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TAVOLA de Nomi DEGLI AUTORI 


A 


LAM. Poef. 
Albert. 
Alf. Paz. 
Alleg. Metam. 


All. Poef. 
Amb. Furt. 


Amm. Ant. 
Arc. Sanaz. 
Ar. Fur. 


Ar. Sat. 
Ar. Rim. 


B. 
Bemb. pr. 
Bent. 
Bern. rim. 
Bocc. 


Boez. Varch. 
Borg. Mon. 


Bronz. Rim. Burl. 
Burch. Son. 
But. 


Car. mat. 

Car. lett. 

Caf, rim. 
Cecch. Corred, 
Cecch. Spirit. 
Cin. ofs. 

Cin. Son. 
Cirif. Calv. 
Com. Par. 
Com. Purg. } 
Com. Inf. 
Conviv. Dan. 
Cortig. Caftig. 
Cron. Vell. 
Curz. Marig. 


citati in queft' Opera. 


Alamanni nelle Poefie + 

Albertano . 

Alfonfo de Pazzi, Rime burlefche. Manufcritto . 

Allegorie delle meramorfofi di Ovidio dello Stradino. Ma- 
nufcritto . 

Alefandro Allegri nelle poefie . 

Ambra nel furto, Francefco d'Ambra nella commedia inti- 
tolata il Furto. 

Ammaefiramenti Antichi. 

Arcadia di M. Jacopo Sanazzaro. 

Ariofto nel Fursofo, Poema Èroico di M, Lodovico Ariofto , 
intitolato Orlando Furiofo. 

Ariofto Satire . 

Rime dell’ Ariofto. 


Il Cardinal Bembo nelle profe dove tratta della noftra lingua 

Bentivoglio, Guerre di Fiandra. 

Rime Burlefche di M. Francefco Berni. 

Decamerone del Boccaccio, corretto dal Cavalier Lionardo 
Salviati. 

1} libro di Boezio della Confolazione , volgarizzato da Be- 
nedetto Varchi. 

Opera di Monfig. Vincenzio Borghini della Moneta F iorene 
rina. 

Bronzino nelle Rime burlefche 

Sonerti del Burchiello . 

Commento di M. Francefco da Buti, fopra il Poema di Dante . 


Poefie in ifcherzo di Annibal Caro , intitolate Mattaccino. 
Annibal Caro nelle lectere . 

Rime di Monfig. della Cafa. 

Commedia di Giovanmaria Cecchi intitolata Corredo. 
Commedia di Giovanmaria Cecchi intitolata lo Spirito. 
Ofervazione del Cinonio fopra la lingua... 
Sonetti di M. Cino da Piftoja, uno de’ Poeti antichi. 
Cirifo Calvaneo . Poema in ottava rima , così intitolato . 


Commentasore di Dante nel fefto del Paradifo, del Purgato- 
rio, e dell'Inferno. 


Convivio di Dante . : 

Il Cortigiano del Conte Baldaffar Caftiglione. 

Cronica della famiglia del Velluti 

Pocfie di Curzio Marignolli. 6 
ant. 


Tavola de’ Nomi degli Autori citati in quell Opera. 


D. 
Dant. Inf. 
Dant. Purg, 
Dant. Par. | 


Dant. rim. 


Dav. Oraz. 
Diar. del Mon. 
Ditt. 


E. 
Efp. 

F. 
Fav. Efop. 


Fili. Vill. 
Filic. 


Ferr. Pall. 
Filoc. 

Fir. Af. 
Fir. let. 
Fir. luc. 
Fir. Trinuz. 
Fran. Sacch. 


G. 


Galat. 

Gal. Comp. 
ell. Sp. 
Guicc. ftor. 
Guid. cav. 

G. V. 


L. 


Laber. 

Liv. Tit. 

Lor. Let. 

Luig. Pulc. Mors. 


Dante nell Inferno. 

Dante nel Purgatorio. 

Dante nel Paradifo, Poema, ovvero la Divina Comedia 
di Dante Alishieri. si 

Danre nelle rime. 

Convivio di Dante. 

Dati, nelle vite de’ Pittori. 

Davila, Iftoria delle guerre civili di Francia. 

Davanzati nell'orazione funerale . 

Diario, ovvero ftorietta del Monaldi, fritta a mano. 

Il Dittamondo di Fazio degliUberri, dettato interzarima . 


E/pofizione del Paternofiro. 


Due volgarizzamenti delle Favole d'Efopo, feritti a mano 
dal fu Senatore, e Marchefe Bernardi Capponi ve dal Se- 
natore, e Marchefe Vincenzio Capponi. 

pepe Villani nella giunta alla ftoria di Marteo fuo pa- 

re, 

Filicaja, leCanzoni ffampate, e manufcritte di Vincenzio 
da Filicaja. È 

Ferrante Pallavicino . 

Filoccolo, 0 Filocopo di m. Gio: Boccacci. 

Firenzuola nell’ Afin d' oro. 

Firenzuola, lettere in lode delle Donne. 

Firenquola, nellaCommedia detta I lucidi. 

Firenzuola, nellaCommedia detta la Trinuzia. 

Novelle di Franco Sacchetti, Tefto a penna. 


Galateo di Monfis. Gio: della Cafa. 

Galileo, compaffo Geomerrico . 

Gello, in una Commedia intitolata la Sporta » 
Francefco Guicciardini nella fua fiorsa 

Rime di Guido Cavalcanti . 

Iftoria di Gio. Villani . 


Laberinto d' amore di M.Gio: Boccacci. 
Volgarizzamento della prima Deta di Tito Livio, Tefto a 
penna. ) 
Lettere del Loredano. * * 
Morgante, Poema di Luigi Pulci. 
Mand. 


Mand. 
M. V. 
F. Vill 
Matt. 
Mont 
N. 
Nan. 
, Nov. ant. 
O. 
Orl. Inn. 
Ovid. pift. 


P. 
Pallav. St. 


Paft. fid, 
Petr. 
Pataff. Br. 
Pift. Ov. 


R. 
Redi off. anim. 
Rim. ant. 
Ruc. Ap. 


S. 
Salv. granch. 
Sanaz. Arcad.. 
Segn. Pred. 
Sen. trang. 
Serd. 


Stor. Europ. 


Ta 
Tac. Dav. 


Taff. 
Firenz. Trinuz. 
Tav. rit. 


V. 
Varch. Stor. 
Virg. 
Vit. Plut. 


Tavola de’ Nomi degli Autori citati in queft Opera. 


Mandrazora, Commedia del Segretario Fiorentino . 
Storia di Matteo, e di Filippo Villani. 


Difcorfo del Mattiuolo fopra Diofcoride . 
Rime del Montemagno . l 


Nani fforia di Venezia. 
Cento Novelle antiche fftampate in Firenze da’ Giunti , 


Orlando Innamorato. 
Volzarizzameno delle piflole d'Ovidio, Teffo a penna. 


La Storia del Concilio Tridentino del Card. Sforza Pallavi- 

cino. E 

Guarino nel Paftor fido. 

Canzoni di M. Francefco Petrarca. 

Pataffio di Ser Brunetto. Tefto a penna. 

Volsaizzamento delle piftole d' Ovidio , Tefto a Penna . 
Fu di Baftian de’ Roffi. 


Redi nelle offervazioni degli animali. \ 


_ Rime. antiche di diverfi autori, 


Bernardo Ruccellai nel fuo Pocmetto dell’ Api. 


Granchio, Commedia del Cavalier Lionardo Salviati . 
Arcadia del Sanazzaro. ; 

Prediche del P. Segneri. 

Seneca della tranquillità dell'anima. 


La Storia dell’ Indie del P. Maffei, volgarizzata dal Ser- 


> donati. 0 vi 
La Storia dell'Europa di Pierfrancefco Giamballari. 


Volgarizzamento dell'Opere di Cornelio Tacito, fatte da 
Srna Davanzati . - 

Torquato Taffo nel Poema della Gerufalemme liberata . 

Trinuzia, Commedia d' Agnol Firenzuola. 

Libro de’ Cavalieri erranti , intitolato Tavola Ritonda. 
Tefto a penna. 


Il Varchi nella ftoria Fiorentina. : 
Virgilio nell Eneide, polgarizzaro da Annibal Caro. 


Volzarizzamento delle vite di Plutarco. Tefto a pense 
pie- 
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Spiegazione delle Breviature. 


Suftantivo mafculino. 
Suftantivo femminino 
Addiertivo + 

Avverbio + 

Femminino + 

Prepofizione + 

Inserjezione » 

Diminutsvo è 

Peggiorarivo è 

Plurale. 

Significa voce di minor ufo. 
Significa voce metaforica . 
Parola, o efpreffione figurativa. 
Proverbio . 

Vedi. 





DIZIONARIO 


ITALIANO ed INGLESE: 


P 


ARTE 
NELLA QUALE 


PriIMA, 


L'ITALIANO precede L'INGLESE. 





T H E 


ITALIAN and ENGLISH 


DICTIO N AR Y: 


Tne giur Part; > 


CONTAINING 


. COMA 
SRO EMAMNE 


The Italian before the English. 


A The fio letter of the alphaber in 


all languages, and firft of tbe fi- 
ve vowrls. 

_ Ain Italian, founds always libe a, 
în Eng/ijl, in thefe words, tall, war, 
ex. andire, fo go, manziire, f0 cir. 

A îs fomietimeran article, which marbs 
the dative cafe, citber fingular ov plural. 
ex. a me, fo me, a Voi, fe gow. 

A fometimes is a dpi, which 
fisnifies, so, în) of, g,and, withy 
under, at. 

Andre a Parici, fo go fo Paris. 

Dimordre a Londra, ro Jive in London. 

Da qui a tre giorni, sn rbree days. 

A venti miglia da Roma, twenty mi- 
des off Rome. 

A forza di braccia, by /frengrbofarms. 

Due a due, fuwo and two. 

ia a latte, fo nourif@ with 
milk. 

A mia fianorfa, under my command. 

A ragiéne di fei per cento, 45 the ra- 
te of fix per cent. — 

A Sometimes fignifies, why, towards, 
to, againfè , for after, intheson upon, 
si, in, at, between. 

À che pianti? wby do you cry? 

A tramontina , sowsrds rbe north. 

Doiénte a morte, grieved so death. 

Combitrere a poca gente, so fighe 4- 
g:in? a bandful of men. 

Elfgere a capi » to chufe foracap- 
Bain. 

Uno a uno, one after another. 

A pochi dì, few days afrer. 

A nome del Re, in she mame of the 

ing. 

Andire a cavillo, fo go on borfeback. 

A crédito, spon tru/t. . 

Ricévere a grand’ondre, to take is as 
4 great bonour » 

Tomo I. 


Parlîre a giuoco, ro fpeab in sel. 

V'afpetterò a definire, I expei? yow 
ar dinner. 

Voi non fate differénza da me è lui, 
male no difference between meand bim. 

A’ wirb an apoffrophe , îs ufed inficad 
of ai, to the. 

Gittfre a'cani, to fino ro the dors. 

A, goîned to an infinitive mood, is 
d by the particle to. 
mate a dormire, go ro Necep. 

A, fomerimes is joined with rbe pre- 
pofition, prello, nesr, almo/l, for orna- 
ment fate. 

Vecchio di prefo a feTant'anni , 4/m0/? 
fixty years old. 

ABR 


Anracdnre [ fare dbbaco ] to number, 
compute, or caft accounts. 

sc Abbacdre F errare, ufcir de térmi. 
nil so be miffaken, to he out, to blun- 
er. " 

Asnaccurire, [ bittere con pértica ] 
to bear down with a long pole, or red. 

AmnacÒiera , Ss. f. [che fa, 0 esérci» 
ta l'arte dell'ibbaco ] a wonsan well ver- 
Sed în accounts.» 

Aspacuitre, sm. [che fa di fb. 

ABBACHISTA , S. n. baco ] «n ari- 
thbmstician, an accountant. 

Assacinaménro, sim. [ l'abbacing 
re ] a dazzling, a glimmeriug, bieco 
ring. 

ArsacinAre, [accecdre ] to dazzle, 
to dim, to cloud. 

AssacivATo, adj. { accecdto] dagz/ed, 
dim, blinded, 

Aria abbacinita, asbich, orfagay air. 

Colgre abbacinito, a dim colour. 

Assaco, s.m. | arte di far le ragid 
ni, ci conti ] ariebmetic&, the are of 
numbering , or of caffing accounts. 

Agspapéssa , sm. (che meglio fi dice 
badéila ) an abbefs. 












Arnanfa, s.f. [badia] an a5by. 

ABBAGLIAMENTO ) f.m. [ impedimé:te 
to nella vifta ] dazzling. 

Abbayliaménto [ ofTulcazigne ] dimn 
of fighe. ; ] ui 

“ic Abbagliaménto [ inconfiderazigne ] 
raftnefs, unadvifednefs, want of dif- 
crotion. 

ASBAGLIARE, [ l’effetto che fà il fo- 
le, ò altro corpo luminofo, quando te- 
rifce negli occhi ] to daxzle , to bure 
the fighe with too much 1ssn. 

* Abbaglifre gli occhi cil'intelléttos 
to cloud, or darken the underftanding . 

* Abbaulifre [ forpréndere ) inganni 
re) to caft a mift before one's eyes, to 
Seduce , to beguile. 

Abbaglidre [ quando in legséndo, o 
in simili operaziéni, la vifta non regge 
al veder diftintaménute le cole] t9 be dize 
z/ed, or blind. 

Io abbfulio, I cane fee. 

| ABBAGLIATO $ adi. dazzied, v. abba» 
gliare. e 

AssnAoLio, f.m. [ abbagliamén- 

A5sagLiore 15m. to) adazziine, 

ABBAJAMENTO | s. m. [ l'abba)dre ] ehe 
barking, or baying of a dos. 

AsSBAJANTE, cd). m. f. È eh'abbdia] 
barking , baying + 

ASBAJARE, fù mandar fuori che fà il 
cane la fua voce ] to dark, fo bay asa 


dog. 
Libajire [manifetire] ro difcover, ro 
difclofe, or mate knows. 
Allai la voce lor chiaro l'abbija, eheir 
voice difcovers it plain enough. Daute, 
Abbajfre { favellire fconfideratamene 
te ] ro talk rafily. 
Abbajire [ far il bravo ] fo br3g, ov 
boat, to brave it, to carry it hish, 
bbajdre alla luna, ro bork as rbe 
moon, s0 bark where one cannot bite. 
ABBAJATO è 46). barked è bay'd . 
a Apa» 


US 


2 A BB n 

Ansajatdre, si m. [ che abbija ] #4 

arker + 

s Abbaiatdre [ maidicénte ] 4 /lande- 
pers a back-biter , or detratlor. 

ABRALLARE , [ legar in balle ] to 

ack up. 
? Acaerasdani st. [che abbélla] 4 
packer. : 

Assatorpire, v. Balordire. 

ABBANDONAMÉNTO $ 5. nt. [ 1° abbando- 
nire ) an abandoning , forfaking a or 
deaving. , 

AssanponAre, { lafcifre affitto una 
cola] to forfate, to quit, to Icave, to 
give over, to caft ohi 

Le mie forze m' abbandénano , my 
Srengib fails me. 

Abbandonire i fuoi amici, to forfake 
bis friends. 


Abbandondre la patria, to leave dis pride 


country. Ù 
Abbandonfre [ rimétter nelle mani, e 
mell’arbitrio, lafcidre in preda ] to corms- 
mit, so inevuft , to put în one's bandi. 
Abbandonsrii [ latcidri andar fenza ri- 
tino ] so give one's felf over, to give 
one's felf up. HCa: 
Abbandonirfi alle palfidni , ro give bin 
Gelf up to paffion. 7 
Abbandondrfi alle fenfualità , to gratify 
one's fenfuslitis. l 
Abbandondrfi a tutte forte di vizi, fo 
adgitt ones felf to all manner of vi- 
ces, to indulge one's felf in all manner 
of vices. 
Abbandonfrfi [ sbigottirfi , mancar d’£- 
mimo ] to dejpond, to be dijcouraged, ta 
dofe one’s courage. +. 
Un’ fnima urande mon s° abbandéna 
02% foul is ne- 


mai nelle avverfità, 4 È 
down, in ad- 


wer difheartened , or ca, 
Verfittes. 

ARBANDONATAMENTE , adv. [ fenza 
riguardo, fenza ritéuno ] vedbementiy, 
gresty, violentiy , exsremely. 

Amdre una donna abbandonataménte , 
soiove a woman ro excefi, 10 be paffio- 
mately in love with a woman. 

AssanpovATo) ads. forjaken, given 
@uer, v. abbandonire. 

Tutto penfier della querra abbando- 
mito, baving laid afide ali tbougbes of 
mar. 

Un ammalfto abbandonfto da medi. 
ci, 4 Jick perfon given over by phyficians y 
@ perjon desperately ili + 

ASBANDONATGRE, s.m. { che abban- 
déna ] a forfaker, he that forfates, a 
deferter. 

AnsanponevoLMENTE , 6dv. [ abban- 
donataménte ] defperarely , vebemenziy , 
exsvemelp, violentiy. p 
ra sm. a leaving or forfa= 

na. 

l'aiciare in abbanddno, to /eave at 
randon. 

Metter tutto in nbband6no, to Zesve 
all rbingi to be pillaged, 

AÙBARBAGLIARE , È offutesre la vila] 
30 dazzle. . 

AssaRBacLIATO, adj. darrled. 

AssarzioLio, s. m. daxzfing. 

ABBARBICARSI , [ l'appiccdrii che fan- 
mole piante colie loro radici ] ra safe roor, 

AssarsiciTo, adj. voored, that bas 
token roor. 

* Male abbarbicfto [ o invecchifto ] 
an inveterate , ov 0/d difeafe. 

ARRARCARE ; [ far le barche di grano, 
@ icunimi ] ro heap sbe boa: witd corn, 
er wood. 

AnsarpAre, [ méttere il bariéilo ] fo 
Sadile wish a pack faddle. 

ABSARRARE , [ méttere sbarra per im- 
pedire il palo ) fo bar, or fhus up wish 

- 4 bar, to pus a bar erofe sha road. 


ABB 

Abharrirela ffrada, so fopuprbewsfy 
or palfage. 

Abbarrire [ ingannare al giudco] to bub- 
ble, to cheat at play. 

ABBARUFFAMÉNTO | 5. #. [ confufié- 
ne, fcompigiio ) 4 fcuffle, quarre! , dif 
pute. 

ASBARUFFARE ; to feuffle, to guarrel. 

ASBARUFFAÀRSI, f0 ingage, or intan- 
gle one's felf, to run into. 


Annassicine, sof. s fall, di- 
ABBASSAGGIONE 4 S, fi minution, a- 
AGBAssamÉnto , s. m._} bafement. 


AspassAre, E chine J to pull, to 
bring down, to lower. 

Abbafsdr gli occhi , ro ca)? doom rbe eyes. 

Abbatsfre [ diminufre , fcemare ] to di- 
mini, to leffen, abate. 
Abbaflari* orgoulio , so bring down one's 


Abbafsfre [ declinfre, caldre ] to deeli- 
ne, decay, or abito. 

Il vento s'abbilla, the swind abates. 

Abbiila il giorno, st begias to grow 
late, it draws towards nigbt. 

AbbafTan l'acque, she warers fall. 

Abbafsire la laucia , ro couch, or reff 
the lance. 

AmnassAto, v. abbaffare. 

Asnsfsso, adv. below. 

E' abballo? Is he below? 

AnnAsso, s.m. f calo, termine mer- 
cantile ] afa//, or f 

Avisftemi l’ abbatto d'una tal mercan- 


zfa, let me Know bow mucb a commo- 
cat: È is fallen. 

BBASTARDIMENTO ) SM, COMUprion, 
degeneracy + 


AsnastTaRDÎRE, fo corrupr, fo mary 
to sdulterate. 

Asnastarpirsi, to degenerate , to be 
man'd. 

ABBASTIONARE , t0 fortify with ba-. 


Pions, 


ABRATACCHIARE , f0 best down witb 
4 lonz pole or red. 

ARBATE, sm. an abbot. 

ABBATTERE, [ mandar à terra ] to pull 
down, to overthrow, to Barter down. 

Abbfttere { detrirre dalla fomma ] ro 
bare, to abate. 

Abbattere dal prezzo , to bate fomerbing 
of the price. 

Abbstrer la vela, ll itia agl 

Albitter tenda, so break up, fo de 


camp. 

Abbfttere [ humilidre ] ro bring down, 
to humble. 

Abbatter la fupérbia , fo damp one's 
baughrinefe. 

ABsATTERSI $ { trovfrfi è cafo, incon- 
trarii ) to bit, ro meet, to mect with. 

Accidde d'abbfttermi in lui, 7 chan 
ced to hit upon him. 

S'abbattè di dire, he happen"d ra fay. 

Efléndo già véfpero s'abbattè ad uno 
fentierudlo , being already dark be came 
by chance into a foot path, Bocc. 

ABBATTUTO, v. abbdetere. 

ABBATTIMENTO ) 5. hh A meeting, or 
rencounter . 

ABBATTIMENTO , [ mancénza di forze ] 
uweaknefs, fainene/s. 

ASSBATTITORE, m. one that pulls, or 
cuts down. 

AssatturoLLARE, [ avvéigere infié- 
me ] to intangle, or ravel. 

ABBELLARE, v, abbe lire. 

ABBELLIMÉENTO , s.m [ adornaménto ] 
ornament, embelifiyment. 

AspertiMÉnTO), [ finzione ] diffimu- 
lation, defreila . 

AspeLLiae, [far bello, adornfre ] to 
paint, to adom. 

Abbellire un difcérfo, to feurih one's 
difcoufe. 


'owering of the price. y 





A BB 


Arnettiro, pare. painted, adora. 

ASssENDARE, v, bendire, 

ABBERSAGLIARE , 0 fhoos ar the wbi 
te, or mar. e 

AsBEVERRE, [ darbere, più propria 
mente delle beltie ] so water, to drench 
to ficep. 
i Vizio un cavdilo , f0 wsfr 4 

orje 

Abbeverire, to ca/f into 4 deep Mlecp, 
with fome liguor. 

Abbeverdre [ bere poco a poco ]fofip. 

ARSEVERATO, part. warer'd. 

ABBEVERATOIO 35. Mm. a wartering place. 

Abbeverat6jo [ piccolo vafo nel quale 
fida è manuifre agli uccélii ] rbe drawer 
of a bivd cage, 

® ARBIADARE , [ péfcere di biada ] to 
give the horfe fame cats, 

# ABB:IADATO s part. fed with fome cats. 

ABRIANCHIRE, v. biancitire. 

AspicARe ,[ ammucchidre 1» hesp up, 

Quando nell’ huomo un buon voler 
s'abbica, when a man bas 4 good difpo- 

tion, 

* Arifwno, for [ avendo ] having, 

AspienTAre, [ abilitàre ] t0 imable. 

(Anamarta ady. m. f. { beneitinte ] 
rich. 

Pi nesnzio [capice, fbile ] capable, 
able. 

Abbiénte a fervirvi, capable to ferve 


(OM + 
AspienTfssimo, fuperl. very capable, 
or apr. 
ignaro Pf. abieîtion, mean- 
nefs. 
ppasttrro s adi. vile abc, contemp- 
nubile. 
Abbiétto d'fnimo, of a bafe foul. 
AsnicciAre , fo dawb. 
ABBIGLIAMENTO, s.m. [ addòbbo ] ore 
nament , finery , drefs, attive. 
ARBIGLIARE , [ ornfre, addoblfre ] to 
adorn, trim up, to furniM. 
Abbiglifre una cafa, to furni/)r a boufe. 
ABBIGLIATO), part. furnifhed , srim= 
med up. 
AssiocARre , [come fanno i polli ] re 
cluck. 
Pit ataraianezie a sf [viltà] comune 


Ice. 
Abbiofcifre [ ricadére ] to fal! againa 
to relapfe. 

AssiosciArsi,(avvilirfi ] to de difcow 
raged, to defpond. 

AssiosciArsi, [ divenfr fifcco di cor- 
po ) to decay, to fade, to flag, to lane 

(BILI 

Assioscilto, part. decay'd, fasg'd. 

ABRISOGNANTE 3 adi. m. fi rateioi 
meceffisous, needy , indigent. 

ABpisoGnAre, [ aver bifégno] to wants 
to Jack, che t'abbifézna ? swbar d'ye 
want ? 

Abbifozndre [ bifognire ] “nie a verb 
imperfonal , only ufed in the third perfon 
fingu ar. 

x. Abbiségna ch'iovada, I mu/? go. 

Abbiségna che tu venga, thou muft 
come. 

Assisoonéso, adj. meedy , indizent. 

AnsissARe, [ cafcire in un abbillo ] 
to fall into a precipice, to vuin. 

nsfsso, s.m. an abyfs, a bottomlefs 
gulf, ov pit. .* 

Abbiffo f nella fcrittira fignifica 1 in 
férno ] hell, x 

AnzitumARE, [ fregfre con bitime ] 
to cement, to fafien witch mortar. 

ABBOCCAMÉNTO ; sm. [ conferénza ] 
an interview, conference , a parley. 

MISOGAAZa so fil so the guiler, or 
neck. 

AssoccArsi con qualchedifmo , ly bio. 

i tI conference worth one 4 
ve an interview 01 confe Td 


BB 


Abboccdre in mare, ro difcharge, dif 
burcen, to difembogme into the fca. 

ABBOCCATO , part. v. abboccare + 

Abboccdto , adj. fweer. — 

Vino abboccito‘, fwcet wine. 

Un abboccîto , 4 g/urton. 

AssoccaTd]o, s.m. a gui/et. 

ABSOCCATORE , S. m. | che procdra, 
gli SR | a mediator. 

ArsocconAre [ partire in piccole par 
ua cur very fmall. 

BROMINABILE 3 adi. [detetAbile ] abo- 

minable, execrable, detefiabie, 


ABROMINAMENTO | S. M. abomina- 
ABBOMINANZA , Sf. tion, de- 
ABBOMINAZIONE ; £. f. teffation. 


Avére in abbominazidue , to abomina- 
se, to losth. 

Ansomin4Rre [ deteftire, abborrfre ] 
to abominate , to deseft, to hare. 

AssominAto, part. derc/led, boted. 

ABBOMINATORE , sm. one that afbor= 
gerb, or detefteth. 

AGNGNIMATRLTA , sm. fhe thar ab- 

eb 

Assominévote, adi. [ deono d’ab- 
bominatigne ] dereable, abominabie. 

ABBSOMINEVOLMENTE , adv. [ con ab 
bominazidne ] abomin35/y. 

AssominiO, s. m. [ abbominaziéne ] 
abomination. : 

Assomingso, 4d;. [ abbominévole ] 
abominable .. 

Assonacciàre [ far bonfccia] to calma, 
so pacify , or fill. 

BBONACCIARSI, fo grow calmi. 

Il mare s'abbondccia, sbe fea grows 

sagre A p pae 
BBONACCIATO | part. calmed, appes- 
Sed, pacified. 

AssovAre [ far buono ] to difcount, 
to dedut , to make good. 

Abbondaménto s5m. v. abbondfnza. 

E agg adj. abounding , plen- 
rijut. 

ABBONDANTEMENTE, adv. [ in gran 
copia ] abundantiy , plentifully . 

AsBONDANTISsIMO, very plentifu!. 

AssowpAnza, s.f. [dovizia, cépia] 
abundance , plenty . 

Abbondfnza, «at Florence ‘tir a magi. 
Prate that provides the city witb corn, 
and other provifions. 

Assonpaziere, f-. [colui ch'è fo- 
pra l'abbondinza ] a vifualler, one thar 
provides she city with all forrs of provi- 

Oni 
Feircomiax [ avere più che a fuffi- 
ciénza ] to abound in or with, ro have 
an abundance , or fore of. 
rn s adj. [ abbondfnte ] 
mrifu 
? ABBONDEVOLMÉNTE | adv. f in abbon= 
dinza] abundantly , plentifully. 
Assénno , 5. m. [ abbondanza ] p/enty 


ore. 

In abbéndo, adv. plenrifuliy . 

ASBONDOSAMÉNTE , adv. copionfly . 

Assonfre, [ erisaadee | 0 ma- 
è good, #0 improve, to better , pref. 

co. 

AssorsAre [ urtfre un vafcéilo per 
combatterlo ] to board a fhip, to come 
up with a fhip. 

Abbordgre { avvicinfrfi al lido] to co- 
me to rbe cosft , or fhoar, fo land. 

Abborddre | accoltirfi ad uno ] to co- 
me, or to draw mear one, fo acco him. 

Ansérpo , s. m. [ l’abbordire ] the run- 
ning, ov falling foul of fhips one with 
another. 

Abbérdo [ arrivo ] arrival, coming ro, 

pe E rpg ih; sm f contufid 
me ] confufion, intricacy, perplexity. 

$ bborracciaménto [imbriachézza]drum 
Rennefi. 


AssorracciAre [ acciabbatdre ] fo co5- 
ble, to bungle. 
Abborracciarfi [ imbriacér ] ro fuddie 
one's felf. 
Assorn Are [errdre] romiffate, to be 
our, to evr. 
ABBORRIMÉNTO , 5 m. [ l'abborrire] ab 
horrence , abborrency . 
AssorrRénTE, 445. m. f. [ che abbér- 
ni abborring , detefling. 
ARORRIRE aomiadre ] to abbor, 
to dereft, to atominate, to loasb, pref. 
ifco + 
Assofirfto, pare. abborred , loathed + 
ABBORTIRE, v. abortire. 
ABsOTTARSI [ gonhidrfi ] to fuwell /ike 
a toad. 
* Abbottfrfi [ vanaelorisri ] to puff 
bimfelf up, ro be puffed up. 
i ABBOTTINAMENTO , s. 1. plunder , pi/- 
age. 
A snorritamtaro [fediziéne] matiny, 
revole, fedition. 
AssorrinAre [far bottino ] to pi//a- 
ge, rob , or plunder. 
AmpotTINARSI [ rivoltirfi ] so mutiny, 
to rifece up in arms. 
ABBOTTINATORE , Ss. m. [ fediziilo] 4 
mutinous felino. 3 
ArBoTTONARE [ aflibbiér con botténi ] 
to button. 
ABBOTTONATURA è 5. f. a &urron hole. 
AssozzamÉnTO, sm. [ fchizzo ] 4 
rough draughs , ov sketch. 
ArsozzARE [ dar la prima forma è 
qualche cota ] ro skerch, to rovebh.bewo. 
Abbozzdre un ricritto , to make she fi? 
draugbhi of a piciure* 
Assozzariccio ; adi. { mezzo abboz- 
zio ] half Madowed, imporfe?. 
AssozzAro, adi. besun. 
ASsOZZATURA , sf. | the fit drau- 
ABBOZZO ) s. mM. he. 
ABBRACCIAMENTO, S.m. embrace , em- 
bracing . 
AssracciAre [ ftringer colle braccia ] 
to embrace , to coll. 
sk Assracciàre [ compréndere ] fo 
contain or comprebend , so include. 
* ARRRACCIARE | intrapréndere ] so 
underrate, to take a bufinefs upon one. 
Abbraccerò tutte le occalibni di fervir- 
la, Zuwill sake all opportunities so ferve 
0% + 
4 P. Chi molto abbrfccia nulla ftringe, 
ni grafp , all loofe ; or covet all and loofe 
a 


AmBRACCIATAY s. f. embrace , embra- 


cing. 

ABBRACCIATG)E, s. f. gold-fmith ply- 
es. 

AnsrAccio, s.m. an embrace . 

ABBRAGIAMENTO ) sim. [ incéndio ] 4 
great fire, a conffagration. 

AssraciAre | méttere à fuoco ] fo fi- 
re, ro fer on fire. 

AssracikTo, parr. fet on fire, confu- 
med by fire. 

AssRAGIATGRE, s. m. [ incendifrio ] 
an pps 

AzsrR*NCARE [ prender con violéuza ] 
to fnatch. 

ANGAATIAR [ tirar una barca] fo fow 

ale - 
AssreviAne [ fcorcidre ] ro abridge, 


so Pil 
cr abbrevifre, in fore to make fhort. 
AssreviAro , pars. abridged, for 
tened. 
ABBREVIATORE, ss. m. an abridger, or 
abbrevistor, 
ABBREVIATURA $ s. fi abbrevisrion, 
Abbreviazione, s. f.v. abbreviatfra. 
ASBRINDARE { patir freddo) to de be- 
numm'd , ro grow fliff wirb cold. 
Abbrilito, ad). gonumad 3 jiff* 


ABE 
Abbrotizacchifre. T ro fan, to mate 
Aapnoweine . eg È . 

bbronzare, fo finge, ro burn up, te 

Seorch , or blajt . prg é 
, L'erba è abbronzita dal fole, she grafe 
is burnt up by the fun. 

Le piante fono tutte abbronzite, 4/8 
the plants are blaffed. 

Vifo abbronzdto, 4 feorched face. 

ABBRUCIAMENTO, 5. m. burning, of 
fire. 

ARBRUCIANTE è adj. m. f. burning 4 
Seorching 

ABBRUCIARE [ confumfr col fuoco ] te 


UTO » 
Abbruciatfecio , adj. Burnt up or down è 
ABBRUGCIARE , 10 burn. _ 
ASsruNARE [ far buio ] fo grow duf- 


Ansruvine [ divénir bruno] ro beca- 
me brown, orto make brown, ro grow 
dusk, to darken. 

ArpnuniMénTO, s.m. burnifing . 

ABsruscARE [ far brufco ] ro give 4 
tart rafte. ‘ 

AGMOSTICOE D. go Gis so finge. 


ABBRUSTOLARE ; #0 parch, to frorchg 
to tosft. 
Abbruftélar del pane , fo co3/? fome 


read. 

AnsrurTARe [ render brutto ] fo ma- 
Re ugly. 

AsnujAre [ofeuririi ] fo grow dark. 

Prima ch’abbui, before "ris dark. 

Assuonire, ro make good, or berterg 
to mend, improve. 

ABBURATTARE [ cérnere la farina ] ro 
bole , to fifr. 

ABBURATTARE [ ftrapazzire ] to abu- 
Se, to ufe ill. 

ABSURATGIO è 5. m. [ troménto per pafe 
far la farina ) 4 bolrer, or bolting cloath 


form meal. È sn 


AnpicAre [ rinuncifre è qualche di. 
gnità ecclefidftica ]) so abdicare, so refigne 
Aspiciro, part. abdicated , refigned » 
ABDICAZIONE, S. f. abdication , refi- 


gning. 


ABE. 4 

ABECE 3 4, by, c,tbe alphabet y or Chrift- 
crofs-row + 

ASBECEDARE , #0 fpell. 

ASECEDARIO , 5. m. 4 teacher, or/eare 
mer of a 6 c. 

Abeceddrio, an a b e book. 

ABEDARE, f0 fpell. — 

ABEDARIO, s.m. 4 primmer. 

ABÉLLINE , ef. bazzl , or Small nurr. 

ABERRARE [errire ) so g0 afiray, or 
fo wander up and down. 

ABESTONE , s.m. a Rind of a bleckifhb 


fone, which, being once beated, kecps 


its heat feven days after. 

ASETÀJA , sm. a wood of fir-rrees. 

ABÉTE 3 s. n. [ fibero grande e ramd- 
fo ] 4 fir-tree. 

or dall’ abéte al faggio, fometimes 

rom the fir-rree #0 the beech-tree. 

alt. fid. 

Asfro, %. abete. 


AncqurARe, fo abiure, to forfwsesr. 
Arquaatione, s. fi abjurarion, ehe 
forfaking of an r4 


drenino 3 sm. a farm, a coppe 


old. 
AsiccAre [ accumulfre ] to besp up. 
Asicì, sm. she Chrift-crofi-row. 
Eflere all’abicì, robe an a è c fehofare 
Tu non fai l'abicì, rbow arr an igno 
rant fellow. , 
ASIETTAMENTE , adv. bafely. 
consemny, 80 defpife. 


ABIEITÀRE, fo 
a 2 ABIE- 


4 ABI 

An:rzibne, s. f. contempt, a lisbt- 
ing, defpifing. | 
b AMEÉTTO, 445. [ vile] mean, defpica- 

le. 

Uomo d'fnimo abjetto, 4 mesn fpi- 
rited man. . 

Asica,s. f. ivy, ov ground-frankin 
confe. . 

ABicArE , fo fwine about , as ivy 
noth. 

Arnur, adi. m. f. [cavfce, intelligén- 
te) elever, skiijul, experient?. 

Anito , s. m. a Kind of the fine 
Spunz:. 

Abiliflimo, fuper!. very able, or skil- 
ful. 














ftà, s. f. [ attitidine, difpofizio 
me ] ab;liry, addrefs. 

pali capacità ] ave, skill. 

Uomo di grande abilità, 4 very sil 
fel man. 

Fare abilità, to give time. 

E'gli fece abilita al pagire, be gave 
him time to pay. 

AsilitÀAre, ro enable, f0 incapaci» 
Bate. 

AniLiTÀTO, part. enabled. 

Annitio, aiv. from rbs bezinning. 

Abidicio, adv. fainely, 

Gittirli abidicio , ro ca? one's felf don, 
29 difconrage on:'s felf. 

Anisnisso, adv bare-baek'd. 

Cavalcire abisd6To, to ride bare Baek'd . 

AsissAre { fprofondire ] so fall into 
eun abyfs, or bortomlefi pit. 

AsissAre [ confumire ] fo wa/fe, to 

quander away. 

Abilifre [ diftruugére ] to deffroy, to 
vuin, to undo. 

Aria £ perteri to perifla , ta come fo 
a fatal ent. 

AnissAro, part. v. abillire, 

Asisso, s.m. [ proféudita ] an abyfr, 
& Lostomiefs or pit. 

Abitto { cofa impenetrabile all’ inte'lét- 
to ] an ab;fi, a thing moft abfirafs or 
obfcure, 

L'abiTo della bontà divina, ehe in 
somprebenfibienefs of God's bounty . 

Abfilo, hell. 

Azisto, v, abefîSne. 

ApiTABILE, adi. babitable. 

_ La terra abittbile , ehe /and oftheliu- 





ut. 
. Luozo abitsbile, 4 place inbabired. 
AsurticoLo, s.m. [ abitdro ] an babi 
nazio aree . 
sitfccio, sm. snai 
ABiTAGGIONE 15. f. an babitazion. 
Auirinte, 40). m. f. an inbabitant, 
Buwelier, 
AgitAnza , s.f. an babitation. 
ABirARe (far la fua dimora ] to inba- 
Lit, to live, or to divell in. 
ABITARE un-paldggio è f0 /odse in a 
palace. 
AsITARE in campizna, fo live intbe 
country. 
i ANITATIONE ) s. f. an babitation, dwel- 
ing + 
Astrativo, adi. batitable which may 
be inbabired. 
Asitàro, v. abitire. 
x Asitatore ,5. n, aninbabitant, dwel- 
er. 
Arirataice, s.f. a (be dwelleror in- 
babitant. 
ABITAZIONE è f. f. [diméra] an babi- 
sarion._ 
ArTéLLO, s. m. [ fbito piccolo ] 4 
Small habir. 
AsitivoLe , adj. m.f. [ che fi può abi. 
tire ] babitabie, 
Arito, sim. [ veltiménto ] a fuit, or 
Suit of clos:br, 
L'abito uva fa") minaco , 4 satrerd 


— -—'- —— no 


A BO 


closk may cover a g00d drinket, men are 
nor to be judged by outward appearance, 

Piglifr l'abito [ farfì frate ] ro sakerhe 
religious habit, to go into a mona/lery. 

Abito [ qualità acquiftita per frequén- 
te par] babi, ufe, cufiom. 

Far dbito alla fatica, so snure one's 
Self to labour. 

ABITUALE, adj. m.f. [che procéde da 
fbito ) babitwal. 
Vardianica 9 5f. [ coftime ] babir, 
ufe. 

ABITUALMENTE, adv. babitually . 

AsituARE [accollumfre ] so ufe, to 
accuffom. 

Abitusrfi { accoftumirfi } to ufe, to 
acculom one's felf to any thing. 

Amuro, adf. Laccoltumi0] accue 
fomet, ufed. 

Abituito [ veftfto del medémo coldre ] 
dreffed in ehe fame colour. Dante, 

Asirtinine , £. f. [ modo, dilpofiti6- 
ne] babit, temper. 

Asituao , sn { abitazione ] babita- 
tion, abode. 

ARL. 


Astativo, sm. [ términe di gramm&- 
tica ] the ablarive cafe. 

Arto, adi. salon away, 
_ ABLUZIONE è s, f. ablurion, or wah- 
153 





RO. 

Asotire [annuilfre, render vano ] to 
aboliflà, to annul, to repeal, to abroga- 
se, to Vacate, to antiquare, so ext 
guijb, to annibilate. 

Abolire una legge, fo aboli/h , to repeal 
4 lim. 

Abolfre un coftime, to aboliti; , to an 
tignate a cufom. 

ABOLITICGNE , sm. [ effinzione ] afo- 
lig.ment, difannulling, abrogatica, an 
nibilation , extinguifbrsent. 

Asotfro, adj. [ chinto } abolifed 3 
venvaled , abrogated, vacated, cxvingui» 
Sicd , annibilated , antizuated. 

AsoxamÉNnTO , 1. #8, [ l'abondre ] men 
ding, improving. 

AsownArE { render buono ] ro male 
guod , 10 bestery to mend, to improve. 

AsortAre [ partorire prima del 

Asontine términe ] to mifcamy , 
to be beoushe to bed before the time. 

Fare abortire, ro caufe a mifcamiage. 

Abortire [ non riufcire in un difégno ] 
to mifcarry , to piove abartive. 

Fare abortire il diccuno del nemfco 
Trénderlo vano ) to mate she enemy) de- 
fign mifcariy, to bolle them. 

Aroazione , s. f. [ il partorire prima 
del termine ] abortion, misfrarmiage, rbe 
bringina forth before the sime. 

ARORTITO, ads. mifcarried , brought to 
bed before the time. v. abortire. 

Asortivo , s. m. [ch'è nato prima del 
términe ] 10 abortive or untimely child. 
ovbiveb y one born before its time, a mif= 
carviaze. Ri 
_ Abortivo, adj. abortive, born before 
its time. 

Una creanira abortfva , an abortive 
child, 

Asortfccro , sm. [ ch è nato prima 
da ea] a mifcarriage, anuntimely 

VELA 
A Aborticcio, adi. [ mottruéio ] mon 
10US. 

ABOzzAaMENTO, sm. lvaborzAre ehe 
fiv? draughe, or vougb beginning of any 
work. 

AsozzAre dar la prima forma così al- 
la grolla ] ro &:gin, or make the fit 
DE of a thing, to sketch, to rougie 


Abozzire un _ritritto, fo mosberhe fin È 


diaugii o} a piciure , 19 sketch g60r evichiro 


o: c——t@ 


ABU 


Abozrfto , adj. begun, v. abozzire: 

ABOzzaTGIO > s. im. { ftroménto di 
fcuitore ] a great chifel , ufed by flatua= 
vies, 

AsozzaTére, s. m. [che alézza] he 
abar makes che finft dranghe of a thing. 

ABOZZATURA $ s. f. [ l'abozzire ]) sie 
finft draughi or alice 

ABriéLo , s.m. [ uccéllo da pibbia ]4 
shifile finch. 

AsrocAre [ annullfre ] fo abrogare, 
so repeal , to abolih, to difannul. 

ABROGAZIONE, ‘f [ Dabrozsre ] abra. 
gation, vepealing , difannulling , 250) :flsm 
mene. 

AsrocAro, adi. abrogated, vepealed a 
abolifbed , difannulled. 

ABROTANO, S. m. [ forta di erba] 

ABruo©Tino, s.m. Sousbern0 04 
an hberb ever gresn. 

AsruscARE [ render brufco ] to make 
Somerbing fharp , tare, or poignant. 

ABRUSCIARE, v. abbrucifro. 

ABRUTTARE [ reuder brutto ] to mafe 
tigly or bomely + 

Abruttire [ fporefre ] to foul, fois 
dirty , fpor. 

Abrutiseli [ fporcarfi ] to fril or Spora 
dirty one's fcif. li iaia 

AsrutTATO) dad; gif, fouledy dita 
sicd, foiled. ci ? 

ABS. 


ArnsentArRe, 1. alflentire. 

ArsorserE [ confumdre, insghiottire ] 
co fiwallow up, to confume, so wafle> 
to abforb. a 

ASATO) adj. ficallowed up, confue 
med. 





ADVERTISEMENT. 


Sec with SS thofe words wlich are 
not to be found under this head with 


A BU. 
AnusAre | fervirfi male d'una pr 
to abufe a thing, to mifufe ir, to ufe 
ill, ro pur it so a wroag nfe. 

Abusarfi della pazienza di qualchedifno 3 
to abufe, or wear out a man's parience. 

ARUSIONE è 5. fi [ malzito ) an asufes 
or mifufing of a thing. 

Abufidne [ inginno ] a franf, cheats 
deseît. 

ABUSIVAMENTE + 24, [ con abufi& 
ne] abufively, agsinfi sherigheufe, im 
properiy . 

Asusivo, 24j. [impréprio] abufive, 
againft the vight wfe, improper. 

Asuso, s.m. [ malifo ] an afrfe, 

Abufo | difulinza ] difufe ov difufage» 

Asuzzico, s. m. [uccel di rapina sé@ 
mile al nibbio] 4 buzzard. 


ACA. ° 


Acacra, s.f. a kind of yellow flower a 

Acino, s.m. { forte d' dibero ] Hol 
Iy-0ak. 

AcantAvota , s. f. [Aromeénto di cè 
nilico ] an elevatory. 

AcANTE ) sf. [erba medicindle ] grae 
undfel. 

AckAnTE, s.m. a gold-finch. 

ACANTICENE, sf a um-rbiffle « 

AcAxTIO, sm. brafjil eree. 

AcaANTO sm. wébite-tborn, or bava 
thorn . À 

Acaréne, som. wild myrele, 


ACC. 


Acca, s. n, the letter of the Alpha 

ct H. 

° Non vale un acca , if is not worth a pin. 
Acca- 


ACC 
Accanfmia, s. f. adunfnza d'huòmi- 
ni illdtri ] an academy. 
Accapémico, s. m. { dell’accadémia] 
an academica!, anacademift. 
» AccapérE rta, n 
3, , to cometo pafs, Imp. verb. 
Pon tal volta accéde , as is happens 
Sometimes . 
Non accide che voi mi dicifte il 
contrario , you need mor sell me she cone 


srary. 
Accapiménto, s. m. [ fuccéfo, avve- 
niménto chance. 


accident 
AccapuTO,) adj. bappened, befallen. 

AccarpARreE [ arrafiare ) so fnasch, t0 
wref awiy. 

AccagiovamÉNTO , 5. m. [ imputazid- 
ne ] an simputation , charge. 

ACCAGIONARE [ incolpire ] to impu- 
te , to lay upon, to charze with. 

Voi accasionte il fallo ame, you 
Jay the fault upon me, or yoncharge me 
with it. ; 

AccacionATO , adj. accufed è char- 

ACCAGLIARE , fo curdle as milk, 

Accacaprire { rinchivier nel calip- 
pio ] ro enfmsre. 

Accaiapp.ire in prigione , fo c/3p one 
up in prifin. 

ACCALARE, #0 pull, orbrinzg down. 

Accalire un muro , so briug 4 wall 


own. 
Accaliri [ abbaffrfi ] #0 ffosp. 
Accalsfrliì [ humilifefi ) to cringe , ro 
Submir. 


AccaL®ro, sd; Ponped , cringed. 

ACCALDARE , 80 beat. 

ACCALMARE , f0 calm, f0 quiet. 

Accarovwifre [ accular faulaménte ] 
to calumniare, flander, detroì. 

AccaLoRARreE [ rifcaldare | to bear, 
#0 warm. 

Accalordre [ irritfre ] to provote, ro 
fir up. 

AccaLor.iTo 3 ad; heared, provoted. 

ACCALORIRE [ dar del caldre | tu wwrm, 
pref. ifco. , . 

AccaLoriTo, adi. warmel. 





ACCAMBIARE [ cambidre ] so exchange. J 


Accambiito , ad). erchanged. 

ACCAMBIATORE, s. 1. [ mercin- 
te in cimbio ]) 4 banker, 4 money 
*changer 

ACCAMINARE, ©. incamindre. 

AccampAre [ fermarti coli’ efército ] 
to encamp , to pitch a camp. 

Accamparfi, so pitch one's camp. 

Accampére [ adundre ] ro garder è so 
‘affemble sogerber. i #9 

AccanaLAre [ fare a guifa di cand- 
le ] to channel, to chamfer. 

Accanaldre una colénna, to chamfer 4 
pillar. È 

AccanaLdro, adj. chamfered.. 

ACCANALATURA , S. f. chamfering 

Accansze [ lafcifre il cane dietro la 
fiera } ro fer a dog ar wild beaft, 

Accankro , sit; fer afser one. 

* Accanto ani mad , invaged. 

“ Accansto [ perfeguitàto ] purfued. 

Accanfto da’ fuoi nemici, purjHed by 
bis enemies. 

Accangto da’ fuoi credit6ri , dunned by 
bis ereditors + ; 

ACCANEGGHMRE [ irritfre ] to flir up, 
to anger. . n 

AccaneGGIARE [ arrabbifre ] fo in- 


rage, to be mad. , à 
ccaneGGiATO, adi. inraged, mad . 
ccanfre. 


Accanfre, v. 

AccanneLLARE [ avvélgere fopra li 
cannéili ] ro wind st to 4 skoin ov bor- 
som. [a ; 

Accannelldre > to feafon witb cinna- 


mon, ’ 


fuccédere , occérrere ] to gi 


ACC 

Acc4NTO, v. acdnto. 

Accantonarfi £ fortificirfi ] fo canton, 
fer one's felf in a place. 

i CCAPACCIARE , 10 intangle, or fan- 

CA 

AccapaARE [capdre] fo pick, fo cull. 

AccapiTo, part. picked. 

I più accapéti lettersti , she mo/? Jearn- 

ed men. 

Accar“re [ contenére ] to contain 
bold, comprebend. 

ACCAPRSEARE 3 to halter, to put ona 

SII. 

AccapicLIaM&NTO , sm. pluchking 
out one another's baîr. 

AccapicLiirsi , s0 fall together by 
the cars. 

Mentre che l'uno e l'altro s'accapi. 
glia, wéil/l sbey weve/iruzgling together . 
Bern. Orl. 

ACCAPIGLIATURA 3 5. f. v. accapiglia- 
ménto, 

AccAPITOLARE , t0 make bead-bands 
for books. 

AccAPITOLARE è fo refure or divide 
into heads or chapters. 

AccaritoLARE [ chiamdre a capito 
lo ] so meet sogetber in sbe chapter 
boufe 

Accarovn.ine, to male a capon. 

» * ACcAPONARE, to geld. 
ACCAPONATO , part. geided. 
AccaponEe , s. m. a Beggar. 
ACcCAPIARE [ Arfnzere”, e lesfre con 

cippio ] ro tie witb a fliding knor. 

* AccarpiArRe [ ingannare ] ro ine 
Snare, to intice. 

AccariArio in rete in molte pardle, 
to trspan him wih fine words . Quilt. 
Filos, 

AccapprAro, adi. inticed, infnared + 

ACCAPPIATURA 3 £ f. a gin, fuare y 
Spring. 

AccappUCCIARSI , fo grow round or 
beaded like a cabbage. 

Lattuca accappucc.ita , cabbage-lettice. 

Accappuccidrli , fo put on a bood. 

ACCAPRICCIARSI , fo rremble , 10 ma- 
ke one's bair ffand anend , t0 firiver for 
CIT. 

ACCAREZZAMENTO è s. m. [carézze ] 
cureffes, allurements, kind words. 

AccarezzARE ( far carézze ] ro fiar- 
ter, to fpeakfair, to footrb, to decoy , to 
wbecdle, to carefs. 

AccarezziTo, adj. ffattered , caref- 
Sed, wheedied. 

AccarxAre [ penetrfre adéntro la 
a ] to penetrate, to godecp into tbe 

left. 

% Accarnfre [ compréndere ] to con- 
ceive, comprebend. 

Sebenlo ‘utendiménto tuo accfrno , if 
I sake you right, or if I conccive what 
gou mean. Dant. 

ACccaRNirE , v. accarmdre. 

ACCARTOCCIARE » f0 pus in 3 coffiny 
wrap up în formofa cosnet, which gro- 
cers ufe. 

Accartoccidre del pepe, fo wrap up pep- 
per in a corner. 

i o [ aprir cafa ] to keep 4 

vue. 

* Accafirfi Frtariiri ] to many. 

%* Accaffrfi [ fillar la fua dimora ] fo 
Settle, or to fettle one's felf. 

. E' tolfe moglie, es'accasò in Bibiéna, 
be married, and fetled himfelf at Bibié- 
na. Bern, Orl. — 

Accaséto, adj. married, fettled. 

Accafito , { fornito di cafe ] ful! of 
denis ; l 

ra il più bel paéfe, e’ méztio acca- 
fato, st was she beft and the moft inba- 
bised country 

Accasciagsi [ aggravirfi delle meme 


ACC 


bra ] ro decay , to fel! to be wornoutg 
or quite fpent. 

AccasciàTo , pare. wafled , fallen 
awsy. 

Quelta febre m'ha accafcifto, rbis fee 
ver bas weaken'd me. 

AccararnAgsi [ divénir catarréfo ] fo 
get a cold. 

AccatanRATO » part. that bas gor a 
cold. 

Sono molto accatarrito è 7 have cafe 
ched a great cold. 

ACCATASTARE, f0 heap, to hesp uo 

AcCATASTATO , pare. heaped. 

AccartARE [ piéudere in preftinza ] 
to borroww. 

La luna accitta dal fole la rifplendén. 
te lume, ehe moon recesves from the fun 
its lights. Tes. 

Accattire, I mendicfre ] ro bee. 

Accattire ad dfcio ad ditcio , so bsg 
from door to door. 

Accattdre [ ottenére ] to ger, togniny 
to dota:n. 

Accattir la benevolénza di qualchedf. 
no, ro ger or win one's god-will, 

. Accattire [ impetrdre ] to consure, to 
snerear. 

Accattàr perdéno, ograzia, ro implo- 
re one's pardon. 

AccaitAiro, adi. v. accattire. 

Velte accatitta, borrowed cloarbs. 

ACCATTATORE 4 S. n? 4 borrower. 

Accattatére [ mendicinte ] a beggaro 

ACCATTAPAROLE, a quarrelfom fellow + 

ACCATTATOZZI $ 41. m. [ mendico ) one 
that begs from door ta door, a bernar. 

ACCATTATRICE) s. fi a fre becgare 

ACCATTATURA 4 I. f. er. 

Fare un'accattatira, to borrow. 

ACCATTERSA ) s. fi as accattatura + 

AccatTIvARSI [ cattivfrii ] so capri» 
Vate , fo get, 10 ga 

Accattivirii le £ 
to infinuare one's fe 
vour. 

AccATTO è Ss. m. [ guadigno ] gain, 
profit , lucre. 

Non c'è da far buon accitto con voi s 
there is nothing to he gotten by you. - 

Accitto, 4 borrmwing. 

Cavdilo d'accatto, a borrow"d horfe. 

Viver d'accftto , fo Jive upon eruft A 
or upon tick. 

Pislifre ad accdtto , ro Borrow. 

Far un buon accatto , ro make a g00d 
bargain, 

AccaTTABRICHE, s. m. a bufic-bodyy 
a mifchievous fellow. 

ACCATTALINGUA , s.m. 4 feout , one 
that is fens to bring tidings of she ene- 
my's army. 

ACCAVALCIARE , f0 ffradile , to ri 
© fraddling as boys do on their hobby= 
Orie 

CCAVALLARE , 10 fer one a Nlradile, 

ACCAVALLATO | pare. fer a firadile. 

ACCAVAGLIARE 4 

ACCAVIGLIARE ; fo windtlread ine 
to bobbins. 

ACCAVIGLIATORE ) s. m. a winder of 
thread or filk, 

Accscanixto, sim. blindnefi, want 
of fight. 

sis [ errére ] miffake. 

AccECARE [ privar della luce deuli oc. 
chi ] to blind, to take away the fight. 

L'amore accéca l'huomo, /ove makes 
a man blind. 

Accecdre ( fcancellire ] fo defase è 
so blor. 

Accecro , adi. blindel. 

ACCECATORE , sm. be shat makes 
blind. 

AccEcaTRIcE è s. fi fire that makes 
blind. 






zie d’ un Principe 
[f în a Princes fa 
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Accecatrice pafliéne , 4 raging pal 
fon. 
f AccépERE [ accoftérfi ] to approach 4 
to have accefs ta. i 

AccÉDERE, fo come, to arrive. 

AccerrAre { prénder col ceffo ] ta 
Snatch with the tecth, fpesking of a dog 
or osher beaft . 

Accérro, sim. a takine by she fnout. 

Accécgia , sf. a wootcock . l 
" ACCELERANZA , s. f. colerity, fosifto 
nefs. 

ACCELERARE , to haffen , to make 
Speed. * ; 

AcceLERATO, adj. hoffened. 

a » 5 f. bafe , cagore 
nefs. 

AccENCcÎRE, f0 wear our. 

Accencire, ro borch, to mend. 

Accencire una donna, to sbrum @ 
wenn. 

AccenpÉNTE , adi. m.f. Rindling. 

AccénDERE [ appiccir fuéco a qual 
a cofa ] to light, so Rindle, to feton 

re 

Accendere una candéla , ro light a 
candie . 

Accéndere il fudco , so Rindle the fi- 


Accéndere [ mudvere, eccitire ] to ffir 
up, to caufe, excite. 

L’amdre accéude la gelofia, love ffirs 
wp jseaicufy . 
P Accéndere, [ fpronfre ] to egg on, so 
fer on. 

AccenpÉvoLE, adj. m. f. that may be 
Rindled, 

AccENDIMÉNTO ) s. m. a burning or 
Setting on fire. 

Accendiménto , 26024, anincitement, 
an incentive. 
| ACCENDITORE s s. m. he that Rind- 


th. 
AccenpiTRicÈ 7 sì f. fhe that kind 
th 

AccENERÎRE , v. incenerfre, 
ACCENNAMENTO. | s. m. 4 beck , 4 


Accennaménto [ notizia ] inZ/ing , 
bint, private notice. 

Hebbe accennaménto dell’arrivo dell’ 
inimico , be had notice of tbe enemies 
coming . 

AccENNARE [ far cenno ] to. nad, to 

ecken. 

Mi accennò d’avvicinérmi , be beckon 

to me fo come near. 

Accenndre [ fingere, far vita] soma- 
ke as if, to feign, to prerend. 

Accenniva di partire , be made as 
if he would go away. 

Accennire in coppe, e dare in danf- 
mi, [ch'è di motftrar di fare una cofa e 
farne un® altra ] so /ook one way and row 
another, 

Accenndre [ far menzidne ] ro mention, 
so make mention, . 

Accennire [ far fapére] so advife, to 
give an account, to write. 

V'accennerò tutto il fuccéTo , I will 
write to you all the bufinefs. 

Accanzdro s part. mentioned, bin- 
ted. 

Non è cofa da effer accennita , ib is 
nor a thing fit robe mentioned. 

Pos e ftato accennito , I bad an hint 
ef it. 

.AccÉnsa, s f. 4 farming cus a 
sbing. 

ACCENSATÉRE , sm: 2 pae 

Accénse, per accéle , he did kindle, 

ACCENSIONE 3} fn f. [ accendiménto ] 
@ fetting on fire. 

AccéNso, v. accélo. 

Accenfo, som. an exesutor, an admi- 
vil'rator. 


ACC 


AcecentAre, v. accentudre. 

AccénTO, s. m. [ picciola linea fopra 
una vocdle ] accent, a note sbat regula- 
ses the pronunciation. 

AccéxTO [ prominzia ] accent, tone , 
pronuneiation 

Haver buono accénto , to dave she good 
right pronunciation. 

Accénto [términe poético ] tune, no- 
fes, voice. 

Fiébili accénti , dolefu/ nores , ortwords. 

ACCENTUARE [ fegndre con un accen- 
to ] to accene. 

Accentudre [ pronunzisre ] so prono- 
unce. 

ACCENTUATO, part. accented , marked 
with an accent. 

AccerchifArE [ circondare ] to boop, 
to bind wird hoops. 

Accerchisre { andsre attérno ] ro go 
about. 

AccercuiATO, part. booped . 

ACCERCHIELLARE, to boop. 

ACcCERCHIELLATO, part. hooped. 

ACCERTAMENTO) S. fi. 4% affurance 3 
a warrant. 

AccerTARE [ certificire ] to affure , 
19 affrm, to affert, or aver , s0° afcer- 
tain. 

Venso per accertirmi della verità, Z 
come to know the trusb. 

Accertire { allicuràre ] s0 worrane , 
to promife. 

— V'accerto chelo farò, I promife you I 
will do it. 

ACCERTAZIONE è s. fi affurance , cer- 
tainty . 

Ne havete qualche accertazigne , ba- 
bott any affurance ef st , are sou fu- 
re of it. 

. Accervine, to heap. pref.ifco, part. 
ito. 

Accérvo, s. m. a heap. 

ACCESAMENTE , adv. { ardentemén. 
te ] ardentiy, Laren fi cagoriy . 

Accéso. part. kindied. 

Il fuoco è accéfo, the fire is Rindled . 

Accefo d'ira, all în a paffion. 

Accélo d'amore, inffamed svisb love. 

Fieraménte aceéio d' amore $ violent- 
ly in lave. 

AccessARe [ fermirfi ] to ref, so 


op. 
Camindre fenza acceftirfi , so well f 


without refting. 

AccessisiLe, adj. m. f. [ da potérfi 
accottàre ] acce/fible, approachable. 

AccESsIONE , sf. [ congiungiménto ] 
acceffion, addition. 

Dopo 1’ accefliéne del Rè alla coré 
na , fince tbe King's accefion to sbe 
(1,108 


Acceffidne di febre ,.an accefs, or a fit ded 


of on ague. 


Accelliéne [ febre ] a. fit of afever, or f 


an ague. 

Ho havuto tre accefliéni, I have had 
tbree fits. 

Accefsivo, adi. approschable . 

AccÉsso,sm. accefs, or fit of an 
ague. 

Accélto [ entratifra ] acceft, admitrance. 

A nillifno è vietdto l’acceflo a cala mia, 
my door is fimus so no body. 

ACCESSORE , s. m. he shot haunts a 
place. 

ACCESSORIAMÉENTE) ddu. se 
cperiy. 

Acceftiério , adj. pa 

H principle e 1° accelsério, the prim 
cipal , and the acceffory . 

ACCÉTTA | s. f [ arme fimile alla 
fcure ] a twy-bill, a two edged iniru- 
ment, an ax, , 

ACCRITABILE) ad) m.f. accep- 

do 


ACC 


. AcceTTAROLO, s. m. the pan wberg 
in the buckle-bone turneth. 

Acccettibolo , 4 beggar's pouch. 

Accertibolo , 4 Riad of g mufical ire 
framene. 

ACCETTACIONE , s. f. acceptance . 

ACCETTARE [ ricéver volentierménte ] 
to accept, fo accept of. 

Accettàre una léttera di cambio, t0 ace 
cepr a bill of exchange. 

Accettàre l'invito, I accept of their 
viration. 

ACCETTAZIONE, s. f. acceptance è 40 
cepration l 

ACCETTATO | part. accepred , recei- 
ved. 

Un” accettita , 5. f. the wound ef an 
ax. 

ACCETTATGRE,s.m. he that ac- 
cepes. 

ACCETTE VOTE, adi. m. [ accettabile } 
acceprable, 

Compagnia accetttudle , en agressle 
company. 

Accettévole [ opportino ] opportune y 
Seafonabie. . 

.In tempo accettévole , af a convenient 
time. 

PI acceTTissiMo , fuperl. mof accepra» 
fe. 

Accetto, adi. [ grato] grarefu/, 40 
ceptable. 4 

Fare opere accétte è Dio, todo sbingo 
acceprable to God. 

Acculuala, s. f. [ uccéllo ] 4 wosd- 
cock, 
AccHETAÀRE) [acquietére] to quiet » 
to fill, to bufh. È 

Acchetire un rumére, ro quell a noife.. 

Acchetdre, [ mitigare ] to calmo, s0 ap 
peafe. 1 
Acchetàto, adj. appesfed. 

La tempéfta è un poco acchetita, the 
form is a litvle abated. a 

ACCHETAZIONE , sf. e guieting , & 
calming. l 

AccWeTÉvoLEe , adj. m.f. rbat may be 
quiered, . 

AccHiaPpPARE [ piglifre con inginno] 
to carch, co cheat, to srick. 

Badéte a voi, vi acchiappera, /nof to pour 
Self, bell cheat you, or be'li be too fharp 
or you. 

cche [ pizlifre ] socarch, come 
pafss ov ger cunningiy. 4 

Acchifppa quel che può , motbing cas 
mes amifs ro him. — . 

Accuia»BpATO , adj. caught. v. acchiap-- 


me A 

AccwifperE [ chiédere ] to reguire ». 
to demand. . x 

AccuiésTo , adj. reguired , demam 


ACCHINARE [ umilifre ] fo Bow, re 


v0p. 
Acchindet à terra, so /fcop down re 
the ground. y , 

A Cchindre [ cédere ] to gield , to yiclà 
“ica è vinto ma vince chi alli fuoî 
s'acchina, be sbar bumbles bimfelf to bis 
parents , is nos vanquifhed, but a van- 


pete: . 
ccninfa , 5. f. an ambling nag.. 

AccÙiuperE [ chiddere ] so fur in ,. 
ro inclofe. A 

Acchivfo , adj. fhur, feized. ; 

Acchidfo da un gran dolore , feized 
witb a great grief. 

ACCcIA 3 £ fe [ lino filfto] rbresd. 

Accia, or accio, bring sosned witb a 
Subftantive, fers forth the bafenefs and 
uglinefs of tha which it properly figni- 
fer, ex. un cappelliccio , 4 Jorge na/fp 
hat. : 

AGCIALICCO è sn. m. swi?ed ebreat. 

Acciasm 


ACC 


AccransattARE [ far qualche eofa 
fenza diligénza ) ro cobble, or bungle. 
ACCIABBATTATO, adj. cobbled , bun 


led . 
, Aceiacedre [ ammaccdre ] so feua/, to 
crufh in pieces, to pound. - 
cecco , 5. m. [ conquflo ] havock, 


efpina 
Sohle. { fmacco ] an affront , an 
injury » . 

Acciarràre, to take boldon wirbshe 
muzzie or seech. 

Accikio , s. n. ftee!. 

AGCIAJUGLO $ cm. [ 
per batter del fudco] # 
ve 

m. fico. 

AccraL Are, ro /leel, to barden, 

ACCIALATO 3 ads. fiecled , bardened . 

AcciaprinArsi [ adirdrfi ] to be am 


Ficcidnzo ro make up yarn into 
shains. l 
Accidre , to batch ov chep wish an 
arse. : 
AcciArra, adi. courfely, clowniftly . 
AcciarpAre [ acciabattire ) ro borchy 
to patch. : l 
AccipentALE , adi. [ che viene per 
accidénte ] accidental. 
ACCIDENTALMENTE è #du. [ cafual- 
ménte ) accidenta!ly » = 
Prg nic Ss. me 
chance, fortune. 
Mifero accidénte, 4 fad accident è # 
mifchance . 
Per accidéate , cafually , by chance. 
Accidénte [ oppoito alla foftinza ] 
the accidents. È 
Accipia , s. f. [ tédio del ben fare ] 
bh, Jazinefs. È 
L’accidia è madre de’ vizij, e matri 
gna delle vità , Slotbmefs is rbe mosker 
of vices è and the mother-inlaw of vir- 
gue. 
Accipifro, adj. 
PP rn) adj } [ pigro ] /lerbful, 
4 if + 
Un acciao ]afuggard. — — 
ACCIECAMENTO ) 5. m. [ privariéne 
della vifta ) b/indmefs, want of fighbs. 
ACCIECARE [ privar delia vifta ] fo 


lind . 
Acciecdre [ abbaglifre il giudizio ] to 
&lind , ro cloud, to darken. 
Le paffiéni acciécano l’intellétto , paf- 
Sions cloud and darken she underftan- 
ULI 
Arciecito, adj. blinded . 
Acciecatéae , s. m. be shot blinds . 
AcciecaTRIcE , s. f. fbe rbar blinds. 
AcciecaTURA, s. f. blindnefs . 
ACCIGLIARE L cucire infiéme le pal. 
bre agli uecéllì di rapina per addime- 
icdrgli ] ro feal. ‘ 
Acciglire, so frowm. 
Una donna lieta farà fempre più bel- 
la, che quesio farà acciglifta, a woman 
nwith a chearful 


fomer than when fhe frowns. 
AcciGNERSI, v. accincerfi. 
* ACCIMARE; #0 clip ; so fred, to fhear 


270 d' accifio 
cel to ftrike fi- 


wirb. 
ACCIALE 4 £ 


[ cafo ] accidente , 


the clorb. 
Accimérfi [ ornérfi ]_to fpruce one's felf, 
so prank up, t0 fer off. 
ccimATo , adi clipped , fheared , 
pranch'd up. 


ACCIMATORE , s. nm. 4 fhearer, a clip- 


per. 
mligcrariiano s. f. fheaving of woolen 
ACCIICIGNARSI , to suck , or pin up 
gg = 3 [ prepardrfi ] to 
NGERS are 
ones fetf y to Ges , or ma ul 
teady, 


Acefngerfi È £ c 
cefmgerfi al vifusio, ro prepare one's 
Self for the voyage. sro 

Acino, s. m. £ crane , an engine to 
draw up bardens, 

pece» adj. [ cinto atrérno ] gire 
about. 

Accinto [ prefto, in pinto ] resdy, pre- 
pared, 

Eccomi accînto, fere I am resdy. 

Acciò, adv. thar, to the end char. 

Scrivéte queta léttera, acciò poffiamo 
finîre prefto, write ebis lerter, that we 
may stake anend foon. 

Accio, n. Accra , f. an addition to 
the fubfantive, to detratt from the worth 
of that which it properly fignifies. Ex. 

Huémo, a man, Huomiccio, 4 piri- 
Îul consemprible fellow, Cavillo, #4 bor- 
fer Cavalifccio, a jade, ortit. 

AccioccARE, t0 pur & handful of wool 
or fisx upon a dif? aff. 

Accioccire [ come fanno le ville i 
ro cackle , as a bendoes when fhe bas lai 
an egg. 

Accioccire { divenfr rfuco ] to grow 
hoarfe. 

peoseene s adv. chat, to the end 
than. 

Andiamo a letto acciochè poffifmo 
Jevarci a buon’ora , Jet usgoto bed, shar 
we may ger up betimer. 

ACCIONE ) si another addition to any 
fubftantive , as Accio , Huomacciéne , 
a great fwinging man. 

Accipénsero , s. m. [ pelce] 4 ffur- 
geon ( a fore of fim. 

AcciaconpARE [ circondire ] fo en- 
compafs about. 

Accirfre [ metter in érdine ] so fer 
in order, fo prepare. 

AccirITO , adj. dreffed up, prepared. 

AccismAre [ inimicdre ] ro fer ar va- 
riance, to caufe a divifion , to fet toge- 
tber by the cars. 

ACcCITÀRE, v. citfre. 

ACCIUCCARE , #0 daliy , 

: SIR > 5 f. dalliances, wanton- 
sefi. 

ACCIÙFFARE , fo carch, fo fnap , or 
take bold of by the fnour. 

Dove potea l’occafiGne acciuffdre, wbes 
he bad an agg 

Acciton , s. f. [ piccol 
che per lo più fi manuia 
chove, (a litsle fex-fifhm» Mie 

Acciviuire { civilizzàre ] to civilize, 
to foften , or polifla manmers , to make gen- 
sle, pres. ifco. KA 

AccIvIMENTO 35, m. Aloring,futnisbing 
with all neceffaries . 

Acciviménto , good Juck. 

Accivire, [ provedére, procaccidre ] 
to if, find , provide, or Supply» 

ccivfr di dansri, ro Supply with mo- 


pure marfno , 
faldto ] an an 


Vi ccivire , so truck, to barter onetbing 


for anotber. 
Accivito, adj. furnifhed , provided, 


countenance looks hand-bartered . 


Accivfto, Jucky. 

ACCLAMARE , fo call aloud unto , f0 
exclaim + 

ACCLAMAZIONE , s. f. acclamation. 

ACCLINARE [ inclinére ] to incline , 
ro bend unto. 

ACCLINAZIONE , £. f. inclination » 

AccLino, adj. inclined, or bent 4 
prone. 

AccLivARe , #0 bend , or pitch down 
ward as an bill. 

AcciÎve, adj. m. f. given so , addic- 
ted, or inclined ro. 

ACCLIVITÀ , s. f. propenfion , propen- 


DA 
ones ff si octtvo, adj. bending , fuelving , in- 
elining. 


ACC - 
a fococtdaz [ fare qualche danno , è 

Ta a qualciino ] to play 4 tri 
Serve one ppi, PMLI a 
o Accoccirla aduno, ro bubble, orcheat 

me, 

AccoccatuRra , 1. f. a tri; 

4 pesd) a wile # f idea 
ccoccoLfre , fo cow dow: 
down. u iaia 

AcconAre, to faffen a tail unto. 

Accopuninza , v. adundnza + 

sAccocLifnza s 5 f. { dimoftrazigne 
d’atféito che ii fa nel ricever le perfone ] 
receprion, entertainment . 

Fare accogliénza , so male one twela 
come. 

Liéta accogliénza, 4 Rind reception, 

AccéoLiere [ fare accogliénze ] ro 
receive, toentertain, to make welcome. 

Mi accdife con gran benignità, be re. 
ceived me very kindiy. 

AccécLieRE | adunfre ] to affemble 
together, so gsrhor, soin together. 

Accditi tutt’ i foldiri oltramontfni d* 
Itdlia, baving gatbered sogerber all the 
foreign troops of Italy. 

AccGyliere [ accoftirfi ] to conse near, 
to approach. 

Lo buon maéitro a me tutto s° accél. 
fe , the poor man fticked clofe rome + 
Dante. 

AccocLimEnTO, s.m. [unifne, adu 
maménto ] 4 garhering, provition. 

Accogliménto [ accoslicaza ] recep- 
puon. 

Accocuiticcio , adi. gathered up of 
all forts, picked up and down. 

ACCOGLITÒRE , s. m. a garherer. 

Accoglitrice , s. f. a garberer, a woman 
shar gathereth. 

STORE divenir zético intrattfbi= 
to grow ftiff, to grow ru, to grow 
ti or hard. x VIA ME 

Accoràto , parr. grown (tiff, rufy. 

ACCOLA ; S. f. a fea-fiwallow. 

ACCOLARE, v. collire. 

AccoLITO , s. nr. a priefl"s acolyth 4 
under deacon. 

ACCOLLANARE , #0 put 4 chain about 
one's neck. n 

AccoLLARE, t0 bug, to embrace , of 
bang about one's neck. 

AccOLLATA ) 5. f. 4 bueging. 

AccoLpARe Lincolpsre ] so biame, ate 


cufe. 
AccoLrAro , pare. blamed , accufed. 
ACCOLTA , 5 f. [ congregazidne f an 
affembly. 
AccoLtELLARE [ ferir di coltéllo ] 
so firike with a knife. 
ccoltellîta , s. f. a 6/ow wirba Knife. 


ACCOLTELLATORE , S. m. 4 boaffer è, 
gladiator, ov fwaggerer.. 
AccéLTo , adj. entertained , veccived , 


gatbered. 

AccommANDA + £. f. [ conféina , de- 
péfito ] a depofit, rruft, charge. 

Dare qualche cofa in accomminda 4 
ro rg a thing to one's Recping , or 
erufi + 

Accomanpagidne , s. f. [ tutéla , 
protezidne ] prosellion, tustion, a guare 
dianjhip + 

Accomandfre [ raccommandire ] fore 
commend . 

Vi raccommfndo i miei affiri , Ira 
commend my bufinefs to you, I defire jow 
to take care of my bufinefs. 

Vi raccommando la mia famiglia , T 
leave she cave of my family to you. 

Accommandire [ leadre , o attaccdre ] 
so fafien, or make fai . 

ccomandire una fune ad un fibero 4, 

to faflen a sone to a tree. 
ccomandarfi , to commend , or recom= 
mend one's felf to one. 
Acco= 
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AccomandéiTi a Dio e morì poco do- 

po, be recommended bis fpivit to God, 

and dicd prefently after. 
ACCOMANDATO , pare. recommended + 
AccomanpîGiA , £. f. [ accommanda- 
gione ] 4 recommendation , recommend- 
ug. 

E comanDira , v. accominda. 
ACCOMBIATARE , v. accommiatàre . 
femme to unite, ov sointoge 
ber by the middle. x 

7 Accommiatire { licenzidre ] to difmifsy 
ifcharae, fcnd away. ‘ 

Ae izia la foldatél(ca , to disband 

Yoldiers. . 
Accommiatàre un fervo , to towra away 

@ fervane. - 
Accommiatàrii [ licenzifrfi ] fo rate 

one's leave of one, to bid him farewel. 
La rt i da fuoi amici , so Bid 

riends farewel . . 

f AccommiaTATO , port. difmiffet , dif- 

gharged, fent away, disbanded. 
ACCOMMODASILE , ad; m. f. that map 

be compounded , compofed, or brought to 
au agreement : 
AccommopamEnTtO, $. m. [ acconcia- 
améuto ] an accommodation, repair è re 
pairing. 
Accommodameénto [ acciutaménto ] an 

‘Parcement, or compolition. , 
Fare l’accomadaménto d'una queréla , 

wo bring a difference toa compofition, t0 

make up a difierence. 

Accomop.ire [ acconcifre ] to mend, 
piece, patch. 

Accomodire 
gile. 

* Accomodsre , alcuno di qualche cofa 4 

Ro accommodare one witha teing, tofur- 

mi him with ir. 

Accomodirli [ fedirfi ] to fi down. 

Voffisnoria s'accomodi, pray fir è fif 
gou down. 

Accomodfrfi con qualchedino , fo 4 
gres or comero an agreement sith one. 

Accomonito, v. accomodare» 

AccomopevoLmixtE, 240. [ como. 

Gaménte ] convenient/y, commodionfiy. 
ACCOMPAGNAMENTO | £ m. a Main, 

or setinne of attendants. 
AccomracnARE [ andar con uno ] 

go accompany > to wait on, to go along 
muith. 
Accompagnire [ appaidre ] ro march. 
Accompatnire una periòna che canta , 

Wo accompany one that fings. 
Accompaunire alcuno alla porta , fo 

mwsit on fumebody ar the door. 
Accompaundrii [ fari compagno ] fo be 

& companiun ov partner. 
ACCOMPAGNATORE , S. m. he that ac- 

Companies. |, — 
ACCOMPAGNATO , part. accompiny'd , 

mousited on. 

AccompacnaTRice è fre that arcom- 
piries. ; 

Accompagnatiira , s. f. accomponying. 

ACCOMPASSIONARE haver compaf- 

Siéne ] to take piry on one. 
Accompracére, a compiacére, 
Accompimésto, sm. accomplifbings 

Sufilling » finifbring , ornament. 

CCOMPIRE , f0 accompizfia 

pref. itco ., a 
RSCOMIITO3 pars. accomplibed , ful- 
illed 
È' un fignore accompito, he is acon 

plest gentieman. 

Accomux.ire { mettere a comune ] 

po common, or diet. A 
Accomunirli, ro go halver with one. 
Acconcizza , s. f. { commédita ] 4 

conveniency . 

Accoxcézza [ ornamento ] 4n orna- 
mensa fiacry è assiro, drefse 





[ riconcilifre ] to recon- 


to fulfil, b 


ACC 


AccowceraméntE) a/v. [ comodamitt- 
te ] convententiy , commodiou/ly + 

Acconciaménte { ordinatamcate ] ness 
by, finely. , 

AccoxnciaménTO, s. m. [ accomoda- 
ménto ] accomodarion , pofition. 

Acconciaménto [ arte , artificio ] ski//, 
Anowledge. dl 

Acconciaménto [ affettazione ] affiBa- 
tion. 

AcconciAne { méttere in fefto ] fo 
fis, 0 make fit, fo fit up. 

Acconciare [ accomodare ] to mend , 
patch, or bosch. 

Acconcidrli [ conformarfi ] to fubmir, 
or yield, 

cconcifr le noftre menti al voler di 
Dio, so conforma, fubmis curfelves so the 
will of God. N. ant. 

Acconcifre [ adorndre ] so far off, to 
adorn, to trim. 

Acconcifre [ pacificdre ] fo pacify, or 
make peace. 

Acconcidre [ maritfre] to mary , to 
match. 

Acconcidre [ alleftire ] so ger, roma. 
ke ready. 

Acconcifre [ méttere uno a fervigio] 
fo get one a plare, or emiploy, 

Acconcidre una pelle, s0 diefr, ov cur- 
ty leather. 

Acconcisre il capo , fo drefi the 
head. 

Acconcidrli [ alloggidrfi ] so rate 4 
dging . 

Acconcifrfi [ metterfi a fervire ] fo go 
to fervice. 

AcconcifrS [ metterfi, o fedérfi a fuo 
fgio ] ro fis down ar one’besfe. 

Acconciirfi del'inima , for a man ro 
Serrle bis confcience, and prepare his foul 
for God. ; 

ACCONCIATAMENTE 3° Mdv. properly è 
proper. ‘ 

Acconciatamente [ conveniesteménte ] 
conveniensiy , with conveniencey . 

ACCONCIATGRE 3 £ m. [ che accom. 
cia ] a mender, a dreffer. 

ACCONCIATRICE, si fi { accomodatri- 
ce ] a tvoman mender, a botcher. 

ACCONCIATURA 4 5. f. compolition y firue= 
ture, the orderiy placing jomethin®. 

Acconcianira , she atfire, or ovnament 
of a woman's head. 

Perder 1° acconciatnira , to mifi one's 
aim . 

AcconciMArE [ ripardre ] to repair a 
building. 

Acconcime, s. m.[ripîro] 4 repsira 
or veparming. 

Accévcio, s. m. [ iftile, beneficio ] 
gain, advantage, conveniency » 

In accéncio de’ fatti fuoi, to his own 
purpofe. A 

Accéncio, adj. mended y dref’d, putin 
g00d order. . 

Accdncio [ inclindto ] given , addi 
sed, bene. 

La gente è più accéncia a creder il 
male chel bene, she puerto are veadier 
to Salone wbat is ill , than what is 

004 + 
id derora ss so. [ pefce di mare ] born 
MCR È 
AccovnrAnsi, v. confirfi, 
ACCONSENTIMENTO ) s. m. 4 confent è 
or affent. 

AcconsENTIRE , fo affent unto. 

P Chi tace acconfénte, filence gives con- 
ent 

ACCONTAMÉNTO |, £. m. 4 mesting, ot 
rencounser 

ACCONTARE [trovfre ] so meer 
with. 

Non fi , 
altrove ch 


lo 


uò accontire tanta sgencrofità 
in Inghilterra, fuch a gene 


ACC 


rofity #0 no where to be met with but în 
England. 

Accontére { mumerdre ] to reckon, fo 
elem. 

Napoli per la fua fituariGne, s'accéne 
ta la più deliziofa parte d' Itdiia, Naples 
for its fituation isreckoned to be the moft 
agrecabie part of Trziy. 

Accontàrfi [ abboccirfi ] to Baveania- 
terview , or conference with one. 

ACCONTENTARE, v. contentàre. 

Acconto , s. m. [ corrifpondénte ] 
correfpondent . 

Acconvenire , [ convenfre ] fo 4f 
Semble. i 

AccorrAre, fo knosk on the head. 

AccorriAne [ accompacnire ] ro ma 
tc, to couple, to soin together, 

ACCOPPIAMENTO y5.m. a compling with, 
unto, or rogether. 

AccormiATto, part. coupled, join'd to. 
gerber. 

Acconpiatura , s. f. a coupling. 

AccoràrE [ affifcere , trafiyere ] fo 
grieve, or vex at the very heart. 

Accondre [ rincorire, dare fnimo ] 
to encourage. 

AccordTo , 445. touched , grieved 4 
vercd, encourazed. 

Acconatijo , adj afffiting > fad è 
EUIEvOnT, 

AccorciamintO) s. m. a fhortening y 
abridging . 

AccorciArRE [ accortire ] to /horrens 
fo diminifb. 

AccorciATo | part. fhortened , abri= 
lgsd + 

AcconcéEvore , adi. m. thar may be 
Shorened. 

AccoRDaMENTE , adv. witb one ae- 
corì, unanimanfiy. 

ACCORDAMENTO , Ss. m. an accord 
an agrecment, A tuning. 

\AccorpinTE , ad, according , agre- 
cing. 

AcconvAre [ concorddre ftromenti ] 
to tume an infivument. 

Accordsre [ convenire ] ro agree. 

ACCORDATAMÉE NTE) aiv. umani 
moufly. 

Accorndro , pars. tuned, agrecd. 

Accorpat6RE. s. t2. { che accorda ] 
atuner, 

Accordatére [ commentatére ] 4 cone- 
mentaror. 

AccordatSre [ mediatfre ]_a mediatore 

AccorpévoLe , ad; m. f. [ atto ad 
accordare ] sbar may be agreed , ot 
tunci. 

Accorpévore | provorzionito ] pro- 
porsianed , proportionsble. 

AccorDo , s. nm. | convenzibne ] an 
agreoment, a contrat, 

Metter d’accérdo, ro mate friends» 

Accérdo [ confonanza ] a cenfore, hate 
mony. 

r Acegrdo [ confénfo ] an accord, cone 
une, 

. Io fon d'accérdo, Iagree, I confent ra 
Ît, or grantit, K 

Accérdo, foraccordito , adj. granted 

AccérRGERE [ venire al conofciménto 
d'una cofa, ] fo perceive, ro dijcover. 

Far acc6rgere, fo make one fenfible 

Accérgerfì [ entrar in fc Aello ] to pero 
ceive, underfand , to tale notice. 

Acedryerli de’ funi falli, to mend bis 
fauirs. 

Accdrzerfi del fuo errére) fo cwn, fa 
acknowledge his error. 

AccorgiménTO, s m. [ avvediméne 
to ] amindment. È 

Accorgiméuto [ accortézza ] warineff a 
prudence , circumfpettion, fovefight. 

Accorgiménto { ingéguo ] capacity a 
under anding « 

Aocér- 
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AccénRE [per accouliére ] to gathet. 

Accé6RRERE [ correre con pre!tézza ] fo 
fun, to bafien to, to fiock together. 

Accérrere [ rincalzare ] ro purfue, fo 
run afrer. 

Accérr'uomo , a cry for help. 

Gridfre accorr’uomo, to call, ortocry 
ost for belp . a 

AccoROLLARE, fo roll up one within 
guotber. î 

AccorTaméNTE ) adv. [ con accorgi» 
meénto ] warily pensi A 

ACCORTARE î accorcidre ] fo fMorten, 
so cut fort. i 

AccortaMmÉNTO | Ss. m. 4 fhortening, 
abridgmene . ; 7 

AccorTÉzza 35. f. [ accorgiménto ] cir- 
rumjfpellion, warinefi . 

AccorTEzza » { fenno ] fenfe, wir. 

ACCORTINAGGI , 9. m. pi. she curcains 
of a bed. 

ACCORTINARE , fo bang currains up. 

AccorTINATO) part, banged with cur- 
Uains. 

AccérTo , adi. [ prudéute ] prudent, 
wifi. advifed. 

tate accòrto a quel che fate, tale ca- 
reofwbar you do , ov confider what pon do. 

E' una perfona accoérta, potéte fisirvi 
di lui, you may trufi him, for he is a 


careful felpe 
© Roana [ aftuito ] fu5tle, crafty. 
Far accorto [ avvertire ] ro forewarn 
one of a thing, to give bim notice. 
Accortofene, he perceivina of it. 
AccorrucciARE [ corruccisre ] to an- 


n SORRUCCEVOLE, 44; m. f. wrath- 
ful, warm. i 

AccorruceIdso , adj. morofe, peevifb. 

AccosciARsi , fo fit down cowring , or 
with one's legs a-crofs. 

erre po sro, m. [ l’accoftfre ] 
approach , approaching. 

Lp fir Pc 3 adi. m. f. accoPable. 

AccosTANTE) [ conveniénte ] propers 
Suitable. 

Accoftinte [ confacévole ] g00d , agree 
able, that agrees. . 

Vino accoltinte , relifhing wine. 

AccostAre f avvicinare ] ro arcoff, to 
approach , to draw near. 

Accoflirii [ avvicinirfi ] to draw near, 
ro come near. 

Accoftftevi al fuoco , come near ebe fire. 

Accoîtiri, [ colleagrfi ] ro enter into, 
or make an alliance with one. 

ACCOSTATURA è 5. f. [ accoftaménto ] 
an accojling , or approaching. . 

ACCOSTATURA 3 s+fi [filsura ] a joint, 
or fem. , . 

CCOSTÉVOLE + 23;. m. f. [atto ad ac- 

coftire ) accoffable, of an 10 accefs. 
; acoostiveca [ conférme ] agrecable, 
ike + 
Accoftifre, tò fit cowring down. 

ACCOSTIAMENTE, adv, /locping in a 
cowring manner, crowching down. 

Accòsro, adv. near, clofe by, fideto 


e. 
Accéfto di me, by me. 
AccostumAnza , s. f. [ accuftumdnza ] 

cuffom, ufe. 

AccosTrumARE [ coftumfre ] to accu- 

Rom, ro ufe. \ 
ACCOSTUMARSI, fo accuffom, to inure 

ones felf. 

ACCOSTUMATAMENTE , adv. [ per co- 

fime ) cuffomarily , ufually . 
AccosTuUMATO, ad; accuffomed . 
Accoftumfto , 44; [ di buoni coîtfmi ] 

204, boneft , virtuous. 

Uomo accoltumdto, 4 good or honeft 
man. 
AccostumÉvoLe ; adj. m. f. wont , ac- 
cuffom:d. 
Tomo I. 
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AccorronAre [ empire di cottére ] ro 
Puff with coston. 

Accottondre , so corson, to fer a nap 
upon. 

Accovacciolirfi l entrar nel coviccio- 
bel to lye, ov to go into a den. 

CCOVARE , to brood , to Iye fquar 
down. 

AccoverARrRe [ ricuperire ] to resover. 

Accovaolfrii , so fit fguarupontbe tail. 

ACCOVENARE, f0 fie into a givel, 

AccozzamfvTO , s. m. a kuock , 4 
Rnocking or da/ing one againfi anotber. 

ACCOZZAMÉNTO, 4 wnion, conjsun= 
Gion of many tbinss. 

AccozzAre [ adundre ] to affembie 
together, to gacber , to get united. 

at incontràrii ] fo meet, ro 
mees together. 

Accozzire, to knock, butt at, to front 
as vanms do. 

Accozzar le carte , to pack the cards, 

AccozzatURa , s. f. a Rnocking one 
againft another , butting ar. 

ACCARBITARZA » 5 f.[ credito ]eredity 
truf. 

ACCREDITARE, fo fruf? one, ro give 
him credit. 

AccrenTATO, adj. truffy , boneft sor 
refponjable man. 

ACCRESCENZA , S. fi an increafe, an 
augmensation, 

Accréscere [ aumentdre ] to increa- 
Ses to accrue, pr. elco, prer. ebbi, part. 
UTO + 

AccrescimENnTO , 5. m. [ auménto ] in» 
creafe, improvement, addition. 

AccresciTàRE , sm. [ che accréfce ] 
increafer. 

AccresciTrice , s. f. increafer. 

AccresciuTo, 44). fncreafed, accrued 3 
La Preso . 

ccrespArRe [increfpdre] to crifp, to 
curi, to wrinkle. 

AcchesrAre, to fet on a cre. 

ACCRIVELLARE , #0 fift. 

ACCRIVELLATO, part. fifted, 

Ri zia to grow, or bring to a 
ft. 

Accusiare ,foconpleor fesft sas dogs. 

Accupire [ fpedire ] ro difparch or ex- 
pedite., 

Acculaz » to fharpen, tomake fharp, 
pr. ico. 

ACCUITO, part. ffarpened . 

ACCULARSI , to fit upon one's bunt. 

ACCULLATARE , fo make one fall upon 
bis breeches. 

ACcUMULANZA , £. f. [ accumulazidne ] 
heap, amafs, collettion. 

ACCUMULARE [ ammalfire ] fo accu- 
mulate, to gatber up, totreafure, tolay 
up money. . 

AccumuLdTro, adj. heaped , gather- 


ed up. 
Accumulfto [ adunito ] afferbled. 
ACCUMULATORE , S. n. 4 besper , a ns0- 
nopolift . 
ACCUMULATRÎCE è $. f. beaper, 
ACCUMULAZIONE » 5. fi an lesp or col- 
leftion, 
pAccuosdan, to become tough, as lea- 
ther. 
Accuo}Aro , adj. tough, bard. 
AccuorAre, v. Accorire. 
ACCURARE L'curdre] 10 look after, to 
cake care of. 
AccuraTamENTE, adv. carefully , di- 
ligently, with care, exa0/y. 
Studiar accurataménte, ro /udy hard. 
ACCURATEZZA » 5. f. [ diligénza ] care, 
diligence , application. 
ACCURATO è adj. careful, diligent, that 
takes care. $ 
Ascea z ini [ curbare ] to curb, ro 
na 
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ACCURBATO ) 24}. [ curbo ) Bent , eroolte 


Accusa , 5. f. [querela] } accufation , 

ACCUSAMENTO è SL hi. informariony 
charge. 

AccusAre [ incolrfre ] ro accufe, to 
impeach, to inform agsinfi. 

Accusdre { confetsdre ] to confefr y to ac- 
knowledge. 

Accufire il fatto, to own the fs. 

Accusdre [ rinfaccifre ] to repioach sy to 
charge with, to blsime. 

Accusirii [ confefiirii co'plvole ] so 
un, to confefi, to acknowlcpe one's 
feif in tbe wrong. 

Accusiro, ads. acenfed, v. accufire, 

ACCUSATORE è Sn m. accufer , snfor- 
mer. 

AccusatéRIo, adj. that appertainetb 
to accufation, 

Léitera accufatbria, 4 Jetter of com> 
plaint. 

Accusatafce , /he that accufetb. 

Accusazione , 5. fi [ accufaménto ] an 
accufation, charge. 

Accufévole y ady. n. f. blameworthy, bla 
meable. 

ACE. 


Acénowe , s.m. a Kind of honey. 

AcerdTA , s. fi a (lug, a flug-fnail3 
or dew-fnail. 

Acerbaménte , adv. { immaturaménte ] 
before the time, unferfonably. 

Acerbaménie [ pertiuaceménte ] ob/fi- 
narcly. 

Acerbaménte J afpraménte ] bitter/y, 
grievoufly , cruelly. 

AcensAre [ divenir acérbo ] fo grow 
four. 

Acerbdre [ pendre ]to mole? , so exafpe- 
rare* 

Acerbétto , adj. fomewhat tart or four $ 
tartifh . 

Acerbétto [retrofétto] ty, reforved. 

Acensizza, s. f. bitternefs sfharpnefsy 
barlnefyy cruelty. 

Acersine, v. acerbire. 

ACERBITÀ , s.f. [acerbézza ] (ina mer, 
Senfe) rougbnefi, forrow , gricf è adver- 
Jisy. 


Acérso, adi. [ non matiiro, ridu» 


do delle frutta ) umripe, green, fow. 

Vve acérbe, four patti . 

Pomo acérbo, a green apple. 

Acérbo [4iovanétto, non adulto] young, 
under age. - 

Acérba età, tender age. 

Morte acérba, an untimely death, 

Acérbo [ afpro, fiéro, crudéle , fevéro ] 
hard , fierce cruel , inbuman , barbarous. 

Acérbo fpetticolo , a cruel D fe fighe. 

Acérbo odio, a cruel batred. 

Afpérto acerbo , 4 crabbed, dogged look + 

Acérbo, sm. a proud, dr man. 

ACERO, s.m. [ sibero ] a mapie, or 
aple tree ., 

ACERTELLO , $. n. [ uccél di preda ] 4 
Refirel, a bird of prey. 

Acérto, adv. certainly + 


Acetdbolo , s. m. [ piantà ] peny-rof, ve 


nus-navel-wort. 

AcetaBiLo, 4 weight of 18 drams. 
Donzélli. 

ACETÀRIE, % fi all mafiner of win 
ter-fallers. 

Aceràro, s. m. 4 vinegar-feller, ov 
maker, item, a cruer for vinegar. 

Acetire [ divenfr acéto ] sro grow rarf, 
Sour, or fharp è pre. ifco. : 

Acéro, s. m. [ vino inforzito ] vi- 
negar. 

cerdsa, s.f. [erba] forrel. 

Acerosità, s. f. fournefs , fosrpnefr. 

Aceròso, adj [ di fapor d’ acéio ]} 
Sour, tar, cager. 


a ACHR 


n 


10 ACI 
ACH. 

Acgimfwine , s. f. the herb poley 4 
nbicb in time of battle , being fiung 
sinto an army, the magicians fay, puts 
sbem into a n a makes’em run. 


Acfcura , s.f. a born-fib.. 

Aciniro, m.s. a Babylonian hat. 

Acipîre, fo become four, pr. ifco. 

AciDiTÀ, s.f. parpnefs, bireafe. 

Acino, adj. fharp , four. 

ACIE , s.f. an army in battle array. 

Acie , s.f. theedge or point of a wea- 
pon or tool. 

Aciiaca , f. f. an ague proceeding 
from a corruption of bumours. 

Acixo, s. m. [ granéilo d'uva ] the 
kernel of a grape. 

Acixnòso, adj. kernelly, full of ker- 


5. 
A CO. 
Aco [ago] s.m. a needle. 
* ACOLASTO) 4Jj. prodigal, riotous, 
Feacherous + 
AcéLITO, S. m. acolytb, a priefi's at- 
pendant . 
AcdéLo, adv. reverentiy , vefpellively. 
Acdxiro, s. m. [ erba ] wo/ves bane. 
Acixtta, sf. a blazinz far, or fiery 
fmprefJion, in she aîr, ai a fo a fort of 
Serpent very fwife. 
Accro, s. f. a medicine good to cure 
wesrinefi. 
Accrna , s. f. the chiffle called man's 
Blood. 
ACQ. * 


Q 

Acqua, s. f. [ un de*quattro eleménti ] 
warer. 

Acqua piovina, rain wsrer. 

Acqua nanfa, fuwect wa/ling-waret 

Acqua marina, fea water. 

Acqua roffta, rofe-water, 

Acqua forzénte, fpring-water, 

Acqua benedétta , bo/p-water. 

Acqua corrénte, running-water. 

Acqua d'odére, fiweer fmelling-water + 

Acqua morta, /fr//- water. 

Acqua cotta, pater anesits 

Acqua vita, brandy. 

re mele, water and honey soge- 
aber. 

Far venir l’acqua alla bocca, to make 
one's teeth water. 

Far acqua ) to /eak, ro take în water. 

ACQUAGLIARE , to curdle as milk. 

AcquacLidso , 4.4j. full of curds , cur- 


led. 
Acquara , s.f. a fioud, a grest floud. 
Acquaro, s. m. 4 gurter, water-paf- 


Saze. 


Vento acqudio, fourb wind, for that 
st brings rain. 

Acquiio, 4 furrow to convey water 
from one place to another. 

ACQUAIUOLE è s. f. pl. water-bubbles, 
blifters. 

Acquaiudle , wind-g.3a1/s , full’ofwater, 
mamely în fome horfes. 

ACQUAIUGLO è S. M. 4 Wsarer-Mmany 4 
man that fetches water. 

Acquaiudlo, ads. waterifh y wet, full 
Of warer. 

ACQUARE , f0 water. 

ACQUARELLA , s. f. a fmall rain. 

Acquarclla , diffemper, rerter- colours, 

Pinger inacquaréila , so paint in water 
colours. | x 

AcquaréLio , 4 kind of a very fmall 
mine. 

Acquarfwo, adj. waterifh, 

Acquario, sm. v. aquéno, 

ACQUARIGLO $ sm. A warermani 
4 man sbst jetches warer. 

ACQUARZAINTE, ‘fi brandy. 

Acquastrino, af, waserifl. 

Acquallrino , 4. n. 4 poo/ or pond. 


ACQ 


Acquito, adi. mix'd witb water. 

Acquatdio , s. m. 4 drawer of a bird- 
cage. 

Acquatino, s. m. a wafer-fpout, or 
Suckers fhoor or fpring . meets 

Acquarivo, adj. | PRAIA wate 
rifo, that lives in che water. 


AcquarArsi Lee a terra il più 


baffo che fi può ] ro fie, #0 fir fquar. 
Acquavite, s.m. brandy. 
AcquazzAre, so fplafb. 
AcquazziTo , part. fplafhed. 
Acquazzéne, s. f. f, 

continuita ] a /hower or fcud of rain. 
Acquazzo, sm. mud, mire, dire, 


Acquazzéso , ads. flabby , Slappy è 


plafby . 

p PRON , rainy 

Acqueo, adi. [ di qualità d'acqua ] 
waterifh. _ 

AcqueréLLa, s.f. 9 fmall rain. 

AcquerÉLLa , s. fi 
colours. 


gran pioggia, e p/e. 


iffemper, water- 


ACU 
Vinit 3 50 f. fharpnefe  acrimony, 
edge. 
Acriménio, s.m. [ pianta [ acrimony, 
or liver-wore. 
Acrimonidso , adj. full of fharpneft. 
ACRISIA ) s. f. wantrofwitor sudament. 
AcrITÀ, sn.» fournefs, fharpnefs. — * 
ii adj. [ asro ] four, fharp, in 
salle. 
enni incivile ] crabbed, rough, ill- 


n 
Acrocorino, 1. m. 4 bliffer or pim- 


AcréwIcO, s. m. the rifing or fetting 
of any fars, when the fun socth down, 
or is down, che clofe of the day. 

Acrore, sm. fournefs. 

ACROTERIO , s. m. pinacles , battle 
ments, andimages fer on she topsof boy» 
Ses for ornament. = 

ACRUME, sm. x agrime. 


; U. 
Acuino, s. m. [ pelce ] a born.fih, a 


AcqueréLLo, s. nt. [ bevinda fatta born-back. 


d’acqua mella in fu le vindccie ] a fma// 
rapes, fharpen. 


shin wine made of the husks of 


Acufre, ro make /harp ov pointed, te 


after they have been preffed, Idifrofeak sk Acufre { incitfre ] so provoe , so flir 


in water, and then fqueered again; a 


drink mucb like eur bunnel in she perry= 


LOUBEYY » 


AcquETARE [ quitire ] so appeafe, to 


pacify . 

ACQUÉETTA è s. f. wine mix'd with wa- 
ser. 

feta + 5-f. amiff or fog , Scotch 
mift. 

Acquinéso , adj. moi? ,damp , bumid . 

ACQUIESCIMENTO |, { confentiménto ] 
acquiefcence , confent , compliance s allent. 

AcquiéscERE, [ confentire ] ro acqui- 
efce, ro yeld, to confenr, to condefcend. 

AcquieTARE, v. acchetire. 

ACqQUISITIONE , so fi an acquifitiony 
acquett. 

Acquisito, s.m. an acquifitica. 

Acquisfto, adj. acquired, gorten. 

ACQUISITORE , s. m. a purcha fer. 

AcquisraméntO, « m. [ acquilto ] an 
acquijition, purchaft , acquefts. 

ACQUISTANZA è 5. f. v. acquiftamento. 

ACQUISTARE , [ venfre in pofléito di 
qualche cola ] to acquire, t0ger, togain, 
so obtain, 

Acgikle s part. acquired , gotten , ob- 
ta:incd. 

ACQUISTATORE , s.m. a purchafer. 

AcquistaTtRIcE, s. f. 4 female pur- 
chafer. 

AcquistfvoLe , ad;. m.f. acquirable, 
that n be acquired. 

Acquisto, s.m. [ acquiftaménto ] an 
acquifition, an acquefts. 

Far acquifto, [ ottenére ] ro obrainy 
to ger. 

Far acquifto della erfzia di qualche 
dino, ro gain one's favour. 

# ACQUITANZA ; Sf. an acquitance, a 
difebarge. 

® ACQUITARE, to acguit to difeharge. 

ACQUITRINO , s. m. 4 mar , fen,y 
"A cqueNE 

CQUONE , £. m. any great water. 
AcquénE [pefce] born-bacR, a fea- 


ACquésITÀ , 1. fe watevifinefs. 


Acquéso , 44}. aqueous , waterifr ywa- b 


sery. 


start. 
ACREMENTE , harply, fourly. 
Acrecatace [ton pi iL batfoly 3 fe- 
verely . 
AcrILOOSA , s. fi barfhmy four or bitter 
aking. 


AcriLoco , adj. a barft or four Speaker. 


ACR. 
Ace, adj. m.f. [ acro] four, fharpy i 


up, to encourage. A 

Acufre l’indittria co’ doni, ro quicken 
‘one's diligence by gifts. 

Acvità , s. f. [ acutézza di fapére, 0 
di colére ] fharpnefs f taft or pain. 

AcuLe ARE, s0 prick or fling. 

AcUÙLEO, 5. m. a fling. 

Acume, sm. [ acutézza ] an edge of 
point, a prick or fling. . 

Acme dell’écchio mortfle, guickaeft 
of human wir, underftanding 

Acsme, quicknefs of wir, fubrlety y 
Srewadnefi + 

Acme [ fimolaziéne ] a fpur, 2 mo. 
give, an sincirement. 

Acumin ARE, so mae fharp-edged , to 
webt or fharpen » 

ACUTAMÉNTE, adv. [ fottilménte ] fu 
bely, acutely, frarpis , fmavtiy. 

prtiedader acutaménte , fo aNfwtr wife 
suiy. 

# AcutÉzza , $-f. [ fottiuliézza d'in= 
Riano ]quicknefsefwit, fubelety, 
nefi. 

Acutézza [violénza ] force, violence 3 
frengih. 

Per l'acutézza del fogno l’uomo fpef- 
fe volte fi fvéglia, men very often are 
awake by the violence of a dream. 

Acuto , 24). [ agrizzo; pugnénte ]/harp, 
pointed. . 

Aciito [ pronto ] quick, fmart , brisk+ 

Inuégno acuto, 4 fia wit. 

Voce acta, a frrili voice. 

Febre acuta, a violente fever. 

Doldre acuto, 4 grievous pain. 

Accénto aciro ù an acute Accent. 


Ap, 4a prepofition È the dative dafe 
for sbe sm pi, gin with a vo- 


wel, to. 

Ad Anténio, fo Antony. — 

Ad un ad uno, one ar 4 fime. 

ADAMARE, fo /ove* 

ADACQUABILE , adj. that may be wa- 
ADACQUAMÉENTO, $. m. 4 watering . 
ADACQUARE [ innaffifre ) to warer, fo 

s to moiffen, to foak. 
Apacquaro , pars. warered , bedat 


di, 
Vino adacqu&to, wine mix'd with wa=- 


ApaciArRE [ dare altri i fuoi asi] ro 
accomodate , t0 ferve one’ cafe, or cone 
bas to take cave shat be may want 
nothing . 5 

A dazidri [ trattenérfi ] so delay, linger 
or daliy so prolong time, #0 demur. 





ADB 

Adagiirfi [ effer buono ] to agree; fo 
be gosd for one's health. ott 

ApAgio, s.m. [ coimmodo ] 4 conve- 
niency y commodity , cafy. î 

Adigio, adv. conveniently , leifurely , 
tommodioufly » . 

Adigio | lentaménte ] /ow/p, beavily . 

Andsre addgio, ro wsa/f genriy. 

ADAMANTE , 5. m. [ voce  poética ] an 


mond. Mar : 
Apamantino, ads. [ di qualità d’ ada- 
mante ] adamantine. 
Core adamantino, 4 cruel beart , 4 
bard-bearted man, 
ApAxpa, s. f. a Rind of dividing in 
grisbmetich. k 
ApARE, t0 be aware of, or circum- 


e 

Adfre, to forefee, t0 forecaft. 

Aparta , s.f. a ZA deaft , chat li- 
verb in waserifh type 

Adaréa , a kind of cane or veed .. 

* ADASPERARE , fo male Jometbing 
rough » 

® ADASTARE, fo ver 

ADASTAMENTO | SM. È 
JSpite, contention. 

ADASTIARE [ inv.dre] to envy. 

Adaftifefi, [disputdre ] to difpute, con- 
send, quarrel.o 

Apastifro, ads. [ invidifto ] envy'7. 

ApAsTo, s.m. vexation, fpite ,anger. 

ADATTAMÉNTE, adv. adattataménte ] 
sprly. 

ADATTAMENTO |, fs. m. apeneft. 

ApatTARE [ accomodire una cofa ad 
un’ altra ] to adapr, or to fi. 

ADATTAZIONE y 5. f. adapring. 

ADATTATO, ad; adapted. 

ADATTO, adj. [ atto, dbile ] apr, firy 
experienced . î 

Eifere aditto, ro be ufed to, to be ex- 
perr at. . 

ADRB. 


ADBERFARE, fo fprinkle, to afperfe 
or wet. . una 
ADBERFAZIONE , £. fi 4 fprinkling or 
erfing È 
setti ADD. 


Ava, s. f. the name of a voor. 

AppaNaIATO } ads. { che ha di molti 
Gant] fullof money yrich, fusftantial . 

AppARSsI f accoruérfi, avvederti ] ro per 
ceîve , to underffand, to difeover. 

Addsrfi [applicdrfi ] ro apply, fo ad- 
dit one's felf to a sbing. 

ADDbATO, ady. circumfpet , wary , con- 

erare. 

Addéto [ dédito] given to, addified, 
bent t0 + 

Abpesotfre [ indebolfre ] to werken, 
to debilitate, to enervate, t0 enfecble. 

AopesoLirsr, to grow weaf, fecble 
er infirm, t0' decag. 

ADDECIMARE, v;. decimire. 

Anpémmo, 45 avvedémmo, we fore 
Saw. > 

ADDENSAMENTO, Ss. mi. condenfation, 
making thick. 

AppensARE [ render denfo ] to con 
denfate, to condenfe, to thicken. 

ovENTARE [ prender co denti ] to 

catch bold of, to feize upon witb one's 
teeth + 

Addentéfre , to pinch, bite, to ferateh. 

ADDENTATO, ad/. [ ferito dal dente ] 
bit, ov bitten, 


to provote. 
invidia ]envy 


ADDENTELLARE fo dent, or indent, gr 


to jag or motch, to prop; it is properly, 
so leave ffones or ends of pieces of tim- 
ber justing cur in unfinifhet brildings 

rbt sbey may the cafier be continued and 


finifleed. 


Pardle addentellfte , Jharp or poignant 


- 


fore. 


ADD 
ADDENTELLATO, ads. propped , flayed. 
* ADDESTARE ) f0 awake, fo vouze. 
* Addettirfi, ro wake, ro awsake one's 


Self of Sleep. 


AppestRARE [ afsiftere al fervfzio del 
cavillo de' gran pertonfggi, quando ca- 
cavalcano ] fo wait or attend about the 


Service of princes, when they ride. 


* ADDESTRARE | ammacitràre ] to in- 


Addeftrirti ( eflercitirfi ] fo exercife, 
to ufe one's felf in fomeshing , to praitife. 

App, adv, the. 

Addi 24 Maggio , the 2415 day of May. 

ADDESTRATORE , s. m., One that atten- 
deth by a prince or nobleman’s fidey as 
his efguire , an equeriy, 

App:fTRO, adv. bebind. 

Per l’addiétro, adv. formerly , hereto: 


adamant, or an adamant fione y a dia- firutt or cn to educate. 


Mettere addiétro, to meg/eF, nos to 
take care of. 

Lafcifre addiétro [ méttere a parte non 
curdrfene più ] ro Jeave off, or over. 

AppiMANDA , s. f. a demand , queffion. 

Addimnda [richiéta] regus?, petition. 

ADDIMANDAGIGNE , d. f. [ addimanda ] 
a demand, petition or claim. 

ADDIMANDAMÉNTO è 5. 13. [ l'addiman- 
dre ] a demand. 

ADDIMANDANZA, s- f. [ preshiéra ] a 
requeft , asking, prayer, intreaty. 

ADDIMANDARE [ addomandire ] to de- 
mand a queftion, to ask, to crave. 

Gli addimandfi molte cofe, I asked 
him many gueflions. 

Addimandare licénza', ro ask lesve. 

Addimandire una grdria,to beg a favour. 

Addimandire [ chiamare, ricluédere ] 
to ask, to inquire after one. 

Il voltro padrdne v*addiminda, your 
maffer wants you. 

Che addimandite ? what would you 
have, what do you want ? 

Addimandérfi , [ chiamdrfi ] ro be cal- 
led ov named. _ 

Come v'addimandite ? wbar is your 
name ? 

ADDIMANDATGRE , 5. m. [ che addimfn- 
da ] 4 demander, a dunn. 

_Addimandatdre [ fupplic£nte ] 4 p/ain- 
tiff, a petitioner. 

AppimanDATO , part. demanded, v. ad- 
dimanddre + 

ADDIMANDITA y S« fi [ addimfnda ] 4 
perition, vequeft. 

ADDIMESTICANZA 35. fi familiarity, in 
timacy , tamenefs» 

ADDIMESTICARE [ dimefticfre ] to fa- 
me, to make tame, gentle or tratable. 

Addimetticdrlì [ familiarizzarii ] ro fa- 
miliavize one's felf, to grow familiar, 
ro consvatt a familiarity with. 

Aonfre [dir bene ] to Speak well of 


Somebody . 


Addire [ convenfre ] to become. 

Non addfce ad un uomo della fua qua- 
lità , se does not become a man of your 
quality. 

ADDIRIZZAMENTO $ f. m. [ i'addirizzd- 
ni a correltion, a reformation. 

DDIRIZZATE Îdirizz4re] ro made AArait, 
or to mote flrait again. 

si Addirizzfre [ iftradire ] ro put în 
the right way, to few one the way. 

AppirizzAre | ricorrizere ] to vedrefs, 
reform, or core. 

* Addirizzfre un torto, to redrefs a 
fevance 

Addirizzire [ ammaeftrire ] to inffru@ y 
to train, or bring up. 

Addirizzari { ifraddri ] to wand, to 
go, to take one's way. 

& Addirizzirfi [ corrigerfi ] to mend. 

Appirizzito, pars. direlled ,, v. ad- 
diriazire, 


ADD rr 


ADDITAMENTO, Ss. m. 4 pointing witb 
one's finger. 

* Aop:itAre [_moftrar col dito ] re 
point with one's finger, to fhew, or de- 
monftrate . 

ADDITATORE , S. m. one that points 
with the finger, or (Mewerb any thing. 

* Additatore [ direttore, che dirige J 
a divellor, a guider, a guide. 
fi ADDITIONE $ s. f. an addition, accef- 
ion. 

AppitTo, 44; [ debito ] addifted, gi 
ven, to, or unto. 

ADDIVENIMENTO, S. m. a' ‘chance, & 
bap. 

Apoivenfre [ avvenfre ] ro come by 
chance, to happen, to fall out. 

Quando in voi addivien che gli occhi 
giri, when I chance to look upon you. 

AppizioNne y s. f. [ aggiunta ] an ad- 
dition. , 

ADDORBAMENTO), s. m. [ addébbo ] fur 
niture, boufhold.fluff, moveables. 

Addobbaménto { ornamento ] dreft y 
garh , attire, apparel, 

Appossre | orndre, abbigliire ] ro fee 
Fu | deck , to adora, to trim, to cm- 

ellijla + 

Addobbdre una cafa , to furnift a boufe. 

AppossATo, pare, adorned , furnifted . 

ADDORBO, Ss. Mm. an ornament , finery y: 
attive, drefs. 

Addobbi di cafa, houhold-grods. 

AbpocAre [ liîtire ] ro fripe a Muff. 

ApoocATo, part. [ liftfto per il lungo 
con iftrifcie dritte ] /lriped. 

AppogLiàARE [ adiolorire ] to grieve, 
to affiitt, to tcouble. 

AppoLcARe [ ammorbidire, mollifici 
re ] to mollify , to fojten. 

AvpoLcATo', part. mollify'd . 

ApooLcisre [ addolcire ] to fweetens 
to make feet. 

* AbboLcire [ mitiyire ]_to fofrens 
to allay, to mitigate, to cafe, to alle- 
viate + 

% Addolcire il doldre , to alleviare be 


grief. 

* Addolcire [ racconfoldre ] to conforta 
to cafe one's grief, t0 condole. 

* Addolcire [ compiacere ] roindulges 
to gratify + 

£ Addolcfre il fuo appetito , to gratify 
one's appetite. 

% Addolcire [temperdre ] to rule, go 
Vern, reftrain. 

La virtù addoleffce le paffidni , virtue 
rules the pafione , pref. ico. 

AppOLORARE [ dar doldre ] to grieve, 
to afflit, to trouble. 

Asdolorsrii [ atflizerfì } ro be affiited g 
to grieve, to difguier one's felf. 

Addoloràrfi deila pérdita di qualche 
amico» so be concerned for the lofs of a 

end » 

ADDOLORATO, part. afffifBed , grieved. 

AppoLorivoLe, ads. m. f. dolforouss 
pa:nful, grievous. 

ADDOMANDA è sf. [ addiminda ] a de- 
mand, queftion. 

ADDOMANDAMÉNTO') $. m. 4 demand 4 
queftion. 

ADDOMANDAGIGNE y° 5. fi 4 demand y. 
requeft + 

ADDOMANDANTE, Ss. m. 4 demander, 
a dunn, a petitioner, demanding. 

ApnomanpARE [ domandire 
mand, to ask. 

ADDOMANDATORE , s. m. 4 demander 3 
a dunn , a petitionere nia 

ADDOMANDATRICE ) £. fi 4 petitioner $ 
4a demander. 

Addomeiticire , to tame, to make t4- 
me. 
AnpomesticavoLe, ad; m. f. apr tor 
be male tame y traîta5le, gentie. 1 

ba Appo- 


to de- 


12 ADD 


AppovARrsi [ darfi in preda ]} to ad- 
sia to give, to apply one's felf toa 
shing. 

Assorainz [ piegdre in due ] to dow- 

le, 

Apporrifre [ raddoppifre] to redow- 
ble, ro încveafe ov vesterate . 

Addoppiir lc iftanze, to veiterate the 
intreatiesy to grow more iniporennate. 

prio » part. doubled , redeu- 

cd è 

ADDORMENTAMNTO , 5. m. drowfinefs, 
Secpinefi, dead flcep + 

ANDORMENTARE [ fardormire ] to sa- 
ke ficep , 19 cof into a fie:p, to lull a- 
Sleep 3 

Addormentére [ far desfftere alcrino da 
qualche impréfa con altre fperfnze ] ro 
decoy , wédeedle, amufe. 

Ad4dormentfrfi [ piglifre il fonno ] so 
fal! 3 pende 

Addormentérfi nel vitio, ro abile in 
vice. 

Lafcifrfi addormentére dalle lufinghe, 
mo let one's felf be deceived by faireworis, 

AbpoamenTATO, ad; flecpy sdrowfr è 

Ut addormentito [ tupido ] a drowfy è 
dull fellow. 

ADDORMENTATERF, s. m. [ che ad- 
dormeénta ] that bringetb , or caufetb 
Sleep è 

ADDORMENTAZIONE, sf. Meep. 

Apoormire [ far dormire ] ro mate 


cep. 

Appormfrsi [ pigliar fonno ] fo fall 
oflep. 

AppossAne lporfi add] todac&, ro 
Lay upon one's bach. 

Addoftire un nesério ad uno, ro /ea- 
ve the management of an affair to one. 

AdJofirfi la cura d'un nezgtio , to take 
wpon one felf the care of an affsir. 

Addottire la colpa aduno, to /ay the 
Fsult , ov blame, wpon one. 

Appdosso, adv. on, oruponone’s bach. 

Lin ad un uomo, upon a man's 

lack. 

L'abito che ho addéfîfo, the closths I 
Bbave on. 

Metter l’unghie addélfo, to cateh, or 
lay hold on fomebody , or fall foul upon 
one. 

Abbajfre add5To, ro bork at one. 

Andfre addollio , to fall foul upon 
one. 

Poner l'occhio addélo, roca)? an eye 
upon. 

Metter addéfo, so impure, to charge 
with. 

Non ho danfgri addéfo, 7 bove no mo. 
mey about me. 

Ellere addoto aduno , to de charge 
cile to one. 

Cafcire addéfo, to fiel! upon. 

Metter le mani adddilo, so lay one's 
had upon one, to besc, ov bang tim 
sa to sake one, so apprebend, or arrefì 

ETA + 
Apoérto, part. [ d'addirre ] sind 
evi, led. 

ApporrorArsi , ro take the higheft 
digreo în a:y facalty. 

ApporroniTo , part. be hat has ta- 
Ken the bighe/t degree in any faculty. 

ADDOTTRINANTE ) 241. 10. fi an infiru- 
far, a maffer, A tescher, a mifirefs. 

ADDOTTRINARE f ammaeftrire ] soin 
dodtrinate , ov reseh, to infirud. 

ADDOTTRINATAMENTE , ads. Searnediy. 

ADDOTTRINATO è por [ fScienzidto ] 
indotlrinared, er tauabt, inflentted, 

AppoTTRIV*VGLE [ docile ] dosife, tea 
chable, tratable. 

ADpDpovINARE, v. indovindre, 

Ai aio » to make up into do- 
VELENI 









ADE 

ADDUARE, fe put two and tuo. 

Addufdre [ addoppifre ] ro double. 

ADbDUCERE, v. addiirre. 

ADDUCITORE , s. m. a Jeader, a brin- 
ger, a producer. 

Appucitrice, s. f. a he leader. 

AppuciAre, v. adugiire. 

AopurAre [{ indurdre ) to harden, to 
make hard, or ff. 

Addurdre [ patire ] to endure, fuffer . 

Addurdre nell’ fnimo gran dolére, ro be 
very much grieved in one's mind. 

Addirarfì [ itare oîtinsto ] ro be obfi- 
mate, or flubborn, to be firm in a pure 
pole. 

AppurdTo [ indurito ] obffinate,fub- 

orn. 

ADDURRE [ arrecdre ] to bring, to con- 


Vey è 

VA dditere [allenfre] to produce, te sl- 

Hedge, to cite, pref. addico, pret. fli, 
PISE TA 

Adddrre le fue rasidni, ro Bring bis 
reafons, ov so fisew his reafons. 

Addirre meraviglia, so a/fonih. 

Ciò non deve addiirvi meraviglia, yow 
ousht not to be fuprized at it. 

AppuTTO, v, addotto. 

ADE. 

ApecuAnza |, s. f. the making of a 
thing plain and level, or equal with the 
erber. 

ApecuARre [ pareczifre ] to male e- 
qual, or even, fo equalize. 

Adesudre [ comparire ] to compare, to 
Set together, to make a comparifen. 

La bellézza di Vénere non può ade 
guirfi alla voftra, #enus's besazy cane 
come up ro yours. 

E’ adeguito lo fpirfro alle fue bellezze, 
She has as much wit as beauty. 

Adeguàre [ aggiuftfre ) so Balance an 
account. 

ADEGUAZIONE , an egual computation. 

Ando for avvedémmo, we percer 
ved. 

ApEMPfERE [ effettudre] so accompli/isy 
to fulfil, to fini. 

# Adémpiere il fuo defidério è fo gra- 
rify one's defire. 

# Adémpicre i commandamenti di Dio, 
so fulfil Goi's commaadaments. 

ADEMPIMENTO, sm. | l'adémpiere ] 
an accompiifiment, a fulfilling. 

ADEMPIRE [ effctrudte ) ro accompli 4 
to fulfil, v. adempiere. 

p PREMETTO pars. accomplifbed , ful- 
ded, 

ADEMPITSRE, s. mà [ che adémpie] an 
accomplistor. 

ADENTRARE, f0 enter in, to penc- 
frate ., 

ApÉénTRO, adv. immardiy . 

Sono affiitro fino adéntro all’ nima, 7 
am vexrcd ar the very foul ov beart. 

Adentro [ innduzi oltre ] far, 4 gresr 


were 
rnppo adéntro , too far im. 

C'innoltrfimmo tanto adéntro nel ho- 
fco, che perdimmo ben tofto la itrada, 
we went fo far into the wood, that we 
Hojt our way very foon. 

_ ADEQUATAMENTE, adv. juf?, exaly 3 
sn proporsion, 

ifpindere adequataménte, so give 4 
sight anfiwer. 

ApequiTO, 490, proportioned, cora- 
menfurate, proportionabie. 

Bitéona far cofe adequate alla noftra 
capacita ,, ue muf do what is anfwera- 
ble to our capacity. 

ADEQUAZIUNE » s. f. an evennefs , con- 
formity . 

Apranfrae, to pus borfes to grafs. 

Aorréste , ads. adbeving , Jtickling 


dor, favourere 


ADI 


AvErcene [ érgere ] ro exto), soraifà 
up to the skhy. 

Adérgere [ alzire in fu] rolife up, f0 
raife. 

ADERIRE, fo cleave, or adbere to. 

Aderire al fentiménto di qualchediino.s 
to follow fomebody®s opinion. 

derire alle mie pretenfidni, to fide 
with my pretenfions. 

# Aderlare, v. indirizzfre. 

ADESCAMENTO, S. m. an allurement 3 
inticement , alleîtation. 

* ADESCARE [ tirdre uno alle fue vo- 
glie con lusinghe ] so allure, to draw 
in, to intice. 

1 ienfudli fi lffciano facilménte adefcd. 
re, fenfual men are cafily allured. 

Adefcire un pezzo, ro prime a gun. 

ApEescATO, pare. allurcd. 

ADESCATORE , 5. m. an allurer, l 

ADESCATRICE , s.f. an allurer, fhethd 
alluretb. 

ADESCATURA , s. f. an inticement. 

Apésso, adv. now, at this inflant. 

Adeisadéio , by and by, prefentiy e 

ADESTARE [ deftire ] to awske. 

# ADESTRARE. v. addélirare. 


ADHERBARE, co pur horfes to graft. 
ApHnERÎRE) v. aderire. 
ADHORA-ADHORA , 24v, every moment» 
Apuorrire, ro affright with horror» 
ADHGTTA , adv. uows at his hour. 
ADHOTTA-ADHOTTA | every montent. 
* ADHUGERE, fo fwallow with gree= 
dinefs. 
ADHUGGIARE , v. aduggidre. 


ADI. 

ApracÉNTE , adj. m. f. adiacente , neav 
bounding + , 

ApicÈRE, f0 lie near unto. 

ADIANTO, ss. m. maiden-bairy Venise 
hair. 

Apifrro, adv. bebind, è. addiétro + 

Apjettivo, sm. [ términe di yram» 
mitica ] adiefive. 

® ADIGUAZZARE 4 fo flir abeut, or toe 
gesher, any liguar, or water. 

ApiLunco , adv. inceffantiy . 

ApIMARE [ chindre, abbafsdre ] topu/fa 
to bring , ov to let down. 

Adimdare il vifo, to /vok down. 

Adimare [ feéudere ] tolcome down, to 
defeend . 

Intra Sieftri, e Chiivari s'adima una 
fiumaina bella, berwecn Sseffri and Chia= 
vari comes down a fine river. Dante. 

Apimo, a/v. down to the borrom. 

adimo adimo, very low. 

ADINAMONE è 4. 1. 4 kind of fpicet 
wine. 

 ADINVENTRE, to meer with, 

Apio, adv. adieus farewel, God be 
with you. 

Adfo per fempre , farewe! for ever, 

Dire adio è qualche cofa [ tralafcidrla } 
so bid a thing adicu, to give ît over. 

Se cotali toter tutte le donne buon 
tempo adfo , if 4// women were like you , 
farewel pleafure. Paît. fid. 

? Dire adfo [ licenzidrfi ] to take one's 
cave. 

h AoirE, £ f. the feam, or fèwet of'a 
foto 

ApipÉwa , s. f. an impoffume, full of 
fatty corruprion. 

IIRARE [ provocire ] to anger, pro- 
vole. 

Mejedetto è da Dio chi adira la ma- 
dre, be ss curfed by God that difplcafes 
his morber. i 

Adirirfi [andire incMera] fo be ane 
giv to fall into a paffion. — 

ADIRATAMENTE 3 auv. angrily ‘ 


DE 


ADI 

Aorr ro, adj. angry. 

ApiRfVOLE , 2d;. | che muove ad ira ] 
sbar which caufeth anger . 

ApiritTo , adv. [ per linea retta ] 
diretiy , firaightely. . 

Adiritto [ giuitamente] defervedlyyiuffly. 

Molti ne furéno condanniti chi addi- 
ritto , e chi a torto, feveral were con- 
ipa a Some suffly , fome unsufily , 


Apirosfssimo, fuper!. very angry. 

Apirdso , 24). [ inclindto all’ ira ] 
sbolerick, paffionate. 

ADIRIZZARE, ®. addirizzire. 

ApiRUPARE [ precipitare ) to precipi- 
tate, ro throw dea headlona. 

. Apismisura , adv. beyond meafure , 
immoderarely . 

ApispérTo , adv. in fpite of, mau 
gre, againft one's will. 

Adifpétto di, in fpire of your reerb. 

ADITO, 5. nm. [ accéilo ] an acceft è 
simittance. 

Haver ddito da un grande , fo have 
free accefs to a great man. 

Adito [ mezzo ] opportunity, conve- 
nient time. 

Se havrò mai l’idito di fervirla , la fer 
virò, If ever I bave the opportunity to 
Serve you, I will do it. . 

ADIVENIMENTO , sm. event , iffue, 
Succefs. 

Apivenfre, fo become. 

ApizzAntE, ad). [ che adizza ] pro- 
voking, exciting. 

ApizzAre, incitfre il cane a morde- 
re ] to egg on, to anser, tnexafperate. 

Saggi doit irritére ] to pro- 
vole , urge, to ffir up. 

re > 


ApMÉTTERE, v. amméttere. 

ApminicéLo, s. m., a fupporr, help è 
effiltance . 

Amunnsradaz, ge qunlalRetpe, 


DO. 

AvoccÒiAre [ affilfar l'occhio invér- 
fo che fi fia ] to gaze, or flare, fo fix 
on:°s eyes upon a thing. 

Adocchiare [ raffigurire ] to Row, fo 
know again. 

ADOGARE , v. addogire, Ù 

Apéco , s.m. a tenure ofland, which 
we call gnighe fervice, alfoa prefent of 
SubjeBa to their natural prince. 

È ADOLÉSCERE, f0 grow în age. 

% Adoléfcere, fo wax-ripe, t0 grow fo 
perfelion. , é 

DOLESCENTE , adi. m. f. a young 
man to 25, a maid to 21, ‘till they lea- 
ve off growing. 

ApoLEscinza , s. f. gouth, young age 
from 12 ro 21 in women, or from 14 to 
28 or 30 in men. 

* ApoLomato, ad: he s or fhe thar 
bas a crick in the nech. 

ADOMBRAMÉNTO, s. n. mbrage è or 
Soade. 

ApomsrAre [ offufcire ] to overfta- 
dowor cover with a ade, to made, 

Adombrére ana pittira , fo fhadw a 
piélure + 

* Adombrfre [ abbaglifre ] to dar- 
ken, to dim. 

Le tue lusinghe non m'adombrerfnno 
gli occhi dell’intellétto , you fhol/ nor be 
guile me with your fiatteries. Bocc. 

“ Adombrire [ fisurére ] to fancy , 
imagine. 

Tanto più bella il mio Lied l’alom 
me I fancy her the handjomer for that. 

etr. 

Adombrérfi, to fave, ov give back for 
fear, as fome horfes do. si fi 

Certe donne sittardno fopra lui dalle 
finéftre rofe , e fidri, ed il deftriére adora. 
bro , cerrsin women sbrow from she win- 








F i ADO 
os Tome vofes and flowers upon bim 
and #a borfe ftarted ta V. re î 
ApomBRATO, part. fhaded , v. adom- 
brire. 
ADOMBRAZIONE , s. f. an umbrage , 


er fadening: 
DONARE [ atterrire, abbafsire ] to 
abafe, 10 deprefs, to debafe. 

E così s'adonò la rabbia dell’ingrato, 
e fuperbo popolo di Firenze, and fo rbe 
rage of the ungrateful and proud people 
of Flovence was depreffed 3 È V. 

AvonArst [ invelenirtà , sdeundrfi ] 
to be angry with, to fret, to fume. 

Adonirfi contro a qualcheduno , ro de 
angry with, sr funi at fom:body .. 

ApoxwAro, ad; angry , full of indig- 
nazioni. 

AponresTAre, fo male honef?. 

Adone!tire [ coprite ] ro palliare, to 
colon, or clote. 

AnénIo, s. m. Adonis-fiomet . 

* ApoNn:zzAre, topa» thewanton, 

ApontARE [ fare onta ] so chear, fo 
gull, to affrone, or abufe. 

Adontérti [ sdegnarfi ] ro ver, orfret 
bimfelf. 

ADONTATO, part. affronted , abufed 4 
vexed. 

ApoPERAMANTO | s. m. [ l’adoperd- 
#) the ufe, the ufing of a per A 

DOPERANTE , ad;. bufily employ'd iny 
beftirring bimfelf ar. 

AporERARE [ ulire, fervirfi ] tonfe, 
eniploy. . 

Ci conviéne adoperire il tempo quat 
do l'habbifmo , we muft makeufe oftbe 
time whilff we have it. 

Adoperire [ operdre ] ro a, so do, 
to deal. 

Colui che virtuofaménte adopéra , a- 
pertaménte fi moîftra gentile , be thar 
deals bonefily , fhews that beis a gentle- 
man. 

AporerArei [ impicodrfi ] ro ufe ones 
insereft for one, to /peak for one. 

Vogiio adoperirmi per voi , FI mill 
Speak ingourbebalf, Iwill do fomerbing 
Jor you. . < 

AporFRaTfvo,adi. afive,ffimring,buff. 

AporeRrÉvoLE, ads. fis apr. 

ADOPERATORE,S.m. 2 d0e1, [ from to cer 

ADOPPIAMENTO , £. m. [ l'adoppidre 
an opiate. 

Apoppifre { dar i Sppio fonnifero ] 
to give opium, to makeone flecp. 

Aporrn:iArto [ addormentito per forza 
d'oppio ] laid a/icep with opium. 

Aporrire [ oprire ]) to make ufe, or 
make ufe of, to work, 

Adoprire { impiegare ] fo enp/oy, fo 
ufe, to fpend. 

Adoprare { cercdre ] ro fee, to endea- 
vour. 

Adoprarfi, [ impegnarfi ] ro ufe one's 
interefi for one. i 

fporatvoLe, adi. m.f. fit, apt, ca- 
pable. } 

ADOPRAMENTO , S. m. ufe , employ- 
ment, work, 

ADOPRATORE, 5. n, 4 doer , [ from 
todo.) , 

ADORAMENTO » 5. m. [ adorazidne ] 
adorazion, worfhip . 

ADORARE [ riverfre con atti pieni d° 
umilta, e s'ufa verfo Dio ] to adore, ro 
worfbip, to reverence + 

Aporaziéne , s. fi [ Vattibne d'ado- 
rire ] adoratiom, worfhip , reverence. 

ADORATORE , ss m. { che adora ] en 
adorer, worhipper « 

Aporatrice, s. f. { quella che adé 
ra ] an adorer, 4 woifhipper. 

È AporsAgine, s. f. blindnefi. 

# Anorsàre, #0 Blind, 

Apounso , adv, blindiy y as a blind man. 


ADV 


T 

AvorcAre, fo grub up. © 3 

ADGREA , 1. f. red bearded wheat. 
TAponrezzARe, verb imp. [ effer oni- 
bra ] ro be cloudy. 

AporévoLe , 245. m. f. adorable. 

ApornaMENTO ) s. m. { ornaménto J 
an ornament, finery , attive. 

Aporyire { orasre ] to sform, fes offs 
to trim up, to attive, to imbel li. 

ADORNATAMENTE, a/v. [ con adore 
nézza ] finely a neatly , elegantly + 

ADORNATO , part. adorncd , fet off 
beantified . È > Set 

ADORNATGRE , 5. m. [ che adòrna ] 
a Jetter out. 

ADORNATRICE, s. f. [ quella che a- 
dorna ) fhe that decketh, or trimmetb . 

ADORNATURA , Ss. f. [ adornaménto ] 
a decking, trimming, apparelling , cle- 
gancy. l ‘ 

Apornfzza , s. f. v. adornaménto. 

,Adorniflimamente , adv. very finely , 
tighily. i 

Anpérxo, adi. adorned , decked. 

Apossire, v addofsire. ù 

ADOTTAMENTO, 8. na. [ addotte] 
adoption, a free choice of one for bis chil 
or beir, by will or gife, 

ADOTTARE [ prendére alcuno per fuo 
fglizola ] to adopt, to takeone to be his 
(422/00: 

ADOTTATORE $ s. m. [ che adérta ] be 
shar adopretb, an adoprer. 

ADOTTATO, pars. chofen, adopted, 

ADDOTTATIONE, Sh fe 

Adottigne , s. fi adoption , the 
making a firanger one's heir. 

Aporrivo, 4; [ che attien per adot- 
tiéne ] ent | re adoption. 

R 


ADRIA. s. f. rbe Airiatehfea. TaTo. 

Apro, ads. [ atro ] black, dark, die 
Smal , mournful, eruci. 

ADV. 

Apufre, v. addufre. 

Apvepénst, v. avvedérii. . 

F ApvENTITIO 3 ad. cafual, accidenta!, 
foreign. 

* ApvEnro, s.m. the fer)t of adventy 
four Sundays before Chriftmafsday . 

ADVERBIALMENTE , adv. adverbialiy y 
as an adverb. 

ApvÉrsio, sim. anaduerb , a partof 

fpeech è 

ApveRSARIO, sm. an adverfary, or 
enemy in war, or at law , the contra» 
1y part. 

AovERSITÀ , s. fi adverfity , calamitys 
mifery , ov afflittion. 

Aovérso, adj. adverfe , contrary 

ADUGGERE) Vv. adhuzuere. . 

Aduguidre [ fare agsia ] ro ovo/Mmadaw, 
fo moifien, ro make hbumid, 

Aduggidre [ ofcurfre ] to eclipfe è to 
obfeure. 

Adduggifre la riputazione di qualche. 
duuo , 0 Blur, or biensift one's reputa» 
sione 

Apuccidso, adj. dark , full of dark 
nei, gloomy. 

ADVICINARE, v. avvicinére, 


ADVERTISEMENT. 


Sce with vvthofe words which are not 
to be found under this head with dv. 
ADULARE [peocaler con adulazigne ] 
toffatter, to blandi®b , tofawn, to cog. 
ApuLiro, parr.flatterea , fawn'd + 
ApULATORE , 5. m. a flasrerer, a piche 
thank, a cliw-back. 
ApuLatrice » s. f. fhe that flattereehg 
a fawning soffip.. ‘ 
ApuLaTORIO,ad/. pertaining ro flarterg. 
ADULTERA è Sf. an adulterefi è & 
wbhoie + - 
Apul= 


14 ADU 
ADULTERABILE 3 adj. m. f. adulterable. 
ADULTERAMENTE, dv. [ a modo d' 

adultéro ] Jike am adultorer. 

ADULTERANZA , sf. a falfifring.. 

ADULTERARE, { avvoltire ) fo coun- 
@erfeit , or jorge) to carrupe, mingle, com 
pound... 

Adulterfre il vino, to adu/terate , or 
Sophijticate wine .. 

Adulteràre [ corrompére ] fo mar, or 

dit ., 
accrmica; parsi mingled , corrup- 
red, marred.. 

ApuLTERATORE, 5. m. { che adsilte- 

a countericiter, forger, a cogger. 
dulterdzor di moncia, 4j2/fe commer. 

ADULTERAZIONE , s. f.. [ adulterio ], 
adultery + 

Adulteratidne [ corruttidne ] corruption, 
Sposiling.. 

AnuLtERINO, ads. begorten în adultery. 

Adulterino { talliticito , corréito ] cous» 
serfeit , forged , falfe. 

Pinute adulteriue , plants of the lat- 
fer crop.. 

ApurtiRIO , s. me [ iliécita congidn- 
zion carnile di maritita , 0 d'ammogiié. 
to ] adultery. 

ADULTERO, s. nn [ che commette ae 
dultéro ) an adulterer, a lescher, a who- 
remafler,. 

Adultéro, s. m. [ adultério ] adu/tery. 


ra 


ApuLTO, ads. [ crelchito | growa ro. 


Full age, come ta one's full'ripenefi» 
Età adilta, leggiti: cergga ag. 
Apuna» adv. together, wisò one cone 
Senti and accord . 


ApuwaMÉnTO, s. n. [ l’adundre ] an: 


uniting or putting together. 

ADUNANZA , s. f. [ l’adundre, ma per 
lo più fi dice d' huomini ] an affembiy , 
a meeting , a congregation. 

ADUNARE , ( raxtuidre, unfre infiéme ] 
so garher or affemble toge:her. 

Adundre [ accozzdre ] ro mery to micer 
wirh.. 

Veggiam, quando col. Tauro il fol s° 
aduna, /er ws fee, when the fun enters 
or meets with Taurus. Petr.. 

ADUNATA , 5. f. [ adunduza ]) an af- 
Sembly , a meeting. 

ADUNATIONE , s. f. vi adunfnza. 

ApuncARrE) to mate erooked or booked= 

ApUNco, ads. { torto in punta, a fi- 
miiitudine di roftro d'uccel rapice | boo- 
ked, writben.. 

Nafo adunco, a bawk's nofe. 

Pollo ripor l’adgnca falce omai, 7 may 
lay down now my hook'd feytbe. Cala. 

ADUNGHIARE , fo feize one with one's 
Slaws.. 

Addnque, coni. [ che inferffce conclu- 
Sine] then, sberefore . 

_Adunque, beati «li occhi che la vider 
viva, therefore happy were the eyes that faw 
ber alive. Petr.. 

A che ferve adunque d' imparfre , fe 
non volete, applicfrvi , wbar fignifies ie 
aoentolesrn, if you won't apply your felf. 

Adidnque mi donaréte il voltro more ? 
what , will yow love me then? 

ADUSARE , fo accuffom, to inure. 

Abuso, adj. accufiomed . 

ADUSTARE [ aduitiare ] ro frorch', to 
parch. 

Apusrisite adj. that may be parched. 

ADpusTridnE, s. f. [ diffeccamento ] 4 
purching or drying up. 

Avusrivo , adr. | che ha facultà di 
difleccire ] burning, parching.. 

Apusto, ads. { arido, diffecedio ] burne, 
darched sy, Suneburnes tanned. 

IL FABRO; andoro Li Vulcan,. 


Ar, is it fo? 
hlO., #0 mo 4 Rind of a hawk... 


A FF 

Arndre, fo air, to weather, to fet 
on the air. 

AERE) 5. m. for [ Sria ] ehe element 
of the air, v. fria. 

Afaro, adi. [ d’îria ] airy, etberial. 

AERGIDE, S. f. 4 precious fone, of a 
sky-colour , 

AERGONE, £. m. a heron. 

AEROMANTE ; 5. n, a diviner by the air. 
Arromanzia, s.f. [ indovinamento per 
via d’dria ) divination by the air. 
apato» adi. [ briòfo ] chearfull , full 
of life. 

ArscAre, vi adefcire. 

ASTITE) s. f. 4 flone found in an ess 
gles neft. 


AFA. 

Ara, s. f. [ fovérchio caldo ] fw/try- 
or pae heat. 

FA [ inffdo, incomédo ], trouble , 
vexation, 

Tu mi dai afa, deh levati quinci, pre 
thee ffandoff, your, are eroublefom. 

Fare afa , to mate ro Joash. 

Fangli afa i cibi della fua patria , be 
lostbs all tbe viftuals , orthe way of li- 
ving of bis country. Tac. Dav. 

ArAroy adr. [ dicéfi degli frutti, che 
ftretti da nebbia, © fovérchio caldo non 

piféno condirii a perfezziéue ] mippedy 

indred by fio) ar exceffive heat , to come 
to any perfetiion, ( (pcaking of fruies +) 
A FF 


ArrfBiLe , ad; { che ufa affabiltà ] 
affable , courreous , gracious.. 

AFFABILITÀ ) s. f. affability, courtefya 
Rindnefs.. 

AFFABILMENTE | adv. affably , cour- 
teou/ly , lovinaly , Rindly .. 

ArracciAre [ ridurre la fuperficie d’ 
una pietra 0 legno in piano } so fquare, 
to bring & thing into 4 fquare, t0 work 
st up fquare. 

Affaccidrii [metterla ficcia fuor di qual- 
che luogo per vedére ex. to /ook out. 

Affaccisrii alla finéitra, to /ook cut of 
the window. 5 

AFFACCIATAMENTE, dv. [ sfacciata» 
meénte, ] impudentiy. 

ArracciATO, ads. { sfaccifto ] impue 
dently , bold faced;, famelefs. v. attac» 
ciare. 

ArracenpAasi [ imprefcifrii ] ro de 
very bufp , 10 bave much bufinefi . 
fi + iii ad; bufy sy full ofbu- 
nels.. 

Sono molto affacendito, 7 2m very buffy. 

AFFACCHINARSI, f0 furn porter. 

%* Attacchindrli [ avvilirii ) ro become 
a drudge. 

AFFADARE, #9 cherm. 

AFFADATO, parr. charmed. 


AFFAGIANARE , fo. mortify meat , to 


Keep meat till it gets a hangout. 

AFFALCARE , is properly when a borfe 
Sicops, and ftays upon bis binder parts , 
as a managed horfe does. 

ArraLpire [ metter falda fopra fal- 
da ] to plait, to gatber, ce fl. . 

AFFALDAÎTO , part. garbertd, plaited. 

AFFALDATURA , 5. f. the gatbers , or 
plait-fold . 

_AFFAMARE [ far venir-vogiia di man. 
gidre ] ro famifty to flarve, to bunger- 
fiarve. 

ArramAre [ haver fame ] ro de bunory. 

* Affamire [venir meno ] so fase, 
to fim AWAY. 

famitico , ads. hungry è ffarved 4 
greedy. 
AFFAMATO, 295. [che ha gran fame] 
Sfanijhed , fiarved. 

Arramatuzzo, adi. a poorffarveling, 
famijbed rereteb. 

AFFANGARE [ divénir fanco ] ro be 
mire, to become wired or muddy . 


AFF 


ArrawwAne [ dare affnno ] to prieve 
to moleft , to Pra, to trot Ito eri ia 

La voftra ifgrizia molto m'affnna è 
I am extremely concerned or troubled at 
your misfortune .- 

Afiaici, [ iglifrfi afffnno ] tofrers. 
to vex one's fe là 

Perchè v'attannéte per sì piccidla cofa ? 
wby do you fret your felf about a trifle? 

Affaundrfi ( ingegnarfi ] fo ffrain , to 
endeavour, firive attempt. 

Quanto più m'afffnno di fervirla , tarte 
tc più mi è ingrita , the more I endea- 
vour to ferve ber è the more ungratefut 
She îs to me.. : 

AFFANNATO [ pien d’ afffnno ] griee 
ved), diftreffed , v. Afinnare. 

AFFANNATGRE [ che affinna ] a ver= 
er, a teafer, troublefome fellow. 

AFFANNO, £. tu. [ ambifcia ] trouble. 
vexation, grief. 

Cià mi da molto affinno, 7 am extree- 
mely concernedor troubled about ft + 

ATFANNONE ) sim. [ quello che fi pi 
glia. briga d'ogni cola ] one that rroubles 
himfelf about orber mens bufinefs. 

AFFANNOSO , adj. [ pica d' afffnno ] 
diftveffed, fad, vexaricus , sroublefome » 
anxions 

Atlardellire [ far fardéllo ] to parkup- 
to make up into a bundle. 

Affardelifto , adj. pack'd up. 

AFFARE, s. nm. [ negdtio, occupatis 
ne ] bufinefi , affsir, thing, matter, em- 

Joy .- 
P Tonniutr un’ affire, fo. make an end * 
of a bufinefs.. x ; 

Quelto è un affire d'importfnza, "ris 
a masser of cenfequence .- 

Perf6na d’ affare, a man of bufinefs. 

1 miei afffri vanno male, I den't tbri- 
ve in my bufinefs. ì 

Afiire { condizigne ». qualità ] condi - 
tion, quality. - 

Huomo d'alto affire, a man of a gress 
merit, or a man very much eficemed, 

Arrrsi, v contdrli .. : 

Arraruccio , ss n [ affire di poca 
importinza ) a little affair, an affairof 
Small confequence .- l 

ArrascinAre [ far fafcfo ] to tie or 
make into faggots. 

preda i ammalifre ] so bewitcb > 
or charm. Ddl 

Atfalcindto , adj. tied into faggots, be- 
witched . . l 

AFFASCINATORE ) s. m. 4 bewitcher. - 

AFFASCINATRICE , S. f. 4 witch, 

AFFASTELLARE { fartaftélia ] ro rieim 
tb litrle bundies or fheaves to pack upe 

AFFASTELLARE | contomiere, melco+ 
lire ].ro mingle, mix or blend. 

AFFASTELLATO, ad; v.aflaftellire. 

ArraTARe [ rendere invulnerdbile ] 
to inchans, to charm, or bewitch. 

ArratàTo, adi. charmed , invulnera» 
ble by inchantment. . 

AFFATICAMENTO $ s, nm. [ l' affaticdra 
fi ] Jabowr, pains. 

Le NTE, ad;.. m. f..[ che dura 
fatica. ] Jasorions.. È 

one { impor fatfca ] to farà 
gue, to tire, to barafs. 

AMaticire gli fcoldri, to put febolars to - 
a hard task. 

Atfaticérfi [ durar fatica ] to tale pa- 
ins, to work bard , to be laborious , ro> 
eronble ones felf.. . 

Affaticarii [ sforzdrfi, ingegnirfi ] to. 
fivive, t9 endeavour. x 

S'affatfca. molto per perfuadérmi d’an- 
dare con lui, bewowid fain perfuade me 
to go? aleng with bim. 

Così vai mondo, chi s'affitica per una 
cola chi per un'altra, fo goes sbe world, foma 
firive for one sbing , Jome for GRATE ° 
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M'affaticheré di foddisfirvi, T'I/ indea- 
quur, or ufe my indesvour to content you. 

AFFATICATO , «ds. [ afianudto , ftrac- 
co] weary , v. aflaticire. 

AFFATICATORE,s.m. a troublefome man. 

AFFATICHÉVOLE, ndj [ afiaticiute ] 
daborious. . . 

Arraticéso, wdj. /aborious , that ta- 
Aes a great deal of pains. 

AFFATTO ) «dv. [ intutto ye per tutto ] 
«quite, entirely. 

Sono affirto guarito, Tam perfetiy re- 


AFFATTOCCHIARE y 80 bewirh, ro charm. 

AFFATTUCCHIERA , 5. f. a forcerefs, 4 
witch . 

\AFFATTUCCHÎERE , S. m. & forcerer.. 

AFFATTUCCHIERIA, s. f. forcery , wif- 
sebcrafe . l 

AFFATTURAMENTO , v. m. [ malfa ] 
Sorcery $ wircherafe. . 

AFFATTURARE [ far malic ] fo bewis- 
«th, to charm. ‘ , 

AFFATTURATO , pare. bewitched , char- 


AFFATTURATORE , s. m. [ ftregdne ] 
4 forcerer , inchanter , mecromancer . 

AFFATTURATRICE , s. f. a forcerefi, 4 
witch. o 

AFFATTURAZIONE , s. f. forcery , wit- 
stborafe. at) 
airrazzonasitaro , ® nest, winning 
-Greji. . 
FFAZZONARE , t0 fet off, oradorn,to 
imbellijh . se off 

Arrè , adv. faith, upon my 

Affet'ho' colta Agiauro, "hrs » Aglau 
to, I bave catched thee, Pat. id. 

AFFEBRARSI, ro catteh an ague. 

AFFEBRATO , adj. feaverifh . î 

®* AFFEDARE ) #9 #ru?, s0 commirtos 


truft. 
ArrépE, adv. faith. 
ArréDE mia, upon my faith. — 
AFFERMAGIONE, s. f. an affirmation. 
AFFERMARE [ dir di sì ] #0 affirm, 
to affert , s0 afcertain. 
Cas ala, men meio 0, ne- 
BI) indi. t/y afferts or denies. 
Affermér fra fe teflo , so be confidente 
rfuaded in one's faf. . 
fiermarfi , for [ fermérfi ] ro ffep, to 
Sand fill , #0 reft , Mel G, E. — 
F AFFERMAZIONE , 5. f. affirmation, 3f- 
ferrion . 
AFFERMATIVAMENTE, Edv. uffirmati- 
vely, pofisively È 
Frermativo, udj. [ che afférma ] 
rmarive . _ 
b Aprzzzhro; part. nffirmed , afcerta- 
ined . 
_ AFFERMATGRE , s.m. he that afcerta- 
inerh. 
AFFERMAZIONE ; s. f. an affertiony 
affirmation. _ 
AFFRRRAMENTO; S. m. 2 taking. 
AFFERRANTE , nd). bolding , or taking 
id of. 
AFFERRARE [ piglifre , e tenére con 
forza ] vo bold faff , to catch. 
Afferrare [ compréndere ] quel che ci 
vien detto ) to apprebend, u and , 
or conceive . 
Ora affer’io, mow I underftand. 
‘Afferrire [ piglifr porto ] #0 arrive, 
to put to fhore. 
po un lungo e tedidfo vifggio, af- 
ferrimmo a Dover, after a Jong and re- 
dious voyage > we put in at Dover. 
_AFFERRATOIO, s. n. anengine or tool 
So bold faft with. 
AFFETTARE , con Î'e ftretta [ taglidre 
in fette ) ro cur im /lices. 
Affettàre , con l'e larga [ bramar con 
anfieta ) ro defire or banker ajrer , to fol- 
dn afrer. 


‘gieh. 


er 
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Coldi che difordius'aménte affitta i ci- 
bi non mangia per vivere, ma vive per 
mangidre, be #b3t is grecdy after vin. 
als, dorb nos'eat for to live, but livesb 
for to car. 

Affettire [ ufire fovérchio pie 
ro) 0: dad a thing , to dost with too muc 
fudy. 

Attettfre il favellir tofcîno, ro affe@ 
40 Jpeak Tofcan, or she Tofcan /anguage. 

AFFETTATO, a4/. [ artificiito ] affe- 
Bed, ftudred. , ‘ 

\AFFETTATAMENTE , wdv. with affeta- 
ssion. 

AFFETTAZzIONE , s. f. affeBation , af- 
fettednefs - fi 

«AFFETTATÙZZO 
ted fellow. 

AFFETTIONARE [ amfre ] so Jove, to 
have s love or an affettion for. 

prc interelirfi ] so addiB, 
so apply one's felf to a thing, 

AFFETTIONATO 3 adf. affeltionate a well 
affeîted to one. 

AFFETTIGNE , y. f. [ benevoiénza ] af- 
felion, love, benevolence. 

ArrétTo , s. m. [ amére ] fove, good- 
will, kindnefsy inclination, paffion é 

-Attétto di milza,sroubled with the fpleen. 

Atiétto, ads. d'atticio [ dilpdito ] af 
fetled , difpofed. 

i mala mia affétta compieffione , rbe 
PI 


ate of my conflisution. 
affeionarely , Rindiy ,, friendly + 


35m. a nicely concei- 


FFETTUOSAMÉNTE , [con affétto ] 

AFFETTUOSISSIMAMUNTE , edu. very 
Rindiy, beartily , with all one's heart. 

ArretTudSso , adj. { pien d' aftétto ] 
affettionate, kind , obliging, bearty. 

AFFEZIONE, v. affettidne. 

* Arriammiro, ads. inflamed , all in 
4 flame. 

* AFFIATARE , to brearb , to draw 

catb. 

Arriàro, s.m. [ feudatfrio ] be rbar 
has a great fief, for which he owes fervi- 
ce, ov pays rent t0 hislord, a Peng . 

AFFIMIAGLIO, Ss. m. [ affibiatdra ) de 
chie , butrons, 

ArriBiaméNnTO , s.m. [ l'affibifre ] a 
tying , or joining together, or burtoning, 

AFFIBIARE ) [ congidingere inliéme con 
fibia o altro ] #0 button or faften toge- 
ther. 

AEFiBiATO, part. buttoned or faftened 
together. 

AFFIBIATGIO 3 °s. m. [ la parte del vefti- 
ménto dove s'attibia ] £ bursonbole. 

AFFIBIATURA , 1. È [ la cofa con che 
s'attibia ] e clafp, lacb buttons , buckie, 
a firing of buttons. 

AFFICCARE [ ticcfre ] ro pirch, rodri- 
tbruft in, ro fitch. 


fider bim, 


AFF 


4 
ArrievoLito, pars. westened. 
AFrigEre [ affilsire ] so fir, to fet. 
E perciò a fiuursrlo uli occhi afiffi . 
therefore I fet my eyes upon bim, to con. 


pece Dant. 4 
FFIGERSI { fermarfi ] ro 
to reft . I { ] Foprtofag, 

AFFIGURARE [ raffigurfre ] ro di, 

#0 percesve. [ 7 sn Vena 

AFFILARE 
in order or files. 

Aflilire [ afottiglifre il tiglio a ferri 
tadénti ] to wber, ro fharpen, fo fer an 
edge on. 

ArFiLTo, part. whetted, made fparp, 

-Affilito [ diritto ] well proporsioned . 

Nafo affilito , 4 nofe well made , ot 
bandfome nofe. 

Volto affilito, 2 thin face. 

AFFILATURA , 4. f. [1° affilire ] ehe 
grinding . 

Aflviatdra [ cintura] 2 girdie. 

AFFILETTAÀRE) F0 snfmare, s0 rarchia 
a ner. 

Arrito , adv. in file. 

Affilo di fpada, to she ford. 

Mandare affilo di Spada, ro pur all re 


{ far Ela] vo range, topue 


the fiword . 


a refining. / 

AFFINARE [ perfezionare , raffinére ] 
to refine or make finer + 

Aîtindr dell'oro, to refine gold. 

Aftindre [ auzzare ] ro fharpen, to wet. 

AFFINATGRE, s.m. A finer , orvefiner. 

AFFincHÈ , adv. to the end thar. 

Arrine, adj. { parénte per affinità ] 
n coufin , @ Rinfman ov kinfwoman by 
marriage è 

Affine, adv. rbat, or to the endthat. 

Arrinire [ andar verfo la fine ] to 
ran » sofail, tofall, to decreafe , prefe 

O. 

‘AFFINITÀ [ parentéla per maritfggio ] 
affinity , alliance by marriage . 

Affinità [ conveniénza ] effinity ) rela» 
tion, conformisy , agreement. 

ArriniTO) part. decay’d , fail'd , de- 
creafed. 

AFFIOCAMÉNTE ) adv. senfafeliy a uvit 
bout order , mingle mangle, ina sumble. 

AFFIOCAMENTO , s.m. an hos:fnefs in 


AFFINAMENTO 3 4. m. [ 1° affindre } 


Speaking . 


Arriocr [ divenfr fiéco ] to grow 
boarfe, to mave one's felf boarfe. 
Atftiocgrfi ( divenfr Finguido ] ro grow 
weak, fecble or infirm , to decay. 
ArriocàTo s parr. boarfe y languishing. 
Sono molto afliocéro è 1 bave got 4 
great boarfnefs, 
Voce aftiocita, a weak or faint voice. 
AFFIRMARE, ©. attermfre. 
ArrissARre [ ricuardîr fillaménte ] ro 


Afficcîrfi [ applicarfi, darfi ] road flare ar, co fook fixediy. 


diît ,togive, to apply one's felftoatbing. 


Afliflare [ attaccdre ] to fer up, orfa- 


Sono popoli che moito s' afticcano al flen, ro ffsck, ro clap elofe. 


guadigno , «bey are people t00 much gi- 
ven to gain. 
AFFIDANZA , S. f. confidenze or truft . 
AFFIDARE | aflicurdre jro imbolden one, 
to incourage him y10 make him confident. 
S' eila nu fpavénta amor m'attica , #} (Me 
«difhearsens me , love incourages me , Petr 
Affidére [ fidire commettere alla fede ] 
to truft , to commit ro one's bands or fecret + 
io ti voglio aflidire una credénza , I 
will intruft gou with a fecret. 


Aftidart [ aflicurarii ] fo rbink one's felf 


‘afe, to truft one's felf in fome place. 
fi Non 5’ aftidò fi Ia fene Pin Fifn- 
dra , be did nos think bimfelf fafe iu 
Fianders. 

AFFIEBBOLÎRE 

AFFIEVOLIRE [ indebolfre, fcemar 
di forze ] ro weaken , s0 make weak or 
faine, to debilitase, 


Arrisso , ady. faftened , fixed, flicking 
or cleaving unto. 

AFFITTAGIONE è s. fi the rent of & 
houfe. ; 

Affittagiéne d'un cavdllo , the bire of 
8 horfe. . 

ArFiTttAmvéLO, 5. m. [ quello che piglia 
ad aftitto ]) # farmer, 

AFFITTÀRE ( dar ad affitto ] to Jet, 
or let cur, È 

Afftittire [ piglifr ad affitto ] to hire. 

AFFITTATORE , 5. m. be sbar Jets out 
or hiretb. 

AFFITTATRICE , s. f. she that lets out 
or bireth. i 

ArrirtÉvoLE ; adj. [ che fi può affite 
tdre ) ventable, that may be rensed. 

‘Arrirro, s. m. [ pigiéne ] renr, wr 
boufe-rent. 

savdllo d'affitto, 4 bacAney-borfe + 
- ? 7 Donna 
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Donna d'affitto, a hackney-whore, 
Dar ad aflitto, to /er, or Jet our. 
. Piglifr ad affitto, to hire. 
AFFITTUALE, s. m. a farmer 
* AFFIUBBARE, Vv. affibbifre. 
ArrLAro , s. m. [ fpiraménto ] v4a- 
pour, or veaking:Ream s abreath, or ga 
le ef wind. ; î 
ArrLicEre [ daraffiiziéne ] to affià, 
20 grieve, so trouble, pref. fliggo, pren 
fill. 
Le fazziéni affifesono un govérno 4 
faîlions shake or weaken the frate. 
ArrLicersi [ prénderfi afflizibne ] to 
grievi, so be affiitied , forrowful , or con- 
cerned . o 3 
Affligerfi i! * rta ] to affi ordif- 
uier one's Jelf. 
ai AFFLITTIONE, v. aMizigne. ; 
. Amurtivo radi, [che afflige ] affi&- 
ine, afffifive, fad, grievous. 
Lori TTO, A { da d’ afflizigne ] 
affiicted, Sriroed, , troubjed , difquicted , 


vexcd. î 

sc Affitto { miferdbile, pévero ] affi&- 

ed, poor, miferable , diftre, ed. . 
Umina cofa è haver compaffigne agli 

afflitti, bumanity seaches us ro have pity 

on the diftreffed. 
AFFLIZIONE è $. f. [ dolére del corpo 

e dell” salma 1 pig , sroubie , for 

row, Angri vief. 
riby tti allentàre ] vo prato 

to loofen, to unbend, to make loofe. 

; Arrsuixie, adi. abondinte ] flow» 

ing, abounding , veftoring. 

j (fate peri s. f. [ foprabondfnza ] 
afffuence , atundance , plenty, great fore» 

AFFLUÎRE [ foprabondire ] fo abound, 
ref. ifco. 

n. PILONISRINE > s. f. afffuence , abun- 
nee, plenty . 

Fr tarevig [ méttere o appicedr fud- 

co ] to fer on fire. i 
pt) Affockre [ infiammdgre ] ro inffa- 

me, to encourige, to fliv up. a 
Affocir l'appetito , ro weber the appetire . 
Avrondzo» part. [ di color di tudco ] 
ery, burning. ; 

fe ArrockTo , [ puruito ] refined , fine. 
Oro aflocîto , fine gold. 

| Affocgto [ intuocdto ] red as fire. 
ArropiLLo,S. neo daffadit [ fiower]. 

| AFFOGAGINE ) fn fi 
AFFOGAGGIONE 3 S. fe x 
AFFOGAMENTO, f. mi. Saffocati- 

on, a choaking, ftifling, firangiing. 
ArrocAre | uccider col levar la re- 

fpiratiéne ] ro ffop the breath, to fran 
gle, to chosk, to flifle, to throttie. 

, Altogsr nell'acqua, to drows. 
Affosdr di fete, ro chosk wish shift. 
* Affogir una fancidlla [ maritarla 

male ] ro ruin or undo a gir! , 0: mar- 

1y ber well. Ar 
Affogirii in er acsng d’acqua , to 
efpond ar a trifle. 

ly pe s adj. firangled, chosked, 


(IAC 

Va affouite, porhed eggt. 

Arroccifre, ro fafirion. 

AFFOLLARE { aniire , aneldre ] ro 
pant, so feschone'sbreatb fhore andjaft 3 
so breath fhort + 

L’affollir del caffo è fbortnefs of breath. 

ArroLLArsi { andar in fretta, e con- 
fénderlì ) to tbrong, to crowd, toprefr. 

AFFOLTARE [ andar con furia ] to ven 
forth, to run to she charge , to run or 
pafs over. 

ArrortAta [ preftézza ] ba/fe, Speed, 
expedition 

ArronpaminTO , s. m- [ l'affondire ] 
a finking or piunging to the botto. 

ArroxpAre { mandire a fondo ] fo 
Sink to the bostom, ro drown. 


AFF 
Affondfre [ allauire ] toover-ffow, fo 
pus under water. 


Affondsre [ far più prabiale 3 to dig. 
Attondre [ fprofondfre } to fink. 

: Affondire [ finire ] ro end, to fini. 
etr. 


Arréxnpo , adi. [ pino | deep. 
Afféndo, adv. to the very bottom. 
Andare afidndo, to fink. 
fi Jncfadare afidudo, ro underffand per- 
eRy 
ArrortiricARre [ fortificîre ] to for- 
tify, to make firong, to ftrengthen. 
Arrérza , adv. by force. 
Si che afi6eza fofpiro, fo that I am for- 
ced to figh. Pat. fid. 
Affirza di mangifre , by eating too 
much. 
ArrorzaménTo, s. m. [ fortificaméa- 
a Fai fortificarion, works. 
forzaménto { fituazione ] fisuarion. 
ArrorzARre [ tortilicdre ] to frengrbeny 
reinforce. 
Arrorzàro, part. firengrbened , vein- 
forced , fortificd . 
AFFORzaToRE, s.m. [ fortificatére ] 
he sbat works în fortiffing, or in min- 


mne. 

rroscire [ parlfndo del tempo] to 
darken, to grow dark. 

ArrossaMménro , s. m. an ingrench- 
ment. 

ArrossAre [cignerdi folle ] so ditch, 
or mote about. 

ArrossAro, pars. ditched , or moted 

DUCA 

AFFRATELLARSI) fo grow familiar , 
ro contrat a familtarity with. 

ArFrAGNERE [ infrignere ] to bresk. 

% AFFRAGNERE [ indebolire ] to in- 
fecble, to weaken. 

AFFRALIRE [ indebalfre ] to wealen, 
to debilitate, to enfeeble , to cnervate. 

ArrraLito , part. weakened, infcebled. 

AFFRANCARE [ far franco ] to sufran 


sii . 
ffrancfre [ dar la libertà ] ro male 
free, ro give one bis liberty . 

Affrancîre [ auvalorire ] to encoura- 
80, incite. ° 

ÀFFRANCATO, part. freed , v. affian- 
care. 

ArrrAncERE [ indebolire ] to irfee- 
fe, t0 weaken. 

ArrrAxTo, 4241. [ infiebolito ] broken, 
wcakened , infeebled. 

AFFRAPPARE ([ fiappire ] to cur in 
pieces. 

AFFRATELLANZA è 5. f. [ amicizia ] 
brotberly love. 

ArrrRaTELLARSI [ viver da fratéili ] 
to live together like two brothers. 

ArFrEDDARE [ indur freddo ] to ma- 
Re cold, to cool. 

Affreddiri [ divenir freddo ] to grow 
cold, to cool. 

Affreddirfi [ inticpidirfi ] ro relent, fo 
leffen, to grow colder. 

AFFREDDATO, #.ds. made , or grown 
cool , cooled. 

AFFRENAMENTO , s.m. laffrendre] a 
bridling, a checking, curbing, or kold- 


ina in. 

ArrnenARe raffrendre ] to refrain, 
to bridle or curò, to check, to banale: 

ArrrenAro, ad; bridied , vefirained. 

AFFRETTAMÉNTO, sm. [ fretta ] ba- 
fe, Speed. 

AFFRETTANZA, f. fi hafte, Speed. 

AFFRETTARE [ follicitire ] t0 ba/fen, 
or make fpeed. 

Afftettàrli [ fpedirfi ] ro make hafle , 
to hie, to bafien, rodoa thing fpecdilyy 
BEPARE one's felf. 

FFRETTATAMENTE, 44v. [ con fret- 
ta ) baflily , quickiyy Deiai 
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ArrretTÀTO ) adi. baffened , "done 
with [peed. 

AFFRETTATORE ) 5. tm. [ che affrétta] 
4 baflener. 

AFFRETTATRICE, s. f. [che affrettas 
a haftener, fhe that haffeneth. 

ArrrETTOL6SO ) ad;. { pien di fretta, 
quick, bafly 4 feed, 

ArrrezzoLARe [ affrettàre ] to ba/fen, 
to make hafie. 

*AFFRICO , s. m. [ nome di vento che 
tira tra l'auftro, e’ zefliro] to fourb 
weft wind. 

Arrricéano [ nome di fpezie d'uva ] 
a kind of grape. ° 

AFFRONTAGIONE, S. fi © 

AFFRONTAMÉNTO; s. m. 
unrer , charge , brunt. 

ArrrontARE [ afaltfr il nemico a 
fronte ] to engage sn fronr, to ae gg witby 
to rencounter, fo yoin, or attack. 

Affronidre Ì far un affronto ] s0 affronta 
so abufe. 

Aftrontar la morte [ efponerfi ] to da- 
ve death. - 

Affrontàre [ venire a fronte ] fo ar- 
tack, charge, to fall or fer upon one. 

Affrontire uno, to provote è or chal- 
lenge one. 

Attrontare [ confrontàre ] to Aand, or 
be fer righe over-againfi , to front. 

Affrontare [ concordare ] ro compare» 
or fer together, to make comparifon, 

FFRONTATA , 5. f. [ afrontaménto ] 

a [pn » accidental fight , a skir= 
mi, . 

a [ affrénto ] an affront, a- 
ufe. 

para onirana, adj. [a fronte ] arta- 
cRed è 

Venfre a battiziia affrontdta, to come 
fo an ingagement. 

Affrontito , par. [ fchicrîto ] drawn 
up in battalia. — 

Affrontàto , adj. [ offéfo ] affionted è 
abufed, 

Affrénto , s. m. [ affrontaménto ] an 
affront , abufe, 

Afflumdre, v. affumicire. 

AFFUMICARE [ fare, è dare fumo ] fo 
perfume , to fmootber, to befmoke , to 


an enco 


Smoke. 


AFFuMIcATA , £. f. [ afumicaménto ] 


a perfume, fumigation. 
no, si [tinto dal fumo ] 


Smoaked, befmoake 


ArrusAre, tomale Small as a fpindie. 

AFFUSELLARE » #0 /fretch $ a5 clorb- 
workers do their cloarhs upon tenters, ow 
as painters their convafi to paint upone 

FFUSOLARE ,è fo make fol! as a 

lindie. F 

Affufolfre [ abbellfre ] to adorn, to im 
bellifb , to deck. 

4 affufolire [ dar la colpa ad uno ] 
to charge one with a dn 
Ii i e Sieenzlolo adj. fmall , or like & 
pindle. 

Gambe affufolite , fma!l fpindle fpanks. 

AFFUsTARE, to mouns ordnance , to 
fit any weapon with a i or ftak. 

ARORIsSMO , s. m. [ voce greca ] am 
aphorifin, a general propofition. 

Arrézza , s« fi [ fapore afpro] a fou- 
rifla foarp taffey as quinces bave, being 
caren raw. — 

Arro, adj. [ acerbo ] four, frarp. 

Arropisi , s. m. facrifices offered to 
Venus. . 

ArronirE; 4 fregi d Venus, asiît 
were, born of the foam of the fea. 


ADVERTISEMENT. 
Sce with two ff, thofe words that 
you don't find fpelt uuder this head with 


one f 
AGA. 





AGE 
AGA. 
AckLma , s.f. animageorffatue ; alfo 
a cypher, or myftevious charaîter . 
AGALMARIA > a piace where images are 


AGALMONE, s. m. any obfcure or my- 
Pical language. Ù 

AGALMONICO |, adj. myfterions. 

AcaLocco , s. m. [ herba ]'a/oes Ca 

ne of berb.) * =474 

Acimo, s.m. a batchelbr, an unmar- 
gici man. ‘ . » 

* AGANCIARE sto mafe Reenor fharp. 

Acincio, adi. Reen, frarp. . 

Acavippe, sf. a fountain confecrated 
fo tbe mafes. 

Acawiprini, the mafe 

AcAre , s.f. a kind of fellow flone. 

Aofrico, s. m. { fpezié di fungo me- 
dicinsle ] a Rind of muffiroom, growin, 
upon high rrees of a white colour, a 
g00d for purging of phlegm, 

AcasiLLi, s. m. the berb whereof ar- 
moniack is made. 

# Acasowe, s. m. a leader of wild beafts 
oben they are tame. 

Agata, s. f. { pietra preziéfa ] agate, 
4 precious ffone. 

AGATA rica di donna ]-agarba.' 

* Agita , a needle-fall.* 
are 3 semo. [ forte di pefce ] an born 

ek. 

* AgntonE, s. m. a crafty, fubrile, 
Sharp fellow. 

Agavoccidre, to fwell as an impoft- 

nm. 

AcAzza s f-f. [cGilera ] angers wrath, 

LI 
EWere in agdzza, to beangry, orin 


# Zaflice 
gazzire [ irritfre Mizzire ] to pro- 
voke , to urge, to egg, 10 exafperase. 


AGE. 
AcÉNTE, s. m. an agent, a fafor, 4 
megotiaror. — î A 
Acéute, adj. m. f. alive , ftirringy 
nimble. 24 
Aceràto, s. m. lherba ] an berb cal- 
Fed everlaffing , motbwort, or maudiin. 
AGEVOLAMENTO ; 1. m. [ agevolézza ] 
facility , cafinefs, readinefs. 
AcevoLARE, [render auévole ] fo fa- 
cilitate , to make eafy, or facile. 
AcévoLe, a4;. m. f. [ che non hadif- 
ficoltà ] cafy, facile to be done. 
Asévole [ trattibile ] docile, traBable, 
apr to learn. 
AcevoLézza , Sf. [ facililà ] faciliry, 
veadinefs. 
- AcEvoLMÉNTE, adv. [ fenza difficul. 
tà ] cajily , with cafe. l 
spreca [ facilménte ] ready, qui- 
ehy . 
\AMai agevolmente fi piesò è 
doll’abite, very readily comply' 
sbe abbor's den. Dara 


iacéri 
with 


AccasAre, v. gabbire. 

AccarrFAre [accatiire] torarb, to Joy 

of. 

* CENE s to fashion , figure, 
poliflr , v. garbire. 

AccavicNARE [ piglifre in maniéra una 
cofa che la mano poffa itricnerla] torake, 
or Fa lay bold of, to feize, gripe, or 

Afp + hl ò 
E iscamoniro, adj. taken , griped, 
grafped . ® 

AGGECCHIMÉNTO, £. m. [ umiliazione ] 
bumiliation , abafemene , cringing. 

Acceccufrst [ umilifrii ] to bumble, 
or abafe one's felf. pref. ifco. 

- Aggecchirfi { fgomentarfi ] to defpond, 
E) bag caft down, dejetted y or difcoura- 
ged. 

Tom. I. 


AGG 


Accrota , s.f. a moor.hen. 

AccrLARE [ raffreddare ] so freeze, to 
congcal. 

Aggeldrfi [ agghiacciérii ] to congea/, 
to be frozen. 

AccevTiLfrRe [ acvirinzere gentiléa 
za ] to become, or make pretty, genteel , 
near, fine. 

,AccERATO, s.m. cortonced. 

+ AGGERMIGLIARE [ piuliar tenéndo con 
forza ] to bold {sf , to gripe, tocatch. 
SA IERMIOLIATO » ads. griped , cat- 
ched . 


Accrttivo, s. m. an adiefive noun. di 


AGGHERONATO 3 adj. wrougbt wish fide- 
pieces. 

Arme aggheronita, a cost ofarmspar- 
tycoloured. 

Accuiaccifre [ ghiaccisre ] to freeze, 
to congeal. 

AccHÙiacciAre [ divenfr freddo ] ro be 
guievonfly cold, to be chill , ro quake or 
ake for cold. 

Acghiaccifrfi, to be frozen or chill. 

Mi s'auyhiacciò il fangue per la pau 
ra, the fear chill'd my blood. 

AgcuracciATo ) ad; { polto nel ghifc- 
cio ] cooled in rbe ice. 

. Vino agshiaccidto , wine cooled with 
ice. 

Agghiaccifto [ ghiaccifto ] frozen , fro- 
zen up. 

Agshiaccifto, [ poîto è fedére ] fit- 
tinge. 

Fanhiaceida fu l'erbetta verde, fif- 
ato > upon the green-graft. Firenze. rim. 

couiAccio , s.m. [ campo dove i pe- 
cora ; rinchividono il grege con una rete ] 
Ci fold, or fseep-fold . 

AccniapAre | fentfre o far fentire et- 
ceflivo freddo ] to benum, ro be benum- 
med, to grow ftiff. 

sk Agshiadire [ sbigottire ] ro difcou- 
rage, to difhrearten. 

couianito, ad; benummed. 
Aughiadito [trafitto di coltéllo] dig- 
gel, fabbed. 

* Auuhiadito [ oppréfo di doldre ] 
over-whelmed with grief. . 

. AcciaccARE, to arm with a jacket, 
jack, or cosr of mail. 

* AcciaccARrsI, Lo papa ia to lo- 
Se courage, to dejpond, to be difbcar- 
tencà . 

Aggiacefto, adi. armed witba jacket, 
or coat of matt, alfo difbesrtened. 

AGGIACÉNTE 3441. m. f. [ vicino ] adja- 
cent, lying near. 

AGGIACERE , f0 /ye near. 

AGGIACCIARE , v. aguhiaccifre, 

pensione » sim. the handle of a 

mi 

AGGIALLARE , to make, or fo grow 
gellow. 

AccIELARE, f0 freeze. 

Accio, s. m. [ quei vantfggio che fi 
dà © riceve per assiuftaménto della va- 
Ita d'una monéta ad un’ altra ] an exchan- 

e of money, for which the banker bas 
pm confideration. 

l'ornaziogie [ mettére il giogo ] fo 
goke. 

AccrocAre li bovi, to yoke tbeoxen. 

Acciocdto, adi. poked. 

AGGIORNAMENTO, 5 m. 4 fummons 
to appear in court as the day appointed, 
A citazioni 

AcciornAre [ afegnire il perso to 
appoint the time for a bujinefs, to fum- 
mon. . 

AccrornAre [ farfi giorno ] so be day, 
ro be light or clear. 

Asgiornito , adj. appointed 

patio è aggiornito è domini, 
the Parliament is appointed s0 meer to 
MIOTTOW + 
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Aggiraménto , s. m. [ l'acgirfre ] tura, 
or turning, the going round. 

% Agsiramento [ ingànno ] a by-way , 
evalion, fubterfuge. 

AGGIRARE ( circutre ] to go about. 

Augirfre il paefe, fo rravel over the 
county. 

Augirdre la città, to run overtbe city. 

sic Axzirfre uno da fuoi afiati, to de- 
bauchor sake one from bis bufinefs. 

Aggirdre ( circondire ] to furround , in- 
Viron. 

Aggirfrfi [ fmarrire la ftrada] to wan- 
er, to ffraggle, to lofe one's wry. 

Augirirli [ imbroslisrfi ] to fofe one's 
Self, to know nor wbar one does. . 

Accirra , s. f. { aggiraménto ] 4 rur- 
ning, Winding. , 

AcgcirAto, adi. v. acgirdre. 

AGGIRATORE , 5. [ ingannatére ] + 
cozener or cheat, a deceiver, a trepan. 

Acciratrice, sf. da chest, a chea- 
Ping woman. 

AGGIRONE , sim. a bind of brosd hat. 

AcciuDIcARE [ fentenzifre) ro adjudge, 
to award ,-to give by fentence. 

AcciupicATO, #4). adiudged, awarded. 

AcciunIcaToRIA è f. [ perfona is fub- 
underftood ) quello 0 quella ch* ha rice» 
vuta la fentenza in favore ] rbe party ro 
wkom a thing is adiudged. 

AGGIUDICAZIONE, s. f. alirdging, or 
giving by fentence of the coure. 

AGGIUNGERE , et 2 to add, ro join, 

AccitignerEe or put to, 

Bifogna avvisfgnervi qualche cofa di 
più , gou mu) add fomme thing more 
fo în. 

Aggidgnere cagione, to tell one's rea- 
on. 

AccivienerE [unire ] to unite, fo join 
together. 

Axgidgnere una provincia con un’ at- 
tra, so unite one province wirh another. 

Aguidgnere [ arrivare ] fo reach, fo co. 
me at. 

L'acqua non m' accidfume ch'è mezza. 
gamba, the warer done reach me above 
Ra leg. 

voitra fama ascifene per tutto 
your fame vefounds bigh all ehe world 
over. 

Il più giévane non aggitone a fédici 
anni, she younge/t is not above fixtecn 
gears old. 

AccRiovERE [ arrivire per ftrada ] ro 
overtate. 

Camîna tanto prefto che non poffo as- 
gidnverlo, be ws/kes fo faft , that I can- 
not overtake him. 

AcciveniménTO, s.m. [ l'aggitgne- 
ni an adyining or soining #0. 

guiugniménto [ congiugniménto d'uo- 
mo con femina ] carna/ copularion. 

AGGIUGNITRÎCE, s. f. pube aggidgne ] 
She that soineth ov addeth. 

AccIUNTA , s. f. [ giunta ] the vanta 
ge ov over-menfure, the over-plus. 

AcciUNTA , 5. f. L'augumentazigne Jin 
creafe, addition. È 

Per aggiiinta alle mie difgrAzie , fo com- 
pieat my misfertunes, 3 

Aucivinta addizione Jaddition , an ad- 
to. . 

‘ar Vasgidnta ad un libro, fo make 
an addition to a book. 

Auxitinta di febre, sbe increafe or te- 
doubling of a feaver, or of a fit of rbe 
ague. . 
Sicorduto y adi. added yv. Aggidgnere . 

Acciunzione , s. fi 4n adding or ad- 
dition. . . 

AGGIUSTAMENTO ” si [l’aggiuftfre ] 

aming, fitting, adjufting. > 
fire Fiere | accommedamento ] de 
greement , reconciliasion , compojition.. 

c AGGIU- 
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Acciust ARE [ paregyifre ] #0 frame, 
Fo firy to fize. 
Aggiultare una mifiira , s0 frame a mea- 
CIC 
ni Acgiuftire la monéta , sofize sbe blanes 
or pieces. ' . 

Agciuftfre [ adattfre ] so fit a rbing to 
another. 

Agxiuftàre [ prepardre ] to prepare, #0 
gersor make ready. 

Aggiuftàre [ accomodsre ] ta ad;u/? , to 
tompound , to compofe, to reconcile. 

Aggiuftir un attire , fo maleupan af 

‘ar. 
f Augiuftir I conti , to fertle the ac- 
counis. 300, 

Aggiuftire [ imitire ] so counterjeit, 
do imitate. o 

Aggiuftir il conto, to counterfeit she 
soin. 

Aggiuftirfi { andar del pari ] to compa. 
ve ones felf, to enter into a competi- 
rion. 

Aggiuftfrfi { effer vicino ] to be near 
or by, to ffand by. 

Colui che da tiniftra la s' avgidta è" 
Padre, be sbat ffands on bis left band, 
ss the father. Dan, 

AcciusTaTORE, sm. [ quello che nel- 
Ja zecca aguidita la moneta col pelo ] he 
zbat fizes the mon:y. 

AcciusTATO, ads. fized , adsuffed, v. 
Ausiuftire. 

AcciustÉvoLe , adj. m. f. that may be 
made, fizcd, snftefd + 

AccLosare, 10 male in tbe form of 
#8 giobe. 

AccLomenamiNnTO, s.m. 2 clero. 

AGGLOMERATRICE ) ff. a woman rbat 
winds any skains or buttons. 

AGGLOMERARE , fo wind into a skain 

* or bottom. 

AccLUTINARE, v. Conglutindre. 

Accossire, to makeorgrow crooked 
bunebbacked , or bog-backed, 

Accossito, ad; covked, bunch-ba- 
ted. 

Axgomicciolire, and 

Aguomitolire, 
ad upon a bottom. . 

AgcomiTOLATO , adi. wound up or 
biousht into a round heap . 

AGGOMITOLATO è 4. m. 4 round bor- 
zon 

AccoTTARE { cavar l’acqua entrita 
nel navflio con iftroménto proprio a ciò ] 
so pump “p . . 

AGGRADEVOLE , adj. m.f. [ cheé a gra- 
do ] acceprable. 

I vottri favéri mi fono fempre agera- 
dévoli, your favours are always accepra- 
ble to me. 

AGGRADARE et { piacére , effere a 

AcGRADIRE grado ] so aceepr, ro 
veccive Rindly, pref. ico. 

Accrapisco la voîtra offerta, I ac 
epr your offer. 

Accuapire [ fodisfdre ] ro pleafe , like. 

Quella cala m'aggradilce, sbis boufe 
pleafes me. n 

Agyradifco molto la voftra compofi- 
zione, I like migbeily your compofision + 

V'anderémo quando v* agorida , we 

will go tbither wben you'll think fit, or 

when you pieafe. — 

aoonaniro: adj. accepted, v. aggra- 
ire. 


to wind round, 
as sbey do thre- 


AccRANARE [ granfre ] to bring forth. 


as the plants do, 


AGGRANCHIARE [ ritirdrfi per fovérchio 
freddo, parifndo de.le dita ] to benum, 
30 row» Jiff wish cold. 


Aggranchidrà [ appigliéri ] to bahg 

on, ro catch, 
Accrancire, tosripe, to feize upon. 
AGCRANDIMENTO , J. N augumenta= 


AGG 


zidne ] improvement, emarging, or en- 
creafing » 

Agyrandimento [ elevazigne in beni, 
o in onore ] preferment, advancement , 
rife, promotion, growth. 

Accranpire [ accrélcere ] to enlarge, 
so make greater or bigger, to augment. 

Quelti augrandi molto Roma, this em 
larzed Rome very much. G.V. 

Augrandire [ elevire ] fo raife, to ad 
vance or prefer. 

Auyrandirii [‘ampisrfi ] eo grow /arger 
ov bigger. 

Auyrandiri l inalzdrii ] ro rasfe or ad 
vance ones felf. 

Gli uomini virtuéfi s° aggrandifcono 
colta loro propria virti, men of /carning 
vaife tbemfelves by their own merit. 

Accranpiro, 44, eniarged, v. ag- 
grandire . 

AGGRAPPAMENTO , Ss. m. grappline. 

AgGRAPPARE [ tener forte con cofa 
adinca ] so grapple, to gripe. 

Aggrappara [appiccdrli colle mani adigfn- 
che] to ramp, to ciimb, orclamber up. 

ACGGRATIARE [ ricéver di nuovo in ura- 
zia ] #0 veccive ome into bis favour again 
so pardon. 

Accraziatino , adi [ graziofétto ] 
precifes finical , affeited. 

Far l'asgraziatico , fto fet up for a 
bean. 

AccraziATto , ad; [graziélo ] agreea- 
ble, grateful. 

AGGRATICCIARSI [ appigliarfi come fan- 
no la vite e l’ellera ] fo creep, as ivy, 
or a vine. 

* AccraTioL:ARE [ incatenfre ] to 
chain, t0 captivate, to enflave. 

Tu m'hai aggratigliato iì cuor con la 
tua ribeba, you have ravi/ired my heart 
with your guitar. Bocc. 

AcGRAvaMiNTO, s. m. [ aucuménto di 
male ] inoveafe, she exafperating of adi- 
feafe or pain. 

Aggravamento { augumento di difgrf- 
zia ] sncresfe, addition, furplufage. 

Per aggravamento delle mic miférie, 
so complear my miferies. 

Ausgravaménto [ aggrévio ] burden, fur 
charge , grievance. 

AGGRAVARE ) { mandfre ingiù con pe- 
fo] to over-charze, ro over-burden, to 
prefs, to prefs-down, ortotbruft down. 

Aggravare [ opprimere ] so bring low, 
to cafl down, t0 wafle. 

Le malatfe agurdvano il corpo, fick- 
nefs swafles she body . 

Assravdre [ impOnere aggrdvio ] to 0p- 
prefs, to over-charge. 

Aggravarfi [ divenir grieve ] to grow 
heavy or dull. 

Axgravirfi in fu la fune [ pregiudicarfi ] 
to wrong one's felf. 


Auuravarfì [ peggiorfre nella malatia ]- 


to impair or grow worfe. 
AGGRAVATIONE » 5. [ aggràvio ] oppref= 
fion, load, burtben. 
Accadvio , s. t. [ aggravaménto ] 
wrong, injury , impofition, grievance. 
Accravéso, ady. gricvous. 
AccrecAre f aggiignere al mimero ] 
to join, to affociate , to aggregate. 
Aggreyfre uno nelle compaunfe, sore 
chon him as one of the company. 
Acgregsre [ adundre ] ro affemble, to 
seal sogesber, to draw or join soge- 
soer, 
«AGGREGATO |, 44). affembled, aggre- 
gated. 
AcGrEGazioNE | s. fi aggregation , ad- 
miffion into a urp 
AGGRECGIARE [ far gregge ] to garber 
together into a fiock. 
sAsgresgidri » [ adunsrfi ] ro Nocktoge 
tber. 


AGG 


Aagrecgifrii intérno ad uno, #0 flock 
about one. 

AccRIGGIARE , ro make or become grey +. 

AGGRINZARE, fo wrinkle. 
O ani , 40 wrinke, to be wrim 

ed. 

AccrinzATO, adj. wrinkled. 

AGGROPPAMEÉNTO ; 5, . { yroppo ] an 
heap of &nots, 

AccrorrArE [ far groppo ] to Anots 
to tie into kuots. k 

Acgroppàrfi [ raundrfi ] so affemb/e, to 
gather together. 

Asgroppare [ alzar il gruppo] to bounce. 

Assroppire [ mefcolîre infiéme ] #0 
twine or twifl one with another, 

AccrorriTo, ad; incumbred, intere 
woven , vavelled, 

AccrotTARE [ appoggidrfi ] to Jeans 
to ref. 

Asgrottire, ro make or become craggy e 

Agsrottàr le ciglia, #0 frown, ro {ook 
grim. 

AccrovieLiATO, adi. [ troppo ritore 
to ] twiffled, unrung, reffed. 

AGGRUPPÀARE ) V. aggroppire 

AGGUAGLIAMENTO, s. m. [ uguaglifne 
xa ] comparifon, comparing , eguality + 

Azguazgliaménto , rhe Eguinox, 

CAGGUAGLIANZA , sf. [ equalita ] equan 
lity , equity, reafony suffice. 

Aguuaslifnza [ 1érmine d' architettiira }} 
equal proportion , Pall. 


AGGUAGLIARE [ parecgifre ] to compa- n 


ve, to equal, to march. 
Agcuaglizre [ usuagliare ] so be egual 
or alike, to come up so. 


Aggquazlifre { paragonfre ] ro compare è 


to paralie! , to put in ballance, 
Axquaglisrfi a ] to compa- 
re one's felf, so enter into competition 
with. . 
Agguaglifr la luna a granchi, sommate 
an odd comparifon. 
AGGUACLIATIGNE |, v, acquazliazione. 
AGGUAGLIATORE, s.m. { che aggude 
Slia ] he ebat compares or eguals. 
Aucuagliatore, ehe Equinottia! line. + 
AGGUAGLIAZIONE , s. f. { auquagliane 
za] eguality, comparifon, eguity. 


AccuAgLio , s. na. [ paragone ] compa- 


rifon, diflinition. 
Farawcudulio dal bene al male, to di- 
Ringuifh bad from good . 
AGGUARDAMENTO , s.m. [ l’agguardf. 
ae efpying, a Watch. 
a ragiéne è un agguardaménto della 


mente , reafon is the guard of tbemind ,. 


Albert, 
AccuarpAre [ confiderfre ] to animada 
vert , to confider, to mind ortake notice + 
Agguato, v, avuato. 
* AGGUEFFARE [ augidngere filo è fi» 
lo] to difentangie, to part or fingle. 
Agguefifrfi [ appogyiarfi ] to clesve, ro 


Rick faft in or t0. 


. L'ira fopra ’l mal volers'asguéfa, terarb 
= infeparable from an ill-willed foul. 
ant. 

AccuERRÎRE [ inftrufre nell'arte del 
la guerra ] to train up in the war, to 
teach or inffru she are of war. 

AcGUERRITO , ads. [ verfito nelle ar- 
mi ] experienced 
the wars, experienced în rbe art of war. 

AGGUINDOLARE , to reel, or wind filck + 

AGGUINDOLATORE |, s. m. a filk-win= 

er. 

AGGUINDOLATRICE , s. f. a filk-win- 
der, a woman that ale ia . 

AccustArE [ dar gufto ] s0 p/eafe, so 
be acceprable or pursealle. 


AcuepAre , [ agghiacciére ] tofreezze , 


so chill. 
AGMERBINO, # . [ nome di vento 
chie 


s prattifed, verfed in 


AGH 


chetira trà ponente e mezzo giorno ] rbe 
fourh-urft wind 
AGHEÉTTA , 5. f. [ quello che oazi gli 
fi ne II peggio 
‘0 ] litbarge, the fcum or frorb, or fpu- 
me of lento filver or gold. 
Aghétto, som. [ punta d'otténe o al- 
tro metfllo, nella fommità d’un naftro 
per ufo d’affibiare ] she tag of a Lace, 


or point» 
È AGH. 


AcuuapAre, so chill wirb cold, to 
freeze + 

AccurAno, adv. treacheronfiy 

Morire agghifdo , to be Killed sreache- 
vou/ly 

Ammazzire asghiado, t0 Ki//one trea- 
cheroufly . 

AcHuiréne, sn [ucceéilo che ufa ne” 
Tuoghi acquéli ] a bird called a heron or 
hero . 

Acifmso, s. m. a kind of feel. 

AGIAMENTO, 5-1. [ comodità ] con- 
venience opportunity , advantise, cafe + 

La virtù inla non fa l'uomo beato, 
fenza eli agiaménti che di fuori véngo- 
no, virrue alone doth not make a man 
Bippy without the extraordinary conve- 
miences of life. 

AGIARE [ riftorire ] fo recrcare, fo 
comfort, to refreftà 

Agidre [ adagiire ] fo accomodare orto 

1. 
fi ActataMENTE , aTv. [ comodaménte] 
convenientiy , commodioufly , 

AgiaTEZZA , sf. [ comodità ] conve- 
mience, conveniency , esfe » 

AciàTo, 24; [ ricco, beneftante ] 
mealeby rich, fubftantial abieineftate. 

Male agiato delle cofe del mondo , ill 
provided vd neceffaries of life. 


Agidto [ c6modo ] convenient, commo- 
denti (oT$ 

Azidto [ proprio ] fit, good. 

Agifto { grande] rese s noble,magni- 
ficent 


Agisto, [ piano , nom con fretta ] gen 
gle, at leifure. 


Dire agiîte pardle, to fpesk Alowly y. 


without haffe. a 
Agifto | lento, pigro ] /axy,fow, idle . 
Un agiito, a fazy-fellow. 
st L’agiita mufa, rbe fertile mufe.. 
Acisite, aid. m. f. [ che consiite in 

atto ] fesfible.. 

‘AgiLE, 24). m. f.[ fciolto di membra] 
agile, nimble, attive, fwifr. 

AcILiTÀ, s.f. { deftrézza ] agility, 
mimblenefs, allivity, fwifrnefs. 

AGILITÀRE, somake agile or nimble, 
x2 facilitare. 

Acfmina, S. f. damask-work. 

* AGIvA, sf. [ fretta, pretéeza] ha- 
fe, Speed. x 

AGIO, s-m. [ cémodo ] eafe, conve- 
miency , confort. ; 

Efler negl'agi, fo be or fo enjoy one's 
cafe + 

Se voftro agio, er your leifure. 

Agio [ comodità dî tempo ] /eifure. 

Se averò agio, If Ican fpave time. 

A fuo- bell’azio , /esfurely , at leifure. 

Agio [ ftanza, diméra ] a'manfion, 4 
dwelling-place, boufe. 

UdìT padre e la madre far rumor nell” 
acio ,, be besrd the farber and the mother 
making noife in the hou, 

Far fuo agio [ andar 
one's bufinefi, to fhite.. 

AGIRAMENTO: [ moviménto ] s. m. ma 
rion, ftiring , exercife. N 

Agitaménto , s. m. [ moviménto ] agi 
înrion, motion. : 

Aciffre [ perturbire ] ro trouble, ver, 
difquiet , #0 tofi, to agitate, to flir. 

Agindomi i ventiy cl cielo, el’om- 


el corpo ] re do' 


AGN 
de, toffed up by the winds, by beaven 
and by she waves, Pet. 

Le fiamme da’ venti agitdte crefeéva- 
no con magcidr vampa, ehe flames fin 
rd by the winds, burnt wirb greater 

vee, 

AGITATIONE , S. f. agitation, veration, 
difquiet. i 

AciTàTo, adi. troubled, vexed, tof- 
Sed, frirred . 

Acrritta, «È a kind of black filone 
witk white fireaks în it. 


AGL. 

Acta, s.f. a kind of flat-filà like & 
Founder. 

AcLitta, $. f. [ (alfa d'aglio] 4 gar- 
lick-fauce + 

AgLittTo, s.m. goung garlich. 

Contortérli con gli agliétti, ro feed one's 
Self switb hopes. 

Aglio, s.m. { pianta 


i garlich, 
AcLiéso, adj. full o 
AGN 


garlich 
Agna, ff. v. aceéila. 
AGNATIONE, £ f. Rindred by the fa- 
ther's fide. 
AcwATO, adi. a kinfman or coufin by 
the fatber's fide. 
AGNEÉLLA , s. f. a lamb. 
AcneLLARE, foyene, toewe,to bring 
a little lamb, 


forth lamb. 

AGNELLETTO, $. m. 

AcveLLINO, Ss. m. a lambkim. 

AcxecLino, ads. of a lamb. 

Panno agnellino , clorb made offamb's 
wooî . 

AcNSLLO, s. nr. a Jamb. - 

AcNITIONE , s. fi Rnowledge, intelli- 
gence. 

Acno, s.m. [ aznéllo ] 4 /amb. 

Agno, 4a tumour or fwelling în the 

DIR 

Taglidrfi l'agno, to pluc& up a good 
heart. 

AcwocAsro, s. m. park-leaves. Abra- 
ham's ba/m . 

AowoLtrro, s.m. a little angel. 

AcxoLo, s.m. an angel. 

Radio di badia, 42 fane or vesther- 
cork. 

Acyéme, s. mi 4 furname, a nick 
name. 

AGNOMINARE , ro furname , or give a 
Sfurname. 


AGNOMINATIONE , 1. f. a nic&naming. fr 


AcnominATO, adi. furnamed. 

AcNnoNE, s. m. the swvillow-tree. 

Acwus Der, an agnus, a piece of war 
bleffed by the Pope, havine the print of 
a lamb, or other bierogispbick. 


AGO. : 

Aco; sf. m. [ ftroménto picciolo d'ac- 
ciaio per cucfre ] a necdie ro few with. 

Ago da facchi, a packing-needle. 

Ago da capo , a bodkin, ufed by wo- 
men to-drefi sheir heads. 

Ago da butola, she needle of a° fea- 
compafs. 

Aso degli oriudli à fole, the needle of 
a dial. 

Ago 


'fpfaa” che hanno: nella coda le 
vefpe ci 


altri fimili animalsizzi ] ffing. 

Ao [ quel ferro della ftadéra appicd- 
to allo ftilo, che fando a piombo mo- 
ftra l'equilfbrio ] sbe cock or erial of a 
balance . 

Ago [ quel ferro apiizzo ch'è appicfto 
alla toppa , ed entra nel buco della chia- 
ve, the pin of a lock. 

Ago pantaleo di leeno d d'altra ma» 
téria fui quale s'adftta di molto refe per 
far le reti ] a metting-ncedle. 

Coftì mi cafeò l'ayo, rbe rbing bappe- 
ned as ] tbonzht. î 

Acoge , s. f. a srench th.3t nuiners make, 
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to Arzin the waters that they meet with 
under ground. 

AGOGNANTE, adj. [ dvido ] greedys 
defivows, covetour, eager » 

AGOGNARE , [ bramar con avìdità ] to 
wi, to cover, to. long. for with great 
anxiety 

La peciinia mon fazia l'avfro, ma lo 
fa agounare, 4 coverous man is never 
cloyd sith money , but be wifhes for 
more » 

Asogndre [ afpirfre ] ro afpire, fo co- 
ver, fo aim at, ro de'ire. 

Azognire agli ondri, ro feek for ho- 
NOUS + 

de Acogndre [ ancldre ] so pane. 

AGOGNATORE , S. M. d COVESOMS MINI 
one that lujts after a thing. 

Acdovo, s. m. earneft or eager defire 
for fometbing. 

AcdNE, sm. [ ago grande ] 4 great 
meedie .. 

Augne [ campo nove fi combétte ]) a p/a 
ce for jufling, wreftling, and otber ex- 
eresfes. 

Aconfa, s.f. [ anesfcia , dolére che 
precede ia morte ] 20 ag0n7, 20 horora 
exvreme anguifir and gricf. 

Acovisra, s.m. 4 champion, a pub- 
lick figbrer . 

AcovizzANTE, adj. m. f. dying, as 
the point of death. 

AcovnizzARE [ effere in agonfa di more 
te ] to be at the point of deash, to be 
breathing one's laft + 

Acòvo, s. m. { pefce ] born-back, 4 
Sesto + 

AGGNTA , s. f. anantient coin in Italy. 

Acénzo, s. n. a fort of broad, wi 
de, and fide-fleeves, as our doîtors, al- 
dermen of London have to their growns. 

Acora s f. pi. of Auo, meelles. 

Acord]jo, s m. [ che fu l'agora ] & 
necdle-maber. 

Acoraio, 4 needle-cafe. 

AGARGOGLIARE, © garzoglifre. 

AGOSTANA , 51 fi a auzult plums, 

AcostAro, s.m. { nome di monéta 
d'oro antica ] an ancient coîn of gold of 
Aucuftus. 

Acodsro, m. [ uno delli dédici mefì 
deli anno ] the mons of Aucnft. 

AgostiNIANO, sm. [ relizisfo della 
réuola di Sant' Agoftino ] an Auguitin 


iat 
AGOSTINIANA 3: S° [ religiéfa dell 
} an Auguîtin 


Grdine di Sant Pat 
nun. 

Acozzixwo, m. [ ufficifle di galéra] 4 
captain over galley-flaves. 

AcramevTE, adv.[afpramente] four/yy 
Suarply, bitterIy , feverely + 

AGRANDELLARE, v. arrandellfre. 

Agnarràre [ pariindo de' cavalli che 
caminando téccano li ferri de’ piedi d'a- 
vanti con quelli d'addictro ] fto over 
reach, (as fome horfes do. ») 

AgrARIO, adj. percaining so the fields g. 
of fields. ; 

a lege Agraria, she Agrarian /a0, 
an a of the Senate, for equal dividing 
the lands among the people. 

AcréfpiNE, v. agreftézza . 

Aortéste, cdi [ campéttre ] rura/s 
belanging to the country. : 

AureéRe [ felvatico ] of ov belonging to: 
ehe w00d . . È 

Pomi agréti, wilding apples , ot wilde 


ings. 
PA rei { Gero, afpro ] favage, unfoci» 

able. 
Acrestézza , f. [ fapére acdto e more 
dice degli agrimi ] fournefs, /ha “i . 
AGRESTO sm. [ uva acérba ] Sour 
Menar 


PAPPs + 
gurap. cè 


29 AGR 


Menar l’agréîto, ro make one believe 
one thing for another. È 
, Mangiar l’agréfto in giugno, to fpend 
cno's vene before it be due. 

Far venir l'agréfto, to makecne's mouth 
ov teetb water. 

Far l’auréfto [ è l'avanzare nello fpén= 
dere per altrifi, non accusando la ronfa 
giufta ] ro chest one, to charge one fora 
thing more sban ik co. 

AGRÉTTO , 44f. [ diminutfvo d' agro] 
ourifo + 

Aurétto , s.m. [ mome d'erba ] ehe berb 
calicd creffes, ov nofe-finart. 

AGREZZA + S.f. [ aurettézza ] harpneft, 
tartnefs, shot biterh she tongue, as in 
demons . 

Acgrfcora , s. m. [ agricolt6re ] a hus 
bind-man, a tiller of she ground, a gra- 
er. 

AcrIcOLTORE , Ss. m. a huiband.man. 

AGRICOLTURA , s. f. [ D'arte del colti. 
vére ] busbandry , village, plounbing. 

AcrisòLIo, S. m. [ ivria d'aibero ] 
boly.cak, ho!m. 

i Aonuazscat ss m. a furveyor of 
and. 

AGRIMONTA è s. fi [ erba ] the berb agri- 
mony , liverzort. 

ASENERIO ssm. wild tanfic, filver- 
euccd 

Acafre [ diventir agro ] to turn four, 
to grow four, pref. ifco. 

AGRISSIMAMENTE , 440, mof? cageriy y 
Snarply, bitterly . 

Acrissimo , fuperl. very four, very 
enner. 

Agro, adj. [ fapdre contrizio al dol- 
ce] farp, tart, four, quick. 
. * Agro [ rozzo ] rough, or uncough. 

Stile agro, an uncontb file. 

. 5 Auro [ fevéro puguénte ] Bitter, bit 
#5) Sharp. 
gre riprenfidni , bitter chidings. 

Azro [ fiéro crudéle ] cruel, mercilefrs 
inbuman. 

Agro nemfco, a cruel enemy. 

Auro [impondno ] sroublefome , impor- 
dunate. 

Agrétto, s. m. a bird like a fwan, 
shat brayesh like an afs. 

AGRUME, sm. [ nome genérico d’ al- 
eni frutti , di fapor forte, come cipél 
Je, agli, liméni, melarsnee, cedréni ] a 
general name for all fouv fruits that have 
a fbarp tafle, as owions, garlichs, le- 
mons, oranges. 

+ Agrime [ nojéfo, fatididfo ] 4 redi- 
Qus impertinente fellow. 

Dond' è ufcfto quefto ftrano asrfme 
nwhat frange impertinent fellow is this 
Fante. 

AGRUZZOLARE , to ferape as an ben 
dotb. 

GU. 


Pianta for AQUILA , s. fi an ea- 
e. 
e AcuagLiAnza, v. Uguaclifnza. 
AcuAio, s.m. [ gufio ] srouble, vera 
tion, anxiety of mind, 
AcudLe, adv. [ adéMo] late, lately, 
of lare, not long fince, juft now. 
AcuarDARreE | suardir diligentemente] 
= guard, defend, keep, to look to, or 
nNicero 
AGUATARE [ porfi in agufto ] to /ay 
în wait, to be upon the carch. 
Aguatare l'inimico, ro warch rbe enenay. 
Aguatire: [ méttere auusto ] so day an 
ombuf, or a fnare. 
AGUATATO, adj. lping in wait. 
AGUATATÒRE, £, m. 3 pone 0 ftà 
in aguito ] he rbas ipesb in wait to de- 
geive. 


AGUATATRICE, s. fi he that lyeth in 


} 


Merita 


AGU 


AGUATEVOLE , adj. m. ££ atto, o piett 
d'agusti ] ful! of wsiles and deceits, cra- 
ftys wily , dangerous. 
PoRsi IN AGUATO, tolay in wait, to 
watch. 
Mettere agufto, ro /ay a fnare, oran 
ambufh . 
AGUGLIA 4 sf [ fquila ] an eagle. 
Auciglia [ pirimide ] amobelist, a great 
Square, broad beneath and growing fmal- 
ler towards tbe top. 
AcucLia [ago ] a need/e. 
AGUGLIATA , s. f. a needie-full. 
AcucLixo, s. ra. [aquildito] an caglety 
Aa young cagle. 
afo agusiino , 4 booked nofe like an 
cagle's beak. 
Asuglino, a kind of coin in Italy with 
an cagle upon it. 
AGUGLIONE , 5. m. [ ago grande ] a great 
needie. 
Agugliéne [ punta ] a fina, pricR. 
AcucLidtTo [ aquiliétto ] 40 caglety 
A young eagle. 
AguoxARE, v. agognire. 
AGUNANZA , 5. f. an affembly. 
AGUNARE , 19 affemble. 
AGURA , s. f. L [prefizio di cofa 
AcuRIO, s. m. futiira ] an omen, 
prefaze, fign, token, ar fore-token, 
F Piglifra buon asdrio, fo augurare well 
it, 
7 Aadirio [ventiîra ] /uc8. 
Acuro , £ m. for [ asurio ] an omen, 
prefage . A 
Acundéso , adj. [ fuperftizidfo ] fuper- 
fitious. 
AcurfLLo, s. m. [ piccolo chifdo] a 
hod-nail , a fparable, a litele nati, 
AcurLITO, ads. fomewbat bitter, foury 
or fbarp. 
AcuTEÉzza , $. f. fharpnefs, fubritity, 
Asuto, som. [ chiédo ] # nai. 
Atto, 24; [ acito ) fap, forilla 
Loud, 
Fetore ansito, a great ffink. 
AcUzzaMENTO., s.m. | L'asuzzire ] ehe 
making of any thing fbarp pointed. 
Auuzzamento , [ acutézza ] fharpnefsy 
quicknefi + 
AcuzzARrE [ fare azzo ] to fparpen, 
or het, to file, to fer an edge on. 
Asuzzir le ciglia, to frowa. 
Aguzzar l'inceeuno, ro ffrarpen the wir. 
Acuzzir i) defidério, toaim ar, to 
Aguzzir il desio, cover, ro în- 
cite, to (pur on, to flir up, to fharpen 
the mind. 
Aguzzir i fuoi fernifzzi, to uber rbe 
wir. 
* Aguzzir l'appetito, ro wbet rbeffo- 
mach . 
P. Aguezirfi il palo in ful ginécchio, 
to be the caufe of his own misfortune. 
pisa» ads. to fharpeny v. aguze 
zire. 
AGUZZATERE, s. m. a Grinder. 
AGuzzéTTO, 5. m. [ intrinfeco di per- 
fina potente che ferve di mezzo, e ftr 
mento ad efequire impréfe di mal afifre] 
anemiffary , a brave, a fervant to aprin- 
ce whom be ufeth and employeth as an 
infrument to execura any wicked defign 
or mifchief. 
Acuzzino, sm. he rbat has the dire- 
rv over the gally-jlaves. 
- Aguzzo , ads [ acuto ] posnred, far, 
Sharp-poinzed “ { la nfrarh 
Aver l'occhio agdzzo, ro be clever, 
or skilful, cunning, to bave an bawk's 


e. 

Avéte l’écchio troppo aguzzo per me, 
gou are too cunning for me. 

Ha 1’ dcchia asrizzo in quefta forte d'afe 
fire, be is well verfed or dextiousan this 
Lort of bifinefs, 


id 


AI 


AH. . 

Au, interj. [ s' ufa per efprimere di- 
vérfi affetti. ] 

Ah [ efclamazigne ] 0. 

Ah che difurdzia! Seni 

Ah fin fegno di dolérfi ] a/as! 

Ah fin fegno di prezire } eh! 

Ah [in fegno di seridire ] 05! wbar ? 

Al fin fegno di ripréndere ] bow # 
what ? 

Ah vuoi tu far una cofa come coté- 
fa! mbars will you do fush a thing as 
that ? 

Ah [ in fegno di rimproverfre] ba ? 

Così mi burbdte ah ? ss ir fo rbat 
gou_geer me? is this your way of dea 


ling ? 
fi [in fegno d’abborrfre ] fy» 
Ah veraéana , f for frame. 
Ah [in fesno di beitemmiaré] h27 
Ah bricc6ne, ba! rogue. 
Ah [in fegno di raccomandiri ] lese 
Ah mio fisndre , alas Sir. 
Ab [in fesno d’alicyrézza ] Ho-ho. 
Ah fete vivo, bo-ho, are gou alive? 
Ah [in fecno di beflire ] ba-ba-b2 è 
Ahi, #nters. alas! 
Ahi, laffo, alas! 
Ahibò , & Aibò , far from, by ne 
means. 
Ahimè, alas! 


AT x i 

Ai [ datfvo pl. deli” articolo definito ] 
so she. 

Ai libri, ro rbe books. 

Ara, sf. [ fpizio di terra accomadie 
to per bittere le biade ] a barn.ffcor, 4 
sbvebing-fioer . 

Aia [ifpartiménto di giardini] 4 beds 
or quarter în a garden. 

Aja [ fpézio vuoto d'una fisira] 4 
void fpace in the middie of auf figure. 

Aia [ cérchio luminéfo che fi vede all” 
intérno della luna ] 4 circle abous rbè 


moon. 

Aia [ludgo publico copérto ] 4 halls 
a market hall. l x 

Aia [ fpizio di terra per egregia | 
a plot of ground defigned for to busl 
upon. 

“Menar il can per D'aia [ mandarle co 
fe a lungo per non conchitiderle ] ro bold 
in play, to keep ata bay, to.amufe, 


to pur one [A ip 
dictrere Sppia in aia [ gettar via il 
tempo ] to rile away anes time. ® 

Non fono ufo a méttere ft6ppia in 
aia, I am not ufed to srifle away my ri> 
me fo. 

aliene in aia [ cimentfrfî, intriefrG] 
to put his cars into another man's boar 
to meddle, bufyy ones felfwitb orber folk % 


CEncerns. À 
Ar4re [ batter le bidde] to tòre@. 
Aifre del grano, fa thref corn. 


Aifre [ fare la pianta per qualche edi. 
fizio ] ta Jay the fundation of any buili 


ns. 
o- "E Aidre I perder il tempo ] to /oiters, 
ifli 


to fland er. 
AWAY. 

Altra, s. f. [tanta quantità di bifda 
che bafti ad ‘empîr l'aia ] the quantità 
of corn as may be thre/red at once. 

Auro, 241. (vagabondo, un perdi ténà 
po] a vagabond, a vagrane fellow, a 
rambler. 

Andire aifto [ perder il tempo ] ro 
mwander, to ffray, to go from fide to fi- 
de, to rove up and down. Ki 

A1ErorTra $ 5. f. [ dria, ciéra] carria» 
ge, mien. o 

ÀrértA $ s.f. [ dim. d’aia ] 4 litele 
bed, or quarter in a garden. 

ALÉTTA [ nome d'uscélo ] a Bus 
grida , 


(ag, 10 dally ones time 


Aione- 








AIU 


Arereoco vino, 4 Rindof fweet wins, 
mine rbar has never work'd , fium . 

Armd, interi, alas. 

AJO, 5 m.-{ che ha cura dell’educa» 
ziéne d'un giòvane ) 2 governour, or tu 
tor, an educator of children. 

*£ Ajo [ un favorito ] a darling , 4 
minion, a favourite. 
papa 5. m. [ vagabéndo ] 4 vaga 
and + 


Andre ajdne, to w.sader, to rove up 
and down. 

Ajésa , adv. [ afuséne ] abundane/y è 
s0 the full. 

Ch' avéndo ineégno, e cervéllo ajéfa , 
who having a great deal of wit and un- 
dorffanding + 

AIROMANTE, s..m. a diviner by the air. 

ArROMANTIA , 4 divination by the air. 

* AIRONE 3 S. fe the crown ofa man's 
head. 

-ATRONE 3 s. m. [ uccélio ] a beron. 

%* Airdne [ volùbile ) /ighr, gickle è 
uncertain . 

Airéso, adj. [ aridlo ] bieak, sirg. 
\ AISSARE, Vv. aizzire. 

AiTA, Ss. f. [ ajiito] help, affiftance. 
Pre s adj. helping, beor fheshat 

s. 

ITAO | S. m. an officer in China , who 
is she chief prefident of the council of 
war. 

ArTARE [ ajutfre ] to belp è to fuecour, 
s0 affift . 

AiraT6re, s. m. a helper. 

Atratrice , s. fi a belper, fhe that 


belps. l 
[ ajuto ] belp , affi 


AIT6RIO, SM. 
Rance . Sa 

AjuéLa , s. f. [ dia piccola ] 4 Small 
barn-floor + 

AjudLo , s. m. [ rete da piglifre uc- 
célli che s'adftta in ful piîno ] a dat 
net for fmall birds. 

irar L’ajudlo [ allettfre ] ro allure , 

to decoy , to entice. 

AJUTAMENTO , s. n. [ afiténza ] help, 


Succour. . 

AJUTANTE , adj. [ ponderòfo , forte a| 
Prong , robuft . 

Ajutinte , s. m. an belper , an affif- 
tant. 

Ajutfnte maggidre , an adjusane in a 


regiment. 
Aiutfnte di campo , an aid-de-camp . 
Ajutfnte di cimera, groom of rbe bed- 
chamber. 
Ajutfnte di fecretaria, an under-fecre- 


ag È 

jutfnte di guardaròba m of the 

mwardrobe . ® nre £ 
Ajutfnte di credénza , am under-but- 


Ajut£fnte di cucfna, an under-cook. 

Ajutanti di mezzo sbirro 4 fergeant®s 
sor bailiff's affiRant, ov fetter. 

AyurAre L dar ajiito ) to aid, ro af- 
SR, ro belp, to Succour, te relieve , to 
Support . 

Ajutfre un amfco nel fuo biségno , to 
relieve a friend in bis want. 

Non ho niflno che m'ajuti, I amde- 
Riture, or have no foul to belp me. 

Il ciel m'ajiiti con quefto importiino , 
God help me with this impertinent fel- 
low. 

Ajutfrfi (valérfi, fervîrfi ] to ufe, to 
make ufe of any thing. 

Iddio ci ha dato le ricchézze per aju- 
tircene a bene, God bas given us riches 
10 do good with shem . . 

Ameazivo sad [ atto ad ajutdre ] he/p- 

Mb 

AJuTATO , adj. belped 

AJUTATORE +, 5 Mm. L 
Miper , an affijiant. 


relieved 
che ajuta ] # 





o 


ALA 


Asjuratafce, s.f. an aider 0 helper 4 


Sme tbar helperb. 


AjurévoLe, adi. m. f. [ favorévole ] 
propitious, kind, favourable , mercijul + 

Iddio è fempre ajutévole a quelii che 
l’invécano , God is always propitious to 
thofe tbat invoke him. 

Ajuro, sm. [ foccérfo , affifténza ] 
aid, help, relief, fuccour, affiftance. 

Apito-alito, murder, murder. 

Anîto di coîta, 4 fuppiy of charges 4 
or help towards maintenance. 

li voftro Libro m' è itato d'un crand'ajd- 
to , your book bas been ferviceabie to me + 

AjutorE, sm. [ ajutatore ] an be/pery 
an affiftane. 

AJuT6RIO, s. m. [ ajuto ] help, Sue 
cour, relief. 

A:uT6RI), s. m. pi. the arm-bones of 
aman. « 

Ajurrice , s. f. 4 helper , fhe shar 
helps. 

Aizza 
. AIZZAMÉNTO, Sf. Mm. [ Vaizzdre ] 
inticement , a flirring , or provoking » 

AizzArE [ provocare i cani ) so fer 
dogs to fight . 

% Aizzare [ irritfre ] to provote, fo 
urze, to tar, to anger, fo exafperate. 

AIZZATORE, s. m. he that provoketh. 

Alzzone 3 se fe [erba ] fengreen , or 
boufe-leek. 

Aizziso, adj. provoking + 


AL ALA. 

At [articolo del dativo ] tothe ar rbe. 

Al Re, to tbe Kingy 

ALa, sf. [ membro col quale vélano 
gli uccelli } 4 wing. 

Batter le ali, ro clap the wings. 

Ala { protezione ] wing, proseltion. 

li metto fotto le voitre ali , I puf 
myfelf under your protettion. 

Ala di cappéllo, the brim of an bat. 

Ala d'armata, rhe wing of an army. 

Ala d'un edificio , t0e wing ni 
building . 

Le ale d'un molfno a vento , the fweeps 
of a wind-mill. 

Ala del mantice , bel/ows-board . 

Ala di pefce, fin of a fi. 

Ala di remo, shediade of an car. 

Ala { misura ] an el/. 

Ala di muro , the panface , or pane of 
a wall. 

Ala d'una chiéfa , tbe islesof a church. 

Spuntar le ali a qualcheduno [ depri- 
merlo ) ro clip one's wings. 

ica fu l'ali, to ffand upon one's 
guard. 

Star fu l’ali [ ftar in punto di partfrfi ] 
to be upon the point of going away, or t0 
be ready to go, or juft a going. 

Far ala, fo make room. 

#* Ala articolo del dativo, totbe. 

ALaLanpino, s. m. a kind of carbune 
cle-ftone. 

ALaBAnna,s. f. an halbard , ov balberd, 
A ArasaroARo , s. f. an balberdma- 

er. 

Acasarpitre , s. m. | foldito che 
porta l’ alabirda ] an ha/Serdeer. 

ALazastrino > adj. [ d' alabiftro ] 
made of alabafter. 

ALABASTRITE , 5. fi [ forte di pietra 
dusta ] onyx-ffone. 

ALa5istnoys.m. { marmo finiffimo] 
alabaffer, an extreme white marble. 

ALicE, s. fi a meat made of the fpa- 
ws of fifves. ù 

ALAGRITÀ , $. f. alacrity. 

ALkpa, [ pianta ] mugwort. 


Acàsia , s. f. a Kind of wbifile which 
she officer over the gally-{laves makes ste 
è) 


of, 0 make them ceafe from shicit wo 
or so fer sbcra fo worka 


ALB 


2I 
Atdecro, s. m. an allay , the good 
nefs of any metal that is to le coined ine 


to money. 

# ALamAona, v. alemigna. 

ALAMARE , s.m. 2 /o0p. 

Alamiri d’oro, golden-foops. 

ALAMIRÈ s 4 note in mufick , Ala- 
unt PIERRE 

ALAnpa, s. f. [ uccéllo ] traguer 4 
Rind of bird. k 

Atfwo,s. m. [ fpécie di cane , che 
DE in Inghiltérra ] a bulldog, orma- 

ff. 

ALANTOIDE > s. f. the middle of the 
rhre films , ov coars wbercin the infante 
lyes wrapped in che womb. . 

ALARE, fo fer om wings. 

Alare, s.m. [ ferramenti che fi tengon 
per tener fofpéfe le lezna ) an andiron. 

ALARMA 4 s. m. [ grido per far pigliàr 
V armi ) an alarm, or a/arum. 

Dar l’'aldrma l to give an alarm. 

ALàro, ads. | che ha ale ] winged è 
baving wings. 

L’alfto Dio, rbewinged God, Cupil. 

ALavoca , adv. [ peranimir gli fchif- 
vidi galéra a voydre ] an encouragemene 
to the gally-faves ro row. È 

AL n 

ALsa, £. f. [ ora tra ”l matutfno e "L 
levar del Sole ] tbe dawn , or dawning 
of the day. 

s Alba de’ vifegnti 
gres lords are Suppofed 

ed, and vife late. 

ALgacia , s.m. [ béria ] oMfentationa 
vain-glory , pride, boafting . 

ALBANA è 5. f. a fortof malmfey. 

ALBANELLO , Ss. m. a buzzard. 

Aibanélio , a Rind of fmall whitewine. 

ALBANESE , ad; the Albanians , 04 
the people of Albania . 

Albanéfe , 5. m. an albanian lighe-borfe= 
man. 

Arpino, s.m. a feet amber-colour’d 
wine of that city near Rome. 

ALBARA 7% fa kind of pitch-tree. 

Albarél 0, s. m. a pero. 

Aibaréllo, an alembeck. » 

ALBATICO è s. mn. kind of white gras 
pe. 

ALBATRO, S. m. aflrambcrry-tree. 

Albaro, a wild four orsnge. 

ALSATROLLE , S. f. a firawberry è 4 
Sort of fruit. 

ALBAZZANO, $. m. a fort of ffone to 
wake lime with. 

ALBEDINE, s. fi whitenefs. 

ALBEGGIANTE ) adj. m. f. [ bianchfc- 
cio ) wbitifh. 

ALneocrAre [ téndere al biînco ] to 
be of a wbitifh colour , or to incline to 
white. È 

Albeggifre [ fpuntar il giérno ] fo 


dawn. y 
Asrofna 3 s. fi whireneft. 
ALBENDUCCIO, S. m. as impediment 4 

an obfiacle. 

, 4 
ALBEO, f. m. a pitch trio. 


ALsERARE [ inalberdre ] to fer ups 


nOOn 4, becaufe 
to lay long # 


Set on end. 

Alberfre un fibero di vafcéllo , ro fer 
upa maft. 

Alberare lo ftendérdo , fo fer up the 
Aandard + 

Alberdre la cazza , to bold ebe Jadle up- 


right , in chavging of a picce. 


tecni la picca è fo advance the 
Li . 
? Alberfre un pezzo , fo mount a cam 


non» 
Albergre [ piantîr diberi ] ro fer ot 
plant with trees, to cover with rrees. 
ALsFRATA +5 f. [ bofchètto ] a groe 
qe or sbicket. . A 
ALBERATO, adj. ferupa v, alberdre + 
ALSE= 





22 ALB 


ALBERELLO, s. m. [ valo picciolo di 
terra, 0 di vetro, ] am earshen, or giafi= 


pos + î 

ALsertse, s. f. [ pietra viva, che 
tende al bifnco ] a RindofwhirifM hard 
fone, whereof they make grindins or mill. 


Rones ; alfo the foil, out of which fuch. 


fones are digged. 
ALBERÉTO, s. m. [ ludgo pien d' fl- 
beri ] 4 place where trees grow, a grovea 


a park or orchard , a nurfery, of goung, 


trees. 

ALBERETTO, 5. m. a fmall tree. 

ALBERGAGIGNE è £. f. [ albéryo ] # 
Li ing, babitation , or dwelling-place 3 

ode + 

Alberaimo, s. n. the golden or amo- 
rous apple. 

ALsercAne [ alloggifre, ricévere uno 
in cafa ad albérso ] so recesve into one's 
pen s to.lodge, so entertain one as a 

melt. 
al Albergdre [ far nell’ albérgo ] to /odge 
or lye in an inn. 

Albersfre [ dimordre ] todwell, to in- 
habit , to live, to. bar5our.. 

Albergdre con una donua, so/ye with 
4.w0m18. Bocce. 

Ma tolga, Iddio che in Romano fpirf- 
to, tanta vilti albergir polla giammai, 
but God forbid that a Roman foul fhould 
ever be guilry of fo bafe an aition. 

ALsERGATO ) ads. /odgcd, dwellet. 

Alberssto [ pien d' alberghi ) /fored 
with Jodgingsi. 

ALBERGATORE, fm. [ che tien albér-. 
60 ] ax hoff, an inn-keeper. 

ALBERGATRICE , s. f. [ che tien al 
bérgo ] an ho/fefs. 

ALBERGHERIA, 5. f. [ albérgo.] alit- 
se inn, or lodsing. î 

Alberherfa [ alvergaménto ] 2 /odging 
or dwelling-place. 

ALBERGHETTO, s. m. [ dim. d'aibér. 
go ] a Small inn, or lotzina. 

ALBERGE $ s. m. [ forte di pérfico ] 
elberge, a Kind of pracb. 

ALBERGO, s. m. [ cafa piiblica che 
alléssia foraltiéri per dandri ] an inn, 
or lodgings. 

Venire ad albérao, ro come to lodge... 

Come alberghi di pecchie reftifmo fen- 
za favi e fenza miéle , we remsain like 
boney-combs witbour boney. Patt. til. 

ALBERO, 5. m. [ nome genérico d’o- 
Sui pianta che fpande i fuoi rami ad al- 
to ] a free. 

Albero fruttffero , a-fruit-rree. 

Albero [ defcrizziéne de’ nomi detle 
famiglie, pofti per Grdine di difcendén- 
za ] 4 tree of confanguinity.. 

Albero di vafcello , the maffof a flip. 

L'ilbero della croce , she de dl upon 
wbich our Saviour was crucified. 

Albero [ fpizie particoldre u' dibero ] 
4 poplar-tree. 

Albero marino, rbe fea-tree. a mon- 
Lt fifto fo called. 

Albero di vita, she free of life. 

AL primo colpo non cade libero [ cioè 
IifSyna tentar una cofa più volte ] a tree 
dorh noe fall at rbe firfì firote. 

Andar iu per le cime degli diberi ] pre- 
pene troppo ] to presend. more than one 
ougbe. 

ALsicANTE; adi. whitifh. 

ALsiccio , 44; [chetende al bifnco ] 
wbitifh 4 Somewbar white. 

,ALBICERETE , s. f. a Kind of wbitifhy 
eiive-tree . 

ALBichfsta , s. m. v. abbachifa. 

ALBIO, S. 
“ui other a animals. 

LBIO rte di pefce 
sh 43% pefce ] a muller , a 


S ArzicenE, adj. m.f. whitefooted. 


m. a-troushto feed hogsin,. 


ALC 


. ALurra ARE [ arbitrare ] to arbitrato, 
to regulate , to order, to guefs. 

ALBITRARIO, ads. [ arvitidrio ] arbi 
fvary , voluntary. 

ALBITRATO » adj. arbitrated , regu- 
lated. î 

ALsitrio, s.m. [arbitrio ] wél/, dif 
pojitian , or difpofal. 

Nel cui albitrio fu tutta Grécia, who 
bad all Grece în his comrasnd. 

ALso., a4f. [ bianco | wire, wbitiM. 

Albo, s. m. [ torte di pefce ] 4 &ind 
of cod-fifh . 

AtsocaLero, s.m. [ cappéllo bifnco 
che portivano în capo i primi facerdoti 
credti da Numa. Pompilio ] 4° bar-iike 
mirre that Numa Pombpilius's prieffs were 
wont to wear, 

ALBORARE, v. alberdre, 

ALsére , ss me [ quello fplenddr bian= 
co che apparifce allo fpuntar del giorno ] 
the dawn, or pecp of day. 

Matutfni albori, #6e Brest of day. 

Albdre [ iplendore ] ligbr, brigbenefi. 

*Albore | albero ] 4 sree. 

ALBORETO ,, Ss. n 4 place full of 
trees. 

ALBORICÉLLO £. m., [ arbufcéllo ] 4 
Sirub-, a little tree. 

ALsuco, s.m. [ piinta ] Rina*-fpear. 

ALBUGINE ) 1. f. 

ALsume,s f. [il bidnco dell'uo- 
vo ] the g/car, or the wbite of an egg. 

Nato di cento albiimi, shat bas a great 
many farbherry a fon of a wbore. 

ALsusetLio , sm [ arbufcéllo ] a Jig= 
rle tree, a fhrub. 

Su, per gli albufcélli tutti liéti cantf- 
vano è they fang very merrily upon the 
lirelé trees. Boc. 


ALsurvo , s. m. [ forte di pefce ] 4: 


blay, orbicak.. 
sa Lc. 

ALcacÙéNGIO» Ss. m. [ piinta.] grear- 
nightfhade. 

ALCALL, f. m. { términe d’alchfmia ] 
a kind of fale. 

ALcANNA- , s. f. [ radice d' erba che 
vien dall’Indie, che tinge roflo ] the roor 
of an herb broughe from India , where- 
with tbey dye red. 

ArcAnzI, s. m. foldiers which with. 
our-any pay Jerve the great Turk în bis 
wr, 
down. 

ALcatrAzzo, s.m. a kindof feagull, 
almafi as big as a quofe.. 

ALcEs. mi. [ animale felvitico) an el, 

Arcta, s. f. a Rind o.fea-wort of a 
brackifo taffte. 

ALCHENNA è sf. alcina. 

ALcHERME, s. f. a confellion made of 
the guice of chermes. 

ALcHiMia , s. f. [ arte dei raffinfre, 
alterdre, e mefcoldre li metalli ] s6c are 
of alchymy. 

* Alchimia (artificio, inganno ] a 
craje-, wile , a trick , a fubtilty, pa- 
inting.. 

Alchimia maledétta che la vera carne 
fai dibuccidre , curfed painting rbat feor- 
cherhb ehe. very fiejh .. 

Alchimia fenza mercirio, an bandfo- 
me man in fhew, but without brain or 
ws... 

ALcuimisra, s. m. [che esércita l’al- 
chimia. ] an a/chymif, a chpmifi. 

ALCHIMIZZARE [| efercitfr l'alchimia ] 
ro exercife-the are of alchymp . 

%* Alchimizzdre ( faltiticire ] ro fophif- 
ficare, f0 mingle , ro adultevate, 

ALCHITERANO , s. m. a Rind' of drug. 

ALcisiane , s. f. 

ALCIBIONE, S. Mm 
Can herb, ) 

ALcipe, s. m. Hercules.. 


iving only by fharking up and’ 


Franc. Sacch. rim. . 


[erba] buglofs.. 


ALE 


Arcfror, s. f. the mame of a woman 
of Thebes, who laughing at Bacchus was 
meramorphofed into a bar. 

ALCIONE ,. s. m. [ forte di pefce ] 4 
Ring's-fib , a bird wbich makes ber neft 
in the Jea about mid-winter è at which 
time, fora forrnight , about Èrece, tbere 
is a great calma. 

ALCIONEI GIORNI 4 
mes, Halcyon-days. 

ALcorAno, s. m. [ libro che contif. 
ne la religione di Maometto ] the a/co- 
ran, a book of Mabomers law, and rhe 
Turkifb religion . 

ALcova , 5. f. [luogo fatto a pofta per 
metter un letto. ] 40 alcove. 

ALCUNAMENTE , 44v. fome way , in 
Some fort. 

Alcunaméante , by no means, in no mante- 
ner. 

ALCUNA VOLTA ) adv. fometimes 

Acuxo, adr. fame one, fome body è 

Alcino È per uno ] one. 

Perciocchè alcina era di quelle, che 
dall'un de’gidvari era amdta , decaufetto 
ve was one of them that was beloved bye 
one of the young nien. Bocce. 

Aicuno ( per alquanti ] fome, few. 

Convién per certo che 10 alcun bacio» 
ti tolsa, 7 muft have 2 Rif: of you. 

ALCUN HORA, 447, 

ALCUNÒTTA ) adv. 
and tben, 

ALCUNQUE , promom. 
wboever, whatfoever. 

A LD. 

ALpacE , ad; v. audice. 

ALDARG, sf. a Rindof atarget among 
the Moors in Barbary. 

ALDÉA, Sf. a villsge, an bamlit. 

ALE 


quiet ang calm ti 


} Somesines, nows- 


[ qualsnque ] 


ALta , s. fi an alley a walking- 
place. 

ALiîce ) s. f. [ forte di.‘pefce ] pil 
chard .. P £ tI 

ALENFAGINE, s. f. a// manner of fpim 
ce; alfo a kind of pills. 

ALérre, s.f. the firft Morefco /ertero 

ALEGA , s. f. a fes-weed or fes-wave, 
Ca plant.) 

* ALéccErE [ elégyere ] to choofe è 
to elett. 

ALEGGIARE , fo caracol orwheel about. 

Aleggidre [ batter l'ali ] so clzp ehe 
wingi. 

ALEMAGNA>, s. f. Germany. 

ALemAno, ads. a German. x 

ALENAMENTO5. m. breash, breatbing. 

ALENARE, to giveortate breath. 

Alendre un falcone, ta enfeameor fco= 
wer a hawk, to fecd him. 

ALEPARDO, s. m. a leopard. 

ALtnrE , the fit Hebrew 
Alcpe. . 

Aléppe intéri. alar, oh!" 

ALrssAre [ boilire ] 10 Boil, to feerb» 

ALESSIFARMACO 4 S. mi. 35 antidote de 
gain posfon. 5 

ALESSITÉRO, S. m. ancantidote aga- 
inft poifon. . 

ALtsso,s m. fame boiled meat. — 

Mangisr dell’alello, so ess fome boiled 
mear. 

ALESTARE, î 

ALESTIRE) [ metter in dedine ] 
to prepare, to male or to get vesdy. 

Aleftire un valcéilo, t0 b3/2/? a hip. 

ALÉsia 35. f' she fide-bandsofa pite, 

ALÉTTA» Sf. peers , jambs , ifidepofts. 
în architetture + 

Altra [ linea dritta del m, del n, Be 
del u) afrikeofan my, ann, sadanu. 

ALtrTe, s. f. (mail wings. 

Alette di pefce, fins of fifber. 

DEFITENIA , st a fione found inthe- 

izzard of a co. 
gizzard of li 


letter + 





ALG 


LETTORIO , s. m. the corh-Jfone. 
preci ia 35m Sorrebcolour of a hor- 


fra foneb-borfe, — 


ALFA [ primo eleménto dell’ alfabéto 
Greco, : ui val principio ] rbe fi? /er- 
ter in the Greck alphaher. 

* Alfa & oméca, rbe fin? and ehelaft, 
the beginning and ending. j 

ALFastiro, s. m. [raccdita degli ele- 
menti de’ linrfauei pofli per drdine ] 
she alphabet , the abece or crifs-crofi-row. 

ALranérico , adi. alphaberical or al- 
pbabetsick. 

ALFANA 4 5. f. a mate. . 

ALFANA DI MAMBRINO, A vir1990 ,_& 

rormaniywoman, amafculine hully 

ALFÉO, s. ni, Alpheus, 4 river of Ar- 
cadia. 

ALriÉRE, s. m. [ quello che porta la 
bandiéra ] am enfign. 

‘ALr10 35m. [ erba ] liver-wort, Can 

To, 


‘ALrio f eg e a the Jpa- 
vin, ( 4 horfe's difesfe. 

mi [ 4A Yeah apparifce nel vifo 
‘© nelle mani ] a fetter, arins.wrorm. 

“ALriNO, s.m. [ nel giudco de fcacchi ] 
4 bifibop ar Chefs. , 

ALFORDIO, s. m. 4 Rind of venemons 


ferpent + 
uibùi ALG. 


Arca, s. f. v. aliga. . 

ALcarfa £% [albagia ] pride, vain 
glory, affeBion. . 

Atcesna , s. f. algebra, a Kind of u- 
miverfal aritbmetich. 

ALGEBRISTA , s. m. [ verfito nell’ fl- 
guire ] algebrift , one that bas shill in al- 

ora, 
4 ALGENTE, s. m. any fifa that feedeth 
pon, or breedeth in fea-recd. 

ALGÉNTE , adj. { da ilgere ] cold, 
ebill. 

ALGFRE [ interamente raffreddirfi ] 
30 be chill, to quale or ake for cold. 

ALGIRONE, s. m. [ uccéilo ] acormo- 
vant , a water-fowl. 

ALc6rE, s. n. a great cold, chilnefs. 

ALcorismo, s. m. ( fbbaco ] arih 
metick , or vbe art of numbering orcaffing 
Account . x 

ALoéso , adj. full of fes-weed. 

ALcuno, v. alcuno, 

Alguafil , s. m. { bargéllo, pardia fpa- 
gnudla ] an a/guazi/. 

ALGURARE, v. agurdre, 

ALcuZZiNno, v. agozzino» 


ALL 
Azia, f. f. win. 
ALIARE aggiririi intérno più ch' 
huom non fole ] to turn or wheel one's pari 


uni round . î 
LIARE [ Îl voldre in giro degli uccél- 
li FE) fiy round as a hawk doth. 
LÎBILE , 44}. m. f. portar 
ALinfre, #0 nourif, pref. ifco. 
* Alibfre , so grow pale rbrough a fud- 


corn's born. 
ALIDARE ) 


sh be alienated. 
duissrian [ trausferire in altrdi do- 


ALT 
mfnio , propriamente de'beni ffbili ] 10 
range, to part with, to alienare. 
Aliengre la mente dallo ftudio , ro alie- 
mare ‘one's mind from fiudy , 10 forfake 
one's fiudy. 
Aliendrii [ feparfrfi ] ro pare, with- 
sdraw,or eftrange one's felf from one. 
ALIENATAMENTE, &4u. [ con aliena- 
alc di mente ] fimp!y, fooliflily, firan- 
ely. 
ci Parlire alienataménte , ro ta/k fooliflIy, 
or with diftraited mind, befides one” Jelfy 
diftrattediy. 


ALL» 


L. 
ALLA , £. f. [ miftira di due breccia al+ 
fiorentina ] an ell. 
Alla { dativo dell'articolo 
to she, 

Alla cafa, to the boufe. 

Alla donna, ro the woman. 

Alia, woben i îs poincd with an adsetti. 
ve, st becomerh an adverd ofquality, of 
fimilitude , of proportion, 

Alla buona , inscnuou/Iy, plainiy, with- 
cur any ill delign, 

Alla Francefe » after she French fa 


la 
feminfno ] 


ALIENATO, adj. [ allontanito, fepa- /hion. 


rito ) alfenated. 
A Alessia [ diftràtto ] uwanderine , 
rapd, 
Mente aliendta 
mind, 
ALIENAZIONE è s. f. { feparazigne } 
altenation, dilivering of poffeffion to ano- 
ther, the parting with an efiate. 
Alienazione di mente , alienation of 
mind, she lofr of one's wirs. 
ALieno, ads. (traniéro] anorberman'i 
of another country , foreign. 
Roba aliéna, another man's goods. 


» wandering , unfereled 


Aliéno [ contrfrio ] averfe. 
Alifno dall'opiniéne comine, 2 mind 
averfe , a man that thinks diferentiy 


from others, fingular în one's opinion, 

Aliéno [ non inclinîto Jan enemy. 

Aliéno dai libri, an enemy, or avers'd 
#0 bookr. 

E’ molto aliéno da quel che foléva éf 
fere, he is quite anorber thing + or be is 
quite changed from ebhat he ufedro be. 

Sono moito aliéno dal matnimono , 7 
am very much againfi marriage. 

"ALIGA gr. f. [ erba dquatica | fea-weed, 
roors + 

ALicero, ads. having or bearing wings. 

ALIMENTARE [ portere aliménto ] to 
nouvijl , feeds maintain, keep and find 
with all meceffaries. 

Un buon padre alimenta i funi figli, 
a good father maintains bis children. 

ALIMENTATO, adj. nourifbed , kept, 
maintained. 

ALIMENTO, s. m. | cibo del quale 1 
uomo fi niftrica ] nourjbmene, fuffenan- 
ce, maintenance , food, vius!s. 

ì ALIMONE , s. m. a foffer-fatber $ a 
nourfes husband. 

ALÎnO, s. m. kind of liquovifh. 

ALIPEDE ) s. Mi. 4 furname of Mercu- 
Ty,» 45 baving wings on his feet. 

'ALIPO, s. m. a weed giosving on the 
rocks, by the fea-fide , diko a warerdock. 

Aliquinta parte; 

Aliqudta parte, términe d'aritm&@ 
tica ( che miftira il tutto ] an aliguor 


ti. 
ALfso,s.m. [ frutto ] rbe fruit ofrbe 
Iore-tree . 

Alifo [ dibero ] the /ore-eree , or ner- 
mletree . 


ort and faft. 
Alitàre [ refpirire ] ro breatb unto. 
‘ALITO, so m. [ fifto ] breath, 


ALizzAre, v alidre. 


fu groflolfna , ‘courecon/iy , clowni 
r» 

ALuacetvoLe , #4; [ atto ad allac- 
ciîre ] sbar may be intangled , infna- 
red, that may be laced. 

ALLACCIAMENTO 
an intangiing , an 

ALLACCIARE 
intangle, 

Allaccidre 
allure. 

I i ene i folli 
ave the fnares è 
Tes. B. di 

ALLACCIARSELA , f0 be prefuming , 10 
bave a guod opinion of one's Sf. 

ALLACCIATIVO $ 245. [ atto ad allaccid» 
re ] apr s0 intangle ov infnare. 

. ALLAGAMENTO ) #4, î. 40 overflowinga 
inundation. 

ALLaAGdRE [ inondire ] to overffow. 

1 fiimi alifgano la campigna, the rie 
vers over-flow the fand. 

Allaggre [ opprimere ] over-whelm 

Un timordfo amor m'alifua il core » 
an amorous fear over-whelms my heart 

ALLAGATO 4 adj. over-finwed . 

, ALLAGAZIONE , s. f. an over-flowing y 
inundation. 

'ALLAGRIMANTE , 1. m. & crying beg= 
gar. 

ALLAMPARE, ro burn fiercely, 

ALLANCARE , so fob, throb, topane, - 

ALLANCIARE , v) lancifre, 

ALLarinArE [ lapidare ] ro ffone » re 
fon: so death. 

ALLapipAro , adj. ffoned. 
ALLAPIDATORE , s. m. be rbat ffonerh 
deatb. 
ALLARDARE , to /ard. 
ALLARDELLARE , fo /Jard. 
ALLARDELLATO, 2ds. Sarded . Y 
bia allarsamino , anunrbrift , a fpend= 
all, 

Allargdre [ dilatdre, amplifre ] ro en- 
arse, to amplify , to dilare, to Spread, 
Allargire ja mano, ro “fe liberality , 
Allargire la piizza , to bring plenty, 

Allagar il freno alle paffiéni , ro gra: 
tify one's paffions , or give a doofe to paf- 
fions. ° 
/ Allargfrfi fopra qualche foggétto , ro 
enlarge or dwell upona fubrect. 

ALLARGATO, adj. enlargedy amplified, 

Allarggto ( abbondfnte ; copiélo ] ab- 
cu‘iding, plentiful, plenteous, copious. 

Allargatiira 4. f. { slargaménto ] a wi 
dening-piece . 

ALLARIA, . f. [erba ] am berb sobicb 
tafes like garlick. î 

ALLASCIARE , ro lack or flacken, to 
loofen, ro unbend. 

ALLASCIATO è adj. 
loofened . 

AxrassAre [ ftancdre ] to weary, tà 
re ov fstigue. 


a 35m. f l'allaccidre ] 
infnaving . 

[ legare con lfccio ] to 
{ingannare ] so infmare, ro 


Principi, gifrs 
imprudent Princes + 


to 


Het out , Joofe , vr 


Laga ALiAo 


24 ALL 

ALLATO, adv. [ vicino ] near, by è 

gui 

Sedtre alldto, ro fit by. 

Londra è alldto d’ un bel fiume, Lon- 
don ffands by or near a fine river. 

Allito [ in paragone, in rifpétto] to. 

E' nulla allato alle obblisazioni che vi 
proféllo , ir is a fmall matter, or srifle, 
70 what I owe you. 

Aver dandri ailato, so bave money 4- 
bout one , or in one's pocket. — 

Altato-alidto, adv. bard-by, elofe to. 

Pampinea che allito-allito a Filoltri- 
to vedéa, pampinca percerving ber Self 
slofe to Filottrates, Hocc. Sa, 

ALLATTANTE , ad;. fucking ,mking + 

ALLATTARE { nutrir con latte come 
fanno le madri ] sofucR/e, to giveJuck, 
so nurfe. 

A csi un bambino , ro fuck/e 4 
child. _ 

Allattfre [ poppére , fucchifre il latte] 
30 fuck. j 
» di fancidilio che allitta , 4 fucking 
child. 

ALLEBÎRE, ©. allibire. n 

ALLECCARE [ leccare ) to Jicek or Jap 
wisb she tongue. ; 

Alleccdrii | leccdrli ] so Sick or waflà 
one's felf as a cas dorb. 

ALLEFICARE [ alliuudre ] ro sateroor. 

ALLEGAGIONE , S. fi 

ALLEGAMENTO , Ss. m. £ [ V'allezt 
rc ) an allegazion, quotarion, inftance. 

Allesamento di denti, 4 ferring one's 
aee:b on edge. 

ALLecAne { citàre ] ro alledge, fo 
quote, to produce, #0 1nftance in, 

Allegire un autore, to quarte an ausbor. 

Allezire [ quell’ ettétto che fanno le 
cofe agre ai denti ] so fer she teerh on 


edge. È 
*"’L’uva acérba alléga i denti, fourgra- 
pes Jet the teeth on cige. — 

Tal pero, 0 uva mduzia il padre, che 
al figlio allega i deuti , very often chil- 
giren Juffer for their farbers mijdecds. 

"Allegare | ritenér 1 frutti al cadére del 
fiére paridudo degli flberi ] so Kuor as 
A tree does. Li 

Allegdrli [ far lega per guerregyidre 
to allie or ally, tomake an alliance wit 
one. 

ALcecAro [ confederito ] an a//y, a 
confederate. l ; 

Allezito [ parlindo di mondta ] [ va- 
le di lcya ]) a/lay'd. . 

ALLEGGERAMENTO , v. allesgiaménto. 

ALLEGGERARE , V alleggerire. 

Alleggeriamento , s. m. [ i'alleggerire ] 
cafe, relief, confort. 

La fperanza è un alleggerimento agli 
giflitti, bope isacomfore to she diftreffed. 

ALLEGGERIRE, ( igravare , render leg- 
piéce ) to caje. 

Alleggerire un cavdilo dalla foma, to 
caje a borfe of his burden. 

Alleggerire { mitigdre ] to appeafe, t0 

age , to mitigare, pref. rico. 

Alleggerire il dolore , fo allzy the 
pain. J 

ALLEGGIAMENTO , s. m. { alleggeri 





ménto ] cafe, comfore , an cafing of gricf K 


or trouble. | 
ALLEGGIARE [ alleggerire ] to allevia- 

te or allevare, ro allay. . 

. Aileggidre la noja con qualche appli- 

cazione, so cafe ones forrow with jome 

lication « 

PeR Leagidre [ fminnire, alleggerire ] to 

safe, lighteny dissurden. 

“Alleggidre i popolo dalle gravezze , fo 

cafe be people jrom sheir saxes. 
ALLEGGIATO , adj. esfed , v. alleg- 

giare. 


- 


ALL 


Vézgia ] 4 comforser, fhe sbateaferb'one's 


Sorrow. 


O Poliféna fola alleggiatrice deili miei 
nifai, 0 Poliféna , rbe oniy confort I 
ave in my grief. Com. int. 

ALLEGORÎA , 5. f. { concètto nafcéfo 
fotto patdie che vigliono litteraiménte 
cola divérfa ] an allegory or a continued 
mesaphor, 

ALLEGORICAMENTE , 44v. allegori. 
cally. 

ALLecdrico, 44; [ che contiétne al- 
legoria ] allegorical. 

ALLEGORIZZARE [ dichiarfr per alle 
gorfa ] so allezorize, to explain accor- 
ding sothe allegorical fenfe, to Jpeak al- 
lezorically, î 

ALLecoRIZZATO ) 44). allegorized. 

ALLEGoRISsta , sm. an aliezorift 

ALLeGrAgGIiO, s. m. v. Alicurézza. 

ALLEGRAMENTE, adv, [ con allegrèz- 
za ] soyjully, giadiy, cheerfuily. 

Stare allegramente , to de merry. 

ALLEGRANZA 3 Sh È { alicurezza ] Joy, 
glandnefss mireh, chearfuinejs. 

ALLegrAre [ rallegrare | 50 rejoire è 
or over-joy + 

Alleurarti [ godere ] to resoice , to chear 
up, to be merry. - 

ALLecrezza , s f. [ giribilo ] joy, 
gIadnej5, mirtb. 

Giorno d’aliegrézza , 4 rejoycing day. 

Alleurézza di pan caldo , mirto rbat 
Iajts but a little time, a fort mirtb. 

ALLEGRISSIMAMENTE , adv. mofi j0y- 
fully or gladiy. 

ALLégro, ad; [ giocéndo ] merry , 
chcarful, jocund . 

Umor alléyro , jovia/ or g004 humour. 

Vitta alléyra, a merry counscnance. 

Allégro sù, chear up. 

Aliésro [ termine di miffica ] allegro è 
oppolite to the pachetical. 

ALLELUJA è s. m. { voce ebréa , che 
fignitica, Lodite il Signore ] alleluiab, 
praife the Lord. 

AlValleliija, adv. at the end. 

Venfre all'allelia , ro come roo Jare. 

Allelija , s. f. [ erba ) wood-forrel. 

ALLENARE, perder la lena e le forze 
2 poco, a poco } to decay , to become 
wesk and faînt for want of brearb. 

Allendre [ accoltumire | so ufe, fo 
accuftom. 

Ailendre [ raddolcifre , moilificdre ] 
fo affuage, to appcafe, to relent. 

La lontaninza aliéna le pene d'ambre, 
abfence afluages the torments of love. 

Allendte [ Icemire ] to abare. 

Il vento alléna il calor del fole , the 
wind abates the heat of the fun. 

ALLENATO, ads. decay'd, v. Allenire. 

ALLEnîrE [ addolcire ] to fofren, so 
aliay , so mitigare, to eafe, pref. ifco+ 

ALLevito , ad, foftened y allay'd. 

ALLENTAMENTO 3 Ss, m. untending 3 
loofening , relaxation. 

Alientameénto , ( lentézza ] floxneft 4 
dulnefi. 

Allentaménto { addolciménto ] mitiga- 
tion, foftening , appesjing. 


en, to loofen, to unbend. 
Allentire, [ lafciar andre ] ro relea- 
Ses det ioofe, ov ler go. 
Allentiria briglia ai cavdilo , to Jet Joofe 
thereins to a borfe to give hin bis head. 
Allentirla mano a qualchedino [ dargli 
più liberta ] so give ose more liberty . 
Alleutire [ ritarddre ] to tary, flayy 
or linger, to hinsder, t0 retard, 
Alicatdr la paricaza , 0 binder one's de- 
parture, 
Allentér la vace, to flop one's voice, 
Alientire [ icemare ] to diminijh , {ef 


SE ALLEGGIATRÎGE > s fi [ che al- fen, so abare. 


ALL 

Allentfr la cdlera, so allay ot packy 
one's anger. 

ALLENZAMÉNTO, s. m. [ 1° allenzire 
con faicia ] she bandage of awound. 

ALLENZARE [ falciàre | so wrap upi 
to fold up. 

Allérta, adv, ex. 

Stare allérta, so/fand upon one's guard. 

ALLESSARE , f0 boil or feerh meat. 

ALLtsso, adi. boiled or fodden. 

Dell’ aliéilo, fonse boiled mest. 

ALLESTARE 3 

ALLESTIRE, [ metter in drdine 
so prepare , 30 get or make veady , pref. 
alleitilco + 3 

Alleitirfi [ preprfi ] ro prepare one's 


Self è to ger or make one's fcif veady. 


ALLESTITO) ads. preparid, got ready + 

ALLETTA , 5. f. [ peice ]) a mullet è 
Caf.) 

ALLETTAMARE, v. letamdre, . 

ALLETTAMENTO [ carézza ] allure 
ment, inticement , a charm, 

ALLETTÀARE [ invitire con lusinghe ] 
to allure ov intice, to charm. - 

Allettire con belle promélie , to insice 
one with fair words. ’ 

Allettfre [ alioggisre dar l' alléggio } 
to bed, so bring t0 bed. e 

Perche tauta viltà nel cudre allétti è 
bow can you be fo bafe. 

Allettire [ chindre a terra, come fam 
no la piduzia e vento le biade ] to lay 
downor Sosge the corn. 

ALLerTATO, adj. inticed , allured 3 
v. allettire. 

ALLETTATORE $ Ss. m. an inticer or ak 
lurer, 

ALLETTATRICE, s. f. ingaging, flat=. 
tering , alluring , charming. 

ALLETTERATO ] learned , Jertered. 

ALLETTÉVOLE ; ady. that may be gl- 
lured. x 

ALLEVAMENTO, s. m. [ 1° allevire ]} 
the reaving up achild, education, brit» 
ginz up, nuvrure. 

ALLEVARE [ nutrire alimentare ] to 
bring up, totraîn up, torcar, tofojler. 

Alevare un figliuolo in campdgua, fo 
bring up a child in the country. 

Allevare [ ammacitrire ] to inffruB, 
to teach, to train or bring up , to edu= 
care. 

Allevare un fancisillo nello Midio del- 
la leuge, ro bring or breed a child up to 
be law. . 

Asiarro, adj. brought up, infrue= 
rid. 

Allevito nella bambizia , brought up 
or bred delicately , or senderiy. 

ALLEVATRICE, 5. f. a miseife. 

ALLEVIAMENTO [ l'alievidre ] cafe è 
relief, comfort. 

ALLEVIARE [ alleggerire , fgravdre ] 
10 cafe, lighten, or disburden. 

Alleviare [ diminuire la pena 0° dold- 
re ] ro cafe, relieve, comfort yallay , ale 
leviate. 

Allevidefi d'un fancidilo , #0 Bring fort& 
a child. 

Allevifre il doldre, to appesfe to af- 


ALLENTARE [| render lento ] to flac- fuage the pain. 


ALLeviAro, adj. cafed, appeafed, ve 
allevidre. 

ALLEVIAZIONE ) 5. fi [ alleviaménto ] 
cafe, conifore, affuaging. 

ALLIANZA , ss fe | parentido ]} paren- 
tage, kindred. 

ALcisine ( impalitdir di paura ] re 
grow or surn pale for fesr, pref. ico. 

Come allibilce, la cuiciénza D'accdlas 
do but fee bow pale be grows as che fiings 
of his conference * 

ALLIBRAMÉNTO, s.m. [ 1° allibrire ] 
a fessing or ensering into a book. ù 

ALLisRÀRE [ ferivere al libro , regi- 

itra;e K 


ALL : 
Arre] to region» to write , tofetot en 
ter in a book. 

Allibririi, ro fet one's mame ina book, 

ALLICENZIARE, . licenziare. è 

ALLiÉvo 35m. [ giévane che s' ammat- 
£tr2] a feholar, a pupil. 

ALLionARE [ proprio delle pifnte , ap- 
piglifrfi, venfre innanzi ] ro safe root, 
mo tbrive well in fomwing or planting. 

* Allignarfi { accenderfi Te kindle , 
so catch fire, to bresk out find does. 

Le difcérdie s' allignano dapertiitto, 
difcords break out every where. 

ALLINGUATO , adj. [ linuufrdo } /onz- 
tongued, a blab, a prattier , or a chat- 
peer. 

ArLiquinfre [liquidfre ] to melr /ike 
uwsr, to run as metal dotb, to tbhrw as 
Snow deh, ro diffolve. 

Alliquidire di compaffidne ] ro re/ent, 
So grow pitiful ov compaffionate. 

ALLISCIARE, v. lifcifre. 

ALLIVELLARE, to /eve/. 

Artivinfre [ divenfr Ifvido ] fo grow 
or become pale. 

Allividfr di timgre, fo grow pale for 


ar, 
ALLo, to the, dative cafe of the arti 
cle lo. 

ArtoccAGcine, v. alocciogine. 

Allodifre, ro beffow or give lands in 
Free gife to any man. 

ALLODOLA 4 5. f. [ uccéilo noto ] a /ark. 

Manzisr carne d' aliédola, to rake p/es- 
Sure in being praifed. 

Dar l’alidéiola, ro give rhe Jark, to 

, give fair empty words. ; 

ALLOGAGioNE , 5. f. [ l'allogire ] 4 
placing , putting. 

Allogagidne Fisciggionemiato } far- 
ming ov letting for vent. 

ALLOGARE spet o accomodire in 
ludgo ] to place, pur, Jay or fear. 

Dove allogheréte tanta geute, where 
will you place all thefe people. 

Allogire i fuoi pentiéri, ro place, fin 
or lodge one's inclinszions. 

Alioggre qualchedigno [ procurdrgli un 
impiéuo ] ro ger one a place or employy 
ro prefer one. 

Allogîre [dare ad affitto] to /er, to 


farma. 

Allogîrfi [wenn] to fetrle or fetud. 

ALiooAro, adj. placed, v. allogire. 

ALLOGATGRE ; S. m. [ che alléga ] 2 
Iandlord , 

ALLocatgice, s. f. [ che alléga]a 
landiady . 

‘ALLOGGIAMENTO , s. m. [ luégo dove 
S'alléguia ] an inn, a lodging, 4 bar 
bour, a boufe to refort unto. 

Levar gli ailoguiaménti, to go away 
from , or march of. 

Alloggiaméuto di folditi , foldiers guar- 
terr. 

Abbrucifr l'alloggiaménto [ quando uno 
ha comméffo qualche cofa in un ludgo, 
e non ardifce x ritornérvi ] to bresk, 
ro fall out with fome body , to bave done 
witb one. 

ALLOGGIARE, Gaberggre ] to lodge, 
barbour, or give lodging to. 

Alloggifre [ méttere a quartiéro i fol- 
Mati to quarter foldiers. 

Alloggifre [ dimorfre, ftar di cafa ] ro 
lodge, lie or dwell. 

Alloggifre , [ far un allozgiaméntò, 
[términe di guérra] to /odge, re make 
6 lodgment, to quarter a camp. 

ALLOGLI AR sbalordfre ] so Aupify» 
to make ffupid ov dull. l 

ALLOGLI ATO,44;.[sbalordito] fupify"d. 

ALLoxGARE), v. allungsre, 

ALLONTANAMÉNTO; 5. m. } 

ALLONTANANZA , 5. f. 
Rance, remotenefi » 

Tom. I. 


za ] di- 


[diftin 


ALL 

ALLonTaNnARE | difcoftire, dilungére ] 
to remove , to fend a great way, to dri. 
Ve away. 
Allontanfrfi [difcoftfrf] so remove, 

o ams), fo go from. 

llontansrfi dalla patria, to fly from 
onc's country. 

Allontanarfi dalla virtà, to forfate vir- 


tue, 

Allontanfrfi dal vero, to 8: falfe, to 
Speak an uneruib. 

liontanirii dal fuo fSggetto, toram- 

ble from one's espe . 

Allontanarfi dalla ftrada, fo /ofe one's 
way. 

ALLONTANATO, adi. [difcoftito ] re- 
moved, v. allontandre. 

Quanto ci fiamo allontaniti dalla Cit- 
tà? bow far are we gor of ehe city? 

ALLoPPIARE { darl’oppio ] to ca/t into 
& Sleep with opium. 

ALLORA , all'hora, a4v. di tempo [in 
quel punto ] eben, at that time. 

Sec6ndo il tempo d'alléra, according 
to rhofe times. 

D'altéra inninzi y. fince that time. 

D'alléra in quà, fince, or fince tbar. 

Alléra-alléra , at rbar very time. 

ALLorixno, ads. [ d'aliro ] made of 
dapni » 0f the nature and quality of lau- 
rel. 
ALLéRO , s.m. [ fibero noto] the /au- 
rel or bap-tree. 

Chi non vuol la fefta , lievi l’alléro, 


to 


[ cioè chi non vuole una cola lievi l’oc- fo 


seta] [ perchè | alìdro ferve per ornar 
le Chiefe in tutte le folénni feftività ] 
who ir afraid of the ehorn, mu/t not ga- 
tber the rofe. 

ALLOTTA, adv. [ alléra ] then , arthar 
time. 

ALLucciAre [ guardfre fifaménte ] to 
fix one's eyesupon a thing with a greedy 
defire to have it; ir is commoniy taken 
in bad part. 

ALLUCINARE [ abbaglidre ] 10 dazzie, 
to dim. 

E Allucinfre [inganmnfre] to deceive, de- 
lude, to make one believe one thing for 
another . : 

ALiucinAto , adj. deccived , daxzled. 
ALLuDeRE ( are Coveri | ro allude 
frenine» so make an allufion. 
ALLumARE ( allumindre ] to /ighr, fo 
tind , to Rindle. 

Allumire una candéla, ro light a candle. 

Allumfre [dar l'alliime ] so /fesp în 
alum-mwater. 

Axcume, s.m. [ fpecie di minerdle ] 
alum, a fort of mineral. 

Allime di rocca, roch-alum. 

Allime di piuma, /fone-a/um. 

, Allifime fcagliudlo, rbar wbich is ufed 
in making of glaffes. 

ALLUMINAMENTO , S. N. farticee d'al 
lumindre ] a /igbtening, a kindling, il- 
lumination. 

ALtuminameNnTO [ infpiratidne ] i//u- 
mination, infpirazion. 

ALLUMINARE {dar Iuce e fplenddre ] 
to illuminate,to fog pi to give light to. 

Il fole allfmina il mondo, sbe fun il- 
luminates the isorld . 

Alluminare accendere] to lighe. 

Allumingre [dar l’allime a panni ] fo 

the cloaths with alum. 

Alluminfre [ minifre] fo #//uminate, 
to limn, to paint in water-colours. 

Alluminsre, s. m. [ lume } a light. 

ALLuminAro , ads. [ che ha luce) li 
Bhsened , fullof light, inlightened y illu- 
minated. 

Allumindto [ pieno d’alidme ] done wirb 
alum, full'of alum, aluminons . 

ALLUMINATGRE 3 s. a. { che allimi- 
na ] an enfighrener. 


ro 


ALM 25 


ALLUMINAZIONE , s. fi [ alluminamene 

to] an enlighrening , illumination. 
. ALLUMINOSO , 235 {che tien di qua- 
lità d'alliime ] fu/! of alum, bar which 
bath paffed through a vein of alum, or 
tafting of it. 

ALLUNARE, ro Send în the form of a 
balf-imoon. 

ALLUNGAMENTO , s. m. [ l'allunadre ] n 
lengthening , or ftretching our, drawing 
out in lengib. 

Aliunsameénto [ diftfnza ] di/?ance, fpa- 
ce berween, interval. 

Allunsaménto [ loutandnza ] remote 
nefi, diftance of place. 

ALLUNGARE [fare una cofa più lunga 
che non è ] ro /engiben, so firetch out, 
ro che, to ehe cut. 

Allungire un difcérfo, to Jenatten a 
difcowfe . 

Il viver moderfto allinea la vita, @ 
moderare way of living lengtbeneth è 
man's life. 

Allungirfi [ difcoftirfi ] to remove, to 
go away, to go from. 

ALLUNGATO; ads. [ slungîto ] /engri- 


» 


Allungfto { difcordîto ] remote, far. 
ALLusione , s. f. sn allufion, or refe- 
rence unto. 

ALLUVIONE), s. fi an inundarion, or 


overflowing of water. 
AL 


crd » 5" f. [io ftelfo che fnima ] rhe 
out. 
ALmAoIa, s.f. a little boat made of 

the bark of a tree, an almade. 

ALMAGESTA , adi. f. as muchartofay, 
perfett , the book of Prolomys , the greas 
matbematician , is fo called. 

ALMAGÉSTO ) sm, a marbematical in= 
frument. 

ALmAncO, adv. at leaft. 

ALmanAcco , s. m. [ efeméride che con. 
tiéne le conîtituzigni de’ pianéti , notte 4 
e giorno ] 25 a/manack, a calendar. 

ALméno, adv. ar leaf. 

ALmirAoLio, v. ammirfglio. 

ALmo, 24;. [ che da nima e vita ] 
nourifhing sud foffering as a tender pa- 
rent. 

Almo [ eccellénte , fingolfre ] famous, 
excellent. 

L’alma Roma, the famous Rome. 

Almo [ bello ] fair, /ovelp. 

L'alma Dea, the fair Goddefi. [ Ve 


nus.] 
Almo [ amdbile, cortele ] kind , /ovelyy 
courteous. . 
L’alma natdra, Rind, /ovely narure. 
Almo ( fanto ] 6/effed. 
Almo [ bnono , grato ] good, agrecable. 
L'aimo licor di Bacco, she sgrecable 
liqguor of Bacchus. 
ALmoniaca , s. f. an apricockplumb. 
ALmonfaco , s. f. an apricockeree. 
Atmucimo, s. m. the almug-tree men 
tioned in she fot of i; kings. 


ALNA, sf. [ mifiira ] an e/f. 

ALno, s.m. [ fibero ] an 2/der-tree. 

aa di the ct rig si 

LoccAcine, s. f. folly , fooliffunefe 3 

dulnefs, fupidity, blockifhnefs. 

ALoccARE [ ftupidire ] so M'upify , to 
make flupid. 

ALdcco. s. m. [uccéllo nottiftno ] an 


owl. 
Al6cco l'un fciocco] # fe 33 b00by 3 
a filly fellow», a block-hesd. . 
A'LOE, sm. [ erba amariffima medi. 
cindie ] aloes, 4 very bitter berb. 
Alice cirrino, the beft fort s aloe. 
or 


A'loe cavallino, ehe graffer fort of aloes 
ufed for borfes + a! 
Legno dioe , aloes, an indian-rree. 
d ALoe 


AL: 


26 
erba] she herb fox- 


Arorice ‘i rg 
4; nd of grape. 
gh s fe E frmità che fa ca- 
dére i peli Lf Fig caufing she haîr 
Ii off, ufual to foxes, 

agi. { pefce di mare ] she fea-fox, 
(4 Rind fio fe) _ 

Ardsa , s-f. (torte di pelce ] rhe/had- 


AL6sso, s. rg. [ erba ] ebe ber mad 


Ape; s. f. [ montfzne d° Itdfia ] ehe 
alps, bigh mountains in Italy. î 

ALpéoico , adi. mountaincer , high- 
lander. î 

ALréstre, adj. m. f. [ rozzo, felva- 
tico ] wild, mounsainous, rock, ffeepy » 

Alpéttri monti , /fecpy è high rsoum- 


Bains. l 
Alpéftri fiere, wild beafis.., 
Alpéftre [ ferdce parlando d'udmini ] 

Savage, unfociable. 

Alpédre auftero ] rough, bar, fevere. 

Pardle aipéltri, rough words. 

ALpicifino, adi. [ abititor d’ alpi ] 4/- 
pine, har lives in the alps. 

ALpicino, v. alpigiino + : 

ALPIFAGO $ adj. d'alpe ] a/pine, 

ALpiono, adj inbabitane of she 
alps. 

ii alpigno, o rugged place. 

ALpostutro, s4v. [modoantico, in 
tutto e per tutto ] entirely, altogerber, 
usrrerly. 

ALQuANTO ; 4dv, [ un poco] fomewbar, 

e litele, 

Alquinto meglio, fomemwbst berter. 
Doppo aver ragionato algunto, afrer 
baving difcourfed a little while. 
Alquinto tempo, 4 Sitrle wbile. 
Alquinto , 44). Pdi quantità diferéta ] 

Calcuni) fome, fome certain, a few, 

nor many. . 

Alquanti amici, fome friends. 
Adunfta ch'ebbe alquinta gente, af 

Fer having pus a few people together. 
ALISSIDÉNIE , s. f. cives, or fecks, 
Atsina,s.f. chick-weed. 

Atsiéso, ads. cold, chill, froffy. 
ALsénpio, s. m. 4 kind of venomeus 
Seorpens. 


T. 

ALTA, s.f. [ términe militàre ] an bale. 

Fare alta, fo bale. 

ALTtaLENO, sm. [ trave ficcfta in ter- 
ra alla quale fe ne commétte un’altra 
per il mezzo per far il contrapéfo ] a 
Sip wbich brewers and dyers ufe much 
sn London, to draw water out of the 

hames. 

ALTALÉNO, £. f. [ giuéco che fanno i 
fancisilli, i quali fedéndo fopra una tf- 
vola trà due funi la fanno ondeggidre ] 
a fwing. 

ALTAMENTE, adv. [ con altézza ] on 
bish, alofe. 

Altaménte [ profondaménte ] deeply. 

Altaménte trafitto, deeply sscunded, 

Altaménte [ ad alta voce ] /oud. 

Parifre altaménte, to (peak /oud. 

Altaménte [ nobilménte, onorevolmén- 
“1 nobly , genorou/ly , fplendidiy, 

i ha regalito altaménte , be bas fregs- 
ed us nobly , (ar fplendidiy .) 

ALTANA , S. f. a terrafs, or walk on 
sue cen ef any houfe, (the leads of a 

pufe 

enti altini, windsrifing fwddenly out 
of the earth, and ave commoniy en the 
right kand of the South. 

ALTARE. 5. mM. an vpi d'altro) 

ALTARELLO, s. m. [ di ’ altre] @ 
Small alsar. ti 

Altaréilo , adi. [ un poco alto ] ferme 
wbar high. 

ALtazziso , v. altezzéio. 


È ALT - 
ALTéa,f.f. [erba] masffsmallomws. 
ALTERABILE 4; m. f. [atto ad ale 
terdrii ] alrerable, changeable. 

ALTERAMÉNTE, v. Altieraménte. 

Alterdre [ mutire una cofa dall’ efTer 
fuo ] to alter, ro change, to turn. 

Aîterdrfi [ comméverfì , perturbirfi ] 
to arife, to be flirred up, to grow an- 

VA, e A 
£ Aurerativo ; adj. [ che ha virtù di 
commdvere ] rbat cam move. 

ALTERAZIONE | 5 f. [ cangiaménto ] 
alteration , change . 

ALTERCANGENO è £ m. [ erba ] ehe berb 
benbane. 

ALTERCÀRE [ conténder con perdie ] 
towrangle, rochide, to brawl , to plead, 
ta fcold. 

ALTERCATIGNE , 5. f. [ contéfa ] chi- 
ding, brawling. 

ALrercàro, adj. chided, wrangled. 

ALTÉRCO, s. a. [ erba ] ehe berb ben 
bane. 

ALTEREGGIARE , fo tale ffare upon 
one, (to carry st bigh.) 

ALTERÉLLO, 4ds. fomewbart higher. 

ALteRrÉvoLE, 44; m. f. [ alterible ] 
alterable , changeabie. 

ALTEREZZA > 3. f. [ fupérbia ] haugbei- 
nefs, pride , difdain, 

ALTERIGIA, s. f. [ eccelfiva eftima- 
ziòn di fe ftello ] offentarion, vain glory. 

ALTERNAMENTE, edu. È feambievol. 
ménte ) by rurns, one afrer another. 

ALTERNARE [ operdre a vicénda ] to 

by courfe or turns , to vary, to 
change . 

ALTERNATIVAMENTE, adv. by turns. 
. ALTERNATO, adj. changed by turns, 
interlaced. 

ALTERNAZIONE , s. f. a fucceffion by 
courfe, or changing by turn. 

ALTERNATIVO) ads. alternative, 

ALTÉRNO, adi. or alternate, 
that is done by turn or courfe, one after 
another. Ù 

ALtÉéro, adj. [altiéro ] proud, fcorn- 
ul, disdainful. 

ALTerdso , adj. [ pien d’alterézza ] 
high-minded , proud . 

ALTERrsÌ, v. altresi. 





ALtéTTO, adj. [ un poco alto] fonte 


what higher. 

ALTÉzza ; s. f. [ diftfnza da ballo ad 
alto ] beight, /oftinefs. 

Una ftatua dicci piedi d’ altéizza, a/fa- 
tue sen foot high. 

E della mia altézza, he is of ray bei- 


deprb. 

sk Altézza Fpocdaza power. 

* Altézza [ fublimità ] beigbr, great 
nefs a feilimier» 

SE Altezza [ magnanimità ] va/isutnefs 
of bears and courage, magnanimity , great- 
nef* of fpirit. 

Bifégna con altézza d'animo calcdr le 
miférie della fortina, we muff bcar rbe 
croffes of fortune with conrage. 

Altézza [ titolo che fi da ad un préo- 
cipe ) higbnefs. 

Sua altézza il principe di Galles, his 
highnefs the Prince of Wales. 

LTEzzéso , 24j. { alteréfo ] proud, 
baugoty , four , bigh-fpivited . 

ALTIERAMENTE ,019v. [orvogliofaména= 

te] baugbtily , arraganely, faucily . 
Altieram ate È: nobilménze ] nob/y, 
with grandeur, 

Una prefenza altieraménte umile, 4 
la mia; $ Catsveliai 1 palle 

LTIERÉZZA » Saf. [ alterézza 
baugbtineft. b 

ALTIÉRO, adj. { fupérbo ] proud , bau- 
gher, high-flown. 

lo vò altiéro delle grazie che ho rice- 


ghi. 
Altézza [ profondità 


vwute da voi, I rbiat myfelf very much 
honoured witb your favours. 

Come và altidco nelle fue inffmie, how 
he prides bimfelf in his infamies, 

Altiéro [ fontuéfo, pompéio ] Splendid, 
great, magnificent, gencrous , noble. 

Portaménto altiéro, 4 noble caviage 

E' molto altiéro ne'fuoi abiti, be is 
uery magnificent im bis clostbs , or ap- 
parel. 

Altiéro [ forte acdto ] acute, Reeny 
Suarp, quick. “ 

Vifta altiéra, 4 quick or Reen look. — 

ALTIMETRA) Ss. m. a meafurer of bei= 


ts. 

ALTIMETRiA , s. f. the meafuring of 
heighes. . 

sfuriao» adj. proceding from an high 
place. 

Arrire [ falire, montére ] so afrenda 
to climb, to mount. 

ALTISSIMAMENTE, adv. very high or 
deep. . l 

ALtissimo, adj. very bigh or deep. 

ALTITONANTE, 5. m. frassia pocti» 
ca] rbe sbunderer, that thundereth from 
above, Jupiter. À 
prrrtona a Sf. [ altézza ] a/sirude, 

ighe. 

di LTO 4dj. [ contririo di ballo ] bighy 
tall. 
Alto d’un palmo, 4 hand high. 

Più alto di me, tal/er than Î. 

Alto { profendo ] bisb, deep. 

Alto ono found fer 3 

Alto mare, the bigb ov main fea. 

Voce alta, Joud vosce. 

Alta ora, /are, a lare hour. 

Di alto, from aBove. ; 

Alto [ fublfme , eccellénte ] bigb, gres 
excellent, eminent, fublime e 

Uomo d'alto fapére, 4 man of great 
learning. 

Donna d'alto lignégio, 4 woman of no- 
ble extration. 

Alto [ difficile , pericol6fo ] dangerousa 
bazardous, perillous. 

Camfno alto e filvétro, 4 dangerous 
and defart road. 

Alto periglio, imminent danger. 

Alto [ largo ] broad. 

Panno alto, broad cloth. 

Alto di coldre , high coloured. 

Alto, adv. loud. 

Parlîte alto, fpea& Joud. 

Mirtre in alto, to /ook above. 

AL più alto, as she mo}, at farthboft, 
above. 

Andfte, ma tornite frà due ore al 
più alto, go, but come back in twe bours 
at farthef . 

Non cravfmo che trè al più alto, we 
were not above three în all. 

Alto, va via, come, go away. 

Fare alto [ proprio degli eferciti ] fo 


,. 
Fare alto e ballo ( fare a fuo fenno } 
for a man to do as he pieafes, t0 be lori 
paramount . 
Alto [ términe di muifica ] be sreble, or 
upper part in mufick. . 
ALTOLEVARE , so advance 7 fo raife 


igh. 

ALroriArE [inalr4re ,aggrandire ] fo 
extol, 10 vaife, to advance. . 

ALTOVOLANTE , ad;. m. f. higbfiying + 

ALTOVOLARE, f0 fiy high. 

ALTRAMEÉNTE , %. altriménte. — 

ALTRESI , adv. alfa, too, likewife. 

Sarò da voi altresì, Z/hall be at your 
boufe alfa. 

È voi faréte meco altresì, and you (bali 
be with me too. 

Io ho altresì ricevifto una Iétttera da 
lui » 7 dikewife regeived a letter from 


kim 
i Non 


ALT 

Non conéfco nè voi, nè lei altrefì, 
I know neither you mor her. 

Altresì f più totto ] rasber. 

Vorrei altresì morire , che offémler Dio , 
1 bad rather die, than offend God. 

ALTRETALE , #d/j. fuch, fuch another, 
the fame thinz. 

Voglio comprérne un altrotdle , 77// buy 
myfelf fuch anorber. 

rò altretiie verfo di voi, che voi 
verfo di me, //ufeyou, as youufe me. 

ALTRETANTO, 441. as many. 

Ho altrettfnti libri che voi, 7 bave as 
sar books as you. 

Altrettànto [ fomiglifnte ] fame. 

lo fono d’altrettfnta età che voi, Tam 
as old as you. 

Altrettfuto , adv, as mach more. 

Così foffi io altrettànto ricco che voi, 
I wifb I was as rich as you. 

Velo pagherò altrettanto , 2// give rice 
double what it coj! you. 

M' è altrettfnto di quel che mi dite quan» 
to del vento che palla, you had berrer 
Reep your breath to cool your pottage, 
shan talk ro me. I no more mind what 
gou fay to me shan the whiftling of the 
wind. 

ALTtRice, s.f. a nurfe. . 

ALTRIMENTE ) adv. orherwife, elfe. 

Andste preito , altriménte arriveréte 
tardi, go, make hafte, or elfe you will 
be late. » 

Non altriménte, juff fo, exa9/y. 

ALTRO, [ pron. rel. ] osher, asorber. 

Non voglio queto datemi l’altro, 7 
svont bave shis, give me the other. 

L’altro giorno, sbe otber day. 

Eccone un altro, there is anorber. 

uefta cafa è più bella dell’ altra, sbis 
boo is handfomer than the other. 
LI 


uocate un altra carta, play anosber ned 


gard. 

L’uno e V'altro, m. fim. Gli uni e gli 
altri, p/. both. 

Nè l’ uno nè l’altro, meitber. 

Dall'altra parte, om rbe orber fide. 

Un'altra volta, mother time, once more. 

Gli uni dicono di sf, gli altri di nò, 
Some fay yes, and Set ja no. 

Ad altri il faréte crédere non a me, 
gou may make fomebody elfe believe ir, 
"Altri, Sometimes is ufed in the fingu 

tri, fome: i fe 
Zar number, Ex. 

Altri dice, fome Say. 

Altri a fervire, altri a donfre, è buo- 
mo, fome are good so ferve, Some good to 

Ve + 
ES sleri non m'inganna, sf I am nor 
impofed upon. 

Robba d’altri, another man's goods. 
Altro [ altra cofa ] fometbing elfe. 
e: will you have fomeshing 

elfe. 

Non ho bifògno d'altro che di ripofo, 
1 want morbing but reft. 

Altro è dire, altro è fare una cola, 
ed Aia lo are two things. 

ltro è parlar di merte, altro è mo- 
rfre, to talk of » and to die, ave 
rwo rhings, 

Altro non mi difpifce, che di partire 
fenza voi, motbing veres me more, but 


that I muft go away withour you. 
F Per altro È per tanto ] yet, meverthe- 
lefs . 

Spe per altro come voléte, bowever, 


do as e. 
È iaD che» altri che, adv, except, fa 


vi tr. 
pai, che te mon volévo io, ju? yow 

Y wosnted , you are the very perfon I 

wanted . ; 

Altri che voi non pué ajutarmi è nobody 


"tan help me bas you. 





ALU 


Non dire altro, fpes& no more. 

Non effer da altro, s0 be good for no- 
shing elfe. 

Tu non fei da altro, ch'è mangidre 
e a bere, you are good for notbing but 
fo eat and drink. 

ALTRONDE, 24v. [ da altro luogo ] 
from elferswbere 

D'altrénde, adv, from ellewbere. 

E ftolto chi crede avére d'altrénde’che 
da Dio quella ch'egli ha, "ris a folly so 
think bat we bave comes from elfewhere 
than from God. 

ALTROVE; gl in un altro luogo ] 
to another place, fomewbhere elfe. 

Forni altréve, let us go fomewhere 
elfe. 

Non ne troveréte così buono altréve 4 
you wont find fo good eifewhere. 

In altrove, fomewbere elfe. 

Volgi gli occhi in altréve, /ook ano- 
tha way. 

ALTRUI [ altra perféna ] orders. 

A che torménti te ftefo ed altrdi, by 
do you vex pourfelf, and others s00? 

Altrui [ d'altra perféna } sbar wdih 
is orhev mens or peoples, 

Non bifduna defiderfre l'altrdi, we 
muft nos cover orber peoples goods. 

Aver compafliéne del male altndi, fo 
dif osher mens misfortunes 

L'altrii, orber mens or peoples goods. 

Bif6gna restitufr l'altrdi chi vuol etfer 
falvato, hetbar will be faved muff make 
a reftitution of other peoples goods. 

ALTURA, ©. altézza. 

ALTUTTO, adv. [in tutto e per tutto ] 
wolly, insirely , altogetber, wtrerly. 

Sono al tutto pronto a fervirla, / am 
intirely an your fervice. 

E’ al tutto rovinéto y de is urterly vui- 


ALU. 

ArvALa , s. fi a bill, a warrant. 

ALUCCIA , s. f. a lirtle wing. 

ALVEARIO, 5. m. 4 place where bee- 
bives fland. 

Atveo, sm. abee-bive. The main pi- 
pe of any warer-conduit. A powdering 
sub. A meel or bowl to wafhb in. The 
bold of a fhip. 

ALvéoLo, s. m. a pidgeon-hole. 

ALUME , 5. n7. [ forte di minerdle] 4- 


om. 
Aldme catino , a Rind of alum that chy- 
mifts ufe. 
Alume di rocca, rocb-s/um. 
Alma da piuma, /fone alunr. 
. Aliime fcagliuolo, sbat wbich is ufed 
in making ef gl. 
ALuméso, adj. 
lum. 
ALUNNO; s.m. spupil, or fofferchild + 
ALvo, s m. [ventre ] 4 womb, she 


belly . 
* Alvo [ centro } rbe middle. 
ALUTA , 5.f. fhecp-lcather. 
ALUTARE y i leather + 
z 


- 


(3479 
full, ov safting of a- 


ALZAMÉNTO, s. m. the rifing of an 
bill, the afcent of an bill. 

Alzaménto [ altézza ] heiebr. 

ALzAwa, s.f. [ fune colla quale fi t- 
rano le barche ) Balfer. 

Alzina, 4 crane, or osber engine to 
ne up great weights. 

LZANIERE, S. #. [ che tira le bar 

che con fune ] halfier. 

ALzARE, [levdre, follevfre ] so raife, 
to life up, to boift, to rear up. 

Aiîzar vele, ro bos/? rbe fail. x 

Alzar un edificio, to rear up a build= 


ing. 

Fiztr uno a qualche dignità [ agnran- 
dirlo ] to advance one, fo raife him so 
Some honowrs 
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Afzar uno fin al Cielo [ lodfrlo mol. 
t0 ] ro raife one to the sky, to commend 
one tu di 

Alzire il fianco, to fit 8t cafe, to fa- 
re well. 

AAlzar le corna [ infuperbîrii ] to exsof 
bimfelf arrogantly 

Alzar la voce, to life up one's voice. 

Alzar le carte, to cur the cards. 

Alzare i mazzi ( andarféne ] fo pack 
Up, fo run away. 

Alzire il grembifte [effer grfvida] when 
a weman's belly begins so fuwell , to be 
witb child, 

Alzirfi, so rife, to get up, fo be ftir- 


ring. 
Rizteh da letto, to rife, t0 get up. « 
Alzrfi { parlîndo degli nArii to rifes 
or be up, ov begin to appear. 
ALZATO, 44). raifed v. alzfre. 
Azira, s.f. [l alzdre ] raifing up a- 
gain. 
ALZETTA, Sf. [términedi calzolfio + 
Pezzo di cuoio per alzare le fcarpe } 
firoe-makers-cork. 
ALzévoLE, adi. m. f. [che fi può al 
zdre ] sbas may be raifed. 


AMA. 

AMABILE, adj. m. f. [ degno d'effer 
amito] amiable, lovely, worthy to be 
OVEO è 
Amdbile [ afettubfo] affelfionare, Rindy 
heavy, obliging 

Amdbile [ grato al paléto ] agrecabley 
pleafant , grateful. 

Vino amdbile, p/eafant wine. 

AMABILITÀ , 5. f. amiablenefs. 

AMABILMENTE , 44v. [ con amére ] 
amiabiy , lovingly , friendiy . 

AMADORE, s.m. [ che ama, perlo più 
in lafefvo fignificito ] @ 2A WOOEf 9 
an amovous fellow, acourter of women y 
a gallanr, a (park. . 

MADRIADI , s. f. wood-nymphs. 

Amarrésta , s. f. blinduefs caufed by 
the fopping of ebe oprich nerves or veins. 

AMALGAMA, etamalgime, s. f. [ azié» 
ne d’ incorpordre un metdilo col merc 
rio, términe d’alchimia ]} amalgation, 
a term of Chymifiry . 

AMALGAMARE [ mefcolgre un metfllo 
col mercurio ] to calcine a metal witk 
quich-filver . È 
PER i mwirh quich- 

ver 

AMALGAMAZIONE , s. f. amalgation. 

Amanpfno, s. m. 4 kind of fione of 
divers colours. 

AmXnpoLa , v. Mindola. 

AMANTE, 5. m. [che ama per amé- 
Pa alover, a fuitor, agallant , a fweete 

cart. 
L'eterno aminte, she eternal Jovery 


Amdntici rami, /hbady boughs. 
AmanTitta , s. f. [ erba medicinf- 
È avg s great fet-wall, Ca phyfical 
Amantiwo, v. amandfno. 
AMANTISSIMAMENTE ; 24%. [ con grane 
imo amore ] mof? Jovingly. 
Amanrissimo , /up. d'aminte [ beni- 
aniffimo ] mo? loving, moff kind , bear= 
ty, obliging. — 
AmAnza , s. f. [donna amfîta] a mi- 


Pref, love, fweet-heart. 


maracino, s.m. oil of marioram. 
Amaricfno , ads. [ amaretto ] bitserifhm o 
Amardco, s.m. marjorata. 
AMARAMENTE, a9v. [ con cordéglio } 
bisterly , gri « 
AMARANTO , s. m. [ fiore ] flower- 
genele, she purple-velver flower. 2 
AmARrE [ voler bene, portar affezzid- 
ne ] to love, ro bave an affelion or ine 
clination for, ro like. 
d 2 Amare 
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Amar, da amore, ro /ovey ro Be in /ove 
with, to faney , to bave a kinduefs, fo 
be fond of. 

Tl padre ama il figlio per fua natiira, 
the father naturaliy loves his fon. 

Bif6gna amar il cane per amor del pa- 
digne , love me, /ove my dog . 

Amàre [efferinnamorato ] ro Be in lo- 
vi wrno. 

I giovani fmano facilménte, e facili. 
ménte anche disfmano, young men fall 
very eziily im love, end as cafily for- 
pale ft. 

Amdre [ prender piacére ] to /ove a 
rbing, to delight în it. 

lo amo la caccia, I love bunting. 

Amar meglio [ voler fare una cola più 
toto che un’altra ] to bave ratber, to 
ebufe ratber. 

Amo meglio d' andfre a piedi ch’ a ca- 
vallo; I chufe rather so walk, than to 
piso. 

Amar meglio una cofa che un'altra, 
tochufe one thing rather than another. 

Amo meglio io ftudio che li piacéri y 
I prefer Nudy to pleafures. 

* Amfre, parlindo della terra, [ quan- 
do in effa alligna bene una pianta ] so 
grow beft , or thrive moft în. 

I pioppi amano la ripa de’ fiumi, pop- 
Har-trees sbrive bet on sbe bank of a 
VIVET 

AmarEcciARe , [ réndere amdro] to 
imbitter, ro make or become bitter. 

Poco hele amaréggia molto micle, 4 
pula galli makes a great deal of honey 

Iter. 

e Amareggifre [ a fffugere , addolord- 
re) to grieve, to afflit. —— x 

| fofpétto amarégzia la gioja degli a- 


minti, sesloufy posfons the delizbr ofla- b 


vers. 
cpr ip + Sf. [erba] muguwort, 4 
ort of plant. 
s Ara sf. a fort of tart cherviet. 
AmartiTo., #dj. [ un poco amiro ] 
bitterifh . 
Amartzza , s. f. [ aîtrftto d'améro] 
bitternefs, a Lister safe. 
Amarézza [ afflizione ] bisternefs , gall, 
grief y afflittion. 
AMARICARE [ amarezcidre ] to imbit- 
ter, to make or become bitter. 
AMARICATO, adj. imbirtered , bitter. 
*£ Amaricito [ travaglifto ] rroub/ed, 
difordered , difeompofed . 
Mente amaricdra , a difcompofed mind. 
AmaricLiARe { diventfr giallo ] to 
grow pellow, to taka a yellow bue. 
Giallo amarfglio , ffraw colour. 
Amarîno, s. m. [ nome d'una fpezie 
di ciriécgio, la cui frutta è di fapor agro 


meftolato d' alquanto d'amdro ] a forsof fador's lady. 


virs cherries + 


AMB 

*% Amardre [ rigidéaza ] rigidiry ,ffrift- 
nefs, feverity . 

AMARTORA , Sf. amartin or marten, 

Amatiflimo , fup. [ d'amàto ] mo)? be 
loved. : 

Amatista , s. fi [pioja del colse del 
pefco ] an amerby/?, a precious fione. 

Amatira-, 5. f. [ pietra ténerà come il 
gelo, e m'è della nera, e della rolla ] a 
bicod fione, bematites, v. matita. 

AmaTtivo ) adj. wortby to be loved. 

Amro, adj. [ d'amire ] beloved. 

AmaTtére, Ss. Mm. or ama } 4 /over. 

Amatrice, s. f. [donna che ama] 4 
lover, fhe thas loves. 

AmAzone, s.f. [ donnaguerriéra ] an 
amazon, a warlike woman. 

AMB. 

Amaice, s. f. [ circdito, rivoltifra di 
pardle ] a Jong circumffance of words, a 
sedious flory to no purpofe. 

Tenére alcdno in ambdze, to bold a 
man in a long fory, te amufehim. 

Lafcifmo quefte ambigi, no more pre- 
ambles, let us come to the bufinefs în 
band. 

Amsacfa, s. f. a turning or winding 
about, a circuit of words. 

Amsacidso , ads. intricate , doubrfull, 
full of idie fpeeches. 

AmBAScERIA, s. f. [ ufficio d'amba- 
fciadére ] an embalfy , orembaffage. 
Mandar un’ambalceria , to fend an em- 


bally 

madscia , sf. [ difficoltà di refpirire 
che nafce da foverchia fatica ] fhortnefs 
ofbreatb, flifling a fuffocazion. 

Se camino untantfno tropo prefto , ciò 
mi fa ambifcia, if I walRa little ro0 fat 
I an Ns it quite takes away my 
reato + 
* Ambffcia Ca fizzion d'fnimo] an- 
guifb, greas svouble, diffrefe. 

peli [travdglio, Fio) trouble, 
vexation , forrow, melancholy . 

* Ambafciîre [ aftifgere ] to sroubie, 
to ver, to grieve. 

Ambafciaddre , s. m. [ quegli che porta 
l’ambafcista d'un fovrano ad un altro fo- 
vréuo ]) an ambaffador. 

AMBASCIATA , 5. f. [quel che riferflce 
” ambafciadore ] an embaffy , or embaf- 


age. 
A iandsire unambafcifta , to fend an em- 
aly + 
egretfrio d’ambafcifta, a perfon fene 
by a Princeor fate, to take care of their 
bufinefs, whilff the ambaffadar is abfents 
a fecretary to an ambaffador. 
Ambafcifta [ meltizio ] a meffage. 
AMBASCIATRICE, s. f. { moglie d'am. 
bafciaddre ] an ambaffadvefs , the ambaf- 


Amsascidso, adi. [ pien d’ Ren] 


Amarine [ amaregnifre ] so imbirter, fad, anxious , difireffed , sroubled in mind, 


19 make or become bitter. 

AGARTINIIMa Erra s adj. mo) big 
tuly. 

a cntirsao? fap. d'amro] very bieten. 

AMARITUDINE , s. fi { amarézza ] bit 
peinefta bitter rafe. 

"e Amaritd.line 5 affinno, corddulio ] 
bissornefs , grief , difcontene. 
. AmARo, adj. È fapgre contrario al dol- 
ce ) bister, bitter of rafe. 

È Amsro [ dolénte] grievous, fa4, 
bister, wofi!, unhippy. 

i Amtro [ crudele ] cruel, Bard, fier- 
ce, Barbarous. 

Amdro, som. [amarezza ] Birternefs. 

Amro, infteadof [ amarono } rbey Jo» 
vii, 

Asarbne, sm. [ amarézza ] bitter 
mol, bitter safle. 

s&r Amarcdre [ cordoglio ] dirrernefiy 


Bifai gal 4 


much concerned. 

Ampdss:, sm. ambi gli affi [ fi dice ne* 
dadi quando due hanno fcopérto l"affo 
ambas-ace, a throwing two acer wit 
two dice. 

AMBE, A4;. f. [ tutte due ] 5015, 

Ambe le mani, borb she bands. 

Aminie [l'uno e l'altro ] borb. 

Ampi [ tutti due ] beth. 

AMSIANTE., adi. m.f. [ che va ambio] 
a borfe that goes berwixt a pace and a 
sror, ambline. 

Amgifre [ andar col pato dell’ ambio] 
to amble or pace. 

Cavallo vecchio male apprénde ad am. 
bifre, cioè ( che quando la gioventà è 
paftita difficilmente s'impira ] an old dog 
will learn no ericks. 

AMBIATURA $ sf. { andatdra di cavfl- 
lo a pali corti e veicci ] an ambie, an 
ambiig pare. 


AMB 


Amir, v. ambidie. 

AmsiénTE, a4; m. f. [che va attéra 
no ] beorfbe that feeki for preferment. 

Ambiénte, s. m. { circuno ] circumfe 
vence, compafe. 

AMBIGUAMENTE, adv. [ dubbiofamét. 
“i ambiguoufly. 

Parldre ambicuaménte, to ta/k ambi 
guonliy . 

Ampieuirà , s.f.[ aftritto d'ambizuo ] 
amb:zuity , double meaning , obfcurisy in 
WOrds. 

Amsicuo, 27}. [ che può prénderfi in 
diverio fiynificato ] amo:snous, doubt- 
fut, that bas a double fenfe, or meane 
ing + 

Uomo ambfcuo, an srrefolute man. 

AMBIO, sS. m. Î andatdra di cavdllo 
fra’ pato el trotto ] amb5le, a going sf 
a horfe berwixe pace 274 noe, 

Aumsîre [ defiderfre con fovérchia cue 
pidigia ] to afpire unto, so fcek afterwitb 
ambition, pref. ifco. 

Ambire F'assconiale ] to environ. 

AmBirione, sf. [ fovérchia cupidizia 
d'ondri ] ambition, or inordinate defire 
to obtain honour.. 

Amsiridso, adj [ che ha ambizié- 
ne ] an ambitious man, an ambitious 
womiA. Le 

AMBITO, sm [ circdito ] a circuity 
or cireumference , alfo an ambitious feck= 


mg. 

Firabito adj. [ defiderdto] afpired untos 
ov foughe after with ambition. 

AMBLEGONIO , S. #8. [ términe di neo 
metria ] amblygonialy obtufe, angulara 

Amso [ tutti due ] both. 

Amsopéstro., ads. [ che fi ferve ugual 
ménte d'ambe le mani ] ambidexter è 
who ufes both hands alike. 

AMBRA, £. f. [ bitiime di preziosifimo 
odére ] amber, a fort ofgum. 

ge gie ’ [a (patate d'am» 
bra ] perfumed with amber-greefe + 

AMBRACANE , 5. f. { fucco ina J 
amberegrecfo . f 

AMBRACAIA 3 5. fe di 

AMARAGATA , Sf. } amber-greefe + 

‘AmpricI, sm. roof or gueter tiles. 

AMBROSIA + s. f. [ piinta simile alla ru» 
ta ] ambrofia, -fage, the aake of 
Cappadécia + 

Ambréfia [ cibo de' Dei favoléi ] ana 
brofia, she foot of the fabulous Gods . 

AmprosinE, È a ind ef piume ° 

AMBUBOGIA , S- f. monk's-hea: 
seerb. 

AMBULEIA 4 ri } dog's-reetb C am 

AMBUGIA > Sh fe herb .) 

Amsurdcno; sm. [ galleria ] a gala 
lerp + 

AssausAnre + adi. [ che non ha un 
luéyo filto ) amsulatory, that goes from 
one place to anotber. 

AMsuraTéRIo , #4; [ non permanén» 
te ] ambularory 

AME. 

AmreDAno 5. n. [ fibero],an alder sree. 
AmiLLo, s. m. (erba che fail fior gial- 
al * a kind of warer-weed . . 

MEMORANZA ) v. rammemoraziSne 

AMENDUE, Ppilund È { tutti due ] dorb + 

Amenpuyi [ amendiie ). borb. 

AMENITÀ , s. f. [ piaccvolézza di naé 
fe ) pleafantneft, delettabienchi, mirth » 
pleafure, deliabrjulnefs. 

Améxo, ads. [ piacévole, bello ] plea- 
Sane , delighejul ro the eye, delicate, fuwcet.+ 

Vilo ameno, a pleafant countenance + 

Paéie améno, polari coumEYY + 

AMI. 


"Amia, s. f. [ vefce ] a fil ZiRe the 
funny, without feales. 

Amifnto, s. m. a flone fo foft that it 
is fp» x and eloth made of ir invwwohich the 


Ljxy- 


30r dogs» 


AMI 
Ezyptians wont ro enwrap rbeit deceafed 

Kings. 

Amicsbite, adi. m. f. v. amichévole . 

AmicAre [ pacificîre ] to reconcile , 
to make friends. 

Amicdrfi ( familiarizzirli ] ro contra 
a friendfhip , or familiarity 

AMICRÉVOLE , adj. [ conveniénte ad a- 
mico ] amicable , friendiy , like a friend. 

M'accdlfe con parole e maniere molto 
amichévoli, be received me in a friendiy 
and courteous manner. 

AMICHEVOLME NTE , adv. [ da amfco ] 
amicably , friendiy , lovingly , in an a- 
micable manner. 

Vi parlo amichevolménte , I fpesk ro 
gou as a friend. > 

Fre fagigola adj. fup. mot intimate 

i . - 

Amicizia , s. f. [ fcambiévole amére 
nato da lunga converfazigne ] friendfhip 3 
love, amity, affiftion. 

Amfco , s. m. amfca, s. f. [ quello o 
quella, che cerca di piacer all’altro amf- 
co in quello eftima éMergli bene ] a friend, 
a be friend, a fhe friend. 

Amfco ftretto , an intimare friend. 

prata d' amico , t0 ufe one like a 

end » . 

Amfco [ conofcénte ] 4 friend, an ac- 
quaintance + 4 

Amico da bondccia, a table friend, 4 
borsle companion. 

Amico [ efpreffidne della quale ci fer 
viimo nel parlîre ad una perléna infe- 
red che non è di noftra conofcénza ] 

tend. 

Amico fe io vi devo qualche cofa vi 
pueterò » friend, if I oweyou anything 

will pay you . 

Amico [ in difonéito fignificîto ] 4 
friend, a gallant, a lover, a fpark. 

Ainfca [ amante] a miffrefs. 

Amîco pra ] 4 friend, alover. 

Amîco della virtà, 4 /over of virtue. 

Amfco 24; [ favorévole ] favourabie, 
courteous, kind , friendly. 

Amico lettére , comwrscout reader. 

Fortuna amfca , favourable fortune + 

Amipire , sf little Resnels in the 
meck of a man. 

‘Amino , s.m. [ matéria fprembta da 
grano macerfto nell’ acqua } arch. 

AMISTÀ , s. f. [ amicizia ] friend/ip, 
amity , affettion. 

AMISTADE s. fi 

AMISTANZA } fn pa v. amiftà. 

fi A bea A, s iece of 

AMMA, s. f. a laflo , a thin picceo, 
eleft wood . 

AmmaccARe [ infefngere ] to (quam, 
so crufto , to beat or bruife flat. 

AMMACCATURA , S. f. 3 Bruife or con- 
sufion, a mark black and blue, a (por. 

AmmaccHhiAre [ nafcénderfi nella mic- 
chia ] so dide one's felf amongfi the 

riers 

Ammaccuidto, adj. [ nafcélto ] bid 
or hidden - È 

AMMAESTRAMENTO è S. MM. 

AMMAESTRANZA , S» fi Dam 
macfitrire ] inflra@ion, erudition, leav- 
ning 3 docuraent, education, Knowledge, 
order. 

AmmaEsTRARE [ addottrindre ] to în- 
Piu or teach, t0 educate , to train or 
brina . 

E eisacire uno nella religione cri- 
ftilna, ro infirufi or bring up oneintsie 
chriRian religion. È 

Ammaeftrire [ inftrufre ] so inffrui, 
o: so give infirattions. — 

AmmaEsTRATO, 44). infrutted , tau- 
gir, srained up. 

AMMAESTRATGORE , S. m. [ che am- 
macitra ] smSruora feagici » 





AMM 


AmmaesTRATRiICE , S. f. donna che 
ammacitra, fhe rbat inffruîts ov teacherò. 

AMMAESTRATURA y s. f. [ ammaeltra- 
méuto ] in/irufion, erudition, teaching. 

AmMmaesiatvoLe, ads [ docile ] do. 
cile, trattable , teachabie, good.natured. 

AMMAESTREVOLMENTE , adv. [ con 
macîftria , con arte ] docily, wstò a trac- 
table mind. 

AmmacLiire [ lewdre intérno a sulla 
di miulie ]) ro wor& into mai!s, as in a 
coat of marls, to bind upwitscords round 
about and acrofs ; to cord up. 

Ammacrire [ divenir mauro ] to grow 
lean, to fall away, pref. ifco. 

Ammagrito , ad;. giown Jean , fallen 
awIf. 

Ammarfre [ ornire di rami ] ro deck 
wirb green boughs. 

Ammatdro , adj. [ copérto di rami 
fronziti ] decked with green bougby. 

AMMAINARE, [ abbatsir le vele ] fo 
Srike fail. 

Ammarire [ divénir inférmo ] to 
grow fick, so fall fick. 

Ammalito , ady. [ inférmo] fick, #/, 
out of order. 

Un ammalito, s. m. { che non ftà be- 
ne ] afick body, a fick perfon, a patient . 

Vititire eli ammaliti, to vifit ebefich, 
t0 aff:jt shera. 

AMMALIAMENTO, Ss. m. { l'ammalif- 
vj bewitching , witchraft s charm. 

MMALIARE , [ fare o dare malfe ] 
to bewitch, to charm. 

AmmaListo , adi. bewitched. 

AMMALIATÒRE, S. m. che ammdlia ] 
a bewitcher. 

AmmatiatRice » 5. f. [ donna che 
ammadlia } a forcerefi, a witch. 

Ammanpire { radunire infiéme , par 
lindo della greuue ] so floc& togerber. 


AMMANNAMENTO, sm. [ arrédo , ar- / 


néfe ] preparation. 

Ammannaménuti di nave, rhe riggines 
of a flip, ( the ropes ov cordage belon- 

ing to ber. 

AMMANNARE [ apparecchifre ] to pre- 
pare , to ger or make ready, t0 fit , or 
to fit up. 

MMANNATO, adj. [ preparito ] ready, 
inveadinefs , at hand, prepared. 

AMMANNIRE, v. ammannire. 

Ammannini , sim. al/ rbingi proper 
for a voyage. 

AmmansAre [ far manfuéto ] ro rame, 
to make tame, gentle, trafîasie. 

Ammansiro, adj. [ manfucto ] rame, 
gentle, trattabile. 

AmmantARe [ metter adéflo il man. 
to ] to cover, to clazà or mantle. 

Ammantire [ difendere, protégere ] to 
defend, to preferve. 

Ammantato , adi. l copérto con man- 
to ] covered, cinaked, v. ammantàre. 

AMMANTATURA 3 1. f { Vammantére ] 
a covering with a cloatormantle. 

AMMANTATURA [ amminto ] a man 
sle or closk. 

AMMANTO ) Ss. m. { manto ]} a mantle 
or veil. 

Amminto rele, a royal manzle. 

AMMARCIRE, v. marcîre. 

AMMARGINARE , v. rammarginire. 

AmmarTeLLARE [ bittere con mar- 
tèllo ] ro hammer , to beat or to work 
with a hammer. 

Ammartellire [ dar della gelosfa ] ro 
trouble, to perpler, toscafe, ro make one 
gealous. 

AMMARTELLATO |, ad;. harmered. 

Ammartellsto [ geldio ] uneafy è re/t- 
Tefsy that bar a fica în his car. 

AmmassArne { far mala , adunsre ] 
to bespup, to gubery sola; up, torres. 
Sure ap. 
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Ammaffire calligue , to garber chef 
nmu:s. 

Ammallire daugdri, to board, tolayup 
money, to treafure. 

Ammalidrii { radundrfi ] ro garber, or 
fo ges together, 

AMMassiTo, adj. beaped up, v. am- 
mafsire, 

AmMassaTdRe [ che ammdalla ] an 
hbeaper, one that beaps up. 

AMMASSICCI ARE L'enltere infiéeme ] 
t0 besp up. 

Ammisso, s. m. 20 heap. 

AMMATTASSARE f ridirre in mattif 
fa 1° wind into skains. 

\MMATASSATO , dj. winded into 
shains. sei 

AmmatTÎRE [ divenir matto ] to go 
diftrafted. ] 108 

Ammattfre [ far divenfr matto ] ro mad, 
to make mad, pref. ifco. 

AmmatTiTO , adi. mad, diflralted. 

Asmarronire ( far paviméuto di 
mattoni ] to pave witb bricky . 

AMMATTONATO) Ss. m. 4 piace paved 
with bricks. 

AmmattonAro , ad; [ laftricfto di 
mattoni ] paved with bricks. 

Reftire in fu l'ammattonito [ retar 
fenza niénate ] ro de put so one's fhifrs 4 
or to onc's laft {bifts. 

AMMAZZAMENTO , Ss. m. [ l'ammazo 
zire ] /laughrer , maffacre , carnage . 

AMMAZZARE [ uccidere ] toRi/l , //ays 
murder. 

Ammazzir le mofche per dria, ro ba 
ve a flinking breath. 

Amuaazzirsi, to Kill ones felf. 

Ammazsiriì col bere troppo , to Rif 
ones felt with bard drinking. 

Ammazziri ( prender molta pena ] fo 
toi and moil ; to sake abundance of 
pains + 

AmmazzaTtdio , s. m. [ ludgo dove 
s' ra le béttie ] a //aughrer 
(ITA 

AMMAZZERARE , fofliffen, to makeor 
become tough. 

AmmazzoLAre [ far mazzi, e dicefî 
de’ fiori cd erbe ] fo make into bundiesy 
or gripes. 

AMMELARE ; fo fweeten. 

AMMELATO ) ad). [ dolce come miéie } 
Siwcet, foft. 

Parole ammeldte , fuveer, fofr words. 

Ammenpa , £ f. [ riftéro, rifarciméne 
to didanno ] avecompence , fatisfa ion $ 
reguiral, compenfation, amends. 

Fare amménda, to make amends. 

Amménda ( correzi6ne $ moderaziéne 
d’errére ] fine, muli, penalty, forfeit. 

Condannér all’ ammeéuda, fo fincone è 
to pe a fine upon him. s 

ncorrér l'amménda , ro forfeir. 

AMMENDAMÉNTO , Ss. n. [ amménda ] 
bettering , mending , improvement . 

Ammendameénto d'un campo, rbe im- 
provement , dunging of a piece of ground . 

Amnendaménto FAMENAAIIONE ‘] amend- 
ment, reformation + î 

Ammendaménto di cotimi , 4 refor 
marion in one's way ef living. 

AmmeENnDARE [ corréggere , ridùrre a 
mixlidr Élere ] to mend, ro amend , so 
improve, to better. 

Ammendare [ ingrafffre la terra ] ta 
improve , to dung land. 


Ammenddre { riformare ] fo amend è, 


to reform. 

Ammenddr la vita patita , to omenf 
one's pal? way of living, ( t0 live more 
regulariy +) 

Amumeéndar le leggi , fo reform of cha 
laws. 

Ammrevp.îinsr,fcorrfigerii } to amendi 
po grovi berrar, to be sejormed, 

Amnen= 
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Ammetidfrii dal bere, to refrain one's 

Self drinking. ù - 

edo che tunon t'amméndi perfe mie 
correzioni, morwitbfftanding al! my ad- 
vicesy gou don't grow a bit the better for 
is as I fee. 

dita [ riftordre i danni ] to ma- 
Be amends, to compenfate , to vequiteor 
reward. 

Ammendire il danno , ro make good 
the lofs. ; i 

AmmeNnDATO ,) adj. v. ammendire. 

f tmenpazione, 5 f. [ l'ammendi- 
re ) amendmene. 

AMMENTARE [gammentiri aver in 
membdria } to remember, to have one's me- 
mory , ta call to mind. 

Ammesso , part. [ d'amméttere ] ad- 
mitted, v. ammettere. 

AmméTTERE [ introdifrre , accettàre ] 
so admit, to reccive, tò let in, to give 
sadmittance or accefs. 

Amméttere le giuftificaziéni di qual- 
cheduno , to give one a fair hesring è 
so fuffer bim to fpeak for bimfelf. 

u dato drdine al portiusio di non am. 
métter nilliino , sbe porter was ordered so 
let no body come in. 

Ammétter [ aiflire ] ro provoke , so 
urge, to esg, to anger, to exafperate, 

mméttere [ dar il méfchio alla fém- 
mina, parlindo del cavallo , flino, to- 
ro ] fo put the male to tb female. 

AMMEZZAMENTO, S. n. | l'ammezzd» 
“i a parting in the middle. 

mmezzaménto [ metà ) half. 

Ammezzire [ dividere e pariîre per 
mezzo ] to cut.in two parts è to divide 
into two parts. 

Ammezzar la via, fo meet balfway. 

L’ammezzir [ia metà ) ehe half. 

Ammezzire ( comincidr a maturire ] 
to. grow mellow or ripe. 

AMmmEzzATO, adj. v. ammezzire. 

AMMEZZATORE , S. n { che amméz- 
za ) he tbas divides in two parts. 

Ammi, s. me [ forte d'erba ] ebe royal 
cummin. 

AmmiccAre [ accennir con gl'occhi] 
sv wink, or make figns with tbe eyes + 
alfo to.twink/e or winkoften, astbofe do 
wbofe eyes are weak. 

AMMICATGRE , s. m, be that winketh. 

AMMICATRICE ) s. f. fhethat wwinketb 

ANMIGLIARE , fo reduce into.rboufands. 

AMMINISTRAGIONE , s fi v. ammini» 
Arazibne. 

Ammix:isTRARE [ réggere, o governi. 
xe ] to adminifler, to flesr, to manage) 
so rule, to LE 

Amminifirire li Sacraménti , fo admè 
siifter the Sacraments. 

Amminiftrfre la giuftizia, to adminà 
Ser suftice» 

Amminiftrire { fommini@trére ] to fup- 
2!y , so afford, tè furnifh with. 

AMMINISTRATO.) «dj. adminiffred 4 
Supplied . 

Amminiftratdre, s. m. [ che amminf. 
fira ) an adminifirator , a manage ; he 
sbat is intrufted with the condu and go- 
vemmment . 

AMMINISTRAZIONE , £. f. [ direzigne ] 
adminifiration, government , condut , 
management. 

Amminiftrazigne de' Sacraménti, the 
admin:firation of the Sacramenti. 

Amminiitrazione della Giuftizia è, 44 
miniftration, or the exercife of suffice. 

AMMINISTRATORE, 2dj. m.f. [che fi può 
amminiftrére ] tbar may be adminifired. 

AmminuTAre [ {minuzzire, tritàre ] 
20 cut very fmall. 

Amminutfre { divfdere in minutiffi- 
the parti ) ro Break , or divide in very 
Sali bits. 


AMM 

AmmumnAa:e ; adi m. f. l mirsbile] 
adrairable , wonderful, marveloue. 

Ammiribile [ cccellénte ] admirabie, 
rare, good, excellent. l 

Queito vino è ammirabile, sbis is ex 
cellene wine. , 

AMMIRABILMENTE, adv. sdmirably , 
wonderfully , migbiy well, bravely . 

Ammirdglio, 5. m. { titdlo di capità 
no d’armata ] an admiral, sbe comman- 
der în chief at fea. 

AmminfeLio [ mirdglio] 4 glefs, or 
looking-glafs. 

AmmiragLIATO, s. m. [ cirico d'am 
mirdglio ] admira/fhip , or office of the 
admiral. 

AmmiragiiAto [ luégo dove i am- 
mirdglio tiene il fuo officio ] admira/ry- 
office. 

AMMIRAMENTO., 5. m. [ maravielia ] 
admiration, wondering , or admiring at. 

AMMIRANTE, ad; m. f. [ che ammi 
ra ] be or {ne that admiires. 

AMMIRANZA , v. ammirazione. 

AMMIRARE [ mirar con maraviylia ] 
to admire, ro wonder at. 

Ammiràrii ( rima | to wander , to 
marvel, to admire, to be amazed. 

Mi ammiro di ciò, Z wonder atit. 

Ammirativo, ad; [ di maraviylia ] 
of admirazion. 

Un punto ammirativo , 4- note of ad 
miration . È 

AmminAro, adi. adnired, wondered at. 

AMMIRATORE ; s. nm. { che ammira ] 
an admirer. 

Ammiratrice , s. f. [quella che am. 
mira ) a /re sdnsirer. 

AMMIRAZIONE è Ss f. [ l’ammirdre ] 
admiration, wondering , or admiring at. 
Piylifr ammirazione, to wonder ar. 

AmmiseRARE [ farli miiero ] to de 
come miferabie or wresched j to grow flim 
E), t00 faving , fparing. 

AmmissArio, s. nm. { cavfllo intiéro] 
a ftallion-borfe. 

AmMissisiLE , 445. [ che fi può am- 
meéttere ] shst may be sdmitted. 

AMMISSIONE, s. f. 2dmiffioa . 

AMMISTIARE È, mefcolire ] ro mix to 
gesber, to mingle, to blend, tomafb. 

AMMISTIONE >, s. f. { mefcolinza , 
mefciivlio ] a mixrure, mingling, corr 
pounding.» 

AMMISURATAMENTE, adv. [ mifura» 
tamente ] moderarely , foberiy , wirb mo- 
derazion, temperasely. 

E’ cola molto fana di ammifuratamén- 
te mangiire, cd ammifuraraménte bere 
it is a wbolefome tbina to cas and drink 
moderately . 

AMmMISURATO , adi. [ che vive con 
mifira e con résola ] temperate, foster, 
maderate. 

Un ugmo ammifurfto, 4 foberman. 

AmmiTTO, s.m. [ quel paùno di lino 
che " facerdote fi pone in capo quando 
fi para ] ami, a linnen garment which 
covers she pricft’s besd when he goes ro 
Jay mafi. 

AMMODATAMENTE, adv. [ moderata 
méute ] moderately , with moderation. 

AmmoDATO , #1). [ moderdito ) mode- 
rate, fober . 

AMMODERATAMENTE , a4v. [ con 
re egsad ] moderately , temperately, 

erly . 

AMMODERNARE [ rénder modérno, 0 
alla moda ] ro bring up to the made. 

AMMOGLIARE ar mbglie ] ro mar. 
1), to give a wife. 

Ammozlifre [ unfre ] teunite, ro join. 

Ammoglidrii [ prénder moglie ) sé 
merry 

AmmooLiATo , 44/. [ che ha moglie] 
maria .. 


AMM 


AmuoLLaMENTO | s. m l’ammollf. 
re ] a mollifying poaking , Softenina. 

AMMOLLARE L iuumio fre ] ro fupple 
or make fupple , to mollify , to folten. 

Ammollire [ iter timido ] ta grow wet 
or moif. 

Ammollfre [ raddolcire, mollificdre 
È foften, to appesfe , to facken, to af- 
wIge. 

Le pardle ron biftano ad ammollfre 
un ceudre indurito, no words can moves 
bardened beave. 

Ammolidre [ alléntar il efnapo col qua- 
le fi tirano fu i pefì ] so /er go, ro der 
down, so let loofe. 

È AmmoLLATo., «dj. fupple, v. ammole 
are. 

AmmoLtiîre [ ammollfre ] to open è. 
to lsofen she belly , pres. ifco.. 

Gli fpinsci ammollficono: il ventre » 
Spinage is very loofening. 

Ammollire { intenerire ] ro fonmeh, mos 
ve, ’affett, to gonear ones heart. 

U:. cubre difpuito ad amdre facilmén= 
te sammollitce , a heart inelined to Jove 
Îs cafily rouched, È 

Ammottiro. » dj. Joofened , tou 
ched. 

AmmonacArsi [ farfi ménaco] fo cme 
ter into a religious order. 

Ammonigigne, s. f. 

Ammoniménto , s. nm. I’ ammo» 
nfre ] admonition, wserning, edvertife 
ment, exbortation. 

Ammonire [ avvertire, avvifire ] fa 
admonifh, to warn, tell , advife. pref. 
ico, 

Ammonfre [ accompagnire ] soguerd », 
or convoy . 

Ammonfre [ privire altrdi dell’ onor 
de’ mailtrfti ] to reprimand, to admo» 
niflo, 10 wern, 

Ammonito, adj. admoni/ied y v. ante 
monfre. 

AMMONITSRE, s. ft. [ che ammonfe. 
fce ]) admonitber. 

AMMONIZIONE , S. fi cdmonifhing ». 
admonition . 

AmmoniTrO | s. m. a compofition of 
Sand and nitre 10 make giaffes with. 

AmMmONTARE [ far monte, méttere ine 
fiéme ) to heap together, to hesp up, to: 
gatber into heaps, to amafi. 

Ammontire { il congivinvere delle béftie 
per cagidn della generazione ] ro Jeap or 
cover, as a hbrfe dotb a mare, totready 
as thecock doththe hen , oranyorber ma- 
le dosb bis female. x 

AMMONTICARE [ ammallire ] sò amafi, 
or besp up. 

AMMONTICELLARE { ammontàre ] ro. 
make beaps of. 

AMMONTICCHI ARE 

AMMONZICCHIARE [ ammontici. 
re ) to heap up. . 

; paascncaninay adj. besped or pi 
ed up. 

AmMmoRsARE , [infettfre ] fo infetor 
taint. 

Ammorbire [ indur morbo col fetére ], 
to beftink, to poifon witk ffink. 

AMMORBIDAMENTO , s. M. [ accarez» 
zaménto } gentlenefs , foftnefe , mild- 
nifs, g00d nasure. 

AMmMORBIDARE 

AMMORBIDÎRE [ far mérbido , 
mollificire ] to fofren, ro make foft , tene 
der , and fupple, to loofen, pres. ifco. 

AmxorBos0 , 44). [ infétto ] infefed, 
ssin:cd, contagious, ffinkinî . 

AMMORSELLATO, S. m. [ manicarétto 
di carne minuzzita, e d'aéva dibattdte ] 
a kind of minced stes wish eros. 

AMMORTAMENTO, s. i. [ l'ammorté. 
re ] 4 guenchine , an abolijhing , extine 
guifbing, expiatione 

Adi Che 





+ di 


AMM 
AmvortAre 


AMMOATIRE [ eftinquere ] ro 
ah, #0 excinguifo , to put cur, pref. 


Ammortfre il fudco , to quench , to ex- 
inguift sbe fire. 
mmortire le paffiéni, to a//ay, orto 
cool she paffions » x 
Ammortire il fu6co della gioventù, so 
cool tbe beat of youth. — 
Ammortiro , ads. estinguifhed , guen- 


ched. 

AmmorzAre [ eftiugucre, fpégnere ] 
to quench, sv extinguifla, to pur out. 

Ammorzàr il fuéco, #0 quench, so ex- 
singuifb she fire. a 

Ammorzàre [ attutfre, rintuzzdre ] #0 
veprefs , so rame, to Recp under , t0 af- 
Swsge or mitigare. 

Ammort la fupérbia , so bumble ones 

ae. 

Ammorzdr il desfo della vendétta, so 
affiwage she de, Di revenge » 

Ammotdre [ lo fcofcénderfi che fa la 
terra ne' luoghi a pendio ] so erscà, ra 
vive afunder . È 

AmmozzicAre [taglifre in pezzi ] re 
cut in pieces. o Li 

Ammozzicdto, adj. cut in pieces. 

AmmuccuiAre {far miîcchio ] to besp 
together, to hespup, so gasber into beaps y 
so amafe, ; 

AMMUNIMÉNTO , S. m. u. ammoni- 

MIO + 

Ammoricire [ ammontir faffi int6r 
mo a chechefia ] fo besp up, somale 4 
heap of fienes like a wall. 

Ammusire [ rifcontrirfi mufo con 

, mufo, darfi di mulo ] so mees , fo hit 
mofe againft nofe. . 

AMMUTINAMENTO; S. n. [ l'ammuti- 
mirli ] muriny, commotion. . 

AmmurinArsi [ rivoltàrli , parléndo 
di gente di guérra ] to muting. — 

AMMUTINATO, dd). mutined , raifed in 


mutiny + 
Glì ammutindti, mutineers. 
AMMUTARE 
AMMUTOLARE 
AMMUTOLÎRE [ perder la favél- 


la ] so become durò , fpcechlef:, mute, 
pres. ilco. |, È . 

AMMUTOLITO ; adj. dumò , fpeechlefi 
mute. 


A MN. 
AMNESTIa, 5. f. [ perdéno generdle ] 


A ; AMO 

mor préprio, felfi/ove, 

Amdre { pome dre + affezigne ] /o- 

ve, palfion, affettion , Rradness, liking, 
‘ortar amore aduna perfona , so/ove ) 
have an affeltion to one body. 

L’amor che ti porto non di può efpri- 

mere, Z cane exprefi how musbh I leve 


so 


gone 

Star in amdre [ piacére ] so love, to 
delight în. 

lo fon ftato fempre in amdre della cfo- 
cia, I always tock delighr in bunsing. 

ll méglio è di ftare in amdre con rut- 
ti, the bet rbing is to live in friendjkip 
wish every body. 

Ponere imore a qualche perféna , to 
Ser ones affettions on forachady . 

L’uémo deve pénere il fuo amdre fo- 


laménte in Dio, God fhould be sbe only field 


obiett of man's love. 

Peinere amdre a qualche cofa , to 44- 
dit, to give , to eppiy one's fcif te a 
thing, s0 love, to fiudy it. 

lo pongo tutto il mio amdre allo ftd- 
dio, ffudy is my ng 1 deligbe. 

Amfre [ defiaério libidinofo , cd appe- 
tito difordinito ] /ove , delire, apperite, 
affRion, inclination, luft. 

Amdre é una pafliéne nemica della 
iovanézza, e della vecchiézza morte 
u/3 is an enciny to young people , ana 

death s0 old people. 

Amor mio, mey dear, my /ove. 

Per amdre [ per rifpétto , per cagidne ] 
for one's fake. 

Per l'amor di Dio, for God's fate. 

Amdre [ per il Dio Cupfdo ] Cupid 4 
( be Gad of love. 

Amor regse il fuo império fenza fpa- 
da, loves fway we joyfully obey. 

AMOREGGIARE [ far l’amore ] corsa 
ke love 10 a woman, to court her. 

AMORÉTTI, S. n. [ amor vano ] lit- 
tle amours. 

AmorétvoLE, 4d:. m. f. [ pieno d'a- 
mdre, cortéle ] Rind, conrseous , frica- 
diy, civil, obliging. 

Un udmo amorévole, # comrreons and 
obliging man. 

Amorevole [ amordlo ] amorosi. 
fi Paffidne amorévole, an amorous psef- 

On + 
AMOREVOLMENTE , adv. [ benigna- 
ménte ] /ovingiy , courteon/ly s parienilzy 
friendly, civilly. 

Parlare amorevolménte, to fpesk fi 


amnefiy , a general pardon , an att of endiy. 


oblivion + 
AMO. 
Amo, s. m- [ picciolo ffroménto d'ac- 
cidio da piglifr pelci ] an hook, 4 fim 


È. 

Pretider l’amo [ creder facilménte ] to 
bite ar the book. 

Nafconder l'amo nell’efca [ machindr 
contra qualchedino ] re contrive, plot) 
so, batch againfi Somebody . 

AMOLO , s. m. a farrier’s pouch. 
Ambimo, sf. w. ipa ve arbufcéllo che 
prodice arémato |] a Kind of fhbrub in 
Arménia, growing round sogether like a 
ciufter of grapes , with a flower like 4 
white violet , and lesves like the subite 
vine ; the pbanix, they fay, builds her 
meft wish it. 

AMORACCIO, S. fi. 

AmorAzzo, s. m. [ innamora. 
ménto, voce balla ] /ove , amour, in- 
srigue. 

Ambre, s. m. [ inclinaziéne naturila 

dell’fnimo verfo una cola piacénute ] /o- 
ue, «fio . 
Ambre divino, beavenly love. 
Amére umdno , carsbly love , buman 
sffeBion. : . 

Ambre comgiugdie , corjugal love. 


AmorevoLtzza , s. f. [ affezigne, 
benevolénza ] friend/&ip , love, amity è 
affettion . 

Amorini,s. m. [ paffibne amordfa ] 
love , intrigue, amours. 

AMOROSAMENIE , adv. [ affettuofa- 
mente ] amorou/ly , lovingly . 

AMOROSÉLLO,) adi. 

AmoroséTtTo, adi. [ dim. d’amo- 
réfo ) pretty, handfomeor comely , gen- 
teel, lovely, wanton . 

AmonosiTÀ, adj. [ benevolénza ] /o- 
ve , Rindnefs. 

Amorgso adi. { pien d’amre ] amo- 
vous, full of love. 

Léttera amordia, a Jove-Ferter . 

Fifinma amordla, an amourousffame. 

Amordfo, s.m. [amdnte ] 4 /over, a 
gallane , a fpark. è 

Amondsa , 5. f. [amatrice ] a miffrefsa 
lover, fweet-beart . 


AMP. 
Ampérto , s. ne. j[ dibero , 0 fruti- 
ce J ee wéise-thorn , or baw-sbora , a 
Ampiamente [_largaménte , copiofa 


ménte ] amp/y, fully, largely , at large. 
Abbifmo NA to irlanda fopras ii 


AMP 31 
voftro foggetto , we have Spoken fully 
“780 Di ensli Ente foddisf{ 

no ampiamente isfiftto 
fully fatisfied. Aglone 

AmPiEzza , s. fi [ aftritto d’impio ] 

io "i È » n 
Ina pianira di grand ampifzza , 4 
plain ofa great extent. F ° 

Un paéle di grande ampilzza, 4 vaf? 
country. 

Il Tamigi non è tanto ffimfto per la 
fua ampiézza , quanto le fue ricchèz- 
20, rbe river Thames ss not fo much ef 
teemed for îrs breadth, as for itsriches. 

Ampio, adj. [ largo e grande per ogni 
verfo ] Sarge, wide, fpacious, of great 
compafs. 

Un impio campo , 4 /arge fpaciont 

Un fmpia gonna, 4 very /avge or wi 
mpio ( grand I full 
mpio | grande | ampie, great, full. 
Fare impia vendetta del gps pesa 
to be fully revenged of one's enemy. 

Ci diéde un £mpio rauuudglio della bate 
tfglia, be gave us a full account of the 
battle. 

Mi fece {mpie proméffe d' afsfRermi 
nelle mie neccflità he made me grear pro» 
miffes to affifi me in my want. 

Ampio potire , an sample or full po. 
wer. 

‘Ampio, s. m. [ ampiézza ] breath. 

Una lama d'impio tre dita, 4 b/sde 
three inches broad. ’ 

AmpLésso, s. m. [ abbracciaménto ] 
embracing or embrace , colling and clip. 


ping. 

AmpLiXre [ dilatfre ] to extend, fre 
tch ov enlarge, 

Amplidre i fuoi Stati, to extend one's 
dominions. ì 

Amplifre una cafa , to enlarge an 


(23 
mplifrfi [ difSnderfi fopra qualche 
foggétto ] to continse or dwell upon a 


ubi. 
_ Ampliazigne , s. f. ampliation , enlarge 
ne. 


MPLIATO è adj. enlarged, extended è 
v. amplifre. 

AMPLIFICARE [ aggrandfre , e magni- 
ficire con pardle ] so amplify , to enlar- 
ge a difcourfe , to exto! ov magnify. 

Non bifégna amplificfre una cofa di 
più di quel che è, one mu/F mor exrol 4 


thing beyond iss wortk . 

AMPLIFICATO ) adj. amplified, enlar- 

AMPLIFICATORE $ s. m. [ che amplifia 
ca ] an amplifier, enlar: 
re ] an amplifying or enlarging. 

AMPLISSIMAMENTE , adv. at Jarge è 

Ampiiffimo 

AMPOLLA , s. f. [ vafétto di vetro di 
vdrie f6ggie ] 4 borrle , or flaggon , 4 
védere ogni ftratagémma e invenzigne ) 
to be a witch, ro forefce all sricks. 

lla ] a fimall vial_er flaggon. 
artt da ore, sw n lafs. 

A N. 

Ava, s. m. a word commonly ufed in 
siey of cach feveral thing. 

Anasdsi , 5" f. [ sese ] borfetall è 

ANnABATÎSTA , s. m. f. [ Setta d'er& 


ged 
n. 
AMPLIFICAZIONE ; Sh ti [ l'ampiific£- 
Si fuperl. Jargel, 
(1) » very tar. La 
plentifuliy « sro OA 
vial. 
Avére il difvolo nell’ ampélia { pre- 
AMPOLLETTA , S. f. (dim. ) [ d'ame 
AMPOLLUZZA ; s. f.v. ampolittta + 

all phyficians bills, fignifying a like quane 

C berb.) 

tici ) an anabaprift. 


Anaco» 


32 ANA 

Anacortta , sm. [ eremita ] an ancho- 
ver, (bermit. 

‘AwaDA , 5. f. a duck. 

Axapino,s. m. a young duck. 

Axapriani, s.f. the filvian nymphî. 

ANADRÉTTO | S. m. a young dack. 

ANAFFIARE, v. inaffidre + A 

ANAGALLIDE , Sf. [eta] brooklime 

AwagALLO, s. m. [ erba ] pimpirne!, 
alfine or moufe-car . i 

Anacirt, s.f. [ erba ] bean-trifolie. 

Supnonian i " [ términe teolGgico ] 
a myftical fenfe or meaning. . 

sica fi anacogica , 4 way leading 
fn and out, or bere and there. — 

pes 13 i , adv. [ Lr Present 
ménte ) my/tically , anagogic ally » 

ANnaGGGICO |} adj. [ Sifteridio ]J my- 
Pical, anazogical. 

ANAGRAMMA >, S. m. GN ANsgram + 
IT he lettersof a name tranfpofed and mak- 
ing a new fenfe. Ae 

ANALÉMMA , s. m. a term in dialling; 
a way to find our the courfe of the fun, 
and the increafe of the fhadow. 

Anatolia , 5. f. [ proporziéne , con- 
veniénza pr natasy s proportion , cenve- 
mience , like reafon . ; 

ANfL060, adj. [ proporzionto, che 
corrifp6nde | proporrionabie , anfwering 3 
gin proporrion, alike . È 

# ANARANCIO, Ss. m. v. narfncio, 

Axarcufa, sf. [ dominio fenza go- 
wérno ] anareby , want of government ; 
gliforder , confufion. pa 

ANATÉMA ; 5. n. [ malediziéne ] an 
anatbima or curfe, the fentenco of excome 
prunication . 

ANATEMIZZARE, } A 

ANATEMATIZZARE $ [ fcommuni- 
udire [ to excommunicare , and give up 10 

i er f. [ diffezione d 
NATOMIA |, 5. f- iMfezione un 

corpo ] anatomy , she diffeion of bo- 

glies. È i 

Axaréuico , adj [ che appartiéne 
mll'anatomia ] anaromica! , of, or belong- 
dng to anatomy. 

Ayatomista, s. m. [ inftrùtto nell* 
muatomia ] an angromift , one skilled in 
gnatomy . 

AwaromizzArRe, { diffecfre un cor- 

] to anatomife or diffett. 

"ANATRA ) 5. f. a duck. . 

ANATRARIO , s. mi. a hawk tbar Rills 
decina duck 

NATRINO, s. m. a young duck. 
NESKA 


Axca, s. f. [ l’offo ch' è tra”l fianco 

ela esa sg ngn or bip. 
ncasiéne. Ex. 

peer ancajbne [ accravérfi in fu l 
mna più che fu l'altra anca ] s0 imp, 
30 balt. k 

AxncartiLa , sf. dim.) [d'anca] 
lo] quei bauncb . - : 

ar l’ancarélla ad uno, fo frip up onc's 

els. 
pg SETA 3 5. f. [ fante, ferva ]amai- 
den, a damfel , a waiting-maid. 

ANCHE, adv. [ ancòra ] alfo è 100, 
Vikewife, 

lo anderò anche, 7°// gotoo. 

Vi fono ftato anche, I bave bean the- 
po alfo. 

Per anche, yet, as yer. . 

Non è per anche ritorndto , he is mot 
come back yet. # 

Se voi non giuocfte, non giuocherò io 
me auche , if you won play è, I won 
piay neither. a 

Non vorrei farlo ne anche per mio pa- 
dre, I would nos doit, no, not fer my 
father. 

Quando anche, tbongh , although. 

L'averéi fatto quando auche fulle fta- 


ANC 


to prestate, I soul have done it though 
he had been there. 

L’uémo non farà mai conténto quarn- 
do anche avéllie tuti telori del mondo 
man fhall mever be happy , tho' he bad 
ail the sreafure in the world. 

Anche che, a/rbough . 

Per anche li per altri ] for fome more. 

* Andîte per anchè, go and fetch fo- 
me more. 

AncÙeccifre, to limp, robale. 

Ancheggidre [ tèrmine di manésuio ] 
cuben a horfe corvers witb a quicktime, 
bearing bimfelf upon his hanches. 

ANCHIGVE 3 £ f. { ancida )} an an 
chove . 

ANCIANITÀ, v. ancianità. ; 

Ancipere | uccidere , pardia poética ] 
to slay, to kill. 

Ancidere [ ferîre ] to wound. 

È fe un tempol’ancide, al fine il fana, 
and if he wounds him ar one time , ar 
laft be cuves him, Patt. 

Ancino , v. uncino. 

Ancfno , s.m. [ animalétto ] 4 hedge- 
hog or urchin. 

ANCIGE ) 1, f. anchovies. 

ANCLUDE , 5. m. [ piccolo pefce ] 4 
Smelt. y î 

Anco 1 adv. [ poético ] alfa, yet sflill. 

E voi anco contro di me, and you 4- 
gainft me #00. 

E anco ù letto, be is 4 bed fill. 

* AncéI, adv. [ oggi ] ro day. 

ncéne, s. m. she nave of a wheel. 

ANCORA , 5. f. ( itroménto di ferro col 
quale gittto ne’ fondi dell'acqua fi fér- 
mano 1 vafcélli ) an anchor for a fhip. 

Gittar l'ancora, to caft anchor. 

Etiere all'ancora, to ride ar anchor. 

Levar l'ancora , to weigb anchor. 

Ancdra, adv. [ altresi, eziaudio ] ab 
So, t00, likewife» 

Ho vifto voitra madre, e voftro fra- 
téllo ancéra, Z have feen your morber and 
your brother alfo 

Ancéra io ho una bella villa, I bave 
fine country-baufe too . 

Lui è itato molto male ancéra , be bas 
been likewife very ill. 

A Ancéra [ in quelt’ ora ] yet, as yer, 

il. 

Non hò ancdra finito, I bave nor do- 
ne get. 

* ancéra in campagna , be is in the 
counery flill. 

Ancora { di nuovo ] again, a new , 
Silly once more. 

Ancora ardfte negsrlo ? /#5// you have 
the impudence to deny it ? 

AncGra-ancéra, once more again. 

Ancora una volta , ome more. 

Ancéra che [ benchè ] sbough , al- 
though. 

Ancorachè io fappia, a/:bough I know. 

AxcoRrAGcIO, s. m. anchorage, ancho- 


rage songo A 
NcoRdiO, sm. an anchor-fmith. 

Axcorcuì , adv. [ quantiaque ] s50u- 
Sb, altbough. 

AxcupE, s. f. v. ancddine. 

ANCUDINARE , fo forze on an anvil. 

ANCUDINE, s. f. { ftroménio di ferro 
fopra il quale i fabri battono il ferro per 
lavorfrlo ) an anvi/. 

Efler tra l'anciidine e’! martello [ aver 
male da tutte le bande ] ro de between 
an hawk and a buzgard. 


AND. 
Axpatizzo, s. m. [ cavfilo d'Anda- 
lifia ] an Audalufian bdorfe. 
ANDAMENTO, s. rm. { 1 andire ] ga 
te, going, pace. 
Lo condico al tuo andaniento , I insw 
him by his gare. 


AND 


Andaménto [ fpafeguidta ] walks 
walking. 

Il troppo andaméuto è nocivo ad una 
perféna debdle , it is not wholefome for 
a wesk body to walk too much. 

Andaménto [ luéso dove fi fpalleg- 
gia ] a walk. 

Biféyna pafsfre per quefto andaménto, 
we mufi go rbrough this walk. 

Andamento [ aziéne, modo di proce» 
dére } deportment , carriage è bebaviours 
demeanour . 

Otlervire gli andamenti de’ nemici, to 
arch , or to obferve the encmv's motions, 

Il voltro andaménto mi fa conòlicere 
che fete mio amico , I fee by your beha- 
viour, that you are my friend. 

ANDANTE (che va ) going , tb3t goerb. 

Un braccio andinte, an el} in breadth. 

AxnparE [ mudverfì da un luogo ad 
nin altro ] to go. 

Andre a pranfo, fo go to dinner. 

Andare a piedi, so walk, rogoa foot. 

Per quefta via fi vaa Londra, sbis road 
leads ro London. 

Andare [ Re to go away. 

Anddte in pace, depare in peace. 

Vi prego di lafcifrmi andare, pray Jet 
me go. 

Andre [ trapafsfre ] to go, to pafr, 
to go paft. 

iléndo già la metà della notte anda= 
ta, being paft mid-nighe. 

Non andra molto tempo , sf (hall not 
be long. 

Il tempo va veloceménte , rime lips 
aways 4 pace. 

Andare [ paflire, fuccédere ] to pafrs 
to happen, 10 come to pafs. 

Se je cote anstilsero come dite farèb- 
be bene 4 ifebe sbingsfhouldcomeropafsy 
85 you fay, it wouid be very well. 

a bifogna non anderà fempre così , 
it fhall not be always fo. 

so ben io comeil fatto andé, Y Anow 
how the bufinefi was, 

Andare alla lunza, to drawout in /ene 
gh, to put off, to delay, to Jpin. 

Un atlire che va alla lunza , a bufio 
nefi that lingers, ov goes beav:ly on. 

Non mi va per la memdria d'avérne 
intefo parifre , Zdon's remember so bave 
beard ak of it. 

Andar inninzi [ créfcere ] fo grow, 
to thrive. 

Quetti flberi non vanno innénzi, rbe- 
Se srees done tbrive. 

Voi non andéte innfnzi nel IÉggere , yow 
don’ improve în your reading + 

Andare all'incontro , to ge ro meet. 

Andre pellegrino , s0 fo wandering . 

Andfre a vela, fo fail. 

Andre di male in peggio , to grow 
worfe and worfe 

Andare all’ eccélo, fo run to an ex- 
cefs. 

A Anddrne la vita, to bave one's life a8 
ae. 

A ci và della voftra vita, yeur /ife isae 
ale. 

Andére ornfto, to drefs one's felf very 
Bgensoe!. 

Andire alle ffmmine , 10 90 a wboring + 

Andre a marito , to marry. 

Andare à ruba, to be pi//a ged. 

Andire bene , ro fucoced, to have good 
Succefs. 

Andir dietro [ attendére ] to go after. 

Alla mia età non ftà bene l'andire die- 
tro a quefte cofe, se don't become a man 
of my age to go after fuch things. 

Andar diérro ( aver riguirdo ] ro minds 
to bave in view. 

Ciafchediino va dietro al fuo interéTey 
every one minds his own intereft . 

Andre attorno , fo go about. 

Lafcif. 





Laftiimo andire quefto difcérfo, co 
me, let us talk no more of this. 

Voi non fapéte come quefte cofe van- 
no fatte, gow don'e now she nature of 
sbofe things, 

adire alla fec6nda [ fecondfre ] ro fer 
cond, back, to favour or countenance. 

Andire a feconda [ feguitfr la correén- 
te] to go witb the fream of tbe water. 

I voîtri afffri vanno a fecénda, your 
Pala projper. . 

Andar fotto { parlando del fole ] to fer. 

Il fole va fotto, rbe fun fers. 

Andire pe’ fatti fuoi , ro go abost one's 
bufinefe. 

Andar di brigfta, ro go together. 

Andar facéndo , to be abour fomething . 

Io vo facéndo una cofa per voftro van- 
taggio, I am about fometbing thas will 
be to your advantage. 

Andire per una cola, fo go fetch fa 
nale 

Andste per il mio fbito dal fartére, 
80 and fetch my cloatbs from the taylor's. 

Audire per uno, to gotocall fomebody. 

Andste per il médico, go and call me 
she phyfician + 

Andire verfo una cofa, to approach, 

near, 


so go 

A andifmo verfo la primavéra, più 
i giorni créfcono, tbe nearer the fpring 
apersaehee a the longer the days grow. 

"seg col peggio , fo come by she 
uworf?. 

Temo che anderémo col pezzio , I fear 
we fhall come by the worft of it. 

Andire ppo> levdte, ro mifcanya 
to bé ba. fi 

In tutti i fuoi difégni va a gambe le- 
vite, all his defigns mifcarry , he is di- 
Sappointed in all bis undertakings. 

Andar del corro» to fnite. 

AI peggio andire, wben the worf? co- 
mes to the worft. 

Andar fotto, so befhit one's felf. 

Andire in colera, 10 be angry. 

A lungo andîre, at/ongrun, intime. 

Andare a monte ua giuocar alje car 
ni to deal the cards again. 
ndfre a galla, to ffost upon the wa- 
ter, to go a drife. 

Andre altéro, ro be proud of, to pri- 
de , or glory in it. 

uel che va detto, 7 Anow what I 

muf fay. 

Andare in feménta , to grow up to feed, 

Andfre in amdre, so fall in love, 

Andare in amore, [ pariindo delie be- 
Îtice[ wben ehe female defires the male. 

A grande andire, at a great pace. 

Andire di galéppo, to gallop. 

AnpARI, sm. Eviseroli ne’ giardini ] 
an ally. 
ANDATA , s.f. [l'andire ] 4 going, 4 
walkin 


Aver andéta libéra, to have a free bi 


pallage. 

Dare la buona andfta alli fervi 
ve the fervantes fomething ro drin 
ANDATO, adj. gone, paft. 

Andatore, s. m. [ che rt 
ani down, a gadder, or wal 
a wanderer . 
Andatdre di notte, a night-walker. 
Andat6re { caminatdre ] 4 walker, 4 
runner. 5 
Un buon andatére può fare tre miglia 
în un'ora, 4 g094 walker can walk three 
i an pra . nf 
e'tempi anditi, sn time paff , for- 
merly è Seretofere. 
ANpaTURA 3 sf. [ il modo dell’andf- 
"i a going , a wal . 
‘n quell’anmdatdra, sm sha manner. 
AwpÀzzo, s. nm. [ foggia d'abiti, uffa 
za) a mode. 
Tomo I. 


1 togi- 


r0er np 
Zina: , 


AN E 


Andizzo [ parlindo di malattfe o d'al- 
tri ettetti naturdli ] inffuence. 

Corre un andizzo di vaiudia , he fma//- 
pox is very rile. 

ANDI, per tata] let him go. 

ANDIANNE , /et us go. 

ANDIRIVIÉNT, s.m. [ anditi, giravdl. 
te) a whiring, 4 turning round, win- 
ding about. 

Andiriviéni (involtira di pardle ] an 
incoherene difcourfe. 

Andito, s. m. [ tragetto ftretto e lun- 
go che unifce le ftanze difisiinte ] a paf- 
Sage, an entrance, an entry. 

Andivenire [ andire a fua pofta ] to go 
and come ro and fro. 

Axpo, s.m. the rife of an bill. 

ANDRAGONE ) s. f. 4 virago, 2 ffout 
woman. 

Anpaino, adi. black, frining black. 

Cavallo andrino , a black horfe. 

ANDRGNE, sm. [ andito lungo a ter- 
réno per il quale, dalla porta s' arriva 
a’ cortili delle cafe ] a paffage or entry sy 
an entrance + 

AxproNICA |, s. fi that virtue which 
we call fortitude of mind. 

AxproNicO , ads. { coraggidfo ] Nou 
and undaunted in courage , and in mind, 
comagious . 

AnprosAce , s.f. [erba ] an herb rbat 
Srows in Syria, by the fea-fide, Dod- 
der. 


ANE. 

ANELANTE, dd). breasbing ont , puf- 

finz and blowing. 
nelfre [ refpirare ] co breath fore and 

with difficulty . 

Aneldre {afpirire a qualche cofa ] to 
afpire unto. 

Anelfre alla vendétta, to pane after 
revenge. 


ANELAZIONE , S. f. [ refpiraziine] # 
breatbing , a rel iration. 
ANELITÀRE È anfire ] to breath, to 


pant, 10 refpire. + 

AwéLITO, 5. ni. [ anlaménto ] a fharr- 
nefs of breath, panting. 

ANELLARE , fo cur. 

Anelidre i capélli, ro cul, fo frizle 
the bair. 

ANELLATO, adj. curled, frizfed. 

Capélli annellàti , curfed bair. 

ANELLARO ; S. m. [ che fa anéila ] a 
ring-maker. 

AxeLLÉTTO, 5. n. [ dim. d’anlilo] 
Small ving. 

ANELLIÉRE, s.m. 4 ring-maker, 

ANELLO, s m. [ cerchiîtto d'oro, 0 
od’ altro metdllo, che fi por- 
ta in dito ] 4 ving, in general. 

Anéilo d’oro , 4 gold ring. 
‘ Anéilo a bolla, 2 fea! ring. 

Anéllo [ queilo che téncono nella Lena 
ta del dito i fartéri ) a r2y/or's ring thim- 


d' "n dio] 


e. 
Correr l’anéilo, to run rbe ring, or 
at the ring. 

Dar l'anello { confermarlo fpofalizio ] 
to berroth, so make fure or promife in 


marriage. 
o di capélli, 4 curled Jock of 


Anci 
hair. 

Anélo , sm. [ anélito ] fort breatbing, 
panting . 

Pi Par » adi. out of breath, fpeech- 
efs, 

Soccérre fiihito al figlio péllido e ané 
lo, he immediately helps she fainting 
and fpeechlefs fon. Dan. 

ANÉMONE , s. f. [ fiore ] she wind- 
Bower. 

ANÉTO, s. nm. [ 
negli orti simile al 


Finta che fi coltiva 
berb like fennel . 


nocchio ] dill, an 


a 
d 
A NF. 3 

ANFANAMENTO, 5. m. [ giravélte di 
orali prating, prasling , chatteringy 
monfenfe, fuffian. 

ANFANARE [ parlfre fenza venfre alla 
conciufiéne ] to fwerve, to wander, to 
Speak fo thas no body knows what to 
make on't, to dore. 

Anfanire a fecco [ cicalfe da brifco 
fenz” aver in to vamble în one's dif- 
courfe , not ro (peak to the purpofe,to dore . 

Anfaniri [ aggirdrii, e non faper, nè 
perchè, nè dove ] to wander, fo rove, 
to graze up and down, to firay. 

ate le voître facénde, e non andite 
anfanando a quefto modo, do your bufi- 
nefs, and don’ rove or ramble up and 
down fo. 

ANFANATORE, 5. m. [cicaléne, che 
parla fenza tondaménto ) a vain fpeaker, 
a prattier, a babler, a blab. 

ANFANATRICE è 5. m. [ parlatrice] @ 
prattling woman , a talking goffip. 

AxraneGG:ARE [ antanare ] to talk 
idiy, to prarele. 

Voi anfaneggifte , yow don'e Anow what 
you fay . 

ANFANIA, £. fi [ difeérfo vano ] vain 
talking , prittle prattle, anold woman's 
tale or lory. 

Non mi ftate a ftordfre la tefta con le 
voltre anfinie, don'e fun my brain wish 
your idle ftories. 

ANFESIBENA, & f. [ ferpénte con due 
tefte, una da piè, e l'altra da capo ] a 
Serpent shat has a head ar both ends, 
and goes both ways. s 

AxnFIBIO, ads. shat livetb either in 
water or land. 

Animdle anfibio , an amphibious crea. 
tuve, as ehe frog, the otter, the goofe, 

c 

AxrisoLogfa , s. f. [ difeérfa ambf- 
guo ] amphibology , a fpeech that bas dows 
ble meaning. 

AvnrisoLécico è adi. [ ambicuo ] am- 
pbibological ov ambiguous, that has dou- 
ble meaning. 

ANFIBOLOGICAMENTE | adv. [ ambi- 
guaménte ) ambiguou/iy . 

ANFORA , 5. f. { valo d'un certa temiî- 
ta ] Rilderkin, rundiert or firkin, hol- 
ding asoue nine gallons. 

Anfitedtro , s. m. [ luogo dove fi rap- 

refentivano gli fpettfcoli nel tempo de* 

omini ] an ampbirhearre Ca place for 
the publick games, and fpeacles among 
rhe ancient Romans. 


ANG. 
ANGARIA , £. f. [ aggrivio ] 4 losd, 
burthen, a tax, oppreffion, Più vio 
lence, an impofition. Ù 

Fare qualche cofa in angfria, fo do 
Somerbing againft one's inclination . 

Angaridre [ far violénza ] ro force, ro 
prefs. 

ngaridre i popoli, ro over-charge, re 
over-burden, to opprefs she people. 
NGÉGNO, ©. ingégno. 

ANGELA, 5. f. an angel. ; 

Canta come un fngela, fe fings like 
an angel. N 

ANGELÉTTA » sf. [ dim. d'angela] 4 
little angel. i 
Ricoveri. s. f. [ erba ] angelica 4, 
i re or longwort. . 

i gestio adj. [ simile ad fnge- 
o) angelical. 

Awcgcatuna , s. f. [ fimiglifnza d’ 
dato ] the nature and quality of an 
angel. 

a voftra angelichézza mi rapffce, your 

angelical beauty charms me. — 
nefLico, adi. [ cofa a guifa, e fi- 
militfdine d’ ingelo ] angelical, of, ot 
belonging to an angel. l 
e L'am 


24 ANG 


L'anudlica tromba , ebe angels trum- 


(447 A 
ci AncéLICO , [ eccellénte, ftraordinfrio ] 
angelical, extraordinary , excellent. — 

ifo angélico, 4 charming blooming 


Aa tomo 3 sm. [ creatira intellettudle, 
e minzio di Dio ] an angel ( a meffenger 
from beaven.) 

Angelo cuftéde, a tutelary angel. 

Parla come un fngelo, be fpeats like 
an angel. : . 

Voce d'Angelo, an angelical voice. 
Ancelo di bacia , a wearper-cock. a 

ANGERE [ affliwere, affannare ] so grie- 
ve, ver, trouble, ov . 

La fua morte m’ange l'alma , bis deatb 
gricves me to the heart. x 

ANGHERSA , s. f. [ sforzaménuto fatto 
altri fenza ragiéne, agurivio ] violen- 
ec, force, wrong, compulfion. 

Per angherfa, b force » 

To fè ciò per angheria, I am forced to 


Î6 

Per angheria [ mal volontiéri ] again? 
ones will or inclination. 

1 pigri fanno rutto per angherla, /axy 
people do a!l againft their inclinarion. 

ANGHERI!ARE [ sforzdre ) ro force, com- 
pel, or conftrain. 

Angheridre { averavire ] to over-char- 
8°, 10 over-burden or opprefs. 

AxGHIO , s,m. [ tumòre | borch, a ve- 
mereal buboe . 

ANGHIRONE , fm. a heron. 6 

ANGINA , 5. f. 4 fquinancy or fquin 


Fimessefizi af. a little angel. 

AxcioLini, s.m. 4 Ars bn 

notoLino, s.m. a little angel. 

AncIOLO, v. angélo. 

ANGIONE, sm. an angle, a corner. 

Axcir6RTO, Ss. m. a marrow Jane or 
alley witb one entrance. 

ANGLIO, s.m. bile, boil, or fore. 

AncoLArE, ads. m.f. [ fiuura ch'ab- 
bia angoli ] angular, baving angles , core 
necd. 

Pietra angolare, 4 corner flone, or 4 
cornered fione + 

ANGOLO, s. m. [quello che derfvada 
due linee concorrénti, fuor di dirittdra, 
in un medéfimo punto ] an angle. 

Angolo, [canto, cantonita ] an an- 
gle, or corner. — 

Axcotéso, adj. [ parlindo di noci ]} 
abick fbelled . 

Axnconfia, s.f. v. agonia. 

ANGOSCÉVOLE , ads. m. f. ( che appor- 
ta ancofcia ] fad, anxiour, forrowful, 
diftreffed, sroubled in mind, much con- 
cerned. 

Axcsscia , s. f. [ travfglio, affinno 
anguifl of body ar mind, forrow , grief, 
srouble , vexation. 


deatb. 

La fua tardinza mi dà anwdfzia, his 
delay vexes me. 

AncosciAre [ travaglifre, afanndre ] 
so grieve, to vex, to trouble, ro frer. 

uefta ria novéila m'angdfcia, sbis 
Sad news grieves me to the very heart. 

Angofcifrfi [ affannarfi ] 10 ver or rron- 
ble ones felf. . 

Quanto m'angdfcia non avérlo fapito, 
bow forry am I that I did nor krow it. 

Ancoscilto, adi. prep E ppc 
Sul, diftreffed, troubled in mind, much 
coacerned 

ANGOSCIOSAMENTE ) adv. forrowful , 
with care and concern. 

Ancoscicso, adj. ien d'anuéicia 
anxiousy fad, fomowful , much concernedì 
prevous, pasinful, afflitted. 

Io fono oltre mado angofciéfo per la 


ANG 


voftra diferfzia , Tama extremely concerned 
at your misfortune. 

ANGRA , 5. f. a bay, or road at fes. 

ANGUE, s. m. [ ferpe ] any fnake or 
adder. ù 

AncufLLA , s. f. [ pefce fenza fcaglia 
simile all'angue ] an cel-fijb. 

Tenér l'anguilla perla coda [ aver alle 
mani impréfa difficile ] to de too bor ro 
bold, tobaveto do with a flippery (park. 

ANGUILLAIA , s.f. 4 pond , or place t0 
ar è ecls în. 

xcuILLARO, S. n. [dirftto e lungo 
filére di viti ]} 4 /ong and fiveighe row 
of vines. 


ANGUINAGLIA , £. f. { quella parte 
ANGUINAIA + 5. fe el corpo uma- 
no ch'e tra la cofcia e *l ventre ] she 


groin, a part of man's body. 

Anguindia [ enfiito che per qualche in- 
difpoiizione viene altrdi nell'anguindia ] 
a ui 4 Da . f ehe 

Ncuino, adj. ferpentine , of the na- 
ture of she fnake. 

ANGULARE, v. anvolire. 

AxcuRIA, $. f. a water.melon. 

ANGUSÉLLA , 5. f. [ forte di pefce ] an 
horn-back , a fca-fih. 

AncustIA , s. f. [ miféria, affinno, 
travaglio ] dl, Carcity , perplexity s 
difficuley, trouble. 

Efler ridétto a grandi angiftie, to be 
brought into great fireights, to be redu- 
ced very low. 

Efiere in angiia, ro be in difrefs. 

ANGUSTIARE [ dare angiiitia, afannd- 
ni to afffià, to vex or trouble, to bar- 
rafs, to diffrefs. - 

Il bifégno e la neceffità m’angiltia- 
no, want and necfity inch me. 

Auguitifrii ( affifzerfi ] so grieve, ro 
be afffifled or concerned ; to difguict one's 
SI; to grumbie at. 

Un uomo ch'è raffegnfto al voler di 
Dio non s'angiftia mai delle tribulazié- 
ni fue, 4 man rbat fubmits himfelf to 
the will of God, will never grumble ar 
his misfortunes 

AnguSTIATO , 24). [ afannéto, affftto] 
vexed , sroubled, barraffed , diftreffed . 

Axcustidso, adj. [ afannito ] fad, 
grievous, troublefome , apra. 

Anguftidfo [ follécito, anfiélo ] anxions, 
much concerned , troubled in mind , vexred . 

Fe canili ad;. [ ftretto ] narrow, ffraits 
clofe 
uogo anzuito, 4 narrow place. 

Una villa angdta, a fmall town. 

Ancuito [ piccolo ] /ifrle, fmall. 

Vafo angiiito, 4 fmall veffel. 


’Anice, s.m. [ pianta] anifez a foweet 
Smelling plant. 

.Anice [la grana di quefta pianta ] 4- 
nifced 


Le angéfcie della morte, she pangs of Son dati l'dnici, ehe bufinefs is over. 


Anima, s. f. [ vita deuii animdnti ] 
the foul , she principle of life. 


Render |’ fnima, co giveuptbe Ghoff. di 


Le operazioni dell’ driima, she opera 
tions of the mind, viz,. underRtanding, 
will, affetion. 

Anima [lo fpirfto fepardto dal corpo ] 
Soul, ghof, fpirit. 

“Anima { perféna intiéra ] fou/, perfon. 

Roma fa da centomila snime, téey 
veckon about an bundred rboufand fouls 
sn Rome. 

Un uomo d’ nima, 4 good boneft foul, 
A good man. 

ou v'è un’ fnima nel parco, tbere îs 

not a foul în she park. 

Anima { in fegno d'amére ] fouf, 
heart. 

Anima mia, my dear foul. 

Anima rigenerdta , a regenerated foul . 


ANI 


Tener l'fnima co'denti, to be ready 
to give up the ghoft. 

Anima [ quell’ armadira fatta a fca= 
glie che arma il petto) 4 cost of mail. 
Anima di botténe, 4 burton-mould. 

Anima di cannéne, 4 mowld for caff- 
ing a piece of ordnance. 

Anima di nécciolo, the Rerne/ which 
is in tbe flone of any fruit. 

Aximardccio, s.m. 4 dunce, block- 
head or logger-besd. 

ANIMALE, sim. (1 
fenfitiva ] an anima 
Ving creature. 

Animile { quello a cui manca la parte 
razionale ]) an animal, a beaft, abrute. 

Animale [ fi dice per (cherno ) 4 beaffy 
afs, a for. 

Vedi pezzo d'animfle, fer tbas great 
afs. 
Animale da carro, a b005y, u 

ANimaLtTTO, s. m. [ dim. d'animf> 
le] a little living creature, an infe?. 

AnimaLicecio, s. n. dim. d'ani» 

ANIMALUZZO ) s. mM. male ) a lirrle 
animal. 

AximANTE, adj. [ tutto ciò che ha 
fnima ] any /iving creature, any thing 
that has foul and life. 

ANIMARE [ dare suimo, incoragcfre ] to 
hearten, to encourage, to imbolden, to 
animare. : 

AximAro, adi. [che ha dnima ] ani» 
mated , living, having life. 

Perféna animita è an animated per- 
Son. 

Animito [ 


re loving , bearty. . 

Affetto animato , a fincere love or friend 

ip. 

Aximézia, sf. [ch'èfatta in forma 
di a e Gipi molte cole ] rbe ron- 

me of fcverai t LILi:RI 
, rt di pompa, the fucker, orsbe 
Sucker of a pump. 

Animélla di vitéllo, erbe fuweer-bread of 
#4 breaft of veal. 

ANIMO , s.m. [ propriamente la parte 
intellettiva dell'fuima ragionévole ] rbe 
mind , underffanding s opinion , sudgment, 
fingo refolution, affettion, snclinationa 

ti heson. 

pe 4nimo d’andfre in compagnia , 
Ibave a mind to go into the country. 

Véolgere nell’éuimo, to confider with 
ones felf. . 

L’iuimo mio è nello ftudio, 7 mind 
sl but fudying, I am dent to ffu- 
7 ti parto con fnimo di mai più ritor- 
nére, I go away witb a refolution never 
to come again. _ Mida 

Fate quello, che l’fnimo vi gisfdica 
Faplirs n fatto, do wbat you think fie 
or beft. 

NÉ mi dà l'animo di lafcifrlo , I bave 
mot the heart to leave him. 

Ti darébbe 1° fuimo di farlo? could pew 


o it? 
Non li baftò l’snimo di parlîrmi, be 
bad net the courage to fpeak to me. 

Mi baîfta l'fnimo di fare una burla & 
quell'uomo, I have 4 mind so play that 
man a trick. 

Vi ho fempre nell’ fnimo, yow ave al- 
ways in my thoughts. 

‘Animo [ coriguio ] courage, bears, va- 
Jour, refolusion, boldnefs - 

Animo [ voce elfortativa ] ehear up. 
ad Amo vie, a bale fpivit , faine-bearte 

nefs, fneakingnefs. . 

Pérderfì d' Pi 3-l to be faint-bearte® 
or difcouraged » 

Dare fnimo , #0 encourage » 

pied Ps so chear up, to pluckum 
a cart. 

, 'Aub 


ciò che ha fnima 
» 4crcature, a li- 


affettuéfo , di cuore ] finee- 





ANI 
‘Animo nébile, a great fou!. 
mae gr pd pra) magnanimity 4 
rsmnefs of foul or fpivit. 
E MMOSAMÉNTE . A [con fnimo ] 


couragion/ly , fioutly , valiantly, briskly, gear. 


boldly , vefolutely . 
Affaltire animofaméente gli nemici, to 
gitack or charge the enemy briskly . 
Refiltére animofamente alle paffi4ni 
mot so give way în the leaf to ones paf 


ons. 

Animofaménte ( da paffiéne, per in- 
hci witb fpite or ill-will, mali- 
sion/Iy, 

Parlire animofaménte di qualche d'uno, 
to lander, to (peak ill of fomebody . 

n ne agi pregi ’ dg Pay co 
ragioufiy , ftoutiy , valsantiy , Boldiy. 

pr e fuperi. [ d’animéfo ] 
very couragious , four, valiant, brave, 
refolute . 

AximositÀ , sf. [ ardire, bravia ] 
eo val » courage , beart , boldnefi ,daring- 
nefs. 

Combéttere con animofità , so fighe 
boldly. 

Animofità ( parzialità ] animofiey, gru- 
dge, fpite, malice , illb-will. 

Aximéso , adj. [ pien di braviira e 
valore ] brave, four, valiant, coura- 


Î0rs » 
: Animéfo [ appaflionito, interelTito ] 
partial , that has a pigueorpeck, fpleen 
or grudge againft fomebody . 

Io non fono alcunaménte animéfo , ma 
amo a dire la verità, Tam nor at alf 
partial , but I love to fpeak the truth. 

Gl' ignorfnti fono animbfi contro i dot- 
ti, ignorane men bave a fpleen againfi 
tbe learned men. 

Aximuccia è s. fi a poor filly foul . 

ANITIANE , £ m. a kind of winter 
pesrs. 

ANITRA , Sf. f. [uccel d'acqua simile 
all’oca ] a duck. 

AxitRACccIO è s. m. [ £uitra giévane ] 
a pounz duck. 
F Aurrrrino, sm. a keeper ov feller of 

MORI 

ANITRÉNA , sf. [erba detta da fnitra 
che volontiéri fe ne pafce ] dur&-wreed 
or ducks-meat. 

AxiTrino, sm. [ pulcino d’ fnitra] 4 
young duck. 

AvniTtRîRE [ il mandar fuor della vo- 
ce che fa il cavillo ] fo neigb. 

È np sd the neighing. PR 

witRÉCccOLO , s. m. a young duck. 
ANN. 

Awwa, s.f. £ nome di donna ] Anne. 

ANNAFFIAMENTO, $ #8, [ innaffiamén» 
to ] 2 warering, foaking. 

ANNAFFIARE [inna nt to watery 

inkie , to foak, to bathe. 
Annaffiîre le piante, to warer plants, 
ANNAEFIATO, adj. warered, wet, ba- 
rbed, befprinkied. 

ANNAFFIAT6]O, s. m. [ valo d'annaf 
fiîre } a watering por. 

ANNALI, 5 m. [ ftoria che diftingue 
per ordine d’anni le cofe fuccélfe ] 4a 
nals, annual chronicles. 


ro 


AnxnaLfsra, s. m. [ iftérico che feri- 
ve gli annali Ì an annatifb, a 
annals. x 


AxwasAre [ fiutfre] to fmel/. 
Annaffre { parlfndo de’ cani dì caccia ] 
bune upon fcent. 
Annaffre [cimentfre ] so attack, to 
charge . P 

AxxasAro, adi. fmelled, fmele. 

lo l'ho annaffto, I bave fmele itout. 

AxnwaspARE, to reil or wind yarn in 
10 a skain or bottom. 

AxnATA è sf. [il corfo d'un anno] 


2647+ 


to 


ANN 


a fine dell’ anndta , ar the gears 
end. 

Anndta [ tutto quello che fi paga per 
un'anno intiéro ] she profie of a whole 


Un’annita di falfrio, 4 years falary. 
Un anndta di piucidne , a pesrs rent. 
Avundte [ entrata annudle d'un beneti- 
cio ] anmars, (the profit oftbhe wbole year.) 

ANNÉA, v. annita. 

AxneBsiAre [ offufcàr con nebbia ] fo 
cloud, to overcafi . 

Annebbiirli [offufcirfi ] to cloud, ro 
grow cloudy . ‘ 

Il tempo s' anvébbia , the wearber grows 
cloudy, 

Annebbisre [ fi dice delli frutti e del- 
le biade, quando fono in fiori, ofléfi 
dalla nebbia non alléuano ] ro bla. 

ANNERBIATO ) ads. [ che patifce di neb> 
bia ) clouded, overcaft. 

A enebbiito [ gualto dalla nebbia ] b/af- 
ted. 

. ANNEGAMEÉNTO ; [ l’annegire ] drown- 
ing. 

ANvEGARE [ fommérgere nell'acqua ] 
drawn. 

Annewfre [ inondire ] ro drown , to pur 
under water. 

Anneusrii [ immérgerfi neli' acqua ] to 
drown one's felf. 

ANvEGATO, ad;. drowned, 
AnweGHiTTIASI [ divenir neghittd(0] 

‘oa lazy. 

mnewhittfrii nell'otio, to grow id/e, 
or trifle away one's time, to be befotted. 
pref. ifco, 

Anneghittfre [ render lento, © pigro] 
to make one lazy or idle, to defor. 

Il troppo fonno anneghittifce il corpo, 
too much jleep malk: one Lazy , or befors 
one. 

ANNECHITTÎTO, #d4j. { pigro] /a 
idle, for. A mal 
1 Tree enigma [ trafcurîto ] megleted, 

ightea. 

aaa { l'annerfre ] black 
nefs. 

ANNERARE [ far nero ] to b/acken or 
make black. 

Annerdre [ difamdre, levar la reputa 
zi6ne ] to difgrace, blemiflr or defame , to 
afperfe, to caft a blemif upon. 

Annerfrfi ( divenir nero 
or grow black. 

nnersrfi [ parlfndo del tempo] ro grow 
dark or overcaft . 

ANNERATO, adj, blacked , blackened 3 
made black. 

ANNERÎRE, v. annerdre. 

AnvEssARE [ unire ] fo anner, to 
unite. 

Axnessiéne [ unibne ] annerarion, 
annexing . s 
doni » #dj. [ unfto ] annexed , uni 
red. 
AnvestTAre [ iuneftére ] ro graft, or 


to 


to 


to blacken, 


Sirmsrdro, adj. grafted. 
AvxeSTO, sm. a graff. 
ANNETTARE, v. mettire. 
AnxwicWiL Are [ ridurre al niente ] ro 

annibilate, to deftroy y to bring to nothing, 


iter of to undo, to vuin. 


Annichildrfi [ rovindri ] ro fall or co- 
me to nothing, to be annibilated. 
Annichilîrh { umilifeli, abbafldri ] to 
humble , to debafe one's felf. 
AnwicH®izito , ads. amnibilated. 
AnnicÒizazione, s. f. [ l'annichilfre ] 
annibilation, annibilaring. 
ANNICHILIRE, v. annichilfre. 
ANNIDARE ) È polfeti nel nido ] fo 


ele. 
Anmidérfi (farti il nido] so me/i/e) so le 


ud or niche one's neft è 


ANN 35 
Annidérfi [ poférfi, e fermar fuà Stare 
za ) to neffle, to fettle any where. 
rima che "l fol s'annide, before the 


Sun fers. 


ANNIGHITTÎRE, v. annechitefre. 

AnninvARE { dimenir la culla per ad. 
dormentire il bambino ] to rock or full 
afleep. 

ANNIVERSARIO, $.. [ giorno deter- 
mingto nel quale fi rinudvi ouni anno 
la meméria di chi fi fia ] saniverfarya 


pearly . 

Anniverffrio [ fervftio che fi fa perun 
mIoNto ogui anno ] anniverfary, pesrly 
obit. 

ANNO, Ss. m. [ quel tempo che conf 
ma il fole nel cirdre il Zodiaco ] a yeara 
a twelve month. 

Capo d'anno, new yesrs-day. 

Oani anno, every year, yesrly. 

D’anno in anno, every gear. 

In capo all'anno, at be pears end. 

Mi par mill'anni di vedério, 4 /ong 
to fee bim. 

Entrar negli anni, ro grow o/d, or re 
grow in gears. 

(AnnoBILITÀRE [ far nébile ] ro nobi- 
litate, to make noble.. 

AxxobiLITÀTO, adj. nobilitated. 

AvNODARE [ leydre itringer con nodo ] 
to tie, to knir. 

Anuodirfi i capelli, fo tie one's bair. 

Annodirfi le mani, to take one ano- 
ther by the hands. 

Annodirfi [ congidnyerli ] to lie clofe 
sogerier , to be contiguous, to fick toge- 
ther. 

Lo ferf là dove il collo alle fpalle s'an- 
noda, be wounded him between the neck 
and the fhoulders. 

.AnxopAro, ads. ( legfto con nodo] 
tied in a knot or nooze. 

Annoddto [ effettuîto , conchifo ] com 
cluded , finimed , ended. 

ANNODATURA , 5. f. a &not y tye, band. 

AxnoJaMménTO, s. m. [ l’annojfre ]} 
wearinefs , vexation , trouble, forrow , 
difquiet. : 

ANnNOJARE [ apportfrnoja ] rowearys 
to tire, to be wearifome or rirefome , to 
be tedious . 

1 AGNONIA [ tedidrfi ]ro be wesry, to be 
sired . 

Quanto m'anndja la fua compagnia, 
bow weary am I of his company. 

ANNOIATO, ads. wearied , tired. 

ANNOJOSAMENTE, adv. fedioufly, în 
a tedious manner. a 

Axnojéso ) adj. [ nojéfo ] redious, 
wearifome , tirefome . 

ANNONA » 5. f. [ vitto, vittovAglia } 
provifion of corn, all fores of viBualss 
or otber things thar belong toa man's fu- 
fienance. 

AnwnonciAre [ annuncifre ] so tel/, 
to declare. 


Annéfo , adj. [ che ha molti anni Pe 
of years, old, aged, ancient , of long 


anding . 

Donna annéfa, an agcd woman. 

Quercia annéla, an 0/4 03k. 

AxwoTAre ( notére ] to mote, tomark, 
or fet a mark upon, to male annota- 
tions. È 

ANNOTAZIONE , 5. f. [oMervaziine fo- 
pra qualche autbre ] annotation, notes 
remark , obfervation . 

ANNOTTARSI [ tarfi notte , divenfr not» 
te] to grow dark, to grow towards she 
evening. - 

Neli” annottfrfi prefi comifto, 45 sf 
guew lare, I took my leave. 
ANNOTTIRE, v. annotfre, 
ANnwoVELLATO, 24; [ ripien di ffso- 
+ e di vanità] fasulous, full of fio» 
risi» 

Anno 


ez 


36 ANN 


Anpovetito [inzanndto ] Sezuilet, de- 
corved. 

L’uomo annovellîto dalle fallfci ap- 
parénze di queto mondo, s' allontina 
dalla verità, 4 man beguiled by the fal- 
laciows appearance of this world goes aftray 
jrom trutb. 

Axxover Are [ numerfre, contire] 
to couns, so recken, tell or number, 10 

EI 

Venfre da me, e vi annovererò i vo- 
ftri dandri, come to me and IVI tell your 
monef, 

S'annovérano più belle ville in Znabi/- 
aesca ch'in Tezlia, they veckon there ave 
more fine country feats in England than 
in Italy. 

Annoverdre [ metter nel miimero ] te 
verkon, account, rank, place >e/fteem. 

Ronsa per la fua antichica è atuovert 
ta tra le citta le più colpicue d’ Europa, 
Rome, fer its antiguity 
be one of the mo/t famous cisies in Eu 


rope + 
îa donne Ingiéfi fono annoverdte per le 
più belle dei mondo , the engliffrwomen 


er: iii to be the bandfomeft in she 
world . 


AyNovERÀTO, adi. reckoned, accoun- 
sed, v. annoverire. 

ANNUALE ) adj. [ che fi rinuéva ogni 
anno ] annual, yearly , that comes every 

PELA 
: Una réndita annudfie, ayearly income. 

Aunufdle [ anniverfirio ] anniverfaryy 
gearly obi, a fervice faid for a dead pere 

CA 

Annufle [ per tutto 1 corfo dell’anno ] 
a gear. 

ANNUALM ÉNTE, adv. [ d'anno in an- 
mo ] annualiy, yearly , every years from 
gear to year. 

AxxwuLLAre [ ridifrre a nulla, render 
invdlito ] ro annu/, to difannul, t0 ab- 
vogate, so repeal, t0 make void. 

ANNULLATO , adj. void , annulled , ab- 
rogared, repealed. 

ANNULLATORE , s. m. [che annulla] 
de that annuls or repeats. 

ANNUMERARE, v. annoverdire. 

ANNUNZIAMENTO ) 5. m. [ anndnzio ] 
predittion, prophecy . 

ANNUNZIARE [ predire] so foretel or 
prophetife. 

ASNUNZIARE [ portfr novelle, far fa- 
pére ] so bring news, rotell, to declare. 

Vi anniozio una buona novélla , I 
bring you very g00d news. 

Ainuaziare [ publicdre, avertfre , pro- 
méttere ] ro announce, fo forctel , to pro- 
mife, to preach. 

I proféti hanno annunziito la veni 
ta del Meflia, sbe prophets bave foretold 
or announced the coming of the Meffiab. 

Annunziée Vevangliio, to preach the 
gofpel. 

Con la prima opportunità v' annunzie. 
rò la mia vemiîta , by ehe fir? opporru 
mity DUI let pou Know of my coming. 

Annuxziato, ad, declared, 10/4, v. 
annunziare. 

AwxnunziaTdRe, 5. m. [ meffagiéro ] 
£ foreteller , a prophes , a reporter or seller. 

ANNUNZIATRICE, s. f. [ che anndn- 
zia ) a foreteller, fise shar foretellerb or 
foretunnesh. 

L'aurdra è annunziatrice del giorno, 


ehe dawn is che forerunner of tbe day. 
ANNUNZIATA , s. fi fettività 
ANNUNCIAZIONE , 5. £ ella ma- 


donna, che fi céiebra a' 25 di Marzo ]} 
the Annunciation, she yeariy feaft kept 
3he 2555 of March. 
Annunzio, s. m. [ambafcifta, novél. 
Lal e mellaze, tidinzi, news. 
nodazio ( augdrio ] an omen , a fo- 


3 fs secountedto book 





ANS 
Ren of 5004 or b34 luck, gathercd from 
words or any accident. 
ANNUO, adj. [ annufle ] annual, ye- 


si: 
vwusAre, v. annafire. 

Anxuvor ire [ l'ofcurir che fanno i 
névoli la chiarità del ciclo ] so c/044, 
to overcaf, 

L'aere s'anndivola, she sky begins so 
be cloudy . 

La profperità annivo'a la mente dell* 
uomo, profperity eclipfes man's under- 
Panding. 

Annuvolito , ad cieli overcaft . 


Ano, 5. m. a man's trill-hole , or fun 
dament + 

Anémato, adj. irregular or anoma- 
lour, out of rule. 

Axdximo , ads, [ fenza nome ] anoni- 
mon, namelefi , fpesking of an author or 

OR 

Unlibro anénimo, an anoninzons book. 

Axoromia , s. f. [ tasliaméato che fi 
fa de’ corpi umini per vedére l'intérna 
compolitira di el ] anatomy, rbe diffe- 
Gion of bodies, 

Far anoromia d'una cofa f confiderir- 
la minutaménte ] to anasomije , fo exsa- 
mine into a bufinefs. 

AxoTrOomisTA , 5. m. [ efpérto nell'ano- 
tomia ) an anstomifi è one skilled in a- 
naromy + 

NS 


Ansa, sf. [gran fpazio ] 4 great ex- 
tent. 

Dare anfa [ dar luogo per far qualche 
cofa ] fo give an opportunity . 

ANSAMENTO, s. n. [ Vanfire] flora 
nefs of breath. 

AnsARE [ refpirire con afinno ] ro 
pant, to feteh one's breatbfhort and fat 3 
to breath fhors . 

ANSIA » 5. f. [anfietà] anricty, per 
plexity i Sorrow. 

Axe { anfire ) ro breath /hort and 
with Sfnty , so breath out. 

P Apa: To , adj. blown, or breatbed 
forth. 

È Anfisto [ ardénte ] eager, carne? , ea 
0] 


ESS 

Anfifto defidério , am carnet defire . 
ANSIETÀ, s. f. [ aufaménto ] fportnefs 
of breath . 

Anfietà, s. f. [travfgliod' fnimo, tor- 
ménto ] fonow, anguifb , beavinefs è 
sieagtofaloefi a ANNICIY + 

L'anfietà m'è cibo, e le lferime be- 
vfnda, forrow is my food , and tears roy 
drink. di. à 

‘Avsio, 4dj. [ pieno d’anfietà ] fad 
anxious , forrowful , diffreffed, Ia 
in mind, much concerned « 

Ansiéso, ads. v. anfio. 

ANSIOSAMENTE , adv, anxisufly , with 
cave and great pain. 

ANTA , an addition to every tentb 
number above thirty till you come to ni- 
nery , ex.quardnta > forty, cinquanta, 


ifty» î 
PI due paffifto gli anta [ effer vecchio ] 
to be very old. 


ANT. 

AsTANO, 5. m. [ forte d* fibero ] en al- 
get di. { ian 

ANTARTICO, #d;. [ meridionfle ] 45. 
sarttich, foutbern. ] 

ANTE, 44v. [ voce in tutto latina ] 
before / 
Ante [ più toffo ] fooner, rasher. 

Vorréi piuttéfto morfre che abbandoni= 
vi, Irwowld fooner die rban forfake you. 

ANTECEDENTE, adj. [ che va avanti ] 
foregoing . 

ANTECEDENTE, s.m. [términe di oram- 
mdtica, e di Idgica ] ehe antecedente. 


- 


ANT 


ANTECEDÌ NzA , r. f. [ precedénza ] pre 
cedency , or taking place before. 
ANTECEDERE Colmindre innfnzi ] se 
go before, to go fin, to precede, 
ANTFCESSORE 3 som. [ coldì ch'è ftato 
immediataménte avinti altrdi nel medé 
fimo grado, ò ufficio ] predereffor. 
Antecedri l anteniti ) predece/Tors, ame 
ceffors , thofe that went before us. 
AvnteDiTTO , 424; { detto di fopra ] 
abovefaid. l 
ANSTELUCaVO , 45. [ voce intutto la- 
tina] before day-liabt, early. 
ASTENATO, ads. [ progenitdre ] 2 pro» 
genitor, a grand-farber, an ancefiore 
I miei antenfti, my progenitore. 
ANTENNA , s.f. [ quello itile alousinto 
curvo che s'attravéria all’ fibero del na 
vizlio al quale fi lewa la vela ] ebe crofe- 
pae wbercunto she fail is fafiencd, sbe 
artigli. 
n, Aiteana [ ozni legno lunzo e diritto 
come ftile ]) any Jong pole. 
Anténna [\fucia ] a /ance or launce. 


ANTENNETTA , s. f. [ dim. d'antéuna ] 
a Small fail-yard, flaff or flick. 

ANTENGRA , s. f. a place fergned by 
Dante tbere traytors ave pun:fhed, namet 
SoofAntenor, bo ( as fome fzy ) berray'd 
Troy , his native country » 

Of tù chi fei che vai per l'antendra, 
wbo art thou that goes about she anteno 
rean place. Dante. 

ANTEPÀSTO , s. m. [ forte di manica» 
rétto ] Such difbes as are she fin fervid 
in at table. 

AvrEréRRE, cantipérre [ porre avdnte 
ti, dare il primo grado ] to prefer, to 
eficem, to take more accountof. pref. om 
go, prer. ofi. 

AstErdsTO, 2d'. preferred . 

ANTERIGRE , ad/. ( ch'è ueila parte di. 
nénzi ] anterior, fet Before, foremof? . 

Anteridre [ primo nel tempo ] former, 
foregoing . 

ANTERIORMENTE, adv. before. 

ANTEVENIRE » [ prevenire ] ro pre 
vent, to come before, to be beforeband 
with. 

AnTianpARE [ andire avinti ) fo pro 
cede, to go fot. 

ANTIANITÀ , s. f. v. anzianità. 

ANTICAGLIA , £. f. [ rimatiiglio, è fram- 
ménto d’edificio ò di ftftue antiche ] ell 
manner of antiguities , ov old monuments , 
fragments or vuins of buildings or far 
sues. 

ANTICAMENTE | 23v. [ nel tempo an- 
tico ] anciensiy , in former simes , ofold, 
în old time. È 

ANTICAMERA , S. f. [ ftanza ritirita 
dietro alla cimera ] 45 antichamber, # 
withdrawing room. 

ANTICARE, [ divenire antico ] fo Be 
come ancient. } 

AyricATo, edi. antiquated , Srows 
our of ufe. 

Anzicsto [ aMuefitto, Lg lunghézza di 
tempo ] accuffomed, ufed , inured. 

ANTICHÉZZA , s. f. v. antichità. 

SCADE pt very antient , 
or old. 

ANTICHITÀ , 5. f. [ aftrftto d’ antfco ] 
antiguity, antientnefs. 

Antighità { gli ubmini de’ fécoli antt 
chi ) abtiguiry , the antienzs, men of an- 
rient times. 

AnricipArRe [ vantaggiari nel tempo 
in far che che fi fia] fo anticipare, fo 
prevent, foreftal, to take up beforeband4 
or before the time. 

ANTICIPATAMENTE 4 adv. beforeband . 
K Page anticipataménte ] to pay before 

Li 

ANTICIPATO è edi. anficipated , vu. an 


picipdre« 
ANT® 


ANT 

Awricrpazione , s. f. [ l’anticipdre ] 
asticipation , prevention, forefa!ling . 

Axrico, adj. ch'è ftato ailai tempo 
avinti, di più fécoli ] anziene, old, of 
long fianding . 
A onfuetàdine antica , am ancient cu- 

(LA 

Un udmo antico, an old man. 

Pardla antica, an o/d obfolete word. 
' All'antica, a24v. after she manner and 
fafbionof the antienty . 

usi sm. [ progenitòre ] 4 grand 


fatber . 

Antichi [ antengti ] ancefors, forefa- 
tbers, predeceffors. sisi 

ANTICOGNIZIONE s s. f. [ previdénza, 
antivediménto ] forefighr, forecaft . 

ANnTIc6RE, s. m. [ malatfa così detta ] 
4 pain abou: one's heart. 

ANTICORRIÉRE , 5. m. [ che corre in- 
nînzi ] 4 fore-runner, harbinger. 

ANTICORTE + s- fi [ lugso avfnti la 
corte ] an outward court or yard. 

AvnTIcu6RE, Ss. m. [ malatia di cu&- 
re ] a pain about one's heart. 

Anticudre [ malatfa di cavallo ] an îm- 
pofibume about she heart of a borfe. 

Apprdzro, adj. [ detto avanti ] fo- 
retold 

AntIpiciméNTO 3 s m. [ predicimén 
to ] a predittion. 

AnTIDÎRE [ predire, pronofticire ] to 
forerel . 

Antfporo, s. m. [ contraveléno ] 25 
antidote , a counterpoifon, a prefervati- 
ve againft poifon. 

AxTiFONA , s. f. [quel versétto che fi 
recita o canta , avdnti che fi comfuci 
il Salmo ] an antbem , fung in divine 
Service. 

AnticuarDARE [ guardire avfnti , 
prevedére ] so forefee, so foreknow. 

ANTIGUARDIA + s. f. { vanguirdia ] 
4 vant-guard. 

ANTIMÉTTERE ( prepòrre, antipérre ] 
so prefer, to make more account of , t0 
tficens more. 

ANTIMETTERE [ premettere ] to fend 


fore . 
ANTIMONIO , 5 m. [ minerdìe col quale 
fi purga loro] antimony , a minerali. 


ANTIMURALE , s. m. [ contrafcirpa ] 
an cus work, the counterfcarp. 
La polfîtica è l’antimurfle de'Principi, 
policy is the bulwark of Princes. 
ANTIMURARE [ fare un muro avdnti ] 
to counterfoarp , to make one wall before 
another. î 
ANTIMURATO , 4d;. counterfearped, 
ANTIMURO, s.m. [ muro avdnti l'al- 
tro ] an cutmo/? wall. 
Antimiro [ parapétto ] 4 parsper, a 
breaft-work . 
ANTINEPGTE , S. m. 4 great grand. 
child or nephew. 
ANTINGME , s.m. the firfî name of she 
tbree which she Romans ufually had . 
ANTINGMIA 35, f. [ contrarietà ] contra- 
difion , or repugnancy between two laws. 
ANTIPAPA , 5. m. [ Papa fatto contra 
7 vero e legftimo ) an anti-pope, a pope’s 
competitor , who fal/ly pretends to be she 
true pope. 
ANTIPARTE ; 5. f. [ una parte di più] 
a gratification, an allowance. 
NTIPASTO, S. m. [ manicartétto che 
fi ferve a tavola il primo ] fucb difes 
as are firft ferved in ar the sable. 
ANTIPATIA , 5-f. [ contrarietà d'umé 
ri ] antipathy, a natural averfion , or 
contrary inclination of minds without 
knowledge of any caufe. 
Antipatfa [ abborriménto ] antiparby, 
averfion, averfenefs. . 
ANTIPATICO ) adi. { contririo ] aver- 
fi contrary « 


ANT 


_AntipatizzARE [ aver umdri contrà- 
rii ] to ée conrrary in natural qualizies, 
to have an antiparhy. 

ANTIPENSARE [ penfire avinti ] ro 
premeditare , to sbinb a-fore-hand. 

ANTIPENSATO, ads. [ pentito avdnti; 
efaminito ] premedirated. 

ANTIPORRE [ preferire ] to prefer, to 
cfieem or fet more by , to make more ac 
count of. 

ANTIPGRTA , 5. f. [ la porta d'avfnti ] 
an entry-door , a fore gare. 

AsrirbrTo , s. m. { sndito ch' è tra 
luna porta e l’altra di cafa ) an ourwerd 
porch, the entry of an boufe, 

ANTIQUARIO, 5. m. [ che atténde al- 
la cognizione delle cofe antiche ] an an- 
tiquary , a man skilled în, or that fu- 
dies antiquities. 

ANTIQUITÀ, s. fi antiguity, antientnefs. 

ANTIRRINGNE, Ss. m. [erba ] an herd 
called calvefnot $ wbich as foon as the 
Scorpion fees, be lofes his venom , and be- 
comes fenfelefs. 

AnTisarére [ fapére avinti ] to Ruota 
afore hand , to foreknow, to underfta:nd 
beforeband . 

ANTISAPIENZA , S. fi prefcience $ fore- 
knowledge. 

Avriscéna, s. f. [ velo erande che co- 
pre ie fccue ] the currain before a fiaze. 

ANTISTA ), s. nm. ( quello che prefiéde 
alle cofe facre ] 4 prelase, bifhop ov priory 
a vuler ov chief. 

Antiresi, s. f. [ contrarietà di pa- 
réle ò di penfiéri ] anrirbefis , a rbeto- 
vical figure, when contraries are oppofed 
to contraries. 

Avrivepére [ vedére avìnti , indo- 
vindre J so fore-fee or fore-know , pret. 
viddi. 

L'antivedére [ antivediménto ] fore 
fight. 

Se l'antivedér quì nori è vano , if Z 
fore-fee vigbt. Dante. 

Con quel fallice antivedére , witb ebar 
falfe forefighe. Tario. 

ANTIVEDIMENTO è £. mn. [ l' antive- 
e ) forefigbt , fore-feeing > fore-know 
edge. 

NTIVEDITORE , s. m. [ che antivé- 
pet a provident wary man baving a 
good fore-fight . o 

ANTIVEDUTO ) adj. fore-feen , fore 
Anown. a 

ANTIVEGNENTE , adj. m. f. [ che an- 
tiviéne ] preventing. 

La grazia antivegnénte di Dio, God's 
preventing grace. 

ANTIVENIRE [ arrivfre innnzi ] ro 
prevent, to come before, to outfirip. 

Antivenire { fare una cofa avanti co- 
Ii che l'abbia premeditita ] to prevent 
one, to ger the [tare of bim, to be befo 
reband witb bin . 

Antivenfre [ evitfre qualche male ] 
to prevent, to obviare. 

Antivenire { antecipdre ] fo prevent , 
to anticipate. A 

_ANTIVENUTO ) 44). prevented , v. an 
tivenire. 

ANTRO , £. m. [ fpelònca , cavérna ] 
a den, a cave, a natural grotto. 

AxTRSO, 24). [ pieno d'antri ] a p/a- 
ce full of dens. 


A NU. 

Avuse,s. m. ehe mame of a God a- 
mong the Egyptians. 

AxucALe , s f. [ erba ] Burnet or 
pimpernel. 

ANULARE, adi. m. f. pertaining to a 
ting. 

ito anuldre , ehe ring finger. 

Auulare [ fpecie ili colore ] 4 wbite 

wii ot colcue for pointiiz. 


ANZ. 37 

Anzi, adv. [ più toito ] rarber. 

lo farqueita cola? vorrà anzi morfre 4 
I do fucha thing? Iwouldvotherdie. 

Anzi f al contririo ] on rbe conrrary. 

Anzi [ anche ] even, a2//0. 

Non è folaménte liberdle , anzi pré- 
digo, be is not only liberal , but even 
prodiga! . 

Anzichè, fooner, before, 

Vorréi partirmi anzi che reftare in vo- 
ftra compaunia , I iwson/d fooner go away 
sban be in your companz. 

Andate via anziche venga , go aus 
before he comes. 

Anzi ch'io moia, before I die. 

Anzi pure, rarber fo than not. I 

Anzi che no, rather fo rban nor. 

Anzi bella che né , rather bandfome 
than not. 

Anzi [ innfnzi ] before. 

Anzi la mia parténza , before my de- 
parture. , 

ANZIANITICO, s. m. uffizio degli an- 
ziini ) she church-wardens office . 

ANZIANITÀ, s.f. [ antichita | antiene- 
nefs, antiquity. 

Anzianita [ maggiorinza ] fensority. 

AnziAxo, s.m. [ più vécchio dell'al- 
tro ] fenior. 

Anzigni d'una città, ebee/dersofa city. 

Anziano, 4dy. [ antico ] old, anzient, 
of old time. i 

ANZINATO, 2df. [ nato prima, primo» 
génito } eldeft, fiv born. 

ANZIVENIRE, v. antivenire. 

AnzoLo, s.m. har part of a bell'whert 
the clapper Mangia 


AoccÙifre [ adocchifre ] ro ogle. 

AGNIA , s. f. a mountain fo called. 

AdNiDE , s. f. the mufes of parnaffus . 

Adnia coròna , rbecrown of parnaffus. 

Coro Aéxio, the chorus of mufes. 

Aornéllo , s.m. { dibero ] a wildelm, 
CRind of tree. 

AORCARE [ ftransolire ] ro Afrangle , 
to sbrotele, so choak. 

AorcAro, a2d;. flrangled. 

AGTTA , ad. [ fpelle volte ] efren è 
oftentimes. 

Aotta aotta , [ di quando in quando ] 
now and then. 

Aovato , adf. [ iu forma d'uovo ] 0v4/+ 


ADVERTISEMENT. 
See wirb Ado, shofe words tbat are not 
to be found a «I 


PA. 
Aparuglo , s. m. [ uccellétto ] a mid 
wal or martinet ; a birdibar cates bees. 
Are, s. fi 


A PE. 
f pécchia ] a bee. 

AveciARE | coprire di pece ] to pitch 3 
t0 do overwirb pitcò. 

APELICTE , Ss m. ehe caffernamind. 

ApenniINO , s.m. [ montiene d' Itd- 
lia ] apennine mountains in Italy. 

APERÎRE) v. aprire. 

APERTA ) s1 f. È apertira ] an hole , 

Sit, chink or gap. 

APERTAMENTE,adv. [chiaraménte,ma- 
nifeltamente ] open/y , publichiy , inopen 
View. 

Apertaménte [ finceramènte ] open/p 
freely, frankiy . 

Vi parlo apertaménte , I fpesk frankiy 
to you. 

eertivo 3-adi. [ apritivo ] aperitivo, 
Speskinz of a pre: 

APERTO, ads. { d'aprire ] open. 

A braccia apérte, wsrb open armi 

Guerra apéria , open war. 

In campiuna apérta, in an open comntrf. 

In fito apérto , im an open field. 

Un fidre apérto , a blown-ffower. 

Apérto 


8 API 


A pérto [ chiîro maniféito } plain, ma- 
sifeft , evident. 
agiéne apérta, evidente reafon. 

Voi m'avéte dato apérti feuni del vo- 
firo amdre, you bavegiven me plain to- 
Rens of your love. 

Apérto [ ardito ] bold, bardy , fiout. 

Con vifo apérto , 60/dly . 

Aiao s adj. [ apertaménte ] openiy , 
freely. 


Io tutto apérto ti dico, I se// you freely 
or frankiy. 
PERTUÙRA è s. f. [ apérta ] @ bole /lit, 
think or gap. 
Apertiira { propofiziéne ] an overture 
or propofal . 
pertiira [ mezzo ] 4 way, means or 
opportunity . 


API 

Apifria; s. fi [ luduo dove fi nutrf- 
fcono le api ] a bee/ii/ , she place whe- 
ve bees ave kepr. 

Aprfrio, sim [ mercinte d' api ] 4 
bee-merchant. 

APIASTRA , s. f. [ erba ] Ba/m-gentle 
ar min, an herb that bees delight in. 

Apio, sn [erba ] par/fey , fmallage. 

APIRÒNE, s. m. unrefined suld ore + 

Aniréro, s. m. a kind of carbuncle» 

one . 

APITACORE , s. mo. 4 free ehae bearcsh 


amber. 
APO. 


Apocatissi, sf. f. [ l'ditimo libro del 
teftaménto nubvo ] the apocalypft , she 
daft book of the new reffament. 

Ardcopa 4 a; [ abbrev iazigne dell’ft- 
tima sillaba o [étrera d'una pardla ] apo- 
cope ; a figure, when the Laft fyilable or 
detter of a word is taken awsy. 

Ardcriro, a4f. [ la di cui ‘autorità è 
dubiofa ] apacryphal , of queftionable au- 
sbovity , not veceived into the canon. 

Libri apocrifi. della bibbia, che apocry- 
pha, thofe books of she bible, wbich are 
no rule of faith. 

Arocéo, s. m. [ la paste la più cle- 
vita del Ciélo ] ehe mid-peint of heaven $ 
3bhe remotefi pare of the epicycle , wbere 
mbe planet is farthe/t from che earth. 

Arscraro, s.m. [ copia ] a copy wrir- 
tenor drawn after another. 

AroLocia , s. f. [ difcérfo giuftifica- 
tivo ] an apology , a defence or anfwer 
so a charge, an excufe. 

APOLOGISTA , s. m. [ che fa l' apolo. 
gia ] an apologi/t , or apolager. 

AroLocfTICO , #4; [ che rigusrda 1° 
apologia ] apologericA , appertaining to 
apology . 

Diicérfo apologéltico, a difcourfe made 
wp of apologies. 

ArdLoco., s. m. [ fivola mordie ] an 
apologue or moral fable. 

AropLEssia, s. f. [ impediménto de” 
nervi di tutto” corpo cou privazione del 
fenfo, c del moto ] an apoplexy. 

ArporLÉTTICO, 246 [ inférmo d'apo 
plefsia ] apoplettick, troubled with ana 
poplexy + 

Arosrasfa, £. f. [ fpartiraénto dalla 
vera fede y°0 da qualche ordine reliziò. 
fo ]} an apyftafy, a back.flidina , a ve 
wolting or falling away from une reli- 
gion, or frora a religious order. 

APOSTATA ) s. Mm. | quello che ha apo- 
ftatsto ] an apoffase, a revolter , a re- 
aesido. 

ArosratAre [ partirîì dala relivié. 
ne, non voiére efbere fisxguétro alia reg 
la che altri ha promélta ] se revols, or play 
she apoftate , to forfake bis velizion , to 
apolatize, to turn renegado. 

ArOSTATZICE 3 s. f. l una donna che 


APO 
apéltata ] e svoman spofate, fne that 
revolseb from ber velizisa. 

APOSTATICO | 214f. È sibentante ) that 
apollazizetb or revoltetb . 

Arosrima;s. f. pueniona] an apo 
Siume( orimpofume ) an unnotural fuwel- 
San of any corrups master in eh: body. 

POSTEMARE [ formirfi in apoftéma ] 
to fuppurate , t0 matter, t0 draw t0 4 
head . 

ArostEm.To , «di. finfitto di po- 
ftéme ] full ef apoftbumes , impo;lbw 
mated. 

AposTfLLa , 5, fi v. poltilla. 

APosTOLiTO, s-m. | mimitiéro d’ a- 
poitolo ] an apoltolate or apofilefivip è 
she office or miniftry of an apoffle. 

AprosroLiTo ('ronticelto”| papaty è 
popedom, the papal dignity. 

ArosTéLICO , ads | pertinénte ad a 
poitolo ] apofalical, apoffoliet. 

ArésTOLO, s. nm. [ difcépolo di Crifto ] 
an apolile. 

ArostrorARrE [ ferfvere con apéftro- 
Ci to apoftrophe a word , to put an a- 
poftvophe over it. 

Apsdsrrore , s. f. [ virgola che fi met- 
te nel levire una vocdlie ]) an apsffro 
phe, sbat ffands inflead of a vowel put 
our. 

Apdstumo, s. ma. [quel ch*e natodo- 
do la morte del padre ] pofbunows è 
arn after she farber's death. 


APP. 

ArraciamintO , Ss. n. [ pacificazio 
me ] a pacification, pesce-making. 

AppaciARE ( pacificre , far pace ] 
so pecify > to make peace, ta appeafe. 

A PPACIARSIL[( quietdrli ] to grow 
quiet. . 

AppaciAto, ad; [{ pacificito ] pacé 
fied, appeafed. 

AppapicLionvAre, [rizzar i padialié- 
ni per accampirii )] ro fes up or pisch 4 
fens , to incamp, fo pitch a carap. 

ArpPADIGLIONATO è #4. [ accampito ] 
incamped . 

ArpapuLAre, fogrow fenny. 

ApPAGAMENTO , 5. ti. [ 1° appagdre ] 
Satisfadlion, content. 


ArpacAre ( foddisfire all’ altri vo- & 


lonta, contenzire ] to farisfy , humour, 
pleafe or content. 

Non m° appiuo con quelte fcufe , I 
am not fatisfied with shife excufes. 
Appagsrfi [ contentirii ] so de pleafed 
with a thing, to like ar love ît, to de 
light, to take pleajure ov delinbe init. 

"altri libri nou m'appaco the d’ilté 
rie, Z love no otber books but hiNlories. 
Un goléfo non s° appiga che di man- 
gidre, a grecdy giucrons fole delight is 
în esting. . 

ArpaGATo,2dj. [ conténto ] fatisficd, 
consented , pleajed, 

Non mi terro mai appazito fe non ri- 
védo Nipoli, I never ja! be cafy wi 
shous Ifee Naples again. 

Se ne andò male appagfto dell’acco- 
glièuza che li fu fatta, he swenr away 
dijcontented wisb the receprion be mer 
with. 

ApPAIARE [ accoppifre, accompagné- 
re ] fo parr, to fort, romatch. 

ig sei È due cavdlli , ]} to march 
wo borfes. 


Appasire { mettere infiéme il mifthio 
colla femmina ] to march the mafewith 
tie female. 

Aprpatito, adi. matched. 

APPALESARE { palelire ] to difcover, 
difcloje » open, declare or reveal. 

I esa, adi. difcovered, sevea 
ed è 
ATPALTARE [ dare, o piglifse in ap 


APP 


pilto l'entrfte piibbliche d'un Préncipe 
col pasgre untanto l'anno ] so farm, so 
let to farm. 

Appaltatére , s. m. [ quello che piglia 
in appalto ) 4 farmer. 

ArpALto, s. m. [ affitto ] a farm, 
a letting to farm. 

Appaltonito , adi. [ imbricconito ) de- 
apuclal loofe, lewd, given to debeau- 
corp. 

APPALUDARE, % paludire. 

ArPAMONDO , 5. m. if mappaméndo } 
a general map , A tasp ol'abe whole 
world. _ 

APPANATORE 3 5. m { che riduce in 
forma di pane ] a Anesder. 

Appannire ( ofiufcire , coprire ] f@ 
dimm, derken or cloud. 

Appanndre [ parlino di tutte le cofe 
Iiicide , come fpécchio o altro ) to dull + 

Appanndre [ tirar sù il panno alla ra- 
gna tra l'una e l'altra mduiia dell'arma» 
tira ] so drag or draw a ner. 

APPANNATE ) S. fi paper windows. 
Pi RCRAZADERTA ,4d1- (grafsoito] plumpy 

14/2) . 

* Aorandae [ imparsre ] so /earn, 

Apparir fenno, to /earn wir. A 

Avpargre [ pardre ] to bang orfurnifle 
with hangings. — 

APPARATO, adi. [ impardto ] /esvned. 

Appardto, s. m. [ apparécchio ] a pro 
paration, provifion , furniture. 

Fare grandi apparati , to make greae 
Lap migra 

Jon apcartios faselyy fumpruonfiy ». 

Apparito [ cortéggio ] 4 srasa , ress= 
nuce, equipage. 4 

Scguitàto da un grand” appardto di gente 
te, followed by a grest resine. 

APPARECCHIJAMENTO [ p' cparaménto $ 
provediménto ] preparativa , preparati 
ves of war. ; 

Fare urandi apparecchiaménti , #0 ma 
Re gveat prepavasions AUS 

Apparecchiaménto [ abbigliamento ]} 
furniture. 

Apparecchiaménto ricchiffimo , 4 coff/y 
furniture. 

ArpareccurAre [ méttere in é6rdine, 
in punto ] to prepare , to dreji , ro ma- 
e orto get redily. 

Aprarecchidre la tivola , to /ay she 
clotb. . 

Apparecchidre il pranfo, to ger dinner 
ready. 

Al garecchidre [ preparfr convito ] re 
regale, #0 tressa feaft or entersain, 

APPARECCHIATO 9 adj. prepared 3 V 
apparecchi.re 

AnrareccHIaTd:O, sm. a fideboard ot 
dreffer-board + 

PPARECCHIATORE , s. n°. [ che appa 
récchia ] 4 dreffer, a rwaster. 

Apparecchiatrice , s. f. { donna che pre» 
pira | a fhe dreffer or weiter + 

A2PARECCHIO , ss m. [ apparecchi» 
mento ] preparasion. 

Far grandi apparecchi di uuérra , fo ma 
Re great preparatians for war. 

APPAREGGIARE | parewuigre ] fo cont= 
pafs, to put în compstition, to paralieB 
to put in ballance, 

Appareguidrli | compardrfi ] to compze 
ve ones felf , to enter in competition 
with. 

Appareggitre [ accoppiare ] so pair, ro 
Sort, ro match. 

APPARENTARE , [ imparentire ] re 
match. 

Apparentàrfi al una budna famiglia , 
to match one's felt sato a god family. 

Apparentdrii { procéier con troppa li. 
berta |] to makeonc'sjelf familnam, tofo 
miliarize ones Jelf. 

APPARENTATO,9./. related or a bin ma, 

fra 





APP 


AmARENTE , 2dj. m. f. [ che appa 
milce e che fi vede ] apparent, plain è 
manifeft , evident 

A te ( che ha fifccia di vero ] 
4, 1, feeming. 

” ‘on FA dar A che venga oggi , in 
all likelyhood be won'r cometa dar. — 

APPARENTEMENTE, adv. [ veriîmil. 
ménte ] Jikely , sapparenely , in all ap- 
pesrance » . 

ArParÉnza , S+ f. [efterigre, che ap- 
parfice ] appearance , out-fide fhew. 

Bella apparenza , a fair onr-fide. 

In apparénza pare un galantuémo , he 
dooks Iske an Lr man. 

Apparénza { afpétto ] prefence è noble 


camiage » 
Udao di bella apparénza , 4 comely 


min. 
A [ probabilità ] appearance 
tikelyhood , probability + 3 
APPARÉRE [ apparire ] to appear or be 


en. 
Mi appiîrve in fogno, st appeared to 
me in a dream. 
Apparére [ comparire ] to appear, to 


Non ardifce apparfre avinti a me, be 
dares not fhew bis face to me. 

Non appére in lei fegno alcino di vi- 

shere*s not in her any fr ef life. 

Aspariménto , 5 m. [l' apparire ] 
apparition, vifion. 

Appariménto d’juna cométa , the sp- 

ng or apprarance Y 4 comet. 

Arparire [ farfi vedère , prefentirii 
alla vifta, ] to appear. 

L’ aurdra comincia ad apparfre , the 
morning begins to appear. È 

All’ apparîr del Sole tutte le ftelle dif- 
parifcono , as foon asthe fun appears, all 
tbe flars difappear. 

In ciaferina parte del corpo apparfico- 
no fegni del fuo valdre, one may fee the 
marksof his valour sbrough all bis body . 

Apparifcénte, adj. n} grande, e di 
bella presénza ] comely, bandfome. 

Apparifcénte [ visibile ] apparente , 
plain, manifeft , evident. 

Apparifcénza, s. f. [ preséaza ] mien, 
out-fide , countenance. 

Apparita, s. fi [ appariménto ] appa- 
rition, appearance . 

L’apparita del pre , the day-break. 
fi L’apparita del Sole, she rifing of the 

CCA 

APPARITIGNE > 5. f. [ appariménto ] 
Appavition , apprarance. 

Apparitdia , s. f. } 

Apparitdria , s. f. [erba] the pelli 
sory of a wall. 

ApparsioNne , $ fi [ apparizi6ne ] ap- 
parition. 

ArpraRameNnTO, $.m. { divifidne, ma 
Più propriaménte delle cele ] an apare- 
ment , lodgings. 

APPARTARE [ fepatgre, divfdere ] to 
Separare, fever, part , divide or put a- 
Sunder . 

Appartàrfi [ fegregfrii ] ro part witb 
one, to leave him, to feparare one's felf, 


19 g0 from . 
fer da un ludgo , fe go away 
from a place, to leave it. 
ATSARTATO [ fepardro ] feparated, 
parted . 
ridto [ fcelto] pieR'd, picW'd our 
Pr iure. she belt, , 
PPARTATAMÉENTE, adv. [ feparata- 
ménte } afunder, feparately , feverally . 
Appartataménte { nafcoftaménte ] in 
Secrer , fecretly , underband. 
APPARTAÀTO; adj. [ pofto da parte ] 
afide, a pat. 
Appattiro -[ fcelto ] chofen è pirched 
upon, eleed + 


ADF 


APPARTENENTE, a/;. m. f. [ che ap 
partiéne ) belonging , appertaining , con- 
string. 

Appartenénte [ conveniénte ] conform, 
conformabie , agrecable. 

Appartenénte { partécipe ] concerned, 
interefted » 

APPARTENENZA , Ss. f. [ dependénza] 
Aappartenance , a thing that belongs to. 

APPARTENERE [ convenirfi , richi& 
derfi ] so belong, fo relate, to concern $, 
to regard. 

Non appartiéne a me di parlfre di que 
fta matéria, se dorh not belong to me , 
or it is not my bufinefs to (peak about 
vbis matter. 

Non ne ho parlfto che in quanto ap- 
partenéva al mio interéife, I /poke of se 
enly as far as concerned my intere. 

Appartenére [ eller parente ] so be re- 
bated, as kiafman. 

Appartiéne alle prime famfzlie di Ro- 
ma, be is related to the beft families in 
Rome. 

Appartenére [ riguardîre ] ro become, to 
be reafonabie or fis. 

Appartiéue al figlio d'ubbidfre a' fuoi 
quei , it is the duty of a fon to obey 

is parents è pref. enzo. 

Appartirli, v. partirfi. 

ArnpassARe | divenfr palo, vizzo] ro 
wisher, to dry , or fcare. 

pr api L tecedrià ] to fade awsy, 
to decay , fo wither. 

Appaffionataménte , 44v. [ con paffié- 
ne ] Le parigi 

Appalfionire { dar paMdne ] to mate 
one fuffer, bear, abide, endure , undergo 
Sonne tormene. ; 

Appafliondto , adj. indured, fuffered , 


beared . 
Appaffionito [ affettubfo ] pa/fionare, 
affeiitonate, sof 3 AMOVOHI è por morsi) 


in love. 

Arpassire, v. appafsire. 

AppastAre [ fare a wulfa di pafta ] 
to cleave or ftick faft in or ro , to bang 
about. l 

APPELLAGIGONE , 5. fi [ appéliaziéne ] 
a naming, a calling by name. 

Appellagione, s. f. ( appétto ] an ap 
peal from an inferior court to an higher. 

APPELLARE [ nominire , chiamare ] 
fo name , to call. 

Appellire [ incolpfre, incufére ] fo ao 
cufe, implead, indi. 

Appellire ( chiéder nudvo giudfcio a 
gisfdice fuperidre ] to appeal from the it 
dgement of an inferior court to a bigher 


coure. 
Appellazidne, s. fi 
péllo, s. m. appeal, ov ap- 
pealing ro a higher court. 
Appéilo [ distida ] challenge, defiance. 
Senz' appéllo, withont contrardittion. 
Poner la balia in appélio, ro /ay down 
one's ball in playing ar mail. 
APPÉNA, adv. [ con difficoltà ] har- 
diy , fearce + £ 
SÌ grande è "1 mio dolòre ch'appéna ri- 
ténzo le lfsrime, my grief is fo great 4 
that I can ‘hardly forbear crying . 
ArPENARE [ fentire, o patire pena ] 
- Suffer, bear, abide or endure, to un- 
ergo + 
Appenfr per freddo, to endure cold. 
Appendr per fame, toffarve wirb bun- 
er. 
APPENATO, ads. torrured , rroubled , 
grieved, vexed , afflited. 
Sono molto appenfto dalla podfgra , 
Tam very much eronbled with the gout. 
Appenito ( affaticato, ftracco ] rired, 
wearied , farigued 
ArpénperE [ fofpéndere ] to hang 
upwards + 


APP 


Appéndere delle uve al Sole 
up grapes to the fun. 

Appendéte queito cappéllo al chiédo 
bang this bat on ehe naif, bi 

Appéndere [ impiccére ] to hang , te 
hang up. 

Appéndere un malfattére 
malctatlor. 

_Arpenpfce [ fuppliménto a qualche 
libro , 0 altro ] an #appendix or Juppie- 
ment. 

Appendfce ] parte accefséria a qualche 
cola) gpipercog i! 4, pendix , Spperte- 
nance , a thing that belongs te i. 
appendane of rali iti 

AppENDÎO, adv. v* pendio. 

APPENSARE [ quafi premeditàre , pene 
sfre avdnti ] ro premedizare , to rhink of 
before hand , so defign, to purpofe. 

La morte viene quando meno ci ap 
penfiamo , dearb comeswben we the lcajt 
think of it. 

Li gn pr page cai a quefta tacco da 
is 14 not think you woul 
Such a trick. Ù dre 

Appenlataménte [ confiderataménte ] 
maturely , ferionfly 4 deliberately . . 

Contfideritovi appentataménte , upon 
mature confideration. 

Appentatamente [ con propéfito , a 
péita ] purpofely , on purpofe, with a de- 
Ign 

ArPENSATO | edj. viîto Pe 
Sosa , fore-Known . dii Le 

Molle è" colpo dell'appensito male, 4 
'ore-caft misforsune dotl nor lay fo bavd 
upon one's beavt. 

APPERTENÉRE, v. appartenére. 

Arptfso, 44; [ fofpéio ] banged , bung 
on or unto. 

. ArpesTARE [ infettàre di pefte ] so 
infett or corrupt. 

APPESTATO, adj. infeted, comupred. 

AvpETÉNZa [ eccefsivo defiderio per 
qualche cola ] appetite, defire, affetiona 


snclination . 
alone, i [ defiderdbi. 
lefirable 


» 00 bang 


» to bang a 


APPETÎBILE, 
le ) to be defired, 

AreETire [ affettuofaménte defiderf. 
re ] ro defire or covet carnefly , to have 
a mind, to be defirous of. 

Gli uémini, e gli animdli fenza ragid. 
me, per natira fon vaghi di libertà e 1° 
appetticono , nen and bvutes do natural- 
4y defire and love liberty. 

ArpetiTivo , ad; [ che appetifce ] 
Apperitive , ufed only in philofopby . 

Appetitivo [ che defta, e aguzza l'ap 
petito ] sbar provokes apperite , that whets 
she ftomach + 

APPETÎTO, s. m. [ parte fenfitiva , e 
concupifcibfie dell'inima, la quale desf- 
dera oguétto che le pifccia, apperire , sbe 
faculty of defiving . 

Appetito razionile , fenfitfvo , concu. 
pifcibile , irafcfbile , the rasiona! , fen- 
fitive, concupifcible and irafcibie appe- 
site. 

Appetito [ ardénte defidério ] apperi- 
tite , defire , affeion , cod Mi reg , 


LILAT 

Appetito [ defidério di cibo ] apperti- 
se, fiomach , delive of esting , Sefs vio» 
Jent than bunger. 

Aver perduto l’appetito, ro have /oft 
she ffomach or the appetite. 

Aver buon appetito , fo have a good 
Somach or apperite, to be fhmarp fet + 

APPETITÒSO, ad; v. appetitivo» 

APPETIZIONE ) 5. fe [ l’appetfre , a 
petito ] she defire or snclinazion of t 
mind, a Aefiring or catching at. 


Appetiziéne di comdndo, defire of bei 
ing chief. 
parente di ricchézze , rbivff of ria 
6hes» 


APPET- 
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AprertArE [ unit petto con petto ] 
to soin breaft azzinfi breaft + : 
Appétto , adv. | in comparazione ] 


0. l 
Quefto è nulla appétto delle obbliga» 

ziéni che vi proféilo , it is 4 fma!! mat- 

ter to what I owe you. . 

‘Appia, s. f. [ forta di pomo ] 4 Kind 
of good apple. 

APPIACERE), V. piacére. 

AppianAre | fpiandre ] ro level or 
Smooth , to make even or fmoorh, to lay 

lat. 

Se a [ dichiardre, levare i dub- 
bj ; ] to fimooc:b , so clear , to remove 
difficulries. 

Appiandre [ formontdre ] fo over-come 
or furmount difficulties. 

Arpifxo, s. m. 4 kind of green colour 
ufed by painters. — . 
a » adj. levelled, v. appia- 

me. 

AppiastrAre [ fi dice di cofa mérbi- 
da e vifcéfa, che s'appicchi a chelilia ] 
zo cleave or Nick fafî in or to. . 

ATTATTRARE anneftire a éechio ] 
so inchafe, to fet in, to put in. i 

Ap; ei un diamante, ro fera dia- 
mond. 

APPIASTRICCIARE 4 } 

APPIASTRICCICARE 3 
re. 

Appifstro, s. m. [ erba cedronélla 0 
melifla ] b2/m or balm-gentle. 

APPIATTAMENTO è sm. { l' appiatti- 
re ] an hiding, a concealing. 

AppratTArsi [ nafc6nderfi , ocenltàr 
fi chinindofi quanto ag fi puo ] tofquat 
orlie fauat, to crouch . 

APPIATTATO , adi. fguat. Da 

Tenére seranto s Qualche cofa, to/con- 
ceal fome thing. 

Stare appiattito, to /ye, to Jurk. 

APPICCAGNOLO , 5. m. { qualinque co- 
fa ove altri pofla appiccarfi © che tenva 
cofa appiccita ] a fringe sa sie, abond. 

Appiccignolo |’ uncino dove s'appicca 
la bilincia ] 4 ring upon wbich rbe fca- 
Hes bang. 

ApriccaMmÉnTO ) s. m. [ l’appiccdre ] 
hanging on, a faftening unto, afticking 
or cheaving im. 

AppiccAre [ unfre e congixingere una 
cofa all'altra e con l’altra ] sie, bind, 
faffen ov make faft. 

Appiccdr con naftro, totieatbing with 
a vivzon. 

Appicedr con fpilla, fo pin. 

Appiccefr con bott6ne , to button. 

Appiccdre [ impiccire ] to hang. 

Appiccdre alcuno peromicido, 0 bang 
Some body for murder. 

Appiccdrii [ appiglifrfi a qualche co- 
fa ] to keep clofe, to cleave, to flick or 
Sick faft, to take hold. 


La camffcia mi s' appicca adoflio peril 


v. appiaftrà. 


fudére, rd much, chat my fisivt b 


fiicks to my back, 

Io per la paura d’'annegfrmi m'apric- 
cdi ad una tavola , I took bo!d of a plank, 
for fear I fbould be drowned. 

Appiccdri [ parlindo de’ mali conta- 
giò quando s'avvéntano da uno ad al- 
tro ] to catch, to take. 

La pefte s'appîcca col fifto, the plague 
is catched by tbc breath. 

A ppiccdrfi [ alleficire, come de'femie 
delle piante che s' apprendono alla terra ] 
ro grow, to tbrive. 

a mal’erba s'appicca dapertutto , #// 
uvceds thrive every where. 
Appiccar uno fchiaffo 
so gue 4 box on the car. 

ppiccàr ferro addéo aduno [ trové- 
re cagiéne d'incolpario ] reffrive ro find 
fault wish one, 


[ percudtere ] 
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Apricedr fonduli [ infamdre ] fo cry one 
down, ro flander one. 

Appiccéria ad uno [ ingannarlo ] to 
play a trick on one. 

Arpiccaticcio , adj. È vifcéfo, che fa- 
cilménte s° appicca ]) clammy , /licky , 
clingy , like bird-lime. 


n io [ u6mo che frequén- 
ta l’altrdi menfe ] 4 fpunger or fmell- 
feaft, a trencher fiy , a rrencher-friend 74 
banger on. 0 NE 

ArpicciTo è ddj. fat , flicking , v. 
appiccire. 


Appiccatdio , s. m. [ qualinque cofa 
ove altri polla appiccdrfi , e che tenza fof 
pefa cofa appiccata ] a bo/djaf , a bold- 
faft in a wall. ° 

Appiccatdio [ appiccatira ] joint. 

Appiccatira , s. f. ( sbarra di ferro che 
ferve a fopportire le finéitre, e le por- 
te ) the iron-work of a window or of a 
door + 

AppicciAre ( appicc4rfi, appiglidrfi ] 
to cleave flick faft in or to. 

Appiccir campo , to pisch a field. 

AppiccicANTE | dad, =: fi ( che s° 
apici) cleaving or fiicking faft è 
clingy » 

Asbiccichar [ L'appiccdrfi che fanno 
le cofe vifcole ] to cling, to cleave, to 
frick or Rick faft + 

Appiccicariì [ applicfrfi a qualche co- 
fa ] to give or apply onc'smindroathing, 
to fet one's felf upon it, to mind st , to 
be intent upon it. 

AppiccicàTto , ad). cleaved , v. appic- 
cicdre + 

Appiccinfre, v. appiccoldre. 

Appicco, s. m. [asplicazione] appli- 
cation, conffant attendance, adbefion. 

Dare appicco [ dare fperinza ] so g& 
ve hopes. 

Arpicco [ foggétto , ragiéne ] occa- 
fions motive, coufe, veafon or matter. 

APPICCOLAMENTO è 5. m. [ diminui 
ménto ] /efening , hortening, a dimi- 
nifbing . 

Apriccon ne [ far piccolo , diminu- 
fre, fcemare ] to diminifh , leffen , so 
Sporten . 

nl: pera le vivinde ad uno, to re 
trench one his vituals. 

Appiccolsrii [ divenfr piccolo ] ro /ef- 
Sen, to growlefs, togrow fhort , to grow 
ligile, to abate. 

Arpiccoriro, adj. leffened , v. appic- 
coldre. 

AppiÈ, adv. down, at the foor. 

Appiè del monte , ar tde joos of the 
mountain. 

Armiéno, adv. [ pienaménte ] fully, 
intively + 

Sono appiéno foddisfatto, I am fully 
Satisfied . 

Non ti paréva ch' appiéno mifero fof- 
fi, you thought that I was not mifera- 
le enough. 

Adéito vedo appiéno che m'ami, snow 
I fee plain thar you love me. 

Ne ho riceviito un raggudglio appiéno, 
I have received a full account of st. 

Appigiondre [ dare, ed a.losire a pi 
piGne ] so der or let out, to hire. 

Chi imbifnca la cala la vuoie appigio- 
nire [ che fi dice delle fémmine che s' 
adérnauo oltre al convenévole e prén- 
defi in mala parte ] 4 woman rbar dref 
Ses ber felf for conqueft . Lat. Mulier ta- 
ciem exornans, animi deformitatem in- 
dicat. 

ApricLIaMENTO [ i appiglifre ] 4 
Picking , cleaving or fafiening t0 a 
thing. 

Appigliaménto [ abbarbicaménto, par 
lindo delle pidnie ] 4 rooting or sukivg 
roos. 
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Appiglifri , [ appiccirli a che fi fia 
FI ea bo:d , to keep clofe to, so ftic 
af. 

Applet ad un ramo , so take bold 
of a cani C adert 1 di 

Appiglidefi erfre ] to adbere , to 
follow, so fide with, socleave, toftich. 

M' appiglio al voitro consiglio $ 1° # 
'ollow your advice. ll 

Non fo a qual di duc devo appigliar- 


mi, I don'e know which of the two I 
muft adbere to. 
onna ch’ al pesgiòr fempre s'appig. 


lia, 4 woman rbar always chofeth sbe 

Manti gliaca 4] 10 8 

Appiglidrfi [ applicrfi ] ro Berake one's 
Self y or ie one's felf. 

Non fi può far cola migliòre che d'ap- 
pislidri. allo ftédio, one car do a bet- 
ter thing than ro betake bimfelf Correti= 
re ) to his fudy. 

Appigliiri [ parifndo delle pifnte , bar- 
bicîre ) ro sake roor. 

Appigrire [ réndere pigro ] to mate /a- 
Zy > dle, floasbful , to befor. 

Il troppo fonno appigrilce , too mucb 

-p makes one lazy. 

_ Appigrirl [ divenire pigro ] ro grow 

idie or lazy , to trifle awsy one's time, 

M' appigrifco come fe non avéili ni- 
énte a tare, Z triffe away my time juft 
as,if I had nothing to do. 

PPIO) S. m. [ erba di più manitre] 

parfley 3 Smatlage . 

Appio doméitico $ gurteo parfley + 
Appio paliltre , world pag/ley » 
Appio montino , bill par/ley + 
Appio maceddnico , ce/lery + 
Appio citca, horfe-radifh 
Arrioriso, wild fmallage. 
ArpLAupERE [ far fegno di fefta e d* 

allegrézza, col picchifr le mani, e con 

simili atti ] to applaud, toclapbands in 
favour or liking. 

Appifudere ua Gpera , fo clap at an 
opera . 

Appisudere [ lodire , approvdre ] ro 
applaud , to approve, to praife, to com= 
mend. 

Applfuderfi [ lodirfi, vantirfi ] to sp> 
plaud to praife, to admire one's Jelf , to 
hug one's felf. 

ApeLAuso, s. m. [ fegno di fefla, e 
di letizia ] applaufe, clap orclapping of 
hands, puslick praife. 

ArpLicABiLe, ads m. f. applicable s 
to be applied - 

AppLicfre [ affegnire, cd approprié. 
re ] to affign, to appoint, to attribute 
or puo. tenga i i 

Applicarfi { impicyirfi do) è» f0 
addii ones felf pi a thing. si 

Applicsrfi allo ftédio della legge , fa 
appiy one's felf to the law. 

Applicato , ad, applied. 

Applicazione , s. f. [ attenzione ] a) 
pera » care, astention , diligence 3 
Siudy 

Appo, prep. [ il medéfimo ch’ appréf- 
fo ) witb, near, by, to. 3 

È' fempre appol Re, beis always wirb 
the King. 

Rifiéde appo”l Principe , be refides near 
the Prince. 

È’ molto grande appo quefto fignére è 
he is în great favour with rbis lord. 

 Sculatemi appo lui , excufe me ta 
him. 

È' itimato appo quelli che lo condfeo- 
no, be is effcemed by allehat Know hira + 

Una vita tranquilla appo me deve pre- 
ferirfi a tutte le grandézze , în my opi- 
nion, a peaceable life cught to be prefer— 
red 10 all grandeur. 

Appo {in comparazione , in rigufrdo I 
to, in comparifon L 

a 
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La voftra diferizia è nulla appala mia, 
posi mi.'otune îs nosbing to mint, orin 
comparifon of mine. 

Appo [ prep. di ludico 

Appo me, at my bonfe. 

Appo "l fudco, at the fire-fide. 

AProDERARE [ dar potcre ) fo give 
power, t0 imporwer. 

APPODESTARE [ car podeità ] to au- 
thorize, to give autovity. 

APPOGGIARE [ accu'tire una cofa all 
altra per lo ritto, perche fia fofteniita ] 
10 bear up, to fupport, toprop, toftay, 
ro keep up. 

Appoggidre [ protégere, favorire] to firp- 
port, tocountesance, to back, to favoury 
so | scono to defend, to maintsin. 

ppoggisrfi [ fervirli di qualche cofa 
per appoggio ] #0 Jean, ro refl. 

Appoggirfi ad un balt6ue, so /eanup- 
on a ffick. 

Appoggifrii ad una gamba, fo ref on 
one leg. 

Appoggifrfi ( fidiri] so sruf? to, to 
rely or depend upon. 

Tutta la mia fperinza s'ap 
voi, a/l my hope is in you. 

Appoggiat6jo, s. n. [ cola a chel'uiom 
s'appozzia, foltegno ] a prop, 4 fiayy 
any thing that ferves to lean upon. 

dresazio 35. m3. [ appougiatojo ] a propy 
aftay. . 

Sedia d' appéggio, anelbew-chair or an 
arm-ehzir. 

Appéuvio ( ajito, favore ] Support, 
Segr » PIP 4 defence . ; 

Egli è l'appoggio della famiglia, bess 
the fupport of the family. 

Non pofio far miente fenza "l voftro 
ampigzio, I can do notbing witbous your 


at. 


ggia in 


or affiftance. 

bp che ha deli’ appéccio in 
corte , he is a man of great credit ov 
intereft at court, or he is protelled ar 
couri. 

Coll’appézzio de’ fuoi amici ha con- 
fequito 1'intéato, by rbe affifance of bis 
Friends he bas obrained what be defived . 

E' fenza appoggio, be is witbour help 
or proteftion. 

Appollajfrfi { l'andar che fanno i pol- 


li a dormire ] ro sude or ing, to root + 
Appéne:lì { indovinsre , incontrire una 
cofa ] to guefsi at, to conjettere. 


Ben t'apponéfti, you gr-/fed righe. 
Hor non in appli i fa cofa fareb» 
be così, did nos I fay that the thing 
poniménto ] 


would be fo . 
[ nes 
en adi:tion è 


Apponiménto , s. m. 

Apponizibne, s. f. ‘ 
inevesfing, augmenting , applying one's 
mind 10. 

Non bif6gna méttere apponiménto al- 
le ricchézze , ose muft not fe his mind 
10 ricbes. 

Appérre [ porre fopra ] fo put or fer 
to, to apply, to layonethingto another. 

Appérre [ incolpfre a torio, corre ca- 
gidne ]} to og pg to Jay upon, to char- 
ge with, to Jay to one's charge. 

A voi s'appéne la fua difurdzia, tbey 
saspute all bis misfortunes to you. 

ara [opporre ] to oppofe, 05; or 

ge. 

Che potéte appérre a quefto, what ba- 
ve you ro fay to this. 

Apporfi { indovinare ] ro have an inh- 
Jing of a thing, to conjefBure or fufpett 
ît \ro sbink. 

*appéfi ben io che non farébbe ve- 
muto, 7 rbougbt be would not come. 

Far cafélle per appérli [ auuirire al- 
trui con perdle per cavirgli di bocca quel 
che l’uémo desidera ] fo pump one. 

ArrortTAre [ portire, arrecare ] so 
bring, to convey. 

Tomo I. 
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Appértar novelle, to bring newr. 

Apportare [ riferire, far fapere ] so bring 
news. 

Ho ricevuta una léttera che m' appér- 
ta l’arrivo del Rè in Inchiltérra , 7 ha- 
ve reccived a letter with the news ofehe 
King's arrival in England, 

HI pr bl fa green ) to bring, to 
caufe to breed, to procure. 

La querra apporta gran mali 
brings grear mifchief along witb it. 

Apportfre [ pieliar porto, approdare ] 
to come into harbour, t0 Jand. 

Apporratdre, s. m. [coldi che ap 
péta ] be sbas brings. 

Arrorratrice , sf. [quella che ap- 
pérta ] /he shar brings. 

Apposizione, sf. [ l'appSnere ] spe 
plication, a fetting or putting. 

Appofizidine [ addizione ] addition, ad- 
ding or putting ra. 

Appotizibne [ términe di grammdtica , 
quando due fuftantivi fi trévano del me- 
démo calo] appofition, when two fub- 
fiantives are put togetber in the fame 
cafe. 

cavia [ impoffefsirfi ] to 
take poffeffion. 

Aprosta , adi. [ con difségno ] pur- 
pofely , on purpofe, for tbe nonce, witb 
a dejign. 

APPOSTAMENTO | S. m. [insidia] am- 
bufb , fnaves. 

AppostARE [ ofervfre cautaménte ] to 
Spy, watch, dog or obferve. 

Appoltire, {mettere in un luogo ] to 
piace, put , lay or feat. 

Appoftire [ deîtinfre il Iuogo el tem- 
po] to appoint, to defign, to pitchupon 
a pd 





war 


for fometbing. 
ppoftire un fervo, to bire a fervant. 

Appoftar l'allédole { di chi fpende il 
tempo in codiar gli andaméati altrui ] to 
be a fpy, to fpy- 

APPOSTAMENTE ) adv. I efpreTamén- 
te ] on fer purpofe, wilfully . 

Omicidio comméiTo appoitaménte, a 
wilful murder. 

Apeoliatamine , adv. [ appélta ] pur- 
pofely , wish a defign. 

Appoftito, ads. placed, v. appoftfre. 

APPOSTATORE) SM. È che appoîta ] 
infnarer, 

ArrosricciAre f contraffre ,imitire ] 
to counterfeit, to imitate, to mimick, to 
ape. 

Aprosticcio , adj. [ poRticcio ] added, 
done after, poRick. 

Coldre appoitficcio , paint. 

Appésro , adj. [ d'apposre ] fers puts 
v. appérre. 

Ben mi fono appéîto, I thought fo. 

ArrostoLArico, s.m. [ papito, pont- 
tificito ] papacy , popedom , the papal di- 

nity » 

ArrostoLATO, s.m. [ grado, e disni- 
ti d'appoftolo ] apofolate or apofflejhip è 
an apolles or minifiry . 

ArposroLicALE, ad). { pontificdle 
of or belonging to the pontif or chief- 
prieft. Pontifical. 

AprosréLico , adi. [ pertinénte ad ap- 
péîtolo, che fa uflicio d’ appéftolo ] apo 
Polical , apoftolick. 

Appoftblico, s. f. [ papa, pontifice ] 
the Pope. 

L'appoftdélico di Roma, she Pope of 
A ppditoto 5. m. [ep ” 

A olo, s. m. [ epfteto principalmén- 
te de dodici nunzi di Jetu-Criflo ] a» 

apofile, one fend as a meffenger to preach 
the gofpel. 

AprozzAre [ cittar in un pozzo ] fo 
throw, to fling into a woll. 

ApprecciARE flodire] ro valwe or 
eficemy to pave an eficem fer. 


APP 4r 


ArprENDENTE, 44 [che apprénde] 
a learner. 

ArprÉéNnDERE [imparfre ] fo Jearn. 

Appréndere un meitiére, ro /earn 4 
trade. 

Appréndere [ compréndere ] to corr 
prebend, to apprebend, concsive, under 
Rand or percerve. 

Non appréndo come ciò poffa rinfelre 
T can't conceive bow this can fuececd. 

Appréndere [ infegndre, ma coutro lufo 
comune ] fo sesch. 

Il padre è temito apprénder al figliu& 
lo buoni coftimi, the farber #5 obliged to 
reach bis fon good manners. 

Apprénderfì [ intamoririi ] to fall in 
love, to be fmitten. 

Apprénderti d’amdre d'una donna, ro 
fall'in Sove with a woman. 

Apprénderfi Fanvigiiset s attacedrii ] ro 
catch or sake fire. 

Apprendere il fuoco ad una cafa, fo 
Ser a boufe on fire. 

Il fuoco s' apprénde facilménte alle cofe 
fecche, diy things very cafily take fire. 

Nelle neceflita bif6gna apprendere ail” 
ajuto degli amici, im our meceffities we 
muft have recourfe to cur friends affift- 
ance, 

Arprenpi voLe, 44; [ apprensfbile ] 
comprebenfibile , conceivable, to be con- 

cived. 

APPRENDIMENTO è £. mr. | l'apprénte. 
n) learning, evudition, skill y know. 
edge . 

Eercnaiali s.w. [ novizzio in 
qualche cola ] 4 movice, @ learier, a 
new beginner. . 

ArprensisiLe ) adi. [ atto ad apprén- 
derfi ] comprebenfible, conceivable y to be 
conceived. 

ApprEnsione , s. f. [ apprendiménto } 
comprebenfion, apprebenfion or underftan 

ing» 
. Apprenfi6ne [ timére ] apprebenfion, 
Jealoufly , fear. 

Arprensiva , s. f. [ poténza dell’ap- 
préndere ] apprebenfion, Judgment, un 
der-ftanding. 

Arprensivo, adj. [ timoréfo ] fear- 
ful, timorous 

APPRESENTARE [ recar alla prefenza, 
porre avdnti ] so fhew, to fer fee. 

Apprefentfre [ rapprefentire , tenére la 
vece d'altra perféna ] to reprefent one, 
to hold , or be în bis place, to be bisro- 
prefentative. — 

ppréfo , adi. [ d'appréndere ] to come 
prebend, v. appréndere . 

APPRESSAMENTO 35. m. [avvicinamen- 
to, l’apprelfirii ) approach, approsch- 
ing, coming nigb to, drawing near. 

Apprefaménto [ vicinanza ] ne:ghbour- 
hood, vicinity . . 

Appreffire [ accoRtfre, avvicindre ] ro 
draw or bring near, to approach. 

Appreflfre , la tivola al fuoco , fo di.wew 
the table near the fire. 

Apprefsirfi [ avvicindrfi ] to draw near 
or nigh , to approach cune, to come near, 

L'ora s'apprétta, the time draw near. 

S' appreffiva al cinquantéfimo anno 


quando morf, be was s/mofì fifty years 


old when he died. 
Arprésso, prep. [ vicfno, al lato ] 
near, by. 


Appréfo di me, near or by me. 


Sedéte appréfo di me, fir by me. 

Appréito senti after, next to. 

Lui venne appréflo di me, became af 
fer me. 


Non ritornò che quattro giorni appréf- 
fo la voîtra parténza , he did nor co- 
me back sill four days after you wss 
gone » 

réffo l'altro , ome after another. 

Uno app: 7 sf pesa 
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Andite avfnti io vi verrdappréTo, go 
fore, DUI follow» you. 
n Ti in tuo. domfalo, in balla ] 
wich. 
Uno appréfo di me una bella collettid- 
ne di ieri, I bave by mea fine colletion 
of books. : È 
Diméca appréfo del Principe, helives 
wish the Prince. K 
Appré.To [ nel cofpétto] before, in rbe 
efence 
pes menfto appréfo del gidlice , be 
was carried before rbe pudge 
Appréilo , adv. [dopo, pofcia] after, 
afrerwards, next, ae 
Mangidte adétio , e feriveréte appréf. 
fo, eat now, and gowll write after- 
© inconeoti 11 ped Elfo il 
neontrdi il padre, e poco appreflo i 
fratéllo , I met ebe fatber , and listle after 
rbe brother. 
Lo viddi la mattina d’appréfo , I faw 
him the next morning. 
D'appréfo [ termine di pittàra] by. 
Un quadro d'appréito Rafaéie , a piffu 
ve done by the original of Raphael. 
Appréffo a poco, e/mo/, near. 
E' apprétfo a poco sì alto che voi, be 
îs almoft as tali as you. . 
Aveva appréifo a poco cinquant'anni, 
he was very near fifty years old. 
APPRESTAMENTO , Sn. { l'appreft 
rel preparation, making or getting rea- 


LA > 
ArrrestARE [ apparecchidre, métte- 
re in punto ] fo prepare, to ger or make 


pesdy . ; 

Appreftir da mangidre, ro make dia- 
mer ready + 

Appreftarfi [ prepardriì ] ro prepare one's 
Sf to go about to be ready. 

PPRESTATO, ddj. prepar'd, made or 
or ready. 

APpRÉSTO, S. m. [ appreftaménto ] pre- 
paration. 

Fare appréfti di guerra, to malte pre 
parations fer war. , 

APPREZZAMENTO , sm. F l'avrreszi. 
re ] an appraifing, a prizing, rarng, 
qaluation, efiimation. _ 

Apprezzare [ itimate, cindicire la va- 
Idra d'una cola ] to appraife , ro value, 
so vate, to prize a thing. 

Apprezzdre { avere in prezio,, fare 
ma ) s0 efeemorvalue, to and 
or value for, to make ac 

Non fi paréugia a lei qua p 
2a, fhe is incftimabie. 

AnmREzZITO , ad. aporsifcd ePeom'd. 

Apprezzo , som. [ valiita } a pritinga 
Valuation. 

ArprosAsiLe , ati. m. f. { che fi può 
@pprobire ] tbre may L praved 

ApprosAne | aporovire j ro approve, 
to approve of, to fike, to like.of. 

ArraosfTo , ads. approved. 

Arprosazione , s f. [ l'approvdre ] 
approbatim, liking. 

Approbazione [ confénfo ] confenr. 

Arnprocciine [ approfilmire, appref- 
fire | to approach » to draw or bring 
NIAV. 

Approccikrsi [ avvicindrfi] ro draw 
mear or nigh, 10 approach one, to come 
nrar. 

Arprécci, pi. m. approaches. 

Gli apprécci d'un ailedio, the approa- 
ehes în a fiege. i 

ArprocciàTo , adi. approached. 

Arprocc!voLE , sd; m. f. that may 
he approached + 

Appronine [ accoftérfi alla proda , 
venire a riva ] so arrive, fo put ro fhore, 
to land. 

Approdire [ far prò, stile, porte 
to ) so do good , to profis , so be profita- 


fi 






s' apprézo 
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ble, to avail, to be good and wholefo- 
me, to profper. 

Spero che l’aria della campfena v'a 
proderà , I hope the country air will da 
you good. 

Che v'approda d'imparfre fe non vo- 
léte applicirvi, what avails you ro fearn 
if gen won't apply pourfelf. 

ifuno appréda metlio di lui nel ne- 
giro» no body has more bufinefx than 
DA 
Approddre [ divenfre, e render prode ] 
to become valiane or couragious , to cre- 
bolden. 

APPROFITTARZ, v. profittàre, 

APPRONTARE [ render pronto in Grdi- 
ne ] so make, or get ready. 

ApproprAne, v. appropridre. 

APPROPINQUARE fappreildre, avvici. 
nire ] ro draw or bring neary to ap- 
proach. 

Appropinquirfi [ avvicindrii ] to sp 
prosch, to come near, to draw nigh. 

ApprorginmeNTO [ l'appropriare ] 2p- 
propriation , ufurpation è arrogating a 
thing to one's di . 

Appropridrfi { far préprio, recsre in 

roprictà ] to appropriare a thing so ones 
bel » to ufurp che property gie 

Approprifrii la compofitidne di qualche 
libro [ fpaccifrfene | autore ] to own ano- 
sber man's works, to claim sbem as one's 
own. 

Appropriire [ applicire ] fo apply one 
thing to another, to make anapplication 
of it to another. 

Voi appropriste fempre le mie parole 
ad un altro fento, yow always give my 
words a different meaning , you” always 
interprete my words wrongly. - 

Appropriîre { affermire una cofa fen- 
za alcina dubitazidne ] so avouch, affirmi 
avow, aflre, t0 fay and fiand to îty 
so be confidente. 

ArrroPriATo, ad; aporopriated, v. 






fto, nord dia pene 
0 di fandie ] fit, good. 
ve S fe [1° approprifr 
] appropriation, ufurpa- 





£ quia nula 


Appaortioir ENTO, sm. [ l' approffi» 
mil) apoonb, approaching, coming 
nigh to, drawing near. 

APPROSSIMANTE è 24). m. fi [ near, 


nigh. 

fi vino quando è approffimfnte alla 
feccia non val più niente, wben rbe wine 
draws near to rbe lees, ft is nor grod. 

APPROSSIMANZA » s f. [ approflima- 
mènto, nearnefs, proximity. 

APprossimARE [ appreflire] to come 
nigh, to draw near, to approach, to be 
ready at band . 

L’invérno appréffima, winter is co- 
ming, 
. Approffiméndomi a lui glidiffi, draw 
ing near I sold bim. — 

ArprossimATo, adj. approached. 


APPROSSIMAZIONE 3 1. f. an approsching fi 


or coming nigh unto, an approach. 

APPROVAGIONE 3 sa fe [ l’approvire ] 
approbatian. 

,L'effétto dell’ eloquénza e l'approva- 
gione degli afcoltinti, sbe auditors ap- 
probation is the produ? of eloguence. 

pprovagiéne [ confermaaidne ] confir- 
mation, making good. 

APPROVAMENTO, s. m. [ approvagié» 
ne ) approbation , liking. 

Approvaménto [ conlénfo] confene. 

ArpprovAre [ piudicfre, o tener per 
buono, accettàre ] ro approve, to appro 
ve of, ro allow of, to like. 

pprovfre [confermare ] so confirm, 
Arengihen, forsify 





APR 


Anproviro, sm. { (enténza, problé 
ma ] fazing, Jeatence, 

Un approvato amico, en old or com- 
mon faying. : 

Approvato, adj. approved. 

Approvatore, s. m. [ che appréva ] 
an approver, ov allower. 

APPROVAZIONE , 5, f. [ approvaménto ] 
approbation, liking. 

Approveria, s. f. v. arprovaménto + 

APpULCRARE f abbellire, dare orna- 
mento ) ro fer off, to adorn, imbellifizy 
beautijy or grace. 

Appuntére { congifnoere o attaccdre com 
punti ] ro /fitch, ro few. 

Appuntdre [ bialimare , e ripréndere ] 
to biarae, t0 at fault with. 

Appuntire [ avuzzire , far la punta ] 
to fharpen or mate fharp. 

Appuntare [ icrivere per ricordinza le 
cofe che fi danno altri a credénza ] so 
enter a thing in a book. 

Appuntire uno [ far nota di chi non € 
ito a far l'ufficio fuo ] ro fer down. 

Appuntire { ripréndere uno nel favel. 
rel to find faule, to frarp, ot find 
amifs, to erisicire upon. 

APPUNTATAMENTE f appiinto, con mi. 
fura ] exa8/y, puntlualiy, duly, dili- 
gentiy. i 
Asronzlnoa adi. flitcbed, v. appun- 
tire. 

Va ppuntéto [ aguzzito ] frarpned, poine- 
ed. 

Appuntat6re, s. sms. { che appiinta ] & 
cutick, a reformer. 

Appuntatdra, » f. a mark. 

APPUNTELLAPE [arroesitre] tofays 
to feett, prop , or bear up, to fupport. 

PPUNTELLATO , adj. ffayd or prop'@ 
up. 
“Arroerino adv. juft , precifelyy ex- 
ally. o 

Appunto, adv. juff, exaily. — 

Per l'appiinto , ju/f  exatt/y , precifely + 

Voi mi dovéte dieci feudi perl appuu- 
to, you owe me juff ten crowni. 

Stavo per partire per l'appunto quan 
do lei venne, I was going away rbe mo- 
ment you came. 

Apputidare 

Appuzzare 

Appuzzoldre 

A 


[ indurre, ec apportar 
puzza ] 00 beftink, ta 
poifon. 

PR 


Apricità, s.f. [ chiarézza, ferenità 
d'dere ] she wamrb of the fun, open 
fair warm wsesther. 

Aprico, ad; [ lunso apérto, efpéto 
al folc] funny, that lies in the fun. 

Un luogo aprico , an open funny place 3 
an heath. n 

Piaggia aprica, an open plain, a com- 
mon. 

AprrfLe, s. m. [ nome del fecéndo me» 
fe dell'anno] April. 

Una donna ch'è neli’aprile dell'età, 
awoman that is în the prime of her age . 

Apritiwo, adj. of April. 

APRIMENTO è sm. { l'aprire ] an oper» 


na. 
Vieba; difgiugnére , e allargdre in 
ifa, gli nfci e le finetre, che fi dia 
entrata e l’ufcita, e dicefi d'ogni al- 
tra cofa ch’abbia bocca o copérchio ] ro 
open, s0 fer open. 
Aprire la porta, ro open ehe door. 
+ Aprire | fendere ) ro cur, ro cut 
lnwn . 
pedro uno per la fchiéna, fo cur one 
in the back. 
+ Aprire [ paleffre , manifeftfre] so 
Shew, to let fee, or difcover. 
Gli aprì ogni parte del corpo, de Me 
wed to him all his body. È 
A che non m’aprite il voftro difégno ? 
why don't you sell me pour wont? _ 
V'apri. 


AQU 
Vaprirò quel ch'ho in fnimo di fa- 
me 1Ù let you know wbhar I intend 
è - 


0 do. 

Aprirfi [ allargdr le braccia ] to open, 
to firerch + ; 

Aprirfi [ parlando de’ fiori ] to B/owor 
Spring cut as a ffower. 

Aprirfi [ parlindo della terra quando 
per troppo caldre o altro fi fpacca ] to 
chip , or chink, as the sinund dotb. 

Aprirli [ pariindo deii'acre, fehiarirfi } 
to open, 10 clear up. 

Aprire la mente è qualche cofa [ fare 
attéato ] ro bend ehe mind ro, to mind, 
so sake beed so, to apply, ro be atren- 
sive. 

Apri la mente a quel ch'io ti dico, 
mind what I rel! you. 

Aprir uli occhi ad uno farlo ravvedif. 
to, accòrto ] to forewarn one ofatbing, 
to male him warp. 

La poverta fa aprir gli occhi a molti, 
poverty mak:s many look about sbem- 
elves. 

Ò Aprir bottéza [ commincisre un'arte ] 
so fer up a flop. 

Aprir cala, so Resp a houfe. 

Aprir le cifere, to decypher. 

Arritivo, 445 [ che ha virtà d'a. 
prfre ] Aperitive. 

APRITORE è £. n. [che apre] be ebat 


4PORS » 

* Apritdre di cafe, 4 boufe-bresker. 
APRITURA) £ f [ Apertiira ] 4 hole, 

dit, chink, or gap. —. —, 
APRIZIONE) #7 faprimfaso) a gp, 

or chink. 


AQU. 

AquArIOo, f.m. [ un de'fegni del Zo- 
dico] Aguary, one of the figns of the 
Zodiack. : 

Aqustico , adj. [fi dice degli animfli 
delle piante, e fimili, che vivono, e 
nifcono neli acqua ] of or belonging to 
th: water , living , breeding , orgrowing 
in or about the waser. 

Aqudtico f umido, che cagigna piog- 
8°) warerifh , rainy. : 

queità , 5. f. [acquofità ] agueous, or 
mvarerifh Fires 

Aquipécciro , $. n. 

AquIDETTO |, fm. per lo quale fi 
condice l'acqua da luogo a luogo ] 4 
conduit ov conveyance of water by pipes, 
an aquedu. x 
PE = etrtend 5. m. [ pianta] bolyosk, 

ma 

‘AQUILA , £. f. [vccéilo di rapina no- 
10,) an eagle. . 

Aquila mperidle { infégna de’ Romd- 
ni, oggi dell'Império ] she Imperic! ca- 
i] 


(A 
# ‘Aquila non piglia mofche , I don: fand 
upon a svifle. 

‘Aquila marina, ofprey . 

Occhi d’fquila, piercing eyes , good 
eyes. 

Piconzino, s.m. { fquila piccola] an 
caglet, a ng cagle. 

Caledla Folino a fimilitidi- 
ne del becco dell’ fquila }, È 

Nafo aquilfno, 4 hawked nofe, a Ro- 
man nofe 

AquILONARE, s. m. [ nome del vento 
di tramontfna ] norrb-wind. 

AQUILONE , 5. 1. {[ tramontdna ] re 
sortb-wind . 

Verfo aquiléne , towards ehe north. 

Aquiléne {grand” squila ] 4 /arge ea- 

le 


[ canal murfto 


AQUISCRANO [ città imperigle in Ger- a 


miénia } Aix /a chapelle. 
Aqnuérro » 5 m. [ aquila piccola ] an 
vagler. 
uéso, v. acquéfo, 


ARB 
ARA. 

ARA, s.f. [altive ] an altar. 

Ara, a ffar fo called. 

Arastsco, ads. l ali’ araba, al modo 
arabo ] Aradian , Arabick. 

Ardbia, s. fi Araiy. - 

Anrdsico , adi. pa Arabich. 

ARABILE 3 ad1. | accéncio ad eller ard- 
ni arable, to be pInwed or tilled. 

‘erro ardbile, avable land. 
Arabo, sem. (tiigua degli Arabi] 4- 
rabick, 

Arabo [ nato in Arfbia ] am Arabian. 

Aracdico, s.m. [ malatia di cavéllo } 
a horfe difeafe. 

Ardeno, s. m. a fpider. 

Arco, s.m. [ che porta disfide del- 
le battialie, e le concluliéni delle paci ] 
an bera!d. 

ARANCIATA , s.f. orange-chips. 

AramenTO, sm. [ aratira, l'ardre ] 
tillage or piowing. 

ArRdxNCIO, 4. n. [ fIbero che prodiice 
gli ardnci ]_2n orange.tree. 

Arfncio { melarducio frutto ] 48 o- 
range. 

Arfnda-arfnda , 24v. [ per l’appiinto ] 
exatly, suft, precifely. 

Aranda | rafénte rafénte la rena ] e/ofe 
to rbe bank of the fea or of a river. 

ArANEO, s. m. [pelce] a crad, or 
lobffer. 

ARANTE, dd; [ che ara] p/oughing. 

ArAre [lavordr la terra con l'aratro ] 
to plough. 

Arftolo , s. n. ( aratro ] # plough. 

Aratdre , s. no. [che ara ] 4 bibzad. 
man, filler, or pisugh.man, 

ARATRO, fs. n. [ firoménto col quale 
sara ] 4 p/ough. 

AratURA , s. fe [araménto] ti//age, 
or ploushing. 

RAZIONE) vi v. araménto , 


ArazzAre, [ teffer ardzzi ] to male 
tapeftry . 

Arazzerfa , sf. [quantità d’arfzzi] 
tapeftvy. 


Anazziire, s.m. [ artéfice d’ardzzi ] 
a auabo ir 

ArAzzo, s. m. [ panno tefliito a fiuf. 
re, per ufo di pardre, ed addobbare] 


tapeftry 


ARB. 

Ansacio, s. m. [ panno croffo di la- 
na) a coarfe cloth, of a darkifh colour. 

ARBITRARE [ siudicîre, eftimire ] ro 
arbitrare , to vegulate, to adiudge. 

ARBITRARIO, Ads. Leh'è rimeiTo nell” 
alindi arbitrio ) arbitrary , voluntary , left 
to a man's choice. 

Arbitrfrio, sm. [arbitrio] lf, 4 
Saculty of the foul, wbereby it may choofe 
one thing before another . 

ARBITRATO ) ad; [daarbitrdre cofa 
fatta ad arbitrio c autorità, come arbi- 
rar arbitrated, regulated, order'd by 
way of arbitration. 

Arbitrito, s. m. [giudicio d' frbitri] 
arbitration, arbisrage , arbitrement. 

ARBITRATORE , som. [ che arbiira ] an 
avbiter or arbitrator, anumpire, a day's- 
man, a judge chofen by mutual confent 
of parties to decide a controverfy . 

ArbiTRIO, 5. m. [ volontà ] wil/, plea- 
Sure, a faculey of foul to choofe one ting 
before anorber. 

Libero arbitrio , free-wil. 

Arbitrio [ autorità, podeità ] surborizys 
OTVET è 

Voi voléte fare fempre le cofe di vo- 
Riro arbitrio , you willia/ways do che sbing 
of your own head. 

‘Arbitro, s.m. [gixidice eletto dalle 
parti ] am erbirrator or arbiter, an ume 
pie, a judge between two. 
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Arbitro [ fignére aTolito ] arbiter, ma- 
fer, fovercign difpofer. 

Voi fiete l'arbitro della mia volontiy 
gou are she fovercignmafer of my will 3 
I fave no other will Bur yours. 

ARBORE , 5. m. [ dlbero } 4 tree. 

Arsordso , adj. [ pieno d’ flberi ] full? 
of trees. 

ARBOSCILLO, S. m. e ARRUSCELLA $ 
s. fi [ dim. d'albero ] 4 fbrub, a little 
eree. 


ARBUSCULA è Ss. fe ( dim. d'f1bhe- 
ARBUSCO ) Sh 1. ros arbufcel!o] 
a fhrub. 


ArBustino, s. m. [ vite felvitica che 
va in fu l’fibero ] vines ebar ave tied ro 
trees and grow up by tbemfelves. 

ArBusTo , 5. m. [ arbuico, friîtice ] 
a firub, a fprour. 

Arrustéso, ad). [ pieno d'arbifi ] 
full of forubs or bafetr. 

ARC 


Arca, s. f. [cafa comméfla a doshe 
pai i l'una nell’ altra ] 4 cho, 4 
coffer. 

Arca di Noé, Noah' arf. 

L'arca fanta, the arkofsbe covenant. 
Arca [ depoiiti che fi fanno nelle Chie. 
fe, per méttervi dentro i morti ] 4 mo- 
nument 

Ali'arca aperta il ciufto vi pecca, 0p- 
porsunity makes a thicf. 

ARCADURE, fm. f atdr d'arco, ar- 
ciére ] an archer, e bow-man. 

Arcaddre [ ingannatore, truffatdre ] 4 
cheat. 

ArcALe, s. m. [l'arco della porta, 
volta fatta a mez'arco ] the archof a door. 

ArcALE [ centina, quel legno arcito 
con che fi fofien volte ) centers, wooden 
things 10 surn arches upon. 

Arcdle del petto, the pit ofrheffomach+ 

ArcAMme, adj. [ fpolpito, fculo di 
carne ] pick"d. 

ARCANAMENTE, 447. [ fegretaménte ] 
Secvesly , privately. 

ARCANGELO , 5. m. [ fpfrito dell'ordi. 
ne primiéro degli angioli ] anarchangel. 

ArcAno, s. m. [ tegreto] a feerer, 4 
hidden myftery . 

Indaggre gli arcfni altrfi, to fpy and 
Search into other men's fecrets, 

ArcAre [ da arco, tirar l'arco, fact- 
tare ) to foot, to dart. 

Arcire [ far arco ] to bend likeabow, 
to arch, to vaule. 

+ Arcire f ingannfre , trufffre , piglifre 
ad inginno ]tochest, to bubble, so guil è 

AnrcAra, s. f. [lo fpazio da ove fî 
prg ia factta a ove eli'arriva ] 4 bow- 

hot. 

Diméra lungi da mia cafa un arcita, 
he lives a bow.fhot from my boufe. 

Tirar in arcita [ far congiettura con 
poco fondaménto ] to judge ar random, 


rafbly, inconfiderately » . 

ARCATO 3 adj. [ curvo] fafbioned like 
a bow or arch, arched. 

ARCATORE, 5. m. [ tiratord'arco] en 
archer, a bow-man. 

ArcAvoLo, s. n. [ TerzavoLo ] the 

‘cat grandfather®s or grandmothers grand- 
fato an old granfive. 

ArcHEGGIARE , [ tércere, 0 piegfre 
che che fi fia a quifa d'arco ] to end 
like a bow, to arch or vault. 

ArcueociATO, ads. fafrioned like a 
bow or arch, arched . 

ARCHETIPO, s. m. [ modétlo, fimili. 
tidine ] rbe fiv example or pattern, an 
autbentick copy » 

ARCHÉTTO, sm. [ dim. d'arco ] a life 
Je bow. 

Archétto [ quello ftroménto col quale 
fi fuona la viola ] a How so play ona 


violin 
f2 Ar 





44 ARC 

Archétto [ forte di laccio fattò di cri- 
ni di cavallo col quale fi piglian gli uc- 
celli] a bow to carch birds with. 

Archétto [ fesa a mann] alittle fam. 
Star fu gli archétti, s0 de in wir, s0 
bs upon she casch. 

ARCHEZZOSTINA è $. f. [ erba ] per- 
winkle or periwinkie, a fort of herb. 

ArcHisugiARe [ ammazzare con ar- 
chibifgio ] to froor, to RIII with #0 ar- 
quesufs, ov any fire arm. 

ARCHISUGIARO , S. 12. [ fattére d'ar- 
chibugi] 4 gua-finisb. 

Ascuisuone, sm. [che porta oti- 
ra d'archibigio ] arguebuffier, one that 
Serves wirb an arguebufsi 

Arcuisucidta, sm. [ colpo d'archi- 
biso] arquebuffade, the fpas of an ar- 
quesufs ov band-gun. 

ArckiBuGio, s. m. [ arma da fuoco 
simile al fucile ] an arguesufs a fort of 
“4 re ri 

sea vd 35. m. v. archibigio. 

rchicibcco, sim. . 

Archiciéfio vs. m. an artichoke , 

Arcaimanpaira, s. m.[guardiino, 
pa di mandra ] the chief Jesder of a 

ock. 

ARCHIMANDRITA [ Véfcovo, 0 Arcivé. 

covo, 0 altro capo di reliuiéne ] 4 pre- 

Hate, bifhop or prior, a ruler or chief. 

Archimia, s. fiv. alchimia. 

AncHipenpoLARE ( mifurfre coll’ ar- 
cuistaddto. ] to level, to take the le- 
vel. 

ARcHIPE"NDOLO, S. M. 

ARCHIPENSOLO, S. mM. 
tria ] a /evel. 

ARCHIPENSOLÉARE, v. archipendolfre. 

ArcuménzoLo, v. archipéndolo , 

AncuiTéTTO è» s. m. [ che efércita 
Varchitettdra ] an archire?, a maffer 

nilder 

Archittétto, ads. ['attenénte ad archi- 
tetra } belonging to architeture. 
Dottrina architétta, rho &nowledge of 
architetture. 

ARCHITETTÒRE,) v. archititto. 

ARCHITETTÙRA, s. fi [arte dell” in- 
ventre e difpor le forme degli edifici] 
architetture, the art of building. 

ARCHITRAVE » 5 nm. [ quei mémbro 
d’architettfra, che pofa immediatamén» 
te fopra coldnne, o fopra ftipite Jan ar 
chitrave , the fiv? member of the entabla- 
ture, which is upon the pillavs and un- 
dev the frize. 

ArcÒitRICLINO, sm. [ maggior-do- 
mo ] Meward. 

ArchÒivista , sim. { che ticu un ar 
chivio ] recorder , be bar Reeps she re- 
cords. 

,Arcaivio, s.m. [ iuozo dove fi com- 
fervano le ferittire piibliche ] archives, 
s5: place where old vecovds are hept. 

Ancia , s. fi [ forte d'ucedilo } a (ripe. 

\ArcipraconAro, s. n3. [ dienità d’ar- 
cidifcono } avebdesconfbip, the dignicy 
of an avchicacon. 

Ancinifcovo, 5. n. 
diunita deli’ arcidiacon 
(CER 

Arcipuca , sm. en arch-.duie. 

ArcipuelTo, s. m. arch-duledon. 

ARCIDUCHESSA , s.fi an arch-durchefe, 

ARCIENISCOPALE + ads, ( appartenente 
ali'arcivélcovo ] avebierifcopal , of cr be- 
innsing to the archeibop. 

ARCIERE, so ne. f tuiardr d'arco, fol 
dito armato d'arco, ar archer, a bow- 
mir. 

ARCIPANFANO , Ss, m. [ un gran cicala» 
ties] a babier, ? Cun 8 

ArcirAnro, sm, [che fi buria, mot- 
Rcaziatore ] 2 ieerer, a scorine mi9. 

Arcignase ( arricciar la faccia ] ro pue 


[ ftroménto 
di Geome- 


Fquegli che hala 
ato ] an arcidea- 








ARC 


on A Jower Fork or grim conuntenance, to 
bend or Knis one's brows. 

Arciovno, adj. grim, that bath a fo- 
wer, dogged ul ten look ov countenantce. 

Un vifo arclsno, grim.fared. 

Far vilo arcisgno, so frown, ro look 
Sormwerly. 

Ancionéso, adi. grim , grim-faced 4 
that hatb a fower , crabbed look, pouring + 

ARCIGIULLARE , sm. [ un uran bufd- 
pal a buffon, a jeffer, adroll y a grcot 

col. 

Arcibve, sm. [ quella parte della 
fella e de’ balti, fatta a guifa d'arco] 4 
Sadle-bow . 

Arcidne [ per tutta la fella ] a fodle. 

ARCIPELAGO, s.m. [ mare con molte 
ifole ] archipelago. 

Arciprésso, s.m. [ ciprélfo, nome 
d’ dibero noto ] 4 eyprefs-eree . 

Arcipréte, s.m. [ dignità, grado fu- 
peridre agli preti ] an archpricf?. 

Arcivescovo, sm. [ diguità fupréma 
di chiéfa ]) an archbiflsop. 

_ArcivescoviTo, s. ma. f dignità d'ar- 
civélcovo ] archbijliop. 


ADVERTISEMENT. 


This particle Arci, is joined to feve 
ral other nouns which F omit, fince it is 
the compolirion of the noun and this 
particle arci; therefore the reader is de- 
fircd to look far the fingie word, but 
together it bai tbe force of fuperlative. 
ex. 

Arci-soidfo, a grest giurton. 

ARCO, 5.12. | ftroménto pieafto a qui- 
fa di mezo cerchio, per ufo di tirar frec- 
ce] a bow, 4 bandbow, a long-tow. 

Tirar l'arco, so fis00r a bow. 

Corde da arco, a bow./frinz. 

Tender l'arco, to bend a bow. 

Allentfr l'arco, ro unbeni a bow. 

Arco [ términe d'architettira ] arch, 
a piece of work in architetture. 

L'arco d’un ponte, the archof a bridge. 

L'arco della fchiena, chine, back-bo. 
ne, the vidge of the back. 

Arco [arcobatoo] the vain-bow. 

Arco [ giravdlta ] turn, turning, going 
about. 

Far una cofa coll’arco dell'offo, 
ogni fuo 
one mig 

Star coll’ arco tefo [ fare inténto ] fo 
sich, to look about, to lookevery wr. 

ARCOBALENO, sm. [ arco |] rbe rain 

O » 

ArcoLdjo, s.m. 

ful quale fi mette 


con 
pu] to do a thing with all 


[ froeniao roténdo 
a matifa per dipa- 


nrla, o incannéria ] she fpoolisg wbeel font. 


or quilturn. 


ARD 


di Nrifce di lesno , e fi tiene nella zana 
a bambîni, per tenere follevite le coper- 
te che non sli af6yhino ) /itzle archer. 
Arcviro, 4d;. { fatto ad arco ] vaul- 
sid, arched. 
Nato arciato , 4 crooked nofe. 
Arcvino, 245. { arcuato |) archea» 
ARD 





Arpéa,s.f. [uccélio] an heron. 

ARDENTE, ads. [ che arde ] bout, burn 
ing, burning hot, glewing, fiery. 

uden ardénte , 4 burning fire. 

Ardénte [ impetuéto , vivicate , parifr 
do delle paffiéni deuli ubmini ] ardente, 
hot, violent , veherazne , mettiefome. 

Defiri ardenti, violene dejires. 

Ardénte [fgile, fuello, ficro] bot, 
eager, fiery s hafiy + 

Acqua ardénte, braniy. 

ARDENTEMENTE è dad’ { con grande 
ardére, focotaméure ] ardentiy è vete 
mentiy, easeriy 

Ardentiffunaméente , a.tv, [ fraperl. d'are 
denteménte ] very eageriy, vebentcatiy. 

E' ardentiffimamente innamorato di 
queta donna, Asss fmirrenaiwirh tharwo- 
man, he is paffionately inlove with ber. 

Arpentissimo { fuperi. d' ardéute ]} 
very bor, vebemint, v. ardénte. 

Atviénza, s.f. v. ardére. 

‘ARDERE [ abbrucifre ch'è l'efitto del 
fudco } to burn, to confume by five. 

Il fubco arde tutto quei ch'inedatra y 
the fire burns or confumes every sbing it 
meets with. 

‘AnpERE [ parlindo delle palficui dell” 
fuimo ] fo Burn or be inffam.1. 

‘ANDERE d'amdre per qualchedifuo , 
to be vebementiy in loverwitb (ome body . 

Ardo di fapére s° è vivo o morto, I 
am impaziente to Anow whetber be is ali= 
ve or dead. 

Tu ardi di ritornirtene a cafa, y03 
long to go home again. 

‘Ardere [ fpléndere ] ro /ine, so cat 4 
light ov brighenefs, to be bright. 

ARDICLIÉNE, Ss. m. { punta ch'è nella 
fibia ] the songue of a burkle. 

AnpiménTtO, s. m. [ ardire ] Lol dnefis 
confidence , affurance , impudence. 

sone { libertà ] so/dnefs , freedom 
of Speech. 
d rendo Vardiménto di ferfvervi, Ima- 
de bold to write ro you. 

Ardiménto [corfzgio, fnimo] bol 
mefi , courage . 

Il fuo argiménto lo liberò da um graa 
pericolo, his conrage delivered bin from 









a great danger. : , 
ARDIMENTÒSO , adi. [andice: gian d’ 
ardiménto ] bold , Couvagicusy ng, 


Arormentéso [ temerdrio ] bold, com 


Aggirar uno come un arcoldjo, ropur fidenr, impudene. 


one to a puzzle. 

Quanto è più vecchio l’arcolfio me 
glio gira, [ cioé che i vecchi più facil- 
ménte s'impizzano, internindofi nell” 
operazioni, che i gidvani ) old mens brains 
are not fo fis for bufinefs asthat of young 
mens. 

ArcoLAr, s. m. [chimére] caffels în 
the sir, whim. 

ArcoLAre, incannire] fo wind inte 
a skain ov bertom. 

ArconcéLLo, s. w. [ dim. d* arco ] 4 
little bow. 

ARCOREGGIARE , [ mandar fogra dalle 
parti di fopra, vento, com violenza e 
turbaménto di ft6maco ] to belchar èreak 
wind upward. 

AncovéLTa , s. f. [lfmia ad arco] a 
vault, an arch-r00f. 

ARcovOLTARE, fo vsult, to make an 
asch-roeof. 


Arcuecio., sm. [ arnéfe arcito fatto 


Arpîre verbo [ avére ardire, arrif- 
chiirfi ) to dave, s0 de bold 4505 ifco. 

Ardiréite farlo, conld be fob d to do ît è 

Non ardifco ufeir per quetto tempo , £ 
dare not go out in this weather. 

Ardire, nome m. [ prontézza d' fnimo 
nell’ intraprendere impréfefdifticili ] bold 
sofs, courage , confidence , affurance , dare 
ingnefs. x 

hi tha dato cotfnto ardire di parlar 
male di me, how come you to be fo bold 
si to Speak sil of me. . 

Ardire [ sfacciatigine ] bo/daefi, im- 
pudence. bi 6 

ARDITAME TE , ad; [ con ardiménto ) 
boldiy , Routly, couragioufiy , confident- 
ly , with affurance . ) 

gna s. f. [ ardiménto ] bold- 
mefs, counfaience s courase » 

Aodiglaza, f comerità boldnefi, affue 
rance, smpudence. a 
ARDITEZZA | £» fi v. ardiménto. _ 

Anni 


, 





ARE 


Anplro, adi. L'animdio, coraggiéfo] 
bold, couragious, caringe 

Ardito [iemerdrio stacciito ] bold , 
confidente , impudent. ì 

piedi ina adj. [ di poco inimo ] 
fearful, not daving » 

Anojas » pa 

st, burning beat + 
bet arddre de Sole è the beat ofthe fun. 

Ardére [ atfetro ] affeclion, Sove, be 
mevolence è inclination , paffion . 

Ha fempre moftrfto un grand’ ardore 
per le fciénze $ be bas always Shewed a 
great inclination 10 fciences » 

Ardore { inténfo sind ardour 4, 
> ar ,cagernefs, ferveney , palliona zeal, 

alive + 

L'arddre di fervfrla m'ha fatto metter 
da banda i miei pròprii negdzii, the grest 
deire I batto erve you made ms neglet 
my own affatrs. 

A RODrTIO s. fi ( difficultà ] difficuley. 

‘Anpuo + ad). [ imporedate 3 difficile ] 
hard, difficult, troublefome, uneafv. _ 

Ne' miei drdui bitéuni non Daci mE 
ederer ch'a voi, in my great fireighe 
don't know to whom fo E idrcfe my felf 
but 10 gou. , 

‘Arduo, [_maenffico , alto ] high, /o- 
fey , unacceffibie È 

‘Arduo [ pericol6fo ] peril/ous , of great 
concern. È 

L'impréfa è più drdua di quel che mi 
penfivo, tbe ensororife is of greater dan- 
ge than what I thought, . 

Arpuo , so m. [ arquità , difficultà ] 


bardfhip + 
si f. [ arfiira ] drougib. 
ARE 


[ arfdra , arfisine ] 


ARDURA |) S° 


Anerrto, 24. [ fecco ] dried. 

ARÉGANO , 5. m. [ erba medicindle ] 
origin, wild ov baffard marsoram , or 
wild mint. 93. 

Si + sf. [ rena, fibbia ] fand, 

quel 

Aséna [ luégo ballo, o fia pianterréno 
neuli anfiteftri antichi de Romani dove 
fi rapprefentfvano gli fpetticoli ] a place 
in si amphithearre , where maftevies we- 
se tried and prizes fought by fword . 

ArENALE, adj. m. f. v, arendfo + 

ARENARE [ coprire d' aréna ] so co- 
ver witb fand . . , 

AreNnAZzo;, s. n. [ ludso piéno d' a- 
réna ] fand or gravel pits. 

AréNnca , s. f. [ pefce falito ] her 
rins. 

Arevosità s. f. [ renofità ] grave/ or 
Sand pies. & È 

Arendso, dis o piéno d’aréna ] 
Sandy, gravelly , full of fand or gravel. 

ARZEZARE ombreggidre ] 10 fhade, 
10 fradow. 

E cero + 5. m. [ ombra d° flbero ] 
Shade , a fhady pi % 


* ArrasArTto , 5. m. [udmo vile, di 
poco préggio ] any man that uferh aba- 
Se trade, a cobler or tvanflator è a san 
ner ov fmith. 

ARG. 

‘ARcANO $ s. m. [ firoménto da levar 
pefi che fi mudye ingiro per forza dilié- 
ve ] 4 capffand , wind-beam or draw- 

‘am, d crane, an sron crow. 

ARGENTAI10 5. n. [ che lavéra d’ar- 
génto ] a gold-fmith, a 'd-finer 

ARGENTALEy ads. [ simile all’ argén- 
to ] wbite or bright as filver. 

ArgGeNTARIO $ 5. m. [ argentéio ] 4 
filver-fmith » i 

ARGENTATO, adi. [ inargentito } fi/- 
wercd over, overlaid or damasked witb 
ilver . 

f ARGENTATGRE , s. na. [ che inarzén- 
ta Ya lackerera 





ARG 
Ang nfa3s f. [ vafi e altri mé- 
bili d° o ]) plate, filuer plate. 





ARGENTIERA è S. f. { miniéra è O ca 
va d'aryénto ] a filver mine. 

ARGENTIÉRE $ Ss. m. [ che lavéra in 
argénto ] a fifver-fmisb. 

ARGENTINA , s. f. [ erba ] the fifver 
weed, wild sanzio. 

ARGENTINA ( città in Alemagna ] Stra- 
sbourg 

ArcenTino , adi. [ di colord’argénto ] 
filver-coloured , bright, white as litver. 

Sudno argentino , 4 clear found, like 
rbat of filver. 

AncfNTO,s. m. [ metfilo noto ] fi/ver. 

Aryénto fiifto, filver wire. 

Arzénto vivo ( merairio ] quick:fil- 
ver, merc "ury . 

D'argento [ di color d'arsénto ] fi/ver 
colour. 

Capélli d'argénto, a fiflver bair è mi 
ghty fair hair. 

ArcioLia , 5. f. [ nome di terra te- 
gnénte, e denfa, della quale fi fa delle 
iloviglie ) wbire clay, fuch as porters u- 
Se, posters carth è 

ArcigLidso, 44; [ di fpézie d'argfl- 
la ] clayey, full of white clay. 

"ferra arsilicia , 4 c/ayey ground. 

ArciLLa , s. f. [ creta ] postersearth. 

ArciLLéso , ads. [ argigiiofo ) clayey è 
full of white clay. 

ARGINALE, S. mM. 

* ARGINAMENTO, SM» 

ARGINE) S. fit [ rialto di 
terra pofticcia fatto fopra ic rive de’ fiu- 
mi, per tener l’acqua a fegno ] a bank 
or trench to vefif inundations. 

ARGINARE Î fare degl'irgini ] ro for 
tify , or rampard. 

ArcinA4To , adi. [ cinto d' frgini ] 
border’d with bants or peers. 

ArcivéTtTO , » m. [ dim, d'irgine ] 
a fmall bank, 

ARGOMENTARE [ difputàre, addiîrre ar- 
goménti }re argue, ro reafon, to difco- 
urfe, to bring in arguments ur proofs. 

Arsomentére [ conchividere , inicrire ] 
to argue, to infer, toconelude onething 
{rom another. 

Argomentàre { determindre ] ro refol- 
ve, to be refoived, to determine , to pur- 


poje. 
Lrpembi [ preparfrfi ] to prepa- 
re, or to prepare one's felf. 

ARGOMENTATO, ads. argued, v. argu- 
mentire. 

ARGOMENTAZIONE , s- f. [ Vargomen- 
tire ) a reafoning, or proving by argu- 
ment. 

Argoménto , s.m. [ prudva, fillogifmo, 
ragione La rcafon ot argument 10 prove 
a shing by. 

rod AR [ indizio, feyno ] 4a fign 
or token, a consetture or prefumprion. 

L’andar fempre ai diporti è un argo- 
ménto che non amfte lo ftiidio, 7 conse 
ture from your going abroad fo often , 
sbar you don't love 10 fudy. 


Argoménto [ invenzione, modo, pro- Sig 
. vediménto ] trick, device è way , con- 


srivance « 

Non fo che argoménto trovfre per 
sbrigfrmi di lui, I don'e Rnow bow ro 
contrive to be rid of him. 

Argoménto [ pretélto ] pretence or pre- 
sexr, cloak, page dle agg few. 

Argoménto { ittruménto ] inftrumens, 
sool , engine, implement. 

Argoménto Lucane 9 lf eta 

Arxoménto [ compéndio , concétto di 
pel a òpera ] argument, sbeme , 

ubjett. 
? Arcumentéso , adj. efficice, che ha 
forza di convincere ] ePfefta, prevailingy 
done wish consvivance , wib and shilt e 


ARI 


Arzomentéfo , [ efpérto, perîto ] expert, 
shilful , of good experience. 

ARGUIRE [ argomentire ] fo argue a 
to rezfon. 

Argufre [ inferfre ] to argue, toinfers 
to conclude. 

Non bfiégna argufre dell’oneftà d' una 
donna fecéndo l’udir dell’orécchie , one 
mujt nor argue of the honey of a wo- 
nu by an Randape 

rqguire [ riprendere ] ro check, repri 
mand, Pia i ] TS 

ArGuTAMÉNTE, e4v. [ con argizia ] 
Subrly , cunningiy » 

ARGUTO , ad, [ pronto, vivfce, pro- 
priaménte nello ferivere , e nel pariire 
Subile, fharp , cunning , witty , brisk $ 
salkatrve. 

ARGUZIA è S. f. [ prontézza e vivacità 
nello ferfvere e nel parlére ] fmartnefts 
quainenefs, neat vepartces, quirks. 


RI. 

L'ARIA 7 s. fi [ uno de’quattro elemén- 
ti] tbeaîr, sbatofthe four elements wbich 
invirons the water and she carth. 

,Aria falubre, wbo/efome air. 

jAria groila , thick and and foggy air» 

Aria fottile, fharp air. 

Piglifr un poco a'fria , to take fome 

ref air. 

All'aria fcopérta, in the open air. 

Aria [ vento ] wind. 

lu dria [ in vano ] in vain, vainly » 
fllily. 

Batter l’iria [ travaglifr inutilménte ] 
to beat the air. 

Aria [ afpétto ] dir, carriage, form » 
look, aJpett, prefence. 

Ha un dria nobile, he basa moble air. 

Si dà dell’arie, be carries it high , he 
takes flate upon bim . 

Aria [ términe di mufica cantfta con 
note ] air, sune. 

Aria [le pardle d'una cantita ] fong. 

AriDÉzza , s. f. [ aridità ] aridity è 
drynefs, barrennefs » 

ARIDIRE, v. inaridire. 

ARIDITÀ , sf. 

ARIDITADE 35% fe 

ARIDITATE 35. fe [ fecchezza ] a- 
ridity , drinefs. 

ARIDO, 20). [ che ha mancanza d'u= 
more ] arid, dry , withered , bavren. 

Terra frida, 4 dry ov barren ground. 

Difcérto drido , 4 dry or gesune dif 
courfe . 

Arido [ ifcirfo ] poor, fomy, pitifula 
wretched . 

La ricélita è ftata molto drida que” 
anno , barveft bas been very poor chis 
gear. 

E' un luogo grido, dove fi trova ape 
péna del pane, st is a wretehed piace è 
wbere bread is fcarce to be found. 

Arientito , adj. v. argentito + 

ARIENTO, v. argénto. 

ARIETE, s. m. | il primo de dédici 
fegni del Zodiaco ] Aries , 4 celefliat 


ni 

“Arfete [ machina da guerra ] 4 barto- 

ring ram, a machine of war. 
ARISTTA è 5. fi [ canzonctia ] 4 Liet/e 

air or fong. 

Arixca, s. f. [ diceria, ragionamén= 
to piibblico ] 12/8, difcowife, ffory. 

. E'unaringa, chea piaciuto a tutti, #0 
is a fpecch, that every body liked. 

Aringa { peice non moito grande che 
fi manda falfto d'Inghilterra in Isdlia ] 
an being. 

ArincAire [ far piibblica dicerfa in 
ringhiéra , ordre ) fo barangue, so ma- 
ke a fperch. _ 

ARINGATO è adj. [ d' aringdre ] bha 
rangued : 

Arin 


ARI 

Aringfto [ prepardto all’arfngo ] pre- 
pared, ready. 

ARINCATGRE , 5 #5. [ che arfnga ] 

peech-maker . n . 

Aringherfa, sf [ parlaménto fatto in 
ringhiéra ] fpeech, difcourfe. 

ARINGHIÉRA , 5. f. [ luogo dove s'a- 
ringa, ringhiéra ] 4 chair, pulpit, the 

ar. 

Arfnco, s. m. [ gioftra ] /iffs. 

Correr l’arîngo, to play for a prize. 

Entrar neli' arflngo l'attatele alerda i 
#0 enter the lifls, to pick up a quarrel. 

ARIONE, v. auhirone. 

Ariuso, adi. { pariindo d’abitazigne 
atta aricéver di molt'dria e lume } lighe- 
Some , or jul! of light, well feated; fi- 
suate in a fine air, 

Ariglo [ che ha buon” fria ] comely è 
bandfone è 

Pa Vin s. f. [ {bbaco ] Aritbme- 
sick. 

ARfSsTA , 5. f. [ la fchiéna del porco] 
0 loin cf pork. . 

ArisTocrATICO è ad; [ appartenénte 
all’ Ariftocrazia ] Aviftotrationi » 

ARISTOCRAZIA , 5. f. [ uovérno degli 
ottimdti ) Ariocracy a political govern- 
ment exercifed by fome of the moft emi 
ment in a Jiate. 

ARISTOLOGIA è S. f. [ fpézie d' erba ] 
ariflolochy, bartwort , birt ri 

ARITMETICA è sf. [ arte di far ragié- 
ni e conti ) Arstbmetick, the fciente of 
mumbers. 

Aritmético, s. m. [ che proféfa l A- 
ritmética ] Arisbmesician, an Account- 
ent. 

Aritmético, adj. [ fecéndo le régole 
dell’ Aritmética ] Arstbmetical , done ac- 
eording to the rules of Aritbmetick. 


ARL. 
ArLàsso , s. na. [ affrénto ] affrone , 
ufe. 
ARLOTTO 4 s. m. [ fporco , che min- 
Gia e beve oltre al convenévole ]) a g/ut- 
ton, a greedy gue , 4 great cater, a de- 


vouver. 
ARM. 

ARMA, v. arme. 

Armacdiio, adv. [ da una fpalla all” 
©ppéito fiinco | crofs.wife. 

‘ortfre ad armacdllo , so wear crofs- 
wife. 

Armddio, v. Armarfo 

ARMADURA, 5. f. [ guerniménto d’ar- 
me, che fi porta per diféfa della perfé- 
na ] a cost of feuce, a coat of mail. 

Armadira , ( u6mini copérti d’arma- 
dira ] men arnied with a coat of mail. 

Armadùàra [ arme offensiva ] arms. 

Armadira { tutte quelle cofe che fér- 
vono di foftégno, fortezza , 0 diféfa di 
qualche Gpera ] 4 prop; a flay » ovfhore, 
a sreffel. 

Armadùra delle ragne [ quelle due reti 
a miglie grandi, che méttono in mezzo 
al panno della ravna , per foltenérlo ] 
part of the fowline ner. 

ArRMa1u6LO, s. m. [ che fabbrica l’ar- 
mi ] an armourer , one who makes and 
Sells arms. 

ARMAMENTARIO., Ss. m. [ luogo dove fi 
ripongono e contérvano l’armi , oggi det- 
«0 armeria ] armoury. 


ARMAMENTO , s. m. [ ogni forte d' 


arme, e di munizidne, per ufo di guer 
ra ) armour. 

Armamento [ apparécchio di guerra ] 
avmament, arming s warlike preparationi , 
vaifing of forces. 

ARMARE [ veftire armadira ] so arm, 
so put on an armour. 

Armare [ far preparativi di guerra ] 
30 arm, to make preparazioni of war. 


ARM 


* Armire [ alleflire un vafeé!io ] fo fif 
or arm out = . 

Arméare ( far l'armaditre alle fabbri- 
che, e all’ altre cole ] so prop, May, or 
bear up. 

Armare una volta, soffay a vault with 
centers. 

Armàre una ragna, fo draw up anet. 

Armari [ pigliar l'arme ] #9 tale up 


mi. 
Armérfi [ veftfrfi dell’ arme ] ro arm 
one's arms. 

Armdrfi [ munirfi contro qualche cofa ] 
to fortify , to avm , to fence ytofireng:ben, 
to fecure one's felf againfi a thing. 

rmdrfi di paziénza , fo de parient. 

Armarfi di coltinza, to put on affout 
refolution. 

Chi s'arma di virtù vince ogni affétto 4 
he who is armed with vireue overcomes 
all paffions. 

Armar di fudri [ parlfndo d'un cavfl- 
lo ] a borfe sbat arins ov defends bimfelf, 
when he dosh clap bis bit to bis breaft 4 
So that she curb bash little or no power 
quer him, 

ArmArIO, 5. m. [ arnéfe di legno , 
fatto per ripdrvi che che fi fia, e férrafi 
ed Sprefi a guffa d’ fcio ] 4 profs , or 
chft of drawers, a cupboard. 

ARMATA, s. f. [ moltitiidine di na- 
vflii armati conuresfti infieme ] a ne 
Uy , or flect of fhips, an armada. 

Armataméute , adv. [ con armi , ar- 
mita mano ] witb arms, in an hoftile 
manner. 

Armatétta , s. f. ( pfcciola armita] £ 
Small fleet of Mips. 

Armito, adj. fup. armatifimo [ co- 
pérto, forufto d'arme ] armed, barnef- 
Sed , fenced , v. armare. 

Una nave ben armata, a /bip well e- 
quipp’d or fitted up. 

Arme, s. f. [ogni arnéfe o ftroménto 
di ferro, o d’accidio , per difender fe , 
o per offènder altri ] arms, all Rind of 
armour, barnefs , or weapons offenfive or 
defenfive . 

Arme a fudco, fire-arms. 

Piglifr l’armi, ro rake up arms. 

Portar l’armi, ro bear arms, so be 2 
fol dier + 

Depéner l’armi, to /ay down arms. 

AL armi, so arms, a military cry. 

Paflar per le armi, ro foot , or to be 
Spot to death. 

fold 


ar 


Uom d'armi, 4 
Gente d'armi, ebe milizia, ov foldie- 


‘Opera d'arme, military aftion. 

Fatto d'arme , exploir, fear , archieve- 
ment. 

Far il vifo delle arme, moftrérfi adird. 
to ] to /ook angry, or‘in a paffion. 

iter in arme, to de în arms. 

Far d'arme [ combattere ] ro fisht è 
to ana: 

{penfiéa d'arme, ceffation of arms, 
sruce. 

Arme [ impréfa e infégnadi famfglia, 
e di p6polo ] arms, coass of arms. 

ARMEGGERIA, $ f. [ giudco d'arme] 
a play of arms. 

AnmeccÉvoLe , adi. m. f. [ armeg- 
pidute ] warlite, conrentious , guarrel- 
‘ome + 
ARMEGGIAMENTO, s. m. [ 1° armeg» 
gidre ) @ play at arms. 

ARMEGGIARE ( giuocfr d’ arme ] to 
play, to fport in arms, to fighe only for 
diverfion. 

> Armegcifre [ avvillupparfi, confén- 
derfi nel paridre } ro confound one's Jelf 
în talking, to (peak nonfenfe. 

Armessisre un vafcéllo [ le4frlo ] ro be- 
Fage y to nicor y 10 /a/î a hip. ( {ca terms. ) 


ARM 


ARMEGGIATA , s. f. [ ARMEGCIAMEN= 
To ) fistring, sujling, tilting. 

ARMEGCIATORE , Ss m. { che armege 
gia ]) a suslier, one ebar vusi at cile. 

ARMEÉCGI, s. m. { fumi colle quali fi 
lega qualche cofa ] 2j2/? , arope, orca» 
ble to make any china jaft. 

Anmettino, [ animale ] am ermine. 

ARMENTO , sa n. { branco d'animili 
groti doinefitci, come buoi , cavalli se 
fimili ] an bord, or drove of big casto y 
properly of oxen and tie like. 

ARMENTA:O , s. m. [ cuféde d' ar 
mento ] an derd-man, a com-kecper , & 
grafier. a à 

ArmenTdso è ad; [ abbondante in ar- 
menti ] rhas breedesbh mucb castle, vicb 
or abounding in beafts. 

ARMERÎA , s. f. [ arfendie ] en ar- 
MoOury. 

ArmicéLLa > s. f. [ dim. d’ arma] 
Smati arms. 

Armfiorro ai. [ bravo, coraggidlo y 
inclindto all'armi | valsane 46 ara, war 
like , martial. 

ARMmiLLA , 5. f. [ maniglia, wiréllo in 
ornaménto del brfccio ] @ &racelet , or 
gewel suora on the arm or wrifi. 

ArmirtAre, adi. { che porta armfi- 
le which bas or wearerb brocclces . 

RMISTIZIO, som, { cellazion d'armi ] 
a ceffazion from arms fora time, ajhors 
truce . 

ArmoLLa , s. f. [ forta d'erba ] Orsa 
che, the golden herb. 

ArMmoNnEGcIARE [ fare dell'armonfa ] 
to make harmony - 

ARMONIA , s. f. [ Confoninza, e con» 
cénto, si di voci, sì di ftromenti ] bar- 
mony, confort, oragreement of founds. 

Armoviaco, s. m. [ fpézie di raugia } 
gum armaniac, 

ArMonfaco [ fpézie di fale che fi ca- 
va fotto terra } a fort ot falt digged up 
out of the fands RIVA 

ARMONIALE, ad; { armoniéfo ] bere 
monious, melodious, mufical. ; 

ArmoniATo , af. [ in 6rdine ] fetir 
order , ranked or vanged , fer în array. 

ArRMbNICO, adj. ; 

Armoniéso, adj. { armonifle } 
mufical , melodions , barmonious . 

RMONIOSAMENTE è av. [ con are 
meal J barmonionjly , melodicufiy, mu 
ically + 
hi A umpncee tira è adi. nt. f. [ Armé 
nico ] barmonious , raclodious. 

prete vg acciao [ render dell’armonfa ] 
so make harmony. l 

ArmorizzATo, 44; [ ben ordinito ] 
Jet in order or array. 

ArmorAccio , s. m. [tffano ] an ox» 
Sy, a gad-bee, a breeze, a dunfiy » 

ArMORIAcE ; s. f. | forte di radici ] 
horferadifh 

ARN. 


Arnise , s. m. [ nome genérico dî 
tutte maffarizzie , abiti, forniménti , e 
simili ] bouhold-fiuff, smplements, Fur 
niture, all shings moveable within sbe 
boufe. 

e, male in arnéfe [ effer mal veti 
to ] ro be ill equipped, to be in a forry 
drejs or garb. 

Arnéfe [ ornamento ] ornament. Dante. 

Arnéfe { figura ] figure, form, fhape. 

Sì che cgii era a vederlo Strano arnée, 
So that it was the moft comical figure 10 
look as. Petrarca. 22 

ArnIA, s. f. [ callétta da pécchie I 
abive, a bec-hive. i 

ARNIONE, s. m. { parte carnbfa dell 
animale, dura e malsiccia, cd ha il fue 
fésgio nelle reni ] Ridney + 





ARO. 


ARO 
ARO. . 
ArOo,f. m. Ba d' erba ] prieffà- 
inele s wake robin. 
si ARONMATAIO, s. n. [ che vende ars 
matì ] a drugsilt. 
AROMATICITÀ, £ 
AROMATICITÀDE , Sf. 
AROMATICITÀTE, £. f. i e 
e qualità aromatica ] aromarick quality 
or raffe. l 
Aromirico, adi. [ che ha odòre , € 
r d'ar6mato ] aromerical , aroma- 
sick, fpicy , odoriferous è feet è fwwect- 
Srelliaz. : p 
Aromiftico [ fpiacévole , rincrefcévo- 
le ] ftemorous, morofe, hard to picsfe 4 
crofi, peevifh. i : 
UgGmo aromético [ fantifico, ritréfo ] 
an humiorous, morofe man. o î 
ARGMATO, 5. m. [ nome genérico d 
ogni fpeziaria , e profiimo ] a// fweer- 
Smelling fpices, as caffit, clove, macey 
ginger , «ll forts of drugs in general è 
gvolfery ware. .. 
Armato , adj. [ Aromftico ] fiweet 
of favowr , odoriferous , fragrant, aro- 
marick. 
AROMO, 5. m. v. arémato. 





ARP. 

Arpa, s.f. [ ftroménto di molte cor- 
de di minùgia , di figura triangolire ] 
an barp. AE ' 

Arpacdéwe ] anelldgni alli quali fi 16 
gano i vafcélli nel porto ] barpin-iron è 
a crapple, a cramp-iron. 

ARPE, Sf. [ arpa ] an harp. 

Arpecciàre [ fuonar l’arpa ] to bad, 
to play upon the harp. 

RPEGGIATA, «fe touch, or paffage 
upon ehe harp 
Arpia,s.f. [ moftro favoléfo alato] 
an barpye. 
ATO È donna brutta e cattiva ] 4 fro/d, 
8 fhrew. 
Arpicdrno, f. m. v. buonaccòrdo. 
Anpidaje) s. m. { quel ferro ingelfato 
e impiombdto nel muro, fopra%l quale fi 
giran le impéfte delle porte ) the hinge 
of a gate, the hook wbereon the door han 
getb and moverb. 

Arpi6ne { uncino ] a hook, a tenter. 


ARR. 

ARRA, sf. f. [ parte di pagamento del- 
La mercanzia pattufta, che fi dà al credi. 
tére per ficurtà ] earne/?, or carnefi-pen- 
ny, money given for the ffriking up a bar- 


nin. 
la Arra Cannata] news, account. 
ArRRABATTARE f affaticdrfi ] to work, 
to labour , to be bufy , to flv, to flir 
one's felf. 
ARRABBIARE [ venir rabbidéfo , ed è 
pròprio de’ cani] fo inrage, ro de mad, 
#0 rage. 


Arrabbifr di fame, to be mad for bun- 


geo. 
Arrabbifrfi [ ‘ftizzdrfi, incollerfrfi ] ro 
e very angry. 
ARRABBIATAMENTE , adj. [ con rib- 
bia ) ousragioufly , furto 
ARRABBIATO è adj. [ fopraprefo da 
bbia ] mad. 
Cane arrabbifto, a mad dog. 
AnrassiATo [ infurifto, furiéfo ] fu- 
Tious, fierce, cruel , outragions. 


} l fapére, È 


ARR 
to pull don, ro drag , to drag along 
upon a hurdle. 
ARRAMATARE [ véce d' uccellatére , 
reudtere l’uceéllo con ramsta ] ro Zil/ 
ivds with boughs of srees in she night. 
ARRAMPICARSI appigliàrii con le 
mani aqualche cofa ] fo climb, or clans- 
er up 
ARRANCARE [ propriamérnte che fan- 
no con fretta gli zoppi, 0 fciancàti ] so 
bai: apace as fome cripples do. 
Arrancire ( uérmine di marina, quan- 
do ii voga di forza ] to rowwith fpeed. 
Arrancdiro, adj. v. arrancare. 
Andare a voga arsancita , fo go very 
fel. 
ARRANDELLARE [ ftringer con randél- 
lo ] to rie fa/t with a packing-Rick. 
Arrandellare [ avventire altrui il rane 
délio , 0 altra cofa simile ] so sbrow , 
fing, fnooe, caft or burl. 
Arrandellire [ menar via ] to run 4- 
way with, so sake or carry away. 
ARRANGOLATO , adr. [ faticéfo ] 
laborious, that works hard, thar rales a 
great deal of pains. 
# Arrantolfto { riuco ] boarfe. 
ARRAPINATO, adj. | faltidiofo ] bw 
movous, morofe, bard ro pleafe $ crofs è 
wayward. 
AnrappAre [ arraffire ] ro fnatch , 
to wring to wreft. 
Arrappito , ad/. [ arraffito ] fiarched, 
wreficd . 
ARRAPPATORE » 5. m. [ che arrippa ] 
a Jnatcher, 
ARRAPPATRICE 4 s.f. [ che arrippa] 
a Jnatcher, ravifher , robber. 
ARRASPARE , v. rapire. 
ARRECÀRE [ recdre ) ro bring, tocon- 


vey + l 
A A reciioni quel libro, bring me rbas 
00h. 

Che novélle m'arréchi, wbat news do 
gou bring me. 

Ciò m'arreca meraviglia , Z wonder at 
it, or that Sopeifei me. 

ARRECATO , adj. brought. 

ARRECATORE, 5. ns, [ che arréca] he 
that brings. 

ARREDARE ( fornfr d'arrédi, mèttere 
in érdine ) ro prepare or difpefe bejore- 
band , 10 get ready , to put in readiuefs. 

Arredire un valcéllo, so eguip , or fet 
cur a fhip. 

Arredre una cafa, tofurni a houfe. 

ARRÉDO , s. m. | Arnéte | bonfold 
g00ds , implements, furniture, all sbings 
moveabie within ehe boufe. 

Arrédi di nave, she riggingsofafhip. 

Arredi di chiéla , paraments , e/tar- 
ornamenti, 

Arrédi da ubmo, man's apparel. 

Arrédi da donna, weman's attire. 

ARRENAMENTO , Ss. m. [ l’arrengre ] 
the running a-ground , ov on fhore . 

ARRENARE | préprio de’ navilj , dare 
in fecco ) ro run a-ground or on fhore , 
to put a-ground. 

Arrenire ( desfltere ] ro ceafe, or fea- 
ve off, to defift , to give over. 

Arrenire un negozio , ro pur 4 fland 
to an affair. 

Arrendre { pa ftrofinire marmi ] 
to grind marble. 

Arrendésfi [ darfi in mano al nemico, 
confeltindofi vinto ] to furrender , so 


ARRAFFARE [ ftrappar di mano , tor Jie/d, or give up. 


oe visiera ]to wreft , to fnatch, ro 
ng. 
Artafttre [ afferrire ] fo carch or Jay 
bold on. 

ArrarrAro ] adj. wreffed, fnatch'd , 


catched , laid hold on. 
ARRAMACCI ARE 


Arrénderfi [ dicifmo di ramo , pifn- 
ta, o altro che agevolménte , e fenza 
fpezzirii fi piéyhi ) to bend, to bow, so 


firetch + 


ARRENDEÉVOLE , adj. m. f. [ che fi 
piéga © volye auevolmente per ogni ver 


all’ ingiù in-fu-dassamdccia ] so bring, piianr. 


ARR 

Arrendévole [ pisghévole all’altrùi vos 
lonta ] ffexible, apt to be perfwaded or 
interested, 

Arrendiménto, s. m. [ l'arréndere ] e5e 
Lage of a sore , 

rrendito, adj. n 

Arrréfo, adj. } Surtender'd . 

ARRESTAMENTO, sm. [ l’ arreftfre ] 
an avrefting. 

ArrESTARE [ fermar per forza, fo» 
pratenére ] to arre? one, fo feize bim. 

Arreftire un udmo per débiti , f0 4 
pot ro fr his debts. 

rreftire [ impedire, ritenére ] so & 

to derain, to hinder, or keep pid tive 

Altro non m° arréfita , ’ris the onfy ob» 
Pace I bave to it. 

Arreftirfi [ fermirfi, intertenérfi ] to 
Say, to sarry , to make a ffand, to ma- 
ke a bals. 

Andai a cafa fenza arretirmi, I weng 
home dire&iy . 

S’ arreitò fmarrfto nel vedérmi , be was 
Surprifed to fee me. 

Arreftér la lincia, to couch rhe Jance. 

Arréîto, s. m. { arreltamènto ] an ar- 
reft apra the body of one. 

Mettere qualchedino in arréfto , fe 
make an arrefi upon one, to arreft him. 


Arréito { intervallo , indigio ] delay è 
4 > fiop.+ x 3 
enza arréito partirémo domàni 


we 
Suall g0 away to morrow wisbour eil ° 
Cavalceimmo tutto"l gidrno fenza ar. 
réfto, we rid all the day witbout flop- 


LILLA] 
pi Ri cerndri [ farfi indiétro , tirfrfi ad- 
diétro ] to go, fo Fey , ordraw back. 

Non m’arrétro da que che vi ho pro» 
mélto, I don’ go back from what Ipre- 
misd pow. 

Arretràre [ differire ] to put of, to 
delay , or retard. 

Se voléte venfre arretrerò la mia par- 
ténza, if yon will come, I' Il vetard my 
departure . . 

Arrettizio , adj. [ forpréfo, oppréflo ] 
oppreffed , overcharged . 

Arri, s. mi. { modo d'incitfre e folleci- 
tire le béftie da foma a camminfre ] #4 
word which the carriers ufe in Italy to 
make sheir affes vente fare Gio. . 

ArriccHiMENTO [ l'arricchfre ] imri- 
ching . i 

ARRIccHIRE [ far ricco ] ro inrich. 

Arricchire [ ornére ] to inricb, adorny 
imbellif + . 

Arricchfrfi [ divenfr ricco ] to grow 
rich, to thrive. — — 

Arricchito, adj. inriched. ne 

ARRICCIAMENTO, s n. [ l' arriccif- 
re , orrore ] borrour, dread, erembling 
for fenr. ì 

Arriccifre [ il follevîrde' peli, per fu- 
bitfno fpavento di che che fi fia ] so /fand 
on end, to flare. a 

uefto mi f@ arriccifr i capéili , sha 
made my hair fand, or raife on end. 

Arricciàr il mufo [ moftrar d’ aver 
qualche cofa a sdegno , e a ftémaco 
fpignéndo il nafo e la bocca allo insù 
to losth , to have an averfion for , 10 
difdain. ‘ . 

Arricciàre il muro [ dargli la prima 
crofla rozza della calcina ] fo parget, or 
vough-calt + 

Arriccidrfi [ incollorfrfi , comméverfì ] 
to be very angry, to fall in a poffion. 

ARRICCIATO } 44/. { adiràto ] @ng'Y9 
rough, with his hair ftaving. —, 

Arriccidto , s. m. [ broccto d' oro 0 
d'artento ] filver or gold brocado + 

ArripeRE [ moftririi ridente , benf 
gno, favorévole ] ro fmile ar look plea- 


[ firafcindre altrài 10 ] eraflabie, cajy, fupple , obedient , fantiy upon one, to fhew a liking or jatis 


faition in bis couneenance , to Savnare 


43 ARR : 
La fortàna v' arride, fortune files 
upon you, every thing fuceccd with pot» 
# AnripARE [ approdsre ] to come 
so the coaft or flore to land. 
Arrifchiénte , a4;. [ ardito ] bold, 
hardy , confidente, adventurous, daringy 
audacions. Ve 
ArriscuiAre [ méttere in ciménto , 
în pericolo } to vensure, bazard, or ex- 
pofe, to bring into danger , to run the 
sisk or hazard. va 
Arrifchieréi la mia vita per fervirvi 4 
1 would venture or expofe my life so fer- 


ve you. 
Arritchidet [ avére ardire ] to dare è 
to adventure, t0 be bold, to prefume. 
Non véalio arritchiérmi d'ufcire a quet” 
ora , I will not venture so go ont at this 
gime. 
Chi non s'arrffchia non acquita, no- 
sbing ventured, notbina gor. 
ARRISCHIATO, vensured , prefumed , 


lared + 

Arrifchifto p no 

ArriscHitvore, m. f. S [ che s° ar- 
rifchia ] bold, bardy , daring, one thas 
Ventures. 


ArrisicAre [ rificîre ] to venture è 
hazard, ro vun the risk. 

Voi non arrificfte niente, you run no 
hazard init. 

ArrisIcATO adj. 

ArrisicATO : 

Arriscuévore, adi. m. fi 
e arrifica ] refo/ure, fiour, bold, 

Arriftire [ far rilla, contéfa , azzuf- 
firfì ) so brawl, to fcold , to firive or 
quarrel. 

# ARRIVAMENTO, £.m. [ arrivo ] ar- 
vival. È 

ArrivAre f condire, e accoftire al- 
la piva ] to come to tbefhore, to land. 

Arrivire [ giungere, pervenire a _luo- 
go, finfre il camino ] ro arrivear, t0 co- 
me to a place, to reach. "i 

Voi arrivate a tempo , gow come sn 
Fine. 

Non vi potrémo arrivire ftafera , è 
troppo tardi , we cannos reach there t0 
might, is is t00 lare. 

Arrivare [ pervenire a quel che fi de- 
sidera ] to come to, to arrive at a thing 

‘ one aims ar, t0 (rac in. 


ventured, hazarded 
[ che 


Arrivfre al fuo fine { Gtrtenére quel che 
fi desidera ] to compafs one's ends. 

Arrivire [ parlando de’ prezzi , mon- 
tire ] to rife, ro amount. 

ll voftro conto arriva a diéci fcudi 3 
gour bill amounts to ren crowns. _ 

Arrivfre [ raggiduger uno caminindo ] 
zo overtake. ‘ 

Camina sì prefto, ch'è impofsibile d* 
arrivrlo, be vuss fo fa)? tbat it is im- 
Pai ped to overtske him, 

rrivfre ad una certa età, fo conte fo 
@ certain age. 

Arrivire, a qualche cofa , piglifria , 
efséndoci alquinto loutsna , to reach or 
gome t0. 

Non ci arrivo, Zcannor reach or come 
zo it. 

ARRIVATO ) adj. arrived, v. arrivire. 

Arrivo , s. na. [ l'arrivo ] arrivalà 
coming. 

Tolto avercre avvifo del fuo arrivo , 
Very foon you" !l hear of bis arriva!. 
ARRIZZARE [ ftar dritto ] so raife, fo 


et up. 
Arrobbifre [ tinger con l'erba rébbia ] 
go dye in go/flinzweed or clivers. 
ArrocAkre [ afliocire , divenire riu 


co ] to grow boarfe , make one's felf 


boarfe. Ù 
AnrocAro, adj. bosrfe. 
ArroccHi Are [ far in pezzi, a modo 


cu socchi ] so cus in pieces, 


ARR 


AnrocciAre f far con poca confide. 
razione ] ro cobble or bungie. 

ARROGANTE 4 adi. [ iuperho prefun- 
tublo ] arrogant, proud, baughty , pre- 
Sumpruous. 

ARROGANTEMENTE [ con arrocfnza , 
fuperbaménte ] arrogantiy , prefumpru- 
oufly, proudly , baugbti!y. 

ARROGANZA è sf. [ fierérza , orgé- 
glio ) arrogance , pride , hbaughtinefs è 
SE 

nrocArsi [attribufrfi ] ro arrosate | 
claim, attribute 10 one's felf , to takhet- 
pon one's felf . 

ArrogATO, adi. { attribuito ] arro- 
gated , claimed. 

ArrdcerE, [ acgiégnere, per bilan- 
cifre, o agguazlidre i bardtti ] fo give fo- 
me thing to boor. 

Arrogere [ asgitianere fempliceménte ] 
to add, to soin or put to. 

ARROGIMENTO | 3. m. [ gicinta ] ad 
dition, adding. 

ArroL.irE { méttere a ruolo ] to/if? 
or enroli. 

Arrolsrti { farfi foldato ] fo Ji? oren- 
voll ones felf. 

ArréMmPERE [ r6mpere ] fo grub up, 
10 break. 

Arrompere [ partirfi, allontanfrfi ] to 
remove, to go away, fo go from. 

ARRONCARE [ nettar le bidde dall'er- 
be, farchiare ] to wecd. 

Arroncigliàre [ ronciglifre ] to swf? , 
wrefl , ring, to wind about, to roll. 

* ARRORARE [ inrugiadire, fpruzzar 
Iebilerménta anuifa di rugidda ] ro fprin- 
kie, to afperfe with wassr. 

ARROSSARE 

Arrossire divenfr roflo] to b/uffa 
or colour, ro be aftramed. - 

Doveréiti arrofsire è you oughe to be 
afthamed . 

Arrolsire [ fare, 0 divenire roflo ] so 
redden, to grow red. 

* ArrosTARrsi [ dibftterfi per diféfa ] 


to labour or firive againfi , soendeavoury bed 


to firuggle. 

Arrottarii colla fpada , fo pary witb 

the Sword. 
A Arroitar le mofche , to drive our rbe 
fo 
* A troRiccidna, s. f. { fetta di carne ar- 
roftita alla dozzinae ] ffcak. 
Arroiticcifna di viteua, a veal-cutler. 
Arrolticciana di manzo, a becf-Feak. 
paralizzata di caltrito , 4 muttos- 
chop . 

Anrostire { cudcere fenza ajuto d' 
acqua ] ro roa/ì. 

Arroitire fopra craticola, to broil . 

Arroitire [ rofolfre le vivande arrotf- 
te, e dar loro per forza di fuéw quella 
crolla ] ro roa/t , fo colvur wirb an bot 
iron. 

Arroftire [ inaridire, feccdre, parlîn- 
do del Sole ] ro burn, to parchy te parch 
up. 

ArrosTiTO , 24j. [ cotto , fatto aro- 
fto ] reaffed. 

ARROSTO , s. nm. [ vivfnda arroftfta ] 
roafi-meat. 

* ARROTA, sf. [aggidinta] furplufa- 
gesadvantage, overplus, more shan' rei 
gh, number or meafure , over and abo- 

into the bargain. 

Ber arréta alle mie difyrizie, ro com- 
plcat my misfortunes. 

ARROTARE [ altottiglifre il tiglio de’ 
ferri alla rudta ] ro wet , to fharpen ,, 
to make fharp , ro fet an edge on. 

ArnoTArE , [ ftropicciàre, lifcifre ] 
to fleck , to fmooth, to make fmoorh, 

ArroTtATO, adj. frarpened, Jmooth, 

. Arroro, ads. d' arroscre | aggiiinto 
in iuppicsmento ] addsd. 


ARR 


ArnovetrAre [ ftizziriì ] to be an- 
I. 

ARROVELLATAMENTE, 29v. [ rabbio- 
faménte ] mad/y, furiou/iy 

ARROVELLATO , 44% 
mad, furious. 

ArroventARE ( farrovénte ] to ma- 
Re fiery or giowing hot. 

ArmrovenTATO) ad; red bot. 

ARROVENTIRE [ divenir rovénte ] fo 
wax bor, to be on fire, te growred. 

ARROVESCIAMENTO ) s. n. [ fconvol- 
giménto ] overturning , overtbrowine , 
perverting , fubverfion, deftrullion yruiny 
diforder , confufion. 

ArrovesciARE [ volzeria cofa al con- 
trfrio del fuo diritto ] to pus be wrong 
Side cusward , to over-shrow. 

Arrovetcifre [ fconvélgere ] to tura 
upfide down or sopfy-turvy , to confound 4 
to overturn. 

AnrovesciAto, adj. over-tbrowny Vv. 
arrovelcifre. 

ARROVESCIATÙURA , Ss. m. { arrove. 
Pigna ] dijorder , dejirvuBion, con- 

'ufion 

Arnozzire [ far rozzo ] to make fo 
mething rough, barflr, rugged , or une- 
ven, pref. ico. 

Il freddo arrozzifce le mani, cold ma- 
Res the bands vough. 

Arrozzirfi [ divenîr rozzo ] fo grow 
rough or harfh . 

Arrubinire, da rubfno [ rénder di color 
di rubino ] so make red and of the colour 
of a vruby. 

Arrubinsre il fiffco [ empierlo di vin 
vermiglio ] ro fill a bosrle wisb ved 
wine. 

Arrufiire [ difordinfre i peli del ca- 
po, o della barba } so intangie or ravet 
rke bair. 

Arrutiirfi in modo baffo [ faril ruftié- 
no ] to pimp. 

ArRUFFATO, adv. [ difordindto, av- 
viluppito ] inrangied, ravelled, uncom 


arrabbifto ] 


ed. 
ARRUFFIANARE [ difpérre, 8 indurre 
una donna a male operdre in carnalità ] 
to pimp. 

Arruffiandre { rallettire una cofa, per 
farla apparfr più bella, o migliore ] so 
pasch up, to patch. 

ARRUGINÎRE [ divenfr rugginòfo ] to 
grow rufiy 

Arruginire [ far rugginéfo ] fo male 
rufy. 

ARRUOTARE) v. arrotre. 

ArruoroLARrE ( o arrotolire, ridire 
in forma di rudtolo ] round è so make 
round. 

AO 3 adj. rounded, made ro- 
und. 

ArruvinAre [ divenfr riviao ] 
grow rough or harfi:. 

Arruvidéto , 401. [ nivido ] 10055 » 
barfh. 


ARS. 
Arféila, s. f. { forte di pefce ] Rind 


0, P 

Arfendle, s.m. [ luéso dove fi fabrf- 
canoi navfli, c ogni ftromento da cuerra 
navile J the dock where a flip is laidup sg 
made, builtorrepaired ; the avfenal where 
the ficet is laid up in time of peace. 

Arfénico , s. m, [ velen corrosivo , com- 
péîto , orpito ] arfenick. 

A-xsfsiLE , ads. m. f. [ atto ed ac- 
cdincjo ad ardere ] aps or ready to sake 
fire, dry. ì 

ARSICCIATO , 44f. . 

Arsfccio, adj. [ alquinto arfo ] 
half burned. 

È Arsione, s. f.  arfiira. 

Anso, ads, da ardére | confumito dal 
fuoco ] Guinr or confumed wish fire, 

Rs 


so 





ART 
Ansira è £. f. [ arfiéne] a fire, when 
R houfe ov towm is on fire. 
sk Arfgra [ ardore ] burning, bear. 
Arfira [ se ] rg a drinefs. 


ARTAGOTICAMENTE | adv. [ voce da 
burla, miracolofaménte ) wonderfu!/y. 

® ARTATAMENTE , dj. [ con arte, 
ingegnofaménte ] arsfuliy, sngenion/ly. 

‘Artataménte [ aftutaménte, insanne- 
volménte ] cunningiy, wirb delign, fub- 
silly. 

(Ad s. f. [ fbito cavfto dall'efpe. 
riénza, di poter operfre con racidne in- 
térno a qualche matéria ] an arr, a fci- 
ence. 

Le arti liberdli, e meccdniche , she li 
bersl and mechanick arts. 

Arte { maeftria , artificio ] art, skill, 
sddrefs. 

[ aftizia, frodolénza ] cuming, 
Yubsilty, erafitei sAynefs. 

ui bifégna ufdre un poco d’arte, we 
mu manage this affair cunningly. 

Ad arte, adv. on purpofe, purpofelyy 
For she nonce. . . 

Ogndno ha bubna méglie e cattiv’arte 
T cioè niftiino artéfice fi conténta della 
fua arte ] no tradefman is contented witb 
bis trade. 

Chi ha arte ha parte [ e vale chi fa, 
è ricapitàto per tutto ] a man sbae bah 
any sbiliey can live any where. 

Anrtrice, s. n. { efercitatdr d'arte 
meccinica ] a sradefman, an arsifan, 4 
work.man + n 

Artéfice [ autore ]amartificer, ausbor, 
contriver. 

E' ftato l’artéfice della fua morte, he 
bas been the caufe of his own death. 

Noi ftefli fiamo gli artéfici della no- 
tra buona o cattiva fornina, weour fel. 
ves are the caufe of our own good or bad 
fortune. 

Anremfsia, s.f. [erba ] ehe berb mug- 
mort or mosber-wort. 

ARTEÉRIA) S. f. [ vena vitfle] an ar- 


seg. î 

arterifLe , adi. m. f. [ appartenén- 
te ad artéria ] arteria! , of or belonging 
#o arteries. 

Il fancue arterifle, the arteria) b/00d, 

Arteridso, ads. [ della natura dell’ 
artéria ] arterious, thar bas fomething of 
ehe nature of an artery. 

Vena arteri6fa , an arterious vein. 

ARTETICA | s. f. [ dolor di piuntire ] 
she gout, a difeafe in the points. 

ArTETICO 3 ad; [ gottéio ] one fickof 
she gour, gouty. - 

alatefa artética, the soint gout. 

* ARTÉZzA) sf [ itrettezza ] narro- 
tonefs. 

ArTICÉLLA è s. f. [arte di poco qua- 
digno ] an art ner very lucrative, of a 
Small gain. . 

Articiéeco, s. m. [ faizie di cardé. 
ne, carci6fo ] an arsichoke. 

‘Artico, adj. [il gua frtico, 0 fet- 
tentriondle ] the aritick or mortbern pole. 

ARTICOLARE » [ oruanizzire, e formi. 
re gli articoli delle membra ] ro artica» 
date, to soin as bones do. 

Articolire [ pronuncir_ difintaménte 
tutte le pardle ] touster diffinttly , to pro- 
nounce words diltinily. 

Articolire , ad; v. artético + 

ARTICOLATAMENTE |, adv. [ diftinta» 
mente ] difinfly, articulately , treata» 
biy, fo as one may hear every fyllabie. 

ArtisolAto » ads. [ diftinto ] articulate, 
diffint. 

ARTICOLAZIONE , s. fi [. diftinzigne di 
voce nel parlre ] an articulase and di- 
fini pronunciation. l 

ArticoLo, 5. m. [ firoménti delle mém» 

Tom. I. 


ART 


bra come nervi, giutitiire, mufcoli, e 
simili ] an article , # joint of the body 
wbere rbe bones mec, a Anuckie ov joint 
of the finger. 

Articolo [ capo, o punto di ferittéra] 
an article, a head, a point, a claufe. 

Gli articoli della fede criltifna, sbear- 
ticles of the chriffian fatth. 

Sopra quefto articolo non ho niente a 
dirvi, I bave nothing to fay to you upon 
that poine. 

Gli articoli di pace, tbe articles or con- 
ditions of peace. 

Sta fu l'articolo della morte [ fa per 
morire ]} be is ar the point of dearb or 
dearb.bed, 

Articolo [ términe di grammética par 
tfcola che s aggiunge a voce di nome fu 
ftantivo, per moftrire il génere, il mi- 
mero, ed il cafo ] an article, a term of 
grammar, 4 particle ufed before nounsy 
to denore their gender, number andcafe. 

ARTIERE, $, m. [ artetice ] @ sradef@ 
man, an artifen. 

Artificifle, adi m. fi [ fatto con arti. 
ficio ] avtificial, ariful , done by art. 

ARTIFICIALMENTE, adu. [ con ar- 

ARTIFICIATAMENTE , adv. f tificio , 
oppélto al naturale ] artificsa/ly , arefully, 

art. 
7 KariricrATO, adj. { fatto con artifi. 
Pa oppéito a naturile ] artificial, art- 
tCLAI 

ArtIricio, s. m. [il fare, e l'oprire 
con arte, e la cofa fatta con arte ] arty 
indufiry , skill, workmanjhip + 

Artiticio [ aftézia, invenziéne ] artifi- 
ce, cunning , craft, deceit, device. 

Artificio [ ordigno ] in/frument, #00), 
engine, implement. 

Fuéco d'artificio, a fireork. 

ARTIFICIOSAMENTE ) adv. [ con artifi 
cio ] artificialiy , workman like, accord- 
ing to art. 

Artificiofaménte[affutamente] cunning= 
ly, craftyy fubrly. 


ARTIFICIOSITÀ , $. fe [ aftrét- 
ARTIFICIOSITÀDE 4 s. f. to d'ar- 
ArtiFICIOSITÀTE , /. fi tificiblo] 


art, skill, workmaufhip . 

Arnificiofita [ attuzia ] artifice, cunning, 
craft. 

e SERBE adi. [ fatto ad arte, 0 
con arte, oconartificio ] cunning y skil- 
full, artificial. 

regi [ aftuito ] cunning, fubtil, 
rafey. 

Artificiataménte , 294. [ con artificio ] 
artificially . 

ARTIGIANO, s. n. [artéfice ] a rradefe 
man, an artifan. 

ARTIGLIARE è [ préndere, e ferfr con 
l'artizlio ] ro carch or Say hold witb shs 
claws, to wound with the raion. 

ArtiGLIERIA , s. f. [ troménto bélli» 
co, per ufo di bitter ripîri, o murfylie, 
fatto di metdlio di divérfa grandezza, 
fotto divérfi nomi ] arsillery , ordnance. 

ARTIGLIERO, Ss. n. ( officidie che fer 
ve all’ artiglieria ] the ordmance , sbe 
guuners , she officers belonging to the or- 
dnance . 

ArrfcLio, s. m. [ «finghia adifnca, e 
pungéute d'animali rapici, così volitili 
come terréftri } 2/rw or clutch, atalen. 

Ufcir dagli artizli [ fcampdre ] ro efca- 
pe, to get away, t0 be free orarliberty. 

ARTIMONE, S. f. { la maygidr delle tre 
vele della nave] the mizzen-fzi). 

Arbore dell'artimone, the mizzen-ma/?. 

Artfsra, s. m. [ artétice ] 4 tradef 
man, a workmm, an artifan. . 
Pl [ profeilor di fciénze ] ma/fer 

arti. 

Arto, ad) [ ftretto ] /frairy clofes 
DATTOW è 





ASC 
aleriae, , = [ una delle ftetle det 

ro, icuno celéite i 

SUN! Ja far by she sait 
ARZ. 

E ARZANA 7 s. fi [ ludgo dove fi fibri= 
cano i navili e ogni ftroménto da guer- 
ra navdle ] a dock, wbere a fhip is Jaid 
up, built or vepaired. 

ArsnicE , sm. { fucure ] a diviner 
who forerells thingr ro come, by lo 
King on besfts entrai!s. 
, ARZENTE, ads. | ardénte ] hot, burso 
ing, burning bot, giowings fiury. 

Acqua arzente, érandy. 

Arzisogolire [ tantaiticare ] ro dovij@, 
to invent, to imagine, to feign, ro for= 
ge, to fancy, to romance. 

Arziaduolo , s. m. [ invenzigne fottfle, 
e fantdllica ] an invention or device, & 


wile, 
A SC. 

Asce , s.f. ‘Atcia { ftroménto di ferro 
da taglidre fatto in forma di zarpa, ma 

iù largo , € più corto ] a chip.ax or grese 

aschet, 

,Ascérta , s. f. [ cdncavo deli’appicca. 
tiîra del Lriccio con ja fpalla ] the arm 
hole, the arm pit. 

. ASCENDENTE, aj. [ che fale] afcende 
ing, climbing up. 

Atcendente, s. m. [ quel fegno del zo. 
disco , 0 parte di elfo che fpunta dall” 
orizénte ] an borofeope, the afcendane of 
one's natrvity , the part of the firmament 
which at she sime of one's birro rifesb up 
from the caft . 

Afcéndere, { falfre ] to afcend, to climi, 
to get or come up, to mount. 

SCENDIMÉNTO, sm. [ l'afcéndere ] 
an afcending , a getting up, a rife, an 
afcent. 

AscensionARIO, adj [ che afcénde, 
termine aftroldgico ] afcending + 

ASCENSIONE , 5. f. [ afcendiménto, fa- 
lfta términe aftronémico ] afrention, 4 
term ufed in aftronomy. 

Afceniiéne { falita di Gesù Crifto al 
cielo ] afrenfion, ehe going up of cur fa- 
Vviour into heaven. 

L'afcenfione, the affenfionday. 

ASscESsa , s.f. [ falita } the riing. 

Ascéso, ad; Ù d'afcendere, falfto ] 
gone up , afcended. 

Afchuincio adv. [ a fchifncio, a feheme 
bo ) diafi , ftanting, floping, flopinglyy 
aflope, acvofs, overtwart. 

Riguardire afchiincio, fo feok upon one 
with an ill or envious eye. 

# Afchiire f invidiare ] ro envy. 

Afchifo, adv. ex. 

Avére afchito [ avére a ASmaco ] /o3r”» 
naufesre or abiror, 

AscHiO, s. m. [ aftin] envy. 

AscHioso, ads. [ altidio ] eavions, jese 
lous. 

Ascia 3 £. f. [ ftroménto di ferro da ta» 
Bliire ] a ehip.ax or aveste barchet. 

AsciAre [ ciferoilire i legni con l'afcia] 
to cut or hew fmoorh wisb an ax, to 
chip , to fouare. 

* AsciéGLIERE [ affélvere, e liber4 
re ] ro abfoive, f0 releaje, freey clonr 
and dimifs. 

AscioLvERE, £- m. [ coleziéne della 
mattina } a bresk faft. 

Afcidlvere, ver. [ manzifr la mattina 
innanzi defindre ) to breskfof?. 

Atcitizio , adj. [ accattaticcio ] gortena 
mump'd. 

AsciuAGGIiNE , s, fi 
ASCIUGAMENTO , s. n, 
fecchézza } drounbr, drinejs. 

AsciucArE { confum<ir levfr l'umidi. 
tà, difeccdre ] to dry up. 

Afciuydr le [fgrime [ cellar di pifincerc] 
to dry up onc'stcari, to giveover opiogo 

5 Asciu- 


[privazida 
d'umidoy 





so ASC 


AscivoAre [ render afcisitto ] fo wi- 


bicchiére ed afcidfga 


pe. 
i udfte queto 
Sciacq DI l'eui n 


telo bene ] rinfe rbis g/afs 
Glen. A — 

Atciugdre la fronte , to wipe ones (wear. 

AscivcaTdjo0, 5. m. [ fciugato;o ] 4 
gowel. bi n a 

Asciirro, s. m. [ aridità ] diineft, 
droughe . _ 

Aliito, adi. { contrfrio di molle ] 
dry, wirhoue moiffure. . 

E' una cofa da mon veder con occhi 
afcidtti, sr is a rbing nor ro be feen with 
4a dry eye, or without fhedding rears. 

Aicigtto [ mazro, maciicnte , ftenud. 
t0 ] Jean, all skin and bone. 

n vifo afciritto, 4 lesm fare. 
Cavdllo afcittto , a well made horfe. 
Le donne Inglefi fono generalménte di 

Aatiira grande ed afciiitta, Englilh wo- 
men have for the moft part a fine and 
cafy fhape. 

% 3 pat 35m. [ afciuttézza ] dri- 
meft, drought. _ 

ASscéLTA 4 s. f. [ che fata guardia, 
tinéila ] a censinel) a centry. 

AscotrAnTE , ads. f. m. [ che afcélta ] 
a hearer, en auditor. 

AscoLTARE | ftare a udir con attenzid- 
ne ] so Ji/len or give ear, to bearken, 59 
give head, to mind. . 

M'avvicinai per afcoltàr quel che di- 
céva, Twwent near to fiflen to what he faid + 

Di urazia afcoltite una parola, 4 word 
with you if you plesfe. 

Fogioa To, ads. liffened $ hearken- 
ed. 

AscoLTATORE , s. m. [ afcoltfnte ] an 
quditor. 

Afcélto, s. n. hearkening , hearing._ 

Stare in afedito, to eves-drop or li- 
Pen, to hearken privarely + 

AsconpeRE [ naicéndere ] to hide or 
conceal. 

Afcondere [ coprire ] to cover or hide, 
pref. of. 

Afc6ndere [ difffimulfre ] to hide orcon- 
ccal, to keep clofe, private or Jecrer, to 
diffemble. 

Afcénderfi , ro conceal or hide one's 
Self, to abfcond one's felf. 

AscosAGLia , s. m. | afcondiménto ] 4 
hiding place, a lurking hole, a clofecor- 


fen- 


ner. 

* Afcosfglia [ celaménto, velo] bit 
ng, concealment, hindrance. 

Ascéso, adj. [ nafedio ] bidor hidden, 
Durking. 

Vien fuori non ftar afedfo , come ont, 
dlon't hide your felf. 

Or ti diro una cofa ch* ho portéta aran 
tempo afcéfa’ nel cuor, mow T/ tell you 
athing which I bave kept to my felf for 
A great while. 

scCOSAMENTE , adv. fecret, fecretlyy 
mnder-hand , in bugger-muager. 

ASscCOSTAMENTE ) adv. fecretiy. 

Ascrivere (attribuire, imvutdre ] to 


è ASTI 


Fr Asroofito | sm. [ fpezie d'erba ] the 
affadil ov daffasomsdiliy + 
i) PRESTI. : 
‘Asta, s. fi { una delle quattro parti 
del mondo ] afiz. . 
AsiArico , ads. [ d'afia ] afiatick. 
Asiro, s. m. [ rifiiuio ] an afylum, 
Sanctuary, vefuge, a place of refuze. 
'Asima , s. f. { costrisniménto di pet- 
to che impedifce la relpirazione ] /hors- 
nefs of breab sipiek. 
ASINA» sf fi fémina deli 4fino ] an 
afs, a fe afs. 
AsinAccro [cattivo fino] a ba1afr. 
Afiniccio { uomo fcideco icioperito ] 
an als, an innocent fool , a for, a booby. 
AsinAcine , s. f. | afinita ] c/owmery 3 
ignovance, churlijlonefs + Da 
AsinAj0, s m. [ guidardr d’ dini ] am 
afs-driver. 
Asivétio , s. m. [ dfino di medid. 
cre grandézza e di poco pregio ] a Small 








als. 

Afinéilo [ ffino gidvane] 4 young afiy 
an afs colt. 

Afinéilo quella trave che regge l'al- 
tre travi de’ teiti ] she main beam of a 
bonfe. 

, Asinerta , s fi [ afinità] ignorance, 
impertinence + 

Asinice, adi. mf. [d'ffino, di 

Asinino, 44f. razza d’afino] 
of or belouging to an afs. i 
_ Afinîno | zético , indifcréto ] clowni 3 
impertinent. 

Afinità, s, fi pe di procé- 

Afinitfde , s. f. ere indiforéto, e 

Afinitfte , s. fi fcortéfe ) sncivili- 
i } clowsiftonefs , vudnefs, unmannerli- 
neft. 

‘Acivo, sm. fanimdi noto ] anafs. 

+‘Ainnzotico, di rozzi coftimi , fcor- 
téle | 20 uncivil, closwnià , rudey ill 
bred, unmanneriy fellow, 

Le.ir l'diino, fo fall, ro flip. 

Leva l'dfino dove vuole il padréne, 
do what you are bid to do. 

Com'ffino fape, così mindzza rape, 
a man can do no more than he can do. 

‘Aiino felvitico, a wild afs. 

AsinénE, s. m. [ afindccio ] a booby, 
4 fool, a fot, a pu 

Asma, s.f. [ ffima ) fhortnefs of breath 
the prijick. 

Asmarico, ads. [ che patffce d' afma 
afbmatick, troubled with pia farsa 5 
of breath, prifical, figo . 

ASO. 

AsoLAre [ girar intérno ] to compafss 
to inviron, to go round abont. 

AsoriÉRE, sm. [ naîtro, o altro le- 
gime col quale fi legan le brache o fi- 


ci cote ] 4 ferret ov ferres-ribbon or 


ur. 
ASP. 


AspiLro, v. asfalto, 
AspAraco, s. m. [ fpezie di pianta] 


impure ov attribute, to afovibe, to in fparagrafs. 


ritle. 

Sc non verréte, v'afcriverinno ciò ad 
orzdglio, sf yon don'e come rbey'll fay 
ahat you are a proud man. 

Afcrivere [ méttere nel gr veg to 
quniber , reckon , account or fer down 
among others, 

Lei m'ondra troppo coll’ aferivermi nel 
nimero de' fuoi amfci, you do me too 
much honour to put me in the number of 
gour friends. 


E. 
#* Asfquio, s. m. [ eféquie ] funeral 
obfeguies. 
ASFALTO; s. m. [ bitfime ] brimffo- 
ne. 


Aspe, sm. [ ferpénte ] afpicR or aspi 
Ca litele ferpent .) 

resi inafprire, irritàre ] to 
exs/perate, to Rirup, provoke, toraife. 

ASDERARTERIA , S- f. [canna del fid- 
to | rbe wind pipe. 

AspércerE [ baundre, e fpruzzAre leg- 
giermente ] ro Befprinkle, dafo , wet or 
moiften, 

Asrentzra , sf. [ fpezie d’ erba ]/ha- 
vegrafs or-horfe-tail 

Aspercive, s. fi [l'afpercére ] a be 
Sprinkling, dafhing, Peg 

Asrrerino, s. m. [forte di vino af- 

n] e Rind of rough wine, alfo a sur- 
kili soin. : 


ASP 


Asserità, s. fi 

ASPERITÀDE , Se fi rousbnefs s 

AsperiTÀTE, Ss. fe harfbmefs è 
Sparpnefs, ravenefi, unpieafanenefs. 

ASPERO , ads. v. afpro. 

Aspersione , s. f. [ l'afpérgere] dz/M- 
ing, fprinkling , bedewing. 

Asrérsoy ad; [ d'afpitgere] dafted s 
Sprinkled , bedewed. 

AsrersoriIo, s. m. [ col quale s' afpér- 
ge l'acqua benedétra nella Chicfa ] a» 
boly-water fprinkle or frick. 

SPETTAMENTO » 3. 13. [ l'afpettire ] 
expettazion, best . . 
a Afpettamento , [ {perinza ] expeazion 
ope + 

AspeTTANTE, adi. m. f. T circotin- 
te , fpettatdre ] fpeffaror , bebolder or 
Jcoten on. 

* AspertAnza , $. f. [ afpettaménto } 
expetbation. 

AspeTTARE [ intertenérii, induzifre 
lafciar d'operfre tanto che fuccéda o che 
arrivi] roexpet, to be inexpettarionofs 
so wait, lay, tarry , or look for. 

.V'afpetterò a pranfo, to expel? you at 
dinner. 

Afperto che mi mandi a chiamire, F 
wait or ffay till be fends for me. 

lo fono omai vinto dali’ afpettàre, F 
won rany any longer. 

Ch'afpettimo? what do we lay for? 

-Afpettite un poco, sarry a-wbile. 

Aipettire { fperdre , o crédere un tale 
effetto 0 fuccéifo , intérno a qualche co» 
fa ) to expett a thing, to wait or hope 
for it, tosruff thas it will come to pafs. 

Non afpettivo una tale rifpéfta da voi y 
I did norexpet fuch an anfwer from you. 

Non sò che afpettàr mì debba del mio 
nesdzio, wbar will become of my affair 
I don't know. 

Aipettire a gloria [ cioè con grandif- 
fimo detiiério ) to wait wirh anxiety. 

Afpettfrii [ appartenérfi, convenirfi ] 
fo appertain, to belong to, to concern. 

lo non voglio intraméttermi in quelle 
facénde che non mi s' afpértano , I wow 
intermeddie in shofe affsirsthar don'e be» 
pt fo me. 

SPETTATIvA, s. f. [ fperinza, caffe» 
gnaménto d’eredita ] expePation, hope. 

Le mie afpettative fono fvanfte, my 
hopes are van'fh'd away. 
gf ornrrAro» ady. expelled, v. afpet= 
tàre. 

ASPETTATORE , s. m. [ che afpérta ] he 
thar looketh for any rata sd ; 

ASPETTAZIONE | S. f. expettation, boe 
pe, waiting. 

Alpétto , s. m. [afpettaméato , indi. 
gio ) expelfarion, hope. 

Alpetto [ fembifnza della faccia umf» 
na, volto, fembifnte ] afpett, fight. 

Mutdre alpétto, fo thange one's coune 
tenance. 

Era molto fiero nell'afpétto, de looked 


[ aforézza] 


har fierce . 
fpétto { faccia fempliceménte ] face. 
Afpetto | vifta ] Jook, fighe. 


Portsre |’ afpérro ad altre coîe, ro /ook 
on fomething eife. 

‘oftei m'è piacidita al primo afpétto 4 
I liked ber as foon ar I faw her. 

Afpétto [ fembidnza ] prefence. 

Ha un afpétto nobile, e la fua ftatfra 
è difinvdlta, be bar a fine prefence , and 
his fhape is very cafy . 

Aspino , s. m. [ fpezie di ferpe ] afpicR, 
or afp. 

Aspir Are [ avere fnimo di confesuire 
che che fi fia, 0 per mérito, o per fa- 
vére ] to afpire to a thing, to cover, t0 
defire , to aim at it. 

Afpirde IH [ pronuncidrlo ] to afpire 
the H in pronouneing it. 

Asrr 


ASP 


Aspirazione , s. f. afpiration. 

Aspo, sm. [ ftroménto fatto d'un ba- 
Stoncéllo con due travérfi in croce, fo- 
pra LA, per fi forma la matdlia ) 4 reef 
to wind yarn or thread on. 

Aspor Are [ formare la matila fopra 
l’afpo ] to wind into a skain. 

ASPRAMENTE roi! E È 
roughiy , harfhiy , fharpiy , rigorou/lyy 
Seti} 7 frersi A 

Afpraménte [ aufteraménte ] auffere/yy 
rizaroufly , feverely , fivictiy . 

ASPREGGIARE [ procéder con afprézza 
so ufe roughbiy, to very t0 whet, tocxaf- 
perate. 4 

AsprétTo), adi. [ dim. d'afpro ] fome- 
mbar rough, fap. 

Asprézza, sì f. [lazézza ] roughbreft, 
Barfonefs, fharpnefsy sartnefiy unplea- 

nenefs 

Afprézza f falvatichézza ] wi/duefs. 

Afprézza [ ricidézza, durézza, ricoro- 
fità ) feverity yfivinefry viagnur  rigidity. 

Afprézza [ aufterita, difazio ] au/ierity y 
bardivip . 

Asrafowo , adj. [ alquinto afpro ] fa- 
merwhat fap 

Afprita, s. fi [ afprézza ] basffoneft, 
%ortnefs, unpleafantnefs, 

Asprino, s. m. [ monéta di Nipoli ] 
@ piece of money in Naples. 


Aspro, adj. £ pro riaménte il fapor 
delle frutte acérbe ] ®arp, bay four, 
brackifh 


ASS 

ASSAGGIATSRE , s. m. [ che aflaggia] 
a ter, a fore tar. 

Allazgiatdre d'oro, an c{fayeror affay- 
er, an officer of the mint. 

Alasgiatdre di vini, 4 vine-ta/fer. 

Affacciatdra, s. f. [ D'affagriire ] 4 
0,5. proof, trial, ef- 





adv. [con afprézza ] Say, fpecimen. 


_Quelto è un afiggio della voftra pa- 
tiénza, this is a proof of your patience. 

Vi mando quelto vino per un alliggio , 
I fend you this wine for a tafte. 

Assfi, s.m. [ molti } may , good ma- 
US . FALELI manp. 

Vi fono alti di quelli che fmano una 
vita ritirita, ehere are many of sbofetbar 
love fo live vetirel. 

Alli, adv. [ molto ) more. 

Pira poco e chi allii, fome more, fome 
(4 (A 

AUS [ a bafffnura , a fufficiénza Je 
nous, enow, fufficient!y, asundantly. 

Quefto non e alifi, rhis ss not enough. 

Aldi bene, pretty sell. 

f D'attii [ di gran lunga, molto più ] 5y 
ar, 

Londra e d'alffi più grande di Parizi, 
Lonion is a gress deal bigger than Da 
ris. 

AI più, mucb more. 

Ali volte, feveral times. 

Alli per tempo, very carly. 

AssaissiMo, Very muco. 

AssajudLo è 4 n. [ uccéllo ] a bu- 


Afpro [ fiero, crudéley intrattibile] fard. 


Ferce, cruel + 

Alpra pena, a bitter grief. 

_Non credo che pafceile mai per felva 
più afpra fiera di voi, I don' believe 
that there ever dwele in woods a beaft 
more cruel than you. 

Afpro [ felvtico ] roug5 , rugged june 
Ven. 

Camfno afpro, arough or ruased way. 

Afpro [ aritero , rigido, ricordlo ] fe 
44) aufiere, crabbed, fullen, vigidy 

ri . 

Mendre un’afpra vita, fo /ead an au 
Pere life. 

Afpra legge, 4 rigid, fi Jaw. 

Afpro [ morddce , ferpentino ] biting, 


fiinzing. 

Lincua afpra e mordfce, 4 flinging, 
gettrafting tongue . 

Afpro Fece zético] cowni, bo- 
grifo y ruftical. : 

ASS. 
Assa, s.f. [ fpezie d'erba medicindle ] 
da 


Aiffa dolce, Benzoin. 

Aa fétida g ffinking Af1. 

AssaBino , s. n. [ dibero ] acinnamon 
ae. 

AssaGGIAMENTO [| l'affaggifre ] ta- 
Ping, an affay or safter. 

Piglifre affaggiaménto in qualche co- 
fa [ sradfria ] to relija a shing, tolikeor 
faney st. 

Voi m'avete dato in quelt' occafidne 
rm afazgiaménto deli’ amor voftro verfo 
di me, yow Rave given me in this occa- 
fio a proof of your love 10 me. 

ASSAGGIARE [ quitire leggiorménte di 

ualche cofa per fentire il fapére ]to ra- 
de or relifh . 

Affaggifte quefto vino vedéte s° è buo 
no, ta/le this wine, fee if ît is good. 

Alfaggidre [tentire, venire a cimén- 
to] to prove or try , to tempi, to affay, 
10 endeavour . 


Aflaggerò di perfufderlo d'impardre la of 


lingua Italifna , 7%/ endcavour to perfwa- 

de bim to leavn the Italian tongue. 
Affaggidre { fare il faugio della bontà 

dell'oro ) ro affay, to ny gold. — 
AssaGGiATo 3 ad, tafedyv, allaggidro. 


AssaLpAre, v. faldire. 

ASSALIMENTO , So ma. [ l'affalire ] af 
Sauit, attack. 

Affalire T andre alla volta di chi che 
fi fia con dnimo rifolito d'offéndere ] to 
affanie , to affzil , to attack , to fet 
upon 

AWfalire una Città, ro affauls a town. 

Fu afialito da tre furtduti, sbree ruf- 
fians feli upon him. 

%* Adalire [ fopragicdugere ] ro feize or 
come upon. 

Mi fento affalire dalla febbre, I feef 
the fever is coming upon me. 

_ Assatità , s. fe [ altaliménto ] attack 3° 
invafion 

Assatito, ads. affaulted, v.allaiire. 

ASSALITORE è Ss. m. { che allalilce ] 
one that fesreth upon, a robber, an ag- 
grelfor 

ASSALTAMENTO,, 5. m. [ V'aMaltfre ] an 
affsult, a fetting upon one, an attack. 

ASSALTARE [ aslaiire ] so astacR y to fer 
upon , to affauie. 

AssALto, s.m. ( affaltaménto ] an af 
fault, an onfet, a fetting uponone, an 
attack, a f”uck. 

Dar i’atfalto ad una piazza, fo form 
a place. 1 

Piglifr una città d'alfilto , ro camy a 
town by affanie. 

Far un allilto contro alcino [ nel far 


«di fcherma ) ro fence with one. 


ASSANNARE [ aflerrir colle zanne ] fo 
catch, ov lay bold on with she rusks. 

AssannATO,) adj. v allannire. 

Affannito [ che ha zanue ] rusted. 

AssapéRE [ fapéro y ne mai s'ufa che 
dopo "l verbo fare ] so Anow, to informs 
or give one notice, to advertife of. 

Se andite in campAcna fatemelo aTa. 
pére, let me Anow if you go into the 
country « 

Vento che farà ve lo farò alapére , 
as foon as be is come, TU give notice 
st. 
Assaror Are Latonzlire] 
st Allapordre [ provare 
prove + 

 Affapordre [ afcoltire attentaménte ] 
to bearken, #0 give Gary or liflen t0+ 


to tafle. 
to feel, to 


fic 


ASS sI 

AssarasAcca , 5» f. [ pianta] Afarse 

ACCA + 

ASSASSINAMENTO , 4. m. [ l'allaffinfs 
"Il an affafinate. 

Assassiv4rRe [ allaltàre alla ftrada È 
viandfuti per ucciderli, e torlorola rob- 
ba ] to affafinate, to murder one treache- 
roufly with an intention to vob kim. 

AssassinATico, adi. [ da aNaisino ] of 
or for robbing , pillaging , or plundering. 

AssassinATO , ady. affafinated, mure 
dered . 

Assassinio, s. m. [ afaffinamento ] an 
affasinazion a private or treacherous mure 
der, villany. 

Assassino, sm. [cheaTafina, fche- 
rfuo ) 4 padder or rodber on she bigi- 
way. 

Occhi alfafsini, Rilling eyes. 

Ailtafsfno { quello che ammazza per da- 
néri } anaffa;in, arufian, acur-tbroat. 

ASSAVORARE ) V. alfapordre. 

AssaziAre [ faziire ] so faziate, to fa- 
tisfy, to cloy. 

Asse, s f. [ legno fessto per lo lune 
go deil' fibero, di yroffézza di tre dita 
al più] a plank, or board. 

Ale [ termine matematico ] an imagi 
mary line disum Tipo one pole to the 
other, about wbich tbe wbole frame mo- 
ve, è 

® AsseccARE [ feccdre ] fodry , orma- 
Re dry. 

AsseccARE [ confumdre , ridire alle. 
Atrémo ] to confume, roexbauft y to disin. 

Alleccire una piazza di vivsnde, ro 
cut off a piace's provijions. 

e AsseccATO), 4d/ dry'd, v. alle 
care. 

* AsseconpARrEe, v. fecondire. 

* AssecurAre, v. aflicurire . 

® ASSECUTORE, S.m. [ efecutdre ] eve 
cutor. 

AssEDARE, vi fedire. 

AssEDERSI [ fedériì ] ro fit down. 

ASSÉDERE ) [ aifediare ] so beficge & 
town. 

ASSEDIAMÉNTO, Ss n. [ l'afledidre ] 


feze. 
AssepiAre [ fermirfi con efército in- 


térno a luoshi muniti, a fine di prén- 
deruli] ro befiege a town, to Jay the fie- 
ge before st. 

Affedifre { circondire ] fo incompafi, 
to compafi about, to furvound , te befet. 
gissanitro è adj. befieged , v. alle- 

dare, 

Gli affedifti [quelli che fono in un luogo 
affedifto ] the befieged, 

ASSEDIATORE ; 5. m. [ che aflédia] 4 
befiezer. 

AssEpio, s.m. [ l'affedifre ] fiege. 

Stringer | allédio, so draw c/ofe she 


ge.) 
“| Poner l’affédio [ importunfre, ite 
faftidive ) ro de always ar one's heels. 

AsstponeE, s. m. a cosch beam. 

AsstGgio, s. m. v. allédio. 

ASSECNAMENTO », Ss. ®. [ razion di 
crédito che fi cede aludi ] afisament, 
an appointment. 

AssecnamÉNTO [ afpettativa ] expo 
Gation. ; 

AssecnARE [ fermire', conftituire 4 
prefcrivere | to affign or appoint to ones 
so fessle a thing upon one. 

Vi ho affegnéro dicci lire al mefe, I 
have fettled upon you ten pound, 2 niontb. 

Alleunire et drre , allegare ] to alle- 
dge , to produce , to bring. 

Pollo alfegnfrvene buone ragiéni, 7 
can alledge or produce good reafons for 
US » 

Afegnire [eonSenntre] to confign. 

ASSECNATAMENTE , adv. [ con rifpir 
mio] (parsagly , favingiyy moderatoly . 

84 Alle 


2. AS 5 


Afeznataménte [ particolarménte ] par- 
Siculariy, efpecially. 

ASssEGNATO 3 2d;. affioned, v. aMenfre. 

Uomo affegnito, 4 good husband, or 
Saving man. 

ASSEGNAZIONE » s. fi [ l'afeandre ] af 
fignment. 

AssrouiméNTO, s. m. l confeguimén- 
to ) a getting, ov obraining. 

#* AssEGUIRE | méztere ad effetto, ad 
efecuzigne ] to do, or execute, to accom- 
plij» or finiftm, to bring 10 pafs. 

tI AsseGuiziIoNE è s1 f. [ efecuzigne ] 4 
doing of a thing, a performance, exccu- 
pion, accomplifiing 

ASSEMBIAMENTO , Ss m. [ afembra- 
meénto ] congvegarion, company, a mul- 
situde gachered together. 

ASssEmsIARE , v. allembrfre. 

AssemsiATa ) s. fi [ abboccaménto ] a 
meeting or coming fogesber , refort ov cone 
grefi, a vencounter. 

Assemsiaticcio, adi. [ riga | 
ga:bered up of all Joitsy picked up an 
down. 

Assemacéa, s. f. [adunfnza di gen- 
te, per far parlamento ] an affembly , 4 
company or multitude. 


AsseMBRAGLIA , s. f. E 
ASSEMBRAMENTO 3 5. MM. iamene 
ASSEMBRANZA , s. f. > to]lecon 


ference , a company, a metting or coming 
together , a congrefs. 

AssemBrAre [ radunfre ]} to garber 
e » or bring together, to affemble toge- 
Bor. 


Affembrire [ convocfre ] un parlamén- 
to, to call, to affemble a parliament. 

Affembrare [ congiazeriì carnalménte 
con una donna ) ro lie with a woman. 

Affembrire [ fembrare ] ro appear, to 


mi. 

Affembrirfi ( radunsrfi ] to a/femble, to 
meet, to gather, to come or get together. 

Il parlaménto d° Inghiltérra s' afiembre- 
ri fra un mefe, she pariisment of Eny- 
Land will nicet in a months rime. 

Affembrarfi { metterti inordininza per 
combattere ] to prepare, so fer sn order, 
so put in avray or battalia. 

ASSEMBRATO ) ad; garbered, v. af 
fembrire. 

Affembrito [ fchierfto in ordininza] 
put in array. 

# ASseMBREA, s. fiv. aflembléa. 

®* AssfMpLO, v. efémpio. 

AsseMprARE [ aflimiglifre, parer fi- 
mile ) ro refermòle, to be like. 

Queito ntritto vi aflémbra molto , rbis 
pitture 15 very like you. 

Ailembrire [ rikontrfre coll’ originé- 
le, parlindo di ferittire LE compare. 

Affembrito , ad;. refembled , compared, 

# ASSEMPRO 3 So m. [ efempio ] ex- 
ample. 

ASSENNARE [ fare avvertito ] to wars 
sell, cdvife, hint, admonifh. 

T'allenno ciò d'amico, 7 rel/ ir you 
as a friend. 

AssenNATO $ 241. [ pien di fenno, fa- 
vio, giudiziélo ] wife, welbadvifed dif 
cret, gudicioni. 

Un uomo ailcrinito, a wife, sudicions 
man. 

* AssenzionE 3 ££ f. LT confénfo ) af 

AssEnso, sm. Sent, confenty 
earecina ro a shine. 

ASSENZIONE [ corrottaménte , in vece 
d'afcentione } Afcenfion day. 

ASSENTAMENTO, s. m. [ lontanfnza 
alfénzia ] abfence, or being away. 

ASSENTARSI { allontandrii ] ro abfene 
ones felf, to go away, to fir from, so 
be avfent, 10 È out of she way. 

ASSENTATO, ads abfensed, gone a- 
WI i 


ASS 


Assrwratdne, si m. [ adulat6re ] 4 
Fiatterer, a fasuner, a fawning man. 

ASSENTE 4 ads. m. f. [ ch' è lontîno 
difcoito ] abfent, cut of the wayy mif. 
finz, wanting. 

Benchè afcste mon mi dimenticherò 
mai di voi, cvea sa your abfence I fhall 
not forget you. 

AssEeNTIMENTO, s. m. [ l'affentire ] 
crafi ut, approbation, affene . 

ssenTIRE [ confentire, preffar con- 
féufo ] roconfent , yield, bewilling yap- 
prove, agree, or allow of. 

Affentire alle prewhiére di qualcheduno 
so geld ro fomebody"5 intreatier. 

Affentfre { approvsre ] fo approve , to 
approve of, to allow of, to like. 

Lì padre non allenti a quefto matrimé- 


nio, she fatber did nos approvetbis mar- fi 


riage. 
ssentiro, adi [ d'alfentire ] cone 
ented, approved. 

* Affentito [ deftro d'inséino, ac- 
corto ] wary, provident, circumfpelt, 
wife, well-advifed, cautious. 

Stare allentito { Stare in orecchi, a- 
vertito ] so be wwry,y fo mind, to take 
beed. 

* Affénto, s. m. [ affentiménto ] ap- 
probation, confent. 

Assénza , s. f. [ lontandnza ] abfence, 
or being away. 

In fria allénza , during bis abfence. 

In affinza del padre, wbrlft his farber 
was abfent. 

AssenziATO, adi. [ accéncio con af 
fénzio ] tempered, or mixed with sworni- 
wood. 

Assénzio, sm. [ erba nota] rbe berb 
wornwood . 

%* Bere l'affénzio delle tribulaziéni, 
to endure bitter afftitions. : 

AssertLLo, sim. [tavolétta ] a liste 
board, a fhingle, a lath. 

ASSERENARE [ render feréno ] to mate 
clear and lightfome, to clear up. 

AsseRfrE [ affirmire ] ro affert, to 
affirm, to vouch, to afcertainy to affu» 
re, to maintain, pref. ilco. 

M°'aslerifci ciò tu per vero ? are you 
Sure that is true? 

Asserito , ads. afferted, affirmed. 

ASSERRAGLIARE [ abbarrire, impedf- 
re il palio ] to flop, or fhus up againft, 
s0 block up. 

AsserrRATO, dadi. [ ferrfto infiéme, 
ftivato , brought clofe, or thick guarded. 

ASSERTIVAMENTE, 200. [ affermativa» 
mente ) confidentiy, boldiyy carnefily , 
with good affurance 

ASSERTIVA $ 5. f. 

ASSERZIONE , s. f. ['affirmativa ] an af 
Sertion, an affirmative, an avouching. 

AssérTO, v. aficgito. 

AssEss6RE, s.m. [ niridice dato a ma- 
giftrdti, per riféivere in jure ] a suffice 
on the leneb, a counfellor, an affifiant, 
an affociate. 

AssestrARe fazziufifre ] fo weigh or 
poife, to counterpoife , to counterbalante 4 
to balance. 

Affettire uno fchidffo ad uno, fo give 
a box on the car. 

AsserAre [ indur fete] to make dry è 
to caufe drousbe. 

Afletito , 245. [che ha fete] dry , rbir- 





Ti Wertaméato, s. n. [ l'affettire ] a- 
greement , accomodation , compofition. 

AsseTTARE [ acconcifre, accomodare ] 
to fit one thing to another, t0 adapt it 
to anotber. 

Quette (carpe m'afféttano bene al pic- 
de, ehefe fisnos fir me very well. 
. Afettire [ fuborndre ] ro fuborn or bring 
in felfe wiknefia t0 Grive. 


ASS 


AssertAre [ in modo baffo, imbes 
cherire tirire uno nella fua volontà cont 
belle pardle ] to allure, to decoy or ene 
tice. 

Affettire [ agciuftire ] fo fertle. 
AfTettire i fuoi negdzj, ro ferrle onc'4 
ITS, 

Affettirfi [accomodirfi ] to fit downs 
or ar ones cafe. 

Aflettirli a tivola, to fit down ar dirte 
ner. 

Aifettàrii [ preparirfi ] to prepare one’ 
Self, to get or male one's felf ready. 

AUettirii per andire in campicna, f@ 
prepare one's felf for to go into thecoune 
try. 

iusersazaziiani +24. [ acconciamére 
te, con bell’ordine ) handfomely ; nestiy a 
nely , prettily. 

Parlire altettataménte, to (peak cleverlye 
Attettito, adts. v. affettire. 
AssettaTUZzO, 245. [ attilifto, pulfe 
to ] fine, prim, Jpruce. 

Un affettatizzo, a (park, a beau. 

ASSETTATORE 4 Ss #. { uomo a cavdle 
lo che va dietro i cani alla caccia ] 4 
pricker , a hbuntfman on borfe-back, 

AssétTo, s. m. [ accommodaménto ] 
accommodation , compofition, agreement è 

Men'andrò in campigna, tanto che le 
mie cofe pislino aficito, 7°! go fi pel 
in the country till my affairs ave fetrled. 

Metterlì in affetto [ méttere in ordine } 
to moke or get ready. 

Ho meffo tutto in affétto per ricéver= 
lo, I bave got every thing ready to receive 
him. 

Métterfi in afétto, to order, toprepa- 
re, to get one's felf ready. 

Affetto [ condizione, itato ] flare 3 (te 
Ses condition, poflure, way. 

Rimétterfi in ailétto, so recover, f0 

row well again. 

AssevARE [ conceldrfi ] to congeala 
conguiare, or ebicken. 

AsseveRARE f congeldrfi ] to covgeafa 
corsgulate , or thicken, 

AssevERAre , [ divenfr quafi im 
mobile per il detio di cofe da mangif 
re che fi vegga, © che fi ricordi ] 10 
Song. 

Afteveranteménte, adv. [per certo } 
certainiy , affirmatively. 

AssevERÀRE [ affermare ]. ro affirnto 
to avouch, to afcertain, oraffure a thing è 

AssEVERAZIONE [ affermazione ] an afte 
rara san ajfurance, ov fpcaking point 

lank. A 

Assicttra , s. f. [piccola alle] 4 life 
tle thin board, a latb or [par. 

AssicURANZA è S f. [ ficurtà ] truffa 
confidence, 

Assicur Are [ render fiairo ] to affi 
ve, or affirm a thing , to affert, or aver 
Îît, 10 promife. 

W'afficiiro che m'é Mato detto, indeed 
I have been told fo. 

Se m'aflicurite di farlo , #f you promi= 
Se me to do it. 

Potete aflicurfrvi della mia puntualità » 
you may be fure of my exatinefs. 

Aflicurdre un valcéllo , 10 infure & 


a 


AI 

Afficurfrfi [arrifchifrfi, piglifre anî- 
mo ] ro aduenture, to dare, to be bold g 
to prefume, nor to be afraid. 

Benchè vi folle pericolo per quella firra- 
da, ciafficurimmo però d' andare , rho 
there was fome danger on that road, bow» 
ever we adventured to £0. 

Ft , adj. affured , v. afficue 
rire. 

AssipERARre [ aeshiaccifre, morir dî 
cite to be grievoufly cold, tobechilly 
so quake or ake for cold. 

ASsibERATO , ads. Chill with cold, 

Allo 


ASS 


Affiderfto [ attritto ] benummed. 
Mani afliderite, nummed bands. 
Assinersi [ alfedérii ] ro fir dowm 


af. def. if. 
pap def dl per terra , to fit upon rbe 
und. 
E" fidera [ postrfi] ro /foop down , to 
make a ficop ar. . 
Aflidere [ affedidre ] to befiege, to Jay 
# nego. 


icendo $ que’ fù l'un de’ fette Regi, 
ch' affifer Tebe , faying, tbar he was 
one of the feven Kingsthat befieged The- 
bes. Dan. . , 

Afiduaménte, adv. { continunménte ] 
affiduoufiy conftantly , continualiy 

ASSIDUITÀ , s. fi 

AssipuiTADE , Sf l 

ASSIDUITATE 3 sn fe _ { continua» 
ziine ) affiduity , diligence , continual 
care, or attendanre + 

Assipuo, ad; { continuo] affiluoss, 
diligent, conffant. : 

fa) molto rio allo Mlilio è be fl 
dies very elofe. . 

AssiéMe ), adj. v. infiéme. . 

AssiepARe [ chiuder ue fiepe ] fo in- 
Jofe, to bedge in or round. _ 
Là eteri infurifre , fmanifre per 
puntira d'aflilio ] so fmart. 

Se AMilifre [ infuridre ] ro make mad, 
30 enrage. 

ASsiLLO, fior } 

co maggior d'una mofca, e puene af 
Pramente ] a grear fiy that bitcs beafts, 
a borfe-fiy ov breez.. | : 

Haver l’attillo [ eflére infeltito da ef 
fo ] to be fiung by aborfefily. 

# ASSIMIGLIACIONE , v, aflimiglifn» 
za. 


AnneLtAta adj. m. fi [ fimiglifn 
gh f. [ fimiglidoza ] 


e gio 9% 
ikenefs, vefensblance. i 
S Aflimigionea [ fimilitSdine ] fimilitu- 
de, a comparifon. wi a 
ASSIMIOLIARE, [ affomiglifre ] to /è- 
Ren or compare, to vefemble. 
Aflimildre [ formar a fimiltidine , far 
simile ] so refemble, to do the like è to 
imitate, to counterfeit. b 
ig ga + 5 f. [ fisvira , for 
ma ] figure, rape, form. 
Aisiuprchae 3 7. findicsre,. a 
Assinroro, adi. [ inconveniénte ] i» 
convenient, sroublefome asi 
Assiéma, s. m. [ miffima indubità. 
bile ricevita in tutte Do fciénze ] an 4- 
xiom, maxim , principle. — 
"ASSÎSA 9% f { divifa, livrea ] a de- 
ife, a livery. a l 
Senta [ impofiziéne simpolta ] impo/?, 
impofition, tax, duty 
ESTA [ ftrroménto 


SIAl io atta alla moda ] ar the mode. 


[ animfletto fiato , 


‘d' indoratére Ja 


Assiso, adi, [ d'aflidere ] fitting. 
ASSISTENTE 5 1. m. [ che alsilte ] an 
afpipant. 


pessima . sl f. [prefénza ] prefta- 
cing in a place. 
© A friiinza [ sito, foccérlo ] afifian 
id, help, fuccour. 
pg fe Hi ftar prefénte è trovdrfi 
prestute ] to a/ji or bo prefent at a 
sbisz. 3 
"Aitere ai Sagraménti, to freguene ehe 
Sacraments. 
Aisiftere alla mella, to besr mafi, 
Afsftere [ajutfre , focedrrere] ro a/fiff, 
to beip, to fusconr, to velieve , to take 
care, to attend. . 
Afsiftere i bifognéfi , ro affi or relie- 
ve the neceffitous. 
" Ria col mio consiglio, 1°// help 
gou wish my advice, 


f Shi, 


ASS 

Afsitere [ accompagatre ] to affi? è 
to attend. 

Alsitito dà tutta la nobiltà, attended 
y all the nobility. 

Affitito, ads. affiffed. v. afsiftere. 

ASSISTITORE è S. m. { che afsilte ]} an 
appane. 

Aisito, s. m. [ parete d'alle] 4 par 
sitionawall, made of pianks. 

ASSITUAZIONE , so f. ( fituazione ] fin 
tuation. 

AssituAto , 44j. [ fituito ] fisuste è 
edica. 

- AssiudLo, s. m. { uccel notturno sf- 
mile alla civétta ] 4 Sornow!. 

Atto, sen. [ne'dadi, e nelle carte va- 
le uno ] an ace at dice or cards. 

Eiler ridotto in allo [ in milcria ] fo 
be reduced to beg. 

Haver fatto ambifi in fondo [ haver 
mandito a male ogni cola ] ro dave fquas- 
dered away all one bad. 

Lafcigre in allo, ( lafcifre folo , ab- 
bandonare ] so forfate, to guit, to leave. 

Eiler più cattivo ditre alli , to fe g90d 
for nothing. 

Tu fei più cattivo di tre alli, yo are 
A hang-dog, a newgsse-bivd, 

AssociARE [ prendere in compagnia ] 
to bring one into parsnerfrip , to make 
bim a partner, n 

Affociirii [ accompagnarli ] to affo- 
ciare witb one, to enter into a partner 
with one. 

SSODAMENTO 3 So m. [ L afodire ] 
Solidity, firmnefi. 

ASSODARE [ far fodo, e duro che che 
fi fia ] to make firm, bard and folid , 
to compatt, to confolidate. 

Allodare [ fermare, itabilire ] to effa- 
blij, to fettle, to fecure. 

Assopdro, adr. [ fdlido ] folid s firm, 
Ready, fubftantial. 

AssorArio, ad;. [ polto a mezzo giòr 
no } Sunny, shat lies in the fun. 

Assotcare [ folcdre ] to furrow or 
make furrows, to till, 10 piow. 

AssoLcATO, adj. [ folcito ) made in 
furrows , plowd. 

AssotpARrE [ incaparrre folditi, dan- 
do lor foldo ] fo recruir. 

AssoLDATo, ads. reernited. 

AssoLFovnire [ prenderla qualità di fol- 
fo ] 10 have the quality of brimflone. 

Asséirto, ads. d'afsdlvere , abfolved. 

AsséLvERE [ liberdr dali” accufe , per 
fentéuza giudicidle ] to abfolve, toquit 3 
to difcharge, to bring in not guilty. 

Alsdélvere [ dar l' alfoluziéne de’ fuoi 
pecciti ] ro abfolve, to give a penitent 
Sinner the abfolusion. 

Alséiver non fi può chi non fi pente, 
wbo dotb not vepent one's felf of bis fins 
can't be abfolved. 

Afsdlvere [ finfre, dar vampate ] 
to fini, to make anend, to perfetta 
perform. 
Afséivere [ 

e at meggi È 
x morte afsélve da tutt'iguai, dearb 
ss the end of all trouble. 

ASSOLUTAMENTE) adv, [ generalmén- 
te ] in general. 

Afsélutaménte [ determinataménte ] 
abjolutely , by all means. 

Affolutaménte [ politivaménte ] pofii- 
vely , affuvediy , cersainiy 

ssoLUTO, adj. [ libero , non forzi- 
bed abfoluse, unlimited, arbitrary 

n potére alloluto , an abfolute or ar- 
bitrary power. 303 A 

Vegan aflolita, anunlimised will or 
mind. 

Affoliito [ ifcidito , rifolito ] refo/ved, 
desermincd , come to a_refolution. 


ASSOLUZIONE 3 se fi LU auolvera d' 


fciérre ] ro deliver ov free, 
to ° 


ASS x 
un dell:to ] 4 difcharge, an srllla 
acquittal. 

Atloluzidne [ remiffiéne de’ peccdti 4 

rie mani d'un prete ) she abfoiution op 
Jorgivenehi of {ins by she pricfi. 

AssomARrE L por la foma ) to charge) 
to burden, to Lay a burden upon. 

ASSOMIGLIANTE , 24). m f. [ simile] 
like, a like. x 

AssomigLiAàRE [ agguaglidre, parago« 
nére ] ro compare , to Jet together , 10 
miuke a comparifon. 

Uit udino dedito alle fenfualità deve af. 
fomivlirfi ad un bruto, #4 volupruous man 
ougit to be compared to a brute. 

AssomiccLiArsi [ eiter simile ] to be 
like , t0 rejemble, to favo. 

Quefto riore s'allomiyiia molto alla ro. 
fa, chis flower is very much like a rofe» 

Aftomiziia il padre, be is Jike bis fa- 
aber, or be takes ajrer him. 

AssomicniAnza , s. f. [ rafomigliine 
za | refemilance, likenefs, fimilitude + 

* AssomicLio, s. m. { ritratto ] 4 pie 
Bure. 

Quelto afomizglio è ben fatto, ma non 
v'afsomiclia, rbt piclure ss well done, 
bus is nor iike you at all. 

Aflommire [ condurre vicino al fine, 
ridurre a buon termine ] to forward , 10 
g0 forward, to bring near at end. 

ll voitro libro è molto afiommito 
gear Soa goes on apace, or ft is almoft 

niftred + 
= Quando credéte allommire il mio afff. 
re, wben do you sbink to make an end 
of my affair. 

AssonnARE [ indur fonno ] fo cafl ine 
to a deep Jleep. 

La voitra compagnia m'aff6nna, yout 
company makes me fleepy . 

Astonnsriì [ addormentiri ] to fall aa 


Secp. 


M'affénno sì che non pollo quafi aprif 
gli occhi y Z am fo /leepy that Icanhare 
diy open my eyes. _ 

AssorsiméNTO, f. m. [ l'aflorbire J 
a fvallowing up. 

Assorsire, o Asséasene [ inchiot. 
tire, inwoifre ] tofwallowup, to abforbe 

ASSORDAGINE è 5. m. [ maucinza d’ 
udito ] erica urdity 

ASSORDARE è A 

ASSORDÎRE > to murke deaf. 

Un allérda forni [ un cicaléne ] a prafe 
ing-man, a preiza a great talker. 

AssorDITÀ , s. f. [ inconfiftéuza ] ab- 

urdity , unvesfonablenefs. 

Afsòrdo , 241. [ inconiiiténte ] abfurdg 
foolifto , unvesfonable. 

ASSORTIMENTO , 5 nm. [ fcelta , ut 
certo mimero ) a fuit or ferof sbings to 
getber. Ù 

Assontire [ fcerre, diftinguere ] ro 
Sort ov match. 

Aftortitemi un pio di calzétte al mio 
abito , march me a pair of fiorkings to 
my closths. ‘ 

Aforiire T fcompartire ] fo part ; fe 

ave or divide 

Afortire [ elégger per forte ] to c2/E 
or draw lot, to chufe by lor. 

BI rotaia + adi. [ alorbito ] fwallowse 
UA 

Aitscrto [ elevito ] raifed, preferred. 

ASSOTTIGLIAMENTO 3° Ss, m. |’ allote 
tiylidre ] diminihing , leffening, ance» 
tenuazioni . x 

ra Atlottigliaménto [ perfezione ] pere 

eltion + 
% AssorTIGLIARE 3) ( far fottile ] #0 
make thin or fender , to diminifbò , 19 
leffen 
calzétte nere affottigliano Je game 
be, black flockings make tbe legs look 
Slender» A 
A 


ASS 

La ver s'aflottiglia, the fog begint 
ta difperfe . 

AssoTTIGLIARE [aguzzire] to harpeny 
to whet, to file , to fer an cdgeon. 

Il molto gr e oo he T insegno » 
much readin, varpens the mind. eo 

A Mocislidte [ fottilizzdre ] to fubtili- 
ze, 10 ufe fubeilties. 

Non biiéana alfottiglife le cofe trop- 
po, sou mu/t nor cares the matter t00 far. 

Chi troppo l’allottiglia la fpézza, #00 oo 
will in two, Nraina sbing too much and 
îr will not hold. a 

Ailottiwtidrli [ diminuirfi ) ro grow thin- 
mer or leffer. Ù 

I grandi fifimi quando fi divfdono in 
più parti s' allottigliano , greae rivers. 
when divided in feveral heads grow lef- 


er. 
di Afottiglifrfi ( ingegndefi , induftrifrfi ] 
so put one's felf forward, to tbreft one's 
fell inco bufimefs, to flir, to beftir one's 
Se Ered bulinefs o. 

” un uomo induftriéfo , che s'afot- 
ticlia per vivere oneftaménte , he is an 
sndufirisus man thsr does what he canto 
live bone}y. 

% Attottielifr [ fmagrirfi ] to grow 
Jean, to fall away. a 

AssoTTIGLIATO, v. affottinlifre, — 

Attortigliatdre , sm. [ che attortfglia , 
che fcema ] be bas diminifbeth or im- 
paiveth. 

Un aflottigliat6re, a fauanderer. 

AssozzARe [ divenir fozzo ] to grow 
Flrby or nafiy. 

ASSUEFARE [ avvezzire , accoftumfre ] 
go accuffom, to ufe, to inure. 

Asmtuefirfi [ accoltumarfi , avverzirfi 
t9 accuftom, to ufe, to inure one's felf. 

AssuerATTO ) ads. [ accoltumito ] 46 
suffomer , ufed» 

ASSuEFAzioNE , f. f. [ coftime, ac- 
coftuminza ] babir, ufe. 

Assurro , s. m. [ confuéto ] accu- 
Somid, prattifed y inured , wonted, Catt. 
Cort. 

ASSUETUDINE è, $. f. [ cofumdnza ] 
cuffom, ufe, long praitice. 

AssuMERE [ prendere ] to affume, 
30 take, to take up, to rake to. 

Afhimere [ inalzire ] ro /ifr, soextol. 

Assunta) v. aflunzigne. 

Afliuto , ads. taken , affumed , ta: 
Ren up. 

Afiunto, sim. [ cdrico ] charge, care. 

Piglifr l’aMinto di qualche cola, [ pi- 
plisfrne il carico fopra di sè ] ro rale the 
charge of any thing, to take a thing u- 
pon one's felf. 

ASSUNZIONE è s. f. [l' aMimere ] a 


taking , an affuming , an attributing 
unto. 


AffunzisSne [la feftività nella quale fu 


afitinta al Cielo la noitra douna, afin- 
Ha the spa mpelon "abfa ; 
SSURDITÀ , s. f urdity , fooli) 
meli, sroffisefi, ipa a Î 6 
Assurno , adi. asfurd, fooli@9y fillyy 
noajenjical , unresfonable , frange > no- 
sbing to the purpofe. 


A Ei 
STA è S. f. [ leeno fottfle, e lungoe 
Pulito ]} a fpear, lance or pipe. a 
Confumir l'afta el térchio, mandére 
a male iuteraménte il (uo avére ] ro fquaa- 
der away, to fpend ov wife, 
* Aftallirfi f pos4en s fermdrfi ] soffop, 
30 flay , to paufe to ref. 
ASTANTE | #41. [ circotfnte ] audi- 
tor, an affitaue, a ftander-by. 
Afta-rezia, s.f. [erba ] ehe daffodi! 


or dafrimundilly . 
Astàsr, s. n. [ gimberodi mare] a 


Rind af crab fijlà« 


AST 
AsrAra s. f. [ colpo d'affa ] # /froke 
with a fpear. 

Astro, 4.5). [ armato d'ata ] armed 
with a pike. l 

AsTEGNENTE ) adi. m. f. 

ASTENEUNTE , als. m. f. [ches'a- 
ftiéne, sébrio ] ab/faining , forkearing y 
continent, temperate. 

ASTENÉNZA ) 5. f. [ temperamento ] 
abftinence , temperance , forbearance . 

Astémio, 245. { che non beve vino ] 
abflemious, moderate y fober , that drin- 
Reth no wine. 

AsTENnRSI, [ temperdrfi , contenér- 
fi ) so abfîain, vefrain, forbear, to keep 
one's felf from. 

Afternériì dal vino , ro abffain from 
wine, 

Aftenérfi di carne, to ear no flefh. 

Non pollo aftenéemi di dirvi, £ can'é 
forbear telling 04. 

ASTERSIONE , s. f. [ nota ] a mark. 

ASTERSIONE 3 5. f. [ purgazione ] 4 
cleanfinz , a purge. 

Asrersivo , adj. { che ha virtà di 
nettare ] abevfive, cleanfing. 

Astifre { invidifre ] to envy. 

AsricciuoLa , se fi [ din. d'alta ] 4 
Small fpear. 

ASTINENTE è #4; [ che s° aftiéne ] 
forbeariag , abftainingy continent, tem 
perase. 

ASTINENZA, f. f. [ temperamento in- 
térno ai cibi ] abjfinence, rerperance è 
forbearance + ” 

AstIo, som. [ invidia ] envp. 

Astiéso, ads. [ invidibfo ] envious , 
that envies. 

Asrére, s.m. [ uccéllo di preda buo- 
no ad uccellire ] an hawk or buzzard. 

AstRAGALO, S. m. [ términe d'archi» 
tettiira ]_a/traga/ or fmall bole, a serm 
ofarchiteture 

ASTRAERE) 

ASTRARRE, [ ritirdre, fesregdre] 
to feparate , to take avay or of. 

Aftrfere la mente dauli afidri, #0 take 
off one's mind from bufinefs. 

ASTRATAEZZA , s f. { feparaziéne ] 
abfivaBion, feparation. 

ASTRATTO, nik {grafo fiparito ] 
abfiratted , feparared , Jevered . 

ASTRAZZIONE » s- f. [ feparazidne ] 
abftrattion, feparation. 

ASTRINGÉENTE , adi { che ha virtà 
d’aftringere ] binding , aftringent , co- 


five. 


ASTRINGENZA , Sf. fi 

AsrrincENZIA > Ss f. [ l’atringere ] 
4 faft binding. 

AsrrioneRE 

AsrrincERE [ coftrignere ] fo o- 
blige , to conffrain, force or compel . 

prin sem. [ ftella e figura celéite ] 
a far. 

In duro altro, [ in trifto punto ] un- 
luckiy . 

AstroLAnio, fs. n. [ Mtroménto col qua- 
le s'oltérvano, e fi condficono i moti del- 
le ftelle ] an aflrolabe + an inf!rument 
wbereby the motiuns of she ffars are ga- 
shered , and the diflance. 

AstroLOGARE [ elercitàre l'aftrolo- 
gia ] to praélife aftrology . 

AsTROLAGO, Ss. m. [ profetér d'altro 
logia ] an a/frologer, fortune teller. 

ASTROLOGARE, v. aftrolavire. 

AsrrotoGia , s. f. { (cienza per mez- 
zo della quale fi condicono i moti delle 
ftelle e le loro infiuénze ) affro/ogy. 

AsrRoLdcico y' adj. cl rtinéute ad 
aftrolocia ) aftrofogical , of or belonging 
to aftrology. 

AstRoLOGO , s. na. [ profefsér d'aftro- 
lozia ) an aftraloger. 

AstRonoaiia , s. fi [ fsifuza che trat: 


ATA : 
ta del corfo de' cicli, e delle ftelle ] 4. 
Aronomy, ehe knowledge ofrbe courfe and 
pofition of the ftars. 

Asrronémico, adi. { pertenénte af 
aftronémia [ a/fronomical , of or belom 
ging to aflronomy. 

AstrénoMO, s.m., [ profelér d'aftro- 
nomia ] a/fronomer, one skilled in afiro- 
noniy. 

Astriso, ads. [ offro ] dark, ab. 
frate a Subtle, intricare, obfcure , dife 

Cuire 

Sento allrdlo, 4 dark obfeure fenfe. 

Pentiéri aftrùli, fubrle ehoughis. 

Asruccio , s. m. { ferriéra } 4 cafe. 

Ascona è 5 f. a nacker , mother of 
pearl. 

AsrurAccio, 44. [ molto aftéto Ja 
crafty Ruave , that bath long praflifed 
faljhood, an old fox. 

ASTUrAMENTE ) adv. [ con aftfzia ] 
craftiy , fubtlely , cunningly , knaviflly + 

STUTISSIMAMENTE 3 ddu. Very Cum 
ningiy. 

Asturfssimo: [ fup. d’ aiito ] very 
crafty ot fubrle. 

AstUTO , adj. [fagdce, fcaltro] crafty9- 
Subile, guileful, cunning. 

. ASTUZIA, S. f. [ arte, e attitidine ad 
ingannare, fagacità, fcaltrimento ] cra- 
frinef , cunning , kuavery. 

Asuro, s. m. [ verme che rode le vi- 
ti ] a Rind of a worm sha defiroys the 


vine. 

# fcisdaso ce se [ita & 

® ATABALLO, 5. mM. zie tam» 
biro ] a Rind of a Poli sia 

ATANASIA) s. fi [ fpézie d'elettuirio ] 
it: an ii £I 

TANTE, ad, m. f. { gacliirdo ]ffron 

lufty , hardy, fiurdy , valiane. IArente 

# ATARE [ ajutare ] so help, to aidy 
to affift .- ‘ 

* ATATO, ads. helped, affifed. 

* ATATURE , s, m. [che ata ] belpere 

ATATRICE , s. f. [ quella che ata] 
belper, fhe that he!ps. 

ATAVO , s.m. the grese grandfasber's 
or grandmoshers grandiatter, 


; ATE. 

Arrismo, s. m. [ il non riconéfcere» 
alcuna deità ] arbeifm. 

ATEÎSTA , 5. m. [ coldiche nega Dio } 
an atbeift. — 

ATEO, adi. [ che non riconéfce Dio ] 
atbcijlica!, of an atbeift. È 

Opinicae dea, an arbeillical opinion è 


E ATL. 
ATLETA, S. m. [ combattitére ] amta-- 
Perwrcfiler, a runner, a champion + 


; ATO. 

Atoso s. m. [ corpo indivisibile per 
la fua picciolézza ] «a atom, a sbing fo 
Lictle tbae it can't be divide. 

in un dtomo, «iv. [ in uno ftante J 
in a moment. 

# ATGRIO, set. [ ajuto ] aid, belpy 
Succour. 

La donna è 1° atdrio dell’ ufmo |, she 
woman is the man's aid. 

, ATR 

# ATRABILE, s. f. | bile nera] black 
choler. 

ATRABILIARE è ed: m. f. { che proc&- 
de da bile, e pièno di bile } arridriary 3 
full of or Sreubied with meiancholy + 

* ATRABILITÀ, sf. black choier. 

ATRÉPICE) £ a [erba che fi mdnzia 
cotta, come lo fpinice ] an beròd calied 
orage or orach ; golden berb + 

ATRIO, sm. [| portico nell’ entrita 
d'una cata ] 4 courr-yard, a court bejore 
a boufes , 

ATRI 





ATT 


"ATRIPLE , 5. f. [ erba ] oracb , the 
golden berb. 

ATRO, sdj. [ nero, ofciro ] black è 
dork, mournful, dreadful , cruci. 

Barba atra, a b/acb beard. 

s Atri penficri, cruel sboughes. 

* Atri gidrni, un/ucky days. 

* Morte atra, desdjul death. 

ATROCE , cds. m. f. { terribile, cru» 
déle] ermel, fiere, beinous, rerrible. 

Vitta atroce, four, dogged fook. 

ATROCEMENTE, adv, ( crudelménte ] 
pdl fiercely , outragioufiy , grievo- 
ur. 

ATROCITÀ , s. fe 
Fercenefs , ousrazioufnefs 3 


ATT. 

AttaccaméNnTO, s. m. [ l'attacedre ] 
@ Ricking , clezving or faffening to a 
thing, a couching sogether of tinngs è 4 
s#ying , Rnitting , twining about. 

ATTACCARE ; { appiccare ) fo hang. 

Attaccîr un’ infégna (opra una bottega 
Vo bang a fign over a fhop. 

Attaccdre [ leufre ] ro ye, bind, fa- 
Pen or make fa. 

Attaccfr le fcarpe con un naftro , fo 
Bye the fhnoos wish a ribbon. : 

Attaccîr un chibio, ro faflen anail. 

Attacefre i bovi all'aratro , ro ye the 
Vxen so the pleuzh. 

Attaccérii [ ditere intento e fiilo a qual- 
che cofa ] so give or apply one's mind 
to a thing, to mind ir, to be intente u- 


pon it. 

Attaccfria ad uno [fargli una burla] 
so play ane a trick. 

Atraccarli un male , ro get or carch a 
diffemper. . 

Attaccdr la guerra, to Rind/e rbewar. 

Attaccér il fubco , fo fer on fire. 

A Attaccdrfi il fubco , so carch , fo ta- 

e fire. 

ttaccadrfi di pardle , ro quarrel , ro 
Fall cus. 

Attaccar l' inimfco , ro arsack the 
enemy» i 

Attacefre la battaglia, ro ingage orco- 
me to a battle. r 

ATTaccaTiccIO , ad; [ che s'attfc- 
ca ] gummy, gluifh. 

ATTACCATO, 4dy. tied, faffened , v. 
attaccdre, 

ATTACCATURA ) 5. fo 

Arricco, s. m. [ attaccamén- 
to ] 4 /ticking , cleaving , tying , tw 
ming about. . 
Pig atticco [ dare fperdnza ] to give 

pes. 

® ATTAGLIARE, 

ATTALENTARE) [ piacére, foddis- 
fire, contentàre ] ro pleafeone, to be pica» 
fre ov acceptabie to bim. 

‘ate pur quel che v'attdglia, do what 
you pleafe. 

lo fo fempre quel che m'attalinta, I 
always do what I have a mind. 

ATTALIANATO, 241. [ fatto di coff- 
mi, © di lingua Italiino ) given or a4- 
died ro ehe Italian manners, verfed in 
3he Italian rongue. 

ATTAMÉNTE , adv. [ accomodatamén- 
te ] fis/y, to rbepurpofe, fuitabiy , con- 
venientiy , properly , agrecably . 

ATTAMO, ©. attimo, 

ATTANAGLIARE [ tormenrire con te- 
néulie intocdte ] to pinch or rear of the 
Hell with red hot pincers. 

ATTANAGLIATO , ad; whofe flefh is 
pinched or torn 08 with red hot pincers. 

ArtapinAre [ lamentarii , querclacti ] 
10 somplain, fament or groan. 

ATTARANTATO, 24; [ morficfto dal. 
la tarantola ] &itren by za ever or eft. 

AtranpAgsi[ tarli tardi ] ro grow lare, 


crudeltà ] erueltyy 
grievoufnefs. 


ATT 


Non v'attardite, don’ May long. 
fi ATTARE [ addattire | so fit or sale 

it. 

ATTARELLO, s. m. [ atto fanciulléfco] 
childijb actson 

AtrarcARE [ armare con fcudo ] ro 
arm wrb a buckier. 

ATTASTARE, v. taltire, 

Artaro, ads. [ avattito ] fitred. 

ATTECCHIRE | Ccrétcere ] fo grow, fo 
thrive , 1ic0. 

Le vigne in Inkhi.térra non attecchi- 
fcono , così bene che in Italia, vines în 
Enziand don't ebrive fo well asin italy. 

ArTECCHITO , adr. grown, thrived. 

LATTEDIARE { tedidre ] ro weary , f0 
tire, to be wearifom or tedious. 

ATrTEDIATO , ady. wearied, tired. 

Aitediato [ pigro ) //ow , J/owsbful è 
lazy , sluggih « 

Aticsiaco | infaftidito ] tired, weari ed, 
împortunid , sroubled. 

ATTEGGEVOLE ) ads. m. f. [ che fa at- 
ti cuciti ) one sbar uferb much gefturey 
a mimick. 

ATTEGGIAMENTO) 5. m. [ gefto ] ge 
Pure or motion , carriage 0} the body , 
demeanour 

ATTEGGIARE [ dare il cefto alle figù- 
re | #0 reprefent, to defcribe or exprefs the 
Sesure 0} any figure. 

Quelta iftoria € ben atteggidta in que 
fto quadro , sbis hi/fory is reprefented ve 
vy natural in this pitiure. 

Un volto attegsiito di bellézza e di 
lesgiadria , 4 beautiful and agrecable 
tountenance + 

Di liytime atteewifta e di dolére , ex- 
preffing her gricj by her tears; Dant. 
© 19. 

ATTEGGIARE [ fare atti, e giucchi ] 
ro ufe t09 much geftures , to be jull o} 
actions. 

Arreccilto, adj. Lively expreffed or 
reprejented, full of attions. 

ATTEGGIATORE , s."m. [ che attéa- 
at a man full of attions when bhe 
Jpeaks 


ATTEGNÉNZA, i [ paremtéia, con- 
fanguinita ) kindred, confanguinity . 

# ATTELARE [ mettere in ordinin- 
za l'eiéreito | so draw up an army in 
battalia. 

ATTELATO, adi. [ordinito] drawn up. 

Etército attelfto, an army drawn in 
battalia . 

ATTEMPARSI [ invecchidrfi ] to grow 
old, to decay. 

ATTEMPATETTO, adj. [ vecchiaréllo ] 
oldijh, fomewbat old. 

ATTEMPATO, 24). { che ha di molto 
tempo, cne s' accoita alia vecchiézza ] 
antient, aged, elderiy. 

Un uomo attempito , an elderly man. 

Una donna attempita, 4n antient wo- 
man. 

Attempatdtto, adj. [ vécchio frefco ] 
4 jrefh looking old man. 

Un' attemputotta , a brisk o/d woman, 

ATTEMPERAMENTO ), 3. M. { tempe- 
raménto ) moderation è remperance, fo- 
bernefi + 

Bitogna portfrci con attem 
neile noitre azioni, we muft 
te in all our attions. 

ATTEMPERARE [ temperfre ) ro ru- 
le or govern , so order , to abjiain 3 
refrain, 

L' uémo deve attemperire i desfri del- 
le ricchézze, a man mujt nor be 100 co- 
attempente l'ira, do su/eone paffico 

ttemperdr l'ira, to rulcone’ pa, ‘ 

ATTEMPERATO 3 dad; vuled , gover- 


raménto 
e modera- 


Un ugmo attemperfto, 4 fober man. 
ATTENDARE [ rizzar tonda è accam- 


ATT 
pirfi ] ro pitch a camp, 
pitch tents, 

%* Attendirfi [ ritirfri in un lugo 
con intenzione di dimorarvi ] to retivey 
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to encamp > to 


gdr 

TTE xDATO » adj. -encamped , vetived, 
ATTENDÉNTE, adj. m. f. [ che attene 

de ] rbar wasts. 
ATTENDENZA; Sf. 

. ATTENDERE [ 

in che che fi tia 

appiy one's fel 


f. expettarion, hope. 
dare 6pera, impiesirfi 
J tobmind a thing, and 
carnefily ,and vigoroufe 


ly to it. 

Attendere a’ fatti fuoi , ro mind one's 
bup mefs 

Attendere allo ftidio , !f0 apply one's 


Se, to fiudy. 
Non atuende ad altro ch’ a bere , he 
minds nothing but drinking. 

Atténdere | ftare attéuto , confiderdre, 

or mente ] ro mind or take notice, 10 

end or turn she mind into a tbing, 89 
confider, to animadvert. 

Attendi quello ch’ io ti voglio dire . 
gp rdend 155 going to tell you. 

tendere { alpetiàre ] fo wait , 1ofla, 

for, to expo. È. ? pati 

Atténdo ia rifpéîta di gidrno in gidrno 3 
I cxpet an anfwer every day. 

Non m'attendéte a pranio, 
for we ar dinner. 

V'aitende alla porta, bewsits for you 
ar the door. - 

Qui m'atténdi, May bere till T come. 

Atténdere { mantenér la promèila { ra 
Recp a promife è to be as good as one's 
word. 

Lunghe promélfe con l’atténder corte 3 
vain Lett e c deli n 

Attenderii ( fermarli ] so Mfop, stoffa, 
to ffand fill. ] A 

Alie lor urida io m’ attéfi , 7 ffopped 
ar their cries, 

Attendere a fare [ continuir, fequitie 


don't fiay 


di tare ) 10 continue , to go on witb a 
tbing begun. 

* Attendéte a paridre , go on in your 
difcourfe. 


lo attenderò a fare il mio meftiére y 
TI continue in my trade. 

ATTENDIMENTO, s. m. [ attenzidne ] 
attention, application , care + 

ATTENDITORE 3 s. m. [ che atténde ] 
a joliewer. 

Atteuditére di donne , 4 fortune» 
hunter 

ATTENÉENTE, adi. [ che appartiéne ] 
perrsining , belonging to. 

Auuenénte , agv. | vicino ) near, byy 

ATTENENZA | s. f. { appartenéuza ] 
appertenance , a thing that be, 0ngs 10 3 
or is appendani of another. 

ATTENERE [Sidia la proméila , 
atté dere ) ro Reepone') promije, to be as 
g00d as one's word. 

Vi atterro quel che vi prométto, 77% 
perform what I promife to you. 

Attenériì { lecoudare , tesuitàre ] fo 
Rep, to ftand, or fiick to a tiung. 

M'atténzo alia voftra promesa è 7/8 
depend upon your promije. 

Perche non volete atienérvi al mio 
consiulio, why will you nos juilvw mp 
advice. 

M' atterrò a quel che farà decifo, 27/£ 
fiand to what fhall be decided, 

Attenérii [ appi_sidrli a qualche cofa ]} 
ro take or lay hold, to hoid fat. 

M'attéuni ad un ramo, Z rookor laid 
bold of a branch. 

Attenétevi a mey Zay bold of me, 

Attenériì [ ellerti vicino ] ro /ie elofe 
rogetber, to be contiguous y 60 flick 10. 
geber. : 

La mia cafa s'attiéne alla voflra, my 

mule is fontiguous #0 poursa * 
ui ua Maitéar 


- 
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Nlattengo fempre alla borla, I am al- 
ways by the Ex-bange. ; A 

Non lo conofco, non m'attién nuîla , 
I don't know him, he is no relation of 
mine. 

ATTENTAMENTE , a4v. [ con atten- 
zidne ) attensively, beedfully è carefully, 
diligent!y . 

ATTENTARE [ tentére ] to ascempr. 

Attenterò tutto per fervirvi, DUI arrempi 

II maeans so ferve gon. 

, Attentdrfì [ arrifchidefi, offre ] to da- 
ve, to be fo bold as to, &c. 

Non s'attentò di dirmi una pardia, he 
bad not ebs courage to fpesk one word 
po me. ; 

Attentito, adj. artempred , dared . 

Attentito, s. m. [ intrapréfa ] an af- 
gempr, endezuoni, enterprife». 

I voftri attentiti fono ftati vani, your 
endesvours have been vain. È 

ATTÉNTO rr [ inténto ] atrentive, 

cedful, mindiul, intent. 
ge Patténto ad un difedrlo , to be 
giientive to a difcowrfe, togivecartoit, 

Perchè non State attento a quel che fa- 
ge ? wby don'e ou mind what you do? 

Atiénto, s. n. [ intéato ) an insent è 
vefolution , aim, or end. 

11 mio atténto è di ferv n 
cì, my intente is to ferve my friends. 

Ho ottemito il mio atténto , I baveob- 
guincd war I defired , or my aim. 

ATTENUARE [ render ténue ] so make 
ghin or jlender, to diminifh , t0 weakeny 
so effen, so wear , so wafle è to exre- 
muate. 

, AttenvATO y adj. [ magro, fcarmo ] 


fre i mieiamf 


vealened, welied, grown thin or lean. fl 


ATTENUAZIONE , s. f. 4 diminifhing, 
o leffening. AA 

Pari 7 00 s. ff applicazién d' f- 
spo ) attention, becd , carefulnefs , di- 
igence + 
'ArterrARE [ volger le fpalle ] fo turn 
one's back to. ù 

ATTERRAMENTO , sm. | | atterri 
ye ) a cafling down, the falling or cut- 
sing down. 

iiwemice [ abbattere, pettàre a ter- 
33) copeli s to break, to beat, tobring, 
#0 bear down, fo overtbrow , s0 demo. 
Ù 


Li . 
4 Atterrfse [ umilidre ] to bring do- 
uwn, to debafe, ro humble, — 
Atterrfre [ chinire, abballire ] to ca/? 
down. p 
Atterrdr gli occhi, to Jook down , fo 
coff down one's eyes. fra 
ATTERRARSI L'inchindri, umilifefi ] 
&o bumble one's felj , to cringe, to fub- 
mit, 
ATTERRATO, adj. pulled down, over 
gbrown. 
ATTERRATORE, s. m. [ che attérra ] 
one that pulis, beats , or curs down. 
Artenrine, { fpaventire ] so fray , 
to affright ov fright , to put one în fcar, 
ATTERRITO è ad; { fpaventito ] 4- 


Ponifhed , difmayed , difcouraged , affri- 1 


hred. 

ArterzARE [ ridurli al terzo ] fo re- 
duce, ov bving to the shird pare. 

Gia cran quafi che atrerzdte |' cre, 
Bbree parts of the day were almof pai. 

ATTESA $ 5° f. [ attendimento ] arren- 


gion, heed + 

ATTESAMENTE , adv. [ attentamén- 
te ] artentively è beedfully , diligentiy , 
carefully. 


ATTESO) edi. [ d'auténdere, atténto] 
erre » heedful , careful, diligent > 








Attelo [ cauto, avvertito ] wary, pro 
vident, circumfpoit, wife, fubile » cow 
Bious or cauteloui e 


TOT 


, Attéfo che Facaufa che] becsufe, fee 
ing, for as much as, whereas. 

ATTESTARE [ accozzar l’una tefta con 
I altra ] ro bit head so head. 

Atteitfre [ far teltimonisnza ] fo bear 
wirnels, ro arteft, to aver, so avouch è 
so declare openiy. 

ArTEstARSI [ affrontfrfi ] fo engage 
in fisht or difpure, to soin battle, toren- 
counter, to cope. 

ATTESTATO, 44/. [ accoftito una te- 
fta con l'altra ] hit head to head. 

. * ATTESTATO [ iu ordininza ] pur 
în array. 

Batrdulia attetita, 4 drawn battle. 

ATTÉVOLE, 24; m. f. [ atto } apri 
fit, meet, fuitable , proper, convenient, 
8004 for. 

AtTÉzza, s.f. [attitddine ] aptnefr, 
piompraefs, dexterity. 

Atti nel numero del più ( azign di li- 
tigfnti o di magiftriti fatti da 

bblica ] 

y perfonsin publick place, and fer down 
upon record. 

ArticciATO , adi. [ di groffe membra, 
ben tarchiîto ) ffroag è well-limbed è 
burly , fossy, fat. 

ATTÉGNERE [ tirar fu l’acqua del poz= 
zo con fécchie ) to desw up. 

Attigner dandri, ro receive a fum of 
money + 

Attigner [ cavar congettàra dai dettie 
fatti altri ] so pumpone, so pump a thing 
out of one. 

Attfgnere [ arrivàre, toccdre ] fo rea- 
ch, to avrive ar. 

Attignere al lito, to Jand, to come af 
ore. 

Attfgnere al vero intendiménto d'un 
autdre, ro underftand sbe true meaning 
of an author. 

ATTIGNIMÉNTO , s. m. [ 1 attignere ] 
4 draught, a foop, a taking in water. 

AttiGNIT6!0, 5 m. [ itroménto per 
attignere ] a Sucket, a fcoop, a pump. 

ATTILLATAMENTE, adv. [ piltamén. 
te] finely. 


ArritLArsi, [ veftirfì con equifitéz- 
za Il to trim, or trick up one's Self ro 
make one's felf fine. 


ArTiLLATO 3 ads. [ con aceénei ye 
ben na gg veftimenti adolfo ] fn band 
Some garb, well ciad, in fine cloarbs. 

Veiltito attillito, a fuit of cloarbs well 
made. 

ATTILLATURA, s. f. [leguifdra efqui- 
fitézza della portatura , e degli dbiti 
neatnefs, bandfomenefs, fprucenefi > fe 
nery + 

‘ATTIMO, s. mn. [ momènto di tempo ] 
4 moment. 

In un attimo, in a moment. 

AtrixcERE [ attiguere, toccdre ] to 
touch s to come to ) t0 reach , to arri- 
ve. 

ATtTtiNTO, adi. [ toccàto ] touched , 
come to, arrived, resched. 

ATTITÀRE [ incaminar lite ] fo go to 
law. 

ATTITUDINE 4 s. fi [ difpofizione di na- 
tura , che rende atto all'operazione ] 4- 
penefr, prompenefs, dexterity + 

ATTITUDINE [ pofitira_] poffure. 

ATTIVAMÉNTE, adv. 

* ATTive) adv. [con attivi. 
tà ] adivelyy in anaBive fenfe or figni- 
fication. 

ATTIVITÀ, £. fi. 

ATTIVITÀDE 3 4. f. 

ATTIVITÀTE) » f. [ potenza at- 
tiva ] aliviry, AlrengiB, viviue. 

Attività [ diligénza, prontézza ] affi 
vitys brisknefsy quicknefe, nimblenefss 
diligence. b 

.ATTivoy adî. [ che ha virtd e. prime 





rséna 
als or deeds done , efpecially deed 


ATO 


efpio d'operdre, o che dpera alcina co. 
fa ) aflive. 


Attivo { ifpedito , pronto, rifolùto nel= 
le azioni ] quick and altive, ftirring y 
nimble, brisk, 


Vita attiva [ contrfria all'oziéfa] an 
alive or buly life. 

Verbo attivo, an afiveverb. 

ATTIZZABRIGHE 3 s. m. [ che cerca que 
rèle ] a boutefeu , a make-bate , a fire 
brand of fedition. 

ATTIZZAMENTO , £. m. [ l'attizzfre ] 
Pirring. 

sk Attizzaménto [ irritaménto ] 4//fire 
ring, or provokina. 

ATTIZZARE [ ammafsire, e accozzire 
i tizzéni intième in ful fudco ] ta send 
she fire. 

se AtTIzzARE [ incitfre, fimolare ] to 
provolke, to move, to flirupto anger. 

ATtiIZzATO , adi. flirred , provoked. 
ATTO, s. n. [ aziéne ] aîlion , af g 

ee 

Un atto generdlo , 4 generons aBion. 

Mettere a mal atti [ in bordéllo ] to 
Send to Bridewill. 

Stare in atto di partire , fo de readp 
to go. 

Atto fuefto , coMime, maniéra ] man 
ner, allion, gefture. 

Atto foave, agrecable manner. 

sti pater molto acerbo nell’ atto, he 
Seemed by his gefture to be very angry. , 

Atto Vienna J fign. 

Mi fece atto d'accottirmi, be beckon'4 
to me to come near. 

Atto [ poitdra ) pofure. 

Stava in atto come fe voleTe parlirmiy 
he Jooked as if be would fpeak tome. 

Mettere in atto [ métrere in operaziée 
ne ] to arfera 3 10 pus in execution. 

Atto di comedia, an alt, or part ofa 


play. - 

Brio, adi. [ che ha attitdidine , difpo» 
fizione ) proper, fit, good, apt, conve= 
nient , able, fufficiene. 

Io non fono atto a quefto, I am nof 
g004 for this. 

Atto { proporzionato , accéncio ] fui 
table, agrecabie , proper. 

Quefte cofe non fono atte ad un uémo 
della mia condizione , rbofe rbings are 
not fuitable 10 a man of my fiation. 

Attollere { innaizgre ] ro Jife up, t@ 
raife, to exrol, to take up. 

Arrònito , adi. [ itipido, e quafi im 
fenfsto ] affonifired, rhunder:firuek è a- 


J mazed. 


Reliar attdnito , to be amazed or affa- 
nmijved. 

“Aetdrcere [ avvdlgere una cofa in fe 
ftella, o più infiéme ) ro wind, or writhe 
peg sowreft, totwift , to twine. pal]. 

, orfi. 
pit ifre, v. attérceze. 
gue: s. n. [ facitore ] a maker è 

der. 
Iidio è l'attdre di tutte le cole, God 
is the maker of every thing. 

Attére [ che nel litiuire dominda ] 
plaintif (A man or woman thot basca 
ter'd an aîlion againfi one. ) 

Attére [ che rapprefénta un perfonîc» 
gio fui teatro ] 42 atior, or a piayer in 
a comedy, or tragedy. 

ATTORIA 4 He [ amminiftrazione ] 
adminifiration, government , conduii è 


management 
ATTORNEARE, Hi . z 
3 [ circondire y 


ATTORNEGGIARE è 

ATTORNIARE, j 
egirdre ] so incompafs, orcompafs abouty 
to environ, or inclole. 

ArrornidTo, ads. furtounded, invi- 
roned , incompaffed , or compaffei about. _ 
. ATTORNO) prep. about , round Lig A 

OL 


AT.T 
Voi fiete fempre attérno di me, you 
gue slvays about me. 
Tutt' i luoghi attérno di Londra fono 
ameniffimi, a// she places round about 
are pleafant. 
Andre attérno [ andire quà e là ] to 
go up and down. 
Attérno attérno [ in giro, per tutto] 
eun every fide, round about, omall fides. 
ATTORTIGLIARE ( artornidre , gicire ] 
na wind, twift , twine, or roll a- 
DA 
ATTORTIGLIATO è adj. swined, twi. 


ATTÉRTO, adi. [ d’attércere ] wre/fed, 
turned, writbed. 

Calle attérto, a hill full of turnings. 

“le Attérto [ ofciro, prece ves ine 
gricate, crabbed , obfcure, cumbered. 
* Il fenfo di quefto libro è molto attér- 
to, she fenfe of sbis book is very ob- 


(cure » 
ATTOSCARE [ avvclendre ] to poifon. 
ArtoscAto, 4dj. [ avvelendto ] poi- 


med. 

ATtTéso, adj. [ di maniére, e coftiimi 
bambinéfchi ] wsaggif?, api, swanron, 
Sportjul, full of play, filiy , ridiculous. 

ATTOSSICARE L'ale tofco, attoicire ] 
39 poifon. Latta 

tTossicAro | adj. poifoned . 

ATTOSSICATORE , s. m. { che attélli. 

“) 4 poifoner. | 
TTRABACCATO, adj. [ accampito con 
stia] incsmped. 

ATTRAENTE, ads. m. f. [ ch'attrfe ] 
attraltive , allettive , allurina sengsging. 
+ ATTRAIMÉNTO, s.m. [ l'attrirre ) an 
_ Brafion, or drawing to. l 
+ ATTRAPPARE [ rattrappire ] fo maim, 
or mangle. 5 x 

srrRameszo , adj. maimed, man. 

ed. 
SIE [ tirdre a fe] fo draw fo, 
Fo artrati. 


La calamfta attrée il ferro, the lost è 


Pione ateraîts ivon, or draws fron to it. 

* Attrarre [ tirar con allettaménto ] 
20 draw one in, to allure, ovwbesdle one 
by careles or kind ufage . 

M'aterdfie all’ amoroòfa rete, fe won 
my heart. 

ArtratTivo , adi. [ atto ad attrarre ] 
ativaftive, that draws te, or attratts. 

ArradrTo, 0d;. [ d'attrarre ] drawn 
to, nerina 2 P 

Attritro [ f ito 
has loft rsa; bis 

ATTRAVERSAMENTO, Ss. m. [ l'attra- 
Veriire ] croffing , or paffing quer. , 

ATTRAVERSARE [ pallire a travérfo ] 
Bo crofs, or go crofs. 

Attraverfire il hiime, to crofr a river. 

Attraverfire un bofco, re go through 


e fre . 
trada che attravérfa, a sborouah-fare. 

Attraverfire ( andire a travérfo ] to 
crofs. 

1 fentiéro che attravérfa i campi, rbe 
foos-path ebas croffes the fields. 

Attraverfire { porre a travérfo ] ro put 
a-crofs, or crofs-way. 

* ATTRAVERSARE [ oppérfi, contra- 
pirfi ] so sraverfe, to tbwart or croft. 

Quefto attravérfa il miodifégno, rbat 
traverfes or binders my delign. 

ATTRAVERSATO, adj. croffed, gone, 
®. attraverfire. 

ATTRAVERSATORE, s. m. [ che attra- 
vérfa ] sbar croffetb, or goes a-crofs , tbat 
sbwarts. 

ATTRAVERSO, v. travérlo. 

ATTRAZIONE , s. f. [ attraiménto ] af- 
traîtion, or drawing t9. 

‘Attrazi6ne [ contrazigne di membra ] 
a contraftion of merves. 

Tomo I. 


} impotent, that 
imbs. 


ATTI 


“ ArTRECCIHARE [intreccifre] to frefr, to 
Rnir, to tie. 

Attreccidre capélli, fto weave or trefr 
the hair. 

ArtreccioLaTd;o [ naftro che ferve 
ad attrecciàre li capélli delle donne ] 
A ribbon to dreft women's baîr , a bair- 
ace. 

ATTREZZO, s. m. [arnéfe] an inffru- 
ment, a tooî, engine, implement. 

ATTRIBUIRE [ reputire che una cofa 
fia propria dì chi che fi fia, approprià- 
re ] ro afcribe, attribute, or impute a 
sbing to one. 

ATTRIBUÎRSI [ approprisrfi ] so affu- 
me , to take upon one's felf, so arrogare 
to one's felf , to challenge * 

Arrrisuito, ad; arsrributed , aferi- 
bed, imputed. 

ATTRIBUTO, 5. m. [ ch'è préprioe pe 
culidre ad una perfina o ad una cofa ] 
an attribute, a particular property of a 
perfon or rbing. 

Artricr , s. f. [quella che rappreféa- 
ta una parte ful teatro ] am attrefsy a 
woman player. 

ATTRIPLICE » £ f. [erba ] orach, be 
golden berb . - 

ATTRISTAMENTO, s. m. [ l'attriftfr 
fi ga cele melancholy. 

TIRISTANTE ) ads. m. f. [ che attrifta] 
verations, troublefome. 

ATTRISTARE [ contriftfre, indur ma- 
linconia ) fo ver, grieve, or trouble. 

ATTRISTARSI [ divenir trito, c ma. 
linconiofo ] co frer, to ver one's felf. 

ArTRISTATO | adi. vered, grieved. 

ATTRISTÎRE Ì intriftire, peggiorire 
fo grow werfe and worfe. pref. ico. 

TTRISTITO , ads. worfe. 

+ Attriftito [ attriftàto ] vered, grieved. 

ATTRITÀRE [ tritàre ] fo mince. 

+ Attritire [ fconfiyere ] so defeat, 
rout, overtbrow, or best. 

Attritàrii [ romperfi ] sto brea& , to break 


CATTRITÀTO , adj. [ d’ attritàre ] min- 
ced, defeated. . 
ArtRITO, a4;. [ términe teolégico che 
ha attrizione ] eb.st has an aterition. 
ATTRIZIONE , sf. [ dolor il qual viene 
da fervil timgre, per il quale l'uomo te- 
me Dio per tema de’ fuoi caftichi ) ar- 
tritiony DL pis for fins caufed by sbe 
fear of God's judgments. } 
ATTUALE, ads. m. f. [in atto, in ef- 
feto] afual, real. 
Peccito attudle, an affua! fin, 4 fin 
cha is fe ld 9 seg . 
TTUALITÀ , £1 fe ; 
ATTUALITÀDE , s. fi put gl 
ATTUALITÀTE , s. f 3 
ATTUALMENTE , a4v. | in atto, con 
eftétto ] aBually y really indeed, in effet. 
4 Arpotal { fare ] to af, to do, to 
esl. 
Arrufrio, s. m. [ che tien cura des 
gli attì piiblici ] 4 regi/fer, a motary. 
AtruArO, adi. [ ridétto all'atto] ef- 
feted 4 performed, s brought to pafs, putin 
execution. 3 
Arruccio, s. n. [ dim. d'atto ] a ehil- 
dif ation, an aîtion of no bad confe- 
quencee > } 
GAFEOIPAMENTO ; s.m. [ l'attuffare ] 
plunging. 
ATTUTFÀARE [tufffre] to plunge, or 
dip over head and ears. 
Attuftire qualche cofa nell'acqua, fo 
dip fomething in rhe water. : 
Attuffirfi [ tufffrfi nell'acqua] ro dive 
or duck under water. 
# Attufiiri ne’ dilétti, to p/unge one's 
Self in all manner of lewdnefs. 
A rilancia, adj. plungcd è dipped 4 
ved è 


AVA 


® ATTUFFATURA ) s. fi 37 

® ATTUFFAMENTO), Ss. m. [ l’attuffire ] 
4 dipping, or doufing in the water. 

ATTUFFEVOLE 4 245. [ che facilmente 
s'attuitta ] shar /oves to piunge or dive 
in the water. 

Attuffévole [ luégo dave l'uomo poTa 
facilménte attufirfi ] a place convenient 
for a man to plunge himfelf in. 

ArtUJARE (ottufeire | to darken, to 
cloud. 

* ATTUJARE [ mettere il cervello a 
partito } to imbroil, perpler, intricate, 
confound. 

Arttudso, adi. [ attivo che fa molti 
atti ] Sufy, aBive, always doing. 

ATTURARE [ turire ] sofeps fear UP » 
ot dam up. 

Atturirfi le orécchie, roffop one's cars. 

ArtuTARE [ ammorzare , quietire ]} 
to quench , to put our, to extinguifh (im 
a figurative fenfe) to calm, to appeale. 

* ATTUTATO f fedéto ] appeafed, quio 
ted, calmed , afftwazed. 

ATTUTARSI ( quietirfi] ro allay one's 
paffion , to grow quiet. 

a fua céliera s'attiita, bis angercools. 

La pélvere è affitto attutfta, she duff 
is quite laid. . 

Arrurire, v. attutfre. 


ArtURro, s.m. Vi tara- 
risk, a kind of firub. 
AVA. 
Ava, s. f. [ mradre del padre o della 
madre ‘andmother. 


AvaccévoLe, edi. nm. f. [ foliécito, 
refto ) fwift, fpecdy , quick, nimble, 


] Ln. 


Caminfre con pafli avaccévoli è ro ws/l 
very faft or nimble. 
Avaccévole [ accurfto, il dilivénte ] ca- 
reful, that takes care, diligent. 
Sarò avaccévole a voftri affiri, 17! 
sake care of your bufinefs. 
# Avaccézza , sf. [preftézra] quick 
nefs, fwviftnefs , fpeed , baffe, diligence. 
Non bifdana operire con troppa avac- 
cézza nelle cofe di confeguénza , ese niu/t 
not be too ha/ty in thingsofconfeguence. 
# AVACCIAMENTE, 4dv. [ preftamén: 
te] quickly , nimbly , baRily with fpeed. 
AVACCIAMENTO, 5. mM. { preitéz- 
* Avaccifnza, s. f. za ] qui- 
chnefs, fpecd, bolo diligence » 
* AvacciAre | affrettire, follecitfre ] 
to haften or guicken, to prefsorpufhon. 
Avacciite il ritorno, male ba/fe ro co- 
me back. 
Avaccisre alcifno alla parténza , to preft 
on, to go away. 
# Avaccifrfi [ affrettàrii ] to ba/fe, ro 
make hafte. 
Avaccidtevi di ritornire, male ba/fe 
back. 
AVACCIATAMENTE , #44v. [ con pre 
fiézza ] in hafle, with Sped. 
* AvacciATo, adj. [ frettoldlo ] bsffe- 
ned, fpeedy , done with fpesd . 
Mano avaccidra , 4 fpecdy band. 
# Aviccio , adv. [ preito ] quickly ys 
nimbly , baftily , with fpecd . 
Andite avdccio , go quickiy. 
* Avfccio, s. m. [preftézza ] fpeeds 
bafte, quichuefs. È 
Alla cupiditide ogni avfccio è tardo, 
covetonfnefi can't bare delay» 
* Aviccio, adj. { preflo, follécito ] 
Swifr, fpredys quick, nimble. 
# AVALE, ddv. [ora teitè ] ju/f now, 
even now. 
AvancuARDIA ) sf. v vanouirdia. 
Avania, sf. Ltorto ] mrong s insurp + 
AvanérTO, Sme. [ pefce nato in quell” 
anno ] a fil one year old. 
AVANTAGGIARE ) v. avvantaggidre. 
AVANTE) v. avanti. 1 
h Avine 


<8 AVA 
AVANTI, prep. [ inndnzi 
Avinti l'ora di mangiîre, 
mer-sime » 
Andate avfnti, go before. 
Farfi avfnti, so g0 or move 
Poco avdnti, yuff now. — 
Torndre, o venire avdnti, f0 remen- 


Avinti, ade. [al lu6go ] forward. , 

Non può andare nè avanti nè indié 
tro, be can go neîsher forward nor back- 
ward. 

Più avfnti, fureber, fartber, deeper. 
Molto avinti , far, a great way , much + 
Tro; avinti, so00 far. 

Avfnti che, adv. [ di tempo] before. 

Avinti che venga, before be comer. 

Voiére avfnti [ amar méglio ] so/ove, 
so chufe 


before » 
] pe dine 


forward. 


chufe. 
Vorréi avfnti ftar quì ch'andire , I bad grred. 


vatber ffay bere than go. 

La tf mugito atlati, she bufinefs 
ss very forward . 

An ,£ avdnti nel voftro difcérfo , pro- 
cede, or go on in your difcourfe. 

Tu non feci più avduti, you are good 
for nothing elje. 

lo fento quefte cofe molto avfnti, I 
am well verfed in thofe affairs. 

La fpada gli entrò molto avfnti nel 
ana she ford went desp into his 

elly. 

Le fue pardle mi fono entrfte molto 
avénti nella memdria , his words are deep- 
4y ingraved in my memory. — . 

uelt’ dibero non va avanti, sbis tree 
dotb not thrive. 

AVANTIGUARDIA è £. f. [ quella parte 
dell’efército che va innénzi tutto ”l cor- 
po della battiglia ] she van or vanguard 
of an army. . 

AVANZAMÉNTO, £. m. [ aggrandiméne 
to ] advancement, preferment. 

Avanzaménto È ogréfo ] progrefr , 
advancement, proficiency or proficience . 

Ha fatto un grande avanzaménto nella 
lingua Italifna, be bas made a grear pro- 
grefs in sbe Italian rongue. 

vanzAnTE , adj. m. f. {che avAnza ] 
» furmountin, 


4, ring. 
Sepa nte [ foprabbondfnte ] abound- 
ing, 0 ing , redundant. 


AvanzAre {acquitiire, accumulare ] 
to get or gain. 

edéndo che non 

te, fi parti, fering 

be went away. 

Avanzire ( aggrandfre, accréfcere ] to 

encrezfe, enlarge, augment , improve, 


Bo prejer. a 
ta Città di Londra avfnza di giorno 

în giclna bs she city e, London grows /ar- 
er a er every day, 

gt, trapa!fire, fuperdre, vin 

cere ] ro go over, toourgo, to furmount, 

so exceed or be greater , to vanguifh, to 


avercome » 
Avanzimmo gli altri di più di tre mf- 

glia, we gor rbree miles before she reft . 
Voi m’ avanzite di molti anni, yow are 

a grear many years older shan I. 
Fvanzdr tempo, fo gain time, 


téva avanzàr nién- 
could get nothing 


Avanzare [ foprabbonddre ] to be Jefr, fa 


to be fuperfiuous, to be over and above. 
Se vi avdnza del panno portatemelo, 
if there be any clotb iefe bring ir rome. 
Avanzarfi piglidre ardire ] ro rake cou- 
rage + 
Eramzaticcio 3 sm. { rimafiglio ] 
Scraps, broken meat , fragments. 
AVANZATO, ads. v. avanzire. 
AvanzévoLe, adj. m.f. { foprabbon- 
Bb nics; ] overfiowing , abcunding , redun- 
ant 
Avànzo, s.m. [ il rimanénte ] ref, 
remainder, refidue remains. 


UD 

Vi pagheré l'avdnzo del danfro domf- 
ni, 1! pay you to morrow the remainder 
of she money. 

Gli avfnzi d'un pranzo, she feraps of 
4a dinner. 

Giuocdr l'avfnzo, to lay all ar a ffa- 
ke, to make one's lafh pufh. 

Non v'è niente d'avinzo, sbere's no- 
thing lefe. 

Avanzo [ acqufito, quadiuno ] profity 
gain, benefit, advantage, intereft . 

Non fi fa molto avanzo nel difobligf- 
re i fuoi amici, one dorb not get much 
by difobliging bis Fort 

Avaraccio, 24; [ grand' avfro] ex- 
ceeding covetous , flingy, nisgardly . 

AVARAMENTE , adv. ( con avarizia ] 
niggardiy . L 
Ava tro, adj. [ alquanto avdro ] 


Anatra 35 f. [avarizia] avarice, 
covetoufnefs . 


Avarfa, s.f. [ termine marinaréico, y 


la computazigne e fpartiménto del dan- 
no che fi fa del getto della nave ] ave- 
rage. 

Avanizia ; s. f. [ amére fresoldto per 
le ricchézze ] avarice, coveroufnefi , gree- 
dinefs, niggardiinefe. 

AvARIZZARE ( mettere ad effétto l'a- 
varîzia ] so be covetous, greedy or nig- 
gardiy. Ù 

AvAro, adj. [ bruttéto del vizio dell* 
avarizia ] covetous , nigarily , ffingyy 
griping , avaritious , fparing . 

Un avfro, s. m. 4 coverous man, a 
mifer + 

Un'avfra, s. f. 4 covetous woman. 

AvaroNe , s. m. (un grand'aviro ] 4 
great mifer. UD 


A e 
Aup4ce, adj. m. f. [ temerfrio, di 
fovérchio ardfre ] audacious, over-bold , 
confident, daring , prefumptuous. 
Audice [ ardito ] bold, audacions , dar- 


ing. 
Minacainre adv. [ con auddcia ] 
boldiy è confidently daringiy , audaci» 
oufly, prefumpruoufly 

AupAcia , s. f. [ ardîr temerdrio ] su- 
dacity , boldnefi » confidence , daringnefs, 
affurance , prefumprion . 

Audfcia fatine) rat courage, 

Aupifnza , s. f. ( l'ud re } audience, 

Dare audiénza [ afcoltire, parlindo di 
perféne piibliche ] fo give audience. 

Avére audiénza [ ellere afcoltàto ] to 
bave audience . 

La fala d'audiénza, the ball , the court, 
bere publick perfons give audience. 

* AupbÎrE, v. udfre. 

Aupiro , s. m. [ udito, uno de’ cinque 
fentiménti ] rbe bearing. 

Auditdre, s. m. [ che afcdlta ] an sw 
ditor or hearer, 

Audit6re [ intendénte di giuftfzia ] an 
inferior judge. 

AUDITORIO ) Sh mM. 
udiénza ]) 4 court, 4 
Seffions-boufe. 


E. 
Ave, s.m. [ voce pura latina ] God 
ave you. . 
AVELLANA ; 5. f. [ nocciudla ] bafel- 


nut. 

Avellina [1° fibero ] bafel-tree. 

AvéLLERE [ fvéllere, sbarbicdre ] to 
pull ov draw away by force. 

AvéiLo, s. m. [ luégo dove fi fepel- 
Iffcono i morti, fepoltira ] 4 grave, a 
tomb, a fepulcher, 

AVEMMARSA , 5. m. [ orazigne che fi 
porge alla noftra donna ] a fhort prayer 
so the vega Marys ufed among) the 
roman catbolicks. 

Avemmaria { tre tocchi di campina 


luogo dove fi dà 
LI of audience 34 


AVE 

che fudnanto all'alba, a merzodì, e fe. 
ra ] she tolling of 4 bell ar break of 
day, at noon, and at she dusk of she 
tvening. - 

All'avemmarfa { ful' imbrunfr della fe. 
ra ] ar the dusk of the cern 

véxa, s. f. [ ftroménto di fidto pa 

ftorfle ) a reed, 4 pipe. 

AvENTARE { venfre avinti, créfcere, 
allignire ] fo groworincresfe, tothrive. 

AVENTATO , adj. grown , increafedy 
tbrived. . 

AVENTE) 4dj.m. f. [cheha] bavingy 
that has, 

Avére [ verbo che denéta poffedimém 
to di cofa ] ro bave. 

Aver del pane, to have fome bread . 

Aver fame, so be bungry. 

Avia caro , so be g sia # 

Se quefto libro vi piace abbiftelo, # 
like sbis book rate it. ia 

Ch'avéte? subar is she matter wicb 


OÙ + 
Avére [ riputfre ] so repure a sbing, ro 
coune or look upon. 
Io t'ho per un gran viglifcco , I /ook 
upon you as a great coward. 
Far avére [ procurdre ] to procure, re 
get or help se. 
Se potîo te lo farò avére, 7°// get î8 
for you if I can. 
Avére [ dovére ] so be, mu. 
To ho d'andire in campaunia, 7 am 
obliged to go into the country. 
Ho che fare, I bave no:bing to do. 
Avéte molto a fare oggi, are yow very 
help to day . 
vére [ in luogo del verbo effere ] ro 


”. 

Non vi ha più fperànza, rbere is no 
bopes left. 

Aver voce [ effer d’ opinibne ] to bind, 
to be of opinion. 

Avére a fdegno, fo deteff, to abomi» 
nate. 


ADVERTISEMENT. 


Avére, when ît is joined witb a fub- 
fantive witbour the article , then the 
verb Avére sales she fignificarion of the 
Subflantive. ex. Tutte le cofe del mon- 
do averfnno fine { cioè finirfnno ] every 
shing in shis world fhall end. 

Aver in ira pes] to hate. 

Avére in balfa, to bave in one's power, 

Aver per buono, so take ir in good 
pare. 

Aver agio, to be at Jeifure. 

Aver mente ad una cofa, to mind 4 


thing. 
Pt faccia [ raffomiglifre ] so /oo& 
, . 
Avérla con uno [ effer adirdto contro 
lui ] to be angry with one. 
on chi l'avéte, wbo do you fpenkto 

Aver certézza [ eiler certo ) ro be cer- 
tan. 

Avére al fole [ poffeder beni ftAbili } 
so have an effare in Jandsor houfer. 

E' non ha tanto al fol che vaglia un 
groffo, be bas nor a groat in the world + 
, Aver dilétto { dilettàrfi ] sorake delige 


in a sbing, to love it. 
Avére amore Tamdre to love. 
Aver dubio [ dubitire ] to doubr. 


Aver fretta pr ] tobein baffe. 
Aver guerra [ guerreggiére ] ro dave 4 


war. 
Aver in coftime, ro be wont. 
Avére in difpréggio [difpreggifre ] to 
defpife. sie 
Aver in grado [ aggradire ] ro accept. 
Avére in odio ['odidre) IA 
Avére in preggio [ preggidre ] ro value, 
so efteem. AVé 
vÉe 


AUG 
Avére invidia [ invidifre] to envf. 
e timére [temeére] 0 be afraid. 
i ntfrfî ] ro repent. 
ne verita aa Fiacérii to be plea- 
fed witb , to take delight in. 
Aver voce [ cérrer fama ] to fay, to 


URI Cose: e fa, N dini 


Aver voglia, to bave 4 mind. 
Avére, s.m. { facultà, ricchézza ] e/fa- 
se, riches, fubffance. è 
’un uomo di grand’ avére, be is 4 
man of a e eftare. 
AvÉrNO , s. m. [ inférno ] bell. 
AvERSIONE , s. f. [ ripugnfnza ] aver- 
, averfnefi, hapred , antipatby. 
AvÉrtEreE [ voltire altréve } toturn y 
o turn anotber way. 


ADVERTISEMENT. 


Ste with two vv rhofe words that are 
mor to be found with one v. 


UF. 
Aurro [ per niente ] gratis, for no- 
thins . è 
auffo, to live at free coft. 
AUG 


Vivere 

AUGE 4 5. f. { términe aftroléeico, fom- 
mità ] rbat point wherein the fun ov any 
other planet is farthef? from the center of 
she hey ed ” i pronome 1 Ji 

uge [ grandézza ] grearnefs, gran- 

deur, good-fortune , profperity . 

"Efer fu pin È E gel della fortif- 
ma, for a man so be on the higgeft of his 


ty. 4 
amprerty for augéili, birds, 


Augei matérni, venai it 
AUGELLÉTTO, f.m. } [ dim. d' au- 
AuGELLÎINO, £. m. gélio ] a fmall 
Auoftto + s.m. [uccéllo y voce poc- 
“eituana ['ategiice] i eso 
UGGIARE uggifre ] fo low 
er cover with fhadow . 


Ruggifre un ritritto, to fade a pi 


Auco14ro y adj. [ombréfo ] frady. 
Auoîra , s.f. { pietra prezicia ] rur- 
quoife , a fort of precious flone. 
* AvcxwAre [ taglifre a ugna ] fo cur 
in fhape of a nail . 
AUGNATURA , 5. f. [ taglio a ugna] 
6 cut in fbape of a nail. 
AUGURALE , adj. m. f. [ che appérta 
augdrio } /ucky. 
AucuRAre [ farfi o piglifrfi aucirio ] 
to divine , to conjefure , to forerell , to 
ife what will bappem. 
Che altro fe ne può ausurfre, wbar 
elfe can you conjetture by it. 
Augurfre [ defiderdre 7 to wifh . 
Vi auguro um buon viaggio, I wi yow 


« £00d sow npa GA, : 
ron ro, adj. consetured , foretold', 
che dichifra gli 


wifhed . 
AucuraTéRE, fs. m. 
auvurp] an augur, a footh-fayer, a con- 
si s 4 diviner. 
‘AucurE , s.m. an sugar. : 
Aucurio, 5. m. { indizio, prefigio di 
cofa futdra } a conjelure, guefi, fign, 
token, omen yaugury , divination or footh= 


PE ma augdrio , 4 good fign or o- 
men 


Un cattivo augdrio , 4 bar omen or fign. 
Aucurdéso se [ fuperitizi6fo ] fuper- 
los 
Pago o adj. [ titélo degl” impera- 
déri ] segni » Sacred, imperial. 


Augdito in volto, wirb 4 rounrenance 
full of majefiy. 


AUM 


AVI. 
AVIDAMENTE, adv. [ cupidaménte ] 
greedily , eageriy . 
#* Avinézza, s. f. 
AviDITÀ, s.fi 
| AVIDITÀDE ) 41 fe 
AVIDITÀTE, 4 fe 
tire. . 
Avino, adj. [ ciipido , defider6lo , bra» 
pens greedy , covetous , defirous , eager, 
carneft . 


Avido nel mangifre, 4 greedy fiomach. 
Avido d’ondre, covesous, defirous of 
LITLAPI 
Avido di ricchézze, coverous ofriches. 
Avieno, for avévano, they bad. 
AVIRONE ,.5. m. [ remo } anoar to row 
witb. 
_AvisaRE, v. avvildre, and all its de 
rivatives. 
A 


UL. 
"Aura , £- f. [ voce latfna Manza reale ] 
4 King's place or royal-houfe . 
AuLIcO» adj. [ che appartiéne alia cor- 
te ] of she courr, belonging to the court. 
AULIMENTO , s.m. [ odore ] fmeil« 
* AULIRE) Lala] to fmell. 
U 


E [ ingordiggia ) 
avidity, gree- 
dimefs , eager 
defire or appe- 


AUMENTAMENTO, s. m. [ l’aumentdre] 
augmentation , increafe, improvement . 
UMENTANTE , 24. m. f. { che aumén- 
ta ] increafing y that increafes. 
AUMENTARE [ accréfcere , aggrandire ] 
to augment , increafe , improve , inlarge y 
amplify s to add to. 
UMENTARSI, [ aggrandirfi ] to inore- 
afe, to grow. 
AUMENTATIVO, ad; [ che ha forza 
d’aumentire ] increafing. 
a aumentativa , an increafing 
quality » 
AUMENTATRÎCE , sf. [ che auménta ] 


a woman thar improves or increafes, 4 60 
ni [l'aumentire ] mefs 


good boufe-wife. 

AUMENTAZIONE , 
augmentation, increafe , improvement , 
addition + 

AuminTO , s. mì [ accrefciménto ] gre- 
wth, increafe, augmentarion. 

AumiciAre fumilifre ] to bumble, to 
cal down, ro abafe. 

* AumitiArss [umilifrfi ) ro bumble 
or abafe one's felf. 


U N. 
AunAnza ; $ f. [radunfnza] an af 
Sembly . 


AuNARE [ radunfre } to affemb/e toge- Re 


ther, put ov bring together, 
AuNncINARSI [ torcerfi a modo d’un- 
cino ) to grow crooted or bow down. 
ba RUEIUIZRI, v. augndre + 
UNGHIATURA , v. augnatiira. 
AVO. 


Avockre [levar la caufa da un tribu- 
nile ] to carry or bring a fuit or aîtion 
at law from one court to another. 


* AvocoLAre , da voce [ favellire ] ro' 4, 


Loesk, to talk. — 


blind 

AvoLa [ava] grandmorber. 

AvéLio , v. avério. 

‘Avoto , sf. [avo ] grandfarher. 

AvoLTERARE [ adulterdre } to commit 
adulsery + 

AVOLTERAÀTO, sm. [ adulteràto ] an 
adulterer. 

AvoLTERATA , s. f. [ adulterfta ] an 
adulterefi, a e. 

“E Avoiterdto , adj. Egr coun- 
terfeit, corvupted, falfificd y adulterate , 
fophifficare . 

Monéta avolterfta y counrerfeit , falfe 
money + 

AVOLTERATORE, 5. m. [ adiitero ] an 
adulterer, a whore-mafer . 


Avocoldre, da vécolo [ accecdre ]so Self 


; AU R 
AvoLTERrta , s. f. [ adultério ]'adul- 
tery , properly of married perfons 2 

AvoLTERÎNO, adi. [ adulterino, na- 
to d’adultério ] begorten in adultery. 

* Avolseztno [condito » falfificàto] - 
counterfeit , forged , falfe. 

AvoLTÉRIO, 5. m. l [adultério] & 

AVOLTERO, Ss. m. dultery . 

AvoLTdjo, s.m. [ uccello molto gran- 
de simile all’ fquila ] 4 vwltur or gripe 
Ca ravenous bird. 
. AvérIO, s. m. ( dente di lionffnte } 
ivory, an elephant's too:b, 

D'avério [ fatto d'avorio ] of ivory. 

Péttine d’avgrio, 45 svory comb. 

D' avdrio [ bianco come l’avdrio ] wbire 
as ivory. 

Denti d’avério, teetb as wbite as ivory. 

AvoRNIÉLLO, S. m. [ fpecie di fraf- 

AVORNIO, s. m. fino ] a &ind of 
tree like the afh-tree . 

A U R. 

Aura, s.f. [ piacevole e leggeri(fimo 
venticéllo ] a genele ga/e or blaft of wind + 

Aura foave, genele breezes of air. 

% Aura [ applaiifo ] fzvour, applanfe. 

Aura popolare y popular applaufe. 

# AuRATO, adj. [ dorsto ]. grlded . 

AurÉLIA, 5. f. [ verme rinchiufo nel 
fuo bozzolo ] 4 fi/k-worm. 

AuREO, adj. [ d’oro yo sìmile all'oro } 
golden, fhining like gold. 

L'età aurea, the golden age. 


AURÉTTA, 5. f. [ aura foave ] 4 breeze 


air 
* Auricome [ adj. m.f. [ con le chi& 
me del color dell'oro ) that has bair as 
yellow as gold, golden-locked . 
AuricALco , s. m. [ forte di metfllo] 
brafi s yellow brafs. 
AURICOLARE , 44). auricular. 
Confeffiéne auricolîre, she auricular 
eftiménio' auricolfre , an ear-wie 
Fe 
Auricuta ; s. f. ['orécchia ] an ear. 
AuriFiAMMa, s. f. [ ftendirdo degli 
antichi Rè di Francia ] oriffame, the 
royal fiandard of the antient Kings of 


France. 


Aurino, adj. [ d’oro, sfmile all'oro] 
golden, fhining like gold. 

Aurispicio , s.m. [ pronofticaménto ] 
Soorb-faying . 


AURIZZARE rgere attentaménte le 
orecchia per a pepe: to liffen, so bras- 


vi 
Aurrizzfre [ divenîr d’oro] to grow 


bright as gold. 
p ip aro ] gold. 
Aurdra , s. f. [ fplendére , precurfér 


del fole ] the morning , ebe break of 
day, the time juft before fun-rifing, she 
EE + 


AUS. 
AusAre [avvezzire ] to accuffom, to 
e. . 
AusArsi [ allueffrlì ] to accuffomi one's 


Ausiro, adj. [ avvezzito } sccuffom- 
ujed. 
AusiiAnio, adj. ( che ajuta] auxili 


ary, helpful. 
dara [ ajuto ] aid, belp, fue= 


sino s.m 
cour , fupply » 
‘Auso, adi. [ ardito ] bold, hardy, dae 
ring, one that ventures 

Auspicio, s. n. [ indovinaménto’ che 
fi D- per li RI a evoci ap! 
aufpice, prefage, omen, fign, token o 
the Juccefs or Fuente of things rewsd by 
tbe fling of birds. 

Buono aupicio, good-Iuck . 

Cattivo aufpicio , i/l-omeny fll-Iuck. 


* Aufpicio [ protezziéne , autorità ] 
prosellion, condutl, prima, Sovernment . 
A a 


60 AUT 
Mi metto fotto i voftri aufpfcj, T puf 
my felf under your protettion. 
AUSTERAMENTE , adv. [ con aufteri- 
po aufterely , vigoroufiyy feverely , firi- 


Ul 

AuUSTERITÀ, £. f. Fafprézza, 
AUSTERITÀDE 3 Sh fi qualità di fa- 
AUSTERITÀTE, sf por agro ] 


arpnefi, fournefs. 
Sarn, d { rinidità, franézza ] auffe- 


vity, feverity , ftrictnefs, rigour, morti- e, 


ication. 

Ausréro, adi. { rfzido in quel che ri. 
puirda il manteniménto del corpo ] au- 
Sere, fevere, rigorous. @ 

Pia vita aultera, an au/lere or fevere 
tOLIRI 
Auftéro [ fevéro] auffere, fevere, ri- 


È Un giddice autéro, a Sevre or rigid 
gudge. 7 
Fuller [grave] grave, referucd. 

Una virtà aufiéra, 4 referved virtue, 

Au!téro [ afpro al palito ] bar, reughy 
Sour, fharp to ehe taft. 

AUSTRALE , ay. f.m. [ d'auftro] fou- 
thern, foutinsard. 

Vento aultrile, fonebwind. 

Austrino, ads. [auftrale ] fourhera. 

AusTtro, s. m. { vento che foftia da 
mezzo-giorno ] rbe fourh.wind. 

A » 

AUTENTICAMENTE) adv, [ in modo 
muténtico ] autbentically , in an autben- 
rick manner. 

AuTENTICARE [ chiarîr vdlido ed au- 
torévole, pr lo più fi dice delle fcrittii 
re ) to make autbentick. 

Aurfntico, 44; [ valido, autorévo- 
le ] autbentich , autbentical, of g9I94 au- 
ghority , original + 

Scrittura amténticà , am autbentick con 
Ii or writing, thè original copy of an 
all. 
Per auténutico, in an autbenticA man- 
mer. 

AUTORE, sm. [ inventére di che che 
‘fi fia e per lo più fi dice deali ferittdri ] 
an author, writer or compofer. 

Un autére ftimito, an approved author. 

+ Autdre ( caufa , primo principio d'una 
cofa ] author or canfe. 

Dio è l’autdre di tutte le cofe, God is 
whe author or the caufe of all things. 

Voi fiete l' autére della mia rovina, 
gou are tbe caufe of my ruin. 

AurorfvoLe , 465. m. f. [ d’ autorità ] 
of autbority + 

Uomo autorévole, a man of autbority . 

AUTORITÀ, s.f. { facultà, cio a 
ta, o dagli uémini, © dalle leggi ] au- 
sbority, power. 

L’ autorità delle leggi, rbe authority of 
Faws. 

Autorità [ detto d’aatére] authority, 
e palfage or teffimony quorcd to make 
g00d what one fays » 

Citire P autorità d'un libro, to guore 
a paffage of a book. 

è Autorità { império, boria ] autbori- 
tf, imperioufnefs PI 

AuroritaTivo , adj. [ autorévole ] of 
qurhority. 

AurorizzARE [ dare autorità, autenti- 
cire ] so aurborize or impower, to give 
austborisy or power. 

Autorizzire [ eller autbre ] ro be rbe 
ausbor. 

AuToRIZZATO, 24; surborized, 

dazione s. f. [ d'autore ] an autbo- 
ses. 

AUTUNNALE , adi. m. f. [d'autifinno] 
quiumnal, belonging to autumu or the 


dell of the leaf. 
Tempo autunndle, ehe fall of thelesf. 
AUTUNNO) £ m. [usa delle quattro 


AVV 
ftagidni dell'anno ] rbe ausumm, the fall 
of the leaf. 

AVV. 


AvvaLrLAre { fare anddre a valle, cioè 
a ballo, abbaTire, fpinuere in giufo ] to 
tbruft, prefs or weizb down, to fend , to 
let down. 

Avvallfre il cappéllo fopra la tefta, to 
thruf? one's hat upon bis head, 

Avvallire gli occhi, ro caf? down one's 


pes. 
Avvallfre il cibo, to fwallow one vi- 
Buals. 

t Avvalifre ['opprimere ] 
to over-bear, to be too har. 
prefs. 

Avvallirfi [ calfre, fcéndere a ballo ] 
to defcend , to go or come down. 

li fole s'avvilla, #be fun is going down 
or fetting. 

urti fiumi s'avvfilano nel mare, a// 
she rivers difembogne into the fea. 

Avvaloraménto , s. m. [ l'avvalorfre, 
valdre ] valour, virtue, force , power. 

AvvarorAre [ dar valére ] to hear 
ten up. 

Avvaror Ars: [ prender valdre, forza ] 
to take courage, to increafe, to grow 
fironger. 

AvvampAre [abbronzire ] to findee. 

Avvampire [ abbrucisre ] fo burn, fo 
confume by fire. 

Avvampdr d’ amére , to burn with 
love. 

Avvampér d'impaziénza , to be impa- 
tient , to Jong with grear impatience. 

* AvvancaRE [ andar bene ] ro tbri- 
ve or go on well. 

Avvanraccifre [ avére , e piulifre 
vantigcio ) ro have or sake advantage, 
to have the better. 

Voi m’avvantacgifte in quefto, you 
bave the better of me in this. 

Voglio avvantacgiarmi delle voftre am- 
monizigni, 1°// make giod ufe of your 
admonitions. 

AvvantracciATo, adi. [ che ha van 
tiguio ]) advantagious, convenient. 

Luogo avvantassidto y an advantagious 
or convenient piace . 

Avvantaezifto [ fcelto, miglidre ] cho- 
Sen, eletted, the bet. 

Gente avvantaggiita, chofen men. 

AvvanTAGGIO, Ss. m. [ vantacegio ] 
advantage, benefit, intsreft , profit, bo- 
nour . 

Sarà di voftro avvantéggio , if will be 
for your intere. 

Ciafchedino è per il fuo avvantàggio, 
evory one minds his own înserefì . 

Servfrfi dell’ avvantiggio, #9 improve 
the advantage, 

Dar dell’'avvantiggio [ parlindo del 
giuoco ] ro give odds. 

AvvepERsi { accorgerfi ] to perreive, 
to underftand , sotake nosice , ro find our 3 
ro difcover. 

Avvedérfi de’ fuoi erréri, to repent of 
one's faules, paff. def. viddi. 

AvveDIMENTO, Ss. m. [ avverténza, ac- 
corziménto , prevediménto ] forefight, 
forecaRt . 

Avvediménto [ intendiménto ] judg- 
ment, reafon, underfanding, 

Avvediménto [ giudicio ] confideration, 
judgment 

AVVEDUTAMENTE ) adv. | con avve 
diménto ] warily, circurafpettiy, advi- 
Sedly, prudentiy, carefully, diligently. 

AVVEDUTEZZA è £ f. [ avvedimento ] 
foreficht , forecaft , sudgmiene , reafon, 
conjiicration 

AvveDUTO, 4d;. [ fazdce, accérto, giu 
diziélo ] wary, provident, circumfpe, 
wife, wulbadvifed, cunning , causicuy or 
saurions 


to opprefs 
fort to de 


AVV 
Fare avvedito [ avvertire , far confap& 
vole ] ro warm, advife, fo give one no= 
sice, toadvertife of, to acquaint one. 
AVVEGNADIOCHÈ |, adv. È [:mpercio= 


AVVEGNACHÈ , adv. che ] be 


AvveNcacHÉ ) adv. caufe,wbe= 
reas. 

AvvELENARE [ dar il veléno] to poie 
Son. 


Avveren4ro, adj. [ infettito di ve. 
léno ] porfoned . 

AVVELENATORE , 5. m. [ che avveléna ] 
a posfoner. 

* AvveLENÎRE, v. avvelendre. 

* AvvENANTE, adj. m. f. } { bello, 

AvventNnTE , ad; m. f. grazid= 
fo ] bandfome, nest, genteel, agrecable + 

Modi avvenéuti, agrecable manners. 

AvVvENENTEMENTE, 24v. { sraziofa» 
ménte ] witb grace, bandfomely, beco- 
mingly, agrecably . 

Avvenentiézza, s. f. [ crazia ] beau- 
ty ,comelinefs, grace, becomingnefi, agree 
ablenefs. \ 

AvvenfvoLe, adi. m. f. Faveatate] 
fair, comely, graceful , genteel s fine, ga 
Jant, agresble. 

Avvenévole [ conveniénte, convenévo» 
le }) convenient, proper, fity fuitable3 
agrecable. 

AVVENEVOLY ZA , S. f. [ bellézza ] era. 
ci - Sagra grace, a pretty way, coma 

inefs. 

AvvewevoLmistE, adv. [ graziofa 
ménte ) bandfomely è witb grace , agreca= 

ly. 

AVVENIMENTO , sm. [ accidénte, ca- 
fo avvento ]) a fl/, hap, chance, ada 
venture, mifchance , danger, misfortune.s 
event , fuecefs. 

A tutto avvenimento { ali poi | 
whatever falls cur or bappens s fall bac, 
fall cdge. 

Avveniménto dal verbo venfre [ vena 
ta ] 4 coming, an arrival, acceffion. 

l'avvenimento di Crifto, she feat ef 
advent. 

Avveniménto [ fcorriménto ] a fowing 
or iffuino from, an emanation. 

on t''avvénga più di far ciò, do fo 


no more. 
Temo che nor li avvénza qualche dif 
grdzia , I am ajraid Jeft he fhould come 


ro fome misfortune or other. 

Avvenire [ venir per cafo, accadéra] 
to happen, to befall, to come topafi, to 
fall our. . 

Avvenfre [ riufcfre ] #0 fietceed , ro fue 
ceed ell, to come to a good iffue, so 
tbrive or profper. 

Euli avviéne molto bene nel traficîre, 
he goes on very well in his trade. 

Avvenfri [ abbiitterfi, rifcontrérfi ] ro 
light upon, to find, to meet witb. +» 

M'avvenni in lui, 7 /ight upon him. 

State in cervéilo che non ve n'avvéne 
ga qualche dififro, tate care Je? fome 
misforrune or other flould light upon you + 

Avvenériì [ aver una certa attitiidine 
nell’operdre } to become, to be propera 
agrecabie or fuisabie. , 

E' vero ch'è fcilingufta, ma le ale 
ne molto bene, fhe lifps *ris rue, but i 
become ber very well. 

Avvenire, 5. n. [ il tempo futdro-] 
the future or time ro come. 

be l’avvenire, for she future, benca- 
ortb. ai ce 
f Avvenitfocio, ad; [ queilo che di 
nuovo vada ad abitfre in qualche luogo ] 
an out-romer , a firanger, @ forzigner. 

AvventARE [ fcaglife con vioienza y 
lancisre ) ro /koor, ro darr, toflingout. 

Avventare uno ftrale, fo /loor an are 
roat. 

Avventisi [ fpignesfi, gittàrfi con ine 
peto 


aan 


AVV 
peto a che che fi fia ) to run ha/?ily of 
violently in or upon a thing y to run head- 
long into, to fallupon, sorufh uponone. 
fi Avventàtti fopra i nemici , re fa/} upon 
she enemy , ro rufho upon them. 

* Sezli avventò adito comeun cane ar- 
rabbisto, be ram or rufhed upon him like 
e mad dog. 

. Avveutàrii [ comunicdrfi parifndo di 
malatie ] ro carch. 

+ Queîta malatfa s'avvénta con conver- 
sine, ebis difeafeis catched by converfing 
one wirh anosber. 

AvvenTATO ) adj. fhot s darted, ruffo- 
ed. v. avventare. i ì 

Avvénne d’incontrarmi conlui, ZI bap- 
«pencd so meet him. 

Un avventàto { uno che procéle pre- 
cipitofaménte nelle fue azioni } a /bitt/e- 
brain'd , bair-brained , giddy-hcaded . 

AvvenTiziO , ad; che vien d’ altrén- 
dre } a new comer, one newly come, a 
Pranzer. 

AvvinTo, s. m. [ venta, avveniméu- 
to ] a coming, an arrival. 

Avvénto [ |’ avvenimento di Gesù 
Crilto ] be feat of advent , four june 
days before Chriftmas-day + 

AVVENTORE 3 s. m. [ quelio che fre- 
quénta una cafa pubblica, o che tì fer 
ve fempre d'una bottega ] a coTumer. 

AvveENTURA , s. f. { accidente ] 
«venture , accident, event. . 

Ria avventira, 4 fad mifchance, 

Avventdra [ forte , fornina ) forrume , 
chance , luck. . 

A pag budua avventira , Juckily , by good 
luck. 

L'incontedi hieri peravventuira, I mer 
him yefevday by chance. î 

AvvENTURANZA » s- fi [ avventiîra ] 
fortune, lucky chance + ; 

AvventurÀàre [ arrifchifre ] ro ad 
VENTUTE OY VENDUTE , #0 pus to VENTUre è 
30 hazard. 

Voglio avventurdre un'altro mezzo fcu- 
do, /°// venture half a crown more. 

AvventurARsI [ arrifchidriì ] 10 a4- 
Venture, to venture, to bazard, fo vun 
4 bazard. 

- AVVENTURATAMENTE [ per buona for- 
tina ) bappily è Suckily, by good luck. 

AVVENTURATO ) adj. [ favorito dalla 
fortina } /ucky, bappy, fortunate. 

Male avventurito, un/ucky. 

E' avventuriro in tutto quei ch' intra. 
prénde, be fueceds in every thing be un- 
dertakes 

AVVENTUREVOLMÉNTE, adv. fortuna- 
zely , profperoufly y luckily. 

AVVENTURIÉRE » 5. m. [ quello che 
cerca la fua fortina neila guerra ] an a4- 
venturer , one that feccks bis fortune in she 
+ Avventuriére [ vazabéndo , che va 
errindo qua , e là con fperinza di far for- 
tina ] am adventurer , a fortune-bun- 
ner. 

Avventuriére [ foldito di ventdra ] 4 
volunteer» : N 

Avventurdso è ad; { avventurito ] 
fortunase, bappy , lucky Suecefiful . 

Sorte avventurola, 4 happy chance. 

AvvERAMÉNTO, s. ni. [ certifica ruénto] 
vevification ov verifring, a proving + 

Avver Are [ confermare ] to aver, t0 
evidence, ro prove, to verify. , 

AvverATO , adj. averred, evidenced, 
proved . x Cz4r 

AvveRBIALE, adj. [ d'avverbio ] ad- 
verbial. 

AVVERBIALMENTE , adv. [ alla ma- 
riéra d'un avverbio ] adverbialiy , 25 an 
edverb. x . 

Avvério, s. m. [ términe di gram- 
mitica ] an adverb. 


AVV 


AvvERDÎRE [ far fede ] to give in, ov 
to pafs one's verditt upon fomerbing, to 
put in one's verdi. 

AVVERIFICARE 

AVVERITÀRE [ verificire, avve- 
rire ) to quer, to evidence, to prove. 

Avverificire Laggiuftire ] to equalize. 

AVVERSAMÉENTE , adv. ( intciicemén» 
te ) wreschediy , pooriy, miferably . 

e mie cole vanno avverlaménte , sf 
05 very pooriy with me. 

AvversARsi [ opporiì ] to be agsinf? 
one, contrary to one, to oppofe, tinwart 
and crofs, to be one's enemy. 

Se non voléte elfermi tavorévole , al- 
méno non m' avversite , sf you uson' 
favour me , don's be againfi me bowe- 
ver . 

AvversARIO, s.m. [ nimfco ]} an at 
verfary s an oppofite, one that is againft 
another, an enemy in war or at law. 

Avversirio è 4d/. [ contririo ] com 
trarp. 

La parte avversiria » the adverfe 
party. 

AvversaTivo, sm. 

AVVERSATORE, Sam. [nemfco] an 
enemy , an adverfary , an oppofer. 

AvversaTRICE) ss fi [ contraria ] 4 
Saeadverfary 

AVVERSAZIONE , s. f. { contrarietà ] re- 


ad- fiftance,fiviving agsinft , croffing, tbwart- 


ing. 
; FERROSI + adi. m. f. [ contràrio ] 
contrary, which is againfi one. 

AVVERSITÀ, fim. 

AvversitÀDE, s. fi 

AvvERSITÀTE , s. f. [ infortit- 
nio, calamità ] advorfity, Sorrow, griefy 
sronble, toil, perplexing care , mifery 4 
alfiittion. a 

Avvérso , ad; [ contririo, nimfco ] 
adverfe, contrary. 

Parte avvérfa è adverfe party , ‘or ad- 
verfary + 

Avvérfo [ oppélto, contrapéfto ] turn’d 
towards us, that which is oppofite, over 
agziafi one, vight before one, on the fo- 
repart. 

Avvérfo [ contrrio, infelfce ] conrra- 
ri, ciofs, unfortunate difmal yunlucky. 
pi Fortiina avvérfa, crofs fortune, advere 
Gty . 
Cali avvérfì , unlucky accidents. 

Auvérfo, prep. [ contro ] agsinf*. 

Pariîre avvérfo a qualcheduno , 10 (port 
again fomebody . 


* AVVERTENTEMENTE , 44v. [ confi- 


derataménte ] wir confideration, advi- 
Sedly , wwarily. 

AVVERTENZA è £ f. [ cautéia ] 4 cam 
Hion ov provifion, care, warinc y Lecd- 
fulnefs. 

Ciò fia mia avverténza , it fall be my 
cave , leave the care of this to me. 

AVVERTIMENTO è 5. [ aniunonizi& 
ne ]) an admonitica or warning , an ade 
vice or adversifement. 

Avvertiménto al lettore, advereifement 
s0 the reader. 

Avvertire [ dare avvertimenti, am. 
monire ] to warn, ro adimonijb , advi- 
Se, counfet. 

V'avvertifco d'una gran difurfzia che 
vi fovriita , 7 warn you of a great misfor- 
sune that îs hanging over your head. 

Avvertire [ tar fapére ] ro advife, st 
form or tell onc"of a thing, to givehim 
notice or intelligence of it. 

Se averò qualche cofa di nuovo ve |" 
avvertirò è if I bave any news, TU in- 
form you of it. 4 

Avvertire [ badire] to mind, to take 
care. l 
Avvertite a° fatti voltri , mind your 


bufinefe, 


AVV 6 


Stare avvertito è to be upon one's 
guard. . 

AvventiTo, adj. v. avvertire. 

AVVEZZAMEÉNTO, s. m. [ ufo, confues 
tudine ) habir, cuffom. 

AvvezzARre [ introdgr l’ibito, ausfre, 
afluefire ] to accuffom, to ufe, ro inure» 

AvvezzARsi [ afluetirfi ] so accuflom 3 
ro ufe, to inure one’ felf. 

AvvezzATO , adj, 

Avvizzo, adi. 
cuftomed , ufed, inured. 

AvviaméNnTO , s. n. { inviaménto ] 4 
way or means t0 bring a shing about 3 
an introduition. 

* AvviAre { cominciire ] to beginh, 
10 fer forward. l 

Avviire un negdzio, so fet a bufinefs 
forward. 

AvviArsi [ métterfì in via] to wend, 
to go, to take one's way, to begin ones 
gourney , t0 g0 forward. 

Avviato, ads. begun, v. avviare. 

Avviito [ indrizzito } wife, fober ,mo= 

erate . 

AVVICENDAMENTO , s. m. [ alterna- 
zione ) a fueceffisn by couvfe, or chane 
gine by tun. 

AVVICENDARE ] alternire ] fo do by 
courfe or turns. 

AvvicENDÉVOLE 4 adj. m. [ alternati- 
vo ] that is done by turnor courfe, one 
after another. ì 

AVVICENDEVOLMENTE sè adv. [ a vi- 
cEnda ] by turns. 

AVVICINAMÉMTO, S. m. [ 1° avvicinf. 
re ) an approschingor coming nighuntos 
an approach. 

AVVICINARE [ metter vicino ] to draw 
or bring near, to approach. 

Avvicinatemi queila candéla , bring 
that candie near to me. 

Avviciusrli [ accoltarfi , farfi vicino J 
to draw near or nigh, to approach , 19 
come near. 

Avvicinftevi al fufco, drawnear, or 
come near the fire. 

Il tempo s'avvicina , the tinte draws 
nigh. l 

AvviciNATO 3 adj. approachid, v. ave 
vicinfre. 

AvviCINAZIONE , £. f. [ i'avvicindre ] 
approsch, approaching, coming nigh to, 

vawing near. 

AvviGnARE [ fare o por vigna ] so 
plant , or propagate the vine. 

* AvviL.iTo, adi. v. avvilito. 

AvviLiméNnTO | sent. [ Davvilfrfi ] com. 
Pernation yaffonifhment , great fear. 

Avvilire | deprimere, abballare ] ro 
undervalne, vility or defpife, to abafes 
difgrace, difparage. 

8 avvilifcono le leggi quando non fo- 
no cfattaménte oflervite , the /aws ave 
undervalued or defpifed y sf they are noe 
inviolably kept. 

Avwilirti [ sbiuottirfi, perderfi d'nimo 
todefpond , to abafh y difinay, dafh , dife 


[ afuefiftto ] a 





Hfce alta minfma difgrizia , the 
leaft miisfortune difurays bira. 

Avvicitivo, ads. [ che avvilifce ] de- 
Spondeat. 

Avvinito , adj. [ sbigottito] aba/heds 
affonifind , or amazed. 

AvviLuppaménro 5. m. [ fcompizlio, 
contulione ] incumbrance , intangionent 3 
intanglivg with another. 

AvviLuppARre [ tar vilippo di che che 
fi fia, come di filo , 0 di cola simile } 
to wrap ov fold in, toinvelop, torwine 
or twift one wirb another, 10 interwea- 
ve, to intanzie. 

Avviluppire la tela d' un farzole:to 3 
to wrap up ones head witb a hagdler- 


chief. 
Me vVoj 
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Voi voléte avviluppîrmi nella voftra _ Avvisfre [ dare avvifo ] te adverti- 
difgrizia, you have 4 mind so involve fe, give notice , or make one acquain- 


me in your misfortune . 

Avviluppdrfi 
perplex , intangle , intricate , confound . 

uefto negdzio m’avviliippa talménte 


che non poffo venfrne a capo , this affair fate 0 


confounds me fo much, that I can't ma- 
Re either head ov tail of it. 


intrigérfi ] to imbroil,_ 


ted. 

Le pifccia con qualche fua léttera av- 
firmi lo ftato della fua faliite , be fo kind 
as to acquaint me ina letter with the 

‘our health. 7 

Avvifgre [ por mente, minutaménte 

guardire ] ro mindortake notice, to con- 


* AvviuppArsi ( mangifr fenza ré- fider, to remark, to regard. 


gola, e diftinziéne ] ta g/utronize. 
AVVILUPPATAMENTE, adv. { confufa- 

ménte ] intricately , perplexediy . 
AVVILUPPATO | 4d/. wrapt up, cova 


Avviluppito in un mantélio fe n’andé 
fudri della cîmera, be went eut of the 
voom wrapt up în a cloak. — 

+ Avviluppsto [ intrigito ] intang/ed, 
involved. 

Mi trovo avviluppito in un cattivo af- 
fire, I aminvolved or engaged ina fcur- 
vy bufinefs.. Ù 

Difcérfo avviluppito , 4 perplered, in 
gricase or dark difcourfe . 

All’avviluppita [ avviluppataménte ] 
diforderly, con nad 4 

AvviLuppatore f che avviliippa ] he 
shat inwrappeth, a diffurber, a Truffline 


man. 

* Avviluppatére [ ingannatdre ] 4 de- 
cei ver, a beguiler. 

sd Avvilupratére [ che méngia af 
fai ] a glutron , a great eater , a gree- 
dr gui . 3 o î 

vvinAro ,. ads. [ liquòdre, infifovi 

dentro alquinto di vino ] 
win:. £ 

Acqua avvindta , warer ming/ed with a 
dittle wine. 

Avvinsto [di color di vino [ of wine 
colour .. 

Panno avvinfto , wine-coloured cloth . 

AvvinazzArsi [ émpierfi di vino, 
Smiriasiet] todrink plentifully , to fud- 
die one's felf.. ; 

AvvinazzATo ; adj. fuddled .. 

AvvincERE 

AvvINCcHIARE 


[ legfre, ciguere in- 
térno È 


. so bind or tye up, to wrap, 


so gird'. 

Errientro, adj. bound , girded. 

Avvinchiàtogli il collo , baving em- 
brasil him. p ci i 

VVINCICLIARE con vincfg- 

lio } so bind or rye Sag bind round 
about. 

Avvinc®ifre [ circondire ] to emco ne 


pajs. 
L'octano avvinchia l'Inchiltérra, Eng- 
land is incompaffed by the ocean. 
L'éilera avvinghia l'olmo, be fvy rwiffs 
st felf abour the elm.tree. 


 AvvivcHIARE [ compréndere ] fo. 
defande n” conceive , apprebend , un- re 


deftand. 

tavvi Minos nell’ entrita , che gif- 
dica, e manda fecéndo ch’ avvinghia , 
there ffands Minosartbe entry , who con- 
demns and abfolves as he thinks fit . 
Dante. 5 

Avvînto , adj. [ lenfto, cinto intér- 
no ] tied, wrapr, girded about. 

AvviorToOLARE, v. avviare. 

Avvisforia, s. f. [ affrontaménto 
combéttere vifo, a vilo ) brunr, onfet, 
Shock, encounrer, engagement. 

# AVVISAMENTO, s. rm. { nuova, av- 
vifo ] a mefage» tidings, news. 

Ho ricevàto avvifaménto della fua 
eta I bave bad she news of bis de- 
arb . 

Avvifaménto [ siudfcio , difcérlo ] ju- 
fsment , reafon , underAanding. 

Avvifaménto [affrontaménto, abbocca- 
moénto ] encounser , engagement è Shock. 


Voi non avvisîte chel votro profit- 
to, you mind nothing but your profit. 

Avvilite quel che vi dira , remar& or 
take notice Y what he" II sell you. 

Avvisfre [ adocchifre, drizzar la vita 
ver che fi fia ] to take notice , to per 
ceive , t0 fee , to defery , to ken, todi» 
Sco ver .. 

L’avvisfi che venfva verfo di mè, 
Saw bim coming towards me. 

Avvisire { tor di mira ] ro wink with 
one eye, and to look ftrait on the mark 
with she other , to aim or level ar a 
sbing, to bit the mark. 

Piele una pietra e mel'avvisò fu la te- 
fta, he took a flone and bit me on she 
head' with it. 

H Avvissre [ vedére ] ro fee. 

o mi mofli per avvisfrlo d' appréfo è 
I went nesrer to fee him. 

tAvvissre [ avvertire, ammaeftrfre ] 
so infiruît, to teach , to-inform , to bring 
up, orsexercife .. 

Ogni padre deve avvisire i fuoi figli- 


.véli nel timor di Dio , each farberoughe 
to bring up bis. children sin the fear of ancéra uno feudo, I have reckoned 
mingled with. God 


od, 

Avvisdre { immaginérfi , crédere, fti- 
mire ] to trow, ro fuppofe, toimagine, 
to shink , to effeem or count, to con 
ceive. ; 
det per og pig eri pe a cala, 

my part I am of opinion that we fho- 
uld go home. n 


% Avvisfrfi [ preparirfi, métterfi in med 


Grdine ) toprepare, or prepare one's felf, 
ro get or make one's felf ready . 

Avvisftevi perchè ’È tempo mi ftrin- 
ge, make e becaufe my time is fhore. 

Àvvisdrfi affrontirfi] so engage in fi- 
ght or difpure , to soin battle , to ven- 
counter. 

Lui vedéndofi perditére non volle av- 
vifar meco 
wou'd not fighe with me. 

AVVISATAMENTE , adv. [ con giudi- 
cio , cautaménte ) wari/y , circum/petiy è 
advifedly, gingerly , leifuvely . 

Avvifatamente ( attaménte , a bello 
ftiidio ] purpoltly » on purpofe , for the 
nonce, wish a defign. 

ito fatto avvifataménte , I did it pur- 
pofely . i 
AvvisAto's. adj. advifed , v. avvisi. 


Fare sullo i dar notizia ] to give 
notice, or make one acguainted. 

Vi far6 avvisdro del tutto , 7°// aeguaint 
you with all the marter. 

Render avvifito { render cauto ] to 
warn, to give acaution to, 

Felice chi 1’ altrùi difirfzie réudono 
avvisîto, bappy he that can learn to be 
wife by other mens misfortunes. 

* Avvisito [ ffvio, avvediito ] wi 
Ser well-advifed, prudene, difereer, wa- 
ry, confiderate , circumfpet. 

È' un udmo molto avvisito , he ss 
very wife biseti é 

* Avvifito [ acedrto ] cunning 
crafty , fubrle , frarp. ahi 

vete a fare con una peréna avvifi. 
ta, you bave a cunning man to deal 
with. 
% Avvisfto [ ordinfto , in punto 


i n rea- 
dy , inreadinefsy ar band, prepared, 


he fecing bimfeif worfted , frefh , lively, and 


Sing , faint, weak, 


a the o 


AVV 

Efséndo avvisita la battéglia per com- 
bittere dall'una parte e dall’ altra , rbe 
mwo armies being ready to joim battle. 

Io fono avvisato ad afcoltirvi, I ans 
ready to bear you - 

AvvisaTORE , 5. m. [ che avvila ] #& 
monitor, berbat warneth, admonifhesh 3 
or counfelleth . 

+ Avvifatére [ ftimat6re ] 4 prifer è 
bg anti feb note fc eh PA 

AVVISATRICE ; 5. f. [ che avv 
that warnetb or admonifisetb . 

AvvisaTrRice [ eftimatrice ] /he rber 
prifetb or valueth. 

AVVISATÙRA è S- f. [ guardatdra ] 
IJooks, counrenance , glance of the eye . 

Avviso, s.m. [ ftima, credénza ] ad- 
vice , opinion, fentiment , mind. 

A mio avvifo, im my opinion. 

Se”l mio avvifo di pigliar v'aggrida ». 
if gou will follow my advice. 

Avvifo [ notizia ] advice , account s. 
news, information , intelligence. 

Léttera d’avvifo , /etser of advice. 

Abbifmo avvifo da Roma che, we 5490 
ve an account from: Rome , or we hear 
from Rome, tbar.. 

Star fu L' avvifo [ ftare in cervéllo ]. 
to be upon one's guard. 

Avvito [ conséglio ] advice, comnfel. 

Pigliite il mio avvifo, / vife 


er me 
i INT 
Avvffo [ conto, confideraziòne ] re- 
choning , computation .. 
flo to il mio avvifo , e mi manca 


u n 

and I am a crown too fhort .- nia 

AvvisTATO , adi. [ di bella apparén- 

za) 2 te ] bandfome , comely , gra- 
ceful, fine. 

AvviriccHiAre [ avvinghidre alla guf- 
fa che fanno i vitfcci ] to twiff , to gir& 
about, to twine. . . 

AvviriccHIATO è adj. twiffed , twi- 


po 


AvvivARe [ far vivo, dar visére ] tor 
enliven , to give life and vigor , to fiore- 
rif. 
Col latte il latte avviva, ehe milk gi- 
ves ber a lively complexion. Paît. fid. 

Le ftelle avvivano il cielo , the ffars 
give beaven a luftre. 

Avvivdrfi [ créfcere ] to grow fireng è 


Pourifbing .. 
AvvizzARE, 


Avvizzire, [ divenfr vizzo ] re 
dry up, to fade na fel grow langui= 
ceble + 

AvvocARre [ far l’avvocîto ] ro follows 
the law, to plesd, to do tbe office of ® 
pieading lawyer .- 

Avvocdre a fe una caufa, to rakeupon 
one's felf an affair. 

Avvocarfa , s. 
cito ] sbe office 

AvvocATA’) 1. 


.. [ 1’ officio d’ avvo- 
an advocate . 


s. f. rotettrice ] e pa 
sronefs, fhe that ARA and. hide . 
* AvvockApo, s. nm. f 


AvvocATo, s. m. [ dottére in 
ragi6n civfle che difénde , e consiglia nel- 
le caufe seo an advecate, anaffiffane 
ar law, by pleading, folliciting, orap- 
praring . . 

sk Avvocéto [ protettére ] protefor, 4 
defender , midve, nf or fupporcer. 


AVVOCAZIONE ) S. f. } 

AvvoGHERiA , S. f. [ l’avvocdre ] 

ce of an advocate. 

# AVVOGADARE , v. avvocire .. 

Avv6LGERE [ porre una cola intérno 
ad un’altra in giro ] fo trap or wind 
about, to rell togesber , to invelop | ro 
incompafi .. 

Avvoigere [ fare fpelle giravdlte ] ro 
mwinding about, to go in and out, to Te 
full o} turnings ana wrndings. 

Avvio 





AVV 

AvréLoersi [ andirii aggirindo ] fo 
«winder, so firay or firaggie, to go from 
fide so fide, to gad or rove up and down. 
Avvolgére uno [ dargli ad inténdere una 
cola ] to bamboozie one. 
[ non trovar la via] ro /o- 

one's felf, to lofe one's way , mot to 

were one is. 


AZZ 


. AuzzAre [ irritfre ] to imicare, 
incenfe , urge , provoke s exsfperate or 
anger. 
uzziro, adj. fharpened, irritated . 
AUZZATURA , 5. f. [ aguzzatdra ] ebe 
pointing or making of any thing fharp. 
AUZZINO, v. aguzzino. 
Aszzo, adj. [ agùzzo ] Reen, acute, 


AvvoLGIMENTO , s. mi. [ l'avvélgere ] Sharp, fmars. 


8 winding about , 4 twining or twi- 


Li . 

Atrvolgiméato [girfta ] a surnorwalt, 
4 little way. 

AvvoLciTòRE, s. m. [ che avvdlge J 
be that woraps or covers. 

Avyolgitére [ ingannatére] a gui/ 
or chesr. 

_® AVVOLONTATAMENTE , 2du. [ à 
piacére ] rafbly, unadvifediy , giddily , 
st random. l 

* AvvoLonTATO, #dj. [ defideréfo ]} 

ss COVELOUS, ly , eager, fond. 
® AVVOLPACCHIARE, V. avviluppdre. 
® AvvoLPin Are [ ingaunfre ] so de- 
seive , ro beguile, to catch one. 
* AvvoLPINATO, adj. { ingannito ] 
Veguiled » deceived , caugbr, catcht. 
vvoLTARE [ avvélgere ] ro wrap 
up, to cover , so invelop , to involve , 
Te 

AvvottAro, adj. [ aggirito ] wrapt 
up, covered, fo up, involved. 

AVVOLTICCHIARE [ attércere ) fo wre/? 
#0 writhe or wrearb, t0 wrap , so wind 
or wir! about. 

Avvétto , dj. [ invélto ] wrapr or 
Fapt Did, ravelled, intangled, wrefed , 
Snarled. 


AvvorroLAre [ rotolfre ] to rumble. 
7 oa nel letto, so sumble upon 
4 bed. 
AvvoLTURA , s. f. [ avvolgiménto ] 
a winding about, nidi 


AuzzAre [ aftuzzire ] so wber , ro 
Sfbarpen, to make fharp. 


zZ. 
Aziéne , s. f. [ fatto , opemzigne ] 
allion , operation, working. 
Azidue, [ facénda, intrigo, negdzio ] 
bufinefs, concern, affair, matter. 
Azione [ domfnda in jure ] affion in 
law, a fuit, plea or declaration. 
Aziéne perfondle, 4 perfonal aftion. 
ita crimindle, an a@ion for sref- 
pal. 

Intentàre aziéne a qualchedino [ mo- 
verli lite ] so bring an affion againfi one, 
s0 fue him at Saw. 

ziéne [ dritto, pretenfiéne ] affion, 
claim. 
Aver aziéne fopra alcino, fo bave an 
aftion agzinfi one. % 
Ho azigne fopra quelta cala , I bave 
a right to this boufe. 


z. 
Azza, s. f. [ {cure ] an ax or batchet. 
AZzANNARE { piglifre,e ftringere con 
le zanne ] to casch , ro lay bold with one's 
seeth, to fearce. - 
AFSANNATO » adi. catched wicb she 
geerh. 

AzzeRUSLO | s.m. [ frbore ] she fmall 
e: ] f 
AZZERUGLE , 5 f. [ frutto ] a fort o, 
Small medlar.” #1 si 

AzzarpAre [ arrifchifre 
re, to bi sea sa . 

Azzardarfi [ arrifchifefi ] so venture, 

AzzArRpo, s.m. [ pericolo ]) hazard, 
peril, danger. a 

Astanoto » adj. [ ardito ] ventur- 
cus, bold. 


to ventu- 


ci a i 
2ziCARsi [ mudverfi da un 
"ep pa s0 wag. Ridi. 
on v'azzicite da li ‘e fi 
sbence ) » don't Rir from 
a camera era sì piéna che non ci 
tevimo azzicire, she room was fo ful 
tbar nobody could fiîr. fi sal 

* AzzicaT6RE , sw. [ che fta inmo- 
to ] firring, unguiet, veftlefs. 

AZzzIMARSI { ripulirà ] 10 fer off or ma. 
he one's fel fine, to beautify or adorn , 
so art peg È 
È TO, ads. jet off , beautified , 

Tuco, 

Un azzimito, 4 bean, a fpark. 

AzziméLta , s. f. unicavened bread. 

Azzimo, adj. { fenza fermento ] un 
Jeavened , fweet (-wbich the Jews under 
the old tejfament were bound to eat 
fore the feaft of the paffover. ) 

Azzorpire [ far divenfr zoppo ] fe 
maim , to lame, to cripple. 

AzzorpAto, adj, masmed , lamed , cripa 

AZZUFFAMENTO , s. m. [ zuffa ] guar 
vel, difference, difpure, conte? , debate. 

AzzuFFARsi ( venfre a zulta ] to come 
to bandy firokes, to join battle, to inga- 
ge, to fighe. 

AzzurratdRE, s. m. [ manéf(co, che 
s'azziiffa di legyiéri ] ha/ty , foon angryy 
paffionate. 

AZZULI , $. f. pietra prezi6la] 4 Kind 
of precious ftone. 

zzuòLo , adj. [ colére turchino bu- 
io ] dark-blue. 

AZZURRICCIO ) adj. 

Azzurrino, ad; 
zdrro ].col 
coloured . 

AzzirRO, s. m. [ color ciléfro, tur- 
chino ] azure, 4 fort Dj mineral whereof 
4a very fine blue is made. 

Pai azziirro , agure in beraldry ot 
ue, 


} [ di color d'az- 
witb azure or blue sky= 





B. 


s.m. the fecond letter of the alpha- 
bet, e fire be in E bag ni 


BAB. 

Piga, è adj. 
(4 L) (27255 

Un babaccigne, a fool, a fimpleton, a 

Sot, a goofe-cap, an 02f that knows nor 


ays. . 
BasajudLa ; s. f. { quella pezza fina 
che fano ai af hi rchè non s’im- 


befttino i panni ] a bib , a flabbering 


LIA 

Banigna 45. f. [ fcideca ] a foolifb girl 
or woman, a fimpleton. 

Basibne, s. m. [ fcioccéne ] a dull- 
witted fellow, a block-bead. 

Basso, s. m. [ padre , voce de’ fan- 
pe® pappa , fatber. 

al re a babborivéggoli [ morfre ] 
to dre, 

BissoLe, s. f. [ cofe fanciulléfche , 
e di moménto ) a bau5/e or soy, a 
dnsek. geugaw , ov whimwham . 

BARUASSAGINE ; 4. f. { fciocchézza ] 
Supidity , fooliflanefs. 

asuksso, adi. [ fciéeco, feimunfto] 
Simple, foolifb , doltifh , filly. 

Un babudifo a foll, agoufe, cap, a 
fimpleton, an csf. 

Barufno, s.m. [ fpécie di bertiiccia, 
0 di fcimia ]) 4 monky, a baboon. 


fcioccSne ] filly , . 


B. 


+ Babufno [ uémo contrafftto dl vifo, 
4 monky face. + 
aÈ eee rr pie diférto 
mente ] a fimpleton, a goofecap. 
Bando , wi bardo» ST 


BAC. 

BacatAre, s. m. [ uòdmo di gran ri- 
patazione e manéggio, ma perlo più per 
ifchérzo ] a grear man, a great wit, a 
virtuofo , ( sronicaliy fpesking. ) 

BAcALERIA, s. f. [ una certa riputa- 
ziéne, che altrdi s'attribuifce prefumén- 
do di sè oltre al convenévole, albagia ] 
crasking , bragging , vaunting . 
BacARE [ tar vermi ] brecd worms. 


Bacatfccio, adj. 
BacATo, ads. [ malatfccio ] fi- 


mr È Subset so fee: 1, often fick. 
ACCA , Ss. f. { céccola ] a berry, any 
Small fruste of trees, as of the bay, ivy, 
elder. 

Baccatà, s. m. [ forte di pefce falî- 
to_] /fock.fifh. A 

BaccAna, s. f. [ béttola ) 4 place în 
Itélia wwbere they a vie atretail , and 
where she poor people only go. 

BACCANÉLLA, ru: [ raundza Mtrepits- 


fa di popolo ) 4 sumulsuous crowd of 


pepe. £ 
izzar baccanéila , to make a noife. 
BaccAwo, s. tu. [ romére, fracdffo ] 
noife, fiir , bufile s burley-buriy 1 fo 
mul, uproar \ 


BaccANTE , a bacchant , a priefefi of 
bacchus . 

Vigna baccdnte, fruitful vine. 

Baccdro, v. vacciro + 
A BaccATo 3 adj. [ ubbriacito ] drun- 

en. î 
BaccaT6RE, s. m. [ dédito al vino ] 
given to drink, a fuddie-cap . 

BacceLLERSA, s. m. { grado d'arme, 
o di \éttere ) degree of bascheior, cither 
in arms, arts or feiences. 

BACCELLIÉRE, s. m. { gradufto inar- 
me o in lettere ] a barchelor of arts, 
law, pbyfick, a knight batchelor. 

BaccéLLO, s. m. [ gùlcio , nel quale 
ndfcono e créfcono i grani de'ieuimi ] 
she buskor cod, or fhell of a bean, pea= 
Se or any fuch sbing. 

Baccéllo, { detro affolutaménte, s'itte 
tende folo del urifcio piéno delle fave 
frefche ) new beans. 

Baccéllo [ il membro virfle ] a man's 
privy members. 

%* Baccéllo [ udmo sémplice, e fei6c. 
co, a jool, a blockbead , a fot. 

È io baccéllo, che mi lafciai inzampo- 
pnfr da lui, wbat 4 foo/ was I to bebub= 
bled by bim. x 

BACCELLÒNE , s. m. [ uémo semplice, 
e fciéeco ) a dunce, blockbeador loggere 
head, an aukard feliom. 

BACCHERA 5. fi 4 erba nota ] a Syrian 
plant, tbought in old time to vepel witebra» 
fr, fome call it our ladies gloves. 

Bacchét- 


64 BAC 

Bacchetta, s. f. [ feudifcio, vera] a 
Vitrie fiick , a vod ya fisitch, a wand. 

Bacchétta [ fegno d'autorità , e balia, 
come di magiftrati , edi fignorie ] a ma- 
ce, a rod. E 

Governfre , 0 comandire a bacchétta 
[ fare ciò con fupréma autorità ] so com- 
mand defporicaliy , imperioufly . 

BACcHETTE [ caltico militàre ] gant- 
Hope, a military punifiment. 

Pailar perle bacchétte , so runebe game 


ope. 

Biacchéeta da vino [ feano che fi mette 
alla porta d'una cafa pubblica în fegno che 
li fi vende del vino ] a ravern-bufP + 

BaccHETTATA ) 5. f. { colpo di bac- 
chétta ] a blow witb a lierle ftick or rod. 
* BAccHETTONE , 5. f. [ ipocrita, div6- 
to affettito ] an bypocrite , a religious 
cheat. 

BAccHETTONERSA, 5. f. . 

BrecÙerronismo, s. m. [ ipocri. 
sla, pietà affettita, ) bypocrify , counrer- 
feit goodnefs, a knavery cloaked witb a 
veil of religion. 

BACCHETTUZZA 35. f. [ piccola bacchét- 
ta ] a Jitele rod. } 

BaccusAre [ percudtere col bacchio ] 
go beat with aftick, to cudgel. 

BaccHIATA ; s. f. [ colpo di bacchfo ] 
a blow with a fiick or cudgel. — 

BaccHio, s. m. [ batacchio, baftdne ] 
a ftick, ftaff or cudgel. 

Parlare al bacchio ( inconfideratamén- 
te, a cafo [ to ralk rafiy. 

În un bacchfo baléiio { con eccelliva 
prettézza ] in a moment, immediately. 

BacchitL6nE, s. m. [ fcidcco, inten» 
sito ] a for , a fool, a biockbcad , & 
dunce. 

Bacco, s. m. [il favoléfo dio Bacco ] 
Bocchus. 

Bacutca , s. f. [ cafsétta col coper- 
chio di vetro per far moltra ] a g/aJ or 
giafs-box. 

% Bachéca { u6mo che non fia bud- 
no, fe non per un poco di viîta ] a fine 
man in appearance. 

Bachèca [ uomo fciéeco ] a fot, 4 foof- 
sh man, a biockead. 

Non fon sì bacheca da créderlo, Tam 
mot fuch a fool to believe it. 

_BacmwendzzoLo , s. m. [ vermérto] 4 
distle worm, a grub. © 

BaciaMAxo , s. n. [ compliménto ] 
@ compiimente, fervice, refpett. 

Fate i miei baciamani a voftro padre 3 
prefens my fervice to your farber. 

BacraméNnTO, s. m. [ il bacidre ] # 
Rilbing. 

* BaciAre ( toccar con le labra chisffe 
che che fi fia in fegno dimore, o di ri- 
Verénza ] to kifs, to bufs. 

Vi bacio le mani, Z £ifs gour bands. 

Baci.insi, ver, rec. to kifi one anorher. 

Bacifre, s.m. [ l'atto del bacidre , ba- 
cio ) a kiffing, a kifr. 

BaciANNE [ baciamoci ] let us Zifs one 
another. 

Baciar la fcopa [ aver patiénza ] fo 

ear, so have parience. 

Baciàto, ads. kiffed, buffed. 

BaciaToRE , s. n. [che bacia ] a Kif- 
So , a kijjinz man. 

BaciaTRICE $ 5 f. [ che bacia] @ 
diifling woman, one that loves so kifiy 
3bst ksffes again. 

Baciono, v. Bacio. 

Bacile, s. m. v. bacino. 

_BacinfLua , s. f. [ vatitto a guifa di 
ciéttoia , nella quale i banchiéri , o bot- 
texari tényono i dandri ] # 13//. 

BacivétTto, S. m. | celdta , così det- 
to per aver fimilitiidine col bacino ] 44 
bcimet. 

Bacixo, 5 m. [ vafo di metillo , 0 


BAD 


ii terra, di forma ovale, 0 roténda ] 4 
afon. 

Netto come un bacin da barbiére ] mol. 
to netto, e pulito ] as clean asa penny. 

Bacro, s. m. { di due fillibe l'atto del 
bacidre ] a Rifs, a bufi. 

Un bacio di guida, 4 srescherouskifr, 
a peo Rife. 

acio [ di tre fillfbe, ludgo a tramon. 
tina ) 4 piace expofed to the nortb wind. 

A bacio, towards erbe north, turned or 
fituated towards the norrh. 

Bacidzzo, s. m. [ bacio dato di cuò- 
re ] a hearty Rifi , awanron kifs. 

BacciozzirRe [{ baccfar fpello ] to 
tb always kiffing , to kifs fweetly and 
often. 

Bacitecnto , s. m. { dim. di bacio ] 
a little kifs. 

Bacidcchio [ erba ] a Rind of berb ro 
make foop withal . 

Baco, s. m. [ nome genérico d’ocni 
vermicéilo, ed in particolire di quel che 
fa la feta ] a worm, a fifkxworm. 

Baco [ che fi wenéra neile frutte o nel 
formiuio ] 4 mazgo: or mire. 

Aver il baco in uma cola { avérne ge- 
nio ] to have a fancy for a thing. 

Bachi [ forta d'infermità, che ne pa- 
tifcono per lo più i fancixilli ] worms. 

, Avere"! baco con uno { averlo a no- 
ja ] ro have one , to have an averfion 
for bim. 

Baco [ voce da far padra a' bambîni, 
hogzi più comunemente è bav, bav ] 4 
word ro frighten children. 

Bicolo, s. m. ( baftéine ] 4 ffiek. 

Bacucco, s. m. [ cappiiccio per copri 
re il vifo, e s'adépra per lo più a' pri- 
gioni ] a hood ro cover she criminal's fa- 
ce that he may not fee. 

Bacvccuta , s. fi [ noccigola falvéti. 
ca] a filberd-nut. 


BAD. 

Bana [ è pofto adverbialménte ] #5 4/- 
ways ufed like an adverb, ex. 

Tenére a bada , to keep, to ffay , fo 
make fiay, to keep at a bay, to amufe. 

Stare a bada [trattenèrii | toffand eré- 
Ring, to loiter, to dally one's time. 

Stare a bada [ fperfre qualche cofa ] #9 
hope, to expett, to promife one's felf fome 
thing. 


lo itd a bada di vedério , 7 hope T hall 


See bim. 


Stare alla bada d'uno { fpifre quel ch” 
egli fa ] ro fpy, warch, des or o3ferve. 

BapaL6vE, s. m. [ fpezie di fico ] 4 
kind of fig. 

BapaLuccAre [ lengierménte feara- 
muccidre pertener a bada] so skirmi 
so amufe the enemy. 

Bapaucco, s. na. [ fcaramiiccia ] 4 
skirmift . ( 

Tener l'inimico a badaliicco, ro Reep 
the enemy in play, not givebim time so 
ref himfelf. 

_Badaliicco [ traftillo, interteniménto 
piacévole ] amrfement, plays diverfion 

Bandre ( dimorsre ] to amufe one's 
Self, ro fiand sviffing, to loiter, to tar- 
nr or far, to dally one's time. 

Radare ( trattenérfi , baloccdre ] fo 
misi, to Rand on any thing. 

Non badfte ad altro ch'a giuocdre è Y0% 
mind notbing bat play. 

Badire ( atténdere, attentamente con- 
fiderire ] to mind, fo confider, so take 
motice of, to hsed, to tale care. A 

Badére bene a quel che dico è mind 
well what I fap. 

Badice a’ fatti votri , mind your bu- 
finefs. 

Halite, che queto cavillo non vitiri 
un calcio, tale care thar this borfe may 
mor kick you. 


ì AG sia. 
* Badfre P 4vere in pensiero ] fo Bade 
a mind , defire , fancy , to afpire , to 
cover. 

Badgre [auardire amorofaménte) to Jook 
amoroufiy upon one, to caft an amorous 
or languifhing look upon bim , to caft fhecps 
O fupenta y s. fi [ fcempia ] @ fill 

ADEÉRLA 3 5. f. [ fcempia ] #4 fi 
dull, fimpie, fon woman. vo 

Bapéssa , s.f. { abbideffa, nrado fu 
prèmo tra le monache ) an abbefr. 

Bapia, s. f. [ ftanza cd abitiiro dim& 
nacì ] an abby. a 

Bapifcr, adi. [agifto, edicefi per if 
chèrzo ] convenient, commodious, cafysfita 

Udsmo badifle [ uémo aliégro ] 4 se- 
vial merry man. 

farsa badidie , an eafy-chair , or an arm. 
char, 

BabigLiARE ( aprìre la bocca, in fee 
gno o di pigrizia o di fonno ] foyawny 
to gape. 

BapiLe, s. m. [ ftroménto da culti- 
var terréni ] a cafing-hovel, a fpade. 

Bap:L TA, s. f. [ colpo di bacile ] 4 
blow with a fhovel. 


BAG. 

Bacdotie, s. fi 

BacAgLio, sim. [ mafferizie che ff 
portan diétroi folditi neil* esèrcito ] care 
riage, basgage. 

t Banizlie ( arnéfi , mafferfzie ] clos- 
ths, goods, things. 

BagacLi6nE, s. m. [ fervo di foldito 
a cavillo, 0a nt; a foldier's boy » 
one of the black-guard. 

BagagLivoLE , 5. f. [ pochi 4biti ftrac- 
cisti ] 4 Jisele pack or fardel of tattered 
cloatbs. 

BacagLiime, s. m. [ quantità di ba- 
giglie ] ehe carriage ofanarmy , bag and 
bazgagze. 

Backscia s Sf. [ puttfna ] a bar/or, 
a quean, a common whore. 
e s.m. ( bardifla ]} aber 

ast. 
Bagafciéne [ drudo di puttana, berté 
ne ) a bul!y, an hedtor. 

BacaTTELLA , ss" f. { cofe frivole e va- 
ne ] criffle, a toy, anidiething, asbing 
of jmail value, a fma!l bufinefs. 

Far la bavattéila, to mind sriffes , f0 
bufy one felf about trifles. 

Bawattélle [ maniera di parlfre che fi- 
gnifica 0 che non credifmo quel che fi 
dice, 0 che non temiimo alciina cofa ] 
there is no fucha tbing, you dream , not 
ar all, no-no. 

BAGATTELLIÉRE, 5. m. [ giocoliere ] 
a juggler. 

RacatTINO, 5. m. [ monéta che va- 
le il quarto d'un quattrino ] ehe fmalleft 
Le of money , the fourtb part of a far- 
thing. 

BacATTFLLUZZA , 5. f. [ cofa di po- 
chifsimo moménto ] a trifffe, a toy. 

Pascto, an m. { uSmo inérro e int 
sivido ) 4 fimple , 4 filiy man, a fim 
pleton. 

Bayifna , 1. f. [ fava frefca fgrandta ] 
goung bcans. 

BAGGIANE, » È [ bugne paròle perti- 
rire altrui nella fua volonta ] a» entice- 
mene, alluroment , fair or kind words, 
faife promifes. 

Baccio. Are [ porre il baggidio ] to 
Supporr, prop, to keep or bear up. 

BaccioLo, s. m. | folté<no ] 4 prop- 
pinz, a fiay or prop. 

BAGLIONE , £. m. [ gran niuocatdre di 
carte ] a greas game/ior at cards. 

BagLiérn, s m. [ fpiendére che ab- 
bilia ] a g/iesering, brighenefs, fhine + 

BacLivo, s. pia mastlirito infeno- 
re] a davi a Sori of megulrate. 

ve 


BAI 
® BaoNaMÉNTO , 4. m. [ il baonfre ]} 
# fprinkiing , dafbing, orcafting of wa- 
ser. 
BacnANTE, adi. m. f. [che ha quali. 
tàdi bagnare ) moi/fening, wahing , bath. 


ing. 
fhowsne [ fparger matéria liquida fo- 
pra che che fi fia, ma propriaménte deil* 
pi so wet or moiften, to wafh. 
| tamfgi bagna Londra [ cioè palla per 
Londra ] t6e river Thames wasers Lon- 
don, ir paffes by London, 
BacxARsI [ entrire in bagno, in fiu- 
me, cin acqua simile ] to barbe, to wa/h 
7, 
ones felf. 
BacwArOo, adj. wet, bathed, wafed. 
Bagnfto e ciméto [ aftito] cunning, 
Sy, crafty, fubele, fnarp. 
BacNATORE , s.m. [ che fibagna ] he 
shat bathes bimfelf. 
Bacwatdra, s. f. [ bagnaménto ] 4 
Sprinkling , dafhing , or cafiing water. 
Biowo, s.m. [ luogo dove fiano acque 
maturdli o artificiéli ] a barb, orbagnio. 
Entrir nel bagno, ro barhe one's felf. 
j she bath , or she a 


era. 

Bagno [ bagnomfria, vafo d'acqua bol. 
Iénte, per fervizio dello ftilldre ] 4 veffel 

Il of hot water, withone or more alem- 

ecks to diftil with. 

Bagno [ quel luogo riferrito , dove al- 
Jiogia Ja sog ’, mundo è " terra ]) 4 

7} prifon where galley flaves live 
muben rbey are afhore. 

BacxudLo , 5. m. [ piccolo bagno ] 4 
Small barb or bagnio. 

Bazuuolo { liqudre con che fi bagna_ 
parte del corpo ] ge costr s cherifhing . 

Bagornire [ feftegnifre armesciin- 
do, e gioftrindo ] to suft or jufile, to 
dance. 

Bac6roo, s. m. [ arme offensiva colla 
quale fi bagérda ] any offenfive arm to 
pufile with . A 

Baudrdo [ il bagordfre ] ju/Mling or 
dancing . 

BAT. 


Baja, LÉ 5 burla] 4 /ham, a flam, 
Forperr s idle fory. 
ar la baja [ burlfre ] to play the fool! 
or wag, to banter. 
Baja Î golfo, fpifggia ] @ bay, orroad 
at fe. 
aJAOCIA , 5. f. [ peggiorativo di baja ] 
a fee Sfham sf . 
ajAra , s.f. [burla ] a trick pur upon 
one. 
BajArpa, £. f. [che fi burla] 4 ban- 
Berer , a jeerer, a seering woman. 
Barkroo, s.m. [ilcaval di Rinaldo ] 
gr goa: Lforta di 15 
AJETTA » S-f. { forta di panno ] baze 
or $ays, a kind of fiuff. P x 


Baia, v. balia, 
BartiviTo, s. m. Laico di béilo ] 
bailiwick, the furifdiBtion of a bailiff. 

BirLo, s.m. { grado principfle d'au- 
torità e govérno ] a bail:ff, a fort ofma- 
gifrate. î 

Baio, 44}. [ color caftagnfno, e df- 
cel propriamente del cavdilo e mulo ] 
dea of a chefnut-colour. 

aio fcuro, brown bay. 

Baio a fcorza di caltigna, of a chefnut- 
colour. 

Baio indorfto, yellow-dan. 

Ba:dcco , s. m. [ monéta balla Romi- 
ma ] 4 piece of money in Rome worth 
about three farthings. 
. BarowAccio, s. m. [ burlonéccio ] 41 
impertinente fellow . 

‘ona, I. 


ffammer, so 


BAL 


Barsne , s.m. [ che dà volontiéri del- 
le baic ] a mocker, 4 fcorner, a bante- 
rer, a seering man. 

BaiuLo, s. n. [ facchino ] 4 portery 
a fireet-porter. 


BAL. 


BaLapére, s.m. [la prima copertira 
d'un vafcélio ] rbe fiv? deck of a fhip. 
BaLfscio, s. m. [ forte di gemma, 0 
fia rubino, ma non è così duro] a ba- 
lafs ruby. 
BALAUSTA $ Sf. fi 
BALAUSTRA ) Ss. fi 
BaLAusTo, s.m. 
granate-sree . 
BaLAustro,s. m. [ colonnétta che reg- 
ge l’architràve ] a rail, 4 dallifer ya 


[ fior di mela 
Lo: the fio- 
wer of a pome- 


litrle pillar. 
BALSETTARE [ pronuncifr male 
BaLsETTICARE e con difficultà le 
pardle per impediménto di lingua ] to 


Purter, to mu in she 
moutb, to back and hew as nor able to 


BALBUZZIRE v. balbettfre. 


® BALCO, 5.8. [ palco ] a/ofr, a fca, 
fold, finge: anioni 


sii BAL 65 
ALENA s S. fi [ fpezie di 
Mi sf. [ fpezie di pefce ] 4 
Pigliire una baléna a fecco [in fre 
fi) ro miflake , to be nt miftates 
BALENAMENTO , s. m. ( il balenére ] 
a lightening , flafbing. 
BALENANTE, adj. mf. ( che balena ] 
li, prninr Shining. 
,BALENARE [ venire, ed apparire il ba- 
léno ] to Jighren. 
t Balendre { manddr fuora ] to Send 


4 Balendre [traballfre] so /Pagger, to 
reel. 

BarÉno , s.m. [Iume, che procéde dal 
tuono ) aflaMh of lighsening , lightening. 

In un baléno [in un tratto, in un fi» 
bito ] im an inffane, in a moment. 

Far lo fcoppio, el baléno [ fare ogni 
cofa in un opt he do athingaronce. 

Arco baléno, she rain-bow. 
BaLéstRA, £. f. [ itroménto di guere 

r ufo di facttire Ì a crofs-bow. 

aricér la baléftra { mangifr a crepa 
corpo ] ro fill, to cram one's guts. 

Baleitrdio [ tiratér di baléitra ] a /fsoof= 
er, a darter, a dart-ffinger. 

BALESTRARE [ tirîr di baléftra ] re 

00t , t0 dart. 

+ Baleftrire [ gittire , fcaglifre ] ro 


ra 


fiing , to throw, to caff , to burl. 


%* BALESTRARE [ travagliare, affif- 
gere ] to ver, to trouble, cumber, di- 


BALCONE, 5. m. [ palco che s'avfnza /lurb, or difguier. 


fuori d'una finéîtra ] 4 balcony. 

Il baleén fovrfno [ il cielo ] the bea- 
ven. 

BALDACCA , 5. f. [ tavérna in Fiorén= 
za anticaménte ] tbe mame of a tavern 
formerly in Florence. 

BarpaccHfwo , s. m. [ arnéfe che fi 
porta o fi tiene affilfo fopra le cofe fa- 
cre, e fopra i feggi de’ principi in fegno 
d' paice i a canopy + a cloth of ffate. 

Afpettàre il baidacchino [ afpettfr mol- 
ti preghi, e invfti inninzi ch'ei fi mo» 
va] to look for inereaty . 

ALDAMENTE adv. [ baldanzofamén- 
te] boldiy » 

ALDANZA 3 sf. [ un certo apparénte 
ardire con letfzia e corfggio ] audacityy 
boldnefs, confidence , prefumprion, cou- 
rage. 

Peado prefo baldfnza dal fuccé(To del- 
la fua intrapréfa, emboldened by the fuo- 
cefi of bis enterprife. 

Gli fi era talménte infievolita la bal- 
dfnza, che non ardiva alzar gli occhi, 
be was fo difmayed that be had not coti- 
rage to life up bis eyes. 

si fre salata adj. [ baldanzélo ] 

» hardy. 

BALDANZOSAMENTE » adv. [ con bal- 
dinza ] boldiy , valiantly, couragioufiy. 

BaLpanzoseTTO, #24; [ alquanto bal- 
danzélo ] fomewhar bold or bardy , a lit- 
ele to0 raf. 


BALESTRATA , 5.f. [ tanta lontangn- 
za quanto può tirar una baléftra ] 4 bow 


È. 

BALESTRATORE ) s.m. [ tiratér o 

BALESSTRIÉRE , 5. mM. fabricatdr di 
baléitra ] 4 crofi-bow man, 4 crofi-bow 
maker. 

BaLestRIÉRA, 5. f. [ buca nelle mu- 
riglie onde fi balétra’l nimfco ] the pia- 
ce where the crofs- is mounted. 

Baleftriéra del tetto , 4 dormer-window, 


4 loover. 

BALESTRINA; s.f. } Cicala bal& 

BALESTRÎNO, S. m ra ] 4 fmait 
crofs-bow. 

BaLéstro, s.m.v. baléftra. 

BaLesrRocceio , s. m. [ uccélio ] ehe 
Ring's-filher, a bird. 

BALESTRONE, s. m. [una gran balé 
ftra ] a /arge crofi-bow. 

BALIA , $. f. [che allftta gli altrfi fi- 
gliudli ] a nurfe. 

Méttere a bilia un bambfno, fo put 
out a child to nurfe. 

Balfa [ podeftà, autorità ] power, au 
thority . 

Aver la balfa di che che fi fia, to ba. 
ve the management of a thing, to have 
it in charge. 

Tenér in balia, ro Reed one in awe. 

Darfi in balfa, to addi, togiveonet 
Sf, to a sean 

arfi in balfa a piacéri, ro follow plea. 


BaLpanzdso, adi. [ che ha baldinza ] Sures. 


bold , hardy , 

four, valiant. 
* BaLpézza , sf. [ baldinza ] bold- 

meli ene audacity . 

vende a mindto 


Per. 
adj. [ che ha baldinza ] 50/9, 


BaLpo, I 
couragious, daring , ffout. 
BALDORE; 5. Mm. Mina boldnefss 
confidence, courage y daringnefi. 
BaLpOrIA , si f. [ fiamma appréfa in 
matéria fecca, che tolto s'apprénde, e 
tofto finffce 
Baldéria 


e 
BaLprAcca , s.f. [ puttina 
dor, agueany a whorty 4 rà, , 


8, adventurons 3 


a vegrater or buck- 


Ze 
fuoco d’allegrézza ] 4 Sone- 


an bar 
a jade, 


ALDIGRARE, s. m. [ mercfnte che / 


Balfa [ fortézza di membra] /frengrh 
of body. 


Batifecro, s. m. [ grado nelle milf- 
bailiwick , the jurifdiBtion of abzi» 


DA 

Iff » 

ALTATICO, s. m. [ quel prezzo che fi 
dà alla balia per allatidie fancidillo ] 
the narfes pay. , 

BaLiAro, s. m. [ l'ufficio nel quale 
s'ha la balla, e’i tempo ches' efércita ] 
power, authority , the fpace of timetbae 
the power lafis. ialtrne ù 

BALIO, s. m. [che alliéva i fanciilli, 
tinf&gna loro i coftimi ]) a fofer-farbery 
a nurfes husband. 

Bilio, s.m. da béilo [ grado principi. 
le d'autorità e govérno ] 4 prefidene, 4 
icutenant , governor, ne ruler sr 
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Pilo [ ambaf:ifdore che la repifhiica 
di Venézia manda alla corte Ottomana] 
she Balio , a Penetian ambaffador ar she 
Grand Scsgnior's court, 

Batiéso, ads. [ forzito ] Arong,luffy 3 
robuft. . 

* Rarîrr l'al'evdre] ro bring up. 

Palire [ réggere , goverudre ] ro govera, 
so rule. . 

Baiire un resno , te govera a Ring dom. 

Balire [ manesziar con forza, e acili- 
tà ] to handle, so jeel, so mesdie with, 
to manage or Eovern. 

Balire una fpada, to handle a fword. 

Balfre [ dare una cola in mano ad uno ] 
to give, to put fato one's bands, to de- 
dire pra ifco. 

Batista, s.f. [ftroménto militfre ] 4 
ewarlike engine to caft or flioos ffones , a 





balift. ; 
Bata , s. f. [ quantità di robba mef- 
fa infiéme rivélia in tela o fimil mard 


ria per trafportirla da luogo in luogo] 
a bale or pack of wares. 

A fegnili fi conofcon le balle, dall’efte- 
ridre fi condice l'interidre ] 4 man ss 
known by his affions. 

BaLLARE [ mubvere i piedi, andfndo 
e faltindo a tempo di fuono ] to dance. 

Baliire ( dicefi di tutte le cofe, che 
mon intànno ferme come dovrébbono ] so 
Shake or sog. 

I denti mi ballano, my reerh are /oofe. 

Batiarino, s. m. { malîso di ballo ] 
4 dancing-mafler, 

_BarATA, sf. [ danfa ] dance, dan 


cins. 

Fatista canzéne che fi canta ballin- 
do ] a ballad. 

‘ornîr ia ballfta [ terinind-e un nego 
zio ] to mote an end of any bufineh. 

Qual ballita tal fonsta [ dare fecindo 
che fi ricéve ] to give dite for like. 

Guidar la ballata ( avere autorità ] to 
command, to have the management of any 
sbing. 

BALLATÉTTA; £. f. [ dim. di baltf 
BALLATINA ) S. f. ta ]alittlebal- 
ad. 

BaLLaTé;jo, sm. f fponda che fi fa 
Sntérno alle paréti delle murdyglie ] a ter 
rafs, or flat roof. 

BALLATORE,) s. m. [ che balla] a dan- 
cer. 

BaLtatnice, sf. [ che balla] adan- 
cer, a woman-dancer. 

BaLLeria, s. f. [ affritto di ballo ] 
adancing or tripping, acaper or corvet. 

BALLERINO, s. m. [ maettrodi ballo ] 
8 dancing-mafler. 

Ballerino [ quella coccola rofa, che 
fa il prun bianco ] the skin of a wbite 
plumb. 

E i vermfuli ballerini, fcopri a me del- 
Ia tua guancia, and few me your biooray 
checks, 

BattéTTO, s.m.[ fpezie di ballo ] 53/- 
Her, a Rind of dance. 

DALEOA s.m. [ il ballfre ] dance, 4 

a, 


Andre al ballo, to go to a ball. 

Entrare in ballo [ comincidre un necd- 
pa) ] to enter upon a defign, or an af- 
LISA 

Batiévcnio, s. m. [ ballo contadiné- 
fco ] country dance. 

BarLovzAre, dim. [ di ballire ] to 
Heap, to pump. 

BaLoccamintO, s. n. l fvariaménto ] 
mifiake, overjighe , biunder. 

ALOCCARE | tenér a Lada ] ro amufe, 

to Reep, to ffay, to keep at bay. 

BaLdcco, sm. [ baiordo ] a fil/y man, 
dee ctr. lei 
Aa cca V ra, 'efsi 
Inconfiderare!, fa a vira 


BAM 

Ratoce, s. f. [fucciole] boiled ehef- 
murs. 

BaLorpAccive , s. fi [ befiggine ] 
duncery , block:ftynefs. 

BaLoRDERiA ) s. fi v. balordigeine. 

Batonno, adi. { (ciocco ] fool:/la, dully 
doring , filly , biockifh , fortijh » 

BALSAMINO, 5. m. Ì f.bero che fà il 
bélfamo ] balfam, the tree that produces 
the balfam. 

Baltamino [ forte d'erba] the berb balm. 

BALSAMO, I. mM. balm, the quice 

Bilsimo, s. m. tbar drops from 
the ba/fm-erec. 

BiLtro, s. m. [cinturéne ] 4 belt, 4 
Sword-girdie. 

BaLusrpo, sm. [ ripfro fatto di mu- 
ri.iia, e terrapiendto per diféfa de luo- 
«hi contro i nemici ] a bulwark, a great 
baflion. 

BarusAwTE, adi. m. f. [ di corta vi. 
fia ] dim-figbted , that cannot fee by came 
die-lizht. 

Baiza, sf. (rina, luogo frofcéfo ] £ 
rock, ov bill, or bank fo flcep that one 
may norwrilclimb i, an highdownjall. 

Baiza [ quella parte di cortinfggio, che 
fia pendéne dal cielo] Border, 

Balza [eftréma parte della vefte fem- 
minîle } edge, border. 

BALZANA è $. f. [ fornitfra che fi met- 
te intorno alle vefli delle donne da piè ] 
ace ov fringe at she fiappet of a gown. 

BaLzino, ads. [ diceli de'cavaili quan 
do avendo il mantello d'altro colére an- 
no i piedi bianchi ) 4 bay borfe wirb 4 
mwbite fpor în bis Jess. 

Cervel bilzano { fravasinte ] giddy 
headed , giddy brarned + 

BarzARE [ falire, afcendere ] toclimb 
or clamber up. 

+ Balzire ( innalzirfi che fà la palla 

reélla in terra ] to bound, tocaper, to 
Fk, to skip. 

Balzar fuora [ ufcîre con velocità ] fo 
jump out. 

La palla balza dal tuo [ tu hai la for- 
tina in favore ] fortune fmiles upon you. 

Vi balzò la valla in mano [ avete l'oc- 
cafiéne ) you had a fair opporsunity . 

BaLzrLi ARE [ baizir leggierménte ] to 
frisk, or skip. 

Balzellire, imporre cravézze firaordi» 
nirie a fuidditi, so burdes, so over-bur- 
den with taxes and impolisions. 

BALZFLLONE , adv, | saltellindo ] fris= 
Ring, shipping. 

RaLzeLLo, s. m. [ eravézza Rraordi. 
niria } 2 new ov additional charge, bure 
den, (urcharge. 

VE sede s. m. [balza ] 4 ffecp rock or 
dida 

Balzo { rinnalzaménto che fa la palla 
percoila in terra ] 4 rebound of a ball 
par a flsoke wpon she ground or fide- 









noke 
BAM. 


BamnacéLLo , s. m. [ pezzétta ] 4 
remnant, a fmail piece. 

BampAora , s. f. { lanugine del frutto 
d'una pianta ] corron. 

Ca'tivr co) bafton della bambdzia [ ri- 
préndere folo in apparénza ] s0 chideone 
very mildiy. 

Altevare nella bambfcia { cioè in mor- 
bidezza ] ro bring up delicately. 

Ramnagino, s.m. [tela fatta di fil di 
bambduia ] ca/lico , corton-ciorb. 

Bamraciéso, 245 { ch' è a modo di 
bambdaria ] of corron, or cotton fike. 

BamBERÉTTOLO |, 5... { picciol bam- 
bîno } a lirrle Hi or child. 

Bamrina , s.f. a little girl, 

BamRINAGGINE è sf. [ azzién da bam- 
bino ] chi/difhneJs, a chitdifh sbing. 


BAN 


BamuinyLLo 35m. [ dim. di bambino ] 
A littie child. 

Bamrinerfa , sf. [ fatto © arzién da 
bam bolo ]ebildiM@nefs, or a childifb shingy 
or aition. 

ro s 4dj. [ da bambino ] chik- 

4) . 

Bamsino, s.m. [ picciol fanciulifno] 
4a child or infine. 

Fare bambine { fare una debolézza ] te 
all filli!y, to do a filly thing. 

Bimso, adr. [ lenza fenno, fciem- 
pio ] focsijt è filly y switlefs. 

O bimbo, you fool. Pat. fid. 

Bamsnoccrria, sf. [cofa da bambée. 
cio ] childitnefi. 

Bampoccio , sm. [ bambfno ] a child. 

st Un bambéccio [uomo fémplice ] 4 
fimpicton. 

Bissoin, s. f. { fantoccini di cenci 
veftiti a wuifa di femmina ] apuppety 4 
sointed baby. 

Bimbola ( il vetro dello fpecchio ] 4 
looking-glafs. 

BamsoLeGcIARE | far cofe da bambl- 
ni] ro at like a child, to do childifhà 
things. 

Bamrotino, s.m. { dim. di bimbo» 
lo | a ditte injant a babe. 


BamsoLiTÀ , 4. fi 
BAMBOLITADE ) Ss. fe 
BAMBOLITATE 3 sh fi 

Shnefs, a childijb altion. 

Bimsoto, s.®. [ picciol fanciullino ] 
an injant, a babe y a child that cannot 
Jpeak. 

BAN. 


Banca, s. m. [ quel luogo dove fi dà 
la pasa a folditi ] 4 place wberein fol- 
dies muft and veccive their pay. 

Paflar la banca, to muffer, 

BANcHETTARE [ far convito ] to bam 
quer, to jeaf, 

BANCHETTO 35. m. [ convito] banguers 
a fest. 

Banchétto [ piccidlo banco ] 4a /itzle 
benc or feat. 

BancHifRE,s.m. { che tien banco] 
a banker. 

Banco, s. m. [ quella tivola apprélo 
alla quale rifevuono i giddici a renderra- 
pine ) 4 bench wbercon sudges fit in 
cOures, 

Banco [ tivola da mercinte a contfr 
dandri o altro ) 4 counter, ora counting= 
board in a fhop. 

Far banco, 0 efercitàr l'arte del 

Metter banco {" banchiére ] ro be 4 
banker, to take and let out money. 

Banco [ quel Juovo dove fésuono isa 
ledtti a remare ) sbaugbes, a fea term. 

Banco in una chiéta, 4 pew or fes: in 
a church, 

Banco [ banca lunga da fedére ] Senchy 
at. 
anco [ prefo larsaménte, menfa] 4 
table. 

Banpa, s.f. [ una delle parti, 0 de- 
ftra © finfitra, o dinfnzi, 0 di dietro J 
fidesway . 

Dail'altra banda, from tbe orber fide . 

Da questta banda, on rbis fide. 

M'e fempre a banda, be s5 always bp 
me. 

Metter da banda [ rifparmidre ] to put 
afide, to fave. 

Banda f iftrifcia di dente } 4 band, 

end in beral- 


Ò featb-band or fillet, a 
(e 
Banda f certo nimero, 0 compagnia 
di folditi ] gang, band, fet, company. 
Banda [lato j fide. 
Dalia mia banda, on my fide. 
Andre alla banda [diceli delle navi 
alldra che péndono da una delle er 
so becl on one fide as fome fhips do. 


[ fatto, vaz- 
zion da bam- 
bino ] chi/di= 


or 
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' Andire alla banda { far male i fatti 
fuoi ] ro be ruined or undone. 

Paftire da banda a tanda , fo run 
sbrough + 

Rafdito, adi. bound, 

ANDEGGIARE [ mandare in bando ] 
so banifbo + 

BaxpecciIATO , ads. ban'fhed + 

BanpÉLLA , sf. [ fpranza di lama di 
ferro, da conficcir nelle impéite d'utciy 
© finétre ] iron bar, she iron work of 4 
door or window. 

+ Bandella [ psi buckle. 

Bannerdjo, s.m. | che porta la ban- 
diéra, osi alfiére ] an enfiga or cornety 
one who carries the colours. 

Banderijo [ che fa le bandidre, e pa- 
raméanti da chiéfa ] one thzt mates co- 
Jours , chafubles è and other church-ore 
maments. 

BawdERÉSsE, s. m. [ che ha banda, 
fegno di cavalleria ] efeguire. 

BANDERUGLA , S. f. [ quel poco di drap 

che fi pone vicino alla punta della 
ncia a cuifa di bandiéra ] a brandole. 

Banpigra 35. f. [ drappo lecito ad alta, 
dinintovi entro l'arme de” Principi ] co- 
Jours. 

Far bandiéra [ paffîre avanti gli altri 
corréndo, e diceli de" cani levrigri ] to 
cutrun ( fpeaking of grey-hounds. ) 

A bandséra [ a cafo ] by ebance, orin 
adverteney 

Bandiéra [ donna frezolsra ] a runner, 
& proftituse, a rwhore, a common crack. 

ar la bandiéra [ fi dice del farto, 
quando rubba quel che avinza de’ vefti- 
menti che tazlia ] for a ray/or ro fave 
for himfelf rbe remnant of a piece of clorb 
or the like. i 

BanpINELLA [ fpecie di fciugatéjo lun- 
gO] 4 romel+ 

Bandinella [ cortina ] 4 curtzin. 

Bandinélla di cardzza , the currains of 
# cosch. 

Bawoîre [ publicfr per bando, noti- 
ficire ] to proclaimy to publifh, to de- 
nounce. 

+ Bandire [ dire, paleffre fenza ban- 
do ) to rell , to fpesk of. 

Basdire [ efilisre ] so Bani, 

Baxpira, s. f. [ il bandire, bando J 
4 ban , a proclamarion by voice. 

Bandita | luogo nel quale è proibito il 
enccisre il pelcdre e l'uccellire per pi 
blico bando } 4 privileged place, wbere 
no body can hunt or fiscor, 

Baxpito, ad). proclaimed, publ:fsed, 
anifised. 

Tenér corte bandita [ins convhti VA 

muno può andare ] to keep open houfe, 
SE sim. a di a padder. 

BanpITORE , 5. m. [ che bandifce, che 
pe il bando ] a common-cryer ya pub- 

sfber, or prorlasmer. 

Baxpo, s. m. { decréto, lesge, e or- 
dinaziine publicîta a fuon di tromba, 
dal banditére ] 4 ban, a proclamation by 
voice or with found of trumpet. 

Mandir bando, to pub/:y/M , to pro- 
I, 


ando da tefta y' 2 reward for saling a 
criminal. È 

Bando [ efilio ] Baniffrmene. 

Eere in bando, to be ban:/ed. 

Dar il bando , to dani. À 

Trar di bando, so reca// from baniff= 
men, 

Pofto in bando, bani/hed , forfaken . 

Ponere in bando, to ban, so for- 
Sake. 

Baxpotitrna, s. f. [ pendéne a tra. 
vérfo le fpalle ] 4 bandolcer. 

Bindoio , s. m. [ capo della matdlfa] 
be bosd of a skain. i 

Rutrovdre il biudolo [trovar modo, e 





BAR 
fuperfr le difficultà nel far che che fi fia] 
to find the way, to furmoune all obflacles 


in an affair. 
É BAR. 


Bara, s. f. [ itroménta di leunfme per 
portire il cadivero alla fepoltdra ] 4 biery 
or coffin + 

Aver la bocca fu la bara feffer molto 
vecchio ] to have one foor in the grave. 

Il morto è fu la bara [ il fatto e chia» 
ro, e manitéito ] the sbisa is as clear as 
the fun at noon day. 

Bara funa torta di lettigia ] 4 /itter, 
to be cavricd in. 

Bardcca , s. f. [ abitatién di foldito 
in campana ] 2 brrrack. 

Bardae, [ trutidre ] to bubble, fto 
chest. 

Banarta, s. f. [truffa] a trick, Ml 
ghe, or cheat. 

Biaatro, s. m. [ luogo proféndo, e 
of } a dungeon, an abyfi, or bot- 
tomlefs pit. 

Biratro [ inférno ] bell. 

BARATTA 4 s.f. [ partito di contéla , 0 
di bardtia } ffrife, fquabble , quarrel s dif 
pure . 

BaratTARE, [cambifr cofa a cofa, 
uanlo nou vi corre monéta ) ro truc&, 
arter, chop, erchange , or fwap. 

* Barattdre | fraudire , inyanndre ] to 
cher, gui y coren, bubble, choufe, or 
catch . 

Barattfre una mercanzia [ non rappre- 
CANA alla dogina ] to run a commo- 

ny. 

Barattire [ sbaraglisre ] torour, to pur 
to the sout. ° 

BARATTATO , ad). v. barattire. 

BaratTERIA, 5. f. [ ingiuno , frau- 
de ) guile, deccit, trumpery y0vaft ya trick. 

BARATTIERE 3 5»... | truffatore ] a de- 
cesver, a corner, a chest. 

BanarTO, s. m. { il barattare, cam- 
bio ] truck, dartering, exchange. 

Baratto { baratteria ] deccir, guile, trick. 

Baritto [ barattiére ) 4 desciver, 4 co- 
gener + 

Barattolo, s. n. [ vafo da frezifie]an 
cavthen pot whercin apotbecaries keep their 
medicines » 

Barsa , 5. f. [ i peli che ha l'uomo 
melle guance, e nel mento ] beard. 

Far la barba ad uno , ro trim, fhavey 
or beard one. 

Barba [ peli lunghi del mufo d'alegni 
animali come cani, e simili } the Beard. 

+ Barba { le radici delle piante ) rbe 
beavd of roots. 

Barba di dente, te root of a soorh. 
*% Barba [ radice, fondaménto ] roof, 

principle. 

La fupérbia è la barba di tutti i vizj, 
pride ss the root of all vices, 

Far la barba di ftoppa { far qualche 
male ad alciino quando meno fe io pen 
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BansacrAnni, sm. { uceéi nottiirno ] 
an owi, an ominous bird. 

# BarsicLio, s. m. [ abbdglio ] pore= 
blindoefs. 

* BarsaGRAZIA, s. f. [ grazia fingo» 
lire ] a particular favour. k 

Aver in barbagrazia, so tale if as@ 
great favour. 

* Barsino, s. m. [zio] unele. 

BARBARAMENTE , adv, [ inumanaméne 
te) darbarou/iy. 

BarsicARE [ barbicdre, radicire ] to 
voor, to take root. 

Barbiria ad uno, fargli burla] ro play 
one a trick. il 

Barsartsco, adj. [ di Barbarfa ] of 
Birbary. 

BarsArico 3 adi. ( bdrbaro ] Sarbarousy 
rude, favage, cruel. 

Popolo barbarico , Barbarous penple. 

ParsArie, sf. [ crudeltà ) darbarity yo 
cruelty , inhumanity. 

Barnarismo, s. nm. [ error di lincufg- 
gio nello ferivere ] 4 Barbarous kind of 
Speech ufed only by shofe that are illsto- 
rate. 

B.inearo, ad; [ franiéro , edi divér- 
fo lingusuzio ) of amorber country and 
language, not undetoot, barkarous. 

Nazione barbara, a &arbarous nation. 

Birbaro f erudéis, incivile d'afpri co- 
ftsimi ] barbarous, cruel, inbuman. 

Barbafloro , ads. v. bacalare. 

BarbatérLa , s. f. [ ramicéllo radicf» 
to da tralfpiantire ] a /Zip of a tree. 

* Barsirico, sm. { barbicamento J 
a rooring cut, a vooting up. 

Barsiro, adj. [ cheha darba ] beard= 
eli full of beavd, shas has got a great 

ard + 

Pianta barbita, a p/antthat hasvoot. 

% Barbsto [ radicato ] rooted, sbat bas 
talen roor. 

E oz barbito, en snvererate or old difè 
cafe. 

BansazzALE, s. m. [ catenéila, che 
ftrinze la barbozza ] a curb. 

Parlar fenza barbazzale [ fenza riguar. 
do, 0 ritéuno ] ro fpeek too freely, tobe 
me free of one's tongue, to fpcak atrame 

Oni + 

Barberfre fil nirfre inegudle della tréte 
tola } to vee/, ro ffagger. 

* BarrerEsco , v. barbaréfco, 

Bansrria, sf. [ bottéga di barbiére ] 
4 barber's flop. 

Bhirrero, s. n. [ cavéllo corridére di 
barberia ] 4 b3r8, 4 barbary borfe. 

A Hacolttàa sf. [ picciola barba ] a fma/2 
card. 

BansérTo, sm. [cane da caccia] £ 


Jpaniel. 


BarnicamÉnTO, s.m. [ il barbicfre ] 
4 rovting cut. 

BarnicAnr, sim. [ términe di forti. 
ficazione ) a falfe brag , a piece of forsie 


MIA uponone, tocatchone, fication. 


Hla barba [ in dilpétto ] în fpiohr. 
To farò alla Dare tua, pia do it in 
ight of your teeth, to your face. 

Pig Barba del parapitto, sbe Surface of 
the breaft-work. 

Barba, s.m. [zio ] unele. 

BarBacAne, s m. { parte della mu- 
riglia da ballo, fatta a icarpa, per fi- 
curézza } an outward wall, an avane- 
muro. 

Barafuga » £ fi [ barba lunga ] a /ong 

card. 

BarsAcra y 5. f. [ luogo montuéfo in 
Sardiuna dove gli udmini ele donne vane 
no quali ignudi ] 4 mounrarnous pisce in 
Sardinia, where all the men and women 
g0 almoft naked. 

 Barbiyia [ bordéllo ] 4 brotbel, baudy- 
bowje or ftews + 


BansicAre [ proJur radici ] ro take 
roor. 

BansicAto , adj. [radiesto ] roored. 

Vizio barbicfto , am snvererare vice. 

BarsicéLLa, s. f. { tadici di pianta 
a modo di barba ] alistleroot, the beard 
of roots. 

Banniéna , sf. a barber's wife. 

Barnifre, som. É quello che taglia y 
e rade la barba ] 4 Barser. 

Pian barbier che "l ranno è caldo, [ fa- 
re a beli" agio Ja g0 fair and fofely in 
affzirs, nos to be hajiy. 

Barnirria, s. f. [ bottéga di barbi& 
"i a barber's fhop. 

une , sm. [ pefce ] barbel, 4 fort 
of fil. È 

Barséoro, 24). [ balbettaménto pes 


veschiézza ] Menna A pas 
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Vecchio barbégio, an 0/4 /fammering 


BAR 
BanpéLra , s.f. [ foezie di fella della 
uzle fi fervono Î péveri ufmini ) a pack- 


man. 
‘Barbolfna [ dim. di barba] a Jier/e beard b idle, a fumpter. 


@r roof. 

BarsénE, sm. [ vecchifccio] an old 
bceard, an old dotard. Ù 

Barbéne [ can d'acqua ] a fpencii: 

BarpiTTA, 5. f. [ forte di vafcéllo] 
a fnip like a yacht. 

BarsortTARE, [ barbuglifre ] ro muns- 
ble, mutter, arumble. 

Barbotrire f'come le anitre ] fo mud- 
die, to suack. 

Barsézza , s. f. [ mento del cavéllo ] 
ghe under lip of a horfe. 

Barsuccia , 5. f. [ picciola barba di 
radice ] a little root. 

* Barsucino, adj. [ di barba rada, 
e fear] beardiefi, having a little 

eard, 

Barbuglifre [ parlfre in gola con paré- 
le interrotte ] to /fammer, soffurter, not 
so fpeak one's words plain. 


BARBUTA , 5. f. [ eimetto ] an bel- 


mer. 
Barbiita [ foldito armito con barbita ] 
A foldier that weareth an helmet. 
Barsuro , dad; [ che ha uran barba] 
possi fl full of beard, that bas a great 
card. 
Vecchio barbiito , an 0/4 dotard. 
Barbiito [ parigudo delle piante ] that 
has roots. 
Barbizza , s. f. { piccola barba ] 4 /it- 
gle or fmall beard . 
Barca, s. f. [ navflio di non molta 
grandézza ] @ bark or great boat. 
Barca [ quantità di matéria ammdffa- 
= a bas . 
ar andir uno in barca [in céiera ] to 
make one angry. 
Far una barca ad uno [ burlfrlo ] fo 
play a trick upon one. 


BarpeLLArReE [ méttere la bardéila ] 
to faddle with a pack-faddle. 

BARDELLÉTTA, S. f. [ dim. di bardel- 
ni a dorfer, a panne! , a pack-fadile. 

ARDELLINE, 5. m. [ quella bardélla 
che fi mette a' pulédri, quando fi comfu- 
ciano a domire ]) # pannel. 

BaRDFLLÉTTE, S. f. [ pendénti d'una 
mitra ] she pendants of a bifhop's mirre. 

Barpésso, adv. [ fenza bardélla ) ba- 
rebacked + 

Cavalcire a barddTo, to ride without 
a faddle. 

Bardétto, s.m. [ cavdilo che mena fe- 
co il mulattiéro per ufo di fua perféna ] 
the horfe which the wangoner rides. 

Paflir per bardétto { mangisre fenza 
pacfre la fua parte ] ro be fcor-free, to 
pay notbing for the reckoninz . 

BartLLa , s. f. [ tromento da trafpo. 
ftar falli, terra, cd altro ] 4 hand-bar- 
row. 

Barélla [ fiore ] kali or fslr-twert. 

aree | rtir a baréila ] fo carry 
with a he arrow. 

BarcaGNARE [ tener pritica, trattà 
re ) to bargsin, so treat with one about 
bufinefs. 

Barzagndre [ cavilifre, fofificfre ] to 
cavil, to reafon fubtiliy upon words, to 
quarrel or wrangle, to jangle. 

BarcAGno, s. m. [ trattaménto ] bar- 
gain. 

Stare in bargdgno [ far fu'l tirfto ] fo 
hold cut, not to abate of the price. 

Non voglio ftare in bargiyno con voi, 
I won't ffand witb you. 

BarceLLÎno, sm. an angient piece of 
money in Florénce. 

BarceLtino, [ dim. di bargélio ] 4 


Barca rotta marindro fefpolo, ben fheriff. 


the cat is away, the mice do play. 

BarcAccias sf. [barca cattiva ] an 
old bark. 

BarcajuéLo, s. nt. [ quello che govér- 
na c guida la darca Ja bargeman, 4 
water.man . 

BarcATa, sf. [ il cfrico d'una bar- 
ca ) a bark full. fi eh 

ARCELLANTE , sf. m. f. e canta 
Jc ftrade ] a ballad-finger. sa 

BarcÙertocio , $. m. [ quantità di bar- 
che } a great many barks together. 

Barckérra , sf. [ dim. di barca ] 4 
Small bark, a fmall boat. 

Barco , s.m. [ conlervatéjo d'animé- 
li felviyu) ] a park. — 

BarcoLLANTE , 43) [ che non fifa 
faldo ] nodding, waving backward and 


forward. 

%* Barcollfnte [timido] fearful timo- 
rous. 

BarcortAre [ non potére ftar fermo 
în piede piegindo or dall’ una parte or 
dall'altra, come fa il navîlio nell'acqua ] 
so wave, torcel ,waggle ,fî33ger s torter, 
poggle. 

BARcOLLONE ; adv. [barcollindo]} wag- 
gling, soggling , reeling. 

Andir barcolibne, ro waggle, to reel. 

Barcdso, s.m. [ fpezie di navilio ] 4 
barge. 7 i 

BARDA » 5. f. [armadira di cuojo cot- 
to, o di ferro con la quale s'armiva le grop- 
pei ilcolio eli petto a cavalli ] barbera 
Sort of armour for horfes $ formerly in ale, 

Barda [ forta di feila ] a fortof falde. 

BarpAssa, sm. [ bert6ne ] a bardafis 3 
8 catamite. . 

BarpATO, adj. [ guernito di barde di 
panno, 0 drappo ] caparifoned. 

BarpaTURA, Ss. f. [ornaménto di ca- 
vallo ] trappers or srappings for a borfe. 


BarcéLto, s. m. [ capitàn de’ birri] 

a fperiff 
ar nel puglia E in cattfvo rifeéntro ] 
to meet witb a bad accident. 

BARGIA, 5. f. [ fpezie di navilio ] 4 
barge. 

BarofoLi, s.m. [quella carne 

BARGIGLIGNE 4 sm. roila che pen 
de fotto "i becco a’ galli ] sbe rart/e or 
gilis under a cocks neck. 

Bargigliéne [ quella carne a fimilità- 
dine di tefticoli, che pende fotto” goz- 
zo a' becchi ) she ries. 

+ Bargizgliéne [ poppa ] 4 bros), 4 
woman's brea)? + l 

BarciGLIUTO , adj. [ che ha bargigli] 
that has vattles, 

BaricLiéveE, s. n. { vafo di legno a 
doghe, e cerchifto, per ufo di tener fa- 
limi, emercanzie ] a cask, 4 powrdering- 
sub, a pickle barrel. 

BarfLe, sm. [ vafo di legno da cofe 
liquide fatto a doghe e cerchifto ] a w 
ne vellel, a pipeor hosfhesd , a barre! . 

Barile della ruota, s0e nave or fiock of 
a wheel. 

Barile [ monéta antica, la quale ougi 
vien chiamata giulio ] an antient piece 
of money, wbich was worth ren pence, 
and now fs called giulio. 

Baninertan foi picciolo barfle da por 
tire a cintola ] 4 feele, laggon ov bottle. 

BariLéTTO, sm. I 

# BARLÉTTA) 5. f. [ dim. di barf- 

# BARLÉTTO 5. mM. le) a litrle bar 

* PPErprsnIr 3% Hi # orcuk, a 

® BARLOTTA) Ss. f. gon. 

* BARLOTTO, 5. 

Barirono , sm. [contrabiffo ] renor 
in mufick+ 

BarLUME , s. mt. [ quafi vario lume, 


tra lume e bujo ] dusk, duskiMnefi, 


BAR 

La viddi gg al barl&me, Thad 
only a glimpfe 0, . 

* Biridime [ incertézza d'una cofa ] 
bint , notion. ; 

Ne ho barlfme, Z Anow Some thing 
of it. 
da ne ho il minimo barlfime, 7 5206 
not the leaft notion of ît. 

Baro, s.m. [ barattiére struffatére ] @ 
knave, a cheat, a rogue. 

Barécoco, sm. [ forta d'ufura 

Bandcoco10 , s. m. illecita ] /hare 
Ring, fpunzing , fharping « 

BarowAccio , s. m. { uran baréne ] 4 
rogue, a vafcal, a knave. l 

BarovAccio, s. m. [ grado e fpezie 
di giurifdizidne ] a barony. 

BarowAre [ andar baronéndo ] to begs 
to nump. 

BarowcfLLO, s. n. [ dim. di bar6ne ] 
a little baron. 

Baroncéilo { vazabéndo ]) a vagabonds 
a vagrane fellow, a rambler. 

BaroNnE, Ss. m. [cenci ) a rag, tate 
ter, tartered eloatbs. 

BardneE, s. m. [ fignor con giurifdi» 
zine, uomo di gran qualità ] 4 Sarony 
noble. 

Barsne [ vacabéndo, mendicînte] 4 
vagabond, a rambler, beggar. 

Baréne di campo fiore, a pirk-pocket. 

Bardne di Francia, 4 pocky-man, one 
that bas the pox. 

Barovéfssa, s. f. a baronefs. 

# BaRONÉVOLE , adj. [ fisnorfle ] bee 
roick or hereical . 

Virtà baronévole, beroick virtue. 

BaronEvOLMENTE, adv. [ a modo di 
bardne ] like a baron. 

Baronia, s. f. [ dominio, e giurifdi- 
ziéne di baréne ] barony. 

Baromnfa { quantità e nimero di bart 
ni ] barons. 

ccompagnéto da tutta la baronfa del 
paefe, accompanied by all the barons of 
the country. 

Barra, s. f. [ barra, feccito, trim 
cca ] a bar or fpar, a barricado, 4 for 
of insrenchment. 

BarrAre [ chiudere ferrire con barre ] 
to bar or fhut with a bar. 

Barrdre la ftrada, fo flop rbe way or 
pallage » î 

BarrATo, adi. [circondfto, accer- 
fue inclofed , invironed , guarded, 

et. 

BaRRICATA , 5-f. [ ammo di legna 
ed altro, trinciéra ] Barricado , a fort of 
intrenchement. 

Barriena, sf. [limite] a Barrier. 

Barriéra { pugna da giuoco con barra 
nei mezzo ] 4 fort of childrens play. 

Barurra, s. f. [confifo azzuffamén- 
to d’uémini, o d’animdli ] fray, altre 
cation, difpute. 

BaruLLAre [ comprar, e rivéndere] 
to buy and fell again, as retailers do. 

BartuLLo, s. n. { rivenduciudlo ] 4 
buckfter ov retailer, a foreflaller, a re 
grater. 

. BarzeELLETA , 5. f. [ detto facéto ] 

jeers set, soke , banter. 

BAS. 

Basa, v. bafe. 

‘ Bascià, s.m. [ dignità appo i turchi } 
alla. 
_BasciARE , v. Bacisre, and 2/4 its de= 

rivatives 

Base; s. f. [ foftéano, e quafi piede 
fu'| quale fi pofa colguna o cota sfmile } 
bafe or bafis, bottom, ground , in a pro— 
per and figurative fenfe . pl. bafe, 

* Bafeo, s.m. [ soffo Ja dunce , block= 
head ov logger-bead . 

* BASÉITE) /" f. [ muMticci ] whif= 
Rers. 

Bar 


BAS 
Basiricas £. f [ tempio, chiefa prit@ 
cipdle ] a carbedral church, bafilich. 

La Bafilica di San Paolo, Sf. Paul's 
tbureb. 

t Bafilica [ cafa reale ] royal manfion- 
houfe, a Prince’s palace. 

Basiticò, sm. Tata odorffera ] fer 
bafil, an herb. 


Basirinpa , s. f. [ giuoco ] 4 Rind of no] narrow. 


ay. 

Masuisino; sim. [ferpéute vele- 

BastLisco, s. m. néfo ) a bafilisk 
or cockarrice . 

Basirne { effer agonizznte ] fo be ar 
the point of deatb, to breatb one's laft, 
s0 be in agony. 

Basiro, 245. [ morto] expired, dead. 

# BasGFFia , s. nm. { minéitra ] porra- 
gr o porridge. 

® Raséso , adj. & fifpido , balérdo ] 
Rupid, block: , dull. 

Un baféfo, 4 b/ock-bead è 4 dunce, a 
logger-bead . 

ASSA 3 5° f [ forta di ballo, o foni- 
Ai a kind of ballad. 

ASSAMENTE , adv. { abbiettaménte ] 
bafely , meaniy , poorly , pitifully . 

Bassa MÉNTO ) s. Mm. [ abba famén. 

BassAnza ; 5. fe to; deprefliò. 
ne) a fall, a falling, diminution, bu- 
miliation, abafement, mifery. 

BassAre [ abballifre , chindre ] to pu//, 
so bring, to Jet down, t0 Jower. 

Balfir gli occhi, ro Sook downwardsy 
so ca/t one's eyes down. 

Ballir la voce, to deprefs one's voice. 

Baflir la tefta [ nel pallîr per qualche 
luogo ] fo ffoop. 

Bassiro, ad; down, let down , bowed 


lorwn + 

BasséTTA , 5. f. [ giuoco di carte ) baf- 
Ser, a game at cards. 

Balfétta { peile d'agnélio fifbito nato ] 
the skin of a kid newly born. 

Farne una baffétta [ mal cuftodfre un 
bambfno , sì che prefto fi muoja ) te /er 
a child perifia for want of care. 

® BASSETTÀRE [ ridurre a morte ] so 


W. 

BasséTTO, adj. [ alqufnto ballo ] fo- 
mewhar low, a little low. 

Bassézza , s. f. [ ballaménto ] mean- 
meli, lowlinefs. 
affézza di fortina, /ow fortune. 

Bailézza di ftato, /ow /ation. 

Baflézza [ azziéne balla ] 4 bafeorun- 
uwortby aflion. 7 

Fare una baflézza { vilipenderfi ] ro de- 
bafe one's felf. 

Bassicica, si fepftica, vena del 
braccio ) erbe Bafilick vein. 

BassiLIcò, s. m. [ erba odoriféra ] feet 

at, an berb . 

Bassissimo [ fuperl. di ballo ] very /ow. 

Basso, 245. [ proféndo, inferidre, con 
tririo ad alto ] /ow, fhallow, 

Cafa balla, 4 /ow boufe. 

Voce baila, 4 /ow vosce. 

Marca balfa , /ow warer. 

Acqua balla , fhallow water. 

Balîo [ vile j bafe , mean. 

Animo ballo, 4 bafe mean foul. 

Baffo [ di fituazigne ] /ow. 

Paefi baffi, she /ow countries. 

Baflo riliévo [ fcultira , che efce al- 
quiuto dal piano, ma che non refti in 
tutto ftacefto dal fondo ] baffo relievo. 

La gente balla, the common people, she 
vulgars the mob. 

L'acque fon balle con Ini [ è molto 
pSvero ] be is at a Jow ebb. 

Ballo { chino, chindto verfo terra ] 


Tenére il vifo ballo, to Jock down. 


de fole è gia ballo, she fun ss going to 


Short III fee him no more . 


BASCO AS 69 
Sk Baffo [ abbiétto, «mile, infimo ] - Unaltibraditabbicco mi bafta un mea 
low, mean. 1 fe, a pound of tabacco l1fls meamonth. 
Di balla ndfcita, ofamean exrraffion. — Bastiérras sf. [ fpézie di carro ) a 
Uomo di ballo inyeyno, 4 /ow-wisted pe , a litter. 
man. l astÉvoLe, ad) [ fufficiénte, tanto 
“E L'ora è balla, ’tis fate. s che batti ] (9 Soci e able. 
Bafto difcérlo, a flat mean difcourfe. oco vino è baftévole a favio uomo, 
Ballo [ trétto, parlfndo di tela o pan- /itrle wine ir enough for a wife man. 
‘ BasrevoLmenre, adv. [ a baftinza ] 
Panno ballo, narrow elorb. Sufficienely , enough, well enough. 
, Ballo, s. m. [ profondità, parte infe- © Bastia, s. f. Patettito | ripdro fatto 
riére ] ex. , intérno alle città o eférciti ] 4 sulwark 
Il baffo d'una montigna, the foot or or pompare with pallifadocs. 
bottom of a bill. Baitia [ trincéa ] 4 trench, a fence. 
Ballo, adv. Kaftambnte ]Jdown, low. Basriére, s.m. { batiio ] a faddlers 
Andre a baffo, fo go down. a maker or feller of pack-faddles. 
Là ballo, below. BASTIMENTO, SM. [ nave ] a veffe/ 3 
Le fue ricchézze fono a ballo, bis ri- o! pri. 
ches are at an end. astioNnARE { munfre di baftidne ] so 
Baffo [ términe di mifica ] sbe bafeor fortify with baffions, or bulwark. 
bafi in mufick. BastionATO, adj. fortify'd with bas 
Ballo fondo ( luogo dove è poca acqua ] /fions. 
a ata place. BastTI6NE, s. n. [ ripîro fatto di mu- 
afctti, s. m. [ vivnda di lafigne ] riclia, e terrapiendto per diféfa de luo» 
a mefs of vermicelli. ghi ] 4 baffion, a bulwark. 
BassérTO , ad;. [ alquinto ballo ]shief =—Basrira, sf. [ baîtia ] arampire wish 
and fhort , firong-limb'd , pallifadoes. 
Un balletto, 4/Hore man, afhort-arfe. Battita [ fortézza ] forrrefs. 
Basta, sf [cucitira a punti groffi ] _Basto, s m. [ arnéfe che a guifa dî 
long ftitch. fella portan le beitie da foma ] 4 pac& 
Baita ( da vaftfre ] "ris enough. Saddie, a panel. 
* BastABiLE, 44;. m. f. [ baftévole] — Da bafto e fella [ cioè fbile a più co- 


Sufficiente. fe ) fit for many tbinss. 
BastAoa, s. f. [foma] charge, bur- ki fon uomo a portir bafto, 7 am 
den, load. not a man to bear an affione. 


Serrfre il bafto adéffo ad uno [ folle- 
citfrlo importunaménte , a far la fua 
volontà ] ro prefi, to urge one, tobein= 
fans upon one, to lie hard at or upon 


RastAgio, som. R. facchino ] a porter. 
BastA)o, s. m. [ facitér di batti ] 4 

Apdbiata a maker or feller of pack-fJad- 
es. 

BASTALÉNA, er. one. 

A BASTALÉNA [ a tutto potére] witb Posroniae [ percudter con baft6ne J 
all one's might. to baftinado or fwaddle, cudgel. 

RasrAnTE, 44). m. f. [ fufficiénte ] *£ Baitondre [ pignere, e cenfurdre dè 
Sufficient , enough, able. pardle ] so cenfure, check, chide, repro» 

BASsTANTEMENTE, 44v. [ a fufficién- ve or repre. , fo fdieate with. 

Baftonfre i pefci [ remare ] ro row. 
Mandire a baftonfre i pefci ( mand£. 

BasrAnza, $. f. [ fufficiénza ] fuffi- re in galéa ) fo fend to the galleys. 
ciency ythat which îs enough scompereney. —BASTONATA, s. f. [ colpo di baft6ne] 

Ne ho a baltinza, Z&3ve enough on'e. Baffinado, blows with a flick. 

+ Baftinza [ forza, potére ] /frengib = Dar delle baftonite , to baffinado. 
might. Baftonfte da ciéchi [ forti e fenza dif 

astarpAccio, s. m. T a poor mean crezione ] hard blows. 

BasrarpéLLO, S. m. baftard. BASTONCÉLLO, 5. mM. } {gn di ba 

Basrarpicora, s. f. [ proséuie di ba. —Basrowcino, s.m. Gne]afticky 
ftirdi ] a race of baffards, 'aff, or cudgel. 

BastArnoo; ads. { nato d' illecfiimo aftoncino { guarniménto firetto dî 
matrimonio ] baffard, gorinanuniawful naro, 0 di ftripia simile, che fi cuce 
bed, illegitimate. fu i veîtiménti ] /ace or edging. 

+ Baftirdo [ tutto ciò che traligna]  BasrénE, s. m. ( fufto o ramo d'al. 
degenerating . . bero riméndo, di lunghézza al più di 
Febe baftirde , weeds. tre briccia ] a flick, ffaff or cudgel. 

BastArpa , s. f. [la vela più grande Bafon di comindo, she ffaff of come 
d’ una sii 4 fmack-fail, mand, the commander's ffaff. 

Basrarpine, v. baftirdo. Raflesndr il bafténe , fo Jay down the 

BAsTaRDUME , s.m. [ progénie baftir= command. È 
da] pe * Baft6ne [ ajito, appoggio, fot&- 

$ Baftarddme ( rimeffiticci fupérAini, gno ] fupport, prop. . 

e triftanzuoli ] 4 young /Hoot, a fucker, Bafton della vecchifja, the fuppore of 
or fprig. one's old age. 

BastAre [éMfere alfai, a fufficiénza]  Bafigne [ gibvane, che ffccia altri 
so fuffice, to be i rviag or enough. copia di fe medéfimo impudicamente ] 4 

ucito non mi a, that is nor fuf- bendato» 4 catamite. 

ient for me. Balténi [ uno de’quattro fegni delle 

Biftimi d'elfer ftato ingannito una carte da giuocdre ) club, at cards. 
volta, I have been caugie once, "tis e- = Accennére in coppe e dare in bafidni, 
nough. fo row one way and look che other. 

Bafta ben tanto, yow faid enough. Mettere in legno sù per un bafténe 

Bafta che mi portiste il voftro conto, Lao uno fpropéfito ] fo make a mi- 
e faréte fodisfitto, do but bring your bill , 
and you fhall be paid. 

Baîta, io non voglio véderlo più, in 


za ) fufficientiy, enough, well enoughy 
abundantly + 


sake. 

Giuocdr di bat6ne, so bear, to bang. 

Il baffén fa fuugire il can dalle noz- 
ze [la para delle percife, fà abbando- 
nére i piacéri ] fesr prevents a great many 


Quel poco che ho mi bafta, Zara com 
Sa 
Baftoniéres s. m. [ quello che porta 
Aviue 


tented with that little I have. 
BaNire [durdge ] so /2/2. 


79 BAT 
avinti altrdi il batbrne, che fia fegno d' 
autorità [ 4 mase-bearer. 


BAT. 


Barfccnia, s. f. [ colpo di batfcchio ] 
4 biow with a Pick, a cudgel. . 

Baraccuiire f bdttere con batfcchio ] 
to beat, to cudsel. 

Batacchidre { battere in terra ] to Knock 
or throw down. ; 

BatacchiAta , s f. [ batfcchia ] 4 
Rnock. 

Una batacchifta fu la telta , a Anoc& 
on the pate. 

BarAccnio, s. m. [ baff6ne ] a cut 
gel, a fiick. 

Birato, s. m. [ falda del capiifccio 
che copriva le fpalle ] che /apperor flap- 
pet of a doors hood, or capuche. 

BATARELLA, 4. f. È ftroméato per rac- 
eéglier Vani ] a bafon, or fomerbing like 
dt, ro gather bees in. 

# BarassARE f fcudtere ] ro hate. 

BATELLIERE , s. m. ( che ha cura del 
batéilo ] 3 warerman. 

BattéL10, s. m. ( picciol navflio ] 4 
boat, a shift. 

® RaTnhsT”0, s. m. [ battiftério ] the 
font, over which children are baptifed. 

BAroLo , + f. [ il piano del fonda 
ménto ] the ground-work , the funda- 
zion. 

* BardstaA , s. f. [ barftta , rilla ] 
moife, flir, bufile , burly-bur!y , tumult,. 
uproar. 

BarostArRE [ contendere ] to ffrive 
and quarrel. 

BatrAGLIa s. f. { fatto d'arme, com- 
battinic.to | barele, fighe. 

penare di baitiglia, ede field of bat- 
sie. 

Bartdylia l fehiéra, fquadedne ] a foua 
dron, a Brttalion. 

Mettere in battielia [ méttere in ordi- 
niînza J ro draw upanarmyin battalia , 
or in order of battie. 


In bacticlia { inordininza ] în barra- [ 


lia, în array. 

BATTAGLIARE [ combitrere, far bat- 
tielia ] ro fiche, toskirmift , tocombat.. 

BarragLiàro, 4.0; fonghr. 

BATTAGLIATO®E, S. m. 

BATTAGLICRE ) S. N combat 
titre, che fa battaglia ] combarane, a 

ahting man. 

Barracuiertsco, adj. [ da querra , 
da battiziia ] warlickor warlike, belon- 
ging to war. (e 

Stroménti battaglieréfchi , warliRe ine 
Lrrments. x 

Buttaglieréfco [ bellicéfo ] warlite è 
marrial, valiant. 

Gente battaglieréfca, wwarlile or mare 
zia! people. 

* iiioriandeo; adi. [ atto a bat- 
tiglia, belli:élo ] martia;, valiane, war- 
dikey wurrier. È s 

BarragLitscoy adi. [ battaziieréfco ] 
belonzing to war or detti, warlike. 

BATTALGILTTA) s fo [dim. di battd- 
glia ] a firmi 








I Francéri fono battaclidfi per matira, 
Frenchmen are nasuraliy given to war, 
er warriers . 


BAT 


BarracLiusca , s. f. l 
BarracLiuzza , s.f. f 4 fmall'inga= 


Zement, a shtivmifh , 

HATTELLÉTTO, Ss. m. 

BaATTÉLLO, s. Mm. T picciol na- 
vilio } a /irsie boat, a skiff. 

BatTEÉNTE, 24; m. f. [ che batte ] 
bearing, v. battàto . 

Battéate [ palpitinte ] pansing, bes- 
pina. 

Mes batténte, a panting heart. 

Batténte, s. m. [ battitojo ] the rab- 
bet of a door winpow. 

BATTRRR [ dar percélfe ] fo beat, ro 

TIR È 

Rittere un uémo, fo /frike a man. 

Bietere [ picchidre alla porta ] to Anoc& 
at tse door. 

Batter la campdzna, to feour the coun 
try for intelligence. 

Battere [ elier vicino ] to be near, to 
border + 

ll Tamigi batte le mura di Londra, 
the river Thames bests agninf? or runs 
clofe by the walls of London. 

Ritiere i denti { tremar di freddo ] fo 
Shake with cold. . 

Bitterfi a palme, to clan, to appland. 

Rittere in terra [ gettàre per terra ] 
to throw or ffing down . 

Bittere { cavare il urano dal siffcio 
percuoténdolo ] to thre/ or tira corn. 
Batter monta, fo coin , to mine mo- 
ner. . 

Batter gli occhi [ percugter frello le 
palpébre ] to wink ofsen wirb the eyes. 

Ractere [ andaringran fretta ] to walk 


ff or in bafte. 


Bitteriela ( andar via ] ro go away. 

Batter l' ali { arrivdre conla fama ] 
to be renouned. 

In un batter d’écchio, în an inffant, 
in a moment , in the twinkling of an 
eye. 

I fieter la borra [ tremar di freddo] to 
quake for cold , to friver. 

Batter il ferro mentre ch'ezli è caldo 
non perder tempo ] to /îrike the son 
whilfî “sis bor. 

Batter il butiro, to churm mi/&. 

Bictere [ ver. recip. ] so best. 

Mi batte il pollo, my puffe beats. 

Le batte il cuore , ber beare desrs or 
pants. 

Batter 1° ali [ parlindo degli uccélli ] 
to fiut or fiurter. 

Barter ul'inimici [ vfncerli ] to bear 
the encmy , to get better of them. 

Batter il taccone [ viaugidre ] to beat 
the hoof, to travel epr: 

Batter due chiodi ad un colpo f far due 
coic ad un tratto ) to &i// two birds witb 
one flone. 

Batter il capo nel muro [ darfi alla dif- 
perazione [to bearone's besd agsinfi che 
wall. 

Bittere [ prevédere il fuccéMTo di che che 
fi fia }ro forejte, to forccat. 

lo compréndo dove coftiii vuol batté 
re, I conceive what be aims at. 

Bitterfi le qudnce [ pentirii } ro repene. 

Bstterfi [ far duelio ] to fighe adud. 

Bsttere una città , fo bartera town. 

Batter il fudco, so Arike fire. 

Batter lore [ dicefi dell’oriudlo , quan 
do iuona l’ore ] to Alrike sbe bours as a 
clock does. 

Bfttere una cofa altri al moftfccio 4 
to fling a tbina into one's face. 

Nori batter pardla [ non faveildre ] nor 
to fpesk a word. 

Barreria, s. f. [ il percuéter co tiri 
dell'artiulieria le murdglie ] 4 battery for 
orilinante + 

BattesiMALE, ads. m. f. [ di batté 
fimo ] Sapsifaal, belongiag to baprijm 


BAT 


Barrfsrmo, s. m. } 
BarTismo, sim. f uno de’Sacra» 


menti ] baprifm, chriffening . 

Ricévere il battéfimo , so de chriffened 
or baptifed. 

Tenére a battéfimo, to fiand god-fa- 
ther ro a child, ji 

BatrezzAnTE, dadi. m. f. [ che bat 
tezza ) thar chrifleneth. 

BarrezzAre ( dare il battéfimo ] re 
chriftens to baprife. 

Battezzire { porre il nome ] tomame, 
to give a name, to call. 
fi PATTRIRATO, ady. chriffened , bapti- 
cd. 
BATTEZZATORE + £ m. [ che battéz» 
za ) be that chrifteneth. 

# BATTIZZIERE , v. battezzatdre. 

Batti, s. m. f forte di naviglio da ro 
mo ] a R:nd of boat or barse. 

Barticora , s f. [ copertura da gére 
dola ) a riit. f 

BarTIcULO , 5. m. [ armatàra delle pare 
ti deretine ] the back-fide of an armourz 
alfo a belt. 

BaTTICUORE » s. m. [ palpitazidne ] 
an hearts pantingorbreathing , palpita- 
tion. 

BATTIFOLLE è s. fi [ baita ] 4 ba- 
fiion, a bulisark. 

Battifrèdto, s. m. ( battifdile, torre] 
a tower or baflion. 

BatTIFUÉcO , sm. { focile J Ae. 

BATTIGIA è 5. f. [ mal cadico ] sbe 
fallinz-ficknefs. 

BATTIGLIUOLA ) s. fia mili-clap or clap- 
era 
À BatriLANO, s. mi [ quello che p étti» 
na la lana ] 4 cander of wool. 

BattIL6RO , s. m. [ che ridiice 1° oro: 
in toclia ] 4 goo/d-beater. 

BatriméntO, s- m. [ il bittere, pere 
cotiménto ! beating. 

t Battiménto [ palpitaméato ] pa/pita- 
tion, beating .. 

Battisoriia, s. f. 

BartisorrioLa , s. f. T pasîra che fa 
Piicak ] fright, dread, fear è terror 3 

at. 

BATTISTÀRIO, s. m. [ indio dove fi 
battézza ] rbe fon, wbercin sbe children 
me baprifed. 

Libro di battiAério [ nel quale fi ferf- 
vono i nomi di quelli che fi battézzano ] 
a church-Eook , wherein chrifienings aro 
entered and recorded. 

Barriro,s. m. [ tremére ] 4 fart è. 
Parting, fear. 

BattitoiO , s. wr. { quella parte del- 
la impéfta d'ifcîo o fineitra, che batte 
nello îtipito, architrve, o soglia ) se 
rabber of a door or window. 

BarritéRe , s. n. { che batte ] he 
Le beats or flrikes, affailane , aggrefa 
or. 
BartiTtùRA è s. f. [ percéfa , colpo ] 
bima , fivoke or Aripey lofia + 

BarTo , s. m. { forta da navflio da 
remo ) 4 pinnace, a fmall fca veffel. 

BATTUTA ) s- f. [ quella mifuira di rem- 
po , che da il macitro aila motica bat- 
téndo a' cantatori } time or meafure in 
mufick. 

Accomodf:fi alle battdte [ fecondf-e 
altri opinigne ] to accomodare one's 
SAL, to another man's opinion, to follow 
ones opinion. 

Battsita [la rada peta ] way, rosd. 

Andar parla battuta [ fare come gli altri 
fanno ] so follow rbe cosrfeofthe world. 

BattuUTO), 441 besten, beat. 

Via batuîta { cioè frequente ] 4 bea 
sen rosd. 

Battuto y s. m. [ fvolo 4 0 paviménto 
di terrizzo , 0 di ludjo fwopérto ] rie 


Icads of a boufe». 
Bat 





BAV i 

Battiito [ quello ch'è veltfto d'dbito , 
é vefta di religiéla compazitia , 0 cone 
fraternita ] bethar belongs so a religious 
company ov confjraternity + Ù 

L'asrruccuiERia Vf. [ fofiftiche- 
gia, fottigliézza ) Jubrlety a craft ya fubele 
grick, a cunning fetch. 3 

BatTUFFOLO , 5. m. { mala confifa ] 
4 beap, 4 pile, a board or bord. 


BAV. ; E 

Bava + s- f. [ umor come fchiùma ch' 
efce dalla bocca deuli animali ] form ; 
Hlaver or geni , drivel. 

Bava [ quela feta che per non aver 
merbo non puo Lldrli, e però fi itraccia ] 
gbin plk. 

Bava de’ metdili, she feum or drofi of 
Some metals. 

BavAGLio a s. m. [ panno lino , che fi 
mette al collo de’ fanciulli ] a S/abbe- 
ping-bib. 

Bacnau [ voce da far paura a' fan» 
ciili ] a baw, 4 voice s0 Fiziten chil- 
dren with. 

Bavéta , s. fi [ feta grofolina ] 4 
kind of courfe jilk. 3 

BavERO, 5. N. pr del mantéllo ] 
she cape of a c'oa 

Bivero, ady. { dei paefe di 
0 bavariant. 

Bavigra, s. f. [ vifiéra , buffa ] she 
Sight or vifer of a head-piece. 

Bavisra, [ una ftrifcta attacedta à bar- 
rettinidi Jana che pértano i contadini ] 
a band round abour a countrymans 
Gap. 

Iiungidr fotto la baviéra [ mangiar na- 
fcolaménte ] so car in fecrer or apart by 
ones felf. 

Baviéra [ ducîto in AlemSgna ] 4 co- 
mntry of the upper Germany , Bavaria. 

* Andar in bavicra, 0 fweat for she 


por. : î 
Bavéso, adi. [ pien di bava, che co- 

la bava ] J/abbering. . 
Un vecchio bavolo, an 0/4 /labbering 


min. 
Uua bavéfa, 4 MMabbering woman. 


BAZ. 

Bazza , s. f. [ busca fortina ] good 
Fuck. 

Effer di bazza, so ger the better. 

® BazzarRARE,) v. barattàre, and all 
ses derivatives. 

BazzicoLe , s. f. [ coferélle ] c/oarbs, 
goods, Small thinps. 

* Bazzésco, 44 [ groTolino ] cosr- 
Se, ciownifb , ruftical, unpolifhed 

Pariar bazzéfco, 4 rough Sanguage or 
Speech. : 

Bazzica , s- f. [ converfaziéne ] com- 
merce , communication , converfarion 4 
scquaintance or .cormefpomience , com- 
pany + 

Bizzica [ bazzicatàra ] fmal/ e/osthss 
sbings of no great value. 

BazzicARE { converiire , praticdre , 
nfircinuniudgo ] to converfe, kecp com- 
PIP , 10 frequent , so baunt , t0 goor 
rejore often to. 

lo non bazzico queta gente è 7 don 
converfe wich fuch people. 

BAZZICATURE 4 s. f. | coferélie di po- 
co prégio ) goods, fmall cloatbs , things 

no great value. 

Bazzérto, 4d;. [ fra duro, e ténero, 
fomewbar hard , balf-baked or done. 

Carne bazzottas meas balf done. 


B D. 
Bdelin, s. m. [ forta di somma d'ilbe- 
to ) she gum of the black tree, tranjpar 
rent like wax. / 


baviéra ] 4, 


BEA 5 


BE. 

Br' [ for belli ] fine. + 

Be [ voce della pécora ] the heeps 
bleating. 

E come 'animfl, che dice be, io fon 
trattito , and I am ufed like abesft. 

Be [ accorcifto da bene ) well. 

Be perchè non mi di tu alrisco chi 
tu fei) well, why won't you ac Lerft tell 
me wro pou are, 

BeArE [ far befto, felfce ] to defi, 
to make bieffed ov happy » 

Beata fei, che puoi bear altrfi, yo are 
happy Jince gou can make oshers happy. 
retr. 

BraTam“NTE , adv. [ feliceménte ] 
blefFediy, bappily, profperou/ly. 

seaTIFIcARE [ bedre ) so beatify or 
male bleeffed. 

BratiricATo è adi. beatified , made 
bleffed . 

Brariricaziine, s fi [il beatifici 
re ) beatificazion. 

Bratifico, 24% [ che fa beito] ma- 
king happy, deatifich. 

id) s. fe £ 

EATITUDINE , f1 fi [ ftato per- 
fétto , e abbondévole di tutt'i veri beni] 
Va prin s bappinefs, felicity , beatitu- 
e, Dlifs. 

BratissimamenTE , adv. mot hap- 
pilv, or bleffediy . 

BrarfssiMo , fup. [ di befto ] moff 
bleffed or happy + 

BEATO, adr. [ fellce, conténto appie- 
no ] bleffed, happy. 

Bedto voidi itar bene, bow happy you 
are to be well. 

* Berto [ améno, abbondiute ] p/ea- 
Sant, fruitful , fertile. 

Beto, s. m. [ quello che per fantità 
di vita è tendto per fanto , ma nou è 
ancora canonizito ] bleffed. 

Brarrice, s. f. [che beatifica ] #baF 
makes happy.» 


Becca, s. f. [ciutolo da calze ] a gar 
ter. 

Becca [ berrétta di prete, o di magi. 
ftrito ] 4 cap , or calot. 

Brockecia è s f. [ torta d'uccello] 4 
wosdcock., * 

Beccaccino è 5. m. [ uccélilo ] 4 
Snipe. 

BeccAccio, s. m. [ mal becco ] 4 wy- 
le, good for nothing he-goat. 

Beecdecio [ invidria che fi dice ad un 
ubmo ] vafcal, rogue. 

Beccarico, s. m. [ uccélio che mfn- 
gia fichi ] a bird Jrke a nightingale 3 
feeding on figs, a fig-picker $ or becca- 

CO è 

BeccAio , s. m. [ pr che nccfde 
gli animali per ufo di mangifre ] «@ 
butcher. 

Beccatire , s. m. [litigiélo] abar 
vetor, a caviier, pestifogger, a litigious 
mani. 

BeccamérTi , sm. { becchino ] he 
that carrieth out dead bodies în the ni- 
gbt to be buried, a grave-maker. 

BeccARre [ piglifr il cibo col becco , 
préprio deuli uccé.li ] ro perk. 

* Beccire [ parlindo d' altri aninté- 
li inshiottire ] to Swallow down , so 
Sup up. 

Beccdrfi il cervéllo [ fantafticàre ) to 
puszies or to bear one's brains about 4 
shing, to plod upon it. 

Beccari i geti [ affaticàrfi, ma fenza 
prò ) to dig the water, so take pains to 
no purpofe. 

Beccar sù qualche cofa , so catch fo- 
merbing 

Beccaria, v. beccherla. 

BECCASTRINO > s. me. [ forta di zap 


mn 


BEC 71 
Led sten e ftretta, da cavar falli] a man 

Brccdra, sf [ colpo che dà 1° fues 
i gl col becco ] a fivole with a bill or 
nib. 

Beccita { infreddatitra ] cold. 

BeccaréLLa, s. f. [ picciol pezzo di 
carne che fi gitta per dria al falcone ] 4 
hawk's lure. 

DEA [ cofa di picci momento ] 
a trifie a toy y an ille shin a thin 
of fmal value. SA 8 

Non vézlio fare in fu quefte becca» 
ret s I won't fland upon fucha tvifieas 

PESI 
. BeccatiLLO, s. m. [ foftégno fotto 
i capi delle travi fitte nel muro ] a cor- 
Pn in mafonry ov timber-rwork s a brac- 

r. : 

PO. imamiizioni { dim. di becco ] 4 
ud. 

Beccardio, s. m. [ arnéfe da dar bec= 
cire agli uccelli ] 4 tray or Rimnel. 

BeccurréLLo, s. m. [ dim. di bec- 
co ] a kid. 
ppnccania 3% fi [ macéilo ] rbe from. 

es. 

Andére alla beccherfa , to go to mar 

et for meat. 

Carne di beccherfa, Butehers meat. 

_Becc®etTo, s». m. [ fifcia del capiic= 
cio ] a band, a fewarh-band, ov filler. 

Becchétto [ quelle punte delle fcarpe 
groffe ove fono i buchi, per méttervi i 
naltri Job vamp of a fhr00. 

Becchétto { la prua d'un navicéllo ] 
prow, the fore pare of a boat. 

Béccuico, ads. [ buon per Ia toffe ] 
good for a cough, ffomatith, pettoral. 

BeccHina , s. f. [ la natira della done 
na] rbe woman's privy parts. 

| Beccuixo, s. m. [ fotterratòr di mor 
ti 3 a grave-maker. 
ecCO , 5. m. [la bocca degli uccélli ] 
tbe bill, beak, nib of a bird. 
Becco [ bocca ] mourb. 
mmoliir il becco [ bere } ro drink. 

Mettere il becco in molle | comin.if- 
re à cicalire ] ro begintoprate, tocslk. 

* Becco [la punta del navilio ] rbe 
hem or beak of a hip. 

Becco [ quel della campfna, onde efce 
l'acqua che vi fi ftilia ] the pipe cf 4 
limbeck , or fill. 

Becco [ il mafchio della capra domé- 
ftico ] a burkgost. 

Ho trovito il becco più duro a mùg- 
nere di quei che mi penfiva , 7 found 
the task harder than I thought it to be, 

Dirizzgre il becco auli fparv.eri [ fare 
le cole impofsibili ] to artempr impoffi- 
bilivies. 

Becco [ chi Iffcia giacére aitrdfi con la 
propria moglie ] a curko/d, or wittold, 

BeccoNE, s. m. [ gran becco ] 4 fat 
ge buck goat. È 

sr Reccéne [ Mipido, infensito ] ffu- 
pid, blockifh » 

Beccuccio , s.m. [il becco delia cam- 
pina onde etce l'acqua che G diftilla ] 
she pipe of a iimbeck. 

Becciccio [ becco delle mezzine ] tb6 
Pem or beack of a fhip + 


. 


BEND. 
Brofwo,s m. [ ftipido ] a dunce , 
blockbead + 
Bene, sm. [ piînta] Sh. Mary 


Thihie. 3 
BepiLLo s s mi. [ forta d'dlbero]) 4 
birch-sree è 


BEE. 
Beé [ for bevétte ] be did drink. 


Been, s. m. [ forta di radice] a Rind 
of root. att 


72 BEF 
BEF. 

BrrAWAy s.f. [ fantéccio di cenci che 
la fera dell'epifanfa i fanciulli e le fém- 
mine péngono alle finéitre ] 4 pupper. 

£ Rodina [ donna brutta , e contrafit- 
ta ] an ug/y woman. x 

Pod 35» f. [epifania ] epiphanyy 
or twelfrb-day . . 

Berra, 5. f. [ burla, fchérzo] atrick, 
a wile, a fetch, banter, soke. 

Fare una beffa ad uno, ro play one 4 
rick. È 

Giuocfr da beffe, to play fer nothing . 

Farfi beffa [ buridrfi î to laughar, to 
vidicule, fcoff or deride, to jcer, to bam 


ser. o. 
Beffa [ Ga di niuna ftima ] sriffes è 
ew-gaws ery + 
e Tutte le” rr delle corti fono una 
beffa a rifpétto d'una vita privita , #// 
court grandeurs ave nothing to, or are not 
s0 be compared with, a private life. 
BerrArpo, s. m. Î che fa befie, fen- 
za fcherno ] a je/fer, a banterer, a jee- 
yer , a jeering man. . 
BerrAre | méttere in ifchérzo il ma- 
le, uccellfre ] roraliy, to play and droll 
upon, to seer or banter. ; 
sk Beffare [ inganndre con artificio ] 
80 catch, cheat, over-reach ov trick. 
Bene fpello chi cerca beffare refta bef- 
fàto, very often the cheas falls upon the 
Cheater . k 
Bettaàrfi [ non curfre, méttere in non 
cale ] to fcorn, to laugh at or make no- 
asia of, not to care for. 

i beffo delle voftre mindcce, I/augh 
at your threstnings, I am not afraid of 
your tbreatnings. — 

BerrAro, adj. jeered, bantered, law 
8ghd at. 

Berraròre, s. m. [ che fa beffe] 4 
mocker , a jecver , a jcering man. 

BEFFatRicE, s. f. [ che fa beffe ] a 
banterer, a jeering woman. 

BrerregciArRe È bettire ] to mock, so 
feto to laugh, to feorn. 

EFFEGGIATO, 4d/. mocked, feoffed è 
dausb'd ar. 

BerrecciaTORE, s. m. [ che beffég- 
gia ) a mocker, a fcorner, Ka seerer. 

Rerrévore { deuno di bette, difpre- 
pévole ] contempridie , ro be flighted or 
made light of. "a . 


Brcnixa, s. f. [ pinzéchera, che por- 
ta |’ dbito di relividfa nel secolo ] be- 
guine, a fort of nuns that live in their 
co bow “A belli ] fi 

egli for i } fine. 

Pina 5 (fat schero, che por- 
ta l'ibito di religione ftando al fécolo 
a man dreffed like a religious man , li 
ving at his own deafto 

Sor {bei fine 

Bret for Ii me» 

pa fat bevi ) drink. 

Mentre tu bei, wbilf? ou drink. 

Beiti quefto , drink sbar, sake sbar for 
your pains. o k 

Berròre, s. m. [ bevit6re ] a drink 
er, thas drinks ovini 


BeLaMENTO, s. m. [ il belire ] bleat- 


ine, the cry of freep. 

Becsnel {4 della voce che manda 
fuori la capra e la pécora ] ro bless, to 
cry as fhecp do. 

“e Belire [ gracchifre , cicalfre ] to 
salk, prate, char, chatter, 

Belzre { il pifgnere de fancidlli ] fo 
cry as ehridren do. 

Bei-setto [ pian-piano ] hold, hold 
phere > fair and fojsiy , not fo faft. 

Audiimo bel-bello è /er us walk So- 
fur. ì 


BEL E 

BetcÙe , s. m. [ bella cola ] 4 
thing indecd a great matter indeed. 

E' un bel che certo da far tanto firé. 
pito, a great master indeedro make Such 
noife. 

ELLAMÉNTE ; 24v. { con belmodo 
fairy sir bravely, gallantiy , fair 
and foftly , gingeriy. 

Bellaménte ( adfzio ] ffowly, MMackiy, 
without hafe, leifurely , ar leifuve. 

Bellaménte f garbataménte ] bandfo- 
mely , cloguentiy, nearly , finely . 

BeLLérta, s. f. [ pofatira che fà l' 
acqua torbida ] mud, /ime, /lime-dirt 3 
alfo dregs. 

BeLLérro , s. m. ( quella materia 
colla quale le femmine s'imbelléttano ] 
paint. 

BeLLézza , S. f. [ conveniénte pro- 
porziéne delle parti, e de’colòri ] beru- 
ty, finenefs, bandfomenefi , prettinefi 4 
comeiinefs. 

Le donne Insléi piMano in béliezza 
tutte l'altre d'Europa , Ene/ijh women 
excell ali otber women in Europe in be- 
aury. 

1A belifeza della Ifngua Ttalifna, the 
beauty , ehe delicacies of the Italian ton- 

ne. 

La beliézza della campigna, ehe plea- 
Janenefsof tbe country. 

E'una bellézza a véderlo , ‘ris a fine 
thing so fee. 

Far del ben bellézza [ far bene allai ] 
to do well enough. 

BeLLÎco, s.m. ( quella parte donde è 
prefo noîtro aliménto ] the mavel. 

Bellico [ buco di quelle frutte, che fi 
fpiccano naturalménte dal lor picciuolo ] 
she hole of any fruit, tbe ftock-hole, 

* Bellico Li mezzo di qualche cofa ] 
the middie, the center. 

La citta di Roma è quafi nel bellico 
d’ Itdlia, the city of Rome fiands almoft 
in the middle of Italy. 

Béilico, adi. [da guerra, appartenén- 
te a guerra ] of war , or belonging so 
war. 

Béllici ftroménti , #n/frumenss of war. 

Béllico vaibre, martial valour. 

BeLLIcéNcHIO è s. n. { budéilo del 
bellico, che hanno i bambini , quando 
nifcono ] a gut banging on children's 
navels wben they are born. 

BrtLicénes s.m. [ lorta di gran va- 
fo da bere ] 4 pitcher, a water-pot. 

BetLicòso , ad; [ armizero, guerri 
ro] varlite, martial, valiant. 

Bettissimo, 24, { molto bello] very 
fine, extraordinary fine, fuperfine. 

Bettino, ads. [ alquinto bello ] pref 
ty fine, fine enough, handiome. 

ELLO, s.m. [ beltà ) besury , fine- 
nefs, bandfomenefs, prettinefs. 

cn giovevédle , sitile ] convenient, 
proper, feemiy , meet yexpedient. 

A voi fia bello di non éilervi impac- 
cifto in quell’atlire, pow have done very 
well, nor ro medie gour felf in that af- 
fair. 

Sarà bello che vi racednti tutto "1 fat- 
to, st will be proper for me to rell you 
how tbe cafe fiood + 

Bello { comodità, occafidne ] oppor- 
funity, convenient time, occalion. 

Subito che mi vedrò il bello vi fervi- 
rò, TU do your bufinefs by the ff? op- 
porsunity I have. 

Afpettir il bello, to wsir for an oppor- 
tunity » 

Bello [ piacévole , di cufto ] agreeable, 
pleafant, pleafingy acceprable. 

Ed io tanto m'è bel, quanto à te pif 
ces picafe your Self, and yowil pleafe 
me. Dante. 

Sul bello, 0 mel bello d'una cofa [ nel 


BEL 
forte, tel mezzo di quella tal cola] im 
the middle, inthe very middle, 

Sul bel del difcérfo, in sbe middle of 
the died . 

Farfì bello di che che fi fia [ atribuf- 
re a fe l’ondre diquaiche cola ] so affu- 
me or arrogate ro one's felf. 

Bello, s4v. J graziofaménte , ornata» 
ménte ) prestily, bandfomely , finely è 
very well. 

Ha parlito bello fopra quefto fogeét- 
to, be made a fine fpeechupon that. fub- 


gel. 

Bello, 445. [ ben proporzionfto, che 
hàinogni fua parte, la débita corrifpon= 
dénza ] fine, bandfome, comely, pretty sg 
beautiful, neat, fair. 

Un bel uémo, an handfome man. 

Una bella donna, a fine beatiful wo. 
man. 

Bello della perféna, of a fine ape. 

Te la do per bella e buona , 7 ware 
tant it you found. 

Bello [ bene ordinfto, bene in Crdi- 
ne ] furnifked , eguipped , well appoin 
ted, put in array. 

Gi'Inzléii han fempre una belia flot- 
ta, the Engiib have alwaysa ficet well 
furnifbed , or equipped. 

Bello [ vago , graziéfo $ accéncio ] 
nest , foruce. 

Bello f pulito , netto ] clean, nest. 

Bello [ fontudfo ] fumpruous è rich s 
coftly , fpiendid , magnificent. 

Bello { buono, piacévole ] fine, bande 
Some s plesfant, excellent, 2004. 

Una bella campigna, a fine, plesfang 
country. 

Bello ( parlindo del tempo ] fine, 
god , far, delicate, curious. 

Bel tempo, fine, geod swearber. 

Veder il bello [ conéfcer il tempo ] to 
Know the time, to know the beft oppor= 
tunity for to do a thing, 

Un bello in pifzza, 4 gres bosffer. 

Bello , e nuovo, quite new , fn pri= 
me. 

Bello, e fatto , quite done ue gesprsbo 

Far il bell’umore , to be proud, to car- 
vyit high. 

Bello, fometimes fignifies nothing 
gives emphafis to expreffion. 

Di bel mezzo di, af n00n. 

Mi cotta dieci belle guinte , it coffs me 
ten guiness. 

BELLONA , ff. Bellana', a furname 
of Pallas, as fhre that fit found she are 
of war. 

BeuLéro è s. m. [ animaletto ] 4 


, but 
wesfel. 
* BeLuére, s. m. [ beltà, beliézza ] 
BriLézzo, #4). [ allai bello] pretty, 
bandfome, 
the cry of fisesp. x 
BeLéxF, s. n. { colùi che bela ]) be 
BetTÀ, sf. 
BetTApr,s.f. 
finenefs , bandfomnefs , prettinefs, come- 
linefs. 
a brute, anygreat cruel and serrible 
bea? . 
der + a fine green plane $ the tosd-fiax 
or fiaxveed. 
a bezutious profpet, ns alfo the nameof 
the pope's gardens in the vatican. 
min, 
BEM. 
Brmsì, adv. [ bene bene ] ag - 


beauty, fsirnejiy bandfomenefs. 
Beto, s. m. [ il belfre ] bleating è 
thar bleats. 
BELTÀDF,S.f. } bellézza] beauty, 
BeLva , s. f. [ beftia inimal bruto 
BeLvenirRe, Ss. m. [ pifnta ] selve 
Belvedére [ bella vedùta ] a fair view, 
BeiLzoino , s. m. [ gomma ] Benjs- 
N. 


Ii 


CS 


BEN 


BE N. 
PexaccONciaMÉNTE , adv. [ con ac- 
concio modo ] righrly , well. 
Bewacuros anicarBs adv. [ con buo- 
io agurio ) /ncks/y + 
n Tiene 2% [ mancia che fi dà 
a' fervitori, o al garzén dell’ofte, nel 
partir ) drinking money given at one's 
going away. 
BENAVVENTURANZA , £. f. [ buonaven= 
tira ] good Juck, good fortune. 
BENAVVENTURATAMENTE , adv. [ con 
buona ventira ] Jucki/y , fortunare!y 4 
bappily. : 4 
ENAVVENTURATO , adi. [ di buona 
ventdra, felice ] /ucky, fortunate, bap- 


BENAVVENTUROSAMENTE , a9v. [ con 
ventiira ] bappily , Iuckely , fortunately. 

E'tornito benavventurofamente [ a fal- 
vameénto ] be #5 come home fafe. 

Bewavventurdso , 44). [ avventuri 
to] lucky, fortunate, happy. 

en-bene, adv. very well. Ron 

Ben-bene [ interaménte , affatto ] inti- 

ia quite, altogerher. l 
Non è ben bene guarito è be ss nos quite 
well. 

Bexcrì, adv. [ ancorchè ] alrbough è 
shough or tho. 

Bexpa , s. f. [ fafcia che s'avvoize al 
capo ) a band, a fiwarb.band, or filler. 

Benda [ quella che cuopre il capo alle 
monache ] a nun's pest. 

Aver una benda avanti gli occhi [ ef. 
fer acciecito dalla paflidne ] to de blind- 
folded, to have a mifl before one's eyes. 

BewpAre [ lecar con benda ] so bind 
or tie with a fillet. 

Bendire { coprir gli occhi con benda ] 
to blindfold, ro hoodwink one. 

+ Bendire [ coronire ] to own. 

BENDATURA è s fi [ lizatira ] /iga- 
ture. 

Bendatifra d'una piaya, the bandoge 
ef 3 wound. 

Bewxpévr, s. m. [ bena, © ftrifcia 
che pende da m:tric, cuîlic, e simili 
portate di telta ] pendrnes of a bifiop*s 
eroi lappets of a woman's hezd-cies- 
tbs. 

Bewnuccio , s. m. [ picciola fMtrifcia di 
lino, che fi tiene appiccata alla cintola 
de' bambini per foffisrt il nafo'] a child's 
muchender. 

Ha doflifto nel benddecio [ ha perdi 
to tutto ] he bas made bis lat puftr, be 
has loft all. 

Brxe,s. m. [ quello, che per fe ftef- 
fo fi debba eléucere ] good, Benefit, ad- 
Vantage, intere/? è 

Bene [ piacére, felicità ] happinefs s fa- 
sisfaflion, felicityy defina 

Bene [ grazia, favbre ] benefit, Rind- 
mfi, favour, good turn, officee” 

Voler dei bene [ portfr afiezione ] fo 
love, to have Rindnefs for. 

Bene [ opere buone ] virrne, goodnefr. 


Un uomo da bene, 4 g00d honeff.man. fit 


Utta donna da bene, 46004, virtuous 
monan. 

Chi fà dei bene, bene afpetti, dowell 
and have well. 

Bene [ lode ] praife, commendation. 

Dir del bene di qualchedino, to fpral 
well of one. 

Piglifr per bene [ in buona parte ] to 
take in good part, to take well. 

_Bene [ ricchézze, faculta ] e/lare, means, 
riches, fubftance. 

Un uomo di granbeni, 4 man of grest 
ePare. 

Bene, adv. well, right. 

Voi dite bene, you fpesk rinbe. 

Così ftà bene, now ffands well. 

Tom. I. 


BEN 


Abbiamo fempre ben da mangidre , we 
bave always a 5004 dinner. 

Starci beme fe non avelfi altro a vive- 
re, st wonld go very ill with me, if I 
bd nothing elfe to live upon. 

Rene, ch'avete a rifpondere, well, 
what have you to anfrwer to this. 

Bene, #5 Jefe out fometimes in Enelity 
but gives more emphajis to the cxpieffion. 

Ve ne daro ben una, 1'// give souone. 

Ha quadaziifto ben dicci mija lire, he 
bas gora matter oftentbiufand pounds. 

Ben vi fla, you deferve ir. 

Si bene [ volantiéri ] willingly. 

Beni fisbili, beni mobili, chartels. 

Benedétta , s. f. { forta di lattovaro ] a 
Kind of cleluary. 

b Seneca [ tactta , félzore ] a ebundet 
ole. 

BrexenYTTo, 24; f che ha avuto be- 
nelizione ] bleffet, bf. 

Rened.tto, s. n. { nome d'uomo ] Be- 
meditt , 7 mars name. 

Benedetto [mal cadico] the falling 
ficknefs. 

BewrepicénTE, ad; m. f. well-fpesk- 
ing, bieffing, commendine. 

ENEGICENZA 4 Ss. fi [iode] b/effing a 
bonediîtion , grace. 

* BENEDICERE, v. benedire. 

BewEDiciTE, s. m. [ prechiéra prima 
di pranzo ] grace before dinseror fupper. 

BexeDiRE ( preyar ben da Dio alla 
cofa che fi benedice ] ro blefr, topraife, 
to give folemn-thanks. 

Bonedire [ confacrire al culto divfno ] 
to confecrate + 

Dio vi benedica, God blefs you. 

BexepitRicE, £ f. 
Se that bleffeth 

Bewepizione, s. f. [ l'atto del bene- 
dire ] bleffing, benedittion. 

Dar la benedizione ad una cofa [ cioè 
non impacciàrii ] so have no band in 
a thing, to have nothing to do with it. 

BrxrràrTo, s. m. [ benefizio ] bene 
fis, favour, kindnefs , good.turn. 

BENEFATTORE , s.m. { che fa bene al- 
trdi | a benefatior, a well-doer. 

BENEFATTRICE 4 5A f quella che fa 
bene altri | a benetafrefs or benefatrix. 

Beneficiute, 44; m. f. [che benética ] 
benefica, liberal, kind, apt todo pe: 

BeNEFICARE { fare del bene ] to do one 
good, a good turn or bemefit. 

BrwericiTo, adj. [ che ha riceviito 
beneticy ] sbat bas received benefit, Rind- 

{ che fa del 


nefs or advantaze. 
BENEFICATORE , S. mM. 

BENEFICENTE, Ss. m. bene ] bene 
ficial , liberal , Kind, apt to do good, a 
benefattor. 

BENEFICENTISSIMO | adj. very benefi- 
cial , liberal or kind. 

BENEFICENZA, s. f. [il beneficire ] be- 
neficence, the doing of good offices. 

BENvEFICIALE, adf. Tarirgnid] 
beneficial , advantageous. 

Bevericiine [har beneficio ] to bene- 











+ fo profit one, 

Brwrriciito, edi [che ha beneficio 
eccieliditico ] beneficed, a beneficed many 
one that has a benefice. 

Bewrricio, s.m. [ fervigio, piacére 
cortetìa ] 4 ssa a good turn, 2 gnod 
office, a Rindnefs, acourtefy y anadvan- 
taze, a favonr. 

Beneficio [ iftolo, o dignità ecclefià. 
flica con réndita ] a bencfire, @ living. 

Beneffcio non curdto, a finecure, a be 
mifice that has no charme or cure of fouls. 

Reneticio [ avvantiggio ) Benefit, pro- 
fit, advantage. 

Ho ricevuto gran beneficio da queto, 
shis bas done me a great deal of 5004. 
Far Ja cofe a bepclicio di narra o di 
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, ; 
fortiîna [ farie alla peuzio ] ro do rbinss 
at random, tvitbont any care, care 

BINEFICIUOLO , Sh.m. [ piecol 
cio ] a fmall bonefice ov livina. 

Brxfrico, ads. [ liberile scaritatévo» 
le ) beneficial , lileral , kind y weil doing 3 
apt to do good. — 

Brvrrizio, v. beneficio. 

BewrriziontO , s. ra. [ piccoio beaefi 
cio) a fmall living. 

BrxemeReNnTE, sm. ( che mérita bo 
ne ) scel/-deferving. 

BENEMERENZA, Sf. [ mérito ] deferey 
meri. 

BrwemiriTo ) adi. [ meritevole] welf- 
deferving, 

* BENEPLACIMENTO è sm. D[ volore 

BeNFPLACITO, S. n tay libe= 
ro piacimento, voglia] good will and 
pleafure, lesve. 

lo fo a mio beneslicito, I do as I pleafe. 

Bewneraciwrre, ad; m. f. [ che fa be» 
ne ) shat doch rwell. 

BENE-sPESSO, adv. very often. 

BENESTANTE 4 ads. [ ricco ] rich, well 
to pafs, weslthy. 

BenrvoLÉnza, s. f. [amére saffétto ] 
good-will , love, kindnefsy benevolence 
Javour, 

Bextvoro , adi. [ afezzionito ] bene- 
volente , ind, well affeled sweW.willingy 
favourable, afeétionare, friendiy + 

* BewracéwvE, ad; m. f. [ che fà del 
bene ] well doing, sbat doth good. 

BenrArro, ads. [ ben proporzignito $ 
ben lavorfto ] well Mhaped, that bas a 
g00d fhape, well made, 

Una donna benfitta, 4 woman well. 















[ che benedice ]) /haped. 


Ben gli tà, s. m. [mérito] defert, morir, 

S'è flato fcacciito ben li fta , sf be bas 
been turned out he deferves it. 

Bexcivi, s. m. [gomma] benjamina 
an aromaticà gum. 

BencopI, well may you fare, well fa- 
re pour heart. 

Bexiricinza, A { virtà, che con- 
sffte in iovire, e far bene altriii ] dene- 
ficence , kindnefs y doing good turns. 

BexicwaMeNTE, adv. [ con benigni. 
tà Podio courteuofiy y favourabiy , lov- 
ingly. 

A Icoledre uno benicnaménte , t0 bear 
Ken to one witb favour and afictlion. 

® BENIGNANZA , sf. L ( benignità ] 

® BENIGNEZZA , s. fi S Rindaefsycour- 
tefe , goodnefs, bounty. i 

BENIGNISSIMAMENTE,adu.m0/? Rindiy. 

RenionissiMo, ads moft Rindy. ©. 

BENIGNITÀ, 5. f. [ benevolenza ] Beni 
gnity, tendernefs , goodnefs $ courtefy » 
Swceetnefi of difpofition. 

Bexicwo, 24; { cortéle, piacévoles 
afiibile } benign, couvtenuss favourabley 
good natuved, kind, loving, human. 

* BENINANZA , 5. f. { bemignità ] be- 
nignity, goodneft. ; 

ENISSIMO, #41. exceeding well, very 
well. 

BeniMmo per fervirla, very well af 
your fervice, or to ferve you. — _, 

BenivogLIfNTE , 24 { benivolénte , 
che porta amére ] Benevoiene, bearing 

* BENIVOGLIFNZA è 5. f. [ benivoicn= 
22] bencvolences good-will , Rindnefs , 
5004 wifi, wifring well. 

8 Bentvor' TE, ad; m. f. { che por- 
ta amore, affezione ] favourable, friend 
ly, affeBionate , benevolent, kind, hit 
man, good-natured. È 

® BENIVOLENZA è Ss. f. Tambre, affér- 
10] good will, love, Kindnefsy benevo- 
Hence, favour. 

BewivorenTiIssismaminTE, 240. f con 
erandiflima benevolénza ] mo favoura- 


biy or friendly » Bent 
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Bevivoro, adj. [ che vuol bene , he- 


nigno Li zi favourable, affetio- 
mate, kind. . . 
BENMONTATO, adj. [ chi ha buona 


cavalcatira ] well mounted, that has a 


horfe » 
gii sf. [treggia] a tumbrel, 4 


ag Pd adi. [ di buona famiglia ] 


Bew-NATO 
of a d0d fanisy » 


JI born 
e Ben-nato, felfce, avventurito ] 


bleffed, lucky + 
gg 4 (io e felfci z: c ben-nat'erbe, gom 
charming and happy flowers, you bappy 
grafs, Petr. 
bi ig r m. [ 
urla eat Jove. 
cat 200 f fi bene, certaménte] 
certainly , to be Sure, pes fure, furely + 
Bewservito; { licénza fcritta che fi 
dì al fervitére ] a charaîter. 
* BENVOGLIÉNTE , 44; m. f. [ bené- 
volo ] favourable, affeftionate , benevo- 
ent. 
} # BENEVOGLIÉNZA , 5. fi [ benevolén- 
wa] /ove, Rindnefs, good-will , benevo- 
Jence . i do 
Benvolentiéri, adv. very willingly . 
BrxvoLÉRE, sm. [ benvogliénza ] be- 
mevolence , favour, kindnefs » 
Brnvoitee si amdre ] to love, to have 
an affettson jor. 
Sì 4 e gg da pr s be is beloved 
of all men, by ev ly. 
dra CR MT amsto ] wel/-belo- 


gran bene, voce da 


BEO. 
Beéne, sm. [ che beve aMai ] a guaf- 
Fer, a grear dla el tofs-por. 


Bera , sf. [ forta d'ape ] a horner, 4 
PONE 

Berpina, v. verbéna. î 

BEÉRBERO, S. M. [ forta di pruno 

Bérseri, s. m. piccolo è molto 
Spinéfo ] the barberryBufh 

# Beasicr, s. f. [ pécora] a Sheep. 
Bere, 0 bevere, t0 drink. 

Bere dell’acqua, to drink warer. 
Bere un uovo, fo fup wp an egg. 

“x Mi convién berla [ aver n] 
1 muft fubmit to it, I muft bearitwsit 
patience « 

Ber groffo [ non guarddre minutamén- 
te ] nor to look narrowly into a thing, 
got to be rit. 

Bere o affogdre [ efer forzito a fare 
mna cola] to de obliged to do a thing. 

Dare a bere { far crédere quel che non 
è] to make one believe a shing that is 
mot srue. 

Berfi una cofa [créderla] ro fiwal/ow 
@ thing , to take a thing for granted. 

Ber bianco [ non riufcîre ne’ fuoi di- 
Séani ] to mifeariy in one's defigns, tobe 
difappointed. 

Ber paefi [ giudicfr il vino non dal fa- 
re ma dal paefe ] to pudge of wine not 
py the tafle, but its growrh. 

Ber con gli occhi [ riguardir fillamén. 

e) to devour witb one's eyes. 
cre ,s. m.[ beverdxuio ] drin&, liguor. 

BERETTINO, adi. fpezie di co- 

BerRETTINO, adj. S lére ] 4 gray, 
fron, or ajh colour. 

BERGAMOTTA $ s f. [ forta di pera] 
4 bergamot-pear. Ù N 

RercanTÎNO, 5. m. [ forta di navilio ] 
a brigantine. . 

BERGHINÉLLA » Sf. [femina pie- 

BercHineLLUZza 35. f. $ bea, di non 
buona fama taléra } A poor country wio- 
man, afiurt, acrull ,faquean, a crack, 
a pilt fine. 

Brroo, s. n. [ forta di vite] a Rind 
of vine. 


BER 


RercoLinAre [ feherzire con bifti 
ci ] to pun, to quibble. 

.BergoLo, ad; [ legziéro, volgbile ] 
light , voluble , changeable. 

Berzolo, s. m. [ fpezie di cefta ] a kind 
of basket. 

BericuoccoLAio, s. m. [ fornaio da 
confortini ] a maker of marchpanes or 
other fucb fuweet shings in paffe, a cone 
fettioner . 

Brricuéccoto, f. m. [ conforsico i a 
Kind of a cake, a fimnel, cinger-sunket, 
Sweet-meats 

BeriLLA, 5. f. [ forta d'erba] warer- 
par/ly or yeilow-ereffes. 

BenfLio, s. m. { pietra preziéfa ] 4 
bevil, a fea-water fione. 

Bratixa, s. f. [ luogo ignomini6fo, 
dove s' efpénzono i malfattéri ] 4 pilfory. 

BERLINGACCINO 35. m. [ peniiltimo cio 
vedì del carnovale ) the thurfday before 
Shrove-suefday + 

BerLiNGACccIO, Ss. m. 
del carnovile ] fhrove-tuefday . 

BerLiNcaccIUOLO , v. berlingiccio, 

BERLINGARE [ bere, lingudre, ciarlf- 
re] ro drink freely, to prattle and talk 
at random, to prate over one's cups, to 
feaf and make good chear. 

BERLINGATORE 3 5. m. [ ciarl6ne, chiac- 
chierdne ] 4a merry lad or companion, a 
prattler , that loves to talk over a pot. 

BERLINGHIÉRA  S. f. [ ciariéna ] a fi- 
pling goffip , a prattling woman, a sit- 
sletastle , a fcold. 

BERLINGHIÉRE, sm. [ ciarléne ] 4 
talker , a prattling or talkative man, a 
balber. 

BerLINcÉZZO ,_s.m. [ cibo di farina 
intrifa coll’ uova ] a rart, alfo a fmall 
coin of brafs in Venice. 

BérnIa, s. f. [ velte da donna a fog- 
gia di mantéilo ] 2 riding hood. 

Bernifsco, 0 BeRNESCO, adi. [ bur- 
léfco ] burlefgue. 

Stile berniéico, 4 mock-ffile from Ber- 
nia, who was sbe firft sbat made ufe of 
shat file. 

BernéccoLo, 5. m. [ enfiagidne fatta 
da percétta ] a bunch, a fwelling and 
rifing of any knock. 

Bernéccolo [{ nodo in un pezzo di le- 
gno ] a Rnob of wood. 

BerNoccoLUTO , 44j. [ pien di ber- 
néccoli ] Anobby. 

BERRÉTTA ) s.f. [ copertiira di capo, 
in varie fogge ] 4 cap or bonner. 

Avére il cervello fopra la berrétta [ pro- 
cédere inconfiderataménte ] to go band 
sE head, to proceed rafbly in an af- 
fair. 

Trarfi di berrétta, fardi berrétta [ fco- 
prirfi la tefta, in fegno di riverénza ] to 
pull off one's cap, to falute one. 

_BERRETTACCIA , 5. f. [ berrétta vecchia 
co preggio ] an 0/d cap. 
ERRETTAIO, 5-M, [ che vende, e fà 
Lagoa ] 4 cap or bonnet-maker or fel- 
er. 

BERRETTARE [ méttere la berrétta ] 
to cover with or put on a cap. 

BERRETTÎNO5. m. { piccola berrétta ] 
a fmall cap. Si 

Berrettino, adj. [maliziélo ] crefty, 
wily, cunnin DARLA 

Berrettino È rta di colére ] a grey or 
afh colour. 

BerrRETTONE, s. m. [ gran berrétta ] 
any great cap or bonnet. 

BERRivéLA , s.f. a night-cap. 

Berrovitre, s.m. [ vomo di malaf: 
fire, fcherfno, mafnadiére ] a bish.way 
man, a ruffian, a brave, a cut-tbyoat. 

Berroviére [ birro , donzéilo } 4 ver- 
ger, a mace-bearer , a beadle, Pio vate 
bets as assend she fueriffs of London , 


ultimo giorno fi 


BER 


and at common execution wait upon the 
hang-man. 

BersacLiARE [ tirfre al berffglio ] 
to hit or firoot at a butt or fixed ma:k. 

* Berfaulidre ( ftrapazzire ] to rrou- 
ble, to difguiet, to torture, tò agirarea 

BERSAGLIO è 5. m. [ fegno dove gii ar- 
ciéri, o altri tiratori drizzan la mira) 
a burt, a mark to (boot ar. 

 Berfsulio { perfona che fi frapfzza] 
a laughing-Neck, fport or may-game. 

lo fono il berfiglio della fortina, I 
am the fpovt of fortune. 

Berffzlio [ incéntro, contrifto ] rem» 
counter, chance-fight , firife , difputey 
quarrel. 

BERTA, $.f. { chiacchiera ] triffe, ffory, 
gewgaw, foppery è . > 

Dar la berta Frari] ro joke , to jeer 
or seft , to laugh at, to banter. 

Berta [ pica ] @ mag-pye or pye. 

* Berta [ ciaribna ]} 4 fhrew, 4 verp 
cold. 

Metter la berta in gabbia ( nafconder- 
fi di paura ] to be frighred, to take she 
alarm, to hide one's af or fear. 

Berta f una macchina da ficcar pali ] 4 
commander, an infirument to drive piles 
of wood into the ground, a rammer. 

BerTEGGIARE [ burifre, mottegaif- 
re ] ro laugh at, toridicule, mock fcoffy 
geers banter. 

BERTEGGIATÉRE , Ss. m. { motteggia» 
tére ) a mocker, a jeerer, a scering man. 

Bertfsca, s. f. { fpezie di ripfro da 
guerra, che î fa in fu le rorri, mettén- 
do tra l’un merlo, e l’altro una cate- 
ritta, adattàra in fu due perni, in ma- 
niéra, che fi pofa alzfre, e abbaflire, 
fecéndo il bifogno de’ combatténti ] 4 
kind of rampars or fence of war made 
upon towers, to let down or up at pica 
Sure, a block-houfe. 

Bertéfca [ ciafcuina di quelle cofe, fo- 
pra le quali fi falga con perfcolo ] 4/fep 
dangerous to get upon. 

Bertéica [ pianta ch'è in fu le canto» 
nfte deuli uccellai, acconci a focria di 
torre ] a tree fer for catching of birds by 
Snares ov osherwife. 

BERTESCONE , s.m. [ bertéfca grande ] 
4 large block-boufe. 

BERTOLUTTO, 4dv. ex. 

Manzifre a bertolétto [ mangifr fènza 
pagdre ]) to pay nothing of the reckoning, 
to be fcor-free, to est at free coft. 

Bertone, s. m. [ drudo di puttina ] 
a gallant, a lover, a fervant in the way 
of love. 

BerrovéLLo, s.m. [ froménto da ve- 
cellire, 0 pefcdre, che abbia il ritréfo ] 
a weel or bow-net, a net made of tuwigs 
with a baît put to ît to catch fifh. 

BeRTUCCIA , 5. f. [ fcimia ] 4 monkeys 
an ape. 3 

Bertuccino, s.m. [ fcimiétta ] @ lire 
sle monkey. : 

BerTUCCIONE, s. m. l una gran fci. 
mia ) sm old ape or monker. 

Bertzzo, s.m [ colazione de conta- 
dini] a country man's break-faf . 

Berza, s.f. [la sog della gamba dal 
ginocchio al piè ] the fhank or fhin-bo- 
ne, a leg. 

BerzAGLio, v. berffglio + 


Bescio, adi. [ invece di beTo, fcioo 
Ri filly, fortifb , fimple, foolihb, dull . 
ESSAGGINE 3 Sh fi Î fciocchézza ] 
BessFRia, s.f. folly , a piece of 
folly , foolifnefi, fimplicity s fillinefs. 
Brsso, adr lciocco ] foolifr, dull è 
doltifb , illy, dunfical. 
Un bello, s. m. a fot or fool, a filly 
man, a fimpleton, a blockbead. 
Bello [ balbo fcilinguîto ] sbar hs: a@ 
mpe 


ES 
ra pediment in his fpeeth, that fiamme 
ceh or lifpeth. . 
BESTÉMMIA; s. f. [offéfa di Dio con 
letti o confatti ] b/a/phemy, corfing and 
=mearing , vile reproachful language. 
BESTEMMIAMEÉNTO, s.m. [ il beftem- 
midre ] curfing and fwearing. 
BESsTEMMIARE [ dir beltémmia ] fo 
sf afpheme, curfe, revile. 
BESTEMMIATO ) adi. blafphemed. 
BESTEMMIATORE , 5. m. [ che beltém- 
mia ]) a b/afphemer. 
BESTEMMIATRICE, s. f. [che be4m- 
mia ] 4 blafphemer, a woman tbat biaf- 
pbemeth. 


Biésria ; s-.f. [nome genérico di tutti > 


sli amimdli bruti, fuorchè gi’ infétti ] 4 


bea a LI 
Bettia [ uomo fenza difcérfo, che 
se della beftia ] 4 beaff, for, Llock- 
bead. 
Entràre, o andre in beftia [ cioè in 
<Gllera ] to fall into a paffion. 
Besriàccia, s. f. [cattiva beftia] 4 
732/29 ugly beaft. 
eftifccia [ perféna rozza, indifcréta ] 
4 great fool , a filly fellow , a biork-head . 
BESTIALE; #4). m. f. [ simile a beitia , 
fuor dell’ufo della ragione ] be2/?/y, be- 
fial, brutifb. . 
Un beftifle [ un brutfle ] a brusihy 
san, a brute, inconfiderase fool. 
Bektidie { E agro ’ ng al > ufo] 
courfe, thick, beavy , lumpifh. 
ri, Pif pria di beftif- 
lc ] beaflinefe, beftiality ,brutality, 
eftialità [fciocchézza] fo//y,fooliMneft, 
Foppery > dulInefs,ftupidity, blockiflinefs. 
Tie e api di modo di be 
Ria afly , brutifh, naffy . 
sie MES. M [ multitddine, di be- 
ftie dométitiche ] carele. 
Besricciudca ) s. f. [ piccola beftia, 
intétto ] a little living creature , an infe?. 
BESTIOLINA , 5 f. [ befticciudla ] 4 /it- 
sale living creature, an infett. 
BestioLUCCIA | v. beitivola. 
Besriéne, s. m. [ beftia grande ] a 
great beaft. 
t Beftiéne [ uomo grande e beftifle ] 
a great beaft , ffupid , block-bead , brutal. 
Aitmudiai So fe [ beftia pfc- 
Bestiuéio, s. m cola ] 4 Jittle 


al . 

«af regrg de di poco feno ] 4 

J/y man, a . 
re 

Bertino, s-m. [ dim. di benedétto , 
mome proprio ]) Bennet, 4 proper name of 


a man. 
Bettino [ ragfzzo ] a /ad, a boy. 
BÉTTOLA, np luogo dove fi dà a 

mangidre ] a cooksfhop , a ripling-houfe. 

BETTOLANTE, 44). m. f. [ che frequén- 
ta le béttole ] 45 baunter of ale-boufes, 
an ale-knighs, a tipler. 

BETTOLARE [ frequentire le béttole ] 
ro haunt, to fet tipling in common rap- 
boufes. 

BrerroLfwno, s. ne. [ che dà da man- 
gifre e da bere] a cooR, am ale-bovfe 
man. 

BerTéNICA , /. f. [erba nota, e d'in- 
finfte virtù ] Betony » penne » 

Beructa , 5. f. [ forta di pianta ] she 
birch-tree . È 

BéruLo, s. ne. [ pietra preziéla ] apre 
sious flone of se white jafper kind. 


Breva, £. f. drink , liguor 

BEvANDA 4 5. fe potion, a drene 

BeverAoaio, s.m. _} fora borfe. 

Effer nella fua beva, to de ar cafe,to 
live at cafe or n. 

Quefto vino è nella fua beva, sbis 
wine is fit to drink» 


BIA 


BrvrrAecio [ mancia da comprér da 
bere ) beerage, drinking money. 

BEVFRATOIO, s. ni. l'abbrvaziadio ] sa 
watering place for cattie. 

BfverE, v. bere. 

Brveria , 5. f. [ imbriacaménto ] drin- 

ing 

Bfvero, s. n. [calo] a bever. 

BeveréNnE, sm. [ bevdnda ] dint, 
liguor , potion. 

Beverone [ bevfnda compéfta, d’ac- 
qua e di farina che fi da a cavalli o al- 
tri simili animali ] a drench for a borfe. 

* Bevicione, v. bevinda. 

Beviménto, s. m. [ il bere ] drinking . 

BevinÉéLLO, s. m. [ itromento da im- 
bottire il vino ] a sunnel, or funne!. 

BeviToRrE, s. m. { che ha fovérchio 
dilétto nel bere ] a drinker, roper, fualers 
tipler, a guzzier. 

BeviTRICE , s. f. [ donna che beve mol- 
to ) a woman tbar drinks too much, a 
g004 toper. 

BEvITURA » [ beviménto ] drinking. 

BEvuTa , s. f. [ beviuira ) 4 drinking 
bout. 

Ad ogni bevuta, ar every glafi. 


msniolia [ beccdre ] topeck, to bill s 


to n:b. 
BrzzicATo, adj. [ beccito ] perkod. 
BEzzICATURA , s. f. [ beccattira ] a nip- 
ping , billing, pecking. 
Bezzo, s. n. 4 fmall braft coin în 
Venice. 
Bezzi, money, ex. 
Non ho bezzi, 7 have no money. 
Bizosr, sm. [ pietra verde me- 
Bizzuar, s. m. $ dicindic ] ehe be- 


zpar ffone. 


BIA. 

Bifcca, s. f. [ matéria di colér bian 
co cavdta a forza d’acéro dal piombo ] 
cerufe, fpanifliwhite, white-lead. 

Quefto mal non è da biacca [ non ci 
fi può rimedigre di leggiéri ) sbss evil or 
difeafe is not eafily cured. 

Biapa ) 5. f. [ anticaménte biado, tut- 
te le feménte, come grano, orzo, ve- 
na, e simili, ancéra in erba ] landing 
comm, 

Biada [ frutto d’effe biade già raccdi. 
to ] corn. 

iada [ per il frutto di tutte le biade 
fuori chel grano ] any cora reaped ex- 
cept wheat. 

Biada [ quella forta di biada che fi dà 
in cibo alle beftie da foma, e da caval 
cfre ] 0sts, a Rind of corn. 

BiapÉTTO, 5. m. [ matéria di color 
azziro del qual fi férvono i dipiniéri ] a 
bluifh colour that painters ufe. 

Biadéito , adj. [ del colre del biadét- 
to] of a bluifi colour. 

BiancArE, v. bianchire, 

BraNcASTRO 3,4df. : 

BiancCasTRONACCIO ) af. 

B:ANCASTRONE , adj. m. f. [ che 
tende al bianco } wii, inclining to 
white. 

BIrANcHEGGIAMÉNTO, S. 1. [ il bian- 
cheggidre ] wdbiteninz. 

BIANCHEGGIANTE, adj. [ che ha del 
bianco ] wbiriM, of a whitih colour. 

BiancHEGGIARE, [ tender al bianco, 
dimoitrirfi bianco ) f0 erow or wax wbi- 
te, to turn white, to become white. 

Le Alpi bianchéguiano fempre di neve y 
the Alpes are always covered with (now. 

Il mare bianchésygia tutto, tbere is 4 
great fiorm at fesa, or the fca cockles. 

BiancWERfa, s. f. { panni lini bian- 
chi ] /inmen or Jinnen cloatbs. 

BrancHéTTA ) s. f. [ copertiira da let- 
to bianca ] a b/amcker, or wbite bed co- 
verfer» 


BIA 


BrawenérTto, adj. [ che tende al bian 
co] fomewhar white, whitih. 

Bianchétto , s. m. Î bellétto] 4 white 
paint for womens faces. 
Biancnézza y 5. f. [aftritto di biane 
] wbisenefs. 
BiaxcHiccio, adj. [ che tende al bian- 
co] whitih, fomewbat white, inclining 
so wbite, pale. 

BIANCHIMEÉNTO, s. m. [ il bianchire] 


co 


a = 
iancuire [ far divenfr bianco, im- 
biancdre ) to wbiren, ro make wbise, 19 
wwafb white s pref. ifco. 

Biauchire la monta , ro b/anch she pie= 
ces, 

Bianchfre [ biancheggifre ] to wbirens 
to grow whife. 

t Bianchire [ invecchifre ] to grow hog- 


ty or old. 
Voi AI bianchfr del giorno, attbe break 
of day. . È 

Bianchfto , adj. wbitened , wbited 3 
wahed 

BiaNcICARE [ biancheggidre ] to whi- 
ten, to grow whire. 

Blanco $ s. ni. [ uno de coléri cppélto 

] nero ] white, white colour. 

Veîtita di bianco , dreffed in white. 

Bianco [ quella matéria di coldr bian= 
co, con la quale s'imbiincan le mura ] 
wbhiting, fize to whiten walls with. 

Bianco d'uovo, sbe white of an €23. 

Bianco { nome di parte, dal portére 
alcun fegno bianco ] mame of 4 party 
wearing white bands to dijflinzuifl them 

elves. 
s Bianco , adj. [ di color bianco ] wbise. 

Vin bianco, wbite wine. 

Capéili bianchi, grey baîr. 

Bianco mangifre, 4 dainty dif, ma- 
de of almonds and selly of the bet meat. 
Lotto bianco , 4 blank in a lortery. 
Lafcfare in bianco [ lafcire fpazio nel- 
le fcrittre per potérvi fcrivére a fuo 
tempo ] ro /esve a break, a blank, 4 
wbite line in a writing, 

Dar carta bianca {dar Ifbera ga 
to give one full liberey , to give him fu 
power fo as he shinks fit. 

Reftar bianco [o forpréfo ] to be at 4 
and, to be mumped, to be at a loft. 

Bianco [ pillido ] pale, blesk, wan. 

E di bianca paura il vifo tigne, /he 
grows pale în ber face. Petr. 

Riancosfwo, 445. [ bianchétto ] fome- 
what wbire, whitifh è È 

® Rranc6RE , 1. m. [ bianchézza ] wbi- 
tenefi. ) 

Biawcéso, adi. [ molto bianco ] very 
white, fui! of white, E 

Biancospino , s. m. [ pianta ] she wbite 
thorn, che bawrbors. 

Biante, s. m. [ vagab6ndo] 4 vaga- 

ond, a vagrant fellow, a rambler. 


BrasciàRE il mafticîr di chi non 
sSiabcasdnr a denti ] to chaw or 
chew. 


BrasimAre [ vituperdre, dir male d'una 
cofa ] to blame, to find faule with. 

Tal bidfima altrdi, che fe ftello con- 
dinna [ ripréndere alcdno d'un vizio ch'è 
fuo ] faweep before pour men door. 

Biasimarsi [ dolérfi ] so complainy 
0 griove. . pi 

BiasimAro, adj. blamed, complaini 
ed, grieved. î 

Biasimar6RE, 5 #. [ che bidfima] 
a blamer, or fault-finder, a cenjorious 
man. 

BiasimaTrice , sf. [ che biffima] 4 
blamer, a cenforious woman, a fault- 


” 


er. 
Brasimévore, adi. m. f. { degno di 
hidfimo ] b/ame-worrby, very much se 
blame, blamable. 


k 2 Bia- 
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BiasrvormenTE, adv. [ con biffi. 
mo ] with blame. 

Bifsimo, s. m. ( nota, macchia, la 
quale ritiica dall' efler biafimato ] la 
me, veproach, fault. 

® BiasrEMArRE, % 

® Biiva, v. biada. 
BIB. 

Bissia, s. fi [ voce con la quale fi 
chiama tutto” corpo della facra fcrittd» 
ra } rbe bsble, the boly wwr, ov |triprure. 

Bibbia [ diceria lunza ] 4 /ong ffory. 

Spdfcciati, non mi fare una bibbia, co- 
me è tua utinza, mafe bafle, don't tell 
me sourlong fories as port ufeto do. Ù 

RPisproTecinioy sm. { che ha cura 
d'una bibtioréca ) a library Aceper. 

Bissiortica , 5. mn. [ libraria] 4 li- 
brary. 


beltemmidre. 





BIC. 

Bica 4 sì fi Tquella mala che fi fi di 
covéni del urano, o fieno quando è mic» 
tito] avick of com, a bay-fiock, or bay- 
cock. 

* Bica [ mucchio, ammaffaménto ] 4 
pile, a heap. 

Montr fu la bica Tadirtrfi] toffy our 
tene paffions to be on she 1up of toe 

oufe. 

Biccuirr jo, som. fquezii che fa, € 
vende bicchidri j a drinkiag g/afi-mater 
or feller. 

B:ccurtar, s. m. [vafo per ufo di be 
xe } a glafs, a dvinking.glafi. 

Un bicchiere di vino, 4giafs of wine 
(full of wine.) 

BiccuiowudLo, s. m. she forket of a 
Zamp, or candleick. 

Biedcca 4 5. f. [ picciol caftéilo fopra 
monti ] a little ca//e r:pon a mountain. 

Biedcca [ villéugio di poco moménto ] 
gbamler, alive village, a titolo paltry 
town. 

Bicéche , ehe principal featbers of a 


hawk. 

Bicéan0 , adi. 

BicornUro, adj. 
borns , double-borned . 

BID. 

BipfLE, s. m. [antica foldatéfca fran- 
céfe arméta alla leugiéra ] /igbe borfe- 
men, formerly ufed în France. 

BipfLLIO, s. m. { dibero ] a Rind of 
an Indism and Avabiantrce, leaved like 
an ak, fwesting gum. 

BipfLLo, s.m. f fervitore deli° univer- 
fità ) @ beadle. 

BiofNTE, s. m. [ froménto villertfco 
di due denti ] a pitch-fork, a prong» 

BinérTo, 5. m. [ cavallino ] 4 fity 4 
Vistic nag. 

BIE. 


Bircamfwte , adv. [ ftortaménte ] 
Sguintingly + 

Bieco , adi. [ ftorto, terso] 
Sera > like bull beef, fowr  crabbed 


[di due corna] 
tha hatb suo 


grim. 
’ dog 


edi 
Li Occhi biechi, fyuinting eyes. 

Rimirér con occhio discn, ro look up- 
on one with an ill or envicus eye. 

Atto bieco [ fporco, cifonéito ] 2 da- 
Ser wickced ov blsch afiion. 

In dritto funardo fnimo bieco, a good 
face on a wiched envinus mind. 

BIEDONE , sem. the d'egs of honey. 

Bicra , sf. fliquére fatto con orzo] 
bser, a liguor fo calle. 

Bi érotay s. f. { crba nota, buona a 
mang idr corta ] beer, or Beets. 

Bierordve, sm. [ un dappéco, un 
Luincco ] a fimplerons a fool, 4 boody , 
a blockhead. 

Bifrra, s. f. [ pezzo di lesno, 0 al- 
tra matéria foda a guifa di conio] 4 
wedre , a tool ta cleave word. 

Esler una mala bietta [ metter malc 


BIG 
fra gli amfc1] to divide friendrs fo Jet 
sbem ar variance , or ar 0dds. 

B . 

BiFrERA, s. f. a woman #bat bastwo 
busbands. 4 

Biripo , adi. [ a chi non fi può fidf- 
si nos to be truffed. 

{fida lingua, a cloven-tongue. 

BirdgLio, s. m. { erba ] sway-blade, 
or double leaf . 

Birdica , sf. [ ifcero ] ar much land 
asa yoke of oxen will cav in a day ; st 
contains în lengrb 249 foorr, in breath 
120. 

Brrorcurnia, sf. [ arte de’ bifdichi ] 
busbandry , tillage. 

BIFOLCO è 5 0. [ quello che ara il ter- 
réno ] a pioughmany a busbandran, 

BIFORCAMENTO è 5. m. [ feparaménto 
amodo di forca ] feparasion or divifion y 
parting. 

BirorcATo, # [divifo, e parti 

BirorcuTo , a toa modo di for- 
ca] jorkea, cloven or divided in two 
parti. 

Piede biforewito, 4 cloven foot. 

Birdrme, ads. n. f. { di ue forme] 
of two fmapes or forms. 

BirronTE, 201 mf. [ di due fronti ] 
Janus /rie, ov doub!e-jaced . 

BiruLca 3 s. fi Sand swice ploughed è 


BIG. 


Bica 3 5 fi Tcarro di due rudte] a 
tumbrel , a dung-cart. 

Bicamia , sf | congiunzigne con due 
mouli fucceltive ] bigamy. 

Bicamo, s.m.[ chi è patito a fecén- 
de nozze ] be shat batb married, or dato 
swo wives. 

Bia4rTo, s. n. [ baco da feta ] a fil 
worm. ed x 

Mal bigftto [ uomo di maligna intene 
ziéne ] an sl! man, filawilled man. 

BicAtroLo, s. m. [ ouni animaliz- 
20 ] anp little bcaft ov infett. 

Biorito, s. m. [ forta di panno] 4 
cosrfe closth of a darkifto colour. 

Biuéilo [ forta di colore ] a matura! grey 
or fheep's vuffes colour. 

BicerdonoLo , 4d/ { che ha del co- 
16r bigio ] grepifà. 

BIGHELLONE) £. m. [ fciécco, fcimu- 
nito ) a dunce, a biockhead. 

Bicherdio, s, m. [ butione ] a jeffer, 4 
droll, a mersp-andrew. 

Bigherfio { quello , che vende o fa big- 
heri ) ome thar makcerb or fellerb puris. 

BioHERO), 1. m. { forta di forminira fatta 
di filo a pra | purt, ov bonelace. 

Bic®ersTo, ads. [ ornato di Lishero ] 
adorned with purl or bonelsce. 


. 








Bionentzzo , s. m. [ picciol bighero ] 


a little edging. 

Bic10 #4 [ color di cénere ] ruffet, 
grey or brown, dusky colour. 

Bigiénr, s. m. { beccafico, dal fuo 
coldr bizio ] beccafigo , a little bird thar 
feeds upon fias. 

Bigidue [ ipézie di somma] 4 Rind of 

ema 

BiGLiéTTO, s.m. [ piccola Iéttera] 4 
billet, a note. 

B:concÉtTA, sf. [ dim. di big6ncia ] 
a tunnel. 

Bioéncra, nf [ vafo di legno fenza 
copérchio compélto di doche ] @ frortle, 
a doffer, a fort of great basket. 

Bisdncia { cattédra, per ilchérzo ] a 
puipit , or chatr. 

Montire in bigéncia, fo moune the 
pulpis to presch. 

Bicoxciuéro s v. bigoncétta. 

Biconno, sm. [ afta, baubrdo ] 2 
Laff to boid up, or to carry a canopy 
W/id . a 





BIL 


Portfre fopra bigCrdi, fo carry under 
4 canopy 


BIL. 


BiraweéTTA , s. f. C pîccola bilincia] 
a little ballance , or fcale:. 

Bildncia , sf. { Rroménto da peffre ] @ 
ballance, a pair of feaier to weigb with. 

Dar il tracollo alla bilincia, so fur 
tbe feale. 

Tentr la bilfncia, t0h0!2 the ballance 
beteveon nico parties. _ 

Efier in biisncia [ irrefolito ] ro Be in 
ballance, to waver, to be irrefolute or 
in fufpence. 

Bilfucia [ una forta di rete da pefcfre 
di forma sfmile al guifcio della bilfncia j 
a hoop net. 

Bilfucia f quella parte della cardzzas 
ove fono attaccire le tirélie] she Splim 
ser-yard of a cosch. . 

Bilanciamento, sm. [ il bilancife 
ve ] a dallancing or poifing. 

BiLanciARE T perde col bilincia ] ro 
balance, to counter-ballance, to poife ov 
counterpoife 

+ Biiancidre [ confiderfre , efamindre ] 
to baliance, to wcigh, examine, to pon- 
der yor confiler. 

Bilancifre { &Tere irrefoliito ] ro bos- 
gles waver, so be floaring or uncertain 
what to do, to be at fall T, ball I. 

Bilancifre [ faldfre un conto ] to bal 
lance an account. 

Bilancidrii in aria { parlfndo degli uc 
céili ] to bover in rbe air as birds do. 

durante, ady. ballanced, v. bian» 
ciro. 

BiLAxcio, s. mm. { conto che tincono 
i merednti ne’ loro libri fra un creditére 
cd un debitore ] she ballance of an 40 
couni. 

ll bilfncio batte, the Ballance is right. 

Bile, sf. [ uno de’ quattro umbri del 
corno ]_the choler. 

Bile [ eéliera ] choler, paffion, angers 
wrarh. 

Non mi fate montirla bile, don't pro. 
voke me, dom flir my anser. 

BiLtéxco , ad, [ ftorto, malfitto ] ba- 
wing crooked legs, which bend inward, 
erosked + î 
; BiriArio, adj. [ attenénte a bile] bè 
vous. 

Biricine [ méttere in bilfco ] to coune 
terpoife , to counter-ballance , to level. 

BiLiciro, adi. poifed, levelled. 

BiLico, s.m. [ pofiuitra d° un corpo fox 
pra un'altro, che toccindolo quali in un 
punto non pende più da una parte che 
da un altra ] ba/lancing, poifing, ot 
connterpoifing + 

Stare in bilico [ Mar in perfcolo di ca- 
dére | to be near falling. 

j si ttere in bilico, so comnrerpoife, t9 
level + 

BiLiéasa è sf. [bcNia immaginfria } 
chimera + ; 

Biriéso, adi [iracéndo] cholericA, 
paffionate N 
BiltorrATO, adi. [ afpérfo di micchie 
a cuifa di gécciole ] fpeck/ed, fporred + 

BiLLERA, £ f. | burla ingiuridia ] 4 
set, a frump, a flout. 

Billi-billi { voce da chiamfr le galli 
ne ] a way of calling bens in Italy. 

Biltà, v. beltà. 


IM. 

Bimna, sf. 0 fucking baby. 

Rim mBre, ads. m. f° of ruwo member 
ov parts. 

Brménse , adi. of tran months. 

BimeéstRE, s.m. a Rindofrwheat that 
Îs vipe forty days after ir is fown. 

BIMOLE, ad, m.f. rwo years old. 


° BIN. 






BIO 


BIN. 
Biwfre [ far gemélli ] to make 
awins. L 
BinAro, s. m. [ gemélio ] a twin. 
BîfNpOLO, s. mM. E Rroméato per ag- 
pirdrfi ] 4 fait, 


Biéccoto, s. m._[ particélia di lana 
Tpiccàta ] 4 Jock of weol. 

Biéypa, s. f. [ laviuda com la qualo 
le fémmine fi bagnano i capelli per farli 
biondi ] waf-Iye for womens hair. 

BiowpeggiArReE [ éilere cd apparir 
vice ) to be yellow , or of colour like 

old. 
ni Biownétta, sf. [erba] the herb cen- 
zory. . ta 

Brovpfi1o, 24; [ che tende al bidn» 
do ] fomerwhat fair. : 

Biondélla [ donna che tende al bidu- 
do ] a fair soung woman. 

are ali. | alquanto bisndo ] 
Somewbat fair. 

Browptzza ss. fi [ color bigndo ] 4 
Fair colour, a fun-fhine colour. Ù 

Biéwpo , ads. [ color tra giallo e bi 
anco ] fair, light, Paxen. 

Cavelli biondi , fighe hair. 

Il biéndo dio, Cupid. 

BiorpAre [ basordire ] t0 revel, fo 


3 to dance» 
fa BIP. 


Birantine [ partire in due ] to part 
ev divide in two . 

Bipartiro, ad. [ divifo in due par 
ti } parted in two. _ 

} Tor nelle s. f. [ fcure] @ swy-bill, a 
swo-cdged snfirament F 


Birna, s. fo 

BirpéNne, f mM [ bardne ] 2 wsn- 
dzrer , a loiterer, a vagaboad , 4 firag- 
glo, a farter afide. — 

Birba { meftiére di birbéue ] a vaga- 
bond's trade, mumpinz. 3 

Batter la birba, fo munp, fo goazone 
qaumping 

cer A sim. [ birbéne ] a mune 
per, a beggary avagabond, a fraggler. 

BIRBONE 4 Ss. im. { bardne, che va ba. 
ronindo ] 4 wanderer, a /oiterer, 4 beg- 


w 


ar + 
o; BirsowecorAre [ far la birba ] ro 
nump, to beg- 
Bircio, ads. [ lofco, di corta vita ] 
walleyed, mot-fighted, fquinting. 
Birra, s. f. { licéire tatto d’acqua cont 
‘orzo ] she drink called beer. 
BinrAccÒÙio, s. m. [ picciol vitdilo ] 
a calf a year old. : 
Birro, s. m. { feraénte della corte , 
che fa prisiéni gli uomini] abailiff, 4 
bum-bailliff., a caschpole» 


° BIS. 

Bisfccra , s- f. due tafche lenire in- 
fiéme per portar robbe ] 4 vallet, a bag 
with evo pouches to i, Such as mendi- 
cant friers ufe. 

Efer alla biffccia, to be reduced , or 
very pour. È 

Bis4nTE, s. n. { monéta antica ] 4 
cerrain coin among the Grecians, fo cal- 
led from Byzantium , the place where it 
as fin made or minted + 

BISANTE 

Bisantino, s. m. Î [ minutfffime ro- 


telline d'oro, o d'orpéilo che fi merton 
per ormaménto fu le guarnizion delle ve- 
fti ] fpangle. 

BisarncAvoLa, s» f. a great grandmo- 
sber À 


BisarcAvoLo) s. me ‘ 
Biskvo , s. m. . 
BisfvoLo , 5.» padre dell’ d- 


volo ] a great great grand-father + 


BIS. « 

Pisstérico , adi. [ umorfita ] m.srrot- 
beaded, maggor pated, magostyy wointe 
fica! , full of wbims, 

BissioniAre { tavellir pian-piano ] to 
whijper, to mutter, 

BISBIGLIATORE è Ss n [che bisbiglia ] 
a whifperer. 

BissioLiatéRio è adi. [ di natiira di 
bisbiylifre ) wébijpering. 

lsisaicLio, ss m. [ il fuono del parlar 
bisbizlifndo ] a wbifper, a wbifpering , 
a vumour, noife. 

Bisca , s. fi [ luoco dove fi tien giud- 
co pibblico ] a gaming place, Such asthe 
gronm-porter. 

BiscatuoLo, s. im. [ che frequéuta la 
bifca ] a gansefior. 

BISCANTARE 

BiscanrERELLARE [ canterelifre] 
fo fina often , to fis and fing again. 

BiscAnTO, s. m. [ canto rotto, ce co- 
me taglifto a due ] 4 kind of duetto , 
where two are fimging. 

BiscAzza , 50 f. v. dbifca. 

Biscazzine [ giuocarii il fuo avére ] 
ro game. 

HiscazzigRE è $. m. [ ginocatlre ] 4 
gamefler, 

" Biscntnca, s. f. [ cattivo giudco] 4 
ih, frump, a seer. 

Biscuero, s. m. { legnétto congegni. 
to al manico delliuto, o altro ftroméi 
to simile, per attaccdrvi le corde } sie 
pins or pegs of any infirumene , fuch as 
dute, violin. 

BiscHnertccio , v. bifchero + 

Biscia 3 Sf. [ Serpe ] 4 Snake, or 
adder. 

Caminsfre a bifcia , to go winding a- 
bout, to go în and out. 

Trimsfto a bifcie d'arsénto è a// dawbed 
with filver. 

Andirvi come la bifcia all’ incînto 
[ fare una cofa mal volontiéri ] fo do a 
thing againfi one's will. 

Biicia fcudaia , 40y kind of sortoife. 

Bisciudna , s. fi { piccisia bilcia ] 4 
lisele fnake. 

BiscoréRe s sm. [ di vario colgre ] 
of fund:y colours , parey-coloured y miot- 
leg. 

BiscorTARE 
do di bifcétto 
into bisket. 

. BiscorTiTo, adj. swice baked , made 
into a biskt. 

Biscortino , s. m. [ pafta. con ziîc- 
chero e uova ] little diskers , sunkets 3 
dougb baled with fugar and eggs. 

BiscorTo , 5 m. [ pane due volte cot- 
to ] fes-bisker. 

Entrar in mar fenza bifcdtto [ metter. 
fi all'imprefe fenza i débiti provediménti ] 
to go band over hesdinan affair, witbout 
making she due provifions for 1t. 

La fortina manda bifcétti a chi non 
ha denti, [ cioè la fortsna favorifce quel. 
li che non fi fervono delie ricchézze che 
hanno ] fortune favowss sbofethar are une 
worrby of ber favonise 

Bispésso , adu. er. 

Cavalcire a billo [ cioé fenza fel 
la] to vide bare-back"d . 

isestAre [ venire d éMere il bifé 
fto ) to be Jeap-ycar. 

BissesriLE, 44/. [ che ha il biféto] 
biffextile. 

nno bifeltile , a Jesp-year or biffex- 
tije. 

Bisesto, $. m. [ giorno che s'anciin. 
ge a febriro ogni quartro anni } ebe odd 
day n sd leap-year , which falictb every 
fourtb year. 


cudcere il pane a_ mo- 
to bake twice , to turn 


two firapes or forms. : 
BiscEnEROI sem [ marito della nipé 


Bisronme, ad) m. fi { bifdeme ] of 


BIS 77 
te ] che nesce's husband, the busband of 
my grand-dauglier* . 

BisressAre [ leflire alquanto ] to boif 
a little. 

Hiscunco , adj. che ha alquinto del 
lungo , che tende al lungo ] of a figure 
inclining to long, JongiMh. 

Bismitva 3 s fi [ malva felvitica ] 
marfl mallows. 

Biswindre è s m. a great grande 
Perse fi CD afli 6 

ISSGNA è s. f. affire , megdzio 
work, bufinefs , labour. ch 1 

Bifuna [ from bifosnfre ] it muff. 

BISOGNAMENTO | S. Ma 

BisoonANZa è s. fi [ biféyno ] 
need, want ,indigence. 

BisooNnARE, verb. imper. [ offer di ne- 
cellita , occorrére ] tis an simperfonal 
verb only ufed in thefe tenfes, ex. 
Biféana, bifozndva, bifogné , ha bi» 
toy bifognera, bifognerébbe , fe bie 
founalle. 

Bif6una ch'io vada, 7 mu/? go. 

Bifouna che voi imparidte quelto , y0s 
muft learu this. 

Ci biffuna morire, we muff die. 

Vi bifo:niva venir prima, you fhowd 
come fooner. 

Mi bifognò partire è I was forced ta 






9 
8 Vi bifognerà farlo, you mu/? do ie, 

Bilognerebbe ch'io uliélo facélli fapére 3 
I fhould let him know of it. 


iADVERTISEMENT. 


Sometimes ee ufe it in the third pete 
fon plural , and shen fignifies neceffity ot 
want, cx. 

Se vi bif6gnano danàri ve ne prefteròy 
if you wanr money, TU lend you fome. 

Me ne bifognivano ieri, ma non a- 
déllo , I wansed fome pefterday, but nea 
now 
Se vi bifogn4Mfero i cavalli per il vo- 
firo vifggio, if you fhould want horfes 
for pour sourney » 

Ce ne bifognerinno quattro , we /half 
quinte four. : 

BisocnÉvoLE , 20% m. fi [ di bifSano$, 
neceltirio ] wanting, ufeful, needful 

Bisécno, sm. [ mancaménto di qual- 
che cola ) need, wanr, neceffity , fcant» 

Aver bifésno di qualche cola, 10 wanfy 
or need, so farà in need of. 

Non ho di bifégno d' altro che di ri- 
pélo I want nothing but ret. 

Non polllimo partire per bifégno di 
dandri , we can't go away for want 
money. 

AI bifsano fi conéfee un amico , 4 friend 
in need is a friend indeed. 

Bilésuo [ per la cota che bifigna ] cone 
vensence, cafe, commodity + 

Hò tutti mici bifogni, I dave a// my 
conveniencies 

BiliSuno [a propéfito ya tempo ] so s5e 
purpofe, opportmnety , in time. 

Quetto difesifo viene al mio biféyno s 
shis difcoufe hits my point exaBly 

A un biféagno, upon an occafion. 

A un bifigno, a un bel bifégno { fore 
fe) perbaps. 

È ‘Rifi&eno [ foldsto gidvane ] 4 fio 
water foldier. 

Bisocxsso , adi. [ che à bifSgno ] nce- 
dy , neceffitons, inwant, indigene, poor è 

Bicorvoso I necellirio che bifi;na ] 
necelfary, necdful, vequijite N 

Ia Li hitteera nafce ogni cofa bifuende 
fa, in Enaland grows evoy sbiug tha 
is necefary + 

Pisso, sm. F onnno lino nobitifimo ] 
a kind of fine linnen , like cambrick or 


leve. + 
Bistrx- 






73 BIT 
BisrenpARre [ levar la tenda ] fo de- 


samp. 

Barzerfaz [ ftare in diffgio, e bi- 
fténto ) to be in great pentry or want, 
so be in great firaits or diftrefi. : 

Bisrénro, s. m. [ gran pena e diff. 
gio ] diffrefs, firait, want or penury. 

BisricciAre [ contraftire pertinace- 
ménte ] ro Aecp rack with one, to ftand 
out ,nottoyield , todifpute, ffrive, con- 
send, to fall out. 

Bisriccio, s. m. [ fcherzo, che rifiil. 
ta da vicinénza di pardle dillerénti di fi- 
gnificîto come di botto , una botte ) pun 
or quibble. l . 

Bisricciéso , adj full of equivoca 
gions or ambiguities. 

Bistéxpo, adj. bisi6ngo ] /ongih, o- 
val, of a figure inelining so long. 

Bisrérta , s. fi { ftromeénto da chirsr 
go ] a Kind of a crooked-pointed lancer 
sbat furgeons ufe. 

Bisréato , 24% [ torto per ogni ver- 
Lo ] crooked , crookRed on all fides. 

* o pg maliziéfo , frodolénte ]} 
deceitful , double-minded. 

BistraTTARE [ trattar male ] to mè 
Sufe, or treat ill. 

Bisunto , adi. [due volte unto, un- 
tiflimo 3 fileto snafiy s floventy , fluttifta è 

Un bifiinto, s. m. a //ovenn. 

Una bildata, a //us. 


s.m. [ nome di fico] a 
nd of great figs. 

Birérzo, s. m. [ tumdre] buncb è 4 
pumour, or fwelling. 

BiroazoLEÉTTO, /. mM. 

Birorzotino, s.m. [ dim. di bi- 
orzo ] a Jirtle sumour or fwwelliag . 

BirérzoLo, v. bitdrzo. 

.Biroazoruro, adj. { pieno di bitér- 
2) full of bunches or fwellings on she 
body, Rnobby as wood is. 

ITUMARE [ fressre con bitàme ] to 

coment with bitumen, 

Birime ( minerdle untuéfo agévole ad 
abruggigre ] bitumen. 

Birumindso, ads. bituminous 

Birurro, s. m. [ burro ] Butter. 


BIV. 

BivALvo, adj. two-fold , or opening 
uo ways. 

Bivio, s. m. [ luogo di due ftrade ] 
a hish-rwsy parting in two, a crofs- 
way. 

Biura, s. fi 


ne di matérie 
grolle ] any sbio, 


plafter. 


BIZ. 
Bizgcco, adj. [ di rozzi coimi, vil. 
Ino ] coarfe, clownif, ruffical , unpo- 
dij rude. 
Bizdeco, s. m. [ perf6na fecoldre ve- 
fita d'ibito di religione ] @ fecular man 
dre/]sd in a religious habir. 

%*& Un bizgcco [ un ipécrito ] 4 puri 
zan, an hypocrite. 

Uita bizécca { ménaca che diméra da 
fe fenza efler obbligita ad alcuna réeo- 
Ja ] a woman that lives ac her boufe li- 
ke a run. 

Bizoccéne, s. m. [ gran bizécco ] 4 
tinan, a fellow of rude behaviour . 


BizaRrRAMENTE, adv. oddly , fanta» th 


Pically. 
Bizzanrfa , s. f. [ fierézza ] fanta. 


Sicalnefs or fantafticknefs , conceited- 
meli. 


Bizzfrrro, adi. [ iracéndo, Rizz6fo 4 
eapricciéfo j fantaftical , giddy-beaded 3 
mourfome , whimfical , exsravagant. 


BraxpÎixo, a m sup candichich ma- 


-___m—mmil — 


BLA 
de of place to faffen to a wall, a filver 
Seonce . 

BLANDIMÉNTO è s. m. [ lusinca , ca- 
rézza ) an allurement, a blandifiimenz a 
a casole, a wheedie, 

BLANDIRE [ accarezzire , lufingfre ] 
to flatter, to (peak fzir, to footb, tode- 
(A to casole, to wheedle, to tichle sbe 
'aney 

BLawpo, adi. [ piacévole , affibile ]} 
fair-Jpoken , kind , gentile , courteous , conà- 
plemental , fiweet, fiattering, fawning. 

* BLASFEMO, v. beitemmiatore. 

BLasoniRE, so blazonacoatofarmi. 

BLascNnE [armi dipinte] b/azon, arms, 
cost of arms. 

BLATTARIA è s. f. [ erba ]} berbpur- 
ple , lang-worth , saper-worth , motb- 
mullin. 

BLI 


BLinpa, . f. [ términe militàre mo- 
dérno, che viene dali Olandéie ) 4 fer 
ce for fentinels , made of rceds , canes and 
bufhes, to bidethem from the enemy , cal- 
led among the foldiers , a blind. 


k BLO. 
BLoccARE [ aflediare alla larga ] s0 
block up. 
Bloccare una città , to block up a 
town. 
BLoccATa » 5 f. [ fpezie d’afsédio ] 
biockade. 


BLocciro, adj. [ aledifto alla larga] 
blocked up. 
BOA 


Boarina, s. f. [ uccélio] a fiskin or 
green-finch , a bird. 

Boiro, s. n. [ bifélco ] @ Recper of 
oxen. 

Boattifre,s. m. [ cuftéde, ò mer- 
cinte di buoi ] 4 Recper of oxen, a gra- 
zier. 


BOB. 
Boséica , s.f. [ bitolca ] 4 herdfmans 
mwsje. 
oséieo, s. m. [ biféico ] a berdf 
man, a plow-man, he that plows witb 
oxen, or tends them + 


B L petto Î' è fio, ch 
OCA è s. f. [ pefce ] # fesa ELI 
beliowerh it a bull. ala 

Bocca , s. f. [ quella parte del corpo 
dell'animale perla quale prende il cibo ] 
sbe mouth. 

Dire à bocca ( di viva voce ] to sell 
a thing by word of mouth, 

ego mi vidde fece bocca da ride 
res be fmiled when he faw me. 

Bocca ( fentiménto del wuito ] taffe. 

Piacévole alla bocca , pieafante so she 
palate. 

Bocca { nel nimero del più fignìfica 
tal volta perféne ] people. 

Hò più di dieci bocche è mantentre , 
I have ten moutbs orpeople ta feed. 

Stare à bocca apérta { con &rand' at- 
tenzione ] to bearken arsentively . 

Metter di bocca { dir di più di quel 
che non è ) ro afd, to suvent ; to fay 
more than the srutb. 

A bocca bacista [ d'accérdo, e fenza 
difficolta ] eafily, willingiy, witb thanks . 

Favellàr con la bocca piccina [ conrif- 
pétto ] to fpesk witb caution > to chew 
e words before one (peaks. 
Parlfre a bocca apérta [ parlar troppo ] 
to Speak right orwrongy, wbar comes next, 
inconfiderately y et random. 

Etter largo di bocca [ eller parlatdre ] 
to prate. 

In bocca chiufa non entrò mai mofca 
[ chi non chiéde non hà ] norbing asked 
nothing had . 


Por bocca aduna cofa [trattirue, ra 


BOC 
gionfrne ] to fpeakof a thing, to bring 
a thing upon the ftage. 

lo non ci vò por bocca, Z won't mede 
die ov make with it. 

Etler di buona bocca [ cioé d'affai pa 
fto | ro be a glurton , a greedy-gut ya 

gorbelly . 

Bocca a bocca, fare to face. 

Largo di bocca ftretto di mano [ pro« 
métte molto e attiéne poco ] a man rbse 
promifetb a great deal and performetb 
nothing, d great cry and little wool. 

Far ia bocca al forno [ finfre un negé 
zio ] to make an end of an affair. 

Lafcifre a bocca dolce [ confoldto con 

ualche fperduza ] sto ensertain one with 
fer hopes. 

te [ fauce ] she montb of fome 
shing. 

La bocca d’un fiume , she mouth of ® 
river. 

La bocca d'un cannéue, she mouth of 
a cannon. 

La bocca dello ftémaco , rbepit oftbe 
Somach + 

Bocca di fuoco [ qualfivoglia arme ds 
fudco ] fire-arras. 

Richiedére a bocca [ prefenzialménte ] 
to ask, to demand by word of moutb. 

Eiler in bocca alia morte [ éffere in 
pericolo di morire ] so have one foot in 
she grave, to be very ill. 

Far bocche, to make moutbs. 

BoccaccévoLe , 44). [ a modo d& 
Bocciccio ] according to Boccace's way + 

Pardle boccaccévoli, fucb words as Boc= 
cace ufed. 

BoccAccia , s. f. [ bocca brutta ] am 
ugly moutb. A 

Boccdla di ferro, a little iron boopuwi- 
shin the nave of aswbeel , ferving to keep 
she nave from wearing cut. i 

BoccaLAre » s. m. [ che fa boccdli } 
4 potter, a pormaker. 

BoccaLAccio, s. m. [ gran boccdle ] 
reat pot. 

OCCALE , s. m. [ vafo di terra cotta 
per ufo, o mifiira di vino, di tenta di 
mezzo fiafco ]) any drinking pet, oraws- 
ne meafure, about the bignefs of an Em 
glifh wine quare made of eartb. . — 

Un boccdle di vino, 4 botsle ofwinto 

Egli è feritto pe' boccali [.& conofcid. 
to da tutti ) be ss Anown by cvery body + 

Boccartrto, s. m. [ dim. di bocc£- 
le ] a Hist/e pot. - 

BoccaTa , s. f. [ tanta matéria, quan 
ta fi può in una volta tentére in bocca } 
a mouth-full, 3 . 

Boccita [ colpo che fi dà altrùi nella 
bocca con mano apérta ] 4 job or blow 

sr one over she moutb with an ope 

and 

Non ne faper boccéta [ non fapérne 
niénte ] to know nosbing of the matser, 
so know norbing on't. 

Bocce , s. f. { piccole foflétte nelle 
gudncie ] be hollow piss or dimples in 
she cheeks. È 

BoccHEGGIAMENTO , 5 m. [ il boe 
cheggire ] pansing. 7 : 

BoccueggiARe { che fi dice propria- 
meénte de pefci, quando moréndo muo- 
von la bocca, € î dice anche degli ut 
mini e dexli altri animali ] ro 
fijhes do wuben shey lie dying, t0 
one's laft, 

BoccHÉTtA, £ f. ll r 

BoccHÙino, s. m. [ dim. di boc- 
ca ] a ditsle prettymoutb ; alfo, among 

unners , ît îs thar fialk or neck of 3 
dre. which in the caffing of ir, re- 
mains in the neck of the miould , she bur 
of she bullet. - 

Boccia ef [ fiore per ancor non 
aperto Ja . 

e) Béccia 


a 


ape as 
Hireashe 


BO Cc : 
Sccia di rofa, 4 rofe-bud. — 
Dicci [ vaio di vito da ftillire ] re 
ipient , a veffel in chymiftry . 

Fi decia [ da giuocdre ] 4 Sow/ ro play 
ieh. 

*° Giuocdre alle bocce, to p/ay ar bowls. 
Boccira , adv. [niénte ] norbing. 
Non ne sò una bocciita , 7 Anow no- 

sbing on's. 

Boccfxno, v. bovino. a : 
Bocciosixa » s. f. [ dim. di béccia ] 

a little . . 3 
Bocciotéso , adj. [ pien di bocce ] 

full of buds and blofforas. | 3 
Bocciudta , s.f. | dim. di béccia ] 4 

Lise bud, alfo è ine or knot of any 

cane, a pipe or A 

“Bocci #4 di trombétta, that part of 
she trumpet that is put into rbe mouth» 
Boccirolo , s. m. v. béccia. 
BéccoLa , s. f. [ contraveléno ] am a- 
Ii fervative » / 
api [ méttere in spogpioei. to 
morfel, or to mince into bits or morfels, 
to mince. 
ATA, S. f. a mouth-full. 
aeccnucizio picciol boce6ne ] 4 
itele bit. . 
gi » adv. [ con la pfncia ver- 
fo la terra ] groveling, Jying upon ones 
face. : 

Cader boccéne è to fall upon one's 
Boccéne, s. n. [ tanta quantità di ci- 

bo ; quanta in una volta fi metta in boo 

<a ] a mousb-full 


Quefto brodo è troppo boglifute, this 
brotb is too bor. 


BooLIENTissimo , adj. feeshing hot. 


BOL 
Bosa , s.m. [ carnefice, manigòldo ] 
a hangman , an executioner. 


BOL. 

BoLarméNnICO, s. m. { terra medici. 
néle di facoltà difeccativa ] bole armo- 
miac, a medicinal carth. 

BoLAsco, s m. [ forta di pefce ] 4 
pearcbififh . 

BoLBITONE , s. m. any young cattle 
that feeds abroad in herds. 

BoLcionARreE [ ferire, e percuòtere con 
bolcidne ) so beatordajh , so firike down 
with a ram or tup. 

BoLciéNne , s. m. [ ftroménto antico 
militfre da romper le murdglie ] 4 ram 
or sup, a batreving ram , anengine ufed 
in bejieging of cissestobarter the walls. 

BoLpronE 3 s. m. { coperta da letto ] 
a bianket, or coverler. 

BoòLciAa s 5. f. [ valigia ] 4 budget, 4 


ag + 

Bolgia [ valfcia che s'apre per lo lun- 
go a guifa di caila ] porsmaneie or port- 
MINTeAu 

%* Bolgia [ foffa, o ripoftiglio ] rece- 
precle a hole in she ground. 

% Fare bolgia [ far proviîta ] to ma- 
ke provifions, to furnifh ones Self with 
meceffaries. 

BoLino , s. m. 4 fharp chifel 10 cut 


Un boccéne di pane, a mouth-full of fones with, 


tad. h 

Buoni boccéni , dainty bits. _ 

Taglifre a bocc6ni, fo cus sm preces. 

Dare il boccéne [ corrémper con do- 
mativo ] to bribe. , 

Piglifre il boccòne [ ingannér con al 
lettaménti di premii ] ro smrice or allure, 
20 beguile. 7 

Bogciccia 9% È [ dim. di bocca ] 4 
birtle pretty mouth. 

* BocE,; v. voce. 1 

® BociArRE 5 paleffr publicaménte co- 
{a fegreta ] to divulge spublifh , ov fpread 
abroad, to blab cur. A . 

Bocidre [ io fquittir del fegiccio fegui- 
tindo la fera , 0 la triccia d' efla ] re 
gi, , 45 a bunting dog does after a wild 

cali 

Bocizre in fallo [ parlar fenza fonda- 
ménto ] to fpeak at random. 


B OD. 
Bona , £. f. [ animàle velenéfo ] 4 
toad. 


BOE. 
Bofmo , adj. [di Boémia ] Bobe- 
mian. 


BOF. 
* Borowc®iAre [ borbottàre ] so 
grumble. . 
4 BoroxcÒfw0,44/. [borbott£nte] grum- 


ing. 
al BOG. 


# Boia, s. f. [ nè pure un minimo fe- 
eli male ] mor she lea)? burs in rbe 
vor 


Non hà una bogia , e fempre ghigna 
de is always complaining , sho' nothing 
“i wet [ forta di pefce ] 

ocIPÎRO, s. m. rta di pefce ] 4 
ÎM tivi ‘among rocks. 

BocLiÉnTE, 44). m. f. [ che bolle ] 

Saline hot. bel 
cqua bogliénte , bot boiling water. 

Bostiéneo{ caldo , cocéute ] burming, 

urnteg bet, too hot. 

, Le bogliénti aréne di Libia, rbebura 
445 fands of Libya. 


Botta, s. f. [ rigonfiaménto che fa 
l'acqua piovéndo , e bolléndo , e così d'al- 
tri liquori L a bubble. 

t Bolla [ gonfiaménto , o vefcichétta 
che viene in fu la pelle degli ubmini e 
degli animali ] a bliffer, blasn, orwbeal, 
a pimple. 

Bolla acquajudla [ piccola bollicfna pie- 
na d’acqua ] 4 blifter, full of water or 
Marser, 

Fare d’ una bolla acquajudla un can- 
chero [ un picciolo difordine farlo gran- 
diflimo ] so make a _difeafe more dange- 
vous than it was before. 

Botta [ impronta del fugéllo fatta per 
contrategndre , e autenticare le ferittdire 

ribbliche , e particolarménte quelle de’ 
api ) a ffamp, a feal , the Pope's bull. 

HoLrLARE [ improntire, contrafegngre 
con fuggéilo ] so cal, softamp, s0 Freni 
she malefattors.- 

Borshro » adj. fealed , famped, bran- 

ed. 

Bottatùra , s. f. [ fegno] a fealing, 
or impreffion with a flamp , feal ov brand- 
ing-iron + 
. BoLLéntE, adj. m. f. boiling, feetb- 


me. 
Cocuirra, s. f. [ dim. dibolla ] any 
sile Jebedule , bill , note , ticket , or 
(TII225 
BotLÉTTA [ ftroménto di calzolfio ] 
a fpoo-maker's stack or fiud. 
Bollettino della fanità , « bill, a pafi- 
port , ov cersificate of health. 
BOLLICÉLLA , 5. f. 
BoLLicixa , s. f. 


BoLLicoLa , s. f. [ dim. di bol- 


la ] 4 puftle, a pufh, blifter , or litele b 


wheal on the skin. 

BoLLimÉNTO , s. m. [ il bollire ] boil- 
ing, Jeething , bubbling or boiling of 
wascr , she Jwelling or werking of she 
se 


a. 

Bottfre [ dicefi de’ liquéri quando 
per gran calòre rigdufiano ] so doil, feetb, 
or bubble up. 

Bollire { parlfndo del mofto è della 
birra ] so work. 
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Bollfre della carne, ro boil mesr, 

%* Mille cofe mi bollon nell’ gnimo ] 
I have a tboufand things in my bead. 

3 Tutta la città bolle , every body grunt= 


es. 
Nè di giorno ne di notte refta di bol= 
lire, be grumbles day and night. sat 
reg? a ricor(dio, so boil faft. 
oLLita , s. f. fucb pa, i 
to Eire a si > tit 
oLLito, adj. boiled or 
vom to feetb, ) e fel en fedlea 
, BoLLitùRA , s. f. [ quell'acqua è altro 
liqudre nel quale ha bollito che che fi 
fia] she Jiguor wberein things are boiledy 
decoîtion. 
Bollitéra [ l'atto del bollfre per tem 
po proporzionato ] a boiling. 
Queîta carne richiéde una bollitira di 
due ore , sbis meet muft boil two bours 
BorLizione, s. f. [ il bolifre ] 4 boil= 


ing. 

Goltizione di sfngue, hear of blood. 

BoLto, s. m. [ fuggéito ] 4 Seal, 4 
Samp, a mark ffamped. * - 

BoLLérE , s.m. [ gonfiaménto, e gor= 
péglio che fa la cofz che bolle ] boitings 

car, bubbling up, a fpoutingup. 

Bolidre di fangue, best of Gobi. 
sf Bolidre d’àuimo [ collera ] paffions 

ero 

Eesrarie; s. m. [ nome di monéta 
Bolognéfe ] 4 coin in Bologne of she 
value of a penny. 

Boro, s. m. { bolarménico ] bole are 
moniac. ; 

Botso, adj. [ che patifce di refpiros 
e fi dice propriaménte de’ cavdllio simi» 
li ] purfy , or fport-winded . 

BoLsownARE, v. bolciondre. 

_BorzonAra , s. f. [ pere , colpo 
di bolciéne ] 4 fhoos or bit with a bols . 

Borzowito, adj. [ percéilo ] /iruck 
witb a bolt. 

BoLzéwe, s.m. [ bolciéne, ftroménto 
antico militàre ] 4 ram or cup, abatre 
ring ram. 

olzéne { forta di fréccia ] 4 bolt or 


ave. 
BorzowfÉLLo, s. m. rbe ribs or reems 
of a wheel. 
BO M. 


Bomza, s. m. [ luégo determinfto e 
privilegifto nel giuéco del pome ] ehe 
giace where he muft ftand chat plays at 

omba 

Bomba [lfmite, fegno] a mark. 

Torngre a bomba, #0 conse to ome’ 5 pure 
pofe again, 

Efsere è bomba, ro be at one's cafe è 
to live well. 

Giuocdre a bomba, so p/ay #t hide and 
Seck ( children's play. ) 

Toccar bomba [ arrivfre al luogo de- 
semina] to come to one's journey's end 3 
alfo to fall down. 

Mi fpicco mal volontiéri da bomba, 7 
am lorh ro go out, or I can't forfakemy 
pleafures. Macch. 

Bomba [ palla da Barag a bomb, #& 
Sort of a great fire-ball ufed in war. 

Rognice 1% f. v. bambéce + 

Bomisicia, 5. f. ni; 

BomsApa , s. f. [nome di canzéna (4 
lita cantirfì dalla plebe di firéuze ] 4 
allad. . Kies 

BomsAnza , s. f. [ allegrézza, givibi. 
lo ] feaffting, exceffive mirth or soy. , 

BomsAnpa , s. f. [ firoméato milità» 
re da yettar bombe ] 4 mortar-piece . 

Bombirda [ forta di cannéne ] 4 bons 
bard, a kind of greas gun. 

eri È ie È m. [ il bombare 
dire ] bombardraene , bombarding + 

BomsarpARE [ bittere con bombe ]} 
to bombard , or bomb. Bom 
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Bomsarpirna, s. f. { buca nella mit- 
riclia, ove fta la bombirda ) she place 
mubere the bompard is mounted , port-bole 
or embrazure in fortification. | — 
BomBaRDÎERE ) 5. m. [ artigliére ] 4 
bombardier. ; 
‘Bomserfca 4 s. fi [ forta di gomma ], 
vofin, a kind of gum running out 0} 
urcer, 
BHomRerE,) Ss. m v. bémero. 
Bémarro, S. M. K 
Bom3ETTARE [ bere fpelfo ] fo bib 
so fip as children do. 
BémsicE , s. mm. a filkworm ready to 
LEI 
Sicuncha 35 f. bombafine , fluff or 
Tffany 
a SAP [ fufurrire ] to bum as 
beer. ; 
Bomso, s. m. [ voce con la quale i 
bambini chifmano la bevSnda ] 4 word 
of children asking for drink. . 
BémzoLa , > È béccia ] a pischer è 
ot for water. 
ei tipi 99. f { dim. di bimbo- 
la ] a Zitrle warcr-pitcher. 
iii META È kind of glandule or 
Rernel that comes in the fat of a man. 
BémERO, 5. n. [ firomento coi qua 
le fi ara ia terra ] #0e coulter or rbepio- 


ug bare. 
È; v. vomitire. 
BON. 


* BoMicArE, 

# BomirE, 

BowaccévotE, ad; m. fi l che fi può 
calmare ) thar may de calmed , appea- 
Sable. . 

BoxAccera 4 s. f. [lo ftato del marein 
calma ] a ca/m ar fea. 

+ Bondecia [ buona e 
molperity a bappinefs , good 

MUCCHI è ne: 
f + Bonsccia [ tranquillità ] tranquilli» 
2y, calmnefi , filluef, quictnefs. 

# BonariamentE, div. { alla buo- 
na ] graciou/ly , kindiv, uprighely. 

Bovnarietà, s. fe 

BonarieTtADEe,s.f. È î 

BONARIETÀTE,S.f. [ bontà ] Rind- 
nefs, civility , pento uprightneft. — 

BowArio, ad; [ buono } desonair è 
g00d, gracious, meck , kind. 

BoxcinéLLo, s. n. { ferro bucîto da 
ferratira ] ehe Maple of a lock. 

BowecGiARE [ farfì buon d'una cofa, 
attribuirfcla ] so amogate, so elim, chal- 
denge ov attribute so one's feif , t0 take 
upon one's felf. 

Boxnuricia, sf. [erba] horfe-tongue, 
zonque-blade. 

BoxiricaMmENnTO, sim. [ bonifcarzio. 
me ] dettorinz, mending , improversent. 

BoxniricAre [ riftaurare ] fo mend, fo 
gquend, to improve, t0 better. 

BowiricATo, ads mended, amended 3 
improved. 

Picena ss. f. bettering, men 
ing. 

Boxfssimo, adj. very or moft good. 

# BowiTÀ, s. fi 

* BonirApE, £. f. 

® BoxirirEe, sf. 

® Bovizia, s. f. 

Bovrà, s. f. [ buona qualità che fi ri- 
tiéva in qualiague cofa ] goodnefs , ex- 
cellence. 

La bontà infinfta [ Iddio } God. 

Per bontà [ per cazione ] Becaufe, for 
she fake, upon the account. 

Per bonta dell'amdre che le portiva , 
Pot the account of she love he bears to 

Va 

Boxravosaméwre, sdu. [ con bon- 
tà, con lcalta ] p/sinfy , boneliiy , do- 
sonrighe , ingenucufiy y witbous any ili 
meaning or deligna 


felice forténa ] 
luck , g00d 








v. bontà. 


BOR 
Poxwranéso, af; } 
[ pien di bontà ] 


Boxrapidso , a4n 
bountitul , beneficial , 0bliging , graciousy 
kind , good, 

BOR. 


BorsocLiamfxTO , s. m. [ il borbo- 
gliare ) a whifper, a noife, a tumultu- 
ous huriy-buriy . 

BorsocLiARE [ quafi mormorire , 
borbottire ] fo mutter or grumble , to 
grow. 

BorsdcLio, s. m. [ rumdre ] a rum- 
bling or grumbline noifey wproar, quar- 
vel , difpure, varsance. 

Borsorraméxnto, s. mn. [ voce fom. 
mélla, c contiia ] a grumbling , a mut- 
fering + 

BorsorrAre ( quando non contente 
tindofi duna cnfa , 0 avendo ricevuto al. 
cun danno un fe ne duole con voce tomméf 
fa ] to grumble, to mutser. 

Borvottire, s. m. | l'atto del borbottf- 
re ] srumbling, muttering. "i 

PORIOTTATO 3 ads. grumbled, muste- 
ro 

BorsortatoRE, s. m. [ che borbdt- 
ta ] a musserer, a grumbler. 

Borchnia , s. f. [ è come una tefta di 
chiodo tatta perormaménto ] 4 golden or- 
mamene worn about the neck or brea)t 4 
and bollow within, allo a bofy or fiud. 

BorpAGLiA , sf {quantita di vente 
hag e abbietta , canaglia ] mod or rab- 

le. 

BorpAro, s. m. [ fpezie di tela ] 4 
kind of linnen cloth. 

Borpreociire [ términe marinaréfco, 
che fiznifica cercar camino o vento ] s0 
Sail upon a wind. 

Bordellfre { ftare yusfre , un bordéllo ] 
to haunt or frequent bawiy-boufes. 

Attdar bordellindo, to g0 a wboring. 

BorpeLLi tre, s. m. | trequentatdr di 
bordéllo, puttaniere ] a baunter of baw- 
dyhoufes, a whoremafter. 

BorpéLLo, s. m. [ luozo piibblico 4 
dove ftanno le puttine ] a bawdy-boufe, 
a broshel-houfe or fiews. 

Andite in bordello [ in maldra ] go 
and be hang'd. 

Fare il bordétlo [ fare baic ] fo 5an- 
ter, to seft or peer. 

Avere un pie in bordéllo, e l’altro al- 
lo fpedile , elier virtubfo e mendico ] fo 
be Fearned and poor. 

Borvo, s. m. [ il fianco della barca 
fuori d'acqua] fWip-board , the fide-planks 
or the fider of a fhip. 

Andare a borao, #0 go a-board, 

Bordo [ fpézie di tela ] a Kind of lin- 
nen cloth. 

Bordo {[ eftfremità di qualche cofa ] 
border, bem, biim. 

ll bordo d'un precipizio , the brink of 
a precspice, 

BoavovwALr, s. m. a bordering in buil- 
dings , nameiy , about wainfcot  wor- 
ks ; alfa, fuch tippes asdostors, mafiers 
and batchelors o) arts wear over sbeit 
BONI 

Borpixe, s. m. [ bafténe che fano 
i pellestini in vidyzio per appoggidrii ] 
a piigrim's fflaff. 

Bordéne e muficdle , altriménte 
detta tencre ] sbe seno, she fecond ba- 
sasa of an infirumene , the drone of 
4a bagpipe. 

Bordone [ le cinque ftelle uma della 
fpalia, una del calcauno e tre della cam 
tola d'Gridne ] she five Mars, one asshe 
Snoulder , another at the bel, and sbree 
at the girth of Orion. 

Bordone [ le penne degli uccéili qr 
do cominciano a fpuntar fudri } she foyt 
Sinmps of feathers thas appear sn yourg 

irds è 











BOR 

Borddne [ pontélio ) a prop s a fiore 
to fuppors any part of abuilding. 

Borea , s. f. [ vento di tramontina ] 
the north-wind a cold freczing wind. 

BorrekLe, ads. m. f. [ di borca, fet= 
dentriondle } nortbern, mortberiy. 

Borro, ads. v. boreale. 

BorciTa , s. f. { più borchi infifme ] 
a village, a borough, feveral borougbs so» 
gether. 

Borctse,s.m. 

* BorgHése, s. nm. T abitatérdi bor= 
go, terrazzino ] aburgefi, or inbabisant 
of a town. 

BorcÙuéTTo, s. m. [ dim. di borgo] 
a hamict, a little borough. 

Borcmertino, 44; [ abitatér di bor- 
mhi | an inbabitant of a town, onerbag 
dwells in a borough. 

Borghiunéila, o berehignéila, s. f. [ fim» 
mina plebéa di balia condizié.e , e talor 
di non buona fama ] amonanef a meam 
condition, and barlly honett . 

Borgo, s. m. { accreiciménto di cafe 
fuor delle terre murfte, o raccélto di ca- 
fe fenza ricinto di mura ] afuburb, a be- 
rough, ormarker town. 

Borwouno:ta, sf. { fpézie di celfta ] 
a belmet or hbead-pisce, burganet. 

Borra , s. f. [ vanità, ambizione, va- 
na uloria ) baug5rineft , prefumption 3 
pride , arrogante , Jelf-conceit , vaine 
gior. 

Aver béria, so beaff of, to bragof, te 
pride or giory. 

Bortàre | aver béria ] to de prondof, 
to take a pride in a thiug > to boaft or 
brog of it. 

Boriwo, s. m. [ iftroménto a fcolpf 
re ] a burin, a graver, a graving to0/. 

Boriéso, ad; { tupérbo, amluziofo ] 
pufe up, tranfported, lofty, proud , ar- 
vogane, haughiy. È 
, Boriosuzzo, s.m. a felf-conceited fel- 
low. 

Borxro, adi. [ voce francéfe , lufco 
0 ciéco, Gdi corta via | one-eyed 3 blind 
of one eye, fhort fighred. 

, BornidLA 35. fi Fgiudicio falfo ] wrong 
guigmente, miftake , biunder. 

Boro roilo , red-oker. 

Borra, s. f. [ cimatiira di quasi ] 
cows-hair, ferving to fluff faddles, an 
ufed by the brickiayers in tbeir mortar è 
aifo fieaving of clorb. 

% Borra } ripiéno, e fuperfiuità di pa» 


] words. 


réie ) any fuperfiuity 0 
Po Fd “Fr cattiva ] 


BorrAccia , sr 
bad cows-hair. 
Borréccia { fiafca di cudio per ufo de” 
viandinti ] borachiay a fort of velfetma- 
de of goste skin, whercin they carry wi- 
ne in travelling. 

Borrdce, s. f. [ matéria che fi trova 
in alcune minére ] borax, 4 fort of miî= 
neral ufed by the goldfimitby 1a melting 
and fo!deving of god. 

Boradocine, s. fi 

BorrANa , 4. fe 
ge, an herb. 

BorrartLLO, sm. [ dim. di borro ] 
a litele dich. 

Borno, s. m. [ foTito veftito di pru- 
ni dove corra acqua ] 4 diteh covered 
wirb sborns or buflies. 

Borsa , s. fi [ facchérto di virie fon» 
ge e urandézze ] a pufe, a little bag 
so put moncy in. 

+ Boria [ il dandro contdnte ] 4 pur- 
Se, money. 

La mia borfa è fempre apérta per i 
miei amici, mr porse #5 always at my 
friends command . 

Aver delle borle [ efer danarblo ] re 
have a greet deal of mont. 

ener borla fresa, #0 ge Amr. 

a 








[erba] dorrae 





BOS 
ur borfa [ accumulfre danfri] to hosrd, 
-cafure , t0 lay up money. 
arfa Lusls ia che s'apre, e ferra a 
a di ela i amail,a cloak-b2g ,% 
manele . 
vére una cofa in borfa [ effer ficiiro 
stenérla ] so bave fomerhing in one's 
sorta È 4 rp oftiglio de’ tefticoti ] 
orta [ céulia, ripoftiglio de’ tefticoli 
cods La ballocks. 
orfa [ luogo dove fi radfnano i mer- 
ri ) 6urfe or exchange. 
orsAJO , s.m. [ che fa e vende delle 
ic ] a purfe-maker or feller. 
SORSAIUGLO , 5. m. {be rubba le bor- 
a cut.puvfe, a pick- pocker. 
LORSELLINO, s.m. } Lala di bor- 
LORSÉTTA 3 £.f. la ] 4 fob, a 
"le leatsbern packet. 
ZorsigLio ) v. borfeliino . 
Z3ORSOTTO , s. m. [ borfa, borfa grande ] 
murfe, a pouch, abagroput money in. 
BorzaccHufxno, sm. flivalétro a mez- 
gamba ] 4 buskin. 


BOS. 

BoscAGLIa , 5. f. [ uran bofco, n più 
‘fchi infiéme ] 4 wood, fore/ff è sbicker 
ercet , bofcage. 

PoscajuoLo, s. m. [ che fbita, fre 
iénta, cd ha in cuftédia il bofio ] 4 
palialta 4 foreffer, one that dwelis in 
a0f. 

Boscaro ; adi. [ pieno di bofchi ] weo- 
V » full of woods. — 

Boscuertccio , adj. [ di bofco , da bo- 
:0 3 falvstico ] rural, favage, prete 
32 to woods , living in woodsor bofcage. 

BoscHÉTTO, sm. [ dim. di bolco | 4 
rove or sbicket. 

Bofchétto [ dove fi 
a pania ] 4 eree full 
rirdi with. \ 

Boscnicno, ad; [ bofcheréccio ] tvoo- 
ve a jull of wonds. 


fgliano i tordi al- 
J bird-lime to catch 


SCO , $- m. { luozo pieno d’ diberi 
Calvatici ] 4 4 foreft.. 
Eder da bofco, e da riviéra [ atto a 


aualdnque cole ] ro be fit for any thing. 

Boscéso, 24/. [ pien di bofchi ] IA 
Full of woods, 

Bésroro, s. f. [ brfccio di mare fra 
due fritenei bofpkorus, a flrait or nar- 
vow meck of the fca shat feparates two 
COMELMENTS + 

Busima $ 5. f. [ fterco di buc ] cow- 
Tung, com-rurd, 

BossétTo, s.m. { froménto di calzo- 
Laio ) a fhoo-maker's cork. 

Bosso, s. m. [ arbutcéllo noto fempre 
werde ] she box-eree. 

BPossorfre, fo put into a box. 

Bossota , s. f. 4 box whercim they ga- 


rher she votes at the elettion of any ma- fh 


giftrate. 

BossoLÉTtTO , s. m. 

BossoLixno, s. m. 

Béòssoto , s.m. 
mariner’i compafs. 

Boifolo [ quel vafo ove fi méttono i 
dadi in giuocfndo ] 4 dice-bor. 

Béflolo [ concavità ] bol/ownefr, 4 

bollow place. 

Soffisr nel béMTolo [ fi dice di donna, che 
fi lilcia ] for 4 CC snai berfelf. 


} any round box, 
0, 


properiy made 
ox sreey a 


BorAxico, 4d;. | che appartiéne alla 
Sciénza delle pifnte ] botanica. a belonging 
no boranicks. 
Boraxico è s. m. [ conofcitér delle 
piante ] 4 borans, i 
* Boràre 


mife. 
Brie [ obligdre altrdi per boto] to 
bind or insage one by vow. 
cher a Dio, so devore one's felf to 
od. 


Tony I. 


Ta boro] fo vow or pro- si 


BOT 


# Borto, ad;. [ botfto, che ha fatto 

to ] devoted, confecrated, vowed. 

BorArca , s.f. [ forta dì nnaicaotge ] 
a [als meat made of the hard roes of fha 


Boro, v. voto. 

Borora , pl. di voto, 

Borota , s. f. [ buca fotterrfnea ] a c4- 
ve or dark place in the ground. 

Bororo, s.m. [ fpézie di can piccolo, 
e vile ] 4 cur, a whippet. 

Egli è di razza di can béttolo [ fi vén- 
dica fubitaménte ] be i5 4 very revenge. 
ful fellow. 

f [animi velenélo simile 
4 toad. 


Borra, f. 
al randcchio 

Dare la zampa della botta impadronfr- 
fi dell'altrdi grazia ] fo gain fome body"s 
favour. 

Botta { colpo, percéfa] 4 biow, 4 
froke. 

Armadira di tutta botta { che resifte 
al molché:to ] an armour musker-proof. 

Dare una botta [ il motteggifre punuén- 
Da" ro la/îy with one's pen or tongue. 

otta-rifpéita, 4 reparree, a quick and 
witty reply or anfwwer. 

Botta [ nel fac di fchérma] apafry or 
tbruft in fencing. 

Pi a bella botta [ ironicaménte ] 4 bad 
roke. 

Quatrino di tutta botta [ aftiiro ] a cun- 
ninz man, a fbarp blade. 

Ricévere una mala botta, fo recesve 
Some great misfortune . 

Borraccio, sm. { fiafco, barlétto] a 
Small rundiet, cask or barre, a jug or 
bottle. 

Bottfccio [ quel membro della pietra 
fatto a guifa di cordéne ] a /fone wrougbt 
rope-fafhion, 

Nor api [fpezie di tordo ] 4 Rind of 
tbruf . 

BorrAoLie, s. f. [ ftivili ] Boots. 

BorrAio, s.m. [quel che fà le botti ] 
4a copper. 

BorTE, s. f. [ vafo di legnime nel 
quale fi conférva vino ] a caskor veffel. 
Una botte di vino, 4 pipe of wine. 

La botte non può dare fe non del vi- 
no ch’eli' ha [ ciafciino fa aziéni conférmi 
a fe ftello, fempre però in mala parte ] you 
may Know the borfe by his barnefs. 

BorTEca » s. f. [ ftanza dove gli ar- 
téfici lavérano, e véndon le loro merci ] 


4 fhop. 
Metterfi a bottéga, so fe up a fhop. 


Stare a bottéga , so mind one's bufineft. 

Borrecdio, s. m. [ che efércita la 
bottéua ] a /hop-Reeper. 

BorrEeGHÉTTA, s. f. [ dim. di bot- 


BorrecHino,s. mi. téga ] a disele 
Op. 
iscrasloni s. f. [gran bottéga] 4 
great fhop. 
Borrectccta ; s. f. v. botteghétta. 
BorricfLLa » 5. f. [dim. di botta ] 4 
Small t0ad. 
Botticélla [dim, di botte] a fmal/ barre!. 
BorticéLLo, s. m. [ dim. di bot- 


BOTTICINA , s. f. te ] a fall 
BorTicino, s.m. barre. 
BorTiCLIÉRE, s. m. { che ha cura del- 

la cautina ] a bus/er. 

BorricLIERfa, s. f. [ cfrico di botte- 
gliére ) a bueler®s place or office - 

Bortiwo, s.m. [ preda propriaménte 
de’ folditi ] a booty or prey. 

Precio a bottino [ faccheggidre ] fo 

illage . 

Beltino ricétto d’acqua, recipiénte, 
pozzo murfto per ifimaltirla ] 4 conduit. 
Borro, s. m. [ colpo ] a /frake, a 

blow or knap. . 
er di campana, she soll or Anock of 

# 


cl» 


i B (MA i 8: 
i botto, adv, [ fibito ] prefentiy. 
BérroLo, s. m. 4 cod, grafite 

Bottolo { forta di cane ] a /hepherd't 
cur. 

Borroxnarttra , s. f. [ Srdine di bot- 
téni per abbottonére un veftito ] she bur- 
tons of a fuit. 

Bottonatiira d'oro, gold buttons. 

BorroncéLLo , s.m. [ dim. di bott& 
ne } a (mal! button. 

Borroncino, s. m. v. bottoncéilo. 

Dare un bottoncino , to give one a clean 
wipe or a dry bob, to rub bim up, te 
give him a rub. 

BorréneE, s. m. [ piccola pallottolina 
di divérfe fogge e matérie che s° appicca 
a veltiménti per affibbifrla ] a burton for 
a garment. 

otténe { iftroménto di ferro che s' ac- 
cEnde con palidttola in cei an iron 
inftrument to make iffues with. 

Botténe [ boccia d'alcini fiori ] a Buf- 
ton, a bud of plants. 

* Sputar botténi [ pignere altri con 
pardle ] to mip or taunt, to rub one 
witb fharp words. 

Dare o gittire un bott6ne [ far menzib 
ne d'una cofa ] to mention a shing, re 
Speak of ie, to give a hint of it. 

Rorrow:fray sf. [ buco di botténe] 
a buttonhole. 

BOTTONIÉRE , s. m. [ che fà bott6ni] 
a button. maker. 

Bortime, s.m. [quantità di vafi da 
vino d'ogni mani rad all manner of 
wine-casks or veffels of any mate. 

i aigazlo 5. f [ forta di tela] feal- 
clotb 


BO V. 

Bove, s.f. [ fpezie di caténa ] gives 
fetters, fhbackies, bonds of monia 9; 
fron, like a gore. 

Bove [ buc ] an or. 

E Bovfxas 5. f. [ fterco di bue] cow 
Ung» 
Bevino, adj. [di bue] of or belong. 
ing to an ox or a cow. 
ueftiéne bovina [ cioè fciocca ] a fool» 
if queftion, 
z. 

Bozza, 5. f. [ enfifto, enfiatuira ] 4 
bunch ov fwelling on the bod 

Bozza, [ prima forma non ripulfta nè 
condétta a perfezigne di fcoltira, e pit- 
tira ] he fin draugbe, or rough begin- 
ning in feu/prure and palesing- 

Bozzfccaro, s. m. } ( ufina, che 

.m. u 
pru 


BozzaccHi6NnE I maturdre 
iran 1% [le rapa vizze delle don- 


intriftff(ce ] 4 wir ne. 

ne ) sbe fiabby paps of a woman. 
zzacchiéto, adj. [ piccolo, malfit- 

to ] deformed , ill-favoured , ill-fhraped . 
zoo, sem. [ abbuzzigo ] 4 bux- 

gard, a kind of bawk tbat batb tbree 

fones. 

BozzfÉrt0,5.m. [ boccia, fidre non 
ancéra apérto ] the bud of a flower, the 
Knop or button of a rofe-bud nor fully 
blown . 

Bézzima , s. f. [ pafta da fregfr la te- 
la in telfio , per rammorbidirla ] a kind 
C) pale or gum char weavers ufe ro ftif= 
en their linnen cloatb. 

Bozzo, s. m. [quello a chi la moglie 

fallo, becco ] 4 cuckold. 

Bozzo [ un pezzo di pietra lavorito al. 
la nifftica ] 4 piece of rough.bewed fone. 

BozzorAre, fpilluzzicére ) to pick upys 
to fmack, to bave a fmack of. 

ezzoLéTTO, s.m. [ dim. di bérzo. 
lo] a little fwelling or pufh, a pimple 
or wheal. 

BézzoLo , s. m. [ enfiatira ] a fwelling, 
a tunsour , bump or bunch. 

Bozzolo [ quel pura ovfto dove £ 

rim 


70 BAT 
svZnti altrdi il bafbne, che fia fegno d' 
autorità [ a mace-bearer. 


BAT. 


Batfcena , s. f. [ colpo di batfcchio ] 
8 biow with a Pick, a cuigel. 5 

BaraccHuiAre f bdttere con batdechio ] 
to bear, to cudsel. 

Batacchifre [ battere in terra ] to Knock 
or throw dmon. 

BaTACcHIATA è 5 fi [ batfcchia ] 4 
noch. 

Una batacchifta fu la telta , a Anock 
on the pate. 

RardccÙuio, s. m. [ bafténe ] 4 cud- 
gd, a ftick. . 

Birato, s. m. { falda del cappifccio 
che copriva le fpalle ] che /appetor Hap- 
pet of a dottor*s hood , or capuche. 

BaTARELLA sf. [ itroméntio per rac 
eéulier l'avi |] a bafon, or fomerhing like 
ft, to gather bees in. 

# Barassdre [ fcudtere ] to fmale. 

RATELLIERE , s. m. { che ha cura del 
batéilo ] a wterman. 


BattfLio, s. n. { picciol mavflio ]} 4 frate with cold. 


boat, a ski. 

* Barisrto, s. m. { battifiério ] the 
font, over which children are baptrfed. 

BAroLo , 4. f. [ il piano del tonda- 
mento ) the ground.work , sbe funda- 
ion. 

# BaTésTA , s. f. [ barftta , rilla ] 
moife, fliry bufile, burly-bur!y , tumule,. 
uprosr. 

BarosrAre [ conténdere ] to /frive 
and ausrrel. 

BarrAotta s. f. { fatto d'arme, com- 
battimesto | barzle, fighe. 

Fri di baitiglia, ehe field of bar 
zie. 

Bartfalia f fehiéra, fquadréne ] a faua 
dron, a battalion. 

Mettere in battiglia [ méttere in ordi- 
ninza J ro draw npanarmyin battalia , 
or in oriler of barile. 

In battivlia [ inordininza ] în batta- 
lia, în an 

BarracLiAne [ combittere, far bat- 
ticlia ] ro fiche, toskirmijb, tocombat. 

BarracLiAro , 4). fonght. 

BATTAGLIATORE, Sh m. 

BATTAGLICRE, fm. £ combat 
titére, che fa battiglia ] combarane, 4 
fisbring man. , 

BartacLIERÉScCO , adj. [ da querra , 
da batriglia ] wesrlickor warlike, belon- 
ging to war. 

Stroménti battaglieréfchi è warlike in- 
Lrrmenes. 

Rattaclieréfco [ bellicéfo ] warlite , 
martial, valiant. 

Gente battaglieréfca, warlike or mar- 
gia! people. 

* BarracLierdso, adi. [ atto a bat- 
tiulia, belticéfo ] marzia, valiane , war- 
like, warrier. . 

BarragLifscoy ad; [ battaclier6fco ] 
Belongina to war or battie, warlike, 

BATTALGI"TTA) s. fi [ dim. di batti. 
glia ] a stirmib. 

RatracLitvorr, adi. m. f. [ batta- 
glieréfo [ martial, tworfaring , erarlite. 

# RATTAGLIEVOLMENTE , dv. [ per 
via di bartdulia ] fghring orcombating. 

BatrAGLIO, s. n. [ quel ferro attac- 
efto dearso mella camifna , e che la fa 
fondre ] chappers a bel clapper. 

BartagLiove, s. m. [ banda, e com. 
paunia de ioluiri deferitti ] a barralion. 

. BattaGLISsO è 44, [ beliicòfo ] a war- 
vicr, valiane. 

I Francéti fono batt 
Frenehmen are natura; 
er warriers. 















iidfi pernmatiira, 
ly given t0 wars 


BAT 
Barractiuéca , s.f. 
BarracLiuzza, s.f. 

HATTELLÉTTO , Sh M. } 

BATTÉLLO, S. mM. ST picciol na- 
vilio ] a lisele bosr, a skiff. 

BarréntE, 24; m. f. [ che batte ] 
beating, v. battàto + 

Battente [ palpitinte ] panting, beso 
ting. 

Petto batténte, 4 panting heart. 

Batténte, s. m. [ battitojo ] sbe rabe 
bet of a door winpow. 

purrane [ dar percéfe ] so beat, ro 

Pike. 

Bittere un uémo, to ffrike a man. 

Bietere [ picchisre alla porta ] to Amoc& 
ar the door. 

Batter la campfuna, to frour the coune 
try for intellimence. 

Bittere [ elter vicino ] to be near, to 
border + 

Il Vamici batte le mura di Londra , 
the viver Thames beats again? or runs 
clofe by the walls of London, 

Rstzere i denti { tremar di freddo ] fo 


a fmall'inga- 


Sement, a ski mif. 


Bitterfi a palme, to clap, to applaud. 

Bittere in terra { gettàre per terra ] 
to throw or fiine down . 

Bittere f cavare il grano dal piffcio 
percuoténdolo ] ro tbref or shrafl corn. 
Batter monéta, fo coin , to mine mo- 
ner. . 

Batter gli occhi [ percudter frello le 
pal pébre ] to wink often witb the eyes. 
Bittere [ andaringran fretta ] to walk 


faf or în baite. 


Bittericla [ andar via ] fo go away. 

Batter l' ali ( arrivare con'la fama ] 
to be renouned. 

In un batter d'écchio, in an inffant, 
in a moment , in the twinkling of an 
eye. 

I Ratter la borra [ tremar di freddo] to 
quake for cold, to frivor. 

Batter ii ferro mentre ch'ezli è caldo 
[ non perder tempo ] to firiRe the iron 
wbh:ljt *ris bor. 

Batter il butfro, ro churn milk. 

Bittere [ ver. recip. } 10 bear. 

Mi batte il pollo, my pulfe beats. 

Le batte il cuore , ber bears beats or 


pants. 


Batter 1° ali { parlindo degli uccélli ] 
to fiut ov flutter. 

Batter s'imimici [ vfncerli ] to dear 
the enemy , to ger better of them. 

Batter il taccone [ vi e ] to beat 
the boof, to travel a pet 

Batter due chiddiad un colpo [ far due 
cofe ad un tratto ] ro &i// tua birds witb 
one ffone. 

Batter il capo nel muro f darfi alla dif 
paia [to beatone's head againft the 
will. 

Battere [ prevédere il fuccéMTo di che che 
fi fia } to Presto, to forccat. 

Jo compréndo dove colt: vuol batté 
re, JI conceive what he aims at. 

Bitterfi ie gufnce [ pentirli } to repent. 

Bsiterfi [ far duello } ro fighe a duc. 

Bittere una città , to barrera rown. 

Batter il fudco, to ffrike fire. 

Batter Dore { dicelì dell'oriuolo , quan- 
do fuona l'ore ] ro Airite she bours as a 
clock does. 

Bsttere una cofa altri al moftfccio 4 
to fling a thina into pon a) 

Non batter pardla [ non favcilfre ] nor 
to fpcsk a word. 

Batteria, s. f. { il percuéter co’ tiri 
dell'artislieria le murfglie ] 4 &2etety for 
orilinance + 

BatTESIMALE, ads. m. f. [ di batté 
fimo ] Gapsifmal , belonging to bapsijm 





BAT 


BarTfsimo, s. m. 

BaTTEYSMO , s.m. f uno de'Sacra- 
mènti ] saprifm, chriffening. 

Ricévere il battéfimo , s0 be chriffened 
or baprifed. 

Tenére a battéfimo, fo land god-fa- 
ther to a child. ‘ 

BatrezzantE, adi. m. f. [ che bat 
tézza ] shar chrifleneth . 

BarrezzAre { dare il battéfimo ] re 
chriflen, to baprife. 

Battezzire | porre il nome ] to names 
to give a name, to call. 

FALERAATÒ, ads. chriffened , bapti- 
cd. 

BATTEZZATORE , S. m. [ che battéze 
za ] be tbar chriffeneth. 

# BATTIZZIERE ) v. battezzatdre. 

BarTI, s. n. | forte di naviglio da re» 
mo ) a Kind of boat or baree. 

BarTiICoPA , s- f. [ copernira da génie 
dola ] a rrit. ° 

BarricuLo ,s. m. { armatdra delle pare 
ti deretane ] de back-fide of an armours 
alfo a belt. 

BATTICUGRE , s. m. [ palpitazigne ] 
an heart's pantingor breatbing , paipita- 
tion. 

Barr:ir6LLE + se f. [ baftita ] 4 ba 
fiion, a bulwark. 

Battitrèddo, s. m. ( battifdlie, torre ] 
a tower or baflion. 

BarrIrudco , s. m. { focile ] Afcel. 

Barticia è 5. f. [ mal caduco ]) rbe 
falling-ficknefs 

BATTIGLIUOLA , s. f. a mili-clap or clap- 
er 
i BatriLAwo, s. m. { quello che p etti» 
na la lana ) 4 carier of woof. 

BatTILÒRO, s- m. { che ridiice 1° oro» 
in foslia ] a goo/d-besrer. 

BarriMÉNTO, s. m. [ il bittere, per» 
cotiménto ] bearing . 

t Battiménto { palpitaméuto ] palpita- 
tion, beating .. 

Battisorria, s. fi 

BattisorridLa , sf. S l'padrache fa 
tremére ] frigbt, drcad, fear , terror 3 
Sar 

Batristério, s. m. [ inéco dove fi 
battézza ] ehe fonr, wbercin she children 
ae baprifed. 

Libro di battilério [nel quale fi ferf. 
vono i nomi di quelli che fi battézzano ] 
a church-book , wherein chrifienings are 
entered and vecordet. 

Bartito,s. m. ( tremore ] #4 ffart è. 
Parting, fear. 

Bartitoio , s. m. [ quella parte del- 
la impofta d'&fcio o finétra, che barte 
nello ftipito, architrive, o soglia ] ebe 
rabber of a door or window. 

BarTIiTéRE ) s. n. [ che batte ] be 
that beats ov flrikes, affailane è aggrefa 
for. 

f BartiTURA , £. fi [ percéfa, colpo ] 
blow, firoke or firipe  lafla. 

Barro , s. m. | forta da navflio da 
remo ] a pimmace, a fmall fea veflel. 

BartTUTA , sf. [ quella mifiira di teme 
po , che da il maéitro alla mofica bat- 
téndo a’ cantatòri ] sime or meafure in 
much. 

Accomodirf alle battiite [ fecondifre 
1° alerdgi opinione } to accomodate one's 
Self to anotber man's opinion, to folluw 
one's opinion, 

Battuta { la rada peta ] way, ross. 

Andar parla battuta { fare come gli altri 
fanno ] to follow re cosrfeofthe world. 

BattUTO, ad; besten, beat. 

Via baruîta { cioè frequente ] 4 bea 
ten road. 

Battiito, s. m. [ fvolo , 0 paviménto 
di terrizzo , 0 di lud;o fcwpérto ] she 
Icads of a boufe» 

Bott 





n dto [ quello ch'è veltito d'{bito BEA Macef BEC ha 
2ttuto [ quello ch'e È . o groffa e ftret: ì 
velta di religiéla compazmia , 0 cou- Be [ for belli ] fine. » ad eta da cavie BIN] iva 
arernita } beshat belongs to a religious P_ Be [ voce della pécora ] she /hespgs =—Beccira, cf [ colpo che da l"fuo 
773 PeEPIY OY CONSTALETMISY + K eating. céilo col becco ] 4 Alvole with ; 
Bartuccuieria , 5. f. [ fofiltiche- È come l'animil, che dicebe, io fon mid. PIRA IOR 
a > fottigliéza ] fubelety  erafr a fubtle trattito, and I am ufed life bia. Beccdra [ tnieddanica ] cold. ” 
CR > a cunning fetch. È Be [ accorcifto da bene ) well. BeccaréLLa, s. f. [ picciol pezzo di 
BATTUFFOLO, S. m. [ malfa confila] Be perchè non mi di tu alirivco chi carne che fi gitta per dria al faleGne ] 4 
| Eeap » 4 pile, 4 board or hord. tu fici, well, woby won't you ar Serft tell hawk's lure. 
me wbo you are, Beccatélia [ cofa di pfeciol moménto ] 


V. ì BeArE [ far besto, felfce ] to Blefr , a trifle, a toy y an idle bi; bi 
BAVA , s. fi [ umor come fchiùma ch' so male blefed or happy » ai er gua pih dulce 


fce dalla pucca desli mani J joam , È Bedta fei} che puoi Soa osi, pon are i on vézlio ftare in fu qnefte becca- 
laver or /labering, drivei + PI1PPy fince you can make osbers happy. télle won’ ci ij 
Bava oia che per non aver Pesi * si) su shiso LE RRea Men ness Jolla 
ic:bo non puo hldrli, e però fi triccia] —RraramEntE , adv. [ felicemente ] BrccatfLLo, s. m. [ foftégno fotto 
ibin filk. A bleffedly , bappily, profperon/ly + i capi delle travi fitte nel muro ] 4 cor- 
Bava de'metilii, she feum or droft of firutir:cine [ bere ) so beatify or bel in majonry or timberwork , a brace 
ome merals. make bleefTed. het 


BavAGLio, s. m. [ panno lino , che i Bryririciro , adi. bestifiecd , made  BrccatiLro [ dim. di becco a 
mette al collo de’ civili ]} a Sabbe- blood. » 444 ificd kid. [ al ] 
ving-bib. , Bratiricazione, s. fi [il beatjficf& =Beccatdio, s. m. l'arnéfe da dar bec= 
Gau-saU [ voce da pri ae a' fan- re ) beatificazion. care ayli uccdili ] 4 tray or Kimnel. 
civili ] a baw, 4 voice so frighien chil- —Bearirico, adi. [ che fa beito] ma. BeccurréLLo, sm. [ dim. di bee 
dren with. . Ring happy, deatifick. co ] a kid. 
Baveécca, s fi [ feta grolfolina ] 4° BriritÀ, s. f. BeccHERfA, sf. [macéilo] rbeffiam. 
Kind of courfe jik. Fe BEATITUDINE , Sr fi [ Mato per- b/es. 
BavERO, sm. [ collàre del mantello] férto, e abbondévole di tutt'i veri beni] Andfre alla beccheria » fo go to mar 
ehe cape of a c'oak. . n bleffednefs, happinefss felicity y beatitu- Ret for mear. 
Bavero, adj. [ del pacfe di baviéra ] de, blifs. Carne di beccherfa , butebers meat. 
a bavarian, e BEATISSIMAMENTE 3 adv. moff hbap-  Beccuérto, s. m. [ fifcia del capice 
Bavitga, s. fi [ vifiéra , buffa ] the piivs or bleffediy. cio } a band, a fwwarh-band, or filler. 
Szbs or vifer of a head-piece. Bratissimo , fup. [ di befto ] mo Becchétto [ quelle punte delle fcarpe 
Bavisra, [ una Atrifvia attaccdta è bar- p/effed or happy. grofle ove fono i buchi, per méttervi i 
rettindi Jana che pértano i contadini ]Be4roy ads. [ felfce, conténto appie- naltri a vamp of a fls00. 
a band round about a countrymani no } blefed, happy. Becchétto [ la prua d'un navicéilo ] 
cip. . ° Bcito voi di ftar bene, how happy yow prow, sbe fore pare of a boat. 
Mangiir fotto la baviéra [ mangiar na- gr9 to be well. Béccxico, ads [ buon per Ia tolle ] 
fcotamente ] so ear in fecres or apart by -}° Besto [ améno, abbondinte] plea- g00d for a coughy ffomatitt, petoral . 
one's felf. 3 Sant, fruitful , fertile. BeccÙina , s. f. [ la matiira della don= 
Baviéta [ ducfto in Alemigna ] 4 co- " Beiio, s. m. [ quello che per fantità na) the woman®s privy parts. 
unery of the upper Germany, Bavaria. di vita è temiito per fanto , ma non è ECCHINO, Ss. m. [ fotterratdr di mor- 
€ Andar in baviéra, 10 fwess for the ancora canonizito ) blefeà . ti ] a grave-maker. Ù 
ox. . . . Brarrice , s. f. [che beatifica] bat ECCO , 5. m. [la bocca degli uccélii ] 
Bavgso, adi. [ pien di bava, che co- makes happy. the bill, beak, nib of a bird. 
la bava ] //25501118. pi 3 Becco [ bocca ] mouth. A 
Un vecchio bavolo, an old fabkering =—Recca, s.f. [cintoio da calze ] agar Immollir il becco [ bere ] ro drint. 
TIA » . ter. Mettere ii becco in molle | comincif 
Una bavéla, a /labbering woman. Becca [ berrétta di prete, o di magi- re à quatre] ro begintoprate, to calk. 
ftrito ] a esp, or calor. * Becco [ la purita del navilio ] rbe 
BAZ. Brecfecia , s f. [ torta d'uccello] 4 hem or bea of a Mip. 
Bazza ) 5. f. [ ducua fortina ] g004 woodenk. ,* Becco [ quel deila campina , onde efce 
Iuck. Beccaccino s s. m. [ uccello ] 4 l’acqua che vi fi flilla ] tbe pipe cf 4 
Etfter di bazza, to get the better. fnipe. limbeck , ov ftill . 
® BAZZARARE, +, barattire, and all“ Beccfecto, s. m. [ mal becco ] a wy- Becco [ il mafchio della capra domé- 
îts derivatives. le, good for nothing hegost. ftico ] a buek-gost. 
BazzicoLe, s. f. [ coferélle] eloatbry —Beccdccio [ insidria che fi dice ad un Ho trovato il becco più duro a màg- 
g00ds , Small sbinas. È, udmo ] rafeal, vogue, nere di quel che mi penféva , I found 
* Bazzésco, a4n [ proTolino ] c0arm —Beccarico, s- m. [ uccélio che mfn- she rask barder shan I thought it to de, 
Se, clownijh , vuftical, unpolifhed. ia fichi ] a bird like a nightingale g  Dirizzdre il becco agli fparv.éri ( fare 
‘ Pariar bazzetco , 4 rough Language Or feeding on figs, a fig-picker s or Lecca! le cofe impofsibili ] to artempr impoffi= 
fpeech . _ . ilities. i 
BAzzica , 5» f. [ converfazidne ] com- “ ReccKIo , s. m. [ quello che uccide Becco [ chi 14fcia giacére altrdi conla 
merce , communicazion , converfarion s gli animali per ufo di mangidre ] 4 propria moglie ] a cucko!/d, or wittold, 
ecquaintance or corefpomdence , com- buecher. BECCONE, s. n. [ gran becco ] 4 lare 
pany + ; i BeccaLire , s. m. [litisidfo] ab ge buck gosr. K , È 
Bazzica [ bazzicatàra ] fmall/ cloaths, veror, a caviler, pettifogger, a litigious ’ e Beccéne [ uipido, infensito] /lu- 
abings of no great value. e man. pid, blackifh » 
BazzicArE [ convertire , praticire , Beccamérti , sm. l becchino ] be © Breccuccio, sm. Til becco della cam- 
ufice ia un ludso ] ro converfe, Recpiom- rhar carricth out dead bodies in she ni- pina onde cice Larga che fi diAflla ] 


p31y , to frequent , #0 baune , t0 goOr ght to be buried, a grave-maker. she pipe of a iimbec 
rejore often to. BeccAQrE [ piglisr il cibo col becco è Becciccio [ becco delle mezzine ] #66 
lo non bzzico quefta gente , 7 don préprio degli uccé.li ] so peck. fem or beack of a fhip. 
converfe wirh fuch people. c * Beccire [ pariindo d' altri anintf- 
BazzicaTURE ) s. f. | coferéile di po- Ji inghiottire ] to fwsallow down, so BED. 
co prégio ] gr0ds, fmal! cloaths, things fup up. BrpAno, s. m. [ ftipido ] a dunce , 
no great value. Beccdrii il cervéilo l fantaticàre ) ro Blockbead. : 
Bazzérto , adj. [ fra duro, e ténero, purz/e, or to bear one's brains about a =Beoe , s. m. [ pinta] Sh Mary 
Somewbhar hard , balf-b:ked or done. sbing, 10 plod upon it. Thiflle. x 
Carne bazzòtta, mese ba/f done. Biccarli i geti [ affaticìrfi, ma fenza — BepwLLo , so m. [ forta d'dibero] 4 
prò ) to dig the water, to tale pains to birch-sree+ 
È B D. no purpofe. 


Bdelio, s. m. [ forta di gomma d'ilbe- —Beccar sù qualche cofa , ro catch fo- BEE. ,.,. 
ro ) rbe guna of she black trees tranjpa» merbing. Beé [ for bevétte ] he did drink, — 
sent like "wax. / Beccaria, w. beccherfa. Becny s. m. [ foria di radice ] a Rind 
BECCASTRINO » s0 me [ fosta di zap- of root. BEF 


BEF 

cha BEF. 9 . 

BerdwaAy s.f. [ fantéccio di cettci che 
la fera dell'epifanfa i fanciulli e le fim» 
mine pongono alle finéftre ] 4 puppet. 

+ Befina [ donna brutta, e contrafft- 
ta Jan HAd woman». . 

eFANÎA , s. f. [epifania ] epiphany; 

or twelfeh-day . . 

Berra, s.f. [burla, fchérzo] atrick, 
a wile, a ferch, banter, joke. 

4 ag una beffa ad uno, fo play one 4 
rrickh. 

Giuocdr da beffe, to play for nothing . 

Farfi beffa [ burlîrfi ] to /aughar, fo 
vidicule, fcoff or deride, to jcer, to ban 


ser. È 

Beffa [ ch di niuna ftima ] trifles è 

ew-gaws, frippery + 
n Tutte le grandézze delle corti fono una 
beffa a rifpétto d'una vita privata , a// 
court grandeurs are nothing to, or are not 
so be compared with, a privare life. 

BerrArno, s. m. { che fa beffe, fen- 
za fcherno ] a je/fer, a banterer, a jee- 
yer , a jeering man. 

BerrAre | méttere in ifchérzo il ma- 
le, uccellire ] ro rally, to play and droll 
upon, to yeer or banter. 

sk Beffare [ inganndre con artificio ] 
80 catch, cheat, over-reach ov trick. 

Bene fpelto chi cerca beffare refta bef- 
fàto, very often the cheat falls upon she 
cheater. 

Bettarfi { non curfre, méttere in non 
cale ] to frorn, to laugh at or make no- 
a. of, not to care for. 

î beffo delle voître mindcce, 7/7ugb 


at your tbrearnings, I am nor afraid of 


your threatnings. — 
re adj. jcered , bantered , law 
‘dati 
a BEFFATORE, s. m. [ che fa beffe ] 4 
morker, a jeerer, a jeering man. 
Berratrice, sf [ che fa beffe ] 4 
anterer , a feering woman. 
BEFFEGGIARE È beffe ] fo mock, to 
Seoft, to laugh, to fcorn. 
BErrecGIATO, 44). mocked, fcoffed è 
Fauzb'd ar. 
BerFEcciaTORE, Ss m. [ che beffég- 
gia ] 3 mocker, a fcornet, a scerer. 
BerrfévoLe [ deuno di betie, difpre- 
pévole ] contemprible , ro be flighted or 
made light of. . 


Becufxa , s. f. [ pinzéchera, che por- 
ta l’ dbito di religidfa nel sécolo ] be 
guine, ep of nuns that live in their 
own houfes. 

Begli for [ belli ] fine. 

Brcouîno, s.m. [ pinzéchero , che por- 
ta l’ibito di reliciéne ftando al fécolo 
a man dreffed like a religious man , li 
ving at his own a e. 


Be: for [ belli ] fine. 

Bei, for [ bevi ] drink. 

Mentre tu bei, wbilff you drink. 

Beiti quelto, drink sbat » sake sbat for 
gour pains. 

Berròre, s. m. [ bevitbre ] 4 drink 
er, that drinks Ser meli 


BeLaMENTO, s. m. [ il beldre] bleat- 


ing, the cry of feep. 
DELARE 44 della voce che manda 


fuori la capra e la pécora ] ro b/ear, ro 
cry as fbeep do. 

de Belfre [ gracchifre , cicalfre ] to 
ssik, prate, chat, chatter, 

Belsre { il pifunere de’ fancidlli ] fo 
ery as ebridren do. 

Bet-setLO [ pian-piano ] hold , hold 
ehere, faîr and foftly, not fo faft. 

Atidifmo bel-bello , der us walk 
fur. \ 


o. me. 


BEL 

BetcÒe 4 s. m. [ betla cola ] 4 fine 
thing indeed a great matter indeed . 

E' un bel che certo da far tanto fîré. 
pità, a great matter indeed to make fuch 
noife. 

ELLAMÉNTE ;) 24v. [ con bel modo 
fairly , finely, bravely, gallantly è fair 
and foftly , gragoty. 

Bellaménte [ad nio] Sowly, Nackly, 
without bafte, leifurely , at leifure. 

Bellaménte (i garbataménte ] bandfo- 
mely, cloguentiy , nearly , finely. 


BetLérta, s. f. [ pofatiira che fi l' fi 


acqua torbida ] mud, //ime, /lime-dirt 3 
alfo dregs. 

BeLLÉTTO |, s. m. [ quella matéria 
colla quale le fémmine s'imbelléttano ] 
paint. 

BeLLézza » f. f. [ conveniente pro- 
porzigne delle parti, e de'colòri ] beau- 
tys finenefs, bandfomenefs , prettinefi 3 
comelinefs. 

Le donne Ingléfi piffano in béllezza 
tutte l'altre d'Europa è Englifh women 
excell all other women in Europe in be- 


auty. 
ni bellfzza della lingua Italifna, the 

beauty , the delicacies of the Italian ton- 
ne. 

La bellézza della campigna, she ples- 
Janenefrof the country. 

E'una bellezza a vederlo , "ris @ fine 
sbing so fee. 

Far del ben bellézza [ far bene allai] 
to do well enough. 

BeLLico, s.m. [ quella parte donde è 
prefo noftro aliménto ] rhe mavel. 

Bellico [ buco di quelle frutte, che fi 
gps naturalménte dallor picciuolo ] 
she hole of any fruit, the ftock-hole. 

* Bellico Li mezzo di qualche cofa ] 
the middle, the center. 

La città di Roma è quafi nel bellico 
d' Itdlia, the city of Rome fiands almoft 
in the middle of Italy. 

Béllico, ad;. ta guerra, appartencii 
te a guerra ] of war , or belonging to 
war. 

Béllici Mtroménti , snffrumenss of war. 

Béllico valére, martiai valour. 

BeLLicéncHio , s. m. { budello del 
bellico, che hanno i bambini , quando 
nifcono ) a gur banging on children's 
navels when they are born. 

BrLLICÉNE, sm. [ torta di gran va- 
fo da bere ] 4 pitcher, a water-pot. 

BeLLicéso , ad; [ armizero, guerrié- 
ro] varlite, martial, valiane. 

Bettissimo, ads. Î molto bello ] very 
fine, extraordinary fine, fuperfine - 

Bettino, adi. [ alquinio bello ] pret- 
ty fine, fine enougb, hand/ome. 

BrLLo, s.m. [ beltà ]} besuty , fine- 
mefs, bandfomenefs, prettinefs. 

pics gRiovevéle, utile ] convenient, 
proper , feomiy, meet yexpedient, 

voi fia bello di non éliervi impac- 

ciato in quell'atlire, pou have done very 

well, not so mesidie your felf in that af 
rr. 

Sarà ser gti vi by igor tutto ; fat- 
to, it will be proper for me to tell you 
how the cafe flvod. ni 

Bello [ comodità, occafidne ] oppor- 
tunity, convenient time, occalion. 

Subito che mi vedrò il bello vi fervi- 
rò , DUI do yotr bufinefs by the firf op 
portunity I have. 

Afpettir il bello, towsit for an oppor- 
tunity. 

Bello [ piacévole, di cufto ] agrecable, 
pIeafant , pleafing, acceprable. 

Ed io tanto m'è bel, quanto & te pif- 
gi ve pour felfs and you! pleafe 

ante + 


Sul bello , 0 mel bello d'una cofa [ nel 


i { BEL 
ite, ttel mezzo di quella tal cofa] is 
the middle, inthe ver middle. ] 

Sul bel del difcérfo, in ehe middle of 
the difcourfe. 

Farfi bello di che che fi fia ( atribuf- 
re a fe l'ondre di qualche cola ] ro affi 
me or arrogate to one's felf. 

Bello, adv. J graziofaménte , orttata= 
ménte ] prettily, bandfomely , finely è 
va well. 

a parlsto bello fopra quefto fogge ét- 
to, be made a fine fpeechupon that. fub= 
fd 


Bello, ads. [ ben proporzionito, che 
hùinouni fua parte, la débita corrifpone 
denza ] fine, bandfome, comely, pretty s 
beautiful, near, fair. . 

Un bel ubmo, an bandfome man. 

Uta bella donna, 4 fine bestiful wo 
man. 

Bello della perféna, of a fine fhape. 

Te la dò per bella e buona chi Moni 
rant it you found. 

Bello ( bene ordinfto, bene in Srdi- 
ne ] furnifhed , equipped , well appoin 
ted, put in array. 

Gl'Inzléli han fempre una belia flot- 
ta, rbe Englib have alwaysa ficet well 
furnijbed , or equipped. 

Bello { vago , grazidéfo s accéncio ] 
nes: , foruce. 

Bello f pulito, netto] clean, nese. 

Bello [ fontudio ] fumpruous è rich è 
colly, Splendid , magnificent. 

Bello [ buono, piacévole ] fine, band 
Some , plesfant, excellent, m004. 

Una bella campagna, a fine, plesfang 
country. 

Bello { parlfndo del tempo ] fine è 
Quod , far, delicate curious. 

Bel tempo, fine, geod weather. 

Veder il bello [ conéfcer il tempo ] fé 
Know ehe time, to know the beft oppore 
tunity for to do a thing, 

Un bello in pifzza, 4 grest bosffler. 

Bello , c muovo, quite new , in pri- 
me. 

Bello, e fatto, quite done or finifhed + 

Far il bell'umore, to be proud, s0 car- 
ty it high. 

Bello, fometimes fignifies notbing , but 
gives emphafis to expreffion. - 

Di bel mezzo di, ar noon. 

Mi coîta dieci belle guinée , st coffs me 
ten guineas. 

BELLONA + s.f. Bellona’, a furname 
of Pallas, as fhe that firft found the are 
of war. 

BeLLéro ,è s. m. [ animaletto ]} 4 


wecfel. 
*# Bertére, s. m. [ beltà, bellézza ] 
beauty 3, bandfomenefs. 


mera guire 1» { allai bello ] pretty, 
the cry of firesp. 

BeLTÀ , sf. 
Fnenefs , bandfomnefs , prettinefi, come- 
a brute, anygreat cruel and serrible 
der , a fine green plant , the tosd.flax 
a besutious profpet, n1 alfo the name of 
min. BEM. 


bandfome. 
Brio, s. m. [ il belfre ] bleatiag, 
BELGNE, s. m. [ colùi che bela ] bel 
that bleats. 
BFLTADE,S.f. 
BELTADE,S.f. bellézza ] beautys 
linefs. 
Betva , s. f. [ beftia Animal ee 
bea), 
BeLvenérEe, s. m. [ pinta ] belve 
or fiax-eed. ni Dc 
Belvedére [ bella ve] a fair view, 
f 
the pope’s gardens in the vatican. , 
BeLzoino , s. sm. [ gomma ] Benja. 
È, adv. [ bene bene ] very well 
Brmpi, [ ] 8 1A N. 


BEN 


BEN. 
PENACCONCIAMENTE , adv. [ con ac- 
ncio modo ] rigbriy , well. 
BENAGUROSA MENTE, adv. [ con buo- 

agurio ) /uckily + ll 
BeyanpATa 4 s. f. C mancia che fi dà 
fervitéri, o al garzon dell’ofte, nel 
etirfi ) drinking money given at one's 
Ng AWAY è ì 
BENAVVENTURANZA è $. f. [ buonaven= 
a] good luck, good forrune. 
BENAVVENTURATAMENTE , 497, { con 
ona ventira ] iucki/y , fortunate!y 4 
opilp. î ; 
BewavvenTurATO | adi. [ di buona 
atdra, felice ] Jucky, fortunate, bap- 


JENAVVENTUROSAMENTE , adv. [ con 
itiira ] bappily , Iucksly, fortunately. 
E'rornéto benavventurofamente [ a fal- 
ménto ] he ss come home fate. 
levavvENTURdSO , 24; { avventurd. 
) Jucky, fortunate, happy. 
Zem-bene, adv. very well. 

3en-bene [ interamente , affatto ] inté- 
Ys quite, altogether. . 
Non è ben bene guarito , be és mor quite 


ugb or tho. 
sENDA è £. fi [fafcia che s'avvudice al 
o) a band, 4 fiwath-band , or filler. 
Senda [quella che cuopre il capo alle 
mnache ] 4 nun's pes&. 
\ver una benda avanti gli occhi [ef 
acciccéto dalla pafliéne ] ro be b/ind- 
led, ro bave a mift la ic one's eyes. 
senpARE [lewar con benda ] ro bind 
tie with a filler. 
3endfre ( coprir uli occhi con benda] 
blindfold , to hoodwink one. 

Bendare [ coronire ] to rows. 
SENDATURA è so f. [ lizatura ] liga- 


e. 

tendatifra d'una piaga, the bandage 

1 wound. 

IENDONE) £ m. [ benda, o ftrifcia 
pende da mitric, cuflie, e simili 

tatuic di telta ] pendanss of a bifl:0p"5 

res lappets of a woman's head-clez- 


sennuccro , sa m. [ picciola ftrifcia di 
», che fi tiene appiccita alla cîntoia 
bambini per foffifrii il nafo') a child's 
chernder. 

la foffiîto nel bendiccio [ ha perdd- 
tutto ] he bas made bis laft pufh, be 
loft all. 

rNE Ss m. [ quello, che per fe ftef 
li debba elégcere ] good , benefit, ad- 
1r3ge » intersf?. 
ene ( piacére, felicità ] happineft, fa- 
attion, felicity y bieffing» 

ene (grazia, favore ] benefit, Rind- 
, favour, good turn, office=” 

oler del bene [ portir afieziéne ] fo 
-, so_have Kkindnefs for. 

ene [ opere buone ] vive, grodnefi. 














nuomo da benc, 4g004 hone/ff-man. fi 


ma donna da bene, 4g004, virtuous 

2353 + 

hi fà del bene, bencafpetti, dowell 
bave well. 

sine [ lode] praife, commendation. 

ir del bene di qualchediuno, to fpeal 

! of one. 

glifr per bene [ in buona parte ] to 

» im good part, to tale well. 

seme [ ricchézze, faculta ] e/lare, means, 

5, fubfiance. 

n uomo di gran beni, 4 man of great 

rl è 

inc, adv. well, righe. 

di dite bene, you peak rioht. 

,5ì fra benc,.now /fauds well. 

Tom. I. 


BEN 


- Abbiamo fempre ben da mangidre, we 
bave always a 3004 dinner. 

Starci bene fe non avefli altro a vive- 
re, it would go very ill with me, if I 
had nothing elfe to live upon. 

Bene, ch'avete a rifporndere, wells 
wbat have you to anfwer to chis. 

Bene , #5 /eft out fometimes în Eneliy 
bur gives more emphajis to the expreffion. 

Ve ne daro benuna, 7'// give pos one. 

Ha quadaznim ben dieci milalire, de 
bas gor a matseroftenthoufand pounds. 

Bert vi Sla, gou deferve it. 

Si bene { volantier ) wil/linely. 

Beni fifbili, beni mobili, chartels. 

Beneétta, s. f. { forta di lattovaro ] a 
Rind of eleluary. 

A Benedétra [ laetta, félsore ]a ebundet 
ole. 

Bexenfrro, ed; [ che ha avuto be 
medizione ] bleffed, bleft. 

Benedetto, 5. m. { nome d'uomo ] Be- 
meditt , a man's mame. 

Benedetto {mal cadco] she falling 
ficknefs. 

BenFpICENTE, 24}. m. fi well-fpesk- 
ine, bieffing, commendine. 

ENEDICENZA , s. fe [lode] b/effinga 
benediition, grace. 

# BENEDICERE, v. benedire. 

BenepiciTE, Ss. m. [ prevhiéra prima 
di pranzo ] grace before dinner or fupper. 

Bexepiîre { pregar ben da Dio alla 
cota che fi benedice ] ro b/efr, sopraife, 
to give folemn-thanks. 

Bonedire [ confacrére al culto divino] 
to confecrate . 

Dio vi benedica , God blefs you. 

BewepiTRiCE, £ f. [ che 
Soe char blefferh. 

Bexpoizione, s. f. [ l'atto del bene- 
dire ] bleffing, benedifion. 

Dar la benediziéne ad una cofa [ cioè 
non impaccifrfi ] to have no band in 
a thing, to have nothing to do with ît. 

BrxFFATTO, s. m. [ beniefizio ] bene 
fit, favour, Rindnefs y good-turn. 

BENEFATTORE, sm. [ che fa bene al- 
tri j a benefattor, a well-doer, 

BENEFATTRICE, tf [ quella che fa 
bene altedi 1 a Benefafrefsor benefaltrix. 

Beneficdute , 2d;. m. f. [che benefica ] 
benefical, liberal, Kin4 , apt to do good. 

BENEFICARE [ fare del bene ] so de ene 
good, a good turn or bemefit. 

Brxericiro, adi. [ che ha ricevifto 
benetficj ] sbar bas received benefit , Rind- 
nefs or advantage. ‘ 

BrxEFicaT6RE, Ss. nm. L [ che fa del 

BENEFICENTE, s. m. f benc ] bene 
feta s liberal, kind, apt to do g00d, 4 

indi { 4 Hdi 

ENEFICENTISSIMO $ adj. very bene, 
ciat, liberal or Mind = “7 

BENEFICENZA , s. f. [ il beneficére ] be- 
meficence, the doing of good offices. 

PrwericiALE, adj Favesztaggic ] 
neficial y advantageous. 

BewrriciAre [ far beneficio ] to dene- 
E, #0 profit one. 

BrvwrriciATo, adi. [ che ha beneficio 
eccielid!tico ] beneficed, a deneficed many 
one thas bas a benefice + 

Benesicio, sim. [ fervigio, piacére 
cortelìa ] a Benefit, a good turn, a good 
office, a Rindnefs, a courtefy , an advan- 
saze, a favour. 

Beueficio [ tftolo, o dignità ecclefif. 
flica con réndita ] 4 bencfice, @ living. 

Beneffcio non curito, afinecure, a be 
nefice that bas no charne or cure of fouls. 

Heneficio [ avvantiggio ] benefit, pro- 

e, advantage. 

Ho ricevuto gran beneficio da queto, 
this has done me a grear deal of 5ood. 

Far la cole a beycticio di matiira 0 di 


BEN 73 


fortiina [farle alla peazio ] to do rbinss 
at random, tvitbout anycare, carclefiy. 

BexEricivoLo , s. na. [ pircoto Lenci 
cio ] a fmall benefice or living. 

Brwfrico, ads. [ liberile , caritatévo» 
le ] beneficia! , libera! , kind y well doing y 
apt to do good. — 

Bexrrizio, v. beneficio. 

BENEFIZIOITO è 5. ra. { piccolo beef 
cio] 2 fmall living, 

BENEMERENTE ) fs. m. [ che mérita bo- 
ne ] swel/-defervina. 

BENEMERENZA, 5, f. [ mérito] deferey 
mer. 

BrvEMERITO 3 ads. [ meritevole] well- 
deferving. 

# HENEPLACIMÉNTO , s. n. 2 [ volone 

BrxFPLACITO, sm. ta, libe- 
ro piacimento, voglia] good wilf and 
pleafure, leave. 

lo fo a mio benenlacito, 7 do as I pleafe. 

BENEFACENTE, sd. m. f. [ che fa bo» 
ne ] chat doth rsell. 

BENE-sPrsso , adv. very often. 

BENESTANTE 4 ads. [ ricco Jrichy well 
to pafs, wealthy. 

BexevoLfwza, s. f. [amdre , affétto ] 
good-will, love, Rinduefs, benevolences 
favour. 

BrwtvoLo, ad [ affezzionito ] bene- 
volente , kind, well affetted , wekwillingy 
favonrable , afettionate , friendiy . 

* BexnracévTE, ads. m. f. [ che fà del 
bene ] tell doing, that dotb good. 

BexFATTO) 445. [ ben proporzignaito è 
ben lavorito ] ell /saped, that has a 
g004 fhape, well made. 

Una donna benfitta, 4 woman well. 





nedice ] fhbaped. 


Ben gli ftà, 5. m. [mérito] defert, morit, 

S'è ftato fcaccidto ben gli fta , sf be bas 
been turned out be deferves ir. 

Brxwcivi, s. nm. [gomma] denjaminy 
an cromatick gum. 

Bewcio1, well may you fare, well fa- 
re pour heart. 

Bentricinza, s. f. [ virtà, che con- 
sffte in giovare, e far bene altri ] Gene- 
ficence , kindnefsy doing goo4 surns. 

BextcwaMÉxTrE, a0v. [ con benigni. 
tà ) Rindip, courteuofly , favourabiy , lov- 
ingly. 

A colesre uno benicnamente ,, t0 best 
ken to one with favour and aftetiion. 

* BENIGNANZA ) Sf. fe É benignità ] 

* BENIGNÉZZA , sh f. indaefsycoure 
tely, goodnefs, bounty. 

BENIGNISSIMAMENTE)24v, mo)? Rindiy. 

Renignissimo, ads. mot Lindy. 

BENIGNITÀ, s.f. [ benevolénza ] Seni 
gnity, tendernefs , goodnefi , courtefy » 
Suwwectnefs of difpofition. 

Benioxo, 24/5 [ cortéfe, piacévoles 
afifbile ) Genign, courtenus, favourables 
g00d natured , kind, loving, human. 

# BeniNAnza, S fo [ benignità ] be- 
nignity, goodnefr. _ 

enissimo, ads exceeding well, very 
well. 

BeniTimo per ferviria, very well af 
your fervice, or to ferve you. — 

BeNivocLi ENTE, 23) [ benivolénte , 
che porta amdre J benevolene, bearing 

® BENIVOGLIENZA » s. f. [ benivoién= 
22] denevolence, good-will è Kindnefi 9 
g00d wili , wiflving well, 

® BENIVOLENTE, 44). m. f. [ che por= 
ta amdre, affezione ] favonrabie, friend 
ly, affettionate, benevolent, kia, lu 
man, good-natured 

£ BENIVOLENZA 4 5. f. [amére, affte- 
10] good will , love, Rindnefs, bencvo» 
dense, favour. 

BENIVOLENTISSIMAMENTE , adv. l con 
grandillima benevolénza ] mo/? favoura- 


bly ov friendly » Bexl 
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74 BER 
Bewfvoro , adj. [ che vuol betie , he- 
nigno Ì Sepevninne » favourable, affeio 
I . 


"E MoNTATO adi. [ chi ha buona 

cnc ] well mounted, that bas a 
fé 

Anna sf. [treggia ] 4 tumbre!, a 


re. 
diante adj. [ di buona famiglia ] 
'amily » 


well born, of a good 
“* ia: Î ce ce, avventurito ] 
a, effed , lucky + 
a fila fiori e felici, eben-nat'erbe, gow 
charming and happy flowers, you bappy 
grafs, Petr. 
BeNGNE, SM. 
burla ) great /ove. 
BENSAI) sini 
ui 


[gran bene, voce da 


fi bene a] 
rainly, to be fure, yes fure, furely. 
© nziviro; { Vickaza fcritta che fi 

dì al fervitére ] a charatter. 
* BewvoGLIÉNTE ,_ad;. m. f. [ bené- 
volo] favourable, affestionare , bonevo- 


Jent. 
* BENEVOOLIENZA » s. f. [ benevolén- 
wa] love, Rindnefs, 80 will, benevo- 


Jence . ne 
Benvolentiéri, adv. very willingly » 
BENVOLÉRE, sm. [ benvogliénza ] be- 

mevolence , favour, Rindnefs. 
pr iui amdre ] so love, fo have 

eftion for. 

“af benvolére da pet be is beloved 

of all men every body + 

ia, adj. [amsto ] wel/-belo- 


BEO. 
Beéne, s.m. [ che beve allai ] a quaf- 
Fer, 4 grear duale , È tofs-pot. 


Bera, s.f. [ forta d'ape ] a horner, 4 
rone + 
Berséna, v. verbéna. 
BERBERO ) S. M. [ forta di pruno 
BrrsERrI, s. m. piccolo è molto 
Spinéfo ] rbe barberryBufMh 
® Brasice, s. f: [ pécora ] 4 Sheep. 
Bere, 0 bevere, fo drink. 
Bere dell’acqua, fo drink water. 
Bere un uovo, fo fup up an egg. 
* Mi convién berla [ aver, paziénza 
I muft fubmie to it, I muft bearitwit 
arience + F 
Ber groffo [ non guardfre minutamén- 
te] nor to look nartowly into a thing, 
mot 10 be fi. 
Bere o affogire [ effer forzito a fare 
mna cola ] ro be obliged to do a thing. 
Dare a bere [ far crédere quel che non 
è] to make one believe a shing sbat is 
mot rue. 
Berfi una cofa [créderla] to fiwal/ow 
n thing, to take a thing Pong granted. 
Ber Fiaco { non riufcîre ne’ fuoi di. 
Ségni ] to mifcarry in one's defigns, to be 
difappoinsed . î 
Ber paefi [ giudicfr il vino non dal fa. 
re ma dal paefe ] to fudge of wine not 
py the tafle, but its growth. 
Ber con gli occhi [ riguardîr filfamén- 
Ze] ro devour with one's eyes. 
Bere , s. m. [ beverdyio ] drink, liguor. 
BereTtiNO, adj. } fpezie di co- 
Bearettino, adj. S idre ] a gray, 
fron, or a/h colour. 
BERGAMGOTTA , s fi [ forta di pera] 
4 bergamot-pear, 4 a 
ReRGANTÎNO, 5. m. [ forta di navflio ] 
a brigantine. k 
BERGHINÉLLA » 5. fe [femina ple- 
BERGHINELLUZZA ,5. f. f bea, di non 
buona fama taléra } A poor country wid- 
many n: atrull,laguean, a crack, 
a jilt fue. 
ERGO, S. 8. [ forta di vite] a Kind 
of vine. 


BER 


_BencoLinARre [ feherzire con biftio 
ci] to pum, to quibble. 

.BercoLo, 441. [ lesciéro, volgbile] 
light, voluble, changeabie, 

Berzolo, s. m. [ fpezie di cefta ] a Kind 

basket. 

BericuoccoLA:O , s. m. [ fornaio da 
confortini }] a maker marchpanes or 
other fuch fuweet sbings in paffte, a con- 
feBtioner . 

BrricudecoLo, s. m. ['epafetino)] a 
Rind of a cake, a fimnel, cinger-junket, 
Sweet-meats 

Brricta, s. f. [ forta d'erba] warer- 
parfly or ye'low-ereffes - 

BerfLLo, s. m. [ pietra preziéfa ] 4 

evil, a fea-water ffone. 

Bertixa, s. f. [ luogo ignomini6foy 
dove s’ efpéngono i malfattéri ] a pillory. 

BERLINGACCINO 35. m. [ pemiltimo gio 
vedì del carnovale ] the rburfday before 
Shrove-suefday . 

BertincAccio, s. m. [ ultimo giorno 
del carnovale ] fhrove-ruefday . 

BerLiNcaccIvOLO, v. berlingiccio, 

BERLINGARE [ bere, lingufre, ciarlf- 
re ] to drink freely, to prattle and talk 
at random, to prate over one's cups, to 
Jeoft and make good chear. 

ERLINGATGRE , 5. m. [ ciarléne, chiac- 
chierdne ] 4 merry lad or companion, a 
prattler , that loves to talk over a por. 

BERLINGHIÉRA , 5. f. [ ciariéna ] a ti 
pling golfo» a prattling woman, a tit- 
sletattle, a feold. 

BerLincHIÉRE, sm. [ ciarl6ne ] @ 
talker, a prattling or talkative man, a 
balber. 

BerLIncéZzO |, s.m. { cibo di farina 
intrifa coll’ uova ] 4 sart, alfo a fmall 
coin of brafs in Venice. 

BÉRNIA , 5. f. [ vete da donna a fog- 
gia di mantéllo ] a riding bood. 

BerNnIfSsco , 0 BerNESCO, ads. [ bur- 
léfco } burlefque. 

Stile berniéfco , a mock-/2i/e from Ber- 
nia, wbo was the fit that made ufe of 
that file. 

BerxnéccoLo, s.m. [ enfiagigne fatta 


BER 


and at common execusion wait upon the 
hang-man. 

BersacLIARE [ tirfre al berffglio ] 
to hit or fhoot at a butt or fixed ma:k. 

se Berfauliire [ ftrapazzdre ] to rrou- 
ble, to difqguiet, to torture, tò agirate è 

BersAgLio, s.m. [ fegno dove gli ar- 
ciéri, o altri tiratdri drizzan la mira ] 
a bust, a mark to fhoot ar. 

% Berfiulio { perfcéna che fi frapizza ] 
a laughing-fteck, fport or may-game. 

lo fono il berfiglio della fortina, I 
am the fport of fortune. 

Berfisiio [ ineéntro, contréfto] ren 
counter, chance-fight , frife , difpute 9 
quarrel. 

BERTA, 5. f. [ chiacchiera ] rriffe, fforps 


gewgaw, foppery. ; 
’ burlfre ] ro joke, fo jeer 
anter. 


Dar la berta 
or set , to laugh ar, to 

Berta [pica i a mag-pye or pye. 

r * Berta [ ciarléna ] 4 fhrew, 4 verp 
cold. 

Moetter la berta in gabbia ( nafconder- 
fi di paura ) to be frighred, to take she 
alarm, to hide one's felf for fear. 

Bata [ana macchina da ficcar pali ]} & 
commander, an infirument to drive piles 
of wood into the ground, a rammer. 

BertecGIARE [ buridre, mottegcif- 
re ] to laugh ar, toridicule, mock fcoff» 
geers banter. 

BERTEGGIATORE , s. m. { motteggia= 
tére ] a mocker, a jeerer, a scering man. 

Bertfsca, s. f. [ fpezie di ripéro da 
guerra, che fi fa in fu le rorri, mettén- 
do tra l’un merlo, e l’altro una cate- 
ritta, adattita in fu due perni, in ma- 
niéra, che fi pofla alzfre, e abbalfires 
fecéndo il bifigno de’ combatténti ] 4 
kind of rampare or fence of war made 
upon towers, to let down or up at pica» 
Sure, a block-houfe. 

Bertéfca { ciafcuina di quelle cofe, fo- 
pra le quali fi falga con perfcolo ] affep 
dangerous to get upon. 

Bertéfca [ pianta ch'è in fu le canto» 

re degli uccellai, acconci a focgia di 
torre ] 4a tree fer +e catching of birds by 


da percélta ] a bunch, a fwelling and fnares or otherwife. 


rifing of any knock. 

Bernéecolo [ nodo in un pezzo di le- 
gno ] a Anob of wood. 

BerwoccoLUTO, 44j. ( pien di ber- 
néccoli ] Rnobby . 

. BERRÉTTA; sf. [ copertiîra di capo, 
in varie fogge ] 4 cap or bonnet. 

Avére il cervèllo fopra la berrétta [ pro- 
cédere inconfiderataménte } to go hand 
over head, to proceed rafhly în an af- 

fair. 

Trarfi di berrétta, fardi berrétta [ fco- 
prfrfi la tefta, in fegno di riverénza ] ro 
pull! off one's cap, to falute one. 

_BERRETTACCIA ; 5. f. [ berrétta vecchia 
di poco preugio ] an 0/d cap. 

ERRETTAI0, 5. m, [che vende, e fà 
berrétte ] 4 cap or bonnet-maker or fel- 


er, 
BERRETTARE [ méttere la berrétta ] 
to cover with or put on a cap. 
BERRETTÎNO 35. ra. [ pfccola berrétta ] 
4 fmall cap. a 
Berrettno, adj. [maliziéfo] crafry , 
wily, cunnin, PARA] 
Berrettino fara di colére] a grey or 
af colour. 
BerrRETT6NE, s. m. [gran berrétta ] 
any great cap or bonnet. 
BERRIVOLA , s.f. a night-cap. 
BerroviÈRE, sm. {nemo di malaf 
ffre, fcherfno, mafnadiére ] a highway 
man, a vuffian, a brave, a cut-tbroat. 
Berroviére [birro , donzéilo } #2 ver- 
ers a mace-bearer, a beadle, e var 
ess as assend she fuerifii of London , 


BERTEScONE , s.m. [ bertéfca grande ] 
a large block-houfe. _ 

BERTOLÉTTO | adv. ex. î 

Manyifre a bertolétto [ mangifr enza 
pagdre ] to pay nothing ofthe reckoning è 
to be fcor-free, to cat ar free coft.. 

BERTONE, s. m. [ drudo di puttina ] 
a gallant, a lover, a fervant in the way 
of love. 

BerrovéLLo, s.m. [ ftroménto da uc- 
cellire, o pefedre, che abbia il ritrélo ] 
a weel or bow-net, a net made of twigs 
with a baît put to ît to catch fifh. 

Bertoccia è 5. f. [ fcimia ] a monkey g 
an ape. 2 

Bertuccino, s.m. [ fcimiétta ] 4 lire 
tle monkey. 

BERTUCCIGNE, s. m. l una gran fci. 
mia ] an old ape or monkey. 

Berdzzo, s.m [ colazione de conta- 
dini] a counery man's break-faft + 

Berza, sf. [la imp della yamba dal 
ginocchio al piè ] the fhank or fhin-bo- 
ne, a leg. 

BeRzAGLIO, 1. Retcigioa 


invece di belfo, fcioo 

foolib, dull . 

fciocchézza 

folly , a piece o, 

filtinefs . 
, 


Bescio, adi. [ 
“i filly , fortifh , fimple 
ESSAGGINE ) 5. fe pi Ì 
folte eni sf fmzlici 
olly , fooliflinefs, fimplicity , 
Bresso, adi. { kiiocco ] fosti ("71 94 
doltifb , filiy y dunfical . 
n bello, s. m. a fot or fool, a fillp 
man, a fimpleton, a biockbcad. 
Bello { balbo fcilingufto ] shar bas am 
impe 


BES 
ediment in his fpecch, that famme- 
or lifpeth. 
ESTÉMMIA, $£. f. [ offefa di Dio con 
i o confatti ] b/afphemy , curfing and 
ring , vile reproschful language. 
ESTEMMIAMENTO , Ss. m. [ il beftem- 
re] ad and fuwearing . 
ESTEMMIARE ( dir beltémmia ] fo 
pheme, curfe, revile. 
ESTEMMIATO è ad. blafphemed. 
ESTEMMIATORE , S.m. [ che beftém- 
] a blafphemer. 
ESTEMMIATRICE , S. f. [che beftém. 
] a blafphemer, a woman that blaf- 


netb + 


“stria , s-f. [nome genérico di tutti > 


amméli bruti, fuorchè gli’ infétti ] #4 
?, a brute. 

* Beftia { uomo fenza difcérfo, che 
a della beftia ] a beaft, /or, block 


ntrdre, o andire in beftia [ cioè in 
era ] to fall into a paffion. 
ESTIACCIA , s. f. [cattiva beltia ] 4 
y ugly beaft. 
sitifecia [ perféna rozza, indifcréta ] 
car fool, a filiy fellow , a blork-head . 
esriALe, 44; m.f. [ simile a beftia , 
ite della ragidne ] 8e3/2/y, be- 
, brutifh + ; 
n beftifle [ un brutile ] 4 bruri/ 
, a brute, inconfiderate fool. 
eftifle [ grande, oltre al comune ufo] 
fe, thick, beavy , lumpifh. 
ESTIALITÀ , re dpr tto di beftif- 
beafflinefs, beffiality , brutality, 
sitialità (fciocchézza] fol/y,fooliftrnefsy 
ory , dullInefs,ftupidity , biockifbnefs. 
ESTIALMENTE , adv. [ a modo di be- 
) beafily , brutifb, nafty. 
FSTIAME , s- m. [ multitiidine di be- 
dométtiche ] cattle. 
esticciuéLa ) 5. f. [ piccola beftia, 
ito ] a Sitele Living creature , an infe + 
ESTIOLÉNA ; 5. f. [ belticciudla ] a /it- 
‘iving creature, an infelt. 
ESTIOLUCCIA è D. beftivola. 
ESTIONE , s. m. [ beftia grande ] # 
1 beaf. 
Beftiéne [ uomo grande e beftifle ] 
sar beaft , ffupid , block-bead , brutal. 
ESTIUÒLA è /. f. [ beftia pic 
ESTIUÒLO, / mM cola ] 4 Jitrle 


1. 
Beftiuélo [uomo di poco fenno ] 4 
man, a fool. 


srrino, s.m. [ dim. di beneditto , 
e proprio ] Bennet, 4 proper name of 


mi. 

ttfno [ ragdzzo ] a /ad, a boy. 

*TTOLA » 5. f. [ luogo dove fi dà a 
ridre ] a cooksfhop, 4 tipling-houfe. 
TTOLANTE, 24. m. f. [ che frequén- 
béttole ] 4n baunter of ale-boufesy 
fedaighi, a sipler. 

TTOLARE [ frequentire le béttole ] 
unt, 0 fet tipling in common tap- 
so. 

TroLfwo, s. ne. [ che dà da man- 
e da bere] 4 cook, am ale-boufe 


rréNICA i f- [ erba nota, e d'in- 


virtà ] Berony, fpeed-well . 
ruLLa , 5. f. [ forta di pianta ] rbe 
ite [ pietra preziéla ] apre 
LO, fm. 
one of she dubiee safper kind. 
fi BÈ V. stat 
I. ]. ram, guar 

vAuDa 15f paitrtgi bucaf 


verAGoio, s.m._} fora borfe. 


er nella beva; to be at cafe,to 
re eafe or v. . 
sfto wino è nella fua beva, sbis 


is fis so drink. 


BIA 


BrvrrAecio [ mancia da comprér da 
bere ) beerage, drinking money. 

BrveRATOIO, s. ni. ( abbeveratdio ] 4 
watcring place for catsie. 

BévERE) v. bere. 

Piega 15 f. [ imbriacaménto ] drin- 
ina 

Bivero, s. m. [ caftéro ] 4 bever. 

BEVERONE , so m. [ bevdnda ] drinf, 
liguor , porion. 

Beverone [ bevfnda compéfta, d'ac- 
qua e di farina che fi da a cavdlli o al- 
tri simili animdli } a drench for a borfe. 

* BEvIGIONE, 1. bevinda. 

Beviménto, s. m. [il pes] drinking. 

BevintLLO, s. m. [ ftroménto da im- 
bottire il vino ] a sunnel, ov funne!. 

BeviTtore, s. m. { che ha fovérchio 
diléito nel bere ] a drinker , roper , fualers 
tipler, a guazier, 

BevitRicE, s. f. { donna che beve mol- 
to ] a woman tbat drinks too much, & 
g00d toper. 

BevitùRra , [ beviménto ] drinking. 

BEVUTA , s. f. [ bevitira ] 4 drinking 

LITIO 
Ad ogni beviîta, ar every g/afr. 
BEZ a 


BrzzicAre [ beccdre ] sopeck, tobilly 


to nib. 
BezzieATo, ad}. [ beccito ] pecked . 
ra ]Janip- 


BEzzICATURA , Sf. [ beccat 
ping , billing, pecking. 

Bezzoy s. m. 4a fmall brafs coin în 
Venice. 

Bezzi, money, ex. 

Non ho bezzi, I _&ave no money. 

Rizoar,s.m. { pietra verde me- 

Bezzuar,s. m. $ dicindle] the be- 
zoar flone. La 


Bifcca, s. f. [ matéria di colér bian 
co cavdta a forza d’'acéto dal piembo ] 
cerufe, fpaniflmwhite, white-lead . 

Quefto mal non è da biacca [ non ci 
fi può rimedidre di legciéri ) shs5 evil or 
difeafe is not eafily cured. 

Briana , s. f. [anticaménte biado, tut- 
te le feménte, come grano, orzo, ve- 
na, e simili, ancòra in erba ] ffandiag 
corn, 


Biada [ frutto d’effe biade già raccéi- Aznd, to 


to ] corn. 

Biada [ per il frutto di tutte le biade 
fuori che” grano ] any corm reaped ex- 
cept wheat. 

Biada [quella forta di biada che fi dà 
in cibo alle beftie da foma, e da caval» 
cfre ] 0s:s, a Kind of corn. 

BiapéTTO, s. m. [ matéria di color 
azziro del qual fi férvono i dipintdri ] a 
bluifh colour that painters ufe. 

Biadétto , #45. [ del colére del biadét- 
bi of a bluif colour. 

IANCARE, v. bianchire. 
BrancAsTRO 3.44; ù 
BiawcastROnACCIO ) adj. 
BIANCASTRONE , ad}. m. fi . { che 

tende al bianco } wii, inclining ro 
wbitt. 

BrancHeGcIAMENTO, s. m. [ il bian- 
cheguidre ) wébiteninz, 

BiANCHEGGI ANTE, ad; [ che ha del 
bianco ] wébiriffr , of a whitijM colour. 

BrancHEGGIARE , ( tender al bianco, 
dimoltrirfì bianco } to grow or wsxwbi- 
re, to turn white, to become white. 

Le Alpi bianchéggiano fempre di neve, 
the Alpes are always covered with {now , 

Il mare bianchégyia tutto, tbere is 4 

at fform ar fesa, or the fca cockles. 

BrancWerfa , s. f. [ panni lini bian- 
chi ) /innen or finnen cloatbs. 

BIANCHÉTTA, dat [ copertiira da let- 
to bianca ] a blancker, or wbite bed co- 
verfer» 


BIA 7% 


B:ancafrro, adj. [ che tende al bian- 
sol Somewbar white, whitih. 
ianchétto , s.m. [ bellétto ] 4 white 
paint for womens faces. 
BiancHuizzay s. f. [aftritto di biane 
a wbitenefs, 
lancHiccio, adi. [ chetende al biant- 
co] whiri®h, fomewhat wbire , inclining 
so white, pale. 
BrancHIMÉNTO, $. m. { il bianchfre ] 
wafbing . p 
iancuire ( far divenfr bianco, im- 
biancdre ) ro whisen, ro male wire, t9 
wa whites pref. ifco, 
BHianchire la monéta, to blanch ehe pie- 
ces, 
Bianchfre [ biancheggifre ] ro wbirens 
to grow white. 
t Bianchire [ invecchifre ] so grow bosg- 


ty or old. 
si, AI bianchfr del giorno, atthe bresk 
of day. 

Bianchito $ adj. whifencd , wbited è 
wamed 

BiancicARE [ biancheggidre ] to wéi 


ten, to grow wire. 

Bianco, s.m. [ uno de coléri cppéfto 
al nero ] wbite, white colour. 

Veftita di bianco, dre/fed in wbite. 

Bianco [quella matéria di coldr bian» 
co, con la quale s'imbiincan le mura ] 
wbiting, fize to whiten walls with. 

Bianco d'uovo, the white of 43 €83. 

Bianco [ nome di parte, dal portàre 
alcun fegno bianco ]} name of 4 party 
wearing white bands to diflinzuifl them 
Selves. n 

Bianco , 245. [ di color bianco ] white. 

Vin bianco, wbite wine. 

Capélli bianchi, grey hair. 

Bianco mangifre, 4 dainty di, ms- 
de of almonds and selly of the beft meat 
Lotto bianco , 4 blank in a lortery. 

Lafcfare in bianco [ lafciire fpazio nel» 
le fcrittiire per potérvi fcrivére a fuo 
rt, ro leave a break, a blank, 4 
wbire line in a writing. 

Dar carta bianca {dar lfbera PR] 
to give one full liberey, to give bim fu 
power ro al as be shinks fit. 

Reftar bianco [ o forprélo ] to be ar a 
be mumped, to be at a Jofi. 

Bianco [ pallido ] pale, blcak, wan. 

E di bianca paura il vifo tigne, /he 
grows pale în ber face. Petr. 

BiaxcoLfwo, 44; [ bianchétto ] fome= 
war wbire, wbisifh j 

06 Vezza +5. m. [ bianchézza ] wbi- 
senefs. 

Biawcéso, adi. [ molto bianco ] very 
white, full of white. . 

Brancosrino ,s. m. [ pianta ] the wbite 
thorn, the bawrborn. 

Biante, s. m. [ vagab6ndo] 4 vaga. 
bond, a vagrane fellow, a rambler. 

BrasciARe } fi mafticîr di chi mon 

BrascicAReE a denti ) to chaw ov 
chew. 

BrasimAre [ vituperdre, dir male d'una 
sei to blame, to find fault wirb. 

Tal bidlima altrdî, che fe fteflo con- 
dinna [ ripréndere alcino d'un vizio ch'è 
fuo ] faveep before your own door. — 

Biasimarsi [ dolérfi ] ro complain, 
to griove. ù 

BiasimAro, adj blamed, complaini 
ed, gricved. x 

BiasiMaT6RE, 5. #. [ che biéfima] 
a blamer, or faule-finder, a cenjorious 
man, 

BiasiMatrice , sf. [ che biflima] 4 
blamer, a cenforious woman, a faulr- 

er. 

Brasimévore, ad; m. f. [ degno di 
hiffimo ] &/ame-worrby, very much 10 
blame, blamable. 


2 Bia- 
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Biasimevorminte, adv. [ cont biffi- 
mo ] wird blame. 

Bifsimo, s. n. [ nota, macchia, la 
quale rililta dall’ effer biafimito ] bia. 
me, reproach , fault. 

£ BIASsTEMARE, v. beltemmidre. 

® Biiva, 7. biada. 

BI B. 

Bisgia, s. f. [ voce con la quale fi 
chiama tutto” corpo delia facra ferittdf- 
ra ] ehebible, the bolypunit, ov frriprure. 

Bibbia { diceria ;a ] a long ffory. 

Spfcciati, non mi fore una bibbia, co- 
me è tua ufinza, made haffe, don't tell 
me sourlong fforissarsonufe to do, . 

Piscrorecinio, Ss. m. { che ha cura 
d'una biblioteca ] a library Recper. 

Bisciorica, s n [ liorariz] 4 lè 
brary. 








TC. 

Bica , s. f. [quella mala che fi fa di 
covéni del grato, o fienn quando è mic- 
tito] avick of corn, a bay-Mock, or bay- 
cock. 

*c Bica [ mucchio, ammaffaménto ] 4 
pile, a heap. 

Montdr fu la bica [ adirfri ] toeffy our 
data paffion, s0 be cn she top of t0e 

oufe. 

BiccHniendJo, sm. questi che fa, e 
vende bicchiéri ] 4 crinkiag-giafi- maker 
or feller. 

Biccaistary s. m. [ vafo per ufo di be- 
re] a glofs, a drinking.glifi. 

Un bicchiere di vino, aglafs of wine 
Cul! of wine.) 

Bicctionudro, s. m. the forkes of a 
Zamp, or cantieffick. 

Bicécca 4, s. f. [ picciol caféilo fopra 
monti ] a litele ca/ile ripon a mountain. 

Bicdcca [ villiugio di poco moménto ] 
@hamler, a lite village, alitile paltry 
Foun. 

Bicéche , ehe principal featbers of a 


hawk. 
} 


Bicsrx0 , adi. 
borns, double-hornced . 
BI 





[di due corna] 


BicorwuTo, adj. thas hatb tuo 


D. 

BipA.e, s. m. [antica follatéfca fran. 
céie armita alla lesgiéra ] lighs borfe- 
mc I ufed in France. 

BIDELLIO, 5. mM. 
an Indian and Arabiantice, leaved like 
an cak, fweating gum. 

BipfiLo, s.m. f fervitere dell univer- 
fità ] a beadle. 

BiofNTE, Ss. ta. [ Aroménto villeréfco 
di due denti ] 4 pitch-fork, a prong- 

_BipfTTO, Ss. m. [ cavallino ] 4 sit, #4 
Vitsle nag. 


BircamfxtE , adv. [ hortaménte ] 
Sguinsingly . 

Bieco , adi. [ ftorto, ftravélto ] gritt, 
Sern y like bull beef, fowr crabbed , dog» 

cha 

Occhi biechi, fyuinting eyes. 

Rimirfr con occhio biscn, ra ook np- 
on one with an ili or envicus eye. 

Atto bieco [ fporco, difonéito ] a ba- 
Ser wicked ov black attion. 

In dritto funardo inimo bieco, 400 
face on a qwicket envinus mind. 

Bieconr, sn. she d'egr of honey. 

Birra , se f. fliguére fatto con orzo ] 

ver, a liguor fo called. 

Bi troLa, s. f. [ erba nota, buona a 
Mmang idr corta ] beer, ov Persi. 

BieTtoréve, sim. { un dappéco, un 
fiocco | a fimpletons a fool, 4 boodz è 
a blorkbeed. 

Bitta, s- fi { pezzo di iccno, o al- 
tra matéria foda a grifa di conio] # 
auedse , a rooi to elenve wood. 

Ester una mala bictta { metter male 


f fibero ] a kind of 


BIG 
fra gli amfcl ] ro divide frientr, to fet 
sbem at variance è È ar odds. 
F. 

Birrera, s. fi a woman that hastwo 
buibands. È 

Biripo , adi. ( a chi non fi può fidé. 
re ] not to be eruffed. 2 

Bifida linqua, a cloven-rongue. 

BirdoLio, s. m. [ erba ] tuway-5/242, 
or double leaf . 

Birdica , s. f. [ iscero ] ar much land 
asa yoke of oxen will cav in a day; it 
contains in lengrb 245 foots, in breadeb 
120. 

B:irotesreria, sf. [arte de” bifsichi ] 
busbandry , sillage. 

BiròLco , sm. [quello che ara il ter- 
réno ] a ploushman, a burbandman, 

BirorcameNTO, Ss. m. { feparaménto 
amodo di forca ] feparasion or divifion, 
parting. 

BirorcAto, ad; Y [divifo, e parti 

Birorcuro , ad; Î toa modo di for- 
ca] forkead, cloven or divided in two 
parts. 

Piede biforciito , a cloven foot. 

Rirénme , 24; m. f. [ di due forme] 
of two frapes or forms. . 

BIFRONTE 4 #04. si. f. { di due fronti ] 
Janus /ike, ov doub'e-fared . 

Fisica , s. f. Sand swice ploughed + 


BIG. 


Pica, s. £ [carro di due rudte) a 
sumbrel, a dung-cart. 

Bicamfa , sf. [ congiunzigne con due 
mouli fuccetlive ) bigamy. 

Bicamo, sm. (chi è paffto a fecén- 
de nozze ] he that batb married, or datb 
two wives. 

BicdtTo, s.m. [ baco da feta ] a fifk- 
worn. - x 

Mal bigftto [ uomo di maligna inten» 
ziéne ] an dll man, illawilled man. 

BicAtTOLO, s. m. { ouni animaliz- 
20 ] any little bcaff or infe. 

Biotiro, s. n, { forta di panno] 4 
cosvfe closrh of a darkift) colour. 

Biuéilo [ forta di colére ] a narura! grey 
or fheep's ruflit colour. 

Bicrrécxoro, af { che ha del co- 
16r bizio ] greyi@r. 

BiGHELLUNE, s. m. [ feiéeco, feimu- 
nîto ] a dunce, a blockhead. 

Biwherfio, sm. [ bufiGne ] a jefer, 4 
droll, a merrp-andrew. 

Bicherfio { quello, che vende o fa biy- 
heri ) one rbar maketh or fellerb puris. 

BicHero , s. ne. [ forta di forn:tdra fatta 
di filo a mertizai,| puri, ov bonelace. 

BicHersTO, ad). [ ornito di bishero ] 
adovned witb purl or bonelace. 

Bionertizzo, s. m. [ picciol bighero ] 
a little edging. 

Bicio, a4% [ color di cénere ] ruffet, 
grey or brown, dusky colour. 

Bigione, s. m. { beccaffco, dal fuo 
colér bigio ] beccafigo , a ditelo bird that 
feeds upon fiss. 

Biyidue { 
gum. 

BioLifTTO, sim. [ piccola Iéttera] 4 
billet, a note. 

BiconcÉtTA, S. f. [ dim. di big6ncia ] 
a tunnel. 

BiciNncIa, La [ vafo di legno fenza 
copérchio compéfto di doche ] a frostie, 
a doffers a fe of great basket. 

Bisbncia | cattédca, per ilchérzo ] a 
pulpit, or chair. 

Mostre in bigdnceia , so mount ehe 
pulpit to preach. 

Hiconcivéco , v. bigoncétta. 

Biconvo, s. m. [ afta, bazérdo ] & 
fiaff to boid up, or to cany a canopy 
MIid è . A 





BIL 


Portfre fopra biyCrdi, fo carry under 
4 canoppo 


BIL. 


BirawetrTAa ) s. f. (piccola bilfncia J 
a little ballance , ov frale:. 

Bilincia , s. f. [ troménto da pefre ] @ 
ballance, a pair of fcaier ro werab with, 

Dar il tracé!io alla biléncia, t0 tura 
the fcale. 

Tenér la bilfncia, toho!9 the ballance 
betrwsen no partier, di 

Flier in bilfucia [ irrelnidto ] ro be in 
ballance, to waver, t0 be irvefolute or 
în fufpence. 

Bilducia [uma forta di rete da pefefre 
di forma sfmile al guftio della bilincia 
a hoop ner. 

Bilsucia [quella parte della cardazas 
ove fono attaccite le tirélic] she fplim 
ser-pard of a cosch. 

Bilanciamento, sm. { il bilancif. 
re } a Ballancing or peifing. 

BiLanciARE | pefsr con bilincia ] ro 
balance, to counter-ballance, to pa) or 
counterpoife 

+ Biiancifre [ confiderfre , efamindre ] 
to ballance, to weigh, examine , to pon- 
der y or confer. 

Bilancifre [ éTere irrefolsto ] ro bor- 
gles waver, to be flo: or uncertasa 





arr 
whzt to do, to be at alt T, fall T. 

Bilancifre { faldire un conto ] so ba/= 
Iance an account. 

Bilancifrfi in aria [ parlindo degli uc- 
célli ] to hover in rbe air as birds do. 

BitancifTo è ads. ballanced, v. bilan= 
cifre. 

BiLAncio, s.m. [ conto che téncono 
i mercinti ne'loro libri fra un creditore 
cd un debitére ] she ballance of an ace 
count. 

lì bilancio batte, the be/lance is righi. 

Bile, sf. [ uno de’ quattro umbri del 
corpo ]_the cho/er. 

Bric { cdliera ] choler, paffion, angers 
wrasb. 

Non mi fate montirla bile, don't pro» 
vote me, dome fiv my auger. 

Birtxco, ads. [ ftorto, malffrto ] 52 
ving crooked legs, which bend inward, 
orovked . ‘ 
ì Biri/fr:0s 24), [ attenénte a bile] bè 
nous. 

Biticine f mettere in bilfco } to coun= 
terpoife , to counter-ballance , t0 level. 

Biickto, ads. poîfed, levelled. 

Bilico, sm. { poliuîira d° un corpo for 
pra un'altro, che toccindolo quafi in un 
punto non pende più da una parte che 
da un' altra ) ballancing, poifing, or 


counterpoifing 


Stare in bilico [ ftar in perfcolo di ca- 
dére } to be near falling . 
4 cri in bilico, so cownterpoife, to 
cuci. 

Biiérsa , sf. [belia immagindria ] 
chimera. l 

Binidso, 44; Tiracéndo] cholericAy 


ipézie di gomma] a Rind of paffionare. 


BiriorTATO, 24; [ afrérfo di mécchie 
a cuifa di gécciole Ì Specklcd , fporred + 

RixLera, s. f. | burla ingiuriéla] 4 
self, a frump, a flow. 

Billi-billi [ voce da chiamfr le pallf- 
ne ] a way of calling bens in Italy. 

BILTÀ, ®. beltà. 

RIM. 

Brmna, sf. 2 fucking baby. 

Bim mBrE, ads. m. f of riwo members 
or parts, 4 

Bimense, ads. of sam months. 

Bimestre, s.m. a Rindofwwheat that 
îs vipe forty days after ir îs fown. 

BIMOLE, ads. m.f. rwo years old. 


BIN 


BIO 


BIN. 

BivAre [ far gemélli ] to make 

VALLO) 
Riy4ro, s. m. [ gemélio ] 4 twin. 

BiypoLo, s. m. [ itroménto per ag- 


irdrfi ] 4 fwing. 
dari J af ch 


Riéccoro, s. m. [ particélla di lana 
ccata ] a lock of wool. 

BidupA, s. f. [ lavinda con la quale 
+ femmine fi bagnano i capéili per tarli 
icudi ] waf-Iye for womens hair. 
BiowpegciAne { éilere ed apparire 
\indo ] ro Be yellow , or of colour like 
dd, 

BiowpéLLa, sf. [erba] she berb cen- 
ITP è 

BrovpéLt0, 447 
o ) fomewbar fair. sa 
Biondélia [ donna che tende al bidu- 
0] a fair young woman. 

Hiovptrro, 4.lr | alquinto bidndo ] 
imembat fair» 

Biowpézza è 5. f. [ color bidindo ] 4 
riv colours @ Senio colour. 

Biéupo , ad; { color tra giallo e bi- 
neo ] fair, li be, Paxen. 

Cavélii bibndi , fighe hair. 

li biéndo dio, Cupid. 

BrorpARE [ bagordire ] #9 revel, 10 
ij, t9 dance» 

BIP. 


Bipartine { partire in due ] fo part 
- divide in two. ; 
Bipartito , adj [ divifo in due par 
| parted in two. ; 
Bipenwe, s fo [ feure] a swy-billa 4 
wo cdged paramenti: 


[ che tende al bida= 


» 
Birra 3 5. fi } 

BiRBONE 3 S+ N» [ bardne ] a wan- 
vers a loiterer, a vagaboni , 4 fras- 
ter, a ftarter afide. 

Birba [ meftiére di birb6ne ] 4 vaga- 
vid's srade, mumping 

Satter la birba, to rmumps to go about 
nmping 
BiRBAnTEs so m. [ birbéue ] a muni 
r, a beggar, avagabond, a Praggler. 
BirsoyE, s. m. ( barone, che va ba- 
viuindo ] a wanderer, a /oiterera abeg- 





mr. 

BinsosdecciAre [ far la birba ] to 
unaps 80 nr : 
Bircio, ads. [ lofco, di enrta vilta ] 
aileyed, fuort-fighred , fquinting. 
BIRRA Sì fi | liuore fatto d'acqua con 
0 ] ehe drink called beer. 
BrrrAccHio, s. m. [ picciol vitéilo ] 
calf a year old. 

BiRRO 7 SM [ feruénte della corte, 
e fa prigiéni gli uomini ] a dailiff; @ 
m-bailliff, a catchpole» 


Pisfecra , s- f. due tafche lenire in- 
me per portar robbe ] a vallet, a bag 
15 sovo pouches to ity fuch as mendi- 
ne friers ufe. 

Fer alla biffccia, to be reduced , or 
y pour. : 

RisANTE) s n. [ monéta antica ] 4 
‘ezin coin among the Grecians, fo cal- 
| from Byrantium, she place wbere if 
rs firf made or minted . 

BisANTE n 
BisanTÎno, s. m. $ [ minutiffime ro- 
line d’oro, 0 d'orpéilo che fi metton 
- ornaménto fu le guarnizion delle ve- 


] fpangle. 
BISARCAVOLA ; 


ma 

BisarcAvoL0} s. m. 
BIsAvO, S. M. . 
Ris AvOLO , S.m. padre dell'd- 
lo ) 4 great great grand-fasher + 


s. f. a great grandmo- Ri 


BIS. 

Pissfrico , adi. [ umorfita ] m.error- 
besded, maggor pated, magottyy wointe 
fica! , full of wbims, 

B:ssigLiAre { favellir pian-piano ] so 
whifper, to murter. 

BISBIGLIATORE , so ma. [ che bisbiglia ] 
a wbhifpert. 

BispioriatoRIo è adi [ di natiira di 
bisbizlifre ] wbi/pering. 

bisaiglio, s. m. [ il fuono del parlar 
bisbizlifndo ] a wbifper, 4 wbifperiag 3 
a vumour, no:fe. 

Bisca , s- f. [ luogo dove fi tien giud 
co pibblico ] a ganting place , Such as ehe 
Ss vom-porser 

Biscaiudro , s. n. [ che frequéuta la 
bifca ] a gamefior. è 

BiscANTARE 

BiscAnTERELLARE [ cantere!lfre] 
fo fino often , to fing and fing again. 

BiscANTO, s. m. { canto rotto, e co- 
me taulifto a due ] 4 Riad of duesto è 
where two are finging. 

BiscAzza , s. f. v. bifca. 

BiscazzARe [ giuocarii il fuo avére ] 
fo game. 

BiscazziéRE è £. m. [ givocailre ] 4 
gamefler, 

" Biscnénca, $. fi [ cattivo giuéco ] 4 
felt, frump , a grer. 

Biscuero, s. n. { legnétto congegni. 
to al minico del liuto , 0 altro ftroméit 
to simile, per attaccdrvi le corde ] ehe 
pins or pegs of any infirument , fuch as 
dute, violin. 

Biscuervecio, v. bifihero . 

Biscia 3 sf [ Serpe ]} 4 Shake, or 
adder. 

Camindre a bifcia , to go winding a- 
bout, to go în and our. 

“Trimto a bifcie d'arsénto , a// dawsed 
wish filver. 

Andievi come la bifcia all’ incinto 
[ fare una cofa mai volontiéri ] so do a 
thina agginfi one's will. 

Bricia fcudaia , any Kind of sortoife. 

BisciudLa , s° fi [ piccioia bifcia ] 4 
little fnake. 

BiscoréRE è = m. [ di vario coldre ] 
si fundry colours $ party-coloured, mot- 
cy. 

Tiscorrina [ cugcere il pane a_ mo- 
do di bifcétto ] ro dake rwice , s0 sura 
into bisket. 

. Biscort.iTo, adj. swice baked , made 
into a bukt. 

BiscorTino 4 s. mn. [ pata, con 2:c- 
chero e uova ] litsie biskers , sunkets è 
dounh baked with fugar and eggs. 

BiscérTo , s. m, [ pane due volte cot- 
to ) fea-bisket. 

Entrar in mar fenza bifcdtto { mettere 
fi all'impréfe fenza i débiti provedimenti ] 
to go band over head in an affait, wisbout 
making the due provifions for tt. 

La fortina manda bifcétti a chi non 
ha denti, [ cioè ia fortsna tavorifce quel. 
li che non fi fervono delle ricchezze che 
hanno ] fortune favouis tbofe that are un- 
worrby of ber favours. 

Bispésso, adv. cr. 

Cavalcire a bitdoso [ cioé fenza fel 
lai to vide bare-backd + 

isestARE [ venire ò éMere il bif&- 
fto ) to be Jeap-year. 

BissesriLE, 44). [ che ha il biféto ] 
biffextile. 

re bifeltile , 4 Jesp.ycar or biffex- 
tile. 

Bisesto s £. nt. [ giorno che s'asciin- 
e a febriro ogni quartro anni ] the 044 
day oftbe leap-pear, which fallerb every 
fourtb year. ; 

BisrnME, ad; n 
awo flrapes ov forms. 





BiscEnzroi som [ marito della mipO fave. 


f. { biférme ] of 


BIS 77 
te ] che mescos husband, the busband of 
my grand-dangheer* : 

Bisressine [lefldre alquanto ] to doit 
a little. 

HissUnco , adi. che ha alquanto del 
lunco , che tende al lusso ] of a figure 
inclining to long, longih. 

Bismitva è 5. fi [ malva felvitica ] 
marflo mallows. 

Biswipire è s m. a great grande 
Son. 

Bisdona , s. f. [ affire, neggzio ] 
work, bufinefs y Labour. 

Biféuna [ from bifoundre ] it muff. 

B:SOGNAMENTO ,_ Sn 

BisocnAnza, s. fi [ bif6gno ] 
siced, want yindigence. 

BisognAre, verb, imper. [efer dine 
cellita , occorrére } sis an imperfonab 
verb only fed in thefe tenfes, ex. 

Biféuna, bifozniva, bifoané , ha bi- 
ndto, bifoznerà, bifognerébbe , fe bi- 
Wo. 

Biféuna ch'io vada, 7 mu/? go. 

Biicyna che voi imparidte queito , you 
miufi leavu this. 

Ci bif6gna morire, we muft die. 

Vi bifo:niva venir prima, you fhowld 


come fooner, 
Mi bifognò partire è I was forced to 








5 


0 
Vi bifognerà farlo, you muf do it. 
Bifognerébbe ch'io sliélo facélli fapére 9 
I fuould les bim know of it. 


i ADVERTISEMENT. 


Sometimes we ufe i in the third pene 
Son pluval , and then fignifies neceffity or 
want. cx. 

Se vi biffgnano danòri ve ne prefterò, 
if gou sane money, D'Il lend you fome. 

Me ne bifognivano ieri, ma non a- 
déio , I wanted fome pefferday s but nod 
now! + 
Se vi bifognifero i cavflli per il vo- 
firo vifagio, if you fhould want horfes 
for your sourney » 

Ce ne bifognerinno quattro , we /half 
mune four. ; 

BisognfvoLe , 2/45. m. f. [ di bifSuno, 
necellirio ] wanting , ufeful , needful. 

Bisécno , s. n. [ mancaménto di qual- 
che cola ] need, wanr, nece, hey s fcante 

Aver bifuno di qualche cola , 10 wanfy 
or need, so land in need of. 

Non ho di biféguo d’ altro che di ri= 
polo, I wast patinati bue ref + 

Non poffiimo partire per bif6gno di 
daniri , we cane go away for want of 
money. n 

ALbifigno fi conéfce un amico , a friend 
in need is a friend indeed. 

Biféguo [ per la cola che bifigna ] con- 
venieuce, cafe, commodity . 

Ho tutt’ i mici Lifogni , I bave all my 
conveniencies . 

Bil6uno [a propéfito ya tempo ] fo the 
purpofe, opportunely , în time. 

velto difcdrio viene al mio biféyno 3 
sbis difcourfe hits my point exaBly. 

A un Diféguo, wposa 2n occafion. 

A un bifogno, a un bel biléyno [ fore 
fe) perbaps. 

È ‘Riffgno [ foidfto gidvane ] 4 frolla 
vater foldier. 

Bisocnsso, adi. [ che à bifégno ] nee- 
dy , neceffitous , inwant sindigent , poor + 

Bisornynoso JI neceilirio che bifozna ] 
necellary, necdful, vequijite. . 

cet a mafceouni cofa bifvenée 
fa, in England grows every shing 1hab 
is necelary + 

Bisso, sn. 
a kind of fine li: 









no lino nobilfffimo] 
en 3 like cambrick or 








Bysrzi- 


73 BIT 
BisrENpARE [ levar la tenda ] to de- 


camp. 

Borkeia [ ftare in difigio, e bi- 
fténto ] to be in great penury or want, 
so be in great ftraies or diftrefi. 

BistÉNTO, Ss. m. [ gran pena e diff- 
gio ] diffrefs, Arait, want or penury. 

BisricciAre [ contraftire pertinace- 


ménte ] to Acep tack witb one, to ffand fi 


cut, not to yield , todifpute, firive, con- 
send, to fall out. 

Bisriccio, s. m. [ fcherzo, che rifiîl- 
ta da vicinénza di pardle ditterénti di fi- 
gnificito come di botto , una botte ] pun 
or quibble. ì 

Bisricciéso ,$ adj. full of eguivoca 
gions or ambiguities. 

Bisréwpo, 44;. bisl6ngo] /ongi@, o 
val, of a figure inelining t0 long. 

Bist6rTA , 5. fi { ftroménto da chiriir= 
go ] 4 Rind of a crooked-pointed lancer 
sbat furgeons ufe. 

Bistéato , adi. [ torto per ogni ver- 

erooked , crooked on all fides. 

4 macero È maliziéfo , frodolénte ] 
deceitful, double-minded . 

BistrRATTARE [ trattar male ] to mà 
Sete, or treat ill. 

isinto , adj. [ due volte unto, un- 
tiflimo ] filehy , nafty ,flovenly , fluttifa» 

Un bifinto, s. m. a //ovenn. 

Una bifdata, 2 //us. 


BIT. 
Brrownréxe , sm. [ nome di fico] 4 
Rind of great fiss. 
Biròrzo, s. m. [ tumére] bunch ) 4 
pumour, or fwelling. 
BirorzoLtÉTTO, s. m. 
Brrorzorino, s.m. [ dim. di bi. 
térzo ] a Jistle tumour or fwelling. 
BirérzoLo, v. bitorzo . 
Biroazoruro, edi. { pieno di bitér- 
sj full of bunches or fuwellings on she 
body, Rnobby as wood is. 
zi fresire con bitàme ] to 
coment with birumen. 
Birdme [ minerfle untuéfo agévole ad 
abruggifre ] bitumen. 
Biruminéso, ad;. bituminous » 
Birurro, s. m. [ burro ] butrer. 


BIV. 
BivALvo, adj mwo-fold , or opening 
wo ways. 
Bivio, s. m. [ luogo di due ftrade ] 
a bigb-way parting in two , a crofi- 


may. 
, 1 f 


| l'indite di matérie 
grolle ] «ny sbic 


plafter. 


BIZ. 
[di rozzi coftfmi, vil 
tino mafe, clownify , ruffical , unpo- 
ifbed , rude. 

Bizécco, s. m. [ perféna fecolire ve- 
ftîta d'ibito di religione ) @ fecular man 
drefsd in a veligious babi. 

%* Un bizgcco [ un ipécrito] 2 puri 
zan, an hypocrite. 

Una bizéeca { ménaca che diméra da 
fe fenza effer obbliggta ad alcuna réuo- 
Ja ] 4 woman that lives at ber boufe li- 
ke a run. 

Bizocc6ne, s. m. [ gran bizécco ] @ 
tiown, a fellow of rude bebeviow . 

BIZARRAMENTE , adv. oddiy , fanta» 


Pically . 
f. { fierézza ] fanta. 


Bizégcco, adj. 


Bizzarrfa , s. 


Sicalnefs ar fantafticknefs , conceited- 
nefs. 


Bizzirrro, edi. [ iracéndo, ftizzéfo Ò 
eapricciéfo j fantaftical, giddy-beaded 4 
ourfome , whimfical , extravagant. 


Braxpino, s me eny comdichick ma- 


BLA 
de of place to fafien to a wall, a filver 
Sconce . 

BLANDIMÉNTO | s. m. [ lisinga , ca- 
rézza ] an allurement, a blandifimene, 
a casole, a wheedie. 

BLANDÎRE [ accarezzare , lufingdre ] 
10 flatter, to (peak fair, to footb, rode 
coy , to casoie, to wheedle, to sickle sbe 
ancy » - 

BLaNDO, sd/. [ piacévole , affibile ] 
fair-[poken , kind , genele s courteous , com- 
plemental, fwect, flatrering, fawning. 

# BLASFEMO, v. beitemmiatore. 

BLasonirE, to blazona cos: ofarms. 

Brasone (armi dipinte) Blazon, arms, 
cost of arms. 

BLATTARIA , s. f. [erba ) berb.pur 
ple , lang-wortb , taper-worib , morb- 
mullin. 

BLI. 


BLinpa, £. f. [ términe militire mo- 
dérno , che viene dall’ Olandéie ] 4 fen- 
ce for fentinels, made of reeds , canes and 
bujies , to bidetbem from the enemy , cal- 
led among tbe foldiers , a blind. 


BLO. 
BLoccArE [ atiediire alla larga ] s0 
ock up. 
Bloccare una città , to block up a 
own. 
BLoccATa » 5. f. [ fpezie d’afsédio ] 
bockade . 
[ affedigto alla larga] 


BLocciro, adj. 
blocked up. 
BO 


A. 
Boarîna, s. f. [ uccéllo] & fiskin or 
green. ncb, a bird. 


RO, 5. m. [ biféico ] @ Recper of 
oxen 
Boarrifre,s. m. [ cuftéde, è mer- 
cinte di buoi ì a Recper of oxen, a gra- 
zier» 
BOB. 
Boséica , sf. [ bifolca ] @ herdfmans 
wije. 
oséico, s. m. [ bifdico ] 4 berdf- 


man, a plowman, be thot plows with 
oxen, or tends them + 


BOC. 

Boca , s. f. [ pefce ] # fes- #ba: 
blont DR] 1 Leaf, 

Bocca , s. f. [ quella parte del corpo 
deli'animdle perla quale prende il cibo ] 
sbe mouth. 

Dire à MRLE di viva voce ] to sell 
a shing by word of moutb. 

uando mi vidde fece bocca da ride- 

re, he fmiled when be faw me. 

Bocca [ fentiméato del guito ] taffe. 

Piacévole alla bocca , p/eafane fo ehe 
palate. 

Bocca { nel nimero del più fignìfica 
tal volta perféne ] people. 

Hò più di dieci bocche à mantenére , 
I have ten mousbs or people to feed. 

Stare à bocca apérta | con grand’ at- 
tenzione ] to bearken artentively . 

Metter di bocca [ dir di più di quel 
che non è ] ro atd, ro snvent } t0 fay 
more than the trurb. 

A bocca bacigta [ d'accordo, e fenza 
difficolta ) eafily, wi/lingiy, witb chanks . 

Favellir con la bocca piccina [ conrif- 
pétto ] to fpeak with caution > to chew 
she words before one fpeaks. 

Pariire a bocca apérta | parlar troppo ] 
to fpeak right orwong, what comes nexs, 


inconfiderately y ct random. 
Etier largo di bocca [ efler parlatére ] 
to prate. 


In bocca chiufa non entrò mai mofca 
{ chi non chiéde non hà ] nosbing asked 
nothing bad. 


Por bocca aduna cofa [trattdrae, ra- 


BOC 
gionimne ] to Speak of a thing, to bring 
4 thing upon sbe ftage. 

Io non ci vò por bocca, Z won't meda 
die or make with it. 

Efler di buona bocca [ cioé d'affai pa» 
fto } ro be a glutton , a greedy-gut , & 
gorbelly . 

Bocca a bocca, face to face, 

Largo di bocca ftretto di mano [ pro» 
meétre molto e attiéne poco ] a man t6a8 
promifeth a great deal and performetb 
notbing , a great cry and little wool. 

Far ia bocca al forno [ finfre un neg& 
zio ] to make an end of an affair. 

Lafcifre a bocca dolce [ confoldto con 

ualche fperinza ] so ensersain one witb 
poro hopes. 

ic [ fauce ] she month of fome 
sbing. 

La bocca d'un fiume, she mouth of @ 


river. 

La bocca d’un cannéne, the mouth of 
a cannon. 

La bocca dello fiémaco , rbepit ofrbe 
fomach + 

Bocca di fuoco [ qualfivoglia arme da 
fuòco ] fire-arms. 

Richiedére a bocca { prefenzialménte ] 
to ask, to demand by word of mourb. 

Etler in bocca alia morte [ éifere in 
perfcolo di morire ] ro have one foot in 
the grave, to be very ill. 

Far bocche, to make moutbs. 

BoccaccévoLe , 44j. [ a modo def 
Boccdccio ] according so Boccace*s way + 

Pardle boccaccévoli, fucb words as Boc- 
cace ufed. 

BoccAocia , 5. f. [ bocca brutta ] am 
ugly moutb. 

loccdla di ferro, a /irtle iron boop wi- 
thin che nave of arwbeel , ferving to keep 
she nave from wearing out. 

BoccaLAre , s. m. { che fa boccdli ]} 
a potter, a por-maker. 

BoccaLAGGio, s. nm [ gran boccdie ] 
a great por. 

foche 35 m. [ vafo di terra cotta 
per ufo, o mifira divino, di tendta di 
mezzo fiafco ] any drinking por, orawi- 
ne meafure, about the bignefs of an Em 
glifh wine quarte made of carrb. a 

Un boccile di vino, 4 borse ofwinto 

Egli è fcritto pe' boccdli [.g conofcif= 
to da tutti ] be ss nown by every body + 

BoccaréTTO, s. m. [ dim. di bocc£- 
leg a little pot. , 

OCCATA » 5. f. [tanta matéria, quan 
ta fi può in una volta tenére in bocca } 
a mouth-full. U 

Boccita [ colpo che fi dà altrùi nella 
bocca con mano apérta ] 4 job or blow 

iven one over the moutb with an oper 
and. 

Non ne faper boccfta [ non fapérne 
niénte ] to know notbing of she masser, 
so know nosbing on't. 

Bocce , s. f- f piccole foflétte nelle 
Suiacie di the bollow piss ar dimples in 
she checks. a 

BoccHEGGIAMÉNTO , % m. [ il boe 
cheggigre ] pansing. : ; 

BoccuecGiARE ( che fi dice propria» 
mente de’ peici, quando moréndo muo- 
von la bocca, e î dice anche degli ub- 
mini e degli altri animdli ] ro 
fifhes do wwben shey lie dying, t0 
one's laft. 

Bocckétta, £ fi } 94 

Bocchino, s.m. [ dim. di boc- 
ca ) a litele prettymoutb ; alfo, among 

unmers , it ss that ffalk or neck of 4 
Galles s which in the cafting of it , re- 
mains in che neck of the mould , she bur 
of the bullet. . 

Boccia , s. f. [ fiore per ancor non 


apérto ] a pud> lc 


‘ape as 
Siena 


BO C, 

ia di rofa, 4 ro, . 

besser [vato aiuto «i ftillire ] re 
i miftry 

soecia [ pipe a owl to play 


ha 

5 iuoedre alle bocce, to play at bowls. 
locciATa , adv. [ niénte ] nothing. 
Non ne sò una boccifta $ 7 Anow no- 
E eve, ©. bovino 
Boccino, «. . E 
soccioLiNa s. f. [ dim. di béccia ] 
itele . . - 
BoccioLéso , adj [ pien di bocce ] 
"1 of buds and bloffoms. — ; 
BocciudLa , sk dim. di béccia ] 4 
sle bud , alfo she goint or Knot of any 

a pipe or reed. 

Bozci a di trombétta, share part of 
| trumpet shat is pus into she mouth» 
Boccidolo , s. m. v. béccia. 
BÉCCOLA 3 S. fe [ contraveléno ]ena- 
let, or prefervarive » . 
tota [ méttere in boccdni ] to 
wfel, or to mince into bitt or mor, cls, 
MIÎNCE + 
BocconATa, £. f. a mouth-fall . 
BocconcéLLo [ picciol boccone ] 4 
tle bit. K 
ZoccéNe + adv. [ con la pfncia ver. 
\a terra ] groveling, Jyingupon ones 


e. A 
Cader boccéne , fo fall upon one's 


e. PUIATI 
Boccéne, s. sm. [ tanta quantità di ci- 
A quanta in ju volta fi metta in boc- 
a moutb-full 
J : boccéne di pane, a mourh-full of 
‘ad. È 
3uoni boccéni , dainty bits. 
l'aylifre a boccéni, ro cus sm preces. 
dare il boccéne [ corr6mper con do- 
rivo ] to bribe. î 
»iglifre il boccòne [ ingannfr con al 
aménti di premii ] sosntice or allure, 
beguile. N 
IOSCUCCIA + fi f { dim. di bocca ] 4 
tle pretty moutb» 
* BocE,; v. voce. l 
* BociArE 5 paleffr publicaménte co- 
‘eureta ] to divulge s publifh 3 or fpread 
o3d, to blab out. ae . 
rocidre [ lo fquittir del fegiiccio fegui- 
ido la fera , 0 la triccia d' efla ] re 
p_, as a hunting dog does after awild 


ocidre in fallo [ parlar fenza fonda- 
uo ] so fpeak at random. 


BOD. 
3opDA s $- fi [ animàle velenéfo ] 4 


BOE. 
lofmo » 44; [di Boémia ] Bebe 


Lo BOF. 

* BorovcÒÙiAre [ borbottire ] te 
ble. 

Joroncufwoyad]. [borbottfnte] grum- 

ad BOG. 


Pogia, 5-f. { nè pure un minimo fe- 
>» di male not «he leaft burs in the 


fon hà una bogia , e fempre ghigna, 

is always complaining , tho' nothing 

r bim. 

locipfrR0, sm. [ forta di pefce ] 4 
living among recks. 

1OGLIENTE , 44). m. f. [ che bolle ] 

pin *oogitente hot boiling water 

sodliénte { caldo, cocéute | burming , 

ning bot , too hot. 

"iogliénti aréne di Libia; she bura- 
Jands of Libya» 


OG 


Quefto brodo è troppo boglifate, this 
broth is too bor. 
BooLiENTissimo , adj. feeshing hot. 


BO LI 
Boia , s. mt. [ carnefice, manigòldo ] 
a hangman , an executioner» 


BOL. 

BoLarmeéNICO, s. m. [ terra medici» 
nile di facoltà difeccativa ] bole armo. 
niac, a medicinal carth. 

BoLisco, s. m. [ forta di pelce ] 4 
pearch-fiftr 

BoLsITONE , s. m. any young cartle 
that feeds abrozd in herdi. 

BoLcionAre [ ferire, e percuòtere con 
bolciéne ] to bearordajh , to firike down 
wirb a ram or tup. 

BoLcione , s. m. [ ftroménto antfco 
militfre da romper le murdglie ] 4 ram 
or sup, a battering ram , anengine ufed 
in bejieging of citsesto baster the walls . 

BoLDRONE 3, sm. [ coperta da letto ] 
a bianket, er coverler. 

BoLcia ss f. [ valigia ] 4 budget, 4 


ag + 

Bolgia [ valicia che s' apre per lo lun- 
go a guifa di caila ] porrmanele or port- 
manteau. 

%* Bolgia [ fofa, o ripoftiglio ] rece- 
precie a hole in she ground. 

% Fare bdligia ( far proviîta ] to ma- 
ke provifions, so furnifh ones felf wirk 
neceffaries. . 

BoLixo , s. m. 4 fharp chifel t0 cut 
Pones with, 

OLLA » 5. f. [ rigonfiaménto che fa 
l'acqua piovéndo, e bolléndo , e così d'al- 
tri liquori ] 4 bubble. 

t Bolla [ gonfiaménto , © vefcichétta 
che viene in fu la pelle degli ubmini e 
degli animali ] a Bliffer, blain , orwbeal, 
a pimple. 

Bolla acquajudla [ pfccola bollicfna pie- 
na d’acqua ] a blifter, full of water or 
master, 

Fare d’ una bolla acquajudla un can- 


chero [ un pîcciolo difordine farlo gran- d, 


diflimo ] so make a difcafe more dange- 
vous than st was before. 

Botta [ impronta del fuséilo fatta per 
contrategndre , e autenticare le ferittuire 
pribbliche, e particolarménte quelle de* 
Papi ) a ffamp, a feal , ehe Pope's bull. 

BoLLARE [ improntàre, contrafegnire 
con tuggéilo } so feal , tojtamp, so brand 
the malefattors. 

BoLLATo, adj. fealed , famped , bran 


BoLLaTURA » s. f. [ fegno ] a fealin 
or impreffion with aftamp, feal porse 
sng-iron. 


. BoLLéNntE, adj. m. f. boiling, feeth- 


ng. 
Fosutrra, 5. f. [ dim. di bolla] any 
pei Schedule , bl , note , ticket , or 
iblet. 
BoLLÉTTA [ ftroménto di calzolfio ] 
a froo-maker's tack or fiud. 
Bollettino della fanita, a bi//, a pafi- 
por: , ov certificate of beaith. 
BOLLICEÉLLA , 5. fe 
BoLLicixa , s. f. 


HorLicoca, 5, f. [ dim. di bol- 


famp, a mark 


Bolifre della carne, ro Soil ui, . 

* Mille cofe mi bollon nell’ fnimo ] 
I have a tboufand things in my hesd. 
E Tutta la città bolle , every body grum= 

es. 

Nè di giorno ne di notte refta di bol» 
lire, be gvumbles day and night. 

Bollire a ricorfdio , so boil faft. 

BorLira , s. f. fucb psp as they give 


to e adi. be 

oLLiro, adj. boiled , fod 
C from to feeth. ) epr pa 
, BOLLITURA , 5. fi [ quell'acqua è altro 
Rare ni quale ha pellza che che fi 
fia ] she Jiguor i / / 
dedi. q wbereîn things are boileds 

ollitdra ( l'atto del bollfre tem. 
po proporziondto ] a boiling. se 

Queîta carne richiéde una bollitiira di 

due ore , sbis meet muft boil two bours 
, BotLizione, s. f. [ il bollfre ] a bosf- 


ing. 
fr otlizigne di sfngue, beat of blood. 
BoLto, s. m. [ fusgéito ] 4 feat, # 
amped. * - 
BoLLérE , s.m. [ confiaménto, e gor- 
glio che fa la cofz che bolle ] boiling, 
car, bubbling up, A festa Up 
Boildre di fangue, beat of blood. 
* Boilére d'animo [ collera ] paffiona 
anger. 


eLocnino, s. n. [ nome di monéta 
Bolognéfe ] 4 coin in Bologne of she 


value of a p . 
bolarménico } bole ar 


Boro, s. m. { 
moniac. é 

Botso, adj. [ che patifce di refpiros 
e fi dice propriaménte de’ cavdllio simi» 
li paro , 0 fhort-rwinded . 

OLSONARE, v. bolciondre + 

_BorzowAta, s. f. [ pci , colpo 
di bolcidne ] 4 /hoos or bit wirb a bol. 

Boizownito, adj. [ percollo ] ffruc& 
with a bolt. 

Boxzéne, s.m. [ bolciéne, firoménto 
antico militfre ] 4 ram or cup, a batre- 
ring ram. 

Bolzéne ( forta di fréccia ] 4 bolr or 
lare. 
BorzowfzLo, s. m. rbe ribs or reems 
of a wheel. 
BO M. 


Bomza ; s. m. [ luégo determinàto e 
privilegifto nel giuéco del pome ] ehe 
Fra where be mu/t ftand chat plays at 

omba 

Bomba {lfmite, fegno] a mark. 

Torngre a bomba, fo comse to one's pure 
pofe again. 

Efsere è bomba, ro be ar one's cafe 3 
to live well. d 

Giuocfre a bomba, ro play st hide and 
Seck ( children's play. ) 

Toccar bomba [ arrivére al luogo de- 
fermo] to come to one's journey's end 3 
alfo to fall down. 

Mi fpicco mal volontiéri da bomba , 7 
am lorh to go out, or I can'e forfake my 
pleafures. Macch. 

Bomba [ palla da fuoco] a bomb, #4 
Sa of a great fibali ufed in war. 

OysàÀce, 4. fi 

Bolisicia, sf, } v. bambdce + 

BomsApa ; 5. f. [nome di canzéna f&- 
lita cantérfi dalla plebe di firénze ] 4 

allad. 


la ] a pufile, a pufo, blifter , ov Jittle ballad 


wbeal on the skin. 


BoLLiMÉNnTO , s. m. [ il bollire ] boi/- 


ine, Secthing , bubbling or boiling of 


warcr , she Jwelling or werking of she 


fa + 

Borrfre [ dicefi de’ liquéri quando 
per gran caldre rigdufiano ] so boi/, feerb, 
or bubble up. 

_Bolifre { parlfndo del mofto è della 
birra ] so work. 


BomsAnza , s. f. [ allegrézza, givibi. 
lo ] feafing, exceffive mirth or soy» 
OMBARDA $ 5. f. [ ftroméato milità. 
re da gettar bombe ] 4 morrar-piece. 
Bombiria [ forta di cannéne ) 4 bons 
bard, a Rind of great gun. 
BomraRDAMÉNTO, s. n. [ il bombare 
dire ] bombardment , bombardins » 
BomsarpAre [ battere con bom 
to bombard , or bomb. al 
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Bousarpfrna, s. f. { buca nella mu- 
riclia, ove fta la bombirda ] the place 
where rhe bombard is mounted, port-hole 
or embrazure in fortipession. — — 

BomsarRDÎERE , s. m. [ artigliére ] 4 
Bombardier + : 

Bomsenfca , s. f. [ forta di gomma] 
vofin, a kind of gum running out 0} 
srees. 

B6MmarrE, f. m v. bémero. 

Bémzero, S. m. N 

BomsetTARE [ bere fpello ] fo bib 4 


Ki as children do. 
gta 35 m. a filk-worm ready to 


pin. o 
Bomsicina, s. f. bombajine è fuff or 
tiffany. 
PBousnane [ fufurrfre ] to bum as 
ces A 
Bomzo, s. m. [ voce con la quale i 
bambini chifmano la bevinda ] 4 wo 
of children asking for drink. 3 
BémBoLa , f- È béccia ] 4 pischer 4 
a pot for water. , 
seller 94 fi hi dim. di b6mbo- 
la } a Jitele water-pitcher. 
Bode: sim. a kind of glanduleor 
Rernel that comes in the fat of a man. 
Bémero, s. m. [ ftromento co) qua- 
le fi ara la terra ] f0e coulser or she pio- 


usbfbare. 
È i v. vomitàre. 
RON. 


BomicAre, 
® BomirE, 

BowaccévotE, adi. m. fi [ che fi può 
calmire ] 1bz5 may be calmed , appea- 
fable. : 

BonAccra + s. f. [lo ftato del mare in 
calma ) 4 ca/m ar fea. 

+ Bondecia [ buona e felfce fortiina ] 
profperity » bappinefs , good luck , good 

UWECCII è ta 
J t Boniccia [ po get De 
2), calmnefs , fPillnefs, quietnefs. 

È BowariamenTE, 490. { alla buo- 
ma ] gracion/ly , kindiy, uprighely 

BONARIETÀ , £. fi 

BONARIETÀDE)S.f. . . 

BoxaQRiETÀTE,Sf. [ bontà ] Rind- 
mefs, civility , honeNiy , uprigheneft. — 

BoxArio, adj. er debonair $ 
g004, gracious, meck , Kind. 

BoxcinéLLo, s. m. [ ferro bucdro da 
ferratira ] the Maple of a lock. 

BowEGGIARE { farfi buon d'una cola, 
attribuiricla ] ro anogare, so claim , chal- 
denge ov attribute to one's felf , 10 take 
upon one's felf. 

BoxirAcia, s. f. [erba] borfe-tongue, 
songue-blade. . 

Bowiricaminto, s.m. { boni 
ne ] bettoring, meniding , improvene 

BoxiricAre [ riltaurare ] to mendy fo 
guind, to improve, to better. 

BowiricATo, ads. mended, amended, 
improved. 

Piedi 95 f. bettering, men 
ing. 

Bowtseno) adi. very or moft good. 

® Bon:iTÀ, s. f. 

# BonirApe, s. fi 

® Boxnirire,s.f. 

® Bowizia , s. f. 

Boxrà, s. f. [ buona qualità che fi ri- 
tréva in qualunque cofa ) gooduefs , er- 
cellence. 

La bontà infinfta { Iddio ] God. 

Per bontà [ per cazione ] becaufe, for 
be fake, upon the account. 

Per bonta dell’amdre che le portiva , 
upon the account of she love be bears to 








v. bontà. 


BoxraposamenTE , adv. { con bon- 
tà, con icaita ] p/ainfy è bone/lly , do- 


BOR 


Povrandso, ad; 
Boxrapisso , 241. [ pien di bontà ] 


bountitul, beneficial yobliging , graciousy 
Riad $ good. 
BOR. 


BorsocLiamfxTO , s. m. [ il borbo- 
glidre ] a whifper, 4 noife, a tumultu- 
cus hurly-burly . 

BorsocLiARE { quafi mormorire , 
borbottdre ] fo mutter or grumble , #0 
grow/. 

BorséeLio, s. n. [ rumdre } a rum- 
bling or grumbiino noife,s wproar, quar- 
rel , difpute, variance. 

Borsorraméxto, s. m. [ voce fom- 
mélla, e contuia ] 4 grumbling, a mut- 
tering + 

BorsortAre { quando non conten- 
tfndofi d'una cofa, 0 avéndo ricevito al- 
cun danno un fe ne duole con voce fomméf- 
fa ] so grumble, ro mutser. 

Borvotrare , s. m. | L'atto del borbotti- 
re ) grumblina , muttoring. s 

PORSOTTATO: ady. grumbled, mutte- 
red. 

BorsorraTtore, s. m. { che borbédt- 
ta ] a mutterer, a grumbler. 

BoarcHia , s. f. [ è come una telta di 
chiodo tatta perornaménto ] a golden or- 
mamene worn atoue the neck or breaft , 
and holiow wisbin, allo a bofs or fiud. 

BorpAGLIA, sf [quantita di gente 
a e abbietta , caniglia ] mob or raò- 
le. 

BorpAro, s. m. ( fpezie di tela ] 4 
kind of linnen cioth. 

Borprocifre (términe marinaréfco, 
che fiunifica cercar camino o vento ] to 


Sail upon a wind. 


Bordellfre [ fare , usfre, un bordéilo ] 
to haunt or frequent bawdy-houfes. 

Andar bordellindo, to go 4 whoring. 

BorDELLIÉERE, S. m. [ ircquentator di 
bordéllo, puttaniére ] a baunter of baw- 
dybhoufes , a wbore-maffer, 

BoantLLOo, s. m. [ luoso pubblico , 
dove ftanno le puttine ] a bawdy-boufe, 
a brothel-houfe or fiews. 

Andite in bordello [ in maldra ] go 
and be hang'd. 

Fare il bordélio [ fare baie ] fo ban- 
ter, to jeft ov scer. 

Avere un pie in bordélio , e l’altro al- 
lo fpeddle, efler virtubfo e mendico ] to 
be learned and poor. 

Borvo, s. m. [ il fianco della barca 
fuori d'acqua] hip-board , the fide-planks 
or the fides % a fhip. . 

Andare a borao, to go a-board. 

Bordo [ fpézie di tela ] 4 Asad of lin- 
nen cloth. 

Bordo { eftremità di qualche cofa ] 
border, hem, brina. 

Il bordo d’un precipizio , the brink of 
a precipice. 

BornowAtt, s.m.a bordering in buil- 
dings , namely , about wainfcor  wor- 
ks ; alfo, fuch tippes asdoitors, mafiers 
and batchelors o} arts wear over sbeit 
gowns. 

Boanéxe, s. m. [ baftdne che fano 
i pelicurini in viizzio per appoggidrli ] 
a pilgrim's ffaff. 

Bordiéne {ale muficdle , altriménte 
detta tendre ] be reno, the fecond ba- 


Se firine of an infirumene , the drone of 
Aa bagpipe. 


Bordone [ le cinque ftelle una della 
fpalia, una del calcauno e tre della cine 
tola d'Oriéne ] the five Mars, one arrhe 
Shoulder, another at the bee, and tbree 
at the girth of Orion. 

Bordone [ le penne degli uccelli quan- 
do cominciano a fpuntar turi } she f/t 


BOR 


Bordéne [ pontéilo } a PrO? è a fisore 
ding 


to fupport any part of abuil: 
REA 4 5. f. [ vento di tramontina] 
the north-wind a cold freczing wind. 

BoredLe, ads. m. f. [ di borca, fet- 
fentriondle } norrberm, noveberiy 

Borro, a4y. v. borcale. 

Borcira, s. f. [più borghi infiéme ] 
a village, aborough, feveral boroughs to» 
getber. 

Boncése, sm. 

* Borcnése, s. n. [ abitatérdi bor- 
go, terrazzino ] a burgefs, or inbabitant 
of a town. 

BorcHéTTO, s. m. [ dim. di borzo] 
8 hamice, a little borough. 

Borcsigiino, ads. { abitatér di bor- 
ghi | an inbabitant of a town, oncthak 
dwells in a borough, 

Borghianélla, o berghiynélla, s. f. [ fim. 
mina piebéa di balia condizione, e talor 
di non buona fama | amuomanof a mean 
condition, and hardly honeft . 

Boaco, s. m. [ accreiciménto di cafe 
fuor delle terre murfte, o raccélto di ca- 
fe fenza ricinto di mura ] afuburb, a do- 
rouzh , ormarket town. 

Borsosnotta, s. f. [ fpézie di celfta ] 
4 hilmer or head-pisce , burganet. 

Borra , 5. f. { vanita, ambizione, va- 
ma sloria ] bausbrinefi , prefumption 3 
pride , arrogante è Jelf-conceit , vain 
giory. 

Aver béria, to bea of, to bragof, te 
pride ov glory. 

BoriArE Faves béria ] to de proudof, 
to take a pride in a shiug , to boaft or 
brogof it. 

Borixo, s. m. [ ifroménto a fcolpi 
re ] a burim, a graver, a graving tool. 

Boridso, ads. [ iupérbo , ambiziofo ] 
pufe up, tranfported, lofty, proud , ar- 
vogant , hausbiy. 

Boriosuzzo, s.m. a felf 
low. 

Bérnro, adi. [ voce francéfe , lufco 
o ciéco, odi corta vifta ] one-eyed, blim 
of one cye, fhort figbted. 

. BornidLA 4 5. f. | giudicio fallo ] wrong 
guadgmente, miftake , b'under. 

Boro roilo, red-oker. 

Bonra, s. f. [ cimatiira di perni ] 
cows-hairy ferving to fuff faddles, a 
ufed by the brickiayers sn their mortar è 
alfo freaving of clotb. 

% Borra ? ripiéno, e fuperfluité di pa» 
rdéle } any fuperfivity of words. 

BORRACCIA è % 4 borra cattiva ] 
bal cows-hair. 

Borriccia { fiafca di cudio per ufo de’ 
vianddnti ] borachio, a fore of vet ma 
de of gostrskin, whercin they cary wi- 
ne în travelling. 

Borrice, s. f. [ matéria che fi trova 
in alcune minére ] dorax, 4 fort of mi- 
meral ufed by the goldjimiths 1a melting 
and foideving of g0/d. 


BoRrRAGcinNE ) Ss. fe 
[erba] éorra= 


BoarAxna 4 s. fe 
80, an herb + 

BonraTtéLLo, s.m. { dim. di borro 3 
a little ditch. 

Borno, s. m. [ foNito veftito di pra» 
ni dove corra acqua } 4 ditcb covered 
wirb sborns or buflses. 

Borsa , s. fi [ facchéito di vSrie fog- 
ge e siandézze ] a puife, a little bag 
to put moncy in. 

È Borfa [ il danfro contante ] 4 pur- 
Ses money. 

La mia borfa è fempre apérta per i 
mici amici, my purfo #5 always di my 
friends command . 

Aver delle borfe [ eMer danar6fo ] re 


conceited fel- 





sunright , ingonuoufly y witbous any sli fiumps of feathers tbas appear in young have a greet deal of money. 


meaning or deigne 


irds 


‘lener borla stresa, s0 Ge /fingy 
Far 


BOS 
r borfa [ accumulgre dandri] to board, 
rafare, to lay up money. 
rfa [fia ia che s'apre, e ferra a 
di borfa ] a mail, a cioak-bag , a 
ranele. 
ére una cofa in borfa [ effer ficiiro 
enérla ] to bave fomerbing in one's 
ra tolaliar S difiglio de teRicoli ] 
rta { eéelia , ripoftiglio de teft {coli 
nds or ballocks. 
rta [luogo dove fi radfnano i mer- 
] burfe or exchange. 
aSkJ}O, som. [ che fa e vende delle 
) a purfe-maker or feller. 
ASAIUÒLO , 5, M. oe rubba le bor- 
1 cus.purfe, a pick pocket. 
RSELLÎNO;, sm. { dim. di bor- 
RSÉTTA 3 £ f. fa ] 4a fob, a 
leatbern pocket. 
asieLio , v. borfellino . 
RSÉTTO è 5. m. [ borfa, borfa grande ] 
fe, a pouch, abagtoput money in. 
AZACCHÎINO + 5. m. [ tivalétro a mez- 
«mba ] 4 ae 


scAGLIAa , Ss. f. [ uran bofco, o più 
i infiéme] 4 d, foreft, ebic. 
er, bofcage. 

ICAJUOLO è Ss. M. Lala dbita, fre- 
a, cd ha in cuftédia il bofio ]) 4 
man, a foreffer, ome thas dwells in 
y 


scdro , adi. [ pieno di bofchi ] woo- 
ull of woods. 

scuertéccio , ad;. [ di bofco , da bo- 
alvitico ) rural, favage, pertain. 
» woods , living in woods or sofcage è 
CHÉTTO, S.m. [ dim. di bofco ] 4 
or tbicket. 

<chétto [ dove fi pigliano i tordi al 
ia } a tree full of bird-limetocatch 
with. 

cuiovo, ad;. [ bofcheréccio ] woo- 
ural, jul! of woads. 

co, f. Mm. { luozo pieno d'flberi 
ici ] 4 wood, 4 foreft. 

r da bolco, e da riviéra [ atto a 
ique cole ] to be fit for any thing. 
coso, ad, [ pien di bofchi ] wood), 
# avoods. 

FORO, S. f. Tbriccio di mare fra 
pria bofphorus, a fivait or nar- 
cch of tbe fca that feparates tuo 
enrs. 

IMA 3 5- f. [ fterco di bue ] cow- 
cow-surd. 

strro,s.m. { ftroménto di calzo- 
a fhoo-makers cork. 

50, sm. [ arbuicéllo noto fempre 
} sbe box-tree. 

OLARE, #0 put into a box. 

OLA » 5. f. 4 box whercin they ga- 
e votes at the elettion of any ma- 


OLEÉTTO, S.m. any round box, 
oLiNO, Sf. m. properly made 
OLO ), SM. of box tree, a 


rs compafi. 

lo { quel vafo ove fi méttono i 

| giuocéndo ] 4 dice-bor. 

Tolo [concavità ] bol/ownefr, 4 

place. 

runel béAolo [ fi dice di na) che 
for 4 woman to paint berfelf. 

1f BO T. è f 

NICO » ed; | che appartiéne alla 

delle pifate ] botanica! , belonging 

sicks 

(NICO » £ m. [ conofcitér delle 

a botanift, berbalift. 
rAre [far boto] fo vow or pro- 


‘e [ obligfre altrdi per boto] ro 
ingage one by vow, 
& a Dio, ro devore one's felf to 


n I. 


BOT 
® Borto, ad; [ botfto, che ha fatto 
boto ) devored, confecrated, vowed. 
BorArca, sf. { torta di ar pata n 
a falr mese made of she hard roes of fha 


Boro, v. voto. 

Bérora , pi. di voto. 

BoroLa , s. f. [ buca fotterrinea ] a ca- 
ve or dark place in the ground. 

BoroLo, s.m. [ fpézie di can piccolo, 
e vile ] 4 cur, a whippet. 

Euli è di razza di can béttolo [ fi vén- 
dica fubitaménte ] be s5 4 very revenge. 
ful fellow. 

Borra , s. f. [animsl velenélo simile 
al randcchio ] 4 toad. 

Dare la zampa delia botta impadrontr- 
fi dell'altrdi grazia ] fo gain fome body's 
favour. 

Botta [ colpo, percéTa] 4 blow, a 
froke. 

Armadira di tutta botta { che resifte 
al molché:to ] an armour musket-proof. 

Dare una botta [ il motteguidre punuén- 
te} 10 lajla witb one's pen or tongue. 
otta-sifpéita, a repartee, a quick and 


® witty reply or anfizer. 


Botta [ nel far di fchérma] apafr, or 
todi in fencing + 
A ina bella botta [ ironicaménte ] 4 bad 

rove. 

Quatrfno di tutta botta [ aftiiro ] a cun 
ning man, a fharp blade. 

Ricévere una mala botta, fo receive 
Some great misfortune . 

Borraccio, 5. m. { fiafco, barlétto] a 
Small rundise, cask or barrel, a sug or 
borrle. 

Bottfccio [ quel membro della pietra 
fatto a guifa di cordéne ] 4 fone wrougbe 
rope-fafhion. 

CAT [fpezie di tordo ] a Rind of 
sbru/h . 

BorTAGLie, s. f. [ ftivili ]_ boots. 

BorrAio, s.m. (quel che fà le botti ] 
a copper. 

BorTE, s. f. [ vafo di legnfme nel 
quale fi conférva vino ] 4 caskor veffel. 
Una botte di vino, 4 pipe of wine. 

La botte non può dare fe non del vi- 
no ni ;À » [ ciafcuino fa aziéni a 
a fe ftello, fempre però in mala parte ] you 
may know the horfe 14 bis barnefs. 7 

Borréca, s. f. [ ftanza dove gli ar- 
téfici lavérano, e véndon le loro merci ] 
a fpop. 
Metterfì a bottéga, to fer up a fhop. 
Stare a bottéga, so mind one's bujineft. 
Borrecdio, s. m. [ che efércita la 
bottéza ] a /Mop-Recper. 

BOTTEGHÉTTA ; s- f. }, [dim.di bot- 

Borrecnino,s. m. $ téga] 4 disele 


sg PENFORI s. f. [gran bottéga] 4 


at fhop- 
pi + 5- f. v. botteghétta. 
BorricéLLA » 5. f. [dim, di botta ] 4 


Small toad. 
Botticéila [dim. di botte] a fma// barre. 


BoTTICÉLLO, s. mM. [ dim. di bot- 
Borricina, s. f. te] a fmall 
Borricixno, s. mr. barrel . 

BorricLifre, s. m. [ che ha cura del- 


la cautina ] a bus/er. 
BorricLierfa, 5. f. [efrico di botte- 
gliére ] a butler®s place or office. 
Bortixo, s.m. { preda propriaménte 


de’ folditi ] a booty or fia ara 
accheggidre 


Méttere a bottino 
pillage. 

Bottino [ ricétto d’acqua, recipiénte, 
pozzo murîto per ifmaltirla ] 4 conduir. 

Borro, s. m. [ colpo ] 4 firote, 4 
blow or knap. . 

perg di campana, she roll or knock of 
a bell. 


SEA BOZ 81 
î botto, adv. [ fibito efentiy. 
BérroLo, s. m. 4 cod I prtfnato 

Béttolo [ forta di cane ] 4 /Mepherd't 
cur. 

Borronatura , s. f. [ 6rdine di bot- 
téni per abbottonire un veftito ] sbe bus» 
tons of a fuit. 

Bottonatiira d'oro, gold burrons. 

BorrowctLLo, s.. { dim. di bott6- 
ne ] a fmall button. 

Borroxcino, s. m. v. bottoncéilo. 

Dare un bottoncino , to give one a cless 
wipe or a dry bob, to rub bim up, te 
give him a vub. 

_BorToxE, s. m. [ piccola pallottoifna 
di divérfe fogge e matérie che s° appicca 
a veltiménti per aflibbidrla ] a button for 
a garment. 

otténe [ iftroménto di ferro che s ac- 
cénde con palldttola in des] an iron 
infirument to make iffues with. 

Botténe [ boccia d'aicidni fiori ] a bus- 
ton, a bud i plane: 

% Sputar botténi [ pfiamere altrifi con 
pardie ] to mip or saunt, to rub one 
with fharp words. 

Dare o gittire un bott6ne [ far menzi& 
ne d'una cofa ] to mention a shing, re 
Speak of se, to give a hint of it. 

Rorrowifray s.f. [ buco di botténe ] 
a button-hole. 

Borronifre, s. m. [ che fà botténi ] 
a button:maker, 

Borriime, s.m. [quantità di vafi da 
vino d'ogni maniera ] all manner of 
wine-casks or veffels of any make. 

puSTitaAa s. f. [ forta di tela] feal- 
clotb» 


BOV. 

Bove, s.f. [ fpezie di caténa] gives 
ferters, 39% ty bonds of pet pi 0, 
sron, like a yoke. 

Bove [ buc ] an or. 

F Bovixa, s. f. [ fterco di bue] cow 
ung 
Ù Bovino, adj. [di bue] of or belong 
ing to an ox or a cow. 
ueftibne bovina { cioè fciocca ] a fool- 
if queffion. 
BOZ. 


Bozza, s. f. [ enfidi enfiatiira ] 4 
bunch or fwelling on the Body. 

Bozza, [ prima forma non ripulfta nè 
condétta a perfezigne di fcoltura, e pit- 
tiîra ] erbe tri draught, or rough begin- 
ning in feu/prure and palmine . 

BozzAccaro, s.m. ufina, che 

BozzaccHione, s. m. ul maturdre 
intriftffce ] a wit prune. 

Bozzacchigne [ le poppe vizze delle don- 
ne ) sbe flabby paps of a woman. 

zacchiuto , 4d;. [ piccolo, malfit. 

“i deformed , ill-favoured , ill-@aped . 
ozzAco , s.m. [abbuzzigo | 4 bux- 
pnnli a kind of bawk that hatb tbree 

‘ones. 

Bozzérto ; 5. m. { boccia, fire non 
ancora apérto ] the bud of a flower, the 
knop or button of a rofe-bud nor fully 
blown. 

Bézzima , 5. f. [ pafta da frezfr la te- 
la in teldio, per rammorbidirla ] a kind 
0 palle or gum char weavers ufe to flif= 
fen theiv linnen cloath. 

Bozzo, s. m. [quello a chi la moglie 
fà fallo, becco] 4 cuckold. 

Bozzo [un pezzo di pietra lavordto al- 
la rifftica ] a picce of rough-bewed None, 

BozzoLARE, fpilluzzicire ] to pick ups 
to fmack, to bave a fmack of. 

ezzoLETTO, s.m. { dim. di bérzo. 
lo] a little fwelling or pufh, a pimple 
or wheal. 

BézzoLo , 5. m. [ enfiatiira ] a fwellins, 
a tumour , bump or bunch. 

Bézzolo [ quel mer ovfto dove f 

rin 


8: BRA 
rinchiide il baco facendo la feta ] the 
cod èf a filk-worm. . 
Bézzolo [ milira dei mugndjo con la 
qual pigiia parte della matdria macinàta , 
er mercéde della fua opera ] that mea- 
'ure wbich the miller takes as his fee for 
grinding + ; 
Bézzoio [ pîetra taclifta alla maniéra 
d'un diaminte ] a /fone cut or wrought 
bike a diamond + 
Bézzoio di gente, 4 handful of penale. 
Bozzoiéso, adi. { pien di bozzoli 
Sull of tumours, bumps, bunches or pim 


les. 
Ò BozzoruTo, si v. bozzoléfo. 


Braca 3 sf. [ calagni Jbreecher, back 
elouts for children, flops, bvogues. 
BracajuoLa , sf. [ brachetta ] the cod 


Pilacotiro, s.im. { dim, di braccio ] 


a Jmall arm. . 
raccueggiARE l cercir minutamén- 


te] ro bunr, ro find cur. 
Buncentro n. [ pfcciol bracco ] 
dun, ener io. 
di pap Pal CÈ [luogo dove fi tén- 
gono i bracchi ] a dag-kenne/. 


BRA 


Brace, Sf. [ fuoco fenza fiamma 

Bracia, s. fe che refta delle legna 
abbrucidte ] /ivecos/, burning-coal. 

Brace f carbéii di legne mindte {pen 
ti] fmall-eoals. 

BancHe, s.'f. [ calzdni ] breeches. 

Portar le brache [ donna che non fi 
lafcia governire da fuo marito ] 4 wo- 
man or a wife to do as fhe pleafes, t0 
wear the breeches. 

Le bracie d'altri ti réimpono il cu 


] lo [ piglidrfi le briche deuli altri] ro 


trouble one's felf about other mien's bu- 


finefs. 


BRACHÉTTA , s. f. [quella parte delle 
brache fatta a mandorla ] a cot-picce. 

Brachierdjo , s. m. [ facitòr di brachié 
ri] a srufs-maker. 

BraccÙiéRE, s. m. [ fafciatcira di fer- 
ro o di cuojo, per foftenér wl' inteltini 
che cafcan nella coglia, per crepatiira ] 
atrufs y 4 fufpenfatory for fucb as are 
burfien. 

Bracia, v. brace. 

BraciajuéLo , s. m. [ venditér di bra- 
ce ] a conl-merchane. 

Braciére, 5 m. [ vafo da brace]a 
chafer, a fire-pan made of cartb ov iron 


Braccuitre, sm. [ cultéde de’ brac- fuch as is ufed in barbers fheps , an 


chi ] a dog-keeper. 
plot AJUOLA è SL fi {quella parte 

BraccirALe, sm. dell’ armadira 
che arma il braccio ] a draceler, a wrift 
band or bracer. . 

Braccidle { Itruménto di legno che ar- 
ma il braccio per giudcar al pallon grof- 
Î0] a bracer to pur on one's arm txhen 
onè plays ar balicon. . . 

BracciaLiTTO, 5.m. [ dim. di brac- 
cidle ) 4 bracelet or wrift-band . 

BRACCIATA è 5. f. Gr fi cape con 
le braccia ] an arm-full . ARE 

BracciaTÉLLO , sm. [ fpezie di ciam- 
bélia ] cracknels, a fort of cakes backed 
bard fo as to crackle under the teetb. 

6 BRACCIÉSCO s ads. [ di braccio ) of or 
elonging to the arm. 

Batccitan +5 m. [doméftico di da- 
ma ] 4 /ady's ufber. 

Braccio , sm. [ membro dell'uomo 
che derfva dalla fpalla, e términa alla 
mano ] an arm. î 

Braccio [ terra, o mare che per fpazio 
lunzo , e fîretto, entriuo l'un nell altro ] 
an arm of the fca or of a viver. 

Braccio [ mifuraditre fpanne ] ayard, 
4 fort of mesfare. 

péndere a braccia quadre [ largamén- 
te] to fpend high. 

tare colle braccia in croce { mon far 
niente ] ro ffand with one's armsacrofi, 
so ba idle. . 

Ricévere alcuno a braccia aperte, fo 
vgeccive one with open arms, with joy. 

A forza di braccio, by ffrengtb of arms, 
uvirh main flrengih. 

Fare alle braccia [ lottfre ] ro wre/ile, 

Braccio [ autorità, forza , potéuza] 
om, power. 

Il braccio fecoldre , the tempora! power. 

Braccia d' un ponte, rails on rbe ont- 

de of bridges, keys. 
f ne craliaa © 5. mn. [ dim. di braccio ] 
a little arm. . 

Braccione, sim. { gran braccio ] 4 
great arm. : 

BracciuéLa + s. f. [ braccidle ] a bra- 
cele, a wrift-band ov bracer. 


others, în cold weather. 

BraciudLa » s. f. [ fetta di carne ar- 
roftita | 2 fake. 

Braciudia di manzo, a beefAeak. 

Braciudla bi cattrito, w muston-chop» 

Braciudla di vitéila, a veal-curler. 

Bracdnes s. m. [ gran braca ] grest 
breeches + 

Braco, s. m. [ fango, melma, polti- 
glia] mud,/lime, clay , mire, dirt, losm. 

Brado, s. m. { beflifme vaccino da tre 
anni indiétro ] 4 genera! nanse for near 
cartle that is mot above three years old. 

BrapénE, v. brodéne. 

Brapume, s.m. (i quantità di bradi] 
a herd of great cattle. 

BracHiÉRE,s. m.[ brachiére ] a trufr. 

Brace, v. brace. 

Braco, s. m. [ braco, anco ] /lime, 
mire, mud, dirt, Jom, clay. 

BRAMA, sf. [avidità, inténfo appe 
tito, ingordizia ] defire, eagernefa, fond- 
nefs, greedinefs.. 

apre s adj. to be defired or cove- 
ted. 

BRAMANGIÉRE $ $. m. { manicarétto 
appetitofo ] a favoury dif + 

RAMARE ( grandemente defiderdre ] 
fo cover, to defire, to wifh, tolong for, 
ro be ready and glad to do. 

Pi tisnag di véderlo , I would fsin fre 
tex. 

Ln, adj. defired, wifred y cove- 
ted. 

BramosaméxTE , a4v. [ con brama 
defiroujiy , greedily , gladiy ,fondiy , paf- 


fionately , 


Bramdso , adi. [ che ha brama] defi- 
rous, coverous, greedy , cagers fond, 

PranArRE, v. sbranare. 

BraNcA) LA [ zampa dinfnzi con 
Vunghie da ferfre, o piede d’uccél di ra» 
pina ] rbe fara, claws, paw, gvripe, 
clutch ov clinch of any beaft . 

Capitfr nelle branche, to fial/ into fo- 
me body's bands. 

Branca, [ membro ] a member, a 
branch. 

Brarca-polpo , s.m. a fireli-erab or lob= 


BracciajuéLo , s.m. [ appécgio delle fire mirb great claws. 


braccia ] rails, or flay for the arms to 
lean upon, ì 
Bracco, s. m. [came da caccia ] 2 fer 
ting-dog. È 
Bracco da quaglie , a fpaniel-dnz . 
Bracco di manivdido ; a &ai/:f or bum 
bailiff a casch-pole. 


BRANCADORE , s. m. 4 greedy , gri» 
ping, covetous man. 

BrANCALEONÎNA , 5. f. [erba] the Jyon's 
pae, a wild parfnip. 

BrancARE ingr con ue ] to 

ipe, to feize , to fang, or to fone. 
ef indcn sf. [mandta] @ Leb 


BRA 


ful, 31 mueb ns one can gripe at onte 
with one's band. 

BrawcHiE, s. f. [ le ale vicine al ca- 
po de perc the fin of a fim. 

BrANCICARE | maneggiare ] to bandie, 
to feel, tp meddle with, to touch. 

Brancicone, a4v. [ brancoldne ] gro» 
ping or groping along in the dark. 

Andar brancicéne , fo go groping. 

Brancicéne [ ca dne } crawling. 

Branco, s.m. Timcititddine d'anim4. 
li adunsti infiéme ) a herd of fines, 4 
drove of cattle, a fhole of filh, a fighe 
of birds, a flock o} geefe, pia of wo- 
eg; a tack of knaves, a of young 
quails, 

BrancoLARE [ andir brancoléne, an- 
dire a talto ] to grope along, togrope or 
fee! one's way. 

Brancolire [ tafftfre ]_ro 

BraxcoLONE, adv. al tafto brane 

BrancéNI ) adv. colino ] gra» 
ping, groping along in the davi. 

BRANCORSINA , s. f. [ erba medicindie] 
the herb braniurfine, bear's-foot or bear's= 
brecch, 

Braxcccra , s. f. [ dim. di branca ] 
4 fmail fans, claw, Gripe or gaw. 

BranpiLLo, s. m. [brano ] 4 bit or 
Small piece. 

BranpIMÉNTO, Ss. m. [ il brandire ] 
a baking. 

Brawpire [ vibrfre ] to brandih, to 
make fhine with fbaking, to fake to 
and fro in the hand. 

Baanpo, s. m. [ fpada] a fword. 

Branpéne, s. m [brano] 2 brr, & 
picce, a morfel. 

Brawo, s. m. { pezzo ftrappito con 
violénza dal tutto, e dfcetì per lo più 
di carne o di pauno ] @ piece, part or 
bit of a thing. 

Fu lacersto brano a brano, he was 
forn to pieces. 

Levér i brani di che che fi fia [ biafi- 
mirla, dirne male ] to fpesk again)? fa- 
metbing, to vilify it. 

BravAccio, ad; [ bravo] 4 dully, # 
hellor, a braggadocio, a fwaggerer. 

BravaMENTE ) adv. [ da bravo ] bra 
velr, foutly. 

BravAre [un certo minaccifre impe 
riéfo e altiéro ] to brave, dare, affront, 
to vaunt and vapour every one. 

Bravira, s. f. [ l'atto dei bravfre ] 
a bravado or bravade. 

BraveccIARE [ far il bravo ] to bra- 
ve it, to carry it high. 

Braveria, s. f. L [ valdre , coraggio] 

Baavira, s. fe valour , courage 4 
atchievement. 

Bravo, 24; [ coraggiéfo, animéfo ] 
brave , fiout , valiant , couragious . 

Bravo, s.m. [ fatéllite ] a bul/y, a falfe 
bravo, a heflor, abraggadocio , a fwag- 

erer. 

Bravo-bravo [ voce d'acciamaziéne ] 
very well, very well» 

BRE. 

Breccia , s. f. { apertura fatta nelle 
Mura] 4 breach of a wall. 

Quefto non mi fa breccia [ non mi dà 
GEM] tbis thing dotb not affett me ar 
all. 

BRENTA, s. f. [ valo di legno dogfto 
da portir vino] a Barrel, a rundiet. 

BRENTADORE, s. m. a mwine-cooper . 

® BREÉTTINA) s- f. [ rédine ] te reins 
of a borfe. 

Brerto, adj. [ hérile, di poco fruta 
to ) fleril, è 


el to fumble + 


BrETTÀNICA v. betténica. 

Breve, s. f. [ fcrittira e ma pa 
pile ] 4 brief or pope's lerter. ; 

Breve { calendfrio dove fi contiéne 
l’ordine 


i recitàs l’officio divino] @ 
ebirci» 


BRI 
iveb-calendar for the order of divine fer- 


e. 
unta adj. [ corto, di poca durdta] 
res . 

Jna breve vita, 4 fisort life. 

Jna breve notte, 4 fort night. 
3reve, adv. [ brevemente ] in 4 fhort 
12, fhortly » 

n breve, sn fisort time, fportly. 
3reve [ piccola ferittdra cucita in qual 
» cofa, che fi porta al collo per di- 
zione ] a charm, a charaller, a (polly 
rd againft bewisching . 

3reveménte, adv. [ con brevità] &rieffy, 
1 few words, in fhort, compendioujiy 
IREVIALE ) SM 

IreviIARIO, Ss. m. 
0) 4 breviary» 
3nevicéLLo, s. m. [ dim. di breve ] 
isele amulet, good againf© infection 
sewitching, banging it about one's neck. 
* BrEviETÀ, v. brevità. 
ireviLiouio , s. m. [ razionamento 
ve) a way of fpeaking , a fhort 
courfe + 

3revidso, adj. [ breve ] fuecint?, com- 
sdious, brief. — 

inevissimo 3.4dj. very fuccin or com- 
idious 

IREVITÀ, 1. fi Suortnefs , bre- 
IREVITADE #0 y fi Vvity , compere 
IREVITÀTE 3 4 fi diaufnefs. 
IREVIOSISSIMO , 44. mofi compendious 
fuccinB. 

InEzza, s. f. [ picciol venti. 
laezzoLina , sf. f cello ma fred- 
} 4 cold and windy mift. : 
larzzAre, so bemifiy , cold and win- 
wishal 


libro che com 
tiéne l’oflicio di- 


BRI. 

AOREria 35 f. [ ebriachézza ] drun- 
1I3ef9 + 
irifco , adj. [ ebrifco ] drunk. 
inracéNE, s. f. [gran bevitore ] @ 
rt drum P 

inrarto, s.m. [nome di gicfnte fin 
da poeti aver cento braccia ] Briareus 
iant , the fon of Titan. 
IRICCOLE , 5. f. [ mingano, ftromén- 
li querra da tirare e fcaulidre ]) a war- 
: engine to cajt or floor Fog 
IRICCONATA , 5. f. [ aziòne fporca ] 4 
rvifh trick, roguery . 

RICCONE , sm. [ di fporchi e difon& 
ottimi ] a &Rmave, a cheat, avogue. 
IRICCONERÎA , sf. [ azzione da bric- 
e] acheat, a voguerp or kuavifh trick. 
RICIA è 1 f { bricciéla è, minizzolo 
cafca dalle cofe che fi mngiano, ed 
roprio del pane ] # crum-or Jitr/e 
ntity of any thing that breaks off. 
RICIOSETTA » s. f. a little cum or 
fel. 

ricioLO , 1, m. 0 Briciora , { mica 
sane] 4 crum, a little quantity of 
ud that breaks off. \ 
ricioLino, s.w. [ piccola mica ] a 
"e crum or morfel of bread. 

RIÉVE , v. breve. . 
RIFALDA è 5. f. [ donna sfaccifta] 4 
| virago , a framelefi woman. 

RIGA è s° f. 
blefomenefs , difquiet. 

are briga , ro be lefome » 

iua [ lite, controvérfia, mimicizia ] 


roverfy s debate, variance, difpuse, 
vel. 

\értere in briga, to fet ar variance, 
14 


omprér le brighe a dangri contéyti 
mo che va cercîndo le qui | to 
a quarrel , that loves to quarrel. 
riga [ facénda ] bufinefs, affair,sbing, 
rer. 

on voglio tante brighe , 1°// have no- 
5 mdo with it. 


BRI 


BricAntE, adj. [ intrigatdre , entrfn- 
te, faccendiére ] intriguing, cunningy 
labovious , diligent , alive, induffriovs. 

Brigànte [ fediziéfo , che cerca briyhe ] 
a bufy-body , a meddler in all mens mat- 
Bers, a fir-pofitive at all. 

BricANTE [ fcherino, fgherro, uomo 
di mal affire] 4 brigand, a rosber, 4 
vagabond . 

BricanTiNO, s. m. [ picciol navflio 
di forma sfmile alla ualéa ] 4 briganti 
ne, a fmall lighe pinnace thar can both 
row and fait weil. 

BricArE ( piglifrii briga, far diligén- 
za, ingeyndrfi ) so ftrive for ee fifi fer 
witb care, to look for,y to trouble one's 
Self about a thing. 

Cialcheddno deve bricfrfi di farbene, 
every body oughe to firive to the utmoft 
of his power to do good. 

Non mi brigo d'altro che di vivere, 
if I live ’tis enougb for me. 

Briudre una carica, topurin, ro mate 
an interefi for a place. 

BRIGATA, s. f. [ pente adunita init 
me ] 4 company, a troop, a crew. 

Brigata [ adunanza d'amici, converfa- 
zione ] company , converfation , meeting. 

Trovarî in brigdta è fo mes: toge- 
ther. 

Brigfta [ mimero di ficliudli, e difcen- 
dénza ] 4 progeny, or oft-fpring. 

Brigdta di itarne, 4 érood of partrid- 
ge . 

Brigata [ corpo d’ arméta comandita da 
un brigadiére ] 4 brig.ade KA an army. 

Briufta [ diftaccamento di cavalleria ] 
a brigade of a trosp of horfe. 

BricADIERE , Ss. ma. [ oflicifle che co- 
miuda una brizsta ) a brigadeer, an of 
ficer wbo commands a brigade. 

BaicaréLta , s. f. [ famigliudla, un 
aa) mfmero di figliudli ] 4 fma// fa- 
mily. 

BricLIA, s. f. [ ftroménto col qua- 
le fi tiene in obediénza il cavillo ] 4 
bridle. 

Correre a tutta briglia, ro run full 
Speed + 

A briglia fciolta [ fenza ritégno ] bead- 
long 4 rajbly . 

Lafcifr la briglia in ful collo [ lafcif- 
re in fua balfa ] to /eave one robimfelfy 
to let him take his own courfe. 

Tirér la briulia [ ufir rigore ] ro Reep 
one fhort or under, to keep a firitt guard 
over one. 

Tenér la briglia [ tenér che non fi traf- 
corra ] to bridle or curb, to Keep in, to 
keep under. 

Dar la briglia al cavfilo ( allentfrgli 
le rédini ] to give a borfe the bridle. 

BRIGLIGNE è 5. n. [ briglia grande ] a 
grest bridle. 

# BrigLIdzzO, S. m. [cavezzine] 4 
Snaffie. o 

Briedso, adj. [ litigiéfo] /itigious, 
quarrelfome . 

BriLLaménto, s. m. [ il brillire ]} 
brigbrnefs, (plendour. 

RILLANTE » adj. m. f. [ (cintillinte ] 


noja, faftidio ] srouble, Srining » Sparkling : glittering, bright. 


Brillfnte, s. m. 
a brillante. 

BritLane [ tremolfre fcintiilindo ] 
to fhine . to fparkle, glitter or gliffer, ro 
be bright. 

Bcillire [ rifentire gioia ] to /eap or skip 
for iov, to fhew bis soy ordefive by geftu- 
re of body. 

li cuor mi brilla e par ch'euli efca 


diamante in puma ] 


fuore , my bear is ready to leap jor fialk of an herb. 


soy 

Brill4re [ quell’ effétto che fa "l vino 
geuerdfo fchizzando fuor del bicchiére ] 
so fparkle» 
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BriLLAto , adj. [ mondito, e dfcei 
del rifo e miglio ) dlesnfed. 
BritLaTéjo ,5. m.[ itroménto da mon» 
dire il grano ] 4 fieve. 
BriLLO, s.m. [ gioja , allegrézza ] joya 


content , gladnefs. 
Brillo ( mezzo ubbrifco ] sipfy sa lisrle 
in drink. 


BrINA, s" fi [ rugifda congeli- 

BRINATA 4 s. fi } ta ]a mbitefroft, 
a marti. di. La 6re1 

RINATO , 24;. [ di vario colére 
ckied, fported, Spe 

BrINDELLO , s. m. the ffalk of any 
fruit. ù 

BrinprsévoLe , af. [da brindifi ] fie 
for a soaft. 

Brinnisi, s. m. [ términe uffto fra 
brevitòri ] my fervice fo you. 

Brindso , ads. [ pieno di brina ] fra?y, 
Sulloffroft, dewy, with dew. 

Brto, s.m. [ corduuio , vivacità ] mer- 
te, fire, pray gi life. 

Baidso, ads { vivace, allégro] mer 
tled , mettlejome, s 

Bridnia , s. f. [erba] 4 wild vine 
growing in bedges with ved berries, and 
winding about Jets. 

# BrISCIAMENTO, £. m. [ tremdre , ri- 
brézzo ] 4 fudden chilnefsy or quivering 
wieb cold. 

Brfvino, s.m. [ freddo acuto ] a pier- 
cing or freezing cold that benummesh 
one's soynes. 

BriviLeciAre [privilegidre] to exempfa 
free or difcharge. 

Brivitécio, s. m. [privilégio ] pré- 
vilege. 

BrizzoLAto, adi. [ chiazzfto] fpe- 
ckled , freckled , flca-birren . 

BafzzoLE, s f. { macchie ] Speckss 
Freckles 


BRO. 

* Bréssio, s.m. { difonére, difpré. 
gio ] reproach, ignominy, feame, ble 
mifla , or difgrace . 

Mi diffe mille brobbii, Se abufed me 
moft borribly . 

La poverta adelfo è tenta per brob- 
bio, poverry is Sook"d upon as a difhonout 
now-a-days. 

Brocca 3 s. f. ia) di terra da por= 
tir acqua ] 4 pitcher, 4 water por. * 

Nemfco a brocca , open, declared , or 
profe/Ted enemy . 

Dar di brocca [ indovinfre una cofa ] 
to ded the gg crd sa ei "a 

noccire [ fprondre ] ta (pur. 
BroccATa , 5. f. [ colpo ] b/ow,/frokey 


ripe. E 
Broccdra [ rifcéntro ] 4 meetingorrene 

counter» i 
BroccatÉ!lo, s. m. shin clorb, of sin- 
ti 


el. 

BroccAro,s. m. [ fleccéto] liffs, # 
place with sails for turnaments, racesy 
wrc/llinz, and other exercifes. 

Broccito [ panno telliito a ricci ] roc 
cado, a fort of fiuff. 

BroccufTTA , s f. [ dim. di brocca ]} 
A Jmall pitcher. 

BroccHiÉRE, S. m. } [ rotéila ] a 

Brocchi ERO 3 5. Mm. little round 

muchler. 

BrocciAre [ piignere , fpigner pugnén- 
do ] ro fpur, to prick witb a fpur, to 
put or €38 on or forward. 

Brocco, s.m. [ ftecco rotto in modo 
che punza ] apeg, affump, adry branch 
of a tree, fo that it prichs. 

Brocco [ pipita d'erba ] the /licat er 


Brocco [ quel piccol gruppo che relit 

va fopra"l filo, proprio della feta ] Snip. 

Dar nel brocco [cor nel mezzo del ber 
zaglio ) so bis the mark ov she swbite. 
1 2 À Dar 
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*t Dar nel brocco [ indovindre il fe. 
eréto d'un tatto ) so bir ehe mas on rbe 
head. 

Bréccoro, 1. m. [ tallo de*civali ] 


BRU 
+ Brucefre [ tor via ) to fate of. 
+ Brucire { camindre, andar via] fe 


g0 away. 
Brucare [ fuggire, per ifchérzo ] fo 


Jproutr, tops or tendrels that grow upon framper away. 


the focks of coleworts or cabbages. 

BroccoLuro, adj. full of Ligresti 

Broccdoso, 44). } [ pien di ftecchi 
gl; , adj. o di gruppi ] full 
of pegs or ffumps. 

tea broccofa, Arorty filh. , 

Bropa, s. f. [ acqua ingraffita da co- 
fe chuevi dentro ] fwill , bog-waf 4 
draff', wafh for bogs. 

Broda [ acqua imbrattita di fango o 
d'altre fporcizie ] mire, mud. 

Verfr ia broda adéilo altrdi [ dar la 
colpa ad un altro ] to lay or caff she bla- 
me upon on:. 

* BropicLia , sf. [la feccia del po- 
polo ] the dregs, the bafeft or the mean- 


ef fort of people. 
; spe ji a brotbel-bel- 


fi. 

Bropa]udLo, adj. 

roth, 

BropéTT0, s. m. [minéftra d'uova 
dibattire con brodo, 0 acqua ] any fine 
er thin brorh witb eggs in ît. 

. Andre in brodétto [ fare d'ogni cofa 
tin mefedylio ] to male a hodge-podge, 
meat of feveral for:s ffewed together. 

Bropo [ broda ] brotà. ì 

Andare in brodo, to mele with soy. 

Lamentirfi del brodo yraflo, fo com- 
plain of cafe. 

BropoLéso, adj. [ fporco, fiidice ] 
Sovenly, nafiy. 

Bropéxe, s. m. [ ornaménto delle 
miniche del fajo ] a wing of a doublet 
er any fuch vefiment. 

BrocL:ArE f follevérfi, commovérfi ] 


BauciAre [ abbrucifre ] to burn, to 
stch or Smart fore. 

Bruciata, s. f. [ caftigna arrofta ] 
roafted chefnut. 

Brucifto, ad;. burned. 

BruciaT6;o, s. m. [ che vende delle 
caftigne arroite ] he sbar fellerb roafied 
sea . 

rucioLAto, adi. [zuato e infftto 

dal brucidlo ] fpoifed by the worms. 


Radice brucciolita, 4 root earen upby b 


the worms. 

BrucioLo { vermicélio che ftà nella 
radfce degli diberi ] a /ier/e werm. 

BaucioLo, [ fArifcia fottiliflima rac- 
corciéta levîta dal legno ] fhavings of 
wood. 

Bruc:igre , s.m. [ardita ] burning or 


ly, a fuck- fealding best, fmarting, or fore itch- 


ing. 

o; s.m.[ baco, verme fpezie d' in- 
fétro che rode principalménte la verdiîra ] 
a kind of locuft è a grub, or caterpiller 
that cateth up the corn and grafi , 4 
bedge-fpinner. 

BrucÒÙitra , s. fi [ paefe aprico ] 4 
catb. 

Brufre [ gorgoglifre , romoreczi:re 


delle budélla pervento , o altro ]to buffe di 


or ruffle, to rumble as the guts do in 
one's belly. pref. ifco. 
Il ventre mi bruifce , my gutrrumble. 
BruLicAME, s. m. v. bulicime. 
BruLICARE I muévere ] to flir up, to 


move. 
Non poffo brulicdre il capo , I cannor 


to embroil, to confound or diforder, to ftir my head. 


entangle. 

Brotto, v. brullo, 

Broto, sm. [ orto dov'è verdira] 
an ovchard , a Kitchen garden. 

Broto [ coréua ] agarland, achapler 
of fd wers. Dante. 

ROMIO, Ss. m. furname of Bacchus. 

Bromo, s. m. wild cats. 

Browcio, 5. m. [ cruccio che appfre 
în volto ] anger, paffion, grief trouble, 
vexation. 

. Piwlidre il br6ncio [adirfri] ro fall 
in a paffion. 

Far il broncio, ro pouf at one. 

Tenér broncio { etîere adirfto ] to rate 
nose in the nofe , to fly cut into a paf- 

pen. 

Portir broncio, to be angry with one. 

Bronco, s. m. Î flerpo groilo , tronco ] 
Sub or fiump of a tree. 

sp Enco { forta di pefce ] conger, a fort 
of pifi. 

BaowcéwE , s. m. [ramo taglifto dal 
fuo ceppo ma non riméndo ] 4 branch or 
bougb of a tree hersed down. 

Broncéne [ palo yroffo, fu per li quali 
fi miudano le viti di mezo a campi } 4 
uwwine-prop . 

Broncone [ forta di pero] 4 kind of 
pesr. 

BrowrotaménTO, £. m. [ il brontolf- 
re} grumbling, murtering. 

BrowrotAne [ borbottàre ] to grum- 
bie or mutter. 

Far qualche cofa brontolfndo [ contro 
fua voglia ] ro do 4 thing grumbling or 
againft one's will. 

Browzino, adi [di colér accéfo] of 
the colaur of caft copper or brafs. 

Brovzo, s. m. ( mefcolinza di divér- 
fi metd.li ] cd i #1 brafi. 

. BR 


BrvcAre flevir le frondi da’ rami ] to 
tini cave, so firip of leaves, 


Brutfccnio, s. m. [ leggiér movimén- 
motion, moving. 

ruLLo, af. [ privo di fpoglie, feuf- 
fo ) naked, bare, poor, deftitute. 

non pur lo Îuo fansue è fatto brul- 
lo , be is not quite deftitute neirber . 
Dante. 

BruLLérTO; s. m. [ piccola nave da 
guerra per dar fuoco quando fia bifégno 
a vafcélli nemici ] a frefeip. 

Bruma, s. f. [il cuor del verno ] mid- 
winter, the winter ‘folftice, the horteft day 
in the year. 

BrUMALE , ads. m. f. [ di verno] belong- 
Pa to winter, winteriy , winterlrke. 

rumAsto |, s.m. [ forta di vite ]} 4 
Kind of vine wbofe graps are like a veat 
or pap. 

RUNAZZO, adi. 

BauneTTO, ad; [ alqugnto bruno ] 
brownifhoy dusky, fwarthy . 

Bauntzza, s f. [ attritto di bruno ] 
blacknefi, fusartbinefs , fwarthy comple- 
xion. 

Brunire { dar il luftro a metflli } ro 
polifh , to burnifir, to brighten. 

Bruxniro, «4; polifhed , burnifhed, 
brightened » 

Oro brunito , fr/ver-gilt. 

Bauxirdio, s. m. a burnibing Rick. 

BRUNITORE , s. m. a burnifber. 

Bruno, s. #. { abito lussbre che fi 
porta per onorinza de’ morti ] moura- 

LI 


to 


ing. 
Fontre il bruno, fo be in mourming. 
Veftito a bruno , in mourming , in 
mourning eloatbs. 
Bruno, 44) [di colér neregciinte] 
brown, dark, fmwartby, black. 
Una bruna, 4 brown maid 
man. 
Un bruno, a brown or black man. 
Bruno  Ergiamnzicr È e con poco lume ] 
dark, duil, over-saf, gicormy» 


or wo- 
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Aer bruno, dark g/comy al. 

%* Vifta bruna, 4 me/ancholy look. 

Ad ogni conofcénza hor eli fa brue 
ni, now deprives °m of all knowledge. 
Dante. . 

Color bruno, 4 du/! colour. 

Il regno bruno, bell. 

Bruso { nero ] biach. 

Veltfto di panni bruni, dreffet im 


er dj. [ atguinto brano ] fi 
raundérTo, adj. [ alquinto o0]fe- 
mewhar brown, brownilio- ] 


Bruorina , 5. f. [erba] foutbern-w004 » 

an herb. 
PARA +5 f. [ fcopétta di fétole ] 4 
(IIC 
BauscaménTE , adv. [ con modo 
brufco ] &/unely , fowriy , rougbhiy , fnap- 
pifhiy. 

BRUSCANDOLA ; £. f. [ pianta detta al- 
trimiodi lupolo ] bop or bops, a fort of 
piant. 

BruscrétTo, 24; [ alquinto brufco ] 
& little four, fourih. 

BruscHino , s. n. [ forta di colére ] 
brownifto colour. 

Rausco, 44; [ di fap6r che tira MU 
afpro non difpiacévole al gufto ] fours 
tart, fbarp, Brisk in tafte, poinant. 

Vin brufco, poinane or rough wine. 

* Brufco Ì rigido, auftero, afpro ] 
Sour, grim crabbed, rougb, bart, ill- 
natured, churlifby frubborn intrattable » 
ny. 

Tempo brufco, /larp weetber. 
Brufco, s. m. [ perrétto di leuno 0 ale 
tro ] a fefcue, a flraw, a moar. 

Brufco, adv. { brufcaménte] fourlrs 
roughiy , fnappifl:iy. 

Perchè mi parifte così brufco, wby de 
you fpeak fo roughiy to me. 

BruscoLino , s. m. [ minizzolo 

BruscoLo, s. m. piccioliffimo 
di legno, 0 di paglia ] a moar, t5e/e2/? 
fefcue. 

Ouni brffcolo gli pare un trav: [ d'ogni 
poco di cofa fa eran rumére ] be grumbles 
ar the leaft thing. - 

BaurALe, ads. m. [ di bruto, beftié 
le ] bruti , fierce, paffionate , rude. 

Un brutdle, a bruti man, a brute. 

Un brutile Ì incivile ) 2 clown, a churl. 
fi Va brutile { collérico ] a paffionate 
‘nol + 

Atto brutfle, 4 bruti affion. 

Baurarità, s. m. [ azziéne brutfle ] 
brutality, brurifynefs , vafonefs, incorsi 
deration. 

BrurEGGIARE [ commettere brutalità] 
to enjoy, to take brutifh plesfures. 

Bruto, s.m. { animale fenza ragiéney 
beftia } a brure, a beaff. 

BrUTTAMENTE, adv. [ fporcaménte 
fuebily, dirtily , villainou/ly , fhamefi 
” Brurraménto, s.m. { bruttgra ] 
tbimefr, naftinefs , dirsinefey difmonefty + 

BrurTARE | imbrattàre, macchisre ] 
"fi s Soil , dirs, jpot er rain. 

ruttérfì le mani nel fangue di qual- 
cheddno Camneniafdo] to imbrue one's 
Data in fome body"s blood, to murder 
im + 

Bruttfre l’ondre di qualchedifino, te 
Rain, to fully, to blemifb one's repusa- 
tion, to caft a blemiflho upon it. 

P Bruttirlì [ fporcarhi ) to foi, dirty or 
pot. 

BruTrATO, adj. failed, fported , ffaine 
ed, fouled. 

BrutTERfA , 5. f. [ bruttiira ] dirtimofi, 
maflinefs, filebinefs. 

BruTTÉzza , sf. [ aftritto di brutto] 
uglinefs, deformity , ill-favourednefs. 

* Bruttézza [ fchifézza, lordura ] naffé= 
nefs > filtbinefi sflovensinefs LJlurt poni - 

RUT- 


BUB 


3rurtissimo [ fup. di brutto ] veg 
ly or deformed. 
ìautTO , ads. [ deforme , fpoporzio- 
:0, mal fatto ] ugly, il/-favoured, bo- 
Ip, not bandfome, deformed 
da un vifo Mpeg pg pau- 
 fhe bas an ug ightful face. 
Tnt [ lordo , o, e fporco ] 
id, filtby, naffy è dirty , loathfome , 
ter: . 
3ruttoi ( disdicevdle ] vi/l2inour, un 
reby s bafe, pitiful , fordid , fhameful, 
recoming + 
Brutta azigne, a villainous aBtion. 
trutto coftme «fine ul cuftom. 
IRUTTURA , 5. fi [ fchifézza , fporcf- 
] naffinefs, filtbinefs, flovenlinefs 3 
stifomefs. 


k Bruttdra [ fceleratézza , e difone- 
| naftinefs , besfilinefs , obfcenity 4 
sstinefe, fitbinefs. 

IRUZZAGLIA ; s. f. { marmaelia ] fmal! 

ple, littleor filly poor people, the rab- 
or rafcality . 

Iruzzo , s. m. [ crepiffcolo ] the ti 

br in the evening, after the fun-fet. 
n ful far bruzzo, as be dust of she 
ning. 


BUA. 
iva, £- f. [ male, ed è voce de'bam- 
i ) sis a word thar children ufe when 
serbing ails them. 
IvassAGGiNE , s. f. [ fcempifggine ] 
ipmefra blockifhnefs, dullnefs, auk- 
ranefs. 





BUB. 
UssoLa , s. fi [ uccéilo ] a wéhoop or 
D, A lapwsing or puer. 
UBBOLARE Paorias via con ingfnno ] 
‘ubble. V 
Auapainoa adj. [ ingannito ] bub- 


] 4 bab. 
x a prating fellow, a tattle-basker , 
tI allor . 

enfiagiéne ) 4 fore 


URBÉNE ) fa mM. 
tech, a shanker è, a 


it the goin, a 
chefter-goofe . 
URBULCA è 1° fe 

UBULCATA ) s. fi [ jsfgero ] ansa. 
of ground, fo much as one yoke of oxen 
I car in a day. 


BUC. 
uca, sf. [luogo cavfto, commune- 
ite più prof6ndo che largo ] 4 bole. 
aca fepulerdie, she grave. Dante. 
ire una buca in terra [ morire ]_ to 
e a hole in the ground, (todie.) 
are intérno alle buche ad uno [ cercar 
avargli artataménte di bocca, quello 
* non vuol dire ] to pump one. 
v'è la buca e'l erfnchio [ fi dice d' 
cofa che comunemente non và l'una 
1 l’altra ] there ss no fire without fo- 
moak . 
ICACCHIARE 3 
ICARE 4 [ foracchifre ] to 
a hole, to pierce , to bore, to bore 


te 
coro, adi. [ che ha buco ] bored, 


ca. 
CATA) $. fi 
cito, $. nm. [ imbiancatdra di 
i limi, fatta con cencre, e acqua bol. 
méffavi fopra ] /ye, towa/bwith. 
embidl di bucato , 4 clean apron. 
cato { quella quantità di panni che s* 
icitano in una volta ] as much lin- 
as can be wafhed at one time. 
iciacquare il bucéto ad uno, ( fari. 
pi js ratsle one, to chide or repri- 
im 


CCIA $$ f. [ parte fuperficidle è del- 


Vai 
BUC 
le pifnte, degli diberi e delle friftta ] 4 
rind or bark, a fhell or pill. 

Buccia [ la perc degli amimdli } sin. 

Tutti di una biiccia , e d'un fapore, cioè 
d'una medélima qualità ] 4// of tbe fa- 
me cask. 

Buccifre, s.m. [ beccdio ] a Burcher. 

Buccina , 5. f. [ tromba militàre ) 4 
trumpet, 

Buccinfre [ fonar la biccina ] ro 
Sound a trumpet. 

Buecio, s. m. [ biiccia ] a barkorrind, 
a fnell or pill , skin. 

Bucciorina, s. f. [ dim. di biiccia ] 
a thin vind, a little bark. 

Buccioléfo , 24; { che ha groffa bùc- 
cia ] ful/ of sbick barck. 

BucciuéLo, s. m. [ quella parte del- 
la canna faggindle, ò altra pianta simi- 
le, ch'è tra un nodo e l’altro ] she /pa- 
ce le Figecal tbe two joints or knots of & 
reed. 

Inneftére a bucciudlo , to graff , or grafe 
witb a fcutcheon. 

BuccdLica , s. f. [ forta di poesia pa- 
ftordle ) pa/foral fongs, orverfes wbercin 
herdfmen and fwains difcourfe together 
of theîr loves. 

BucedLico , adj. [ appartenénte alla 
buecdlica ] pertaining to bea/ts, or to her- 
dfmens paflora!. 

BucéFaLo , 5. m. Bucefa} , Alexan- 
der’s borfe. 

MirmLiTRà s.m. fimnel , ov cracknel, 
cale. 

BucéLLo, s. m. [ pÎcciol bue ] 4 yo- 
ung ox, or fieer, a bullock. 

BucentéRO , 5. m. [ nave venezià- 
na] the name of a moft rich and feste 
Sip or Galley that the Doge of Venice 
g0es in triumph în. 

BucHERAME , 5. m. [ forta di tela ] 
buekram. 

BucHERAMÉNTO | s. m. [ bréglio ] 4 
canvafing or ffanding for a place , the 
making of friends and procuring of fa- 


vour. 
È Bucc®erÀre [ far buchi ] to make 
oles. 

Bucherdre [ procaccifrfi occultaménte 
voti per ottenér gradi, e magiftrfti ] ro 
Seek for referment, to ffand or fue , or 
canvas for a place, to court. 

Buc®erATo, adi. [ che ha molti bu- 
chi ) full of boles. 

BUcHERATTOLA , $. f. [ piccoliffima 
buca ] 4 /urking corner, a very little ho 
le, a little den. 

BucxerATTOLO, s.m. [ picciol buco ] 
4 fmall hole, 

BuciaccHio , s. m. [ piccio] bue ] 4 
young or, a bullock. 

BucicArRE [ mudvere ] fo wove , to 
fin, j0g or wag. 

BucinaménTO, s. m. [ fufsiirro ] 4 
whifpering or muttering , a whiper or fofe 
Sil noife. 

Bucinaménto [ tonaménto neali orée- 
chi ] a buzzing , bumming or tingling 
in one's ears. 

BucinAre ( andirfi dicfndo riferva- 
taménte, éllerne qualche fentére ] to wpif 


er, 
i Si bdcina per la città , tbey whifper 
about the town. 

Si bucindva ma non è vero, there was 
Such a retore, but ‘ris nos true. 

Che fe ne bicina, what do bey fap ofit. 

Bucine, s. m. { bertovello da pefcif- 
re ] a weel or borw-net è a net made of 
swigs with a bait put into it to catch 


BucinÉtTo , sm. [ dim. di Lif<ine ] 
4a fmall weel or boro net. v. bucine. 
UCO + 5 m. [ apritiira, che ba del ro- 
tindo, pertgio ] a bose. 


epi fobia 


a grumbler. 


g0 ] a bu 


BU 85 
Buco dell’ icio » ehe Rey-tole. 
UCCOLINO, s. sm. { più 
Vitta hole. 0? ® * [ piccolo buco ] 4 


BUD. 
BupeLLAME [ quantità di budélla ] 
ni bowels or entrails. 
UDÉELLO, #», m. [ inteîti 
pi. budélla .” CATA e 
Budéllo retto , rbe fîraighr gut. 


BUE. 

Bue, s. m. [ toro caftrfto e domato, 
animal da giogo ) an or. 

Bue felvitico, a wild bull. 

Lingua di bue, a near'i tongue. 

Bue | ufmo d’inuéuno ottiifo ) a block 
head , booby , a dull fellow. 
, Ogni bue non fa di létrera [ ognun nou 
s'inténde d’ogni cola ] every body docs 
no undefand every sbing. 


BUF. 

BUFERA, $. fi [ vento con piéggia e 
neve } A riudez or boifferous ind 1,4 
wbirlwin LE 

UFFA) Ss fi rla, beffa ] trifles è 
toys, sdle fories, tricks, cheats , set è 
Soppery . 

Fare una buffa, so play a trick. 

Préndere à buffa, so rake in jeft + 

Buffa [ vifiéra, quella parte dell’elmo 
che cudpre la fidccia ) ehe brearbing.hole 
of a cask or head-piete. 

Tirar giù la buffa [ difpregifrla vergo 
gua, pi da banda il rifpétto ] ro Jay a» 
fide all modefiy , to become impudens . 

BurrAre Î far buffe, dir ciînce, befe 
feupidre ] to rriffe , toy, joke, or seft, to valle 
ig È to play the fool or wag. 

IFFÉTTO , s. m. { colpo d' un dito 
che fcocchi di fotto un altro dito ] 4 
ra» a fillip. 

‘an buffétto, a French roll. 

Buffétto [ armirio, credénza ] 4 cup- 
board or fide-board table. 

BurroNARE [ fare il buffdne ] seplay 
the buffon, the fool or jefter, to droll. 


BorFoncYLLO, s. m. 
a fooffer, @ 


Burroncino, s. m. 
buffoon , a droll. 
urroneGcIARE [ far il buff6ne ] ro 


play she buffoon, to droll , to be merry 3 


or Pad of sefts. 

UFFÒNE y f. M. pata che ha per 
profeffiéne il trattenére con butfonerie ] 
a buffoon, a jefter, a droll, amerry-ane 
drew, a fool. 


Far dotfo di bufféne [_recdrfi la catti 


vità in ifchérzo ] ro fuffer, so brook er 


to put up an affront, to become a para- 


fite, that for a meal's meat would ji 
a I Saffo 


BurronEria , s. f. l’arte del bufi& 


ne ] feurrilisy , the profeffion of playing 


she Jcoffer. 
Buffonerfa [ detto di buffiSne ] plesfane 


my, bufioonry , drollery , rallery. 


Dire delle buffonerie, so p/ay she buf- 
picafant things , to ma 


BurocwARE [ borbottdre ] to gruns» 


ble, to mntter. 


# Burognino, s. m. [ borbottatdre ] 


Buroto, s. m. [ animi noto da gi& 
o or wild ox. 

Pelle di biifolo, buffstin. 
BuroxcniAre [ bo:bottire ] fo mute 


UG. 
Buorfno, s. m. [ malcrefto ] an un- 


ter or grumale. 


civil , ill-bred , rude, clownijl; y unmane 


neriy man. 
BucciacATTOLO, v. buggigàttolo + 
Buoîa , s. f. [ menzéyna ) 4 lie orna» 
aruba fibra folfe for, . 


86 BUG 


Le bugie fon zoppe [ cio, che per 
mezzo delle bugie um non s' avanza ] 
a liar will never fresper» 

Buia [ quello ftromento, che dfanoi 
preliti nelle facre funzioni , per vederlu- 
me in leggéndo ] a band-candicefick. 
fi ly ag gole a i { falfaménte ] 

falfly, falfe, worongfully. 

Buciarpissimo Pro di bugidrdo ] 
# | send liar. 

UGIARDA è Sh fi } 
« BuciArno, s. m. $f [chedice bugla] 
a lisr, a lying man or woman. 

Buriirdo , 44). [ fallo ] falfe, not true, 
untrue. 

BuciarpéneE , s. m. a great liar. 

BugiarpuéLo , s. m. [ dim. di 
giirdo ] a /isele liar. 

Buo:Are [ dir buufe ] ro lie, fo rell 
a lie or untrutb , ro tell fiories, to fis, 
go romance. 

Bugigre [fordre] to bore through, to 
pierce a hole thorow. 

Bucitrta, £. f. ( dim. di bugia ] 4 
litrle lre or fib. 

BugisATtTOLO, 0 BucicATTO , s. m. 
E nafcondfslio, ripottizlio ] a /urking p/a- 
ce, or lurking hole. 

Bécio, ad;. [ bucîto , forfto [ bored 
shorow. 

Buciéye, s m. [ gran bugfa ] a gre- 
at lie, 

Buwidzza, s fe [ dim. dibugia] a lin 
2le lie. 

Buslindlo £. m. [ picciol bigéncio ] 4 
zunner ot a little barrel. 

BueLéssa , s. f. [ erba ] Sorage, bug- 
ofs , ox-tongue. 

Buono, sm. [ arnia, caflétta da péc- 
chic ] a bee-bive. 

BuonéLA , s. f. 

BucwéL0, s. m. { arnéfe da tenér- 
vi bifde compélto di cordéni di pizlia ] 
@ grear wicker , a veffel to keep cornin, 
a meal-sub. 


bit 


BU]J. 

BujÉrro, ad; [ dim. di bnjo] fome- 
wbat dark, a little darkifh. 

Buino, adj. [ di bue ] of or belonging 
ro an ox or cow. 

Bujo, s. m. [ ofcurità, mancfnza di 
ra ] duskinefs , darknefs , without 
LEICA 

Stare al bujo, to be in darAnefs , or 
sn the dark. ù 

Fare le cofe al bujo [ a cafo ] to doa 
ahing in the dark ( inconfiderately . ) 

Bujn, adi. [ ofcuiro, tenebréfo ] dar&, 
Sul! of darknefs , aloomy. 

Notte buja , 4 dark night. 

Fà molto bujo, ft is very dark. 

“E Bujo [ difficile ad inténdere ] dark, 
dipinte, bard to underand , obfeure. 

arrazién buja, 4 dark or oòfcure ac- 
count. 

Bu}dre, s.m. [bujo, ofcurità] dar&- 
meli, pegno . 

Per lo buidre non potévo vedére la flra- 


da, it uns fo davk that I could not fee 
she way. 


Per il bujor della notte , im ebe gloo- fi 


mincfs of the night. 
B ° 

Burro, s.m. [ barba, 0 radice d'al- 
“cine piante, la quale fi dice comunemen- 
te cipolla, per la fomiglifnza ch'ella ha 
con cila j a fcalion , or any voor that is 
sound and urapped wuth many shins , 
coati ov pills, one upon anorbery as on- 
sons, lechi, Te. 

BuLpriAna , s. f. [ baldràcca ]} an 
barlot, a quean, a common whore , a 
dis, a punk. 

Buiicfme, sm. [ vene d'acqua, che 
forson boliéndo ] a fpring , de rifing up 
of water, a Jour» 


BUL 


Buricekre, [ bollire ] to Bubble, fe 


pur! or to boil cus of she ground as fo- lad 


me fprings do. 

BuLima , 5. f. [ frotta confifa ] 4 

cat crowd. 

BuLimAca , 5. f. [erba ] the herò cam- 
mock or vefi-hanow >, g004 againft the 

one. 

Burfwo 
glifre } # 
tool. 

Butta , v. bolla. l 

BULLÉTTA, sE [ polizzétta, contra. 
fégno di licéuza di patire , o di portar 
merci, improntata col fuggel pùbbiico ] 
a billet or ticket. 


s. m. [ ftroménto da inta- 
burin ,4 graver, 4 graving- 


BU O 

Una fignéra ch'ha una buona dote , 4 
'ady of a greas fortune. 

Un uémo di gran beni, 4 man of 4 
plentiful eMate. 

Un buon bicchiérdi vino , 4 great glaft 

wine. 

Buono quo di tempo, a great while. 

Stare a buona fperinza { fperar bene ]} 
to na courage , to chcarp up , so bope 
well. 

Con buona grizia fua, Sy pour/ezve. 

Di buona fede { finceraméute ] sre/yà 
fincerely, bonsfily , candidiy . 

Vi parlo di buona fede, I fpesR to yoss 
fincerely . 

Di buon volére, unanimon/iy 


Bullétta della fanità , 4 cerrificare of —Buondi, good morrow. 


besirb. 

Bullétta [ quella polizzétta nella qua- 
le fi fcrive i nomi da eftrar per forie ] 
a paper los. 

Tirar le bollétte, to draw lots. 

Bullétta [ forte di chiédi, ma partico» 
larménte quel che hanno grau cappil- 
lo ] 4 fiud. 

Eullétta [ bullettino che fi da per fe- 
gno d’elecuzione ] a warrant, 

BULLATTINA 3 £. fi 

BuLLETTINO, sm. [ dim. di bul- 
létta ] a bill, a febedule. 

Butsina, s. fo ° 

BuLsixo, 1. m. l'infermità di ca- 
vallo bolio ] bardnefs or fivaisnefi of 
breath, purfinefi, 


UO. 
BuoxaccérDo , s. m. [ troménto mu 
ficile, arpicordo ] barpfecol , or barp- 


Secord . 


Buownacurdro, adj. [ avventurito 3 
di buon aurio ] /ucky , fortunate. 

BUONAMENTE , adv. 
verita } eruly, really, indeed. 

BuowavoGLia , s. 18. { galectto vo- 
lontirio ] 4 man 1bat takes money for 
to be a galley.jlave. 

BuoxpATOo, 44). [ molto, affai buona 
quantita ]) mwch, many, great , many, 
abundance, many others. 

Buondito, adv. [ allai ] much. 

Buowo, ads. [ ecceilénte, che ha tut- 
te lc qualità necetlirie ] good. 

Buon vino, good wine. 

Un buon cavailo , 4 good borfe. 

Ucmo di buona vita, a man sbat Jeads 
a good life. 

Buono [ bondrio $ f&mplice ] 4 fim- 
ple or innocent man. 

E’ un buon uémo più ricco di danfri 
che di fenno, be isafimple man, be bas 
more money than wit. 

Buono Ustie sgiovévole , cémmodo ] 
8004, whoifome, fis, commadious. 

Buon’ ina, a healthy air. 

Buon mercito , cheap. 

Darfi buon tempo, to live well. 

Buone pardle , fair words. 

Far buon vito ad alciuo , #0 receive 
one kindiy. 

Buono ( profpero , favorévole ] g00d4, 
avonrable, propitions. 

Aver buon vento, to have a g00d or 
favourable wind. 

Andite alla buon’ora, God fpeed you. 

Buona notte, good nighr. 

Buono Komectale ]) 5004, bonourable. 

Udmo di buona familia, 4 man of 4 
gond family . 

Dì buon parentilo , of a g004 paren- 
tage. 
‘Buono [ perfétto , grande ] g00d, grear, 
large , plentiful . 
ti Efler in buon fenno , ro de in one's righe 

enfes. 
Gli diede una buona fomma di dand- 
ri, be gave bim a greai fum of money. 


Alla buona fe 3 #5 srusb, faith, upon 
my faith. 

Di buona véulia, wi/lingly. 

Buono , s.m. [ il bene ] good, good 
thing, aavantage, benefit, 

E° buono di prepararci alla morte, sf 
is a good thing to prepare our felves to 
dye , or to death. 

Dir buono a uno [ agurirli bene ] sa 
wiflo one well. 

Colle buone ( con bello e cortéle mo» 
do ] witb faîr or good words. 

Trattare colle buone, ro ufe one with 
fair means. 

Far buono [ mettere in crédito ] toma- 
he Peg to give one credit for. 

ar buono al giuoco [ impesndr la fe- 
de ] to play upon one's parole. 

Far buono { concédere ] ro grane. 

Ve la fo buona per quefta voita, Z for- 
give ît you for tbis time. 

Non m'è buono { parlindo di veîti- 
ménti I doth not fit me. 

efcarpe non mi fono buone, she 


uef 
er certo , in i ia don't fit me. 


Buon per me, very well for me. 
Buoa, v. Bore. 


BUR. 7 

Buranése , sf. [ forta d'uva ] a Kind 
of feet grapes. 

uraTTELLO [ facchètto lungo di fta» 
migna per abburattir la farina ] 4 bol- 
ser, or a bolting clotb for meal. 

Burartixo , s. m. [ fautéccio ] @ 
puppet. 

Giudco di burattini, a pupper-play , 4 
pupperfiow . 

BurATtTO | s. m. [ forta di tela rada 
a trae loud ] a coaife kind of linnen 
clotb. 

BursAnza , s. fi ] vanazioria, ambf= 
zione ] oflentation y vain-giory , boaflingy 
bragging , vaunting , cracking , parade > 
pomp. 

BunsanzARe , [ vantire ] se-brag » 
to boafi , glory c0 vapour. 

Bursanztésco , ad 

BurpanziERE, cds. mo f. [ bur- 
banzolo ) proud, baughty y vain-gloriousy 
conceited. 

Un burbanziere [ orgogliéfo ] a vai» 
glorious , conceised , proud man. 

BursANnzosaMENTE, 44). [ con bur- 
binza ] proudiy , sojtily , baughtily , are 
rogansiy . 

Bursanzéso, adi. [ pien di burbfu- 
za ] vain-giorious, baughey , arvogant > 
prefumptuous, lo':y , proud. 

Bursera, s. f. { legno fapra cui saw 
volge corda per tirar pelì ] 4 crane. - 

Bursiro, ad; [ auitéro, d'alpetto ri 
gido ] rude rough, rugged, fowr, wab- 
bed, dogged, Julien, furiy. 

Guardo burbero , a /uwsr furiy Jook. 

Vifo burbero, 4 rude rougò face. 

Birchia, 5 f. cx. 

Andsre alla biirchia, to go ffealing or 
filebing , to nim , so copy ajer puesdera 

Va- 


BUR 


Iurcanicto è s. f. ( dim. di bifr 
ha a bark di; a pinnace , a fihing- 


iincaso #. m. [ barca de remo co- 
ta ] 4 fref-water boat, a wherry, @ 
hrer. 

une ss» f. [ parte dell’ fratro ] the 


"ugh-eail. \ 1% 
3URÉLLA 3 S fi rank di prigigne 
fe quella che oggi fi dice fegrèta, ] 4 
igeon, a dark place , prifon. 
iur14590 è + m. { millantatdre ] 4 
iter or braggadocio . N, 
IURLA  £+ f. [ il burlére, baja ] mo- 
ry, rasllery , sf 3 banter. 

suac Are [ beflare , fchernire ] to laugh 
, so nidicule, mock, Scoff, deride , t0 
-, or banter. 

Cal fi burla chefi confélfa , { cioèalle 
te fotto apparénza di burlire, fi dice 
verità ] many a true word is fpoken 
soft. 

3url4rfi [noncurdrfi ] to frorm, or ma- 
nothing of, morto care for sto laughat. 
3URLARSI T non dire, non far da fen- 
] to jeer or joke, to be in set. 
IURLATORE , s. m. [ che fi burla ] a 
Ker, a feerer , a jeering man, a ban 


mo 

iurLésco , adj. , 

urtÉvoLe, adj. m. fi [ facéto ] 

crious, merry , govial, pleafant , co- 

cal, mocking. 

rocsia buriéica , bur/est, or mock poe- 
. 


turtifro adj. [ facéto ] merry , plea- 
ir, comical , facetious. Seb 
Ign A po [ facéto, insfpi- 
a filly jefter or banterer. 
Ridi "a [ che fi burla ] a ban- 
, a mocker, a seering man. 
ivarAsca , s. f. [ tempéita ] @ Sud 
and violente tempe)t or form. 
lorrer burrffca [ correr perfcolo ] fo 
a visk, to be în danger. 
iurRATOo, s. mi. { burréne ] 4 /Feepy 
ly place. 
URRO, sm. [ butiro ] bwtrer. 
URRONE, s. m. [ luéso fcofcéfo , e 
ipîto ] 4 cliff or clift , the fide of a 
, an afcent. 


Ss. 
tiusnacCAReE [ invannire con finzigni ] 
deccive , to beguile , to cheat. 
iussaCCRERÎA > 5. f. ( insinno, arti- 
o ) a craft, wile, a fubtilty, a tre 
a fhift, a reach or ferch. 
USBACCONE , 5. m. [ ingannatére , 


burifrdo ] a decciver ya beguilet, a chest, 
a deccitful man. 

Busro, s. m. [ barattiére ] € cheat, a 
cheating man, 4 fbarper. 

Busca , s. Li cerca ] queff. 

Darfì alla bufca di qualcheduno, to be 
in queft of fomebody. 

Bufca [ il mendicdre ] 4 begging. 

Andire alla bufca , to goa bege:ng. 

BUSCALFANA , si [ bettia urande e 
magra ] a jade, a fer borfe or mare. 

BuscARE [ acquiitàr cercando ] ro hunt 
after, to endeavour ro ger, to prowi, t0 
eek or get by cunning. 

BuscAro, ads. gor, caught, 

BuscuirTE, s. f. a lisele fefcue, lit- 
sle jhick or fraw. 

‘irar le bufchétte [ tirar alla forte ] 
to draw cuts. 

Buscione , s. f. [ macchia piéna di 
fpine ]) a place nwbero sboras and briars 
grow, a bufh of thorns, 

Busco, s. 3 È briifcolo ] the /host er 
Palkofatree, afefcue, affraw, a most. 

Buscorixo, s. nm. dim. ( di bufco ] 
4 Small indivifible body , an atom , or 
more. 

BusfccHia , 1. f. 

Buséccnio, s. m. [ budeilfme d’a- 
mimali, e polli ] garbage, chisterlings, 
sripes. 

USNA è S1 fi JArondano de fugno ] an 
infirument to play upon like a dute. 

Buso, adj. [ vano ] empry , void of, 
vain a frivelens» fight, unprofitable. 

Busone , s. m. [ forta di ftroménto 
da (ubno ] « Rind of infframent to play 
spon. 

Bussa , 5. f. [ affanno, travfglio, per 
lo più da fatica ] srouble, grief , vexa- 
sion , farigue, la . 

BussAre [ battere , picchifre ] #0 


nock + 

Buftfre alla porta , to Auock as rbe 
door. 

Chi buffa ? colo Amocbs? 

Bullito , adj. Rnocked . 

BussaTORE , 5. m. { che bulla ] one 
ne ge ( bectied E 

usse, 5. f. [ battitdre, colpi, per- 

colle ] rbumps, blows, firokes . = 

BusséTTO ) 5. #. { itroménto di le- 
gno, col quale i calzolii buffan la for- 
ma ]) a mallet. 
Ji Busso , s.m. { fracafo, romére ] noi- 

e. 

* Busso ,s.m. [ faftidio, cura ] care, 
carking care , folicitude. 


BUZ 87 
Effer libero dal buffo di tutti i pentit- 
ri ro be free from all cares. 
Buflo [ botio, arbufcello ] box.sree or 


wood, 
BussoLa , s. f. [ troménto marinaré@ 
co, ove ftà la calamita ] @ compafi, 4 


Sea or mariner's compafs. 


Perder la bifola [ abbandonsrfi, mancar 
d'inimo, non faper che fi fare ) to be 
at a lofs, ro be ar one's wit's end, to be 
as a nonplus, to be befides one's her o 

Busto, s. m. [ corpo tronco ] abuff 3 
a body without a head. 

Busto [ vefte da donna ] /fays or bo- 


dice. 
BUT. 
Burirro , s. m. [ la parte 
del latte, fepardta dal fiero 
s. f. l’uovaja del pefce fec- 


BurTAGRA 
} caviaryy the fpawn of 4 


si fi reg 
fmocked + 

BUTTARE [ cettire ] to throw, roflinge 
to caft , to tbruft from or away. 

BurTERATO, ads. [ pien di biftteri ] 
pitted with fmall pox, full ofpock-boles . 

BUTTERO, s. m. [ quel fesno che li. 
fcia ia trétrola percoténdo col | a 
Sroak er mark that a top makes witb ies 
Pes» 

% Biîttero { mfrgini del vajudlo che 
rimangono nel volto deil' ubmo ] pock- 
boles. 

Bururo , s. m. [ matéria tenace ] 4 
kind of fat clay or flime , clammy like 


pitch. 
BUZ. N 

BuzzicAre { moverfì pian piano ] te 
fir or move , to fneak along , to fneak 
sp and down. 

Ruzzicire [ bucinfre, andirfi dicéndo 
rifervataménte ] 10 whifper, to sa/kpri- 
vately . 

Ne ho fentfro buzzicfr qualche cofa 4 
I have heard fomesbing of it. 

BuzziccÒio, s. m. | picciol rumére ] 
a wbifpering , orfaeaking up and down, 
a little noife. 

# Buzzo, s. m. [ ventre ] the bellyy 
paunch, or guts. 

Empirfi il buzzo, fo fill one's belly or 


usi. 

Buzzo [ un certo arnéfe, ove le don- 
ne téngono gli aghi, e gli fpilli ] a pia- 
cufhion. î 

Buzzéne , 44; [ chi ha gran buzzo ] 
i Ae . 

uzzéne , ( gran maugiatòre ] a gu/- 
Iygut, a glurton. 


iù graffa 
uetter 





CA. 


A, sf. T cafa ] boufe. 
NEL 4 Tela ] ho, family. 


ARACÉLLO, s. m. [ forta di pefce ] 
ows a fmall frena fim. 
ABALA 3 5 fi [ iciénza di cofe occùl. 
cdbala, 4 revelation of fecret things, 
hidden fcience of berventy and divi- 
ayfferies 3, profeffcd fw by the Rab 
3 wbo affom the fame to have been 
vered and revealed by God. 
asaLîsTa sm. a cabalif? , a profef= 
3f she sewifh traditions. 
asaLfsTico , adj. [ di cdbala ] my- 
cus, consaining fecret myficries or tra- 


anfoz10, s.m. [ forta di pefce ] cod- 


\BINÉTTO , 5. m. { gabinetto ] 4 ca- 
», a elofet. 


C. 
CAC. 


CacacciAwo, 5. m. [u6mo da nien- 
E, a Jenflefi fellow , a dizzard , a 
dol 

Cacariori, s. m. 4 


rece 3 five! , 

tffeminate , or perfumed mignard. 

CACAFREÉTTA è Sh m. 4 fhitten baffy 
fellow. 

CacajuéLa , s. f. [ fiuffo di ventre ] 
loofenefs , ov iask. 

CacaLnio, s. m. a Kind of bird. 

Un cacamifchio, a.fpark, a bean, a 
Spruce filly fellow, 

Cacapensiero, s. m. [ fpenfierito e 
trafcurdto ] 4 carelefs fellow. 

CacAre { mandar fuora gli eferemén- 
pia cibo , per le parti di fotto ] so 

ite. 

* Cacdre, [ favellér fenza conciufié 
ne ] to fpeak to no end ov purpofe. 

Cacdrb fotto , [ aver pda if È 


one's wits, to be afraid, to be difbeart- 

ened. 

i Gacaninoos, n) Fi [ diffenteria ] 4 
iffentery , a bloody-fux. . 
N Cacastro s interi. [ cappery ] O/fran- 

ge! vare! wonderful! . 
Cacassno, s. m. [ grave fuor di pro» 

péfito ) a fit conceitcà fellow, ome that 

affetts to be grave. rp 
Cacastéccui , s. m. { fpilércia ] @ 
niggardiy fellow, a pinch-penny , a per 

nyfarher. ù 
SAGAPARANTE » nie { adigio, e ma- 

le and awkardiy » 
die sm. { 1 luogo dove fi 

caca ] a boufe of office è convenient ot 
neceffary houfe Lu 
Derr peali s.f. [ il cacire ]fhitings 
the aftion of one that caferb bimfelf. 
Cacatira l quello che cicano gli ani- 
méli piccioliffimi, comes le mofche ] she 


dung of flies è cia 


88 CAC 

Cacca { voce de' fanciiîlli quando vé- 
gliono andar del corpo ] cack, as children 
Say when they want to fhite. 

t Cacca [ una forta di crifpa, che ca- 
fan dagli occhi ] Prive + blear- 

inefs, or gum of the eyes. 
arr 0) Figo frutta dell’ "Indie , sf- 
mile alla mandéria ] 4 fruit in India di- 
ke an almond. 

CACCABARDOLE 4 of d carézze ) pa- 
réle lufinghévoli ] b/andi/smenes, com- 
plements, casoles, wheedies, fair words. 

Dar caccabildole , ro tick/e rbe fancy 4 
so tipe x 

ACCHIATÉLLA , 5. f. [ forta di pane ] 
shin wafer-cakes . i 

CaccHione , <s. m. [quel picciolo ver- 
micélio bianco , che nel crelcer diventa 

cchia ] a white worm, that growing 

ecomes a bee. 

Cacchiéne [ quell’uova che le mofche 
génerano , o nella carne , o nel pefce , 
che divéngon poi vermicélli ] gentil, or 
maggor. erano | 

accurondso , adj. [ pien di cacchi& 
| full of maggors. 

ACCIA $ 5. f. [ perfeguiménto delle 
fiere felvitiche ] hunting, chafing. 

Caccia [ u6mini che cicciano ] bunts- 
men. 

Prender ciccia [ métterfi in fuga ] to 
bear away, to fly say. i 

Dar cfccia ad un valcéilo , fo give a 
Ship the chafe. ì 

Ciccia [ cacciagione ] game, venifony 
any thing taken in hunting. 

teli ha fatto buona ciccia, be bas had 
game . 
1a 


her è g00d 
n n ciccia, fo go after, to pun 


dire 


e. 
Méttere in edccia, to chafe, orfright. 
Caccia [ quei fegno che fi mette dove 
fi ferma la palla con la qual fi giudca ] 
chafe at tennis. 
ACGIAGIONE 3 5. f. { la preda che fi 
fà delle fiere in cacciîndo ] game, veni 
on. 
Cacciagione [ céccia ] hunting, cha- 


"fofco da cacciagidne , 4 wood for hunt- 


ing. 
Ei cciagione [ difcacciaménto ] chafe è 
or purfuit, expulfion. 
SACCIALE PRE [ erba ] the fowtbifife. 
CacciaMENTO, s. m. [ il cacciàr via ] 
anexpelling, banifhing turning out ex- 
pulfion. 
acciAre [ perfeguitire le fifre fel. 


vétiche iglidrle J to bun, tochafe. 
Cacciàre [ dar la ciccia ) fo chafe, 
to purfue. 


acciar un vafcéllo , to givea flipthe 


chat 
accifre [ fcaccifre, mandar via ] to 
turn out, to fend away. 

Cacciar fuor di cafa , fo turn out of 
Hoors. 

Caccifre [ trarre, cavfre ] to pur, or 
drive cut, to pull or draw, to get , to 
pluck cut by force. 

Un chiédo caccia l'altro, one nail dri- 
ves another. 

Cacciar un grido , fo ay or fercam 
out. 

Cacciar gli occhi ad uno, to pull one's 
oyes out. 

Caccifre ( mettere, e ficcar con for- 
Pre de pitch, to drive, to tbruft in, to 

ich. 


Caccifrfi in una compagnia, fo intru- 
de one's felf into a company. 

Caccilra, s. f. { cacciaménto ] an 
expelling , expulfion. 

CacciaTo , 44). chafed. v. caccifre. 

Cacciatgja , 5. f. [ ftroméato per ca- 
war chiodi ] pincers, 


CAC 
Caccrarére, s. m. [che ama la efo- 
cia ] 4 hunter, 

t Cacciatére [ perfecut6re, difcaccia- 
tére ] 4 perfecuror, a chafer , a driver. 
Uceélio cacciatore , a fowling bird. 

Cacciatrice , s. f. [che ciccia ]) 4 

buntrefs. 
In forma di cacciatrice è in 4 riding 
a hunting nympb. 


habit. 

Ninfa cacciatrice 

t Cacciatrice | dilcacciatitce ] an 
expeller or driver awsy. 

CaccHeréLLo , s. n. [ lo fterco de' 
topi, delle lepri, de* confgli, della greg- 
ge, e di simili ) sred/es or treadles of a 
Sheep, crotels of a rabbet or hare , the 
dung of a moufe. 

CACHERÎA , 5. f. [ lezioffggine ] dal- 
liance, affetation , affettednefi è wan- 
ronnefs. 

Cacuerdso , adj. [ leziélo ] quaine , 
mice , foft, fmoorh , delicate , tender , 
wanton. 

Far il cacheréfo 

Cacnessia , s. f. a 


she body by bad diet , or long ficknefs. to 


CackéTTICO) 4d/. [ éttico | bettick è 
confumprive. 

Cacninxno, s. m. [ rifo fmoderito ] 
4 loud laughing. 

Cacio, s.m. ( latte rappiglifto infié- 
me, e premuto ] chsefe. 

Confelsàr il cacio [ dire la cofa com 
cella ita ) so tesi che truth of the mar- 
ter. 

Eifer pane e cacio [ vivere in ftretta 
familiarità ] to be very intimate, a great 
crony , to be band and giove with one. 

angifre il cicio nella trippola [ far 
un delftto in un luogo dove nom può 
sfuggire la punizione ) to expofe one's 
Self to an evidente danger, by communi- 
cating a crime în a piace where shere is 
no efcape. 

Cacità , s. f. [ malsre che viene nel. 
Je poppe delle donne ] 4 difeafe that co- 
mes in women's brcafis. 

CaciudLa , £. f.{ forma di cécio ton- 
do ] any flat round cheefe. 

Cacocraria , s. f. [ errére di feritt 
ra ] fault in writing. 

sacocrarizzARE { ferivere male ] ro 
mere uncorrettly or erroneow/ly, to ferib- 

(I 

Cacume , $, m. [ fommità ] tbetep, 
height, pitch, 

Il cacime d'un monte, the t09 of a 
mountain. 

CAD. 


CapatéTTO, s. m. [ bara ] a bier fo 
carry desd corps upon to be buried. 
aDÀvERO, S. m. [ corpo morto ] 4 


carcafe, the corps i a dead body. 
Capauno, ad; { ciafchediuno ] each 


one, every one. 
CapenAZzOo, s. m. v. Catendccro. 
Cadénte , 245. m. f. [ che cade ) fa/- 
ling , declining . 
Il cadénte gidrno , thedeclining day. 
, Cadénte [ mancdnte ] deficione, want 


ng . 
Pista [ for ] cadde , he fell. Paft. 
ia 


Capére [ cafefre è venfre da alto à 
ballo fenza ritégno ] ro fall down. pret. 
caddi. 

Far cader morto, fo rock down dead. 

Cadére [ péudere ] to bang. 

La barba li cadéva nella cintfra, the 
beard bung to bis middle. 

Cadére | venire, fuccédere ] to hap- 
pen or to fall cus. 

Cader nell’dnimo, to come into one's 
mind. 

Cadet per mauo , fo come into one's 
hands by chance, to meet with. 


to fer up forabeau. 
ad ppt of bile 


AD 
Cadére in penfiére, so fall into onei 
shousght. 
Cadére in difcérfo, to come to talk. 
Se cadéile mai , sf ever it fhould bap- 


pen. 

Cadére in tdulio, te fall convenientiy 
for one's purpofe. 

Cader nella povertà, to grow poor. 

Cadére [ mancdre , venit meno ] fe 
decline or decay , to Jeffen or becomeleft, 
to end. 

La widria degl'Ingiéfi non caderà mai, 
Engiijb glory will never decay . 

Cadére ammalito, ro fall fick. 

Cadére [ appartenere, toccire ] fo be- 
Jong to. 

Non cade à voi il ripréndermi, "eis not 
your bufinefs to corre me. 

Cadére in bocca al cane [ aver péffi- 
mo fucccéllo di fuo afiàre ) to mifcary 
in his defigns. 

Cader dalla padéila nelle brfue , fo 
fall out of the frying-pan into the fire. 

CaptvoLe, ads. i cadico, non durf- 
}, frail 3 brittle, porifhbable è fubyet® 
RIb 

Vita cadévole, a frai! life. 

Frutti cadévoli, fruirs apt gf gra 

ADIMÉNTO, 5. m. [ il cadére ] ang 
falling ovfall. 

Il cadiménto della neve , the falling 
of the fnow. 

Cadimento [ rovina, fterminio] fall 4 
deffruttion. 

Ciafchedifno desfdera il cadiménto de* 
cattivi, every body swsfhes for the defiru 

ion of wicked men. 

.t Cadiméato [ tramontameénto ] fer- 
ting. 

* Cadimeénto [ sbisgottiménto ] def: 
pondence , er defpondencp » 

Capirdio, 44). [ caddco ] tbac may 


fall or fade. 

CADMIA | 5. fi [ forta di pietra, e di 
minersle ] bra sore, a ffone cusofwhich 
brafs is tried. 

Capucfo, s. m. [ verga di mercdtio ] 
Mercury's wand. x 

Capueità , s. f. [ fraziltà ] frailey. 

Canuco , adi. [ cadévole , frigile ] 
frail, pevifbable , ready to fall. . 

La bellezza è fior cadico, de auty is 
a finwer bas fades , and will ner laft + 

Cadùche fperinze, deceiving bopes, 

Mal caduco [ cpilefsia ) she follino 
ficknefs. 

#* Capuvo » [ cadano ] ea.b one , 
every one. 

Capra è, £. f. [ cadiménto ] fall è 
falling. 

Casta mortile, 4 mortal fa/!. 


t Caduta [ calîta, parlîndo degli uc» 
céili ] the fall or ffop of any bird of 
prey. 


adito, ad;. fallen. v. cadere. 
Caduto [ vile, diméfto ] abret , faine 
difpirited , out of heart , abared , casi 
down. 

Animo cadito, 4 mean Spirit. 


CAE. 

Catéxpo , adj. [ cercindo ] /oo8?:g for. 
This verb bas no orber tenfe but cdi ge- 
rundive, and ‘ris always joyned witbrbe 
verb. andire, cx. 

Andar cacndo, to fook for. 

Perchè m'andate voi catndo , what da 
sou want of me. 


CAF. 
Carra) v. catto. 
CarrAre [ términe del giugco di sba- 
raglino , far cato ] so make , or become 
of an odd number. 


Carrà, s. ma. ( forta di bev£nda cal 
da ] coffee or coffee-berj è cò 


CAG 
a di cafè, o Caffè, coffee-honfe» 
\FFETTANO , sm. [ forta di vette] 
spherd's frock ov upper caffock. 
‘ro, so #0. { mimero inegudie ] an 
number 
imero caffo, an 0dd number. 
«tfo [ fingolàre ] fingular, vare, choice, 
sordinare + 
si fete il caffo di quante donne fono 
ichiltérra, you are ehe flower, orshe 
e of all the Englifls women. 
fono il catfo degli fciaguriti, Tam 
in the world. 


n0/t unforrunate 
to play at 


vocdre a pari e a caffo, 


or odd. 
an 
.GGIo | cado EI187 
pia » adj. [ che cagiéna ] cau- 


orcafioning » 
GIONARE Tese cagibne ] to caufe, 
calo. 


mondre, [ incolpdre ] fo impure, fo 
ipon, s0 charge with, t0 Jay to one's 


(cion4ro è ddj. occafioned , impu- 


cioncétLa , 5. f. [ dim. di cagiéne ] 
tle caufe ov pretence. 

NI FA (A { quello d'onde deriva 
ito] caufes resfon, occafion, moti- 
Uubje è 

mia cagiéne, upon my account + 
qiéne [ icula ] excufe, apology» 
ovir cagione , so find fome excu- 


Daciéne ( malattia ] crazinefi, want 
alth. 
-«nder cagiéne [ piglifre occafiéne ] 
Le the opportunity » 

cagione ad uno [ incolpérlo ] to Jay 
s charge. , 

tifvo lavoratére, ad ogni ferro pon 
ie, be that has not a mind to work, 
faule witb every thing. 
“‘agiONÉ voLE 4 441. [ di debo! com- 
sine, malaticcio ]) crazy, fick/y , va- 


navy » _ 
ionévole [indifpéto] indifpofed , 
sell. 
sronuzza , s.f. [ dim. di cagidne] 
(ing excufe. 

3LIA > [ from cdlerc] ex. 

» non caylia a te, provided you don’ 
or it. 

srÉfrRe( mancir d' animo ] to fall'or 
, ro wsax faint, to give cut, t0 
în one's courage 

LIO è V. gaulio. 

NA è Sf. [di cane] a bitch. — 
cagna frettoldia, fa i catellin cie- 
1,2y bulfinefs will never fuecced. 
NACCIO 4 fs m. [ can groilo ] a ma- 
VAZZO è adj. [simile al cane] 
nEscO » ads. Î of or beionging to 
doggifh , curifh. 

camnazzo , 4 doggifh face. 
1 cagnazzo , and yow vile dog. 


SÉTTO , £+m. [ can piccolo ] 4 /is- 
or whelp. 


:6LA > S- fe [cagna picco- 
:OLÉTTA) £ fe la ) # litele 
sisch + 


:OLÉTTO; 5. m a little dog. 
:6TTO > S. m. { quello che prez- 
erve per bravo ] a brave, a fwafh- 
, a hattoring blade. 


[ can piccolo ] 
a little dog. 


20 4 Î-+ Ma [ vafcellétto da remi] 
pese ‘fo da caino [ nome di luo- 
inférno » dove fi punifconoj tra- 


a. I. 





CAL 
dit6ri] 4 place în bell where traitort are 
tormented. 

CAL 


Cata, s. f. [ feno di mare dentro ter- 
ra ] bay, a road for fhips. 

CALABRONE ) f. Mm. Dania ira che vo- 
la, simile aila vefpa, ma alquanto mag- 
giòre ] a hornet, a Kind of grear wafp. 

Color di calabréne, 4 colouriilte a pi 
net fiv. 

Parla come un calabrdne in fiafco , be 
muttere. 

CaracaTAre 0 CALEraTARE ]riftop 
pire in navili ] ro cack, so calk a fbipy 
so flop her cracks. 

Cacaratito , ads calked. 

CALAMAJO, SM. |! quel vafétto dove 
fi tiene lo'achiéitro da icrivere ] an ink 
horn. 

Calamfjo [ pefce, detto così da un cer- 
to liquor sfmile allo "achiditro ch’ egli ha 
in fe ] curcl®, cuttle-fija . 

CALAMANDREA è S> fi ( erba] she 

CALAMANDRINA , sf. S berb germano 
der, ov englifà treacle. 

CaLamenTO 5-1. [ erba ] wild mines. 

Calaménto , [ il calfre ] 4 going down, 
4 defcent, 

CALAMISTRO; S. m. [ ferro per arric- 
cidr i capelli ] 4 crifpin pin or frizfing 
fron. x 
. Catamira, $. f. [ pietra nota che ha 
proprieta di tirdre a fe il ferro) ebeada- 
mante, or the load Pone. 

Calamita, { l'awo della biifola, per 


CAL 80 


Calfre [ non effer di pelo, parlinda 
delle monéte ] ra be Jight, nor of full 
weight. 

ucita guinca cala , this guinea ss 
lighr. 

* CALASTRELLARE, fo franfon. 

# CALASTREÉLLO, £. 83, tr7n,0m. 

CALATA, 5. f. [feel] cdefecne or ffecp 
fide of a hill, 

Calsta | parlîndo del prezzo ] alate- 
ment , leffening, fall. 

CaLca; Sh LÀ moltitf line di pSpoio 
fretto infiéme ] crowd, sbronza prefia 
multitude. 

In calca, fn 2 crowd. 

Ufcfr dalla calca , ro crot out. 

Meicoldrfi nella calca, ro croad in. 

CaLcagnAre { fuguîre ] to rale fo 
one's beelsy to have one's heart as bis 
heels. 

Catcacyiwo, s. m. [ quella parte del« 
la fcarpa, o della calza che cuopre è 
calciuno ] she quarters of a /k00, or fla- 
cking-hecls . 

Andfre a calcagnini, to walk /lip.froo 

CaLcicno , s. m. [la parte deretana 
del piè ] she heel, the hinder pars of she 
foot + . 

Dare delle calefgne, [ ftimolfre, fpro- 
nfre ] to fpur one on, t0 put or egg bim 
on or forward . 

Pasir di calcfyna [ pagfre i fuoi d& 
biti coll’andariene via ] fo run auwag 
without paying one's debts. 

CaLcamenTO, sm. [ il calcfre ] frane 





effer il ferro calamitito ) the meedle of pling, preffing, ereading upon. 


the compafs. 

Calamità [ infelicità, miféria ] mifery, 
diftrefs , calamity . 

CALAMITÀDE) F 

CALAMITÀTR: v. calamità. 

Calamitito , adj. of or belonging torbe 
Josdfione. 

Ferro calamitfto, an iron or feel tou- 
ched with an adamant flone. 

Catamitdso, adi. [ pien di calamità 
miferable, difreffed, full of calamity, 
calamitous. 

Mia calamitifa, adifreffed , wretched 
ife. 

Stato calamitéfo, 4 miferable condi- 
fion. 

CALamo, s.m. [ pianta, che ha fimi- 
litiidine con la canna ] a reed, a cane. 

Cilamo aromdtico , a fiweer cane grow 
ingin Arabia, Syria ,and the Eaft-ludies. 

MALANDRA » 5. f. [uccéilo noto, che 
4 “eg in gabbia ] a calender, 4 fore of 
Arr. 

Cacanprino, s. m. [ dim. di caliu- 
dra ] 4 young calender. 

Far calandrino qualchedifno [ daruli a 
crédere qualche cofa ] fo make fomebody 
rt sbat the moon is made of green 
cheefe + 

CaLAepio, s. na. [trSppola ] a Aliding 
&nor , entangling , fnare. 

Cacaére | mamdir più da alto in baf- 
fo] ro defcendy to come or go down. 

salire le vele, ro pria fa 

Calîr giù, to go down. 

Calirfi ad una cofa [ acconfentirfi ] fo 
lea or draw one's felf to a sbing, to 

CI ZICII 
ni Calfre [ venfre in declinazidne, man- 
care ] to decreafe, t0 wear away, to de- 
cay, to grow left. 

Nel caldr del giorno , towards she eve- 
ning. 

La luna cala, the moon wanet. 


Calire {diminufre di prezzo] to fall fi 


in its price or value. 
Calàre [ parlindo delle acque] to eb 
or fall, as the side. 
alfria a qualchedino [ ingannirlo ] 
to play fomebody a trick. 


ALCARE [ aggravér co' piedi ] to prefis 
to weigb down, to tread upon. 

Credo che non caicherò mai più la tere 
ra di D0:cdna, I believe I (hall never 
more fer a foot in Tuicany, 

o Calcdre [ tenér fotto, opprimere y 
conculcîre ) to opprefr, to Keep under , t0 
tread or trample under foor. 

Bifdena calcire le maldicénze de’ fuoi 
nemici, one mu/? flight the calumnies of 
ome's enemies. 

CatgaraMmenTE , a3v. clofe, clofely» 

Caiciro, adi. preffed. 

Luozo calcato [ pien di calca] a place 
crowded with people. È 

Via calcita, she Ring* road, a bigh- 
way or road. 

CALCATORE, S.m. a trerder. 

Calcatér d'uva, @ ereader_ of grapes. 

CaLcatrippo, sm. fede 

CALCATREPPOLO, $. n°. ar-thi- 
Ale or St. Barnabas-rhifile. 

CaLcatrice , sf. [che calca ] 4 wso- 
man treader. 

Calcatrice [ nome di ferpénte ] 4 veno- 
mous ferpent + 

CaLcatura , s. f. [ calcaménto ] 4 
trampling ov tresding under one's fecr. 

Catce , s.f. [ parte della lancia fotto 
la impugnatira ] ehe Jower end of 3 pie. 

Carcése, s. m. [ cima dell’ diberos 
términe marinaré(co ] a ffep în a flrips 
sha picce of simber whercon the mafs or 
capftans ffland. a 

ALcESsTRUzzo , fm. [ mefcolfnza dî 
calcina ed altro ] cemenr, mortar, clap s 
parete, any fiuff whercof a wall is ma- 

“DA 


Catcérto, s. m. [ fcarpétta di lana 
o lino) 4 fock. 

CALCIANTE , 5. n. [ giuocatér di cal- 
cio] he rbar plays at ball. 

CaicicAQre [ calcitrire ] not ro obera 
Subborniy to refufe, to refift, t0 with 
and. 

Dura cofa è di calcitrire allo ftimolo 
delle paffibni, ’tis a hard matter so re- 
fif_the Ring of paffions. 

CaLcicARE [calpeltire ] fo framples 
so tread. 


m Ca 
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Carcioénio, s. m. [marmo ] alaba- efffraceménte ] ardent/y, velementiy , e8- Ì Calefattatore [ derifére ] 4 morket, 
a 


er. 
A Catcfya, s. f. { pietra cotta, la quale 
s'adopra a muràre ] Jime. 

gp i e non è fpenta con 
acqua ] un/la lime + 

pet da fpenta, /faked lime. | 

Catcindccio, 5. m. { pezzo di calcf- 
ma ftata in opere nelle gr rubble 
or rubbifto of old ruinous houfes fallen to 
sbe ground. _ È 

CaLcinAre [ ridur in calcfna , térmi- 
ne alchfmico ] so calcine , fo bura ro a 
calx or cinder. . a 

Ve gi e adj. cierrn reduced to 

omwder $ re or corrofivet.. 
? Carcivazione ,.5- f. [ il calcinfre] 
calcination , reducing ro er. 

CALCIO , 5» ni. { percota che fi dà al- 
îndi col piede ] a Rick. 

Dar de’ calci, to Rick. 

Caicio {il piede ftello ] tbe foot. 

Méttere il calcio ful collo ad uno [ op- 
«prîmerlo ] to pur a foor uponone's neck 4 
30 keep him under. SEE 

Dar calci alle ricchézze, to defpife ri- 


befs » 
È Ri calci al yento, to RicR in she air, 
so be hanged. 
Io non voglio quefto calcio in gola 
cioè, non voglio reftàrvi obligfto ] I 
oo love to be inyour debt , or, it fnall 
mot be faid that I lay under any obligation 


so Ot » x . (PO) 
Calcio [ giuoco di palla è vento ] ?tis 
a game properly ufed în Florence , of foot- 
sti , în a vanged battle, as it were after 
ebe nature of the Spharomachia of be an- 
ient Grecks, 
FCALCITE, s. f. [ forta di minerfle ] 
@ fione to rafs with. . 
CascitrAre { tirdr calci ] to Rick. 
Calcitrfre [ repugnfre, far refiftén- 
za ) to refif, rowithftand, to be againf?, 
so oppofe , to refufe. î — 
CaLcitrdso è adi { che tira calci] 
Ricking backward yor wincing as borfes do. 
CaLcoL Are, 0 CALCULARE [ compu- 
tire ] to me accounts, toreckon, compu- 
se, calculate. 
CarcoLAto , ad). reckoned , compu- 


CarcoLatore, s. m. [ che- cdicola] 

countant. 

#elico.e, s. f. [régoli fui quali il tef- 
fitér tiene i piedi, appiccdti con funicél- 
Ie ai licci ] 4 wesver's treadie. 

CarcoLerfa, 0 CALCULERIA, f. fi 
{l'arte del calcoldre ] sbe art of cafting 
Mecounts 

CALcoro, o CALcuro, s. m. [ cém- 
puto ] calculazion, computation, recko- 
ming, account. 

Chlcolo [ pietrdzza bianca, che gli an- 
tichi uffvano nel far i conti ] 4 lirrle 
pebble or gravel fone , fuch as tbe ansients 
tfed to reckon with. Ù 

Csicolo [ mal di pietra] the ffones in 
she veins or bladder. ; 

Carcordso o Catcurdso, adj. full 
of pebble ffones , or that bath a guasti 
coat, seal to she difeafe of the ffone 

ave. 


er 
À , f. vafo di rame da 
Catado; £. fn 3 faliri 0 bollfr- 


wi entro che ghe a] 4 chaldron or 
Rertle , a por. 

Cada 4 f. [ caldfna, l'ora più calda 
del giorno ] the botte? bour of the day. 
, Calda, l’azi6ne di fcaldére ] 4 beas- 


ing, 
"Bieter due chiodi ad una calda, ro Ri// 
two birds with one ffone. 
Calde-aléffe , bor boiled chefmuts, 
Calde-ardite, hot roaffed chefnuts. 
CALDAMÉNTE; adv. [ con caldézza; 


geriy, ferventiy, earneftiy. 

Caldaménte ('Cormentemdate, con gran 
furdre ] furiou/ly , madiy . 

CALDANA, £. f [ l’ora più calda del 
giorno ] the botrefi hour of the day , which 
is about noon-day . 

Caldina [1° infermità cagionfta dal rif- 
caldarfi, raffreddére ] @ cold, gotten by 
overmuch Jabour and exercife. 

Catpino, s.m. { vafo da fcaldire le 
ftanze ] 4 Kind of fiove or furnace to 
warm 4 room. 

Carpanuzzo; s.m. [ pfcciol caldino ] 
a little flove, 

CaLpecciAre [ protégere , favorfre ] 
to favour, to countenance, to aber, t0 
back, to aid and affift. 

Gaiproouizo, ads. favoured, prore- 

ed. 

CaLperAjo, s. m. [che fà vafi d'ot- 
= © metdlli stmili ] 4 brazier, a tin- 

er. 

CALDERÉLLO, s. m. [ uccéllo no- 

Carperino, s. m. to] she gold 
or thiffle-finch. 

CaLpeRONE, s.m. [ calddja grande ] 4 
Rettle , a great ketele. 

CaperòTTO ) 5. m. [ vafo fatto a guifa 
di caldija piccola ] a pot, a feething pot. 

CaLpERUGIO, s..m. [ piccolo uccei;ét. 
to col capo roffo e giallo ] a gold-finch. 

CaLperudLA , 5. f. { piccol vatétto di 
rame ] a skiller. 

Cacpézza ; 5. f. [ caldo ] warmrb, 
warmnefs. 

* Caldézza [ grand’ affétto ] fervencey, 
carnefinefs. 

Ve lo raccomando con eran caldézza 
d'inimo ] I earneft/y recommend bim to 


DU è 
I, Carofssnto [Superl. di caldo] very 


Catno, s.m. [ calére ] hot, the beat. 

Fa caldo, ft #5 hot. 

Morfr di caldo, ro be extremely hot. 

Camindre nel caldo, fo walk in she 
hear. 

Caldo [ colmo, eccéffo ] hear, ardour, 
vehbemence » 

Nel caldo del fur6re, in rbe Beat of 
one's paffion, in the fiv paffion. 

Il caldo della gioventù, the beat of 


th. 
Caldo , adi. [ che ha caldre ] hor, warm. 
Una ftate calda, 4 hot fummer. 
Un giorno caldo, 4 warm day. 
* Caldo [ affettuéfo] affettionate, kind, 
hearty , fervent , carneft. 
Caldi prieghi, fervent ineraaties. 
Caldo amdre, hearty /ove. 
Caldo [ focdfo , luffuriéfo ] hor-fpurred, 
ropfal s lecherous. 
na cavdlla calda, 4 mare ready so 
take borfe, 
Cagna calda, 4 proud bitch. 
Venfre in caldo { parlindo de* cav4ili ] 
so defire to go to horfe, as a mare dotb. 
Effere in caldo { parlfndo delle cdgne ] 


to be punti. 

Caldo [ infuperbito ] proud of any thing. 

Caldo-caldo , adv. [ fdbito ] în 4 mo- 
ment, immediately . 

Catpuccio, s. m. [ piccolo caldo ] a 
Small beat. 
pfssodna » 5 f. [caldo] heat, fultry 

ar. 

CaLeratAre, [ riftoppfre i navfli ] 
so calk, to calk fhips. 

CALEFATO; S. m. [ maefîro di calefa- 
tire] a man that is skilful in calking 
Spips, a calker. 

ALEFAZIONE » s. f. [ rifcaldaménto ] 
a beating or makinb Bor. 

CALEFATTATORE , 5. f. [ che calefitta ] 

be shas calks fhips, a calker. 


corner. 

CaLenDARIO, £. m. [ quella ferittira 
nella quale fi diftfnguono i dì feftivi da’ fe- 
ridii ] a calendar or almanack. ‘ 

CaLexpARO, v. CaLENDARIO. 

CALÉNDE ; s. f. { il primo giorno 

CaLénpr, s. fe del mefe ] calendss 
the firft day of every month. 

CALENDOLA , s. f. [ fiore ] be marigolà 
Power. 

CaLenzudLo , s.m. [ uccellétto di co- 
lér verde e giallo ] a gold orebifile-finch + 

Calére, ver. imp. [ prémere, efler a 
cuore ] to care, ro have a refpe@i for, to 
be concerned for. 

Non ve ne caglia, don’ trouble yowr 
Self about it. 

Il voftro onére mi cale, 7 am jealous 
of your bonour, I have a particular re- 
gard for your bonour, 

Non mi cale di voi, I don't care for 


you. 
Méttere in non calére jo in noncale, ta 
ferfole , nor to care, solayafide , to neg- 


ch. - 

Mettere in non calére i fuoi amici, fo 

orfalke ones friends. 

Perchè méttere in non cale la tua vi- 
ta per un ingrfto, wby do you bazard 
your life for an ungrateful man. 

Ho mello in non calere ogni penfiéro 
di vendétta, I think no moreofrevenge . 

Di quel che non ti cale, non ne dirne 
bene, ne male, don't meddie or make 
with whar don'e concern you. 

CaLésso, s.m. [ fedia copérta a due 
cavdili ] a cala. 

Caréstro, s. m. [ terréno magro } 
Sandy , Revil ground. 

* CALÉTTA) 5. f. [fetta] 4 flices a 


LÌ 


Lal 


n. 
Cdlia, s. f. [ quegli fcamdzzoli dell'oro 
che fi dpiocana da eflo nel lavordrlo ] birs 
of gol. 


%* CAlia [ punto, niente ] 4 jot, notbing. 

Ne lifca ne cdlia { niente affitto ] mon 
a bit, notbing at all. 

Carino, s. m. a certain inffrument 
that gunners ufe ro meafure the beigbe 
of any piece of ordnance ; alfo the bore of 
a gun. 

CALICE) att vafo facro a guifa di 
bicchiére che s' ad6pra nella mefia ] cha- 
lice, or communion cup. 

+ Cilice [ bicchiére ] a drinking glafs. 

Inghiottfre il cedlice, ro fvallow a gud- 

00m + 
n CaLicétto, s. m. [ piccolo cilice ] 
4 Small chalice or cup. 

CaLiciéve, $ m. [ morfellétto fatto 

di marzapdne } % marchpane-cake . 
ALIDITÀ , sf. 

CaLip:iTiDe, sf. fi Tonidbza] heat , 

CALIDITATE 31. f. s 

CALIDO , ads. [ caldo ] bot, warm. 

CaLicAre Lo curdrfi ] to grow dark, 
dim or mifiy. 

CaLfcine , s.f. [ nebbia folta] am;ff, 


a fog. 
%* Catfoine [ignorinza ] blindnefr, 
ignorance . 
CaLi:cinéso, adj. [ pien di calfzine ] 
dark, miftpy dull 9 Po of obfeurity . 
Acere caliginéfo, dark or mify air. 
Tempo caliginéfo, fo8sy weather. 
CALLA , sf. [ pallo, quell’ aper= 
CaLràja , sf. $ tira, che fi fa nel» 
le fiepi per poter entrir ne' campi ] ars 
entrance or paffage. £ 
CatLajérta ; s-f. [ paffétto ] a dietle 
narrow paffage. 
CaLtajuéLa, s.f. [rete da calla] & 
ner ov fnare to Jay ar any paffage. 
prata sm. [via, ftrada )a parb, & 


Car- 


CAL 


Canto, s. m. [ carne indurfta per cont-. 


tinsazién di fatica, o altro accidente ] 
a corn, callofity , a bard skin. 
Far il callo ( accoftumarfi ] ro wfe or 
m one's felf , to get an babit. 
Far il callo alla fatica, to wfe one's 
Self to work» ; 
ALLONE > S#.m. [ apertira per paflire ] 


4 e 
tr o 5 f. [illetamire, e fecon- 


dire i campi ] a dunging. 
Cactosità , s. fi [il mal de 
CatrosiTÀDE , s. f. calli ]bardnefs 
CALLOSITATE ) £. fi offtefho , callo- 


CA 
Finta » adj. [ pien di calli ] full of 


coros. 
Cegi durétto parlfndo dell'uva ] 
fia, dard. 
CaLma , s- f. [ bonaccia ] 4 calm. 
sk Calma di mente , ca/mnefs, quiernefs 
ef mind. 
Calmére pagani] to cune to 

quis, to fill, to appeafe , t0 pacify + 

Carmiro, ad;. calmed, appesfed. 

Calo, s.m. [ l'atto del calare ] decay 3 
diminution, leffening, abatement. 

Il calo dell’acqua, ehe e85 of the water. 

* Cardona, s. f. [ caldinnia ] calum- 

n, flander, false imputation. 

* CaLocNARE [ calunnidre ] to ca- 
lumniate , flander, afperfe or detra. 

* CALOGNOSAMENTE, adv. [ calun- 
niolaménte ] fal/ly sAtanderow.jly » by falfe 

accufation » . 

* Caroonéso , ads. [ caiunnidfo ] c4a- 

Jumnious, falfe , Slanderous . 

* CALoNacATO, e # CaLonIcATO) 

v. canonicàto » 

* CaLéyaco, e * CaLdxico, v. ca- 
nénico. 
Cacrénica, e calénaca, v. candnica. 

CaLonizzAre, v. canonizzire, 

CALONNIATORE , S. m. calumbiator , 
Janderer . 

CaLérE, sm. [una delle qualità at- 
tenénte al tatto ] hear, warmib. 

; sie CaLdre [ amére fervente ] fierce 

OVE è 

CaLorfrico, adj. ( che fcaida ] that 
beats or warms , heating. 

CaLbscio , adj. [ténero] render , young, 
‘ft, delicate. 

CALPESTAMÉNTO , s.m. [ il calpettf- 
e ] trampling or pawing with one's 
cor. 

CaLrpEsTARE;, [ calcîr co’ piedi ] to 
read or srample under foot. ; 
cr CaLpesTAre [difpreugidre] ro light 
- fcorn, so mifufe ri 

ALPESTÎO, 5.m. (il calpeftire ] 4 
imping or clattering motion witb she 
:r, alfo, & troden path or way. 


# CALPITÀARE [ calpeîtàre ] to rreador Wi: : 


imple under one's foot + 
CaLTERfre [ fcaifire ] to gallor mate 
», ro fercb she skin off, pref. ifco. 


CALTERSITO , 44; raw, fore, galled. 
% Caiterfto Limpitro } impurezuncleany 
/. 


‘onfciénza calterita, foul confcience. 
& Calterita fede , inviolable faith. 
Co 

ALTERIMENTO, sm. [ fcalfittiira ] a 
‘e where ebe skin is off, or wbereone 
s//cd, excoriation. 

- Calterimeénto [ ingfnno, fraude ] 
‘sing, 4 cheat, fraud or deceit, a 


\LTERITURA, s. fi [ fcalfittdra, in- 
atcra ] 4 Sorateh, a burr, excoria- 
î * ss. m. A way or patch occa, 

Di) 9,” torrent or land.flood . ci 


LviLrLo , sm. { forta di grano] 4 


©j barisj sn Italy. 


Sander, a malicious 


CAL 

es 4 Sf. [L'elfer calvo ] bald- 
nefs. 

CaLucine , s. f. [ quella prima peliiria, 
che comminciino nel nido a metter gli 
uccélli ] the fir? down of birds. 

pure 9 5 m. [ calvézza ] bal 
nèfi. 

CatumAre [ allentire la g6mena ] fo 


veer the cable. 
CALUNNIA, $S. f. fi falfità] calumny, 
urmife, falfe impu- 


tation. 
_ CaLunNIARE, [ apporre altri con ma- 
licnità qualche fallo , to calumniare 


Sander, afperfe , or detra, to accufe 
falfly + 


CaLunwiATo , adi. calumniated , ac- 
cufed falfiy, Nlandered , afperfed . 

CALUNNIATORE, s. m. | maldicénte ] 
calummiator, flanderer, falle accufer. 

CaLtunxniosamivTE, 20v. [ fallamén- 
te] fal/ly , flanderoufly , by falfe accufa- 


tion. 


very flanderous or calumnious. 

SALUNNI6SO , adr. [ vato di calunnié- 
re] calumnious sfalfeo Slanderous. 

Cavo , ad. ueclìi che ha il capo 
fenza capélli ) 53/4, bald.pated. 

CaLura , s.f.[ caldézza , caldre ] bear, 
Ù Fa una gran calira, se is exceeding 

of» 

CaLuria , s. f. [reft6ro che fi dà alle 
terre col concimfrle ] dunging. 

Cazza, s. f. [ fpezie di veltiménto di 
gamba ] ffockings, hofe. 

Calza [ borfa attaccita alle cornamg- 
fe, che piglia il vento } she bag of a 
pipe. 

Calza [ ftroménto col quale fi cola il 
vino ] 4 ffrainer or firzining-b3g . 

Calza [ ftroménto col quale fi fanno i 
ferviziali ] a gli/fer pipe. 

s Tirar le calze [ morfre ] ro die. 

È’ ftato per tirar le calze, be sboughe 
to die. 

Nuova da calze, /hip-news. 

CALZACCIA } Sf } [ calce che non va- 
glion niente ] o/d /Pocking. 

CarzajudLo , s. m. [ macftro da far 
fcarpe ] 4 fboo-maker. 

CALZAMENTO, s. m. [tutto quel che 
cuopre il piede e la gamba, così fcarpe 
come calze ] /lsoos and fMockingi, any 
thing sbat covers the leg and foot. 

Calzaménto di lana, 4 woo//en fack, 
a garment to keep away cold. 

ALZANTE, adj. m. f. [ ficile a cal- 
zérfi ] eafy to put on, that comes on ea- 
fly. 

Scarpa calzfnte, 4 fhoo sbar fits well. 

CaLzARE [ méttere in gamba, e in 
piè calze e fcarpe ] fo pur om fhoos and 


* Quefto non mi calza [ non mi qua- 
dra ] I don't reliflo that, I don't approve 
it or like it. 

Calzdre, s.m. [ calzaménto ] /Poos and 
Pockings. 

Le donne mi davan fi poco falfrio, 
ch'io non potéva appena pur pacdre i 
calzfri, rhe women Lol me fo fmati wa- 
ges that I could hardly buy my felf flr00s 
and fiockings. Bocc. 

CALZARETTO, 5. M. [ borzacchini 

CALZARINO, S.m. che véngyono 
a meza gamba ] buskin. 

CaLzàto , ad). that bas fhoos and flo- 
ckings on. 

CALZATGJA , s.m. [ ftroménto da cal- 
zfre le fcarpe ] a fhocing-piece of fur. 

CALZERONE , sm, [ calcéito di 

CALZARGTTO s 5. Mm. lana] woo//en 


ofe. 


focks . : 
n Calzétta, s. fi [ calzino ] /oskings, 


CAM 9I 
CatzertAjo , s.m. [ che vende del- 
le calzétte ] bofier. 
b prenita s. m. [ calzétta ] Mockingsa 
ole. 
CaLzoLAjo, s.m. [ che fa le fcarpe] 


Sn00-maker . 


CarzoLerta , s.m. [ luogo, 0 botte- 
gadove fi fannole fcarpe ] a /00-maker's 


MOp » 

Caseder, sim. [ quella parte del ve 
ftito che cuopre dalla cintura al ginéc= 
chio ] breeches. 

CaLzudLo , s.m. [ ferro che vette l'e 
ftremita del bafténe ) ferre! . 

CAM. 


quella \parte del 


Camdcio, s. m. 
r | the neck piece of 


Riaco intorno al collo 
4 cost of mail. 
CaMaLEGNE , s. f. [erba] she wbire 
ov black thiffle. 
CAMALEONTE , OCAMELEGNTE , Ss. m. 
[ animale ] a bea? like a lizard, li- 
ving by the air fov the m 


a of part, or è 
Catunxiosfssimo (fp. di calunnibfo ] flies , sbat will; surn Bim into all 


cuenta Saving white and red, Came- 
ion + 

CamamiLta , s. f. [ erba nota medi 
‘cindle ) she herb camomile . 

Camamittino, adj. [di camamîlia ] 
of camomile . l 

CAMANGIARE, S. m. [eomobie] 
food, meat, any sbing that is caten witl 

Te. . 

Camangifre [ erba buona a mangifre 
o cruda, 0 cotta ] 4/5 fores of ber 5 good 
to car. 

CAMANGIARETTO, 5. m. [ vivfnda, 0 
manicarétto ) dainsy sbings, viduals. 

CAMaRLINGATICO, s.m. the office of 

CAMARLINGATO , sim. S a bigh chame 
berlain. 

Camartinco, 0 CamerLinco, s. mite 
{ coldi che ha in cuftédia e balfa il te» 
féro publico } chamberlain. 

Camarlingo [ cameriére] valet de chane- 

e. 

Camartinca s si fi [ cameriéra ] #4 
chamber-maid + 

Camiro, s.m. [legno dritto, e lun- 
go di circa a tre braccia] afiafforftick, 
4 cudgel. 

CamAuro, s.m. [ tiara, triplice co- 
réna del papa ] the siara, or she pope's 
triple crown. 

ampiapére, 5. m. [che trifica nel 
cambio ] a banker, an exchanger of mo- 


ney + 
Cammaménto, s. m. [ il cambidre 
changing » alteration , change, viciffi= 
tude. 

CampiAre [ trafmutfre una cofa ad un” 
altra ) ro turn, change, alter. 

Cambiar d’abito, so change one's cloaths. 

Cambiar di camffcia, to fPift one's felf. 

Cambiar penne [ parlndo degli ucc 
li] to moult, mew, or caft feathers. 

Camifre [ términe mercantétco , pae 
gar dandri in un luogo, per effer rimbor- 
fato in un” altro] to change money, s0 
draw money upon one anotber. 

Cambidrii P'alterdrti» mutar colére ] 
to change colour, to alter one's look. 

Camsifto , ad;. changed , altered 3 
transformed , turned , converted . 

E' tutto cambifto, de is very much al- 
tered , he is quite another man. 

E’ cambifto in vifta, be /ooks like 
another man. 

Se m'amdte, ne fete bed cambifta, if 
gouloveme, you are reciprocaliy beloved» 

CAMBIATORE, sm. [ mercinte che fà 
banco e cambia monéta ] a banker, 4 
money exchanger. 

Camsio, sm. [ il cambigre ] changes 
exchange. 

Fare nu cambio, so make an exchange è 

m 2 Caso 
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Cam n [contrac£mbio] evchange, chop- 
ing or bartering + . 
£ ‘gliere in cambio, to be miffakena 
so take one thing for another. 

In cambio, adv. inffesd. 

Cambio, [ términe mercantéfco ] ex- 
change. È 

Léttera di cambio, a bill ofexchange. 

Cambio fecco, exchange of money with. 
eut allowance. l 

Render il cambio, fo resuire, to ren 
der like for like, to be even with one. 

Camunija, sm. [ forta di tela ] San 
or cambrick clotb . 

Camenrio, ss m. [erba ] germander, 
englifi» treacle + 

CAMELEGNTE 3 s.m. [ ferpentéllo qua- 
driipedo simile alla lucertola ] camelion. 

AMELO, S.m. [il più grande di tutti 
gli quadnipedi ] 4 camel. RE 

CameLdTTO , sm. [ forra ditiMito di 
lana ] a ffuff, camelot or chamelot. 

Camfo, v. Camméo. _ 

CAMERA , 1. m. [ ftanza fatta per abi- 
tirvi ].a chamber, 4 room. 

Cimera locinda ] /o4gings ready fur 
nifed . 

Cimera di letto, a bed-chamber, 

Cimera d’audiéoza , the audience cham- 
Ber, where a Ring or prince gives audi- 
ence. 

Cimera terréna, 4 parlour. 

Camera di puppa, 4 cabin, or cabern 
# little room in a fhip. . 

Cimera [ luoso dove vanno i danfri del 
piiblico , e le fue ferittiire ] ehe chamber. 

CamerALe, ad; m. f. [di camera ] 
pertaîning to the chamber. 

Gentiluémo camerdle, 4 geneleman of 
she bed chamber. 

CamerATA , 5. f. [ adundnza di gente 
ghe convérfano infiéme ] fellowybip , ae 
‘quaintance , a club or fociery of friends. 

Un camerdta, acamarade or comrade, 
4 companion, fellow. 

CAMERELLA ; Sh fe 

CAMERETTA) Ss. fi 
or chamber. 

Camenitra, sf. 4 chambermaid. 

Cameritre, sm. [ quello che affifte 
mi fervigi della camera ] a valet-de-cham- 

CA 
gi TIA s. n. [ camerétta ] a lit 
de chamber, a clofet. 

CamrrtenoAro, s. m. she office of 
shamberlain. 

CamerLinco , 5.9. [ camarléngo ] 4 
chamberlain. 

CaMERéTTO, s.m. a little room. 

Camerdtrto { forta di prigiéne ] adum- 
goon. . 

CAMICE, f. mn. [ velta lunga di panno 
lino, che pértano le perféne ecclefifiti- 
che, nel celebrirla eng albe, a mafs 
priefts pprmesr of wise linnen. 

Camicia, s. f. [quelia vette di lino 
dianca, che fi porta in fu la carne ] 4 
Suit or fhife. 

Camicia di donna , a fmosk, a woman's 


ife. è 
PE ia in camifcia, ro be in querpo. 
Mi fringe più la camicia che la gow- 
nélla, aver più ricufrdo al tuo interéf 
fe, che a quel d'altrdi ] c/ofess ray fhnirf, 
but clofer 15 my skin, none fo dear to 
me, as Iam to my felf. 
CAMICIONE | 5. ML 
Camiciorto, sm. 
CAMICIUGLA 4 £ fi 
la camicia ] a waffe-roat. 
CammérLo , sm. [ animdl noto ] 4 
camel. 
Cammfo, s. m. [ semma ficurita ] any 
precious flone with figures in ie. 


[ pficciola cfme- 
ra ] alittleroom 


[ picciolo far- 
féito di lino, 
che fi porta fu 


CAM 


Cam minAre [ andire, farviaggio ] fo 
walk, te travel, to wander. 

CAMMINATA , s. f. [ ftanza maggidre 
della cafa ] a ball. 

Camminita [ fpaffeggiîta ] 4 walk or 
gr, È 

Andifmo a fare una camminita, 
us go to take a walk. 

AMMINATÒRE , 5. m. [ che cammina ] 

a walker, a rambler. 

Cammino, s. m. [ luogo per dove fi 
cammina ] a way or road, 

Gran cammino, highway . 

Cammino [ viauzio } sourney. 

Métterfì in cammino, ro fer out on 4 
journey , to begin a sourney. 

Avvanzir cammino, #0 go on or for- 
mward in one's journey . 

Andare per il uran cammino, fo go 
roundiy ro work, to mean no harm. 

Cammino { quanto fi può cammindre 
in un giorno ] 4 days fourney. 


let 


CAM 


CTampanéLLa  s. f. ì 
CAMPANELLINO, 5. mM. 
CampantLio, s. fm. 
CAMPANELLOTTA 35. fi dim. dì 
campana ] a lisrle bell, a doov-bell . 
Campanélia [ quel cerchietto di ferro 8 
quifa d’anéilo che s'appicca alla porta per 
picchifre ] 4 door-c/apper like aving. 
Campanéila [ annéllo ]) a ring rbar it 
fix'd in a wall to tie fometbing to. 
Campanéila [ fidre ] bel/-fower or b/ue- 


ell. 

Camranice, s.m. [ torre da campi 
ne ] 2 belfry, Api! . 

Calze a campanile , /fockings tbat bang 
down. 

CampaniLuzzo , s. m. [ dim. di came 
panile ] @ lirrle ffeeple. 

Campanuzzo, v. campanéila, im she 
fit fignification. 

Campire [ liberdre, falvfre, trar di 
pericolo ] so fave, to Acep , deliver or pre- 


Mettere un nesdzio in cammino, #0 ferve. 


Set abous a thing. 
Cammino [ quel luogo della cafa , nel 
qual fi fa ”l fuoco] a chimney. 
Camiscia , v. camicia. 


Campére dalla morte , to fave one's /sfe. 

M°'a campéto da un gran pericolo , &é 
bas delivered me from a greas danger. 

Campire [ falvirfi ] toefrape , ro avoid 


Camo, s. m. [ freno ] a bridle, bitor fhun. 


rain, a fnuffle. 

Camo, 

CAMOTARDO è SM. 
"i camlot. 

amosciAre [dar la concia al cam 

fcio ] ro curry or drefi leather, to tan. 

Caméscio, s. m. { pelle morbida per 
una concia particolire Tienseo or dref- 
Sed leather, fhamois-leather. 

Caméozza ) s. f. [ capra felvitica ] @ 
wi/d.goat. 

CampAcna, s. f. [ paefe aperto fuor 
di terre murdte ) rhe counrry. 

Campiuna f il tempo ch'un'armita è 
in campduna ] a campain. 

Méttertì in campduna , to takethe field. 

Entrîre in campizna , ro begin ehe 
campain , to open the field. 


[ forta di pan- 


no, tela di pe- f? 


Campér dalla morte, to fun dearb. 
Campsr dalla giuftizia, to fly from su 
ce. 

Non ne campò uno, mot one efraped + 
Campire { vivere ] ro Jive. 

Campfr per altrdi non può,chi per altra? 
s'oférle a morte, hethat offered bimfolf 
so diefov another , cannor live. P. F. 

Campiro, adi. efcaped , v. campire. 

CampecciAre f métterfi e ftar con 1 
efercito in campigna ] fo incamp, to pi 
tech a camp. 

Campewgifre , [ fi dice de'coléri , quan- 
do fono fcompartiti talmente che fpfc- 
chino con vaghezza l'uno dall’ altro ] to 
foina to fuit or become , to bcighten, to 

et off. 
f L'oro campéggia in quefto coldre, gold 


Campagna [ piamira ] a plain, anopen fuits ebis colour very well. 


COUNTY. ; 

CampacNudLo , adj. [ di campi 

CamrajuoLo , ads. gua ] pertai- 
ping to fields, of fields, rural. 

n campagnudio ] 4 country-man. 
Leuge Campaiudla, sbe Agrarian/aw. 
Camplie, ar; m.f. [ di campo, per 

lo più dicefi di cofe di guerra ] perraiming 
to she fields. 

Giornita campfle, barre, fight. 

Ofte campale, en army in she field. 

Battiylia campdie, 4 battle or fighe. 

CAMPAMENTO ) 5. m. { fcampo ] # 
fighe, an efcape , an evafion, fafety. 
AMPAGNA , 5. f. [ ftroménto di me- 
téllo fatto a quifa di vafo, il quale con 
un battiglio di ferro fofpllovi entro fi 
fuona ] a éell. 

Campana [ vafo di piombo per ufo di 
diftilifre ] an sembick or frilt. 

Campina [ inarchitettdra ] 2 pediment 
or tympan în building, 

Far la campina d'un pezzo, fo do a 
shing at once. 

Suondre le campfne, to ring rbe bells. 

Aver le campine grofle, so de thick of 
bearing + 

Campana [vafo di criftfilo, 0 sfmile 
fatto per diféndere dali? aria, 0 dalla pél- 
vere, le mimite so gentili fattdre ] a g/afr 
wbich warch-makers ufe to cover their 
work with. 

CampanAccio, s.m. [ campanéilo da 
buoi] a bell so bang at the cow's or 
vam's neck. 

CampanAJo, s.m. [ quello che fuona , 
o ha cura delle campane ] a dell-man, 


La beliézza campegtia negli ornamén 
fineries hcighren to fet ofithe beauty . 
Îa quefto difcérfo ha fatto campeggifre 
la fua eloquenza , beffrewed bis cloguense 

în rbis fpeech. A 

Campertcceio ) adj. [ campio , cante 
péftre ] wild, rural. 

CampertLLo , 5.  [ dim. di came 
po ] a little fietà . 

AMPESTRE, adi. 

Campéstro, ads. [di campo] rsée 
val , rufical , belanging to the field + 

Vita campéltre, 4 nai sg DR 

Udmo campéltre, one sbar lives è co- 
muntry life, a country-man. 

Battiylia campéttre , a field-battle .. 

CAMPICÉLLO) 5 camperéilo ] 4 
little field. 

CampipécLio , s. m. [ lozo così 
to in Roma ] the capitol in Rome. 

asia adj. { da campo] rural, rw 

cal. 

Cimpio [ luogo pifno ] even ground. 

Campione , s. m. [ ufmo prode in are 
me ] a champion. 


ti 


det- 


Campidne , f libro di conti, giornd- 
le 1 journal or a day-book , a fiop-- 
00R è 


Campiontssa , s+f. [ heroîna ] an be 
roin, a virago. 

Campo, s. n. [ fpazio di terra dove 
fi femfna ] a field, a piece of ground. 

Campo [ pifzza ] afguave, a large place. 

Campo [ luogo dove fi combitte ] rbe 
field where two armies ingage, 

Levar il campo, fo rarfe the camp. 

Campo [ per quello fpazio , dello fcw 


CAmmin Ante, 24; [ che cammina, 0 SellAceper, a pell-ringer; elfo, a bell- do nel quale fi dipinzon le infégne, dle 


viauddate ) 4 sravelfer, a paffenger. 


founder 


impiéle ) field or ground. 
Prendo 


2 


CAN 
Pretder campo [ avanafrfi ] to impro- 
to grow fironger. 

e” ‘am 5 [ piacito , matéria ] field, 
Subjet, matter, ro difcourfe upon, 

Campo {[ comodita ] opporrunity , o6- 
safion, means. ; 

Dar campo, to give 2n opportunity . 

Piglifre campo adéito ad uno { cioè 
Mmaggiorinza ] to ges she better over fo. 
mebody . j 

Campo angolsre , a falter ( in beraldry ) 
one of the ordinaries in form of St. An- 
drew's crofs. dr. . 

Dar campo apérto, togive a free liber- 
ty ov accefi. 

fd dela nave, rbemain deck, the 
upper deck of a fhip. 

pr » pl. [ di campo] the fields î 

CamporajuoLo , v. campajudlo » 

Camporéccio, adj. [ camperéccio ] 
rural , ruftical , wild. 


CamurrARE [ inbacuccire, nafe6nde- g 


re, traveftire ) to difguife, to put ona 
counterfeit babit, to put on a mask. 
Tra furbo , e furbo non fi camuffa , 
all rogues know one another. 
Camurriro, adj. difguifed , masked, 
with a vizard on. _ : 
Camuso , ad; [ che hà il nafo fchiac- 


cifto ] flat-nofed + 


CAN. 
Candotia, s. f. î 
CanacLiAccia ) S. fi f gente vile, 
ed abbiétta ] sbe mob or rabble , rafcally 
people. 
anajuoLa è s. f. [ forta d'uva nera] 
a kind ef black grape. 
CanALE, s. m. [ luogo per dove cor- 
re l’acqua riftrétta ] 4 canal or kennel. 
CanaLtrTo , Ss. m. [ dim. di canile] 
a little canal. o 
CANAPA » Ss. f. [ erba simile al lino 
colla quale fi fanno corde, funi, c tele ] 
bemp. 
CANAPE) SM. e: l 
- CanapéLLo, s.m. | picciol cdnapo ] 
a [mali cord. . î 
Cawarfno, adj. [ di cinapa ] ofhemp 
or hempan. 
Fune canapfna , a hempen rope. 
Ciyaro, s. m. [ fune grolia fatta di 
cinapa ] 4 cable or great vope of a hip. 
CANARIO, 5 m. fia di ballo ] 4 
ig or sig, a fort of dance. 
Pirano, s. f. [ rabufto ] a rebute, 
blame, check, veproof , reprebenfion, 
CAWATTERIA, ep [ quantita di ca- 
"i a great many dogs. 
ANATTIÉRE, £ m. { che cuftodifce, 
e povérna i cani ] 4 dog-keeper. 
CaxavAccio, s. m. [ forta di panno 
lino groffo ] canvas. : 
Canavdccio , [ d’afciugîr le mani ] 4 
towel. . 
CayvcerrAre [caffarla ferittira , fre- 
pindola ] ro cancel a writing, to razey 
deface or crofs it + ; 
Cancellére [ fpiegdre, dare a dietro ] 
so lofe or give ground , to yield. 
CanceLLARE [ chiuder con cancéllo ] 
to bar, to clofe witb rails, to rail. 
CaxcELLATO, 44). cancelled, croffed 
“our, v. cancellfre. 
CANCELLATURA) 5. fi 


CANCELLAZIONE 4 £. f. [il cancel- 
lire ] 4 blot , freak, or dafh through any 
writing + . . 

CanceLtertésco , adi. [ di cancelle- 


ria ] belonging to chancery + 
rane sind 15 f L'refidénza del 
cancelliére ] chancery. 
CanceLLitre, s. n. [ questi che ha 
la cura di fcrivere, e reciitrive gli atti 
pibblici de” magiftrdti ] ehe fowm-ekrà or 


clerk. 


CAN 

Il Cantcelliére d’ Inghiltérra è the Lord 

CIN È 

ANCÉLLO, S. ni, { impéfta di porta 
fatta di ftecconi Er) gn nisiche 
dififinza l'uno dall'altro ] /arsicerof win- 
dows made with crofsbarsofweod , iron, 
or juch luke ; the bar of a court inlawg 
a banifter, agrare, anopening or gap of 
a door, a file. 

CANcHERÉLLA , v. cancréna. 

Civcueno, s.m. { tumdre ulcerdfo ] 
a canker , an erting y fpreadina fore. 

Cavncierdso , ads. full of fores or fca- 
bs, blifter'd. 

CaxcioLa , s. f. [ fpézie di malattia, 
nell'ansuinaia ] cankeror cancer, a bubo. 

CancrÉénA 35. f. [ parte mortificéta in- 
térno ad viceri è infiammazioni , che 
fempre va dilatfndo ] 2 gangrene. 

Caxcro, s. m. { fceyno del zodiaco ] 
cancer , one of the swelve celeflial fi- 
mia 
CanpéLA è s. f. [ cera lavorfta con 
iftoppino nel mezzo , per ufo di veder iu- 
me, e filene anche di fevo ] a candle. 

Candéla di cera, 4 warcandie. 

Candéla di fevo, atallow-candle. 

Pe isercà una candéla , so fight acan 
le. 

Nè fémmina né tela a lume di candé. 
la, buy nesther women nor linnen by can 
ei è 

# CANDELASRO, 5. m. { candeliére ] 
a candle.fiich, 

CaxpeLAja, s. f. [il giorno della fe- 
fta della Purificazi6ne della Maddnna ] 
candlemas, candiemar-day . 

CaxpeLifRe, s. mn. [ ftroménto dove 
fi ficcann le candéle, pertenérievi accé- 
Ri a candiefick. 

ANDELO , 5. m. v. candéla. 

CANDELOITO è s._mM. 

CavpeLUZZA, s. f. [ dim. di 
candéla ] a fmall candle. 
© Candeldtto di ghifccio, an scicle. 

* CANDEÉNTE , ad;. m. f. [ infocfto 
rilucénte ) burning or red bot, clear and 
fair, fining . 

CavpipamiNTO, s. m. [ bianchézza ] 
whitenefs , nining whitenefs. 

CanpipATO, ad/. [ ornato d’dbiti bi- 
dnchi } cloatbed in white. 

Candidito , s. m. [ che concérre è cd- 


CAN 3 
tien la pietra focdja ] she /nap-baunfe of 
a gun. 

aue [ ftromento , che adéprano i bot= 
tai à tener forte i cerchi mentre che yli 
méttono alle botti ) 2n inffrumene sbag 
coopers ufe, unknown in En:iand, 
Cane [ fegno ceiéite ] she dog-ffar, 4 
conftellation in the heavens. 
Ai cane che invécchia, la volpe gli pfo 


fcia adéllo { come mancano le forze, | 
udmo non è ftimito ] down witb she 
weake)t . 


Cane levriére, 4 grey hound. 

Cane fewizio, 4 fetting-dog. 

Aver rifpétto al cane per amor del pa 
degne, Jove me, and love my dog. 

Dettsre il can che dorme ) t0° amate 
she fleeping dog. 

A can che lecchi la cénere, non gli fi- 
dire la farina [ a chi non è leale al po- 
co, mon gli fidare alfai ] berharwsill feat 
a pin, will fteal a better thing. 

Can ch'abbija poco morde [ chi fà 
molte pardle fa pochi fatti ] ehe greare/E 
talkers are always she leaft doers, a dog 
that barks never bites. 

A CANESTRAJO è 5. m. 4 basketema- 
er. 


} [ dim. di ca- 


CanesTtRÉLLO, f. m. 

CANESTRÉETTO , S. Mm. 
néftro ] a Jisele basket . 

CANnESsTRA, Ss. f. } 

CavnésTRO 75, Mm. [ (pézie di pani 
re ]) a basker. 

ANESTRÎNO, Ss. m. 

Canesrruecio, fs. me 

CavyestUZzo, s. Mm. [ dim, dî 
cantitro ] a Little basket. 

CAxrora, s. f. [ fpézie di gomma ] 
camphire, a fort of oriental gum. 

CANGIANTE ) 46). m. f. [ che cingia] 
changing » 

Color cangifnte, 4 changing colour. 

Caxcifre [ cambifre , mutàre ] fe 
change, Li ©, turn or alter. 

Cangiir di cafa, to remove. 

Canwifr véglia, ro change one's mind, 
to be of another mind. 

Cangifr d’dbito, to change cloarbs. 

Cangifr di camicia, ro fhift one's felf. 

Cangifre coldre, fo change colour ; to 
alter one's look. 
Cangisre rifoluzione , fo alter one's re- 


riche ) a candidate , who flands for any Solution. 


office or place. 

Canpinézza , s. f. [ candére ] brighe- 
nefi, whitenefs joined with fhining . 

ta Campiorzza [{ fincerità ] fincere- 
n s, uprightnefs, candor , planin dea- 
ing. 

* Candidézza [ purità ) purenefr, clean- 
nefi, exattnefs ,purity + 

Caxpipissimo [fup. di cfndido ] very 
bright or clear. 

Andido , ad;. [ bifnco in faprémo gra» 
do ] white, fhining white. 

Carnaggidne cindida, a wbire skin . 

e Cindido [ fineéro ] fincere , inno» 
cent, courteous , candid. 

® CanpiodrE, s. n. [ candidézza ] 
wbitenefs, fincerenefs » 

CanpiricAre, s. m. [ farcindido ] fo 
make white, to whiten. 

Candire ( conferire le frutte ] so pre- 
Serve as in conferves. 

CanpòrE, s. m. [ bianchézza ] whi- 
tenefi, fmining ai . 

* Candore [ fchiettézza d'fnimo ] up- 
rigbtnefs, fincerity , plain dealing , can- 
lor. 

Cane, s. m. [ animal noto ] a dog, 
a cur ov hound, 

Cane [ quel ferro col quale i barbiéri 
civio altri i denti ] sn iron ro dirw 
tecib with. : } l 

Canc ( quel ferro dell'archibulo , (che 


Canndss, adj. changed , turned , ale 
tered . 

Il vento è cangifto , the wind is cham 
ged or turned. 

CanciO, v. cangifnte. 

Canfccro, s.m. [ gratticio ] 4 burd/es 
a latice of reeds. 

Caxicora, Canfcuta , s. f. [ nome 
di imagine celéite ] she dog-ffar , the 
canicular or dog-days. 

CaxicuLarRE, adj. m. f. [ quando la 
canicola nafce col fole ] cansicular. 

4 Giorni caniculiri , canicular or dog- 
lays. : 

CAxino, adj. [ cîndido ] fair, whi- 


te. 

% Cainido [ franco, fchiétto] candid, 
fincere s frank , free s open yupright , plain 
dealing . 

Cavie , s. m, [ letto de’ cani ] # 
dog's kennel, 

ANINAMENTE , 4dv. [ à suifadi ca- 
ne ) dike a dog. 

anÎno, adj. { di canc, attenénte è 
cane ] of or belonging to a dog , dogr 
gif», curvi. 

Fame canina, injarizilo Pomach. 

Denti canini, the epo-tserd. 

- Canino , s. m. { dim. dicane ] 4 lit 
sle dog or -clulp. 

Caxizie, s fe [ canvtézza ] 0/4 azes 


gnricntacie a : 
Cansaa 





CAN 


dala s. f. [ pianta, 
msi gg lungo voto e nodélo 
reed. 

Canna della gola, the man's guiler , 
the chroas-pipe, the wind-pipe. 

Canna [ mifiira di lunghezza di quat- 
tro brfccia ] an ell 

Canna d* archibilo , the barrel of a 

un. 
# Canna d'érgano , the pipe of an or- 


il_cui fulto è 


LIA 
Eos da pefcîre, a fihing-pole , an 
agili 
Janna d'un vafo 
veffel 
ifurdre gli altri con la fua canna 
{ giudicare gli altri simili d fe , fempre 
in mala parte ] to meafure another man's 
corn by one's own bufhel . E 
Canxndijo, sm. [ itroménto di legno 
con certe callétte , nelle quale gli ordi- 
téri méttono ì gomitoli per ordire ] # 
loom « . ; 
Canndjo [ graticcio grande di canne 
ful quale fi feccan le frutte ] 2 grear 
burdle made of reeds to dry fruits upon. 
CAnnaMÉLE , s f. { canna producca- 
te il zicchero ] 4 fugar-cane. 
CAnnÉLLA, sf dim. di canna ] 4 
listle cane or reed . Ca 
Cauuéila { picciolo condétto di piòm- 
ba o di terra cotta ] a dissle wster- 
pipe. É 
Cannélia [ quel legno bucsto per lo 
quale 5° attfgne il vino, della botte ] 4 
winefpiggot è a cock ov robinet for a ci- 
era 
* Non voglio metter quefta cannélia [ non 
voglio efler il primo ad introdir quelto 
ufo ] I won't de the firft. = 
Cannéila [ fpézie d' arémato ] cinna- 
mon. 
CANNELLINA $ 5. fe 
CANNELLINO, Ss. M. 
néila 
er reo 
CaxnvéLLO , s. pr. [ pezzuél di canna 
e fottile , taglifro tra l'un nodo e l’al- 
tro ] she fpace between two knots of a 


reed. 

Cannéilo potrémo , the chief bone in 
she rump of a horfe» x î 

CanweLLuzza + s. fi [ dim. di can- 
nélla ) a fmail reed. 

Caxnéto + s. m. [ luogo dove fon 
piantire le canne ] 4 place wbere canes 
and recds grow. = 

Cavvevizzo è sa m. [ canavfccio ] 
canvas. A 

Cansocmuitm, sim. a profpetive or 

er[pettive glafs. 

? Cinico 4 m. { écchio di canna 
ove fono ic barbe ] the Anob of a reed 
nbat is fopned with the roots. 

Caynonine [ battere con canndne ] 
#0 cannonade , to batter with cannon. 

Canvondra, s f. | colpo di canné- 
ne ] a camonale, a cannon fhor 

CANNONCSLLO 3 f. N. 

Canwoncivo 4, s n. T dim. di 
cannone ] a litele cannon, alfo a mould- 
pipe for water. 

Cannone, s. m. [ pezzo di canna di 
lunghézza intorno è un mezzo bdriccio 
ful quale s'inciuna fera, o lana , ofimil 
matérie 1a quilt ro wind filk. 

Cannéne { cannoncéilo di piémbo per 
condi l’acqua da un luogo in un altro ] 
4 desd pipe. 

Cannone del collo, the back-bone. 

Canndne [ pezzo d° artiglieria ] 4 cam 
non. \ 

Cannéne fémplice , demy-cannon. 

Cannon doppio, a double cannon. 

Cannéne { itroménto col quale fi fan- 
no a criltéi ) a g/iyier-pipeò 


a 
a the guilet or neck of 
# 


[ dim. di can- 
} a little fpiggos , a little cane 


CAN 


CanwonfccHi , s. na. a kind of long 


1 a cancor fhell-fim. 


CaxvoxnfeRra , s. f. [ bombardiéra ] a 
cafe mate or Ioop-hofe in a wall to finoot 
through a pore-hole of a fhip. 

CannoniÉRe, s. m. | quello chetira 
il cannone ] a gunner or cannoneer . 

Cannéso, 44; [ pien di canne ) full 
of reeds. 

Luogo cannéfo, 4 place full of reeds. 

CavvoricLia 4 s. f. pui, g0/d or fil- 
ver purl. 

Canviccra. s. f. [ fottiliffima can- 
na ]) a fmal/ reed or cane. 

Candecnio , s. m. [ palo vécchio ] 4 
rotten pole. 

CANONE, s. m. [ decréto , 0 coftitu- 
ziéne ecclefiditica ] a canon or church- 
law. 

Canéxica |, s f. [ abitaziéne de’ ca- 
nònici ] sbe place wbere the canons li- 
ve + 

CaxoxicaménTE |, adv. [ fecéndo i 
cinoni ] canonicaliy » 

CaxoxicAro , s. n. [ prebénda d'un 
canénico } a canonfbip , a canon's place 
in a catbedval or collegiate church + 

Caxdvico , ad; { fecéndo i decréti 
Pontificii } canonical. 

Ore candaiche , she canonica! hours. 

Canònico , sm. [ calonaco ] a ca- 
non. 

CANONÎSTA , s. m. { dottòre in ra- 
gion candnica } a canonifi or dottor of 
canon law. 


CaxoxizzAre [ atto folénne , che fa 
il Pontéfice nel dichiarfre un defiinto , 
degno d'éfere annoverito trai fanti ] to 
canonize , to declare and pronounce one for 
a faint, to faint. 

Casonizazione, $ fi [ il canoniza- 
re ] canonization, the at of canonizing 
ov Jainting. 

aN6RO , adj. [ armonidfo ] /oud , 
favill , tuncable , well-suncd ,y barmoni» 
OUs 

Voce cînora, a Joud, tuneable voices 
_ CAnova, s. f. [ tanza dove fi ripén- 
gono i vini, e gli ogli e l'altre gréfcie ] 
a cellar, a burtery . 

Canoviccio, v. canaviccio 

CaxovAjo , s. m. [ che ha in cuté6- 
dia la canova , e i vini in particolire ] 
a butler, a ycoman of the larder, a fiew- 
ard, the ffore-Recper 

CansAre , f alquanto aliontanfre , 
fcoftére ] to remove, fo take away , to 
witbdraw , to lay afide , to put from, te 


Shun. 


Bif6ena canffre tutte le occafiéni di 
mal fare, we muf? avoid , or fpun all 
opportunities of daing ill. 

Preghifmo Dio di canfirci da tutti i 
pericoli , Jet us pray God so deliver us 
from all dangers. 

* Canfire [ allontansrii , sfuggire ] to 
efcape or efchew , fhun or avoid. 

Cavsito, ads taken away, removed, 
efraped . 

CANsaTé];o, s. n. [ refiizio ] fantu- 
ary, Shelter , refuge , proretlion. 

CANTACCHIARE 4, f cantfre fpello ] 
to chirp as birds do , to chaunt, to ca- 
chie as a ben when (he has laid her egg. 

CanrardvoLa ; s. f. [ finzione frivo- 
la ] sdle flory or tale, fib, fham. 

CaxTAJdLO, S. m. } 

CanTAJudLo , s. m { che canta ] 
a finger. 

CantamBANcO, 5.0. [cerretfno] a mo- 
untebank, a quacking pretender to phyjick. 

CANTANTE adi. m.f. [ che canta ] 4 
pager, finging men or women. 

SANTARE { mandar fuori mifurataméne 
te la voce proprio dell'udémo , e fi dice 
ancor degli uccélli ] to fing. 


CAN 

Cantfre [ parifndo del gallo ] to crow» 
as a cock does. 

Cantire [ celebrire, lodire ] to fings 
celebrate, ov praife. 

Cantire il vefpro à qualcheddno [ bra= 
virlo ] to rattle, to fcold at fomebody . 

Far cantar l'orbo ( dar dandri ] to gi= 
ve fome money » 
A antire , s. m. a note, traditions s 
ory . 

CAyraro , sim. [ vafo da fcaricîre 
il ventre [ ebe pan of a elofe-ftool. 

Cantro , s.m. [ determindta, quanti. 
tà di pefo, maggiore, 0 minére fecéndo 
i luéghi ] a ffone weight, or tun. 

Cantiro [ sn/fead of ] cantérono , they 


ung + 

Caxntàro, adj. fung 

CANTATORE , 5. m. [ che canta ] 4 
finger. 

SANTATRICE » s. f. [ che canta] & 
finger, a woman that fings. 

Caxrertiia, s. fi [ animaléito pfc- 
coio di color mifchio , tra verde, nero 4 
crollo ] cantbarides or fpanifb flies. 

Canteréita [ la prima corda d’un vio- 
Ifno ò simili opt the sreble firin, 
of a violin, av the fmalleft of any mufi- 
cal inffrument. - 

CanrereLLARE [ cantacchifre ] ro 
chirp as birds do, to chaune as a finging 
man - 

Canterfno, s. m. [ che canta fpeflo ] 
a finger ov chaunter , 4 finging man, a 

CANnTERUTO , ad; [ fatto è canti, è 
ancoli ] cormered, with cornere. 

CANTICA, 1. f [ nimero determiné- 
to di canti cioè libri ] the canticles, sbe 
Song of Solomon. 

CanriccniAre { cantfre con fom- 
méfla voce ) so fing witb a low voice a. 
to bum. 

CANnTICO, s. m. [ allecrézza di mente: 
delle cofe etérne , efprelle con voci ] 
canticle, a fpiritual fong . 

CantiLéna [ canzone che fi canta ] 
a fong. 

CantiMpLORA , s. f. [ vafo da tener 
vino in ghifecio ] 4 areas borrle to put 
în an ice-pale to coni wine or water sn. 

Cantina , 5. f. [ iuozo fotterraneo ] 
a place under ground, a cave. 

CANTINÉTTA , 5. f. [ caflétta con va- 
fi, da portar vino in vidygio ] 4 canti 
net or cafe for borries. 

Canto , s. m. [ armonfa efpréfa con 
voce ] fingina. 

Canto { parte di poéma, libro ] cam 
te, a part of an heroick poem. 

Canto { tutto" corpo d'una mafcherd- 
ta, che vada cantindo ] a body of mas- 
Red people finging . 

Il canto dei gallo, the eock-crowing. 

Canto funébre , a funera/ fong. 

Il canto» degli uccélli , sbe recording of 
birds. 

Canto fermo, a plain fong ov finging 
by notes. 

Cando [ banda, parte + lato ] fide. 

M°'é fempre à cauto, he ss always by 
me. 

Canto [ fnsolo ] corner. 

Mettételo in un canto, put if ina 
corner. 

Dal canto mio [ in quanto à me] for 
my cwn part, as for me. 

A' canto, adv. [ è parte ] bp. 

Canto [ capo di ftrada ] the corner of 
a fircet. 

Dare un canto int pacaménuto [ fuggirfi 
nafcofaménte ] ro rum away. » 

CaNnTONATA 4 5. f. | angolo efteriére 
delle fibriche ] a commer, angle. 

CanTtoncéLLO, s. m. [ dim. canto 1 
a lissle corner or angie. 


Songfer. 


Canton 


CAN 
Cawrowtino ; s. m. v. cantontcello » 
CANTONE 35. m. [ canto, dusolo ] cor- 
le. 
ii { faffo grande riquadrfto, che 
fi mette nelle cantongte delle muriglie ] 


corner flone + 
x dg banda, parte, lato ] fide 4 
è una città dove arrivano fora 


part. 

Roma n r 
Riéri da ogni canténe , Rome ss a ciry 
subere forcigners refort from all parss of 
she world. p 

T'hò cercato in ogni canténe, I have 
Jook'd for you every where. : 

CANTONIÉRA è dp femmina di mon- 
do di poco présgio ] a frumper, a rua- 
e proftitute , a wbore , a common 
crack. . È 

Caxrontro , 2dj. [ che hà canténi , 
ò dugoli ) cormered, that bas corners. 

CantéRE , s. m. | cantatére ] a finger. 

Cantére [ poeta ] a poer. 

Canrrice, s. f. { cantatrice ] a fin 

3,9 woman finger. : 

Cantoccio , 5. m. [ dim. di canto , è 
banda ) « Jitrle corner. : 

# Caxruccitto, adj. { cantonito ] 
cornered , har has corners. 

CANUTAMENTE ) adv. { con canutéz= 
za, cautamente ] prudenely , difcrestly 
cautioufiy . b ; . 

Canurézza , s. f. [ bianchézza Lot sa 
li, e di capéili ) foarinefs , wbitene/s 4 
or graynefi of bairs , old age , ancient- 


mes. 
Caxtro, ad;. { bianco di pelo per vec» 
pa cri, hoary » gray » gray baired , 


LOR 

Età candta , old agg. — 

Stil candto , elegane file. 

Penfiéri candti in giovinile etfde , yo- 

age , and old in underftanding. 
arorielia s bj [ tapis vs dg 
iàto , per ricami | pur/, fifver pur. 
va »5f. {canzone ) fong, or 
canzone. . È 

Dar canzéne [ cioè pardle in cimbio 
di fatti ] #0 give fair words. 

CanzowAre [ cantfre ] so fing, cele- 

ate , praife. 

Canzonsre { dir fanfalfcche, ò chife- 
sea ] so nell fiovies , to fib , so tell 
rales. 

Canzoxe , s. f. [ poesia Ifrica di più 
ftanze è che férvano il medéfimo 6rdine 
Giuse, che la primiéra ] 4 fong, a ba- 

Mettere in canzéne [ méttere in baja] 
to Jaugb at, ro joke, to banter. 

Etiere in canzéne, to be laughed at. 

Canzone dell’uccellino [ che non fin» 
fce mai ] a Jong fiory. 

Canzoncina, fs fe $ î î 

CANZONEÉTTA ) Sf. f. [ dim. di can- 
26ne ) 4 dittle fong. . 

Caxzoniere, s.m. [ saccélta di can- 
26ni ] a book of fongs. 


CAO. 

Caos, s. m. [ confufiéne d'ogni cola ] 
0 confufed and difordered beap ofsbings, 
«etna s 4 chaos. . 

acise, s. m. [ caos, voce da rima] 
A chaos. 
CAP. 


Capfccio , 245. [ oftinfto ] obffinate, 
Pubborn, headftrong. 

Carice, adj. m. f. { atto a capire ] 
capable , able, skilful, apt , fit, am- 
pie, large. 

Quefto farébbe capice di rovindrmi , 
that wéu/d be enough to ruin me. 

Capacità , 5. fi 

CapaciTADE 4 s. fi 


CAPACITATE ) 4° fi [ tenuta, ® 


CAP 

bilità ] essaciry , ability, skill, fuffi- 
ciency , skilfulnefs. 

Secondo la mia capacità , according to 
my capacity. 

Udmo d'una gran capacità , 4 very 
abie, learned man. 

CapaciTARE { render capice ] fo con- 
vince, to make one fenfibi: of. 

CaracitàTO pad). convincedsfenfible of. 

Capdyna +, s. f. [ ftanza di frafcheò 
di pixlia, per ricévero de’ contadini ] 4 
vestigia» a thatch'd houfe. 

+ Capanno { catalsico ] manfoleum. 

CAPannéLLa ) s. fi 

CAPANNETTA 3.5 fi [ dim. di ca- 
pinna ) a Jrsrle corrage. 

CapanwéLLE, 5. f. { mucchi d' ud. 
mini à bisbizl:fre infifme ] 4 conventi 
ele of men ralkingtogerber inthe fireets. 

CapanvnETTO, s. 23. { dim. di capin- 
na ] a lietle cortage. 
Capannone, s. n. [ capinna grande ] 
rear or large cottage. 


APANNUCCIA , S fe 
Capannuccio , sm. S { capannétto ] 
@ little cottage. 

Capanmiccio { la lantérna , 0 perza- 
ména pofta fu la cima del témpio di S. 
Giondeni in Firénze ] a Jirrle Jpire flee- 
pie. 

Capanniccio [ogni maffa fatta per ap- 
piccîrvi fuoco fatto per allegrézza è altra 
cazione ] 4 bonefire. 

Caparsieria, ci 


a 


CaparBieTÀ, s. fi 
CAPARBIETÀDE)S fi 
CARARBIATAERE E 


[ oftinaziò- 
ne ) headinefs , 0 


inacy s frowardnefi, 


pa » wilfulnefi. 


CarArsio, ads. [ oftinito] forward, 
gici s fiubborn, beadfirong , oSftinate, 

urdy + 

Caràrra, s. f. [arra ] carne? money 
given beforchand upon any bargain. 

Caparrare [ dar la capirra ] to con- 
clude, to make up, tofirike up, tobind 
a bargain by giving cavnefi-money. 
A A Ring Gg 

o ] forti illy , fimple, fool: 'op- 
piùò È pi: » >» » . 


Un capaiténe, 4 blockbead , a fool , & 
fimpleton. 

Capdra, s. f. [ percéfa che fi dà col 
capo ]) a Rnock wirb she head, 

CapfccÙuio , s n. f quella matéria 
grofla , e lifcòfa, che fi trae dalla pri- 
ma pettinatiira del lino ] tow , bari 
coarfe part of she fax or hemp. 

CAPELLAMENTO, s. m. [ quantità di 
capélli infiéme ] a bu of bair. 

Capellaménto d’ fibero è 4 great ma- 


ny boughs. 
CAPELLATURA è 5. f. } 
7 Se Tante! i ca 
ili del capo infiéme, chiéma ] hair , 


CAPELLIÉRA ) 5. fi 

ad of hair. 

Capelliéra { capéi poftfcci ] periwig or 
perruke , falfe bair. 

Capettino, adj. [ di color di capél- 
lo sarei . 6 

APÉLLO, s. m. [ propriaménte, pe- 

lo del ca j bair of one's bead . v 

Pettindrfi à capélli , so comb ones 


uefto mi fa arriccifr i capélli , rbar 
makes my bair ffand or rife an end. 

A capéilo, adv. [ appiinto ] ro a hair. 

Spoglisrfi in capélli { métterfì di cuore 
a fare una cola ] to endeavour, to firive 
with might and main, todo what liesin 
one's power. 

Aver le mani ad un pe’capéili [asna 
do uno dipénde da te in qualche cofa 
d’ importinza ) to have fomebody in 
senti for under one's sbumb or come 
mand, 





CAP 


Caretriro , adi. [ che hà di molti 
capélii ] hairy, Jong ii va 
CapELvenERE, Ss. m. [ erba medici. 
nile, che fa intorno alle vene delle ac- 
que j maiden’s-bait 3 Venus-bair [ 4 
plant. 

CarÉRE , [aver luogo, effer capice ] 
to hold, to contain, to comprebend. 

Vi tu un s: ran concérfo di donne in 
caia mia, ch'apuéna vi capévano , sbe- 
ve ws; fucb a crowd of women thar my 
houfe could fcarceiy contain them, 

Capére [ comprendere nel iuimo ] ro 
comprehend , apprebend , conceivey under 
ftand or perceive. 

Non pollo capfre come ciò pofla far- 
p; s I can't comprebend bow this can be 

one. 

Cipere in fe ftello { quando l' uémo 
per fovérchia allegrézza non fi può cone 
tenér di non ne dar fegno ] to be mad 
for soy. 

Ne godo tanto che non capo in me 
ftelo, Tara fo glad of it, that my bear 
is ready to Jeap up for soy. 

Capére [ avere in le, ricévere ] s0 re 
ceive, hold. 

Quetta prima véulia merto di lode 3 
é di biafmo non cape, slefe fin thowe 
gue deferved neither praife nor blame « 

ante + 

CarerdzzoLo; Ss. m. feciol ca 
4 Small head. Ta I 

CAPERUCCIA 4 sf [ cappiiccio ] the 
cabe of a Spanijh closk, a head or cowl. 

CAPESTRO, $. m. [ il ciuapo cou che 
S'impicca xii udmini, c per ogni fune da 
leg are ] 4 rope, a halter. 

* Capéltro È periona cattiva , quafi 
degna del capéitro ] a bang.dog , a neue 
gatebird. 

CaresTRUZZO, s. m. [ dim. di capé 
ftro | a little balter. 

CapévoLe, ad). m. f. [ attoà capire] 
capable, capacious, apt, fit. 

Per quanto fon capévole, as far 45 it 
lies in my power. 

CapezzALe, s. m. [ collaréito , col 
larlno } 4 band. 

Capezzile [ del letto ]) a bol/fer. 

CarézzoLo, s. m. ( punta della pop- 
pa ] she nipple of a breaft. 

CAPIDOGLIA $ Sf. fi 

CapipéoLio, s. m. 
a kind of wbirl-fih. 

Carisara , 5. f. { forta di quadripe- 





[ forta di pefce] 


ir do» detto porco di fiime ] a Rind of wild 


caft. 

Lilian s. f. [ accapigliaménto ] 4 
puesine or sowzing one anosber by the 

PELATI 

Capitr Are, a4;. [ simile al capéllo] 
hairy , like hair, — 

CapitLiTo , adj. [ che hà capflli ] 
hairy , that wwearetb long hair , Jong- 
haired. 

* Capitiizio , s. m. [ capellatiira ] 
a bufh of baîr, locks or head of hair. 

CapinéRa 4 s. f. [ ucceliétto ] a lit. 
ele bird witb black featbers on she head y 
much like a linget ov teteling. 

Capire [ compréndere con T' intel. 
Iétto ) ro comprebend, apprebend , un 
ace » conceive or perceive y pref 
ifco, 

Capffco quel che voléte dire, I appre 
bend you, I know what you mean. 

CaPiTiLe , s. m. [ fondo di danfro 
pofto à trifico ] the capital money. 

L’interéle e capitfle, d'una fonma y 
she intereft and the capital of a fum. 

Capitàle, [ fondo ) fiock. — 

sk Capitfle ( tima, prégio , riputfle ] 
account, effeem , value. a 

Tener à poco capitfle po pria , s0 
make no account of, t0 deli ife + Fa 
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Far capitfle d'uno [ far cafo 3 fidfr 
fi Ì to rely or depend upon one. — 

ficcia capitfle di me in tutto mi crede- 
rà capsce di fervirla, difpofe ofme in e- 
mery sbing you think me capable of. 

Capitile adi. [ dal capo ] capital, 
main, principal. a . 

Delftto capitile, 4 capita! crime. 

Nemico capitàie, a profeffed or mortal 

memy » 

î Londra è la capitile d' Inchiltérra , 
London is the capital or chief city of 
England. 

CapirarmenTe, a4v. [ a pena della 
vita ] capita/ly, on pain of death. 

Capitina, s. fe fave del capitino ] 
ghe admiral fhips the cape-galiey ov the 
admiral-galiey + 

®* Carati: s. f. T ufficio di ca- 
pitfno, e governaméntò d’eférciti ] com- 
mand, government , condutt. 5 

CapiranARe [ dare, Gaver caniciao ] 
so make or create caprains , to be wel 
provided wirb captarns. : 

Sì grande ofte non capitandre di fufi- 
ciénti duci, fera an army is not well 
Supplyd with caprains. . ; 

CapiranATO, adj. fufficient!y provi» 
ded witb captains , well commanded , 
braded . : 

Capitanfto, s. m. [ uffizio di capité- 
no ] the command or government of 4 
captain. l 

CaritavegciIARE [ capitandre , gui- 
dire come capitino ] to command as a 
captain, to command in chief. 

Capiraneria , 5. f. [ capitandnza ] 
she office or authority of a captain. 

CariTAno, s. na. [ guida, capo, per 
lo più di foldati ] a captarn or comman- 
der, general, chief. . 

Capitfno di vafcéllo , 4 captain of a 
/ Capittno f governatdre ] 4 

Capitino { bargéilo ] /heri 
Por of juftice. 


CariTére [ arrivfre , venfre ad un 
luogo quafi è cafo ] ro arrive ar, fo co- 


me to a place. 
Niun ha mai che è cafa mi capitiQfe, 


er nor » 
or mini- 


ch'io nol contentafli , no body ever ca- fr 


me to my houfe, without my making bim 
welcome. x 

Capitar male , so come to fome mif- 
chief, to fall into or come to fome mif- 
fortune » . 

CapirAre 0 conchiidere , condurre a 
capo ] ro conclude, finifm, end or make 
gn end, to clofe. 

Capitfre un negdzio, to make an end 

a bufinefs. 

Esp Seite mani, to fall into one's 
Bands. È 
Far capitàre, to caufeto be delivered or 
aid. 
pi Li farò capitfre la voftra léttera, 7°/ 
Send him your letter. 

CaritATo, ad; avvived at a place by 
chance , lighted upon by fortune. 

CariTATo [ che ha capo | thar hath 
& head, thar groweth with a head , asa 
cabbage, an onion, a leek or garlick. 

CAPITÉLLO, S M. [ membro, c qua- 


fi capo della colouna ) she head or cha- 
pier of a pillar.. È . 
tara o [ dim. di capo ] & litele 
Capitéllo d'erba, the top ortufe ofan 
Capitéilo [ quella parte della fera che 


î fegatéri téngono in mano ] the handle 
of a faw. 


CAP 


Capitolire [ trattfre, e forfvere è ca- 
pitoli ] so seat or handle, to difcourfe of 
or upon , to be upon, to covenant. 
papireiro, adj. capitulated, trea- 
ted. 
CapPiTOLATO | S. m. 
CapiToLazione , s. f. S [ convenzid- 
sei capitulazion, covenant , agreement. 
capiroLo , s.m. [ una delle parti del- 
la peso a chaprer. 

Capitolo { aduminza de' frati è d' al- 
tri religioli di chiéfe catedrili , ò colle- 
Rifte 1 chapter or affembiy of friars or 
canoni. 

Capîtolo [ luogo dove fi rauna perca- 
pitolare ] 4 chaprer-houfe. 

Capitolo [ quel corregiudlo cucito in fu 
le teite de’ libri il quale foftiéne la co- 
pérta ] the head-band of a book. 

Capitoli [ patti, convenzigni ] accord, 
convention, condu, tranfaftion. 

CariromsoLAre [ fare il capitémbo- 
lo ] to tumble uponone’s bead , over and 
over. 

CapiT6MBOLO | s. m. falto col capo al. 
la in giù ) a rumbling down witb the 
head before over and over. 

CariTone, s. m. ( feta grolfa e difu- 


CAP 


Capo [ ttrmine, fine ] end. 

In capo del mele, atthe montb's end. 

Effere in capo del mondo, fo bear she 
world's end. 

Venire à capo, fo come foaneni. 

Capo [ quella punta diterra che forse. 
in mare ] 4 cape or promontery. 

Capo di buona fperduza , the cape of 
&00d hope. 

Metter capo [ parìfndo de’ fiumi ] sé 
difcharge, empty , disburden , or dif. 
bogue st felf as a viver doth. 

imanére col capo rotto, to bave the 
wor/? . 

Venire in capo, to happen, to comete 
pal. 

Bittere il capo nel muro, fo /frive in 
vain , t0 fwim againft pefoena: 

Far capo ad uno, fo /ead, to guide. 

Far capo { terminire inun luowo ] te 
confine upon, to end, toteuchi to border 
upon. 

Non faper dove fi dar di capo [ non fa» 
pére è chi, nè dove ricérrere } to knows 
not which way to turn one's félf , to 
be upon one's Jaft legs , or at one's laft 


Spite. 


Fare capo in un luogo, fomect, fore 


guile ] coarfe fleevefilk, the welt of the fort to a place. 


nik. 


f Capiténe [ pefce] a fi called guilor 


miller's tbumb. 

Capiréso, adj. [ teftirdo ] ob/Nlina. 
te, ffiff in opinion, fubiorn, wilful , 
froward , pertinacious . 

CapiTozza , s. f. [ quercia fcapezzi. 
ta ] a grear cak-tree whofe top branches 
are cut off. 

Capirùpini, som. [ adunfnze de’ ca- 
pi ] the meeting of maffers or chiefs ofa 
company + - 

CAPITUTO è ad; [ capitito ] that barb 
a head. 

(È parte del collo umfno 


Capo, s. m. 
a head, pate, noadie. 


dal collo in sù 


Far capo [farrefifténza ] fo copewirb 
one, to oppofe or velifi him. 

Far capo [ parlindo di poitéma che co- 
mînci a generar putrédine ] todraw to # 
brad, as an impofume. 

Levar in capo [ fi dice del mofio dè 
della birra quando bolle ] fo worf , 45 
wine or beer does. 

Non aver altro in capo , fo rbin& of 
nothing elfe. 

Tenere ad altruile mani in capo [ pro- 
téuerlo ] to take care of one, to bave an 
eye upon him, to protett him. 

Non ne trovar nè capo nè coda , te 
make neither head nov tail of a thing. 

Capo d’acqua , a fource , a head or well- 


Capo [ principio, ò eftremita ] she de- fpring of water. 


ginning or end of any thing. 

Da capo, adv. again. 

Comincifr da capo , to begin again. 
Dire una cofa da capo , to tell a thing 
om the beginning. 

Ogni capo di mefe, at the beginning 
of every month. 

Da capo à piedi, from top fo toe. 

Capo [ quantità di béitie ] a who/e dro- 
ve nl easele» a herd of cattle. 

Capo { parte fuperiére di qualche luo» 
go ] sbe top. 

in capo della fcala, on the top of ehe 
fiairs. 

In capo del letto, upon the bed. 

Ca {quel mozzicòne di ferménto 4 
lafcidto al potatbre alle viti ] the floor 
or young branch of a vine. 

apo { guida, fcorta, governatore ] 4 

chief a head or principal , a leader or ca- 
gain. 

» Caro di famiglia, tbe fiv?! or chief ofa 
family. 

Capo di provincia, the capita! of a pro- 
vince, 

%* Capo [ imaginaziéne , penfiéro ] 


mind , thoughts, imagination , brains , 
fancy , bead , pate. 
Gli vanno pe’ capo mille penfiéri , 


he revolver a rieafan things in bis bead + 
Nifluino gli trarrébbe di capo quelta co- 
fa, no body could male this thing go out 
of his head , or no bady could convince 
him of she contrary. 
S'è meffo in capo d’elfer il primo po 
ta di Roma, be fancies bimJelf ro be the 


Capitello d° un libro, the bead-band of peft poer in Rome. 


0 book. VE 
CariroLAre [ far convenzidni ] to ca- 


pitulate , parley or sreare 


Metter nel capo, fo make one believe. 
Fare a fuo capo, to de 4tbing of one's 
own head. ’ 


ra d’aslio, 4 head or clove of gare 

ICR. 

Capo d'anno, the mew-year's-day . 
Capo di contrida, an a/derman of 4 

wa 


Capo di corda, a rope't end. 

Capo di latte, she cream of milk. 

Capo di fquadra, she chief of a fquas 
dron, she ring-leader. 

Capo [ términe de’teflitàri ] thread. 

Calze ad un capo a due capi, ffockingt 
wrought with one tbread , witb two 
sbreads 

CAPOBOMBARDIERE » s. fi the bead or 
chief bombardier. 

CapocAccia , 5. m, a prince’s chief buna 
ser, the chief huntfman of a prince. 

Caropitci, a decurion, a comma 
of ten men. 

CapoccHia $ s. f. l capo della mazza, 
ò baiténe ] the head of a flick. 

CapoccÒio , 24, [ icimunito , baldr- 
do ] filly, fimple, foolifr » 

Un capocchio, a b/ockbead , a fimple= 
con. 

CapociTTO , s. m. [ male che viene 
alle béftie ) a Kind offoul evil or falling= 
ficknefs, in a borfe or orber cartle , 1be 
vertige ov vertigo. 

Capoxftto [ ipézi» di propfgine simile 
alla barbatcila ] gunr-fuccory, plant. 

Carocirio, s. m. 

Carociro, sm. 
procede da fumi che vanno in telta, vers 
tizine ] #4 turning or (wimming in ehe 
head, a vertigo or gidaine/s. 5 

avuzirio [ forta di bidda ] fare, dare 
nel, cockle-weed. 

CaroLéTTO, s.m. paramento di ci 
mera ] rape/try bangings. 

Caro- 


[ infermità che 
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CarorevARE [ cader col capo in già] 
go fall witb sbe bead dowmwards. - 
aroLino, sim. [ picciol capo ] a lit- 
sle besd, 
CaromaÉsTRo, f. m. f 


capo , e fo- 
praintendénte di fdbriche 


a mafferbri- 


chayer or maffer-builder . 

CarowncéLto , ad;. [ oftinatélio ] fond, 
pofefed, prepoffeffed » infatuated, con- 
cested. 


opinionated man , an opiniarer. 
CaronAre [ caftrére un gallo ] fo ca 
pon, to dub a cock. 
CarovnAro, adj. caponed. 
CaroncéLLO, sm. [ giovine capéne ] 
4a young capon. 
APONE è sa m. [ gallo caftrito ] 4 ca- 


mi Capgne, adj. m. f. [oftinfto] ob- 
Sinare, wilful , ffubborn , feif-willed. 

Un cap6ne, s. m. 4 wil/ful , obftinate , 
fubborn man. 

Caroxwerfa, s. f. [ caparbieria 
or a dd wilfulnefs ft 
mefi. 

CaponiéRE , s. m. [ términe di forti. 
ficazibne ] a caponiere (in fortification) 
ss a covered lodgment of about four or 
five foor broad, encompaffed with a lit- 
tle parapet abour two foot high, to fup- 
port planks laden with earth. 

Caporiéne, adv. [ follépra ] topfy- 
survy, upfide down. 

CapordLe, sm. [ guida, comandin- 
vl a corperal, 4 leto 4 besd or gui- 


Capordle , adj. [ principdle] capital, 


Un caponcéllo, s. m. an obftinate or 


ofti- 
doris 


chief. 

Città capordle , the chiefor capita! city. 

Cirsninoni s. f. { forta d'erba me- 
dicindle ] a Rind of berb that purges the 
besd . 

# Capordno, s. m. [caporfle, uom 
principfle ] 4 corpora/, @ besd or chef. 

CaporiéNne, sm. [ comandfnte ] 4 
commander. 

CaroséLino , s. m. [ quello che s'ag- 
gidgne al foldîto benemérito fopra la pa- 
ga ] an overplus of the foldier's pay, a 
gratification. ia 

Capovérso, s.m. [ principio di ver- 
fo ] the beginning of a verfe. 

APOVÉLGERE) [ fconvélgere ] to 

CAPOVOLTARE) turn up fide down, 
so s so oversbrow, to vuin, to 
undo. 

CapovérTo 
srurned, up fide 
EUrVEY » 

Cappa, s-f. [ fpézie di mantéllo che 
ha un cappiîccio dietro per ornaménto ] 
4 cloak, a Spanifh cape. 

Gentilu6mo di fpada e cappa, 4 gentile 
man shar has nothing but his fword, 
and nothing to live upon. 

Cappa [ paraméato eccleliftico] a chur- 


sg da ca, 
SE di camfno, 4 manele-srec. 
Ca velo che le donne portano in 
alcini luoghi d°Itilia, abroad veil that 
women wear în fome paresof Italy , over 
their heads ov about their necks. 
CappAreE [ fciégliere ] to pick, ro chufe, 
to culi. 


adj. [ volto è ritréfo ] 
down, changed topfie- 


CappAro, adj. picked , picked out, di: 


chofen, culled. 

reti pesta > 5» f. [ Inogo nelle chiéfe 
dove fi p6ngono gli altri per dire la mef- 
fa ] a chappel. 


Cappélia [ per gli abbigliaménti che 
ricérca uma cappélla ] the ornaments be- 
donging to a chap 


I. 
Una cappélia Ni damitco , as much da 
mask as wwisl ferve to furnifi a chappel, 
Tomo I. 


forta di pefce] ehe fcolop-fib. K 


CAP 


a pélta [oratorio ] a private chappel 
in a Sa daino è è 
Cappélia [ moltitifidine di mgfici de 
titi a 'cantére in una chiéfa ] a beni af 
muficians that (ing in a church. 
Matéfîro di cappélla, 4 ma/fer of mu- 


fick. 


CappeLtAccio, s.m.[ crande o cattf- 
vo canpéllo ] a /arge or bad hat. 

“St Fare o dare un cappelliccio ad uno 
{ farlo rimanere in verséuna }to affrone, 
to abufe, to make one afhamed. 

Cappelliccio { dibero copérto di viti ] 
& tree overgrown with vine leaves, an 
arbour. 

CappeLràjo, s. o. [quello che fa i 
cappélii ] a harter. 

CAappELLANIA, S. f. [ beneficio d'una 
cappélla, 4 Jiving or benefice. 

CappeLLino, s. m. a chaplain. 

CappeLLirTa , s. fi 4 litile chappel. 

CappeLLéTTo, st. [ piccolo cappél- 
ni 4 fmall hat. 

APPELLIÉRA + s. f. { bottéga di cap- 
pellijo ] 4 hatrer's-fhop. 

CarpetLina, s. f. [ pfcciola cappél- 
la ] a little chappel. 

CarpeLLinAjo, s. m. [arnéfe al qua- 
le FR: ssa i cappéili ] a hook or fen- 
ser-book. 

CarpéLto, s. m. [ copertira del capo 
d'un uomo ] 4 bar. 

Levire il cappéllo ad uno [ falut£rio ] 
to pull off one's hat to one. 

£ Cappéllo [ quella copertiira di cud- 
jo che fi mette al capo del falcéne, per- 
chè non verva lume ] 2 hawk®s-hood. 

Afpettir il canpéilo ( lafcifrfi aggirfre ] 
to be laid by the nofe. 

 Cappélo ( coréna o ghirlinda ] 4 
crown or garland of flowers. 

Cappélio [ dignita del cardinalito ] 4 
cardinal's hat , the cardinais dignity. 

Cappél di fungo , the ropofa mu/broom. 

Servire a cappello, ro de sntrrely ar 
one's command . 

Capreilo [ quella parte dalla campina 
da ftillire che cudpre la padélla ] the ben 
or head of an alembick. 

Carprttucero, s. m. { cappél confu- 
mito ) an old har. 

CapreLtuto , sd; [ che ira cappeliét- 
to di penne ]) tufred, veffed, capped. 

Cipperi, «ds. [| ammirativo ] o ffrange! 
wonderful ? rare ! 

Ciprero, sm. [ fritice noto ] capery 
4a fruit fo called. 


CAPPERONE, SM. [ cappiiccio 
CAPPERUCCIA ) S. ML contadiné- 
Cappervcero , s. n. fco ] a tra- 


velling-hood that carriers and ordinary 
pappe wear to Reep off the rain . 

ortdre il cappergne [ audfr provifto] 
to be well provided with neceffaries, 

CarpiétTo , s. m. [ dim. di cappio] 
a little fliding knoe. 

Capnio, sm. [ annodaménto, che ti- 
rito l'un de’ capi fi fcioglic ] 4 running 
mot. 

Cappio fcorfgio [ che quanto più fi tira 
più fi Roi agin,fnare , fpring or noofe. 

Cappio [ forta di legariira , che fanno 
i vetturdli alle fome ] 4 Knot that car- 
i are wont to make when they fit theiv 
oads. 

Cappio di briglia, be clafps of a bri- 
(0) 

CappiTa , adv. [ efchamazigne dino» 
tinte meraviglia ] beyday! 

CappovAre [caftrfre] fo capon, fo 
dub a cock. 

CarrowATa, 5. f. [ fefta de’ contadi- 
ni in cui mangifno i cappéni ] 4a feaft 
amongft the common people in Italy, at 
uwbich they eat many capons. 

CAPPONATO | Ad). caponed. 
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CarrovcéLio , s. m. [ cappéne gidva. 
ne] a young capon. ‘ 
APPOTTO , s.m. [ mantéllo ] a c/oaf, 
with a cowl or hood ro ir, ufed by fol 
diers, mariners, and country peopie. 

Fare uno cappotto, fo capor ons. 

Cappuccétto , 5.13. { dim. di cappiicio ] 
a little cowl or hood. 

Cappuccino, 1. m. vu, cappuccetto. 

Cappuccio, s. n. [ doito che portf. 
vano i moftri antichi in capo, c ch'ora 
i frati ufano in luogo di cappéilo ] 4 
cowl, a hood, a capuche, a monk's cowk 
or hood. 

Cappifccio [ cfvoio di col$r bianco du- 
ro e raccéito come una palla ] 4 case 
bage. 

attira cappiiccio, cabbage-lettice . 

Capra, s. f. [ inimal noto ] 4 gosf. 

Cavalcire la capra, al chino [ andére 
arompiccéllo ] to go 100 baftily in a bu- 

fineft, to go band over head. 

Vaffi capra zoppa, fe lupo non la'n 
toppa { feguitir di far male infin che non 
fi da nel galtigo ] to go the way to rbe 
gallows. 

Capra [ fegno celéfte ] capricorn, a ce- 
leftial fign. 

Capra [legni confitti a guifa di trefpo- 
lo con quattro gambe ful quale fanno i 
ponti per fabricére ] a crab. 

Salvér la capra e i cdvoli ( far il bene 
ad uno fenza nocuménto dell’ altro ] ro 
Rill two birds with one ffone. 

Chi ha capre ha corna [ nons'ha util 
fenza fatica] no feet wirbont fome fwsat. 

Capricine, 5. f. [erba] gosnsrue, 
Italian fitch. 

CarrAjo, sw. [ guardifno di capre ] 
a goat-herd. 

saprar [ for capriro , ] 4 gost-herd. 

Capresteria , s. f. [ bizzarria licert. 
ziéla ] wantonnefs, waggifhnefs, lafci- 
vioufnefr, whim. : 

Carrtésto, s. m. [ capéttro] a col. 
lar, a halter for a horfe, a bead-ftally 
4a rope. 

E meritfti hai già mille capréfti, go 
deferved a tboufand times to be banged. 
Morg . 

Caprétta, s. f. [ la fémina del ca. 
prétto ] 4 roe. 

Carrérto, sm. [ il figliudlo della 
capra ] a kid, 

Fapridito» s.m. [ cauridio ] a ros.buc&, 

Capriccro , s. m. [ quel tremore che 
fcorre per le carni, 0 per paura, © per 
febbre ] a Nfarting , fhivering. 

Capriccio [ penticro, fantasia , chiribize 
zo ] capriceorcapricchio , freak, frolichy 
whim, maggot, foolifo fancy. 

Aver capriccio d'una cofa [ avérne de- 
fidério ] to Jong for a thing, to have a 
faney for it . 

CapricciosaMmÉéNTE, adv, capricion/IYy 
fameglticatiy , tebimficaliy » 

Efter capricciofaménte inmamordto d’ 
una perféna , to be paffionarely , violentiy, 
extremely in love with one. 

Capriccidso , ads. [ bisbéttico ] copri. 
cious, frolickfome, humourfome, fanta- 
frical , freakijh , wbimfical , maggory. 

Capricdrno , s. m. { fegno case] 
capricorn , ene of the tuelve celefti 





fings 
Capririco, s.m. [ fico falvftico ] 4 
ild fig-tree» 
Caprir6oLIO è Ss m. [ erba ] Foncy- 
Suckle ov fruberee-foil . 
Carriono, adj. } 
Carrino, ad; 
of a goat, goatifh. } 
Orécchie caprigne, gostifb cars. 
Difputfr dell'ombra dell'Alino, o del- 
la lana caprina, to difpure abour a trifie. 
CAPRIO, sm. [ cavriudlo ] a roebuet. 
n Carrib- 


[di capra, che 
vien da capra ] 
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Capridta ) s. fe [ cavridla ] £ capriol, 
# caper. 


ig iioganip f. [ dim. di caprié- 
a little capriol or caper . 
cre [ far capridle ] fo capers 
to cur capers. ) 
Capruudio , $. m. [ cavriudlo ] aroe 


uck. : 
Capréne, £ n. [ becco falvético ] 4 


o. 
Pr Canréve [corndto ] a cuckold. 
CapruocinArRe [ far capriggini ] 60 


prot. 

CapruccinE , s. fi [intaccatdra delle 
doghe ove fi comméttono i fondi deile 
botti 0 set J a croe or notchofacask, 
gubere the bead-pieces come in. 

Caruccini, sm. [ ordine di religidfi 
monditici ] capuchin-friars. ‘ 


fi bazzécole , co 


CARABATTOLE, 5. f. 
A i tasrers , old 


feréile di poco pregio 
gloatbs. 
Cinane, sf. [ forta d'ambra ] amber 
of the pine-kind. 
Carazina, s.f. [ forta d'archibufo ] 
carabine, a fort of gun. 
CARABINIERE, sm. ( folditi che pér- 
tano carabîne ] a carabincer, 4 borfeman 
ormed with a carabine. 
x Cardcca, s. f. [ fpezie di navflio ] ca- 
rack, a large Portuguefe hip . 
CARdrra, 5. f. [ guaftida ] 4 flaggon 
or lafs-botele » 
a ARACGLLA , 5 fs { giravélta di cavdl- 
lo 


caracol or wheeling about. 
ARACOLLARE  S. + [ giravoltére ] to 
garacol, or wheel about. 
Cararrivo, s. n. [dim, di carfffa ] 
& Small flazgon. 
CaRarrone, sm. [ gran carfffa ] # 


great bottle. . 
CaracvéLa , s. f. DL [ fpezie di lumd- 
ca ] a fhell-cree- 


CarnondLo, s. fi 
pingfnail. 

ARAMENTE ) adv. [ di cuore ] cha- 
vily, dearly , tenderly . Z 

Wi falto caraménte, I Rifs your bands. 

La prego caraménte , I sntrear you, I 
beg of you. 

Caraménte [a prezzo caro ] dear. 

Ho comprito quefto vino molto cara- 
rn, I bave bought this wine very 

lear . 

Me la pagherdi caraménte, you /hall 
pay me dear for it. 

Caramécrio, s.m. [ perféna piccola e 
contrafftta ] a dandeprat , a dwarf or lit- 
se fellow. 

ARAMUSALE, s. m. [ forta di navf- 
lio] 4 caramofil, a Turkifhb merchant- 
man. 

* CarapionArsi [ impegndrfi con pa 
s6le ] to ufe querds or fifes, to cavil. 

CaratARre [ pefdre 
ponder or poize, to confider of deliberate 
upon ftriftly , to criticize upon, 

e rest s adj. confidered , ponde- 
red. 

CaratéLLo, s.m. [ botticélla ] 4 ca- 
de or cag, she fourth part of a muid. 

Caràro, s. m. [ pefo, ch'è ta ven- 
tiquattréfima_ parte deli’ oncia ] carat, 
she weight of one feruple or twenty four 
grains. Ù 

Un fcioceo di ventiquattro carfti [ un 
arcifciécco ]) am arch-fool, a great fool. 

ritrere, s. ms. {(egno di che che fi 
fia, impréfo o fegnato ] charaBer , mark, 


pin. 
Carsttere [ ferittira] Band. 
CarArTERE (titolo, 


Ber, dignit, ale, legree + 
Cardutere (1 ttere Pace dl Jester, 
print. 
CaratTERIZZARE [ motire il casitte- 


minutaménte ) so 


CAR 
re d'una perf6na] charafferife, deferibe 
a a charafer of. 
ARAVELLA 15. m. [ vafcellétto velseni 
a csravel or carvel, a light fbip rigg’ 
like a galley , el sr well. 
CarsonAJa 3 5. f 
no i carbéni ) 4 cosl-pit, the place whe- 
re ehe char-coals are . 
Carbondja , [ fofo y lungo le mura della 
salle disch along the walls ga town. 
rbonfja [ anvufta, a ra circo» 
fon» 


4 dungeon, a dark 
vende del car- 


re 
Le dengon T quella ci e 
béne ] 4 cosfwonsan . 

CarsonAjo [ colui che fa i carbéni ] 
a coslman. 

Carsondra , 5. f. [carne di porco fa- 
lfta, cotta in fu i carb6ni ] a carbonado, 
a Rieak of pork broiledontbe cosis, pork- 
griskins. Ù 

CarsoncéLLo , s.m. [ gioja del colér 
del carbone accéfo e di maraviuliéto fplen- 
dére ] a carbuncle, a preciows fione, in 
colour like a burning coal. 

Carboncéllo [ cicciéne maligno infocé- 
to e roll» a gnifa di carbone accéfo ] 4 
plague-fore. 5 

Carboncélio [ dim. di carbéne ] a little 
così. 

CarséxcÒÙio , 5. m. [ forta di gioja ] 4 
carbuncle , v. carboncélio . x 

CarsovncÒidso , ads. [ abbrucisto, riar- 
fo] burned, feorched . 

'erréno carbonchiéfo , rugged or gretty 
ground , a barren ground. 

Carséve, s. m. { leuno arfo, fpento 
prima ch’incenerifca ] c03/. 

Carbéne di terra, fea-cosl. 

A mifiira di carb6ne [ a foprabondin- 
si in abundance, plentifully . 

oi fate come il carbéne, che cuoce 
o a tigne s gou ave always doing fome mif 


chief. 
Carbéne [ bolla , infito peftilenzifle ] 
4 plague-fore. 
Carbéni celéiti, the planets, the fpar- 
Rling ftars. 


CarsuvcoLo , s. m. [ forta diterréno] 4 


hot earth, burning all shat is fown or 


Set in it. 


Carbinculo [ carboncéllo , in fignificito 

di gioia] acarbuncle, a precious fone. 
ARCAME , s. nm. [ fthelétro, tutte l’of 

fa d’ un animal morto ] 4 carcafe. 

Carcime [aes] carrion, carcafe. 

Carcîme | ornaménto d’oro e di gioje 
che le donne pértano in capo, in vece 
di ghirifnda ] 4 carRanet , 4 chain of pre- 
cious frones . 

CarcAre [ caricire ] to change, to 


load , to lade, to burden. 
CarcAsso , s. m. [ farétra ] a quiver, 


‘or arrow: 
rt 


LS 
aokra s adj. [cariclto] charged, 


CarcERARrE, [ incarcerfre ] to impri- 


Son, to pus in prifon or in jaîll. 


CarceERATO ) adj. imprifoned, put in 
mijon, 
si ARCERAZIONE , 5. f. [ imprigionamén- 
to ) imprifonment. 
Carcere, sm. f. [ prigiéne ] 4 pri- 


fon. 


CarcerferRE, s.m. [ che ha la cura 
del carcere ] 4 sailor. 
Carcidrro , s. m. [ fpezie di cardo] 
ir “ra è 
ARCO $ SM. fo, foma ] cha: 
burden , load. [oefo, sintonia 
Carco [ peccîto, aggravamento di co» 
fciénza] fin, a burden upon one's con- 


ualità ] chars- frience, 


Carco , adj. [ cdrico ] loaden, loaded , 
loaden , charged , 
Quefta noîtra vita è carca di guai, 


shis life is full of trowbles. 


CAR 
Carpamémo, s.m. [frutta] garde 
creffes. 
ARDARE [ carmindre ] so card. 
Carpdro , adj. carded. 
CARDATGRE ; 5.1, [che carda ] acan 


p Er Aa RIE] 
0. 


gicazoatiaa s s. f. { il carddre ]} car 
f] . 

Canprooskne [ pettindre col cardo ] 
to 


card, 

% Cardeggifre [dir male d'uno) te 
Lander, rail, fpeakill , revile, detrat 3, 
vilify è 

CarvecciAto, carded, Mandered' dee 
trafed, vilified . 

CarpinaLANO, 445. [ cardinaléfeo , di 
cardindle ) of or belonging to a cardi» 
nal. 

Dignità cardinalina, 4 cardinel’s dig- 
nity. 

Chiefa cardinalfna, 4 church under the 
cure of a cardinal. 

CARDINALATICO, fm. [ dignità di 

CARDINALATO |, 5. ht. cardindle ] 
sanita the dignity or office of & 
cardinal. 

Carpinite, s. m. [tftolo, e dignità 
ecclefifitica ] a cardinal. 

Cardindle ( cardine ] sbo dinge of & 
gare. 

CarpixaLésco , adj. [ da cardindle ] 

or belonging to cardinal. 

CarpinALi , adj. del num. del più 
[ aggidato delle virtà ] cardina/, princi. 
P 


[ luogo dove fan- der 


CARDATORE , f. 
nd 


LITI 
Le virtà cardindli , be cardinal or prim 
cipal virtues. 
Punti cardinfli [ i quattro punti pritt. 
cipfli del zodifco ] cardina/ points of the 
iack, are aries y libra, cancer and 
n (Hb 
dmeri cardinali, comeuno, due, tres 
cardinal numbers, as one, two, shree. 
CARDINE , s. m. [ arpi6ne ] rbe hingeef 
ate, the hook whercon the door bang 
etb and moveth. 
Cirdine del cielo, hesven®s axfe-tree. 
I cirdini del mondo, she two poles of 
the heaven. 


Carvo, s. m. [ erba fpindfa di 
Carpéne, s.m più maniére ] 4 
sbiftle , fuller's-sbifle , reafil. 


Cardo-fanto, bo/y sbifile. 

Cardo-ftellito, the Mom-rbifle. 

Cardo-felvitico, s. m. gum-rbi/f/e. 

Cardofcolimo , s. m. [ erba } 4n art 
choke . 

Careccikre [ carezzire ] ro carefs or 
porrogl ot, to flatter, to foosb, so 

edle. 

Careggifre [ tenér caro, aver in 
gio ] to e/feem or value, to bave an 
or value for, to make account of. 

Le cofe lungo tempo defiderite, più fi 
careggifno quando fi ricévono, the more 
we wifh for a thing, the more we value 
it wben we have it. 

CarecgIATO , adi. care/fed , flattered , 
valued . 

Carétto, s. m. [ guancidle di pan 
mne: a fcacchi, e ripien di borra ] « 
cufmion 

Carélio [ turacciélo col quale fitura la 
bocca al cello ] the cover of a clofe-ftoof 

Caréna, s. f. [ la parte di 
mnaviulio ) the Reel of a fhip. 

Dar caréna , #0 carcen. 


CAR 
® Canénza , 5. f. [ mancfnza ]uwsne, 


Per carénza , for want. . 

CaresTia ;.5. f. [ mancaménto di tut. 
tecofe, e fpezialménte del vitto ] dearsb $ 
fearcity , psi want of provifions, 

A tempo di careftfa pan vecciéio [ la 
meceffità fa parer buono ogni cola ] 4 
hungry dog will est dirty peste . 

CaresTéso, adj. [ fcarfo ] fcarce, pe- 
sturions » 

Carézza , 5. f. [ cordidle amorevoléz- 
za) careffes, demonftration of Rindnefsy 

wbeedle . 


teery » 

Far carézze, to carefi, to ufe Rindiy. 
Carezzire [ careggifre , vezzeuzidre | t0 
estefs, towufe Rindiy , soflatter, to foothy 
ro fawn upon, to make much of. 

ai aneZzzATo , adj. caveffed > flattor- 


CarezzEVvOLMÉNTE, edu. [ con ca- 
sézze ) Rindly , friendiy , courteonfly , with 
words . 


Mi ricevè molto carezzevolménte, be 
geceived me very Kindiy . 

Carezzina, s. f l'carézza amoréfa ] 
bandifhmene, allurement, Rind words. 

Carezzéccia ) s. f. [ carezza uroifolf- 
ma ] fooli careffes or blandilmments , ti- 
pefome complements or allurcments. 

Cariso, s. m. ( ballo tondo ] 4 round 
dance , a kind of country dance. 

CARICA ) 5.f. [ pelo ] charge, burdeny 


Cirica [quella parte di muniziéne che 
fi mette nelle bombsrde e negli archibd- 
fi tirdre ]) sbe charge of a gun. 

Èirica { cura del fare, o amminiftràr 
qualche ufficio ] charge, care. 

lo ho la cirica di queto, 7 am to tale 
care of this, I have the care of this. 

Dare la cfrica al nemico , to chor- 

e or astack the enemy, to fall upon 


Piglifr la cfrica dell’inimico , ro ffand 
she fbock of the enemy. 

CARICAMENTO; Ss. m. [ cdrico ] charge, 

rden , load . 7 

* CARICANTE ; adj. [ che cdrica ] ebat 
sharges. 

CaricAre [ por pefo adéTo, e fopra 
a chi ha da réguere il cfrico ] to char. 
er, to » s0 bi s to lay a burden 
upon. 

Caricfre un archibifo , to charge 4 


n. 
Pesricle un vafcéllo, rofraight a hip. 

+ Caricér l'orza [ mangifr molto ) to 
car ones belly fall. 

Caricîre [ incaricire ] to charge one 
[os Someshing, to lay she fault upon 
vm. 

Caricfr la membéria [ affaticîrla ]) fo 


tlog che memory . 
Etichre uno di baftonfte [ darli mol- 
te baftonsre ] ro bear, so maul one, fo 
fall upon bis bones. 
Caricdr la mano, so over-burden. 
Caricdre { incaricdre ) to charge one 


uwirb a crime , to lay fomerbing to his fiefh 


sbarge . 

Caricfre un ritritto, ro overfhadow 4 
pifure. 

Caricér l’inimfco [ urtfrlo con gran 
forza ] ro charge or artack the enemy , to 
fall upon him. 

Caricîria ad uno fargli una burla ] re 


play ome a erich. 
Caricde nel difcérfo [anne in par- 
Mundo la cofa più, che veraménte fia 
mell’effer fuo ] ro enlarge a difcourfe. 

Caricàto , adi. loaded, v. caricfre. 

CaRICATURA > 5-f. [ certa quantità di 
munizibne che fi mette nell’ archibiifo 
© altro ] erbe eharge of a gun. 


Cirice , s-f. [erba ] fpeer-grafs, fedge. ""Canvariccio, adj. [ dedito alla car- le] 


CAR 
Cirico, s. m. [ quel che fi pone a- 
déllo, cdrica ] burden , load, charge, 


aight. 

Nave da cfrico, 4 merebant-man. 

Carico [ cura, penfiéro ] charge, care. 

Dar il cfrico di qualche cofa ad uno, 
to give the charge, to intrufi one with 
Some thing. 7 

Imponer il cfrico, te charge or com- 
mand. 

Ho un gran efrico fopra le fpalle , 
z have 4 great burden upon my fhoul 

ers 

Dare un cfrico di baftonite ad uno, 
to bear to dearb, to maul bim. 

Carico [ bidfimo , aggrivio ] charge, ac- 
cufation, blemijh . 

Cirico, ads. Jaden, losded, loaden, 

Cirico di vino 

Cariéilo, s.m. 
Rind of Lace. 

CARISSIMAMENTE ) adv. moft kindiy, 
beartly. 

Carità, s. f. [ affezzién d'ani- 

CariTàne , s. fo mo onde s’' ama 

CARITÀTE ) s.f. Dio per fe, e'l 
préflimo per amor di Dio ) charity, rbe 
love of God, and the love of one's neigh- 
bouwr for God's fake. 

Carita [ limélina ]) ebarity, a/ms. 

Far la carità, 2 ft charity . 


TIR 
Î forta di pafamfno ] 4 


Carità peléfa, 4 felfift charity. 
CARITATEVOLMENTE, adv, 
CARITATIVAMENTE , adv. 
tà ] charitably, lovinaly. 

ARITATIVO, adi. f dhe ufa altrdi ca- 
rità ) charitable. merciful. 

Caritativo [ che fa la lim6fina volone 
tiérì ] ebaritable bountiful to the poor. 

CARITEVOLE ; 21). m. f. [ caritativo ] 
charstable. 

CariTEvoLMENTE, av. [ con carità] 
charitabiy , lovingly. A 

* CARizia, s. f. pearettta) penury , 


Searcity , want, need. 

Cartina , sf. [pianta] she fow-tbà 
Ple ov carline + 

Carino, s. m. [ forta di monéta] £ 
coin in Naples, wbertof nine makes four 


[ con 
cari. 


Sillings frerling. 


Caro, s. m. [ nome proprio d’uo- 
mo ] charles. 

Cariòna, adv, ex. 

Alla carléna, cosvfely, elowmifbly . 

CARME ; s.m. [verfo, voce poetica ]} 
verfe, poem. 

ARMELITÀNO, carmelite-frier + 

CarminARre [ petrinfre la lana ] ro 
card wool . - 

Carminativo, adj. Medicines to ex- 
pel wind. . 

CARMINATO, adj. carded. 

Effer carmindto fenza péttine [ effer 


ben baftonsto ] to be well mauled or bea- fiflo 


ren. 
Carmdccia, s.f. [ cattiva carne ] fe/h 


that is not good. —— 
Carnaccidso, adj, carnéfo ] 
CarnacciIUTO, 40j fell of flefr, 
lefby + 
Ulfva carnaccibfa, an olive shar has 
much ter pig 3 Pefhy . 
CarvAccro , s. m. [ ogni carne da 
mangidre ) amy earable mess. 
CARNAGISNE , 5. f. [ coldre e qualità 
di carne e dicefi folaménte dell’uomo ] 
complezion , the colour of one's face. 
Una carnagiéne bianca, e vivace, 4 
wbire and lively complexion. 
Carnd]jo, s. m. l'fepoltdra comdne ] 
carnarium , a chavnel boufe, a place whe- 
ve the bones of the dead lare laid up. 
CARNAJU6LO , s. m. [ carniére ] # 
fowwlers ner, bag ro catry hawRs meat 


CAR 99 


ne] a fenfual man or womany one that 
makes his pleafuves bis god. 

CarnALe, ad;. m.f. [ fecéndo la care 
ne ] of the fame fle@, come of the fame 
Sock, near a-kin. 

Fratéllo carndie, ome": own brother, 

Sorélla carndle, one's owm fiffer. 

Carnale [ lufluriélo ] carnal, fenfuale 

Dilétto carnale, carma/ plesfures. 

Ambre carndle, unchafie Jewd love. 

_Peccito carndle , sbe fin of fornice 
tion. 

Carndle [ parénte firetto ] near rela» 
tion, coufin german, Rinfman, kinfwo- 
man. 

Carnile [ amorévole , umino ] human y 
kind , courteous , friendiy y obliging . 

CARNALITÀ , s. fi {concapifeént 

CARNALITÀDE, £. fi za carndle } 

CARNALITÀTE, s. fi fenfuality , 
luft, lechery , concupifcence  wantonnefs » 

Uomo dedito alle carmalità, 4 mam 
given to luf . 

Carnalita [ amorevolézza ] bumanity, 
courtefy , mildnefs, kindnefs, good-natu- 
re, love. 

Carnalità , [ parentéla ] al/iance in 
blood, Rindred . 

CARNALMENTE 

"i cavnally, fenfually. 
iacére carnalménte con una donna y 
to have carnaliy to do with a woman. 

CARNAME, s. m, [ maila di carne pu- 
trefiitta ) # cavrion, carcafe, beap of core 
rupred flefh 

Carname [quantità di carne ] @ grese 
quantity of meat. 

CarnasciALE , s.m. [ gli ultimi tre di 
che precédono il primo dì di quaréfima ] 
tbe three laft days of the carnaval. 

CARNE) 5. f. [ la parte la più ténera 
degli animdli ch” hanno fangue ] fle@y 
mear. 

f Effere in carne [ effer groffo ] ro de 

fat. 
Carne [la polpa di tutte le frutte ] tbe 
pulp, the part of the fruit which is good 
to car 


Carne [lufMfria ] fle@, /uff. 

Uomo dédito al dilétto della carne, 
a man additted ro fenfuality. , 

Far carne {eennaee] so kill, te 
make a flaughter of. 

Sono come carne e unghia infiéme, 
; contraere ftrettiffima amicizia ] they are 
ike band glove. 

Tra carne e ugna, mon fia vom che 
vi pugna [ negli afffri dométtici, uom 
non debba interelirfi ] nobody fhould 
meddie wirb anotber’s family affairs. 

Carne di caftrfto , di manzo, odi vi- 
télla, murron, beef, veal. 

Carne di pefce, rbe flefhy part of & 


adv. [ luTuriofamén= 


Méttere troppa carne al fuoco [ far 
troppe cofe ad un tratto ] to rs4e in bands 
or undertaRe too many things ar once. 

Carne groffa, burcher"s meat. 

Riufcîr carne grofa [ venire a noja ] 
so be wearied or tircd of a shing. 

Moftrr le carni [ effer mal vettito ] fo 
be all in rags, to be almof? naked. 

Taglifre fin alla carne viva, tocut ro 
the quick + 

Carnérice, s.nr. [ minfftro della giu» 
ftizia, boja] an bansmaa, an exccu- 
rioner . 

+ Carnéfice [ crudéle, famélico dell'al- 
trii vita ] acruelor bloody-minded man. 

CArneo, adj. [ di carne ] f/ely ,ma- 
de of fleh. { 

CARNESALATA , 1. f. [ propriaménte 
quella del porco confervita nel fale ] fa/e 
or picKled pork. 

rca; adi. [ di carnefcié 
merry, gay, frolichfome. 

n 2 Carne 
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Cannesicca, s. f. Salt meat ot pickled 

ork. 

? Caryfccio, s. m. [ la banda di den- 
tro della pelle degli animali, e anche 
quella fmozzicatira che fe ne pet Ba 
f:tmy part or fide of raw fells or skins, 
abc raw fhbavings of bides that a tanner 
Shavesb off. 

Carviccio [ carne ] fleM. È 

Carniére , sm. [carniéra, foggia di 
tafca, proprio degli uccellatdri, per ri- 
porvi la preda] 4 faschel, poke or bud- 
Ber, a pouch. p 

Avére una cola nel carniére [ avérla 
ficura ] ro have 4 thing in one's Sleeve, 
go be fure of it. 

Carniére che fi porta all’arciéne] 4 
cloak-b3g, a portmanteau, a clambeger. 

Carviricina , s. f. [ carneficina | a 
place where malefalfors are exscused and 
quarrered . 

+ Carmnificina, [ trage] mureber,faugh- 
ter. 

Canvice, adj. [ di carne ] flefhoy graa- 
de of flefb. 

CARNOSITÀ , sf. 

CarvnositÀDE , s. fi carne] carno- 

A s5f fi» fichi 
nefs. 

CarnostrTo, 44f. [ alqufnto carnéb- 
fol flefby è plump. 

saRN6S0 è ads. [ pien di carne, car- 
macciito ] ful/ of flefla , flefay , plump, 
pirhy, grofs, thick. 

CarnovALE ; s. m. [ carnafcidle ] frro- 
vetide, carnival ov carnaval. 

Carvuro s adj. [ carnéfo ] flefhy è 
plump. 

Caro, s. m. [ diforbitfnza di prezzo 
delle cofe neceTirie al vitto ] desrnefs, 
exceffive vate, higb price, fearcity . 

In quell’anno v'è gran caro di vino, 
wine 15 exceffive dear this year, or wine 
ss very fcarce this year. 

Caro, adj. [ che vale, o fi ftima gran 
prezzo ] dear, coft!y. 

Voi mi fete più cara d'ogni altra, yow 
ove more dear so me than any other, or 
1 chevifla you more than any. 

Quanto mi farébbe caro di vedérlo, T 
Siould be very soyful to fee bim. 

P Ho a caro di vedérla, I am glad fo 
‘ce you. 

M°è più caro d’effere in città ch’in 
campigna, I love better to be in town 
han in the county. 

Caro [ accétto, urato ] arcepred è welco- 
meyscceprabie grateful, ali owable,del! qued. 

ll vofiro amor m'è caro, your love 
ss ccceprable to me. 

Per quanto v'è cara la noftra amicfk- 
zia non fate ciò , ff you bave any regard 
so our friendfhip, don't do this thing; 
or, fortbe fake 0} our frienifzip don't do 
this thing. 

Tenér caro, to value, to effeem, to 
Ser much by. 

L'ho più cara degli occhi miei, Zva. 
due nr love her more sban my eyes. 

Caro, sdv. dear. 

Caro mi cofta l'effer ffato nella vo- 
Stra compagnia , your company cofls me 
“ dear. 

fio caro, my dear. 

Caro voi firemi quefto favére , pritbee 
do me that kindnefs. 

Carona , s. f. Fimtog carob-bean . 

Cardona , s. fi [ animdi morto e fe- 
tinte ] camion, carcafe. 

Caréuna [ rozza, beflia viva di trifta 
razza ] a jade or tit. 

Cardia , 5. f. [ ballo tondo che s*ac- 
compiyna col canto Ja dance with fing- 
sng, a county dance. 

Canoràne ( batidre cantindo ] to dan- 
fe comuni: p-1AMKes 


[ pienéaza di 


AR 
Canorérta, s. f. [ dim. di caréla ] 4 
little dance. 

CArdra , 5. f. [ radice di colér roffo 
o di giallo ] 4 carrot. 

Carota [trovito non vero ] a fib, 4 
lie, a fham. 

Cacciàr cardre, to fib or fam. 

A me non ficcheréte voi quefta caré- 
ta, you fhall nor make me believe sbat 
the moon is made of green cheefe. 

t Carta ( il membro virile dell’ uo- 
mo] a man's yard. 

CarorAj0, 44). [ mendice] a fibber 
or fhammer. 

:AROTARE [ caccidre, o dire caréte ] 
to fib or fham , to fellabargain, to make 
one believe that ‘the moon is made of 
green cheefe . 

Carotdre { piantfr cardtte ] to plant 
carrots. 

Caroritre, s. m. [ carotijo ] 4 fib- 
ber or fhammer . 

Carotiére [ uno che pianta e vende ca- 
rdte ) one that plants and felleth carrors + 

CarovAna , s. f. [ condotta di beltie 
da foma } a caravan. 

ver na ia vanno in confér- 
va] a company of frips. 

Far la pb [ variioda de’ cavalit 
ri di Malta, che fono obiivdti di fervire 
un certo némero di campiune per hiv 
so make the caravane, as the kmights 0 
Malta do in sbeir expeditions upon the 


fia. 


Carovita ; s.f. [ forta di pera ] Rind 
ars. 

arRovéLLo, s. m. l il pero, che fa 

re carovélie ] 4 Rind of pear-rree. 

ARPARE f carpire ) to (march from. 
Carpdre [ andà: carpéne ] to crecp a/0ng, 
as children do. 

CARPENTIÉRE , s.m. [ fabro di carri ] 
a carturight, an ach or waggon maker, 
a carpenter. 

CarpérTa ) 5. f. [veftiménto da don- 
na ) 4 Kind of woman's drefi in Ve- 
nice. 

Carpfa, s.f. [ Filacciche di panno li- 
no ufito da ‘inéitere fopra una piaga] 
lint for a wound . 

Carpiccia, s.m. [quantità di buffe ] 
ef or fifly-cufft 

are un carpiccio, so give one a flap 
ov box on the car. 

CirpiNE, sf. [ frbore] a kindof osk 
or plane tree, or maple, hedg-beech or 
born-beam. 

Campione, s. m. [ pefce prezidfo, e 
fomigliafi affai alla trota ] a carp-jif. 

Carpîire [ piglifr con violénza , cim- 
provvifaménte ] to fmarch, to wring, so 
wref?, to tale away by force, pref. ifco. 

Carpiîre [ acchiappare ] to catch, fmasch, 
to overtake one. 

CARPITA » 5. f. [ panno con pelo lun- 
80) a pes al carpet, alfo hay, bigh 
napped clot 

Carpéne, adv. [ con le mani per ter- 
ra] srawling. 

Anddr carp6ne, fo go craw/ing. 

Star carp6ne, fo die or fi Sauattina . 

CarrosALsaMO, s. n. | frutto del Di: 

ie of a balfam-tree. 


famo ] the 
macfiro di far 


le 


CARRADORE, 5. m. 
carri, 0 che guida i carri ] a cartwright 
or cart-.maker, a cav-man or carter. 

CARRAIA è 5. f. [ nome d'un ponte di 
Firénze ] she name of a bridge in Fio- 
rence, 

Carrdra, s. f. [ quanto può in una 
volta portfre un carro ] 4 cart-/oad. 

CARRATELLO, 5. n. [ fpezie di bot- 
te piccola ] a barre/, a rundiet, a fmall 
cast. * 

CARRATELLETTO, s. n. [ dim. di car- 
ratéilo Ja Qisrfe fagon or posse + 


CAR 
CannecerAne [ guidfre il carto ] te 
rive a cart. 
CARREGGIATA , Sf. [ ftrada battuta e 
frequentita da’ carri ] 4 road, bigb- 


way . 

Ufcfr dalla carreggifta [ ingannérfi ] so 
be miffaken, to be cur, 

Carrtocio , s. m. { moltitiidine di 
Carri ) 4 great many carss together. 

Carréuuio [ carriggio ] carriage, bag- 
Big» goods. 

ARRETTA 3 5» f. [ fpezie di carro] & 
cart. 

CarretTA;jo , s. m. [ che guida la 
carrétta ] 4 cart-man, @ carter. 

CARRETTATA, s. f.[tanta matéria quanie 
ta contiéne una carrétta ] a cart-/oad. 

CARRETTIÉRA , s. fi the carsman'i 
wife. 

ARRETTIERE , 5. m. [ che guida la car» 
rérta ) a carter a cart:man, 

CarréTTo ) Ss. m. { ftroménto con 
una ruota per divérfi ufi] a wbeel-bom- 
row. 

Carrifocio, s. m. [ arnéfe che fi por- 
ta in viaggio da udmini d'alto affare, 
con carro , 0 beftie da foma ] carriage, 
baggage, goods. 

CARRICELLO , 5. ns. [ carro piccolo ] 4 
little cart. 


Carrifra, s. m. [corfo di cavillo in 
gioftra 0 cole simili ] career , courfe, 
race + 


® Carriéra [ términe della vita umé- 
na ] career, term ar fine of life. 

Fare una carriéra ( fare un errére ] te 
male a miftake, to commit a fault. 

Comperire , o véndere per carriéra 
[comprire, o véndere fuor di bottéga } 
to buy, to fell ar the firft hand. 

Carrino, s. m. [ trincéa 0 ripfro di 
carri ] 4 barricado or fence of carts in a 
camp. 

CarrivéLa , s. f. [ letto che in cam- 
bio di piedi ha quattro giréile e tienfi 
fotto altri letti ] @ trucd/e-bed. 

Carro, s. n. [ fisoménto noto corn 
due ruote ] 4 charior, a carry pi 

carra, fe 

Carro [ carita ] a cart-/ozd. 

Un carro di fieno, 4 /oad of bay. 

Carro trionfile, 4 triumpba! chariot » 

Carro [ l’orfa maggidre, perchè le ftel. 
le di quella coftellazione ftanno a fimi- 
glifnza di carro ] charles-wain, or the 
Sivenftara about the north-ftar , she great 

Car + 

Mettere il carro inninzi a buoi [ fare 
innéuzi quello che fi dovrébbe far dop 
rod to put she cart before the horfe. 

arro [ ja parte più uroffa dell’ antén- 
na, che riguirda la prora ] sbe sbickeff 
part of the fail-yard. 

Fare il carro colla vela [ quando fi fa 
paflire l’anténna colla vela attaccata da 
una parte all altra dell’ fibero ] so fhife 
the fasl. 

Carréccio, s. m. [ carro che uffvano 
gli antichi fiorentini, per triénfo o di- 
gnitfde ] a triumpbane charior, as the 
lord-mayor's coach + 

Carrénio, s.m. [crocevia ] 4 crofs- 
cuay or fireet, a piace where feveral ways 
or flrcets meet. 

CARROZZA , 5. f. [ carro a quattro ruo- 
tel a cosch. i 

SarrozzABIiLe » ads. [ fi dice di luo. 
RO] a place where a cosch may go. 

Luoxo carrozzibile , a coscb-way + 

CarrozzA;o , 5. m. [ che guida, e 
che fa le carròzze ] a coach-man, a coacb- 
maker. 

CarrozzATa , s. f. [camerdta di per- 
féne in carrozza ] a coack-full. 

Carrozziére, s. m. ( che guida la 
carrozza | # coachmane _ 

Carr 


CAR 

Canrusa è 5. f. [ frutto dell’ fibefo 
detto carrdibo é gualeea] carob , carob= 
gio fruit whofe safte is fomewhat li- 

nuts 

Carruso , 6 Carrusio, s. m. [ for- 
ta d'albero ] the carob-sree. 

Carriccio, s. m. { ftroménto di le- 
gno, con quattro girélle nel quale fi met- 
téno i bambini perchè impdrino à cami. 
mire ] 4 go-cart. . 

CarrcuLa , s. f. [ ftroménto con gi- 
rélla da tirar fu acqua ò pefi } a pully 
wbercin a cord or rope runneth ro draw 
water or any thing elfe. 

Ugner la carricula [ corrompére al- 
trui con donativi ] to greefe one'sfi/ , to 
bribe bim. 

CarrucuLAre, in fign. metaf. F in- 
durre uno con inufnno a far quel ch' e’ 
mon vorrébbe ] to infnare, to catch, to 
cheat or over-reach . Î 

CarrucuLérta, 5-f. [ dim. di car- 
ridcula ) a /irele pulley. 

Carta, s. f. paper. 

ca [ nel nimero del più , libri ] 


Carta [ fcrittfra d’ obbligo , è pub- 
blica, ò privita ] 4 bill or bond under 
one's own band. 

Far carta Tesori altrui con ferittira] 
ro give a bond, to bound for one. 
‘arta [ mazzo di carte dipiute per giuo- 
cre ) cards. 

Giuocdre alle carte, fo play at cards. 

Dar le carte alla fcopérta ( dire il fuo 
parére liberaménte ] ro (peak freely one's 
mind, 

Fare le carte, to deal, or to deal the 
cards. 

Carta [ quella dove fono figurdti i pat 


a Ag I (A 
arta da mavigire, 4 mariner'sor fea- 
chart. 


Carta [ féglio d’un libro ] page. 
Carta pécora , parchment, vellom. 
Carta ftriccio, wa/ffe paper. 

Carta non nata, ve/lam. 

Carta fcidua, finking-paper. 

Carta fugdnte , finkring-paper that bears 
no ink. 

CartAccia , sf. [carta cattiva ] b94 
pepe È 

ar cart£ccie [ non aderfre, dir di no] 
eo refufe. 

Carrimo, s. n. [ forta d'erba, il fe- 
me di cui fi dà a mangifre a pappagdl- 
li ] 4 bo/y-thiffle. 

ARTEGGIARE [ efamindfrela carta del 
Pet ng ] to fail according to she com- 
pal. 

Carteggifre un libro [ guardfrlo car- 
ta à carta ] to turnover, forcador peru- 
Se 4 book. 

CarréLia, s. f. [quel fréggio in for- 
ma di ftrifcia che ferve pe’ motti e per 
le infcriziéni ] a bill or paper pofied up. 

Cartélla [ gufrda è copérta che s'ufa 
per confervire le ferittiire ] 4 cover. 

CarTELLARE [ pubblicfr cartéili ] to 
challenge by letters, to write fcandalous 
pa mphlets. 

Cartéiio ; s. m. [ manifélto piib- 
biico per fcrittiira , fatto per dichiarfr 
la fua volontà, e le fue ragioni ] a ma- 


nifefto . 

Cartélilo [ libéllo infamatòrio ] a /i- 
bel, a lampoon, an abufive pamphlet. 

Cartéllo di disfida , a written challen 
ge, a carte. 

Cartiéra ; s. fi [ luégo dove fi fàla 
carta ] a paper-mill. 

CARTILAGINE ) s. f. [ parte del cor- 
po fral nervo e l’oflo ] cartilage, gri- 


ce. : A N 
CartiLacinéso, adj. cartilaginous , 
8rifty 


CAS 

Cartoccixo | s. 
paper. E 

Cartéccio , sm. [ recipiénte fatto di 
carta in formadi corno ] 4 corner orcof- 
fin of paper that grocers ufe. 

CartoLAjo, s.m. { che vende sarta, 
e libri da fcrivere ] a paper-feller. 

CARTONE, s.m. | compéito di più car 
te impaftate infiéme ) paffe-board. 

Carrucera , s. f. [ pezzuol di carta ] 
a Slit of paper. 

Carvi, som. [ forta d'erba medicind- 
le ] a Rind ofphyfick berb , skirret or skir- 


worr. 


., CAS 

Casa ; s. f. [ edificio d' abitire ] 4 
houfe, home, babitation. 

Ove ftate di cala, were do you live. 

Star conl’éechio à cala , t0 mind one's 

ufinefs. 

Cata [ fehiftta , leenfggio, flirpe ] 
houfe, family, parentage , extraflion. 

Cafa [ patria ) country. 

Chi fa la cafa in pifzza, dlafàalta, 
è la faballa [ chi fale cofe pubbliche non 
Per foddisfdre ogmino ] a man sn publick 

ufinefs can't pleafe every body. 

Cata { términe aftroiduico ] a houfe. 

Torndfre a cala [ tornire al propolito ] 
to come so the purpofe. 

Aprir cafa [ piliir cafa ] to take a boufe. 

Elter di cafa [ effer famigliare, intrin- 
feco ) to be intimate or well acquainted 
with one. 

i Prg maledétta [la cafa del difvolo] 
ell. 

Andéte a cafa maledetta , go to rbe 
devil. 

Caskcca, s. f. [ veftiménto che cud- 
pre il butto ] 4 cost, agrear coar, a fur 
four. 

Voltar caffcca [ mutàre opiniòne ; e 
taléra vale per lo fteflo , che rinesire ] 
to turn cat in pan, to be a turn-cost, 
Sometines it fignifies to absure or leave 
one's religion. 

Caskccia , 5. fi [ cafa cattiva] an 0/4 
ruinous houfe» 

CasAccia [ cafita, parentido ] fami. 
ly, parentage. 

® Far cafccia [ apparentérfi ] to ma- 
tch, to marry. 

Casiccio , s. m. [ cafo ftrano ] 4 
frange accident. 

j CasdLe [ villiggio ] a bamler, a vi/- 
age. 

asatinco, adi. [ di cafa, domélti- 
co] oforbelonging toa boufe ,domeftick. 

Affiri cafalinghi, dome/tick or privare 


afeia è 
onna cafalinga, a howfe-Reeper. 
CasaréNne , s. m. [ cafolàre ] a palsry 
decay'd boufe. 
CASAMATTA ; 5. f. [ in fortificaziéne ] 
a cafemate, a piece of fortification. 
CASsaMÉNTO $ s. n. [ cala urande ] 
4a large boufe, a farm-hboufe, boufe. 
CASATA) s. f. 
Casdro, s. m. £ [ cognéme ] 4 fi 
name, family , houfe. 
Caffta [ famfglia ] a font, 
Cafsta nobile, a noble family. 
Cafdta balla, a mean family. 
CascaménTO) s. m. | il cafcire ] fal- 
ting , fall. 
ASCAMENTO » [ accidfnte ] accident, 
chance , fortune . _ 
CascANTE , adj. m. f. [ che cafca ] 
falling, ready to fall. ] 


Cafcante [ ciondolante 
+ Cafcfnte [ lfnguido 
guifping. 

afcdre [ cadére ] to fall or tumble , 
all or tumble, to fall down. 
ar cafcdre il mafo nelle calcigna , ad 


to get a 
uno » so Anock one down. 


hanging down. 
fainting , lane 


CAS ror 


m. a lictlecornet of —Cafcire ammalato, so fall fick, to be 


taken ill. 
Cafcar di vezzi [ abbondfre d’ affetta» 
ziòn femminfle ] to be fullof charms. 
Cafcar nell'animo [ venir nel penfi& 
ro, venire in mente | fo come in one's 
mind or head, to behink ones felp. 
Cafcire altrdi le veftiménta di dofo 
[ efter male in arnéie ] to bea/l invagsa 


to be ill or, = A 

Cafcire [ fec6ndo la ferittira ] r0fa//s 
to fin. — 

I denti mi cafcano , I /ofe a/! my reeth. 

Il vento calca, the wind falls. 

CASCATA) S. f d'acqua ) acaftade. 

Cascariccio , ad; [ da cader di leg- 
giéri, non durabile ) frail, ruinour, rea- 
dy tofall , perihable, caduke , decaying. 

Cafa cafcaticcia , an old decay’d Peli: 

CascuéTTO, s. na. [ forta d' armati» 
ra di telta ] 4 cask or head piece. 

Cascina, 5. f. [ quel luégo dove pa- 
ftirano e ténvono le vacche, per fare il 
cacio ) 4 cow's park. 

Cascio, s. m. [ cacio ] cheefe. 

Il cifcio vi cafca fopra i macarSni 

tutto vi va bene ] you have rbe world 
“ina firing , every thing falls as you 
would have st. 

CasciudLo, s. m. thin cheefe. 

Casco, ads. [ cafcaticcio ] 0/4, anti- 
ent, frait, caduke , decaying. 

CASELLA, se fe 

CASELLINA,S.f. 

CaseLLino,s.m. [ piccola cafa ] 4 
little boufe , a cottage. 

Cafélla [ quello fpizio quadro dove gli 
aritmetici rinchiidono i mimeri , e fanno 
i calculi ] a breaf, a blank. 

Casertccio, adj. [ di cafa] of or be- 
longing toa houfe. 

Pan caferéccio , bonufhold-bresd . 

CastérTA ; 5. f. [ dim. di cala ] @ 
little boufe, a cottage. 

Casifra , s. f. [ guardifna della cafa 
di villa ] a boufe, a houfe-Reeper. 

Casitre, s. m. [ guardifuo della ca- 
hi a man houfe keeper. 

asiéro, v. cafiére. 

Casina, s.f. [ cafétta ] a little bonfe, 

Casone, s. f. [ Occafione ] occajion , 
caufe or presence, reafon, matter. 

asfpora , s. f. [ cala piccola, c cat 
tiva ] a /itrle old costage or houfe. 

Casista, s. m. [ perîro ne’ cafi di co- 
fciéuza ) a cafuift , one sRilled in cafes 
of confeience 

Caso, s. m. [ avveniménto, accidéu- 
te ] chance, accident. 

A cafo, by chance. 

Dato il cafo, pur cafe ov fuppofe. 

Cafo [ cola ] sbing, matter or bufi» 
nefs, cafe. 

Non fa cafo, tis no great matter. 

Cafo [ delitto] fa, derd, rime. 

Cafo enorme, 40 enormous fa. 

Cato, di cofciénza, ò di legge ] 2 ca” 
Se of confeience. 

Far cafo di qualche cofa [ farne ftima ] 
to make greas account or much of one, to 
have a great eficem or value for bim. 

Cafo che, in cafe, put café that. 

Per cafo, by accident ov chance. 

_ In quelto cafo , if sbe cafe be fo, or if 
Ît is Jo. 

Efler in cafo di morte, to be ar poine 
of death, or dying. 

Udmo è cafo [ inconfiderfto ] 4 care 
left man. 

uefto è"l cafo s that is the point orcafe. 

L'immaginazione fa cafo [ Pimm_osi- 
naziéne fà parer quel che non è } [ma 
gination makes a flvong impreffivi» onthe 
mind. 

Cato [ términe grammaticale ] theca- 
Se of a nouno 

Caso- 
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CasorAwa, 5. f. [ nome d'uma forta 
di mela ) 4 isf fi apple fo called + 
CasoLaRAccio, Ss, m. the rusns 
old decay'2 houfe. 
CasoLariccio , sm. [cafa fenpérta , 
e fpaicita ] a palery decayp'd boufe. 
Casoura s. m. [ gran cala ] a grear 
boufe. . i 4 
Caséso , adj. [ chi d'ogni cofa fa ca- 
Lo ] anzious, penfive , careful, shougheful, 
much concerned, rbat makes much of 6- 
very thing. . 
aspa 3 s. m. [ arbufcéllo fpindélo ] 
bramble , briar . } 
Cassa ; s. f. [ arnéfe di legno da ri- 
rvi dentro panni, veftiménti, e simi 
i è chet , a coffer, a srunk. 
alfa { dandri contfnti, che un ban- 
chiére ha nelle fue mani ì cafh , or rea- 
dy money. î 
Caifa [ quei legni del teldio, che ftan- 
mo fofpeli e conténgono in loro il pétti- 


CA 


me, con la quale fi percuote e férrafi il / 


nno ] she frame of a weaver's Joom. 
ana Pic 39 coffin. 

Cala d'artiglieria, be carriage of any 
great ordnance. 

Cafla di letto, a bedfesd. 

Caffa [ quella parte di legno dove en- 
tra la canna dell’archibifo ) ehe Horkof 


# Fax A > 
alfa [arnia ] a bee hive or bive. 

Cala [ dove fi conférvano le reliquie 
di qualche fanto ] a fhrine . l 

Cala d’occhidli , the frame of 4 paîr 
of (peBacles. 

assALe , adj. m. f. [ mortile ] mor- 
sal, deadiy . 
Colpo callile, 4 mortal blow. 
Cartile [ epiteto che fi da a febbre mor- 
tile ] mortal, deadiy . 

Se io non te ne fò pentire, che mi ven- 
ga una callile che m' uccida, the devil 
sale me if ID don't make you repent ont. 

CassamAnia, s. f. [ cafla a foggia di 
aj a tough to kacad bread in ; alfo 
# trunk of a tree made hollow to feed 
fiwine in. 

CassapAnca [ cafa è fifczia di pan 
pa afonele, a wooden bench ov fear with 
a back to in. 

CassAre [ annullfre, cancellise ] fo 
erofs, to bict out , ro cancel , to raze è 
20 cajhier or disband foldiers , so rurn cup 
dp P 
p zase {Tro, adi. croffed , cancelled 

niered + 
e sf [o cafe] annul- 
na, a2rogating , repea na. 

Carazione [ Valle di mAfzia , bene 
fervito d'un foldito ] a difeharge. 

CAssero., s. mi [ la parte concava del 
corpo circondita dalle cotte ] she chef? 4 
2be oresft , she ballow part oftbe body. 

Cdflero [ ricinta di mura | ehe fir/? or 
ourward wall, drawn about any plot or 
frame. 

Cilero di caléa [ è il primo accoffo» 
Méto, che fi mette inliéme quando ella fi 
fibbrica ] he fin? frame or bulk, orthe 
wwbole ribs of a galley framed together è 
she focks. 

Ciltero [ la parte fuperiòre del valfél- 
lo in poppa, vicino al fandle ] sbe upper 
deck of a fhip. 

Cassetta $ s. f. [ dim. di cala 
little box for cafla , a firong-box, a 
ehbox for she poor. 

CassertAccia , sf. an old lirtlebox. 

Cassertàjo, 5 m. [che fa callétte ] 
4 boxr-maker. 

Cassettina, Ss. fi 

CasseTTINO, Ss. mM. [ piccola caffa ] 
@ little box or trunk, a little drawer. 

CAssETTONE) # . [ gran calla ] 4 
guess boa, 


, ca 


La 
chur 


CAS 

CAssra ; sf. [ frutto d' un dibero , e 
ferve per medicaménto folutivo ] caffizs 
a fort of purging drug. 

CassiAre | licenziare, modo baffo ]. 
to difmifs, to fend away , to turnout. 

Cassifére, sm. [quelloche ha incu- 
ftédia i dandri de’particolari ] 4 ca/bier $ 
a cafh-Reeper. 

CassiLiGIiNe , s. f. [ forta d° erba } 
ben-bane [ berb. 

Casso, s. m. [ parte c6ncava del cor- 
po circondita dalle cditole a cheft or 

caff , tbe boliow part of the body. 

Casso, ad;. [ privo ] empry, void, 
deprived . 

Amor caflo di lume , blind /ove. 

Cailo [ fpento ) vat , extingui/bed , 
quenched . 

Cinque volte raccéfo , e tante callo è 
Led times lighted and as many out + 

ante, 


Cafîo [ vano ] vain, ufelefr, frivo- 


ous 

Caffo [ caffito ] camiered , difmiffed . 
CassoncéLLo, v. calletta. 
CassonAccio, s. m. [ urande, e véc- 
chia caita ] a great o/d box or trunk. 
or po 3 5.m. [ caila grande ) 4 great 
chef. 

CasrAcna , s- f. [ frutta nota ] chef 
nut, a fort of fruit. 

Come la cafliuna , bella di fudra , e 
dentro ha la macduna [ alludénte all’ip- 


CAS 


CasreLLétto , s. m. [ dim. di ca 
ftéilo ] a little torun, a little caftfle. 

Caftellétto [ fpézie di giuéco di fare 
cidlli facéndo un cafteliéito di noci una 
Reg PARTE ] # play thas children calb 
e . 


Casréito, s. m. [ mucchio, equa 
tità, di cafe LE listlt town. 

Caftéllo f riézza ] 2 cafle. 

Cafteilo  méchina da ficcar pali ] sm 
infirumene to drive piles of wood in the 
ground. 

Caftéllo [ méchina da tirar sù pefi } 
windlas, an engine wherewjth any wei- 
ghry thing is wound up or drawn out of 
a well. 

Caftéllo della nave , she fore or bind 
cafle of a fhip. 

Far caftéili in fria [ penfire a cofeva» 
ne e ditiicili ] so build cafiles in she 
air. 

CAsTELLÉTTO , Ss. m. 4 little town. 

CasreLiuccio , s. n [ dim. di cse 


# CASTIGARE) 
Casrissimo [ fuperl. di cafto ] very 
CasriTÀDE , »£ 


fiéllo ] a dirsle caffle. 

#* CASTICARE, 

v. Gaftigire, and 

all their derivatives. 
chafte*. 

Castità, s. f. } 

CASTITÀTE, sf. [ continénza di 
libidine e pura onefta ] chaffity , bone 


pocrisia ] to bave an out fide ofa Jamò, fiy, contineney , purity. 


and the interiour of a wolf. 

+ Caftiuna (la natiira della ffmmina ] 
the privare parts of a woman. 

CastagNnAccIO, S- ei pane fatto di 
farina di caftigne ] bread made of chef 
mut fiour. 

Castagneto, s. m. [ bofco di caftà 
gne ] a plorofchefmut-trees , a place plan- 
red with chefnur-srees. 

CASTAGNETTA ; 5. f. [ ftruménto col 
quale fanno certi fcoppi coloro che bal- 
lan certi balli ] fmapper è ca/faners ufed 
to dance with . . 

Casracnino, adi. [ color di cavéllo 
bajo ) of a bay colour. 

Casrigno, 5. m. [ fibero che fa le 
caltigne ) a chefmut-trcee. 

CasraGnudLo , s. m. [ picciol cafté- 
gno ) « /ittle chefnut-tree , a little pie- 
ce of chefnut-rree . 

Caftacnudlo , adj. [ simile alla cafté- 
gna ] of rhe nature, quantity and colowr 
of a chejnut. 

CasrALpa, 5. f. [ cafa di campiyna] 
a farm a manour-houfe . 

CastALDERIA | s.f. [ fattoria, ufficio 
del caftildo ] @ bai ifip or frewardffipy 
4a hiring or managing of a farm. 

CasTALpo, s. nm. | tattére, che ha cu- 
ra, e fopraîtà alle pollefliéni altrui ] 
the bailiff of a manour , a fteward , 4 
Farmer » 

CAastTaMENTE ) adv. [ con caftità ] 
chaftely , honefiy + 

CASTELLANERSA , £. fi 

CasreLtania, s. f. [ podefte- 
rfa, ò governo di caftéllo ] caN/ewmard, 
she lordfhip and surifdittion of a lord cha- 
telain, much like a baron-court. 

CasTELLANO:, s. m. [ capitfn di for- 
tézza ) a caffelan, a governor, keeper 
captain or conftable of a-cafile, rbe lord 
of a manour, 

Cattellino [ abitatér di caftélia ] 4 
torwnfman. 

Caîtellino, ads. [ di caftellino , 0 simile 
à caftello ] belonging toy er like to a caftle. 

CAstTELLARE, S. m. [ caftel rovinito } 
an old vuinous caffle. 

Casrerceria , si fi D Si 
the fordthip and jurifdiflion of a- lor: 
sbasclain 





Casto, ads. [ che ha caftità ] cbaffe 3 
honeft , pure, continent. 

Caîto, s. m. { agnocdfto, forta d’ar 
bufcéilo ] park-/eaves è abrabam-balm > 
chafte or hbemp-tree . 

Aston, sm. [quella parte dell’an- 
nélio dov'è poita la gemma ] rbe beat 
zel, or that pas the ring whercin the 
fione ov fignet is fer. . 

Castério, s. m. [ medicaménto fatto 
de’tefticoli del catéro ] oil made of the 
fones of a beaver. 

Castéro, s. m. [ animél terréftre, e 
aquitico ] 2 besver , a caflor. 

Un caftéro, ò cappéilo di caftéro, & 
besver, a caffor. 

CASTRA-CANE , S. m. 4 dog-gelder. 

CASTRAMETAZIONE , 5. f. | l'attendére 
fi ] rbe pitching of a camp. 

CASTRAPORCELLI ) S. mM. 

CASTRAPORCI , S. m. [ che è 
fércita | arti di caitrfre sì gli uomini » 
come le béftie ] @ gelder. 

CasrrAre [ taulifre, 0 caviére i te 
fticoli ) ro geld, caftrare, orcur cus she 
fones of any animal. 

O caftra quefta, e réndimi |” avfnzo 
[ quando fi nieca qualche cofa in dif 
préczio ] T am nor fuch 4 fool. 

Caftedre [ lo intaccdre i marréni , e 
le caftiune accié non ifcéppino. quando 
fi metton nel fudco per cudcerlì ] te 
mr. 

Caftrire un libro [ levfrne qualche co- 
fa ] to caftrare a book, to cur off fome- 
ring frora it. 

CASTRATO, Ss. m [caftréne] 2 wo 
ther or fhesp gelded. 

Caftidto ( carne di caftrito ] mus 


son. 

Caftrfto, ad; gelded . 

Libro caitrato | imperfétto ] 4 &o0% 
which îs nor perfe. 

CASTRATURA è s. f. [ ludgo , è parte 
caftrita ] she gelding fore. 

Casrrense , ad; m. f. E militére } 
of or pertaining to 4 camp to the army 
or war. 

Corgna caftréafe, 2 garland given so 
va who tizi entered Pi Liegi camp. 

ASTRONE) A f. Uo caftrato 
a gelded Jarab + n° Li 
Caltréo 


CAT 

«CaftrSne [ usmo ftélido 
jpefano ] a blockbead, sÈ 
Cisraowenfa, £. f. [ balord£ggine ] 

blochihmefs , dullnefs, awokwardneft . 
CastrucciNno , s. m. [ forta di mo- 
néta di lucca ) an ancient coin of Luc- 
ca, fo called by Caftriccio , /ord of rhe 


city of Lucca. — a 

"Camdi s adi. m. f. [ di cafo ] ca- 
fue! , accidental , fortuitous , 

Leni cofa cafudle, a cafusalty, an a6- 
cidene. 

CasuatménTE, adv. [ a cafo ] ca- 
Sually, accidentaliy > by chance. 

Casuccia , s. fi 

Castruca , s. fi [ cafa piccola] 4 
litsle boufe or cottage . È 

® CasuistTa , s. m. [ perito ne*cafi di 
colciéura ] a cafuift. È 

* Casiro, ad; [ che ftà per cadere ] 
falling or ready to fall. 


e di grolfo 
mpleton , 4 


CAT. 

Caracé6mBa , s. f. [ ludgo fotterrà- 
meo preflo di Roma, dove fono ripéiti i 
corpi de’ fanti mici ] a vault arched 
ever bead , a piace under ground where 
sbe martyrs are depofited nor far off Ro- 


me. 

CararALco, s. n. [ legnime pirami- 
dile che s' émpie di fifccole accéfe , e 
fotto vi fi pone la bara del morto ] 4 


i È 
ATAFRATTA ; 5- f. { corfelétto , gi- 
fcco ] @ breaft-plsce, or coat of mail , 
a cuirafs. 
CaTAFRATTO, s.m. [ ufmo d'arme ] 
4 cuiraffier. 
CATALÉTTO, £. m. [ bara ] 4 bier or 


n. 

ATALOGO » s. se. [ ordinfta defcri- 
zién di nomi, reujiftro ] a catalogue, 4 
regifter, a bed-rol) of names and things. 

ATAPÉCCHIA > s. f. [ lu6go ftérile e 
reméto ] 4 defart, an uncoutb place re- 
mote all commerce , windings in 
and cut, downfalis from rocks and moun- 
tains. 

CarapuLta, s. f. [ balétra] a war- 
like engine to fhoor darss or fiones or she 


he. 
" Carapuzza , 5. f. [ erba ] she herb 


[purge » . 
CararrALe, adj. m. f. [ catarréfo ] 
rbeumatick , 17 a rheum. 
Febre catarrdle, 4 rbeumatick fever è 
an ague with a rbeum, 

CarArro, s. n. [ fuperfiuità d'um6- 
ni che ftilla dalla tefta ] «4 rbcum or 

CAraRROSAMEÉNTE , adv. [ con ca- 
tirro ] rbewmatick., that is , troubled 
with rbeum. 

Catarréfo [che cagiGna catfrro ] that 
€ b she mur or pofe in the head. 

ATARZO , 5. m. [ forta di feta infe- 

ridre ] coarfe filk. 

CATASTA , 5. f. [ maffa di legne ] 4 
pile or heap of wood or other shings , 
Said che above 


another. 

Sontre à catffta [ baftonfre ] ro beat, 
to firike or bang. . 

Catffta [ royo ] 4 great fire wherein 
dead bodies are buried, a funeral pile. 

Catdita ( mifura colla quale fi véndo- 
no le legne ] 4 cersain mesfure whereby 
wood is fold in Florence. 

| Caftiffo , s. m. [ impofiziéne , gra- 

vézza ] a sax, duty, impofition, valua- 
ion. 

CarAsrrore, s. m. [ mutaziéne ] 4 
turn, courfe or 'usion. 

Catàftrofe [ evento principfle d’ una 
tragédia ) caraffrophe, the laft part of a 
sragedy , she unravellimg ef the plos. 


CAT 
Cat4frofe [ fine infelfce ] ebe 


{ fatal 
sactafoe of any allion , or of a 
fe. 


man's 


i 

Carecafsmo, s. m. [ iftruzigne di co- 
{e facre ] carech:fm, a jbort fy/fem ofin- 
Sruttions of what isto de believed intbe 
sio religion. 

ATECHISTA , s. m. [ che iftruffce ] 
catechift , one eraployed in catechifing. 

Carecunizzire 'intrutce to cate 
chize, toinfiru youth inthe fundamen 
sal articles of the chrifftian religion. 

CATECUMENO, 5. mM. 

CATECUMINO , 5. mM. [ nuovo dif 
cépolo della fede ] catechumens, 4 man 
newly converted to she chrsftian reli- 
gion . 

Citedra, v. cittedra. 

CareGGRIA , 5. f. [ términe di ldgica ] 
category. 

CATEGORICAMENTE , adv. categori- 
ca. 


Py, awhelp, a beagle. 

Carro, s° m 
cfno ] alitsle dog, awbelp, a puppy or 
curr. 

Catelléne , adv. [ quatto-quatto ] f?e, 
by fiep, with culla 1 Slow and fofe 
VA tly PA . 

An catellén-Catelléne sogrer mali 


enel fear one fhould be ear'd . 
a Car of , f gre4 di ferro ] # 


chain 
La caténa del collo, sbe bones that bind 
the neck. 

Caténa di monti ( molte montfgne 
una attaccdta all'altra ] a Jong ridge of 
mountains, a trat of mountains. 

Caténa LC fchiavitii ] chains, bandi , 
«epeieirA bondage. 

fcir di caténa, to get loofe. 


Caténa [ collina } a meck/ace. 
CarenAcciarE [ ferrar com catendc- 
cio ] so bolr. ù 


Carendccio , s. m. { chiaviftéilo ] 
a bole, an nua pane to a door. 

CATENATO, 44). [ leyfto con caténa 
chained . 

CATENEÉLLA, #. fi 

Carentzza , s. f. [ dim. di caté 
n # listle chain. 

atenélia [ uno adornaménto fatto coli’ 

ago in fui veftiménti è guila di caténa ] 
an ornament wrought in needle-work w- 
pon cloaths like a little chain. 

CATERATTA) s. f. [ se pi 
gliar l'acqua e mandarla ] a fiood gare, 
a fluice , a lock in a river. 

Caterdtta [ faracinéfche ] 4 port cul- 
lis, or draw bridge ac a city gate. 

Caterdita [ calcéta d’ acqua ] 4 great 
pali of water from anbigh place, a cata- 
ra. 
Caterftta [ fluffiéne negli occhi ] a dif 
cafe of the eyes, whercina tough bumour 
drops out of them like gelly. 

‘aterstta [ buche fatte ne" palchi che 

s'iifano alle colombfje per |’ entrata ] 


idgeon holes. 
gira [ cardeteri migici ] magica/ 
charaters . 

Le caterftte del cielo fono apérte [ di- 
cifmo eg piéve molto ] it rains 
pail-fulls. 


CATERATTOLA ) 5. f. [ gattajudla ] 4 
cat's hole, a hole for 4 cat to come in and 
our. 

Carérva , 5. f. [ moltitiidine ] a rout, 
multitude , company , a buddle of peo- 


pile. 

Carinétra, sf. [ vafo più picciolo 
del catino ] 4 bafon to wa/l one's bands 
ine 
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Cariwo, s. m. [vafo di terra cotta 
nel ui per lo più fi Jfvano le Mtévi 
glie ] an carrben pan, a platter. 

CatiNUZzO, 5. m. [ dim. 
a Cor pan. 

CATSTTRICA , sf. [la profpettiva 
via di riflefiéne si, pro/petive by the 
means of an oprick glafs. 

Carrime, s. m. [ forta di régia ne- 
= ] rofin like gum running cut of 

ces. 

Carridsso, s.m. [ oatifra delle cofte 
de’ polli ed altri uccelìfmi ] ribs, the car- 
cafe of a chicken. 

Un catridifo affamfto, 4 /ean many 
8 skeleton. 

* CatTàNo, v, caftellino. 

CattARE [ procaccisre, acquiftàrfi ] 
to get , to obrain, to gain. 

tar la liméfina, to go begging. 

CATTEDRA , s. f. Liuogo eminénte do» 
ve gli dottòri ftanno a lesger lezidni, e 
gli oratéri ad orfre ] a chair or pulpity 
to declaim ov read leBures out of. 

Cattedra [ fedia pontificdle ] she papst 

ce 


di catfno J 


CarreorALe, s. f. [chiefa nella qua 
le rifiéde il véfcovo ] carbedral churchg 
the epifropal church. 

CATTEDRANTE, s.m. [ lettdre piibbli- 
co di fciéuze ] 4 ma/fer or dolfor in a 


Science. 


CartivAccio, adj. [ briccéne ] wick- 


Knavifb, waggifh 
Ùn ped tasti ” ‘ = a knave , 8 


cheat. 
.* CarTIvAGGIO , 5. m. [ cattività ] cap- 
tivity, Loi A 
CATTIVAMÉNTE, adv. [triftaménte 
badly , unsufily , treacheroufly , wwick 


CarTIvANZA 35. f. [ cattiviggio ] capri 


bar 'avery « 
attivinza { ribalderfa, triftizia ] wsi- 
chednefs , malice. 

Carrivire [ fare uno fchifvo ] te 
make one a flsve, to fubmit or bring 
under, to maffer. . 

Cattivire [ indurre ] te captivaseorin- 

ave. 

Cattivarfi l'£nimo di qualcheddfno [ rén- 
dérfelo amico ] to get, to gain or wim 
one's heart, sriendfio or good-will. 

CartivATO lj. captivated , infla 
ved, fubmitt . 

CaTTIvEGGIARE [ tribolfrfi , afflfgger- 
fi ] to grieve, to be afflited, troubledor 
caft down, to be conci 3 

Cattivengifre [ tener mala vita ] te 
lead a bad life, to live wickedly . 

CaTTIvéLLO, ad}. [ mifero, infelfce] 
mifrenea wretched , pitiful , fory. 

gli è un cattivéllo, bess a little cun 


ning rogue. % 

Ctivelldccio, adj. [ di poco fpîfritoy 
tificizzo ] piriful, ida (34 , lamene 
table, wretched. 

Un cattivelliccio, a forry fellow, # 
rafcal, a ita * 

CATTIVEZZA , SL 
gità ] Anavery , wic) 


FA gg s malva» 
. ‘nefs, waggery s ro- 
nery , naughtinefi » 

[ fchiavitddi. 


14 
CATTIVITÀ , s. fe 
CATTIVITÀDE ) f1 fe ne] psico 
tI >, Javeryy 


CATTIVITÀTE 4 4. fi 
sno ribalderfa ] wicked- 


bondage. . 
Cattività [ tri 
mefs, mifchiet, an 


mefs, villany, | 
heinous offence . 
Recdrfi la cattività in ifchérzo [ bur- 
1frfi della giuftizia ] ro /augb ar or noe 
value suftice . . ; 
Cattività [ miféria ] mifery, diflrefi, 
supera: trouble . k 
attivo, adj. [ (chifvo] captive. 
Us cattivo , 4 caprrpe utt & 
(CI 
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Cattivo [ mifero, mefchino ] mifera 
fad , poor. 
Mi fed De vile, abbjétto ] miferable, 
uvretched , fad, pitiful, paultry + 
Cattivo [ manigolio poltréne , dap- 
péco ] filly, idle, Slorhful , Jhuggifh è 


that knows nothing. 

gina Creo IA ws Sony s 
irifu aultry s » #1, bad. 

ni da Csitfro ui ill or wicked man. 

CATTOLICAMÉENTE, 44v. [ in modo 
cattolico }/ike a carbolich, well, chri- 
Pian like. © ; . 

CattéLICO), adj. £ univerffle è epf- 
teto di fanta chiéfa ] carbolic® è uni- 
verfal. . 

attélico , s. m. [ che proféMîa la reli- 
iéne Pegog Je catbolick or roman ca- 
sbolick, a papift. 

Cartina , ££ [ preda ] catch or 
Rizure of a prifoner. . 
fi Carturtoe il pigliar che fanno i bir- 
si ] ro feize upon one, to apprebend or 
arreft him. 

* CaLuno », adj. [ ciafcino ] every 
man, every one, every body. 


CAV. 

Cava, s. f. buca, foffa ] 4 hole , 4 
bollow place , a cave, a fink or vault, 
mine. 

Cava [ nafcondiglio ] a hiding prace, 
a lurking bole, a clofecorner, a den for 


pesto l 

ava di metélli, di piétre, aguarry, 
4a mine, a place where metal or flones are 
digged cut of. ” 

CAVaDÉENTI è s. m. [ chi cava i den- 
ti ] a toorb-drawer. — 

CavaLcAnTE , adj [ che cavfica ] 
riding, that rideth. 

CavaLcARE [ andire è cavdllo ] ro 
yide, to ride a horfe-back. E. 

Cavalcare il pacfe [ términe militfre, 
£correre a cavillo ] to obferve, view or 
sake a view of the enemy. 

Cavalcfre [ fignoreggiare ] fo rule , 
so govern, to manage. . 

* CavaccAre [ guidire ] to guide , 
30 diret. 

Calvalcfre [ congidngerfi carnalménte 

“con una douna ] to /ay witb a woman. 

Far cavalcdr la capra ad uno [ darli ad 
intendere una cofa per un'altra ) to ma- 
ke one believe that she moon is made of 
grcen cheefe. 

Cavalcdre a bifd6Mfo [ fenza fella ] to 
yide a horfe without a faddle, or on tbe 
bare back. 

Cavalcdre un pezzo, to mount 4 piece 
ef ordnance upon its carriage . 

CAVALCATA , s. f. [ truppa d' udgmini 
à cavallo ] a rroop of horfemen , ca- 
valcade. 

CavaLcaTtdjo , s. m. [ ludgo rifito 
fatto per comodita di montére a cavdlio 
a flali. 

CAvALcATORE, s. m. [ maéiro dell’ 
arte del cavalcire ] a borfe-ssder or ma- 


er. 

Cavalcatére [ foldito a cavdllo ] 4 bor- 
fe or borferman. 

CAVALCATURA , sf. [ bétia che fi ca- 
vdlca ) any bea/t for the faddle , fit to 
vide upon, as a horfe, or mule. 

CavaLcavia , s. f. [ arco da una par- 
te all'altra fopra la via ] an arch made 
in she nature of a bridge, from one bou- 
Se to another. 

* CavaLcHeRÉsco è v. cavalleréf 
co. 

Cavareciére, s. m. [ foldito è ca- 
villo arméto alla leggiéra ) horfe, or /i- 
Bhr borfe. 

. CAvaLERÉSssa > s. fi moglie di cava- 

re ] @ borfemans wife, 


CAV 


CAV 


Cavaritre, s. m. [ foldfto è cavfi- che foféngon tetti ] rranfon , amore 


lo } a trooper horfe-man. 


Gavaliére [ dignita di cavalleria ] 4 bui! 


Anigbr. 


shruare beam, that upholdsshe roof of any 
mg. 
Cavitiino, s. m. [ dim. di cavéllo] 4 


Cavaliére [ gentilu6mo che porta la fpa- Zitr/e borfe, a tit. 


da ] 4 cavalier, a gentleman. 


Cavaliére, [eminenza diterréno fatto libidinéfo ]} 4 #5 


per ifcoprir da lontino, ed offéndere ] 


cavaliere , a kind of bigb platform to plant 


great guns upon. 


uémo foverchiaménte 
» alewdor loofeman, 


%* Cavallino 


a debauchee. 
Scorrer la cavallina [ fare ogni fuo 
piacére fenza freno ] fo gad up and 


“Effere è cavaliére [ aver |’ avvantig- down raking one's picafure è to live a 


gio 
ve PA advantage. 


to be uppermoft , toprevail, toba. lewd life. 


CavALLO , s. m. [ animal noto ] 4 


Cavaliére { notdjo, attudrio ] 4 nora. borfe. 


ry , an attorne). 

Cavaliére [ gran perfonfggio ] 4 nob/e- 
man, a gentleman, 

Cavaliere, ads. [ nébile ] noble. 

Famiglia cavaliéra, a noble family. 

CavaLierdrTo , s.m. { gentil ubmo] 
Aa gentleman, Efquire. 

CavALLa , 5. f. ( fémmina del cavdl 
lo ] 4 mare. 

CavaLLAccio, s. m. [ rorza, cattivo 
cavillo ] a tit, a jabe, a bad borfe. 

CavaLLiro, s. m. [ guida di cavallo 
da cdrico } a carrier, a borfe-driver. 

Cavalliro [ corriére ] 4 courier. 

Cavallfro [ quelli , che neile rettorfe 
crimindli fanno quafi ufficio di bargéilo ] 
a meffenger. 

CAvaLLATA , 5. f. [ fpézie di milfzia 
antica a cavdllo ] froopers, bus after she 
old militia manner. 

CaviLLe, v. cavélle. 

Cavarcertccio, a4;. [ cofa accomo- 
dita a portérfi da’ cavdlli ] of or belong- 
ing so a horfe , fit to be carried by a 
horfe. 

Bara cavalleréccia , a borfe-litter. 

CAVALLERESCAMENTE , adv. [ no- 
bilménte } nob/y, gallantly , generou- 
Hly , gentleman-like ; ingenuoujly , cava- 


Sier-ftke, 
CavarLertsco, adi [ da cavaliére, 
attenénte à cavaiidre , nobile, generé 


fo ] gentleman-like, genteel > gallane 4 
vee, nobile. 

Diynita cavalleréfca , Efguiry. 

Menar vita cavalleréfca, so live Sike 
a gentleman. 

_Cavacceria , s. f. [ grado, e digni- 
tà di cavaliére ] Anighthood. 

Cavalléria { milizia a cavéllo ] caval- 
ry ov horfe. 

CavaLLErizza ; S. f. [accademia do- 
ve s' infégna a cavalcare ) 4 riding 
boufe. 

Cavarterfzzo, s.m. [ grado di cor- 
te, che ha la cura generdle de’ cavdlli 
del Principe ] a majter of the borfe to 4 
Prince. 

CAVALLETTA , 5. f. { forta di grillo di 
color verde, ed alquanto lungo | a /o- 
cuft or grafs-hopper. 

Cavaliétta [ itroménto da levar fu al- 
cdna cofa pefinte ] an engine to rasfe or 
lift up any great weight. 

Fare una cavaliétta ad uno [ ingannir- 
lo con aftiizia ) to play one a trich, fo 
cheat bim. 

CavaLLérTo, s. n. [ dim. di cavdl- 
lo ] a rit, a naz, a little bofe. 

Cavalléito [ ogni ftroménto da foltenér 
pefi , che fia fatto con qualche fimilit- 
dine di cavallo ) any inffrument to work 
upon, that is like a horfe. 

Cavallétto di fegatore, 4 fawing tref- 


Sel or horfe. 


Cavallétto [ ftroménto di fabricatdre ] 
A fore. 

Cavallétto [ certa quantità di covon di 
grano abbicéto nel campo ] 4 fheaf. 

Cavaliéito ( cavéilo di legno peri fan. 
ciulli ].a bosby-borfe for a child. 

Cavallitto ( quelle travi in trifugolo 


Andre è cavillo, to ride. 

Cavallo di razza, 2/22//ion-borfe» 

Cavallo intiéro , 4 /fone-horfe. 

Cavalio-Marino , 4 fea-horfe. 

Conofcere î cavalli alle felle ( fargiu» 
dicio degli ubmini del veftire ] ro Anow 
a borfe by bis barnefs. 

Dar un cavallo [ Mitivire ] so wbip 
or lafh. 


Far una cofa à cavsllo [ farla in fret- 
ta ]} to do a thing in a burry , in a 
hbuddle. 

Caval donfto non fi guarda im bocca 

la cola che non cofta , non biféyna guar- 
dirla minutaménte ] mever /ook sn sht 
mouth of a gite horje. 

Lafciàrii levire a cavallo { crédere fa- 
cilménte ] so Jet one's felf be impofed 
upon, 

Cavéllo [ foldito è cavdllo ] horfe è 
cavalry. 

Cavallo d'affitto, a backney-horfe. 

Ettere a cavallo [ non pérdere , nè 
Guadagndire ] ro be ar home, neither lo» 
Je nor win. 

Palcerii come il caval del ciolle [ cioè 
di vento ] ro feed uponthe air. 

Il cavdilo ta andar la sterza [ la cola 
cammina a rovéicio ] the thing goes rbe 
wrong way, or quite cOntrary » 

Cavallo [ uno de’ pezzi onde fi giuéca 
a fcacchi ] 4 bihop at chefs. 

Cavallo [ matta di rena, che fi adina 
ne’ndmi, fullo sboccdrein mare ) Sandy 
4 fhelf of fand. i 

Lavillo 

CAVALLONE) S. m. [ gonfiaménto 
del mare quando egli ha fort na ] wave) 
Surge a ei 

Cavallone ran cavdllo cid 
fa [8 ] a gre 

CavaLtuccio, sm. [ cavéilo picco 
lo } a Jittle ho:fe, a tit, a nag + 

CavaLcecnio , s.m. [ ipézie d'animil 
volitile, come calabréne vetpa ò simil} 
a bornet, a gnar. 

9 Cavalocchio [ quello che rifcudtei 
crediti altréi, cosî detto in 6dio del me 
ftiére ] a dunner, a receiver of land ta- 
xes ) a ficwsard to a lord. 

Cavamento, sm. [ il cavdre] adig- 
ging or under-mining . 

Cavsre [ levire ja cofa d’ onde ella 
fi trudva | ro pull, to draw » toget, to 
pluck out, ro piuck, to wring, rowreft. 

Cavar un dente, fo draw @ toorh. 

+ Cavire [ ottenére ) to ger » ro pull, 
tego piviliag » 0 take awaz. 

avar dandri ualc ci 
money from one. q heduuo, so get 

Cavar di bocca un fecréto 
Secret from one, to book it cu 

Cavar le mani d'un 
to difpatch or make 
finefs. 


» fo gera 
tof him. 
atifre [ finirlo ] 
an end of a bw 
Cavar un di cervéilo [im 
a portunfrlo } 
n cole one to deatb , to be troublefome 
Cavar un di fango { follevg ) 
fuoi aftari ] to raife one Fon ao sa 
ro help bim in bis bufine) o" sente 
Cavdre il cappello so Pull one's hat. 
Cavan 


CAV 

Cavfrfi la voglia, to farisfy one's defi- 
fr or Jonging, to pieafe one's felf. 

Cavariì la fete, ro quench one'stbirf?. 

Caviar acqua, fo draw wp warer. 

Cavsr fangue, to Jet or draw blood. 

Cavdr utile, to ger or draw, fo resp) 
gsin or profit out of any thing. 

Cavir gli occhi , ro puli one's eyes 
out. 
Cavîr le mécchie, fo tale or get our 
fisins or fpots. 

Cavirne cappa o mantélio , ro ger 4 

Snack out on't. a 

Cavdre [ zappire intérno ] to dig. 

Cavire una folla, to dig 4 grave. 

Cavsre buono o mal vifo di che fi fia 
{ riufefre a bene o a male ] to fucceed 
well or ill în any bufinefs. 

Cavire il corpo di grinze [ mangifre 
affai, modo bafio ] so est a great deal, 
30 devour, so fill one's belly. — 

CavastrAce:, s. m. { ftroménto che 
s'ufa per nettére l'archibuto ] 4 worm so 
wnlosd 4 gun. È 

Cavira ; sf. [folla ] a grave, apity 
aditch. 

CavAra, [ cavaménto ] 4 digging, 
under-mining or trenching 

Cavaro, adj. dug, digged. 

Cavito, s. m. [ iuowo cavéto ] hole, 
pit, bollownefs , cavity . 4 

CavaTòRE , s-m. [ che cava ] a dig- 
ge, a miner, a delver, a ditcher. 

Cavatdr di denti, 4 toosb-drawer. 

Cavarura , sf. [ cavaméato ] 4 dig- 
sing or delving . 

avatiira [ concavità ] 4 bole, 4 bol- 
dow place, a cave, a fink or vaule. 

CAUCALIDE, sf [ forta d'erba ] ba- 
Pard parfley » 

CaupaTARIO, 5. m. [ quello che fo- 
ftiéne L’eftremità delle vefti prelatéfche ] 
she srain-beaver to the Popeoracaridinal. 

CavéDiNnE, £ [ fpezie di pefce ] 
chieven or poltard, Ca kind of fim.) 

Caver, s.m. [ popoli ] mortbern/y pro- 
pie, that feed only on fido. 

farine ss. m. [ qualche cofa ] fome 
thing. 

To hai cavélle, fome thing ails you. 

Non ho udîto cavéile, I have beard 
nothing. 

Caverétta , s. f. [ piccola buca ] a 
little bole ov chuck-bole to play at chuck- 
fartbing. 

Caverna, 5. f. [luogo cavo, e fot- 
terrineo ] den, cave, or cavern. 

Cavérna ildentità, a toorhlefs mouth. 

AVERNETTA, s. f. [ dim. di cavér- 

ma ] a little cave or cavern. 
AVERNOSITÀ , s. f. 

CaverWoSsITADE, $. f. a den, 4 

CaverNnoSITÀTE, S.f. caver or ca- 
vern, adark hollow place under ground. 

Cavernéso , 245. [{ pien di cavérne ] 
full of holes , is, bollow, covernous. 

CAVERÒZZOLA , 5. f. f piccioliffima ca- 
ni a little hole ov hollow place. 

AVÉSTRO; V. capeltro. 

Cavizza, s. f. f feno colla quale fi 
tien leggto il cavallo alla mangiat6ja ] 
a halter. 

Romper la cavézza [ dar bando all'o- 
mefta, comincifre a fare fcelleratézze ] 
to gree loofe, lewsd or debauched . 

avézza {la fune con che s'impfccano 

a rope, ahalter to tie about 
a malefafor, 

i cavézza, 4 newgate bird, 4 


[ cavérna ] 


zlì uémini 
sbe neck 0, 
Degno 
rogue. 
Levar la cavézza { levar di fogge 


free, to fer at liberty. 

Mcetter la cavézza alla gola { quando 
uno ha neceflita d'una cofa, il fargiicla 
pardire più ch'ella non vale ] so cur one's 

Tem, I. 


CAV 


thioat, to male one pay dear for what 
he want. 

Cavézza di moro | urta forta di man- 
téllo di cavallo ] blac&, Speaking of 4 
horfe. 

* Cavézza [ fancivillo fagice, e tri. 


fto, come degno della cavézza ] 4 mif-- 


chievous, unluchy , arch boy. 
Cavezzina, s.f. [ rédine ]) a bridle. 
Cavezzone, s. m. | forta di briulia 
per domire i pollédri ] cavefon, 4 kind 
of mufrol for a young borfe. 
CaviALe, sm. ( uova di pelce acco- 


modite per manzidre ] caviary , caviero, for 


the roes of feverval fil, efpecialiy fiur- 
geon, pickled . 

Cavicchia y Sf. [ picciol legnér- 

Caviccuio, s. m. to a guifa di chié- 
do ] a peg or pin of wood. 

aviLia , s. f. { cavicchia] 4 pin, 
Peg, the peg of an inftrumene. 

Cavizlia | ffroménto per avvélger feta 
galtre cofe fildte ] dlades, parn-windles 3 
or a veel. 

CavfcLia [ ftroménto di carpentiére ] 
a carpenter's tenon or linch-pin; alfo, a 
peg or ving faflened to a wall, to sie 
borfes at , or hang any thing ar. 

Caviglia del piede, ehe aencle-bone. 

A buona cavfylia legarl’afino, ro/leep 


. very foundiy . 


CavioLiudLo , s..m. [ cavfcchio ] 4 
little pin or peg of wood or iron. 


CavitrAre | fofifticire ] to cavi/, fo 
wrangle, to fault, to argue capti- 
ou/ly. 


CavirrazzioNe, sf. 
CavicLo ; s. n. gion ch'ha in 
fe cavflla } cavillation, wrangling, 4 
falle fophiftical argument , cavil , a quirk, 
Ssift or caprious argument. 
IAVILLATORE y 5. m. [ che cavflla] 4 
caviller , a wrangler. è 
CavitLéso, ad, cavilling, carpingy 
pure excepsious , full of cavils. 
AVITÀ 3 fe fe [cavo] caviey 
CaviTàDe ) 1. fi » 
CaviTàTE, 5 hoHlownefs - 


CAULA , s. fi F'ariminto di mifica] 
& mufical infrument. 
CatLico , adj. architeure , compo- 


fed of sonick , dorick and corinthian w 


bar ARGO [ concé féndo] 
avo, adj. [ concivo , proféndo ] con- 
cave, hollow, deep . 

Luogo cavo, 4 deep place. 

Occhi cavi, bollow eyes, eyes funk în 
one's head. k 

bg s. m. [ cavità, cavity, bollow- 
nefs. 

Cavo [ forma nella quale fi géttano e 
férmano le figiire di gello ] 4 mould to 
caft any figure in. 

Cavo [ canapo che tien legfto il navf- 
lio ] # cable. . 

Cavo [ capo, quella punta di terra, 
che fporge in mare ) 4a cape. 

Lavor di cavo [ lav6ro ftrafordto che 
le donne fanno in ful pannolino ] needfe 
work. S 

CavoLridar, s.m. colli-fowers. 

Cavorfixwo,s. m. [picciol cavolo] young 
colewort, cole. 

CAvoLo, s.m. [ erba nota ] cole, co- 
lewort . 

Tu non hai a mangifre il cfvolo co* 
ciechi é cioè tu hai a fare con chi fa il 
conto fuo ] you bave to deal witb one 
that is not a fool. 

Civolo capiiccio [ forta di cdvolo bian- 


age. 

AVRETTO, S. m. gr akid. 
Cavriudre, s. f. Î falto che fi fa in 
balldndo con ifcambiévole movimento di 
piedi ] a capriol , a caper. 


[ fofiflma, ra-. 


Ì co, che fa il fuo cefto fodo ] colecab- di 
zione, render libero] to Jer /oofe, to b 


CAV 105. 

CavnroLérTtA , sf. [ pfeciola cavriud- 
la ] a Jitele capriol or caper. 

CavaiuòLa , s. f. [ capra felvitica ] 4 
roe + 

CavriudLo, s. m. [ il mifchio della 
cavriudla ] a roe-buck. 

CAusa 45. f. [ principio, cagiéne di qual. 
che sel caufe, principle, occafion. 

Ciufa | raziine, motivo ] canfe, resfony 
occafion, motive, fubseil . 

Caufa [ pretenfidne ]) caufe, right. 

A caufe di o del [ per l’ambre ] decaw- 
Se of, for the fake, or upon account of y 


A caufa dell’amor mio verfo di voi, 
upon the account of, or for the love I 
bear to you. 

A cauta che [ perchè ] becsufe. 

Perche caufa, upon what account, or 
wbr . 

CausiLe, adi. m. f. that caufeth. 

CAUSALITÀ, s. fi [ ragidne , 

CausarliTÀDE , 5. f. caufa ] cau- 

CAUSALITÀTE , Ss fe Ses reafony 
morive , occafion. 

CausAre Foalei tocaufe , t0 oc- 
cafion. î 

Cauffto, adj. caufed , occafioned . 

Causipico , s.m. [ avocito ] a barrk 
fer, a pleader of caufes, an attorney. 

CausTico , 5. m. [ medicaménto adu- 
ftivo ] 4 cauffich. 

CAUTAMENTE , adv. [ con cautéla y' 
fasaceménte ] warily , bedfully ywith caue 
tion, circumfpettiy . 

CAUTELA; £ É L'scccorieza. fagaci» 
tl causion, beedfulnefs warinefs y cau= 
tele. 


Ci bifégna avére molta cautéla, we 
muft be very cautions. 
‘ener cautéla, to take care. 
Cautéla [ términe legfle, ficurtà ] fe- 
i bail, 
b hi diver a cautéla s to difmifs upon 
ail. 
CaurerAnre [afficurfre ] so caution, 
to warn. , ; 
CaureLAro, adj. cautious, warf. 
Andre cautelito in qualche affîre, fo 
proceed beedfully in a bufinefs. 
CaureLdso , adj. cautelous, beedfal, 


Ciusiaò: s. m. { incendiménto di 
Tr con ferro rovénte ] cautery, an 
ifue. 

CaurerizzAre [ far cautério ] to cau- 
terize , fear or burn. 

Cauro , adj. [ accérto , prudénte ] wa- 
ty heedy , cautious, circumfpeì, caute- 
our. 

CauzionARre [ afficurfre ] fo bai/ one, 
to be bound for bim. 

Cauzione, s. m. { cautéla, términe 
legdle ] bai/, Security or furety. 
Dar cauzione, to give hail. 


CAZ. 

CazzasacLiIdre , s. m. [ abbaclidre ] 
dazzJing, only ufcd in the burlefgue. 

Cazza, Se fl eucchifro grande di le- 
gno ] a /adle. - 

Cazzire la fcotta [ appréfo i marinf- 
ri, vale tirar a fe la fune di tal nome] 
to draw the cable. ' 

Cazzavéta, s. f. [ velia, uccéllo no- 
to) 4 Rind ga little bird. 

Cazzavéla [ uomo lesgiéro, ma fi 
dice per ifchérzo ] 4 ficR&/e, inconffane 
or light man. 

CAzzica [ voce d’ efclamazidne ]) bey- 
ay. 

Carro 3.5 m.T membro virile ] a man 
gard or privy-t00!. 

Cazzorto, s. n. { puzno dato forte 
fotto mano ] 4 shump, a blow wirb tbe 
hand. ; 

o Far 


106 CED 
Far cinta a to box, to fightoneano- 
wir PR 
pg dl s. f. [méfcola di ferro di 
forma triangolire con la quale i mura- 
1éri pigliano la calciua ] 4 rrowel , 4 roof 
zo (pread mortar with. 
-Cazzubia ; [ picciolo animalétto nero 
ch'è turto pancia che ftà alla proda dell’ 
acqua ] 4 baltheoi F 


ce Ii pronéme del terzo cafo plurdle, 
a noi ] fo ur. 

Ce ne mandò, be fent us fome. 

Ce [ particélla riempitfiva ] ex. 

Qi ce la godifmo, we injoy our fel. 
ves bere. 

Ce [ avvérbio , in quefto luogo ] here, 

ere. 

Non ce ne fono, there are none. 

CECcAocine, sf. ì [ cecità] b/indnefr. 

% Cecdygine ( mancinza di ragiéne, 
é intendiménto ] &/indnefs, errour, mi- 
frake , inconfiderarenefs . . 

CecAre [ accecfre ] ro Blind. 

“ Cecdre [ adombrire l'intellétto ] to 
blind , to firike blind , to cloud , so 
darken E î . 

Le paffi6ni cécano i cattivi, paffions 
blind wsicked men .. 

Crcéro, ad; blinded , darkened . 

Cecca, s. f. [ Francéfca ] Frances, a 
wvoman's name. 

Cecca [ pisttola ] a crab-loufe. 

Cecca, v. zecca, 

Cecco, 5. m. [ Francéfco ] Fran or 
Francis, a man's name. ) 

Crece, s.m. [ fpezie di legime ] ehick 
or chick-peafe. 

Infegnire a rédere ceci [ moftrire al- 
tri l’errér fuo ] ro fhew one his fault. 

Non può tenér cece, be can’ Reep 4 


Secret. : P 
Cece [ per vezzo, membro virile de' 
bambini] she pillicock of a child. 


ciuno ]) a fan. 


[cecità] blim- 
nefs » 


* Cicero, sm. 

# CECAÉZZA ) 5. fi 

CecÙità, s. f. 

CECHITÀDE ) S. fi 

CECHITATE, s. f. 

Cecino; s. tm. { uccéilo molto grande 
tutto bianco, sfmile al cigno ] 4 wild 
PELA 

Cecità, s. f. [mancaménto della vi- 
fta] blipdnefs. 

sf Cecità [ abbagliaménto dalla racié- 
ne } blindnefs, errour, miftake , inconfi- 


pensai 
ECITÀDE 3 i 
CECITAÀTE, z % cecità, 
Ceco, adj. ceri blind . 
CED. 

CepénTE, adj. pielding. 

CéDERE È conceder la preminénza , 
confellirii o effere inferidre ] to yield, so 
Submit, so furrender. 

Non vi cedo in nulla, I am mor infe- 
vior 10 you in any thing, I am as good 
a man as you, 

P si dar toro: ritirér6 ] to re 

n, to give up or furrender. 

Si cedo il lo luowo , 7 refign my pla. 
ce to you. a 

Céneae [ conceder le fue ragidni ad 
un altro ] to giveup, torenounce, fogi- 
ve over one's fighe to another, 

Cédere [ contellirii vinto ] fo yie/?, 
grant or confefs. 

Cederno , s.m. [ cedro dibero , e’) frut- 
to ] 4 citron-tree, a citron or lemon. 

rniziine, sf. [ cefine ] ceffion, a 
pielding up, a giving or making over, 
a vefignation. © 

Far cediziine delle fue ragioni , to 
picld up one's vighr. 

Far cediziéne de° fumi beni { fallire ] ro 
refiga one's eflate, to turn bankrupt. 


CEF 


Céoora, s. f. [ fcrittira privfta che 
obbliza ] a &ilf or note. 

Cédola [ pdélizza ] a nore, billorbillet. 

CenoLéye, s. m. { gran cédola ]} 4 
Schedule, a bill or note. 

CEDORNEÉLLA , 5. f. [erba] ba/m-genele, 
an herb. 

CeorAncora, s. f. [triféglia ] fain- 

foin, fene-greeck. 
Ceccato, s. m. [ forta d'agrSme di 


delicatifiimo odére ] 4 cirron. 
Ledrito, adi. { di cedro] made 
Ceprino, adi. of cedar, 


Tivola cedriua, a table of cedarwond . 

CeDnrIUdLO , 5. m. { cetriudlo , frutto 
sfmile alla zucca lunga ma allai più pic- 
colo] 4 cucumber. 

Cepro, s.m. [ céderno , frutto ] 4 ci- 
ron or lemon. 

Cedro [ fibero ] cedar, cedar-tree. 

Di cedro, of cedar . 

CeprovnéLLa , s. f. [erba ] balm, or 


balm-gentle. 


Ceprosrino, s.m. [ vigna felvitica } 
4 wild vine. 
CipuLa, v. cédola. 
CE 


CrracLione, s.m. [ fpezie di palma ] 
a palm-sree sbofe leaves are good to 
eat. 

CEFALICA 4 s. f. [ forta di vena capi 
tile ] ceppalich , she cepbalick or the ut- 
mol vein in the arm. 

Vena cefflica, cephalick vein. 

CeràLico , adj. | capitàle ] cepbalicky 
belonging to, or good for th: head. 

CéraLo, s. m. [ peice ] muller fih. 

CEEFATA, CE Prolpo a mano aper 
ta nel ceto ] 4 box on the ear. 

Cerro, s. m. [ propriaménte il volto 
e mulo del cane ) the fuowt or muzz/eo, 


a . 
Celto c volto dell'uomo, per moftrar 
deformità ] an ugz/y face. 


Euli ha ben cetto di non portfr altre 
novélle, no better news can be expetted 
from fucb an ugly beat. Paît. fid. 

O che bel cetfo [ ironicaménte ] 4 pret- 
ty figure indeed ( sronicaliy.) 

Far ceffo [ non aggradire una cofa ] fo 
dijlike a thing. 


Cerroxe, sim. [ fchiaffo ] 4 cuff, 4 A 


box on the car. 


CEL. 

CéLasro, s.m. [ cervéllo ] the brain. 

CELADONE , Ss. m. 4 great motion. 

CéLaca, s. f. [ palfaro ] 4 fparrow. 

CeLaménTO), s. m. [ il celdre ] 4 hi- 
ding or concealing . 

CeLAre [ nafcéndere, tenér fegréto 
to hide, toconceal, to keep fecret , to dif- 


emble . 
CELATA ; s. f. [ imbofcfta, aggudto] ried 


ambufeade , ambufh , uflrment » 
Celfta [ dee] a morion, a casket, 
an belmet, a feeb-cap. 
CELATAMÉNTE, sadv. E nafcofaménte ] 
în fecret , fecret]y ,under-band , in buggere 


mugger. . 
I RLANTIGIAA MENTE? » adi. very fe 
cretly. 

CELATO s adi. bid ov bidden , con- 
ccaled, latent, Rept clofe, fecret, pri- 
vate. 

Vi prego di tenérmi celîto, pray don't 
difcover me. 

In celfto, fecrerly, in fecret. 

Parlére ad uno in celfto, ro fpeak to 
one in fecret. : 

CELATURA , 5. f. [ celaménto ] a bi- 
ding or concealing, a lurking hole. 

CeLEBRAMENTO) sm. [ il celebrare ] 
celebration, folemnity . 

Criesérrimo, af. [ faméfo ] moff 
renowned aper Spoken ofy famous, voy 
much noted. 


CEL 

CrecesnAnte, ar; [ che célebra ]ebat 
celebrates. 

Il celebrfnte il prete che dice Ja mef- 
Bi the prieft. 

ELEBRARE, [ efaltfre, magnificdre 
con ape lodfre ] so celebrate, to com- 
mend and praife greatly, so fet forth. 

Celebrare [ folennizzire ] so celebrare 
or folemnize. 

Celebrire le fefle [ aftenérfi ne dì fe 
ftivi dauli efercizj manudli ] ro Aeep tbe 
holy days, 

Celebrare [ dire la mella ] to celebrate 
or fay mafi. 

CeLEBRATO , ad). celebrared, folemni» 


zed, . 

Celebrito [ rinométo ] famous, renowa- 
ed, eminent. 

CerennazioNe , 5. f. [ celebraménto ]} 
celebration, folemnity. 

CéLesre. adi. [ deono d'effer cele. 
bréto ] celeSrious è renowned, famouss 
eminent, folemn, celebrated. 

CeLeBrevoLe , ads. [ degno da effer 
cele' rito ] mworrb so be celebrated or fo- 
Iemnized . 


CELEBRITÀ, s. fi [ celebramén- 
CELEBRITÀDE, s. fi to ]} folemni- 
CELERRITÀTE, sh f. LARG, ival. 
CELERITÀ, s, f. { preftézza ) ce 
CELERITADE, $. f. lerity, expedi- 
CELERITÀTE, sf. tion, fwijtnefty 


Speed , hafie. 

CeLésre, adi. m. f. [ di cielo] cele 
fial, beavenly. 

Spirito celéte , a celeffial fpirit. 

I celéli, ehe jaints. 

Celéite { forta di colére rafembrinte 
quello, onde il cielo apparifce colorfto ] 


sky.blue, 

CELESTIALE , adj. [ celéite ] celeffial, 
beavenly , divine, 

Regno celettifle, tbe paradife. 

Bellézza celetifie, begventy beauty . 

CeLestino , 44; { colére azziirro } 
blue , axurre , sky-colur. 

Celeftino, s. nm. { ordine di frati] ce 
leffines, an o-der of monks. 

Cerfaci, sm. fuch as through weak= 
n of fioraach are troubled witb the cho- 
ich. 
Morbo celiaco , cholicR, 4 pain in the 
‘omacb. 
CrLifrea, s. m. { capo di mille fol- 
diti ] 4 caprain over a thoufand , a colo» 
nel or comma over a rboufand men. 

CELIBATO, s.m. { ftato di quelli che 
non fon maritéti ] celibare , or celibacy > 
a fingle life. 

iver nel celibîto, to live fingle ov 

unmarried , to live a fingle life. 
.CéLme, adj. { non maritàto ] unmare 


vi pe 34 foste dl 


CeLipéy A ta 
dint furalloz ue Cie” Tone: 
Celid6nia [ forta di pietra] 4 forr of 


So called. 
af Pd 35 f. [ ftanza terréna dove fi 


tiene il vino ] 4 cave, a cellar. 

Cella [ camera di frate, edi ménaca ] 
a cell for a monk or a nun. 

Cella [ caméra ] 4 room. Petr. 

Cella [ cappélla ] 4 privare chappel im 


a ager 

+ Celia [ buchi de fiali delle pecchie ] 
4 hole in the boney-comb. 

CeLLAjo, sm. [ cellirio ] 4 seller ow 
cave, a buttery, a [pence. 

CeLLArio, sm. T'eanora » conférva ] 
a buttery, a fpence, a cellar. 

CELLETTA; 5. fi [ dim. di cella] « 
little cell or room. 

CELLIÉRE, s. sm. [ cella nel primo fi- 


peri a cellar, a cave, a fpence ov 


usrery 
si Ceo 


CEM 

CetLéria ; 5. f. [ cervéllo, ma dfcefi 
per ifchérzo ] ehe brains. 

Ceutuzza ; ff. [ piccola cella ] alit- 
se cell» i 

CetonAJo, s. m. [ facitér di celéni ] 
a carper-maker . 

CeELdye , s. n. [ panno tefliito e ver- 
gito, col quale fi cuopre la menfa ] 4 


carpet. . 
Caterina 3%-f. [da eccélfo] eminen- 
ce, bill or rifing ground. 
CELSITÙDINE 5 [ altézza , titolo che fi 
dà a principi ] bighuefe excellency » 


Cémsato, s. nr. [ ftroménto da fond 
"l a combal. î 
ndar col cémbalo in colombfja pu- 
blicére i fatti fuoi quando dovrébbono 
effer fegréti ] ro publift , ro blab out one's 


finnefe + 
Figdra da cémbali [ malfitta ] am ugiy 


CA 

CempanétLà, s. f. [ cennamélla ] # 
pipe, a bag-pipe. 

CemsoLisMo, s. nt. [ l'anno che ha 
trédici lune ] /eap-year. 

CEMENTAZIONE , 5. f. [ términe di chf- 
mica ] cementarion ( in chymiftry ) is 
she purificarion of gold . . 

CEMMANÉLLA , 5. f. [ cennamella ] 4° 


bag-pipe + 
18-pip' CEN 


Cex, for cento, an hundred, 

Cena; sf. [il pafto che fi fa 
& fusper. 

CexdcoLo, sm. { luogo dove fi ce- 
na ] è fupping place, a parlour. 
CenAre [ il mangifre che fi fa la fe- 

to fup, to est one's fupper. 

ENATO, adj. fupped « ; 

P Censto [ fciocco » fcimunito ] fooli/h y 

mple + 

va cenîto , 4 fimpleton , biockead, 


la fera] 


ra 


col + 
CENARÉLLA, S. f. 4 light fupper e 


CenceréLLo s. mi. [ dim. di cencio] a  Censo, s.m. 


Small rag. 

Cenciàia , 5 f. [ cofa di poco valé- 
re } a tbing of no value, tatters, old 
6losrbs. 


Cencio, s. m. [ftraccio di panno lino 
© lana ) a rag or tatter , difir-elout. 

Nor poffo trovir chi mi delle fuoco a 
cencio [ chi mi renda il mimmo fervf- 
zio ] 7 bave no body in the world to af 


me. 

Venfr del cencio [ fchiffre ] so /oarh, 
to defpife , difdain. 

Ogni cencio vuol entrfr in bucdto 
[ d'un prefuntudfo che vuole intromét- 
terfi it ogni converfaziéne ] fo thrty 
ones felf into 4 converfation, to meddle 
with if. 

Non aver cencio di che che fi fia 
[nom avérne quafi niente ] to have nor 
# bit of any thing, to have almofi no- 
shing on't . 

Cencio dice ftraccio, rbe Rertle calls 
the oven burne-tail + 

Cencidso , ads. [ Rraccifto ] ragged, 
all in vags or tatters . 

Céncro, s. nf. f fora di ferpe brizzo- 
ra # venomous ferpent all fpeckled on 
the belly. 

CENERATA ; 5. f. [ compéîto di céne- 
Te e acqua ] /ye-afhes. 

CENERE, s. m. f. [quella pélvere nel- 
la quale fi rifélve la matéria che abbriic- 
cia ) afhes or cinders. 

lì giorno delle ceneri, a/h wednefday . 

Ridirre in cenere, to confume or de- 
Sroy by fire. 

Non fiete dz altro che da quarddr la 
cénere intérno al focolare, you are good 
fer notbing but to keep the fire warm. 

Ali can che lecca Ja cénere, non gli fi» 








CEN 


dir farfna [ a chi non è leale nel poco 
non gli fidar l'aflai ] be bat will file 
an eg, will fieal an ox. 

Cenericcio, adj. [ di colér di cene 
rel afh-colour . 

ENERGGNOLA , s. f. [ celidénia ] ce- 
Jandine, fwallow-rworr, terter-wort. 

CenerdonoLO, ad; ( di colér fimile 
alla cénere } a/@-coloured . 

Cenerdso, ad; [ afpérfo di cénere] 
af, full of afres. 

CENÉTTA ) s. f. [ piccola cena ] a fmalf 
Supper . 

ENGHIA y v. cinghia. 

Cexino, s.m. [ cena di pochi ] a /it- 
le company at fupper. 

CENNAMELLA , 5. fi [ ftroménto miifi- 
co da fiato ] 2 pipe or flute, a whifile. 

_CénNaMO, s. m. [ forta d’aromato ] 
cinnamon. 

Cenno, s.m. [ fegno y gefto che fi fa 
per farfi inténdere fenza parlére ]) a fign è 
a beck, a nod. 

Con fuoi cenni mi fece inténdere che 
voléva parlîrmi, he made me a figa be 
wanted to fpesk with me. 

Cenno [ coméndo, difpofiziéne ] wi//y 
pIeafure, confent, command. 

Ergiti a cenni fuoi, ger up fince fhe 
defives it of you. 

Pronto ad ubbidirea fuoi cenni, ready 
10 obey your commands . 

Cenno [ fegno che fi dà con fuono di 
poeti tocchi ) sbe sing or ringling of 4 

(LIA 


Dare o far cenno d'una cofa f parlir 
ne di paffiggio ] to mention a thing, to 
JSpesk of ir. 

Cendsio, s. m. [ convénto di religid- 
fi] monaffery , convent. x 

CENQUATTORDICESIMO è adj. the bun 

red and fourreentb . 

CensALE, sm [ ricevitére, collett6 
re di cenfi } a receiver ofrenes, a ffeward. 

CensessAnta, bundred and fifey . 

È tribito réndita ] a tri- 
bute, tax, or fubfidy to be levied accor- 
ding to men's effate, a man's eftate or 
geariy revenue 

Centovacdro , quit-rent, waite-rent or 
acknowledgment. 

Cento { rimuneraziéne ] remuneration , 
recompence , reward . 

Cenfo [ réndita che s'afficifra fu i be- 
ni di coldi, al quale fi dà i dandri per 
darne tanto all’ anno di mérito] morrgage. 

Censòri, s. m. { magiftràto Romano 
ch’aveva il cdrico di corréugere i coff 
mi } 4 cenfor, a magifirate in Rome 
whofe office wastorare men's effates and 
to cenfure all manners , and punifh mifde- 
METMOUTS + 

Censére [ critico ] 4 eritick, 4 refor- 


nier , d controller. 
CENSORIA + gg [ dignità di cenfére ] 
cenforfhip , the dignity of a Roman cen- 


fot + 

Cenféria, v. cenfitra. 

. Censdrio, ad; [ appartenénte a cen- 
fére ) of or belonging to a cenfor. 

CensuarIO , 2d/ [ tributfrio ] that 
payetb sribute or cuflom, tributary. 

Censura , s. f. [ il cenfurdre ] cenfu- 
ve, check, reproof , correttion. 

Cenfiira [ giudicio y critica ] cenfure, 
criticifm , judgment .. 

CENSURARILE , adj. [ degno di corrés- 
zione ) cenfurable , that deferves a check 
or reproof. 

CensurARre [ ripréndere ] to cenfure, 
chide, check, reprove or repre , f0 
find faule witb. — 

CensurATO, adi. [ripréfo ] cenfured y 
checke , chit, rebuked , reproved . 

CENTAUREA è se f. [ erba ] centory, # 
phyfical piane + 
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CentAuro, s.m. [ moftro favoldo 
mezzo uomo, e mezzo cavdilo ] a cen 
taur, a monfter, balf man, half horje. 

CARTELLARE, [ bere a centéllini | ro 

s to drink a' little at a time, 

CenteLLÎNO, 5. m. [ piccolo forfo di 
vino ) fip, or fmall draughe. 

CENTÉSIMO , adj. Agen numerdle 
ordinativo di cento ] the hundredeh. 

PE ragni [ centuplicéto ] 4 hundred 
old. 

CENTINA , s. f. [ leano arcîto, con 
che s'arma , e fi fofténgon le volte} 
centry , wooden things to turn arches 
upon. 

Centina [ cento ] hundred. 

Una centina d'uova, one bundred of 


«gr. 

Carmd0, sm. [ fumma che arrf- 
va al nimero di cento } an bundred. 

CeEnTINARE [ méfttere la céntina ] to 
arch, to make an arch or vault. 

CentinatURA', sf. [ centina ] centryy 
a mould for an arch or vault. 

Cento, adj. [ nimero continénte die- 
ci decine ) bundred . 

Mi par cent'anni di vedérlo, I /ong te 
See him. 

CentocAmse, s. m. [ vermicélio di 
moltiffime gambe ] 4 worm with many 
fer, a palmer, a kind of caterpillar. 

CENTOMÎLA, [mille volte cen- 

CENTOMILLE; to]bundred shows 

* CENTOMÎLIA, Sand. 

CenréncHIO, s. m. [ forta d'erba ] 


periwinkle, correnwood . 
CextòNnE, sm. [ Galevina] a patched 
garment, made up of feveral fhreds or 


ras: of divers colours like a tatlor’s cu- 
Shion, a coverlet, rug or counterpane; & 
coarfe quilt fr bed. 3 

Centéne { poefia comméMfa d’altridi 
verli ] a poem made up our of feveri 
pieces pick'd up and down from she work 
of Fara other poet. - 

ENTONGODIA , s. f. { erba ] bids-ton= 

gue, way-grafs, fwine-grafs. 


CENTRO , Ss. m. [ punto nel mezzo 
del cerchio } center, the middle point of 
any thing. 


Centro [ profondità ] dept, be bottom, 
dredi . 
CENTUPLICATO | Ss. m. { il cento 
oppio ] 4 
bundred fold. 

CENTURIA , £. f. [ compagnfa di cento 
men. . 

Centifria [ cento anni ] 4 century, am 

Centiria [ centaurca » erba ] centory , 
a phyfical plant. 

a little girdle or wafte-band. 

CENTURIGNE, sm. { capitfn di cen- 
bundred men. 

CEP. 

Cerpdja ss. f. [la parte del ceppo al- 
or trunk, the fem, she bodyor fiump og 
a tree. 

[ pficciol cep- 

CenprréLio, sm. po] 4 ffock, 
fem ov Pump of a tree. 
litsle man , a fhrimp or dwarf. 

Ceppo, s. m. { bale dell’ilbero ] the 
a log. 

Ceppo di vigna, 2 vine 
pirano i maltattori } block. 

Ceppo [ iftrumento nel quale fi férra= 


CENTUPLICARE , to mu/siply by bun- 

CéNTUPLO, 5. M. 
fanti ] a company or band of an bundred 
bundred years. 

CentuRINO, s. n. [cintifra piccola ] 
to ubmini ] 4 centurion or captain of 4 
la quale fono attaccdte le lag a ffock 

Cerpartiio, sm. 

% Un cepperé.lo { uomo piccolo ] 4 
trunk, fiump, fiem, ov body of a tree, 

Ceppo [ quel legno ful ‘quale fi deci. 
no i picdi a prigioniéri ] Mocks, fertore 

o 2 Cep 
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| Ceppo d'inciidine, sbe Mfock of an an 
vil. 

+ Ceppo [ orfgine di famiglia ] fiock, 
family . pa 

Ceppo di cafe [ aggrezito di molte ca- 
fe attaccdre infiéme } a fork ef bonfesy 
a great many boufes together. | . 

eppo del mi briglia ] 4 bridle. 


Cera, sf. [quella matéria della quale 
lari compéneono i lor fiali ] wax. 

Cera { tutte quelle cofe compétte di 
cera e bambizia per ufo d'ardere, come 
candéla, torcia e simili ] wax-candle , 
torch or taper. Ar 

In Italia s° arde una gran quantità di 
cera, sbere is a vaft quantity of wax 
candies confumed in Italy. 

Cera [ tembiînza, e aria di volto] 
meen or mien, looks, out-fide, counte- 
mance + 

Mutdr cera, to change one's looks. 

Cera allcura, merry counsenance . 

Cera [ volto ] face. 

Far buona, o gran cera [ ftare alle- 
graménte, e aver ben da mangidre ] to 
be merry, so feafì , to live well, toma- 
ke merry. 

Di buona cera, merri/y . 

Fare buona cera ad uno [ accérlo be- 
me ] to male one welcome. 

Mi ratlégro vedéria in buona cera, I 
am glad to fee you look fo well . 

CERABOTTANA è 5. fe [ cannéilo col 
quale foftifndo fi tira qualche cofa ] a 
grunk so fhoot with, î 

Cerajuora è £ f. [ feta della purifi- 
caziéne della Mad6nna ] cand/emas-day . 

CerajuéLo , s m. [ artéfice da cera] 
a wax-chandier, , 

Crratdcca , s.f. [ cera per figillére ] 
war to Jea! with. 

page Sela) se f. { cennamélia } 4 
pipe or bag-pipe. 

Cerdsa, s. f. [ciriégia ] cherry. 

Cerdsra , sf. [ fpezie di ferpénte cor- 
nito ) a Jerpent having four pair of borns 
dike a ram. 

Cerfuvno, s. m. { forta di pietra] 4 
thunder.fione , a precious flone always 
found near fame places sbae is blajied 
mich lightening. 

Ceasdja , sf. [ cerréto ] a place plane 
ted with holm trees. 

Cirsero, s. m. [ cane inferndle ] cer 
berus, an bellifis dog. 

Cérnia ) sf. [ cerva ] 4 bind. 

CersitTo , 5. m. [cervo gidvane ] 
brocket , a red deer two years old. 

Cérzio, sm. [ cervio , cervo ] 4 bars, 
a fag. 

Cernénra, sf [ vino péffimo ] 

Crersownica, sf. f palled wine that 
bas loft ins firangeh, dead drink. 

Quefta è una cerbonea [ quelta è cofa 
matta ] ’tis a grear /ye. 

CenrosortAWa , s. f. { mazza vota da 
gettir palle col fiato | a trunk ro foot 
quirh. - 

Cenca , s. f. [ il cercire ] fearch, en- 

uiry» 

Cerca [ bufca ] a begging. 

Andar alla cerca, 10 6cg, t0 09 beg- 

ng . 

Cercannicue, 9, m., è freker of trou- 
ble, a bufie-body + 

Cercaminto, s.m. [ cerca ] gue? , 
Socking , fearching , an enquirp + 

CercAnte, adr. m. f. [ che cerca ] 
sua fesks or fearchesb, a mendicante, a 

eggar. 

CencARrRE l far dilisénza per trovére 
quel che fi defidera } ro fest, /ook for, 
or fearch, 

Cercice landire attorno ] to/froll, to 
Bo or ramiie AUOUt, 


ina 


psn LE dà 
Cercir pane, ro work, to fhift for 
bread, to feck bow to live. 

Cercare il nodo nel giutico [ meiterla 
difficoltà dove ella non è ] ro feek a Anor 
in a rufh. 

Cercir d'uno, to inquire after one. 

Cercfr parvito , ro look or feck ajrer 4 

match. 
i zi rogna, 0 brighe, to feck trow 

e. 

CercAto, adj. loob'd , fearched, fought. 

CERCATORE 3 s. m. [ che cerca ] a feeker 


pe . 
ERCATRICE, s. f. a woman thas feeks 
earches 

ercéGLIO, v. cerchiéilo » 

Cerchia , v. cerchio. 
CercHid;0 , s. m. [ che fa cerchi] 4 
boop-maker, a cooper. 

ERCHIARE [ cingere , lenfre con cer- 
chi] to hoop, fo bind witb hoops. 

Cerchiére una fecchia, to boop a parl. 

t Cerchidre [ attornidre, circondare ] 
to furround, inviron, incompafi , to in- 
compafs about. 

Cerchiîr di coréna, fo crows. 
Fascio» adi. booped , furround- 
ed. 

CERCHIELLINO 5. mM. PI 

CERCHIÉLLO, sm. ce 

CERCHIÉTTO, 5. ra. SITES» 

Cincuierrino [ pfccoîa raundta ] cone 
venticle or little affembly » 

CERCHIO, s. m. CERCHIA è £ fi [ quel- 
lo che cinue, circénda ed attérnia qual 
fivéglia cola ] a hoop, a circle. 

Far cerchio [ circondire ] to make a 
circle , to fet around or abour. 

In cerchio, a// around or about. 

Cerchio [ circonferénza di quella fig 
ra contenita da una fola linea con pun 
to equidiftinte nel mezzo ] 4 cirde. 

Cerchio di ruota è sbe fellows of 4 
wbecl . 

Cerchio da tavérna, 4 tavera bufh. 

Cerchio di ferro, a wafber , sbar fer- 
ves to Reep the iron pin at the end of an 
axel-tree from wearing the nave o, 
wbeel . 

Cerchio terréno , a found rench or ram- 
part made of earth. 

Cerchio verticdle, vertical cireles 3 v. 


veriticdle, 
1 biater li foradti di galé 


or 
or 


Cerchio [ 
ra] a cudgel. 


Cércine, s. m. [ ravudito di panno a_ /ed 


fougia di cerchio per portir pefì in ca- 
po ) 4 wrear of cloth, which women Jay 
upon theîr heads when tbey carry a basket 
or any thing elfe, a voll. 

Cerco, adj. [ cercato ] feavebed, looR'4 
for, foughe. 

CenconcéLLo, s. m. fre di fapé- 
" queine gle ] forrel.. fai 

erconcéllo faivatico, pe ‘et-for- 
re, ov fmall firscp forrel . - fi 

CERCONE , s. m. [ vin guafto ] Sowr 
wine. 

Da mal pagatére o acéto o vin cercò 
ne, from 4 bad debror take what you 
can. 

Cercuito, s.m. [circulto] circuir, 
a compafs, a going about. 

CrircoLo, v. circolo. 

CéRrEBRO, sm. [ cervello ] she Brains, 

CEREMONIA, 7. cerimonia. 

CeRETAÀNO, s. m. 4 mounrebank. 

CERETANERSA 4 s.f. mowntebant's rri- 
cks or trade. 

Ceretfno [ forta di vino ] Riad of wine. 

CereéoLio y 3. m [ erba nota } cher- 
vil, a plant. 

CrrruoLio, sm. [ ciocca di 

Cravuonione , p.nt caréui lun 
pie e dilordinati ] a /osk of difebevelled 
basr. 
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Cerfagligne [ fpezie di palme, il mf- 
doîla delle quali è buono a mangifre ) 4 
Rind of plam. 

Ceria , s. f. 6 Rind of wen or impo- 
fumation. 

Cenfito, s.m. | forta di vino ] aZind 
of dainty wine in Rome. 

Cerimonia, sm. [ culto efteriére it 
térno alle cofe attenénti a religidne ] ce 
remony , rite. 

Ceriménia, r.m. [compliménto ] ce- 
remony , compliment. 

Senza ceriménie , without ceremonies . 

Ceremonidle , s.m. [ libro dove fon re- 
giftrfte le cereménie ]) 4 ceremonial or 
visual. * 

Cerimoni:fle [ cotime resolito per le 
ceremdnie delle corti de' principi ] cere 
monial, of or belonging to ceremonies . 

Crrimon:fRE, s. n. { maeitro di co 
remdnie ] maffer of ceremonies . 

CERIMONIOSAMENTE ) 447. witb cere 
monies, refpettfully , courreoufiy » 

Cerimonivso , adj. [ quello che trat- 
ta con csi] ceremoniows , full of 
ceremonies , formal . 

Cerfno, ads. [ di colér di cera] ofa 
wax or pale colour. 

Cirio, v. cero. 

Cerna, s. f. [cofa cattiva feparfta 
dalla buona ] off:fcowering , filtb, gare 

‘; fileb coming off a thing that is clean 

fed. 


Cerna [ uomo che ha poca efperiénza 
nelle cofe ] 4 dui! fellow, a man tbst 
knows nothing of any affam. 

Cerna [ feparaziéne, divifi6ne ] div 
fion, fevering, partition. + 

Cerna [ fcelta ] choice, rbe beff. 

CERNERE [ fcerre, feparfre ] fo fever 
or put afunder, to try, to fife or cribble 
sbrougb a fieve, to cull, to pick. 

Cérnere { veder diftintaménte, difcér- 
nere ] todifcern, to perceive or know ont 
thing from another, to diftinguifto » 
Cernire, v. cérnere. 

CéÉRNITA è 5. f. [ fcelta] eboice, rie 


ef. 
Cérnita [ forta di milfzia in Italia ] 
companies of train-bands în Italy, rbet 
are regifired in the book: of mufter, a 
are always at the princo’s call. 
Pan di cérnita, rbe be? of bread. 
Cernitura, s. fi { fcelta ] choice. 
Cernuro ) 44). [ fepardto ] fifred , cub 


ed. 

Farina cernita, rbe be? of 

Cero, s.m. [ candéla gr 
war-raper , a torch of wax. 

Cero [ fantécchio, fufto ) a farue ar 
image în fhow. 

Ecco un bel cero , sbere is a tall 
man. 

Ceréna , 5. f. [ gran cera, gran faccia ] 
a large face. 

Ceréso, 4dj. [ di cera ] wwaxy or full 
of war. 

Cerortino, s. m. [ dim. di noci 
a plaifter made with wsx , rofin a 
gums, a litele wax saper. 

CERGITO | 5. m. [ cero ] 4 Lirtle wsw- 


n. 
le di cera 


er. 

Merito [ compéfto medicinile, fatto 
di matéria tendce ] a plasffer made wird 
max, rofin and gums, a fear-cloth. 

CERPELLONE , s.m. [ errér grave ] # 
great error , faule or miftake + 

CerraccHibne, s. m. [ cerro gran» 
“i a great cak, elmetee. 

ERRETANO, 5. m. [ cantambanco] 
mountebank , a fugling quacking presen 
der to Lay Lenghe 

Cerrito, s. m. [ bofco di cerri] # 
wood of bolm-cak srees. 
Crrro, 5. m. [ dibero simile alla que 

cia J an holm-oak sres. F 

Caro 





pé Ù ne bai 
® Cerro di capéili, a bu, n. 
Cerro [ quella particélia Hi tela che fi 
Mfcia fenza riempire ) thar part sf the 
dinnen left umwoven in the nature of frin- 
ge, the bead of a piece of linnen. 
Cerrito, adj. ( pien di cerri ] full 
of holm-osk srees. > 
CERTAME, s. nm. [ combattiménto ] 
a fight or combat. sn 
CERTAMENTE, adv. [ fenza difbio ] 
certainly , infallibly , without doubs or 
ail. 
f # CERTAMÉNTO, v. certézza. 
* CERTANAMÉNTE ; adv. { certamén- 
certainly. — ‘ 
ERTANO; adj. [ certo ] certain, fu- 


re, true. x 

Certino, adv. [certo] truly, indeed, 
cersainiy . 

CERTANZA ; S. fi } 

Cerrtézza, 5. f. S [ notizia, cogni. 
zion certa ] certasniy, affurance, fure- 
mefs. 
Si, tempo vi darà certézza del mio amé- 

time will convince you of my love. 

fon abbiimo certézza del ritérno del 
Rè, ’tis uncertain when she King will 
come back. 

CERTIFICARE è 

so certify , affure or afcertain. 


te 


far certo, confirmi- 


; . CE Roi P 

cia ] cervelat, a large Saufa 

CA) well feafoned , pi eaten cold Si, 
ices 

CERvELLIÉRA , s. f. [ cappellétto di 
ferro per difela della tefta } an helmet, 
a pot, an head piece , a falade, a light 
covering for the bead which she lighe 
horfemen wore. 

% Cervelliéra [ cervéllo, fenno ] braim, 
wit, or sudement. 

Cervellingzuine, s. f. [azi6ne da cer. 
vellino ] blockiPmefs, dulnefi, awkwar 
dnefs. 

CerveLtino, ad; [ di o cervél 
lo, cioe fenno ] besvy, dull , blockiflr 4 
dunfical , bair-brained foll. 

Un cervellino, 4 dunce, block.head ov 
logger-head, awkward fellow, young bair- 
brained fool. 

CerveLin, s. m. [ la parte interiére 
del capo ] the brain. 

Stare in cervéllo , to rale care. 

Stillérfi il cervéllo [ atfaticér lo intel- 
Iétro intérno è qualche cofa ] ro puzzie 
or rack one's brains about a thing. 

Dare il cervéllo al cimatér, to think of 
Something elfe, to wander in one's mind. 

Metter il cervéllo a partito ad uno , 
to purzie one, to put bim to a puzzle. 

Uomo di cervéllo, 4 good head-piece, 
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Cesto, s. m. [ forta di coldre bfgio] 
Li . ; 1 E 
ESO , adj. [ di cédere ] pielded è 


granted. 


Cesdje , s. fi [ férbici ] friffors ov 


Speers. 
CéÉSPITE, S.m. [ mucchio d’erbe 
Cespo, s. m. o di virgditi ] 4 
turf ov fod , a bu. 
sEspugLIATO , adj. [ ammucchifto à 
guffa di cefpiiglio ] buy , sbic& with 
branches. 
CesruoLio, s.m. [ cefpo ] a bu. 
CespueLidso , ad; { pien di cefpi. 
gli] Sufby, full of bufhes. 
ESSABILE ) 49f. [ che puole cellire ] 
that may ceafe. 
CESssacione , s. f. [ cellaziòne ] cea 
f"g5 intermiffien, giving over. 
enza cellavidne , wiebout ceafing or it 
termiffion , inceffantiy , peortincat . 
Per cellazidéne , for want 
CessAMme, s. m. [qualità di cofe è di 
perféne fporche e di poco précio ] bafra 
naffy people, fcum of the people. 
CEssamenTO, s. m. [il ceilire ] cef 
Sation, intermiffion. 
Senza cellaménto, witbour ceafing + 
inceffantly , continualiy . 
CESsANTE , ads. m. f. [ trafurefsére è, 


re 
RIA To , adj. certify'd , affu- a man of great fenfe orjudgment, awi- tralaicifnte ] ceafing, negligent. 


red. 
Certificfto , s. m. [ atteltito ] 4 cerri- 
sificate. 
CERTISSIMAMENTE è adv. mo/t cer- 
ssinly. ‘ 
Cerrissimo , 447. [ fuperl. di certo] 
ar + certain. ; 
ertiffimo , adv. mof? certainiy. 
CERTITUDINE ) 5. f. [ certezza ] cer 
ssinty, affurance, furenefs . N 
dae » pron. [ alcuno ] cerszin, 
rome i 
Un cert’altro, fome orber. 
A certo tempo, at a certain time. 
Certo , adj. [ ficiro, chidro ] certain, 
Sure, true. 
Certa cofa è, ‘ris tertain.. .. 
lo rig [ préprio , determinéto ] certain, 
xed. 
Certo [ refle, e vero ] cerszin, fure, 
confidente, affured . 
ualche tu fi, od ombra ò udmo cer- 
to, w you are, cither a fhadow or 
cal man. Dante. 
Far certo, socertify  affure , afcertain. 
_Rifar certo , to a/fure or cersify ag- 
gin. 
Certo, s. m. [ certézza ] certain. 
Lafciar il certo per l’incérto, #0 pare 
witb the certain for the uncertain. 
Certo, adv. [ certaménte ] certainly, 
Surely , truly . 
Certo che ftaréi mézlio a letto ch'à té- 
«vola, certainiy I fhould be better in bed 
sban at table. 


[ certaménte ] cersainiy ., 


Certésa , s. f. [ monaftéro di certo- 
ei ) charser-boufe or cartbufians mona- 

er. 

Cerrosiwo ; s.m. 2 [ religiéfo dell 

Certusino, s. m. Grdine di San 
Bruno ] a cartbufian fryer. 

Cerva , s- f. [ femmina del cervo ] 
a bind. 

CervArio, s. m. A; È for frags . 

CerveLLAccio , ad; [ ubmo impe 
tudfo e ftravaziute ] brain-fick , bare- 
brained , cock-brained , besdy , fiubborn, 
conceited . 

CERVELLAGGINE , s.f. [ capriccio ftra- 
no, c pazzo ] wbim, wbimfy or whim- 


«Soy, mazgor. 


CeaveLLATA 3 £ f. [ forta di falsi 


Se man. 
CerviatéLLo, s. m. [ picciol cervift- 
to ] a fawn, or calf of a hind. 
ERVIATTO) 5. m. [ piccolo cervo ] 4 


au. 
ea sadi. 
ing to a ffag or 

+ Corna cernita, the borns of a deer. 

CervilTTO , s. m. [ cervetto ] #4 
fassard. 

Cenvice, s. f. [ parte dereténa del 
collo ] the binder part of she neck. 

Udmo di dura cervice [ oftinito ] an 
opiniatour , a ffubborn, obinateman. 

Cerviére, s. m. [ fpézie di lupo d' 
acutiffima vifta ]iynx, a wild beaft of 
the nature of a wolf. 

Cerviéro , ad;. [ che ha qualità di cer- 
vinui of the Iynx , Ipnceous, quick-fi 
gbred. 

Occhio cerviéro, 4 Iynecous eye + 

CerviftTa ), s. f. a calf-hind ov doe. 

Cervicia è s. f. [ torta di bevinda] 
beer. : 

Cervino, ad;. [ di cervo ] of or be- 
lonsina to a Rag. 

Carne cervina , venifon. 

Pelle cervîna , /fag's skin, 

Spina cervina, buck-rborn. 

Cérvio , s. m. [ cervo ] 4 /lag or 
bart. 

Ceruofa , v. ciruefa. 

Certvcico, v. cersitico . 

CeruLeo, a4;. { del color del cielo ] 
azure, sky-colour. 

Cervo, s.m. [ cérvio] 

Cervéora , s. f. [ forta 

er, 

Certsico , s. m. [ che fa profeffiéne 
di cirugia ] a furgeon, one who is skil- 
Ied in or profeffes furgery « 

Cenussa , s. f. [ bidcca ] cerufi, wbi- 
te lead. 


pela cervo ] ofor belon- 
are. 


î bevanda ] 


Cellinte, s. m. [ uno che manca di pa- 
gdfre i fuoi débiti a dò che ricdia di fare 
il dovére à chi gli ha credito ] ceffor 
co law ) is one that cesferb or megle- 

etb to do hisdury and to pay bis credi 
tors, a bankrupr. 

Lucro celtinte, a gain which one lo- 
Seth by lending or poema duniag ano» 
ther witb moneys , before imploy'd in & 
lawful trade. 

CESssARE Lain, mancdre, reftire ] 
to ceafe, to be at an end, to leave off y 
to give over, to forbear or difcontinue. 

La pidegia cellera adéilo , she rain will 
be over prefentiy . 

Cellire ( sfuggire, fchiffre, rimubve- 
re ) to avoid, fhun, efcape or efchew 4 
to drive or Keep back, to difpel, to di- 
vert, to avert. 

Celldre il traviulio, ro rus work. 

Per ceflar più gravi pericoli , to avoid 
or efchew greater dangcrs. Palt. fid. 
op 1 tor via, reprimere A tale 
off, to mitigate, to alla, ro affwagze. 

I rimedii «eifano il dolkre 3 Femedies 
appeafe or affiwaze the pin. 

Celtarlì [ allontaniràì ] fo remove, te 
go away, fo go from. 

Si cefsò per non voler pacsre i fuoi dé- 
biti, he went off beraufe be would noe 
pay bis debts. 

Cettiriì [ aftenérfi, rimanérfi ] ro for 
bear, to Recp one” felf from, to abftain, 
refrain. 


Nom fi puole ceflfre dal bere, be can't 


“fx orhart. forbear drinking. 


CessAro, adj. cesfed, v. ceflîre. 
Cessazione, sf. [ il celsdre ] ceffa- 
tion , intermiffion. 
Cellazién d'armi, ceffarion of arms. 
Cessione, s. f. [ il cédere ] ceffion , 
vefignation, giving over. 
ar cefliéne di beni ( fallire ] to re- 


CerzionARre [ avvertire, términe le- fign ones eMfate, to turn bankrupt. 


gàle ] ro inform, to give ome notice of $ 
fo acquaint one. 


CES. 

Césare, s. m. [ titolo dell’ impera- 
dére ] Cefar the emperor. F . 

Cesàreo, adi. [imperiflc] imperia!. 

Sua maeftà ceffrea , bis imperia! ma- 
sefiy. A 

Cesca 4 s. f. [nome di donna ] Fran 
ces. 


Crsso,s.m. [ cofamento ] ceafing è 
ceffation. 

Ceilo [ luogo deputfto per fcaricdr il 
ventre ) a privy, a boufe of office. 

Ocni cafa ha cello, every body bas bis 
troubles or cares. 

Andire in un cello , fo come fo ne 
sbing. 

Ceifn, adi. [ di cédere ] fiala, giclà 
ed up, given over, parted wirb. 
CESTA) s fi [ itroméato da tenérvi e 

portàr 
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genti entro robe ] 4 pali, 4,4 bin 
‘arge chef to put corn or bread in. 
Caricate » 5 f. an old basket or 
bin. 

Cestàjo, f. n. 

Cesraro, s, fi 
basket-maker. 

CesréLia , sf. 

CestiLLo, s. n. 

CESTERELLA) s. fi , 

Cesrino,s. m. dim. di ce. 
Na ]} a litrie basker, a basket where pi- 
8ceons batch or brecd in. 

Celti e caneitri ( dire ora una cofa ,, 
ora un'altra ) fuch 4 rbing and fuch a 
ahing , to waver in one's difcourfe + 

erm. 

Cesrfre. [ quando il grano è altra 
biida vien fu con molte fila da un fol 


che fa celte ] # 


ccito ] ro Spreut or fpout forth , to fpring bor, 


or jioor forth. — 
tesriro, adj. thick, bufhy. 1 
Cesro, 1. m. [ pianta di fritice e d* 
€i0a | 4 /fem or piant which upon one 
Salk produces many flalks. 
Cetto { per combittere ] 4 gantler. 
I° bel celto di vénere ;. ehe mavriage 
Birese which the busband gives to the wi- 
Je, and with st girds ber în the morning 
of thewedding-day y and ar night, when 
sbey are going to bed, takes it from her 
again. l 
Un bel cefto [ per ifchérno ] 4 Brave 
feliom. 
Ctstontto, adj. fortified with gab- 
ÎOns + 
Cestdve, sim [ cefta grande ] a bas- 
Ret, a wide basket. l 
Cestuto, adj. [che ha cefto] thick, 


fr si 
* Cesura , s. f. 4 cut, gajh or inci- 


n. 
CETERA, s. fi [ froménto muficéle ], 
# cittern, a fortof mufical inffrument. 
Cétera [ pardla ufata alia tine di qual- 
che periddo ] We. and fo forth. 
Cereràco , s. f. | erba ] fpleen 
worr.. 


Ceterdre [ fonar la cétera ] to play 
wpon the cittern. > 

CereraTdjo , s. m [ fuon di cetra ,. 
detto per ifchérno ] 4 fong upon a cit- 
tern. 

Credéte fare a me come voi facéite 
alla Bellfzza, che fen’andò col cetera- 
t6jo » you tbink to ufe me as you did Bel- 
Mizza , wenbaway with a fong . 
Bocc. 

CETERATORE, Ss. mi x 

Cererista, s. m. { fonatér di 
cétera ) a player upon the cittern. 

CETERIZZARE [ fonarla cetra ] to play 
pon che cittern .. 

Ceterizzire [ cantdre fopra la cetra ] 
fo fing upon the citrern. ; 

ETRA) [ ftroméuto muficdle ] @ cit- 
Pern. 

Cerràccra, vi cetrina. 

CerrAncoLo, s. m. [ forta d’ 
me ] a /imon. 

CETRAGGINE, s. fi 

CETRINA,s. f. [ forta d’erba ] 
balm or balm-gintle. ù 

CETRONATA , s. f. [ confettàra di ce- 
tréne ] cirron-warer. 

CETRONE, v. citréne, 

Certo, adv. [ adéllo ] arebis inffant. 


agru- 


CHE. 

CÙe [ relativo di foftinza, e inferffce 
tutti i géneri e nfmeri ] tbar, wbicb ’ 
wbom , what, 

M° ha fcritto che non potéva venire 9 
be wrore ro me rbat he would not come. 

Il libro che mi avéte mandato ,, she 
buok wbicb yow fend me. 


CHE 
» 4 Not sò che fare, Z don'r know what 


a. 

Che ? [ interrogatfvo ] wbar ? 

Che voléte ? what do you want ? 

A che fete vendto? wbat do you come 
here for? 

Da che fiam noi quando fiam vécchi } 
what are we good for when we are old ? 
Che uémo è coltii ? war man is 
that? 

Il che, wbich. 

Che [ congiunziéne dipendénte da ver- 

] tbar, to. 

Si laménta, che non vò è vedérlo, be 
complains that T don'g go to fee him. 

Diteli che venga da me , sell bim to 
come to me. 

Che [ altro che ] bur. 

Non ha che uncavéllo, be bas but one 
fee 

he [ parte, tra ] fome, borb. 

Che piccoli, che grandi , borb Small 
and great. 

Che Ingléfi, che Italifni , Some En 
sli, Some Italians. 

he quanto ] what, rbar, how. 

Che della donna è quetta ? what fine 
woman is that? 

Oh ! che potéfi vedérla:, ob ! share I 
could fee her. 

Che faréi felfce d'éMfere in campagna / 
how happy fhnould I be if I was in the 
country! 

Che [ affinchè ] #bae, to theend thar. 

Ditemi tempo che polfa rifponderlì , 
give time, that I may anfwer him. 

Che [ perchè ] becaufe .. 

Che fe non venite osgi anderò via, 
becaufe, if you don't come day , TU go 
away. 

Che ?°[ perchè 

Che non parli ? wby don'e yo Speak. 

Che [ infinchè ] ti//, until. 

Afpettite ch’ io venga , /fay unti[ I 
come. 

Che [dopo] after, when » asfoonas. 

Finfta che averò quefta lértera anderò, 
after or as foon as I bave wrote this let- 
ter s Il go.. 

Che che, wharfdever.. 

Sia che che fi fia, twbatfoever it may 
be, or let ît be what ît will. 

Che che [ ad ora ad ora ]levey mo. 
ment, 


Che. [ fuftantivo ]. sbin matter 
rubriett. ]. sbing è ’ 


Un bel che per andfre in céilera ,4 
fine matter or fubsett to be angry. 

Che [ altriménie ] elfe. 

A quefto mi rifpéndi è che mi parto, 
anfwer me to-tbis, or elfe I 82raway. 

Che [ comparativo ] than. 

E uo che dotto , be is ratber 
rich than learned. 

CuésoLi, s.m. 

CuésuLi, s. m. 
lfni ] mirobalans 

Che c'è? wha 


} [ fpécie di mirabo- 
» A fort of plums. 
t is the master? 
.CHELE, s. f. [ le férbici dello fcor- 
port] claws or farepart of the celeftial 
€ 


ign , Scorpion, 
me: fe [erba ] she berb 


CHELIDONIA )} Sf. 
celendine. 

CÙetforo», s. mi [ ferpénte aquitico 
velenofo , ò teftiisgine marfna ] a warere 
Snake like a tortoife. 

CHELONIA, 5, f. 

CHELGNITE, s. f. 
na ] @ precious ffone lp felang whi 
ch they ufed to appeafe Sorm and tempefis 


with. 
CHENTE relar. which, fuch as. 
Temo che non voglifte farmi una bur- 
la chente io feci è voi, / am afraid you 


will play me fuch a rick that "I playd 
JU» 


» interrogativo ] wby ?° 


[ pictra Indit £ 


CHE 
Chente [ avénti il relat. quale , val 
ANTO much, how. 


© amlre chenti e 
ze, 0 love! bow 
Chente che fi fia 


quali fono le tue for- 
at is tby power. 
» bow foever it may 


Chente che bella fi fia, /er ber be ne 
ver bandfome. © © 

CRENTUNQUE, adj. [ qualinque ] eobo- 
Soever è how-many- Soever, bow-foever + 

Difpregistemi in chentiinque modi vi 
piacerà , io v'ameré fempre, defpife me 
never fo much, I will always Jove you. 

Che però, sberefore. 

Che più, wòst more. 

Cueppia , s. f. [ forta di pefce di ma. 
=] the fhad-fifh . 

HERCUTO, adi. ] cheriedto, che ha 

chérica ] ebar bas a prief's Sbaven crown. 

Cuérere [ chiédere sdomandére , vo- 
lére ] to demand ,. to ask, beg , defire or 
require, to rave, requet. 

Farò quel che lei chere ,1°7/ do wbag 


you demand of me .. 
Che chere coftei? wbar doth hewantr Y 
al chero perd6no , I beg* your par- 
om. 


Mercè ti chero, have pity upon me. 
CHéRICA, Ss. 


f. [ chiérica ] a prieft's 
Shaven crown .- 


CÙeRICALE, adj. [ di chérico ] per 
taining to a prie/t or cler. yman. 

CHERICALMÉNTE ) adv. in 4 clergy- 
man's manner or way, 

CuÒerickro, s. m. [ chericéto ] cler& 
Soip , ehe being in orders . 
a parco [ univerfità di chérici ] sbe 
clergy - 

MERICHERSA, wi chericito. 

pi 5. m. [ dim. di cherf»- 
co ] a young clergyman. 

* Cuerfcia, yi [ chericdto ] clerk- 

orders 


ip, she being în orders. 

A CuÙericiLe, adj. [ chericdle ] de 
rical, of a clergyman.. 

CÙérico, è CHERCO, s. mi [ quello» 
che hà almen la prima tonfira ] dherk , 
clemgyman . 

CWericizzo, s. mi [ dim: di chéri- 
co ] 4 poor clergyman. 

CHERMES, s.m. { grana ] corbeneal ,. 
the grain wherewith clotb' is died in 

CLLLET 

CÙérmesi, è Crémist, s, m. 


[ tin 
Ta di color roflo ] erimfon or grain co- 
our. 

Furbo in chérmefi [ in eftrémo grado } 
an arrant knave o 

Cxertsico , adj. [ di cherubino ] of 
or belonina to a cherubin. 

CÒÙerusino ,s. nm: { quegli fpfriti che 
ftanno più vicino a Dio ] 4 cherubin. 

Caérus: [ nel num. del più diffe Dane 
te ] cherubins. 3 

Che sì che sì, if gou mate me angry » 

CuestA, v. quello. 

Ag uf [ finsa rumé- 
re, pian pifno ely, gentiy. 

Chetaménte [ A or Toypeatb, 
privately . l 

CHErANZA, 5. fe { ricevdita:] an ar 
quitrante or vecerpe.. 

Chetinza [ quiéte quietnefs, quiet, 
repofe, veft , sranquillity, compofednefs . 

CHETICHÉELLI, adw filentiy , wirboue 
any noife ,. privately ,, în bugger-mug- 


er 

Voi fate i fatti voftrià 

do zour bufinefe privately. 
METISSIMAMENTE, adv. very quier- 

ly, or foftly. A 

A rid adj. [ técito , quiéto] quiet 

LLLITI 

Sta cheto, be guier. 


Ogni cofa era cheta in cafa , every ba- 
dy was aflecp. 
Cheto 


chetichéili , yow 


CHI 


Cheto [ particola imperativa ] bu/ft» 
Di cheto [ chetaménte ] guier/y, pea- 
ccably , in peace. ; 
Chsto.ciite, adv. [ chetaménte ] guiet- 
I, pi 
47: A [ qualiinque cofa ] wbar, 
wbasfotver. di a 
Fate di me chednque vi piace , do wirb 
me what ever you pleafe . 
Chi, pron. relar. m. f. who, whom, 
So chi è, I Know who it is. 
A chi avéte pariîto , wbom did you 
Spesk t0. , 
Chi di voi hà de quelto, wbicb of 
‘aid fuch a thing. 
re£ [ Peer che be that, wbosver, 
wbofoever. Ge 
Chi offérva i comandamenti di Dio fa- 
rà falvito , be sbar, or whoever fall ob- 
Serve the commandments of God jhall be 


aved . 
f Chi fa bene, bene avrà, do well and 
bave well. i ; 
Di chi è quefto libro , wbofe book is 
8bhat or this. 
Chi {sieiao] Some. . 
hag iaia - cdi i chi un loc ’ 
fome faid one thing and fome another. 
SU ando in Felacia; chi in Germé- 
mia, fome went into France, fome into 
Germany . 
Chi [ chidinque ] any man, any one, 
any body. } 
Mon vi farà chi dica il contrfrio , tbe- 
ge is nobody sbar will fay the contrary. 
CuiiccHiERra , s. f. [ ciaria ] babgle è 
chat, prattle. i 
CHIACCHIERARE fi { ciarlîre ] so 
babbie, to chat or tatrle. 
ese pg ing 3 5- f. [burla ] mock- 
EYy > seft , banter. 2 
Taaiictmzatno , 5 m. [ che chifc- 
chiera ] 4 mocker , 4 jeerer è a jecring 
man, a pratler, a babler, a blal. — 
CHIACCHIERONE 3 5 m. [ che chife- 
alia atti ) 4 prasler , 4 babler, 4 
ab. 
Cuidocia , s. f. [ cléaca ] a fink, 4 
common fhore. . 
CuiamamenTo , s. m. [ chiamfta ] 
vocazion , calling . A 
Chiamaménto [invocazigne ] invoca 


i alli . 
Pr cliamdte sedi; [che hibma] coll 


CHIAMANTE , 4dj. 
gng , that calls. a 

"Chiamdnte [ che invéca ] rbar invo- 
gates. 

CuiamAre [ dire è qualciino che ven- 
ga ù te] to call, so call for, tocallto, 
s0 Fr a call. 

hiamdte il mio fervo , call my fer 
ant to me. 

Mandire è chiamfre , so fend for. E 

Se piacéfe è Dio di chiamérmi all’al- 
tra vita , if God was pleafed that I fhould 
dye , ov to call me to bim. . 

Anzi ey chiamfto all’ altra vita , 
being dead in ber younger years. 

Chiamére [ nominre, appellére ] fo 
call, to name. A 

Come vi chiamdte ? wbat is your na- 

Mi chifmo Piétro , my name is Pe- 
ter. 

Come chiamfte 
gou call this thing ei 

Chiamfre [ il nomare è dadi il pun- 
to ] ro call for a call at dice. 

Chiamare il ponto [ nel giuéco delle 
carte | ro reckon she point. 

Chiamare a cena , so invite to fup- 


quer cofa , bow do 


Tad 
z Chiamfre [ far venire avénti il giddi 
ce ] ro call one bejore the sudge. 
Cniamfre in corte, so cite or fummon 
20 appear» 


HI 


Chiamfre à couti , to call to an se 
count. Poe dai Po yi 

Chiamfdr il consiglio, to call or so af- 
Semble she counfel 

Chiamsre una caufa [ per giudicdrla ] 
soli over a caufe shac is to be bhe- 
ard. 

Chiamfrfi contéuto , 0 chiamérfi per 
conténto [ efler foddistitto ) so be com 
sented or fatisfy'd. 

Chiamarfi vinto, to yield , #0 furren 
der one's felf. 

Chiamarii offéfo da qualcheduno , fo 
sbink one's felf wwonged by fomebody 

Chiamar tuori { chiamare altrira bét- 
terfi, stidirlo ] s0 challenge one to fi- 


Cuiamara , 4. f. [chiamamento ] vo- 
cation, calling. 

Chiamita | battota di tambiro che 
chifma a battiglia ] parler, chamade. 

Batter ia chiamita, s0 p A parley è 

CuiamATo, ad; called. 

Chiamato , 5. m. [ invitito ] 4 gue. 

Chiamarore, s. mn. [ che chiama ] 
4 caller, an invoker. 

CHiAMAZIONE , 5. f. [ chiamaménto ] 
calling, vocation. 

Chiana , 5. f. [ acqua forgénte sfmile 
à palude ) 4 /sving Jpring , but like a 
pond or ftanding pooi. 

CiianTARE | accoccire , fare una bur- 
bi to impofe, so decesve or beguile. 

hiamtaria ad uno, so put a trick upon 
one [ modo ballo }. 

Cuiapra , s.f. { cola cémoda a po- 
térlì chiappire ) 4 bold. 

Chippa | nitica, parte carnéfa e de- 
retina del corpo ] bursock, breech. 

Chisppa di cannone, 4 piece of Jead to 
sa she souch-bole of a cannon to keep 
it dry. 

CuiappAre [ carpfre piglifr con vio- 

za ) co fnatcb, so pull, to grub , so 
wring , to reft, to force cur. 

Chiappdre ] arrivare, topragiignere ] 
so catch or overtake onethat walks. 

CHIAPPOLA , s. f. £ 
zo Ja soy ,a filiy shing. — 

Chifppola [ cola vana, baja ] 4 filly 
shing , srifle , foolery , nonfenfe. | 

ChiappoLAre [ icartàre ) so difcard, 
#0 lay out one's cards. 

. Chiappolàre [ riculire ] #0 repu/fe, re- 
, retufe. 

CuiaPPoLERSa è s. fi v. chiappola. 

Cuiaprotino, s. m. ( frafchetta, l’u6- 
mo di poco giudizio ] a waggih, apihy 
mwanton , idle , fijly man. 

CrukppoLo, s. m. | fcartaménto ] # 
cafting off or away, a rejcetting or reju- 


ng. 

Chiara ; 5. f. [ albiime d'uovo ] she 
white 0} an egg. 

CHIARAMENTE , adv. [ manifeftamén- 
te ) clearly, manifeftly , piainiy. 

ChiaraRE | chiarire, cavar diddbio] 
DE » fo explain, so unfold , to re- 
olve 

Cuiarfa, s. f. [ bevanda medicingle ] 
mwarer-gruel, 

CHIARÉLLA ; 5. f. [ vino adacquito ] 
wine mingied witb water. 

Chiarezza , s. f. | lucidézza, fplen- 
didézza ] light, brigbenefs, fplendur. 

Chiarezza ( limpidézza parlindo d'ac- 
qua è cole simili a liquori J elearnefr. 

Chiarezza [ ficurézza, foddistazione ] 
Satisfattion, content, fecurity + 

Chiarézza [ agevolézza imielligénza , 
parlando di ferittàre ) intelligence, kno- 
wledge, underffanding . 

Cuiarizza ( gentilézza, nobilità di fa- 
mizlia ] moblenefs of birth, 

CutariricARE, [ far chiaro ] to cla- 
rify s s0 maks clear. 


HI rr 


Chiarificfre la voce, so clear rbe voi 


ce. 

Chiarificére [ trar di dibio ] so clear, 
pro » difintricate , difentangie or une 

old. 

CÙiariricATO , adj. clarify’d , cleared, 
unravelled. 

CuiariricazioNe , s. f. [il chiarifici. 
re ] illufiration, a making clear, plain 
and evident , evidence , piainnefs + 

CHIARIGIONE , S. fi 

CHIARIMENTO) Ss. m [ manifefta» 
zibne ) demonfirasion , a clear proof, ma- 
miteftation. 

Criltarina, ne” { ftruménto di fidto ] 
a clarion, a fhrill (ort of srumper. 

Cuiarîre [ rifpiéndere, divenir chif- 
ro ] so clear, so become clear è s0 clear 
up. pref. ifco. 

Chiarîre [ cavar di diibio ] to clear 4 
to make out or plain, to explain, toun 
fold, to refoive. 

CHIARITÀ, s. fi 

CuiaRiTÀDE, s. fe 

_CHIARITÀTE, "£ [ chiarézza ] 
light , brighenejs , fpiendor s ferenity , fe- 
renenefs of the shy. 

Cuiarito, ady. [ sifplendénte, chif. 
ro ]) bright, iucid, fining. 

Chiarito [ noto, manitéito ] evident, 
apparente, clear, manifet , plainly made 
our. 

Cuiaro , adj. [ puro, contrario di tér- 
bido ) clear, fair, pure. 

Vino chidro , clear, fair wine. 

Chidro [ lucénte, contràrio d'ofcuro ] 
clear, luminous, poiifhed + 

Chifro gidrno , 4 clear day. 

Chiiro rai , bello ] agrecable a 
charming , graceful y plcafant. 

Vifo chiîro , an agrecable connsenane 


cr. 

Chifro [ faméfo, célebre ] renowned, 
famous, very much nored. 

t Chifro [ lefle, puro, fincéro ] bear- 
ty, cordial, fincere, open , clear. 

Uomo di chiéra fede, 4 fairbju! and 


cola di poco prez- fincere man. 


t Chiiro ( maniféto sevidénte ] deary 
manifeft , evident. 

Chiro [ fuor di dubio , ficuro ] cer- 
vain, fure, undoubred. 

Far chifro alcono d'una cofa, to cer- 
ud or inform one of a thing . 

oce chia, 2 c/ear voice. 

Chiéro [ trafparéate ) clear, tranfpa- 
rent. 

Chifro di luna, moon-/hine. 

Comincia à far chisro | ad eller giòr- 
no ] #be day begins to appear. 

lì chifroiciro d'un Ritratto , #be /é 
gbts of a pifture. 

Chifro, adv. { chiaraménte ] clear , 

Jain , or clearly, plainly. 

Aflai chidro conéico il voftro Amore è 
I am convinced of yours love. 

Mettere in chigro un negozio , re dif- 
play , so declare or explain ar large an 
affair. 

L'HA chifro [ liberaménte ] ro fpea& 
Jain or freely. 

CÙiarioRE; s. m. [ fplendére } fplen= 
dor, brightnefsy lucidity s fireningnefs. 

Chiarore | limpidézza ) clearmejs. 

CHIAROSCURO , s. mi. [ pittura tatta 
con coròri chiari e ofcdri inliéme ) sbe 
lights of a pitture. 

CHIASSAJUOLA , s. f. [ candie fatto è 
travério a' campi per raccorvi | acqua 
piovina ) 4 srench , dirch or furruw , 
to convey the rainy water us of the fie 


elds. 
CHIASSATÉLLO , S. mM. : 

{ piccol ch 

illo ] 4 narrow fireetor narrow Jane, 


Cuiasstiro, s. mM a) 
a 

Court, Ad paffage. 
Y Y Cuidso 
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Curksso ,s.m. [ vibzra fretta ] a nar- 
fow or little fireet, a court, a Jane. 

cu rdéiio ] a bawsdy-boufe, 4 
brotbel-houfe + î 

Andire in chilo, ro go to the devil. 

E' daréobe d'un chiélo ogni dandjo, 
be dotb nor know were to hide bim- 
lf. 
S HIASSÉLINO 3 SL ML } 

ChiassudLo , S. m. [ dim. di chi. 
{flo ] a narrow fireet ov paffage , a la- 


ne. 

CuUIATTA ; s. f. [ forta di vafcéllo col 
fate piano ] a barge , a weft country 

large. 

MIAVACCIA , £- f. [ chifve grande ] 

e pa large key . cata 

miavAccio, s. m. [ chiaviftéllo ] 4 
bolt, an iron faftening to a door. 

CuiavacuòRE , s. m. [ fermazlio d’oro 
è d’argénto che già uffvan portfre le 
donne in Firénse È) vafters soyned with 
braces which women formerly wore in 
Florence . 

CrÙiavAjo, s. m. 

Chiaviro, s. m. 

Chiavajuéro, [ che hà in cura 
e in cuftédia le chifvi, ò che fa le chid- 
vi ] 4 Rey-Recper , a turnkey è a lock- 
Smith. 

CÙuavArpa ; S. f. [ chiédo grande col 
cappéllo bislingo ] 4 renter-boo&. 

ChÙiaviQre { da chidvo , conficcdre ] 
#0 pitch, to drive or sbruft in, to ffick, 
30 nail. 

Chiavsre [ ferire, trafiggere ] ro run 
through, to wound. 

E come gli ebbe troviti amendiini in 
Sul letto, gli chiavé conello il coitéllo, 
and baving found’em both in bed , hefab- 
bed'era witha knife. Fior. Ital. 

Chiavire [ da chiave , ferrire à chif- 
ve ] ro Jock. 

Ed io fentii chiavrI*$fcio di fotto all” 
orribile torre, and I heard the door Jock 
wnder the terrible tower. Dante. 

Chiavire [ ufar xl coito ] to /ye witb 
8 woman, fo enjoy her, 

CÙiaviTo, ads. pitched , nailed  lock- 
ed. Chiavére. 

CÙiavattra, [ conficcaménto ] a fa- 
Pening, a making op E 

Chiavatira, [ li chiédi confitti , e "l 
luégo dove fono confitti ) the nails fa- 
Sened to any thing, ov place where they 
are faffened to. 

Chiavatdra [ puntifra che fi fa col chié- 
do à nun the pricking of a borfe în 
she ingof him. 

MIAVE 3 5. f. { ftruménto di ferro col 
tale fi ferra e apre i ferrimi ] a Rey to 
Puc and open a lock. 

Io tengo le chifvi del cuor di coltdi, 
1 do what I pleafe with that man, orI 
difpole of that man as I pleafe. 

chiavi [l'autorità Pontificdle ] the 
Reys ov the pope’s authority. 

_Chidve [ luégo che fia fur® una fron- 
tira, che tenza o poffa tener chixifo il 
pallo ] Rey of a kingdom, a firong fron- 
”Chidve [ quel | h 

ifve { quel [egno che tiene il mez- 
zul della botte ] 4 bar sbar croffeth sbe 
hesd of a wine.pipe. 

Chidve [ figura muficile, che infegna 
àÀ varifre i tuoni e i nomi alle note ] 4 
Rey or cliff in mufick 

Chifve della volta 
vault. 

Chifve [ con la quale fi monta uno 
patero ] a (panner. , 

Chiive di vite, a frrew.Fey. 

Chidve [ ò fpicuazione di qualche li- 
bro, ò altra cofa ofcdra ad inténdere ] 
Rey LI explication of a book. 

Chidve [ in architettira ferve peruaf- 


ii the key flone of a 





re infiéme due muri e fupportfrli ] a bra- 
ce or an $S, and ivon bar like an S ufed 
to firengthen a wall. 
Chifve maéitra, a maffer-key , 4 Rey 
that opens many doors. 4 
CuÙraverLARE [ conficcdre ] to mail, 
to pitch, todrive, totbruft in, toftick. 
Chiavelifre ad un muro, so naif to 4 


a nail. 


L. 
Cuiavérro , sm. [ chiédo 
* afta]la 


Cuiaverfva , s. f. [ arme 
javelin, a fhort fpear. 

CHÙifverta , s. f. { dim. chifîve ] 4 
Rey, a little key. 

CÙavfca , 5. f. [ fogna ] 4 common 


re. 

CÙiavicHÉTTA ) s. f. [ dim. di chif- 
vica ] 4 /irle common fhore or fink. 

CuÙavistéLLo , s. m. [ ftroménto di 
ferro lungo è roténdo col quale fi fer- 
ran le porte è altro simile ] 4 bolr for 
a door. 

Bacifre il chiaviftéllo [ non poter 
torndre inuna cala, modo baffo ] fo 
feit ov lofe fomebodp*s friendfhip . 

Rodere i chiavifiéili [ éi{ere in célera ] 


to frer one's felf. 
Fg s. m. [ chiavéllo ] 4 naif , 
a knob or bunch growing in a tree. 


Cuiazza , 5. f. [ macchia con crofta 
che efca fuori alla pelle ] a fcab or dry'd 
Scurf of a pimple, wheal or fore. 

ChÙuazzATo, ad; [ macchiato , tem- 
peftito ] pitted, fpeckled, Jported . 

CaÙicca, s. f. I voce puerfle con la 
quale églino intendono frutte, ciambel- 
le e cofe gimili ] a childit word by 
tr children ask fruit, cakes , or she 

IRE. 

CÙicc®era , s. f. [ vafo piccolo da 
ber cioccolita , caffè , ò simili ) 4 di 
to drink chocolate, coffee, orthe like in. 

Chicchi bichifcchi, 5. m. { baje, paré- 
le che non vozulion dir nulla ] words rbat 
mean nothing, nonfenfe. 

Un chicchi dicchidcchi è 4 great pra- 
ter, a blab. 

ChiccuisittAre, ( far baje ] to pra- 
te, to prattle, to gabble or babble , to 
chatter. 

CÙiccHiriLLàja, s. fo 

Chicuiritto, 5. m. [ baja ] 
tbiffles, toy, gewgaws , foppery s idle flo- 
ries. 

ChÙi cue } 

CHÙi CHE SI SIA { chiùnque ] who 
Soever, what man focver , what thing 
Soever. 

CÙiepénTE, adj. m. f. [ che chiéde 
reguiring ,requefling ,fuing for , dema 


Ing. 

Cratorne { ricercire, domandfre ] 
to ask, beg, defire or reguire , to crave 
or requeft , to fue for. pref. chiesgo , pref. 
ciiedéi or chiefi. 

Vi chiéggo una grizia, 7 beg a favour 
of you. 

he chiedéte, whar do 

ChiEeDIMENTO), s. mM. 
requeft , fupplication , petition, entrea- 
% 


Cnieo:iT6re , s. m. [ che chiéde ] 
a demander, petitioner , a dun. 

Cuierpa è 5. f. [ alofa pefce ] she 
Sofi Lie 

Cuierpin Are [ far 1° ippécrito ] to 
play the bypocrite , to diffemble in reli- 
gion. 

Cuieppino, s. m. [ ippécrita ] 4 dif- 
Sembling bypocrite , a pae pu- 
ritan, 

CÙifRERE, v. chiédere. 

Ti chier, for [ ti chiéde ] be asks or 
beg:» Petr. 

CÙitrica , s. f. [ coréna di prete] 4 
prieft's fhaven crown. 


ua church 


ETTI 
(af chiélere ] dow; 


HI 


CarericAro, s. m. [ ftato d'an chi& 
rico ) clerkfhip , the condition of a clergy- 
man, the office of a clerk. 

CHIERICHÉTTO ) £ M. 

Cuiericuzzo, Ss. m Aa young no- 
vice of a clerk. 

Cuifrico, s. m. [ quello che hà al- 
méno la prima tonfira ] clark or elerk, 
a clergyman. 

Cuiésa , £. f. [ témpio de’ Criftiîni 
dove fi célebrano gli uffici divini ] 4 
church . 

Chiéfa [ la congregazione de’ fedéli ]} 
church er congregation of she faitbful. 

CHIESETTA , 5. fe 

Cuiesiccubia , 5. fi 

Cuiesina, 1. f 

CÙuesiudta , Ss. fe 
chiéla ] 4 little church. 

CuiesorAsrico, ad; { che frequénta 
le chiéfe ] be that Vit eng the church y 
sbat goes often to church. 5 

Cuiestccia , 5. f. [ chiesfna ] 4 little 


[ dim. di 


CÙifsra , s. f. [ domfnda ] 4 re 
quell. 5 ber 
sniÉsro, adj. [dichiédere ] regueft- 
ed, required. x si 
CHiLIFICAMENTO $ 5° £. [il chilific£- 
re ] chylification, the aîlion or faculty 
of changing the ta into chyle. 
CuiiricÎre | fare il chilo ] fo chan 
ge the food into chyle, to digeft , to dif- 
Jolve in ehe fiomach. a 
Cuitiricazione è s. f. [ chilificamén- 
"i chylificasion. 
mirfypro, s. m. { chelfdro ] a ws. 
acne like a tortoife. ; a 
HiLO , s. m. [ quei fugo bifnco che 
lo ftémaco fpreme da’ cibi ] chyle, the 


if white suice of digeft meat. 


CÙiiéso, ads. [ che ha natdra di chi- 
ni of the nature of the chyle. 

HIMERA s S f. [ moîtro favoldéfo ]J 
chimera . 

Chiméra [ invenzidne fantiftica ] 4 
chimera, anidie faney or vain imagina- 
tion, a whimfy. A Ù 

CÒiméfrico, adj. [ vano ] chimerica! 4 
fantaffical , imaginary . ? 

CuimerizzARe , [ vaneggifre ] to 
dream , to rave, fo build caffles în thé 
gir. 

CÙimica + s. f. [ arte che fépara le 
particélle del Sali Lem 

Cuimico, s. m. | chi ciércita la chf+ 
mica ] a chymift. 3 

Chimico, 44; [ di chfmica , apparte» 
nénte alla chimica ] chymical, 

Cumo, s. m. [ la maifa del finque 
che fi fa nel fégato ) chymus, any Rind 

juice, that efpeciallyof meat after she 

fecond digeftian. 

Chimo [ pefce di mare che conéfce 

uando deve effer fortiina ] 4 Rind of 
ea-fif@ that forefees a form. 

Cuina, sf. { fcefa ] a defcent , rbe 
Peep fide of a bill , deciivity, fiecpnefs 

nrards 

Lafciar andar l'acqua alla china [ non 
curdrfi di nulla ] ro Jet rhings go how 
they will, not to rrouble bimfelf abous 
any thing. 


CÙinaménTo , $. m. [ declinamén 
to] declination, adeclining, a bendingy 
an inclining. 

CÙinArE [ piegfre in ballo] to bend 
or bow. 

Chinsre il vifo, ro /o0k down. 

Chindre gli occhi, ro caj? down one's 


es. 
Chinfre la tefta { acconfentfre ] ro 
nod . 
Chinfre 


Ot + 
Chinar latefta ad uno, robow toone. 
t Chinar 


[ in fegno di riverénza ] ro 


- 


HI 


4 Chinfr le [ fpalle, comportir cont 
paziénza ] to fi mir, to bear. 
+ Chinére [ declinare , venir meno ] te 


decline , decay or abate. 

China il giorno, st begins to grow late. 

Chieici [abbaflirfi ) soffoop , to bend 

he 

Cna; s. f. [ (cendiménto , china ] 
a defcent, or the feep fide id a hit. 

Curmaraminre » 04 . ( quattamén» 
t vati fecresly , privily 
Merito rad { curvo, pics ] erook- 

ended ping downward. 
Colle Area E odre » witb bended 


+ Rees, upon one's Rnecs. 


Chinézo, s. m. { chinatézza ] bent, 4 
precipice or declivity of a bill. 

Cuinatùra , 5. f. [ piegatdra ] ebe 
bending or fhelving, defcent. 

Cuivéa ; 5. fi [ cavillo ambifnte ] an 
ambling nag, a fpanifb genner. — | 

Caino , $. m. [ luoko che va allo"n 
giù ) a declivity , a bending dowmwards, 
Secpnefs downwardi. . 

hino, ady. { inchinfto, piezito , cur- 
vd inclined, bended , crooked , dnen. 
amindr co! capo chino , #0 walk bang- 

ing down one's bead . be 

fon due fpiriti l'uno all'altro chini, 
racionfvan di me f tuo pre were 
saking of me check y soll. Dante. 

Chino { batio ] /ow., deep + 

Custina, v. quintfna + 

* ChiocciÎre [dar delle buffe ] to box, 
best or firibe. x 

CuroccuétTa , v. ciocchétta. 

Cunoccia , s- } [ gallina che cova] a 
brood-ben . : 

CrÙuocciAre [ far la voce della chidc- 


cia ) roclack, to cry as a hen in calling ftry 


her thickens together. 
Chioccifre [ comincifre a femirî ma- 
Je ] ro begin to be jaine or fick, to fall 


ch: . 
fi Caidecio , adj. [ roco ] boarfe, having 
#4 rough voice. . 

Voce chiéccia, 4 boarfe voice. 


Star chiécchio , to be faintijh or fich. gl 


Ciidsociona , $ f. [ lumica ] fnad, 
Ii-fasil . 
Chigcciola [il cavo della vite ] @ ferue 
or ferew. 
higeciola [ nicchio, gifcio di pefce 
marîno ) she fhell of any fifh + 
reg da chiòcciole, 4 fref&-water 
ner + 
A chigcciola, adv. [a maniéra di vi- 
te ] like 4 ferew. : . 
bora a chiòcciola, 4 winding fiair- 
cafe. 
Cuioccrotina , [ dim. di chiécciola ] 
8 fmail fnad, ferew or . l 
Curopacidne, s. f. | l'acceregsto di 
tutti i chiodi per qualche lavoro ] 4// 
manner of iron nails belonging or necef= 
Sary to any work. 
Chiodétto , s. m. [dim. di chiédo] fmal? 
mail, rack or peg of iron. 
Cuiopo, s. m. [ chiavéllo ] 4 mail. 
Far due chiédi ad una calda, so Ai// 
swe birds witb one ffone. 
Aver fillo il chiédo [ aver deliberfto ] 
so be refolved. È 
Curoma , s. fi [ capellatdra ] hair , 
ad of bar. i 
Trfere la rocca alla chiéma, fo fpin. 
“sk Chidma [ rîggio] rays, beam. 
"i Le bidnde chiéme dell’ apérre cam. 
piune , she ffanding corn. 
Frondéfa chiéma, the Jesves of trees, 


Cuidsa ; 5. f. [ interpretazione , efpofi- 
i 5, 4 comment orexpolitian. 
piémbo gettito nelle forme 
di pietra quale i fanculli girrano in cim- 
bio di monéta ] dumpi. 

Tomo I. 
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Chiéfa [ mécchia che viene altrdi per 
la vita ] fpors, sbat comes out upon tbe 
skin, 

CiiosAre [ interpretàre efpérre ] fo 
glofs , to comment, to make notes upon. 

CÙiosito, adi. gioffed, commented 
upon, expounded , interpreted. 

Curiosat6RE , S. m. (4 
interpveter , a gloffer. 

CÙiostra, s. f. [igczia intérno a 

Chiostro , s. m cortili de* convéne 
ti) 4 cloiffer, a place in a monaftery 
with piazzas. 

Chiditro prsrne] a monsfery. 

Chidftro [ quelli che vi ftanuo dentro ] 
thoje that live in a cloifferormonafery. 

* Chicitro [ vitero della ffmmina ] ehe 
womb, the matrix of a woman. 

Cuiorto , aj. {cheto] quiet, fill. 

ChÙiovire f piinvere i cavdilli nel fer- 
rari ) so prick or nai! a borfe in the fhoo- 
ing. 

Criovatura, s. f. [ il chiovire ] @ 
prick in a horfe's foot. 

Cuibvo, sm. [ chiédo] a nail. 

CHIRAGRA , s. f. { gotta alle mani ] she 
geni gout, the gout in she fingers or 

andi. 

CÙracréso , adi [ chi patifce della 
chird:ra ) one rbar bas the gour in the 
finger: » Sonty. 

HIRINTANA è se f. Y [ forta di ballo ] 

CHIRINZANA è sf. { a dance where 
many dance together, a country-dance. 

Cuindoraro, s.m. { icrittiira auten- 
tica portinte obbiiyazigne ] 4 bill or bond 
under one's own hand. - 

CHIROMANTE, £ m. [ indovino ] 4 
paimifi , one skiiled in the art of palmi» 


my. 

Cuiromanzia ; s. f. [ indovinaménto 

fulle linee deila benened? | palmifry , the 

art of selling fortunes by certain linesor 

marks on the palms of one's hands . 
CÙironia , 5» fi [erba ] ebe berb cen- 

tory. 

Curroréca ; sf. [ fiore ] our /adies- 

ove 


CÙrdrora , s. f. [ profeffiéne di chi- 
ndrzo ) Jurgery. 

CHIRURGICO, SM. [ verffto nel- 

CuHiréRco , s. m. chiruruia ]_4 
Surgeon, one skilled în ov that profeffes 
Surgery 

‘HiscrAre [ farchiellire ] to rale or 

uuecd up with a rake , ov fuch like infiru- 
ment, 

CUÙiTARRa , s. f. [ pficciollifto ] agui 
sar, a mufical inffrument. 

* CHiTÀRE [ rilalciîre ] to guit, to 
leave or forfake, to. pare with, to leave 


off. 

CuiuccÙiurtàja , s. f. [ rumdre con- 
fifo di molti che pirlano ] 4 murmur, 
a burzing or humming noife. 

CHiUDÉNDA | S. f. [ il chilo ] an in- 
clofure. 

Chiudénda [ chixifa o ripfro con fiepe 
a orti o campi coltivati ] 4 bedge, any 
thing that rd gardens ov fields. 

CUiunere ( ferrdre ] ro pur. 

Chiiidere la porta, ro fhur ehe door. 

Chivder [ ferefr circondindo ] so în- 
clofe , to fhut in, to fence about. 

Chuididere [ ferrdre ftringéndo] to wring, 
to opprefs. 

Chisdere il pugno, to clinch tbe fil. 

Il dolére mi chiiide il cubre , grief pref 
Set my heart, Tam ready to die for grief. 

% Chividere [ riftringere ] fo include, 
contain, comprebend . 

Non pollo ben chi:idere i miei fenti- 
ménti in quefta léttera, YI can't exprefs 
to you all m Fusari in ebis letter. 

Chiddere ( ferrfre attraverlindo ] se 
bar, so flop up a way. 
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E Chifdere [ nafc6ndere, celsre ] fo 
hide, conceal , to Keep elofe or fecret. 

* Chuiidere gli occhi [ morire ] to c/o» 
Se one's eyes, to die. 

Ciiuniminto, £ m. [ il chividere ] 
conclufion, inclofure. 

Chiudiménto nelle nari, 4 ffoppage in 


che chiofa ] an Ltbe nofe. 


CHIUNQUE [ qualiinque ] wboever, who 
Soever. 

. Causa, s. f. [chiudénda ] inclofures 
edge. 

Lafcifre in chidfa [ chiddere ] ro fhurs 
to fhut up. 

* CÙiusaménTE, adv. [ occultaméne 
te ] fecretly , privately, in fecret 3 in pri» 
vare. 

Cutusfwo , s. n. [ copérchio ] a cover 
a lid. 

Cuitso, s.m. [ luogo ferrito ] inclo. 
Sure, a place inclofed or fenced in. 

Chigio, ads. clofe, inclofed, fhut ups 
locked in, coop'd up. 

E così chidta chuifa mi rifpéfe ] and 
po {i She anfwered me, Dante. 

MIUSURA $ 5. f. [ chiifo ) inclofure. 

Chiufiira ( ferratidra ] a lock, aninffru= 
ea to make faft a door, or any thing 

fe + 


IL 

Ci [avvérbio locile ] there. 

Ci fono ftato ffa mattina, Zwasrbere 
this morning. 

Ci verrò quando vi piacerà, 7‘// come 
here when you pleafe. 

Ci [ pron. a noi ] to us. 

Ci diffe, he told us. 

Lui ci ama, he /oves us. 

Cì, ss fometimes a particle which in 
Englifh is not expreffed. ex. 

un sò quel che ci farémo, I don'8 

Rnow what we fhall do. 

Ci [ partfcola conviuntiva che và co* 
verbi neutri pafsivi ] our felves. 

Quando menifmo una vita fregolfta è 
un Îeeno che noi non ci amifmo, when 
we lead a diforderly life, “vis a fign that 
we don'e love our felves . 

Ci ricordifmo, we remembrer. 

Noi ci amifmo come fratélli, we /o- 
ve one another like brothers . 


CIA. 

Craskrra, s. f. { fcarpa vecchia ] an 
old fhoo + Di 
e egg [ maffarizie cattive ] o/d ragsy 
rubbifh . 

CIABATTIFRE ) Ss. mM. [ chi raccén= 

Ciasartino, s.m. cia le fcarpe 
rotte ] 4 cobler, a sranflator. . 

Ciacco, s. m. Porto Jahog ya fwine. 

Ciatpa, se afta fottile cotta in 
una forma di ferro ] a wafer. 

CiatponAjo, s. m. [ chi fa cialde] 4 
wafer-maker or feller . 

Ciatvoncino, s. m. [ pîcciol cialdé- 
ne ] a fmali wafer. 

IALDONE , s. m [ cialda avvdita a gui. 
fa di carta ] a /ong wafer. : 

CiatTRONE, sm. [ gagliéfio, bricc6& 
ne ]) e rogue, arafcal, a viliain, a pal- 
sry fellow, 

Ciamsérta, s. fi [ cibo di farina ed 
uova fatto in forma d’anéllo ] a fimmnel 3 
a cracknel. i 

CramsertAjo , s.m. chi fa o vende 
ciambéile ) a fimnel. maker or feller.. 

CiaMmBELLÉTTA , s. f. { dim. di ciame 
béila ) a litrle fimnel or cracknel . 

CIAMBELLOTTO, Ss. m. [ drappo fatto 
di pelo di capra ] camler made of goat's 

air. 

Far come il ciambellétto [ non lafcifr 
mai la piega, perfeverîr nel male ] so 
get or contrat am ill habit. — 

Ciampertino , s. m. [ gentiluSmo de. 
ftinito al fervigio della cmera del Rè ] 

P a chame 


I 
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8 chamberlain , the fisft officer of the 
King's bed-chamber . 

CiamméncoOLA , s. f. [ bagattélla di po- 
co prezzo ] a trifle, a toy, a thing of 
Small value. 

CIANCERÉLLA , Sf. c i 

CIANCERULLA , s. f cia ] a trifle,. 

Ciavcérza e 4£ i atoy, anidle 

lory , fillytbing, foolery , impertinence. 
ng An 18 | bea, frafcheria 1 Jop- 
pery » feolery , fantafticalnefs, idleffory 3 
seft , toy. 

N, sula » £f. [ baje, bagat- 
télle ] get a toy, an idle thing, 
oppery s foolery , impertinence . 
arie td s.f. [ voce di niTun fi 
gnificito formfta per ifchérzo ] 4 word 
that has no np agi only ufed as in 
Englifh, what do you call him. 

CERNCIARE» [ fcherzire, burldre ] to 
play the fool , to wag, tobe full ofwan- 
zon tricks, to toy, to prate, to chat, to 
pratele. 

CiancIATO6RE, 5. m. { uomo che vo- 
Jontier meresgntri.l'od, apifh , wan- 
ton, a pratler, a babler, a blab. 

CiancroLiwa,s. f. [ ciancétta ] foppery, 
$R, toy, poter, impertinence . 

CIANCIONE è 5. m. ({ ciancia grande 
e groffolfna ] 4 doring or foolifh idle 

ary + 

iamciéne [ cianciatére, che ciancia 
volontiéri ] 4 prarler, 4 babler, a blab, 
# cajoler, or coaxer. 

Ciancidso, adj. [ pien di cinte 1 
full of play, wanton, full of chat ai 
prattle, a blab, a babler. 

CIANFRUSAOLIA, s. f. [ tutte quelle co- 
fe che fi mingiano più per ripiéno, e 
per traftiilio che per fatolisrfi ] meat e3- 
gen for dainsies, and not for neceffity of 


[dim. di cian- 


v0d + 
fi Cianfruffglia, [ mifesfclio di cofe di 
poco moménto ] rubi, old rartered 


cloatbs. È 

Ciawc®ettino, adj. [ di coftimi di. 

fonéîti ] naughs, bad , wicked , lewd 
Ciano-Perfico s s. m. ( forta d'erba 


ro the wecd biew- 


blewblaw , 
ma ( ['forbétto ] 
IANTELLINO, s.m. { forbétto] 4 
er fmall draughe. »” 

Bere a ciantellini, to fip, rodrinklit- 
sle at a time. 

CiAproro, s.m. 4 goldfmith's too! . 

CIARAMELLA , 5. f. [ iîroménto mifi- 
co da fiato ] a bag-pipe. 

de Ciaraméila Uriancigne) 4 babler, 
a Fade] fellow, a satrle-basket, an 
sdle impertinente fellow. 

CiARAMELLARE, f avviluppfr pardle 
fenza conclufidne ] ro babble and ralRid yy 
so [gr to no purpofe, to chir-chatr, to 
blab and tell forier, to fpeak foolifbly. 

CiIARLA ) 5. f. fyana loquacità , avvi» 
luppaménto di parle ] prating, pratlingy 
chat, chatting , talk, talkativenefs. 

CiARLANTE, dad: m. f. { che ciarla ] 
Full of words, bufy of his tongue, a 
pratler or talker, spegge © 

CiartAre [ parlére allai, e vanamén- 
te] sorslk, prate, prarsle, chacorchat- 
zer , to prittlc-prattle. 

CrartaTAnOo, s. m. [ venditér di ba 
gattélle, ciurmaddre ] a quack. 

CIARLATGRE, 5. m. { che ciarla ] @ 
pratler, pratling or talkative man, a 
babler, a blab. 

Ciarnatrice , s.f. [ donna che ciar- 
la ] a pratler or pratling woman, atalk 
ing goffir s a talkative woman. 

À PI a fi [avviluppo di paré- 
e vane ] char, chattin, rati, rat- 
ting , talkativenefs. Sa pente P 

IARLIÉRO 3 S. M. 


he ciarl: * 
dea lia { che ciarla ] a prat. 


CIB 


CranténE, sm. [ che ciarla molto ] 
a chat , chatting man, a blab. 

Ciarpa, s. f. { banda che portano i 
folditi ] a bandoleer. 

Ciarpa [ arnéii vili ] rag, sarrer, rat 
tered cloatbs, 

Ciarp Ame, s.m. { quantità di ciarpe 
old garments , frippery ,lumber , old sra, 
or trumpery , rag, sarter. 

CrarpArE { operar preito e malamén- 
te) ro cobble or bungle. 

iarpére ( ciaramellfre ] to babble and 
ralk idly, to chit-chat, to blab. 

Ciarpitra, s. f. { di coftimi biafimé- 
voli ] a wiched woman, of an ill chara- 
Ber, a quean, a drab, a jade, a naffy 


Sue + 


Ciarpifre, s.m. | nomo cattivo, e 
di cattiva vita ] a wicked man, a rogue, 
a rafcal, a villain, a paltry fellow. 
CIARPONE) 51M È che ciarpa ] 4 care- 
lefe, idle man. : 
Ciascuenino 7? [ pron. diftrib. ] eve- 
Ciascuno ty man, every one, 
every body , each, every thing. 
Cisàte, ai. m. f. [ del cibo, che ci- 
ba ] of or belonging to meat or food , now 
rifhing . 
CiBALITÀ, s. f. 
CisaLiTÀoe, sf. [cibo] food. 
CIBALITÀTE , 5. fi tas 
CIBAMÉNTO, 5. m. [ il cibire ] food, 


Suftenance . 


Cisàre [ dar il cibo, nutrire ] to nou- 
rifb , to feed. 

Cibar di fperinza, tofeed with hopes. 

Cibéarfi [ adempir ie fue voglie ] ro fa- 
tisfys pale or content one's sf è 

ring mutrirfì ] #0 Jive or feed upon 
a thing. 

Cibarfi di frutte, to live upon fruits. 

Cisàro , adj. nourifbed , kept or main 
tained . 

Ciso, s. m. [ vivînda, cofa da man- 
gifre ] nourifrment , food, fuftenance . 

Cisério, s. m. { quel vaio dove fi tien 
l’oftia confecràta ] pix, a veffel in which 
the boft is kept in pop:/M countries. 

Cisdso , 24). [ fecondo. ] frustful, plen- 
teous, plentiful, copious. 

Cisréo, s. m. [ Ipezie di manicarétto] 
£ dif made with berbs and other things 
chopped seggio , asuffel ya gallimawfry, 
a pan-pudding. 

CIC. 
. Cica, s. f. [ punto-punto ] a bit, @ 
jor, a little, a point, not as all. 

E cica di metàlgia non mi trovo, F 
have not a farebing in my pocket. Pattaff. 

Cicdta , 5. f. [ animaletto noto ] a c4- 
{> a kind of grafhopper unknown sn 

ngland. 

CicaLaménTo , sm. [ il cicaldre ] ba- 
bling , prating , chattering. 

CICALANTE , #dj. m. fr che cicala ] 
pratling, talkative, chattering. 

CicaLAre [ parlir troppo ] ro ba5b/e, 
to chat, to chirp ov chatter, to talk fil- 
lily. 

CicatàTa , sf. 

CicaLtocio, fs. mM. 

prating, chat- 


f k tering, talk, 


* CicaLErfa , s. fe 

3 CicAL1ioy s. m. 
sittle-tattle, can A 

Cicatoniccio , s. m. { gran cicaldne } 
4 pratler, a great talker. 

Cicaréye, s. m. [ ciarl6ne ] a bab- 
ler , a blab , a pratling or talkative 
man. 

Cicatrfce, [ quel fegno che rimfne 
fu la carne dalla ferfta ) ricatrice, @ 
mark, fcar or feam left after a wound or 
ulcer 15 bealed. 

% Cicatrice, [ tratto frodolénte ] 4 
arick, a wile , a fetch. 


[ difcorfo va- 
no ] Sabling, 


CricatrizzARE [ fare delle cicatrici ] 
to cicarrize , to gajli or cut. 

CicanTONE, 5. m. [ cautambénco ] 4 
menniani £r di è 

ICCIA , S. f. [ voce puerfie per figni- 
ficir carne ) @ ord ebar /sesle children 
call meat 5 

Ciccia { fopranSme ] a furname. 

CiccioLo , s. m. [ avfnzo di pei 
di carne, che fe n'è tratto lo ftrutto] 
bits of meat which remain after the juice 
is fqueezed out. 

Ciccione, s.m. [ piccola poftéma ca- 
gionsta da fiemma ] fellon, a painful 
Suklling on the finzer or toe. 

CicéRBITA , s. f. [ erba nota da infa- 
Ma Il gen or sagged lettice ( an 

ero. 


CICERBITÀCCIA » 5. f. { peggiorat. dî 
cicérbita ] 4 bad fowebiffle. 

Cicfrcunta , s. f. [ legiime noto] chi 
eklings, little chicks. 

Tu hai mangifto cicérchie, you fee 
double. : 

Cicuino , s. m. [ pocolino ] a Jittley 
very little. 

Ciciona , s. f. [ pfcciola ferpe, e cie- 
ca ]a //oe-worm or blind-worm , with fo- 
me fling. 

CiciréiLo, s. mi. [ pefce piccolo ] @ 
Smelt, a little fi. 

CicerLANnDA 4 s» fi [ forta di giu6co] 
a kind of play. 

Cicto, s. m. { términe d' aftronomfa ]} 
cycle, a term ufed in Afirazatee 

Ciclo folfre, the cycle of the fun. 

Ciclo lundre, the cyele of be moon. 

CicLé1DE , 4. f. { figrira geométrica J 
eycloid. 

Cicsena , s. f. [ uceéilo ] fork, a grese 
Sort of fowl . 

Cic6gna [ quel legno che bilica Ia cam- 
pina } that piece of timber that poiferb 
the bell. 

Cic6gna [ ftroménto da tirar acqua da 
un pozzo ] a fwipe, 4n engine to draw 
up water with. 

Cicocnino, s. m. [ il picciolo d'una 
cicégna ] a young Mork. 

CicoLina, s.f. a little pimple. z 

Cicénea , s. f. [erba ] fuccory or ci- 
chory , wird endive. 

Cicura , s. f. [erba velendia ] bem- 
lock or hen-bane, a poifonous herb + 

Girrula cicdfta, 4 flute. Marini. 

CicurréMmmMa , 5. f. [ ftroménto conta 
dinéfco ] a pipe. 


CIE. 

CiecaménTE , adv. [ alla cieca ] blind- 
ly, blindfold, inconfiderately, rafbly è 
headlong , unadvifediy » . 

Circo, edi. { privo del vedére ] blind è 
that is deprived of the efe si his fight. 

Cieco { inconfideràto ] blind, ine 
confiderate , foolifh » 

Gli ambizigli fono ciechi ne loro defi- 
dérj, ambitious men are blind or incon- 
fiderate in their defires + Ù 

Una cieca pafliéne , a Mind or foolifla 


affon 
vi Cieco G occifito, copérto ] hidden, 
concealed , latens, Repr clofe. K 

* Cieco [ bujo, ofcdro, pien di téne- 
bre ] dark, full o, derknefi Bloomy . 

Il mondo cieco, hel/. Dante. 

Cieca vita, an abyett life. 

Giuocére al giudco della cieca, fo play 
cina Seca ste dev Lanebero 

ant cieca , 4 ai . 

Baftonire da cieco , to Anock hard. 

In terra di ciechi, beato è chi ha un 
occhio, ina country of blind men, bappp 
ss he that has one eye» 

Un cieco, 4 blind man. 

Una cieca, 4 blind woman. 
Cir 
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Cc 
necoLfwa , s. f. [ forta d'angufiia pic» pCrperalno » adj. [ di colér dì cielo ] 


liima ]) 4 . 
lneLo 3, Agi parte del mondo ch'è 
ra gli eleménti ] the heaven. 
Sielo [ paradifo ] heaven, paradife 
Zielo [ l’eleménto dell’aria ] be air or 


1 sky. 

Gli I, cegili del cielo, the birds of the air. 
Ciel feréno, ferene sky. . 
Cielo { paefe, clima ] country, climate. 
Ciclo [ la parte fuperidre di molte co- 
) tbe top, the cifiagi» 

{l cielo del letto, sbe te/fer or top of 


ed. 
Il cielo d'un forno, she top of she 
en 

CiERA 3 sf. [fembifnza, aria di vol- 
1] mean Jooks, our-fide, countenance + 
Voi m’avéte ciera, you look as Li 
Voi non avéte buona ciera , you don't 
ok well. 

Cirera , s. f. [ ferittiira non intéfa fe 
on da colgro che fanno il modo di com- 


drla ] eypber. 
CioLiA4re, som. È uel terréno rilevi 


o fopra la foffa che foprifta al campo] 
he ridge ov edge of a bill . 


iy-colowr. ll 
CiréstRo | 4dj. v. cileftrfno, 


Ciicia , s. f. [ pianta ] fenigreet (4 lo cagionîta dal ca 


plant.) 
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be Li a very fickiy conftitution, to be 
ready to dye + 
Cimuaro, s. m. [ infermità di cavdl- 
infreddito ] g/an- 


ders, a difeafe in borfes, a running in 


Citiccino , adj. [di ciliccio ] madeof the nofe. 


hair ov hair cloth. 


Citiccio , s. m. [ tellito di fétole di 
cavillo che pingono la carne ] basr-c/orb. 
Cirfwprico, ads. { che ha fiuira di 
cilindro ) eylindrical, like to a cylinder + 


Cimbsa, s. f. the lift of the cloth. 


CIN. 
Civa, sf. [ radice d'erba che dicefi 
venir dalla china ] a certain red root much 


Ciriypro, s. m. [ corpo di fisura lun- ufed in phrfieR. 


ga e tonda ] cylinder, is 4 folid vettan- 


gied about one of its fides. 


Cinéma, 5. f. [ fciléma, ciarlerfa ] 
talk, ralkativenefs , pratling , babling, 


} the top ,ridge, 
ill ora Bou e. 
La cima della fupérbia, she beighe or 


sittle-sattie. 
CIM. 
Cima, s. f. [ fommità 
or height ofatbinz, asa 


higheft degree of pride. 


Cima [ eccelléuza ] mob/enefs , excellen- 


ce, eminence. . 
Cima d'uomo , 4n eminent man. 
Cima di ribildo, an arch-rogue. 


Cinarriése, s. f. l forta di terra sf- 
mile alla finopia ] a Kind of fofe red flo- 
ne found in minerals. 

CinAsro, s. m. [ matéria di coldr rof- 
fo ) cinoper or cinnabar, vermilion or 
read-lead . 

CincioLio, s. m. [ pendéne di vefte 
militàre ] 4 belt.! 

Cincioriéne, s. m. [cincfglio gran» 
“i a large belt, 

INCINNONE, v. cincfglio. 

Cinciscuifre [taglidre a cinceifchio Q 
to cut, to hack carele/ly in and cur, 

Cincifchidre nelle pardle, so befirate, 


Andar fu per le cime deli aiberi [ fo- fammer, so bum and baw, to faulter, 


fifticire troppo ] to go bigh, so camy it to 


Ciorio, s. m. [ la paste fuperidre della digh 


alfa dell'occhio con picciolo arco di pe- 
i] a brow or eye-brow. pl. ciciia, f. 

. spplio [ vifta occhi ] eyesa fight, view, 
cor. 


Avére una cofa intra le ciglia, to ha- 
de one's eyes upon a thing, ov have fo- 
merbing sn fighe. 

Aquzzir le ciglia [ affifar la vifta ] ro 
fix ome's eyes, or view upon fomething. 

Voi mi fate inarcir le ciglia { voi mi 
taglta] you furprize me. 

iulio [ ciglibne ) rbe ridge ov edge of 

9 ditch. 

CicLiéne , s. m. [ terréno rilevfto ] 
tbe ridge or edge of a ditch ov bill. 

CioLidso è adj. that bas rbick or bufhy 
tye-brows + 

Ciowa , s. f. [cinghia ] a girth. 

Ciowat4cecio ; s, m. [gran cigndle ] 4 
tape , wild boar. 

CiowALe , sm. [ porco felvftico] 4 
wild boar. 

CiowAre [ cinghifre ] to gird. 

Cicwene, [ legdre il veltiménto nel 
"= della perfona ] so gird, so gird 

ont. 

Cigner la fpada, ro gird one's ford 
abuut one. pres. cinfi- 

Ciowere [ avvincere ] fo imbrace , 

3) to clip and coll. 

. Cigner le braccia al collo ad uno, fo 
imbrace one, 

Cignere [ circondére ] to gird, compafi 

urround or ermviron. 

Cisneria ad uno [ farli una burla ] so 
Play one a trick. 

Ciano, sm. [ uccéilo ] 4 fan. 

Ciowéne, s. ma. { cinghia grande ] 4 
De gintb. A 

coLa, s, f. ruménto da pigliar 
pelci] a pa Ri, e 

CrooraménTO , sms. [ il cigolfre ] 4 
erafbing, gnafhing , the cracking of a 
doxr or any sbing elfe. 

Cicor4re [ lo ftridere che fanno i 
feraménti o i legndmi fregsti infiéme ] 
to craf, to creek, to makea whizzingy 
to biz, to oh. 

Cisoldre È quello firépito che fa”l tiz- 
200 verde quand'egli abbriicia ] so rack 
bal E) tuood wben it burm . 

Clodio, £. me [ cisolaménto ] 4 cra- 

sa crack , a crafhing. 


* Cinécca, s. f. (beffa, che fi fa al- 


tri moftrindo di dargli una cola, c non p 


Sila dare] balk , difappoinement or baifie. 


Shear the cloth . 


Uomo baunito , e cimfto [ fagfce, che fi fa con 


aftuto ] 4 cunning fharp man. 
eis | adi. pio 


Cimatdre , s. m. [che cima ] a fhearer. 
i quel pelo che fi ta- 
earings , what is fhorn te, a bardafh. Aret. 


CimaATURA , 5. fe 
glia al panno ] 


Li . 
CimAre [ levar il pelo al panno ] te 


be at a ffand. 
CixciscHifto, ad; back'd in hand 
out. 

Cixcfscuio , s. m. [ taglio difugufle, 

ferro mal tagliénte ) biafs è 

Slopenefs or fide. 
Cixcistràre, v. cincifchifre. 
CixcistiATo, ads. v. cincifchifto . _ 
Cinépo, s.m. [ barddfcia ] 4 fodomi- 


Cinerizio, 445. [ di colér di céne» 


Cimatdra [l'atto del cimdre ] a/hearing. re ] af-colour $ friars gray, cineriti- 


Cimizio, sm. 


{ uovolo, membro del- ows. 


la cornice ] a wave, ogee or ogive, in CivcaLtécra, 5. f. [ uccellétto pfc- 
architetture, a member of a moulding, ciolo di più coléri ] a Rind of little 
confifting of a round and a hoilow. bird 


CIMBERLI, adv. ex. 


Efler in cimbérlì [ efer coll’ animo fof- 


pra ] to be in grear conflernazion. 


Ciucara, v. zingara. 
CINGERE Vv. ciunere. 
Cincuia s s. f. [ ftrifcia 0 fafcia tell'if» 


* CIMBSTTOLO, s. m. [ catcita ] 4 ta di fpago ] @ cingle or girtb for @ 


fali. 
CiMENTARE, 
CIMENTARSI, 


[ porre » porfi al 


} 


tempe, to make trial , to prove, to 


ste o 
Je, to bring into danger, to hazar. 


venture, 10 ciment. 


Cimentére la fua riputazione, to expo- 


Se one's repusation. 


orfe 
incHiAJa , sf. [ vena de’ cavalli vi- 


ciménto ] ro at- cina alla cinghia ] 4 vein ina borfe near 


the girting place. 

CincHIALE, s. m. [ porco falvftico ] 
a wild . î 

Cixcniatino , adi. [ di cinghifle ] of 
or belonging to a wild boar. 


Cimentérfi [ venir alle mani ] to come = Cincarire { cinyere ] to gird. 


to a battle, to ingage. 
CIMENTATO, asrempred , v. cimen- 
tare. 


Cinyhidre [ circondire ] fo snvirons 
incompafs, furroand + e 
CincHiATo, ad; girded, invironed , 


Ciméxnto, sm. [ prova ] experiment, Sunounded . 


effay , tryal , proof. 
Mettere a ciménto , to expofe, indan- 


‘er P 
Venire a ciménto s fo come toatrysl. 
Le Cimmérie grotte, sbe grostos of ehe 

God of Sleep. 


CiNncHIATURA ; £- f. [ parte del corpo 
del cavillo dove fi cinghia ] sbe girring 
piace of a borfe. 

CincÒio, 5. m. [ cerchio, circufto ] 4 
circle, compafs , circumference , inclofure » 

CincoLo, s.m. [ cintolo ] a girdfe, 4 


Cimice, s.m. [ fpezie d’inféttodi pef- fa. 


fimo oddre ] bug. 

Cimicione , s. m. Sarge bag. 

 Cimeria, s. f. [tutto l'ordine de' 
cimiéri ) the company of thofe men tbar 
wear helmets. 

Cimifre, s. m. [la 'impréfa che 

Cimiiro, s. m. fi porta da'cava- 
liéri.in cima all'elmetto ] sbe cre/? ofan 
belmer 

Aver cimiéro ad ogni elmétto [ elfer 
pronto ed accéncio a tutte le cole ] so be 
fit for every thing. 

Cimino, sm. [ 
Seed cummin . 

CimiréRIO , sm. [ Inogo fazrito 

Cimitéro, s.m. dove fi fepelli- 
fcono i morti ] 4 churchyard , a burying 


dle. 
‘Piatis i cimitérj [eMfer mal fano] so 


comfno ] she berb and find 


*$ Efler cinto di cingolo di caftità, 0 
be caffe. 

CincuetTARE [ il parlar de’ fancidiii 
quando cominciano a favelldre ] ro flut- 
ter, ftammer ov lifp + 

Cinquettire [ ciaridre ] fora/R, prate, 


pratele, chat ov chatter, to prittle-prat- 
sle. ‘ 
Cixico , adj. [ nome di fetta filof6fi» 


ca } cynical. ; 
inico , s. m. [quello che proféMa la 
fetta cinica ] eynick, a fer of philofophers 
inftiruted by Antifthenes. 
invamémo, sm. [ fpezie d'aroma= 


to ] cimnamon ( fpice. 
aziona s. fi Lerbe ] the berb 
voce , per ifchere 


bounds or dog.tongue . 
CINGUADEA , 1» f. 
zo s' attribulice alla fpada ) 4 Sword. 
a Cie 
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CinquAnta I ndmero che fignffica cis- 
que decfne ] fifty. f 3 

CinquanTESIMO, adj. [ nifmero ordi- 
nile ] fifrierb. ne 

Cinquantina, s. fi [ mimero di cin 
muinta ) fifey. 

Cinque, adi. [ numergle [ five. 

Cinquecendiciottéfimo , 24). five bum 
dred and cighecentk. 

Cinquecentéfimo è 4dj. [ ordindle ] rbe 
five bundredth. . 

CinquecénTo, adi. five hundred. 

Cinouerdorie , s. f. [erba ) cing-fail 
spes test grafs. . 

inquemiLa , ad; five thoufand. 

CinquennIO, s.m. [ fpazio di cinque 
anni ] rbe Space of five years. : 

Civquino, s. m. { quando ambidue i 
dadi méitrano cinque j cinks or cinques 
at dice. 

Cinta , s. f. [ circufto, cerchio ] com- 
pafs, circumference , inclolure. 

Cinta [ cintola ] 4 girdie, a fam. 

Cinto, s. m. [cintira] 4 girdie, 4 


afio + 

Cinto [ cinta ] imelofure, circumferen- 
ce, compafs. 

Cinto, adi. [ di cignere] girded, fur- 
rounded, invironed . 

Cinte di ferro , rbe sron bars that bind 
a wheel. 

Cixrota , s. m. [ cintura ] 4 girdie, 


a Jom. 
Ciutola ( Quella parte dove l’uom fi & 


cigne ] the wa/fe. 

Tenérfi le mani alla cintola [ non far 
nulla ) ro and wish one's arms acrofsy 
so be idle. 

Stretto in cfntola [ avaro ] c/ofe, cove- 
tous. 

Largo di cfntola [liberfle ] Liberal , 
free, generous. . ; 

CintéLINo , 5. m. [ dim. di cintola ] 
@ little girdle or fab. ì 

Aver il cintolinn roffo [ fegno di rif 
pétto ] ro have the preference . F 

Quefto mi ftrinse i cintolini [ ciò m'im- 
pOrta ] this concerns or regards me. 

CintoLo, s.m. [ fafcia 0 naftro con 
che fi legano le calze ] garters. ‘ 

Cintolo { vivigna del pannoléno ] Ji? 
of clotb. 

CixréncHio + s. m. [ forta d'erba ] cud. 
weed or chaff:iveed , periwinkle. 

Cintura, s. f. [ fafcia con la quale 
luomo fi cigne i panni intérno al mez- 
zo della periéna ] a girdle, a fam. 

Cintura [ circonferénza ] a csrcle. 

Cintura [ il luogo dove la cintdra fi 
cigne ] sbe wafle. : ag 

CINTUREÉTTA , £. f. [ dim. di cin 

Cinrurivo, s. m. tira ] a sissle 


girdle or iaia; f quanta 
Ciò, pronéme [ quello, uefto, cot 
fo bar, this, that, which, what. 
di mi piace , shar ov this pleafes 
mi 


LI 

Fate ciò che vi piace, do wbart you 

Jeafe + 
* Con tutto ciò, never rbe lefs. 

Cio [ nel num. del più] sbefe, tbofe, 
gg +00 1 5-f. [ dfcefì di frutte, di fio 
ri, edi fogli quando tutte infiéme nat 
cono, € aù atraccdre mella cima de 
ramicelli ] a buned. î 

Ciocca lai radici, a buneb of radifhes. 

Ciocca di ciciége, a buncb or clufter of 
cherries, 

Ciocca di fiori, # ey i af l 

Ciocca di capélli, a tuft of hair. 

* Ciocca di capéili d’oro, golden /ocks. 
Ciocca-a-ciocca, by ocks or tufrs. 
Ciocc®irta , s. fi [ «lima. di ciocca ] 

A liasle buncb or suft. 


cio 
Ciocera, s. f. [ voce cott la quale i 
bambini chifman ja poppa ] the bub5y. 
Ciocco , s. m. [ ceppo da ardere ] {og 
or flump. 
CioccoLAra , s. f. } erp compé- 
CioccoLire, s. f. a dicacao, e 
d'altri aromi ] chocolate. 
Cioè, adv. to wir, rbat îs to fay. 
Ciomperfa, s. f. [ opera o maniéra 
da ciompo ] #// manner. 
Ciomro, s. m. [quegli che péttina 0 
che fcardéffa la lana } 4 carder. 
Ciompo, [ uomo fciatto di maniére e 
coftimi ] 4 clown, 4 churl, anunman- 
merly perfon. 
CioncARE , [ bere di fovérchio ] fo 
drink, tipple, guaff, tope ov caroufe. 
Cioncgre [troncare , rompere , fpezzd- 
re] to cur, ro cut off, to cut cut, to 
cut down, to fell, to cut in pieces. 
CionciTo, adj. rippled, soped, cut 
iL 
Cioncat6RE, 5. m. [ gran bevitére ] 
a quafer, a sof-por or tipler, 
Cioxco, 44, 
cupflot 
Cionco (rotto, fcemo, mozzo] bro- 
Ren , cut, maimed, lame. 
Rimffe cionco d'un braccio, be bad 
an arm cut off, be loft an arm. 
Spada ch'ha ja puuta cionca, 4 blun- 
ted fiword, 
% Aver la fperfnza cionca, to be paft 
ope + 
Ciéycora , s. f. [donna di cattiva fa- 
ma] a doxy, a punk, a firumpet, an 
barlor. 
Ciowporfre [ penzolire] to dangle 
so and fro, to bang danglina, ro bob. 
CionpoLéne, adv. dangiingiy. 
Efler per aria a ciondolone, ro Lang 
dangling. ; 
.Clonno, ad; [ dappoco, feiatto ] for- 
tifo » filly s fimple foolift sfoppih sdull . 
Un cionno, 4 fot ar fool, a fimpleton, 
a blockbead. 
Ciopra, 5. f. [ forta di vefte da don- 
na] a /arge upper rose banging down 
upon she ground, worn by women. 
_CidroLa, s. f. [ vafétto da bere fenza 
piede ) 4 cup, a Rind of di to drink 


in. 

CroroLéne, s.m. [ ciétola grande ] 4 
Jarge cup . 

10TTARE [lapidfre, fruftfre ] ro fri: 

Re irria Bones, sofoneto death, to wbip 
or i2f. 

CiorrAro , adj. fioned to deatb, 
wbipp'd , laf'd. 

Ciorto, s.m. [ fallo] 4 flint orffint- 


one + 

Ciotto [ zoppo ] /ame. Dante. 

CiortoLAre [ dar fallite ] to Jopida- 
te, to fione to death. 

prettegnia 9 5f.[ faffira ] a bit with 
a ftone. 

Care delle ciottolfte, ro ffone. 

CiorroLiro, Poned to deasb, lapi- 
dated. 

CidrtoLO , s. m. | ciotto ] ffint-ffone. 

Lavire il capo co’ ciéttoli [ dit male 
d'un altro, quando coli non fente ] re 
detra? , to flander, to backbite , to (peak 
ill of one . 

CiorroLéNe, . m. [ fallo grofo ] far- 
ge 


ine.ffone + 
feERO, s. m. [ fpezie di giunco an- 
pulire) galingale, a Rind of cornered 
ruftos white at bottom and black at top. 
CirfoLio, sm. [ guardatira d’adird- 
to] fournefsoficok, Jowring , frowningy 
Pernnefs. 
Guardfre uno con cipfglio, to frown 
at one, to look fowr upon him. 
Ciréita, 5. f. [ agrume noto] Oni 
on. 


[ cioncîto] drunteny è 


CIR 
Me Cipélla [il capo dell’uomo ] a man's 
head 


Taglifr la cipélla ad uno, so cur off 
one's head. 7 

Esli è più doppio d’una cipélla, be is 
a very trescherous many he îs a double 
dealer. 

Cipélla et o barba d’ognierba , 
che abbia fomigliinza colla cipélla ] rbe 
head or root of any thing that is like an 
onion + 

Cipélta-fquilla, s. f. [ forta d'erba che 
ha ia radfce come una cipélla ] fea-onion 
or fca-beek, a fauill, a phyfical herb. 

CrporLAta, s. f. [ vivinda fatta di 
cipélle e di zucche fritte ) a dif ofonions 
and pene bosled together . 

+ Cipollsta [ fciocca ftravacfnza ] orga 
fliy thing, foppery , impertinence. 

Non fa che delle cipollite , He a/ways 


als like a fool. 
CipoLLÉTTA ; Sf cibol , cibou- 
Crrortina, s. fe let, a young 
Cirotalme 95 mi cibol, a chib- 
(1.971 
Cirrésso , 5. m. [ £rbore noto ] cyprefss 
a tree. 
CipréMo [la parte pofteridre del capo ] 
i binder part of the head, the nod- 
e. 
Cirafona, s. f. [ Vénere ] Fenus. 
La dea Cipriuna, she goddefs Venus. 
Cirrionfre [ infiammare ] ro exafpo» 
rate or make worfe. 
Cirrfono, adj. [ bieco] fowr, crab- 
bed, fern. 
Vifo ciprigno, 4 fowr /ook. 
Cipriéto , adj. [ di Cipro ] of Cipruss 
born in Ciprus. tr 


c . 
Circa , prep. L'iagsonai ] about, round. 

Circa la città, about the town. 

Circa la mia cafa, about or round my 
houfe. 

Circa, adv. about. 

Sono circa dieci anni, ’tis about rem 
gears ago. 

Circa { tocefnte ] souching, concerning è 
about, relating. 

Non fo che dirvi circa quefto partico» 
lfre, I don't Rnow what to fay to goa 
concerning this affair. . 

CircoLAre [ sirfre attérno ] fo cirew- 
late or move round. 

Circolfre [ difputfr ne’ ftudj piblici ] 
to difpute, to argue. a 

Corda, ads. [ rot6ndo ] circulars 
round. 

Fiydra circolfre , circular or round fi- 

ture + 
si Moto circolfre, 4 circular motion. 

Léttere circoldri, circulatory Jerters. 

CircoLarRMÉNTE,) adv. [ in giro ] cir- 
clewife, round. 

CircorAro , s. m. [ cerchio ] compafr, 
circuit, circumference . 

CircoLATo , adj. [ roténdo ] of a round 
or circular form . 

Circolfto [ da circolfre] circulared. 

Circorazione, sf. [ rigiraménto in 
cefrcolo ] circulation. - 

CircoréTTo, s. m. [ dim. di circeo. 
lo] a Small circle, compafs or circum- 

erence + 

CircoLo, s.m. [ siro ] 4 circle, come 

pafio circuit, circumference , 
n circolo, round. 

Sedére in circolo, to fet round. 

Circoxncipere [il tavlifre che fanno 
gli Ebrei il prepiizio de’ bambini ] to 
circumcife, to cut off the foreskin. 

CirconciniMENTO ) 5. m. [ il circone 
cfdere ] cireumeifion . 

Circoncincere [ cingere int6rno ] re 
Bird about, to inviron, incompafs or Jure 
round 

Circow- 


de 


CIR 


Encowefuro è ad; [ circondito ] 
Furrounded , incompaffed, invirond. 

CIRCONCISIONE , 5. fe Î circoncidiméne 
to ] cireumcifion. A 

Ricerca , adj. circumeifed. 

CIRCONDAMENTO , s. m. | il circon- 
din] 4 compaffing or invironing , gong 
round. } 5 
CiaconpANnTE , adj. [ che circénda ] 
bas invironetb ,. furrounding . l 

CircowvAre [ chivider, e ftrinsere in- 
térno ] to inviron, incompafi , furround 
or ffand about. —_ 

IRCONDATO è adj. invironed , furre- 
unded, incompaffed about. . 

CiRcONDAZIONE ) SL fi [ circondamen- 

to ] an invironing , incompafling» 
IRCONFERENZA » fs. f. [ linca che tér- 

mina la figdra circolire ] circumference, 

compafs. x 

Circovriessione, s. fi [ piegamén- 
sti rissa 4 bowing or turning ro- 
und. 

CircoxriÉsso, circumfler, bowed or 
bended . . 

Accénto circonfléTo, a cireumfler. 

CirconrLÉTTERE [ piesire ] ro bend 
so bow. . 

Circowrurcere [ rifpléndere attér- 
no ] to Shine , round abc: on every 

ide» 
f Circonruso , adj [ fparfo attérno ] 
circumfluent, circumfluous , fiowing a- 
bout. 

Circontocuzione , 5. f. [ circufto di 
pardle ] circunsfocution, a compafs or ferch 
of words , an uttering in many words 
shat which might be TAid in few. 

CIRCONPULSIONE è i lo fpinge- 
re ] circumpullion, the sbrufting forward 
she bodies which are moved by tbofe that 
die round them . AIA ; 

Circonscritto, ad). [ limitito ] cir- 
cumferibed . 

Fiora circonferitta , 4 figure circum- 
Jesibed , wwben the fides touch all she an- 
gles of sbe figure which is inforibed. _ 

Cixcovnscrivere [ limitàre ] so cir 
cumferibe , bound , limit or ftint. 

Circonfcrivere [ abbracciére , circondd- 
re ) to inviron, encompafs, furround. 

di rconferfivere [ difinire e moitrire con 


CIS 


CrircostAnza,circuftfnzia, circunftfa- 
zia, circuftiuza ys. f. [ circonftinza qua- 
lità accompaundute ] cireumffance | a 
particular that accompanies any attion, 
45 time, place, &c. 

Circuitinza È ludgo contiguo ] neig- 
bourioo4, adsacent place. 

Cincuiménto, s. m. [ circondamén- 
to ] circuition, a going about. 

IRCUÉÎRE ( circondare , andire at- 
torno ) so encompafs , inviron or go 
round. 

Circufre cogli occhi, to view, torake 
4 view, to look upon, t0 examine. 

Circuito , 24) { cofa concordita ] 
Surrounded , invironed, encompaffed + 

Circsito, s. m. [ Ipizio di ilowo per 
dintéeno ] compafs , circuit , circumfe- 
vence. 

Quefta città ha fei miglia di circsito, 
this city is fix miles în circumference. 

Circuito pine cérchio ] 4 circle 
or compafs. 

In circdito , round about. 

Circuito [ giraménto ] coirion orgoing 
about, 

Ciacvizione , 5. f. [ circuiménto , 
circondaménto ] circuszion , going round, 
going abour the bu. 

CIRCULARE, v. circolire , and all its 
derivatives, 

CircuncincerRe [ circondire ] to fur- 
round, incompafs, inviron. 

Circuncinto, ad;. [ circondiro ] fur- 
rounded , invironed, encompaffed . 

CIRCUNSPÉTTO, v. circoniperto . 

Cirecéro , s. m. [ ludzo dove fia 
di molti ciriégi ] a piace planted with 
cherry-trees , an orchard of cheriy-trees. 

Ciridro , 44). { di ciro ) boggiMh. 

Ciriécia , s. f. [ frutta nota ] cher- 
mr. 

Via pardle fon come le ciriégie, che una 
tira V'altra, words arelikecherries, chat 
one draws anotbtr. 

Ciritcio , s. m. [ frbore noto ] 4 
cherry-rvee * . 

CirteciuiLo , adj. [ che ha fapére è 
coldre di ciriéuia ] rbt bas the tajte of 
a cherty y cherry-colour. 

Cirimbnia, v. ceriménia. 

Ciniudia , s. f. [ auguilicita fottfle } 


circufto di pardle ] ro define or determi. fmall cel, a greg + 


me by circumlocution » ) î 

CIRCONSCRIZIONE ) 5. Mm. { circonferi. 
viménto ) circumferiprion , bound or li- 
mis. ; 

CirconsréTTO |, adj. fared or looked 
about. 

sir Circanfpétto [ accérto, confiderf. 


to , cduto ] circumfpet, confiderate , g. 


wary, wife. 
n ubmo circonfpétto , a confiderate 


man. 

Andar circonfpétto in un afffre [ trat- 
tar con prudénza ] ro proceed, alt or deal 
witb prudence in an affzir. 

Circonspezione , S. f. } prudénza , 
confideraziéne ] circumfpettion, warinefi, 
confideration , prudence , difcretion. 

on circonfpezidne, wari/y , circum- 

SpeBy, prudently , difereetly , with con- 
Pelerasioa . 4 l 

CirconsTANTE , adj. [ quegli che ftà 
intérno ] by-ffanders, auditors. 

CIRCONVALLAZIONE ; S. f. circumval- 
Iation. l 

Lînee di circonvallazione, lines of cir- 
cumvallation. 

CIRCONVENZIONE , s. f. [ insidia, ine 
gfnno concertito ] circumvention , 0- 
verresching , cheating y deccit, fraud , co- 


Ciacomvielno, adi. [ vicino intérno- 
intérno } meighbowrine , near adygining 
io, adsacent, bordering upon. 


pfino» s. m. [ porco ] 4 fine, 4 
0g » 
Cinno, s. m. [ ricciolino, zdzzera ] 
fi sufe or lock of hair curied , a curl or 
vizzle. 

Cirucia , s. f. [ queila parte di me- 
dicina che cura manualménute ) fur 


Cry . 
CiruciAno, 1. m. } 

Cirucico, s. m. médico che e- 
fércita la cirugia ) furgeon. 


CIS. 

CisfLe, s. m. [ cigliéne che fpartifce 
è chidide i campi ] 4 boundary or /and- 
mark, a meer. . 

CiserAnwa , s. f. [ fesgiudla che fi 
piéa ] a folding chair. 

CiscrAnvo, s. m. ( fcanzia da tener 
libri ), 4 /belf for boss. 

Cisimsro, s. m. [ erba ] borfe-mint, 
water-mint. 

Cispa 4 s- f. [ umdre che cola dagli 
occhi biearednefe è Dlear-eyednefs , or 
gum of the eyes, a running of tbe eyes, 
with rednefs and pain. 

Cispità , s. f. 

CISPITATE ) 5. fi 

CispitÀpe ; s1 f. [ mal che fà colar 
dauli occhi umdre J 4 difeafe rbar ma- 
Res the eyes run. 

Cispo , adi. 

Cispéso , adj. 


C che ha cifpa ] 
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wbofe eyet run with water, blear-eyed 3 
bleared, 

Cissa , £. f. [ defidério grande di man- 
gidre della calce , terra , ò simile ] 4 
longing defire to cat cavth, clay , lime 
and che like jas fome women witb child $ 
and masdens do. 

CissAre [ defiderfre ardenteménte ] 
to long , as women with child do. 

Cissorpe , s. fi [ fidra vecmetrica ] 
ciffoid (in geometry ) the name 0} a cure 
ve line, invented by Diocies. 

Cista, v. cella. 

Cistérna , s. fi [ ricétto è quifa di 
pozzo nel quale fi raccoglie e conférva 1” 
acqua Potere cifiern , a place under 
ground for the Recping of rain-warer. 

Cisrico, ady. L'orto degli anaté= 
mici, cx. 

Candle ciftico [ dicefi quello per cui la 
bile entra neli’inteftino duodeno ] cyfe- 
patich duîl (in anatomy ) is that du 
which îs impianted in the hepasick du 
and the gali-biadder. 

Vena cistica, cy/tick vein , a branch of 
the vena porta , wbich goes up by tbe 
neck of the gall-bla dder. 

Cistio , s. m. [ forta di fritice ] #4 
Rind of ivy, whofe Jeove: paster adew, 
of which laudanum is made. 


CIT. 


Ciracione, v. citazidne, 

Crràre [chiamire in razione avfnti 
qualche magiltrato ) to cite or fummon 
fo appear. 

Citàre [ incitfre , inftfre ] ro incire è 
to move or induce, to egg ov intice. 

Citàre [ addirre autorita , allegfre ] 
so cite, quote or to alledge. 

Citara , s. f. [ cétera ] cittern. 

Cirarista , s. m. [ ceteriîta, fuona- 
tér di cétera ] a miftrel, a player on the 
cittern. 

CirarizzARE , ò CiraroccrAre 
[ fonar la cétera ] to play upon tbecit= 
ten. 

CiTaRIZZATORE >, s. m. [ citarita } 
a minftrel, a player on the cittern. 

Ciràto , ady. csted, fummoned ro ap- 
pear. 

sCcltino [ allegîto ] quoted, alledzed è, 
città. . 

Citfto d'amdre, fallen în love. 

Citazione, £. f [ il citàre, coman- 
dameénto ] cirarion, fumimons. 

Citazione ( allegazione } ciration , quo- 
tation or quoting. 

Citaziéne [ quella polizzétta con la 
quale fi cita ] 4 warrane. 

Cirérna, s f. [ ciftérna ] aciflernza 
place under ground for Reeping rainewater + 

CiTÉLLA, v. zitélla. 

CiréLLo, v. zitéllo. 

CiTeRIORE , 44). [ più vicfno , più in 
qua ] mearer or nigher to us. 

Calabria citeriére { provincia del regno 
di Néapoli ] Calsbria ciserior, or she bi- 
gber Calibria. 

PALLA) 4 » [ nda noto ] su 
of fhrub or herb, good for cartle's mil. 
bather ov hadder ha ul 

Citire, fo filence, to fill. 

Cito, interss [ filenzio ] bufm, pea- 
ce, filence. 


CirrAcca, s. f. [erba nota} ceterach 
ov flone-worth , finger-fern, mift-worr, 

CimRAGGINE |, 5. fi [ erba odoréfa ] 
balm or ba!m gentle. 

Cirnintzza, s. fi 

CITRINITÀ , £. fi 

CITRINITÀDE | s. fi 

CITRINITATE , s.f. { color di 
cedro, gia c2zà ] citron colour ; aifo 9 
gaundice or pellowrjaundice 


Ciral. 
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Cirrino, adj. [ di cedro] of acitrom civétta ] to play she fool orwag, totri- —Ciutmirt [ ciurifrfi, imbriacdrfi ] so 


colour. 

CirrovATa , sf. [ fucco di cedro ] 4 
Sucket or fauce of citrons . ; 

CiTréne, s. n. [ cedro ] 4 cison. 

CITTÀ, s. fe 

Cirripe, sf. 

CirràTE) £ fe {adunanza d'ué- 
mini che vivon publicaménte fotto le 
medélime leggi, è "l luozo dove abita- 
DO ] a town or city. 

La citta dulénte [ l'inférno ] ebe hell. 

Per me «i va mella citta dolente, Zam 
going to hell. Dante. — RCA 

Citrapécta s. f. [ dim. di città ] 4 
little toww or city » i 

Cittaiclia [ rocca fortézza della città ] 
citadel , a fortrefs that commands 4 
rown. Aia 

CirrapinaméNTE, 270. [ civilmén- 
te, con creduza ] civilly è in a civil 
mianner. . a 

Viver cittalinaménte , #0 /ive priva- 
sely. . 

CITTADINANZA è sf [ adunfnza di 
cittidini ] ehe wbole body , community or 
corporation of a city. 

Cinta dinduza [ érline e grado di cit- 
tadino ] the franchife , liberty or freedom 
of a citizen. 

Cittadininza [ civiltà, polizia] civi- 
Hora bumanity , gentlenefs > g00d bree- 

ing. 

Carranindue pun abitatdri nel- 
la città ] to people a rown or city. 

CirTapinATICO, s. m. [ rado di cit- 
tadfno ] 2 /ivery man of a city. 

CITTADINESCAMENTE ) adv. [ civil 
mente ] csivilly, courseoufly , with good 
manners. ì 

Cirravinésco, adj. [ da cittadino ] 
citizen-like. 

Battylia cittadinelca, a civi/ war. 

Cirtapino, s. m. [ quegli ch'è capf- 
ce degli ondri e de’ benefic) delle citta ] 
a citizen, a citydweller, a burgeft , 4 
fieeman of a city. 

Cittadino, adi. [ cittadinéfco ] civifà 
courteous , well-bred , citizen like. 

Vita cittadina, 4 private life. 

CITTARELLO, £ M 

Cimmino, s. m. 

CiTTO, s. n. [voce fané- 
fe, faucidilo 1a lad or boy. 


CIV. 


CivAja è 5. fe [ legiime, come ceci , 
lenti, e simili ] a// mannerof pulfe, as 
peafe, beans , and the like. Z 

Civinza , Ss. fi [ guadiguo, avfnzo ] 
gsin, profit. 

CivanzAre ( provédere ] ro fir up , 
0 prepare , to provide, toget, togainor 
20 profit. 

Civanzérfi Apantaesiteà 3 procaccidrfi 
il vitto ] to /hift onss feif, to take ca- 
re of one's felf , to get one's livelibood , 
so live. 

Ciuco, s. m. [ dfino ] an afi. 

Cive, s. n. [ cittadino ] a citizen. 

Civérta , 5 f. [ uccélio notturno ] 
en owl. 

Schiaccifre il capo alla civétta , [ il con- 
dirre il mezzino dove a fua arte condi. 
ca altrifi ) to carch one in the fame fna- 
re chat he intended to catch youin. 

Far la civétta [civettàre ] fo wanfon, 
20 play the wanton, to wag. 

Toccare a civetta [ dar buffe, percud- 
tere ) ro ffrike, to beat. 

Giuocdre , ò fare civérto [ bérrerfi l'on 
F'altro giuocdndo ] so fivike one another 
sn playing. 

Cuvetvire [ far leggiertzze è modo di 


le, so toy , to affeit the carriage. 
IVETTERIA è s f. [ il civettire ] 
coquetry, carriage , f0 win the love of 
a ga an affected carriage è wantone 
nefs. 

Civertino, s. nt. [ perfina vana ] 4 
Spark, a beau. 

CivertToNE >, s. m. [ quegli ugmini 
che Gdiano le donne più per vanità per 
potérlo dire, che per amdre ] 4 park è 
a beau. 

CiurrAre [ piulifre à forza pel ciuf- 
fo ] to gipo, to catch , to lay bold of 
by the hair. 

Ciurrérto , s. m. [ capéili che fopri- 
ftano alla fronte , e che tono più lun- 
ghi degli altri ] a Jitele tufe of bair, 4 
toupee. 

Ciurro, sm. [ ciuffétto ] sufi, orlock 
of hair. 

Ciùrrore , s. m. ( bayattelle ] a tri 
Pe, a toy, anidie thing, nonfenfe. 

CiurroLo , s. m. [ ucceliéito ] a gnet- 
Snapper + 

Cuittolo , s. m. ftroménto da fifchifre ] 
a whifile. . 

Civico, adj. [ di cittadino ] of 4 ci- 
UL civil. 

Guerra civfle, a civi/ war, 

Civite, adi. [ cittadinéfco ] civil 4 
pertaining to the citizens or flate. 

Civile [ términe leudie, oppéfto è cri. 
mindle ] civil, nor criminal. 

Legue civile, rbe civil /aw. 

Civile [ politico , e di coftimi nébi- 
li ] civil , courteous , kind , affable è 

l-bred 

Civile nel num. del più [ corte del ci- 
vile ] 4 court of sudicature. 

Civile , s. n. [ il libro nel quale i no- 
tai reufftrano i richiimi ] rhe bc0k wbe- 
rein the notaries rezifler their alls. 

CivilménTE ) adv. [ con civiltà] ci- 
villy è courteoujly , kindiy » 

CIVILITÀ , £ E 

CIVILTÀ , 5 

CiviLrADe 35. fi 

CIVILTATE 3 5. f. [ coftime e ma- 
miéra da viver, civile ] civility , cour- 
tfr gentlenefs , bumanity , good-bree 


Ina. 

Civita [ cittadinAnza, grado , e di- 
gnità civile ] rbe franchife è liberty or 
freedom of a citizen. 

Civine 18 prgn. provédere ] to 
ger , to find, to procure, to help to, to 
Shift for une’s felf. pref. ico. 

uni finfre ] so end, ro make an 
end, to finifta + 


CiutLo, s. m. [ mal crefto , incivi. 
le] amuncivil , ill-bicd , rude y clownifby 
unmanneriy man. 

Ciunma , sf. [ propriaménte gli fchif= 
vi di yaléa ] be whole crew of /laves in 
a galley. 

Jifrma [ moltitdfidine di gente ] crowd, 
sbrong , prefs, multitude. 

. CiURMADORE , s. nè [ che ciririna ] a8 
inchanter, a charmer. 

%* Ciurmaddgre ( inyannatére ] 4 
cheat, a fharper, an impoflor , a deceit- 
ful man. 

Ciurmaddre [ cantanbénco , cerretàno ] 
a quack. 

CiurmAGLia , s. f. [ moltitiidine di 
gente vile ] she mob or rabble, rafcaliy 
people. 

_CiurmAQre [il dar da bere, che fauno i 
ciurmaddri , di quel vino fopra "i quale 
églino hanno detto una lunga intemerd- 
ta di pardle ] to charm, to inchaue, to 
bewitch. 

+ Ciurmare [ ingannére ] fo cheat, to 
cozen, to allure witb deceîty totrichoue 
of a thing. 


make one's felf drunk, to get drunà 
fudile perth . ata ni 

Ciurmiro, adj. charmed. v. ciurm& 
re. 

Ciurmito [ alluefitto al male ] ecc 
Somed, inured , ufed. 

Sono ciurmato a tutti i voftri ingfn» 
ni, ZI Know all your tricks. 

_Ciurmeria , s. fi [ inganno, avvol. 
giménto di pardle ] quack's tricks, wbeo 
die, cheating words. 


A. 

CLAMmoRE , s. m. [ rumére efclama- 
zione ] clamour, cuterey. 

CLANDESTINAMENTE, adv. { fecreta» 
ménte ) clandeflinely , privately , in bug- 
germugger. 

Craxpesrino, adi. [ fegréto 
define , fecret, private, done in 
mugger. 

Matriménio clandeft ino, 4 clandeffine 
arde FTRroe F 

LAREA 7 5. f. [ eri clary , a for 
of berb she 


clarm 


An 


CLarétTo | s. m. [ forta di vino J 
claret-wine. 

Crarino, sm. [ forta di trombétta ] 
clarion, a fort of frrili trumpet. 

Crarità, s. fi 

CLariTADe, s. fi 

CLARITAÀTE, st fe [ chiarézza ] 
light, brightnefs , Splendor. 

CLasse , 5. f. ( termine di grammati. 

a form in a fchool . 


ca 

did [ drdine, rango ] claffis, renky 
order. 

Egli è un bricc6ne di prima claffe, be 
is an arch-rogue. 

Sei armata navdle ] 4 navy, 4 
fis of hips. 


CLAssico, 44; [ eccellénte , appro» 
vito, e non fi dice che degli autori 
claffick y claffical , approved , Jpesking 
an autbor. 

Crava, s. f. [ mazza ] a club. 

CLAVICÉMBALO , 5. 1. { cémbalo ] a@ 
harpfecol + 

Ciavicora, 5. f. [ piccola chiive ] @ 
little key. 

Cravicénno, v. clavicémbalo. 

CLAUSOLA è gr condiziéne , patto 
in un atto ] 4 claufe , condition , pre 
vifo. 

CraustrALe , adj. [di chiétro] cla 
firal, monafick, monafical . 

CLiusrro, s.m. [ chiéitro ] a doy- 
Per, the monaffery ir felf. 

CLAUSULA 3 dd [ cidufola ] elaufe , 
provifa, condition . : 

Crausura , 5. fi [ luogo de’ religibfi ] 
4 cloyj.er, part of a monaflery , the mo 
naftery ir hif. 

Claufiira [ chiudiménto , luogo chi 
fo ] a clofe an inclofure. 


CLE. 

CLEMATIDE , 5» f. [ forta d'erba] pe 
riwinkle. 

CLEMENTE, 44;. [ dotfto di clemén= 
za ] clement, gracious, mercijul. 

CLEMENTEMENTE 4, adv. Î con cile» 
ménza ] favourabiy , mercifully , mildiy » 
Rindiy s courteou/iy. . . 

CLEMENTINE, Ss. f. [ coftituziéni "dî 
Clemente quinto ] the conflisurions of 
Clement the fijeb. 

CLemeinza , s. f. { virtà che muove 
à piacevolézza il fuperiére verlo lo infe- 
riore ) clemency , gracioufnefs , mercy , 
mercifulnefs. 

Cero, s.m. ( univerfità di cherici ] 
clergy , church-man. 

Cicero è ad; [ dotto ]. Jearned . 


n 
Crisso 


co A glo d'acqua 
{ » fe iuélo 
«Sia perdo A running ©, 


aa cLI 
E, sm [ quello per il 
[oi ta Sme } quale il procu 
sgatére procdra ] 4 client 
CLIENTÉLA , 5. fe 
aronagi è proteltion » defence» 
CLima, S. fi. 
* pn % ud 
CLÎmaTE) £ A 
Crimato , Im. [ fpfzio di tera 
ta, e di cielo contemito da due paraléi- 
li, geo da loro mezza ora ] clima- 
e or clime. : 
sa Crimatérico, 24). [ anno che fi cre 
de il più pericoléfo durfnte la vita u- 
suîna ] 4 climafterical year. : 
CLisso, s. m. eftrazione ] extraftiona 
AI m. [ monticéllo , collinét- 
ta, the ficep afcent or defcent, vifing or 
falling of a bill, a bill or height. 
CLizia , 5. f. [ girafole ] she bero burn 
Sole, ruds or warer-wort » 


CLO. A 
CLodca , s. f. [ fogna ] @ common 
or fink. 
CLORIONE , $. mM. 
mwis-wall ( a bird. 


c ai 
Co,s. m. { ca . 
ia to del iti a Benevénto , 
upon the sop of the bridge near Benevent. 
ante. 
Tofto che l’acqua a correr mette co, 
sas foon as she water began sorun. Dan- 
te. 
In co dell’anno, at the year's end. 
Co’ [ colì’ apéftrofo , vale Con LI ] 
b 


Co” miei amfci, wirb my friends. 

Coasitàre S abitdre infiéme ] to co- 
babir , so dwell together , as man a 
wife does. DEA 

OABITAZIONE , 5. f. cobabitation or 

dwelling together. 

COAD\UTATORE | f. Mm. n 

Coapjurdre, s. m. [ che ajif- 
ta pra ] coadjutor, a fellow-belper, 
an affiffane. 

Coapjuroria , s. f. [ uffizio, e di- 
gnità dello adjutére ] cosdiutorfhip . 

Convjurrice, s. f. [ iotto abbadéf- 


uccéllo ] /orior or 


Sd coadyutrix . 3 
OADJUVARE , fo adjuvate , to helpor 
a, rogether, 


oapjuvATo , adj. helped, affifed. 

ConpunAre [ adundre ) ro a/femble 
together, toget , put, bringtogether, to 
gatber. 

CoacuLAre [ rappiglifre, e unfre in- 
fiéme ) to coagulate, to congeal , to cur- 
dle, to tbicken. î 

CoacuLazione , s. f. {[ il coagulfre ] 
coagulation, a curdiing or thickening . 

oicuLo , s.m. [ in cirugfa ] coggu- 
lum , a curled fubftance growing in she 
bollow of 4 disso:nted bone. 

Coigzulo [ matéria colla quale fi cof- 
gula il latte ] cosguium, 4 or ren 
ner wbich turns milk. 

CoarrAreE [ riftringere ] so bind or 
afringent . 

Coarrazione , s. f. coartation , a 

fraightening or preffing sogesber. 


coB. 


Céossota , s. f. [ componimento liri- 
so)a baltad 9 È counery baltade 


roteziéne ] pa- di 


CoOc . 


cCoc. 

Cocca ; s. f. [ tacca delle fréccia nel- 
la quale entra la corda dell’ arco } rbe 
motch of a crofs-bow, or of an arrow. 

Cocca [ fîrale ] arrow, or /kbafe. 

Cocca [ navilio ] 4 cork-b04r. 

Cocca | bottoncino ch'è all'uno ed all” 
altro capo del fufo ) sbe borrom of a fpin- 
e. 

Cocca del capo , ebe crown or noddie 
of a man's head. 

CoccAre [ beffeggiare ] ro /augh at, 
to ridicule, mock, fcoff, deride. 

Coccirla ad uno, fo put a trick upon 
one. 

_CoccÙétra , s. f. [ dim. di cocca] # 
little notch or coak-boat, or bottom. 

Coccurkra, s. f a Jadle. 

CoccÙikro, s. m. 4 fpoon. 

CoccÙiaroye, s. m. 4 grest fpoon. 

CoccÙrkta , 5. f. [ fercudra che fan- 
no i mdfici in un cocchio ] 4 ferenade 
in a coach. d 

Coccuitre, s. m. [ che guida il céo- 
chio ) 4 coach man. 

CoccnicLie, s. f. fiM.fhells. 

CoccÙio , s. m. [ carézza ] 4 eosch. 

Coccuiume, s. m. ( turacciudl di le- 
gno che chiude ia buca d’ onde s' émpie 
la botte ] 4 éung , 4 cord fiopple ina 
barrel ov tun. 

Céecia 15. f. [ piccola enfiatdra ] pim- 
ple , pufh orblifter arifing in the skin 
sbrougb heat. 

Coccia d'uovo, tbe/hell of anegg. 

CoccinéLLI, s. m. [ pezzi di iegno 
ai quali fi Iéuano i capi delle corde ] 4 
corbel, confole. — 

Coccineo , adj. [tinto di fcarlfto ] 
dyed in fcarier. 

Coccio, s. m. pero di vafo rotto di 
terra cotta ] por.fhard. 

CocciusLa , s. f. [ pfcciola enfiatiira ] 
a little pimple or blifier. 

Cocco , s. m. { grana che tinge di rof- 
Lg cocheneal. 

occo [ panno {carlfto ] 


Scarlet clorh. 
Cocco, uovo [ voce de 


bambini ] an 


€88. 
g [ il figliudl più amfto dal pa- 
dre e dalla madre ] 4 darling. 

Coccoprizio , s. m. [ animfl noto ] 
a crocodile. 

Lagrime di coccodrillo [ di colti che 
à bella pofta ti fa male, e poi moîtra , 
che gliéne incréfca ] erosodile’s or trea- 


cherous tears. 

CéccoLa , s. f. [ frutto d’alciini fibe- 
beri, piante, ò erbe falvftiche ] berriesy 
as suniper, and the like. 

- Coccorina, s. f. [ catfrro d' infred- 
datica ) cogue Juche , a fort of great 


rheum . 
Coccolfna [ dim. di eéccola ] /irr/e 
bervies . 

CoccoLéni, adv. ex. 

Star.coccolòni [ fedére fulle calcAgna ] 
so lie or fit fquar. 

Coccoviggia , s. f. [ civétta ] c» 


owl. 

CocénTE ) adj. [ ardénte ] violene , 

ming. 

Dolore cocénte, a fmarting pain. 

Cocentissimo , adj. very violent , 
ardent, vebement , bor. 

CoCERE , v. cubcere. 

Coccuictia, s. f. [ nfcchio marfno] 
cock/e-fiffp + 

Cécnitta ;, v. cocchislia. 

Cociménto , s. m. { il cudcere che 
fa il fuoco ) beat, burning heat. 

Cocimeénto [ in fifica, prima digeftit- 
me ] 4 decoion. 

Cocidre, s. sr. [ arfiira ] fire, bur- 
ning, beat, inffammazion. — 

Cocito, s. m. [ fagno d'inférno de 
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rivfnte da Stige , e dagli altri fifmi } 
Cocyte, 4 river in Hell. 

Cocirgjo s adj. [ di facil cocitdra ]} 
cafily fod, boiled or baked , tender. 

Cocirùra, s. f. [ quell'acqua è altro 
liquore nella quale fia ftata corta qualche 
cofa ] liguor, or the water in which any 
shing hatb bo:led. 

Cocitura [ quello fpézio di tempo che 
hà bif6gno la cofa che s' ha à cuccere ] 
boiling , baking , roaffing, dreffing » 

Cocitiîra [ icottatura | 4 burning or 
Scalding. ‘ 

CocòiLa , 5. f. [ la vefta di fopra che 
portano i ménaci ] a monk's hood , a 
friar's cowl. 

CocomerAJjo, s. m. [ ludto di cocé- 
meri ] a place where cucumbers grow è 
a lodge in a garden of cucumbers. 

Cocomeafcto , s. m. [ dim. di co 
cémero ] a fmall cucumber. 

Cocémero, s. m. [ frutto d’ortfggio 
di forma lunga ] 4 cucumber. 

Tu non terréiti un cocémero all'erta 

tunon puoi tener un fegréto ] you can't 

«p a fart. 

Mettere un cocémero in corpo [ mét- 
tere uno in penfiéro ] to put 4 flea in 
one's car, to perplex, difguier or srouble 
one. 

Avére un cocémero in corpo [ aver 
alcun dibio ] to bave 4 fiea in one's 
car. 

Cocémero afinino [ cocémero falviti- 
co ] 4 wild cucumber. 

Cocuzzo, s. m. 

Cocuzzoro, s. m. { mezzo della 
zucca del capo, intérno al quale fi van» 
x rigirindo i capéili ] pate, modale or 

cad 

Cocizzolo della rete , the bagging of 
a net where the fifa runnetb. salle 

Cocizzolo { fommità ) ebe top or bei- 
ghi f any thing , the crown of one's 

ad. 


Coczza , s. f. [ frutto di giardino 
noto ] 4 gourd, 4 citrul. 


CoD. 

Cona, s. f. [ quella parte del corpo 
de’ bruti oppofta al congiunta alla 
fpina della ichiéaa ] ri» sail or train of 
any animal. 

Coda di cavdllo , the tai) of a borfe + 

Coda di pavone, 4 pescok's train. 

Coda d’una cométa, the rail of a co- 


met. 

Coda [ l’eftréma parte dell'occhio al - 
lito alla témpia ) she corner of the eye. 

Guardér con la coda deil’ 6cchio , f0 
caft fheeps eyes, to leer upon. 

Coda [i"ltima parte d'un elército quante 
do canina ) the rear of an army. 

Coda [ cortéscio d'un gran perfonfg- 
gio ] srsin, retinue. 

Far coda { andar dietro a qualche eran 
perfoniggio per corteggidrlo ] so assend, 
to follow fome great lord. 

Coda { membro genitfle dell'ubmo ] 
a man's member or privy-parts. 

t Cala t capélli delle donne ] @ wo- 
man's head of hair. 

t Coda [ ftrifcico del manto de’ cardi» 
nali, e de’ preidti ] the train. 

t Coda Cia fine di qualche cofa ] the 
end, the latter end. 

Far coda romana , so follow one J3ugh- 
ing ar him. 

ifcifr la coda [ accarezzfre ] to ffar- 
ser, to footh, to wheedle, tofawnupon. 

Méttere dove non va il capo la coda 
[ cercarogni via d'ottenér lo ’ntento fuo ] 
to ger fomething by book or by crook . 

Nella coda ftà il veléno [ nell’ dltimo 
ftà la difficoltà ] she wvenona lies in rbe 


sail. 
Ù L'iG- 
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L' fiino mon condfce Ja coda fe mon 
quando e’ non l'ha { conéfcere quando 
s'è perdito ] we don's Anow when we 
are well. 

Guaftar la coda al fagifno ( lafciar il 
méglio d'un fatto ) to leave she beft of 
any flory or accident. 

antifre il porro dalla coda ] fare è 
rovélcio ) to flea an cel at che sail, to 
do a thing she contrary way. 

Coda di pGivere, 4 erain of powder, 

Coda cavallina ( erba ] borfe-rail, an 
berb good againft the fione. 

Coda di liòne [ pidnta ] afortofherb, 
fn latin Orobanche. 

ACI 2 5f. [ uccéilo] 4 wag- 
#3:). 

ConALe, s. m. [ arnéfe di cavfilo che 
fi mette alla coda ] crupper, a horfecrup- 


per. 

ConarpamenTE, adu. [ vilménte , 
vigliaccaménte ] cowardiy, bafely , fha- 
mefuliy. 

oparpfa , s. fi [ viltà , vigliacche- 
rfa] comardinef1, cowardife , faint-hear- 
sednefs. 

Conarpîicia , v. codardia. a 

Conàrno, adi. [ vile, pufilifnimo , 
poltréne | cowardiy , unmaniy. 

Un codfrdo { un poltréne ) 4 polsroon, 
a coward, a cowardiy man. 

Copàzza, s. f. [ uran coda ] /arge 
long-tail. 3 

Codfzza della rete, the baggin of 4 
met where the film runmetb. 

Conizzo , sm. [ feguito di gente da 
cortéusio ] retinue , train, attendance è 
attendants. 

CopéTTA , 5. m. [ dim. di coda ] 4 
ditele sail. 

Conikre { andar dietro ad uno e 
ifpifr i fatti fuoi ] ro be ar ome’s heels , 
20 follow him, to watch or dog one and 
bis doings. 

CoprardrRE, s. m. [ che cédia ] an 
inquifitive man, a prier or fpy. 

Copice, s. m. [ libro di lezgi civfli 
compilito per Giuîtiniano ] code, 4 vo- 
lume of thecivil law, wbich the Empe- 
ror Juftinian colleffed. 

CopiciLLo , s. m. [ quello che | ud. 
mo érdina dopo il teftaménto ] codici! 4 
4 Supplement to a will orotber writing. 

Con:mozzo , ad;. [ che ha mozza la 
coda, ienza coda ] without 4 tail. 

Copiéne, 0 Copriove, s. m. [ 1° e- 
ftremita delle reni fopra il feto, fpecial- 
mente neuli uccélli ] the rumpof a fow/, 
zhe rump or arfe. 

Conirésso , s.m. [ uccéilo di coda rof- 
fa, fpecialménte di beccafico ] a figpe- 
cher, or beccafico . 

Copuro , 44; [ che ha coda ] tbar 
has a tail, tailed. 


COE. 

CorcuALe , adj. [ infiéme eguile ] 
cosqual, equal. 

Corrépe, ads. [ eréde infiéme ] 4 
co-heir, a soint heir with another » 

COERÉNTE ; #dj. [ accordinte ] cohe- 
vent, agrecing or bauging togetber. 

Corrénza, s. f. [ connellidne ] co- 
berence , cohereney or banging together è 
an agreement. j 

CorrAneo , adj. [ d'una medéfima 
età ] equal in age , cotemporary , coe- 
qual, fellows. K . 
Cortérno , adj. [ infiéme etérno ] 
coeternal , that is , eternal witb ano- 
shor. Ù 


COF. 
Coràccia è $. f. [ fociccia ] 4 cale , 


UIL 
Coraccina , sf. [ dim. di cofsccia ] 
@ litsle cake 


COG 

Coran4;0 , s. m. [ facitàr di céfani ] 
a trunk maker. 

CorantrTO, 5. m. [ dim. di céfano ] 
a litrle-trunk or cheft . 

Corano, s. m. | vafo riténdo col fon 
do piano fatto di fottili fchegge di. ca- 
Rana DCR) chef, bash 

FANO {[ caila ] 4 a basket. 

Corrone, v. fcofiéne. 


co. 
Cocrrasénoo , adj. [ penféfo ] pen- 
sx » tbougbtful,fad ,mufing sin a brown 
udy. 
#* CociTARE [ penfire 
mufe, ro betbink one's felf. 
sogitàre [ rifdlvere | so intend or pur- 
pofe, to defign or refolve upon. 
Cocirativo, 44; [ che cogita] tho- 
ughiful , thinking, mufing. 
Cocirazione, 5. f. { penfiéro ] ad- 
vice, confideration, cogitation, device è 
imagination, thought. 
CocLi, s. m. [ civoli ] cabbager. A- 
ret. 
Céorta , s. f. [ borfa de’ teca ] 
ritto whersin the fiones are , the bal. 
QURI 
CooLiere [ corre ] ro garber. pref. 
coluo , paff. colfi . 
Couliér fibri, to garber flowers. 
Coslier il frutto delle fue tatiche , to 
veap the fruits of one's labour. 
Céoglier [ préndere, piuliire ] torake. 
Céglier il fuo tempo, to take the pro- 
gu cime, to nick the time, to time a bu- 
nefs. 
.Gglier il vifggio, fo wend , so take 
one's way, to go. 
Coglier in itcimbio, to be miffaken , 
to take one sbing for another. 
Coglier l'animo adéfio ad uno , fo 
take one in friendhip , to love bim. 
Cégliere {[ giiunere, trovare , fopra- 
gidgnere ] so casco, overtate. 
La notte ci colte a mezza rada, the 
night came upon us ar half way. 
Coglier ali' improvvifo , to catch one 
in the deed to furprize bimin the fat. 
Cogliere [ avvenire, accadére ) fo bap- 
pen, t0 befal , to come to pafs, to fall 
our. 
Temo che qualche difurfzia non me 


to think , to 


ne colga ] I am afraid of coming to fo- fi 


me misfortune by this. 

CéocLiERE { percugtere, dare dove fi 
ha diritta la mira } ro bit or firske. 

Mi colfe in teita con un batténe , be 
bit me on the head a Rick. 

Couliere [ far che lia per l'appiinto ] 
to make alike. 

Il voltro pittére v' hà colto molto be- 
ne nel voftro ritritto, your pa:nter bas 
drawn your piflure very like you. 

Céuxliere [ unire, accordire ] ro agree, 
to make fomething agree with anotber. 

Cogliere [ quando una ferita comfna- 
cia a generdr puzza ò marcia ] to draw 
to a head, to grow ripe, to fuppurate , 
to brecd filth as a fore dotb. 

Céogliere 1 fnimo adòflo a uno [ piglif- 
re fnimo adofio ] #0 conceive an aver- 
fion againfi one. 

Cogliere [ raccérre, ragundre ] to ga- 
ther or bring together, to afionie 

Le api couliono il mele da’ fiori , Gees 
gather theiv boney from the fiowers. 

Cor cagigne [ trovar cagione ] ro find 
a pretence or excufe. 

Cor freddo, to carch cold. 

Tu non la corrdi, sr /W2// net be fa. 

Corgliérfela , to run away. 

CocLionAreE [ burlire ] so abufe, so 
make a jool of. 

CocLioncéLLo, s. m. [ piccolo cogli& 
ne ) a Jittleftoneofa manorbesft + 


Diaz COI 
elioncélio [ {ciécco ] @ fool'orfit; 
4 Licten : i 0 = Sei 
OGLIGNE , s.m. { tefticolo icle 
the filone a man or beaf?. icon 
*%* Cogliéne [ fciéeco , fcimunfto ] 4 
dafiard, acoward, a fcoundrel , arogue, 
4 pitiful rafcally fellow. 
CocLioneria , s- f. [ balordigine } 
fillinefs, foolery , a pitiful idle fry, a 
arifie + 
Ci maine , adv. [ fciocca. 
ménte ] foolijbly 3 fimol , idly. 
CocLiénico [ di coslidni detto per 
Mino ] Sotsifh s filly » fimple , foolih 4 
Lol 


Un médico coglidnico, @ frefhr water 


byfician, 
i s. m. [ che céglie] @ 
gatberer. 

CocLitRicE , s. f. [ che coglie ] 4 
gatherer. 


CoonATA , s. f. { foréila della méglies 
e la moglie del fratélio ] fiffer-in law. 

Cocxdro, s. m. ( il marfro della fo 
rélla, il fratello della moglie , e’ ma 
rito della forélla della moglie ] Brotber- 
in-law. 

CocnazioNe + s. f. [ congiunzién di 
paremido ) Rindred » alliance, parenta 
ge, nearnefs of blood. 

Còdex:ro, 44; [ noto ] Anown. 

Udmo cognito per le fue virtà, 4 no- 
ted man for his virrues. 

Coowizione, s. f. Lin Rno. 
wledge, sudgement , skill. 

Cognizibne [ potére di giudicdre ] cog- 
mifance. 

Cocxo , s. m. [ mifgra di vino di die- 
u barrili j 4 wine meafure o} ten bar- 
TOS. 

Cocnéme, s. m. [ quel nome ch'è co» 
mine alla difcendénza ] 2 firname, 

Cocxominare [ por fupranome ] to 
firname or give a firname. 

RARA s adj. firnamed , na 
med. 

Cocxwoscénza , s f. [ conofcéaza ] 
Anovwledge , intelligence, skill, . 

Cognoicénza { tamiliarita ] acquaine- 
ance, v. conofcenza. 

Coonéscere, v. conéfcere. 

Cocxoscisite , 245. [ che fi può co- 
pndicere ) sbar can be Rnown or under 


CocxoscisitiTà , s. f. 
CocwnosciBiLiTÀDE , >f 
CocnoscisiLiTàTE , sf. c- 
gnofciménto ] Anow/edge , inselligen- 
cer skill. 

# CocnosciménTo , v. conofcimén- 
to. 

Cocwoscirivo , adj. { difcernénte ] 
skilful, Rnowing s experienced , ape so 
know. ) 

Coowosciurissimo, adi. [ notifsfmo ] 
very noted, famous, renowned . 

OGOLARIA , s. f. [ ivsta di rete da 
pefedre ] a great ner wirb a Jarge mouths 
and narrow ar the end. 


CéooLa , s. f. [ padella ] 4 braft pam. 


COL 

Coj#jo, s. m. [ chi concia, e venie 
cuo;jo ] 4 sanner , a Jeatber-feller , a 
cordwainer » o 

Co)4me, s.m. [ cuojo ] #5 manner 
of leather. 7 

Co1dTTOLO , s. m. [ ritfglio del cuojo, 
e raftilatdra delle fcarpe ] /earbern (Mreds - 

Cojtrro, s. m. È ibcine feuza ma- 
niche ] a Jeathern serkin. 

CorncipénTe , ads. incident + 

Cojo, v. cujo. A ne 

Coiro, s. m. [ atto venerto ] cairzon, 


carnal copulation + 
COL. 


COL 


COL. 
. Tot, prep. [ tronco da collo ] with, f 


with she. A 2 

Col voîtro ajuto, with your help. 

Corà ; adv. locale [ in quel luogo] 
gonder, there, then, sn that time. 

Vedi cola quell'uomo, fee yonder or 

- shere, that man. É 

Cola un poco doppo , a little sime after + 

Colà dì fate, sin fummer-rime, 

Cola [ ftruménto di tela da colar il vi- 
mo ] cullander, a firaining bag. 

a [ ftruménto in forma d'arca con 
una lama di ferro in fondo forracchidta 
col quale fi cola la calcina fpenta ] 4 rud- 
die to fife lime with. 

Coragciù , a4v. [locale] there, be- 
dow, down there. . f 

Coraménto, s.m. [ilcolire ] a pur- 
ging , a firaining. ae 

CoLfre [ far palfar cofa liquida in 
panno o altro affinchè venga netta ) fo 
Sirain or firain tbrouzb. 

Colsre [ cader goccioifndo ] to drop 3 
po fall by drops. g 

li occhi gli célano, bis eyes drop. 

Colire [ fondere ] to melt, toliquify. 

CoLascionE, 5. m. [ ftruménto da iuo- 
mo ] an Italian a giergri of mufick much 
Hike a lute, with swo fivings only. 

Corassù, 24v. [ locdle e dincéta luo- 
g0 fuperidre ] there above, yonder above. 

CoLaTivo, 4d;. [ atto a coldre ] rbar 
can be firained, fluid. 

CoLàto, ads. firained. — 

CoLarctjo, s m. { (troménto per lo 
Quale fi cola ] a /?rziner, a cullander. 

Colatdjo [ vafétto di terra cotta ove fi 
fundono i metaii ] crufible è 4 melting 
pot made of cartb. 

Colatéjo { valo di terra cotta forftoa 
bafTo per farfi ranno ) an carsben vejfel 
so male Ipe. 

CoLatura ; s. f. { matéria coldta ] ehe 
remainder, remnane of what bas been 
Arzined. ° 

i rasi [ far colaziéne] so break. 
aft + 

CoLazione, s.m. [ piccola merénda 
che fi fa la mattina ] 4 breatf:/. 

CoLcArsi [ coricdrfi ] t0/ay down, to 
go to bed. 

Coi, pron. rel. f. (le. 

Quelta è coleì ch'in odio hai tanto, 
"pl is fhe that you hat: fo much. Paft. 


CoLenpfssimo, ad; [ titolo che fi 
dà nello ferfvere a qualche. perféna di 
garbo ] pour sworhip. 

* CoLéNnTE , ads. [ che abita ] inba- 
bitane, dwelling. 

CoLerE [ veuerdre ] so worhip, ho- 
mour, reverence , or eficem, 

CoLezione, s. fi { quel piccolo cibo 
che fi prende la matt cd a breakfaft. 

Far colezidne, to breskfi/?. 

.CéLica , 5. f. [mai di tianco ] ebeco- 
ar r di chiica] 
«LicO$ s. m. [ chi patffce di cdlica 
Subseiî to she colick. pal 

Colico, a4;. [ da célica ] for the co- 
dick, good for the colick. 

Un medicamento colico, 4 medicine 
dor the colich. 

Firmen [ feminino di collo ] wirb, wish 
the. 

Hieri andai a fpaffo colla forélia del 
voftro amfco, yefferday I went abroad 
with your friends fior, 

Colla, sf. [canapo, 0 fune, col qual 
fi colla, ed e proprio perufo del torinen- 
tire ) a rope with which they gave the 
frappado . 

Colla [ compélto tenace vifedfo ] collr 
or glue. 

OLLAGRIMARE; [ compidngere ] to 
Tom. I. 


COL 
Pity, to bewail, to be forry orconcerned 
or. 
CoLLAna, s. f. [monfle] a neck/are. 
CoLiArE f tormentire con fune, con 
le braccia legdte dietro] ro torture, to 
rack ov give the firappado. 
Collfre { calar con fune ] to /er down 
with a rope, or pull up ich a rope. 
Coltire { unfre con colla ] to g/ue or 
pafte together. l 
Collîre , s. m. [quella ftrffcia di cuojo 
o d'altro che fi metce intéruo al collo 
alle beftie, e per lo piùacani ] a collar. 
CoLLarETTAJo, s. m. { chi fa colla» 
[quella parte 


rétti ] a collar-maker. 
CoLianérro, s. m. } 

della velte 4 

collar. 


CoLiarino, s. m. 
che ita intérno al collo 

Coliarino di camicia , the neck of a fhirt. 

CoLLira, s. f. [ picchifta ful collo ] 
a blow on the neck. 

CoLLareràLe, 44). [ convicino ] bor- 
dering upon, clofe or near to. 

Collaterile { confanuuinco, e parénte 
per linca trafverfile ) coslaseral Rindred 
as uncles, aunes, coufins. 

Coliaterdle, s.m. [ quegli, che ha l’or- 
dine di pagdre i folditi ] a pay-maffer of 
an army. 

CorcazionAre [ far confrdnto di ferit- 
tire, o simili ] to confront, compare or 
confer. 


CoLcaziòne, s. f. [ conferiménto, ra- fa/ 


gionaménto infiéme ] conference è talking 
together , a parley. 

Collaziéne [ confrontaménto ] 4 con- 
ferring or compaving . . 

Coliaziéne [il dar beneficj ecclefiffti> 
ci] collarion, beflowing a church-living 
by a bifliop, who has it in hisown gie. 

CoLLe, sim. [ picciol monte ] a bill. 

CoLLéca, s.m. { compiyno nei ma- 
giftrito o ufficio ) a colleague, fellow or 
comparener in any office. 

Colicua ( leca ] al/sance or league. 

CoLecire [ far lega ] ro makeoren- 
ter into în alliance or confederacy with 


one. 
Collegire [ legsre infiféme } to conneì , 
to knit, soin or faffen together. 


CoL.egATo , 241. [ ch'e in lesa, e unio- 
ne ] allied, joined or united by league. 

Colleusro , s. m. { compigno in guer- 
i a fellow foldier. 

OLLEGATORE, 5. m. [chi tratta la le- 
ga) a pleniporentiary , a mediator for a 
a league. 

CoLrLecaziine, 5. f. [ il collegare] 
alliance, league. 

CoLLecisAre [ confultfre, e.fi dice de’ 
médici ) to confule, to confer, so difcour- 
Se or talk together. 

CoLLeciAto , ad). [ che ha collégio ] 
collegiate . 

Chiefa collegifta, collegiate church. 

CoLLécio, s. n { conyresaziéne e 
aduninza d’ugniini d'autorità e di go- 
vr a college, 4 company or fociety 
of perfans of authority, 

Far collézio [ contultfre ] to confule or 
confer, to difcourfe upon fome thing. 

CoLtrroLARE f uongolire ] ro resoyrey 
tobe merry or brisk., to be upon a mem 
pin, so divest one’ feif, to caft the boufe 
cur of the windows, 

_Céocera, s. f. { uno de quattro umé& 
ri] anger, wrsth, choler. 
A Andare in collera , ro fa// into 4 paf- 
none 

Eilere in cdllera, to be angry. 

CoLiénico, sd; 1 | che abbénda di 

Corcertso, ads. céliera , adiréfo] 
chalevick , paffionate , foon angry . 

CoLLértA, 5. f. { raccaciménto, e 
raccdlta ] a garbering, colletiion or pi- 
cking up. ò 
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Î gone Corazidne nelle chiéfe ] a col 
ei, 


COLLETTIVAMENTE; adv. [ infiéme] 
all together. 
 CorLertivo, adi. [ términe eramma. 
ticdie ] colleftive , a term of grimmar. 
CoLLettizIO, ad;. [ ragunaticcio | ga 
thered up of all Sorts, picked up and 
down, colleted. * 
CoLiitTo, 44). conl’e larga [ raccéi- 
to ] garhered together, gorten, colletted, 
gr 
olléttn, s.m. con l'e fretta [ picci 
volle ] a litrle bill, Cpiscial 
Collétto [ cafacca di cuojo ] a jerkin. 
CoLLettoRE, 4 m. [che raccouliey 
e rifcuote ] co/ledlor. a garbereroftares. 
CoLLezionE, s. f. {raccolta ] colle» 
Glion, compilation. 
(CotLiceLLo, s. m. [ coliétro nel fe 
céndo fiunificito ] 4 dirle bill'or afcent. 
COR £ battere ] to bear, Knock 
or brusfe together, to nafly one agzin 
another. , y sa urine 
Coiiwa , s. fi [ fommitàe fchiéna del 
collo ] a bil/. 
Colline { più colli continudti ] 4 row 
ff i É 
OLLINEÉTTA , s. f. [dim, di co 
a Libia hill. ,8£0 DAI 
OLLÉRIO, Ss. m. [ medicaménto per gli 
occhi ] 4 medicine for the eyes Po 
ve + 
Cortisigne , s. fi [ il percudtere una 
cofa contro un’ altra ] collijion, a dating 
or ftriking of one body againft anotker. 
Coro, s.m. [quella parte del corpo 
che fofténta il capotra le fpalle e la nu 
ca] the neck or crag. 
ittire le braccia al collo aduno [ ab» 
bracciarlo } to clap one about the neck y 
to embrance him. 
Collo [ fpalla ] how/der, back. 
Portfre un bambino in collo, f0 care 
1y a child upon one back. 
Collo { colle ] a bill. Dante, 
.Tenére in collo { quando una cofa intere 
viéne da fe flela ] to happen, so befal, 
Cader di collo £ venire in difsrézia ] 
se to tea favour. 
ollo [ la più alta parte del fiafco ] the 
neck of w bottle, e } 
Far aliungire il collo a uno [farlo af- 
petedre ] to caufe attendance, to make 
one wait. 
Portire in collo [ parlfndo d'una bi- 
lincia ] to carry, fpeaking of a ballance. 
CoLLocameNnTO | s. m. [ il collocre ] 
4 placing, ferting or difpofing of rbings 
in order, fettling, beflowing. 
CoLLocAre [ porre in un luogo, al- 
logdre, accomodare ] ro fer în a places 
to l'ape to fettle, to put, to lay, to 
lodge , beflow. 


ollocire una figlia [ maritfrla ] to gi= 
ve ov beffow în marriage a daughter. 

Coliocdre tina zitélla in un monaltéro 
to 4 red 4a girl so a nunnery. 

oLLOCATO | ad; placed, fertled. v. 
collocire, 

CorLocatiéne +5 m.[ collocamento] 
a Jetling, placing, fetting, difpofingy 
collocarion. 

CoLtocuzione, s. f. [ razionaménto 
fatto inliéme ) a communication , confe 
vence or talking together. 

CoLLoquintina , s. f. [ pianta simile 
al cocémero falvatico ] collognintida è 
the fruit of a wild geurd, of a very bit- 
rer tafte. 

CoiLdauro , s. m. [ pariaménto infi& 
me ) conference, colloguy , dialogue. 

CoLLora , v. collera. 

CoLLordso , àds. [ coliérico ] eholeric®, 
pafponate. 

OLLOTTOLA , 5. f. [ parte conciva de 
q retina 
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retina tra’l collo el capo ] mape, the 
binder part of the neck. 

COLLUSIONE , 5. f. [ inginno ] collufion, 
deceit, couzenage + . 

CoLmare [ empir la mifiira a trabde- 
co, proprio delle cofe fecche ] to he2p, 
so fill up to the top. 
olmire alciino di beni, to /024 one 
with riches, to heat viches upon him. 

CoLmira , s. f. [il colmare ] 4 besp- 
ing up, a filling to the top. 

Lordatina, s. fi £ la parte che fo- 
pravinza al vafo colmito ] she besping 
of a meafure , over meafure, vantage. 

CoLmiono, s. m. [ la più alta parte 
de’ tetti che piévon da più d'una banda ] 
she vidge of a-houfe. So 

Cormo,s. m. { cima, fommità ] she 
top, pique or height of a thing. 

%* Colmo [ grandezza di itato, e prof 
perità ] beighe , fulnefs  loftinefs , baugh- 
vainefs, 

a pistola al colmo delle srandézze, 
be is at the height of the grandeurs. 

Colmo , ad;. [ tradoccinte , pieno a fo- 
prabondinza ) filled, filled up. 

AI colmo, s4v. | a mifra colma ] fu//, 
or full meafure. . 

oLo, s. m. [forta di vaglio ] a fîrainer. 

Cotocdsia, s. f. [ forta d'erba ] an 
Esyprian bean , the root of the whole 
piante, A o 

CoLoréyra , s. f. [ forta di ragia ] the 
herb fcammony. 

CoLòmra , 5. f. [ la fémina del colém- 
bo ] a bendove, a pigcon. 

soLomsAcciO ) 5. m. | col6mbo grof- 
fo faivatico | 4 great wild pigeon. 

CoLomBija 3 5. f [ fianza dove 

CoLomsijo, y. m. ftanno i co- 
I6mbi , e dove cévano ] 4 pigcon-houfe 
pr hole, È 

CoromsAno, s. m. [ forta di vino bian- 
sel a kind of white- wine. 

OLOMBELLA , 5. f. [ coiémbo falvéti- 
co] a wild pigeon. ' 

Coromsina , s. f. [ fterco di colémbo ] 
pigeon's dung. 4 

Coromsino, ad). [ di colémbo , sfmi- 
Je al colombo ]ofor belonging to pigcont, 
of a pigcon colour. . 

Colombino , s. n. [ fpezie di fallo ] 4 
Sort of fione so make lime witb, fline. 


fione, 
Colombfno [ piccolo colémbo ] a fma// 


piscon. 
Eoisusa, sf. } t 
Coromso , s. fi piscon. 
Piglifr due coismbi al una fava, fo 


Bill two birds with one filone. 

Colombo torrajudlo , 4 pigcon breeding 
in towers or fieeples. 

Colombo torquito , 4 ring-dove or wood 
pigeon. 

Colsmbo felvitico è a ffork-dove or 
uwood-pigcon . 

Colémbo groffo , 4 houfe-pigeon. 

Coromsrina , s. fi [ forta di canné- 
nel culverin, a piece of ordnance. 

COLOMBRINATO, ad; ( in forma di 
colombrina ) /ike or in ehe manner of a 
culverin. 

Denti eolomelliri, the epe-teerb. 

CoLéne, sm. [ il più Jaruo deli in- 
teftini ) colon, sbe fil ofthe great guts. 

CoLonia , s f. { pépolo mandito 
abitfre in un paefe con le ftelle leggi 
della citta che lo manidva ] 4 coleny. 

CoLéxnya , s. f. [ foftesno , per lo più 
di pietra, di figura cilindrica ] a co/uma, 
a round piliar. 

* Coignna [ foRfgno] 4/fay, a prop 
or fupport. 

Le colénne d'Ercule, Hercules pillars. 

Le colénne d'un libro , sbe columny in 
a book. i 


[ uccélio noto ] 4 


COL 

Coldnna [términe militire] column, 
a long file or row of troopy initsmarch, 

Marcifre a due colonne, fo march in 
two lines. 

Le coìénne d'un letto, the ded poffs. 

CoLownATa, s. f. { quantità e or- 

CoLonxATo, s.m. f dine di colén- 
ne ] a colonade, a range of pillars run 
ning quite round a building. 

CorowwLL0, s. m. [ picciola colén- 
na ) a /itele pillar. 

Colonnélio { grado militfre che co- 
manda a più compaunfe di folditi, e a 
capitini d’elfe compaunfe ] colonel, sbe 
chief commander ot a regiment. 

La compaunfa colonnélia , sbe colonel's 
company, the firft company in his vegi- 
ment. 

Colonnélio d'un libro, the colurins of 
a book. 

CoLowstTTA) s. f. [ piccola colénna ] 
a little pillar. 

CoLouinrIDpa, s. f. { frutto ] colo. 
quintida , the fruit of a wild gourd, 

Cororiccio, s. m. { cattivo coldre ] 

a4 colour, 

CoLoramenTO, s. m. { tiutiîra ] co- 
Jour. 

CoLorfre [dar coldre, etfenere con 
colére ] to colour or dye, to /isin, to 
paint. 

+ Colordre [ ornfre, far beilo ] to em- 
belli , to adorn, beautii} or fet out to 
th: eye, 


* Colordre [ ricoprire, fimulfre ] to fi 


colour, to closh, difzuife, to Blanch. 

* CoLorataMmeNnTE, 420v. [ fimula» 
taménte ] feignediy , falfely . 

CoLoràto, ads. colonred. 

* Colorfto [ apparénte, verifimile ] 
likely, probabile, falfe, counterfeit. 

Scule colorà:e , pretended excufer. 

Un dir colorito, afa/fe or counrerfeit 
difcourfe. 

Colorfto [ quando fi parla di panno 
s'inténde di quello, che non è ne nero 
ne bianco ). coloured clorb. 

CoLorazione, s. f. [ il colorire } co- 
Jouring on a piflure. 

* Colorazione | ricopriménto , abbel. 
liménto ) embellifbment , ornament, fet- 
ting off. 

Corone, s. m. l quel ch° è neîla fuper- 
ficie de’ corpi, che ce gli rende visibili ] 
colour. 

“ Coldre [apparénza, pretéfto , fimu- 
lazione ] colour presence, fhew , appea- 
rance . 

Sotto colére, wnder pretence + 

Dar colére ad un nesdzio, fo colon 
a bufines. 

Non v'è alciîn colgre di verità, rbere 
is not the leaf appearance of trutb. 

Cororire [ «oioràre ] so colourordye, 
to fiain, to paint. 

Se Colorfre [ fimulfre, ricoprire ] ro 
colour , cloak or difguife , to bianch, 
pref. ifco. 

Cororitfssimo, fuper). [ di color 
to ] very murb colonred, 

‘oLorito, ads. { che ha colére] co- 
louved. ‘ 

Un vifo colorito, fre countenance or 
bloomy cheeks. 

Colorito , s.m. [ la maniére di pince- 


ad re,e fi dice delie dipiutire ] colouring 


in a pi@ure. 

Rel colorito, o mal colorito, 4 fine or 
bad colouring. . 

Coldro, pron, rel. [quelli] rbofe, or 


they. 
Corésso, s. m. [ ftatua ch'eccéde di 


grandézza ] colofs or coloffus, a large 
ftasus. 

.Un coléffo [ uomo di gran Ratira] 4 
grant. 


COL È 

CotrossALe, adi. m. f. [ grande con 
pera coldito ] coloffeal, large like 4 
colofs. 

CoLra, sf [ peccdto, difétto]afiny 
offence , tranfgreffion. 

Confefifre le tue colpe, to confefs one's 

ns. 

Dar la colpa, to tax, fo Jaytbefaults 
fo come upon. 

Aver colpa di che che fi fia [ avérne 
data cagibne ] ro be concerned, to be the 
caufe, 

lo non vi ho colpa, s'egli è andito 
via, it îs not my fault if be îs gone. 

Chiamfrfi in colpa [ accufdrfi dell’ er 
1) to own one's fault, to accufeone’s 
felt. 

Colpa [ cagibne ] caufe, reafon, a0 
"Se è i n'è la col 

Se è morto a voi n a colpa, y0% 
are the caufe of his death. Pas 

Colpa voftra fe fiete ammaldto , ifyos 
ave fick take ît for your pains. 

CoLpAriLe , 44; m. f. { che ha in fe 
colsa ] guiley, culpable , faulty s în fault. 

CoLpasiLMÉNTE, adv. | d'una ma- 
niéra colpibile ) reproschfully , ande- 
roufly. 

CoLpAre [ peccdre ] so fin, to rranfe 
grefs the law of God. 

In che ho io colpito? whar have I 
done? 

Colpfre l renderfi in colpa } to confefr, 
to acknowledze or own, to declare one's 
ins in order to abfolution, 

Col dre [ dare Îa colpa ] to blame, to 
find fault with. 

Corrrecisre [dar colpi ] so firike, 
Smite or bear. 

CourivoLe, ads. m. f. Tch*è in col. 
pa ta, fallo ] faulty, guilty, cuipable, 


se pre n. 

coLrire l dare, o far colpi, percub. 
tere } so /lrike, ro hit, rogiveafiroak, 
to hit the mark. pref. ifco. 

Mi colpi in refia con un baffSne, be 
i Tir me a firosk on the head with a 
Slick. 

Colpite [ rinfefre , inqualche neudzio ] 
to furceed, to have good fuccefs, to be 
Succepini. 

Ha colpîtn in quel che deiderfva, be 
bas fuccecdst according to hi» hopes. 

CoLro, s. m. [ peicotta ] blow, /lroke 
or fivipe. 

Colpo di fortfna, a Jucky hit orcaff. 

Colpo [ fazzione ] «a, aflion, deed 
attempr. 

Avéte fatto un bel colpo, gow have do- 
ne a fine thing. ( ircnicaliy) 

Un colpo da maeftro, a mafferly frode, 

Render il colpo, ro require, to render 
pe fav libe, to be even with one. 

D'un colpo, at once, all at once, all 
of a fudden. 

A un colpo, at once. 

Colpo di fortina, 4 crofr fortune, 4 
mislormune 

Colpo di tagli, 4 cutting Blow. 

Cota, s. f. [ raccéita, coilétta j a ga- 
shbering or Jevy of a tax. 

Coita [ una quantità di frutti o fiori 
colti ) a garpering or barw:/?, crop. 

Colta [ ricétto dove fi raceéulie l'acqua 
per far macindre i mulini ] the dam oja 
mill. 

Dar alla palla di colta , ro bit the 


Far colta CL pesidto d'una piaca ] re 
come to a bead, to draw to a head. 
Far colta [colpireo to bit, to flrike. 
Corta, s. f. [coltello da tagli e 
da punta ] a dagger. 
CorreLLAccio, s. m. [ coltéilo 


filo gran- 
de . 


a hanger, a chopping-knife. x 
OLTELLATA è sf. [ colpo 0 ferita di 


Sui 


COL 
ifilo T a Blow, a hit, a cut or butt 

b any curting veapon. 
fare a coltellate [| combéttere con col- 
i o fpade ] to fight with fwords, to 
sce ro blows. 
DOLTELLINA;0,s.m. [ quello che fa 
oltélli } «a cutler. 
CoLreLLino,s.m. [ dim. di coltél- 

\) a Jitzle knife, a pertnie» 
COLTELLO; Ss. m. ( ftrunénto da ta- 
idre } 4 Anife, pl. coltélla , s. f. 0 col- 
lii, s.m. 

Coltélio [ fpada ] a little or Port ford. 
Coltéllo le penne maciire dell’ale 

li uccélli ] sbe /onge? fearbers of any 
ind’s wings. 

COLTELLONE, 5 m. [gran coltéllo ] 

great knife. 

CoLrivaMento , sm. [ il coltivé. 
e ) culture, hbusbandiy, dreffing, til- 
see. 

Coltivamento { culto e venerazione ] 
worfhip , adoration. 

CorrivAne [ efercitàr l'agricoltira ] 
to till, manure, improve, cultivate or 
busband she ground. 

Coluvar le viune, fo dreft a vine. 

Coltivar le arti, e le fcrénze, to cul 
tivate ov improve arts and feiessces. 

Coltivfr la memoria | efercitària ] ro 
cuitivate or exercife one's memory. . 

Coitivfre [ venerare ] fo worbip. 

COLTIVATA 4 5. f. [ coltivazione } cul- 
sure, busbandry , dreffing, tillage. 

CoLrivatòre, s. m. fche coltiva] a 
ploughman, a busbandman, a siller or 
drelTer of land. 

+ Coltivatdre { fomentatdre, e man- 
tenitére ] snffigaror, incouragers inticier 

or fetter on. 
Sortivarina, s.f. [ coltivaménto ] 
busbandyy , tillage, culture , dreffing 

COLTIVAZIONE , ss fi v. coltivanira. 

CoLrTo ; s. na. [ luogo coltivéto ] plow"d 
Iand. 

Colto [ venerazibne, culto] wor/bips 

bonour, vefpe?, obfervance. 

Colto , 241. { coltivato ] rilled, manu- 

red, dreffed, cultivatcd . 

Colto [ da cégliere ] garbered, colletted, 
picke up. 

Coito [ ingannito ] carchr, eheared. 
srich'd. 

a in mezzo, catebt in the mid- 

e. 
Se mi vien colto, sf I have an oppor- 
tunity. 
Me l'ha colta $ he bas chested me. 
Colto f forpréfo ] furprized , taken up- 
on the fr. 
Fu colto all'improvifo, he was talen 
upon the fat. 
CoLrore, s. m. [ coltivatére ] i adi 
bandman, a tiller or drefler of land. 
CoLtrAre [arare col coltro] to p/ougi. 
Contre, s. f. [ copérta da letto ] 4 
quilt or counterpoint è a covering for a 
Cosrrice, s. f. [ arnéfe da letto ri 
pien di piima fopra *) quale fi giace ] 4 

festber-bed . 

COLTRICÉTTA + £. f. [ dim. di coltrice ] 

4 litele featber-bed . 

CoLtro, S. nm. 
coulter, rhe Knife of a plough. 
CoLtrove) sm. { copérta da letto di 
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Colabrina, ferpentina, s. f. [erbe] fnake 
weed or oyfter-loit. 

CoLui ; pron. [ lo ftello che quegli ] be 
or that. 

Chi era coli che vi parlfva, who wss 
he that fpoke to you. 

CoLrumsAria, BE 
holy herb, pigeon’s hero. 

Coruro, s. m. [ i coluri fono i due 
cerchi maflimi della sfera celéite che di- 
ftinguono i folitiziie gli equindzii ) colu- 
res, two great civcles which interfet? one 
another at the right angles in the poles 
of the world, the colur of the eguino- 
xes, and che colur of the folftices. 


COM. | 
Coma , 5. f. [chioma] a head of hair. 


Tallo. 

ComanpamtntOo, s.m. [il comandi. 
re, c la cola comandata |] command , go- 
vernment , commandment $ order, pre- 
cept 

Fare i comandaménti di Dio, to ofey 
God's commandments. 

Fece comamiamento che nifino ulcif 
fe dal campo, he commanded or orde- 
ved sbat no body fiould go our of the 
cnampe p 

ComanpArE [ impérre come fuperid- 
re, che fi faccia ) so command, ordery 
charge or bid. 

Comanddre [ governfre, avére il co- 
mindo di qualche cola } to command, 
to have the command , condutt or govern- 
ment, t0 frway. 

Comanidre faccommandfre,raccoman. 
dare ] so recommend, to commit to one's 
faunur, proteition or care. 

Vi comando a Dio, God be with you. 

Comanpiro, 4.) commanded , order 
ed, charged, 

ComaxnaTtdre , s. na. [ che comfnda ] 
a commander pone who hay the command, 
a chief officer or general. 

Comanpatrice, s. f. [ quella che co- 
minda ) /Me ebor commands, a comman- 

refi ov governefe. 

ComanpiGia , s. f. [ raccommandazid- 
ne ] recommendation, recommending + 

Cominno , s. m. { comandamento ] 
commandment, government, command y 
order. 

Aver il comfndo di qualche cofa, ta 
hove the command of Something , to 


ferba ] vervein or 





Sway. 


Non ha tre foldi al fuo comindo, be 
cane commanii rbree pence ; or, be bas nor 
tbrcee pence in the world. 

Al tuo comindo y at your fervice. 

Comare, s. f. { donna che tiene il 
bambino d'altri a bartétimo, o a créfi. 
ma ] a sod-mother or gaffip. 

Comiro, ads. [ che ha chiéma ] bairpy 
long-baired . 

ComsacifnTe , adi. [ accéncio] fir- 
pina, sf, accommodated, 

Comsaciàrsi , { baciarti infiéme ] ro 
Kifi one another. 

ComraciAre [ congisener bene infi@ 
me legno con ieeno, pietra con pietray 
e simili ] ro fer sm couples together, to 


forta di vomero ] 4 folder, to glue together, to combine, to 


ie. 
ComsacramévTO, s. ni. [ il comba. 


panno lino e ripien di bombazia ] 4 cifre] 4 g/ueing togerbers combining y 
comrerpain , counterpoine or coverlet for fisting « 


a ded. 
Corrina, s. f. Fcoltivaménto } cul 
ture, village, dreffing , busbandry . 
Corunriva , 3. f. { forta d'artiglierfa ] 
4 culverin, a piece of ordnance. 


ComratTÉNTE , s. m. [ combattitére ] 
4 combarane , a fahe:ng man 
ComsarteRE [tar battiglia infiéme ] 
to fish, to combar. 
ombsttere f dare affito , 0 batteria 


CoLusriverta , s. f. a fmall culverin. a murazlie ) to batter, to attack, to be- 
Como, s. m. [ ferpe ] am adder or ficze- 


Saske. 


Combitrere ( agitire, nojire, trava- 
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glidre ] to agitate, vp, to tofty 
to tumble, to joult , to difquiet, to tore 
ture. 


Combittere [ contraftire ] fo combates 
to segna oppofe or vefift, so firive 
aga:nfi + 

pf FARE le fue proprie paffigni 4 
to combate or rejift one's own inclinati= 
Oni 

ComsatTIMENTO, s. m. [ il combft- » 
tere ] combare, fight, fighting, battles 
conf: , firuggling. 

COMBATTITORE , s. mi. fl che combit- 
te] a combattant, a fighting man, 4 
fighter, a foldier. 

ComrnatTITRICE 35. f. {che combitte ] 
4 warlike woman , one tbat fights, an 
AMAIZOR 

ComsattUTO, adj. combatted , v. com. 

trere. 

Comsfssia, s. f. [ il convenfr infi@- 
me di far qualche cola ] 4 covin, a cone 
fedevacy s aliiance y correfpondence , a come 
motion or confpiracy . 

Comsivamento, sm. [ congiunzid. 
ne ] combinazion, ajoiniag together ya cone 
JSpiracy. 

ComzinAre [ congiurdre infiéme ] re 
Pe to join together, to piot roge- 
tber. 

Comsrfccora, s. f. [compaenfa che 
conbilta infitme di far male, cinzanné. 
re] a conventicley a viosy provare racet- 
int. ” 

Comsusridne , s. f. [ abbruciaménto ] 
a combuftion , a burning , conflagra» 
rion. 

Comrnusro, adi. [ abbrucidto ] burnt 9 
confumed with fire. 


Come, adv. [a quifa ] ar, like. 
Come Ì in che guifa, in che modo] 
hew ? 


Come fate ciò, how do you this. 

Come faro per ritornirmene , how /ha/k 
I do to go home again. 

Come { per qual caviéne ] what. 

Come! non voléte veufre ? wbar ! won' 
gou come ? 

Came [ quanto ] as. 

Vive come fe avéile mille lire all'an- 
no, be lives as if he bad a thoufand 
pounds a year. 

Come più tofto potci, 45 foon as I 
conld . 

Come [ fubitoché ] a; foon ar. 

Come l'avrò riceviito, ve lo mande» 
rò, as foon as I have veceived it, Mk 
Send it to pou. 

Come [ comeckè ] #5 or becaufe, 

Come voi fiere mio amico, ve lo da- 
rò, as, Or becaufe you are my friendy 
Til give st you. 

Come [ con l'articolo il, via, modo ] 
means, courfe , way, expedient. 

So ben io il come, per far che ci vente 
ga, /Anow the way I fnall take to make 
him come. 

Diremi il come, fell nie bow in whsf 
manner + 

Come [ purchè ], provided, provided 
that. 

Come non vi fia, io ci verrò, prove 
ded he is not there II come. 

Come [ quando ) when. 

Come vedrélio li parlerò di voi, we 
I Jce him DUI fpesk to him of you. 

Come prima, 4; foon as. 

Comechè, a4v. [ benchè ] although. 

Comechè [ perche ] becaufe, 45 

Comipia, v. commédlia. 

ComenT ARE [ tar coménto ] fo ronr- 
ment or wrire comments upon , t0 cxpoundy 
10 glofs. È 

ComentATO | ad; commented , ex- 
pounded . 

ComENTATORE ) s. m. [ che comért= 

qa ta) 
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fa) 
ries. 

CommENTAZIONE $ sf. [ comments. 
rio ] commentary . 

ommenTO, s. m. Fefpofizine, in- 
terpretazione ] commentary , an interpre- 
tazion of anobfcure and difficult author. 

Comtéra, s. f. [ corpo iumindio che 
apparilce nell'acre ] 2 comer. 

Comerdecia ; 5, fi [ gran cométa] 4 
darge comer. 

Comriro, v. commifto . 

Comico, s. m. [ quegli che compéne 
fivoia comica, 0 commedia ] 4 wrirer 
ef comesies, a comedian. 

ComionoLo, s ni. [ la più alta parte 
de’ tetti che piovon da più d'una banda ] 
the vige of a boufe. d 

Cominciaménto, s. m. [ principio ] 
beginning , commencement 

CoMinciAnTE, s. m. [ principifnte ] 
& beginner, - 

#* CominciAnza , s. f. f cominciamén- 
vi commencement , beginninge 

OMINCIARE , { dar rincipio , princi» 
piîre } to begin ov enter upon, fo com- 
mence. 

Ai cominciir, ar the beginning. 

Cominciarivo, 245. [ che comincia ] 
that begins. 

Comivcerato, s.m. [ cominciaménto ] 

eginning , commencement. : 

Comincisto , ads. [ principifto ] begun, 
commenced . È 

CominciIATSRE , s. n. [ che comincia] 
@ beginner, novice. 

t Comiaciatére [ fondatdre ] 4 foum 


comincifto ] begun. 
fpezie d'erba ] cum- 


ComivcratRice , 5» fi [ che comincia] 
a beginner, 

Cou'vcio, adj. 

COMINO elia 
minfced ov berb. 

Cammina s adi. [ che accompagna ] 
accompanving, waiting , attending , going 
olenz with, 

Comiriva , s. f. [ accompacnatifra , 
cortéunio j a srain, retinue of attendants 
or followers. 5 

GMITO, S. n3. [ chi comdnda alla ciur- 
ma ] an officer in a (bip who orders the 
towers to work or give Over. 

Commacivaziive, s. f. [ penfiéro ] 
fmagination, fancy, thenght, conceit. 

CommeDIa , 5. f. { poema , raprefenta- 
nana di privéte pertone ] @ play, a co- 
mey. 

Cammédia [ luogo dove fi rapprefén- 
tano ie commédie ) a plap-houfe, 

Commep:intE, s. m. f. { che rappre- 
fénta o fa qualche parte in una commé 
dia ) a comedian ov player. I 

Commemondire, ridiirre a meméria ] 
20 commemorite, to call to mind, so re- 
membrer, to mike mention of. 

Commemorito, ad; commemorated , 
called to memory , mentioned. 

Commemorazione , s. f. { riducimén. 
to a memoria, ricordsuza ] remembrane 

mmemoration, nunsaning. 
SEGNO g% f { réadita Eiionda 
ca dua a undere a prete o a cavaliére ] 
a commendam, a commmery. 

CommrncAnice, der n. f. ! degno da 
effer commendfto | commendobie, shas 
ss to be commented, prasfe-worthy . 

# COMMENDA*»ENTO nm." commen- 
dazione ) 4 prasing, commendarion. 

Commernfae  lolàre | fo commend, 
so piaife or fet forth. 

Comerntire [ annenvdre ] fo approve , 
to approve of, tn like. 

Commendfre fl raccommandire ] fore 
commend, to commis to one's favour or 
gare. 

CoumeynpatArio, 5 nm [ chi fonda 





com 


commentator or maker of Commenta- © pollitde commenda ] a commendatori i 


one that has founded or enjoys a bene, 
by commendam . 

Commenparo , adj. [ lodéto, appro- 
vito ] comm » praifed , approved, 
recommended. 

CommENDATGRE , 5. m. [ che commén- 
da ] he tbar commenderh, approves or 
praifeth. 

Commendatdre [ che gode comménda J 
a commendatory , one tbat enjoys a bene 
ce by commendam. 

CommenpaZIONE , S. f. [ il commen- 
dare ) 4 commendation , recommendation, 
Setting forth or gracing. 

Commendazione [ ondre , e gloria ] ho- 
nour, praije, glory. 

CommenDEvOLE 3 adi. m. 
bile ] commendable 
and commended , 


ce 


[ comendf. 
s worthy to de praifed 
praifervorthy . 


CommensALe, s. m. f. [ convitfto] 4 4, 


wet, a perfon invited ov received at a 
per: or dinner. 

CommensurAnize, adi m.f. lche fi 
uò mifurdre inlieme ] shar wbicb can 
È meafured at she fame time wish ano- 
ther. 


CommensurAre, [ mifurire infifme sher 


una cola con l'altia, aguuauiidre ) so con- 
pare, to fet together, to conjer, to make 
comparifon. N 

La bellézza del corpo non è da com- 
menfurdri con quella dell’ fnimo, rbe 
beauty of the body is far inferior ta the 
beauty of the mind. 

Commfrcio, s. m. 

Commirzio, s. m. merce è trade, 
trading, traffick, correfpondence . 

Commessa, sf. [ commefliéne ] com- 
nega, charge, order. 

SOMMESSARIO , s, m. [quecli che ha 
cdrico di cura piiblica ] 4 commiffianer. 

Commefirio di guerra, a mujier-ma- 
Per, a commiffary. 

Commi!tfrio di città, 4 judge delega 
te, or commi/fary. 
Commeftirio lisci evecuror . 

Commessazione, s. f. [wozzovizlia ] 
vevelling , funketing , and making merry 
till morning. 

Commessarfa, s. f. [offizio di com- 
Fall 1 commiffion or commiffioner's of- 

ce. 

Commessidne, 5. f. [ordine , coman 
daménto ] commi/fion , order, charge, 
mandate or warrant. 

Commesso, ads. [di comméttere] com- 
mitted, appornted , affigned, perperra- 
ted, wrousbt together, v. commetere, 

Commétto , 5. m. [commelira] afeam, 
4 future. 

Comméfo 

a boarder. 
. Commessura, s. f. [ incaftratdra] a 
so'ntng, a fcam, afuture, a chink ya 
clefe_in a wall, a joint, a clofure , a 
sorning clofe. 

Commesribne, £ fi [ mefcotfnza] a 
mixture of feversi +bingi rogetter, 

ComMETTENTE) ads. m. f. ! che com 
mette } inivining, commanding. 

Commettiéute, 5. ma. [ corrifpondénte ] 
correfpondene . 

CommertERE [ impérre, comandire 
to intoîn, to command 
charge upon, 

Comméttere [ raccomanddre , dare in 


[ trffico ] com- 


[uom che vive a dorafna] 


» 50 impofe orlay 


euttédia ] ro intruff, to recommend, to è, 


commit to one's tru. 

Vi comméetto i mici affiri, Y recom- 
mend, or I Jesve the cave of my bufinefs 
to you. 

Ho comméflo le mie fatfche al vento, 
all my pains are come to nothine. 

Comméttere alla fortina, ro luni: 
to sake ene’s chance, fa venture, 


COM 

Comméttere [ convenfre, d'un tanto 
all'anno durfnte la fua vita ] to expofe 
ones effate for an annuity for life. 

Comméttere [ fare, Operdre, ma fem. 
pre in mala parte ) to commi, do or pera 
petrate . 

Comméttere un peccdto , to fin. 

Commeéttere una mala crefnza , to be 

e, fo commit a rude thing. 

Commétter difcérdiey to fow difcord og 
divifions , ro fer or egg one againft another è 

Commétrere [ conguinzere, incaft-ire 
parlfndo di legnimi, pietre, e simili], 
to inchafe, to fer, lay or put in, to Je 


together. 

CommertIMALE, s. m. [ chi fémina 
difeérdie ] a mifchievous unlucky fellow. 

CommertITORE, 5. m. [ che comméte 
te ] de ebat commits. 
n commettitore d'omicidii, 4 mute 
erer. 
Un commettitàre d’ingfnni, acheats 
a rogue, 

COMMETTITRICE | s, f. [ che commét= 
te } /be tbat commits. 

OMMETTITÙRA è s. f. { commefife 

ra ] a placing, soining or putting toge= 


[divifiée 


me, pare 


CommezzaMENTO, S. Mm. 

Commezzo, s. m. 
timénto in due parti eguéli ] parting y 
partition vfparins > dividing, divifion 

Commilro, s. m. [ licénza di partire 
fi, domandata, o data ] /ezve. 

Prender commisto , so take one's leave, 
to go. 

Chieder commizto, ro ask /esveto go è 

Dar commiîto, to fend awsy. 

Dar commiato ai piacéri, so bid adie 
to all pleafurer. 

# Commititéve, f. 1. [ comp4uno di 
guerra } a feiiaw foldlier , a comrade. 

Commiscuifae { mifchiare j ro mix ot 
mingie together, to sumbjo. 

Commiscuràro, ads. mix'd or mingled 
together, sumbiod. 

COMMISERABILMENTE è adv. [ cor 
grande e commiine compafliéne ] /amer= 
tabiy, miferabiy. 

CommiserArRE f movéri a pietà ] ro 
commiterate, to take pity of, to bava 
compaffion of. 

CommiserazioneE, s. fi { pietà ] cons 
miferatian, pity , compaffion. 

Commisertvore, 44; m. f. [ desno 
di compafliéne ] pireour, to be pitiedy 
miferable , lamentabie , deplorable , wree 
ched , (ad. 

ComnmissArio, v. commeftfrio + 

Commissiive, v. commeffidne » 

Comwmisriéne, v. commeftiéne. 

Commisro , adi. [ miichidto ] mix'?, 
mingled, sumbled. 

Commisurdre [ commenfurdre ] tota 
Re meajure of, to proportion, to adjuft. 

Comusssa, adr. [ da commévere ] mo- 
ved, frivred , sroubled, angred, vereds, 
tumulruous, 

Animo comméilo, 4 difurbed mind + 

Pépolo commélio, rumultuous people» 

Commorivo, ad; { atto a commove» 
rel ape to move or flir to anger. 

OMMOTO 24). [ commétiò } moved, 


] Rived, svoubled, difturbod, chafed or 


fretted , 
Commovimento, s.m. [ il comméve- 
re ] commozion, srouble , difguier, diflure 
ante. 
Commoviménto d’Animo, trouble of 
mind. 
ComMmoviTdRre + s. m. [ che commude 
ve] a mover, a flirrer. 
CommovizioNE , s. f. 
Commozione, s. f. 
ble, difquiet, commogion, anger 
LUDANCE 


[ commovi» 
ménto] rrou- 


’ dif 
Com 





Commudvere [ mudvere l'altrfi afflt- 
o volontà] to move, to /fîr, 10 trow- 
2, Vex or rta so difguier, to am 
r, ro provoke or frighr. paff. comméf 
, parr. commolio. 
Commur’raméinTo, s. m. l commuta- 
ne ]) 4 change or alterstion, an ex- 
range - . 
COMMUTANTE, adj. m. f. [ che com- 
«dita ) changing, altering  exchanging. 
Commurare [ mutfre, fcambrire una 
sfa per un'altra | ro change, fo alter, 
o exchange » to barter , ta truck, to 
baffer. î 
oOmmuTAarivo, ad}. [alteribile) chean- 

reable , apt to alter or change, incon- 
lant, uncertain. 

Commurazione, s. f. [ fcambiamén- 
o) 4 change, alteration, an exchange, 
rommuration. 

Commuraziéne [commoviménto, tur- 
bulénza ) commorion, difimbance , uproary 
zumult. 

ComonaménTtE, adv. [ con comodi. 
Si well, convenientiy, commodionjly. 
Zomodameénte, [{ facilménte ) cafily 3 
with cafe. 
Comodaménte [ mediocreménte ] indife 
ferently , fo fo, well enough. 
ComonAre [ accomotire | to fir, to 
make fit, to fer up, to dreli , to trim. 
COMODATAMANTE  afu. | con como. 
do ]} convenientiy , bandfomly , well , com- 
modioufly + 
ComonAro, adi. l'accomodito] fit- 
ted, furnifhed , drelled + 
ComovevoLMmENTE, av. ( con céma. 
do ] commodioufly s convenientiy , com. 

fortably . 

ComopiTà, s. fi 
ComoniTtApr, S. fi 
ComoDITATE) sf. 





[cSmodo]con- 
veniency, con- 
venience, €a- 
se: ni 
Comodità [ opportunità ] conveniente 
time, opportunity . 

La comodità fa l'unmo ladro [ l’occa- 
fibne indice l'nomo fovénte a peccare ] 
opportunity makes a thief. 

Le comodità d'una cafa, rbe accomo- 
darioni of a boufe. 

Aver in cafa tutte le fue comodità, 
10 have all shings conveniene at one's 
boufe. 

Comodità ( beni, ricchézze ] afvanra- 
ge or gonds of fortune, riches. 

Far le fue comodità [ cacdre ] ro fhit, 

Cémono, s. m. [ cola comoda ] advam 
age, gain, profir, convenience, bene- 
fit, intereft. 

Ognino cerca il fuo eSmodo, every 
body fudies his own intereft or profit. 
A voftro comodo, at your serfure. 

Cémodo, adi. [ convenévole, appor- 
tino ] comvenrent, caff, commodiouss 

, profitable, advantagioui. 

Comodo [ beneftdate ] rich, wealrby , 
that lives well. 

CompaogoNeE, s. m. [ padréne infié 
me ] a pavener in the command. 

Compie, s. fi [ concatenaziéne ] a 
veli ioîning or ferting together. 

‘ompége [ parte ] part > flrave , por- 


100. 
# CompiGna , 5 f. [ compagnfa ] 
company. 
© Compigna | certo némero di fol- 
diri fotto alofna condotta ] 4 company 


of foot. . 
Commoxésco , adi. [ da comnégno } 
fociable, complaifant , of good company, 
COLE 
Mi irsidita s 5 f. [ compigna } 
4 fe companion or partner. / 
CompaonerTo , sm. { dim. di com- 
uno ] a Jirele companion. sx 
CompaonivoLe , adj. m. f. [ fosid- 


COM 


bile, amichévole ] fociable è complai. 
Sfants g004 bumoured, noc sroublefome » 
o} good company. 
ompagnia , s. f. [ l'accompagnare, 

accompa;naméento ] company. 

Fare compaznia ad uno , ro Zeep one 
cOMPIRY + 

Compaznia [ unigne, converfazidne ] 
company. 


COM 
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Compariscinza, s. fi ° 
Comparita, sf 
CompArsa , s. fi fil come 
parire } appearance, out-fide , fhew. 
Far comparita, ò compiria, so mate 
a jisure or fhew, 
ComparticieirRe [ participfre infi& 
me , fo partake with. 


Compaaricipe ) 44). [ che partécipa } 


Compaznfa [ focietà corpo di mercdn- /fharer. 


ti, e d'aitri uGmimi d'ailire ] company, 
cormaration, fociety . 

Compagnia { congregazione , confra- 
té-nta ] company , congregation , con- 
fraternity + 

Compaunta [ certo nifmero di foldfti 
forto un capo ] a company of fior. 

Compagnia di cavalleria , 4 troop of 
borfe. 

Andar in compagnia, fo go together, 
or în company. — 

Comraiowo, 245. [ che accompizna , 
ò fa compaunia ] 4 companion, fellow, 
mate, parener. 

Compsuno [ uguale ] fellow, egua!. 

Quefte fcarpe non fon compagne, rbe- 
Se fhoos are not felloms. 

Compagnone , s. m. [ il medéfimo 
che compiguo ) companion , fellow , 
partner. 

+ Compagnéne [ ubmo giovifie, pia- 
cévole, e di buon tempo }] companion , 
a merry fellow, a sovial man. 

* Compayndne | uimo grande , e 
fuor di miliira ] a ta// man. 

CompandTica , s. f. 

CompavnArTiIcO, s. f. f tutte le cofe 
che fi mingiano infiéine col pane ] ford, 
mist , any thing chat is ecaten with 
brerd. î 

Comrarisize, a [ da comparfr- 
fi ] comparabile, like, that may be com- 
pared. 

Comparacione, s. f. [ il comparfre 
fummons s a citing to a court of yudi- 
cature. ; 

ComparAre [ paragonare, alfimiglif. 
re ] to compare, to fer together, to con- 
fer, to make comparifon. 

Comparsrfi [ paraysondrfi ] to compare 
or vre with one. 

Comparirico, s. m. [ Veller compi- 
re, parentéla fpirituile che fi contrae 4 
nel tener qualchedino è battétimo, col 
battezzito, c colluoi paréuti ] ebe being 
a solffip, a (piritual alliance contratted 
by bcing goffips one to another. 

Comparativo , s. n. ['términe di 
grammatica |] Comparative , a term in 
grammar . 

COMPARATIVAMENTE , adv. 
parazione ] comparatively . 

Gavanzze » adj. compared , like 
ned. 

Comparazione , 5. f. [ paraggne ] 
comparifon, comparing , parallel. 

Senza comparazione , wishbour or be- 
yond comparifon. 

Compare, s, m. 
Pt Soda a 

offip , a god-farber, 
’ ela { titolo familifre che fi dà a 
un ubémo conofcénte ] ma/fer. 

Comparicione , sf. [il comparire in 
giudizio ] appearance. 

Compartre ( farfi vedére, arrivindo 
in un luogo ) fo appear în publick , to 

0 out. 

Comparire [ apprefentàrfi alla ragigne } 
to appear or make one's appearance befo- 
re the sudge + 

Comparire [ far finira ] to apperr, 
to make a fhbew ov figure. 

Comparirefquanio un lavorfo fi fpedffce 
pir.tofto che fi pentiva |] rosppear, to co 
me cus. pref. ilco, paff. arli. pare. arto + 


[ in com- 
) 


[ quenti che tiene il 
attélimo ] 4 man 


ComparTIMEÉNTO , s. m. [ diftribue 
ziéne ] 4 parsision, divifion, cormparte 
mene. . 

Compantire [ diftribufre , dividere 
fra le parti ] to partake , divide , fhae 
re. 

Compartîre [ partecipdre ] to impart 
to give part to another, to communicate y 

eliver one's mind. 

Compaatito , ads. fhared, divided gs 
imparted unto. K 

ompAscuo, s. m. [ campo di paftà= 
ra ] a common pafiure, a common. 

Compassire { mifurfr col compéfe 
fo ] 10 meafure with compaffes. 

* Conpattire [ ponderdre , confiderf- 
re quelche icidmo ] to ponder, so weigh. 
in the mind, to confider. 

ompallire le fue azioni , so order one's 
aftions. ; 

CompassAro, adj. meafured by cons 
palle, pondered , confidered . 

soMpasstonire [ aver compaffigne } 
to compa/fionate , to pity . 

Compassione , £ fi ( pietà ] compaf- 
fion, pity. 

Aver compafliéne d'uno , fo sake or 
have cumpaffion of one. 

Mudvere a compafliéne, to raife one's 
compaffion : 

Per compaffiéne, sbrough pity. 

Comprassioni VOLE , 441. m. f. [ che 
mudve compaffibne , degno di compaf- 
fibne ] piriful, pitcous, souching, mo- 
ving. 

COMPASSIONEVOLMENTE » 4dv. pitia 
fully s with pity. 

OMPASSO, 5. m. [ compartiménto 4 
fpartiménto ] compartment ; fireak , firi= 
pe, Jeam. 

Compito [ ftroménto geométrico che 
forma il cérchio ) a pair of compaffes. 

CompaTisire , adj. { che pud itare com 
un altro fenza diftriggerio ) compatible y 
that agrees or fuissy or fubjfts with ano- 
ther thing. 

Comparazinità, $. f. [ qualità di co- 
fe che péllono itare iniiéme | comparibia 
lity , agreeablenefs. 

Comparire { aver compafliéne ] to 
pity, to commiferate , to bewail , to ba 
Sorry or concerned for. pref. ilco. 

Vi compatilco, 7 pity you. 

# Compatire [ fcuffre ) so excufeor pare 
on + 

Mi compatffca f nom fon vendto pri» 
ma, pardon ov excufe me if I did not co- 
me fooner. . 

Comrarfro, adj. piticd , excufed . 

COMPATRIGTA, Ss. Mm. 

COMPATRIGTTO ) Se ML 
défima pétria ] country-man. 

ComrtLLErE [ sforzire ] to compel $ 
to force or confirsin. 

ompenvifre [ abbrevifre ] to abriv 
dge, to fhorten, to cpitomize , to abbre 
viate , to contra, — i 

Compevpiiro, adj. abridged, cpito- 
mized, abbreviated. . 

CometypIio , s. m. [ breve riftrétto 
del trattato ] compendium , abvidgrazne 

CompENnDIOSAMENTE , adv. | vorta= 
ménte } briefly, in a few words, fucciniilya 

Compenpidso, 4/ [ detto in com 
péndio ] compendious, brief, fior, vo 
1y concije» 


[ d’una me» 


Come 
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CompensacioNe, S. fi 

ComdENnsiME, Ss m. n 

ComreNsaMENTO, Ss. m. { equi- 
vflente | compenfarion , a recompence 3 
amends, fatisfattion, equivalent. 

CompensAre [ dar l'equivalénte com 
tra cambio ] fo compenfare, to make a- 
mends for or recompence , s0 counser-bal- 
dance + , 

Compenfire [ calculfre, ragcuaglifre ] 
po calculate, to reckon, to counr. 

CompensATo |, ads. compenfated , re- 
warded . . 

COMPENSAZIONE è Sr fo { contraponi. 
méuto del debito, e del credito tra di lo- 
ro ] compenfation, amends , fatisfattiong 
recompence + l _ 

Compenso, s. m. [ rimédio, ripiro , 
provedimento ] compenfarior, remedy 4 
repair, vepziring , belp, aff:;tance + 

Mettere compénfo , so findremedy , to 
Satisfy» l 

COMPERA , s. f. [ il comperdre , e la 
cofa a comperdta ] purchsje, bargaia > 
buying, purchafing, empiion. 

Ho fato uma buona compera , 7 have 
made a g00d barg ain. 

ComreraméntOo, s. m. [ il comperd- 
"i emprion, a buying. F 

omperdre | dare altrui dandri per 
averne l'equivaléate in qualch' altra co- 
fa ] to buy, topurchafe, to get, to pro- 
cure for money. 

ernizo a adj. bought , purcha- 
fed 
s CoOMPERATORE , s. m. l che compe» 
=i a buyers chipman, purchafer. — 

6MPERO, ad; [compro , comperato] 
bought . . si 

CompertnTe ) ad; [ conveniénte , 
conventvole ] convenient, fit , feafona- 
ble, fuitabie, competent.., 

Ora competénte , 4 fesfonable hour. 

Gilidice competente, comperene sudge. 

Ad un prezzo competenti, 48 4 resfo» 
mable rate. 

CompeETENTEMENTE, adv. l conve 
nevolménte | competently, resfomabiy 4 
convenientiy , fesfonabiy 

Ho di che vivere competenteménte , Z, 
have enough to live Paes } 

Compettnza , sì f. [ gara ] @ firi- 


COM 


Si compiàce molto nelia lettifra di li. 
bri Italidni, be rates great picafure in 
reading Italian bovks. 

Si compisccia , de p/cafed , or be fo good 
as to. 

CompiacévoLe , 44). [ dilettevole ] 
plcajane , agreable, charming , delight- 
jul , pretty. $ 

Compiacévole [ cortéfe ] complaifant, 
civil , obliging. 

CompiaciMENTO, Ss. nt. { il compid- 
cere ] pleafure, delight. 

Ho gran compiaciménto nella voftra 
compaunia, I am very much pleafed in 
your company . 

Compiaciuto, adj. [ da compidcere ] 
delighred, piesfed. 

COMPIAGNERE 

Comeiincere $£ [ condoléri, lamen- 
tfrlì ) to dewasl , to lament , to com- 
plain, to make complaints, to condole. 

CompiaGyniTORE , s, m. { che fi com- 
pidyne ) complainane, Jamenter, bewai- 
fer or mourner. 

Compiinto, adi. [ da compisenere ] 
lamented , bewailed yvegretted , mi 

Compiinto , so m. { conmdogliéaza ] 
Jamentations , complainss, woe , conda 
lence + 

CoMmpPIERE [ finfre, dar compiménto ] 
to fini, to end, to clofe, to complete y 
so make an end of, to accomplijhy . 

Compiere un voto, fo perform a vw» 

Compieta , 5. f. [ Valitima delle ore 
canoniche ) complines , tbe faft prayers 
or evening prayers. 

. In fula compiéca, towards ehe even- 
ing - 

Eescriairtone [ rappiglisrfi ] ro ebicR- 
en, to fettle or cosguiare , to be frozen 
upe 
ComricLio, s. m. [ frnia , callétta di 
pécchie ] a bee-bive. 

CompiLAre [ comporre, términe de- 
gli ferittori ) ro compile or colle feve- 
nai authors, to amafs or heap up toge- 
ther è 

Compilire um diziondrio , to compile # 
dittionary . 

Compilare [ ordinîre ] ro order , fo 
difpofe . 


Compilsre [ far qualche cofa con trop- 





wing or flvugling, firife, quarrel , car pa dilizénza, catfettazione ] ro 0 3 sbing 


mej nefs » 
Venir in competénza com qualchedi- 
no, to fall out with fome body. 


Competenza [ conveniéaza ] comperen- 
ey, conventeny, mecenefi + 

Comrtrere li convenire ] to be com- 
perent, convenient, fufficiene, meet, to 

Uuffice » 
- Etre [ difputire , garcogifre ] 
to flvive, to quarrel , tocontefi , to fall 
ui. 

Non vé.lio compétere con voi , Twon'f 
make words with you. FI 

ComrEriToRE , s m. F émulo] 4 ri 
val, be that Jues for the fame thing with 
anvrber. 

Compiacinza s. f. [ auflo e difetto 
che fi fonte, nelle cofe c nelle azioni pré- 
prie | complacency , a saking delight in 
a thing. ;4 

Comipiacénza f cortesta,afabilità ] cons. 
plasfance , compliance , condejeonfion , ob= 
diging , carvaze. 

An.idre è compiacenza, to compiy, to 

ield è 
x Compifcere [ far la vozlia altedi, far 
fervigio, 0 cota urata ] ro p/esfe or hu- 
maour one, to compiy with him. 

Farò quel che potrò per compiacérvi 
Til do what I can ro pleafe pon. 

Conrpiacére { dilertàrii , prender guilo 
© piacere ii una cola ) so deligbe, sota 
Re picajure 


Slowly or leifurely . 


Compirito , adi. [ compéfto , ordi- 
ni compilca , colleîted, ordered , dif- 

ofcd 
si Compilato [ compiuto ] comp/ere) per 
fe, full. 

Un ora compilita, a full hour. 

COMPILATORE 3 s. m. [ che compila ] 
a compiler. 

Compirazione, s. f. [ il compilire ] 
compilation, colletlion. 

Compiménto, 1. m. { finiménto ] fi- 
nijt ing , bringing to perfellion , pofeting, 
ACcompiifming 

Dar compimento ad un'opra, s0 fini 
a rrork. 

Compire [ afeneiert] to fini», to 
end, to clofe, to conciude , to make an 
end of, to perfett. 

Compire alla proméfa , fo perform or 
male good one's promife .. 

Non pollo compfre con tutti alla vol- 
ta, I can't ferve all ar a time. 

Biféuna [ che vada a compire con quel- 
la dama ] I muft go and pay my rejpetts 
so that lady. . 

F Compire col fuo dovére è ro do one's 
uty 

CompiraMEnTE, 24v. [ perfettamén- 
te ] perfeily , intirely, wholly y cute, 

Compiràre [ contàre, far conto ] ro 
compuse, ro count, to reckon or number, 
LO AGCOUPE e) 
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Si compfta:rb più fnime in Londra ch” 
im Parigi , ‘ris reckon'd shbere are more 
people in London than în Paris. 

Compitàre [ l’accoppidr le iétrere e le 
sillabe come fanno i fanciulli quando co- 
i = gn ad imparàre a léggere ] fo 
fpell. 

Compito) s. m. [ dpera, ò lavéro af 
fegniro altrui, perchè lo faccia in tem= 
po determinito } a sask. 

+ Dare iì «impito, to control! dr come 
troll, to find fanlt with. 

Compito [ computo ] compusatson 
calculation , reckoning , accounr . 

Compiro , a4/. [ Énito ) finithed è, 
pela ended, accomplifhed, excellente 

ayaméuto compito , ful) payment. 

Pira sm. [ finitore ] a fi 
nifber + 

CompitUra , s. f. [il feme dell'ud- 
mo } sbe fesd of a man. 

CompiutamenTE , adv. [ interamén- 
te ) perjettiy , inthely, wkolly. 

CompiuTo 4 ade | condétto è fine ] 
perfett, finifhed , ended , accompiifhed . 

Non fono tre anni compuiti ch'io fui 
à Parigi, "tis nor quise tbree years fince 
I was ar Paris. 

Compito { dotàto d° ogni ecccliénza 
di cottumi ] complete, confummate, ac 
complifmed » 

Un ubmo compito, a complesr man. 

Un uomo di compiita cia, 4 ffrong 
jolly man 

Compiactnza , v. compiacénza. 

CompLessioniLe, ade. [ di compiel= 
fidne , che viéne, è che deriva da com- 
pietlione ] conplexional, ofor belonging 
to the compiex:on 

CompiessionATo, 245. { cheha come 
pleflione ] complexioned, tempered. 
onito, firong , July. 

ito, Mb £ fickiy + 
Ey5. f. [ temveratiira 
one ) babit ,dijpofitiony 
temperament, conftitution ofshe body. 

Complefiténe { quauta } quality, na- 
ture, condition. 

CompLésso , 44). [ pien di carne ] 
buriy , far, fogzro 

Cémpiice , adi m. fi [ confapévole, e 
che ha parte con gli altri a mettere im 
efecuzione qualche cola ] compl:re or ac 
complice, a pavtner in an ill attion. 

CompLiMENTARE [ far compliménti y 
riverite } ro comiplimenty to ufe compli- 
menti, t0 falute. 

CompLimtinto , s. m. | ceriménia ] 
complinsents, obliging words , civility y 
god be baviour 

Compirire [ far compliménto ] 
compliment, ro ufe compliments . 

Cio mi comple [ cioe mi iorna bene 
il farlo.) this turns to mpaccount. 

CompowéxnTE, s. m. { che compéne ] 
a compofitor, an ausbor. 

ComroneRE, v. comporre. 

CompovnimenTo, s. m. { la cofa com. 
pétta ) compofision, mixture of feverak 
things. 

Componiménto [ di poesie, o d'altri 
feriti d'invenzione ]compofision, compo- 
ure - b; 

f Componiménto [ autiuftatézza , e mo- 

défia d'ibito, e di cottimi] modeffyy 

good behaviour, deportment , carriage s - 
demcanour » 

Compoxitire, s.m. [che compéne ] 
compolitor , he that conspofes for print. 

Comrdéare f porre e meicomare inliéme 
virie cofe, per farne una ] to compotad a 
to mix, to make up, to pur together. 

Comporre [ ferivere quaiche nbro ] te 
compofe, to nfate or write, to be the au- 
sbor of. 

Compérre [Srdiudre , e convenire ] to 

Bsitta 
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Qeree, to concere ot contrive , to bring to 
af» 

| SADR [ pattufre] #0 bargzin, to 
chespen, to agree. 

compiere [affettfre, accomodare ] ro 
fir, ta adsuf , to fer in order, to dif- 

ofe. 

Compérre [ pacificdre, metter d'accér- 
do ] to mate up, adyuft , compound, or 
agree a difference. RIA 

Comporti { accordérfi co’ creditéri di 
pagar in più volte il débito ] to compound 
with one's creditore. _ 

ComporTASILE , 4d/. [ tollerfbile ] to- 
Verable. 5 

ComportaménTo è s. m. [ il com-, 
portirfi | bebaviour, carriage, comport- 

ent. 

"ComronrAne [ fofferire , tollerfre ] 
xo bear, ro fuffer or allow of, to fuffery 
ro let, require. ; 

La mia eta non mi compérta d'anda. 
re a viauuifre, my age dorb not permit. 
me to travel. . 

L'aria lo compérta, the air requires ir. 

O cielo come il compérti, ob Heaven 
bow can 50u bear it. 

Il mio fato non compérta quefte fpe- 
de, thefe expences are not propartionable 
zo my circumjfances + 

CompontArsi [ trattàre ] to carey, do 
mean, bebave or comport one's felf, to 
45 or do. ì 

Mi comporterò d'amico, I// a like 
4a friend , DIL fhew my felf a friend. 

PS rpigrizili , ads. beaved, v. compor- 
tire. 

Comprortévore, adj. l atto a com- 

rtfrfi, convenévole pei sdecent, 
Lal befitting, becoming. 

Compositore; f. ». { che compéne ] 
compofitor, an aushor, a compoferor fet- 
fer in mufick. 

Comrosirira , s. f. I faccozzamén. 

Composizione, s.f. { to, e melco- 
Minza di cofe ] compoling, compolition, 
making up, framing , putting ov fetting 
zogether. : 

Compofizigne [ opera compélla di men- 
te ] compojition , compofure , writing- 
piece. 

Compofiziéne [ patto, accérdo di pa- 
gaménto } accommodazion, compofition , 
agreement. l 

Compossiszite, ad;. [ atto a concilia. 
merli ] tbar can Rnît and couple toge- 
sher. 

Composta; s. f. [ mefciiglio di cofe 
accénce infifme ] 4 mixsiure, compofi- 
zion. 

Compéfta di peri, preferved pears. 

Compéofta di fichi, preferved fis. 

CompostramenTE , dafv. { acconcia. 
ménte } bandfomeiy , neatly yfinely , pret- 
nily, cleverly , modeftiy. 

CompusTo, s. m. [ comrofiziine ] com. 
position, mixture, compound. 

Compéito, ad; [ auciuftito ] compo- 
Sei, made, fer together , ordercd, fet 
an 2004 order, fer in array. 

aréla tompolita , 4 compount word. 

Remédio compéito, a compolition. 

Uomo compéito { urave, feriéfo } a 
compofei man, fober, grave, refervid. 

Compoto [ finto, gallo, busiirdo ] 
diffembling, falfe. 

Compéito (tranquflio, fedito] tran 
quil, fedate, compojed , undifturbed. 

Con duimno compolto, with 4 fedare 
mind. 

Compsito , atv. [ compoftaménte] pru 

dent!y, willingly , difereetly sadvifediy . 

Andir compéofto in un atidre, so pro- 

cecd prulentiy in a bulinefs. 

COMPRA, 5. f. [compera ] puretafe, 

bargiin, buying, purcbafingy emprion. 
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Compnfre [ comperire ] to Buy, to 
purchafe, to get, to procure for money. 

Costrràro, adi. purchafed. 

Compratére, s, m che compra ] 
buyer, chapman, purchafer 

ComprENpERE, [ capire, condfcere 4 
intendere ] to aspraieni a comprebend , 
conceive_, underftand ll sziatade pref. 
do, paff. prefi, part. prelo. 

Compréndere { occupire, circondare ] 
to take up or take in. 

Compréndere [ contenére, abbraccif- 
re ] to comprchend, comprife, include, 
contein, compafs or take in. 


Comprendere [ foprapréndere ] te fur- 
prifes to take mapping, to take in the 


fatt. 

ComprenpIimENTO, s. m. [il comprén- 
dere ] comprebenfion , apprebenfion or une 
derffanding . 

Comprendiménto [ circufto ] diffriB, 
precint , libersies , tratt. 

ComprenpitéRE , Ss. m. { che com- 
prénde ]ebar underffands or comprebends. 

Comprensione, s. f. [ il comprénde- 
Mai comprebenfion, apprebenfion. 

OMPRENSORE, S. m. [ comprendité- 
re ] he thst aporchends or comprebends. 

Comrriso, ad; comprebended , under- 
Road, conceived. . 

Compréfo, s m. cirodito, giro ] cir- 
cumference , compafs, circuit, 

CompressionATO, ad. [ compleffio- 
nito ] robuft, of a firong conftitution, 
solly, well-liking . 

Compressione , s. f. [ il comprime- 
re) compreffion, a fqueezing or preffing 
sogether. A 

Comprésso, adi [riftrétto] prefs'd 
clofe , held hard together. 

Nébbia compréiia, a ebick fagg. 

Seder comprélo, to fit Mill and do 
notbing , with hands in one's pocket. 

Compréito { membriîto, urolto ] thiek 
and fiore, fat, plump, Sult, fat. 

Comprimere [ riftrinzere ] so prefi, 
Sguceze , thruft or firain together , to 
crufo » 

- SI [ reprimere ] to appeafe, 
Pop, ffay, fine, veprefs or keep under , 
t0 refrain. 

Compromesso, s. m. [ da compro- 
méttere ) compromife , a bond of two or 
more parties at a diference, to ffand sto 
the decilion of the arbisvator. 

Riméttere in comprometto [ arrifchif- 
= ] to expofeor bazard, to bring to que- 

om. 

+ ComrromirtEerE [ rimettere le fue 
differéuze in altri, con piena facolta di 
deciierle ] fo compromife, to put to ar- 
bitration , to confent to fuch a vefe- 
rente « 

Comprométteri [obbliafrfi ] ro enga- 
ge, to promife, to take upon one's felf 4 
so pafi one's word. 

Comprométtere farrifchifre ] to expo- 
Se or bring in queftion, to hazard, 

Comprométtere la (ua vita, so expofe 
0 hazardone‘ life. 

ComprovaménTo 4 


sim. [ il com. 


provire ] approbation , a liking or ap- ly 


proving. 

Comrnovire l approvare ] to appro- 
ve, comment, allow or pafs, admit. 

ComnrovaiTo, 44, proved, approved, 
admitted. 

Comruowere [ affiscre, tormentar 
nell'inimo | to torment, fo alfli , to 
ver, #0 gricve, to put to pain. 

CompucvnimeNTO , s. 2. [ compun- 
zine ] a grief, forroww, pain , compul- 
Jion , remorfe, srouble of mind. 

Compuisire [ forzire ]) so compel y 
forces or confivain. 

Comrunto, 44) [ da compignere ] 


» 
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grieved , troubled, vered , difpleafed » 
souched with compunilion, penitent. 

Eifer compiinio de'fuoi peccati, so be 
penitent of one's fins. 
> Compunzione » s. f. [ afflizién d'£. 
nimo, con pentiménto deuli erréri com- 
mélli ) compunition, remorfe of confcien= 
ce for an offence committed. 

Compuramento ) s. m. [ il compue 
tire ] computation, veckoning or cafting 
up. 

Far computaménto d'una cofa, to fa. 
Re notice of a thing. 

ComrurAre [ calculàre ] to compu 
te , to reckon or caft up , fo fumupy 
tell, count. 

Computdre [ aggregfre, annoverdire , 
méttere in névero ] to annumerare , 59 
pur into the number, 

Compuriro, ad; computed , veckno» 
ned , annumeved. 

Compurista, s. m. [ chi efércita 1° 
arte di tener gli altrdi conti, e ragiòni ] 
a compusant or accountant , a bookkce= 
per. 

Cémpuro, s.m. [conto ] account, se 
choning , computation. 

Comuna , s. f. [ comunità ] corpora- 
tion, company, fociety. 

ComunAaLE , ad; { confutto , ordie 
nirio ] common, ufual, ordinary , fa- 
miliar. 

In comuntle, a4v. [ comuneménte ] 
commoniy , ufually . 

Comunlie + s-m. [ comuna ] corpora- 
tion, company, fociety . i 

ComunaLMENTE , dv, [ comunemén- 
te ] commonly , generally , ufualiy. 

Comunaimeate [ in comune ] fn come 
mon. 

* COMUNALITÀ  s. f. { comunità ] cor 
porstion, company , fociety. 

ComuxnANZA , Ss. f. [ comunità ] cor- 
poration , company , fociety . 

o mundnza [ accomunaménto ] com- 
munication + 

Comuye, 24}. [ quel ch'è di più d'uno, 
di moiti, o d'oumiao ) common, shag 
belongs to ene as well as another. 

Comune [ senerile, umiveridie ] com- 
mon, publiceht, general , univerfal. 

Comune [ ordinirio , comundle ] com- 
mon, ufual , ordinary , familiar . 

Comine [ di poco valére ] common, 
ordinary , indifferent , plain , srivialy 
vulgar. 

Vivere ln comidne, to five in com. 
mon. , 

La madre comune, the common mo. 
tber, the carth. 

Comine , s. m. [ popolo che fi recge 
con le proprie leggi] 4 commonwealtby 
a fate. 

ComuncHE, v. cominque + 

ComunifLLa , s. f. { comunigne, mo- 
do ballo ] community, having things in 
common. 

Comunella [ basdfcia ] a common trult 
or bore , a sench. $ 

ComunemiNnTE, adv. [ univerfalmén. 
te ) commonly , gencrally , univerfal. 


Comunemente [ ordinariaménte] com 
monlr, generaliv, ulually. 

Comunivore, ad; m. f. [ comuni 
le ] common, ufual, ordinary. 

Pipa ri, adi. |converfatfvo, 
affibile , fociable, affabie, civil , conr- 
teous, genti. , bind. calv to be fpoten to .. 

ComUsnicAaMENTO , s. m. [ parcecipa- 
zione } communication, imparting , cos 
verfe , correfpondence , intercourfe è cone 
verfarton. 

ComuwicivtTE, s. m. fi [ che fi co 
minica 4 communicant , one who receiver 
she communion of sbe Lord's fupper. 

Com- 
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Communicdnte , adj. m. f. thsf com. 
municares. 

ComunicAre [ conferfre, far partéci- 
pe ) to communicate or impart, so tell, 
Shew, difcover or reveal . 

Comunicére ( praticare, converfire 
0 converfe, keep company , and be fami- 
Hiar with. 

Comunicfre [ accomunfgre, far comd- 
me ] to impart ov fhare a thing with a- 
mother, to put in common. 

Comunicare { dare il fauraménto della 
Santiffima Eucariitia ] to adminiffer or 
give she communion. 

Comunicérii ( ricever la comunidne ] 
to receive the communion, 

Comunicato , ad). imparted, v. co- 
municire. o 

Comunicarivo , ad; [ atto à pale- 
firfi, e farfi comune ] communicativey 
Sociable, affable, familiar. 

ComuxicaTORE , 5. m. [ che com 
mica ] a communicant. 

Comunicazione , s. f. { conferimento ] 
communication, imparting. 

Comunicazione ( l'atto di comunicdr- 
fi ] communion. 

Comunicazione [ accomunamento ] 4 
making a thing common. 

ComunicÒino, s. m. [ partfcola on- 
de s° amminiltra a’ fedeli l'eucariftia ] 
a wafer. 

Comunidve , s. f. [ Sagraménto delli” 
ceucariltia ] communion. 

Comunità, £. f. 

Comuniripe sf. 

COMUNITATE: 5. fi [ comune ] cor- 
poration, company , fociety + 

In comunita, adv, in common. 

Dire in comunita, so sell publickiy or 
in publickh. 

Comunque, adv. 

ComunquementE, adv. £ [ bowfo- 
eur, however, bow. 

A Comunque fl fia » bowfoever it may 

DA 
Comunque [ Gibito che ].as foon as. 


CON. 

Con, prep. with. 

Con un coltlio, with 4 Anife. 

Con voi, wisb you. 

Con che, adv. /o that , 

Conca, s. f. ; vafo di gran concavi» 
tà per far il Ducato ] 4 /aver, a velfet 
to wafh in. 

Conca, [ vafo grande di qualfivéglia 
matéria ]_a pan, any large veffel. 
si Sons [ nicchio del peice ] hell è 4 
SISI 

‘Estere una conca fella [ éilere mal 
fano ] ro be fickiy or infirm. 

Baîta più conca fella , che una falda 
[ cioè che taléra vive più un mal fano, 
che un fano ] a fickiy man fometimes 
cut-lives an bealthy man. 

ConcaTENARE f conuidugere ] torom- 
pati or clap clofe together. 

CoxcatENATO + ads. [ congiinto , 
collesito ] compatted. 

Un difcòrfo concatenito, 4 compalfed 
or handjome difrourfe, 

CONCATENAZIONE , 5. f. [ consiun- 
ziéne ] compaîting or ferting things to- 
gether. Ù 

Concaviro, adj. [ c6ncavo ] conca 
ve, bollow 

Concavità, s. f. [ profondità ] con- 
cavity, hollownefs. 

Coxcavo, ads. [ cavfto, proféudo ] 
concave, bollow, decp. 

_Concavo, s. m. [ ia fuperficie de’cor- 
pi pieuiti in arco, concavità } concavi 
sy, hollownefi. 

CoxcepenTE, adi. m. f. [ che con- 
céde ] granting, #hat grants, 


CON 


Covcépere, [ permettere ] fo grant, 
to pirmit, to give or allow. paff. celli, 
part. cello. 

Concédere [ apportfre , recdre ] ro af- 
ford, to give, beftow. 

Fomefanrai dare ] ro give, ro beffow. 

Concédere fua figlia per méglie ad uno, 
to marry one's daughter to one. 

Concéiere [ acconfentire , menar buo- 
no ] so grant or acknowledge. 

Voglio concedérvelo, grane fr be fa. 

CoxceDIMENTO, s. m. [ il concede. 
si conceffion , grant, permiffion. 

ONCEDITORE , s. m. [ che concéde ] 
Branter, the perfon who makes a grant. 

ConcepuTO , 24; { concéilo ] gra» 
ted, given, allowed, 

CoxcéNTo, s. m. [ armonfa ] barmo- 
ny, confort , the agrecing of founds or 
voices in mufick. 

CoxcentRARE [ ridurre nel centro ] 
to concenter , to meet in the fame cen- 
fer. 

e ConcentrARsI [ nafe6nderfi ] to 
hide, to conceal one's felf, to abfcond. 

CoxnceNnTRATO) dd;. concentred , con- 
cealed. _ 

CovncénTRICO, 29) [ che ha il me- 
défimo centro ] concentricà è that bath 
one and the fame center. 

CoxcérerE, 

Coxcerire, [ il ritenére chefi fà 
del feme del mifchio nell’ atero della 
fémmina per formare il feto ] ro concei- 
ve with child, to breed, 

Concepire [ pigliare ddio è fdegno 
contro qualchedino ] to sake or enter 
tain an averlien for one. 

Concepire iperinze, amdre, gelosfa è 
to ensertain bopes, a love, a iczioufp. 

+ Concepfre [ compréndere ] to con- 
ceive, imagine y apprebend , comprebend , 
rr. 

* CONCEPIGIONE , £. fi 

# CONCEPIZIONE 3 Ss. fo 

ConcrriMeNTO, S. m. [ l'atto 
del concepire ] conceprion or breeding + 

Concepiménto , noriony sudgment. 

Conceriro, sn 

Concerùro, ad; 

ConcérNERE { rifguardire 
tenére ] ro concern , ro regard 


conceived. 


appar 
or be 


ar, to. 
siò mi concérne, that concerns me. 

CoxcerNÉNTE | pred. [ toccante ] 
concerning , touching. 

Concernénte, ads. m. f. [ appartenin. 
te ] concerning , belonging. 

ONCERNÉVOLE, da; m. f. concern 
ing, bclonging. 

CoNcERTATE, [ ordire, ordinire un 
fatto ) to concert or contrive a bufineft, 
to bring to pafs. 

CONCRRTATO, adi. concerted , contri- 
ved. 

CoxcrrtatéRE) s. m. [ che concér 
ta a contriver, 

ONCERTATRICE ) s. fi [ che concér- 
0 a contriver, fise that contrives. 

ONCERTO, S. mM. [ confonanza di vo- 
ci ò di ftroménti ] 4 confort, barmony. 

Eîfer di concérro [ fare una cofa di con- 
cérto ] ro do a thing by confent, to at 
unanimoufiy , to go band in hand în a 
bufinefs. 

Concessione , s. f. [ concediménto ] 
conceffion , grant, permiffion, difpenfa- 
tion. 

Concésso 3 adj. [ da concédere ] grant- 


Concérro, s. m. [ la cofa immagi- 
nita e inventata dal noftro inteliéito ] 
conceit , fancy , opinion , conception , 
sbought . 

Un libro pieno di belli concéiti 4 4 
book full of fine shoughes, 
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Concétto [ Rima, riputazione ] e?eemy 
repute , reputation, fame seredit, name. 

L° in concétto d' udmo dotto , be if 
looked upon as a learnid man. 

Ha perduto il concéito appréllo di mey 
he has loft his credit witb me. 

Concezione , s. f. { concepiménto ] 
cn 3 4 brecding or conceiving a 
chil. 

Concezidne [ concetto, penfiéro ] cone 
ceprion , comprebenfion , apprebenfion 3 
thought. 

CoxcÒicLia , s. f. [ conca ] /hell of 
Sea fhell + 

CoxcuiunéxtE, 24). m.f. [ che cone 
chiide ] concluding, thar concludes. 

. ConcanipeRe [ inferfre | so concludez 
infer or draw a confequence. 

Conchiùdere { finire ) to conclude 3 
finiMm , end, or make an end. 

Conchiiidere [ convincere ] to convin 
ce. 

Conchidere [ rifélvere ] to coneludéa 
to refo!ve upon, determine. 

Conchividere { chitidere , ferrare ] ro ine 
clofe, to vue in, or fence about. 

Concuiusione 3 s fi [ fine ] conci 
fion , end, clofe. 

Conchiufiéne [ confequénza ] conclu» 
fion, confeguence , inference. 

Coxckiuso , 44). concluded. v. cone 
chividere. 

CéncIA , s. f. [ quella materia con che 

céncian le pelli , ed il luogo dove fi 
céncia ] tan, bark of cak ; aifo a tam 
wat or tan-pit. 

Céncia-corimi, atanner. 

Concidre [ acconcifre ] to mend , ro 
repair, so fit, to make fit, to defi, to 
trim, to furnifî. 

Concidre [ trattire ] to ufe. 

Concisr uno { maltrattàrio ] to pay 
one off, to abufe him, to sbref him, to 
warm his fide. 

Concifre [ addimeficire, ammaettrà. 
res parlindo degli uccélli di rapina ] to 
tame . 

_Concifre [ caftrfre, ma fi ufa de’ pora 
ci, vitéili, e simili ] ro geid, to ca- 
frate. 

Concifre una giuménta , to fpade 4 
mare. 

Concifre uno pel df delle fefte [ farli 
gran danno ] ro umdo or ruin one. 

Conciire le pelli, to drefs /earher, 

Concizre { pacificare ] to ad;uf , fo 
actcommodate, to compofe , to agree > 19 
make up. 

Concidr vini, so fopbiNlicate or adulte» 
rate wine. 

Coxcràto, adi. [ da concifre ] mend- 
ed, fitted, adsufled, v. conciare. 

ConciaTore , s. m. { che acc6ncia } 
mender. 

Conciatdre di pelli, a tanner. 

Conciaruna , s. f. [ acconciaménto ] 
a mending , dreffing. 

Conciatira di telta è 4 head attire s 
head.drefs. 

Coxciéro, s. m. v. conciatira. 

CoxcicLio, v. concilio. 

Conciliabolo y s. m. { aduninza di pre= 
liti fcifmatici ] an affembly of febifma- 
sicks, prelatei, a conventicle. 

_ConciLiàre [ riconcilifre ] to recon- 
cile, to make friends. 

Concilifrii [ far pace ] to be reconci 
led , to caufe one's pesce, to be fricads 
again, 

Conciliire il fonno [ richiamire il 
fonno ]) ro caufe //eep , to caft into a 
Sleep. 

1 papfveri cotti nell’ acqua, corcilia- 
no il fonno, poppses bofled in water ma 
ke one flecp. . î 

ConciLLiTo, #4). recongiled» 

ON> 
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Cowersratére, s. m. [ mezzfno per 
mezzo del quale ù fa la pace ] 4 recon- 
cile. 

CONCILIAZIONE , 5. f. reconciliation or 
peconciling , agreement. 

Concita; 5.m. [ adunfnza d’uémini 

svaluta ] council. 

Concilio [ adunfnza cenerile di pre- 
Miti ] council, a general affembly of bifhops. 

Conciuiizzo, s. m. a little council. 

CoxncimAre l'letamare } to wuck, to 
dung, to marl or fatten land. 

CoxncimAto, 4d;. mucked , dunged, 
marled.. 

Coxcime, s. m. [ acconcime ] 4 dref- 

or mending . 
cime [ letime ] muek, duna, marl. 

ConcinniTÀ, s. f. fpulitézza] 

CoxcinniTÀpe, £. f. neaenefs , 

ConciNNiTATE , s. f. Sprucenefiy 
compattenefs , quaintnefs. 

Céwcro, 4d;. { da concifre ] firred, 
dreffed, mended, ufed. 

al céncio, abufed. 

Céncio [ aceéncio, affettito ] fine, 
grim, bandfome, quaint, near, fpruce, 
compa. 

In céncio, adv. [ in 6rdine ] ready, 
in readinefi. 

Cencio» TA Ta ti 
pellita ) a poli one. 

Cdaclo [letame ] dung, marf, muck. 

Céoncio [ accérdo, pace ] agreement, 

ace + 
ConciovAre [ predicfre 
barangue, to make a fpeec 

Concigve 3 s. f. ( fermdne , difeérfo ] 
fermon , preach, oration, harangue. 


r pera lavordta , e fcar- 
ei 


.i to preach, to 


Concrorossecdsa, adu.lper- 
Coxcrorossecìsa CHE, che] be- 
Caxciosia CHE, caufe, fee 
Concuiossracésa CHE, ing , be 
Conciossizcisa CHE) ing, con 


fidering that. — 

Coxciso , adi. ( fuccinto ] concife, 
Ssore , fuccin, brief. 

CoxcistoRIALE sad; m. f. confifftorial. 
Me » 5 m. [ confiftoro ] con- 

ory. 

CoxciraméntO, s.m. [ il concitfre ] 
an sncentivey an incitemene or motive, 
emotion , provoking or moving. 

Concitàre [ fiimolire, incitàre] fo 

iv up, provoke, soraife, rowfe, to mo- 
ve , to incite, 10 88 or fpur on. 

Concitiro, ad; ftirred , provoked , 
moved, fet forward, put on, incited. 

Coxcrrarore, s.m. [ difturbatére ] a 
Liver, a caufer, a difturber, a muti- 
neer. 

Conctrazione , s. f. [ concitaménto ] 
incitation, a ftivrina up ov prgvokings 
an incentive, mution, trouble. 

ConcLAve, 4 m. [ luowo dove fi rac- 
chifdono i cardinili, per crefre il Pon- 
téfice ] conclave, the room wbere the car- 
dinais meet, to chufe a_Pope. 

CoxcLavisra, s.m. ( perféna che ac- 
Ter 
fervirio nel concifve ] 4 conclavif?. 

ConcLupéxte, 24). m. f. { che con- 
clii.ie ) concluding, that coneludes. 

CONCLUDENTEMENTE, adv. [ conve- 
siena ] file, to the guerre, fui 
rably, convenientiy , agreea 4, 
pertinentiy . 4 3 9gY 'y s properly 4 

_ConcLuorrE [conchiiidere] to con- 
ciude, finifb, end or make an end, to 
clofe. pal]. ufi. 

Conciiidere [ rifélvere ] ro conclude, 
refolve upon, to determine . 

Conciidere ( ferrdre, riftringere ] to 
contain, to inclofe, hold, comprebend or 
comprize . 

Concligdere [ inferire ] to conclude, in 

Ser gather or draw a confequence. 
Tomo 1 


duna il cardinéle nel concifve per d 
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CowcLusiéne, s. f. [ quella parte del 
ragionamento la qual conclude ) co ne/u- 
fon, end, clofe, sffue. 

Concluiiéne [ confequéuza ] conelufion, 
confequence , inference. 

Venire a conclutione [ terminàre ] to 
come to a conclufion or end. 

In conciulione ( in fine ) in conclufion, 


to pere . 
ovcLuso , adj. [ da concliidere ] com 
cluded, v. conclidere. 
CoxvcdinE , s. f. [ forta di figura geo- 
métrica ] 4 geometrica! figure fo called. 
CéoncoLa , s. f. { picciola conca ] 4 
little fheil , bowl , or bafon. 
CoscocLore , ad. [ dello ftello colé- 
re } of the fame colour. 
Concomirinte, adi. [ che accompf- 
gna ] 4 companion, concomitante , accom 
panving. 


ConcomiTAnza 19. f. [ necelliria com- der 


ania ] concomitance , an accompany- 
ing together , or going along with. 

CoxcorpAnTE ) adi. { coniérme, sf- 
mile ) agrecable or agrecing , of one af- 
Sent, unanimous, of one mind or will. 

CONCORDANTEMENTE , adv. [ unani» 
maménte ) by oneconfent, unanimou/lyy 
gointly + 

CoxcorpAnza , s. £ [ conformità , 
conveniénza ) concordance , an agree 
ment. 

Concordinza [ términe grammaticéle ] 
concordance , a term of latin graramar. 

Coycoan4re [ conformare, efler d° 
accérdo ) to concord, te agree together , 
to hold together. 

Concordire [ pacificére ] co reconcile 
or make friends. 

CoNncORDATAMENTE ; adv. [ d' accér- 
do } unanimoufly , by one confent. 

ConcorpAro, ad; | conférme, d'ac- 
cérdo ; agreed upon, or well fuited 

Concorpe , 44; m. f. { conférme , 
uniiérme ] agrecing, agreeable , of one 
confent, unanimous, peaceable y, quiet. 

Di concérde parére , of she fame opi- 
nion. 

CoxcorpeminTE, adv. unanimonf- 
ly, by one confent. 

ConcorvévoLe, 4dj. m. f. [ confér- 
me, atto ad accordirfi ] concordane, 4- 
gveeing together , agreeable , Suicable. 

CoNncORDEVOLMENTE , adv. [ d’accòr- 
do ] agreeabiy, fuitably , byone confent, 
unanimoufly, 

ConcoRrDIA , s. f. [ conformità di vo- 
Iéri, ed'operazioni ] agreement , concord, 
poter » peace gunanimity , good under= 

anding. 

Di pari concérdia, by ome confent . 

Méttere à concòrdia , ro reconcile or 
make friends. 

Di concérdia, adv. [ concordeménte ] 
unanimoufly, by one accord. 

CoxcorrÉnTE, s. m. { competitére ] 
competition, a rival, one who fues for 
the fame office or sbing wbicb another 
loes + 
Concorrénte , adj. m. f. [che concér- 
re ) concurring, running or meeting so- 
gether. 

Concorrenza , s. f. [ competénza ] 
concurvence , competition , a rivalfhip, 
canvafing or fuing for the fame sing. 

CONCORRERE Pani inliéme, con- 
venfre ] to run witb others , to flock or 
come togetber, to refors to the fame pla- 
ce pi to [£ ; bal 

-Oncorrere in una opinione , f0 4, 
to be of the fame pere aÙe or mind. Ro 

Concérrere alla fpefa , fo come in 
se jo expence , s0 club , to pay one's 
dub, 

Concdrrere T compétere , preténder lo 
\fteflo ] to concur, io be concurrent or ri- 
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val, to pretend righe so the fame shing 
as ancther dotb. 

CoxcorrimeNTO , s. m. [ il concérre- 
re] concurvence or presending to she fa- 
me thing, concourfe. 

Concorriménto [ términe di ciruvia ] 
increment of flefh fo as to fiop the orifice 
of the wound . 

Concorso, s. m. [ calca, e moltitdà. 
dine ] a concourfe, a croud, confiuencey 
refore. 

Concérfo [ competénza ] 2 concrrrene 
ce, or pretending to the fame thing. 

Coxcérto , adj. ( digerito ] fod', Boi 
ed, digefted , concoled. 

Concozidne , s f. [ digefti6ne ] cone 
cotion , Ata in the fiomach. 

Coxcrr Are ( oredre infiéme ] fo cre 
ate together. 

Conecresre [ generdre ] to beget , ingen» 


Concrelro, created together, begot 3 
ingendred. 

ConcrÉDERE { raccomandire ] fo re- 
commend . 

Conerédere [ quafi lo Meifo che créde- 
re ] to believe, to rbink, so be of opi- 
nion. 

Coneréderfi [ accommodirfi, inténderfi 
infiéme ] ro underfiand one another, to 
play boosy , to juggle. 

Coxcréro, s. m. [ términe dilò, ica] 
concrete , (is any quality confidered wi 
its fubret. ) È 

Concréto, adj. { crefcito infiéme ]} 
grown together , made up, congealed, 
frozen , clottered , grown thick. 

Concrezione | s. f. [ attaccaménto ] 
a gathering or growing together , a shick- 
ning, conceretion. 

Concusina , 5. f. [ quella che fa con 
l’uomo non efféndo congisfnta per ma- 
triménio ] a concubine, a mifi, afrum- 


ConcusinArIo, 5. m. [ che tiene la 
concubfna ] ome sbat Reeps a concubine, 
A fornicator. 

ConcusiniTO), s. m. [ commércio di- 
fonéito d'un uomo con una donna non 
eéndo maritàta ) concubinage, fornica= 
tion. 

ConcusinaTdRE , v. concubinfrio . 

Concusinésco , 4dj. [ da concubino J 
of, or belonging to a concubine. 

Concustro , s-w. [ il giacer della dont» 
na infiéme con l'uomo ) 4 /ying toge- 
ther, she a of generation or copula- 
rion. 

ConcuLcamENTO , 5. m. [ il conculcf- 
re ) trampling or pawing with one's foot , 
conculcation , ffamping upon, a treading 
under jo0t. 

ConcuicAre [ calpeftrire , abbaflire 
to conculcate, to ffamp upon or tre 
underfoor , to opprefs, to mifufe. 

Ve glo » adj. concuicated, ope 
prelled . 

ConcuLcaTtéRrE + 5. m. [ che concilca ] 
oppreffor , be rbat appreffes. 

CoxcubcerE [ l'operazione, che fa il 
calor naturdie dello ft6émaco intérno al 
cibo ] ro doit or fecth, to conco?, to di- 


Concupiscenza , $. f. [ intérno afféta 
to e defidério intérno alla fenfualità ] 
concupifcence, a webement defire of en- 
soving any thing, but more parti culavip 
the venerea! defire . 

Concupfscere [defiderire] fo cover 
or defire, to luft after. — 

CoxcupiscivoLe , adi. m. f. [ che 

Concuriscirite , adj. m. f. nafce 
dalla concapiietaza | concupifcible, that 
wbich delires carnefily or naturally, that 
affeition of the mind which flirs up to 
coves or defira any tbing. e 
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CoxcurisciBILITÀ , s. fi "TA. 
CONCUPISCIBILITÀDE 4 Sa fi firde. 
CONCUPISCIBILITÀTE + S, fi to di 


concupitcibile ] fu? , palfion or unlawful 
defire s punte s lecbery sconcupifcen- 
ce, fenfuality . 

Concussione , s. f. { prepoténza ] er- 
gorrion, when an officer does by threats 
or pretence of authority extore, pill and 
pole she peopie. 

ConpaNnNacicNe , s. f. [ pena, caftf- 


go che fi da altrdi da giddici, per mif- fe 


fi:ti ] condermnazion. 

E'una gran condannagione a me d'ef- 
fer nella fua compaunia, ‘tir descb for 
me to be in his company. 

ConpannARE [ waitifre, punire ] to 
condemn , ro caft one at law. 

Condannfre alla morte, so condema 
one to die. 

CoxpannaTissimo, fuper?. [ condan- 
nto ]) condemned. — 

CoxpanNATO, adi. ca? , condemned. 

ConpannaToRe , sm. | che condin- 
ma ] 4 condemner, that condemni , an ac- 
cufer or impleader . 

Coxpanwazione y5. f. [ fenténza] con- 
demnation. 

CoxnpanxévoLe, 44; l degno di con- 
dannavidne ] guilry, to be condemned, 
blamed, . 

ConprecÉnte, adi. [ conveniente ] de- 
cent, convenient, becoming, meet, fit. 

CONDEGNAMENTE, adv. { meritevol- 
ménte ] worthify, defervediy , fuisabiy 
as becomes one according to one's de- 
Serts. 


CoxnproniTÀ, sr. f. { merito ] 
ConpecniTÀDE, £. f. worth , de- 
ConpEGNITÀTE ) s. fi Sert,mevit, 


Conpécno, ads. [ degno ) worrb; 
Yuitable, befitting . J chi 
ConDENNAGIGNE , v. condannagidne. 
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Rimfnti con Dio, farewel. 

Anddrfi con Dio { piyliar la fuga] fo 
run away. 

Conpire, [ perfezziondre le vivinde 
co' condimenti ) ro feafon meat, to pow- 
der or corn it, to fauce. pref. ilco + 

Condire [ abbellire quel che dicifmo , 
0 faciimo , con belle maniere ] ro fezfon, 
to semper, to fuweeren, to imbeli:fh one's 
words or attions with a picajant way. 

Condire | contettare ] so piekie, ro pre- 


erve . 

Condire [ provvedere ] ro fupply, pro» 
vide , to furnijr with. 

ConpiscenpIiMeNTO, s. n. [il condi. 
feEndere } condefcention, condefcendency , 
compiasfance , compliance, aljo inelina- 
ion. 

Conpisc©nneRE, v. condefcéndere. 

Coxpiscé Foro, s. m. [ compicno nel. 
lo'mpargre ] a condifciple , a febool-fellow 
or fellow fiudene. 

Coxpiro, ads. feafoned, v. condire. 

Coxpitore, s.m. a feafoner of ment. 

Sk Conditére [ facitore, tonditére ] ma. 
bue » founder, a chief manazer of bufi- 
nefr. 

ConpiITURA ) s. f. [ condiménto ] fea- 
Soning , fauce. . 

CoxpizionALE , adi. [ limitito ] con. 
ditional, that hatb a condition fopned 
with it, limited. 

CoxpiziowARre [ abilitfre, difpérre ] 
to prepare, difpofe, to fit, to adaps, to 
condition, to make a bargain, 

CoxpizionATO , 441. [ atto ] conditio» 
ned, qualified. 

Queito libro è ben condizionito , rbis 
book is well kept. 

Condizioniro [ fottop6fto a condizié- 
ne } conditional , limited . 

Conpizione, s. f. [ grado, ffato , ef. 
fere, qualita di qualche cofa ] condition, 


CovpENnNARE , v. condannire, and /fate, nature, circum/flances s difpofition, 


all its devivatives. 

ConpensamiNnTO, Ss. m. Laelia] 
peg clofenefi è condenfity , bard- 
nefs. 

CoxpensAre | fpefsfre ] to condenfare 
or condenfe, to thicken. 

ConpENSsARSI è [ fpefsirfi ] ro grow 
shick. 

CoxpensAto, adj. ? [denfo] rbieR, 

Coxpénso, 44). clofe together, 


Di dolordfa nebbia il cor condénfo, 
she heart oppreffcd with grief. 

ConpescENDENTE, adj. m. f. [ che 
condefcénde facilménie ] condefcending , 
complaifant, pliant. 

CowpEscENDÉNZA , s. f. condefcenden- 
ey; condefcenfion . 

Conpesctwpene [ fcéndere infifme ] 
zo go down together. 

andefcéndere [ trapafffr da una cofa 

ad un’ altra] so go from one fubjett ro 


mnother, i 
Condefcéndere [ coneérrere in opinib- 


ne, feconddre ] ro condefcend, compiyy 
Submit or yield to. o 
ConDescENSIONE , s. f. [ compiacén- 
za ] condefiendency , condefcenfion, com- 
piaifance, compliance. 
Cowpescéxso, ads. [ fecondito ] con- 
defcended , complicd , fubmitted. — 
Conpiménto, s. m. [ fi dice di quel. 
le cofe che s'adéprano a perfezzioni- 
re il fapére delle vivande , come olio, 
Aula e simili ]} fauce , feafoning, pi- 
ekle. , 
Licrima di fémina , condiménto di 
malizia, the tears of a woman are she 
Seafoning of her malice. x 
Conpio, adv. [in buon'ora ] adieu, 
farewel. 


Andite con Dio, God blefs you. 


quality of a perfon or thing, which ren- 
4] it good or bad, perjett or imper- 
cd. 
P Uomo di condiziéne, 4 mas of gua- 
iey 

Condizigne [ patto, limitazidne , par- 
tito } condizion, article yclaufe previjo, 
terms. 

Condizi6ne [ offerta ] offer, profer. 

Condizione [ fnimo, pentiéro ) mind, 
opinion, meaning, thorghts. 

Mutdr la fua condiziéne , to a/rer one's 
mind. 

Condiziéne [ érdine, deliberazidne ] 
deliberation, conftitution. 

A’ condizibne , adv. [ con patto ] upon 
condition. 

Coxportrsi lrammaricdrli ] fo com- 
plain, to bewail , to bemoan. 

Condollrfi { dolérfi con qualchedéno 
delle di lui fventiire ] ro condole. 

ConpoLuTo , ads. complained, condo 


ConponARE [ perdonfre ] so pardon, 
forgive. . l 

Coynpowsto , adj. pardon’d , forgi- 
ven. 

Conponazisne , s. f. [ perdono ] com 
donazion, a pardoning or forgiving . 

Conndérta, sf. [ icorta, guida ] com 
du, management. 

Condérta [ conduciménto , comfndo ] 
condutt or command. 

Condérta { maniera di vivere, o di 
trattfre ] condutt, behaviour , deportment, 


way è 
Condétta [ prudénza ] condu@f , forecaff, 
prudence , wifdom , difcretion. 
Condértta [ vittira | carrier. 
Vi mando un agnéllo a condétta d’un 
tale, I fend you a Jamò by fuch a care 
riere 


Sue. 
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: "Conportifre, sm. [ capitino ] esp 
RI. 

Condottiére { quello che condifce le 
robbe da un luogo ad un altro a nolo] 
4 carrier. j 

Coxnpérto, adj. [ da condurre ] con- 
dufed , guided. - 

Condéz:to, s. m. [ condétta, conduci» 
ménto } conduf, command. 

Condétto { aquidéccio ] conduir, paf 
Sage or pipe. 

COxnDUCEÉNTE », adi. m. f. l che cone 
duce ] condutting, that condufs. 

Conpucrre {condirre ] so conduP, 
lead , guide, v. condurre. paff. ulliy 
part. otto, 

Coxvuefvore, adj. m. f. [che con- 
dice | condutting , leading . 

ConpuciméntTo, s.m. ‘ il condirre] 
condutt, manage or management. 

Conduciménto [ comportaménto ] cos 
du, behaviour, deporsment, way. 

Conpucitere,s. m. [ che condidce] 
leader or guite. 

Conpueitrice , s. f. [che condifce ] 4 
leader, fhe that condus ov leads. 

Coxpuare fl mesire, guidare, effer 
fcorta ) to condutt, lead, guide, bring 
or carry. 

. Condurre ( indiîrre ] to induce, Jead, 
intice, perfwade or draw on, to bring 
to. 

Condurre a cafa qualchedino [ accom. 
paunrlo ] to wait on one, to fee bim 
home + 

Condire [ ridiîrre ] to reduce or bring. 

Condidrre alla morte , to bring one 
to death, to be the caufe o' one'«Teasb. 

Consirre ad uno fiato muerdbile, so 
reduce to, or bring into a lamentable 
condition. 

Condgriî in qualche luogo f arrivare ] 
to arrive at, fo come to 4 piuce, 80 ger 
into it. 

Condire un attire a buon porto f fi 
nfrlo ] so bring an affair to a good ife 


CoNnDUTTÉRE, s. m. [ conducitére ] 
Jeader ov guide, 

x CoxesrAsite, o CownesTAROLE) 
[ comfndo in cuerra, sfmile a queno che 
oggi dicifmo capitfno ) caprain. 

Coneftàbile [ appo a!cifui préncipi, è 
fuprémo erado di milizia ] conflable . 
high conffable. 

CONESTARILERSA , s.f. [ erado di co. 
neftfbue ] sbe bigb-conftables surifdi» 
Gion. 

Coxnrasurdre | raziondre infeme bur= 
Ifndo ) ro confabulate, to ralktogethery 
to teli fories. n 

Conrarurazioney Sf [ difedrfo fa- 
milisre ] confabacasion, a familiar dife 
courfing or re/king rogether. 

ConractntE, #4. { simile, che s'ag- 
gudulia , convenient , fuitable , like y cone 
gruous , beroming. 

Conracivza + s. f. [ conveniénza ] 
agrecablenefs , fuitablenefs , proportion. 
agreement. ) 

CoxracévoLEe, adi. m. f. { che fi con- 
fà ] meer, convenient, fuitable, pat g 
agrecable, fitly, to the purpofe. 

CoxrArsi | convenire, ftar bene, ri. 
chiederfi ) to become, t0 de proper, fui= 
table ov agrecable, to fit, so fuit with, 
to agree. Ae 

li vino non mi confà, wine is nof 
g00d for me. 

Quelto difeérfo non fi confà ad un 
par fuo, this way of talking dotb nog 
become fuch a man as you. 

Confarîì l'aver proporziéne ] to anf- 
er or agree, t0 be anfiwxerable or a- 
grecable . RA . 

CONFARBARE { far facrifizio matrimo= 

i pidie ) 
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mifle] fo marry wirb that Sacvifer or fo- 
lemnity » î 
CowrarrATo, s. m. [ forta di facrifi. 
cio matrimonisle ] # ceremony ufed ar 
a marriage with a bride-cake eaten toge- 


Confarrfto , adj. Sawfully coupled in 
mwedlock. } - 

* Covrastipifro, 47; [ annojfto ] 
tired, wearied. i 

CoNnFEDERAMENTO | Ss. m. [ leua, unio- 
ne di pépoli ] confederacy , confederation , 
league , alliance . 

CoxreDERARSI [ collegsri ] to confe- 
derate , to unite into a confederacy. 

CoxnreperdTo, s. fi [chi è in confe- 
derazione ] confederate, allied. 

I confederiti, she confederares or al- 
lies. 

CowrepERazione, £. f. [ confedera- 
mento ) confederacy , confederarian, alli- 
anc* , league. 

Conrerénza 15. fi [difedrfo fopra qual. 
che matéria ] conference, talking toge- 
ther , a parley, a meeting. 

Cowrrrire [ communicére ad altri i 
fuoi pentiéri ] ro confer, to difcourfe or 
talk together, to communicate, t0 im- 


part. . 

Conferfre [ dar ajuto far prò ]to help; 
to do good + 

L'applicazibne conferifce alla memé- 
ria , application helps the memory. 

Il viver rezolito conferitce alta falite 4 
a regular life is good for one's health. 

Canferfre [ dare ] ro confer collate, 
give or bellow . 

Conferire un beneficio ad uno , to co- 
Hate or beffaw a benefice upon one. 

Conrérma, s. fe { il con- 

ConFERMAGISNE, S. fi fermare] 

Conrermaménto, s. f. _} confirma- 
tion, ffrengthening , approbation 

Conrermare [ mantenére , tener fer 
mo ] to confirm, eftabl:fh, fortify. 

Confermire [ approvdia ] so confirm s 
ratify, make good. 

CowrermaTo, ad). confirmed, v. con- 
firmire + . 

Cowrermarivo , ads. l che confirma ] 
confivmarory s that wbich ratifies and 
Sirenzihens. 

Conrermarrice, s. f. [che confér 
ma ] /he thar confrms. 

CONFERMAZIONE , S. f. [confermamén- 
to] confirmation, aTurance, evidence, 
a firen pus | + Approbation + 

Confermazidne { facraménto che am- 
miniftra il Véfcovo coll’ unziéne del crif- 
ma, a' battezzdti ] confirmation. 

CowrrssaMménTO, s. n. [ il confelli- 
rel confeffion of fins to a pricht. 

ONFESSARE [ ftare ad udire i peccf- 
ti alerdi ufficio de' facerdéti ] to bear one's 
confeffion . 

Canteflfre [ afermire, concédere ] to 
confefi, acknowledge, own or allow. 

Lippi i Ela al le ii i fuoi 
falli ) ro confefi to a prielt. 

Ri alma, ady. confeffed , acknow- 
Icdged . 

Cowvressatore, s.m. [ che conféfa ] 
a confeffor s 4 ferber confelfor. 

Confefardre { quello che affirma ] he 
that owns or acknowledges any tbing , af- 
Sertor, confelfor- 

CowrEssionALE, fs. ni. [ Inocn dove 
v'amminittra la confeffiéne ] confeffionary 
or confeffion chair. 

ConressioNe .s. fi. lil confellirfi ] con- 
feffion, acknow!edgement . . 
Confeffidne , [ alfermazigne di quello 
ch’alrri è domandito ] cuefelfige Cui law) 
when a prifoner at the bar pleads guiliy 
ro the inditlment. 

Coxrfsso 349). [ confe Tito] confeffed + 
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Coxwressére, s. m. [ facerdéte 
Conressoro , s. m. che afcolta 
gli altrdi peccdti per affolvérgli ] 4 con- 


dr. 

Confeffére [ forta di martire ] a con 
effor - 
hi CoNnFETTARE [ far confezzidne ] to pre- 
ferve. 

Dica [ condiîre ] to feafon, to 

refsa 

Confettfre [ manzife confétti ] to car 
preferved things, fweer-meats. 

st Confettire una perféna [ fimiria 
molto ] to cherio s fo love, to make 
much of. 

Contettire uno ftronzolo [ far cortesie 
a chi fia dappéco, e non lo mériti ] ro 
below one's favours on one that îs un- 
wortby of it. 

Confertàrfi [ parlindo del terréno , di- 
cefi alléra, che per iftagion fredda e op- 
portiina divien migliére, e più fértile ] 
to mend or grow better. 

CoxrETTATO , 4df. [ meffo in confe 
zione ] preferved. 

di Confettito [ mefcoldto ] mire , min- 

ct. 

e CoxnrertifRa, £ f. [ vafo da tenér 
contétti ] a confit-box. 

Confettiéra [ quella è che vende confét- 
ti] a confetioner, 

CoONFETTURIÉRE , £. nt. [ chi fao ven- 
de confétti ] a confeftioner. 

CoxrérTo, ad; [ confettéto ] prefer- 
ved , fesfoned , picked. 

Conférto , s. n. [ mandérla, pifti-chio 
o simili frutti copérti di ziicchero ] fugar- 
piunas, farect-meats 

CowrettURA , s. f. [ frutti, fio- 

CONFEZIONE 4 Sa ri erbe, radi- 
ci d’erbe o simili compélte con adcche- 
ro e mele ] preferver, comfirs, fweet- 
meati. 

Conferziéne ( compofiziéne medicinf. 
le] confefion, compofition. 

CoxriccaméNTO , s. m. [ il confic- 
cdre ) a fixing s tbrufting or driving 
in. ; 

CovriccAre [ ficcfr chiodi per unfr 
cofe infiéme , o peraltro efictto ] to nail, 
to faffen, to Rick. 

«& Conficcire [ convincere ] to comvitt 
Of CONVINCE. 

Canficedre [ confermare, afficurfre ] so 
confirm, firengtben, fortify è 

Conficeîre alcuna cofa nella memdria 4 
to fix or print any shing in one's me- 
morge = 

CoxricecAro, adj. naileds faffened, 
couvinced . 

Conriccatira , £. f. [ conficcaménto] 
a nailing , faftening » 

ConricERE [ confecrire ] to confecra- 
te. 

Conrîpa, s. m. f. [ confidénte ] a con- 
fident, a be or fhe friend. —, 

CONFIDANZA è sf [ fperinza grande 
proce iénte da opinion certa ] tru/f , con- 
fidence , affiance , hope. 

Abbi conrddnza, don'e defpair , chear 
up pour fpirits , take courage + 

CovrinAre f aver confidénza ] to rruffz 
to confide, to rely or depend upon. 

Cantidire in Dio, to trafl 3 to put one's 
srufi ov confidence in God. 

Consdfre , { depolitire , metter nelle 
mani di qualchedino ] to truff, ro com- 
mie to one's hands or charge , to put one 
in truft with. 

Confidére un fegreto ad uno amfco, 
to impart a fecret to a friend. 

ConrinAro , adj. trufed , confided. 

Contidfto, s. m. | confidénte ] confi- 
dent, a trufy friend. 

Cowrninte, s m. fi [ che fi conf. 
da, amico ] confidente, a srufiy friend + 
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CovripenteséstE, 24v. [ amiche. 
volménte ] in confidence , confidentiy y 
friendly , with confidence + 

CoxripenTissimo , fuper/. [ di confi- 
ui ] a moft intimate friend or confi- 

ent. 

Coxrinénza, s. f. [ confidinza ] come 
fidence, eruft , bope. 

Confidénza [ feretézza ] intimacy. 

Dire in confidénza, ro sell ara fecreto 

Far confidénza ad alciino di qualche 
cofa, to eru/f? a fecret with one, to im- 
part it to him. 

Contfidenza [arditézza ] confidence, bold- 
nefr. 

CovricurAro, ads. [ di fimil figdira ] 
folizioned or baving the fame figure. 

Covrina, v. confine. 

CONFINANTE, ad). m. f. {che confi- 
na | Bordering upon. 

Conrin ARE Peice contfzuo, conter- 
minire ] ro Border upon. 

Confinfre [ porre i rérmini, e i confi- 
ni ] ro Jimit, to fer limits or bowndsrog 
to ffint. 

Confinfre [ rilesdre per pena in qual- 
che luogo particoldre ] ro confine, ro rie 
to a certain place. 

Confingre [ sbandfre, efilifre ] ro ba- 
nil, to exile. 

CovrivAro, ad; [ rilegito , conti- 
guo ] confined, contiguous, adioining » 

Cowriwe, 0 Conrino, s.m. [ térmi- 
ne) confiness limits or Borders, flints 
bosnds. 

Il naturdl confine, death. 

Confine, adj. m. f [ confinfnte ] for 
dering upon. 

Confine [ forta di pena, ed è quando 
altri è rilegitoinluogo particolare ] cone 
finement. 

Mandére a confine [ confinére ] to corse 


ne. 

Piglifre il confino [ rapprefentfrfi nel 
luogo del confine ] ro tag she place whe- 
re one is to be sonic e 

Rémpere il confino [ partirfene prima 
del tempo determinfto ] ro run away 
from one's confinement. 

CowrirmAre, v. confermire, and all 
its derivatives. 

CoxriscAre [ appliefre al fifco le fa- 
culta de' condannéti ] to confifcare, feize 
upon. Ù 

CoxriscAro, adj. confifcated , feired + 

Covriscazione , s. f. { il confifcére ] 
confifcation , forfeiture. 

CowritTo, adj. [ conficefto ] prickedy 
thruft or fhot through, pierced, fuck. 

Le voftre pardlie mi ftanno confitte 
nel cuore, your words are ingraved im 
my heart. l 

Courtro , adi. [ congidnto infifmes 
congreuito ] mix°4 rogerber, made upy 
compofed . 

CoxriitTto, $. m. ( ftrasge combat- 
timénto ] a conf, skirmifo s a combat. 

CoxréyDEre { mefcolire inficme fen> 
za diftinzione ] to confound, ro mix, cr 
buddle together, jumble, blend. 

Conféndere [ mettere al fondo, preci» 
piufre ] so confound, deffroy or wajle. 

sii [ liquefire, fondere ] to 
melt. 

Conféndere [ convincere altri con ra= 
gidni ] ro confound, confute or puzzle. 

Conféndere { imbroyifre ] ro consound, 
to perplex. 

CoxcovnDimÉnTO |, Ss. n [ confufidne ] 
conlufion, diforder, a mixture, v. cone 
fuliine + 

CovrormAre [ far conforme, concor- 
dire | re conform, fuit, frame, fquare 
or ta/lzion, to mate like. 

CoxrormArsi | uniformirfi ] fo cose 
form one's felf, to comply with. 

l EA Cow 
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Conrormativo , adi. a fi confére 
ma, che ha conformità ) conformable, 
Suitable, fafhionable , convenient, agree- 


le + 
CoxnrormAro, adj. fafhioned , form- 
ed, fhaped , conformed. 


INFORMAZIONE , 5. f. conformationy 
difpofition. , 

i eorntasezi adi. [di simil forma, fo- 
miglidnte ] conform , conformabile , agreea- 
ble, like , fuitable , convenient, con 
gruous. ù 

Conférme , adv. [ fecéudo ] according, 
as. 

Conférme m' avéte detto , as yow told 
me. 

Conrormévote, ad; [ che ha con- 
formita ] mano, Suitable, congru- 
cus, agrecable 

CONFORMITÀ, $. f. 

ConFORMITÀDE ; $. f. za ] confor- 

CoxnFormitàTE, s. f. mity,agreca- 
Blenefs , conformablenefi , refemblance, 
Hikeneft, compliance. È 

Conformità [ fommiffigne al volére di 
Dio ) Submiffion so , or compliance to God's 


wil 
fecéndo ] according, 


[ fimiglifn. 


In conformità 

purfuant, in conformity. 
ONFORTAGIGNE , v. confortaziéne. 

CoxrorraminTO, s.m [ il confortà. 
re, conférto ] comfort , confolarion, com- 
forting. 1 

CosrorTAnTE ; adi. m. f. [ che con- 
férta ) refrefbing ami s comforting . 

CoxrontARE [ alleguerire il dolore al- 
trii con ragiéniy e pardle affettuble ] fo 
comfort, recreate , delight, divere. 

Confortére [ efortîre, incitire ] to ad- 
vife, to counfel, to fpur on, to incou- 
rage. 

Confortire il cane all'erta [ efortire 
uno a far quello che lui non farébbe vo 
lontiéri | to advife one, to do a thing 
which he is not willing to do himfelf. 

Confortàre [ riftorfre, reficifre ] to com- 
fort, firengshen , corroborate or cheer up + 

Confortire [ baîtir l'animo, dare il 
cuore ] to promife one's felf, ro hope. 

Coxroatarivo, 44; { che ha virtù 
“i confortire ] /frengrbening, comforta- 

le. 

CowrorTaTGRE , 5. m. [ che conférta] 
a com'orter. 

A buon confortatére non dolfe mai la 
tefta , ris cafy for a man that is well, 
to Lsu good advice to one shat labours 
v Some pese gno 

CoxroataterIo , adi. [ che reca con- 
férto ] confolatory , affording comfort, 
comfortable. 

Covrortatrice, 5. f. [ che confér- 
@]) fhe that incouragetb or comforteth. 

ovFoATAZIONE , s. f. {contorto ] 4 
veforing or comfore, a refrefhment, re- 
creation. . 

Covrorrivote, adi. m. { confortati- 
vo ] com ortale, firengrbening . 

CoxrorrinAjo, s. f. [ chi fa o vende 
confortini ] a bisker or ginger-bread ma- 
ker or feller, 

Coxroarino, sm. [ pane intrifo con 
mele entrovi fpezierie ] cakes, sumbals, 
ginser-bread, sunkets . i $ 

Cowrorto, s. m. [ alleugeriménto di 
pena } comfort, confolation. 

Conféito I portuali ]) perfuafion , 
perfuading, advice. 

Conforto [ riftéro] comfore. 

ConFraTELLANZA ; 5. fe [ adunfn- 

CONFRATERNITÀ, $. f. za di per- 
fine per opere fpiritudli ] fraterniry , fo- 
ciety, brotherhood . 

CoxrrontARE [rifcontrfre ] so con- 
fron: , to bring face to face, compare or 
cgonjer. 


CON 
CowrmrontAro ; adi. confronted. 
Coxrréxto, s.m. [ il confrontire] 4 

conjrenciag , 4 comparing, conferring + 
onrustTTO, sd; [alquanto conf 
fo] fomewbat confufed or afbamed. 
ONFUSIONE 35. f. [ il contonaere ] come 
fufion, diforder, a mixture. 

Confufione [ diférdine ] confufion, rrou- 
ble, diforder. 

Contufiéne [ veredana ] confufion , fha- 
me, diforder, blufbing. 

Contutiéne [ calca ] 4 

ConrusaMméNTE ) adv. [ 
smfafinle , without order. 

onFuso , adj. [ in dif6rdine ] confoun- 
ded, confufed . 

Confifo [ pieno di veredgna e di con- 
fufiéne ] confounded, afhamed, cus of 
countenance , abafhed. 

CoxnrurAnite , ad). { che può confu- 
tirfi ) sbat may be confuted, erroneous. 

ConruraméNnTO, adi. [ il contutàre ] 
confutation , a difproving that wbich was 
Spoken. 

CoxruTAre [ convincere, riprovire 
to confute, to difprove the reafons an 
arguments of one's adverfary, to baffle. 

ONFUTATORIO, adi. { atto a convfn- 
cere, e riprovire ] ebat confutes, or is 
capable of confuting . 

Coxrurazione, s. f. [ il confutfre ] 
confutation , a difproving one's arguments 
and reajons. 

Coxcaupére [ congratulàrii 
gratulate, to reroice with one 
good fortune thar has befallen bim.» 

Concépo,s.m. [ licénza, commifd- 
tl leave. 

rénder consédo, ro take one's leave. 

Dar concédo, to difmifs, ro fend away, 
to turn out, to give leave. 

Con fuo congédo , by your leave » 

Non poffo dar quel che non è mio 
fenza concédo, Tcan't give what is not 
mine, without leave. 

ConcecnARE | congfungere, méttere 
infiéme ] ro conne, to Anit, soin or fa- 
Pen together. 

CoxcecnATO, adj. connefted , joined 
or faffened together. 

ONGELAMENTO, 5. m. [asghiaccia- 
ménto ] congelation, a freezing. 

ConceLArsi [ rappiglifrfi per fovér- 
chio freddo parlfndo delle coff liquide ] 
to congeal, to freeze. 

CoxceLATO, congealed, frozen 

ConcrLAzIONE , s. f. [ aggiacciamén- 
to] ng. 

ConceNTURA. s. f. Tronsianzioia 
ta consuntiion, union, joint. 

oxcERIE, sf. [ mafla ] congeries,a 
ef s 4 hosrd, 

ONGETTURARE, . conghiettifra, and 
all its derivatives. 

ConcÙieTTuRA , s. f. [ indizio di co- 
feche fi penfi, che péllano intervenfre ] 
conseture , guefs , probable opinion. 

CONCHIETTURALE ) ad}. m. f. [ di con- 
ghiettiira ] conseura/ , that wbicb is 
pria grounded upon fuppofision or proba- 

ility . 

CoxcHIETTURARE [ far conghiettifre ] 
to conseSture, to judge at random, to guefs. 

CONGHIETTURATO, adj. conjedured, 
gueffed . 

ONGHIETTURATORE, s.m. [ che con 
ghiettira ] conselturer or gueffer. 

* Coxgfo, v. contédo. 

CoxciuncERE [ méttere , attacefre 

Concivonene f infiéme una cofa all” 
altra ] f0 consoin, to join or put roge- 
sher, to unite together, 

Congiiîngere (unfre infiéme ] to join 
or put together, ro clofe. 

Considngerf [ apprellirfi ] ro approach, 
#0 GO Or COME Redi è 


fenz'ordine ] 


to con- 
Some 


congelation , freezi 


TON 


Conswenimfnto, s. m. [il congid- 
gnerfi ) consunttion, a joining together. 
Congiugniménto Ì quello fpazio ch'è 
tra l'una cofa e l’altra che fi congidgne ] 
a joint or feam. 

Conciuonitére, s.m. [che congié 
gne ) he rbat soins. 

ConciienitRicE, s. f. [ che congid- 
gne ] /be that soins. 

ConciveniTURA , £. f. [ congiuntSra ] 
4 joint or feam. 

CoxncIUNTAMENTE, adv. [ unitamente 
te ) ;cinely , togetber. 

Congiuntivo, adi. [ che fi può cone 
giiisnere ] that may be joined together . 

Congiuntivo, sm. [ termine gramma. 
ticdie ]) rhe conjuntBive mood . 

. Covciuvto, dj. [ da congiignere ] 
joined, consoine. 

Conginto [ parénte ftretto ] mear rela» 
rion , allied. 

Congninto, s. m. [ parénte ] relations 
wife, Rindred . 

ongiinto [ congiunziéne ] conjun&i 
on. 

ConcruntÙRA , s. f. [ congiugnimén- 
to , términe dove fi congiungon le par- 
ti ] point or feam. 

‘onsiuntira [ occafidne ] contundure 
oportunity , the ffate and circumfances of 
affairs. 

ConciunziéNne , 5. f. [ conziugnimén» 
to, unidne ] conjunBron, union. 

Congiunzigne { términe prammatici- 
le ] conjunétion ( in grammar ) a particle 
wbich ferves to join words or fentences 
together. 

Coxciura , s. f. [ unigne di 

CONGIURAMENTO, 5. m più contro 
lo ftato o perféna che démina ] plor, 
coniuration, confpiracy . 

Conciira [ leza ] alliance. 

ConciurAnTE, Ss. m. f. [ che congif. 
ra ] confpirator, plotter, one shat, cone 


Spires. 


Conciur Are [ far congidra ] fo com 
jure , to confpire or plot sogerber. 

Congiurdre [ ifconviurdre, coftringe- 
re ] so conjure, exorcife, to vaife ov lay 


Spirits. 


Fonoualro, adi. conjured, confpie 
red. 
Un congiuràto, 4 plotter, a confpira- 
tor. 

. Cowcrirazione , s. f. { congira ] com 
juration, plot or confpiracy . 

CoxcromerdTo, ad). { avvdlto infit- 
me ] ceng/omerare , conglomerated , besp- 
ed or wound together. 

ConcLuTINARE | attaccdr infiéme ] to 
doeplontazie» to glue, knis ar join to- 
gerber. l 

Coxcrurinatfvo , adj. [ che fi può 
conzlutinére ] vifeous, tough like bird 
lime + 

ConcLUTINAZIONE 4 s. f. conglutina- 
sa or faftening together of bodies with 

ue 
x ConcratuLArsi, rallegririi delle fe- 
licità dell'amico con elfo lui ] to com- 
gratulate, to veioice with one for forme 
g00d fortune that has befallen him. , 

ConcratuLATO | adj. congratulated. 

CoxcratuLAZzIONE, Ss f. [ il congra» 
tulfrli ] congrasulation, 4 congratula- 


seg; 
GNGREGA è 5. f. F adunfn- 
ConcrEGAzIONE, $. fi za ] con- 
gregation , an affembly, a seggi Ao 
pany of people meeting, but efpecially 
for divine fervice. . 
CowcreGARE [ raundre, adundre ] to 
congregate , to affemble or g ather together. 
CovncaeGdTto, ad). affembled. 
CoxcregazioneE , s. f. [ aduninza ] 
congregazion, affembly > fociety » 5 
ox 


’ ON 
Cononfsso, s. m. [ affembléa ] con 
grefi, a meeting or coming of people to- 


E Covonutnte, adj. m. f. l D4: rtf 
no ] songruent , agrecable , fuitable. 
CONGRUENZA » sS. f. { convenienza ] 
congruence , agreablenefi , conformity , 
Yuitableneft. —. Ù 
Concruo , adj. [ dicévole , conveni- 
Ente ) congruous , comvenient , mect , pro- 


PComrbae [ improntér le monéte ] so 
Coin or mint money. 

Cowikro, adj. coîned.. î 

CoxlatoRE , [ che cdnia ] coiner. — 

CoxicaméentTE, adu. [ a maniéra di 
cono ) conically , like a cone. 

Céxico , 441. î di cono ) conical, co- 
nick, belonging to the figure of a cone. 

ConiéLLa, v. confzza. 

CoxicLigra , 5. f. [ luogo dove fi 
téngono i confygli ] 4 warren , 4 coney- 
burrow. . 

Coniglio, s. nm. [ animal noto ] 4 
vabbet , a buck-rabber , a coney. 

Cénio, s. m. [ figura {diida compré- 
fa da due trifngoli, e tre fuperficie qua- 
drilftere , per ftringere, féndere, ò pene- 
trire ] 4 wedge or coin. LO 5 

Conio [ quei ferro nel quale è intaglié. 
ta la figura che s' ha da imprimer nella 
monéta ) 4 coin to ffamp money. 

Cénio [ monéta ] money. 

Fémmina da conio, a wbore, 4 crack, 

rie + 

ConjuedLe , dè CoxciucALe, adj. m. 
f. [ maritfle ) consuga/, belonging so a 
married couple. / 

CoxjucAre, to consugate. 

Con]jucATo, ad). consugated. — 

Conjuyito [ congiunto in matriménio] 
married . : 

Conjuoro, sm. [ matriménio ] mar- 
riage. 

‘onjuntivo, s. m. [ che congivinge ] 
conjunttion, a term of grammar. 

Conizza , sf. [ fpézie d'erba ] flea- 
bane , an herb. 

Cox MECO, with me. . 

CoNvaTURÀLE, adi. m. f. [ di fomi- 
gliinte, e proporzionita matdra ] con- 
martural , chat is natural to feveral sbings 
witb others. 

CownwarurAre l far d'eguile e fimil 
matdra, to fpmpatbize în nature, 10 make 
sbings tobeor feemof a like nature. 

CONNESSIONE , £. f. [ ralomizliinza ] 
connettion, connexity , coherence , vela» 
zion. 

) Connésso, ad; [ che ha conneffié- 
ne ) connex, joined , ried , linked toge- 
sber, relating. 

CownwértERE [ leggre infiéme ] ro 
conne , to knit, join or faftentogether. 


Conwnivénza , 5. f. [ diffimulazione ] ri 


connivence , a winking at, a pretending 
mot to fee or know another's fauits. 

Conno, s. m. { parte versounéfa del- 
la fémmina ] a woman's privity. 

CowxwumerAre [ annoverir infiéme 
tra gli altri, méttere in mimero ] co re- 
ckon among others, to put into the num- 
ber, annumerate . a 

ConnumerATO |, adj. reckoned , in 
moria among the others , annumera- 
ted. 

Cowo, s. m. [ forta di Fura geomé. 
trica ) cone, is a geometrica! folidintbe 
form of a fugar loaf. 

Coydecmia , s. f. [ penécchio in fu la 
rocca ] a rock or diflaff' ; alfo a Rindof 

re UD. 
ela, s. f. [ forta di fiugra geo- 
metrica } conoid, is a folid produced by 
the circumvolution of any fetlion of a co- 
me alous its axis» 


Con 

Covoscéwre, adj. m. f. [ che coné 
ui knowing . 

onofcénte [ grato] grateful, thank- 
ful, that acknowledges a tavour done. 

Conofcénte [noto] acquaintedstnown, 
friend , acquaintance . 

Conotcénte [ conofcibile ] rhat may de 
Enown . 

Cowoscénza , s. f. [ notfzia , con- 
tézza ) acquaintance, Rnowledge , intel- 
ligence. 

Conofcénza [ cogniziéne ] Anow/ledge, 
Iearning. 

Far conofcénza con qualchedino , to 
get acquainted with one. 

ConosceERE [ appréndere con lo intel- 
létto lettere degli oggetti ] to Rnow or 
underffand. paff. obbi. 

Darfi à conéfcere, to make one's felf 
known. 

Lo conéico di vifta , 7 Anow bim by 
fight. 

Condfcere [ riconéfcere ] to acknow- 
ledge , to be thankfu! or grateful for , 
to confider , to be obliged. 

Da voi conéfco la mia vita, I amac- 
countabie for my life to you. 

Conofcere [ guitire ] so saffe or re- 


lih 
Ve > blcere [ inténdere ) to take cogni 
Sance, to judge of a thing. 

Far conéfcere | moftrare f 10 fhew , 

argue , prove or make it appear. — 
ondicere una donna , t0 Jay with a 
woman, te enjoy her. 

Condicerfi [ aver efperiénza , intén- 
derfì ) to have a skill in fomething, to 
underffand ît. 

Condicerfì di libri , to underffand 
books, . 

Cowoscisite, adj. m. f. [ che fi può 
veg ) tbat may be known, intelli- 

ible. 
n Cowosciménto , sm. [ difeério, fene 
no, comprenJiménto ] fenfe,wit, judg- 
ment, knowledge. 

Conofciménto { efperiénza ] expe- 
rience + 

Covoscit6re , s. m. [ che condfce ] 
4 skilful orknowina man, a judge, one 
that bas skil! in any thing. 

Coxoscitrice, s. f. { che conéfce ] 
a skilful or knowing woman, a judge. 

ConosciuTAMEÉNTE , adv. [ con cono- 
fciménto ] by Raow/edge, judiciou/ly . 

Coxosciutfssimo , fuper/. [ di cono- 
fcivto ] very much Ruown, or very skil- 
ful or Rnowing , great judge. 

Cososciuto, a4f. [ noto ] Rnown , 
noted, notable, famous. 

CoxnquassARrE [ fracalfire 
rovina ] to deffroy, to brea 
so 4 ius in pieces. 

CL) 


ro pieces è 


onquassAro adj. deftroyed , broken 
seces » 

onqudsso, s. m. [ rovfna ] e/utrer, 
havock, wafle, fpoil , great flaughter , 
defiruttion. 

Andire in conqudlfo”, togo to wrack. 

Mandire ò méttere in conquallo , fo 
defiroy , to ruin, to wafle. 

Conquipere { conquift.ire ] fo con- 
quer, so vanquifh , to fubdue. 

Conquidere [ importunare ] to farpor 
tune , to prefs or fus with great carne 
Anefs. : 

Conquiso, adi. [abbattiito, affiîtto ] 
conquered , fubdued, develted, grieved , 
ajfiited, caft down, overwhelmed. 

Coxquisra , s. f. { conquiito ] con- 
quejt, the thing conquered. 

ConquistARE f acquiltfre, far fuo ] 
toconquery fubine. bring under, so gain 
or get by force 0) armi. 

ConquistATo , adj. conquered , fub- 
ducd , gaiacd. 
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Comaursratdre, s. m. [ che conqui 
fta ] conguerer, one who has conquered, 
a fubduer. 

ConquisratRice 4 s. f. [ che conquf- 
fta ) 4 flre-conqueror. 

Coxquisro, s. m. [ il conquiftire ] 
conqueft , acquifition . 

CoxsacrAre [ dedicire è Dio ] 

x “spente » to dedicate or devote ra 

od. 

Confagrfre [ pronuncifre le pardle nel- 
la confagraziéne ] to conferrate. 

CovsacrATo , adj. | dedicito ] con- 
Secvared , devored, dedicated , deflined , 
determined. 

Consacrazione , s. f. [ il confacri. 
red confecration. p 

onsancuinEO, adj. [ della medéfi 

ma itirpe ] relation, Rinfman, kin. 

CONSANGUINITÀ , s. f. 

ConsaNnGUINITADE $ $. fi 

ConsanGUINITÀTE ) s. f. [ paren- 
téla tra i confanguinei ] confanguinity , 
the relation betwen perfons defcended from 


she fame family. 

CoxnsapevéLE , adj. m. f. 

® Consap:iÉNnTe, adi. m. f. [fci 
ente del fatto ] confcious, privy to ano 
ther®s counfels or attrons. 

Far contapévoie [ partecipfre, far fa- 
pere } so impart or let one know. 

ConsciÉnza , v. colcienza, 

CoxscriTtTo, adj. | {critto , e regi» 
ftrdto ) written, enrolled, regiftred. 

Covscrivene Ì regiftràre ] to write, 
to pen or fet down in writing , to regiffer. 

ConsecrAre [ far facro, ò render fan 
cro } to confecrate. 

Confecràre { dedicdre ] to confecrate, 
to dedicate or devote. 

ConsecrATO , adj. confecrated , dedie 
cated , devoted. 

ConsecraziiNE , s. f. [ il confecrd- 
re ] confecration. 

CoxsecuTIvaMÉNTE , adv. [ uno do- 
po l'altro ] one after another. 

CoxwsecuTivo, ad). f uno dopo l’ al- 
tro ] latin one after another, ît it 
always faid of things nos perfons. 

Tre giorni confecutivi, rbree daysrun- 
ning . 

Confecuzibne , $. £S confeguénza ] 
the confequence , an attendance , an order- 
ly falleninga an attainment. - 

ONsEGNARE [ dare in gufrdia [ to de- 
pofit or confign, taleave or intruft a thing 
so be kept. 

{ términe mercantile , met- 
to confignor deliver goods 


Confegnàre 
ter nelle mani 
to the correfpondent or faflor wbich is 


mettere in fent over to buy , the merchane or imm 


ployer. 

Confegnfre [ far qualche fegno per ri- 
Ì to deferibe , to give any mark 
) 


conéfcere 
which any sbing may be 


or token 
known. 

ConsecnAro 3 adj. configned, deliver 
ed, defcribed. 

ConsecnazionE, s. f. [ il confegn& 
re ] depofition, delivery. 

ONSEGUENTE , adi. [ che ne confé- 
gue ) confeguent, enfuing, following » 
Juccceding . 

Confeguénte , adv. [ dopo ] after- 
werds. 

Per confecucute , adv. confeguentiy. 

ConsEcuENTEMENTE adv. | per con- 
fezuécza ] confeguentiy , by confesuencez 
in courfe. 

Consegufuza , sf. [la cela che ron 
féguita } confegmence, inference , conciue 
fion , Jeauel. 

Comesuénza ( imporcinza ) conjizuene 
ce, importance, moment, weight. 

Conicuuenza { termine lagi:fle,quel che 
rifuta dalle premelle ] confeguent ( in lo- 

sick) 
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gich) shelaft pare of an agreement, of- 
pofe 


in the antecedente. 

Speri lg s. m. [il confeguf- 
re eption, getting. 

Contenti acquiAdre ottenére ] 
to obtain, to get n gain, t0 fucceed în 
she purfutt of a thing. 

PE dt on dicli venir dopo, fuccedére ] 
to fucceed, to follow or come next after, 
to come in the place of another. 

ConsecuirAre [ icquitire ] ro fo/- 
low, to come afser , to fucceed or come 
next afrer n 

ConseguiTAnTE | adj [ che confe- 
guita ] rbe nexr, rbc next ars , following, 
attending , that attends + ; 

ConsentAWEO 3241. [ proportionfto ] 
agreeable , confonant , meet, convenient, 
seafonable. 

Consenso , s. m } 

ConsENTIMENTO, f. mi [T conte 
fentire ) conjene, approbation , affent , 
accord . 

Coxsentire [ concorrére , condelcén= 
dere nel'altrii opinigne ] to confent 4 
gielà , bewilling , approve, agice or al- 
low of. s 

Confentire, s.m. [ confénfo ] confent, 
approbation, affent » . 

Chi tace, conlente, fifence gives con- 
ent. 

Coxsevtito, adj. confented, appro- 

[ che con- 


vel, agreed. 

CONSENTITORE, Sf. mM. } o 

ConsenziénTE, sam. f fénte | con- 

ting, willing ,confentrent, agrecing + 

CONSERTARE ( concertàre $ tar cun» 
férto ] ro make or Reep a confort of mu- 

ch. 

Confertire [ ordire un fatto ] to con- 
cert or contrive a bufines, tolay one's de- 
figns. . size 

Covsérto y adi. [ congirinto infiéme, 
unfto ] soined , interlaced, fer together, 
sbronged . : c 

Conférto, s.m. [ confoninza di voci, 
e di fuoni di ftroménti } a confort. 

Constrva 5. f. [ luogo ripoito dove 
fi conférvano, e manténuono le cole ] # 
fiorehoufe, a Guttéry , any place where 
shings are Repe for flore. 

Conférva [ frutti fiori , e altre cofe con- 
Fettite ] 4 conferve è flowers , fruits 
y00ts preferved. 

Coniérva [ compagnia di più navilii 
che vanno intiéme ] company 

Andar di coniérva , to Arep company 
Fogether. \ 

Far conférva, to make provifion of fo- 
me thing. 

ConseavA5ice, adj. { atto è confer- 
wérii ] eb.st may be conferved or prefer- 
ved, confervable + 

CovservanoRE, sm. [ che’ confér- 
va ] conufervator , a Keeper or maintai- 
mer, defender or protettor. 

Contervadére | nome d'un magiftrito 
in Firénure ] a magi/irare în Fiorence , 
whofe office is to keep the peace in the 
city. 

Covserviegio , » 
molti infiéme ] felto 
SJlavery 

CovnsERvaGIONE, £. mM. 3 

CovsenvamENTO, £. m. [ il con- 
fervire ) confervarion, a Recpingor pre 
ferving, maintaining maintenance , fup- 
porr. 

ConservAre , [ tenére nel fuo éfe- 
re } so comferve, preferve, keep è defend 
e marntain, 

CovsenvArsi [ parlfndo di frutti è 

ili ] to Reep, 

Confervirii [ aver cura di fe ftello , 
mumttendra bene ] ro rate care of one's 
Sf, so mind ones bealtb + 


m. { cattività di 
uihip im Mavery , 


CON 


Conservativo, adj. { afto a confer 
vfre ] ebar which is good ro keep . 

Confervativo [ che conférva i kecper 
prefirver, maintainer. 

Conservito, ad, preferved , kept , 
maintained, faved. 

CovnsERvaTORE, s. 8 [ che confér- 
va ] 4 protettor or defender , Keeper or 
maintainer, a preferver. 

Covservarrice, s fi { che confér 
n ) preferver, fhe that defends , defen- 

er 

Conservazione, s. f. [ confervamén- 
to ] confervasion, peefervation, keepingy 
maintaining » x 

ConservevoLE , ad; [ atto à effer 
qua J cafy to be kepr, chat will 

pe ; 

Consérvo, s. m. [ che ferve il medé 
fimo padréne ]} a fellow-fervane. 

Consenso, s. m. { allembléa ] an af 
Serably , meeting or company. 

ConsettajuoLo 4 ad; [ d° una me- 
défima fetta | of ehe fame fe, felta- 
rian. 

CoxsiperAsite , adj. n. f. [ da con- 
fiderirfi ] confiderable , remarkable , no- 
sable, noted, of note. 

CONSIDERABILMENTE , adv. confide- 
vably , very much, notabiy. 

ConsiperamixtO, s m. [ il confi- 
derdre ) conjideration. 

Contideramento [ riflefidne ] confi- 
deration , reflellion, thoughts, medita- 

tion. 

Confideraménto [ raviéne ] confidera- 
tion, account, fake, reafon, motive. 

ConsipERANTE, 441. 1. f. { che con- 
sidera ) confiaeving, tha confiders. 

_# Coxsiprranza 3 sf. [ confidera- 
zione ) confideration , thoughts. 

ConsiperArRe [ attentamente offervd- 
re, ponderir col difcério ] fo confider 4 
to take into confideration, to mind, to 
shink of, to meditate upon .. 

Contiderdre f guardire attentaménte ]} 
to vis, debold, look or gaze upon. 

CONSIDERATAMENTE, 4dv. [ ponde- 
raramente ) advifedly , warily , with 
confideration . 

ConsiperAro, adi. confidered, vicw- 
cd, regardod , weighed well. 

Coniiderito la tua cta, confidering bis 


age. 

Confiderfto [ accérto, cauto ] confi- 
dered , advifed, cireumfpett, mary. 

ConsinpeRATiRE7 Ss. m. { che consi- 
dera ] a confiderer, fuch as the fcepricR 
philofophers were. 

ConsiperaziéNE , 5 fi [ il confide 
rire ) conpideration. 

Consiperazione [ circonfpeziéne ] 
conlideration , circumfpeftion, confidera- 
tenefs, prudence , difeverion .. 

Confiserazione { itima, conto ] more, 
meri, wortò, account, value, cftcem , 
refpett . 

Confiderazidne [rasidne, caufa ] com- 
fideration, account, fake , reafon , mo- 
tive. 

CoxsiGLiANTE , 24). [ che consiglia ] 
advifing . 

ConsicLifre [ dar consiglio ] to ad- 
vife or give advice. 

Configlifrfi [ piglifr e domandir con- 
sizlio y ] toconfule with, to ask counfel 
or advice of, to advife , to confider or 
weiîgh in mind. 

Lafcidtevi configlifr da me, take my 
advice. 

CONSIGLIATAMÉNTE 4 a4v. [ con con- 
sfalio ] advifedly , deliberately , confide- 
rarely, warily. 

ConsigLiativo, adi. [ atto è confi- 
ulidre ] fir so give advice ) ov that al- 
viferh. 


CON 

CovsreriAro , adj. [ proveddto di èotte 
sfclio ] advifed, fatisficd. 

CONSIGLIATORE $ 5. m. [ che consf 
glia ] adrifer, a counfellor. 

CoxsigLiaTRICE , s. f. [ che const 
glia J advifer, fke that gives advice 3 
promoter 

Consicuére, s. m. [ configliatòre ] 
a counfellor. 

CoxsicLro, s. m. [ deliberaziéne lune 
gameénte pentita, a fare alcuna cola ] re- 
Solution, courfe. 

Prender consiglio, to refolve, 

Consiglio [ avifo ] counfel or advi= 


ce. 

Piglifte il mio consiglio, take my ad- 
vice. 

Stare a consfglio , con qualcheduno , 
ro ralk fecrerly with one. 

Consiglio [ pubblica adunfnza d’uémi- 
ni che consigliano ] council-board. 

Consiglio privato, r6c privy council » 

Consiulio di guerra, a council of wary 
coure-martial 

ConsionAre, v. confegndre, and all 
its derivutives. « 

ConsimigLiARE [ afiminiire j to re 
Semble or be alike , or to make alite. 
nà onsimire , adj. [simile ] refemblingy 

ikey 

CoxsisténTE , adj. [ che consifte ] - 
confiftene, nor fluid . 

Confifténte [ conférme ] confifent » 
agrecable. 

Ciò non è confifénte col mio interéf- 
fe } this ss not confiflenr with my înte- 
reft 

'eosianiesa: s. f. [ il consiftere ] 
confiflence » 

L' era della confifténza , the middle 
age. 

SConfAénza [ conformità ] confifiene 
ce, relation, agreement + 

Coxnsisrere f aver il fondaménto » 
Deftere ] to conti? , ro be made up. 

La virtà consifte nel sovernàre le no+ 
fire paffiéni, virsue confifs in checking 
our paffions . 

ConsistéirRo , s. nr. [ Inozo dove fà 
il Papa co’ cardinali a consìglio ] confi- 


ory + 

* Consîto, adj. [ coltivito, piantf- 
DA fet down, plantcd. 

onsonrino, dò Consursrino, adi. 

[ cugino ] a confin-german. 

ConsoLaméNnTO , s. m. [ confolaziò. 
ne ) comfort, confolarion. 

ConsoLAre f allezerire il dolgre al- 
tri, dar conférto ] ro comfore , to gi- 
ve comfore, to confolare , to cafe one's 


VICf + 

Sì conféla facilménte di queta 
da » be îs not much troubied for this 
0ff + 

Covsorfrr, adi. nr. f. [ che hà avif- 
to grado e ufifcio di cénfole ] confular,. 
belonging to a confui. 

Dicnita confoldre , confular dienitp . 

Uémo confulire, one bar has been & 
conful. i 

CONSOLATAMENTE, a4v. [ con con. 
RISSA ) quietly , comfortabiy , chear- 
lily. 

f ConsoLArico ,s.m. [ confolito ] con- 
Sulfrip. 

monsorativo, 24). [ confortativo ] 
co_fortable, that gives comfort. 

Coxsoriro, s. rm. [ grado , e ufficio 
di còntbie ] confulMip. 

Confolîtn, adi. { confortito ] comfere- 
pae confolated , tbat has received com- 
Ott 

Confolito [ piano, piacévole ] comfor- 
table, fwect, plesfant. 

Quota pidusia vien confolita a thisreima 
is comforiabic or fer» ° - 
Coxso- 
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Consotatére , s. m. [ che confdia ] 
Comforter . 

ONSOLATORIAMENTE, adv. [ per mo- 
do di confolfre ] comforrabiy , for com- 
fort, for cafe. A 

CoxsoLatéRrIO |, adj. [ atto è porger 
confolazione ] confolatory , comforting . 

CossoLaTrice , s. f. [ che coniéla ] 
comforter . 

Cossorazione , s. f. [ conférto, re- 
friuério | confolation, comfort. 

ConséLiDa MAGGIORE, sf. { erba ] 
mwalizvor: or comtrey or bugle. ( berb) 

ConsoLipaménTO, s. m. [ il confoli- 
dire ] a foldring or [afiening. 

ConsoLipAre [ faldire, confermére 
riunire iniiéme ) #6 mafe firm , hard and 
Solid, to make whole and flvong, tocon- 
Solidate . 

* Confolidfre [ confirmére ) to fren- 
giben, to faften, to confirm, ta corrobo- 
rate, to fortify . n 

Confolidfre l'amicizia, ro confolidate 
or firengtben friendfhip . 

CoxsoLipativo, a4;. f atto e buono 
è confolidare | thar has ehe virtue of fol- 
dring , faftening, corroborating. 

CoxsoLipiTo, adr. confolidated. 

ConsoLivazione , s. f. | confolida- 
mémo ) confolidation, bealing or clo- 

up. 

a Lonfriidazione d'una amicizia , 
she confolidasion ov firengibening of fri- 
endfbip. 

dNsoLo, s. nm. f fommo meztitrfto 
della rep. di Roma | censf» 

ConsonAnTtr, «d/. [ voce che ha con- 
foninza ] confonant, meet , agrecable 4 
har MORIOUS » 

Suono confondnte , a confonant or bar- 
monious found . 

Confonsute , s. f. [ quell’ eleménto 
dell'aifabéro ch' è fuor del nimero del- 
Je vocdii | a confonant. 

CovsowAnza, s.f. [ unign di voci che 
rendono il fuduo concorde |] confonan- 
se, barmony : : 

* Contouinza [ conformita , corrifpone 
dénza ] correjpondence , familiarity suni- 
on, concord , good underfianding , barmo» 
ny. 

Vivere in confonfnza con qualchedif. 
no, to live in good underflanding with 
Some body. 

CowsowàÀrE [ concordfre il fuono d* 
una voce con l'altra ] so tune one's voi- 
se wish another. 

% Confonire [ confirfi , corrifp6nde- 
ma to agree, to hang together, to fure. 

iò non conféna al mio interéile , this 
ds nor fuitable t0 my intere. 

Coxsono , adi. [ conforme, concérde ] 
Suitable, agreeable, convenient. 

ConsértE, s. m. f. 

* Consérto, s. m. { compiuno ] 
@ partner or confors, a partaker or fha- 
""Contone [ marfto, è méglie ] Spoufe 

onforie rito, è mégli cufe, 
husband , wife. 

ca conférti , both husband and 
umuife. 

Covnsorrerta, s. fl fchiftta , fi 
Pe ] rate, family, jlock or generazioni 

* Contorteria [ compagnia ) partner 
Soip, company. 

* Contorteria [ affinità , fimilitddi. 
ne ) affinity, relation, agrcement , con- 
formity. 

Consérzio , s. m. [ compagnia ] fel 

ufhip, partnerhip , company , fociety y 
familiarity. 

Viver lontano del conférzio delle don. 
ne, to live far from women, s0 have no 
commerce with them, 

* ConspicERre [difcérnere ] ro fee or be- 
beld,ro r3he a view ofyta difcern,so perceie 


CON 


Cowsrinfre [ comgiunire ] 9 confpi- 
re, ro bandy ov compior together. 

Covsriràro, 4d;. [ congiurito ] con- 
JSpired , confpiring . 

Confpirfto [ unito, d'un medémo vo- 
Iére ] united, agrezable unanimous 

ConspiraTRice , s. f. [ congiuratrf 
ce ] a /he piotter. 

Conspirazione è s f. { congiura ] 
aconfpiracy , pio, combination , a fecret 
confulrazion. 

Consraae [ eller manifélto ] to ap- 
pear, ro be plzin, clear and manijeft + 

Conta a tutti, every body kuows. 

Contifre ( etler compotto ] so confift 
or be madeup. 

Cio conita di molte parti, that isma- 
de up or confifi, of feveral parts. 

CoNSTERNAZIONE , s. f. [ confufid- 
ne, timore ) conjlermazion, amazement, 
great fear. , 

CovsrirAro , adj. [ calcato infiéme, 
Spetta j clofe, crammed , rammed ythwa- 
ched sozetber. 

Conitipato di corpo, bound , coflive , 
conftipated. 

ConstiTUfRE [ deliberfre, Salvo 
to conflitute, appoins , affign , eftabli, 
or make. 

Conttitufre alcino in dignità, to raife 
or prejer one to honours. 

Conitituire una pesa a qualcheddfno , 
to infti? a punijhment on one, 

Lonititufre [ crefre governatdre ] to 
appoint for governor. 

ConstituITO, adj. conffituted, appo- 
inted, made, Jet, eftablijhed. 

CoxnsriruzioNE , s. f. { drdine Mati 
to ) conftitution , inftitution, ordinance , 
decree , law, fiatute. 

CoxnsrrINGERE [ obbligfre, sforzdre ] 
ro confirain, force , compel or oblige by 

OVCE + 

La neceflità mi conftrinfe di partire 4 
neceffity forced me to go away. 

CoxsrRINGIMENTO , s m. [ violén- 
= ) conftraint, force, compulfion, vio- 

ence » 

Coxsravire [ fabbricire ] to build or 
make. 

Conftrufre [ términe di grammftica ] 
to conftrue words. — 

CoNstRUTTO è adj. built , made, con- 
frued, 

Conitrftto , s. m. [ utile , profitto ] 
profit, gain, lucre. 

Confinitto ( fine, conclufiéne 
clufion, end, clofe, iffue. 

Nun sò che fara il conitritto di quel” 
affire, I don't know wbat will be she 
refule of that affair. 

Voslio vedérne il conftriitto, 7° fee 
she iffue of it. 

Conitritto [ effétto ] effe?. 

In conitritto, in effet , really , in- 
decd . 

Consutro , ads. [ ufitàto, félito ] ae 
cuftomed, ufed, wont, enured , ufusl 3 
comnon . 

Quette fono cofe confuéte , rbofe ebings 
happen every day. 


cos 
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Coxsutrivo, adj. [ che dà consiglio ] 


advifing. 
CowxsuLto, s. m. il sonsfylio dell* 
vice . 


avvocito ] counfel, ai 

ConsuLtoRE ) sm. [ che confiîlta ] 4 

ae 
onsuLTÀRIO, adj. [ da confiylifrfi 
advijable.j » adi. { ui ] 

CovsumamenTO, s.m. [ il confumi- 
re] confumption, waffing. 

# Coniumameénto [ afftizi6ne torména 
to d'énimo } afffittion, fovow, grief. 

ConsumANnTE, adr. m. f. { che conf 
me; waliing , projufe, prodiga! , fpend= 
tbrift, confuming, that confumes. 

CoxsumAre [ loworire, ridire al niéa= 
te ] so waffe, to cor api to dellroy, to 
pine away, to fpend ov fquander away. 

Confumare l dar perfezibne, e compi- 
ménto ] to confummate, to make up ov 
finifa , to accomplifh or complear , to make 
an end of. 

Confumar il tempo in qualche cofa 
[ impieudrvifi ] so give one's time to fa. 
me thing , to apply one's mind to it. 

* Confumarfi | ftriszeri, affiigerfi ] 
to confume or wafle away, tofret vers 
to be vered în mind. 

Consumartivo, adj. [ atto a confumf 
re ] confuming, that conjumes, apt to 
confume . 

CoxsumAro, s. m. [ quella peverfda 
nella quale abbia bolifto polli o simil car- 
néssio, tanto che vi fi fia confumito 
dentro ] se/ly-broth . 

Confumîto , adi confumed, waffed. 

Confumato {compito ] accomplijhed y 
confummated, confummate, per edted 

Un uomo confumito [ verfizo negli 
affiri ] a man verfed in bufinefs. 

.Il matrimonio e confumito , she mare 
riage îs confuramated. 
ONSUMATGRE, s. na [ diftruggitére ] 
a walter, confumer. 

Consumarrice è A vg conffma ] 
a woman wafer or fp.nder. 

Consumazione, 5. f. [ diffipaménto ] 
confumprion, wafting. 

penosa ol fine ] end. 

Confumazigne [ perfezione, compimén- 
li confummation , accomplifhing, perfe- 

s0n 

Coxsuxrivo , adi. [ confumatfvo] con 
Suming , that ga . 

Coxsunro , ads. [ confuméato ] confu- 
med, waffed. 

Consdnto { éttico ] in 2 confumprion 

ConsuonAre, v. confonfre + 

ConsusranziALe, adj. m. f. [ d'una 
fteflla (uftinza ) confub/lantial, ofrhe fa- 
me fubflance . 

_CONSUSTANZIAZIONE » S. f. confubfan- 
giazion. 

Covnrapfwa, s. f. [ donna che fta in 
contfdo ] 4 country woman. ; 

(CONTADINÉLLA , 4. f. 4 pretty countrg= 
wench . 

ConrapinfLLo, s. m. 4 country-boy + 

Coxrapintsco, ads. { di contadino ] 
pertaining to the fields, belonging to the 
country, ruftical , clownijl , uncivil 3 

e. 


ConsurruDINARIO, adj. [ di confue- yug 


tidine ) ufus/, ordinary, cufiomary. 

COxsuErupiNE 3 s. f. [ ulinza, coftd- 
me ) cuffom, ufage, ufe, wonr. 

CoxsutTARE [ configlifrii , domandir 
consiuio | ro confulta s0 advife with, 
or take advife of. 

ConsuLra , s. f. [ confultazidne ] con- 
Sulration , deliberation. 

Far confii.ta fopra una cofa, fo com 
Sult, ro deliberate about a thing, 

CoxsultATO » ady. confulted, 
ted. 

ConsuLrazione è s. f. [ deliberazié 
ne } confulsasioni deliberation. 


trea- 


Coxrapfwo, s. rm. [ uémo che fta in 
contido a lavorfr la terra ) 4 country. 
man, a clown. — 

Contadino, 245 [ rontadinéfco , da 
contadino ] ruffical, rural, clownifh è 
uncivil, rude. 

CONTADINOTTO , 5. n. | contadfno ben 
compléito } a ffrong luffy clown. 

CovrApo, s. m. { campizna intérno 
alla citta ) counery, fields. : 

Contédo [ territorio, contea ] flrire 4 
county. 

Cowxrdeto, s. nh 


CONTAGIONE è 5. fe } [ infiuénza di 
male 
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male che seppicca] contagion, infeBion, 
feknefs ov plague . 
Coxraciéso , adj. [ches'appfcca per 
fua natira e dicefi d'infermità ) conta- 
ious , infetious , catching , peli 
ential. s 
* ConramenTE » adv. [ acconcia 
ei ) neatiy, properiy , well , clea- 
vi 


Charme [ ornataménte ] bandfo- 

mely , in good language or drefs. 
ONTAMÉNTO) s. m. [ il contére ] 4 
mumbring or counting, a reckoning . 

CONTAMINABILE, #44). [ atto ad eller 
contamindto ) sbar whicb may be conta- 
minated or pollured. 

ConraminaMmÉNTO, s. m. [ contami- 
mazione ] consaminarion , defilement , 
pollution. 

ConraminAre [ macchidre , brutté- 
red, to contaminate , defile or pollure. 

ntaminfre [ infettàre, comunicare 
il male ) to infe , to communicate to 
another corruprion or peftilence. 

Coniaminîr l'fnimo di qualchedgfno , 
po diffurb one in bis mind. 

Coxraminatissimo , fup. [ di con- 
sonia J moft contaminate, infeBed , 
vile. 

CoxraminAro , adj. [ imbrattàto , 
infettito ] polluted » infeted , defiled. 

Conraminazione, s. f. { corruzié- 
ne, infeziéne, mdcchia ] contamination, 
pollution, infeion, fpot. 

ConTANTE) ad; m. f. [ che conta ] 
sbat counes or reckons. 

Dandiri contfnti, ready money . 

bn alri a dandri continti , fo buy 
For ready money. 

Continza , s. f. [ contézza ] know. 
Vedge notion. 

oNTARE [ annoverfre ] to count , 
reckon , tell or number. 

Contàre [ valutfre, dar prezzo ] rore- 
chon, to value, to fer a price upon, to 

lee + 

Si c6ntano in una guinéa più di venti 
fcalfni o'oro, rbey reckon in a guinea 
above twenty fhillings of gold. 

Contàre { raccontfre , narrire ] ro rel/, 
recount , velate or fay. 

Contàre { far conto ] to count, com- 
pute, toreckon, to caf accounts or fum 
up, to fettle the accounts. 

Contar male la bifégna , to be mifa- 
ue] in one's reckoning , to be difappoin- 
sed. 

Contar fenza l'ofte, ro count rbe chi- 
ckons before sbey are basched . 

CoNTAsTaMmeNTO, ss m. [ contra. 
fto ] contrat , debate or difpuse. 

# CONTASTANTE , ad/. m. f. { che 
contita ] 4 wrangler , a brawler, a 
pleader, a quarveller. 

* CONTASTARE ( contraftfre ] to wran- 
gle, to chide, to brawl, so plead, vea- 
Jon, debate , fcold. 


# Contaftire [ oppénnerfi ] teoppofe, fe 


so fer againff , to put incompetition, to 
ped ii or thwart. È 

* ConTasTATo , adj. wranglid, chi- 
ded, oppofed. 

# CONTASTATORE, 5. m. [ contrafta- 
t6re ] a pleader, wrangler , a quarrel- 
lor. ; 

® ConrastévoLe, adj. m. [ liticié 
fo ] litigious, quarrelfome, contentious, 
wrangling. 

* ConrAsro, s. m. [ contrifto ] 4 
contra/t , debate or difpute. 

Couraro, adj. reckoned , told , com- 

mred 
ni Conrardre [ che conta e annévera ] 
a teller, accountane. 

Conrfrto , s. m. [ toccaménto ] 4 

touch, conta or teuching 


CON 

Cowre, s. m. [ titolo di figuorfa ]} 
carl or count. 

Conréa, s. f. [ domfwio e ftato del 
conte ] carfdom. 

ConrecciArRe { far conti ] to re- 
chon, to compatte, to caft accounts , to 
Sum up. 


ConTEGNÉNZA , 5. f. [ condizigne , 


qualità ] condition, guality . 

Conrécno, s. m. [ apparénza , fem- 
dif] appearance sous-fide , likelihood, 
Mez. 


Pure, bebaviour. 

Contégno [ portamento Pei gra- 
nin» Sobernefs s ferioufnefi , referved- 
nefs. 


Caminfr in contégno , to walk witb 


gravity» ‘@ 

CoxTeovdso , adj. [ che fta in con- 
tégno ] ffaid, Jober, difereer , grave , 
referved. 


CONTEMPERAMENTO ; S. m. £ il con- 
temperdre ] proporzion è fuitasienefi è 
Mariani . 

ONTEMPERARE [ ridirre una cofa al 


temperaménto d’un'altra ] to edapt, ro f 


make fit, to fuit, to semper, to compo- 
Ss, to mitigare, t0 proportion, to make 
anfwerabie , so Cine gin 
ConremrenAto, 44). commenfurate , 
proportioned , adapted, 
CONTEMPLAMENTO , S. Mm. 
templire ] contemplarion , 


Pudy. 


il con- 
ALAtion , 


Contégno [ atto ] affion, morion, ge- frenir Pareto] 





CON 


Cowrenfnza , s. m. [ virtù. per I? 
quale l'udmo s'aftiéne da neciei le. 
Binency or continence , semperance > cha 
fity, abfinence. 

ONTENEÉRE [ tenére , e racchiddere 
dentro di fe, compréudere ) to contain 
or bold, comprebend or comprize. 

Contenére [ reprimere, raftrendre ] te 
contain or keep in , ‘to ge or da 
back, so keep within bounds , to bri; 
or rule. 

Contenérfì [ temperdrfi , aftenérfi , raf- 
È to forbear or refirainy 
so contain one's felt. 

Contenérli dal bere, so forbear drink- 


ing. 

fica pollo contenérmi di ridere , I can'£ 
forbear laughing . 

CoxreniMENTO | s m. [ contenéa= 
za } continence, tempevance, chaftity. 

Conteniménto [ contégno ] modera 
sion, fobernefs , difcretion , caution, cir= 
cumj/pettion , refervednefs, modefiy , gra- 


Vis. 
Comrenutuno ».@dî. [ fprezzabile ] 
catena » defpicable , so be jligb= 


CONTENTAMENTO | s. m. [ piacére , 
contentézza | content , contentment , pleg= 
Sure, farisfaction, soy, delight. 

Niuna cola e, che non tacéffi per tuo 
coutentaménto , Z wou/d do any tbing to 
pleafe you. 

CoNnTENTARE ) [ foddisfire, adempi- 
re l'altrui vaglia ] tocomrent, s0 pieafey 


CoxrempLAnTE, adj. [ che contém- Saristy or humour. 
pia ] contemplating , meditating , or that —Contentàre le fue veglie , so gratifp 


conremplates. à 
#* ConreMmPLAnza, v. contemplazié- 
ne. 
CoxrempLAre [ affiffir la mente e’l 


penfiéro ) to contemplate , to bebold or Sent, yield, be 


View, to mufe or meditate, 

ConrempLativo , adj. [ dédito £ me- 
ditdre ) contemplative, givento comtem- 
plation. 

CONTEMPLATORE , s. m. { che con- 
témpia ] contemplator. 

CONTEMPLATRICE, s. f. [ che con- 
témpla ) conremplasor, fhe that contera- 
plates. 

CONTEMPLAZIONE , 5. f. [ il contem- 
piére ] contemplation, meditation , fpe- 
culation, ftudy . . 

CONTEMPORANEO , adi [ d'un medé- 
fimo tempo ] contemporary , of the fame 
time ov ftanding , that lives attbe fame 
time or age. 

CONTEMPRARE, v. contemperdre. 

CONTEMPTIBILE , 24; [ vile ] conrem- 
ptible , defpifcable, bale. 

CONTENDENTE), #45. m. f. [ che con- 
ténde ] consending , ftriving , that firi- 
ves. 

ConrénpERE [ contraftire , oppér 
fi ] to contend, to firive or frain , to 
quanta to debate , fight or difpute , to 
COLA è 
Conténdere [ vietfre , proibire ] to bin- 
der , to flop, to forbidor probibit, to bar 
or keep from. 

ConrEnDEVOLMÉNTE , adv. [ con mo- 
do contenzibfo ) Jitigiou/ly . 

CONTENDIMENTO, 5. m. [ contéfla ] 
convention, flrife. 

CONTENDITGRE ) Ss. m. { riottéfo ] 4 
litigious, qguarrelfom , riotous man. 

ONTENDITRICE , s. fi [ 
de }_a Jitigious or guarrelfome woman. 
containing , that contains. 


ar iniarlonr 

ontentérii [ reftar foddisfitto ] to be 

contented , well pleafed or Sand" 
Contentirii [ acconfentire ] to cone 


ittà 
or allow of. MAONE, approva, egrea 


ConreéNTATO ) adj. [ foddisfitto ] com- 
rented, fatisfied, _pleafed J 

®* CONTENTATURA, v. contentézza. 

CoxnrentévoLe, adj. m. [ che con- 
ténta ) pieafing. 

CoNTENTÉZZA, Ss. f. [ conténto ] con 
sn » contentment , pieafure , fatisfatti- 
LI 

Coxrenrivo, 44). [ che contiéne ]J 
containing, that contains. 

ConréNnTO) if foddisfftto lieto ] 
contented , pleafed , fatisficd . 

Non mi terro mai contéuto fe non lo 
iegl I fhall never be eafy if I don't fee 
LLIES 

Son conténto , T wil/, I am con- 


tented. 
Conténto , s. m. [ piacére , gufto ] 
Fatiga ion , de- 


contentment , pleafure, 
light. 
CoxrenUTO , adj. contained. 
Contemito, s.m. { quel che fi contié 
sui the lesene . b i 
contemito d'un libro, #be conte; 
of a book. l da 
Vi dirò tutto"l conteniîito , 1°// tell you 
all the fory. 
CONTENZIONE, s. fi 
tention , debate sfrife, 
brabble. 
CONTENZIOSAMENTE ; adv. [ con con- 
tenziéne ] contentiou/iy. 
_Conrenziéso, adj. [ litigiélo ] conter 
tious, vebement , carnjî , quarrelfome pa 


f contéla ] con 
ifpute, quarrel. 


che céntén- /fubborn. 


CoxTésa, s. f. [ difputa ] conrention 4 


ONTENÉNTE , ad; [ che contiéne] /iriviag firustins aftrife debate, quar= 


Contenénce { chi ha la virtù di conti- 
nénza ] continent , fober , temperate ,cha- 
fe, virtuous. 

Contenéute » Ss. m. [tratto di terra fer- 
ma ] « consinent, firm, msiniand. 


rel, brab 
Edfere in contéfa conqualchediuo, eo 
be at odds with ane. 
Cosrtéssa , s. f. [ la moglie del con. 
te ] 4 countefs, 
ConTESTAZILE) v. coneltibile. 
Cox 


CON 


Cowriscene, v. intéfere. 

ConrestiRe [ términe di leccifti, in 
timire | ro pur in ehe piaintis declara- 
gion, and the defendant's anjwer into ehe 


uve 

Conteftfre una lite, to Bring in an 
aflion againft one. 

CowrestAro, adi. [ intimito, notifi- 

cdto ] when sbe plaintiff has put in his 
declaration, and sbe defendant bis anf- 
er. 
Covresraziine, s. f. [il contetfre] 
sbe debare or trial of a cafe, by purting 
sn the plain:ift’s declaration, and she 
defendant's anfwer , a contelt . 

Covnrésro, adj. [ telttito ]} wowvenj 
worougne together, interiaced, made up. 

ConTfzza , s. f. [ notizia ] informa 
mion, relation, account, advice, news. 

Non pofio dirvene maguvidrcontezza, 
sbis is all I know ofit, Ican'tgive you 
4 better account of it. 

Coxricia 4 s. f. { calce folfte col cuo- 
$o ftampite intérno Lr rag ) 4 Kind of 
abin fhoos painted round. 

Contigia [ ouni forta d'ornaménto ] any 
ornament or dreffing. 

CovrisiàTo ) #4). [ ornito ] adorned, 
arimmed. 

Cosricuità, s. fi 

CoNTIGUITADE | s. f. 

CONTIGUITATE 4 s. f. f vicinfnza] 
mearnefs, neighbourhood ; contiguoufnefi 3 
Clojenefs. 

Coxricuo, adi. [ vicino ficchè fi toc» 
chi } contigmous, rbat rouches, very near, 
clofe , ad'cining. 

Contina, s. f. { febre continua] 4 
continual fever. 

Conrin5ntE, adj. [ che contiéne ] 
containing. 

+ Continénte [ chi ha la virtà di conti- 
nénza ] continente, fober, temperate, chalte. 

Continénte, s. m. { terra ferma ) a con- 
ginent or firm main iand. 

Covnrinéuza, s. f. { ilcontenére ] cir 
sumference. 

Continénza [ virtà per la quale l'uo- 
mo fi témpera da' piacéri | conrinence, 
semperance , chajlitv , abflinence. 

Convnénza [ fuccéilo , Seguito ] event, 
iffue or fuccefs. 

st Coutinenza | fermézza, faldézza ] 
firmnefs, conftancy , fclidity y ffeddinefsy 
refolution, 

Continénza [ quel pafo di ballo fatto 
per il lato, rattenéndoi ] 4 courrefy or 

verence done by a woman. 

ConrinefxTe, ad; [che può eller e 
mon cller, intetermindto ] continsent, ca- 
Sual, accidental, ebac may be or nor de. 

CONTINGENZA , s. f. [ accidénte ] con 
tingence or contingency ycafual:y yevent, 
an accident. 

Continsénza f cofa cadiica e poco du- 
ribile ]) x frail fading thing. 

Conrixcene [ accedere, fuccédere ] 
#2 happen or chance. 

* Conrinua, s. f. [ continuazidne ] 
continuation, continuance + 

CONTINUAMENTE, s4v. [ continova- 
ménte ] continualiy, perpetualiy , always, 
sincelfantly . 

CONTINUAMEÉNTO +0 CONTINOVAMEN- 
TO,s. m. [ continuazione ] continuasion, 
continuance. 

CONTINUANTE , 0 CONTINOVANTE) 
adi. m. f. { che continua } a/fiduous. 

ConTInuANZA , 0 CONTINOVANZA è 
s.f. ( continuaziéne ] coneinuarion, con- 
tinuance. 

ContinuAre, 0 ConrinovAre [ fe- 
guitar di fare, non intermettére ) to con 
Cinueorcarry on, to go on, to purfue. 

Continudre [ durdre ] to continue, fe 
sbide.or laft , to hold on or cus. 

Tom. I. 


CON 


ConrivuaramivtE, 24v, continua 
ménte ) conernualiy , perpetually, aiwaysy 
without intermiflion . 

CoxrinuiTo, 0 CoxrinovATo, 44; 
continued, v. continuare. 

ContiINuazionE , o Conrinovazib. 
NE, s. f. continuation, continuance. 

CONTINUITÀ, £. f. { continovi» 

ContinuiTADE, sf. ta,continua- 

CONTINUITATE, s.f. zione ]} con 
tinuation, continuance , affiuity. 

Coxnrixvuo, 0 Conrinovo , adi. { che 
ha continuazione } continua! continued 
inceffane, without intermiffion. 

Continuo, 25v.[ continuaménte ] con 
tinualiy , incellanzily. 

Dri Covrixuo, 2 f continuamente] 

AL Coxrinno, continualiy , in 
ceflantiy, witbont ceafing. 

Contro, s. m. [ calculo , ragidne ] ae 
count, reckoning , computazion. 

Conto fpello, amicizia lunga , even 
reckanings make long friends. 

Quelto va a conto iuo, rbat ss en bis 
account, be is to pay for it. 

Conto giuilo, even money. 

Voi me ne renderéte conto , yo fall 
be accountabie to me for it. 

Non mi torna a conto, I don't find 
my account in ir. 

Manxwifre a buon conto, #0 est freely 
and without any care. 

Fate conto | fiate ficfiro , ch'io non 
v'anderò ] affure your felf that I fall 
nor g0. 

Mettere in conto [ annoverdre fra gli 
altri ) to put in she number, or among 
tbe others, 

Mcttere a conto , fo difcount. 

Tenér conto [ ferivere i conti ] to Keep 
she account. 

Conto [ ftima, pregio ] account, e/feem 
value. 

Far conto d’una perféna, ro e/feena or 
make account of fondale, 

Non fa conto di niilino, he values no- 
body. 

Conto Lungi) account, vefolution. 

Fo conto d’andir domini in campé- 
gna, I intendto go to-sgorrow in she coun- 
try. ; 

Far conto [0 capitfle d'una perféna ] 
to depend or rely upon ene 

Un uomo di conto {| di confiderazié- 
ne ; a-great man, a confiderable man. 
Pr [ lifta di quel che s'e fpefo ] 

dl + 

Portfteci il conto, bring ws the bill to 
pay. 
Conto [ marrazigne ] account, fforys 
relation. 

Per conto che [ perchè ] becsufe. 

In conto alcino, by no means. 

A buon conto, chesp. 

Per che conto, for wbar resfon. 

Conto, ad;. [ noto, maniféfto ] &nown, 
manife/t , apparent, evidente  crear, plain. 

«Conto [ammacitrito ) inffrued, tau- 
ghe. 

Coxrdacere [ ritércere, rivolgere ] 
torwift , wref , wring, writhorwreatb, 
throw , to wind about, 

Coxnrorndre [ ridurfi, rifuggere ] to 
bava recourfe, 10 fiy ta for belportelief 
to make addrefi to ; alfo to wind ina 
out as fome rivers do. 

CowvrorxATo, adj. turned, compaf- 


Sed about. 


_ConrérNo, s.m. [ lo fpazio circon- 
vicfno alla cola di che fi parla ] precin4, 
CITCUIL,. 

In quello contérno, bere about. 

I contérni della città , the adjacent 
parts of the town. 

ConTORSISNE , 5. f. [ convulfiéne] con- 
vulfion, convulfion-fit» 
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Cowrdato, ads. [ da contércere ) surfa 
Leda rwsned, wicarbed, wrung, cook- 
ed. 

Coxnrra, prep. [ contro ] again/?, cone 
travy to. 

Contra la mia volontà, again? my 
will. 

Pro e contra, pro and con. 

Farfi contra, fo go ro meet one. 

ContrrasanpIFre, s. m. { che fa con- 
trabindi ) fmuggiers, fucb as run ajhore 
uncuffaomed goods. 

ConTtrazinno, s. nm. { mercanzie di 
contrabindo ] counterb.ind or counterband- 
ed commoditias, prohibited goods. 

CoxstrasAsso, s. nm. ( baritono, tér= 
a mulicile ] she bafe or bafs in mu 
ich. 

di ContracammiAre [ render il contra- 
cambio ] to be even witb one, to return 
him like for like. 

Contracambisre [ ricompenfire ] tore. 
compence , reward, require. 

ConrracAMmBsio, sm. [ cofa equale a 
quella che fi e data e ricevifta ] counter- 
change, 4 mutual exchange , by agrce- 
ment or compatt. 

Render il contracimbio { ricompenff. 
re ] to be even wirb one, to give like 
for like, to require. 

Cowrracirera , s. f. [ fpiccazigne del- 
la cifera ] a Key, she expiication of ob- 
fcure things. 

ContrADa , s. f. [ contérno, paefe vi. 
cino ] country, fields, province, fhire. 

Contréda | itrada ] ffreer or quarter. 

CoxrrappéTTo, s. m. [ contraddiz= 
zione ] conrradiflion , a contraviety of 
words, gainfaying . 

Senza contradiétto , without difpute 

CoxrrappicinTE , 44: | che contrad= 
dice ) contraditine , gainfaying . 

CONTRADDICIMENTO, 5. mM. f contraa- 
dizione ] conrradittion, difpure, gain- 
faying. 

CoNTRADDICITORE ,è v. contraddittà 
re. 

Conrrappfre [ dire il contririo ] to 
contradi?, gaiafer or pes againf . 

Contraddire ( oppérli ) to oppofe, fo 
witbfiand or thwart. 

La voftra vita contraddfce a quel bene 
fi dice di voi, your way of living wrongs 
the gord opinion people bave of pou. 

ConrrappiritTo, s. m. { tatla che 
paua il reo ] a fine, a penalty or amends 
made in money for an offence + 

ContrappiTTÒRE + 5. m. [ che con 
traddice ]) a congradiîtor, one sbat loves 
#0 contradiB. 

ConrtrapprmTSRIO, edi. { términe di 
Iéuica ] conrradilory , when two propofi- 
tions are contrary both in quantity and 
quality. 

ContrappIiTTÙRA |) Ss. f. } 

CONTRADDIZIONE è 5 f. 
gainfaying . 

ContRADIARE [ far contro soffre, op- 
pori, so oppofe, to contraditt or gain 
Say, to fet againft , to binder or be con- 
trary. 

Contradidre i difégni di qualchedgfno 3 
to onpofe or thwart one's deligns . 

ContrADIO, s. m. [ avverlirio ] 20 
adverfary , an oppofer, one that is aga- 
inf another , she adverfe party . 

Contràdio [ offéia, difpétto, vergé- 
gna ] an offenze, fpight, fcorn. 

Contrédio , adi. Fauno] contratta 
oppofite  vepugnant, againfi overtinware. 

Contridio Fisnnde ) bad , prejudicialy 
burrful. î , 

Coxtrapidso, adj. | dannéfo fem» 
modo] burtful, presudicial, damagea- 
ble, difadvantageons 
ConTRADIRE ) v. contraddire. 

Par 


contra» 
dittiony 


ON 
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CoxrraraciMÉéNTO, S. m. [ il contra- 
fire ) counterfeiting . 

CONTRAFACITORE ; 5. m. [ che contra- 
fa, imitardre ] counterfeiter or imirator. 

ConTrarire [imitfre , far come un’ 
altro per lo più ne’ gefti ] so counterfeit, 
fo imitate, to mimick, fo ape. 

Contraffre [ falfificire, come de’ me- 
tilli, c simili ] to counrerfeit, ro adul 
serate. 

Contraffre [ contravenfre, difubbidfre 
alle legui ] to coneravene , to infringe , so 
al contrary , to oppofe. 

Contraffrli [ trastormfrfi, traveltirfi ] 
so difguife, counterfeit, conceal, diffemble. 

CoxrRrarATTo , ad). [falfi schio) coun- 
serfcit , counterfeited , imitated , falfificd . 

Contrafàtto [ traveftito ) difgurfed, con- 
ecaled. i 

Contrafftto [ brutto ftroppifto della 
perféna ] deformed , ill-favoured , crooked . 

ConrRaròrtTE; sm. [ forta di ripî- 
ro] a fpur. 

ONTRAERE ) ©. contrarre. 

ConTRaAIMÉNTO , sm. [ il contrfrre] 
consraîtion. È 

* Contraire [ oppérfi ] to difobey, 
to oppofe, to alt contrary to order. 

CoxnrRALÉTTERA , 5. f. [ contraman- 
dito ] 4 comntermand . ù 

CoxtraLizza , 5. f. [ ftecefto più baf- 
fo della lizza péltole dirimpétto ] 4 conn- 
zer-lift + 

CoxrrAfirTo, s. m. [ voce della mifi- 
ca] a counter-tveble in mufich. 

ContramanpARE [ rivocdr l° i 
to countermand , to forbid , to contradi 
Former orders. ; 

ConTRAMANDATO, S.m. [ rivocamén- 
to della commifliéne ] comntermand, a 
vevoking of a former command . 

CONTRAMANICA , 5. f. a falla fine 

CoxrramAno, er. uno fchiffto a con- 
tramino , a back firote. — 

Contramina, 5. f. [mina fatta per 
rifcontrîr altra mina ] a counter-mine. 

CONTRAMINARE [ far contramine ] to 
sountermine 

CoNTRAMURARE [ fare un altro muro 
allo *ncontro ] 10 counrermure. 

Coxrramuro , s. m. [ muro in diféfa 
dell'altro ] a countermure. 

CONTRAOPERAZIONE, S. f. 
trfrio che fa una medicina 
effet. 

Coxnrrapratira, s.f. [ palfta fatta a 
gincéntro ] counter-forts. 

CoxnrrarAisso, s.m. [la pena del ta- 
li6ne ] the talion-Jaw, as we fay , limb 

for Jimb. 

Contrapfffo [ forta di ballo ] 4 coun- 
gerflep, a counter-pace. ; 

Conrrapfio ; ex. a contrapélo, againf? 
she hair ov againfi the grain. 

*£ ConrrapesARre [ adeguar con pe- 
{o ] counterpoife, to wei h one thing a- 
gainft another , counterballance , t0 coun- 
rervail. 

Conrrapéso, s.m. [ cofa che adegua 
un'altra nel pefo ] 4 counterpoife, wei- 


bt. 
"i Gonrrariso [ di ballatére di corda ] 
oy or a pole. 
f Elutmoth { quei piombi avvé!ti alle 
suote degli oriudli per fargli mudvere ] 
she leads. î 
ContapowimÉnTO , $. m. [ il contra 
pérre ] oppofision , bindrance  rub, flop, 


[ee tto con- 
a contravy 


obftacle. 
Conrrardrre [ por contra, oppérre ] 
to oppofe or ainff , to thwart. 


(7% 
Contrapériì [ oppérfi ] so oppofe , #0 
binder, be contravy . l 

CoxTraposizioNne ; s. f. [ contraponi- 
ga oppofition , hindrance , obfla- 
cie. 


CON 

Cowrnardésro, adi. eppofite, contra: 
ty, oppofed . 

Contrapéfto , s. m. she oppofite or con- 
trary + 

CONTRAPUNTARE è fo quilt, to work 
iguilted work, 

ConTRAPUNTO, 5. m. [ términe della 
mdfica ] counterpoine in mufick. 

CONTRARIAMENTE, 44v. [ al contré- 
rio] consrarily, quite contrary . 

Contrariire (contradifre ] to com- 
sradi& or gainfay. 


CONTRARIETÀ , s. f. [oppofi- 
CONTRARIETÀDE , S. f. zione 
ContrarteTATE, s. f. contra- 


riety , oppofition, difagreement. 

Contrarietà [ malvagità, controvérfia ] 
contradiftion, malice, fpite. 

Contrarietà [ avverfita, tribolaziéne ] 
adverfity , misfortune , calamity , mi- 
ery 

ConTRARIO, ad}. [ oppoîto ] contra. 
vy, oppofite, repugnant, againfi , over- 
shwart. 

Contrfrio [ noctvo ] bad , unwholefome. 

Contràrio ( disfavorévole è avvérfo ] 
crofi, adverfe . 

Fortiina contriria, erofror adverfe for- 
tune. 

Contrério, s.m. [ l’oppéfto ] contrary . 

lo fo il contrrio, I Know rbe con- 
trary. 

AI contràrio, adv. on the contrary, 
quite contrary , contrarily. 

CONTRARRE, O CONTRAERE [ ftabilir 
concordemeénte ] to contrat? , covenant or 
bargain. 

‘ontrirre matrimdnio con qualchedé- 
no, to contraîì marriage with one , t0 
marry one, 

Contràrre amicfzia, fo contra? , inga- 
ge or Rnît a pene 

ConTrascARPAa , s. f. [ ripiro a ricén- 
tro della fcarpa ]) 4 counterfcarp , in for- 
tification. 


CON 


Fare una cofa a contratémpo, fo dog 
thing unfeafonabiy . 

CoxrrAtTO |, s. m. [ ftroménto , 0 
fcrittira publica che ftabilffce le conven- 
zioni ] 4 contra, deed or infrument, 
articles , bargain , agreement, covenane. 

pr di donazione » 4 decd of 
gife. . 

Contratto, adj. [ da contrarre ] con- 
a i; l'i P 

“ontritto [ rattrîtto , rattrappito ] inse 
potent, that has loft ufe of bei pad 

CoNnTRATTURA , S. f. v. contraziéne + 

ConTRrAvvELÉNO; s. m. [ antidéto] 
counter-poifon, antidore. 

CoNTRAVVENIENTE è d4j. | difub- 
bidiénte ] difobediene , undutiful, fro- 
ward. 

ConTRaAvvENIMENTO, s.m. [ difubbi» 
diénza ] infringement , violation , breach + 

ConrravveniRrE [ difubbidire alle leg 
gi) to contravene , to infringe , to break 
a law, cuflom or priviledge. 


CONTRAVVERSITÀ, s. f. [ con- 
CONTRAVVERSITÀADE , S. fi trovér= 
CONTRAVVERSITÀTE 35. fi fia,con- 


traricta ] conrroverfy , debate , difpute. 

ConTRAzIiNE) s f. 5 raggrinzaméne 
to di nervi ] 4 conrratlure or contra- 
Gion. 

ConrrIisufRE [ concorrere nella fpefa 
to contribute or give fome thing wit 
others. . 

Contribufre [ inddérre ] to contribute, 
to conduce, avail or help. 

Contribuire alla fortfna di qualchedd= 
no, ro contribute to one's "pilo 

ONTRIBUZIONE , 5. fi [ concorrimén= 
to, ed ajuto con la fpefa ] coneribution y 
a joint giving of money towards any bu- 


finefs. 


Contribuziéne [ gabbélla ] contribution 
or tax. 

CONTRISTAMENTO, s. m. [travfclio 
d'finimo, affinno ] afffifion, troubley 


CoxnrrascarpAre [ far contrafcfrpe ] Sorrow, anguijb , vexstion, grief. 


to counterfcarp , or make a counterfcarp. 

CoxnTRASCRITTA, s. f. [ fcritta, che 
anndila la prima fritta ] a counter-bond. 

Conrnascriveae ( fcrivere il contré- 
rio ] to write againfi or the contrary. 

ConTRASCRÎTTO , adj. counter-writen , 
a counter part of a bond. 

CONTRASEGNARE [( far quel fegno , per 
ricondicere, e render la fcrittéra più au- 
téntica ] to counter-fign. 

CoNTRASEGNATO , adj. counterfigned . 

ConTtrasécno, s. m. [ fegno per ri. 
conéfcere ) a token , fign or mark. 

ContrasraméntO , s.m. [ contrifto] 
a contrafi , debate or difpute. 

CONTRASTANTE , ad). m. f. [ che con- 
tréfta ] refifing, withftanding , firiving 
or ffanding again. 

* CONTRASTANZA, s. f. [ contrifto] 
a contraft , debate or difpute. 

CoxrrastAre [ ofire, refiftere ] to 
withfand, ro ref, to contend, to con- 
teft , to firive, to wrangle or hinder. 

Mal contraftifmo contro al noftro de- 
Rifno , in vain we firive againft our de- 
Piny. 

CONSTRASTATGRE, s. m. [ che contrf- 
fta ] an adverfary, an oppofer, an ad- 
her party. 

ONTRASTO, s. m. [ difpiita ] debare, 
Avrife, contention, quarrel conteft , difpu- 
se, alteration, controverfy + 

ConrratTÀRE [ véndere, dre “pap 
re per via di contrétto ] fa contrat, co- 
venant or bargain, to make a contra 
or bargain, ro article. 

Contrattàr débiti, so rum into debts, 
to contra debts. 

ConTRATTÉMrO0, adv. [ fuor di tem- 


po] unfeafonabiy , prepofierou/l . 


CoNTRISTARE [ travaglifre, perturbf= 
re ] to afflit, to grieve, to srouble, to 
caft down. 

CoxrrisrArsi [ affigerfi ] to grieve, 
to be afffiBed, eroubled or cafl down, to 
Rei. di. affiitted ,grieved 

onTRISTATO, adj. affflited , grievedy 
troubled , vexed , difquieted . 

ConTRISTATORE , s.m. { che contri. 

fta ] afflitting , he that afflils, a vexero 
ONTRITAMENTE ) adv. { con contri= 
ziéne ] wirb conrrition. 

ContRITÀRE [ minutaménte tritfre, 
fminuzzire ] ro mince, so mangle, to 
cut, rend or tear to pieces. 

Contrfro, ad; [ da contritire] min- 
ced, mangled, rended , cut to pieces. 

Contrito { che ha contriziéne , pentf= 
104 contrite, forrowful, very penitent. 

ONTRIZIONE , 5. f. [ doldre de’ peccî= 
ti comméfli ] conrrition, 4 pre for 
fin, proceeding from love to God, more 
than for fear of puniflrmene. 

ConTRO; prep. [ denéta oppofizigne e 
contrarietà, ferve al fecéndo , al terzo, 
e al quarto cafo ] againft , contrary to. 

Contro [a rincéntro , 0 rimpétto ] over= 
againft . : . 

ControvATO, adj. [ finto] invene- 
ed, devifed , found cut, contrived. 

Conrrovérsia, s. f. [ litfgio , quittié- 
ne, contéfa, ma per lo più in matéria 
di religidne } controverfy s debare, dif- 
pure. 

ConrroveRsisTAa , s. m. [ chi tratta di 
controvérfie ] comeroverfift è a difputerin 
controverfies . . 

ConrrovérteRE [ difputére ] so con 
sroverr, fo argue pro and con, to dif- 


masi Cox- 


CON 


Corrumice , adj. [ caduto in contu- —Non bifégna mai fpéndere oltre al con- 
micia] rnotumar, a criminal wha.being venévole delle fue forze, one muft never 
fummoned dorb not appear before the dui [ubg than bis circumfiances will 

allow him. 


lla [ contumfcia ] contumacy » 
CoxrumacEMENTE , adu. 
tumicia ] fubborniy , frowardiy . 


Courumicia , s. f. [ il difubbidire a ceremonies. 


giidicio apreldti ) conrumacy , consempr 


{ con con- mate compliments. 


ménte ) convenientiy , fuitably , agreea- 
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Conventro , adj. [ da convenire ] 4- 
greed on or upon, v. convenire. 

Secondo ") noftro convénto , according 
to our agreement. 

Convenzione [ il convenfre, patto ] 
covenane, articles y an agreement, a cone 
tratt. 

ConversamENTO, s. m. [ converfazié= 
ne ] converfation, difcour, e, affembiyy 
meeting 


CON 


Fare i convenévoli [ o ceremGnie ] ro 
Stare sù i convenévoli , to ffand upon 


AI convenévole , adv. [ convenevol- 


of the contr. 
rue, [oftinazi6ne ] contuma- b/y , fitly. CoxvERsANTE ) adj. m. f. [ che com 
epy fubbornmefs , willfulnefs. CONVENEVOLEÉNZA ; $. fi [conve- vérfa ] converfant, converfing , that con- 
Conrumizia s 5 f. ( villanfa , oltrfg- = CoxnveNnEvOLEZZA , s. f. nénza ] verfes. 
CoxversAre [ ufire, trattfre infilme, 


gio ] comtumely , abufe, affrone, reprosch, conventency , fuitablenefi , agreement. 


Seurrilows language 


CONTUMELIOSAMEÉNTE , adv. contume- piene] equity, decencyy bonefiy , feem- 
INE]S 


lionfly, outragiot/ly » — | 
Coxrumetioso , adj. [ oltraggidlo è 


villino, fcortéfe ] consumeliots, outra- quence + 


gious, abufive, afirontive. 


® CONTURBAGIONE , f. f. [ il con- nienteménte ) decently , covenientiy , com- 
turbére ] modiou/ly , comfortabiy, pretty well. 


CONTUABAMÉENTO ) S. M. 
difturbanee è quarre! , difpute, wrangle. 


Covrunnire [ alterare, turbére ] ro abbondante, pretty well in bis circum- 
difiurb, to difquict , trouble, or ver, so flances, or that lives comfortably. 


erofi» 
ontursATO è adj. [ diffurbed, trou- 

Hled , verd. 

CON-TUTTO è adv. [ quantdn- 
CONTUTTO CHE; que, benchè ] a/- 
sbougb, or altho*, though. 
CoxtuTTOCIÒ, adv. È nulladiméno ] 
however, neverthelefs, yet. 
# ConTUTTOSIACIOCCHÈ , adv. [ quan- 
tinque ) altbough. A I, 
CoxvaLescENTE è ad; m. f. { chi è 
ufcito novellamente del male ] in 4 
fair way of recovery, on tbe mending 
band. 
Efler convalefcEnte, te recover, ro de 
on the mending hand . o 
ConvaLescEnza , £ f. [ principio di 
ricoveraménto di fanità ] convale/cence or 
convalefcency , a recovery of health. 
ConvaripiTo 
corroborated , confirmed . . 

Convéona 4 s. f. [ convenzigne, 

Coxvfcno, s. m. aceérdo ] 4 co- 
menant , a bargain, an agreement, con- 
vention + 

Convégno [ condizigne ]} condition, 
mature, difpofition, quality or circum- 

ance» 

CoONvENEÉNTE,; S. m. | patto, © pro- 
méla ] covenane , articles agrecd on, 
an agreement, a contrat. 

Offervire il convenénte, to Reep one's 

promife- È È 
Convenénte [ fatto, particolarità ] deed,. 
adlion , particularity or thing done. 
Convenénte [ cagidne ] reafon, caufe, 
Subjett. è 
Convenénte [ ftato, condiziéne ] con- 
dition, ffate, nature, circumftances. 
Convenéate { via, modo ] means, way, 
courfe, expedient. 
Convenfnza, o CONvEGNEVZA ) Ss. fi 
T patto, convenziéne, condizione ] 4 co- 
zv'enant , bargain, agreement, condition, 
avticles, claufe, capitulation. 

Convenénza È proporziéne , 0 confor- 
mità ] proportion, agreement , agrecable 
nefs, anfwerablenefi.. 

ConvENÉ VOLE, adi. m. f. [ conférme 
al dovére, ragionévole ] convenient, pro- 
ver , fuiraSle, fit, agrecabie. 

Convenévole [ dicévole, decénte ] cone 
venient , meery par, decent, equirable. 

Convenévole [ atto, capice } capable, 
ible , apt, fit. _ 

Conwendvole [ baftante ] Sufficiente, ne- 
effary , requifite. 

0) ht A Abb cola è, it is reafonable or 
4f? è . 

Convenévole ; s. mi [ conveniéaza ] de- 
IRC) è CoOmvenience or convenseney + 


Seemaly , meet, decent, 


ad;. { corsoborito ] firike up a bargain , tocovenane , to bar- 


bazzicdre ) to converfe, to freguent, to 
Recp company , and be familiar with. 

Converfsre [ intertenérfi , dimorfre in 
qualche luogo ] ro /ive , to dwell or 
fiay. A 

CoxversATo, adj. converfed , frequen- 
ted, lived. 

ConversatdrRE, s. m. [ che convér- 
fa ) shat converfes or Reeps company » 
companion - 

Conversazione , s. f. [ il converfire] 
converfation , difcourfe 

Converfaziéne [ la gente unfta che cone 
vérfa infiéme ] converfasion, alfembiy 3 
meeting» . 

CoxversévoLe, adj.  focisbile, af- 
fabile ] converfable , fociable, cafy or free, 
of accefs. 

CoxveRrsiéNe 3 5. f. [ rivolgiménto di 
penfiéro dal male al bene, il convertfr 
fi ) converfion, change, tranfmutation. 

Convérso, adj. [ da convertire, ri- 
vélto ] converted, turned, changed. 

Convérfo , s.m. [ quello che porta l’a- 
bito della reliziéne ed è laico ] 4 /ay- 
brother in religious order . 

Convérfa { quella che ferve l'altre mé- 
nache ] a /ay.jiffier în a nunnery. 

CoxnvertiBiLE, ad'. { atto a convere 
tiri } comvertible, sransformabie, alte 
rable, changeable. 

CONVERTIMENTO, 5. m. [ converfidne, 
trafmutameénto ] converfion, change, tranfe 
Mmuration + 

Convertire [ trafmutfre, trasformi. 
re] to convert, turn or to change. pref. 
ifco. 

La doglia fu preffo a convertfrfi in rab- 
bia, he was almoft mad for grief. 

Convertire [rivélvere ad alcuno la men- 
te dal male al bene ] so convert or make 
a convert. 

Convertire [ far mutar penfiéro, vo- 
lontà, o dnimo ] to change, alter one's 
mind or refolution. n 

Pn a fc, fo appropriateto one's 
ufe + 
Convertire [ vdlgere ] to turn. 

Convertire gli occhi , fo sur one's 
eyes. 

Convertire [ torndre indiétro ] to retreae 
ov go back. 

Convertirfi ( trafmutirfi] to turn, to 
change + 

Convertfrfi [ pentîrli ,, cangifr vita] 
to mend . 

Convertfrfi Sf rinuncifre al paganéfmo ] 
to be converted. : 

Coxvertito, adj. converted, surned , 
changed + 

Un convertito, 4a convert. 

* ConvertivoLE y 14; m. f. { volu» 
bile ] unconffiane , fickle , uncertain , 
changeable, variable. 

Convésso, s. m. [ il di fuori del cén» 
cavo ] ronverity . 

Convéllo , 48). [ curvo al di fuori ] con- 
ver. 

ConviAre fl accompagnir per via ] te 
convoy , attend , accompany or guard. 

Convilro, ads. convo;d, astended sg 
accompany'd , guarded. 

s 2 


Convenevolénza {l'onéfto, il conve- 


Convenevolénza [ confequénza ] confe- 


CONVENEVOLMENTE , adv. [ conve- 
De beni di iortiina convenevolmente 


CoxvENEVOLISSIMAMENTE , adv. mo/? 
confortabiy , convenientiy » 
ONVENIÉNTE , ads. [ convenévole ] 
convenient , agrecable , fuitable. 
Conveniénte [ decénte ]) convenient, 


Conveniénte, s. m. [ cofa convenévo- 
le da farfì } deceney , feemlinefs , neceffa- 
ries, convenieney , convenience. 

ConvENIENTEMÉNTE , adv. [ con mo- 
do, con decdro ] convenientiy y commo- 
dioufly , decentiy + 

CONVENIENTISSIMAMENTE, adv, mo/t 
convenientiy , commodioufiy , decenely . 

Convenifnza, s. f. { decéro ] decen- 
cy, comelinefs, feemiinefs. 

è ConveniMENTO, s. m. { dovére ] 
duty, devoir, part. 

Convenire [ far patto] to agree, ro 


aim. 

Convenfre [ effer conveniénte ] to be- 
come , to be proper, fuitable ov agreca- 
ble, to fuit witb. Ù 

Convenfre [ efler conférme, affirfi ] 
to agree, to be agrecable. 

Convenire { efter di biffeno, di necef. 
tà ] to be neceflary, convenient, expedi- 
ent, fit, requifite or meer, 

Ci conviéne partire, we pre soaway. 

Convenire [ accozzérfi , adundrfi ] ro 
meer, to convene or come together , t0 afe 
Semble, so call together. 

Convenire [ chiamare in giudizio ] ro 
cite or fummon. 

ConventARE [ addottorfre ] to give 
or take the degree of a dolor. 

ConvenTATO, ads. [ addottorito ] bar 
bas taken the degrees in any feience. 

Poeta conventato , poer /aurear. 

CoNnvENTAZIONE ) 5. f. { il conventé- 
re] the giving or taking the degrees of 
4 door. 

CoxventicoLo, s. m. [ congregazié 
ne, adundnza ] conventicle, private meet- 


ng. 

Eovinro, s.m. [ congresazidne, a- 
dundnza ) an affemb.y , a congregation, 
Society or company. 

Convento [ abitaziéne de’ frati ] con. 
vene monaftery , religiour-boufe. 

Convénto [ conventazibne ] she degrees 
of dottor. 

Convénto [ patto, convenzidne ] bar 
gain, agreement, contralò , convenane, 

Di pian convénto,, with murual con- 


fene. 

Convénto [quel fegno che rimine tra 
duc cole comméte, e leufte infiéme, 
come di pietre, di mattoni, dilegndmi , 


e simili ] 4 soinr, or feam. 
é Cox 
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Convicrat6re , s. m. [ingiuriatdre, 
detrattore ] a backbiter, a Slanderer , 4 
railing man, an ill tongue. 

Conviciatrice , s. f. [ malédica Ja 
Sanderer, a flandering or railing wo- 
man. 

Convicino , adj. [circonvicino] neigb 
bouving , adsacent. 

Un convicino, a neîghbour. 

Coxvincénte , adj. f cinaro , evidén- 
te] conviltive, convincing, clear, evi- 
dent, plain. - ) 

ConvinceRE [ provare altrifi il fuo de- 
litto o'l fuo to:to [ to comvilt orconvin- 
cc, paff. vinîi. ; ; 

Sonviara) adj. convifted , convin- 
ced. 

Convitire [ chiamfre a convito ] to 
invise, to bid or defire to come. ; 

Convitfre a pranfo, so invite to din- 
ner. 

CovvitiTo, adi. invited. £ 

Convitito, s. m. [chi interviene al 
convito ] 4 guel?. 

ConvITATORE, s. m. [che convîta, 
che fa convito ] an inviter. 

Conviricia, 0 Covipicia, s. f. l cu 
pidiyia , defidério ] covetoufnefi , concu- 
pijcence , lufi , cager, dejire, love, ap- 
perite. 

Conviro, s. m. [ (pléndido defiudre, 
© cena ] banguet or banket, feaff + 

CovviviLe , s. m. { quello che inter- 
wiéne ad un convivio ] a gueft. i 

Covvivere [ vivere inlicine ] so dive 
sogether. 


Convivio, s.m. [ convito ] 4 feaff or / 


banquet. 

* Convizifre l dir villania ] torai/, 
so dervaB, to jlander, (peak ill, vevile. 

* Covviziito, ad; railed, reviledy 
detrated. ; 

ConviziatiRE, s. ni. 4 backbiter, 4 
Slanderer, an sil tongue. : 

Conviziatrice , 4 /anderer, a rail- 
sng woman. 

Convizio , s. m. [inziifria di pardie ] 
Sander, desration, vailinz, vevilinga 
backbiting. x 

Covvockre { chiamire per far adu- 
minza ] to convoke, affemble ov call to- 
Bether. . 

Coxvocdro , adj. convoked, 
called together . 

Convocazione, s. f. [ il n] 
convocation, a calling together, an af- 
fembling. 

CoxnvocLIARE, [accompagndr per 

Coxvo]Are, ficurézza ] to con- 
voy , astend, accompany or guard. 

CoxvéGLio, [ accompasnaménto 

Coxvéjo, per ficurezza ] 4 con- 
voy. 

Convdglio [ più vafeélli da carico , con 
convozlto | a convor, company of mer- 
chintmen wirb their convoy . 

Convéyiio di proviliéni, 4 comvoy of 
provilion and ammunition. 3 

# Coxvoirdso, adj [ avido, cdpido ] 
covetous, grecdy. 

Convéicere [ voltfre più volte, e 
s'applica a cofe fpérche ] to wallow, to 
gzumile, to roll , to welter. î 

Convélgere nel fanso, so sumble in 
she dirt. 

Convélgerfi fu ia neve, s0 roll upon 
ghe [now . i 

CowvétTo, adi. 
tol fouled, all dirty . 

“onvélto [ da convélgere ] tumb/ed, 
rolled, wallowed. È 

ConvuLsioncÉLLa , s. fi 4 litele fit of 
sonvulfion. 

ConvuLsisve , s.f. [ V'intirizzirii, e 
sitirirtì de’ nervi ] convulsioni, convulfion 


[ imbrattto , fporcd- 


affembled, ed 


cor 


Convutsfvo , adj. [ che genera cott- 
vulfigne ] convulfive. 
CoxvuLso, ad; [ che ha convulfiéne ] 


convulfive . 
coo. 


CoorrramenTo, s. m. | cooperazié- 
ne] cooperation , a working together 
with. 

CooperAnTE, adi. m. f. cooperating. 

Cooperfnte, s. m. [ che opera infiéme ] 
a co operator. 

Coorrer.ire [ operire infiéme ] to co- 
operate, to work together, in producing 
sbe fame effet. 

Cooprnarore, s. m. [ cooperfnte ] 
cooperator, a fel'ow-worker, 

Coorrrazione , s. f. [ il cooperfre ] 
cooperation or working together. 

d Coorpinazione, s f. [ érdine ] or- 
er. 
Coontr , 5. f. [ quantità di folditi ] 

cohort , she tenth part of a legion. 

c 


CopercHiAÎre [ coprire ] to cover. 

Corercuifita , s. f. [ cofa fatta na- 
fcofaménte per incannire il compagno ] 
clofe, fly trick , lurking knavery . 

Corsfnrcnio, s. m. [ quello con che al- 
cina colta fi cuopre ] a cover, a lid. 

* Copérchio peiofo [ la cherica ] 4 
priejt's fhaven crown. 

ll fojerchio rompe il copérchio, teo 
much o! any thing is good for nothing. 

Cortrra , s. f. [ cola con che fi cub. 
pre ]) a cover. 

Copérta da letto, 4 coverling or cover- 


et. 

Copérta di lana, 4 b/anker. 

Coperta d'una cafa, she roof ofa koufe. 

Copeta di vaftéilo, a deck. 

* Copérta [ velo, pretéito ] cover) 
closk, pretence , blind, colour. 

! Sotto copérta, under presence or co- 
our. 

Copdrta di fella, 4 Jeasber cafe for a 

e. 

CorerTaMmENTE ) adv. [ di nafeéfto, 
fesretaménte ) covertiy è ciofely, fecret- 
ly , în fecrer, privasely. 

Corrrtiva, s. f. [ copérta da letto, 
o simile ]) 4 coverling or coveries. 
Corirto ) adi. { da coprire ] cover 


Strada copérta, a covered way, in for- 
tification. 


14 
t Copérto [ veftito ] clad or elosrhed. ” 


+ Copérto di piaube , fu// of wounds. 

* Copérto [ ofciro, ambiguo ) dark 3 
obfcure , ambignous. 

Copérta rifpoita, dark or obfcure an- 
Suwer. 

Parlfr copérto, ambiguous words er 
difcourfe . 

* Copérto [ fimulfto ] c/ofe , referved, 
diffembling. 

$ Copéto, s.m. [luogo copérto , tet- 
to) covert , fhelter , roof , lodging. 

orinire a copérto , to lie in a boufe. 
Stare a coperto, to de under a covert 


uf gr 
copérto , under covert or fhelter . 

t Copérto, a3v. [ copertaménte, di 
nafcélo ] coverriy, clofeiy, feciesly, in 
Secret, privately . 

CorertoIo, 5. m. [ copéita ] a co- 
ver , coverling or coverlet , roof of a 
boufe. 

Copertdio [ rete ajuolo ] a double-net. 

Copertura, s f. { copriménto ] co- 
ver, fheiter, roof , lodging. 

Dar copertira a qualcheddno, fo ffrel- 
ser one , to take him into the boufe. 

A Copertiira f apparéuza, fembisnza ] 
appearauce , fhew, ousfide, likelyhood . 

CorrtéLta y sf [cyba] waser-siliy 
Can kerd +) 





COP 

Corfrra, s. f. finnel bread made with 

ey and fpices. 

Copia, 5. f. [ dovizia, abbondinza] 
abundance, plenty , fore , copioufnefsa 
great quantity. 

Amo d'avéme gran copia, 7 /ove to 
have a good many of them. Paft. fid. 

In gran copia, sn abundance, 

Quefto ci dara eran copia di racionf 
N this will afjbrd us great matter to 
ta!k. 

lo di me fleffa gli concedéva intéra 
copia, I gave my felf intirely to bim. 

Aver copia d'una donna, fo injoy 4 
woman. 

Far copia di fe, to profitute one's felf. 

Copia [ efemplére ] a copy, tranferipte 
extra or duplicare of a voriting. 

Copia d'una pittira o d'un ritritto, 
the copy of a pitture. 

Copidre [ trafcrivere ] so copy or write 
out, to tranfcribe . 

Copisre un quadro, fo copy er, draw 
from an oviginai . 

CorraTorE, v. copifta. 

CopigLio, v. compiulio + 

CoriosaMEnTE, 4a4v. [ abbondante» 
méne |} copiou/is , abundantiy + 

CURIOSITÀ è sf 7 [copia] abune 

CoriosiTADE , s. fi dance, plenty, 

CopniosiTÀTE , s. f. fiore, copionf= 
nefs, great quantity . 

Corsntosissimo, fuperl. [ di copiéfo ] 
mofi copious or pientrjul. 

Copidso , ad, | abbondévole ] copiousa 
aboundingy plenteous, copious . 

Corista , sima. { copiatore, quegli che 
copia] a coppi}, a tranjiriber, be that 
cerites copies or copies a pillure. 

ConistAccio , s. m. | un cattivo co» 
pifia ] 4 bal copyit, a firawler. 

Corra , £ f. [ con VO itretto , la par- 
te di dietro del capo ] rbe nape, or she 
binder part of the head. 

Corpa , s. f. [ con iO largo y vafo d'oro 
0 d'aruénto per ufo di bere ] 4 cup. 

Servir della coppa , fo help one ta 
drink. 

Servfr uno di coppa e di coliéiio, t0 
be ones diudge, to Serve one in every 
sbing . 

Carriiza +%f. [ vafetto fatto di raf 
chiatira di corna, in cui gli oréfici dante 
no la prudva ali’ argénto ] coppe/ or cup- 


Arsénto di coppélla, fine filver. 

Mettere alla coppélia è to put to 4 
trial. 

Coppétia [ vafo comifine di terra] 20m 
cavthen pot. 

Corre, s. f. [nome d'una feguénza di 
carte da giuocdre ] a fuit ar cards, 05 
we fay heart. 

Po vl o 5f. [ ventéfa ] a cupping» 

CILE 
pi Corrra , s. f. [ con l’O firetto, due 
cofe inliéme, pajo ] couple. 

Corritre , s.m. {chi ierve di copp=] 
a cup-bcarer. 

Corpitrta , s. f. [ fosta di poipéita] 
a Kind of minced meat with fpices. 

Corro, s. m. [ con lO firetto, fpe- 
zie di valo, orcio] a pircher, a but ar 
vat, a tun. 

t Coppo [ il céncavo dell'occhio ] she 
hollow of one's eyes. 

Coppo [ bicchiére] 4 cup or drinking 
veflel. 

CorpoLa , s. f. [ forta di berrettino ] 
a kind of fsepherd's cap ov hood. 

Corrénte, ad; [ che copre ] cover- 
ing» that covers. 

CoPrIMENTO ; £. nt. [ il coprire] r5e 
covering. 

Copriménto [ la cola con che fi copre } 
A FOUEY » 

Non 


e 
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Non ha copriménto adéffo , be bar mot 
cloaths on his back. A, 

Copriménto [ conviungimento del mff- 
chio con la fimina ] the copulazion among 
beats. 

Corrire [ porre alciina cola fopra a 
che che fi fia che l’occditi o la ditenda ] 
so cover. - 

s£ Coprire [ diffimulfre , occultfre ] to 
cover, cloak ,colonr, palitare y diffemble. 

* Coprire [ conuningerfi il milchio 
con la femmina, ma fi dice propriamén- 
te delle béftie ] fo cover. 

Coprire una giuménta , to /eap or horfe 
a mare. 

— Coprire una cagna, 10 line 4 bitch. 

Coprirfi [ métterlì il cappéllo ] ro put 
one's hat on, to be covered. 

Si copra, put on your hat. 

Il cielo fi copre di nébbia, rbe sky be- 
gins to be wvercaft , ît grow» clotudy. 

CopritérE, s. m. [ che copre ) 4 co- 
verer . 

Copritdre di tetti, 4 tiler, a thar- 
cher. 
Copritdre [ iftalidne ] a fallion. 

Corritura , s. f..a coverine. 

CéruLa, s. Pa [ congiunuimdéito ] copy 
lation, coupling or joyning together. 

CopuLire f unfreinfiéme ) so couple, 
tie or soyn together. 

Copulirfi { congiingerfi carnalménte ] 
to couple or ie together. 

CoruLazione , 5. f. [c6pula ] copula- 


tion. 
COR. 

Cor [ cégliere ] to garder. 

Cor { cuore ] beart. 

Cor iccio, s. m. { fnimo y ardfre, bra- 
vira ] courage , hear, valour, Poutnefiy 
confancy,vefolution, boldnefi, daringnefi, 
metele . 

Cordugio [ defidério , volontà ] defire, 
will. 

CoracgiosaméNnTE, adu. [ vaforofa- 
ménte è inercptiamte | courag'onfiy 3 
Pousty, valiantiyy briskly, vejolutely , 
boldiy. 

Conacc16s03 ali. { intrépido, andf- 
to, bravo ] courzz'ous, ffovt , valiant, 
brave, refolute, bo!4, davine, fierce. 

CorALE, ad; m. f. [ cordiaie, di cuo- 
re ] cordial , hearty è free, open, fin- 
cere. 

Nemico corfle, 4 profe/fed or mortal 
enemy. 

Corfle, [ che ferfice il cuore ] tbar 
wounds the heart, morta! . 

Confine, ». f. [ forta di pietra ] 4 
Rind of vermilion ffone. È 

Cordio, s. m. [ pietra ] 4 kind of 
Sfione to make mill-fiones. 

Comacina, £. f. [ mufco che nafce 
meli fcogli ) coraline or fcafan. 

Corattino, 44). [ di colér di cord. 
Jo ] coral colour. 

Cordito, s. m. [ pianta che nafce nel 
fondo del mare ] coral. 

Conacume, s. m. [ cofa attenénte al 
génere del cordilo ] of corals. 

CorarméntE, adv. [ cordialménte ] 
cordialiy , beartiiy , fincerely. — 

Cordme, s. m. | ausreufto di cuoi ] 
all manner of dreffed leather. 

Mercinte di corime, a /essher mer- 
chant. - 

Coramedporo, sdu., (oniiica fune] 
publickIy , in publick , openiy , before al 
she world. Co 

Cordra, 5. f. [ inteftini intérno al 
cune ] pluck. 

Corîta di porco, 4 hog's ha/let. 

CoRATÉLLA , 5. f. [il fésato degli ue- 
célli, degli animali quadripedi piccoli, 

e de' pelci ] the liver. 
Conszza , 5. f [ armadira del bulto 


cor 


fatta di lama di ferro ] a brea/t-plate , 
a cuirafs. 

Corizza [ foldito a cavdilo d’armadid- 
ra rave ] a cuirafficr. 

Conrazzi]Jo, s. m. [ che fà corizze ] 
a cuiraffes maker, 

Corazzina, s. f. [cordzza, fenzadi- 
mianint) a cutrafs, an armour for the 
back and the breaft + 

Corsa, s. fi [cefta intell‘ta di vfmi- 
ni, ò d’altra simil matéria ] a basker. 

ConsaccHino,s. m. { periéna fém- 
plice } 4 filly , fimple, foolifià men è a 
fimpieron, a biorkbhisd + 

ConrsiccHio, 4. m. 

CORBACCHIONE $ Sh mM. [ uccelido 
cio che dorme ne’ campani ] an old 
raven. 

È' Corbacchién da campanfie [ chi non 
fi lafcia aggirare , e muovere da pardie ] 
he is a rook, he ts a cunning blade, be 
ss as fisarp as a needie. 

Corsare [ andar sonfio è manilra di 
corbo ] to puff, ro fel! or blow witb 
pride. « 

Corbe d'una nave, she ribs of a fhipy 
the navel tisbers. 

CorseLLo,1.m. [vafo riténdo con font- 
do piano teittito di ilrifce di ieyno ] 4 
Jeutsle, a doffer. 

Corrtzzota , s f. [ frutto del cor- 
bezzolo ] ehe fruit 0} the arbut. 

CorsizzoLo , s. m. [ pianta di non 
molta grandézza e non perde mai fi- 
glia, fa il fuo frutto molto difpiacévole à 
manzidre ) arbur-svze or firawberry reo. 

Corsixr, s. f. [ lurta di ciriéygia ] 
black chenies. 

Corsicino , s. m. [ picciol corbo] 4 
young‘crow. 

Corso, s. m. [ uccello noto ]} 4 ra- 
Ven or a crow. 

Afpettdre il corbo, ro wait în vain. 

Corsuna , s.f. { borfa comune de'fa- 
cerdoti d'una chiéfa ] a /arge purfe whe- 
rein is kept the money of the priejt be- 
longing to a church. 

Mettere in corbéna, to /onfe for good 
and ail. 

Corcajuoro, s. m. [ forta di verme 
di cavallo ] a ucovm Lreeding in horfes. 

CorcaiRE, v. coriire, 

Conca, s. f. [ fila dicdnapa, di lino, 
di feta, c simili rattorte infiéme , per 
ufo di levdie ) 4 cord, rope, line. 

Corda d'arco, 4 firing. 


Corda per ballfre , 4 dancing rope. 
Corda FE r ufo di fondre ] 4 firing. 
Corda del collo, the rendons. 
orda [ forta di torménto ]) thc/frap- 
pado . 
A corda, adv. [ a dirittàra ] divef?/y, 
fraitiy. 


Corda magna [ quel téndine grolfo , che 
da mòfcoli della polpa del!n wamba va al 
calciuno ] the tendon of the leg. 

Palla corda { torta digiudco ] tennis. 

Giuocsre alla palla-corda , #0 play ar 
rennis. 

CorpecciArE [ effer a corda , a di- 
rittdra [ to be right in a fraight line. 

CorpéLta, s. f. 

Corvercina, s. f. 
la ] a Small rope or cord. 

Cordéila [ piccola corda fchiccifta di 
feta ò di refe che fi mette intorno alle 
veftiménta } tape. 

Conpiaca , s. f. [ paffida di cudre ] 
a heart-fore, a pain at the heart. 

Corpiaco , ads. [ appartenénte al cub 
re ] belonging to the bears. 

Pafliéne cordiaca, pain ar the beare. 

CorprALe , ad). m. f. [ di cudre ] 
cordial, goo? for the heart. 

Cordifie [1vifcerito, affettubfo] cordial, 
fincere, free open, affettionare. 


[ corda pfcco- 
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Amére cordidle , a fincere love. 

Cordizie [ capitile ) piofi/7ed mortal. 

Nemico corifle, 4 profe]fed ormortab 
enenty, ‘ 

Cordidle, s. m. 4 cordial. 

ConpiarméntE, adv. [ con tutto 1 
cuore ) cordia/ly , beartily , fincerely + 

CORDIALITÀ , £ [ fvitceratézza ] 
cordiality , cordralnefs, beartinefsi , fine 
cere ov heariy love. 

CORDICELLA ) Sh f. 

Conrpicina , S. f. [ dim. di cor 
da } a fmall cord or rope. 

CorpigLitRo è s. m. [ frate france» 
fefno , perchè va cinto di cordiulio ] 
a cordelier, a gray-jriar of francifcan om 

er. 

CorpfeLio, sm. [ funicé!lo pieno di 
nodi, cintura de’ trati di S. Francétco ) 
a cord full of Knors which the cordeliere 
wcar about tbeir middle. 

CorpocLiARsi | dolérfi di cudre, ram- 
maricsérfi | so grieve ar the heart, to 
affiitted , troubled or caft down, t0 
concerned or forrowful 

Mi cordéclio molto della voffra dif 
gizia, I am heartily grieved at pour mis 
fortune. 

i ein il voftro cafo, I pity your 
cafe. . 
CorpocLitnza , se fe 

CorpécLio, s. m. [ doldre, af 
finuo di cuore ] a bsars-fore or grief of 
beart, forrow, grief. 

S'è fatto gran corddelio della fua more 
si; his death bas been very much jamene 
ted. 

CornocLiosa MENTE, adv. [ con grart 
dolére di cuore ] giicvon/iy, witb greab- 
grief of heart. 

Corpooritso , 24; [ doloréfo ] fon 
vorwfui, doleju!, wojul, mosnful , grie- 
ved 10 the very heart. 

Fu veramente un afpétto molto cor- 
douiidlo , really st was a very moving 
fighe. 

Cornine , 5. m. [ corda lavoràta $ 
per divérfi ufi ] a ffring. 

Cordéne di cappéilo; a bat-band. 

Cordone { in architettura ] 4 plint è 
falcia ov edge of a fione, tbe vut-fide of a 
building » 

Cordone [ in fortificazione ] she water 
table, placed cven witb asd ing of the 
rampart , fiom which upward is the pa- 
rapet, a cordon. 

Corcovaniere , s. m. [ quegli che 
concia i conlovini o gli vende ] 4 taa- 
ner, 4 cordawaner or cordiner, a fhoo= 
maker» i 

Corpovixo, s. m. [ cudjo di pelle dî 
capra ] Spanif leather è ov Majorica 
Jearber. 

1 cordovfni fono rimifi in levfnte” fl 
dice di quelli che non témono d' eflar 
iuyannati ) she worid is canning now 4 


gi 

irfr il cordovino | tratifre con dif 
fimulazione ] to ufe frifts, evafions er 
tricks , to play faft and loofe. 

Core, v. cuore. 

Cortocia , s. f. [ coreszina, cintira 
di cudjo ] /frapy leatber-firing è lascher y 
a fioo latchet. 

Perder ta coréagia [ ftupefirfi ] to worn 
der, to be amazed at. 

Coréuuia [ il fuon di quel vento che 
Î manda fuori per le parti di fotto ] 4 

‘anta 

Tirfre una coréggia , fo /et a fart. 

Corrco14jo, s. m. { facitér di co- 
afegie; o cintdre di cudjo ] a ffrap-mae_ 

er. 


Coreccifto, s. m: [ flroménto vil 
leréice fatto di due baftuni ieudti infike 
me per battere il siano ] 4 flat. 

Conear 


142 COR 
Corecofva, s. f. [ coréggia] 4/fraf , 
Ieatber-ftving, latchet 1 
epy EA ” [ cortanie gran 
a large firap or leather firing. 
Connegtutua, s. f. [erba ] paddow- 
1) mwine-grafi. 
ni Ciano 35m. [Itrifcia di cuojo] 
A latcher , a fhoo-larcher. 
CoriinpoLo, s. m. [ frutto del co- 


rifadro ) coriander-feed . 
Corifyoro, s. m. [ forta d' erba ] 
coriander ( an herb. ) . 

Coricirii [ porlì giù per giacére ] to 
lay down. 

Coricarlì [ inginocchiîri ] to Rneel 
down. 

Coricdrfi [ il tramontére del fole ] to 


Set as the fun dorb. 

Intra il levare e il coricàr del fole , 
between fun ferting . 

Coricdre [ fotterràr le viti ò altre pifn- 
te*per propaguindrle ] so Jay she vine or 
other plants dea PA 1 

Coricdro , ad). /ying , v. coricirii + 

CoRILA 3.5. f. bazie-nut + 

CoriLo, s, m. hbazle-mut-rree. 

Corimso, s. m. f urippolo di cécco- 
Je d'éllera ] ivy-berries. 

Corinri, s. mi [ forta d'uva palla ] 
corand or currand , ov fmall raifins. 

Corixro, s. m. { Grdine d' architet- 
udra ] Corinthian, onc'of rbe five orders 
gn architecture. 

Corto ,s. m. [ arcold;o ] a reel ro skain 
garn: ; aifo a top, a roller of timber to 
soll greas ordnance upon, or to roll al- 
dies in gardens. 

Corisra, s. m. [chi érdina il coro ] 
a quirefler.. 

Corizza , s. f. [umidità fovérchia di 
capo ) a pofes mur or ftuffing of the 
head. 

CorxnAccÙia , 5 f. [ uccéllo simile al 
corbo, ma alquanto mindre ] a raven, 
daw,.a-rook. 

CORNACCHIAMENTO è s. m: [ cicala» 
ménto ) prating, pratling, chat, chat- 
ging , chattering; talk. 

ORNACCHIARE [ cicalfre ] to ralk , 
prate, pratle, chat, charter. 

CorvaccÙiéne, s. m. [ che parla al- 
si a pratler, a blab., a pratling man. 

CORNALINA , s. f. { forta di pietra 
preziola ] cornelian. ffone. 

Corwamusa s. f. { piva , ftroménto 
muîicdle di fiito ] a bag-pipe. 

Far cornamuta | dare ad inténdere una 
cofa non credibile ] ro mute one belie- 
ve that the moon is made of green cheefe + 

CorwAre { fondre il corso ) ro fouad 
er wind a born, 

Corndre ali orécchi [ fi dice à quel po- 
<o di zufolio che talor vi fi ha dentro ] 
20 have a tingling in the ears , to tin- 


le. 

Corafre [ avére cattivo odére ] fo 
Link. 

Corvira, s. f..[ colpo di corno ] 4 
biow witb a born. di 

Dare una corndta , ro bit with ehe 
borns , fpesking of animals. . 

CorRNaTORE è 5. mm. | tonatér di cor- 
no ] be who windetb ov bloweth 4 
horn. . 

Corwartura s. f. [ qualità , ò fége 
gia di corno ]} sbe quality or fhape of a 
horn . 

Cornen, s. f. { una delle tiiniche de- 
gli occhi | the ebird panicle of the eye, 
wbich is bright and rar whercin rhe 
apple of the eye is placed , the borny tu- 
micle è. 

CornecciAre [ menfre qua c inlà le 
<orna ) to rafs the borns to and again. 

Cornegcifre [ moltrar fuor le corna ] 
sofiewm sha boras » 


COR 
La luna cornéggia, she moon is in itt 
encreafe . 
Corneggifre { quando i buoi manda- 
no per le parti di diétro, il vento trop- 
po fovénte ] te bresf wind as an ox 


fa 
Corxnérta , s. f. [ ftruménto mufi- 
cile da fiato ] @ cornet or fmali fhaume 
Cornétta. [ inféuna di compagnia di 
cavalleria ] the ffandard of a troop of 


ar. ° 
sornétta [ oflicifle clie porta la cor- di 


nétta d'una compagnia di cavalleria ] 
the cornet of a troop of hborfe. 

CorwérTto, s. ma. | picciol corno ] 4 
Small born ; alfo like cornetta. 

Cornice, s. f.. cornicchia ] 4 daw 
or raven, 

Cornice [ ornaménto , e quafi cintàra 
d'un edifizio ] cornifh or cornice , inar- 
chireiture . 

Cornice [ ornaménto , de’ lavéri di le- 
guame ] 4 frame jor a Jooking-glafs or 
a pitture. 

Coasiertta , s. f. 

Cornicfiro, sm. [ picciol cor- 
no ] a Jittle horn. 

Corwicione , s. mn. [ cornice ] 4 lar- 
ge frame for a lookina glafsora pidure. 

CORNICOLARE , ad. m. f. 

Corxicoriro, ad; 
a f6uuia di corno ] horned like the moon, 

Céornio, s. m. { forta d' dibero, cor- 
nilo ] the cornil-tree.. 

CorNIO, 

Cornidla, s, f. 
pa cornil-berry + 

orNidLO , s.m. [ fibero che fa il fuo 
lesno duro, prodice il frutto , di color 
rolo , e di fapor lazzo quando. è matd- 
ro } ehe cornil-tree. 

Corno, s.m. [ quell’offo lungo, aci 
to, e voto che alcuni animdli quadripe- 
di hanno in tefta ] horn. p/. corna. f. 

Corno di cervo, bart'5 horn. 

Sondre un corno, to blow a horn. 

Corno di lumfca , a fnail's-born. 

Recirfi uno in fu le corna [ odifrlo] 
to hate one. 

Me l'hò recfto in fu lecorna, Tcan't 
abide him. 

Far le corna ad uno [ farlo cornuto ] 
to cuckold or cornute one. 

Portar le corna, to wear borns, to be 
a cuckold .. 

Corna della luna nuova, the horns of. 
the crefcent or manu in its increafe. 

Corno: { eftremità de* lati di molte co- 
a. a corner. 

corno d’un efército, the wing of an 
army. 

Corno [ briccio d'un fiume ] an arm 
of a river. 


[ fatto 


[ frutto del cornié- 





Corno [ membro virfle. dell'uémo ] 4: 


man's gard. 
“i Corno [ alterfzia arroganza, info» 
lénza] pride, baughtinefsy arrozance. 
Fiaccdr le corna aduno, to abare one's 
pride. 
Corno [ quidaléfco , male particoldr de’ 
caviili ] 2 fore on a borfe's back. 
Corno ducsle [ che porta il Doce di 
Venézia } a fort of a cap worn by the Do- 
ge of Venice.. 
Non vale un corno, it is not worth a 
in . i, 
ni Cémola,, s. f. carob-bean .. 


Coanuro , 44;. [ che ha corna ] born 


ed 

Cormito { quello al' quale la mbéglie 
non è ftata fedéle ] a cuckold. 

Coro, s. m. [ adunànza di cantatéri ] 
chorus». 

Coro [ luozo dove cfntano i preti inuna 
chiéfa ) ehoîr, the quire ofrbe church whe- 
reinsbedivine fervice is faid or fung, 


COR 

Coro [ vento, ch'è tra ponénte e ma 
ftro ] she mortb-wef? be Ag 

CoroLLàrio, s. m. [ aggidgnta ) rbe 
vantage or over-meafure , the over-plus . 

Corollirio { conclulién vera , che di. 
fcénde dalle cofe dette di fopra ) 4 true 
inference from any arsument, coro 4lary + 

Conclulidne corollizia , 4 true co nei 
on. 

Corgna , s. f. [ ornaménto di che fî 
cinge la telta ai Rè ] a 00un, 4a dia- 
lea . 

Corsna { macftà regia, fovranità ] 4 
crown, foveraignty . 

Cordna [ regno ] crown ,. ingdom 4 
monarchy . 

Corna ducdle , coréna di conte è di 
marchéfe, a duke's ; carl's or marquefs's 
coroner . 

Cordna [ cérchio , circondaménto } 
circle, compafs or ring. 

Farfi corona d'una’ cofa , to be fure- 
rounded with any thing . 

Cordna, [ ghirlfnda |] 4 crown, 4 gar- 
land , a wreath. 

Corsna [la parte dell’inchia delle b& 
ftie che confina co’ peli delle gambe ] 4 
borfe"s coroner. 

Taulidre a coréna ( taglifrei rami de- 
gli fibori, vicfno alla capitézza del pe- 
dfle ] so graff berwen the bark and sbe 
tree. 

Coréna [ filza di pallottoline: buefte 
per névero di tanti paternéftri , e ave- 
pal ig ] chaplet, a bead , a pair of be- 
ads. 

CorowAjo, s. m. [ che fa coréne ] 
a croun maker. 

CoronamiNTO +, v.. coronazidne . 

Corowire [ méttere altri la cor6na ] 
to crown. 

Coronire [ circondare ] to inviron è 
encompafs or furround . 

Corondre [ ricompenfire ] fo. erowa or 
reward... 

CoronArio, s. m. [ forta di métaL 
ll brafs, ov yellow brafi. 

oronATO, adi. [ aiérno di corti 
na ) crowned, invironed, encompaffed . 

ORONAZIONE ; s. f. [ coronamento ] 
crown:ing ov coronafion, 

Coronofna , s. f. 

Coroncino, 4. m. 

Corontrra, s f. 
réna ] 4 litrle crown. 

Corpaccidta, s. f. a belly-full. 

Fare una corpacciata di qualche cofa 
[ manzifrne in gran quantità ) fo eat 
one's belly full of fome thing. 

CorrAccio, s. m. [ corpo grande ] 4- 
bulky, big body.. — 

Corracciuro , aj. { groffo di corpo ]} 
corpulent, bulky . 

Un uémo corpaccidto , a bulky , cor 
pulent man .. 

ta sl corpacciito , a bellied ;. /arge 
afs.. 
Li CorpacciuTéne , s.m. fup. [ di cor 
paccito ] very bulky or corpulent.. 
CorpiccidLo, s. mi 


‘ 


[ picciola co» 


CorpictéLLo, S. m. 
Corricivo, sm.) [ corpo pfc- 
ciolo. e. débole ). 4: /itele. weaf 6b0- 


Corro , s. mi: [ materia. tangibile , 
e vistbile ] body. 

L corpo umdno, she human body. 

Corpo [ ftatiira ) rbe pape. 

Bcilo di corpo , well fhaped * 

Fi ha il difvolo in corpo , the deviZ 
îs in him. 

Guadagnér del fuo corpo [ far c6pia di 
fe per prezzo ] to profliture one’ felf. 

Com tere corpo a corpo , #0 figha 
finglè , ov band to hand. 

Gonzo [ pincia, callero ] belly. — 

Portà+ 


Cor 


Portfre in corpo [ parlfndo delle dott- 
: to carry in one's belly. 
4fcere ad un corpo, s0 de born arthe 
nie time. 
E’ fon nati ad un corpo , sbey are 
RIS + Pi 
Corpo [ mifedglio di differénti cofe ] 
sixrure - È 
Ridurre ad un corpo, to mix z// roge- 
ber. È 
di navflio, ehe Bulk of a fhip. 
Ce di gufrdia (| mimero di foldizi 
he fono in guérdia ] 4 guard or corps- 
‘e_guarde. . A 
Corpo [ compagnia, congregazidue d 
iSminì ] Body, fociety, company. 
Ridrre ad un corpo , so affemble or 
‘all together. N va 
Corpo di bottéga [ tutti gli effétti che 
ì fon dentro ] a fhop. , x 
Corpo [ collezione di tutte 1' Spere d 
an autdre infiéme ] 4// she works of an 
author. 
Corpo di Galéno, a// Galen's works. 
Andar del corpo, to fite. 
CorpoLénTtE, v. corpulénto. 
CorpordLe, adj. { di corpo, che ha 
corpo ] corporal , bodily , that bas a 
body. 

Fossa corpordle , the frength of the 

body. 

Battdalia corpordie 

Nemico corpordle 

mortal or fusorn enemy. ae È 

Corpordie , s.m. [ quel pannicéllo lino 

bifnco fu il quale pofa il prete l'oftia 
confacràta ] 4 corporali , a fine linnen ufed 
at mafs. 

CorRPporaLMENTE ) adv. [ col corpo] 
corporally , bodily. l 

edére corporalménte , to fee in per- 
on. 
£ Punfre corporalménte, to inffi? a cor- 
poral punifhment. 

Corporatura, s. f. [ tutto ”l com. 
péîto del corpo ] rbe bulk, fizeor plight 
of a body. _ 

Conròreo , adj. [ che ha corpo, del 
corpo I bodily , corporeal, that ts of bo- 
dily fubfance, ov pertaineth to the body. 

Lean, adj. [ grave di corpo, 

graffo ] corpulent , big-bodied , fat 4 
rojs. 
a ORPULENZA , s. f. [ aftritto di cor- 
pulénto ] qecpatoney » bulkinefs , or grofi- 
nefs of . 
Corrtscoro, s. 
Little fmall body, a bodikin. 
CorpuspéminI, s. m. é fefta del cor- 
po del Signére } Corpus Chriiti, a feti 
val tp in bonourof the Sacrament 
of = ord, di ko 3 
ORPUTO , 441. [ corpaccidto ] corpy- 
Jent, big bodied, a, grofs. bai 
 Acere corpîto, shick air. 
{ picciol corpo ] # 


he, 
vibo fate Ja 


, [ corpicciudio ] 4 


Conpuzzo , s. m. 
dittle fmall body. 

Corre ly lo largo ] v. cogliére. 

CorrevARre [ arredîre, fornir di maf- 
farfzie, d'arnéfi , di ftroménti ] to equip, 
Surnifh, accouters fer forth , to provide 
of neceffaries. 

a un vafcéllo, so eguip or fi 
a rip. 

Corredfre una cala, to furnifto a hou- 


nnere s adj. eguipped , v. corre 
re. 
Corrfno, s. [ arrido, forniménto J 
provifion, all meceffaties of houfhold or 
busbandry , tbe whole furniture. 

Corrédo di nave, se riggingsortack- 
ting: f a fhip. 

édo [ doni che fi fanno alle fpo- 

Se ] all the woman brings ber husband 
Sefides her dowory » 
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Corrédo [ convito ] a fest, Banquet, 
enterra:rnment. 

Cavaiiér di corrédo { perchè quando 
piglifvano Dado di cavalleria facévano 
un convito piblico ] a Anigbr. 

CorreGGENTE, ads. m. f. ( che cor- 
régge ] correing , that c ls. 

CorrecceRre | gaftiydre , ridurre al 
ben fare ] ro corre, reclaim or reform ’ 
reprove, chide. 

CorréccerE ( parlando di feritttiîre 
osfmili, purcdrie dagli erréri, rimoder- 
nirle ] to corre, amend or mend. 

%* Corréggere Î purgdre ] to remper. 

Corrégere [ goveruire ] #0 governa or 
rule, to command. 

Corréggerfi [ emendfrfi de’ fuoi falli] 
to mend. 

. Corréggerfi del bere, zo /eave of drink- 
ing. 

CORREGGIMENTO |, s. m. [ il corrég- 
gere ) correfion, correting, mending. 

CorrecciT6RE s. m. [ che corrégue ] 
correîlor, veformer, 

* Coseggindee { principe, fignére ] 
prince , lord. - 

Correcciudca , s. fi [erba ] rhe 
herb fwine grafs or Rnos-grafs è blood- 
wort. 

CorreccIvàLO è s. m. [ crogiuolo ] 
crucible , a melting-por made ofcartb for 
the melting of metais. 

CorrecnARE [ regndre infiéme ] to 
reign together. à 

Conretativo , adi. [ términe delle 


fcuole ) correlative, having mutual re- 


Jation. 
CORRELAZIONE ; s. f. [ aftritto di cor- 
relativo ] a mutwal relation to another. 
CorréNnTE ; 24). m. f. [ che corre ] 
running , char runs. 
Acqua corrénte, running water. 
Monéta corrénte, current coin or mo- 
ney. 
of mefe corrénte, rhe prefent montb. 
Li dieci del corrénte , tbe tentò in- 
Pant. 
Prezzo corrénte, the current price, the 
price of the marker. 
+ Corrénte [ difpéfto ] ready , ineli- 
ned, prone. 
La natiira dell’udmo è corrénte a cém- 
iere il fuo appetito, men are naturally 
inclined to gratify their inclinations . 
Corrénte | comine ] genera), common, 
univerfal 
Quefta è l’opinidne corrénte è this is 
she general opinion. 
Corrénte , s. m. 
current, ffream. 
Corrénte d'acqua dolce, 4 freh. ( fea 
term. ) 
Andre contro 
the fiream. 
Corrénte [ travicéili fottili che fi met- 
ton ne’ palchi, è ne'tetti fra trave etra- 
ve ] rafter (a piece of timber.) 
CORRENTEMENTE, 24v. { repentina- 
ménte ] currently, fuddenly 3 quickly , 
Speedily , faft . 
.CGRRERE [ andire con eftréma velo 
cità ] so run, to go apace. 
Correr la poîta , ro ride poft, 
+ Correre alla fine, so 6 4 dying. 
Correre [ parlindo di cofe liquide] ro 
run, flow or fiream. 
Correr l’acqua , so fail. 
Correre [ occdrrere, apparére ] to co- 
me, to appear, to perceive. 
Correr gli occhi da una parte, ro /ook 
to one fide. 
Agli occhi mi corfe un erocififo , I 
perceived a crucifin. Dante. 
Correr nella memdria, to tbinb of. 
Correr un cavéilo fece cérrere ellendo- 
vi ful’ubmo ] sogallop ortorun a borfe. 


[ acqua corrénte ] 


la corrente, go againft 
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Correr l’arringo [ cimentirii ] to ed 
pofe, to hazard or venture. 

Correr provincia , terra, òsfmile [ dee 
vaftire ] to fpoil, waft , barafs and ra- 
se 1 a country, to makeinroadiinit, 

| tempo che corre, as times 80. 

Monéta che corre, money that QIes » 
current lungi 

Correr la barrétta ad uno [ vfncerlo ] 
to overcome one, to gerthe better of him. 

Correr la medéfima fortuna, s0 be in 
the fame cafe. 

Correr perfcolo, to run the hazard. 

Corfi pericolo d’annegirmi, Z wasli 
ke to be drowned. 

Far edrrer voce , to fpresd a report ot 
ope h 

orre voce, they fay. 
. Correria, yf{ ABER 
inroad , excurfion. 

CORRETTAMENTE, adv. [ fenza errd- 
re ] conedtiy. 

Corrertivo, adi. [ che témpera, e. 
mîtiga , términe di medicina ] corre- 
Bive. È [ 4 1 

CorritTo, ads. [ da corréggere ] cor- 
retted , amended. 

Corretto [ fenza erréri ] corre?, neats 
without fault. 

CorretToRE, 5. m. [ che corrégge] 
comettor , reformer . 

Correttére di ftampa , she .correttor of 
4 printing-houfe. 

Correttore di conti, an officer that ex- 
amines the accounts of the veceivers. 

Correzione { correggiménto, emette 
daziéne ] correfion , corretting , mendingy 
amendment. Ù 

Correziéne [ riprenfiéne ] correftions 
reproof. 

Correzigne [ gaftigo ] correfion, pu 
nifomene. 

Sotto voftra correziéne , under your 
'avour. 

Corrizo, v. corrivo. 

Corrinéjo, s. m. [ fndito fopra le ff 
briche, per andér dall’ una parte all’ al 
tra ] a Jong gallery. 

Corridore [ ftrada copérta, términe di 
fortificazidne ] corridor or covered way in 
fortification . 

Corridére [ che corre ] # runner. 

Corriddri , [che fanno fcorrerie ] frours. 

Corriére, s. m. [ quello che fi 

Corritro, s. f. manda a por- 
pull léttere, melo ] 4 courier, an ex- 
prefs. 

Corriménto, s. m. [ trapafaménto» 
il cérrere ] 4 running ov race. . 

Il corrimento del tempo, she running 
of the time. 

Corriménto di vento, the blowing of 
the wind. . 

CorrispowpinTE , adj. [ che corrif 
pénde , proporzionito , conveniénte ] 
agrecing , agrecable, fuitable , anfwwera- 
ble, meet, fir, convenient. 

Corrifpondéute , s.m. { quello col qua 
le fi ha corrifpondenza per affiri ] a cor- 
refpondent , one that holds correfpondence + 

CORRISPONDENTEMENTE ; adv. aprly s 
fitly , agrecabiy. n 

Consisrovsirza +5. f. T commercio, 
amicizia ] correfpomdence è good intelli- 
gence , friendftip. 

Corrifpondénza [ proporziéne, conve- 
niénza ] agrecablenefi , correfpondencey 
proportion , anfwering , fitting , fuitable- 
nefss pera 

Corrisp6NDERE [ confirfi, aver pro 
porziéne , conveniénza ] to correfpond , 
an s to agree wirb, s0 accord, ta 
Suit, to match. 

Corrifp6ndere [ trafficfre , far commén 
del infiéme ) to correfpond, so deal, to 
trade. 


incurfiony 


Cor- 
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Connissésto , adj. anfiwered, v. cor- 
rifpuniere. a 

Conrirdio , v corridéjo + 

CorriTore, v. corridore. 

Corrirrice , sf. [ che corre ] agad. 
der, gadding or goffiping woman. 

La corritrice novella , she common re- 
port. 

CORRIvALE, v. rivale. 

Corrivo, s. m. f sonzo, troppo fi- 
cile a crédere ] 4 busile , a guily or 
ninny . . 3 

CorrosorAnte, ad; m. f. [ chie cor. 
ata ] corvoborative y ferving to fireng- 
shen . 

CornosorAre [ fortificire, dar for- 
za ] to corvoborare, tofirengthen, to con 


mi 

Corrosoriro |, adj. corroborated , 
Sirengrhencd . 3 

CorrosorazioNnE , 1. f. corroboration, 
Sirengthening or confirming . 

ConrociménTO , s. m. [ rodiménto, 
corrofione ] a gnawing , 4a corroding è 
biting or griping. 

* Corréoere | rédere , confumire a 

CO, è poco to cat up. 
ta derit, [ tormaside ancuftif. 
ni to fret, vex, gricve or torment. 

orrdderfi il cuore, to frer one's felf. 

La gelosia corroie le vitcere , sesloy- 
Fry veres, tormenti, gnaws the beare. 

CorroMmprRrE ( gualtire, contamini. 
re] to corrupr, rain, deprave y debauch, 
Spoil , adulterate or marr. 

La piòggia corrompe i frutti, rain fpor/s 
she fruits. 

Il caldo corrémpe la carne , beat faints 
she meat. 

Corrémpere una zitélla, to desauch a 
virgin or a girl. 

Corrimpere { indiirre uno con donati. 
Vi a fare a tuo prò quel che conviéue ] 
to corrupt , bribe or pervert. 

Corrimperli [ parifndo de’ frutti, ò 
della carne c simili ) to ror, to saint. 

Corrémperfì { fpirsere il feme in fo- 
gno ] to defle, to potiute. 

CorrompivoLe, 2.3; m. f. [ atto 4 
corromperlì ) corruprible. 

Corrompimeénto , s. m. l corruzio. 
ne } comuprion, fpoiling , rainting è rot- 
sennefi + 

Corrompitdre, s. m. [ che corrim. 
pe ] 4 corruprer or debascher. 

Corrompitore [ falfilicatore ] fa/fifier, 
Sorger. 
+ Corrosiixe, s. f. [ rodiméuto ] cor- 
rofion , a gnawng or jreting. 

Còrrosivo , sas. [ che corréile ] cor 
voive, wbich has a gnowing or jretting 
quality. 

Un corrosivo, s.m. 4 comofive, 4 cor- 
soding medicine. 

Conroso, s. m. corraded. 

Corrortaminte, adv conupily. 

Corrorrivo, 24; [ corruttivo $ at- 
to a corrémpere ] corruptive, apt to cor- 
supr. 

Le dei fe adj. corvupsed, tainted 4 

bet, 

Udmo di corrdita vita , 1a vicious or 
debauched man. 

+ ‘Ordine corrotto, 4 confufe avder. 

+ Corrctta fede, broken fa:tb. 

Corrdtto, s. m. { pianto che fi fa a 
anorti ] wecping or mourning for the 
dicad. 

CorrucciARsI [ cruccifrfi ] to be an- 
8%) so fly into a pajfion. 

erche miti corrùcci , wby are you an- 
Er wirb me. 
Corruceilto, adj. prevoled , ange 
ved, angry, raging. 

Corauccio , s. m. [ cruccio , céllera ] 
anger, wratb, paffion. 


COR 

Ch' io il vidi uom già di fanque e di 
corricci, I Ruew bm once to be a fan- 
guinary and wratbful man. Dante, 

Coarvccidso, ad; [ iracdado, fe 
gnéfo ) wratbful, cholevick , paffionate . 

CorruscArE [ lampeggidre , baleni- 
re ] so lighten. 

Corrtsca , it /ighrens. 

Conruscazione , s. f. [ balenamén- 
to, baléno ] Jighrning, a flaMh of light- 


gi 3 ; 
orrusco , adj. [ rifplendénte, fiam- 

CorruTTELA , 5. f. [ corrompimén. 
to ] fpoiling, corrupsion, depravation, 

Corruttéia dell'alme , poifonofrbe fouls 
orminds. Pat. fid. 

Conrrurrisite, ads. m. f. curruprible, 
apt to corrupr. 

CORRUTTIBILITÀDE) Ss. f. 

CORRUTTIRILITÀTE 4 S1 f. cori 
Fate of that which is corruprisle. 

Corrurtivo, ads. { atto a corrém- 

CorrurTORE , s. m. [che corrémpe ] 
corvupter ov debaucher. 

Corruzione , s. fi [ il corrém- 
perfì, putrefazione ] corruprion , a cor- 
matters 

Venfre a corruzidne, ro corrupe. 
or blemi. 

Corsa, s. f. [ corriménto , movimén- 

Corfa di cavalli, a hborfe race. 

Diamo una corfa iusfuo al parco , /et 

In corta, adv. { corréndo ] running. 

CorsALE, Ss. 1. 
corfair, pirate or robber by fea. 

* Corsarirto, s.m. [ cordzza ] cor/fer 

Corsegcifre [ andire in corfo , far 
arte del corfàle ] ro rob at fea, ro com- 

CoRrsEGGIATO , adj. committed pira- 
cy. 
cima ad ufo di mandorla ] savelin , 4 
dart or half piùe which the ancients ufed 

Corsia , s. f. [ corrénte d’acqua dol- 
ce ] a current, a firean. 
della galéa , da poppa a prua ] rhe co- 
urfer + 
inf? the fiveam + ° 

Corsitre , s. nm. [ caval nébile , e 

ConsivamentE, adv. | a corfa , cor- 
réudo ) running wirb a full fpecd + 
no notice of a thing. 

Corsivo, a4;. [ corrénte , che corre ] 

Conso , s. m. [ il cdrrere ] courfe, 
running y fiream, current 
fiars. 

Corfo [ progréto ] courfe, progrefe. 

Corfo della vita, ele Space of life. 

Corfo [ érdine ] d’unattare , #be conr- 

Corfo { itrada dove fi corre il palio] 
carcers lift . 


mezgiante ] /hining rg 
only in the figurative. 
CorrutTEvoLE, adi. m. f. 
CorrutTIBILITÀ , s. fi 
pribility, aptnefi to be corrupret, or the 
pere ] corruprible, apt ro corrupe. 
CorrutTURA , s. fi 
rupring, depravation , corrupt or rotten 
* Corruzigne [ violazione ) fpor, b/ur 
to impetudfo ] running or race. 
us go to the park. 
Corsére , s. nm. [ ladron di mare 
or corfet, armour for a pikeman. 
mir piracy , to pirate, 
Consésca s. fi [ afta con ferro in 
in war. 
Consia { la caminita della nave , d 
Andre contro alla corsfa, fo go ag4- 
bello, da guerra ] 4 courfer, a ficed. 
lafiar corlivaménte una cota, ro rale 
running, that runs. 
Il corfo degli altri, the courfe of the 
Anvdrein corlo, fo pirare, to cruife. 
fe of a bufinefs. 
pr » adj. [ pallito ] runned, paf- 





COR 


L'anno corfo, /a/? year. 

Corfo [ coll'O ilargoy di Cérfica 
ri s native of the ifland of i 
ica. 

Corscjo, adj. [ che fcorre , fdruccio- 
lévole ] running. 

Cippio corf6jo, a running Knor. 

CorrdLpo, s. m. {forta di cavallo ] 
4 crop or cropped horfe, a bob tail. 

ConramentE, adv. [ con cortézza ] 
Smorely , briefiy . 

Corte, s. f. [ palizzo de’ principi , 
c la tamiglia itella del principe ) 4pria- 
ce's court. 

Udino di corte u6mo piacévole ] 4 
plesfane , agrecabie man. 

Corte là convito publico ] 4 banguer , 
4 feaft. 

‘cner corte, ro fel , to banguet. 

Corte [ luoso dove fi tien wiultizia ] 
Ss court wbercin julges fit and bear cau= 

er. 

Corte [ quello fpizio fcopérto ne'mez- 
zi delle cate ] cours or yard in a boufe. 

CorTEARE, v. cortescidre, 

Corrtccia , s. fi [ biiccia, fcorza ] 
bark, crufl. 

Cortéccia d’ dibero , rbe bark of 4 

trees 

Cortéccia di pane, a cru) of bread. 
Cortéecia { incroftatiira di murdglia ] 

plaifter , plaifiering. 

* Cortéccia [ apparénza ] appesran- 
ce, outjide fhew. 

È' molto be.lo nella cortéccia , it ss 
very fine to Icok at. 

ORTECCIUÒLA , 51 fi [ dim. di cor- 

téccia ] a ditzle Gark or crufi. 
 CorrrcciamiNTO , s. m. { cortég 
gio ] 4 svain or vatinue, courting. 

Coareccisre, [ far corte , accom ® 
pagndre i fignori ] ro atsend, to coure 7 
to make one's court. 

Corteggisre le dame , fo cours the /2+ 

lies + 

Corréccio, s. m. 

Corréo, s. m. [ féguito, cor- 
tecyiaménto d'un Principe ) 4 train or 
rerinue + 

Cortéo [ codfzzo di donne che accom. 
pignan la fpofa ] a /ong company er train 
of women at a wedding. 

Coarfse, ads | aftabile ] courteouss 
civil, affabile, kind . 

Voi fete molto cortéfe, you are very 
kind or obliging. 

Star cortéte | ftar con le brfccia av- 
vdlte infiéme ] ro Aland with one's arms 


of 


or 


croft » 

CORTESEGGIARE Lor cortesia ] ro 
Snew or do courtefy , Kindnefsor civijity » 
to cowre. 


CorresEeMENTE ), adu. courteou/ly s 
civiliy s kindiy. 

Cortesia, s. f. difpofizién d' fdnimo 
a far beneficio ] courtefy s kindnefs è 
5004 turn. 

Mi faccia la cortesia di venirmi a ve- 
dére , be fo kind as to comeand feeme. 

Corresfssimo, fuper/. { di cortéte ] 
mo/t gracious , cousteous or kind. 

ORTEZZA » 5. f. [ aîtritio di corto ] 
Srortnefs è 

CoRTICE ) s. fi [ fcorza ] Bark. 

CorricéLLa , 5. f. [ piccola corte ] 
a litele court. 

COrRTicGgGIANAMÉNTE , adv. [ con cor- 
tiggianeria | courtier like. 

CorriggIANERIA > s. fi [ finézza di 
cortiggidno ] coureser’s trick. 

CorticcianiIA , s.f. [ cortiggianeria ] 
the arts or tricks of a couwrtier. 

Corticciantsco, #4; [ di cortiggif. 
no ] of or be/onging to a courtier. — 

Finézze  coruggianéiche , courtier 0 
rricho. 

CortIa 


COR 


ConrtiecranttTo , s. m. [ dim. di cor- 
tiugifno ] 4 soung courtier, one that gi- 
ves himfelf the airs of a courtier. 

CorticciANo, 5. m. [ uomo di corte ] 
a courtier. 

Cortigyifno , adj. [ appartenénte ad un 
cortiggidno ] of or belonging to a cour- 
zicr. 

Corriccifva,s. f. [ fimmina del mon» 
do] 4 courtezan, a mifi, a crack, 4 
mwhore . 

CortiîLE, s. m. [ corte di cafa, e df- 
cefì per lo più di cafe grandi o paldzi ] 
court, yard. 

Corrituzzo , s. m. ['dim. di cortfle ] 
a little court or yard. " 

Cortina, s. f. [ parte del cortinfa- 
gio, ch'è un arnéfe col quale fi fafcia 
il letto a guffa di ténda ] 4 bed-cur- 
sain. 

Abbfttere le cortine, to draw the cur- 
rains. 

Cortfna [ tenda che cudpre la fcena ] 
4 curtain. 

Tirîr la cortina , to draw she cur 
gain. 

Cortîna [ términe di fortificaziéne, mu- 
ro fra due baftidni ] 4 curtain in fortifi- 
cation. 

CortinAcoso ; s. m. [ arnéfe col qua- 
le fi chisde il letto] bed-curtain. 

CortinàTo, 44). [ con cortine ] with 
curtains. 

Corro, sdj. [ di poca lunghézza ] 


‘ont. 
Lo { breve, di poca durfta ] /hort, 


ief. 
orto di vifta, fborr-fighred. 
I giorni fono molto corti, days are 
Very fhort. 
Viver corto, /hort life. 
Strada corta, /hort way. 
Corto [ poco ] /mall. . 
on ho che una corta fomma di da- 
miri, I have but a fmall fumm of mo- 
mey, or my money is very fhort. 
Corto, 424v. [ breveméate, poco] fhort- 


per 

Di corto, /lrort!y. 

Tenér corto [ dar poca libertà ] to Reep 
Ssort or under, to keep in. — 

Legîr corto, to be hard with one, to 
put him to firaits. 

Coanrgra, s. f. [ cortézza ] Snorenefs. 

Corvérta, s. f. [ falto del cavélio ] 
curver, the curvetting of a borfe. 

Corvrrràre [ far corvétte ] to prance 
as a managed horfe does. 

Corvo , s. m. [ corbo] 4 crow or ra- 
ven. 

Corvo marino, 4 fes-raven. 


cos. 


Cosa, s. f. [ nome di términe gene- 
raliflimo ] a thing. 

Cofe mondéne, word/y things. . 

Quefto vino non è da cofa alcuna, rbis 
mine is good for notbing . 

Io entro fenza ambafcifta, perchè fia- 
mo tutta una cola, I go imw:thout mef- 
Sese, becaufe we are very intimate to- 

erher. 

Cofe [ arnéfi, basdglie ] things. 

Dove fono le voftre cofe, where are 
your things. 

Cofa [ fatto, negdzio ] ebing, bufinefs, 
affair, matter. 

La cola andò così, the thing or the 
matter ene shus. 

Cola c'è, what is the matter there? 

Che cofa pretendétte di me , wbat 
would you have of me? 

Di cofa nafce rofa c’l tempo la sovér- 
na [ di chi piolia qualche ritoluziéne an- 
corchè pericoléfa I sesbiage ventased ) no- 
ua Pd . . 

‘omo I 


CO:S 

Cossccra , s. f. [cofa cattiva] 4 534 
sbing. 

# CoscénpERE, [condefcéndere] to 
condefeend. 

Coscia, sa f. [ quella parte del corpo 
dal gindcchio all'anquinija ] rbrgh. 

Cétcia di ponte, she foor of a bridge. 

Céotcia di caltrito, 0 di capéne, 4 /eg 
of mutron or capon. î 

Colcie di cavillo , Gafroyns. 

CosciALe, s.m. [ cola che cudpre la 
colcia, 0 veftiménto o armadira ch'el- 
la fi fia ] &reeches or armourofthe thighy 
cuiffes. 

Cosciénza , s. f. [atto della ragiéne 
procedénte dall’ intellétto refpettivo ad 
altra cofa ] confcience. 

In cofciénza [ in verità] in confcien 
ce, upon my confeience , indeed. 

Cofciénza [ fapita ] knowledge. 
Perchè avéte fatto quelto fenza mia co- 
fciénza, why did you this without my 
knowledge? 

Coscitnzia , v. cofciénza. 

Coscirnzidso , adj. [ ferupuléfo , che 
ha cofciénza ] confesentious, confciona- 
ble, that has good confrience. 

Cosetcina, s. f. [ dim. di co- 

CoseLLino, s. m. fa, minvzia ] 

CoseRELLa , sf. Small shing 

Cosétta , s. fi trifle, 4 wif- 
fiing or filly thing. 

Così , adv. [in quefto modo, in quel 
modo ] fo, thus, after this manner. 

Egli mi dille così, be sold me fo. 

Così [ fiibito, tofto ] as foon as, no 
Sooner. 

Come avrò finito così verrò a vedér- 
vi, 7°// come 16 fee you as foon as Ibha- 
ve done. 

Così [ in vece d'efelamazigne impre- 
cativa ] I wi, wonld ro God. 

Così non folle, 7 wifh it was not fa. 

Così fofs'io nud'ombra e poca polue, 
I wifb I was în the grave. 

Così-così [ mediocreménte ] fo fo, in- 
ni gt 

tà così così, be isfofo, indifferently 
well, not very well. 

Così antichi come modérni, borb an- 
cients and moderns. 

Così-fatto, fucb /ike. 

Non ho detto così fatte cofe , Z did n'£ 
Say Such sbings. 

Così-e-così, fo and fo, thus. 

Diteli così e così; re// bim fo and fo. 

Così bene, ar well, fo well. 

Cosicime , adv. [ comparativo ] a53 
as well. 

E venni a te così come ella volfe , I 
came to thee as fhbe defired me. 

Così FATTAMENTE [in tal maniéra] 
Such, fuch as, thus. 

Cosmocraria , s. f. [ quella parte del- 
la matemitica che ha E oggéito la de- 
fcriziéne delle parti del mondo, divi. 
déndolo nelle fpere celéiti ed elementé- 
ri ] cofmography . 

Cosmécraro , s. n. [ maéitro in cof 
mografia ] 4 cofmographer. 

CosmocrArico $ ads. cofmographical 

Coso, s.m. [ cofa ftravagdnte e ridf- 
cola ] a frange ridiculous thing. 

Ecco un bel cofo, tbere is a fine what 
do you call him? 

Cospircere (fpirgere ] ro ffrew, ro 
Scatter, difperfe.. 

Cospirso, adi. [ afpérfo ] /frewed, 
Scattered , difperfed. 

CospérGERE, v. cofpargere. 

Cosrérso v. cofpirfo. 

Diffilo alqufnto del colér cofpérfo, I 
dele it bue not wisbout blufhing a lie 
re. 


CosrétTo, s. m. [ prelénza ] prefen- 
see 
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AI cofpétto, adv. in fpite. 

Al cofpétto vofiro, in fpite of you. 

Cospi, s. m. [ forta di findali ] pate 
pins, woodenfhoes, or witb foles of wood + 

Cospicuo, 441. [ maunifico ] confpi= 
cuous, clear, manifeffed, cafy eo be (cen. 

CospirARE [ congiurdre } fo pre cet 
to bandy or complor together, to agree 
together. 

CospirATo, adj confpired, complote 
ted. 

CosrinatérEe, 5. m. [ che cofpfra ] 
confpirator, plotter. 

Cospirazione, s. f. [ congivra ] plots 
confpiracy , confpiration , combination. 

-Ossfno, s. m. [ cufcino ] 4 cumiony 
a cod. 

Cosso, s. m. [ picciolo enfiatéilo , ca- 
gionsrto per lo più da umori acuti, e vie» 
ne comuneménte nel vifo ] pu, bifora 
pimple. 

PS gi s. m. [baco] cod, busk or 
ell» 

Costa, s. f. i céitola ] a ri, 
box di valcéllo, rib or fide timber of 
a Ship. 

Cofta [ fpifugia ] e02/? or fea-coaff. 

Cofta [ falita poco repénte ] 4 bil/, 4 
billock, a down. 

Cofta [ banda, nei fide. 

Cofta | radice di piinta medicinile ] 
an berb commoniy called coft-marry . 

Andar cofta colta [ términe di marfna] 
so coft along, to fail along the coaft. 

Cottà, adv. [ in cotéito luogo ] sbere 4 
sbither. 

Fatti in coftà, nonmitoccfre, go hat 
way, don touch me. 

Vià coftà, get you gone bence. 

i Coftàgiù , bere below or there be- 
ow. 

CostAnTE, adj. m.f. [ fibile, fermo; 
perfeverfnte ] conffant, fredfaft, firm, 
refolute . 

Per coftfnte, for certain. 

COSTANTEMENTE, 4Av. [ con ferméz. 
za ] conffantiy, with confiancy , refolu- 
ua with refolution. 

oftanteménte [ affiduaménte ] a/fidu- 
oufly , conftantly , continualiy , diligentIy. 

COSTANTISSIMAMENTE , adv. mo/l con- 


fantly, diligently. 


CostAnza , s. f. [ virtà che fà l’uomo 
permanénte in buon propéfito, perfevo- 
rinza nel is conftaney , firmnefs, re 
Solution, fiedfafinefs 

Cosriszia , v. coftinza. 

CosrARre [ valére che ha rigufrdo alla 
c6mpera ] to coff , to fiand in. 

Quanto vi cofta quefto libro, hov much 
does this book coft you? 

Caro mi coîta l’avérvi conofciita, I 
pay dear for your acquaintance. 

 Ifgrime poco le céftano, fe makes 
SrsbrnE to cry, or fhe can cry when fhe 
pleafes. 

Coftàre [ effer maniféto ] to appears 
to be plain, clear or manifeft + 

Cotta a tutti, every body knows. 

Cosrassù, adv. { di itato, e di mo- 
to per dinotfre altézza ] bere or shore 
above. ì 

Costiro, ad;. [ da coftàre] coff. 

Coîtfto , s. m. [ luogo ove fon le cé- 
ftole ] the fide or ribs. 

Cosreccifre [ andir per mare lungo 
le cofte de’ monti ) to ceaff along, fo 
Reep clofe to the fhore. 

Costéi, femin. [ da coftfi ] /he 01 


sbis . 
Coftéi udéndo ciò, fhe bearing that. 


CosrELLATO, 245. | congiunto in co- 
ftellazione ) sbar ss born under she fame 
conftellation, 


osTELLAZIONE , 5. f. T afpétto di ftele | 
le] confiellasion 
Cosre. 


== —— 
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Cosrratceio, s. m. { carne appiccita 
colle csitole del porco ] pork gv; 

CosreriLLa , sf. [ piccio.a colta ] 4 
Small vib. 

CosrétTo [ cotélto ] tbis or that. 

Cosrernazione, v. confternazione, 

Così , adv. [ in cotéito luogo ] ebe- 
ve, in chat place. 

lo il vidi jeri coltì, I faw bim yeler- 
day there. 

Cosrigna, s. f. [fpifggia, riviéra] 
Shore , coaft , road, fide. 

Cosrinci, adv { loc. di cotì] rben- 
ce, from tbence. 

Ditel coltinci che voléte voi, fay with 
out coming any farther, what do you 
want? 

Ulicite coinci, go out from rbence. 

Cosripamento ) s. mn. | il coltipire ] 
conffipation, when the parts of a natu- 
val body are more clofely united than 
shey were before. : 

CosripAre [ rifirfugere ] to conffipa- 
ge, to thicken or mate more compati. 

Cosrirativo, adi. [ atto acoitipfre ] 
Qpr ro confispate, ve/iringent. 

CosripàTo , ads. conftipated , bound, 
coftive. 

Costirazione, s. f. [ riferraménto ] 
conffipation . 

CosTITUESNTE , adi. [che coftituffce ] 
he that appoints another in his room, 

Cosrituire [ deputfre ] to conffiture, 
appoint, affign, eftablif@ , ormake. pref. 
cottituflco, 

Coltitufre [ preferire a qualche ondre ] 
to vaife or prefer to bonours. 

Cosrituito, 24; conflitued , appoint- 

a made, eftablifred. 

Coîtitufto [ polto, ridétto] reduced, 
broughe. 

Coititufto in miféria, in povertà, re 
duced to mifery , to want. 

CostituzioNE , Ss. f. [ compofizigne ] 
compolition. si 

Cofltituzione [ 6rdine, fatiito , delibe- 
razione ] inflirution, conflitution, ordi- 
mance, deerce, law, ffatute. 

Coftituziéne [temperamento ] conffi. 
aution, teinpery ffate, or complexion of 
body. 

Cosro, s. n. [ fpefa] co? , charge, ex- 
pence. 

Lo farò fenza coto, PI do ît for no- 
shing, or st fhall not coff you a far- 
sbinz. 

A mio colìo, at my coff. 





V'anderò a cofto della mia vita , 7°// /fru® in she fear of 


o if it jliould cor me my life. 
i Cofto [ forta di radice o Lift inse ebe 
berb called coft-mary. 

CésroLa, s. fi Tione uno di quegli 
offi che fi pdrtono dalla fpina e véngo- 
mo al petto ) a rib. 

Coltoia { la parte più dura nel mezzo 
cdielle foglie de’ civoli, lattfwhe e simili, 
© recge il ténero d’eile ) she heart of 4 


Fest 
Gitola di coltéilo stbe back of a Anife. 

Cosrorifre, s. m. [ fpada che ha il 
taglio da una banda fola ] # fiword. 

Cosréro [ p/. di cotti ] thefe, tbofe. 

CostrerTivo, 245. [ atto a coftrin- 
gere ) aftrittive, affringent. 

CostattTto, ad; [ da coftringere ] 
conftrained, forced , compelled. 

Sono coftrétto a partire, I muff go, 
I am forced to go. 

Coltrétto [ rinchiifo ] elofe, /hut up. 
Costricwere [ sforzire, violentére 
to confrain, to force, to oblige. paff. 

ftrinfî. 

La neceffità mi coftriune a fare quel 
che non vorrei, meceffity forces me so do 
what I would nos. 

CosrrionimiNTO) sm. [ il coftrigne» 


Cos 


re] confiraine, force, compulion, vio 
lence, 

Fare una cofa fenza coftrianiménto, 
to do things freely, switbour conflraine. 
. Coltriziimento [ riftrinzionento ] sind» 
ing. 

Cosrrizione, s. £ 
friclion , coadenfa 

Costruire [ fabr 
make + 

Cottruire [ términe grammaticdie ] to 
confirue. 

COSTRUTTO, si m. { profitto ] profit, 
advantage, gain, intereft. 
. Cavire costruito d'un affire , to bave 
sufiice done in a bufinefs. 

Coftritto {contenuto ] the contents, 
the bortom. 

Voziio fapére il coftritto della cofa, Z 
will Kiuow the bottom of she sbing. 

Coftritto, ady. built, made. 

CosrrurTURA, s. f. [ fabricazidne ] 
confiruition » building , framing, firu- 

Ure 

Cosrruzione , sf. conffruion , buil- 





[lo fringere ] con: 
n 
are] to build or 








ding. 
Costui, pron. ad; [queto uomo, e 
non lì dice di cola inanimita ] rbis man, 


Jo condfico colléi, I Know rhis man. 

Cosruma , s. f. {confuetddine] custom, 
ufage, ufe 

A coltiima, like. 

Ricévere a coftima di Prfucipe, fo re- 
ceive like a prince. 

CosrumAnza ; sef. [ coîme ] cu/fom, 
ufe, way. 

CosrumAaRre [ ufire, effer confuéto a 
fare ] ro ufe, to be wont, to be ufualor 
cuficmary. 

Il vino quando fi coma moderata. 
mente è beneficifle alla faldte , wine 
when it is ufed moderately is good for 
the heslth. è 

Quelte cofe non fi comano in In- 
chiltérra , sbofe sbings are not cuffomary 
fn Eusland. 

Coltumdre 
converfe, to 
with. 

Coftumfre alla corte, so fregnent she 
court. 

Coftumgr con udmini da bene, to Keep 
company with bonefî men. 

Coîtumire [ dar coìimi, ammaettri- 
re] to inffruît, seach, to train or bring 
up, so educare. 

Coitumdare al tim( 


praticfre, converffre ] fo 
‘equent, to keep company 


re di Dio, fo in- 





Coftumire un cavallo, to manage a 

borfe + 
osrumAro, adj. [ ufito, avvezzo, 
spago] ufed, accuffomed sinured. 

Coftumato alla fatica, accuffomed or 
inured to labour. 

Coftumito f di buoni coftimi , ben 
credto ] well red, civil, courteous , af- 
Sable. 

Cosrumatizza , s. fi [ aftritto di co- 
ftumdto ] mannerlinefi , civil bebaviour , 
g00d education, manners. 

Cosrumarissimo, fuperi. [ di coftu- 
mito ] mo/t civil, mannerly , courteous, 
affabile. 

Cosrumazione, sf. [ ammaeftraméne 
to, avvezzamento ] snfiruflion, educa- 
sion , a bringing or training up, breed- 
ing, ufe, cufiom. 

Costume, s. m. [ coftima ] cuffom, 
ufage, ufe, way. 

Avére in coftiime, to bewonr, roufe, 

E' fuor di mio coftime d’ufcire a quett* 
ora, st is not my way, orlam not ufed 
fo go out ar chis time. 

Coftime { maniéra, 0 modo di trat- 
tére, di proceere ] manner, way, car 
riage, behaviour, converfation + 


COT 
Di coMtitimi nobiliTimo , welf-bred , very 
polite. 
CosrumévoLe, 44). m. f. [ ufitfto] 
cuffomary. 
Costura , s. f. [cucitdra che fa céfto» 


} [ bafto= * 

nre] ro 

Cosuccia , s. f. [ piccola cola ] 4 
Cosuzza ) se fe Small thing, a tri- 

fie, a trafo. 

COT. 

Cordr, pi. [ for corsi] fueb. 

Cordijo, s. m. 4 piece of an old fhoo 
that mowers hang at tbeîr girdies, to put 
in a whet-fione. 

CoràLe , nome rel. [tale] fucb. 

In cotàl modo, sn fucb 4 manner. 

Cotale, s. m. ( il membro virile del 
uomo ) a man's privy member. 

pasa; adu. [ così, talménte ] fo, 
sit. 

Perchè fate cotfle, why do yow do fo 
Corsle [ in un certo modo ] @ Jirtle, 
Euii un cotdl dificandfo mi diffe, be 

being a litele angry told me. 

Corinto, ad, [tanto ] fo much, bus 
much, as much. 

Vi prewo per quel cotinto amére che 
mi portate, Z sntreat you by all she love 
that you bear to me. 

Chi vi ha dato cotfnto ardire, wbaf 
mates you fo bold. 

Noa ho mai vifto corfnti ubmini im. 
fiéme, I never fam fo many men to- 
gerber. 

Due cotfnti, tre cotfnti, twice, sbri- 
ce as much. 

Cotfuto, adv. [tanto] fo much, fe 










sdr le core 
aulidr le cofiire 
TETI 


tag: 

arò quello di che tu m'hai cotfnto 
prezito, ZU! do whar you fo much in- 
treated me of. 

Un cotinto poco, a lirrle. 

Perchè fiete fato cotirto a venfre, 
wby have you been fo long a consing. 

Corr, s. f. [ pietra da ‘aflilir fern ] a 
‘mbet-ffone. 

Corinna, s. f. [ la pelle del porco 
e quella del capo dell’ uomo ] a fward 
of bacon, the skin of a man's head. 

Corésri , for [ cotélto ] ehi, ebis 
man. 

Corfsro, adj. [ quelto ] this, rhar. 

Ditemi cotéito libro, give that sook. 

Pirziti da cotéiti che fon morti, go 
away from tbefey becaufe they are da ° 
Dante. 

Mi difpifce molto di cotéfta tua dif- 
grézia, 7 am very forry for this misfor- 
fune of yours. 

CoréstuI, pron. m. [ coftei ] shisy 
this man. 

grani pl. [ of cotéîtui ] rbefe or 
thofe. 

Gorica , s. fi [coténna ] the fwward o; 
bacon, the skin of a ccp Fu di 

CoricéLLa , s. f. [ abbondinza ] p/en- 
tifulnefs + 

Coricéne, 29). [ di dura cotica, di 
dura cérvice ] af a thick skin or hide. 

% Coticdne { grofolino ] n fr cio 
nil, vufticol , raw, unpolifed, vude , 
not ‘ao Pacha 

Coticéne [ avaro ] fparing, faving, 
Pingy, clofe filed, I, fgins, fi È 

CoripianaMméNTE, adv. [ uiornalmén» 
te] daily, every day, consinnaliy. 

ion cofe ch' aceddono coridianaménte, 
thefe things happen every day. 

Cotidianaméute fa in tormenti chi 
fempre teme, be who lives in fear, lin 
Ves in a continua! torment. 

Coripiino SAR SE CORRO d'ogni 
giorno ] quosidian, daiiy« fa 

edre 


CoOvV 


Febre cotidiina, continua! fever. 
Coro, s m. [pentiéro) 4 tbougiry 
\gitation, thinking. 


CorocnAro, s. m. { conférva di me- 


cor6gne ] quiddeny , a marmalade of 


UÎTICES + 

Corocnixo, 245. [che ha oddére, fa- 
Gre , e coldre di cordine ] that bas the 
meli, safe and the colour of a quince. 

Cordoano, s.m. [ diberu noto ] quince 
rec + 

Mela cotégno, guince, the fruit ef the 
puince-sree. 

Cordsne, s. m. [ bambizia ] corson. 

Cotone [ il panno in quel modo ac- 
:6ncio ] 4 nap, or closh dreffzd with a 
12p. 

Esronxica, s. f. [quagiia] 4 quail 
or a partridue. 

COTTA + s. f. [ toa, fopravata ] 4 
rost , fraock or upper garmene. 

Cotta f fopravetta di panno lino bian 
co che i relisili portano in chiéfa ] 4 
furplice. , 

Cortarpira, s. f. l fpezie di vefte 
non più in ulo] 4 garnient antientiy 
ufet, but now out of faflzion. 

Corriccio, 44) { alquanto cotto ] 
half baked. 

COTTIMO 7 fe mM. doge an agree» 
ment ro do a thing by the whole. 

Corto, 44;. { da cudcere ] boiled , ba- 
ked 3 rosficed. 

Non ho mantifto di cotto hoggi, 7 
have caten nothing bot to day. 

Cotto [ ubrifco, ma per iichérzo ] fad- 
died. 

Cotto, s.m. [ certa quantità di cofa 
che fi cuoca in un’ volta fola ] ar much 
as it boiled, baked or rosfted at once. 

Corréjo, ad; [ cocitoio ) sha: may 
be boiledy baked or roafted. n 

Cortura, 5. fi [il cuscere] Boiling, 
balina, roafting, seffoe. 

Corurno, s. n. [ itivalétto a mezza 
gamba, uffro nel rapprefentire le trayb 
dice} a rr dia) i 

“e Coturno [ tracédia ] 4 tragedy. 

* cCOV. “ 


Cova, $ f. [ gufcio della teftiggine ] 
@ torsoife fhell. 

luogo dove 
orme e ripo- 


CovAccio, s. mM. 
CoviccioLo , sf. MW. [ 
gen, cave, for wild beafts 


fa l'animale] 
in the woods. 

CovAnre , adj. [ che cova ] batching , 
rbar hatcheth. 


Cov4re [ lo ftar degli uceéili in fu feu!/, the brain pan. 


DPuova per rifcaldirie , acciocchè elle ndf- 
cano ] to batch, to &rood. 

“4 Covre [ foprafidre ] so command, 
rule or govern . 

f Covdre ; ftare atquattito ] tofgwar, 
so lie or fit fquar. 

Covdre il fuico, to fie clofe by the 

re. 

sc Covfr tradiméati, fo plot, combi 
me or confpire . 

+ Covsre [fi dice dell’acqua ftagnin- 


te che non ha efito] so ffand, or fiand gresfr, Sluttih. 


piill as water. 
Covdre [ fi dice d'una fibrica, quan- 
do mon ha altézza proporziongta alla fua 


larehézza ] to be /ow buile, the heisht flinare, to pus off from day to day. 


not being anfwerable to the breadth. 


Covdta, s. f. { quella quantità d'uova trini ] @ piece of moner worth a: 
ch'inuna volta cova l’uccéllo ] 4 courfe farshings RL: ra 


egus. 
fe ie, adj. l difpéfo a covd. 
se ) apr or ready ro hatch ; alfo an addle 


il tempo del covd. 


E: rari 
f. 
9i cavie the batching time y 


re, e'ì covîre PEAS 
barebing , brooding . 
si CovercmiAre [ coprise ] fo coveror 
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CovfncHio, s. m. [ copérchio] 4 co = Crefnza [ creatiira ] a creature. 
vers a lid, » CREARE [ far qualche cofa di niente } 
Coverta , s. fi [copfrta ] 4 cover. to create. 


Covérta [ palco delia nave } 4 deck. Credre [ generfre ] ro deger, ro engente 

* Covérta | fcufa, pretéito ] pietence der so get ov procreate. 
or presexe, cloalt, colour , appearance, Creére [ orisindre, aver orfuine ] fo 
Shew. cercate, to vaife, to caufe to begin. 

* CoveRTARE [ coprire] to cover, hi- Credre offici, fo create officiers, 
de, concealy fill. : Credre difcdrdie , so raife difcords. 

*CovertàTo), adj. covered, concea- Credre [ cofituire , ordindre ] to crege 
led. te, conflitute, appoint , defign. 

Covertina, s. f. [eopérta da cavdili )  Credre ambafciaidri, to- conffitute ot 
a houfina or horfe clotb. appoint ambaffadors. 

# Covipicia , s. f. { cupidficia ] cove-  Carativo, 445. [ che ha virtà di cref 
tonjmjs, concupifience, eager dejire , jo- re] thar has vertue or power tocrease ov 
ve appetite. — produce produllive. 

Covipéso , a4f. foido] COVETONS + Credro, ads. created. v. crefre. 

# CovigLiArsi [ ricoverdrii | tofhe/ter Mai credto { di coltimi poco lodévoli y 
one's felf, to g0 for 1efuge or fhelter, to Lagtetia } uncivil, ciownijlo , ill manne- 
retire sto have recourfe . red, rude, ill-bred. 

CovicLio, s. m. { catfétte di pecchie] = Cararore, sm. [checrea ] creasors 
a dee-hive, maker. 

CoviLe,s m. [covacciudlo ] a deny = Creatrice, s.f. [che crea ] fre which 
a cave for wild beafis in woods. makes or createth. 

Covoto, 0 Covo, s. m. v. covile, Creatura, s. f. [ ogni cofa cresta] 

Covowe, s.m. | tafcétto di paglia che creature, created being. 
fanno i mietitori nei mietere ] 4 gavel — CREATURA [ periéna ] creature, per- 
of corn, a fheaf. Son, man or woman. 

Covrire [ coprire ] to covery bidey © L'una delle più belle creatifre ch'ab-, 
conceal, fill. EE bia mai veduto, /he ss one of the finefè 


_ ercatures ov women that ever I faur. 
Cozione, s. f. ( cocitira] boiling, 


4, Creatiira [ bambino ] child. 
baking , roafting , dreffing. Creatiira [ coli ch'e ftato fotto la di- 


CozziRe [ u percuotere che fanno gli friplina d'alciino, clevito e tirdto innfn» 
animali cormfti con le corna ] ro bust, zi da lui] creature. 
as vams do. Creazione ) s. f. [ ilereare ] creation. 

t Cozzsre [ perendtere, urtfre ] ro Beat, = * CreBRO) d47. [ fpello ] thick. 
Anock, hit, dafb , fnock, run agsinfi. Ac Queitidne crebra , an osfeure or dark 

Corzire le mura d'una città, to darter que/lion. 
the walls of a town. Crebro d’ineégno, ofadull besvy 

%* Corzire l contraftàre ] to contend, wit, a blockshesd. 
conrefì , dilpute, or firiv eagainfi. sk Crebro d'orécchie, ofa rbick hegr- 

Cozza, s. f. Tcolpo di corno ] sing. 

Cozzo, sm. afbock, a butting, Eanofwre, adj. [ che crede ] delie 
a fionting, a gorine with a born. ving. 

Che cinva nelle fata dar di cozzo, | credénti, ebe faitbful ov chriffians. 
pae fignifies to firive againf deftiny. HEIDI s.f. [ il crédere ] faith, 

ante. LI esicf. 

Dar di cozzo in una céfa [ avvenfri  Credénza fopiniéne, penfifro ] opini- 
in esta ] so bir or mect wish a rbing by on, mind, ret] riggioeer cd belief. 
chance. Non fono della voftra credenza, Zam 

Corzéxe, s.m. [chi doma icavalli ] nor of pour opision. 

a bresker of colts, A horfe-samer. Credénza { crédito, opiniSne d’effere 

Cozzéne [ fenfale di cavdili ] 4 Borfe- in buono fiato ] credit, name, efiem, 
courfer or sockey . repuration, eruft. 

c Perder credénza, to /oofe one's credit. 
Far creléuza, so truf. 
Comprare a credenza , fe Buy upon 

CrApuLa , s. f. [ fovérchio manzia- suft, or upon sick. 
ménto ] 4 debauch in eating or drinking, = Credenza [fandeo } fecret, myloy. 
drunkennefs. Se mi promettéte di tenerlomi a cree 

CrarurAre [ manzifre, e bereali'ec- dénza , If you promife me nos to re- 
célo ] to commit excefs in eating and veal it. 

rinking. Quefto non è credénza, this is not # 

CrapuLé6ne, s. ni. [ gran mangiatd- my/fery, or every body Anows that. 
=j a guily-gut o» glutton. Dar credénza [ crédere ) to believe or 

crRassizie, s. f. | (porchézza ] filth, give credie. 
naflinef, greafe, farnefs, grofnefs. Non biféuna dar credénza a tutto quel 

Crasso, ads [ grato ] ebick, fat, che fi dice, one muft not believe every 
thing they fay. 

i ea [ faggio ] na/fe, experiment 
tryal. 

Iiogtio prima far credénza della voftra 
fede, DUI ary firft your fidelity, or DIL 
monéta di cinque quat- fiv? fee how fartbful you’! prove. 

Sour three Far la credénza, [ l'ataguidre che farte 
mo gli fcalchi la vivdnda avanti che la 
E. diano al loro fiyndre |] ro taffe. 

CrefvTR, adr { che crea ] creating. — Credénza [ armirio dove fi rip6ngore 

Cneivza, s. fi 1 propricià di coftif- le cofe da manyiire] 4 burrery or pan 
me )urbanity, civility, civil bebaviour, try. 
courtefv, good manners or breeding, city "CreDENZIALE, aHj. [ di credénza ] of 
b.baviour. credit. x 

Non farfbbe buona creduza fe voi fa- Lettere credenziali, ehe credentia/s og 
céite queito, fr would nor be civil in letters of credit. no 
gou, if you was to do fuch a thing. CREDENZIERA 7 5 f Canatiio dere 

vb 3 





RA. 
Crin:o, s. m. [ la tefta dell’uomo] 


CrastIno , 5. n. [ il dì vegnénte] 
the next day. 
Far craitino [ procraftindre ] to procra- 


Crizia, sf. 
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difténdono i piattélli e i bicchiéri, per 


CRE 
® Crepére 5. m. [ difpétto] Jpights 
tred. 


fervfgio della tivola ] a cup-boardor buf- hatred 


et. 

f CrepenzifRE, 5. m. [ chi ha cura del- 
la cvilan) a buteler. 

Credenziére [ confidénte ] a confident, 
er truf man. ; 

Crévere [ aver fede altrdi ] ro belie- 
ve, truft. 

Credete a me, believe me, or be ruled 

me. 

Voi [ aver opinidne, perfudderfi ] 
no believe, think, make account, fuppo- 
Se or imagine. x 

Farfi a crédere, to rbink or fuppofe. 
CrepévoLe, 44). m. f. da créde- 
CreEDiBILE, dd, m. f. re] credi- 
ble, to be believed ov credited, 
Credévole [ crédulo ] credulous , eafy 
ofbelief . i 
CrepisiLMiNTE, adv. [ in modo da 
créderfì ] credibly. a 
Crépito, s.m. [ contrfrio di débito, 
uello che s'ha ad aver da altrdi] cre- 


in. 

Rifcudtere i eréditi, to dun. 

Crép:To [ fede, opiniéne che uno fia 
in buono cage credit, eruff. 

Perdere il crédito , ro Jofe ones credit, 
so break. 

Crédito [ itima, riputazi6ne ] credir, 
mame, efteem, vepusation, intereft , po- 


wer. : 
4 * Crepitéjo, adj [credibile ] ere- 
ible. 
Crepitére, s. m. [ che crede] belie- 
ver, that belicves. 
a [ quello a chi è dovuto ] ere- 
LOT. 
Crepitrice , s. f. [che crede] belie- 
mer, that believes. 
Creditrice [ quella a chi è dovuto] 4 
creditor. 


Caepo , s. m. [il fimbolo degli Apé- Li 


Noli ]) ehe creed. 
CrepuLITÀ, 5. f. 
CreEDuLITÀDE, s. f. area Lera: 
CREDULITÀTE, s. fe dulity , light- 

mefs, aptnefs or readinefi to believe. 
CreépuLo, 24; [ asévole al crédere ] 

eredulous, cafy , vato of belief. 
Curscras adj. believed, thought, fup- 
ofed 

PPCrcttto [tendto in crédito ] efeemed, 

in good efftem or repute. 

E ho sii ingléfe, I took bim for 

an Enuliih man. L 
CreccIO, for credo, 7 believe. 
Crémesi, s. m. [chérmifi ] erimfon. 
Cremisino, 24; [ di colér di crémi- 

fi] crimfon, crimfon colour. 
CrepacciaTo $ 44). [ che ha crepfc- 

ci] chapped , cracked , chinked, gaping. 
Crepiccio, s. m. | feMira, crepati- 

ra ] chap, chink, crevice, gap. 
Crepdcci [ male che viene al cavfi- 

lo nelle paftéje ] crarches or ras's sails 

in a horfe's legs. . 
CrEPACUGRE 4 sm. [ fterminito tra- 

vdulio ] grief of heart, greac srouble, 

Sonow, beart breaking. 

CrepARE [ fpaccdrii, e fenderfi da per 
fe, fcoppidre ] to burst , rift, chap. 

4 Crepàre di fete, to be very dry or 
1hirffy . } ; : 

+ Crepdre d'invidia , di rabbia , fo 
burft with envy ov rage» 

CrepAro, ad). burft , v. crepfre. 

Crepaticcio, ads. all chapped ov era- 
ched, fubsett to burfting or i pi sonde 

CREPATURA » sf. [ feMira ] chSp 3 cree 

vice, gap, chink. — È 
CREPITANTE, ad; m. f. ratling, crack- 

Ling, crafhing. 

CrepoLAre [ fendéri ] to crack, fplità 
shapa chink or gape. 


[ aftritto di 


CrertscoLo, s. m. l'ora nella 
apparifce il gibrno, e nella quale 
vel the twi-light, crepufcule. 

x refcénte, ad; [che crefce ] growing 
LI 


uale 
e ne 


creafing + 
Il creicénte della luna, 4 crefcent or 
half moon. 

Crescénza 15. f. [erefciménto] growth 
or growing, increafe è 

refcéuza di carne, excerefcence or car- 
nofity + 

Crescere [ l’augumentirfi del corpo 
per ogni verflo, e diceli ancéra di cole 
inanimdte ] to grow or grow up, togrow 
tall, to wax. 

Créfcere [ accréfcere ] to increafe or 
make larger or greater, enlarge, 

i [ alitvdre ] ro bring up or now- 
PISO è 

Créfcere { multiplicdre ] fo snereafe or 
mulriply + 

Crefcere [ parlindo delle acque de’ fit 
mi ] so sincreafe or fwel/. 

Créfcere [ ausumentire ] fo sncereafe. 

Créicere il dolére, so snereafe or ag- 
gravate one's sit: 

Créfcere , s.m. [ nome, crefciménto ] 
încreajing + 

Nei crefcere della luna, at the crefcent 
of the moon. : 

CrescivoLe , adj. [ atto a créfcere ] 
that is difpofed, or has good difpofition 
to grow tall. 

retcévole { profittévole, utile ] profi- 
table, benchicral , advantagious, ufeful. 

CRESCIMENTO è s.m. [ il créfcere ) in- 
creafe ov growing. 

Crefciménto d'un fifime, rbe fwelling 
of a river. 

Crefciménto di fpefa, additional ex- 
ence 

Crefciménto [ acgrandiménto ] aug- 
mentation, improvement, inlargement. 

Cresciéne, sm. [ fpezie d'erba buo- 
> da mangidre ] water-creffes or crefe 

es 

CresciT6RE, s. m. [ che accréfce ] 
increafer, improver, inlarger. 

Cresciuto, 44). [ fatto maggidre ] 
grown. 

Un uomo crefcisito innfnzi al fenno, 
a boody, a blockbead, a filly man. 

Crefcidto [ allevito ) brought up. 

L'ho crefcifto come mio figlio, 
ve brought him up as my fon. 

pregi parlfndo dell’ acque ] increa- 
Sed, fiwelled. 

CRESENTINA ; 5. f. [ fetta di pane are 
roftita al fuoco e fopra Va 


I ha- 


ì 
olio, fale, e ene da toafed Slice 
bread , and oyl , falt and pepper thrown 
upon it. 

Crésima, s. f. £ olio confagréto col 
quale fi conferifce dal Véfcovo il Saura» 
ménto confirmativo ] chrifm or confecra- 
ted oyl to be ufed in confirmation, bap- 
tifm, and extream unBion. 

CresimAre [ conferfre il fagraménto 
della créfima ) ro confirm. 

Caressa , sf. [ grinza, ruga ] wrinZ/e. 

CrEspaMmEnTO , S. m. [ raggrizzamén- 
ni wrinkling . 

RESPÉLLO, 5. n. [ frittella crefpa ] 
a fritter. 

Crespeézza , 5. f. [crefpaménto] wrinf- 
ling, wrinkle. 

Crrsro, adj. [che ha crefpe ] wrin- 
Rled, curled, frizled. 

Capellatiira Cretpa, curled hair. 

Vifo crefpo , a twrink/ed face. 

Crésra, s. f. { queila carne rolla a 
merlizzi che hanno fopra il capo i gal- 
lis i le galline, cd alcun’ altro uscéllo ] 
somb e 


CRI 


+ Créfta [la cima del moridne, e del- 
la celîta ] crefî or cri, the top of an 
belmet. 

* Crefta Fria: capo ] head. 

i sr Crelta [ fommità, ecima ] rbetopy 
cighe, 

Crefta di muro, the top of a wall. 

Crefta { male che vien nelle parti ver 
mandi per contagion di coito] fca&g 
ujicer. 

Creta marina , fea-fennel Can herb .) 

Crestéso, ads. { con crefta ] that 

CRESTUTO ) adi has a comb, 

Creta, s f. [terra tendce ] chalR'y 
Sullers clay. 

CRETANO, s. m. [ forta d'erba marf- 
na ] pa s rock-famphier. 

Cretéso , ad;. [ di qualità di creta, 
pien di creta ] i pe of chalk+ 


Caifre, v. creare , and all it's deri- 
Varives + 

® CrisrAre [ vaglifre ] to fhift or 
fierce , to bolr. 

Crisro, sm. [ vaglio ] 4 fieve or 
fiere. 

Portir l’acqua col cribro [ 
tempo in vano ] to /ofe one 
bis pains. 

Cricca 3 s. f. [ nome di giudco di car 
te detto così dal chiamérfi cricca tre fim 
pure di effe, come dir tre fanti, tre ca 
valli, tre su a game at cards. 

 Cricca [ brissta ] a rour, a pack, 
acrew or company of merry lads. 

CriccHi, s.m. [ fuono che fa il vetro 
rompéndofi ] eriek, cresk, 45 a pane of © 
giafs does when it breaks. 

CRICCHIE, sf. [ buie ] blow, cuff. 

CRIME ) s. m. [ delitto ] 4 crime. 

Crimin ALe, ad; m. f. [ términe lee 
gale, colpévole ] crimina/, guilty. 

Giildice crimindle, 4 criminal judge 4 
that fits on life and deatb. 

Un crimindie, s.m. a crimina! , a ma- 
lefaflor , an offender. 

CRIMINALISTA ,. m.[avvocdto in cau= 
f criminali ] a Sawyer in criminal ca 
es. 

CRIMINALMENTE, 2dv. criminaliy . 

Procédere crimindiménte contro qual» 
chediino , t0 profecute ane eriminaliy 

Criminire ( procéder criminalmén= 
tel to profecute criminaliy. 

riminare [ incolpdre ] s0 b/ame or leg 
sr fault upon one. 

RIMINE, sm. [ delftto ] crime, fout 
deed , ofience 


Crimine tesina) crime, offence, fin è 


fpender il 
s time and 


Crimine [ colpa ] fow/e. 

Crimintso , 445. [ vizibfo ] riminouss 
full of crimes, vitious . 

pr 95m. pi stergagi del cri. 
ne ] any ornament, finer, refs, attira 
for the head. d7 inf 

Crine, s. m. [ peli lunghi che pérte 
don al cavfilo dal fil del collo ] bar. 

Crine [ i capéili del capo dell’uomo] 


air. 
Bidndi crini , light hair. 
sk 1 crini del fole , she rays of the 


Sun. 

Eftere a crini [ appréfo] fo be by ov 
near. 

Crinfrto , adi. Y [chebacrini] baia 

Crinuto, adj. ${ ry, long baired. 

Crinita ftella, ehe b/azing far. 

Crinito di puerina rofe, witb the head 
adorned with rofes. Taflo. 

Cridcca , s. n. [ compagnia, uniéney 
ma picliafi in mala parte ] conventicle a 
private meeting . 

CRISALIDE, s. n. [ verme rinchidfo nel 
bézzolo ] a worm or grub, ef which co 
mes che dutterfiy . 


CRISI) Sf. [ moutazion grande nell 
amma- 


CRI 
malto, con cui fi sgrava ] crifit, Jud- 
n change in a difcafe. 
CRISMA , v. créfima. 
CrisoBERiLLo, s. m. a chryffal None, 
ining like gold. reohe 
Crisoc6LiTAa + S. f. [ frézie di nitro 


{lile } borax or gold.fodder, a Rind of 
ineral found în veinsof brafs, filver or 
ld. 


CriséLito, sm. [ forta di gemma ] 
kind of safper, frining with a golden 
lour quite tbrough, a chryfolite. 
Crisratiino , adi. {di crift‘ilo, co- 
ie criftfllo ] chryfialline, brighe or clear 
s chryftal. i 

CrisTALto, s. m. [ gemma Ifcida , 
ne dicono effer ghiaccio pietrificito ] 
bryfal + 
“te Criftéllo [ acqua chifra] clesrwa- 
er. 

Il mormorir de lfquidi criftflli , the 
ruvmuring of the clear flream. 

Crittallo [ cofa lucida ] any ebing rranf- 
arent. 

Cristéo, sm. [ fervizifie ] 4 gli 
ler. 

CrisTÉLLA è s. f. [ uccéllo ] 4 bup 
ta bird.) 

CRISTIANAMENTE; adv. [ con modo 
sriftifno ] chriffianiy , chriftian like , 
ike a chriftian. 

CRISTIANELLA , £. f. [ voce da fcher- 
to ) a poor, filly woman. A 

CriIsTIANELLO , s. f. [ omicciudio da 
poco ] 4 filly fellow, a forry dandy 
prat. 

CRISTIANE sIMO\S.m. 

CrisTIANÉSMO, Ss. m. 

CRISTIANITÀ , s. f. 

CRISTIANITÀDE, £. fe uo 

CRISTIANITÀTE, Ss. fe fla relicigne 
di Grifo } chriffianity , chriftran doîìrine 
ov profeffion ; as alfo Chriftendom. 

PA ria sin. Cristiana p s.f. a 
chrifian = 

Caisrranfssimo , fup. [ di criftifno ] 
mo) chrifi ian. Sa 

CuricAne l cenfurfre ] to criticize 

upon, to find faule with. 

Calrica, s. f. [ confiira ] cenfure. 

Critica ( 1° arte di taulifr le piétre ] 
the art of carting of fiones. 

Criticlro, ads. criticifed. — 

Critico, i da giudicio ] critical. 

Giorni critici [ fono quelli da’ quali il 
midico gifdica dell'inférmo ] critical 
days, shofe that give light to a phyfi- 
cian, of bope ov fear, life or death. 

Critico , s. m. [ riprenditére ] 4 eré 
sick, a faule-finder + ì 

CriverARE [ nettar col crivéilo } to 
/ift , to fierce, so bal. 

* Crivellfre un afire [ efaminsrlo be- 
ne ] to fife a bufinefi $ to fean or exa- 
mune it. 

CriveLcAro , s. f. a fifter > # fife- 
mater. 

CriversAro , adj. fifred. 

CrivéLLo, 5» m. { vaglio ] 4 fieve. 


CRO. 


* CroccurAre [ fuono che réndono 
le cofe fefle quando fon percéiie ] fo 
fap, fncps Jock, crackle. 

A rocchidre [ battere ] fo beer or 

rike, 

Cracchifre [ cicalére ] to sa/%, prare, 
prottle, cheat, chatrer. 

* Caéccnio , s. m. [ cicalaménto ] 
prating, pratling y chat , ebatting , chat- 
string, talk. 

* Choccuéne , s. m. [ cicalatdre ] 4 
praler, a bald, a talkative man. 

Croccra , s. f. {quel batténe al quale 
F'apposziano gli ftroppisti ] a crusch. 


CRO 

Croce, s.f. [ due legni attravérlo lun 
dell'altro, ft i quali gli antichi uccidé- 
vano i malfattéri ] 4 crofr. 

Croce | vellillo de'crittifni ] erofs. 

Farfi il feuno delia croce, to make the 
fign of the crofr, ro crofs one's felf. 

Taglifre una cofa in croce , fo cut 4 
thinz crofs way. 

Croce [ torménto, fupplizio ] torment, 
punifiment, 

Porre uno in croce [ biafimfre ] ro 
Sander, vail , focak ill of, revile $ de- 
trat backbito. 

Far delle briccia ,è croce, to male 2 
cvofs wisb omnes arms , to ftretch one's 
armi, 

* Croce [ affliziéne ] crofr è afffi- 
Gion. 

Prender la croce [ prender l’fbito di 
relicién militfre ] to rate upon one rbe 
crofs for the holy war. 

Alla croce di Dio [ (pézie di giuramén- 
to, Ex. andite alla croce di Dio, go about 
your bufineft 

A dechio e croce [ è cafo, alla grof 
fa ) at random. 

Dire a dechio e croce, fo fpeakat ran 
dom. 

Croce-via, 4 erofs-road. 

Créceo , ad;. [ color di zafferino ] 
Safiron-colour. 

Croceria , s. f. [ moltitiidine di fe- 
gnéti con croce } a band of the crufade. 

CrocesionATO, Ss. m. { che ha pre 
pin croce ] 4 crocce , one of the cru- 

ade. 

CrocéTTA , 5. f. [ dim. di croce ] 4 
croffer. 

Far crocétte [ mon aver niénte da 
mancidre ] to Aiarve, to bave nothing 
to car. 

CrociaméwtO, s. f. afffizibne, tor- 
ménto ] afflitdion, torment y-crofs. 

CrociAre { tormentàre } fo rorment, 
to afflitt, to vex. 

Crocidre f feundre altrdi col fegno del- 
la croce ] fo crofs one. 

Crociarfi [ entrfre nella crocifta ] so 
take upon ons she crofs for the holy 
war. 

Crocisra , s. fe [ quell’ efército, e 
la lesa cenerile de’ criftifni che andiva 
à combittere contro yl'infedéti con la cro- 
cc in petto ] crufade, she holy war. 

CrocifTo , ad; [ contrafegnito di 
pag J evoifisded , belonging to the cru- 

ade. 

Crocifto [ benedétto con la croce ] 
erofled . 

Crocifto , s. m. [ crociaménto , paf. 
&6ne ] torment, affiittion, paffion, fuf- 
ering. 

Crocifto [ tormentfto ] rsormented , 
vexed , afflitted. 

CrociccHio , s. m. [luogo dove s' at- 


travérfan le itrade ] a crofs-wray. 

CrocinpARE, e CrociTÀARE Focda 

CrociriccArRe, 

Crociriagere, { conficefre in fu 
crofs, to hang. 

ROCIFISSIONE ) £v fi } 
[Ilcro 

ciffygere } crocififtion . 

Crocirisso, 44;. [ confitto in croce ] 

Crocififo, s. m. [ croce che rappre 
fénta noftro Signore in croce ] a erucifi». 
ge ] be har crucifies or torments. 

I crocitifséri, rbofe shar crucifp'd our 

Crocione, s. m. 4 

Croco , s. m, [ fior 


corbo , da ero, cro ] ro croke. 
la croce } to crucify , tonail onor to the 
CrociFIGGIMENTO, S. M. 
erucifp'd. 
CrocirissoRE , s. m. | che erocitig= 
Savionr, 
cus, Jofpron 


fg crofs. 
zaficrino ] cro- 
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CroctorAre [ ben cufcere , ftagio- 
ndre, dare ii funcoa ragigne ] fo drefiy 
to feafon, so bake neither s00 much nor 
gl ‘ d 

rocioLAro, adj. dreffed, feafoned 
baked enough i Mi, Stoned, 

CrocivoLo, s. m. [ vafétto di terra 
corta , dove fi fSndonoi metflli ] 4 cru- 
ciole , an eartben pot for she raelting of 
metals. ; si 
;cr0]0, adi. [ duro, zético, intratt£- 
bile ]} hard, rough. 

Croio [ di comi zotichi , e rozzi} 
uncivil, clownifh , rude, ill-bred > uno 
mannerly, 

Crojo [ adirfto, imbroncidto ] prove» 
ked , angered, angry , raging. 

CrorLaminto , s. m. [ il crollàre ]J 
Snaking , soffing, \ogging. 

. CrocLAne | mudver dimenfndo in quà 
in la ) ra oake, sogg, tofr or poule. 

Crollirti [ muoverti ] fo move. 

Crocto, s. m. [ croliaménto , fcolfa ] 
4 frske, tofs, joult, a jerk. 

CROLLATA, v. crollo, . 

Croma, s. f. { una delle figiire mafie 
cdli ] a croscher or quater in mufick. 

# Cronaca, s. f. 

Créxica , LE [ Moria ferittaa 
guita di didrio ] chronicfe or hiffory. 

CRONICACCIA ) s. fi a bad chionicle. 

CronicHista , s. n [ autore di cré= 
ingl ] a chronicler, a writer of chroni= 
cics 

Crono, s. m. [ cosnéme di Saturno J 
a firname of Saturn. 

CrovoLocia, nb { érdine e dottrina 
de’ tempi ] chrono/ogy , a fcience tea- 
ching how co compute the time from she 
creation è and vightly dating all she 
events. 

Croxotéaico , s. m. [ pertinénte al= 
la cronolowia ] chrono/ogica! , belonging 
so chronology . 

CrovwoLocista, s. m. [ perfto nella 
cronologia ] chrenologer or ehronologi/t. 

CrosciirRe {il cader della fiibita @ 
grotla pidonia ] to pour or pour down » 
(Speaking of the rain ) to rain hard. 


Crofciire ( mandar da alto con violém 
za ] to fling, burl, throw. l 

Crofcifre [ un colpo ] so fisporfirike. 

Crofcifre [ quello itrepitàre che fa il 


fuoco abbruccifndo le legna verdi ) to 
crackle. 

Crofcifre [ il colmo del bollire ] ro 
Seeth or boil. 

Créscio, s. m. [ romor d’acqua o co- 
fa simile ] a crafing, acrufhing, cate 
sering or fguafhing. i 

Créicio d'acqua, 4 fudden fhower, ® 
Maliala tempeft . 

ROSTA , 5. f. [ quella copérta che fa 
la natdra fo ra la pelle rotta , © maga 
gnita ] cru, co feud or feed 

Crolta Francéfe , tbe french pox. 

* Crofta [ il fenfo apparénte, la fue 
perficialità ] the Jitreraf fenfe of any 
thing , the outfide, fuperficies. 

Non inténdere che la croîta d'una co- 
fa [ avérne folaménte una tintura ] ro 
have but a Lia iaparinna or lighe knowledge 
ofathing, tobe a fmatterer, to bavebus 
a fmattering knowledge of rt. 

CrosT ATA, sf { torta ] a Kind of 
pafiry work baked , in a pan, a pie. 

Croftàra d'ancuille, an cel pie. 

Crosréro , 44). î che ha crofta ] 
erufiy. — 

Crosturo, v. crofléfo. 

CrosreLtino, s. m. a little ereff. 

Caorato, s. m. [ ftroménto da fuono J 
a crowd or englijt fildie. 

Crovérto , s. n» [ vino ch’ efce dal 
térchio ] mu/. 


CRU. 


150 CRU 


CRU. , 

CruccévoLE, adj. m. f. Ri Nizzéfo 4 
inclindto a cniccio ] cholerick , pa 
mate. 

CrucciAre [ far adirfre ] to anger 
to provoke , fo Vex, to torment, #10 dif 
pleafe . . 

CrucciArsi [ adirfri ] to be angrya 
y into a paffion. . 
RUCCIATAMENTE , adv. [ con erie- 
cio ] în anger, paffionarely , angrily , in 
a paffion. oi 

Cruceidto , adj. [ irfto] angry, pro- 

. voked, angered, raging. . 

Criccio , sm. [ ita, céllera , ftizza ] 

anger, wra:h , paffion. à 

niiccio [ travazlio e paffién d’'inimo ] 

ensui@®, great pain, trouble , diffrefi è 

af isetion a 
CrucciosaminTE , adv. [ irofamén- 
te ] angrily, paffionately, in a paffion, 

Pn 4l £, adj. [ adirato, Mizzi ] 
angered, provoked , paffionate , wrathful, 
in a paffion. 

# Cruciato, s. m. [ torménto ] for- 
ment, torsure, pain, affliction è grief è 
anguifi a 

RUCIFICCOFRE , %. 

all its der 5. 

Crupas e, 34v. [ crudelménte ] 
ditterip, jowsrip ,forrowsfull ,grievouflyy 
eruelly, bajhiy 

CauotLe , adj. l pien di crudelta ] 
cruel, inbumane, fierce , hard , barba- 
rous. 

Non mi fiate cosf crudle, don't befo 
bard bearted or cruel to me. 

Uît crudéle, una crudéie , 4 cruel or 
hardbeavted man or woman. 

CruneLfzza, S. f. 

CrupELITÀ , 5 fe 
elty, barbarity. 

CRUDELISSIMAMENTE è ddu. mo/f 
eruelly . 

Crupetissimo ,s Sup. [ di crudéle ] 
mot cruel. 

CRUDELMENTE, 24v. [ con crudeltà ] 
cruelly, grievoufly, barbarou/ly , inbu- 
manly , fiercely. 

CrupeLtÀ, s. f. 

CruoeLtADe, s. fi 

CrupettATE, £. f. _} [atrocità d'4- 
nimo ] eruelty, barbarity , inbumani- 








crocifiugere, and 





[ crudeltà ] cru» 


1. 
o Carri [ ferità, durézza ] cruel 
ty, hardbeartednefs. 

È” una gran crudeltà, ’eis very Bard , 
Pris a gricvous thing. 

Crupfrto , ad, { alquanto crudo ] 
almof raw, noe dane enough. î 

Crudétto , [ parlindo de’ frutti ] bie- 
derifh + 

Caunézza, s. fi [ acerbézza, imma- 
turita ] crudiry, rawneft , bitrernefs + 

Crudézza [ crudelita ] erusiey 3 barba 
risy, inbumanity. 

Cruoirà, s. fi 

CrvorrADe,s. f. 

CauDiriTe sf [ aftritro di cru- 
do, non cotto } eruf:iry, rawnefi. 

Cru lira ( quei che non è concétto ] 
erusdity , indigiffion. 

Cruoo, ads. { non cotto ] raw. 

Crudo [ nou mattiro ) unripe, grsen. 

Crudo [ paslindo del terscno ] nor fer 
Soned. 

Vin crudo , wine shar has not been 
boiled . 

*% Crudo [ crudé!e, inumfno ] cruel, 
Snbumane, hard, bovbarous. 

* Cruna, s. f. [ ii turo deli ago ] 
the eye of a necdle. 

Cruna { pietra cava ] 4 bollow /ione. 
Dante. 

Csuna [ punto ] poins. 








CUB 

Causca , s. f. [ biiccia di grano fepa= 
rita dalla farina ] &ran. 

Crufca { nome della faméfa accademfa 
di Firénze, fuprémo tribundle delia to- 
fcdna tavélla , così detta dal cérnere che 
fa della tarina delle feritture, il più bel 
fior couliéndone, e la crufca ributrindo ] 
the name of the famous academy in Fio» 
rence. 

CruscaéLLo , 5 m. [ crufca pid mf 
nina ch’efc: per la feconda farina ] fine 

ran. 

Causcéso , adi. [ pien di crufca ] full 
of bran or jeur}. 


CUB 
® Confre [ giacére. 
CusiTTo, s. m. 
CusArTOLA ) £. fi 5 
CusitroLo, s. m. _} [ftruménto di 

vershe di legno da pizlifre uccéili ]} 4 
gin or [pviag ro catch birds witb. 

Cusébe,) s. fi [ feme , o frutto aro- 
mitico ] enbebs, avomatrick fruits brou- 
ghr from ehe Wett-Indies. 

Cusico, 23). [ términe di, matemi- 
tica ) cudick or cubical , belonging te , 
or having the figure of a cube. 

Custo, sm. [ uémbito ) ehe elbow. 

Cubito [ mikira, il crioito , minére 
fecondo Vitnivio , è di lei palmi, il co- 
mune , di fedici, il maggiore , di 36. ] 
cudit. 

Cuso, s. m. [ fiusira folida di fei fac- 
ce usuali e quadidio ] cube, a folid bo- 
dy determined by fix equal fquares , a 
dre truly made. 


| to lie down. 


CUC. 

Cuccnifja , s. f. { ftruménto per vo- 
tar letti di fiume ) an engine to draw 
all the water of a river, 9 pump. 

CuccÙuiajira, s. f. [ quanto cape un 
cucchiijo | a /poonful. 

CuccniAjo, s. nm. 

CuccÙifro» s. n. S [ firuménto cén- 
cavod'arzénto ò d'altre matérie col qua- 
le fi pfizùia il cibo ] 4 fpoon. 

CuccHÙiarino , s. m. [ picciolo cue- 
chiijo ) a /ist/e fpoon, & tea-/poon. 

Cuccia , s fi [ forta di letio ] 4 co- 
much. 

Cuccro, s. m. v. cucciblo. 
Cucciorino , [ dim. di cucciélo ] 4 
young whelp. 

CuccidLo , s. rm. { can picciolo ] 4 

ppy, 4 young wheln, a /sp-dog. 

Ye Cuccidro [ uomo incirérto ]} 4 
Silly guit , a ninny , a faliow-braîn , 
one without experience. _ 

Cucco , s. n. [ uccélio ] 4 curkew 
(bird. ) 

Cucco , { figliudlo più caro a genit6 
ri ] 6 minion, darlingy favourite. 

Cucecuma ) s. f. { sicyno , rancére ] 
gruige, fead » animofity s fplcen, fpite è 
snvererate hatred. 

Cucina, s. f. { luogo dove la vivin- 
da fi cuéce ]} a kitchen. 

Arte di cucina, cookery. 

Cucina [ ia vivinda fflela ] mese 
dreffed + 

udcere della cucina , so drefi vi- 
Buals. 

Cucîna {[ minétra ] @ foop or pot- 
race. 

i buona cucina { parlindofi di ci. 
udie , atte a ben cudcerii ] good for 
drafiag 

onna di buona cucfna [ che agevol. 
ménte fi piega a'voléri altrdì ] a woman 
sbat is serulor hearted , and will cafiiy 
condefeendiro one's defire . 

Cucinire ] apparecchidr da mangiire ] 
to drefi meat, s0 cook. 


CuciviTo, ad). dreffed s cooked + 


CUC 


Cucersitra , s. f. [ donna che fa la 
cucina ] a woman cook. 

Cucinitre, s. m. { cuéco che fa la 
cucina )-cook, a man cook. 

Cucire | conyiunsere infiéme pezzi 
di panni, tele, c simili con refe ] ro fow 
or fitteh. o 

Cuciro » adj. fowed, fitched. 
fi Cucito , s. m. | cucitura } a fowing o 
came 

CucitàRE, s. m. { che cuce ] 4 fe- 


amjiier. 

Cueitura è s fi [ cuciménto , la 
[> sega del cucito ] 4 fewing or 
lean 


CucocyAro , ad; [ incappuccifto ] 
with a hood on ones hesd , boaded » 
cowled. 

CucuLLO , s. m. [ cappiiccio ] a cow/, 
4 hord. . 

CucuriAre ( beflire ] to laugh at è 
to vidicule, mock, fcof} or deride , to jecv 
or banter + 

CucuLo, s. m. [ forta d’ uccéllo ] 4 
cuckow . 

CucvrsiTa > s. fi [ forta di vafo da 
flillire ] a gourde, a diflilling veffel. 

CUCURSITINO è Ss. n. [ verme che fi 
trova negli inteftini degli animdli ]} @ 
worm that ingenders în one's belly. 

CuccuzzoLo , s. m. [ il punto della 
zucca del capo ] the versex ov the top of 
the head , as alfo of any thing cife. 


CUF. 

Curria, 5. fi [ copertiira del capo ] 
a coif. 

Cuiflia di notte, 4 night coif. 

Oni cullia è buona per la notte [ ine 
témdeli di fémmine che non fiano gran 
fatto belle ] Joan ss dr gocd #45 my ladp 
in she dark. 

Utcirfene pel rotto deile ciiffia [ libo 
rirfi dal pericolo tenza fpeia ] fo come 
ofi, to fave one's bacon. — 

CUFFIUNE è s» m. { cuffia grande ] 4 
dousle coif. 

CUFFICITO è 4. m. 4 bonnet or cap. 

» CUG. 

Cucina, £. f. 

Cucino, s. m. [ figlio è figlia di 
zio è di zia ] 4 coufin. 


Lucinomo, s. m. [ mio cugino] my 
coufin. 


U I. 

Cur, relativo, wbich is ufed shrougb 
all the cafes, excepi the finft . 

Di cui; wsafe, of rsu or of whom 

Di cui ia bellezza, wsofe beguty. 

A cui, fo whom, to rxbich, 

A cui rifpofi, ro wbora I anfewered. 

Cui, whom, which. 

Voi cui fortina tauto favorifce , y0%9 
whom fortune favowrs fo much. 

Da cui, from wbom, or from which. 

Da cui ebbi una fivorévol rifpéfta ]} 
from whom I bad a favouragle anfewer + 


Curaja, s. f. l pancia d'uccéllo mor- 
bofamente insroliata ]) she paunch of @ 
cramuica fowl. 

CuLATA , s. fi [coipo di culn] 4 elop 
on the bum, a fal upon one's arfe. 

CULATTA 7 $- f. [ chifppe ] Burrock è 
hip orbumy the featofafandle, ehe breech 
0j a piece. 

CULATTARE [ percudtere cnio con cu- 
lo } to best bum againfì bum. 

CULATTARIO, 5. m. ( parcla da fcher- 
zo detta da culo ] 4 word of no fignifi- 
cation, but only jsid in seft, tbe arjery 
e} she world, or among ail the arfes of 
she world, ufed by Bucc, 

CULATTATA) v. culdta. \ 
Curi 


CUM 


utisto, s. n. [ nome dell'antifited- 
diRoma] the name ofan amphitbea- 
a: Rome. 

ulifto [ culo, voce da fcherzo ] an 


sura ss fo [ cuna ] 4 cradle. 
ULLARE Ca icnie la culia ] so rock 
cradle. 

uLo, sm. [ quella parte deretfna 
corpo con la quale fi fiede ] arfe 3 


bh. 

ar del culo in terra [ cadére di buo- 
n cite ftato ] to de undonero all 
nti ani rpofes 

on dirla "im al cul vieni [ fug- 
con gran preltézza ] ro run away. 
ar del cul fullaftrone [{ non tener più 
o d’ondre ne di riputazione ) s0 puff 
he mask. : 
ovar culo per fuo nafo ( trovar chi 
isinda e non abbia para di te ] s0 
ep 3 1 pdrolo E patefire | 
altrfre il culo al pépolo [ palefire i 
fatti ] #0 blab, so publijly one's du- 


r del culo în ful pete6ne [ far cedo 
] to refign one's eftare , to surn 


rupe. 
} v. coltiyîre. 


LTIVARE 9 

LTIVATORE 4 

LIO) 
CUM. 

ufno, s m. [ comfno ] the berb 

d cummin 

muLArRE [ accumuldre ] to besp è 

nd. 2 

aurdro , adj. besped , boarded , 

ulated. 


AULAZIONE 4 £ fi [ accumulati fou/. 


reaping or boarding up together. 
MULATAMENTE , adv. asundant- 
s full as is can be , asove mea- 


iuro, s. m. heap or pile , great 


fiore. 

CUN. 
ny Sf. [culla] a cradle. . 
luna [fanza, albérgo ] 4 /odgiag 
vlling place. . . 
so, s. m. [ figura félida geromè 
a wedge. 
icuLo , 5. m. [ ftrada fotterrfnea 
alzir mura ò ripiri de nemici ] a 
n che earth. 
cunfculi; ro undermine. 





cuo 


Cuocer bite [ confumir il tempo in 
ofa che non s'inténda ] ro wa/le one's 
pes ina shing shas he bas no knowled- 
e of. 
n Cudcere [ l'operazione che fà il calor 
maturile dello ft6maco intérno al cibo ] 
to conco, to dige, 
Cudceriì [ imbriacdrfi ] to gerdrun&. 
Cuocidre , s. m. [ cocidre ] 4 burning 
or fcalding. 
MUOCITURA è Sf. fi [ quello fpizio del 
tempo che ha bifé3no la cofa che s'ha 
a cuicere ] boilsing, baking , roafting è 


CUP rst 
Di tutto cuore [ con tutto I° affetto ] 
heavtily, with all my heart. 
Eitere a cuore 0 nel cuore 
Avere a cuore, 0 nel cuore $ [ tener 


caro, farne conto ] to value, tocficem, 
to have at bear, to cherifh. 

Ho avuto fempre a cuore la voftra a= 
1 a I always valucd your friend= 

ip. 
, La voftra vita m'è a cuore, your life 
$s dear to me. 

# Cuoricino, s. m. [ picciol cuore ] 
a little heart. 


dreffing + . CUP. 
UOCO 3 5 Mi * CuPERE [ defiderfre ] fo cover of 
Cuoca, s. f. [ che cudce le vi. defire. 
vinde ] a man cook, a woman cook. Cupfzza , s. f. [ profondità] depth, 
Cudjo, s. m. [ pelle d' animdli cén- profundity 
cia per varii ufi ] leasber. UPIDAMENTE , adv. [ defiderofamén- 


Cuòjo [pelle ] skin, 
apo [ spoglio di ferpe ] a fmake's 
skin. 

Cudio [ carta ] parchment-skin. 

Diiténder le cudja { quello allungar le 
membra che fi fa quando altri fi fvé- 
glia ] to stretch ones felf. 

Osnun c'è pel cudjo $ e per la pelle 
[ ognuno corre ja fua parte del perfco- 
lo ) so be equally in the ferape. 

Tirar le cudja [ morire ) to die. 

Cuore, s. m. { membro interiére fi- 
tuito nel petto degli animdli il quale è 
il foute deila vita ] bears. 

Cuor mio [ voce di tenerézza ] my 
heart, my dear, my all. 

Cuore [ vita ] /sfe. 

Sotto pena del cuore , as she peri! of 
gour life. 

Cuose [ fuimo, mente] beare, mind, 


Ridere col cuore , to /augh in one's 
heart, or in one's felf. 
Cuore [ ardiménto , fnimo 
edurage , (pivit, metal or met 
uore | centro, mezzo ] heart, mid. 
Parigi e nel cuore della Francia, Pa- 
ris ss in the beart of France. 
Nel cuor della ftate , sn sie mid? of 


<a 


Summer, 


Dar il cuore [ baftar l’duimo ] to ba- 
ve the couraze, 

Ti dareobe il cuore di farlo 
do it. 

Porfi in cuore [ deliberirfi ] to refol- 
ve, or take refolution. 

Daril cuore ad una cofa, to apply one's 


, would yow 


te ] dejirou/ly, greedily , 
soufly, paffionately , fond 
UPIDÉZZA p 5. fi 
Cupipicia , 1. f. [ defidério ime 
moderito ] covetoufnefs, luff , defire 3 
defivotjnefs foninefsy quieti: 


fladiy , Sove= 


Curipissimo , fup. [ di chipido ] mo? 
defirous . 

Curipità , s. f. 

CupioiTÀDE 35. fi 

CupipitATE ‘fi [ appetfto difore 
dinsto ] defire , Jufifulnefs y fondnefs 3 
coverouinefi. — 

Curino, adj. { difordinatamente de» 
fiderdfo ] defirous è covetous , greedy » 
cager, fond... 
Cura , 44). [ proféndo , céncavo ] 


de 
upo mare, deep fesa. 

.* Cupa fame, great bunger ov appe- 
site. 

Per la tua fame fenza fine cupa , fot 
gour infatiable apperite . Dante. 

Udmo cel di chi difficiimente pug 
penetrdrfi l'interno ] a.diffembling , cune 
ning , clofe man. 

p Gipi s.m. [ profondità ] depth, pro- 
undity. 

Nel cupo del mare, intbedeprb of sbe 


ca. 
CuroLa, s. f. [ volta per copérchie 
d’edificii facri ] 4 cupola. 
Cuprésso, v. cipreilo + 


CUR. 
Cura, s. f. [ penfiéro ] care, applù 
cation , diligence. 


culo, [ coniglio ] a coney, a rab. felf intively to a tbing, to put one's he- Aver cura di qualche cofa, fo taReca- 


ra » s. f. [ dimdra ] delaying, 
ing, delay, demur. 

a cunta, ticbout delay. 

2A 9 s. fi [ forta d' erba odorf- 
a kind ‘of odoriferous berb , fica- 


zIÉRA , s. vafo da porvi la cén- 
veffel to pus flea-bane in. 


, 


UO. 
ere [ l’azigne che fa il fuoco 
ife materiali col calor , mezzo 
saldare e 1' abbrucciare ] to do , 
bake, drefi. 
iécere ailo fpiédo, fo roa/?. 
ere con una candela ò simile , 


re [ l’effiétto che fa il fole nel più 
ore ] ro fcald , burn, parch. 
dcere [ travazliare , tormentàre, 
sr l’ nima ] so grieve, ver ,' 
difquiet, fret. 
+ cuoce il cuore, my bear bleeds 
n. 
bollfre e mal cudcere [ gran fra- 
poca Foncitive.] a great deal 
{sand norbingtodo , a great ery 
1 wool. 


art to it. 

Far del cuor rocca [ piglidre ardire ] 
to take courage. 

Sta di buon cuore , sake conrage. 
. Etfere in cuore [ efler difpoito ) ro be 
in the humour. 

Far cuore ( piglifre fnimo ] to chesr 
up one's fpirits. 

Fare cuor duro [ oftinfrfi ] to be 05- 


Pinate, 


Eiler di pévero cuore [ d'inimo vile 
so be faine-bhearted. l J 

Prénder cuore [ divenfre ardito ] to 
grow bold or couragious 

Preudre a cuore; fo intresr. 

Fare a mal cuore [ contro véglia ] 
to do a thing againft one's will. 

Ciiore [ uno de’ femi delle carte ] 
beares. 

Di buon cuore [ volontiéri ] witb 4// 
my heart, willing!y. 

Lo taro di buon cuore, 7 fha/l de it 
willingiy. 

Dire nel cuore, in cuore, fra fuo cuo- 
re { difedrrer tra fe ] ro fay è to reafon 
to one's fslf. 


Me ne difpifce insfno al cuore [ fom- 
Sia ]) 4 am beartily forry for 
i. 


gour care. 


re of a thing. ; 
Darfi cura, fo mind, make arpention y 
#0 think of. 
Effer in cura, to be sbougheful. — 
Ve ne commécto la cura, L/egve it t0 


Por cura [ por mente ] ro mind , to 
apply one's mind to. : 

Cura [ parrocchia ] pari. 

Cura d’inime, cure of fouls. 2 
Cura [ ufficio del curatore ] guardian 


po 

Ga [luogo dove s'imbifncano i pan> 
ni lini ) 4 é/each. 

Cura { fuppolta ] a fuppofftory. 

Cura [ quando i médici curano e me 
dfcano le malattie ]) a cure, the curing 


of any difflemper. 
dA ur bella cura , be did a fine 
cure. 
Cura-denti, 4 tooth-picker. 
Cura-orécchie , an ear-picher. 
Curdsite, adj. { che fi può curdre ] 
e curcd » 


cursble, that may È 
CuranpAJo, s. m. [ chi cura i pat 


ni ) a bleacher. l : 
CurawetTA ,5- f. [ propriaménte quel- 


lo firoménzo di ferro col quale fi netta 
il vomero ] a plow-picker» Cosi 


152 CUR 
CurAnTeE, ad; m. f. [che hacura] 
garing , minding , regarding . » 
Curfre ( ftimare , apprezzare ] to va- 
Hue, soefeem, to care, so have arefpet 


Non mi curo di voi , I don't value 


D+ 
a vi curdte della voftra vita atenétevi 
dal bere troppo, if you have any regard 
for your life, forbear drinking too much. 

Curfre | medicîre ] ro cure, ro drefs 
to attend , to take care, tolook after. 

Curdre una pifca, ro drefsa wound. 

Curdre [ cuftodire ] to Jookafter orta- 
Re care of, to tend or attend. 

Curdre È tener conto, protéagere ] to 
gegard, to proteît or defend, to counte- 
mance. 

Curfre [ imbiancfre il lino ] fo 5/esc5 
or whiten in the fun. 


Siri regia o del pefce , sodraw fi 


ls or film. 

si LI s. f. [ incdîtro , ftro- 
ménto di ferro tagliénte , quafi in for- 
ma di vémero, che ferve per pareggidre 
l’'iinghie alle béltie } a buttrefs or but 
srice. o . 

Curira, sf. [ corita , inteltini in- 
térno al cuore ] pluck. 

Curfta di porco, a hog's har/ler. 

CuratéLLA , s. f. [coratélla ] rbeli 


ver. 
Curativo , adj. [ atto a curfre] phy- 
fical , that bash the quality of curing. 
Curato, s. m. [ facerdéte che ha cu 
ra d' fnime 3a curate, a parfon. 
Curito , adj. [ da curdre ] cured, v. 
curare. 
CuraTtoRE , $. m. [ che ha cura ] 4 
keeper , he that takes care or bas the ca- 


re. 
Curatére [ quello che ha cura de’beni 
del pupfilo ] a guardian or eruftee. 
CuratRice , s. f. [ quella che ha cu- 
= de’ beni del pupillo |] 4 woman guar 
ian 
CuRatTIÉRE, s. m. [ fenfile ] 4 ro- 


Curazione , s. f. [ il curfre, il me 
dicdre ) a cure, remedy. — 

Cuircuma, 5. f. { forta di pianta per 
spl ) 4 Rind of recd that they dye 
with. 





D pofiziéne ] from, by. 
Da me, from me, da voi » from you + 
Da Londra, from London. 

Da ; { Sefore any number fervetb for 

Circa ] abour. 

Erano da venti, they were about twenty. 

Da is fometimes a prepofitionof the ge- 
mitive cafe pi of. 

Da mento, of /efsworrh, da più, of mo- 
re worth. 

Da is ufed for a prepofition before any 
infinitive mood, namely , if it anfwers 


or have any relation to any rbing men- 4 


zioned before, to, for to. ex. 4 
sanno è buono da mangifre, this is 
8004 to car. 
Da { inftead of di ] of. E 
Quefto non è degno da voi, this is not 
muorrby of you. 
Da, with the pronouns, me, te, fe, 
Ioro, /ignifies as much as alone, wit 
gid or counfel, 
Lo farò da me, 7°! doit by my felf. 
Da, fignifies fomerimes , before. 
Jo me ne andai dinfnzi da tutti è Z 
went away before all» 


CUR 


Curia è £. f. [ corte digiutizia] she 
ar, a court or curia. 


CurifLe , sd; m. f. [ che fi fzita 
re: corte of the court or council 
ufe 


urianpéLO | adj. [ erba nota ] the 
berb called coriander . 

Curiosa MENTE , adv. [ con curiofità ] 
curioufly . ; 

CuriosétTo è adj. { alquinto curi& 
fo ] fomewhat over bufy or curious 

Curiosità , s. fi 

CuriositÀDE , s. f. 

CuRIOSITATE 3 5. fi [ una difordi- 
nta vaubézza di fapére ] curiofiry, in- 
pig . 

uriofita { cofa rara ] curiofity. 

Cunidso, ad). [ che ha curiofità ] cu- 
rious, inquifisive. 

Curibfo ( raro ] curious, rare , near, 
ne. 

Un curiéfo, s. m. una curiéfa [ chi ha 
gran desio di fapére ] 4 curious or ingui- 
fitive man or woman. 

Curidfo [ chifi dilétta dicofe rare, e 
curiéfe ) a virtuofo. 

Curra, s. f. [ voce da chiamfr galli- 
ne ] a word by wbicb we call hens. 

Curro, s. m. [ legno riténdo che fi 
mette fotto cofe gravi per caccidrle in- 
nànzi ] a roller. 

Curro [ carrétto ] a whee/-barrow. 

Poi procedéndo di mio guardo il cur- 
ro, and I flill looking farther. Dante. 

Cursore , s.m, [ che corre ] a courfer, 
a kind of meffengers from bis bolinefs , 
tbe Pope , 10 his Cardinals or others of 
the Court, to give them warning or no- 
tice of confiftories or convocations 


CURVATURA , 5. fi 
Curviézza ) SL Pa } [ cerookednefs , 
ent, or bending. 

Curvatiire delle fiîglie è the reverfe of 
the leaves of a tree. 

CurviLineo, adj. [ che ha Ifnee cur- 
ve ] curvilineal orcurvilincary , ero. 
lined . 

Curvità, s. fi i 

CurvitàpE, $. f. L 

CurviTATE ) s. fi curvity , erook- 
ednefs. 

Curuce, s. f. [ fedie di magiftrito 
curule chair, a certain chair , in wbic 


the particle: ME, TE, LUI, NOI) VOL 4 
LORO, fignifies, at the boufe. 
Da me, as my boufe , da te, at shy 


houfe ; and f all the ref. 
a’ [ wwitb an apoffrophe ) from the, 
by the. 


or 
Forzato da’ comandamenti del padre , 


forced by the commands of bis father. 


Da [ fignifies 
Mi Egr 
like a Prince. 
Vi parlo da amfco , 7 fpeak to you as 


riend . 
fi foldfto, /ike a foldier. 
Veftito da marinîro, dreffed in a fai- 
Ior's cloatbs. 
Da, { Petali expreffes the place of 
one's birt ] of. 
Da Londra, mative of London. 
Da, Sgnifies fometimes , fit or good for. 
Donna da marfto,a woman fit or good for 
a husband. 
Fiafco da vino, 4 botrle for wine , or 
ar cea . A 
catola da tabbacco è 4 &ox for fau 
or fnuff-box, S for foeff 


Peer ] like, as. 
rincipe , be rreated me 





CUS 


Fe diles Curules, among she Romans wa 
nie» il piegico è 4 
urvo, adj. [ piegfto in arco, ar: 

to ] arched , crooked , bent. ? 


CUS. 

CusAre [ preténdere, e tenére d'aver 
ragibne ] to pretend, so infit, to sbink 
to be in the righe. 

Cufirfi ( îtimarfi, tenérfi ] so bold è 
sbink or account one's falf. 

Egli fi cufa fufficiénte in tutto, be tbinks 
he can do every thing. 

Vadidoni il nemico è pure mi cufai 
morto cerng my enem me, I ga- 
ve my felf pi for Piet abi do 

CuscinéTTO , sm. [ pfeciolo cufefno ] 
a litrle pillow. 

Cuscino, s. m. a cufmion, a pillowr. 

Cuscire, v. cucire, _ 

Cuscura , 5. f. [ forta di pifnta ] 4 
dodder, witb-wind , a plant that bath no 
firm rooting in the ground. 

# Cuspine , s. f. [ punta ] point, ehe 
Sharp endof any thing. 

CustéDE, s. m. [ che ha Prep 
keeper, guardian, one that bas tbe kee- 
ping of any thing. 

CustéoDIA |, £. f { cura, gufrdia, go- 
vérno ] cuffody , Reeping , tending , char= 
ge, guard, watch, care. 

Aver in cuitédia, so bave under one's 
care. 

Cusrépro , s. m. [ cuftéde ] a Keeper, 
guardian, watch-man. 

Cusropire [ aver cura ] to pi .’ 
guard or preferve , to have in cufiody + 
Jecure. 

Cusronfro , adj. kept , preferved, guar= 
ded , fecured siii 


CUT. . 

Cute, s.f. [ pelle] skin, pill, Bark. 
CurérzoLa , s. f. [ forta di formica ] 
4 kind of great emmets. 

CuricaAGna , s. f. [ colléttola] the na- 
pe of the neck, 

Curicora, s. f. [ fottilifima cute ] 
a very thin skin, più or bark. 

CUTRETTA ) Sh A 

CUTRETTOLA | S° fi { uccéllo , det- 
to ancora coditrémola ] a wag-ra/e. 

CUTTA , s fi [ forta di pica ] 4 jay, 
a pye. 





A [ fegno dell’iditimo cafo $ 0 pre- Da, joined witb a verb ofmotion, and Da, joined withthe infinitiveofa verb, 


which fignifies neceffity ov conveniency + 
fignifies, to be. 

Quefte non fon cofe da 
not things to be done. 

Voi fete fommaménte da lodire, yow 
are highly to be commended. 

Da, fignifies , fometimes , fitor for, or 
becoming . 
sen cavdllo da Re , 4 borfe fit fora 

ing. 5 
Fietto difcorfo non è da gentiluémo, 
this difcourfe is not becoming ofa gentile. 
man. 

Dì, with an accent, is the thir? per- 
fon ofrbe verb Dare ) he gives, or give 


thou. 

Da che [ poichè ] fince. 

Da che voi voléte così, fimce you wi/2 
have it fo. 

Da, #5 fometimes an adverb of time è 
and it fignifies in, in the. 

Per alcuna cagione, da fera fuor di ca- 
fa anddlie , for fe: reafon or other he 
went cut of fhe boufe, in the evening + 

Da banda, a-fide. , 

Da beffe , im 19)? 3 sn mockery. 


fare, tbefe are 


Da quel che io fono, 45 I am an he- 
man. 
a sce; granted. 1h 
che { da quel tem ICE + 
5 AB a 


DasséneE, good, bone? . 

Uomo dabbéne , 4a good, honef msn. 

Dassuna, s. f. { roménto sfmile al 
buonaccérdo, ma fenza tafti e fi fuona 
con due bacchétte che fi bittono in fu le 
corde ] a p/altery or fautry ; as alfo the 
man that plays upon it. 

DAD. 

Dappovéro, 44). in earne/?. 

Dapo, s.m. [ pezzudl d'olfo con pun- 
ti, e fi giuéca con elfo a giuéchi di for- 
si 4 dice. Cana 

ado [ qualiinque corpo di fei facce 
egudli ] 4 cube or fquare thing. 

Dado [ ftroménto col quale fi tormén- 

‘tano gli udmini ftrignéudo loro con elfo 
Je noci del pesa) the boots, a kind of 
rack to make malefaîtors confefi. , 

Scambifre i dadi, to comsradit? one's 


alt. 
£ io i lumi e i dadi, to pay dear 
for a sbing. 


AG. 
Daga, s. f. [ fpezie di fpada ] 4 dag- 


Da gran tempo in quà, 4 great wbile 
ago. 

Da indi inninzi, hence forward. 

Da indi addiétro, rhence backward. 

Da indi a certo tempo , fince fome 
gime. 

Da indi in giù o giufo, thence down- 
mard . 

Da indi innavfnati , from hence for- 
ward . . 

Da indi in poi, fince that time. 

Da indi inqua, tbence hitbherto. 

Da indi in sù, thence upward, 

Da indi intérno , rbereabout . 


Darno, s. m. { animal falvdtico simi- 
le al capriudio, e di pel maculato] 4 
deer, a jallow deer. 

Daino mifchio, 4 duck. 


AL 
* Darîno, s.m. [ delfino ] do/phin, 
fca-fifo » 
ALLATO , by, by one's fide. 
Dalidra innfnzi, from sbas time. 
D'alléra in poi, fince shat time; alfo 
shat time excepted. l . 
D'alléra in qua, from rbar time bie- 
80 è 
Datta , of or 
Dalia cima al 


a 


‘om the. 
fondo, from the top ro 


the bottom. 
Dalla culla, the cradle. 
Due parte di, in she bebalf of. 
& LUNGA + f di lontàno ] «ft 4 
Da tauna” diftance , far off» 


Da una volta în sù, above one time, 
many simes. 


DAM. 
Dama, $. f. [donna ] dame, mifrefs. 
Dama [ Li o damma ] pai or 
bind-deer . 
Noftra dama, our Lady, the virgin 
Mary. 
Dama [donna amita ] 4 mi/frefs that 
one makes love to. 
Dama di qualita, 4 /ady of quality. 
Fa la dama, /he fets up for a lady. 
ma [il fecondo pezzo al giudco de» 
gli fcacchi ) ehe quem. 
Dame [ di giuéco ] draughes. 
DamascHino, adj [ che ha témpera 
di damdico ] any damask work, damof- 
quined. 
DamascHinAre, todamask or damaf- 
quine, to work damask-like. 
Tom, I. 


DAN 

DamAsco , 5. m. [ forta di feta tif. 
ta ] damask. 

Damerfyno, s.m. [ inclinfto a farl’a- 
mére , vago ]) 4 fpark, a beau. 

Damictira, s. f. [ puizélia , donzél- 
la ] a young gentlewoman, a mifs or 4 
masd. 

Damigélla [ donzélla nébile che ferve 
alle principéile ] a waiting gent/ewoman, 
a lady of honour to a princefs. 

DamicéLLo , s.m. { carzéne, donzél- 
lo, giovinétto ] a fpark, 4 young boy , 
8 page. 

amiére, s. f. [ fcacchiére per giuo- 
cifre alice dame ] a draught board. 

Damma , 5. f. [daino | 4 doe ora bind 

leer. 

Damo, s. m. (amdnte, vago ] a fpark, 
a beau. 

DamuzzAccra, s. f. [una che pretén- 
de far la dama ) 4 pretended lady, one 
that fets up for a lady. 

Da Motto, of worth, of merit. 

Uomo da molto, a man of merit. 


DA N. 
Dax jo, s. m. Q [ monéta della mi- 
Dawaro, sm. $ nér validita ] pence, 
fartbings. , 
Non daréi un dandjo, 7 wou/d not gi- 
ve a farthing for. 
Dandjo ( monéta generalménte ] mo- 
ney. 
Non ho danfri, I have no money. 
Daxaj6so , 24/. [ che ha di molti da- 
et ] rich in money, pecunious, mo- 
nica. 
DaxnajudLo, s. m. [ piccolo pezzo di 
monéta ) 4 fartbing. 
DawarÉsco, ad;. [ contfnte ] ready. 
Pecdnia danaréfca, ready money. 
Danardfo , adj. ( dansislo i pesyslons, 
monied , full of money. 
Davnartzzo, s. n. { monéta] /ietle 
piece of money. 
DA NIENTE, ale. 1 che non val nién- 
at Li no worth, gooà for nothing . 
n uomo da niente, 4 mean man, 
an infignificant man. 
DanwA5iLE, 4d;. m. f. [ biafimévole ] 


damnable , blameable , to be blamed, of 


prejudicial. 

DANNABILMENTE0dv. damnably, dan- 
geroufly . 

Piras s.m. [ danno ] damage, 
ofs 

DawwaccIdSsO | adj. 
meagenbie » pernicious, burtful , prejudi- 
cial. 

DawnwaAMÉNTO +, s. n. [ dannazigne, 
perdiziéne ] dammation, perdition, de- 
AruBion 

Quefto farà il voftro dannaménto , that 
will be your ruin. 

DanxwARE [ condennére ] to condenim, 
to damn. 

Dannfre ( biafimfre, incaricdre ] to 
condemn , blame , find fault with. 

Dannire, [ cancellîre , ed è proprio 
de’ conti, e partiti ] to crofs, Airikecut, 
evafe or cancel. 

Dannére la ragione, to cancel 4 debt, 
to crofs in she book. 

. Dannfre la partita , fo crofr reckon- 
ings. 

anNATO, adj. [ condennito ] damn- 
ed, condemned. 

Dannito alla forca, condemned ro be 
banged . 

DaxnaATORE, 5. m. [ che danna ] 4 
condemner, a damner. 

DawnazioNE, £. f. [il dannére, dan» 
naménto ] condemmation. 

Dannazidne { perdizibne ] damnation, 
perdizion . 


Danne, give us, give us fome. 


Z Sanese ] da- dane 
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DAN 
DANNEGGIAMENTO, sm. K Il danneg, 
Rifre ] damage, presudice, lofs , burt- 


detriment, difadvantage. 

DanxnEGGIARE [ far danno, nudcere ] 
to indamage or Rauagt bure. 

DANNEGGIATO, adj. indamaged, da- 
maged, but. . 

ANNÉvOLE, ads. m. f. l biafimévole 4 
vituperévole ] /hamefu! , difgraceful, ig- 
nominiour, Infamous. 

Dawwrfvore [ dannéio ] damnable , 
hureful j damageable , presudicia! , difad- 
Vantagious, 

DANNEVOLMENTE ; adv. | biafimevol- 
ménte, con danno ] demnably , prejudi- 
cially , difadvantagion/ly . 

DanniFICARE [ danneaxifre ] fo dama- 
ge, burt, indamage, damnify. 

La troppa fatfca dannifica il corfo, 
too much Jabour burts the body. 

DaxwwiricATo, adj. damaged, hurt, 
indamaged. 

* DaxwxIO, s. m. danneggiaménto. 

Daxwo, s. m. [ nocuménto ] coff, burts 
lofs, damage, detriment, 

A mio danno, to my coff, A voîtro 
danno, to your coft. 

La pena del danno [ términe teoldgi. 
co] the rormenr, which the damned fuf- 
” s or she privasion of the fight of 


Dannéso, adj. [ che appérta danno, 
nocivo ] Lig + burtful, damagcable, 
presudicial , difadvantagious . 

DANTE; adj. [ che da] giving, thst 


gives. 

Tra" dante e’l ricevente, between she 
giver and receiver. 

Dante, s. m. [ animfle detto la gran 
beftia ] 4 great wild beaft in Africa that 
bath a very bard skin; alfo the nameof 
an Italian poet. 

Daxrésco, adj. [ dello ftile e manié- 
ra di Dante poeta ] according to the man- 
ner and file of Dante, 

Da nulla, good for age A 

Danza , 5. f. [ ballo, cardla ] 4 dance, 
dancing. 

Effere in dfnza [ farfì vedere in cam- 
po ] to be upon the fiage , to be talked 


Entrfre in dfnza [comincifre a fa- 
re quel che gli altri ] ro do as orhers do + 
endr la dinza, to /ead the dance. 
DanzAre [ ballére ] to dance. 
DaNZzaTORE , s. m. [ che dinza ] 4 


n. 
DanzéTTA ) s. f. [ballétto] a /isrle. 
or Pag dance. 

a oggi innfnzi, {er the future, 
Da ora innfnzi, nceforth , hen- 
Da parte, afide, fecretly . 

Da parte a parte , rbrough» L 

Da per fe, by bimfelf alone , without 
company . 

Da per tutto, every wbere. 


DAP. 
Dare 5. f. [vivînda ] meat, food. 
Dappit . dalla parte più 
Dappitoe, adv. (fa ] the 


foot or foundation. 
Taglifre un dibero darglla to cut 4 


tree even with the ground 
Dappiè [ da ca again. — } 
Commincifre dappiè, fo begin agsin. 


DarPocAGGIiNE, sf [ Moltézza ] igno- 
sanza ident» Slosbfulnefs, lazinefss 
nefs. 

Darpéco , adj. [ fcigcco ] filly, shat 
Rnows nothing , idle , flothful , Jpiritlefsy 
not able to belp bimfelf. 

Dappo:, adv. [ da poi ] fince, aftera 


Dameria, o da poi che, gince sher 
appoichè , 0 poi » Since share 
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. DappaÉsso, 0 Da presso, mear by, 


by. 
gi ’ ar fr, from the 
beginning. 


Da PRINCIPIO, 
DA % 
Da qui InwANZI, adv. hereafter, 
Da quinci INNANZI, adv. f bencefor- 
ward , for the future . 
Da quindi innénci [ da quell’orz innîn- 
ci] fince that 9 


DArpani, s. m. [ uccéllo di mare ] 
cate-bill, wood-peckers or freciagr ode 

DarpeGGIARE, [ tirdr dardi ] so dare, 
caft , foot or hit with a dart. 

DarpérTO), s. m. [ picciol dardo ] 4 

. Little dare. R 

Darpo, sm. [ picciol dardo ] a litrle 
dart. 

Dare [ trasferfre una cofa in altrdi 
per firnelo poffeftére ] to give orprefene 
with, to make a prefent. 

Dare [ permettere , concédere ] to per- 
mit, grant, give leave. f 

Non fi dà a tutti d'entrfre, st is not 
permitted to every body to go in, ov ‘ris 
mot every body that can go in. 

Dare ( percudrere ] to frike, to bear. 

Dar fu la teita ad uno, fo /îrike one 
on the bead. 

Dare [ palefire ] fo /hew or demon- 
rari 
Il 
fei carbonijo, one may fee by your fhire 

thar you are a coslman. 

Dar beneficii [ beneficdre ] fo do ones 
Rindnefs so benefit» 

Dare a cimbio, so put ost money upon 
exchange. 

Dare adéffo ad uno, ro fall uponone, 


s0 Pa me, : 
lare il battéfimo, to baptize. 

Dare compiménto , to fini/M. 

Dar bando, to baniB. 

Dar crollo, so frate. È 

Dar da dormire, so /odge or give one 
& nights lodging. Ha ji 

Dare da ridere, to mini/fer or give cau- 
Se of laugbter. } 

Dare de’ calci, to Rick. , 

Dare de’ remi iu acqua, to begin ro 


pow. 
Dare indigio, to delay. 
Dar teftimonifnza, so reffify. 
Dar fede, so give faith or believe. 
Dare del tu, to thee. 
De marsa to caft anchor. - 
ar luogo, to give an opportunity . 
Dar baldfnza, Hi make bold. 
Dar in nulla, ro mifcarry , not to fue- 


Dar faftidio, to moleft, to trouble. 

Dar le vele a’ venti, so fer fail. 

Dar l’acque alle mani, to give one 
uwater to wafh one's hands. 

Dar di brocca, to bit the mail on the 


ad. 
1 Dar di colta, to bit a ball at a vol 
ey. 
"Dar di cozzo, to butt, to front. 

Dar di piglio, tocarch è ta take hold of. 

Dar il buon anno, fo bid or wifh one 
@ merry new year. . 

Dar il buon giorno, to bid good mor- 
row, 

Dare il buon viaggio, fo wifh one a 
good op ge s 

Dar il ben vento, to bid one wel- 
come. 

Dare il cuore, to have be heart or cou- 
vage , to dare and prefume. 

are il cuore ad una cofa , fo bend one's 

shougbrs, to fetele bis heart and mind 
unto or upon a thing. 

cp il mal’ anno, to wi a man ill 

ch, 


e. 
colér della tua camffcia dà che tu felf. 


DAT 


Dare il motto, to give rbe word. 

Dare il pallo, so give free pajfage. 

Dare il vilo, to bend one's fighe upon 
a thing. 

Dare impreftfnza, ro /end. 

Dare in carta, to deliver in writing. 

Dare indugio, te put off, ro defer. 

Dare in luce, to pub/ijb. 

Dare in terra, to fall ro the ground, 
and for a fhip , to tun aground. 

Dare in uno , to meet with one by 
chance . , fl . 

Dar la baja, to je/? or /auzh ar one. 

pae la buona notte , ro wsi/? one good 
night. 

ar la corda, to give the flrappado. 

Dar la mano, to confent. 

Dare a credere, to make one believe . 

Avére a dare, fo be în debt. 

Darfì ad una cola, ro addit, or give 
one's felf over to a thing. 

Darfi attérno, ro /oof about. 

Darfi impdccio, ro trouble one's felf 
about a thing . 

Darfi pace, to quiet one's felf. 

Darfì ad uno [ parlindo d'una donna ] 
to proflitute ber felf to one. 
Pete buon tempo, so Jive 4 merry 
ife. 
Darfi maraviglia, to wonder. 
Dar de’ calci a rovdjo, to be banged. 
Darfi l’acqua ai piedi, to praife one's 


ria a gambe, to run away. 

Dar lîngua, to /es one know. 

Darfi penfiére , so care for, ro trouble 
one's felf for. 

Dar che dire, to give occafion totalk. 

Dar le carte, to deal ar cards. 

Dar le carte alla fcopéria, to fpeaf 
one's mind freely. 

Dar nel matto, fo p/ay the fool. 

Darla aa mezzo, t0 gratifo one's felf. 

Dar giù, to /ofe one's credit. 

Dar il pepe, to banter or laugh sr. 

. Dare [ aver qualche fomiglifuza ] so 
incline to. 

uefto panno dà nel rolfo, tbis cloth 
inclines to red or is reddiMh. 

Dar l’erba callia, so cajire or turn one 
out ef bis place. 
è DERKENA s fi 

lel porto ] 4 wet 
Deus . 

Da scuerzo, a4v. in jeft. 

Da seNNO, iN er é 

Dassai [fufficiénte } fufficiene, very 


J, z parte più intérna 


able. 
Tenérfi dalai, to ebink one's felfvery ne 


capable, 
Dassajézza, s. f. [ abilità grande ] 
ability , addrefs, arr, skill, ingenuity. 
Dassezzo, adv. [ nell’ ultimo luogo ] 
at laft , laftly, in the end. 


DAT. 
Dara, 5. f. [ tempo fegnfto nelle let 
tere ] dare. 
DATARIA , 5. f. [ tribundle a Roma ] 
the Datary's office. 
DarArio, 5. m. [ ufficio nella corte dì 
Roma ] dasary. 
Darivo, s. 3. [ términe di grammédti- 
ca] the dative cafe. 
ATO, adj. [ da dare ] given, v. Dare, 
png s. m. [ dono ] a gift, #4 pre- 
ent. 
Dato o dato che [ pofto che ] fuppofed 
ov put the cafe that. 5 
DatéRE, i. m. [ che dà ] 4 giver. 
Darrice, s.f. a giver, a womanthat 


es è 
Plreno, CA pae della palma ] 
date , the fruit of she palm-tree. 
DArTILO, s.m. [ piede di verlo] de. 
Byle, a foos or meafure in a latin verfe 


DEB 
of three fyllables, the fin long and she 
other two fort. 
DattéRNO [ 0 d’attérno ] about, round 
about, by , all suad 


DavANTE 0 DavAnTI, adv. [ prima] 
before. 
fi Alcini anni davdnte, fome years be- 
fore» 
, Davfnte, prep. [ alla prefénza ] befores 
in prejence of. 

Davinte al giddice, before she judge + 

Pardrii davfnre , to remember. 

Davénte che, before thar. 

DavaxziLe, s.m. [ cornice di pietra 
fu la quale fi pSfano gli ftipiti delle finé- 
ftre ] the ffone that fupports the frames 
of windows and pets our. 

DavAnzo, adv. [ d’avinzo ] overplus 
over and above. 

Dauco, s. m. [ forta d'erba ] a Rind 
of wild carrer. ' 

Da vero, 0 Davvéro, in truth, sn° 
carneft . 

Da utrimo, af faff. 


DAZ. 
Dazio, s.m. { gabélla ] cu/fom, to//, 
tallage or impoft. 
Daziéne, s. f. [il darfi, dedizigne ] 
dedizion, a giving or furrendering . 


De' for [ delli ] of ehe. 
Dè for [ deve) be mul» v. Dovére. 


Dea, s.f. [nome di deità femminile ] 
a gaddefs. 7 
DEALBARE ) [ imbianchire ] ro wbi- 


ten. 
DEB. 

Dessio, s.m. [ aburuciaménto di le- 
gni e fterpi per ingrafffre il campo ] sbe 
fack of corn which are lefe fianding on 
be ground burnt. 

Desso, v. Devo. 

DesELLARE [ efpugndre ] t0 vanguif 
or overcome by war, to fubdue. 

DeseLLATo, adi. vanguifhed, over- 
come, fubdued în war. 

* DEBERE, v. dovére, 

Désice, adj. m. f. [ fiévole, di poca 
forza mera weak , faint. 

* Uomo débvile [ dì ballo ingégno ] 4 
wsak man, a man of mean capacity. 

DERILITÀ, s, f 

DEBILITÀDE ) Sf. fi 

DEBILITÀTE ) Ss. fi [ debolézza , 
fiacchézza ] weaknefs, feeblenefs , fains- 


Sa 

ebilità d'fnimo, faine beartednefs. 
DeBiLITAMENTO) Ss. m. [ ìl debilità- 
re] weakening , infesbling or diminusion 


of ffrengtb . 
Ti aiimibnto d’fnimo , difcourage 
ment. 

Desititàre [ affievolfre, fcemfr le 
forze ] rotseaken, to debilitate , to ener- 
vate ; to infeeble. 

Debilitfrfi ( perder le forze ] fo grow 
wcak, feeble or infirm, to decay. 

Le mie forze fi debilftano , my Arengtb 
begins to fail me or to decay, Igrow ve- 
ry_weak. î 

DEBLILITÀTO, adj. weskened. 

DESILMENTE , adv. wead/y , feebly . 

DEBITAMENTE, adv. [ meritaménte ] 
defervediy , sufily , vighely + 

bitaménte [ convenevolménte ] con- 
venientiy, fuitably, agreeably , duly . 

Désiro, s.m. [obligaziéne di dare a 
reftitufre altrifi che che fi fia ] 4 debt or 
money owing. 

Far débito, to contra? debes. — 

Débito [ dovére ] duty, obligation. 

E' mio débito di fervfrla, ’#5s my duty 
ro ferve you. 

era Pagir 








DE 
Pagdr il maritsl débito, for 4 man to 
give bis wife ber due » È 
Débito , adj. [ dovuto ] due, owing , de- 


“Quetti onéri fon débiti al voftro mé 
rito, sbofe bonours are due to your me- 
rit. A d 
Débito [ conveniénte, accéncio ] con- 
veniens , proper , fuitable , fit , agrecable 
Pena débita [ proporzionata al delitto ] 
nidi; n'fliment + 
‘petto L pi storta ] obliged, indebred, 
bebolding , beboldin, bound. — : 
Vi fono débito per tutti quefti favdri, 
I am obliged or bebolding to you for all 
shefe favours. è 
eran] Sert. convenient, fea- 
Sonable, fit, pat, expedient . ; 
Bif6gna fare ogni cola a tempo débi. 
to, one muft do every thing in a conve- 
nient time. î 
Débito [giufto, legftimo ] right , /aw- 


Morì fenza débito fucceTére, be died 
without any lawful fucceffor. 
Desfrore, s.m. [ obligito per débi- 
to] 4 debror. 
DesirR:cE ) 5.f. [ donna che deva] 4 
debtor, a woman that owes fomething. 
Desiruzzo, 5 m. [ picciol débito ] 
driblet, petty fum. 
DésoLe, ads. [ di poca forza, fiévo- 
le] fesbie, weak, faint.. uu, 
EsoLÉTTO, #4;. [ dim. di debole ] 
weakiflo , Pace è 
DesoLtzza; s.f. [ fievolézza ] weaf- 
nefs, feeblenefs, faintnefs. 
EBOLMENTE, weak/y af 
DesoLizzo, sli [aloe nto débole] 
uneakiflo , Seonihae 


Deca , s. f. ] decina ] decade, the num- 
ber of sen. Le Re e 
DecacérDo, s. m. [ faltério di dieci 
worde ] a pfalrery with ten firings. 
PAN +5 f. [ fcadi nes ] a dice: 
deney , decline , declining » 
DecapéRE [ fcadére ] s0 decay, to de- 
clime. 
DecAcono, ad; [ fisura di diéci la 
ti ] decagon, a figure shat bas ten angles. 
ECALOGO, S. m. [ dieci comandamén- 
ti J desatogne the ten commandments . 
ECAMERGNE » 5s.m. [titolo del libro 
delle novélle del Bocciccio, e vale dieci 
giorndte ) decameron, a volume of fables 
divided into ten books, written by Boc- 
caccio am Italian. 
DecanAro, s. m. [ dignità di decfno ] 
denafei or deamy . oe 
DecANO, s. m. [ capo di dieci ] a decw- 
vion, a captain over ten horfes. 
Decfno { capo di qualche 6rdine ] rbe 
Senior in any order, tbe eldeft în a cor- 
poration . A 
Decfno [ dignità ecclefiftica ] adean. 
DECANTARE [ divolgdre ] to fing our, 
30 publifta, to make famous, to cry up. 
cantére ( travafire da un valoinun 
ur) to decant, to pour off from the 
regs. 
Becawriro, adj. publifped , decane- 
ed, famous . ; 
DECANTAZIONE » 5. nm. [ il decantére ] 
decantation , the pouring the clear part 
ef any liquor by inelination. 
DESANITÀAR, [ mozzér il capo ] to 
behesd . 
DecapiTàTo, a1lj. bebeadod. 
DECÉMBRE, S.m. [ l'ultimo mefe dell” 
anno ] Decembèr. | a. 
DECENNALE, adj. [ di dieci anni ] de- 
sennial, of sen years continuance, sen 
gears old. 


(2) 





DEC 

Numero decennério , she mumber ef 
ten. 

* DecfuNE, adi. [di dieci anni ] de 
cennial, of ren years y ten years old. 

DecéNwNiO , s. m. she fpace of ten 
gears. 

DecfxTE, adj. m. f. [ conveniénte ] 
decent, becoming , befeeming . 

DECENTEMENTE ) 44v. [d'una manié 
ra decénte ] decenziy , handfome!y . 

Decfnza, s. f. Loncsre 3 decency yde- 
corum, becomingnefs, feemlinefs. 
. DectvoLe, 44; m. f. decente, becom- 
ing. 

Decwivsne » © dichinfre. 

DeciperEe (tauligre, troncdre ] to cuts 
cut off, to cut cur, to cus down. 

Decidere, ( riféivere una queftigne, 
una lite ] to decide , determine or re- 
Solve. 

Dec:rERAre [ fpiegdre una cifra] fo 
decypher . 

DecirerAro, adj. decyphered . 

DECIFERAZIONE , s. fi decpphering. 

Décima, s. f. [ dazio impofto fopra i 
beni, e réndite che impérta Ja décima 
parte ] tisbe, she tentb, or she sentb 
part. 

DECIMARE [ metter la décima fopra 
i beni ] ro tithe, ro decimate. 
Decimire [ fcemare, levdrne parte ] to 


Snear , to cut off. 


Decimfno, v. diacfmino, 

Décimo, s. m. [ décima ] ritbe. 

Décimo, adi. (nome numerdle , ordi- 
natfvo ] she teneb. 

Décimo [ fciécco, frimunito ] fool, 
fool ifh alert, Silly, fimple , dull 

Un décimo, a for or fool, a filly man, 
a fimpleton, a blockbead. 
EcIMOSESTO, the fixteenth. 
Decimo NONO, the ninercenti. 
Decîna, s. f. C'auaptità numerdta che 
pi) al nimero di dieci] sen, balf a 
COrE È 

Una decfna d’uova, fem esgs. 

Decisione , s. f. { determinazione ] de- 
cifion, refolution , determination. 

DECISIVAMENTE, edu. peremprorily » 

Decisivo, 44). [ che decide ] decifive, 
perempiory. 4 

Deciso, ad;. decided , determined . 

DecLamAnre [aringdre ] to declzim, 
to make publick fpeeches. 

DECLAMATORE , s. f. 4 declamator, 
dleclaimer . 

DecLaMaTéRIO, 4dj. derlamatory . 

DEcLAMAZIONE , s. fi [il declamdre } 
declamsation , oration. 

DecLaMaTCERE, sm. [ oratére ] 2de- 
clamator . 

DecLinaMÉNTO, s. m. [ il declindre ] 
declination. 

DecLINANTE , 44) [ che declina ] de- 
climing 
DecLin Are [ abballirfi , calfre ] to de- 
cline, decay or abate. 

Il giorno declina, rbe day wears apa- 


ce, it begins ro grow lare, ît draws to- fho 


wards night. 
AI declindr del fole, ar fun fetting. 
Declindre alla vecchiézza , so grow 


Il tempo decifna verfo ’ì freddo, she 
wearber grows cold. 

La bellézza declina coll’ età, bvaury 
decays witb the age. 

Declindre [ abbafifre ] ro bumble, ro 
sbeft, 10 caft down, t0 deprefs, to de- 
af 

clinare, [ términe grammaticdie ] 

to decline. 

DecLINAZIONE , s. f. [ declinaménto ]} 
declination in affrono 


TILT 


eriiziaAnio è adi [ di dieci ] of " Declinazidne | vicmino grammariclle ] 


= —_ -- — - — 


DEC 15 

Decifxo, s. ra. [ declinaziéne ] decli- 

nes declining , decay . 

Effer nel decifno della fua vita, to 5a 

of a declining age. 

li declino della luna, rhe wane oftbe 

moon. 

Il fole è in declino, she fun is fe 

ting. 

DrcLive, adi. m. f. [ che declina 

Dectivo, adj. all'igiù] Gene 

ding aowmward, down bill . 
Nel declive della montigna , in the de= 
Scent of the mountain. 

DecLività, s. fi 

DecLIVITÀADE , S. fe 

DECLIVITÀTE , 5. f. declivity s 9 

bending or leaning downward. 

DecoLLARE [ decapitre ] ro bebead. 

DecoLLito, 44; [ decapitito ] #e- 

hbeaded 

DecorAre [ ornére ] to fer forth, to 

ace, to adorn or imbellifv, sotrim y t0 
nere, PRE 

EecorATO, fer forth, adorned, im- 
belliftped . 

Decorazione 4 s. f. [ ornaménto ] dee 

coration , crnament, fet of. 

Decorazigni d’un teatro , be decorations 

of a Rage, the feenes. 

Decoro, s.m. ( decénza } comelinefi 
ved grace , decorum, bandfomnefs s good 
afhion or carviage. 

Decòro, ad;. [ decente ] deco- 

Decoréso, 4d/. rous scdecent , co- 

mely, femly > graceful. 

Decorso , 5. m. { trafcorriménto , cor= 

fo} a rs n the end. . 
1 decérfo della luna, fhe wane or de- 
creafo of the moon. 

Decérfo [ paltito] paffed, pat, lat. 

La campigna decérla, the /a/} cam- 

paign. 
Prà s. m. [ decoziéne ] 4 deco- 


ion + 
Decétto, adj. [ confumito ] wel/ fod= 
den or boiled . 

Decozione y s. f. [ queli” acqua nella 
quale è rimifta la fuftinza della cofa 
che vi s'è cotta dentro ] decotizon, or 
phyfichbresh . 

ecrEMÉNTO, Ss. m. [ fcemaménto } 
declining , decline , decay . 

Decremento della luna, rbe wane of 
the moon. 

** Decreménto delle grandézze, decli- 
ning or decazing of grandeurs. 

DECREPITÀ , sf. [eftréma vec- 

DECREPITÀDE ) S1 f. chiézza ] dee 

DECREPITATE , £ f. erepis , old a- 
ge» decrepienefs. — 

Decrépiro, ai. [ d'eftréma vecchiéze 
za ] deerepit, decap’d with age. 

Una donna decrépita, an old rrat. 

Decréscere [ fcomdre ] to decreafes 
to grow lefs. 

e acque decréfcono, she waters de- 
creafe or ebb . 

1 giorni decréfcono, the days gros 
reer . 

DecresciméNTO”, s. n. [ decreménto } 
decreafe , diminurion. 

Decrefciménto d'un fiume , the decreafa 
or ebbing of a river. 

DecrETALE, s. m. [una parte delle 
leggi canéniche , ma per lo più tutto’ 
corpo d’eife leygi ] decrerals, rbe whole 
body of the canon 7 the "s decre= 
tals or letters. 

Decretfle { decréto , ftatifto canénico ] 
4 decree or order. : 

Decreratista, s. m. [ canonfta] @ 
canonift , 4 profeffor or dottor of the ca- 
non law. 

DecreTAre [ ordindre ] to deeree, ore 
de: pisia er sur enad. deleni 

RCRETATO ) 401. lecreed , ordained'a 
va Decab 


156 DED 

Decréro, sm. [ ordinazigne, fatd- 

vi decree , order , erdinance , ftatute. 
ecréto [ libro, dove fon regiftrte 

molte delle leggi canéniche ]) decrers , de- 

eretals, a volume of the canon law. 

Decreto , ad;. [ decretéto ] decreed 3 or- 
dained , enated. . 

Decréto [ ftabilito , fillo ] determined, 
refolved, fixed. . 

DecrETdRIO, adj. [ di 
gicial, chablifned . 

Giorni decretérii, atime in one’ fick- 
nefs, wbich ferves to judge wbesber it 
sugments or diminifes. , 

EcumANO , adj. | grande ] great, fair, 
of a large fize, huge. î 

DécurLo , adj. Tdieci volte più] ten 
simes fo much. , 

DecuRIGNE , s. m. [ capo di dieci, ca- 

di dieci uémini ] 4 caprain over ten, 
0ife or foot, a pepe or ferjeant . 


giudfcio ] ju- 


DeoicamiénTO , s. m. [ il dedicfre ] 4 
dedicating or dedication. 


DepicARE [ offerire, particolarménte di 


chiefe , libri, ftftue, per ondre 
insidia] to dedicate cr confecrate , 
e 


e pro- 
; ad 


LA 
edicére un libro, ro dedicare or ad- 
drefi a book. 

DEDICATORIA è s££ ttera 
dédica qualche opra ] ledication , an epi- 
Ple dedicatory . 

Dep:cazione , s. f. [ dedicaménto ] de- 
dication, confecration » 

Diprto, 44). [ inclindto , addfto ] gi- 
vd) inclined , addifted, given unto, 

ent + 

Deptriéne, 5. f. [ arrendiménto , l’ar- 
renderti ] a furrender , a refigning or gi- 
ving up. 

DEDURRE {condiîrre] to deduce, to 
dedu@®, reduce or cometo, to proceed me- 
sbodically in one's difcourfe . È 

Dediirre [ trarre dall’ altrdi operazigne 
o difcérfo, per via verisimile , alcdna 
notizia ] ro infer, garber or conclude. 

Da ciò fi può dedurre, ome can infer 
from that. 3 

tt adj. dedufted, deduced , col- 
leBed. 

Depuziéve, s. f. [ il dedurre ] dedu- 
Gion, recital , enaration, 


\éttera con cui fi 


Drrazc4Qre [levdre] to default, to 
abate or dedu?. 

Deratcazione 4 sf. [ deduzi6ne ] de- 
falcation , a deduttion or abating in ac- 
CODES + 

DEFATIGARE [ ftancdre ] to sire , weary 
af pt - 

erensére, v. Difenfére. 

DererÉéNtE, s. m. [ uno de’ cerchi 
imagindti dagli aftrénomi ] deferene (in 
afironomy ) an imaginary circle ov orb. 
Pi Dererire [ rimettere ] ro defer, de 

ay or put Off» 

Deferire [avére iniftima, in concétto] 
so value, to bave a value for , to efteem. 

lo deferifco molto a voi, Z beve a 

cat value for you. 

E'penoiare, adi. [ mancinte ] de- 
ient , failing , wanting. 

rg Lord s. f. [ mancinza ] defi- 

ciency , defet , failing, want. 

Per deficiénza, for want. 

DerigsoLire [ divenfr fiévole] to grow 
awcek or feeble, to lofe one's firengib, 10 
decay . 

Derinfre [ fpieafre la natdra d’una 
cofa ] ro define, explain or give the de- 
finition of. v. ditfinire. 

DEFINIZIONE è s. fi v. diffinizione and 
all ins derivatives. 

Derror Are (disfiordre, levdr il fiore 
della virginità ] so deffour. 


Safe, condefcend, to be plea, 


DEG 
DerLsso, s. m. deffuion è . 
DEFORMARE ; [ difformére] fo disf- 
gure. 
DerérME, adi. [ fuor della comine 
forma , brutto ] deformed, ugly, ill-fa- 


voured , disfigured , mifapen , out of 
form . 

DEFORMEMENTE , adv. [ brutta- 

DEFORMATAMENTE, adv. $ ménte ] 
uglily, il!-favourediy , unsowardiy . 

DEForMiTÀ, s. f. [ bruttézza ] 

DerorMiTADE , s. f. deformity, u- 

DEFORMITÀTE; 5. f. glinefi , ill 
favourednefs . 

DEFRAUDARE [ torre con inzdnno al- 
trdi quel che gli fi deve ] to defraud, to 
cheat, cozen or beguile, to deprive by 
trick. 

Defraudire [ far torto ] to wrong ; 
to do injury or injuftice. 
DEFRUTTO, 5. m. [profitto] profir, 


CLIL 
È Dertnro, adi. [ morto ] deecafedy late + 
Il mondo defiinto, ehe RZingdom of the 


lead 
Il defiinto Rè, tbe lare King. 
DEG 


DecAGna , 5. f. [ forta di rete da pe- 
fefre ) a Kind of fifhing net. 

DEGENERANTE ; 24/. { che degénera ] 
degenerating , that degenerates. 

EGENERARE [ traliundre ) to degene- 
rate, togrow out of kind, to forfake she 
vertuous fteps of ancefors. 

DEGENERATO, ad;. degenerated, de- 
generate. 

DEGENERAZIONE , 5. f. [ il degenerd- 
re] degeneracy. —. 

DecénERO, 4dj. m. [ che decénera ] 
degenerous , degenerated , bafe, vile. 

EGGIO, v. devo. 

DEGRANENZE, adv. wortbily, defer- 
Vetiy. 

DeonAnTE, adj. [ umfno, afffbile 
human, affable , courteous , gentle, mild, 
vouchfafing . 

DeGnanTissimo [ fup. di degninte ] 
moft buman, affabile or courteous. 

EGNARE [ dimoftrir con gentil ma- 
niéra d’apprezzir altrdi ] todaign , voueb- 
34) , fo va 
106% Tenertte favorirmi , 4 yow dai 
egneréte favorfrmi, you daign 
or condefcend to favour me. 

Non ‘ardifco otfrirle la mia fervità, 
perchè lei non degna fi baffo, I dare 
nor offer my fervice to you, becaufe yow 
don't think it wortby of pour acceptance. 

Non degno la voftra compagnia, I 
don't value pour company . 

Decnazione ; 5. f. [il degnire ] geno 
lenefi, courtefy , bumanisy, mildnefs, 
Rindnefs. 

DeGNÉvoLE aegre gentle, mild , 
gracious, affable ov eafy to be fpoken 
to, good matured, kind, coursecus, de- 
bonair. . 

Deoxo, adj. [ meritévole ] worthy , 
deferving . 

Degno di lode, praife-wortby . 

Degno di fede, eredible. 

Deuno [ conveniénte ] comvemient , fit, 
Suitable, agrecable, proper, meet, par. 

DecrapArE [ privér alciino di qual- 
che grado o diunità ] ro degrade, to de- 

ive of an office, title or dignity. 

Daonanizo s adi. degraded , depri- 
ved. 

DEGRADAZIONE , 4. f. a degrading or 
degradation . 

DEH. 


DEH, interj. [ deprecativa ] ales. 

Deh perchè voléte rovindrvi , 4/25, 
why will you ruin your felf. 

Deh amfco mio non m'abbandonzre, 
alas my friend! don't forfake me. 


DEL 

Deh, interi. [efclamativa ] Bo boida 

Deh quanto mi pento di non éffervi 
andito, oh, bow much I repent rbar I 
did nor go. 

Deh, perchè non préndo io del piacé- 
re quando poffo , borda , wby fhould not 
I take my pieghe wben I can. 

Deh [ma] ut 

Deh che dich’io? bur what do I fay? 

Deh [ voce garritiva ] prirbee. 

Deh Iffciami ftare, prisbee Jet me a- 


lone. 
DEI 

Dei, the pi. [of Dio] Gods. 

Dei, for { devi ] thou muft. 

Dei, arr. pi. of the. 

DEIFICAMENTO, sm. [ il deificfre 
deification , deifying or making a God 
me. 


DriricAre [ annoveràr tra gli Dei ] ro 

deify one, to put him among the Gods. 
EiFICATO , ad;. deified . 

De:ricazione ; sf. [ il deificare ] de 
fication. i 

Deirico , adi. { divfno, che tien del 
divîno ] divine, rbat has Something di- 
vine. 

DEIF6RME; adj. m. f. [simile a Dio] 


s God. 

Il regno deiférme , the eternal Ring- 
lora + 

Derrà, s f. [ divinità, la natdra di- 
vîna di Dio ] divinity , deity, god or 
goddefs . 

DeirApE, v. Deità. 
DE 


L. 

DetarioAre, v. dilapidére. 

DeLatoRE, 5. m. [ fpia] # Spy a tel 
Jer of lsing tales. 

Dei continuo, adv. continualiy ,ffill + 

DeLéBiLE, ad; m. f. has may bede- 
faced , razed ov blotted our. 

DELEBILITÀ , s. f. 4 defacing , a blot- 
sing or razing out. 

eLEGARE [ deputdre ] to delegare, ta 
affign or appoint to fome office or char- 
ge, to refer; alfo to leave by will. 

DeLeGATO, s.m. { sivdice ch'è depu- 
tito dal Principe al giudicio d'una cau- 
fa pa] delegate. 

ELEGAZIONE » s- f. [ commiffiéne ] 
delegation, appointment of delegates . 

DELETTAZIONE , 5. f. [ piacére ]} dele- 
Bation , delight or pleafure. 

Déifico ftroménto, rbe inffrument 
the Ifland of Delph, where Ariftétle 
Says, that for want of iron, one inffru- 
ment ferved for Several things; fo the 
banger which Served to flay the vi- 
unto Served alfo to punifh the crimi- 
nals . 

Detrino, s. m. [forta di pefce ] she 
delphin-fiftà. ri 

firio { titolo d’un principéto in Frîn- 
cia, fpettinte al Primogénito del Re } 
the King of France. 

Delfino ( uno de’ pezzi, onde fi giu6- 
ca a fcacchi ] the roof, one of rbe chefs= 
men. 

DeLIBARE [ cuftire ] so sake an effe, 
or tafle, to n] Sy 
. DeLIBAZIONE , s. f. delibation, raft- 
ing 
Dermeraciéne, v. deliberazigne. 

DeLiBERARE [ riféivere ) so delibera 
te, to refolve, to confult or debate. v. 
diliberdre . i 

DELIBERAZIONE , s. f. [il deliberdre 
deliberation, a pri 1 
DELICAMENTO, v. delicatézza. 

DeLicaTÉLLO, adj. [ teneréllo ] mice 4 
wesak, tender. 

Un delicatéilo, s. m. una delicatéila , 
s.f. a nice man, a nice woman. 

_DeLicaTtÉzza , sf. [ delicatézza] de 
licacy , delicatenefs y daintinefs © 





DEL 
DELICATAMENTE , adv. delicately 
daintily , gentiy , neatly . 
DELICATO, v. dilicéto. x 
DeLicatùra , s. f. [ delicatézza ] 
delicatenefs , delicacy, exquifitenefs , neat- 


nefs. 

DeLIinEARE [ difegnir con linee ] to 
delineate , to draw she firft draugbt ofa 
sbing. 

DELINEAMÉNTO ) 5. f. . È 

DeLinFazionE, 5. f. $ [ il delined- 
re ] delincation, the making of a rude 
draughe. 

Delineaménti del vifo , the features or 
lineaments of the face. 

DeLINEATO , adj. delineared, drawn. 

DELINQUENTE , s. m. [ malfattére ] 
delinguent, er. . , 

DeLfquio , s. m. [ fveniméyto ] fain 
sing or fusooning , want, lofs. 

ELIRANTE, adj. m. f [ che deltra] 
raving , tbar is light-headed , doting. 

DeLiràre [effer fuor di fe, farneticé- 
re ] to rave, to be light-beaded. 

t Delirdre ( parlfre pecpolicatanefune ) 
so talk idly , to rave or dote. 

Delirfre ] quando il bue efce dal fol- 
co, e non è obediénte al giéuo ] when 
an ox inearingofland doth not go ftraît, 
to go affray. . 

ELIRIO , s. m. [ mancînza di fenno 
cauffta da malattia ] delirium, raving, 
she being lighr-beaded . 

DeLiro, adj. ( pazzo , fuor del fen- 
no ] dosing, filly, fimple. Ù 

Deifre impréfa, a rafl enterprize . 

Udmo delìro, a dotinz , /ight-headed 
man. 

DeLfrro, s. m. [ offéfa ] a crime, 
mfpali » 4 fault, an offence. 


lftto di lefa maeità, Bigb-trea- 


fon. 
Detfzia, s. f. [ delicatézza , piacére ] 
delight, pleafure , delicioufnefs. . 
DeLiziAre [ soder delfzie ] #0 deli 
gbr, so afford delight, to sake pleafure 
in, to live, a deligbrful life. 
DeLi1ziéso , adj. [ pien di delizie ] de 
licious, pleafanr, agrecable, delicate. 
Deliziéfo [ fentudîe ] volupruons , fen- 
Sual, given to pleafures. i 
DEL PARI , adv, even, or withour 
5, ; 
DEL TUTTO, adv. entirely, quite, al- 
together. . 
ELUSRO, s. ne. [ témpio ] a church 
er temple. 
DeripenE beffire , fchernfre ] ro 
delude, ro mock to rail or jefl , to de- 


ceive. 
fi [ beffa ] delufion , 
ibble 


DELUSIONE, Sf. 
deceit , cheat , qui » 

Dettso , adj. deluded, mocked , be- 
guiled. 

DEM. 

DEMANIOLE , sd. m. pertaining toone 
3bat has demains of land. 

DemenTARE { tor la mente ] ro 
pone or break one's hesd , to make him 
mad. 

DemévnTE, adj. [ pazzo 
his wits, befides bimjelf, } 
fransickh . 3 

Deménza, £. f. 

DEMÉNZIA, s. f. [ pazzia , fcem- 

ifaza ]) miadnefs, folly > lack of wis , 
foolifonefi. 

* DemércERE [immérgere ] to plum 
ge or dip în the water , to demerge. 

DemeERITÀRE [ non meritire | ro de- 


mad, outof 
are-brained > 


merît , to do a thing wortby punti 
DEMERITÉVOLE , adj. [ indégno ] sm 
mortby + 


DemériTO, Ss. n. [ misfitto , contri» 


DE 
tio di mérito ] demerir, that which ma- 
Res one worthy of blame ar panifemene: 
DemérITO [ pena, caftigo ] chaftife- 
ment, punifment, correttion. 
Demtrso , 4df. l'atfondéto drowned, 
plunged , overwbelmed , funk down or 
Swallowed up. 
ueft' fibero non è più demérfo d'un 
piede, tbis sree is nor above a foot deep 
in the ground. 
DemÉrrto , v. demérito. 
DemocrATICcO , adj. [ di democrazia ] 
democratica! , popular. 
Democrazia ; 1. f. [ govérno popolé- 
re d democracy , popular government . 
EMOLÎRE { acensa ] to demoli@t, 
pull, caft or throw down any building, 
fo raze. 
DemoLIZIONE ; s. f. [ il demolire ] 4 
ifhing , razing , pulling or tbrow- 


" down. a 
MeMonfaco » adj. [ indemonifto ] 
ref fed with a devil. 
MONE, v. deménio. 

DeméxiIco, v. deméniaco + 

Demonio, s. m. [ fpfrito maligno] 4 
devil, demon, genius. 

DEMOSTRARE ; v. dimoftrire. 


DE N. 

DexAro, v. danîro. 
DENIGRARE f ofcurdre ] ro darken , 

to obfcure, to blacken. 
DenxO ; for devono , shey owe or 


uff. 
ENOMINARE [ porre il nome] tona- 
me ov give a name, to denominate. 

DenomiNnATÎvo | adj. ( che denémi- 
na ] denominasive, that 55 derived from 
a noun. 

DeNnoMINAZIONE, 5. f. { imponimén- 
to di nome ] denominasion or naming 
of a shing. — 

DENONZIARE”, v. denunzifre. 

DexnorANTE, ad; m. f. [ che dené- 
Ni Jignifying , thar fignifies. 

ENOTARE [ figuificare ] so denore , 
to perito è 

enotire [ diligenteménte confiderà 
re ) to remark or mark cur, to take no- 
tice , to defcribe. 

DensÀTO, 24; [ denlo ] thick, con 
pat, denfe. 

DENSITÀ, s. f. 

DensiTADE, 5. f. 

DENSITÀTE ) sf. 


} [ denfity , sbick- 


nefs. 
eNSO » adj. [ contrfrio di raro , e 
porofo ] shick, compait, denfe, oppofed 


to thin. 

DenTAccIO), s. m. [ cattivo dente ] 
a bad sooth. 

DENTALE, s. m. [ ftruménto di vilia ] 
4 fhare or plow fhare. 

Dentile [ peice ] a Shark ( fim.) 

DENTAME, s. n. | quantita di den- 
ti ] grear guantity of teeth. 

Dentime ( dentatiira ) a fer or range 
of teetb. Ì 

DexrATO, adj. [ che ha denti] toorb- 
ed, baving reeth. 

DENTATA, 5 f. [ colpo di dente ] 4 
biting, fnatch given with the tecth . 

Arma dentita , an indensed or engrai 
led coat of arms. 

DENTATURA , 5. f. [ 6rdine , e com- 
pa di denti } 4 fer or raw of 
seesb. 

DewrE, s. m. [ piccoli offi che fono 
in bocca, fitti nelle gengive ) a tooth. 

Dente canino , s. m. { forta d’ erba ] 
dog’; grafs. 

Moitrire i denti [ éMere ardito ] to 
Show one's teetb, t0 fhew one's felfa man 
oj couraze, 


Toccar col dente [ mangisse ] focas, 


DEN 157 

Dérfene insino a denti [ bitterfi ruvi= 
daménte ] ro bang one another. 

Tener l'inima co’ denti [ itar per mo- 
rire ] so have 4 foot already in the gra- 
ve. 

Piglidr il morfo co’ denti [ Mare ofti- 
natiflimo ) ro peri? obflinately in bis opie 
nion , to maintain it toorb and nail. 

La lingua batte dove il dente duole 
[ ragionare volontiéri delle cole che pré» 
mono , ò che diléttano ] so ferasch mebero 
is itches. 

Stare a denti fecchi [ Marfi fenza far 
niéute ) to ffand flill , to be idle. 

Dente cavallino, roorb-wport. 

Dente di latte, a young tootb. 

Dente di péttine, she toorh ofa comò. 

Dente di raitéilo o di fega, she scesb of 
a rake, of a faw. 

DENTECCHIARE ) v. denticchigre. 

DENTELLIÉRE, s. m. [ picciol fufeél» 
lo è cola simile col quale fi cava il cibo 
rimafo tra i denti ] a soorb-pich. 

DENTEÉLLO, s.m. [ ornaménto a gui= 
fa di dénti cheva fotto la cornice ] den= 
tils, a member of the lonic cornice. 

Dentéllo [ dente d’alcini ftroméanti ] 
soorh. 

Dentéllo [ lavéro che fanno le donne 
con l’ago ) Jace. $ 

 DENTICCHIARE [ mangifr poco e adf- 
gio , fenza appetito ) ro chaw or chew, 
edera like one that bas no fiomach , to 
nibble. 

DeénTicE, s. m. [ forta di pelce ] 4 
Park, a fort of fim. 


DenTéso , ad). full of sceth. 
. DENTARE [ entrire ] ro enter witb- 
in. 


DENTRO, prep. within. 

Dentro alle mura, within the walls. 

Rifsivere dentro 0 fuora [© si o nò] 
to refolve one way or anotber. 

DENUDARE [ fpoglifre ) to male bare 
or naked, so firip, to fhow one naked. 

t Denudire [ fcuoprire ] so unfold 
difcover, unravel or refolve. 

Denudare un fegréto, so difcover a fe 
eret. 

DexupÀro , adj. naked, difcovered > 
refolved. 

Denudéto d'ogni foccérfo , deffiture of 
all belp or affifance. 

DenUNZIA, v. diminzia. 

DENUNZIARE ) v. dinunzidre, 

l'ro, 45 Dio, God. 


DEP. 

DEPANARE ) t0 ree/ or wind yarm. 

DeranaT6Jo , s. m. a reel for filk. 

DepENDENTE, adj. m.f. [ che depéne 
de } depending , dependent. 

DepENDÉNZA , s. f. [ privaziéne } 
dependency , dependence . 

DepéNDERE [ derivfre, aver l’orfgi» 
ne ] co depend or to proceed from, 

Dependere [ effer fotto l'autorità di 
qualcheduuo ] so depend upon one, rode 
under him. 

, Da voi depénde la mia vita, my fife 
$5 in your power, or depends upon you. 

Farò tutto quei che depénds da me, 
TI do whatfvever lies in my power. 

Depérdita natira , 4 weak or decay'@ 
mature. 

DEPILATORIO, £. m. [ medicaménto & 
che ta cadére i peli ] an cinemene sora- 
Re away hair. 

DerLORABILE, ad). m. f. 

DerLorAnDo, 424). mn. [ degna 
di compaftiéue ] dopierabie, ‘amentable, 
pitiful, to be bewailed, deplored , lamen= 
ted. 


DerLorfre } compifngere ] fo da 
plore , lament, ewail or pity 
DerLORATO | adj deplored, lamenteda 
Dezo- 


158 DEP 
DePONÉNTE, 5. m. [ términte di gram- 

mitica ]) 4 verb deponent » 

Dep6NWERE, v. depérre + 
DeprérreE [ lafcifro, por giù ] to de 

pofe, to lay down, to lay afide. 

spérre uno di qualche ufficio , fo turn 
one out of his ae 
DerositÀre { confignire ] to depofi- 
se, to leave in truft a shing with one. 
DesosiTArio, s. m. [ quello nelle cui 
mani fi depéfita qualche cola ] 4 depe 
fitary or sruffee. 


* Depolitàrio [ confidéate } 4 con 
fident è 


p DErderTo» sm. Lea che fi depé- 
ita epofitum , eruft , charge. |. 
DI { cala dove alciini religié- 
fr-méttono i loro daniri ) a che. — 
Mettere in depéfito , to depofite a thing, 
ro truft it witb one. È 
Derosizione , 5. f. [ il depérre ]) 4 
depofing » depriving > degrading , degra- 
Marion. 
Depofizi6ne [ depélito ] depofirum , 
eruft , charge. a D 
Depofizione [ quel che un teftiménio 
Cichiara ] depofirion, evidence . 
Derésro, adj. [ da deporre ] depofed, 
pus out of place. ) ) 
Dendha meflo a parte , lafcifto ] /aid 
ajrde. 
Del mio cercar depéfta avea la foma, 
I did not look for him any more . Dan- 


te. 
Depélto ogni timore , faying afide all 
fear, ov being not at all afrasd: 
DepravAre [ far pravo , guaftire ] 
to depravate , corrupe, fpoil , viciare or 


mar. 

Dasmariro, adj. [ fatto pravo ] de 
quesni s corrupr, fpoiled , viciared , mar- 
red. 


Avére il gufto depravdto , ro have one's 
moutb our of rafte. : 

DEPRAVAZIONE + 5. f. [ corruzigne ] 
depravation, corruption , a depraving or 
corrupring. 

DepPREDARE , f0 ranfack , so prey 
upon. . 
DEPREDAZIONE 35. f. depredation, rob- 


EPRECAZIONE , 5. f. deprecation , pra- 
ging again. . 
EPRESSIONE + 5» f. [ avviliménto ] 
depreffion, bumbling , preffing down. 
Deprésso, 24). [ vile, abbiéito ] de- 
preffed, vile, absett , flight. 
La mia deprélia condiziine , my mean 
condition. 
Stato depréfo , low circumffances. 


Deprimere [ tener fotto; conculcdre ] w 


to deprefi , to conculcare, te opprefs , to 
keep under, to debafe, vilify, dejpife. 

DEPREMUTO |, adj. depreffed, oppref- 
Sed, defpifed. 

DEIR [ puradre, nettire ] ro pur 
sto cicanfe, to purijto pa 
Canine! adi. cleanfed, purificd. 

DezuaaTtivo , ads. that has the quali 
1y of purzing end cleanfing. 

Derurine f diputire ) so depute er 
Send, to appoint. 

Deputire [ clivere ] to chufe è to de- 
flinate, appoint or delton. 

A quefta forta d'alberi, bifégna depu- 
tàre un terréno arulo è one muft chufe 
fat ground far thefe trees. 

DEPUTATO, ads. depurel, fent. 

Un deputato [ quello ch'e mandato per 
tapprefentire la perféna d’un altro ] # 
deputy , a delegate. 3 

Derurazione, s. f. deputation. 


DER.O 
DerepARE [ dilseditàre ] s0 difia- 
Ti 


ER: 

® Derstinquere [ lafcifre ] fo re 
linquifh , to forfake , to leave. 

DerELiTtTO , ad; [ abbandonéto ] 
derelità , forfaken, 

DeretizionE, s. f. [ abbandonamén- 
to ] develiflion, forfaking , leaving . 

ERETANAMENTE , adv. [ di dietro ] 

laftly , lately . 

Deretanaménte morto, /arely desd. 

DeretàNO, 255. { della parte di die 
tro ) on the back.fide or behind. 

La parte deretina del capo , ehe back 
fide of she bead . 

Deretàno { sitimo ] /a/?. 

Quefta è la deretina volta che vi ve- 
drò, ebis is the lafttimeI fhall fee you. 

Deripere [ fchernire ] to deride, to 
mock at or laugh one so (corn , to con- 


temn, 10 Seoff a 
DERIDITRICE 4 fi [ fchernitrice ] 4 
mocker, a jcerer , banterer , 4a jeering 


woman. 
temprible , def; A 
DERISIONE ti f. [ fcorno, il derfde- 
RISIVAMÉENTE , 445. [ s0n: 
ne ) contempribly , witb derifion . 
derided , 
laughed ar. 
rifo, s. m. [ derifibne ] derifion , 
Prèndere in derffo , so deride or laugh 
at. 
Derisére, s. m. [ che deride ] derà 
DerivANTE, adj. [ che deriva ] deri 
ving from. 
to derive or proceed from. 
Tulti i vizii pred ii dall’ dzio , #/ 
the roor Y all vices. 
DerivAre [ ifsorgiro ] to /fream or 
Quefto fiume non è molto grande al Iné- 
go donde deriva, sbis river is not very 
erivfre [ travalicfre ] to pafs er go 
ore. 
mul not go farther. 
DerivaTtivo, 23). [témine gramma- 


DerisisiLe, ad). [da fchernfre ] con- 
ifabie 
np Aric dertding , mockin, FRA 

Deriso, sd}. [ fchernito 
deriding . 
der, jecrer. 

DerivARe [ depéndere , procédere ] 
vices proceed from idlenefs, or idlenefs îs 
gufh, to fpring out. 
large at its fpring. 

Non bifsgna derivfre pid avanti, you 
ticdle ] derivative . 


DerivATo , adj. derived , v. derivi. è 


re. 

Derivazione , derivation, deriving 4 
proceeding . 

Derivient , s. m. [ andiriviéni ] 4 
pun or quisble , evafion er fhift of 


na 
Denrdoa , s. f. [ derogazidne ] deroga- 
tion, a difparaging or derratting. 

DerocABILE ; 24). [ che fi può dero- 
86) difparageable, that may be dero- 
gated. 

DenocAre [ diminufr l'autorità ] te 
derogate , to leffen ov take from she worth 
of a ‘perfon or thing. 

Senza derogare ai voftro mérito , witb- 
out wronging your merir. 

Derogatd4IO , 44. [ annullativo ] 
derogatory , which tends to derogare. 

DEROGAZIONE ; s. f. [ annullamento ] 
derogation . 

DERRATA , 5. f. [ quello che fi con- 
tritta in véudita ] ware, provifion, com- 
modiry 

DERRATA [ prezzo ] cheapening, dar. 
gaining, buying and felling at fucb a 


price» 

Quefto è buona derrita , sbis is very 
cheap. 

L’ hò venduto le due derràte per un 
danfdio , I bavs fold ib fer half sbe 
pure. 


DES 
. Appéna lo delle due derrdte un dand. 
jo, I fcarcely get a half penny by it. 


DES. A 

DesceNpÉNnTE, sd; m. f. [ che de- 
fcénde ] defeending . 

DescÉnpERE, v. difeéndere , and a/8- 
its derivatives. 

Descuérto [ picciol defco ] a Small 
desk or table . 

Defchétro [ froménto da fedére che fi 
regge fu trè piedi, 2 footffool, a low fet- 
sle. 

Desco , s. m. [ menfa, tfvola fu la 
qual fi mangia ] a table. 

Chi non mingia a defco, ha mangi4- 
to di frefco { mangifre a tivola manco 
del fuo coftàme ] be sbat does not car at 
sable mul" need bave dined fomewhere 
elfe. 

Trovsrfi a defco molle [ ritrovirfi a 
mangidre fenza tovaglia o apparécchio 
formato ] so ear ar table without table 
clotb. 

Defco [ luogo ove rifiéde il governa- 
tére o altro simile ufficifle di compagnie è 
e confraternità ] a chair. È 

Defco [ quel banco ful quale fi tfglia 
la carne alla beccherfa, e allolrtaménte 
tr ron s'inténde quefio ]) a buteber's 

DescriTTiRILE , adi. m. f. [ che fi 
pué defcrivere ] ebar may be defcribed . 

DescriTTIvo , ad). [ che defcrive ] 


defcribing . 
Descritto, adj. deferibed. 
Descrivere , { fisurir con pardle ]} 
define , to make a deferi 


to deferibe, to 
prion cf. 

Deferivere [ regiftrAre, piglifr in nota] 
to regiffer or fer down, to count ortell» 

Defcrivere [ fcrivere i to write. 

Descrizione , s. f. { il deferivere ] 
re . 

* DesfrerE F abbondonire ] to 4 
bandon, to forfake, to caft off. 

DeseRTARE [ distire, quaitire ] fo 
wafte, to defolate, to fpoil , to deffroy > 
to make bavack . 

* Defertire [ rovinfre, impoverfre ] 
to ruine, to undo, to impoverifo. 

Defertire [ abbandonare la milfzia ] 


defert. 

sic Defertire [ privsre ] ro deprive., ro 
ereave , to rob one of any sbing. 
Defertirfi [ parlando d' una donna , 
fconcifrfi } to mifcariy. 

Desérto ) s. m. { luogo folitfrio ] 4 
defert , a wildernefs. 

Deférto , adj. [ abbandonfto ] 455» 
dened , forfaken. 

DESERTORE, 5. m. [ che lffcia il fer- 
vizio fenza licenza ] a deferter, 

Deserzione , s. f. [ il defertire] dee 
Sertion, deferting. 
Desire [ deliderire ] fo defire | to 


“if for. © 
esito, adj. defired, wifhed for. 

DesiperAsite, adr. | da efler defi- 
derfto Sopra, to be wifhed for > 
to be defired. 

DESIDERABILMÉNTE ; 24v. [ con de- 
fidério ) defirabiy , with pe agi 

DEsibERANTE, 44). [ che desidera ] 
defiving , that defires. 

Desiperinza ; s. f. [ defidério ] de- 
fire, a wifh , longing. 

Drsiner ARE [ aver vòglia, appetfre ] 
so detire , to wifh or long for. 

DesiperatIvo, ad: | defidersbile ]} 
dejidevabie , to be wij'd for. 

Drsiperatissimo , Sup. [ di defide» 
rito ] mofî defîred. 

DESIDERATO, dd. defired, wifhed for » 

DESIDERATORE , 5.8, [ che desidera ] 
a dejirer, a wifhor. 

Disp 





DES 
DasspnafvoLe , adj. m.f. [ defiderf- 
(I 
Vs listato, s. m. [ defidério ] defire s 
E » longing. 
ESIDEROSAMÉNTE 
aério ] defirou/ly , witb 


me. 
fe rn; adj. [ che desidera] de- 
firous, coverous > lover. 

Non folo il fuo consfglio approvérono , 
ma defiderdfe di fequitirlo , rbey nor only 
apprevel of bis advice, bus were alforea- 

ro follow îr. 
bd dd s. f. [ il difegnére ] 
a defignation, a defign or model. 

DesionAre, v. difiendre. 

DesinAre [il mangidr del mezzo dì] 
to dine. 
Definfre, 5. 1. 

DesinAta 5. fo 
a dinner. ; 

Dassuatdaz, so [ convivînte ] be 
that dines, a guelt. 

* Centa s. f. [ defindre noine ] 4 
dinner. 

Desinfwza, s. f. [ è difinénza ] an 
ending or rermination » 


Desio, s. m. 

Destno, sf. } { disto] dere, 1, 

renga fs adj. defirous . 
DEsirARB, difirfre. È 
Desiae,s.m. [ disfo ] defire, langing, 


Vuft. 
"Dussrénre, adj. [ che desffte ] de- 


Ing - 
Ppntirivza , 5 f. [ il desi@tere ] 4 
ceafing 
sini SrERE Feet di fare] to defi, 
so leave off, to forbear. 
preve sl» [ difolre ] ro defolate ; 
.Hay wafte. 
j Reno ERI adi. [ rovinfto ] defola- 
red, ruined, laid waffe. 
Dasorazibne vi f. [ rovina ] defola- 
zion, ruin, devafiation. . 
Despirto, s. m. [ difpétto ] Spighe, 
defpite, Furp dÙ 
Essi for fi deve, one ought. 
Dessa [ pron. affeverativo ] fhe, the 


Same. 

Desso [ quello folle] 
Quefto non mi par dello 

sbis is the fame. 
Quefto è dello, this is he. 
DESTAMENTO ) s. m. [ il deftfre ] 4- 


adv. [ con defi- 
defire, wish plea- 


o ] 4 dinner. 
rare pranzo ] 


è Tdon't think 


wsaking . 
Desrare [ fveglifre ] fo awale or 


wake . 
% Deftfre [ far vivo , eccitfre ] to 
awake, to flir up , to revive , raife or 
quicken . 
sk Deftfre il fuéco , to blow the fire. 
Deftére le paffiéni , to /fir up the 
paffions. 
esrArsi [ fveglidrii ] to aware or 


wake . 
DesrArio, s. nm. [ la campanéila de- 
gli oriudli, fonnte per deftàre] a bell. 

DestAro, sad; awaked. 

DESTATORE , 5. m. [ che defta ] a- 
uwaker. 

Desratrice , s. f. [ quella che fvé- 
glia ]) awaker, /be that awares. 

DESTERITÀ , s. f. [ dettrézza ] dee 
eerity , agility, nimblenefs of band, bo- 
dy or mind. 

DeEsrinAre [ deputfre , afesndre , fta- 
bilfre ] ro design, deRfinate , devote or ap- 

int, 
I oerratra s sf. [deftino ] deffiny, 
fatality » 

DestinAro , adj. defined, defigned , 
born, devoted, appointed . 

Deltinfto , sm. [ detino ] deftiny , 
fstality . 


he, the fame. m 


DES 


Desriwazione, s. f. [ il deftinfre ] 
deftination, appointment. 

Destino, s. m. f occulto ordinamén- 
to di Dio, forte, fato ] deffiny, fate. 

Desriruiîre ( depSnere | so-depofe è 
to deprive, to turn out of place. 

DESsrITUTO, adj. sgefne s gp in 

Deftitdto [privo] effirute , deprived . 

DESTITUZIONE ) ty [ depofiziéne ] 
depoficha, depvriving . 

ESTO, ad}. [ fveglifto ] awaked. 
 Udmo detto [ attivo , vivéce ] brist, 
Sprigbtly man. 

DESTRA » 5. f. [ la mano ch° è dalla 
banda del fegato , la quale è più dyile 
dell'altra ] tbe righe band. 

Sedére alla deflra , to fit by one's righe 


and. 

L’opra delle noftre deftre, the work of 
our hands. 

Deftra [ la parte ch'è dalla mano de- 
ftra ) che right fide. 

Alla deftra, on rbevighe fide . 

DesrRALE, s. m. [ ornaménto della 
deftra ) a bracelet or any other ornament 
to wear on the right arm or hand. 

DESTRAMENTE ; adv. [ con deftréz- 
za ] dexterou/ly ov dextroufly , with dex- 
serity , nimbly . 

DesrrecgiARE [ ufar deftrézza ] fo 
manage a thing witb dexterity , to ufe 
dexterity . 

Deftreggifre [ tenérfi a man deftra ] 
to fperee go on or be always în one's 
vighe hand. 


* Dettreszifre [ lufingfre , per fco- 
prire quel che fi vuol fapére ] to foorb up, 
to ffatter. 
te na ,% fi. [ rali bop 

‘a ] dexterity , agility , nimblenefs 0; 
Lil body.” ri i 


ly. 

% Dettrézza [ fagacità , accortézza ] 
Sagacity , fnarpnefs of wir, quicRnefs of 
apprebenfion or underftanding , cunning , 
craftinefs. 

ESTRIÉRE) 9. mM. 

DESTRIÉRO, s. m. [ cavallo , det- 
to così dalla fua deftrezza, e agilità ] 4 
borfe, a palfrey, a pacing horfe. 

ESTRO, 5. m. [ comodo, comodità ] 
opportunity , conveniency , convenient te 


e. 
Lo farò fiibito che mi verrà il deftro, 
III do it as feon as I have an opportu- 


nity. 

Me ne fervo in tutto quel che ne hò 
deîtro, I make ufeofit when I have oe- 
cafion for. 

Itro [ necelTirio , privfto ] the ne- 
ceffary boufe, fool or chofe-fiool. 
eftro, ady. ( dgile di membra, eac- 
comodito ad operdre ] dexrerous or dex- 
trous, near banded, bandy , ingenious, 
induftrious , cunning , skilful . 

Dettro [ diritto, retto ] righe ,fraight, 
dire. 

Deftro [ favorévole, felice ] favoura- 
ble, good, profperous, fitting , Juisable, 
bandfome , convenient , apt, mect. 

Se avéfli più deftra fortina , if I was 
more lucky , or if fortune was more fa- 
vourable to me. 

ll mio fato deftro ha volto così , #£ 
Sepgonad fo by good luck for me. 

he bei morir quando la vita è deftra. 
fizsee is the destb that follows after good 
ife. 

Desvifre [ difvifre ] ro draw 4wsy, 
to debauch, il or deprave. 


DrerfLE; s. m. [ ftruménto da cucf 
reg a thimble. 
ETERGÉNTE , adj. m. f. [ che deter 
ge ] fcouring, ent + 
DETÉRGERE ‘[ mondire ] ro dererge, 
wipc off, so fcour er rub off. 


fg . 
ETESTABILE, @ 
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DrererioraménTO, s. m. [ il dete- 
riordre ] depravation, corruprion. 

DErERIORARE [ peugiordre ] to 
or make worfe or wicked, to impair. 

ARI ftabilfre , giudicére ] 
to determine or refolve, decide. 

DETERMINATAMENTE, 4dv. [ preci» 
egg Prende nda di refolutely , pro 
cifely, abfolutely . . 

DErERMINATIVO è adj. [ che detér. 
mina ) determinative, definitive , that 
determines . 5 

DETERMINATO, adi. determined , fe 
xed , appointed , refolved. 

Atto determinito, 4 wilful affion. 

DETERMINATRICE; 5 f. [che detér- 
mina ) fe thas determines or refolveth. 

DETERMINAZIONE , f. { ftabiliméa= 
to ] derermination, refolution, decifion y 
conftiturion. 

eTERSIVO, adj. [ aftersfvo ] clean 
deterfive , of cleanfing quality. 


dj. m. f. [ abbomi» 
névole , fcelerfto ] dereRiable abomina- 
ble, fad yworetched', pitiful + 

DETrESTARE [ abborrire ] to detef? è 


abominare or abhor. 
DerestATO , 40/. [ abborrito ] dere 


fed, abborred , abominated . 


intenzidne , 0 few 


sm ld dito ] finger. 

der la fama altri ] to derra? or (peak ill, 

DErRATTÀRE | 5. m. [ maildicénte ] 

DaSARNE i 

DETRIMÉNTO , s. m. [ danno, pregiu- 
trude, to ebruft CRIS princiglie ii 
tivo pagatére )] good or pay-mafter. 
come to an agreement. 
to be bail or furety for another man's 
do ] to be in good underRtanding witb 
trifi ] ro refer, leave or put a thing to 
luck in playing. 
infiruttions , rules. RE EA, 
“'Operdre fecdndo il dettime della ra- 


DETESTAZIONE + pe [ abborrimén 
| deteftation, abborrence, 
ETO 

DETRAGGERE ’ 

DETRARRE, [ dir male, offen» 
to flander, to traduce or backbite. 
Ficlemzta s ads. detratted , flander- 
e 
a detratter, flanderer , traducer , back- 
biter. fi su 

FA maldicénza 
detrattion , lander, evil-fpeaking , ne 
biting , traducing. 
dizio ] derrimene , lofe, damage. 

DerrupERrE [ ‘caccidr in giù ] to dee 

Derta, s. f. 
bito ] 4 debt; m owing . 

Buona, o fb das [Éuono, o ca 

Tagliar la detta [ accordfrfi con pér- 
dervi qualche cofa ] ro mafe it up, to 

Star della detta [ il prométtere per un 
debitére che fi confégni ad un altro ] 
debe. 

Effer in detta con uno [ effer d'aceér- 
one ; alfo to gobalves with one in play- 
mg. 

Etdrfene a detta [ quietfrfi al detto al- 
one's judi t. 

Detta [ buona fortina nel giuéco ] good 

DETTAME, 5. ni. 
timénto dell’ fnimo 

Contrério al dettfme della cofciénza , 
contrary to the diates ofone’s confcien- 
giéne , so a according to the diftates of 
mapa: ì 
ETTANTE , adj. [ che detta ] be or 


She that dittares. 


DETTARE [ dire a chi ferive, le pa- 
réle appiinto ch'egli ha da ferfvere ] ro 
diflate, to tell anotber what to write. 

Dettare una \értera , so dittare 4 /er- 


î" Dettdre [ fuggerire ] so prompr, 
SUBZR » 


t Det- 
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+ Dettfre [ ammaettrre ] to difiate, 
Beach or fhew, to infpire with. 

La ragidne ci detta quel ch'è bene e 
quel ch'è male, reafon difatesor reaches 
us what is good and what is bad. 

t Dettfre [ dire ] rosell, fpeaRorres- 
Son, to difcourfe. 

DETTATO, s.m. [ ftile ,dettatira , te- 
ftira del favellire ] elocusion , (tile or 
manner of fpeech. 

Se in a fine fiyl 

na fine (53 

Dettfto Ce impofizione ] compofition. 

Dettéto | modo particolire e confué 
to di favellire ] 4 proverb, an old fay- 


fing. 

fertito, adj. [da dettàre ] diflared , 
iebed , v. dettire. 

Derraròre , s. m. [ che detta ] 4 
gdiWtator, a prompror.. 

Dettatdre [ fegretfrio ] 4 fecretary. 

DETTATURA | £. ff il dettire, el 
fettito ftelo ] she difamenof a mafter 
po bis fcholars. j 

Detiatdra [ titolo del fuprémo magi- 
Arito della repdbl. di Roma ] diffaror- 
Ship, diftature. 

ETTO, 5. m. [ pardla , see], 4 

quela a faying, any thing faid or Jpo- 


Dallo, ceti al pia c'èun gran trat- 
fo, ro fay and ro do are two rbings + 
Detto a + { da dire ] faid, fpoken, 
talled, v. dire. . 
Detto fatto i n ] Areight , 
mo fooner faid but done. 
di ur [ imbrattfre ] to foul , 
irty or fta:n. 
Disraratee [ fozzdre ] to defile or pol- 
Fute, so (por ov fisin. 


DEU. 
DevastAre [ rovindre ] ro waffe or 


yi. 
EVASTAZIONE ; 5. f. [ rovfna ] de- 
vaftation, laying waffe. 
EVASTATORE , s. m. 4 wafer, 4 de- 


Proyer. 

# Davian, v. dovere. 

Devikre [ travifre, ufcfîr dalla via , 
Ri régola, modo, érdine ] to deviare , 
no go from, to fwerve. 

fo non inténdo travifre da miei paf- 

Siti, I don't intend to degenerare, or do 
orberwife than my qendecalione did. 

Senza devifre dal noitro difeérfo , 
mwithout lofing the tbread of our difco- 
Rirfé. 

evikro , adj. deviated. . 
DEVIAZIONE è S. f. deviation , or go- 

E out of the way, a fwerving. 

Évio, adj. fraying, outofthe way. 
Dévio camfno , a by or uncourb way. 
Devorfre, v. divordre. 
Devoraménte, adv. [ con devozid- 

me ] devousiy, witb zeal , with devo- 
fion, 

Devéro , s. m. 
v. divoto. 

DevozioNe, v. divoziéne. 


ADVERTISEMENT. 


What you don: find under the bead 
DE, /ook for ît under DI. 


DI 


n of she genitive cafe ) of. 
Di me, of me, di voi, of yow. 
Di [con] wirb. 
Egli fù ferito di fpada, be was wound- 
ed with a fword. 
Di [in] in. 
, Così è di verità, st is fo in truth, or 
indeed, 


[ divéto ] devous , 


Di (4f 


mere con bel dettfto , to compo- liîh 


Dimmi di che t'ho io offéfo , tell me 
in what I did offend you. 

Di { per] for. 

E di certo, fe voi non fofte vengto , 
and for certain, if you was not come. 

Di ( che ]) bue. 

Non ha altri figliudli di lui, be bas no 
other children but him. 

Di, anadv. of guantity , but general. 
ly in sbis fenfe ss not exprefs'd in Eng- 


Jeri vi fu di molta gente nel parco , 
there was yefterday a vaft many people in 
the park. y 

Ve n'è ancéra di molto , sbere is 4 
great deal left. 

Di ( imporsing comparifon ) than. 

Più ricco di me, richer sban I. 

Maggidre di fuo fratéilo, greater than 
e bieb fignifier 3 fo 

LI prep. whicb fignspfes ‘om. 

Di Stato in ela m day today. 

Mi tà tolto il cappéllo di tefta, tbey took 
away my hat from my head. 

Di { is fomerimes ufedrather for grace 
shan neceffity )} ex. 

Sotto di me, under me. 

Di notte, sn rhe night. 

Di ( before the saffoicive of a verb ] 


to, of. 
Godo di vedérla , 7 am glad ro fee 


CUR 
A Dì, s. m. [ giérno ] day. 
Benedétto fia il df che pria vi viddi , 
band be the day that I firft faw you. 
i di, in day time. 
Dì , tbe fecond perfta fingular of the 
imperative mood of tbe verb Dire, ex. 
ì arditaménte , fay or Speak boldiy . 


DIA. 


Dia, s. f. [dea] a Goddefi. 

DiaBére, s. fi 

Diasérica ; S. f. [ forta di malat- 
tfa che fa troppo c prontaménte orinfre ] 
diabetes , a difeafe whes one makes water 
too copioufly and arpa di 

Diastrico, ad). [ che patifce di dia- 
[oto ] diabetical , troubled with a dia- 

etes. 

DiaBoLIcaMméNTE , adv. { perverfa- 
ménte ] devilifbly , diabolicaliy . 

DiaséLico | 44). [ di difvolo ] diaso. 
lical , deviliflo y wicked . 

DiacaLameNTO ) s. mn. [ lattovdro 
confortatfvo da rifcaldire ] 4 comforting, 
a warming eleBuary. 

DiacciAJa , 5. f. [ luogo da confervir 
il didccio |] 4 place so keep ice for the 


Summer. 


DiacciAre [ ghiacchiare ] to freeze, 
to cool with ice. 
Diacciàro è adj. [ congelfto ] fro- 
zen. 
Difccio, s. m. [ ghifccio ] sce. 
DiaccitoLo, s. m. [ pezzo d' acqua 
congelfta, pendénte, da che che fi fia ] 
sciele . 
Diacére [ giacére ] to /ay upon or 
own + 
Diacimino , s.m. [ compofiziéne me- 
dicindle ] an e/eBuary to diffolve wind 
in one's ffomsch. 
Diacin ò piacine [ efclamazigne ple- 
bea ] dewce or devil. 
, Diacitira, s. f. [ giacitura ] 4 /ay- 
ing. upon or down. 
1ac6DION , s. m. [ medicaméanto fat- 


to di fuco di papivero ] diacodium , 4 


Syrup made of the juice of poppys. 


DiacoxATO, s. m. { uno degli érdini 
facri ] deaconfhip , deaconry . 

Diaconéssa , s. f. [ donna che nella 
Chiefa primitiva avéva |’ drdine di dif 
cono ] diaconefs. 


DIA 


Difcawo , s. m. } 
Dikcowo, s. m. $ [ uno degli 6rdinî 


facri [ tra foddifcono , e facerdéte ] 4 


deacon. 
DiapRAGANTE , s. m. ( forta di medi. 
caménto ] a Rini of medicine, 


DiapÉMA , s. m. | cera anticaménte 
una fafciudla di tela bifnca che portiva- 
no in capo i Rè per contrafégno rézio , 
oggi fi pixlia per coréna reale ] diadem, 
royal or imperial crown. 

DIAFANITÀ , 5. fi 

DIAFANITÀDE ; 5. f. 

DIAFANITATE, S.f. trafparénza ] 
datano, the property of a diaphanous 


Diilsami: adj. trafparéute ] diapha- 
mous , rranfparent like glafs , or wbicb 
may be fern through. 

Diarfnicon, ò DIAFINICO, sim. | for= 
ta d’unguénto , e di medicfna purgsnte ] 
a purgin, elebbuary . 

DIAFLAGMA ; ò DIAFLAGMATE , Ò DIA- 
FLAMMA, %. f [ pannfcolo nel ventre 
per fepargre la parte fuperidre dall’ infe- 
ridre ] diapbragm, the midriff, oramu- 
Sele compofed of rwo other which Separa- 
tes the middle from ehe lower cavity . 

Diacéngiovo , s. m. [ medicaménto 
fatto di géngiovo ] a medicine made with 
ginger. 

IAGONALE , adj. m. f. [linea chedi- 
vide le figure per mezzo ] diagona! , 4 
line drawn from angle to angle in any 

Ure» 

IAGONALMENTE 4 adv. L per difme- 
tot, diametricaliy , direltiy over a- 

ainft. 

DiaGRANTE , s. fi [ forta di gomma] 
a kind of gum. 

Dracripio, s. m. { folutivo gaglifrdo 
di fcamonéa fchiétta ) diagridium, a pre- 
paration of antimony. 

DiaLÉTTICA, s. f. [ I6nica } dialeBica 
or dialefick, she art of logick. 

DiaLtrrIco, adi. [ che a 
dialéttica ] dialeical or diale 
belonging to logick. 

Dialéttico, s. m. [ profefér di dialée- 
tica ] 4 Jogician, a profeffor of logick. 

DiaLérto, s. m. [ fpézie particoldre 
di liagufzgio ] 4 dialedi , a manner of 
Speech peculiar to fome part « a coun- 
try, get all ufing the fame radical lan- 
gquage. 

DiaLocHÉrTO, s. m. [ picciol didlo- 
go ] 4 fort dialogue. 

DiatoGista , s. m. [ quello, 0 quelia 
che compéne difloghi ] 4 compofer of 
dialogues. 

DidkLoco, s. m. [ fcrittiira dove s'in- 
trodiicono più perffne a difcérrere, per 
via di domanda e rifp6ita.] 4a dialogue, 
a written difcourfe between two or mo- 
ve parties, by way of queftion and anf- 
wer. 

DiaLTéa » s. f. [ forta d' unguénto ] 
an oynement made of marfmallows. 

DiamanTtÀRO, 5. m. ( chetaglia i dia- 
minti ] a diamond.cutter. 

DIAMANTE, 5. m. { gioja notiffima , 
e più dura di niun' altra ] diamond ora- 
damant flone . | 

DiamanTiNO ) adj. [ di diamfnte ] of 
or belonging to a diamond , as hard asa 
diamond . 

* Core diamantfno, hard , cruel he- 


rtiéne è 
ich, ofor 


art. 

DiaMarinATA , s. f. [ conferva di ma- 
rafche ] a comferve of Renti/h chervies. 

DiaMETRALE ; 441. | di difmetro ] 
diametra! . 

DIAMETRALMÉNTE , adv. [ per dif- 
metro ] diamerricaliy . 

Difmerro, s. m. [ linea che divide 
il cérchio per mezzo ) diameser. " 

es 


DIA 


Per difmetro, diametricaliy, 

Difmoron, s. m. [ firéppo fatto col 
fugo di more] fyrup of mul/berries. 

uuton,e ni ipsa) di medicamén» 

to ) a kind of cordial powder. 

ila s. f. { dea così chiamsta ] Dia- 
na, the poetical goddefs of bunting, fe 
is called Diana on earth, Cynthia or Lu 
na in beaven, and Prolerpina in hell. 

Difna [ términe militàre, maniéra di 
bittere il tambiro la mattina a buon" pri 
the reveille, the beat of drune at brea, 


of day. 

Didna [ ftella che apparifce innfnzi al 

fole ] the mornin, Pop 
Difnzi, adv. (d i tempo pallito, po- 

co fà ] before. 


Disnzi che partie , before he went fe 


away. 

DiapapAvero, s.m. [ lattovdro di pa- 
pivero ] an eleBuary of PIPPI * 

Didrason, s. ci una delle confonin- 
ze muficili ] diapafon, a term in mu- 
fiek, Signifping an ottave. 

DiapENiDIO, s. m. [ forta di medica- 
ménto per la tolle ]) a Rind of medicine 
for a cough. 

Diapensfa ; s. f. [ forta d'erba ] the 
herb fanicle ov fanikel . 

DiapénTE, 5. f. [ una delle confonfn- 
ze muficali ] Gr x 

DiapÉNTE, dispente is a compofition 
of Pose i lienes. 

IAPRASSIO, s.m. [ forta di medica- 
ménto ] a medicine made of rbe berb bore- 

und . 

Diaprino, s. m. { lattovire di due 
forti, lenitfvo, e refolutivo, fatto di 
prune ] e/effuary of prunes . 

DiaquiL6éwwe, s.m. [ fpézie di cerdt- 
to compéito di più ingrediénti] a Rind 
of plaifler. , 

IÉARIO, s.m. [ giornfle ] 4 journa/or 
da book, a diary. 

IARODON , 5. n. [ forta di medicamén- 
to ] 4 conferve to mitigare pain and 


ef. 

DiarrÉéa , 0 DIARRÎA, 51 f. [ fluffo di 
ventre ] diarrbea, /ask. 

DIAscanE, tadcugl difcine, voce ab- 
biétta ] the dowwce, devil. 

Diaséna, s. f. { medicaménto fatto di 
fena ] an eleBuary made upof fena , good 
againft melancoly . 

DiAspro , s. m. [ pietra dura che s’an- 
névera tra le gioje di minor pregio ] 4 
safper. 

satÉssaron, s. m. [ una delle con- 
fondnze muficsli ] diareffaron, 4 word 
ufed in mufick , to denote an interval 
compofed pi a greater and a leffer tone. 

DIATRIOMPIPÉREON , som. | forta di 
medicaménto fatto di pepi ] diarripipe 
von, a medicine of three forts of pep- 


er. 
ui Diavotrfccia, s. f. [ cattiva donna] 
a devilifb woman. 

DiavoLdccio, s.m. [ cattivo uomo] 
a devilifh man. 

Diavoreria, s.f. l fatidio, intrigo 
nojdlo ] devilifh eroublefome thing or fa- 
sigue. 

iavoLéssa , s. fi [ fémmina oltre mo- 
do riottéfa ] 4 devilifh woman, a 
devil , a fhrew. 

DiavoLéttO, s. m. [ piccolo difvolo] 
4 young devil. 

DiAvoto , s. m. [ nome univerffle de- 
gli gngeli caccifti paradifo ]) devil, 
evil fpirit. 


.E' un difvolo [ un cattivo] Be is de 
vil or defperare man. 

Ha il diivole in corpo, she devil is 

im, 


Fare il didvolo, to be deadiy boifterous, 


in 


ro tear and fret, 
Tomo I. 


DIB 


Da che difvolo fei tupiù di me, whst 
# dewce, you are no better than I. 

Sapére dove il difvolo tien la coda [ ef- 
fue s6401 to de fharp and cunning. 

Difvolo di mare { pefce ] she fea cor- 
morant . 

DiavoLéNnE ; s.m. { diivolo grande ] 
a great devil. 

DIB. 
Di satzo, taken ar a bound, atonce. 
Di bando } fenza coîto, o fpefa ] gra- 


tis, for nothing. 
5 è [ (vellere , diradi- 


DisagbBAire, 
DinarnicARe, cire ] to root up, 
uff up by rhesoat. — 
I BASSA LEGA, adi. [ d'umil con- 
Di sassa Mano, £ dizidue ] of a ba- 
e, low, mean condition. 
Uamo di balla lega , 4 mean, of 4 
low birth . 
# DIBASSAMÉNTO) 5. N. [abballa- 
* DipassAnza, s. f. ménto] a 
fall, abafement, bumbling , debafement 
or debafing. 

DisassARe, [ abbaltire ] to debafe, to 
bring low, to diminifi, to fail in ftrengih, 
or in efteem. 

* Diballirfi [ avvilfrfi ] ro be difcow 
raged, to defpond, to lofe one's ecurage + 

isassAto , ad; debafed , diminifbed, 
difcouraged . 

Disastére [ levdr il pat to unfad- 
dle, to take off the DES le + 

DisastAro ) ad; unfaddied. 

DisitTERE [ bittere in quà e in là 

reftaménte dentro a vafo, che che fi 
ia] to fake or tofs up and down , to beat. 
ibéttere dell’uova , to bear eggs. 

Dibittere { difputfre in pro e incon- 
tro ] to debar, so difcufs, to plead pro 
and con. 

Dibfttere [ percudtere infiéme con pre- 
papi beat , knock or bruife together, 
so clafh or fhake. 

Dibittere i denti, ro chatterone’s reeth. 

Dibatterfi [ dimendrfi ] ro ffruggle, to 
Jive, to tofs. 

sk Dibéatterfi [ adirfrii ]_to fall into a 
paffion, to be angry, to fret one's felf. 

IBATTIMÉNTO ) S1 [il dibîtte- 

DisatTÎTO, s. m. re] collifion, 
Rsa s dafhing one body againf ano- 
[i 


Dibattiménto [dffputa] difcuffion, a 
difeuffing or fifting of a matter. 

DiBATTITÒRE, 5. m. [ che dibftte ] 4 
Searcher , an inquirer or exsminer . 

Diskrto , sm. [ dibattiménto ] deba- 
te, firife, contention, conteft , d'fpute, 
controverfy 


di 
DisattuTO , adj. toffed , debated , dif- 


cuffed, difcouraged . 
Di sEL NUOVO, agnin. 
Di siséono, needjul, neceffary . 
Avéte di biff6ano di qualche cola, de 
you want any thing. 
M?°è di bifégno, I muff. 


E' di bifégno, che, sr ss needfulorne- fhort difcourfe. 


«lay thar. 
* DIBONAIRE | adi. m. f. [amorévole, 
di buona natira ] debonair , good , gra- 
cious, meck, gentile, kind. 
DisoxariaMéNTE, 24) [ amorevol- 
ménte ] gracionfly > Rini 
s5 fe 


DisoNariIET [ amorevo- 
DIBONARIETÀDE | S.f. \ézza] good- 
DIBONARIETÀTE ) Sf. nefs, good 


or kind nature, Rindniefs , gentlenefs, 
meeknefi, manfuetude , moderation. 
DisoscaMÉNnTO; s. m. [ il dibofcfre ] 
pulling down the trees. 
DisoscAre [ levîr via 
radicdre il bofco] ro disforeft, 
down or difplant the trees. 
nta adj. cleared, difplanted 


taglifre, di- 
to pull 


trees. 
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# DiBoTTAMENTO, s. i. [ il dibotté» 

at 4 toffing , Jhbaking , commorion. 
ibottare [ agitfre, commévere] re 
agitate, to ffir, fhake, move. 

Di sorto, adv. [ immantinénte, di 
fiibito ) immediately , foon, fuddeniy » 
at once. 

DisrancARE [ sbrancdre ] fo di/are, to 
Spread . 

Di srevE, adv. fhort!y, in a fnort 
time. 

Di BricAra, adv. [ tutti infiéme ] all 
togerber, in company. 

1 sROCCO 4 adi. [ di fiibito ] foon,y 


Suddenly , at once. 


DisruciAre [ abbruccifre ] ro burn up 
ordown, to confume by fire. 
DisruscAne [ levfre i rami indtili ] 

rune trees, to lop them. 

IBRUSCATO , adj. pruned + 
DisrUScATORE , 5. m. [ che dibrdfca ] 
a pruner. € 

IsucciAre [ sbuccifre, levér la buc- 
cia ] ro pill or bark a tree, to peel. 

Dibuccifre { parlfndo della pelle ] to 
gall or peel of. — : 

; PasvoAzoa adj. peeled, barked , gal» 
ed . 

Disuccio, s. m. [il dibuccifre ] bar&- 
a Se peeling of a tree. 

I BUON'ARIA, adv. [ piacevolménte, 
lietaménte ] blitb/y , chearfully . 

Di buon" aria, adj. E paia, gio 
ve] pleafant , jovial , merry , 10- 
cund . 

Di surto, adv. [ di botto ] inconti- 
nentiy, immediately, in a moment, ac 
once. Dante. 


to 


IC. 
Dicapénza , s. fi decay è declining, 


run. 
Dicapére [ fcadére ] to decayor falls 
pine» 
Dicadére di forze , towa/f, to decline. 
DICADUTA ) 5. fi dec 4/4: sruim. 
Dicapuro , 245. [ da dicadére ] decay'd, 
wafed , fallen away , declined . 
ICAPITAMENTO, 5.m. [ il dicapità. 
re] a bebeading. 
DicaritAne | tagliére, troncdre il ca- 
po, ma non fi dice pepienbn; che 
dell’ uomo ] to behead . 
Dicapitéto, adj. bebeaded. 
DicAre, v. dedicîre. 
Dicco, s. m, { rì peg im 
petuofità del mare ] 4 dyXe, 
fey 
Dicémsre, s.m. [ l'ultimo mefe dell” 
anno ] December, the /a/? month in rhe 
ar. 
DicénrE, adj. [ che dice ] fayinga 
that fays. : 
Dicerfa, s. f. [ragionaménto dilté, 
fo, l'aringlre difcourfi, fpeech è 
Tenér dicerla d'una cola [ parlfmne 


molto ] to ra/R mucb of a cry 3 
Dicerivzza , 5. f. [ piccola diceria } 4 


fre i'im» 
ank, ca 


Di ceRTO , adv. certainly > for cer- 

gain. 

DicerveLLARE [ fare ufcire di cervéle 
to knock one's brains out. ; 
ICERVELLARSI è to knock one's brains 


out. 


lo 


DicerveLLATO ri fenza cervéllo, 
cioè fenno ] barebrained, cockbrained , 
raflo fool » 


DicfvoLE, adj. [ conveniénte ] de- 
cent, handfome , ting, feemiy , be- 
coming » 

Di cue, edu. [ onde, per la qual co. 
fa] berafere e So that. . 

i che [ della qual cola ] of wbich. 
DicHrarazione , s. f. [ il dichia- 
DictiaraméntO), s.m. $ rire ] de 

elaration , explanation, interpretation. 
x Dichnia» 
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DicurarAQre [ palefire, manifefre ] 
fo declare, fhew, mani;e/? or pubiifr , 10 
make plain or known, to fignify » 

Dichiarre [ o iutimére la guerra ] to 
declare , denounce or proclaim war. 

Dichiarire [ fentenzifre ] so give fen- 
pence. 

Dichiarfrfi [ fpiessr®] ro declare, tell 
or open one's mind or thoughts. — 
and + ad). declared , v. dichia- 

re. 


Dicumaratére, sm. [ che dichifra] > 


& declarer, an interpreter. 

Dicniaratrice, s. f. [ che dichifra ] 
a declarer or interpreter, fhe that decla- 
pes. 

DicWiarazione , s. fi [ il dichiari 
re ) declaration , interpretation yexplana- 
zion. 

Dicurarfre, v. dichiardre. 

Dicurfro, adv. [ chiaramente ] c/ear- 
U, manifeftly. . 

DicuinaméntO , 5. m. [ il dichindre ] 
declining y declination , fiooping , failingy 
defcent + - . 

Dicuin ANTE, adi. m. f. [ che dichf- 
ma, che cala] declining, going down. 

DicÙinAre [calive, andar all'ingiù, 
abbaffirfi ] to decline, decay, abate, to 
g0 downward . 

Il giorno dichfna, sr begins to grow 
Fate, it draw towards night. 

+ Quefto coldre dichina più al nero 
ch'al bruno, this colour comes nearer to 
xhe black than to the brown. 

Quefta donna dichfna più alla giovi 
mézza che alla vecchiézza , sbis woman 
ss rather young than old. 

Dicaino, s.m. [ dichinaménto ] de- 
elining , decline , decay . 

Le mie forze cominciano ad andire 
in dichino, I am sn 4 declining frate of 
health. 

Non bifégna molto, per méttere un 
momo in dichino, #5 /ea/? thing difor- 
ders a man. 

Il giorno è nel fuo dichino, it draws 
nowards night, it grows lare. 

DictanNnoVvE, nineteen. 

DicrannovÉsiMo, the ninetcentà . 

DICIASSETTE ) feventeen. 

DicrasserTÉsiMo, the feventeentb. 

Dicirer Are [ dichiarfrla cifera , 0 al- 
tra cofa nella quale fia difficoltà nell” 
finténderla ] to decypber, to unravel , di- 
fintangle, clear, difcover or unfold. 

DicirerAro, ad; decypbered, unra- 
melled . 

DicimAre [ levar la cima, fpuntfre ] 


20 ftrike off the top, to top and lep, to 
dip fard. RIE 
ICIMATO |, adj. clipt , having the top 


eut off. 
# DIcIMENTO ) s. mM. [ dicitfra ] 4 
® DIciMÉNZA 3 se f. Speaking or 
galking of. 
Far diciménza d’una cofa, so talk of 


n thing. 

DicioccAre [ levfr le ciocche ] to break 
off the cluffer ov tufts of fruits or flo- 
mwers. 

Diciort£siMo , the eighteentb. 

Diciérro , cighteen. 

Dicitére , sm. { che-dice] 4 fayery 
& Speaker, a teller. 

icitére [ oratdre , aringatére ] anora- 
sor, a fpeaker, a fpokefman. 
° Dicitére [ componitdre ] 4 compofer, 
an author or writer 0, LA 

Dicitura , 5. f. [ modo di dire ] deli 
ber È in fpeaking. 

vére una bella dicitfra, to have 4 
bandfome delivery » 

Far dicitfra, ro deliver or Speak cut 
in difcourfe. 

DicorrAre [ dicapitàre ] to bebead. 





DIE 


+ Dicoltfre l rémpere, troncfre] to 
break or iop off. 

tagli s adj. [ dicapitéto ] bebe- 
aded. i 

+ Dicolifto, | rotto, troncfto] bro. 
Ken or lopped off. 

* Auimo dicollfto [ abballito, oppréf 
fo ] 4 dejeticd mind. 

DicorLaziine, s. f. [ tagliaménto di 
cu he bebeading , properly of St. John 

aprift. 

Di céLLo [ di botta, immantinénte ] 
Suddeniy , inftautiy , at once. 


DIF 
Dietro alla cafa, bebind the boufe. 
Andire dietro ad uno, fo go afterone. 
Di dietro, bebind, after. 
Correr di dietro, fo run afrer. 
Di dietro [ aldafézzo ] as sbe end, st 


af. 
A di dietro parlerémo 3 gp we 
miti [pork of this ar she , or after 
wards . 

Di dietro via, barkwards. 

Tirar in dietro un affire, to put off 
delay ov retard an affair. 

Tirfrfi dietro qualche diferàzia , fe 


Di corta, adv. [ di poîta ] out of die or bring fome misfortune upon one's 


band , immediately + 

Di cowcérpIa , [ concordevolménte ] 
unanimoufiy . 

Di cowsérva [ di compagnia ] toge- 
ther, as a convoy or caravan, in com- 


pany. 

Di conrinvo [ continuaménte ] conti- 
nualiy . 

Di coxrra [ di rimpétto] ever-againf*, 
oppofite . 

DI corro [inbreve ] /horely, in fhort 
sime. 

Effer veltito di corto [ parlfndo degli 
ecclefisftici nei paefi cattélici ] to be dref- 
Sed in fore cloatbs, aswefay, inviding 
clostbs. 

Di corso , adv. [ corréndo ] in running. 

Di cosra, adv. [ dallato ] on one fi- 
de, clofe by . } 

Di cotta al fiume, c/ofe by the river. 

Dicérto, ad;. [ appaflito dal fole ] 
mwithered, dricd . 

Dicréscere [fcemare] fo decreafe, 
fo wain. 

Dicréto, s. m. [ decréto ] 4 decree or 
ordinance . 


DICROLLAMEÉNTO; 5. Mm. [crollaménto] - 


a fhaking. 
DicroLLAre [crolldre ] to fhake, to 
be fhaken. 
1 cuore [ cordialmente ] Beartily, 
with the heart, fron the heart. 
V'amo di cuore, Z /ove yow fincerely 
or heartily » 
DID. 


Di déntro, within. 

Dipiaccifre [ lo fciéglierfi che fà il 
diaccio ) ro sbhaw, to melt after a froft .| 

DipracciATO , adi. thawed. 

DipiéTro », adv. bebind. 


E. 
DEgf m. [ di ] 4 day Ca poetical 


Ditci ten. 
Dit , for [ diede ] be or fhe gave. 
Diecindve , ninercen. 
Diecinovésimo, she nineteentò è» 
DiecisétTE, feventeen. 
DIECISETTESIMO , the feventeenth . 
DiétTI, be or fre gave it to thee. 
Di ENTRO, adv. { di dentro ] within. 
Ditkow, fer [ diédero ] shey gave. 
Ditsts, sm. [ términe poni | di- 
efiss the quarter of a tone in mufick. 
Difra; s. f. [ ftretta régola di cibo] 
jet. 
Tenére a diéta, to dier, to Keep one 
to a friA dier. 
Diéta [ afembiéa ] diet or affimbiy of 
the ffates în Germany, Poland, ©e. 
DIETAMÉNTE) a4v. [ con preftézza ] 
readily , quickIy , oagragr 
DierAre [tenére a diéta ] todiet, to 
nre one to a firi& diet. 
1ETREGGIARE [ dare addiétro, riti- 
Td ] to go back, to drawback, to fall 
rack. 
Dietreggifre [ parlindo d’una armfta ] 
to recoil. 
Dietro, prep. { che ferve al terzo ca- 
fo] bebind , after. 


CIT. 
b nr in dietro, to go, fall or draw 
ack, 

Dietro porta, a back door. 

Dietro punto , 4a back ffich. 

Dietro camera, a back room. 

Dietro pafto, an after meal. 

DierrocuARDia , s. f. [ retrogufrdia ] 
reveward or rear of ta] army. 

D 


DiraLcArE, v. diffalefre. 

DIFALCAZIONE , v. diffalcaziéne. 

Pi ratto, 24v. [ fubitaménte ] imme. 
diately, ipfo falo. 

Di fatto { términe legdle ] effeBively, 
really. 

Procéder di fatto contro uno, fo fue 
one ar law. ! 

Diriénpere [ falvire, guardére da* 
rfcoli, e daileoftéfe ] to defend, prote, 
maintain, fupport ,toupholdor bear cut. 

Diténdere un’opinibne, to defend, af- 
Sert or maintain an opinion. 

Diténdere { prefervare da ] to Reep from. 
éodore | proibire, vietàre ] ro forbid 
bibir, ro bar or keep from . 
Diftaderti [ suardirhi ] to defend or Keep 
ones felf fron. È 

DirenofvoLe, adi m. f. 
difénderfi ] defenfible , of defence . 
Piazza difendévole , a defenfible place, 

lace of defence. 

IFENDIMENTO è som. [ diféla, il di- 
féndere ] defence, proteltion, prop y fup- 
port. 

DIFENDITORE, s.m. [ che difende ] de 
fender, protettor , affertor. 

DirenpiTRiCE , 5. f. [ che difénde ] de- 
fendrefs, prorerix . 

Dirensione, s. f. [ diféfa, difendimén- 
to ] defence, protettion, prop, fupport. 

Metterlì a difenfiéne, to ha upon 
one's defence or guard . 
Direxsivo, adi. [ che difénde ] defen- 


five. 
f Star fu la difensiva, ro at? defenfively. 

Dirensére, sm. Ì difenditére ] da 
fender , protettor , afferter. 

Di rÉRMO, adv. { fermaménte ] veri 
ly, certainly , for certain. 

Dirésa, s. f. [ difenfine ] defence , 
protettion, countenance , prop, fuppore. 

A diféfa di fe, to one's defence, 

Far diféfa, to refiff, to witbffand or 
oppofe » 

Chi può far diféfa alle voftre bellézze, 
who can refift your charmes? 

Diféfe [ fortificazi6ne ] fence, fortifi- 


cation. 

Diféfe [ términeegdle ] reply in lam. 

Dirfso, adj. [da diféadere | defended 
nare, r ai 

IFETTARE [ aver difétto, mancfre 
want, ro be defeive. z 3 
Gli ditétta la memdria, he bas no mo 
mory. 

Quando i danfri diféttano , tutto difét- 
ta, when money is wanting , every thing 
is wanting. A 

Direttivo, 44; [ manchévole , difet- 
tudfo ] defeive, imperfe?. 

Difettivo [che ha qualche difétto] rg 

er- 






[ che può 


a 


v 


to 


DIF 


V erbo difettivo [ términe grammatici. 


bi a defeive verb. s 
IFÉTTO, 5. m. [ imperfezziéne, man- 
caménto ] default, de » flaw, vice, 


imperfetron + 

Bino fn s errére ] vice, blame, 
fault, mi, or svefpafs. 

Correggerfì de’ fuoi difétti, to mend or 
reform one's faules. 

Difétto [ îl mancfre, mancinza ] de- 
fe, want or lack. 

Per difétto di prudénza, for want of 


prudence . 
Difétto [ bifégno, neceffità ] want, 
need, nei 


ceffity . 
Softenére digleti graudiffimi, so be sn 


to 

tenera A v. difettélo. 

DirerTUZzO , 5 m. a fmall fault. 

DirraLcARE [ difalcére, port | to 
defalk, to cut off, to abare or dedut. 

Molti con la fpada ne diffilca, be 

Killed many witb bis fword . È 

% Diffalcire la riputaziéne di qual- 
chedino , so b/ur or bJemif one's repu- 
tation . 

DirrALco, s. m, [ fcemaménto ] defal- 
estion, deduBion, an abatement. 

DirrALta 3 5. f. [ fallo, peccito] de- 
faule, defett, mifdeed, mefpafs, faulr. 

Per mia diffflta mi trovo in quefto fta- 
to, ’tis myfaulrifI’amintbis condition. 

Diffilta [ mancaménto di proméfTa ] a 
bresch of promife , breaking of one's pro- 


mife. 

Biezsita [ careftfa, pendria ] deartb, 
Scarcity , penury, want of provifions. 

DirFAaLT ARE C mancére, fcemre, aver 
diffalta ) ro want, /acA , need, or ffand 
in need of, to be fhortof, tofail , to fall 
Short, to mifs or break one's promife. 

DIFFAMAMENTO ; 5. m. [ il diffamdre ] 
defamation , flander , taking away one's 
reputation or charaîter. 

DirramAre [ macchifr la fama altri 
com maldicénza ] to ber eso to flan- 
der , to difcredit , back-bite or Speak 
evil of. 

4 Dirfamro s adj. defamed , flandered , 
t} area + 

io $ agri Le veci ]de- 
famatory , fanderows, abufive 

DIFFAMAZIONE, i | { biffimo ] defa- 
mation , flander, back-biting 

DIFFERENTE, ad/. m. f. | vario, dif 
fimile ] different, unlike, various , dif- 


Li - 
DIFFERENTEMENTE s adv. [ variamén- 
= ] differenely , varioufly , feveraliy $ 
DIFFERENZA 5 [diverfità, va- 
DIFFERÉNZIA , Sf. + ES differen 
ce, variety , diverfity , diffinttion. 
Differénza [ lite, diffenzigne , contra- 
vérfia ] 4 rinite difpute, controver- 
warrel .. 
Daga im differenza per una bagattél- 
la, we ave at variance for a srifle. — 
DirrERENziARE [ diftinguere ] to di 
finguifh , so make different from. 
DIFFERENZIATAMENTE , adv. [ con 
differénza ) differentiy , varioufly, die 
versly » 


DIF - 
DrrerenziATo |, adj. diflinguimhed 4 
iffarene , made different from. 

uefte due cafe fono simili, fono fo- 
laménte differenziite nelle finéitre , rbefe 
two houfes are alike, they differ only in 
the windows. 
Dirrerire [ efferdiflerénte ] to differs 
or be different or unlike, to vary. pref. 


dico. 
Differfre [ prolungére ] to defer, delay 
or put off. 
Differire [ effer in differénza ] ro dif- 
fer, to difagree ov so be at odds. 
DIFFERIMENTO, sam. [ il differire ] 4 
delay or pus off, an adsournment. 
Disrerito, ad;. deferred , delayed, 


great pain, not cafily , fcarcely. 
DirricortÀ , sf. _ | [ malagevo- 
DirricoLTATE) f \ézza ] diffi 
DIFFICOLTADE ; $. culty. 
Senza difficoltà [ mte ) wisbout 





fer 
ifficultà [ oftfcolo, impediménto ] 


ment. 

Difficoltà [ dubbio ] doubr, queffion. 

Studiar in difficoltà, { chi fi compidce 
di operdre, e tenére le vie più difficili ] 
to love difficulties. 

Difficolta d’urina, /frangury. 

Difficoltà di refpirazine, /horenefs of 
breath. 

DirricorTARrE [ dar difficoltà, aggid- 
guer difficoltà ] to make difficult , to raife 
or ftavt difficulties. — 

DirricoLréso , adi. [ che ha difficol- 
tà, difficile ] difficulr, crabbed, uncafy 

Far il difficoltéfo, ro ffart and raife 
difficulties in every thing. 
ig 3" gira va 

re ] to m:ffruft , to diftruft or fufpett. 

Difitire [ tor la ficurta, ia fperinza ] 
— defpair, to have no hopes, to give no 

pet. 

DirripATo $ adj. mifirufteds difiruft- 
ads dalpatred — sanata 

Dirripénza , 0 DierioÉnzia + sf. [il 
diffidire] miftruft, difidence ) defpair. 

DIFFIDENTE ) adi. fofpettélo ] mi- 


Prufiful, la: mara » fufpicious . 


DIFFINIMENTO , s. m. [ il diffinfre ] 
definition. 

IFFINÎRE [ decfdere, termindfr que- 
sani to define, determine or decide. 

Diffinire { finire, c6mpiere ] to fini y 
complear , perfet, determine. 

Diffinire { dar la diffinizi6ne di qual- 
che dal to define or give the defini 
tion of. 

DIFFINITAMENTE ) adv. [ chiaramén- 
te, decifivaménte ] definitively clearly , 
abfolutely , peremprorily. 

Dieernitivo, 2d;. [ che diffinff(ce , tér- 
mina, rifdive definitive, peremprory » 

Rifpé6fta diffiuitfva, a pofitive anfwer 

Senténza diffinitiva, 4 definitive fen- 
fence . 

DIFFINITORE , s. ni. definitor, the couni- 
Sellor or affiRant of a general or provin 
cial of a religious order. 

DIFFINIZIONE + S. f. [ che paléfa la 

nalità, e eflénza di che che fi fia] de- 

ione 


DIG 163 
Difinizidne [ decifiéne ] defimisioni, dee 


cifion. } 

Dirr6nperE, [ fpfrgere abbondante. 
mente ] to fred ér pour cut. 

Dift6ndere in lgrime, ro melt in sears. 

Ditt6nderfi [ parlîr molto fopra qual- 
Pai fongtzo ] to inlarge or dwell upona 

ubsett. 

DIiFFORMARE [ guaftire, tor la belléz- 
za ] to deform, to disfigure, to fpoil, to 
alter the form and faftiion of a thing. 

DIFFORMATAMENTE, adv. { fpropor= 
ce rr s in modo difforme ] deforma 
medly . 1 

DirrormAro, adj. disfigured, deformeda 

DIFFORMEMENTE, adu. deformediy . 

E . ad O) Dr Ne 
ugly, illfavoured , disfigu mifbapene 

gif locpaseri s5f ti Ubratileza] 
eformity > 


DIFFORMITÀDE 3 $. fi 

DIPFORMITÀTE , 1. f. uglinefszili= 
favourednefs. + 

DIFFUSAMENTE, d4v. [ larraménte, 
copiofaménte , ampiaménte ] diffufively è 
lmgala ampiy , Prog: $ 

bbidmo parlato diffufaménte fopra 

quefto foggétto , we fpoke ar large upors 
bis fubset, 
f lele s. f. [ fpargiménto] dif 
Ufsorn 

Dirrusivo , adj. [ che diffSnde ] diffu 
five + 
fi Dirruso , adi. [da diff6ndere ] diffu= 
Ses large, ample, extended, fcattered s 
long, prolix , tedious. 

# DIFICAMENTO, 5. m. [ l'edificfre ] 


a building. 
* DIFICARE Erga to build. 
edi DiricAre [ dar buon ellempio ] te 
lify « 
* DiricAro , ad;. built, edifp’d. 
® DiriciATo , 44). [ accommodito, 
Ds con artificio ] contrived, difpo- 
fed. 
#* Dirfcro,s. m.[ edificio ] a building è 
# Dificio { méchina , ordigno ] machi= 
ne, ice, engine. 
DirirArsi { mudverfi per andfre con 
gu preftézza ] to file of, to march in 
alte 
DirtnAro, adi. gone or marched in 


alte 
Andfr difilfto , to walk fat. 
Di rito; s4v. [ fenza intermiffidne ] 
without difcontinuing , one ofter another + 
DiFINIMÉNTO, s. m. [ il difinfre ] de- 


MIBTON + 

Difiniménto [ finiménto, fine ] defini 
tion, conclufion, end. 

Dirinire, v. diffinire and all its de- 
rivatives. 

DiFrormMiTà, s. f. v. difformità. 

Di rorza , adv. [ con forza ] by mam 
force, forcedly + 

Di Fresco, sdu. [ frefcaménte ] of 
frefo, lately , newly, freflbly . 

I FUORI, adv. without. 

Di urto, adv. [ furtivaménte ] by 

Sealeh 
DIG. 


DiceNERARE, v. degenerdre. 

Dicerfre { fmaltire ] ro dige/? or con 
co what one cats. pref. ifco. 

* Diuerfre [ efaminfre, ponderfre ] ro 
digeft , difcufs , examine fp fift. 

% Digertre [ fotfrire ] fo dish, ro 
bear, fuffer, ro pur up, to brook. 

% Dixerfre [ in fentiménto chimico, 
feparfre per alcuno proprio modo , il pur 
ro dall'impiîro ] to diflil. 

DicrriTo, adj. digefted . 

DrcesrisiLe , adj. m. f. [ atto a di- 
geftirli ] cajiby digefted . 

DiGEsTIMÉNTO) S.M. Li dige- 

Praga s. fe fre} di- 

Rion» concortion » 

#/ = 2 Dice 
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Picestfre [ digerfre ] to diget, fo 


Dicesrivo, adj. [ che digefti(ce] di- 
eopive, belping the digeftion. 
16fsTo , 5s.m. [ così fon chiamfte le 
Pandétte di Giuftinidno ] digefis, the 
fr volume or tome of civil law, digeft- 
by the comand of Juftinian, emperor 
the caft + 
desto s adi. [ da digeftire ] dige/ted. 
+ Digéfto [ difpéfto, e ben ordinito ] 
eontrived , ordered , difpofed , fit ready , 
Tri . 
Bramaccisae, v. didiaccifre. 
DicziacciiTo, v. didiaccifto + 
Di ciÀ, adv. already. î 
DiotocAre [ fciérre dal giogo ] fo 


unyoke. 

Pioscedro, adi. unyoked . 
Pip IN GI6RNO 3 from day to 

every day - 

Di achoa d9 day y în day time. 

* DiciTo, v. dito. 

Di ciÙ, adv. [ di fotto ] below, be- 
neatb, down. 

and down. 


Di sù DI GIÙ, W ee 
Dic1UNGERE 3 Liepardre ] to disjoin , 
ENWISOIRAE part or ioofen, to un- 
ohe + 

, DiciunAre, [ mangifre una volta il 

giorno ] to se è \ cu 
ri non mangidre , ftar digid. 

mo ) fo fa? , to eat nothing. 
tate adj. fafed. © — 
DIGIUNATORE ; 5. m. [ che digidna ] 4 


fafter. , 

Diciine 
fine ee n: felt, fap 

igidne igiuino ] fa/?, faffing. 

Digiuno , sm. [ il dolti i; faft è 
fafting. ! 

Giorno di digifino, faffing day. . 

Digirino, adj. [ voto di cibo ] fa/fing» 

A digidno, adv. faffing + 

Non poflo bere a digiino, I cannot 
drink without paese . 

* Digifno [ defiderdlo ] defirous, co- 
verous , over. 7 i 

Già di veder coftdi non fon digifno, 
1 am not defirous ro fee him. Dante. 

Si fece la mia fete men digiùna, my 
thirf was almo? quenched. 

Iì faté!lo non crede al digidino, yow 
sbink when you are ferved , all tbe geefe 
are watered. n i 

Diciinto , adj. [ da digidngere ] dif 
joined, feparated, parted, unyoked . 

Dicnissimo, sim. fuper!. {di deguo ] 
mo, 


+ £- f. [ quattro témpora ] rbe 


wortby . 
IGNITÀ , £. f. 

DicwiTApr , 5. f. 

DIGNITÀTE; 5. f. 
morit. oe 

Dignità [grado d'ufficio ] digniry , of- 
fice, prefermene , degree, honour. 

* Dicnitdso , 20). [ desno, che ha 
dignità ] wortby, praifeworthy, noble, 
bonourable . î 

DicocciorAre [goccioldre ] to drop, 
sai by drops. . 

icozz Are [ levdre il gozzo] to cur 
the sbroat. : 

Digozzare [ tor via la copritiira della 
gola ] to undo or take away any thing 
that is about the tbroas or neck. 

Dic RADAMÉNTO , s. m. [ fcendiménto 
a grado per grado] a degrading, degra- 
dation + 

Dic rapAre [ fcendere a poco a poco, 
di grado in grado ] to come down by de- 

rees + 

4 Digradfre [ diminufrfi, o fcorcifr 
de' gradi e degli fpazii ] ro fhorten or grow 
Soort by degrees. 

Digraddre [ privdr della dignità e del 
gravo, e dicci folaménie de' facerdoti è 


[condiziéne ono- 
révole ] dignity, 


wortb, greatnefs, di 


DIG 


quale per alcun misfftto fono privti 
e privilégj clericdli ] to degrade, so put 
out of degree or dignity . 
Pesio s ad). degraded, v. degra- 
re. 
Dicrapaziéne, s. f. [ digradaménto ] 
degradation , degrading » 
1 GRADO, adv. [ volontiéri ] willing- 
ly , witb picafure. 
Di grado in grado, adv. by degrees. 
Di GRAN LUNGA 4 adv. [ fuor di mo» 
dol, by far, very much, great deal . 
più bello di lui di gran lunga, be 
îs bandfomer than bim by far. 
Di gran lunga [ più toto] rather, mo- 
re willingly , better. 
DicrassAre [ levdr il graffo ] so sake 
off she far. 
Di crazia , adv. [ deh vi prego ] pray. 
Di grazia mi dia quel libro, pray give 
that book. 
#* Dicrenire [ far digreffidne 
p474 to fwirve from , to go 
f 


in band. 


to di- 
‘om one 


Dicressione , s. f. [ tralafciaménto del der 


filo principfle della narraziéne, per in- 
trapòrvi altra cofa ] digreffion. 

Digressfvo, adi: [ che fa digreffiéne, 
che ha in fe digreffidne ] departing from 
one fubje® to another rbat has many di: 
greffions , digveffion. 

IGRIGNARE [ ringhifre moftrindo i 
pag » edè proprio de’ cani ] rogrin Jie 
4 dog. 

DisRINATO, adj. grind. 

Vifo digriunfro, grim face. 

DiorossaMmeéNTO | 1. m. [abbézzo ] for- 
ming , polibing , faflrioning. 

DicrossAne [ aflottisliire, dar prin- 
cfpio alla forma, per lo più dell’ opere 
manudli ] to ferm or faion. 

Diyrofffre | abbozzire ] to rough-draw. 

“ Diyrofdre [aEui to refine, so 
polifh. to teach, to inftruît. 

DiorossAto, adj. formed, fafrioned $ 
v. digrofldre. 

DicrumARE [ rugumdre ] to chew the 
cud, to raminate. 

*% Digrumére VASTA e rian- 
dir col penfiéro ) to ruminate a thing, 
so ponder it, to confider ir. 

Bianumiso; adj. ruminated. 

DicuastTARE [ guaftire ]_to fpoil, 10 
waffe, marr, corrupr, diffipate. 

DIGUAZZAMÉNTO, s. m. [ il diguazzé- 
re ] motion, fhaking, waddling. 

iguazzameénto di budéila, a rumbli 
ofebe body , a vumbling of she guts wit 
wind. 

DicuazzAre [ dibétter l'acqua, e al 
tri liquéri ne’ vali ] to hate, flir, wad- 


e. 
DicuazzAro , adj. fhaked, waddled, 
DicusciàRE Lsgufcifre ] to fell peafe 


or beans. : 

DicusciAto, adi. fhelled. 

Di iÀ, prer. beyond. 

Di la, adv. [ contràrio di qua ] rbe 
other (ide, that way. 

Pallfre di là, go on tbar fide. 

Di là [da quel’ luogo ] from thence. 
Io vengo di là, 7 come from tbence. 
Di là Kei quel paefe ] of shar country . 
Secéndo il come di là, according ro 
she cuffom of that country . 

Di là [ l’altro mondo ] ehe other world . 

Niffiino fa le cofe dila, mo body Anows 
how rbe things go in the other world. 

Di qua, di là piani there. 


DiraccARre [levdr lelacche ] to quar- 
ter, tocut in quarters , Speaking of mut- 
ton, beef, to cut to pieces. 

+ Dilaccdre [ dilacerdre ] to quarter, 
to tear in pieces, to rend. 

Guardémmi , e colle mani s' apérle 


DIL 

il petto, dicéndo: or vedi come io mì 
dilfcco , he Jook'4 at me, and with his 
bands be opened his breaft, faying, fee 
how I tear my xi in pieces. Dante. 

DitacciAre [ fciorre i lacci ] to um 
lace, to Lay 

DitacerAre [lacerdre] to rend, to 
tear, to pull or tear in pieces, to man- 


e. 

E Diracentro, adj. rent, torn, torn to 
pieces . 

Di LA ENTRO, from there within. 

DiracAre [ allaggre ] fo overffow, fo 
put under water. 

DiLacATO ; adj. overffowed . 

Di La GIÙ, adv. from rbence below. 

DitajAre [ prolunsfre, differfre ]) ro 
delay, to put off fp day to day. 

ce. JO $ 5. m. [ ritardaménto Jdetoy, 

ut off. 
P Di LancIO, adv. [ dirittaménte ] di- 
rettiy , firaitly , immediately, at once. 

DirapipiQCe [ fcialac udre ] ro confu- 
me, wafte, fpend wa fully; to fquan- 

away, to imbezzie. 

Di Largo, adv. { largaménte ] libe- 
rally, abundantiy , plentifullp , moft. 

Guetta peftilénzia ricominciò nel me- 
fe di micio in Fifndra, che di largò 
il terzo de’ Cittadini e oltra, morfrono, 
this peftilence began again in Flanders 
in the month hi May, that moft the 
spina part of the inbabitanes and more 

ti of rt. 

Di LA sù, adv. from thence above. 

DILARGARE [ diraddre ] ro rbin, to ma- 
kethin, toleffen, take away, diminifh. 

DiLaTaMÉNTO; s.m. [ il dilatàre ] di- 
latation, russo. Spreading. 

DILATANTE , adi. m. f. [ che dilfta] 
dilating , that dilates ading + 

DitaTANZa , s. f. [ dilataménto] di- 
latation, fpreading , widening. 

DILATARE [ allaredre , ampidre ] to di- 
Jate, to widen, to fpread. 

* Dilatfre ( fpandere 
Set forth, to mufter, to 
Dilatfrfi , to dilate. 

Dilatdrfi [ difpérgerfi ] to difperfe, to 
Seatter. 

DiLaTAto, widened, dilated, v. di- 
ere p 

ILATAZIONE, 5. m. | dilataménto 
dilatation, extenfion , il . i 

Ditat6RIO, 5. m. | ftruménto di ci- 
rérgo ]_ 4 dilatory or dilator , a furge» 
on's widenning inffrumene. 

DiLavaMENTO, 5. m. [ il dilavfre ]} 
wafhing . 

DiLavARrE, sm. [quafi lavfndo com- 
fumfre, e portdr via ] fo wa away. 

DiLAVATO , adj. vafhed away. 

Colére dilavito [ colér fmorto ] a de- 
o bue o beak, Para pelann 

ILAZIONE , s. f. { indigio } dela 
Ray, Pop , let, bindrance. vo) Vo 

DiLEGGIAMÉNTO, s. m. [ beffa ] mo- 
cking, laughing, fcorn, vaillery, jeff, 
Aenira mei teo 

ILEGGIARE re] to mocd, è 
laugh at, to ridicule, to Ata te.lers 
to Jcoff or banter. 

DireccintÉzza, s. f. [ fcoftumatéz. 
za, sfacciatézza ) brazenface, impuden- 
ce, effrontery . . 

DitecciATO, adj. [ beffdto ] rallp*4d , 
bantered , i 

DiLEGGIATORE, s. m. [ chie diléggia 
a jefter , a banterer, a jeering sen . 1 

DI nia ’ pi LRoorfni, DI LFG- 
cIÉRO, adv. [ agevélménte ]} cafi/. 
probably " adi. 3. eoply, very 

iLecidto ; adj. [ fcorrétto, sfrené- 

to, fcoftumito, rr n , immoderate ’ 
unruly , vitious , ligentious , loofe , lewd 

debauched , abeti E 
Dis 


to difplay , to 


dar Li € fi 
Drrforne j. [ fiévole, ténue]fim- 
le, fligbr, fe ble weak, infirm , faint . 
? to sight Je allontandrfi * fuge con 
preftézza , quafi fparire ] fo run 
auwiy, to difappear, to vanifh, togoout 


of ds DA 

i dileguò come da corda cocca, he 
runned away as fSwife as an arrow. 
Dante. 

Dirfcuo, s. m. [ andfta, fparimén- 
to] a going away , 4 difappearing or de- 
parting . . 

Andre in diléguo , to come fo nothing, 
to vanifh away. 

DirféMma, 5. f. [ arcoménto di due 
parti ] dilemma, an argument confifting 
of two propofitions fo difpofed that neither 
of them can be deny'd. 

DiLericAre, piLiticARE [ follecità- 
re, ftuzzicdre altrfi leguierménte in al- 
cine parti del corpo ] ro tiek/e, to ple- 


afe. 
+ Dileticfre [ divertire ] to divert, ro 
make merry, to recreate. 
Dileticfre { lufingfre ] to ffarter, to 
sickle or pleafe. 


DiteticATo , adj. tich/ed , pleafed , v. 
diletticfre . 1 . 
Diterico , s. m. [ follético ] a sick- 
ling . ; n . 
BiLeric6so, adi. [ folletic6fo ] tie4/if. 
DILETTABILE , 4d/. m. f. { atto a di- 
lettire, che porta dilétto ] delighrful, 
pleafane, deletable. 
® DILETTABILITÀ , £. fi 
® DILETTABILITÀDE ; S. f. l 
* DILETTABILITÀTE , 5. f. _Y (piacé- 
re ] delefbation, delight, pleafure. 
ILETTABILMENTE) 44v. { con dilét- 
I) delighrfully , pleafantly , deletta- 
ly» 
% DILETTAMENTO ; S. mM. [ piacé- 
® DiLETTANZA , £. f. re, yu 
fto ) deleBazion delight, pleafure . 
DILETTAÀRE, Ì apportdr dilétto ] to de 
Hcht, recreate, pleafe. 
Dilettérfi [ piglidr dilétro ] to be pleafed 
witb a sbing, to like, to loveit, to de- 
light , to take pleafure or to delight 


it. 

Dilettfrfi di mdfica, to /ove muficR. 

DILETTATORE , s. m. [ che dà e appòr 
ta dilétto ] he rbar delighes or pleafes. 

DILETTAZIONE , 5. f. [ dilettaménto ] 
delight , deleBation, renne: 

DiLettÉvoLe, ad; m. f. om dilét- 
ta ] deleBable, pleafant , deligheful . 

DILETTEVOLMENTE | adu. $ con di- 
létto ] deligbifully. — i 

Dirérto, s. m. [ piacére, gidja, que 
fto, conténto fi d’fnimo, come di cor- 
po ] deleBtation , delight , pleafure. 

A DILÉTTO, adv pi 

A seEL DILETTO, adv. ‘a bella po- 
fa ] purpofely , on purpofe, for the non- 
ce, with a defign. 

Andre adilétto [a fpalfo, a ricreazi&- 
ne ] to go ro take a walk. 

Préndere a dilétto [ in ifchérzo, in 
paffatémpo ] to /augh ar, to ridicule , 
mock, fcoff, deride or banter . } 

Ma tu prendi a dilétto i dolori mici, 
but you laugh ar my grief. Petr. 

Dilétto , adj. ( amato ] beloved. 

Mio dilétto, my beloved , my dear , 
my deareft . gio 

Dirertissimo, Super). [ di dilétto ] 
moft beloved . È 

erge nd adj. regi at hole 
vole eli s Pleafane, deletable, 
presa) Superl. [ di dilerté- 


moft delightful or pleafant. 

TLEZIONE , 5 f. [ benevolénza, af 
fezibne ) bemevolence , affetlion , 8g 
nill, love. 


DILIBERAMENTO , 5. n, [ liberaméo 


"i 
00d sai ILICATO , adj. 


to, liberazigne ] deliverance , delivery ot 
delivering, a releafe, a fetting free , a 
riddance . 

+ Deliberaménto [ rifoluzigne , ftabili. 
ménto ] refo/ution, refolve , determina- 
non. 

DitiBERANZA 3 5. f. [ liberazidne ]} 
deliverance , delivery s releafe, deliveringy 
viddance. 

DiLiser ARE [ liberfre ] ro deliver or 
free, to fer free oratliberty, s0 fave, to 
rid of, to releafe. 

Diliberdre di prigione, to get one out 
of prifon. 

Diiiberdre [ fMtabilfre, ditermindre ] to 
purpofe, to refolve ov determine. 

Di.iberò d’andfire al fuo foccérfo, be 
refolved so go to his affifance. 

Diliberdre [ fpedire | ro difparch or 
expedite. 

Diliberfre un neagzio , difpatch orma- 
Re an end of a bufinefs. 

Diliberfre [ annulifre, fcancellére ] to 
deface , to raze, to put out, to annibila- 
te, de firoy , vuin. 

Diliberire un u6mo di vita , ro sake 
away a man's life. 

Diliberfre una perféna dal mondo, to 
esa Mea of the mu . 

iliberfre rtorire ] to Jay in, to 
be delivered. Los ] fine 

Diliberfrfi d’ un figliudlo , to be deli- 
vered of a fon. 

Il términe di diliberdre è preflo , she 
time of her lying in is near. 

DILIBERATAMENTE, adv. [ con fni- 
mo rifolgto, penfataménte ) deliberate» 
ly, onpurpofe, advifedly , confiderately , 
purpofely, for the nonci. 

DitisERatfvo, DELIBERATIVO, adj. 
[ che dilibera ) deliberarive. 

DitiserATO) #41. [ rifolito, ftabilf- 
to ) determined » refolved , perpended. 

on diliberfto consfglio, upon maru- 
re deliberation. 

Con propéfito deliberfto, witb 4 full 
refolusion, wilfully. 

Diliberito [liberato] delivered, freed è 
v. diliberdre. 

DiliserazioNE, 5. f. [ rifoluzigne , 
ftabiliménto, determinazione ] refo/wrion, 
refolve , determination 

Diliberazigne Hothrmzgor; deliveran- 
ce, delivery , delivering a veleafe , a fet- 
ver free, a viddance. 

ILIBERO, adj. [ diliberito ] deliver 
ed, freed. 

%* Dilfbero [ liberdle ] Ziberal, free, 
generous , bountifal. 

DitisrAre [ ufcir di libraménto, tra- 
collîre ] to overfet , to bear down she 
weight, to go out of the equilibrium în 
a metaphorical fenfe. 

DILICAMENTO | 5. m. [ delicaménto , 
pria Pago delicacy, delicatenefs , dain- 
rinefs. 

DiicAnza ; s. f. [ dilicatézza ] deli- 
catenefs, nicenefi, tendernefs . 

Mate in dilicinza, to live a delicious- 
ife. 

DiLicATAMENTE , adv. [ con dilica- 
tézza, pulitaménte , gentilménte ) deli 
Fida delicioufly , nearly, curioufly 3 

mery + 

DiLICATÉZZA » S. f. [ morbidézza ] de- 
ps I micenefs, tendernefs è effemi- 
nacy , fofenefs. 

Dilicatézza [ fquifitézza ] delicarenefi, 
exquifirenefs . 

Dilicatézza [ pulizia ] curioufneft, f+- 
nefs, neatnefs. 

DiticaTtissimo 3 faper!. [ dilicito ] 

nice, delicate, curious. 
Î fofve al tatto; mér- 


ili iche, Sofe bands e 
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+ Dilicfto [ deliziéfo, efquisfro ] del 
cate, dainty y delicious. 
Vivande delicate, darney bits. 


i Dilicéto { pu.ito ] nice. 
Dilicéto [ piacévole ] p/ssfant , 4 
grecabie. 


Dilicfto [ leggiéro ] delicare, fine. 
Dilicéto [ iottile ] shin, fmall , 


i 


Slender. 


+ Dilicfto ( di gentil compieffiéne ] 
delicate, nice, veak, tender. 

t Dilicéto [ pericoidio ] mice, tick/ify 
dangerous. s 

DILIGENTE, 44). m. f. [ che Spera con 
dilisénza | diligente, Jaborious, careful » 
watcbful . 

DILIGENTEMENTE , adv. [ con diligén= 
za ] diligentiy, exaly, 

DILIGENTISSIMAMENTE, adv. mo/l di 
ligently . 

Dicicfnza , sf. [efquisfta, e afsidua 
cura ) diligence , care, carchulne s. 

Diligénza [ prontézza ] diligence, baff 3 


ed. 
Pa Dinicione » 5. f. [ beffa, dileggia- 
Core Lar derifion, mockery , ra- 
illerg, geft. 

* DiLimAre [ difcéndere ad imo] to 
defcend, to go n 

DILIQUIDARE rammorbidire , far 
liquido } so /iguify , diffolve or make li» 


uid, 
si * Diliquidére [ dimoftrfre , méttere 
in chidro ) to explain, to demonfirate 3 
to fhew plainiy , to prove evidentiy. 
ILIQUIDATO , 4). demonfirared, ex- 

plained . 

DiLiveraMÉ TE [ preftaméate ]) adv. 
quickly, immediately. 

DiLiveRANnZa , v. diliberfnza. 

DiLiver Are, v. diliberàre. 

Dicizia , s. f.[ delizia ]) delight, plea- 


Sure. 


#* Dirizifno, s. m. 

® Ditizioso, adj. [ 
Ifzie ] deligheful , delicious 

DitocciArE [ sloggidre j to go away 
perch off, to remove, to go from one's 

ufo. 

Diloggifre [ andar via } to go away. 

DiLocgiATo , adj. removed , marched 


piéno di di- 
delicate. 


of. 
LIETE [ guaftirli i lombi ] s0 
break ones back. _ 

Ditomzato, adj. broken backed 

Ps LONTANO | adv. ata diflance, 
ajar. 

DirucioAre [ chiarfre ] fo clear è to 
make our orexplain, to unfold , to reafone 

DiLucipazione , s- f. [ chiarézza ] 
a clearing, explanation, unfolding , eclair= 
ciffement. . î ‘i 

* Diricino, adj. ( licido ] plain » 
clear, evident , bright. 

DiLuncaMmÉNTO 5 s. m. [ allontana» 
mento ) di/fance, remotenefi , abfence . 

t Dilungaménto [ prolungaménto , di- 
lazi6ne ] delay, pur off, adjournment. 

DiLunosre } distendere } so firetch or 
extend, to lengthen , to wiredraw , s0 
draw cut ar lenght. 

Dilungdre [ proiuugfres differire ] ro 
prolong, hi defer , to delay , to proroguey 
to rrve . 

Dilunufrfi [ difeoftfrfi , allontanirii ]} 
so remove , fo go away, to gofrom. — 

Dilungrfi dalla virtà, ro forfaRe vin 
t 


e. 
Dilungérfi dal fuo foggétto , ro ram- 
ble from one's fubje, to make 4 digrefe 


on + 

Dilungdre [ allontandre ]} fo vemove, 
to put away, tokeepoft, to feparate, to 
part, so drive away, to difoel. 


DiLuncATo , ad}. removed , far off è 
fiflant. x 
Mi 


166 DIL 
Mi fon molto dilungéto dal rendi e 
fito, I bave made a long digreffion 
da my fubjet. . . È 
Non c’eramo molto dilungéti dalla cit- 
tà quando cominciò à piévere, we bad 
but a little way from the town when 


se began to ne . 
Di LUNGE 1A , x 
Di LUNGI, adv. } far off, diftane 
Di lungi v” eramo ancéra un poco , 
we were but a little way from it. Dan- 
te. d 
Dicunco , adv. [ continuaménte] con- 
pinually . 


Due di di lungo, two days running + 
DILUSIGNE Di; [ delufiéne ] delw- 
n, cheat, impofture. — 
gt , adj. vaining very faft + 
 Dituvi4re [ pidvere ftrabocchevol- 


meénte ] ro rain very fat è to pour 


own. 

+ Diluvidre [ inondfre ] to cverffow, 
t0 drown. i Cas 

Diluvifre [ mangifre difordinata- 

vale ) to devour, to cat greedily . 
* DiLuviATGRE |, £ Fin [ che dilf- 
via ] a great eater, a glutton. 

DALE sm Ì pioazia ftrabocch& 
vole ] a deluge , an snundation, a great 
ram. a 

% Diluvio [ ftrabocchévol mangidre ] 
gluttony , gormandizing , immoderare ca- 


2°$ Diruvigne, s. mt [ diluviat6re + 
mangidne ) 4 greedy-gut , 2 glutton , a 
guliyguee 


M. 

DimacrAre [ render magro ] fo ma- 
Re lean, to emaciate. 

Dimagrire [ divenfr magro ] rogrow 

can. 

%* Dimageloe [ diminufre, fcemdre ] 
to diminit, to leffen. vrsc 

#* DimAnDA , 5. f. [ domfnda , il di- 
matddre ] demand, fuit, regueft , af- 
Ring , petition, queftion. È x 

Senza diminda, wisbout asking. 

Soddistfre alla diménda, to anfwer to 
one's demand or queftion. 

* DIMANDAGIONE è "f [ domanda 
gidne ) gue/fion, demand. 

* DiMANDAMENTO , s. m. [ doman- 
daménto ] demand, gueftion . 

DIMANBANTE, LA m. [ domandinte ] 

nitioner , nding . 
pigro » v. domandare, and all 
its derivatives. : 

DimAnE, s. f. [ domine , il giorno 
vegnénte ] to morrow. l 

Dimine [ il principio del giorno ] mor- 


ning. 
Innanzi la dimgne , before she mor- 


ming. 

Quando fu defto inninzi la dimfne 
pifnger fentì , wben be awaked before 
she morning be heared fomebody cry - 
Dante. À 

Di maniéra che, fo thar. Ò 

Di mano in mano, adv. ( di tempo 
Da cenno J Succeffively , one after ano- 
her. 


E così di mano in mano, and fo 
forsb. 

Diman L’ ALTRO , dfrer fo morrow. 

DimemsrARE [ fimembrire ] to dif 
member or pull in pieces. 

* Dimembrére | alterfre, guaftfre ]} 
to alter, so change, pepper 

DimemsrATO, 44/. difmemberd , cur 
ro pics: , altered. di 

DIMENAMENTO, sm. [ il dimendre ] 
Ggitarion » tofs, motion, soulting , rum- 

mg. È Li 
. DimenARE [ agitàre, mudgvere in quà 
in la } to agitate, to tefs > fo tumbley 
so joule. 


fion , 





DIM ‘ 
Dimfv10 , v. dimenaménto» 
Di meno, 44v. [ fenza, altraménte ] 
without, otherwife e 
Non poffo farne di meno , I can't be 


Dimésrico, adj. [ famili 
feco ] familiar feòfamilidre » intel 
mio i ì z, , 
pol pa gran iméftico, be is my inth 


without it, at lesft. Effer diméftico è 
Non polo far dn meno di non ridere, avvézzo "to de ufed'er fomiit SE 
I cannot help laughing, Sono diméftico ‘alla fatica, I am in 


Valer di meno , so be he worfe for , 
nor to be worth fo much. 

Se non è ben fatto ne val diméno, # 
it is mot well made, ’tis not worth fo 
much. 

Val dieci feudi di meno, ’riswortò ten 
crowns at leaf. 

DimensionARE [ mifurfre ] to rate 
the dimenfion of any thing. 


vizial fe dimét ica [ frequénte ] a con 
iméftico [ trattindofi d’animiii 
della fpézie dell’uémo, e imtade E 
li che férvono a lui ] rame. 
Animdle dimético) 4 rame creature. 
Affiri diméftici, omefick or privare 


affairs. 
DimensonATO , adj. [ che ha di- i i i , ì 
menfidne ] having dimenfions , propor- PE ian Lira 1g 3 ibirteo ] silledy 
i . Cd + 


Luogo diméftico, an inbabited lacto 
DIMETTERE [ perdonsre ] to foga 


to pardon. 

Diméttére [ tralafcifre, abbandondre 
todifcomtinue , togive over, to leaveoffy 
to Precio . ‘ C'divid 

IMEZZARE ividere id 
so part by the middle, to Alrtor arma L. 
toats, 

DimezzAto, 
tered in arms. 


pi Di MmEzzo GIORNO, af noon, at mid= 


PI ACI 
Di MEZZO TEMPO, of a middle age. 
Di MEZZO vERNO » în the midj of 


winter. 
# DiMino, s. m. { domini; 
. NO, 5. m. [ dominio , dommi- 
nio ] dominion, obe ience , command . 
to have under one's 


Aver a fuo domfno » 
il diminuf- 


command. 
diminifhing , decrea- 


DIMENSIONE, s. f. [ mifura } dimen 
va suft meafure or compafs of any 
thing. 

DimeNTARE [ cavar di cervéllo ] ro 
make one run madorout ef his wits, to 

ewitch 

* DIMENTICAGCIGNE , s. f. 

* DIMENTICAGINE ) Sf. 

# DIMENTICAMENTO , 5. M. 


Lob- adi. parted în two, quare 


DIMENTICANZA , 5. f. 
bliviéne ] forgetfu/nejs , oblivion. 

Mettere in dimenticinza , re forget. 

DimeNTICARE [ pérdere la ‘membdria 
delle cofe ] to forget. 

DimenTicATO, ads. forgor, forgotten, 
cut of one's mind. 

Me ne fono dimenticfto, 7 ferger it. 

DimeEnTICAT6];O, s. m. ld uafi abitf- 
ro della dimenticiuza ) she feat ef for- 
get fulnefs. a 

Metter nel dimenticatéjo [ dimenticé- 
re_] to forget. a 

DimeNTICHÉVOLE , adj. mr. f. 


DiMINUIMENTO | s. m. 
re ] diminution , 
Ses abatement. 


n .  Diminuîa fi fmind) 
DimiNTICO) 44). . [ di ro leffen, Pegi eri Pia diminifii » 
poca memdria ] forgerful, of fhora me-  Diminufre la riputazigne di qualche» 


mory. 
Dimentire [ fmentfre , dire ad uno 
che non dice il vero ] to give she lie. 
Dimentfre fe ftello ; ro delie ov contra- 
di& one's felf. 
Dimésso, adj. [ da diméttere ] par 
ed 


fon 
t Diméffo [ difméMfo , lafcifto ,abban-e  Dimi are 
donito ] left laid sfide , remifs 3 care- Drena” 5-# lantnittino3 


lefs , negl À diminuii 
gia [ riméffo , umilifto ] caf? creafe a abaa enne , diminifhing , dee 
fo léttera. data dal 


no, fo injure one's reputation 
Diminuire di credito i Y 
Pi, » #0 fall in one's 


Diminuito, adj. diminifbed , leffer= 


Dinivurivo adi. ‘ i 
maticdle ] dio, 1 tfrmine gras 


down, difpirited, low, absett , faint , DimissORia , s. 


out of heart . si Véfcovo, ad i 
% Voce dimélfa, a low waice.. 6rdini teri di un siste POET ricevere gli 
%* Animo diméilo , 4 ‘mean (pivie mifsory letter from one bj o ]adi 
Lies pitti gi familiar- phor, ihop to ano- 
meénte ] domefticaliy , familiavily . D . 
Prsincaniaro £ mi Cil dimetti a sigg CHE» adv. fo that , in fucb 


cire ] familiavity , intimacy. D 
DresmicAnza 7% f. [ dimefticamén» gres MOLTO» adv. 

to ] familiarity. Dimd» x . î 
DimesricArE [ render diméftico ] ro DIMGRA so fe PUOI lio : 

rame , 10 make tame , gentle and tra- delay, fiay, Rop, bi ad da tardanza ] 


Bable. D à 
DimesticARsI [ divenfr familifre, di Ling or duselling plate manéiza duole 
7 ’ ra- 


[alii ] very mueb, 


méflico , amico ] so giow familiar , to tion, ma; ion bo 
familiavize cosi ff: FOR Far dior » "“ live or di 9 

oa li ( fino dimeftici- place. well in a 
to ] rame 'amiliarized » L PRE" . 

DIMESTICAZIONE » 5 f. [ dimeftica- in Fri prirconie è in campdgna , Z/ive 
ménto ] familiavity , samenefs. 3, DIMORAMENTO 3 s. n Lil di 

DimesticHézza , 5. fe [ familiarità , re] adwelling , living, remain nori 
intrinfichézza ) familiarity , friendfbip. bitation. ’ 8 remaining, ba- 

% Dimettichézza [amorevolézza, ac DimorANnTE, adj. m. . 
costiénea] courtely » civility Rindneft » ra ) living, duwelling , har Cche dimo 

urn D : CA 

fili fece molto dimeftichézza, be fhewed fio, E risi Gi diméra kdelay > 
grear love to me,he received me very kindiy, imorénza ['inogo dove fi dimg 2 
ra 


Piglidr dimeftichézza con uno, fo con abode , dwelling pl, 
tratt a friendfhip with one. » ‘5 place, manfion boufe. 
Ape e [ atto carnfle Dimordre [ ftare în un luoyo sg SR 


rivit, i j 
intimacy , a privare pacoimerce] siti uri] so live, to dwell , to refide, so 


Dimo 


DIM 
Dimosdre [ fermirh ] so flap, fland è, 


op. 
sr Bimerate qui fin ch'io ritérni , /4y he 
re sill I come. 4 - 

Dimordre { ftare ] to remain, conti 
mue, sbide, perfift , to tarry. . 

Diméra molto tempo a venire, be is 
a long while a coming, or he sarries 4 
Hong while» l 

Biuéao, s.m. [ diméra ] a dwelling, 
rwwelling place , abode , babitasion, man- 
fion, boufe. . 

Fare il fuo diméro in unluogo, to /i- 
ve or dwell in a place , to make his re- 

lence + 

Senza diméro, wirbout delay. 

Dimosrraciéne, v. dimoftrazigne, 

DIimosrraMéNTO, 5. m. (indizio, fe- 
gno, fegndle ] fign, mark, soten. 

Si come l’u6mo non può aftenérii dal 
male, così fi deve aftenér dal fuo dimo- 
Îtraménto , as a man cannot forbear do- 
sing ill , fo be vughs to forbear to fhew 
sr. 

DimosrrAnza , s. f. [ dimoftramén- 
to ] demonfration , fign, token, mark, 


(2/05 
DimosrrAre { manifeftire, far palé- 
fe, to fhew, demonjfirate , tofhew plain 


i. 
7 Dimottrére [ moftrare ] fo fhrw, /er 
See or difcover. 

DIMOSTRATIVAMÉNTE | 24v. [ con di- 
moîtrazibne ) demonfiratively , by way 
of demonfiration , clearly . 

DimostraTivo , adj. { che dimoîtra ] 
demanfirative. 4 

anioni » adj. demanfirated , fhe- 
—cd. 

Dimosrratére , s. m. [ che dimé- 
ftra ]) 4 demonfirator, shat fhews. 

Dimosrratrice, s. f. [ che dim6ltra] 
a demonfirator, fhe that demonfirates or 

ewDI + 
Aillmiola » £-f. [ il dimoftrire ] 
demonfiration , a fhewing or making 
plain, a clear proof, figm, token. 

Per farvi dimoftrazién dell’amor mio, 
zo give a plain or clear proof of my love 


xo you. 
% Dimoftrazigne ] apparénza , finzid- 
me ] appearance, out-fi tfr, 
Diméstro ) 44). [ dimoltrito ] demon- 
Srrated, fhewed. 
Dimunto, adj. [ fmunto, Jean, mea- 
B'e , poor in flefh , shin, feraggy + 
Dini DIN. 
INANTI, prep. 
DinAwzi, DE } [ dalla parte anto- 
ridre ] before. 
Dinanzi la cafa mia, before my boufe. 
Dindnzi ( in prefénza ] before, in pre 
Sence of. 
Dindnzi al gifdice, before the judge. 
° Dinfnzi, adv. [ prima } before. 
Come diffi dinînzì , as I fasd before. 
Dinfnzi che, before that. 
Dindnzi che venya, before be comes. 
DinasAro, adj. [ fenza nafo ] witb- 
out a nofe. . 
Di nascéso , è pi nascésro , adv. 
[ nafcofaménte ] biddeniy , feererly. 
DixpérLo , s. m. { ornamento sfmi- 
le al cincino6ne ] a. kind of /ong belt. 
Diwpo, s. m. T pardia con la quale i 
Bambîni quando cominciano a favellfre 
chifmano i danîri ] @ word children 
ufe so call money, when they begin to 
ehar. 
DiwecAre [ negfre ] to deny , fo re 
fe. 
mervARE, [ fnervire ] so enerva- 
sal i weaken or deprive of ffrengib. 
inérto) adv. neatly, cleaniy , cle 
merlo. î 


DIN 

# DINeINcIMENTO, s. m. [finzi6ne] 

'ions invention , lie or feigned flory. 

DiniorAre [ far negro ] ro b/acken 
or make black, 

%* Dinigrare [ diffamfre, macchifr la 
riputazidne a qualchediino ] to difgrace, 
blemi®h or defame , to difperfe, to cata 
blemiflb tpon one. 

Dinocc4re ( rémpere ò ammaccir 
le nécche ] #0 dissoint or bruife the jo- 
ints. 

DixoccoLAre [ romper la nuca ] to 
break one's neck, to fprain she neck-bo- 


ne. 

DiwoccoLAro, adj. beor fhe that has 
the neck bone fprained. 

Fare il dinoccolito [ fingere alcun bi- 
fS&gno, per ottenére qualche fuo fine ] ro 
find fome excufe or pretence. 

Dixovre ( difnoddre ] so undo orun- 
tie a knor. 

DiwominAre [ porre il nome 
me, to give one the name or call. 
DixoMINATO , adj. named, called. 

DiwominAzione, s. f. [ il dinomind. 
re ] denomination, a naming or giving 
a name unto. 

Di now PENSATO è adv. unawares è 
Suddenly . 

DINOTARE , v. denotàre, 5 

Di xoTTE ) adv. by night, in she night 
time. . 

D'insiN A TANTO, until. 

D'in sur, adv. from above the, from 
the top. 

D'iN SUL TETTO, from the top of the 

du fe + 


D'intéRNO ; adv. [ da ogni parte ] 


to na- 


round about, every fide , about. 
D'iutérno [in circa ] abour. 
D'intérno a diecianni, about ten years 
ago. 
D'intérno intérno, round about. 
Dintérno int6rno alla cafa , round about 
the houfe. 
DiNTORNAMENTO, s. m. { il dintor- 
ndre ) a ferting or marking the limits. 
DiNTORNARE [ fegnire i dintérni ] 
to limit, to fet limits or diftritts. 
DixtorNnATO , adj. limited. 
DinTéRNO, s. m. [ contorno ] circle, 
diftri& or limit. o 
cantata [ fpoglifre ] to ffrip na- 
ei 


* Dinudfre [ fcuoprire ] ro difplay, 
to unfold, to declare ov explain at lar- 


e. 
2 * DivuMERARE [ mumerire ] to num- 
ber or count, to numerate. 

# DINUMERATO, ads. numbered , co- 
unted. 

* DinuMERAZIONE ; s. f. [ numera- 
zione ] numeration , numbering , sel- 


ting . 

INUNZIA » £. f. [ protéfto , notifica- 
ziéne ]} denunciation, declaration, infor- 
mation, proteft. 

DinUNZIARE ( proteftfre, notificire ] 
to ‘denounce , fignify , so declare , pub- 
lift ov procla:m . 

Dinumzifre ( dichiarfre , manifeltfre 
accuffindo ) ro Ampeach, charge, accufe 
or inform againft. 

Dinunzifre { rapportire ] to report, 
Sy» tell, velate, to give an oi È 
Iinunziativo, ad). denouncing è 
il dinunzif- 


claring , informing , accufing . 
DINUNZIAZIONE è s. fi 

re ] denunciation, declaration , procla- 

iming. 


. Dinunziazi6ne [ accufazi6ne ] inform- 
"i; 
1 


accufation. 
Di nuovo, adv. { un'altra volta] 4- 
gain, once more, 


DIP 
D Liom Du 
10, s. m. [ fommo bene i 
gion del tutto ] God. i 
Dio, ads. [ divino ] divine. 
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Dio grdzia, by sbe grace of God. 
Dio lo faccia, God pin 
Dio me ne gufrdi, God forbid. 
Dio véglia, God grane. 
Da Lor font vs id so God. 
10CESANO , #47. [ della diécefe ] one 
that is of a bifhop's Aa 1 
Diécesi, s. f. [ luogo fopra *l quale, 
Véfcovo o altro preléto , ha ipiritual giu- 
rifdiziéne ] diocefs. 
Diortra , s. f. [ livélla ] 4 Rind of 
profpettive-glafi . 
IGTTRICA > S- fi dioptrick è part of 
opricks. 
° DIP. 


DipanARe [ aggomitolgre ] to ree/ , 
so wind yarn. 

* DIPARERE, s. m. [ parére ] opini» 
on, fentiment . 

Di pari, adv. alike, egually. 

Combattere di pari, ro fighe band and 
hand, or without odds. 

Diparténza ; s. f. [il partire, Ja par- 
tita ] 4 departure, departing, a taking 
deave. 

DiparTIMÉNTO, s. m. [ il dipartire ] 
departing , departure or going away. 

ipartiménto [ divifiéne, feparamén- 
to ] parting, parsition, fharing , divi- 


Da) . riti g * 
ipartfre [ dividere , feparire ] so 
part, or divide, feparate, fover. 

Dipartire ( partir ] to depare, so go 
away, 10 fet 0us er forth. 

Dipartire , s. n. [ parténza ] departy 
departing . 

Dipartira , s. f. [ partita ] deparru= 
ve or going away, parting. 
s AIAR [ peisre ] so make bald or 
[4 . 
DipeLAro [ pelfto, fenza peli ] bold, 
Scalded . 

DiretL Are [ fcorticire ] ro flea or 
4, 


LU 

Dipellfto, adj. skinned , flead. 

Dente a 4dj. [ che dipénde ] de- 

ni Ing . 

Efler dipendénte di qualchédfno , te 
depend upon one , to bave a dependeney 
upon bim. 

DiréNDERE , [ procédere ] so depend 
on, so proceed. 

Dipéndere [ effer fotto l' autorità di 
qualchedino ) so depend upon one, to be 
under bim , ro be fubjett ro him. 
nl [ parlindo di féudi ] zo 

i 


.Quefto beneficio dipénde dal Rè, sbis 
living is în the King's gift. 

Cio dipénde da me [ ciù è in poter mio, 
di fario o non tario that lies in mp 
power, I may chufe wwbether I fhall do 
pu wai sac CA Ente ] & 

I PER sE, adv. [ feparataménte 
bimfe!t, or by is felf, apare. id 

Di peso, adv. [ con ipedimento ] ar 
once. 

Di piano, adv. [ liberaménte ] freely, 
ar liberty . 

DipiATTO , adv. [ di nafcéfto ] in bug» 
Ber-mugger. A 

Di PIGLIO è ff fs always joined with 
the verb. dare. ex. 

Dar di piglio [ piglifre con preftézza ]} 
to take bold. 

DipiGWERE, 

Dipingere, $ [ rapprefentfre per via 
de’ coléri la forma e figura d’alcina co- 
a] to paint, draw or fet în colours. 

ipignere Ldeferivere ] so defersbe , 10 
Ser forsb, to fhews. 
Dipiw- 
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DirioniTdRe 4 1. m. . 
DIPINGITORE , sm } [ dipintére ] 


painter, pifture-drawer . c 
DirfwxTo, s. so. [ dipintéra ] piffure 
ainting. — 
ipinto, 4dj. painted 
t Dipfnto li ifpfrfo d 
enamelled or checquered. 
Un prato dipinto di varii fiori, 


or 
drawn. 
i varii coldri ] 


a mea- 


dow enamelled or checquered witb diffe- fid 


rent flowers. 

* Quando la gente di pietà dipfnta, 
when the people witb a difconfolate co- 
untenance , Petr. 

DipinTéRE , s. m. [ coldi che dipfn- 
Be ] 4 painter. 

DIPINTURA , s. f [ la cola rapprefen- 
tfta per via di coldri ] piffure. 

DipintuRa [l'arte del dipìgnere ] 
painting , the art of painting. 

Di più , adv. [ in oltre 

DipLoma, s. m. [ paténte ] diploma, 
a voyalcharter or a prince’s Tetters pa- 
senti. 

Di poco, adv. [ poco tempo avfnti 
of late, not long fince , a ere big 


080. 
DI Por, adv, [ dopo, péfcia ] after 
ward , fince. 

Di poi, prep. [ appréfo ] afrer. 

DiporoLAre [ fece | to depopu- 
Date, to unpeople or difpeople. 

Dipérre , o DerdRRE [ lafcifre , 
por giù ] fo /eave, to /ay or pur down 
A afide , so leave off , to give over. v. 
rre. 

ipérre ( privfre uno di dignità ] fo 
depofe, to pus out or turn out. — 

DirortaMENTO |, s. m. behaviour è 
comportment , carriage. 

DirortArE , ma méglio, DirortAR- 
si [ far che che fi fia per paffarémpo ] 
x divere one's felf , to take one's plea- 

Ure + 

Dirérto, s. m. [ folfzzo, fpalfo, re- 
ereazidne ] folace, vecreation , comfort, 
delight , refrefhment , fport, diverfion . 

Andare a dipérto, to go to take ome's 
pleafure or divert one's (tà . 

Per mio dipérto, for my p/esfure. 

Diposir Are nelle mani e in 
poter del terzo che che fi fia ] ro de- 
pofit. 

Dipositàr:o | s. m. [ colti appo "l 

male fi deogfita ] a depofitary or tru- 
Siee, be inwhofe bands a thing is depo- 

ted. 

* Dipofitfrio di fegréti di qualchedif- 
mo, one's confidente. 

Dipésito , 5. m. [ la cofa dipofitàta] 
depofitum , rruft , charge, a thing depofi- 

or commirted to one's keeping . 

Dare o méttere in depéfito [ dipofità- 
re ] to depofit. 

Stare in dipéfito [ che fi dipéfita fino 
a che fia chiarfto dichi debba éfere ] to 
be depofited. 

Di posta, adv. [ di fiibito] aronce. 

DipravAre [ corrémpere, quaftire J 
ro deprave, corrupt , fpoil , viciata or 
"DirravAro, adj. depraved 

IPRAVATO, adj. depraved, corrupe 
Spoiled , viciated , marved . ? ei 

.Un ugmo di coftimi depraviti, 2 vi- 
cious man. 

Di PRESÉNTE, 
prefentiy. 

1 PRESSO, adv. 

Di pria) adv. 

Di PRIMA, adv. 
before. 

Ipsa , s. f. [ forta di 


adv. [ incontanénte ] 
vicino] nearby. 


[ prima] ff, 


[ punto ) /fung or 


ferpénte ] 4 
Rind of viper or adder , which bzzin i ng bod 
TY 


a man, fers him in a great thi 
Di puNTO) adj. 
pricked. 


moreover. Jy 


DIR 


Di punto in bianco, adv. wbo/ly, en- 
tireiy s altogetber, utterly. 

DipurAre { deltinére , ordindre ] so 
Agere or defign, propofe, appoint .) 

IPUTA- 0) adi. depured , defigned. 
UN Dir rito |, se na. [ quello ch'è 
commiflionito à qualche affire ] 4 depu- 
ty, a delegate. 

Di qua, apv. [ in quefta parte ] rbis 


e. 
Di quà del fiume, sbis fide of the ri- 
ver. 

Di qua ENTRO , a4v. [ di dentro a 
quelto luogo ] from bence within. 
i Di quA GIÙ , adv. from hence be 
low. 

Di QUANDO IN QUANDO , fiow and 
then, ever and anon. 

Di quà 20.» fran bence above. 

Di quero, adv. { quetaménte ] quiete 


Di qui, adv. 

Di quinci, adv. from hence. 

Di quinci , adv.” [ di quel luogo ] 

from thence. È 
Di qui À Poco, in fhore, in a litle 

time. 

Di quivi, adv. from hence. 


DIR. 

DirapARE [ allargdre, tor via la fpel- 
fézza ) so rarify, to make thin , to wi- 

en. 

Diradirfi [ diventàr raro ] ro growrbin. 

Dirapiro , ad/ rarifyed , mado 
thin. 

DirapicàRE [ sbarbicire, fradicfre ] 
to root up, to piuck up by the root. 

‘Sk Diradicare [ diftrdggere, eitirpére ] 
to root out or extirparte. 

Di RADO ; adv. [ poche volte ] fel. 
dom. . 

Di RacidnE , adv. by righe. 

DiRAMARE [ fpiccdre , troncdre i ra- 
ni ] to prune, to /op, to cut the bran- 
ches. ; 

Diramare [ dfcir in fuéri come fanno 
i rami degli dibori ] fo Spring , to fpring 
out as a tree does with srs branches. 

Diramare { divider in rami, parlfndo 
de’ ig to feparate, fever , part ordi- 
vide, to branch out or divide into bran- 
ches , Speaking fe! riveri. 

DIRAMATO, 4dy. pruned , lopped, fprung 
out. 

Diraméto [ divffo in rami] branched 
out or divided. 

DIRAMAZIONE , 5. f. [ il diramdre ] 
a branc bing or dividing . 

* DIRAMORARE, v. diramire. 

® DirancARE | ftorcere ] ro fet a- 
era to wref afide. 

TRE { manifeftàre il fuo concétto con 
le pardle ] to sell, fayy Speak, talk, 
velate. 

Dire Sie affermire ] toown, 
to confefr. 

Dire [ riferire , ridire ] to sell, to 
Socak of, to mention. 

Dire [ rifpéndere ] ro anfuer. 

Dite { comandare ] to bid. 

Dilli di venire domgni, bid him come 
tomorrow, 

Dire [ parlindofi di negòzj fignffica, 
che quel traficoè amminiitrito fotto no- 
me di coli ] ro bave the commiffion for, 
the care or the management of. 

In me dice il trifiico delle fete d’ Itf- 
lia, Z bave the management of the Iva- 
lian ks. 

Dire in aledno [ méttere in conto di 
coldi ] to pur upon the account of fome- 


irfi con 
have a good 
he friends. 


alegno [effer fuo amico] to 
underffanding witb one, to 


Non fi dicono punto, they ere arva- 
viance, they are not friends. 

Direa bocca, to fayby word ofmoutb. 
Dire fopra una cola [ trattire di quel- 
matéria ] to fpeak of or treat about a 
ng. 

Die [ chiamére ] to call, name. 
Ciò vien detto così in Italifno, sbisis 
called fo in Italian. 

Cioè a dire, har isto fay. 

Voler dire [ fignifcfre ] ro mean, to 

agnity 
fi he vuol dire ciò? wbar is rbemezn- 
"E of that. 

oler dire [ parlfndofi d'effétti ; deri- 
vire, procédere ] to proceed, to ‘come. 

Che vuol dire che voi non venfte più ? 
from mwhence comes ît , orwhat can be she 
reafon that you come no more? 

ire è dio [ licenzidrfi ] to bid adieus 
to take leave of one. 

Dir teftimonifnza [ teftimonigre ] fo 
witnoft, to bear witnefi . 

Dir villanfa [ svillaneggidre ] ro abu- 


la 
sb 


Ser rail at , revile orvilify $ to call na- 


mes. 

Dir male, dir bene d'una perféna [ bia- 

fimarla Fi lodfrla ]. to Mlander , fpeak illa 
ea, 


to well of fomebody . 
Prc mente divulgdre ] to give 
out, t0 divulge or fpread abroad. 
Dire) s. m. [ detto ] a faying. 
Di pur fefai, fay what gouwili. Paft. 
Trovar a dire, to find fault. 
Dire di sì, to fay yes. 
Dir di nò, to fay no. 


DirepARE, difredire ] to difin- 
DireTAre, erit or deprive of the 
Succeffion. 


DiREDATO , adi. + , 

DiRETATO, adi. } difinberited. 

DIRETANAMENTE, adv. [ ultimaméu- 
si Iately , oflare. 

IRETANO #dj. [ deretfno , della par- 

te di i bind , hinder. 

La parte diretfna dellatefta, ehe bind 
part of the head. 

Diretfno [ ditimo] /a/ff. 

Io fono il diretfno figlio, 7 am ehe 
Iaft child . 

Dirérro, adv. [di diétro] bebind ot 
backward . 

* Dirétro, s. m. [la parte diretfna ] 
the hind part. 

Il dirétro della cala, she back part of 
the houfe. 

DIRETTAMENTE , adv. direBiy , abfo- 
lutely. a 

Dirertivo, adi. [ che indirizza ] di- 
veling , that direts . 

DiréTTo [ addrizzito, volto perlfnea 
retta ] diref, ffraighe, righe. » 

Dirétto [E rmine aftronòmico , e dice- 
fi de” pianéti, quando camfnano con la 
linea del moto vero, fecéndo l'ordine de” 
fegni ] dire Cin affronomy) is when a 
a planet, by îts proper motion, goes for- 
ward inthe Zodiack according n the na- 
tura! order of the Signs; 

Dirétto [ indirizzito ] direfed , addref- 


Quefta léttera è dirétta a voi, this /et- 
rer_is diretted to you. 

Dirétto [ gidito, bugno, conveniénte] 
righe, su , good , convenient. . 
di sii dirétto o indiretto , dire/y or in- 

ivetiy . i. 

DiretTO6RE è s.m. [ che dirige ] dire. 
Hor, guider, manager. È 

DirezzioNe , s. f. [ condotta ] di- 
reflion 4 conduî s management, overfe- 
cing. 

ei Direzzidne [faccheggiaménto] p/un- 
dering , pillaging , polling , riffing . 3 

Direzzidne { rérmine aftrolggico ] dire- 
Gion (in a/îronomy ) isa motion by which 
, A any 
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ny fat or pare of beaven is carried fo 
another far or part of the heaven. — 

DI ricAPo, adv. [ di nudvo ] again. 

DiricciARE , 0 SpIRICCIARE , Î cavdr 
le cafltigue da’ ricci ) to unbusk chef- 
Nuts. 

DiriperE, 1. derfdere. : 

Diricere [ regoldre ] fo dire, ru 
la, fieer , govern , guide , manage or 
frame. 

La ragiéne deve dirigere le noftre a- 
zigni, reafon ougbt to dire or manage 
our aîtions, ' . 

Dirfgere [ addirizzdre] to dire? or ad- 
drefs to. A 

1 riLAnc:o, adv. { (Enza intervillo] 
Foreright, directly. . 

Di RIMANDO, sdv, [ da capo ] again. 

Cavéllo di rimando , an empty borfes 
when be comes back. 

Di rimpuono , adv. [ un'anno perl'al- 
tro ] one year with another. 

Dirimere [divfiere ] ro divide, fo 
difperfe, to fcatter. l 

inimsftzo , adv. direftly y acciden- 
su by pece, 
mimpérro, adv. ; 

DirincéNTRO ) adv. overagainft : 

Comprir qualche cola di rincéntro, 
to meet with a bargain. 

Libro dirincéntro, 4 book tbat one bas 
met with by chance. , 

Di rINTOPPO, adv. [ oppoftameénte ] 
with main oppofision. i 

DiripAra , sf. [ripa fcofcéla ] 4 pre- 
cipice. 

Dirisiine, v. derifiéne . e 

DIRITTAMEÉNTE, 4dv, [ a dirittdra ] 
dire8iy . l l 

Dirittaménte [ convenevo!mente , giu- 
Nftaménte ) sufily , defervediy . 

Dirittaménte [ per i'appiinto ] era l#/y + 

DiritTÀzzA , 5, f. [ aftritto di dirft- 
to ] ffreighenefs, diretaefe. L 

Dirittézza [ equità, giuft(zia ] upri- 
gbrnefs, bonefty, integvity . 

Diritto , ad; [ che non piega da 
niuna banda ] /frait, /lrait on, dire- 
ay. 

Andite dirftto, go ffraie along. 

Diritto [ ritto in piedi ] up, Binding 
Prait up, upright. 

Lévate diritto, ger up. 

sk Dirftto { vero, lcuitimo ] true, /aw- 
ful , ju, uprigbt , vighteous. 

Nato di dirftto matriménio, born ofa 
lawjul marriage. 

Uomo dirîtto, 43/7, riebreous man. 

j Diritto ( ditpoito] d:/pofed, incli- 
ned , bene. 

Il tempo è dirftto alla pioggia , ff /ooks 
#4 if it would rain. 

* Dirftto [ chiîro, certo] evident, 
elesr, certain, unqueftionable. 

Nino ne sa il diritto vero, mo body 
Knows for certain the erutb of it. 

Guarddr con dechio diritto f benigna- 
meénte ] to /ook upun or fee with a good 
eye. 

Nel diritto mezzo fl appinto nel mez- 
zo ] exail/y in the middie. 

1% diritta [ cioè via, il méglio ] she 

La diritta è di retfre dove fiamo ; the 
beft is to ffay where we are. 

%* Diritto [ detro, contrario di man- 
co ]) righe, 

A diritta, om the righe hand. 

Diritto, s.m. [ il quufto, il ragioné 
vole ] due, rcafon, law, right, suftice, 
equity, 

Non è"l dirftto, che, st ss mos righe 
or juft , that. 

E' ben diritto, it is reafonable. 

Dirftto [ talla, dazio ] dusy, tax; cu- 
fom. 

Tom. I. 
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Dirfeto , tra liticfuti [la ta/Ta che paga 
l'attore ) ehe charger. 

Diritto [ tribito ] 4 eribute. 

Far dirftto ad uno, ro do one suffice. 

Diritto [ ragiéne , giuftizia ] right , pre 
rogative, priviledge . 

Diritto É preteniiéne ] right, claim, 
sile. 

Diritto (quel che paga il reo] fee. 

Diritto, adv. [ dirittaménte ) Afrait, 
Labor on, firaie along, firaitway, di- 
rettiy. 

lo vo diritto a cala, T goffrait home. 

Diritto al giardino , righe oppojise she 
garden. : 

Andîr diritto [ com 
uomo } to deal honeffly . 

DIRITTURA , 5. f. { bontà ] uprigbrnefsy 
bone/2y , integrity. 

Dirittifra ( impéfta, tribiito ] impo, 
impofition, tax, duty, tribute. 

Darittira [ racibne, azione ] right, 
claim, prerogative , privilege. 

Dirittéra [ linea ] line. 

A dirittifra, adv. [ dirittaménte ] di- 
vetiy , fireight. 

Dirivire, v derivire. 

Dirivo, s. m. [ origine, prinefpio ] 
devivation, origin. 

Aver dirivo, ro have the derivation or 
to derive. 

DirizzAcRINE, v. dirizzatdio. 

Dirizzaménro, s. m. [ il dicizzdre ] 
a direfting, diretion, firaitnefs. 

Dirizzamento [ corrigiménto ) amend- 
ment, reformation, 

DirizzANTE, adj. m. f. [ che dirizza ] 
diretting , diveflor, that dires. 

DirizzAre f ridurre, far tornare di- 
ritto, iltorto el pieudto ] ro makeffrait, 
to make fira:s again. 

t Dirizzire [ volgerfi verfo qualche luo- 
sog to diret one's fleps, to go towards. 

irizzir la proda verfo qualche luogo , 
to ficer, or to ficer one's courfe towards 
Some place. 

t Dirizzire [ volgere ] to furn or Bend 
to a certain way. 

Ad altro dirizza i tuoi penfiéri, turn 
or bend your thoughts fomewbere elfe. 

Dirizzir gli occhi a qualche cota, fo 
fix one's eres upon fometbing. 

Dirizzir l'appetito al vino, fo be in- 
clined or given to wine. 

+ Dirizzare [ rizzirfi ] to rife, to ger 
or ftand up. 

Dirizzirti in piedi, to /fand or fland 
upon one's legs. 

t Dirizzare [ ftabilire, fondare ] ro ere 
or efablifh. 

% Dirizzàre [ corrézgere, emendire] 
to correì, reclaim or reform, toreareji + 

Dirizzire gli abili , fo redrefi grie- 
vances . 

Dirizzire il becco agli fparviéri, o le 
gambe a cani fl trattfr l'impoflibile ] to 
attempt impoffibilities. 

| DirizzATO 7 adj. made firait, v. di- 
rizzire. 

Dirizzatdjo è s. m. [ ffroménto da 
purtice e feparir i capélli ] a bodkin ufed 
sy women to drefs their heads with. 

Dirizzarore, s. m. [ che dirfzza ] 

irettor , manager, overfeer, guider, 

DiRIZZATURA , s. f. [ feparaménto, 0 
rigo che fanno le donne fopra la tefta 
nel partirfi i capéili ] a Jine which wo- 
men make upon their beads by parting 
their hair in ewo. 

4a » adj. [ empio, crudéle ] impious, 
ermel. 

DiroccAre [ disfire, rovinsre ] to de 
Rory, to ruin, to demolib. 

Diroccdr ciù, ro sumble down from. 

DiroccAto, adi. defiroyed, ruined 3 
demolificed . 


rtirfi da galant- 
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DirocciAre [ cader dalla roccia ] fo 
fall down from a roek or fiesp places 
so flow from er down a rock as water 


S. 
DirocAre [ derossre] to derogare. 
Dirocardrio, eds. [ derogatdrio, att- 

nullativo ) derogarory, which tends t0 

derogare. 

_Dirémorre [ fiacefre e rémpere con 
violénza ] to break. 

Dirompere [ parifndo dell’acqua ] to 
break or flop the impetuojity of the wa- 
ter. 

* DirGmpere [ ammollire ] to mo/lify a 
to fojren. 

t Dirémpere [ arréndere ] to (lack ov 
Ja, to loofe or make loofe, to un 

end. 

Dir6mpere [ guaftfre , difordindre ] ro 
tout, so put to the rout, to fcatter, to 
Scatter abont. 

% Dir6mperfi [ adirfrfi ] so fall into 
a paffion, 10 be angry. 

Dirompiménto, s. m. [ il dirémpo- 
pe derout or rout. 

x Dirompiménto [ interrompiménto ] 

interruprion, bindrance, flop + 
DIROTTAMEÉNTE, adv. [ fuor di mifg- 

ra, fmoderataménte ] our of meafure, 

Gerola s immoderately , beyond mea- 

Uro. 

Pifuger dirottaménte, to mele in te- 
ars. 

Dirérro, adi. [ dirémpere, arrendé 
vole ] Mack, loofe, fofr, unbent. 

Dirdtto Mira ncochavale ] unmeafura= 
ble, unreafonable, t00 much, exceffive» 
immoderare . 

Pifnger a dirdtte ligrime, so mele in 
tears. 

DiroviwAre ( rovindre ] to ruin or 
deftroy , to pull down or bring to de- 
CAY . 

2 DirozzaménTO, $. m. [ il diroz- 
zire ] polifbing , inftruftion , teaching. 
. Dirozzare [ levar la rozzézza ] to po 
lift or fmooth. 3 

* Dirozzfre [ ammae@trSre, ditcipli- 
nare ] to polif» , to teach, ro make polîn 
te, to civilize, to inftrutt. 

Dirozzkto s ads. polifhed , infirutel. 

Dirusàre [ rubire ] to rob, so ffeal. 

Dirusàro , adi. robbed, folen. 

Di RUFFA IN RAFFA) av. [ per furto] 
by Reslth, uniufly 3 

DirucoinAre [ levdrla riferine ] to ges 
or feci out the ruft, to poli. 

Diruswindre i denti, ro ruò or clean 
one's teetb. , 

DirupaménTO , s. m. [ il dirupire ] 
a Do Patio or falling down from fome 
rock. 

Dirupaménto [ luogo dirupito ] 4 pre- 
cipice ov feepy place. 

DirurAre { cadére dalla rupe, preci- 
pitre ) to fall down from a precipicey 
fo run down with violence. 

Dirupàre [ precipitàre ] fo precipitare è 
to throw or caft down headiong * 

DirupAro, s. m. [ dinipo, precipizio ] 
a precipice of a rock, a fieep or down 

lace + 

i Dirupéto , precipirated, fallen or rbrown 

down into a precipice. 

#* DIRUPINAMENTO , v. dirdpo + 

Dirupin ARE , v. dirupire. 

DirurinAto, s.m. v. dirnidpo. 

Diruro , s. m. [ precipizio ) a rock ov 
hill, a bigh densa a precipice. 


* Disanettire [ contririo d° abbellire ] 
to grow ugly or bomely. — 
isasiLitàre { rénder incapfce ] to 
difable, to render one incapable . 
‘DisaBitàre { levar gli abitatéri ] fo 


depopulate , so unpeople or difpeople # 
y Isa= 
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Disanirro , ads. Lpavad abitatdri ] 
depopulared , unpeopici. i 
Disacconciaménte , adv. [ fconcia- 
ménte } unbandfomely , unciviliy , rude 
ly , unmanneriy. 
Parlire difacconciaménte , to peak 


day 
Disaccéncro , adj. [ feéncio ] difor- 
dinate , inordimare , dee: undref- 


Difcérfo difacconcio , an obfcene dif. 
courfe. î 

DisaccornAre , ufcir dell’ armonfa ] 
to difcord, to be ou: rune. 

DisacerBARE [ levdr l'acerbézza , ad- 
dolcfre } to affwagr; ro mitigare, so al- 
Hay or appeafe , to grow mild. î 

DisaCERBATO ) ads. affwaged, miti- 
gated. À 

DIsADATTAMENTE , adv. [ fenza atti. 
tidine ] foolifàly 3 rr , fillily. 

DisapAtTO, ad; { fcéncio ] umape, 
snconvenient , unfir, unmect yfiliy y chi 
difb , fimple. è 

DisaDOrRNARE , #0 difadorn. 

DisapòRNO, pe A contrério d' addr- 
no ] carelefs , undreffed. 

DisaGEvoLE , 49; [ malacévole ] dif- 

ult, hard , crabbed , uneafy + 

DisagrvoLézza , 5. f. [ malegevoléz. 
mi difficulty , trouble. 

ISAGGRADARE , { non effer a grado, 
difpiacére ] ro difpleafe, mot to pleafe, 
to dislike . N 

DisrGGRADEVOLE ; 24}. m. f. [ difpia- 
ctvole ] unpleafane, difagreeable , unac- 
usi . ungrareful . } 

ISAGGUAGLIANZA è 5. fi [ difparità, 
difuguaglinza ] ineguality, difparity, 

DisaccuagLiArRsi [ eller dinerénte ] 
so differ, be different orunlike, to vary. 

DISAGGUAGLIATAMENTE, 44v. { dif 
ferenteménte ] differensiy , varioufly , fe- 
verally, diverjiy . 

# DisagcuAGLio, s. m. [ difaacaglifn- 
za ) difference, ineguality , difparity, 
varicufnefs. 

Disagràre [ fcomodare ] fo trouble, 
binder or difturb . 

DISAGIATAMÉNTE ) adv. [ con fcémo. 
do ] inconvenientiy, unfeafonably , not 
at cafe. à 

DisagiAto, adj. { fefmodo, fenz'a- 
gio] inconveniente, sroublefome, unpro- 
per, unesly. 

* Difaw:fto [ indifpéito, cagionévo- 
le ] feeble, wesk,fickly, infirm, crazy. 

E Disavifto { bifoun fo ] needy , poor i 
indizent, neceffitous . 

Dis610, sm. { feémodo ] inconve- 
niency , incommodity , srouble, damage, 
pain, fatigue. 

* Diféuio [ mancaménto , careîtfa ] 
poverty , flraight , pinch ; want. 

Aver diffgio di qualche cola, fo want 

fomerbing » 
s Stare È diffgio [ ftar con ifc6modo ] 
so be umeafy , or not at one's enfe. 

DISAGIOSAMENTE , #dv. [ con difdrio] 
inconvenientiy , incommodioufiy , unea- 


ly è 
4 Disscidso, adi. [ incémodo ] rrou- 
blefome , incommodious , uneafy, grie- 
VOUS + 

DisacrAre { profandre ] ro propbane. 

DisajuTAre [ portfre fcémodo, eim- 
pediménto ) ro trouble, binder, difiurb. 

DisajiTo, s. m. [ impediménto } bin- 
drance, difturbance, let, oppofition, ob- 
fiacle , impedimene , rub, flop. 

DisatBERGATO, ads. [ tenza albérgo, 
foraftiéro } a firanger, foreigner, that 
bas no ur or fhelter. 

Ti salto, 440. [ di lancio] immedi- 


prely. 
Di faito in falto, adw. Jeaping. 
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DicamAne [ refltar d’amdre ] ro hate, 
to love no more. 

L'uomo non può amire e difamdre a 
fua pofta, 4 man cannot love and bare 
wben he pleafes. t 

DisamATo, adj. bated, difliked , nor 


DisamatéRe , s. m. [ che diffma ] ba- 
ter, an enemy, that dotb nor love. 

Disamatrice, s. f. { che difima ] an 
enemy , a bater, fire that bares. — 

Disamicizia , 5. f. [ nimiltà ] enmity, 
batred, grudge. ; 

DISAMINA , 5° fi } [ il difa- 

DISAMINAMENTO ; Sf. #0. minfre ] 
eramination, cxamining » 

Difaminaménto { il raccéito dell’ efa- 
minaziéne ) examination , trial. 

Difaminaménto [ difculligne ] eramin- 
ing, difcuffion, inquiry, fearch , feru- 
tiny. 

DISAMINARE [ efamindre ] so exs- 
mine. 

Difamindre [ difedrrere , difedtere ] ro 
examine , weigh , n arie hfe. 

DISAMINAZIONE , 5. f. [ difamina ] ex4- 
mination, exsmining . 

Drsamnardat pa | [ difamicizia ] ba- 
sred, enmity, grudge. 

Diamonine | uberdrfi, fcigri dall’ 
amdre ) to forfake or leave off loving, 
to love no more. 

Disamordto , adj. freed from love. 

Difamorsto ( quello che non conéfce 
ne amdr ne benevolénza ] s//-narured, 
hardbearted . 

DisamGrE , $. m. [ odio ] hate, grudge. 

DIsaMoREÉvoLE , adj. m. f. { poco cor- 
téfe ] unRind , unloving. 

DisanimAre [ privdr d'fnima, uccl 
det deprive of life, ro kill. 

+ Difanimére [ levàr l' fnimo ] to dif- 
courage, to put cut of heart, to difhear- 
ten or difpivit. 

DisanimATo ) adi. [ fenz’ nima , mor- 
“i lifelefs, without body or foul. 

ifaniméto [ fenz’ animo ] difcouraged, 
difheavrened . 
Disappar Are [ fcordérfi , dimenticdr- 
REN un.carn, to forget. 
Isappassionito, ads. [ aliéno, che 
non è defideréfo ] free, averfe, nor 
vin to, generous, mot greedy. 

DisaprensATo è ad). ( fpenfierfto ] ca- 
velefe, negligent. F 

DisappLicARrE [ reftfr ozidfo ] to live 
4 lazy life. 

DisappLicazione , Ss. f. [ ozio ] in- 
application, heedlefinefs. 

DisaprrRÉNnDERE [ difappardre ] so un- 
Iearn, to forget. 

DisapprovAre 0 biafmfre ] ro difappro- 
ves Pi » difallow, blame or find faule 
with. 

DisarsorAze [ abbsttere gli dlberi dol 
vafcéilo ] so unma. 

DisarcinATO , adj. [ fenz'argini ]wi- 
thbour banks. 

DisaRMaMmfnTO, sm. [il mettergiù 
l’armi ] difarming. 

Difarmare { levér l'armi, fpoglifr dell’ 


si) to difarm. 
Difarmare un valeéilo, ro difarm a 


Mis Jay ber up. 


ifarmare [ acquetfre la célera ]} ro 
apperfe one”: anger, to allay bis paffion 
or refentment. 

Difarmére [ depor l’armi ] s0 /ay down 
the arms. 

DisarmAro, adj. [ fenz’ arme ] difar- 
med, unarmed. 

Disascénpene [ palefsre ] ro difcover, 
to difelofe, open, declare or reveal . pafs. 
ofi. 

Disascésro è adj. difcovered, declared, 
revealed» 


DIS 

Disaserine [ mitiggre, addolcfre ] to 
mitigate , t0 fofren to allay, so affwage, 
to cafe, to alleviate. 

DisastrARE, [ recfr altrdi dil4tro 
” incommode , to trouble , to burt , to 
arm. 

DisastrRATO, adj. troubled, diffurbed . 

DisAstro, s.m. [ incomodità, fe6n- 
cio ] difaffer, mifchance , misfortune y 
damage, prejudice , detriment . 

DisastRéso, adj. [ che ha dififtro, 
pri egg difafirous , unfortunate , une 
'ucky + 

DisatTATO, adj. [ inetto, difadftto ] 
unfit, not fit, inconvenient , aukward s 


fil. 


DisavanzAre [ fcapitfre, pérdere del 
capitàle ] ro /ofe, to receive detriment or 
damage, to be lofer by. 

Difavinzo molto in quefta mercanzia» 
Iama ps lofer by tbofe goods. 

DisavAnzo 5. m. ( piedita") desriment, 
damage, burt, lofs. 

Mettere adilavinzo, términe mercan= 
tfie [ méttere a conto di pérdita ] ro re- 
chon for lofs. . L 

DisavoLATO, adj. [ disiogito ] put ove 
of joint , loofened. 

DisavvanTaGGIARSI [ difcapitàre ] fo 
wrong , to i » fo injure, tw 
hurt, to do barm. 

DisavvanTAGGIO, s.m. { pregiudicio, 
danno ] difavantage , presudice, lofts 
damage, inconveniencs . 

Parlîr al difavvantfugio di qualchedd- 
no , to fpeak sl! of one. 

Non vorrei fare cofa alciina a voftro 
difavvantfctio , 7 wow/d not wrong you 
in the leaft thing in the world. 

Aver il difavvantfgcio in qualche co- 
fa, to be worffed în fometbins. 

DisavvanTAGGICSO , adf. [ pregiudicit 
vole ) difadvantageoui, inconveniente. 

DISAVVANTAGGIOSAMENTE , adv. [con 
difavvantécgio j difadvantagiou/iy , witb 
difadvantage. 

Parlîr ditavvantagciofaménte di qual- 
cheddno, to fpeak ill of fomebody, to 
give an sil charafter of bim. 

DisavveDIMENTO, s. m. [ inavvertén- 

inadvertence , inadvertency , a want 


za 
gi- of he or care. 


DIsavvEDUTAMENTE, adv, { inconfi- 
derataménte, inconfiderately , unadvifed= 
ly , rafbly , imprudentiy . 

DIsavveDUTO, adj. [ incfuto, incon- 
fiderîto , mal’ asso ] inconfiderate » 
unadvijed , rafo , imprudente . 

DisavvenÉnTE » adi. [ difarazifto , 
brutto ) unp/cafane, difagrecable , unac 
ceprable, ugly , ill mannered. 

# DisavvENTÉZZA ) ie. { deformità ] 
deformity , uglinefs , #11 favourednefs 

ISAVVENÉ VOLE , 445. m. f. { contré- 
rio d’avvenévole ] difagreeable, filly 4 
unpleafant , offenfive, unacceptable s wuglys 
ill-mannered . 

Difavvenévole [ feéncio , fconvenévo- 
le Ì unbecoming, unfeemiy, indecent è 
unhandfome, unbefitting. 

Disavvenire f incontràre male ] ro 
ag rn] to mifchance. 

ISAVVENTURA , s. f. [ diferfzia] & 
mifhap, mifchance, misfortune. 

Per mia difavventdra, for my misfor- 
tune. È 

DISAVVENTURATAMENTE s adv. { per 
difavventiira } unbappi/y suniuchily yun- 
fortunately . : 

DisavventuRATO, adj. { fventardito, 
fciauurdto ] unbappy, unfortunare, une 
lucky , wwretebed, pirifal, miferabie. 

DissanpeGGIATO, 24). [ sbandeggif. 
to ] bra:fbed , esiled. 

DisnaRATTARE | sbaraziigne ] ro routa 
so difperfe , to pus to flight I - 

1sDa- 


DIS 


DissaRATTATO, adj. routed, difper- 
Dissansire [sbarbdre ] to ave the 


Disbarbfre [ fradicfre ] to rootout, 
to deflroy , to confume, 
DissaRBATO , 445. [ fenza barba ] besr- 
dlefs , without beard , roosed cur, confu- 
DissoscAre, v. dibofefre. 
DissramAre [ cavdrfi la voglia] fa 
Sasisfy or pleafe one's faney , to fasiate , 
to content, to quench. 
Per disbramdre il voftro desfo , ro con- 
defcend to your defire. 
ISBRANCARE [ sbrancare ]] to fever, 
to feparate, to part, . 
Dissran ARE [sbranire ] fo tear fo pie- 
cer, to devour. 
DissricAre [trar di brica, d’impfo- 
cio ) to difpatch, haffen, to regno 
Disbrigare { rifdivere ] to refolve, cleary 
Solve or determine. 


Disbrigrfi di qualchedifino , 0 di qual. hi 


checofa , to get rid of or part with. 

DiscacciaméNTO , sm. [ il difcaccié- 
re ) an expelling, banifhing, turning 
our, expulfion. 

Discaccrirne [ caccifre, mandir via ] 
to expel, to drive or chafe out Or away, 
so banifh» . 

DiscacciàTo » adj. expelled , bani- 

DISCACCIATORE , Sh M, } 

DiscacciaTRICE , s. fe 
ver AWAY. 

Discapére [ fcemfre, fcadére ] to fall 
away, to decay, to fink, to waft, to 
dwindle away. 

Difcadér dalla fua grandézza, to fall 
from one's grandeur. 

* Difcadére di forze , to Jofe one; 
fivengib. Dea 

DiscapiménTO , $- m. [ il difcadére ] 
wafle, decay , diminution , leffening, 
abatement, lofi. . 

Discapura + 5. f. [ difcadiménto] di- 
minution, lofs, decay. 

Discapuro , 4d;. waffed, fallen away . 

Discatz Are { fcalzire ] so pull off one's 
Shoes and fockings 

Difcalzire un fibero, o la vite [ levîr 
via la terra che fta d° int6rno del piede ] 
£o open a tree or vine at theroot , toba- 
ve the roors of a tree or vine. 

DiscALzo » adj. [ fcalzo ] barefooted. 

Discénso, s. m. { fcimpo ] anefcape, 
an evafion, a place to efcape ro. 

DiscarezzAre [ fcapezzire ] fo cut 
off, to chop off, to prune, to lop. 

& Difcapezzdre [ decapitàre 


bead. a 
"DiscapicLiARE [ disfire i capegli ] to 


difhevel . 
Discapir Are [ pérdere ] to Jofe, fobe 
ehe worfe for, to be lofer. 
Difcapitire nel crédito, to Jofe one's 
credie. 
DiscAprro , s. mr. [ perdita] /ofs. 
Ritirdrfi con difcdpito , 0 go off a /oofer + 
Ho fatto condifcfpito in quefto , I /off 
at deal by that. 
iscaricaménto , s. n [ il difcaricd- 
re ] unloading. 
rscaric4re [ fcaricire ] to un/oad, 
difeharge or eafe. 
Difcaricfre il ventre , to cafe one's 


I° î n 
DiscaricATO ; adj. unloaded , difchar- 


an expel- 
ler or dri- 


to be 
. 


a 


DiscArico, sw. [il difcaricdre ] un- 
Joading . È 
+ Difedrico [ chitfnza ] difeharge, ac- 


quittance. 
DiscanwAre [ fcarndre ] so pich she 
Belo of» 


DIS 

DiscarwAre [ fmagrire ] to mate or 
grow lean, thin or lank. 

DiscAro, adi. [ poco a grado, odié- 
fo, nojéfo ] difagreeable, eroublefome , 
merino, unacceprable , not beloved . 

a voftra compignia m' è difcfra , I 
don't love pour company. 

L’ho molto a difcàro, I am very for- 
rr di it. 

"è difedra la vita, mi Jife is burden- 
Some ro me. 

E' un luégo così améno , che non vi 
farà difcaro avérlo veduto, it it fuch an 
agrecable place that you won't repent s0 
bave feen st. 

_Non potéte imaginirvi quanto m’ è 
difcfrala voftra parténza, y0u can't ima- 
gine bow much I take to heart your de- 
parture. 

Non vi fia difcfro d’afcoltirio , de fo 
good as to hear him. 

DiscavaLcAre [ fcavalcdre ] to ali 


La 
* DiscenpéRe [ partfrfi ] to depart , 
to go away. 

[ che difcénde ] 


DiscENDÉNTE , ad). 
defcending . 

+ Difcendénte [ nato difcéfo originfto 
da chi che fi fia ] offipring, poflerity, 
progeny » 

ISCENDÉNZA » sf. [ profdpia, genea- 
logfa ] extraftion, race, lincage. 

DiscÉNDERE, Ì fcéndere, calfre ] to 
defcend , go down or fall down, to fall 


upon. 

Difcéndere [ trarre origine e nafcimén- 
to] to defce 
£ Difeénde d'una buona famiglia , & 

ifcénde d'una buona famfglia , Se co- 
mes of a good family. sant 

Difcéndere [ venfra parigre di qualche 
cofa in particoldre ] s0 defcend to parti- 
culars. 

Difcéndere [ calfre] ro rate, bring, 
ler down or lower. 

DiscenpiMmÉNTO, s. m. [ il difcénde 


re ) a defcending or coming doum, defeat. fior, to fling 


Difcendiménto { luogo per il quale fi 
difcénde ] 4 defcent. 0 3 

Discensiéne, 5. f. [ difcendiménto ] 
defcent or going down. 

Discewsivo, adj. [ atto a difcéndere ] 
defcending , that defcends . 

Discensore , s. m.[ che difcénde] rbae 
defcends , defeendane . 

DiscéNTE , adj. m. f. [ che impéra] 
Iearning . 

Difcénte , s.m. [ (colfre ) 4 Jearner. 

DiscePoLATO , 5. mr. [ il tempo che 5° è 
difeépolo, e che fi fta fotto la cura del 
maeftro ] she wbile one is a febolar, 
Scholarhip » 

Discéroto , s. m. [ quegli che im- 
mn da altri] 4 fcholar or pupil, a di- 

iple 

Difeépolo [ apéitolo di G.C.] a difri- 
ple of our Saviour. 
fi prrcennsa » 5. f. a fhe-fcholar or di- 
ciple 

DiscERNÉNTE | 2dj. m. f. [ che difcér= 
ne) difcerning , perceiving . 

È DIscERNÉNZA, v. difcerniménto . 

DiscÉRNERE ( ottimaménte vedére , c 
diftintaménte condfcete ] to difcern, t0 
diftinguifh , to perceive, to fee. 

La notte era sì ofcifra, che non poté- 
vo difcérnere ove m'andifli, sbe night 
was fo dark that I coulà not fee solare 
I was going. 

“ Ditcérnere [ penetrire con 1’ intén- 
diménto nel vero fénfo di qualche cofa 
to comprebend, to underftand, to veac 
or apprebend the meaning of a thing. 

a me che così a dentro non difeér- 
no, but for mewbofe thoughts can's reach 
So far. Petr . 


from one, to draw bis ori- po 
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DiscERNÉvOLE , 4). [ che difcérne 
quick fighted , guick-witted , ap, saint) 
ve, quick of sudgment and alatani. 


ing. 
"$cchio difcernévole , a difcerning eye» 
DiscerNimÉnTO, s. m. [ il difcérne» 
re, difcernénza ) a difcerning , dijtindi 

on, ju "P 
DiscERNITORE , 5. m. [ che difcérne] 
askilful or kKnowing man, an underflan- 
one that has skill in any thing, a 


t 8e. 
e iscÉRRE; [ fcerre ] to pick, to 
[ITA 
Iiscésa , s. f. [ difcendiménto ] a dee 
Seent or fieep fide of a bill, fall. 

Disctso, adj. [ da difcéndere ] de- 
Jcended, 

Difcéfo da una buona famiglia, come 
of a good family , or come from good pa- 
rents. 

DiscetrAreE [ conténdere, Poor | 
to debate , reafon or difpute, to conte 
or altercate + 

Difcettàre [ difsregfre , difunfre ] to fe- 
parate , to disjoyn, to part, todifunite. 

DISCETTAZIONE » 5. f. [ contéla , difpu= 
ta] a difpute or debate, contention, al= 
tercation 

DisceveRARE [ fceverfre ] to pare, 
to fever, to feparate, divide or diflin- 


r} . 
ifceverfre uno dalla vita, to difparch 
one, to kill him. 
DiscuiarAre [ dichiardre ] to deela- 
rey-to explain, to fhew, interpret, ex= 


ua . 

Difchiarfre [ render chidro ] so cloaroà 

make clear or bright. 
DscHtaTTARE Farsligntre to degene» 

rate or grow worfe or our of kind. 
DiscHiatTATO, adj. unlike bis ance- 


Pors, degenerating , bafe, unworthy , ig» 


noble . 
DiscuiavAre [ aprire ] to unlock. 
Dischiavdrfi £ fpiccîrl , partirfi ] to 
oriwward , to run from. 
DiscH1ER Are [ contrario di fchierire 
to defender» 10 put our of order or cus 
its place, to pur im confefion. 
Difchierdre [ difcompazndre ] to fer 
parate , to pare, to break company. 
Difchierarl ( fchierérfi ] ro range, to 
order , put fe » order y difpofe in its rank y 


place or order. 
Discuerdnwno, inffead of difchierf. 
rono, they rangei tbemfelves. Dante. 


DiscuomAre [ levfr le chiéme ] to 


cur one's hair , to take the hair. 
DiscHupÉérE (Sert to open. 
+ Difchirdere { palefîre ] to difcovery 


clofe, open , declare, reveal. 
+ Difchiddere [ eftIuidere , eccettudre } 
to exclude, to excepr. 
DiscurumAre [ fchiumdre ] fo skin. 
DiscHÙivso , adj. open , v. difchiudére. 
DisciwpERE [ fpiccdre, tronedre ] to 
cut off or im pieces, to rip, to cleave or 
rive, to fepavate or break off. 
Discinto, adj. ungirt , negligent , flo- 
veli , undreffed. 
— E er difcinto, to be im one's difba- 
ille + 
Disciéoriere [ fcidrre ] to untie, /oofe 


or undo. 
Difciéglierfi [ liberdrfi ] fo efeape or ger 


away. 
Difciéglierfi dalì” amdre, to free one's 
Self from love. 
Difcidglierfi dalla proméMla, to go or 
draw back from one's vat 
DisciooLITORE, s. m. [ chedifciéglie } 
he sbat unties ov undoes + 
sc Difcioslitére [ intérprete ] an ex- 
plainer ov expojitor x an expounder or ine 


Ferprerer + 
, y Disciée 
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per sg sii { da difciggliere] un- 
tied, loofe, freca. 

n Dato [ deftro, dgile ] proper, 
fit, meet, dexterous or dextrous + shilful 

dk ciiggna [Ifbero ] free, /oofe, li- 
centious, raf » 

DISCIOLTURA è s. f. [deftrézza ] dex 
seri a apsnefs, mimblenefs, veadinefs, 


Discidare , v. difciégliere. 

DiscipAre [ d:flipdre ) #0 difigane to 
Rifperfe, confume 4 Spend or wafle. 

DiscipAro , 44) Dipansd o wafled 

Discipa TORE, sm. | che difcipa ] 4 
uwafler, a profufe or prodigal man, 4 
Spendtbrife. sa 

Discipipézza , s. f. { fcipitézza ] fool- 
Afonefi» fottijmefs, fenflefnefs, Infipi- 

ity, unfavourinefs, flatnefs. =. _ 

Discipino , 44, L infipi o] infipid, 
baving no taft or relifi; , unfavoury. 

ceo e difcipido, a fiat or dry dif- 
courfe. 

Discipiina ; s. f. [ arte nébile, info 

aménto ] education , difcipline, in- 

uttion. . 

Difcipifna [ mazzo di funicélle per bit 
terti ] difcipline, a fort of fcourage. 

Farfi la difciplina , ro difcipline or fcour- 

e one's felf. } 

% Difciplina [ peniténza , gaftiso ] pe- 
mance, chaftifement, puniftment , corre 
Gion. : 

DiscipLiNABILE , 2d;. m. f. Ti fi può 
difciplinfre, ammaetirdre ) difciplimabie, 
capable of difcipline, docile. Ù 

DiscipLin ne lammaeitrire ] to di 
Scipline ov infru. 

Difciplinfre { bittere con difciplina ] to 
difcipline or feourge ones fel}. È 

DiscipLinATo , ads. dijcipiined, in- 
Frutted . ; 

DiscirLinévoLe, adj. m. f. [ décile ] 
difciplinable , docile. 

DiscoLaménte, adv. l alla difcola ] 
Hicentioufly , lewdly, diffolutely. 

Vivere difcolaménte , ro Jive licenti- 
oufly or a licentious life. . 

iscoL ARE [fcolîre ] to rain tbo- 
soughiy . 6 . ” 

DiscoLÉTTO, adj. [ dim. di difcolo] 
wazzifh, knavifh , unlucky . 

DiscoLo, 44}. [ di coitimi e lau- 
dévoli, riottéfo , litiiofo ) difhonef? , 
uwic s lewed, faucy , impertinente , 
Sarewd, confident, riotous. 

Discoro | idiota, di poche Iéttere ] 
Idee or midget, a fimpieton that has 
little or no learning or education, illi- 
Berate. 

Discororre ( levfr il coldre ] ro 
difcolour, to sarnift, to Rain or fpoil + 

Ma voi che nai pietà non difcoléra, 
but you who are fo bardbeavtcd . 

DIREI { impallidirà ) fo grow 

ale. 

di Discotordro è adj. difrolonred , pale. 

DISCOLORAZIONE | sf F pallidézza è 
mancanza di coldre ] a difeolouring è pa- 
fenefs . 

Discororfre, v. difcolorfre. 
Fire adj. [ pallido , fmérto ] 

ifcolouved, pale. 

DiscOLPa , 5. fi [ fcufa] 

DiscoLPAMÉNTO, 5. MM. excufe. 

DiscoLpire [ fcufire , fcolpdre ) s0 ex- 
eufe, lo sufify. . ta 

DiscomopitÀ, $. f. [ incomodità ] in- 
conveniency , incommadity » . 

Discémopo , adj. | incomodo ] incom- 
venient, sroublefome , uneafy + 

Discomeésro , adi. [ inordinfto , con- 
fitfo ) difcompofcd , difordersd , confufed 

DiscovciamenTE , a4v. { fconciamén- 
te] unbandjomely , without grace. 

Discowcurs, [ fcongidre ] s0 difor- 








DIS 
der, to trouble, to loofen, to puo eut of 


joint + 
* Difconciire [ corrompére ] ro cor. 
rupt, to fpoil. 
ifconciarii [ parlando delle donne ] to 


mifcarry . 
5 fc6ncio ] unband- 


ISCONCIO è adi. E n 
Some, uncivi!, lewd, naffy , impropers 
nfit. 
arlére difc6ncio, ro e2/% bawdy. 
Acere difcéncio , 4 difagreeabie or une 
becoming air. 
DisconressAre [ difdfrfi] todeny , so 
“nr one's felf, to difown. 
ISCONFIDENZA , s. f. [ diffidénza ] di- 
Liv A , mifiruft , diffidence , fufpicion, 
gealoufy » 7 . 
DiscowripAre [ diffidare ] to di/fruff, 
hg rif hill 
isconrfocEne ( fconfiggere ] fo rows ; 
to dejeat. 
Disconrirta 4 s. f. rout or defeat. 
Dcantizzo » adj. round or defe- 
ated. 
DisconrortAre [ fconfortire ] todif- 
comfort, to afftitt or caft down. n 
Disconrorto , 5. m. [ fconfério ] dif- 
comfort, ajfliciion. 


Discovnoscévre, 24). [ fconofcéate] fumary cosours, party coloured, wnli 


ungrateful , unthankfal. 

DicowoscÉnza, sf [ Ranatiata 
ingratitude , ungrarefulnefs , untbankfu 
nefs. 

Discowoscére [ non conéfcere ] nor 
to know. 

Difconéfcere i fuoi amfci, so forget 
one's friends. 

DisconosciuTA MENTE, adv. [ fcono- 
fciutaménte ] unkaowiagiy, privately è 


difguifed . 
Da s.m. | difenzid. 


ISCONSENTIMENTO 
ne, fconfentiméato ] difagrecing, difa- 
ent. Ù 

DiscowsentiRE [ non acconfentire ] ro 
difagree, to diffent, to be of a contrary 
opinion. 

DiscowsicLifre [ fconfiylidre ] to de- 
hors , to di pag » ro advifeto the con- 
travy, to diffiwade. 

DisconsiGLiATo, deborted, diffiwaded , 
that wants advice. 

DiscoNnTINUARE, 
difcontinue , leave off, to 
DisconTINUATO | 44). 

intermisted. 


interr6mpere ] to 
give over. 
difcontinucd $ 


DisconTinvazionE, s.f. [ il difconti- n 


nufre ] difcontinuance , difcontinuing , 
difcontinuation, ceafing , intermiffion. 

DisconventvoLe , 241. m. fi [ fcon- 
ventvole ] sndecent , unbecoming, un- 
Secmly N: 

DiscoNvENEVOLMENTE, adv, indecent- 
ly, unbandfomely , unfcemiy, mifbeco- 
mingly » A 

DISCONVENIÉNTE , adi. m. f. [ fconve- 
niénte ] unbandfome, unbecoming , mif- 
becoming + 

DisconveNTÉNnzZa , s. f. [ fconvenién- 
za] undecency , indecorum , unbecoming» 
nefs. 

DisconveNnfRE [ fconvenfre ] ro mif 
become or not become, to bcunbecoming . 

Difconviénfi a fignor d’eiter sì par- 
co, "sis unbecoming a gentleman, so be 
100 flingy. ) 

DiscorfRTO, 4d/. [ fcopérto ] difcove- 
ved , difelofed . 

DiscorriMENTO, s. m. [ il difcopri 
se} a detellion or difcovery è 

iscorafre | fcoprire ] ro difrover, 

difclofe, open, declare or reveal. 

DiscoPRIT6RE , s. m. [ che difcépre ] 
a difcoverer or difclofer. 

DiscoracciAre [ fcorasgifre ] to dif- 
courage , to put out of heart, to difrcar- 
ten or difpirit. 


DIS 


Ducentas . x Dini "difhe 
IScORATO » #45. difcouraged, difbear- 
sened , difpivited . ne 

Discorvaménto, s. m. ( dife6rdia ] 
diffention, difagresment, Ansiparie . 

DiscorpiNTE ) ads. m. f. [ che difcér- 
da] difagrecing, that difagrees, difcor- 

lane . 

DiscorpAnza , s. f. [ il difcordire ] dife 
cord, diffention , vartation, variance , 
difagreoment , frife. 

DiscorpAre [ non effer concérde ] to 
diffent, to be of a contrary opinion, to 


d'fagree, 
ifcordére [ diffonfre, parifndo delle 
voci ] to be cut of tune or diffonant. 

DiscorvAto, ad). to be our of tune. 

DiscorpatòRE, sm. difcordant , dif- 
agrecing. : 

Discéape, adj. m.f. [ difsimile ] dif- 
tordant , difagrecing , repugnant , contra- 
ty, thbwar:. 

DiscoRpEMÉNTE , adv. difagreeingly, 
diverfly. 

Discornévore , adj. m. f. [ litigidfo, 
contradicénte ] consenzious, quarrelfome, 
difcordant. 

* Difcordévole [ vario, ul] of 


Discéapia 4 £. f. [ dill'enfibne, 
# Disconpio, s. m. pmciag gi dif= 
cord, difagreement, variance , debate 3 


Prife. 


Discorpidso, adi. [ litigiéfo, riottéfo }. 
contentious, full of difcord and varian- 
ce, quarrelfome. 

DiscorrRENTE , adj. m. f. [ che difcére 
re | running up and down . 

Disc6RrERE [ operdr col difcérfo, dif- 
cutere ] todifcourfe, fpeak , talk er ma- 


ke a difcourfe . 
E così va difcorrendo, and fo forth. 
Disc6RRERE [ correre intérno ] ro run 

bither and ebitber, to rambie about. 
Difcérrere ]cérrere ] so run, fo run 

over or through. 
Difcérrere | razionfr fra fe MéM0] to 


reafon, to difcourfe. 
DiscorrtvoLe, ad; m. f. [ atto a fegr- 


rere J ferring, wandring , waveringy 
mutable, inconffane. 
Effer difcorrevole a qualche cofa [ in- 


clinîto ] ro be inclined or bent to fome» 
shbing. 
DiscorriméNTO, s. m. [ il difcérre» 
gp! a difcourfe, reafoning. 
ifcorriménto { corfo ]} a running abour. 
Difcorriménto di ffingue, 4 running, 


x 

% Difcorriménto d' înimo, alteration 
or changement of mind. 

Discorsivo , 44). [ che difcérre] dif- 
courfive. 

Discérso , s. m. { operazién dell’ intel» 
létto con la quale fi cerca d’inténdere una 
cofa perfettamente ) difcourfe , resfoning + 

Difcérfo { rayionaménto ] pr e) 
converfation . . 

Diicério [ difcorriménto ] a running te 
and fro, a wandring couvfe. 

DiscorTÉse , ads. [ incivile ] difconr- 
io , uncivil. £I ‘ 

1SCORTESIA ; s. f. [ inciviltà ] difcoure 
tefr, unkindnefs. dif 

DiscoscenpERE, v. fcofcendere. 

Discoscéso, v. frofeéfo. 

DISCOSTAMÉNTO 9 5. m. [ allontana. 
ménto ) 4 departure or witbdrawing , di- 
france, remotenefs. 

DiscosrARe [ rimudvere, allontandre 
alquanto ] fo remove or put away, so 
part from. 

DiscosrArsi [ allontanfrfi } to remo- 
ve, or go away, to go from, to leave, 
forfake » È 

DiscostAto, adj removed. 

Disc 





DIS 


Discésro , adj. [ lontino ] remote è 


Tar. 

f Star difeéto, to land st a diffance. 
Metter difcéito , to fer ar 4 difance. 
DiscovérTOo , 44;. difrovered. . 
Discovafre, [ difcoprire ] to difro- 

ver. 

DiscrepénTE, 24; m. f. [ che non 
crede ] mifereant , unbelieving , incredu- 
Jous. 

Far difcredénte [ figanndre ] to unde- 
ceive . . 5 

Discrenénza , s. fi [ incredulità ] mife 
ereancy , incredulity » 

Discrépere [ non crédere quello che 
s'è credito altra volta ] to disbelieve, 
mot to believe. 

Tutto "i mondo non mel’ averébbe fat- 
to diferédere, al! rbe msorid could nor 
make me believe the contrary . 

Discréoersi ( chiarirli ] to singuire, 
ro diri one's felf. 

Difcréderfi d'una cofa, toinguire into 
a bufinefs. 

Diferéderfi [ isfoufrii cou parole di qual. 
che fua paffibne con alciino ] to unbofome 
one's felf to one. è 

DiscreDiTARrE [ far perder il crédito ] 
so diferedit, ro make ome lofe bis credit, 
so difgrace him. x 

DiscrenitàTO, adi. diferedited. 

DiscrépiTo , sm. [ diionore ] difere- 
dit, difgrace. . 

DiscrREPANTE 4 adi.m.f. [ differénte] 
difagreeing, differen. 

Discrepinza , s. f. l differenza ] va- 
viance , difagrecing , difference . 

DiscrepiRE | dilierice ) ro differ or 
vary, to diflent or difagree. 

Discriscere | do] ro decreafe 3 
so decay , to grow lefr, ro fade. 

Diferéfcere [ parifndo della luna ] to 
quame as the moon does. 

Diferéfcere [ parifndo dell'acqua ] to 
decresfe or ebb. 

I giorni diferéicono , the days grow 

Ortere 

D:fcréfcere, s. m. [ diminuziéne ]) adi 
minution or aecreafing + 

DiscreTAMENTE, a4v. [ con difere- 
zi6ne ] diferectly , wifely, warily, pr 
dentiy , with confiderarion . 

Difcretaménte [ diltintaménte] diffint 
ly, clearly , plain. 

DiscRETÉzza è S- f. [ prudénza ] pru- 
dence , diferetion, warin:fs. ri 

Disertéro, adi. [ prudéute] difrreer, 
si prudente, fober , confiderate  wary. 

IscREzioNE [ prudénza nel procéde- 
re] diferetion, wifdom, prudence , confis 

devation, warinefs. . 
Mangifre con difcreziéne, fo ear mo- 

derately . 


Parlir fenza difcrezione , to talk at 8" 


random or inconfiderate!y. 
Viver a difcrezidne , to-/ive ar difere» 


tion. 
Gli anni della difcrezidne , the years of 
difcrerion. ; 
Difcrezi6ne [ divifi6ne.].a fepararion or 
rring. . 
# DiscriminALE, s. m. [ dirizzatéjo ] 
a bodkin, wherewith women fhed or part 
sbeir hair. Di 
# DiscrimivatURA» sf [ dirizzatd. 
ra ] tbe parting of the hair + 
Discucirs | fcucfre ] to unfow. 
Discuoprire, v. difcoprire. 
DiscusAre [ fcufgre ] ro excufe. 
Discusazione: s. f.- [ fcula.] an o 


cufe. 
iscussAre , v. difestere. 


Discussiéne + 5. f.-[ il difcitere ] dif- 


cuffion, an examination of 2 queftion or 


È DISCUT ERE) [ efamindro,, conlideris 


DIS 
fottilménte ] so difcufs, to exsnzine ,.t0 
Scan, so fift. 

DispeGNAMENTO, 5. m. [ fdegno, in- 
dignaziòne ] indignation, paffion , wrash, 
anger. 

DispronARrE [ fvere a sdegno ] ro dif- 
dain , to de/pife ov fcorn. 

* DispecvANza , s. f. [ il disdegné 
re ] 4 disdain, defpite or fcorn. 

DispEGNATO $ ads. [ adirito ] enger 

3 in anger or paffion. 

DispfGno ,5.m. { sdegno ] anger, 
paffion , wrath. 

Ma tuora umiltà fpegne disdegno , bus 
eagle Submiflion allays one's anger. 

etr. 

Disdégno [ difprégio ] disdain, defpi- 
te, Jcorn. 

Dispecsosamente, adv. (i con dis- 
désno ) disdainfully , feornfully . 

Dispeondso, ad). [ pieni di sdegno 4 
di mal talénto ] angry, in a paflion. 

Disdeyndio [ faltoio , pien d'alterigia ] 
disdainful, fcornful, baugirty . 

DispÉttA, s. f. negazione ] contradi. 
fion, denial , megation. 

._È Disdetta [ diigrizia ] misforsune , 
ill-Iuck. 

Avére disdétta [ pérdere nel giudco ] 
I to entire at Gaming. 

ISpETTO, ad;. ( vietito ) forbidden 
probibited, 2 { 15 * 

Disiéito, s. m. [ disdétta ] s///uck , 
denial , negation. 

DispicivoLe, adj. [ fconvenévole ] 
unbecoming , unfeemiy , enormous. 

Dispiar Î negar la cofa chiéita ] to 
refuje, to deny + 

Dis.lire la rauféne o la compagnia fra 
mércanti { fare inténder a compagni di 
peg voler più feguitfre i negézj con lo» 
ro ] to renownce partnerfhip in eraffich . 

Disdire i depéiiti tari pa- 
drdne che fe gli ripiyli ) wben 4 depofi- 
tary gives notice thae he will meddie no 
more with whar he has intruft , that the 
owner may come and rale ie again. 

Disdire i depoiiti {[ negdre d'avérgli ri- 
ceviiti ) to deny the depofitum. 

Ditdire [ dire contro a quei che s'è det- 
to avdnti ] so rerra? or unfay what one 
has faid , to recante. 

Disdirii della proméila , to go from one's 
word, noe to be as goud as one's word. 

Disdire [ eiler fconvenévole ] to mis- 
become or not become. 

DisesriAre [ liberdrfi dall'ebbrézza ] 
to become fober again. 

DiseccaMÉnTO , s. m. [ il difeccdre ] 
exficcation , a drying up. 

ISECCARE [ render fecco ] to dry or 


La up. 
ifeccdrfi ( divenfr fecco ] fo wax or 
ow dry, to wither, to be dry'dup. 
Diseccativo, ad? [ difeccante fisoo 
has a drying quality. 
DiseccATo, dy'd up 
Diseccazione , s. f. È 
pone a drying up. 
I SECCO IN SECCO, adv. [ fenza nivf- 
na occaliéne apparénte ] im cold 5/00d. 
DISEGNAMENTO ) 5. m. [ difégno ], 4 


mwisbered. 
difeccaménto ]. 


gn. 

pi RT [ rapprefeutdre , delined- 
re } to defign, to draw the firjt draught, 
to delineate, to-skerch, to mark. 

Difegndre [ aver intenzidne ]. to defigrm 
so intend, to bave a mind ro a thing. 

Difégno d° andire a Parfgi ,, I defign 
or inten to go-to Paris. 

DISEGNATORE » 5. m. [ che difégna ] 
a-defigner or dramer . 

DISEGNATRICE , s- f. [ che difégna ]} 
a deligner or drawer , fhe sbat defigns. 

Difegnatrice [ efempisie ]. 4 modet è 
paterive 


DIS 17 


La palla è difegnatrice dell' univérfos 
the ball îs the model ofthe univers. 

DISEGNATURA , 5. f. 

DISEGNAZIONE , Sf. f, [ difégno] 4 
defign, sketch of a pitture, 

Disfowo, s. m. | fivuira, e componi. 
ménto di linee e d’ompre, cile vimcitra 
pori che s'ha a colorire ] a defigri, skeseby 

lelincation, the fiv draughr. 

Diféuno l'ingenzione, nifoluziéne ] dee 
fan, mind, intention , insent, purpojé, 
refolusion, prosett. 

Diléuno Cintrapré@) defign , enterpri» 
Sos attempt. 

Far ditéuno fopra una cofa { penfre 
di faria fua ] to fet one's beart upon & 
thing, to make it his own, tobave a de- 
figa upon it. 

Aver diféuno [ avére ingéuno , e grizia 
nell’operire ) ro be witsy or bandy. 

Aver dilécno [ términe de’dipintéri fa 
pére ordinataménte difpérre e ordinar ja 
invenziéne ] to defign to draw well, 10 
make the pr draugbt g00d. 

Con diféuno , adv. in order t0. 

Difégno d'un edificio,the plan or draughe 
of a building. — 

DisecuALE, adj. [ non egudle ] une 
equal, uneven . 

DIsEGUALITÀ , s. fi uneguality , une 
evennefs. 

DISEGUALMENTE , adv. [ con difan= 
guauliduza ] unegually, in an uneguak 
manner. 

DI sequéNTE, atlv. CROSS ] 
fubfesuentiy , immediarely . 

ISELLARE [ cavar la fella ] 00 unfad- 
dle. 

DisetLAro, adj. unfaddied. 

DisemBrICIARE [ levar gii émbrici } 
to unrie. s 

DisewriAre [ levar l’enfiagiine ] fo 
take che fwelling away. 

Difenfifrfi [ cellar d’efler enfifto ] tor 
unfwell. 

DisennATo, adj. [ privo di fenno J 
Senfelefs , void of reafon. ; _ 

DisensATo , ad; [ privo di fenfo }. 
umwife, ftupid , blockifh , dull 

Un difenifto , s. m. a blockhead è, & 
dunce, a log, er-bead . 

DisesTERiIA, v. diffentéria. 

DisenTÉRICO, + dillentérico. 

DisepeLtire [ difotterrire ] fo une 


unburied . 


Pf» . 
DiserdLTO, ad). # 
C privar dell’ eredità J 


DISEREDARE 
to difinberis. . a 
DiserenAro, ad;. [ privito dell’ ere= 
dità ] difinberited. 4 
Diseréoe , ad; 2. f. [ diferedito } 
difinbevited, one that ii difinherited + 
IRGRnAZRE L dillerrfre , aprire ] to' 
open, ro unlock. 
Dilerràre l’dfcio, ro open or unlock 4 


La 
sie Diferrdre la pietà, tò move ro fMin 


up pity. 
* Biterrdre [ featurire ] ro gu/l out. 
DiserrATo, adj. [ apérto ) opened» 
unlocked . ; 
# DisenTacione 3:5.f- T [il difertd- 
DiseRTtAMENTO, s. M. re] defola- 
tion, fpoil .ruin , havock, pillage , pile 
Jagins , ranfacking , wafte. Ea 
DILEATARE [ disfare, auaftére, diftrfg= 
gere ) to ravage, to jpoil, to pillage» 
fo wafle, to defolate , to lay wsafte. 
Difertsre [ pariindo de’ foldari che 1fe 
fciano il fervizio ] so defert or run away 
one's colours. 
Difertfrfi [ fconcifrfi ] to mifcamy.. 
Diserrito , adj. wafle, fpoiled , pile 
baged , mifcarried . 
ISERTISSIMO [ fuperl, di diférto ] verp 


CISA 
dl Distge 
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Disérto, adj. waffed, defolated, 4- 
bandoned , forlorn. ; 

Io fon dilérto, I am ruined. 

Diferto [ folitàrio falitary , defart 4 
retired, lonely , lonefome . 1 

sk Diférto [ mefchino, infelfce ] wweteh, 
unbhappy, miferable. 

Ua diferto ( un dappéco ] a blockebead, 
4 dunce, a booby. 5% 

Diférto, s. ml luézo folitàrio] a de- 
bitude or folitary place. 

Diservicio, £. m. . 

Diserviménto , so m. $ [incémodo] 
ill office , unkindnefs ya fhrewd , ill turn, 
srouble, inconvenienty + 
pgrnavine { mal forvire ] to ferve 


Difervfre [ far danno, nudeere ] to dife 
pleafe, to deferve ill of, to do an ill of. 
fice to, to burt, to ofend, todo harm. 

Diservito, ads. ill Served , difplea- 
Sed , offended . . 

lo fervo e difervfto mi trovo ] I fer- 
ve, and I am ill rewarded for tt. 

Disracimi NTO , s. m. | il disffre ] 
vuin, deflruftion, devafiation , defola- 
rron. 

DiscaciTORE è s na. [ che disfà } 4 
defivoger. + 

Disra mine [ cavar la fame, fatollà- 
re ] to fill ose , to give him bis belly 
fall , 16 fariate. R 

À Dicamare [ tor la fama, infami. 
re ) to aefami, eranuce or flander. 

DiscAR& | qaattar l'ÉM.re e la forma 
delle cole ] #0 undo, to ruin, to demo- 


iffo + 
iseten [confumdrfi ) fo confume , fo 
walfe or wafle amy. $i 
Non mi lafciar dils’io così disfftto , I 
told him , don't leave me in sbis mife- 
vable condition. Dante. a 
DisraviLLANTE , 4.4). [ fcintillfate ] 
(parking. 
Disravittàae [ sfavillire ] to fpar- 
Ale, to cafi (parks. 4 
Ond'io fovéate arréTo e disfavillo , 
defi. I often biufr , and my face is all 
nre 


Ù. 

Disfavillfre [aver orizine , derivé- 
re ] to procced, to come fiom, to be de- 
rived, to fpring from, to rife. 


DisFavòre, si m. [ ditpiacére ] dif 
pleafure 4 diskindnefs , disfavour , dif- 
‘ace + 


Disravorévore s adj. [ contririo ] 
unkind , adverfe, contrary + 
Disravorire [ contrarifre ] to be 
againfi one, to contrary one y to oppofe, 
abwart and crofs, to be one's enemy. 
Disravorfro, adj. our of favour. 
* Discazione) s. f. [ disfacimento ] 
suin , deftruîtion , devaftation , defola- 
sion. 
DisrerenziARE [ varifre ] ro differ 
be different, or unlike, t0 vary. 
DISFERMAMÉENTO , s.m. { términe ret 
térico , diftruzgiménto della conferma» 
zién dell’avverfdrio ] 4 confusarion, 4 
weakening . 

DisrerMAre [ contrério di confermi- 
re _] ro confute. 

Disfermire { deteftfre ] so abbor , to 
deren, to abominate. 

DisrerrAre ( sferrre ] so draw our 
the iron. 

Disferrdre una ferita, to draw our Vi 
n wound any bit of iron which was left 

mit, 


a 


Sart } a defart place, a wildernefi, a fo- d 
le 


DIS 

Disrrnante ; adj. m. f. [ che non fi 
fida ] diffidente, miftrufiful , fufpicionsy 
sealous. 

Disfidinte [ provocfnte ] provoking, 
challenging . 

Disripanza 35. f. [ diffidénza ] di- 
Arult , miftruft , diffidence , fufpicion , 
sealou fy + 

DisripAre, { sfidare, chiamir l’av- 
verfirio a battaglia ] to challenge , to 


efy» 
E. cnadre [ diffidire ] to mi/fruff, di- 
fruf or fufpett. 

Discicur Are [ gquatir ia figiira ] to 
disfgare, deform or fpoil. 

SSR TO , #d; disfigured , defor- 
med. 
DisrincEre [ diflimulfre, moftrar di 
non fapére | ro diffemble, feign , con- 
ceal , difguife, to pretend as it. 

Disrixire [ dithuire ] to define $ or gi- 
ve the definition, alfo to E 

DisrinitòRE +, s. m. [ che disfinffce, 
intérprete ] an snterpreter , expounder or 
declarer. 

D:isrioramÉNnTO, s. m. [ il disfiori- 
Ma deforation ov deffouring . 

isfioraménto di vergine, 4 rape, ra- 

vifhmene 

DisriorAre [ torre il fiore ] to de- 
Rower, to take away the grace or beauty 
of a thing. 

% Distorfre [ torre la virginità ] ro 
deftour, to ravifh .. 

Disrior ito, 44). deffoured , raviffed + 

Disroc ARE È sfogdre ] to evaporate , 
to breath out. 


DIS 


Discuivoere 

DiscilGNnERE [ feparfre, fegreg& 
re ] to dissoint, to feparase , to fever è 
to difunite. 

DISGIUGNIMENTO, £. mM. 

DisGiIUNcIMENTO, S. m. [ fepara- 
ziéne ) dissuntiton, feparation. 

Disciunto, ady. disjoined ; fcparated > 
parted, divided . 

Disciunzione , s.f. [ feparaménto ] 
Separatisn, disjunttion. 

DiscoccioLARE | tyocciolfre ] fo drop, 
to trickle or drop down. 

* DiscoccioLArE [ mancdre, confu- 
macii ) rofall away, ro wafle, to decay . 

DiscomBrameNnTO |, s. m. [ il difyom- 
brire ) 4 parting , leaving or running 
away , clearing. 

Discomsrare [ feombrire ] to clear g 
free, to dijingage or get of. 

L’aere comincia a difgombrérfi , ehe 
gir begins to clear. 

Ditgombrare il paéle, fo /esve the coun- 


my. 

Ditgombréri [parlfndo delle acque ] so 
difimbogue it felf. 

Dilsombrére { vuotdre ] ro empty. 

DiscOMRRATORE ; 5. m. [ che diigom- 
bra ] a forfaker. 

DiscravAne [ non gradire ] to diffà 
Rey to dejpife, flight, fcorn, contemn è 
undervalue. 

lo te ne difurido , I don’ thank yow 
ov it. 

Difyradfre { partire in gradi ] to di 
vide into degrees ov fteps . 

DiscraniTo , ads. difliked, defpifed 3 


Distogfre l'ira, o la maninconia , to ligbred. 


vene one's anger or chagrin. 
DisroGLIARE { levar le figlie ] to un- 
leave, to firip off the leaves. 
DisrocLiATO, adj. unleaved , fiript 
of leaves. 


DisForMamÉNnTO » f. m. [il disfor- fe 


mire ) a deforming, defacing , disfigu- 
ring. 

Disrormine { difformire ] to disfi- 
gure, to mar she fafhion of, to deform, 
to unfit. 

Disrormatissimo , fuper/. [ di dis- 
formato ] mo deformed or ugiy. 

DisrormATo, sd). [ brutto, contra» 
fitto, gualto di forma ) deformed, ugly, 
mifhapen , difizured , ill-favowred. 

ISFORMAZIONE , S- f. [ disformità- 
de ] deformity , uglinefs. 

Disrorme, 445. [ di contréria forma, 
differéate ] unlie , irregular , different» 

DiscFoRMiTÀ, s. f. 

DisForMiTÀDE 15. f. 

DisForMiTATe 35. f. [ bruttézza ] 
deformity , ugli nefs, ill-favourednefs. 

DisrornÎîre [ contrario di forafre ] 
to unfurnifl . £ 

Disrornito, adj. unfurni Med. 

DisrrancArE [ inficbolire ] fo wes- 
ken, to mate weak , to debilitate , to 
enervare, to infeeble. 

DisrRENAMENTO , S. m. [ sfrenamén- 
to ] unbridied rafbnefs , immoderate de- 
fire, unruly paffion. 

DisrRENARE [ sfrenfre ] so unbridle, 
es loofe. 

ISFRENATAMENTE , a0v. [ sfrena- 
taménte ] ra/h/y , immoderately , fiercely. 

DisFRENATO è adj. [ sfrenato ] tw 
bridled sunruly, loofe, immoderate, fier- 


ce, rap» 
Distrendto ardire , 4 ra/b boldnefs. 
Disfrendte voglie, /oofe or wanton de- 


to 


Disferrfre un cavillo , to un aborfe. fire. 

DisrenrAro, 44). un, » Speaking _ 4 Disfrendta faétta , 4 fwift arrow. 
a borje. Dante. 

Disrisiére, to unbuetle. ® DiscrovAre { defraudfre , incam- 


Disripa, s. f. [ provocaziéne a com- 


bitiere ]) challenge, defiance » 


ndre ] ro beguile, to deccive or defraud, 
so chear, to cozgn. 


i “Difgradito [ fenza gradi ] wirbowe 
eps. 
DiscrAro , adi. [ difefro ] unaccep- 
table, difagrecabie , unpleafant. 

Avére a uilgràto , ro sake st ill, or be 


forry . 
DiscravARE [ fsravare ] to unlozd è 

disburden , to cafe. 

DisGrRAvIDARSI [inez] 


tobrin, 
forsh» to be delivered , to be 4 
e 


rougbi to 


DiscRAzia ; s. f. [ difavventiira ] mif 
fortune, difgrace , il! fortune. 

Entrare, o venire in ditgrizia altrdiî 
{ pérderne la grizia ] to Jofe one's fa- 
vour, to be out of favour. 

DiscraziATO , #41. [ sfortunito ] un- 
bappy , unfortunate, uniucky. 


ifgraziito [ poco gradito ] umacce- 
prable yunpleafant . 

Difsraziito [ di poca grizia ] (G2/ 
unpleafant, difagrecable , umacceprable > 
ungrate;ul. 

IscRaziAre [ difgradire ] o di/like, 
sontemn sundervalue, defpife, jlight. 

DISGRAZIATAMENTE > sdv. unbappi- 
h sunluckily , unfortunately, unpleafane- 
ly , difagreeabiy - 

Dilgraziatameute { per cafo ] by chance, 

Discraziéso, 44). [ ingrito ] ungra- 
teful, uncivil , ungenteei , unmanneriy » 
rude, clownijla . 

DiscrREGAMÉNTO , s. m. [ feparazi6- 
ne ) feparation, parting, partition. 

DiscREGARE [ dilumre | to feparate , 
to fever, part, divide or pur ajunder. 
; MAAROATO, adj. feparated, fever'd,y 

aved + 

Discaecazione , s. f. [ feparaziéne ] 
parting » feparation, partition. 

DiscrionARE , { digriynére ] rogrim, 
to fhew rie seth, to Jaugh contempruowfiy. 

DiscrorpAre [ distare il groppo | so 
undo or untie a Ener. 

DiscrossARE , v. digrofidre, 

E vg green » f. 5. [ difaggua. 
glidnca ] uneguality , unevennefs , di, 
pavisy » difference si PE 
® Dis 








DIS 
® DISCUAGLIARE difagguaglifre ] 
to be different, to differ, ov unlike , to 


vary. 
'Tiicusorio MESIA firegmuagiidaze] 
inequality , unevennefi , difference , -dif- 


arity » 
È DiscuisAto » adi. [ traveftito ] dif 
9, 


DiscuizzorAre [ rifrufffre ] to rrou- 
ble, ro make chick or muddy, to turn. 
Difguizzfre l’acqua, to trouble rbe wa- 
ser, to make ît thick or muddy. — 
DiscustAre [ difpiacére ] to difplea- 
Se, to vex, to angor, to grieve. 
Difsuttire ( fvoglifre ] so cake away 
one's ffomach , to riake to lostb. 
Discusro , s. m. [ difpiacére ] difplea- 
, affrone, difcourtefy » 
Difgdfto ( affilizibne di content, ve- 
mation, srouble, grief , forrow , affi 


Discusréso , adj. [ moléito ] fad, 
grievous, sroublefome , burdenfome. 
F * Disfa, s. f. [ disìo ] defire, wi, 
longing . 
pin =E80O adj. m. f. [che disfa] de- 
firous, covetoms, lover. 
DisiAnza ; s. f. [ defidério ] defire, 


hg A i 
istAre [ defidre ] to defire, to with 
or long for. 

Non per fare, ma per non fare, ho 
perdito di veder l'alto fol, che tu disf- 
ri, not becaufe I would do, but becaufe 
I would not do, I loft the fight of that 
you wifh for. l 

Disfo di vedérlo, I tant ro fee bim. 

DisiAto ) 44). [ difiderito ] defired , 
wifled for. N 
isinerAnice, adj. me. f. [ da efler 
defiderdto ] defirable, to be wifhed for, to 
be defired . i : 

DisipeR ANTE, adi. nm. f. { che disf- 
dera ] defirous, longing, covetous. — 

DisipeRAnza, £ f. [ difidério ] wi/lo, 
longing , defire. 

Disiperinr, v. defiderfre, 

DisipERAZIONE è s. f. [ defidério ] 
defire, wifh . 

isinpério, v. defidério. 

DisipertvoLe , ad; m. f. defirable , 
so de defired or wi/hed for. 

DISIDEROSAMENTE, adv. defiroufly . 

Disinerdso , 44). [ che ha defidério ] 
defirous, defirable. 

DisicitLAne [lewar il figlilo] to un- 


feal. 
Difigillàre una léttera, to wmfeal a /et- 


ser. 
sk Difigelfre [ disfirfi, ftriggerfi ] to 
“melt away, to ne 
Cosi la neve al fol fi difigéia, così al 
vento nelle fdglie liévi , E. as sbe fun 
melts away the fnow, and as the wind 
carries away the Hi leaves. Dante. 
DiIsiGuALE, v. difegudie. 
DisimparAre [ dimenticfre quel che 
s'è imparsîto ) to unlearm, to forget. 
Disimpenîre [ levar gl’ impedimén- 
ti ] to give a free paffage, not to binder , 
to let go. 


DisimpeonAre, [ difobligfrii ] todi» 
Sngage, 10 wind one's felf out. 
ISINCANTARE | levar l’incfnto ] to 
difinchant , to uncharm . 
Disinénza, s. f. [ definénza ] fermi- 
nation, ing of a word. 
DisinrincerE [ diffimulfre ) to dif- 


Serable , feign, conceal, difguife, cloak, ca 


ro prerend as if. 
isimrinto , adj. diffembled, feign- 


Dismwoanvine [ fganndre ] t0 unde- 
SRI: m. [accorgiménto] 
deceiving or clegring of o ferecopinion; | 


DIS 


Drsinwasmoràrsi { fnamordrfi ] to 
forfake love, or be free from love. 

Disio, s.m. [ delidério ] dejire, wi, 
longingz. 

ISIOSAMÉNTE 

Disi650 ) adj. È 
covetous , lover. 

Disir4RE [ defiderdre ] to defire è to 
wifh » 

Isfre, s. m. ; 

Disiro, s. m. } v. disfo. 

Disraccifre [ fcidrre i lacci, fvilup- 
pfre ] so extricate , todifintangle ov dif: 
sngase) to rid cutof, to deliver, todif- 

Ae 

DistacArsi [ dilatfrli a guffa di la 
go | so dilate or enlarge , to overflow li- 
ke a lake. 

DIsLE ALE) adj. m. f. { infido ] dif- 
loyal sunjarthjul , perfidicus , ercacherous, 
traiterous , deceitjul , falfe. 

DisLEALMEÉNTE , adv. perfidiou/ly , 
Sere sreacheroufly » 

ISLEALTÀ , s. fe 

DisLEALTADE) 11 f. 

DISLEALTATE, f. f [ perfidia ] 
difloyalty , unfartbfulnefs , treac bery è 
perfsdioujnefi 4 dele desling , villany . 

DisLEGARE [ contrario di legdre, fcior- 
re ] to untie, /o0fe or undo. 

X Dislcgdre ( liberfre, ftrigdre ) to 
expedite , so unloofe, to undo , to difin- 
8230 , to difintangle. 

* Disieg re [ manifeftire, fpiegdre ] 
to declare, to explain , to unravel , to 


open. 
DistecHÉvoLe, ad). m. f. [ agévole 
a fciorli ] diffoluble, eafy to loofe . 
DISLOGARE 4 
DisLuoGARE 4 [ cavar del (uo luo- 
50 ] to put out of sointor of its place. 


adv. defiroufly . 
deliderélo ] defirous, 


DisLockRE, 


DismacARE { travidre , trar del di- 
ritto fentiéro ] fo mi/i or bring cut 
of the way. 


ly 

Io fon dicéva , io fon dolce firéna, che 
i mavigdnti in mezzo il mar difmdgo ’ 
I am, Said fhe, I am the charming Si- 
ren sbat brinzi the failors cut of their 


Peerage. Dance. 


DismacLiAre ( fpiccar le miylie l’u- 
ma dall'altra ] so undo she mails. 

Difmaylisre [ levdre i pezzi della car- 
ne coll’ unghie ] te tear one's figo wieb 
one's nails , Dante. 

DismacAre [ guarfre, (andre ] to cu 
re, to make well again. 

DismanrArsi [ levérfi il manto] to 
take off one's cloak. 

DismariTARE [ rémpere il matrimé. 
nio ) to unmarry. 

DIsMARRIMENTO , S. m. ( fmarrimén- 
to ] conffernation, dejetion of mind , 
Sadnefs, trouble, beavinefs. 


Dismarrire [ travidre ] to /ead or. 


put out the way. 
na s £ f. 4 difmem- 
ing. 
Dismemarine [ fmembrére ] ro dif- 
member or pull in pieces. 
* DismeNTARE [ dimenticdrfi ] eo for- 
get. 
® DISMENTICAMÉNTO, s.m. [ dimen» 
ticinza ] forgerfulnefs, oblivion . 
DisMENTICARE [ dimenticdre ) to for 


2% Drssziricutvone; adj. m. f. for- 


uh. 
DismENTÎRE [ mentire ] to /ie, to 
sell a lie. 

DismEriITARE ) [ demeritàre ] to un 

leferve , to it. 
si pueriesa, adj. [tralafciéto ] difmif- 

s left off. 

Ho difméflo di bere, I Bave Jeft 0) 

drinking. ? ve 
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DismérTEre ( dimettére s tralafcidre ] 
to difmifi, to leave off. 

Dismiire ( fveglifre ) to amate. 

Dismissione , s. f. 4 difmiffion. 

DismisURA è 5. fi 

DismisurAnza , sh fi [ eccélflo ] 
excefs , immoderation , fuperfiuity , 1090 
much. 

A' pismisura , adv. exceedingiy , ex- 
ceffively , extravagantiy. 

ISMISURARE Mictadize ] so exccedor 
g0 beyond. 

DISMISURATAMENTE > adv. [ fuor di 
mildira ] exceedingiy , exceffively , ina» 
modevately , prodigioufiy, very much. 

DismisurdTo, adj. { moderito | um 
meafurable , huge, exceffive , excceding 
great, im ‘ate, prodigions. 

DismonAto, ads. ( fregolito ] immo- 
derate, unreafonable , intemperate , difor= 


54 
DismontARE [ fcender da cavéilo , 
fcavalcére } to.alight from one's horfe. 
Difmontàre { fcendére , calire a baf- 
fo ] so come down , to defcend or go 


Difmontfre ( lo fcender delle navi in 
terra ]) to Sand. — l 
DismonTATO, adj. alighted , deftene 


DismontATa , s. f. [ cafcita ] de- 
Scene. 

Dismuovere [ rimudvere ] fo move, 
spe up, to ra:fe, to excite. 

ifmuovére [ cacciar via ] to remove 
or fend away, to fet or take away , to 
turn out. 

DiswamorAre [ lafciar l' dmore ] to 
forfake love, t0 love no more. 

DisnaTurRARE [trar dalla propria Nan 
tira ) so change or alter one's nature. 

DiswaTURATO ) adj. | che ha perdif= 
to i fentiménti della matira , crudéle ] 
unnatural , cruel , inbumane , barba» 
rous. 

DiswessiAre { tor via la nebbia ] 
row fair or to clear up. 

isvervAre [ denervare , tor la for- 
ni to enervate , to weaker ov infecble. 

ISNERVATO è adj. enervated , wean 
DIsnERvazIONE è 5. f. [ il difnervi. 
"ij a weakening or making feeble. 

isvopAre [ fnodire , iciorre il uo» 
do ] to umdo or untie 4 knor. 

*% Difnocire [ fpiegfre ] to unfold è 
difcaver, unravel or refolve. 

Difnoddre [ dividérfi , fepardrfi ] so fe- 
parase , part or divide. . 

DiswopévoLe, ad;. cafyto be unticd . 

DisnorE, v. difonére . 

DiswupAre ( privfre delle cofe necef. 
ffrie ] so beresve orfirip , s0 leave defti- 
tute or unprovided. 

DisosLicAre [ cavar d' obbligo ] fo 
acquit, difcharge an obligation , to veguie 
re it, to acknowledge it. “ago 

Difoblizare ] difpiacére ] so difoblige, 
to difpleafe. i 

DISOBLIGAZIONE , s. fi requital , re- 
ard , acknowledgement , dijpieafure. 

Disoccuppéàre | trar d' occupazione ] 
to free from any care or bufinefs. 

isoccupAto , adj. ar leajure, free , 
retired from bujinefs. : 

I DISOCCUPAZIONE è ri f. Frag ) lean 
uve, a retiving from bufinefs. | 

A Dasstaatares x = [ il difolére ] 
lefolation , ruin, devaflation. 

Ditlamtano il lobi dal fuolo ] 4 
cutting from she ground. 
nre from { dipopoldre , diftruggére ] 

folate, vin or lay wafte. 

Di tagiiar via il fuolo della 
i "sg del piéde ] so cut sbe fole of the 
1008 + 


Diso» 


ro 


176 DIS 
DisorTo , adi. [ dipopolito ] defo- 
late, ruined , laid wafle, 
Difolfto [ da fuolo ] burr at tbe fole 
of the jootr. ape 
DisoLatura , s. f. [ il difolfre ] sbe 
cutting off she fole of she foot. 
DisoLazione , 5° f. { difolaménto ] 
defolation, ruin, devaftation. 
DisowestÀ, s. fi 
DisonesTADE, f. f. REA 
DisonEsTATE, is vizio d' im- 
udicizia, che consifte in fatti, o in pa- 
ròle } difbonefty , lewdnefs, immode/ty , 
vibaldry. è 
DisovEsraMÉnTE , adv. [ impudica- 
ménte ] di/bone/lly , lewdily ,immodefiy. 
‘DisonesTARE [ tor l’oneità ] to dif- 
honour, difgrace, debafe, difparage. 
Difoneftitti ( partir dal guifto e dal 
convenévole ] to grow /ewd or difhonej?, 
or impudent. , o 
« DIsoNESTATO , ad). difhonoured , dif- 
graced. 
#* DisowestiÉzza, v. difoneftà. 
® DISONESTITÀ, s. fi 
® DISONESTITÀDE , 5. fe î 
* DisovesritàTE , sf.) [difo- 
meîtà ] di/Monefly , lewdnefs, immodefy + 
* DisowEsrissimo, fuperl. [ di ditoné- 
fto] very Jewd, or difkonef . 
Disowésro, ad; [ che ha in sè difo- 
neîtà ] /ewd, bawdy, difhonelt. 
«5 Difonéito { grande , fmoderito ] 
great, immoderate, exceffive, buge . 
Spéndere difonéito, great or exceffive 
expence. . 
Difonéto [ ingidito ] uniuff, wrong- 
ful , unresfonable. ; 
Difonéito [ convenévole , ftrano ] igne» 
minious , fhameful , frange. l 
Far una morte difonetta , ro die an ig- 
nominious deatb . 
DisonnArsi [ fveglifrfi ] to awate 
from Sleep. 
DISONORAMENTO | S. m. 
DisoworAnza, s. f. 
reg dijonowr, diferedit, infamy.. 
ISONORARE [ tor |’ ondre , vitupe- 
rire ) ro difkonour, to difgrace, debafe, 
difparage , diferedie . . 
Difonorare [ difprezzire ] to defpife, 


to flight. 
"de adj. difbonoured , dif 


PISoNonATO 
aced, defpifed . 
E Srsontae ò ppi . gf fr tati 
mia, vergogna ifhonour, fhame , dif- 
grace , infamy , difcredie. 
DisowortvoLe, 44; m. f. [ inffme ] 
difsrmarehio , înfamous, difgraceful. 
ISONOREVOLMENTE , adv. di/honow- 
rably, auipraniat - 
DisowrRARE, v. difonordre. 
DisonrATo, v. difonoràto . 
Di SOPERGO adv. fuperfiuou/ly , too 
much. 
Bere di fopérchio , to drink fo much. 
Di sopprATTO ) adv. [ nafcofaménte ] 
Secratly , privately , in private. 
. Disopriràre [( levar |’ oppilazigne ] 
to open the belly, to loofen the belly. 
DiIsoRBITANTE , ad; m.f. [ fconvent. 
vole ] exorbitant , extravagant, exceffi- 
ve , immoderate . 
DISORBITATAMEÉNTE s adv. extrava- 
rantiy , exceffively , immoderately , eror- 
Litanel . 
DisorsitAnza , s. f. [ fconveniénza ] 
exovbitancy , extravagance . 
DisorpINACCIO , s. m. 4 grear difor- 


}  difoné- 


DisorpinaminTO, s. m. [ dif$rdine, 
confufidne ] diforder, confufion. 

Disorpin ire L'escarine , confénder 
I'6rdine ] ta diforder, ro put out of or- 
der, to confound, to difcampofe. 

Difordiudre [ ufcîr dell érdine dovdto, 


DIS 


e confuéto, dando nel troppo ] to be ev- 
sravagant, to live an extravagane life. 

Vor difordindre nel veltir, yow are too 
extravagane in your drefs. 

Dilordinfre [ far difordini , ufcir del 
viver Didi | to be difordinate , im- 
moderate , inordinate. 

Ditordinire nel mangidre, fo car im- 
moderately . 

Diforsindefi ( confénderfi ] to difor- 
der, confound or be in diforder. 

Disorpinaramente , adv. { fenz'ér- 
dine ] difordinately y dijorderly y without 
any order. 

Difordinataménte | fmoderataménte, 
fresolataménte ] exceffively , intempera» 
rely , immodorately , very much, without 
meafure. à 

DisorpinATO , #4; [ fenz Srdine , 
fenza regola, fmoderito ] difordinare , 
inordinate , diforderly , extravagant 4 
unruly, unreafonabie, exceffive è immo- 
perate. à 

Diesel | Hcasie s, non raffettà- 
to ] our of order, în confufion. 

Difordinato { infolénte , licenzidfo ] 
Saucy, infolene, malapere , licentious 3 
d:ffolute, diforderly . 

Disorpivazione , s. f. [ difordina- 
mento ] diforder, confufion, trouble. 

DiséRDINE, 5 m. { perturbamento è 
confondiménto ] diforder, conjufion. 

Diférdine [ fregolaménto nel vivere ] 
diforder , excefs, debauchery , Jewwdnefs 3 
loofe or diforderly life. 

ar diférdine { utcir dal viver regoli. 
to live an inordinate life, to lead 
ed life. x 
Etfere in diférdine [ in malo fato di 
fuo avére ] to be in bad circumfiances, 
to be poor, 
Diférdine 


to 
a 


( male, danno ] damaze , 


prejudice , burt, detriment, difadvanta- /h 


ge, inconveniency . 
LI Disoanina | difonorfre ] to di/ro- 
mour, difgrace, debafe, diferedie. 
DisorrEvéLE, 44). m.f. [ di poca fli- 
ma, abjétro ] dihbonourable, bafe, dif- 
graceful , vile, mean. 
DisorrevoLmeNnTE , adv. [ abbietta- 
ménte ] difgracefully , bafely 3 abjettiy , 


Shamejully è 


DisossAre [trarl'offa dalla carne ] to 
bone, to take out the bones, tounbone. 

# DisortAno, 44). [ inferiore ] im 
ferior , lower, nether . 

Disorrérra, 24v. { di fotto terra ] 


from under ground . 


DisotTERRARE [ cavar di fottérra ] te 

urf » 

DisétTo , prep. [ ed ha relazione a 
dignità ) wnder. 

gli è difotto di me, be isunderme, or 
te than me. 

ifotto, adv. [ diludégo ] under, from 
under. 

Difotto la tavéla, under ehe table. 

DisovoLAto, 441. ufcfto dall’ ubvalo 
ò incaffatira ] unframed , put cut of so- 
int , loofened. 

# DispacciArRe [ cavar d’impéccio 4 
sbrigare ] ro difparch, hafen ov fpeed 4 
ro expedite. 

Ditpaccifr [ far difpfccio ] ro difpareb, 
to fend. 

IspAccio, s. m. [ Iéttera ] difpatch, 
letter. 

Con gran difpfccio, with great baie. 
; puseazina [ fcompagndre | ro wema- 

ch. 

Disparfre [ dimenticire lo impard- 
to unlcarn, ro forget. 

A IsparATo , adj. unlearned , forgot- 

en. 

.Difparfto [ divérfo ] different, diffe- 

ring, unlike , various. fe deci 


to 


DIS 

Disparinza, s. f. [ contrfrio d'ape 
parénza ) dijappearance. 

DispaRÉRE, +. m. LI contririo parére ] 
variance , difcord , difagreement , contra= 
ry opinion or fentiment. 

®* DisprarEvoLE, 44). m. f. [ difegi 
le ] unegual, uneven, odd, unlike. 

Dispi®GERE [ fparuére ] fo fpread 4- 
broad , to fcatter, to difperfe. 

Dispiri, ad. [ non pari, difegufle ] 
unlike, unegual , not to be compared. 

Letizia prefì ad ogn' altra ditpdri , T 
was extreamly giod. Dante. 

Ditpdri { dificrenie è diflimile ] diffe= 
rent, unlike. 

Noi fiamo difpfri d'età, we are not of 
the fame age. 

I noftri abiti fono difpdri, our cloatbs 
are nos a like. 

Numéro difpar, an edd number. 

DispariMENTE) adv. ( con ditparità ] 
unequally, diverjiy s differente. 

DispaRiRE | iparire | to difappear 3 
to vanijb away, to go cut of jight. 

DISPARITÀ 3 £° fe 

DISPARITADE 3 Sh fe 

DISPARITÀTE) £ f. difacgua- 
gilinza | snegualsty , unlikencfi , unevene 
nefi , dijproportion. 

liparita d’opiuidni, contrariety of opi= 
nioni. 

#* DISPARTAMENTE 3, ddu. si fparfa- 
mente |] bere and there, up and down. 

DispAnte) adv. [ in diipdrte ] afideg 
apart, afunder. 

Pariare in difparte, to sa/k fecretly ot 
ro one's feij. 

In ditparte, adv. apart , fecretly. 

Dispartire [ fpa:tire ] to part , f0 
Share or divide, to divide into beadi, te 
Jeparate . 

Difpartire l'amicizia, to breaf friend 


Ip. 

Soresina re s adv. [ fpartita. 

ménte ) afunder, jeparateiy , feveralir. 

e? è 44). parted , divided 3» 
ared. 

DispartitéRE , sa m. { che dilpdirte ] 
be sbat jeparateeh or cauferb feparanica 
or mijunderjtanding. 

Chi e ridicitor di pardie, e difpartitàr 
d' amiftise , a rale-telier will alwazs 
caufe mifjchief among friends. 

DispaRUTEZZA , s. f. { magrezza ] 
Slendernefs, fmailnefi y seannefs è 

Difpariito, #01. | iparito J Jean, shiny 
Slender . 

DispavENTARE [ fpaventire ] ro fri- 
ghe, fcare or teirify , to putin fear oriana 


a fisse ‘ 
ISPENDERE [ fpéudere ] s0 fpend è fap 
out or confume. 

DispeNnpiO, Ss. m. [ fpendio] expen- 
ce, coft, charge, lofi, damage. 

Robba da dilpendio , provifion. 

Distenpidso , a). [ cne cota moito ] 
coftly , chargeable. 

Dispénsa ; sf. [ diftribuzione , fcom- 
partiménto ) a de/iriburion or divijion » 
4 parting, portion, provilion. 

gp pg [ la ftanza dove li tenzon le 
cofe da mangiare ] a buttery, 4 pantry , 
a larder. 

Difpénfa [ permifione, licénza ] dif 
penfation, licence, permiffion. 

Disprysigire, 24, m. f. [ che può 
diipentérii ) difpenfable , that may be 
difpenfed. 

Dispensacione, s. fi 4 

DISPENSAMENTO ) s. mM. [ difpen- 
fazione, il ditpenfare ] diffribution, dif= 
penfation, licence , permiffion. 

DispensARE [ compartire, dar la par- 

e } to difivibure, to divide , to fhare + 
to beflow, to part, to difpenje. 

Diipenfire { derogare a qualche Lon. 

pedi 


DIS 


pediménto candnico ] ro difpenfe with, 
fo excufe or exempt. 
* DispeNsaTivaMÉNnTE, adv. [ con 
difpénfa ] wicb 4 difpenfation. 
Dando: adj. dijfributed, fhared , 
difpenfed. 
eni s.m. [ che difpénfa] 
4a difpenter, a divider ov diftriburer. 
Ditpentatdre [ ditpenfiére ] a Nferware, 
Dispensatrice, s. f. [che difpénfa] 
She that difpofes, frares or befows any 
thing, a difiriburer, ; 
DISPENSAZIONE , 5. f. [ difpenfazigne ] 
a difpenfation, licence, permiffion. 
Dispensigre, sem. | propoito alla cu- 


ora della difpénfa ) a Butler, 4 peomanof 


she larder, a fieward. 
* Dispénto, adj. [ fpénto] put out, 
quenched , extind. — DA 
Disper ABILE ) 24). m. f. [ privo di fpe- 


erase or paft hope , forlorn, uncura- 
le. 
Dispenacione , s. fi ‘azi( 
+ DisperaMÉNTO) s. m. ne] defpaîr, 
Disperinza, sf.  defperazion. 
Disperfre [ perder la fperinza ] ro 
defpair, to have no hopes, to 
er pa/t hopes, to give over for lo? « 


[difperazid- 


DIS 

sk Difiérzere [ confumdre, feialacqui- 

ri to fquander, to wafle, to confume, 
iferaere [ isbaracliare , metter in rot- 

ta) ro sout, to dejcar, beat or over- 
rhbrow. 

DisrerRcIT6RE , s. m. [che difpérge ] 
4 dijperfer, a waffer ov fquinderer. 

Disprasì [da per se] by one's felfy 
alone. 

Dispersione, s. f. [ difpergiménto ] 
a di/perfing , a fcattering, difperfion, 

Dispirso, ads. [ da difpéryere ] dif- 
perfed, fcattered. 

Dispesa , so fi [fpefa] expence, coff, 
charme. 

DisretTABILE, 8dj. m. f. [ difpregié 
vole ] defpicable, contemprible. 

DisperrARe [ difprecwiare ] to conremn 
ov defpije, not to regard or care for, to 


Slighe, ro neglett, to make no account 
rinza, fenza rimédio ] de/patred of, def- of 


Difpettfre la morte, ro brave destb. 

DisperrArsi [ adiririi, préndere on- 
ta e fieuno ] ro fre, ro de vexed, ro be 
angry or fretted ar. 

spettro, 44}. conromned, vered. 
DispertévoLe, ad). m. f. [ difprez- 


be ous of z4bile ) defpicable , contemptible, fcorn- 


Jul. 


Difperfre di vivere, to give one's felf © DispertivaménTE, adv. [ con difpréz- 


over for dead. 

Difperdre [ torre o levfre la fperinza 
nd uno ] ro pur one cut of hopes, to gi- 
Ve him no hopes. 

Difperdre | pérderla patifnza , darfi al- 
1a diferazigne ] ro be mad, fo ver, a» 

or tret one's felf. 

Mi faréite dilerire con quefte voftre 
chifcchiare, you will mate me mad with 
gour prating + 

Deh perche mi fate difperire, but wby 
do you teaze me fo? 

Diiperfrii { arrabifrfi ] to be mad, fo 
rear like a rad man, to grnw angry, 
to jrer. 

DisperaTAMENTE, adv. fl con difpe- 
razibne ) delpevarelv, headlong. 

Piinger diptratamente , to mele in 
fears. 

Precipitfri difperataménte a qualche 


male, ro rbrow or calt down one's feif 


headiong to a misjortune, 
Disperatezza + s. f. [ difperazidne ] 
sap s defperatinn. 
isperiTo , 24). { fuor di fperfnza ] 


defpsived of, pa/t hope, givenover, for- 


Jorn. 

Effer difperfto da médici, to begiven 
over by the phyficians. 

Cura difpersta, 4 defperate cure. 


Alia difperdta , adv. defperately , band 


over head, roftbly . 
. * Difperdto L fisoderit; eccellivo ] 
immoderare , great, exceffive , violene. 
Tu vuoi ch 
i6r, che" cuor mi preme, you wi// ha. 
ve me renew that violente grief which 
prelfes my heare. 
Un difperfto { un cattfvo nomo ] 4 
newgate bird , a hang dos. 
Dispenazione + i [ difperagione ] 
defpair, defperarion. - 
Difperazione ( triltozza ] srowb/e, grief, 
vexation. 


Sono in difperazione, I am vered y I fomething 


am mad ar it. 

DisrtrRDERE [ mandére in perdizigne ] 
#9 confume, to waffe, t0 fquander, t0 
sbrow amy, to difperfe, to fratter. 

Difpérderii ( fconcifrii, mantsr fudri 
îl parto arfnti il tempo ] ro mifcamy. 

sPERDITRICE , s. f. [ che dilpérde ] 


io rinovélli difperfto do- /Ii 


zo } fcornjuliy, dijdzinfuliy , lighuiyy 
with contempe. 
Diseérro , adi. fabbiétto, vile, dif 


prezzibile ] defpifed , Jlighted , made fi 


hast account of, defpicable , contempribie, 
Vile. 

O caccifti dal ciel cente difpétta, 0 
- vile rabble, banifed-from Heaven. 

ante. 

Difpétto di perféna, of @ mean pre- 
fence. 

Difpétto, s. m. fofféfa volontéria fat- 
ta alteri, a fine di difpiacérlì ] consempr, 
defpite, an affrone, an abufe, a taune 
or check. 

Far difpétto ad uno, re abufe one. 

oa difpétto [ per far difpétto ] in fpi- 


ghe. 

la difpétto di voi, in fpisht of your 
teeth. 

Difpétto [ difprécio ] conrempr, frorn, 
a SJlighting, defpifing. 

Avere in difvétto Faitpregidre] to de- 
Srife, to contemn. 
fi og difpétto, out of contempt, frorne 

telly 

DisperrosamentTE, a4v. [ con dif- 
pétto, di mal talénto | fcornfully , dif- 
dainfully , with contempr , [pisbefully. 

Dispettiso, ad; { che fi compifce 
di far difpétto ] reproscebful, fpisciuls 
outragious , affrontive , consumelious , 4- 
bufive. 

Difpettéfo [ altiéro, che difpréggia ] 
bring , feornful , difdainful. 
ispettosuzzo , ads. [ aiquinto dif 
peso, ] fomewhas forward , precvifh or 
crabbed. 

Dispracfwre, ad). m. f. [ che difpif- 
ce) difpleafing, than difpleafes, unac- 
ceptable, unpleafant. 

Dispracénza , s. f. [ difpiacére , difud- 
fto ] difpleafure, affrone, difcourtefy » 

Piglidr Sea d'una cola, rorake 
ill. 

Fare in difpiacénza di qualchedifno , 
to incur fomebody"s diff leafere - 

DispiacéRE f contrario di piacére ] ro 
difpienfe, so be unacceprable ov difagree- 
able. 

Non vi difpifccia, don’ be angry. 

Mi difpifce non potérvi fervire, Zan 


a wafler , a fquanderer, fhe sbat confu- forry that I can't oblige you. 


mes or difperfes. 


Difpiacére, s. m.{ noja, moléltia ] dif 


Dispércene [ fpdrgere ] so fcasser, to pieafure, difcontent. veration, trouble, 


difperfe. 
Tomo IL. 


Brief , Sorrow , effhittion. 


DIS 


Con mio eran difpiacére ho intéfi 
voftra dilgrizia, I was very muci 
cerned ar the news of pour misforenne. 

Ciò farà di mio uran difpiacére, 





Should be very fony for it. 


* Difpiacére [ intniria, infiito ] dif 
plesfure, afivone, d'fcourtefy . 

DispIACÉ VOLE; a3;. ma. f [ difviacérte 
te ] unpleafane, unacceprable, difagiee- 
abie, eroublefome, dijpleafing. 

Dispiace vOLMENTE, 203. [ con mo. 
do difpiacévole ] grievon/4y, difconsente» 
diy, unpleafarziy y dijagrecabiro 

DisriacimintOo, s. m. | ditpiacére ] 
difconsent, vexasion , trouble, forrow > 

fef. 

e e ho avito gran difpiaciménto, 
bave been very much vered at it. 

DispianARE { ipianire, fpiecire ] to 
explain or expound, to make plain or 


Smooth. 


DispicAÎre [ fpiccdre ] to pluck wp or 
cur, to pull or lug away, to twitch. 

DispicénTE , ads. m. f. f cautelolo ] 
cautious, wary, circumfpett. : 

DispiEGARE L ipiezîre ] so explain , t0 
expound or make plain. : 

Difpieufre [ moftrire ] to difplay, Set 
forth or muffer, to fpread, to open. 

® DISPIETANZA 4 sf. [ crudelta ] cruel 
ty, barbarite , inbumanity + l 

DispieraramévTE , adv. [ fenza pie- 
tà ]} Liri , barbaroufly , inbumaniy , 
evcely + ò 
Dispieràro, adi. ( crudéie ] unmerci- 
ful , pisilefs , uncompaffionate , cruel, 
barbarous. 

DispicweRre [ fcancellire ] ro b/or cut 
ov cancel. : 

® DispitTARE [ difpettàre ] to defpife 
or contemn. 

Dispirto , s.m. [ difpétto ] contempr, 
defpite, fcorn, difdain. i 

Aver in dipftto, ro contemn or defpi» 


Se, to make no account of. 
È Pispracénza + 5-f. 2 difpleafureon 
® DISPLICENZA , Sa f. difcontent 


DispopestARrE [ privér della podefta ] 
fo turn or put cut , take away one's 


power. 

Difpodeftfrfi [ privfrfi , o rinuncifre 
alla podefta ] ro refign, furrender, abdi- 
cate, give or lay down one's authority. 

DispogriAre [ fpoglifre ] ro firip na- 
Red or pull of. 

a TMIGOLLATO $ adj. [ fpoglifto ] ne 
ed. 

DisronénTE , adj. m. f. [ che dip6 
ne ) difpoina or fettins în order. 

DispoximenTO, s. m. [ il dilpSrre ] 
difpolition, ovder, fituation, ffate. 

Disroxrre, a asian, ftabilire, 

Diseérre, TRI to difpo- 
Ser fit, prepare or make vesdy. 

Difpérre | accomodare, adattire] ro dif= 
pofe, to order , to ferimorder, to drefe. 

Difpérre [ perfuadere, tirfr altri alla 
fua volontà ] to prepare, perfieade or ine 
gage one to do a thing, to difpofe. 

Difpérre [ deporre ] ro depofe , to turn 
or put one out of his place. 

Ditpérre [ etrorre ) to explain, so ew 
pound, to reprefent. 

Difpérre [ riméitere, términe mercan- 
tfle j to remir money or make a return of 
money » 

Ditpérre f far quel che fi vuole d'una 
cofa ] ro difpofe of. 

Ditpérre | etpérre le facre iméginì ] o 
empole to fhew. 

ifp6rre [ trafpiantire ) so tranfplant, 
to plant in another place. 
ifpérfi [ prepardrfi ] ro 
Self, 10 make one's felf ready . 

DisposamENTO, s. m. [ il'difpofire Je 
marrying or besrotbing . 

x Dispo» 


repare one's 


178 DIS 
DisposAre [ fpoidre ] te Berrorh oref 
poule. 


DisposiTivaMÉNTE , adv. [ con difpo» 
fiziéne ] én order, orderly . î 

DispositdRe , s. m. { che difpdne ] 
a difpofer. 

Pisposizione + S+ f. [ deliberazione , 
gifoiuziine ) deliberation, mind, rejolu- 
gion. 

Difpofiziéne ll intenzione , penfiéro 4 
volonta ) difpolition, temper, humour. 

Difvofizione { termine , itato, ellere ] 
difpsition, condition, flare, cafe, pofi- 
gion, fituation, quality. 

Difoorizione [ na:fra, inclinazione ] 
difpolition , inclinarion, apenefs, 

Eitere in buona dif votiziéne [ del cor. 
po) to be in a good difpofition of botyy 
zo be well. 

Esere in buona difpofiziéne [ di vo- 
lonta ) to de in a good difpofition, to be 
willing. 

Eflere in mala difsofizidue [ cattivo 
Îtato di falite ] ro be in an sil flare of 
bealth , to be ill or indifposed. 

Esiere in cattiva difpolizibne { non a- 
ver vaglia ] to have nor a mind, nor ta 
be difpofei to it. 

Disposraminre, adv. ( ordinataméne 
te } in good order, orderly. 

Disrostizza + s. fi [ difpofiziéne ] dif 
polition, readinefi . 

Dispsisro , 44: [ da difpérre ] dijpbofed, 

Pitpoito [ efpéfto in preda ] ex;ojed, 
in danger, v. difpérre. 

Ren difpéfto di corpo [ gaglifrdo, fa- 
no ] ffrong, robuft , Iufty. 

Difpéito del corpo [ avere il beneficio 
del cor» ] ro have the body weil dif- 

o fed + 
s; Dispérico , ad; [ fienorile , alfoluto ] 
defpotical , abfolute; arbitrary . 

Dispéro, ads. m. [ titolo di principa- 
to tra i Greci, e val fiunére ] Lord. 

DiserecevéLE, ads. m. f. [ difprezzf- 
bile ) conremprible è defpicable, to be 
Slighted . 

DS sraORVALME STE: adv. [con dif 
prézio ) feorn'ully, flighringly , contera- 
pruoufly , difdaintuliy. 





Dispa FGIAMÉNTO 3, Sh M. [ difpré. 
DISPrEGIANZA $ £. fi gio | cos 
sempr, fcorn, efpifing. 


a fliahting, 
DispreciAre [ avére, etenérea vile ] 
so defpife, flight, fcorn, contemn, un 
dervalue, to make no account of. 

DissreciATo ) 44). abbiéito, vile, in 
piccola tima ) defpifed , flighred , fcorn- 
ed, contemacd , undervalued , mot re- 
garded. 

DispregiaTdnE , s. m. [ che difprégia] 
4 contemner ov defpifer, a fligbtst or 
negleter, that caves not for. 


ISPREGIATRICE è 5. f. [ che difpré rel 


gia ] he that fcorns or cares mot for, 
3hat fears not. 

Disprécro, s. m.[ fcherno ] contempr, 
difdain, fcorn, defpite. 

Avére in difprévio , fo value not, to 
defpife, to have no vegard for. 

Disprezzinine, 40). [ decno di dil 
pro] defpicable , contemprible, so be 
Pighred . 


DisprezzaménTO, 5. m. f difprevia- 
sine] consempi , defpite ; fora, dif- 
sin. 


DisraezzAre [ difprecifre ] to con 
temn, to defpife, to difdain, to flishr. 

DisprezziTO , #4). contemned , de- 
Spijed . s 

DisprezzaTORE, s. m. [ che difpréz. 
za ] a contemneror defpifer s a flighter or 


neglelter. x 
DisprezzABiLe , ad}. m.f. Y [difpre- 
DiserezzivoLe , adj. n. f. £ gévole] 


defpicable, contempiible + 


DIS 


DrsnrersevormentE, 470. frornfu). 
dy , Arfisiniuliy, delpicasty . 

Desprtzzo, s. m. ( dilprégio ]} con- 
tempt , flight, fcorny dijdis:n, 

Dispricionare [ cavar di prizigne ] 
#0 {rce from prifon, ro fer ar fiberey, 

Disprororzioni®re f far che una co- 
fa non fia proporzionata } #0 difpropor- 
sion, make unegtal. 

Disproporzionaro, adj. di/broportio- 
ned, unegual. 

DisproporziovaTAMmEi TE, 2/v. [con 
difproporzione ) difprozo:tionarely + 

DisproporzioNnE , S. f. [ inegualità ] 
dijproportion, ineguality. 

DISPROVEDUTAMENTE y adv. [ inavver- 
tenteméate ] unawrre, nor rhinking on't, 
rafbly , umadvifedir , ar raniom. 

DisrrovenUro , af. [ fprovediito Jun 
provided, unfurnijbed , unprepared. 

DispulLzELLARE [tvergilare ) fo de- 
ficur a maiden. 

Dispura , sf. [ contrifto ] a difputa- 
tion, resjoning , debating , difpute, de- 

ate. 

DispurAsite, dj. difputable, that 
may be difputed. — 

Disrurante, adi. sim. [ che dffputa ] 
a difputant, a difputer. 

DispurAre { contraftire, difén.lere, 
la (ua opiniéne ] to d'ifpute, reafon, de- 
bate, treat of. ll 

Disrurativo, adj. [ di difvuta ] di/- 
putabie, wbich may be brouzbe into coa- 
sroverfy + a 

DispurAro , adj. difpursd, debated. 

DispuTaTORE , som. [che dilputa ] 4 
difputtr, a difputane. 

Dispurazione, s. f. [ difputa ] difpu- 
tation , difpute, debate. 

DisnapicARE f fradicire ] to plask wp 
by the root, to roos up. j 

Disragione , s. f. [ torto ] snjury,y 
wrong, hurt, damase. 

Disra ARE ftagiife giù i rami ] to 
prune, to cut down the branches. 

DisnepARE, [ ditreditire ] to difin- 
herit. 

DisneoAro, adj. [ diredito ] difin- 
berited. 

DISREGOLATAMENTE , adv. [ fenza ré 
gola ) immoderately , without meafure er 
moderation , difordery , diffolutely. 

Disrecoràro , ads. [ diltoluito ] diffo- 
lure, debauched, loofe. 

DisnéòMpERE È ditunire con violéuza ] 
to breack, to bruife. 

DissaGRAre f profanfre ] to profane, 
to turn facred things so common ufe, to 
pollute. 

DissacrAro , adi. profaned , po'luted. 

Dissavordso , ads. [ che non ha fapé- 
re] unfavory , infipid , without tafie or 

,, . 

DisseccARE [ feccire ] to dry ordry up. 

Disseccarivo, 241. | che ha virtà di 
di'Teccdre ] deficative, apt to dry, of a 
drying quality . 

DisseLLARE [ levdr la fella ] to un- 
‘addle . 

DisseminARe ogiied to fow up 
and down, to fpresd abrood, topublimy 
to difperfe. 

Dittemindr difedrdie, to foro difcords. 

Dissensione, s. fe ['difcéedia J diffen 
sion , flrife, variance, difagreement. 

DissenTERIA | s. f. { cacafdnuue ]) erbe 
bloody ffux or the griprnz of she ques. 

DissENTERICO, 44f. î che patbice di 
diVenteria ] one tbar is sroubled witb 
that difeafe. 

DissentirE f difcordire, non conve- 
nfre ] to diffene, so difagree , so be of a 
contrary opinion. 

DisseparAre { fepardre ] so feparare 
or fever, part er divide, 


DIS 


Disserririae, fo undury. 

; ZIA [ aprire ] ro open, toune 
ock. 

DisserratoRE ) s. ne. [che diTérra] 
he shar opens, 

Disseavire [ contrfrio dì fervire] fe 
be of no ufe, to be ufelefs. 

Dissetàre [ cavsre altri la fete ] so 
quench the shirt. 

Disserrine [ fare la diffezzi6ne ] to 
diffett a body. pe 
Dissezzione , sef. [il difettfre] dif 

SeBion. 

Dissipio, s.m. l feparazign», difunié. 
ne } variance + difcord, dijagreement 3g 
breach of frisnifip, feparation. 

Dissimiorianre, ad, m, f. [ differéao 
vi undike y dilerent, 

issimioLifuza + sn S { differénza è 
difasquazlianza | unlilenofi, difference. 

DissimioniAÎre | elfler dticvénte | to 
difer, to vary, to be unlike or diffe- 
rent. 

* DissimiorifvoLe , adi. m. f. L [va- 

Dissiamite , at). m. f. rio, 
divérfo ] different, unirke. 

Dissismitituoive , s. f. [ diffimiglifn- 
za ] uni:benefs, difference. 

DissimuLARe [ finsere ] ro diffenble, 
to ciosk or conceal , to difsuife, to coun- 
terfeit, make femblance as though. 

+ Difimulire [ contraffsre, fallificére ] 
to fallity, forge or counterfeit. 

D.ffimuldre la monérta, to imbzfe 
she coin. 

DISSIMULATAMENTE | 24v. [ con dif- 
fimulazione ] covere!y , clofely, differa- 
blingiv, difsuifedly. 

Dissimuriro, ads. [ finto ]} di/fem- 
bled, difguifed » counterfeit > feignedy 
pretended. 

Dissimuratire , s. m. [ che difsimu» 
lele diffembler, a diffembling man. 

ISSIMULAZIONE, s. f. [ finzione ) diffi. 
mulation, diffembling, difguife, hspo- 
crifyy counterfeit. 

DissipAre f disfire, diftrituoere ] ro 
Seatter sto diffipate, to confume to rwaffe, 
to fauander away, to defiror , to fpend. 

Diffipfre [ fvanire ] so diffipare, remo- 
ve, difperfe , difpel . 

La nebbia fi dilsipa, the fog goes 2- 
way. 

Dissipativo , adi. [ rifotuttvo ] diffol 
ving , apr to diffolve or diffipate. 

Diffiparivo { che difsipaà J waffefuls 
Squandering , walling. 

Dissiràto, ad difipated , waffed, 
difperfed . 

Dissipat6re, 5. m. [ che difsipa ] 4 

er, a profufe or prodigal man. 

Dissiparrice, s. f. { che difsipa] 4 
wafer , a profule, wafful woman. 

Dissipito , #4). { fcipito ] infipid , um 
geni s what bas no tafte ov relifh , 
fly. 

DissopArE f r6mpere, e lavorfr il tera 
réno]} ro grub up an untilled piece of 
ground, to piow. 

Dissoniro, adi. tilled, plowed. 

* DISSOLECITUDINE , 5» fi { piurézza ] 
Sownefi, beavinefi , dullnefi ,Sffackmefs 
lazinefs » 

DissorUniLe , adj. m. f. [ atto a dif 
féiverfi | diffolving , apt to diffolve. 

DissorvéNTE, 20). m. f. [ che diTél 
vi diflolvent , diffolving . " 

ISSÉOLVERE [ difciérre, difunire ] sa 
diflolve, part or feparase, melt or li- 
quity. 

DISSOLUTAMENTE ) adv. | licenziofa- 
mente, sfrenataménte ] di, tely, lewwd- 
ly, licentioujly, riotouflg. 

Viver dillolutaménte , to live 4 dicen= 
sious life. 

DissoLuTEÉZZA , 5. fi [ licenziofità ] 

diffo- 


DIS 
diffolutiom, lewdnefs , licentioufnefs 3 ex- 
céfs, depravation. e 
Dissoturivo , adi. f che ha facuità di 
difléivere ) difo/ving , apt ro diffotve . 
Dissortto nh [ suaîto, annullsto ] 
abolifed , deftroyd. 
petra {resoldto] diffolute, fewd, 
Toofe, licentious , debauched , riorous. 
ISSOLUZIONE è Sh fi LE di/élvere ] 
diffolution, f.paration, liquefation. 
Diffoluzione di corpa, a /oofjenefs. 
Diffoluzibne [ difoneta , strendta 
Jicénza ) diffolution , lewsdrefs, bicen- 
sioufnefi, excefs, depravation. E 
DissomigLiANTE , ad). ns. f. [ che dif. 
fomiglia ] unlite , different, unrefem- 
Jing» 
Disagi alma +5 f. [ difimiglifo 
za ] unlitenefr , difference. 
DissomigciAre [ dillimislifre, effer 
difsimile ) to differ, to be different or 
unlike, t0 vary. ge } 
DissomigLi.iTo, adi. different, unlike. 
DissowAntE , 24). m. f. [ che non con- 
fuSna ] diffonane, difagrecing, unlike, 
different , out of tune, jarring+ 
issono, ad). v. diffondete. 
DissortAni, 5». m. [ plebei ] men of 
the bafe rank. 
DissoTTERARRE, f0 tnbury. 
Dissuanére { perfuadere il contrario ] 
to difuade, to advife the contrary. 
Dissuasione, s. f. ( il diflufdere ]J a 
diffusfion, a counfelling the contrary . 
“Dissufso, 23). [ perfuifo del contré- 
rio] diffuaded, perfiwaded 10 the con- 
rrary. i ) 
Dissuasério, adj. [ che ha forza di 
dilufdere ) difuafive, apt ov proper to 
difluade . > a 
Difcérfo difuafgrio, 4 diffuafive dif- 
courfe, proper for difuading. î 
DIRCI sf. [ufo autfco ] di- 
‘ufe, fac. cuffora + 
, Sean ind ifieraidine s togooutofufe. 
Dissuria , 5. f. [ difficoltà d'urfna ] the 
vel » 
DisraccaminTO ) f. nt. [ il diftaccd- 
rc ]} 4 plucking or pulling away, a part- 


ing . 

Difaccamento [ términe militfre ] de- 
sachment. 

DisraccAre [ taccdre ] to pull or draw 
away by force. 

Diftaccire la fcorza dall’ fibero, to 
pull the bark the tree. 

Diftaccarfi ( feparsrfi ] to pare, to /ea- 
ve, to come away. . 

Non poffo diftaccfrmi da quefto Iuo- 
po, I can'e leave this place. 

L'uomo invecchidto nel vizio difficil- 
ménte fe ne dilfcca, 4 man bardened 
în a vice will hardly get rid of it. 

DisraciLiAre [ dividere , fepardre ] to 
aut in pieces, to divide, 10 partake. 

4 palco adj. cut in pieces, di- 
vided. 

DisracLiamtina , £» fi [ divifiéne, fe- 
paraziéne ] divifion, feparation. . 

Diftagliatdra [ intaccatdra ] clefr rift, 
chop. 

c, ERA , adv. [lontfno, difcéito ] 
diffant, far of, remote. 

gta La 0 f [ quello fpazio 

DisrAnzia , £. fe ch'etra un luo» 
go e un altro ] diffance, interval, foace 
between. 3 

# DisrAre [ ftar lontino } to de di- 
frane, or ara diftance one frons anotber. 

DisrasAre, v. ftaffre. 

DISTEMPERAMENTO ) SM } , 

Disremprrinza', s. f. __ S Mim. 

ménto | dil'emper, indifpo ition. 

Diftemperaménto di rifo, 19 immode- 
vare laughter. 


Diftosaperduza [ intemperinza , incon Dultujirli in lfgrime, rome/simeraree Squeezed or rowdeds preffed. 


DIS 


tinénza] sntemperance, immoderate de 
fire, unflapednejs, 

Disremperdnre ( ffemperdre ] to diffol- 
ve, melt, to drive aap, to liquefy. 

DistEMPERATAMENTE, d4v. { ftem 
peratamente , intemperataménte } excef 
fively, immoderately , exceedingly, in- 
temperately, without moderation. 

DISTEMPERATO, dd). intemperate, im- 
moderate , exceffive 

Dittemperdto [ liquefitto ] diffol/ved, 
melted, liquefied + 

DisrENDERE [ allargare, o allungsre 
una cola j to /frerch, toopen, toextend, 
to Jay down. 

Diîténdere le braccia, #0 /freted one's 
armi + n 

Diténdere | (piegfre i fuoi fentiménti 
con la fcrittiira } ro explain or lay open 
one's fentiments in writing. 

Ditténderfì [ dilatfrfi , fpirgerfi ] ro 
difperfe ov fcatter. 

Diftenderlì [ favellire a lungo fopra 
qualche fouelito ] to sn/arge or dwell 
upon a fubset. 

Diftéudere £ allcatire ] to Macken, to 
unbesd. 

Difténdere il defidério a qualche cofa , 
to aim at fomething. 

Diftendere [ uccidere , ma in modo baf- 
fo ] ro Kill. 

ISTENDIMENTO, s. m. [ il difténde- 
re } exrention, frane è 

Disrentre [ ritenére ] ro binder, fo 
Pop, to keep or detain. 

DisreniMÉNTO; £. m. [ il diftenére] 
a detaining, fteeping , detenfion. 

DistENsioNE 4 s. f. { eftenfidne ] @ 
Aretching , extenfion , inlayging. 

DisrerminAne [ mandir in perdizié- 
ne ] to exrerminate, deflroy, cut off or 
extirpate. 


DIS 179 
uDremtdtos adj. diRilled, v. diltilo 
are, 

DistiscatdRA, 5.00. [ cho-diftilia] @ 

ijlaller. 

DistILLAZIONE $ sh fi [ Millaziine ] dife 
sillazion. 

DisrincueRE [ partitaménte confide- 
rfre, difcérnere ] ro difinguifh or difcerny 
to note or mark. 

Diitincuere [ feparfre , far diferénte ] 
to d:linguifhy to part or divide, to pur 
a diRerence. 

** Disrincurre [ minutaménte con- 
fiderfre ] ro confider, to examine. 

Dittinguere { difcérnere } ro di,jinguifle 
or dijcern, to note or mark. 

Disrino, v. deîtino. 

DisrintaménTE) adv. [ con diftitte 
zione ] diftindly , clearly , plain or pla- 
inly. 

Disrintivo, s. m. [ nota , fegno } 
mark, fin, toten. 

Disrinto, adj. [ da diftinvuere ] difr 
tinguifbed , difcerned , divided. 

DISTINZIONE + s. fi [ feparazidae delle 
cofe ] di/finélion , feparation. 

Diftinzigne [ differénza ] di/finion, 
difference , diverfity 

Far diftinzibne fra una cofa e un'al- 
tra effer parzidie ] ro mate diffinfiony 
to fhew more regard for one thing than 
for another. 

Perfiina di diftinzidne, a manofnote. 

DisrécL1ERE, v. diftérre. 

Disréreere [ fîércere ] ro si), wrefFz 
writh or rwreath. 

Qui diftérfe la bocca, e di fuor traf- 
fe la lingua, here be wrefed bis mouth y 
amalolled his tongue. Dante. 

DisrorwamenTO, s. m. [ i! diftorné- 
re ]) 4 diverting or turning from, 

ISTORNARE { ftornfre, fvolgere ] to 


DISTESAMENTE adv. } alla difté- divers, Binder, to turn, to averty t0 
Distéso, 4dv. J at lar- surn away, to deter, bindere 


e. 

Distéso, 24). l da diféndere ] fpre- 
ad, Aretched, unbent, fpacious, v. dif 
téndere, 

* Diftélo, pmoifflo ] /arge, /org , pro- 
lix, tedious. 

E' diftéfo fopra l'erba, be /ies wpon 
the grafs. 

Alla diftéfa , adv. ar large. 

Alla diftéfa [ fenza intermifliéne ] with. 
our intermiffion ov difcontinurnce. 


DistérNno, v. diftornaménto . 

Dist6RRE [ rimgvere dal proponimér= 
to] ro diverte or diffuade, to remove, to 
withdraw. 

Distérto, adi. [ ftorto J erooked , 
bent, oblique, aury. 

* Diftérto [ illécito , ingiito ]unjuffà 
wrongful , unreafonabie . 

Ottenére qualche cofa per vie dift6r- 
te, so obssin a thing by an unlawful 
waIy. 


Sonsre le campdne a diftélay to ring Di srrarro, adv. [ alla copérta ] by 


our the bells, 

Tutto diftélo, fpraw/ing along. 

Disrico, s. n7. { poefia di due verfi ] 
a diflich. 

DisriLLamÉnTO, s. m. [il diftillire ] 
diftillatione 5 

DisriLLANTE y adj. m. f. [che diltil- 
la ] diffilling. 

Vafo diitilifnte , 2 diffilling velfel. 

DisricrArne { Mildre ) to diftill. 

Dittiilfre [ mandér fuora a poco a po- 
co] to drop, to fill, to rum by little 
and little. 

st Dittillfre [ giudicire , inténdere, 
con'iderdre ] to confider,, to perpend, to 
weigb ov examine 

Più diftillo meno inténdo, tbe more 
I shink, the lefs IT underffand or con- 
ccive. 

 Diftilifre iper fuora ] tocome our, 
oppear , to break out. 

Ma voi chi fiete, a cui tanto diîtflla , 
quanto io veggio dolér fu per le guan- 
ce, bur who are pou, that for what I 
can fees bave the grief painted upon your 
face? Dante, 

Diftilli-fi il cervé lo fopra qualche co- 
fa, to best or puzzle one's brains about 
a thing. 


Sealtb, privately , fecretly, clofely è 


DisrrAno, v. itrfno. 

DisrrRARrRE f diviare, ftorre] to tate 
of, to divere from, to binder, diftrat y 
to avere. 

Dittrirre la mente dallo ftiidio , to di. 
verr one's mind from fiudy . 

E cofa difficile diftràrre un giuocatére 
dal giuéco, ‘ris a bard matter so rake 
off a gamefler from play. 

uando uno invécchia in un vizio, 
difliciiménte fe ne diftrac, when a man 
is inveterated în a vice, he will bardiy 
leave it off. 

Diftrfrre ( trarre, cavire ] to di/fraf,. 
to divide, except, to draw out of the 
number. _ 

DistrATTO, adj. taken of, wander- 
ino diftratted . 

ISTRAZIONE , s. f. [ divinaménto, fvae 
gameénto | diffraîtion , wandering . 

DistrÉTTA, 5. f. [ necellita ) diffrefiy 
neceffity , want. 

DisrretTtaMÉNTE, adv. [ risorofa- 
ménte ] rigorou/ly , feverely , exprefily è 
politively . 

DisrreTTAzzA , 5. f. [ feverità ] rigore 
Severity , fividnefs, vigidity + 

Disrrérto, ads faro) preffed» 


= 2 Ho il ) 


180 DI s, i 

Ho il cuore diftrétto dal dolére, my 
bean is oppre ed or preffed with grief. 

Amico diftrétto, an intimate friend. 

Parénti diftrétti, mear relations. 

Diftrétto [ricordi] rigorous + 

Diftrétto [ itrétto, oppréfo dalla ne- 
ceflita ] reduced, neceffisous, necdy, im 
want. vr 

Diftrétto, sm. (territdrio] di?i, 
precinî , liberzies or exsent of any surif- 
diBion. 

DisrrerruALe, adj. m. fi [ del di- 
firétto ) of the fame, or living in the 
Same ajirict or qurijdittioni — 

DistrRIBUENTE , 24). [ ce diftribuffce] 
difiributing, or that diftributer. |, 

Disrrisuimento , sm. [ il diftribui- 
re] diffribution or divifion 34 parting. 

Disrrisuine [ dare a ciafciino la fua 
rata, compartfre ] re diffribute, to di- 
vide, to dial, to beflaw, or fhare.. 

DISTRIBUITORE, $. m. { che diftribuf- 
fce ] a divider or diftributer. ,_. 

DisrRiBuTIvamENTE, adv. diffinly 3 

rticulariy, im parts ov portions» 

a NBUTIvO; adj. difiribusive, which 
Serves so diftribute a 

Giuftizia diftributfva , diftributive ju- 
Pice, suftice adminifived by a Judge, ar- 


; mpire » 
birra ono adj. difribured, beRto- 


Disralndro , adi. 
we: ivided. pax: É 
DISTRIBUTORE ,sm. a divider or dif 
sributer. og 
Duranurafcr. fo f. a divider, fhe 
that ows or divides. 
dopanti s. f. [il diftribuîre ] 
jiAribution, porrion » 
Afro { firiufre, dichiardre ) ro 
clear, unravel , difintricate , difentangle 
or unfold + 
Disrricwere { ftrettaménte ftriane. 
xe ] to tie, bind, wring hard or clofe. 
î doldre mi diftriune talménte , che 
non pollo parldre, Jam fo overwbelmed 
wish grief, that I can't Speak. . 
Diftriguere una pifzza di vettovglia, 
so hinder ps provifions from a place, 10 
famifo a place» 
fi mu ita quella cfndida man, che ame 
diftrigne il core, he wisb bas lilly band 
shat preffes my heart ., 
Diftriunere [ circondare ] to furround, 
fo inviron, to incompafs. 
DisrrigNiméENnTO, sm. [ il diftrigne» 
re] a faft binding or tying hard. 
Tenére in diftrigniménto , to Reep clofe. 
DisrrinceRE, v. diftrfunere, 
Diftréggere, to de/froy, ro overtbrow 
er fpoil. 
ISTRUGGIMÉNTO 
ziéno ] ruin, deftrué 
DISTRUGGITORE 4 S. mM. 
*) a defiroyer, an everthrower. — 
istrsecitaice , s fe [ che diftrifg- 
ge ] 4 defiroper è fpe shas defiroys, a 
Sguanderer » ° LOI: 
Darnurzivo» adj. [ atto adiftrizze- 
re ] deftruftive . 
ine: adj. [ da diftréacere ] 
defiroyed , overtbrown, fpoiled, ruined. 
Diftrstto [ liquefitto ] melted, tempe- 
red, dilured or allayd. . 
St fp s & [ diîtruggitdre ] 
a deftvoyer, an overtbrower. l 
Distruzione 35f. [ ruîna ] deffruttion, 
ruin, overthbrow. 


s. n. © confuma- 
ion, overthrow. 


DisruonAre { difcordire ] to be out 
sume. ò 
agere: cs anerro; sm diftdr- 

DISTURBANZA | 5 fi Jerou- 


ble, difturbance , diforder 
perrurbation. 

DisrunsAre, ( flurbire] to trouble, 
‘n a urb, ta dijorder, to pus in difor- 
der, 10 confound » 


3 confufioni 


{ che diftrdg= © 
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DIS 

Difturbére il ripéfo ad uno, ro bresk 
one's reft. 

DiftutbatiTimo, fuper/. [ di difturbf- 
to} mo/t difordered or confufed . 

DisrursaTo 4 adi. troubied, diffurbed , 
difordered , confounded . 

DISTURBATOÒRE , 5. M. f che diftuirba ] 
a difturber. 

Disrursatrice , s. f. [ che diftuirba ] 
a diffurber, fhe that diflurbs. 

Disrurso, s. m. [ fturbo ) sroub/e, dif- 
surbance , diforder, confu,ion + 
fi Di su, adv. [ di fopra ] above, upon, 
TI 

Disvaréne [ non valére ] to be fick, 
to be not well. 

Disvatòre , s. m. [ debolézza ] weak- 
nefs, feeblenefs, infirmity. 

DisvanTAGGIO, 4. m. { difavantSggio] 
difsdvantage , presudice , lufsy damage. 

DisvAnTAGGIS0, 247. [ difavantaggid» 
fo ] difadvantagious, inconveniente. 

DisvaLuTARre , [ difprezzire ] to un- 
at; to defpife, to bave no regard 
or. 

DisvattévoLe , adj. m.f. undervalua- 
ble , defpicable. 

DisvariaminTO, sm. [ difvério ] va- 
riation , diverfity . 

DisvariAre f fvarifre ] fo differ, so 
vary , to be different or unlike. 

Dall'A } all’O difvaria Marte a morte, 
Mars and death differ in the A, 0. 

DisvArRio, s. m. { fvario ] difference, 
diverfity , debate, cortroveriy » 

V'è gran diivirio fra queilo e quello 
there is great difference between this a 
that. 

Eller in difvirio con qualchediino , fo 
be ar odds with one. 

Difvfrio [ errore nel contire ] 4 mi- 
fake. 

DisusnipitnTE, 44). m. f. [ che non 
ubbidifce ) difobedient , undutiful, frd- 
ward. 

DISUSBIDIENTEMENTE » 44v, ( condi. 
fubbididaza ] difobedientiy . , 

Disuraipifnza, £ f. difobedi- 

DisuspiDifnzia , S. fi ence. 

Disussinire [ non ubbidire] to difebey, 


to tranfgrefs. 
rsusBIoÌ adj. difobey’d , trauf- 


DisussiniTO ) 
grelfed 

i susito, 24v. [ fiibito ] immedia 
ely, at once, în a moment. 

DisverARE { fveldre ] to unvail, fo 
difcover or make known. 

DisvéLLERE; v. dilvérre. 

Disvéitto, v. fvélto. 

Disventre [ venire meno, mancdre ] 
to faint, 10 fwoon away, 10 fall into a 
fuwoon + 
Difvenfre f confumdrfi ] to fall away, 
to waff, to decay. 

DisvenTRARE [ aprire il ventre ] to 
draw, fo open, to gut. 

DisvenTuRATAMENI £ 3 adv. [ furazia. 


DIS 
DisvocetLAro , adj. virili 
DisuocuagLiAnza , 5. f. [ difparità ] 
ineguality , unevenne/s. 

DisucouALE , adi. { contrério d'eguf- 
le ] tinegual, uneven. 

Disuoguatità, s. f. [ difugguaglifa» 
za ) ineguality , unevennefi » 


[ inumano ] sr 
human, cruel s 





fraying, wandering or going cus of the 
wIP. 
fraying, that firays. 
DISviARE [ travidre, ftorre ] ro draw 
* nigi tralignére ] to degenerate 
or grow out of kind, to grow worfe. 
fi ] to ffray, to go out of one'1 way, to 
w.ander , to firagale, to go from. 
tue. î 
DisviAro, adj. wandering rout oftbe 
be 4; e > 
Difvifto { fcapeftrito ] /oofe , Send è 
debauched. 
} pece difvfa ] 
Disviatrice, se fe or fhe sbat 
Srays or debauches . 
DISvITICCHIARE è difentangie, to 
unwrap , to unfold, to clear, to unra- 
DisviziAre [ levar il vizio] fo cor- 
vell, to reclaim or reform, to purify , to 
DisumanArsi [ lafcifr l'umanità ] te 
become inbuman, to lofe all buman fen- 
DISUMANATO è 20). 
DisumAno, adi. 
Un difumanito { fenza umanità ] 4a 
unnarural , cruel man. 
ibne] dif- 
union , divifion , 
Disunine [ difgidugere, fepardre ] re 
rate or disjoin . 
Difunirfi [ feparirj ] to come afunder, 
Perchè, crudo deftino , ne difunffci tua 
s'amor ne ftringe, cruel deffiny 305 do 
DisvorÉRE [ non volére ] to refufe , 
to will not. 
re difvolée m'è tolto, rberefore ir irmot 
allowed ro me, in this condition, where 
DisvéLGERE Cfctpcie] to voll, tum» 
ble cut ornver, toconfound , to overturmay 


Disvinménto, sim. [ il difvifrfi ] 4 
Disvifwre, ad; m. f. [ che difvia ] 
or carry cut of the way. 
DisviArsi [ allontanarii , difcoftfre 
sk DifviarG dalla virtù, so forfake ver- 
v. difvidre. 
Disvrat6RE, Ss. 1, 
DIsviLUPPARE è [ fviluppîre ] so 
vel, ro explain or expound. 
mend . 
timent or pafjion 
barbarous, bruzio + 
DisuniénE 4 se fiera 2» 
difunite, divide, fet at variance, fepa- 
to be at variance » 
you part us fince love unites us? P.F. 
Onde a me in quefto ftato altro vol& 
I am, to follow my own will. Petr. 
to turn aver. 


Disvéiro , adj. [ (cidito, fenza impe» 
diménto ] difingaged , free, cafy. 

DisusANnza , 5. f. [ mancaménto d'u- 
fo) difufe, lack of cuffom. 

Avér dilufinza d'un luogo, fo be 4 


taménte ] unbappily , unfortunately , un- Aranger in a place, robe not acquainted 


Iuckily 

DisvercIiNaMENTO, s. m. { fvergina- 
ménto ] the deffouring of a virgin. 

DisvercinARe [ fverginare ] so deffour 
or ravifh a virgin. 

Disvérre [ difvéllere ] to pluc&, to 
grub or so pull up, to wring, to draw 
or get ont. 

ISVESTÎRE Linn] to undrefs, to 
pull off one's cloaths. 

* Difveftire [ chiarire ] fo clear, fo 
explain, unfold, to refolve. 

DisveszAQre [ difufare ] to difufe, to 
break the ufe of. 

Difvezzire [ divezzire ] fo wcan . 

DisvezzAto, adi. by 

DisuocELLARE [levar il fuggéilo ] fo 
unfeal. 


witb it. 

DisusAre [ divezzire , lafcifr l’ufo] 
to difufe, to bresk of or wean from a 
cuffom or habit. s 

Difuffrfi [ divezzérfi] to /eave off ot 
break one's felf of a cuffom, to f'ifufe. 

Disusa TAMENTE ) adv. [ contro r’ufo } 
unufually , nor as i was won, otber= 
wife. . 

DisusAro, adi. [ infélito 
Pranze, unaccufi omed, rt Nero È 
dada? s.m. [ difufinza ] difufe, lacR 

Derzdono 7% = [ difadfito, che 
non gli s'avvénga a far nulla 
nat) a booby , a blockead,y pe HE pra 

vw. 

DisuriLe, adj. m. f. [ inditile, fenza 

prò] 


d ]unprofitable, to no ufe, unfervi. 
att ufelefe. 3 fe, 

Disuritiràoe, s. fi 

DisuriLiTàTE , s-fe__3 ({ Inutilità ] 

Disuritménre, adv. ( fenza utilità ] 
mnprofitably . 


DIT 
DisurtLità, f. £. 
unprofisablenefi , ufelefne]i + 
DisuroLE , TRA 


Pasi TAGLIO, adv. edgeling s with she 
cage. 
ITA , pi. of Dito, the fingers. 

Disdrty pa [ Atomeiato she fi met- 
te nel dito per cucire ] a ehimble. 

Di tanto in tanto , adv. [ talvélta ] 
now and then, ever and anon. 

DirfiLo, s. m. [ afcélla ] ehe armbo. 
le, the arm pit, pl. ditélla or ditélle, fi 

Di tempo in tempo , adv. now and 
then, ever and anon, fometimes + 

Direnére f trattenére ) to derain, 
to Recp or with.bold, to binder , let or 
Pod. 

DirenzioNEe , 5. fl [ impedimento ] 
detention . 

DirerminARE [ por términe , de- 
cidere ] ro determine, to decide ov indge. 

DirerminATO) 44). determinate, de- 


Son diterminfto di farlo, I am refo/- 
ved to do is. 

DirirAmBico è adj. [ appartenénte al 
ditirfmbo ] ditbyrambick , belonging to 
a ditbyrambus. 

DirirAMzo, s. m. [ forta di verfo ] 
dithyrambus, an bymn ancientiy fungin 
Bonour of Bacchus. . 

Diro , s. m. { uno de cinque mem- 
brétti che derivano dalla paima della 
mano , ò dalia pifnta del piede }) 4 
finger of one's hand , the toe of one's 
foot» 

Il dito erofo della mano , thetbumb, 
the large) finger. 

Mo:trfre a dito [ accennire verfo al- 
cino, fi pigliain cattiva parte ] to point 
at one. 

Non fapére quante dita s'ha nelle ma- 
ni {[ non fapére quello che dovrébbe fa- 
pére ogniino ] ro de 4 perfe? fool. 

Legdrfela al dito [ imprimerti nella me- 
mbéria ] ro bavefometbing printed in one's 
memory . 

Sputdrfi nelle dita 
zo Î to firive , to 
vowrs. 

Sapére qualche cofa a mena dita [ fa- 
pérla perfettaménte ] so have a sbiwg ar 
ene’s finger: end. 

Leccarfene le dita [ fi dice del cibo 
che pifccia fommaménte ] ro Sie one's 
fingers. 

ito { mififra che contiéne in circa un 
dito ] an inch, e finger breadtb. 

Dirota, 5. f. ( forta di funghi ]} 4 
Rind of muflsroons. 

Dirono, adj. £ términe muficéle ] of 
two parrs in mufich, diténe. 

Dirrappire [ rubbire , a pe 
10 catch, compafs, to get, to fieal. 

DirrArre [ torre ] to tale away, fo 

fical , ro carry off, to detra. 

Dirr Arto, adv. [ fibito ] fuddenly, 
immediately . 


fare ogni fuo sfor- 
o all one's endea- 


Di TRATTO INTRATTO [ di quando in fere altriménte di quel s° era prima ] so / 


uando ] mow and sben. 
: rt adi. { di ditrdrre } rakenra- 
way , ftealed, carried off, derraîted, 
DIiTRATTORE, S. m. a detratto. 
Dirrazzione , s. f. ( il ditrirre ] @ 
drawing or taking away, 4 detration . 
Dirrinciire | minutaménte taglid- 
re ] to carve or mince fmall, to cus în 


P'Birtamo, som. [ focta d'erba ] dif 


DIV 
sander ot dittany, garden ginget , An herb 
in Crete wbicb the gosrs when they ave 
Shot fecd upon , and tbe arrow falls 
out. 

DirrAre | dettire ] ro difare , to 
counfel or advife, to fugge or tell. 

. DirràTO, s. m. ( detiito ] diares, 
inftruttions, precepes, vules. 

Dittéto , adi. { da alitee | diftated , 
counfell'd, advifed, fuzzehte . 

Scrulre il dittito della natura, #0 fo/- 
low rbs inffintét of nature. 

DIirratdRE, s. m. { nome di fupré 
mo rado nella Rep. Romina ) difaror 
among the Romans, a ruler from whom 
no appeal w35 granted. 

DITTATURA | s. f. [ dignità del ditta- 
tére } 4 dichature, the office and digni- 
ty of a dittator. . 

Dittardra [ il dittfre ] 4 diParing of 
ony thing to be written. 

Dirrònco, s. m. [ due vocdli infiéme 
che férmano un fudno ] 4 dipbrbong. 


fi [Dea] 4 Coddefi 
, a] 4 Goddefs. 
Diva, f. ep do, holy + 

Divacaménto, sf. [ il vagire ] 4 
wandring or roving abroad. 

DivaLLaminTO , s. n. [il divalli- 
re ) a defcenfion, a defcending or going 
down. 

% Il divallaménto del fole , the fun 
Setting. 

DivarLAre [ andfre a valle, fcénde- 
re ] ro defcend, to godown bill , to decli- 
ne, to g0 down froma hill or mountain. 

Divampire [ avvampéare ] so f2M 
or burn out in flames. 

Di vantAGGIO, adv. [ più ] more. 

Divarifre [ varidre ] to vary, todi- 
verfify, to change or alter, tg differ. 

Divario, s. m. [ varietà , differén- 
za ] variance, difference, change, alte 
vation . 

E grande il divfrio, the difference is 
great. 

DivasraménTtO, s. m. { ruina } de- 
Arultion , ruin, overtbrow. 

Di venuto, adv. by fighe. 

DivenéRE ([ fare efprell'aménte co- 
néfcere*y ma fempre col verbo dare ] 
ex. 

Dare a divedére, ro ew, to convin- 
ce, to let fee, to make fenfible. 

Vi darò adivedére ch'avéce torto , 1 
convince you that you ave iu the wrong 
or miftaken. 

Dare a divedére [ dare inténdere ] fo 
make one believe. 

Voi non mi daréte a divedére quefte 
cole, you fhall not make me believe she- 
Se things. 

DivÉGLIERE, 

DivétLERE, [ fvéliete } so pluck 
up, to pull cut, to root out. 

DiveLLIMENTO ; S. m. [ il divéilere] 
a plucking , pulling or drawing cut. 

IvELTO 7 #45. [ da divéllere ) pullet 
picked cut, drawn cur. 5 
Divelto, s. m. { la terra lavorata ] 4 
bed of earth that is new dug, madelfine 
and fit for planting. 

Divenire) \ 

DivenTARE) 


Diva, s 


or 


[ comincifre ad é(- 


grow, to become, to be made. 
Il nfmero divénne più grande , she 


number grew greater. 

Che diverrà di me, wbar fall beco- 
me of me. 

Divenfre ( avvenfre, accadére ] to bap- 
pen, to bofall , to come to pafs, to fall 
our. 

Ciò diviéne frequentemente , t6is bape 
pens very ojtene 
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Divenfre [ arrivfre ] ro arrive ar, fo 
come. 

Noi divenfmmo intfnto al piè del mone 
te, in this while we arrived at the foot 
of the mountain. Dante. 

Diventro, adj. 

Diventiro, adj. 
ned, arrived. 

Di ver, adv. [ di verfo ] towards. 

Di vero, adv. [ veraménte ] truly , 
in truth. . 

DiveRRE [ divégliere ] topu/! our, to 
voor out, so pluck up, to wring . 

Divérre un dibero, to grub up a tree. 

% Divérre [ 1tpiccdrfi , partirii ] ro get 
from, to part, to leave, fo get out, sa 
force out, to take out. 

Divérre [ lavorfre profondaménte la 
terra ) to dig or plow. 

Diversamente , adv. [ differente. 
ménte ] diver/ly, differentiy. 

Diverfaménte feccellivaménte] exceed- 
ingly , exceffively , immoderately + 

iove diverlaménte, srrains very faft s 
it geni down. 

iversAre [ effer divérfo ] so differ 
or be different, to vary. 

DiversiFicARE [ far divérlo ] to di- 
verfify, to vary. e 

DIVRENFRISO, adj. diverpify'd, va- 
rypd. 

DivensiricazioNne, 5. f. [ varietà ] va- 
vriation , alteration, difference , change . 

Diversione è s f. [ divertiménio ] 
diverfion . % 

Diversità; s. fi 

DiveRsiTÀDE , s. f. 

DIVERSITÀTE, S. fi [ varietà, difo 
ferénza ] diverfity, difference , variety. 

& Divériità { crudelta, ftranézza ] rue 
elty, barbarity , inbumanity , sil-ufage 3 

Slaugbrer. 

Div“rso, adi. [ vario, differénte ] di- 
vers different, unlike, various. 

Divéril ( molti ] divers, Several 4 
many » 

% Divérfo ( ftrano, crudéle, sg sat 
frange, furprizing , cruel, fierce , bardy 
horrible, frigheful , hideous. 

Di verfo, prep. [ dalla parte ] towards. 

Di verfo tramontina , rowards she 
Lacie È fo (da) 

Di verfo [ da ] from. ‘ 

Venco di verfo cafa , I come from home. 

* DiverséRIO, s.m. (albérgo] an ins 
ov tavern. 

DivéarEre [divertire ] to divere, ta 
divertife. 

Diverricoro, s. m. [ Mradélla fegr& 
ta ] a fide way, a turning, a by laney 
Arcet or patb, a by way. 

DivertimÉénTO, s. m. [ il divertire ] 
she diverting or taking off. 

Divertiménto [ pafflatémpo ] diverrife- 
mene, diverfion , paffime , vecreation g 

leafure . 

Diverrire [ rivélgere altréve ] to d&- 
vert or take off - 

Divertfre uno dallo tidio , fo divert w 
take off ons from his ffudies. 

Divertfre ( ricredre ro divert, diver- 
tifa or make merry, to recreate. 

Divertfrfì [ ricresrli ] fo divert one's 
Self, ro sake one's pleafure 
Divesrire [ fweltire ] ro undrefr, ro 
" off» 

iverrARe [ batter la lana per pur- 
perla ] to beat she wool, to sake she du 


s.m. [ quello che divét= 
beass she du our of sha 


} become , happe- 


off it. 
Divertino 
ta ] be sbar 
wool. 
DivezzAre [ fpoppire, tor la poppe 
a' bambini } ro wean. 
+ Divezzire [ fvezzire ] ro bresk of 
or wcan from a cuffom or babit. 
a Divize 
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Divézzo, ads. [ non félito ] uns 
cuffomed, unufual , frange, unacquain= 
sed, broken off. 

Divi , adv. [ da quel luogo ] frem 
3bence. 

DIVIARE 3 v. devifre. 

DEVIATAMÉENTE f 
ciataménte ] readily , quickly è nim- 


Diviéto ) adj. [ follécito ] ready è 
quick, nimble, alive > 
DivipénTE, adj. m. f. [ che divide] 
Rividing , that divides . 
Divipere [ feparare ] to pare, tofha- 
re or divide, to Jeparate, to funder. 
Dividere [ diltribuire , dar la rata ] so 
difiribute, to fare, to give a fhare. 
Dividere { dutinguere ] ro dijfinguifh , 
to divide or make parties. © A 
® DivipevòLE , adj. [ divisibile ) di- 
vifibie, chat may be divided. 
Divipitore , s. m. [ che divide ] 4 
divider , a jharer. a 
DivietaMeNTO, s. m. [ proibizi6ne ] 
probibition. 4 
DivieràRre [ proibire ] to forbid, to 


probibit. a 
DIVTATO, adj. foridden , probibi- 
ted. 
Divierazione, 5. f. [ victaménto ] 
probibition. = 
Divitro, s. nm. [ proibiziéne ] probi- 


bition. 
Far diviéto , to forbid. . 
DivinArRe Lfciòrre ] tountie, to oofe 
er undo. 


DivivaménTE , adv. [ în una manié- 
ra divina ) divinely , in a divine man 
ner. 

Divinaménte [ ecceltentembate ] divi- 
nely > excellentiy, admirabiy well. 

DivivARE [ indovinfre ] ro divine, 
20 guejs at , to consetiure. 


DivinaròRIo [ che ha virtà d’ indo- 044. 


vinfre ] ex. ZIA 
Arte divinatéria , the art of divination 
or foorhfaying . l . 
DivinatoRE, s. m. [ che divina] di- 
Viner, fooshfayer or conjurer. 
Diviwatrice, s. f. [ che divina ] 4 
woman diviner, a conjurer. — 
Divinazione , 5. f. [ indovinaménto ] 
divination ,gueffing , a footbfaying, con 
guration. AR 
DivincoramenTO , s. m. [ il divin- 
colire ] 4 wre/ling, writbing or bend- 


ing. 
Bivnicocias [ tércere, piegfre ] to 


DIV 


DIV 


Divifa f vetiméito divifito, allifa] @ Divoreamento, s. m. [ il divolgére ] 


livery, devife or cost of arms. 
DivisaméntE , adv. [ con divifiéne ] 

Sundry , feverally , apart, differentiy . 
DivisamenTO , s. m. [ drdine , di- 

ftinziéne, Icompartiménto ] partition è, 


fpeditaménte , fpac- feparation, divijion, order, 


Divifaménto [ penfiéro, immaginazio 
ne ) devifing , thinking , imagination è 
thought. 

Divitaménto [ divifa ] devife, mark. 

DIvISARE { immaginare, pentare } to 
think, to devife, t0 imagine $ favent 3 
faney or feign, to deign ov propofe. 

Divifdre L'dlicrivere ) to deferibe, to 
reprefent , to give a defcriprion of. 

Divitire [ icompartire ] to divide, to 
part, to fhare. 

Divifdre [ ordinire ] to determine, to 
conclude , to refolve. 

Divitire [ fepardre, diftinguere ] todi 
vide, to part , or feparate. 

Divilire ( diflerenziire , varidre ] to di- 
verfify , t0 very. 

DivisataménTE, adv. [ diftintamén- 
te, ordinatamente ] diffin@iy, orderly . 

Divifataménte [ per immaginazione , 
per conghiettuira ] ar random, by gnefs. 
4 Parlare divifataméate , ro fpeak a: ran- 

om. 

DivisATo , adj. v divifire. 

Divitito ( contratitto ] changed , al- 
tered , sransformed. 

E’ tutto divifato, he is quite another 
man, he îs very much altered. 

Divifito [ di varii coléri ] of fundry 
colours, party coloured . 

Divisinine, ss. [ che fi può divide. 
re ] divijible, that maybe divided. 

Divisione, so f. [ fpartimento | divi- 
fon or dividing, feparation. 

Divifiéne [ difunione , diicérdia ] dé 
vifion , difunion , difcord , variance 4 
1. 

Divisfvo, adi. [ che divide , che ha 
in fe divifibue ] dividing , feparable è 
divifible. 

Diviso, s. m. [ Grdine ] order, difpo- 

tion, method. 

Divifo [ parére ] opinion, fentiment, 

Efler divifo, to be of opinionor fenti- 
ment. 

Divifo, adj. [ da dividere ] divided, 
Separated , v. dividere. î 

Divisério è adj. [ che divide ] rbar 
has a dividing quality. 

Di viISTA » 44). by fight. 

Divizia è £# f. [ dovizia, abbondinza 


peg 2 » wrefl , wringy wrich ov wreatb è pienty, fiore, abundance , ajfiuence , ri- 
so bend. 


Per ches. 
DivincoLazione 3 5. fe [ divincola- 1 frutti que” anno fono in gran do- 
ménto ] a wrefling » writbing or vci vizia > fruit shis year is very plenti- 


ino. 
Divinità, s. fe 
DIVINITADE; Sf n nes 
DIVINITÀTE 3 f.f [ ellénza di Dio } 
Divinity or Godbead. ee 
Makéltro in divimta, 4 doffor în divi. 


sp, i ; 
ivinità [ falfi Dei ] a deitys God or 
Goddefs . È 
Per divinità, adv. [ divinaménte ] di- 
vinely , exiellently y admirabiy well 
DivinizziRe , [ far diviuo ]) to make 
divine. ne 
DivinizziTo, adi. made divine. 
Divino, ads. [ che appartiéne alia di- 
winita ] divine, ofor Belonzing to God. 
È Divino ( fingoline, eccellente ] di- 
vine, heavenly y admirable y 


Divisa, s. fo [ ijartumento ] divifiona vine, excellent , admirable > raoft excel- 
\Jent. 
Di véoLia adv. [ volontiéri ] wil- 


purtision, fhare. 


© Pivifa { modo, drdine ] manner, fa- | 


Suion, way, vate. 
Cia.chedino fa a fua divifa , every Body 
Goes as be pleafes» 


ul. 

L’ Inghiltérra fà gran divfzia di gra- 
no, England #5 very p/entiful in corn. 

Aver divizia d’una cola , ro be well 
forced with a thing, to have plenty of. 

Piviziéso, 24; { doviziéio , abbon- 
dinte, Leggere | 
plenteous , wealthy , rich. 

Diunviriy s. m. [ mauiftrato di due 
uòmini } ruvo officers in Rome wbicb had 
an authority over prifons and jatls , like 
Sreriffs + 

DiunvirATo , s. m. [ officio de’ di- 
unvirt ] she office of tuo in equal autbo- 
risp» the fmerifijhip în a city. 

ivo, 2d;. { diviuo ] divine, of or 
belonging to God. 

* Divo [ eccellénte ] heavenly , di- 


lingly + 


* Divor4To, adj. [ divolgito ] divel- a fort oj gold 


ad, publifed è 


abounding , pientiful , 


a divulging ov publifl:ing . 

DivoLcAare ( puviicare è far noto ] 
to divuige, s0 fpread abroad. 

DivorcarizzAre , [ volgarizzire ] to 
tranflate into a vulgar tonzue. 
Pivosokro , ads. divulged , publifh- 
ed. 
Divorc ÉRE { angiedee » avvélgere 3 
to wrap orwind abour, totumble or vo! 
togerber sto invelop , to incompafs or fwal- 
Jow up. 

* DivoRACITÀ , s. fi 2? 

* DIvORACITÀDE , S. fi I 

# DIVORACITÀTE , S. fi î 

* DIvoRAGINE , s. fi 

# DivoracionE, s. f. 

# DivonamÉNTO) Ss. Mm. 

® DivorANnza, 4. f. J [vort- 
gine ] devouring, g/uttony , grecdinefs + 

DivorArRE, [ mantifre con eccelliva 
ingordigia, e dicefi per lo più di béftia 
rapice ) to devour, ro sat up, to fwal- 


low down, to cat greedily . 
Divorativo , ad). [ atto a divordre ] 
devouring . 
DivorATo $ adj. devonred . - 


DivoraTtoRE , 5. m. [ che divéra ] & 
devourer. 
Divoratrice s s. f. [ che divéra] & 
devouver , fhe thar devours. 
Divora Tura , s. f. 
Divorazione 3 5. fe [ divoramén- 
vi a devouring or confuming. 
ivérzio, s. m. [ feparazione che fi 
fa tra maritoe mdulie ] divorce, 4 para- 
ing of man and wife. 
se Divorzio [ partenza ] 4 departure 
or going 2W4) , parting. 
Far divorzio, fo depart or go amay + 
DivoraminTE, adu. f con divozi6- 
ne ] devouriy, with zeal , witb devo- 
tion, pioujly. 
DIVOTISSIMAMENTE », edv. mofî de 
voutiy . 
Divéro , ads. [ che ha divoziéne ] de- 
vout, godiy , pious , religioni. 
Un divéto , 4 devout man , 4 vota- 
Us 
Divozione , s. f. [ affétto e fervére 
verfo dio e le cofe facre ] devotion, pie- 
ty, veligious zeal, Godlinefs. 
DivureTico, ads. [ che ha facoltà di 
mudver l’urfna | diuretica! or diuretich, 
that provokes urine. 
Diurwo, 24}. [ del di] daily, of she 
dro done in she day , diurnal. 
IUTURNITÀ , £. fe È, 
DIUTURNITÀDE ) s. fi 
DiuruaniTATE, »£ f. [lunghézza 
di tempo ) diururnsty , /ajtingnefs or long 
contimuance. 
Diururno, adj. { che dura lungo tem- 
po ] /a/ling, LA a long continuance, 
Divuic4re [ far noto ) to divulge , 
to publifh , to give cur. 
Frida a adj. divulged , publifii= 
ed. 
DizionArio, s.m. a diionary . 
Dizione, s. f. [ minima parte fignifi- 
estiva del favellire, della quale è compo 
fto il ragionaméntò ] a word. 
% Dizione { dominio, giurisdizidne ] 
command , dominion , rule s power , aurbo- 
vity , empire. 


DO. 
Do, adv. [ dove ] where. 
Do [ fir/? perfon of the verb Dare } I 


give. 
DOB. 


Dona, s. fi } 

Dossia , s. f. S [ déppia] 2 piloles 

a foreign cosn. 

DossLire [ dupucire ] sa double. 
Dos 





DOG 


* Dossrénr, s. m. ; 
DosLone, Ss. m { monéta d' oro 


di due o più doppie ] a pani piflole. 
Dossra, v. dobbia. — 
+ Dosto, adj. [ doppio ] double. 


DOC 
Déccia ; s. f. [ canalétto di terra cot- 
ta per il quale fi fa correr l'acqua ] an 
carthen conduît pipe. 
DocciAre [ verlire ] to pour. 
DocciaTuRa ) 5. f. [ unzione, impid 
ftro ] an anointing , Unilion , a piai- 


er. 

Doccro, s. m. . 

Doccione, s. m. S [canalétto di ter- 
ra cotta per mandfrvi l'acqua ] 4n car- 
shen conduit-pipe . 

Décire, ad; [ atto ad appréndere ] 
docile, erattable, teachable, Good natu- 
sed, fweet-nasured » 

DociLità, sf. 

DociLitàpE , S. fi : 

DOCILITATE è S- f. [ facilità ad ef- 
fer iniicitto ] docslity , srattabienefi , 
seachablenefs. ; 

Documento , s. m. [ intruzigne ] 
document, fgfraztioe s precepe. 


Doprcatoro, s. m. [ forta di figura 
geométrica ) dedecabedron , geometrical 
uve. 
i ’ } 
Dopictsimo, s. m. [ nome nume- 
rile ordinito ) she swelfeh. 
Dépici ( nome numeiile ] swelve. 
Dopicfna » s. f. [ dozzina } 4 dozen. 
DoprANTE, s..m. [la nona parte dell’ 


alle ) nine parts of twelve ortbree parts & 


of four. 
la fi n n Rrifce di 

Doca » s. f. [ una di quelle ftrifce di 
legno che compongono la botte ] sbe fide 
board of any wooden veffel .. 

Doga [ inita, fregio ] ffripe. 

Dogana 4 s- f. [ luogo dove fi fcarf- 
cano le mercanzie per moîtrdrie e pazdr- 
me ia gabélla ) rbe cujfom or soll. 

Dogayif®re , sim. [ miniltro della do- 
gina } a cuffonnboufe officer. È 

DOGARE | cingese, ialcidre ] to gird, 
so gird about. . 

ocATO , 5. n. [ il tempo che il do- 
ge governa ] she reign of a doge. 

Doce, s. rm. [ titolo di principfto , e 
di capo di rep. e taléra di capita d'eler- 
cito ) a doge, 4 captain general. 

D'oggi in domini, afv. { di giorno in 
giorno ] every dar. 5 | 

DéoLia, s. f. { doidre, afflizigne ] grief, 
pain, affiiBion , aaguio , vexation. 

Déoglie del parto , /asour, travel. 

DocLiÉNTE ) ad). m. f. [ che duole ] 
gricving , paining è that grieves or 
pains. 

La parte dogliénte [ che dole ] rbe part 
affetted. 

DocLifnza , s. f. [dolgre, cordéylio] 
grief , torment , anguijh, psn. 

Dogziiénza [ lamento ) comp/aint. 

Fare le fue doslifnze , fo male one's 
complasnes, to tell one's grievances. 

DocLifrro, s. m. [ picciol dézlio ] 
a tunnel or little barrel.. 

Déglio, s. m. [ vafo di terra cotta , 
per tenérvi entro vino, acéro , oglio o 
simili liqudri ) 4 sorr, 4 pircher or any 
varthen porto Resp wine, opi ov auy other 
liquor in it. 

Lung gr alli Ir [ con déglia ] 

sevosfty , forrowjul!y . 
gite Aia adi. [ milolorfto } grie- 
ved, Jorrowful, doleful, wojul , mosn- 
fui, atflicted. 

Doccnizza , s. f. l piccola déglia ] 4 
Small griet or affhiBion. 


DOL 


Docma , s. m. [ infegnaménto ] a dog- 
ma, a tener or tenent, a do:îlrine. 

D'ocxt IintoRNO , adv. on every fide è 
from all places round about. 


DOM 183 
Dortre [ avére e fentir dolére ] to 
gricve, to be în pain, to fuffer, to ake. 
Mi dole la teîta, my head afes. 
È Dolére [ affiiygerti ]) so be vexed or 


Don [ efclamazione di cordéglio ] eb, Sorry. 


boe, slas. 
DOL. 

Dot for dole, be grieves. 

Doice, s. f. 

Doccia , s. fi 
Swines blood . 

Dotce , adj. [ fapor temperàto, grato 
al guito ] feet, 

Acqua dolce [ che non è faldta ] fre/@r 
water. 

Minétra troppo dolce, « pottage rbar 
is not falt enough. 

Dotce ( grato , piacévole, fodve ] feet, 
pa , agrecable, charming , comjor- 
sable. 

% Dolce [ caro ] dear, beloved. 

Dolce tiylio, dear or beloved fon. 

Uomo dolce [ di benigna natàra ] 4 
Sweet natured or feet tempered man. 

* Dolce [ affibile ] gentile, mid, 
msck, good natured , srattable , affsble. 

Ubmo dolce di fale { di poco’ fenno , 
fcipito ] a allow witted man, or wit- 
lejs man. 

+ Dolce ( trattibile, asévole a lavo- 
ririi, parlindo di pietre o legno ] foft. 

Partirfi a bocca dolce { con fodistazio- 
ne ] to go away fatisfy"d or well con- 
sented. 

Dolce, s. f. [ do!cézza ] fweetnefs. 

Dolci { in generfle ogni cola dolce , 
come fichi, uvepatfe, méndole e simili] a// 
Sweet shings in general as raijini , figi, 


c 
Dolce è adv. { dolceménte ] Sofs/y è 
Sweetly, gentiy. 

Chi non fa come dolce ella fofpira, e 
come dolce parla , wa dork mor Anow 
how fweetly jhe fighs, and bow fuweetiy 
She talks. Petr, 

DoLceMEÉNTE, adv. [ con dolcézza, 


[ fangue di porco ] 


t Dolére [ iucréfcere aver compaffié. 
ne ] to pity, to take pity onone, toba= 
ve mercy on him, to be forry for him. 

* Dolére [ lamentfrfi, rammaricérii ] 
to complain, ro make moan, tolaments 
to be vexed or fretted. 

Ben ho di voi ondemi déelia, I have 
g0nd reafon to complain of you. 

Doto ; s. m. [ inyénno T'Akele. 

DoLoaAre [ avére, e fentfre dolére] 
to give , so be in pain, to ake, to comm 
plain, to be forry ordifpleafed. 

Decor iTo, adi. [ addolorfto ] grie- 
ved , afffiled, vexed. 

DoLorazione , s. f. [ dolére ] sriefà 
psin. 

Dotére, s. m. [ affiziéne, cordéglio 3 
pain, ake or ach, forenefs or Nitch. 

I doléri del parto , shetbrows or pangi 
in child-birth . 

* Dore [ pafliéne, affizin d'iui. 
mo ] pain, grief , forrow, affliflion 3 
torment, anguifh. 

DoLorfrico , adi. [che appérta dolé= 
re ] Jamentabiy , fad , forrowfully , grie- 
voufly 6 

DoLorosétTO , adj. { alqufuto dolo» 
réfo ] a little painful ov grievous. 

Dotordso, adi. { pien di dolére, do- 
\énte ] fad, painjul , fmarting , forrow- 
ful, woful. 

Doloréfo [ che non fi può toccdre fetta 
za far del dol6re ) render, fenfible. 

* Doloròfo [ malvfggio , péfiimo ] 
wicked , fad , lewd, naushty. 

* Doiorgio [ infelice , tventurdto ] tem. 
happy , unfortunate, unlucky. 

OLOSAMENTE , adv. [ con inzfnno J 
metile » deceitfully , sreacheroufly . 

oLéso, adj. [ frauduiénte ] crafry s 
deccitful cunning , wily, guileful , trean 


iacevolménte ) Sweeriy, fofriy, gent- "cherous 


ly , agrecabiy , prettily , with fair words. 

Dolcezza , 5. f. [ aftriuto di dolce ] 
Sweernefs. 

* Dolcézza [ gufto, conténto ] fweet- 
nefs, charm, pleafure , delight. 

%* Dolcézza [ toavita d'armonia, edi 
pe NN ] sweernefs , fofenefs , pieafant- 
nefs. 

Dotcia , v. dolce, sn she firf? fignifi- 
cation . ‘ 

DotciàTo y #dj. [ pieno di dolcézza] 
sweet. 

Dotc:éne, 44;. [ di poco fenno ] fil- 
ly + Sortifh , duil , fimple. 

Un uomo dolciéne , a fMallow pared 
man. 

DoLciére, s. m. 

DOLCITUDINE } Ss. 
sweernefs. 

Dotco , adj. [ dolce, cd è proprio del- 
la stazione, e del tempo, e dendta un 
certo temperamento tra caldo e freddo ] 
mild, gentle, temperate. 

‘Tempo dolco, mild weather. 

+ Dose | trattibile ,ammollito ] fofr, 
pliable, indulgente. 

DortxTE 3 adj. [ che ha doidre ] 
Sorrowjul , dolejul , woful , moanful , 
grieved + 

Dolénte a morte, grieved ro death. 

Dolénte [ intelfce, mefchino, mifero ] 
miferabie, unhappy , wretched , poor. 

Ohime dolénte , 4/15, poor me. 

r Doléme [ dappéco , sbigottito ] fi 
ly, fimple, foolih , dull. 

A Dolénte [pétfimo , fcelerdto] wicked, 
bad, profficare. 

DoLinza, s f. { dolére, docliénza ] 
grie}, painy anguih, complaint, 


f. } [ dolcézza ] ma 


Doro , adi. 

DoLuro, ad). [ da dolére ] com. 
plained . 

Dotzafna , 5. f. [ forta di froménto ] 
muficéle ) a dulcimer or dulcimel . 

II aa m. [ dolciére , dolcéza 
za ] fwcernefi. 

DO M. 


Domanpaci6NE , v. dimandagiéne. 
DomaxpamÉNTO, v. dimandaménto , 
DomAnna , v. dimfnda, 
DomanpARE [ ricerefre notizia d' al. 
cdna cofa, interrogdre ] to demand , ro 


ask. 

Chi domandste? who do you ask for? 

Domanditeli chi è, ask him his name. 
Il voftro padréne vi domdnda , your 
er wants yow. 

i domando molte cofe del mio vidg- 
gio, be demanded of me many queftions 
about my jou . 

Domahdire | priagire 3 chiédere ] to 
ask, beg , delire , or require , 80 orave 3 
or reno s f0 pray. 

Vi domfndo perdéno , Z ask your 
pardon. . 

Velo domindo in gràzia , I beg ît of 
you, I intreat you. 

Che domandare ? what do you wants 
war would you have? - 

Domandir d'uno, ro encuire afterone, 
- Domandsre { richiédere ] to require, 

Cio domanda contiderazione , shat re 
quires confideration. 

PomanpATO ) adj. demanded, v. Do 
mandare. 

DOMANDATORE , E DIMANDATORE , 
s. m. { che domanda ] 4 demander , 4 
dun, a porisioner » 

Doman- 
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Domanpaziine, E Di- 

MANDAZIONE | Sr f. 

DA s E DimAx- i 
DITA , £. f. c 
mandare, dimfnda ] 4 demand , fuit , 
reguelt , asking , petition , or queflion. 

DomANE, v. dimine. 

Domanpassira [ domfne verfo la fe- 
ra ] ro morrow nighr. 

Doman L'ALTRO, after ro morrowr. 

DomAre [ far manfuéto e trattibile ] 
to rame, to break. 

sc Domire { umiliire , ammanfire ] 
so bumble, to tubi fo conquer y fo over- 
come, to vanquifh .» 

DomAro, ady. rame, fubdued , bum- 
bled. 

DomatérE, s. m. [ che doma ] a r3- 
mer, vanquijer , fubduer , or conque- 
sor. 

# DomarriAne [ decretàre ] ro dog- 
matize, to decree. 

DomatrRicE, s. f. [ che doma ] /he 
shat tamerh or fubdueth. . 
DomaTtTixa, fo morrow morming » 

Domevepfo [ pio) God. . 

DoméNnica , s. f. [ giorno dedicfto a 
Dio da’ Criftidni , e principio della ferti- 
mina ] Sunday. —. A 

nali Ktalrry adj. [ del Siunére ] do- 
minical , belonging to the Lord , or 80 she 
Lord's day. i vere 

Domenicdle , s. m. [ 4bito da i di del. 
le feîte ] Sundap's c/oaths. ba 

La lettera domenicaie, ehe dominical 
Jetter. E 

L’ oraziéne domenicsie , she Lords 

rayer. 
ni BomzxiciNO» s. m. [ religiéfo dell” 
Grdine di San Domenico ] 4 Dominican 
ev white-friar. . 

+ DoméntRE 3 44v. [ mentre] wbil/t, 
mean while . . 

DomesricARe, v. dimefticire , and 
its derivatives. _ 

DomévoLE ; 44). [ domibile, atto ad 
de domato ] rameabie , governable , 

ocil . 

Dowmicitio, s. m. [ riccettfcolo L al 
bérgo ] am habitation , a dwelling piace + 

DomiLa, swo sboufand. . 

Domininte, ads. no. f. [ che démi- 
ma ) presominant , veignins. È 

DomiyAre [ fignoresgidre ] to dorsi 
meer, rule or govern , to be lord and ma- 
fier, to haverbe maflery. . 

Un monte che domina la città , 4 bill 
that commands the town. e 

DOMINATORE » Ss. m. [ che démina ] 4 
ruler or lord . î 

Domnarnics pf [ che démina ] 4 
vuler, fhe that rules or manages. 

i fee tig ‘I ff front , do- 
minio | dominion, lordfhip , fovercigniya 
goverament, rule , power , authority , 
empire. 

ominaziéne [ titolo d'ondre ] /ord- 


ip. 

” Bominazioni [ uno degli G6rdini an- 
gélici del Paradito ] dominations , one of 
3be nine orders of angels. 

# Domine, s. m. [ fignére ] 4 /ord. 

Démine [ect] a curate or prieft + 

Domine [ particola imprecativa ] er. 

Che démine faitu? wbar she devil are 

‘os doing ? ì 
d Domine fallo tolto, God confound bim. 
Bocc. i 

Démin che tu vogli far la tal cofa ) 

provided you would do fuch a thing. 
Démine { colla $ SE, e dubitativa ] 
wbether or no. 

Domin fe i padri citerfnno Sacrovfro , a 
comparire per quefto cato di liatoywwberber 
ornotbe pecrs will fummon Sacroviro to 
apprar for shis affair of fiare. Tac. Dav. 


DON 


Domfuro, s. m. [ fignorfa, ciurtedi. 
zione, proprietà ] dominson, goverument, 
authority , rule , jurisdiction, she extent 
of a kingdom or frate. 


DON 
ménte.di quella che fbbia, o “bbia av 
to marfto ] 2 scoman, a wife. 
Donna /jtignora, padréna ] 4 mifrefi 
lady, a dame. 


Démito , adj. [ domsto] tamed, fu» = Donna | monaca ] a nun. 


dued. 

Dommdsco, s. m. [ forta di drappo ] 
damask, a kind of fuff ot fine filk. 

Dommascxino , 44). [ di dommdtco ] 
of dama:k colour. - 

Domo, 237. { domfto ] tamed , fub- 
dued . 

Panni domi [ alquinto confumfti ] 
worn closths. 

O N. 


D 

Dow [ dono ] a gift or prefent. 

Don | titolo che fi da a cavaliere, e 
ad un prete ] fir, mater. 

DowavéLLO, s. m. [ nome d' un li- 
brétto , prima introJuzibne della Gram 
mdtica Latina ] a lisrie book like a Prima- 
mer , that fchool-children learn firft , 
when they begin to learn Latin, an A 
cidence. 

Donagiéne , v. donaméusto . 

DoxwaménTO ) s. m. [ dono ] 4 gifror 
prefent, donasive. 

DowAre [ dare in dono 3} to give or 
prefent with, to make a prefent. 

Donire, s. ni. [ dono, donaménto ] 4 
gift or prefent, donative. 

Dowativo , s. m. [ regdlo ] a gife or 


prefene . 

ONATGRE ) 5 m. [ che dona ] 4 gi- 
ver. 
Dowarrice, s. f. [che dona ] 4 gi- 
ver, fhe that gives. 

Doxazione , s. f. {[ dono ] a gift, 4 
free gift, a donation, a grant. 

Far donaziéne de’ fubi beni ad uno 
to make over one's goods to one by deed 
or gift. 

oNDE , adv. locfle [ di qual luogo ] 
from whence. 

Donde venfte? from whence come you ? 

Donde relar. [ di che, del quale, deila 
quale, de' qua'i, delle quali ] rubercof, 
of which, of whora, wsth which. 

Ohime perche si rado mi date quel don 
di che mai non fon fizio, 2/ar, wby do 
you give me fo feidom that which I am 
never fatisfied with. 

Donne CHE, adv. [ di qualgnque luo- 
g0 ) from wbatfoever place. 

DéxpoLa , s. f. a fwing. 

DoxpoLA4re | mandare in quà , e in 
là la cola folpéfa ] ro jwing, ro sofs or 
Spake to and jro + 

 Dondolàre [ paflir il tempo fenza 
far nulla ] to dally, to iviteror idic, to 
pafs and fpend the time idiy. 

DoxDOLARSELA , f0 fpend one's time 
in vain. 

DéxpoLo, s. n. 

DoxnpoLGNE , s. m. [ la cofa chefi 
déndola ] a wbin-wbim, a dangler. 

È Dondolbne [ un perdi tempo j an id 
le gui , a fond gozer up and down. 

Î Dondoione { pallatempo ) play è 
Sport, wantonsefs, toying. 

Voler iì dondolo { voier la baja ] fo 
play the fool. 

io ho para, che tu non voali il dén- 
dolo de’ fatti nori, I 4m afraid yow 
play the fool ito us, 

A dondoldni, 24v, [ a maniéra delle 
cofe che fi dondoléuo ] hanging down, 
dangling . 

Vedéanfi le lor poppe a dondolgni ufcir 
dal fen, che paréan ventri vani , one 
could fee their breafis dangling down ‘i- 
Re bladders. Daute. 

Doxpunque , adv. [ donde ] ‘from 
whence. 

Doxna , s.f. [mome senérico della fm 
mina nella fpécie umana ) una più propria» 


Nottra douna [la Santifiima Vérgine] 
the Virgin Mary. 

Donna uovéia , 4 new married wo- 
min. 

Donna da partfto, 4 mercenary wo 
man, onethar may be had for money. 

Donna da molti, 4 common dory. 

Donna da bene, an kane woman. 

Donna fenz’oneîta non fii mai bella, 
4a woman without boncfiy is never band- 
Some. 

. Donna di parto, 4 woman ebat is /y- 
ing ini 

onna [ un de' perzi onde fi giugca a 
feicchi ] 4 queen ar cheft. 

Dowjo , si m. “ 

Doxxwajtoro , s. m. $ [chi volonti& 
ri prittica con donne ] 4 wencher è 4 
vwnching man, 

DowxwEARE ] fare l'amor con le don- 
ne, convertire con elle ) ro coure fadiesy 
so make love to them. 

Donneire [ domivsre, fignoreggifre ] 
to domineer, to rule, to govern. 

DownwecciARE | far del fiunére, del 
padrdue j to dominzer , to govern, to 
play the majter's part. 

DownnescameNnTE è adv. [ a modo 
donnéfco } like a woman, womanifbly . 

t Donneicamente | fiznoritménte ] 
courteowsly , coviliy , Rindly. 

Doxwxtsco, 2. da donna ] of or 
belonging to a woman or women , wo- 
manifh, woman like, «ffeminate , wan- 
ton. 

DowxÉrTA, s. f. 

DowwiccivoLa , s. fi 

DowxiciNA) 4. f. 

DoxnwINA, s. f. [ donna di 
leggiér condizibne ] a Sitt/e woman , 4 
poor forry woman, a womanof mean con- 
dition, a sench. 

Doxxo, ss. m. [ fignére ] a Jord , a 
commander. 

Donno , ad). [ centile , buono ] genele, 
g00d, happy. Dante, 

Donno { tftolo di cavaliére, e di pre- 
te ] fir, maffer. 

DéxxoLA , s. f. { beftiudia , un poco 
più lunca del topo ] 4 weaz/e. 

DowxòNE, s. f. [ donna grande } 4 
large woman, a virago. 

Doxwwuccia , s. f. { donna pfcciola ] 
a little woman, a poor filly woman. 

Doxo, s. m. { donativo ) 4 gift or 
prefent, donative. 

in dono, as a gift. . 

Déwora , s. f. | quegli arnéfi che fi 
danno alla fpofa quando clia fe ne va a 
cafa del marito ] paraphernalia , bride 
gift. 

DonuUzzo, s. m. [ dim. di donno ] & 
mall gite. 

Doxzéita, s.f. [ fémmina vérgine , 
d’eta da marito ]) 4 rnisid or virgin, £ 
damfel. 

Donzéila { donna da partito ] a dovy, 
a trull, a ftrumpet. 

Donzélla [ damiucila fervénte a donna 
d'alto affire ] a wasting gentiewoman . 

Donzélla [ donna ) a woman. 

DoxnzELLARE [ corteguiire le donne ] 
to cours the women , to make love 10 
them. . 

Donzelisrfi [ fpafirfi ) to play ,orp/oy 
the fool, to toy, orjpend one's time 1diy. 

DovzeLLésco , 24) ( da donzeila j 4 
saziden or danale! liRe + 

DoxzeiLeTTA + S. f.° [ dim. di don- 
zilla ) a soung maidordamfel. 

DonzELLINA, v donzelicita. 

Dox- 
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Doxzito , s. n. [ giévane feniza ms 

ie ] 4 batchelor. , l 

Donzéllo { giévane nébile ] a Anighr or 
efquire . 

Donzéllo [ famiglidre , fervo] 4 dome 
pick, a fervant. —— A 

Donzéilo [ alcsni fervitéri de’ magi- 
firiti ] 4 sip-faff, a fummoner, 4 ferse- 
ant, a bailiff. ap 


D A 
Doro, prep. [ di poi , dietro ] after, fim 
cer bebind. 

Dopo ‘imuro, behind the wall. 

Molto tempo dopo, a /ang time after. 

Dopo che, odopochè , after that, fince. 

Doppia, 5. f. L46552] a piftole. 

Doppiamente è adv. [ altrettinto ] 
doubly. 

Doppifre [ addoppifre ] ro double. 

Doppifre [ créfcere, multiplicdre ] fo 
double to'mu!tipiy, t0 increafe. 

# Dorriatura è s» f. [ consiungimén- 
to ] a doubling or soint, poining. 

Doppitar, sm. 2 [torcia di cera] @ 

Doppitro, s. m. torch , a taper. 

Doprpmierizzo , s.m. [ dim. di doppié- 
re ] a fma!! torch or taper. — 

pritzza, s. fi [ infigniménto ] 4 

double dealing, flyneli scvaftinefi , wily- 
nefs scunningnefs , fubrlery, deceitfulmefs. 

Déppio 35. m. [ aitrettinto più ] double, 
as much again, as much more. — 

Ve ne darò il doppio, 2// give you 
swice she value. ; 

E il déppio più ricco di voi, be és ar 
rich again as you. re 

Déppio [il fuono di due odi più cam- 
pine ]) ehe chime or mufick of bells. 

Déppio , ads. [ la meta più ] double. 

Febbre doppia, 4 continua! fever. 

X* Déppio F'imulito, finto ] double, 
deceitful, treacherous. 

DorPidNE , v. dobiéne. 

DOR. 

D'ora iv ora [in breve moménto di 
tempo ) every moment. 3 

D'orainora [ poco a poco ] snfenfibly , 
by little and littie. ; . 

DoramentO, s. m. [ il dorfre ] a gil- 


ones [indorsre ] to gild or gilà 
over. 

DorAro, adj. gilt or gilt over, ad- 
orned 


DorardrE 3 sm. [ che dora ] a gilder. 
Donarina, s. f. [ indoratira ] 4 gi/- 


ding. 

Dont s adj. { aurîno ] golden, or of 
gold colour. 

Dorerfa , s. f. { quantità d’oro lav6- 
rito ) golden plate. 

Dérico , 24). [ érJine d'architettura ] 
she Dotick order, one of she five orders 
sn archirelure. 

DoamenTRO, s. m. ( iuoco dove fi 
dorme, ma è proprio de’ convéuti, e de' 
monaftéri ] 4 dormitory . 

DormiccÙiAre [ dormfr fpelfo] to Meep 
ofe, to flumber, to take a nap, to jor- 
get one felf. 

DoamifvTE 4 adj. [ che dorme ] /eep- 
e s that fleeps. 

oramioLiAre [ dormicchisre ] to /Zeep 
too much , to flumber, to flugor drouze. 

DORMIGLIONE y s. m. f. [ che dorme af 
fii) a luma5erer, aftuggard, a great fleeper. 

DormigLiiso è 41). [ fonnacchiéio ] 

Sleepy , dull , drowzy, beavy, /lugailh. 

Doamire [ piglisre il fonno j ro //eep. 

Dormire con gli occhi altrdi [ ripotirfi 
im fu la diligénza altrdi ] ro ret one's feif 
upon another man's diligence. 

Non fi dormire e far la gudrdia, 

one can't do two things at a rime. 

Pormfre con la fante, ro meglet? one's 
bufinefe . 


om. I. 


DOT 

Doffnfre al fuoco [ non badire a quel 
che fi dovrébbe fare ] so de negligente or 
Salon: : tof 

hi dorme non pfglia pefci, 4 elofe 

mouth carches no Ales. P 

Dormitére, s. m. [ dormiglidne ] 4 
Sumberer , a fluggard. 

t Dormitore | neuligénte , trafcurfto ] 
negligente, neglettful, carelefs, fupine. 

ORMITÒRIO, s. 9. [ luowo dove li dor 

me ) a dormitory , a (lecping place. 

Dormizione, sf. [il dormire, ripé- 
fo ] Jeep, ref. 

DoasitE, 44j. [ di dorfo ] belonging 
to the back. 

Dorso, s. m. [dolo] the back of a 
man or bea). 

Pieuîr il dorfo [ fommeétterfi ] ro fub- 
mie, to fubmie gd Self» 


Dose, s. f. [ quantità determinita ] « 
dofe or quantity of phyfich to be givenat 
one time, 

Dossr, s.m. [le pelli della fchiéna del 
vajo che fi cònciano per far pellfcce ] a 

[copérta da letto] a 


gray fquirrel skin. 
} blanket or coverler. 


Dossi“re, s.m. 
DossttRo, s. m. 
Dusso , s.m. [tutta la parte poîtericdre 
del corpo, dal collo fin a' fidachi] ebe back. 
Quefto dbito par che vi fia fatto addéfo, 
this fuit of cloaths fits you very well. 
Ratlettire addélfo, ro make fir. 
Doffo d'Itdiia ] tbe Appennines in Ita. 
ly. Dante. 


DOT. . 
DorAre { dar la dote ] fo jointure, 
so make a fertlement or jointure. 


Conftantino Imperadére doto la chié- 
fa di uran beni, the Emperor Conflantine 
Settled or gave the Church a great effate. 

Dotire f rivilezifre Ipecialménte, ed 
è préprio di Dio o della natiira ] to endow, 
to befttow upon. 

La natira \' ha dotfta d'una gran bel- 
lézza, /he is endowed by narure witb a 

rear beauty. l 

DorAro, adi. jointured , endowed , be- 
Aowed, adorned . 

Dora, s. f. [ quello che la morlie 

Dore, s. fi da al marito per fo- 
ftentaménto del cirico matrimomifle ] 
dowry , portion. 

X* Dote { vrazia fpezidle d'inségno o 
d'altro ottensro da Dio ] 4 gijt, an ad 
vantage ov privilege - 

DottA, s. f. con l’e ftrétto, [ora o 
parte d'ora ) ar hour, erpare of an hour. 
Gidunere a dotta, fo come in rime. 

Piglifrii le fue dotte, ro safe one's 
pleafures. 

Rimétter le dotte, to mate up rbe ri- 
me loft. . 

Dotta, con l'o larco da dottfre [ ti. 
mére, paura, dubbio | fear, apprebenfion, 
awe, fufpicion, doubr. 

Tenére in dotta, so keep in fufpence. 

DorrAgaio , s. m. [ timdre ] fear, ap- 
prebension. - 

DorramenTE , adv. Jearnediy, with 
a great deal of learning. 

DorrAwre , ads. mf { timordlo ] fear 
ful, timorous, baftful . 

DortANzZA ) 5-f. { dotta, timdre ] fear, 
apprebe ion, awe, 

ortArne { avér paura, temere, du- 
bitire, fofpettàre ] to be afraid of, so 
fear, to doubt , to fufpe or mijiruft + 

Dorrissimo , fupers. [ di dotto ] nfoff 

learned. 


Dotto, adj. | fcienziito, efpérto ] 4 


learned, inftruted , skilful, verfed. 
Dorrord/ccio, sem. [ dotiére di poca 
ftima } 4 forry doffor. 
DorroRALE, 445. [ di dottére ] of or 
belosging to a door, dolora!. 
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DorrorkAre [ annoversre tra’? nima 
ro de’ dottori , e darli i privilécj e la digni» 
tà ] to rake or give the degree gidoitor. 

Dorroriro, ads. that has received 
the degrees of dottor. 

Dottorato , s.m. [ dicnità del dottére] 
a dofiorate or doBorfhip + 

DortéRE, sm. | che inféena, o che 
è ftato onorsto delle infégne del dotto» 
rito ) 4 teacher, a dolor, one who has 
taken the higheft degree in any art ov 
Science at an univerjity. 

DorrortéLLo, s. m. [ dottoriccio ] 4 
poor forry doftor. 

Dottére [ forta d’uccéllo] a kind of bird. 

Dorroréssa [ fem. di dottére] doPrefs 

DorrorétTo, s. m. 

Dorroriccuio, s.m. 

Dorrorizzo, s. m. [ dott6re dì 
poco preczio ) 4 vile ignorante dolor. 

Dorréso , adi. { dubbidio ] dowbrfuls 
dubious, uncertain. 

DortRiNA, s. f. [ fciénza, fapére ] do. 
frine, knowledge , erudition. 

Dottrina [ maffima, fentiménto ] da. 
Brine, senets, maxim. 

DotrrINALE) 4dj. [ di dottrina] ime 
Siruttive . 

. DorrrINaMENTO 15. m. [ il dottrindre] 
infiruîtion, education , precept , document. 

DortrINARE, [ ammaeftrire | to in 
firut, to teachy to train ov bring upy 
to edurate. 

Dorrrin4ro, adj. infrufted , taught, 
traincd up. 

O V. 


D 

Dove, adv. [ di itatoo di moto ] whee 
re, whirher. 

Dov'e”ì voftro libro , where #5 pour book. 

Dove andate, where are pou going. 

Dove { quando, cafoche ) if, incafe. 

Lo farò, dove vi fia grato, Z//dosry 
if it is agrecable to you. 

Dove [ particélia avverfativa ] wberesy 
when . 

Lui farà fempre Mimito , dove voi fa» 
réte difprezzito da tutti, fewil! s/evaps 
be beloved, wbercas you fnali be defpifed 
by every body. 

Dove, s. m. [luogo ]} 4 p/sce. 

Sapéte il dove? doyou Anow the place? 

Dove che, [ doviinque ] any 

Dove che fia, bere , where ever. 

Là dove [ méntre ] wbil/f, wbercas, 

La, dove, there, wbere. 

DovéntE, 24). m. f. [ che deve ] ow- 
ing, rbar orwes. 

ovére [ bifognévole, e neceflfrio ] 
to be, muft. 

Deve efter così, i mu be fo. 

Che dobbifmo fare, what muffe do. 

Dovére [ eifer obligdto ] to beobligeds 
forced or neceffitated . 

Devo andire in città, Tam obliged ro 
go into the city. 

Dovére [ efler debitére ] to owe, ro be 
in debe. . 

Mi deve dieci fcudi, be owes me ten 
crowns. 

Quando dovéfe cotfrmi lavita, rbough 
I were to lofe my life for ît. 

Deve elfer molto ricco, poichè fpénde 
tanto , he muft needs be very rich, fince 
he fpends fo much. 

Osnino deve fare quel che può, every 
body cught to do whar he can. 

Dovére [ eiler pofsibile } is, mu. 

Deve venfre oggi, be sso come ro day è 

Deve ellerarrivito , buona perza è che 
partì, he is certainly come, becaufe it is 
reat wile fince be went away. 
ovére, s. m. [ giufto, convenévole ] 
duty , devoir, part. 

Farò il mio dovére, F°/ do my beff. 

E' mio dovére il fervirla , “ris my dutg 
to ferve you. 

da Piò 
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Più del dovére, more than is resfe- 


ble. 
è Da dovéro , în carne), ferioufly + 
Dovipere, v. dividere. 

Dovizia , s. f. [abbondinza ) plentò 
fuinej:, plenty, fiore , riches. 
Fare dovizia , to mate grat prefents. 

DoviziosaminTE, adv. plentcaufly y 
abundantiyy plontifully. 
Doviziosissimo , fuperl. [ di dovirié 
Di much, plentiful, abundane, rich. 
oviziéso , ad: { abbondinte , copi» 
£o ) pIentiful, plenteour, copiousy vich. 
Dovunque, adv. iocdie f in qualdne 
que Inuzo ] mwhere-ever, weberefoeter. 
. DOVUTAMENTE , siv. { meritamcite ] 
e. ig a With very good resfon, wort- 
sly, 
Dovtro, s. m. [ dovére ] duty, part, 


fe 

Dovifto , a7;. [ convenévole , meriti. 
to ] deferved, due, owing. 

Dare ad ogniino il fuo dovuto, ro give 
every one bis due. 
oz. 

Dozzina , s.f.[ quantità numerfta che 
arriva alia fumma di dédici ] a dozen. 

Métterfì in dozzina [ entrare dove non 
gli fi conviéne ] ro insrute one’ felf. 

Poeta da dozzina, 4poctafler, a paul- 
sr) poet, twelve for a gros. 

DozziwALE, dad; m. f. [ comuni!e] 
mulgar, common, ordinary, vile, bafe, 

DozziyAre [di medigcre condizione ] 
mean, middle. 

Dozzinalménte, adv. [ ferialménte ] 
commoniy, vulgarly y after the common 


way. 
DRA. 

Draco, v. drazo. 

DRAGHINÉSSA è s. f. [ nome che s'at- 
tribuilce alla fpada, ma per ifchérzo ] 4 
yapier, a little fiword. 

DRAGANTE 4 5. f. [ lfgrima ch'efie da 
certa pianta fpinéfa ) gum dragant, 4 
Yort of gum. 

Draco, sm. [ dragGne ] dragon, a 
Sort of ferpent. l 

DracomANO, Ss. m. [ turcimfnno, que- 
gli che paria, © rifpontie in vece di co- 
Ivi, che non inténde i linuduwi ] drug- 
german ov dragoman, an interpreter ma- 
de ufe of in cafiern countries. 

Dracdve, sem. [ ferpénte ] a drazon. 

DracoNnTEA, s- f. { forta d'erba me. 
dicinale ] Small dragons or grafs-plan- 
Bano. 

Dramma, #. f. { pefo di feffnta gra- 
mi ] dram, weight of 60 grains. 

+ Dramma ( mfnima particella ] bi, 
picce. i 

Dramma [ fpezie di monéta ]} a dit, of 
dike value with a rpal. è 

Dramma { componimento ] dramma, 
a play, citber comedy or tragedy. 

DrammAtiCO ; 245. [ attenénte a dram- 
mi che val componiménto ] drama- 
pick. 


cima alle lance ] /pcar head. 


DUB: 


anner of drapperg or filk ma- 





pi] 2/ m 
mutalture. 

DrappiÉRE, so m. [ facitér di drappi ] 
a filk weaver. i 

Drappiére [ mercdnte di drappi ] 4 mer 
cer or filk man. 

Drarro , s.m. [tela di feta pura, co- 
me verro, rafo, tatfetà e simili ) 3/ 
manner of flk Puff. 

Drappo [ veftiménto in comdine, tari. 
to dì feta quanto di lava © di lince] 
cloarhse 

Drappo di lana, too//en c/orb. 

Drappo d'oro, clorb of gold. 


IL 

Dalapas sf. [ ninfa de* bofchi ] wood 
nymphs. 

# DRINCOLAMENTO) s. m. [ il drin- 
colîre ] 4 fwinging or wagging, 4a tof- 
fi=8 or fhaking + 

® DRINCOLARE | tentennfre] to sbrows 
mag, fake, brandif@ or move. 

Dritto |, v. diritto. 

Darizzire ) v. dirizzire, 

DRO. 

Droca , s. f. [nome genérico degli 
armati j 4 drug. 

Drocneria , 5. fi [ quantità d'aréma» 
ti) diuss. 

DrocHifar, s. n. 

DROGHIERO , 5. M> 
gin. 

DrockétTo, s. m. { fpezie di panno 
di lana ) drugget , a fort of fuff. 

DromEDARIO, s. m. [ fpezie di cam- 
méllo } 4 dromedary. 

DRU. ° 

Druporrfa, s. f. { fchérzo amoréfo ] 
an amorous dalliance or carefi, a wan- 
ton [porting. 

Drupo, 4. na. [ difonéflo aminte ] # 
galiant, a lover, a cowter of women. 

sa s. f. a fweet-bcart, a mif- 
mrefs. 

Drudo [ inclinfto, délito a far l'amé- 
re ] amorsus, given to love. 

Drudo [ di Jervane. 

U A. 

Dud&Gro, s. m. { città di fifndra] Dowap. 

Dusugio [ nifimero di due che fiynifica 
finezza } fuperfine. 

Panno di dusggio» è Saperi closth. 





[ mercinte di 
droghe] a drug- 


DurriaMménTE, adv. [ con dubbio ] 
doubrfully , uncerainiy , ambiguoufiy. 

Degariato | non sifdlvere, ftare in 
dubbio, dubitare ] to doubt, to queft 
tion. 

Dubitfre [ temére, aver paura, fofpét- 
to ] to doubt, to fear, to apprebend, to 
ufpett. A 

Lussietà, s. f Panhbi 

ioperpisita d 7 {Pad dt 

DUBRIETATE) sf. yuDrR a 

® DusnifvoLe , ad7. m. f. [ dubbisfo] 
dubious , doubrjul, irrefolute. 

#.DUBRIEZza , s. f. [ dubbietà ] donbè, 

Duszio, s. m. [ ambicuita ] doubr, 


DaaprfLLa , s. f. [ quel ferro ch'è in feruple, srrefo/ntion or fufpence. 


Stare in dubbio, to doube, to be în 


DrAPpELLARE [ mannegidre il drap- fufpence. 


peéilo ] #0 d'fplay the colours. 
Drapreriirro, sm. dim. [ di drap- 
pelo] a Finali band or company of fol- 
ers. 
DaappéLto, sm. [inféena ] colours, 
DrapréiLo { certa moltitsidine d' ud- 
mini fotto una.infégna ] a band, acom- 
pany. . 
Drappereéne, s. m. [ pezzi di drap- 
po, che s'ppiccino pendénti intérno al 
cielo de' baldacchini, e anche fe ne pi 
ran le chiffe 
a canopy made of filk, church sapefry 
muork. pI E 
Daraprerfa , s» f. [ quantità di drap 


Dubbio, edi. [ dubbiéfo ) doubrful,. 


dubious, uncertain, = ** x 
DussiosaminTE, adv. donbrfully, în 
a doubrjul manner, uacertainiy y ama 
guoufly. 
Pussiosità, s. f. [ dubbiézza ] 
Dussiositàpe , s. fi doubt, quef- 
DUBBIOSITATE è 1. fi _otion, uncer- 
tainty. 
Dussidso , adi. ‘[ ambiquo, îrrefolsto, 
incerto ] doustful, dubious, uncertatny 


the down hanging fiderof ambiauous.- 


Pae:e dubbibfo, an unknown country. 
Dubbidfo { pericoléfo, dififcile ] daw 
Berous > difficult. 


DUC 
DusrramfxtO) s. sm. [dubitnzi& 
DUBITANZA  $. fi 


ne] doubss 
quijtion, uncirisinty a. 


DuriTÀre { duobidre ] ro doubt or que. 
Sion, to fear. 

Dubitire [ diffidirfi ] so fufpet, mif- 
evufi or fear. 

DUBITATIVAMENTE , adv. [ dubbiofa» 
mente, ambisuamente ) doubefully , une 
consiniy, ambizuonfly . 

Dusitarivo, an { ineérto, dubbié. 
fo } doubrful, dubieusy uncertain, ame 

EQUO . 

Dusirazione , s. f. [dubbio] doubry 
uncertainty , gueflion. 

DusitàTOo, ads doubred, quefioned. 

PusirivoLe, ad; [ incerto ] dubioress 
uncertain, amb:guous 


Disiro, sm. [ dubbio] doubr, que- 


Sion, fear. 

DusirosamentE , adv. doubefully , eert= 
certainly, ambiguou/ly. 

Dusitdso , an | dubbilfo ] dubiorssy 
doubsjul, snnia , ambiguous 

Duear , s.m. [ scnerdle , capitino, con. 
ducitor d’etérciti ] a general, 0 comane 
der or chief officer. 

Duca | titolo di principio ] a dute. 

Duc4Le , af, [da dusas di duca ] fee 
cal, belonging to a duke orto agencral, 

Ducato, +. n. [ titolo del princi pé= 
to, e’) territàrio , e jurifiiziéne dei du 
ca ] dukedom, the dominion and territo» 
ries of 3 duke. 

Ducsto [ monéta d'oro 0 d'aruéato 
ucat or ducker , a foreizn coin ct go! 
or fiiver of diffirent values, according to 

she places wkere they are current, 
Duce , s. m. { lo ftetto che duca ] 4 
genera! or captain general, 
# Duce [ guida ] guide, direftor, cone 
dufor. 
Ducra, v. duchea. 
DucénTo, two hundred. 
# Ducere { menire] ro condu?, ro 
guide, lead or bring along. 
Duchea , sf. [ aucea , ducito ] dute 
Om 
Ducekfssa , s. f. [ moglie di duca ] dut- 
eboli, a, dubes DE 5 ] 
ucnino, s. m. [ fieliuol di duca] 4 
dukes fon, a mu duke. 
D n 





Due [ nome di nimero, e d'ogni gé& 
nere ] two. 

Stare in tra due f ftareambficuo, tra! 
[a ci no) ro de in fufpence or srrefo- 
ute, 

Tenér fra due, to Heep in fufpence. 

dn li due { così così ] fe agri 
rentip, ” 

DurtLAxtE, 5. m. [che combftte col 
fuo nemico a corpo a corpo, e con ar- 
me esuali ] duelier or duelli! , a perfon 
who fights a duel. 

DUFLLARE [ bétterfi in duéllo ] to fighe 
4 duel. 

Dufzio, s. m. [ combattiménto fra 
uno e uno con arme equali ] duel, & 
fissi between teo perfons. 

UEMILA, nimero numeratfvo ] 

DuemiLia , f two rhovfand. 

Dur TANTI, 4dv. [ altretinti ] 45 many 
more,. 

DuGENCINQUANTA |, two bundred and 
Hey. 

DuctnTo, tuo hundred. 

Duino, s.m. { punto di dadi, quando 
amendue mditrano il ndmero di due ] 
TWO ACE» © 

bu DUM. — 

umia 

DURA pes sa HI Rind 

UMO , 1. m.{ pruno } a s «ll ki 
of sborns > briers or brambles. i 
- Duna, 


DUO 


U N. è» 

Duna, s. m. [ monticéilo di rena ] 
downs. } ’ 

Duna [ piansra fopra la cima duna 
montéuna ] bleak plarns. 

ita ladinque] them, 

# Dunque, adv. batt î 

Andite dunque o fornite quanto pri. 
ma, zo then, and come back prefentiy . 

Dulque, mon fon io capfce di farlo? 
wbar, am I not capable to do it? 

[due] DUO. 

Duo [ due ] two. 

Duoprcimo [ dodicéfimo ] be twelfrh. 

Duonéfxo, s. m. [ inteftino dédici die 
ta lunzo ] duodenum. l . 

DudL0; s. m. [ pena, dol6re] grief, painy 
Sorrow, anguifl;, alflittion, mourmiag. 

DuomiLA è tuo sboufand. 

DuomiLcia, ci 
« Du6mo , s. ni. { îa chiéla cattedrfle ] 
the cathedral chureb of a city» 

DUP. 

DupLicAre [ raddoppisre ] to double. 

Duprica TAM TE, adv. doubiy . 

DurLicAro , ad; doubled , two folded. 

DupLic:ità , 5. fe [ doppiézza ] 

DupLiciTÀDE , s- fe doubiing, du- 

DuPLICITATE , $ plication. . 





* Manica phi ve ] diffembling, 
difimulation, difguifef bypocrify s cous 
serfeit. 


® DUPLO; adi L doppio ] double. 


Dura » 5. f. [durfta, diméra ] delay, 
ay , flop $ let, continuance. 
AL a) di lunga dura, a thing of a 
long flanding. . 
ar gran dura, to fe a Jong while. 
Stare alla dura, ro be o5ffinare. 
DurAniLe, 24° m. f. [ atto a durd- 
ve] durable, lafting. 


URABILITÀ , s. fe [il durf 
DURABILITÀDE ), Sf re ]dura- 
DURARILITÀTE 3 *. fe tion, con- 


tinuance + . 





ir always pronounced in Enclih like 
E E in the words, EMINENCE $ ELE- 
GANCE $ ELEMENT + 

E [ copula ] and. — 

Quefto e quelio, this and that. 

È con l'e fitrétta [ invece d'egli ] be, 
ir, or they. 

E’ fi credéva, he taughe. 

E’ mi par, st fecnas to me. 

Gli domandò chi idilero., de asked 
them who they were. 

E' [con l’accénto grave, la terza per- 
fina del preténte del dimoftrativo del 
verbo ESsERE , 5, ibis) fe ss, beis. 

Così è, it is fo. . 

E B. 

Esanfsra , s. m. [ che lavora d'éba- 
no } he tbar works în ebony wood. 

"Esavo, s.m. [ fibero che nafce nell” 
Indie ed è tutto nero dentro, e fuori del 
coldr del béilo ] edony è or esony wood 
or tree. 

Ezio, s.m. { frittice puzzolénte che 
fà i fiori e le cocciole simili al famtif. 
co ] wall-worr, danerwore or dwarf.el- 


der. 
Essriézza, s. fe Loffufcamén- 
to deli’ intel. 


EspriacHizza , so fe SU 
o caionito da fovérchio vino © sf- 
«nile ] drunk epnefs. : 
Esrribso o Esa1dso, 44) 7 
Frro, ads. 


LO, adj [ che 


DUR 
« DurasitméntE, adv. [con fabilità ] 
continualiy y always, for ever. 

DurdGcine , ads. m. f. [ ascivinto d'al- 
cune frutta che hanno durézza ] hard. 

Ciriégi durizini, bard cherries. 

DURAMENTE , 44v. [ afpramente s cru- 
delmente ]) erue/ly, roughiy , bardiy ybar= 
Sly s feverely, gricvornsiy 

Duraménte { «iffcileniara } uit h great 
pain, hardly, witb much ado. 

Duramfnto, s. m. [durabilità] de- 
ration, continuance. 

DurAnre, 20; m. f. [che dura ] du- 
ring, Jafling, continutng . 

Dutdnte vita, during sife. 

Durdnte il mio fossidrio qui, during 
the time I (hall Pay bere. 

Durire ( occupire fpazio di tempo, 
andare in un luowo 0 flare in unluogo ] 
so lafl, to continue. 

La présica ha durfto un'ora, the fer- 
mon laffed one hour. 

Durdre [ mantenerli , conferviri , con- 
tinusre ] to /afi , sa boid our, Resp ov con- 
sinut. 

Cavallo di vettiira fà profitto ma non 
dura, 4 backney-horfe is profitabie but 
dorh mot hold is long + 

Durdre I resiitere, réugere ] to bear, 
indure , abide, to undergo.» 

Durdre la fatica, to bear the fatigue. 

Durdre del male,to fuffir, to indure pain. 

Dursfre ( lunshezza di fpazio di luogo ] 
neo s extend, reach, to g0. 

1 fuo dominio dura fin li, His domi- 
mions exrend or veach to that place. 

Dursria [ mantenérfi ia tuo etiere ] to 
bold it our. 

Durata , sf. [duraziéne] durasion, 
continuance. < 

Queito tempo non avrà lunga durîta, 
shis weather one lat Jona. 

Durativo, ad). [ durddile ] durable, 
laffing. 

* Durattno, adi. { durévole ] durable. 

DurazioNE 3 5, f. [ durata ] duration $ 


“continuance 


E. 


baz nete turbita dall’ ebbrézza ] drunty 
uiiiet 

%* Ebrio [ infenféto7 fenza ragiéne T 
fool: , fil!y. 

* Ebro [oinito ] inebriated 3 intori- 
cated, infatuztucd, conceited. 

* Ebro d'amore, viosentiy or paffio- 
mately in love. 

EspomapaRrio, s. m. [ capo del coro 
ecclefifitico nella femimana ] be that pre- 
fides in the choir ar the divine fervice 
for the week. 

Ebe [ terza: perfSna fingolire del laif- 
no HEBEO, che vale eller indebolito, 0 
fenza taulio } be fs weakor without life, 
ît is blunted. 

EporimÉNTO,S. m. . ‘ 

* EROLIZIONE, S. f. [ bollimém 
to ] 4 boi/ferous motion, 21 the bosling 


of the fea when st vifes in furges and | 


waves + 
Ebolizione di fansue, a beat of blood. 
Enrico, adj. [ fecéndo l'uio degli 

Ebrei } Hebrew. 

La lege ebriica » the bebrew faw. 
Esraissio, s. m. [ il parldr ebraico ] 
hebraifm, the hebrew law. 

Ù Esréoy a3y. ( siudéo ] the Hebrews or 
ews. 

PP reina adj. [ ebbro ] drun&, fud- 
ci. . 

EsriApsi [ imbriacdrfi ] ro makeone’s 

Self drunk, to fuddie one's felfe 


DUR 187 


Pendrro, 245. f alquanto duro ] (te 
mewbar hard, tough. 
; Dunavéne 3 46). [durdbile] durableo 
afting. 
Duarvortzza, s. f. [ durdta ] dura. 
tion, continuance » 
Durtzza, s. f. [ aftritto di duro ] 
arduefs. 
Durézza di carne, toughmefi of meat. 
% Durézza | rigiderza, afprézza, ofti- 
nazione ] bardnefh , basfhnefi , bardbeare= 
ednefs, ruggednefs , ciuelty , rigour, ose 
finatenefs, fubiornnefs. 
Duairà , s. fi [ durézza ] bearde 
nefi,bardbearted= 
nefi srigour , Pi 





elry. 4 

Durizia, v. durézza. 

Duro , 245. [ contrario di ténero ] hard, 

rna + 

Pane duro, /fale bread. 

+ Duro [ robuiito, gaglifrdo ] Arong» 
luffy , robuft + 

* Duro [ crudéle , efferito ]} hardy 
bardbearred, cruel 

% Duro oftinfto , ineforfbile gimpla- 
cibile ] ob/finare, firm, Jinbborn, inexo- 
vable, implacable, cruel, barbarons yin 
buman. 





Duro { nojéfo, fpiacévole, afpro , fati+ 


cofo ]) hard, rroublefome, uneafic, rug= 
god, labovious, barjhy difficule. 

Capo duro [ uomo che non abbia buo» 
na apprensiva ] a b/ockbead. 

Duro di bocca { cavillo che non cura 
il morfo ] bard-moutbed, Speaking of & 
horfe. È 

Durérro, adj. [ alquanto duro ] fo- 
mewhat rough. 


DUT. 
DurréRE, sm. [ conduttére ] leader 
or guider. 


U. 
Duumvirro , s. m. [ diunvirfto ] the 
office of two in equal authority , the jhe- 
riffalty în a city. ‘ 


Tr ——_L112—e\(e]@(](] e lr Y ioRlLlL<‘l =_-<<z<1.}/--/€ 


P ERRIATOAR, s.m. [ebriéfo] 4 drunte 
sid. 
FrRieTà, fs. fi 
Espierind, s fe 
Farteràre, sf 
Ennio, ad). 
Epnioso, adi 
drink. 
‘Esuro, v. chbio. - 
FrurnEO, ads. } [d' setto] 
Esurno , ads. vy,wbire li, 
E CA. 
Ecat6Msr, s. f. [ facrifizio di cento 
MRURCI hecatomb, a facrifice whercin 
an bundred oxen wers facrificed at once + 


[ cbbrézza ] 
drunkennefse 


[ inclinftrall’ebrie» 
tà ] drunken , given 
to 


of ivo 
e IVOTYe 


EccepgNTE, ads. m. fi [ che eccéde J 
extecding , that excecds. : 
ECCEDENTEMENTE , adv, exreeding- 


S icetorni [ fopravanzare ] ro exceed s 
to furpafs, to excel. 

Eccédere [ peccdre ] to fim. 

EcceLLÉéNTE, ad; m. f. [ cheeccéde y 
di uran perfezziéne ] excellent, notable 
fingular, extraordinary , rave, good. 

Eccelléute [ titolo di diunita che fi dd 
a’ dottori fifici o lezfiti } excellency, tie 
tle of honour, given to phyficians ai 
lawyers. 

FECCELLENTEMENTE, adv. [ con ece 
cigni ottimamente | crecllentiy» Nd 
sabiy x rarciy well, extraordinarily » 
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ECCELLENTISSIMAMENTE , fup. [ d'ec- 
cellenteménte ] mo/t excellentiy or extra- 
ordinarily . 


EcceLLENTissimo , fuper!. [ d' eccel- 
Inte ] mo/t excellent, notabile or extraor= 
dinary. É g 

EccrLLenTissimo [ titolo di principi 
e fizndri grindi ] moft excellent 

ECCELLENZA , So f. 2 [ attratto d'ec- 

EccELLENZIA , s° f. S celiénte ] ex- 
cellence ov excelleney , eminence. 

Eccellénza prese d'onòre J excellen- 

a title of honour, 
ai adv. [ con eccelfitf» 
dine ) Jofrily , baughtily , highly , migb- 


tily . i 

Eccelfitddine, s. f. I grandézza, già 
titolo di principi ] /ofrinefra higbnefr, 
grandeur. l 
Ecctts0, adi. [ alto , fopraeminénte ] 
bigh, lofsy, noble, ffately. 

:CCENTRICAMENTE è 44v. [ fuor del 
céntro ] excentricaliy, cut of the center. 

EccéÉxTRICO , ad). [ che non è fopral 
medéfimo centro ] excentrical or excen 
srick , that moves in a different cen- 
per. 

EccEssivamÉNTE , adv. [ fmoderata- 
mente, fuor di mifiira ) exceedingiy, eo 
eeffvey, immoderate!y , extravagantly + 

ccessivo, adj. [ che eccéde ] excee- 
ding, exceffive , immoderate, extrava- 

ELIA 

Ecctésso, a. m. [ fuperiorità, premi. 
nénza ] excefr, fuperiority , prebeminence + 

Eccélfo [ fopravanzaménto ] excefi è 
émmoderation , fuperfluity . 

Eccéffo ( amplificazione, aggrandimén- 
to ] exaggerazion, aggravation or ampli- 

ng. 
fr Escéto [elevazine ] exrafy è trance, 
raprure. 5 

Eccéffo [ n peccito ] crime, 

n», offence, trejpalio wrong » 

h a Sfar idv. | eccellivaménte ] excefe 
fively , immoderately + 

EcceTTARE [ eccettufre ] ro cxrepr. 

EcertTATO, adj. excepted. 

Eccérto, adv. excepred, except, 
Save. 

® Eccétto, f. 
on, difference + 

ECCETTUARE 
except. € 
. EccerTUATO , ad). excepted. 

ECCETTUAZIONE "Ei [ l'eccettuf. 

Loria }) fa n re]excepsioni 

ifference , diffinttron . 
gg rea ( términe Jegdie, efclufié- 
me di pruova, 0 d'altro atto, in fra i 
JitigAntì ] exceprion, at Jaw. - 

EcmeggiARE [ rifuondre come un eco ] 
zo eccho or vefound. — 

Ecci , rbeve is, ov îs there. . 

Eccipio, s. m. [ ftraye , uccifigne , ro- 
wina ]ruin, deftruétion, bavock, Jlaugh- 
rer. 

Eccio, s. m. [ erba] viper's-berb or 


bur, 
m. [ ecceziéne ] excepti- 


[ cavér del miimero ] to 


buglofs. 

Eedriamtxro, s. m. [ provocamén- 
to, inftivamento ] fncirarion, a frivring 
wp orprovokina , excitation , inftigationy 
an encouragement , SMRICEMENE x 

EcciTAre f far venfr la voglia, rifve- 
glifre, ftimoldre, inftigdre ] ro infliga- 
te, so egg or fet on, to incise, to ftir up 
or fpur on. RA 

cciTàTo) adj. inffigated, v. ecci 
tire. een 

Eccirardre, sm. [ cheeccita ] inffi- 

saror, an encourager , an abettor. 

Eccitazione , 5. m. [ eccitaménto ] 
excitation, an encouragement, inftiga- 
gion, inticement , a fiirring up. 

* EccLésia, s. f. l chiéia ]) 4 church. 

EcchessAsTico , ad). [ di chica, ap 


Sip, husbandry , 


é D° e 1i Tr 
rtenénte a chi ccclefiaftical , ecelee 
Fanick, belonging lo agi y 


Ecclefifitico, s. m. [ perféna ccclefid> by 


ftica ] an ecclefiaffich, a clergy:man, a 
churchman . 

Ecclefifitico , ecclefifte [ un libro del. 
la facra fcrittàra nel teftaménto vecchio 
fcritto da TA Sirac, ] Ecc/efiafficus. 

EccLissAre [l'ofcurdre cel fole e del- 
la luna ) ro be ec.ipfed or darkened, ro 
be in an eclipfe. 

% Ecclifire [ ofcurdre ] to obfcure, to 
cloud, eclipfe, darken ov drown. 

& Eccliltire la riputaziéne a qualche. 
dino, ro bjur or biem:/h one's reputa- 
tion. 

Ecctissiro, adj. eclipfed , darkened . 

EccLisse, s. m. l'octrmione del 

EccLiss1, s. m. fole e della luna ] 
an eclipfe. 

EccLiTTICA , 5. f. [ linea in mezzo del 


zodiaco ] eciipricR, is a great circle of 


she beavens , in wbicb the fun moves în 
its annual motion. 

Ecco, adv. { demoftrativo ] bere ss, 
there isz bebold , here ave, there are. 

Ecco ’| voîtro libro, bere is gowr book. 

Eccomi pronto , bere I em ready. 

Eccoci arrivati, Pere we are arrived. 

Eccolo lì, rbere be ss. 

Eccola lì, there fhe is. 

Eccovene, here is fome for you» 

Ecco [ dunque ] then. 

Ecco, s. m. [ voce, che medifnte il 
ripercotiménto , in alcuni luoghi atti a 
rénderla, ritorna all'orecchie ] an eccho è 
she vebounding of a found. 

EcHITE » sf. { pietra ] a precious /fone 
of a darkifh green colour, and fomewhat 
like a viper. 


Ecowomfa, s. f. 
EconòMICA , s. 


0. 
} [ rifpirmio ] ero- 
fa nomy, Steward= 

vufemifry . 


Ecowxb6mico, 4d;. economical, fparing, 


Saving. 


Ecéwnomo, s. m. [ rifparmiat6re ] good 
husband , faving. 
Ecénoma , s. m. [ rifparmiatrfce ] good 


boufwife, Saving. v 


FcuLeo, s. m. [ forta di torménto] 
n Pian of torture made like an 
orfe. 

Ecuméx:co, adj. [ univerfile ] ecume- 
nical, ecumenich, general. 

Consiglio ecuménico , an ecumenical 
council . 

E D. 


Ep [ particola copulativa della quale 
ce ne fervifmo per fuggir lo'ncontro di 
due vocdli ]} and. 

Voi ed io, you and I. 

Pietro ed AR Heeng and Anthony. 


EpAce, adj. [ che divéra ] devouring, 
ravenous 4 confuming 4 

Cure edici, wa/l:ng cares. 

Tempo edfce, confuming rime. 
Itveglioedice [ Satirno ] Satuzn, the 


time. 
4 EDE. 
Epera, se f. ( friittice ] fvy. 
Eperéso , ad; [ édera ] full of ivy, 
wbere much fvy Fo » 


Epiricaménto, s. m. [ l'edificdre ] 
edification, Lena È 
dificire [ fabricare , ed è proprio de- 
gii elifio delle murdglie] ro build, so 
edify + 
pi Edificire [ indgr bugna opinidne, 
far reftàr altri bene impreflionito ] to 
edify, to pleafe. . 
. Edificdta , 5. fr[ edifizio ] edifice, build 
ing. : 


E FF 
EpiricAro, adi. bui, edifp. 
EDIFICATORE ) sm. [che edifica] 4 


ilder. 

Ep:ricatéRIO | 24; [atto ad edificé- 

Ma a dare buona opinione ] siilring 
DIFICATRICE , gs. f. [ che edffica] Buif- 

der, fhe thar te { 3 

Epiricazione , s. f. [ edificaménto] 
edification, building. 

Edificaziéne { buona opiniéne che fi 
dà altrifi per mezzo de’ buoni coftfimi e 
una buona vita) edification, improve- 
ment, good example. 

Epiricio 5. m. } ne ffbrica, la co- 

Epirizio, s.m. a edificita ] edi- 


’ LI . 

. EDILE, s.m. [ magiftrito de’ Romf- 
ni ) AEdile, a furveyour of works amongft 
se ancient Romans, 4 clerk of tbe mar- 

et. 

EDILITÀ, s. f. [cura degli edi- 

EpiLITÀDE, s. f. fizi pibiici ] ebe 
_ EpILITÀTE, s.f. office of bim tbas 
îs ZEdile or furveyor. 

Epfrro, i. m. [ bando, legge publicd- 
ta ) edit, a commandment, publick or- 
dinance or decree. 

EpIZioNE , s. f. [ publicaziéne di qual 
che opra in ftimpa ] edition, the pu 
blication or putting out any work in 


print. 
EDR. 
® EpRa, s. f. [édera] iuy. 
DU. : 


EoveAre [ammaettrire ] fo 
to bring or train 
EpucATo, #dj. 
ni infruted. 
DUCAZIONE , f. f. [ ammgeft È 
education, FAL i 
E FF. 

Erre [ la léttera F] tbe /etter F. 

ErrAsice, ads [che può efprimerfi ] 
effabie» that may be fpoken, wstered, ex- 
prelled . 

LEFFEMERIDE, s. m. [ difrio ] epbeme 
rides regiflers or affronomical tables cale 
culated to fhew the diurnal  mosions of 
the planets. 

# EFFEMiNAMENTO, v. effeminatéz. 
za. » 
SERE Era mérbido ed ef 
effeminsto ] to effeminare, to fofren è; 
volupruoufnefs , #0 make” RE Le = 
lafcivious. 

EFFrEMINATAMEÉNTE, adv. [ da fém- 
mina , femminilménte ] effeminately è 
wantonly . 

EFFEMINATIzzA ) s. f. [aftritto d'efe 
feminito ] efeminacy , efferainatenefsa 
womani/l , (ofrnefs .. 

_ErreMiNATO, adi [di cotfmi, mo. 
di , cd dnimo feminile, delicito, mér 
bido ] effeminare, woman-like, sender, 
den s nice. 

FFERATAMENTE, adv. [ con effera» 
téza ] muel/y, barbarou/ly ria 

ErreraTissimo, fuperi. [cHerdto ] ve 
ny wild or fierce. 

EFFERATEZZA ; s. f. [ ficrézza ] cre 
ero fiercenefi > trranny . 

FFERÀTO $ adi [ crudéle ] fierce 
cruel, furiour, Par 3 : 
EFFERVESCENZA , $. f. [ fervdre ] beef, 
vigour, force, earneffnefs a 
vera p ervefeenee Madia palle; s0 
FFETTIVAMENTE , adv. [ effet 

m TER fari chiesi. anti 
'ettivaménte { in effétto ] e; i 

in effet, really. { fetively , 


e educate 3 
up, to inflru&, 
| Pec 6 cid ] educa- 


EFFETTIVITÀ , s. f. T facultà 
EFFETTIVITÀDE $ 4. fi d’effettus- 
EFFETTIVITÀTE, s. f. reuna co- 


fa ] efficience, efficiene, 
wer ko dp a fbing» Va te 
EFFET 


ea 


_- 


f I lc efili 
FErrertfvo » adj. [ che ha effftto , e 
ch'è in foftfnza, o ineffétto ] effective, 
efficacious , real. a 
ErrétTto | s. m. [ quello che ricéve 
peter della cagione , la cofa itella ] ef- 


Effétto [ fuccéTo ] effe? or fuccefs 
Il voftro consiulio ha fatto etfétto , your 
advice has bad or made its effet. 
Efiétto [ fine, compimento ] perfor 
mance , deed , execution, fuccefs. 
secdre ad (I co una pei 10 accom- 
if or bring a sbing to paft. 
ni ta «fio ad ps nu: ro effet, do 
@r perform a thing. 
io è un puro effetto della voftra ge- 
panca + » this is a meer produtt of your 
enevofity . 
di Efiétto f beneficio fatto ] benefit, fa- 
vour, Rkindnefs. Sa E 
Efiétto [ ditégno ] effe? , intent, pur- 
pofe, defign. f 
Son vento per quelto eflétto, I come 
on purpofe for that. hate 
L’hù fatto a quet’effétto, I did it witb 
sbis intente. . 
Quetti quadri fanno un bell’ effétto , 
tbefe piures make a very fine fight. 
Gli efietti d'un mercante [ tutta ia fua 
robba ] sbe effeîs , goods or moveables of 
a merchant. 
Im effétto [realménte ] in effe?, real- 


In efféito è come voi dite, really ’tis 
#5 y0u fap. 

Per questo effétto, adv. sbercfore >, fo 
shat end, to thar purpofe. : 

In efiétto [ in conciutiòne ] sr fhort , 
fn conclufion. 

EFFETTORE, s. m. [ che fa ] @ per- 
Jormer, a maker or worker. 

ErFETTRICE, mt | [ che fa ] fre sbae 
maketb or procureth. 

# EFFETTUALMENTE, adv. [ con ef 
na în fatto Jeffetiua//y, really, inef- 
3. 
ErrertuAre [ méttere in effétto, in 
effecuzione ] ro effetuate, to accomplifh, 
20 bring to pafs- , 

EFFEzIONE $ s. f. [ fatto, effitto] ef- 
feì , any thing done, fat, aftion. 

ErricAce, ad; m. f. [ che ha gran 
forza, che fà prontamente 1° effitto fuo 
nell’ operdre efficacious , effetual , 
powerful. 

EFFICACEMENTE , adv. F con eflic{- 
cia ] efficacioufiy , efeRually, witbef- 


ErricAcia , s. f. aftritto d’ efficice ] 
efficacy , efficacioufnefs, operation, vir- 
sue, force. * 

EFFICIÉNTE; ad/. [ che fa, che Spera ] 
efficient. 

Erricifre [ figurgre , formare ] ro 
limn , to draw, to paint. 

Erricidro , ad; limned , drawn, 
painted. 

Erricie, s.f. [ fembifnza, immfgi- 


EGU 

EffufiSne di fangue, effufion of blood, 
blood.jhed . 

Erfmera, s. f. [ effimera, febbre d' 
un giorito ] ephemera , 4 consinual fever 
which Jas but one day. 

EGE. 

EcénTE, ad;. m. f. [ difosnéfo ] ne- 
ceffitous , necdy , poor, indigene, egefu 
cus. 


Ecesriéne 4 s. f. [il mandar fuora gli 


efcrementi ] ege/lion, an evacuation of 


the excrements or gas to fico è 
GI 


Eciziàco , ad}. 
_EciziANO , adj. 
tian. 


} [ d'Esitto] Egyp- 


E GLi 

EoLi [ pron. rel. ] be, it, they. 
Ezii me l'ha detto, be told ir rome, 
Egli è così, ft ss fo. 
Se cola appare ond'egli {bbia paura , 
if they look any ways concerned. 

EcLiNO, p/. { degli ] rhey è 

Ecti srEsso, bimjfeif. 

EgLOGA , s. f. [ poetia paftordle ] an 
cclogue. 


EGO. 

Econ [il faméfo Egon] rbe cardinal 
Scipio Conziye who was an excellent 
poet, and afterwwasis was made cardinal 
by Gregory sbe zu Paft. Fid. 

GR. 
fi Tanaatiura ’ fa E pi PR) 
ainely, grievou/ly , heavily , bardi, 
difficultiy y witb much Ad 29 

EGREGIAMENTE, adt. [ con egrézio 
modo ) egregiou/ly , excellentiy y rarelys 
fingulariy. 

Ecaroro, adi. l eccellénte, fecnali- 
to] egregious, choice, excelient 3 fingu- 
lar, rare, remarkable, famous. 

* EGRITUDÎNE, s. f. { malattia] fick- 
neft , malady or difeafe. 

# Ecro [ affiîtto ] ficR, ill, fickiy 
out of order. 

Euro [ affiîtto] afffifled, gricved 
troubled, forrowfuly vexsd. 

EGU. 

EcvagLiAnza è s. f. [ uguaglifnza ] 
egquality, 

ALL’EcuAGvoLE [ efpreffiine conta- 
dinéfca ]) by ebe gofzel. Macch. 

EGUALE , ad. Pat medélimo effer col 
comparito ] egual, even , alike , im- 
partial. 

EcuaLfssimo , fuper/. [ d’egudie] ve- 
ry equal, even or impartial. 

EGUALITÀ , £. f. 

EGUALITÀDE, s. f. 

EGUALITÀTE 35. f. [ parità ] equa. 
lity , likenefs , conformity , smpartiality » 

EGUALMEÉNTE, adv. [ con penalità A 
alike, equally , indifferentiy , impartial 


I. 
E H. 
Eu [ interj. ] a/as. 
Eh r indignazigne ] pritber. 
Eh vattene via, pritbee go about your 


ne } effigies, image likenef ,fhape, the. bufinefe. - 


piclure or portraitture of a perfon. 

EFriMERA, v. effimera. 

Egriusso , s. m. 

ErrowpimÉnTO, s. m. f [effufiéne] 
effluxion, effux , a running or fiowsing 
out. 

Err6npERE [ fpander fuori ] to /hed 
or Spill , to run or come forth, to fpread 
abroad, to fquander away. 

ErrormAto, adj [ diférme ] form 
defi, deformed. 

EFFRENATO, 429). ( sfrenfto ] unbri. 
ed, fierce, unruly, headfirong , raf è 


ady » 
Véglie effrenfte , unru/y paffions. 
Errusione , s. m. [ verfaménto, fpare 


Rluéuto ] efiuion, 4 pouring cur, 


Eh { con VE larga, con l'afpirazigne, 
così così ] fo fo , indifferent. 

Come li piace queto vino ? ch, ch, 
bow do you like this wine ? fo fo, pret- 
ty well. 

Eni, v. Eh. 


EI. . 
Ei, [ lo fteffo che egli ma nel plurfle 
non fi dice eino, come fi dice églino ] 


Eya f fu via ] come come, ho brave. 
Eimé [ oimè ] ab, alas. 


EL 
Ex [in vece d’egli] be, is. 


ELE 


E LA& P 
EramonATo ; ad}. [ itudifto, fatto con 
accuratezza ] perfettiy or cunningiy wro- 
ugh:, done exadly, elaborate. 
ELATERIO, 9. m. [ iuzo medicindie ] 
tlascrium > the suice of wild cucumbert 
made up in a shick and hard contifiene 
ce. 
ELazione, s. f. [ fupérbia ] elagiona 
a lijting up, haughrinefs. 
# ELATO ad). | fuperbo ] clase, has 
usbty, proud. 
ELC. 


189 


Eice, s. f. 

Eicio, s. m. pocticaménte [ flbe- 
ro j an bolm sres er fraries-0a . 

ELtsoro, s. m. [erba] hellebore. 

Eiévoro nero [ pifnta ) ferser-wore. 

ELEFANTE) s. m. [ animal noto ] 20 
tlepbant. 

ÈLEFANTINO, adj. [ d' eleffute ] of 
or belonging to an elephant. 

LEPRA ELEFANTINA 

ELEFANZIA 4. m. { forta di le- 
pra ] she Jeprofy which maketb she skin 
rough and of colour like an elephane 
with black wanijh fpots y and dry parched 
Scales and fcurf. 

% ELEGANTE) 245. [ bene ornito cor= 
diuato y e diceli di taveila, e di forittd» 
ra ] elegant, fine, near, polite. 

Eleginute [ di bella ditpoitézza di cor- 
po ] comely , bandfome, beautiful, gra- 
CIOUS. 

ELEGANTEMÉNTE, adv. Lose clegin 
za ) elegantiy, neatiy, finely. 

LEGANZA 3 S. f. 
ELEGANZIA) £1 f. elegance or ele- 
gancy, finene)s offpeech, nearnefi or po- 
Hitenefi o} janguage. 

ELéccERE | iciegliere quello che fi 
Rilidica miglidre, 0 che piace più ] fo @ 
lett, to choofe. 

ELEGIA , 5. f. [ possia di cola mirdbi- 
si an elegy. 

Leciaco, adj. [ appartenénte ad cle» 
Sia ) elegiack or belonging to elegy. 

* ELEMBiccO, v. limbicco. 

ELEMENTALE 3 adj. m. f. i 

ELEMENTARE, 44). mf. S [ d'ele» 
ménto , elementary . 

Elementare [ compérre d' cleménti J 
to compoje of elements. 

ELEMENTATO, adj. compofcd of ele- 
MENTSs. 


@ ELEMENTO , 5. m. [ quello onde fî 


» compongon i mifti e nel quale fi rifdle 


vono ) element. 
ELEMOSINA , s. f. [ limdfina ] 4/ms è 
charssy . 
ELEMOSINARIO, S. m. 
ELEMOSINARE, Ss. m. [ che fa li. 
mofina ) charitable , alms-giver. 
Elemolinsrio ( officifie eccletititico d” 
un Re , di Principe 6 altro fiuncre uraude ] 
an alroner or almner , a chaplain. 
ELEMOSINUZZA , s. f. fmall aims or 
sero 
ELÉNCO, 5, m. [ catilogo ] 4 cata/o- 
gue or index în a book. 
ELENIO, sm. [ forta d' erba] dogs= 
grafi , ufed to poyfon arrow's heads. 
ELETTA ; 5. f. [ elezione ] elettion. 
ELerrivo, ads [ da cleggerti ] ele 
five, to be elefed or chofen. 
p ELETTO); 44). [ icclto ] eletted, cho» 
en. 
Unelétto [ un predeftindto ] an eleed. 
%* Elétto [ eccellénte ] choice, rares 
ine . 3 
ELETTORALE , adj. m. f. [ d° clet- 
tore ] elefforal è of or belonging to an 
elettor, K 
Sua Altézza elettordie a bis e/efforat 
Highnefs, 
ELem 
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ELerrorAro, s.m. [ dignità d'elet- 
tére ] elettorfhip , eleftorate. 

Elettorito { dominio d' un elettére ] 
eletorare , an cleilor®s tervitories . 

ELETTORE, % m. [ che eléjge ] an 
eleîtor. È 

Eiettére [ un di quelli ch'eléygono 1” 
Imperaddre ] an elecdor. ‘ 

ELerrrice , s. f. [ la méglie d'un 
elettére ) eleore/s. 

ELéTTRICO , ati. [di eifttro ] elee- 
grical, that attratds Like amber. 

ELéTTRO, s. m. [ ambra ] ambery 
amber-tree . sa 

ELETTUARIO ) s. m. [ compoliziéne 
medicinile ] 23 eleiuas. 

CELEvaméNnTO, sì. ra. [ l'elevare ] fof 
tinefs, greatnefs. È 

ELEvARE [1nnalzfre , efaltfre ] to rai- 
Se, ro raife up, to elevate , to exalt, to 
lijt up. a 

Eicvdre anti ondri, to raife, advance 
or prefer to dignities. . 

Elevire la mente al Ciéio, fo life up 
one's pia hts afrastnn . ” F 

levarfì [infuperbirfi] ro grow prow. 
ai puffed up, 7 ; 

ELEVATEZZA , s. f. [ a'tézza ] height, 
baugbeinefs semiaence , fublinaity, nosle- 
mejs. 

di Elevatézza di file, fublimity offti- 
le, noblenefs of expreffion + 

ELEvArO, ads. va:jed, v. elevîre. 

i Elevito [ altaménte ficudto ] high, 
ofty . 

Ingéino elevito è am excellent è 
greas, fublime wit. J 

* Stio clevito f fublime ] 4 fubli 
me, high, noble file. 

* Elevito [ fiero, fupérbo ] haxgheyy 
proud, full of one's felf. 

ELEVAZIONE, s. f. [ cievaménto ] e 
devazion , lifting up, exaltation. 

* Elevazione [ fubiimica di itilo ] /of 
tinefs, fuslimity of flile. 

Elevazione [ altezza del polo fopra 1° 
orizénte ] she elevation or height of the 
pole above she horizon, the desree of la- 
titude. 

* ELezionATo y adj. [ cletto ] elette, 
chofen. k 

ELezione, sf. [eleggiménto] elet 
on, choice. 

Elezione [ facoltà d’eléugere ] poll or 
righe to vose in chufing a publick ma- 
Si/trate. 


x ELI. 

ELica, s.f. [ forta di Ifnca curva] 4 
Rind of croked line. 

ELicE, s. m. [dibero] the french 03% 
or hoim-rree . . 

ELicere [cavire, eftrirre ] fo draw, 
get or ferch our, toextrati. nos 

EL:icéro, s. m. (iuowo pieno d'élici] 
a word or foreft of balm-erees. |. . 

ELicéna , S. f. [ fiume ] 4 river in 
Macc.iony and in Parna:lus + 

ELicénreyadi. [ cheeléuue] chufingy 
abar chujes or elctis, poller. - 

ELicizite, ad; m. f. [ da elfazeri, 
che fi può elézgere } eligible, tha: may 
be chofen.. . 

ELisi0, afh ex. . l 

Campi elfli ( luogo fisurfto dai polti 
dove dicono che fe anime de’ pivifti di- 
morano ] the elyfian field , into which 
the poets fcigned, that she fouls af go 
men paffed afrer death + 

ELisfine, som. l 

ELisirvite , sim. £ [ fortadi compo- 
Aizione chimica corroborativa ] elixir. 

Erisse ò ELLISSE ) 5. f. [ huira uco- 
métrica ] EMipfissn geometry , isanoval 
figure. ù 

ELitrépIa , $. f. [ pietra preziéfa ] # 
recious ffone sbat fhews the Sun as it 





ELL 


n 4 lookivg-giafs and difcovers ieseee 
ipfe. 

ELitrgpra [ erba che fempre fi volze 
invérlo l'écchio del fole, giraigle ] she 
herb turnfole, ruds or water-wort. 


f ELL. 
ELLa, s. f. [ crba medicindie aromi. 
Rica ) ehe herh called elicampane. 
Elfa [ pron. ] jhe, ie. 


Ella #5 ufed in Italian inffead ofyou, Bolifi 


but sben it is a relative to voilignoria 3 
ex. 

Vuol ella venfre meco , will you g0 
along with me. l 

ELLésoro, s.m. [ erba nota medici- 
nile, ed è di due fpezie bianco e nero ] 
hellebore. 

Elléboro nero, ferter-wort + 

ELLERA + s. f. ( pianta che s'avvitt 
chia agli dibori ] svy. 

EtLi { cyli ] de, ebey. 

Elli givan dinduzi ed io folétto è they 
went before , and I by my! feif. 

DeLLi, of them. 

Lon Chi, wsrb shem. 

JELLENO ) f. pl. they. 

ELLixo, m. p/. they 

ELLitrico, 445. [ littico , di figura 
ovdle ] elliprical, of an oval fisure. 

LELLO, pron. [ egli, elli ] de, st. 

D'ello , of dim or it. 

Ello C being added wu f 
nounyit makes be famejgnify) liste, 
presty , bandiome. 

Paftoréio, 4 bandfome fhepherd + 

ELMETTO, s. hit. 

ELmo, sm. [ con lr larca, 
armadira di foldfto a cavallo che arma 
il capo, €” collo ] an belm.t or casks 
abeadpiece. 

LO. 


mi: 
ELécio, s. n. [ compofizidne inlode ] 
elogy, praife, encomium , panecyrick. 
ELovuaziine, s. f. [ allontanamén» 
to ] removal or removina, 
ELoouéNnTE, 245. m. f. [ che ha elo- 
queénza |] c/oguene. 
ELOQUENTISSIMAMENTE , fuperl, [ d* 
cloguenteménte ) mo/? eloguentiy. 
ELoquenza , sf. [ fciénza di ben par- 
lire, e di perlufdere ] eloguence. 
* ELéouio, s. m. [ razionaménto } 
difcourfe , reafoning, converfatione 
Esa, s. fi 


ELucusrAto 
dio ) fludied, ela 

ELup\RE [ fchivire ] to elude, fife 
off, fru/trare, difappoint or evade. 





ELUCIDARE [ fchiarire, fpieufre ] se 


elucidate, to niste clear or Fg 
ELvEZIA 3 sf. Swillerland, 


EMA. 

” EmaciARe [ dimagràre ] fo mate 
can. « 

EmaciAto, adj. grown fean, fallen 
auwiy. - . 

Emactazione è 5. fo [ fmagriménto } 
leannefs + p 

EMANAZIONE , $. f. [l'emanfre, ifca- 
techaGuta] emanation , that which ffows 
fion another. 

EMANARE [ fcaturire ] to ifueorfiow, 
to run out. 

* EMANCEPPARE $ x 

EMANCIPARE, f_manceptre ] 
to emancipate, to fet at liberty. 

EmanciprAro., ad) emancipated , fer 
at liberty. f r 

Emancipazione, s. f. [ 1” emanci 
re ] emancipasion, fetting free. pi 


any pofitive fi 


EMB 
Emirita, è AmArita, è Mfrira » 
sf. [ pietra preziola ] Bematites . 


E MB. 

Emzcésmas s. f. { impréfa ] an em 
blem , a veprefentarion of fome moral no- 
tion, by way of pitture, 

EmBLIC:, s. m. [ forta di mirabolf- 
ni ] 4 Kind of mirabolans plumbs. 
EmsoLismo, s. ra. [ imboifimo ] em- 

olifm , an adding a day ta an gear 3 
wbich makes leap-year. @ 

EMBRICE Sf. [ tésola piana di lune 
ghezza di dueterzi di briccia per copere 
tira de'tetti ] 4 sile. 

Non guardir in un filar d’ émbrici » 
dowt ftand upon a sriffe. 

EmericiARE [ coprire d'émbrice ] te 
cover with siles. 

i EmpriciAto, adj. covered , with ti- 
es. 

EMBRIGNE, Ss. m. { il parto conceétto 
nella matrice avénti ch'abbia i débiti li. 
pcaménti, e dovuta forma ] embryo, she 
Fatusor child in she womb, before it bas 
sts perfett hape . 

* EmsrionArRe [ comincifre ] fo 
Regia » to jorm, ro commense . Fer. 

all. " 

EmprIonATO, adi. [ cominciito ] be- 
gan , formed, commenced. Bentiva 
EmBrizza 3 5. f. [ uccélio ] 4 green 
nach. 

Emprocazione, s. fi 

Emsrocca , 1. f. [ forta di 
medicaménto dmido ] embrocatian , @ 
Rind of fomentazion. 

Emerocc.iRE [ tare embrécca ] 50 fo» 
ment, to ufe sbe embrocation. 


EME. 
Eminpa, s. f. 
EMENDAMENTO, S. m. 
dire ] emendation 
ment, vedrefs. 
* EMENDARE [ corréogere se purzar dall” 
errore ] to corre, amond orsnend. 
Emendirli [ corréguerti ] so mend. 
Emendarli d' un vizio , fo forfake & 
Vice. 
EmewoAro 
mended. 
EmenpazionE ), sì f. 
EMENDO, Ss. mM. 
ménto ) corredtion 
amendment. ; 
Far l'emendo, to nate reparation. 
EmexptvoLe, adi. m. f. [ che fi può 
emewddre ] corr.gible, sbae may be cor- 
vetted. * ' 
EMERGENTE, adi. m. f. [ che fucc& 
de, che deriva ] emergent, accidental » 
appeaving oj a fudden, 
‘ ccellita emergénte , 4 preffing necefe 
ity » 
fi per Pgràà gr) » the lofs wwbich one 
ufta:ns by nor bcine ponttuali ai 
what was owed ro testa ara 
Emrncere [ iGreere, levdrià 2, venfre 
a gaila | #0 emerse, ro fuvim, i]ueor co- 
me out from und:r water. 
Eméaso, adj. { da emérgere ] rifena 
come out. 
Emirico, adi. { che ha virtù di far 
vomitare ] emerica/, emetickh, that prom 
vokes vomiting . 


EMI. 
EmicrAwia, s. f. [ dolordì teta ] me- 
grim ya dijtemper caufina grest painin rbe 
tentples ana jore.parto} thd head. 





_[P emen 
a acorrertine, amend- 


» adj. corretted, amended a 


_ [ emenda. 
» corretting , mendinga, 


EMINENTE , addì mf. { che ap 
rifce topra gli altri ] eminent 7: 
es 5 J emi nt 3, MIE 


+ Eminénte [ ccceliénte ] eminente . 


axcelieni , famous , topping. , 
& Luj> 


EMP: 
«Je Eminénte [imminénte] imminent, 
Pericolo eminéute, 40 imminene , ape 

parent, shreatening danger . 

te ) nrof? eminent, rmminent. 
EMiniNZA ; Ss» f. [ niievito , rifito ] 
round. e 
Eminénza [-tftolo di cardinfle ] emi- 
Emidria s, fi [ fpézie di proporzione 

aritmetica ] 4 proportivn containing one 
EMISFERiIO, SL MM. 

EMISFERO) Sh M. 

michina mondifie tersiinara dall’ 0 

zonte } bemijpbere , haif a giobe or jphbere 
Emissario, s. m. f ipia ) emifary è 

4 perjoa fent cut so obferve the mosions 

© Emittario | ftaiione ) a ffallion, afio- 
mehorfe kept to cover mares. 

gertian fever or ague, in wbich every fe- 

cond day the paticne bastwo fits, one the 

Swo it ss compounded. È 
EMME [ una detile léttere dell’ alfabé- 
EmoLuméexTo, s. m. { profitto ] earo- 

Jumement , profit è advantage , conve- 
Emoaro:nA.e; adj. m. f. [ attenta- 

te a emocroide ] of or belonging to be- 
EmorrdinE , s. m. [ malatfa , che vie- 

ne nel fondamento ] bemorrbosds , a dif- 

she piles. e 
Empericine 5. f. T fpézie di fcib- 

zién di coténua ) 4 ring-wora , running 

witb 4 dry Jcab, a fetter. 

ously - isa ; 
EmprasrrAre [ impiaftrire ] to piaé- 
EMPIASTRATO 3 adj. plaifered , par 

getted, 

piaifter. A 
EMP: éMa , f. f. [ corruziine , o ma- 

sle. Le ; 
Empiemirico , adj. [ foggétto a fpu- 
EmpiléNTE, 44). m. f. [ che empie ] 
dling, sbar fills. 

‘EmpierE [ metter dentro a un reci- 
piéfnte vuototanta matéria quanta vi ca- 
Empiere | faziare ) so fatisfy > s0 
consent + 
load , charge ov fill . 
EmmETÀ, sf 
EMPIETÀTE) 4 f. [erudeltà, fe 

vità ) impiesy, ungodlincfs , wickesnefs y 

rity. a 
t Empiézza [ adempiméuto ] accom- 
EMPIMENTO è s. m. [ \° émpiere ] 4 

Flling, Puffi ì 

. Emero, adr { crudéic, tenza pietà ] 

impious, cruel , inbuman , barbarons. 
Empire, v. émpiere. 

Empireo , ad; [ epiteto 

% 


Banging over one's head, approaching . 

EmineNTIssimo , fuperi. [ d’eminén 
an eminence , billo. , a bill , a ring 
nence + 
anda half. 

Episperio, s. Mm } [la metà della 
cut by a plan rbrough the center. 
of an enemy, a /pry a fcout. 

Emirritéo [torta di febre ]) a femi- 
quotidian , spe other of elt: sersian of which 
to ) an M. 

EMO. 
mience + 
morrbotds . 
cafe in the fundament commoniy caited 
ia che nafce dalla fchivézza , e corru 

EmpiaMeNnTE, adv. wickediy , impi- 
fer or parger. 

Empifstro*, s. m. [ impiittro ] 4 
téria marcia che fi fputa ) corrupred fpit- 
tire ) be sbar fpits often. 

Farc empiéute, so fill. 
re) so fill, 10 fill up, to cram, tofiujf. 

t ‘Empiere [ sopesro ] to covir , 10 

EMPIETÀDE ; 5. f. 
profanenefs , crucity, ficrcenefi , barba- 
Difhmene. 

ng or cramming. 
Empio, for [empi ) be or she filled, 


di ciclo 4, 








EMU 


e Si all’ dicimo ] empyrean ot empy- 
real. 

Cielo èmpirco , the empyrean or empy- 
pesi, or higbeft heaven. 

EmpireUMATICO 3 44). [ che ha odé- 
re d: cola abbrucidta } empyreumazick è 
tbar bas the jmetl of the fire. 

Empirico ) ad). [ elpesumentile ] em 
pivrical. 

Medicina empîrica, empirica! phyfick, 
sRill in phyick, gorten by meer practice è 

Meuico empirico { un ciarlatano } an 
empirick , a quack. 

Empiriocine è sf. [ forta di malat- 
i a ring-worm , running witb a dry 
Scab, a setter, 

'Emprito , s. m. [ eccelliva forza ] im- 
petuonty , violence , force, an effort y 4 
brune, a fhock, a pufh. > 

Empito, sds. [ da empire ] full. 

EmPITÙRA 7 sf. [ empimento ] 4 file 
ling , fiufnag, cramming . 4 

EmpiMmento, f fornitura di guarnizid- 
ne ) tbe srimming 0} a fuît. 

EmpivTo), #4). [ da émpiere ] full. 

Carta emporélica , browa papers coar- 
fe paper. 

Emeorio 5 m. [ pifzza di mercito] 
mMarr-s own. 


EMU. 

EmucAne [ aver emulazione ] ro em 
lare, to vre with one, to firive, 

Emulatore, s. m. { che émula ] emu- 
Hator , imirator, rival. 

EMULAZIONE , 5 f. { gara ] emula 
tion, envy , imitation with a defire to 
excel, . » 

‘Emuto adj. [ che agduna d’ottené 
quello ch'e detideriro, concorrénte , ga- 
resgiatòre ] 4 rival, comcurrent, compe» 
titor, an antagonift . 

EmuLsione, s. f. [ medicaménto fpre- 
muto ] emulion, a phyfical drink made 
of the Rernels o} fome Jecis infufed in 4 
convenient liguor. 

LMUNGERE Lonluate] to diminifh 4 
to ieffen , to impair, to abare. 

Ogni poter n'eminye, be sakes all bis 
force away. Pat. Fid. 


E N. 
EN, ENO; ENNO, they are. 
Excuimosi è 5 É [ effunidne di fan 
gue | enchymoma , an e'fiux of blood. 
Encomio, s. m. [ lose | encomium 
Speech or copy of verse: in praife a 
commendation of a perfon» 


A END. 

Evpica , s. f. [ il comprar robe per 
ferbirle , € poi a tempo rivénderie per 
guadagnirvi ) abbroacbmene , foreftal- 
ling. 

Exorcr, s. m. [ cofa che fi ferba per 
fesno e rimembrinza ] a markortoken, 
remembrance, fign. 

Endice [ l'uovo che fi lifcia nel nf- 
dio deile galline, guardanidio ] rbe neff 


85. È 
Enpîvia , 5. f. [ erba nota ] endive. 


pi da NE. i . 

wenGÎA,s. f. [ etticicia ] ener, 

efficacy , force, emphofir. si » 
ExercuMmeNo, 44). [ indemonifto ] 


ENF tor 

ExrArico, 24; [ pieno d'énfafi ] em. 
phasical , empiatichy fpoken witb care 
mej nefs. 

ENFIAGIONCELLA ; £. f. T dim. d° ent 
fazcue ) a lisrle fwelling or sumour. 

ENFIAGIONE 3 £1 fe |, 

ENFIAMÉNTO , 5. N, 
4 fwwelling or sumonr. 

È EnFiaMÉnTO [ crefciménto, ingrof 
famento ] sncresfing , growing. 

ENFIARE f inyrottire per cufiagiéne ] 
to juwell to biow. 

* capaci infuperbirii ] to puff ups 
to grow proud. 

Enridre [ uonfidefi ] fo fwell , ro be 
blown or puffed up. 

ENFIATÉLLO 4 Ss. m. [ enfiatiira pio» 
ciola } a dirsle fwelling or rumour. 

Exriaticcio , ad;. | mezzo ennifto ] 
half fwelled, fwelled a little. 

Eveiativo è ad; { che fa enfifre 
gonnare | sbat makes fell. : 

ENF1ATO 7 s. m. [enhagione ] 2 fwelle 
ing ortumotr. 

Entato, 24). [ da enfifre ] fwelled è 
biown, puffed up or lifted vp. 

* Eutiîto ( gonfio, topico a ro I 
proud, bigh-minded , concested , puffo 


[ enfiaziéne ] 


up. 

ENFIATURA è 5. fi 

Enriazione, sf. S [enfifto ] a fwele 
ling or tumour. - 

ExFiORE, v, enfiatira. 

Ewrireorico ) 24, { d'enfitéufi ] fer 
outtofarm , bireorrent, or that for which 
vent ds paid . 

ExnFITÉUSI, s. m. [ livéllo ] the rent 
ing of land, upon condisionto plant it. 


ENI. © 

Enfoma, 5. f. [ detto ofcsro, che fot- 
to "l velime delle parole nafcénde fenfo 
allegdrico ] 4 riddie, a dark faying. 

ENIGMATICO, adj. { otedro, allegdri. 
co ) ob/cure, dark, enigmatical, my/fti 
cal, hard to be underftood, 

Enwe,s m. [ la lettera N] she Jen 


ter N. 
Enxo, for [ fono ] they are. 


ENO. 

En6rME ; adj. m. f. [ fmifurfto, fen- 
za Grdine  nefindo , fcelerito ] immode- 
rate, vaft , enormous, great , heinous y 
gricvous. È 

Delitto enérme, beimous crime. 

ENORMEMENTE 4 adv. [ con cnormi- 
tà ) unmeafurabiy, greatly , grievou/ly . 

ENnoRMEZZA ; /. fe 

Exnormità, 4. fe 

EnorMiIT ADE, s. fo 

ENORMITÀTE , s. fi [ atrocità ] 
enormity y beinoufnefs, grievoufnefi + 


ENT. 

Exte, s.m. [ cofa ] a being that bas 

n kind o} exiftence or being. 
cate redie y 4 real ov pofirive exiflence 

ov being. a 4 

Eme di ragione, an imaginars being. 

- ENTIMEMA è s m. [ argomento che 
colìa di due propofizioni , la maggiore e 
la confeyuéuza | enshymen 


Extrità , s. fe . 
[ aftritto d’ente] 


demoniack , a man or woman po/Je(]ed sentity , a being » 


wirb sbe devil, 
ENERVARE [ (nervare ] ro enervare , 
to weaken ov deprive of ftrength . 
EnERVATO ) dd). enervated , weaken- 


ed. 

: ENF. 

ENFASI ,,5 f. [ enerafa ] empbafis , 
enersy , a firong or vigorous pronuncia- 
mon o} 4 word. 


ENTITÀDE 3 sf. 
ENTITÀTE, fe 
ENTOMATA , sf. { baccherdzzolo co- 
sì terréitre come aéreo } infett, wherber, 
acrial or terreftrial : 
Exromo,s. m. [ infétto ] an infe@, 
ENTRAMBI) adj. [ 1° uno e 1’ aitro ] 
both. . 
Esradato s adj. m. f. [ tutti due ] 
TL . 
ENTRAMENTO; adj. m. f. [ LV’entrire, e 
Vaper 


192 ENT 
V'apertdra onde s'entra ] entty, foming 
în, entrance, entry, Avenue. 

ENTRANTE, #4). m. f. [ che entra , 
penetrativo ] entring , penetrating , thar 
penctrates, 

Il mefe entrinte, the next month. 

“i Entrante [ ardito, che s'introduce 
faciimente ] forward , bold , tbar puts 
bimfelf forward. a 

Enerinte , 5. han { entramérto , entré- 
ta entrance cnnino S 

ds entednte della fettendna , arthe be- 
ginning of she weck. 

ExrRARE [ andire , e penetrfre cn- 
tro ] to go, come , flep , get in, s0 
enter. E , 

Entrfre in pardle, ro begin a difcour- 


Se, or to fpeak. PRAIA 


Entrire a tivola, fo fif 

e. 

Entrfre in penfiéro, to come dn ones 
shoughts, to begin to think. 

Entràre in camfno, fo fer cut, fo go 
dwiy. 

E Merdre in ballo, to /esd the dance. 

Entrar in altro, to change difeourfe è 
so (peak of fomesbing elle. — —_ 

Entrare in collera, #0 fall into apaf- 


on. 
se Entrdre in pofeMéne, to rale pofef- 

on. 
£ Entrfre [ penetrare nel fenfo d' una 
- cofa ] so resch or underftand the true 
mocaning of a thing. 

Quefta cofa non m'entra { non la ca- 
piico } I don't comprehend this sbing., or 
bis thing don't convince me. 

Entrare in letto, to go ro bed. 

ENTRATA) £ fi lentraménto ] entran- 
ce, entry, avenue. 
ella prima entrita , ar she fir/? fi- 

de. 

È Entréta { réndita ] revenue , coming 
dn vent. ; 

ERA [ principio ] entrance, begin- 
pins. 
Ali entrita del mele, atsbe beginning 
of she month. —. h 

EntRATO | adj. come in, entered. v. 
entrare. 

ENTRATORE, sm. [ che entra 
întruder, one tbas insrudes bimfel; 
a company. 

ENTRATRICE 4 s. f. [ che emra ] an 
intruder, fhe tbat intrudes herfelf. 

ENTRATUAA è s- f. [entràta ] entran- 
ce, entry , avenue . 

Entratdra [ accéllo ] accefi è admie- 
gance. 

Aver entratira con una perféna [ elfer 
familifre ] ro have a free acrefs to one, 
to be familiar witb him. 

Non c'è entratuira per niTano, no bo. 
dy can go in, or nobody is admitted in. 

Entro, 24v. [ diluoyo ] în, witbin, 

Qua entro , bere within. 

Colà entro, there wirbin, 

Entro, prep. [ frà ] bermeen. 

Enrusiismo , s. m. [ follevazion di 
mente ] entbujiafin , a ravijlament of the 
Spirit. x 

ENU. 


‘Ewura è dò Enuta campAva, f. fi 
[ forta d° erba ) fcabwore, Lorfehee!. 

# ENUMERAMÉNTO, Ss m. [ cenume- 
razibne ] enumeration, a numbring or 
fumming up. 

ExumenAre [ contfre ] to enumera- 
te, to number or reckon up. 

ENUMERATO ) ad, enumerated. 

ENUMERAZIONE , s. f. | enumeramén- 
to ] enumerazion, a numbering or fum- 
ming up. 

ExuxciArRe [ nomindre ] to utter, to 
deliver, fo utter or pronounce. 


an 
into 


e ri 


i E PI 

EwuwciAasi [ fpiegdrfi ] fo esdprefi 
one's felf. 2 i, 

Ewuxciativo s adi. [ che emincia , 
térntine delle fcudie ] expreffive, api to 
pronounee or propofe. 

ExunciATO, adj. pronounced , uster- 

expreffed . 


ed 
Èxunziazione > 5% f. [ efpreffi6ne ] 
expreffion » tà l 


Edo, ad). [ orientéle ] eaffern. 
Das efpérii ai lidi coi, frora weff to 
ealî. 


‘EoLo, s.m. [ dio de’ venti] ZEolus, 
the feigned God of she winds. 


Era, sf. [ 

Ep Accra 3 Ss. 
great nafty belly. 

EpArica , s. f. [ forta d'erba ] liver- 
preci) good againfi she obfiruîtions of she 
iver. 

EpArico, s.m. [ canal della bile, che 
va dal féyato agl’ inteltini ] hepaticus 
duîtus, a pafage of the bile to the liver, 
otberwife called the porus biliarius. 

Epdticn, 20). ( appartenente al féca- 
to ] hepatical or hepasick , belonging to 
the liver. . 

"Vena epftica, the /iver vein, vena he- 
patica , she inner vein of tbe arm. 

EPATTA ) 5. f. [ términe nAroadezich ] 
epall, is a numberwhereby may be foun: 
out the age of the moon every year. 


EP. 
ducia ] ehe belly. 
Î [ pesgiorat. di cpa] 4 


EP I. j 

Epicfpio, s. m. [ verfi funébri] epi- 
cedium , a funeral fong or copy of verfes 
in praife of the dead. e 

piciclo , s. m. [ quel pfcciol cérchio , 
ò pfccola stera il quale defcrive col mò- 
to del fuo corfo, il pianéta, e per la (ua 
circonferénza lo muove ] epicyele or dis 
sle circle. 

Epico, ad;. [ erdico ] epick, beroick. 

Un poema épico, an epik poem , 4 
poem switten in heroick verfe. 

Ericuréo , adj. [ che fegue la fetta 
d' Rota] Epicurcan , a follower of 
the fctt of Epicurus. 

Epicuro , s.m. { faméfo filéfofo d'A- 
téne ] Epicurus, 4 famous philofopher at 
Athens. 

Epipérma, s. m. [ la pelie più forti. 
le, che cuGpre l' animale ] epilermis, 
the out rwavd shin which covers the main 
skin of the body. 

Epipemfa, s. f. [ malattia comune e 
parigi cpidemical difcafe, a po- 
pular difeafe. 

Epifania y 5. f. [ giorno feftivo , la 
cui folennità fi célebra a'fei di gennéjo, 
per l’apparizién della ftella a' magi ] epi- 
phany or twelvetb day. 

Epirowéata $ sf. [ fignra rettdrica ] 
epiphonema , a figure in vbesorick. 

LricraMMma , #s m. [ forta di poesfa ] 
an epigram. 

EniLensia, 7. epilefsfa. 

EpiLtNTICO, v. cpiléttico + 

EmtEssia, Li [fora di malattfa ] 
epilepfy , the falling ficknefs. 

Epilértico, adi. [ che patffce d' e- 
pileilia ] epileptich, one sroubied with 
the epilepfy . 

EriLocARE [ il fare epflogo ] to epi- 
logize, to make a conclufion or end, to 
recite an opilogue, 

ErfLoco, s. m. [ breve ricapitolazié- 
ne delle cole dette ] an epilogue , 4a con- 
clufion of a fpeech. 

Epitocazione } s. f. [ conclufiéne ] 
conclufion, end. 

Erimone, s. m. [ fisvira rettérica ] 
upimone , a rbesorical figure » when 10 


n. 


EPI 
monr'afflionr, the fame word is Vepelo 
ted. 

Epinicio., s. m. | forta di poesfa ] 
tpinicion, a triumphal fong. 

EPiscOPALE, 44). fi 
te a Velcovo ] epifcopal , 
a bijlsop. x 

Episipico , adj. [ ch'è fuor di pro» 
pélito ) epifodick, epifolical. : 

Episopio , s. m. ( digreffiéne ] epi- 
Sode » 0 gg and saliplefa) igref= 
fion, which the poer conneîts in the marn 
pre of bis poem , as the flory of Dido în 

ATRIL. ’ 

EpisroLa , s. f. [ léttera ] 4 /erter 08 
stile: 

PISTOLÉTTA , 5. f. [ letterdccia.] @ 
Little better or epifle. 

EpiTAFFio, 4. Mi 

EpiTàFio , ss. m, { infcrizigne che 
fi pone fopra la fepoltiira de’ morti } 
epitaphy an ifeription on a tomb. 

EpireTo 3 s.m. ( asgidnto che dichife 
ra la qualita, ditferénza o etténza del fu: 
ftantivo, col quale egli è accompagnato 
epithet , a word expreffing the nature an 
bende of anotber word , to wbicb it id 
Joined . 

EpiriMBra , 5. fi [ erba ] a ueed 
thar grows winding about likl witbhwind, 
dodder. 

Epirimo, s. m. { fior del timo più 
duro ) the fower of shyme. 

Epirome, sim. { compéndio d' un lî- 
bro ] epitome, an abridgment, abfira? 
er ferri draught of a al ” 

PITTIMA è 5 f. { pittima ]) epishe 
ma, a medicine appiyd to the more noble 
parts of the body , or any other outward 
application. . 

PITTIMARE [ fare e applicdre pitti. 
me ) so make or apply episbemas, to fo» 
ment. > 

Ep:TrimATo, adj. fomented. 

EpITTIMAZIONE , Ss. f. [ L'epittimfre ] 
fomentation . 

EpuLIDE , s. m { tumdre ] 4 tumour 
or fwelling A 

Epoca y 5. f. [ tempo filo e determi» 
néto del quale i cronologifti fi férvono ] 
epoch or epocha , eva, period of time. 

* EpuULONE , s. m., ( gran mangiatb 
re ] a giusson. 


appàrtenéa» 
belonging te 


_EuABILE, adj. [ eguale ]egual, 2 
like, uniform ; even, 
EQUABILITÀ, sf. _. 
EQUASILITÀDE ) £1 fi 
EQUABILITÀTE, 4. fi 
 EQuaLITÀ, sf [ eguali 
> ] equality, evennefs, uniformiry , lis 
ONESS a 
- EQUANTE ) 5 m. [ forta di cérchia 
immaginato nel Ciélo, dali aftrélogi ] 
a kind of circle in the heaven, the egua= 
sor, 
EQuaTORE) I m. utnoziale 
quaror, the egizi fine. \ z ] n 
Equarione , sf. [egualità, pareggia- 
mento ] eguarion, 4 making equal, an 
egual divijion. 
# Equestre, adj. { di cavaliére ] a 
ani s belonging to a borfeman ov 
night. 
 EquiAncoLo , adj. [ d' fngoli uguf- 
li } eguiangular, sbat bas equal angies 
or cormers. Pi . 
_Equicrure, 44). m. f. {di due Ia- 
iù cegudli ] equierural , shar bas equal 
nds. a 
EQUIDISTANTE ) adj. m. fi 
ménte diltinte }eguidiRant, £ 
an cqual dijfance, equally difians from 
anorber thing. - 
EQUIDISTANTEMENTE, adv. egualméno 
te diitiate ] egually diftant. 
Ins 


am 





e e vuq 


EQU 
istAnza, s. f. [ ugudie diftfn- 
za ) equal diftance. . 
iL ATERO , adj. [ di lati egudli ] 
equilateral , equal fided , or whofe fides 
are all equal. 

EquiisrAre [ pefire esualménte ] so 
equiponderate , to weigh equally. 

Equicisrio, sm. [ contrapefaménto 
equilibrium, equality of weight and poi- 
Ses equal ballance. i 

Méttere in equilibrio, to poife. 

Tenére l'equilibrio, ro Recp she bal- 
lance. v, 

EquinoziALE , adj. m. f. [ cérchio ce- 
léite, che divide la sfera in due parti e 
gudli equidianteménte da due poli, Ar- 
tico ed Antartico ] eguinottia/ fine, she 
aquator. 

Giorni equinozidli; eguinoia! days. 

Equindzio, s. m. [agsuaglidnza del 

iorno e della notte, che è quando”) fo- 
le paffa fotto l'equinoziaie ] eguinor, the 
time wherein she fun enters she firft 
points of Ariesand Libra, when ebe days 
and nights are of equal length. . 

EquipAGGIO , 5. m. [ féyuito ] equipa- 
&0, attive. 5 

Equipar Are [ paragondre ] to compa- 
re, to parallel. 

ÈquirorceaE Celler d'egufle valdre ] 
so be of like value, to be equipollene. 

EquiroLLÉNTE, 44). [ equivaléute ] 


equipollente, equivalent. 
EQuiPONDERANZA ; 5. f. [equal pelo] 
eguiponderaney , equal weighing. 

EquipowpeRARE { peldre uwualménte ] 
to eguiponderate , to weigh cqually. 

EQUITÀ, s. f. drittiira, giu- 

EQuiITATE, sf. {zia ] equitp 4 

EQuiràpE, s. f. sufticewighe, rea- 

on. 
s EquivaLente, a4; [ di valgre e di 
prégio evudle ] equivalent, being of egual 
weight, value or worth. 

Equivaiénte, s. m. [ d'ugudle valdre ] 
an equivalent, a thing of equal value 
witb another. 

EquivaLÉnza , s. f. [ conformità nella 
qualità ) equivalence, the agreement in 


ERB 


gita dalla radfce, che la terra prodidce 
énza cultura ] grafs. 

Ouni mal erba créfce , #// weeds grow 
apace. 

Non è erba del voftro orto, rbis îs not 
of pour making. 

Manwifri l'erba fotto [ chi configfima 


) quel che ha, fcaza impieufrii in cofa 


vendna ) to /pend wbat one has without 
applying bimjeif to any thing. 

Far tafcio d'ouuieroa ( non diftingue- 
re il buono dal cattivo ] ro put all in a 
bundie, ro make no dijtinttion. 

Mal'erba possi nettle + 


Hanackity s. f. [ forta d'erba ] a Rind 
er. 

Erpiccia , sf. [erba cattiva ] weed. 
ErsacoLoMsfna, s. f. she berb ver- 
va:n. 

Ersfocio, s. m. [ ogni forta d'erba 
da manwifre ] al/ fores of Ritchen herbs. 

ERBAGIUDAICA ) s. f. { forta d'erba] 
an berb called golden flouramour. 

ErsagiùLia , s. f. ( forta d'erba ] the 
berb agrimony , liverwort. 

ErRsA]JO, sm. [ luogo dove fia di mol- 
ta erba folta e lunga ] grafs field, paftu- 
re ground, 

ÈERB1]O { cefpdglio ] a bufb. 

ErsajudLo , s. m. | che coglie l’erbe 
medicindli } am berbalif or fimpler. 

ErsiLE, adj. m.f. [ di qualita d'erba ] 
of grafs, that bas the quality of grafs. 

ErsaLtocia , s. f. [ ipezie d'erba, che 
fa ne’ prati , e fa una fola foulia per pian- 
ta ]) an berb that grows with one leaf. 

rba fanta Maria, s.f. [ fortad'erba] 
dittany or dittander, a plane. 

ERBÉTTA ; S. m. L'erba fina e gentile ] 
a little herb. 

e pini [dim, d'erba ] a little 


0) 


ErsoLAj0, s. m. [quegli che va ca- 
Wfndo e cercando divérfe maniére d'er- 
be per luoghi falvétici ] an berbali/t or 
fimpler. 

ErsoLATo , 5. m. { torta con dentro fu- 
co d’erba ] a Rind of pafry work with 

fa 


mature and quality between two or more berb 


sbings. 

EquivarEre [ elfer del medémo valé 

"i to be af the fame worth. 
QUIVOCAMENTE , adv. [ in modo + 
quivoco ] ambiguou/ly , equivocaliy . 

EQUIVOCAMÉNTO } 5. M. V. CqQuivoca 
ziéne. 

EquivocAre [ dare a più cofe uno fteffo 
nome ] to equivorate, ro (peak ambigu- 
oufly, to fay one thing and mean anotber. 

EQuivocazione, s. f. [ambiguità] equi» 
vocation, double meaning. 

Equivoco , adj. f dubisto, voce che fer- 
ve dra cofe che in fra loro fono divér- 
fe d’éllere ] eguivocal, ehat has a double 
or doubeful fignificarion 1 wbofe Jenfe and 
meaning may be taken in feveral ways. 

Equivoco , s.m. [ parla dubidfa ] 4n 


eguivocasion or equivogue, a double mea- be 


ning. 
Murate adv. [ equivocaménte] egui- 
vocally, ambiguoufir. 
* Equivocdso, 24; [ ambfauo, equi 
voco ] dubious, ambiguous s equivocal, 
_ Equo 1 ads. { che ha equita ] su/f, right, 
righteous. 


ERA. 
Er [ inffesd of estere ] to be. 
Er ito, ro be gone. Arios. 
ErapicARE [ sbarbdre ] to eradicate, to 
pull up by the r00ts, to deftroy utteriy. 
ERADICATORE, s£ Ni che erfdica ] 
be that eradicates, a deftroyer. 
ErArio, s.m. { teforerfa del pdblico ] 
she excheguer, the treafury. 
Essa, s. fi [ quella nafce in fo 
Temo I. 


Ersosissimo, fup. [ d'erbéfo ] all full 
of gras, very pira 
RBÒSO, 44). | pien d'erba , copérto 
d'erba ] fullor covered with grafs, grafly » 
Ersucce, s.f. f erbe da mangià. 
ErBUCCI è 5, Mm. re ] Ritchen berbs. 


ERE. 
EréDa, s. m. f. uegli che fuccé- 

ErépE, s. ni i 5, nell’ eredita di 
chi muore ] beir; besrefs. 

Erepità, s.f. [ l'avére , il qua- 

EreEDITADE , sf. le è lafciîto da 

EREDITATE, 5. f. chi fi more ] im 
beritance , beritage. 

* EritAcgio, v. eredità. 

* ErepITÀNO, v. ereditàrio. 

.EREDITÀRE, [ fuccédere nell’ eredità 
di chi muore ] so snberir, so be one's 
Ùr 4 
ErEDITARIO, adj. [ cofa che viene al- 
tréi, per ragign d’eredità ] Beredirary, 
that which paffes from family ro family , 
from perfon to perfon, by right of a na- 
sural fucceffion. 

Ereditfrio , s. m. ['eréde] heir. 


ErepITÉvOLE , adj. [ereditirio ] be- fhew or difcover. 


reditary . 

_EREMÎTA, 5. m. [uomo o donna che 
vive nell'éremo ] an bermit, 4 perfon 
devoted to religious folisude. pi. Here 
miti. 

EreMiTAGeIO , s.m. [ Eremo ] bermi- 
tage, the place where an bermit lives. 
, EREMITICO , ad;. [ di romito ] belong- 
sug te an hermit , folitary . 

ita eremutica, @ folitary life, 


ERM 
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EreMmITéRIO, 1. eremitfcgio. 

Eremo, s. m. [luogo folitàrio e dee 
férto dove sbitano gli éremiti ] hermita= 
ge» the place where an bermit lives; ale 
Jo a defart place. . 

Eresia, n. f. [ opini6ne errénea int6r= 
no a religibne ] berefy, an opinion con 
trary to she fundamental points of velin 
gion. A 

EresrArRca , sim. [ capo, e fondaté. 
re d'erética fetta ] Herefiarch,y she chief 
or the autbor of an herefj . 

ErerAccio, s. m. [credità] smberi= 
tance, hevedity . 

ErETIcALE, adj. [ d'eresia ] beretica/, 
belonging t0 herefy . 

ERETICO} 4. [ehe ha opinién 

ERÉTICA , 1. f. eresia ] an he- 
retick. : 


Erético , adj. ( che ha eresia, d’eréti» 
co ] beretical, belonging to berefy . 
aÉTTO, ad; [ da éruere , innalzito] 
tretted , vaifed, high, baugbty. 
EREZIONE , 4. f. [ innalzaménto ] ere 
Gion, ereting = ri 


ErcAstoLO, s.m. { [forta di cérce= 

ErgAsruLo, s.m. $ re] a prifon, 
houfe of corretion, a; Bridewel, where 
men are compelled to work. 

ErcERE | innalzàre , levir in alto, 
rizzfre ] roere?, to raife, to fet up, to 
build. 7 

Ergiti ai cenni fuoi, get up at her come 
mands. 


fi 
Erfwwi, p.f. [le furie inferndli ] tb0 

furies of puff [ a 
ERM. È 


Ermarropfro, s.m. [ uomo dell'uno 
e dell'altro fetio ] bermaphrodite, ona 
wbo bar the genital parts of both fexes. 

ErMELLINO, s. m. { animil noto ] 4 
weafel . 

Ermellino , 0 pelle d'ermellfno , ermà 
ne, or very rich fur of a weafel. 

ErMETE DI ciove | Mercurio ] Mere 
cur s Jupiter®s amba, re 

RMETICAMENTE , dd; { col figlio 

d’Erméte ] uwirb Mercury"s fea/, verp 
Secresly. 

Ermisfno, s. m. [ forta di drappo leg- 
giéro ) 4 Rind of Mantua filR. 

ErMO, s. m. v. éremo. 

Ermo, adj. [ folitfrio] folitary, ere 
mitical. 

ERMODATTILO , 5. m. [ medicaménto 
fémplice puryfnte ] 4 Jaxarive medicine 


Hp, 
RNIA , 5 f. [ malatfa ] ruprure ot 
broken belly, hernia. 

nina i [ forta d'erba ] ruptu= 
re wort, a Rind o 

ErNIdsO , adj 
broken-bellicd . 

ErdE, s.m. [ uomo illfftre ] hero, 4 

ear and tieni pia of a fingu 
i valor, worth and renown, 

EroicÒissimo, [ fup. d’erdico ] mo/ff 
beroical or ich. 

Erdico, adi. [ d'eroe ] heroica! or be= 
roick, noble, belonging to, or becoming 
an bero. . 

Verfì erdici, beroick verfes. 

Erémrere (ufcir fuora ] to breaR ov 
burft cur, to ilfue or fally cur, sousters 


erb . 
che patifce d'ernia ] 


ErpicARE [ fpianfre , e tritfr con l’er- 
pice la terra de’ campi lavordti ) to bar 
row, to break the clods ina plowed field 3 
that the ground may be even and the 
grain be covered. 

ErpicATo, adj. barrowed. 

Erpicatd;0, sm. [ una forte di rete 
4 dragging net to catch quails, partri 
ges and p cafants with. A 
Erpice 3 £sfe [ Rosini ape Pi 

Li 


104 ERR 
che tirfto da'buoi, e catcito dal bifSl. 
co, fpiana e trita la terra de' campi fui- 
citi ] 4 harrow. 

# EnnameénTO, sem. [ errére ] an er 
sor, miflake. = 

Fardnte, ad). [ che erra ] miffing, 
ghat errs or makes a miflake. a 

Errfnte [ vazabéndo, di poca ftabili» 
di errant 3 pasta fe vagabond 

avalidre errinte | che va cercando av- 
ventre ) Knight errante. 

ErrANZzA, sf. [ erraménto ] errour, 
mijflake. 

ERRARE { travifre, partfrfi operfndo 
dal bene, o dal vero, odall'érdine, in- 
quanitt to err, to so our of the way, 
zo mijlake, to be under an error, to be 


our. 

Errdr fandiîr quà e là] fowander, ro 
wamble, rove ov go about. — — 

Erra il prete all altîrey “tis 4 g004 
horfe that never fiumbles. — 

ERRATA) 5. f. [rata ] portions Share, 

art. 

EarArico, adi. [ vagabondo ] errant, 
wandring, vagabond . + 
Pi ny ATO) ad; [ ingannéto ] erred, mi- 

ARCH. 

Errito ( pien di confufigne , confiifo ] 
confufed, perplexed, diftuvbed in mind. 

Erre [ una delle létiere dell’ aifabéto ] 
&be letter R. 

Errino, s. m. [ medicaménto che fi 
piglia pel nafo ] certain fhort tents to be 
put into the nofe tocure forces in them + 

Erro, s.m. [ abbreviazione d’errére ] 
4 miftake. 

ERRONEAMENTE, adv. [ con errdre ] 
@rroneoufly » 3 

Erroveo, 2d;. 7 [ fallo, che ha itf 

ErroNICO | 44f. fe errére ] emone- 
cus, full of errors and miftakes. 

ERRORE 3 5. m. { l'errore ] errour or 


mita e. 
P bene [l'ingannérfi , il fallire ] erroury 
quit. 
Errdre [mancaménto, peccdto] trefpafi. 


fa, offence. 
ERrRORÉTTO) £.m. [dim, d'erré. 
re ] a fmall 


Erroruzzo, sm. 
fault or error. 

rhe fleep afcent 
of an hill, toe 


Erra, s. fi l std 
or defcent, vifing or fall 
Peepnefi of an hill + 

Stare all'erta [ ftare in cervéilo ] to 
Sand upon one's guard, to sake care. 

Errézza + Sf. [ ca] the afcent, 
Secpnefs ov bending of an hill. 

Erto, s.m. ( erta ] ehe ficep afcentor 
vwifing of an hill. 

Fra erto e piano era un fentiéro selm- 
bo, derween she hill and the plain tbere 
ws an oblizue parb. Dante. 

Erto, ads. { che ha ertézza ] rifing, 
upwards, ffeep, up hil!. 

Erto [ ritto, eretto ] freight, fAfreighe 
up uprighe, lifecd "; rearcd. 

Star erto, to fiand epon one's lere. 

Erto, adv. [ con ertézza ] direitly up 


ill. 
ERUBESCÉNZA ; S. fi [pudére] ba/ 
ERrusEScÉNzia, Sr fulnejs, biufh= 


fine, fhbame, modefy . 
_ da »%f. [ torta d'erba ] tbe Berb 
focket. 

ErupiménTO, s. m. [ ammacftramén= 
to ] /earning, erudition. 

Erupire [ ammaeftrfre ] to teach, ro 
pedata to inform, to bring up, to ex- 
ercije. 

- Erupira, 44; [ dotto ] Jearned , shif= 
ful, critica, quatne. 

Erudito [ ammacitrîto ] taught, in- 
Aruted, bred up. 

Erupizione , s. f. [ammacftraménto] 
learning , Jebolarfip , erudizion 


ESA 


Favo, smi Trubiziia ] a Find ofpulfe 
like verches orrares, g00d to jesd corre]. 

ErurTARE f mandaril vento dello fb 
maco fu per la bocca ] so beleb or bresk 
wind out of the ffomach. 

ERUTTAZIONE , s. fi { l'eruttdre] a bel 
ching or breaking of wind off the fio- 
mach + SA 


E 

EsaceRnARre [ inafprire ] to provole, 
to make angry, to fir up, to irritate, 
fo cxafperate. . 

EsacensiTo, adi. provoked, srrita- 
ted , incenfed , exafperated. 

EsaGFRANTE , adi. ( che efivera ] 
heigbening , exaggerating, that cxagge- 
rates. 

EsacerAre [ amplificire, magnifica. 
re con pardle ] to exaggerare, to ampii- 
Îy ov enlarge in words. 

Arie, adj. exaggerated , am- 
plifvd. 7 

EsacrRazioNne è s. f. [ amplificazio. 
1 exaggeration, aggravation or ampli» 
fpiag. 

Esicro ,5-m. [ felta parte dell’oncia ] 
the fixsb part of an cunce, that is, a 
drachm and a fevuple. 

EsacitÀRE finquietfre] to ver, fo 
frer, disquiet, to trouble. 

EsagitàTO ) 44). vered , troubled , di- 
Purbed. 

EsaciTAZIONE:s. f. [ inquietudine ] ve- 
xation, trouble , difquiet , anguifh of 
mind, uneajinefs. 

Esicono, 44; { figura di fei lati ] he- 
xagon or exsgon , a geometrica figure 
wéich bas fix equal fises and as many 
angles. 

EsaLARre ( ufcir fuori faléindo in al- 
to, ed è proprio de’ vapéri, e del vigé- 
re fpiritfie ] to exbale , to brestbe or 
feam ours to fend fortb a fume or va- 

Our» 

Efalfre gli ditimi fpiîriti, to &rearhe 
one's laft + 

Efalire [ ricredefi, andfre a fpiMo ] to 
recreate one's felf, to go and take the 
air. 

EsaLkto, adj. exhaled, brestbedout 

ESALAZIONE , s. f. { matéria che fi le- 
va a quifa di fumo dalla terra e dal ma- 
re più che d'aleréve ]exba/arion, what. 
Soever is vaifed up from the careb or water 
by she heat of the fun. 

EsatTAMENTO, s. m. [ acgrandimén- 
to, innalzaménto ] exa/tation i 4 raijing 
or lifting up. 

 Eiaitaméuto , s. nm. f avvanzamén- 
to, di fortuna, od'onéri ] advrncomenti 
preferment, growth , improvement, quod è 

EsaLTARE { levir in aito ] to exa/t, 
to raife or lifr up. 

> Efaltdre [ asgrandfre, accréfcere ] 
to exale, to praife, to extol or erp up. 

Eialtfre in furérbia, to grow proud, 
to puff one's felt up. 

EsaLTiTO, ad; exalted, v. efaltire. 

EsALTAZIONE 4 s. fi [ efaltaménto } 
exaltation, a var'îng or lifting up, a 
vancement , pre!erment , praifing , praife. 

L'efaitazione della fanta croce { uidre 
no feftivo ] tie exa/tation of the crafs + 

L'efaltazione d'un pianéra g ehe exa/- 
tation of a planet. 

ESsALTATORE, s. m. [ che efilta ] he 
thar exalteth or praifetb. 

EsAMETRO, s. m. { verfo di fei pie- 
Î ] bexrameter, a verfe confiffting of fis 
cet. 


Esfme, sm. [l'efamint 
EsAmina , sf. re ] crami- 
EsAaMINAMENTO,S.M. nation, an 


ESAMINANZA è Sf. 
fifting or fcanning + ì 
EsaMiNARE [ giudicialménte interro» 


examining 4 


ESC 


pdre] to eramine, to Jesreh or éngulre 
into, to quefiion. 

t Efamindre [ confiderataménte e di. 
ligenteménte difcérrere, ventilare fopra 
che che fi fia] to eramine, to weighy 
confider, difcufs er fift. 

Elaminsre [ cimentire, far pruova ] fe 
try or experiment, ro prove, ro make she 
trial or experiment of. 

EsaminATO) ads examined, v. efae 
mindre, 

Esaminat6RE , $.m. [ che elimina] 
examiner, thar examines and confidere. 

EsaMinazione ,, s. m. fefaminamén- 
to } exuminazion , an examining, queftio 
onina. 

t Efaminazigne [ confiderazigne , dif- 
cérfo ) examination, diligente fearch com 
Sideration, fifting or fcanning. 

EsincuE , ads. [ privo di fancue, mor- 
to] wirlout blood, dead, pale and wany 
bearslefs. 

EsaniMARE, [difanimfre ] to erani 
mate, to deprive of life, to difpirit, ro 
afionifh. 

EsasperaMÉNnTO, s.m. [ 'efafpersre] 
a vexing or making angry, svritationy 
exafperation. 

EsaspERARE [ afpresgidre, inafprire ] 
to irvitate, to incenfe, urge, provoke, 
exa/perate or anger. 

EsasperàTO , adi. ivritated , incenfed, 
urged, provobed, exafperated, anery. 

"SASPERAZIONE è So f. [ irritazione ] 
exafperation , irvitation, 

EsatTaMeNTE , adv. [ puntualménte] 
exactly , punttualiy , duly, diligentiy. 

EsaTTEÉZZA . S. f. {puntualità | ersd. 
nefi, punéiuallity saccuracyy diligence. 

EsATTO | puntudie | ex, puntiaa!/, 
pri, careful, diligene. 

Efstro { da esfuere ] erafed. 

ESATTORE, s.m. [ rifcuotitér del pub- 
blico ] a garbererof money, as taxes and 
tolles, a colleBor. 

EsaupévoLe, 445. m. f. [che efaudifce ] 
exorable , eafy to be intresred. 

FsaupiménTO |, som, [ l'efaudire ] the 
being bend. 

Esaupire [ afcoltire quel che l’uom do- 
manda è concedérulielo ] to hear , ro 
hearbea ov liffen unto, ro grant. 

Efaudire ia domanda di qualchedifino s 
fo grant one's reguef?. 

Esaupiro, ad, beared , granted, bear 
kencd . 

Esaupizione, s. f. [ l'efaudire ] rbe 
beaving or granting. 

Esausro, ads. f'voto] empry, exbauft- 
ed, drained, emptyd. 

Esazione, s. f. [ rifcotiménto ] ga- 
thering , exattion, a levyingorsaking up 
of money. 


ESC. 


Esca , s. f. [cibo ma préprio degli uc» 
eéili, e de’ pelci ] a bait. 

sc Efca [ ingdano ] bait, alluremene, 
inticement. 

Afcénder l'amo nell’ efca, fo deceive 
one under colour of frienibip. 

Efca [quella matéria colla quale s' ap. 
picca "fuoco che fi cava col focfle ] ei» 
der, touchwood. 

Avvicinsr i efca al fuoco, fo expofe to 
an imminent danger. 

EscanpESCÉNZA ) £ fi [ alterazib- 

EscanpEScENZIA , S. f. ne , calére] 
great heat , efcandeney , violent anger. 

EscAra, s. f. [ crofta che viene fopra 
le piaghe ] efcara or efchara, 4 fear re- 
marning after the healing of a fore. 

Escardrico, s. m. { medicaménto che 
prodifce efedra ] efrbarorick , wbicb brings 
4 fore to a cruft. 

CATO, 5 sm. [ luogo dove fi pone 
Leica 


ESC 


Jefca per gli uccélli ] a piace where they 
pus the bait for birds. - i 

EscHETTA 3 5. fi [dim. d'efca] 4 lit 
sle bait. 

Escuro , 9. n. [ forta d' dibero ] a beech 
or maft.tree. 

EsciAME, s. m. [ fciame , branco d'a- 
pi }a Swarm of bees. 

scie [ ulcire ] to go cur. 

Escira ; s. f. [ ufcita ] 4 way ont. 

EscLaMre [ gridare ] s0 cry our, t0 
sall alond, to exclaim. 

EscLamazione , s. fi a crying out, an 
exelamation, an outiry. 

EscLuDERE [ ributtire ] ro erce/ude, so 
qeiett and refufe, 10 ke? 

EscLusiéne 4 vil Î Petchidere ] ex- 

ESCLUSIVA « Sf. f. clufion, a flus- 
sing cut, a debarring. 

senuso , adj. excluded, debavred. 

EscociTÀàRE [pade, to devife, to 
think, ro confider earnefily , to find out 
or invent by thinking. 

EscociTàTO , 4dy. thought upon , found 
out, devifed. 

Escoriszione , s. fi { fcortica- 

EsconTICAMENTO | sef. { meéuto] ex 
covistion, a fiaying ov pulling off she 
skin. ° 

EscREMENTALE, edi. Y v. efcremen- 

EscrEMFENTIZIO, 24). f tofo. 

EscreMENTO |, 1. m. [ feccia ] exere 
ment, ordure, dreggi. 

EscrEeMENTOSO, adi. { efcrementfle, 
feccidlo ] excrementuonr, excrementiticus, 
belonging to, or of the nature of excre- 
menti. 

Escrescinza , s. f. [ crefciménto di 
carne fopra la piaza ] excrefcence or ex- 
crefcency , fuperfiuous flelb growing upon 
@a wound or any cuber part of the body. 

Escosia , s. fi [ veglia ] warch and 
wird, fentry, guard. 

EscusARe [ iculire ] ro exrufe, to ad- 
mit an excufe, to juftify , to bearor dif- 
penfe with. . 

EscusiTro, adj. ercufed. 

Escusazione, s. f. [ fcufa] ercufe, 
eun cxcufinz sE 


EsecrAsiLE , adj. m. f. 

EsecrAnDO 7 44/ 
‘Jerito ] execrable, accurfi 
batefed , odious 

EsecrAre, [ detetfre, maledire ] to 
axccrate, curfe or deteft , to bann. 

EsecrATo, adi. evecrated, corfed 

ESECRAZIONE + 1. f. [ deteftazione, ma- 
ledizidne ) execrazion, a carfing or ban 
ning, a wifhing mifchief to one. 

Esecutivo , 4d/. [ che efecuifce ] este 
cutive, executory, that is able t0 exe- 
cure. 

EsecuTORE, s. . [efeguitére, mini 
ftro, che efeguifce ] execuror, one who 
executes ov performs any thing. ; 

Efecutére della giuftizia, 4 bangman. 

EsecuTRICE, Lc [quella che efeguf- 

"Fee ] executrin, a femate cxecutor. 


[ detefta- 
dile, fce- 
3 detcfiable, 





ESECUZIONE , s. f. [ il mandare ad ef- pil 


fétto il fuo penfiéro ] erecution, she exo- 
euring or doing of a thing, acconaplifha 
ment, performance, performing. 
Efecuziéne [ ettétto di punizione ] exe- 
cution, the beheading , burming ov bang- 
ing a malefattor. 
EGUIMENTO è s. m. [ efecuziéne ] 
execution. 
Esecuire [effettusre il fuo penfiéro, 
o l’altrfi comasdamiaro | fo execute , 
form, to do, to effet. 
SEGUITORE; V. elecutdre + î 
EsempionAzia , adv, [ per efémpio ] 
for example. 
Esimpio, sm. | azigne virtiéfa, n 
wiziofa, che fi para d'avduri, per imisdo 


or debar from. - 


‘ESE 
la o perisfugnirla) anexsmple, pattern, 
models copy s inftance. 
Per efémpio , as for example. 
EsempLARE [ ritrdrre, far efémpio, 
effigidre ) to draw, to trace witb a pen- 
cil. 
Efemplire, s. m. [efémpio, modéllo ] 
example, model, pattern. 
Efempifre, ads. m. f. [ di buon efém- 
mi eremplary , worthy of imitation. 
endre una vita efemplare , ro /ead an 
exemplary life. 
Uomo efemplfre, an exemplary man. 


ESEMPLARITÀ, s. fi { buon e- 
ESEMPLARITÀDE 3 ff. fémpio di 
EsEMPLARITÀTE 3 5. fe vita ] ri 

ghecoufmefsy equity , juffice , innocency 3 

integrità» 

E:EMPLARMENTE, 24v. [ con efem- 
plarita ] exemplarily , rightcaufly . 

# EsEMPLATIVAMEÉNTE , 44v. { per via 
d’efémpio ] by way of erample. 

EsempLATIVO, 44). [ d'eiémplo ] es- 
emplary, that Jerves for an exaraple, 

EsemPLATO, ad). 
bo ]} drawn, painted è 

SEMPLIFICARE [ apportire efémpli ] 
to cxemplify , to alledge examples. 

EsEMPLIFICATAMENTE , adv. { pervia 
d'efempii ] by way of examples. 

EseMpLIFICATO, adi. eremplify'd y eg- 
plained by way of examples. 

EsempLiricazione, sf. [ l'efÉmpli. 
ficdre ] exemplificavion, a giving an ex- 
ample. 

Esfmpro, s.m. [efimpio] crample, 
model, pattern, copy, inftance. 

EsenTARE [ privilegiire ] to exempr, 
free ov difcharge great 

EsentTATO, adj. erempred , freed ydif- 
charged from. — 

EsénTE, adi. m. f. 

EsfxTO, adj. 
franco, libero ] exempi, 
viledged . 

Fare efénte di gravézze, to fire fron 
taxes, 

EsenzionARE [ fare effnte, privile- 
pifre ) to exerapr, ro frsce from, to pri 
vilege. 

Esenzione, s. fi [ franchfsia, priviùé 
gio ] exemprion, 4 freedom from, a pri- 
vilege. 

EsrovutALe , 44). [eféquie ] exeguiz/, 
of or bclonging to exsgnies. 

EsequiARE [ fare ciequie ] fo perform 
she excquies. 

Estquie, si fe [ pompa di morté- 

Esfquio, s. mM. rio ) eseguies, fuw- 
meral rises or prattices, funeral 

Esequire, ©. cicsufre. 

® EstRcERE, v. eiercitàre. 

ESERCITAMENTO | 5... [ l'efercitire, 
l’efercizio ] exercife, prottice, labour. 

EsERCITANTE , ads. [ che efércità, che 
fa elercizio ] exercifing, shar exercifes or 
sakes pains. 

EserciTARE, { indifrre aMuefazidne ] 
ro cxercife, to train up, to ufeyto era- 


privilegifto , 
vee from , pri- 


or. 
Efercitfre [ far durdr fatica ] fo exer- 
cife one’s body , ro ufe evercife. 

Efercitfrla terra [ lavordr la ] to p/ougb 
the eorth. 

Efercitàre [ acquiftdr pritica ] ro exer- 
cife ar pratlice. 

SIRENA la.medicina, fo praffice phy- 
OR 
f Efercitire [ provére ] fo try or experi- 
ment, to prove, to make the sryal or 
experiment of. 

Efefcitirfi [ applicdrfi ] ro erercife one's 
Li + to apply or midi one's felf to a 
thing. 

Esencitativo y adi. [ efercitAnte ] bar 
evercifeos pimfelfy cxercent © 


da efemplire ver fel. 
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_ EsencitAto, adj. erercifed, ita efete 
Citire. 

ESERCITATORE , 5... [ che efércù. ] 
exercifer. 

EsenciTaTRiCE , ff. [ che efércita ] 
exercifer , fhe that exercifes. 

ESERCITAZIONE , 5. f. [ efercizio ]erere 
cifes praftice è pains. 

EstrRcITO, s. m. [ moltitudine di gen- 
te armata per querrenvifre ] #n army. 

Esercizio, s.m. [ efercitazione ] exere 
cifes praftice , pains, lasonv sy the motiom 
of she body in order to health. 

Fare cefercizio, to nfe exercife. ì 

Far l'efercizio { términe militfre ] f9 
exercife. 

EsrnenitARe [ privfr deli” eredità 4 
diredire ] ro difinberit or deprive of tha 
Succef]ion 


ESI. 


Esisfre [offrire] to offer or ten/ery 
to prefent. 
Elibirli [ offriefi ] #0 offer ov sender one's 


lf, 
Hi enbiico di fervirla , I offer my feta 
vice to yom. 

Esisita , 5. f. [ términe della curia } 
an exbibition, an exbibising, fhewing. 

Esinizione , sf. [oférta ] offer, profe 
fer, tender. 

EsicEre [ rifcugtere ] fo exall, demand 
or require. 

EsttarARe [ ftare allegramente ] ta 
exbilorate , to cheer up, to make merry è 

EsiLe, 44). [ fottile, delicdto ] Jlew#- 
der, Small, lern, vbin, weak. 

EsiL:ARe | mandir iu esilio, dar batte 
do] to banifh. 

Esitifro, adj. banifbed . 

EsiL10, s. m. [ fcacciamento dalla pax 
tra, sbandesgiamento ] banibment, exe 

e. 

Manddre in esflio, to banif. 

Efimere [ efenidre ] to exompr, to fice 
ov dijtharge from, to priviledpe. 

Esimio, ad). L'excellénte s fimantfce } 
choice, fingular, extraordinary ynotable g 
excellent, paffing g00d, eximions 

ESISTENTE) dd). mr. f. [ che è in an 
to } exifienty that ss în being. 

Ésisténzas s f. [ Veilcie in atto] 
exiltence , being . 

ESISTIMAZIONE | f« f. [ gindicio, opi- 
nidne } exi/limarion , judging , anopini- 
on, efteem. + 

TÈSITAMENTO, s. ni. [ dubbiérza ] #4 
doubting, a fammering , hefitation. 

Etitare [ vendere ]rofel/, vend, urter 
or pur off 

Esitàre [ ftar in dubio ] fo befitate, to 
dousr, to be uncertain wbar to do or 
war ro fap, to waver. 

Senza efitire, witbous befitation, rea« 
dily, witbout mere ado. 

ESITAZIONE y sf. [ dubio ] befitationy 
befiraney. a 

‘Esito, sam, [ fine] iffue, end, fuce 
cefs, event. 

‘Efito [ ufcfta] ife, paffage, outlet ov 

ding out. i 
fi Eito [ véndita, fpaccio ] utterance of 
ale. 

Esito [ fpefa, quel che fi Tpénde giore 
nalménte ] expence, coff, charge. 

Accommodire l'efito all'intedito, fo 
Spend proportionabiy to one's coming in 
or revenue . 

Metter qualche cofa nel libro dell’efi= 
to [ timdrla perdiita ] to give any rbing 
for loft. ‘ ra 

EsiziAce, adj. [ pernicibfo ] mifchie= 
vous, defiruttive, pernicious , mortal . 

Esizio, s. m. Ì rovina } deftruttione 
mijchief, an ill end, death. 
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EST i 
Non sò quel che ne farà, T don't Anow 
mubit will follow or become on't. 
Che farà di lui, wbas wil/ become of 


im ? 
‘ETere [ andire a trovire] to go, fo 


Sarò da voi domini, 1°// come to your 
bounfe to-morrow. . 
'Éqlere [ crédere ] to rbin&. 
Fui per morfre, I sbought to dye. 
Effer per andirfene, ro deready so g0. 
Effer bene con qualchediino , to Reep 
good correfpondence with one, to be in 
with him. " 
Eifer male con alcuno, to be out with 


one. 

Come che fi fia, in wbharfosver man- 
ner. 

Che che fi fia, wbatfoever rhing , any 
sbing. 4 

Può éMere [ forfe ] perbapsr, st may be, 

Come farébbe a dire, as one would 
ay. 

Sf 'E(fere, s. m. [ condizidne , ftato ] con 

ition, fare. j 

Di grand’ éMfere, of great quality. 

Le cofe fono in buon éilere , sbe rbings 
gare in good way. 

Non éilere d'andire, I am not ready 
s0 cv. A 

Non conviéne all’elfer mio , st is mor 
Suisable to my condition. — 

*Eflere [etto] a being. 

Essi, pi. [ d'ello ] they. 

s Eli [fiè] eis. 

Essiccativo, 424). [ che ha virtà di 
feccire ) deficcative, apt to dry up. 

EssiccAre [ feccire ] to dry up. 

ESSICCAZIONE s. f. [ il feccire] ex- 

ecation , a dying up. 
sd Esso, pron. [ culi | be, sr. 
ual elfo, who. 

Quett'ello , shis bere. 

Elo [ con la prepofizién, con, vale, 
infiéme, in un medéfimo témpo ) toge- 
ber, at the fame time, along with.” 

Con eflo voi, witb, or 4/ong with 

OÙ 
Ci levfrono i quattrini, e con elfo ci 
batonfrono, they took auay our money, 
and beat us into the bargain. 

è Essuro [ ftato ) been. 

EST 


"Estasi, s. f. [ elevazién dell’ fnima 
a contempifr cofe ch'avfnzan la fua con- 
diziéne ] exrafy , a tranceorfuoon, rap- 
ture. 

Esràrico, adi. [ d'éftafi ) ertatical, 
extatich, belonging to an extafy . È 

ESTATE), s. f. [ ftate } Summer fea- 


fon. 
EsrénDERE [ &éndere ] to exrend, to 
retch out, to open, to fpread. 
Etténderele braccia, ro fpread or firetch 
ones arms. 
% Efténdere [ arrivire ] to reach, to 


CA 
La mia vifta non s'efténde tanto, m, 
es don'e reach fo far, or I can't fee rs 
CA 
Efténdere [ difténdere, allungarfi ] fo 
s ro inlarge or dwell. 

Non m'efténdo a dir più fopra quefto 
fousétto, I won't dwell or talk any lon- 
ger upon this fubsett. 

EstENsIONE , sf. [ l'efténderfi ] er 
tention , ftretching. 

Eftenfiéne [ tratto di terra ] exrention, 
extent . 

Esrensivo, adi. [ atto a fténderfi ] 
extenfive, large, that reaches far. 

EsrenuARE [ diminuire, debilitfre ] 
to extenuate , to leffen, to make thin or 
lean . 

EsrenudrO, 24). l diminufto , debi- 
Mitito ] crmenuated , Jeffened. 


ST 
" Fftehnito di forze, exbau/fed , wsffed 
ef frensti, weak , faint. 
STENUAZIONE , ff. [ macilénza] ex- 
tenuation, leannefs ji 3 

ESTERIORE ) a0f. { quel ch'è di fub. 
ri % eftrinfeco ] exterior, outward, exter- 
mal. 

ESTERIORMENTE, adv. outward/y on 
the out fide , by the ourward. 

ESTERMINARE [ diftriiygere , mandare 
in rovina ] so exrerminate, to defiroy, 
to caft or root out. — E 

EsrerRMINATO , adj. erterminated , de- 
froyed + 

Efterminfto [ fmifurfto ] unmeafu- 
rable, buge, exceffive, immoderase, e - 
ceeding great. 

ESTERMINATORE ) am. [ che eftérmi- 
"ij a deffroyer. 

STERMINATRICE, s. f. [ che eftérmi. 
Du She that defttroyesb. 
STERMINAZIONE 4 s. fe [ diftrug- 

EsrERMiNIO, £. m. giménto , 
rovina ) ruin, de/fruftion, overtbrow, 
extermination. 

ESTERNAMENTE ) adv, outward/y , ex- 
sernaliy. d 

Estérno, adj. [ efteridre ]exserm, ex- 
terna! , outward. 

EsrimAre [ ftimfre ] fo efimate, fo 
value, prize or rate. 

EstiMArE [ crédere, effer di parére ] 
to believe , tothink or look upon, to fup- 
pofe or reckon. 

Eftimfre f confiderfre , penfire] to 
ponder or puize, to confider of, to exa- 
mine or try frifly. 

Esrimariva , s. f. [ poténza dell’ efti- 
mire ) difcerning faculty or iudgment. 


EsrimAro, adj. efftimated, valued, di 


believed, confidered. 

ESTIMATORE , s. m. [ che éhima ] 
effeemer , a prizer, valuer or rater. 

EsTIMAZIONE, s. f. [ ftima, opinidne ] 
effimation, rating , opinion , eftecra , judg- 
ment. 

Esrimo, s. m. [ impofizi6ne, 0 gra- 
vérza ] a rribure, cuffom , sollage, tax, 
gabel, a fubfidy to be levied according 
to men's eftates. 

EsrincuERE [ridire al niénte, fp& 
gnere ] to extinguifà, to root out, ro 
axolifto , deftroy or exterminate , t0 quenchy 
to pur cur, 

ftinguere il fudco o ia candéla, fo 
put out ebs fire or rbe candle. 

Eitinzuere laTeie, toquench the tbi ft. 

sk Ettinsuere [ uccidere ) ro Ri//. 


EST 197 
interidra degli animdli ] errifbice, a di 
beafts facrificed. 
* EsrivALE, adj. m. f. } efival, be 
longing to 
the funimer . wiisni 
Esro [con l'e chiifa, fincopîto da 
# Est6LLERE [ follevire ] to exro/, 
to life or take up, to elevate, to rai. 
* Esrorsiove, s. f. [angherfa, ag- 
privio ] extortion, exation, an unlaute 
ESTRANEAMENTE, adv. [ dalla parte 
di fuori ] owtwardiy , on the out-fides 
EstrANFO, dd). 
EstRANIO, ad; 
ge foreign, of another country. 
ESTRAORDINARIAMENTE, dd). extra» 
* ESTRAORDINARIO, ad). extraordinary 9 
unufual, uncommon. 
to draw or pull cur, ro tate. 
EsrrAtTO, 5. m. [ ellénza ] errratfor 
Eftritto { abbreviazifne d'un libro ] 
abftra& or abridgment of a book. 
= extra, copy or draught of 4 woriî= 
LIA] 
Enrstto, ads. [ da etrfrre] extratted » 


vination by confulting the entrails of 
Esrivo, ads. 
quelto, voce poética ) rbis. 
Je up. 
ful and violent wrefting of money . 
from without. 
Esrrivo, adj. } [ftraniéro] Aram 
ordinary , fIrangely. 
ESTRARRE pese fuori ] to extra, 
chymical extra. 
Eftritto [ copia di qualche fcrittdra ] 
drawn or taken cur. 


Esrrazione, s. f. [ l'eftrirre térmi- 
ne chimico ] extraîtion, a drawing cue 
the effence or tinture from» a mire bo= 


iy* 
Eftraziéne [ régola d’aritmética ] ex- 
traflion. _ 

t Ettraziéne. [ difcendénza, orfgine di 
qualche famfglia } extraion, defcents 
pedigree + 

EstravacAnTE, adi. [ ftravaginte ] 
extravagane , abfurd, exceffive , expene 


five. 

EstrEMAMENTE, adv. [ molto] ex> 
sreamiy, extrcam, very much, might 
migheily . 

ESTREMITÀ, s. fi 

ESTREMITÀDE , 1+ fo 

EsTREMITÀTE), S. f. [ l'eftrfÉma 
parte ] extremity , end, edge, brink or 
border of a tbi 
X* Efiremità È calamità, miféria, ne. 
cellità ]exrremity, Alrait, mifery , necef= 


EstINGUITORE , s. m. [ che efiingue ] fiey, difrefr. 


a defiroyer. 

Esrinrivo , adi { che ha virtà d'e- 
feinguere ) guencher, exffinguifher è shat 
is apr to extinguifh ov quench. 

Esrinto, ad; [da eftinguere ] extin- 
Zuifhed , quenched . 

finto ( morto ] ded. 

Una tale famiglia è eftfuta, fucb 4 
family is extintt, 

EsrinzIoNnE , 5. f. [ l'eftinguere ] ex- 
ffinttion, a quenching or putting out any 
thing. 

ESTIOMENATE, s. f. [ ilicere, che ro- 
de le mémbra ) e/fiomenos, an inffamma- 
tion which gnaws and confumes the parts $ 
a gangrene . o 

STIRPAMENTO è s.m. [ l’eftirpire ] 
extirpation, a vooting out , @ deftroy- 


ing + ‘ 

Eiraaine [ levdr via in maniéra, 
che non fe ne polla vedér ftérpo ]} to ex 
sirp, to extirpate, to piuck up by the 
roots, to root up, to deftroy in a proper 
and figurative fenfe. 

Estiapazione, s. fi [ rovina ] ewrir- 
pation, a rooting cur, a deRroying. 

* Estispicio, s. m. [ ilpezione delle 


Ettremita [ fine ] extremity, end. 

Eflere all’efiremità [ tar per morire } 
to be a dying. 

+ Eftremita [ cocélo ] extresm, excefs + 

Paflfire da una eftremità ad un'altra» 
to pafs from one extream to another. 

EstréMo, 44y. [ ultimo ] extreme, /a/® 
or utmoft , 

Mifcria eftrémna, great diffrefi or mix 


Sfery è 


Eftrémo, s.m. [ eftremità ] extremity ,, 
extrcam, contrary . 

Eltere alì'eltrémo della vita, to be ar 
she point of dearh. 

Tutti gli eftrémi fon viziéfi, 4// ex. 
îreavas ave vitiows. 

* Eîtrémo [ miféria., necelfità ] exere 
mity y firaie, neceffity, difivefi. 

Sono ridétto all'eîtrémo, Tam ref 
ced tofiraits , Tam put ro ny Laff bitte, 

ESTRINSECAMENTE , 04v. { apertamente 
te ]exrrinfecaliy sonmwardiy , spparont!y + 

strinseco ) adj. [ ci fuora | ertris 

Secal, that is on she ourfide, outardg 
exterior. b 

Fsrro , s. m.  furdr poctico ] poctic® 


rag: , infpired fury . ste 


198 ETA 
Li Esralure . ta Port [ bollénte ] 
ulery , fealdin t, boiling. 
si * AZ air È  5- f. [ bolliménto ] 
beat, fultry beat, burning heat. E 
# Esrunsire ( cacciir violentemen» 
te ] so drive or tbruft out, t0 surnout + 


ESU. 
‘Esuta , s. f. [ forta d'erba ] fes-ter- 
dice, woilfs milk or milk sbifile. 
‘Esure, sd; m. fi { bandito ] banifh= 
ed, in exe. 
Esurcerazione, £- f. [ il convertirfi 
in dicera ] exulecrarion, an exulcerating 
or turning to au ulcer. n 
ke vre , adi. nr. f. [ giojéfo ] 
ad, lesping jor soy » 
# * lentrfa ['abder effremamente ] 
so exult, so rejoice exceedingiy 3 10 leap 
for soy. 
EsuLrazione , s» f.  alieurézza ] er- 
ltarion, exultancy s besping ot dancing 
for_s0y., 
ESURIRE 
BY» 


* Er, and. 
Erà, s. f. 
Eràpe, sf. 
Erre, sf. . { nome generdle 
che fi da a' gradi del viver dell'udmo ] 


ETA. 


ast. 
“Età [ fécolo tempordle ] age, years. 
D'età di gufudici anni , fijeeca years 


eld. 
ETE. 

* Erena ,f. f. } 

*ErERE, Sf. m. f la parte più fot- 
tile dell'aria ] sbe wwelkin , sbe firmmamene 
or sky. . n 

Ertreo , adi. [ d’étere ] esbereal , 
belonging to the air. 

L'etéreo mondo, ehe moon, the world 
ef 


the moon. ò 

ErranALE, adi. m. f. [ d' eternità , 
etérno ] erernal , of an infinite duration, 
which neither bad a beginning, nor will 
ever have an end. 

ETERNALMÉNTE ) 4du. } 

ErERNAMENTE, adv. [ fempre | 
în etérno ] eternaliy, continualiy. , 

ErrrvnAre [ fare eterno ] to erernize 
ev cternzlize , to make eternal « 

ETERNITÀ. £. fe 

ErERNITÀDE , I. fi 

ETERNITÀTE ) £* fi [ mififra in- 
termindbile e infinfta di quello che non 
ha principio, nè mezzo, nè fine ] erer- 
mity, everlaftingnefs, an infinite dura- 
zioni 

Ertavo, adi. [ fenza fine, e fenza 
principio ] erernal, everla/ting + a 

+ Eterno [ continuo ] ererna/ , conti- 
nual. 

Ab etérno, from the beginning. 

Etérno , s. m. { quel ch'è ciérno ] 
avbat is esernal , the foul. : 

Tu te ne porti di coftài l'etérno, you 
emy awaiy along with you this man's 
Soul. Dant. 

Etérno, adv. 
by, continualiy. —. 

ErerdcLito , ad; [ Rravagdnte ] ex 
stravagante, unfuitable. 

Errroctn10, #45 [ contrifrio d’omo- 
génio ] beterogenta! or beterogenious , of 
® different nature Rind or quality. 

Nomi eterogé nei [ términe grammati- 
ade ] bererogenial nouns , ave fuch 85 


(eternaménte ] etermal- 


[ éifere afffmato ] to bebun , 


EVA 
have one gender în she fingulat number, 
and another în ehe piural. 

Erésiey s. f. { venti che fpfrano in 
cerro tempo dell'anno ) ner:d winds 
that blow confantly every year forty days 
together in tbe sapienti 


TI 

“Erica , 5. f. [ fciénza de' coftimi ] 
moral philofophy, erbicks. 

“Erica [ ipuzie di febbre abitufta ] 4 
lingving or confumtive fever, bellica or 
heckick fever, confumption. 

EricaMiÉNTE , 44v. [ moralménte ] 
moraliy » 

Erico, adj. [ inférmo di febbre éti- 
ca ] Poélick, confumptive. 

ETIMOLOGIA 3 5. f. { ragidn della de- 
rivazidne delle paréle ] erymology. 

Erimorécico , 24; [ d'etimologia ] 
erymologicai , belonzing to esypmology. 

EriMoLocista y s. m. [ verffto nell’ 
etimolozia ] erymologi/? or sRilicd in she 
esymology of words. 


Erioreno, #4). 

Erioro, 44). [ d'etidpia ] an 
Ethiopian. 3 
Erwico, adj. [ gentile ] etbnich, pa- 
gan. ; 
Errurigno, adi { d'Etrdria è Tof- 


cino ] Etrurian, Tufcan, 
Ersi, adv. { febbéne ] although. 
EVA 





. 
EvacUaMEÉNTO, £. 18. v. evacuazione, 
EvacuAre [ votire $ far vicuo ] fo 

evacuate , to difcharge , to empiy » #0 

void, 

"e Evacudre [ accomplire ] fo accom 
pl, to perform, fulfii. 
vacuaTivo, dj. [ atto ad evacufre ] 
evacusting ydifcherging , that evacuates. 
EvacuàTO), ads. evacuated, v. cva- 
cu dre. 
Evacuazione, s. f. [ evacuaménto ] 
evacuation, an empiying. 


EvaxGELICAMENTE è #4). { fecéndo | 


I evansélo 
she gofpel. 1 È 

EvanoiLico, ads. [ d'evaneélio ] e- 
vangelical , belonging toshe golpel, gof- 
pel-tike. 

Evancéio è ss. m. [ vangélo ] she 
gofpel. 

EvanGELÎsTa, sm. [feritt6r del vane 
géiio ] evangelift , a pen-man of the gof- 


evangelicaliy , according to 
Cade YI (4 


EvavceuizzAntE , #45 [ ch efpon I” 
evanuglio ] au expounder of she gojpel è 
sbhat preaches the gofpel. 

EvANGELIZZARE , [ efpérre e predicé- 
re l'evangélio ] ro evangelize, fo expo 
und and preach the gojpel. 

EVvAPORAMENTO , £ 1. [ l' evapord- 
re ) evaporasioni a breatbing orfieaming 
our. 

EvaprorARre [ fpirfre, mandar fuora 
il vapore ) fo evaporate , to breath or 
ficam cut, to diffolve in vapours. 

Evaporazione , s. f. [ evaporamén- 
to ] evaporasion, abreatbing orfleaming 


EUC. 

Eucaristia è s. f. [ Sacraménto del 
Corpo e dei Sancue di G. C. ) cucharif?, 
she Socrament ef Lord's fupper. 

Eucaristico , ads. [ appartenente all’ 
cucariftia ] euebarz/tical è belonging to 
the cucharift + 

Evénto, s. m. [ cafo, fuccéo ] e- 
vene, Succefs + 


EVE 


. Tn evento che i 
ba » fuppofe that, or incse 
EUF. 


Eurérz1o, s. m. [ veléno d'un fugo, 
0 d'una somma d'un fibero, anch' elfo 
detto cuforbio, da Euférbio médico del 
Rè Juba che me fu il ritrovatdre ] a Rind 
of poifon of a tree called euforbius, frons 

uforvius, phyficizato King Juba, wbo 
ve co lat Le . 

Eurasia, s f. orta d'erba 
bright, an bb. called. see 

VI 

E via [efclamazione ] presbee, come, 
come . 

EvipénTE, ad}. [ che fi vede chifroy 
apparente ] evidente , apparent, clear g 
manifeft , plainiy made our. 

Pericolo evidénte s fmminent danger. 

EVIDENTEMENTE 3, Adv. evidentiy g 
clearly , apparensiy , manifeRily. 

EvipENZA $ s, f. ( chiarezza, manife- 
ftazione ) evidence, demonfiration , plain 
mefs, proof . . 

* Evincene [ vincere ] fo evince, to 
convit, se overcome . 

î Lvio, s. m. [ Bacco ] the God Bac- 
cous. 

Eviscrr Are [ fvifcerdre ] ro evifcera- 
te, to unbowel, to rale ourrbe bowelse 

Evisceràto , adj. evifcerated . 

EvisceraTt6RE , 5° m. [ ch’evifcera ] 
he that evijrerates, 

EvirABLe ,) eds [che fi può evitfre 
culti, avoidable, that may be avo» 

ed. 

Eviràre [ fusgire ] to evire , fo & 
void, to fhun , to efcape, to cfchew. 

RAR, ads, avsided. 

VITATORE è so sm. ( ch'évita]) a bum 
ner or avoider, that Lisa dale 

EvirerNniTà , s. fe [ eternità ] evirer 
nity, cverlafiingnefs. 

Evizione, sf. ( términe lesfie ] @ 
vithion , a convincing citber by argument 
or law. i 

Euuuco, s, m. [ catrito ] ameunuch. 

EVO. 

EvocARreE fl chiamdre asè ] so call outy 
to consuve, to rasfe up fpivits. 

Evocaziéne , s. f. [ l'evocdre ] eve- 
cation, consuration. 

EupatéRrio , s. m. ( forta d'erba ] li 
verwort or agrimony , oras fome fay bal- 
Samine, 

EUR 


Evro, s. m. [ nome 
caft wind. . 
Eundpa , s. fi [ una delle quattro par- 
ti del mondo ] Europe, one of ebe four 
parts of she world, 
EvvENE [ for ven'è ] sbere is fome. 
Evvi [ viè] el gi tbere is fome. 


‘dan vento ) the 


Eranruero 4 adv. [ efabritto y in un 
tratto ] abraprly, at once. 

Exrropésito, adv. [ con propéfito ] 
purpofely , on purpofe. 

Exrcirico, 44, [ narrativo ] exege 
tical, explanatory . 
ExEGITICAMENTE, adv. [ all’ impro- 
vffo ) eregeticaliy, by way of explana 
rion, = 
. ExréMrore, adv. [ ail’ improvifo ]} 
în prompru, ar band , by fally or flight. 

Predicdre sattmpone sto preacb by heart. 

z 


Ezianpio, 4dv. Caneéra] alfo, e 
Eziandiochè 4 adv, even that Di vita 


Tispno 


Assrica è 1. f. [edificio ]_a bui. 
F prec AP er fabrick. 


Fibrica [ luouo dove 
Shop ov work-how fe» 


FAC 
FiAccta [ fembiiate , dimoffraziGne , 
viita ] appearance, oue-jide y diveliboody 
probability , fhew. 


Cio m'ha ticcia di menzégna , that /, 


Hooks like a lie. 

Le cole hanno mutdto ficcia , tbeffa- 
te o} the affa:rs is changed, 

Faccia [ lato, fuperiie ] fide, front, 


fi fibbrica ] 4 forefrone, pun, pane. 


Faccia | cialciina banda del féslio ] 


Fiborica { manifattàra ] manufalture, PAGe + 


make, making ov faflrion. 

Fabbrica di panzi , the manufallure of 
closh. 

Fansrickre [edificire , e fi dice pro» 
priaménte delie murdylie, e de' navili ] 


so build. i 
Fabbricfre un vafcéllo , fo build a 


ip. 
Fabbricdre ] dar forma ] to frame, to 
Fafion, to make. 
# Fabbricdre [ martellàre ] ro bam 
mer. 


Far faccia [ elfer ardito, e prefuntué- 
fo ) to grow bold and impudene, to da- 
re 


Non aver ffccia { non fi vergognire ] 
nos ro be afamed. 

Dire in taccia, fo tell or maintain to 
One's face , before his face. 

In faccia, so one's face. 

In ticcia { dirumpetto ) over-againf*. 
f Faccia a liccia, mon so many jace 10 
face è 

Voltar ficcia, to rurn the head , so 


Fassaickro , adj. built , fafbioned. face. 


FABBRICATORE, 5. mt. [ che tivbrica ] 
a builder è, a mafon or brick-layer , 4 
Lal sita 

abbricat6re di brighe, a guarre/fome 
man or fellow. 

Fabbricatore di menzégne , 4 /iar , 4 
dying man. . 

Fassricazione , s. f. [ il fabbricfre, 
€ la cola tabbricita ] 4 framing or ma- 
Ring , building. 

FARSRILE , adi. m. f. { di fabbro ] 
belonging to fmirhs or carpenters work 4 
@r to any manual art. 

Fassro , s. m. [ proptiaménte coldi 
che lavora li ferraménti in groilo ] #4 
Smith. 

li fabbro adifto, Vulcan. 

Fabbri di Vulcino, rbe Cyclops. 

% Faboro [ inventore ; magitro di 
qualinque cola ] forger, contriver, in 
ventor. 

Fabbri fiam noi delle miférie noftre , 
ve are she caufe of our own misfortu- 
mes. 

# FAsuLa , s. f. [ fivola] a fsble, a 
tale or ffory. 

Fanutéso, adi. [ favolélo ] fabulo- 
ws » feigned, chimerical. ; 


FAC. 

FaccéLta, s. f. 

FacceLLina , sf. f. [ fufto di legno 
è d° altra matéria atto ad abbrucidre , 
per far lume ] 4 ffamboy, saper, light 
or link. 

FaccéxDA , s. f. [ affire , neggdzio ] 
bufinefs, thins, affair. 

Un fer facénde, a bufy.body. 

FacceNnpIÉRE, s. ma. [ che fa facéa» 
de } 3 man of bulfinefr, an attive orflir- 
ring man, a doer, a bufy-body. 

FACCENDUOLA è s. f. 

Faccennuzza , f. f. [ piccola fa- 
cEnda ) 2 fmall bufinefs, an affair of no 
great confeguence. 

FaccénTE , a4;. m. f. { follécito a 


fare d'ailii } sive, bufy y firving 
mimble, pa , alwaysa doing , thar docs 
or maker. 


.Faccérta , s. fi ( piccola faccia ] 4 
Hittle face. 

FaccainAccio, 5. m. [ gran facchl- 
no ) 4 mesa fordid fellow. 

FaccHINERIA [ fatica da facchîno ] 
auork for a porter, a bafe thing fi fora 
porter. 

Faccuino,s. m. [ quegli che porta 
pefi addio per prezzo } 4 porter. 

Facchino { némo da nifnate ) 4 fron 
drel, a pitiful or bafe fellow. 

Ficcia sf. [ vilu, volto ] face, 
vifage 


FacciàTa, s. f. [ la parte della cala 
che guarda le ftrade e i cortili } fronr, 
torefrone. 

FaccivoLa s s. f. [ ottiva parte del 
folio ) sbe eigbrb part of a flrcet of pa 
per. 

Face , s. f. fifccola ] flamboy, ta- 
per, light. 

FACCELLA y so fi [ faccellina ] a saper 
or link. 

FACETAMÉNTE, adv. p/eafantly , mer- 


riiy. » 
Fietro, adj. { che piacevoléggia nel 
dire ] facesioni, merry 3 sovral , picafanty 
comical . 
Facézia , s. f. [ piacevolézza ] merry 
con cei ov humour, a merry flory. 
# FACIALMÉNTE, adv. | iu faccia ] 
before one's jace , face to face. 
* FacibiNNO, 0 FACCIDANNO ) 244f. 
[ che fi danuo ) mifibievons, burrful. 
FACILE , ad; m. f. [ agevole | cafy è 
facile. 
FaciLità, s. f. 
FACILITADE 3 S- fi 
FACILITATE3 Sf [ agevolézza ] 
tajinejs, facility , reasinefs. 
FACILITARE [ agevoiare ] to facilita» 
se, co make cafy or facile. 
FACILMENTE , adv. [ agevolménte ] 
cafily, wich cafe. 
FACIMALE , s. mt. { fanciullo info» 
ingl) nabullo ] an uniucky mifchievous 
09 + 
® FaciMénTOo è sa m. [il fare]ja 
doing or making . 
Facimento dei mondo, the creation of 
the world. 
FacimoLa, s. f. [ ftrega ] 4 wisch 43 
a Jorcerejs. 
FaciMoLo , s ne. malfla ] witceb- 
craft. 
Facinordso , adi. [ cattivo ] facino- 
rous, villainous, wicked, 
Faciriccio , ss m. { opera , fattiira , 
ma in difprezzo } fafteron, bad making. 
Facitojo , 24). | sattevole ) feafibse è 
sha may be done. 
FACITUORE ) Ss. mM. 
FACITRICE) S1. fe [che fa] a ma- 
Rer or doer è 
FicoLa, s. f. [ face] ffamboy , link. 
FacoLTÀ , 5. f. 7 
FacoLraDE ; s. f. 
FACOLTATE) 1. fi f poténza, po- 
delta ).power, faculty 3 virtue, talent. 
Facolta [ ricenézze, beni di fortuna ] 
riches, wealth. 
FacoLtéso, 44). [ facuitéfo ] rich è 
wealtby. 3 
FACONDAMEÉNTE , 44j. 
méute ) cioguentiy » 


[ cioqueote- 


——-- . «eaom«—«x«xr 1°‘!—*—ct_—'-—r —r—**d!_ 


FAG too 


> Facéapra , r. f. P cépia d'eloquenza ] 
eloguence a flnentnefs, farundity . 
FACONDIOSAMENTE , adv. eloguente 


Ò ’ 
Faconpidso, adi. { cloquénte ] ela 
quent, fiuene , graceful în fpeech. 

FAcONDITÀ , s. fe 

FacownpiTÀDE, s. fe 

FACONDITÀTE, s. f. [ facéndia ] 
eloquence , art, fluence , facundisy . 

Faconpo , ad; { che ha facondia ] 
eloquente, fiuent, facundious. 

FacuLTÀ , s. fi 

FacuLTADR, fs. fi 

FACULTATE, s. f. [ 22, pole 
fibilita, podefta ] power, faculry , po/fi- 
bility , facility , talent. 

Facoltà [ ricchézze, beni di fortdna ] 
riches, wealth. 

Facoltà ( tutte l’arti liberdli , e le fciéne 
ze ] faculty. 

Facoltà [ privilégio , conceffiéne ] pri- 
viledge, conceffion, grant, Jesve. > 
leivedi adj. Frasi rich, weale 
thy. ‘ 
tal Fano, 44j. [ fciécco ] fot, foolifta 

V. 

Facrérum, s. m. [ quello che s'inge- 
rffce di tutto in una cata ] faPorum, be 
thar does all in a family. 

Fatnza , s. f. [ fpecie di porcelifna ] 
Dutch ware. 


AG. 

FacaNÉLLO; 5. m. [ uccéllo ] 4 lime 
ner. 

Facco, s. n. [ fibero ] beech-tree. 

Fagiina ) s. fi si 

FaciAno, s. m. [ vecdilo falviti. 
co, digrandézza simile al galio ] 4 phes- 
ante 

sc Guaflar la coda al facifno [ la- 
fcifr il più bello ] so Jeave out she bet 
of a flory. î 

FacIVOLATA , £. f. [ facioifta, fcioce 
chézza ] fooliffonefe, (illy thing... 

FaciuéLo, s. m. { leuime, è civfia 
di color bifnco , alqufnto lunghétto ] Ride 
ney-bean or french.bean + 

Facéiro) s. m. [ tardellino ] faggore 
a bundle of fficks or wood for fuel. 

* Faixa,s. f. [animale rapice sfmi= 
le alla dénnola , ma di maggiore ftacd= 
ra ) a pole-cat. 


FAL 4 
FaLAnGE ; s. f. [ corpo di foldfti 
phalane, a great fquadron confifting 
ooo, foor men. ; 
FaLincio , s. m. [ animalétto vele 
ag 4 venemous fpider. 
# FaLavescita 3 s. f. [ frafche voldu= 
15 fefcue , the fsoot or ftalk of a tree 


Faso, s.m. [ coldre di cavillo ] dune 
nifh colour. 

Fatciae [ piegfre ] to Bend or male 
crooked . 

Falcdre [ levfre ] ro default, fo cu 
off, to abate or dedu?. 

FaLcAsTRO, s. m. [ ftroménto di fer. 
ro, fatto a pula Si eos] abook, billy 
a great fithe or fickle. 

Tito cc ad;. { fatto a falce ] book- 
ed, crooked like books or fithes. ; 

Carri falciti è chariors armed witb 
books. 

Farce , s. fi [ fimménto addvren di 
ferro , col quale fi feva le diade e 1 cr 
ba ] 4 fitbe or fickie. — di 

Metter la falce nella bifta alerdi , t0 
meddie with otber people's bulinefs. 

Falce { per il tempo della mietitdra è 
che s' adépera la falce ) harve/-time. | 

Falce [la parte arcdta della zamba di 
dietro dei cavdilo ] the bowing pare of 4 


borfe's legs» Fai 


ti 
or 


200 FAL 


FaLcérTo; s. n. { piccola falce ] 4 

mali fitbe or fickle. 

Falchétto, s. m. [ piccolo falcéne ] 4 

ng faulcon. 

serre fani the paufes or ftays , when a 
horfe refis upon bis binder parts. 

FaLciArRE [ miétere ] to mow. 

FaLciATA , 5. m. [ colpo di falce ] 4 
blow with a fitbe 


FALCIATORE ; som [ che fega con la 


falce ] a mower. 

FALCIDIA) — È [ leque meio 4 
Jaw among the Romans thar cuss off all 
Vegacies , where the fourrh part of the goods 
was fcarce left for she besrs + 

FarcinéLLo, s. m. [ forta d’uccéilo ] 
4 hank-martin. . 1 

FALCIONE, 5. m. { ronca , arme in 
afta adinca, a guifa di talce , con uno 
fpuntone alla dirittiira dell'aita ] 4 firbe 
or bill to cut bufhes. i 
Pa ir nie s. f. { dim. di falce ] 4 
itrle fiche. 

rd sì f. [ candéla ] 4 candle. 

FALCOLOTTO s 5. mM. [ groifa fiicola ] 
A saper. 3 

FALCONARE pi andar a ciccia col fal- 
céne ] to hawk. : Ò 

FaicovncéLLo, s. m. [ dim. di falcé- 
ne] a lanner, a ffar-bawk. 

ALCONE , SL M. Cass di rapina che 
s'adépra a piylidr degli altri uccéili] bawky 
4 faulcon. 

aicéne gentile , faulconor falcon gen- 
gle (a kind of hawk. ) 

FALCONERSA, s. f. [ arte del sovernd. 
re i talcéni ) falconery , she art of manag- 
ing bawks. 

E ALCONETTO + 5. m. [ piccolo falcé- 
ne ) a young falcon or hawk. 

FALCONIERE , s. m. [ chi govérna i 
Falconi } a falconer , one who manages 
and ico, atter the hswks. 

FALDA ) i. m. [ materia dilatfta in fi- 
gura piana ] any Rind of fold or plat “{ 
a garment, alfo a Jlake of (now, a loci 

wool , a bufhn of hair, 4 bandful of 


DA 
Falda { quella parte di fopravéta , che 
nde dalla cintdra al gindcchio [ skirty 

doni, bem. : 

Falda di cappéllo , the brim of 4 


hat. . 
Falda del farfetto , the skirs of a dou- 


Jet. 

Dilatfte falde, flames. 

Faida del monte, sbe fide of a hill, 

Falda [ © fchiéggia del monte ] 4 /#if 
of a mountain. 

FALDATA , 5 f. [ quantità di falde ] 
a arcar many folds or plars. v. falda. 

Faidata di fuoco , flames of-fire. 

FaLpAiTo, sdf. | fatto a talde ] hem- 
med , piaited , gathered , rufiled. 

FALDÉLLA ; 5- f. [quantita di fila sfi- 
lite ) /ine, filamentto put ina wound. 

Faldélla { quantità di lana di pelo di 
dieci libre ] rbe guantiry of sen pound 
weight of wool.. 

FaLpeLLATO, v. faldito. | 

FALDELLÉTTA) SÈ ( dim. di fat. 

FaLpeLtuzza ; S. f. da ]) 4 Small 
plat or pula v. falda. ' 

FALDIGLIA ; s. f. [ fottfna di tela co* 
cerchi, per le ddune |] hoop-petticoar. 

FaLpistéro, s. na. ( lédia utata da 
prelfti in chiéfa ] a great chair which 
she saltare make ufe of when they are at 
church + 

FaLpéne , s. m. [ falda grande ] a grear 
@ fold or plar. 

ALEGNAME , s. sm { carpentiére ] a 

sarpenter . 

FaLimsérto, s.m. [ fenza fermézza ] 
waggih s apifia , wanton, fi of play. 

ALIMBELLUZZO, 5. . [dim. di fa- 


FAL 
limblilo ] a lirt/e wanron or waggi/h è 
or filly man or boy. 

Facta, 5. f. [ fallo] faule. 
FaLLABiLE, ad;. [ fallice } fallacioue. 
FarLAce, adi. ( fallo, manchévole ] 

fallacious , deceirful , crafey . 
FALLACEMENTE, adv. [ fallaménte ] 
fallacioufiy , deceit]uily . 
FaiLicia, s- f. { insfnno, falfità, 
mancinza |} Faliaey deccit, a crafty de- 
vice, guile or fraud. 


Li 
FaLLAGGIO 7 5, m. { fallfcia ] fallacy, 


guile. . 

FaLLAnTE, 44). nt. f. [ fallfce ] de- 
cestful , fallacious. 

FaLLAnza , 5. f. [errére] faule, er 
rour, crime. 

FaLLArE { errfre, commétter fallo ] 
to fail, to offend, to do amifs, to err. 

Fallire [ mancsre | to mifs, to fail. 

Di poco faliò ch'io non cadélli , 7 was 
very near 10 fall . 

Fallire [ ditmértere, tralafciére ] to 
omit, to leave vi . 

FatLàTo, ads. failed, offended. v. 


fallire. 
FALLATORE, S. mM. [ trafureTére ] 
sranfgreffor,jan 


FALLENTE) S.M0 
offender + 

Fallénte, adj. [ falifnte ] failino, frail. 

FALLENZA , 5. f. [ errére, maticanza ] 
a fault, ervor, crime. 

ALL'BILE, ads. m.f. [che può falli. 
"i fallible , that may fail. 

ALLIBILITÀ, s. f. Cai poter fallire ] 
fallib:lity , weaknefi , fe 

FALLIGIONE , s. fi { falinza ) failing, 
miffing» error, fault. 

ALLIMENTO , s. m. | falliciéne, fal- 
ldnza ] fault, error, failing, amifi. 

Fallimento { mancaméuto de’ danfri 
a'mercinti, per lo quale non péltono 
paudre ] breaking, bankruptey » she art 
of turning banbrupt. 

FaLLike { mancdre ] to fails fo finy 
do amijs, offend or tranfgrefs + 

Fallire [ errire, ingannarfi ] to fail, 
miffake or be out. 

*% Falifre { mancére il colpo ] tomifr. 

Fallfre [ mance di pardla ] to fail, to 
balk one, so difappoint him, 

Fallire nelle fue intrapréfe , to mifcar- 
ry in one's defigns or entreprifes, to be 
Prina or difappointed in bis underta- 

nas. 

Ea lire [ sancire la fucceffiéne in una 
famiglia ] to become exrinit, ro fail. 

Failire [ mancar la fucceflione in una 
famiclia ] ro become ext ina to fail. 

Failire { mancare i dandri a' mercduti ] 
to break, to turn bankrupr. 

Fallire, s. m. [Gticia, colpa] fault, 


FAL 

Far fallo a qualchediino, to deceiveor 
cheat fome body. 

Fallo farébbe in woi fe lo facéfte, it 
wowd nor be well done of yow, if you 
did it. 

Non farà fallo d’andfrlo a vedére, it 
won't be amifs if you go to fee him. 
fi gt feuza fallo, be wi/ come witbous 
ail. 

Rie in fallo, to take one for ano» 


In fallo (in vano } în vain. 

In fallo { per manciuza } for want. 
In fallo di compagnia andai folo , T 
went by my felf jor want of company. 

Fallo { nel giubco della palla ] fifreen 
at tennis. 

Métter il piede in fallo, ro make a 
fa!fe fiep, or to mifs one's footing. 

* FALLORE, sm. { tallo } fau/r, er- 
ror, crime. 

Farò, s.m. { fuoco d'aliegrézza ] 4 
bonefire . 

* Andire a far falò, ro be going re 
be burned. 

FaLérico , adj. [ fantàNico ] fantaffti 
cal or fantaftick, conceitcd , bumourfo- 
me, wbimfical. 

RALEAMENZE » adv. falfely . 

ALSAMENTO , s. m. | tailità ] fa/fie, 
sedeni , untruth, fiam. I felfity 

ALSARDA 3 5» fo { itrega] a witch, 4 
Sorcerefs . 

FaLsire [adulterfre] to falfifr, to 
forge or counterfeit , to adulterate. 

Faltire la monéta , so counrerfest the 
Ring's coin. 

Falfre il conio, to imbafe the coin. 

% Falsire [ ingannare ] so deccive, t0 
Vegiie to cheat or cogen. 

ALSARIO , sm. [ cue fa falfità ] a fol- 


fiper, an impoflor, a forger, a counter 


foster, a falje dealer , a falfe witnefi 4 


Pei coyner + 


ALSATO , adj. falfified , forged , adul- 
terated. 
 FaLsatORE, s. m. [ corruttére, falli 
rio ] a corruprer, fpoiler, falfifier. 
FALSEGGIARE f adulterare ) to falfiff è 
forse or counterfeit » to adulterase, te 
imbezzie. = 
Faiteuzifre la monéta, to counterfeit 
or imbezzle the coin. 
FaLsérmto, s. m. { términe muficdle] 
4 falfe or teigned treble in mufick. 
ALSÉZZA è Sh fe } falfica ] falfiey, 
la. 


Fatsia,s. fi (lr00d, unsrusb, 


* FaLsipico, adi. [ mendice ] falfe 
Iying , unerue, Prendi simil ? 

FALSIFICAMENTO, s.m. [ il faltificf- 
re ] a faljifring, adulterating , counser- 


fam. 


error, offence, crime, mifdecd ytrefpafs. feiting. 


Men yrave allai mi fora, che di fi gra- 
ve fallire, folle pena il morfre , st would 
be lefs grievous to me to fuffer deatb for 
So great a crime. Patt. Fid. 

Fauifro , ad’. [ da fallire ] failed, 
offended, miffed. v. falifre. 

Mercinte fallito, 4 &rokem merchant, 
a bankrupr. 

Se non ci vien fallito, if wedon' mif- 
camp. 

Reltà falifta, 4 decap*’d beauty. 

Anddr fallito , to break, ro turn bank 
rupe. 

Le noftre fperinze ci fono fallite, we 
are frufirated of all our hopes. 

FALLITORE, s.m. [ che tallffce ] tranfo 
grellor, offende . 

Fato, 5. m. [errdre, peccito , man. 
cinza ) fault, error, trefpafs, mifdecd, 
error, crime, fin, anoverfighe ,mijflzkey 
sranfgreffion. 

Trovare algino in fallo, to find faula 
with one. 


FaLsiricAre [adulterire ] ro falfifrs 
counterfere , forge s adulterate , imbezzie + 
FaLsiFiciTo, ad). falfifà, counter- 


feited , forged , adulterated, imbezzied. 


FALSIFICATORE y s. m. { .che falsifica ] 
4 piane. 
ALSIFICATRICE , s. f. [ che falsifica 
a fallifier, fhe see fa ] 
ALSIFICAZIONE , s. m. [ falfificamén- 
to] falfification, falfifying, counterfeis- 
ing. 

Comi shif Lea di fab 
. FALSITÀDE , s. f. o ]falfity , fal- 

_FALSITATE , sf. Shood , untrusb, 
lie, tale, impoffure , fiam. 

Fatso, ads. [ non vero; corrétto, con- 
traffitto ] falfe , not rrue suntrue , forged, 
counterfested , daltifra x 

Moneta falla, {2/fe money. 

Faifo { disledie ] falfe, sreacberous, fei- 
uns î VI . 

Fallo, sm. [ falfità ] falfbood , falfity + 

Dire il fallo, ro sell a lie. »falfy 

Mette. 


FAM 


Méttere îl piede in fallo , fo mate 4 
alfe flep. 
f tito? adv. [ falfamente ] falfe, falfely . 
FaLsura, sf. [tallita] faljity an 
untrutb , falho04 . 
Fatta, 5 f. [ mancaménto ] fault 
defe , want , lack. 
Falta di monéta, want of money. 
FALTARE [ mancare ] to want so Jack, 
so be in want, to be deficiente. è 
Faltire di cudre, so be difeartened 
to be cut of heart. 
Faltire nel fuo difégno, to maifi one's 
gIim. 
Non mi falta or e Tuwane nothing. 
A M. 
Fama, s. f. [ divolsaménto , grido ] 
me, report, renown, biuit,y tumour 3 
common talk. 
Corre fama , there is 4 report, they 
salk. 
oh fama , there was a report, ît was 
Liar 
FamARre [dar fama, divuluire l'altrui 
budne épere ] so celebrate > to divuige, 
ve paul» to praife. 
AME ) 5. fi Luettia » e bifégno di man- 
Biire [ bunger, appetito. 
Aver fame, to de hungry. 
sc Aver fame di qualche cofa [ defide- 
rirla avidamente ] so be tbirffy after a 
thing, to cover, s0 luft after a thing è 
so wifh. 
Fame amordfa , an amorous defire. 
Fame [ careitia ]wane, Jcarcity need è 
penury. 
Veder la fame in aria { aver eccelsiva 
fame ) to be very bungry » 
Fameéxico, adi. | prandeménte affa- 
mito ] bungry, bunger-ftarved. 
FAMIGLIA, S.f. { fuliudli che vivono, 
e flanno fotto ja podelta, e cura patér- 
na comprendéndoli moglie ] family + 


Famiglia | fervitéri, doméltici j fami. 
Ly , bouftrold , domefticks. a 
Famiztia l iciiatta, ftirpe] family , bo; 


houfe, kindred. : 
sd Famixita ( sbirdglia] fersesnes, bay- 
lift, catchpoles . 
t Famiglia [ brizita ] 4 froop or com- 
pany. . 
FamiociAre, som. [di famiglia, fer 
vidére ) domeftich, fervane. 
Famizliare [ feguace ] follower, rbat 
follows. l 
FAMA [ birro ] 4 bailiff, acarch. 
pole. . 
_ Famiglifre , adj. (intrinfeco] fami 
liar , intimate. a 
FAMIGLIARITÀ , £. f. [dimelìi- 
FAMIGLIARITÀDE , f. fe chézza , 
FAMIGLIARITTE, Ss. fi intrinfi- 
chézza ) familiarity , inrimacy è 
FAMIGLIARMENTE 4 adv. [ con fami» 
Gliarita } faméliariy, freely. 


[fami- 


FAMIGLIO 15. nm. ( fervidére ] fer- 
ayliff. 
FAMIGLIUSLA , 5. f. [ dim, di famiglia ] 
FAMILIARESCAMENTE, 240. 
FAMIGLIARESCAMENTE, adv. f gliare 
FAMILIARISSIMAMENTE , adv. very fa- 
miliariy. 
prete . 
te, publicaménte ] famoujly , publickly è 
openly. 
[ fama ] famonfe 
FAMOSITÀTE)S, f. 
fepute » 


van. 
t Famiglio [ birro] 4 carehpole , 4 
a [mail family, 
FAMILIARE, ©. famiglifre. } 
meince | familiariyy freely + 
FAMILIARITÀ, v. famigliarità, 
FAMILIARMENTE LI grin A, 
FAMOSAMENTE ) adv. [ manifettamene 
Famosità , s.f. . 
FaMOsiT.DE,S. f. nefi 3 venown , 
credit s pubiick 
Tom. I. : 
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Famdso , 44; [ digran fama, dildo] Sus, a wohoremofier bit takes up with 


famous , renownedy bonourable è muc 
JSpoken of. 

Famuccia , 5. f. [dim. di fame] 4/lis- 
tle ffomach, ov appetite. 

FamuLENTE , ad; s. fe [ affamito ] 
bungry , bungerftarved. 

FAN. 

FaxALE , s. f. [quella lantérna nella 
quale fi tiéne il lume la notte in fu i na- 
vilj, e'n fu le torri di marfna ] the /arw- 
thorn or lightof a fhip ; alfo a moon, 4 
kind of lanthorn. 

* FanceLLizza, sf. [ fanciullézza ] 
gouth, goung age. 

TANORILA s 5s.m. [ fancicllo ] a youtb, 
a boy. 

FaxciutLAccio, sm. [ giovaniccio ] 
a boy, a ycung man. 

FANCIULLAGGINE $ £. f. [ fanciuliézza] 
goutb, young age, pouthful days, 

FANCIULLAJA > $- f. { mulunidine di 
fanciulli } a Arese many boys together, 4 
company of boys. 

FanciùLLA , sf. a girl, 4 lafs; alfo 
4 whore. 

FANCIULLESCAMENTE» 24v. [a guifa 
e modo di fancuilii ) chiladiPly. 

FanciuLLÉsco, 4; [ da fanciullo ] 
childifià è 

FANCIULLÉETTO è £.f. { dim. di fanciul- 
lo] a young giù or lafs. . 

FANCIULLETTO , 5, m. [ dim, di fanciul. 
a youth, a young boy. 


lo 
Pi rr EA » 5 f. [puerizia, età diy 


quali da fette anni a quindici ] gourb, yo- 
ug Age» ig gel days. 
ancrullézza [ cofa da fanciiillo ] a chi/- 
difb thing. 
FANCIULLÉNA è sf dim. di fancidl- 
ei poung girl or lafs. 
ANCIULLINO , 5. na. [ dim, di fancidi- 
lo ] 4 goush, 4 young boy. 
FANCIULLO, s. f. | d'etatral'infinzia e 
Vadoletcenza ] a child, 4 yousb, a young 


yi. 
Fancidilo , adi. [giévane, novello 4 
young, new, green. 
FANCIULLUZZO , $.. [ fanciuliino ] 4 
little boy . 
# Fanvo [ facéudo ] doing. 
FaNDONIA 3 s. f. [ bugia Ja /ie, anun- 
truth. 
Fano, s. m. [ piccolo ucceilétto da 
gabbia ] 4 Sinner. 
FanFALLA, S. f. [ farfitla ] a butterfiy. 
FANFALLUCA , 5. f. [ quelia frafca , chey 
abbruccifta fi leva in fria ] fpar&. 
Fanfallica { leggerézza , inîtabilità, 
cofa fondata in dria ] a wbim, wbrimfey ,4 
maggetty-fancy , a whim-wham, a toy. 
ANFERINA 3 S-f.[ bija ) a se/t, vasto 
lery , bantering, jecring, sefiing. 
Far la fanferina, to play the fool, to 
banter, to play and droll upon. — 
Mettere in fanterina , to mate a jeff of 
a thing, to turn it off with a dvoil, 
FaxcACcciIO , sn. (gran fango] mé 
re, mud, dirt. 
FancHÙicLIa , sf. [ luézo pien di fan 
8°) mire, flough , puddle. : 
ANCO, sm. [ terra molle e calpéita ] 
dirt, clay. 
* Ufcir del fango [ ufcir d’intrfghi ] 
ee ous of trouble, to get off. 
ar delle parle ful fango ( non attenér 
la proméita ] so bresk one's word, not to 
be as good as one's word. î 
Fangcso, ad; [ pien di fango ] dirty, 
muddy, miry. 
# FaNGÒTTO) Ss. mi. [ fagctto ] 4 bun- 
die, a faggor. voi 
FanTACccINO , £.m. [ foidito a piedi] 
4 foot foldier. 
FanTAiJo, s. m..[ amordfo delie fanti 
fche ] 4 fellow sbas followerb ajter dirty 


tbe meaneft fervant maids. 

Fantasia, s. f. [ potéuza immagina» 
tiva dell'Anima } fantacy è fancy, ina» 
ginszion, 

Fantasia fopinigne , parére] fancys 
opinion, fensiment. 

Fautasia ( umor fant£Rico ] fancr, mago 
gor, frolich, caprice, whim, wbimfey è 

Fantasfa [ detidério ] fauey, mind, hu 
mour, defire, 

Non mi rémper la fantasia [ non m'ime 
portundre ] done trouble my head , don'd 
Vex me, 

Ho altra fantasfa che, Tbave fomething 
elfe în my head than. 

FaxrasiAccia , s f. [gran fantasfa 3 
guest faney. . 

FANTASIARE, v. fantaflicire. 

FANTASIMA , sf. L (falle immagini 

FANTASMA , som. f e fpaventévoli è 
che apparifcono altrui nella fantasia ] @ 
phantomor fantom, vifion, fpivit, ghoft 3 
fpright, a fantafm. 

FantAsmo, s.m. Fapparénza di cola 
Fs dalla fantasfa ] vijion, fancy g 
fpivit. 

FANTASTICAGGINE 3 "£ [ capriccio] 

FANTASTICHERÎA , S-f. whim, cade 
price , freak , frolick , maggor , foolifh fane 
cy, capricio. 

FANTASTICAMENTE, adv. [ cont modé 
odidlo, e rincrefcévole ye faftidiélo ] fane 
rafticaliy y capricioujiy ,whimfically , od» 


- 


* FawrasricAQre [andar vacfndo cont 
l'immavinaziénè , per ritrovire, e in 
ventdre ] to devife, to invent, to ima- 
gine, to feign, to jorge, DA ed , foro= 
mance, to rove inone's mind. 

FaxTAstIcO, ad; [ finto, immagine 
rio ] intaginary, fantaftical. 

Fantiitico [ capriccidto ] fantaffical è, 
hunsourfome , capricious  whimifh ywhin 
fical , odd. 

Un fantiftico, a bumourfome or fanta- 
fical man. 

FANTE » s. n. f. [ferviddre, ferva] 
Servane , a maid or maid fervant. 

Fante [uotipa periéna ]man, perfone 

Fante { fanciillo ) child, boy. 

Fante [ folddto a piè ) 2 foot foldier. 

1l fante [ al giudico delle carte ] a Anave 
or varlet, at cards. 

FanreGGiIARE f far cofada fante, fer- 
va ò fervo } to ferve like a fervant , t0 
waît or attend upon one as a maid or fer= 
vant, on her or his mafler. 

FANTERIA) sf. [ toldatélca a piede È 
infantry . 3 

Faxrésca, sf. [ ferva ]amasdfervant, 
a waiting woman, a band-maid. 

FANTICELLA , 5. f. [ dim. di fante] 4 
goung fervant.maid. 

FANTILLITÀ, s. f 

FANTILITÀDE ) SL. fi faney , child- 

FANTILITÀTE) sf. hood. l 

® FANTERIA, s.f. {malizia ] malice, 
Rnavery , roguery , a voguiflo trich , — 

#® FANTINÉZZA » sÉ [ infanzia ] sn 
fancy , childbood. - 

Fantino , s m. [ fantolino ] an sn- 
fant , a body, a lad. 

Fantino , ed). [ maliziofo  afliito ] ma- 
licious, crafty, cunning, unlucky. 

FanTOCCERÎA, s. f. { bamboccerfa ] 
childifinefs, childifo aBion. l 

FaxTéccIO è s. n. [ uomo fémplice 4 
e fore] a fimpleton, a booby, a block- 

cad. 

FaxToLfwo, s.m. [ fantino ] a child a 
a boy, a lad. 

FAR. 


FarciminALE , s. f. [ membriîna che 
invélve in parte la creattira nell’ dito» 
“G 


ro 


[infinzia lim 
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t0) farcimiudlis tinica, a cost which in- 
wolves the child in the womb . 

FARCINA 4 sf. [ forta gi fcfbbia che 
siéne ai cavilli Jero , 4 borfe difeafe. 

FaRcIN6SO , d0f. Pe patfice di tfr 
cina ) thar bas gor the farcy. 

FARCHÉTOLA , s. f. [ iorta d° 
d’acqua ] a real, a warer-fow!. 

FaRDa ; s. f.{ forniccitio , quel catérro 
gréffo che fi fputa neilo fpuredrii ] fpirrle. 

FanpiGcio, s. m. [ bavizlie ] carria- 
Res baggage , lusgage, 00ds + - 

FARDELLETTO, SM. { dim. di far- 

FARDELLINO, 5. M déilo] a fmall 
bundle, a faggot- . 

FarpéLLO, s. m. [ ravvéito di pînni, 
è d’altre matérie simili } a srufr, bundie, 

‘ardel or buncb . 

Far fardéllo [raunar la roba”e anddr- 
fene via con ella ] to pack away, t0 pack 
up one's awls. 

Far fardéilo { affardeltfre ] so pack up 
or make up into a bundle. 

Fare [ operire, dar férma a che che 
Fi fia] to do or make. 

Fare { operar per mézzo d'altri ] to caw- 
Se, to bid, command or order. . 

Li fece td.liar la tefta è be caufed bis 
bead so be cut off. Ii 

Fate che venga da me , bid him come 
so me. 

Fare [ importdre ] fo concern, impor, 
matter or fignify + 

Che vi fa eyli che vénga d non vénga, 
what is it to you if he comes or nor, 

Fare ( imirdre ] to play , to perfonate 
or att like, to fet up for. 

Fare le cirte, ro deal at cards, 

Fare [ confirfi, aver conveniénza ] fo 
Yuit with, to become , to be proper, fui- 
sable, to fit. } 

Quéfto non fa perme, this is not pro- 
per for me, this won't do for me. 

Aver mélto a fare, to be very bufp. 

Fare una fpalfeucidta , to toke a turn, 

Far dell’acqua [ piicidre ] #0 make wa- 
Ber, t0 pifs. 

Far iapére [ avvertire ] to lerome know 
or hear, to give to underfiand , ov to gi- 
Ve an account. 

Fare efercizio, so ufe exercife. 

Non ne ho è fare, I have no occafion 
Sor it, ov I have no need ont. 

Farfi ( avvicindrfi ] to approschy to go 
or come near. 

Fatevi à me, come near me. 

Farfi alia finétra , so /ook cut of the 
window. 

Failì alle fcfle, to comempontbeMairs. 

Farfi alla poita, so go ro the door. 

Aver à fare con uno , fo desi with 
one. 

Aver à far con una donna , to Anow 
A woman, 10 lye with a woman, to en 
joy her. 

Fare T nella térza pers6na del meno , 
fignifica fono ) afro. 

"Tre mefì fa, rò;ce months ago. 

Una fettimina ta, a we 440, 

Farfi a crédere, to rbink,y so believe. 

Fare nficere, apparire, paridido del 
gidrno e deila notte ] ro appear, sorife. 

AI fardel giérno, at she brentof dar. 

Al far del fole, ò della luna, at sbe 


or moon rifing. 
Su a , în she dusk of the 


AI tar della notte 
evening - 

pol Cioined to an adje@ttive or soa 
Subltantive, it takes sheir Jignification ) 
ex. 

Far ondre f onorfre ] so fenowr. 
Pri difefa | diténderlì ] so desend one's 

(i 


uccélio 


ir fede [teRimonifre ] to reffifie, to 
Shew, demonfirate, exprejs, make appear 
ar make n, to wisnefs. 


FAR 

Far lontfno [ allontanfre ] ro remove 
or put auwriy , fo fend a great way off è 
da Chregi PIO tre] fer of 

ar bello [abbellire ] ro fer off, to 
adorn, imbellifo, beautify» 

Far férte [ fortificare ] so fortify or 
Prengihen. 

Far urdzia [ perdonfre ] ro pardon, so 
do a favour or Rindnefi, to forgive. 

Far nido [ anmidirfi ] ro nefile. 

Far fpéndio { fpéndere ] s0 fpend , s0 
lay cut or confume. 

Far à puuni, to box. 

Far laménti ( \amentirfi] to complain, 
to make complaints. 

Far grida | uridire ] ro cry. 

Far un dottore [ addottorarlo] to give 
one the degrees of a doîtor. 

Firfi din érde , to difagree. 

Far noja [ anno)dre ] tosire, to be trow- 
blefome + 

Far ajuito [ ajutdre ] to help, affift. 

Far martiri [ martirizzare ) to make 
one fuffer martyrdom . 

Fari betle { befiirti ] to /augh sh fo 
ridicule, mock, Jcoff or deride , t0 peer or 
banter. 

Far confolaziéne [confoldre ] ro com- 
orfa 


f Far foce [sboccdre] so difimbogue st 


lf. 
Far fine [ finire] toend, ro finito, ro 
confine upon, to touch, to border upon. 
ar menzione [ menzionare ) 10 mea 
tion. ° 
Far dirftto [far giutizia] ro do ju- 


SPice. 
Far bene [ riufcire }to fucceed, tosbri- Jy 


ve. 
Far male, to hurt, to do one harm. 
Far fua vé ta d'uno | avério a rutti 
fuoi piacéri ) to difpole of one è to have 
bim ar pour commandi. 

Far raLiòse | pensi.e, fimdre ]ro fup- 
poje, to think, to look upon. 

Non fa iérza {non impérta] “sis no 
matter. 

Far métto [ menzionare ] fo mention, 
to /peak of. 

Far vifta 

Far tembifnte 
tend as if, s0 fhew. 

Fatti con Dio, go about your bufinefs. 

Fare a meta, fo g0 bal. o 

Fa ianv, farewel!. 

Far vela [ tpieudre le vele ai vénti ] 
to fet fail, to fail. 

Far alto [ términe militfre, fermire il 
cfnpo quando marcia } to bale or make 
a balt. 

Venir fitto [ fuccédere ] to happen, to 
come t0 pafs, to fall cut. 

Se mi vien (dito , #7 I bave an oppor- 
tunity. 

p Far fideltà [ giur4rla] to promife upon 
faith. 

Far pépolo [ adundrfi ] to affemble. 

Far telta [ riunirfi unitaménte contra 
memfc» ) fto cope wirb one, to oppofe or 
refif bim. 

Far ficcia [ non fi vercognfre ] to grow 
eni , not so be afhamed. 

ar bocca da ridere, ro fmile. 

Far chifro [ nichiardre ) to clear up. 

Firla a uno | inganndrio ) to play one 
a trick, to cheat him. 

Far ii pimpani , ro pull or rub off a 
Superfiuous leaves er young fhoots of a 
vine . 


[ fingere, fimulfre ] 
to differable , to pre- 


Far l'erba , to mow. 

Farc | éffere a iufliciénza, baftfre ) ro 
be enough. 

Euli non può fare, st is mot enough , 
it won't do. 

Fare [il fénder e crepar de' muri] to 
crack er fiaw as walls do » 


prince 


FAR 


Quefto muro ha fatto , this wall is 
cracked . . 

Fare [ parlindo della-luna ] to be. 

La luna fece jeri, ò farà domini, it 
was new moon yefferday , or will bene 
ne = conte à RI 

ar le forche | infimgere, fimulare] to 
feign, to diffemble. ? ] 
are una brava:a [ minaccifre] tochi 

de, to threaten. 

Far caldo, ro Be hor westhber. 

Far freddo, to be cold earber, 

Far capo [ malgre quando da in fuéri 
fi pastina con putrédine ] so draw ros 

cad. 

Far capo ad uno [ andarà lui perajito] 
to bave vecourfe to one. 
° Far belle le piazze [ far firépito ] te 
make a noife, to caufe diPfurbances. 

Fare all’ amére | wuardare attentaménte 
una donna ] to flare upon a woman. 

Far il giérgio ( paoneguidrfi ] ro give 
one's felf airs, to firut, to walk proudiy 
along. 

Far del crfnde, to take upon one, to 
take jlate upon one. 

Far calandrino , o *| graffo leznaiudlo 
{ dar ad inténdere cofe fuor del versi 
mile ] to make one believe sbar ebe moon 
îs made of green cheefe. 

Fare il calto { afuetfre al male ] to grow 
hard, to contra or get an ill habir. 

Far le tuta torte [ îl r6mper di fede che 
fanro marito e mézlie, to cuckold. 

Far tare uno [ ingannérlo ) so cheat one. 

Far cato, to make account or efcemof + 

Fare a penéilo è to do a thing exst- 


Fare ofterla , to Zeep an innorte 
vern. 

Fare il conto fenza l’ofte, to coume the 
chicbens be/ore they ave batch'd. i 

Fare la quaréiima, to Reep /ent. 

Far le none { prevenir con pardie colui 
chetuceredi cheti véulia ricercdrdi quile 
che fervizio ] fo prevene one. 

Fare una prédica ad uno, to admenifi 
one by fair means. 

Fare fchérmo [ fchermirfi ) to defend 
one's felf. 

Fare, feudo [ far rigiro, ripardre ] t0 
covers to defend. 

Fare fembidnte, ò vifta, to feign, 10 
pretend as di 

Far fera [ confumfre il témpo ] to ron 
Sume, to pafs away one's time. 

Farfi fera [ divenir fera ] to growdark, 
to draw towards night. . 

Fare fetta contro uno [ effer c6ntrolui] 
to confpire againfi one. 

Fare stdrzo [ storzarfi ] ta endeavourta 
do one's beft. 

Fare ficurtà [ entrér mallevaddre] # 
bail one, to be bail for him. 

Fare fiepe [ chiidere ] so inclofe > 1 
Sour up, to hedge in. 

Ogni prun fa fiepe, every lierle ferven 
Fare filénzio [ tacére } to de quiet) 19 


bold one's rongue . 
dormire alqunto] # 


Fare un fonno { 
sake a nap. 
Far le ipéfe ad uno [ mantenérlo] ? 
Recp one, t0 maintain him. 
Fartì tardi, to grow /ate. 
. Far térto Î of mdere ] so wrong » #9 
insure. 
Far trippole { ordîre ingfnni ] so /4Y 
Snares. 
Far vago [invachfre ] to charm ) # 
make fond ov defirous . 
Far vedére [ operar ch” 
ew, to make one fee. 
Far vela, sò fer fail. 
Fa vento, the wind blows. 
Fare il pfolo, ro be 4 pimp. 
Fas vita [ vivere ] to dive. 


altri vegga] #° 





Far 


FAR 
Far vita fretta , 10 /ive niggardiy or 
Pingily. . 

Far vita recolita, to live regularly. 

te vifta { fingere ] to feign , to pretend 
as if. 

Far vivo ( avvivfre ] to revive, to bring 
so life again. 6 

Far voglia [ indur defidério ] to indu- 
ce to fet ov fpurr on, to incite. 

Far la véglia altrui { compiacére a' fuoi 
defidéri ] rocomply with one’s dejire . 

Far fua véulia, to do asone pleafes. 

* Fanta , s. f. [ fpézie di ferpente] # 
Sort of ferpent that for the mojt part goes 
fireighe up upon his tail. 

Farérras sf. [turciTo, quafna do- 
ve fi portan le frecce ] 4 quiver for ar- 
rows. 

FarerrAro , adj. [che ha farétra] 
wesrine or bearing a quiver. 

FARFALLA , s- f. | vermicéilo che ha 
Vale di cartiiizine , di diversiflime fpézie ] 
a butrerfiy. : . 

FarFaLLine, s. f. LT [dim.di farfi!. 

Farrarcino, sm. f la ]Ja/ieele due- 
serfiy - 

Farraricva , s. nr. ( farfilla grinde] 
4 large butteriy . 

“i FarcaLLone [ fola ] a tale, 2 /fo- 
ty, a fb, idle fory. " 

Dir fartali6ni, so fiv, to teli fiories. 

Fare un farfall6ue | fare un wrand'ereére] 
to mate a great blunder or mijiake + 

Firraro, sim. f erba 1 che s'alza poco 
da terra ma fa gran foglie , le quali di lotto 
fon bifnche , edi fopra verdi } fo/e foot, 
borfe-foor or ground-pepper. 

FARINA 3, Sf. [ grauo o biada maciné 
uil mesi. 

ior di farina, flower. 

Quefto nor. fa fariua [ non rilevfr nulla] 
sbhis is not profitable, ebis won't do. 

Tu non fei farflna da ciflde, you are a 
cunning blade or favper î 

FaninAccio», 5. mi [ dado fegnito da 
una faccia fola ] 4 done to play with like 
a die. > è 

FarinfccioLo, a4/. { che fi disfà ae- 
volménte ]) rbar wbicb cafily breaks or 
crumbles. 

FARINARE ) è infarinfre. ° 

FaRINATA 7 5» f. [ vivinda fatta d'ac- 
quae farina cotta nella pentola al Moi 
a kindof bafiy-pudding made of meal an 
water. AT. 

FarinfLLo, s. n. [ ficdrio] 4 higb- 
way-man , a robber. 

Faristo, sm. { forta d’Ebrei ] a pha- 
vi}ec. 

ia adj: [ bîrbaro } barba: 
sous, rude, favage, churl:fb , clownijb . 

FArmaco, s. m. [ droga ] a drug, 4 
medicine , a remedy , a medicinal compo- 

LION è 

FarneTIcARE [ vacillire , dire cofe 
fuor di propélito , ed è proprio de’ febri. 
citfnti ] ro dore, to-rave, to talk idle, 
to be out of one's wits. . 

FARNFTICHÉZZA 3561 [ vacillamén- 

FARNÉTICO, 1.M. to y' il farne. 
ticire ] dorage , per s madnefs, deli- 
rium, the frantick or idle talk of people 
in a fever. 

Farnético , adi. [ inférmo di farneti. 
chézza] doting, filly, fimple, deliriousy 
lightheaded , raving » . 

FARNIA, sf. [cerro Ja kindofoak. 

Faro, s. m. [torre de' porti ] fare , 
uwarch-rower or light-bowfe + l 

FARRAGINE  s. f. { miftdra di divérfe 
forte di urani ) mixrure of fundry grains 
Sown in the fame plar, bollimong or bol- 
mong, a medley of feveral forss of grain 
sogether » 

“e Farrigiue di paréle 
words « 


, a mixture of 


FAS 


_FarricéLLo, sm. [ dim. di farro] 4 
little pudding + 

Farro, s.m. 0 Fare [ forta di ard. 
no ] 4 kind oj bread corn between wheas 
and barley. 

Fansa, s. f. [commédia mozza] far- 
ce, a droll. 

FarsATA, s. f. [la parte del piede del 
farsétto | sh: /ower part of a doublet. 

FarsetTACcIO, s.m. [ cattivo farsét= 
to ]) an old ragged doubler. 

FarsertAjo, s.m. { ticitor di farsét- 
ti ] a doubiet-maker. 

FaRSsETTINO , s.m. [ dim. di farsétto ] 
a little doublet. 

FarséTTo , sm. [ veftiménto del bu- 
na » come giubbéne ye camiciudla ] 4 dow- 

et. 

e Trar la bambagia col farsétto [ (ner- 
vire per troppo coito ] to exbaufi or emer- 
vate by ufing too often a woman's come 
pany. 

FARSETTONE , 5. n. [ farsétto grinde ] 
a large doublet. 

FarrAgna, s. f. [ forta d’allédola] £ 
Jark witb a tuft. 

FAS. 

FascÉTTO) 5. hi. } 
faggot. 

"ASCIA è S«f. [ ftrifcia di panno lino o 
lana lin4a e ftrerta, che ferve perleusîre e 
Mtrisnere lewzierménte ] a band, a fwarb- 
band ov filler, a head-band. _ 

* Fatica | cérpo , pereller fafcia dell” 
dnima ) the body. 

Faicia [ la fuperficie della cortéccia dell” 
Albero ] the outfide of the barkof a tree. 

% Fafcia [ Vintinzia deli'uémo, 0 co- 
pa sea adefla ) sbe infancy or child» 

001 + 


[ dim. di fafcio ] 


FascETTiNO,S. n. Î 
a little vundie or 


FAS 2037 

Andire in filcio [ andfre in rovina J 
to go unack, to be defirosed. 

Fasciuccio, s. na. [ fatciéito ] 4 Jittlo 
bundie or faggor. 

FasciuoLa , f. f. [dim. di fifcia] 4 
dal band. i 

alcidolo , s». m. [ fafcltto ] 4 little 
bundie or faggot + [ ] 

FasteLLACcIO , f. m. [ fafteliéne ] 4 
Iarse faggot ov fafcine « 

asteLLérto, s-f. L (dim. di faftél» 

FasreLLiNo, sm. $ lo ]alitt/e dune 
die, bunch or trufi. 

Fasttiro , s.m. [ filcio, ma dicefi 
propriaménte di legne, piulia, erbe, è 
simili ] a faggor, srufsi or bunch, 

FasTELLONE, s.m. [ gran faitéilo] & 
large faggor, trufs or aunch. 

* Fatteliéne [ uomo difaditto , è fuor 
di misdra graade ] a tall, ill fhaped 
man. Ù 

FasTipiARE f recar faftidio ] to molef? è 
to trouble, ro dilurb, ver, difquiet. 

Faftidifre { avére in faftidio ] to /orrbg 
to diflain, to fcorn, to fet flight by, to 
make no account fi 

FastipiAto, ads. moleffet, troubledy 
difurbed , loathed , difdaincd , fcorned. 

Fasripio, som. ( néja, tédio, rincre= 
fciménto ]) wearinefi è mole/lation, ted 
divufnefs, diftafe, loatbing, leavinefiy 
trouble, difquiet. 

Mi fa faltidio il pensarci, ehe thoughe 
of it makes me fick + } 

Averin faftidio , ro /oath, to difdaine 

Eiler in faftidio, to be troublefome . 

Ii voftro difcérfo mi vien in faltidio g 
I am tired of your difcourfe. 

Faftidio [ fporcizia , porcherfa ] ‘ng= 
Pinefs, filebinefs , fiith, nafty thing. 

FASTIDIOSAGGINE , s. f. [ aftritto di 
faltididio ] wearineft, redioufnefs, mole= 


Bambin ténero in fifcie , 4 child in flation, loasbing, diftafte, najtinefs » 


Swadling clouss. Paît. fid. 

Fasciare | circondare, intornfar con 
fficia ) ro bind or tie with a filler. 

t Falciare [ circondare ] fo environ or 
Surround, to incompa/s + 

Fatciire un bamumno , to fwaddle or 
Sfwarbe child, ta wrap him upin fwad- 
ding cloaths + 

Fafciire il collo colle brdccia, to im- 

race + 

FasciatéLLO, s.m. [ fafcétto ] a lie 
sle bundle or jaggot, 

FasciATO, 441. fwadicd , bound , en- 
vironed. 

Fasciatura , sf. [il fafciare, la cola 
che filcia ] rbe binding, ligature. 

Fafciatira [ brachiére ) 4 erufs. 

Fascina, sf. | picciolo fafcétto di le- 
gne minute , odi ferménti ] 4 faggor, fa 
Scine or bavin . 

FascinATa.,» s. f. [ quantità di fafcfue ] 
a fence of bavins. 

ASCINATORE , Ss. f. [ ftregdne ] 4 be- 
witcher , a charmer. 

FASCINAZIONE , 5. f. [ malfa ] fafcina. 
sion,. bewitching , charming or enchan- 
ting. 

Fascino, v. fafcinazidne | 

Fascio, sm. f qualiinque cofa accél- 
ta infieme , e lesita, di peto che uomo 
polla portàrla ] 4 bundie ,, 4 fardel or 
parker. 

Filcio di pfelia, a trufr, a ffrraw.. 

Fifc:o di cnifvi, a bunch of keys. 

Fiicio d'erba, a buncb of berbs. 

Far fifcio d’ouni erba [ non diftinzue 
re il buono dal cattivo ] to confonnd or 
mix together, not to diftingu:fb the g004 
from the bad. 

"E Fiicio { pelo cdrico ] burden ,/034, 
weisht. , 

Filcio [ qualfivéglia cofa raccélta infi& 
me ] a mixsure. 


FasriD:osaMENTE, adv. [ con modo 
faltididio ) tediou/iy y in a tedious man= 
ner. 

FastiprosérToy adi. [ alquinto fafti 
diéio ) fomewbat troublefome or impore 
sunare » 

Fastipidso , a4;.[ importino, rincre= 
fceévole, tediòfo ) tedious, imporrunare y 
wearijome , sirefome, troublefome . 

Faliidiéto [ fchifo , incontentàbile] /0s» 
thjome, fuvfeited , nice, dainty , bard to 
picafe , delicate. . 

Stomaco taftididfo , a furfeited fiomach + 

Fasribire { averinfaitidio ] to/osthy 
to deteft, to abbor , to naufeate, to be 
difenfled at y 

Faitidire [ importundre, tedifre] fo 
qurary, to tive, to be wearifome, so be 
tedious or troublefame » 

Fasripiro , ad; /oatbed , deteffed y 
navfeated, wearied , tired. 

Fa che parta faltidfto da te, nondi te 
mai, do fo that pou may grow tired of 
before he grows rired of you. Patt. fid. 

FASTIDIUME, sm. [ quantità di fati» 
di | 4 world of veratioms or traubles.. 

Fasticio è s. ra. [ fublimita ) tbe top 
or height. 

Fasrroidso, ad; { pien di fato, fa- 
fiéfo |] proud , baughty, vainglorious 3 
conceited, 

Fasto, s.m. [alterfegia, arrocfnza, 
pompola crandézza ] pride, vanity, vaine 
glory, ofentation, vain-fhew, pomp. 

FastTosaMÉNTE, adv. [ alteraménte ge 
vanaménte | varn/y, bauebrsly, with often 
tavion, pompon/ly , dijdainfully . 

Fastéso, adr. { pienditaito } proud, 
Parely, vain gloious , baughiy , felj-cone 


ceited. 
. FAT. 
Fara, f. f. [ incantatrice,, maga] 4 


faivy n 8 witch, 


cc z FaTa= 


204 FAT 


FAT 


FAV 


* Faracidne , s. f. [ aftedtto di fatfto] © Vene fono di tutte le fatte, thete Me Fattére [legnétto piccolo , e fatt6 2 


ghe being inchanted or invulnerabie. 
* FATALE » 4ds. [ cola che vien dal fa- 
to, dettinita ] fara! , fated , ordered 3 ap- 
pointed by fate, defiinsd. 
FATALITÀ 3 £* [ deftino] fata- 
FATALITÀDE ) 5. fo lity, fate, de- 
FATALITATE 3 Sf. pony. 
> FATALMENTE 4 44v. [ per tato ] fata/- 
Ty, by order of delliny. P 
Farirpio ss. m. [ ucceliétto ] 4 &ind 
of night firing bird. 
% Fatfppio [ fancidflo di poca ferméz- 
ni a ftiving, unguier, refilefs boy. 
atAre [ deftinire, dare in fato | to 
deffinate, to deffin, to appoint by defti- 
ny ; alfo to charm. 
FATATAMÉNTE , a0v. [ fatalménte ] 
fst2lly, by order of deftiny. l 
FaTÀro , adi. [ deftinito] deffined , 
3 agua » conftituted , decrecd by de- 
inv. 
Fatfto [ invulnerfbile per cagién d' in- 
cinto ) charmed, invulnerable. 
* FATATURA , s. f. [ ftregonerfa ] a char 
ming , a bewitching or infatuating by 
Fairies. 
FaTésra , adv. namely, chiefiy. 
Farica , s. f. [atiinno e pena , che 
fi patifce nell’ operdre] fatigue, 105) , bard- 
Sip, labour. 
Con gran farfca, wirh mucb ado. 
Fatica [ pera condéita à fine ] work, 
A TOUN 
Quétta è mia fatfca, rhic îs my work, 
Fatfca [ prémio dell’ Gpera ] wages, re- 
wvard, 
Io véglio le mie fatiche, T will have 
my wager, III be piycd for my twork, 
Durar fatica nel camindre , to walk witb 
[ che dura 


0 deal of difficulty. 

FaTicABiLe, ad; m. f. 

FaricAnTE, ad; m. f. fatica, che 
s'affatica | rirefome , toilfome, trouble 
Some , Jaborious , that labours or takes 
painso 
- FaticAre [travaclifre , affiigere ] to 
give, weary ov farizue, t0 barafs. 

Faticdre [ affaticarii ] to work, to /a- 
bour, 

Faticfre per una cofa [ affaticdrfi per 
acquiftirla ] ro rale painsafter a rbing. 

aTICATO, 44}. { ftracco $ affannito ] 
weary, rived. 

FaticurvoLe, adi. [ atto ad afaticdrfi, 
che s'aftatica] /aSorionr, rbat works hard 4 
induftrious , sbar sakes a great deal of 
pa:ns. 

Fatichévole f faticdîo ] laborious, pain- 
fu! , hard , toilfome. 

FaricosamevTE , 24v. [con fatica ] 
IaboriouflIyy painfully , hardly. 

FaTicosissimo f fuperl. di fatie6fo ] 
er laborious or bard,y very indefatiga» 

Je, 

Faticdso, adi. [che appeîrta fatfca ] 
(scegli painful, hard , difficult, toil- 

fome . 

Farfpico, s.m. [ indovino ] a prophet 
or foreteller, a forsune-seller» 

FATIGABILE , ads. m. f. [ fatichévoley 
faticofo ] Saborions , that works hard , 
painful, hard, toilfome. 

Fat:GARE [ travaglifre , affliucere] 
20 weary, to tire, to vex or trouble. 

Fato, 5-73. [ deftino ] fate, deftiny. 

Che giova nelle fata dar di cozzo, twbat 
Sgnifies ît to go againf deffiny? 

Ma poichè era ne fati, but fince it was 
deftined. Palt. Fid. 

Chi muta lato, muta fato, wbo chan- 
es place, changes his cafe. 

A fato, adv. by chance. 

FATTA , s. m. [ ipezie , foggia, for 
ta )} fort, 
make, 

Di 


kind , manner , fafkion 3° 


Some of all forts. 

‘Effere in fu la fatta [eMerin fula trac- 
cia ] to beafrerashing, to bedoingit. 

FATTAMENTE , adv. [ efiettivaménte] 
effettively, in reality , sn effett, really. 

Si fattaménte { in tal guifa, in modo ] 
in fuch a manner, fo. 

* FaTTÉvOLE, 4d;. m. f. feafible ,vbat 
may be done. 

Farrézza, s. f. [ forma, finira, fa- 
ziéne delle membra ] feature, lincament, 
Shape, proportion of body. 

Fattézza [ foggia ]/hape , fa/hion , man- 
ner. - 

FattIiBéLLO, s.m. [Iffcio con che le 
donne cércano di farfi belle ] parne. 

Meétterliì il fattibélio , to paint one's fare. 

Fatti con Dio, farewel!, God fpeed you. 

FatrimiLe, 201 [ fattévole ) feafible, 
that may be done. 

Fatticcio, ads. [ atticcifto, di grof 
fe membra ] /u/îy, robuft , firong, wel- 
limbed . 

* Fattfccio [ corrétto ] artificia/, do- 

ored, made. 

Vino fatticcio, adu/terated wine. 

FATTICCIONE, 44;. m. f. [ molto fat- 
ticcio ] very well-limbed, very ftrong. 

Fattivo , adi. [ che fa, che dpera] 
efficient , atting , efficacious. 

FatTÎz10, adj. [ tatto a mano, corrétto] 
artificial, artful, counterfeit , falfified . 

FATTO; s.m. [ negdzio , facénda , azit- 
ne ] fa@, a, decd, afion. 

Andare pe fatti fuoi, ro go about one's 
bufinefs. 

Venire al fatto 

Fatto d'armi, fe 
ment. 

Fatto [ cofa maravigliéfa] 4 great tbingy 
wonder. 

E' un gran fatto di vedérvi, "tis a won- 
der to fee you. 

Fatto [ modo di précedere ] behaviour, 
carviage y deportment , demeanor, 

Fatto, [cafo, matéria ] fo&, cafe, 
matter, point, bufinefs. 

Fatto [la persona di chi fi parla ] be 
perfon it felf of wbom one fpeaks. 

Ho intélo parlire molto male de’ fatti 
volîtri, I heard (peak very ill of you. 

Préndere in fui fatto, rorakeone in the 
fa& ov in the decd doing. 

Tanto fatto, fo Lig, fo large, fhewing 
the largenefs with one) band. cx. 

Un pomo così fatio, an.2pp/le fo large. 

A uran fatto, very much, 

Di fatto, sn effet, really. 

Dal detto al fatto v'e un uran tratto, 
to fay and so do, are two things. 

Fatto, adj. [ periétto, compuito ] de- 
ne, made. v. fare. 

Uomo fatto [di matira età] 4 fall 
aged man, a grown man. 

Una donna ben fatta, acomely, band- 
Some, well fnapcd woman, 

Fatto [ parlando di frutte è di simili 
matérie, vale perfezionito, fiagionato ] 
ripe, in feafon. 

Fatto | con l’aggirinta del, fi, ocosì, 
vale di tal fatta ) Such, sn fuch a man- 
ner or kind. 

Non ne trovaréte un'altro fi fatto 4 
gou wont find fuch another. 

FaTTdj0, s. m. [ dove fi tiéne ftromén- 
to col quale s'ammicca l'ulive per trarne 
Véulio ] a piace to grind olives. 

FATTORE, fm. Éiacitdre ] 4 doer, a 
maber. 

L'alto fattére [ Dio ] God. 

Fattore [ razizzo, fervo Ja boy, a fer- 
vant, a lacquay. 

Fattore { caftàldo ] an agent, a feward. 

Fattore {giovine di bottéga ] 40 ap- 
prentice. 


so come to the fat. 
ear , exploit, atchieve- 


conio, il quale fi fa girare con una sferza ] 
4a top. 

FatTORfA, s. f. [ caftalderia ] faor- 
Sbip 3 fewardMhip. 

ATTORNO, s. m. [ ragizzo di botté- 
ga] a boy, a fhop-man. 

FarTéSTA , adv. [ l'’importinza fi è ] 
the matter or the difficulty is. 

FATTUCCHIÉRA , 0 FATTUCCHIARA | 
s. f. [ rega, facimola] 4 wiscb, a chare 
mer. 

FarTuccHIERSA $ s. fi [ malfa ] wit- 
chevafe. 

FartuccHIARE [ ammalisre ] to be- 
witch. 

FATTURA , s. f. [ facituira, 6pera] fe- 
Sirion, make. - 

Fattdra { mianifattiîra ] fa/rion, making. 

FATTURA { consiulio , feduciménto } 
advice, counfel , feduttion, feducing . 

Fattdra [malia, ftregoneria Junitcherafts 
charm, 

Fattura , [ términe mercantile, la nota 
de pefi, némeri, misure , coldri , o altre 
diftinziéni delle cofe che comméttono 4 
mandano , © ricévono ] invoice, 4 par- 
ticulavof the goods fent to a merchant by 
bis faîtor ov correfpendent. 

FATTURATO) #4). [ammalidto ] bewit= 
ched , charmed. 

Farttùro [ participio futdiro attivo del 
verbo fare ]) 4 “ = make or do. 

Fava , 5. f. [ fortadi lecgme ] a bean. 

Fava [ voto, usindofi in Firénze ne' ma- 
giftriti, confermire il fuo parére con le fa- 
ve nere 0 bidnche, e reuder con elle il par= 
tito ] vore, 

Piglifre due col4mbi ad una fava , fo 
Rill two birds with one filone. 

Fava [ quella parte del membro virîle 
dal prepuzio alla punta ] the nutof a man's 

arde 
z FavaGÉLLO, s. m. [cria-campéftre ] 
celandine . : 

Fiuci , sf. [gola] the jawr, the gui» 
let pipe. 

Eileraile f“uci della morte, to be at rbe 
point of deatb, to bave a foot in the gra» 
ve. 

Le fiuci d'un fiume , the mourd of # 
river. 
fi FavittAs pa [il favellire ] difcowre 

e, Speech, fpeaking. 

int mo tag di bocca-la favélla, 
I can Lardiy fpeak. 

Favéila ( lityuizzio , idifma particol£. 
re ] Janguage, fdiom, tongue or fpecch 

ender tavéila, to give anfwer: 

Tener la favéila ad uno [ non volérgli 
più favellàre ) not to fpeak to one. 

FAVELLAMENTO , s. nm. { racionamén= 
si reafoning , difcourfe, Speech + 

AVELLARE | paridre ] to fpeak , to 
talk, to difcourfe. 

Favellire in ful caldo [ favelidre confi- 
derataménte ] to (peak causioufly , so sake 
cave what one fajs. 

Faveliire in ful quamquam [ favellire 
graveménte, con cloquinza ) to talk gra- 
vely and eloquentiy. 

Favelifre con la bocca piccina [ favellir 
con rifpétto ] to fpeak civiliy. 

Fave lare con le mani [ dare ] to give, 

Favellire fenza barbazzale [ cioè tenza 
rigudrdo sorilpétto]sofpeakra/blyywirbe 
our rejpet. 

Favellire per cerbottina { cioè per in- 
terpoita persona ] sofpcak by a tbird per- 

on. 
s Favellire come gli fpirititi [ per bocca 
d'altri ] ro fpesk by anorber's mourb. 

Favelidre , s1.m. [favéila ] difcourfe, 
scafoning, Speech. 

FAVELLATO) #4). fpokeny tatto 

A- 


FAV 
* Favertatone, s. m. [ che favéila]a 
Speaker, a stalker. 

FaveLLaTRIcE , s. f. [ che favélla } 4 
salker, fhe tbar talkes. 

FAvELLIO, S. m. { tavellaménto scica- 
Jaménto } sa/fing, /pesking, prating. 

FaVERÉLLA , S. f. [ vivanda di fave 
distitte ] portage made of broken beans. 

FaviLLa, s. f. | parte minutifiima di 
fuoco, fcintilla ] a fpar& nf fire. 

Poca favi.la uran fiamma fecénda , 4 
Hittle fpark makes a grent fire. 

sk È Vi ciel,di vaghe e ìdfcide tavflle s'ac- 
cénde intérno, and she sky is all over 
covered with flars . 

Favilla [ la minima parte di qualche co- 
fa ] a bit, a fmall piece, tbelcaft thing. 

Ma tu più che mai dura favfila di |ieta 
non fenti ancora, but gon more infen'ibie 
than ever, bave not the Icaft pityonme, 

FAVILLETTA, s. f. [ dim. di favilia ] 
a litele (park. 

# FaviLLo, s.m. [ fplendére ] fp/em- 
dor, brigbrnefi. 

Favitiuzza ) s- f. [ piccola favilla ] a 
little Jpavk. 

Faviliizza [ qualche poco] fome , rbe 
leaf in the world. 

FauméLE, sm. [ favo ] 3 honey comb. 

Fauvo, fm. [ nume favoloso de’ came 
pi ) Faune or frivan God. 

Fawo,s.m. [ fiale ) honey com. 

Fivora, sf. [ fatta narrazione alla 
verita timiglifate ) a falle, 2 /lory, a 
rale or fillion. 

Eiler tivola al pépolo , to de she con: 
mon talk. : 

# FavoLAre [ favoleggiire ] fo tell 
sales. 

# FavoLaT6rRE, v. favoleggiatére. 

® FAVOLEGGEVOLMENTE adv. [ fa- 
wolofamente ) fabu/ou/iy. 

Favorecciine [ raccontér fivoie ] to 
make or tell Porics. 

FavoLeGGiARE [ burifre, far beffe] 
so banter, te jeer, to lauzb as. 

FAVOLEGGIATORE , s. hi. [ raccontator 
di tivoie ) 4 maker or seller of tales and 
fories. 

FavoLésca , s. f. [quella matéria vo- 
Mitile di fratche o di carta, o d'altra fi- 
mil cofa abbrucista, che i vento leva in 
alto] fpauk, gr 4 light burne sbing ov 

aper fizing in the am. 
ui CES, adì. Q [ favolgio ] fabu- 

FavbLico , adj louss feigned , fi 
Bizions, romantick. 

FAvOLONE , 5. 8. [ raccontatdr di fivo- 
le ] anaaker or seller of tales and/iories, 

FavoLosaminTE, aiv. { fintamente] 
Fabuloujly , feignediy , romantica!iy. 

FavoLòso, ads. [ che ha delia favola ] 
Fabulous, romantick . 

FavoLuzza , s.f. ( picciola fivola ] a 
lisele fiory or fable. 

FAVOMEÉLE, £. mè [ favo ] bone 

FavoNE, fm comb. 

Favovnio, sm. [ Zefliro |) Zephyr, Fa 
vonius or weft-wind. 

FAVORABILMENTE, v. favorevolmente, 

FavorARE [ favorire, diféndere altri 
#0 favour, countenance , help, back, 7. 
Jift_ or be-friend. 

Favorkro, adj. favoured, countinan- 
ced, backed, helped, affifted. 

FAvORATGRE è sm. { che favorifce ] a 
Favourer or fautor, a chevijher, main- 
siner or abettor. 

Favore, so m. [prazia, dififa, di. 
moftraziéne di buona volontà ] favoury 
Rindnefs , benefit, good office, courtefy 3 
benevolence + 

Coi favére [ coll’ affiténza ] by tbefa- 
uour, means, help. 

Léziere di favore, veccomendarory les 
sersa or letters. o} reccimmendazione 





FAZ 


FavorecciAntE, adi. m. f. [ che fa- 
voriice ] favourinz  affifing s protetlings 
that favonrs. 

FavorecciARE , [ favorire, protéce- 
re ] to favour, #0 affift , so prose, to 
bejriend. 

FAVOREGGIATGRE 3 5. m. [ fautére, che 
favorine ) favourer, fautor, protettor, 
MAI!NEarAer 

FavortvoLe , adi. m.f. [ch'è in fa- 
vére, e 10 ajuto altrdi } faveurable, pro- 
pitious s gracious, kind. 

Lettere savorévoli è Serters ofrecommen- 
dasion. 

Avere il vento favorévole, ro have he 
wind along with one or favourabie. 

Il ciel vi fia favorévole , beaven befriend 
or profper pow. 

FavorrvoLmeNTE, adv. [ con favé- 


re) favourabiyy gracioufly , kindiy , lo- di 


vinaly. 

Favorine fajutire, diféndere, pro- 
té.ere ] to favonr, Felp, countenance 3 
affi, back, bejriend, pref. itco. 

Mi favorfica , do me rbe favor. 

Favorito, adf. [ da favorire ] favou- 
red , countenanced , helped, affificd . 

Favorito [ amsto, filmato j favourite, 
darling, dearly beloved, 

Favorito, s.m. [ chi è in grazia e fa- 
vére, inténdefi di grandi uémini] 4 fa- 
vogrite, a minson. 

FavorIT6RE ) sf. [ fautdre ] 4 favou- 
very a fautor.. 

Fausto, a4i. [ fortunfto, préfperoy 
propizio ] forsunate, profperous, propi- 
tioas, lucky 

FautoRE, s. m. [ favoreggiatére ] 4 
favourer, fautor, maintainer, abettor. 

Faurrice, s.f. [ che favorifce ] a fhe 
favourer or maintainer. 

FivuLE, s. f. [ campo dove fiano fa- 
te feminite fave e potcia fvelte ] # field 
where beans had been fond. 

Fivule [ gambi delle fave fvelti è e fec= 
chi ]) bean flolks. 
FAZ. 

FazionAro, adi. [ difeélo, fitufto ] 
difpofed , placed, firuated. 

Fazione, sf. [ ftatsira, effigie, fat- 
tezza, aria ) feape, mien, Jook, counte- 
mance, feature, linesment , prefence. 

Fazione ( manicra, guila } fa/laion, 
manner, way. 

Faziine [ aggrivio, pravézza, anche- 
ria ] oppreffion , impotition , tax, burden. 

Fazione | facénda che deve tare ciafche- 
dino per debito di fuo oflicio y e in par 
ticolire i tolditi ] dury. 

Eilere in fazione, to be upon dusy. 

Faziéne [ fatto ] an afBion, ingagement. 

Fazione [ fetta, parte ) party, fatica. 

Fazioso , 44). [ autére di tazioni )ja- 
Bious, feditious, mutinous. 

FazzoLÉTTO ) s. m. [ moccichino ] 
hbandkevchief , 

FazzoNATO) “ azionfio. 


Fe, sf. [ fede ] faith. 

Fè [ fece ] he or fhe did $ ot did ma- 
ke, ot made. ‘ 

A fès faith, upon my faith. 

Fra | per facéva ] he or fhe did, ma 
de, or did make. 

F E B. 

FerrAjo, s. n. [il fecéndo mefe del” 
anno } February. 

Frapre, s. f. [ calda intempérie di 
tutto | corpo | an agQue or fever. 

Febbre cafifie , the /a/t fis of s fever, 
shat kills a man. 

Febbre continua, 4 continnal fever. 

Febbre quartina, 4 quartan ague. 

Febbre terzina y a fertian ague. 

.Frnenltra:, s f. [ piccola icbbre] 4 
itele jevero 
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 FraaricAnre, v. febbricitAnte. 
FEBBRICARE, v. febbricitire. 


FessricéLLa, sf [ dim. dî 
FEBBRICIATTOLA 3 4. fi febbre] 4 
FERBRICINA ; sf. little jean 


ver. 

FEABRICITANTE, adj. m. f. [che ha 
febbre, tormentito da febbre ] agui/@y 
that has an ague upon bima , or trouble. 
with an ague. 

Frasricitàre [ effer travaulifto da 
febbre ) tofebricitase, to be troubled with 
a fever or an ague. 

Fennricéve, s. m. [gran febbre] 4 
great, violent fever. 

# Fessaicéso , adi. [ febbricitinte ] 
aguifto, that has an ague upon him. 

Frnsriruco, s. m | medicaménto per 
fuude la febbre ) febrifuge, an ague powm 


er. 
Frserftr, adj. [di febbre, che pro» 
céde da febbre ] of or belonging to a fe- 
ver or ague. x ui 
* Frasròso, ad). [ febbrichfo] aguifty 
Severi + 
Fessruzza; $. f. [ piccola febbre] @ 
litrle fever. 


FEC. 

Frccta , sf. [ parte più grofa e quali 
efcreménto di cole liquide e vilcofe ] drega 
or grounds. . 

‘Tirfril vino dalla feccia, ro rack wine è 

% Feccia [ efireménto del corpo ] ex- 
crement , ordure, surd. 

+ La feccia del pipolo, the Aregs of 
the people, the vafcality , the mob, she 
Scum of the people. 

Feccràja , 5-f. [buco mel fondo del 
mezzule, dove fi mette la cannélla alla 
botte, per lo qual fi può trar la feccia ] 
the bole of any veflel where shey pur rhe 
JSpiget or cock for she liquor or sbe drega 
to come through, _ x 
A Frccidso, adi. [ imbiattto di feccia J 

reogy , full of dregs. 

Dig SIA ( fitdidto, leriéfo, ime 
portino ] imporrenare , eroublefome, im 
pertinente, loathjome, filthy , naftr + 

FrconpamtNTE, adv. | abbondante» 
ménte ) fruisfeliy , plentifuliy . 

Fecoxpire [ far tecondo , fertile, ab» 
bondinte | so fruftijy y to make or beco- 
me fertile ov frustiul!. 

FeconpAro , #41 [ abbondinte ] fruit 
fal, pientiful , abownding , fertile. —_ 

Frconpia se f. [ fecondità, rigdglioP 
fersility, fruirfulnefs y copioufisefi 


Fecondia | cloquenza ) e/oquence. 
FeconDITÀ , sf. [ Vefler fe. 
FrFCONDITADE 4 s° fe clindo, così 


FECONDITATE è $. fe d' animfli , 
enme d'’erbe e di pidute ] ferrifity, fruss- 
fulueft, copioufnefr, teemingnefs. . 

Freévpo, ani. [ tértile, che néncra è 
e prodice abbondevolmente ] fertile è 
fruitful, copious, teeming. _* 

* FECULENTE , adi. m. f. [che ha fa- 
pére di féccia ] dreggya tafling ofdregs è 


FED È 
Fener; sf. [una delle virtù teoldgi» 
che ] fasrb. A 
Fede [ religi6ne] faieb, doftrine, ren 
ligion , perficafion. s 
Fede [ giuraménto ] faitb. 
e } faisb, upon my faith» 
Fede [ fiddnza ] fair, sruf? , affurane 
ce, word, ride » parole. i 
Feste [ affitto, amsre ] affeffioni lo 
ve, friendfip, cordiality » . 
Fede { Îcalta ] finceriry) bonefiy, inte. 
ity, ingenmity ; 
Serysr fede ad uno, #0 be fairbful op 
fincere so one » 
Fede 
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Fede [ credéuza ] credit, faith , beliefy 


muli. ag 
s Dar fede [ crédere] to give credit, to 
elieve è 

Fede [ teftimonidnza ] a/furance, proof 
pr teftimony » 

Di buona fede [ finceraménte ] truly, 
fincerely , candidiy » 

Un uomo di budna fede, am bone 
man. 

Udmo dégno di fede, acredibleman. 

FrpEcommEssARrIO, s.m. { quegli in 
cui va il fedecommétto ] fcoffee, he who 
is infcoffed, or ta whom a feoffmene is 
made. . 

Fepecommtsso, adi. [ comméto alla 
fede e cura di qualchediJno ] committed 
to the care of one to be difpofed to a cer- 
tain ufe. 

FedecomméTo, s. m. feoffment, any 
gift or grane to another, a feofiment in 
truft , 15 the making over lands to eruftees 
for the payment of his debes. 

FEDECOMMETTERE { commeéttere al- 
la Pea di qualchedino ] ro feofff, ro en- 

(adi 
Pisa, adi. [degno di fede ] 
} ec of faith, truft or credit, credi- 

le. 

FeofLEe, ad). m.f. [leale] faitbful, 
loyal , trufiy, true, boncft. 

Fedéle | critiino, che tiéne la vera 
fede di Crilto ] fairbful, chriffian. 

Fedéle [amico gaminte ] friend, belo 
ved, dear. 

Fedél mio caro, my dear friend. 


Frpoetissimo, very faitbful. 
faitbtully , loyally , boneftly . 
tialiy. 
FeDELTATE, sf } fidelity, faith. 
cia e bambizia, del quale fi fanno i gu- 
FiépeRa TSppisivini di panno lino 
% Fepimémro, s. ni. [ feriménto, fee 
so Nrike. 


® FebELITÀ, v. fedeltà. 

FEDELMENTE , a4v. | con fedeltà ] 

Fedelménte [ con verità, fenza parzia» 
lità ] faisbfully s truly, fincerely , impar- 

FepELTÀ, $. fi offervaménto 

FEDELTADE, SL fe i fede 3 lealtà] 
fulnefs, loyalty , bonefty , integrity 3 fim- 
Gerity . 

Fisena, s.f. [ forta di panno d’ac- 
fci alle céitrici, e a'guancidli ] tene 
elotb, ticki 
fatta a quifa di facchétto, nella quale fî 
mettono i guancidli ) a pil/ow bear. 
rita ] a waunding or burting, awound. 

Feoire [ ferire ] ro wound, to burt, 

* Fepfra, S. f. [ferfta] a wonnd. 

* Fepirà, s.f. [bruttdra, fpor- 


* FrpiTApE, s. fi cizia ) fifchi. 

® FEDITÀTE , s.f nefs,nafiinefiy 
dirtinefs , fench.. 

® Fepiro, adj. [ ferfto] rwounded. 

® FeoitérRe, s.m. [ feritore ] be shat 
uvounds ov flrites. 

* Fepo, ads. [ fpérco, fchifo ] filshy, 
foul, naflys nt pa s/tinking 


FECATELLA , s.f. [ forta d'erba] /i- 
verwore (herb ») 

FroatÉLLo, sm. [ pezzetto di féva- 
to riténdo, e rinvdlto neila rete del fuo 
animdle , e cotto ardito ] @ bit of liver 
soafted. 

ÉGaTO, s. m. [ uno Ueol” intetini 
rincipili dell’animzle, dove fi géncra 
il fanque ] rbe /iver. 

Fecatéso, adi. [ che patilce di féga- 
to } he rbar bas the liver over heated, 

dogane [ ferire ]} so wound, ro 

miRe. 

Froota, per [ ferifca ] Jet him wound . 

Quando "fuoco il féggia , wben she fire 
Burss him. 


Small cloak made o 


FEL 
FEL. 

Ferce [erba nota ] ferm, Brate. 

FeLcequerciNA , sf. [ forta d'erba] 
oakfern or polypody . 

FELCIATA ) sf 
cream-cheefe ferve: 
rufhes. 

FELE, v. fiele. 

Fecice, 24). m. f.[ pré(pero, benavven= 
turîto ] happy /ucRy sfortunare, bieffed + 

Felfce voi, how happy you are. 

Voltro padre di felice memdria, your 
father of bleffed memory . 

FeLiceMmÉNnTE, adv. [ con felicità, 
profperaménte ] bappi/y s luckily , fortu- 
nately. 

E' arrivdto feliceménte , he is come bo- 
me faje. 

Freicità, 1. f. [ bene perfétto , 

FELICITÀDE | Sf. profperità è be- 

FELICITÀTE , 5. fo navventurdnza 
bappinefs , felicity , good , bleffing , prof- 
perity + & 

FeL:cirAre [far felice] to felicita» 
te, to make happy. 

Fetti, per | técegli ] be made them. 

Fello, 44). [ malvicio, ingidito , em- 
pio ] fell, cruel, whicked, outrageous. 


ina frail of green 


FELLONE , 241. m.f. [ malvaio, ém- > 


pio 
wir 

Un felléne, a felon, a raskolly man, 

FELLONESCAMENTE, Adv. [ con fel- 
lonia ) felonioufly, cruelly s sreacheroufiy, 
rafcally. . l 

FeLtowésco, ad). { piéno di fellonfa] 
felonious, wicked , rebellious , ill , bad $ 
cruel, voguifh » 

FeiLowéssa, sf. [ felléina] an fl/, 
wicked , felonious woman. 

FELLONIA , 5 f. [ mala volontà, fce- 
Jeratézza ] felony, wickednefs, cruelty y 
bavbarity , inbumanity » 

* FeLLonéso, v. felléne, 

FELLONOSAMÉNTE, adv. [ felinnefca- 
ménte ] felonsoufiy , wickediy , rafcally y 
cruelly, roguifoly . 

FELPA, s.f. (forta di drappo]p/u/M./hag. 

FELTRARE, [colsre} to filtrare, so 
Aran through a fell or brown paper. 

FELTRÉLLO; 5. er OS sana feltro ] 4 
ele. 

FfLrro, sm. | panno compéito di 
lana compréfla infiéme, e non tellito 
con fila ]) fel. 

Féltro [ mantéilo , o gabbino fatto di 
féitro ] acloaRorriding cost made of felt. 

FeLtca, sf. [ forta di i celuo» 
ca, a fmallveffel ufed upon the Mediter- 
raucan. 


Ì felonious, divefuly cruel, curfed 
cd. 


FE M. 

FÉMMIna, s. f. [ quell” animale che 
concérre alla generazione col mafchio ] 
the female. 

Fémmina { donna ] 2 woman. 

Fémmina [ mdozlie, donna maritita ] 
wife, a married woman. 

‘émmina [ meretrice ] 4 whore. 
Andre alle fimmine , #0 80.1 whoring. 
Fémmina comune, 4 common bawd, 

a wbore, a firumper. 

Fémmina di partito, 2 mercenary wo- 

man. 
Fémmina del méndo , a common wbore. 
FEMMINACCIA , 5. f. [ pewwiorat. di tém- 
mina ) a/arge fwinging woman , a filshy 
nafly woman. . 

FeMMINACCIOLO, $. i. [ vago di fém- 
mine ] he sbar/oves a woman's company, 
a whoremonger . 

Femminacciolo, adj. l'effeminsto ] efe 
feminate, fojs, effeminated , woman:fh . 

FEMMINALE, 424). m. f. [ femminino ] 
feminine, belonging to the women. 

FEMMINELLA 45. f. [ avvilitivo di fem 
mina } a poor Woman è A COMMON WOMAN + 


FEN 


Frmwinro, adj. [ di fimmina ] fem 
nine, belonging to women. 

FEMMINESCAMENTE, adv. [ da fim. 
mina ) womanifhly s iike women , weak- 


giuncdta ] a kind of ly, efieminately. 


FeMMintsco, ad}. [ da fimmina] wo- 
manijli, woman-like, wanton, effemi- 
nate. 

FEMMINEÉTTA 5. f. [ dim. di fémmina] 
a poor filly woman, a mifs, a wench. 

FEMMINEVOLMENTE s v. Femminil- 
ménte. 

FemMinizza, sf. [aftrftto di fim. 
mina) she female fer, or whicb is na- 
sural to women. — 

FemminiLe, adj. m. f. [ di fémmina] 
feminine, belonging to women. 

® FEMMINILEMENTE ) adv. [ con 

FEMMINILMÉNTE , ddv. modo 
ecoftimi di témmina ] womani/biy, we 
manlike, weakiy , effeminately » 

FEMMININO, adi. [ dì uénere di fm» 
mina ] feminine, womanib, of or be 
longing to women. 

FEMMINUCCIA è 5. f. [ fimmina da 

FEMMINUZZA ) f- f. poco ] 4 vile 
woman, a common ordinary woman, 4 


wench + 
F E N. 

Fexdjo,s.m. . 

FENAJUOLO, 5. 
wer, 4 bay-maker. 

FENDÉNTE, f. m. [colpo di fpada di 
tiglio, e per lo dritto ] acur, acutting 

low» 

FéxnpERE [divfdere per il lungo ] re 
cleave, flit, fplit or cut, to rive. 

+ Féndere [ fepardre ] to feparase , fe 
ver, part, divide. 

La Mofa e’ Reno féndono l’ Olfnda, 
the Meufe and ehe Rbine feparate or go 
sbrough Holland. 

Féudere [ dare la prima aratdîra al cim- 
po] to grub up, to piow. 

Féuderfì [ Ipaccdrfi ] so cleave 4 to break 
afunder, to fplit , to jlit . 

FéNDERSI { parlindo d'un muro ] re 


[mietitdre di fie- 
no ] 4 biymo- 


erach. 

Fénderfi [ aprirfi ] to chop, to gape, 
to chink. 

Fénderfi [ ferepolfre ] to crae&. 

Quefta forta di legno nomfi fénde mai, 
this fort of wood never cracks. 

FENDIMENTO, s. m. [ felira] lita 
chop , cleft, crack, chink. 

FexpiT6}o, 5. m. [ itruménto per fén- 
dere ] 4 cleaver. 

FenpiTURA , s. fi [ felira] Mie, elefts 
crack, chink, vift. 

FENERATORE, 5. m. [chi da ad uff 
Di an' ufurer, ov lender for gaina 

ENÉSTRA , v. fineltra. 

Fenice, 1. f. [ uccéilo favoléfo] # 
phoenix, a fabulous bird. 

FENICIOTTO, sm. [gidvane fenfce ] 
a little phoenix, 4 young phoenix. 

FENOMENO, som. [ apparénaa ] phe- 
nomenon . 

Fenxo [ perfécero ] they did or made. 

Feo [ per fece ] be did or made. 


FER. 

Fera, s.f. [ fiéra] a wild beaff. 

Fera [ per feritca ) /er him wound. 

Frrdce, ad; m.f. [férule] fertile, 
fruitful , asounding . 

Feracità , s.f. (abbondénza ] fruit 
fulnefs ’ fertility + 

FERALE, 44;.m. f. [ mortifero ] meor- 
tal. deadiy. 

® FFERALMÉNTE, 44v. [con ferità] 
cruelly, fievcely , brutijiy . 

Fere | per ferifce ]) Be or ff wounds. 

Ferftro, s.m. | bara, catalétto ] & 
bier, a coffin, a tomb. 

FERÉTTA , s.f. a forret. 

FeREr- 





FER 


FrererrAae [ andire alla caccia di fe- 
vitta |) to carch wich a ferree. 

Finta, s. fi [feita, di fetivo] a fe 

ival, a boly-day. . N 

Féria [ giérni vacînti de’ magitrfti ] 
ferie , a boly-day, vacant ng de 

Far féria, to ref, ro keep hoiy-day. 

FERIMALE, 24]. m.f. [ ordinério, da dì 
dilavéro ] common, ordinary, trivial. 

Veftimenti feridli, every dap's e/oarbs. 

FERIALMENTE ) Au, Reggia ii 
te, alia fémplice | plainly, ordinarilty 
Piane de boneftly , downright , ingenu- 
our. 

Feniro, adj. [ vacfnte , feftivo ] va- 
cant, x 

Giérno feriîto , a ho/y-day or feftival. 

Feriono, 424). } [ beftiale , di fiéra ] 

Ferrino, ad). f wild, favage, mon- 
Piruous, fierce, ofshe nasure or quality of 
4a beaft. 

* Merino [ crudéte ] erwel, barbarous, 
vude, inbuman. “ 

Ferine [ percud:ere con ferro 0 altro] 
sò wound. 

Ferire { percubitere fempliceménte ] to 
firike, to bit, to bite, togivenzon. 

Il fole mi fertice meuliocchi, ehe fun 

vikes againff my eyes. 
# Li Dana ori fopra "l Lido, rbe bost 
ck upon the flore. 
TR s.m. {ferro che foftiéne i 
padiglioni a forma di ftilo ] the middle 
Supports ov chief poft of a tene. 

Ferira, s. f. [ percéfa, tiglio ]} 4 
uvound, a burt, a cur. 

Ferita , 5. f. { beftialità, crudeltà ] fim 
cenefs, bes?linefs , wildnefs , favagenefs, 
eruelty , inbumanity + 

Feriro, ad). [da ferfre] wounded, 
v. ferire. 

Feritdé)a , s. f. [ baleftriéra ] 4a /oop 
bole, a [pike-bole. f 

FeriT6RE, sm. [ che ferfice ] a ffri- 
Rer , be that wounds. 

FERMA, 5. f. [il fermar chi che fi fia 
prezzolito a tuoi fervîgi , per tempo de- 
terminito ] ingagement , o5ligation , pro- 
mife, time. È 

Ferma di foldiîti, a recruîr. 

Ferma fil fermdrfi, che fanno certa 
forta di cani, quando trévan le quaglie 
© simili } fer. R 

Bricco da ferma, a fetting dog. 

Ferma { confermazidne ] confirmation. 

Ferma [ convégna ] covenanr, an agree- 
mont, a contra. 

FermAGLio, s.m. f bérchia, chetien 
fermi e affibbiiti i veftiménti ] clafp or 
datch. 

FERMAMENTE, 24v. [ con fermezza, 
faldaménte } firmiy , fieadiy , ficutlys 
PedfaRiy. 

FERMAMENTE | certamente, veramén- 
te ] cersainiy, sruly , verily , indeed, for 
certain. 

FerRMmaMÉnTO, s.m. lil ciel ftellito, 
l’ottiva sfera ] the firmament, ehe sky. 

FERMAMÉNTO { fermézza, fta- 

FERMANZA ) Sf. biliménto ] effa- 
blijbment , confirmation, ferelement , fer- 
sling. 

FermAnza [ ficurtà, malleveria ) bai, 

ecurity + 

FermAre [ terminfre il moto, atre- 
fire, rattenére ] roffop, toffar, toma- 
Re, sofand fill, toarreft , to hold fat. 

Fermfre { conftrmire, ftabitire, con. 
chisiere ) to conclude, fo determine, to 
confirm, eftablifh, ftrengiben, fortify , 

make good. . 

Fermdre il patto, to conclude , to ffrike 

up, to bind a bargain. 

Fermdre | deliberfre, riféivere ] to re- 
Solve a thing, or upon a thing, to deter- 
mine it, t0 come to a vefolution. 


x 


FER 


Mi fermfi di non partire fénza véder- 
lo, Tusasrefolved not to go away with- 
our fesing Fim. 

Fermar nella meméria [ imprimere ] ro 
print in one's memory. 

Fermirfi [ trattenécfi ] to/fop, ro lay, 
ro paufe, ro veft , to ffand fisil. 

Fermdarii fopra un baftéue, so Jean upon 
a flick. o 

FermAro, a4j. fiopped. v. Fermire. 

FERMENTARE [licvitire ] #0 ferment, 
to ieaven. n 

FerMmENTATO, ad). fermented. 

FERMENTAZIONE, £. f. liévito ] 

FERMENTO, S. m. 'erment è 
Ieaven or yeff ) fermentation. 

Fermézza, s. f. { itabilità, perfeve- 
rinza ]) prmnefr, fleddinefs, conffancy 
courage , refolution, flediafnefs. 

DA nente { faidézza ] firmaefe, bard- 
neft. 

Fermo, adi. [ fenza moto, che non 
fi muove ] firm, fa, fixed, ffcady. 

+ Star fermo, to ffand fill. 

Fermo [ rinchii(o ] enclofed, Mhurup. 

sk Fermo [ forte, coitànte ] firm, ffea- 
dy sconffant,fledfaft,unfbaken ,refoluse. 

Fermo [ ftabile ) ?ab/e, firm , conftane, 
durabile, laftinz. 

© Fermo ( oftinfto, rifoldto ] refol- 
ved, determined. 

Con vifo fermo, witb a grave counte- 
mance + 

sk Fermo [ fodo , duro] firm, bard, 
compa. 

Terra ferma, the firm land or continent. 

Canto fermo {quello che fano i re- 
liziéfi ne’ corì ] plain finging. 

Notte ferma ( buona pezza avfnti ] the 
desd time of the night. 

Fermo [{ per fermito ] Popped. 

S'era egli fermo, he had flo, ped, Taflo. 

Fermo, s.m. [il patto ] bargain. 

FrrnaMmBuCco | forta di légno chetin- 
ge_rolfo ] Brazil wood ro dye red with. 

FERNETICARE, v. freneticfre. 

Fero, adj. { fiéro ] fierre, cruel, Pern. 

Fero [ per fécero ] #hey did or made. 

Feréce, al; m.f. [ fiero, bravo , ter- 
ribile , corauuiolo, animofo ] fierce, rer- 
rible, couragiour, ffout, valiant, bra- 
ve, refolure, bott, daring . ; 

Ferdce [ crudéle ) cruel, barbarous, 
fobuman. 

Ferdce { fpaventévole ] dai, hor= 
rid, frightful, terrible , borrible. 

Ferdce [ afpro, pungente ] rough , vug- 
gel, hard, fharp. 

FreroceménTE, av. {con ferocità ] 
fiercely , boldiy , roughiy. 

Ferécia, s.f. [ terocità ] fiercenefr, 
boldnefs, daringnefs , eruelty . 

Ferocissimo [ fuperl. di ferdce ] very 
fierce , cruel, bold, horrible. 

FEROCITÀ, s. f. { fierézza , bra- 

Ferocitàne, s. f. viira]fiercenefs, 

FEROCITÀTE 5 cruelty , bold- 
nefi, valour, conrage, fierce nature. 

Ferrfccia, s.f. [ forta di peice ma- 
rfno ] a feafif with a porfonous fling in 


she tail. 
m. 
fl 





Ferracésro, £ il primo dì del 
mefe d'Audito } the day of Auuuft. 

Ferràjo, s.m. | mamicdico ] a far- 
rier. 

FrrrajuéLo , s. m. [ mantéilo ] 4 
cloak. 

# Ferraiudlo [chifmone manéggia, e 
lavdra ferro ) an fron fmith. 

FrrrameéNnTI, sm. { moltitfdine di 
Afruménti di ferro da lavorire , e da 


FER î07 
line, forage, a mixture of fundry grains 
Sown together in che fame pJar . 

FERRANDÎNA + 4. f. [ torta di panno di 
lana ) ferandine. 

FerrAre [ munfr di ferro che che fi 
fia ) to bind about witb iron-work. 

Ferrire una finéitra, so bara window 
wirh sron-bars. 

Ferrire un cavdllo, to /hoe a borfe. 

FerrRARO, v. ferrijo. 

ì FERRASTRINOHE ) 5. m. 4 fagger of 
aes. 

FerrAra, s.f. T finéftra lavorita di 
ferri ] @ window with sron-bars, or irone 

PIAN 

FERRATO, adi. 
ne with ivon, fho 
covered with iron. 

%* Ferrito [ duro, inflefsibile } hard. 
bearred , incxorable , infiexible, nos to be 
intreated. 

. Lancia ferrîta, 4 lance ripped with 
îron. 
_ Mazza ferrita, a club covered with 
sron. 

FERRATORE, s. m. [che ferra, ma- 
nifcdlco ] a farrier. 

Ferrat6re [fabbro ] an sron-fmitb. 

FERRATURA , s. f. Til ferrire, ferra» 
ménti } iron.work, sroning, 

Fercatira [ ferro di cava.lo ] be fhooing 
of a horfe. 

Ferratdra ll’orma del ferro del cavfl- 
lo] the footing of a horfe. 

ERRAVÉCCHIO | s. m. (chi c6mpra e 
vende cofe vécchie ] a feller of old fiuffy 
a broter. 

Férreo, adj. [di ferro) of iron, of 
the nature and quality of iron. 

FerréTTo, s. m. | piccoli ferri lavo- 
riti ) all manner of little irons or tagsy 
any fmall iron toals. 

Ferrétto da ftringhe, she tag of a Ja- 
ce. 

Ferrifra, s.f. [tafca o biffccia da 
ferri ] a farrier's pouch. 

Ferriéra [ fucina dove fi raffina il fer- 
ro ] an fron mill or forge. 

Ferriéra [ cava del ‘ferro ] gn sron- 
mine. 

Frrrifre, s.m. fche lavdra di fer- 
ro} fmitb, black[(mith. 

errfoNO, ad; [ che tien di ferro] 
of the nature and quality of iron, hard è 
intratable, wrought with iron, ofirone 

Colér ferrigno , sron-colour. 

Ferro, s.m. Î forta di metàllo ] fron. 

Lr [ ftruménto meccinico di ferro] 
toof. 

Ferro [armi ]) arms, as fword, dag- 

(10 

E non ben certa ancora, d'éMer dal 
ferro 0 dal doldr trafitta, and not yer 
certain, if fhe was firuck with she dag- 
ger or with grief. 

Ferro di cavallo, a borfe fhoo + 

Venire a ferri [ venire al tatto ] foco» 
me to the fa. 

EMere a ferri ( effera ftrétto consiglio, 
O ragionamento ] so sa/k fecretiy with 
one. 

Bittere il ferro méntre è caldo [ valére 
fi rag lisi to bear the iron whilt 
is bor, to make bay whilft ehe Sun 


5 muntto di ferro ] do. 
» tipped, wrought $ 


Srines. 


Acuzzériî ferri [ alfottiglifre lo’ agégno] 
to wher the wir. 

Non mi crécchia il ferro, I am nof 
afraid, I don want courage. . 
. Mettere a ferri, #0 chain, ro clap up 
mnorrons. 


méttere in opra ] too/s or infiruments of —‘** Ferrizzo, s.m. [ piccolo ftrumérte 


îron. 
_FERRANA, sf. [mefedalio d’alciine 
biade, femindte per midrerfi in erba, e 


palturdrne il beftifme ] bo/mong, mefcel- felver. 


to di ferro ] 4 fma//-iron sool. 
FERSA, v. ferra. 
Fersi Ì per fi técero ] sbey made them- 


Fix 
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Fertirey adj. m.f. [ fecGndo , abbore 
dinte ) fruirtu!, plentitul, fertile. 
# FertiLézza, Pf. [ abbondin- 
Fenriutà, s f K 2a] fertility, 
ERTILITÀDE, £. f i 
FERTILITÀTE) Sf fruicfuInefi, 
plentifulnefs » 
FERTILMENTE, dv. [ fruttuofaméne 
te, fcondameinte] fruitfully , abundane 
sly, plentifully. 3 
Do Penna 7°s. £.{ dimm. di fera] a ditele 
will bealt y a little living creature. 
FERvÉNTE, adi. m.f. [ boliénte, co- 
cénte ] boe, burning bot, boiling. 
so Fervénte ( detider6fo , follécito, vee 
mménte ) fervens, boss vebement , CASEY 3 
delirons. 
Fr RVENTRMÉNTE Vi i LAS 
re) fervenely , avdentiy y with 2088. 
1 Panini Aol s. f. [ fervére ] fer 
vour, hest. 
Firvere [ bollire, effer cocénte ] to 
be hot, to be exceeding hot. 
Mentre che" fole fcrve, 
of the Sun. 
VI 3 5f. ['caldézza ] beata 
vor. 
FERVIDAMENTE è ferventiy a 
with zcal. l 
Férvino, ad). 
Full of fervoww, hot, ese, 
full of zeal, defirous » 
Fegvipizza, sf. [ fervére] fervour, 
heat, warmib of fpirit, vebemency, great 
cal, 
s FéruLa , s. f. [ forta d'erba] ferula 4 
cane ov read. i ; 
Férula [ per bittere gli fcoldri ] feru- 
1a, palmer, band.clapper. 
Li AVORE , som. [ caldézza, 
ménte ] heat. 
5 Il patina del fole, rbe heat ofthe Sun. 
In (ul pae del giorno, in ehe mid- 
dleofthe day. ; 
; Hp [veeménza , affitto ] fer 
wour, ferveney , carnefineli è vebemency è 
great zeal, wameb of fpiris. . 
Fervordso, adj. [ térvido ] fervid 
#, vehement , cagers zealous. 
ia sh fiera] wound, hurt. 
FerUTO, ad;. { ferito wounded . 
Ferza, sf. [ ferla, firuménto fatto 
d'una 0 più ftrifce di cuojo , 0 funicélle, 
per dar delle percolle ] a wbip » feourge + 
Ferza [l'ora del maggiér caldo, ne' 
giorni eftivi ] bear. 
Alla ferza del fole, expofed torhe Sun. 
La ferza del LI, she middle of the day . 


in she best 


fer- 
ardentiy , 


[ fervénte ] fervent, 
vehement è 


caidr ve- 


E S. 
Fiscera, sf. [forta d'erba] bifony 
stà . 
gir tca adj. m.f. [che fi fende fa- 
cilménte ] thas which eafily cracks. 
Fesso oh m. { pra JSlity chop, clefey 
vifr, crack, chink. . 
Ta adj. [da féndere] clefe, Sit, 
v. findere. S 
Fessorino, s. sm. [dim. di fello] 4 
Virle clefe ov crack. ò 
Fessunas sf. [ fem] 4 chop, Hits 
eliîe, rift, chink, crack. 


FES 

Fefta [cofa da manzidre, félita di dar- 
fi, 0 di vénderti alle telte ] fasring. 

Guarddr la fetta [ aftenérii dal lavori 
ni to keep ehe holiday » 

‘ar feta ( prénder ripéfo ] to make a 
holiday , not to work. 

Dar feîta, ro give a holiday. 

Far la feta ad uno [ ucciderlo ] to dif- 
patch one, to kill him. 

Concifre uno pel di delle fefte ( tra- 
tirlo male ] to pay one off, so tbrafià 
him, to warm his hide. 

Ozni dì non è fefta [ le cofe non van- 
no fempre fec6ndo ” noltro detidério ] 
every day is not Sunday. hl 

FesrAntE, 44). m. f. LabRUSa gioj&- 
fo ) merry, gay, chearful. 

Fellére [tar telta ] to make or Reep 
boly-day , to feaft , to banquer. 

FesregotvoLe , ad;. [ feitinte ] feaft- 
ing, merry , chearful. 

FESTEGCEVOLMENTE , adv. [con fe- 
fa] mevrily , cheavfuliy è 

ESTEGGIAMENTO, sm. [ il feftege 
giare ] a resoscing , soy , merry-making . 

FESTEGGIANTE, dad; m. f. ( feltinte ]) 
merry, gay , chearful , feaffing. 

FESTEGGIARE [ far fefte, giudchi, fpet- 
ticoli ) to feaf , todivert, to make mer- 
1y, to folace, to banquer. 

Felteggifre [ folennizzire ] fo folemni- 
ze, to celebrate. 

FesrerecciamenTE, a4v. [a modo 
di felta ) like 4 boliday y as if it was a 
holiday . dl 

Festerfcecio , aJ4ì. { di felta , feltivo] 
holiday , of the holidays. 

Panni felteréoci, Sunday!s cloarhs. 

Giorno felteréccio , a holiday. 

+ FesrévoLe, 44;. [ feftiute ] merrya 
g3y, sorful, pleafane. 

FESTEVOLMENTE, adv. [con fefta, 
giojofaménte ] merri/y, soyfully, plea- 
Santly. 

Fesricciuéra , s.f. [dim. di fefta] 
a little feaft or holiday. 

Fesricnino, ads. | colér verde chid- 
ro } a Jight green colotr. 

FESTINAMENTE, adv. [ con celerità ] 
quickly, baftily , Specdily , in hafte. 

FEsTINARE [attrettirG ] to ba/fen or 
uicken è to prefsy to hafie, to make 
afte. 

FESTINATAMÉNTE) d44v. [con gran 
preftézza ] baffily, quickiyy Speedily + 

FESTINATO , 247. [ afirettito ] ha/fen- 
ed, preffed, done with fpeced. 

“ FESTINO, s. m. { tratteniménto di 
gioica o di ballo ] fea?, enrertainment, 
all. 

# Feftino, adj. [ follécito , preîto ] 
quick, haffy , [peedy . 

FESTIVAMENTE, 290. | folennemén- 
te] I srurnide ina folemn manner , plca- 
fantiy. È 

Fesrività , s. f. [ feta] feMivity , bo- 
liday , feftival-time. 

Feftività [ urbanità , garbo ] mirtb, 
plesfantnefi, a good grace, urbanityy 
civility , civil bebavicur, 

Festivo, ad, [ di felta, da feta ] fe- 


Fesra, sf. [ piorno foléane feltivo ] Mliva/, folemn. 


6 feflival , a holiday. 
fi feta di natdle, Chriffimaas-day 

Fefta [ givibilo , allearézza ] soy, mirth, 
delight, pleafure, content, gladnefs. 

Fetta [ carézze, lieta accogliénza ] ca- 
reffes, great demonfiration of kindnefs. 

ielvere con felta, to make one wel- 

come. 

Far fefta a qualchediuo, fo ufe one 
Rindly. 

Feîta [ fpetticolo $ apparfto ] fea/?, 
entertainment , banquet + 

Far fefla, to fcaft, so banguet or t0 
reveh, 


Giorno fetivo, 4 farina or holiday. 

Abiti fettivi, Sunday's closths. 

+ Feltivo [ feftévole ] soyfuf, merry, 
pleafant, focund, 

FEsTO, ad;. [ feîtivo, di feîta ] fel 
val, foiemn. 

Di fefto, 4 holiday or feRival. 

FESTONE, s. m. [ adormaménto di ver- 
2vra o altro che fi mette intérno alle porte 
altéri, caltri luoghi dove fi fa la feta] 
fellon, a Rind of great garlani made of 
green boughs ov branches ufed inItaly on 
sheir church doors and altari, ar she ce- 
Jebration of tbeir folemn holidays. 


vu FET 
esréso, 44). [ allégro] m 
obesi » ad. [ allégro] merry, g9Y 7 

Che tutta fet6fa efer folca, wbo ufed 
to be very merry. Patt, fid. 

Festuca , s. f. { brufcolo ] fefcue, 

FESTUCO) S. a a firaw, a motee 

FeréntE, 44;.-m. f. [ puzzolénte ] 
Pinking , frong + x 

FéTERE [ puzzare] fo flink or fuaell 
firong. 

FerIpAaMÉNTE, a4v. [ con fetére ] 
finkingly , in a flinking manner. 

* F£rino, ads. [ purzolénte ], 

® Feripéso, adj. finking. 
sù Fétido [ brutto, fporco ] ugiy , nafffs 

thy. 

FeTo, s.m. [ creatiira nel ventre del- 
la madre ] Foetus, rbe young of all kinds 
of creatuves, but in particular a young 
child in the womb whkofe parts are pere 
felly formed. 

ETORE, fm. zo ] fflink or 
ill or firong 100 ina I ethtigiciaia 

FETTA, 5. f. ] particélia d'alcna cola 
taglidta fottilménte dal tutto ] 4 /lice, 
cut. 

Una fetta di pane, 4 /Zice of bread. 
5 diga { pezzo , parte di qualche cola ] 4 
it. 

Una fetta di naftro, 4 piece of ribbon. 

Una fetta di ballo, 4 certe p Ave : 

Fettàre [ taglidre a fette ) to cus in /fi- 


ces. 
FerroLfwa, s. f. T [dim. di fetta] 
FETTUCCIA ) 4. fi a lisele /lice. 


\Fetticcia [ naftro , pardla romiua] 
ribion. 


FEU. ‘ 

FeupALE, 40). m. f. [di feudo] be 
longing to a feude. A 
[ che ha in feudo] 


FEUDATARIO, 1, mM. 
feudarary 

Feuno, s. m. [ forta di clientela, per 
la quale fi concéde o diynità, o dazi , 0 
polleffigni, con patto che i feudardri ri- 
conofcino in perpétuo tal beneficio ] a 
feude , fee or fief. 


FIA. . 
Fi, s.m. [ figlio] fon. 
Fia [ per fara ] be or fire will or fha!l 
Ù. 


Non fia mai, it /hall never be. 
Fifcca , s. f [tracaffo ] noife. 
FIACCAMENTO |, S. Mm. i fiaccdre ] £ 

breaking , a fraflure, a bruifing + 
Fiaccare [ rémpere, fpezzire, fracaf 

five ] to break, so bruife, to cut to pie- 

ces. 
Fiacedrfi il collo, ro brea& one's neck. 
Fiaccdre [ ftraccfre, affaticire, afficbo- 
lire ] soweaken, tomake weak or faint, 
to debilitate, to enervate, to infeeble. 
FiaccATo, ads. broken, debilitated , 

wtakened + 
Eta fiaccdra, a broken age. 

%* Fiaccato Ì infelice, rovindto ] poor, 
miferable , unbappy , ruined. 
Fiacco, ads. { fiévole, racco ] west, 

feeble, farne ylanguijbing y tired ,weary + 
Fiacco { per fiaccato ] broken), debili- 

sarcd, weakened. 

i A fiacca collo, hand over head, head- 

ono. 
Fiaccatrto [ dim. di fiacco ] fome- 
wbat tired, weakened or feeble. 
Fiaccuizza, s. f. [ ftanchézza ] mecs- 
rineft, fe: s laffitude, weaknefiy 
feeblenefs. 
FiAccoLa , sf. [ facélla, face ] a forcha 
link, ffambcan , taper. 
FiapowcéLLo , s.m. cuffard. 
FiapoNE, sm. [ favo ] a boney-comb e 
Finta , 5. f. [cardtta] viral, bostiey 
glafs-botrle. 
FiaLE, som. [favo ]Boney-comb. 
Fia- 


FIA 

Friamfxc0, of Fianders, Flanderkin. 

FIAMMA , s. f. [ fumo accéfo ch' efce 
dalle cofe che srdono ] flame. : 

Fiimma [ fplenddre ] (plendour, light. 

Fiimma [ fuoco ) fire. 

+ Fiimma [ rofsore ) a b/uMm, a blu- 
Suing of the face. 

Fifimma [ fuoco amoréfo , amdre ] 
amovrous flame, love, paffion. 


FIB 


Fiatfre [ favellire ] fo fpeaR. 
Non ardilco fatirey I dare mot open 
my mouth. 


® FiaTÉNTE 3 adj. [ feténte IAiabisg - fd 


Fiàto | s. f. [ flito, fpîrito che e 
dalla bocca degli amimdli ] breatò . 
Fiito [ vento, aura] 4 breatbofwind, 
a gentile gale, a breeze. 
rito É mal odore s fetére ] Alink or 


Mettere a fuocoe a fiimma, so burn, ffench. 


to defiroy. 

Fiimma di vafcello , 0 di galéa , 4 
fireamer, a flag or a wimple. 

Fia MMANTE , 245. m. f. {| che fifmma ] 
flaming, burning, blazing. 

Quelto cappéllo è nuovo fiammfnte , 
sbis hat is bran new. 

FrammARE f fiammegcizre ] to flame, 
so glifler, so frine, to be bright. 

IAMMASALSA è 5. f. [ infermità che 

wiene nella pelie ] a _Rind of dry itch pro- 
cceding from falt bumours in a man's bo- 


FiammeociAntE, adi. [ che fiammég- 
gia ) /hining , blazing , gliftering. 

FIAMMEGGIARE pz auuifa di 
fiimma, fcintillîre ] sogli/fer, so ine, 
so be brighe. 

Fiammewtifre [ rdsre, far fifmma ] 
zo flame, to burn. 

IAMMELLA , 5. f. [dim. di fifimma] 
a little flame. 

Fiammé :a l fplendére, simile alla fiam- 
ma ] /p/endour , Jighe, blaze. 

& Le tiammé.le del cielo , she ffars. 
_Fiammisco , 44, (di fiamma ) bur- 
ming , fiaming, fiery. ; 

itore nammeco, fiery vigour. 

FiAMMEÉTTA , f. f. | picciola filmma] 
4 bizze, a little fiasme. 

Fiammirero , ad; [che porta fifm- 
me ) sbat brings flames or flajhes. 

4 Fiax ( per largano ] sbey fhal/ or will 

e + 
FiancATAa , s. f. { colpo ne fifnchi] 
# biow or tbruft in the flank. i 

FIANCHEGGIARE | protézgere, dar ajd- 
to ] to fupport » to back , 10 affi? , to 
Screen. î 

FiancHeGGIATO, adj. fupported, de- 
Fende!, affited. 

Fidxco, s. f. [quella parte del cor 
eh'ètralecofce, ela c6itola] f/ank , fide + 

Alzire il fifnco [ mangiare asfai ] fo 
eat very much. 

Fiistco piu "l corpo ] the body. 

Fianco [ lato, cinto, banda ) fide. 

M'è fempre al fiduco , de #5 a/ways by 
me. ; 
Fiawcudro » ads. [di gran fianchi] 
Brosd fided. 

Fiare, sm. 

Frasca, sf. 
or bottle. 

FiascfJo, s.m. {che fa fiffche ] afla- 
gon-maker. , 

FiascHÉTTA ) s. f. l [ picciolo fiffco] 

FiascHérTto, sim. f 4 fmall flagon 
or bottle. 

FiAsco, s.r. [ vafo di vetro riténdo 
col collo come la quaftida , ma fenza 
piéde ) 4 bortle, a flask. 

A Frascone , s. m. [ tidlca ] 4 ffagon. 

Fràra , s.f. } volta ] sime. 

Una fiata, once. 

Due fiate, swice. 

Tre fiate, ebree times. ' 

Alle fiate, fometimes . 

Spefle fiate , ofren, oftentimes. 

Fiata [tempo ] sime . 

Fiaraménro, s. wr. [ refpiraziéne ] 4 
brestbing, breath. 

FiatàntE, 2d;. { che fiata o refpira] 
Ereatbing , that breathes. 

Fiaràre ' refpirire, mandar fuori il 
fiato ] ro breashe, _ 
Tom, I. 


[i ] boney-comb. 
fiafco grande ] 4 flagon 


x 


Fiito { voce , favélia ] voice, word. 

Dar fiato Dee) to fay. 

% Fiîto [ persona ] perfon , man or 
woman. 

Della fua famiglia non fonorimifi che 
tre tiati, sbere are bus ebree Jaft alive in 
his family . 

Fidto, adv. [ niéate] norbing. 

Non mangio fiato, Î est norbing. 

FiàToLO, 5. m. [ fittajudlo ) 4 femant 
who rents a houfe or land * . 

# FiatòRO , s. m. [ fetére ] Mlink, 


Sench . 


* Fratdso , adj. { di cattivo fiato ] tbat 
bas a ftinking breath. 
* Fiavo, s. na. honey comb. 


3 FIB. 
Fissin, 5. fi 
Fins:AGL10,f. Mm. 
FiBBiALE) S. til, 
FIBBIETTA } Sh fi 

clafp. 
Fisra , s. f. fiber, filament or flring. 
Frardso, ads. fibrous. 
Fisula » s f. [ fibbia ] 4 buck/e or 
clafp « 


[ Aruménto di 
metàllo — per 
ufo d’ affibbid- 
re ]) buckle, 


Fica , 5. f. [ parte versognéfa della don- 
na ] srbe privare parts of a woman. 

Far la fica [ burlîrfi d’ uno ] to laugh 
at one, to make a foot of him. 

Far la fica alla caisétta [ {péndere .in 
ufo préprio i danéri altrdi ] fo fpend other 
men's money for their own ufe. 

Ficdccia è s. f. [ fico cattivo ] bad fig. 

FicAjA è £. f. [ fico, flbero] fig-tree. 

FiccABILE , 2d/. m. f. [ che fi puo ficcd- 
re i that may de driven or tbrufl in. 

ICCAMENTO è 5. m. [ il ficcdre ] a thru- 
Ring or driving în. 

FiccAre [ méttere, o caccifre cofa in 
altra , con qualche pnt] to pitch, 
to drive or tbruft în, to ftick. 

Ficcar gli occhi a qualche cofa, to fix 
one's eyes on fomething . 

Ficcar la mente ad una cofa, ro apply 
one's mind to a thing; to mind it. 

Ficcfrii fotto, o inniuzi [ farfi innin- 
zi ]to introduce one's felf, to get, to creep 
în, to enter boldiy. 

Ficcar carérre [dare ad inténdere 
delle bugfe ] to make one believe ebar she 
moon iv made of green cheefe . 

FicHERÉTO, 5. M. [ pofticcio di fi- 


FichéTo, sim. chi ] a grove of 
fig:srees. * 

Fico, s. m. [ ibero noto ] a fig-rree. 

Fico [frutto ) a fig. 


Viddi in fu la cima d’un fico un fico 
matdro, I fawupon a fig-tree a fig that 
war ripe. 

Fichi fiori, green figs, tbe fin? figs 
shat come in pg ti 

Ficlu fecchi, drp’d figr. 

Fico [ maldre che viene nel fello, ch'è 
fuperfiuita di carne , crefte ] 4 red fore in 
she fundament. 

Fico [maldre che viene ne piedi de’ 
| a difeafe in borfes feet. 

Cercdre i fichi in vetta [métterfi a co- 


fe difficili o temerdrie ] ro undertaRe rafh- be 


ly any difficult thing. 

Ficostcco, s. m. dry'd fig. 

Fico p'EcitTo [ iorta d'dlbero ] /y- 
famore-tree » 


FIF 
FID. 
[ ficurtà , afficurae» 
ménto ] tru)? , cone 
nea a furety , PIE ppi 
IDANZA ), Ss. ji ucia ] con, ene 
ni A io pd . Po I conf "a 
a fidanza non. m'imbréfa , I x 
truft my Self. Dante, VERI 
otto fidanza, wsrb promife. 

Fidinza [ ficurtà 2, Malleveria ] war 
rant, guarantee , basl , fecurity 

Dar fidinza, to give bail. 

FipanzARE [ far fidinza , afficurfre ] 
to warrant, promife or pafs one's word. 

Fidanzdre [ dar la fede di fpofo ) to 
betroth, tomake fure, to promifein mare 
""Fivanzdro è adi di A 

IDANZATO , adj. warrante 
chalo , 90) , Petro 

FipArE [dare una cola altrii con fi» 
dinza ) ro truft one with a thing. 

Fidire i beftimi [ véndere la paftiîray 
afficurindofi i paftéri è che in quel luo» 
go non farinno moleftiti ] to sake care. 
Je în a fici at fo much a week to fecd 
in. 

Fidfrfi [ aver fidinza, fede, e buona 
opiniGne ] ro sruff so, #0 rely or depent 
upon. 

Fipàra , s. f. [ giuraménto di fedeltà } 
the cath of allegiance. 

FipatamENTE , adv. [ con fidfnza a 
con ficurta ] confident/y , upon truff. 

Fipdro, ads. [ledie, fiticero, da ff- 
dirfene ) srufiy , confident , faitbful. 

FipAto [da fidire ) truffed , v. fidf* 
re. 

Fipecommésso, v. fedecomméG 

Fipecommisso, fo + 

Fioo , 44; { fidito] faiebful, confi- 
dente, srufiy. 

Fiptcia , s.f. [ fperfnza ] confidence, 
fio hope . > da. fas 

IDUCIALMENTE, 44v. [ con cia 
confidentiy , boldiy . : 


209 
Fioa ; s. f. 


FIDAGIGNE 3 sn fi 


FIE. 

Fie f per farà] be or he , or ît will 
or flvall be. 

“ie per farà , he or fe will do. 
FifsoLE, 44). [ fiévole ]weak, feeble, 
FiEBOLEZZA 4 s. f. Leona, fiac» 

chézza ) wea&nefs fe lenefi + 

FieperE [ percudtere , ferire ] to ffri= 
Re, fmite ov beat * 

Imprime amdre oviinque fiede, #nfpi 
res love wherever fhe goes. ‘ 

FiEpONE , s. m. [ favo Ja boney-comb, 

Fiepuro, adj. [ da fiédere ] ffruc&. 

FieLE, 5. m. FELE | umor giallo che 
fta attaccito inuna vefsica all’ ltima par- 
te del fésato, molto amiro ) gall. 

Non aver fiele [ eller di buona e dol- 
ciffima condizibne ] to be good-natured or 
good-condition’'d . 

Di cattivo fiele T di mala condiziéne] 
ill-natured , evil minded, furly. 

appare s. f. [ taice da fieno ] 4 fey= 
the. 

FienAtE, adj. m. f. [da fieno ] ofor 
belonging to hay. 

Fiencréco, sm. [ forta d'erba ] fe- 
sagreck. 

1ENÎLE , s. m. [ luogo da fieno ] a bafa 

loft, a vack wherein hay is put. 
Freno , s. m. Terba fecca fegdra dà pra» 

r paftuira de' bettiimi ] bay. 

on è tempo di dar fieno a oche [ non 
è ga da balloccdre ] ’sis nor rime ra 
plar. 

Fieno [ perfarinno ] tbey will or /hall 


Fiéna 9 5f. [animal falvético ] 4 wild 
eat. 

Fiéra [ mercato Ifbero ] 4 fair or pw 
blick mart. da 


ti 


Fe 


210 FIEF 

FirRamÉntE , a0v. f crudelmente ] 
eruelly, griveou/lyy barbarou/ly , inbu- 

Fieraménte accéfo d'amdre, defperate 
dy » paffionately in love. 

FiFREZZA « S. f. [ferità ] fiercenefr 4 
bholdnefi. na 

Fierità, s. f. { ferità ] fieree- 

FIFRITÀDE , £1 f. nefs, eruelty , 

wildnefs {, sn 

bumanity. 

Fiéro, adi. [ di natdra fiera, efferf- 
to, beftifle ] cruel, Savage, wild, un 

"E Fiero orribile, fpaventévole ] hor- 
pibie, frighiful. 

Ac Fiero ( eccefsivo, ftupéndo] prodi- 

%* Fiéro {altiéro , tupérbo ) proud , 
baughitout , audacious , high-fprrited 

st Fiéro [ cattivo, fpiacévole, nojé. 
deteftful . 

sk. Fiéro [ vivfce, veménte, pronto, 
defto d’ingéeno ] Jively è metslefome, 

Fiervecia , s. f. [ picciola béltia ] 4 
Bittle wild besft A f 

Fiersccia [vile piccola féra ] 4 poor 


manly, fiercely . 

erucity , parbarity , inbumanity , alfo 
FIERITÀTE, S. f. 

mercifui . 

gious wonderful, codes fupendious . 

fo ) bad, unpicafant, fad, loathfome , 

quick, vivacious 

Sorry fair. 


ProLivoréTTO, 0 FroL:oLETTO, f.m. 

FicLivoLivo, o FicLioLiNO, s. m. 

[ piccioi fancidilo ] Jirrle child or fon. 

FioL1u6L.MO , © FiGLIGLMO , £. fm. 
[mio figlio ) my fon. 

FicL:uòLo, s.m. [il generto, ed ha 
relazidne al padre ed alla madre ] 4 child, 
a {er . 
rigliudio [ nominaziéne amorévole ] 
child. 

FiGLIvOLÉNE , 5. m. { figliudio grande] 
a big fon. 

FicLiuéito, 0 FicLI6LTO , 5. m. [ tuo 
figlio ] thy fon. 

Ficménto, s. m. [ finziéne ] filion, 
invention + 

FicnerE, v. fincere. 

FicnoLArE [ rammaricérfi ] to be grie- 
ved, to grieve, to be forry. 

FicwxoLe, s. m. | picciolo cicciéne ] an 
ancome , felion or bile. 

FIGURA + s. f. { iorma, afpetto, fem. 
bifnza ) figure, /hape, fafhion, form. 

Fiydra { impronta, oimmdzine di qua» 
linque cola, 0 fcolpita , © dipfnta j ps 
Bure, ftarue , figure. l 

Fiura [miftiéro fignificazidne ]) figu- 
re, fignification » figurative fenfe. 

Figura [ términe matemauco ) Ja ma. 
thematical figure. l 

Figura [ términe retérico ] a rberorical 


Fifvote, adj. m. f. { débole, di po- figure. 


ca feti feeble, weak, faine. 
Voce fiévole, 4 faint voice. 
FievoLézza , s. f. { debolézza ] weaf- 
meli pffrtenafty faintnefs. 
ievolézza [ tragilita ) frai/ty, weak- 


mels. 
# FirvoLitÀ, s. f. [ fievolézza ] 
® FievoLITÀDE 5. f. weaknefs, fa» 
® FIEVOLITATE 35. fe intnefs, fee- 


nefs 
FievoLménTE , a4v. [ debolménte] 
mweakiy , faintiy , Jrichily . 


Fira, #£.f. [ uccéllo j a young peacock. 


FIG. 

Ficcere [ficcfre ] so fix, to drive, 
go thruft in. 

_Figgere il chiédo , to make a refolu 
Bion. 

FicrrAre [farficliudli , dfcefi più pro- 
gpriaménte delle béitie ] to' bring fortb , 
so Liapo fr she young one's. 

iQ 
tto bring forth, to produce. 

Frottitrna”, VE PT Figlia del marfto 
avuta d'altra moglie, 0 delia moglie d'al- 
îtro marfto ] 4 daughrer in-low. 

FioLiAstro, s.m. fon-in law. 


e 
Figura [ li fegni de’ ndmeri dell'bbaco] 
figures. 
S% Figura [la natéra della fimmina ] 
the private parts o a woman. 
Poniam figura {verbi grazia ] for ex- 
ample', let us fuppofe or fuppofe. 
FicurAccia , sf. [ cattiva figura ] an 
“sir figure... . 
1GURALE , adj. [ di figra , mifterié- 
fo ) figurative, myfrical. —— 
FicuraLménTE , adv. [mifteriofamén. 
"i figutarively , ina figurative fenfe. 
IGURAMENTO 4 s. m. [ figiira ] figure. 
FicurAre [dar fisdra è fcolpfre, di- 
planere ] to figure or reprefent. 
Figurdre [ fingere , formar con l’imma- 
ginazione ] ro faney to imagine. 
Figurfre { figni cdre ] so be a figure 
of, to exprefs. l 
Ficurfre [ deferfvere ] to deferibe, to 
reprefent. 
Fisurfre [ dar figfira alle cofe , e 


condirle a perfeziéne ] to perfe? , ro 
fre [ mandar fuori, proddrre] fini, "ui cia J pi f 


igurdre [ rafficurfre ] to call to me 
mory , to call to mind, to recolle&. 
FIGURATAMÉNTE, } { fisural» 
FiGURATIVAMÉNTE , adv. f ménte , 
per figura] figurasively , in a figurative 


FIGLIATURA è s. f. [ tempo dei figli. fenfe. 


nre] deli she bringing forth of a 
+ renna gins fi of 


icurativo , adi. [ che rapprefénta 
fotto figrira ) figurative, belonging toor 


FicLia, s. f. [ figiiudia, a girl, da- fpoken by way of figure. 


mghter. 
aiipato ss. m. { figliudlo ] a fon, 4 
ebiid, 

FicLio [ detto affolutaménte , facchf- 
sel a porter. 

IGLIGCCIA + S. f. l quella ch'è tenta 
@ battéiimo ] a god-danghter. 

FigLifccio, 4. f. [ quegli ch'è tenuto 
@ batiélimo ] god fon. 

FicLivéLa , s. f. 4 child , a daugb- 
ar. 

FicLivorAccro, s. m. [ figliudlo cat- 
tivo ] a bad child. 

FigLivoLAccio , s. m. [ figliuolinza ] 
Ling » Sonfhip or defcent) from father 
z0 fon. 

Figlinolfnza , o FrcLioLAnza , 1. f. 
Ll'eflerfigliucio } filiation, fonfhip , de- 
Sceent from father to fon. 

FicLiIvoLATA 3 s-f. [tma figliudla ] by 

mugbrer 


filament , pbread 3 


Ficurito, ads. figured, v. fivurdre. 
Cauto figurdto [ mufica cromdtica ] mu 


Sick fet in all its parts. 


Ficurazione, s. f. [ il figurdre, figd> 

Le | imagination , fancy , figure. 
IGURETTA è £. f,[ piccola figdra] # 

little figure ov fatue, 

. Ficvrina , s fi { figurétta ] @ Jisele 


image. 
di FIL 


Fira , Sf ioni di cofe*, che fi 
fézuitino 1° una dietro l’altra ] bow, file. 
Andgre alla fila, to go one afrer ano- 
sher. 
Alla fila, adv. [di féguito ] fogerber, 
one after another. î 
Tre volte alla fila , tbree times toge- 


- 


sher. 
Firfccica , s.f. [ nel mimero del più, 
fila del panno taslifto, 0 ftracciéto) ffring, 
fringe» 


aa FIL 
ILACÉETO, tsbip-cord H 
packibresd. ? egidzia: 

FiLAGINE s 5. f.[ pianta del bambigio] 
cotton-weed. » 

FiLaMENTO, s. mt. filamene, tbresà, 
fring. 

ì pre s£f.[ feta di vermicciu& 
0 fottiliflimo di, it 
vii ] filandres , a dijeafe in 

Fitàre f fare del filo torcéndolo col 
fuio ) ro fpin. 

Fire dell'oro, dell’argénto, #0 wi 
redraw gold or filver. 

Filire [ paridndo d'alcdni liquéri ]) fr 
rope. 
Far filfre uno [ farlo fare interaménte 
a tuo fenno ) to make one do wbar you 
pleafe. 

Torre a filfre per dare a filire, tone 
glett one's own buineli to do others. 

La puttfna fila { aver gran bitégno } 
to be in diflrefs. 

Fi.dre, s.m. { fla d’fiberi, caltreco 
fe inanimi.e , 4 row. 

FILASTROCCA è $, fi [ baja] anold 

woman's fio 


FILASTROCCOLA, f. f 
Fiaréna, sh fi ry,a ced 


atub,ataieo aco k and a butl, bli 
Sory, fam, fam. a 

Dire delle na trécche, so dore, to ra 
ve, to talk sdle. 

FILATTEÉRIA | f. f. [carta ove eraro 
feritti i comandamenti della legue, e por 
tfvanla intérno al braccio apertaménte] 
phylateries , ferolis of parchment imusbicò 
the ten commandmenes were uwritten, 
worn by the Pbarifees on their armi pw 
blickly, 

Filatéria [ fimbria ] phyl/afFery. 

Firaréssa, s.f. { hla contifa] arene 
fufed order of file. 

_Fitarfccio, s. m. [ filéto di feta ftrac» 
cifta ] raveled filk. 
idro, s.m. [ cofa filîta ] rbread. 

Filfto, 4dj. [da filfre ] (pun. 

Fitar6jo, s.m. [ ftrumento di legno 
da filar la lana, che ha una ruota, coi 
la qual cirfndola fi torce il filo] a fpi» 
nisE wheel. : 

ILATRÎCE » s. f. [che fila] a fpiw 


er. 
Fitérro, s.m. [ dim. di filo] fmsll! 
thread . 
Filétto [ forta di piccola brfglia ] 4 
naffle. 
Filétto [ parte carnéfa che fi trova nell 
fchiena d’un'animile ] filler. 
A Haven quia n quelle Ifunicéile , che 
gano da ballo alle rag nére 
le ion, 4 Leg AIA 
ILràLE, adj. [di figli da figliu 
10) filal.” {di figliudlo da figli 
FILIAZIONE , £. f. [l'effer figliullo] 
filiation, fonfhip , defcent from fatber 1 


on, 

FiLréRa , s. f. [ Rruménto per pali 
re i metdili , e ridurli in filo ] a wir 
drawing iron ; alfe a cregance in biw 


Bleg. 
Infocine , 1. f. fi foltezine è quelli 
matéria nera che lafcia il fumo fu p° 
= ] foor. 
iLiccindso, adj. [ pieno di filiggiae] 
Sooty > full of foor. Latemodi Mg: 
FILLIREA 3 5. f. 
ni of plant. 
ILISÉLLO, 5.8, [ fet L fe 
fue par pie ra pro) pro 
Fito, 5. n. [ quello che fi trae fio 
do ra) lino, e simili ] rbread, 
asgfi 
Filo di perle, # ro, . 
Filo di feero® sura e “I Pronte 
Filo d'oro, filo d' argéato , gold or fl 


ver, wire. 
$ Filo [Ifaca ] /ine. 


[ forta di’pifnta) Li 


+ Filo 


FIL 
- + Filo Pirce coltime di vivere ] 
manner, fafhion, way, seno 
Méttere uno in ful fuo filo [ indrizzir- 
Jo fecéndo fuo ftile ] ro pur one in |his 
sight w 
iéute ] t 
sente cage. 
vii da di flo, a cutting sword. 
pplandire a fil di fpada , ro Kill witb 
abe 


word , 

Fil di pdglia , 4 /fraw. 

Fil di pane , two or rbree loaves of 
bread Ricking together. 

Andar per filo [ tare una cofa forzata- 
ménte ] #0 do a thing againft one's will, 

Andar per filo della finopia [con confide- 
razione , e riguardo) to do a thing warily. 

Véderla fil-tfilo ‘{ trattar la cota con trop 
po rigére ] so /ook «at a rbing too nar- 


fow. 
Fil-filo, adv. [ fpelfo-fpelo ] very of- 
ten. 
Per filo [ per l'appifnto ] exaiiy. 
Filo a filo, sbread by thread. . 
Filo [ niénte ]) norbing , nor one bit. 


af. ‘ 
L tiglio di qualfivéglia arma ta- 


FIN 
FimsaiAto, adj. [orlito ] bordered è 
edged . 
Tani Fi og } [ Mterco, letfme] dung. 
Fiv, ad CATO] Sui mf 
IN v. [ fino ] until! , ti (CIC 
Fin ad ora, till now. i {x 


FIO 2rr 


PFixcrménto , sm. [il fincere] diffe 
mulation, diffembling, dijguifey feinte 

FINGITORE, £ m. [ che vinge ] 4 dife 
Sembler, a diffembling man. 

FiviMÉENTO > 5. m. [il finire, fine P 
finiming , bringing to perfetlion, perfe 
Ginga accomplijbing “ 


Fiviménpo , s.m. [ eran rovina ] dee 


Fin a quando ,, till when, bow Jong. fAiruttion, ruiny ehe world's end, dooms= 


Fin a qui, bitborto, 

Fin a tanto, until that. 

Fin che, until ebat, fo Jong at. 

Fin oggi, si// this day. 

Fin la, fo pe as tbither or there. 

Fin dal o dalla, from. 

FixALE, ad; m. f. [ dltimo] fina! , 
laft , concluding. 

Punto findle, a full./lop. 

Caufa finile, final caufe. 

Impenitéaza findie è final impeniten- 
ce. 

FinaLMminTE, a4v. [ alla fine, all’ dl- 
timo ) finally , at laft, laftly. 

FinaméNnTE, adv. [ confinézza, per- 
fettaménte ) finely, wittily, ingensou- 


* Non ne ho un filo , I have nor a dit Sly, cunningiy, craftily. 


ont. 

Filo, [ delle reni ] la fpina ] be back- 
bone , the fpine. — _ 

FiLocérRpo y 4dj. [aviro ] mifer, co- 
vetous, ftingy. . 

Un filocérdo , a mifer, a pinch-penny è 
4 niggardiy fellow, a penny father. 

FiroLocia , s..f. [ itudio di iettere , 
erudizione ) philology, the fludy of bu- 
manity , or skill in the liberal arss and 


Sciences + ; x 

FiréLoco , ad, -{ erudito ] philologer, 
aifet in the Au 'y of bumanity, Îcar- 
med. 


FiLoméva , 5. f. [rofisnudlo ] philo- 
mel, a nightingale. 

FiloypénTE, sm. [ forta di tela ] # 
kind of linnen cloth. 

FirdéyE, sm. [ il principà) filo di terra 
metillica, d’acqua, e simili ] rbe chief 
vein of a mineral mine , the fiream or 
current of the water. 

Firéwt0 , f. m. [ (pézie d'elettufrio 
medicindie ] philonium, an anodyne ele 

uary 

# Firdsaro, v. filéfofo. 

FiLosorALE, adi. m. f. (da filéfofo, 


filosofico ] philofopbical , belonging to phi» 
Iofophy + . 

FiLosorAnTE, s.m. [ filéfofo ] philo- 
Sopher + 


FiasorAre [ atténdere a filofofia , 
fpeculare] ro philofophize , to play the phi- 
lofopher , to difpute bike a phitofopher. 

FiLosoFAsTRO, f. mr. { poco etpérto in 
filofotia ) a philofopbafler » a fmatterer 
in philofophy. 

* FiLosorEGgiàre, v. filofoffre. 

FiLOSOFIA ) S. f. [ verice conofcimen- 
to delle cofe naturili e delle divine ] phi- 
Iojapby , the knowledge of things natural 
and moral. 

FirosoricamEnTE, adv. [da fiélofo] 
philofophicaliys philofopher like. 

FiLosoricAre, v. filofofire. 

FiLosorico, 44; [ di filofofia, da fi 
Iéfoto, di filétofo ] philofophical , belon- 
ginz to philofophy» È 

FiLosoro » s. m. { profeTdr di filofofia) 
philojopher , one shilled in the fiudy of 


bilofophy » 
P , biuftto] a fi/krworm + 


FiLUGELLO,S. M. 
Firizzo » sm. [ dim. di filo ] fall 


bread. . 
' Ta + 5- f. [ più cofe infilzéte infi 
FIM. 


me J a row. 
Fimsria , sf. [orlo ]bensy skirt, ed 
Ei er è n 


FinAreE [ cellàre, finir d'operdre ] to 
end, to finifh, to make an end. 

Di ciarlire mai non fina , fhe 12/ks for 
ever, x 
Finfre { quitfre, far quitfnza ] to dif- 
charge or give a difeharge. 

FixAro [«inito ] ended, finifbe?. 

FinaTTANTO, che [ fino a tanto che ] 
until, ungil bat. i 

Fincnè , unsil, as long as. 

Fine, s eg è [ términe } end. 

Giungere al fine, fo come to an end. 

La vita il fine } e 'i di loda la fera 4 
one ought to praife the end of a life , 
and tbe evening of a day. 

Fine { cauta hudie , intenzione dell’ ope- 
rinte Jend,fcope , alm,defign ,intention. 

A fine, ro the end. 

A che fine , wby , fo what purpofe, 
for what reafon. 

Stare in nne [éMfere in eftrémis] fo 
be a dying. 

Fine [ quitfnza ] an acguittance orre- 
ceipr. 

Toccfre della fine [ finfre il ragiona 
ménto ] tomaze an end of a difcourfe 

Fine [ rigufrdo ] intenzion. 

Io l'ho fatto a buon fine, I did it 
with a good intention. 

Alla hne, ar lat. 

Fine, ads. v. fino. 

FINEMENTE, adv. ottimamente] fi 
mely, perfetiy , ingenioujiy , curioufiy. 

FINESTRA , £ pai [ apertira che fi fa 
nella paréte della murdslia per dare lume 
alla ftanza ] 4 window. 

dà Finétra { occhio ] an eye. 

Finéitra ( ddito è entrata ] entrance , 
entvy, avenue. 

Finéftra [ invetrifta] 4 fa/fwindow. 

FiNESTRARE [ fare delle nufitre ] so 
make windows. 

Fivesrrito, adj. full'ofwindows. 

FiNESTRÉLLA  S"£f. ] [dim. di fi- 

FINESTRÉTTA 5. f. 

FiNEsTRINO, som. sle window. 

FiNESTRONE, 5» m. | gran finélira ] 4 
large window. 

inÉzza , sf. [ aftrittodi fino] fine- 

nefs. 

* Finézza 
wile, fubrilty , JIynefs. 

FinGENTE, 41). m. f. [ che finge] fe 
gning , dilferabling, fly. 


FiNGERE | inventire, ritrovdr di fan- 
talia ) to feign, so devife, to contrive y 


to forge, to invent. 


fa 


faftizia] guile, craftinefi, 


ar. 
* FinimowpénE, s. m. [ timidiffimo J 
comward, gr fearful. 
Fixire [condurre a fine, perfezionf» 
re ] so end, mate an end, to fini. 
Fiufre [ aver fine ] ro end, or ro have 
an end. 
bi Fiufre [ morfre ] to die, to end one's 
fe. 
Chi ben vive, ben fiuffce , who Jivea 
well dies well. 
* Finita, s.f.[finiménto]end, cone. 
clufion + . 
.Finirimo, adj. [che finifce ] borde= 
ring upon, clofe, near to , bounding. 
Latida ad). finijhed , ended, perfe 
La cun tutta bontà , in sirine? 
grado d'eccellénza ] fine, pure, good. 
Oro fino, fine pa ceto 
Fino, prep. [ infino] till, uutill, cA 


far as, as long as to. 


Fin adélfo, ti// now. 

Fin a Roma, as far as Rome. 

Fin ch'io viva , as /ong as I live. 

Fin da, o dal, from, from the ripesd 

Fin dal primo dì, from £ e very fici deg 

Fino f anche ] even, alfo. 

un’uomo di tanta bontà y che fine 

i fuoi nemici fono forziti a fimfrlo, ha 
is fo good a man that even bis cnemica 
bave a value for him. 

FiwoccÒino , s. m. [ dim. di finécchioF 


Small jennel . 


FixéccHio, s. m. [erba nota ] fenne/ . 

Findechio [ feménza di findcchio ] fer 
nel-fecd. 

Voglio la mia parte fino al finéechio 
[ fino ad un minimo che mi tocchi] £ 
will havè my fare to a farthing. 

ffervi come il finéechio nelle falsfc= 
ce [ per ripiéno , di nifsuina autorita ) fa 
nd for a appher. 

Finécchio porcino { peucédano ] mai= 
deniweed , hog's fennel or fulphur-wort sg 
horjirang. 

Fixéra , 0 fin ora, till now. 

- Finta, sf. l finzione ) diffimulation 3 
diffembling , difguife, feint. 

Far finta, to pretend, to fhews. l 

Finta [términe di fcherma ] a feintim 
fencing . L 

FinrameénTe ) 24v. [ dilimulatamén= 
te ] feignediy. 

Le + adj. [ da fingere ] feigned sg 
counterfeited . 3 

“tc Finto [ difimulito ] diffembling » 
diffembled , difguifed. 

Finzione , sf. [ invenzigne , fivola } 


fition, invention. 


Finziéne [ diffimulazione ] fifdion, lita 


néftra ]a dir ffory, device cheat + 


FIO. 
Fio, s. m. [ feudo ] fee, feude, fef a 
feudal tenure. 
p Pagar il fio ( portar le pene ] to pay dear 
(LIEGI 


% Mene pagherdi il fio, 7 /ha// par you 


off ‘or it, TU be even with you, I'Ilba 
revenged on you. 
FIOCAGGINE y Sf. 1 [fiochézza] boarf= 
Fiocacicve , s. f. { nefs. 
FiocamÉNTE) adv, [debilménte] weal= 


Fincere [ fimwre, farvifta) to feign ly, fzintly. 


or dilfembie, to pretend, to make 
so counesrieit 


CODE 


FiocckGGio 3 sf. [ fiécco ] Asker $ 
saffeling di Fi0cche 


21t FIO - 

FioccAre l proprio della neve che cae 
fchi foltaménte dal cielo ] to fnow. 

r Fiocco , 5. m. [di neve] a fake of 
now . 

Fiocco [ piccol biocolétto ] taffe/ , 8/î, 
vufe, lock of bair. ; 
* Un dbito coi fiocchi, 4 very fine fuit 
of cloasbs. 

Fiocco [mappa] 4 Jabel or pendants 
ef a bifhop's mitre. 

Fare il falto del fiocco, to be banged. 

FrocÒnérto , 245. ( dim. di fioco ) fo- 
mewhar ov little hoarfe. 

N FiocHézza ; s. f. [ fiociggine] boarf- 
efr. 
1I0CÎNA è s. f. 
te, fofcine, an eel-fpear. 

Fiocine » s. f. [la buccia dell’acino 
dell'uva ] a grap-ffone. 

Fioco, ad che ha la voce impedita 
per catirro, roco ] boarfe. 

* Fioco Î débole ] wes&, faine , fecble. 
* Lume fioco, a dim glimmesing light. 

Woce fioca, a faint voice. 

Acque fioche, /li// warers. 

Fioxpa, s. f. [ fr6mboia ] 4 fling. 

Fioratiso 3 5. m. { fior camvéitre di 
color azziro ] b/ue-bortle , a fort of flo- 
wer. 

Fiorcarruccio , s. m. l forta di fiore] 
@ kind o” ffowertbar growsamong/fi corn, 
she blew bottle. 

Fiorpatiso, sm. [afelio] lilly. 

Fiordalito [l'inlfgne di Francia ) fflo- 
wer-de luce. 

» Fior iMme, s.m. all forts of fiowers, 

Fiore , s.m. f termézlio d'dibero 0 
di pifnta, edè principio e fegno di frut- 
to] lower, bloom or bioTom. 

-ITer in fiore, ro &/oTom. 

Fiore [ rugif‘a ch'e fispra alle frutte] 
the bloom or blew of fome fruits. 

Etler nel fiore della fua età, ro be în 
the flower or bloom of one's age. 

* Fiore f nella fémmina, verginità ] 
maidenbead, virginity 

Fiore ( atomi biinchi che prodice il 
vino, quando è al fin della botte ) dregs 
of wine. 

Fiore [la parte più nébile, e miclid- 
re, e fcelta di qualfivéglia cola ] ffower, 
choice, be. 

Fior di beltà, b/oom, Mining beauty. 

Fior di latte, the cream of milk. 

Fior di farina , flower , the bet of 
meal. 

Fiore f tela crefpa fottilifima, quafi ca- 
vita della bambfuia ] mu/flin. 

Fiore [ ornamento al fine della quar- 
dia della brigiia ] she ornamenti of a 
bridie. 

‘Effere in fiore leller in étrimo fiato 
to be in a fiourifing condition , to prof- 
per. 

Un fior non fa primavéra , one fuwal- 
low dotb not niake a fprina. 

Fiore, adv. { punto è nidure ) nothing 
at all, abit, a little. 

Se tu mi voléifi un fior di bene , if 
gon loved me a little. 

Non ha piovaîto fiore tutta quefta fet- 
timdna, st bas mot rained a bit all this 
uueck. 


FioreLLino, s. m. A 
Fiorfito, s m. [ piccio! fiore] 


Fiorértto, s. m. a Small flower. 

Fior di primavéra, the daizy flower. 

Fior di rame, verdegreafe. 

Fior d'ogni mefe , sbe bud or marigold- 
Piorver. 

Fior di cardo, the rennet that turns 
milk. 

FiorÉvTE , 24; [ch'è în fiore ] B/of- 
Soming blooming + 

% Fiorénte [ préfpero ] flowrifing è 
Profperous. 


pera con molte pun- 
el- 


FIR 5 
Stato fiorEnte, a flourihing tondition. 
Fiorextissimo , fup. [ di fiorénte ] 
mi flourifhing . 
ioriNO, s. m. [ monéta] f/orin. 

Fiorire f far fiori, produr fiori] te 
bloffom, bicom or blow. 

Fiorire [ incanutfre ] to grow bosry or 
gray. 

Frorfre [effer in fiore , in eccellén- 
za, profperfre ) fo flourifk, to profper, 
to be im vepute or efieem. 

Fiorfre [ fparger hori ] to fill witb flo- 
wers. 

Fiorfro, ads. [ pien di fiori] B/offo- 
med, blown. 

Fiorito [ fcelto ] chofen, eleBed, the beff. 

Età fiorita, the printe of one's age. 

arba fiorita, a white or hoary inn. 

Abito fiorito , 4 fuit of cloatbs brand 
new. : 

Pafqua fiorfta , wbitfunday or pentecoff . 

FiornAncio , s. m. [ forta di fiore] 
marigold, 

_FiorrArRE { tempeftofaménte ondeg- 
Rifre | to float, to bull. 

Fiorro, s.m. [ maréa, gonfiaménto 
tempettélo ] wave, furge, flood, tide. 

Fiotto [ molttifdine, frotta ] crowd, 
tbrong, prefs , multitude. 

lì hotto dalla morte , sbe /a/? gafp of 
death, 

_Fiorréso è adj. [ondeggifnte] floa 
ting, bulling. 
FIR. 

FirmamentO, s. m. [cielo ftellito] 
the firmament, the sky. 

Firma , 5. f.[ ficnatidira ] fionarure, fign 
manual, one's band to a writing. 

Le loro firme, their own band writing. 

Firmdare [ feundre ) ro fign, to fubferi 
be or fubfign. 

Firmézza, v. fermézza. 


7 FIS. 
FisaménTE, adv. [ attentamén 
FisaTAMÉNnTE, adv. f te] carnefilp , 

attentively , firediy. 

Poi fifaménte al fhie gliocchi porfe,tben 
he fixed his eyes upon the Sun. Dante. 

Fifaméute [ profondaménte ] deep è 
deeply. 

Dormir fifaménte, to _/leep foundiy » 

FisAre f fifsire ] fo fin one's eyes , f0 
look attentively upon. 

FiscALE , s. m. [capo del fifco] the 
baron of the Exchequer. 

Avocdto fifedie , she King's attorney 
general. 

Fiscéura , 9. f. l ceftélla ] a toieler 
basket through which the whey runs whi- 
le the cheefe is preffed, a curd-basket or 
cheefevat. 

FiscH1 fre f fare con la bocca on fano 
acito, coll’ajsto delle labbra ] to whi/?- 
le as men and birds do, to hifb as a fer- 
pent , to whix or bift ar the wind, 
bullet and anow dorh in rhe air. 

FiscHiAra , sf. [ fadno aciito chefi 

Fiscnio, sm. fa con la bocca j # 
wbhiftling, a hifs. 


Fifchin [ fruménto che ajifta a fifchif- 
re] a rwwhiffle. 

Fiscixa , s. f. [ fifcélla] 2 wicberbas 
ket, a curd-basket, a cheefevat. 

Fisco, s.m. { piiblico crario, al qua- 
le s'dpplicano le facultà o condannaggid- 
ni de' malfattéri ] fifque, 4 prince’; srea- 
Sure ov excheguer. 

Fisica , sf. [ (cienza della natifra del- 
le cofe ] phyficks, natura! philofophy . 

FisicALE, ads. [ di fifica , attenénte a 
fifica ) phyfical, natural, of ov belonging 
se perfche . 

istcAre [ fantafticire ] to devife, to 

invent, to imagine, to feign, to forge 4 
10 fancy , t0 romance. 


FIS 


FicrerAno, sm. 2 [che fa Ja folte 

Fisico, sim. di fifica 5 médico] 
pbyliciany doftor or profeffor în phyjisk. 

Fifico $ ad). [ di fifica } phyfical, be 
longing to matural philofophy or the an 
of phyfick. 4 

Fisicéso, dd;. [fantaficéfo] fanti. 
Siical , bumourfome y capricious , wbim:jl, 
wbimfical, odd. 

Fisima , s.m. [ capriccio ] famey, mag 
got, frolick , caprice, crotcher, whimy 
whimfey. 4 

FisiomAnTE, 5. m. [chi fa, o fiudia 
fifonomia ] phyfiognomer, phyfiognom:f, 
one shilled or a fiudent in phyjognomy. 

Fisiénomo, v. filiominte. 

Fiso, ad). l'affifsito, inténto, atti 
to]arrentive, heedful , mindful-, intent, 
bent upon a thing + 

Fifo , adv. fi fifaménte ] attentivele 4 
beedful!y , carefully diligentiy , fixedis, 
carneftly . 

Fiséroto, s. m. [in vece di fidfofo, 
voce da bija ] phslofopher , philofopbs- 
fer. 

Fisowomfa, s. f. [arte per la quale, 
dalle fattézze del corpo , e aria del vol 
to, fi conéfce la natiira degli udmini ] 
phyfiognomy , an ars which teaches 
guefs the nature of perfons by a view: 
their face or body. 

Fisowomfsra, s. m.[ fiiominte] ph 
fiognomer, phyfiognomi/? , one skillci a 
phyliognomy » 

FissaMÉNnTE , adv. [ attentaménte] 
attentively , carefully , fixediy , camii- 
ly, dilizently, beedfully . 

Fissfre | guardire attentaménte] fr 
fix one's eyes upon, to lcok atteasivd) 
Paz to ftare ar ov upon , lo lock fis 

aflly . î 

Fissiéne + s. f. [ ficcaménto] 4 firisg 
în or to, thruffing. 

Fisso, ad). [ da figgere ] fixed, fit 
dy, fettled. 

Le ftelie file, the fired ffars. 

Occhi fMî, a feadp ook. 

Le voftre pardie fon file nella mia me 
méria , gour words are printed in my me 
morp. 

Non ha diméra fila , Be bas mo fettied 
being , he is fixed no-wbhere. 

Filo [ deftindto ] deffimared , allotted. 

Fiffo [ fermo, rifoliito ) firm, fiestry 
I a refolute , determined , refolved» 

aftéila > sf. [ fifeéila }a wwichertar 
het, a curd.basket or cheefevat. 

FisroLa , #.f. [ piava incurdbile, et 
vernéla ] fiflula, a Kind of ulcer. 

ur [ infiffolire ] ro grow 
a fiflula. 

tuta, adj. m. f. [di fitola] of 
belonging to a filula , fiffular, fil» 
rs fiNfulous. = | 
FisroLo, s.m. [ difvolo ] devil. | 

PIT 


Firévne , sm. [ fpirito indovino] PF 
thon, a familiar or prophefying fpimn# | 
one polleffed with ir. 

Firontssa, v. fitonifa. 

FITéxICO 4 sirpoe ha dell’indoviao] 

ophetick or prophefying . RE 
si pirito fiténico 4 a propbefprne Jprrit. 

Fironfssa , s. f._{ da fiténe ) Pri 
nefs , a woman poffeffcd with a prop®* 
Jing Spirit. 

FITTA , 5. f. [ terréno che sfonda, © 
non recge al pie ] dir, mire, mud., 

sk Firta [ doldre punuéntezintermittt 
te | /firch, a fortofintermitting psi» 

Frraivso 3 sm. [colui che tiert 
Valerdì poifeflini ad affitto ) a fermo» 
4 tensnt. N 

# FiTTAMÉNTE, adv. 

® FITrivaménTE, sdu 


guediy » falfly » Sagl P 


[con_fim 
zidne] fé” 


Fb 


FIU. 

Firrivo, adi..[che fince] feigned, 
invented , formed , fafrioned . 

FirtiziaméntE), 24) [ fintaménte ] 
Filtiou/jly , feignediy DL i 

Firrizio, 44}. [ finto] fiitious, fei- 
gned, fabulous. 

Firro, s. m. (il prezzo, che fi paca 
da fittajudli della pottefliéa che téngono 
d'altri ] rene. 


Rincarimi il fitto [ facciami il peggio © 


che può ] Jer him do his worft. 
+ Dare a fitto, to /et. 

Fitto, 24}. [ da fiuuere , ficefto ] pir- 
ehed , drove, thruf in, firuck. 

Fitto [ trafitto j Arus&, run sbrough. 

Fitto f folto, fpefo ) rbicB. 

Semindr fitto, to fow rbiek. 

Fitto {dal verbo, fingere ] feigned, 
diffembled . 

Fitto merfggio, noon day. 

A capo fitto [ all'ingiù | wirb ebe bead 

n. 

FittéwE, v. fiténe. 

Fitt6ne, s. m. [barba macftra della pian» 
ta fitta nella terra per diritto ] sbe rooss 
of a piot Al, 

FITTONESSA , v. fitonfifa. 

FirtuARIO, v. fittajudlo» 


FIU. 

Fiùssa, v. fibbia. a 

FiumatE, 44). m. f. [ di fiime ] of or 
belonging to a river. 

FiUMANA 3 Sf. 

FiumArRa) sf 
grear river. . î 

FiumArico » adj. [ di fiîime ] of or be- 
longing to a river. 

Fiume, s. m. [ aduninza d'acque, che 
continuamente pei a viver. 

FiumicéLLo , s. m. [ dim. di fiume] 
& little river, a rivulet, a brook. 

FiuminAtE, a). [ di fiume ] of orbe- 
Jonging to a river. 

IUTARE pure l’odére delle cofe col 
mafo, annafdre ] so fmell , to hunt upon 
ent. 

*% Fiutfre una cofa [tentfre ] tomya 
sbing, to make an effay of it. 
sito, som. [il gi dell’odo- 

to] ehe fmelling, fmell. i 

* Fiziéve, s. f. [ finzibne] fiBion, 
invention. 


LA. 
FLacco , adj. [ vizzo ] faine, weak, 
PA feeble . 
ATA MENTO fm. ci flagellà- 
re ] flagellation, whipping, fcourging. 
na s adi. ia | [che fai. 
e ine , tbat whips or frourges. 
LAGELLARE [ percudtere con flasél- 
ia whip or feourge. 

Flagellfre | mandar travagli, tra- 
waclifre ) to affi, to trouble, to vex, 
zo difquiet, tolafh, to plaque to punifla. 

FLAGELLATO, ad). wbipr, fcourged, 
esptited , sroubled. 

FLAGELLATORE ; Sr mi. [che fiauéila ] 
a feourzer, 4 wpipper, a tormenter, 4 
plazuer. 

FracELLazione, s. f. [il flagelldre ] 
a wbipping, fcourging , Jappinga plagu 
sng , tormenting , ruin, deftruttion. 

Rizzo: s.m. [ il torménto del fla- 
gellire, e lo ftruménto col quale fi fia- 
gélla ) a fcourge, whip, torture. — 

* Flaufilo {rovina, gaftiuo, difurf. 
mia ] ruine, plagues "i 3 punifhment , 
sribulation, afflittion, fcourge. 
.  ® Fiacizio, s.m. [ voce latina, of- 
fila, delitto] a villeny, mifehief, an 
Bainous offence, a wicked prank. 

FLAGRANTE, adj.ex. in fiaurante cri- 
mine, { fu%l fatto ] in she fat, in the 


deed doing. 
Fracaizz [atbrucidre ] so bum, to 


[allagazidn di molt* 


acque ] 4 rivery @ 


FLE 
be all in 4 flame , to blage y fo be'in- 
fiamed with. 

Fiamméolo, s.m. a Jittle /reamer on 
the sop of a lance. 

FLAimuLa , sf. [forta d'erba] ber 
trinity ov hearts cafe, fome take it for 
Spearusore , or crow-foot. 

FLato, f.m. | vento morbéfo ] wind 
in one's body. — 

Flatudio , 24f. [che ha mal di fato] 
he or fhe that is tormented or fubyett to 
the wind in the fomach. 

* FLavo, ad;. [ biondo ] fair, light, 
Paxen. 

FiAuro, s. m. [ fruménto muficdle da 
fiato ) 4 flute. La 


FLfsiLe, adi. m. { malincénico ] do- 
leful , mournjul, fad. 

Voce fiéhite è, 4 doleful voice. 

FLeBoTOMIA, v. flobotomia . 

FLEMMA, 5. f. [ umbre, pituita ] ffegm. 

% Fiémma [ paziénza , moderazione ] 
patience , moderation, 


FLEMMATICITÀ , 5. fi. 
FLEMMATICITÀDE 3 3. fi 
FLEMMATICITÀTE , £- fe 


ma ] flegmarich quality. 

Fianco bo 241. [ che abbénda di 
flemme | ffegmatick. 

* Fiemmatico [ paziénte , modersto, 
polito ] parient, moderate. 

FLESSIBILE , 27). [ pieuhévole , pieté- 
Bi pliant , flexible, tender. 
LESSIBILITÀ, 4. fe 


qualità, 
enatiira 
di fiem- 


Pexibilie, 
FLESSIBILITÀADE , Se fi } aptnefs n 
FLESSIBILITATE g 5° fe bend, pli- 
antnels, sendernefs, compaffion. 
FLESSIONE 3 Sf. { piegatiira ] fferm- 
FLessura, s.fe re, 4 bending or 


bowine , ffexion. 

FLessuoso , adj. { pieshévole] flexs- 
minous, baving a flexible or cafy mind. 

FLETO, 5. m.( pianto ] fears, weeping, 
Samentarion » 

FLérTERE [ piegire ] to bend , to bow, 
to decline. 

LO. 


FLosoromAre [trar fancue] ro Jet 
biood, so break or open a ven. 

Fiosoromia, o FLesoromia, s. f. 

il trar fangue ] she /esting blood, a 
Jeeding . . 

FLéripo , 24). [ch'è in fiore, vato, 
bello ] flowry , florid, gay, fine s livelyy 


ef. 

Cie fidrido ya florid file. 

Oratdre fidrido, fine elegante orator. 

# Frorfrero, 44). [pien di fiori] 
flowry, full of flowers. 

Fiéscio, adj. [ fiévole ] faint, weak, 


flag5y» feeble, sie 


FLUfxTE , 44). m. f. fluent, eloguent 
in fpeech. 
Fiuipézza, ff. 
FLuIDITÀ, 5. f 
FLUIDITADE , £. f. 
FLUIDITATE, 5. f. 
FLuino, ad). fluid, that eafily flows. 
FLuire (fpirzerfi, fcérrere ) roflow, 
run or fall down, to pafs aleng, to go 
down fiream. 
FLussisite, adj. [ corrénte, inclind- 
to al fiuto ] fluid, lubricous. 
_ FLUSSIRILITÀ , 5. fo [ atritto di 
FLuSsIBILITADE 3 sf. & fiufsibile ] 
, FLUSSIBILITATE 4 S.fi fluidity.f w- 
idnefs. 
Frussione , s.f. a fluxion or deflu- 
zion. 
Frusso, som. [dilfentéria ] flux, dyf- 


sdnefi. 


entery . 
Fiufo Pa fluxion , defluxion. 
Fiufo [ fotto] j/ux, she flowing of 

the fav 


fluidity , flu- and 
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uffo e rifiito, she furorveffux3 cha 
de and pig; sile hi l 
LUTTO , s.m. [ onda ]awave, fur, 
or billow. * J si Surgo 
FLUTTUAMENTO, sm. [il futtudre ] 
floating, doubting, wavering. 
FLUTTUANTE » 44/. [ ondeggifate ] 
floating. 
* Fiuttufnte l irrefolifto 
irvefolute, troubled in mind, 
FLUTTUARE f ondesziire | to fluta 
ate, to be tolet to and fro, to be care 
ried or float on the water. 
 FLUTTUARE | Élfere avitfto da' perte 
fiéri, éTere irreloliito ] to f/ufluate, we 
vering in opinion, to be irrefolute or af 
an uncertarntly, and in fufpence. 
FLurTuoso , adi, { Auttuînte ] fui 
vagante, toffing or flosting on the war 
Ves,s wavering , frrefolute. 
FruviiLe, 24). m.f. [di fiume] ofor 
belonging to a viver, 


wavering a 


Lia » 5- f. [animal marfno] 4 fes- 
calf. 

Fockcecia , si [ fchiaccifta , patta 
fchiaccifta e mella a cudcere in forno y 
o fotto la bracia ) 4 cate. 

Render pan per focfecia [ rénder frafo 
che per foglie, vendicdrfi ] to reguitey 
to render Jike for like, to be even witb 
one. 

FocacciudLa , 5. f. [ dim.di focdccia ] 
a litele cake. — 

.Focdce, adj. m.f. [ ardénte, infocfa 
Vi ved hot, on fire, all in a flame. 
ockja, s. fi { pietra dalla quale fi ca» 
va il fuoco ] 4 flint Rione. 
Focajuéio, adj. [asgidnto di terr& 


ni ex. È 
‘erréno focajuélo , Mony land , or land 
full of fline-ftones. 

Foce , s.f. Fauce [sboccatifra della 
canna della gola in bocca ] the sbroaty 
the guilet of the sbroar. 

%* Foce [ bocca, onde i fiumi sb6cca» 
no in mare ] the mourb or entrance of & 
piver. 

Foce [ bocca , 0 apertura, onde fi pofa 
fa entrire e ufcire ] mourb, paffage , ope 
inEo entry. 

“iter alle foci della morte [ ftar per 
morire ] to de a djing, to bavea foot in 
tbe grave. 

FocHERÉLLO, 5.m. [ dim. di foco] @ 
Hitrle fire. 

FocHÉTTOLO 3 s. m. [ focolîre ] an 
hearth. 

FocfLe, s.m. [fucile] afieel to ffrike 


fire with, a tinder box. 


Foco, v. fuoco. 

FocoLArEe, s. m. 
fotto | camino , dove 
hearth. 

gati it ferraménti,che fi tÉngo= 


eni nelle calb 
fa il fuoco] 4@ 


no per tenér fofpéfe le legne] a dogs 
iron. 
*% Focolfre [cafa, famiglia] boufey 
family. 


Focolfre [(caldavivnde] a chafingdijb. 
Foconcino 3. s. m. [ piccolo fuoco j @ 
Visrle fire. 

Focéne, s. m. [ fcodellino, quella par- 
te dell'archibifo, dove fi mette il pol. 
verfno per dargli fuoco ] pan, sbe touch» 
pan of a gun. 

Focéne { uran fuoco ] a grear fire. 

FocosaM#nTE, adv. [ ardentemente, 
con ardore |] ardent/y , vehementiy , vio 
dently . 

Amdre uno focofameénte, to /eve one 
pajfionately, evtreamely, vinlentiv. 


Focéso, ads. | pronto | fu, hafffy 
paffionare, metelefome unveiv cli vous. 

Focdlo Lvemeéate] hos , vebemi nt ,, fis 
piows + 


Fiom 
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FOD. Lo 

Féorra, s. f. [ foppinno] 4 lining. 

Foner ARE | foppannire i veltiménti ] 
%o ‘ine. 

FooerdTo, adj. [ foppannito ] Jined. 

FooeraTORE, sm. [ che fa foderi ]) a 
Scabbard or fheath-maker . 

FODERATURA ) "fr [ fédera ] a Zining. 

Fupero, s. m. [ foppinuo ] a /ining. 

Fodero | fottina di pelliccia, che le 
donne portano fopra le fpalle ] a rbiek 
garment \urred or made of sRins, which 
3he women were wont to wear over rheir 

vulders » 

Métrere il fidero in bucito [ impaz- 
zire | ro grow mad. 

Foprro | wuatna ] a fcabbard or fpeath. 

Trar la fpada dal fédero, to draw the 
pori . 

Fodero [ legnimi o travi collessti in. 
fiéme per potérli condir pe’ fiémi a fe- 
conda pi pori a rajt, a picce of tim- 
ber pinned together. 

*% Fodero [ vettovaglia ] vifua/s, pro- 
Vijions » 

Fo fi. 

* Foca, s.f. "*.séto, furia ] fury, 
bcar , paffion, erinjpore, metele. © < 

Foc*tra, s.f. | Lerréita } scap. 

Foca, sf. Î cuita, modo, mariéra] 
fafvion, guife, manner, form, fhape. 

Fouwia | berrer.one di plebeig #//3r cap. 

Foigia [ modo di r cédere ] manner, 
way, carriage, bebaviow, È: 

Se tu fai a quelta foygia , if yow goom 
Fn thit manner. 

Fésgia { perfezziéne, proporziéne] per 
feflion, proporsion, agreement, anfwe- 
rablenefi. 

Beva fészia di cavillo, 4 fine /lo3pe of 
4 horfe. 

Foccisre l formire, dar féugia ] ro 
fafson, to form, invent cut fafhions, 
30 fisure, to jorm or make, 

FosciAto, adj. fafkioned , figured, 
formed. 

Foslia, 5. f. [ parte efcrementéfa del- 
Je piante ) a /esf of any tree or plant, 

Fo.lia d’oro 0 d'aryénto, 4 /eaf of 
8011 or filver. 

Foglia { che fi mette nel cafténe per 
fondo alle giore ] foil. 

* Foulia [ (uperficie ] fuperficies, fure 
Sace , the cut-fide. 

* La fouiia delle pardie, rbe /iteraZ 
Senfe of words. 

Foutia [ foglia de” mori gelfi ] mu/berry 
Ferve. 

FOGLIAME) S. m. [quantità di foglie ] 
7 l'lavéro di foglie ] foli 

oslifme [ lavéro di foglie ] foliage or 
branched work. 
Rafo 2 foglifmi, 
.  FocLtàre [ prod 
green with leaves. 
FooLiito, 44}. [ pien di foglie ] fu// 
of avcen leaves. 
«FooLifrra , s» f. [dim. di foglia] & 
Small leaf. 
Foxliéta [ forta di mifura di lfquidi] 
int meafure. 

ogLittTto, s. m. [ dim. di foglio di 
carta ] a fmall fheet of paper. 

Fosliéuo [ foglio , 0 léttera ] a Jetter. 

Foulio, s. m. [carta da fcrivere ] @ 
Sheet of paper. 

Foslio { pàgina di libro ] folio, page. 

Dare ad uno il fozlio bianco { rimer- 
terfì liberaménte in jui } to give one full 
liberty, to give him full power ro ait as 
he jhball think fie. 

Foulio a folio [ diftintaménte, minuta- 
ménte | /eaf by leaf , diftinitiv , carejuliy. 

te geselicol: s.f. | fogliéita ) a fmal? 
e, 


owered fatin. 
rre foglie } fo growr 


4 


FOL 
Foetiéso, 44;. [ foglidto ] fall of gretm 


leaves, leafy . 
FocLiUto, v. fogliéfo. 


FON 
che fono nell'aria] 4 familiar ot boh. 
goblin. 

Foliétto ( nima dannéta] 4 dsmne 


* Monti fogiuiti, mountains full of fou!. 


Iealy trees. 

Raenivora »5-f. [ fogliétta ] & fmall 

csf. 

Focna » s. f. [ condétto fotterrfneo, 
per ifcéruere acque e immondizie ) a com- 
mon fhore. 

FocwARE [ far fogne, o condétti ] to 
build fhores or conduits. 

Fownsre le miliire, rocheas inthe mea- 
Sure , to pinch the meafure. 

Focwiro, s.m. f che vuota e ha cu- 
ra deve foune ] 2 errssgnd met inder 

Foja , s- f. [ libidine ] /u/f , Jecherys 
concupifcence + 

FOL. 


Fota , s.f. l fivola ) form, fim: fam, 
tale, an sidledifcourfe, ataleofatub, 

Fola { turba, calca ] crowd, mu/titu- 
de, prefi, throng. î 

FOLAGA 3 J° a uccéllo ] a coor, a moor- 


n. 
FoLàta, s. f. [quantità di cofe che 


venva in ui tratto, ma paffi tofto ] a fud- full 


den rufhing or throwing in, a burry. 
Folata di vento, 4 puff, 6/2/? or guft 
of wind, 


* Forcire [puntellîre] ro fuffain, 
to fuppot, to uphold, to prop. 

FoLcor ANTE , adj. Î rifplendénte ] fla- 
Suing, blaving sflerrag 2ffihering, 1 i.e 
dering , tovvible , dreadjul. e 

FoLcorAre fl caiére dal ciéio faétta 
o féicore ] ro sbunder, to frike witb 4 
thunder-bolt. 

Foicordre [ rifpléndere ] to fhine, to 
dazzle. to glifler. 

Foisorgre [ andare con rapidità ] to go, 
to fly fewittly. A 

FoLcorAto, adj. tbundered , fnined , 
dazjed. 

* Foluorito [fmoderfto , firaordinf- 
rio j exceffive , extraordinary , immodera- 
te, huge, unmeafurable. 

Féorcore, s. nr. [la faetta che vien 
dal cielo } tbunderbo!t or ligbrning. 

F.lugre f fpiéadore, luce ) brighenefsy 
cleavnefsy tuftre» fplendour. 

FoLGORFCGIARE [ foluorire ] to tbun- 
der, to fivike with a tburder-bolt 

Folzoreguiare [ andire con incredfbil 
preftézza ] fo go fuwiltiy. 

FoLio, s.m. [ torta di pianta ] 4 pomr- 
water, an Indian /eaf without root, 0, 
which is made a fizcet cintment. 

Foa, s.f. [ foia, caica ] crow, 
prefs, ebrong, multitude. 

Folla [quantita di cofe infiéme ] 4 
heap, a great guantity. 

® FOLLISTRO, #0). [ pazzo, ftol- 

Forte, ad;. m.f. { to, matto ] 
mad, foolijr , fenfelefi s fotti, wanton, 
wagg'/h. 

Foiie amdre, /afcivious love. 

FoLLEcGIANTE , adr. m. f. { che fol'éa- 
gia) toying , acting follie», playing she 

dol. 
# Folleugifnte [ folle] mad, fenfelefry 
our of his wits. 

FOLLEGGIAMENTO , S. m. [ pazzia ] 
fool:ftnefs, madnefi + 

FOLLEGGIARE 
lie | ro foo/, to play she jooi, to aît {qo- 
lib things 

Folleevidre f infurifre , arrabbifre ] to 
fume, to be angry, to bc mad. 

FOLLFGGIATORE , s. m. | che fallita. 
pia, che fa follia ] ome ehor piays rbe 
fool , a swanran man, a mai man. 

FoLLEMENTE, adv. | finita né;te, va 
naménie ; [oodifhly , fondiy, exr:avagant- 
ly, fimpiye X 

For.iTTo} som. [nome degli fpfriti 


vanegtifre, far fol- fr 


Mi diffe quel foliétto è Gianni Schic- 
chi, beto/d me that foul fs Gianni Schio 


chi. Dante. 

ForLézza, Ss. f. } [ affritto di folle] 

FoLLia,s.f. ( folly , foelifbmefa, 
fimplicity, frotich, foolijh thing. 

FoiLicoLa , 4. f. { iappa ] the 

FotLicoLo, s. m. husk or hofesf 

ForLicuLo, s. m. wbear or orbet 
grain, the bull, peel'or skin inciofing 
the feed. 

FoLLéNE, s.m. [ tintére, lavoratére) 
a dyer, a fuller, a tucker. 5 

SOLNISE 3 sm. [ foliia ) folly, foolifite 
meli. 

Folidre d’acqua, 4 water weazle. 

FoLta , 5. f. [ calca ] crowd, sbrongy 


sattultirude. 


FoLTaMEÉNnTE , adv. shick!y, preffine!r. 

FoLTo, 4dj. [ denfo, fitto, fpetlo] 
thick. 

Un giardino folto di fidri, a garden 
fiowers. 

Nébbia folta, 4 thick fog. 

Folte ténebre , grear darkneft. — 

La ove la batrizlia era più folta, 54 
the midft of the battle. 


FOM. 
FomenTtAre f eccitàre 3 mantentére ] tr 
‘omene, to Keep, maintain, to ftir, 
cherifh ov promote a faîtion or.war. 
Fomentire [ far foménto ) to fomenty 
Soak or bathe with any liquid thing» 
FomentATO, adj. fomented. —, 
FOMENTAZIONE , sf. Y [medicamene 
FomfxTo, s. m. to compélto 
di var) fémplici ) 4 fomenrarion» sé 
> FoMENTATORE , s. m. [ mantenit 
re, fautòre ] # favourer, 4 furtherm A 
maintainer. - 
FOMITE, sm. [ incentivo ] an inc 
sive, incising, incitement , flirring 9P> 
morive » 


FON. 
toa s. ff egit e parli 
‘onde di piftole, piffole bags» 
Effer nelìa fonda bi grand abbontlt 
za] to live in plenty. —. 
Fonda { frémbola ] a fling* a* 
FoxpacAJjo, s. m. [che ha féndaco» 
maettro di fondaco ] a ware-boufe deg; 
a Foxpiecio , s.m. [ teccia del tondo 
regi, grounas. 

ONDACHIERE, f.m. {che ha fol 
co ] a ware-boufe hecper , a flop gato 
Féxpacos s. m. { dove fi vende 

inerdilo ) 4 ware boufe » 
Fondaco { botté:a dove 
tf.lio panni e drappi ] 4 
cer firop» 
FONDAMENTALMENTE» 
daménto Jfelidl, senrardra. 
rength or fanndnefs of resfon ei 
di Pr era da’ fondamenti] 
rom the foundation or utterty - 
f FowpamÉvTo , s. mi. | terre” nuo fo 
pra” quale fi réfano e féndano 8! 


tici } fonndation, Fi lo 
*t Fondaméento [ bafe ] foundation ba 


fi vende a fi 
clotbier or mo” 


dry. Teon forse 
a avis gres! 


principio 
contenti 


1 
* Fondaméoto [ prinefpio] 
beginning , voce, 
FA Fondaméoto 
usPance e Dei 
e Fondaménto { fougétto 3 gute 
caufe, vreafon. dee 
“ Fondaménto [il culo] she fun 
mente MIL 
FowpAre l fare il fondaménto Si 
editicio | 10 lay sbe fondarion or E 
werk + Fole è 


[ contento] 


FON 
Fondre una città, so found ot build 


city. 
È Fondgre una chiéfa, to enduw a church, 
sk Fonddre [ ftabilire j s0 found or in- 
Pitute. : } 
sk Fondfre [ ftabilfre, arpoggiére con 
ragiéni ] to ground or eftablifh. 
ONDATA,5. f. [ feccia del tondo] dregry 


mA 
Fondataméntc , adv. [con fondaménto] 

fundamentaliy , upon a good foundation. 
FoxpATO , ad). founded , built upon, 
ounded, v. fondire. 
Fondato [ forte in piedi ] /frong, /nffy. 
Celle fondito { bene in piedi j 4 
ron, orje. 

+ Arai edificio, a /frong pg; .. 
Fondito [ principifto è poito ] effab/é- 


ed. 
Fondato [ afficurfto , nia ] firm, 
fat, Ready, durable , fure, fieadfaft. 

Fondato in qualche fciénza, welf gro- 
unded in fome fcience. , 

Difeérfo fondato { faggio , giudiziéfo ] 
a wife learned difcourfe. 

Terréno fondfto [ prof$ndo] 4 deep 


ground . e . 
Verno fondito, the middle of win- 


ser. 
FoxDpaTGRE, f. m. [ che fonda, e dà 

meli ad una cofa ] founder, eftabli- 
he, eginner. 
FowpazionE, s. f. [ principio d'un 
edificio ] foundarion, 

Fondazigne { lafcito, per opre pie ] 
Foundation , indowment . 

Fowparaice, s. f. a founder, a fhe 
Sounder. 

FoxwpéLLo », s.m. [ fnima del botté- 
ne) a button mould. 

ondétio [ ftruménto per vuotfre li. 

quéri ]) 4 fumnel!. 

Fondéllo ( cerchio di metéilo del qua- 


Je fe ne ferve a tfvola per métter piatti]! reff 


4 ftand to put difbes upon. 

qllo liquefdre 4 metili medifn. 
te il ion? to melt. 

0 Bg verfîre ] to powr, to fpil, 
so . 

ondere in lfîgrime, so melt, ro dif- 
Solve in sears. 

% Féndere [ diffipfre, prodigaleggià- 
re ] to diffipare, wafie, confume, fpend 
or fquander away. 

oxnperia, 5. f. [luogo dove fi fén- 
dono i metdili ] a cafting boufe. 
Piace [ l' arte del féndere ] foun- 


A i 

vi vesta » 5 f.[ pofatdra ] dregs, 
Li . 

FoxwpiT6RE ; s. m. [ che fonde ] 4 foun- 


er. 
Fonditdre di campine , bell-founder. 
Foxpo, s.m. [ profondità ] fennd bot- 
tom, ° 


ground . 
Fondo di brache, she depth of 4 pair 
of breeches. 

Fondo fine] end. 

Ii fuo difeérfo non ha fondo, rbere is 
no end of bis difcourfe . 

Fondo [la parte più remdta di qual. 
che luogo ] the furtber end, rbe urmoft 
part or extremisy of any piace. 

Fondo [luogo céncavo ] 4 hole or dun 


d0n . 
£ Fondo [ centro ] Sortom. 

Nel fondo del cuore, fn she borrom of 
she heart. 

Méttere in fondo [ rovindre ] so ruin, 
so undo utserly. 

Dar fondo l ditipére ] to diffipate, to 
vate, confume or fquander away. 

Dar fondo pl dice de navili ) ro caff 
anchor. © 

Andfre a fondo, to fink, go to she 

ron 


FOR 

Mandire a fondo [ parl{ndo de? vafeli- 

ue fink a /bip. 
ondo di fiatco y the bottom of a bottle. 

Diaménte col tondo, a rbick diamond . 

Fondo , adj. { proféndo } deep. 

Fondo [ folto, fpe:lo, fitto J sbick. 

Barba fonda, a shick beard. 

Foxnpra , s. f. { fono, luogo bafve 

rotondo ] deptb , deepnefs , profandity 4 
owmefs, a Jow piace, 

FoxpuTo, 44; { trftto, liquefftto ] 
melted , v. iGudere, 

FoxràLE, 24). [ origindle, a quifa di 
fonte ] original , principal, fe , chief. 

FONTANA, sf [ tonte | fountain, 
Spring, fource. 

FONTANALMÉENTE , adv. { original- 
ménte } originally. __ 

FowranÉLLA, sf. [dim. di fontina ] 
a little fountain. 

Fontanéila della gola [ quella parte 
della gola dove ha princfpio la canna ] 
she hole or pit of the tbroat.. 

Fontanéila { cautério ) an iffue. 

FoxTAnEO, adi. { di fonte ] waterifh. 

Foxraxniéro, 44). [ di fontfna ] of or 
belonging to a fountain. 

FoxrE, s.m. [ luogo onde fcaturffco» 
no acque ] frenteiaa fl + Source. 

** Fonte ( orfgine pisa afouree y ori- 
gin, occafion. 

sk Fonte ( vafo dove fi tien l’acqua 
battifmdle ] Fone, over wbicb children 
are baprized. 

Levire al fonte un bambfno , to and 
Bodfather or godmotber to a child. 

Fonti [ gli occhi ] tbe eyes. 
oNTICÉLLO, s. m. [ dim. di fonte] 
a little fountain or fpring. 


Fora [per farébbe ] hey fhe, or it fu 


would be. 
Fora, #. f. [oapérto, foréita] « fo- 


Fora, v. fuora. 
Fora (o chiufo ] he hope. 
ForaccÙiAre [ forfre ) so pierce, to 
Arike through , to run tbrough. 
Foraccuifto, adi. pierced. 
ForaccIARE È andire a foriggio] te 
forrage. 


Foraccitre, s.m. {che va al forfg- 


gio ] 4 forrager. 
Forfccio, s.m. { vettoviglia ] fod- 
» forrage, provifion, viftuals. 
Forafno, a4;. [ forneo ) /franger, fo- 
ti ed; alfo pertaîning to the court. 
ORAME, 5. m. (buco picciolo] a bole. 
È Forfme [ilbuco del culo ] sbetrilf- 


bolle. 
t Forime [ finéftra, apertira ] a win- 
low + 
ForaMÉTTO, s. m. [ dim. di forime] 
4 little bole or wii . 
ForAneo, 44). {di foro] pertaining 


zo the court , of the pleading place. 
Forre l bucdre, far buchi ) to make 
a hole, to , ro pierce tbrough. 


Forre [ paftfr olire, penetrir den- 
tro ] so penetrate, to go or ger sbrough,, 
so wimble. 

Forasitre, s.m. [ piccolo uccellétto 
che ita per le fiepi ] 4 coren, a Jitele 


Ma, 
Fineco [omicciattolo ] a little forry 


Cho» 

FoRATÉRRA, s. f. [ ftrurfiénto da far 
buchi, 0 tori nella terra] 4 dibble, 4 
planting or fetting ftick. 

ForàTo, s.m. { buca, foro] a hole. 

Forfto , adi. [ pertuggidto, bucdto] bo- 
red, pierced through 

È Animo forîto, ingrareful mind. 

oraTd)o , s.m. | ftrruménto per forf- 
re] an owger, wimble, A piercer, 4 
chirurgeon’s trepan » 
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Fonatére , sm. [che fora] he hag 
wimbles. 

Fe catore [ forat6jo ] a wwimble , 25 aus 
ger. 

_ForsicETTE , s. f. [ piccole férbici ] 4 
little parr of fciffors. 

Forsiciy s. f. [ ftruménto di ferro da 
tauliér tela, panno, e simili ] fhearsa 


Seiflors. 
E forbici [Mar oftindto ] so be obfti= 
nate. 
Forbici l té-mine di fortificazibne ] te- 
nail , a Kindofout-work infortification . 
Io mi trovo tra férbici e tenAuliey I 
am perplexed, Idon't know what to do. 
Avére uno nelle térbici { averlo nell” 
unyhie in fuo potére ] so have one under 
bis chbumb . 
Condiirre uno nelle férbici [ condérlo 
nell’ invinno ] so /ead ome in the fnares. 
Forsicine , s. f. [ dim. di torbici ] /it= 
ele fciffors. , 
Foasicifro, s. m. [che fa férbici] a 


Shear or fciffor-maker. 


FORBICIATA , 5. f. [ colpo di férbici ] 
a fnip,a cut, a bit witha paivo} fhears 
or fesffors. 
Forsicione, s. m. [ férbici grandi ] 
Spears , a large pair of fciffors. 
Forsire no pulire } ro furbifr 
Forbiti di lui [ eudrdati ] rate care of 
him, don't truft your feif to him. 
Forbirfi gli occhi, to rub one's eyes. 
Forbirfi le lfgrime , fo wipe one's tearse 
.Forsiro, adj. f netto, pulito ] fur= 
bifbed , clean, polifbed . 
Oro forbito, hining gold. 
Fonsiréjo, s.m. [ ftruménto con che 
fi forbifce | a furbifbing tool. . 
FoRsITORE, s.m. cr forbifce] 4 
rbifher , curler or fword cutler. 
. ForBITURA , »f. [il forbire ] furbi/lt= 


ing. 

Fossorrias Tripicchifre, dar buf= 
fel to bang, to ma}, to beat pienza 

orsotTATO, adj. banged, mauled. 

Forca, s. f. | bafton lungo intérno £ 
tre briccia che ha incfma due o tre ra- 
ni , per Es) paglia, perni 

4 pitch-fork, a a hay-fork. 
ida velenéla , Prog t Dante. 

Forca [ ftrada ] la qual fi fpartffce in 
due, 4 crofsmway. 

Forca { ftruménto di legno ful quale 
peo giuftizifti i malfattori ) gallowss 

tr. 
i da forca, a balter-fack, 4 neu 
gate bird. 

Va alle forche, go and be banged. 

Da forche [ decno di forca ] wortby of 
the gallows, for motbing. 

Forca [degno di forca] 4 newgate 
bird , a villain. 

Far le forche { moftrfrfi bifoguéfo ] te 
pretend co be poor. 

ForcATa, s. f. { parte del corpo do= 
ve finffce il bulto. e comfncian le co- 
fcie ) @ bodies clefe, she fpace between 
she thighs and she cate 

Forcata {tanta paglia © altro, quanto 
}=" pogg in un tratto una forca ] 4 for& 
(LLLLIEI 

ForcatéLLa , s.f. [ dim. di forcîta] 
a little fork full. . 

ForcatuRra , s. f. a fork-full. 

Forc4ro, 2d;. { foreto ] forked + 

Force, s. f. { fincopîto férbice ] 
focars or fciffors. 


‘orcél'a [ Ja bocca dello ft6maco ] tb9 
mouth 0° the ffomach. 
Forcé!ia { fauce ) tbroat. 
Forcélia della vite, 4 vine-prop. 
FORCELLEÉTTA , 5. f. forcila] è lite 
sle-fork, a lissle piscb-forkè i 
(*) 


26 FOR 


FosceitUro, ads. { foredto ] forte. 
+ ForcHe, s. f. [ itruménto per impiccdre 
vi i maifattori } gallows, gibber. ; 
Far forche [ nesdre o inhneérfi di non 
Fapére una cofa ] to deny a rhing, or to 
pretend ro know nothing of ft. 
ForcHérTa , 5. f. [ dim. di forca] 4 
Fitele jork. , 
Forchétta [ fruménto d'argénto 0 d'al- 
tro metallo col quale fi mancia ] a fork. 
Favellire in punta di forchétta [ trop 
po affettataménte ] ro fpeat witb too much 
affelazion, to fpeak like a lady. 
ForcuéTTo, s.m. | afta con due reb- 
bi] a fork, a pitch-fork. 
Forcuiuoere [ chiider fuora ] fo fhut 
dr + 


4 Forchiddere [ efclidere ] to exclude. fe 


Forcfwa, s. f. [ forchétta da mangié- 

rel a fork. . 
orcina [ fruménto , che regge il mof- 
chétto ] a ref! for a mufquer. 

ForcéneE, 5.m. [ alta, con un ferro 
Sn cima a tre rebbi ] a great fork or 
piteh-fork. 

* ForcosTuMANZA) s.f. [ cattivo co- 
Mime ] an ill cuffom or habir. 
FoRcUTAMENTE, adv. [ a wuifa di for- 

like a fork. _ 

orciro , adj. [ che ha forma di for- 
Ca ]) forked. 

Fore, adv. v. fuora. ‘ 

Fortino , s.m. [ dim. di foro] 4 
Pittle hole. ; î A 

Forténse, ad;. m. f. [ di foro ] pertain- 
$nz to the court. 

Fontse, s.m.f. [che fta fuori della 
città, contadino ] a country-man , a coun- 
Svp innata a clown. 

ForssÉLLo, s. m. [contadinilo] 

ForeséTTo, s.m. È 

Foresozzo, s. m. a country-boy » 

Foresta , sf. [ campagna falvitica, 
picna di felve ] 4 fore/?. 

- FORESTIÉRE; ad; n. fi [ d'altra 

ForesTifro, ad; patria, 0 
Quogo, che di quello dove fi ritréva ] 
Piranger sderrien , ourlandifir 

Foreftiére [ ofte che vien di fuori ad 
mllocuidre e mangifr teco ] 4 flrangery 
a quel. . 

Fonesrienia + sf. { moltitfdine di 
Yoraitiéri ] a number of firangers. 

Foreflierfa { luogo 0 ftanza dove fi mét- 
tono ad alloggifre i foreftiéri , ed è pro- 
gprio de’ frati ne' lor convénti ] 4 place în 
s convent to lodge paffengers in, lodg- 

LI 

Fongsro, adj. [ falvftico ] favage, 
Rvila , folsrary ì 

# ForFARE [ farquelche non convié- 
me ,errdre ) so trefpafs , to fail , to tranf- 
grefs, to forfeit. — so 

Forritto, sim. [ misfitto, erré- 
ye] 


me , forfeit. 
FORFATTURA , 5. f. [ furfanterla] chest, 
poguery , impo/lure + 
ForriccHia , s. f. [ vermétto di coda 
Forcita ] a Rind of forked horfe-fly . 
= FORFICE è £» fi [ forbice ] /hears , frife 
Jors. Ù ? 
ForricéttE, 5. f. [dim. di férfice ] 
Small fpears ov fciffors. 
FORFORA , S- f. é 
FéRFORE , s. fe fecchi bian- 
ForrorAoGine, 4. fi chi e fottili 
de' capécli ) dandruff or danduff, fcab or 
$curf Ricking to the skin of tbe head, 
Forma, s. f. { principio intrinfeco 
dal quale le cofe ricevono l'efler loro 
rm» 
f Forma | ficgra efteridre ] form, fhape, 
figure , faftion. 
Forma [ réwola, ftile, norma] form, 
manner, way, rule. 


ca 


[ efcreménti 


FOR 


In forma, like. 

Forma { immfgine, faccia, fembifn- 
za ] sook, mien goutfide exreriour , coun- 
tenance. 

Forma l'efemplire ] form, model , fra- 
me, mould, pattern, draught. 

In forma, in tbe fhape. 

Forma di cacio, 4 cheefe-prefs» 

Forma di fcarpe, 4 /aft. 

Forma di cappello, a block, 

Forma di calzétte, a Jeg. 

FormAzILE, 2d).m. f. { atto ad effer 
formito , e a prénder forma ] wbicb may 
be formed or fafhioned . 

ORMAGGIO, S. mM. cencio] cheefe + 

Formatr, ad; m. f. pai forma, tér- 
mine filof6phico ] formal, belonging to 
rm. 


FORMALITÀ, s. fi [ ceremdnia ] 
FORMALITÀDE , 5. fi formaltty, ce- 
FORMALITÀTE, Ss. f. remony + 


FormartménTE, adv. [ con torma , 
eMenzialménte ] formaliy, fubtantialiy $ 
fo è) 

FormAnTE) ad; m. f. [ che forma] 
forming, that forms. 

FoamameNnTO , s. m. [ il formire, com- 

niménto ] 4 formation, fa/hioning or 
Fonit, - 

Formare [ dar forma] to form, fra- 
me or make. 

Formîr pardla, to urter 4 word. 

Formare [ ordinare, compérre ] ro form, 
defign , purpofe, to inform. 

Formire un procéilo ad uno, fo draw 
an inditment againf? one. 

Formire un aslédio, to /ay # fiege. 

Formire una queitibne , fo propofe 4 
queftion, 

Formire { términe di fcult6re , fare 
il cavo ] to frame , form, fafhion or 
mould. 

Formirfi [ farfi ] to be madeor formed. 


Formirfi [ genersrfi ] to be bred. 
Formirfi { néfcere ) #0 arife. 
Formirfi [ concepfre un’ idea di qual. 


che cola ] to frame an idea of a thing. 
FORMATAMENTE , adv. [ perfettaméa- 


te ) formaliy, perfetily. 
i adj. ( che dà forma ] for- 


ming, that forms or informs. 
Formato, 24}. [ che ha forma, che 
ha riceviito forma ] formed , framed , fa- 


foioned , made, fhaped. 

Uomo formito, 4 grown man, a Ju- 
Sy , firong man. 

Formito, s.m. [ forma ] form ,/Mape. 

FORMATORE, 5. m. [ che forma ] 4 
former, a framer, he that givesthe form 
or the fiape. 

Formazione, s. f. [il formare ] for- 
ming, formation. 

FormeLLa, sf. [buca che fi fà in 
terra per piantérvi diberi ] a furrow, 4 


et srees în. 

Formélia [ infermità che viene a' ca- 
valli, trada siuntira, e’ pie di fopra al- 
la coréna, preîto alla paitoja ] 4 fweiling 
about the pajlern soynt or corner of the 
horfe"s boof, bone-fpavin. 

FormeEnTARE f icvitàre ] ro Jeaven. 

FormenTtATO, #41. Jenvened. 

ForménTo, sim. [ frumento ] corn. 

Forménto [ pafta inforzata per levità- 
re il pane ) /eaven. 

FORMENTONE ) MM. 
Indian corn. 

Formica, s. f. [ picciolfffimo anima- 
létto ] an ant, pifmire or emme. 

Formica di forbo che non etce per buf 


since srefpafs, sranfgreffion, cri- flough, a hole in the ground to plant or 


[ forte di grano J 


FOR 
mfche, c'i luogo dove effe fl ragdnano! 
an ant hillock, an ant-bole, an am 
mefi , a fwarm of ants. 
. Formicajo [gran coneérfo di gente] 
8 fwarm, a great shrong or crowd. 

ò Stuzzicdre il formic4jo [ dar noja a chi 
ti lalcia ftare, e incitàto, ti può ofiéo= 
dere ] ro awake a jleeping dog. 

FormicHéTTA , 5. f. [ dim. di form[- 
ca ] a little ant, 

FoamicorATo , ad). [ pien di formi. 
che | fui! of ants. 

FormicdLio +5 m. [ brulfechio] pri» 
cking ltke she flinging of ants. 

Formicéne, sm. | formica grande] 
4 large ant. 

FormipA5ziLe , adj. [ fpaventéfo, tre. 
meéndo ] Pr taz, serribile, fright. 
ful, dreadful. 

Formisura 3 0 Ftormisura , afv 
[ fmifuratamente ] lay did , cut of 
meafure, immoderately , beyond meafure. 

FormoLa , s.m. [ modéllo ] formula, 
a fet form. 


orRMosiTÀ, s. fi T belléaza 
FormosiTÀDE ; s. f. besnty, 
FormosiTATE) s. f. nenefi, band 


Somenefs, prettinefs, comelinefi. . 

Formoso , ads. [ bello ] bandfome,fi- 
ne, comely, pretty s beautiful , mest, 

CALI 

FORMULA è 5. f. [ férmola ] formu/s,4 
fet form. ] fi ) 

FoamutArio, sm. [libro di férmu 
le ] formusary , a book of forms or prece 
dents for law matters. 

Forxdce , s. f. [ edifizio murdto, nel 
quale fi cudcono calcine , e lavéra di 
terra ) furnace or Kiin. 

FORNACELLA, Ahi [ dim, di fornice] 
a litzle furnace or kiln. 

_ForxaciA]o, s. n. [ che fa, ed eli» 
cita l’arte della fornéce ] 4 Ri/mman, # 
lime maker. 

FornAjo, s. m. [ quello che fa il pae 
ne ec lo cuoce ] a Baker. 

FornAJa ) sf. baker?s wife. 

FornéLLo, sm. { piccioi forno, mi 
per lo più di quello ove fi diftlila ] 4 lit 
te oven, a fivve. 

ForxicAre [il carnalménte concia. 
gerfi dell'uomo e della fémmina nonle 
gati di matriménio ] ro commit fornic& 
tion. 

FORNICARIAMENTE | adv. [ con fora» 
cazione ] whor:/Mly , fornicator.like. 

ForNnIcARIO, 5 m. { che commette 
fornicazione ] fornicator, 4 wbore-mow 

er. 

FORNICATGRE, sf. m. [ che for: 

FornicarorfiLo, s.m. nica ] fer 
nicator , a whoremonger. - 

Forwicatrice , s. fi [ che forni] 
She tbat bauntesb the ffews, a mwborts 
an barlor. 

FornicazioNE ) sf. [ il fornicire ] fe 
nication. 

FoaniMénto, s.m. [ ciò che fa did: 
f6sno altrdi , per qualche particolare im 
prefa ) furniture, usenfils rhat avereg- 
site to furniflo a boufe or any other pisit 
or rbing. 

Forniménto di vettovdglia, previfs3: 
viuals. 

Forniménto da guerra, ammunitict. 

Fornimeénto di cafa, nioveables 802% 

Forniméuto di fpada, sbe bilt of * 
Sword, 

Forniméuto d'un dbito, te trimmies 
of a fuit. 

Forniménto di fella, ebe barnefi of * 


fire [ uomo che difficilménte fi laicia Saddle. 


perfuadere ] a fiubborn follow. 
Formica [ wicera corrosiva ] a running 
porter. 
FormickA]jo, sim. [mucchio di for- 


Fornire [ finire] ro fini®, to end; 
to accomplifb , ro perform. 
Fornire { parlando del tempo] #0 


ire, 
È For 


FOR. 
Fomfre [ provedére ] so furnit, find , 
vide or fuppls , to give oraffori . 
Forvito, / ar [arredo , forgimén» 
isure, v. fornimento + 
nio adj. [copiòfo, abbondinte ] 
Furnifhed , rovided, fupplyd.  » 
Fornito | finito, condétto pae 
ne ) fini/ed , ended, accomplifhed . 
ps [ dotàto ] endowed. 
* Fornito [ adulto ] of age, grown in 
LEI 
’Foraîto d’inimo, endowed with cou- 


n ‘ornito [adornéto ] adorned, embel- 
Mei ro, s.m. [luogo di finira rotén- 
da per cudcere il pane ] am oven. — 

Chi nom è in forno, è in fu la pala 
[chi non è rovinfto è in ful rovinare ] 
so be almoft ruined, if be ss not gone is 
8°W no [bottéga di fornéjo ]- a Baker! 
A il forno [ efercitàr l’arte del for- 
mijo ] ro be a baker. 

FornudLo, v. frugnudlo + - 

Foro, sm. { col primo O, firetto, 


buco, "Froi a hole, a crack. 


0 f col primo O, larzo, luogo do- 
Mi dica ca fi negdzia ] a coure of 
pless, 4 markes-place + 


Foro, furo [ per firono ] they were, 
ForosérTo , v. forefétto. 
* Forra) s. f, [ valie funca c-ftretta 
tra poggi alti] 4 ong and narrow val- 
dale + . 
Pope, adv. [di dubbio, per foste] 


haps - 
ae di sì, may be fo. 

Forfe di nò, may be nor. — 

Forfe 0 fenza forfe io vozlio andfre, 
III go without any more ado. 

Forfe, adv. [d'ammirazione ] wbar, why. 

Forfe ch'ei non è bello, wby, # ner 

handfome » x 
de penale intérno ] about «. 

E' dPetà forfe di dieci anni, 
nen soon oi see. migliay abourtbree mi. 

hence » : 

agg "o enerire in forfe [ ftare in dub- 
bio ] È se in red 

Forfechè, perbaps o 

ForsENNATAGGINE »,5 f. [ pazzia ] 
madnefi. 

Fonsuprazant yrE) adv. [pazzamén- 
te] ma. fool iftrty » si È 

to eu arizza 35 fe[ ftoltizia] mad- 
nefs > foolifhmefs » - 


FORseNN ATO, 


be is about 


enfe. . 
*-Forsevwerfa, ©. forfennatézza. 
Forre, pei: pagando » poftate ] 
rong, ffurdy , able. — . 
Cri, [ difficilà, faticéfo] diffieule, 
Jaborious, bard . - 
Non ti paja forte , don'e wonder. 
Forte. [ ftravaginte ] frange. l 
Forte mi par ch'i8 noir ne abbia in- 
téfo nulla, ‘ris a _ffrange thing sbat I 
have heard nothing ont. h 
Forte [ fevéro , risoréfo ] fevere , rigo- 
vous s bard, firong. 
Fa forte tempo, ’tis very bad wea- 
ther. . 3 
Forte punto, un/ucky accident. 
Forte { qualità di fapdre, come d’acé- 
to, e d'acrimi ] frong. 
Vino forte, /irong wine. ; 
Forte, 5. m. [ poîto fiancheggifto ] 
ort. 
orte, adu. [ fortemente ] very, much, 
aie:v much sextreamiy. . 
Desfdero forte di véderlo, Z 4m very 
defirous to fee bim. 
Tom. I. 


adj. [ fuor del fenno ] 
mad, fooP, out of his wiss, deprived of 


i FOR ° 
Mi fopiace forte; I am voy forty. 
Forte [ intenfivaménte ] arrentively 
Andar forte, ro walk fat. 

Dormir torte, to //cep foundiy . 

Forte [ ad alta voce ] /oud. 

Parlite forte, fpeak /oud. 

Forte [ crudelménte ] cruelly, barba- 
rou/ly. 

ForreMménTE, edv. [ cagliardamén. 
te ) ffously, vigoroufly , with force. 

Forteménte [srandeménte]) very, mucei, 
very much. 

Forrertzzo, adv. [ d’agrétto ] fome- 
what fower. a 
n FortÉrto, adj. [ sagliardétro ] lirsle 

rong . 

Fortézza , sf. [ virtà mordle ] force, 
Peadinsti s Courage , intrepidity, forti- 
tude. 

Fortézza d'fnimo, conffaney. 

Fortézza f forza ] force, firength. 

Fortézza [ qualità di fap6re ) fowerneft. 

Fortézza Lroees sitttazia 1 a fortrefs 3 
a cittadel, fort or frong hold. - 

ForricéLLo, v. fortétto. 

ForTICAMÉNTO, s. m. [ il fortificre, 
e la cafa fortificita ] fortifping , forrifi- 
cation , firensth , flrengthening . 

ForriricAre [ render forte ] ro forti 
fr, to make firong, to ftrenghten, to cor- 
roborate. S00t 

ASA [munfrf ] #0 fortify ones 

e 


ortificirfi [ piglifr forze ] so garber 
firength, to grow firong. 
FORrIFICATORE , s. m. { che fortifica] 
fortifier, he that. fortifies or firengtb- 
ensi ° 
Forrrricatafce, s. f. [ che fortffica } 
fhc that fortifies or ffrengrhens. Ù 
Fortiricazione-( fortificaménto ] for- 
tificarion , fortifying. à 
Fortificaziéne [ luogo fortificfto ] for- 
tification . . l 
Forticno, adj. [ acrégto ] Soweri, 
Forrixo , s.m. [ dim. di forte] 4 
little fort or firong held . ì 
FoatiTuDINE , sf. [ fortézza] forti. 
tude, firength. 
FortiRE, fs.m.[ forzdre ] fowernefi. 
Fortu:iro, adi: ( di fornina, di.ca- 
fo ) jortuitousy cafual, accidental. 
afo fortfito , 4 mecr chance. 
FortUITAMÉNTE, adv. [ calualmén- 
=i cafuallyy accidentally , by chance. 
ORTUNA , 5. f. [ dea fabuldia deuli an- 
tichi pagini alta quale attribuivano ciò 
che di bene.o di male gli fuccedéva ] for- 
tune. 


Fortiina [ avvenimérito indetermina- by fc 


to.] forrune , chance luck, accident. 
ortiina fifa 3 diferdzia, avveni. 
muata cattivo ] diftrefs, mifery , want, 
ack. 
Fortina [ condizidne, ftato, ellere) con- 
dition; cafe. 
Fortiina { burrifca di tempo ] sempe, 


orm . 
* Fortifna [ tumdito, turboléaza ]di- 
furbance, trouble, difordere _ 
Per fortina, éy chance, by good luck. 
Tenér la fortina dal ciutiétto [ profpe- 
rire ) so profper, to thrive. 
. FORTUNAGGIO $ £ agì > { burréfca ] 
FortTUNARE, Ss. m. tempeft form, 
bluftering weather. 
Fortundle , adi. [ di fortina , fortund- 
ft) of or belonging to fortune. 
a ruota fortundle, she wbee/ of for 
tune. 
Punto fortunfle, unlucky accident. | 
Tempo fortuudie, fformy, &/uffering 
weather. N 
ForruxArefpatir forténa]to ness witb 
misfortunes so foi « towant , tobein 
diftrefs, to perio at Jea, to be formy. 


. 7 FOR 2î7 
Fortunire [tumultufre] torevo/r, re. 
bel or vife againft , to matiny. . 
FORTUNAPAMENTE) adv. {con buo» 
ma fortiina ) bappilyy luckily, fortuna» 
tel, profperoujiy, 
FortuNATO, ads. lavventurfto, che ha 
buona fortiina ] happy s/ucky , fortunate. 
FoRTUNEGGIARE ) v. fortunire, ” 
Formeeeeatire [ai erammalato fu'l ma- 
re ) to be fea-fic 
‘ortuNnEÉvoOLE, adj; [che fuecéde a 
fortdina ) happy , luckyy fortunate. 
FortuNnosaM£NTE, 44v. | a fortina, 
per a J by chance, uncxpededly , fud- 
only. 
Fortunofaménte, [ tempeftofaménte ] 


Pormy, furioufiy 


Forrtuwdso, adj. [di fortina, cafo 
fortundfo ] fortumare or unfortunate , Jue 
4) unlucky, happy, unbappy. 

‘ortunéio [ tempettofo ] /formy, rem. 
pefluous. 

_Fonviàre [ufcire, è andfre fuor di 
via] to go, to rove, to ffray or wander 
out of the way. 

Forviire {traliandre] to depenerate, 
to grow our of kind, to grow peg pi 

orvifre { ulcir di propolito ] so de mi. 


Saken, to be cus. 


FvorvéoLia ,.24v. [ contro fua voglia ] 
againfi ones will, umwillingly. 

Fare una cofa fuorvéglia , to do a thing 
againf one's will. 

Forza ; s. f. [ gagliardfa, robuftézza] 


force, firengeh. 


Le mie ammoniziéni non hanno avuto 
forza di perfuadérlo, my asmonitions ba * 
ve nor been able to perfuwwade him. 

Forza [ balfa, dominio, podeftà ] po- 
wer , bands, poffeffion, keeping. 

Forza [violéuza ] force , confiraints 
violence. 

“Forza [ poténza di milizia ] forcess 
troops. 

Forza ['neceffità ] force , meceffity . 

Forza [ potére ) ffrengeh, migft, power. 

Di forza [ contutto”i potére ] witb 2/2 
one's mighe. 

Parldre di forza, to fpeat/ouf. Dante, 

A forza forzataméute ). by force, in 4 


forcible manner. 


A marcia forza, fn fpightofhis teeth. 

Non ha forza [ non impérta ] ’tis ne 
matter. . 

Per forza [ contro voglia ] forced/y, by 
force. 

Se non voléte farlo di buona voglia, 
ve lo farò fare per forza, ff you won'f 
do it by fair means, III make yow do it 

font. : 

A forza di braccia , By Arengebofarme. 
. A forza di pidgnere, with sauch cry» 
ing. 
A gran forza le lfgrimeriténgo , ZI cen 
hardly forbear erying . , 

Di forza { con tutto"l potére] with 
all one's might. 7 

Lavordre di forza, to evorf hard. 

Cercate di finirlo di forza, endeavour 
to do it as foon as you can, 

Giudco forza [ eltréma neceflità ] greae 
want, lack, neceffity. 

Far forza {sforzàre ] to force, compe 
or confrain. 

Far forza [ cerefre, far di modo] se 
endeavour , to firive, attempt. 

Forzire. [ violentire , far forza ] fe 
force, to compel , to confirain. . 

Forzi&si [fare a gara ]) ro flrive, to 
endesvour . 

ForzataMÉNTE, adv. [ per forza ] by 
force , conftrainediy . 

Forzito, ad). { fatto con violénza, 
VIAN] forced , compelled . 

Forzito (eccellivo, ftraordindrio] grest 
exceffive, extraordinary » 


ce For 


ca % 
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Forzito [ violéoto yimpetuéfo ] vielent, 
Wmperuous. i 

Forzito 4 ire [ uno condannato al re- 
mo ] a gally (fave. 3 o 

Hsi voLe 3 adj. [ violéuto ] forcib/e, 
Violent. 

FonzevoLmE Ty adv. [ per forza ] 
qiolentiy , forcibly » ; 

Fonziene , fe [ forte di cala] 
ehefi . 

ForziERÉTTO, S. 18. 

Foazirrino, fs. m. forziére ] a 
* «FORZIERUGLO , SM. litele chéft è 

Forzierizzo , fs. m. he 

Forzo , 5. m. [ potéaza militfre ] fore 
Cei, 1roopi. 

Fontana s sem acrézza ] fomornefr. 

Forzosaméinte adv. ( con farza , ua- 
gliardamente ) foreib/y , by force sftronglys 

[ che ha forza, &z- 


valiantiy. 
Forzéso, adi. } h 
Forzuto , adi £ gliirdo ] ftrong 3 po- 
uwerful, lufiy , fiout, vigorous.- 
«FO S. 
FoscaMéntE , adv 
obfcuvely , darkiy. 7 
Fosco + 241. [ color quafi nero , che 


tende all'olcurità ) brown , tawny, 4a dun 
er dark colour. 


[ diminut.dì 


[ ofcuraménte J 


Fotco [ nebbidfo , calizinéfo ] dusky 4 


eloudy, dark . 
Aria foca, dim. cloud air. 
Teyppo fofco , cloudy weather. ; 
* Fofco [ infelice } unbappy , mifera- 
ble, unfortunate. 
Fésroro, s. m. [ ftella mattutina } «be 
day far, orthe morning far. 
Fossa, s. f. } fpizio di terréno 
FossATa + 5. f. f cavito in lunyo , 
che ferve per ricéver acque e vallarcam- 
gi ] ditcbh, trench. 
Fotta [ fepoluira ] a grave. 
Chi vien dalla folla sa cofa è il morto 
Cetterefpérto ] experience makes one wife. 
FossaTACCIO è 5, m. { gran folio, ] 4 
Barge ditch ov grave. 
FossatéLLA , s. f. ? [dim. di fofa] 
FossaTÉLLO, s.m 4a litzle ditch ov 
grave. ‘ 
FossATo, s. m. [ picciol torrénte ] a 
Jand fior4, biook. 
Foliito { fofio ] ditceh. 
cieli sf 
OSSETTA 3 fa fi ; : 
FossictitA, S. fi doti 
Fossicixa, s. fe grave, 
Fossite, 44; m. [cheficava di fotto 
terra ] anrthing ehat is ormay be digged 
ut 0} the earth. - 
Sal fotfile, mine fiale. ‘ 
* Fosso , s. m. { fol'aurande, particolar 
ménte quello ch'e intorno a'ivo,bi forti» 
ficiii ] a disch. . ' 
: FOT. 


FérTERE fusire l'atto carnéle con una 
donna ] to fwive. 

Forrivivro, s.m. l'uctel di rapina ] 
kefirel, a kind pigra 


{ dim. di foMfa} 


Fra prep. [tra | berwcensamonoffsim 
Fra due muri, derween suvo walls. 
Fra noi altri, amone/? our felves. 
Fiatrewiorni, insbrec days. 
Fra via, inthewsr, upontheroade 
Fra anto, inthemean while, 
Fra voco, inalitrietime. 
Fra qui ad otto dì s îneighe daystime. 
ia med core | 1001 within my felf.. 
Fra uémini, e donne , both men and 
awomen, 5 
Fra quanto, inwbat time. 
Rai in vece di frate )'farber , bro- 
3ber. 


FRA. 

Fra Pietro, father or brother Peter. 

FRACASSAMÉENTO, Ss. m. f conqualla» 
ménto ) cluster, bavock, huriy-buriy, 

.FracassARE [ mettere a rovina , in 
conquillo, conqualire] ro de/?roy, ro break 
so pieces, tofplitinpieces. . 

FracassATo, ads. deftroyed , broken to 
pieces, fplit in pieces. 

* Fiacafsito [ rovinito ] ruined, un- 


done. 
Enncassio, s. m. 2 [ fracafaménto ] 
Fracksso, s. m craftoyerackyruiny 
defivutiton, bavock ywrack. 
Fracdilo { romére ] noife , a ruinous 
noife. 
FraccurApo, f. m. [ fantéccio di cene 
ci, caltro] a baby, pupper. 
Enacintzza 4 5 f. | corruzisne , pu 
trefazione ) rortennefs, putrefatlion. 

Fraciniccio, ads. lche tiene del fré- 
cido ] rorren, corrupred, 

Fr.icino; ads. [ putrefitto , corrétto ] 
putrity’d yrorten , corrupred. . 

Tu m'hai tricido colle voftre chifechia- 
re ,5ou have tired me , or I am tired of your 
non fenfe. 

* Lincua fricida , a fatprical or vene- 
mou tongue. 

FRACIDUME, s.m. { piùcofe fricide in- 
filme.) rorrennsfs, purrefatlion. 

%* Fracidime [ noja, taftidio ] impor- 
tunity, tediousnefs, tirefomenefs. 

ETacAdiNe del ino , bu/leny bempftalks 

\peled. A Pos 


FRA 
Frawcaménto ,s.m. [ manteniménto, 
ficurta V fecurisy , difincey Safety. 
Fraxcire { far franco , elénte, liboo 
rire, campire ] sofree, exempe sidifeher 
ge, ro veleafe. 
FrancrscaMEKTE 3 ad. lalla Francéle] 
after the French way or fafhion. 
FrancescAnO, s. m. [ dell'érdine di 
San Francéfco } Francifcan friar, 
Francésco, adi. [ Fraucéle, di Frit 
cia ] French, of France. 
Un Francefco , 2 Frenchman. 
FrancHrogiare ! francdre ) ro exempi, 
to jrce, ot fer at liberty. a 
$ Franchessifre { fare fralla ] to back, 
to fupporr, aber or countenance 
Fraxcifzza, s. f. [ ardiménto , bra 
vira ) boldnefi, integrity , undauntedneSi, 
courage» | 
Fianchérza , [ efenzigne ] franchifey 
freedom, immunity , exemprion. 
Fraticl.ézza [ libertà } /rderty , freedom. 
FRANCHIGIA , SL f. | etenzione ) exe 
prion, immunity , franchile, freedom. 
Franchiuia { liberta j Asderty sfreedont. 
+ Franchizia f luogo ove uomo fi ntira 
in ficiro asilo ) a privileged place. 
Francioso, 44). [ Francéie j Frenchy 
of France. . È 
Un Franciéfh y a Frenchman. 
Fraxco, adi. [ libero ] free. 
Franco ( ardito gcorauyioto ] bold, com 
TAQEONE. ' Ù 
Fianco f finééro ] free, fincere, frank, 


Frapicidso » adi. [ fsfcido ] rottew, dowonvight, open. 
putrefs'd. 3 e. Franco Foine] frees exempird frank 
FaaceLLARe, v. fiazellire. > —»' Franco [ Francéfe ) French, o! France. 


FraccLLo è v. flaséilo è and all'irr 
OO IVALIUES 
FrAGiLe 3 adi. { che avevolménte fi 
compe ] jragil, brittie, frail , weack, 
FRACILEZZA 4/55 fe debolézza 
FRAGILITÀ , 1. fe i forze, 0 
FRAGILITÀDE 4 si fi. di animo ] 
FraciLiriteys. f. _Y britelenefs > 
fragilisy frailty , weaknefs. 
FRAGILMENTE , av. [ con fragilità ] 
weakiyy, with frasity , feebly 3 Jowlf or 
Slow. a 
Frfowere, ©; frfngere. * 
FricoLa, s. f. [ frutto noto ] ffraw- 
ENTI» a na . Ù) 

Fracore, s.m. [ Itrépito ] noife.. 

Frasire [ pienterad'osore ] fragraney. 

FRAGRANZA , sh fe [ odor buono $ 

FaAGRiNzia + ff e fuaye ]) fra 
guancy è fiwetrnefi of fmell .. > 

traLr, ads. [ fragtie, filvole] wesd, 
fecble , fraz! . 

Memonia traie, fort memoty. 

FRALEZZA 3 /.fe [ frausita ) fragilitys 
frailry , weaknejs , faintnefs . 

FraLtzza [ sbisottimento ]J fighe, 
dread, fear, terrour - 

FRAMMENTO , s. m. [ pezzetto } frag- 
ment ya broken piece or part of any thing. 

FrRAMMEsCOLARE [ meiculare iniicme] 
to mix rogcrber, . 

FRAMMEITENTE, adi fentrinte, fa- 
ice ] fagacious, fuòrie , cunning , fharpy 
Sorewd, 6 ’ 

FrasmerTERE 0 méttere fra una cofa 
e l'altra ) toswrermix, so mingle between 
or among. . 

Framinetreriì { intromett@fi , interpér- 
fi ] to intermeddle, to concern one's felfin 

. another's bulinefs y to interpofe. » 
la Frammésso , ads. { da tramméttere ] 
intermined , intermeddied ,-interpofed + 

FRANA ; 5. f. [ luouo fransto, da fra- 
nare ) a rueged, ffeep place. 

FranAre [ loIméver6, che fa la ter- 
ra in uozo pendio ].to fall down, torufà, 
to/lip, to flide. 

FrancaménTE , 440. [ con franchézza] 
boldiysjreeiy sopenty s plainiy sftatiy a 


——_——___—_————__—______—:—T = 


FrancoLino, sm. { uccéilo ] a best 
cock, a fuite orvail va bird francolin. 

FRANGENTE , sm. [ onda ) a wawy 
4 furge, a biliow. Ù . 

“ Francénte [ accidente avvérfo ] mis 
fortune, mifery 3 extremity , fivatt , ne 
ceffity 

RANGERE--( r6mpere , fpezzire ] 19 

break, to fplit. . >» 

Francer il fonno, to break one Jjatp4 
so awake one from his jeep. 

Frinuere [ vincere , iuperare ) tobeprt 
vailedupom, toy:ield, rogivewsasto. 

Fringere li vincere } so vanguil , # 
overcome, ì a 

Frincta, sf. Ffimbria ] fringe. 

FrangiBILE 3 ads. | att a trauserti 
DIRT fragile, fubsett to break , joong» 

le : 


pini sf. % 
RANGIBILITÀDE) £ è fe 
FANwoIBILITÀTE 3 s. fe brite 

RANGIMENTO , s. mi. [ al Srangere 4 
cofa tatta.} a breaking în piecet. 

Frangiménto f urémito | membling» - 

Franyimeénti { Fraeebry pieces » ÎrA5 
mente. . . 

FrannénnoLO + s. m. { vetchiiccoo 
fcimunito ) a dull-wisred or fovtiyh el 
man. i 

FRANTENDFRE [ inténdere il contre. 
rio ) to m'‘/bear , to bear the contrary © 
wbattis Jasd. î . 

Franto, adi. [ da fringere] broken. 

FranTòJo, v. fattàjo, È 

Faavziése , adi. [ Francéfe ] French» 

FRAPPA , 1. f. | trincio de velliménti] 
lappet y alfo a 153 or notch. , 

Fraprire reni taglidre ] t6 
cut, ro gnfl, to sag, to jnip of. 

* tatto [ a ganndes ] to chesti 
to cozen. . . 1 
Fnarzro, adj. gafhed , jagged ehe» 
ted. a S| 
FrRAPPATORE , s. m. [ ingannatòre] 4 
cheat , a fharper. K 


[fragilità] 


FRAPPEGGIARE { dicono i pitedri + il 
difecnir più foglie infiéme ] so disw 4 
Joliage» . : 

+ Fap 
—_d 


’ 


FRA 


prate. x 
Fraprénre [ interpérre ] sò Jay a crofty 


to întermedle , interpole 


Senza frapporvi dimora alcdna, wirb- - 


out any delay. 


Fraspésto, adj. lay'd a-crofs, inter-- 


medled. 

Frasca, sf. [ramucéi fronziito d'il- 
beri bofcherécci ] a fough , but, branch. 

Frafca { che ténzono i raverndi fopra 
Vufcio] a ravern-bujb + . 
+ AI buon vino non bifégna frafca , good 
muine needs no bujly » 

- Render frafche per foglie [ render la 
parfziia ] to render like for like, to be 
even with one. 

“t Frafche fchifechiare, fantocchierfe] 
forys tales fable, a blind ftory. "a 

Frafca [ uomo lesygiére ] 4 vzin, 

liv, foolifo man. 

f Taito , 5. [un copérto di rami 
con frafche } an arbour, (Mrelter, Mady pla- 
ce covered with green boughs or briuches. 

FrascHecciARE [il romoreuziir delle 
frafche molle ] ro buffe, ro ru/lle, to 
murmur, as ehe wind dotb blowing among 
she branches. 

Frafchescifre [ burlfre, beffire, fcher- 
zire ] to play, t0 playshe fool, towag, 
xo ieft 10 roy. ; 

Frascuerta, s.f. fbavatdila ] wr 
son svick, waggiflnefs, toving, seft, erifie» 

FrascHÉrtTa, Sf. [dim. di frafca ] 
a little branch , bough or bufh + 

* Frafchétta [ uomo leguiéri 5 e di po- 
co giudizio ] a poor, filly man. 


- &Frascuertino, sm. { dim. di frafchét- 


ta] a Sirtle bosgh or bufa, a young filiy 
avsnton man. 
FrasconATa:s f. [ l'uccelifre ] a sime- 
swig or a lime-bufh to catch birds with, 
FRASCONE 3 gs. m.of le_nfme che fi t4- 
glia lg abbruccidre ] grear bougbs fit for 
cel. 
f Frase, fif. [ modo di dire] pbrafe,. 
expreffion or manner of Sach. 
FrassionudLo , 5. m. [ forta d’ fibero ] 
afh-tree. - * . mM 
FRASSINÉLLA + s- f. [ dittamo bianco 
axinella, baftard-dittany. 
FrassinéTo, s.m. | iuoto piantito di 
frd{Tini ] @ grove or wood of ajtr-trees + 
FrAssind, s.m. [fibero noto) 2/4 rree. 
FRASTAGLIAMENTO , s. m. ( taclilzza= 
ménto ] acurting, fnipping or g:Mhing, 
a cut, a nosch, fcore. i 
FRASTAGLIANTE, 4d'. [ che fraiulia] 
a cutter y 4 cleaver, he tbas chips or 


afhes. ' 
ha spet [ frappire , trincifre ] 
so\cut, to notch, fo fnip or gal + 

Fraftaglifre [ afoltdrii tel chiachierd 
re ) to faulter or ffammer in one: (peech + 

FRASTAGLIATO 3 ad). norched , fuippedy 
‘gifoed, cut. + CREA 

TAMIIRONIETRA) sf. ( tagliuzzamene 
to af, galla, cur. 

Prodi sf. Finteriéri fpiccdti 
dell'animale 4 e certe imozzicariire gella 
fua carne ] ehe emirails of a bro the 
heart, liver, lighes, little birsof mese. 

FrairiGLio, sm. [trincin, cincif 
chio ] 4/4 Bab, cuts pinking, cut 
cloth, cut-cloth work. 

FRASTENÉR si tenére a bada } fo amu- 
Se, to keep, to fav, to make Ray, to 
fiop 4 to bold sn play, to keep ar abay. 

Fiafornire [ far torndr ind:ftro, ri. 
vocdre | to divert to di/lurb, ‘s0 binder, 
sake off, to intesrupr, to surnaway, t0 


keep back. 


+ Frappeggidre [ ciaridre Jiso hat, fo 


FRA 


FrasrudLo sm. Q [ frac” pe noi- 

Frastuono , 1. Sf fe, a bigile. 

FRATACCHIONE, sim. [ frate urallot- 
to ] thick or fhort frier, a frier well fed. 

FRATACCIO, Sh, [frate cattivo ] 4 
wicked frier. è 

Fratijo, adi. (che 6 compidce de 
frati ) sbar loves friers company. 

FraTTANTO, adv. [ in queto mentre] 
in the mean while, . 

FraTEz s.m. | fratétlo ] Brotber.: 

t Frate [ compigno ) companion, co- 
marade or comrade , friend. 

Frate [ uomo di chioftro , e di religid. 
ne ] frier, a brother, fatber. 

Frate Pietro, brother or father Poter. 

Dell'ordine de'trati di S. Francefcoy 
friers of the order of St. Francis. 

Frate [ forta di vafo per lo più di ve- 
tro ulito dauli alchimiiti ) a Kind of g/afs 
vele ufed by alchymifts. 

FrateLiAnza, sf. [ dimeftichézza y 
intrinfichézza ) &rotberhood , familiarity y 
brother!y love. È 

FrareLLésco, adi. f di fra- 

FrareLLtvoLe, adi. m. f téilo, da 
at] brotberly , fraternal, of bro- 
ther. 

FRATELLEVOLMÉNTE» Adv. [da fra- 
télio | brother-fike. i 

FraTeLLINO, s.m. [ dim. di fratéilo ] 
a little or goung brother. 

FraréLio, sm. | mafchi mati d'un 
medémo persa e d'una medélima ma- 
dre } brother. ' 

Fratéllo di padre e non di madre, half 
brother, a brother by the fatber'e fide. 

Fratélio uterino [ nato dell’ iftétfa ma 
dre, ma d'altro padre ) brorbir by she 
morber'®s fide . 

Fratéilo cugino, coufin german, 

* Fratéllo ( compigno j companion, 
friend. 

ha Fratféimo [ mio fratéilo] my bra- 
ther. ; 
ha FaatéLLO [ tuo fratéilo} shy bro- 
Li . 
FraTERria 3.5. f. Tconeénto de’ frati] 
«brogherhood , a convent of friers. 

#* FRATERNALE, adi. [ tratérao ] bro- 
therly , fraterna! of a brother. 

FRATERNAMYNTE , adv. [ da fratéilo] 
brotherly s fraternaliy , iovingly , kindlyy 


friendiy . 
FRATERNITÀ, £. fi 
*FRATERNITÀDF, Sh fi za, compa- 

FRATERNITÀTE, Sef. unfa frater» 

Rund fraternity , brotherkood , brotberly 
ove. * 

Fraternità [ ad(fnanza fpiritufle] fra 
ternity , brotberbood , fociety. * 

Fratrsco, ad;. [ di.frarc] of or be- 
longing to a friar, friar-like. 

FrattTo [ fratétto ] thy Brorber. 

- FRarICELLO, s. m. [ dim. di frate, 
ton per picqiolézza ma per umilta ] 4 
g001 gr godly frier. 

Fraticina , s. m. f. Fomicfda di fuo 
fratéllo ) frarricide or kifier of bi or 
her brother. 

Frarticinto, s.m. [ uccifidn di fratéi. 
fo } fratricide, the murtboring of one's 
own brother. not 

FaariLe, adi | fratéfco, di frate, da 
fratc.] oforbelongingroa frier, frierltke. 

FraToLcio, fs. Mm. faccreicitivo di 

FRATUTTOY SM. frate ] Da /ufly 
firong jrier. 

FRATTA $$, f. [ borroneéilo] @ piace 


[ fratelidn 


uubere throngs and briars grow , a bufî of » 


thorns. 


Fratta [ luono feofedfo ] a eraggy rug- 


Frattorndre il mattimdnios to break off ged, Peep, dangerous place 


Qmariage. > 
®  Fraitornére uno dal camino; fo put one 


us of pis way. . 


Etter:per le tratte [ etter condétto a 
mai términe per la povertà ) ro be redu- 


ced, to be pus so one's Laft fhiftss 
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Fratro, edi. [ frinto] broten. 

FRATTURA , 5. fi [ rompimesto ] fra. 
Cure, a breaking 

FraupAre [ defraudire ] #0 cheat, to 
baulk, to difappoint. . 

FraupAro, s.m. cheated, baulled. 

FraupE , sf. [ frode] fraud, cheats 
deceit> coufenage. 

FravpuLÉNTE + adj. l inzannatére ] 
freudulent , deceitful , crafey. ” 

Un fraudulénte, s.m. a cheat. , 

FraupuLENTO) v. fraudulénte, 

FRAUDULENTEMÈNTE, adv. [ con fra 
ni deceitfully, with fraud, by svick. 

RAUDULEÉNZA , sf. [ fraude ] fraudg 

deceit, coufenage . 

FadfvoLa , s. f. [ fragola ] Araws berry o 

FravoLfxo, 5.19, [ fIbero di fri4ole] 
Praw-berry tree. E 

FRE. 


Faccia, sf. { factta ] an arrow, 

Tirdre una freccia, to floot an arrow è 

Dar la fréccia { pretfre danîri, con 
fuimo di nou rénderzli ] to Borrow mo- 
ney with an intent not to pay it againe 

FreccifrRe [tirdr fréccie ] fo darty 
Shoot ov frike with a dart. 5 

Frecciàre [ richiédere in préRtito danf- 
ri, con inimo di non rendergli ] #0 cheary 
to coren one of his money. 

FRECCIATA Sf. { ferita, 0 colpo dî 
fréccia ] a hit or fhot witb an arrow, 
an aria fhot. — 

Freccioso , adj. [ frettol6lo } ba/fy s 
quick, imparsent. B 

FREDDAMENTE $ adv. [con freddezza] 
in a cold place, coldip. 

e Freddamente [ pisraménte, lenta» 
ménte ] weak/y, faintiy, coldiy + 

FrenpARE { rafireddirte ] to cool, fo 
make cold. E 

Freddirfi l'raffteddirfi ] ro grow cold. 

Sc Freddire uno [ ammazzirio ] se 
Kill one. i 

«Non la lafcifte fredd4re l afrettftevi] 
done let it and, make baft. 

FreppATo, ads. [ Srédto ] coof , cold. 

Freppezza, s. f. [ attratto di freddo ] 
coldnefs, frigidity. 

 Freddézza [ piurlzza ] coldnefe, flows 
nefs, beavinefs, Jacknefs. 

Freppiccio, 24. [ alquinto freddo ] 
cool, fomewhat cold, coldifio. 

Freopo, sm. fennirsrio a calére] 
cold, the contrary of heat. 

Ho freddo, 7 am cold. 

Fa freddo, ff ss cold. 

Freddo, af, [di qualità e di natira 
di freddo ] cold, frigid. \ 

Tempo freddo , cold weather. DI 

* Fredlo (inditierénte , trafcurfto ] 
cold, indifferenr, remifi, lomtb, flackg 
backward , unwilling + z 

% Freddo | tediéfo ] fi/lys rediouss 
bold, wesk, dull. 

Farpporiso, 24; [che ha freddo] 
coldifb , childifh@ , fhrivering i 

Frepoore, 5.19. | freddo ] told. 

Frepposo, adi. [trisido) co/d, fricida 

FREDDURA, fs. f. (freddo rigordio ] colde 
violent cold weather. o) 

% Freddiira [ trafcurdwcine 4 pigrizia] 
nensigence, flownefi, flacknefs + 

Farca., sf. [ tnéyola } rusbing or fri= 
0ion. | 

Fresa ( voglia arande, defidério]a 
lonzing detive’, greedinefs , Iuf, rutting. 

Aver freua d'uva cosa, #0 /o1g for & 
this. , h 
» Anddr.in fresa, to rut as deers do. 

FREGAGIONE, & f. { il tregire } 
FrecameNTO , 4.f. $ frittion or rube 
ing. . 

Far le fresaciéni ad uno, t5 rub one, 

FrecArRR [ leggierménte ftroppiccige 
re ) to ruò. 

cc 2 Fre. 


, 
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Fregdrfi i denti, to rub one's feed. 

sk Freggre [ far qualche ingidria ad 
alcuno, o con inginno, o fenza rifpét- 
to ] so affronr, so abufe, to trick, to 

| soxdh , to cheat, to guil. 

Voi voléte fregirmeio , gow bave 4 
mind to play me a trick. 

Freudre he un frego] to freak, to 
make fircaks or lines. 

Frevdre ( andare in frega ] to fpawon as 

es do, 
ff Frezire i piedi per un luogo [ palla- 
re per elio ] to go by 4 place. 
REGARUÒLO , 5. m. [ pefcolino ] a me- 
mors-fi/h . 

FREGATA |, S. f. [ pfcciol navilio da re- 
mo } a frigare. - 

FrecATo, adj. rubbed, v. fresfre. 

FrecatuRa , sf. [ fregaménto ] fri- 
Rion, rubbing. : 

FrecctrTTO, sm. [dim. di freggio ] 
a little ornament. 

FregoiamiNTO, 5. m. [ freszio, guer- 
niménto di velte ] ornament, finery, drefsy 
srimming . 

Freswiire l por fregi, e guerniménti ] 
to adorn, fetofforfet out, torrimup, to 
grace to beautify sto attire to imbellifh . 

FrecciATO $ adj. adornet , fer offa 
beautitied , trimmed up, imbellifbed. 

Pardie freauistes mellow words. 

FREGGIATIRA , s. fi v. freugiamento. 

Farccio, s.m. [quernizione , forni. 
tira ] ornament, finery, drefs, attire, 
garb , embrosdery s lace , trimming + 


.. FRE 

FrewféLLo, s.m. [ ordigno che fi met- 
te al mufo dell'animdle acciocchè non 
morda } a muzz/e. 

Frenéilo [ ornaménto di donne, come 
orecchfni, nditri, esimili) finoy, atti 
re, ornament. ° 

Fr enEsia, s.f. [ delfro, male ch'of- 
fénde la mente ] frenfy , madnefs. 

FRENETICAMENTO, 5.m. [ delfrio ] 
delivium , dotage, raving. 

FRENETICANTE , ads. [ che frenética] 
raving , doting, mad. 

d FRENETICARE [ delirdre ] to rave, to 
ore. 
,Frenetichézza, s. f. [ frenesia ] delira- 
tion, dotage , raving, frenfy , madnefi. 

FrENÉTICO, ads. Liutérmo di frene- 
sfa ) frenetick, mad. 

Un frenético , ”» m. 4 frenetich or mad 
man. » 

Frewo, s.m. [ ftruménto di ferro che 
fi mette al cavallo ] e bit, horfe-bst. 

Freno d'oro nori fa mieliér cavillo, 
fi ne clog:bs done make a man batter than 

e is, 

*t Freno [ritégno] &ridle, curb. 

Por freno alle paréle, so refrain one's 
tongue. 

sk Freno [govérno, manéecio ] be/m, 
management, condult, government. 

Rédere il freno ( aver pazienza ) #0 
frer within one's felf. 

Tenére a freno [ raffrenire ] to curb, 
to refrain, to Keep under. 

Rallentfr il freno, to/eaveone to hbim- 


sk Fréggio [ ornaménto di laude, glo- Self, ro Jer him rate bis own courfe, 


ria, ondre ] ornament, commendation, 
glory , bonour. n 

Fréwuio [ mémbro d'architettSra, tra 
l'architrive, e la cornice ] 4 frieze sn 
archiseure, 

* Frécuio [tazlio che fi fa altedi nel 
wifo ] a cut în she face, a (car. 

sk Frégcio { macchia, difondre, inff- 
mia ] Spor, blemi, blur, difironour, 
snfamy. 

Freco, s.m. [linea fatta con penna, 
pennéllo, 0 altra cofa simile ] 4 da, 
Hiroke, soucbh, a line. . 
ae Freso [ contrafégno ignominidfo ] 

af, a cut or mark, a flat. 

are un freco aduno { fmaccirlo, fvete 
gosndrlo ) to difarace, to diMonour, t0 
put a (hame upon one, to fhame. 

FREÉGOLA y 5. f. [ fresa} /pawning. 

sk Frécola [ voglia, appetito inténfo 4 
uzzolo ] defire, mind, lJonging, fancy ; 
bumour, irching delire + 

Gli venne la frégola d' andre alla cam- 
pigna, she fancy or bumour took bim to 
go in the country. > l 

Frécoto , s. m. [racundta di pefci 
che fi fréuano ] a hole of fih that fpawn, 

FREMENTE, 44). m. f. [ che freme ] 
ehafing , fretting or fuming .° 

Cavallo fremente, a nesghing horfe. 

Frémere ©} [far rumore, ftrépi- 

FremiRE to ] to rage, to raar, 

FREMITÀRE to bray, to chafe, to 
gfret , to gnajo and fnarl, to groaa, 10 

mimble, to fume. 

FréiMito, sim. [ Rrépito, romér di 
voce ] «1 great noife, rosring, chafing 4 
murmurinS, grumbling , fhuifing , a din 
of people gut together, grumbling , vat- 
ding of arms, a neighing of a horfe. — 

FrevdJO, sm. [ che fa freni ] la bie 
mr bridie maker . 

FrenAre { mentre] 
curb, co keep under or_ke 
frain, reftrain or reprefs. — F 

Frendre la lingua , 10 brid/e ones ton 


to bridle, to 
ep ip, ta ro 


DE 
x Frenfrra, s. f. l ferro piegfto da 
porre in bocca a’ cavdlli ] @ Qi} or cur 
ef a bridle, Li 


allentir il freno alle paffibni, to fn 
dulge or gratify one's paffions, to give 
himfelf over to them. È 

Volgere il freno [ sovernire ] to fway, 
so bear (way, ro rule: 

Quinto potténte è amére, che volge il 
freno de'noîtri cuori, how powerfub is 
love, tbar bears the fway of our hearts? 

FrequentARE ( andre fpello- ad un 
luoxo ) to freguent, to baunt, to go or 
refore often to, to ufe. 

Frequentàre i facraménti, fo ufe the 
Sacraments. è 7 vue 

Frequentire con qualchediino, fo con- 
verfe, t0 keep. company with one. 

Frequentire [ continufre a fare } to com- 
tinue + . 

Frequentativo , adj. [che frequénta ] 
frequenting. 

FREQUENTATO, #41. freguented, 
ted to, common, publick. 

FREQUENTATORE, s.m. { che frequén- 
ti) a haunter , be that jreguents. 

REQUENTAZIONE, s. f. [il frequent 
tire ] frequenting , converfing y bauntingy 
Recping company. 

FREQUENTE, adj. mf. ['affidzo] fre- 
quent, ufual, common, ordinary, affiduous. 

FREQUENTEMENTE ) adv. [ {pesto ] fre- 
quentiy , often, oftentimes,. 

Frequenza, sf. [ concérfo, molti. 
tridine ) fregueney, concourfe, refort. 

FrRESCAMENTE, adv. { novellaménte] 
newly, frejbly, suff , juft now, not long 
230. 

"Faescnfzza 1% f. [ frefcéra ] cool, cool- 
nefs. 

* Frescuxzza [ rigéglio della gio- 
vent] frefnefs , bloom , vigour, prime. 

FRESCHETTO, 24). [dim. di feetca) cool. 

Fresco 35. ni. [frefciira] cool , coo/nefi. 

Frefco , adj. [ che ha in fefrefchézza, 
ta e qualità frefca ] coo/, cooling» 

refto » n 

Acqua frefca, cool water. 

Vento frefca, a gale of wind. 

Frefco [ contrério di palo, 0 fecco] 
green . - 

Fichi frefchi, green figr. 

Fora frefca , green grafse 

‘he 


vefor- 


+ Frescéccio, 24). 
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Coldre frefco, d lively colout» 
Frefco [ contrfrio di ftanzio ] new. 
Pan frefco, new bread. 
Uova frefche, new /aid eggr. 
Frefco [ contrério di faléto ] fre. 
Carne frefca, fre mese. 
Frefco [ non affaticfto ) freM. 
Cavéllo frefco, 4 frefb ot ia 
Frefco [ nuovo, novéllo , di pocotert 
Po) frefla a newly done. 
relche novéile, fre news. * 
Di frefco , adv. [ novellaménte, poto 
a end frefbly, suft now; bately. 
arrivito di frefco, be ss lately come. 
Dipfygnere a frefco [ dipfanere fopra ii 
t6naco del muro non rafcivitto ] fo psist 
in frefco. È 
tiamo frefchi, "tfr very bad withur. 
[ frefco, véreto) 
Frescéso, ad; frefh , cool, bios 
my , colonred. l 
FRESCURA , 5. fi [ un poco di frefco] 
cool, coolnefs. î 
Sulse alla frefcdra, to be under th 
ade. 
FRETA) S.f. { follecitSdine, prett 
za ] baffle, Speed, expedition. 
In fretta, in hate. . 

Chi erra in fretta, a bell’aggio fi pese 
te, marry in haffe and vepent at leafurt. 
FRETTERIA +5 f. [ fretta ] baffo. 

FRETTOLOSAMENTE, adv. [ in fretta] 
ati . 
rRETTOLÉSO, ad;. Cota ha gran fret 
ta, che opera frettolofaménte ) baffy, i9 
great bafte , expeditious »_ 
Gon frettoldli pali, nimbly. ©. . 
Prefto e bene non conviéne, ‘fi! 
poffisle ro dea seg ia hafte and will. 
Fricasséa , sf. [ forta di cuocitéra] 
a frically. ù 
Friére, s.m. [ uomo d'ordine 0 1 
ligidu militàre ) frier, a military knight» 
Friocere [ cudcere in padella, 601 
.olio, burro 0 lardo ) to fry. : 
Friuuere [il rammaricarfi che fanno | 
fancidlli nel defiderir qualche cola] 1 
ery, to pule as children do wben È 
want any thing. te 
Buone pardie 4 e frigger [ prométter si 
ne e non farlo ) ro pramife well 3n4 “ 


agitate [ freddéaza ] coldmefis fr 


FriciDÉzza 
Siditr' rbrza ['indifpofizigne, infette 
"fac MALUAT: a Gfivilio ù 
Suit rione n£ } da] frigidi 
cant ng ri adi. | freddo, di qualità fieh 
% Elcrfdraf Pps Ta natira dele 
la femmina ] 4 wemani, cnc vin] 
RR 
mer. E 
Fafscoro ai Ap: becco ale 
MISERI x A fi decide d*uova bit. 
tte] an omelet, or pancake made o 
prin, £ f. [vivfnda di pei 


uafi liquida fritta nella padéila con 08% 
fritter ov pancake. folle 
+ FrirrfLta [uomo di s! 
zio ] 4 rox-somb, a block-bead + de 

Frittélia [ macchia fui panni i 
FritTeLLÉTTA, 5. fi [ dim. di 
a] a litele frister or pancake. id 
RITTO, adj. [ da friguere ] fr Tra 
lo ho fritto [i0 fon rovindto] 
undone, . Fur 


FRO 


FrirriMe, sm. [ cofe fritte] all 
FRITTURA , 5. f manner of fried 
meats, fmall fihes fried ; alfo the dregs 
wbich remain in the fryingpan where any 
sbing is fricd. — È . 
Fafvoto, adi. [débole, di poca im- 
ridnza ] frivolous, of no arcount or va- 
bai svain, flight , eriffing s filiy , foolijM + 
FrizziNnTe , adi. [che ta truzzire ] 
ar) mart, fmarting. 
Lg tri ue a parlindo dì vi. 
mio che puyne la lingua nel berlo ) /harp 
part, posnant. x 
Friednte { falfo , grazié(o ] moving , 
pleafing, witty , that affelts one's mind. 
Frizzinte iaia) pleafant , pieajingy 
witty, fmart, nipping. — ; 
Concétto frizzinte , a witty faying. 
FatzzAre [quel dolore che cazionano 
le materie corrosive, potte fu uil fcaltitti 
© le percélfe delle fcope ] ro fmars, 19 
make fmart. 


FrizzARE ( piianere , mordere che fa p 


il vino piccénte nel berlo ] 10 de fhrarp or 
Smart, to nip. : . 

Uomo che frizza [ uomo di fpirito] 4 
witty , diverting man. 


o. 
Frona, s. f. [ frode] fraud, 
FropasénTo,s.m. f deccit, guile. 
FRODARE [ ingannare è Tubar con frau. 
de] to defraud, to cheat, to coren. 
Mao A adi. dejraudéd , cheated < 
FRODATGRE , S m, [ ingannatòre ] 4 


theat. 
Frope, £. f. Lett] fraud , 
* Fropo, sm. $ deceit, guile , cun- 


ming , cheat. 


FronoLénTE, adi. m. f. [ insannaté- < 


nj fraudulene 3 crajtp, cunning , deceît- 


4 chi gg di sadv. {con frode] 
lecenefuli: audulentiy 
pine FP s. f. [ fraudulénza ] frau- 
dulencey , deceitfulnefs, craftinefs, Rna- 
very è 

Frone;-s. f. pl. [ pelle fopra le narf- 
ci de cavalli f he skin over the noftrils 
of a borfe.” 

FroLiL Are [ar pri frollo ] fo mor- 

i saking of she meat. 
rift fe pH [tisliéfo , ténero] mor- 
sifisd : 


te » 
= Froilo [ débole] weak, faine. 

Îo fon molto froilo, I am very mesk. 
FromBa, /. f. Ffrgenbola ] a fling. 
Frosso, s. m. | ftrépito ] sewbizzing- 

noife, wbichan arrow , a jling or bullet 

makes in the air being fhot, a twang. 
FaémsoLa , S. fi [ iciulia, ftruménto 
fatto d'una funicélla con pfccota rete nel 

mezzo, per fcaulidre falfi } a ping e» 
Frémbola ihr torido ) a rouad-/fone. 
FrROMBOLIÉRE , $ ma. | che tira della 

frémbola ] a /linger + 
pronao fi } [foglia] a Jeaf. 
“& Fronda [ figliudlo ] fon, child. 
FrRoNDETTA , s. f. [ togliolina ] a fmafl 


Jeaf. È 
ronpirero, adi. [ che génera e pro- 
dice fronde ) sbar bearerh leaves . 
Fronpire [ produr fronde ] ro bear or 
‘ring fortb leaves , t0 war green , to 


TING . 
Seriietro, adi. } [ pietà di fronde] 
Frowpéso, 4d/. full of green lea- 
ves, leafy. Sr . 
FRONDURA ; 5. fi E mecleinfilime di fron- 
di as quantity of leaves, 
ti cent ra ’ pes ica di fronde] full 
of green leaves, or green boughs » 
RONTALE , Ss. m. [ ornaménto o ar 
miad:ira che fi mette lopra la fronte] 4 


fronelce 3 ehe front fall of a borfe bead 


RAS 
piece , ov of a borfe bridle; a plaiffet 
plicd to the forehead. nti 

FRONTE, 4. f. [ parte anteriére della 
faccia fopra le ciulia ] sbe forebead. 

s Fronte [ capo | head. - 

Fronte [tutto “i volto ] ebe face. 

Andire a fronte  fcopérta , to go bare 
seed, nor to be afraid or aftamed of any 
thing. 

Partar in fronte il fuo penfiéro, to (peak 
45 one thinks, to be open and free. 

Fronte [ la parte davanti di coff inani- 
mita ] the frons, 

Alia fronte , adv. 

A fronte , adv. 
pofite. 

Voltar fronte, to turn bead, to face. 

Stare a fronte , fo cope witb one , t0 
oppose or vefifi bim . 

Alla fronte dell'armata, ar erbe head 
of an army. 

Fronte, { la parte oppéîta ] the oppo/ire 
art. c. 

Fronte [ buona fama] gdod charaffer 
or reputation. 

Se" nome tuo nel mondo tegna fronte, 
if pour mame is efteemed in the world. 
Dante. a 

Fronte invetristo,a bo/dimpudent fare. 

FRONTEGGIARE | itare a fronte al ne- 
mico ) so cope wirh the enemy , to witb- 
2; to refifl, to oppofe. 

onTIÉRA, s f. { luogo ne' confini 
deì dominio, «a frotite d'altro itato } frow- 
tiers , the limits or borders of a country 
or province. 
rontiéra [ fila, e prima parte del)" éfer- 
cito ] sbe front or bead of an army . 

Fronciéra [ faccidia ] front or fore-front. 

Frontispizio, sm. [ faccmita ] fron 
tifpice, the fore front of a houfe or buil- 


ding. è 
Fiontifpizio d'un libro, te frontifpi- 
ce, the title or fivft page of a book done 
in pitture. } 
na » adj. [sfrontéto] impudent , 


an, face. 
[ dirimpétto ] 
overagainfi jop- 


* Fronzîirr [ frond(re] to bear ov bring 
forth leavesgpto wax green, to Jpring . 

FronzuTO , 44). { the ha froude } full 
of green leaves, leafp + 

Froséne , s.m. [ iringuéllo grollo ]} 4 
bull-fnch» 

FROTTA è 5. f. [moltitidine di gente 
infiéme ] crowd, mulsisudine , sbiong , 
Aa troop. A 

In frotta, adv. altogether. 

FrérroLa., s. f. Len in baja , 
compéoita di verfì di fette, d’otto, e di 
nove sillabe ] a 8a//ed, a fong, common. 
ly , fung up and down the firects. 

FrotTOLARE [ far fréttole ] to compa- 
Se ballads. ; P 

* Frottolfre [dir baje, burlére] ro 
banter, to jet ov jeer. 

- FRU. 

FRUGACCIARE |, v. fruudre, 

FruGALITÀ, 4. f. [ moderinza 
. FRUGALITADE ) S. fi 

FRUGALITÀTE , Ss. f. parcità ] fris» 
gualisy, tbriftinefs, fparingnefs in. ones 
expences » 

FruoAre [ andar tenttindo con baft6- 
ne, 0 altro simile in luowo ripéito ] s 
feel, to grope, to fumble, to found. 

— % Frugdre Ì ftimolsre, fpisnere avfn- 
ti ] to provoke, to fpur,toexcite,toeggon. 

FruGATA , s-f. [ il frugire ] 4 groping 
or fecling , fumbling. 

RUGATOJO , Sf. [ ftruménto con che 
fi fruga ] a Song pole or ftaff to gage water 3 
4 long flick. 

FRUGATORE 3 S. M. 
bler, a groper. 

Frucirero, adi. [ fruttifero ] fertile, 
fruicful , prenviful, 


[che fruga] a fum- 


nel vivere ) w 
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FaveworAre Spiglidre uceéili col fre 
guudio } to go a birding or fowling with 
a lantirn. 


1 E uencoga ria > s. m. [ uccellatòr 
di notre ] a bird egreher witb a lantern. - 
FruonuuLO, s. n. [ lantérna da piglia? 


uccélli la notte ] 4 fow/iag /antern. |. 
FraucoLAre [mover fpello ) so potes 
to tumble. 


Frucoldre il fuoco , to firsbe fire with 
4 fork or poker. 
FrucoLino, s.m. [ fanciullino che 
FrucoLo , sm. _f non flamai fer= 
mo ] a waggifh, flirring boy. 
FRUGGNE ) 5. m. [ trugat6jo ] 4 long 
pole or Naff. 
Frugone [ pere6Ta o pugno di punta ] 4 
bruftà 3,4 thump, a punch, a blow. 
FRUIRE [ godére ] so enjoy è fo mako 
ufe of. - 
[ per Ha to enjoy. Dante, 
godiménto ] enjoy= 


FRUIR 

Fguizione, se fe 
ment, fruition. 

FruLta , #s f. [cofà di nulla, di po» 
co valére } a triffle, a toy. 

Frulla [ romére ] noife. 

FruLLAre [ romoregcidre , propria» 
ménte quel romdre che fa il fallo tirito 
violenteménte per l’aria ] to whixze, t0 
blow hard, as thewind dorb y-t0 bufiles 
to rufile, to roar, 

3 n vento frulla , she wind &lows verpi 

ard , i 

Farla frullire { giudic4@ una facénda dî 
propria autorità ] ro judge a difference of 
one's own Pest . 

frullfre [ fpignere violenteménte ® 

ina cola) fo burrp ; fo fpur oresgone 

ULLO , S. m. ( frulia , romòére che 

fanno le itarne levindo il volo ] a wbix- 

E% moife in toe air y as the flight of 
irds » 


Frullo [un niénte, prefo dal rumor del 
frullire ] a toy, a frifte. 7 

Non ne darei un irulio, I wow/d nog 
give a pin for it. _ 

FRULLONE + s.m. [ frumento a guifa 
di cafféne, da purgar la farina dalla piso 
a bolting-bwtch or bouting busch , a.che, 
to fift meal in. ue 

FruMENTIÉRE, sa. [ che porta ivf= 
veri neuli eférciti ] 2 furler, 

FRUMENTO , sm. ( grano ] corn sy 
wbeat. 

Frumifre [vassre) so wander , s0 
roam, fo vove , s0 range» 

Frusco, s.m. { fufcelidzzi fec= 

FruscoLo, s. mn. chi che fono fe 

r gli diberi, fufcéilo] a lick or diy'di 
Bradl or bufh , a fefcue , a firam, & 
mote. 

FruséNE y5. m. [ froféne ] a bull:finch. 
- Frussi, s. mo [ forta di giudco ] 

Frusso, s. n. a kind of game g 


FrusTa 3 sf. [sferza ] 4 wbip, 4 104 
or (courge, a wand. 
FrusriRe [ battere con fiulta ] fo 


primero . 


hip. e 
Fruftfre [ andar vagfndo ] torambi/cup 
and down, to voam, to rove, so range. 
 Fruftfre [ logorire, confumire i ve- 
fliménti ] to ufe, to wear, so weareff. 
Fruftàre un'dbito, to wear out 4 fuse 
of cloathi. y x i 
FrustàTo, adj. wbipped, v. fruftire + 
Fruftito [ inganudto , fru@tràto] fri 
frated, deluded , difappoinesd + 
FRUSTATORE , 5 m. [che frulta}'@ 


wbipper. 
FrusTATA 1 s. f. fcolpo di fru 
FRUSTATURA , S. fi a) a hitwith 
a wbip, a whip-lafh . 
pezzudlo] a bit ,, 4 
Little piece, morfety gob or gobber, mov 


FrustTo, s. m. 
usbful 
ad Frulle 
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* Frufto a frufto, adv. bybitt» 
Piena rec la piego frufto. a frufto; 

pginz from door to door + . 

aging from { confumito , léroro Jrwora 
cut, confumed with long wearing. 

Donna iruita , a decayedivomaa , 4 wo- 
man paft beaving children. 

Panni frufti, 0/4 rarrered cloatbs. 

# Frusrray adv.[ invano ] invain, 
"#0 no purpofe. 


Eiler truitra, to be fruffratedor difap- 
pointed i . 

FrustrATO , ads. ( deldfo ] fruffrated, 
deluded > difappointed . - 

# FRUTTICE 3 5.10. [ arbuito ] 2 fhruby 
4 (prout. » 

FRUTTA , £ fi [ frutto] fruse. 


FaurràRe [ far frutto , render frutto] 
so pieid , bear, or produce. 5 

Fruttfre [ ufutrattuare ] to receive the 
fruit or vent of an efiare. - 

Quefto podére mi frutta cento fendi all' 
anno , this e/tate brings ina hundred 
erowns a Jaar. 

Le voltre pardie non mi friittano di 
niénte, your words do me no manner 0) 


good. . . 
FRUTTATO, adj. frutifyd, v» fruttd. 
re 


Fruttfto [che ha élberi fruttiferi ] p/an- 
with fruit srees.. . 
Giardino fruttito , 4 garden planted 
with fruit erees. 


FrurrévoL®, adi. *. + [che fa 
FrurTirero 3 441. frutto, 
FrUTTIFERSSO , adj. fecon- 
FrurTIFIcANTE, adi. m. f. do,fér- 


tile) fruicful, fertile, fruis-bearing, fn 
dliferous. x 

“ Fruttifero [ falutifero ] wébo/efome , 
Bealthy, becithful è ; 

FruTTIF:ICARE [far frutto] ro frutti 
Sy + to bring forth fruit. > . 
+ FRUTTIFICAZIONE , s. f. fil fruttificd- 
7) a-frulifing or bearing fruit , 4 

ru. ‘ 

Frurtirico, #4; [ fruttifero ] frutà 
Ferous, fruitjul, fertile. 

FRUTTO, s. m. [ il parto degli diberiy 
e d'alcine erbe ] 4 fruîs. 

Vivere di frutti, ro Jive upon fruits. 

‘“ Frutto f entrfta, o réndita ] reve- 
mue or coming in, profies, fruits. 

* Frutto {utilità , profitto] fruit y 
Benefic advantage. 

sE Frutto, [ prouréTo ] progrefi. 

% Frutto f efiétto ] ti rd . 

n] Frutte [percolle ] b/owr, ffroter, 

Le frutte di frate alberizo [ battitre] 
binos, frokes. 

* Frutto [ dlbero pomifero ] a fruit 

meo, 

* Frutto [giovaménto ] good, bene- 
fit, advantage. 

FaurTUOSAMENTE, gdv. [con frutto] 
profitabiy , fucceffully. i 

FRUTTUOSITÀ , hr [ fecondità ] 

FRUITUOSITADE y 5. f.. po fruietulnefs, 

FRUTTUOSITATE 5. f. d asundance . 

FrurTUuiso, a4/. { fiuteifero } profira- 
ble, advantagious, ufeful, fruitful + 


- FU. L 

Fu, s. f. ferba detta valerifna ] a fort 
of nard , a firub è a 

Fu [ deuto ] deccafed, late, 

li fu Re, tbe lare King. 

FuciLE 35. m. [ picciolo Aruménto d'ac- 
cidio col quale fi batte la pietra per trarne 
il fuoco ] a /leel to flrike fire, a timier- 

or. . 

Fucile dell’ archibiifo 3 frate . 

Fucina, s.f. [luogo dove i fabbri la- 
vérano il ferro } # forge. _ 

“e Fucefna [ fonte ] fpriaga head , four- 
ee, roor, cKcafiva 


FUG 


Fucfna di diabdliche operazioni , efour 
ce of devilifla inventions. 
FuCINATA » s. f. { quantità grande ] 4 
grcat quantity , flore. 
Fuco $ s. m. { pecchiéne ] # drone. 
Fue [ per fù } be war. 
FUG 


.Fuca 35. f. [il fuggire] fighe, efca- 
pe, running away. 

Metterfì in fusa, foranawsy, to fin. 

"Mettere im fuga [fugsre ] so chafe or 
drive away, to put to flight. 

Fuwa { términe di mufica ] a fugue or 
chace in mufick, a 

ea s adj. [che fugge ] fiwife of 


ight e 

Belidzza fucdce, fading beauty . 
Fuici dolcézze,momentancous pieafures. 

Tempo fuzice, fwsft time. 

Fuoamento, sm. [ il fuudre ] a pur 
ting to flisbt or driving away. 

Fuusre { métrere in tuua ] so ehafe or 
drive away, 10 put to flighr. 

Fuciro, ads. chafed, driven away. 

FucatoRE 4 fm { che mette in fusa, 


gf che fuiccia | hbetbatchafes ordrives away 


ot puts to flighr. ‘ 
"UGATRICE , # f. [che fusa] fhe that 
drives away or puts ro flight. 
Fuoca , 5. f. [ fusa ] jlighr, efcape. 
Darfi alla fusa, to run away. P 
FuoGENTE)94y m. f. [che tugse] fiping 
nr running Away ‘ 
FucorvoLe , 245. [ fugdce, che trap4ffa 
preîto] flying, tbar flies, rranfitory, fwift » 
Tempo tuuuévole, sranfirory time. 
FuociascameNnTE, adv. (alla sfuggi- 
ta ] by ffealtò , privately. 
Fuociisco , ad; [ fuggitivo ] fugiti- 
ves. .° ‘ 
Un fuggiàfcoy s.m. a fugitive. 
Star fugciifco [ chi per qualche timére 
non s'appaléa ] to abfrond ones felt. 
FucciMinTo, s.m. [ tua ] flighe. 
Fuocire [ partirfi d'un luovo con pre- 
tezza per para ] ro fiyy fo run away. 
& Fuggire { mancare , venir meno] 
fo want, to fail. 5 
Mi fuzsue l'animo di v@erlo} 7 have 
not the courage to fee bim. 
+ Fuggire [ fcansdre, ichitàre ] to avoid, 
to es s efcape or efchew. 
Fuyuirla pioggia, co flelter one's felf 
from she vain. 
+ Fuugfre [ trafundre ] so bide, tocon 
ceal, to lay up fafe. ‘ 
Fuggire delle mercanzie , to run out 
goods. ; 
Fuccira, sf. [ fusa, repénte partita} 
fighe, efcape , running away. 
"UOCITICCIO è af. {che fugue] fu- 
Fuccirio, 444 > gitive ) tranfi- 
Fuccirivo, ads. tovy. + 
Fuggitivo [ da cer fruutto ] #0 be fun 
ned, avoided or efehewed. À 
FUGGITORE , s. nt. [ che fugge] a rua- 
ner awsir, be tbat flics away. ; 
FuocitRice , s-f. [ che tugge ]/e ebar 
PUNS AWAY | 
. FUI. 


Fuja è s. f. [ fceleratezza +) luMiria ] 
wickednefs , lechery + 

Fujo , #41. [ otro ] darktyfe!l of dark- 
mefss gloomy + 

Da iujo , adv. like a tbief. 

FUL. u 

# FutLcéNTE, ad; m. f. [rifplendénte] 
Srining, blazizg, giillering, fulgene. 

% FULGERE| ritpienacre | 10 fine, to 
glifer, to blaze. È 

FuLcipizza , s. f. [fuce, chiaréeza ] 
fuigency., a fhining or glifteving.- 
> FuLGiDÎTA , s. f. € [tuicidézza ] 

FULGIDITAÀDE 4 Sh fo fulgency è a 

FurG:ipiràTE., s. fi Shining or gli» 
Porsug, juigidity ) rigBrnejs. 





FUM 


FiLemo, 24. [ liicido 
fugit, bright, Shining: 

Furcorato, ad, [ rifplendénte ] /lni- 
ning, bright. 

FULGGRE 5. m. [ fulzidézza, fplenddre] 
gi dia » brightnefsy (plendour . 

uLiGGiNe , s. f. { quelia matéria ne» 
ra, che lalcia il fumo, fu pe camini ] 
Soot. ": 
Fut:iccindso è 24f. [ piéno di fulfggi» 
ne ] frizione: Sull of fimnoak 
FULME, ©. iilmine. 

FuLMINANTE24/. [ che ffllmina ] tbun- 
dering. 

FULMINARE [ tuondre ] to tbunder) to 
ulminase . 

% Fulminfre una fcomminica , to fule 
minate an excommunication « 

* Fuimimare [ sbuffire, alterdrfi fuor 
di milira ] to rage, to fume, to chaje or 


» rifplendénte J 


frer. 
Fulmindre ( fentenziare ] so fentences 
to pafs judgment upon. * 
FULMINATO , ads, fulminated. 
FULMINAZIONE , s. f. fulmination, 
FULMINE s. m. [ faétta che vien dal 
ciéio ] ebunder-bolsh , lightning. * 
FuLmineo , ads. [ di tilmine ] ofthun- 
der, thunder-Irke + 
Futvino , ad. [ fillgido ] fulgid, brigbty 


Shining. 


FuLvo y ad'. [ di color ieonino ]fulvid x 
of a deep yellow colour, ruddy. > ., 


x "U M 
® FumAccHIo, Ss. m v. fumigazio 
Fumm.iccHio, Ss. m. me, 

Fumira , si fin. { fesno fatto] 4 fignal 
given wirb the [moak. 

Fumigio, o Fummicio, s.m. | fum- 
micazione ] fumigarion , a perfuming. 

Fumajuéro , 0 FUMMAJUOLO, S. sife 
[ carbon mai cotto che fa fumo ] a fmos- 
king coslbrand . » . 

Fumajudio [ rocca del camfno , ch è 
quella parte d'eo ch' efce del tetto ] the 
vent or funne! of a chimnegi > 

FumALE y ar. m. f. [ di fumo] of or 
belonging to fmoak. È 

FUMANTP, 0 FUMMANTE, adj. m. fe 
{ che fuma ] (mroaking. St 

Fumante [.tuoto, in fignificito di fa» 
miulia j houfe, family. - : 

La gabella de' fuminti, capitariontare 

Fum.ine'y 0 Funm Are [tas fumo] s@ 
Smoak or fmoké. _ + 

Fumra) st. f, [fumo] fmoat. 

FUMMICANTE) 0 FuMicANTE, ads nt. fe 
[che fa fumo ] fmosking è vaponrs ari 
ina from she fmoak. Ù 

umrcAre , 0 FummicARre | farfumo] 
to fmonk, ro fumigate , to perfume a pla» 

ce. . . , 
Fumirrro, 0 Fummirrro, ads, [ che 

cauta del fumo] rbar cauferò or bringetà 

Smosk, [mosking + 

FUMIGAZIONE sO FUMANGAZIONE 35. fe 
[il fumicar leszierménte”, e’) fumo iteflo] 
funsigation, perfumina , fnoak. 

Fumo , 0 Fummo, s. me. | vapor, ch” 
effla da matfrie ch'ibbnicciano , 0 che 
fon calde ] fnoaf or smoke. pi 

*c Fumo [ vanità j/mosk, vanity, vas 
hopes + - 

Convertirfi in fumo l fvanire] ro wani/b 
auuay, to come to norkiag. . ui 

“i Fumo [ vanazioria ) pain-g'ory è 


pride. "i ” 
Peter frpérbo, albagibfo ] 





AVE famo 
to h» proud, hanebty. % - 
F chi e alazioni che véngono daliò té 
nu co ] Vames, vapours. 
FumostTÀà 4 4. f. . ]- Fefalazigne ] ex 
Fumo: rinre, sf  Azlasion, fumey 
FuMOSsiTATE +3. f. ) /leam or vapour. 
Fumdéso è 0 Fusimoso , 24, { cre fa 
tuo ) 


FUN 
fumo ] fumy, shar fends fumes inte one’ 
dont, fue; headyp . l 

se Fumoto [altiéro, albagidfo ] haw 
PALLA proud. 3 
Fummostirno, s. m. [ forta d'erba ] 


fumisory Ca plant. ) 


U_Ni 
[ che fa o vende 


F 
FuxAjo , s. m. 1 
funi ) a sopema- 


Fuwna]oLo, s m. 
ker. » l : 

FunAra > s. f.. [molti legdti ad una 
fune ) a ropeful many tied ro a vope. 

* FUNDITORE, s. #1. [ toldiro armato 
di frimbola ] 4 foidier armed with 4 
Sling, : 

FUNE) £. f. [ corda di canapa] 4 ro- 


Pisi { forta di torménto ] rack‘, tor- 


ture. 

Confelliy fenza duol di fune , fo con- 
fefs a tbind of one's own accorà. 

Tenére uno in fuila fune, ro Keep one 
în fufpence. 

FuntéBRE, adj. m. f. [ attenénte 

FUNERALE adj. m. f. a mortòrio] 
funeral. . 

Pompa funébre, funersa! pomp. 

Orazigne funébre , a funera/ fermon . 

Funerdie , sm. {mortòrio] 4 junera/, 
obfeguies. Nizei, 

Fuuireo, adi. [ fumerdle ] funera!. 

Funésro » 245. [ mortifero 4 fatdle ] 
fata! , unlucky. 

Funco, sm. [efereménto della terra, 
© d'alcdni diberi prodérto a guifa di pifn- 
ta } mujbroom. n e 

uno di candéla, a chief, that wbich 
_gatbers about she Snuff of a candle. 

Fuazo di rifchio [ cola pericoléfa a fi- 
dirfene ] a thing dangerous to truft to. 

Fungo marino , a cosguiarion of fea- 
foam which becomes alive, hatb fenfe 4 
and moves, but bas no diftinti members 
called a fea-fpunge. 

Funzo di piombo , feum of lead. 

+ Fuwcéso, ad; [ pien-di funchi ] ful? 
of ov abouriingisaith mufliroomsy 

Funedfo ( fiicido ] rozen. * * 

FuwictLLA,s. f. I [ picciola fune ] 

FuwxicéiLo, s. m. a cordel , a list. 
le cord, a Line. 

Funzione 4 s. f. ficarico y' eferofzio ] 
Sondiisa a duty or diftbarge of one's affice 
or duty . 

” Far la funzione ; to alfor play the part 


of. 
d FUO. x 

Fuoco, s. m. { cleménto di qualità cal. 
da è fecgà ] fire. 

Fuocd atiticiate s fire-mwork. 

se Fuoco f aiétto; appetito, palfiine 
amordfa ] affellion, give, fames of love. 

Giiynere leuna al tuoco [ arrécer male 
a male ) to throw oil intò the fire., to 
blow the coalr. 

* Méttere a fuoco | mettere a cudcere ] 
to fer om she fire”, ov te the fire. 

Far fuoco nell’ ércio [ machinfr qual- 
che cofa nafcofaménte ] to contrive or 
batch fomerhine Lair È 
- Quni acqua ipegne il fimco; in cafe of 
meceffity every thing is good, 


Dire o fare cole da fuoco, so fay orto 


do wonders. 

Mettere troppa carne al fuoco , to under- 
take a great many thingsatatrime. 

Dar tuaco al cannéne 5 fo fire a gun, 

Fuoco [ rimédio ] a canffick. 

Terra di cento tuochi {cioè di cento 
cafe o famfylie ] a town containing a bun- 
dred houfes or families. 

Fuoto [ incéndio ] fire, 4 great fire , 
sentenze: x ° 

* Fuoco [ira 4 difeSrdia ] fire, paf- 


bon, anger, difcord , diffentione 


FUO 


'* Fuoco lavordro , fire-work or artificial 


dcyes. 4 . 
T Fuocà falvftico [ fpezie di malattia ] 
A tettar, ringiworm. 

Fuoco lento , a fmall fire. 

Arder uno a fuoco lento, f0 
linger or pine away. 

Fuoco di lione, fierce fire. 

Fuoco morto, 2 cau/fisck. 

Avere il fuocoal culo [ éifere in gran- 
di anguftie ] rozbe in grear firaits, so be 
pur to one's laji fhifes. 

Ne metterei le manial fuoco, 7 could 
Suwear it, £ could take my varb on ir. 

Caicar delle brace nel fuoco , to fall 
from the jrying-pan ro the fire. 

Picliar tuoco [ adirfriì ] to take fire è 
to grow angry. n 

Fuochi ( ipfriti beati ] the cele/tia/ fpi- 
vite, Dante, - 

Fuor, FUORA |, FUORE, FUORI, prep. 
[il contririo di entro ] wirhour, not in, 
abroad, out of, except, defides. 

Fuor di cala, a6r0ad, from home. 

Fuordi mano, outof fand, cut of the 
war. 

Fuor di cervéilo, out of or pejides his 
wits. 

Fuor di forfe, out of all doubt ». 

Fuor di milira , very much , beyond 
meafure. 

Fuor { folaménte , fuorchè ] except, 
Saving, only. 

Fuori fenza, wirbont, 

Ja fuori [ eccétto ] except, Saving» 

Da quefto in fuori, tbis excepted. 

Da vino in fuori l'Inuhilterra abbén- 
da di tutto , England abounds in-every 
thing but wine. 

FuorcÒÙt [ falvb, eccérto ] except, fa- 
vine» oniy. 

uor fuora , 0 fuor foré [ da banda, a 
banda ] through. A 

FuorcHiupERE, d, forchiidere, 

FuorusciTo , s. m. [ bandito ] bigh- 
way.man. ° 


Furfce, adj. 
FURANTE, adj 
given to fieal. -. 
FurAre [ rubare ] ro fleal, to pilfer. 

E le membra al ripéto e uli occhi al 
fonno furindo anch'io, and I denying my 
Self reft aid flecp. . 

Furdrfi da luogo o da pers6na { partirfi ] 
to fical or get away fram'a place or fo- 
me company. — ( 

FuraTto, adj. Mfollen. x 

‘FURATORE , s- m. [ che fura ] a fileber, 
a Pealer. 

Fuaatrice, sf. [ che fura ] a fealer, 
a thief, a fiicher. o 

Fursa; cx. 

Linzua turba [ favéila che i furbi pérlano 
fra di loro pernon éflere intéfi da altri ] 
cant ov gibberifh . 

FurBACCIO , 5 m. [ furbo ] 2 rogue , 
knave. è 

Furserfay s. f. [ baratteria ] a cheat, 
an impoffure, a knavery. 

FurarscaMenTE , adu [da furbo ] 
roguifhly , like a cheat. 

Fuastsco ) ads. { da furbo ] deceitful è 
crafty , cheating. 

FursetTO, s. m. { dim. di furbo ]'4 
little Rnave or rogue, a cheat. 

FurnicéLLo , s. m. [ dim. di furbo ] 4 
young rague or knave. n 

* Fourso , s. m. [ barattiére, vaga- 
béndo ] a cheas , 4 knave, a rogue, & 
Valaienie A 

urbo in chérmifi, an arch-rogue, 

Fuatrtò, sm. [ forta d’animal do- 
méltico, nemico de’ conigli ] 4 ferres, 


make one 


UR. 
. L [che fura] rhie- 
ving., fiealing 4 


re. 
Occhi di fuoco, fiery è red, inflamed a rafcal, a kuave. 


FUR 
FourrAnTE, s.m. 
URFANTELLO , SM. 


22 
[di ata. 


re)s rogue, 


FurrantELLA 30% f. [donna di mal” 
affire ] a /lury a jade, a bale womino 

FURFANTERIA 3 s- fi [ aziéne di furfin= 
te ]rosuery, Rnavery ; aroguifb trick. 

FurrantoNnE , sm. { gran furtinte ] 
a gres rogue ov knave. 

"URIA , s. f. [ perturbazi6n di mente, 
cauionita da ira 0 altra pafliéne ] fury, 
palffion. ° 

furia [ impetuofità, veeménza ] fury 3 
fiercenefs , imperuofity . 

A furia [ furiotamente ] furiou/Zy , ve- 
bementiy. 

A furia di percélîle lo feaccifi via 3-7 
turned him our with a good Rick. 

Dar nelle furie [ inturidrli ] so rage è 
to fume, to chafey to fret, to fail into 
a guest paffion + 

:6rrere a furia { operfre fconfiderata= 
ménte ] so af rajbly or inconfiderately + 

Chi corre a furta, tende rete al vento, 
who doesthings inconfiderately fpends bis 
time in vain.> ' 

% Furia«[ moltitudine, calca Pmeftie 
tude, crowd sthrong. . 

Furia [ fpirità infernali] furp è A 
# Fur:Are [inturidre ) to rage, fe 
gros» furious. ° - 
Furisénpo, ad; [ pien di furia] fu- 
ribund, full of madnefi , or Hke a mad» 

man. 3 

Furifre 4 fs. m. [ cnini che va avanti a 
fare i quartiéri ] barbinger. 

FuriosaméntE ) 24v. { con furia ] fu 
rionfiy, madiy , likeca madman. 

Furiéso , ads. [ furibondo ) furions s° 
furibund, fierce, mad, raging. 

Furidlo { pazzo , befiale , furspue, fiere 
ce, brutiftb + , 

Furiéto [ impetu6lo ] furious è fierce 3 
exceffive, great, violent. ; 

* Furo 5. m. | ladro Jathieforrobber, 

® Furo foro ] court. 

® Furo,%s. ] che fura ] ehievi@, gi 
ven ro picking and fesling. 

Furo | per t.irono ] they were. 

# FURONCELLO ,'5. m, ( ladriiccio , laa 
droncéllo ] 4 sou:ng sbief or robber. 

FURORE , s-ò. [ furia, impeto fmode- 
oc » pazzia ] fury, rage, frenzy, madi 
nefs. i 

Salfre in furdre, so fall in a paffian. 

*& Furdre [ impetuota veménza ] fury s 
paffion, rage, force, impetuofity + 

URTARE ( rubire ] so flca/, to rbie- 
ve, to vob. 

FURTIVAMÉNTE , adv. [ di furto, na 
fcofamente , ftegretaménte ] by ficaleh » 
Secretly , in hbugger-mugger. ni 

Furtivaménte [furrettuziaménte ] fur 
sepritionity . x 

Furrivo, ads. Focaiito, nafeéfo, fee 
gréto ) done by flealth, flolen, private y 
Surreptitiaus. ì 

Furtivi duéttiy ffolen pleafures. . 

Furtfvo defio, unisaful defire. 

Furto, s. m. [ ladronéccio $ ruberfa ] 
chett, rob5ery, ffealeh. Ri 

Di turto, adv. by Pealth, fecretly .) 

# FurTuNdso | v. fortundio » 

FUS 


FusAecine, f. f. [ lbero detto filio] 
the fpindle-sree or prickwood. 

Fus4jo, s..m. [ che fa le fufa] fpind- 
lemaker. ; ‘ 

FusajudLo , s.m. {crintrapéfo che fi 
atticca al fufo per farlo girfre ) a whit 
to put on a /pindie. 


FuscrLéTTO) s.m. { pezzuol di 
*Fuscrrrino, s. m ramufcéllo o 
FuscéLio, s.m. paslia. ast 
FusceLLizzo, sm. I) mili)fifiuo, 
A firaw, a more, sf 7 
Cercar 
x 


ad GAB 
Cercar col fufcelifto [ cercar dilicen- 
teménte 
after ov feck cur. 0 

Romper il fufcellino [ romper l'amicf. 
zia ] ro break friend/lrip , to arowenemies. 

Fusco, 
my, dun, dusky. 

sE Cotciénza fufca , 4 


guile confcience . 
Aria fufca, 4 dim; ci 


oudy air. 


Fusione , s. f. { etfufine ) effufiony a macine dei. mulino } she axle-rree of a 


illing or fhedding . é 
Dire ma [ Ardentnto di legno per ufo 
di tilire] a fpindie. pi. fufa, s. f 

Fufo di ruota, 4 fpoke of a wheel, 

Fufo [ fufto d'una coléuna ] ehe /hafr 


to fearch diligenely , to hunt 


» i GAGO nia 

or Phank of a pillar berwixt the chapiter 
and the VA pag : E 

* Fufo da dipandre , a garn-benm + 


Fufo, adj. [ da f6ndere ] melted, cal. 


Far le fufa torte [ fi dice delle moli 


Fusoto , -s. nm» [ oifo della samba dal 
piè al winéechio ) fin , fim bone. 
Fuiblo [perno di legno che regge la 


grindieffone . 

Fusòne, 5. m. [ fpezie di cervo che ha 
le corna fenta rami | a ffag. 

Fusta, bf [ fpezie di navflio da remo] 
foift , a Rind of light galley. 


GAL 
Futtfèwo, s.m. fuffian. . 
Fusto, s. m. { ambo d'erba, tronco 
d'élhero ) (#2545 blade , fem or fnankof 
a plans, the trunk or body of a tree. 
t Fufto f corporatira dell’uomo, o d' 


adi. { foco ] dark, brown j raw- che fanno torto a lor mariti | ro cuckold. altro animale ] corpulence , bulkinefs. 


® F Fh #) fighe 

UTA è s. f. [ fuva lo 
Furiro., £ che ha da éfTere, che 
ha ad avy u 


sure, tocome , that is 
to be. 


Futi97, s. m. l términe grammaticdle] 
the sufiire, the future tenfe.: 
Fuvvi [ per vi fu) sbere was. ù 










Assa , £. f. [burla] jeering, je, 
banter. ; 
Farfì gabba ( burldrfi ] to. jeer, to ban- 


GaspaMÉnTO, s. m. [ il gabbire}rhea- 

ginz , 4 cheat 3 deceit, fraud, trick. 
ABBANÉLLA ; sf. { picciol pahbfno ] 

# viding-coat , a caffock or mandition. 

GaBsino, s. ni. [ mantélio con mini. 
che] gabarine , a fele-closk, a gaberdi 
ne. 

Gassire, fingannfre, giuntire ] ro 
Beseive, to delude br beguile . 

GaspArsi [ ingannéril 
be miffaken, so be our. 

Gabbirfi [ farli a] to banter , to 
Jeer , to laugh ar, to vidicule, so mock, 
Sofi or deride. 

Gabbérfi [intertenif3 to entertain 

one's Self, to be merry. 

Gassàto , ads. deccived , deluded , 
mifiaken , bantered. 

GasBaToRE ) 5, m. [ insannatére , bur- 
1fvole ] a decesver, acheat , a mockeror 


gofter. . 

® GasnévoLe, adi. [ burlégole ] fpore- 
Jul, jcering  bantering. 

GaBrIA, 5. f. [ ordizno da rinchiide- 
ye uccélli vivi } 4 cage or dird-cage ) a 

eat bird-cage, an aviary. 

Gabbia £ ordiuno d'erba, detta ftram- 
ba, a guifa di rete di forma roténda, nel 
quale fi méttono 1° ulfve infrinte per iftrf. 
guerle ] a frail so pref and firain olives 


) so miffake ar 


n. 
Gabbia [quello ftruménto che fta in 

cima dell'anténna ]} ehe fcurzleofa maf. 
Gabbia [quella che i mulattiéri attîc- 

cano al capo de’ muli ] a muzz/e. 

. 3 Gabbia [ vs a jail, a cage. 
Gaszifno , 5 m. [ uomo rozzo ] 4 


(OT 

Gabbifno [ forta d’ uceéilo ] a fea-mew, 
cob or guil. 

Gassifro , sam. [uomo che fia nella 
gabbia della nave per far Ja velétia ] 4 
gnan that ffands in the fcuttle of a fhip 
z0 defcry land or enemies. 

GasrroLina , s. f. [ dim. di gabbia ] 
 fimall cage. 

Gaspionira ; s.f. { ripfro di gabbif. 
NL a gabionade ya bulwark made with 
E? FOnfs. 

GassioncéLLo, v. gabbiolina. 

Ganpione è s. m. [ gabbia grande ] 4 
great cage. 

Gabbigne [ términe di fortificaziéne ] 
gabione, baskers full of careh whicb are 
placed upon the batteries . 

Gaspiudia , s. f. { dim. di gabbia ] 4 
Vitrle cage. nigsS . 

Gasso ; s. m. [ burla] jeering, jeff, 
banter. - 

Prendera gabbo [ burifrfi ] fo jeer , fo 
banter, 10 laugh ar. 


G. 


Tu prendi a gabbo 1 miei consfglj, you 
on’e value my advices. 
Farfi gabbo, to /aughat, fo ridicule, 
so banrer. - 
Gabélla, s. f. [dazio] cuffom, toll , 
duty, tax. 
GasneLLARE ( pacar la gabélia ] to pay 
the duty or cuftom, to enter. 
Non gabéllo quel chè dite, I don'r be- 
lieve a word of what you fay. 
GABELLÉTTA; 5.m. [ dim. dj gabélla ] 
a Small duty or cuftom. 
GABELLIÉRE , s. m. [ che rifcugre le 
gabélle ] a cuffom-boufe spia, 
Gabelliére [ appaltator di uabélle ] a far- 
mer ofany part of the publick revenue. 
GABELLOTTO | s-m. [ forta di monéta ] 
a fort of foreign coin. 
GABINETTO $ s. m. [ ftanza fhtima] 
dlofer . 
> Gabinétto [i fegréti di corte] ca- 
binet , or cabinet council . 
Gabinétto [ ftipo ] 4 prefi , 4 che? of 
drawers. 
“GAG. 


Gaccia , s. fi [gabbia di nave] the 
Scuttle of a mat. 

Gaccio ,°5. m. [ oftfggio ] hofage, 
pledge. 

%* Quefto è un gagzio dell’ amor mio 
verio di voi, this is 4 proof of my love 
to you. 

% Gazgio [ ficurtà , malleverfa] pewn, 
piedge, fecurity. , 

A Der gasgio, so give bond, fecurity or 
art, 
Gaggio [ ftipéndio ] wager, (@/avy . 
vere a gaccio) to bovearone's fervi- 
ce, to keep, to maintain. 

‘Effere a vaggio d'uno, ro be ar one's 
expente or fervice. 

Gazzio [ ricompénfa ] recompence, 


reward, requital. . 
[ forta di ballo] 


GAGLIARDA } £ ®. 
adv. { con ga- 
diy 


galisard. 
GAGLIARDAMENTE 
a fiautly , valo- 


gliardia ] briskiy , bol 


roufly » È 
acriarnAzzo, adj. [ allai gaglifrdo] 
3, four. a 


4 bearted , hari 

. AGLIARDEZZA -S- f. [ina » robu- 
GacLiarpia, s. f. ézza di cor- 

Leg Avengib , luflinefs , prowefs è ex- 
dit. 

Hi GacLiArpo, adj. [ robiilto, poMente, 

forzito ] four , brave , /uffy, firong è 

solly , fiout. - 
Dicervel gaglifrdo [ fravagdnte ] fiub- 


0rn. 
Far del gazliérdo, to brave it. 
Gaio, 5. me matéria colla quale fi 
rappiulia it cacio ] she remmet thar turns 
sbe milk. 
GacLiorrAccio , s. m. [gran pagliéffo] 
a great vogue, rafcal or villain, 


Sant, pit 


GaGLIOFFAGGINE , /. f. [ bricconerfa } 
roquery , cheat. 

AGLIOFFAMÉNTE , adv. [ da pavlibf 
fo] roguifrly , in a voguifh or wanton 
manner. 

GacLiorrerfia , s. f. [ gagliofi4ygine J 
roguery , knavery . 

GaoLIGFFO, SL m. { briccéne ] ro- 

GAGLIOFFONE ; s. mf gue >, Anave è 
rafcal. > 

Una gagliéfa, a /lut. 

GacLIdso , ads. { di natiîra-digfglio] © 
clammy , gluifb , furfeiting . ‘ 

GactiudLo , sm. [ baccéilo che pro- 
duce il fagiudlo ye altri legdimi:] cod , bus& 
or fell of pulfe. 

AGNO $ 5. 8. [ Iuogo pieno d'animdli 
nocivi ] a place ful! of burtful beaffs . 

* Gagno [ intrico, vilippo ] trouble, 
intrigue, maze, labyrinth , (nare. 
GacnoLARE [ il mandar fuora delia 
voce , che fa il cane quando fi duole ] 
to bowl. 
+ Gagnolfre [ dai] to bow] , to rozr è 
. GA 


GajaméntE , adv. [ allegramente ] 
mervily , chearfully , gladiy. 

GajeTTO , ads. [ salantino ] pretty, 
near, genteel, handfome, fine. 

Gajézza , s. f. { giulività ] gasery, 
mirth, chearfulnefs , good bumour, plea- 


Santnefs + d 


‘Gajo ,a7;. [ giulfvo ] gay , merry , piea- 
_ AL ? 
Gata, sf. [ornamento che portani 
donne fui petto ch'è una Arifcia di panno 
lino bianco e fottile ,. lavorito e trapda- 
to con. ago ] tucker, n Jac'd tucker. 
Gaia fornaménto., fpezialménte didon- 
Bri ornament, finery , drefs. © —- 
eftiriì di gala, to bedreffed fine and 


ay. - 
: Fi gala [ ftare allegraménte, fquazz4- 
re] ro be merry, tocatanddrink well. 
tar fulle vale [ atténdere agli ornaméne 
“i rolove finery, tolovetodrefs fine. 
i gala, adv. [ allegramente ] merrily y 
chearfuliy . o 

GaLAnca, s. f. { forta di radice aro- 
mitica] galangal, an aromatick root 
brought from Judia. ne 

GALANTE , ad). [ gentile, graziélo ] 
gallant, fine, civil y accomplifed , gene 
steel, brave. 

GALANTEMENTE , 44v. [ craziofamén= 
te ] bandfomely, genteely, finely, gal- 
lantly , with a good grace 

GALANTERIA , sf. [civiltà ] civility , 
courreous behaviour y genteelnefs , brave- 


sy. 
* Gatanterta [coficéila] toy , fmal! thing, 
trifie. 
Gataytfxo , adi. dim. di galinte ] 
pretty , delicate, fine, nice. 
Unsa 








GAL M = 
Un galantino , 4 beaw, 4 fpruse fel- gleladesshe Seven fiars in ehe neck ofrbe 
Fow uil. K 


GaLanTUOMO 3 5. n. [ uomo dabbéne ] 
an bonef? man, a gallant man. 

GaLAppio, sm. { trippola ] 4 trap. 

Gardssia , 5. f. [la via lattéa | gala- 
xy, a broad wbite circle in the sky cal- 
led the milk way. rà 

GiLsaNO , s.m. [liqudre di pianta ] 
Galbanum , a gum of a firong Scene. 

# GaLpenE ([godére ) so resoice , f0 


“echi 3 5. m. [ gfudio ] a resoycing, 


aj. 
Bicta + #-f. [ navilio di remo di for- 
ma lunga ] a galley. 
GaLEizza, 5. f. [ navflio maggior del- 
fa gaiéa ] galleafs è 4 great double gal- 


ey + : 
% GaLerrAre [beffire ] ro jeer , fo 
banter , to mock, to laugh at. 
GaLEdNE , s.m. [ navilio di cuerra] 
4 galleon or gallion , 4 ) red “ galley. 
E aredrtà 9 5 f. [ dim. di ualéa ] # 
gallior, a fmall galley defigned for chafe. 
GaLeòtTo , s.m. { quello che voga , 
© rema in galéa ] a galley /lave. 
Garéra, v. galéa. A 
GaLic4;0 , sim. [ calzolfjo] 4 /hoe- 
maker. 
GaLicaméNnTO 35. m. [abbaglidre] dim- 
mefs of fight. 
lelaa s annebbidre , abbaglidre] to 
dazzle, to dim, to wax bind. 
* ® Gatfzia ) adv. [quali niénte] al- 
moft nosbing . 
ALLA y5-f. (ghifnda , gallézza] acorn, 
é Pig dae 
È alla di génuiovo, ginger. 

Galla [enfiîti che init ne’ piedi 
de’ cavélli ] a fwelling in horfes feet . 

Stare a galla ( ftare fu l’acqua ] to fwim, 
to fica: upon the water. 

Eifere a walla [ effer Gegiore] to car- 
fy to ail , to get the better on’. 
Ia siidre [ valleagidre ] tofuvine , to float 
upon the water. 

 Galldre [ l’aquiftar l’uova la difpo- 
fizione a generire il pulcino ]) to braod, 

SarbAzoa adj. [ da gallàre ) fwum, 

ared . 

Gallfto [ uovo di gallfna calcéto da gal- 
i by a cock. 

ha galidie , eggs of a ben trodden by 
# cork. 

GaLLESTRONE , s.m. [ gallo grande ] 
@ large cock. È 

GaiLecciARE [andirea galla] to fwim, 
s0 float upom the water. 

TALLEGGIANTE , adi. m. f. { che gal- 
Iégzia ) fvimmaing , floating . 

GALLERIA , 5. f. [ itanza di pittdre fta- 


tue, e simili } gallery, 
GALLETTINO, s.m. [ dim.di gal- 
lo ) 4 fmall 


GALLÉTTO, 5. m. 
cock . ; 

Gactina, 5. f. [ fémmina del gallo] 
8 ben. 

Ga:ifna di faradne , a fort of ben. 

Gallina pratajdola, 4 w:/d ben. 

Chi di gallina nafce, couvien che réz- 
zoli, fuch 4 father, fuch a fon. 

Chi vuol trovar la wallfna , fcompigli 
la vicinfaza, wbo wanrs 4 fire muft lvok 


in. 
Gallina muggéfe l affai piccolo di Mtarst- 
Ri a forimp, alittle fellow, a dwarf. 
aulina gobba, an Italian bea . 
GALLINACCIA , 5. f. a wild hen. 
Gallinfccia $ sm. [gallo d'india] # 
surkey-cock . 
GaLcinAJjo , 5. m. [luogo dove dér. 
mono le gallfae ] 4 r00/? , a-bew's roof. 
GALLINÉLLA , s. f. [ picciola gallina ] 
4 young or litgle hen. si 
GALLINÉLLE 5, f. [le ftelle picjddi ] 
Tom. I. 


GaLLione; 5.0. [ cappéne mal caftré- 
Pi a capon ill gelt. 

ALLO $ 5. MM. fi mafchio della gallina] 
a cock. 

Gallo d'india, 4 turkey. 

Più bugifrdo ch un vallo [ perchè la 
notte canta fenza diftinziéne , ad ogn' 
ora ) 4 greater liar sban acock, a great 
ar. 

GaLténe, sm. [ fianco ]) fide. 

Euliha molti anni fu” calléne , be bas 
a ue many years upon his back. 

i sailone { forta di guarniziéne ] g2/00% 
ace. 

Galidria, s. f. [allearézza eccefsiva ] 
a tranfpert of joy , mirth. 

Far galloria ( galluzzire ] to be very 
merry, to laugh. 

GaLLézza , s. f. [ eferemento 

GALLOZZOLA è Ei d’alciini dl- 
beri da ghiande di forma roténda ] gall 
or 03k apple. 

Gallézza [ fonfulio che fa nell’ acqua 
va giorni a warer-bubble. 
ALLOZZOLETTA , 5. f. 

GatLozzoLina , s. f. 

a little gall or water-bubble, 

GALLULE ) v. gallinéile. 

GALLUZZa } f. fi { gallbzza di quercia 


gallézza] 


2 


la quale entra in alciîne tintire, è anche /fa/ked. 


nell'inchiéitro ] g4// or oak-apple. 

GaLiuzzAre f rallegràrfi 
ménte ] to be merry , ro Jaugb. 

GaLLorrire [ correre, e dicefi del ca- 
villo ) to gallop. 

GALLOPPATORE , s.m. ( che gal6ppa] 
he that loves to gallop , that gallops è 
galloping . 

GaLLéppo , s. m. [il galopppire] 4 
gallop. 

ipettea galép I to gallop. 

i galéppo, gallopping. 

GaLupro, s.m. [ { i, di foldfto, ba- 
caglibne ) a foldier's Knapfack-boy , a lan- 
cepefado 

i Gall:fppo { uomo vile, e male inar- 
néfe ) 4 poor and ragged man. 


GAM. 


Gama » s. f. [la pacte dell’animéle 

al vinécchio al piè ] /eg, rank. 

Dolérfi di gamba fana { dolérfi fenza 
racidéne ] to complain without reafon. 

Meétterfi la via tra le gambe [métterfi 
in cammino ] to fet out inone’s sourney. 

Darla a gambe [fuggire via ) to sake 
to one's beels, to run away. 

Andire a gambe levate [ cadére in cat- 
tivo ftato ] to be reduced to a very low 
Pation, te be ruined. 

Mandsre a gambe levdte , to trip up 
one's beels. 

Guarda la gamba, 

Leva la gamba, 
take care what you do. 

Andare di buone o male gambe , to go 
willingly or again one's will. 

Fare di buone o male gambe, fo do a 
thing willingly or againft one's will. 

GAMBALE;s. m. [ peddlie ] Pock,erunf, 
the fem or fumpof a trecor plant. 

GAMBATA, ig { percéita di gamba ] 4 
gambol , a firoak with a leg, a Rick. 

Aver la nambéta { del maritérfi la fém- 
mina ad un’ altro ] for a woman s0 marry 


to another man. 

GaMmSsERACCIA + s. f.[ gamba ulcerdta ] 
a votten ulcerated leg. 

Gimsero , s. m. [ animfle acquitico 
noto ] /obffer, crab. 

Far come il gimbero [ dare addiétro ] 
to do as the lobfiers do, to go backwards. 


GamsertoOLO , s. m. | armadura di 
gamba ] greaves, Gn armour for she legs. 


[ nont’arrifchid- 
re] take care, 


foverchia- &i 


GAN 225 
Gamsétrta , s. f. [ gamba di legno ] 
4 wooden leg. 
Gambétta [gambdccia ] an w/cerated 


leg . 
GamBETTARE | dimenér legambe ] fo 
wag one's legs, to Rick. 
AMBETTO, 5. mM. ex. 
Dare il gambé:to { dar con la tua nella 
gamba di chi cammina, per farlo cadé 
n ] ro srip up ome's beels , to give one a 


Dare il gambétto ad uno [ fcaccifrlo 
dalla compagnia ) fo surn one out of his 
company. 

Gamsiéra , s. f. [gamberiolo ] grea- 
ver, an armour for the legs. 

Gamso, s.m.{ ficlo, fu 'iquale fi rfg= 
gono le foglie ei fiori ] fem, Aa/R, b/a- 
de er fhank of a plant. 

Gambo ( l'afta d'una léttera ] the fooa 
of a letter. 

Gamsone, s.m. [ accréfe. di gambo ] 
4 large fem, ftalk or blade of a plant. 

Dar gambéne [ dare ardire, e baldfn. 
za ) to imbolden or encourage. 

AMBUCCIA , 5. f. [ dim. digamba ] @ 


[ dim. di fmall leg. 


GAMBULE , s. m. [ da gamba, ginoce 
chiéilo , ocotcisle ] rbas pare of the breoo 
ches chat covers the Rnee. 

GamBuro , 44). [ che ha gambo ] bigf 
4 

GaMmmuRRA , 5. f. [ forta di panno] 4 

ind of pareti 


GAMMURRA sa da 
GAMMURINA , 3. fi nna ] & 
Gammurino, s. n. large up. 


. p 
hanging down upon ia ground , worn bp 
women. 


GAN. o 
GanAscia , s. f. [ mafcélla ] the jan 
or gute» the chops. 
uncfno ] a boo. 


ANCIO ) £ mi 

GancHERARE [ méttere ne' ungheri } 
so fet on or faffen to the hinges. 

ANGHERATO , adj. fet on the hingeso 

GAncuEeRO, s.m. { due ferri fottili ite 
manelidti infiéme, che sérvono a congi- 
gner i copérchi delle calle, armiri è sf- 
mili, fu i quali fi vélgorto ] binges. 

Glyosero f picciol MAruménto di ferro 
adinco, che ferve peraffibbifre ] clafps. 

Dare un ganghero , fo give a /lip, so 
run away . 
Stare in géngheri [ ftare in cervéllo] 
so take beed, to fiand upon bis guard. 

Utcir de ginuberi [ dare in fpropofiti ] 
to blunder about. u 

Ritornàre ne gingheri, to come to bins= 
felt again. 

Fare ufcir de’ sfngheri , to make one 
angry, to put him out of humour. 

ANGOLA , f. f. [ nocciolétto che vie- 

ne altrdi fotto" mento intérno alla gola] 
glandule , kernel . 

GancRÉNA) = Le vani 

Gara, s. f. [concorrénza , competén» 
za ) firife, contention, jacring, emula» 
tion. 

Vincer le gare, to carry the prize. 

Fare a ara, so /lrive, to be rivals. 

GarazuLARrE ( inganndre ) to deceivey 
to cheat, to cozen. 


Ganayéita, s. f. [ forta di navilio ] 
caravel . 

Garaviva , s. f. [ forta d ucéllo ] 84° 
TARAY , 4 mexican Rite, 


ARBARE [ piacére ) ro pleafe. 
GARRATAMENTE , ads. [ beliaménte $ 
civilménte ] comely , gracefuliy, civilly sg 
bandfomily . 
GARBATÉZZA ; 5. f.[ civiltà, bella ma- 
niéra ) comelinefs , gracefulnefs , fine man= 


ner. 
ff Gan 


. art FIO i 

FroccA®re [ proprio della neve che ca- 
fchi foltaménte dal cielo ] to fnow. 

Fiocco , s. m. [di neve] a ffake of 
Snow. 

Fiocco [ pfccol biocolétto ] raffe! , 64%, 
vufe, lock of hair. 4 
- Un’ dbito coi fiocchi, 4 very fine fuit 
of cloasbs. 
°° Fiocco [mappa] 4 Jabel or pendants 
ef a bifbop's mirre. 

Fare il falto del fiocco, to be banged. 

FrocÒ®tTTo ) 245. [ dim. di fioco ] fo- 
mewhar or little hoarfe. 

x FiocHézza ; s. f. [ fiociggine] Boarf- 
efe. 
I0CÎNA è £. f. f 
te, fofcine, an eel-fpear. _ 

Fiocine , s. f. {la buccia dell’ acino 
dell'uva ] a pr -ftone + 

Fioco , ads. Pehe ha la voce impedita 
per carirro, roco ] hoarfe. 

%* Fioco Ì débole ]} weaf, farne , feeble. 

Lume fioco, a dim glimmesing light. 

Voce fioca , 4 faint voice. 

Acque fioche, /2i// warers, 

Fiowpa , s. f. { frémbola ) a Ming. 

Fioratiso , 5. m. [ fior camecitre di 
color azziro ] blue-bortle , a fort of flo- 
wer. 

Fiorcarruccio , s.m. [ forta di fiore ] 
4 Kind 0° fowerthat grows amongft corn, 
she biew bottle, 

Fiorpatiso, sm. [gfelio ] lilly. 

Fiordal{fo [l'inlfgne di Francia] ffo- 
uwer-de luce. 

* Fiorime, s.m. all forts of finwers, 

Fiore , s.m. [ uermézlio d' dibero 0 
di pifînta, edè principio e fegno di frut- 
to ] flower, b/oom or biafom, 

{Ter in fiore, to 5foTom. 

Fiore { rugifta ch'e fpra alle frutte] 
the bioom or blew of fome fruits. 

Eller nel fiore della fua età, robe in 
the flower or bloom of one's age. 

%* Fiore l nella fémmina , verginità ] 
ma:denbead, virginity 

Fiore [ atomi biinchi che prodiice il 
vino, quando è al fin della botte ] dregs 
of wine. 

Fiore [la parte più nébile, e miclié- 
re, e fcelta di qualfivbglia cola ] ffower , 
choice, befl + 

Fior di beltà, bloom, fhinine beauty. 

Fior di latte, the cream of milk. 

Fior di farina , flower, ehe bet of 
meal. 

Fiore [tela crefpa fottilifima, quafi ca- 
vita della bambécia ] mu/lin. 

Fiore [ ornamento al fine della guar- 
dia della briziia ] she ornamenti of a 
bridie. 

*Effere in fiore l'eller in éttimo fato 
to be in a fiourifring condition, to prof- 
per. 

Un fior non fa primavéra , one fwal- 
dow dotb not make a fpring. 

Fiore, adv. [ punto , nifute] nothing 
at all, a bit, a little. 

Se tu mi voléili un fior di bene , if 
you loved me a little. 

Non ha piovdto fiore tutta queta fet- 
timina, st bas not rained a bit all this 
walls P 

1 È k A 

Fiondià. £ eg [ piccio! fiore] 

FioréTTo, s. m. 9 Small flower. 

Fior di primavéra , tbe daizy fower. 

Fior di rame , verdegreafe. 

Pei d’ognimefe, she bud or marigold- 
lorwver. 

Fior di cardo, the rennet that turns 
milk. 

FiorÉnTE) 24. [ ch'è in fiore ] b/of- 
pu ’ be . si 

riorénte [ profpero ] flowrifhing è 
profperous » 8 


ferro con molte pun- 


FIR E 

Stato fiorénte, aflouri/bing tondition. 

Fiorextissimo , up. { di fiorénte ] 
tea flouvifhine . 

roRiNO, s.m. [ monéta 

Fiorire [ far fiori , pr 
bloffom, bloom or blow. 

Fiorire { incanutire ] fo grow bosry or 
gray. 

Frorfre ['effer in fiore , in eccellén- 
za, profperàre ] to flourifh, to profper, 
to be im repurte or efîcem. 

Fiorfre [ fparger tiori ] to fill witb flo- 
wers. Ù 

Fiorfro, adj. [ pien di fiori ] b/offo- 
med, blown. 

Fiorito [ fcelto ] chofen, elefted, the beff. 

Età fiorita, she prime of one's age. 

Barba fiorfta, a white or hoary Beard. 

Abito fiorito , a fuit of cloatbs brand 
new. 

Pafaua fiorfta , wbitfunday or pentecoft + 

FiorrAnciIO , s. m. [ forta di fiore] 
marigold. 

FiorTARE [ tempeftofaménte ondeg- 
Ridre ] to flosr, to hull. 

Fiorro, s.m. [ maréa , confiaménto 
tempettòfo ] wave, furge, flood, tide. 

Fiotto [ molutifdine, frotta ] crowd, 
throng, prefs , multitude. 


fiorin. 
ur fiori ] to 


ll hotto dalla morte , she /a/? gafp of guefs the nature of perfons 


death. 
.Frortéso $ adj. [ ondeggifnte] floa- 
ting, bulling. ia 


FirmameNnTO, s. m. [cielo ftellito] 
the firmament, the sky. 

Firma ,s. f.[ fiunatiira ] fignarure, fign 
manual, one's band to a writing. 

Le loro firme, tbeîr own hand writing. 

Firmsre | feundre ) ro fign, to fubferi- 
be or fubfign. 

FirMézza, v. fermézza. 


=: FIS. 

FisamfnTE, edu. [ attentamén- 

Fist TAMENTE, adv. f te] carnefilyy 
attentively, fixediy. 

Poi fifamente al fole gliocchi porfe,tben 
be fixed his eyes upon the Sun. Dante, 

Fifaméute [ profondaménte ] deep è 
deeply. 

Dormir fifaménte, to /Meep foundiy 

Fis4RE f fifsire ] to fir one's eyes , fo 
look artentively upon. 

FiscALe , s. m. {capo del fifco] the 
baron of the Exchequer. 

Avocdto fifedle , sbe King's attorney 
general. 

Fiscétta, s. f. F ceRélla ] 4 wicker 
basket through which the wbey runs whi- 
le the cheefe is preffed, a curd.basket or 
cheefevat. 

FiscH14rE | fare con la bocca un fa6no 
aciito , coll'aisto delle labbra ] to whi/?- 
le as men and birds do, ro di as a fer 
pent , to whix or bift ar the wind, 
bullet and arrow dorh in the air. 

FiscHifTAa , 5. f.L [ fuéno acuto che fi 

Fischio, sm. fa con la bocca ) # 
whiftling, a hifs. 

Fifchio [ ftruménto che ajita a fifchié- 


a wbiflle. 
Iscina , s. f. [ fifcéila ] 2 wickerbas 
ket, a curd-basket, a cheefevar. 

Fisco, s.m. [ piiblico erdrio, al qua- 
les ipplicano le facultà o condanmazgié- 
nì de' maifattéri ) fifgue, a prince’; trea- 
Sure or excheguer. 

Fisica , s. f. [ fciénza della natifra del» 
le cofe ) phyfickr, natura! philofophy . 

FisicALE, adj. [ di filica, attenénte a 
fifica ] phyfical, mastal , of or belonging 
do giri . 

, FisrcARre [ fantafticdre ] to devife , to 
invent, to imagine, fo fergn, to orge è 
to fancy , to romance. 


re 


FIS 


FisrerAno, s.m. Y [che fa la fciéuze 

aaa n A Log R$, 

ficians dottor or profeffor in phyfick. 

ni Fifico s adi. [ di fifica ]) pbyfical, be 

longing to natural philofophy or the art 
of phyfick+ 4 

Fisicéso, adj. [ fantafticéfo] fanta- 
Sical , bumourfome ycapricious , wbimih 3 
wbimfical, odd. 

Fisima, sm. [ capriccio ] faney , maga 
got, frolick è caprice, crotchet, whim 3 
whimfey. 

FisiomAntE, s. m. [chi fa, o ftudia 
fifonomia ] phyfiognomer, phyfiognomift $ 
one shilled or a fiudent in phyjiognomp. 

Fisiéyomo, v. filiomante . 

Fiso, ady. laffifsito, inténto, attén= 
to] atrentive , heedful ,mindful, întent 3 
bent upon a thing . 

Fifo, adv. [ filaménte] arrentivelp 3 
heedful!y, carefully ydiligentiy , fixedly 3 
carneftly. 

FiséroLo, s. m. [in vece di Ridfofo, 
Re da bija] pbi/ofopher , philofopha= 

er. 

Fisowomfa , s. f. [arte per la quale, 
dalle fattézze del corpo, e aria del vol- 
to, fi conéfce la natiira degli uémini ] 
phyfiognomy , an art which teaches t0 
by a view of 
their face or body. a 

Fisowomfsra , s. m.[ fifioménte ] phy- 
fiognomer, phyfiognomifi , one skilicd sa 

hylognomy . 

FissaméNnTE , adv. [ attentaménte] 
attentively , carefully , fixedly , carnefi- 
ly, diligenely, beedfully 

FissAre [ guardire attentaménte ] fo 
fix one's eyes upon, to look attentivel 
speso to fare ar ov upon , fo look file 

aftiy . 
f Fissiine , s. f. [ ficcaménto ] 4 fixing 
în or to, thruffing. 

Fisso, 44). [ da figgere ] fixed, fede 
dy , fettled. 

Le ftelle ile, the fixed Mars. 

Occhi filli, a fieadp Jook. 

Le voftre pardie fon file nella mia me 
méria , your words are printed in my me- 
mory. 

Non ha diméra fila, he has no fettled 
being , he is fixed nowhere. 

Filto [ dettindro ) de/fimared, allotted. 

Fiflo [ fermo, rifoliito ] firm, feadyy 
Si srefolute , determined , refolved » 

iftéla , sf. [ fifcéila } a woicker-base 
het, a cuvd-basket or cheefevat + 

FisroLa + #. f. [ piaca incursbile, e can 
vernéfa ] fifula , a Kind of wlcer. 

® FistoLARE [ infiftolire ] to grow to 
a gita . È N 

iftolfre, adj. m. f. [ di fiftola ] of or 
belonging to a filula , fiftuiar, fifiula» 
rys fiftulous. . 
FistoLo, £. si liliro) devil. 


FITSNE , 5. m. [ fpirito indovino ] Py- 
shon, a familiar or prophefying Spirit at 
one polleffed with it. 

Firovtssa, v. fitonila. 

Firéwico, 441. [ che ha deli indovfno] 
prophetick or prophefping he 

pirito fiténico , a prophefying ir 

Fironfssa , s. f. {da fiténe ] Pytbo- 
nefs , a woman poffeffed with a prophe- 
Jinz Spirit. 

Fitta , s. f. [ terréno che sfonda, e 
non rezue al pie ) dire, mire, mud + 

“- Fitta [ dolòre punuéntezintermittén= 
te | flitch, a fortofintermitting pain. 

FirtajuéLo , s. m. {colui che tiene 
Valirdì portefliéni ad affitto ) 4 farmer a 
4 tensnr. i 

® FiTraMÉNnTE, adv. [con_ fi 

® FITTIvaMENnTE, sdu. $ zione] fe 


guediy > falfly , diffemblingiy » Forb 


FIU. 

Firrivo, #adi..[che fince] feigned, 
invented , formed , fafrioned . 

MERA ndj. [ fintaménte ] 

iou/ly, feignediy . 
Fili» figa [ finto ] fiBitious , fei- 
gned , fabulous. 

Fitto, s. m. [il prezzo, che fi paga 
da fittasudli della potleffiéa che téagono 
d'altri ) rent. 


Rincarimi il fitto [facciami il peggio © 


che puo ) Jer bim do his worft . 
+ Dare a fitto, fo Jet. 
Fitto, 44). [ da fiuuere , ficefto } pir- 
ehed , drove, tbruff in, firuck. 
Fitto Fun j Alvuek, vun tbrough. 
Fitto Î folto, fpeto ) rbicd. 
Seminfr fitto, ro fow ebiek. 
Fitto { dal verbo, fingere] feigned, 
diflembled . 
Fitto merfggio, noon day. 
A capo fitto [ all'ingiù | wirb ehe bead 


n. 
FimténE, v. fiténe. 
Fitt6ne, s. n. [barba macftra della piant- 
ta fitta, nella terra per diritto ] she roots 
a pins £L 
fs. A, v. fitonila. 
FITTUARIO, 7. fittajudlo. 


FIU. 

Fissa, v. fibbia. La 

FiumatE, 44). m. f. [di fiime] of or 
belonging to a river. 

FiUMANA 3 Sf. 

FiumARa, sf 
great river. vato 

FiumArico + ad}. [ di fidime ] of or be- 
longing to a river. 

iuME, sm. [ adundnza d'acque , che 

continuamente RR] a viver. 

FiumicéLL0 , s. m. [ dim. di fiume] 
4 little viver, a rivulet, a brook. 

FiumivAtE, 27). [ di fiume ) of orbe- 
Jonging to a river. 

iuTARE f attràr l'’oddre delle cofe col 

nafo, annafdre ] so fmell, to hunt upon 
feent. 

* Fiutfre una cofa [ tentfre ] torry a 
thing, to make an effay of it. , 

Fiuro, s.m. [il po a dell’odo» 
rito ] the fmelling, fmell + . 

® Fiziéve, s. f. [ finziéne] fiflion, 
invention. 


LA. 
Fracco, adj. [ vizzo ] faint, weaf, 
Paggy , feeble. . 
LAGELLAMENTO, $. m. [il flagellà- 
"i Piagellation, whipping, fcour: ing + 
LAGELLANTE » 24). m.f. [ che fiazél- 
Ma qa , tbat wbhips or fcourges, 
LAGELLARE { percudtere con fiayél- 
loin whip or feourge. 

Flayeilire [ mandér travagli, tra- 
wazlifre ) to e iride to trouble, to vex, 
20 difguiet, tolafh, to plague , to punifla. 

FiAGELLATO, ad). wbipty fcourged, 
affiited , sroubled. 

FLAGELLATORE » S. mi. [ che flauéila ] 
@ feourger, 4 wpipper, 4 tormenter, 4 
ai crt 

LAGELLAZIONE , 5. f. [ il flagelldre ] 
a wbipping, fcourging , lamine, plagu 
ing , tormenting , vuin, deftruîtion. 
bisi. s.m. [ il torménto del fla- 
gellire, e lo gina Pl col quale fi fla- 
élla ] a frourge , whip, torture. 
ai oli rovina, gaftiuo, difard 
nia ] ruine, plague, crofi è punifhment, 
sribulation, Pa iscion . CE 

* FLacizio, s.m. [voce latfna, of- 
féla, delîtto) a villany, mifchief, an 
bainous offence, a wicked prank . 

FLAGRANTE, adj. ex. in flacrante cri- 
pese) {fu fatto ] sm she fa, in she 

DINg 

E aE [abbricidre] to gurm, to 


[allagazion di molt* 
acque ] 4 river, @ 


FLE 
be all in 4 fame, to blage , fo bein- 
Famed with. 

Fiamméolo, s.m. a ditte fireamer on 
the top of a lance. 

FLAMULA , Sf. [ forta d'erba] berb 
trinity ov beart's cafe, fome sake it for 
Spearwsort , or crow foot. 

FLato, sm. { vento morbéfo ] wind 
in one's body. — 

Flatudio , 29). [che ha mal di fato] 
he or fhe that is tormented or fubyett to 
tbe wind in the fomach. 

* FLavo, 44;. [ biondo ] fair, Jight, 
Faxen. 

FiAuro, s.m. [ fruménto muficdle da 
fiato ] a flute. 

FLE. 

FLésiLe, adi. m. ( malincénico ] do- 
leful, mourajul, fad. 

Voce fiéhiie , a doleful vrice . 

FLEBOTOMIA, v. flobotomia . 

FLEMMA, si [ umbre, pituita ] flegm. 

* Fiémma f pazienza, moderazione ] 
patience, moderation, 

FLEMMATICITÀ, s. fi __ 

FLEMMATICITÀDE, : f 

FLEMMATICITÀTE, S. fi 
ma ] fegmarick quality. 

Fremmarico, 24, [che abbénda di 
fiemme | fiegmatick. 

st Fiemmitico [ paziénte , moderdto, 
potato ] parient, moderate. 

FLessiBiLe , 47). [ pieuhévole , pieté- 
fo ) pliant, flexible, tender. 

FLESSIBILITÀ, s. fi Pexibility 4 

FressiniLiTÀDE , sof. aptnefi t0 

FLESSIBILITÀTE q sf. bend, pli- 
antnefs , tendernefi y compaffion. 

FLESSIONE, Sh fi { piegatiira ] ferw- 

FLESSURA , S. fe 
bowins , ffexion. 

FLessuéso , adj. [pieshévole] Pers- 
minous, having a flexible or cafy mind. 

FLero, s.m.[ pianto ]fears, weeping, 
Jamentation 

FLÉTTERE [ piegdre ] to bend, to bow, 
to decline. 

LO. 


F 

FrosoromAre [trar fancue] ro Jer 
blood, to break or open a vein. 

Frosoromia, o FLesoromia, s. f. 

il trar fangue ] she /etting blood, a 
Jeeding . a 

Frérino , adj. [ch'è in fiore, vato, 
bello ] flowry, floridy gay, fine livelyy 


LUSICIOI 

Cie fidrido ya f/orid file. 

Oratdre fidrido, fine elegante orator. 

* Frorfrero, 44). {pien di fiori] 
fiowry , full of flowers. 

FLéscio , ad). [ fiévole ] fainr, weak, 
Îl288y > feeble, se 


FLUENTE) 44). m. f. fluent, eloguent 
in fpeech. 
LUIDÉZZA , S.f. 
FLUIDITÀ, 5. fe 
FLUIDITÀDE ) £" f. 
FLUIDITÀTE, s. f. 
Fiuino, adj. fluid, that cafily flows. 
FLuire [ fpirzerfi, fedrrere ] to flow, 
run ov fall down, to pafs aleng, to go 
down fiream. 
FLussiniLEe , adj. 
to al flulto ] fluid, 
FLUSSIRILITÀ , 5. f. [ aftrftto di 
| FLUSSIBILITÀDE , s. fi fiufsibile ] 
FLUSSIBILITÀTE 3 Sr fi fluidity.f 4- 
idnefs. 
Fiussione, s.f. a fluxion or deflu- 
zion. 
Frusso, sm. [diffentéria ] flux dpf 


qualità, 
e nandira 
di fiem- 


sdnefi 


F corrénte, inclind- 
ubricnus 


entery. 
Fiufo fano fluxion, defluxion. 
Fiu!fo ( fiotto ] f/ux, sbe flowing of 
she fca» 


re, 4 bending or no 


fluidity, flu- and 
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Fluffo e rifzilo, she furorveffux; ehe 
#0 and ed Ae] tide. 

LUTTO, s.m. [ onda ]awave, furse 
or billow. * 4 o furg 

FLUTTUAMENTO, s.m. [il fluttufre ] 
floating, doubting, wavering, 

FLUTTUANTE 3 49) [ ondeggifnate ] 
floating. 

* Fiuttufnte f irrefoldto 
irvefolute , troubled in mind, 

FLuUTTUARE [ ondezziire ] to fiufir 
ate, to be tofel to and fro, to be care 
ried or float on the water. 

* FLUTTUARE | éilere auitfto da’ pera 
fiéri, Éllere irrefoliito ] to f/uédiuare, ws 
vering in opinion, to be irrefolute or ag 
an uncerta:ntiy , and în fufpence. 

FLuTTUuoso , ads. ( fluttuante ] (fui 
vagant, toffing or flosting on the war 
ves, wIverimg , irrefolute, 

FruviàLe, adj. m. f. [ di fiume] ofor 
belonging to a i 


waveringa 


pace » 5- f. [animal marfuo] 4 fez- 
calf. 
Foc£&ccra , s. f. [ fchiaccifta, pata 
fchiaccifta e mefla a cudcere in forno, 
o fotto la bracia } 4 cale. 

Render pan per focdccia [ rénder fraf 
che per fozlie, vendicdrfi ] so requires 
to render like for like, to be even witb 
one. 

Focacciudia , 5. f. [ dim, di focdccia 7 
a little coke. — 

.Fockce, adj. m.f. [ ardénte, infocfa 
a red hot, on fire, all in a flame. 
ocAJa 4 5. f. { pietra dalla quale fi ca» 
va il fuoco ] 4 flint fone. 
FocajuéLo, adj. [asgidnto di terr& 


ex. 
eStno focajudio, ffony land , or land 
full of fline-fiones. 

Foce , s. f. Fauce [sboccatifra della 
canna della gola in bocca ] tbe sbroars 
the gullet of the sbroar. 

* Foce [ bocca, onde i fiumi sbécca= 
no in mare ] the moutb or entrance of 4 
river. 

Foce [ bocca, 0 apertura, onde fi pofe 
fa entrire e ufcire ] mourb, paffage , ope 
ing», agi 

Ester alle foci della morte [ ftar per 
morire ] to de a dying, to bavea foot in 
tbe grave. 

FocueRÉLLO; sm. [ dim, di foco] @ 
litrle fire. 

FocHéTTOLO s s. m. [ focolire ] 47 
gati [ fucîte ] affeel toffrike 
ocfre, s.m. [ fucile] affeel toffri 

fire with, a tinder box. 

Foco, v. fuoco. 

FocoLArEe, s. m. 
fotto ’l camino, dove 
beartb. 

roca Fl, ferraménti,che fi tÉngo- 


luogo nelle caf& 
fa il fuoco] am 


no per tenér fofpéfe le legne] 4 dagg 
iron, 
* Focolfre [cafa, famiglia] boufey 
family. 


Focoldre [fcaldavivnde] a chafingdi/r. 

Foconcino ,. s. m. [piccolo fuoco |] # 
little fire. 

Focdne, s. m. [ fcodellino, quelia par- 
te dell'archibifo, dove fi mette il pol. 
verino per dargli fuoco ] pan, she roucde 
pan of a gun. 

Focòne { uran fuoco ] a gresr fire. 

FocosaMENTE , adv. [ ardenteminte, 
con ardore ] ardent/y ,, vehementiy , vio 
dently. 

Amdre uno focofaménte, to /eve one 
pajPonstely, evtreamely, vinlentiv. 

Focéso, ads. | pronto | tes, hay 
paffionare, merttlefome unie sl route 

Focdlo lveméute] hot , vebiment ,, fit 
PUOUI » 
Fiom 


+G 

pino] a linl 
nno] 4 lining. 

toppannére i veftiméati] 
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Féorra, sf. 

FonerARE | 
30 (sine. s 

FooerdTo, adj. [ foppannéto ] lined. 

FoveraTORE , s.m. { che fa foderi ]) a 
Scabbard or fincath-maker . 

FoDnERATURA , s. f. [ fédera ] a lining. 

Fopero, sm. [ foppinno ] 4 lining. 

Fédern [ fotina di pelliccia, che le 
donne portano fopra le fpalle ] a tbiek 
garment iurred or made of skins, which 
3he women were wont to wear over rheir 

vulders » 

Méttere il fodero in bucito [ impaz- 
zire ] to grow mad. 

Fopero | wuafna ] a f(cabbard or Meath. 

Trar la fpada dal fédero, ro draw she 
Sword. 

Fodero [ legnimi o travi collezsti in- 
fiéme per potérli condur pe’ fiîmi a fe- 
cénda Pa fioar, a rajt, 4 piece of tim- 
ber pinned together. 

* Fodero [ vettovaglia ] vituals, pro- 
vifions + 


F 
[ 


Fof.. 
*£ Foca, s.f."*.néto, furia] furyy 
Bcar, paffion, trinjpore, metele.  - 
E Ag e pa 
Fooc:a , 5. f. | vuila , modo, maniéra] 
fafvion , guife, manner, form, fhape. 
Fo.wia| berrer.one di plebei] 2 //at cap. 


Fougia f modo di jr cédere ] manner, fhing , blaxing «Horing » gliftering, thun- 
" [uf 


way, carviage, bebavionr, . 

Se tu fai a quelta fosgia, if you goon 
in chit manner. 

Fougia f perfezziéne, proporziéne] per 
fefion, proporsion, agreement, anfwe- 
rablenefs. 

Beila féugia di cavdllo, 4 fine flrape of 
& horfe. 

FoccrAre f formare, dar féouia ] ro 
fafi:‘on , so form, invent cus fafhions, 
zo figure, ro form or make, 

Fosciàto, adj. jufkioned , figured , 

formed. 

Foulia, s. f. [ parte eferementéfa del» 
Je piante } a leaf of any tree or plant, 


Foslia d'oro o d'argénto, 4 /eaf of 


8014 or filver. 

Foulia { che fi mette nel cafténe per 
fondo alle giore ] for. 

- Foclia { fuperficie ] Superficies, fure 
Face, the cut-fide. 

* La fouiia delle pardle, sbe /iteral 
Senfe of words. 

Foulia [ foglia de” mori gelfi ] mwu/berry 
Ferver. 

FocLiAme, s. m. [quantità di foglie ] 
rp figme lIavéro di fogl 1 fo! 

ovlifme [ lavéro di foglie ] foliage or 
branched work. v ti 

Rafo a foglifmi, flowered fatin. 

FocLiAreE { produrre foglie } so growr 
green with leaves. 

Foctiiro, adj. [ pien di foglie] fu// 
«pre leaves . 

-FogLiftra y si f. [dim. di foglia] # 
Small leaf. 

Fosliérza [ forta di mifura di liquidi] 
a pint meafure. 

FocLiftto, s. m. [ dim. di foglio di 
carta ] a fmall fheet of paper. 

Fouliéuo [ foglio , 0 létrera ] 2 /etter. 

Foulio, s. m. [carta da fcrfvere ] 4 
Sheet of paper. 

Foulio { p4gina di libro ] folio, page. 

Dare al uno il fozlio bianco [ rimet- 
terlî liberamente in lui ] ro give one full 
Hiberty , to give him full power to atì as 
he ball think fit. 

Foulio a foglio f diftintaménte, minuta- 
ménte ] Jeaf by leaf, diftinitiv , carefully. 
Da sf. [ fogliéità ]) a (mali 

{7 


FOL 
Foetidso, adj. [ foglivito ] fall of gretn 


Veaves, leafy . 
FocLiuro, v. fogliélo, 


FON 3 

rg nell'aria] 4 familiar ot hob- 
mi 

* Follétto ( fnima dannita] 4 damned 


* Monti fogiiditi, mountains full of foul. 


Jealy trees. 

a »5 f. [ fogliétta ] 4 fmall 

cal. 

FocwaA » s. f. { condétto fatterrineo, 
per ifcérgere acque e immondizie ) a come 
mon fhore + 

FocwAreE f far fogne, o condétti ] to 
build fhores or conduits. 

Foynsre le miliire, tocheatinthe mea- 


Sure , to pinch the meafure. 


FocwARo, s.m. { che vuota e ha cu- 
ra dele foune ] a tom-rurd or gold-finder» 

Foja , sf. { libidine ] loft echery 3 
concupifcence » 


FOL. 
Fota, s.f. l fsvola ] fory, fflim-flam, 
tale, an idie difcourfe, ataleofatub, 
Fola { turba, calca ] crowd, mu/titu- 
de, prefi, throng. LI 
FOLAGA 3 5. FÉ uccéllo ] a coor, a moor- 


n. 
FoLATa, s. f. [quantità di cofe che 

venwa in uit tratto, ma paffi tofto ] a fud- 

den vufbing or throwing în, a hurry. 

Folata di vento, 4 puff, 6/2f? or guft 
of wind. 

* Forcfre [puntelifre] ro fuffainy 
to fupport, ro uphold, to prop. 

FoLcon ANTE , adj. I rifplendénte ] fla- 
dering , tovrible , drea: # 

FoLcor dre f caitére dal ciélo fatta, 
o fél.ore ) ro sbunder, to firike witb a 
thunder-bole. 

Folcordre [ rifpléndere ] to fhine, to 
dazzle. to gliffer. 

Folsorfre [ andsre con rapidità ] to go, 
to Ò Sewijtly. , 

oLcordro, adj. thundered , fhined , 
dazled. 

* Folcorfto [ fmoderfto , firaordinf- 
rio ) exceffive , extraordinary , immodera- 
se, huge, unmeafurable. 

FéLcore, s. m. (la faetta che vien 
dai cielo } thunderbo!t er lightning. 

Folugre [ fpiéadore , luce ] brighenefsy 
clearnefs s buftre , {plendour. 

FoLGORFCGIARE | toluorfre ] totbun- 
der, to fivike with a thusnder-bolt 

Folgoregeiare | andire con incredibil 
preftézza } to go fwiftiy. 

FoLio, sm. ( forta di pianta ] a ponr- 
water, an lodian /eaf without root, of 
which is made a fiwcet vintment. 

FoLLa, 5.f. [ foia, calca ] crowf, 
prefs, rbrong, multitude. 

Folla [quantità di coie infiéme] 4 
heap, a great guantity. 

® FOLLASTRO, dij. [ pazzo, ftol- 

Forte, ad;. m.f. { to, matto ] 
mad, foolil s fenfelefi s fotti ywanton, 
waggifh. 

Foiie amdre, lafcivious love. 

FoLLEGGIANTE , ad, m. f. { che folléa- 
gia ) toying, aîting folliesy playing the 


dol» 

Folleucifnte [folle] mad, fenfelefiy 
cur of his wits. 

FOLLEGGIAMENTO , 5. m. { pazzia ] 
fool:finef1, madnefi + 

ForLecciiRe | vaneccifre, far fol. 
Ife ] to foof, to play the jool , to afl {ao- 
lib things. 

Follecuifre [ infurifre, arrabbifre ] to 
fume, to be angry, to br mad. 

FOLLFEGGIATORE 7 s. ni. che folife 
gia, che fa foilfa ) ome that plays rbe 
fool, a swinton man, a mal man. 

ForLEMévTrE, adv. ( finita nérte, va 
naménte | Joofifhly , fondiy, exrravagant- 
ly, fimpiy e X 

FoLLitTo) sm [nome degli fpfriti 


Mi diffe quel follétto è Gianni Schic- 
chi, he told me rhat foul is Gianni Schic= 


chi. Dante. 
ForLézza, s. f. [ aftrétto di folle J 
ForLia,s.f. foliy , fooliftnefsy 
fimplicity, frolich, foolifh thing. 
FoLLicoLa , 4. f. f lappa ] she 
FoLLicoto, s. m. husk or hofe of 
Foiticuro, s. m. wbeat or orhet 
grain, the bull, peel or skin inclofing 
the feed. 
FoLiénE, s.m. [ tintére, lavoratére] 
a dyer, a fuller, a tucker. 
RAR a sm. [ follia ] folly, foolifite 
nefi. 
Folidre d’acqua, 4 water weazle. 
Fota, s.f. [calca ] crowd, sérongs 


ssttultitude + adv. thicht. n 
FOLTAMENTE , adv. thick/y, preffingly. 
Pi vin adj. [ denfo, fitto, Mine ira 
thick. 
Un giardfno folto di fidri, 4 garden 
full of flowers. 


Nébbia folta, 4 thick fog. 

Folte ténebre , grear darknefr. 

La ove la battàulia era più folta, ss 
ehe midft of the battle. 


FOM. 

FomeNnTArE [ eccitire , mantenére ] fe 
foment, to keep, maintain, to flir, te 
cherifh ll ergo a faftion or.war. 

Fomentsre [ far foménto ) to fomenty 
Soak or bathe with any liquid thing. 

FomentATO, adj. fomented. 

FOMENTAZIONE , 5. fe ì [medicaméne 

FomfNnTO, s.m. to compéito 
di var) fémplici ] 4 fomentarion. 

* FOMENTATGRE , s.m. [ mantenité- 
re, fautore ] # favourer, & furtherer or 
maintainer. 

FOMITE, fs. m. [incentivo ] en incen- 
sive, inciting, incitement, flirring ups 
motive + 

FON. 

FonDa » 5. f. [ borfa } 4 purfe. 

Fonde di pillole, piffole bags. 

Eiler nella fonda li grand” abbondfre 
za ] to live in plenty. ‘ 

Fonda { frémbola ] a fiing. . 

Foxpac4Jo, s.m. [che ha f6ndaco, 
mactitro di féndaco ) a ware-boufe Keeper . 

FowpAccrio, s. m. [ ieccia del tondo ] 
dress, grounds. 4 

Povoacmigne, s.m. [che ha fénda» 
co] a ware-houfe Reeper, a fhop-keeper + 

Fénpaco, 5. m. [ dove ii vende all” 
inerdilo ] 4 ware. boufe. ta 

Féndaco { bottéca dove fi vende a ri- 
tf.lio panni e drappi ] 4 cl/otbier or mer- 
cer flop. 

FONDAMENTALMENTE, adv. [con fon= 
daménto ] folidly y Seavnediy , witb great 
Prength or fanndnefs of reafon. 

Fondamentalmente | da tondaménti ] 
from rhe foundation or utterly . 

FowxbaméÉwro, sm. | terrén fodo fo- 
pra” quale fi réfano e fondano gli edi» 
fici } foundation. 

*£ Fondaménto [ bafe ] foundation, ba- 

is. 
fi + Fondaménto [ principio ] principles 
beginning , roote 

*t Fonsaméoto [ contendto } contents, 
ubP ance 

*£ Fondaménto [ foegérto ] groundo 
caufe, reafon. 

“g Fondaménto [il culo] the funda- 
mente 

FowoAre l fare il fondaménto dm 
editfcio } to Jay tbe fondation ar ground 
werk + 

Fon , 


FON 
Fonddre una città, so found ot build 


city. 
Fohdsre una chiéfa, to enduw a church. 
st Fonddre [ ftabilire j so jound or in- 
Pitute. A î 
st Fondfre [ ftabilfre , arposcifre con 
ragiéni ] ro ground or effabl:fh . 
Foxsfra, s. f. [ feccia del tondo] dregss 
ls. 
Fondataménte , adv. [con fondaménto] 
Fundamentaliy , upon a 00d foundation. 
FoxpAro, 44). founded, built upon, 
unded, v. fondire. — 
Fondato [ forte in piedi ]/frong , /uffy. 
Cavillo fondito [ bene in piedi ) 4 
rong borfe. 
f tri edificio, a ffrong seta 4 . 
Fondito ( priacipidto $ poito ] efab/i- 


ed. 

Fondito [ afficurfto , affodito ] firm, 
Saf, fesdy , durable, fure, freadfaft + 

Fondato in qualche fciénza, wel/ gro- 
unded in fome fcience. 

Difcérto fondito { faggio , giudiziéfo ] 
a wife learned difcourfe. 

Terréuo fondito [proféndo] 4 deep 


guonna - Î 
Verno fondito, she middle of win- 


ser. 

FowxpatérE, f. m. i fonda, e dà 

incfpio ad una cofa ] founder, eMabli- 

er, beginner. 

Fonpazione, s. f. [ principio d'un 
edificio ) foundation, 

Fondazione [ lafcito, per opre pie ] 
Foundation, indowmene . 

Fowparrice, s. f. 4 founder, a fhe 

under. 

FowpfLLo , s.m. [nima del botté- 
ne ] 4 button mould. } 

ondéilo { ftruménto per vuotfre li- 

qudri ] a funnel. 

Fondéilo [ cerchio di metfilo del qua. 


Je fe ne ferve a tivola per métter piatti] 


4 fiand to put difhes upon. 

ptt gi liquefdre # metdili medifn- 
te il Lrvengl to mele. 

ve ale verfire ] so pour, to fpil, 
so . 
ondere in ligrime, so melt, fo dif- 
Solve in vears. 

 Féndere [ diffipdre, prodigaleggif- 
re ] to diffipare, wafle, confume, fpend 
or fquander away. 

onperfa, s. f. [luogo dove fi féa- 

dono i metdili ] a cafting boufe. 

Fonderfa { l’ arte del féndere ] foun- 


y. 
F'owsros muito +5 f.[ pofatdra ] dregs, 


grounds. 
FoxpiTdRE , s. m. [ che fonde ] a foun- 


er . 
Fonditdére di campine, bdel/-founder. 
Foxpo, s.m. [ profondità ] deprb, bot- 

tom, ground. ” 

Fondo di brache, she depth of a pair 
of brceches. 
fine ] end. 


Fondo 

Il fuo difeérfo non ha fondo, rbere is 
no end of his difcourfe . 

Fondo [la parte più reméta di qual- 
che luogo ] the further end, the urmof? 
part or extremity of any place. 

Fondo [luogo concavo ] a bole or dun- 

on. 

Fondo [ centro ] Bortom. 

Nel fondo del cuore, fn sbe bortom of 
she beare. 

Méttere in fondo [ rovinére ] roruin, 
so undo utserly. 

Dar fondo l difipdre ] to diffipate, to 
wafte , confume or fquander away. 

Dar fondo dii dice de navili ] fo caff 
anchor. ® 

Andire a fondo, fo fink, go to the 

tom + 


FOR 

Mandire a fondo [ parl{ndo de? vafeli. 

ue fink a fbip. 
ndo di fiatco y the bottom of a bottle. 

Diamante col tondo, a ebick diamond . 

Fondo, adj. { proféndo } deep. 

Fondo [ folto, fpe:lo, Stto ] sbick. 

Barba fonda, 4 shick beard. 

Fonpira , s. f. { fono, luogo baToe 

rotondo ] deprb, deepnefs, profundity , 
ownefi, a Jorw piace. 

Foxouro, 44; { fritto, liquefftro ] 
melted , v. ioudere, 

FowràLE, 24). [ orizinfle, a quifadi 
fonte ) original , principal, fr , chief. 

FONTANA, sf [ tonte ] fountain, 
fpring , fource. 

FONTANALMENTE » adv. [ original- 
ménte ] originally. __ 

FowranfLLa, sf. [dim. di fontfna ] 
a little fountain. 

Fontanéila della gola [ quella parte 
della gola dove ha prinefpio la canna ] 
she hole or pit of the tbroat.. 

Fontanéila [ cautério ] an iffue. 

FoxrAneo, adj. { di fonte ] waterih. 

Foxranitro, 44). [ di fontina ]of or 
belonging to a fountain, 

FoxTE, 5. m. { luogo onde fcaturifco- 
no acque ] fountzin, fpring , fource. 

“k Fonte ( origine pr 14 cis 
gin, occafion, 

4 Fonte ( vafo dove fi tien l’acqua 
battifmale ] Font, over wbich children 
are baprized . 

Levire al fonte un bambino, to and 
godfatber or godmother ro a child. 

Fonti [ gli occhi ] ebe eyes. 

FONT ICELLO, s rs { dim. di fonte] 

a dittie mean ov fpring. 
FOR 


Fora [per farébbe] he, /he, or it 
would be, 

Fora, s. f. [oapérto, foréita] # fo- 
reft. 
Fora, v. fuora. 

Fora [0 chiufo ] he Bopet. 

FoRACccHIARE { fordre ) so pierce, to 
firike tbrough , to run tbrough. 

ForaccÙi kTo, adj. pierced. 

ForacGiARE Landire a foriggio] te 
forrage. 

Forncciére, s.m. {che va al forfg- 
gio ] 4 forrager. 

Forfccio, s.m. [vettoviglia ] fod- 
der, forrage, previfono viBuals. 

Forafxno , 4d;. [ forfneo ) /tranger, fo- 
se ; alfo pertaîning to the court. 

orÀme s fs. m. [buco picciolo] a Bole. 

t Forfme [il buco del culo ] tbetrilf- 


alle. 
P + Forime [ finéftra, apertira ] 4 win- 
low + 
Foramétto, s. m. { dim. di forime ] 
4 rig hole or Cura ) Lg 
orAneo, adj. { di foro ‘ai min 
so the court sof the pleading en. , 
Forre { bucfre, far buchi ] to male 
a hole, to bore, to pierce through. 
ForAre [ paflir olire, penetrir den- 
tro ] ro penetrate, to go ov ger through, 
to wimble. 


Forasitre, s.m. [ piccolo uccellétto full 


che fta per le fiepi ] 4 wren, & Hissle 

LÀ . 
Forafiépe [ omicciattolo ] a Jitt/e forry 
fellow. 

FoRATÉRRA , s. f. [ ftruménto da far 
buchi, o tori nella terra] 4 dibble, 4 
plantinz or fetting ftick. 

Forsto, s.m. { buca, foro ] 4 hole. 

Forgto , adi. [ pertuguifto, bucdto] bo- 
ved, pierced through. 

prasino forio, ingrateful mind. 

oRaT6)O , s.m. [ itruménto per forf- 
re] an awger, wimble, A piercer, 4 
chirurgeon’s srepan e 


FOR 215 


ForaTére , s.m. [che fora ] he theg 
wimbles. 

Fi catdre [ forat6jo ] a wimble an au 
gen . 

FonmicÉTTE , s. f. [ piccole férbici ] 4 
little par of fciffors. 

Forsici, se f. [ ftruménto di ferro da 
tauliér tela, panno, e simili ] fhearsy 
Seiffors . 

Far forbici [ tar oftinfto] to be obfti= 
nate. 

Forbici l té-mine di fortificazione ] re- 
nai, a kindotou:-work in fortification + 

lo mi trovo tra forbici e rendulie, £ 
am perplexed, Idon'r Know what to do + 

Avére uno nelie t6r6c1 { averlo nell” 
unslue in fuo potére ] so have one under 
bis shumb. 

Conddrre uno nelle férbici [ conddrlo 
nell’ inuinno ] to /esd one in the fnares è 

ForziciNE, s. f. [ dim. di térbici ] /it- 
ele [c:fors. ; 

FoaziciAro, s.m. [che fa férbici] a 
Suear or fcillor-maker . 

Foasicikta, s. f. [colpo di férbici ] 
8 fnip, a cut, a hit withapairo; fhears 
or fciffors. 

Forsiciive, s. m. [ férbici grandi ] 
Shears è a large pair of fciffors. 

Forsire [ nettire, pulire } to furbi/®. 

Forbiti di lui [ eusrdati ) rate care of 
bim, don't truft your feif to him. 

Forbirfi gli occhi, so rub one's eyes. 

Forbfrfi le lfgrime , to wipe one's tears 

Forsito, 44). f netto, pulito ] fur= 
biped , clean, polifted . 

Oro forbito, hining gold. 

ForBiTéJo, s.m. | ftruménto con che 
fi forbifce | a furbifhing tool. i 

ForsiTORE, s.m. ine forbifce] 4 
furbifher , cutter or feword cutler.. 

Forsitura , af. [il forbire ] furbi/ft= 


e 
RsorTArRE Tripicchifre, dar buf= 
to bang, to ma-/, to beat Lopes . 
orsortATO, adj. banged, mauled. 
Forca , s. f. [ batén lungo intérno # 
tre briccia che ha incfma due o tre ra- 
mi, per rammontràr paglia, o sfmili co- 
‘1 a pisch-fork, a prong, a hay-fork. 
orca velenéa, the sail. Dante. 
Forca { ftrada ] la qual fi fpartffce in 
due, 4 crofs-mway. 
Forca [ ftruménto di legno ful quale 
too giuftizifti i malfattri ) gallowss 
ibbet > 
ni Razza da forca, a balter-fack, a news 
gate bird. 
Va alle forche, go and be banged. 
forche [ degno di forca ] wortby of 
the gallows, good nothing . 
Forca {degno di forca ] 4 mewgate 
bird , a villain. 
Far le forche { moftrfrfi bifoguéfo ] fe 
MERLO SI ila dio 
ORCATA; s. f. [ parte del corpo do= 
ve finffce il bufto. e comfncian le co- 
fcie ) @ bodies cleft, the fpace between 
she thighs and the legs. 
Forcita {tanta paglia 0 altro, quanto 
foftiéne in un tratto una forca ] 4 for&- 


FORCATÉLLA 7. f. [ dim. di forcéta ] 
a little fork.jull. 
ForcatURA}, if a Sorta 


Forc4ro, adj. { forcito ] forked . 
Force , s. f. { fincopîto da férbice ] 


ars or feiffors. - 

ForcéLLA, s.f. [ dim. di forca ] a lit. 
gle fork or pitch-fork. 

orcél!a | la bocca dello ft6maco ] th0 

moutb 0° the ffomach. 

Forcé la { fauce ] tbroat. 

Forcéila della vite, 4 vine-prop. —. 

ForceLLirTa , sf. { forcéila ] # lite 
sle-fork, a little pitchb-forkè To 
[°) 


26 FOR 


Forcetturo, adi. [ forafto ] forte. 
1 FoRcHE, s. f. [ftruménto per impiccdt= 
vi i ma:fattori ] gallows, gibber. . 

Far forche [ nesdre o intinuérfi di non 
Fapére una cofa ] to deny a thing , or to 
presend ro know nothing of it. 

ForcÒérta » 5. f. [ dim. di forca ] 4 
Bitele fork. 

Forchétta [ ftruménto d' argénto 0 d'al- 
tro metéilo col quale fi mangia ) a fork. 

Favellire in punta di forchétta [ trop 
po aftertataménte ] ro (peak with too much 
affettation, to Speak like a lady. 

Forcutrro, s.m. [ afta con due reb- 
bi] a fork, a pitch-fork. 

ForcÙiupere [ chivder fuora ] ro fhur 


pur. 

+ Forchiddere [ efclidere ] to exclude. 

Forcfwa; s. f. [ forchétta da mangié- 
sei a fork. ; 

orcina { fruménto , che regge il mof- 
chétto ] 4 ref for a mufquet. 

Forcone, s.m. [ afla, con un ferro 
Sn cima a tre rebbi ] 4 grear fork or 
pitch-fork. 

* FoRCOSTUMANZA, s. f. [ cattivo co- 
Atime ) an ill cufiom or babir. 

FORCUTAMENTE) adv. [ a guifa di for- 
ca ] like a fork. _ 

orcuto , adj. [ che ha forma di for- 
Ca ] forked. 

Fore, adv. v. fuora. î 

Forrettino , sm. {dim. di foro] 4 
Dittle hole. , . i 

ForfxsE, adj. m. f. [ di foro ] pertain- 
$n3 to the court. 

j Jef radi s.m.f. [che fta fuori della 
città, contadino ] a country-man , 4 coun- 
pry-woman, a clown. 

Sica, » pes [contadinéllo] 

srm Dov. 

Foresòzzo, s. m. iinila boy 

Fortsra , sf. [ campigna falvitica, 
picna di felve ] 4 fore. 

- FORESTIÉRE, ad;. m. fi [ d° altra 

ForEsTIÉRO, ad; patria, 0 
luogo, che di quello dove fi ritréva ] 
Piranger, foreign, cutlandifh. 

Foreftiére [ ofte che vien di fuori ad 
silocuifre e mangifr teco] 4 /lranger, 
e pel. Ya ) 

orRESTIERIA + sf. [ moltitifidine di 
Foraitiéri ] a number of firangers. 

Foreftierfa [ luogo o ftanza dove fi mét- 

fono ad alloggifre i forettiéri , ed è pro- 


FOR 


In forma, Zike. . 

Forma [ immfgine, faccia, fembifn- 
za] sook, mien goutfide sexteriour , coun= 
fenance. 

Forma ['efemplfre ] form, model , fra. 
me, mould, pattern, draught. 

In forma, in the fhape. 

Forma di cacio, 2 cheefe-preft. 

Forma di fcarpe, 4 /a/ft. 

Forma di cappello, 4 block, 

Forma di calzétte, a Jeg. 

FORMABILE, a4).m. Pai atto ad effer 
formito , e a prénder forma] which may 
bhe } sele or fafhioned. 

ORMAGGIO, 5. mM. pensio] cheefe + 

ForMaALE, 24). mf. pei forma, tér- 
2 filof6phico ] formal, belonging to 

‘orm. 

FORMALITÀ, s. fi [ ceremdnia ] 

Formatitàne , sf. formality, ce- 

FORMALITÀTE , 5. f. remony . 

FORMALMENTE, dv. [con torma, 
eMenzialménte ] forma/ly è Subjtantialiy s 
effentialiy 

FormAnTE, ad; m. f. [che forma] 
forming, that forms. 

FoaMmameNnTO , 5. m. [ il formare, com- 

niménto ] 4 formation, fajhioning or 
Fiale. . 

Formare [dar forma] fo form, fra- 
me or make. 

Formar pardla, ro utrer a word. 

Formére [ ordinére, comporre ] to form, 
defign, purpofe, t0 inform. 

Formire un procéito ad uno, to draw 
an indittment agsinft one. 

Formire un atlédio , to Jay & fiege. 

Formire una queitibne , fo propofe 4 
quefiton, 

Formare [ términe di fcultére, fare 
il cavo ] to frame , form, fajhion or 
mould. 

Formérfi [ farfi ] to be madeor formed . 

Formirfi { genersrfi ] ro be bred, 

Formarfi { nifcere ] so avife. 

Formirfi [ concepfre un’ idea di qual. 
che cola ] to frame an idea of a thing. 

FORMATAMENTE | adv. [ perfettamén- 
te] formaliy, perfetily. 
Formativo, adj. (che da forma ] for- 


ming, that forms or informs. 
FormAro, adj. { che ha forma, che 
ha ticeviito forma ] formed, framed, fa- 


Suaped 


Shioned, made 
dio, a grown man, a lu- 


Uomo form 


pprio de’ frati ne' lor convénti ] a placein fly, firong man. 


« convent so lodge paffengers in, lodg- 
Bngs. 

ortisto, adj. [ falvftico ] favage, 
uvild, folitary. . 

# FoRFARE [ farquel che non convié- 

me,errdre ) rotrefpafs, to fail, to tranf- 
pei) to forfeit. — 

Forrirto, s.m. [ misfitto, erré- 


Formato, s. m. [ forma ] form, /lbape. 

FORMATORE, 5. m. [ che forma ] #4 
former, a framer , be that givesthe form 
or the fhape. 

Formazione, Ss. f. [il formire] for- 
ming, formation. 

FormfLLa, s.f. [buca che fi fà in 
terra per piantfrvi diberi ] a furrow, 4 


ye] offence, srefpafs, tranfgreffion, cri- flough, a hole in she ground to plant or 


me, forjeit. 
ForFaTTURA 35. f. [ furfanteria] cheat, 
Poguery , impoliure . 
FORFECCHIA 4 SL 
Forcita ) a Kind o, 
= FORFICE) Sr f. 
ore. . . 
Forricértre, s.f. [dim. di férfice ] 
Small fpears or feiffors. 


. [ vermétto di coda 
‘orked borfe-fily. __ 
érbice ] bears , feif 


FORFORA è 5. f. Adrara 
FòRFORE, £. fi lecchi bian- 
ForrornAoGine » 5. f. chi e fottili 


de' capécli ] dandruff or danduff’, fcab or 
Scurf Ricking to the skin of the head, 
Forma, s. f. { principio intrinieco 
dal quale le cofe ricévono l'efler loro 
form. 
s Forma [ ficura efteridre ] form, fhape, 
figure, fafbion. p 
Forma | régola, ftiley norma] form, 
manner) way, rule. 


et trees in. 

Formélia [ infermità che viene a' ca- 
valli, tra.la ciuntiira, ci pie di fopra al- 
la coréna, prefîo alia pafto;a ] a fwelling 
about the pajlern soynt or corner of the 
horfe's hoof, bone-Jpavin. 

ForMmENTARE [ ievitàre ] to Jeaven. 

FormenTATO, ad). Jesvened, 

Forménto, s.m. [ fruménto ] corn. 

Forménto [ pafta inforzata per levitd- 
re il pane ] /esven. 

FORMENTONE, s. M. 
Indian corn. 

Formica , s. f. { piccioliffimo anima- 
létto ) an ant, pifmire or emmit. 

Formica di forbo che non etce per buf- 
fire [uomo che difficilménte fi lafcia 
perfuidere ] a fiubborn follow. 

Formica { vilcera corrosiva ] arunning 
setter. 

Formicdjo, sim. [mucchio di for- 


{ forte di grano ] 


FOR 
mfche ; e'i luogo dove effe fi ragdinano! 
an ant hillock, an ant-hole, an ans 
neft , a fwarm of ants, 
- Formicéjo [gran concérfo di gente] 
4 fwarm, a grest throng or crowd. ‘ 
_ Stuzzicire il formic4jo [ dar noja a chi 
ti lafcia ftare, e incitito, ti può offén= 
dere ] to awale a /leeping dog. 

FormicWÉTTA , 5. f. [ dim. di formi» 
ca) a little ant, 

FormicoriTo , adj. {pien di formf- 
che ) fu// of ants. 

FormicéLio, s. m. [ brulfechio ] pri- 
eking like the flinging of ants. 

FormicéneE, s. mM 4 formica grande ] 
8 large ant. 

FormipAi3zite , adj. [ fpaventéfo, tre. 
mendo ] E: 4 ransagio terribile, fright= 
ful, dreadful. 

Formisura $ o Fuormisura , adv. 
{ fmituratamente ] exceffively , out of 
meafure, immoderatelp , beyond meafure. 

ForMmoLa , sm. [ modélio ] formula y 


a fer form. 
Formosità, £. f. T bellézza 
FormosiTApe , s. f. beauty, 
FormosiTATE) / fi. nenef,bande 


Somenefi , prettinefs, comelinefs. 

Formcoso , ads. ( belio ) handfome , fi- 
nes comelyy pretty $ beautiful , meat, 
air. 

F6RMULA , 45. f. [ férmola ] formula , 4 
Set form. 

FormuLArio, s.m. [libro di férmu- 
le ] formulary, a book of forms or prece- 
denss for law matrers. 

ForxAce , s. f. [ edifizio murfto, nel 
quale fi cudcono calcine, e lavdra di 
terra ) furnace or kiin. 

ForxnactLLa , s. f. [dim.di fornice] 
4a little furnace ov kiln. 

_FornaciAJo, s. n. [ che fa, ed eféra 
cita l’arte della fornice ] a Ki/n-man, a 
lime-maker. 

FornAjo, s. na. { quello che fa il pa= 
ne e lo cuoce ] a baker. 

Forndja, s.f. baker's wife. 

ForwnéLLo, sm. { picciol forno, ma 
per io più di quello ove fi diftilla ] 4 /it= 
te oven, a fivve. 

FornicAreE [il carnalménte congin- 
gerfi deli'uomo e della fémmina nonle- . 
gati di matriménio ] fo commit fornica= 
pon. 

FORNICARIAMENTE 4 adv. [ con forni» 
cazione ] wbor:/bly, fornicator.Jike + 

FornicARIO, 5. m. { che commette 
fornicazione ] Jornicator, a wbore-mon- 

} [ che for. 

ForxicatoréLLo, s.m. $ nica ] for: 
nicator, a whoremonger. 

ForwicaTRicE , s. fi [ che fornica] 
She that haunterb the flews, a whore, 
an barlot. 

Fornicazione ; s. f. [ il fornicdre ] fer- 
nication. 

ForniMÉNnTO, s.m. [ ciò che fa di bi. 
féuno altrdi , per qualche particolsre im- 
prefa ] furniture, utenfils that arevegui 
fite so furnij@ a boufe or any other place 
or thing. 

Forniménto di vettovfglia, previfion, 
viuals. 

Forniménto da querra, smmunition, 

Forniménto di cafa, moveab/es , goods. 

Forniméuto di fpada, she bile of 4 
Sword. 

Forniménto d'un dbito , the trimming 
of a fuit. 

Forniménto di fella, the barnefs of 4 
Saddle, 

Fornire [ finfre ) ro fini®, to end, 
to accomplifh, to perform. = 

Fornire [ parlando del tempo] #0 ex- 


Îre + 
À Forni. 


go. 
FORNICATORE, Sf. mM. 


FOR. 
Fornfre [ provedére ] ro sorsi, find, 
provide or fupp!y , to give or affora . 
Fornito, /» ni { stadio fornimén» 
rniture , v. fornimento. 
ig Pri , 44). [ copioio, abbondinte ] 
nifed $ rovided, fuppipd. >» 
Fornito | finito, condétto api 
ne ) finifed , ended, accomplifhed . 
Pr [ dotàto } endowed. 
3 Fornito [ adulto ) of age, grownin 


I" Forafto d'inimo, endowed with cou- 


“| E° [adornfto] adorned, embel- 
Vifked ; 


Forno», s.m. [luogo di fisura rotén- 
da per cudcere il pane ] an cven. 
chi 


i FOR 

Mi fpiace forte; T am very forty. 

Forte [ intenlivaménte ] arrentively. 

Andar forte, ro walk fat. 

Dormir forte , to /leep foundly 

Forte [ad aîta voce ] /oud. 

Parlite forte, fpeak /oud. 

Forte [ crudelménte ] cruellys barba- 
rou/iy. 

Fonreménte, adv. [ pasliardamén- 
tifi vigordufly , with force. 

orteménte [yrandeménte]) very, muci, 

very much. 

Forreruzzo, adv. [ d’agré:to ] fome- 
what fower. : 

FortérTo, adj. [ cagliardétto ] lietle 
franz. 


ForTfzza ; sf. [ virtù mordle ] force, 


non è in forno, è in fula pala /feadinefr, courage > intrepidity, forti- 


[chi non è rovinàto è in ful rovinare ] 
so be almoft ruined , if be 15 not gone is 


EF o [ bottéga di forndjo ] 4 baker's 


er, il forno [ efercitir l'arte del for- 
nijo ] ro be a baker. 

ForwudLo, v. frusnudlo , - 

Foro, s.m. { col primo O, ftretto, 
buco , apertira ) 4 hose, 4 crack. 

Foro foi primo O, larzo , luozo do- 
we fi giddica, e fi negozia ] 4 coure of 
pleas, a markes-place . 

Foro, furo [ per firono ] they were. 

ForoséTTo, v. forelétto. 

* Forra, s. f. [ valle Iunza e. ftretta 
tra porsi 

ale» 
tophan, adv. [di dubbio, per forte ] 
haps ‘ . 
eolie di sì, may be fo. 
Forfe di nò, may be not. — 
Forfe 0 fenza forfe io vozlio andfre, 

TII go without any more ado - 

Forfe, adv. [d'ammirazione ] what why. 

Forfe ch'ei non è bello, wby, #5 ner 
he handfome. . 
Forfe [ intérno ) about. _ î 

E' detà forfe di dieci anni , be ss abont 

ars of age. . . 

” mt iù miglia abourtbree mi. 
m thence . pi 

ter re, oentrire in forfe [tare in dub- 

bio ] to be în doubr. 

Forfechè , perbaps that. 

Fontana logie 5 f. [ pazzia ] 
madnefi - - 

Fonsrsvazagiiyrisalo [pazzamén- 
te] ma. ‘00 si ; A 

Fonievserizza 35 f. [ ftoltizia] mad- 

t, foolifimefs.. —. i - . 
up Tenore adj. [ fuor del feel 
mad, fool, out of bis wits, deprive4 0, 

nfe a 
” A MRTZANTI + v. forfennatéaza. 
Font, Ced Keri » polléute ] 

‘on urdy , able. - 
Persi fi difficitàt, faticélo ] difficult, 
Jaborious, hard. - 

Non ti paja forte, don'e wonder. 

Forte [ ravaginte ] frange. > — 

Forte mi par ch'i8 nom ne abbia in- 
téîo nulla, ‘risa frange thing rbat I 
have heard nothing ont. 6 

Forte { fevéro , rigordfo ] fevere , rîgo- 
vous, bard, flrong. 

Fa forte tempo, ts very bad wea- 
ther. . 5 

Forte punto, unlucky accident. 

Forte [ qualità di fapére, come d'acé 
to, e d'acrimi ] ffrong. 

Vino forte, /frong wine. - 

Forte, s. m. { poito fianchesgifto] 
a fore. 

orte, adu. [ forteménte ] very, Much, 
very much cextreamig. . < 

Desfdero forte di. véderlo, 7 am very 
defirous to fee bim. 

Tom. I. 


tanti nm - 


alti] 4 /ong and narrow val- firength, to grow firong. 


tude . 
Fortézza d’fnimo, conffaney. 
Fortézza [ forza ] force, frength. 
Fortézza a 1 fapére ] fowerneft. 
Fortézza | rocca, ciuadize | a fortrefs 3 
a cittadel, fore or firong hola, 
ForricfLio, v. fortétto. 
ForricaméntO, s. m. [ il fortificire, 
e la cafa fortificata ] fortifying , fortifi- 
cation, firength, fivengihening + 
FoariricARe [ render forte ] ro forti- 
fr, to make firong, to ftrenghien, so core 
roborate . ° 
Fortificérli [munfrG ] so fortify one's 


ef. 
ortificîrfi ( pigliàr forze ] to garber 


FoRrTIFICATORE , 5. m. { che fortifica] 
fortifier, he that. fortifies ov fivengtb- 
ens. - 7 
ForriricaTRICcE , s. f. [ che foriffica ] 


fhe that fortifies ov firengrhens, 


FortiricazioNE { fortificaménto ] for- 
tificarion, fortifying. È 
Fortificaziéne [ luogo fortificéto ] for- 
tification . K 
Forricno, adj. [astio] 
Forrixo , s.m. [ dim. di 
little fort or firong held. 
FoatitupinE, sf. [ fortézza ] forti. 
rude, firengrb. . 
Fortore, sm. [ forzére ] fowerneft . 
Fortuito, adj: [ di fortina, di.ca- 
fo ] jortuitous y cafual, accidental 
Cato fornito, 4 meer chance. 
FoRTUITAMÉNTE, #s4v. [ galualmén- 
Lal cafually , accidentaliy , by chance. 
ORTUNA è 5. f. [ dea tabuléfa degli an- 
tichi pagani alla quale attribuivano ciò 
che di bene 0 di male gli fuccedéva ] for- 


Soweri) 
forte ] 4 


tune. 
Fortiina [ avvenimento indeterminà- 
to.] fortune , chance, lucky accident. 
Fortiina f miléria, difuràzia, avveni. 
[sg cattivo ) difirefs, mifery , want, 
lack. » 
Fort$na [ condizidne, ftato, eflere] con- 
dition; cafe. 
P Fortdna [ burrd(ca di tempo] tempe?, 
orm . 3 
sk Fortina [ tumdito , turboléaza ]di- 
Aurbance, trouble, difordera __ 
Per fortina, éy chance, by gooà luck, 
Tenér la fortina dal ciuttétto { profpe- 
rire ] to profper, so thrive. 
{ burrifca ] 


. FORTUNAGGIO , £. > 
rempefifform, 


FORTUNA®E , 5. m. 
bluffering weather. 

adi. [ di fortfna, fortund-, 
'onging to fortune. 


Fortundie 
©) of or bel 
a ruota fortuudle, sbe wbeel of for- 

ume + 

Punto fortundle, un/ucky accident. , 

Tempo fortundie, fformy, &/uffering 
weather, a 

ForrunArefpatie fortina]to meet witb 
misfortunes , to fuffer | to want , tobein 
difirefsy to perifh as fea, t0 be fiormy. 
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Fortunfre [tumultudre] foreve/r, rt. 
bel or vife againft , to mutiny, 
ForttnarameENnTE, a4v. [con buo» 
ma fortiina ) happilyy duckily, fortuna» 
sely, profperoujiy. 
FortuxnATO, ad; [avventurito, che ha 
buona fortiina ] happy s/ucky , fortunare. 
FORTUNEGGIARE ) v. fortunire. È 
Rortanicnaire | lr ammalato fu"l ma- 
ni to be fea-fic 
orruntvoLe, adi. [che fuccéde è 
fortdina ) bappy , lucky fortunate. 
FORTUNOSAMENTE, adv. | a fortina, 
ta ]J by chance, unexpedediy, fud- 
enly . 
Fortunofaménte, [ tempeftofaménte ] 


Sormy , furioufly 


Fortundso, adj. [di fortfina, cafo 
fortundio } fovtumare or unfortunate, lue 


a unlucky, bappy, unbappy. 
* tte [tempeitofo ] fiormy, tem. 


peftuous. 


FoaviAre [ufefre, è andire fuor di 
via ] fo go, to rove, to firay or wander 
cut of the way. 

Forviare [tralienfre ] to degenerare, 
so grow our of kind, to grow ip 
Forvidre [ ufcîr di propolito ] so de mi. 


Paken, to be out. 


FuorvécLia , adv. [ contro fua voglia ] 
againfi ones will, unwillingiy.. 

Fare una cofa fuorvoglia , s0 do a thing 
againft one's will . 

Forza ; s. f. [ gagliardfa, robuftézza ] 


force, ffrengib. 


Le mie ammoniziéni non hanno avuto 
forza di perluadérlo, my admonitions ba- .* 
ve nor been able to perfwade him . 

Forza [ balfa, dominio, podeftà ] po» 
wer , bands, poffeffion, keeping. 

Forza [vioiéuza ] force , con/iraints 
Violence . 

‘Forza [ poténza di milizia ] forcess 
troops. 

Forza ['neceffità ] force, necefflos 

Forza ( potére ] firengrb, migft, power. 

Di forza [ contutto* potére ] wirb a/l 
one's might. 

Parlire di forza, to fpesk loud. Dante. 

A forza forzataméute ]. by force, in 4 


forcible manner. 


A marcia forza, fm fpightofhis teeth. 

Non ha forza [ non importa ] ’tis ne 
matter. " 

Per forza [ contro voglia ] forcediy, by 
force + } 

Se non voléte farlo di buona voglia, 
ve lo farò fare per forza; #f sou won 
pa VÀ br fair means, III make yow do it 

foul ” 

A forza di braccia , by ffrengebofarme. 

A forza di piignere, with much cry- 


ing. . 

pi gran forza le lfgrime ritéago , 7 cen 
bardiy forbear erying. A 

Di forza [ con tutto”l potére] with 
all one, might. 

Lavorfre di forza, to evork hard. 

Cercate di finîrlo di forza, endeavour 
to do it as foon as you can. 

Giudco forza { eltréma neceffità ] greae 
want, lack, neceffity. 

Far forza [ sforzire ] to force, compet 
or conftrain. 

Far forza [ cercdre, far di modo] so 
endeavour, to firive, attempt. 

ForzAre, { violentàre, far forza } te 
force, to compel , to confirain. k 

Forzirsi Tale a gara ] ro firive, to 

FonsataMnTE, adv. [ per forza ] è 

ORZATAMENTE , adv. [ per forza 

force, confirainediy . z 

ForzAto, adi. [fatto con violénza, 
visentv) forced , compelled. 

Forzato (ecceltiva, ftraordindrio] grests 
exceffive, extraordinary » 


ce For 


2 


- «ForziERUOLO 4 Sh M. 


", % 
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Forzito [ violéoto yimpetudfo ] vislent, 
Bmperuous. . 
Forzito, pe [ uno chndannéto al re- 
mo ] a galiy /fave. 5 : 
a voLe , adj. [ violéuto ] forcible, 
Violent. : 
FoRzEvoLmiNTE: adv. [ per forza ] 
iolently , forcibly + 
SERIE . 1 [ forte di calla'] 
chef . 5 
FonzieréTTo, f. 19. 


Forzirrino, s. m. [ diminut.dì 


forziére ] 4 


Forzierizzo , S. mM. Mele chelt » 

Forzo , s. m. [ poténza militfre] for 
Ces, sioopi. 

E fle S1 , sm. [acrézza ] forrrnefs. 

FoanzosamixTE , adv. [ con forza , ca- 
gliardamente ] forci8!y , by force ,ftronglys 
valiantiy. 

Forzéso, adj. [che ha forza, &z- 

Forzuro , ads. £ gliirdo ] /trong s po- 
mwwirful, Iufty , fiout, vigorouss.. + 


«FO S. 


Foscaminte , adv. [ ofcuraménte ] 
obfcuvely , darkly. - , 

Fosco , adi. [ color quafi nero , che 
tende all’otcurità ] brown , tawny , a dun 
er dark colour. 

Fotco { nebbidfo , caliginélo ] dusky 4 


cloudy, dark. % 


Aria fofca, dim. elond air. 

Teyipo fofco , clondy weather, . — 

Foto [ infelice ] unbappy, mifera- 
ble, unfortunate. 

Fésroro, s.m. [ ftella mattutina ] «be 
day far, orthe morning far. 

Voss or fe fpizio di terréno 

FossAra , 5. f. cavito in Innuo , 
che ferve per ricéver acque ce vallar cam- 
qi] dich, trench. i 

Fotta { fepoltiira ] a grave. 

Chi vien dalla fola sa cola è il morto 
Cetterefpérto ] experience mates one wife. 

Fossatfccio , s. n [ gran folo, ] 4 
Varge ditch or grave. 

FossatÉLLA , 5. f. 1 [dim. di fofa] 

FossaTÉLLO, s.m. $ 4 Jittle ditch.er 
grave. 


FossAro, s. m. [ picciol torrénte } a è 


dand fi0x1, brook. 
Folt4to { foto] ditch. 
FossentiLa, s. f. 


dedi dim. di foMa] 
FossettA, S. fi [di . 
FossicétLA, si fe privi ala 


Fossiciva,s fi 

Fossite, 44, m. [ che fi cava di fotto 
terra ] anything shat is ormay bedigged 
out of the earth. l 

Sal foffile, mine falt. 
£ Fosso, s.m. [ fol'a vrande, particolar= 
ménte quello ch'e intorno a' luoshi forti» 
fichi ] a disch. Dì i 

FOT. 


FérTERE f ussre l'atto carndle con una 
donna ] ro fiwive, 

Forrivivto, sm. luctel di rapfna } 
kefrel, a kind Fi ee» 


Fra prep. [tra ] berwcen,amoneffr im. 
Fra due muri, Sereeen tevo ter/li. 

Fra noi altri, among/? our felves, 
Fratregiorni , imtbree days. 

Fravia, intbeway, upontheroad. 
Fra anto, inrbemean while. 

Fra poco y ima littletime. 

Fra quì ad oito di 3 incight dayttime. 


sn Sri ore } to or within my felf.- 


Fra uémini, € donne , both men and 


auomeni 
Fra quanto, inwhst time. 
Fra [ in vece di frate ]'fatber , bro- 
sber. 


FRA: 


Fra Fietro, father or brother Peter. 
FRacassaMménTO, s. m. [ conquala- 
ménto ) cluster, bavork, burly-buriy + 
.FracassARE [ mettere a rovina , in 
conquilo, conqualire ) to de/2r0y, so break 
so pieces, to fplitin pieces. . 
Fracassato, adj. defiroyed , broken to 
pieces, fplit in pieces. 
i “tr Fyacafsito ( rovinfîto ] ruined, un- 
one: + ‘ 
Eracassio, s. m. 7? [fracalfaménto ] 
FracAsso, s. m. crafly, crackyuiny 
deRvuttion, bavock ywrack. 
Fracdilo [ romdre ] noife., 4 ruinous 
noife. . 
FraccurAno , fs. m. [ fantéccio di cene 
ci, caltro ] a baby, pupper. 
RACIDYZZA , 5. f. | corruzione , pu- 
trefazione ) rortennefs, purrefattion. 
Fracipiccio, ads. | chetiene del fré- 
cido ] rorren, corrupred. 
Fricino; ads. [ putrefitto , corrétto ] 
putrity'd yvotten , corrupred . hi 
© Tu m'hai tricido colie voftre chifcchia. 
re yy0u have tired me , or I am tired of your 
non fenfe. 
 Limuua frfcida , a fatyrical or vene- 
mons fonnue. 
Fracioime, sm. { piùcofe fricide in- 
fiéme.) rorrennafs, putrefattion. 
%* Fracidéme [ noja, taftidio ] impor- 
tunity, rediouimefs, tirefomenefs. 
\ Fracidume del ino , bullen, bempftalks 
pired. ' er 
Frapic:idso + adj. [ fafcido ] rotte, 
putvefs'd. 5 t.* 
FraceLLARE, v. flavellire. | “7 — * 
FractLLo , v. flazgilo è and all'its 
desivatives. 
FaAciLe , ads. [ che acevolménte fi 
gompe ) fragil, brittie, frail , weack. 
FracILizza 9 55fe i deholézza 
FRAGILITÀ, 1. fi i forze, 0 
FractuitADE Ss: fi di animo } 
PFracirimite, s. f. _Y_ brittienefi > 
fragility frailty , weaknefs, . 
FRAGILMENTE è a/v. [ con fragilità ] 
weakly, with fraslty , fectiy 3 Jlowif or 
sio. A 


Frecére, s m. [Îrépito noife.. 
fragraney. 





vasicy s favettnefs 0 
e eta fe ads Tdi s fiévole ] wead, 
Secble, fraz!» 
Memoria frale, fort memoty. 
FRALUZZA , sf { franitita ] fragilityy 
frailry $ weaknejs , faintnefs . 
Frattzza [ sbisottiménto ] fright , 
dread, fear, terrour. 
FRAMMENTO , S. m. [ perrétto } frag- 
ment ya broken prece or part of any thing. 
FrammescoLARE { meicolare iniiéme] 
to mix togcther. . 
FRAMMETTENTE, adi, lentrinte, fa- 
nice ] fagacious, fubtle , cunning , frarpy 
Sirewd, ” ' 
FraMmETTERE f iméttere fra una cofa 
e l'altra ] tosneermir, so mingle between 
or among. . 

Framinétterfì [ intromeétt@®f , interpér 

fi ] rointermedile, to concern one's felfin 
+ another's bulinefs , to interpofe. > 

le Frammesso, 24;. [ da framméttere ] 

intermixed , intermeddied , -interpofed . 

FRANA 5. f. [ luowo frandio, da fia- 
nire } arugged, ugo: 

FranAre [lo iméveri, che fa la ter- 
ra in luowo pendio ]-to fall down, torufa, 
to flip, to jlide. 

FRANCAMENTE , 440. [ con franchézza] 
boldiy s freely sopenty a plainiy sfiatly 


FRA 
FraxcaménTO , s. n. [ manteniménto, 
ficurta P fecurisy, defence s fafery. . 
FrancARrE [ far tranco , eléute, libee 
rire, campire ] 10 free, exempe , rdifchar= 
ge, ro releafe. 
FRANCESCAMERTE , ad. l'alla Francéfe] 
after the French way or fafhion. 
FrancescAno, s. m. [ dell'érdine di 
San Francé(co ] Francifcan friar, 
Francésco, adi. { Francéfe, di Frîne 
cia } French, of France. 
Un Francefco , a Frenchman. 
FrancHrogiARe | trancdre ] to exempro 
to free, or fer at liberty. s 
$ Francheasisre ( fare (palla ] to backg 
to fupporr, abet ov countenance +- 
Fraxcuezza, s. f. [ ardimento , bra- 
vira ) bojdnefi, integrity yundauntednefty 
courage + 
Fianchézra , { efenzigne ] franchife è 
freedom s immunity, exemption. 
Fratct.ézza [ liberta ) /iberty , freedom. 
FraNncHIGIA , Ss, f. | etenzione ) exem» 
piion, immunity , franchije , freedom. 
Franchigia [ liberta ] /sberty , freedom. 
+ Franchigia [ luozo ave uomo fi ritita 
in ficiiro asflo ] a privileged place. 
Frawc16so , 24). [ Framfle J Frenchg 
of France. ° 
Un Francidfn , a Frenchman < 
Fraxco, adi. { libero } free. 
Frango { ardito , corausidto ] bo/d, come 
rageoni. ! 9 
tanco [ fincéro ] free, fincere, frank a 
down-right , open. 
Franco | sato ] freeserempred , frank. 
Franco { Francé& ] French, o' France. 
FraxcoLino, s.m.f uccéllo ] a heatb= 
cock, a fire ovrail \a bird fvancotin. 
FrancÉnTE , sm. [onda ) a waves 
a furge, a billow. . 
%* Francénie [ accidente avvérfo ] mise 
fortune, mifery 3 extremity , fivait , ne- 


A 
‘RANGERE-( r6mpere , fpezzare ] to 
break, to fplit. . - ; 

Franzer il fonno, to bresd one's /leep è 
to awsake one from his jleep. 

Frinuere [ vincere , fuperire ] to be pre 
vailedupom, to yield, to giveway to. 

Frinweré î vincere ] so vanguijlo , #0 
overrome \ RR 

Francia, s.f. Ffimbria ] fringe. 

FRANGIBILE, 24f. [ att a trauverfi 
Pes fragile, fubsctt to break , frafigin 

e 


FraxciniLiTÀ, s. fi - 

FRANGIBÎLITÀDE, 4s. fe 

FRANGIBILITÀTE $$. fe z 

RANGIMENTO , s. m. [ sl £rangere la 
cofa fatta.) a breaking în pieret. . 

Frangiménto [irémito | srembling. 

Franyiménti Pri pieces. s jrage 
ments. © © 5 L 

FranNéNNOLO , s. m. [ vetchiiccio 
fcimunfto ) a dull-witted or fovlijt old 
man. 

FranTénpeRE [ inténdere il contrà- 
rio ] to mi/Irear , to bear the contrary of' 
whartis fad. “. 

FranTo, ads. [ da fringere ] broken, , 

FrANT6JO, v. fattàjo, - 

Franzése , ad; [ Francéfe ] French. 

Fnapra ; s. f. [ trincio de’ yefliméati ] 
lappety aifo a faà or notch, 

RAPPARE ( minutaménte taglidre ] to 
cut, to eafh, to sag, to jnip of. 

5} FRAPPARE [ ingannare ] so cheary 
to cogen. ; . £ ‘ 

Jaabelia adi. gafhed, jagged y chea- 
ted. x Da 

FRAPPATGRE , 5. m. [ ingannatére ] @ 
cheat , a fharper. _“ * 

FrappecgciARe f dicono i pittori , il 
difesudr più foglie intiéme ] so diaw 4 
foliage. ‘ 


f fragilità ] 
britslenejr. 


È Fra 


Tenere 
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+ Fréppeggisre [ ciarldre ] ito ehaf, fo : 


prate. . 
Frappé6nre f interpérre ] #0 /ay a crofi, 


to intermedie , interpole . 


Senza frapporvi dimdra alcina , wirb- - 


cut any delay. 


Frarpésto, 4dj. lay'd a-crofs, inter-. 


medied. 

FRASCA, ff. [ ramucéi fronziito d'il- 
deri bofcherécci ) a foush , bufr, branch. 

Frafca { che tenzono i ravernii fopra 
Vufcio ] 4 tavern bum. 
- ALY buon vino non bifégria frafca , good 
muine needs no bujl 

- Render frafche per foulie [ render la 
parfziia ] to render like for like, to be 
even with one. 

“e Frafche [chifechiare, fantocchierfe] 


Soy s tale, fabie, a blind ftory. % 


“fc Frafca { uomo leygiére ] 4 vain, 
Slir, foolifb man. ; 

FrascATo, som. [unconérto di rami 
con fratche | an arbour, /elter, frady pla 
ce covered with green boughs or branches. 

FrascaecciARe fil romoreuzise delle 
frafche moile ] ro buffe, to rufile, ro 
murmur, as ehe wind dotb blowing among 
ghe branches. 

Frafcheggifre ( burlfre , beffre, fcher- 
zire ] to play, to playthe fool, towag, 
xo seft , ro roy. x 

Frascherias sf. [basatéila ] tor 
son trick, waasiflinefi, toring, self, erifle. 

FrascHÉTTa, 5. f. [dim. di frafca] 
a little branch, bough or bu. 

% Frafchétta { uomo legciéri 5 e di po- 
co giudizio ] a poor, filly man. 

SFrascnerTino, s. n, [ dim, di frafchet- 


ta) a little bouwgh or buflr , a young filly 


avanton man. 
FrascowATa,s. f. ll'uccellire } a fime- 
suwig or a lime-bufb to catch birds with, 
FRASCONE 3 fa mel le.nime che fi t4- 
glia per abbruccidre ] great bougbs fit for 
fewel. 


Frase, sf. [ modo di dire] phrafe,. 


expreffion or manner of fpeecb. 

gioni NUÒLO , Ss. M. Liorta d’ fibero ] 
afb-tree.- * . : 

Frassinétra 4 s. f. [ dittamo bianco 

axinella, baftard:dittany . 

FrassinéTo, s.m. [ uovo piantéto di 
friffini ) a grove or wood of ajb-trees. > 

FrAssinvo, s. m. [fibero nato) 2/9 tree. 

FRASTAGLIAMENTO, sm. [ tauliuzza- 
meénto ] acurting, fnipping or gaMhings 
a cut, a nosch, fcove. o — , 

*FRASTAGLIANTE è 24%. [ che fraftialia] 
a cutter y a cleaver, be that chips or 
Safhes. DE 

aasracLifne [ fraprire, trincifre ] 
to\cur, to norch, to fnip or gal = + 

Fraftaglifre ( affoltdrfi mel chiachierd. 
re | ro faulrer or ffammer in one‘ (peech . 

FRASTAGLIATO ; adj. norched , fuippedy 
‘gsfoeds cut. + Pd 

align sf. tagliuzzamen- 
to) //3/%®, gar, cur. ° 

Fastelana: sf. Finteribri Cpicedti 
dell'animale 4 e certe fmozzicar:ire della 
fua carne T ehe entrasls of a bsaft3 the 
beast s liver, lighes, little bitsof ment. 

FenirigLio, som. (trincin4 cincif 
Chio ] 4/29 + ga, cuts pinking, cus 
cloth, cut-cloth work. 

FRASTENÉRE 
Se, 10 keep, to fav, to make fay, to 
fiop 4 to hold in play, to Keep ar abay. 

Fiattorndre [ far rornée indiftro, ri- 
voedre 


to divert sto diflurb to binder, 
a2ke off, to intesrupr, to turn away, t0 
kecp back. 


tenere a bada } ro amu- > 
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FrastudLo , £ mm. [ frac }@ noi. 

Frastuono, sim. f fe, 4 bile. 

FraATACCHIONE, sem. [ trate uraildt 
to ] thick or fhort frier , a frier weli fed. 

FratAccio, sm [frate cattivo ] 4 
wicked frier. 

FaatAjo, adi. {che G compidce de' 
frati } shar Joves friers company. 

FraTTANTO, adv. ( in quelto mentre] 
in she mean while, . 

Frate, s.m. | fratétlo ] Brother.: 

È Frate [ compigzno ) companion, co- 
marade or comrade , friend. 

Frate [uomo di chioltro , e di religid. 
ne } frier, a brother, father. 

Frate Pietro, bratber or father Poter. 

Dell'ordine de'trati di S, Francefcoy 
friers of the order ot St. Francis. 

Frate [ forta di vafo per lo più di ve- 
tro ulito dagli alchimifti ] a Rind of glafs 
velle fed by alchymifts. 

FrareLLAnZza , sf. [ dimetichézza y 
imtrinfichézza ) &rotberbood , familiarity , 
brotheriy love. e 

FrareLLésco y adi. fdi fra 

FrareLLévoLe , adi. m. f téilo, da 
furto] brosberly , frasernal, of bro- 
ther. 

FRATELLEVOLMENTEy ddu. [ da fra- 
téllo ) brotber-sike. >» 

Fraretcino, s.m. [ dim. di fratélio ] 
a little or young brother. 

« FRATELLO, 5. n. { mafchi nati d'un 
medémo pers e d'una medétima ma- 
dre } brother. ‘ 

Fratéllo di padre e non di madre, half 
brother, a brother by the fatber'e fide. 

Fratéllo uterino { nato dell’'iftétfa ma- 
drg, ma d'altro padre ] brorbar by she 
morber's fide + 

Fratélio cugino, coufin german. 

*% Fratello [ compigno | companion, 
friend. 

# FratéLmo 
ther. P 
Pad FàATfLLO [ tuo fratéilo] rby bro- 
ther. 

Frareria 3.5. f. [coneénto de’ frati] 
«brogherbood, a convent of friers. 

® FRATERNALE, adi. [ tratérao ] bro 
therly , jraternal, of a brother, 

FRATERNAMYNTE, adv. | da fratélio] 
bvotherly s fraternaliy , sovingly , Rindiyy 


friendiy. , 
[ fratellin. 
fi 


FRATERNITÀ, s. fo 
* FRATFRNITÀDF , Sh fi za, COmpa- 
FRATFERNITÀTE , S«f. unfa frater= 
see] fraternity , brotberbood , brotberly 
ove, + - 

Fraternità [ adfnanza fpiritufle ] fra- 
ternity y brotberbood , fociety. * 

Frartsco, ads. [ di.trate] of or be- 
longing to a friar, friar-lrke. 

Frat:TO [fratétto } thy brother. 

- FraricéLLo, Ss. m. [ dim, di frate, 
ton per picgiolézza ma per umilta ) 4 
g004 ar godly frier. 

FRATICIDA è fs. m. f. Fomicida di fuo 
fratéilo ) frarricide or killer of bix or 
her brother. 

Fraticipio, sm. [ uccifidn di fratéi. 
lo } frarricide, the murtboring of one's 
own brother. .' 

Fratite, adi ffratéfco, di frate, da 
fratc.] ofor belonging ro a frier, frieritte. 

FRATUCCIO 4 SL Ma ! necretcitivo di 

FRATUTTOY Ss mM. frate ] “a /u/iy 
frong prier. 

FrATTA, S. f. [ borroncéllo ] 4 place 


[mio fratéilo ] my bra 


uvbere throngs and briars grow , a bujk of » 


thorns, ‘ 
Fratta { luogo fcofeéfo ] a eraggy , rug- 


Fraitornire il mattiménio 3 ‘t0 break off ged, Peep, dangerous place. 


8 marviage. 


Etter'per le tratte fetter condétto a 


* Fraîtorafre uno dal camino; fo pufone mai términe perla poverta ] ro be redu- 


out of his way. ’ 


ced, s0 be pus so one's {ajt. fhifess 
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Fratro, 4dj. [ frinto ] broken. 

FRATTURA , 5 f. [rompimesto ] free 
Qure, a breaking + 

FraupARre [ defraudire ] so cheat, to 
baulk, to difappoint. . 

FraupAro, s.m. cheated, baulled. 

Fraupe , s.f. [frode ] fraud, cheats 
deceit> coufenage. 

FRAUDULENTE + adj. l inzannatére ] 
Sraudulene , deceitful , crafty. » 

Un fraudulénte, sm. a cheat. , 

FRAUDULENTO) v. fraudulénte, 

FRAUDULENTEMÈ TE, adv. [ con frau» 
de ] deceitfully, with fraud, by srick. 

FraupuLénza , sf. [fraude ] fraudg 
deceit , coufenage . 

FadvoLa , s. f. [ fracola ] Araw.berry a 

FravoLixo, 5.1. [ sibero di frisole] 
Praw-berry ma” î 


Frrccra , s. f. { factta ] an arrow, 

Tirdre una freccia , to floor an arrow + 

Dar la fréccia { pretire danîri, con 
fnimo di mou réndergli ] to Sorrow mo- 
ney with an intent not to pay ît againo 

FrecciARE [tirdr fréccie ] fo darty 
Sinot ov firike with a dare. . 

Freccisre [ richiédere in préftito dand- 
ri, con mimo di non rendergli ] #0 cheasy 
to coren one of his money. 

FRECCIATA, S-f. [ ferita, 0 colpo dî 
fréccia ] a hit or fhot witb an arrow, 
an aria fhot. 

Faeccioso , adj. [ frettoléfo } ba/fy sy 
quick, imparient. è 

FrEDDAMENTE 4 adv. [con freddezza] 
in a cold place, coldly. 

% Freddamente [ piuraménte, lenta 
mente ]) werX/y,faintly, coldiy. 

FrepbARE [ raflreddire ] so cool, to 
make cold. : 

Freddirfi l'raffteddirfi ] ro grow cold. 

“e Freddire uno { ammazzirlo ] re 
Kill one. e” 

Non la lafcifte freddire [ affrettftevi] 
don'e let ît land, make haft. 

FreonAto, ads. { frédto ] coof , cold. 

Freoprzza, s. f. [ attratto di freddo ] 
coldnefs, frigidity 

*% Freddizza ( piurézza ] coldnefi, low 
nefs, beavinefs, flacknefs. 

Freppiccio, adi [ alquinto freddo] 
cool, fomewhat cold, coldijh. 

FreDDo, sm. | contririo a calére] 
told, the contrary of heat. 

Ho freddo, 7 am cold. 

Fa freddo, st is cold. 

Freddo, ad; [di qualità e di natdra 
di freddo ] cold, frigid. \ 

Tempo freddo, cold weather. . 

st Freddo [indifterénte, trafcurfto ] 
cold, indifferenz, remifsy loath, Îlackg 
backward , umwiliinz . v 

% Freddo [ tedidio ] fi/lys tedioury 
bold, weak, dull. x 

Ferpponéso, 24; [che ha freddo] 
coldifb 4 childifb , fRivering. i 

Frepoére, s.m. | freddo] cold. 

Frrepniso, adj. [trizido] cold, frigide 

Freppura,s. f. ( freddo rigoroio ] c0/de 
violent cold weather. ® 

* Freddiira ( trafcurdimine 4 pigr'zia] 
nenfimence, flownefr, flacknefi + 

Farca, sf. ( tiésola ) rubbing or fri» 
tion. . , 

"e Fresa [ voglia erande, defidério]4 
lonzing delive, greedinefs , Iuf?, rutting, 
fica irewa d'uva cola, 0 Jong for & 
thigg. , ì 
+ Andtdr.in fresa, to rut as deers do. 

FREGAGIGNE ff. [ il treuire ] 
_FrecamentO, sf. S frittionorrube 
ing. A 

Far le fresaciéni ad unn, fo rub ones 

Frecfre [ lesgierméate itroppiccià» 
se ) to ruò. 

ce 3 Fre 


” 


220 FR E, sia 
Fregdrfi i denti, ro rub one . 
* Fregdre [ far qualche ingidria sd 
alcino, o con inganno, o fenza rifpét- 
to ] to affronr, so abule, so trick, to 
, 10 cheat, to guil. 

Voi voléte fregirmelo , you bave 4 
mind to play mea trick. 

Frecdre ( far un frego] to ffresk, fo 
make fireaks ov lines. 

Freufre [ anddre infrega ] fo fpawn as 
fihe: do. , 

t Frecire i piedi per un luogo [ palla- 
re per eflo ] to go by & place. 

FarcarudLo , sm. [ pefcolino ] a me- 
pio fi. 

FrecAra, s. f. [ picciol navilio da re- 
mo } a frigate. 

FrecAro, adj. rubbed, v. frezfre, 

FrecattRra , sf. [ fregaménto ] fri- 
Rion, vubbing. 

FreccéTTO, s.m. [dim. di freggio ] 
® little ornament. 

FreggiamÉNTO, s. m. { freszio, guer- 
niménto di veite ] ornament, finery, drefs, 
srimming . 

Fre:sidre l por fresgi, e guerniménti ] 
Fo adorn, fetofforfes our, totrimup, to 
grace, to beautify ,to mttire to imbellifh. 

FreociATO , aj. adorned , fer offs 
beautified , trimmed up, imbellifbed. 

Pardie freeviire, mellow words. 

FREGGIATURA ) s. f. v. frevgiamento. 

Frrocio, s.m. { cuernizione , forni- 
tira ] ornament, finery, drefs, attirey 
&arb, embroidery , lace , trimming. 

% Fréggio [ ornaménto di laude, alo- 
ria, ondre ] ornament, commendation, 
glory, honour. pon 

Frécuio [ mémbro d’architettSra, tra 
L'architrive, e la cornice ] 4 fricge sn 
archiselture, 

* Frécuio ltaclio che fi fa altrdi nel 
wifo ] 4 cut în she face, a fcar. 

sk Frégzio { macchia, difonére, inf 
mia ] Spor, blemi®m, blur, difronour, 
infamy. 

Freco, s.m. [linea fatta con penna, 
pennéllo, 0 altra cola simile ] 4 da, 
Stroke, soucb, a line. 

sk Frezo [ contrafégno. ignominiéfo ] 
e g1h, a cut or mark, a flafh>» 

are un frezo ad uno [ fmaccarlo , fvere 
gounsrlo ] to difarsce , to diMmonour,y t0 
put a fhame upon one, to fhame. 

FrécoLa, s.f. { frega! fpawning. 

* Frécota { voglia, appetito inténfo $ 
uzzolo ] defire, mind, longing, fancy y 
humour, itching delire. 

Gli vennela frégola d' andire alla cam- 
piuna, ehe faney or bumour took him to 
go in the country. > 

Frfcoto , s. m. [racundta di pelvi 
+che fi frécano ] 4 /hole of fih that [pawn. 

FrEMENTE, 44). m. f. [che treme] 
ehafing , fretting or fumina. . 

Cavallo freménte, 4 meighing horfe. 


FRÉMERE { far rumére, itrépi- 
Fremine to ] so rage, fo roary 
FremtAre _} to bray, ro chafe, to 


gfret, to gnafo and fnarl, to groso, 10 
gnmble, to fume. 

FrfiMito; s,m. [ ftrépito, romér di 
voce ] «+ gresr noife, rosring chafing 4 
murmurinS, grumbling , fhu'fiing , a din 
of people gut together, grumbling , vat- 
ding of arms, a neighing of a horfe. — 

FrewAJo, sm. [ che fa freni ] la bit 
ur bridie maker - + 

FrevARre [ raffrendre ] fo bridle, to 
curb, to keep under or Recp in, so re 
frain, refrain or vaprefs .. _ 

Frendre la lingua , fo bridfe one's ton 


DE 
e FRENFLILA, S. f. { ferro pi 
porre in bocca a’ cavélli ] 4 gir or curo 
ef a bridle, Ù 


iegfto da & 
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FrenfLLo, s.m. { ordigno che fi met- 
te al mufo dell'animale acciocchè non 
morda ] a muzz/e. 

Frenéilo [ ornaménto di donne, come 
orecchini, néitri, esimili ] fimery, arri 
re, ornament. E 

Faenesta; 5.f. [ delfro, male ch’of 
fénde la mente ] frenfys madnefs. 

FRENETICAMENTO, S.m. [ delfrio ] 
delirium , dotage, roving. 

FRENETICANTE, ad) [ che frenética] 
raving , doring, . 

4 FRENETICARE [ delirdre ] to rave, ro 
lore. 
.Frenetichézza, s. f. [ frenesia ] delira- 
tion, dotage, raving, frenfy, madnefs. 

FaenfTico, ad; Liutermo di frene- 
sfa ) frenetick , mad. 

Un frenético, s» m. 4 frenetichor mad 
man, — 

Frewo, s.n0. [ firuménto di ferro che 
fi mette al cavallo ] 2 bit, borfe-bit. 

Freno d'oro non fa migliér cavdlio, 
sui clog:bs done make amanberter than 

e is. 
% Fnexo [ritégno] Sridle, curb. 
Por freno alle pardle, to refrain one's 


tongue. 

È Freno [govérno y manéezio ] belm, 
management, condui, government. 

Rédere il freno {aver pazienza ]) #0 
frer within one's felf. 

Tenére a freno [ raffrenfre ] to curb, 
to refrain, to Keep under. 

Railentàr il freno, to Jeaveone to bim- 
SU to let bim take bis own courfe. 

allentfr il freno alle pafiibni, ro fn 
dulge or gratify one's paffions, to give 
himfelf over to them. R 

Voluere il freno [ scovernire ] to fways 
to bear fiway, ro rule; 

Quinto potténte è amére, che volge il 
freno de’ noitri cuori, How powerfub is 
love, that bears the fiway of our hearts? 

FREQUENTARE fandfre fpello ad un 
luogo ) so freguent, to baunt, to go or 
refert often to, ro ufe. 

Frequentire i facraménti, fo ufe the 
Sacraments. 2 Re; 

Frequentire con qualchediino, to con- 
verfe, to keep company witb one. 

Frequentire [ continufre a fare ] to ron- 
tinue . î 

Frequentativo, 29). [che frequénta ] 
frequenting . É 

FREQUENTATO, 24). freguented , refor- 
fed to, common, publick. . 

FREQUENTATORE, s.m. [ che frequéne 
ta ] a haunter, he that jreguents, 

FREQUENTAZIONE, s. f. [il frequente 
tire ] frequenting , converfing , bauntingy 
Reeping company. — 

Frequente, 44). m. f. [ affiduo ] fre 
quent, ufual, common, ordinary, affiduous. 

FREQUENTEMENTE , adv. [ ipetto ] fre 
quentiy , often, oftentimes, 

FREQUENZA, s.f. { concérfo, molti. 
tiidine ] freguency, concourfe, refort. 

FRESCAMENTE, adv. | novellaménte] 
newly, frejbiy , uff , jufi now, not iong 
230. 

PARICAEZZA 1% f. [ frefcéra ] cool, cool- 
nefs. 

* Farescuxzza [ rigdalio della gio- 
ventù] frefonefr , bloom , vigour, prime. 

FRESCHÉTTO, 24). [dim. di freo] cool. 

Fresco 5. ms. [frefciira] c008 , coo/nefs. 

Frefco, adj. [ che ha infefrefchézza, 
di natura e qualità frefca ) cool, cooling, 
fre. : 

Acqua frefca , cool water. 

Vento frefco, a gale of wind. 

Frefco [ contrdrio di paflo, 0 fecco] 


vEen + - 
Fichi frefchi, green figs. 
Essa frefca green grafie 
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Toldre frefco, d lively colottt è 
Frefco [ contrfrio di ftanzio ] new» 
Pan frefco, new bread. 
Uova frefche, new /aid eggs. 
Frefco [ contràrio di falito ] freft» 
Carne frefca, freflà meat. 
Frefco [ non atiatiesto ] freM. 
Cavélio frefco, 4 fre horfe. 
Frefco [ nuovo, novello, di poco tere 
po ] fre, newiy done. 
Frefche novéile, freff news, » 
Di frefco, a4v. [ novellaménte, poco 
fa ].nawiy, freffly, suft now; lately. 
arrivato di frefco, be ss /ately come. 
Dipignere a frefco { dipiumere topra n 
t6naco del muro non rafciitto ] fo paint 
in frefco, 
tiamo frefchi, “tîs very bad with us. 
+. Fresciccio, 24), { frefco, véweto] 
Frescéso, ads. frefh 10001, bi09- 
my, coloured. 
Frescura , sf. [un poco di frefco ] 
cool, coolnefs. : 
Sutra alla frefcdra, to be under the 
ade. 
FRETA, Sf. { follecitidine, preftéza 
za ] hafte, fpeed, expedition. 
In fretta, in baffe. 
Chi erra in fretta, a bell’aguin fi pente 
te, marry in baffe and repent at leafure. 
FRETTERIA , 5. f. { fretta ] ba/fe. 
FRETTOLOSAMENTE ) adv. ( in fretta] 
bafily. . 
FretroLéso, ads. [ che ha gran fret- 
ta, che opera frettolofaménte ) baffy, in 
dat hafte, expeditious. 
Gon frettoldfi pali, nimb/y. - 
Preîto e bene non conviéne, ris ing 
poffible to dee ibragia bale and well. 


Fricasséa , 5-f. [ forta di cuocitfra ] 
a fricalliy . 

Frifre, sm. luomo d'ordine 0 re- 
ligion militfre ) frier, a niilirary Knight 

FrioceRE ea in padélla, com 

olio, burro o lardo ] to fry. 

Friuuere [ il rammaricdrfi che fanno i 
fancidili nel defiderfr qualche cola] ty 
cry, to pule as children do when the 
want any thing. 

Buone pardie, e frigver [ prométter be- 
ne e non farlo ] ro promife well end no 
perform it. = 

Fricinézza [ freddézza ] coldnefi, fri» 
gidity . 

Frigidézza [indifpofiziéne , infredda» 
tura ] cold or rbeum. . È 

FricIDiTà, s. fi [. freddezza 4, 

FriGIDITÀADE 9.5. fe qual frede 

FricIDITATE, Sf. a] frigidityy 
coldnefs y impotency + ; 

Fricino, adi. Tireddo, di qualità fred= 
do ] frigid , cold, impotent. 

RIGNA è f. f. { frena, la natdra del- 
Ja fémmina ] 4 woman's commodity . 

FrincuéLLo + 5. n. [ uccellétto noto.] 
a chaffinch, a fheld-apple bird. 

FriscÉLLò , sm. [ tior di farina ] ff» 


mer. : 
FaiscoLo, s.m. a mill-bopper. 
FRISGNES s. m.{ uccello col becco af= 
fai groto ) 4 grear finch. 
FRITTATA è s. f. { vivinde d*uova bat- 
tte ] an omelet, or pancake made 
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uafi liquida fritta nella padéila con oglio] 
fritter or pancake. “ 

* FrirréLLa [uomo di poco giudf- 
zio ]} 4 rox-comb, a block-bead, 

Frittélla [ macchia SEpERBI LA Spare 

FRITTELLÉTTA, 5. f. [ dim. di friutéi» 
la ] 4 litele fritter or pancoke. _ - 

Fritto, adj. [ da friggere ) fried« 

Jo ho fritto [io fon rovindto ] J ema 
undone, . è 

mit 


Farerizta; s.f. [vivinda di pafta 


FRO 


Farrrime, sm. ? [cofe fritte] a// 
FRITTURA, 5. f. manner of fried 
meat, fmall fihes fricd ; alfo sbe dregs 
which remain in the fryingpan where any 
abing is fried. A 
Faivoto, adîi. [ débole, di poca im- 
rifnza ) frivolous, of no account or va- 
pe) svainy flight, erifling , filiy , tool: + 
FrizzANTE , edi. [che fa tuzzire ] 
avp, fmart, fmarting. 
pitti pe A parlindo di vi. 
fio che pusne la lingua nel berlo ] harp è 
far, poinane. . 
Frivedinte { falfo , grazié(n ] moving , 
pleafing, witty , that affets one's mind. 
Frizzinte [ falla ] pleafant, pieajing,y 
itty , fmart, nipping. — } 
Concétto frizzinte , a wirty faying. 
Frizzre [quel dolére che casibnano 
Je matérie corrosive, potte fu li (caltiti 
© le percéle delle fcope ] to Smart, 10 
make (mart. 


FrizzAre [ pifanere , mordere che fa p 


il vino piccante nel berlo ] to Be fharp or 

Smart, to nip. . «È 
Uomo che frizza [ uomo di fpirito ] 4 

witty , diverting man. 


FRO. 
Fropa, £. f. } [ frode] fraud, 
FropsauénTo, sm. f deccit, guile. 
FRODARE [ ingannire, rubar con frau- 
de] to defraud, ro chest, to cozen. 
raopATo , ads. defrauded , cheated . 
FropaTdrE , $ nm. [ ingannatòre ] 4 


cheat. \ 
Fropr, 1. f. f inednnòd ] fraud , 
* Frono, s.m. $ deccir, guile , cun- 


ming, cheat. 


FropoLinTE , 24). m. f. [ ingannat6- - 


jerperatne s crajip, cunningy deceît- 


re 
1) 
f FRODOLENTEMÉNTE, adv. [con frode] 
ieful! raudulentiy. 
i ara s. f. [ fraudulénza ] frau- 
dulency , deceitfulnefs  crajtinefs, kna- 
very » 
Frope; sf. f. pl. [ pelle fopra le nari- 
ci de? cavdili f the skin over the noftrils 
of a horfe.” : 
Frorr Are Eprign frollo ] to mor- 
ri, eaking of the meat. 
Vi fed Sai [tigliélo, ténero] mor- 
gificd, render. s 
*£ Froilo { débole ] weal, faint. 
lo fon molto frolio, I am very weok + 
FromBa, 4. f. f frémbola ) a Ping. 
Frogso , s. m. | (trépito ) a vebizzing- 
noife, wbichan arrow , a fling or bullet 
makes in ehe air beinz fhoti a twang. 
*  FaémBoLa , S. f. | icdulia, frumento 
fatto d'una funicéila con piccola rete nel 


mezzo, per fcaglifre falfi } 4 ping o Si 
-ftone . 


Fr6émbola { fallo torido ] a rous 
FromsoLiéne , sm. | che tira della 


fréimbola ) a //inger. 
Frowpa » £ £ ) [ foglia ].a leaf. 
sk Fronda [ figliudlo] fon, child. 
FronpérTA , sf. [ togliolina ] a fmal} 
ronvirero, adj. [ che génera e pro- 


dice fronde } shar bearesh leaves > 
Fronpir [ produr fronde ] ro bear or 


‘bring forsb leaves , t0 wax green , so 
ring Don E 
Frowmpfro, adi. [ pieù di fronde] 
Faowpéso; adj. } full of green lea- 

ves, leafy. 

Frowouna , 5. fi [ moti dine di fron- 

di as quansity of leaves 
PR scenda » pÀ e di fronde] full 

of green leaves, or green boughs. 

RONTALE , S. m. [ ornaménto 0 ar- 

miadira che fi mette inpra la fronte ) 4 

fronelee 3 she front fall of a bofe head 


FRO 
piece , ov of a borfebridle, a plaiffer ap- 
plied so sbe forebead . 

FRONTE, 4. f. [ parte anteridre della 
faccia fopra le cizlia ] the forebead. 

% Fronte [ capo ] head. °° 

Fronte (tutto “1 volto ] she face. 

Andare a fronte fcopérta , fo go bare 
faccd , nor to be afraid or afamed of any 
rbing. 

Darthi in fronte il fuo penfiéro , to (peak 
as one thinks, to be open and frgg. 

Fronte [ la parte davanti di co inani- 
mita ] the frane, 

Alia fronte , adv. 

A fronte , adv. 
pofite. 

Voltar fronte, to turn besd, to face. 

Stare a fronte , fo cope witb one , to 
oppofe or vefift him . 

Alla fronte dell'armata, ar the head 
of an army. 

Fronte, [ la parte oppéîta ] the oppofire 
at. 

Fronte [ buona fama] gdod charafter 
or reputation. 

Se” nome tuo nel mondo tegna fronte , 
if your mame is efieemed in the world. 
Dante, - 

Fronte invetriito,a bold impudent face. 

FRONTEGGIARE [ itare a fronte al ne- 
mico ) to cope with the enemy , to with- 

, to velift, to oppofe. 


an, face. 
[ dirimpétto ] 
overagainji 0p- 


PL) 
Pin pt 5. f. [ luogo ne' confini bard 


del dominio, # fronte d'altro itato } fron- 
tiers , the limits or borders of a country 
or province. 

‘rontiéra [ fila, e prima parte dell’ éfer- 
cito ) ebe front or bed of an army . 

Frontiéra [ faccidta ) front or fore-front. 

FroNTispizio, sm. ( faccmita ].fron- 
tifpice, tbe fore jront of a houfe or buil- 

108. . 

Frontifpizio d'un libro, the frontifpi- 
ce, the title ov firft page of a book done 
in picture. ; 

ronTéso » adj. [sfrontito] impudent , 


* Fronziar [ frondfre] to bear ov bring 
forth leavesgpro wax green, to jpring. 

Fronzuro, 44). { the ha fronde] full 
of green leaves, leafy + 

FROSGNE è sm. [ tringuéllo groflo ]} 4 
bull-finch è 

FROTTA » 5. f. [ moltitiidine di gente 
infiéme ] er s mulsisudine , shrong y 
4 troop. - 

In frotta, adv. altogether. 

FrértoLA:, s. fe Lande in baja , 
compéolta di verfi di fette, d'otto, e di 
nove sfilabe ] a Galled, a fong, comron- 
ly, fung up and down ehe fireets. 

FRotTOLARE [ far fréttole ] fo compo- 
è ballads. ; 
* Frottolfre [dir baje, burlfre] ro 
banter, to je/t or 4-4 


FrucacciARe , v. fruudre, 

FrRUGALITÀ , 3. f. [ moderinza 
. FRUGALITÀDE ) 5. fi nel vivere , 

FRUGALITÀTE , 5. f. parcità ] fr 
gulity, tbrifsinefs, fparingnefs in. ones 
expences . 

FrucAre [andar tentindo con baft6- 
ne , o altro sfmile in luowo ripélto ] so 
feel , to grope, to fumble, to found. 

— “ Frugdre [ ftimolire, fpisnere avfn- 
ti a provoke, to fpur, to excite, to eggon. 

rucATA , s-f. [ il frugire j 4 groping 
or fesling , fumbling. 

RUGATO)JO , sm. [ ftruménto con che 
fi fruga ] a Jong pole or ftafftogage water, 
a long flick. 

FRUGATORE , 5. m- [ che frusa ] 
bler, a groper. 

Frucirero , adi. [ fruttifero ] fertile, 
fruisful , glenviful 


‘afum- 





FRU 


{ pipiicee uccéili col frità 
ivding or fowling witb 


22I 

FruowoLAre 
guucio ] to g04 
a Lantern. 

FruonuoLATORE: +, s. m. [ uccellatdr 
di notte } a birdegrcher with a lantern. + 

FruenudLo, s. n, | lantérna da piglia? 
uccélli la notte ] 4 fow/ing lantern. 

FrucoLARE [ mover fpetto ] so pokes 
to tumble. 

Frucolfre il fuoco , to Nlir she fire with 
4 fork or poker. 

FrucoLino, s.m. { fanciullino che 

FrtucoLo , s.m. {( non ftamai fer. 
mo ] a waggifh , Rirring boy. 

Frucéne , s. m. [ trugat6jo ] a Jong 
pole or Raff. 

Frugone [ percéfa o pugno di punta ] 4 
bruftà a shump, a punch, a blow. 

Fruire [ gudére ] ro enjoy , fo make 
ufe of. è 

Fruir f per frufre ] to ensoy. Dante. 

Fruizione, s. f. [ sodiménto ] enjoy= 
ment, fruizion. 

FruLta, s f. [cofà di nulla, di po» 
co valére ] a trifle, a toy. 

Frulla { romére ] noife. 

FruLLARE [ romoregcidre , propria= 
ménte quel romdre che fa il faffo tirîto 
violenteménte per l’aria ] to whizxe, s0 
blow hard , as thewind dorb y.t0 bufileg 
to rufile, to roar. 

ll vento frulla , the wind bows veg 


ard , 
Farla frullre [ giudic{f@ una facénda dî 
propria autorità ) ro sudge a difference of 
one's own regard . 
frullfre ( fpignere vioienteménte 8 
na cola) ro burry ; to fpur oreggonae 
RULLO , S. m. ( frulla , romòre che 
fanno ie itarne levindo il volo ] a wbix- 
in noife in the air y as ehe flight of 
drds + 
Frullo [un nignte, prefo dal rumor del 
frullire ] 4 roy, a frifle. 
Nom ne darei un irulio, 
give a pin for ir. 
FruLLONE + sm. [ frumento a quifa 
di cafone, da purgar la farina dalla crufca 
a bolting-bwtch or bouting busch , a.cbe, 
to fift meal in. a 1 
FrumenTISRE , s. ma. {che porta ivi 
veri neuli eférciti ] a furie. 
FruMÉNTO è s m. ( grano ] corna 
wear. 
Faumifre [vasdre]) so wander , so 
foam, ro rave, fo range. 
FRUSCO) S. M. [ fufcelidzzi fec- 
FruscoLo, s. m. chi che fonò fr 
e gli diberi, fufcéilo ] a ffick or diy'd 
Srenid or buft » a fefcue , A firam, & 
more. 
Fruséne y5.m. [ froféne ] a bull-finch. 
- Frusst, se mo { forta di giuéco ] 
Frusso, s. n. a Kind of game a 
primero . 
Fausta, sf. [sferza] 4 wwbip, 4 104 
or fcourge, a wand. 
FrusriRe { battere con frulta ] to 
whip. . .. 
Fruftfre [ andar vacfndo ] to ramb/e up 
and down, to roam, to rove, so range. 
* Fruftàre [ logorire, confumsire i ve- 
fliménti ] to ufe, to wesr, ro wearoff. 
Fruftfre un’ dbito, to wear cut 4 fuse 
of cloaths. l . 
FrustATo, ads. whipped, ©. frutire + 
Fruftfto [ inganudto , frufirito ] fr 
Arated , deluded , difappoineed 
FRUSTATORE > 5 m. {che fruta]}' @ 
whipper. 
FrRUSTATA 4 11 f. 
FrUSrarura , s. f. 
a wbip, a whip-lafh. 
FrusTO, s. m. [ perrudlo] 4 bit , 4 
pet riale morfel, gob or gobber, mov 
. 


usò, 
dl Frufto 


I would not 


[colpo di fru- 
îta ) a bitwith 
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* Frufto a frufto, adv. bybitt. 

Mendicindo la vita a fruito a frufto y 
binging from door to door. + 

*Frufto, 241. { confumito , Iéroro ] wors 
out, confumed with long wearing + 

Donna nate, a dg nana ,awo- 
main pa, earn chiliren. 

dle gara tattered cloaths. 

® FRUSTRA, 4dv. [ invatto ] invain, 


lag be fruftrated or difap- 


Ester trultra, to 
pointed l 

FrustrAro, adi. [ deldfo ] frufirated , 
deluded, difappointed. . 


# FRUTTICE, som. [arbiifto ] a flrub y 


Cd fi rout ._ 
Faurta, s. f. [ frutto] fruire. 
FrurrAre [ fartrutto, render frutto] 

so vield , bear, ov produce. SE 
Fruttfre [ ufutruttuare ] fo receive the 

fruit or vent of an efiate. » ; 

* Quefto podére mi frutta cento feudi all” 

anno , this eftare brings ina hundred 

erowns a year. 
Le voitre pardie non mi frittano di 
pnt your words do me no manner of 
004 + x 
Li FRUTTATO, adj. fruifydy v. fruttà. 


Fruttfto [che ha #lberi fruttiferi ] p/an- 
red with fruit rvees. . 

Giardino fruttito , 4 garden planted 
uuith friat erces + 


Frurrfvor® , adj. *, + [che fa 
FrurTirero, 40% frutto, 
FRUTTIFERdSO , adi. fecon- 
FrurT:ricANTE, 4d;. m. f. do,fér- 


tile] pruicfus, fertile , fruss-bcaring, fru- 
Glijerous. è 
“ Fruttffero [ falutifero ] who/efome è 
beslehy , beclthful. È 3 
Frurrir:icARE [far frutto ] ro frufli- 
Îr » t0 bring forth fruit. mia 
°° FRUTTIFICAZIONE , s. fi fil fruttifici- 
Fu a-fruflifying or bearing fruit , a 
DEIELSS ‘ 
Fruttirico, #4 | fruttifero ] fruà 
Serous, fruisjul, fertile. 
* Frurto, s. m. [ il parto degli fiberiy 
€ d'alciune erbe } a fruit. 
Vivere di frutti, to Jive upon fruits. 
"i Frutto f entrîta, o réndita } reve- 
mue or coming în, profies, fruits. 
* Frutto [utilita , protitto] fruit y 
Benefic advantage: 
sic Frutto, { prouréTo ] progrefs. 
*£ Frutto f ettétto ] effet. 
ni Frutte [percolle ]} b/owr, Nfroter. 
Le frutte di frate alberigo [ battitdre] 
bimos, firokes. 
“& Frutto [ dibero pomifero ] a fruie- 
tree. 
% Frutto [giovaménto ] good, bene- 
fr, advantage. . 
FaurTUOsAMENTE, dv. [con frutto] 
profitabiy, Pina ei de b 
fruistulnefsy 


FaurTUOSsITÀ , s. f. 

FRUITUOSITADE , S. f. 

FrurTuosiT.iTE, s. f. $ asundance . 

FrurTuiso , adi. { frutt‘fero | profita- 
ble, advantagious, ufefut, fruitjul. 


[ fecondità ] 


- FU. Li 

Fu, s. f. Ferba detta valerifua ] a fort 
of nard , a fivub è 

Fu [ deftuto ] deccafed, late 

li fù Re, rbe Jare King. 

FuciLE,s. m. [ picciolo Aruménto d'ac- 
cisio col quale fi batte la pietra per trarne 
i fuoco ] 4 fleel to firike fire, a timier- 

ox. : 

Fucîle dell’archibiilo, fire-focA .. 

Fucina, Sf. [ luogo dove i fabbri la- 
v$érano il ferro } a forge. = 

| Fucfna [ fonte ) fpring è bead', four- 
ec, root, cccajione 


FUG 


Fucina di dia béliche operazioni , a.four- 


ce of devilifla inventions. 


FUCINATA , 5. f. [ quantità grande ] 4 


great quantity , fiore. 
Fuco $ sem. { pecchiéne ] s drone. 
Fue [per si waf. 


UG. 
Fuca sf. [il fuggire] flight, efea- 
pe, running AWIy 
Metterfì in fuga, forunawsy, to fin. 


FUM 


Fiiterno , 24). l liicido , rifplendénte J 
ulgid, brighe, Shining: 
Furcorato, ads. { rifplendénte ] (nf 
ning, bright. 
FULGORE , 5. m. { fuigidezza, fplenddre] 
fulgitior, brighenefss (plendowr . 
ULIGGINE , si f. { quelia matéria ne- 
ra, che lalcia il fumo, tu pe camini ] 
Soor. RE 
FuLiecindso + 2d/. f piéno di fuifggi. 


‘Mettere in fusa (fugire ] so chafe or ne ) fu'ginous, full of funoak. 


drive away, to put to flight. 
Fuva [ términe di mulica ] 4 fugue or 
chace in mufick. : 


FucAcE , 44). [che fugge ] fawife of 


‘ppt 
cliézza fucdce, fading bezuty. 
Fuzici dolcezze, momentanconi pieafures. 
Tempo fugice, frerft time. + 
Fucam£NTO, sm. [ il fuuire ] a put 
ting to flight ov driving away. 
Fugdre { méttere in tuza ] so chafe or 
drive away, 10 put to fisght. 
FucAro , ady. chafed, driven away. 
FUGATORE , S.m { che mette in fusa g 
che icdccia | herbar chafes or drives away 
ov puts 10 fligh:. 
Fugarrice, sf. [che fuca ] fhe sbat 
drives away ov purs to fliabe. 
Fucua , s. f. [ fusa ].jligor, efeape. 
Dartì alla fuuua, to run away. 
FueGtNTE2ds. m. f. (che tugye) flying 
nr running Away e » 
FuccrvoLe y 445. [ fusfce, che trap4ila 
preito] firing, bas flies, tranfitory, fwift è 
Tempo fuuuévole, sranfisory rime. 


FUGGIASCAMENTE, 424v. [ alla sfuggî- - 


ta ] by fteaitb, privately. 
Fuogissco s #4; { fuugitivo ] fugiti- 
ve» Ù 3 
Un fuegiffcoy sim. a fugitive. 
Star tugziifco [ chi per qualche timére 
non s'appaléla } to abjcond one's felt. 
FuoGIMENTO, sm. | tusa } flrgbe. 
Fuccire [ partirii d'un luogo con pre- 
ftezza per parira ] ro fiyy fo run away. 
> Fuggire | mancare , veitir meno] 
fo want, to fail. uf 
Mi: fuccue L’animo di v@erlo; 7 have 
not the courage to fee bim. 
+ Fuggire [ icansare, fchitire ] to avoid, 
to sei » efcape or efchewr. 
uvzir la pioggia, co fhelter one's felf 
from the vain. - - 
+ Futgîre [ trafucsre ] so hide, so con 
ccal, to lay up faje. 
Fuugire delle mercanzie , to run out 
goods. È 
Fucofra , 5. f. [ fuca, repénte partita] 
flishe, efonpe s running ‘away. 
vaciTIccIO , adj. [che fugue) fu- 
‘ Fuecirio, ad. > gitive , tranfi- 
Fucoirivo, adi. story, + 
Fuggitivo [ da eifer fiuufto ) ro de fnun- 
ned, avoided or efehewed. . 
FUGGITORE , s. n. { che fuuye ] a run 
nev awsy, be that f/ics away. 


Shining. 


* FurLme, ©. tulmine. 

FULMINANTE295. [ che filmina ] rbar 
dering . ì 

FuLminAReE [ tuondie ] to sbunder, fo 
uiminate. 

*% Fulminsre una fcomminica , to fule 
minate an excormmunication 

sc Fulmimare [ sbufiire, alterirfi fuor 
di mitra ] to rage, to fume, to chaje or 


ver. 
Fulmindre [ fentenziire 
to pafs \udgiment upon. 
FULMINATO, 241. fulminated . 
FULMINAZIONE , s. fi fulminatioa. 
FuLMINE) s. m [ faétta che vien dal 
ciéio ] thunder-botth s lightning. 
FuLminro , ads. [ di tilmine ) ofrbun- 
der, thunder-like. È i 
FuLvino ; 24/. { félgido ] fulgid, brigbty 


FuLvo y adi. [ di colo: leonfno ] fulvid y 
of a deep yellow colour, ruddy. >, 


a FU M. 

® FumAcchio, s.m. 1 v. fumigazio 
Fumm.iccHIo, S. m. ne. 
FUMATA + s. fin. { fegno fatto] 4 fignal 
given wirb the [moak. 

Fumicto, 0 Fummicio, sm. { fum» 
malaazigne j fumigarion, a perfuming. 

Fuma;uéLo , 0 Fummajluòro, Sf. nie 
[ carbon mai cotto che fa fumo ] a fmos- 
king coalbrand . . . 

Fumajudio { rocca del.camino è ch' è 
quella parte d'eto ch'efce del tetto ] rbe 
vent or funne! of a chisaneg> >» 

FumsiLe y st, m. f. [di iumo] of or 
belonging to fmoak. l 

Fux ANTE) 0 FumMANTE , adj. n. fe 
{che fuma } /nrosking. Dr 

Fumante utuoto, in fignificito di fa 
miulia } boufe, family. - È 

La cabella de' fumdnti, capitationtare 

Fum.irnr,y 0 FummAre [ far fumo] se 
Smoak or fmoké . . 

Fuwta, sf, [famo] fmoat. 

Fummicixte, 0 Fumicinte, adk n. fe 
fiche fa fumo ] fmoskiag è vapdurs arie 
fine fiom the fmosk. È 36° 

FumicAre, o FummicAre | farfumo)] 
to fmonk, ro fumigate » to perfume a pla- 


] to fentences 


ce. . . 
Fumirrno , 0 Fummirero, adi. ( che 
cauta del fumo ) that cauferb or bringeto 
Jmosk, fmoaking 
FUMIGAZIONE 70 FUMAICAZIONE + 5. fe 


FuociTrRice , sf. [ che iusge ]/hetbat [il fumicarteszierménte’, e % tumo telo] 


TUNIS AWIy sv , n 
l FUT. 


Fuja è s. f. [ fceleratézza >, lufliria ] 
wickednefsy lechory + 
Fujo , 245. [ otcsiro ] darkyfu!/ofdark- 
meli, gloomy + ig et 
Da iujo , adv. like a thief+ 
FU : 


* FuteéNTE, 2d;. m. f. [rifplendénte] 

Srining, blazizg, giilleing, fulgene. 
# FULGEREÎ ritpiendere | to fliime, to 

gliflery to blaze. ' 
FuLerptzza , se fi [Iuse, chiarézza ] 

fuigency, a fhining or glifferins.. 

» FULGIDÎTA , 5. f. { fuicidézza } 
FULGIDITÀDE 4 S. fi fulgency | a 
FULGIDITÀTE ) s. fi Jhining or gli» 

Ferius, julgidity , brisFrneji e 


funrigation, perfumina , fnsoak 

Fumo y d Fummo, s.m. | vapore ch” 
effla da matérie ch'ibbnicciano , 0 che 
fon calde ] ‘raoa@ or smoke, z 5 

st Fumo { vanità j/moak, vanity, vaio 
hepese i 

Convertfefi in fumo l fvanire] ro wani/îa 
auay, to come to norkiig. La 

«t Fumo [ vanaziona ] vain-g/ony è 
prife. a 3 
Ar firmo Tefer fupérdbo, albaviéfo ] 
to h- proud, heusbty. x - 

F ni fe alazioni che véncono dailò aRé- 
du tO] /amesy vapoure. 


Fumostità 3 s. fi . 7 
balation, jumey 


Fumo: rApr, s. f 
4 fieam ov vaponr 


FUMOSITATE +. 1 
Fumoso , 0 Fuitmoso , 24, [che ta 
tuo , 





lefalazigne 3 ex- 






- 


FUN 
fumo] fumy, rbar fends fumes inteone’s È 
head, fumons4 heady . } 
ste Fumofo [ altiéro, albagidfo] baw 
FAZI] proud. 3 
Fummosrtrno, s.m. [ forta d'erba ] 
fumisory Ca piane. ) 


U Ni 
che fa o vende 


} Li) a ropema- 


r. LU 

FunATA > 5. f. [molti leggti ad una 
fune ) a ropefu”,\ many ticd to a vope. 

* FUNDITORE, S. #1. { foldiro armato 
di frémbdia ] 4 foldier armed with 4 
Sling, : 

FuxE, £. f. [ corda di canapa ] 4 so- 


FuxAjo , s. m. 
FuwajoLo, s m. 


Sine [ forta di torménto ] rack', tor- 
ture. 

Confelliy fenza duol di fune , fo con- 
fefs a sbink of one's own accorà . 

Tenére uno in fuila fune, to Resp one 
în fu[pence. . 

Fuxnésar, sd). m. f. 

FUNERALE , 24). m. f. 
Suneral. 

Pompa funébre , funera! pomp. 

Oraziéne, funébre , a funerali fermon. 

Funerale, s.m. [mortério] 4 funera/, 
objeguies. ° 

UNEREO , di, [ fiunerdle ] funera!. 

Fuxisro» ad. { mortitero 4 fatale ] 
fara! , unlucky + 

Fungo, nm. [ efcreménto della terra, 
© d'alcdri fiberi prodotto a quita di pian- 
mi muflroom. 6 (E 

unwo di candéla, a chief, that which 

gatbers about the fnuff of a candle. 

Fungo di rifchio [ cola pericoléfa a fi- 
dirlene ) a rbing dangerous to truft to. 

Fungo marino”, 4 cosguiarion of fea- 
foam which beromes alive, hatb fenfe , 
and moves, pra bar no diftinti members y 
called a fea-fpunge. 

Funzo So piòmbo , feum of lesd. 
+ Funcdéso , ads. [ pien-di tunhi ] full 
of or abourtingirsith mufkroomsy 

Funedto { fricido ] rorren. — * * 

FuwicÉLLA, s. f. SY [ picciola fune ] 

FuwicéLL0, sm. a cordel, a lite 


He cord, a line. i 
f. licdrico y° eferotzio ] 


[ attenénte 
a mortorio] 


FUNZIONE è £. 
i ogrtne a duty or diftbarge of one's office 
er dutp. 
” Far la fuuziéne ; so alfor play the part 


b FUO. : 

Fuoco, s. m. [ cleménto di qualità cal 
da è fecgà ] fire. 

Fnocd adifcille s fire-mwsork. 

sk Fuoco f atictto, ‘appezito , palline 
amordfa ] affection, dire, fiames of Jove. 

Giynere Jeyna al tuoco [ arréuer male 
a male ] to throw oil into ehe fire», to 
blow she coals. 

* Méttere a fuoco [ mettere A cudcere ] 
to fer on'the fire, ov te the five. 

Far fuoco nell’ ércio { machinfr auwal- 
che cofa nafcofaménte ] to consrive or 
batch fomethine soi fe 
- Ogni acqua ipeune il fitnco; in cafe of 
meceffity every thing is good. _ 

Dire o fare cofe da fuoco, so fay orto 
do wonders. 

Mettere troppa carne al fuoco , to under- 
take a great many things ararime. 

Dar tuaco al cannéne s #0 fire 4 gun, 

Fuoco { rimédio ] a canffick. 

Terra di cento fuochi {cioè di cento 
cafe o famfulie ] 2.t0wn containing a bun- 
dred boufes or families. 

Fuoco [ inclndio ] fire, 4 great fire , 
confiapiaie . . ” 

* Fuoco [ira , difededia ] fire, paf- 


Sen, anger, difcord , diffention. 





FUO 

Fuoco lavordto , fire-work or artificial 

re. 

Occhi di fuoco, fiery , red, inflamed 
eros. 4 i 
Tico faivftico [fpezie di malattia ] 
A tettar, ring.worm. 

Fuoco lento, a fmall fire. 

Arder uno a fuoco lento, fo 
linger or pine away. 

Fuoco di lione, fierce fire. 

Fuoco morto, a cauffick. 

Avére il fuoco al culo { éilere in gran- 
di anguftie ] rozbe in greas firaits, to be 
put to one's lafi fhifes. 

Ne metteréi le manial fuoco, T could 
Suwear it, I could take my oarb on it. 

Cafcar delle brace nel fuoco , to fall 
from the jrying-pan ro the fire. 

Pisliar fuoco [ adir£riì ] to sake fire 3 
to grow angry. 

Fuochi [ ipfriti beati ] ehe celeftia! fpi- 
its. Dante. - 

FUOR, FUORA , FUORE , FUORI, pred. 
fil contririo di entro } withour, notiny 
abroad, our of, except, befides. 

Fuor di cata; abroad, from home. — 

Fuor di mano, ourof &and, out of the 
war. 

Fuor di cervéllo, cut of or pefides his 
wits. .° 

Fuor di forfe, out of all doubt .. 

Fuor di mitra , very much , beyond 
meafure 

Fuor [ folaménte ,s fuorchè ] except, 
Saving, only. 

Fuori fenza, witbowf. 

Ia fuori [ eccétto ] except, favina, 

Da quetto in fuori, tb:s excepted. 

Da vino in fuori |'Inwhiterra abbén- 
da di rutto, Engiand asonnds sn-every 
thing but wine. 

FuorcHÒt [ falvd, eccétto ] excepr, fa- 
ving, only» 

Fuor fuora, o fuor foré [ da banda, a 
banda ] shrough. è 

FUORCHIUDERE, %. forchividere. 

Fuoruscito , y. m. [ bandito ] bigh- 


waiy-man. 
U R. 
. 1 [che fura] shie- 
FURANTE, ad) ving , fiealing 4 
given to fical. 


FurArE [ rubare ] fo feal to pilfer. 
E le membra al ripéto e eli occhi al 


make one 


Fur Ac s adj. 


? fonno furindo anch’ io, and 7 denying my 


reft and fleep è 

urdrfi da iuowo 0 da perséna [ partirfi ] 
to fieal or get away from'a place or fo- 
me company. — ( 

Furito, adj. Mollen. n 

'FURATORE , ». m. [ che fura ] a fileher, 
a fealer. 

Furatrice, sf. [ che fura ] affeziery 
a hief, a fiicher. 

Fursa, cx. 

Lincua turba [ favéila che i furbi pérlano 
fra di loro pernon éftere intéti da altri ] 
cant or gibberifh + 

FursaccIO , sm. [ furbo ] a rogue , 
knave. 4 

Furnerfa, s. f. [ baratteria ]) a cheats, 
an impoffure, a knavery. 

FurBescaMEnTE , adv. [da furbo ] 
rogu:fhly, like a cheat. 

Fuastsco , adi. { da furbo ] deceitfuly 
crafty , cheating. 

FurseTTo, s. m. { dim. di furbo ]J'4 
little knave or rogue, a cheat. 

“' FursicéLLO , sm. [ dim. di furbo ] # 
young rague or knave. x 

* Furso , s. m. [ barattiére, vaga- 
béndo ) a chear , 4 knave, a rogue, 4 
vagabond + s 

urbo in chérmifi, an arch-rogyue, 

Furetto, sm. [ forta d’animal do- 
méfitico, nemico de conigli ]-a ferres, 


SH 





FUR 


FurrAntTE, s.m. 

FURFANTEÉLLO, Sn. 

a vafcal +4 knave. 

FurrantiLLA 3-5 f. [donna di mal 
affire ] a Jury a jade, a bafe womino 

FURFANTERIA ) s. f. { azione di furfin= 
te presuer s Anavery ; a roguiftr rick, 

URFANTONE » s.m. [ gran furfinte ] 
a fer rogue or knave. 

FURIA è $ f. [ perturbazion di mente, 
cariovita da ira o altra paflidne ] fury, . 
paffion. ° 

Furia [ impetuofità , veeménza ] fury 4 
fiercenefs, impetuofity . 

A furia { furiolamente ] furiou/ly , ve- 
bementiy . 

A furia di percéfle lo feaccifi via , 
turned him out with a good ffick. 

Dar nelle furie { inturidrii ] so rage è 
to fume, to chafe, to fret, to fall into 
a great paffica . 

sérrere a furia [ operdre fconfiderata= 
ménte ] so af ra/bly or inconfiderately è 

Chi corre a furra, tende rete al vento, 
who doestbings inconfiderately fpends his 
time in va:n, > 

*% Furia« moltitfidine 
tude, crowd rbrong. 

Furia [ tpîrin inferndii ] furp e ° 

# Fur:àre (inturiare ) to rage , se 
grow furious. ag . 

Fur:isinpo, adi. [ pien di furia ] fu- 
ribund , full of madnefs, or hike a mad 
man. » 

FuriÉRE, f.m. { colui che va avanti 8 
fare i quartiéri ] barbinger. 

Furiosaménte, adv. con furia ] fu- 
rionfiy, madiy , likesa madman. —. 

Furidso , ads. [ furibondo ] furions s° 
furibund, fierce, mad, vaging. 

Furiélo ( pazzo , beftidie ) furigue, fiere 
ce, brutifir, ' 

Furiéio [ impetudfo ] furious , fierce 3 
exceffive, great, violente. ; 

* Furo ys. m. { ladro ja tbieforrobber. 

# Furo [ foro ) cow. 

® Furo,%ds. | che fura ] ebievir, gin 
ven to picking and fiealing. 

Furo { per trono | they were. 

® Furonce!LLo , s. m. [ ladriiccio , laa 
droncéilo ) 4 pou:ng sbief or robber. 

Furore, sm. | furia, impeto finode- 
x » pazzia ) fury , rage, frenzy , mada 
nefi. tr, È * 

Salfre in furdre, to fall în a paffioni 

*& Furdre [ impetudia veménza ] fury s 
paffion, rage, force, impetuofity + 

‘URTARE [ rubdre ] to fica/, to rbie- 
ve, to rob. 

FuRrIvamÉéNTE | adv. [ di furto, nas 
fcofaménte , tegretaménte ] by ffealeh è 
Secretly , in hugger.mugger. . 

Furtivamente [ furrertuziamente ] fura 
sepritionjly . ; 

Furrivo, ad; focciito, nafeéfo , fee 
gréto ) done by ficalth, flolen, private y 
Surrepritious. l 

Furtivi duétti y ffolen pleafures. 

Furtivo detto, un/asful defire. 

Furto, s m. [ ladronéccio , ruberfa ] 
chett, robbery , fiealth. è 

Di furto adv. by Mealth , fecretly .) 

# FurtuNdso , v. fortundlo + 

FUS. 

Fusfecine , #. f. [ flbero detto filio] 
the fpindle-tret or prickwood . 

FusAjo, sm. [ che fa le fufa] fpind- 
lemaker. È ‘ 

FusajudLo , sim. [contrapéfo che fi 
atticca al fufo per farlo girire ]) 4 whirf 
to put on a fpindie. 


‘223 
[di mal'affi. 
Se] rogue, 


, calca Pmaftio 


FuscrLÉTTO), s. n. [ pezzuol di 

*FuscrLLino, s. m. ramufcélio o 

FuscfL1io; sm. pazlia. nel 

Fuscerizzo, som.) mili) Ar 

4 firaw, a more, > Ifejone, 
Cercar 


mai GAB 


Cercar col fufcelifno [ cercîr dilicen- ow-fhant of a pillar berwixt the chapiter -—Fusthowo, s.m. fuffian. 


GiAG 


teménte ] to fearch diligently , to bunt and che padettal 
after or feck cur. » Fufo da dipanire, 9 garn-beam- 
Romper il fufcellino [ romper l'amicf- , Futo, adi. [ da féndere ] me/red, cal. 


zia ] ro break friendflrip, to arowenemies. 
lb , sh { foico ] dark, brown , raw» 
my, dun, dusky. È ; 
* Cofciénza fufca , a guilry confcienee . 


Aria fulca, a dim y cloudy air. 

Toten ati [ etfufidne ) effufion y a 

silling or ding + È 
Sine sm. f Arsménto di legno per ufo 
di tilîre ] 4 Spindle. pI. fufa, s. f. 

Fufo di ruota, 4 fpoke of a wheel. 

Fufo [ fufto d'una coiduna ] she /hafe 


Far le fufa torte [fi dice delle mouli 
che fanno torto a lor mariti } to cueko/d. 

FusoLo , s.m [ otto della uamba dal 
piè al xindechio ] frim , firin bone. 

Fifblo [perno di legno che regge la 
macine del mulino ] sbe axle-sree of a 
grindieftone . 

Fuséne , s. m. { fpezie di cervo che ha 
le corna fenta rami ] 4 Pag. 

Fusta , 5. f. [ fpezie di navilio da remo] 
foift, a Rind of fighe galley 


GAL 


Fusto, s-m. [ tambo d'erba, tronco 
d'albero ) #254 blade. fem or fnankof 
4 plant, the trunk or body of a tree. 

t Fufto | corporatsra dell’uomo, o d' 
altro animale ] corpulence , bwikinefs. 


* F Fr fuca ] Righe 

UTA , s. f. { fuca ] flight. 
Fururo , £ che 
ha ad avvg/ie ) fusure, tocome, sbatis 


to be. 








che ha.da éMfere 


m. l términe srammaticdle] 
the sufdve , the future tenfe.: 
Fuvvi [ per vi fu] sbere was. 





Gin a % f. [burla] jeering, jeff, 
banter. 
Farfi gabba [ burldrfi ] fo. jeer, to ban- 


GABBAMÉNTO, 5. n il Lig fiati 
Ding + 4 cheat y deceit, fraud, tric 
ABBANÉLLA , 5-f. { picciol pabbino ] 
& riding-cost, a caffock or mandilion. 
Gassino, sim. | mantélio con mini. 
che] gabarine , a felt-cioak, a gaberdi. 


ne. 

Gassire, f incannire, giuntére ] ro 

Peccive, to delude br beguile . 
GassArsi [ ingannriì ] so miffake ar 


e miffaken, to be cut. - 
Gabbirli [ farfi beffe ] to banter , fo 
Feer, to laugh at, to ridicule, so mock, 


gSeoff or deride . 


Gabbarfi Fravertceitt] to entertain 
one's felf, to be merry. 

GassATo , adr. deccived , deluded , 
mifiaken, bantered. 

GABBATORE ) 5. m. [ incannatdre , bur- 
feole ) a deceiver, acheat , a mocker or 

efter. 7 
7a Gasntvore , adj. [ buriégole ] fpere- 
Ful, jcering , 6antering. 

GABRIA) £ f [ ondîuno da rinchiide- 
ye uccéili vivi ] 4 cage or bird-cage ) 4 

ear bird-cage , an aviary. 

Gabbia { ordiano d’erba, detta ftram- 
Da, a guifa di rete di forma roténda, nel 
quale fi méttono i ulfve infrinte per iftrf- 
guerle ] 4 frail so prefs and firain oliver 
n. 

Gabbia [quello ftruménto che fta in 
cima deli'anténna ] ehe feutrleofa maf. 

Gabbia {quella che i mulattiéri attdo- 
cano al capo de’ muli ] a muzzie. 

, ke Gabbia [ prigiéne ] 2 sail, a cage. 

Gassifno , 5 m. [ uomo rozzo ] 4 


own. 

Gabbifno { forta d’uccéilo ] a fea.mew, 
gob or gull. 

Gassitro , sm. [uomo che fa nella 
gabbia della nave per far ia veiétta] 4 
man see fra in the fcuttle of a fivip 
s0 defcry land or enemies. 

GasrioLina , s. f. [dim, di gabbia ] 
& Fimall cage. 

GaBpioniTa ; sf. { ripéro di cabbif- 
ni) a gabionade a bulwark made with 
gasions. 

GassioncéLto , v. gabbiolina. 

GABBIONE ,è 5 m. [ gabbia grande ] 4 
Eris: cage. 

Gabbiéne [ términe di fortificazigne ] 
gabione , baskets full of earch wbicb are 
placed upon the batseries. ì 

Gaspivoca , 5. f. { dim. di gabbia ] 4 
Vitrle cage. da n 

Gasso , s. n. [ burla ] jeering, jeff, 
banter. È 

Prendera gabbo [ burlirfi ] fo jeer, so 
banter, to laugh ar. 


G. 


Tu prendi a gabbo 1 mici consigli, you 
don't value my advices, 

Farfi gabbo, to /aughar, to ridicule, 
to banter. 

Gabélia, s. f. [dazio] cu/fom, foll , 
duty, tax. 

GaneLLARE ( pacar la gabélla ] to pay 
the duty or cuftom, to enter. 

Non gabélio quel ché dite, I don't be 
lieve a word of wbat you fay. 

GASELLÉTTA; 5. m. [ dim. di gabéila ] 
4 fmall duty or cuftom. 

GABELLIÉRE , Ss. m. [che rifcudre le 
gabélle ) a cuffom-boufe er 

Gabelliére [ appaltator di wabélle ] a far- 
mer of any partof the publick revenue. 

GABELLOTTO , s. m. [ forta di monéta ] 
4 fort of foreign coin. 

GABINETTO , 5. m. [ fanza frtima] 
dlofet . 

> Gabinétto [i fesréti di corte] ca- 
binet , or cabinet council . 

Gabinétto [ itipo ] 4 preft è 4 che/t of 
drawers . 

*GAG. 


Gaccia è s. f. [gabbia di nave] tbe 
Scuttle of a matt. 

Gaccio ,*5s. m. [ oftfggio ] hofage, 
pledge. 

%* Quefto è un gaggio dell’ amor mio 
verlo di voi, ‘sbis ss a proof of my love 
to you. 

%* Gaczio [ ficurtà, malleverfa] pawn , 
piedge, fecurity. 

A Dar sgaugio , so give bond, fecurity or 
ail, 

+ Gaggio [ Mipéndio ] wager, (lay. 

Avere a wastio; to bavearones fervi- 
ce, t0 keep, to maintain. 

Efere a vasgio d'uno, to de ar one's 
expence or fervice. 

 Gaucio { ricompénfa ] recompence, 


reward, requital + . 
GaciiirDa , s m. [forta di ballo] 
. 
adv. [ con ga- 


gallrard. 
s fioutiy , valo- 


GAGLIARDAMENTE 
gliardia ] briskip a boldiy 


ronfly » i SA 
ica adj. [ afai gaglifrdo] 
ba bearted hard, fiout. 
AGLIARDEZZA 3-5-f. Q { forza, robu- 
GacLiarpÎia, tdi Mtézza di cor- 
po] firengib , Juffineft è prowefs , ex- 
lost. 
P GacLifrno, ad;. [ robiifta, poTente, 
forzito ]) four , brave , /uffy., firong è 
golly , fiout. — 
Dicervel gagliérdo [ fravagdnte ]} fiub- 


orn. 
Far del gaglifrdo, to brave ir. 
GacLio, s. me [ matéria colla quale fi 
rappizlia i cacio ] ehe remnet rbat turns 
she milk. 
GacLiorrAccro , s. m. [gran pagliéfio] 
6 gres vogue, rafcal or villain, 


Santnefs. 


Sant, chearfu 


GacLIOFFAGGINE è S. f. [ bricconerfa } 
roquery , cheat. 

GAGLIOFFAMENTE , adv. [ da gauliéf 
fo ) rogui/lly , în a voguifh or wanton 
manner. 

GacLIorFERiA , s. f. [ gagliofdugine ] 
roguery , knavery » 

GaGLICGFFO, Sf. m. 

GAOLIOFFONE ) 5. Me 
rafcal. 

Una gagliéAa, a /lur. 

GagLiéso, ads. { di natiira digdglio] © 
clammy , giuifb , furfeiting . . 

GacLivoLo , som. [baccéilo che pro- 
duce il fagiudlo ye altri legumi.) cod , bus& 
or fhell of pulfe. 

AGNO, 5.1. [ lungo pieno d'animfli 
nocivi ] a place full of burtful beaf?s . 

* Gagno [ intrico, vilippo ] srowble, 
intrigue, maze , labyrinth , fnare. 

GacnoL ARE [ il mandar fuora delia 
voce , che fa il cane quando fi duole } 
to bowl. 

+ Gagnolfre [ ei to bow] to rosr + 

GA 


{ briccéne ] ro- 
gue a -Anave è 


Gajaménte , adv. [ allegramente ] 
merrily , chearfully , gladiy. 

GajeTTO , ads. [ salantino ] prerey 4, 
near, genteel, bandfome, fine. 

Gajizza , sf. { viulività ] gasery, 
minth, chearfulnefi , good bumour , piéa- 


giulfvo ] g2y, merry , piea- 


Di 


"GaJO 041. 


Gara, Sf. [ornamento che portan le 
donne ful petto ch'è una Arifcia di panno 
lino bianco e fottile ,, lavorgto e trapia- 
to con ago ] tucker, n /ac'd rucker. 

Gala ornaménto,, fpezialménte didon- 
ne ] ornamenr, finery, drefs. * 

eftirfi di gala , ro be dreffed fine and 


af. » 

£ Fi gala { ftare allenraménte, faua?zf- 
re] to be mery, tocatanddrink well. 
_ Star fulie ale { atténdere auli ornaméns 
ti) ro /ove finery , to/ovetodrefs fine. 

Di gala, adv. [ allegramente ] merrily y 
chearfully. fe 

GarAwca, s. f. [ forta di radice aro- 
mitica ] galangal * an aromatick root 
brought from Ludia. da 

GALANTE , ad; [gentile , graziéfo ] 
gallant, fine, civil, accomplijbed , gene 
scel, brave. 

GALANTEMENTE, 4dv. [ craziofaméne 
te) bandfomely, genteely, finciy, gal- 
lantly, with a good grace. 

GaLaAnTERiA, sf. (civiltà ] civiliey, 
courteous bebaviour, genteclnefs  brave- 


vy. 
biz [coficélla] toy , Small tbing, 
trifie. 
GaLantfno , adj. [dim. di galante] 
pretty , delicate, fine, nice, 
Unga 


GAL 
Un galantino , 4 besw, 4 fprude fel- 
low 


GatantUOMO ; 5. m. [ uomo dabbéne ] 
an boneft man, a gallant man. 

GaLAppio, sm. | trfppoia ) 4-frap. 

Gatdssia , S- f. [la via latita | gelo 

, 4 broad wbite circle in the sky cal- 
ri the milk way. we 

GALBANO ) s.m. [liqudre di pianta ] 
galbanum , a gum of a firong Scene. 

* GaLpene (podére ] fo resoice , f0 
chear up. ; Va 

# GALDIO, 5. m. [ gdudio ] a resoycing, 


7 Garta 15f. [ navilio di remo di for- 

ma lunga ] a ga/ley. ; 
Gace.izza, 5. f. [ navflio maggior del- 

fa galéa ] galleafs è a great double gal- 


(14403 a 
% GaLerrÀre [ befffre ] to jeer , fo 
banter , to mock, to laugh as. 
GALEONE , s.m. [ navilio di guerra] 
& galleon or gallion , a fort of galiey. 
Cuor, sf. ef À ualéa ] £ 
gallior, a fmall galley defigned for chafe . 
GALEOTTO ; s.m. [ quelio che voga , 
© rema in galéa ] a ga/iey flave. 
GaLéra, v. galéa. È 
GaL1c4j0 , s.m. [calzolfjo] 4 /foe- 
maker. : 3 
Crea 33. m. [abbaglidre] dim- 
mefs ©, ,. 
CI , annebbidre , abbaylifre] to 
dazzle, to dim, to wax Ùrind. 
* * Gatifzia , adv. [quafi niénte] al- 
mo notbing . 
ALLA 5-f. [ghifnda, gallézza] acorn, 
A alii fnai y 
alla genuiovo, ginger. 
* Galla [enfidti che i A ne’ piedi 
de’ cavéili ] pt in horfes feet . 
Stare a galla ( ftare fu l’acqua ] to fwim, 
as upon the water. l 
Eifere a valla [ efler agri to car- 
ty, to prevail , so get the better ont. 
asl [ walleagifre ] to fwim, ro float 
upon the water. 
* Gallére [ l'aquiftar l'uova la difpo- 
fizione a generdre il pulcino } to brood, 
DALRIRI adj. [ da gallére ] fwum , 
ared . 
Gallfro { uovo di wallfna calefto da gal- 
al Str by a cock. 
sia galidue , eggs of a ben troddenby 
# cor. 
GALLESTRONE » s.m. [ gallo grande ] 
@ large cock. * 
GaitecciArE [andirea galla] to fim, 
20 flor upon the water. 
]ALLEGGIANTE , adi. m. f. { che gal- 
Iézuia ) fwimrmaing + floating » 
GALLERIA , 5. f. [ itanza di pittdre fta- 


tue, e simili ) gallery, 
GALLETTINO, /.m. { dim. di gal- 
lo ]} 4 fmall 


GALLEÉTTO) Ss. m. 
cock. 

Gacifwa, 5. f. [ fémmina del gallo] 
8 hen. 

Gaiifna di faragne , a fort of ben. 

Gallina pratajdola, a w/d ben. 

Chi di wallina nafce, couvien che riz- 
zoli, fuch 4 father, fuch a fon. 

Chi vuol trovar la wallina , fcompigli 
la vicinfnza, wbo wanri 4 fire muft lvok 


for it. 
Gallfna muggéfe [ alfai piccolo di tari 
Si 4 fhrimp, alitsle fellow, a dwarf. 
ailina gobba, an Italian bes . 
GattinAccia , s. f. a wild hen. 
Gallinfccia $ sm. [gallo d'india] # 
turkey-cock . 
Gattindjo, s.m. [luogo dove ddr. 
mono le callfae ] 4 r0o/?, a-bew'5 100? . 
GALLINÉLLA è 5. f. [ picciola gallina ] 
& young or little hen. A 
GaLLinéLLE y s, f. [ le ftelle picjidi ] 
Tom. I. 


to 


GAM . 
Qieladoe the feven flars in she neck ofebe 


GALLIGNE , s. ne. [ cappéne mal caftré- 
to ) a capon ill gelt. 

GaLLo , sm. fi mafchio della gallfna] 
a cock, 

Gallo d'india, 4 surkey. 

Più bugifrdo ch’ un xallo [ perchè la 
notte canta fenza diftinziéne , ad ogn' 
da ) 4 greater liar than acock, a great 
iar. 
GaLLéne , som. [ fianco] fide. 
Euliha molti anni fui emiléne , be bas 
great many years upon his back. 

allone { forta di guarnizione ] ga/00n 
lace, 

Galidria, s. f. [allegrézza eccelsfva ] 
& tranfpert of joy , mirtb. 

Far walléria ( yalluzzdre] to be very 
merry, to laugh. 

Gartozza , s. fi 

GALLOZZOLA + CÈ d’alcuini di- 
beri da chiande di forma roté6nda ] galf 
or cak apple. 

Gallézza [fonfelio che fa nell 
la giova] a water-bubble. 


[ efcremento 


acqua 


ALLOZZOLETTA » S. fi } { dim. di 
GALLOZZOLINA » f gallézza] 
a little galli or water-bubble. 


GALLULE ) v. gallinéile. 
Gariuzza , s. f. [ uallézza di quercia 


la quale entra inalcine tinture, è anche /fe/ked. 


nell'inchiéitro ] g4a// or caf-apple. 
GaccuzzArE | rallegrirfi  foverchia- 
ménte ) to be merry , ro Jaugh. 
GaLLoppAre ( correre, e dicefi del ca- 
viilo ) to gallop. 
Gatcopratore, s.m. [che zaléppa] 
he that loves to gallop , that gallops , 


galloping 
GaLiéppo , s. m. [il galopppire] @ 
gallop. 


Andar di palépro » to gallop . 
Di galéppo, gallopping. 
GaLuppo, s. m. Dibezte di foldîto, ba- 
gaglibne ) a foldier’s Rnapfack-boy , a lan- 
cepefado + 

i Gallifppo { uomo vile, e male inar- 
néfe ) 4 poor and ragged man. 


GAM. 


Gama , 5. f. [la parte dell'animéle 
dal vinécchio al piè ] /eg, /ran&. 

Dolérfi di gamba fana { dolérfì fenza 
racidne ] to complain without reafon. 

Métterfi la via tra le gambe [métterfì 
in cammino ] to fet out inonc’s sourney . 

Darla a gambe [ fuggire via ] to sake 
to one's beels, to run away. 

Andére a gambe levate [cadere in cat- 
tivo ftato] so de reduced to a very low 
Ration, te be ruined. 

Mandare a gambe levfte , to trip up 
one's heels. 

Guarda la gamba, 2 { non t’arrifchié- 

Leva la gamba, re] take care, 
take care what you do . 

Andare di buone o male gambe , to go 
willingiy or againft one's will. 

Fare di buone 0 male gambe, to do 4 
tbing willingly or againft one's will. 

GaMBALE,s.m.{ pedile ) fock,erun, 
the flem or ffumpofa rreeor plant. 

GaMBATA , S. f. [ percéita di gamba ] 4 
gambol , a firoak with a leg, a kick. 

Aver la gambdra [ del maritfrfi la fém- 
mina ad un' altro ) for 4 woman so marry 
to another man, 

GAMBERACCIA , 5. f.[ gamba ulcerdta ] 
a votten ulcerated leg . 

GAmsero, 5. m. [ animfle acquatico 
noto ] /obffer, crab. 

Far come il simbero [ dare addiétro ] 
todo as the lobftersdo, to go backwards. 

GamsertoLo , s. m. | armadira di 
gamba ] greaves, gn armour forshe legs. 
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x pil 5. f. [ gamba di legno } 
Gambétta [gambédccia ] an w/cerated 


GampeTTARE [ dimenfr legambe ] fo 
wag one's legs, to Rick. 
AMBETTO, 1. m. cx. 
Dare il gambérto { dar con la tua nella 
gamba di chi cammfna, per farlo cad& 
re, } to trip up one's beels , to give onea 


Dare il gambétto ad uno [ fcaccifrlo 
dalla compagnia ] fo surm one our of his 
company. 

GamBitras s. f. [camberdolo ] grea- 
ver, an armour for the legs. 

Gamzo, s. m.{ ftelo, iu" quale fi rfg= 
gono le foglie ei fiori ] fem, fai, bla- 
de er fhank of a plant. 

Gamso [( l'afta d'una Iéttera ] the foos 
of a letter. 

Gamsone, s.m. [ accréfc. di gambo J 
4 large fem, (talk or blade of a plant. 

Dar gambéne [ dare ardite, e baldfn= 
mi to imbolden or encourage. 

AMBuCciA ; 5. f. [ dim. digamba ] @ 
Small leg. 

GAMBULE , 5. m. [ da gamba, ginoce 
chiélio , o cotcifle ] tbar pare of the bree= 
ches chat covers the Rnee. 

GamsuTo , 44. [ che ha gambo ] bigh 


GaMmMuRrRA , 5. f. [ forta di panno] 4 

Rind of por ATA, ai ] 
GAMMURRA Bio da 
GAMMURÎNA , S. fi nna ]) & 
GammuRino, s. rm. large up. 
GAMMURUCCIA è s. fi per robe 


hanging down upon she ground , worn bp 
women. 


GAN. . 

GandAscra , s. f. [ mafcélla ] the jeu 
or jaw.bone , the chops. 

Gancio , s. m. [ uncfno ] 4 hook. 

GavcHERARE ( méttere ne' ungheri ] 
to fet on ov faffen to the hinges. 

ANGHERATO , ad;. fet on the hingeto 

GANcHuERO, s. m. [ due ferri fottili ine 
manellfti infiéme, che sérvono a congid- 
guer i copérchi delle calle , armdri è sf- 
mili, fu i quali fi vélgoro ] binges. 

Giwcnero f pfcciol ftruménto di ferro 
adinco, che ferve per affibbifre ] clafps. 

Dare un génghero , to give a /lip , so 


away. 
Stare ia gfngheri [ ftare in cervéllo] 

so take heed, to fiand upon bis guard. 
Ulcir de pincheri { dare in fpropéfiti ] 

so blunder abour. 4 
Ritornare ne gingheri, to come to bins. 

Self again. 

Fare ufcir de” gfngheri , to make one 
to put him out of bumour. 
NGOLA , S. f. [ nocciolétto che vie- 

ne altri fotto "l mento intérno alia gola] 

glandule , kernel . 

GANGRÉNA, È Cancrena. 


Gara, s. f. [concorrénza , competén= 
za ] ffrife, contention, jarring, emula» 
tion. 

Vincer le gare, to carry the prize. 

Fare a uara, so firive, to be rivals. 

GaRABULARE [ inganndre ] to deceive, 
to cheat, to cozen. 

Ganayétra , 5 f. [ forta di navilio ] 


caravel . 

Garaviva , 5. f. [ fortad* ugéllo ] 84 
TARAY , A mexican Rite. 

ARBARE [ piacére ] ro pleafe. 

GARRATAMENTE ; ad; [ beliamente $ 
civilménte ] comely , gracefuliy, civilly y 
hbandfomiy. 

GarsaTézza , sf. [civiltà, bella ma- 
niéra ) comelinefs , gracefulnefs , fine man 


ubi ff Gan 


226 GAR 


Gaasiro, adj. [ uraribfo , lencidiro ] 


GAS 


Gannirére , s.m. [che marrifce] 4 


come; bandfome, graccjul s fine, civil $ Scolding ,chiding s morofe, peevijh ,mim. 


cent. 
at uomo garbito, a man of g00d ad- 


US 

a alli [ carhdre ] t0 p/eafe. 

Garsino, v. cherbino + 

Garso, sm. [ leuziadria ] garb, co- 
melinefi, behaviour , carriane + 

Un’'uomo di waroo , 4 polite men. 

Vin garbo [ piccdute ) wine that basa 
farp and piguane tafie. — 

Con bel garbo , én a civil manner. 

GarsucLio 5. m. [confufibne] garboil, 
erouble , confufion, eumult, diforser. 

Mettere ii uarbiglio, f0 put in confu- 
fion or diforder . . 

GarEGGIAMENTO ) s.f. Toara ] a firi 
fe, an emulation , contention + : 

GarecciANTE , ad). [che garéggia ] 
firiving, endeavouring , rival. 

GarecciARE (sentrire in uara | ro ffri- 
ve, to contend, to be in emularion. 

Gareugiir nell’ amdire , so /irive wbo 
Can love the beft. 

Garegsgidr nello Audio , to Audy with 
emulation. 

GarecGIaTORE | s.m. [ Eémulo] a ri- 
val , concurrent or competitor, an anta- 
_gonili . 5 

® Gareccidso, adi. [ litividlo, con- 
tenzidio ] Jitigious è contentious, quar- 
relfome. * 

GarérTo, oGarrtTto, s.m. [ quel 
nervo , 2 piè delia polpa della gamba , 
che fi congifage col calcigao ] bam or 


gt . 
arcaRismo, s. m. [ acqua artificifta 
per gargarizzérii ] gargarifm. 
GARGARIZZARE è s. f. [ fciacquarfi la 
canna della gola con gargarilmo j ro gar- 
garize. 
GarcariIzzATO , adj. gargarized. 
GARGATTA) s.Î [xorgozzile] gar- 
Garcozza , s. f. Î gareon, the cover 
@f the wind pipe, the throst. 
Garfncat , s. m. [ forta di radice] 
Balingal a voor in Perfia shat will keep 
Souni the (pace of five years. 
GARIOFILATA 4 5. f. [ forta d'erba odo- 
réla ] avens, ehe berb benner. 
GAROFANARE [ dar l'odor del garéfa- 
mo ] to /pice or drefs witb cloves. 
GAROFANATA , v. garivfilita. 
GaroranAro, ad; [ che ha del gard 
fano ) fpiced or dreffed with elover. 
Gardrano, sm. [ (orta d’arémato , 
e di fiore ] clove, a gillr-fower. 
Garéne, sm. pink , fmall gilly.flo- 


mer. 

Garéso, adi. } 

GarostLto , 29; f famatordi gare] 
quarrelfome , contentiout, lisigious. 

GARPA) Ss. f. | maldre che viene a'ca- 
vélli nelle siuntire delle uambe ] (pavens, 
Swellings or galli about sbe pajtern jo- 
gnts of a toto. 

GARRÉTTA 3 S. fi } 

GarréTTO, s.m. _$ [ garétto ] bamor 
bough. 

* GarrévoLe, dad; m. f. [che car 
rÎfce, cine mindecia gridindo ] chiding, 
3breatning, fcolning. 

GarriMÉNnTO , s. n. [ riprenfiéne ] 4 
chiding or qebukine . 

GARRÎRE f furidire , ripréndere con 
grida ) to chide, vesuke , biame or repro- 
ve, ro fcold at* 

Purchè mia cofciénza non mi garra, pro- 
Vided it is not againfi my confcience . 
Dante, 

E chi pur garre fempre col fuo deftino 
e col diffuio, and be sbar is oppreffed by 
misfortunes and want. Paît. fid. 

Garrinre (il cantar degli uccélli ] se 
ebirp, warble , fing or chatter. 


GARRITRICE è s. f. { che garrilce ] 4 

mbling, pecvifh , feoiding woman , a 

TEL è 

GarruLiITà , s. f. [il carrire ] 

GARRULITÀDE ) 4/1 fi feolding,chi- 

GARRULITÀTE è e» ding , repri- 
manding , babling , chattering . 

Garrulica [afprézza, maledicenza] fan- 
der, flandering , oblogui , detrattion ,rai- 
ting reviling , evil fpeaking. 

;ArRULO s' adi. [ loquice ] praslino, 
or pile prasing, talkazive, full oj 
talk. 

Ganza 3 5. f. [ uccéilo ] a jay or 
pio. 

Ganze, s. f. [malattia di cavélio] # 
difcafe in fome borfes mouth. 

GanzERiNO, s. nm. 4 frost of maîl. 

Giacco di maglia arzerina, a cost of 
mail with Sarge burkies, 

GaRzETTA 3 & f. [uccéilo] 4 fort of 
wild beron. 

Garzondccio, fs. m. 

GARZONASTRO; Ss. M. 
lad, 

GanzoncéLLO ,s. m. (dim. di garzéne] 
a young lad, a bor. 

arzòme , 5. m. [ giovanéto , fanciiilio] 
a boy, a lad. 

Guzone [ quello che va a ftare con 
altrai per lavordre ) a journey main. 

GarzovérTo, sm. [ funciullétto] 4 
child, a boy. 

GARZONEVOLMENTE, 2edv. fa quifa di 
garzone, giovenilménte ] chi/d/ly , im- 
prudentiy » 

Garzontézza , s. f. [età da garzéne] 
childhood , infaney . 

GarzoxiLe , 44). [ da garzdne] cbil- 
dift , like a buy. ; 

Garzovissimo 324). [ più che garzéne] 
ha: childifr , fimaple or fillp. 

ARZONOTTO , 5. m. { giovanfîtro ] 4 
Springal , a Jad.. 

GarzuòoLo , s. n. [le foglie di dentro 
conziinte inféme del cefto dell’erbe, co- 
me di lattiya civolo e simili ] 4 cabba- 
ge or lestice bezd. : 

Garzudlo [ forta di c“napa fina ] 4 Rind 
of the fineft bemp . 

GAS 


GasticaMÉENTO, S. m. [ gaftigazidne ] 
vbaflifimatt s puntfiiment. 
3ASTIGANTE, 2). m. f. { checaftiga ] 


net s Le frati tbat chaffifes. 


[yiovana tro] 
a young fiour 


;AsTIcARE | punire ] so chaffife, to 

punifla or corre. ® 

GasrickTo , adj). chaffifed, punifred , 
corretted . 

GASTIGATGIA + s. f. [ punizione ] pu- 
nifliment, chafiifement. 

GasricatoRE , [che gafiga ] & cha- 
Pifer, punifher, correttor. 

GASTIGATRICE , #. f. [che gaftiva ] @ 
chaftifer, a chider, fhe thar punifhes. 


GAstiGATURA $ s+ fi | | punizidne ] 
GASTIGAZIONE è #» fi chaftifement, 
Gastico, s. m. 3 pun: enty 


correttion + 
GAT. 


[animal noto do- 


GATTA) 5. f. 
méllico] a fpe-cary 


Gatto, sS. mM. 
a becat. 

Gatto [ ftruménto béllico da percudter 
murdulie ] a warlike engine to batter 
mwalis with. 

Gadére in piè come la gatta [ riufcir be- 
ne ne? fui dilégni ] ro fuccred in one's 
enrerprife . 

Voler la gatta , ro de in carneft. 

Non voler la gatta, to bc in jeff. 

Vender gatta in facco [ dire o dare co- 
fa per un'altra ] to fell a pig inapoke. 


GAV 


Fare la gatta morta, ro difemble. 

Chiamaria carta catta , 10 fpesk piaim, 

Piutifre a pelfre una gatta, fo under 
take a hard entevprize ov task. 

Non trovar ne can re catta [ non tro= 
vire alcuno ] to find neither dog nor cat 3 
to find no-boly. 

Tanto va‘la gatta al jarlo, ch'elia vi 
lafcia la zampa, the pischer ef oiten 
pra toa well that st comes bome broke at 
al, ’ 
Andre a vedére affocfr la gatta, #0 
let one's felt be impofed upon, 

GATTAZUCLA 4 Sf. { buco nell’ufcio 
acciohé il watto poi'a entrére ] 4 car's 
hole , a hole for a ca: so come in and 
Outae > 

Gartixo » sm. [catto giévane ] € 
Rittling. 

GarTERO, « mi. | forta di pianta ] cap- 
mint, herb nep. 

Gatromammone, sv. [ fpezie di fcin 
mia che ha ia coda | an ape. 

GATTONE , 3.m. | .tan gatto ] 4/arge 
cat. 

Gatténi, s.m. f malére-the vien nel- 
la mevatdra delle ma'céile, che non la- 
fcia alerdi mafticdre ) smumps, a difcafe 
in ehe cheeks. 

Garruccia , £. fi [ cattino ] a Rif- 

GartUCccIO, s. m. tling. 

Gatticcia [ era giù términe de’ vivoca» 


tér de’ dadi ] an expreffion among she 
players at dice. 
Gatticcio [razza di pefce marino] 4 
Sea-dog. 
GAV. 


{ frépito d* 
aliegria] an 


GavAzza s sf. } 

GAVAZZAMENTO ) f. ML 
excels 0) sop. 
_ Gavazzare | frepitfr per allegria ] fo 
jump, to esp for sor, t0 be merry. 

Gavizzo, v. uarazzaménto. 

* GAUDENTE , 4dj. m. f. [ che gode] 
bliche, merry. 
_ ® GauotrRE [ codére ] ro be merry or 
joytul , to be glade. 

* Gaupio, s. m. [ allearézza ] joyy 
mireh, gladinefs, cpemfutnefi» alacvity. 

# Gaupidso, 44). ( aliéyro ] joyfu/s 
merry, glad. 

GaveLLi, s.m. she fellows of a wheel 
whercin the fpokes are faffened , jaunts 

Gavérna 3 5. f. { leva ] /eaver. 

Gavérta, 1.f. [ matafsina di corde 
da fuono ) 4 bundle or buncb of frings. 

Gavizza, s. f. { fciocco |] 4 fot, 4 
fool, a fimpleton, a biockead. 

Fa tensito una cavézza , be paffed fora 
or he wa iovked upon as a fool + 

GAvia 3 sf. [ uccéilo di mare ] 4 fes- 


L'osnentaz, to hold faff under the 
arm. 

Gavfcwe, sf. F parti del collo, cone 
fininti cole mafcéile ) rbat part under 
the car that joints with she cheeks. 

Gaviune [ piashe che véngono altrii 
in cotéfto luogo ] mumps , lisrle Rernels 
sn the neck. . 

GavirrAre f cavillire ] to cavil, fo 
uwrangle , so find faule. 

GAVILLAZIONE , s. f. [ il gavillfre ] ca- 
villation, wrangling , cavil. E 

Gaviuiéso , adj. [ fof(tico ] cavilling, 
captious, crafe, cunning . 

Gavin, s. Î [ piaghe delle navfune ] 
mumps, little Kermels in the neck. 

GavéccioLo , sm. [buboéne che fa 
la pefte ] 4 bile, a plague-fore. 

Gavéwcnio , 5. m. [ orta d' anguilla ] 
a kind of eels. 

GavéTTA , s.f. [ forta di ballo ] gavo- 
te, 4 fort of merry dance. . 


Gaz- 


GEL- 


GAZ.- A 

Gazza , Sf. [ forta d’uccéllo] # jay, 
n msspye. 

Gazza marfna, a magpye » 

GazzArra , 5. f. [ Rrépito d'allegrfa] 
Feaff , merrymaking , fhouting and clap- 
ping of bands. Ù \ 

Catia { forta di navflio ] a pinnare. 

GazzÉLLA 4 Sf. ( forta d'animal qua- 
drspede corndto ] a bes/t Like a roe siae 
gieldetb musk. 

GAzzERA » Sf. [ gazza } #4 pyeor mag- 


e pre. 
Gizzera marfna, 4 magpre. 
GazzERSTTA 3 Sh f. 

. GazzERÒTTO, S. Mm 


joy. : 
Gazzétta , £ f. { foglio d'avvffi ] 
genre. . 
i GAZZETTANTE ) s. Mm. { che ferive 
GAZZETTIERE , SM. le nazzette] 
ggerter, a writer of news-papers. 
AZZOFILACCIO, 5. m. [ tetoro ] srea- 
ure. 
GazzoLéve , v. gazzerdtto. 


GEC. 

GeccHiménTo, s. m. [ umiltà] Aumi 
lity , bumblenefs, meeknefs, loswiîne)b. 

GicuiraménTE + adv. l umilménte ] 
bumbly, lowly, fubmiffively » 

GeccÒito, adj. [da assecchire, ab- 
bafffto ) bumb/ed, caf? down , dejetted > 
abafed + 


GEL. 
GeLaménTO , s. m. [il gelfre] fro?, 
a freezina or congealing. 
GELARE [ divenfr freddo e gelfto ] fo 


[ dim. di 
gazza ] # 


e 


Cere + } 
Gelar di freddo , ro be frozen wirb 


CI è 

Guataa s.f. [ freddéra ] fro?, froffy 

peather. 
GrLatamENtE , adv. [ freddaménte ] 
coldiy , chilly, fearfully, with fear. 

GeLatina , 5. f. | brodo rappréfo, nel 
quale fia fiato cotto, piedi, cano o co- 
tennedi porco , o altra carne vifcofa, in- 
filfovi entro aceto 0 vino ] jelly , gela. 
tina ,-2 fort of clear gummy suice. 

Mettere uno in welatina, fe mau/, to 
bang, to cur one to pieces + 

GELATO, adi. pra congealed. 

Galfto [ timordfo, fpaventato ] frighre 
nel, difmay'd , terrify'd. 

Griavérmi, sim. a glaced froft. 

GFLDRA) sf { cente balla in truppa ] 
uabble of people aflembled together. 

GeLicipio 4 r e f Rugoa fredda e 

eldta } froft ov frofty weather . 
hi ea: s. f. l fretchézza ] chill- 
nor) cold, cold weather. 

GéLIDO, ad). [ peiito] chill, cold, 


frozen. . 
GeLo , *. [eccéfo di freddo] froff , 
ice. 


rofty weather. . 
Gelo [ ghidecio 

pafliéne d° inimo de- 

gli amdnti per timor, ch’altri non goda 


Getosia, s. fi 
la cofa da loro amdta ) jea/oufy . 
Aver ueloffa, ro de Jea/ous. 
Geioffa [ invraticolito di leuno che fî 
tiene alle finéftre ] a /artice or grate. 
Getéso, adj. [ travaslidto da uelofia ] 


gealows .. 

*t Geléfo [ delicîto ,. parlfndo d’affiri ] 
gichiifb , flippery Sana l . 

Neidrio velélo, a nice point or affair . 

Vafcélio seléfo [ vatcélio che pende più 
d'una parte che dell'altra ] a /hip rbar 
Sews on one fide . 

Grtsa ,, 5. f. [ frutto del gelfo ,, moro ] 
£ mulberry + 

Gelfo , sim. [ moro dibero ] #4 mu/ber- 
ggerce. 

‘ 


GEM 


A Getsomfno fs. m. { pianta nota , o 
ore ] safrain, or seffemin. 
: VR 


Gemacéja è 5. fi [ftrdccio] am old 
gown, rags. : 

GeméLLo , s. m. [quello ch'è nato 
con un’ altro nel medéfimo parto] a twin. 

Gemélli { fegno célefte ] Gimini, one 
of she twelve Jigns of the Zodiack + 

GEMENTE , ads. m. f. [ che geme ] groa- 
ning s Jamenting. È 

Geménte [ Rillinte ] dropping. 


GÉMERE, { pianaménte , e fottil- 
GEMIRE 4 ménte verfdre ] to drop, 
trichle. 


È Gémero [lagrimfre , pifynere ] to 
groan, to lament or mourn. 

GemEROZIA , v. Geomardzia » 

GEMICARE, Vv. uémere. 

GEMINARE [ rasdoppidre ] fo gemina- 
af i double. adi ['iodaoggli 

EMINATO + dj. [ raddoppifto ] ge- 
minated , doubled. stentato 

GEMINI , s, m. [ fegni del Zédiaco] 
Gemini è one of the swelve figns of the 
Zodiack. 

Gimino, 44). [doppio due ] double, 
geminous, 

Gemitfo, s.m. [ legzéra featurignine 
d'acqua, che tratiida nelle grotte , e simi- 
liiuoghi ] dropsof water wbich fall from 
any damp place or walî. 

GeMiTO , s. m. { pianto , laménto] 
groan, lamenting , complaint. 

GEMMA, s. f. { nome di tutte le pietre 
preziòle in cenerdie j a gem, 4 jewel. 

Gemma [ occhio della vite ] bud, eye 
or button in a vine. 

Gemma [ la fecénda fcorza delle corna 
del caftrito , della quale fi fa la coppélla 
in che fi rattina l'argento }) rbe fecond 
skinier of sbe borns cf a ram, wbich fil- 
verjmichs ufe to refine their filver. 

GemmARE [ metter la gemma ) ro bud 
or jhoor. 

GemmATO, adj. [ piendi gemme ] a// 
cover’d with gems or jewels+ 

GEN. 

Gena, s. f. [gota, guancia ] cheek. 

Gewratocia, s. f. [ difcérfo d'origi- 
ni, e deicendénze ] gencalogy + 

GENEATICO , 44). | auuivinto degli aftré- 
logi ] genetbliacal , belonging to fortune- 
tellers ov aftrologers . 

GENERABILE , 44). [che fi pénera] 
shar may be ingendred or begorten. 

GENERALATO , som. [dignita di ge 
nerdle | generalfiip , chief command of a 
general. 

GENERALE) sim. | capitàno ] # gene 
ral or chief, he tharcommands in chief + 

Generàle d'un drdine monditico è rbe 
general o a veligious order . 

Generdle, a). m. f. [ univerfile ] ge- 
neral, univerfal. 


GENERALISSIMO , Ss. m. [ capitfn ge- 


.nerdie ] a generaliffymo. 


{ univerfali. 
ta] genera 
lisy, univer- 


GENERALITÀ, 5. fi 
GENERALITÀDE ) Sh fi 
GENERALITÀTE , £. fi 

In generalità, in general. 

Parlire di tutti in generalità, fo fpeaf 
of every body in general. 

GENERALMENTE y 24v. [univerfalmén- 
te, comunemente ) gencraliy, common- 
ly 3 for che moft part, in general. 
; Generalménte parlindo, commonly fpea- 

ing. 

GENERAMENTO, 5. m. [ generazidne ] 
generation ». 

GENFERANTE , adi. m. f. ( che génera ] 
begetting, that ingendreth ». 

GENERARE f dar l' éticre naturalmén- 
te } so gery so beger, ingenderor procrea» 
se. 


Sality . 


. 
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Gustetze [ produrre ] so produce or &ring 

orth, 

Generdre [caziondre] to beser, ingen- 
dr guest per or create. 

enerdrfì [ formare ] to grow, fprii 
raife or proceed, to form it Fri ee 

GeNERATIVO, ad). [ atto a generdre] 
Benerative, apt or fit to beger. 

GENERATO, adj. got, begor, v. ge 
merare. 

GENERATORE, S.m. [che cénera ] be 
that ingendreth , begetterh ov breedeth 3 
4 progenitor, father. . 

GENERATRICE, 5. f. (he that begetso 
ingenders, breeds or caujes. 

GENERAZIONE , sf. [ 11 generdre] ge- 
neration, produélion, propagation. 

Generazione [difcendénza] generationy 
progeny , defeent. 

L'umdna generazigne, the human Kind + 

Génere , sim. [ quello che comprénde 
fotto di sè le fpezie ] Kind, genus. 

Ji cénere umino, the buman Rind + 

Genere retin kind, Spisieto Sort. 

Genere [ maniéra ] Rind, way, man 
ner, courfe. 
su génere di vita, acourfe ot manney 
of life. 

In génere, adv. [generalmente] gene» 
rally y in general, in genera! terme, 

Génere {términe grammaticale ] gene 

er. 

Genfrico , adi. [ cenerdie ] genericalg 
commune, belonging to the genus or Rind. 

Gfxero) s. Ag e della figliud» 
li a fon-in-law. 

ENEROSITÀ, s. fi 

GENEROSITÀDE, s. f. d’ nimo J 

GENEROSITÀTE 3 £1 fi generofity > 
greatnefs of foul. 

GenFROsissimo, e fup. [ di gener6fo] 
Very generous . 

Grxeréso, 44]. [ che ha generofità } 
generous + 
GéxESsI, s. f. [ il primo libro della fa» 

crà fcrittiira ]) Génefis. 

GENCIA , $. fi {la carne che ri. 

Grnciva, s. fi cudpre le barbe 
de’ denti ] the gums , the flefo covering 
the jaw-bone, wherein the teeth are fer» 

Gengiovo, s.m. [ arémato ] gin tro * 

GENIA 4 s. f. [ generazione vile ed abe 
biétta Joffsipring, vilegeneration, bresd è 

GeNifLE , 4). [di genio] gensia/ » 
joyful, merry , given to pleafure. —» 

etto o toro genidle [ il letto degli fpéfi] 
the nuprial bed. l 

Genio, sm. [ fpirito , démone] ge 
nius, familiar. 

sk Génio [ inclinazfon d’fnimo ] ge- 
nius , humour, semper , inclination, 

* Genio [talcoto ] genius, wity fd- 
lent, parts. î 

® GENITÀBILE ) adj. [ generativo ] ge- 
niîtal. l . 

GENITALE , ad). m. f. [ generativo ] 
gonital, generative, ferving to genera» 
tion. 

6 ENITIVO + adj.[ gencrativo ] generz» 
tive. 

Genitivo, s.m. [ términe di grammfe 
tica, il fecéndo cafo de" nomi ] gensrive 
ov genitive cafe. 

GENITO 3 adj.f pesche] got, begot + 

GENITORE, sm. [ che génera , padre] 
fatber. o 

Genitrice è s. f. [che genera] mo- 
ther . 

Gewirina, s. fi [nafciménto ] birthé 

La prima cenitdra, birrbright. : 

* Genituira [ feme dell'animale , cone 
pitra ] feed of a living creature. 

GenwdJO, sm. {i primo mefe dell* 
anno ] January , the fir/? montb in ehe 

car. 

GenoLOGiA ) v. Gencologia + 

fi 2 


[orandézza 


Gen» 


s 5 by te abbiétta] 
" Gentdccia, s. f. lente abbiét 
GentAoLIa, 3. fe se riffraff'of the 
GENTAME , 5. f. people, she rab- 
Die, she dregs of the people , mob, she 
rafcality . l 

GENTE, s.f. [ nazione, pépolo ] mena 
people, folks, nation. nai 

Gente Cpucpasi » congidnti ] rela- 

tions, Rindred. 

t Gente { parentéla ] extraffion , fa- 


mily. 
Gente [ fenza altro aggidinto, s' intén- 
de per Soldbti ] Soldiers. . 
La gente del Re, she Rings foldiers. 
Gente da cavéllo, borfe-men. 
Buona gente [ perséne buone in éTere] 


g00d pere: : 
Di bunna gente, $i g00d family . 
of a mean extrattion. 


Di baffa gente 
Gente [ moititddine eroud ,multitude. 
GENTERELLA ; sf. [la plebe ] she com- 
mon people. 
GentiILD6NNA, £. f. [donna ben na- 
ao! a gentlewoman. . 
ENTILE , adj. [nébile , crazidfo 4 
cortéfe ] genteel, noble, affable, band- 
Some, pretty. } 
Gentile Vdeticsto di compleffiéne ] né 
ce, weak, tender. 
Gentili { popoli idolftri ] gentiler, pa- 
gans, beatbens. 
Gentile f fpezie di falc6ne ] gentle è 
falcon gentle, a tercel gensie. 
GextiLésco, ads. [ di bellaria , di 
mobilafpétin | fine, bandfome , well fha- 
ped , noble, genteel + 
GenTiILÉsimo 35. m. Freligiéne de’ gen- 
tili ) paganifm, gentilifm, beathemfm. 
GentiLÉéTTO), 44). ( gentile ] pretty, 
gentcel, bandfome, fine. 
nobilità ] mo- 


GenTiLÉZza ) £. f. 
; f. } Basroe nobili- 


* Saetta I 
2; entility » 

attici [ cortefia , amorevolézza ] 
= seth courtefy, Rindnefs , gentle- 
meli. 

Gevritfre l far gentile ] to nobilira- 
se, to make noble or famous. 

GENTILITÀ, 1. f. [ gentilélimo] 

GENTILITÀDE ) 5. f. # gentili/mybea- 

GENTILITÀTE, 5. f. shenifm . 

Gentilità ( gentilézza ] 4 pretty way , 
genteel carviage, grace. 

Gentitizio, 24). [di famfylia] 
silitious , that belongs to a ficck, 
dred or anceflors. 

GENTILMENTE, adv. [ con gentilézza] 
gently , tourteoufiy , afably. 

Gentilménte { riccamente, nobilménte] 
vichiy , fplendidiy , magnificentIy , nobly . 

GENTILÉTTO , s. m. { fignordito di 
qualche luogo ] 4 country fquire, a coun- 
ary gentleman. 

GentiLu6MO, s.m. [uomo di buona 
famislia ] a genzleman. 

GENTUCCIA + £. fi Cpesssbie] com- 
mon people , rabbie, rafcally people. 

GENUFLESSIONE , s1 fi (1 genufiét- 
paid) a genufiexion , 4 bending of the 

nce, 

‘Gexurifsso, adi. [da genufiéttere ] 

cwing upon one's fnees. 

GENUFLÉETTERE [ inginocchidrfi] so 
bend one's knees, to bow. 

Genuîno, ad). [ naturdle ] genuine è 
matural, true, proper. i 

Denti genufni, she wif-teerb. 

GENZIANA , s.f. [ radice d'erba ] gene 
Bian, bitterwore Fu elwort 
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en 
ame 


Grocrarfa, s.f. [ defcrizigne di tutte 
le parti della terra ] 4 deferiprion of she 
whole glohe of the cartb. 

Gedcraro, s.m. [ efpérto in geogra- 
fia ] geographer , one who ss skilled in 
Meograpoy. | 


GER 
_GromAntE, s. m. [ indovino , ch' efét- 
cita la geomanzfa )] geomancer, one skil- 
led in geomancy. 

Gromanzia , s. f. [ fpezie di divina. 
ziéne ] geomancy, @ kind of divination 
by A nere and civcles made on the eartb. 

EGMETRA , s. m. [ verfito in ueome- 
tria ) geomerrician , one skilled in she 
Science of geometry . 

GromeTRriA, s. f. [l'arte di mifurd- 
re le terre ) geometry, she art of meafu- 
ca the eartb. 

EOMETRICAMÉNTE , c4v. [ con geo- 
metria ] geomerrically , with geometry . 

GromETRICO , adj. [di geometria ] 
geometrical or geometrick, belonging to 
geometry . 

GER. 


GERARCA | s. m. [ capo di gerarchia 
a higheprieft , withus a prelate, bijbop . 

GERARCHIA , s. f. [ ordinira podeltà 
delle cofe facre ] bierarchy , church-govern- 
ment. 

Gerarchfa [ érdini angélici ] Bierarchy 3 
the boly orders of angels. 

GerArcHico, ad; [ pertenégte a ge- 
rarchia ] bierarchical , belonging to the 
government of tbe church. 

Gerco, s.m. ( parlfre ofedro e fotto 
metifora ] gibberifà , pedlar's French 4 
vogue’s language, canting language. 

GERLA, Dà ( frumento da portar pae 
ne dietro le fpalle ] # basker. 

GermANICO ; ads. [ di Germania ] Ger- 
man, of Germany. 

GerMANO |, s.m. [ fratéillo] brosber. 

Fratéllo germgno, coufin German. 

Germano ppazie d'anitra, falvatica ] 
a kind of wild duck. 

Germino, adj. [vero ] righe, propery 
true, not counterfeit, natural. 

Germano [ di Germania ] German, of 
Germany. 

GERME, s.m. [perméglio] a Burgeon è, 
a young bud or floor. 

GERMINARE [ sgermoglifre ] fo bur- 
gron, to comeor fhootup, ro fpring out, 
so bud, : 

Germivatfvo, adj. [ atto a germini- 
re ) genisal, generasive, ferving to ge 
neration. 

Gérmint, sm. [ forta di giuoco ] cards 
called terreffia] triumpbhs. 

GERMOGLIAMENTO , sm. [ il germo- 
glifre , e la cofa germoguita ) 4 fprin- 
ging aura or fprouting, burgeon , 

a Shoot. 

GERMOGLIANTE » adj. m. f. [ che per- 
méulia ] branching or budding , begin 
ming to grow. 

GERMOGLIARE [ prodiirre , e mandar 
fuori permdglì | to branch out, to bud, 
to bloffom , to fprout out, to burgeon. 

% Germogliare [ créicere moralménte 
pariindo ] to increafe, multiply , grow. 

GERMOGLIA $ 11 f. { ia prima mella 

GermocLIo, s. m. $f delle piante , e 
ramicelli téneri , rampdlio, germe ] 4 
bud, a fprout, bloffom. 

GerocLirico , +. m. | fivra per efprf- 
mere i concétti in vece di cardttere ) hie- 
roglyfich , myflical charafer or image. 

GERUNDIO è sm. [ términe yramaticd- 
lea gerund 

ERONE , 5. m. [ uccello ] a wagrai/. 


GES. 


GessAre [ fegnire col gello ] to chalî. 

Gesso, sm. [ matéria simile alla cal- 
cina ] chalk. 

* Gesta, s.f. [ftirpe, fchiftta, pro- 
génie ] race, family , lincage , fiock , ge- 
neratione 

Gefta [ fatto, azione] as, exploirsy 
atchievements + 


for bawks 


ET 


G 

® Geftire [ portire ] ro bear , so csf 
My, to wear. 

GesrecciARE [ far pefti ] ro ufè too 
much geffure , so be full of altions , to 
gefRiculate. 

tia % = [ azigne, eg da cone 
po ] affion, gefture or way of delivery . 

* Gefto ci prela Jads, presi rag Al 
chievements . 

"Getto [cura , govérno , provvediménto] 
care, government, adminifiration. 

GESTIRE, v. gefteguidre, 

Gesuira, s. m. [ Religiéfo della com» 
paznfa di Gesù ) 4 jefuit . 

Gesuirico , adj. { di gefuita ] jefuità 
cal , belonging to she jefuits. 


GET. 


Gero |, s.m. [un corregirolo di cno- 
jo che s'atticca a' piedi degli uccélli di 
rapina al quale s' atticca la lunga ] jeffefe 

Beccirfi i geti {métterfi a qualche cofa 4 
che non polla riufcire ] ro undertate fo 
me difficult thing . 

GETTARE [ rimusvere da sè ] to throw, 
to fling , flsoot , caft or hurl. 

Gettar ligrime , to /hed tears. 

Gettar fofpiri, to fetch figbs, to fighe 

Gettar rofsére { arrofsire ] to blufh. 

Gettare [ apportfre , arrecédrg, cagio» 
nire ] so bring, to caufe, make, breedg 


procure . 


Gettire a terra, to throw cr pull down. 

Gettar via , to throw away, fo fling 
away. 

Gettar via [ dare le cofe per manco 
ch’elle non vagliono ] to give away. 

Gettàre i fondaménti , so caft or lap 
the fundations. 

Gettar oddre , to frent or coft forth a 


Small. 


Gettar motto, to mention, totalì af. 

Gettfre [ pariZndo degli diberi, proddre 
re] to bud, burgeon or bleom. 

Gettar al veste { rinfacciare ] to throw 
a thing în one's dif, to hit bim in the 
seetb with it. . 

Gettérli bandito, to go upon the bigh- 


way. . < 
Gettirfi al cattivo, ro give one's felf 
up to a bad courfe of life. 
Gettàre la péivere negli occhi [ voler 
mottrire una cofa per un’altra ] fo shrowa 
duft în one's eyes, to give bim to under- 


Sand that the moon is made of green che= 


efe. 

Voertae la penna [ guadagnére ]) togaina 

to ges. 

Ri pig ta soa { ME] ta 
di or a, one's felf to a shing. 
Getesrii 14 ftrada [darfi alla ine 

raziéne ] tedefpair, to goupon the bigb- 


* 
ttar la forte, to caff Jots. 

Gettar a male, to confume, to wafle, 
a il tempo , fo fpend one's time 
idly . 

Gettérfi le cofe dietro alle fpalle [ mét= 
térle in non cale ) to abandon, to forfake 4 
to leave all at fixes and fevens. 

Gettar gli eda fopra qualche cofa, fe 
caft one's eyes upon a thing. 

Gettàre i dadi , so rbrow or cal the 


e. 
I Gettdre fSndere ] to melt, caff in a 
mould or frame , to found . 

Gettfre un cannone , ro found or cat 
a cannon. 

ata una campéna , ta found or caft 
a bell. 

GETTATO, ad). thrown, coff , melteds 
v. gettfre. 

GETTATA , s. f. [il gettire] a caf è 
a throw, cafing. 

Gerra» 


GHE 
» Gerrardre, pil fin getta] a c0f 
Ber , a thrower, that flings away. 

Gettatére Li pe 4 founder. 

Gettatére di campane, a bell- founder . 

GETTO, s.m. (il vettire ] rbrow, caft. 

Getto d'acqua, a water-fpout. 

Getto [ quella imprénta, che fi fa nella 
forma, o di metéllo fondito o di gello 
liquido, 0 di fi fatta cola ] caff. 

ar getto [gettire le merci in mare 
per allecgidr ia barca o vafcéllo ] to Jigbren 
4 fhip in a form. p 
* "Getto [ quel che fi getta in mare ] /a- 
gon or lagan. 
* Far di wetto, to caff. 

Canndne di getto, a brafs gun. 

Getto [ arte di pettire ] foundery . 

D'un getto, at one cat. — __, 

* Getto [fmslto compoito di ghiaja e 
calcina ) incruffarion. 5 

Ad un getto di pictra , at 4 ffone's 
shbrow. 

GETTONE , s.m. [ per contfre] coun- 
ter. e 

Gezo, s.m. a fiunal 


HE. 

Guemz0, adj. [ torto] Gent , erooked. 
Dante. E i 

Gueppio, sm. [ fottivénto, uccél di 
rapfna ) a Reffrel, a bird of prey» 

Far sheppio [ morfre ) ro die. F 

Guersino, s.m. [vento libécchio] 
she fourb-weff wind. . S 

GuUERMINÉLLA , 5. f. [ giuoco di ma 
no ] juggle , ajuggling trick or legerde- 
main, cheat, fraud. 

GHERMIRE fi piulifre, che fanno tut- 
ti gli animili rapici la preda conia bran- 
ca) to gripe, to catch, to lay hold of, 
so feize, to fnatch. 

uERMITO, ads. feized, fat» 

" GHERGFANO, v. garéfano. — 

GuHERSNE, s. m. [ pezzo, e giunta ehe 
fi mette alle velti per fuppleménto, e 
ancora per ciafcuna parte del veftimén- 
to] gu/fet or gore oe Spie or fmock, 
she fide-pieces acloak the skirts or quan 
ser-pieces of a coat, jerkin or gown. 

Ì Gherdne [ pezzo ] bind pd . 

a del labbro un gheron di lopra man 
co, he bas a bit of bis upper lip cutoff. 
Ber. rim. ; 

Quello, che mon va nelle maniche, 
va ne’ gheréni [ quello che non fi con- 


fima in una cofa, confumérlo in un’al- fy 


tra ] what one does not fpend one way, 
ro /pend it another way. l 

Guetto; s.m. [luogo dove fbitano 
gli Ebrei nelle città d' Italia ) a bye-p/a- 
ce, appointed for tbe Jews to live in fo- 
me cities in Italy. 

Guezzo, ad). [ nero, e dicefi de mo- 
xi ) black or moorifh. 

Un ghezzo, a e a mooror negro. 


# Guiacefsco, 44). [ di qualità di 
ghidecio ) frozen, cold, sicy, freezing. 

* Guraccia, s. f. Î ghifccio ) sce, 
roft + 
f oilicni n3 sf. [conférva di ghifo- 
cio] am ice-boufe. 

GuiacciAre [il congelérfi dell’ acqua 
e d'altre cofe liquide -per il freddo ) se 
freeze . . 

GuracciAro ; adj. frozen. 

Gurdccio , 5. m. { acqua congeldta , € 
condenffta infiéme dal freddo ] ice. 

# Ghifccio , adj. [ ghiaccifto LF in . 

Guiaccidso è adj. [ ghiaccifto] frozen. 

GuiacciuéLo, S. m. fara, o umore 
che agghifccia nel grondire ] sciele. 

® GuiapAre [ chiaccidre ] no freeze, 
s0 benum witb cold. 

Guiano , 1. m. [ freddo eccellivo ] ex- 
srream cold, frofy weatber è numnefe, 
aborough cold « 


GHI 
Ghiado [colto] glave or fuord. 
orto a ghiado, Rifled with a fiword, 
* Morfre a ghiado, to be in a lin 
gring pain, a woful mifery or miferable 
i/refs. 

Guiagciudto , 5. m. ( pianta ] g/ader 

or fword grafs. 
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Ghiotto [ viziéfo, di male affire 1/9 
crafty , vitious, wicked. 

Avére un certo ghiotto { avére un nore 
fo che d’attrattivo } so bave fomerbing 
that allures ov charms. 

Coftéi ha un non fo che di ghiotto 
che non mi pollo fazifre di quardirlas 


Guidja , s. f. frena crolfa, mefcola» /he has femaee fo engazingthasI cane 


tivi entro falatéili ] gravel. 

GHIAJATA , 5. f. { {pandiménto di ghia- 
ja per aflodire i luoghi fanedli ] she gra» 
velling muddy places or roads. 

GuiazAra fin fortificazibne ] 4 cau- 
Sey or caufeway . ù 

Gurajéso , 44). [ pien di ghidja ] fan- 
dy, gravelly , gritty. . 

GHIANDA è s. f. { frutto della quercia, 
del cerro, del leccio } acorn. 

Ghidnda [la firemità del membro vi. 
rile, tava ] g/ans, bead ornutofa man's 
gard. 

Gurianpija, s. f. [ uccéllo di piuma 
varia ) a fiock-dove, aving-dove , a jay. 

GuianpireRO,2dì, [che prodifce ghian- 
de ) rbat bears acorns. 

HIANDOLA , Sr f. [ enfifto ] Rer- 
n melin she flefto 
lers in a borfe, stbe 


GHIANDUCCIA 4 SL 
or tbroar, the gla 
mea/fles in a dog. 

GHIARABALDANA 4 £.f. [ cofa di niun 
valdre ] a trifle, atoy, a thing of little 
or no value. 

GHIARA ), v. ghiaja. 

Guiazzerino, 5. m. [arme di dolo] 
a coat of mail, 

GuiazzeruGLA , s. f. [ fpezie di navf- 

4 pinnace. 


mot forbear looking as her. 

GHIOTTONCELLO, Ss. m. 

GHIOTTONE, s.mM. 

4 grecdy. gut. 
HIOTTONERSA , Sf. L [avidità oram= 

GHIOTTORNIA è 5. f. de di cibi ] 
Zluttony , gromandizing , immoderate 
eating and drinking . 

GHIOTTONERÎA [ 
daintinefs, dainty bits. 

e Ghiottoneria [ fcelleratézza ] wag= 
gifbnefsy Rnavifbnefs, kravery . 

Guiova , sf. [zolla ] 4 clod or turf 
of earth. 

Guiozzo, s.m. [ col 2 afpro e collo 
ftretto, pezzétto di che che fi fia] 4 dity 
a morfel, a fnip of any thing. 

t Ghiozzo [ gécciola ]) 4 drop. 

Ghiézzo [ col primo, 0, largo e col 
z, rozzo ] pefcatéllo di capo groflu ] 4 
gudgeon. 

4 Un chiozzo [uomo di groffo ing&@ 
gno ] a tbickskull'd fellow, a blockbesd + 

GuÙirAnpoLa, v. girindola. 

GuirisizzAre [ fantafticire ] to devi- 
Se, to invent, to imagine, to feign, to 
forze, cu iniade fo romance. 

urisfzzo, sm. [capriccio ] a de 


} a gullyguty 
agluttona 


vivfnda efquisfta J 


vice or invention, a romance, a feig 


lio 
ide ol adi. [di fetta ghibelli- lory, fanta/fical conceit. 


na ] of the gibellin fa/Mion or party. 
Li + 5-f. [ cerchiétto di Pride o 


Guirisizzéso , ad). [ capricciéfo ] fam 
taftical, fantaftick, conceited , bumour- 


d’ altra matéria che fi mette intérno all’ fome, wbimfical . 


eftremità o bocca d'alcuini ftroménti ac- 
ciocchè non s'iprano, o confimino ] 4 
ring of iron or any other matter 
or at the end of any thing, the locker of 
a ford or dagger. 

Ghiera [ir tra ] a quiver. 

Ghiera { forta di lattoviro ] a Zind of 
port elefuary made of aloes, fpikenard, 
affron 

GuieRABALDANA, s. f. [cofà di nul- 
lo pregio] a toy, a triffe, a triffing 
thing. 
o a [ modo di beffire altrdi] 
e-fye 


Guirfcoro, s. m [intrecciatfra di 
lince , fatta a capriccio con la penna] 4 


about flourifhing with a pen ; alfo any branched 


work or flourifbing in wcaring clostbi. 
GHIRLANDA , 5. fi [ cerchiéito fatto di 
fiori e d’erbe che fi pone in capo ] gar- 
land. 
+ Ghi-lfnda [ cofa che circ6nda ] com» 
pafis circumference , inclofure . 

a Doréfa felva l'è gherlînda_intér= 
no, the mournful fore? encompaffetb it. 
Dante. 

Una ghirlfnda cofta un quattrino, e 
non iftà bene in capo a ounino [cioè 


* Guueva, sf. [zolla] c/od or surf l’uomo deve aver più rigufrdo a quel 


of cartb. 
GuionAre [leggierménte ridere ] to 


Smile or fimper, to grin. 
GHIGNATA , sf. Lu ridere af- 
GuionazzATa , s. fi fai e quafi per 
ifchérzo ] a great Saughter, and chiefly 
in derifion. . 
GHIGNÉTTO, £. M. [ l'atto del ghi» 
Guiono, s. m. gudre ] a Smile 
sr fune ,9 grim . 

HINDARE [ tirdre ] to bale ordrawrup, 
Ghindire le vele, ro boi/? the fails. 
GHINOCCHIARE , v. ginocchidre. 
GuioccioLARE, v. toscioldre. 
GHÙioskre, v. chiofire. 

GHIOTTA | £. £ fusion bislfngo che 
fi mette al fuoco fotto l’arrélta ] 4 drip. 


pins pan. 
MIOTTAMÉNTE ; adv. [ avidaménte ] 
greedily. vi 
GuiorrereLLino , adj. Y [ alquinto 


GHIOTTERELLO ; 44). 
dainty , delicate , nice. 

Guiorto, adj. [ goiéfo, fvido di ci. 
bi ) greedy, gluttonous. 

Un ghiotto, 4 glutron, 4 gul/y-gut. 

Ghiotto ( 4vido ] defirous, covetous. 

Che di loro abbracciîr mi facea yhiot- 
to, bat made me very defivous so imbra- 
ce them » Dantea 


. ghiotto ] 


che gli fi conviéne, ch'a quel che può 
fare, a man muft not do all wbar he can dos 
but what is convenient for bim ro | 


GuUIRLANDÉLLA , S. fi [ dim. d 
GHIRLANDÉTTA, EE shirlnda] 
GHIRLANDUZZA , 5. fe a little gate 


Jand. 
Garro 
a dormoufe. 
Dorme come un ghiro, be /lecps like 
4 dormoufe. 
Guiséito, s.m [ compagno ] compaa 
nion, comerade. à 
GuirénDpa , 5. f. [ frumento da fuonf» 
re ]  Rind of di" infirument. 


Gi [ per andò] be or fhe went or did 


80. 

Già, adv. [ per lo pafifto ] formerly è 
once) in former days, before + 

Vi fui già tre anni fono, I was there 
about rbree gears apo . 

Già [oramfi ] already, now, at this 
time, at profent. A 

sù la fera è venta, st is already 
nighe* 

ià è vento, be îs come now. 

Già fometimes is not expreffed in Eng» 
lim, but bowever ir gives firengeh to the 
difcourfe in ltalian, cx i 


. n. [ fnimal falvitico noto J 


Ton 


230 GILA 
Non vorré?ti gia ch' io parti ? yow 
would nor have me go away 
Non gia, nor, not ar all. 
Non già ch'io mene penta, mot thar 
I repent of it. 
paci è adv. [ poichè ] fince , fince 
tbar. 
Giachè voléte così, così fia, fince yon 
will have st fo, let st be fo. 
GiaccHéTrTa , s. f. a packet. k 
GriccHio , s. f. [rete tonda da pefcf- 
rel a calling net. ; 
ittàre il sifcchio tondo fl non averri- 
guardo a niuno ] so fpare no-body » 
GiacéNTE , 49). m. f. [ che giace] 


ing + 
VGractate f fitufto è pofto] fituated , 
Ising, feated . 
Piano wacénte, 4 plain low firmate. 
Giacére [itar col corpo diftélo ] to 
lye down. 
Vicino alla cfmera dove gifcio, near 
the room were I Îse. 
Giacére [consifiere] ro depend, to con- 
Mio 
In voi gifce ogni mia fortfna, 4// my 
bappinefs depends upon you. 
Giacére { etter fituîto , 0 pofto ] to /Y 
20 ffand, to be fituated. 
mdra giace alla ripa del Tammigi, 
London ffands by rbe Thames. 
Giaccre [il covar e ftagnirdell’acqua] 
fi fe or ftand as water in a gutter or 
NR 
Giacére , s. m. [ giaciménto ] 4 /ying 
own. 
GiacfoLio, v. piacitdio. 
GiaciMénTO 5. m. [ giacitdra ] a ping 
down, the pofture of a man's body. 
Giaciménto [ peccdto carndie ] a /ying 
with a woman, the al of copulation. 
Giacinto, s.m. { jacfnto ] bracineb. 
Giacité]o , s. m. [ lungo dove fi giace ] 
@ place to Iye in, a bed, a couch. 
GIACITURA è Dia [ modo di giacére ] 
pofure or way of lsing. 
Giaco, s. m. [ arme di doffo ] 4 cost 
ef mail. 
Gia' Fosse cosa CHE 4 adv. becaufe. 
GIALDA , 5. f. { fpezie d'arme antica, 
della quale s*è perdiîto l’ufo e la cosni- 
signe ) a kind of weapon ufed in ancient 
time , the ufeand Knowledge where of is 
mow urterly loft . 
Giarpon1ére, s. m. Tarmito di gial- 
e armed with gialda. 
IALLEGGIANTE , 44). [che gialléggia] 
gellowifh. 
GiatLecciAre [ tender al gifllo ] ro 
grow yellow, to be yellow:fh . 
GIALLETTO , adj. {alquanto giallo , 
che s'accéfta al gifllo ] gellowi, Some 
what gellow. 
Giatufzza, s. f. [aftritto di gidlio] 
gellowifnefs, gellownefs, palenefs. 
_ Giaxsfocio, 44). [ piallétto ] yellow 


Giatto , adi. [ colér sfmile al Sole e 
all'oro ] yellow. 

Giallo [ pfllido, fmorto ] pale. 

Avére i piè gialli [ dicefi del vin rof- 
fo quando comfncia a gualtfrfi ] to grow 
CECI 

Giallo, s.m. [la parte gialla del mez- 
zo della rofa } the yellow part in the 
middle of a vofe. — 

GrauiéonoLo , adj. [ gialliccio] gel 
Jow:fh + 

Giatiére, som. [giallfime ] yellow» 
nefi, vellowiflnefs s palenefs + 

Girattuccio, sm. [ zialiétto ] yellow, 
geliovifh, fomewhat yellow. 


GiamAt, adv. [mai] mever, ar 
Grammar, adv. no rime , ever, af 
any time. 


Gia sAre [ burlire ] to jeff, toraila 


GIB 


to jcer, tobanter, to laugh at, fo fléut. 

Giamso, s.m. [ fpezie di piede me- 
trico ) sambick. 

Verto piambo, fambick verfe. 

Volére il giambo d'uno { volérne la 
baia ] to have a little diverfion or fport 
with one. 

GirammA;, v. giamii. 

GiammtincoLa , s. f. [ bagattélla] £ 
toy , a srifte, a thing of a fmali value, 
an idle thing. 

GranNÉTTA è s.f. { fpezie d’afta e di 
baftone, che fogliono portare gli uffizif- 
li in milizia ] 4 piRcorlance, a (pear. 

GIANNETTATA è s. fi [ colpo di uiam= 
nétta ) a blow, @ bit witb 4 piùe or 
lance. A » 

GianxÉTTO ) 0 Gixfrto, s. m. [ ca- 
vallo di fpagna ) genet, a fpanifh borfe. 

GIANNETTONE ) 4.0. [ giannetta gran= 
de } 4 large pihe or lance. 

sIANNIZZERO, som. [ foldfto turco a 
von, sanizaries s the foot guards of the 
grand feigniour, 

Giara , 5» f. [ forta di valo da bere] 
a fiagon or great por. 

GiarceiLuccio, a Rind of borfeman's 
cost. 

GIARDA |} Sf. [ malattia che viene nel- 
la giuntdra fopra l'unghia del cavillo ] 
a difcafe that comes om a borfe's hoof. 

Guarda { beffa, burla ] mockery s raslie- 
ry, set, trick. 

GiarpinéTTO , 5. m. [ dim. di giardf- 
no | # little garden. 


GIARDINIERE, 5. n. [ quello che 


GirarpiniÉRO, S. n ha cura del 
giardino ) a gardiner. 

GIARDINIERE 

Giarpivo, s. m. } a garden. 


% Giardin deil’império , Italy. Dante. 

Giardino [la bellézza del paradifo ] ehe 
beauty of the pavadife. 

GiarponE, v. viarda + 

Gian étLE, s. f. gravel. 

Giaro, s.m. | forta d'erba] calver- 
foor, ramp or wake-robin. 

Gianna, sefi { vafo di terra] a 

Giarro, s. m. gar. 

GIATTANZA, 4. f. } TWAMai brag, 

GIATTANZIA 4 So f. 0a)? or vannt. 

Gia sia ciò CHE) 404v. [ conciolfia 
che ] becaufe. ” 

Gia sia COSA, € Gia SIA CHE, ddu. 
[concidflia cofa ] beraufe. 

Gia fia che [ ancorchè ] a/rbonsB. 

GiaveLLOTTO , s.m. [ forta di dardo ] 
# savelino 

GIR. 


Gisso, s.m. [ sobbo , ferfeno , rifito ] 
a bunch or fwelling on the back or any 
other part of the body. 

Gisròso , ads. [ ritevdto ] Buneby, bof- 
Sed, a qui Sroulder'd » 


Gienero, s.m. [ viaro, forte d'erba] 
wake-robin or calves-foor. 

Gichero [fanciilio fetfnte, e allégro] 
a merry , good-humour'd child. 

Gicuerdso, #4; { pieno di gfcheri ] 
full of play and mireth, merry. 

Gieto, s. m. feto Ì frott. 

310. 

Gia, s. f. [ ftruménto muficdie di cor. 
de] amufical infirument witb firings. 

Giga { finfénia così ei a jigg. 

Gicanriccio , s. m. [ gizante grande] 
a prear giant. 

GicAnTE, sm. Funomo grande oltra 
maturdle ulo |) a gine, a great man. 

Gicantésco, adi. [ di giuinte] Wa 
gantich, giant-like , belonging to giants. 

GicAvtEeO, v. gicantéico. 

GicanTÉSsa è 5. f. [di gigdute 1a he 

sant. 

Giolito, sm. ( fpezie di monéta 


GIN 

Antica ] an old coin of money in Na= 
pies. 

GieLifro, s. m. fluoza piantito di 
giuli } 4 place planted witb liilies. 
_ GicuiétTo , sm. [ picciol giglio] @ 
Small lilly. 

GicLio, sm. { fiore di gran bianchéze 
za) /illy. 

16110 [ l’impréfa del Rè di Frincia ] 

Pewerde luce. 

GioérTo , s.m. [ parte d’un animéles 
cofcia ] 4 Jeg. 

Giudtto di Lai a leg of muttone 


* GINA, s.f. [lena ) &rearb , ffrengih. 
GINEPRAJO , Sim. [ iuozo di giné- 
GixerRETO, fim. priJa place wbe- 

re suniper grows. 

* Ginepriio { intrigo ] srouble, laby- 
rintb, incumbrance. 

Ginfrro, sm. [dibero noto] juni- 
per-sree . 

Ginésrra ) sf. [ pianta nota, che fa 
ero peg ame: e i fiori giale 

i] fpart or (paniflr-5room. 
birssalro, sim. {bofco di gin 

ftre ] plat or piace wbere SpanifM-brooms 
row» 

% Gineftréto [intrico] trouble, con- 
fution, dijturbance , iabyrinth. 

GinétTo , sm. { ciannétto ] 4 genets 
a kind of Spanim borfe. 

GivnxAsio, sm. [ fcuola ] 4 college, 
a feboo!. 

Ginwdstico , ads. l appartenente a gin= 
néfio ) rbat belongetb ro the place ov art 
of exercije, as fehool , college, academy» 

Giyxico, ads. [ ginnfitico ] belonging 
to the place of exercife. 

GinnéTTO, v. giannétto + 

Ginoccuifito, s.m. [ il ginéechio 
» porco , fpiccîto dall'animdle ] hog's 

feet. 

Ginocchiéilo [arme defensiva del gi» 
nécchio ] a &nee-picce . 

Gindecnio, s. m. [la piegatdra ch'è 
tra la gamba e la colcia ] a Anee, pio 
gindechia, s. fe 

Gixocc®idive, 0 GivoccÙiéni, 400. 
[con le ginéechia pofate in terra ] upon 
one's knees. 

A Stare ginocchidne , to ffand upon one'$ 

nees. K 

Gittdrfi ginocchiéne, ro caft one's felf 
upon one's knees. 

GIO. n 

Gio, s.m. [ voce con la quale s' incita» 
no i cavalli da foma a camindre } a word 
ufed by cavriers to incourage their borfes 
to go, gee-ho. A È 

Andar giò-sid [ andir pian piano ] fe 
go foftly or flowly. 

Girocd4re, v. giuocdre. 

Giocutvote + 21). [ piacévole , burlé- 
vole ] merry , fportful , pleafant, fporti» 
ve, socofe. 

Ciance siochévoli , merry fPorses. 

GiocHuEvoLmENTE , adv. [ piacevole 
ménte ] merrily, sefingly, pleajantiy $i 
in sel. 

Gioco, v. Riuoco. 

GiocorAnr, s. m. [ buffone, banattel- 
lifre ]) a bufldon, a sefter, a droll, a 
merry andrew, a fool. 

Gincolsre l far siuochi di mano ] te 
play, to fhew tricks with one's hands, 
to suggle ov play legerdemain. 

GiocoLarmEnTE , adv. [ giocofaméne 
te } mersily, seftingiy , pIcafantiy .. 

1OCOLATORE è S. m. [ bagattelliére ] 

a juguler. . 
GiocoLino, s. m. [ dim. di giuoco ] 

a little play or game. . 
GiocowpamenTE) adv. [ con ciocon= 

dita ] sorjuliy è gladiy , chcarfully , mer= 
rilpy willing!y 
* Gio- 





GIO 

® CioconpArsi { ftare in piocondità ] 
so be mery, to resoice, to divert one's 
Self, to cheer up, to sake one's pleafu- 
ves. Lu À 
GroconpATo ) 4dj. merry, diverred, 
glad, fatisficd . . . 

Gioconpévoce, adj. l giocéndo ] de- 
VeBabie , pieafant y delightful y charming. 

Giocowpizza , 4 f. f ierizia 4 

#* GIocONDITÀ , s. f. alie.rézza } 

GiocovDITÀDE , 5. f. pleafrnenefsy 

GIOCONDITATE , s. f. mirth, s0/- 
lity , content, contentment, fatisfattione 
plesjue. 5 . 

Gioconno , adj. T piacévole, 

# Giocowvéso , adj. lieto, giojd- 
10] merry, picafane , gay, biithe. 

10cosaméNTE, adv. [ da ciuoco , da 
burla j sn jeff, merrily , seingly , plea- 
Santiy. rat 

Giocéso , adj. [ lieto, allégro, fet6- 
vole ] gamefome, fportful, gay, brithe, 
merry + 

Giocurataice, s. f. [ incannatrice ] 
a fise suggler , a cunning grpfie. 

GIOGAJA è Sf. { pelie pensénte dal col» 
lo de’ buoi { she dew-lap of an ox. 

Gioudia {continuazione di monti] 4 
Jong ridge of hills or mountains. 
sGiocdne [ accoppifre ] to joke soge- 
saber. 7 

Giocciorino, adj. acolour approach 
ing that of ginger. 

* GiocANTE, ( si&fnte ] a giane. 

GiocLiAto ) 445. [ mefcolito con gio» 
glio ) mixt wirb rarer, 

GiocLio , s. m. ( loglio ] ray, darnel, 
cockle or tares. 

Gioco, s.m. [ ftruménto di legno , col 
quale fi congidncono e accopifno infié- 
me i buoi ] 4 yofe or goske. 

È Giogo fiervità , foquezibne ] yoke, 
SubieBion, flavery , bondage. 

Metter il collo al giogo, to yield or 
Submit one's felf. 

Scudtere il ciogo, to make offehe poke, 
so free one's felf. 
na de’ monti ] top, 
beighe or peak of an bill or mountain. 

ti Ja 3 sf. [ pietra preziéla ] jewel. 

Gioja î fi dice all'uomo ironicamén- 
te, quali taffindolo di dappocfagine , o 
altro vizio ] amoriginal, a fool , a ninny, 

Ella dee ben ficuraménte effer cattiva 
cofa ad aver vaghézza di così bella gio- 
ja, come fei tu, sr would be ® flrange 


GIO 


Perchè fappi almen dire come è fatto 
il giofre, e8a6 you may Anow what piea- 
Sure is. 

Giorfro, er. 

Stare in giolfto Ce dicefi delle naviin 
calma 0 in porta ] fo fand fill. 

Giorivo, ady. [ allésro ] y0//y, bonny, 
blirhe. - 

, Gionività , s.f. [allegria ] jollineft, 
gollity. 

GiomELLA ) v. giumella. 

GioxncAja , v. giunci)a. P 

GiorNALE, s. m. ( didrio] journal, 


iarp » 

Giornfle [libro di mercfnte ] 4 day- 
vol. 

GIORNALMENTE , 2dv. [ di giorno , in 
giorno } dauy, every day. 

GiorxAra , sf. { términe d'un gior- 
no, ii ciorno fteflo ) a day. 

Giornàta {giorno di lavéro] 4 days 
work. 

Giornita [ cammino che fi fa in un 
giorno ]) 4 dap's sourney. 

Giornsta [giorno di battfglia, è la 
ftella battiglia ] day, fighe, battel. 

Far giornita [ quando due eférciti vén- 
gono infiéme a battiglia ] to come to 4 
battle. 

A ciornira, adv. 

ALLA GIORNATA, adv. 
daily, day by day, every diy. 

Giornéa ) s. f. [vefte di dignità mi- 
litfre ] @ foldier's coat or military gar- 
ment worn în boncur's fake. 

Affibbisrfi la giornéa [ piglifrfi troppa 
autorità e prefiimerfi troppo ] to prefume 


{ giornal- 
ménte ] 


GIO 23r 


siévanl] youth, young men, young pes 
ple. 
GirovanAsTRO) 5. m. [ giovandccio ] a 


ad. 

Giévane, adj. m. f. [chè nell'età che 
fegue l’adolefeénza ] young. 

Un giévane, s.m. a goutb, a young 
man. 

Una gidvane, «È 

GiovanéLLo , ad). 
goung . 

Un giovanéilo , s.m. a /ad or young 
man. 

Giovanésco , adj. [ giovanile ] young, 
youtbful. l 

GiovanéTTO, 24; [ molto gidvine] 
very young. 

Un giovanéito, s.m. 4 young mans 
a lsd. 

Giovantzza 4 =£ gioventù ] youtby 
young age, youtbful days. 

GrovaniLe , 24). m. f. [ giovanéfco ] 
gouna , poutbful. 

Eta giovanile, young age, 

GiOvANILMENTE , adv. { da giévane ] 
goutbfuily , like a young man. 

GIOVANITUDINE; S. f. fatoventà) youtbs 
young age. 
f Giomndero, Sim. a young man, & 
ad. 

GiovAre [dar ajuto, far vile, far 

rode ] to belp, aid, fuccour or eafe, to 
bue, to profit, to do one good, so a- 
vail. - 

Il vino non mi giova, wine does me 
no good. * 
iovére [ dilettfre ] o delighr, so tale 


a young woman. 
{ dim. di giévane] 


too much on one's felf, to give one's felf pleafure in, to like, to love. 


too many aîrs, to carry it high. 

Giorno, s. mn. ( quello fpazio di tem- 
po, chel fole ta fopra"l noftro emisfé 
roj day , day light, light. 

Buon giorno { modo di falutfre ] good 
morrow . 

Giorno di lavéro, a work day. 

Di giorno in giorno, a4v. [ giornal- 
ménte ] dayly, every day, every mo- 
ment. 

L’afpétto di giorno in giorno , 7 expe 
him every day. 

Da giorno in giorno, adv. from day 
to day. 

Dare tanto al giorno , to give or pay 
So much a day. 

Farfi gioruo [ principifre il giorno] to 
be light , to appear, fpeakingoftbelighe 


. sbing indeed to fall in love with fucba of the d. 


Fool as you. ; : 
Gioja [ allegrézza, gifibilo ] joy, nsireò, 
delight, pleafure, proget) giadnefs. p 
Gioja del pezzo, tde ring orcornifh o, 
sere cite as she beni furie 
irfre gioja per gioja , f0 fico: level, 
saken by the upper part of the cornifhes 
of the breech and mouth of the piece. 
Gioyinre, adj. {che ha gioja } b/i- 
she, merry , soyful. K 
GioJELLATO) adj. [ tempeftfto di gio- 
budded or’ fer with precious fones. 
rojeLLIÉRE, s.m. [quello che co- 
néfce la qualita delle gioje , e ne fa mer- 
cinzia ] a jeweller. . 
Gio] éLLO, s. nt. [ più gioje legfte in- 
fiéme } a sewel. È 
Giojérta, s.m. [dim. di gioja] 4 
ritiri Cioja] è iui 
IOJ6RE è + m. [gioja ] joy, mireb, 
detighi. i di. v jali 
iojosaméNnTE , ad}. [ con gioja ] foy- 
full, VIARIO chearfully. , 
Giojéso , adj. { pien di gioja , allégro ] 
merry , blithe , chearful . 
. Giofae [ ftare in gioja ] ro be merry or 
Joyful , to rejoice , to cheer up. . 
iofre [ godére, potledére] to enjoy 
or poffefs. 


je 


ebe day. 

A gioras, adv. [allo fpuntér del gior- 
no ] by the break ay. 

All'abbaffir del giorno [ verfola fera] 
towards rbe evening. 

Tutto” giorno { fempre ] every day, 
always. 

Giosrra, s. fi ll’armeogifr con lan- 
cia a cavdllo ] uff, juffing, a tilting. 

Gioftra [ fazione ) fight, combat. 
. % Gioltra [ fchérzo , burla , ingfnno] 
set, trick. 

Fare una gioftra ad uno, to play one 
8 trick. 

GiosrrAnTE, 24}. { che gioîtra ] juft- 
ling or sufing, tilting. 

IOSTRARE Darmengide con lancia a 

cavillo ] ro juff or jufile, to run a-tilt. 

t Gioftrare [ fare a gara, e a concor- 
Si] to emulate, to vie with one, to 

rive. 

GiosrRaTdRE 3 s. m. [ che gioltra] 4 
juftler, one that runs a-tilt. 

G'ovaménTO , 5. m. [ il giovdre ] good, 
benefit, advantage, help , avail. 

Ciò vi fara di gran giovaménto , shat 
will do you a great deal of good. 

GiovawAccio, s. m. [colui ch'è tra 
la gioventà ela puerizia ] a /ad. 

GiovanAGLIA è s- f. [ moltitudine di 


Me queta vita giova, Z Jike this way 
of living. 

Soileticir dove ne giova [ fare appia» 
to quel, ch'un desidera ] to foratch whe 
re it itches. E . 

Fare a uiova giova [ ajutfrfi l'un l'al 
tro ] to help one anotber. 

Giovire [ fervfrfi d'una cofa ] ro mate 
ufe of, to ufe or employ. 

Poichè le buone parble non véglionos 
mi gioverò della forza, fince fair means 
won'tdo, Il make ufe of or employ she 
power, 3 

A che giova, what fignifies, to what 
purpofe? . 

Che mi giova, what avails to me, or 
what fignifies to me? 

Mi ‘giova créderc, T will believe. 

Giovartivo, adi. [ che giova] avail- 
able, ufefal, good, profitable, wbole- 


‘ome, 

GiovatéRrE , s.m. [ che giova ]_4 bel 
per. 

Giovarrice, s.f. [ che giova ] 4 bel- 
pers fre that helps. - 

Giove, s.m, Jupiter, she meta) Tin 
among Alchimifts. 

Giove fligio, 4 firname given to Plu= 
to. 
Grovepì , s.m. [ giorno della fettim£- 
na d Thurfday + 

rovénca , s. f. [giovane vacca] @ 
heifer. 

Giovenco, s. m. [ bue giévane ] a bul= 
lock , a ffeer, a fiurk. 

GioveNniLE, v. giovanfle. 

Gioventzza , v' giovanczza. 


Gioventù, s. fi { giova. 
GirovextUDE, s. f. nézza ] 
GiroveNTUTE ) sf. poutb 4 
* GIOVENTUDINE , £. f. youtbful 


days; alfo young people. 

Giovévote, 424 m. f. [ giovativo] 
paesane , ufeful , good s profitable , who- 
esame. 

GiovEVOLMENTE ) adv. ufefully y pro- 


tably. 4 
GioviAce; ad). [ benfgno, e da 
e 
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fe) good, jovial, pleafant, merry, jo- 


cund. ( 
Giovifle [di Giove] of er belenging 
so Pini . 


soetuofLia s. f. [ giovanétta] # 

goung girl, a lafi. 

GiIOVINCELLO , adj. { giovanétto ] 
GiovinéLLo, Joung . 
GiovinéTTO, 24). 

Giovinfwno, adj. [ giovanfie ] young, 
youtbjul 


GIR. 
Gir [ per andfrono , licénza poéti- 
ca ]) they went. . 
sino, s.m. [ forta di fiore ) 4 Rind 
o; er. 
ù sracchifre , v. Rirfre, l 
GirarAico ) 5. m. ( uccéllo di rapfna ] 
a gerfaulcon. 

IRAFFA | Sf 
dla cavalcire ] @ 
@ pantber. 

GiraLpÉLLo , s. f. moor-hen. 
GiraméNnTO, sm. a surning round , 
mvinding , wheeling - . 
GIRANDOLA , S. mi forta di candelié- 
E) a branched candleftich, a chande- 
fer. 

Girfndola [ aggiraménto, invenzié. 
sel invention, evafion, fubrerfuge, 4 
bye-way , a cunning fhift, an excufe.. 

GiranpoLARE | fantafticire ] ro in- 
ment , ro feign, to device, to imagine, 
zo dre to fancey, to romance. 

IRARE [ rotesre, andire, e mudver- 
$i in giro ] toturn, ro go about, to wind, 
po wheel, to gad, so rove, t0 wander 

OUE + 
Girfre [ aver circufto ] to be în circum- 
Ference or in compafs, to be about. 

uefto luogo gira tre miglia, rbis p/a. 
ce is three miles in compafi, ortbree mi- 
Fes about. . 

Girgre [ circondfre ] to inviron, incom- 
p1/5, Surround or ffand about, to incom- 
pafs about. 

Girfre [ convertire ] fo converte, turn 
pr to change. 

Tu giri in giuoco le mie pardle, you 
surn into ridicule my words. 

Girfre una baftonta f dare una bafto- 
mita ] to give a blow with a flick. 

Girfre la fpada a tondo, fo make 4 
gresr flaughter. 

Girfre largo a canti [ftar cauto 
sake care, s0 ffand upon one's guard. 

Girfre i danîri ad uno [ afleunarelieli 
in pagaménto ) to affign a fumm of mo- 
mey to one in payment 


[ animdle quadrfpedo 
beaft like a camel and 


to 


Girérfi nella membria [ ricordfrfi ] to ; 


remember . 

Girfre [ dar la volta al canto, impaz- 
afrc ] to grow mad. 

Giràre [ volgere } ro turn. 

Girfre gli occhi, to rurm one's eyet. 

Col girîr degli anni , sm procefs of 
fime. 

Far giràr il cervéilo ad uno, fo crack 
one's brains, to make one run mad. 

In un giràr di ciglia, in an inffantor 
moment. 

Girdr uno con belle pardle y to go about 
the bufb with one. 

Giraséce, s. m. [pianta nota] the 
surnfol or fun-fiower, girafo!, a precious 


one. 
GIRATA , $. f. [ giro ] turn, way, com- 


PI 
È Andifmo a fare una girfta, /er us go 
Bake a walk. — l 
Girativo, adj. [ circoldre ] circular, 
pound . x 
GiravÉnTO) 1. m. a weather.cock. 
GIRAVOLTA } SL. M. [ moviménto in 
GIRAZIONE , 5. fi giro ] 4 turning, 


: GIT 
&winding, a whirling or turningtound 

Dare una giravélta, to sake a walk. 

Gire [ anddre ] to go. 

GIRÉLLA 35. f. [ piccola ruota ] a fma// 
wheel, a weather-cock, a pully of a fhip 
or well, the low wheels of a /ledge, 0, 
a a or of a barrow, a turn- 

île. 

GiretrAj0 , 5, mo. [ che fa girélle] finali 
wheel-maker, 

%* Girellfjo [voldbile, inconftfnte] 4 
wavering , ligbt-beaded fellow. 

GIRELLEÉTTA, 5. f. [ dim. di girélla] 
4 very fmall wheel. 

GiréLLo , sim. [cerchiétto ] 4 /ma// 


ve or circle. — 
IREVOLE , 4dj. [ volibile, leggiéro ] 
that surnetb, inconffant, fichie, light 3 


changesble, unftable, 
GIRAFALCO, Ss. m. 
GirràLco, 5. m. 
4 kind of hawk. 
Giro, s. m. { cerchio, circufto ] 4 rurm, 
turning, tour. 
Giro di ruota , the turning of a wheel. 


Giro del fole , rbe revolution of the Sun, 
ins ff round the world. 


[ fpezie di falcé. 
ne] a jerefaulcon 


Giro | fpaftegniita } 4 turn, walk. 

Andifmo a fare un giro pe' campi, 
Ar go take a walk or turn in the 

sa 

Giro [circonferénza, circufto] com- 

poli , circumference , tour. 
iro d'una città, sbe compafs of a 

town. 

Tre miglia in giro, tbree miles in cir- 
cumference . 

Giro del vifo, tbe contowri or the fha- 
pe of one's face. 

Giro [ 6rdine ] turn, order. 

In giro, by turns, 

Ciafchedino al fuo giro, every one în 
bis turn. 

Voiger gli occhi in giro, ro /oo& about. 

Per giro , adv. [all'intérno ] round 
about. 

Giro, e giron (per andfrono ] sbey 
went. - 

Ginéne, sm. [gran giro] 4 
compafi. 

Giròne di vento, 4 whir/wind. 

Andare a girdne, to ramble about. 

Giròni, geron: in armory . 


great 


Gisvérpe, sf. [ forta d'erba ] earra. 
Zon, an berb. 


GIT. 

Grr, v. gittajdne. L 
. Gita, s.f. [ andita ] a going a walk- 
"E nddrfene in gite, to fpend one's rime 


x . 

Far gita [ fare efercizio ] to walk. 

GirTajone , sim. [ forta d'erba ] Ro- 
man coriander, good for the lungs. 

GITTAMÉNTO | s. m. [ il gittàre ] 4 
throw, burl or caft. 

GITTARE, v. Lettàre. 

pre: s. f. [gitto] 4 throw, #4 
cal. 

Gittàta di pietra, 4 /fone's caff. 

Gittàta {terratratta dalla folla, egit- 
téra ful'orlo di etia folla ] ehe eartb dig- 
ged out of the grave placcd juff by it. 

GITTATO, v, gettàto. 

GITTATORE ) s. m. [ che getta } 4 flroo- 
ter, a darter, that throws and cafts well. 

GITTO, v. getto. 

A sro adv. [ a dirittdra ] oppojite, 
over-againfi . 

GIU. 


Giù, adv. [a baffo] down, below, 
beneath. 
Anddr giù, fo go down. 


GIU 
E giù, be is below. 
Giù per le fcale , down ffaîrt. . 
Por giù [ deporre, lafciàre ) s0/4y afi- 
de, to lay down. 
Por iù la paura, fo recover one's felf 


f from his frighe 


Por giù l'amdre, to forfake or banifh 
away one's love. 

Por giù lo fdegno, to appeafe or fup- 

sf one's anger. 

andirwid ( inghiottfre ] ro fwa//ow. 

Torlene giù { desiftere s iafciire di ope» 
rére } to defift, difmifs or leave off. 

Giusza , s. f. [ velte che fi tiene di 
fotto ] a jupe, a Jerkin, a petticost, af 
under petticost. 

CiusseréiLo, sm [dim.di giub- 

GiussetTINO, fs. m. béne ] 2 lit= 

Giussérto, s.m. tle doublet, 

* Giubbétto [ torche J gibbet or gale 
Iows. 

Giussitto , s. m. [ piena remiffiéne di 
pecciti } 4 jubilee or plenar indulgence, 

Giussoncino , v. giubbétto . 

Giusséne, s. m. | vette firetta, che 
cuopre il bufto ] 4 doubler. 

Correre in giubbéne, fo run in cuer- 


. Giusi 4re [ far fefta, gidbilo ] to re- 
joice, to be merry, to fhout for joy a 
[ allegrézza, 


gladnefs. 

GiIUBILAZIONE , $. f. 

Giùzito, s. m. gioia ] jubé 
lation, rejoycing, merry-making , feaft- 

ng. 

Eiuckrs » adi. m. f. [ giuocdute J 
plaving, that plays. 

GIUCARE ) l'Allerra ] to play, to 
port. 

Giucare a fehdcchi, to play at cheft. 

"x Giucdre [ fefteggidre ] to feat, fo 
rejoice, to fhsout. 

Giucdr di bafténe, ro beat. A 

Giucire d'autorità [ fervirfi dell'auto» 
rita ] fo ufe or employ the power or tbe 
au thority . 

A che giuoco giuchifm noi? wbar gs- 
me do we play ar? what are you doing ? 

Giucdre [ fcherzare , burlire ) to'playa 
de pier che fool, to wag, to fport. 

iucdre ( entrire, operdre, aver che 
fare ] roprevail, to be prevalent, to ha- 
ve the better on't, 10 carry it. 

Dove giuoca pecduia , 0 altro bene pré- 
prio, ne amico ne parénte fi trova , che 
voglia meglio a te, che a fe, where mo- 
ney or felf-intereft prevails,. there's no 
friend nov relation that dotb not love him- 
Self better than you. 

Giucsre a mofca cieca , a fondglio y-al- 
la civétta [ impiegarfi in cofe frivole ] 
to imploy or fpend one's time in vainor 
frivolous things. 

Giucire alla pugna, fo bor. 

Giucgre a rovéfcio [ operdre il contré. 
rio } to do the contrary or the reverfe. 

IUCATORE ) SM. Tone giuoca ] a ga- 
i or player. 

iupArco , 24). [ di Giudeo , attenén» 
te a Giueso ] Jewim. 

La legge Giudaica, the Jewifth /aw, 

Giupafsmo, s. m. [ legge, e rito gid- 
daico ] judaifm, the Jews religion or do- 
drine. 

Giuva:zzire [ imitfre i riti giudfi. 
chi ]) to judaize, to hold thbecufforas and 
religious rites of sbe Jews. V 

IUDEARIA è 5. fi [ giudaffmo ] ju- 
daifm. : 
, Giupésco , adj. [ giidaico] Jewim, 
judaical. 

Giunto, s.m. Giupéa , 5. f. [ di Giu 
déa , quello che vive fecéndo la vecchia 
legue di moise ] a Jew. 

* Giudéo [ oltinato, inerédulo ] ob/f#- 
mare, prepoffeffed, infasuated, inrvedulouse 

IUDI- 


GIU. 

GiuprcamivTo , sm. [ cindicio] judg- 
Bent, fentence , decreo , order. . 

Giudicaménto [ difcorfo, ragiéne] judg- 
ment, reafon, uniderftanding. 

Giudicaménto [ opinione ) juSgment, 
vpinion, mind. 

Giup!ic4ANTE ) adj. m. f. [ che sifdica ] 
judging , judge. 

iupicire, Frifolvére, determindfre 
per via di fenténze ] so jadge, decide, 
determine, fentence . 

Giudicir uno ( farne cattivo ciudlzià ] 
#0 tbink ill of one, to have a bad opi- 
niion of him. 
+" Giudicire [ penfire, Mimdre ] to jutze, 
sbink, believe or fuppofe. 

Fate quel che l'animo vi giudica, do 
what you think fit. 

Giupicativo , adv. [ siudicifrio ] js 
dicial or judiciaryy legal, done in the 
form of juflice. ' 

Giubicito, sm. [ fignoria ] jurifdi 
dlion , dominion. . 

Giudicdto, v. judged, determined , dee 
cided, v. giudicire. 

Stare al giudicito [ métterfi al giudf- 
zio ] to ffand 19 what has been decide: 

GIUDICATORE + s. m. [ wividice ] judge. 

GiupicartégIO, aff. [che ha tacuta 
di giudicare ] pudscia/, judiciary y/egal, 
done in the form of juffice. 

Giupicatrice , s. f. [che giddica ] 

judge, /he ebat judges. l 

. Giupicaziowe, s fi (il giudicdre ] 

indgment Sentence. % 
-Grupice , s. m. [che ha autorità di 
giudicire, che sivdica ]} judge. 

Giridice [ arbitro ] judge, umpire, ar- 
bitrasor,. 

Giîdice [ conofcitére ]. judge, sAiful. 

Giidice [ dotròr di legge ] 4 /auwyera 
& door in lara. n - 

GiupicHevosménTE, #0v, [ ciudicio» 
faménte ] ju/t/y., righely, \udicioufiy. 

GiupiciALe y ads m. f. ['pertinénte a 
giudicio ] judicial, judiciary, legal. 

GuwpictArio, ad}. f che appartiéue a 
giidice ] judicia/, judiciary. 

Giupicrarai ate, adv. judicia/(y, ac 

" cording to due conrfe of law. 

Giupicio, s. m. [o Giupf*10 ] adi 
hinza di giddici per giudicare ] court of 
Judicature .- 

"Chiamére in giudicio, to fummon ro 





appear. 
. Giudîcio [ fenténzia] judgmene, fen- 
-sence , decree, order. 
Giudfcio [ difeérlo ] judgment, resfon, 
under/landing . _ 
Giudicio [ paréfeyopinidne ] jblgsment, 
Opinion, mind. 
. Fare cattivo giudfcio d'uno, to iudge 
#11 of one, to mate an ill judament ‘of 
him to have an ill opinion of him. 
MN giornò del giudicio* univeriaie , sbe 
day of judgmene, dvoms-day. 
Giudicio [ di tre sf)labe s gividice, quafi 
per jfchémo ]°2 judge. 
GiupiciosaménTE ) adv. [ con giudi- 
cio ] judioiou/ly , wifely, rationaliy , with 
ament . - dg 
Giuprcidso , adj. [che ha giudicio, 
pratinse } pudicious srationil wife pre 
"gent. » 
Grupfzio, v. giudicio, è 
Giupiziiso , v. giudicidlo, 
» Givuedie, adj. jugal, pertaining tra 


gole ; 
“ Ola giuzdle, jugulum, the foré-pare 
3 9f she neck wbere the wind.pipe lies. 
«sGirucere [accbppidr infiéme fotto l 
giogo ] to jugatey fto yoak or couple to- 
gel . 0°. N 


Giucero, s, nt. as much ground as 
one pair of oxen could ear or plough in 
a day, ab agge of land. + î 

Tom. I, 


GIU: * 


"® GrucciAre, v. giu'icdre. } 
Givociora + S. fi [ frutto noto ] jujt 
be, a fort of fruit. 
GiugcioLtNAa , v. fifamo. 
Givegiotixo , #7) [colgr di gig. 
giuola ] susube colour. È . 
GriccioLo è fs. rm. {fibero-noto ] ju- 
jube.tree . ; 
Gifowere [ gisincere arrivire in un 
luovo, pervenire } to arrive as, to come. 
Giignere [ conpingere ] so sein or cla» 


e. . 

Gidfanere [ arrivare ] ro reacb, to come 
ar, to catch. < i 

Giignere [ gecréfcere, aggidgnere ] fo 
i, ro put fo, to put in. e 

re [ ridurre ] coresace, to bring. 
NERE fsiuntire , fraudire , iu 
ganmire ] 10 deccive, tocheat, tocozeny 
delude or beguile. 

Sie favio y non ti iafciar mai gisfàne. 
re, sake care , don't fuffer your felf to 
be deteived. ù 

Giignere uno alla fehifccia [ farlo pri. 
gidne ) ro lap one in prifon. 

Giuoximinto , s.m. [il sisgnere] 
consunîlion , a joining or mecting toge- 
ther. 

Giuanimento [ congiugniménto , uni 
ne ] winion. x È 

Giuono , sm. [nome di mef:] the 
month of June, si è 

® Givourire { fcanndre ] to jugula 
te, to cut the throar. 

Vene jugulîri, the sugular veins, are 
sthofe that pafi along thz fidesofebe neck 
so the bottom of the het. . 

GiulE, sem. [ torta di giudco di car- 
tel a game at cards, 

IULEBBE y sn. 7 [ bevénda di afe- 

GiuLÉEsso, s. nm. cliero, e daltesA 
gulep s a liquid medicine of a fiqui 
tafie. 2 . 

GiùLio , s.m. [ monéta romina] su- 
lio, a piece of money at Rome in value 
abous 6. d. fferlina. 

Leuge Julia, rbe Julian /ow, 2/7 
among the Romans which made aduitery 
death, / Noa 

GiutivftTo $ adj. [ dim. di giulfvo ] 






pretty, gay. . 
A G!ULIVITÀ 35 f. [ allegria ] mirtb, plea- 
Santnef. 


Giucivo , adj. [ giotéfo ].merry , f/ca- 
Sant, bourbful , chearful, glad y.g1y 
GIULLARE , St [ bufidne ) a seller, 
a buficon, droll ya merry-andussa ya fool. 
GiutLartsco, adi. { duftongien | co- 
mical, ridiculots y fodl:f”m, nonfenticala 
Seurrillons. 
GiuttERta a £.f. Fl buffonerfa ] buffdo- 
nevy , Jeusvility y selling, deollery + 
GIUMEÉLLA ) 0 GIOMELLA , 4. f. [mi- 
fra, ed è quanto cape nel concivo del- 
Je pani accoltite inficme ] rwo band. 
ulls. Ò 
Gruméyta, sf. a breeding. mare, 
GIUMENTIERE) som. [ quardifuo di 
giumenti ] a borfe-driver, suraentarionsa 
Giumtyro , s. n. [ cavilio e altre be. 
ftie da foma ] juntene , a/a5ouring beat, 
any fort of beaft ufed for village or car- 
risgt. - ; 
GiuvAre [ diziunfre ] ro faf?. 

IUNCAJA 4 sf. [iuouo pieno di giun- 

chi ]-@ place where bulrufhes grow. 

GiuncARE [ coprire, o afpergere di 
giunchi-] #0 cover or firew smith vufhes 
or flowers. - 

IUNCATA , s. f. [latte rappréfo fopra 
giunchi ] a Rind of crezm checfe ferved 
in a frail of green vuftres. 

GiuxcATo , /lrewed, covered , Spread 
over with frails or flowers. 

GiuwcHtro,s. m. [ giuucija ] a place 
where rujesi Brow è 
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) 
. Gruwcufotia , s. f. { forta di fiore] 
sunquil, a fort of fiower. — 

Giuncò ,-5. m. [ pianta noia, e fa pref 
fo nell'acqua ] ruffr, bulrigt. 

Giunco odordto , fweet rujb, fauinanth. 

Giuxncéso, 44). [ pien di gianchi ] 
rufliy, full of vujlsesa 

Giuniére, 40, nm. f. sunior , youne 
ger. 

GrinceRE, v. Rifunere. 

Giunta 1.5. f. ( il gidguere, arrivo] 
arrival, coming. 

Giunta [ acciefeiménto, accidnta] 274% 
seas increafe, over-plujaze, overswei 
ghe. 

Per giunta deuli altri mici mali, sbis 
added to my misfortunes. 

A prima giunta , adv. immediately y 
prejently . 

Giunta [ giuntdra ] joînt., 

GiuntARE, [ fraudire ] fo gull, ro 
cheat, to deccive, to coxen. 

Giuntfre ( sidgnere ) fo josmor pur ro» 
geter, so clofe. 

GiunratoRE, 4 n [ truffatére ] 4 
chest, a fharper. 2 

Giunreria, e [trufferia ] cozens- 
ge or comenins , chesting, 

Giunto, #54 [da giuiznere ] arrived, 
come. do 

A che fon giunto, whit Z am comero, 

Stia [ congiiinto ] joined, put roge- 
her. ‘- î 

Star con le mani giunte , to/fantid/e. 

GiuxTURA è sf. [commelldra ] sorse 
or article, fem. 

Giantire [ congiunzigne ] conjunftion, 
4 joyning or mesting sogerber, 

Givocaceni fre | givocîr-di poco ]re 
play jmall gime, to pisy for divertione 

Giuocdre ( pastar il tempo ] fo play, 
to 1033, 10 Teeres "a. giucare. . \_ 

Giuoyfre alle carte, fo play at cards. 

Givocatére, s. ni. [che giuica ] 4 
player, a gamefler. si . 

Ivoco, s. m. [il giuocire] game, 
play » fport , diverfion.. 

, Levacii dal giuoco , to Jezve off p/ay- 
ins. 
Giudco [arte] art, feiencey shill. 

Giuoco [ bette, fciermno , barla ] plays 
Sport, seer y soft a banter. 

Non e giuoco uno fcozlio in merrzo 
Donde ] 4 rock in the fea is not a sbif- 
le. Petr. a 

A giuoco, 24v. { in punto ] ready, 
Dante. ’ 

Mettere a 
ridiculons. 

Volire a giuoco, to fiy at liberty. 

Pa ca giuoco, f0 fperk in sefi. 

Giuoco [ fatto, meydzio ] thing, bufi= 
mefr, fr. 

Vozlio vedere a che’ giunco riufcirà 
DUI fee this thing out or L'Il fec she end 
of this tiing. 

Giuoco [ cattivo, fehérzo, offefa ] trick, 
turn, wile, feteb. E 

M'ha fatto un cattivo giuoco , be bas 
piay'd me a feurvy trick. 





giuoco, fo ridicule or male 





Cinvco modo di procéidere ] proceed. 
ing, procedure y dealing , bebavicur , care 
viazo. 


Se non mutite giuoco, non vodilio a- 
ver che fare.con voi, #f you don't beba- 
ve your felf better DII bave nosbing to 
do with-pou. 

Giunco di poche tivole [facénda da 
sbriudrli toto ) fall bufinefs. 

Il giuoco della cieca , d/ind maa's-buff, 
4 fort of play. ©. — da 

Giuoco di mano, 4jugler's or juglina 
srick y légerdemain. 

Giuoco di tella , invention. 

* Givocordaza 3» f. [ necefità ] ne. 
ceffity > force. : x 
85 Givo» 


234 GIU 


Givocoratére, v. giocolatére è 

Givocor ire, n. piocuidre. ME, 

Giura s sf [ conyiira |-consuration , 

lot, confpiracy » c È 
? Giura jcofe giarfdiche , razion civfti ] 
Faw thing, pertaining ro civil law, 

Giuramento, som. [ il giurîre ] an 
cath, a fwearing , a depofition. — 

Giurinte, ad; m. f. [ che giura ] 
Swcaring, that fears. i 

Giurare { chiamare Iddio in tetimé- 
mio per corroborire il fuo detto ] #0 fweary 
po tale an varh. 

Giurdre { prométtere con giuraménto ] 
#0 promife upon 03th. 

Giurare [ promettere in matrimSnio ] 
so be:roth, or make fure, or promife in 
marviage. 

Giurare [ deponére ] to fear, so fe- 
pole, to Seed . . 

Giurdre [ fare una rifoluzibne ] ro fuwar 
or vow. i a 

Giur ira, s. f. [donna Spofftà infino 
che non ha confumito il matrimonio ] 
She is bervorbed to a man, a bride. — 

GIURATAMENTE 3 adv. [ con yiuuraméne 
si upon catb . - 

iuràto, adj. T confirmfto con giu- 
rameénto } fwsworn to, v. giurdre. 

Nemico viurito, a fwwn, open, de- 
glared , profefJcd enemy + 

Giurito , s.m. ( artiggifno giurito ] a 
aradefman fuorn by the mafler af acom- 
pany, a warden or livery-man in a com- 
pany of trafdejmen, 

Giurdto { congiurato ] 4 plotter or con- 
Ipirator. 

Giurardre , s. m. [ che giura] a fwearer, 
m bis/phemer. r . 

GiuratorIo, adi. l di ginraménto, 
&érmine lewaie ] fwwearing, to ke fuora. 

GIURAZIONE 35. f. | giuraménto ) fwea- 
ping , 0ash. ° 

* Giure) sim. llecue ]) /aw. 

In giure, according to ehe Saw. © 

GiureconsULTO |, Ss. m. [ dottar di 

GURISCONSULTO 5. n. leuze ] 4 
Fawyer, a man learned in the faw, a 
civiltan. È 

Giruripicamente, adv. ( fecéndo la 
desco, levatimaménte ] suridicaliy 3 ‘le 
FEICC according ro law. 

Giuripico, adj. { fecondo la giu 
mia} suridich or suridical, Jawjuly le- 
gal, according 40 the law. 

Giurispizionea LE, 0 GiurInizionA- 
nr, ati. m. f. sudicial or qusiciary, le 
8431, done.in the form of yujtice. 

Giurispizigne, 0 GiURIDIZIONE 3 5. fi 
[poietta intro.totta per péblica autori. 
tà, con neceffita di réndere altrdi ragib> 
me | surifaitiion. . 

GiurispruDbi NZA 4 s. f. l fciénza di leg- 

e | surijpeudence , the knowledge of she 

aa + . 

GiunistA, sm. [giureconfifito ]. ju- 
pif? , civilian, Jawyer. . 

Grurfita , 20). | giuridico ] juridic& or 
Juridical , fawjul, legal, according to 
ghe law. . 

® Giurizione, v. gifirifdizione, 

# Giuro , s, m. f wiuraménto ) catb. 

Giuso, sdv. | siù ]} down, below. 

GiuspatronATO, s.m. patronage , the 
vight of prefentation ro a benefice . 

GiusquiaMmo, 1». | pianta medicina» 
delia Bane, bog's-bane. 

IUSSIONE y 5. f. { térmjne legdle ] com- 
mand. 

Giusta ) 0 Giusto, prep. [ fecéndo ] 
arrovting » 

Giuita il contend 
contents. 

Giuita { vicino] near, hard by. 

GiustameistE, adv. [ con siuftizia ] 
sultiy, vighifuily , righreoufly » 


to, according to she 


' 


orti. 

Giufaménte { meritaméote ] deforma 
diy, sufily. . 

Giuitaménte [ comodamente, conve- 
nevolménte ] convenzenziy y fuisabiy, com» 
modiovjly . 

GirusTEzza , 5. f. { puntualità ] su/fice, 
equity, punttuality. 

. GiusriricANTE 4 24). { che giuftffica ] 
guftijping, excufing . . 

GiustiricARe | provire con ragiéni, 
la verità del fatto ] ro suflifyy verify sy 

Shew or prove, to make good. 

Giuftiticdre [ far giuflo | sosuffify., to 
bring into a fiate of grace. 

GiusTiricARE {eicuidre ] to suffify è 
or clear. 

Giuttificdrfi [ mioArfre o provirela fua 
innocenza ) ro suf:fy or clear one» felf. 

GIUSTIFICATAMENTE , div. [ giuita- 
meéute ] ju/ily , righily + 
. Giusriricativo , aj/. [ che giut{fca] 
gufi; ying , sbat yufliper or proves. 

GIUSTIFICATO 3 dd). sufiificd ,, v. giu 
flificare. 

GIUSTIFICATORE , fs. [ che niuftff. 
ca, términe teologile ] ebar yuflifies and 
brings into a flate of grace. . 

GIUSTIFICAZIONE ) 1. f. { fcolpaménto, 
provaméuto di rawòne ] yufisficazion, 
defence , vindication. 

Guuttificazione , s. fe { fcufa ] puffifica- 
tion, clearing, excufe. 

Giuîtiacazibne [ termine tenlo.sle, «w 
fipcation, a cleaving the travfgi.{fors 
of tbeir fins by sbe effect 0} quuizying 
grace. 

Giusrizia, f. f. [ ferma e perpétua 
voleuta che da la ragion lun a ciaicrito ] 
gujiice 





riftrfre la giultizia, to admini- 
fer qujiice + . . ri 

Far giuftizia, to do suffice. 

Chiamirin siuttizia , to fue one to 7aw, 
to go to law with one. 

Si fara viultizia oggi, to-day will be 
execution day + 

Giuttizia ( ingidria s*ufa dire ad alcd- 
no, e vuoi dire quati deuno d'etter giu- 
ftiz.ito ) a bang dog, a newgate-bird. 

Giuttizia [itribundie criminaie) cor: o, 
sudicature' as the bench ar rbe Old.Bar 
ley. . 
GiusriziAnE [ uccidere per via di giu- 
fiizia | to erecure , to put malefaflors to 
deatb by cousfe of law and yuftice. 

GIUSTIZIURE , SM dp , ma 
niecido ] executioner of suflice, bang- 
man. 

Giuftiziére [ giddice, mantenitdr della 
giufizia ) suffice, judge. 
+ GIUSTIZIERATO ) 4°. [ giuridizidne ] 
gurifa:tion. 

Giusto , ads. [ dritto, buono] juf?, 
righe, equirable, veafonabie. 

Giuîto { eguale, proporzionito ] era, 
even, true. 

Mitra viulta y a ju/?, true meafure, 

Quetto ibito è troppo giuito , sbis fuit 
fiss too clofe. 

Giuito { d'ùna Ratdra grade anzi che 
nò ] pretty soll. ° ” 

Giuito, s. m. [uomo che è in grazia 
di Dio } su. A 

Giufd, adv. [ giutaménte ) ju/f/y, 
rigbefuliy » : . n 

Giuito così, ex33?/y fo. "o 

Giufto, prep. [ fecéndo | according. 

Giuîto il voitro deiderio, according 
to your defire. , . 

ì CLA. al 

GLABA è S- f. [talca ] atalleportallz, 
acloven piece df wood to fcore up an ac- 
coune upon by morches. 

GLAciàLe, ad). [ auchiaccidto ] frozen, 

ll mare glaciéle, she frozen fea, sbe 
Northern occan. 





GLI 


CLADIATERE ; s. m. g/adistor, a fusord 
player. ” L 
Giapio, s. m. [fpada] 4 g/aive or 
Sword, a dazger. RR 
GianpÎîrE, 60 cry as an eagle. 
GLANDULA è 1. f. Rernel, mumpr or 
tonphis. e * 
GLANDULÉTTA , s.f. [dim. dim. di 
glindula ] g/andule or Jitrle Kernel. < 
GiaxpuLoso , 45° [ pien diyglindule ] 
giandulous , Rerneliy 4 fuily of Rernels. 
GLASTRO , som. [ suado,erba | ehe berb 
wosd, wherewith clorh is died biue. 
GLauco , ads. [ culor ceicfie ) sky- 
blues fea-green, Ù 
Grave ys. m. [ pefce che ha il becco 
come una dpada ] the firord.f@® ; or ar 
Some fay she cure) she Jca è 
G A 


GLi farticolo ] ehe. - 
Gli fcolàri, ehe feholars, 
Gli amici, she friends. * - 
Gili ( terzo cafo del nimero del meno ] 
to him. n e ‘ 
Gui diffi, 7 to/d him. 
G.i [ pronéme , quarto <afo del mime- 
ro del più ] ehem. 
Gli viddi, 7 faw rbem. 
Gli [ taléra utito in princfpio di p& 
riodo in vece del prorndne EGLI ] it. 
Gh e teco cortesia Veiler viliino, 40. 
covding to your opinion, to be rude is & 
Quuantry. e . 
Gli [ avvérbin di luogo 4 1, ivi ] rbere. 
2 Ombra no li è, ne icuno, che fi pae 
3a 4 ehere is no fhaiow, nayy nesther sbe 
deaft fign of it. Dante. v 
GLIFLE [ prondme compéfto de' pro- 
nomi GLI € LE, € fiunifica infiéme il 
terzo cafo del finanldre sì nel maiculfno 
come nel femminino , e’ quarto del piu 
riie ] it ov her to bim or to bers them 
to him ot to her. : 
Queito catalino portò certi falc6ni pel» 
legrini al foldino, e prefentézlioe, #bîs 
catalan brought Some gensie faulcons so 
the fultan and made bi a prefent of 
em. a . 
Vedfndo che le fettiicce non eran di 


f mio cutto gliele rimandi, fecing rbar 


the ribbons were nor to my fancy, I fent 
them back again to kim or to ber. 

GLIENE [ pronome compéito de pror 
némi GLI) € NE,E pef miclidr fuonoy 
frappoftovi lE ] fome so him or ro her. 

Poichè ama i frutti, gliene manderò ‘ 
de’ buoni, fince be or fhe loves fruis.y 
Ti fend kim ov ‘her fome very good. 

Vedéndolo in tale milena, pirene vene 
ne pietà, he or /he /éeing him in that 
mire bad pisy on him. . 

Armenduni gli fece pislifre a tre fuoi 
fervicéri, e ad un fuo caîtéilo leciti 
mandgryliene., he bid rbree of bis: fere 
vants to take them both and fend rbem 
bound so a caftje of bis. 


. GL'O. * >! 
GLonfrro, s. m. [ dim. di globd ] 4 
Small! globe. ° ì 
_Gioso, s.m. [cono raténdo per tut- 
ti 1 verfì ] a g/obe. 
Giospsità, sf. ©. [ritondézza] 
Giorositine, sf. roundnefs $ 
GLOSOSITATE + 5. fi globojity , & 
being round “a fore of a giobe. Ù 
Grososo, ads. [ acuto } giobofe, 
gioionza giobular, roundias a giobe or 
o: y 


Goria) s. f. [ fama, lode] glory 
bonour, ptt fa Hames ILA, 
putation. i 

Vana aloriay vain-g/ory » ronceit. or 
“GUN bcatisddine del paradifo ] Ù 

ria titidine del paradifo ] gle 
1y 3 bleffedneJs of beaven.; ce er, 
, | Gio. 





GLO 

Gidria [términe di pirtifra , raggi all” 
intéruo della teta d'un fanto] 4 g/ory 
in pamting. 4 

Afpettire a gloria [ atténdere una eo. 
fa con vrandiffimo delidério ] to eape? a 
sbinz with great impatience. 

GLORIANTE , 44; { che li eloria ] g/o- 
ryinz, red proud , conceited 


Giorniire [loJire, maunificdre ] fo 
lorify » t0 glory to give praifè. 
4 AL f prestder uloria, vantirfi } fo 


be proud of, to rale a pride in asking, 

to pride or glory in it, to basft ov brag 
st. : 
Gloriirfi [ divenfe gloridfo, acquiftar 

gloria ] to become gioricus wr famous, 
GiLorriro, 24). [ gloriglo ] g/oriour, 


bleffed , giorify'd. è , 
GLoriFicaMéNnTO, v. glorificaziéne, 
GLORIFICARE [ ]ofre ydar laude e gio» 

ria ] fo giorify, to give giory to, s0 

pra:fe è pi 
GioriricAnsi [uioridrfi ] ro pride in 

a thing, to b02ft er brag of it. 
Gioriricàto , adj. glorifid. 
GLORIFICATORE, s. ma. { che giorifica] 

abar glorifier ov gives giory.. 
GLORIFICAZIONE > s. f. [ il glotificfre] 

gloviticarion. b È 
GioriosaménTE, afu. [com gloria, 

onorataménte ] g/oriou/lys bonourabiy 

wirh honowr. + 
GLORIOSISSIMAMENTE » adv. mo)! glo 

vioujiy. a pae 
GLontosé 9» adi. [ vanagloridfo ], 

proud, conceited , haughty + . 
Gronidso + adj. | pien di gloria 7 g/o- 

viouss illufirsousy famous, bonourable. 
Giorigto [ pren di vanto, vanaziorié- 

fo ] proud, haugbty , vain-glorious , con- 
ecited. — 
GLosa, s. fi [commento ] n/0f1 3 com- 
ment, expofition, interpresanioa . - ; 
GLosAre f commentare , fpieudre } tor 

. glofi ‘or comment upon, to expouind or 
saterprer. . 
GrosAro y 243. gloffed or commented 

spor, Rpenaier, È TREDIENI: : 


Gririvr, sf. f colla] g/ue. 
GLurinds0, LI { vifcdlo ) giurinousy 
Hamniy » , 
î GNA. 


Gukccneras s. f. [ forta di-frumén 
to e J cymbals , an infivument of 
mutich, 7 bi Be 

Gwarfiro, s. m. [ fpezie d'erba ] cod- 
more, chaff-rweed. S ia 

Gxarre, adv. lafit] peas #ro:b, in 
troth, by my riorh. 

Guaffe deti’univérfo, b/eff me, lack 
aday, [ by irony.} © : 

Gyau [ voce dei gatto] the mewing 
ef a car. ’ x . 

GxENE lelicne } to bia, fome. 

Gnene darò , /°W/ give him fome. 

Gxaròne, sim. 3 parafitt, a fhark, 
a (punge, a fmail feat. © .* 

NAVO » adj. pi nimble, allive. 


Ò 


Gyro, v. fico. _ s c 
ST GN. 

Gxiun@, v.. niuno 
ir GNO. a 

| Gyoccd, sn [pezzo di pafta con 
anici ] a dio ufed in Italy made of paffe 
and anni feeds. . 

“e Gnecco [ uomo goffo] a dunce, 


blockbead, logger-bead , an aukward fel 
dow ‘ è 


“* GwoM6nE, sm. l figa ceometrica ] 
gnomon of a 'davalellogiam like a cavpen- 
2 fquare. : 

© Gnomgne 


Clavo del’oriudin] ‘gno: 
suon, the f?slg pin or corì 
«Gaoka stila, 35 the 


o, adial. 
crown which 


ati e re n tin 


GOC 


Venus gave to Ariadne, and Pacchus a 
dorned it witb nine fiars, and placed ik 


in Heaven, 
GNU. 
Gxuoo, v. iguudo, ‘ 
° GO. 


Go, sm. [ pefce ] a gudgeon. 
GOR , 

Gossa, s. m. [ prominénza fu la fchit 
na ] bunch an the back, hulch. 

sobba { fem. di gobbo ] a woman thar 
is bunch backed . 

Gossérto, adi. [dim. di gobbo] 

Goasiccio , ads. S fomewhat bunch't 
or erook-bacb'd. 

Un sobbétto, a little bieneh back'4 mono 

Gonzo, 4dj. [ che ha gobba ] bunch , 
buleh 

Un gobbo, a bunch back'man. 

oo, sim. [icrigno.] a dunchonthe 

ack 

Gobbo [la pianta del carcidffo xicori. 
cata ] she arrichole. BACO 

GogoLa , s. fi { proverbio rib6éholo ] 2 
common-faying , a bye-word, a proverb y 
a tale, a flory. ui 

; GOoCc.-_. 

Goccia , s. f. [ udcciola F'drop + 
i Ned a goccia y adv. by drops, dro, 

y diop. » A Pai 

Goccifre [ gocciolire] to drop, to 
{31 by drops. 

GéccioLa , 5. f. [minima parte d’'ac- 
qua, o d'altra matéria liquida, simile 
a jiurima ] drop. ' 

+ Gocciola [ poca quantità ] drop, a 
Small quantity. x 

Goccioia { quella feTira o buca di tet> 
to, o muro, dunde entri l'acqua e géc- 
cioli ] garrer. 

Goecio]a {in architettira , una cofa a 
quifa di menfola che non ha-fotto ove fi 
fotténza ] drops. x 

Gocciola [ da médici detta apopleflia ] 
apoplexy. so 

GLoccior Ante y adj. [ che pécciola] 
dropping. te 

Goccion fat [cafcire a gécciole ] to 
drop , 10 fall by dropr. 7 

+ Goccioldre | éttere innamerito ve- 
menteménie | to be po/fisnarely in love. 

GoceioLATO, adj. diopped. . 

Goccolato[ Ipérlo, d'altri coldri] be- 
Speckled.. : 

Gocciolito, s. m. { coldre con macchie 
d'altro colore ] a colour befpeckicd with 
other colcurs. A 

GoccioraTé)o,s. fn. { quella parte del- 
la cornice che fia fottò la gola rovéfcia 
per dove l’acqua fcorre ] a guito, 4 
drainer. 

GoccioLaTURa', sf. [ feuno che fala 
gGeciola ] the dirtle hole wbjeb the drop 
makes with it's fall. 

Gocciorina , sf. [ dim. di gécciola] 
a tipa drop. 

occroLo, s'm. l afeciola ] drop. 
* GoccioLane ,s nm, [ famunito } a dirs- 
ces a bjockhead, alogger-bcad, anawk- 


*.ward fellow. l 


x GOD. + 

Gonfxo,s.m. [uccéllo] #& qwieta/, 
a wnod wall. ‘ 

Gonévre, adj. [che gode ] enjoying 
or polleffing. 

Far uno godénte y to pleafeome, to fa- 
tisfy bime 

Gore [ piglifrfi gufto e dildtto, di 
quello cne fi pofliéde ) ro ensoy or po/fefs. 

Dei prefénte mi vodo, e merlio afpét- 
to,.I enjoy what I have, and I hope 
for Better. i 

Godére f datfi buon tempo, far buona 
cera, tar temudbne j to ve wr./, ro en 
tertain or make merry, 80 Jeaf , s0 cat 
and drink well 


C] 
GOL. 235 

Come tu fei goffo, vendilo, e yodila 
moci i dandri, bow fool you are, felk 
sa and let us be merry with the money è 

OC. ee) 

Goderfela, ro take one's pleafures, 

Godére [ ralleurirfi ] to resoyce, to be 
glad or over pog'd. © 
. Godo di vedérla, I am g/ad ov overa 
sov'd to fee you. 

Godére [ trarre I’ entefta e l'ufufritto 
di qualche cola ] fo hold or own she ufe 
and profit of any thing. 

Gonivore, ad;. [da godére ] p/eg- 
Sant, agrecable, grateful. 

Vita godévole , a p/rafant, merry life, 

GopimenTOo, s.m. [il godere ] inso= 
gin3 , injoyment , poffeffing or poffeffiona 
pieafure, diverfion. . 

Gopréso, adj. [ gaudidfo ] merry, gaYs 
plesfane, soyful . x 

Govitére, s.m. { buon compieno»s 
che A volontiéri, e del bunno ) * 
Spendthbvift , a merry companion, one tha& 
loves his pleafure.  * >. 

Gooureo, 47). faperata v. godtre. 

O F 


GorrAgcive, sf. [ fciocchézza ] b/r. 
ck:fonefs y dulinefs vaukwardnefs 3 foolijir= 
nefi, guli:ftrnefs. 

GorramentE, adv. [ fcioccamente J 
fooliMaly, beavily , like a fool » 

* Gorreria 5. f. fLotd:ine ] fool; 
nefi, guilinets, &lockiflomels 

Gorro,y #4}. [ [ciocco y anétto , fcimu= 
nito ] duncical, foolifle, aukward, infji= 


pid. . . 
Un goffo, .s.m. a dunce, a b'ackbeady 
a loggerbead a an aukmward feliom. 


GOG. 

Gocna 4.5. f. [luowo dove fi Iégano ? 
maltattéri con le mani di dietro, e col 
ferro al colloj] an irom collar wherewith 
a malefattor î) nied to 3 po, a-punifli 
ment much like the pillory . g 

* Gouna { il carcere di quefto mon- 
do} the prrfon of this world, metapho= 
vically Jpeaking. 

de Goutra f laccio ] ébzin. 

Gogna [inusniria, quafi- devo della 
gozna ] a mewazre-bird , a hang dog. 

GogxoLixo,\s.m. [uomo desno di 
sogna ) 4 bgng-dos, a newspate-bird. 

GOL. 

Gota , 5. f. [quella parte tra"! mento: 
ei petto, per la quale paila il cibo allor 
fibmaco } rbe sbroan. É 

E' immérfn nei piacére fin alla colas 
he is over-hesd and ears in picafures. 

Gola { immoderàto deiiderio di cibi y 
ghiottonerin) belly, glussong. . 

Gola f defidério 4 aderito | luft, paf- 
fion, Jeachery , uniawiul defire, concupia 
Jeence s-appetite , fancy è i 

Quello ond'io n'ho più cola., thaf 
wbscbh I have she greateft defive ov fong= 
ing to know. 

Quetta cola mi fa gola, thst thing ma- 
kes my sectb water, ov fets,my secsh & 
warcrin - , . . 
entratiira ] touth. 


iS 


Gola 
Gola È conadtto dell’ acquajo] conduit 
or pipe. © - Lo 


Gola dirittg fin architettàra ] conzs- 
tium, sola or tbroat, gn ogee or wave 
in architciture. È 

Gola del baftiéne, rhe entrance or neck 
of a bafîron. i 

Awére un calcio in gola adalcfno, fo 
take a fpleen againfi one. 

Gridére quanto fe n' ha nella gola [ gri+ 
dire a più non poito } ro cry out very 
loud.» 

Eifere a cola in che che fi fia Favér 
ne gran quantità ] to frwrm in fometbing, 
Jo have west plenty of it. * ‘ 

E nell'oro a gola, be fwims infoldo 

85 2 Mete 


236, GOM 

Metterfì ogni cofa per la gola l (péme 
dere tutto "| ivo in fazidre l'appetito del- 
fa gola ] to fpend every 1bing one bas in 
estinz and drinking + a 

Tu me menti per la gola, you lie in 
gour rbroat. 


GorAccia', 1. f. [ gola grande ] a lar 


ge tiroar. 
# GoLAne [appetire ] to /uffs to de- 
fire, to cover, to long. ; 
GoLito, adj. defired , coveted s long'd 


‘or. 
GoLfrta , sf. [veftito della gola] 
gorget. È 
GoLro, s.m. [ feno di marc] guif or 
ay + 
Naviadre a golfo lancifto [ mnavigdre 
per la linea retta ] to fail direttiy to 4 
piace. . 
# GoLiire [appetire ] to/u/f , cover, 
to long for. 
GotosaminTE) adu. [avidamente ] 
grectily . 
GoLositÀ, sf. 
Gorosit ADE, s. f. 
GoLositiTe , 4. fi 
dizino , Iuft. 
Gotéso , adj. [ghiotto] greedy, ra 
venous. 
GoLriro, ali. fgrano gualto dalla 
golve ) Soul, bisfed. 
Gotre, s.f. ! volpe] fox. . 
Golps del giano, fou/nefi , ba. 
GoLpone, 5. n. [ volpone j 0/4, crafry 


(DE 
f * GOM. , 

GémBINA è sf. [ quel cuojò, con che 
fi concidine la vetta.del correzifto, col 
minico ] ebe sbong or Jeatber flrap tbar 
pics a fisil. x 

GomsiTo, sm. f uSmiro ] elbow. 

Gomsiro { mifirm |) a cubis, 

Gomena, s. f. [cinapo attacedto all* 
dncora ] a cable, great rope of a fhip. 

Gosmirta 3.5. f. | percolla di gomito] 
A thump with an elio. 

GomwiriLLo, sm: char pare of a horfe 
under the fhoulders. 

Gémito , s.m. {col primo, n, ftret- 
to, la conciuntira del braccio dalla par- 
te di fuora } an elio. . 

t Gémito, pi. vomita, s. f. [ angolo] 
a corner, an angle. 

Ella par fatta colle edmita, /Me és very 
clumfey. - 

Gomito di mare, 4 èreek in rbe fer. 

Gomito [ mitra ] 4 cudiry a meafure 
of a foot and a half. 

Gomito [.col primo, 0, largo, clmi- 
to, quello checominda alla ciurma | the 
offiter of a galley who has the particular 
command over the jlaves. . 

GomitoLo, s. n. | paila di filo ] a bor- 
som or clew of thresi. 

“ Gomîtolo { pecchie ammucchidte in- 
fifme ] a c/ujîer of bees. : 

Gomirine, cx. 

Star uomitine { mazifr ful gémito] 
to lean upon sbe'eibows, 


fagoniayghiote 
toneria ] g/ut- 
tony, gorman- 


Gomma, sm. [ umor vifcéfo ch' efee 


deuli siberi |] sum. - e 
Gomsarit wr, s. f. [ forta di ragia] 
a kind of voiin. ka 
Gomuarrzica , sf. [ bomberdca, fpe- 
zie di gomma | gumoarabick. 
Gommirrno 941. [ che prodiice gom- 
ma |] shat prosuces gun. 
Comnéso , ad). [ vil.éfo ] gummy, full 
of lr . 
GMONA, D. g6mena. 
Gomonnfa ,s.f. [ fcolarién di rene] 
gonorrbea , she vunnina of the veins. 
GON. 


GAxDOLA 4 5. f. { barca picciola uffta 
pri sv'arménte in Venczia ] gondola, 4 
bistle Gost ar Venice., 


GONO. 
- GONDOLETTA , s. f. { dim. di géndola ] 
a little gondola... 

GoxpoLitre, sm. barcaiudio a Ve- 
nézia ] 4 waterman ar Venice. 

GoNFraLonATra s s. f. [ quella gente 
che fegue il fuo uontaiCne ] a company 
of foldiers under one enjign. 

GonraLene, sm. [iniéuna , bandi 
ra] a banner, fandard or enfign. 

GonraLoni\RE , s. m. [ aifiére] @ 
ffandard-bearer, a corner, an eniign. 

Gonfaloniére { titolo d'una diunità, 
che da gagi ancora la chizia a principa- 
Liflimi perfoniggi ] 4 rire given by the 
churcò to this day in Rome ro perfons of 
great quality. 

Gonfaloniére [ fuprémo maciftrito in 
tempo della repiiblica di Firenze ] a fu 
preme magi/lrare in thè time of the re- 
publick in Florence, - 

GoxFIA , sm. { coli che col fato la» 
véra vetri alla Iucérna ] 4 g/afs-b/ower. 

GowrrAGgine è è. ff ] [tumore] 4 

GONFIAGIONE 3 s. fe fevelling, tu 

GoNFIAMÉNTO 5. mM MOUT 

% Gontiaménto [ arroufuza , fupére 
bia ii pride y arrogance , haugh- 
tinefs. . 

Gonrifre [empir di fiato o di ven- 
to che che fi fia ] so fuwell, to Blow. 

Far vonfifre il Ventre ad una donna, 
to give a woman tbe toorb-achy to ger 
her with child. 

% Gonfifre [ infuperbfre, diventir va 
nacloriblo ] togrow proud and vain-gio- 
rIOUS. = 

Gonfifre uno fazzirfrio con parfley 
intannirio ] to drive off one with fair 
quordsy ro fill one with bopes and court 
bolpwwarer è 
nei adj. fwelled , blown , puff- 

, DI8. 

Gonnato di fupébia, e d'alterfzia , 
prowd , high minded , conceited , puffed up. 

GoxriaTté;o 4 s.m. { piccolo ftrumen> 
to concche fi Lonfia il bailéne ] ajguit 
to biow a dallcon. È / 

GoNrraTuRA , sem. [ tumore ] a fuel. 
ting, A IUMOUNae >» - 

oNFISTTO 15. ti. l piccolo confiamén- 
to] a dittle fwwelling or sumour. . 

Gowrifzza; sf [tumore] a tu. 

# Gonrio, Ss. m. mour, a (velling. 

Gonfio, 20). { pomfdto ] fwelled, b/o- 
wn, big, puffed. ° 

Gontio di fupérbia, proud, conceitedà 
haushty. * 

Pardla gonfia , 4 big word. 

GoxcoLARe [ giub:dre, rallegefri ]} 
toleap, 10 sumpy to fivout for roy, tobe 
pleafed. — 

Gonna y 5. fe [ vele feminfic ] gown, 
pesticost. ò 

Rimanére in conna f reftfre in Farfée- 
to ] to beleft without a foift to-herbach, 

GowwétLa sf. 

GovweLLUTTA) dà 

GovNELLINA , s. f. 

GONNeLLUCCIA 35. fi n 

Goxorrta , s.f. [ samorréa ]. gonor- 
rhea, tbe renning of the reins. 

GoxorreiTo , af. [che ha la go- 
norréa |] rbar has the sonnorrbea.. i 

Gonzi, sm. a kind of wide ov trunk 
Seeves as our Jawyers and mafleri of arts 
have ar theîr powns. 

Gonzo, sm. [ sofflo ] a bubble, a gul- 
‘y or ninny y a fool. . 


GOR. va 
Gora , s. f. [ candie per lo quale fi ca- 
va L'acqua de' fiumi ] an azuesalt, 4 
water-conduit y a wster-pipes 
Gora morta , a po0/ orfianding-water, 
Dante. - 
Gora del mare, a guif. 


[gonna ] 
azowa sg 
petticoat. 


GOR 


Gonzia , s. f. [ ferro che arma la pum 
ta del suini ferre. . ‘ 

Gorbia di canna d'india, ehe ferre! of 
4 cane. 

Gorvia [ punta di firale] #be point of 
an arrow. - 

Gontiro, s.m, lcanalétto ] a little. 
u.iser-conduit or pipa. . 

Gonoa 43. f.( camma delta sola ] ebroats 
guiies or werand 

Gorcuecciiae ( cantàr in gorgia] 
to trilly ro (hake or guaver. 

GorcHfgcio, s. m. {il uorsheggisre } 
a trilling, firake or quavering. 

_GorcohiTTo, s..m. [ piccioi gorgo ] 4 
little water-fpout. 

Gorgia , s. f. [gorga ] tbroat, guilet 
or weazand. 

Trar di gorcia [ increfpire ia voce cane 
tando }-ro (Make, to quaver, to srill. 

Gorcitra, sf. [ cuilaréito ] a gorget 
or foldier's neck piect. . 

Gorviéra [ collaritto di biffo o d'altra 
tela lina ] a &2nd. A 

Gorgiéra [ gola ] tbrosr, guiler. 

GoncirrttTa è s. fi { dim. di zor- 

Goacierina, sf. giéra ] a /stele 
goret or neck-piece. 

Goarcigne, s. m. [gran bevitére] 4 
drunkard, - a 

Gonco, s. n. .[ luogo, dove” l'acqua: 
corrente è in parte ritemita” da che che 
fi fia ] a wbir/-pookj a guif. 

Gorzo [ quel sito, dove i'acqua abbia 
maggior profondità ] a deprb or fuwallow 
of water. : È 
i Gorgo [ fiumicéilo ] # brook, 4 rivu- 
et. È 

GorcocLiaMENTO, s.m. [ coradglio] 
a gargling or rattling in the throat. 

GorcocuiAre, [ mandar fuora quel 
fuono ftrepitéfo che fi fa nella corva gir 
garizzindo ] to gargie, ro ratsle in sbe 
tbroar, +. 

è Gorgoglifre [ il romoreggiir delle 
acque ufceuti di ]luovo ftretto ) to purl è 
to bubble up as a [pring of water does. 

Gorgouliare | romor che fanno l'acque 
bollénti ] ro Bubble, ro boil. 

Gorxoulifre { quando ul'inteftini, o 
per vento o per aitra cagione romorege 
giano ) to grow! or rarrie. 

Goryouliare ( il bocdre che fanno ile» 
giimi ] so Breed vermin as pulfe does. 

GoaccoLia , s. fe { il gorcociidre } 

Goacéerio, sm. S agargiing orrar 
tLing in the tbroat. » 

GorcogLisve , sim. [tonchio, vere 
métro de' icusmi ] a mire or wevil, a 
little worm that cascsb she pith of corn 
or pulfe. 4 

orcozzULe, sm. f parte della cola 
per la quale fi reipira ] erbe guilet or wind- 

ipe, tbroge. . 

Quefti srutti mi pizzicino il soreozzi. 
le, rhefe jruits make mp vaoutbh water e 

Gora ; s. fi [ fortà di vinchiv ] a Ring 
of reufia è Ò : 

Gorra [ una foggia di berrétta ] a fgua» 
red cap. Si. 

GO T. 2 


Gora, s.f. [uudncia ] eheek 
Gota [ banda, lato ] fide, 
Su la sota dellra, 01 rhs right band. 
Gordra , 5. f. [colpo che fi da a ma- 
no apérta fu la gota ] abox, cuff'or b/owa 
on the car. . 
Gora, s. f. [ catfrro che cade altrifi 
fu le giuupuires e impedifce il moto ]} 
gone DI _ . . 
Gotto, f.m. [ col primn, 0, apérto, 
fpteie di bicchiére ] 2 drinking-g/afs, & 
cup. mat . d 
Gorré:o, adj. { inférmo di gotta] 
Loury, troubled with she gout. 


n 


Goven= 


G 


; G 

GOvERNAMENTO è 
government. . x 

GovernALE, sim. [ ftrumérito che go- 
vérna a nave | she belm of a fhip. 

GovernARE [réuere, tener cura ] to 
govern, to rule, to (way. 

Governare [ accomodire , afettfre, ace 
contiàre ] fo prepare, to take care, #0 
manage, t0 cultivare , 10 fesfon. 

Governare [ ironicamente, conciar ma» 
le ] to pay oncoff, to tbrajh him, togi- 
ve his hide a warming. y 

Governre un valccilo , 0 Nfcera flrip. 

Governare un cavallo , t0 rale care of 
4 borfe. ” 

Governdr cani, to Zcep doss. 

st Governare [ caltrire j ro geld, er 
cafirate. 

Governire [ concimire ] to till, to 
manure , improve, cultivar. 

GoveRNATO , ads. governed sv. go- 
vertire. » 

GoveRNATGRE), 5. m. [ che govérna] 
governour. u 

GovernaTtRICE, 5 f. [che govérna ] 
governefi. , 

GovERNazIONE 4 s. fi [uovernaménta] 
government, manshement, cave. . 

Govirxo , s. m. [il goveradre ] è 
Verament care, management command, 
direftion . si 

Govérno d'un vafediio , she fiserage of 
4 flip. . A 

Senza govérno , .wandering è at ran- 
dom. 

Far mal govérno d' una cofa { concifr- 
la male | to (pos! a ebing. b 

Guvérno | itrumento da governare ] 4 
vudder of a fmip LE belm. 


V 
V. 
s. m. [ govérno ] 





Gozzija, s fi [ urandézza di gozzo ] 
any matter gasbered sogetder , in she 
so0st. . * 

- Gozedja farandézza di gozzo ] 4 /ar- 
ge wen or fwelling in ehe neck, 

*& Gozzija { hicuno , odio invecchid. 
to ) an invererare barre, a fpieen. 

Cozzo ese ni. [tipolliziio a suifa di 
velcica che danno gii uccé li a pie del 


collo , dove fi ferma loro il cibo ] crop 


or craw of a bird. - 
% Guzzo [ uola ] throat c° 
* Gozzo {certo cufiamento di gola] 4 
aven or fwelling in the neck. 
«ale Gozzo { vafétto di verro, il quale 
‘ha il collo funuo e" corpo tondo ] 4 
erufì san oplgiaft. 
ozzovicLia , i. f. [ travizzo] pica 
Sure, mirto + . . 
Far nozzoviglià , 10 Be or male mer- 
vy, 10 eat and drink mervilyè ‘ 
GozzovoLiine fitare 1n cozzovizlia] 
so demerry together, to make got cher, 
GozzovicLiAta + S. f. { itiavizzo ] 
mirtb, pieafure y. good eating and drin- 


(LI: 
ti Gorzdro; adi. { che pasa gozzo ] 
vog-rbroated y wide-tbiosted, =! 
ne: GRA. 7. 
GrAccHia , 5. fi { corndcchia ] è jark- 
daw. A 
GraccHiaMinTO , sm. [ cicalamén- 
vi chatting , prarling . . . 
sraccHiAre voce propria della cor-. 
nicchia] to-crake . : : : 
Gracchîare [\parlfre afai, chiacchierd» 
re} to prase, to prattle, to gabble, to 
charter. . Ci a 
Lafcia gracchiar a gli uémini Amarfl- 
. Vi, Jet men fay bat they wilk Amarib 
lis. Paft. fid. rata 
Gracchifre , sm. atalkingor prating. 
GRACCHIATORE 4 5. DA (-ciarléue ] 
> GRACCHIUNE y 9. - a pratier, a 


daiiery a bia» 





- — -— ———- 


GRA 


GracioAre [ proprio de' randechi 
quando mandano fuor la voce ] so erodk 
ara frog. 

Gracidare [ la voce delle galline T to 
cluck. 

GancinvaToRE , s. m. l'gracchiatére , 
soa pena Allai ] a pratler , a bubler, @ 

42, 

GRACILE, 245. [ macro, fonefie Jie, 
thin, fank, Jean, meager, weak. 

# Grava, s. f. [ graticola ).gridiron, 

# Graniccio, sem. ( cola che asgrd» 
da ] an agprecabie sbina. 

Non vi iu mas alcun gradivgio che 
m'asuradsile più che di fervirvi , there 
never was a more agrecable thing so me 
sban to Jcive pou. 

* Gravane [ icender. per gradi] to 
defcend or go down by degrees. . 

GRADATAMENTE asd ( per grado ] 
by desreor. . S 

Grapazione, s f. {il gradire] gra- 
dation, a goina fiep by flep. _ 

GRADELLA , 3. f. [zaobiviola] an burd- 
le or vods wattled together , a grate of 
snon.or wood. . 

+ GrapevoLe, adi. m. f. [ uradiîo, gra- 
to ] gratejuf, agrecable , aiceptable. 

GRADEVOLMENTE , 24v. | di urado ] 
lovingiy, courteonjiy, willingiyy with 
a govd will, freely. . 

GRADIMENTO , sm. { approvazione ] 
acceptance , javour, Rindunety + > 

Grapino, s.m. ( urado j fleps of ftairs 
or gieeces of a ladder. 

GrapirE [auuradire, averin pressio] 
to accept, to approve, to allow or like 
of, to think or susze bn. si 
Bradfre [compiacere , operfro in gra- 
do d'alcuuo ) to pieafe è or farisjy è to 
content. 

Gradire [ andre avdati 
up ‘or afcend by jieps. 

GRADO, Sh mM. [icazlidne ] Aep, fiale) 
greece. a 

%* Grado f dignità ] demree, rlignity. 

Grado [ dimenlione aitronomica ] # 
degree. A . 

Grado { partecipaziine di caldo o di 
freddo o d'altra qualita ] 4 desree. 

Grado di caldo, a degree 0f bear, 

Grado di collera , a degice of anger. 

Grado [ mifura di viuninza, o lonta- 
nanza di parenti.lo ] digice or remuve of 
Sanguini 

Grado 
Sure. - 

Come meglio vi farà a grado, #5 you 
shink fi. 

Di srado , adv. willingly , of his ewn 
accord. 

Mal grado, in fpisbt. 

Mio mal grado, agsinfî my will. 

Grado { grazia.) likenefi, favouri 
nevolente . “i 

Ciò mi viene a grado 
me, I like it vgry well. 

Préndere a grado , so receive Rindiy or 
favourabiy . g I 

Grado { foddisfazione ] fatisfaftion + 
content.” © 

ll tutto farà a voftro gradb , every 
pbing fwall be to your fatisjatiion 

Grado [ 6bliyo , gratitidline ]- ob/iga- 
tion, gratitude, acknowleigment. * 

Saper grado, to sake a ebrag kindly of 
one . to be obliged to him for it. 

Qualnio vi fara a grado , swben youwili 
or pleafe. . ‘ 

. Starete quanto a grado vi fia, you.may 
f2 as long as you think fit... - 

on mi ritponder'a grado , fell me 
freely or fincerely . - 

Emmi a grado, I fMould like» 

La vita non m'è a grado, my fifé is 
burdenfome 10 me» è 


» falire ] to go 
pis 


tr. . 
{ volonta ] will, accord, plea- 


è that pleafes 
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di SAGRA » adi. [ che ha gradi] gra 
al, -* a ? 
GranuAre [ dividere in gradi ] to. di- 
vide or make into Rieps. : 
Gradudre | conferir grad 
te or give the degrees. > 
GranudTO ) ads. divided or made into 


0] 10 giadua 


eps. . 

Gradufto [ avvanzato a qualche grado 
di diynità asd'ondre ]} graduate. 

Dottor eraduito, a graduate. 

GrarrramenTO , sm. [ il graffifre ] 
a feratch or feratching. 

GrarriAnre, sd m. f. [che graflia] 
feratching , that fevarches, 

Grarrire | ftracciar la pelle coll’ un- 
ghie ) eo ferarch. 

GrarriasAnti, s. m. f. [ipécrito o 
ipécrita ] an Aypocerite. 

Grarriàto , ads. feratehed. + 

GRAFFIATURA rd { lo îtraccio che 

GRAFFIO, S. Mm. fa il grattidre ] 
a feratch. 

Graftio fAruménto di ferro ] a hook. 

GnragnuoLa , s. f. [ wrindine ] bai! ov 
Small hail or driziina. ; 

GragyvoLARe [.yrandindre ] to bai g 
to drizzle. 

GramacLia | © f. [ $bito 
monrnina clostbs. 

Gramanzia, 4 f. [ nesromanzfa ] ne- 
CIOMIARCI + 

Gramare [ far gramo ] to grieve, f0 
ver, to make forry , to give sroubie . 

«GRAMATICA 4 Sf. [ arte ch'insésna a 
correuaménte parlire e fcrivere ] gram- 
mar. + . d, 

GramaticALe, 24; mf. [ di grami» 
da attenénte a grammatica ] grammasio 
cal, . 
GramdArico, s. m. [ profellor di gra» 
mitica ] grammarian, : 

GRAMATICALMENTE è adv. [ fecéndo 
le résole della gramitica ] granmmazicale 


lugubre J 


Gramizza, sf. [ anyòkcia ] anguiry 
Brief. 

Grami 
grafi. 

Gnramronbso , ads. [ pien di gramfgna] 
overgrown witb.dug-grafs. 

GraxicnuoLa , 1. f. [ dimm divgramf= 
gua ] poung doa-gra/i. 

pagò. ret 


Gramo, ads. | metto 
ched, poor, fad s miferabie, woful, de- 
plorabie. AE 

GrAMmoLa , s. f. [ macidila ] sbrough. 

GrAmora [the dirompe il lino] e” 
tali made of wood so majl; flax 
wIro. è 

°° GramotAre f concifre il lino colla 
grimola ) so naaft ffax. — . 
GramoLAro, a3j. mafhed i 
GrRAMUFFA ,, 6%. 
Favellîr in uramifa [voce da fcher- 
no, favellàr in yramiatica, cioè non vo 
ler effer intéfo ] to sa/f giberi + 
GRANA 3.5. fe { cGccole d' un'Aibero con 
cui li tingono i panni in roflo, e paondzzo] 
grain. 
Tinto in grana, dyed in grain. 
Grandjo, s. ra. [ tanza € iuogo dove 
fi ripone il grano ] granary , the place 
where corn is kept. . . 
GrasafloLo, s. m. [ che rivénde gra- 
no ] corm-faslor , corn-merchant y corse 
chandler. x 
GravARE [granfre, far il grauéilo] 
kern or grain. - > 
GranAra , s. f. [ mazzo di fcope le 
Rito intiéme per fpazzire ] a droom, dea- 
Som or befon.< 

+ Eiler di cala più che la granita, ro ba 
“mary familiar... 

Gransta ( palla 
salo» 


ca > s f. [erba nota] deg- 


da fuoco yuota ]} a gia» 


Gaana» 
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GrANaTATA y 5. f. { colpo di granita ] 
& blow with a bioomfiick. I 

GrRavaTiNA, 6. É. { dim. di grandta ] 
2 little broom or granado. 

GravAro, s.m. { pivia del color del 

pa roilo ] grenat , a fort of precious 
one. 

Granito [ pomo granito ] pomegra- 

nare. "la 

Gransfto, adi. [che ha fattp il granéllo] 
graincd or kerned . 

* Granito [ duro 
bard , flrong . 

Grandte forze, great Alrenghe. 

GuavatUzza ) sel [ picciola grandta ] 
a little boom. : 

Gravnsestia , Sì fi [ forta d'animile 
qua. ipeve } a wild beaft Like a fallow 
dicer but bimmer , andbas no soynts in the 
legi, and cievejore never Jies down, but 
leans to the tices. 

GraNncéi VOLA 4 S. f. { forta di erinchio 
marino ) a Kind of fes crab fill. 

Grancuiéssa, st, furinchio lemmina] 
e Jhecrevice or cray fijo + 

GrANcHIO, SM. i ani 
in acqua e inicrra ] 4 /08; 
eras fi. 

Nubvo erfnthio f (cimunfto ] 4 b00by, 
a dunce, a blockbesd. - ‘ 

Granchio [ ritiraménto di mufcoli ] 
crimp. 

Pietitril granchio a feceo [ quando uno 
fi ttrinte undito tral'una e|'aitra cofa ] 
to pinch ont finger. PO 

Pigligrungrischio [ ingannérfi ] tomi 

Pak ov be miflaken. + 

I uuchi voziion mérdere le baléne 
[quando un pfccolo fi vuol méttere.a con- 
traltàre con un urande | the weakef} ar 
tack: the flrongeft » : 

Cavire il eranchio dalla buca colle ma- 
nì d’aitsi [ cercar di arrivare al fun intén 
to can l’alerdi pericolo ] ro make cass 
foot of one. ‘È 

Granchio [quel ferro, che Fiegnajudli 
conticcano fapra ua panca per appuntel. 
Pop il legna, perche non ifcorra ] 4 hold- 

alt. ; 

Grinchio [ uno de’ dedici fecni del Zo- 
diaco.} Cancer, one of rbe rwelve figns 
ef the Zodiack. ‘ 

GravcHitorixo, s. m. [ dim. di erin- 
chio ) 4a little crevice or cray-pfla + 

Grancinérro, s.m. { fpezie di 
chio marino ] a great fea-erab. 

Grancige ( piatidr con violénza ] to 
Snatch, to piuck, to grub. 

GranpdTo, s. m. | qualità di grande 
di Spauna ]. arandee. 

Granne,S-m. { quenli nella repibblica. 
di Firénze, che pei nobilta, 0 ricchézze 
eccedéva gli altrà ) noo/eman*, lord. 


s forte, gaglifndo ] 


e, che vive 
Ter, crevice or 








grine 


Stare in fu'l grande, ro be grave and * 


Serious ò 

Far del grande, ta carry se high, to affe® 
to be more than wwhar one. 
A Grandi di Spagna , sbe grandees of 

pain. ° 

Ù grandi d’un regno , ebe grandees or 
great men of a kingdom. “». 4, 

Grande, adj. [ abtmniante diquantità ] 
guest, big, vaft , huee, large. 

Grande 

Grande È maravizliofo) Rtraordintfrio ] 
guest, grand, extraordinary, wonderful + 

Gran vino, ffrong wine. 

Gran mercato, very cheap. 

Gran tempo fa , adv. long. aro. 

Gran pezzo, adv. grest while. / 

Grand. , adv. [ grantemente] grestiy, 
very much, great deal. - 

GranDEGGIARE, [ far del erande ] to 
play the great man , to carry it high or 
Hlarely: 

GRANDEMENTE, adv. [con grandéz 


alto] evear, rail, high. ? - 


GRA 
greatly, much , extreme!r, sep, 
'atiare grandemente, 10 /peak loud. 
GranpETTO, adj. [ alquanto grande ] 
pretty big or fail. 2 rg 
Granprzzass. 1. 
GRANDIA) Sf. [ contrfrio di pic» 
ciolezza | Largenefi, bignefi, buzenefs. 
t Grandezza [ onére, diga ) grear 
nefs, dignity , nablentfs , grandeur. 
GraxbICELLO ) aj. 
GranpiciuéLo, a tj. f [ aiqufnto gran» 
de, urauderto ] pretty dig ovrall. 
GranpiGIA , 8. f, [ alteriwia, fupérbia ]} 
baughtinefs y pride y vain-glory . 
# GRANDIA VU. giandezzaa 
Granpin Are [ gragnuoldre , tempet4. 
"el ro hail, 
iRANDINATO, adi. [porchifo dalla grin» 
dine ] Azilcdy fporled with hail. 
- GRANDINE ), sf. [ grasuudio ] basl, 
Grindine { tumorétto, che nafce nella 
arte iutérna della panvcbra ] a Ssrs/e dard 
welling in the eye lid. 


Graxpilso , adj. [ grande, fupérbo ] 


guest, ba 1zheo , proud. 

* GRANDIRE [a-srandire] rogreaten, 
to augment , to advance, fo prefer» . 

Gaanpito è, adj. augmensed , prefer- 
red, advanced. 

GRANDONE, adj. [ vote familidre , af- 
fai urande | very great or tali . 

Grandotto, adj. [yrandicéilo] pretty big 
or large. . . 

GranbUca, sim. great dute. 

GranpucATO è s. m. { itato d'un gran- 
duca ) gres» dutchy, 


GRA: 


GrArroto , s.,m. ( quel ramicéilo 
ful quale fono appicati gli fcini dell’ uva 
4 buncb orelufier of grapes. 3 

Nuévo grippolo | uno tciécco ] 4 foo/ 
4 dunce, a blockbesd. 

Ed i0 bacéilo » che mi lafcidi inzamo 
pogndr da lui, ebbi ti so dir del nuovo 
grippolo , what a focl was Ito be catch'é 
by him? Ibxliewve Ibadloff rip wuits. 

Gariscia , sf. [nume genérico di tit. 
te locote necefsirie al vinto in universé. 
le } «provijion , all forts of vifluals or ce 
ber things shdt belong to a.mdn's fufie 
nance. 

Grifcia LE gini money. 
va [ ditile, guadisuo ] /ucre, gain g, 
rofit. e 
È Grafcia { magiftrato in Firénze , che 
tien conto delle urafcie } 4 magpi/lvare in 
Florence rhas bs she charge so look over 
n) markets and chat shey be well fore 
ved, i s 

Grascino, s. m. { miniftro baTo del 
la grafcia ) fervaneto the magi/lvate that 
has the cave of jurnifiang the town with 
provijions. ‘ 

Gaaspi, s. m.' [ grippoli fenza grani 
d'uva ) ehe /talk of a bunch of grapes. 

GrassiLLo, s.m. { pezzuò) di graila } 
a bit of far or feet. . 

Fico staffetta . Jofr fin, Pi 
Grafscilo { fior di calcia ] the flower 
lime. 
GrAssÉTTO), adj. 
pretry fat. - 

Grassizza, sf. [ eftritto di grafso]} 


of # 
[ alqufnto grafso ] 


GraneLLINOy5. m.[ pfecolo granéilo] farnefs. 


Small gran. 
GraneLLo, s.m. [il feme che fi sé 
nera nelle fpiche di biade , urano di pere , 
mele, e fimili ) grazia orcora, fione, Rer- 
nel, berry, bead. 
Granétio founi minima particélia di the 
che fi lia) grain, dir. ' 
Granélio [coglione y tefticolo] ffone, te- 
ficle. N È ". 
Granéilo d'uva, a grape filone .° 
GraxeLLéso, adj. | pieno di granéili ] 
ult ot corn, grams ov kernels + - 
GrANFATTO , adv. [ per verità ] i» 
deed, corrainiy. 
. GrRANIGIONE , s. fi { il granfre ) fcod- 
ing. * v 
perasine [ grandre , far grano(] so 
ced \ 
Graniro, adj. grained, Rerned. 
GrammafsTROo, s. m. (uomo di yrand* 
affase ) grear mafier, great man. 
Grammacitro di Maita j..rde grand ma 
Ser of Malta. - sd . 
GrRAMMERCÌ , sm. [ pardla ringrazia» 
‘téria ] sramzercf I thank you. - 
Un urartmmercè y,4 gramercy . s 
Grano , sm. | quelta bifida , della 
quale <omuneménte facciimo ii pane ] 
wbeat, .* . 
Grano [ feme delle bidde] graim. 
Grano { mitra che pela un granéilo di 
grano ]-g grein, a weight, A 
Ouni uccel conéfce ifuramo { il buinò 
è da ounun tondfciutò ] every body knows 
whar îs g00d, ° 


Granòso, Adi. [ ben granito ] ful/ of 


gains dl 

Grappa, s. f. [manico dicerife, e d* 
altri trutti } Malk, fem of anyfruit., 
» Grappire [ accrappare ] to grappie, to 
drag orcatchwitb a book y to jna:ch, to 
chinch or ferze » 


Grapro, s. m. lil grappire ] grappling, 


dragzing orcarching , jnatching. . 
Dardi grappo , to grapple y to fnarch, 
to lay-hold. 
GrappoLÉTTO, s. m. } 
Graprorino, s.m. £ [ dim. di grép- 
pelo ) a lissle buneb of grapes. 


Grafsézza [ abbondinza, opulénza ] a- 
bundance , plenty, ffore, copioumefi, great 
quantity , ' 4 

Uccellir per pral'ézza l fat qualche Eten 
cizio per Luo piacere] fotork jor one's owr 
picafure ov to pefs away the tino + 

Grasso,ad;. [ grave e pieno di carne ] 


‘ab. : . 
% Graffo [ fErtite, abbondante , ricco J 
far, fertile, frussiul. 
"Tersren piatto , fas ground. DIA 
Grato bracito | molto eralio] very far + 
Queito fu nn patrocrallo per voi, ehifà 
was a good baresin for P 
t Grato [ denio s protto ] shick, mud= 
I ker aralo, a thick alr. a) . 
Grafio-[ dicefi d'uomo, di pereéna erof= 
folîna, e di corto intendimenta ]) sbick— 
Sculled, duncicat, blochifh s elumfey 
_ Rufo graflo [ imoderaio | 4 grest/augh= 
sere i ; 
qui; cpr? nd < », 
oléte del araflo , o dél magro, wi// yo 
have fat or Jean? ‘ 
Mangigr grato, ro ess fiefla. 
Giorno di-gratlo, mesr-dzy. z 
Grassortino, adj. n 
-GRASSÉETTO » adj. [alquanto graf- 
fo ) pretty far. : 
GrassorTéNE » adj. [ molto Rraflo ] 
very fat. SL - 
Grassime, sm. Bi 
Grassura , 5. fi [matéria graffa T 
«far, far shing. i - 
Grasta , sf. [ vafo da pianticélle ] 
4a flower por. nb 


x » 
Grata , s.&T graticola ] a gridiron. 
GRATA [quella inferrita fatta a quifa 
diuraticoia, dalla quale fi parla alle' mo- 
mache | grace. © À ep LIRA 
Grata È graticnia ] gridiron + . 
GRATAMENTE; adv. graufullr thank- 


fully, acceptabiy « : - 
Grariccia, s. f. 1 [ frumento di vd. 
Grariecio, sm. f rie forme, per lo 
più di vimini vefsii: in su mata ] a 
dle of vods wearled together è a drag 16 
grate of wwoed , lattice ovbairoma. 
Gras 


GRA È 
- Gaariceitona , s. f. | piccol graticcio] 
w little burdle or lattice. 3 

GraricoLa + s. f. [ truménto da .cu- 
@îna iu ia quale s' arroflficono gs carne 3 
peice, e simili ] gridiron, N 

GRATIFICARE Frende: grato , accétto] 
so gratify, to veguite. —» ® 

Gratilicire [ aver a grado ] to accept, 
so like, to pleafe. ò 

GRATIFICAZIONE , £. f. l'ilgratificfre] 
guerra s grasuity , bounsy, libera» 

sy, prefent » = al 
RATITÙDINE , s. f. [ riconofcimento 
di benefizio riceviito ] grarirude, rbank- 
Fuinefi, gratefulnefs, acknowledgement. 

* Gaarivo 4, #41. [ graniito ] grassi 
tous, free, freely given. . 

riot fel gh riconifce i benefit 
zi, e me ricordévole ] graseful, rhank= 
Fui, mindful of courtepies received . 

Grato [ cofa grata, e apprezzita } se 
ceprable, dear, agrecable . . 

Grato { che fa crazia ] bounti/ul ; gra- 
cious, kind , courteous. . 

Grato, 3. m. [ volontà; piacére ] wi, 
duclination, plezfure. 

Coatr'a urato, egainft one's will. 

Di grato yadv.f volontariaménte, fen- 
za premio ] for morbing, gratis, our of 
gratitude : : vd 

Grato [ eratitidine ] grarisade> rian8- 
Fulnefe, gratefulnefsy acknowiedgement. 

* GrattacAro , sm. [ cura | srow- 
ble, vexation, difturbance. ‘ 

Dar ilcurattacipo aduno [ darli da pen 
sire] rodifquier ver, perplex, to make 
gone uncafie. ‘ 

GratracAscio, sm. [ grattdiccia ] 4 

arer. . 

GaratraménTO 3 Ss. m. { Vazion del 
grattire ] a foratching, a foraping. 

GRATTARE [ ftroppicciàre , frewar la 
pelle con l'unghia] so ferarch , rub or chaw. 

Grattar la tigua ad uno, f0 bang, se 
beat one, 

Grattdre [fresire ] to ferape or rake 


Grattfre i. piedi alle dipintdre, so p/ay 
3be byponite. 
© Grattire gli orécchi{ aduifre]to riok/e, 
ve gieahi one cars, to flatter him. 
rattar dove pizzica f trattare delle ma- 
térie nelle quali ha eufto coldi a cui fi 
° Su J to feratch where ît itches. 
rattàrfi la pancta [ itarfi in ozio ] fo 
be idle so fignd with one's arms acvofe. 
Eubicavrà da grattize y° be will bave 
enough to do. "e. 
GrattATiCcIO , sm. [ grattaménto ] 
on'isching or îtch . a , 
E? rion teme grattaticcio y.bé és not fo 
Soon afraid. 8 
. GRATTATURK + s. f. [ fegno fatto col 
grattare ] a ferarch. 
GratTUGIA , s. f. [arnéfe per grattu- 
gifre ) 4 grarer. A 
Eller un cacio fra due grattige, to be 
between bawk and buzzard. - | * 
Grattdzia con grattizia non fa cacio 
[ vuol dire delle donne, che. tra di loro 
non péllono generire ] tuo baff moons 
cannot make a bulwark. 
GRATTUGIARE | sbricioldr le cole, fre 
giudole alla uratiizia ] to grasé. © 
» GRATTUOLATO | adj. grattd A 
GRATUITAMENTE , adv. f per grazia] 
Frcely y frankiy, gratis, for nothing. 


GrAtuiTO , 245. [ dato per grazia ] pe, 


‘Rewitous , free ar freviy given. 
ai; GRATULANTE, #4; m. f. [.congra- 
tulinte ) congrarufating .. . 

* GratuLARSI [ cop:ratulirfi ] to con- 
gratulate , to rescice with one for fome 
good fortune that has befallen hîm.*- 

Ghav/ccio, adi. [ molto grave ] /um- 
difh ov. heavy » + 


» ; GRA »?1: 


Gravaccivoro, sd; [ dim. di'gravfo 
cio |] nor very heavy. 

GravameNnTO), sm. [ pefo ] weighe, 
burden. 

* Gravamésto { ancherfa, impoSzid- 
ne, auurivio } grievance , oppreffion 4 
tax, charge, 001, furcharge. 

Grava ro Fquell'arto che fa l'efat- 
tor delli siuttfzia nel torre il peuao ] 4 
Jeining or rak:ng hold of fomerbing as a 
pawn, a feimure.. 

GravanTE , adj. [ pefinte ] heavy. 

st GravAnza, vo uravezza. 3 

GravAire [ accravare ] to aggravare, 
to trouble or give trouble. 

Gravire [fare aggrivio ] .to opprefs 4 
to charge, furcharge , to lost. 

Gravare (il torre il peuno che fanno 
i birri al debitore per comandaménto 
della giuftizia } ro feize, to fequeffer or 
sabe 3 pawn. . na 

Gravire (col terzn calo dopo | effer 
grave, e pefinte ] to de heavy, weighey. 

Quefto mantélio mi erava molto, shis 
closk lies very beauy upomme. 

"le Gravire feller di noia, di faftfdio ] 
to be forry or vexed, to be grieved at. 

Mi erava molto della dalia difurfzia, 
I am very forry for your mrsfortune. 

La fua lunva dimora mirava, bis/ong 
Fay makes me unesfy. 

Non vi cravi, fe fo Rind. © — 

Graviro, adi. [ cdrico, ripiéno ] /a- 
den, loaded , foaden , v. gravire. 

L'aere è molto gravfto, "sis very clou 


Gravito fofféfo ]offended , angry, in- 
gured , abufed. 

Mi tenvo moto eravfto di voi 7 rbink 
gou bave wronged me much. 

GRAVAZIONE 35. f. [ vravaménto ] /02d, 
charee, weight, burden. 

Grave , adi. { peisnte ] besvy , weigh- 
ty, ponderous. . x 

Gravè T maeft6lo ] majeffical , grave, 
Serious, fober. $ 

Grave l noidfo, fatidi6b ]J grievous 3 
troublefome, burdenfome. ‘ 

Men erave affai mi fora, fe would Be 
lefs grievous eo me.. Patt. fid. ; 

Grave[ piero, tardo neghitt6fo ] hea- 
vy , fina, dull»- 7 
__ Grave [ fallo, coftinte, Mlibile ] /fea- 
'dy , firm, conffant. uni . 

Grave [ grande, importàrite ] weiehty, 
important , of confecuence. 

Negdzio urave , an fmportane eAnir. 

* Gravel punsénte, afpro | poîgnant 3 
Sharp, abufive, ofenfive, aublezione. 

Età grave, old. age. 

Maisto grave y dangerou/is ill: 

GraveciMBALO, v. erivicémbalo . * 

Gravépine» s. f. l eravézza morbéfa] 
puro mur-or fuffing of the head, heavi- 
neft. > . 

GraveMENTE ) adv. [ con gravézza ] 
grievoufin, beavily . e st 

Graveménto.f yrandeménte ] prodizion 
Av very much, dangeroufig; firibtlg , 
Severely y exrveamiy . . tie 

Favellir eraveménte fcon giudizio ] 
s0 tall fetiou/ly or learned!y. . 

® Gravrzza , sf. [ affinno, dolére] 
vexation , anguifo , evief, srouble. » 

Gravérto , adi, [ dim. di urave ] pret- 
ty hesuy, beavyifto, lumpifh. : 

Gravizza + s. f. [attrito di grave] 
avinefe, weight, burden. © 
* Gravézza [ noia, travfylio ]) rroub/e 
or difquier of.mind, anguifry vexation. 

* Gravézza {lafsérza , fManchézza } 
wearineft, faintnefs, laffitude. 

Quetto mi porfe tanto di eravérza,ch' io 
perdéi la fperfnza dell’ altézza, that wea- 
ried me fo much that I difpaired to reach 
the top. Dante. 
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sk Gravézza f fatica, difficultà ] fasi 
Que, soil , labour , diffculty y pains. 

* Gravézza ( inuiviria , aggrdvio ] 
wrong , trijury, impofition. 

Recirli a gravézza y so tale it as an 
affrone. . 

e Gravézza [uravità] graviey , eMfeem . 
note, merit, worth , account. 

* Gravézza ( grandezza ] grearneft 3 
enormity. 

% Gravezza TimpoSzione , gabélla] 
Fax, impolition, duty, cuffam. 

GraviciMBALO , s. m. | torta di fîru- 
meénio muficsle |] harpficord. 

GRAVIDAMENTO,S. 1. 

Gravinivza , s. f. - pregnaney, & 

Gravipizza , s. fe being  preg- 
mant or great with child. 

RAVIDO ( piéno , e grave dal pondo 
di che culi è pieno ] Big, full, Jaden. 

Grivido { preguo ] pregnant, greae 
with child. 

Gravità, s. f. 

Graviràoe , sf. 

GraviriTe, i. fi 
autbority, maselp.. — 

%* Gravità { atinno , travéglio ] grie- 
voufnefi, verazion , tronble, 

Gravitfre [ petdre ] to weigh. 

GravosaMENTE ) adv. grievou/ly, fe- 
verely . 

Gravéso, adi. [orave che ha gravéze 
za ] heavy, ponderous, lumpijh., 

 Gravélo travagliato, pien di fatica] 
miferable , fad , tormented, affliled. 

* Gravéfo [ noiéfo , importino, mo- 
Iéito ] rroublefome , tirefome , importuna- 
te, burdenfome. 

% Gravoio [ grande , crudéie ] grests 
enormous, crioi. L 

Gravolto [ rivido , fevlra y duro ]rigidy 
Severe, hard , infuffterable , intolerable. 

Grazia, s. f. { beliézza di che che fi 
fia, che allétta, e rapifce altrir ad amd 
re ] grace, agrecablenefs, gracefulnefs $ 
comelinefs. Ù 

Grazia [ l’amére del fuperidre, invérlo 
È ìnferiòre ] favour, goodnefs, bounty 3 
ove» 

EWer:in grazia di qualchedino , ro de 
in favour qwitb one + db, 

Grazia [ concefliént. di cofa richiéfta 
a fuperidri, o eran perfoniguj ] requeft y 
petition, pardon ; favour., ’ 

Fare una cola in urazia d’alcino , fo 
do a.shing upon fomebody's accounr. 

Grazia il nngraziare per fegno di gra» 
titiidine ] rbanks. 

Vi rendo urazic, I thank you. 

Non vence fo ne arado ne, grazia è 7 
don'e shank you for îx. 

Di grazia; adv. pray, P delire pou. 

Mi dica di urazia, pray, tell me. 

Di urazia non mi romper la tella, pri 
thee don't din my brains. ‘ 

* Far grazia { perdondre ] to pardon, fo 


[ preenézza] 


[ macftévole , e 
autorévole pre- 
iénza ) gravisy 3 





rgive + 

Grazie [ benevolénza ] benevolence è 
goodwill, Rindnefs, love... © 

Le grazie , graces , sbrce goddeffes 
among che heathens. i 

* GraziaMENTO 4 s.m. [rinorazia= 
ménto ) thanks. 

GraziAre f far ofazia e cortesia] se 
favour, to priviledge, to be.kind to. 

Grazifre [ rinuraziire ) to ehank. 

GraziATO, ad, [ crazioto } gracefuly 
agrecable ; &lfo reccived into favour y 
pardoned. 

GRAZIOSAMÉNTE, adv. l con grazia 


gracetully ; agrecao!y , Rindiy. - 


-Graziotaméute [ fenza premio] gratis É 


for norbing , n ly» 


GRAZIOSITÀ è s. fe  fecntiléz 

GRAZIOSITADE , s. fi za,levvia- 

GRAZIOSITATE ) s. fi dria 3. gl 
sojul- 





ne 


240 GRE- 
cefulnefs, agrecablenefi geomelinefi era 
ce. - 
Graziéco , adi. [ che ha grazia ] £ra- 
ceful, comely , agreeable. i 

Graziif [ favosévole , benfeno ] Rind, 
favourable  “merciful , benign, gracious. 

Graziéio [ grato ] graceful , sbankjula 
acceprasie. 

Dono uraziéfo, 4 free gife. 

Grazicio [ tavosévole ] favourable 3 
bird. A . si 

Grazifre [render grazie] ro sbank or 
give thanks. ; 

GRE. 


» Grrcsésco , adj. [di Grecia ] Gre- 
cian , of Greece. ° . 

Grechéfco [ alla Greca ] after she man- 
mer of the Greeks. © E: 

Greco, adj. {di nazion di G 
Grecian. 

Un Greco, s. m. a Greck. 

Greco [ nome di vino in Itdiia ] Greek- 
vine. 

Greco [ nome di vento, che foffia dalla 
parte di Grecia ] nosth-ea/? wind. 

Uva Greca, Greck grape. ; 

GRECOLEVANTE. s. ns. noreb-eaft wind. 

GrecdRrio , adr. [di presse] of the 
common fiock or flore 3, ordinary com- 

{ quantità di beftif. 


mon. 
GrEoGE, /. fi } e 
GREGGIA è Pf me adunito in: 
me ) fiock, berd or drove. 
X Gresue [ moititidine al 
fiéme ) multitude, cropd. DE 
Greîue [ luovo dove iti ubia la gréggia 3 
mandra ] /heep-fold or coat . 
GreccIUOLA è Ss. f. [ piccola gregge] 
4 [mali fiock. È 
Garccwo, 0 Grezzo, 44). [rozzo] 
clownifl , unpolite , rude + 
GREMBIALE) v. grembislle, 
GreMsiiTa » 5. fi [quanto cape nel 
grembiile ] @ Jap.fu!/, an apron Sult 


recia ] 


undta in- 


GREMBIULE , GREMBIALE. 35. m. [ pez- 19 


zo di panno lino, che téngono innanzi 

cinto le donne ]) an apron. . 
GreMBo, sm. { queria parte del cor- 

po umino dal béllico quafi final ginde- 


chio ) Jap. E 
“£ Grembo { mezzo ] middle. 
in grembo de' monti 4 in she middle 


of mountains. D 

Grembo [ chiefa ] «he bofom er pale of 
she church. l 

Grembo f dtero ] womb. 

Grembo { grembiule ) apron.* 

Dare yo fare una cola a urembo apér- 
to, to give or to do a thing willingiyy 
with a good grace. 

GrEMIGNA, v. gramigna. 

Gremire |uhermire ] roc gripe , f0 
Snatch or to' feize witb violence. 

Gremito , adi. griped è fnatebed ov 
Seized with violence. 

Gremito [ fpello ] rbick, full, covered 
with, ' . 

I colli, le ripe, ele cime de’ monti a 
moda di tedtro eran gremite di enti , 
ghe biils, the banks yand che tops of the 
mounraint were covered wisb people as 
in an amphitbcatre. 

Gremito , sm. [ terren ghiaiéfo dim 
térno a fiumi ] ehe Rey of a river or ba- 
ven. ’ 

Grrppia 4 s. fi [ mangiatdja ] a rack, 
4 fall or manger for cattle. 

GrEPpPA 3, s. fe | poczio è colta 4 

GREPPO +, Sf. M. fommita di terra } 
a cost, bill, top of a bill ov moune 
gain. 

Greppo [ valo di terra rotto] 4 broken 
sartben pot. 

Far wreppo £ quel raggrinzdr di boc- 
ca) che fanno 1 faucidili quanto voglio 


" GRE 
no comineifre a pifnzere ] to nate a 
mousb as chiiiren do bejore they begin to 
ey. H 

GRESSÎBILE è adi. m. f. [atto a came 
minare j gove 10 ws. Ò 

GRETO, S.m. [terren ghiajéfo intér- 
no all’ acque ) Rep a /hore, bank. 

Jì greto dei ma:c, she /ea-/bore. 

Greio, 445. [ pelo ] ebick, muddy. 

GreroLa , Sf. { vimini di cire fon 
compoile le gabbie ] bar or crofi-bar of 
a cage. : 

+Grétola [ congiuntdra ] way, means, 
opportunity. 

Trovar la gré 
nity. Leo 
Gareréso , 275. {che ha greto ] fullof 
gravel and fand, graveliy, gritty. 

® GREITAMENTE $ adv. | mefchina- 
ménte ] niggardly , faviagly, [paringiy. 

GRETTEZZA è % mefchinità., ri- 
Mreviéeza ] niggardisne)s, penurioufistfià 
covetoufnels. . + . 

GrEtto, edj. [avîra, riftrétto, ta: 
pino } ftingy, niggard, clofefiffied, to0 
JSparving. 

Greve 0 GrIÉvE 4 adj. m. f. {pefin- 
te] beavy , ponderous, weigbiy , v. gra- 
ve, 

* Greve [ nojdfo ] grievous, trouble. 
Some, fad . 

Aer greve, thick, cloudy air. 

Greve [ ftrepitdio , forte s orribile ] fire 
pitous, moify terrible, frigheful, 

Rippemi L'alto fono nelia teîta un gre- 
vetuono s 4 terrible siunder awaked me 
from my profound fleep. Dante. 

GrREVvEMÉNTE, v. gravemente. 

Grezzo, 44;. [ rozzo ] esarfe, cloni, 
ruftical, raw s su sspolijbed  unpolite rude. 

Diamante prezzo» a vougl diamond. 





tola, ro find ehe opporey» 





- Griccia, S. f. [grugno ] mouth, gti 
mace. . 5 
Far lagriccià, fo pout,y to Jock fawer- 


Gaiccifre [far la griccia ] fo post , 
to look gruff. 
Gricciare [ aver defiderio di qualche 
cofa ] ro Jong, to'luf? , to coveri. . 
GriccioLo y 3. m. [ fantasia , bislieti- 
chézza ] fpure, Rartoffancy , fit, mag- 
gor, whim. ; . 
Dove gli tocca il gricciolo , wbes 4 
whim comes în his hesd. - 
Griccroréso, 441. { fantilico ] mag- 
got headed, maggotty s full of whims. 
Grina , sf. |.bando | an edit, procla- 
mation or placart , ph urida, s. f. 
Lafidre alle urne { tare le cole Mncon- 
fiderataménte } to do a ebing raflilyy ta 
go band-ower hesd in an affsir. 
GRIDANTE > ad; n. f. [che grida] 
evying calling out. “i 
GripiRE | matidar fora la voce con 
alto iuéno , e fircpitofo ] so cry or ery 
ott, so baul. 
* Gridar mercè y ro deg ones life. 
Gridar a cor'uoma (al focsé:fo] to 
cry orzcall forbelp. ed 
+ Grigire [ manifeftfra, bandire ] fo 
ery ov proclaina , t0 few, to divulge è 
difcover. " 
Gridire [dare ad inténdere ] to per- 
Siwade , to lead , to induce. - 

Griddre [ parrire , ripréadere ] to frold , 
tochide, to difpute or contend în words » 
} Gridfre [ moftrire ) to few. 

+ Gridare [ lo ftrepitére, che fa l'acqua ] 
to murmur, to puri. 

GripAra , s.f.[ urido] cry, colour. 

Far gridita, to male a noife. 

Gripaté&Ee, sn. [ che grida ] g'erier, 
a bawler. 

GRIDATÒRE 
crier. 





[ bandite] 4 common- 


. GRI 

Camo , s. i. [fedno firepi:/fo pro. 
Friamcute di voccumina, come per pa 
tas ita sè simili ] eryy c/amour, foud è 
voice pl. grida. 

%* Grido (fama ] rencun, fame, re 
putztion, nime, note. , 

‘E un’uomo di gran grido , be bis 4 
very noted man. 

Pibiico arido, the common report. 

Andarfene pretîo alle grica | creder fa. 
cilmente ] so celizve esfily what they fay» 

à prio, adv. [a furia ] like fwry., 

GRIEVEMENTE , adv. | gravemente ] 
guievoufiy , fadiy , psinfuliy . 

GRIEVE, V. greve. 

GririGno, adv. [ rapice ] ravenoni, 
rapacioui. bi 

Ucegiio griffenò , 4 raverous bird. 

GriFARe { itropicciare grifo con grifo, 
voce balla ] ro-ruò one anotber witb sbe 
Snout as bogs do. . af 

Griso, s. ni. [ parte fuperilre del ca- 
po del porco , dasli occhi in giù ] rbe 
Jnout as a bog. F 
. Grifof persichérzo, vifo dell'uomo, ed 
in particolare delia bocca ] fore, moutbe 

Dilibe:Sr tutti tre di dover, trovar mo- 
do da vigueriì il grifo alle =fpele di Ca- 
landrino, all sbree refo/ved to find away 
how to fill their bellies-at the expence of 
Calandrino. Bocc. 

Torcere il grito , to grin ,.to make 
faces. ; ; 

Griréne, sm. [ animale Liîérme ala 
to., e quadriipede, quila la parte.antee 
riére, e lion la pofteridre ] a griffin. 

Dare un uriféne ad uno (darci un pia» 
gno nel yilo] ro give one a flap on the 
chops. . . 

Grigio, adi. [ bigio] gray, grizzle. 

GRILLAJA 3 5-f. [ luogo fterile ])-a dar» 
ren piace. . ; : 36 
" # GriLrAnDa, sf. [ghirlanda] a gan 
and. : 

Grint.Are [ priricipifre a bollire] re 
fimper , to begin to bo: me the pot does. 

Garittirto, s.m. [ dim. di gnilo] 4 
litele cricket, - ù 

Grilléito { parte d'un'arma a fuoco] 
a trisger, a trieger of a gun. | 

GriLLo , s.m. [ animdie annoverito 
tra ul'insérti ] a cricket. Nota 

Grillo { troménto bilico] 3 Rind of 
uarlile engine 10 batter walls. 

Grillo { tantasie , ve ftravaggnti ghiri- 
bfzzi ] maggor, whim, fpure. 7 

Pigligre il urillo, rorate pepfer in the 
nofe, to fp cur into a paffione * 

Non mi fate faltire il grilio y don'epro- 
vote me, don'e make me angry. 

Grillo [quel piccol feuno nel giubco 
delle palléttote + a cui le palle débbono ace- 
confrii ]} 4 bleck, to play at bowis with. 

GarisioLivo , sr. [dim. di grillo] 
a littte cricket. 

GriLLoTAnra 4 s. f. [ fpezie d'anima- 
lérro } a kind of infet. 

GrimatpéLLo , s. n. [ Rruménto di 
ferro , per aprirle ierratiire fenza chiave”) 
a pick-iock. ba , . 

Grimo, + grinzo. 

GRINZA) ri [ruga] terinble< 

Grrvzo, 201 <È { sugéfospica di cre- 

Gatvzoso, sf pe} rarrakied, fubl 
of winkies. i di 

Cavsre il corpo di grinze [ manziirea 
cr pelle] ro car one's Bellizful!.- 

RIONE) 5. m. [ nrbutcéllo ] fusces froom 
ov hesth, PI, 2 P 

Grippra, sf. f fafcio di fienao paglia 
a bertle of bay, a wad of firaw S glia] 

Grippia [facchéto di carpentiére Ta 
budzet ov leather-cafe wwberein carpentors 
put theîr tools.s = > 
- Gripro, sm, { forta di nave ]_a Bind 
of fnip « Tre a 

Gre 
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GarrsorAre, [ gridire come fanno i 
ra] to cry or make a noife ascrickets 
GriséLito, s. m. [ pietra prezibfa ] 
cryfolste, a precious ffone, 
RISOMÉLE, sm. an spricock.plumb. 
GrispionoLo , s. m. ( cicérbita ] fowe 
shifile Can ri % 


Grosio, s.m. [ pietra preziéla ] 4 pre- 
cious ffone like coral. 

GroraNnO) v. garéfano, 

Grota ; 5. f. [ fpezie di corvo ] a daw. 

GromMa, S. f. Pauelta crofta, che fa 
il vino dentro alla botte, tartaro ] tar- 
rar, argal. 

Gromma [roccia che fa l'acqua ne 
condetti e in altri Inoghi dove ella cor- 
re di continuo ] mud. , * 

GrommiAro, 4dj. (incroftfto] par 
getted. L . 
° GrRONDA, af [l'eftremità del tetto 
ch'efce fuora della parére della cafa ] ca- 
ves, houfe-eaves, gutters. 

t Gronda [eftremita delle palpébre ] 
she ridge of the eye-lids. . 

Gronda [forta di tegola] 4 Rind of 
giles. i 

Gronda di pioggia, el gini of rain. 

Gronda di foglie , she /hade of Jea- 


ves. 
GroxnnAJo, s. m. [ gronda ] she esves 
of the houfe, guerers. 
Gronddia [ acqua che cade dalla gron- 


da ] water or rasn that falls from the ea- 
ves or gutrers of a houfe. 

GroxoAnTE , 44). m. f. [ che gronda ] 
dropping. | 

GroxDARE [ il cadére , che fa l'acqua 
dalle gronde, e di tutte le cofe lfquide ] 
s0 drop. . 

Gnovpéa + 5 f. [ grondfjo ] rbe-eaves 
of a houfe, gutrers. È 

E gli occhi fuoi fon fatti una erondéa 

di ligrime , and ber eyes are like a stor- 
vent of tears. ur 
Gaopra , sf. [la parte dell'animil 
uadripedo a piè della fchiéna fopra i 
Fanchi) erupper or vump. 

Portfre in uroppa, so fake one up be- 
bind on borfe back + 

Cavallo che porta in groppa, 4 horfe 
abat carries double. . 

Non fono uomo che porta in groppa, 
I am not a man to bcar an affrone. 

Groppifra, s.f. { quel cuoio attaccd- 
to alla fella nel. quale fi mette la coda 
del cavillo ] evupper, 4 horfe cruppor. 

Grorro, s.m. [ vilippo , mucchio ] 
Knot, bunch, knob, Rnur. 

# Groppo di gente , a band-full of peo- 

Je. 3 
? Le ligrime le cffcano dazli occhi a 
groppo , rbe tears purled down from ber 
(42453 

7 Groppo di vento, 4 wbir/wind, a guft 
er gale of wind, ' 

£ Sélvere il groppo [ o dubbio ] to re- 
Solve or clear a queftion. > 

Groppo [ facchétto pieno di moneta ] 
a bag full of money. J 

GroppéveE, s. f. [ groppa, e dicefi di 
tutti gli animdli così quadrifpedi come 
bipedi ] eruppero; a borfe,rump ofa jowl. 

Grossa, s. f. [ copia, quantità ] quan 
sità, abundance , agreat many, a world, 
d Groifa [ dédici dozine ) a grofe, rwel ve 

ozen . 

Groffa [ la parte principéle d'un iftoria 
© simile) she main or principal part of 
an bifory. . . 

fr entro nella groffa, now comes 
", . 

sila grofla [ groffaménte ] coarfelyy 


E'drimte vella-grotfà { fi dice del dor- 


Tom. I, 
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mire la terza volta, i bachi da feta] ro 
Seep the third time, fpeaking cf be filk- 
worms. 

Dormir nella groffa [ dormfr  profon- 
daménte ] to //eep foundly. 

Groita d'un fiume » she fwelling or 
over-fiorming of a river. 

GROossamENTE, adv, [in gran quan- 
tita ) plentifully, abundantly , in great 
quansty, 

Grottaménte [ affai feveraménte ] very 
Severely , rigidiy 

Groilaméute f zoticaménte , rozzamén- 
te) gro/ly, coarfely, clownifhly, lumpiftly. 

GrosseGGIARE { far del erande | fo 
cavy it high, a ranter or heltor like, to 
brave it. 

GrossentiLo, ad). [ femplice, 

GrossétTo, adj. rozzo, ma- 
teriîle ) fimple, weak, filly , coarfe, 
grofi, material, 

Groflerdlio, grofétto [ dim. di grofo ] 
Somewhar sbick lumpifh. 

Grosseria , s. f. [ uofferia ] Blocki/f- 
nefi, dullnefs, aukardnefs. 

Grossizza , s. f.-[ altràtto di groflo ] 
bignefs , thicBnefsy greatnefs. 

Grollézza [ preunézza ) pregnaney, #4 
being pregnant or grear with child. 

+ Groliézza [ femplicità , rozézza ] fm- 
plicity ,awkardnefs s foolifhnefs,dullnefs, 
blockiflonefs . 

+ Grotleézza [ imaterialità] materiali 
ty, coarfenefs, rbicknefs, lumpifhnefs. 

Grossiére, oGrossifro, s.m. [ ar- 
tia] 4 workman, a tradefman. 

Grofliére, adj. (rozzo ] grofi, clow- 
nifto , rude, dull , lumpifh. 

Grosso , s. m. [la parte maggidre , 0 
micligre di qualfivéglia cofa ] the ebickef? 
or biggeft part of any tbing. 

} Il grollo della gamba, sbe calf of ebe 
ca. 

ll grofo [la miglidr parte] the bo- 
sta printipal part of any tbing, the 

uk, - 
Il groffo d'un efército , tbe body of an 
army. 

Il groffo della gente, she mo/? part or 
generality of people. 

Groifo [ la parte più materifle e più 
grave] the sbickeft part, tbe heavisft 

art. 
» Il groffo d'ogni cofa Ifquida va al font. 
do, she groffet part of any liquid thing 
goes to the bottom. vu 

Groflo { arotiézza ] rbic&nefs. 

Il groffo d'un dibero , she srunk or body 
of 4 tree. . 

. Grolto [ nome di monéta, che in Fi- 
rénza val mezzo giulio ] a piece of money 
whicb in Florence ss worth abour rbree 
pence of Enelim nioney. È 

Groffo, 44). [ contrario di fottile ] Big; 
great, buge , large. 

Groffo | fpeflo | ebicR, cosarfe. 

Vin groflo, thick wine ) not clear. 

Voce arofla , full voice, rousb voice 

Grotta [ per privida ] wirb child. 

Grofla di tre mefi, sbat bas gone three 
months with child . 

Groffo [ avcisinto ad un fiume, piceno 
d’acqua ] high. 

Un fiume groffo, 4 high river. 

Mar urolfo, high, rougb fea. 

Groilo [aggidnto a dito, vale il pri- 
mo ] ex. 

Il dito grolo, the thumb. 

Grofto [ contrario di ventile ] cosvfe. 

Panno grotlo, coarfe clorh. 

Vivdnde grofle , coarfe meat, burcher's 
mear. 
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“Ber groflo, so drink withour difere. 
tion. 

Groffo [ grande 
large , great. ) 

Campina erofa, 4 grear bell. 

Vilif<gio crollo, 4 Large towne 

Salfrio groilo, grear wsages. 

Groilo [ denfo ] shicR, ciofe. 

Acer uroilo, 4 thick ar, 

Gro?n [ rozzo, iémplice, ignorinte 
clown: , filly , joolifhy , ignorante, dulla 
impolise, 

Uomo di grofo ingégno , a rbickskull’à 
many a bungier. 

Eli è moto grolfo nel parlfres be is 
a È rough in his difcowrfe. x 

Stare o andre groffo ad uno [ effer al- 
quauto adirdto feco ] ro be a liste angry 
with one. . 

Animo groffo , ill mind. 

Véndere in grollo, to fell by wbolefalo 
or by the great. 

Mercinte in grolo , wbolefale mete 
chane. 

GROSSOLANAMENTE, Ad}. [ grofamétie 
tel coarsely, clownifhiy 

rossorino, 44). {di groffa quali. 
ù: materidle ] coarfe, thick, rough , ho= 
mely . 

Donna groffolfna , an bomely woman. 

Grosséne, sm. [ forta di monéta'] 
an ancient coin in Florence. 

GrossérTo | adj. [ alquinto grofo ] 
pretty-tbick or fat < 

Grorta, s. f. [ fpelénca, cavérna ] 
grot, grotto, a cave. 

Grotto [ luogo dirupfto e fcofcélo] & 
Aecepy , rugged place. 

rotta fetelléne ] the edge, bulk or 
video of land berwixt tuo furrowr. 

ROTTESCA , 5. f. [ forta di pittura fat- 
ta a capriccio ] grottesksor grotesk-works 

Grorto, s. m. [ forta d'uccéllo ] 4 
large water fowl that brays like anafs; 
Some take ît to be a bittern. 

GroTttéso , adj. [luogo pien di grot- 
“i full of grots, caverns ov dens. 

rottéfo ratto a guifa di grotta ] bol» 
low, cavernous. 

GroviGLIVOLE 3 5. f. [ ritorciménto che 
fa in fe il filo troppo torto] 4 swining 
or twifling. 


» contririo a picciolo] 


GRU. 

Gru, s. fi [ forta d’uccélli, che 

Grua, 5. f. vanno a fchiéra, e 

GrUE) ff. fempre l'uno dopo 
l'aitro j 4 crane, a fort of bird. 

Gruccera , 5. fi [ bafténe forcito , per 
appougifrfi cammindndo ] a ffiek è, 4 
erutch 

Gruccia [ ftruménto riftico fatto a gui» 
fa di gruccia, per ficefre i mazliudli nel 
divélto ] an infirument to plant layers. 

Tenére in fulla wruccia [tenére fofpé- 
fo ] to Keep in fufpence. 

GruroLARrE [ il razzolire che fanno È 
porci col grifo ] to paddle or pudder as 
a hog does with bis fnout ; alfo to grune. 

GrRUGNARE lo ftridere che fa il 

Gruewnfre porco ] the grunt. 

Gruoxniro, s. m. [lo ftridere che fa 
il porco ] ehe grunting of a fwine. 

Gruewo, s.m. [ grifo ] (nous or muta 
zle of a fwine. 

Fare il grugno, topour, to /ookgruff» 
PP parta adj. grunting, grume 

ri . 

Geofaa [il gridr che fan le grue ] fo 
crankle as a crane.. 

* Grutto , adj. [ addormentéto ] 


AI grollo , adv. [ prello a poco ] inge- Sleepy , drowfy . 


neral. 
. Ve lo dirò al groflo, I° sell it you 
in general. 


GRUMA , sf. v. gromma. . 
fpezie di fungo] 4 


kh Gru 


GrumAro, s. m, [ 
kind of mufhroom. 
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Grumérro ,'s. m. [ dim. di grumo] 
@ littie lump or clot , a litele blood clot- 
sed. n 
Grumo , s. m. [ quagliaménto del fan- 
gue fuor delle pre, a lump, a clor) 
glotter, clorted blood . 

GrumoLo , s.m. [ garzudlo ] 4 cabba- 


ge ov lettice- . k 

Gruméso, ad; [-whe ha grumi ] clos- 
gered, curled, thickned . 

Grudco, sm. [ zafferfno falvdtico ] 

affron. . 

Gruogo [ zafferino faracinefco ] baffard 
Saffron, mock-faffion. Ò 

GrupréTTO , 5. m. [ dim. di gruppo ] 
a little Rnot or lump. 

GrurPO) v. uroppo + 

Gruzzo ; s. m. [ mafla di cofe ] a heap, 
a pile, a hoard. . 

Gruzzo di buoi, 4 drove or berd of 
exen. 

GavzzoLo, s.m. { pecdlio] 4 board 
of money, 4 Wresfore: 


A. . 
GuapacNABILE , adj. m. f. [ atto a pua- 


dagniriì ) sbar is so be won or gor- 


sen. 

Sc Terra guadacndbile, fruitfu/ Jand. 

GuapacNnAre | acquiftir danfri, eri- 
chézze, con induftria e fatica , to get or 

an. 

Guadagndre { meritfre] ro deferve. 

Guadaunire una perf6na [ firiela amf- 
ca ] to prevai/ uponor with one, to win 
one, to draw one in. 

Guadaunar di peccîto ( acquiftfre qual. 
che cola col far difonéfta copia di fe me- 
defimo ] to get any rbing in an unlaw. 


ul way. 
Guarddrfi la vita, to get one's lively- 


od. 

Guadazndre inféena fpéndere, he wbo 
gets the money knows bow to fpend ir. 

Guadagnare un procéllo, fo carry the 


cas $ 
vapacnATo , adj. won, gorren. 

GUADAGNATORE , Ss. m. 

GUADAGNATRICE , S. fd. 
griner, a winner. 

# GuaDaGNaria » £.f. [ prurfto di gua- 
«dagnire ) covetoufnefiy greedinefs, ava- 
vice, an immoderate defive of gain. 

Guapicno, s.m. [il guacayndre, e 
Ja cola cuadaendta ] gain, profit, Sucre. 

Guadigno con mala fama, è da chia- 
mir danno, wbar is ill gorren oughr ro 
be called lofs and not ga. 

Metterfi a guadiuno ( parlfndo d'una 
Voga » farcopiadi fe ] to proffitute ones 

elf. 
s Dare a guadicno, togive at intere. 

Méttere a guadigno , so put ar inte- 


Andfre a guadizno [ andfre alla mon- 

ta] to carry a mare to be borfed. 
ar guadicno d'una cofa, so get or 

obtain a thing. 

Guavaoxéso , 40). l Stile, Iucratfvo] 
profrable, advantagious , lucrative. 

Guapagnuccio, 5... L [picenioina. 

Guapaovizzo ;, 5. m. Î digno)fmal/ 
gain or profit. ‘ 

GuandAre [ palfir fiumi, da una ripa 
all'altra, a cavillo 0 a pie ] toford, se 
quade, ro wade over. 

Guane, fe _{ forta di rete da pefcf. 
rel a kind of fifving-net, a caffing net. 

uUaDO, Ss. m. f luogo nel fiume dove 

può paflirii fenza navilio ] 4 ford, 4 
Shallow place where bne may go ever wit- 
bout a ferry-boar. 

*% Guado [ pato ] paffage, way, ave 
dilié. 

Kémpere il guado feler il primo a 
£are o a tentire una cola ] ro “o or un 


giertake a thing before any body cife. 


+ afro di 
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Guado C'erba per tincer panni ] woad. 

* DIL! { il corfo della vita ursd: 
the way or courfe 0} a man's life. 

Guapéso , ads. [ che può guaddrfi ] 
fordable, that may be forded . 

GuacneLista, v. vangelifta. 

Guai, v. guajo. 

Guaime, s.m. [l'erba ténera che rì- 
nafce dopo la prima fegatira ] grafi of 
the fecond crop. 

Guaina, s. f. [ ftruménto di cuojo do- 
ve fi conférvano ferri da taglifre ) 4 
Sheath. 

Tal guaina tal coltéito { simile con sf. 
mile ] fucb a maffer, fucb a fervant. 

Render coltéili per guaine { render la 
pariglia ] ro reguite, to render like for 
like, to be even with one. 

Guajo, s.m.[ quella voce che man. 
dan fuora i cani quando fon battiti } 
wsiling , erying out or velling of a dog 
when be îs best, bowling. 1 

 Guajio [ diferfzia ) misfortune , difa- 
fer, trouble, mifery, calamity, wo or woe . 

Guai [ affiuni ] vexazions , griefs, af- 
fifions, forrows. > 

Guai [ locuzibn minaccévole ] er. , 

Guai a voi fe non fate quel che vi 
comindo, woe to you if you don’ do 
what I bid you. © 

Guai, voce di doldre, a/as, woe. 

Guai a me, poor me, woe # me. 

Guajo, adv. [ fieraménte, crudelmén- 
a fiercely , eruelly , barbaroufly » 

di Unger a guajo, fopain, ro grieve cru- 
yi. 

Ciò mi punge a guajo, sbat vexes me 
to the very heart. 

GUAJOLARE) [ dolérfi con guai, 

GuajoLire, ed è préprio de’ ca- 

GuairE, ni )rowai/, socryy 
to sento or pell', to bowl. 

VALCHIEÉRA , 5. f. [edificio in cui fi 
fédano i panni li a calender or clorh- 
prefs, a sucker’s mill. 

# Guatcire [ brancicére ] to band/e, 
to touch ojsen, tomeddie with, to fum- 


e. 
Guatciro , adj. bandied, fumbled . 
GuaipANa) s.f. [ fchiera, frotta ] 4 
erowd, multitude, a troop , «a band or 
Squadron. 
GuarprAppa, s. f. [ covérta] 4 bow 
fi n « or horfe-clotb. x 
vuarércio , adj. [ lercio è fporco, 
fchifo ) naîy, dirty, flovenly, greafyy 
abominable , odious, loathfome. 
Guatrorrire { andar di gual6ppo ] fo 
galiop, to go a gallop. . 
1 Gualoppére [ far gualoppfre ] to gal- 
op. 
Guarérro, 5.99. [ il corfo del cavfl- 
lo ) gallop. 
Andar di gualéppo , to gallop n 
Guanaco, s.m. an Indian beaff. 
Guancia, s. f. [ Rota ) check. 
GuanciALE, s.m. [piccolo piumac- 





GUA 

L'amér paTa il quanto , smong/? frienda - 
there is no need of ceremanies. 

Mandfre il guanto della battéelia [ im 
fesno di disfida ] to fend a challenge. 
P *. GUARAGUO , s. m. [ ftalléne ] a fiaf- 
ion 

Guaracudsto, s. m. [ forta d'erba ]} 
acertain berb that produces yellow 
ers. 

GuaracuAro , 5. m. [ guardia ] a guard 
or fentinel, fentry. 

Stare a cuaragusto [ far la fentinélla ] 
to ftand fentry, ro be upon duty. - 

GuarvacéRrpo 35. m. [ foldito che guar- 
da la perféna del principe) 4 foldier of 
the pie qua » 4 ycoman of tbe 
prince's guard. 

GUuARDADONNA , s. f. [ douna che affite 
flla parturiénte ] a nurfe. 

Guarpa GIA, adv. { avvertite ]) tate 
care, fee what you do. 

GuarpAccÒÙie, s.f. l arnéfe dell’ar- 
chibégio che difénde il grilié:to] rbe guard 
of a gun. 

GuarpaMÉnTO, £ m. [ fguardo, o 
guardo /ook. 

Guardaménto [ripoftfglio, conférva ] 
Reeper , preferver , guardian or guard. 

UARDANAPPA 3 Sh f. {fciugamdno] 

Guarpanippo , s.m. f 4 napkin, ® 
towel. 

GuarpanAso, s.m. [arné(e da guar- 
dire il nafo o la faccia ] 4 Kind of # 
mask, a vizard. 

Guarpanibio, sm. [uovo che fi la- 
fcia per feuno nel nido delle galline , ene 
dice ] a mef-esg. 

Guardfre [ drizzir la vifta verfo l'oy 
gétto ) to look, feeor behotd, ro look upon. 

Guardare [ cuitodire , tenére in cult6 
dia ) so Keep or preférve. 

Guardfre [ fervfre , confervire ] to 
guard, keep, defend , to look after. 

Guardire lavvertire, aver l'occhio] 
to have a care, to taka becd. 

Guardfte a fatti voftri, mind your bu» 
finefs. 

Non gquard4ndofene egli il fè piclifre, 
be caufed him to be taken at an una- 
wares. 

Guardfre [ aver rigufrdn , confiderére ] 
to confider , toregard, so reflet , so bave 
4 regard to, to mind. 

-Guardire [ liberdre , deféndere , afficu- 
par, to guard, deliver, defend, to af- 
ure. 

Guardfre [ altenérfi ] to forbear, to dee 
fift from, to let alone. 

Guardar le fefte, ro Reep holy-days, 

Guardre [ mirdre oitre ] ro Jook. 

Guardsre in fu, ro /ook up. 

Guardare in ciù, so /ook dowm. . 

Guarddre atrérno , fo /ook about. 

GuarDaRGBRA , 5. f. [ tanza nella ca- 
fa dove fi conférvano gli arnéfi ] ward- 


Guardargba {chi ne ha cura] thema 


cétto fu% quale perlo più li pofa la guin- fer of rbe wardrose. 


cia dorméndo ) a pillow. 

Guancifle [ quelia parte dell'elmo che 
difénde la guancia ] sb2r part ofrbe mask 
that covers the face. 

Tenére il capo in mezzo a due quan. 
De { ftare im ficxiro ) to be fure or in 
afety » 

GuanciaLÉTTO, s.m. [ dim. di guan- 
cifie ) 4 little pillow. . 

Guancrkta , 5. f. [ fchiéffo] # box, 
cuff or blow on she ear. 

* GuancibneE, v. guancidta, 

GuantAIo, sm. [che fa gufnti] a 
glover, he that makes gloves. 

Guanto, s. m. [vefte della mano] 
Blove. 

Dar nel guanto, to fall inte rbe ner 
or fuares or fomebody"; bandi» 


GuarpdTo, ads. fook'd, v. euardire. 
GuarDATORE , 5.m. [ che guarda ] de- 
bolder . : 
%* Guardatére [ cuff6de ] 4 Reeper, 
guardian, preferver, defender , protettor . 
Che fuegna alma ben nata, più fido 
guardatére aver del pre ondre, be- 
caufe a virtuous foul fcorns to have 4 
more faithful guardian than bis own bo- 
nour. 
Guarpatrfce, sf. [che cuarda] 4 
preferver, a Reeper ov prosettrice . . 
UARDATURA , S- fi [l'atto e’ modo 
col qual fi guarda ] /ook, counrenance, 
eye, afpett, femblance. 
GuArpIa , 5. f. [l'atto del cuftodire, 
Gegii guard or gard. 
E@ler di gudrdia, so be upon pri . 
ar 
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Far la guardia , 0 watch, 

Guardia [ cura ] care, cuffody, profe 
Rion, tuition , guardianfhip . 

Guardia { vigilinza , provvediménto ] 
wigilance , watchfulnefs , carefulnefs » 
warinefs , diligence , circumfpettion. 

Guardia { ripfro , propugnécolo ] de- 

ce, guardia. 7 

Guardia [ gente di gprs Conti 

Corpo di guardia , cords de guard or 
guard-boufe. 

Guardia [ folditi che fanno la guardia ] 


guards. 
Terra o luogo di guardia, 4 fortified 
sown or place. . 
Prender guardia [aver cura ] ro take 
beed , to bave a care. 
Guardia [términe della (cherma] guard. 
Meétterfì in guardia, so pur one's felf 
in guard. 
Torre di guardia, 4 watch tower. 
Guardie d'una briglia, sbe branches of 


e bridle. 

Guardia di fpada, the bilrofa fwword. 

Guarpifno , s. m. { che ha uffizio e 
Gbbligo di guardfre ] Reeper, guardian. 

Guardifno [ capo , e fuperiére di con- 
vénti.di frati ) sbe guardian or fuperior 
of a monafiery among fome orders of 
monks. 

GUARDINGAMENTE) adv. [ cautamén- 
te , rifpettofaménte ] eausiou/iy, wari 
ly > beedfully , advifedly . 

Guarpinco, ad). [ cauto, rattenifto] 
esurious, beedful, wary , well advifed. 

Andar guardingo , fo proceed causiow- 


ya. 

Guardingo, o gardingo, s. m. [ rocca] 
Fortrefs, tower, cistadel. . 

Guarpo , s. m. [ guardatdra, vifta] 
look, fighe: : 

Guardo [ afpétto ] /ook, a/pef, mien 
or meen, countenante. > 

Guarentia) £ f. } 

GUARANTIGIA + 5. fe 
ranty , (irery , defence . 

GuareNTIRE ( diféndere, protécere ] 
to warrant, defend, fecure or protett. 

GuarentTissimo , ad;. [ ficuriflimo , 
fortiffimo ] mroft fure , firong or impre- 
guable. . 

Guani , adv. [ di quantità ] much, /ong, 
MANY. 

Quefto libro rion è guari più bello del 
mio , sbis book is,not much handfomer 
rban mine. 

Non ftarà quari a venfre, be won't be 
long a coming. 

ni» di tempo, great while. 

Guati non è, ir #5 not /ong finee. 

Non iftà guari a partire , be wens awey 
Soon after. 

Guaricione + s. f. [il guarire } care, 
recovery , begling. 

GuaRrIMENTO + s mo. «[ guarigigne ] 


ture. 
Guarfre [ reftitufre la fanità ] so cu- 
ve or heal. 
Guarfre [ ricoverar la fanità ] to de 
ui again, to recover, fo recover one's 


Guarfro, adj. cuved, recovered . 

GuarnAcca , s. f. [ velte lunga che fi 
porta di fotto ] petticoar. 5 

GUARNACCONE ; 4 large petticoar. 

GuarnALLO, 5. m. { panno telato d’ 
accia e bambigia ] fuffiam. l 

Guarnéllo [ vette bianca] 4 fu/fsan frock 
er n. 

UARNIGIONE, v. quemniciéne, 

GuarNnIMÉNTO , 5. m. [ da guarnire ] 

Forniture, decking or srimming, orna- 


ment. 
Guarniménto { diféfa, ripfro] fortifi- 
cation, defence , provifion, munizion 
_GUARNIRE; V guernire » 


franchigia 
iféla ] gua- 
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Guasco 3.adj. 

Guascone, adj. m. fi 
Seoin, born in Gafcony. 

GuascéTTO , 445. [ mezzo cotto ] half 
roafted or boried , half done. 

GuasrApa , + f. [ valo di vetro cor- 
paccidto ) 4 decanter 

GUASTADETTA , Sr f. 

GUASTADUZZA ) S. fe 
le decanter. 

GuasTaréste, s. m. f. [ chi diftirba 
le feîte o la compagnia ] a diffurber, 4 
srouble feaft . 

GUASTAMENTO, sm. [ il gualtire ] @ 
marring , wafiing, deftruétion, bavock, 
devaftation. 

GuastArRE [ tor la forma e Ja pro- 
porziéne alla cola, fconcidre | ro fporl , 
to undo, to ruin, to confound. 

Gualtdre [ corrompere) to /posly to marry 
corrupt , deprave or debauch. 

Guaftire ( putretire , infracidarfi ] to 
fot, to grow rotten, to putrefie. 

Guaftire ( maudar a male, diffipfre ] 
to diffipate, to waffe , confume, fpend , 
Squander , deftroy . 

sk Guaîtire [ giuftizidre ] s0 execute 3 
so bang. 

Guaitar la fama d'uno [ macchifrlo ] 
to ruin one's reputarion or charatter. 

Guaftar il mercito, to comeupon ano- 
ther man's bargain, to marr ib. . 

Guatftarfi [ farti qualche male al corpo ] 
to hurt, to break, to maim, to [prain 
or mifplace any soynt of one's body , fo 
burft bis cods , for a woman with child 
to mifcany, Pi 

Guasrdro, adj. waffed s fpoiled, v. 
gualtire. 

GuasTaTORE | s. n. [che gualta] 4 
Spoiler , a wafier or deftroyer. 

% Guattatdre [ diffipatére , prédigo ] 
a gun, 4 fpendtbrife or prodigal. 

cri termine militére preda 

GUASTATRICE , S. f. [che wuatta ] @ 
deftroyer, a waffer , a bad boufewife. 

GuasTo , 5. m. [ il suaitire ) fpoil, ba- 
vock, defolation, pillage , ranjacking. 
L Dare il guafto , fo /ay wafte or deo 

are 

Méttere a guafto, to pillage. 

Mentre a gualto , so fpoil. 

Non far guafto d'una cofa [non cu- 
rirfene ) to Jay a shing sfide, not toma- 
ke ufe on's. — 

Guaîto, ad;. [ guaftto] fpoiled , cor- 
rupsed, rotten. 

in guatto , fower wine. 

Mondo gualto , wicked world. 

Guaîto [ ftroppidto ] /ame, maimed. 

* Guafto [ deloldto stovinato ] rusned, 
dejolate, wafle. 

% Can guafto, 4 mad dog. 

*% Uom guafto [ fuor di misdra inna- 
morgto ] 4 man defperarely in love. 

GUATAMENTO |, Ss. m. fu suatfre ] 4 
prying , looking , fpying , wasching. 
GUATARE [ Guardare ) to pry 3 to /ook, 

gs t0 watch, so peep, to look. 

uatar di mal’ écchio, ro /ook upon one 
with: an ill or emvious eye. 

GuatatRiceE ; s. f. [ guardaerice ] 4 
beboider , an admirer . 

GUATATURA , s- f. [guardatiira] a Jook, 
eye, counsenance » 

Guaro, s. m. [ aggufto ] fnare, am- 
bufh , ambufcade 

GuatTERACCIO è s.m. [ peg. di guft- 
tero ] a na/fy floven , fcullion. ta 

GUATTERO , sm. ( fervo del cuoco] 
4 fcullion, a hitchen-drudge » 

Guazza , Sf. fe Eregifia i dew. 

GuazzaBUGLio , 5. m. [ confufiéne ] 
mixture, medley , a mingling, mafh 
bodgepotch, a mifh-mafh - 

Guazzire [ dibattere cofe liquide den- 


[della Gua. 
fcina ]} Ga- 


[ dim. di qua- 
ftida ) a lità 


to 
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troavafo] to fhake, jogg, tofsor joult. 

Guazzire [ guadire , pafsire a guazzo ] 
to wade, to ford. 

Guazzire un cavdllo, fo bring a borfe 
to the warer 

Guazzire [ godére, darfi buon tempo ] 
to rejoyce, t0 cheer up, to be merry, s0 
take one's pleafure . 

GuazzATO , ady. fhaked, jogged, wise 
ded, v. quazzire. 

Guazzatdjo, s. n. [ luogo pien d’ac- 
qua per abbeverar le beftice ] 4 watering 
place. 

Guazzerdve , sm. [gherdne] the 
apper or flappet of a gown , the guardy 
hem or fringe of a garment, a 355,4 
piece or fnipp» . 

Guazziérto, s. n. [ manicarétto bro- 
défo ] minced meat, a bajh or bafhie, & 
Sort of Italian ragoo. 

Guazzo, s.m. [ luogo pien d’acquag 
dove fi poila guazzire }) 4 . 

_Pafsfre un fiume'a guazzo , so ford 4 
river. i 

Guazzéso , 4d;. [ pien di guazza, @ 
rugiida ] ye 

Guazzéfo [ fimido, pien d’acqua ] pla< 
Shy, waterifb > fenay, morifh, ali of 
water, wet, damp. 

Tempo guazzéio , rainy weatber. 


GUC. 


GuccaÙta , 5. f. [ac0 ] 4 needle» 

Fatto a gucchia, Anir. 

GUCCHIATA + £. f. a needle-full. 

Guccio, ad; [ fciocco ] foolif@ s fillfa 

Un guccio, s.m. a dunce, a fot y nifte 
ny, a blockbesd. 


* Guerro ; s.m. [ fporto] 4 Rind of 
building raifed with profpetts and galle- 
ries, wsth far out-reaching windows and 
water-tables. _ 

GueLro”, adj. [ di parte e fazion quel» 
fa contréria alla ghibellina, in favor dela 
la chiefa, e contro all’ Imperaddre ) guel-= 
fian, of the party of guelf. 

Guercro, ads. [ che ha eli occhi torti ] 
Sevinrayd , thar looks a. skew ; alfo Ine- 
esed. . 

Guerfre, v. guarfre. 

GrerNiIGIoNE , 5 f. [ guardia di for- 
tézza ] 4 garrifon. 

Guernividne [i luoghi fteffi ove ftannor 
i presidi ] 4 garrifon or fortified place. 

Guernigiéne di ftate , fummer quarrera 
for Soldiers. 

uernigiéne di verno , winter quartere 
for Soldiers. 

Guerniménto, v. quarniménto + 

Guervire [ correddre , munfre un luo» 
go, fortificdrlo ] ro ffore , furni/h or pro» 
vide wirh ammunition. 

Guernfre [ adornére , come veltiméne 
ti, cafe e simili ] to adorn, to trim, ro 
furnifb. " ; 

Guernito è avj. flored , furnifhed.s 
adorned. 

Guerra, s. f. l azion d' éferciti offene 
déetifi in ogni quifa ] war. 

Guerra [ noja, faftidio ] verationa 
trouble, forrow , difguiet. 

* Far la guerra ad uno, #0 sroubley 
difquiet or vex one. 

* Guerra { inimicizia] fAfrife , enmi 
ty, contenzion, difcord, savring» 

s Guerta [travAulio, afffinno] farà 
gue, toil , rp trouble. 

La Guerra [ intéppo ] bindrance , o& 

atle. 

/ Bentro v’entrimmo fenza alcdna guere 
ra, we went in without any obftacle » 
Dante. 


Guerra rotta, 
Guerra viva, open, declared ware 
. Guerra apésta , 
bh 2 A guesra 


’ 
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A guerra finfta [alla morte ] fo death, 
moreaily. 

Odiire uno a guerra finfta, to bare one 

death ov morialiy 
"e ioo di een foldito ] a foldier. 

GurerreGGivoLE , ads. m. fi [ da cuer- 
ra, ficro ] warlike or warlick , martisl , 
warfaring + . i 

GUERREGGEVOLMENTE è adv. like a 
war. _ 

GUERREGGIANTE, adi. m. f. {che fa 
guerra ] figheing , bareling , makina wary 

GuerREGGIARE [ far guerra |] ro war, 
to make war, to wage, to carry on, to 
manaze a war. 

sk Guerreguiire [ conténdere ] to con- 
end ,- to fivive, to fivusgle, to farr, 10 
quarrel , to debate, figbs or difpute, to 
Jeold. 

Guerreggifre [ portar l’armi perun Prin- 
cipe ] to carry the arms for a prince. 

Guerreggifre , s. m. [ l'atto di far la 
guerra ] war. 

GUERREGGIATORE |, Ss. m. [ che guer- 
réggia , guerriéro ]) 4 warrior. — 

* Guerresciatòre [ contenditére ] 4 
quarrelfome man or fellow. 


GuerrecGidso | ads, [ pien di guerre 
surbulent, full of troubles, wars and di- 
Guerrésco , ai. [atto a guerrà, da 
guerre ] warlike, fir for war. 
GUERRLTO , ads. ex. ; . 
Guerra querriîta [ fcaramdccia ] skir- 
vERRIGIUOLA 4 sf. [ dim. di guerra ] 
0 little war. 
[ ammaeftrfto 
, GUERRIERO, S. m, nell’ arte della 
guerra ] a warrior. 
GurAccio , s.m. [ gran gufo ] 4 /arge 
owl. 
an horn coot. È 
s Gufo [sonzo]) 4 dunce; 4 ninny, 
Guetta, s. f. [ obelifco] an obelish. 
Gurlia [ ago ] 2 needle. 
s'infilza nell’ago ] 4 neediefull. 
GuaLiétTA , 5. f. [ piccola guglia ] 4 
U IL 
Guina, sf. £ [ (corta ] 4 guide, alea- 


Sorders. 

® GUERRIARE, v. guerreggifre, 
mi ov piqueering. 

GUERRIÉRE 3 fim. 

GUF. 

Guro, s.m. [ uccel nottiirno ] anew/, 
a blockbead + sud 

GuoLtfTa , s. f. [ quantità di filo che 
ditele obelisk ov gg . 
der, a condulier 


GUI 


GuinAecto , s. m. [forta di dazio , 
pedigio ] rolf, cuffom. 

Guipajiora , s. f. [quella beftia di 
branco, chewuida Paltre ] a ramor bell- 
weatber , a ring-leader. 

GuipaLrsco , s. m. { sicera che fi fa 
nel ozio delle beie da foma ]) 4 fraifion, 
gallinas on a borfe's ba. k. 

GuipaméntO, sm. [ il guidire, gui. 
dl a guiding, a leading, a guide. 

UIDANTE, ads. m. f. [ che guida ) gui- 
dinz , leading , that leads. 

GUIDARDONARE { rimeritfre, premid. 
rei tovewardor gratify , to recompence. 

UIDARDONE, SM. Tustala, ménto ] 
reward, recompence, guerdon. 

GuinAre [fedreere , mottrire altrdi 
avznti il cammino ] ro guide, to lead or 

hew the way, to condutt. 

* Guidire [ sovernare ] to guide, to 
govern, to manage. 

GuipatéRE , s..m. { che guida, govér- 
na e reuge ] a guide or leader , tutor 3 
guidance , the bead or chief. 

GuipatricE , s. f. [che guida ] a/e4- 
der, a tutrix or governefi + 

GUIDERDONAMENTO;S. m. [cuiderdSne] 
aguerion, a reward orremuneration. 

GuipeRDoNnARE, v. guidardondre. 

GuipERDONATO , dad). rewarded , re- 
compenfed , payed. 

GuipeERDONE , v. euidardéne. 

GuipeRDONATRICE , 5. f. [ che guider- 
déna ) a remuneratrix , A reguiter ov re- 
warder. 

Guipéne , s.m. [ furfinte ] a rogue, 
a cheat, a gull, a knave. 

GuiponeERIA , s. f. [ furfanteria ] ro- 
guery , a roguif trick, Knavery. 

Guiocia $ s. f. [la parte di fopra del- 
la pianélla o del zéccolo ] tbe upper-lea- 
sher of a flipper or fhoe. 

Pi Guiggia di fandilo , she flrap of a fan- 
al. 

Guiggia [abbracciatira dello feudo] 
the firap-braces of a fhield . 

GuinpoLo , s. m. [ nafpo] @ rice er 
reel. 

GuinpoLAge, to reel. . 

GuinzAGLIO , s.m. [ trifcia di cubjo 
che s' infila nel collire del cane da cdecia] 
4 leafl: for hunting dogs. 

. Guisa , 5. f. [ modo, maniéra] wsy, 


manner , fafiion. 
po RIA by no means. 
n pura Vi : 
A AT afgori } like, fo.» 
* Burro, adj. { fucfdo, fporco ] na- 


Py 3 dirty, greafy, filiby. 


GUS 

GuizzAnte, adi. m. f. [che guizzaJ 
gliding, flidine , flipping. 

Guizzante [ volînte] flying, fwifr. 

GuizzAre [ quello fcugteri che fanno 
i pefci per ajutfrfi al moto ] to giide ov 
Slide, to giide along as fifl:cs do in she 
wuuter. 

* Guizzire un dardo , fo fwang an 
AVIO. 

Guizzo, s.m. [ il cuizzire ] the /liding 
of a $/h in tbe water, or of a fnale ove 
seed upon the ground, fhaking. Dante. 

Guizzo, ad; [micido ] fissgr, li- 
ther, lank, liraber, weak, wrinkled > 
witbered . 

GU M. 


GumEnra | s.f. { voce finta dal Boc- 
cicio per burla ] a word invented by Bocce 
fignifying fome great beaft è 

GUMINA , v. gomena. 

GUR. 


Gurer è sm. [gorgo] 4 wbirlpool s 


a fwaliow or gulf. 


GUS. 
Guscto, f fcorza ] ale. 
Gufcio È diceri di cardzze , navi e si- 


mili, fpogliite di loro arrédi ] sbe bod, 
of a coach, the bulk of a f"ip. ” 

Gufcio [quella parte della dilfncia ove 
fi péncono le cofe da pelire ] sbe feales 
or bafon of a ballance. 

GustAsiLe , 29; {che cade fotto "1 
guito ] har may be tafled. 

GusrameéNnTO ) 5. m. [ il guire ]ta/f, 
tafting. 

GusrAre [apprénder , o difcérnere 
per mezzo del gufto la qualità de' fapé 
ri ) to raffe or relifb. 

Gusrativo, ads. [ che ha virtà di gue 
fire ] rafling , velifbing. 

_Gusratére, sm. [che gufta ] 4 re- 
lifber, staffer. î 

GusTÉveLr , adi. m. f. [ piacévole al 
gulto, guftéfo ] deligbrful to the taffe è 
pleafant, agrecable . 

Gusto 4 s.m. [uno de’ cinque fenti- 
ménti, per mezzo del quale fi compréne 
dono i fapéri ] 12/ or raffe, palate. 

Gufo [ afNSugio ] ra/fe, eria/. 

Gutito [ diletto, piacére, appetito ] f&- 
Va » pleafure or delight. 

o gran gufto di védervi, ZI am very 
glad to fee you. , : 

GusTrosa MENTE y 247. [ piacevolméne 
te p/eafamely , agrecabiy . 

ustòso , 4dy. [ piacévole al gufto] 
relimhing , favoury , picafant, agrecable « 





» 


H Among theTufcans has mo found in 
the beginning of a i sberefore 
she modern writers bave thought fit to 
fupprefs it ; but being joined with rbe 
detters C_, G and the vowels E, 1 by 
puttingthe H berween C end G and she 
vowels E and I, it makes the fame found 
as when the faid two confonants are soi- 
med with A O U, ex. Chino, Cuero, 
GueRoNE) Giuro; pronounee sh sbus ; 


H. 


Kixo, KeTo,.GAvrRowE, cEERO. So- 
me make sfegfa in she beginning of fo- 


me words ro fupprefs the equivocal figni- without 


but "sis never pronounced either in the 
beginning nor in the end ; therefore look 
» for thofe words whicb are 


ficazion, which the word might bave , if not to be found here. 


ft was written without H, ex. 

ANNO A gear, HANNO, they have, O, 
ors HO , I have, au, to, an article, 
Hat, thou haft a_, to, an avticle, HA 3 
he or fhe has . It is ufed alfo in fome 
words for afpiration $ ex. deh, helas è 


HU. . 
Ho: , Hur, fel. [quella voce che fi 
manda fuori per qualche dolére ] do. 
HuomicciATTO, v. uomiccidtto + 
Huomiccivoro, v. uomiccivolo + 
Huomo, v uomo. 


1 found 


FAC 
I. 


I Sounds always in Englim like I in the 
beginning of any Euuliih words rbar 
derive from the Latin , or like ec. ex. 

Ignominidfo , ignominious. 

Intelligibile, sntelligiole. 

I [per io] I. 

venni, / came. : 

I, an article of nom. ov ace. cafe of 
she plural number, tuE. 

1 libri, she b008s. 

JA Gi 
- JacinTo , s. m. | ciacinto, fiore ndo- 
rifero e anche fpezie di pietra preziofa ] 
byacinth , a fiorver of a purple colour ; 
alfo a precious ffone « 

ACULATORIO + #91. [ aguisinto di ora- 
ziéne, ex. Oraziéne jaculatéria, a fhort 
and fervente difcourfe or fprech . 

JAcuto , s. m. [ forta di ferpénte ] 4 
Serpent that ties under erces and fudden- 
4y fsoors bimfelf wish grest violence when 
any paffes by. 

ADE 3 5% fi ftelle così chiamfte ] Hya- 
des , Seven ffars in she bead of the bull 
which always bring rain. e’ 

Jamso, s.m. [ piede metrico, d'una 
sfllaba breve, e l’altra lunsa ] sambus, an 
gambick foor in verfe confifting of two 
Feet, the fin? fpore and the other tons. 

ARO, S. Mm. Carta] the berbwwakerobin. 

.JAspiDE , s. m. [ didfpro ] safper ya pre- 
cious fione of a green colour. 

JattANza, s. f. [ vanauidria, vanta- 
ménto , millanteria ] faffation è vain 
glory, a vain basfting. 

JatTiRE [ ftrifere, fquittfre ] soera/@ 
ro creek , to fkrcek, to hizz. 

Jartdra , s.f.[ danno, pérdita ]/ofsy 
damage , properiy lofs by a fMip.wreck. 


Istrwo, ad; [ del verno] ofor belon- 
Bing to winter, winterly. 


IeweuméNE, s.m. [ forta d'animfle, 
in Egftto ] a rat în Euypt the bignehi of 
a car which fleals into the crocodile’s 
mouth when he gapes , and eating bis 
bowels Rills him. 

Iconémaco , 44}. [ contrfrio alle fa- 
pre immagini ] contrary ro tbe images , 
sconoclafi . 

Icownémica , s.f. [ econémica, arte di 
governdre le cofe privite ] economy , bus- 
bandry, bufwifry , favingnefs » 

Icéxomo, 5. m. [ intendénte d'icono- 
mfa ] good husband, houfe Keeper y a ruler 
of a family or of the puslick revenue. 

IpAriDE, s. f. [ gonfaménto acquélo 
delle_palpébre ] bydatides , watry blifters 
in she eye-lids. 

® Inora , s. f. [Dea] Goddefs. 

io] God. 


Ippro [ Dio 
Ippia { Dea } Goddefs. 
Appio [ Dio ] God. 


Iddio non voglia, God forbid . 

Ipéa, 5. f. [ perfétta counizién d’og- 
gétto, a gn e confermata per dottri- 
ma o per ) Idea, image or reprefenta- 
zion of any thing conceived inthe mind. 

InEALE, 245. m. f. [ dell'Idea ] ideal, 
of er belonging to an idea. 

IDENTICA, "o fe [ medefimità] 

IDENTITÀDE, 5. fi identity , the 
aaipreTITATE +5 f. I Samenefs ofa 

ing. 

In! , s.m. [gli otto giorni di -ciafcun 
mefe dopo le none ] ides, eight days back- 
o e end’of she nones in every 

. 


TDO 

Torséma , sm. [lingufagio] idiom, 
peculiar manner of capreffion in any lan- 
guage. 

IpiòrA , ads. { isnordate , illetterdto ] 
dior, filly, fooi:jh. 

Idiota , sm. f. an idiot, a fool, a nin 
ny, a fimpieron, 

IpIorAGcine 4 s. f. [ ignorfnza di Jet- 
trata] idiocy er idiotcy s illiterare 
mefi, unlearnednefs. s 

Ipiorismo , s. m. { parlar proprio del 
volgo di qualche luogo 7 idiozia ,4 pro- 
priety of fpecch belonging to fome parti» 
cular people of a place. 

IpoLaT6RE , sm. [ idolftra } idolarer. 

# IDOLATRAMENTO Ss. #3. [ idolatrla ] 
idolatry . 

IporatrARrE fl adordre, e onorfre gl’ 
idoli ] to izfolatrize , to commit idolarny. 

IpoLataria , 5. f. [ coltira, e adora- 
zién d' idoli ] sdo/atry, idol-wovflsip . 

IpoLatrio |, a4f [ che conviéne ad 
idolo ] of or be/onging to an idol. 

IDOLATRA, s. n. f. [ adoratér 

Ino krro , s. m. d’idoli ] 
idolafter , idolater, a wsorfiipperof idols. 

IpoLfTro, s.m. [ dim. d'idolo ] sd0- 
let, a little idol. 

IpoLo , s.m. { immigine di dei falfi ] 
idol , image or ffatue of falfe deities. 

* lcoio [ qualinque cofa nella quale 
fi ponga fmoderdto afiétto ] idol , 40 05- 
jet chat one is fond of. 

IDONEAMÉNTE , 24v, [ attaménte, in 
accéncio mudo] fufficientiy , convenient- 
ly, fitiy, aptly. 

iponEITÀ ,1.f ['attitdine ) ido- 

IDONEITADE, s. f. neity, fitnefs, apt 

IponEirATE,s.f. _) nefi. 

IpénEo , ad). [ atto , fufficiénte ] ida. 
neous, capable, fit, meet, proper, con- 
venient è 

IDR. 


Ibra, s. f. [ferpéute notiffimo , per 
le fivole ) bydra, a water ferpena ; aifo 
one of the Fd conffellazioni. 

IpROMANTE , 5. m. { perito d’idroman- 
zia ] bydromant , a foorhfayer bj tbe wa- 
ter. . 

Ipromanzfa , $. f. [ indovinaménto 
per via d’acqua ] bydromaney $ divina- 
sion by water, 

IproméLE, s.m. [ bevinda compéfta 
di mele e d'acqua ] Ardromel, a deco- 
flion of honey and water. 

Inrérico è 441. [ inférmo d' idropisfa ] 
&ydropical , troubled with the dropfy è 

Ipropisia , s. f. [infermità , per la 
quale fi convértono gli aliménti in acqua 
e fa enfidre il cupo] dropfy» 


Jejino, s. m. uno degli inteffni 
fesunum , a gut fo called, becaufe it is 
always empty. 


E Mi 
JemALe, adj. m. f. [ del verno] of or 
belonging ro winter, winterly, byemal . 
Jena, s. f. [ forta d'animéle quadri. 
pedo ) a beaff like a wolf with a mane 
like a horfe. 
Jera; s. f. [fortadi lettudrio ] a Rind 
of eleRuary. È 
Jeri, s.m. [ il giorno préffimo ‘paf 
sito ] ye/ferday. 
eriiltro , before gefterday . 
ermattina, ye/ferday morning. 
ernétte , 7.1 night. 
eROGLIFICO, s. m. [ figiira per efprf- 
mere i concétti in vece di cardtteri } cy- 
pber , a kind of fbovt-hand» 
Jeaséra; 49/? night. 


IGN. 


Towfro, adj. [ isnorfhte] ignorante. 
JonAvia 4, sf. Fioninza] ignoranee » 
® LIGNE, s. f. [ fuoco] fire. 





IGN 245 


. Toxzo, adj. [ che haqualità di fuoco } 
igneous , fiery + 
Ioxicoto, s.m. 
a [park of fire. s 
# IcNiTO , adj. [infuocdto] fiery è 
burning . x 
lowosiLe , adj. m. f. { contririo di ni 
bile ]ignodle , of mean birrb , bafe, vile. 
IGNOBILITÀ 4 sa fe) È contràrio di 
IcnosiLitÀDr ,5. fi Pitobilità] ino» 
IGNOBILITATE 35. fe bility 3 bafeo- 
nefs of birth. — 
oydcio, aj. [gnocco] flupid, fil= 
ly, foolifl, for. 
. Icwominra , sf. [ vitupério , inffmia] 
ignominy , infamyy difgrace , diferedit è 
difhonour . 
IcwominiosamÉnTE) av. l con igno- 
miuia ] ignominioufiy , infamoufiy 
Icwxominidso , ads. È noifto d’iunomf 
nia, fverpognito] ignominious, difgra- 
cefu! , difbonourable , reproachful. 
. IovoRANTAGGINE, s. f. { zotichézza ] 
ignorance, fovlifirnefs , rudenefi, ciou» 
nifhnefs. 
IcvnorANTE , ‘adi. { privo di fapére ] 
ignorant , unlearned, tllitevate. 
lewoannTÉLLO, 24;. [ dim. d' igno- 
riînte ) filly , foolih , pedantick. 
lenoRANTEMENTE, adv. [ con igno- 
rinza ] ignoranily , tbrouzb ignorance. 
IGNORANTONE ) Ss. m. a great coxcomb + 
lewordnza, s. f. { mancanza di fap 
ni ignorance , want of knowledge. 
cxorARE, [ non fapére ] ro de igno- 
rant of. 
Isnéro la cacidne di ciò , I don't Roow 
the veafon of it. 
IcnorATo,ad;. unknown , hidden, bid + 
Icxwéro ) ads. l'incognito 3 fconofciuto} 
unknown, private, retired. 
IcwupAReE [ fpoglifre , renderignddo ] 
sa fida to frip naked. . 
exudATO , adi. [ ignido] naked. 
Iowuno, adj. { che non ha veftimént? 
attorno ) naked, bare. 
Ianddo nato, ffark naked. 
È Spada igndda, a naked fword. 
% Temido, [ privo, neceflitéio ] depriò 
ved, neceffitous, in want, în raifery, 
* Mi trovo ignifdo d'ogni foecorlo y 
I find my felf quite deffitute. 
* lonuNo O danni 


[ corpiifcolo di fuoco] 


® IcuALE) adj. m. f. [ egudle Jegualy 
alike . 

«IcuatMÉNTE, adv. equally. 

IcuAna , 5. f. [ fpézie di lucertoléne 
acquatico ] 4 Rind of warp lizzard . . 


Ir [artfcolo mafcolino de nomi nel 


] nimero fingoldre ] the. 


Il cavillo , the borfe» 
Il conéfco, I Anow bint. 
Il vedo, I fee is. 
: A. 
Trare , adj. m. f. [lieto] eheerful y 
merry, gay. » 
[ alicgrézza ] 
ILARITÀDE, $, fi 
ILARITÀTE, 5. f. Sanenefs è gue 
Ildìche [ perla qual cofa ] therefore. © 
ILLaNnGUIDIRE | divenir lincuigo ] se 
“E IrLaqueAare [ adelcire ] fo infnare 
or intangle. 
arcoménto ] inference ,, conciujion, cone 
Seguence . 
sinche ) inticement, allurement, charm» 
ILeoita dente, adv. { contra ragib- 


Il { per lo] bim, sf. 
ll cui, il di cui, wbofe,! VV 
» I iL fe 
ILARITÀ 4 sì fi î 
mirth , pled 
cundnefi, chearfulnefs. 

Ianguih , to be (ich, fecble or faint, 
Irrazione , sf. f. [ confequénza d’ urr 
-ILLÉCEBRA + S. f. [ adefcaménto, lu 

vere j unlawjutly A 

pe c dovere | ubly + a 


+ Dbb 

TLLécrtò è a4;. [ contrario di Iécito ] 
unlarwful 

Ibécito, s. m. [ cofa illécita ] an une 
lawful, villandus or wicked attion , an 
smprety or villany. . 

CS so, ads. [ contrério di lelo] un- 
hurt, unoffended , untouched . 

ILLeramARre f involyere nel letfme ] 
to dung, to muck. 

ILLETSERATURA , s.f. l ignorfnza ] 
slliteratene/s, untearnednefs. 

ILLETTERATO , adj. [ isuorinte ] ill 
gerare, who bas no knowledge of letters, 
ignorante. . 

ILLisTo , adj. [ intétto ] unfported , 
untsinted, 9 

IrLiser ALe , adj. [ contrario di libe- 
xdle] illiberal, bafe, niggardly, ungenteel. 

ILLIBERALITÀ , s. f. s/Iiberality, mean- 
meli of fpivit, niggardlinefs. 

TLLiBitAaMENTE ) adv. 
ménte ) unirwfully. 
- Inrimiràsite, adi m. f. [ che non 
pa limitàre ] s//smitable , that cannot 
e limited. 

IxLimitATO + adi. boundiefs , that is 
not limited, unlimited. 

Irruoere [ delidere ] fo illude , to 
delude, te jeer. 

ILLujAre fentrire e penetrire inlui ] 
to enter or come in one's felf. 

# ILLUMINAMENTO, 5. m. v. illumina- 
ziéne. 

ILLumin ANTE » ad; l che illimina ] 
enligbrening, thatenlightens. © 

ILLuminarivo, ad. [ che illfmina ] 
flluminative, that enlightens. 

ILLUMINARE [ dariume, e fplendére] 
30 iliuminate , to enlighten, to fer off. 

% lliumindre [ frelfre, far chiaro a tor 
via l'ignorfnza, e far vedére la verità ] so 
slluminate or enlighten . 

ILuminATO®,) anj. illuminated , enli- 
ghtencd. . 

ILLumimaTSRE, s. m. [ che illfimina ] 
be that illuminates or enliphtens . 

ILLUMINATRICE , s. fi fhe that enlighe 
gens. 

ILLUMINAZIONE, s. f. [illuminaménto] 
illumination, enlighening , lichts. 

“ Uluminaziéne [ infpirazione ] #//u- 
mination, infpiration. 

ALLUSIONE 4 S. f. [ fallo, finto, rap- 
prefentito ] il/ufion, fham , cheat , a fal- 
Se reprefentation. 

InLuso, ady. [ delifo ] deluded , chea- 
sed, mocked. 

ILLUSTRAMENTO , v. illuftrazigne. 

IrcustrAnTE, adi. [che ilisftra ] il» 
Juffrating, explaining, that explains. 

ILLUSTRARE ( dar |uftro, luce, chia- 
rézza ]to illuAfrate, to give light sto make 
clear, to illuminate, 

%* liluftrére [ fpiegdre ] to il/u/frare or 
Guarne, 

lluftrare [ render chiaro je famélo ] to 
make famous orillufirious, to fet off. 

ILLUSTRATO , adj. illufirased . ©. il- 
Tutrire. 

ILLUSTRATORE, s. m. [ che illiRtra ] 
vhat illuffrates , explainsorenlighrens. 

InrustRAZIONE, s. f. [ illutraménto , 
‘dichiarazione ) s//u/fration s explanation, 
illumination. 

ILriusrar, adj. m. f. [ chiaro, célebre] 
Slluftriows, eminent , noble, famous , no- 
ted, great, confiderable. 

ILLUsTRISsIMO s fup. [ di ill4Are ] mot 
Slluffrious, eminent, famous. 

liluftriffimo {titolo che fi dì a” cava- 
Meri e velcovi in Itdlia ] Bonowrab/e, moff 
reverend . 

ILLUSTREMENTE , a9v. [ fplendida. 
mente ] magnificentip , eminentiy , nobly. 

IL reRchÈ [ per ja qual cola ] why, 
aberefore » 


[ illecita» 


IMB 


Si sa il perchè, do ebey fay upon wbhar 
account. Men 


ImacinAre, v. immagindre, and 4// 
its derivatives. E 

ImsacoLLATo , adj. { pieno ] tram 
med, fiuficd , full. 

* Imsacuccire [ méttere il baccreco, 
incappuccifre ] to put on a bored orcowl. 

Imsacucciro , 24j. [ coperto col ba- 
cieco ] covered with a hood or cow! . 

ImpacnamÉnTO, sm. [bagnaménto] 
moi/lure, dampnefs . 

ImsagnAre [ bagnére ] fo wet, to ba- 
the , todamp. . 

ImpatrconArTo , adj. [ incarnito, di 
color di carne ] red or freft colour. 

Rofa imbalconita, adamast rofe. 

Imsarpanzire { prender baldinza } 
pa imbolden, to rejoyce, to leap, to ship 
or soy. 

ImsarrAre { méttere in balla ] to 
pack up. 

Imnarorpire [ balordire ] to fun , 
or rrouble one's head. 

ImsaLorpiTo , adj. [ balordito ] fidn- 
ned , fiupid. 

ImsatsamAre [ ugner con bélfamo , 
per confervaziine ] to imbalm. 

ImpaLsamAro, adj. imbalmed. 

IMBALSAMIRE, v. imballamare.. 

Imbaltimire { divenir béifamo ] to be- 
come balfome. 

# IMBAMBALOCCATO , adi. [ copérto 


con panni in capo ] wish rbe bead covered. . 


IMBAMBACELLATO , 44j. [ mérbido è 
delicîto , foft, delicate. 

ImsamporAre [ intenerfrfi je lagrima. 
re per tenerézza ) so de moved, concernedy 
affeed. 

IMBANDIGIONE 4 s. fe [ vivfnda 

IMBANDIMENTO, 4. M. imbandita] 
adifh ormefs born to thetabie. 

Imsawofre [ preparfr le vivfnde per 
la tfvola ] ro ger the dinner ready. 

Imsanpiro , ad; ready, v. imbandfre. 

ImparazzARre [ difturbire ) to cumbery 


to perplex, intricate, trouble, to incum- fl 


ber, erouble, confound. 

ImsarazzARsI [ intriofrfi ] to inten 
gle one's felf to engage one's felf în an 
affair. 

Imsardzzo  s. m. ( inquietifdine ] con- 
fufion, trouble, incumbrance .- 

Imbarszzo [ confufigne ] diforder y'con- 
fufion , intricacy , embaraffmene , bin 
drance. . 

Imsarserfre [ divenfr birbaro ] fo 
grow cruel and barbarous . 

ImnarneriTto, ad). [ crudéte ] barba. 
rous, cruel. 

Imsarsocire ( perder il fenno perla 
vecchiézza ] so dote, sorave rbrough old 
age. è 

Viimanserrire; adj. [ fatto a guifa 
di barbétra, ch'è una forta di nave] made 
as barbotta , which is a Rind of rip. 

IMmsarcamenTO, Vv. imbarco. 

ImsarcArE [ mettere nella nave ] to 
imbark, to go aboard a fhip , to put en 
Ship board. 

* Imbarcérii [ovale talménte all’im- 
préfa da non potérfene sbrigire a fua po- 
Sal toimbark, toengage inatbing, to 
undersake it, to be op gone in it. 

Imbarcarfi fenza bifcdtto [ métterfi ad 
impréfe fenza i débiti provvediméoti ] re 
go hand over head inan affair, 10 under- 
sake a thing veti » 

ImparcATo, ads. imbarbed. 

ImBARCATGRE , sm. { coldi che im- 
bdrca ] be rhar imbarks, a caprain that 
takes people an board. 

Imparco, s. m. [ l’imbaredrfi , andire 
a bordo ] imbarsation , imbarking or fhip- 
ping. 


IMB 


Imbérco [ luogo dove s'imbirca ] 4 
peqecd or key , a place rwwbere shey Jhip 


ls, 

Iinansiani [ metter le barde a’ cavfl. 
li ] to bard a horfe. 

* Imbardirfi [ innamorsrfi ] ro fall 
in love. ° 

ImsarrAre [ sbarrire , méttere le 
sbarre ] ro Bar, or hurt with a bar. 

Imbartrére la ftrada , to flop she way or 
pallage . i i 

ImsarrATo, ads. barred. 

ImparRILARE [ metter ne” barrili ] te 
barrel up , to put in barrels. 

Imsascerfa,s.f. [ambafcerta] emba/fy. 

Impascifra +, 5. f. [ambafcista ] sm 
embalfy , embaffage. 

IMBASCIATORE , IMBASCIATORE ) 5. Mb 
[ ambafciadére ) embaffadour. 

ImrasciaTRICE 15. f. { ambafciatrice ] 
embaffadrefs, an embaffador's wife. 

ImBasrarofre [ traiignére, degene 
rire ] to degenerate , to corrupt , t0 grow 
ut of kind, to grow worfe. © 

ImsastArE | metter il bafto ] 0 fade 
die with a pack-faddle. 

IMBASTIMENTO , 5. m. [ l’imbaftfre ] 
bafiing , a fowing witb long ftitches. 

Impastfre [ unfre infiéme i pezzi d 
panno con punti grandi , per potérgli ac- 
conciaménte cucir di fodo To baft, to fra 
with long ffitches. 

Imbaitire [ imbandfre , ordinér la mene 
fa ) to Jay the clorh. 

*% Imbaftire [ principifre, ,ordfre un 
necdzio ] ro devife or begin a bufinefs è 

ImsAsto, s.m. [ baftéllo ] 4 packfade 
dle , a pannel. . 

ImpatTERSI [ abbitterfi ] ro meetwnitò 
or light upon by chance. 

ImsanvacLiAre [ coprire altri il capo 
e il vifo con panno ] re cover one’ bezd 
that: be might not fece , to mufffe one's 
face. ) ; 

ImsavacLiATo, adj. tbat bas bis fac 
muffied. 

ImsavAre [ imbrattàr di bava ] fo 
abber. 

imseccAre [ metter il cibo nel becco 
agli uccélli ] ro dil/ , as birds dototbeit 
goung A i 

+ Îmbeccdre [ bacidre fpello ] to 56 ale 
ways kiffing . 

+ Imbeccdre [ ammaeftrfre di nafe6fo] 
fo infrutt } to tesch privately , to give 
one private infîruttione. 

ImseccATAa 45. f. [ tanto cibo quanto 
fi mette una volta nel becco all’uccéllo] 
a bill-full. ‘ 

Piuliar l’imbeccfta [ lafcifrfi corréme 
per da doni ] ro rae 4 bribe. 

Piglifre un imbeccdta ( infredddrfi ] #0 
catch a cold. n 7 
A TNRazDAROa adj. billed , fed wisb she 

ill. 

ImrecuerAre | fubornére ] sefuboras 
so corrupr, so bribe, to decoy. Ul 

sigg be s. fi a a imbe 
cility , weaknefs, feeblenefs . 

Imsécre, ads. m. f. [ vile, pufiliéni» 
mo) coward, weak, faint-bearted, fe f) 
witbout wit or experience, unavmea » 

IMBELLETTARE [ bruttdre di bellétto ] 

aint. s- “s 
MBELLETTATO | adj. painted. 
IRRELIA f far ea a Eat Co 
imbellifiv, to adorn, beautify mv grace. 
paladini [ metterle bende ] to bind 
to drefs she bead. sr 

Imsrerci ARE [ tirar nel fecno] fo bis, t0 
faoor, to Pick , t0 aim to take one's aim - 

IMBFRCIATSRE) s. m. { che imbércia 
a fhooter , aimer , he shat aims sat 4 
mark. a a 

ImseRRETTÀTO) adj. l che ha berri 
ta ] shat pas a cap on the head, le 


to 


IMB 
TwirrrescAre [ fortificfr con berté- 
fche ) so forsify witb fcaffolds or block- 
boy, 


CE 

STA » adi. fortified witb 
biock-houfes ì 

ImsERTONARSI , IMBERTONfRs1 [inna- 
mordrfi) ro fall in leve, to be fmitten. 

IMSERTONATO ) IMBERTONITO , adj. 
[ innamorsto ] fall'n in /ove, inlove. 

ImpestiaLfrsi ( adiràrfi, incrudelfre, 
a guifa di béftia ] ro grow mad orcrue!/, 
so fall into a brutifh paffion, to fume , 
ro be angry. 


Imbeftialire [ pigliar forma di béRia] 
% become a beat » so take che fhap of a 
“fusesridasi aver coftfmi di béRia ] 


ro be like a beaft , to bebave one's felf 
Hike a besft. : 

Imsesrifto , adj. be ebat is become 
or is like a beaft. . 

Impévere , o IMBÉRE [ inf6ndere ] 
ro imbibe, to infufe, to infpire ya receive 
by education, to drink up. 

s Pi ag adi. imbibed , infufed , in- 
re. 
"lusitonideza i m. [ l’imbiaccdre] 
a white-wafhing, painting. 

Imbiaccre [ coprir colla biacca ] to 
blanch, to whiten, todawb, to befmear 
with cerufe or orber whiting , 45 women 
do their faces. 

Imbiaccfre [ paliifre, ingannére ] 
so blanch, to palliate, to decesve. 

ImBIaccATO , adj. Lifcidto ) blanch= 
ed, whitened , dawbed with cerufe or any 


otber painting. 

* fbiacclto copia» fraudolénte , 
ingannévole ] diffembled , difguifed , co- 
Conte feigned , fraudulent , deceit- 

, crafey . - 

Imsiapiro ; adj. [ feminfto di biade ] 
planted, fown wirb corn. 

ImziancaMÉnTO, s. m. [ l'imbiancd- 
‘pe ] s wbitening orwhite-wafhing . 

z Imbiancaménto [ palliaménto, frau- 
de ) a deceir, fraud , guile, cunning, cheat. 

MBIANCARE [ far bianco ) ro wafh , 
zo wbiten, to bianch , to whitewafh . 

Imbiancfre { divenir bianco ] to grow 
uwbite ar grey. 

* sk Imbianedre [ fpiegdre , dichiardre ] 


so explain, so expound , so make plain er bu 


ear. 

ImpiancATo, adj. ws/hed , wbitened, 
v. imbjancére. . 

ImBiaNcATORE , 5. m. [ che imbifnca] 
h wbitewajher , a wafher-man, a wbit- 

er. 

ImprancaTùrà » #- f. [limbiancdre ] 
alia 


ImmeroLint [ intenerfrfi di dolcérza] 
to fwoon away for pleafure , to fali intò 
# fiwoon. 

MBLETTARE 


ea la bietta ] ro pwt 
ina wedge, tocleavewosd with a At vd 
ImsionpA®e ( far biondo ) so make 
Fair, white or light. . + 
Imbiondire [ diventàr biondo ] fo grow 
Fair, white or light. 
InaisacciAne | metter nella bifdccia ] 
so put în a fack or ba, 


* ImBIsooNATO), 4 si [ infacendîto ] 4 


bufy , occupied. 
Ims1iuTAre (“impiaftrire ] to dawb 
er plafer. 
tmsizzarrine [ fieraménte adirfrfi ] 
so fall into a violent paffion. 
ImpizzarriTo , adj. very angry. 


ImsoccAre [ mnéttete il cibo in boc- fe 


ca ] to feed , to cram, to put into one's 
Mei suocalie [entire vieni paia 
+ Imboccare f entrfre , e dfcefi opi 
de fumi ] rodifeharge, empty " dirbaiden 
or difembogue it felf asa river doth. 
Amboccare uno ( méttergli in bocca le 


IMB 
parle, che dee dire ] ro inffrul?orprepa- 
re one before-hand . 


Imboccér l'artiglierfle [ inveftfrle con 
colpo d'altra artiglierla nella bocca, ou- 
de réitino fenza potérfi ulfre-] to Moot a 
cannon in the moutb , to make it unfit 
for fervice . . ” 
piva de » 4dj. feeded , difcharged, 

sfembogued . 
fi LIMROCGANGRA +5 f. [ freno ] bit, bor- 
e-bit. 

Imboccatdra [ apertdra di ftrade, fiumi, 
o altro ) she beginming orentrance of a 
Prect , the mouth of a river. 

* imsoccARE [ méttere in ciancia o 
in voce, ma fempre in mala parte ) fo 
divulge, publifh, fpread abroad , to blab 
out 


# Imsoccràto , adj. [ ch' è in voce 
della gente ] fpoken of , blabed out , fpread 
abroad , divuiged, publifved 

ImsocLiENTATO è 4d;. [ bollénte ] 
boiling , fealding hot. 

ImsoLARE [ rubare, involire ] fo car- 
ry away , torob, sotakeaway, to fical. 

Non voglio che voi credifte che noi 
andifmo ad imbolfre, I won't have you 
believe sbar we go upon the bigh-way . 

IMBOLATORE, s.m. 

ImBoLaTRICE, s. f. 
8 woman-shief, 

ImpéLio y 5» m. [.rubaméato ] robbery, 


DD 

imbélio , adv. bs furprize è 
Prender una città d'imbélio, o per im- 
bélio, totake a town by furprize. 

Bada a far le facende, e fe io vo tor 
marito d’imbélio o non d’imbdlio , 0 
come le perséne da bene , lifciane il pen- 
ficro ame, mindyour bufinefs, andif I 
bave a mindto marry my felf in a hugger- 
mugger or as honeft womendo , leave the 
care of this to me. 

ImsoLLicaméNnTO, fm. [ l’imbolli- 
cifre ] a breaRing out into blifters, blad- 
ders upon the skin. 

ImsotLicARE [ émpierfi di bolle o fia 
piftuie ) so breaR cus into pufhes , blifters 
pae ers. hà 

msòLo, s. m. [imbdlio ] 4 sbeft or 
i [ 14 sbefe 


y. 
D'imbélo, by ffealth , under-hand ; în 

-Mugger. 

MBOLSIMENTO , s. m. [ l’imbolsfre ] 
hardnefi orfiraitnefs of breatb , purfinefi, 

Imsotsfre [ divenir bolfo } so grow 
purfey.» y 

ImsoLifto, adj. purfey , phthifical . 

IMBONIRE, 0 IMBUONIRE [ placdre 4 
quietàre] ro appeafe, to quiet, to mitigare, 
to pacify , to allay ,tocalm., to compofe. 

MBORGARSI ( empirfi di borghi ) to 
grow populous and inbabited , to be full 
of boroughs. 

Imsorsére [ méttere nella borfa ] to 
purfe, to pocket up, to putor/ay up ina 
purfe or pocket. 

Imborsire [ avére, préndere ] to have 
or take. 

Imborsfre fidinza , ro tru/f or have 
culi unto. Dante. 

botte adj. purfed , layed up in 
urfe 
MBORSAZIONE , S. f. [ l'imborsfre ] 4 
purfing or laving up in apurfe. 

ImposcaMmENTO | 5. m. [ imbofcfta, 
negano | ambufb, ambufcade. 

ImsoscArsi-| fare aguuiro, e nafe6n- 
derfi ] to Jay inambufcade, to bide ones 


”» 
- 


msoscAta sf. [aggufto ] ambuf , 
ambufcade . 
ImsoscAro, adj. laying in ambufcade 
puff { divenfe bofeo ] 
msoscÒÙire [ divenfr bofco ] so grow 
woody or wild, full of srees. di 
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TxsossorAre ( méttere gli afficéili a 
palchi ] to /ay she beams ina boufe. 

ImsortArE [ méttere in botte ] se 
put in a cask. 

Imbottére all’arpibne, so buy wine by 
quares. 

Imbottfr fopra la féccia [ fare il fecba- 
do errére perripargre il primo ] to co 
mit a fecond fault. 

ImsorTfrE | riempfre coltre o altro 4 
dilana, bambéia e pari to quile, 

ImsortiTo , adj. quilted, 

ImsozzaccÙire | venir a ftento, non 
attechire ] not to thrive , to grow worfe 
andworfe, not to s towither to die. 

ImsozzimAre [dar bézzima] so ffarch $ 
to ftiffen with ftarch. 

ImsozzimiTo, adj. ffarched. 

ImBRACCIARE [ fi dice di fcudo 3 capi 
o altra simil cofa che fi ponga, os'avvél 
ghi al braccio } so imbrace , to put in one't 
arm as a fhield or target | to wrap any 
thing about one's arm. 

Imbraccidrfi [ armarfi ] fo arm ome'£ 


ef. 
E adj. imbraced , v. im- 
braccifre. 

IMBRATTAMENTO , s. m. [ imbrattati 


A slenenad ni ber fee, fiala frodi è 


TunnaTz Ana [ imbruttfre, intridere ] 
to foul, foil , dirty , fpotorftain. 
MBRATTATO , di fouled, dirty'd, 
Soiled. 

IMSRATTATORE 5. m. { che imbritta ] 
afloven, a nafy , dirt fellow. 

IMBRATTATURA 3.5. f. [ lo imbrattfre ] 
naftino 5, filebinefs è Jloventinefs è Jlute 
tijhnefs. 

IMSRATTO , 5. m. [ imbrattaménto] na- 
fiinefs, foulnefs, futtifhnefs 

Imbrétto [ confufione ] diferder è 


confufion. . 
Imbrétto [quel cibo che fi dà al porce 
nel truéyolo ) wa/@ or bog*5 wa. 
ImBrENTINA , s. f. [ torta di frdtice] 
afprub called in Latin, Lada. 
ImariacaMmÉNTO , sm. [ imbriacaté- 
drunkennefs + 
MBRIACARSI [ divenfr brifco ].to fud 
dle edi to get fuddled or drunk. 
Imbriacfre [ far brifco ] #0 make or get 
fuddled , ro fuddle one. 
IMBRIACATURA è 5. f.L [l'imbriacdrfi] 
ImpriacHézza , sf. ( drunbennefs, 
Imsrifco , adj. drunk, fuddled. 
Imsriacéne, s. m. [ dédito al vino] 
adrunkard, a man given tp drink. 
Imsricconire ( diventir briccéne } 
to grow knavifh. 
ImsricamÉNTO 7 5. n, [ intrigo ] con 
fufion, perplexity , inericacy + 
ImsricAre [ incegndrfi , induftrifri ] 
tofhife, somake fhife , to flir about, te 
Spia in bufinefs. 
mbriy4re { intrigàre ] to imbroy/ , re 
perplex , intangle , intricate ov confound. 
mbrigdrfi { curfrfi , intriufrfi ) fo med- 


ra 


.dle ov intermeddle , to be meddling . 


Non t' imbrigfr ne’ fatti mici , don 
trouble yourfelf about my afizirs. 

ImsricATo |, adj. imbroiled , intricate, 
perplexed , intangled, confounded. 

MBRIGLIARE [ méttere la briglia ] re 
bridle . . 

Imerioifto , adj. bridled . 

ImsricLiaTURA , 5. f. { imbriglifre 7 
a bridling. 

ImsroccAre [dar nel brocco ] to bit 
the mark, the whiteor middle of amy bure 
or mark. 

Imbroccfre [ ferir con pugnale] to frike 
with adagger. 

%* Imbroccére [oppérfi ] to oppofe or 
binder, to be contrary or againft, to tbwark 


or crofi. 
tm 
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+ Imbrocedre [il posfrfi su Sthert 0 sf- 
mili, gliuccéili di rapina ] ro prarch + 
IMBROCCATA è st [ colpo di punta 
da alto a baffo ] arhru/t intierce . 
ImsronoLARE [ imbrattare ] ro foul, 
to fo:1, to dawb, to befmiar. 
maroDOLATO , ads. [ intrifo , imbrut- 
tito ) fou/ed , foiled , daubed', befmeared . 
ImsrocLiARE [ intrigdre, contindere, 
avviluppire ) so imbroy/, fo intricate è 
sntangle, perplex or confound . 
ImsrocLiATO $ ads. imbroiled , intri- 
cate, perplexed, confounded. 
ImBROGLIATORE, 5. m. [ avviluppaté- 
re] a5ufy foliow, a fhufffing or pragma- 
sical fellow. 
ImardoLio, s. m. fintrico ] trouble, 
sue , embaraffment_, incumbrance. 
MBROGLIGNE, s.m..{ intriginte ] 4 
sriffer , atoyer, A baffler, acheat. 
MBRONCIARE [ divenfr crucciéfo ] fo 
be angry, to fly into a paffion. 
pusaunineo [ diventr bruno ] ro 
ImsrunirRe, $ grow brown, black , 
sarnifled , fuwartby , dark , gloomy , to 


, ro von 

Su l’imbrunfre , about she dusk of the 
evening. z 

Il tempo comfncia ad imbrunfrfi, rbe 
werther begins to grow dark orcloudy 4 

ImeruscHire | divenfr brufco ] ro grow 
Sharp, tart or poignant. . 

ImsruscHnito , ads. fmarp , tart , poig- 
nane. 

ImarurTARE [ imbrattfre ] to foul, to 
Soil, todawb. 

ImsrurTirE [divenfr brutto] to Become 
ugly or nafly ,t0 grow deformed or defiled . 

ImsucARrRe [metter nella buca ) ro put 
©r creep into a hole. 

IMBuUcaTARE , da bucfto [ imbiancire 
i panni lini ] so wa wirb /ye. 

ImnuiteTTARE [ metter je buliétte ] 
so fer a bill upon. — 

IMBULLETTATO, ad; that bas a bill 
upon. 

ImruonpATo, adi. { buondito , mol- 
tiflimo ] many, gres: many, plenty, great 
Lore, great deal . 

ImpuncniAre [ ajutire a comporre al. 
trifi qualche ferittifra ] ro help one ro com- 
pofe any writina , to diftate, to prompt. 

ImsuriassAre [ ammaceltrire } to in 
firu, to reach. 

Imatisto, s.m. [ bufto ] tbe body, rbe 
brestt or bulk ofa man. 

Bello imbuto [ ironicaménte detto j ad 
uomo ch'abbia opinidne di bello ] a pre 
sy figure, a fineoriginel, abeau. 

Imbiito { quella parte del veftito che 
cuopre IIROLIS, the cut orcutting of a 
Suit of cloatbr, flays or bodice. 

Imstro ,s. m. ( ftruménto fatto a cam. 
pina con un cannoncino in fondo, per ver- 
sire liquore ne” vafi ] a tunnel! or funnel. 

IntTAnTE , adj. m. f. { che imita ] 
dmirator, imitating. 

ImirAre | farea fimiglifnza, contraf- 
fire ) to imitate, to counterfeit. 

Imirativo, adi. [ da éMere imitdto ] 
imitable, to be imitated. : 

IMitraTé6RE , s m. [ che imita ] imi- 
fator, follorwer. 

Imitatrice ) s. f. [ quella che imfta ] 
imitatrix. 

Imitazione, s.f. [ l'imitfre] imiration. 

ImmaccHiArsi { nafeénderîì nella mic 
chia ] to hide one's ef inabufir, to run 
away inoramongfi the bufbes. 

IMMmacin ANTE, dd; [ che non mici- 
na ] nor grinding , that doth not grind. 

ImmacuLATo , ad; ( fenza micula 4 
intifo, buono ] immaculate sunfported. 

Immfoce, v. immigine . 

ImmaginAsare, ad;.m.f. [che fi può im 
mazialse] imaginable that can be imagi. 
sed. 


IMM 


# TmmacizamenTo, sm. [ intmagi. 
naziéne ) imagination , fancy , reflexion. 

ImmacinAre [ figurirfi nella mente 
qualche concetto ] ro Images to fancy or 
conceive , to devife, think. 

Immacindrfi [ftimfre, erédere] to ima- 
gine, fancy , think or believe. 

Immacinsre , s. m. { immaginaziéne ] 
imagination , fancy , thought. 

IMMAGINARIAMENTE , im the imagi- 
nation, fantafticaliy. 

ImmacinArIo } adi. [ d'immagina. 
zione ) imaginary, fantafica! . 

IMMAGINATIVA | s. f. { poténza dell 
fnima ) erbe imaginative faculty of the 
Soul , imagination, fancy. 

IMMAGINATO,2ds. ;imagined, conceived. 

Immatindto ffixurito dipinto] depifed, 
reprefented , painted. 

ImmacinazioNne , Ss. f. [ l'immacind- 
imagination, fancy , apprebenfion. 
mmazinazione (peufiéro] fancy , con- 

ceit, thought. 

Immaginazibne [invenzibne ] imagi- 
nation, invention. 

Immaginazione [ parére , opinigne ] 
fancey , belief, opinion. 

Immagine, s. fi [ finvra di rilfevay 
o dipinta, ritrîtto ] image, pifure. 

Immagine [ fembifnza , fimiglianza ] 
image, refemblance , likenefs. 

Immagine [virtù prefentativa) image, 
forme. 


re 


IMMAGINÉTTA è s. f. a little image 
or pitture. c 
ImmacinévoLe , ad; [che immagina] 


imazinable, full of invention or device . 

IMMAGINEVOLMENTE , adv. [ conim- 
macinazione ) famrafiicaliy, inthe ima- 
gination. ; 

* ImmAco, sf. [ immagine ] image, 
pifture, obset. 

} Immacrire [ divenfr magro ] fo grow 
can. 

Immanirésto x 44; { non manifélo ] 
not manifef? or Rnown. 

IMMANITÀ , r. f. [ crudeltà ]immanity, 
cruelty, favagenefs , fiercenefe, wildnefs. 

ImaanE, ads m. f. [ crudele ] eruels 
fierce , wild, favage , brutih. 

ImmansutTo , 44/. [contrério di mane 
fuéto ] wild, favage brutifh. 

I'SMANTENÉNTE 3 OIMMANTANENTE) 
adv. f sibito, inuntratto } immediately, 
prefenely , incontinentiy . bf: 

Immantenénte { ora , in quefto punto] 
now, rhis moment. 

ImmarcessintLe, adi. m. f. [ incorrut- 
tfbile ) incorruprible, not fubsett to cor- 
ruprion. i 

ImmarcinATo , adj. [ congisnto , e 
appiccdto infiéme ] soyned, fa/fened toge» 
tber, fricking togziber. 

ImmasrriciAne [ impiaftrfre , e fres 
zialménte con maflice ] to p/ai/feror def: 
mear wish maftich. 

TImstaTeEriALe , ads. m.f. [ non mate- 
ridie ] immaterial , of Little moment or 
confequence . 

IMMaTruraMEÉNTE, adv. [ non oppor 
tunaménte } unsime/y, unfeafonabiy. 

Immatuao, adi [ contrino di matif- 
ro ] immature gunripe , wbicb is not come 
10 perfeilion + 

* Immatuîro [ non opportiino ] unfra- 
Sonabie, untimely. 

IMMEDIATAMENTE) adv. [ fenza 

Immentire, adv. © mezzo ] 
immediately , dircllly y without any thing 
between. 

ImmeprAto, adi. [ fenz’altro di mez- 
zo ] immediate. 

ImmepicABiLe yadi. [incurdbile ] #n- 
curable, not to be cured. 

InmroLiAre [diventir miglidre] % 
mend , to better, to grow better. 


i IMM 


 TumemonAsice, ad; [ da non poteri 
capfre o confervére nella memoria ] inf» 
memorable , mor to be remembred , paft 


memory. 

* isf nona: adi. m.f. [ fcordéva 
le, ineràto ] forgerful , unmindful, une 
grateful , vegardlefs. 


ImmensiTtÀ, s. fe [ grandézza ] 


IMMENSITÀDE $ s. fi immenfityytitte 
ImmensimATE , s.f. _} meafurableneft 
infinitenefs. 


vafinefi , greatnefs 
Immenso, ads. ldi fmifurfta grandéz. 
za ] immenfe, unmeafurable , great, bu 
ge, vaft incomprebenfible . 
ImmencerE [ affouire ] to immerge 
dipor plunge into , to dive sto duckor fin 
under-warer. 
IMMERITAMENTE , adv. undefervedìy. 
ImmeriTÉvOLE , a41.,m. f. [contrario 
di meritévole ] undeferving + 
IMMERSIONE) Sf. [ l'immérgere ] im 
merfion, a dipping or plunging. 
Immerso , ads. [ da immergere ] fm 
merged , immerfed , piunged. 
ImmezzArRe, IMMEZZIRE colia z afprs 
[ divenfr mezzo ] ro wax foft, to grow 
mild, wwrinkled, withered, lither, 
Immiarsi ( divenfr meco una fieffa cos 
fa, penetrdr nel mio penfiéro ) to become 
another my-felf , to penetrate into one's 
thoughts. Dante. 
ImmirrAre l créfcere a migliija ] s0 
grow or multiply by rhoufands. 
IMMINENTE , ads. [ che foprafa] int- 


. minene , approaching at hand , banging 


over our head, 

Pericolo imminénte, a tbrestning dan 
ger. 
Inminénza, s. f. l profimità ] en 
hanging over as if it were read to fall. 

IMmirrRARE { condire con mirra ] fa 
Seafon with mprrh . 

IMMIRRATO 4 ad). feafoned with myrrb. 

Immisto, 441. [ non mifto ] not mixed, 
pure. 

* Immésice, 44; m. f. [ fenza moto] 
unmovesbie , immoveabie, flill . 


IMMOBILITÀ, s. f. [ aftratto d' 
IMMORILITÀDE , s. fi immobile ] 
IMMOBILITÀTE , s. fi immobilitf y 


unmoveabiene(t. 

IMMoritmÉNnTE , 24v. [ faldaménte, 
grind | unmoveabiy, firmiy. 

Immoperdsite , ads. m. f. { fenza 
moderazione ] immoderate è intemperare, 
exceffive, violente. ; 

IMMODFRARILMENTE ) adv. immode 
rately, intemperately, exceffively. 

Inmonerinza +, s. f. { immodera» 
zione ) immoderation , interaperance , ex- 
cefi. 
loss s adv. immode: 
rately , interaperately , exceffively . 

Immopenrdiro, ads. { fnioderdto, fen 
za ritégno ] immmoderate , intemperate è 
exceffive, violtent. 

Immonerazione , s. f. [ immode 
rinza ] insemperance , immoderation 3 
excefs. 

InmopésTIA |, s. f. [ contrfrio di mò» 
déftia, sfacciatdacine ] fmnrodg/îy , ware 
tonnefs, impudence. 

Immontsro , adi. [ contràrio di mo- 
déito, sfacciîto ] immode/? ,wwanton, inte 
pudent. ". A l 

ImmorAre [ facrificdre ] to famifice è 
to immolate. 

ImmoLaro, adj. facrificed. . 

ImmoLazione , s. f. [ facrificio] fm- 
molation, facrifice. Wo 

IMmmoLLaMENTO, fm. [lo im 
molire ] 4 foftaing $ mollifsiaz or al- 
Jaying. 

ImmoLiAre [ bagnire ] to fofren, t0 
moifien, to mollify , 10 fosk or piung in 
she warere : 

Ogni 


ÎMM 

Ognì acqua l'immolia, e00) thing 
bures him. — 51 
Ogni acqua immblia, every thing fer 
ves. a 
a Immonpizza , s. f. [ fporchézza ] filth, 

ine. 

Imméxoo, 24}. [ impitrog*tuttito, lor- 
do, e dicefi per lo più de©vizi e peccd- 
ni unclean, foul. 

MMORTALARE [ fare immortile ] to 
immortalize , cternize or perpetuare. 

ImmortTALARSI { fegnaliri ] ro smmore 
salize or fignalize one's felf. 

IMMORTALE) 4d;. | non tottopéfto alla 
morte ] immorra/, eternal , everlafting. 

IMMORTALITÀ ; 5. fe Cafe 

IMMORTALITÀDE , S- immor- 

IMMORTALITÀTE 3 £ , tale ] im 
mortality , eternity , everlaftingnefe. 

IMMORTALMENTE, 24v. [ fempiterna- 
ménte ) immortaliy, eternaliy. 

Immortire [ ammortire ] to pine er 
pine away , to languiflr, so decay, to 
confume. i 

ImmoscanAre [l profumir di mofcd- 
do ] to perfume with musk. 

Immdéro , ad; { che non fi move ] on- 
movesbie, fledjaft. î 

Immone ; ads. m.f. [ efcnte ] exempr, 
quit, free. 

Immunità, s. fi È i 

IMMUNITÀDE ) Sf. munisy, privi- 

ImmunitAre , sf. J dege, liberty. 

ImmurApitE, adj. m. f. | chein nulla 
guifa fi muta, nè può mutdefi ] smmu- 


Ù 


[efenzione] im- 


sable, unchangeable, unalserabie, com fi 


An A 
# Immurazitità, s. fi [ aftritto 
IMMUTABILITÀDE ) Sf d’ immu- 


IMMUTABILITÀTE, sf ) tibile]im 
mutability, unchangeablenefi. 
ImmurasiomenTe, adv. | fenza mu- 
tiri ] immutabiy, unchangeabiy . 
Immurire [ mutfre ] to change. 
Immuriro, ads. changed. Pi 
IMMUTAZIONE, Sf. fi fimmutabitità, 
ftabilità ] smmutability , unchangeable 
nefi. si 
Immurazione { mutazione ] 4 chan- 
ing, inftability. 
si ino 9 peri [ ballo , fondo ] /ow, deep. 
Imo, s.m. ( parte inferiére, e non ha 
il némero del più ] the gotrom. 
Dall’imo del mio cuore , from sbe bos- 
° fom df my Meri 


ImpacciaménTO, 5. m. [ impiccio ] 
bindrance , diffurbance, let, oppofision, 
obftacle, impedimente, rub, ftop . 

ImpacciARre [ intrisfre, impedire ] to 
binder, t0 Pret, let or prevent . 

Impaccidre [ invdivere, intrie4re ] ro 
snvo!ve, to intricate, intangle, perplex. 

Impaccifre [dar noja ] ro sroub/e or 
be troublefome, to weary. 

Impaccidre [ ingombréreyoccupir lu6go] 
so fill, to occupy , to take too much room. 

mpaccidr [ piglidr briga, intromét- 
terfi ] so meddle or insermeddie, to be 


meddling 
Io per me non me n'impéccio , for my 
pars I don't trouble my head about it. 


Impaccifrfi E icaglogiri to sake a 
sbing upon one felf, to take careof ir. 

Impacciativo, ads. [atto ad impac- 
sifre ] sroublefome.. 

ImpaceiAto, 49j. [ intriggto ] hin- 
dred, diffuvbed, wearicd , intangled , in- 
sricate , bufie. 2 x 

ImpacciaT6rE , s. m. [ ch'impéccia ] 
a troublefome fellow». Re 

ImpAccro , s.m. [ noja, faftidio, im- 
pediménto] incumbrance , bindrance , di- 
Rurbance , obPacle. . 

Non vi piglifte impfccio di quelto, 
cai sento your felf abous this. 

‘om. I. 
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fmpiccio l'briza intrigo ] dare, Pain, 
eroubie, vexation. 

Trar d'impiccio uno, fo get one cus 
of trouble. 

Darfi gl'impdcci del Roffo [ piglifrfi 
le brighe che non gli t6ccano ]} fo med- 
dle in a thing that done concern one. 
This Roflo as he was going to be hang- 
ed, pafjed by a fireet which was not pa 
ved; fo be faid shae it would be very 
proper to have it paved. 

IMpaciAre f pacilicire, metter pace ] 
to pacify, to reconcile. 

Impaprovnfrsi [rénderfi padréne ] to 
Seizes to invade, to take, to makeone's 
ui mafter of, to po/lefi. 

MPADRONITO, 4dy. feized, got, ine 
vaded. 

#* ImpapurArsi , v. impaludirfi. 

ImpacLiATO, 241. [ copîrto 0 mefco- 
pio con paglia ] covered or mixed with 

ram. 

ImparanpRINATO | adj. [ vetito di 
palandrina ] wearing a rough mantle or 
robe. 

Imparfre [ uccfder gli udmini col 
caccidr nella parte pofteriére un palo e 
ario riufcir di fopra ] to impale. 

ImparATo, 44). impaled. 

IMPALAZIONE, Sf. [ l'impalire ] im- 
paling. 

IMPALCARE [ méttere il palco ] ro Build 
a feafficid. 

ImpatizzARe (attornifre di palizzf- 
pa to paliffado or fence with a palif- 
#00. 


ImpatizzAto, #4). [ palificefto ] pa- 
liffaded, fenced with a paliffado. 

IMPALLIDARE , [ divenir pallido ] 

ImpatLiDÎRE, fo grow pale. 

ImpaLLiDito , 0 IMPALLIDATO è adj. 
pale. 

ImpaLmAre [congiuneér palma con 
palma in fezno di promeffa, che fa lo 
fpoio alla fpofa la prima volta che la 
vifita ] so give the band, to promife a 
woman marriage, to betrorh, bptaking 
her by the hand. 

Impalmdre [ prométtere femplicemén- 
te ] to promife, to give the hand. 

SRRRIAETO s ad). promifed, betrotb- 
ed. 

ImparpA5iLe, ad; m. {contrfrio di 
palpabile ] impalpabile, not to be felt. 

ImpatupArsi, [ diventfr palddc ] ro 
grow marfby, fenny , moorifly + 

ImpaniArRe fintridere e imbiutfr di 
penis] to dawbp or befmear with bird. 
ime. 

% Impanifre [ adefeîre ] so infaare, 
to entangle, to allure. 

ImpanifTo, 44). [ prefo nella pinia ] 
catched , entangied in the bird.Jime. 

* Impanisto [ innamorato ] #n /ove, 
delperatcly in love. 

ImpanicciAre , [ impiaftriccifre ] to 
plaifter. A 

ImpAxzo, s. m. limpfccio, invildp 
ro) bindrance, diffurbance , oppofition è 
ob/lacle, impetiment. 

IMmpannATa , sf. [drappo lino che fi 
mette alle finéftre per impedire il fole ] 
Safiwwindews made of linnen or paper 
for to Reep the Sun from the room. 

ImpanranAre [ divenfr o farfi pan- 
tino ] ro grow miry, muddy, full of 
mud. O 

Impantansre [ dar nel pantino ] ro be 
mired, to fick or fink in tbe mud or 
mire, l ; 

IMPANTANATO , adi. muddf, miryy 
Picked in the mud, mived. 

ImpappaFicAre [ mettere il pappafico] 
to hood, to pus on a hood. 

ImparraricATo, booded, that has a 

on, 
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# FmpaprotAro ) ad}. [ brattito di pap 
pa, impiaftràto ]} daubed or befmeared 
with pap. 

ImparaccHifre [impardr poco] fe 
Tearn little, to goon very flowly in learn 


ing. 
fianinztae [ beatificdre ) ro b/eft, 
to make happy , t0 vesoyce or make glad. 
IMPARAGONABILE , 2dj, [ imparcggif» 
bile ] incomparable. 
Impar Ante y ad). m. fi [ch impéra] 
Iearner , learning , that learns. 
IMPARARE [ appréndere ) ro /earn. 
Impardre a mente, ro /earn by bear. 
Imparaticcio, 24). [ malaménte im 
parto ] nos well learned. 
ImpariTo, ads. Jearned. 
IMmpareGGiABILE , 24). m. f. [ impara» 
gondbile ) incomparabile, inimitabile. 
ImparentARSI [ divenfr parénte, far 
parentido ) to enter inte allianre ov pa- 
senden with one by way of marviage. 
st Împarentérfi [ addimefticdrfi, farfi 
familidre ] to familiavize one's felf, to 
make one's Sell familiar, to grow famie 
liav , to contraît a familsarity with. 
ImpARI, adj. m. f. [ non pari] une 
even, not alike, unegual, odd. 
ImpariTÀà, s.f. { diluguaglianza ] inga 
parity s ineguality y unevennefs. 
ImparoLAro, ad). { che ha molte pa» 
réle ) full of wordr, always chatterina. 
ImpartiÎBILE, adj. m. f. [ che non fi 
può dividere ] infeparable , sbas cannot be 
parted or feparated. 
ImpassisiLe, adj. m. f. [ contrfrio dè 
pafsibile ] impa/fible, rbat cannor fuffer. 


ImpASSIBILITÀ è S- fo [ aftratto 
IMPASSIRILITÀDE 3 S. f. d'impafst 
IMPASSIBILITÀTE 4 S. fi bile ] int 


Li pd , an uncapablenefs of fuffering. 
mpastAre [ intridere, o coprir cor 
palta ] to Knead, to lay in pafie, to-be= 
Smear with pafte or any osher clammy ov 
gluijb thing. 

Impaftire ( appicefre infiéme con paftas 
come carta e simili ] to pa/fe. 

Impattito, adj. Rneaded, laidin paf- 
af s befmeared or covered with pafte, paft- 
ed. 
E impaftàto di vizi, be is crammed 
with vices, very vitious. 

Bene o male impaftfto [ fi dice di chi 
ha robiifta o débole compleffidne ] of 4 
Srong ov weak conftiturion. 

Impaftotchiire [ trattenér con paftée- 
chie j to amufe one with sdle fiories , to 
sell tales. î 

ImpasrojAre [ méttere le paftéje ] to 
Suackle , to putonlocks, toticor faffen. 

_uparoxizo, adi. fnackied è faften 
ed. 

Impastura , s. f. [quella parte del 
piè del cavéllo dove fi méttono le pafté- 
re] tbe paftern of a horfe. 

MPATÎBILE è 34). m. f. [ impafstbile ] 
impaffible, that cannot fuffer + 

ImparriARre ( ritornire alla patria] to 
return into one's country or native foil. 

Ismpaur ANTE, 245. m. fi [che fa pau- 
ra] fricbeful, bovrible. 

Impaurire [far paura] to frigheen 
or frizbt, to tervify. eri 

Impaurdroo Impaurito, adj. fright« 
ned or frighred , terrifyd. 

IMPAZIENTE , ads. m. f. [ contrfrio dì 
paziénte ]} impatient, that has no pati- 
ence. 

IMPAZIENTEMENTE, adv. [ contririo 
di pazienteménte ) impatientiy. |. 

Impaziinza, s f. [ contrario dè 

IMPAZIENZIA | S. f. Le gra ing 
patience sanxiety , ungquietnefs, paffion. 

ImpazzaMÉNTO, sm. [ pazzia ] mad. 
nefsi. 

mpazzArRe, 0 Impazzige [ divenfr 
ii paz 
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perso] so growmad, to lofe one'switty 
so be belile himfelt, to dote. 

Impazzirii d'una donva l ponerle erano 
d'amore ) 10 fall paffronately in jove with 
4 woman. B 

Impazzito , Olmrazzito, ad; msd, 
difiratted, paffionately in love. 

ImpeccAriLe , ad; m. f. [ che non può 

ccdre ] impeccazle , has cannot fin. 

IMPECCABILITÀ , s. f. [ aftrarto d'im- 
peccabile ] impeccability + 

ImpeciAre | impiatteir di pece] to 
pitch, or daub with pitch, i 

Doviinque va vi s'impécia, de /licks 
swbhereever he goes, b 

ImpeciAro , ad; pitched , daubed with 
pitch. : 

IMPECIATURA è s. f. [l'imrecifre] a 
pitbing ov diubing sth pitch. — 

Imprpicine {alacciire ] fo tie, so 

ackle‘or ‘etter. 

de Impediciie lipedire j to hinder, 
so let, tod:fîurb, ro cunaber, soshwart. 

ImprpiciTOo |, ad. ‘’ impalftorito , in. 
tricito | bindred, foeckkd , diffuvbed. 

# ImpenimenTAnE, 7 fimpesire ] to 

#* IMPEDIMENTIRE , S binder,tofiop, 
so lee. 

Improimfnto, s. m. [lo'mpedfre, e 
la cofa ch'imsciifce ] bindrance, o5/a- 
eles let, oppolitson, difturbance , impe- 
diment, flop, rub. 

Impeoire [ contrarifre, onpérii ] to 
binder, to keep from, to flop, let or 

event i 

Impepirivo, adi. l'atto ad impedire, 
ch'impedifce ] thas hinders, contrary. 

imrrpiro, ad). hindred, flopped . 

+ Impedito [ manchévoie, quando le 
membra per qualche infermita réftano 
ofléle ] fame, maimed, crippie. 

ImpFDITORE 7 sm. [ ch'impedifce ] be 
thar hinders. 

ImpronAre [ darein pegno] topawn, 
so give in pawn. 

Impeendrii { obbligdrfi di pardla ] to 
dnesge, so promife, to pafs one's word. 

f'impécno di farlo, 7 promife you, 
ov I give pou my ecord VII do st. 

Imprcno, s. m. | obblivo addofitofi 
da alufiio di fare alciina cola ] ingage 
ment, promife , obiigation , tie. 

ImPEGOLARE LinglaRenne con péyo- 
aj ta pitch, to dauò with pitch. 

MPEGOLATO, 44). pitched , daubed 
with pitch. 

Impriacfre ['intricdre ] ro intane/e 
one’; fel}, to imbroyl, perpler, confound. 
30 go deep , jar or a great way in an af- 

fair. 

ImpeLagkto, adj. ingaged, DAT 
Fed, imbroyled, perplexcd, confounded, 

ImpeLARE | metter i peli ] to grow 
bairy, to begin to bove a downy beard. 

ImpELLERE [ (pignere, incitàre ] to im- 
pell, to drive or tbruft forward , to force + 

ImpetLicciARsI [ metterla pelliccia ] 
80 drefi ome's felf in furs or sbins. 

ImpeLLicciàTo $ adv. { veltito di pel 
liccia ) dreffed in furs ov skins. 

ImpenpÉRE [impiccAre ] to bang. 

Impenpuro , sd;. banged. 

ImpenerrAsice, 44; m.f. [che non 
fi può penctràre } impenetrable , that can- 
mot be pierced through. 

ImpeniTÉNTE, adj. ( che non fi pen- 
te ] impenitente , that does not repent. 

MPENITÉNZA ) £» f. { contrario di pe» 
niténza ] impenisence, impenitency, & 
tontinuing in finful courfes. 

ImpennAre [ far prensa ] tallone, 
o: begin to have feather, to be fit to fly 
out 0; the nefi. 

Impenndre [ condannare ] te condemm, 
to chaftife. 


Inapenndrfi [réggerfi i cavalli tutti fu 


I 
ri> di dietro, levindo all'aria le zampe 
dinfnzi ] ro tesr up as Porfer do. 

ImpenndTo , 29% [che ha penne] 
Sedzed, fit or ready so fiy. 

IMPeNNATURA, Ss. f. | condennagidne] 
condimnation, punifi;mene. } 

IMPENSATAMENTE, 4097. f improvif(a» 
ménte ] fuddeniy, unawsres ov ae une 
aware, unexpeclediy y mapping, ex-tem- 
pore. 

ImpensATO, af. { fubitino ] unerpe 
Qed, fudden, unibouzhe of. 

ImpensieRiTto , ads. | {nmrapprefo da 
pen'iéri ) cogirazive , cogitabund , full of 
thought, derpiy sboughsjul. 

Impepire | alvérier di pepe } fo pep- 
per, to put pepper in, to fesfon with 
pepper. 

ImpenitTo, peppereds fesfoned with 
pepper. 

Imperanére, s. f. [ nome di fupréma 
diunita tempordle ] 42 empercur. 

ImperapricE, s. f. [ moglie d'Impe- 
raisre ) en emprefi. 

ImperArE {duminire, e avére im. 
pério, c autorita fopra eli altri, coman- 
dire ) to command, to have the command 
over, to rule, govern. 

Impraatorio, ads. [d'imperadére ] 
belonging to an emperour or so a gene- 
ral. ; 

Impencertisite, ad; che non fi 
può dilcirnere, 0 compréndere ] innper- 
ceprible, that cannot be perccived ov com- 
prebended . 

IMPERCETTIBILITÀ , s. fil aftrftto 
d’'impercettivile ] impercepribility. 

* IMPERCHÈ , adv. secaufe. 

Imperciò , 24v. [ però ] therefore. 

ImpeacioccHè {congiunzione caufile] 
wberess, becanfe. 

IMPERFETTAMENTE , 29v. [ d'una ma- 
niéra imperiéita j smperfettip . . 

Imperreitto, ad; { non finfto ] im- 
perfe, not finijyed + : 

IMPERFETTO, SA. M. imperfeîtion è 

Imprarezione, sn fi S fauir, vice. 

Imperfétro [ términe gramaticale ] rbe 
imperfett tenfe. È 

ImprriiLe, dadi m. f. [ d'império, 
d’imperadére ) imperia! . 

Imperifie [ cofa maggidre, che fovrff 
ta all'altra ] fuperior. x 

Imprriazista , s. m. fi [ della fazi& 
e partito dell’ imperaddre ) imperia. 

PI? 
“ImpeniaLMENTE 4 adv. [ con impé 
rio, da imperadore ] imperioufiy , Srke 
an emperour. A 

* IMPERIANTE 4 24;. [ imperfnte] com- 
manding , governing + 

* IMPERIARE [| comandare ] fo com- 
mand, to govern, to rule. 

* IMPERIATO, ad). commanded, go- 
verned . 

* Imperidto, sim. [ império ] empire. 

* IMPERIERE, sm. [ imperadore ) em- 

UT 

Imrério, s.m. [ faprémo domfnio, e 
ignora 1 empire, lordfhip, dominion, 
rule. 

Império, #. m. [ monarchia ] empire, 
monarchy . 

Império [ regno d'un imperaddre ] ehe 
reign of an empercur. 

{pdf { ftato d'un imperaddre ] em- 

ire. 

7 Con império [ arditaménte, con auto» 
rità ] imperioufiy , fasely, furlily. 

IMpERCHÈ, adv. [ perchè ) becaufe. 

IMPERIOSAMENTE) ddu. L con impé 
rio ] imperioufly 

IMPERIOSITÀ , #1 fi 

IMPERIOSITÀDE , #1 fi 

IMPERIOSITATE, s. fi 
gbtine;s, fatelinefs« 





[ alterigia] 
pride s arro- 
gance , baw 


IMP 


Imprridso , edi. [ fopraffnte, che fl: 
vale troppo della fuperiofita } smpersoss y 
baughey, fiately, furiy. 

IMPERITAMENTE, s. f. [ ignorante» 
mfite Jignoranty , unskilfully y unleare 
nediy. 

Imperito, adj. [ isnordnte ] signo. 
rane, unskilfod, unlearned, unexperiene 
ced, raw. 

Imperizia, S. f. fionorfnza , fcioce 
chésza ] Jack of Rnowledge, ignorames 
unskiltulnefs, want of experience. 

Impertire fadornir con perle ] to 
Set or dvefi with pearls. 

Imperiare | adorndre } to fer off, fo 
adorn, to imbellib, to besutify. 

IMPERMANE NTE 4 a43. nor permenent, 

Impermisro , 24). [nou mitto } nof 
mixed. 

IMPERMUTABILE , adj. na. f. [Adbile, 
che non puo mutirii } immurable, une 
changeable, conjiant , permanent. 

IMPERMUTARILITÀ , s. fe 

IMPERMUTABILITÀD®, 4. f. 

IMPERMUTABILITÀTE , s. f. [fta- 
bilita, fermézza ] immutability  unchare 
geableneli , conf'ancy. 

ImpernARE | metter fu" perno ] to fixy 
to ballance, to poife upon a piver or 
Axis. 

ImperxTo , adi. [ melo nel perno ]} 
fixed or pur upon an axis, as the circle 
or card of a fes compafs ss fet. 

Impero, 24v. ( pero ) rberefore. 

Imprroccrà, aio. becaufe. 

IMPERSCRUTARILE , adi. m. f. [che non 
fi puo inténdere ] inconceivable, nos ro 
be conteived ov imagined. 

. ImperseveRANZA 15. f. [ inconftinza ] 
inconflancy , inffability. 

ImpeERSONALE , 46). [ té:mine grama- 
ticile ] imperfonal . 

Verbo impertonfle , imperfona! verb 
that is ufed in the third perfon fingular 
only. 

ImPERTANTO), adv. [ nondimeno ] fo- 
wever, get. 

ImrerpéTUO, adv. [ perpetualménte] 
perpetually. 

MPERTINENTE, ad: [che non per. 
tien, che non conviéne ] impertinenty 
abfurd, filly , foolijta , nonfengical. 

Un impertinénte , an impertinente filly 
man. 

IMPERTINENTEMÉNTE, adv. impertia 
mently, fillily, foolifily, nonfenficaliy. 

ImpertinÉnza , s. fi [ fciocchézza 4 
fpropolito ] impertinence, impertinencey 3 
pilinefs, extravagance , folly. 

ImpertTURABILE, ads. [ che non può 
effer perturbito ] thar cannot be difture 


ImperversAre [ faltire, e dibftterfi 
aguifa di f;iritéto } rorage, ro rave /ike 
a madman, to be ner angry. 

ImpeERVERSATO | 20). [ inafprito, 

ImperversiTo, ad). infurifto ) e- 
rafperated, raving mad, furinus, ornel. 

ImperverRTire | pervertire)to pervert, 
to corrupt, to fpoil, to debaucb, to fe- 


luce. - 

Impéso, adi. [ appéfo ] hanging, bang- 
ing down, banged up. 

MPETÎGINE, sf [ volftica ] 4 ring. 
worm running witb a dry fcab. 

Impero, s.m. { moto con violénza, e 
furdre ] impetuofity, impetuoufnefs , vio- 
lence , vebemency + 

ImpeTraGiONE , s. fi [ impetrazigne ] 
impetration, anobtaining by earneft en- 
freatp. 

ImpeETRARE [ ottenér quel che fi do» 
manda ] so imperrare, to obtain, to o& 
tain a grant or privilege. 

impetrire [ per impietràre ] to war 
hard asafione, to barden, to para fone. 

MPE- 
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TurerrAro ) ad; obtained, hardened. 

Imperrazione, sf. [ lo impetràre ] 
dmpetration, entreaty 

ImpetTito , 245. [ dirftto colla persé- 
na ) firait, well flaped. 

TIMPETUOSAMENTE , adv. impesuosiy , 
uniti imperuofty + 


Imperuosità , sf. impetuofityy 
ImpervosiTÀDe , £s. f. imperuouf= 
IMPETUOSITATE, £. fi nefi , vio- 


lence , fury , vebemeney 

Impetuoso , ads. [ furidio , pieno d’ 
fmpeto , furibéndo ] imperuous, violent, 
rapid, vehement, raging , boifferous. 

ImpragARre [ ferire ] fo wound or burf. 

ImpiagATo , ads. [ ferito ] wownded. 

IMPIAGATURA , Sf. [ ferità ] wwound. 

ImpiaLacciARE [ coprire d'afli fottil. 
ménte fegdte ] to sn-/ay wood. _ 

IMPIALACCIATURA è 5. f. [ ale gentile 
fegita fottilménte per coprire i lavori di 
legnime più dozzindli ] 4 fmall deal 
board fawed very thin to imlay works 
with. 

ImpiaNELLARE [ metter le pianéile ful 
tetto ] so tile. 

ImpianTARE [ piantire ] ro p/3wr or fer. 

IMPIASTRACCIO 3 s. m. 4 large piai- 
fer. 

IMPIASTRAGIGNE è s. f. ll'inneftfre a 
occhio ] a kind of grafting or inocula- 
sing by a frutcheon. 

IMPIASTRAMENTO, 5. m. [ l'impiaftrd- 
re ] a piaiflcring. 

TmpiasTRARE [ porre , o dilténdere im- 
piittro ] toplaiffer, ta anoint ov befmeary 
zo daub , tolay over or cover. 

Impiaftrire ( términe d'asricoltiira , in- 
neftire a occhio ) to ingraft ov inoculate 
by a fcutcheon. 

st Impiaftràre [ metter d’accérdo, mo- 
do ballo ] so adiuft, to accoramodate , s0 
compofe, to make up. è 5 

ImpiastRATO), ddj. ploiffered, v. im- 
piaftrire. e 

ImpiastricciARE | impiaftrire ] fo 
plaifter, to daub, to be[mear. 

IMpiasTRICCIATO | ads. piaifered, befe 
mesred, dau ; 

Imp:AsTRO 39. n, [ medicaménto com- 
poîto di più matérie che fi ditténde, per 
applicirfà fopra i malori] 4 piai/ffer. 

* Impifitro { convenzione, patto ] an 
agreement, a contrati , a bargain. 

* ImpiaTòso , adj. [ fenza pictà ] n= 
pitiful, cruel. 

impiccire [ fofpénder un per la gola 
perdaruli la morte ) to bang. . 

ImpiccaTÉLLO, sm. [ dim. d’impie- 
cito ) a bans-dog , a Newsgate bird. 

ImpiccATo , adf. banzed. 

ImpiccATo, Ss. m. [ deuno d’eller 

ImprccaT6]o, s. m. impiccato ] 4 
bang-dog , a Newsate-bird. 

Ognino ha il tuo impiccato all” ufcio 
fognifno ha qualche diterto ] every body 
bas his faule. 

Impfcero, a m. limpiccio ] trouble, 
incumbrance , impediment , bindrance. 

Impiccorire | divenîr piccolo ] ro 
grow or become little or Jeffer, to dimi- 
ni . 

isola [ cenerér pidécchi ] to 
beget, ingender ov breed lice. 

fieccentro, adj. [ pieno di pidéc- 
chi ]) Joufy » 

ImpieGARE [ porre, collocare ] ro im- 
plop to ufe ormate ufeof, to befiow , 
so lay out, to fpend. 

Impiesir male, to mifufe, to make an 
SII ufe to mifimploy. 

Im iegdre { dar dell’impiézo a qualche- 
dino ] toimploy one, to fer himto work, 
so fet him re end bufinefs 

Impiegdre [ indirizzàre ] #0 dire? , ro 
dee > so fer on» 
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Impiecfri [ paffaril tempo a faregual. 
che cola] so appiy one's felfz to beffow one's 
Self, to [pend one's sinse. 

. Impifco,s. RL UaRDae] imploy, 
implopments work, bulinefs + 

Impiézo [ cirica , officio] imploy, în 
ployment , place, office. 

IMPIETÀ, 5. f. [ contrfrio di pie. 

ImPieTÀiDE, Ss. fi ta ] inepiery, un 

IMPIETÀTE, Li cdlimefi ywaich- 
ednefs, profanenefs4 CA ng 

Imprerosire [ render pietolo] to touch, 
to affwage, to appeafe to caim. 

IMPIETRARE [ divenir pietra 0 come 
pictra ] so petrify, soturn into flone, to 
grow as hard as a filone. 

ImpietrAto $ ad, perrified , turned 
into fione , as hard as a fione. 

ImpigLiARe [ arreltére intricindo ] 
to intricate , embroil or confound , in- 
tangle. 

t Impiglifre { impaccifrii , prénderfi 
brica ] ro medille, so intermeddie, to be 
meddling . 

Impiglidrfi [ attaccarfi ,appigliérfi ] ro 
catch at, to lay hold af, to creep. 

ImpiGiriATo , ad). intricated , v. im- 
pizlifre. 

ImpigLia TORE) s. n. [ che impiglia ] 
a hinderer. 

Impigliatdre [ imbrogli6ne] a hufffine 
fellow, a bufy-body, a meddler in ali men's 
bujinefs, a fir-pofitive at all. 

ImpicLio, s. m. [ impiccio, intrigo ] 
bindrance , trouble, confufion, intricacy + 

Impionere ( fpiunere, fportdrii avin- 
ti] to tbruff forward. 

mpiuneriì [ oppérfi ] to oppofe , to 
withjtand . 

Impiorire [ divenir pigro ] fo grow 
lazy or idle, to triffe away one's time , 
to fit fotring. A 

Impioriro » 44). grown /azy , idle 4 
beforted . 

IsmpiLLaccHERARE [empire di pillfc- 
chere ] to befmear wish dirt , to fplah 
witb dirt. 

ImpincuAre [ ingraflire ] to farten 
or grow fer. 

Impincufre [ arricchire ] ro farren or 
make rich. 

La piòucia mindta s' impfngua nella 
terra, fmall rain foaks în the earth. 

- IMpINZARE [ riémpiere a foprabbon- 
dia] so cram, to fill, to car one's bel- 
by full. 

ImprompAre [ fermar con piombo , 
come de’ ferri nelle murdylie ] to /ead or 
do over with lead. 

Impiomsiro, adi. [che ha in sè del 
piombo agsiinto ] /esded, coloured er 
dyed over with lead. 

Vetro impiombito , 4 g/afi. 

Impireo, sm. [ nome del fuprémo 
cielo ) the enspyrean or empyreal , or hi- 
ghe heaven. . 

ImpracABiLe , ad;. m. f. [ contrério 
di placdbile ) implarable , noe ro be ap- 
peajed or pacified. 

IMPLACABILMENTE ) adv. implacabiyy 
unreconcileabiy 

ImpLfc:ino, adi. [ contrfrio di pifci. 
do ] unpleafant, difagrecable , flivring è 
sroublefome . 

ImpLicAre [ intriefre, imbarazzire ] 
to intricate, to intangle, to perplex , t0 
embarafs, incumber, to incommode. 

Implicfr contradizibne ( dir cofe non 
folaménte contririe, ma anche contra- 
dittérie ] ro fay conrradiBlory sbings, to 
contraditt one's felf. 

ImpricatéRe + s. m. [che fmplica , 
che avvilippa ] an intangler, a hufffing 
fellow. 

IMPLICITAMENTE, adv. [intrigatamén» 
se ) implicitiy , insricately + 
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Implicitamente { d'una maniéra implf 
cità ] impliciely. — 

ImpLicito, #df. [ inchitfo implicit, 
tacit!y underficod , intricate , folivwing 
by confeguence. 

IMPLORABILE 3 40j. that may be ine 
plored. 

. IMrLORARE [ pregdre ] te inp/ore, fer 
ben carneftly with prayer, to befeech. 

Imror, adv. finte. 

ImporArsi [eiler trai poli ] ro debe 
een the poles. 

* IMPOLMINATO , adj. [ che ha la 
carne gialla per infezién di polmgni } 
confumptive, who is în a confumptione 

IMmpoLTRONIRE [ diveaîr poltrone } 
to grow lazy ov idle. 

IMPOLITEZZA , % f. [incività ] incée 
vility, rufticity 

. Imporver Are [gettar della p6ivere } 
to powder, to cover with du. 

ImpoLverATo), 44/. powdered, covere 
ed with duft + . 

imromAro , adi. { fruttito ] full of 
fruits, covered with fruits. 

ImpomicifTo , a4/. { ftropiccifto con 
pémice [ ruòbbed over wirb a pumice-fie» 
ne, aifo painted. 

IMPONITORE ) 5. [ che impéne] am 
impofer. . 

ImpoputArsi [ émpierfi di pioppe ] 
to fill or grow full of poplar trees. 

Imporcire [ far delle porche nella 
terra ] ro make balks or ridges in land» 

Imporrordro, adj. [ copérto di pòre 
pora ] clad in purple. 

Uti imporporato , 4 cardina!. 

IMPORRARE 3 IMPORRIRE [ ribollfre 
e corròmperfi per fovérchio umido , @ 
dicefi de‘ iegnimi e de’ pauni ] so rot or 

‘ow rorten. 

ImréRRE [comandire , commettere] ro 
impofe, lay orensoyn, topreferibe or bid. 

Impòrre [ méttere impoliziéni, impdite 
oausrivj ] rosmpofe, to lay or fet a tax 
upon one or a thing. 

t Impérre [ ordire ] to warp. 

Impérre [ porre ] so place , impofe or 
lay on. - 

Impérre [ attribuire] toaferive yattri= 
bute, to impure. 

Impérre [ pariindo di vefpro o altra ora 
canénica, comincidra cantire ] so begiy 
so fing theoffice or prazers. 

Impor carne, so grow fat. 

ImPortABILE, 4d;. m. f. [ incompore 
tibile | imtolerable , nor ro be or 
endured , infufferable. 

IMPORTANTE ) ads. m: f. [ di confe» 
guénza ] importane , of great concerns 
weight or moment, mareriai . 

IMPorTANZA , 5. m. [ confeguénza } 
importance , weight , confeguence , cone 
cernment . 

ImrorrAre [ dinotére , fignificére ] 
to fignify , to denote or mean, to havea 
fignificarion or muenine . 

Che végliono importàr quefte due fron= 
di, wbar sbefe rwo Jesves mean or dee 
note. 

Importàre [afcéndere a qualche fomma, 
0 valita ] fo amount or come to. 

Il tutto impérta dieci fcudi, she whole 
comes to ten crowris. . 

La fpefa importa più di quel che cre 
dévo, the expence amounts ro more tham 
what I thought. ; 

Importfre [ col terzo cafo, éffere d’in= 
teréile, attenére ] fo concern , import è 
matter or fignify. x 

Quefto importa ame, non alui, th38 
concerns me mor bim. 

Non impérta, fis no matter. . 

Non m'impérta niente, it #5 norbing 
to me. > 
Che importa a voi, wbar's ebar to vo» 
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Ciò m'impérta molto, shstisefgrest 
confeguence to me. n 

ImportévoLe , adj. m. f. [ import4- 
bile | inrolerable, not to be born, infuf- 
ferable. : 

IMPORTUNAMENTE , adv. [ con im- 

portunità } imporsunely , in a troublefo- 
me manner. l 

# IMPORTUNANZA , +. importunità. 

ImprortunARE [ domandare inftante- 
ménte , con importunità una cola ] ro 
srouble or be troublefome, to importune 
or vex one. È 

IMPORTUNATAMENTE è 4dv. importu- 
mately , in a troublefome manner. 

# Importuntzza, v. importunità. 

Imporrunità, s. f. [fecciguine, 

IMPORTUNITÀDE ) Sf. faftidicfa 

IMPORTUNITAÀTE , sof. (3 pertinicia ] 
imporrunity or smporsumacy , trouble 4 
dunning, ; 

Importuno, ddj. [ moléto ] trouble 

ome , impertinente. 

importino [ nojéfo ] troublefome, grie- 
vous, fad + s 

Imposizione , s. f. [ l'impérre ] impo- 
fition, a laying , fetting or puttingon. 

Impofiziéne { dazio, gabella ] smpofi- 
gion , impoft , a duty or tax. 

ImpossessArsi [ impadronfrfi ] to pof- 
Jess one's felf of a thing, to feize it. 

Impoifefsarfi d'un luozo , fo poffefi one's 
Self of a piace, to make one's fcif mafter 

it. 

Impolfefsfrfi d'una lingua,to make one's 
Self mafer of a language, to learn it per- 

cttly . 

# [mpossfvoLe , adj. m. f. 1 | contri. 

Impossfrnie , 24). m. f. rio di pof- 
sibile ] impoffible , tbas cannot be. 

Impofsibile [ difficilisimo ] very diffi- 
cult. 

ImrossisiLità, s. fi 

ImpossisiLitàDE, s. fi 

IMPOSSIBILITATE, £. f. 
pefivitiy . 

MPOSSIBILITÀRE [ render impofsibile] 
to make a thing impoffible or infuperable, 
snvincible, unconquerable. 

Impésra , 5. f. { impofiziéne, gabéila ] 
impofition, impo , duty or tax. 

mpéolta [ leunime d'ifcio, o finétra] 
impofî , a window or door cafe. 

imrosrAre [ metter le impélte ] to 
Ser on the impoft or cafe to a door or 
window. l 

ImposTAro , adi that bas impo? or 
cafe. 

Imposratunra , s.f. the fetting on the 
impofls or cafes to a door or window. 

ImposreEMiRrE f far poftéma ] to im- 
poftbumate orimpoflumare, to grow into 
an impofume . 

ImposToRE) Ss. mM. impoffor, a cheat è 
A deceiver, 

Imposrura , s. f. { caliinnia ] impo- 
Pure, cheat, cozenage , deceit , calumny,y 
Slander. 

Im2z0rÉNTE | 44j. m. f. [ contririo 
di poténte ] imporent , weaf , unable 4 
lame. 

Imporénza , s.f. [ contrfrio di potén- 
za ) impotence , impotency , weaknefs 4 
awant of power or flrength , a natural 
defe which hinders the generation. 

Imroverfre [ divenir povero ] to im- 
poverijh , to grow poor. 

ImpraTicABILE , 24). m. f. [ che non 
fi può praticdre ] impraficable. 

Strada impraticdbile [ per Ja quale non 
fi può pafsire ] impradticable or unpaffa- 
ble way or road. 

Uomo impraticdbile [ bisbético ] an un- 
Sociable or unconverfableman , whimfical. 

Imprecativo , ad). [ maldicénte ] 
curfing s.wifhing ill» 


contririo 
di poffibi- 
lita ] im- 
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TmorecazioNE ; s. fi [ maledizione ] 
imprecation , a curfing or calling down 
mifchief upon one. 

IMpRrEGNAMENTO, Ss. m. [ precnézza ] 
impregnation or getting with child. 

IMPREGNARE [ inuravidire ) so impre- 
gnate, to get with child. 

IMPREGNATO , 44). [ingravidito] im- 
pregnated, big with child. 

IMPRÉNDERE ] imparàre , appréndere] 
to learn. 

Impréndere [ intrapréndere ] to under- 
take, to attempt or enterprize . 

Impréndere { comincidre ] ro begin. 

IMPRENDIMENTO 5. m. { lo imprénde» 
re, nel fecéndo fiuniticito ] undertaRing, 
enterprife, attempt or defign. 

IMPRENDITORE, s. m. [ che imprénde] 
undertaker , a beginner. 

IMPRENSIGNE $ s. f. [ impreffi6ne] imo- 
preffion, printing, ftamping or flamp. 

imprentidne (comprentione]compreben= 
Sion, apprebenfion or underflanding. 

Uomo di prima imprenticite [ che piglia 
preîto una opinidne , c difficilménte la la- 
fcia ] an obfiinate or opiniovated man 4 
one wedded to his ownopinion. 

# IMPRENTA , s-f. [ immivine impréf- 
fa in qualinque fi voglia cola ] 4 prints 
a famp, figure, image, imprefs. 

* IMPRENTARE | formdre ctiizie , effi- 
gidre, formare | to print, fo lamp. 

Imprentarti ( pislidre efiigie e torma] 
to take the fhape or form. 

IMPRESA; 5. fi { quel che l’uomo piglia, 
0 fi mette cp) undertaking , enterpri- 
Se, attempt or defign. 

Impréfa {motto , concetto] imprefi, an 
emblem or device with a morte. 

Impréso , ads. [da impréndere] /earn- 
ed, v; imprendere. 

ImpressionARre (inddrre in altrdi un* 
opinidne ] so infinuate, intimate, topre- 
poffefs gr presudice è to poffefi with a 
conceit. . 

ImpressionATO , adj. prepo/f:fed 4 
presudiced. 

Impressione , 5. f. [ efiétto impréMo] 
impreffion, printing, print , ffamping 4 
amp. 

Imipreffigne [immgxine, forma ; idea ] 
impreffion, mark, idea, thought. 
mprefliéne [ affilaménto nelia mente] 
impreffion. 
mprésso, adi. [ da imprimere , cffi- 
gifto ] printed, fixed, imprinted. 

IMPREZZABILE , ads. m.f. [ fenza prez- 
z0, ineftimibile ] ine/fimable, of an in- 
finite value. ‘ 

Imprevisto , adj. [ contrfrio di prevf- 
fto ] un-forefeen + 

IMPRIGIONAMENTO , Ss. m. [ l'impri- 
gionére ) imprifonment, prifon, 

ImprIGIONARE [ mettere in prigigne ] 


toimprifon, toput în fat 
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IMPRIGIONATO , 40). imprifoned , in 
prifon. 
IMprIGIONATORE è 4. m. [che imprigié- 
na ]) a sailer. 
Imprima , a4v. [ primieraménte ] fir/, 
in the fin place, ff? of all. 
IMPRIMAMENTE 3 247. [ primaménte] 
fin, ff of all. Ù 
Inprimere [ imprentére j to print , 
to fflamp, to fix, to imprint. 
ImprosABite, adj. m. f. { contririo di 
probabile ] smprobable, unlitely. 
IMPROBABILITÀ , 5. f. improdability 
® Improso 344). ( fccierito ] wicked, 
celerat. 
* ImPROCCIARE ( impedire] so binder, 


to flop, to let. 
MPROMESSA, |. fi [la cofa pro- 
IMPROMESSIONE) ‘ f mélla } a 
promife,en 


Imrromefsso , s. m. 
gogement, word. 
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TmpromeéTTERE { prométtere ] so pro- 
mile, to engage. 

TImpronra 35. f. [ imprénto ] a print, 
famp, head, figure, image, imprefs. 

ImpronTAccio , 44) [ alai importé= 
no ] very importunate or troublejome 
very urgent. 

IMPRONTAMENTE, 24v. [ importuna» 
ménte ] importunately , in a troublefome 
manner. 

ImpronTAMENTO,S. m. [ impreffiéne ] 
impreffion, print, fiamp. 

improntaménto , s. m. [ importunità ] 
importunity , importunacy. 

improntaménto [ prétito] 4 Sorrowing. 

IMPRONTARE [ imprimere , far l'im- 
prénta , effigidre ] to print, soffamp. 

Improntire [ chiédere importunaméne 
te ] so importune , to prefs or fue far 
wish que carnefinefi, to requef carnefti- 
ly and often. i 

Improntare [ chiédere dandri o altro 
in préltito ] to borrow. 

IMPRONTEZZA + 4 fe 

IMPRONTITUDINE 3 s. fi 
porrunity , importunacy . 

ImpronTO +, ad. [importiino ] impor- 
sunate , troublefome. 

Imprénto , s. m. [ imprénta ] print, 
fiansp, image, imprefs. 

Imiprénto [ infiinza , importdna richié. 
fta ] aveguef?, demand, importunity . 

IMmproPERIO, s.m. [ rinlscciaménto ] 
areproach or ill word, a taunt , a check, 
aguip, arebuff. 

ImproprIAMENTE, adv. improperly . 

ImproporzionATO 1 ad. [ contririo di 
proporzionato ) difproportioned , unegual » 

IMPROPORZIONALMENTE 4 4dv. difpro- 
portionabiy . 

ImprorriIETÀ, s. f. [ contràrio di pro- 
prietà ] impropriety . 

. ImpROPRIO 7 ads. [contririo di proprio] 
improper, unfit. 

ImrrospeRrITO 4 445. [ vento in prof 
perità ] profperous , Jucky, that ss come 
so fome profperity . bi 

merovarivo, 44). [ che non prova } 
that does not prove. 

IMPROVIDÉNZA , O IMPROVEDENZA è 
s. f. [ inconfiderazione ] improvidence è 
pe pe s want of confideration or fo- 
recafi + 

ImprovipaMÉNnTE, 24v. [ inconfidera» 
taménte ] inconfiderately ,improvidentiy è 

Imprévino, adi. { inconfidersto ] im 
provident sunheedful , inconfiderate , une 
fovefeen. 

IMPROVIDUTAMENTE è adv. [ impru- 
denteménte ] imprudent/y , raftily + 

IMPROVISAMENTE , adv. [ all'improvi 
fo) fuddenly . 

MpROVvvisARE [ cantdre all’improvifo 
in rima ] tofiug imrimeex-tempore. 

Improvviso , ad). [ fprovediito , non 
poso] unprovided , unfurnifed , dee 

itute. 

Improvifo [non afpettfto] unexpetted, 
untbought of, unlookted for, fudden. 

Improvifo 44}. [improvifaménte] fud- 
denly , upon a fudden. 

All'improvifo , Suddenly . 

Improvisto , 4dj* [ fprovedito] um 
provided , unfurnifhed » deftitute. 

IMPRUDENTEMENTE 3 4dv. im, 
ly, rafbiy . 

ImprupÉnza 3 O IMPRUDÉNZIA , s. fi 
f contririo di prudénza } imprudence è 
foolifrnefs , indifererieon, unadvifednefs 3 
smprovidence 

ImpruxAre [ chiuder con pruni ] to 
Smoot with shorns, briers or brambles. 

Imprudva , adv. { avvedutaménte ] 
dalia vara 9 4 

mpruéva ia feuno eri în 
carni. ] cufly è 
lm 


[ importu- 
nità ] sm 
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Teuse, s. m. [ giovfne fettza pube ] 
ascurb, achild that is not fourreen years 
old. 

ImpupENTE , adj. [ sfacciito ] impu- 
dent , faucy > fharaelefs , brazen-faccd , 
malapert. 

IMPUDENTEMENTE | adv. [ sfacciata. 
ménie ] impudentiy , faucily, malapertly . 

ImpupentissiMo , fuperi. [ d'impudéne 
ti very impudent or faucy. 

MPUDENZA , s. f. [ sfacciatfgnine ] 
impudence , faucineft, malapertnefs. 

IMPuDICAMÉENTE , adv. [ lafcivamén- 
te] Jafcivioufly , wantonly , unchaft!y 4 
objcenely , Jewdly , immodefly. 

Impupicizia , 5. f. [ conirdrio di pudi- 
cizia ] Jafeivioufnefs $ wantonnefs, une 
chaftnefs, lewdnefi, obfcenity, immodefiy + 

Impupico [ dilioliito , sfacciato ] /afcs- 
vious,wanton y unchafle, immode/ lewd, 
diffolute, loofe, impure, obfcene. 

MPUGNAMENTO, v. impusnazione. 

ImpuonAre [ itringer col pugno , e 

ropriaménte lfncia o fpada ] to take or 
ay bold of, to feize , gripe è grafp » to 
catch, 

Impugndr la fpada , to dra ehe fivord. 

Tinpuundrlalancia, tocouch she lance. 

ImpuoniQre foppusnire, contrariire ] 
to impugn, to oppofe. 

Impuzuaire un'opinidne, to defend an 
opinion. 

Impuona , 4 f. [ battiglia ] a Barro) 

LISA 

SMovow4ro s adi. taken , feized ,v 
impugnére. 

ImpucnatéRE, s. m. [che impiiana 3 
che contrdria ] a defender , impugner. 

Impugnatdra di fpada , she dand/e of 
4 fiword. 

Impuownazione , s. fi [ contrdlto, com. 
battiménto ] oppofision , impugning , fi 
gh, refiffance. . 

Impu£so, s. m. [flimolo] smpulfe è 
motion, perfuafion + 

ImpunEMEÉNTE, a4v. [ fenza caltico] 
wirb impunity , without punifliment , 
unpunifhed . 

Impunità 4 se fi 

IMPUNITÀDE è Sh f. 

IMPUNITATE; S. f. 
Bence. o 

IMPUNITAMENTE , adv. wirbout pu- 
nifiment, unpunifbed . 

Impunito , ads. [ fenza gaftizo ] un 
punijbed , free from punifhment. . 

ImpunTARE [ dar di punta ] to firike 
with the point. <> 

Impuntire [ fermarfi ] so/fop è to bale 
ov make halt. 

ImpuwTATO , adj. firiked witb she 
point, ffopped. 

IMmpunTURA , s. f. [ forta particolire 
di cucito ] 4 fort of knerred necdiework. 

IMPURAMENTE , adv. impurely 3 un- 
cleaniy , filtbily. 

IMPURITÀ , sh fi 

IMPURITADE ) si fi purita , impu- 

ImpuritAte, Ss. f. rity , obfceni- 
2) , lewdnefs , lafcivioufnefs , uncieane 
nefs. 

mpifro , adi. [ non puro ] impure, 
foul, filtby. 

Impdro [ impudico ] impure , Jewd , 
obfcene, immodeft, 

IMPUTAMENTO , sm. [ imputazione ] 
imputation , charge . 

ImPurARE [ incolpfre , attribuîr la 
colpa ] to impute, tolay upon, tocharge 
with, to lay to one's charge. 

Imputfre a male, ro blame. 

Imputfre ad onére , to rake st as an 
bonour . . 

ImpuTATo, adj. imputed , v. imputfre + 

IMPUTATGRE > 5 m. [ che impiîta ] 
sbat impuses or afcribes, 


[ contririo di 
pumzidne] im- 
punity, indul- 


[ contrfrio di 


TN 

Tuptrazione , s. f. [ attribuiménto 
di colpa ] imputazion, charge. 

Imrurripire ( divenfr pitrido ] fo 
for, to putrefie. a 

ImpurripiTo , ads. rotten, putrefied. 

Impurranire [ andar a puttiue ] to 
890 a whoring, t0 whore or wench. 

IMPUTTANITO è given or addicted to 
whoring or wenching . 

* ImpuzzAre [ divenire puzzolénte ] 
to frinck. 

ImpuzzAto, adi. Ninking. 

ImpuzzoLire [ pussire ] to fiink. 

lapuzzoLito) sig ra ing. © 


In, prep. [ coi verbi di moto e fato] 
in, in the, into, at. 

Vo in campagna , I go into the coun- 
ny. 

E' in città, he ds in town. 

Sarò in cafa, I hall be ar home. 

In [ per) for. 

Adottire in figliudlo , fo adopt one for 
bis child. 

In (su, fopra] upon. 

Mettere in tdvola , fo pur upon she 
table. 

In (contra, verfo] againfi ,towards. 

Moveéndo in me gli ouchi, /o9k:ng to 
me or turning his eyes towards me. 

In [ intéruo ) about. 

Eméltozli una caténa in gola, and ha- 
ving put a chaia about hisneck, 

Come fa donna , che iu partorir fia, Site 
awoman that is about Iyingin. Daute. 

In [come] like. 

Una porta in arco , a door made like an 
arch. 

In [ nel, nelia ] to, in, intbe. 

Mettere un anélio in dito , so put a ring 
on one's finger. 

In { fpizio, termine] in. 

In quattro anni, #n four years. 

Saro qui in un'ora , I /l2// be here in 
en hour. . 

InAsiLe, 24; m. f. [ impoténte, inca- 
pice ] incapable, uncavabie, unapr. 

INABILITÀ , se fi { incapacità ] 

InABILITÀDE , s. f. incapacityyune 

INABILITÀTE $ s. fi 3 apenefs. 

INABILITARE [ reader indbile ] to di- 
Sable, 

Inanitàto, adj 

Inapitàmice, 20). m. f. è abitito) 

INABITÉEVOLE 4 24). m. f. uninbabi- 
sable ov unbabitable , that cannot be in- 
babited. 

inaccessirite , afi. mr. f. [al quale 
non fi può falire o andire ] imsccefiiale . 
unapproachable , that no man can appro» 
ach t0. 


[che non 


Inacc£sso s adj. [ inaccefsibile ] inae- * 


ar 
naccorpAsiLe, adj. m.f. that cannor 
agree , difcordant, farving. 
InacERSARE , 0 Inacenrsine [ efa- 
ua ] to exafperate , to flir , t0 pro- 
vote. 
Inacerbfrfi [ diventdracerbo ] fo grow 


Sowser. 


InacERBATO è 0 InaceRBÎTO è adj. 
exafperated , for » 

INACETARE , InacetfRE [ inforzire 
a quifa d'acéto ] fo grow fowr or fharpy 
to turn VIREGAr 

Inacetfre È baundfre con acéto ] to wet 
or drefs with vinegar. 

* Inacurire [ far più acdto ] to farpen, 
to make fbarp. 

InacquArRE [ adacquare ] to water. 

Inacquire il vino, to mingle wine with 
water. 

InappiéTtRO, adv. [ per l’addiétro ] 
formerly , for the time paft. 

INAFFLARE [ adacquare ] to wafer, fo 

rane 4 
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Twarriarijo, s. m. a wdferins por. 
InAFriaTtORE, sm. [che india ) bo 
that waters, 

INAGGUAGLIANZA , sf. [ difegualità ] 
inequality. 

InaGRARE [ divenfr agro ] fto grow 
Sowr. 

Inacresrire [ divenire agro come 
agréfla ] fo grow fowr a5 fowr grapes. 

% Inagreltire [ elacerbire ] f0 exafpe 
rate, to fiir. 

InaGriIRE [ divenir agro ] fo grow 


wr 

InajAre [ Aéndere i covéni su l’aja } 
to lay the cars of corn upon the barnficor 
to de threfred. 

InaLBAMénTO, s. m. [ l’inaibire ] 4 
whitening or white-wafhine. 

INALBARE [ imbiancire ] ro whifen or 
white-wafh . 

Inatperre [ falir su gli ftberi ] fo 
mount or go upon the tree. 

Inalberdre { erigere ] ro fer uo 

Inalberdre la croce, so fer up rhe crofs. 

Inalberfrii (adirdrfi ] so fall in a paf 
fiony to be angry. 

Inalberirfi [ parlindo d° un cavillo ] 
when a horfe vifes upon his two bind feet, 
to prance. . 

InasrriTo, adi got upon a tree s 
v. inalberdre. 

Inarien ABILE , #95, [ che non fi può 
alienare ) umalienable. 

InatTERABIiLE, 249. [ che non fi può 
alterare ] immutabile s unchangeable, con 


Pant. . 
INALTERABILITÀ , £. fi [ Vim. 
INALTERABILITÀDE , Sh fe mutabi» 
INALTERABILITÀTE, S. f. _} lita] in 


mutability , unchangeablenefs , confian= 
ey. î 
"i ALTO, adv. [ altaménte, all’insu] 
Mal , upwards. 

n alto mare, sn the nainfes. 

InamABiLe , sd; m. f. { che non 
può amarfi ) wot amiable , uniovely 
unpilcafant. 

NAMARE [ prender con l’ amo ] ro 
sake with a hook. 

Inamdre [innamordre, pigliar d’amdre] 
to infpire love, tocharm, tofallinlove. 

inamarire [ farli amaro ) so grow 
Lister. 

% Inamarfre [ divenfre affitto , e pieno 
d’amaritidine ] to grow grievous or pi 
led, to grieve , fre ov vex one's felf» 

Inamariro, ads. bitter. 

InamipAr® [ darl'imido ] ala. 

INAMMENDABILE $ ad). ra. f. [ incor- 
Abile] inemendable , that cannos be 
amended. 

InaneLtAne [ fpofare con l’anéilo } 
to marry with a ring. 

ipannittra { arricciare ] ro cur! sro friza 
zle. 

to, ANELLATO, #dj. [ maritfto ] mar- 
ricd + 

Inanelifto [gione] curled , frizzJede 

Crini inanelifti, curled hair. 

INANIMARE [ incorazuiire ] so an 
mate, fo incourage , to bearten , to im- 
bolden. 

InawimATo , adi. [ da inanimire ] ani 
mated, encouraged, imboldened . 

Inatimsto ( Tenz* Anima ] inanimate , 
lifclefe, dead , without life. 

Inxaximiro , ads. [ inanimito, nelia 
prima fignificazione ] animated, encou- 
raged. 

be arérto , adv. [ palefeménte] opens 
ly, publickly, in publich. È 

ÎvapreLLABILE sad; m.f. [da cui non 
fi può appelldre ] sbarcannos de appealed 

am + 

InarAsite y adi. [ che non fi può lavo» 
rire ] inarable , mot t0 be ploughcd, 

lnar 
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Twarsor Are [ piantr diberi] to fet 

Sant erees. 

narborire [ falire fu gli fiberi ] to go 
on rbe top of trees. 

inarbordre [ dicefi de cavflli, quando 
Sinalzano ritti, infu i due piedi di die> 
tro ) to prance, to (land or rifeupon bis 
awo bind jest as a horfe does. 

InarsoRATO , ads. [ piautito d’ albe» 
ri } Jet or pianted with trees. 

NARCARE | fare arco, divenfr curvo, 
picuarti a cuifa d'arco ] to arch, togrow 
orsoted or arched like an arch. 

Fare inarcar le ciglia ad uno { ftupfre] 


10 fuprize, amare or affonijb . 
IxarciTo, ad: { tatto ad arco] 

InarcocculATo,ad;. f bent, crookedy 
bed, 

Inarcatuna , fs. f. [l'inarcdre ] croo- 
deine, bent or bending. 

Iuarcandra del collo s she Gending of 
ph: neck. 

inarcENTARE [ coprire con foglie d' 
aricnto ] ro filver over , fo cover or do 

ver wish filver, 

InxarcentAro, adj. filvered over, da- 
me over with filver. 

Inargentato [di bianchézza sfmile all’ 
arsénto ] wdite as filver, of a filver co- 
gg 

A È 

gua IDERE } [ far rido] to dry up. 
» Inaridfre { divenire drido ] to dry or 
grow dry, to witber. 

A Inaridire { confumdre, diminuire ] 
so wait , to confume , ro diminifa , 10 
weaken, to debijitate , to enervate. 

InariDÎTo, 0 INARIDATO, ad/. dry’d 
wp, v. inaridire. 

# INARIENTATO, ar). v. inarcentito. 

InarpiccARSI [ aggrappirfi ] toclimb, 
so clamber up. 

InarrivABILE , ad. [ che non fi può 
arrivare, o compréndere ] thar cannot be 
evertaken , inconceivoble, not to be con- 
served. 

inarsicciATo , ad). dry'd up, withe- 

[ nafcofaménte 3 


red. 
Ix ascéso, adv. 
Iw ascésto, adv. S privarely $ fecret= 
J;, in buzger-mugger, under-band . 
Inasinire {divenire dlino , 0 di ma- 
miére simile ail’dfino ) to become an 2/13 
so orow like an afs, flupid or dull. 
INASPETTATAMENTE , adv. [ all'im> 
provito ] fuddeniy, unexpettediy. 
Inaspertatissimo , fuperl. (d’inaf 
pettito ] nor at all experted. 
IsaspertAro, ads. [ improvffo ] semex» 
peed , unibougbe of, unicoked for. 


er 


InasprAre { itritàre ] to exafpera 
Inasnnire £ fe, to provoke, to flir 
20 anger, to incenfe. 


inafprire il dolore è ta exafperate, t0 
ancrcafe the pain. 

Inafprire | inddirre ad elfer afpro] fo 
make one ill-humoured crofs or peevifb. 

Inafprirfi { divenfr afpro ] fo grow 
eruel or fevere, to grow fierce or boifte- 
ous. 

In avAnTI, ado, [ avdnti ] before. 

D'or in avanti, bereafrer, for she fu 
uve. 

Inaupfarte , ad). m. f. [non atto ad 
udirfi ] nor fis to be heard. 

Inaupiro , 44,1 { inudito , non più 
udito ] unbeard , not herrd before. 

Isaverdre , InwaveRARE [ ferire ] 
s0 wound , to hurt. 

Inaverkto , 0 InwaveRATO è adj 
{ ferito ) wounded. 

InavvenuTameNnTE , adv. l incauta. 
ménte ) imprudentiy, unwarky, becd- 
desly, tencavifediy. 

IxavvepuTo , adi. [ incfuto ]} umwa- 
1I > beedlefi , imprudene , unjorefeen. 


INC 


Twavventira è s. f. [difavventira , 
diferizia ] misfortune , mijiap, mifad- 
venture, mifchief , ill luck. 

Inaventira , adv. fin arbitrio della 
veutdra ] ar adventure, bp chance, at 
all adventure, at random. 

Mettere inavventira la vita, fo ven 
sure ov bazard one's life. 

Lafcidre 1navventira , #0 Jesve ar rane 
dom. 

INAVVERTENTEMENTE) adv. [ incone 
fiderataménte ] snconfiderately, vaftily 4 
foolifb ys indifercetiy , unadvifediy , im- 
prudentiy. 

InAvvERTENZA » s. fi [ contririo d'av- 
verténza ] inconfideration, impyrudence , 
want of difcretion, rafnefsi , unadvifed. 
nejsi. 

icona s adu.rafbly , in 
conjderately , imprudentiy . 

InavveRTITO , ade { inciuto , impru- 
dénte } snconsiderate, raf, fooli@@ y un- 
advurfed, unwije yindifcrect, imprudente. 

Insnreve, adv. fhortiy, in a fhort time. 

Iw suonéra è adv. [di grazia ] pre 
thee , pray. 

Va in buonéra, eldfciami dormire, fe 
ti piace, pretbee le me /leep if pouwill. 

in buondra lafciamo ftare corcite pardley 
Het us nazke no more words y I befeech you. 


I . 

Incac{rE [ faper mal grado ] to /augh 
ar, to defpife. 

Ambre, io te ne incico , fe tunon mi 
vuoi fare altri favori, ‘ove, if you don't 
grane me better favours ‘than tbefe y I 
don't thank you for em. 

In caccia ) #s3v. [ frettolofaménte ] 
hbafily. 

# IncacciAre [dar la caccia] fo gi- 
ve chafe to, to purfue. 

Incaccifre il nemico 3 so purfue ehe 
enemy « 

IwcaciARE [ metter cacio fopra le vi- 
vénde ] to put thecfe upon the victuals. 

IncaciATo , adj. thar bas grated chee- 
Se upon. 

Incav: naccrAre [fermas con cade- 
niccio ] so dele, 

IncapaveRiRE [ divenfr cadfvero ] to 
Da like a skeleton, to grow lean, to 

rotten. 

IncapaverfTo , adj. like a skeleton, 
Very lean , rotten. 

incapére [incérrere ] to fall, to in- 
cur, to fall under. 

Incadére in peccito, to commita fin. 

IncacionARE [dar cagibue ] fo cam- 
Se, to be the caufe of , to lay the fault 
upon one. 

Incagiongre battdglia , to engage #n 
batele. 

IncacLiAre [ fermérfi fenza potérfi più 
méovere ] to flick to, to cleave to, to de 
ara fland. 

Incaulifre inuna fecca [ parlindo d'una 
nave ] so run a.ground. 

sk Incaslifre [ imbarazzdre ] so puzz/e 
or confound, so perplex. 

IncacniTo, a.;. [ itizzélo ] angry. 

In cacnéscoy adv. fdi cattivo éechio 
Sowwly , Rernly , crabbedi 

Guatar in cagnéko , to 
one. 

Stare in cagnéfco colla morte , s0/frug- 
gle with or againft death. 

Incarappidre [ allaccifre ] fo fnare, 
so FRCARgIE 

$ Incalappifre [ imbroglifre, intrigfre] 
toimb5roil , toconfound, diforder, tuma- 
ke a confufion. 

TncarcAre [calcdre ] to prefs, to ur- 

+ 10 follow clofe , bauns or dun , so 
importune. 

Una ftrada che s'incfica l'unal'altra; 
a cef-parb, a crofi-mway. 





look Sowriy upon 


INE 


+ Incalcire [ violentére ] fo force or 
compe! . 

Incalc4re [ difprezzire ] te ffamp , tram» 
ia to tread under foot, to dejpife, to 

COD è 

IncaicramenTO, sm, [l'incalcidre ] 
Pigs; chafe. 

NcaLciire, 0 Incatzire [ fusdre, 
dar la caccia, coftrignere a fucpire ] 19 
chafe ov drive away , to put to flight 4 
to purfue. 

Incalciàr il nemico, to purfue the ene- 
my. 

+ Incalcizre [ follecitàre ] to urge, to 
prefi. 

IncatcivAre [ méttere in calcina ] to 
calcine or calcinate. 

IncarcitrARrE [ calcitràre ] so Rick 
Spur, to wince. 

Calcitràre nel pungéllo [ resiftere al fuo 
padréne o fuperibre ] to Rick againfi the 

ur. 

PacaLionitito, adi {pieno di calfgi- 
ne ] caliginous, dim, full ofobfeurity . 

IncaLLire [ fare il callo ] to grow hard 
or brawny . ; 

Incallire alla fatica, ro inure so Jabour. 

Incartiro , ad;. bardened , inurcd 3 
accuffomed. 

P INCALVIAR [ diventr calvo] so grow 
ald . 

Incatz ARE, v. incalciire. 

IN cambio, adv. [invece ] in/fead. 

IncamerAre [ritenér prigione in code 
mera ] to confine in a room» 

Incamerire { conf fcdre ] to confifcate + 

incamerdre { riftrigner l'armi da fuoco 
nel fondo, accio fpinzan la palla con mag- 
gior forza ) ro Jeffen sbe barre! of a gun 
by the breech. . 

Jucauendro, adj. confined, confifca= 
ted. 

Incamerfto [ aguidinto dell’ armi da 
fuoco | rbar bas a fmall breech. 

Archibiifo incamerito , 4 gan witb ® 
Small breech è 

IncamiciAre [ ricoprir perdi fuori con 
calce o simile ] ro cover, to /ay over , 
to daub, to ploifier, to parget with mor= 
tar, clay or the like. 

IncamiciaTURA , s.f. [ l’incamicifre]} 
è plaffering or daubing witb mortar or 
clay. 

IncamierAra , s. f. { fcelta di folditi 
che fi diftinvue per la camicia ] canpifa» 
do, anastack made by foldiers with sheiv 
Smirts over their arms. > 

IncamminAre [metterin cammino ] te 
begin to fet on. 

ncammindre un necdzio , to fer a ba 
finefs forward, to begin ir. 

Incamminàrfi [ métterfì in cammino 
to wend, to go, to ferout, to begin om 
journey . 

IncamurrAro , adi. [ inbacuccfto ] 
Kooded, with a hosd on. 

IncaMuTATO , ads. { trapifinto è imbote 
tito ] counterpointed, quilted, fiuffed. 

INCANCHERARE , l [ divenîr canche 

INCANCHERIRE, 16fo ] ro feffer sto 





] putrify , to wranAle: 


IncancHeriTo , adi. l cancheréfo ] fe 
fered, putrificd , wrankied. 

INcANNARE [ avwéluer filo fopra il roe- 
chétto] ro wind fiJk ov thread upon bobins 

Incannire [ trangugiire ] 10 fiez//ow + 

INCANNATA | s. f. [ intrecciatiira di 
ciriéue ] 4 /ficR of cherries. 

%* lncannéta ( intrigo, invilippo ] f@ 
agi pet. srouble . 

ncannucciARE [chisidere 0 coprire 

con caumicce ] so snclofe or cover wirb 
reds. 

INCANTAGIGNE,s. fe 

INCANTAMÉE NTO)S.M. 
charm , witcboraft + 


[ incantéfimo] 
inchantment » 


Inca 





INC 

TwcawrAne | fare incdAnti ] fo inehant,y 
do charm or bewwtch. 

Incantace la nebbia [ bere la mattina 
a buon'ora ] to wber, to rale 4 wietin 
the morning. 

luana [ rapfre inéitafi ] fo charm, 
to raviflo , t0 wrap up in admirazion, to 
delight. ; 

Incantire ( véndere all'incinto ] ro fell 
by suction. ii , 

IncanrATo, adi. inchanted, 7. incane 
tire. 

IncanTaTSRE + s. ne. (che incînta , 
maéitio d'incinti ] 4 forcerer , 4 char- 
mer, a consurere 

Incanratrice + s. fi [che incinta ] 
an inchantrefsy a forcerefi, witch or con- 
qurer. 

INCANTAZIONE è Sf. fi 

Incantisimo, s. ni. fincinto] 
inchantment, charm , witchevaje. 

IncasrivoLe, ad; m. f. [ che incin- 
ta ] inebansing, charming. 

NCANTO | s. n. | arte colla quale s' d- 
pera fopranaturaiménte per virtà di pard= 
le } aninchantment , charm, witcherafe. 

Inednta f piiob.ica mamiéra di véndere ] 

auîion, an ous-cry, public® fale. 

* Venderall’incfnto, to fell bp anffion. 

Gualtar L'incanto [ r6mpere il dilégno 
altrdi } ro bresk one's de'ign. 

Andirvi come la bifcia ali'incinto [ fare 
una cola mal volenticri } to do a sbing 
azsinft one's will or inclinarion. 

IncantucciATO è 241. [ natcolto ] Bid g 
bidden, lurking, fecret. 

incanutire | divenir candto , im. 
biancire il pelo naturalmente ] to grow 
Brey , wbite or bosry, to grow old. 

INcAaNUTITO , 441. boary , grey s grey- 
balred . . 

IncapAce , adj. m. f. [non capice ] 
incapable , unfit, not pioper. : 

INCAPACITÀ | S. f. incapacity è 

IncapaciTADE ) s. f. unfrnels 4 

IncapaciTÀTE, s. f. inability. 

Incapansire [o:lindrh ] ro be obffi- 
nate or ffubborn. 

IncaparsiTo |, 24; [oftinfto } 05/f- 
mare, wilful, f?ubbovn, felf willed. 

IncapArsi [ ottini:ì ) ro benbftinare, 
n be poffeffed , prepoffe(fed or infatuared 
of a thing. 

Ipbegie FIFA [dar capfrra per qual. 
che cola ] so befpesk 4 thing , to give 
earpeft for it . 

IncapEsTRARE [ avviluppfr con capé. 
ftro ) ro put on a halter, to halter. 

* Incapeltrére [ préndere , allaccifre ] 
to take, to (nare, fo carch. 

IncapestrATo, sd). baltered, witha 
halter on. 

INCAPESTRATURA 4 s. fi [ avviluppa- 
ménto del capéitro ] 4 sying a balter 
about a horfes neck. 

IncapoccÙÒÙire [ voce familifre, dive- 
nir matto } fo grow mad or difirafted . 

Incapovire [oftindrli ) so grow ob/fi- 
nate or lubborn. 

IvcarpAre fl incérrere, 0 cadére, ed 
inténdefi d'insfdie, pericoli, e smile] 
to È avi into the fnares , 10 be catched. 

ncappire { ricontrirfi, rintoppdrfi ] to 
meet with, to light, to fall » so hit upon 
one. 


Incappfre [ inciampére ] to Aumble. 
inclrndre { ady. catched in the fna- 
res, v. inca 


re, 

Incap, deo. [ che ha addélfo cappa ) rbar 
bas a cloak on. 

IncappeLr ARE [ méttere il cappéllo ] 
sopuronone’s hat, tocaver one's felf. 

% licappellire | incorondre ] fo crown, 
to adorn. 

IncappeLLAro , witb one's bar on , 
trowned , adorned. 






INC 


TweamoenuociAre [camuffire] to wrap 
up, tecoverorenvelop one's head. 
IncaprenveciAaTo, ads. wisò one's bead 
* up or covered. 
resine { annodfr col cappio ] fo 
intinal: or rangie, to sie witb a Knot, 
89 kose, to fafien. 

Incazptito, ads. intangled , Rnitted. 

Incarnro, s. m. [ l'incappire ) /fune- 
bio, fail, acciient, hit. 

INCAPPUCCIARE Ì camufire ) to cover, 
to wrap up ov envelopone's head , to put 
on a hosd. 

IncarpucciAto , ads. with a hondon. 

Incapricciàasi | invaghirfi ) ro fallin 
love, to be fraitten. 

Incaprieciarii [ oftinfrfi, métterfi in 
tefta ] ro be pofleffed or prepoffeffed, to 
be salazaare » to take a thing in one's 

cad. 

IncarsonAne [ bruttàre con carbéne ] 
to daub or blacken witb coals. 

IncarsoncHIARE [ piuliar il color del 
carbonchio ) ro fhine like a carbuncle, 

IncArca , s. f. [ pelo ] 4 charge, 4 
lord, a surden. 

incarcARE [ caricare ] to charge è t0 
lead. 

IncarcATo è ads. [ incaricîto ] char 
ged , loaded. 

, Incarcrracione , s. fi [ prigionia ] 
imprifonment, prifon. 

INCARCERARE { méttere in cdrcere ] 
to imprifon, to put în prifon or ina 
guil. 

IncarceRATO), ad; imprifoned, put 
în prifon. 


Incarcrrazione , s. fi [l'incarcerà- 
i imprifonment 

NCARICA +, $. f. [quanto pefo fi può 
caricire ) 4 charge, 4 lozd or burden, a 
bundle . 
IncaricARE [ caricdre ] to charge, to 
load , to clog. 
Incaricire { dar il efrico o cura e 
charge one wisb a thing , to trufi bim 
with it. 
Incaricire [ comandare ] ro charge or 
command. 
t Incaricàre [ ingiurisre ] to ras/ at 
one, to vevile or villify him. 
IncariciTo è ad, charged, loaded , 
v. incaricdre. 

Incirico, s.m. [ pefo ] charge, bar- 

+ /osd. 

+ incirico [ aserivio , impofiridne 4 
gravézza | impofition, tax, burden. 

* Incdrico [ cura ] care, office, du- 
tt. 
drender l'incfrico di qualche cofa, to 
tate the care of a thing upon one's feif. 

Prender l'incirico d'un’'efército , fo 
take the command of an army. 

Non veulio préndermene l'incirico, I 
won't meddle with it, DI have notbing 
t0 do scirb it. 

Incarico { ingidgria, fuperchierfa ] im 
gufiice , injury, wiong, outrage, offen- 
ce, abufe. ; 

Incarire [render caro ] fo raife the 
price. 

INCARNAGIONE 45. f. [carnazidne] rom- 
piettion , the colour of one's face. 

INcARNANTE , ads. m. f. l che incîrna] 
taking flebo, that takes flefh + 

IxcarnArsi { prender carte,farfi carne] 
to tahe fleft . 

Incarndre { ficcar nella carne ] fo in- 
carnare, to ffick into the flejh. 

% Incarnire [ rapprefemnare al vivo] 
to exprefs to the life . È 

Nè col mio ftile il fuo belvifo incdrno , 


—_——_ 
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Tncarwativo | adi. [che fa carne ] 
that makes te fieflo grow. 

IncarNATO , ad, [ fatto carne ] incar= 
mate , made fel. 

Incarnito {di color di carne ] carna- 
tion, flefh colcur'd. 

. INCARNAZIONE 4 £. f. [ il prender carne] » 
incarnation or alfuming of fiel . 

* IxcarocwArsI { malaménte inna- 
mordrfi ) to be defperately in leve witb 
one, but always in bad part. 

IncarrucoLire [entrar che fa il 
candpo tra la giréila e la catla della car- 
piziong | so put a vope our of ehe pully , 
or to flip out of ir. 

IncartÀRE f invélgere in carta] so 
wrap up in paper. 

INCARTATO , adj. wrapt upin paper. 

IncarRTEGGIARE [ metter in carta è 
ferivere ] co write. 

Mille ducentolettantétto appinto s' ine 
cartiva, quando Curradfno tradito fu e per 
Cario defiinto , st was in she gear one 
thoufand , suo hundred and feventy cigheg 
when Curradinus was betrayed and mure 
tbered by Charles. 

IncarrocciARE {[ avvdlgere a guifa 
di cartoccio ] to wrap up lite a corned 
or coffin of paper. 

IncartoccIATO è wrap up like a cor- 
net o} paper. 

IncassAre [metter nella cala] to che? a 
to put in a box or chef. 

vcassiTo, adj. inchafed y laidor put 
in a box or che. 

IncastacwArRe farmire di leandme 
di caftiuno } ro wainfcot , to fortify with 
chefnut tree. 

Vr Incattaendre l intertenére altri con 
finzioni ) ro talkidip, toamnfe onewitb 
idie fforses. 

INCASTELLAMENTO 4 s. m. [ moltindidi. 
ne di bertéiche , o simili edifizj ] cafe- 
mate, a piece of fortification. 

Incafteliaménto { palco da fpetticoli ] 
a fcsfold, a fase. 

IncasteLLARE [fortificire con mfcchi» 
ne fatte a wuifa di caftélla] so forzify wisb 
cajtles or fores, 

IncastELLARSI [ fortificarfi ] to forti- 
fy one's felf. . 

IncasTELLATO | adi. [ fatto aguifa di 
cattéllo ] made like a cafle. 

Incaftellito [ pieno di rocche e caftét- 
ni fortificd wich caffles or fores. 

neattellito [ rifuuiito errichiifo dentro 
a caftéllo Lf up ina cafile. 

Incaftelifto [il piede del cavdilo , quan 
do è troppo ftretto € alto ) inca/felled or 
narorn heeled . 

Cavallo incaftellfto , an incaffelled bore 


fe. 


IncastitÀ , 1. fi 

INcASsTITÀDE, s. fi caftita] incon» 

IncastiTÀTE, Ss. f. tinence, incon 
tinency , luft , intemperance . 

Incasron Are { metter nel cafténe ] to 
inchaje, to fet inor put inthe bezel . 

Incaftongre { congesnire, e commét- 
tere bene una cofa nell'altra ] to soynor 
movtife, to fet ciofe together. 

IncasrowATo , ads. inchajed, fer er 
pur in the bevel. 

INCASTONATURA , s. f. lincafiratira] 
inchafing or fetting in the beze!. 

INcasTRARE f incattond e ] to in cha. 
Se or fet inthe bezel, to soynormortifey 
to fet clofe together. 

NcastRATO, 44). inchafed , fet or pus 


în the bezel. 
di; 


[ contrfrio di 


[ commetti- 


INCASTRATURA ) % n 
tira] incha- 


IncisTro, 1. m. 


nor can I usith my pen defcribe the charms fing or fecsing in the berel. 


of her face. _ . l 
INCARNATINO è ad; carnation » flefho 
colour’d . 


nefitro f itruménto di ferro taglién. 
te, che ferve per pareguise L' unghie alle 
beftie ) @ farrier's buesrefs. 
Inca= 
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TxcatTARRARE [ divenfr catarréfo] 
Incatarrire to catch cold. 


IncarenacciARE [ chividere con cate- 
miccio ] ro bolr. 

INCATENAMÉNTO, ®. incatenatifra . 

IncarenAre [ méttere in caténa, le- 
garcon caténa ] to chain, to bind up in 
chains, to clap up în irons. 

Incatendre { fortificfr con caténe, ed 
è proprio delle murdglie ] te fafen 4 wall 
mvith a chain. 

INcaTENATO, 44j. chained. 

INCATENATURA , 4. f. [ incatenamén- 
to , legaménto con caténa ] concarena- 
zion, comnexion or connexity 

Incatenatdra [ ciuntdra ] joint. 

INCATORZOLIMENTO è sm. [l'inca- 
torzolire ] the rorting or mouldering of 
arces ov fruits. 

Incaronzorire [ intriftire, e fi dice 
delle frutte } to b/aff. 

Ixcarorzotito , adj. blaffed. 

Incattivire [divenfr cattivo] fo grow 
wicked or naughty . 

IncatTIviTO , adj. wicked, nauobty. 

IncavarcAre { foprapporre ] ro put 
over, to fer or pur upon. 

Incalvacire un cannéne, ro mount an 
ordnance upon îts carriage. 

INCAVALCATURA , £ 
ménto ] she fetting or 
over another » . 

IncavarcAro , ad). [ foprappélto ] put 
or lsid upon. 

IncavarLAre [ fornir di cavilli ] ro 
Furnifh sith borfes. 


È { foprapponi. 
aying one tbing 


INC 


to ) fire , grest fire è conjlagration , a 
combuftioni 

Ixcennitivo , ad; l'atto, o che ha 
virtù d’ incéndere ] kindling , înflaming. 

# IncenpiTo , s. m. [ incéndio ] 4 
greatfire, a conflagration, a combuftion. 

Incendito { ribolliménto di ftomaco , 
caziondto da indigeftiéne ] a burning in 
one's fflomack . 

INCENDITORE 4 Ss. m. {che incénde ] 
an incendiary. 

IncenpitRicE , s. f. [che incénde] 
an t = iicd a fhe shat kindles or fets 
on fire. - 
INCENDORE , s.m. [ ardére ] ardosr , 
hit, fmare. 

% Incenddre [ divifiéne, differénza] 
aio difunion, difcord , variance 3 

1a 

IncenerAre [ridurre in cénere] so 
burn so afes. 

Inceneràre [ convertfrfi in cénere ] so 
convert to aflres. 

Incemerire ( sittar cénere fopra una co- 
Si to throw afhes upon a thing. 

NCENERIRE [divenir céuere ] ro de 
burnt or reduced to afhes. 


Incenerire { ridrre in cénere ] to bring. 


or burn to afres. 
IncenEriTO, adj. burne to afhes. 
INCENSAMENTO 4, s.m. [ l'incensdre ] 
a cenfing or perfuming with incenfe. 
IncensARE [ dar l'incénfo ] so cenfe 
or perfume with frankincenfe. 
% Incensfre [ lodfre, lufinsfre altréi 
con le fue pere lodi ] fo sncenfe, prai- 


Incavallire [ métterfi a cavallo ] tori- fe or commend. 


de, to fit a firsddie upon a thing. 


IncENSIÉRE, 5. m. [ turfbolo ] 4 cen- 


Incavalifre [ foprappérre ] to puror/ay fer or perfuming pan + 


g-crofs or crofs-wap. ; 

IncavAre {cavdre] fo dig , fo hol- 
Bow or make hollow. 

A IncavATo , #4; dug , digged , hol- 
low. 

Saffo incavito, 4 Hollow filone, 

IncavernATO ) adj. { mello in cavér- 
ma) put or /aid in a cave or den. 

Incavernito [ affofsato ) hol/ow. 

Occhi incavernati, bollow eyes, eyes 
Sunk in one's head. 

IncaviGLIARE [ attaccdre alla caviglia] 
fo tie to a peg ov pin. 

Incavistifre [ attacedre con caviglie ] to 
pes or pin, to faflen witha pegor pin. 

NCAVIGLIATO , A4dj. tied to A peg è 
pergedo pinned. . 

NCAVO + s. ni, [luogo incavito].4 
bole, a hollow place. 

INCAUTAMENTE, adv. [ fconfiderata- 
ménto] unwarily, beedie/lp, unadvifediy . 

#* INCAUTEÉLA , s. fi [ neglisénza ] ne- 
glisence, negiott, carcleffnefs, becdlef- 
Li Supinity. — 

IncAuro , adj. [ negligente ] neeli- 
gent, neglettful , carelefs, fupine, un- 
wars. ; 

Incénpere [accéndere ] to Rind/e è 
so light, to fet on fr. 

Incéndere [ offendere con fuoco , o co- 
fa infocita ] to burn. È 

Incénder d'ira, so burn, to de infa- 
med with anger. 

Incéndere | fare un cautério nella col. 
16ttola a’ bambini ] ro make an s/jue in 
zhe nape of a child's neck. 

IncenpévoLe , 44; m. f. [ atto ad 
frdere ] burning , combufiible , apt to burn 
ev to catch fire. 

Incenpifre [abbrucidre] to burn, 
so confume by fire. 

IncenpiArio, s.m. [ coli che accén- 
de le città 0 ville o altra cofa, come fe 

r odio 0 vendétta ] an sncendiary er 

outefeu 

} [ abbru- 


INCENDIMENTO è sm. È 
ciaméa» 


INCENDIO è Ss. tm. 


Incénso, s. m. [ lgrima d’un picciolo 
fibero ardbico } incenfe, frankincenfe . 

* Dar l’incénfo altrfi [ lufinufrio , 
ndo] to flatter, wheedle, praife or 
commend one. 

Dar l’incénfo a'* morti { far cofa che 
non ferva a niente ] ro make almanacks 


for the laft year. 


Incenfo, ads. [da incéndere ] Rindled, 
burne , all în flames. 

Incenrivo, s.m. [ motivo ] an incen- 
tive , incitement or motive. 

IncERARE [ dgnere, 0 impiaftràr con 
cera ] fo wax. 

Incerire [l'ingiallfr che fa il grano, 
uando comfncia a feccirfi ] to grow yel- 
ow 45 the corn does when st begins to 

grow ripe. 

InceRATO, 44f. waxed, ripe. 

Incerdto , s. m. [ tela incerdta per la 
piossia ) oy!-clotb. 

IncercinARE [{ porre altri in capo 
il cércine ] to put a roll upon one's 
head. 

Incercovfre [ divenfr cercéne ] fo 
grow or turn fowr as wine does. 

. ISCERRARE [ commettere , riftrignere 
infiéme } fo Joyn or fafen together. 

.t Incerrare | appaltare, caparràre ] fo 
hire, to give carne/t for. 

Incertizza, s f. 

INCERTITUDINE è £. fi 

Incérro, s. m. 
tainty doubrfulnefes Sufpence 
ty, lofs, quandary. 

, Incerto, ad;. uncertain, doubiful 4 
irrefolute , wavering , in fufpence , unde» 
termined. 

INCERTAMENTE , adv. [ con incertéz- 
ni uncertainiy or doubrfully . 

NcÉSO, s. n, [ cautério ] 4 cautery è 
an iffue. 

Incéfo, adj. [ da iucéndere ] Rind/ed, 


Lovanio 
i cerréz. 
za] wncer- 
, perplexi- 


inflamed. 
IncespAre Cavviluppire i piedi in 
IncespicARE $ celpisli 0 altre cofe sf- 


sili che impedifegno l'audire, inciam- 





INC . 
pire ] fo infansie one's Jezs among the 
ii perdi to ffumble. 

xcespAre [ ndfcere in ful cefpo, pro- 
pagire ] to grow » fo breed, pas or 
multiply 

IncessABite, adj. m. f. [ che non cela 
fa, che non fina ] snceffant, continual, 
without ceafing. 

IncessaBiLMENnTE, adv. [ di contino- 
vo ] continualiy, inceffan:ily. 

IncessANTE, ads. m. f. [ contfuovo ] 
inceffant, continual. 

INCESSANTEMENTE, a4v. [ continua» 
ménte ] inceffant!y, continualiys witb- 
out ceafing or intermiffion. 

IncessAnza, s. m. [ continuaziéne ] 
continuation , conffancy , affiduity . 

INCESSATAMENTE , adv. [ fenza cefsf- 
re È inceffantly , continually. 

NCÉSTO, $. m. | tornicaziéne con pa- 
rénti, o pereéne religidie ] incéef, car 
nal copulation with one iwbo is near a- 
Rin, or in a veligious order. 

Incesrudso, ads. [ macchifto d’incé. 
fto ] inceffuous, guilty of an inceft. 

INCÉTTA |, { [di il comprére mercan= 
zfe per rivénderie ] bargain, purchafe . 

IncetTARE { mercantire ] to buy în 
order ro fell again, to trade. 

INCETTATGORE , s.m. [che me] an 
ingroffer, rearateror foreftaller that buys 
upcornor otbsr commodities, to fel tbem 
dearer. 

Inc®ésta , v. inchiélta. 

SPGRIARARE [ fermar con chiave] te 
stock. 

#* IncuiavettAro » adj. [confitto] 

nailed. 
IncHiavisteLLARE [ incatenaccidre ] 
[minutaménte di. 


to bolt. 

INCHIÉDERE , 

INCHIÉRERE 4 mandare] fo ingqui- 
re or make an enquiry , to ask. 

INCHIERIMENTO, 5. N. [ lo inchiére. 

IncHiésra , s. fi re) inque/?a 
inquiry, fearch, 

NCHINAMENTO, $.m. [ propenfidne 4 
inclinazi6ne] inelimazion , pronenejs , pre- 
penfion, propenfity , biafs. 

Inchinaménto [abbafaménto] sending , 
bowing . 

%* Inchinaménto [ umijiaziéne ] bumi= 
liation. 

IncunAre [abbafsire ] to bumble, 
to abafe, to caff down, to deprefi, to 
debafe. 

ot l'altrdi fierézza, to abate one's 
pride. 

ka Inchindre il capo è fo fubmit , te 

scià. 
7 Inchindre [condefcéndere, lafcifrfi fvél. 
pri to condefcend, comply, fubmit or 
yield. 

Inchinfre le orécchie, fo give car. 

Michinsire [ falutfre con riverénza ] ta 
bow. 

Inchinare [ quell”atto di piegire il ca- 
po 3 quando fi comincia a dormire ) ro 
nap. 

Vinto dal fonno, in fulerba inchinfi, 
being very heavy with /lcep , I took a 
nap upon the grafs. Dante. 

fachindre fconfermdr l’altrdi detto, fen- 
za parldre, dirdisi ]renod,roaffent, 10 
affirm with a nod. & S 

Inchindre { chinare ] to bow, to bow 
down, to bring lower, to lower. 

Inchingre gli occhi , to Jock dowwnwarisy 
toscaft one's eyes down. 

Inchingre [declinsre de’ pianéti ] to fers 
to go down. 

li Sole inchfna , sbeSun goes down or 
Jers. 

Inchinsre { yélcere] to bend. 

Inchinr l'animo a qualche cofa , f0 
bend ones mind te fomesbing 

Ixcit-. 
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Tyesteira, s. f. [inchinaménto] # 
bending or bowing. î 

sk Inchinéta ['umiliazigne, dimeflié- 
me ) Sumiliazioni — sa 

IxcuiniTo, adi. f diméfo , umilifto ] 
bumbled, v. inchinire. 

InchinazioNe 3 5. f. [ umiliaziéne ] hw 
miliation. 

Inchinazibne | difpofitiéne , attitidi. 
me ] inelination, difpofition. 

IncÙinévoLe, ad; m. f. { piechévole, 
welto natura:méute ad inchindrli ] inelé 
med, inclinable, bene, given, apt, pro- 
ne, ready, willing. 

InNcHINEVOLMENTE , adv. [ pieshevol. 
ménute, con inclinazione ] eafily , readi- 
Ly, willingly + 

Incuino, sm. f piesaménto delle ci- 
mécchia per fegno di riverénza ] 4a bow, 
A courtelie. 

Ix cuiocca, adv. [a fuséne, in co- 
pia ] abundansiy, plensifully , in abun- 
dance. : 

IncHuropARE [ confisgere con chiodi ] 
so nail. 

Inchiodire un cavdilo [ piiunerli nel 
vivo l'unghia nel ferririo ] so prick or 
mail a borfe in the fhooing. 

Ixcuiovto , 4d,. nailed . 

IncuionaturA, s. f. [ inchiodfre un 
cavillo ] a prick in 4 horfe's foot. 

IncuiostrArE [ bruttàr d'inchiéitro ] 
to dawb with ink. 

IncHiostraro, s. m. [che fa inchiéf 
tro ) he rbat makes or fells ink. 

Incuidstro |, 1 m. { matéria liquida y 
e nera, colla quale fi ferive ) ink. 

Scrivere ad uno di buono inchibitro 
[ fcriver il parer fuo liberamente ] fo sim 
part one's mind freely. 3 

Il tuo inchiétro non tigne, cioè [ tu 
mon hai crédito, la tua fcrittra non paf- 
ar credit is not god. 

accomandére di buono inchiéftro [cal- 
dameénte ] ro recommend one carnefi ly + 

Incniovarira , v. inchiodatifra + 

Ritrovar l’inchiovatdra [ ritrovér la 
verità delia cofa occulta ] to find our be 
grutb of a thing. 

IncuiuperE [ rinchividere ] ro inelofe, 
go incompafs, to include, contain or cons- 


prebend. 
IncrampAre [ porre il pied'in 
InciaMpic Are fallo, 0 percudter= 


lo in alcuna cofa nel cammindre ) soffum- fi 


ble or trip. 

* Inciampare [ cadere in qualche fal- 

a E Rumble, to fall, to err. 
Inciampire { incontrîre accidental- 
meénte ) to light upon, to meet by chance. 

Oh come male incifmpo, oh what a 
bad rencounter for me. Paft. fid. 

Incikmro , sm. [ i inciampare ] fum- 
bling ov tripping. 

inse iMe rà s adv. [ con incidén- 
za ] bychance, accidentaliy, bytheway. 

INCIDÉNTE, s m. [ accidénte ) snci- 
dlent, accident, adventure, event. 

Incipénza , sf. [ digreflione ] digref- 
fon. 

Incipere [taglifre, mozzire ] to ma. 
Ke an incifion, to cut, so gafh or fplit 
sn two. 

Incidere [ intagliire, fcolpîre ] ro in- 
grave, to grave. 

Incidere [ disredfire, far dicrefli6ne ] 
to digreft, to make a digreffion, to go 
from she jubjet in band. 

* IncieL Are [ porre, e collocfre in 
ciclo | to place in Heaven, 

IncicneRE { inuravidare, impregné- 
re] to get with child. 


me to the number of five, 
incinra, adj. [ grivida] big wirb 
child . 
Tom. I. 
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Tuctménte y 29; m. f. [ términe afc& 
tico ) incipiene , beginning. 

Inciprionine [ incrudelire , e fi dice 
de’ malori che tirano al malfuno ] fo grow 
malignant, toexafperate, to grow worfe. 

Inciprienfre [ torteménte adirfrfi, mo- 
frindo il cruccio nel vifo ] ro grow an- 
gry, to fall in a paffion. 

InxciprioniTO, ads. exafperated, an 

TY. 
È In craca, adv. [ circa } aSour. 

Ixcirconciso y 4.0 { non circoncifo ] 
uncircumeifed, 

Ixcincoyseritto , ad;. [ non circon- 
ferito ] mrcirconferibed. 

InciscHiire | tasiiuzzdre ] fo mince, 
to cut in jlices or in bits. 

Incisione, s. fi {taziio] sncifiam or 
cuttinge 

Incisivo, adi. [che ha forza d’incf- 
dere ] ehar has the vertue of cutting , ine 
cifive, cutting. 

Inciso, 4.4,. ( intazlifto ] cut. 

Incisura , sf. {taglio ] sncifion, cut- 
ting, a cur. 

Inciramento, sim. [ l'fncitdre ] im 
citasion, a flivringor provoking, incite- 
ment, iniucement or morive. 

Incirare f fpinvere , fiimoldre ] to in- 
cite, to egg, to fpur on, to move, to 
perfuade, to induce. 

IncitàntTE, ad; Teche incita] sncé 
ting, moving, inducing. 

incrrativo, ed; | atto ad incitfre] 
inciting, moving, fisrring, inducing. 

INCITATORE », s. n. { che incita] an 
inticer, a provoker or perfuader. 

INCITATRICE , ff. [ che incita ] a mo- 
Ver, an egger on, morive. 

Incrtazione , sf. [ itcitaménto ] fn 
cirement , încitation , a ftirring y induce- 
ment or motive. 

InciviLe , ad;. m. f. [ contrario di ci- 
vile) sincivi/, unmanneriy, clmmnijlyy rude + 

Incivinfre [ divenir civile ) so grow 
civil or polite. 

IncivittÀ , s0 f. 

InciviLtADE , s. fi 

IncivitTàTE) fs fe 
vudenefs. 

# Iinciruscuer Are f bere immoderata» 
ménte ] to drink exceffively . 

INCLEMENTE , ads. m. f. [ contrfrio di 
cleméute ] mercifefs , auffere , rigorous , 


[mala crefnza] 
incivility yun- 
mannerlinefsy 


‘avere . 

IncLEMENZA, s. f. [ contrario di cle- 
ménza ) inclemency , unmercifulnefs yun- 
pitijulnejs, vigour, fhsrpnefs. 

INCLINAMEÉNTO , 4. m. ( declinaménto] 
declining , declination. . 


o er” 
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Incofro; adi. [priucipifto ] begun 
commenced. 

IxcLusivaméntE. adv. inclufively, 

Incrusivo , 44). [ che comprénde ) im 
clufive. B 

Inctuso, ad). [ rinchigfo ] fnelofed. 

L'inclifa [ iéttera che fi rinchiude in 
un piewo ] ehe inclofed or inclofed letter. 

Ixcoccire [ metter nelta cocca |} fo 
put the bow.firing into she nosch of an 
arrow. 

Inconarpfre [avvilirli ] to defpond, 
to grow jaint-bearted, 

IncociTABILE, ads. m. fi [ da non 
térfi immacindre ] unsbouebtr of, shoe 
cina be fully comprebended or concei- 
ved. 

Tnceseriere [ fopragidngere ] fo catch, 
to overtake. 

Incézliere [ acchiappfre ] ro carcb in 
the faît or in the deed doing, to sake, 
to furprize. 

incouliére [ accadére, intervenire ] te 
happen, to befall, to come co pafs, to 
fall cut. 

IncocxiTtaMiNTE, 49v. [ fconofciu. 
taménte ) incognito, unknown. 

IncéeniTo , ads [ fconotciito ] un 
known, frange. 

# Inco]Are [ farfi z6tico] to become 
tough as leather, as hard as a hide. 

IncorLArRe [appiccdre infiéme colla 
colla ) to glue, to paffe together, 

IxcoLLato, 44; glued or paffed. 

Incortorirsi [ adirdrfi ] to giow an- 
Sry , to fall in a paffion. 

IxcoLLorito, #ady. [ adirfto ] angry a 
in a paffion. 

Incoror As: [ divenfr colorito , pren= 
der coldie ] to colour, 

Incoiordre [ dar coidre ] ra colouror dre. 

IncoLpAsite , ads. m. f. [ che non può 
incolpérti ] unb/ameable, blamelefs. 

IncoLpANTE ) #d/. m.f. che incélpa ] 
accufing , blaming, that blames. 

IncorpAre {dar colpa ] to b/ame, to 
lay the fault upon. 

IREGEA ZERI adj. blamed , found faule 
with. 

IncoLpatérEe, sm. [che incéipa] 4 
blamer , an accufer. 

Incorrévore, adj. [ incolpfbile ] une 
blameabie, blamelefs. 

IncéLTO , 44s. { non colto, neglétto ] 
untilled, unmanured, not gatbhered, une 
dre, untrimmed. 

IncotrrAre ( inviluppfre in una col- 
tre ) to wrap upinaquiitorcoverlet. 

INcCOMBUSTIBILE + a4). [ che non fi può 
abbrucidre | sncombu/lible, thar canno& 


Inclinaménto del fole, the ferring of be burned or confumed by fire. 


the Sun. 

Incrin inTr, adj. m.f. l che inclina] 
inclining, bending, bowing. 

INCLINATAMENTE 3 adv. f con incli- 
nazione) carneftiy, readily, willingly. 

IncLinAre [ inchinsre ) ro incline, to 
bow or bend, to lean downwards. 

inclinfre { aver pento e inclinazione, 
a una cofa ) to incline, so bend ro, ro 
have a propenfion to. 

IncLinazione , s.f. [ attitiidine, na- 
turdì ditpotizione a cofa particolare | în- 
clination , a natural difpofition to a thingy 
pronenefs, apenefs. 

Inclinaziéne { declinari6ne, abballa- 
ménto ] declination. 

Verfare per inclinazione [términe di 
chimica ] fo pour gensiy. 

Incrivito, 4d;. [inchindto ] bene, 
inclined, 

Inclindto [ propénfo ] inclined è difpo- 


Incinquarsi [ divenir cinque ] to co fed, prone, apr. 


IncLiTo, 42). [ preclfro , illiiftre ] fa- 
mous, noble, excellent , renowned, of 


great renomn. 


IncomincIAGLIA , 5. f. { imperfétto ine 
comitciamento ] an sgperfe? beginning 
a rough draught, 

INCOMINCIAMENTO |, 5.8. l { princi. 

INCOMINCIANZA |, £0 fi pio ] 4 
beginning, commencement . 

IncomiNciARE ( comincidre ] to begin 
OT enter upon, to commence. 

IncominciATA), sf. [ comincia. 

IncominciATo, s. m. meénto ] be 
ginning, commencement . 

Incominciato y ads begun. 

INCOMINCIATORE , 5. m. [ che incomfn= 
cia ]} a beginner, a novice. 

incomiycio, s.m. [ incominciamén- 
Di 4 beginning, a commencement. 

NCOMMENSURABILE , 24). m. f. [ che 
non fi può mifurdre ] incommenfurable, 
thar cannot be meafured 

INcoMMUTABILE , adj. m. f. [ Mébile, 
fermo, da non potérfi mutfre ] immuta 
ble, unchangeable, conftant. 

INCOMMUTABILITÀ , s+ fe 

INCOMMUTABILITÀDE 4 S. fe 

INCOMMUTABILITÀTE, sof. ) [fto 

ki ibitàg 
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bilità, fermézza ] unchangeablenefs, con- 
francy. 

INCOMMUTABILMENTE, adv. [ ferma- 
ménte ] conftantiy , immutabiy. 

IncomoDpARre { fturbire ] ro incommo. 
È s todiflurb , to be troublefome , to trou- 

Je. 

Incomopissimo , fuper. [ d'incémodo] 
Very incommodious or sroublefome. 

Incomopità , sf. _ |] ({ inconve- 

IncoMoDITADE , s. f. niénza | in- 

IncomopiTATE ) s. f. _} convenien- 
ty , incommodity , trouble. 

Incomodita [ indifpofiziéne ] ai/lment, 
dndifpofition. 

Incomopo , s. m. [ incomodità ] incon- 
Veniency , incommodity , trouble. 

Se non vi fara incomodo, sf # will 
be no erouble to you. 

Ineémodo [ inconveniénte ] adj. trov- 
blefome, inconvenient, incomodious ,unea- 
Sr. grievous. 

Ixcompardsite , ads. l che non fi può 
comparfre, fenza paraténe } incompara. 
di , without compare, matchlefry excel» 

ent. 

INCOMPARABILMENTE , adv. [ fenza 
comparazione ] sincomparabiy, without 
comparifon. 

Incompassiine , s, f. l contririo di 
compallione ] erue/ty , inbumanity , fier- 
cencefs. 

incompatfsite, adi. m. f. [da non 
comportirli ] incompatibile , difagreeing, 
mot confifing. 

IncompensAnite, ad; m.f. [da non 
poterli compentire } shar cannot be re- 
mwarded or Patio da 

IncompeTENTE, 24. [ che ha incom- 
pertcuza ] incomperent , improper , unfity 
uncapabie, nor duly qualified . 

INCOMPETENTEMENTE, adv. [ fcon- 
venevolmeénte , fuor d'Ordine ] incompe- 
zentiy, improperly. 

Incompeténza, s. f. [ mancinza di 
giuridizione nel cividice ] #ncompetency è 
anfufficieney , inability. - 

IncomroaTABiLe , 247. [ infupportibi- 
Je] infuportable or unfupporrable , into- 
derable, grievous, not to be fuffered or 





born. 
IncomportaRILMÉNTE, adv. infup- 
Incomrosto, adr. [ fenza affettazid 
imple, unaficéted, natural, incom- 
Incomprensisite, adi. [da non po- 
téri compréndere ) incomprebenfiale , not 
sIucomerensiBILITÀ, s. f. [ aftrftto 
d’incomprensibile ] incomprebenfiblenefs > 
INCOMPRENSIBILMEÉ STE, adv. in- 
IncompreENnsivaménTE ) adv. come 
In comune, adv. { unitaménte] in 
common , fointly . 
fi può comunicdre altrui | incommunica- 
ble, that cannot be impavted to others. 
#n conclunon, in fore, finaliy. 
IncowncinniTà , s. f. f dit: roporzi6ne ] 
i/proportion. l 
NcONCINNO + adi. [inedito ] unband- 
unpolite, . 
. Inconcusso, ad; [ non abbattito ] 
Incénpito , ads. rude, difordered, con- 
Sufed , unpolijbed. 
arufijul, mifruffful , diffident. 
NCONFIDENZA, Sf. [diffidenza 147, 


portabiy, infufferabiy. 

role 

pofed, uncoutb. 

so be comprebended , inconccivable, 

sncomprebenfibility. 

prebenfibly, inconceivabiy. 3 
IncomunicARiLe, ad;. m. f. f che non 

_ IN concLusiinE, 44v. [ finalménte ] 

Snconcinnity , ill grace, unbandjomenefis 

Some, difproporsioned , withous grace, 

finconcufs, unfsaten, firm. 
Incovripoiwre, 24}. l diffidénte ] dif- 

1 
mifvufi , d'ffidence , fufpicion , seaiou 
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Txcovrérme, 24). {non confirme ] 
mor con'ormed , of a different opinion. 

IncowxrormévoLe, m. f. { che non fi 
puo, conformare ] tha: cannot de confor- 
med. 

INCONFUSAMENTE , 24v. [ in confiffo] 
confufediy, without order, in a sumble. 

ix coxruso , adv. f confufamente ] 
confufediy , without order. 

IncoxciUNTo, adj. { non congiunto ] 
dissoined, parted, dividid. 

Incoxoruaminte. adv. abfurdiy, in 
congruoujiy y improperiy. 

Inconorvo, 44). { contré-io di con- 
gruo } incongrueus, unfit, dijagrecables 
Improper. 

sconeruità , s. f. T difproporzidne ] 
inconaruity , difagreeablenefs sunfirnefs. 

INCONOCCHIARE [ metter ii pennéc- 
che in tu la rocca ] to wind up a di- 

af. 
: NCONOCCHIATA | s..m. a diflaf:full. 

Ixcoxosciùto , 445. { non convicuito] 
unknown. 

Inconscio , adi. l contririo di confcio] 
unwitting, not krmwsina. 

InconsinrrAÈpiLe, 2:).m. f. f di poco 
moménto ] inconfiderable, o! fmoati ac- 
count, not worthy of regard, srifling, 
whilfling . 

INCONSIDFRATAMENTE, adv. { fenza 
coniiscrazione ] sncon,îferately, raflys 
foolijbly , indijercetiy , unadvifediy , im- 
pruaentiy. 

Ixconsinrr Ato, ad). { fenza confide. 
zigne ) sncantiderate, r1fh , fool:fh , un- 
advifed ,unwifey indifcrect, imprudent. 
INCONSIDERAZIONE è Sf. [ imprudténe 

incontideration , imprudence , fool ijh- 
nefc, want of dijcretion, rejfonefs, unad. 
vifelnefi . 

InconsistÉntE, 29). m. f. [ che non 
confifte ) inconyflent, that is not confift- 
ent, agrecable ov fuitable to. 

IncossoLARiLe , 24). { da non potérfi 
confolre [ inconfolable, sbat cannot be 
comiorted. 

INCONSOLABILMENTE è edu. wirbour 
com'ort. 

IncovsumArite , 24). m. f. [ da non 
potériì confumare ) not ta be confumed. 

INCONTAMINABILE, 24). m. f.( da non 
potére cilere contamindto ] nor to de pol- 
Iuted, 

IncovraminAro, adj. [ contrfrio di 
contamindto ] undejilat. 

IncowranÉxTE , a4v. Fl tofo, fiibito] 
incontinentiy , prefentiy y by and by, ira- 
mediately, firait. 

InconrastABILE, 24, ll incontrats- 
bile ]) indifpurable, unconteftabie, un- 
doubted, unquefionable, mof certain. 

INCONTENTABILF 4 ads. m. f. [intazif- 
bile ] infatioble, that cannor be fatif 
ficd, infarurate. . 
_ INncONTENTABILITÀ , s. f. [ infaziabi- 
lita } infariablenefs, greedinefs.  _ ; 

IncovrinénTE) ad; { contririo di 
continéute ] incontinent , unchaffe, intem- 
Pergtea sbat bar no command of him- 
elf. 

neontinénte, adv.fiibito] incontinent, 
incontinentiy, immediately , prefent!y » 

InconrivéNza , s. f. [ vizio oppufto 
alla continenza ] incontineney, inconti- 
nence , luftsul inclinations, inremperance + 

Incontro, adi. { incoito ]unsrimmed, 
unkempe , unadorned , difreveled. —_ 

Incontra, prep. [ contro ] again, 
oppolte, on the contrary. 

IncontraMENTO , 5. m. [ abboccamén- 
to ) 4 meeting, snserview, conference, 
A parley, 

Incontrare [rifcontrére, abbftterfi ] 
fo meet, to meet with or find. 

Incontrire [ accadere, avvenfre è 0c- 
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eérrere ]) to happen, to befal, tocometo 
pali, to jali cut. 

Incontrire [ confrontire, términe mer- 
cantile ] fo confront , #0 compare toge- 
tber. 

Incontrirfi [ intoprérfi, dar di cozzo] 
to bit, knock or dajh one another. 

INCONTRASTABILE 200). m. indifputa= 
ble yincontefable undoubred , uncuefiso= 
nable, mol certzin. 

IncintRO, s.m0, l l'incontrire, ine 
toppamenso ) 4 meeting or rencountere 
Andar all'incontro, fo go to mecr. 

sk Incontro [accidente ] accidens, cha 
ce, bit ov adventure. 


Incontro { occalione ] occafion, oppor= 


tunitr. a 
Incéntro, prep. [ contro ] agzinA. 
Incontro { a dirimpétto, rincéntro ] 


overagiinfi , opposte. , 

Incontro { alla volta, invérfo ] towards. 

Farli incontro, fo go jarrber, so 
vance . 

Uicfre ali'incontro, fo go to meet. 

Scardirai di fartilor» incontro, #f pow 
dare to oppofe your jelj to them. Taito. 

IncoxiursARiLe, 24). mo. f. { da non 
poter esler conturbito | imperturbed, une 
dif'urbed , ferene , calm. . 

InpertursATO, a4;. [ contrfrio di 
periurbito ) undiffurbed, imperturbed 3 
calm. 

& INCONVENENZA è © inconveniénza. 

InconvenévoLe, 24). m. f. } [ non 

INcCONvENIENTE , 494). m.f. _{ conves 
névole | snconvenient, not convenienty 
indecent, unbecoming , unbandfome , une 
befitine + 

Inconveniénte, s. n. [ cofa che abbia 
foonveniénza y 0 incimodo ] inconventen- 
ce sInRCONTVERICNEY , nrouble, crofs acceenty 
difficuley , dijiurbance. 

INCONVENIENTEMENTE, adv, | fenza 
comveniina ] inconvenientiy , unfcafo- 
nably. 

InconvENIÉnza , s. f. [ dif6rdine , 
fconvenevolézza<] sncronvensencey , incone 
venience , trouble  difficulty , diffuvbance. 
IncovvINCIBILE , 241. [ invincibrie ] in 
PELA not to be overcome or conque- 
red. 

IncoracciAae [ dar cordggio ] to in- 
courage, incite or flir up. 

Incor dre [ avére in cuore, cioè nell* 
fnimo , nel pentiéro ] to have 4 mind, 
to be velolued or determined. 

incorare ! méttere in cuore ] to put în 
mind, to infpire, to put în one's bcady 
to perfwade. . 

Incoràre { dare fnimo , incorazzifre ] 
to incourage , fo încite, to givecourages 
to fpur. 

IncorAro adi. refo/ved, v. incorfre 

IncorpArsi { divenir incordéto ] to 
be benummed, to grow fiiff sbrough coid 
or other difeales. 

lucordsre [ metterle corde ad uno firo- 
mérnto di fuono ) so firing an infiru- 
ment, 

IncorpAro, a4i. [ che ha ie corde del 
collo tirate per freddo o altro maidre ] 
Sii, benummed . 

Cavallo incordàto , a foundered horfe . 

_IncornatuRa , s. f. [ forta di malit- 
Lia ] 4 crick in the neck. 

Incorwiciàre [ metter la cornice ] to 
put a jrame to. 

Incorowire Tcorongre ] to crown. 

Incorowiro, adj. crowned. a 

IncorrorAsite, adi. m. f. [ che fi 
Deb incorporire ) tbas can be incorpora- 

Incorporfie , adi. m. f. [ incorpérea, 
che non ha corpo ] incorporeal , baving 
o body, botylefs . 

INCORPORALITÀ ; 5. fi [ aftritto d'in- 


corpo» 
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eorpordle ] incorporeiry, the condition or 
fate of that which bas no body. 

INCORPORALMENTE ) adv. [ fenza cor- 
po ] without body, 

IxncorroramENnTO, s.m. [ l'incorpo- 
rire, unione, miftione ] incorporation, 
an uniting one body or thing with ano- 
sher. 

Incorrorfre [ mefcalfre ; unfre più 
corpi confondéndozli infiéme } to incor. 
porate, to mix or unite she particles of 
one body with another. 

Incorpordre { ricévere in un corpo o 
focietà ] to incorporate, to receive orad- 
mit into a focicty. 

Incorporire [ confifcfre ] to confifcate, 
fo incorporate , to annex or unite. 

IncorroriTo, ad; sncorporated, v. 
incorpordie. 

i TsconronazioNE +5 f. [I incorpori- 
rc ] incorporarion or miving together 

I brregiratta adi. [che nou ha cor- 
po) incorporeal, incorporare, bodilefs 4 
without a body. | j 

se Incérroro, s. nm. [ incorporazié- 
ne ] incorporation. 

Incéorrere [ cafufre in cofe di preciu. 
dizio, e di danno ] to incur, ro fallun- 
der, to run upon ov into , to draw upon 
one's felf. i 

Incorrere negli errdri, to commis fa- 
ulss. 

IncorrtTTo , 20}. [ fcorrétto ] incor- 
ret, noe coveî, faulty. 

IxcorricisiLe, 44). m.f. [ che nor 
ricéve correzione ] sncorrigible, paft cor- 
reîlioni, obflinate è tbat cannot be recla- 
imed » 
i Incorarerattità , sf. F aftritto d'in- 
corrizioile ) 05/tinacy , fubbornuefi + 

IncorrétTo , 4). [contrario di corrét= 
to ] incorrupr, uncorrupted $ untainted. 

IncorrutTiIriLe , #4). [ non corrutti- 
bile ] sncorruprible, nor fubselt to cor- 

uprronre 
4 ÎNCORRUTTIBILITÀ 3% f. [ aftritto d'in- 
corruttidise ] incorrupribility , integritp» 

INCORRUTTIBILMENTE, adv. [ fenza 
corruzione ] incorrupribly . 

IncorruzioNne , sf. { contrsrio di cor- 
ruzione ) incorruprion. ì 

Incérso , adj. {da incérrere ] incur- 
ved, failen, committed. . 

IncortiNATO + #4). [ circondito di 
cortine ] furrounded with curtains. 

Ix conscitnza , adv. [ altermativo] 
upon my confcience. 

Incosrinre, adj. f noncoftinte, vo- 
Idbile ] inconffane , fichie, wavering, 
changeable, unflabie, uncertain, 

Incosrinza , s. f. [ volubilita , incer 
tezza ) inconffaney, fichlenefe, levity y. 
changeabienefs, lighenefs, uncertainty y 
unfiability ; 

INCOSTANTEMÉNTE , adv. inconffane- 


Ly s lichelp. 
* fucdrro, adj. l da incudcere] fot, 
boiled y baled, roafed, bust. . 

IncovercuiAÎre | coverchidre ] to cos 
ver, to put a cover ov lid upon. 

IxcreiTo , ad). [ non creato ] sncrea- 
se, nor made ov created. 

Ixcrepipine , adi. n. fi [da nom cré- 
derli, quaì miracoldfo |} incredible, thar 
ss nor ro be belicved, furpaffing belief. 

IncreDIBILMENTE, adv. [ d'una ma- 
nicra incredibile ) imoredibiy. 

IsncrenvLità, s. f. {mifcredén- 

INcREDULITÀDE 4 s. f. za, contrà. 

INCREDULITTE 9 s. fi rio di cre- 
dulità ) sncredulity , unbelief y hardnefs 
of belief. n È 

Iveréputo » adi. [mifredfute ] im 
eredulnus , hard of belict , that will not 
believe. a 

INCREMENTO è S. nr. [ aumentazione ] 
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increment, improvement, & growing ot 
waxing bigger. 

* IncaezAre [ fsriddre ] to inerepate, 
to chide or rebuke. 

Increpaziovne , £f. [ bidfimo ] inere- 
pation, chidinz, vebuke. 

# Increscenza , s. f. {[tedio, noja] 
grief , trouble, vexation. 

IncrÉSscERE [ rincréfcere, venfre a te- 
dio, a noja ] to grow rircd, torbink the 
time long, tedious, wearifome or irkfo- 
me, to wearyy to be wearifome, to be 
tedious. 

Non v'ineréfca d’afpettirmi un poco, 
be fo good as to ftay for me a little. 

Quanto m'incréfce la fra comverlazio 
ne, bow sircd I ara with his converfa- 
tion. : 

Incréfcere [aver compaffidne ] to pitys 
to commiferate , to take pity si 

M?inceréfce della voftra difsrazia, Zam 
Sorry for your misfortune. 

Per l'amor di Dio t'incréfca di me, 
for God's fake pity on me. 

IncrescévoLe, a4; m.f. [rincrefeévo- 
le, tedidfo , faftidiéio ] pitiful, tedious, 
wearifome, tirefome, irkfome 

INCRESCEVOLMENTE è, adv. [ faftidio- 
faménte ) tediou/ly , incommodicujly yof- 
fenfively , in a tedious manner. 

INCRESCIMENTO, sm. [ noja, falti- 
dio, tedio ] wearinef , srouble , forrow, 
grief, vexstion. 

INCRESPAMENTO 3 si nt. [ l'increfpfre ] 
curl or curling. 

IACERADIAE [ riddrre in crefpe] fo 
curl. 

sk Increfpére [ racaricchifre ] to Mrinf, 
F ARERATO , ads. curled, forunk, friz= 

ed. 

INCRESPATURA è sf. [ increfpaménto] 
curi ov curling. 

IncrerAre [ coprir dicreta ] to cover 
or daub with clay + 

IncrociccHiAre [ attraverfire una co- 
fa coll'aitra a quila di croce ] fo crofs, 
so lay croft or crofi-way + 

IncrociccÙaiAro , crofs, Said crofe. 

Colle braccia incrocicchiate $ wird ome's 
arms acrofk » 

IxcrojArst [ farli duro , intrattfbile ] 
to srow hard, to harden. 

IscrosrAre { fare una crofta ] to eruff. 

Incroftire un muro, fo rough-caf or 
parger a wall. 4 

Incrosrato , 4d;. eruffed, rough-cafted 
or pargerted. 

IncrostatURa 3 sf. [Vincrofre ] a 
erufting or making crufiy. 

Incroftanira di muto» the parget or 
rough caft of walls. 

IncrosrictTo, v. incroftfto. 

IncruorLire [ divenir crudéle ] to 
grow cruel, inbuman or barbarous + 

% Incrudelire [ inciprignire } so exaf 
perate, make worfe. 

S& Inerudelfre ali fnimi altrui, fo ex- 
afperare one's mind. 

IxcaupeLito | 24). [ divento crudé 
le ] Secome cruel, barbarous or inbuiaza + 

5% Incrudelito [ pieno di doldre j pain 
ful, grievous. 

Incrupire [ far crudo, rorzo , afpe- 
ro ] to irritate , to ftir, to provoke, to 
extfperate è . 

IncruscAre [coprir di crufca ] to co- 
ver with brin or gurgians. 

IxcguscAto, 44; { pien di erufca ] 
full of bran. 

Iuerwicirii [ intrométterfi y ingerfrfi 
to meddle or intermeddie, t0 be mo: 
diing. 

INcuso, s.m. [ fpfrito che in forma 
d’uomo fen ziace colle donne ] incubts, 
a devil who has carnal knowledge of a 
woman under sbe fhaps of a man» 
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Twcdpe, s. fi [ incidine, pardia 
tica] an anvil. 

INCUDINE ) s. f. v. incide. 

IncuLcARE [ fpinger per forza] f0 ite 
culcate + 

IncuLcATo, adi. inculcated. 

IxcuLto , ad,. { non coltivàto, neglét= 
to] untilted, unmanured, uncultivatedy 
nesleticd. 

Incuécere [ cubcere ] fo concolf, fo 
boil , to bake, to rosft y to feald , to fine 
ge, to blaft. 

IncurABiLe , sf. [ fenza rimédio ] it 
curabile, that cannot be cured. È 

Incursione , se f. { fcorriménto di ne- 
mici ] incurfion, an invoad of foldiers inte 
an enemies COUNETY 

IncurvAre [ tar curvo, piegdre] to 
incurvate, to crooken, to bow or send. 

INCURVAZIONE , s. f. ( l'incurvare ) ine 
curvation, a crookeniug or bending. 

IncusAre f accusdre ] to accufe, to 
blame , to find faule with. 


"Ixpaco, s.m. [ colére tra turchfino e 
azziirtro , 0 fugo d'erba con cui fi fa] 
Indico, a blew filone brought from she 
Indies, blew.colour. 

InpagARre [ penetrfre ] so inveffigarey 
to penesrate , t0 fearch or enquire dili- 
genziy. 

Inpagazione, sf. ll'indagdre ] ine 
velligation, diligens fearch. 

InpAGINE, s. f. [ ricérca ] fearch, re 
Search y inquiry $ perquifition, queft ov 
Jecking after. 

® Inpanajire | afpérgere di macchie] 
to befpeckle with fporse 

Ixpawa]Aro, adi. [ chiazzito , tacci» 
to ) belpeckicd , fpotted. 

. Inpirno, adv. [ invino, fenza pro } 
în vain, to no purpofe. 

INDERITAMENTE 4 a4v. [ non debita- 
ménte ] unduly , unlawfully. 

InpraiTARsi [ contrirre debiti ] to rum 
into debe, to contra debts. 

Indebitire (far debitore jro make debtor. 

Inpeniriro, 34). indebredorin debt 

InpésiTo, #4). [ inviilto , inconve- 
névole ] undue, unfawful. 

Ora indébita , an undue or unfeafona» 
ble hour, 

ispesoLire, o Ivorsitire {divenfe 
debole, infievolire ] to grow weaf, feedie 
orinfirm, to lofe ones jtvength , to decay è 

Indebolire {tor le forze } to weakeny 
to make weak ov faint, to debilitate , tor 
enervate ar infeeble » 

Ixorsotito, o Inpesttito, 44}. [de= 
bilitàto } weakened, v. indebolire. 

InpecénTE, sd; m. f. [ immodéfto ] 
indecente, unbecoming, unbandfome, une 
befiting. 

INDECENTEMENTE, adv. indecentiy y 
unbandjomely , unbecomingiy. * 

Inpecénza a, fs.f. [ ni inde= 
cencr, unbecomingnefi y immodefiy , ine 
decorum _ 

Inpecfso, ads. [ non decito ] undeci= 
ded, undetermined . 

inpecLinARILE , 24% [che non fi può 
declinare | srdeclinabie, that cannot de- 
cline ot diminijà è 

Indeciinibile { términe aramaticdle ] 
indeciinghle, a grammatical term ufed 
for nouns that do nos vary the cafes. 

INDECLINABILMENTE ; adv. f (<nza dee 
clindre ) wirbowt declining ov Fiminutiony 
or leffening + 

Ixpreéro , sm. indecénza] indeco» 
run, indecencr , unbandjomnefi. 

INDEFATIGABILE , ad; m. fo È 

Inpertsso, af duo } 
indetatigazie, umwearied , affiluous. 

InorressaminTE) adv. [ afliduaméne 
te] indefarigabiy è affiduoujly è 

kk 2 
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TupericiÉvTE, adj. m. f. [ immanch& 
vole ] nor deficiente. 

Inperiviro, 44j. {contràrio di defi 
miro ] fndefinite , undetermined, unismi- 
sed, unbounded. i 

INDEFINITAMENTE, adv. indefinitely, 
undeterminately . 

INDEGNAMENTE , ddu. [non dezna- 
mente ) unworrbily y bafely, framefully, 

# INDEGNAMÉNTO) s.m. [ tucno].4m 
ger, wratb, paffion. 

InpegwARSI | fdeunfrfi ] to be angry 


with, to fret, to fume, to chaje. 
È INDEGNATIVO , ad). [ atto a muover 
a ficuno ] provoking, apr ro make one 
mad, vexinge . 

* InpeGnATO , adj. [ flegndto ] very 
angry s fui! of indignation. tai 

è INDEGNAZIONE $ s. f. [ fdegno ] indi- 
gnation, anger. . Ù 

INDEGNITÀ , £. f [ bafézza di 

INDEGNITÀDE , S. fi. comdizione ] 

INDEGNITÀTE , sf. indigna:ty,ba- 
Seneli, injamy, difgvace, frame. 

Ixpéeno, adv. | immeritevole ] un- 
mworrby, undeferving , unbecoming + 

InpeLésiLe, ads. n. fi [ che non fi 
puo canceildre | indelible , sbae cannot be 
cancelled or blorted out. 

INDELEBILMENTE, adv. in an indeli- 
ble manner . 

InpemovniiTO, adi. [ fpiritàto, che 
Ja asosio il demonio ) pofefed witb fo- 
me devil or fpirit. 

Inpenne, 24; [ che ha indennità ] 
without hurt, barm or damage , hbarmiefsy 
Safe. 

INDENNITÀ , s. fi [ sfuggimén- 

INDENNITADE 3 Sa f. todi danno ] 

INDENNITÀTE, f. f. indemnity , a 
being faved, barmiefsy priviiedge. 

InpentRA, adv. [ indéntro ] inward, 
within, forward. 

INDEPENDENTE , adi. [ che non dipén- 
de da nifluino | independane , that bas no 
dependency upon any one. 

INDEPENDENTEMENTE ) adv. { fenza 
dipendenza ] independentiy , witbput de- 
pendency . 

Independénza, s.f. { contririo di di- 
pendénza ) indepenlency , not depending 
upon another, abfjolutenefs. 

INDETERMINATAMENTE è 44v. inde- 
serminately , ivrefolutely. 

. InpererminaTo , adi. [ irrefolgto ] 
sndeterminase, undetermined , undecided, 
unlimited, 

InpertARE freftar d'accérdo di quel 
che s'ha a fare 0 a dire ] to agree, to 
determine , to refoive. 

Inp1, adv. [ da quivi, da quel luogo ] 
from thence. 

Indi [ poi, appréflo ] after, after- 
wards. 

Indi a poco, 4 Jittle time after, not 
long after. 

Indi a pochi dì, few days after. 

InpiArsi fdeificarfi ] s0 made one's 
sf a Deity ni God. 4 Wiki 

xpiiTO, 44). [deificdto] deify°d or 
become a God. { gd 

InpiavorAre fentrfr nelle furie ] ro 
fallon a paffion, to grow angry. 

InpravoLATo, ada {che ha del dif- 
volo, pervérfo, malvéazio ] devili, my" 
chievous, mad, raving mad, fufious. 

InpicAnTE, adi. m. f. [che indica ] 
Shewing , demonfirating . 

Inpic4rEe [ moftrire ] to fhew, fo in- 
dicate, to demonjtrate . 

Inpicativo, s. m. [términe gramati. 
cdle ] ebe indicative mood. 

Indicativo, ad; {che indica] indica- 
piota demonfirativa. POÙ 4 
. INpicATO, ad). [ moftrito (17 
fadicared, demonfirated, P i 
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Twpicazione , sf. [ l'indicfre] indi 
cazion, a fhbewing, fign or fymptom. 
+ 'InpicE, sim. | repertore de’ liori, ti- 
vola ) index, sbe table of she contenti of 
4 bock. 

“Indice [ il dito ch'è atlfto al dito grof- 
fo della mano ] she fore finger. 

IxpicévoLe , 24, m. { da non po- 

IxpicisiLe , 26; m.f. teri dire ] 
snefiable , unfpeakabie, not to be utre- 
red or expreffca + 

Inpicibilissimo, fup. [ d’'indicibie ] 
mofl iniffable or unfpeakabie. 

NDICIBILMÉNTE, adv. [ incfplicabil. 

ménte ] smexpircabiy , inexpreffibiy . 

Ixpico, ad; [d'India ] Indian, of 
India. 

Lesno Indico, /ogunod ar blork.wosd. 

INDIETREGGIARSI | tirdrli indietro ) to 
80, fall or draw back. 

Incdietreguiire [ parifudo d’un eférci- 
to ] ro recoy!, 

Inpietro, adv. [ aritréio ] back p af 
ser, backward; , upon, 

Volserlì indiétro, to /ook back. 

Correre iniétro , fo run ajrer. 

Tirdrii indiétro , so fall or draw back- 
waras. 

Caccidre i cani indiétro aduno, to fer 
the dogs upon one. 

Indierro-indiétro [ molto indictro] ve- 
ry far backwards. 

Inpirtso, 24; [ contririo di difél0 ] 
sagnardià, not defended. 

NDIFFERÉENTE, ad; m. f. [ fra due 

eftrémi, nè partécipa più dell'un che 
dell'altro ] indifferent, pretty good. 

Inditierénte | intensibile , che non fi 
cura di niente ] smlifferent, infenfible, 
urbino pd 





cold. 

adv. [ fenza 
differénza , ecualmente ] sndefferentiy 3 
without diflindlion. 

InpirrERENZA +5. f. [ fimiglifnza, con- 
veniénza ] indiffevence, indifferency, equa- 
lity , unconcernednefs. 

InpirrerigiLe, adj. [ che non fi può 
ditterire ) ebar cannot be differed. 

INDIFFINITAMENTE 4 adv. | fenza diffi- 
nizicne ] indefinitely , undeterminately . 

InDIGENTE , ads. m. f. { bifogndio j in- 
digenra needy , poor, wanting. 

NDIGENZA | SL f. [ difigno ] sindigen 
ce, need, poverty , want. 

* InpiGERE [ aver bifiiino ] fo want, 
to be în want or ela 

Inpicesrisite, 24). m.f. [ non diue- 
fifbile ] indigeflible, which cannot de di- 
gefed. 

INDIGESTIRILITÀ , s. f [ malagevo- 

InpigestIiNnE 4 s. fo lézza di di- 
gerire ) sndigejiion, want of digefiion. 

InpicésTo , adj. [ non diyéito ] ind@ 
gehted, not digefted. 

Inpionazione , s. f. l fdesnoyira ] in- 
dignation, anger, paffion, wrash. 

fxpicndsso” adv. | urottaménte , fene 
za minuta ociattainveitizazicue ] asoury 
one with another, in general. 

V'erano indigré!llo cinquanta perféne , 
there was about fifty people. 

Vendere o comprare indiurolfo [ in wrof- 
fa fomma] so fell or buy by wbolefaley 
or by the greca. 

InpiLtcuo , adv. [ lontaniffimaménte] 
very far. 

Andare in diléguo, fo go very far, or 
in the moft remote parts of a country. 

InpilioéNTE, 443. m. f. [ negliuén. 
te ) negligente, negiettful, carelefs , fu- 
pine. 

Inpilicénza , sf. lneclicénza] ne 
gligence , negle@t , carelefnefi , beed/efnefs, 

Upinisy 
In diligénza, adv. [ preftaméote ] di- 
ligentiy y quickly , in bafte. 
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InpiéeTre, adv. { lì intérno ] ehera 
about. 

INDIRETTAMENTE, adv. { per modo 
indirétio ] sndire!i/y. 

Jumatiro, ad). [ non diréito] indi. 
reîì. 

Inpirfrta, adv. [ direttaménte ] di- 
vetiy , rigbely, suftiy. 

INDIRITTO 4 s. na. v. indirizzaménto. 

Indiritto [indirizzato ) dirscied, ad- 

reffed. 

indirfito [ indirétro ] indire, uniuff, 
wrongful. 

INDIRIZZAMENTO , 5, m. f l'indirizzà. 
ni addrefs, direîtion, management. 

ndirizzaménto [ inclinazione ] indli 
nation, propenjity » 

InpirizzARE | incamindre, metter per 
la via] ro dersît, vule, fieer, governy 
guide, manaze. 

Indinzzari: { incammindrfi ] to wind, 
to go, to take one's way, so begin one's 
sourney , ro fer forward , to fer out. 

Invirizzo ,s. m. [ indirizzaménto ] die 
rettion, manasement, way, manner. 

INpISCIPLIVNABILE , adj. m.f. [ intrato 
tibile ] undifciplinabie yuntoward , indo» 
ciÙle, ; 

InpiscintinAro, adi. [indécile] ru 
de, intrattazie , indocil , ungovernabiey 
UNIÙ Y + 

InpiscretaMéNnTE | adv. [ fenza dif 
crezione ] indifercetly s unwifely , foolifit 
Iy s inconfiderarely , unadvifediy y vafoly . 

Inpiscréto, 24). [ non difcréto | ine 
difereet or undiferect, unwife , untbink- 
ing DI raf , foolifh y inconfiderate $ unad- 
vifed 

InpiscreziiNE , S. f. [ contrrio di 
difcrezione ) ind:fcretion or undiferetiony 
foolifhnefi , unadvijeadacfsy inconfidera» 
son. 

InpiscUsso , adi. [ non efaminfto] um 
determined, undecited, not eramined 

Inpisra, sf. a Rin} of filk. 

InpispARTE, a4v. [ feparataménte, da 
parte ] apart, feparately, by it felf ya 
fine. 

InpispensAnice, adi. m.f. { che non 
fi puo difpentare ] sndi/penfible, indif- 
penfable , that cannot de dijpenfed withy 
abfolutely meceffary + 

InpispensaBILMENTE, adv. [ necella» 
riaménte | indi/penfbly, indifpenfabiys 
unavoidabiy , neceffarily . 

Inpisposizione, s. f. [ mala fanità] 
indijpofition, silnefs, a being out of or= 

or. 

Indifpofiziéne [ difétto ] fault , defe. 

Inpisposrissimo, fuperi. { d' indi(pé 
fio] very mucb ind:jpofed or cut of or 
der, nos difpofed. 

Inpispésto , 24}, [ non difpéito ] net 
difpofed or ready, not inclined, unwil- 
Jing + 

Indifp6Nto [ ammalsto ] indipofed, not 
well, out of order. — 

Ixpissoruz:ize + 24). ( da non potérfi 
fciorre ] indiffoluble, that cannot be loo- 
Sed $ broken or undone . 

InpissoLusiLMEéNTE y adv. [ d'una mas 
miéra indiftoluibile ] ind:/folubly + 

InpIsrintaMÉNTE) 440, | non diftit= 
taménte] dadifintlia , confufediy , indif- 
ferentiy , without any diflinition. — — 

Ixpisrinto, 44, [ non diftinto ] în 
diftint, confufed , not feparated. 

Inpisrinto, s.m [ confufiéne] 

INDISTINZIONE , £. fi confufion. 

Inpivia , s. f. [ erba nota d endive. 

InpivinuAtE, adi. n. f. ( individuo ] 
individual, infeparable, not ro be di- 
vided. 

INDIVIDUALMENTE, adv. l con modo 
individuo, precifaménte ] individualità 


precifcly « 





Ixor 
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TwupivinvinTE, adi. m. f. [che ridiice 
all'individuo ] sbat reduces to an indivi. 
dual thing. 

Inprvipvito + adi. ridétto in indivi 
duo } peruliar, fingular. 

Inpivinpuazione, s. fi Fil ridfrre a in. 
dividuo ] a ma&iag a thing individual 
or pecultar, 

Inpivipuo , adi. f indivisibile] indivi- 
dual, infeparable , fingular. 

Indivfduo, s. m. { rérmine dialéttico , 
cola particolare , compréfa fotto la fpezie | 
individuum , an individual, that which 
denotes bur one only perfon or thing . 

InpivinAGLia , s. f. [ ciocco indovi- 
naménto ] a guefs, a viditle. 

Indivinaménto , s. m. { indovinaménto] 
divination , a conyetiuring or telling of 
shings to come. 

IxpivinAre [indovinire] ro forctell 
things to come, to divine , Suefi, sudge 
or fore deem. 

Inpivivatdaio, ads, [ dell'indovind. 


re] be/onging to the art of divining or 8 


me/fing. 
£ i a a 5 f. TI indovinfre ] 
divination , prefaging or forctelling things 
0 come. 

Inpivisameénte , adv. | (enza diftin- 
ziéne, in contito ]} indifimctiy, confu- 
Sediy , without d:finttion. 

Indivifaménte [ infeparabi!ménte ] in 
Separably . 

Inpivisisite, ad; nf. f. [ non divisf. 
ati indivifible , that cannot be divi- 

TALari 

Inpivisinicità , s. f. [ aftritto din. 
divisibile ] indivifbility , the quality of 
that which cannot be divided. 

Inpivisisiomivte adv. | d'una ma- 
niéra indivisibile } indivifibiy . 

Inpiviso , ad; { non diviflo] wnpar- 
ted, unfeparated, undivided. A 

Indivito , adv, [ feparataménte , in par- 
ticolire ] feparately, apart, privately è 
în private, by one's fel. 

Inpivéro , 44). [ lenza divozione ] sn- 
devout, ivreligious. 

Inpivozione , s. f. [ irreverénza ] îm- 
devotion , irveligion, ivreverence . 

InpiziAre { moltrare ] to indicate, to 
Shew or difcover. 

Inpizi0, s.m. [ feuno, feandle, aruo- 
ménto ] fign, token, mark, probabile evi. 
dence, notice. 

Purvargl' indizi, to underzo the toveure 
without pleading guilty or nor guilty. 

InpiziéNne , 3. f. { forta di computo 
de’ tempi , che i notai fono obbliufti 
métterlo ne’ lor contratti, e ogni tanto 
fi muta, e cammina dall'uno, fino al 
nifmero 15, e poi fi ritorna all'uno ] i» 
diîtion , îs the fpace of 13 years. 

sk Mutàre indizibne | canziar condi. 
zione, e fortfina ]) to change condition or 
Jorsune . î 

* Inpo , 4d;. [Indiino] Indian, ef 
India. 


InpéciLe, adj. [ intrattàbile ] indocil yi 


pr indocible , not to be raugbt , dull , 
blockifh , untoward . 
['addolcifre , far 


InpoLcArE 

INDOLCIARE divenfr dolce, di- 

InpoLcirE, fafprire ] to fwwee- 
ten, ro make fiweer; to foften, to ally, 
so alleviate, to mitigare, to affwage. 

Indolcfre un cuore ferdce , fo temper 
or mollify a favage heart. 

l'ypoLE, 5. f. [ naturdl dipalaite e 
inclinazién a virtà, e dicefi de’ fancisîlli ] 
mature, natural towardnefs or difpofition, 
aprnefs to good, inclination. 

InpoLÉnza , ife [ privazién di do- 
Lire ] indolence, indalency , being infen- 
ble of pain or grief. 

ixporsuziae [aver le membra , 0 

=. 
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per freddo , o per mala pofitira o per 
altro irriuidite ) ro benum. 

InpoLenzito , adj. benummed , fliff, 
ajlcep. 

InpomAB1Le , adj. m. f. [che non 
È puo domire ) sindomable è untimea- 

e. 
Inpémiro , adi. [ terribile, fiero ] noe 
tamed, not curbed, fiorce, unruly , une 
samed. 

® InpovwArsi: f-impadronirfi ] ro fei- 
ze, to take, to invade , to make one's 
Self mafier of. 

* InpopArsi [ farfi dopo, cedére ] to 
gieid , to fecond, to countenance, to g0 


- after. 


InporpiAre [ addoppisre ] so double, 
to duplicare, to make double. 

* La volftra bellezza va indoppifndo, 
your beauty encreafes every day , or you 
grow more beautijul every day. 

%* ludoppidrii [ congrinyerfì ] to jorn, 
touch , to lie clofe together, to be conti- 
MOUS 

L' Inghiltérra s'ind6ppia colla Scozia, 
Enuland and Scotland are contiguous , or 
border together. 

InporaménTO, sm. [l’indorfre ] 4 
gilding. 

Inpor Are [dordre] to sid. 

InponAro, ads. gilt, or gilt over. 

INDORATURA 3, 5. fi { l’indorire ] 4 
gilding. . 

InporMENTATO ) ad. [ fonnacchidfo] 
Pepy, drowfy. — 

Inpormiro , 44; [pieno di fonno ] 
Scepy , beavy with flesp. 

Ixpésso , 24v. [ intérno al doffo ] upon 
one's back. 

Aver indéfio la toga, to have rberobe 
on. 

Inporàro, ad}. [ fenza dote ] sbar bas 
no portion or dowy. 

Indotito { beneticifto è rimunerfto ] 
welidefervine . 

INDOTTA, S. f. coll’O ftretto [ indu 
ciménto, perfualiéne] an inducemene , mo- 
sive , incitement, incouragement . 

Inporrivo, 44, [ periuasivo ] perfua- 
five, perfuafory. 

InpéTTO , s. ra. coll O ftretto [ indér- 
ta ] inducement, motive , incouragement 
Incitement 

Iudétto, adj. [ collO ftretto [ da in. 
durre ] alledged , quoted, mentioned , pro- 
duced, inffanced in, induced, 

Indétto coll O largo [ non dotto, igno- 
réute ] sgnorane, unlearned , shar knows 
nothing . 

INDOTTRINABILE , adj. m. f. [ indéci. 
le] indocibie , indocile, dull , blockifb. 

NpovARsI [ acconcidrfi, accomodfrfi 
in luogo quafi nel dove ] to Reep , toffays 
to be, to fiand, to lye. 

InpovinaménTO , s. me. [L'indovind- 
so; divinasion, divining, gueffing. 

NDOVINANTE è 44). sa. f. [ che indo- 
vina ] a diviner, A consurer, a foorhfa- 


er. 
InpovinARE [ prevédere, e predire il 
futiiro ] to divine, to guefss to conjetu- 
re, to forerell. 
InpovinATICO è s. m. [ indovinamén- 
to ] divination, a prefaging, a guefs. 
NDOVINATORE , 5. fn. [ che indovina] 
adiviner, aconjetturer, a feorhfayer. 
InpoviNATRICE 35. f. [ quella che indo- 
vina ) a conjurer, acunning woman. 
InpovinazioNeE , s. f. [ indovinamén- 
to LE sa s divining , prefaging è 
guefs. 
InpovinéLLo, s.m. [ detto ofciro ] a 
riddle. 
Ixpovfwo, 44). divine, belonging to 
God, heaveniy + 
ludovino, s m. Iudovina, s. f. [ che 
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indovfna ] a diviner, aconiurer, a footbe 
Saper ov guelir. l 

InpovuramévTE , adv. [ indebitaméne 

sj unduly, wrongiully, unlawfnily 
NDOVUTO ) 44}. { insito) undue, un 
ll tubéaza , sf. Tmalére] feta 

® INDOZZA , s. f. f maldre ] ficknefs s 
weabnefi, ill pate of health, 

* InpozzamentTo, s. m. [ l'indozz$- 
re ] confumption, a falling away. 

Indozzaménto [ fattura , malia ] force 
vy, witcherafe, 

Ixpozzire [intriftire , farli tibido, 
e dicefi deuli animali ] to decay, to fall 
awar, to growworfe, namely of casele. 

InpozziTo, 4dj. pining away, waflingy 
rotten, perificd. 

InpracARrE [ incrudelfre a quifa di dra= 
co | so grow cruel and fierce like a dra 
gm» to grow furious, to rage and biu= 

ev. 
x InorappAre [fabricdr drappi ] fo ma- 
ke cloth. 

InprapreLrAre [ fchierfre, méttere 
in ordindnza ] so draw up dn army in 
Battdlia. l ) 

Inprarpet.Aro » adj. [ fchierito ] 
drarvn up in Batdiia. 

InpuAre [far due ] to divide or para 
în two. 

Inpusit rice, adi. m. f. [ da non dug 
bitarli | indubisadle , nor to be queftioned y 
unqueftionabie , paf? all doubr. 

INDUBITALMENTE, a4V. undoubredè 

INDURITATAMENTE Adv. Sf Sy, wirbous 
doubt, certainiy. 

InpusiTATO, adi. [ certo, chenonha 
dubio ] fndubirare y undoubred , moft cera 
rain. 

Inpuetnte, adj. m. f. [ che indice ] 
inducing , Icading y inticing , perfuading + 

InpucERE { indiîrre ] to induce, to mo 
ve, to perfuade, to force , to lead , nti 
ce ov draw on. ’ 

Inpuciménto , s. m. f perfuafiine è 
volciménto] induition, inducement , pere 
fualion, inticing or drawing on. 

INpUCITORE 3 sm. [ che indice ] intàa 
cery leader. ù à ; 

ioucévorr, adj. m. f. [ che india} 
tardy , late, Jlow, lingring. . 

Inpucia, £. f. [ tardinza } 

Inpugiaménto, s., m. S /fay ; fio? è 
delay, bindrance. 2A 

InpucrAre [ tarddre, mandar in lun» 
go ] ro Ray, todelay , to rerard, to him 
der, fop , Keep or put off. 2 d 
4 JUECOLATAR s.m. { che indifgia ] @ 

elayer. 

INoicio 35m. [ l'indurifre, tardinza] 
adelayor putoff, flop, hindrance, ftar- 
L Senza indugio , prefentiy a ati de- 
ay. 
aovrotere + adi. m. f. [ benfzno } 
rima gensle, Kind, mild, stendere 
garted. 

Inpuretnza , s.f. [ benianità ] indul- 
gence, toleration, genslenefy, fondnefe. 

Indulgénza [ remiflign de* peccdti ] fn 
dulgence , pardon, forgivenefs, remeffion 
of fins. 

Ù xouLeerE [ condefcéndere ] to indula 
8, to allow, to condefcend. 
Indslgere [attribuire ] se impure ), to 


attribute or afcribe . K 
Inddigere { concédere ] fo give, ro 
grant . 


IxpiLTO, s. 3. [ perddno ] pardon. 

Indilto { licénza pardle } am indult ov 
indulto , a (p:cial {e of the Pope, to 
do ov obtain fome:sbing contravy to the 
cannon lara. 

Inpuairnite, adi m. l che facilménte 
indurilce ] ars to grow bard. 

InpuraménTO, sm. [ l'indurire af 
fodamento ] bardnefi 
Iudun 


= 


INE 


Induraménto di cuore , Bardnefi of. InfntRO, adv. [ indéntro] wirbin , 
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beart. 

InpurAre [divenir duro] fo barden 
or grow bard. 


Indursre [ divenfrintrattSbile, ine- 
foribile, oftindto ] rogrowobMinate, in 
srafable , bard-heavted. 

Indurdre [ rinforzare ] so sugment, in 
cercafe , to make fiercer . 

InpurAro, 441. hardened , v. indurdre. 

Inpurire, v. indurfre, 

Inpurito, a) bardened , obdurate è 
obftinare. 

Inpuare [ indueére, perfuadére , mud. 
vere a fare ] fo induce, to move, to per- 
Suade , to force, to lead, intice or draw 
on. 

Indire fintrodirre ] ro pirch, to dri- 
ve, totbruft in, to flich. 

InpUstrRe , adi finduAriéfo] indu 
Aricus, laborions , dilizent. 

Indf?re f aftuito ] cunning, fharp 3NYy 
erafey, fubrle. 

InpustRIA è $. f. [ dilicénza ingegné 
fa) indufiey, labour, diligence. 

NDUSTRIARSI [ inceunarii ] to beflir 
one's felf , to pur one's felf forward, to 
shruft one's felf into bufinefr. 

InpusrriosamenTE, adv. f con indf- 
ftria ) indufirioufly y ingenioufiy. 

InpustRriéso , ad). [ ingegacio ] indu- 
Srisus , ingenione. 

ù ‘O + adf. [che indéce ] indu- 
eing, perfusiding, moving. 

Inpuzione, sf. ( inducinénto ] indu- 
Gion ov leading into. 

Induzione [ tpezie d’arcoménto , che 
da particoidri conchiside l’universile] in- 
duîtion, a kind of avgumentation or ina- 
perfe Jillogiim, 


INEBRIAMENTO, Sf. mM. 

TNEBRIANZA ) sh fo [ ebbréeza ] 
drunbennefi. 

InerRriAre [fare imbrifco] to mafe 
ein "i 

mebrifefi [bere troppo] to ser one 
Sf drunk. { side lag 

Inenniazione 3 s. f. [ inebriaménto ] 
drunbnnefs. . 

IneccitAse, adi. nr. f. [che nonfi 
può eccitfre ] tbar cannot be excited or 
Pirved . 
ra » adi. [ecclifsito] celi. 

ed. 

inerrApite, eds n. fi l'inenarrdbi. 
le, indicibile ] inefisble , umfpeakable 3 
mot to be mrrered or expreTcd. 

Twrrraginità sf. f indicibilità ] inef- 

‘ability, unfbeakablenefs . 

InEFraBiaMénTE, adv. snexplicabiy, 
anfpeababir, ineflbly, 

Inereicier, ad, m. f. Fcontrério d'ef- 
ficdce } mel scicus, sneffeftual, vain y 
fruitlefi , of no force or virtue. 

Inerricica è s. f. [contrario d'effi. 
cdcia | inefficacionfnefs , wane of force or 
viriue, 

InecvacLiAnza, sf. l difcarità ] une- 
quality, vnevennefs, difparity. 

IneouiLe , eds [non egudle] une 
qual, mncvene 

Inecuatit) , s. fi 

Inecuazirior, sn. f 

INEGUALITÀTE, f* to, uneguale 
meli, uncvesefs, an! efs 

InrovarmintE, adv. unegsnaliy y în 
dn une si vranner. 

IneLeoixre 4, af. [ contrfrio d'cele- 
pinto j nor eloguent empolire , unband- 
Sarse , ungenteci , wirbone grace. 

Inerrcavza, sf. | impolitézza ] um 
bandjomeneii, urgenticlacis + 

Incwarainite , ads. n. f. [ indich 
Bei inemarrable , that cannos be vela- 
sel. 









fdifusuaglif» 
za ) snequali. 











inwardis. 

InequALe, 445. [ difugudle ] uneguale 
înequal , uneven , unlike. 

INEQUALITÀ , Ss. fe [difumuazlifn- 

INEQUALITÀDE , sf. @ za ] sneguali- 

INEQUALITÀTE 3 Sh f. ty, unequal- 
nefs, unevenefi, uniikenefi + 

IxersAre [coprir d'erba ] fo cover 
with maft. 

infame, adi. [ fenza arme, difarmé- 
to } unarmed, witbout arms , harmlelr. 

INERENTE 3 ad1. [ attaccato ] inbercat, 
cleaving , abiding în. 

IneRpICARSI [ falire aggrappindofi ] fo 
climb or c'amber up. 

* INERTE, ad. m. f. [pigro , dap- 
péco ] inert è SJlusgil, lazy, unfie for 
ailion. 

Inerupfro , adi. [ignorfnte] igno 
vant, unlearned , not infirudled. 

Inesiusro , 445 {che non manca] 
snexhanfiible, unexbanficd , not to de cx- 
hauffed. 

* INESCAMENTO), s. nt. [ 'inefcfre ] a/- 
lurenuent, inticement , alleBation. 

Inescire [adefcdre ] s0 allure 3 to 
intice or draw in. 

InescAto, ads. allured, inticed . 

INESCOGITARBILE è 24; m. f. [ da non 
potérlì pensare ] inexcogirable, not s0 be 
devifed or found ont. 

INESCRUTABILE è adj. na. f. [ impene- 
tribile ] impenetrabile. 

InescussBiLe, adi. m. f. [ non ifcu- 
sdbile ] snexcufable, nog to be excufed. 

INESCUSABILMENTE è adv. finexcufa- 
biy, witbowe excufe» 

INESERCITÀSILE è adi. m. f. [da non 
poteri elercitàre ] not ro be sxerted, im- 
practicable. 

Inesione, sf. attACcO]afickings 
cleaving or faffening to a thing. 

InesoraBiLe , 24h m. f. [ impiacdbile] 
inexocable , unpiriful, bard-hearted , not 
to be intreated or perfusded. 

INESPERIENZA è s. f. [ poca prdtica] 
inexperience , want of experience or skill. 

InesréRTO, 405. [ poco prdtico ] unex» 
perienced , that bas no expersence, raw. 

InespLICABILE , ads. m. f. [ da non 
potérti fpievdre ] imerpircsbl:, that can- 
not be unfoicied ov explarned. 

InespuonABsiLe, 40}. na. f. [che non 
fi può cipuundre ] snexpugnabie, impre- 
gnable, thas cannot besaken by force. 

INESSICCABILE , 49/. n. f. {[ che non 
fi puo feccdre ] snewban/ible, wbich can- 
nor be drawn out or cmpricd+ 

INESTIMABILE » adr n. f. [da non 
potére eltimiare ] fne/fimabie, which cane 
not be valusd. 

INESTIMABILMENTE , adv. [ fuor di 
fiima ] inefimabiy, svitboue value. 

INESTINGUIBILE 4 20). [ da non potérfi 
eftinzuere } ssertinguijbable, mot to be 
put our or quenched. 

IN ESTREMO 4, a4v. [ cftremaménte ] 
exsrcamip, michtily y extraordinziily + 

Ì RICARILE, adj. m.f.[danonro- 
térti Irindre ] inerericabie è elbuor which 
one cannot vid himfeif or ger cusof, not to 
be difintanolsd. 

Dubio ineflricibile , imertricable doube. 

Ix eTERNO, adv. esernaliy, forever. 

InETTISsIMO, fuperi. [d'inictio ] very 
inepr ov filly. 

Inxrro, 4dj. [ (ciocco ] inepr4 filra 
foolifto + x 

InevitAnILe, adi m. f. Pda non po- 
térli evitfre ] inevitable, unavoidabie 4 
nor to be avoided o» fianaet. 

INEVITABILMENTE, 250, inevitabiy , 
neccffarily 

InUzia a sf l fciocchézza ] folir, fco- 
lifpnefs s fillinefs , foolery , impertinence + 
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INF. 

InracenpATo, adi. [ affacendito ] bue 
Sy engaged, 7 

Inracero, 245. [ contrfrio di facéto } 
clomwnifo, filly , fimple , unpleafane. 

INFALLANTE , AdU. [ tenza fal- 

InfartantemtenTE)4dv. f lo $ voci 
basic ] without fail. 

InratuisiLe , 095. f. che non falti@ 
ce) certo y ficéro ]infallicie, that canno& 
err, néver friling , fure, cortain, 

E' infallibile, “#65 mo/? certain. 

INFALLIBILMÉNTE , a4v. [ fenza fallo] 
infalisbiy y certainiy , without fail. 

In Fatto, adv. [invano ) in vainto 
no purpofe + c 

Cadére in falio è fo /frike upon tbe 
ground. 

Turi colpi cadévano in fallo, 4// b's 
Arokes fell upon the ground . 

INFAMAMENTO 4 $, nr. [ inffmia] 
famy » dilgrace , difevedit , fhame. 

INFAMARE { darcattiva tama, vituy 
rire ] to defame, traduce or flander. 

InfamaTo, adj. defamed , traduced > 
fandered . . 

Infamato f di mala fama, inffme ] in- 
famous, fcandalous, bafe. 

INFAMATORE , 5. m. | che dà infimia } 
adefamer , traducer , Slander y calumnia- 
tor. 

Inramatafcr, s. f. [quella che inff 
ma ] 4 fre dejamer » traducer or Jlande- 
rer. 

Inramazione + s. fi [ infamaménto 7 
defamation, traducing, flandering , ca- 
lumnpy. . 

INFAME , adi. m. f. {[ vituperéfo, di 
mala fama ) infamous, feandalous, bafe. 

InfiMia, s.f. [ cattiva fama ]infamyg 
difgrace , diferedir, veproach , fhame, 

# InramiciiAnsi [ accasdrii , marirfr= 
fi ] to many, to take a boufe, to fesele 
in a place. 

Inramità » £. f. [infimia ] infamy ,° 
difcvedir, fpame + 

IsFanGARE [ bruttar di fance ] to dirt, 
to mire , to put in the mire or in the 
mud . 

InrancAro, adi. divted, full of dirt. 

INFANTARE | partorire ] ro 8ring foreb 
pe bia » to lay in, to be brought to 

(SLI 

Inrantasticuire [ divenfr fantiftio 
co] to grow fantaflical , whimjical or 
bumourfome 

INFANTE », fs. [ bambino 
child; ufed alfo in Spain for 
Son. 

inrantERfA 4 Sf. | foldaté(ca a piedi ] 
infantry , ehe jcot Soldiers of an army. 

InranriLE è ads m. f. [ d'infinte] 
childiftr + 


infant è 
e King's 


InFANTILITÀ , & fi [la prima 
INFANTILITÀDE ) ss fi eta dell'uo- 
INFANTILITÀTE ) S. fe mo] infan 
Ixrinzia ) s. fe cr, child 


bood , the fiv? fare of human life. 

InfaovnATO 4 ads. [ di color tra roffo 
c paonizzo ) b/rck and Hew, pale and 
guro of the colour of lead or bruifed 
feto + 

IvrarpAre [ imbrattare ] to draw, to 
befmear, to foul. ; 

se IncarpArei l'imbruttfri di peccd- 
to carnale ) ro .lefile. to pollute, 

Inranerniro < ad). [ che ha farétra] 
avmed wîrh a quivere 

Inrarinsine farércer di farfna] to 
powder ov male white with meal. 
afftito di farina ] 








iniarinito [un pritico , 0 efperimen. 
so ] Sfome.ubas ufed or experienzed 
ufo. 

sk INFARINATURA ) S. f. [ medicere 
cono 


iii 
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conofcénza di qualche cofa ] Jirtle Anow- 
dedge, bint. : ll 

Ha un’ infarinatira di molte lincue 4 
he knows a little, or bas a littie know- 
dedge of many languages. 

ÌNFASTIDI ARE pane in faftidio, venf. 
seanoja ] ro /oarb, to maufeare, to put 
our of conceit. 

Inrasripire Fdar faftidio ] to make 
to loath, to trouble, tovex, t0 difturb, 
s0 be troubiefome . . 

Infaftidire | recirfi a noja, avére in fa- 
fiftio ] to /oarb, to abbor, to naufeste, 
to hate. î 

InraticAsite , edi. m. fi [ che non cu» 
ra fatica ] indefarigable , unwearied that 
ders not value the fatigue, infarigabie.. 

INFATICABILMÉNTE , adv, | tenza eller 
vinto dalla tatîca ] indefarigabiy. — 

Ix FATTI, adv. [in etiétto ] inef- 

In FATTO, #4v. 
fhore, after all. 

# InratuAto, ad; [ impazzito ] in- 
fetuared , bewitched , mad. 

InrAugro, ad, [ infelice ] infauffous, 
unbappy, unlucky. 

InrenéLe, adj. m.f. Fche non ha fede] 
infidel , unfaithful , unbelieving. 

Infeddle [ distcate, che manca di fede] 
unlaithiul, sreacherous, faisblefr, falfe, 
dijloval, perfidious . 

Gl'iufedéli [ che non crédono nella ve- 
ra fede } the infidels. ' 

INFEDELMENTE , adv. [ fenza fede 
unfaithfully , treacherou/ly  faljly , perfi- 
dioujly. 

IxrepeLTÀ , s. f. 

INFEDELITÀDE, S. fi 

INFEDELITÀTE, £. f. 
thfulnefs , dijloyalty. be 

INFEDERARE [ mettere il puancidle nel- 
la fédera ] ro put on a pillowbear. 


fe, really ) in 


[ contrfrio di 
fedelta ] inf 
delîty unfai- 


InFELÉCE ) ad). m. f. { mifero ]) unbap- 
MM, miferable wrerch, unlucky l 
INFELICEMÉ NTE ’ adv. unbappily , mi- 


Serabiy , swretehediy , pitifully. 
INFELICITÀ , s. fi i 
INFELICITÀDE |) s. f. misfortu- 
INcELICITÀTE 4 s. fi ne suniue- 

Rinefs , unbappincfe, mifery , infelicity. 
INFELLONIRE | divenirielidne) 10 grow 

ere , wicked or fellon, to grow paffio- 


nate. 

Inpemminfre [ efemindre, far divenf- 
re di coftimie d' fnimo sfmile alla fém- 
mina ) to effeminato, to male womanifh 
sila ro joften by volupsuoufnefs 

NFERIONO, ex. 

Pane inferisno {pane fatto di farfna 
mefcolsra con crufchéilo ] brown bread , 

bouftold bread . ù 

Inrrriére , adj. [ più ballo ] inferior, 
lower, nether. 

Inferidére [chi è manco dell'altro in 
valuingue fi voglia cofa ] inferior s of a 
ower degree or merit. 

INFERIORMENTE, adv. below. 

, INFERIORITÀ, s. f. [ grado inferidreJ 
inferiority , lower degree. 

Ineerire f fisnificire, conchisidere ] 
10 infer, gather ov conclude. 

INFERMAMENTE, adv. [ debolménte ; 
fiaccaménte ] weak/y, fickly. 

InferMARE [divenire inférmo, am- 
maldre ] so ficken, to fall fick. 

InrerMATO, fallen fick, fick. 

InFERMERIA, £. f. [ luogo dove fi cd- 
rano gl'inférmi] snfirmary , an apart. 


{ miséria ] 


mene for fick people ; alfodiflemper, mor- hi 


tality, bavock. 

Inrermfotio, 445. [ malatfccio ] fick- 
b weskly , infirm. 

INFERMIERE s 5 m. INFERMIERA 4 
5. f. [ che ha cura deuli ammaliti d'una 
iniermerfa ] an overfeer of the infirma- 
". 


INF 

INFERMITÀ , s. fi 

INFERMITADE è S. fi 

INFERSUTATE è s. f. 
wesknefs, feeblenefr. 

Ixréamo , 44) [ammalito] infirm, 
fick, fecble. 

{uférimo [mal fano , luogo contagiéfo ] 
unwholejome , bad, contagioni. 

Inrermuccio 744). [ iniermiccio ] fick- 
ly infivm. 

InrerniLe, adj. m.f.1 ld'inférno ] 

Inréavo , 44) infernal, de- 
longing to hell , hellifa. 

Che fempre nera tu ia valle inférna , 
becaufe the infernal valley was always 
black, Dante. 

Inférno , s.m. Fluogo dove fono rile- 
giu i dannéti, Hell, 

Inférno (luogo pien di trav4glj] an 


[ malattia ] 
infirmity 3 
Jicknefs è 


f- belli, noîfy place. 


InFEROCIRE [ divenfr feréce ] to bero- 
me fierce or cruel, 

INFERRARE [ incatendre ] to chain, to 
bind up inchains, toclapupinivons. 

INFERRATA è sf. { graticola di ferro 
che fi mette alle finéftre ) sron-bars. 

INFERRATO , ads. chained. 

# INFERTA 4 S. f. [ detto per sincope 
d'infermita ] ficknefs, infirmity , morta- 
lity , bavock. 

Inrervordre [dar fervdre ] to ani 
mate, to incourage, to excite, to inffa- 
me with fervour. 

InrervorAro |, adi. Inrervorito 
[pica di fervére] fervent , vebement 4 
eager, gealous. 

NFERVORIRE, v. infervorfre. 

INFESTAGIONE 3 s. f. [ infettaménto] 
vexation , moleftarion |. 

INFESTAMENTE) adv, mifchievoufly 3 
troubiefomiy . ‘ 

INFESTAMENTO , s. ma. [l'infeMfre] 
moleftation, srouble , annoyance, dama- 
ge, injury. 

INFESTANTE » adj. m. f. [che infélta ] 
infeting, molefting. 

InrestARE [ importunfre, nojfre con 
richiéite importiine ] so infelf, ro annoy 
or trouble. 

Ineestiro, adj. infefed, eroubled. 

INFESTATORE , sm. [ che inféta ] a 
molefter, difturber or vexer. 

INFESTAZIONE , sf. [ infeftagiéne] ve- 
xarion, moleflarion. 

InresrevoLe, adj. m. f. [ infeMfnte] 
infelting, moleffing, rroublefome. 

Inrésro , 44; [ Importiino, contré- 
rio, nemico | sroub/efome, importunate , 
odious, noyfome. 

Infesrtto, s.m. [ infermità che vie 
ne a' cavdlli per attraiménto di nervi ] 
she foundrina of a horfe. 

INFETTARE [ gualtire ] to infe? on 
taint. 

InrerTATO, adj. infeted , tainted. 

INFETTATORE, sm. [che infétta ] he 
that infe@ts or taints. 

Inrettivo , adi. [che infétta] infe- 
Bious, apttoinfet, tainting, catching. 

Inrérro ) ads. [ compréto da infermi. 
tà, maculfto, guafto ] rainted , infettedy 

finking, contagious. , 

Inreziine ) s. f. [ contagigne , corru- 
ziéne ] infettion, corvuprion. 

Inriaccuire { divenir fiacco] fo grow 
weak, faînt or fesble. 

INFIAMMAGIONE , Ss. f. [ infiammazid. 
ne, ardore ] inflammation or inflaming 4 
eat. 

Infiammazigne [ rofsére , che apparffce 
nelle parti dei corpo ] rednefi , inffam- 
mation. 

%* Infammazigne Facerefciménto d'ira 
oaltra paffibne] Rimd/ing , inffammation. 

INFIAMMAMENTO, <. infftammazigne. 

INFIAMMARE [accéndere,appiccdr fiam- 


meo 
INF 


ma, abbrucifre 
to fet on fire. 
sk Infiammdre leccitfre, accénderl'afe 
fétto , 0 pallion d’ inimo ] so inflame or 
beat, to incite, so flir, to egg, to ine 
cenfe, inrage or animate. 
nfiammare [ dare fplendére, allumini. 
re] to illuminate, ro light, toenlig!ten. 

INFIAMMATAMENTE) adv. [ cou ardée 
re, impetuofamente ] ardent/y , vebemente 
dy , impetuoufly , es ein, ferDently 

InfiammareLLo| dim. d'infiammato] 
little inflamed , inraged or angry. 

InriammaTtivo , ads. { atto ad infiame 
madre ) inflamingy, heating, apt tosincite 
or animate. . 

INFIAMMATO , adj. inflamed, v. in- 
fiammare. 

INFIAMMATRICE, 5. f.[ ch'infifmma] 
inflaming, flirring, incenfing, anima- 
ting. 

INFIAMMAzIONE , s. f. l'infiammagi& 
ne ] inflammation, rednefs, Rindling. 

InFiAscARE [ metter nel fiafco } to put 
up în botrles, to bottle. 

InFiascAro, ad,. pusup inboteles. 

INFIDELITÀ, s. f. { dislcaltà ] 

INFIDELITÀDE , /, fi infidelity è 

INFIDELITATE , s. fe diftoyalty s 
ag fil 

srivo, adj. l'infidéle!] unfaithful , 
sreacherous, faithlefs, falfe, dijlopal $ 
perfidious , infidous. 

nfievolire , o Inrresorîne [ indebo» 
Mire ] so weaken, so debilitate , to cenere 
vate, to infeeble. . 

Inrievorito , 0 Inrrrsotito, adj 
weakencd , deb:litated, infeebied + 

Inricwere 2 [ finuere , far vita di 

Inefwvorre che che fi fia, to feign 
or diffemble , to pretend , to makeas ifa 
to counterfeit. 

S'infinte di non faper nulla di quefte 
cofe , he pretended so know nothing of 
she matter. 

S'infinfe delfer ammalito è be coun- 
selen the fick man. 

NFIGNÉvoLE , adi. m. f. L [ che infi- 

InrincévoLe, 44). m.f. S gne] dif 
Sembling , pretending , ferne. 

InFioniméNTO 3 0 InFincIMÉNTO 
s.m.( diflimulazione diffimulation , dif 
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Pro fer all'ina flame, 


Sembling , difguife, feint. 
INFIGNITÒORE è INFINGITORE , s. nt 
[ fimuiatére, uomo doppio, non fincéro] 


a diffembler, a diffembling man. 

INFIGNITUDINE è INFINCITUDINE , s. fe 
[ infigniménto ] diffimulation s diffem 
bling , difguife, counterfeit , bypocrify » 

INFIGURABILE : ad; m, f. che non può 
fisurdrli ] shorcamnot be figured, imagi. 
ned or conceived 

InfitacApPi, sim. [l'azo col quale 
s' infilano i cappi ne’ cappelli ] a basrer's 
needle. 

Inrit4re [ paffar il filo nell’ago] co 
sbread. 

Infilér perle, to fring pesrls. 

Infilfre [méttere in fila ] so rango 
into files. 

InfitATo 4 adj. threaded. 

InriLzARE [ forfre ] ro thread. 

Infilzdre ( pafsire da parte a parte] to 
sun through. —* 

Fufler in fafcio qui Rinfido e Oriindo, 
che l’uno e l’altro infiizerdi col brando, 
if Rinaldus and Orlando where borh he- 
re, I wowld run them tbrough with my 
Sword. Bern. Orl. 

Infilzfre un difcérfo, fo enter upon or 
begin a long fiory + . 

fatato pe dar oziéfo] fo ffand 
Joytering or miffing. 

Ve patdle non s'inffizano [ che non fe- 
ne può far capitdle ] one can’; depend upon 
wbar one fayse Intl 
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In':74efi da sé ne' pesicoli, to expofe 
one; self to dangers, or to vunones jelf 
sato dangers. A 

INFILZATA 9 4 f. [un filo pieno] 4 
pbrcad ull. a 

Un'intizita di pardie, 4 Jong train of 
words. 

Inrirziro, adj. tbresded. 
I'xsimo, dì. f ditimo di luogo] lowef? . 
l'unmo [ eftrémo ] exrream, greas , vé- 
veat. 
l'onma miséria, extream mifery » 
I'nimo [ vile } b2je/?, vileft + 
*t l'nfima condizione, sbe vilef cone 
LIO 

INFINATTANTO 4 aÎv. 

INFINATTANTOCHE' , adv 

INFINTANTOCHE è, adv. 

INFINOATTANTOCHE $ adv. 

IsFinoaTTANTO, adv. | sil, un- 

INFINTANTO, Adv. SJ rilthar. 

In riv pa ORA , adv. [ per l'avvenf 
re | hereajter, from this moment. 

Infine, 40v. [ alla fine, finalménte] 
at laf, in conclufion, in fhore. 

INFINGARDAGGINE , S. f. [ lentézza 

InrincarDERiA ) s. fe nell” ope- 

INFINGARDÎA , s. f. rire,piuri 
zia) /azinefs sidlenefi ,floth,jloth}uinefs. 

Infincanpire ( divenfr infingirdo ] 
so grow lazy, idle or fuszih. 5 

NFINGARDÎTO | Ad). } | pigroslento] 

InrivncArRDo, 20). lazy è ide, 
Sothjul, Jluggifh , flow + 

Un'intingirao, s. m.a /fuggard , ala- 
gy man, a lazy bones. 

* INFINGENTEMENTE , adv. [con fin- 
zine ]) feignediy. R 

InrinceERE) v. infignere , and al/ its 
derivatives. 

Inrivire [ divenfr fino, acquiftfr per- 
fezzione ) to refine, ro grow perjett. 

Il dolére troppo crudele inniilce con- 
tro a me, my cruel pain becones too in- 
Supportable for me. 

INFINITÀ , s. f. aftritto d'infi- 

InFINITÀDE 4 S. f. nito , moltitii- 

* INFINITÀTE, £. fo dine innumerd- 
bile } an infinite number è a world, 4 
vaf deal. 

Un'infinità di pelci, 4 world of fi@m. 

INFINITAMENTE , adv. (tenza hue ] 
snfinitely, without end. 

Infimtaménte { molto ] infinisely, ex- 
srcamiy, exceedingly . 

Inriviro, 44). { fenza fine, che non 
ha fine ] infinite, without beginning or 
Li 


n 


9 [termi. 
nativo 
di tem- 


po) une 


Infinfto { fenza mimero ] infinite, in- 
mumerabie, numberleft. 

Infinito , sm. [ términe gramaticdle ] 
infinitive, infinitive mood. 

Inrino, prep. [terminativa di luogo , 
di tempo, ed'operazione ) sil/, untill3 
45 jar as. 

Ando meco infino alla Città, be went 
along with me as far as the city. 

Ch'avére tatto infin adélo , what have 
gu done sill now? ‘ 

Infino dal principio del mondo, from 
she beginnins of the world. 

Infino [ iniéro comprinénto , così del 
bene come del male, della cofa di che fi 
faria ] to, even ro. a 

Vozlio la parte mia infino al finéechio, 
TI! bave my fhare to a cum. 

Mi levò infino alla camficia , be took 
Away even my fhirt. 

INFINOADORA , 0 in fin da ora, 24v. 
[ per l'avvenire ] from rbis moment, jor 
zhe future. I 

Infinoaddra ti prometto di non véderlo 

più, I promife youtbat I won't fee him 
ercafter. 

Inhnoadéra [l'ufiimo ancéra per lo 
Mrafsito ] #5// now. 


till , 
unsilt 








INF 
Non l'ho fapito infinoadéra , Z dif 
mor know se til now. 

Inrino ALLORA , from that time sill 
then. — 

Infixo a quanDO | fill or untill when, 
how long. 

Infino a quì, bitbrrto, 

INFINOATTANTO, adv. 

INFINOATTANTOCHE' , adv. 
than. 

InrrnoccuiAne [ acgirir con falfità,dar 
ad inténdere a.tréi una cola perun'altra ] 
to make one believe one tbing for ano- 
ther, fo put or impofeupon one, to pisy 
the jool with bim. 

pherinocua” , adv. [ infinchè ] ri! un- 
sill. 

INFINTAMÉNTE ) 440. [ con fimulazi6- 
ne, con duppiézza ) feigned!y. 

INFÎNTA è 5. f. + L [dif{imulazid- 

InfinTo, Ss. nm. ne, dopy 
za ] diffimulation, diffembling , dijgui- 
e, fent. 

di Îafiato, 24; [ Ento] feigned, feine , 
difl'mbied, difguifed. 

® INFINTIVAMENTE , adv. v. finta- 
ménte. ° 

Inrinzione y 5. f. [ ininciménto] feine, 
diffimulation , diffembling . 

infiorARsi ( sivenir Lorito , empirii 
di fiori ] ro &/o/fom, bleom or bow. 

Intiorire ( Ormar con fiori ] #0 adora 
with flowers. 

infioràre [ abbellire, far bello] to im- 

ebellijb , to adorn, beautijy or prace. 

Isfisso, adj. [ atiito } fired into. 

Inesstozian convertirii in filtola ] 
n be infiflulated , to turn into a fif!u- 
a. 

Ixrisrotiro , adi. [ di male divend- 
to tilima) infiffufared , turned into a fi- 
fiula. 

INFLESSÎBILE, sed [non pieché- 
vole, ineforabile] inflexible, inexorable, 
Sf, not to be prevailed upon, not to de 
sntreared. 

INFLESSIBILMENTE, adv. [ cagliarda. 
ménte, fenza picwarti ] inflexsbiy , fliff- 
ly , obftinately , fiubborniy. 

INFLUENZA , 5. f. { intondiménto di 
fua qualita in che che fi fia ] snf/uence. 

INFLUERE [ l’operàr de’ corpi 

IseLuire + celélti ne’ corpi in- 
feriori ] ro influence , to fway or have 
power over. 

InFiusso, s. m. [ influénza ] influen- 


ce. 

Inflifo, ads. [ da infiufre ] influenced. 

INFOCAMENTO 35. m. [ i'intocare] beat, 
warmib. 

%* infocaménto [ fervore, veménza] 
fervour, zeal , vehemence . 

InrocAre [ divenir fuoco] fo beat , 
to inflame, to make red hot. 

* Intocire [ inftervorire ) to hear or 
infiame wish love, fervour or zeal. 

InrocArsi { accénderlì d'ira ] to take 
fire , to fall into a paffion. 

InrocAro , ads. [ divento come di 
fuoco ) bor, inflamed, on fire, all in a 
flame, red bor. 

Tutta infocdta nel vilo, 6/ufhing, red 
in the face. 

# InroLLire [divenîr folle ] to grow 
made. 

InrénpeRE [ méttere che che fi fia 
dentro ad alciino liquore ] ro infufe, s0 
pour în or into, to foxk or fieep. 

Inféndere [ introdurre , influire ] to in- 
fluence. 

Intondere {cagionire] fo caufe , to 

ive + 

Inféndere [allagfre , innaffifre] to over- 
flow, to water. 

InroxpiMENTO, s. m. [ 


sfeloo l’infindere ] 


- 


INF 


Ixrorct{nr lrprender colla forca] se 
catch witb a pisch-jork- 

Inforcgre gli arcioni { ftare a cavéllo] 
to be a horfe-back. 

Inforcîre [ accavalcifre ] to /oy firad- 
ling upon a thing. 
utorcire [impiccSre alle forche ] te 
bang. 

IsrorcAta, v. forcita. 

Ixrorcato, 4.4). carched with a pitch 
fork, v. torcatiira. 

INFORMAGIGNE, ®. informaziéne. 

INFORMANTE , ad;. m. f. (che intérma] 
forming , framing , that gives form. 
INFORMARE { darla forma ] ro snform 4 

ive form or fisape» 
“anima informa il corpo, rbe fow? 
informs the body. 

Intormare ( dare piena notizia, racqua- 
glifre ) ro inform, so give notice or sin- 

rmation, to tell, to snfiruti. 

Informare [ infegnare ] to reach or in 
Srud. 

. Informdre { far diligénza ] ro inform or 
inguire, so examine, to make an sine 
quelte 

Informérfi [ pigliar la forma ] to rafe 
the fhape or form. 

lotormirfi { piglifr notizia ] to inguire 
about a thing, to make an enguiry after 
Ît, to inform one's fecit about st. 

Informare f difpérre, render atto ] re 
sera Ò » patti prepare , fit. 

ntormare { metter nella forma 
upon the laft. 1 te se 

Inrormativo , ad; [che dà forma } 
that injornas , informing , that gives the 
form or fhape. 

INFORMATO 3 441. informed, v. infor- 
"'inronmAro [di bi 

NFORMATO f digran membra, mem- 
briito ) Jfrone limbed , flrong . = = 

INFORMATORE, s. m. {che inf6rma] 
informer. 

INFORMAZIONE, s. f. [raecudelio, notf- 
zia ) information, notice, inffruii:on, 

INFORME) 20). m. f. [ sformito, fen- 
za forma ] form/efs , without form or 

are. 

INFORMENTARE [ fermentire ] to fer- 
gt to pufi up, to leaven. 

uformentire rfezionare ] to 
to accomplifb. È J pel 

INFORMICOLAMENTO 4, s. m. [ dolére 
simile alle morsiire di molte formiche ] # 
pricking în one's body like the ftinging 
of ants. 

InrormicoLAre [ patire, n avére l'in. 
formicolamento ) to de fubseBor to have 
a pricking in one's body , to bliffer or rî- 
Se in pimples, 

INFORNARE [ metter in forno ] to put 
în the oven. 

a INFORNATA , s. f. [ tanto pane, quan- 
o puo in una volta capire il forno 
oven-full, a batch. E i 

InrorNATO , adi baked, put in rbe 

su: I L Susa 
nrorsAre [ metter in forfe 
în doubt. sara 

IN FORSE 
Spence, 

Mettere in forfe una cola, 
a thing, ro doubt of it. 

mirdre in forfe d'una cofa, to fufped 
a thing, to bave 4 fufpicion o TÀ Spe 

Latciare una cofa in forfe , ro /ezve # 
thing at random. 

Rimanere sn forfe , ro de Jefe in fu- 
Spence. 

lo ero in forfe fe dovévo farlo o no, 
T was ivrefoiuse è or I did nor know 
wberber I jhould do it or no. 

InFrorTiRE [ tatorzire ] tofirengthen, 
to grow firong. 

lofortire [ suacetire ] to grow fowr. 

inron- 


[in dubio] indoubr, in fu- 


to que son 


_—_ — — 


è ENSE 


Twronrfro, adj. ffrengtbened, fowf. 

# INFORTUNA, sf. [ ittorniinio ] mite 

me, mijchance. 

# InrortunArRE f correr fortina in 
mare ] so vun the danger to be loft at 
fea , or to male friprorech. n 

INFORTUNATAMENTE , av. [ difav- 
wenturataménte ] unfortunarely, by mais 
fortune. - 

Inrortun TO, s. f. [ sfortunéto ] un- 
fortunate s tnhappy. 

Infortundro [datér di mala fortina] 
unlucky , bad, malignant. 

INFORTUNIO, sm. [ avvérla fortifna, 
Gifurfzia ] misforeune, difaffer , mifchane 
ce, ill luck, a bad hap. 

InroazAre | divenir forte ye acet6- 


sed | to grow or turn fowr. 
nforzire [ foruiticre ) fo fortify, to 
Frengihen. . : 3 

IxrorzAro, 445. [ che ha forza, for 
zG6fo ) firong. 

Inforzito ( acétofn ] fowr. 

Inrossiro, ad; [ concavo ] hollow. 

INFRA, prep. [ dentro, nel mezzo, fra] 
between, among, amidf, in, about. 

Intra bolchi, among the woods. * 

Infra pochi giorni , in a few dayt. 

Infra’l mezzo giorho , about no00n.- 

Infra mare, far in she fesa. 

Infra me, between, or to my felf. 

Infra [ di qua } on shis fide. 

InFRrAcIDAMÉNTO, s.m. [ l’infracidf. 
e ] a rotting, pusrefattions corruprion, 

NFRACIDARE , 0 Inrracinîne [ pu- 
trefiriì ) so putrefy, to ror, to fefier, to 
gorrupr. 

% lnfracidire uno [ venirgli a fat 
dio ] to be tirefome ov importunate, f0 
Birt or weary one with tedious words: 

INFRACIDATO | ady. pusrefied, rotsen s 
gorrupred. . ° 

IncrapicrAre , v. infracidfre. 

InerAGverE [ ammaccaire ] ro break, 
Fo pafl: y to (quat, so crufh- 

NFRAGNIMENTO, f. M. CLinfit 

INFRAGNITÙRA  S. f. guere } @ 
bresking, bruijing yquafhingor pafhing + 

INFRALIMENTO, s..m. [ hevolézza, de- 
bolezza ] weaknefs è feeblenefs è feine- 
mefs. s 
Nrratîre [divenfr frale, infievoli 
ni to grow weak, faint or_feeble. 

NeRALITO, adi | indebolito ] weaZ- 
encd, infecbled, feinted. 

INFRAMMESSA , sof. 

Inframméisso , S. n 
gerpofition, delay. . 

INFRAMMETTENTE , Ss. pit [ frammét- 
ténte ] a mediator. 

INFRAMMETTENTEMENTE, adv. [ con 
interpofizibne ]. wisb she mediation or 
macans. x 

INFRAMMTTERE lintraméttere ) ro 
putin, teinfert to intermeddle , to inter- 
pofe, to ingage or meddle one's felf in. 

INFRANCESARSI | diventar .Francéfe di 
coftiîmi, e di maniére } to become a Fren- 
chman, to pebave one's felf like a Freno 


chman. 
InrrancescArRE Fripétere, ritortifre 
repeat the Ja- 


[ interponi- 
mento ] in 


fu una médéfima cola ] ro 
me tiing over and over again. 
InraanciosiTO, ads. [ infétto di mal 
Francéte ) poxed, rban- has a por. 
Infrancizite, 24; m. f. (da non po 
térfì friucere ) not to de'Broben. 
Iner Anto; 246 [ da infriunere] brò. 
Ren, pafhed, fquafhed ov evufised. 
InFaanTOJATA , s. fi { quella quantità 
d'ulive, che s'infrfnge inuna volta ) as 
many olives as can be pronnd<at once, 


IsrrANT6JO, s. m. { ftruménto da in- 


frincer le ulive ] an oy/-mill or prefs. 
“Iutrantéio , at; [ particoldre fpezie 
d'ulive ) 4 particular Find of olivess 


‘cooling rpg 


‘INF 
TwrrascAre [go 
frafche ] so cover ur furround with brame 
ches or Gufl:es, to put branches sn she 
guonnd for any thing ro grow upon. 

o Infrafcire { avviiuppire, incalap- 
piire ) to intangie, to involve, to wrap 
or fold in, ro engaze. l 

Infratcfrne la fronte, to aorn ber fo- 
rehetd with ft. . 

Inrraseritto, adi. la più ferito, 
fcritto forro ] trnderwristen, fubferibot. 

Ixfrrepnoamento , sm. [ freddo, in. 
iufreddatura ]- cold. 

InereonARE | patir infreddatira ] so 
sake ov catch cold. 

Iniretdfve { inddrre, e apportir fred. 
do } ro cool or mate cold. 

Inrreon.iro , ad; rbat har gota cold. 

Inrrenpatura , sf. [ molta di catdr 
ro alla teita per freddo patito ] cold. 

ISFRENARE { frenfre, méttere il fre- 
no ] to bridle, to put a bridie, tocurb , 
to kecp under ov keep în. 

InrrenAro, ad; bridled , curbed. 

InFRESCATO]O, f. ni. [ vafo da rinfre- 
fcdre ) a cooler, a veffel to cool any thing 
in. 

Inrrérta, adv. [ con preftézza] in 
bal, bajlily. 

InrrigibANTE, 245. [che fa freddo] 
that makes cold. 
far fredio | ro coo/ y 








INFRIGIDARE 
po chill. - 

Intrigidfre [ divenîr freddo] ro grow 
cold or chill. 

Inrrincrae [trafsredire] to infrin- 
ge aa break a law or cuflom, to tranf- 

reft. > 

IxrronpAre [divenfr frondéfo ] fo 
grow green with leaves. 

In FROTTA-, 44v. [ in compagnia ] în 
A toop, in a company, altogether. 

IneruscAro, adj. [ ofcuro , confiifo 7 
dark, confufed , perplexed. . 

InrrutTIFERO, ads. [ che non prodif- 
ce frutti ] wafruieful, barren, shat bears 
no fruit. 

INFRUTTUOSAMENTE y a4v. [ in vano] 
unprofitabiy y in vain, to no purpofe. 

InrautTUdSsO , adj. [ itérile che non 
fa frutto ] unfrussful, barren, wild. 

# INFUGARE [ fusare ] ro pustofilighe. 

# INFUNARE [legir con funi ] ro rie 
witb ropes or cords + 

Desa TO, slk ticd faff witbropes. 

N FUORA , au. : 

Ix FUORI, adv. out, without, 

Eilere o ufcîr in fuori { che fporge ] fo 
jut or ffand cur, to fhoot forth. 

Infugri [ favo, eccétto ] except, favine. 

Dal vino infudri 1° Inghilterra abbonda 
d'ogni altra cofa y England a5ounds in 
every thine exccpt wine. 

InruriArRe o Inrurrirsi [ précedere 
con ilmifurito impero ] to de mad or 
wild, to rage, to be di/iratted, to be 
very angry. . 

INFURIATO è adj. furiouss mad, in a 
great rage. È 

INFUSIONE 5. fi [ l'inf6ndere] infufion. 

Inruso , adj. [ da infondere ] infufed, 
Pecped. 

#* InrurturArst [ andir nel Futiiro , 
invecchidrii ) to /aff, to grow old. 

I 


IncassrAre [ metter in gabbia ] fo 
put in a cage. " 

Incanciire [ convenfr con pegno, e 
dfeeti ‘per lo più, di cofe di guerra ] to 
ingage. . 

miavtgidr la batt4glia, fo ingage, fo 
ingage in a battle. 

nyaggidre [ stidàre ] to challenge» 
Inzazzifre a ufura , fo pawm. 
uipesoerizo ad). ingaged, v. ingag- 

giare. 








es eriompfre di 


ING: 268< 
Ixcactranpine { divenfe Gaziidrio] 
to grow brisk sud firong, x b 
IncacLiarpÎTo , af} [div 
Lbky frog, 
“RSI frin 









Iscarruzziro, adi. proud 4 feornful, 
ALT Rerby o PO eri 
_Incancurnire [ mettere in ganghe=- 
ri ] to put or bang onèhe binges. © 
ANNAMENTO g° sm. [ inefnno ] 
, cheat, fraud, deccit ov trick. 

IncannAnTE, adi. [ che invfnna ] dee 
cciving , chesting, deceitful , fall'aciour, 

Incanxire [ far fraude, inydnno ] fa 
cheat, guili coxen, bubble, choufe ov 
casch, t0 deceive, delude, beguile. 

Incannariì fel] to mifiake or ba 
miffaken, to de out. 

S'io non m'ingduno , if I am not mif» 
saken., 

IncanwAro, adi. cheated, gullet , co» 
gened, deceived or deluded, wi: Fed. Dante, 

INGANNATORE è so. [ ch'ingfona ] a 
cheat y.a cheating man. : 

Ixcanwatrice, sf. [che inganna] 
a cheat, a chesting woman. 

€ Incanwése,) pd m. f. [ pien 

INGANNEVOLE , 4: à d' in 
ginno] deceitful, cheating , fallacious. 

INGANNEVOLMENTE ) #4v. [.con.in= 
ginno ) deceisfully , fallacioufiy. 

IncanvicLia , sf. ed }cheat= 


Ixcinwnaj s. me ing» cheat, den 
ceit , trick, frane . k 
IncAwwo l'errore] mi/fgke, overfighta 
error , biunder. : 
Trar d'insinno [fsannire] to unde 
ceive, to difabufe, to put out of conceit. 
A ingînno { fraudulenteménte, con fro= .. 
da ] fraudulent!y sdeceitfuliy by atrich è 
# Incanxoso , adj. { invannévole ] 
xcheating , fallacious , deceitful.. 
INGARABULLARE 3 O INGARASUGLIA 
RE [ contiindere ] to imbroy/s perplex ;. 
intangle, intricate or conjound. 
Ingarabullare f asgirdre ] to deccive 3 
gulls cozen, beguile , over reach. 
INGARBARE [ accomodare carbatamén 








i, mi. 








te qualche cola ) ro fir, ro fit up, so fes 
handfomly together, to trim. 

IncastIGATO, 44). { impunfto ] un 
panifhed. 

IncavivAre ( Empier di gavine] te 
fill with mumps ar gianders. 

In cAZZURRO, CK. è» 

Etfere in vazzitro:( eifere in ot a 
be meriy and gay, to laugh and feat, 

INGEGNAMENTO, s. n. [ aftiizia, fa 
pacita, indiîitria ] cunning, /ight, crafti» 
nefs, devices, induffrpy ingenuity , ape 
plication. 

tt RL] to frainy 
to endeavour, firive, to fiudy, to apply 
one's mind, to do one's belt. 

Ciafchediino s' insésua yevery body does 
what he can. 

Ingegnire [ gabbdre ] to deccive, to 
cheat, to cogen, to bubble. 

Incrowfre, s.m. { ritrovatér di mfc» 
chine ]} 20 engineer. - 

Ixceowntrro, sm. [ dim. d’ingégno] 
a little machine or infrument. 

® INGEGNÉVOLE , s. f. [ atta inven. 
ziGne ] a trick wile, craftinefe , devicess 
Subrilty. 

Incfewo, s. m. [ accutézza d' invene 
tire o d'appréndere cheche fi fia ]wity 
art, skill, knowledge, diferetion, un 
derftanding , fenfe, genius, talent. 

Un unmo d’inuéno, a wifty or inge 
nious man, a man of wit. 

't Ingéuno [ingdnno, atizia, ffrata» 
pimmad adeceit, craftinefe , wiles fatba 
vilty , ffratagem , cunning , devico.. 

u A ins 
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A inuéano, eda: aftutaménte ] cun- 
ing! ubely © flily » 
si 15 Ai [ Aitina infruménto inse 
pndio, e per lo più fi dice di ferrazdre ] 
machine , tool 3 engine, foring. — 
[aGRoWGtAMENtE) sun con iegé- 
no ) ingenioufly, witsily . 
Li die: pi [ dorfro d’ ingégno] 
dngenious, witty , full of wit. di 
Inuegnéfo f altuto ] cunning, CI4°8Y 9 
Subrie, artificial. l . 3 
# IncronudLo, s. m. [ invertzi6ne ati 
ta] /linef, craftinefi, mwilinefs, cune 
minznefs forewsdnefs, fubrilty. |. , 
Ixcerosire [diventr ueibfo, piglidr 
gelosia, to become or grow jealous 
InceLosito 3 ad; become ov grown 
geslous. vi 
INGCEMMAMENTO , Ss. n. [ l'incemmi. 
sc ) a fetting or asorning with sewels. 
Piena fornirdi gemme [ to fer, 
deck or adorn with jewels. 4 
sk Ingemmdire [ innettire a occhio ] to 
nculcate or grafe in she bud. — 
IncemmATo, ad. [ adérno di gemme, 
rn prod fet ov adorned wish jewelsy 
sinoculated ov prafted in the bud. 
INGENERABILE, 44). { che non può 
quanta] ingenerable, that cannot be 
angendred + 


x GENERALE, adv. [generalmente ] 
generaliy , in general. . 

INGENERAMENTO , som. [l'inzenerd- 
generation, produltion , engendrure. 
NGENERARE [ generire ] soengender, 
go bence, to breed. 

# Inonsnndros adj. go, begor gengen 
red. 

IncenenaT6Re, s. m. l che incénera ] 
Begetter, hbethar begees or engenders. 

fuossanatnica » 9 f. { che insénera] 
8 bererter, mother, dim. 

INGENERAZIONE, s. f. [ incencramene 
to ] engendrure , generation , procreation. 

Tugenerazione | forte, qualità ) Kind, 
Fort, manner. 

Inceniéso , ad). [ invegudlo ] inzeni 
cus, quick witted , full 0} wit orinven- 
gion. ‘ 
Ixctxrro, adj. f innito ] ingenite ine 
brei, natural, bred by nature. © 

IncevntiILiRE f far nobile, gentile ] te 
mobilitare ov make noble. 

* In.entlire [ addimeficdre ] to fa- 
me, mate rame or prafticabie. 

Ingentilire { diventr yentile , nobilitàr= 
fi] to nobilitare one's felf, to become a 
moble or genticman.. 

IxcevTicito , 44). nobilitated, v. in- 
gennaro. u 
INGENUAMENTE , ad). [ finceraménte ] 

enuoufly, fincerely » 
NGENUITÀ, s. fi 
INGENVITÀDE 3 S1 fe genuity, fin- 

INGENUITATE) ss. fo Eraneli , fin 
gerity, candour. 

Incixuo, adi. { fincéro ] singenuous, 
Sincere è jree, open, plain, true. 

Incerirsi | intrmétterfi, impaccife 
fi] to meddle or intermeddle with, to ia- 
finuate or intrule one"s fel} into other peo- 
ple’s concerns. È 

lo non vozlio ingerfrmene, I won 
srouble my felf about it. 

IncessiRe [impiaflrfr con gelo ] to 
chaik. » 

IncessAro, adj. chalked. — 

Incésro, adj. meddled or intermed. 





n) 


sn, oeta 
{ fincerità] in. 


ci 
A Inaétto [ inferfto ] inferted or putin. 
Incnemire [ ghermire ] to casch, to 
fake bold. br 
ixomartariuto; sm. [ l'inghiottf 
È rwallowing » 
pi o [vordgine ] guify 
wwbir!pool » pit, abyfi. 


ING: 

Inoniortfre [ ingojire] tofwsllow, 
to abforò. 

Inshiottire un'ingidria { non farne ri- 
fentiménto ] to put up an affront , to 
Swallow a guigeon, to bear an affront. 

IncHioTTITO, fwallowed up. 

INGHIOTTITORE è 4. me [che mangia 
molto ] 4 gress eater, 4a devourer, 4 
grecdy-gue, " : 

INGHIRLANDAMENTO, sim. ll l'inchie 
landére ] 4 crowning with a garland. 

INGHIRLANDARE Forte con ghirlin- 
ae to adornor crown with a garland. 

SE Inuhirlanddre [ circondire } to invi- 
ron, incompafs, furround, to incompafs 
about. 

Fuor di quel mar che la terra inghir- 
1fnda, our of tbar fea which incompaf- 
Ses the eartb. Dante. 

IncHirLanDATO, 49). adorned with a 
garland, v. Inwhirlandire. 

Inciacire [metter il-giaco] co put 
on the armonr. 

InciALLARE [ far giallo ] fo mate 

INGIALLIRE or dye yellow. 

Ingiailfre ( divenir giallo ) so grow yel- 
low, to take a yellow bue. 

InciarpiniTo, aJi. | fruttàto, pieno 
di giardini ) fu// of gardens. 

IncieLAre [fari yeio ] so freeze or 
bhe frozen. 

noicLiARsI [ ornfrfi di gigli ] ro adorn 
with lillies"or fiower-de-luces. 

AnciNoccHIARSI [ mérrerfi inginocchid- 
ne ] fo kneel down, to fland upon one's 
Rneces. - 

IncivoccHtATA | s. f. [ ferrfta fporta 
in fuore | an iron gare that fhoots out. 

Incinvoccuriro, adj. Rneciing, mpon 
one's knees. 

IncivoccHiatdjo, s. ne. [ arnéfe di le- 
gno per ufo d'inginocchifrvifi ] 4/100/ to 
Rneel upon. 

IncinoccHiazionE | s. f. [ l’inginnc- 
chifrii ) genuflerion, a Aneeling or ben- 
ding oi the Knee. 

InciNOCCHIONE 43 0 IncinoccHiéNnIy 
adv. [ con le giadcchia in terra ] upon 
one's fnees. k 

Metterfì in cinocchiéne, to kneel down + 

Inciocéyno , 44; {contrario di gio- 
céndo, melto ] fady heavy, forrowfuls 
melancholy . 

Ixnciovanfre [divenfr giévane, rin. 
giovantre ] to grow young again, to ook 
young. . = 

Inviovanfre [ render giévane ] fo make 
young again. 

In'ciu, adv. [ verfo il centro ] down: 
ward. STA 

Incivowere [ concidynere ] fo joyn or 
put sogether, to clofe. 

Ingisfunere | commettére, comandfre ] 
to ensoyn, bid, order, charge or com. 
mana » 

InciuncAre [coprire di giunchi ] ra 
cover with rufhes, : 

Inciuvio, 44). [ giunto ] sopned. 

Inyivuto [comandito ] snjoyned, or. 
dercd. , Bos 

Incifara , sefi FOMÉA ] injury, wrong, 
outrage, offence , abufe. . 

Fare insiiria ad alcdmo, fo in'ure or 
wrong one. 

L'insiviria de' tempi, the injuries of 
time or weather, * * 

InciuR1ANTE, d4dj. m. f. [che fa in- 
gidria ] imsurious, unjuft , wrongful of- 
fenfive. 

InciuriAre [ fare ingidria ] to inju- 
re, rorwrong or abufe. 

Imuiurisre [ oficuder con pardle ] ro 4- 
bule, rail ar, revileor vilify y sooffend 3 
to call names. 

IncivrilTo 
abufed , vevilede 


adj. înjured, woronged, p 


ING 

Tweturratdre sm. [che ingitrla ] 
an insurer. i 

. InciuriosamenTE, adv. [ con ingide 
ria] snsurioufiy, bafelyi outragiou/ly 4 
reproachfully . 

Inciuribso , adj. l che appérta inzif 
ria ] insurious , outragious , abufive y° 
wrongfu!, bureful. 

In Giuso, adv. [ all'inziù ] downward. 

InciusraméNnTE, #adv. { fuor di giu- 
Yogi unsuftiy , wrongfully ,unreafona= 

V. 

Inciustizia , s. f. [ contrério di giu- 
tizia, torto] friuffice, wrong, hard 
dealing , ill ufage. 

Ixciusro, ads. [ non giuîto] unjuffy 
wrongful, unreafonabie. 

® INGLORIO, ed). [ fenza gloria ] 
.# IncLorioso , adj. S inglorious, tha 
is of no renownor repute , dijhonourabie 

IncorrAre [ dar del’ invotti ] so dora 
to give a cuff or box on the ear. 

Inaòrro, s. m. {muféne, punzéne ] 
a cuff or fifty-cuff. 

Piclifr l'inuòtfo [lafcifrfi corr6mper 
pi eri] to take a brise, to be bri» 
ed. . 

Ixcojfre finchiottire ] so frwa//ows 
or fiwaliow up, so inzulf, to devour. 

Inco)iro, ads. fwallowed . 

IncoLrAirsi {cutrar molto addéntro 
nel mare } ro enter în the main fesa, t0 
go very far in the fea. 

* ixcotr.ast { dari avidamente a 
che fi lia | to addi, to give, to apply 
one's Self ro a thing, to follow ît, to 
love, to fudy ir, 

Involfirii ne” piacéri } fo 
Brati/y one's pleafnves. 

Insoltare { tormére un golfo ] fo forns 
a guif ov a creek. 

IncotrAro, adj. [ dédito ] addiBed y 
given to, inclined. 

IncoLLARE. { inchiottfre ingordamén. 
te ) to fwwallow down. © . 

NGOMBRAMENTO, 5. m. [ occupamén= 
to ] incumbrance , bindrance, clog, fiop= 
page. . 
“incomsrAre loccupfre ] ro tate, ro 
Serze, to make one's felf. mafler of. 

luuombrire un palo, so make one’ 
Self mafter of a palfage. ° 

Ingombrire [impedire ] ta binder, ro 

\ 


‘ indulge or 


ope 
Topombrire [ imbavazzare ] fo incum 
ber, to clogy t0 perplex. 
D'amoroli penfiéri it cor m'ineSmbra, 
LA incumbers my beart with amorous thows 
Li. 
IncomsrAto, adj. taken, feized sine 
cumbred . ° 
Ixcomsro, adi. v.-ingombgito. 
Inuombrò , s. m. [ ingombraménto'] 
hindrance, incumbrance, impediment ot 
luagage. , si 4 
IxcowwertAro , adi. [ veftito di gon- 
nélla ] dreffed with a gorn or petticosr. 
Inconsiire { metterla gorbia ] fo put 
A ferrel to a cane, = 
IxcorpameNnTE ) 49v. [con ingordfe 
gia ] greedily, ravenoujiy , cageriy. a 
Incorpézza , s.f. | [eftréma avi. 
* Incorpia, Li dita e brama, 
Incorpicia , 5. fi . sidi cibo, sì di 
qualiuque altra cofa ] avidity, greedi= 
nefs, eagernefi y cager detirty apper:te. 
Inciroo, a4f. [ ivido ineftremo gra- 
do ]) greedy è covesous, defirous, eagery 
carnefi . . : 
sr Prezzo inindrdo, anèrorbitant prict. 
E Struménto ingérdo , a frarp infiru- 
ment. . 
IncorcArRE { far gorso ] to gorse, 
cram or fiuff. di È 
Fiume che s'ingòrga , 4. river sbst 
wellso . x 


lnigon- 


ING 


Incore ro, adi. gorged, erammed, full. 
-IncorgiaméNTO, s.m, [ l' ingorgif- 
"i a fwallowing down. 
NGORGIARE { tracanndre ] so fwallow 
dovn. 

IncozzARrE [ metter nel gozzo ] to gor- 
ge, to cram or Ruff. 

IncranAre f andar di erado in gra- 
do ] to piocecdor go on gradualiy. 

INGRANDIMENTO, 5-3. [ l'inerandf- 
re ] improvement, prefermenr, advance- 
ment, growrb, rife, promotion. 

INGRANDIRE { divenir grande, in eran- 
de ftato ] fo inereafe, to augment, to 
grow greater or bigger. 

Ingrandire [ far grande ] to enlarge, 
zo incresfe, t0 vaife , to advance or pre- 
fer, to aggrandize. È 

Incraxpiro, adj. in/arged, advan- 
ced, grown. 

IncrassamivTO, s.m. [ l'ingrafTire ] 
a fatting or cramming. 

IncrassAntE, 24}. m. fi [ ch'ingrif 
fa] ehae fattens ov water far. 

IncrassAre [far grafo ] ro farren or 
make far. 

IngrafTire i campi, so manure, muck 
or dung fields. . 

Ingraffire [arricchire ] to farten or 
make rich. 

lngrafare [ divente grallo ] ro farten, 
to grow far. -_ 

Incrassarivo, a7i. l'atto ad ingraf- 
fire } fattening , that maRer fat. 

IncrassATo, adr. farrened, grown fat. 

Incrassatrice, s. fi 
{ire ) fattening , that makes far. 

IncratAccio, 44). [ molto ingrito ] 
very ungrateful. ” 

IncraraménTE, adv. [ con insratitià 
dine] ungratefuily, untbankfully. 

IncraticoLire { chivitere con emtf- 
cola o cofa simile ] to clofe or fhur up 
woich rails, to rail. 

IncraticoLito, adi. raled. 

INncRATITUDINE, s. f. [ dimenticinza 
de' benefici riceviîti, fenza fapérne gra- 
do ]ingratitude, ongratefulnefi, untbank- 
fulnefs. 

Incratissimo , fup. [ d'ingrito ] very 
ungrateful. 5 Fi y 
* Ixcraro, adj. l che ufa ineratitfdi- 
ne ] urgrateful or ingrate, unthankful, 
unmindiul. ; 

 Inyrito [ fiérile, not améno] un 
profitable, unfruisful, unpleafant 

NGRAVIDAMENTO , 8. m. [ l'ineravidi. 
re] greasnefs with child, ingravidation. 
NGRAVIDARE. [ impregnire ] to ger 
with child, se 

IncraziArsi [entrar, in etazia] #0 
sngratiate , to endeavour to gain the good 
will of another, to curry favour. 

Incraziito, adi. [uradito, grazié- 
fo }-ingratisted, got in frvour. 

voretire ladirfefi forte ] fo grow 
anzry and abllinate. iù 

yerrcATo, adi. f imbizzarrfto 
ey, paffionate , oSffinate. 

INGREDIENTE 3 Ss. m. [ quel che entra 
ne’ medicamenti, e &li compone ] inere- 
dient, one of the. fimples put în a com- 
pound medicine. 4 

Incrésso, s. m. [entrfta] ingrefi, 
entrance upon, accefi« 

IncroGnARE, 0 IneruowArE [ fare 
ilernino } rorcpine, (ume, grudge, fret 
and chaf, to be difpisafed ,-to be angry 
with. . 

IxcrocvATo, adi-[iugrugnito] en 
es in a paffion, 

Ixcromaito , adj. [ incrotito ] par- 
getred, plaiflered. E 

Incrossa MENTO, SM. 
Sowellino , rbicknefs, bignefi, groffnefs, 
farnef è ù 


] an 


l’ingroMffre ] ever 


INI 


Twcro:sKre [ divenfrgroffo ] fo grow 
big or thick. 

. Insroftare [ eréfcere , multiplicire ]_so 
increafe, to grow numerous. 

Inuroftire [ far divenîr grotTo ] so fell! 
or make big. 

Inyroftàre [leggiermente adirirfi } so 
be angry. 

Inurottire [ impregndre , ingravidfre ] 
to ger with child. 

Inyro:tdre [ divenfr oftinfto ] fo grow 
objtinare or ffubiorn, 

Ingro4r lac colviénza [ non la guar- 
dar fottilménte nel far qualche cola ] so 
have not much reg.rd for ehe confcience + 

Ixcrossaro, ei). grown bigger, v. 
ingrotlire. 

Incrossatrice, s. fi [che fa ingrof- 
five ] ehar fartens or makes fat ov big, 
that shickens or makes ebick orclumfer. 

Incrosso, av. { indiuréito , grola- 
ménte ] by rbewbole, the greas , în great 
quantity . 

Comprire o vendere all’ineréTo , to buy 
or feli by whole fale ov by the great. 

dire all'ingro'lo [ in generdle, confu- 
faménte ] so cell a sbing in generi or 
in general terms. 

IncruovwARE, v. ingrognire, 

IvncuipaLEScATO, 43% | pieno di gui. 
dalcichi ] full ef wounds or fivipes. 

IncuipernovATO, 49) {non rinu- 
netto } unreguired, not reguited. 

# IncurogiAre [ calzér. bene la pianél- 
la, e simili ] to fis a pair of /lippers or 








[ che fa ingraf Shoes. 


. Incuine, sf. [tumdre] 4 fwelling 
în the groin. ©. 

Iv guisa, ad; like as. 

Inguifa che, fo rhas. 


IncuistARa , s. f. [ guaida] 2 glafs 


" velfel holdine about a quarte. 


INGURCITAMENTO, 3. m. [ insojaméne 
to ] a devouring, cramming or fwallo- 
wing, fpending. . 

INGUSTABILE , 4dj. m. f. [ che non fi 

uo suilire ] ebar cannor betaffed, char 
as no safe» x 


INI. 
Inisfre [ proibire ] to forbid or probibir. 
INiBIzIONE , Ss. f. { comandamento in 
contrario, diviéto ] probibition, a for- 
bidding. : 
Inibiziéne [ comandaménto dal magi. 
ftrito fuperidre all'inferiore) cite desifta 
dalla caufa ] inbibition, a writ wbich 
forbids a judge to proceed farther in a 
caufe before him. 
Inimicare { trattar da nemfco ] fo ufe 
like an enemy. ' 
Inimicarsi [ divenfe nemico] to fall 
ours to become an enemy. 
Inimiciro, 445. [ trattito da nemico] 
tofed like an enemy, fallen cut. 
InimicutvoLe, ad; [ contririo d'a- 
michévole ] enemy, foe. 
InimicnevoLmENnTE, 4Îv. { da nemf- 
co | like an enemy, fpitefully. 
Inimicizia ; s. f. [ contrario d’ amici» 
zia ) enmity, hatred, gruige. 
Inimico, ad; [nemico ] unfrfendiy, 
bofisie, adverfe. < 
Tempo inimico, adverfe or bad times. 
Inimico, s. na inimica, s. f. an enemy 


er Ped . 

NIMITABILE , adj. m. fi [ dalnon imi- 
ag inimitable, that cannos. be imita» 
ted. - > 

InimmacivArite, adi. m.f. [da non 
immatiniri ] unimaginabie, bor ro be 
Imagincd. 

IN inFinito, adv. [fenza fine, infi- 

nitaméute ] infinite/y, wisbout end, for 


InivretticiaiLe , adj. m. f. [ofsro] 
dark, obfcure, nos intelligible 
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Turavamiste, adv. [ insiulaménte J 
perhilioufly, wickediy  unsufily. 

INIQUITÀ, s. fi fingiuftizia] info 

IniQUITADE 4 s. fi quite insufticts 

IniquiTATE 3.5. fi partialityy wi- 
chednefr, 

Inrouitfre [inafprfri] to grow am 
EI, ov exafperase one's felf. 

Iniquissimo, fup. [ d'infquo ] verp 
wicked or uniuft. 

Iviquitéso , adi. [ pien d'iniquità } 
wicked, full of inisuttr. 

# Iniquizia, s. f. [ iniquità] inigui 
ty, wickednefs. 

Iniquo, adj. [ ingiuifto, malvigio] 
uniaft , wicked, parzial. 

INISPAGNOLIRSI, 0 INISPAGNUOLÉRSE 
[ farfì fpagnuolo ] to become a Spaniard + 

In ispezieLTÀ, adv. [ in particoldre ] 
particularly , in particular. 

In isrAnTE adv. f in piede ] Panding. 

Son sì laflo che non polto lottenérmi 
im iltànte, Y am fo weary that I cano 
fard upon my less. 

lu ittinte [ tubitaménte ] immediate. 
ly, in a moment. 

Anderò in iftinte, 7°// go thirminute. 

Iniziice, ad; m.f. [ di infzio ] inf- 
fial, fieft, mof? ancient. ° 

IniziAre [ darprincipio, comincifre ] 
to begin, to-initiate, to infru. 

IniziaTORE , sim. { che inizia ] 4 ben 
ginner, a novice. 

Ixizio, s. m. { princfpio ,. comincia» 
ménto ] beginning. 

InizzaMENTO, s. m. [ adizzaménto } 
infigation, a ftirrinz up to, an encow- 
genti incitement. , 

NIZZARE [ adizzire ] ro provate, to 
urge, to egg, fo anger, f0 exafperate= 
NIZZATORE , S. me. [ che inizza] 4 
provokers be that provokes or exafpera= 


ses. 
INL. . 

Tw LÀ, adv. on that fide, that way 

IncacciArRse { dar ne'iacci] fo fa/8 
into the fnares, to be catched. 

INLAUDABILE , #4). m. f. [ non laudf+ 
bile, malviucio ) uncommendable, une 
wortby of praife, bad. 

* Nutriménto inlaudibile, 824 nour= 
rifbment. i 

InLeArsi [ farfi una cofa infifme con 
lei ) ro sransform one's felf into him. 
Dante. a - , 

Intéerro, .a4). [ illécito] unlawful. 

InreoctApriTo, adi. [ divemito leg- 
gifdro ) become bandfomer. 

lnLeciTTIMO, ads. { adulterino , ba- 
ftirdo ) ill'egitimate , baftard . 

Incirrire [ adequire, bilancifre ] to 
make egual or even, to ballance. 

tisi adj. ( inlécito ]) unlaw» 
ui 

InLitTeRATO, 449). [ ididta ] i/lirerae 
te, unlcarned. 

IntucinArsi [ divenfrIfcido ] to clear 
up, to grow clear, to make famous or 
well known. 

In LUNGA, adv, © @ 

Iv LUNGO, adv. n 

Mandîr in Iunva [differfre] so pro. 
craflinate, t0 differ. 

Andir in lungo, fo go on /fowly, 

Tazlifre in lungo, ro cut fongwife. 

In lungo andire, in procefs of times 
at the long-run. 

Ix Luoco, adv, [invece ] inffead in 
place , in lieu. 


INM. 
InmatinconteARSI [ divenfr ma- 
INMALINCONICHÎRSI lineénico ] 19 


become melancholich. y 
Insativcovirsi, v, inmalinconicdrii » 
Inmarcire [ marcire ) fo ror, to core 


rupe. 
È Il 2 InMaLe 


vero 
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Tymatvao!ito, 24). [ divendio malvé. 
gio] depraved, corrupts Spoiled , vitia- 
sed, marsed.. 

INMENTRF, 0 INMENTRE CHE) 447. 
[mentre] whf. 

Ty mò D'ARCHEÉTTI [ modo baffo di rif- 
péndere a uno, chetidomindi come fij 
per fare una cola, che tu non vogli di- 
se) I don't know. 

Nnagissire [abiffre] tofin&, ro fall 
into an abyfs, to be f(wallowel up. 

Inwasiss.iTo, ads. funk, fwsllowed up. 

INNACQUAMENTO è f. n. [ l'iunacqui- 
re] a watering; forking. 

Inwacquire, 0 InacquARre [ innaf 
fiîre ) to water, to fprintle, to foak. 

Innacquire il vino, so miugie water 
wità wine. 

InwacquaTo , adj. watered , fprinkled . 

Vino iunacquito , wise mixed. with 
water. 

STRETTO % m.{'}engler bagna. 
mento ]} warering as fprinki:na. 

INNAFFIARE Prezierménte bagnare ] 
do water, to fprintie, 

InwarriiTo, 23) wotered, fprinkled. 

InxAL5BARE [divenir aibiccio ) 40 
Blanch, to whiteny to grow wbitifli. 

Inwarara Are [ falir fu V'dibero ] to 

0 or mount upon a tree. x 

Imunalberdre le infégne, fo fee up the 
golours. Q 

Innalberfrfi [quando i cavélli s'alza- 
mo fu i più didietro ] toprance, r 
ertovife upon his bind feet ara horfe does, 

InnaLzaménTO [ innalzire ) a raifing 
higher, advancement, preferment. 

Fnnalsdre [ alzire] to raife, to raife 
bigher. 

unalzirle cizlia, to wonder, to fare. 

Innalzare [ fublimire, illuftràre ] so 
raife, so advance, to prefer. 

Ji fole s'innéiza, ehe Sun fs high. 

IxnvaLziro , adj. rifen , advanced, 
preferred. 

InwamArsi Famdri reciprocamén- 
te} to love one anotheri l 
ywnamicARsI [ farli amfco ] to beco- 
me a friend. 

InvaminAre [darl'amidoJto arch. 

InwamoraccHi ARsI [ leggermente in- 
mamorarii ] to fall in/ove, to de fmitsen. 

INNAMORAMENTO 3 5. M. [ Vinna. 

® INVAMORANZA , s. fi mordrfì ] 
Balliance , courtfbip, intigue, amours. 

InwamorARi [ cilere amoroto ] ro fall 
în love. \ "a 

INNAMORATAMENTE , 24v. [ conamé- 
re ] Jovingiy , cautioufiy y friendiy. . 

NNAMORATA è Sf. [ amdta ] 4 mi 
Arefs, A fweetheore. 

InwamorAro, adj. l prefo d'amdre] 
so love, inamoured , fallen iniove, amo- 
sous. 

Inttamordto, s.m. [ amor6fo ] a Jovery 
0 fiwcetheart , innamorito. 

Canzona innamordta , /ove fon. 

InyasmorazziRsi, v. innamoracchide 





InwawesLArRe [dar forma d’anéilo, 
come a capéili } ro-cur/, to frizzle. 

Innanellfre [ dar l’anéilo frofando ] 
give the ring, to many. 

INNANELLATO) adj 
d’anéllo ed è aggivnto 
led, frinz/ed. 

Capdlii inmanelifti, curled hair. 

InvwanimAire, L [dare fnimo, fare 

INNANIMÎNE, animéfo ] to-.heer- 
ten, to incourage, to imbolden, tò ani- 
mare. 





fatto a guifa 
e’ capélli ] cur- 


IxwaxnimAnsi [ piulifre fnimo] to 
Innaniminsi grow bearty , torake 
6ouraze . 


Innanimérf [ incolloririi ] so chafe , to 
take fire» so be angry. 


INN: 


TnwawnmAro, adj. [ divendfto animé- 
fo) heartened, incouraged y imboldened $ 
animated, y, innanimare. 

Innanimato ( fenza fnimo 
re, without life or foul. 

NNANZI, s. m. [ cfemplire ] eremplara 
a pattern. 

Junfnzi, prep. [ prima ] Before. 

Inninzi all'alba, before she day. 

Innanzi [ periltempo avvenire ] afters 
hercafter. 

Festa dirémo inninzi, os we fhall 
after. ‘ 

Inniuzi fin poi] fines. 

Non i’ ho villo ch' una volta dalia pri- 
ma innînzi, I have nos feen him but 
once fince the fiv time. 

Innnzi ( avinti ] Before. 

Andate innfnzi, go before. 

Innanzi alla prefénza ] before. 

Innanzi al giudice , before the judge. 

luninzi [ meulio ] better, more. 

lo t'amo inninzi ad ogni altro , T/o- 
ve you better or more than any body elfe. 

Andire innanzi ad uno [ iacontrdrio ] 
to go to meet one. 

nddre inninzi [ crefcere , avvanzarfi ] 
t0 thrive, to grow, to profpere 

Come va ilininzi il/voitro nesézio ? 
how do you go on with your affzir? 

Efere inninzi [ efler più vicino ad ot- 
tenére ] to (land she fatveft for a thing. 

Chi ha amîci, è molto innanzi ad ot 
tenére quel che desidera, be tbat has 
friends ftands fair so obrainwbat he fecks 
or. 

Ventre inndnzi [ rapprefent£rii ] so offer 
or prefent it filf. s 

Quando mi viene innfnzi il tempo el 
loco , as foon as I have time and oppor- 


] inanima- 





tunity . ‘e. 
Inndnzi [ più toto] rarber, before, 
Sooner. Li r 


Vorrei inninzi morfre che lafcifrvi, 
INI die before I forfake you. 

Andire inndnzi [ crelcere ] to grow, 
fo thrive. 

Eilere innfnzi appréfo a qualcifno [ ef- 
ferali in grazia ] so de a favourite or în 
Somebody"s favour. 

Mettere inninzi [ propérre, méttere 
in conliderfzione ] to propofe, to ay be- 
fore to be taken into confiderafion. 

Più innanzi [ più oltre } fartber, more. 

Fitevi più innanzi, go fartber that 
wIY. 

Non andite più innanzi, fay no more. 

TInwAnzi Innanzi [ primieraménte, 

rincinalménte ] fiv? of all, particular 
ly, above all: 

Tu vedi inninzi inninzi -cdme io fon 
bell’uomo , fir? of a// you fee that lam 
a fine man. Bocc, Nov. 79. 

InwanzitRATTO, adv. { innfnzi, e- 
vinti before, beloreband. 

Ve io dico, innanzitrstto è 7 sell ir to 
gou-beforeband. n 

‘InvarreriAnice, adi. mf. [ da non 
poni appellire ] has cannot be appeal- 
ed. ali 
INNAPPETENZA 39. fi [ mancfnza d'ap- 
pstito ] inapperency s «wans of appetite 
or ffomach. 

nwarrAre [ narrdre ] so te/f , relare, 
ov give an account of. 

Innarrére { dare arra } togive carnof?, 
so befpeat. 

IxxarsicerAro 3 adj. [ arficcifto ] tan- 
ned, funburne, vf a fwarehy or sawny 
complexion + s 

IxxwaspAre [avvdicer il fildto in fu 
nafpo ] to reel or wind yarn. 

Invasrrire [ fare afpro, inruvidire ] 
to make roush ot hard. 

vs Innafprire (irritire ] fo exsfpera- 
se, co CEE, 60 flir > to irritato. 


INN- 

Twwiro, 24/ ( infifme nato, taturò 
le] innate, inbrcd , natural. 

NNAVERARE v. inaverdre 

INNAURARE Lindordre ] 10 gild ov gild 
over. 

InwavicAsite, adj. 1. f. [ contririo 
di navicdbile ] snnavigable, that cane 


‘siot be failed on, 


INNEBRIAMENTO; 0 Iw- fimbria= 
NERBRIAMENTO, S. ML chézza ] 

# InwrariAnza, co°In- (Arunkene 
NEBBRIANZA , Sh fe nefs. 


Inwesriire, 0 InvespriArRe [im 
briacare ) to male drunk. 

Innebrifrfi [ imbriacdrfi ] ro ger drunk. 

InNEBRIATO, 0 INNEBSRIATO) ddj. 
drunk. 

Aveanle luci mie innebrifte, they bad 


. drawn fo many tears in my epes, or my 


eyes were fo full of tears. Dante. 
INNVEBRIAZIONE 3 0 INNERSRIAZIONE 3 
s.f. [imbriachézza ] druntennefs. 


Innesracione, se fi [ i'innett£. 
INNESTAMENTO } +. re] an ine 
grafting. Ù 


InwesTtARE [ conzisngere marza e buce 
cia d'una pianta nell'altra ] to ingrafrs 
to fet a floor in the Pock of a eree. 

INwESTATO , adj. ingrafted. 

' Inneîtfto crine, fa/fe hair. 

INNESTATORE, 5.1. [ ch'innéta] 4 
grajter. " 

Inwrsratùra, s. f. [inneftaménto ] 
ingrafting or inoculatina. 

InwésTo, s. n. [neo] a graff. 

Innéfto d'una trasélia, ehe p/o: of @ 
tragedy. . 

Ixwo, sm. [ canzonetta in lode di 
Dio o di qualche fanto ] an hymn.- 

® Inwos:Lizza,s f [ ignobilità ] igna» 
bility, bafenefs 0} bimeh. 3 

Ixwocéxre, ad; m. f. [ puro, fenza 
peccdto ] smnocene, guiltlefs, inoffenfi- 
ve, barmlefi. . 

Innocénte { fémplice ] filly., fimple, 
balfiwitted. 

InxocenTEMENTE, adv. [ con inno» 
cEnza, fenza malizia ] insocent!y , barm= 
lefly , without any ill definn or barm. 

Inwocénza , 0 Invwoctnzia ; s. fe 
[ nettezza di colpa ] innocence , innocene 
cy, puvity sf foro harmlefnefs. 

Innocénza { femplicità ]) smnecence, fins» 
plicity , fillinefs. . 

InwortrRArsi, o InorTrRArsi [ an- 
dar oltre] to advance, to go ‘or move 
tà vel a t0 reach y'to go beyond, to exe 
ceco. u 

InwominAsitE, a4 m. f. [che non 
fi può nominare ] mor. fitto be named. 
* InvoMminARE [| nomindre ] to name, 
to call. ù 

INVOMINATAMENTE , 24v. [ fenza no- 
minire ] witbons noming. 

InvominATo , 2df. [ ienzanome ] in- 
nominate , that wants q name. 

# INNoRANZA , s.f. [onorfnza] bo- 
nonur, 

* Inworfre 
gild over. ‘ 

* Invorkro, adi. gilded. » +» 

IxnwosrrAne [adornr con ofro ] re 
adorn or cover with fcarlet clorh . 

InwovAre [ sintovfre, far di nuovo] 
to innevate, t0 renew, fo make innova 
tions. a ” 

Inwovardre, . mi [ che innudva ] 
an innovatori 4 NOVALOr. . 

Insovazioney Y. f. ( rinnovazigne ] 
innovation , change, alteration. —— 

INNUMFERABILE 3 24). m: fi [che non 
fi può numerdre ] fanmmersble, not to 
be numbered, numberlefs, infinite . è 

INNUMERABILMENTE 24/47. [ fenza nu 
mero ] innunerad 

INNUMER 








[indorire ] to gild’ or 





I°, 
Le , adj. m. f. [ innu= 
mera 


cain 


l INO 
gmerdbile ] innumerasie, numberlefe s infi- 
mite. o 

* InwuzzoLire [ folleticire ] to tick/e. 

INO. 

Inosrenifvoe, 24). m. f. [ contrfrio 

d’obbedicute ] difobediene, undusijul, 
roward . 

INOBBEDIENTEMENTE è d45v. incbe 
dientiy, undutifuily. 

InoBBEDIENZA è 0 INOBREDIÉENZIA è 
6. f.[ ditobedienza ] difobedience, unduti- 
fulnefs, frowardnejs. 

IxosoLito, 44). { danaré(o] peru 
mious, monied, ful! of money. 

InoccÙifre [ inneitire a occhio] fo 
fnoculate, to grafs in the bud, 

Iw occutto, adv. [ occultaménte ] 
biddeniy , privately yin a private manner. 

InopiAre , 0 INNODIARE [ odiare ] to 
hate. V 

InonorAsiLe, adj. m.f. [ che non ca. 
de fotto Lodorato ] snodorous , wisboue 
Scene. ; 

ImxotriAre fugner con olio] fo 0/3 
so daub with oyl. 

InoLiiro radi. oyled, daubed with oyl. 

Uliva inolifta { quando comincia ad 
ENervi l'olio ] ripelolive, when it begins 
ro be vilj. i 

Inorminsi [ empirfi d'olmi ] fo bring 
Forth elm-trees. x 

In oLtRE, adv. belides. 

InomsrAre [ adombrire ] to Made or 
Shadow. Miss 

Inoypaménto, s. m. [ l'inondfre ] 
snundation, fivod soverflowing of water. 

Inondaménto di Baruiri, 40 inunda. 
gion of Barbarians, 

InonpAre [ fi dice delle acque, quan 
do utcite de'lor términi, allizano il ter» 
réno ) to overflow, sò put under water. 

Inondire [ parlino de' popoli ]'ro vere 
vun, to come pourinu on, to paurom. 

Ixoupazione , s. f. [ l'inomidre ] ine 
Gndation , flood, overflowing of water, 
gnro1d, invafion. . 

Ixontsto, 44). [difonéito ] dihoneft. 

Ivonor Ato, 245. [ non onorito ].r0f 
bonorred. ‘ 

# Inopr, 24). m.f. [ pévero] poor, 
meedy, néceffitous, in want, deflitute. 
Ixoreriro, ad {non impiegdio ] af 
Feifuve, free y wichour bufinefs. 

Indria , s-f. ( povertà ] poverty, ne- 
spy , want y lack y penury. 

NOPINABILE- 44). ma. f. [ da non po- 
térfì pentire ] inopinabley that could not 
be sbougbs: à 

INOPINATAMENTE x adv. | improvvifa. 
ménte ] unawarer, unerpeltediy, fuddenly. 

IxorixàTo , adi. [ non pentito } in 
opinate, untboughs of, unexpetted, fud.ien, 
“ InorportÙNo, 241. ( non opportino } 
gnopportune , unfcafonabie» 

InorARE [ onorare j #0 
evorfhip, to adore. 

Inorare [ prewire, fcongiurdre ] so pray 
so befcech, to enereati — =. 

Inorare { indorsre ] so gi/d, to gildover. 

INORDINATAMENTE, adv. [ leniza or 
dine ) inordinateiy , extravagantly , im 
moderately. . 

- InorpinaTizzA , s. f. Fmodo difordi. 
nito ] inordinarenefs, extravagante , ine 





honsur, to 


ordination y svregularity . 
IxorpinATo , sd). { difordinità] fn 
ordinate , out of order; extravagant, im- 
modcrate. 

InorcocLiAre, } [ far orgogliéfo } 
«+ Inorcogrire, 
to puff up. . 

Fava [ divenfre orsoglidfo] fo 
grow proud, to bt proudor puffed up. 

® Indome, ad, m. fe [ cnorme } 

* Indoamo, adi. enormous 
rest, hainous, gricvows 


to male provi, 


. 


TINOQ 


TroryAro, adi. [ non ornito ] not- 


ecked ov adorned, negletted, undreft. 

InorreLLAMENTO , ss m. [l'i 
lfre ] printing or gilding with fa 

inorreLLARE { ornar con or 
to colour or paint, to gild with falfe 
gold, to counserfeit. 

Ixoarito, ads. [ onorfto ] honoured , 
worfivipped, 

Inoanipire favére orrére] so trem- 
ble, to fhiver for fear. è 

Inorrii:fco nel pemifrci, my hair ffands 
an end when I think ont. 

Inospire, ad}. m. f. [ fenza luogo da 
alberyire |] barbarous, rude, dangerous s 
wild, defart, uninbabited. 

Luozo incipue , a folirary place. 

InosseRvASILE 4 441. { che rion fi può 
diftintaménite ollervare, ed intendere ] 
inobfervazie è shar cannot be exaitiy ob- 
Jerved. . 

InosservAnza ) s. fi ['contrfrio d'of 
fervinza, ditubbidiénza } the infringing 
ov Jlighsing, nor obferving. 

Iw pattse, adv. [ paleleménte] open- 
ly y publickiy, in publick. 

lx PARAGONE $ adv. in comparifonto. 

IN PARTE) a4v. in part. 

Ix rearttuo, adv. perpetually , con- 
tinually, 

IN parricoL Are , adv. [ particolar- 
ménte ) particulariy. 

In PFLLE è adv. { fuperficialménte ] 
Superficially , appearingiy. 

Iy rersona q_a4v: Lperfonalmeénte ] 
perfonaliy , in perfon. 

In por, adv. [ eccérto ] except. 

Da uno in poi, except one. 

IN préstITO) a0v. | in preftinza } ex. 

Téyliere in préftito, to borrow. 

Dare in préftito, to /end. 

Ix PRIA} adv. 











(pel 


In prima, adv. miera- 
» IN PRIMIFRAMENTE,Adv. (Tménte] 
MN pRIMAMENTE, adu.. fiftyat 


firit è beiore, firft of all. 

In raoriro, 427. [ da una parte ] in 
profile. 

IN pronto 4 adv. reads. 

In prova, adv. [a polta ]) purpofely 3 
on purpofe, wilfully 

Mazzior peccdto è pecefre in prova 4 
che per ignorinza , ‘fis a greater fin s0 
fin wilfully than throug> ignoravee. 

Inieunto , adv. [ in términe ) ready in 
danger, in good condition s in good plight. 

Sono in punto di partire, Z 40 ready 
to go. 

La città fà in punto d’éfere abbru- 
giéto , she city was sn danger to be, cone 
Sumed by the fire. 

Un gavallo fch' è in 
is in d 5004 plight. 

IN 


punto, 4 borfetbat 


In qua, adv. fince, this fide.- 

Dalléra in qua, fisco phat time. 

IN quanto, 4dv. 7) Lper quella 

INQqUANTO CHE» 24u, parte] in as 

IN QUANTUNQUE è adv. much as 3 
concerning. a 

In quanto a me, 45 for 1iy part. 

In quantiinque potrò , as far as st lies 
in my power. 

InquieTaMENTE , adv, [ con inquic- 
tiidine ) wnouieriy. 

InqurerAre | travaglifre, tribolfre ] 
so gijquiet, trouble, vex , perple* , dift urb $ 
to make uneajie, to put în pain. 

InquietAro , adj. difquicted, trou- 
bled, vexod, perplexed , difturbed, 

*- Inquierazione,s, f. [ Linquietdre] un 
quietnefsy difquiet, reflefnejs, srousle. 

Inetisto , ads. Ttravazlifto, fenza 
quiote ] unquiet, vefflefi y uneajie. 

Inquiéto [ importéuo } unguiery troy 
blefome + 
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Inaurerdinivs., 5. f. ftravfglio, pad 
fino, tribulazione) unguretneft, difquiet g 
unvejt trouble, anguizivof mind , carking 
care, afiliclion, uncafinefr. 
Inqu'Lino, adr..[ chi ibita in pacfeo 
cafa altri] inbabitane, dweller, quel è 
# InquinARE [imbrattire ] ro ingyie 
nate ,.to defile or foul , to pollute. 
# INQUINAZIONE » s. f. { poliuzigne y 
imbrattamento ] inguination, a defiling 
or fouling , pollution. 
NQuiISsÉRE | proceisfre i rei in caufa 
criminale ] fo impeacò, 10 accufe. 
Inquisito , impeached , accufed. 
Inquisitore, s. mr. { diligénte ricerca» 
tére j inquifitor, a fheriff, a coroner 3 
alfo a sudge of the Roman inquifition. 
Inquisizione, s. f. { diliuénte ricerca» 
méuto ) inquiprion, inquelt, Jearch, 4 
manner of procceding încriminal matters 
by the sudge. ‘ 
Inquifizione [ fanto uffizio,dove 3 inqui» 
sifcon gli erétici ] inguifitton, atribunal 
orgreas council inthe churchof Rome. 


InraccontABILE, adj m. f. [da nom 
raccontirii ] inenarrable, unaccountable 9 
that cannot be velated. 

INRADIAZIONE $ sf. [ illumibaménto s 
che vien da'raczi, oda cofa Ifcida } rea 
dintion , a darting or cafting forth rays 
or beams of light. ) : 

InnagionÉvoOLE , adi m. f. [ irragio» 
névole ] srrational , unreafonable. 

INRAGIONEVOLMENTE y adv. [ fenza 
rauiòne ) unreafonabiy, unsufily . , 

InRAZIONARILE , a45. m. f. [ irrazion 
nébile ] irrationa/, .vosd of reafon, une 
veafonable, © * 

INRAZIONABILMENTE0dv. [ irragione= 
volménte ) unreafonasiy $ witbovt reafone 

InrazionALe) adj. m. f. [ irrazioni= 
le] irvarional, void of reafon, unreafo= 
nable. : 

INRAZIONABILITÀ, =i [aceto 
lita ) srrationability , she being void of 
reafon. : 

_Ix reattà s adv. [ realménte ] reofo 
ly, in reality. 

InrecuPERABILE 4 ad). m. f. [ che nos 
fi può recuperdre ] #rrecoverable, not 1a 
be vecovered- ov gotten again. 

InrecoLArE, 24). m. f. [ irrerolire » 
caduto in inregolarità ] srregular, one 
tbst for fome mifdemeanour cannot be ad 
misted into orders , or officiate if he ba 
în orders. .. 

Iuresolfre [ fenza récola] irregular s 
not regular, unuly, cus of rule. 

InreGoLaRITÀ y s f. (irregolarità J 
srvegulariry , diforderlinefs. 

Insewolarità { impedimento , perlo qua« 
le fi vieta piglidre gli érdini o ammini» 
firdre i ASuRÒ | inegularity , an ina 
capacity of taking boly orders or admini= 
fiving tbe facraments. 

INRELIGIOSAMENTE, adv. [ irreligio» 
famente, fenza selisicue ] srreligion/iy g 
propbanely. , ‘ 

InrELIGIOSITÀ , s. fi [irreliziontà 4 
mancinza di reliciéne o di reverénza } 
irreligion, want of veligion prophanenefs y 
ungodlinefs, srreligioufnefs. a 

Inrecicidso , ad; [ irreligiéfo, em 
pio, che non ha relizibne ]-srreligionsg 
that has Histle or noveligion, prophbaney 
fmpions, ungodiy. 

INREMEDIABILE 3 0 
BILE, sd;. m. fi - 

Ixnemeniévore, o IaremeDii 
VOLE , ads. m. f. v' 
{ fenza rimedio] srremediabie , unremedia-, 
ble, defperate s irrevocabie s he!piefi , sbat 
cannot be remedied. Da 

InNREMISIBILE, v. irremisibile. 

INREMUNERATO, O IRREMUNERATO s 

ho 


TrreMeDiA- 
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adi. [che non ha avuto remunerazidre] 
unrewarded , unreguited. : ì 
INREPARABILE, 0 lRREPARABILE 3 0df. 
m. f. [ (enza ripdro ] srreparable, which 
cannot be repaired, unvecoverabie. 
INREPRENSIBILE >, 0 IRREPRENSÉBI- 
e, ads. m. f. | chenon pun efter ripré- 
£o ] imeprebenible, unblameabie, unre- 
roveable , feulslefi g Flamelefs without 
pt of unfported lije + 
INREPROBARILE 7 0 IRREPROBABILE 3 
adi. mi. f. [ cio, che non fi puo riprové. 
re ] irreproachable, irreproveable , not t0 
be veproved, blamelefs. : 
INREPUONABILE , 0 TRREPUGNABILE 
ads. m. f. (che: non fi puo repugnare 


mngueftionable,indubitable, paft all doubt. So 


Inrrsoiuro,o iRRFSOLUTO,24/.{dub- 
bicio ] irrefolute, unrefol/ved, uncertain. 

INRESOLUZIONE , O ÎRRESOLUZIONE, 
s.f. [ 1vcertézza | firefolution ; uncertain- 
sY, unrejolvednefi, fujpance. 

INRETAMENTO , 5, m. [ insidie di reti ] 
Snares laid in ness. 

Innarrine or Iarerfre ( piglifr colla 
gete ] ro carch with nets. 

* Inretire | invannire , far cader nelle 
insidie ] so infnare, to draw into a fnare. 

INREVERENTE ,0 [RREVERENTE ya}. 
m.if. [ tenza riverénza ] irreverent , that 
Suews no reverence or reipett. 

INREVERENTENYNTE , adv. [ irreve- 
renteménte, fesza \iverénza ] srreverent- 
dy , vudely, without reverince or refpett. 

INREVPRENZA 7 0 IRREVERENZA Sf. 
{contrdrio di riverenza ) srreverence , want 
of rejpott, or reverence for facred things 
and holy perfone, rudenefi. * 

InrevocAsiLe 40 inprvorApite adj 
m. f. [che non fi può revocdre ] irrevo- 
cable, unrepealoble, not so be revoked 3 
vecalliet or calicd bach. 

InnevocasiLMENTE so IrREv 
MENTE, adv. [ fenza revocabilità ) srre- 
vocably. 

Innrvocatvore o lanevocnévore, 
adi. m. f. [ingevocibile ] srrevocable 3 
unrepealabie. ° 

Inarvoc#trvoLMEÉNTE 0 IRnevocHe- 
voLmENTE, adv. srrevorabiy. 

Inniccnire [arricchire ] so sinvich 4 
to make rich. 

Innic4re,oIanicAre [ bagndre, an- 
mafliire ]rowsrer, to fprinkie, ro barhe. 

Inriginine , 0 IRRIGIDIRE { divenire 
sfcido, nivido, aforo-] so grow rigid è 
hard, fi-arp or cruel. . 

Inrio ipiro» adj.visid, hardorfrarp. 

INRIMEDIABILE 3 0 IRRIMEDIARILE 4 
adi. m. f. [ che non ha rimédio ] srreme- 
dinble, defperate, helplefs, shat cannor 

remedicd + 

INRIMEDIATAMENTE , 0 Inrimrora- 
TAMSNTE , adv. | fenza rimedio ] irre- 
mediabiy, withour reme:!y. 

# Innrmisinite, ©. intemisfbile, 

Innitrosire, 0 Irnitrosire [ dive. 
mir riteéfo } to graw fhy, unruly, beady 
wr fiubbon. 

nauGcINIRE, 0 Inruoinire [ dive. 
mir rucincsfo } to 1n/?, ro grow rufy. 

Inruoranare f coprir di mziida ] to 
Bedew, to fprinkle or wet wish dew, 

Inruiaddre [ afpérgere ]. fo water, to 
Sprinkie. . 

InausianAto y adi. Sedewed , fprink 
ded with dew, watero!, 

INS. 
Insace (re [ metter nel facco ] fo pur 


fn a fack or bag. 

Insar ine l divenfr fallo ] fo grow bri. 
mill or braetih. 5 

Infal fre f fal‘4re]tofalt, powder or fea- 
Son with fsle. 

Infalfre { fare qualche cofa con fenno ] 


to pomler, toweigh inthe mind, t0 cone 
Sider, to manage» 





i INS ° 

TnsarAra, s. f. [ cibo d'erbe condite 
con falce, acéto, € olio ]) 4 fallet. 

Non fono ancòra all'infasita, I have 
Scarce begun. 

Insaràto, ads. falt, brinift , falted, 
powered. 

Elia m'è flata infalfta , I paid very 
dear jor it. 

Insarattra , s. fi [Vinfalire] fal- 
ting, powdering or pichling. 

INSALATUCGIA ) Sa f. | dim. d'infa» 

INSALATUZZA ) 5. fe Lita ] 4 dissle 
Sallet. 

InsarpAre [confermare] toffrengthen, 
to confolidate, to efiablifb, to confirm. 
tea pae [ dar la faida ] to joder or 
der. 

InsarecciAre [ falarleggerménte ] to 
powder, or pickie with falt. 

InsarsArsi [divenir fallo] fo grow 
brinifi; or brackifh + 

INSALVATICARE 9 [ diventr falvitie 

INSALVATICHIRE, $ co) fo becomeor 
grow favage, woody or rugged. 

InsaLvaricaiTo, wild, favage, de- 
Sars, vugged . 

Gente intavaltichita, favage, unfocia- 
ble people. 

InsanABLe , adj. m. f. [ incurdbile ] 
incurabile, that cannot be cured. 

INSANGUINARE { fparger di fangue ] to 
make bloody , to imbue witb blood. 

InsancuinATO 441. [ bruttito di fan- 
pue x fausunofo ) bloody è imbued witb 
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insAnia ,5.f.l pazzia, ftoltizia ] mad- 

rl » dotage , folly , fooliflinefs, infany è 
lotage + 

Insanire [ impazzire ] to grow mad. 

Ixs6no, ady. È 
mad, foolifh. 

Insapon4re [ impiaftrfr di fap6ne] 
to foap, to wafh in foap. 


NsaponATos adj. foaped, wafhed in b 


Soap. 

Insaron Ars: [ divenir faporito ] to 
grow favomy 

InsaziA5iLe $ adj. m. f. [ non fazif. 
bilc ] snfariable, infatiate, infaturable. 

InsaziapititÀ, s. f. [ contrario di fa- 
ziabilita ] infarsability or unfasiability 3 
unfatisfiednefs.  « 

InsaziaBILMEÉNTE , 44v. [ fenza fa- 
zidrli Jinforiabiy , infaturabiy , greedily . 

InsazieTÀ, s. f. [ infaziavilita ]) infa- 
siabivity , grecdinefs. 

InscrITTIBILE , dd. m. f. fatto ad 
inicriverfi ] sbar can de inferibed , fit t0 
be infevibed. 

Inscrivere, o Iscrfvene F porre if. 
crizione ] tosnfcribe , to write în or upon. 

INSCRIZIONE , 0 Iscrizione, sf. { tf 
tolo, tontrasigno , toprafcritta ] snferé 
prion, a title, name or charatter writ- 
ten or engraven over any thing, fuper- 
Seription. 

InscusAsine , adi [che non ha feu- 


fa, che not puo fcusarti ] snererfolie,. 


shat has no excufe, not to be excufed. 
InscuLto è a; [ icolpito } ingraved 
or ineraten. - 
Ins'cna , sf. l bandicra ] colours. 
Inséuna ( impréfla 0 arme di pépolo o 
di famiglia ] anas. 
Inséuna [ fesno ,° che gli artéfici tén- 
gono appicciro alle lor botifaiie ] fism. 
INSEGNAMENTO) S. m. [ documéito 4 
ammacitramento ] document , /e/fon or 








infiruciton, ndmonition. î 
InsEeGNARE | dare altrifi eneniziin di 
che che fi sia ] ro reach, to inffrud. 


Infegudre [mauifeftire ) so Jesen or i 


few 

InseovAro, adj. [ ammae@trito ] tau- 
ghe inf ubted . 
Uomo iufegnito è a Zearned man. 


pazzo ftolto ] infanes è 


NS 

Insecnatdre , s. m. [che insézna , 
maéftro ] a teacher, infirufterormafler. 

* INSEGNÉEVOLE , a4;. m. f. [ décile ] 
setta trattable , teachable, good natu= 
red. 

Ix secréro, adv. [ fegretaménte] fe 
cretly , in fecret. _ 

IsseLiciATo è 445. [laftricfto di fel. © 
ci] paved. 

L'infelicifto, sm. ehe pavemene. 

Infelvirfi ( diventr felva] ro grow woody 
ov thick with trees. 

Par chequel pian di lor lance s° inséi- 
vi, ebat piain /ooked like a wood of lan 
ces. 

Infelvfrfi [ rifusefrfi nelle felve] fo 
Jreter one's felf ov fiy into the woods. 

# Insémpar, adv. [ infiéme] together 

® INSEMPRARE [eternire ] to eterni 
ze or immortalize. 

InsendRE [ 1icérre nel feno 
or bide in tbe bofom or lap. 

INSENSATAMENTE, a0v. [ ftoltamérie 
te, pazzaménte ] foo/:/y y extravagant= 
ly, madiy, unwijely. “ 

InsensAto , 241. [ che non ha fenfo 
intcilettudle, fiinido] feo/i/M, unwife, fim 
pie, filly, fottijh, unadvifed. 

Insensinite, adi. m. f. { che non fene 
te, non ha fentuiménto ] infenfible, void 
of fenfe. 

InsensiIBILITÀ , s. f. [ Pupidità] in- 
ito crise de Senfelefnefs s fooliftinefs, fitte 

idity. - 
ni INSENSIBILMENTE, 249. fa poco, & 
poco ) infenfib!y , imperceptibly, by de 
grees, by litele and little. 

InsEPARABILE , ads. m. f. l incapfce 
di feparazi&ne ] infeparable, that cannos 
e parted or feparated. 
INSEPARARILMENTE ) ddu. infipara= 
biy indiffolubip. | _ 

InsepéLTO $ 44j {non fepélto] use 
uried. 

IvsERENARE [ far feréno, rafferendre ] 
toclearup, to grow: dear and ferene. 

InsERENATO , od; clear and ferene + 

Inserire [ metter dentso ] t0 inferta 
to put ov bring in. 

nserito, 0 Insfrto, adi. inferted, 

InserrAre [inchisdere ] so fhur up a 
to comprebend ov contain. 

InserArsi [vettiriì di feta ] to clorbe 
one's felf witb filk. 

Insérto, s. m. [ vermicciuglo ] infe?, 
52 Small living creature that creeps or 

ES 

Insipra $ s. f. [nafcéfo ingdnie all” 
altrdi otiéfa, acuato ] ambuf, fnares è 
sreachery, deccit. 

InsipiAre | porre, tender insidie ] fe 
Iye in ambufir or in wait for one , te 
plot, contrive. 

Intidifre alla vita di qualchediino , #0 
attempr upon a man's life or perfon. 

INSIDIATCRE , Sf. [che iusidia ] infie 
diator. N o. 

Inciprosaminte , adv. infidiou/p s 
deccittuliy , ereacheraufiy + 

Insinpiéso, af. { pien d'insidid, va- 
go d' tare insidie ] safidious, infnaringy 
arcacherons y deecittol. 

Invutme, a4v..[ uniraménte, di come 
pacnia |] rogerbery witb, in company 4 
withal. ; 

Insréme Insréme Funi:ifimamente ] 
joyntiy , stthe fanie time, c;jofe tozetber. 

INSIEMFMENTE ) sdv. [ in'icme |] so» 
gerber, allo, as well, likswij:, ar the 
dame time. 

Insieo ine f re di fiepi] ro 
nipafe or furtor 1h hedee.. 
scariì Funafeonierfi nella ticpe ] 19 
Bide one's felf in the hetger. — 

insfove , cds m. f. | faméfo] egre 

gious, famous, renowind, peso Pi 
NsI 


] to put 








—__— _ 


INS è 
IwsroweminTE , ade egregion/Iy , no- 


Txsiowonine e 
one mafter or lovd of any thing. | 
INSINATTANTO 3 O INSINTANTO è 


lv. 

InsiyoaTTANTO , O INSINOATTAN- 
TOCHE , adv. _, |. 

INSINTANTOCHE' è 0 INSINTANTO- 
cue , adv. [ infinattinto ] silly until. 

insino, v, infino. A a 

InsinocHe , 0 InsincHe' è adv. till, 
until. - E . 

InsinuAre [ intromettere] to infinuare. 

InsinuArsi | introdirfi ] so creep or 

cal in, to wind, ferew, or injinuate 
one's felf.in or into. 

InsinuazioNe >, s fi [ ragionaménto 
fatto con una diflimulazione , per wvada- 
gnérfi l'animo deli’ uditdre | infinuasson 
or winding one's felf by degrees. . 

INSIPIDAMENTE , 24%. [ icipitaménte] 
without favour, foolijhiy. eo 

Insipipézza , sf. | fcipitézza ] infipò 
dity , waiiowiflnefsy unfavourifhnejs è 
fiatnefi s_filisnefs. 

Insipioire | divenfre insfpido ] to be- 
como wallow:fh, infipid , to grow flat è 
qwitbout favour. 

Ixsiripo , ads. [ fcipfto ] infipid , wal- 
Iowifh , having no rafte or rei:fh , unfa- 
voury. 

Insipido {fciocco in converfaziéne ] 
Snfrio , fiat or dry. 

NSIPIENZA , O INSIPIÉENZIA >, £ f. 
Cfriocchiza] snfipience , want of know 
edge, foolifinefs. 

NSISTENZA , 0 Insisrénzia s £. fi 
foftinazine ] o5Rinacy, fubbornnefs. 

Ixsisrere ( itar fermo, e oitinàto in 
alcina cofa] ro înfi/? , to ffand much upon, 
to perfift in one's demands, s0 urge, #0 
be inftant. R 

Insiro, adj. [ innîto] natural. 

Axso4ve, 0 Insudve, ady. [ non foa- 
ve] unpleafant, ditaNeful. 

IxsociàziLe , 245. m. f. [ contrfrio di 
Fociibile ) infociable, nor foriable , unfie 
for fociety or company. 

INSOFFICIÉENTE + 0 INSUFFICIENTE 4 
adi. { non tufticiénte ] snfufficient, not 
Sufficient , uncapable, 

NSOFFICIENZA + sf. [ incapacità ] 
snfufficiency  inability, incapacity + 

InsorFRIBILE , 44). [da non potérfi 
foffrire  unfupportabie or infupportable , 
unfufferable , sntolerable. * 

InsocyArEe; v. fogndre. 

InsoLÉNTE 4 24;. m. f. [ arrocfnte ] 
#nfolent , faucy , bold , proud , arrogant. 

INSOLENTEMÉNTE , adu, [ con info- 
lénza ) infolently, arrogantiy, boldly , 
Saucily , malapertiy . . 

-InsoLEnTiRE | divenfr infolénte ] ro 
w faucy , arrogante, infolent ov bold . 

InsoLénza, 0 INsoLENZIA 35. f. { ar 
ropinza ] infolence ppt (4 impudence » 

fusorHMro ,2d;. [ impraitréto di folfo ] 
dawbed with brimfone. 

InséLioo , adv. [ intieraménte ] in she 
wie, for the whole. 

Insorito, 24; [non santa] unufual, 
rave, unaccuftomet, not ufed. 

IxsorrAre | divenfr follo  foffice ] te 
grow fiabby or foft. 

sk Infoilire {render vano, annichilgre] 
to run a-ground , to mifcarry or prove 
abortive , to difappoint , to dejiroy , t0 
ruin,y t0 annibilate. 

* Insottire [follevarfi ] to tate up 
arms, to rife, fo rife upinarmi, totu- 
muituare. 

insorusite, ad; [ non foldbile ] im. * 
foluble, that cannot be folved or icofed , 
in iiffoluble. 

INSOLUBILMENTE 3° adv: indiffolubiy » 


INS 


Insomma, adv. [ finalménte] in fi- 
nes ajrer all , at length, finaliy, in 


far fignére ] so make fhort, at laft , in a word, to conclude. 


Dare in ifomma , € torre in fomma , 
{ dare o torre, fare una cola a fue fpe- 
fe, per certo prezzo ) to give or sake , 
to do a thing by the whole, 

In fomma delle iomme, adv. f per fi- 
nal conciuii6n ) fina/iy , in conclufion 
ajter all . 

InsommerctvoLe s ‘adi. { che non fi 
può fommérsere ) sha: cannos be inamer- 
god or drowned + 

Ix sommo, adv. [ fu l'etremità ] on 
the top. k 

L'ho in fommo della lingua, I have 
îs at my tongue’s end. 

InsovwAre [ indur fonno ] ro ca/? in- 
to a Jlcep, to lay or lull ajlcep. 

InsorrorTABILE , adi. m. f. [ da non 

té:fi fopportdre ] infupportable, not to 

e born with or endured. l 

InsérceRe [sorwere ] fo rife up, fo 
make an uproar or infurrettion. 

INSORMONTÉVOLE , ad,. { invinefbile] 
infurmountabie , that cannos be overco- 
me by labour or indufiry, invincible. 

Insospertine [venir in fofpetto ] fo 
guow Jufpicious or sealous. 

InsozzARE {far fozzo , bruttire] fo 
foul, fo:l, dirty, {pot or fiain. 

InspessATO , 44/. [ condensito ] tbic= 
kened. 

Inspezione ) O ISPEZIONE sr. f. [ quare 
daménto) infpeion s overfecing , injight 3 
Ioobieg on or into. 

Inspin Are [ infondere] to infpire with, 
to fuzge/? , to prompt, to endue or fill 
with, so put into one's he 

Insprr Ato) adj. infpired. 

Inspirazione | s. f. [ motivo intérno 
della voiontà che incfta ad operdre ] #n- 
Spiration , an infpiring. . 

InsrABiLe , ads. m. f. [non ftibile ] 
inftable sunffable, inconffant , uncertain, 


INSTABILITÀ , 5. fo [ inconftfnza] 

InsraBiLitÀADE, sf. > inffabilityyun- 

INSTABILITATE,S fi D /edfaftnefsyin- 
conffancy . 


Insr ANTE, 0 IsrAnTE, S. m. { pun 
to, moménto ] an inffant, a moment. 
In un'iftinte, in an infante. 
Inftinte, oiftinte, 205. m.f. [ Urgén= 
vi inffant, eavneft , preffing , urgent. 
NSTANTEMÉNTE 3 O IsTANTEMÉN- 
TR, adv. 
fly. 
P ese appia ria 
antly or earnefiy. 
InsrAnza , 0 IsrAnza, %. f. V ( per 
INSTANZIA ) £. fi  fevo- 
rinza nel domandire, e chiedére } 10/20 
ce, intreaty y follicitation , importunity 
cager fuit, earnefinefs. ° 


s adv. moft in 


Con initinzia, adv. inffantiy, carnefHy. to 


Ad infifnza voltra lo faro, Z%/ do is 
ar yowr requeft . 


Inftinza f elperiénza ] experience. 
Inîtfnza [ esémpio } model, example, 
proof. à A 


InsrAre [ insilere] ro urge, to prefr, to 
inf), soficktoathing to periiff init. 


InsreLLARE [ illuitràre, ornar di ftelle] aò/ 


to illuminate, to adornor fill'with ffars. 
INSTIGAMÉNTO 3 0 ISTIGAMÉNTO 3 
s.m. | nftigazione | inffigation, encow- 
vegguena ro, incitement. . »- |. 
NSTIGARE } 0 Isric4Rre [ incitàre , 
ftimoldre ] so snffigare, to eggor fetony 
to provoke to, to incourage, to prompt. 
NsTicATO 3 adj. [iftigito ]) inftiga- 
ted, provoked, encouraged, prompted, 
INSTIGATGRE} 0 ISTIGATORE) Ss. mM 
[ fiimolatdre ] inffigator, an encourager,y 
an abettor dr prompter, an inciter. ! 
IxstiGazione , 0 ISTIGAZIONE ) #- fi 


[ con inftinza ] snftantiy scar- . 


i di 


- INS _ 2 

{ fimolo, incitaménto ] inffizarion, an 
encouragement , incitement , mosion , fol= 
dicisation, egging or fetting on. 

INSTILLARE | infondere a ftilla a ftilla] 
to inftill, to pour în by drops. 

Initiliare ( fuserire alia mente ] ro ite 
fufe principler or notione in the mind. 4 

InsriLLito , ads. inftilled. 

Insrinto ; olstinto, sm. [ intiga- 
zione, inc inazione ]injjind, aninward 
firving or motion, a nacural bent or ine 
clination to a thing. p 

IxnsTITUIRE 3 0 forrrolas [ ordinfre] 
to infiitute, to enaî, decree, appoint or 
ordain, to efablijh or found. 

InsrittTo, 0 IstiTUTO |, £ m. [infti. © 
snaigne } aninfiitute, anorderor rule of 

"je. = 

INSTITUTGRE , 0 ISTITUTORE, s. n 

che inflituifce] inffitutor, inffruftor or 
'ounder. 

InsTITUZIENE , 0 IsTITUZIONE , f. fe 
[érdine, modo] in/fitution, eftabliffrmenty 
appointment , infiruttion, educazion. 

instruiRE , 0 Isrrufre [ ammaeftrf. 
re ] to in/iruéi , to teach, to traino: bring 
ups 

Instruiro, 0 Isrruiro, sd). infiru- 
Bed , taught, brought up. 

INSTRUMENTALE , 0 ISTRUMENTALE $s 
adi. m. f. [caussle] inffrumental, fervi» 
cesble, or contributing to ar a means. 

< InTRUMENTARIO, ©. inftrumentile 

INsTRUMÉNTO , O ISTRUMENTO, 5. fo 
[ ffruménto ] inffrument, tool , engine, 
implementi 

Înftruménto [atto di notfro piblico } 
infirument, decd. = 

Infiruménto [ caufa è mezzo] inffru- 
ment, tool, mean, help. 

InstrUrTO, 0 ISTRUTTO, 24). [ ad- 
dottrindto ] inffrufed, saughe, srained 


Insrruziine , o Istruzione | s. f. 
[ammacitraménto ] inffruition , educa» 
tion, brecding. 

Insrupinire [ fupfre ] to uwsonder, fo 
marvel, to be furprized , to. be concerned 
or fristred: 

x su, 0 Ixsu, adv. [ inalto] above, up, 
Riguardire in fu, fo /ook above. 
Andre infu ed in giù , fo go up and 

down. Tit 

In fu la mezza notte, about midnighi. 
Da dae in fi excepe two . 

nfu, prep. [ fopra | upon. i 

Infu la tivola, upon rbe pablas 
Infu”l fatto, upon ehe fa. a 
Insuive, adi. m. f. { non fuave ] die 
Sagrreable , unpleafant, unacceprable y 


ungrateful. N 

fusunnidan { metter nel fubbia ] se 
roll upon the weaver's beam. 

InsucinAre {far fucido ] fo greafe è 
Find a Soil or dirty. È 
NsuDiciARe, v. Infucidire. , 
InsupARE [ fudsre ] so fwear, fo beim 
8 fweat, l 

Insutto, adj [insélito] unufual 
unwonred ri 

InsurriciénTE , adj. m. f. [non fof- 
ficiénte) infufficient , nos fufficiene , nok 
td. 

INSUFFICIENTEMENTE , adv. [ fenza 
fufficiénza ) infufficientiy, not fufficientiyo 

INSUFFICIENZA , O INSUFFICIENZIA è 
s. f. [contrdrio di fufticiénza ] infuffi» 
ciency , incapacity + 3 

Insur, adv. upon the» ? 

Infu”l far dell'alba , by the peep or 
dawn of the day. , ì 

Infu* bello, im ehe mick or faire? opa 
portunity.. . à 

Infu”l bel del difcérfo, sn she middle 

the alfiverfi, 

Infu'l far del dì, by break of day. 

n of 


{NT- 


Info "l far della notte, #n-4be dusk of 
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ghe cvening + 
INndtsoo adi l'&locco] fooliftv s fot- 
ti lip, fupid. 
tati " fare insulti] ro infule , 
bufe or affrone. > . 
” Tavvelre s adj. infulted, abufed , 
affronted. ; 
Inséito , sm. [insisria, fuperchie- 
xfa ] infult, abufe, affrone , ousrage. 
} INSULTATORE, s.m. | che inscilta ] be 
shot infulesor abufes, an infulting man. 
INSUPFRABILE è ads. m. a { non fupe- 
ribile ] infuperable, invincible , uncon- 
queralle , not to be overcome 


* INSUPERBARSI [oivenirfupérbo] 

® INSUPERBIARE to grow proud or 

Insurrrsfre fauey. y 

InsupersiTo, 44; proud, faucys im- 
pertinent» 


Ix sur, prep. [ fopra ] upon. a 

Insurcere [levéri fu] torifeup ag4- 
.Fnff, to rebel ov vejift by force. 

Ma non a tanto insirgo , gut I done 
come up to thas. Dante. . 

InsusAnsi [ andare all’insà ] fo rasfe 
or go high. Dante. 

Insuso, adv. [ in fu] above, ap. 

+ Guardire in fulo , to /cok above. 

InsussistÉnTE , ad). m. f. [ che non 
Tufsitte ] not fubfiffene , tbar does not 
gubrilt. . 

INT. -. 
® IxraspaccArsi [ innamordrfi ] fo 
Fall in love, to be fmitten._ i 

InTAccARE [ fartacca] rosogormorch. 

 Intacefre [ofiéndere] so offend, bure , 
murona , insure or abufe. 

IntaccATO , ad). ;acged, morebed, of- 
Fended , insured, wronged. «MT 

IntaccaTURA $ 5 f. [ piccial tiglio ] 
@ jag or notch. 

INTACcO, sm. [ imputaziéne, accdla] 
Empuration or charge. 

NTACCONARE [rattaccondre ] to patch, 
vagare) Up, to piece. 

NTAGLIAMÉNTO, s.m. [ l'intaglifre] 
fncsfion, cut, jag or norch. 

INTASLIARE [ icolpire ] to ingrave or 
grave, to carve. Sa 

InragLiàTo , 4d/. ingraved, 
carvedi a 

Intaglifto [trincidto, taglifto] min 
ped, cut. 

Intaviiato [ proporzionito , ben com- 
péîto ben fatto ] proportioned, well ma- 
de, well fhaped. _. » ite 

INTAGLIATORE , sm. [che intfzlia ] 
en ingraver or carvel. . 

IntAGLIO , 5. m. [ lavéro, Gpera d'in- 
ticiio, fcultiira ] ingraving, 4 carver's 
muork, carving. Ò 

InracLiuzzAre [tagliar minutamén- 
te ) fo mince, to cut în bite. 

AnraguivzzAro, adj. minced, cut to 

pieces. 
. INTALENTARSI [venfre in gran defi. 
dério ] to infiame, to incenfe, invage 4, 
gnimate, to be very defirous, to be im- 
datient. 

InraLentARE [empfre di defidério ] 
go excite , incite, provoke, fiir up, cau- 
fe, cuicken, incourage. 

intamaATO), ads. [ inti 
pire. 


graved, 


éro ] whole, in- 


penetrate into. 
inrandrsi [entrar in tana] fo get, 
fun or. hide one's felf in a den. 
NACAMA TE s ads. vunhed-or bidden in 
4 den. 

. IntancisiLe , adi. m. fi T che non fi 
può toccdre ) intaltible, inrangible , ebat 
gannot be touched. 

INTANTO, 20v. [ per tanta parte ] im 
Somuch ass no fartber sban. 


InremorAre [entrire] to enter , to 


INT 

Not fo conéfco , fe non intfrito che 
fono flato in fua compagnia una volta ] 
I know him no fartber sban I have been 
dnce in his company. 

+ Intfnto [ in quefto mentre 
uwohile, în the interim. 

Inténto [ talmente, in guifa ] fo 

i fo much. 

Intinto crebbe la fua arrogfnza , de 
grew fo impertinent. 

Intanto [ infinatizinto ] #il/ , until, 
wbilft. : î 

Atpettitemi quì intfnto ch'io venga, 
f here sill I come. 

ntantochè , 44v. { infinattiuto ] #5//, 
until, wbilf. 

Intantochè [talménte che] fo that. 

INTARLAMENTO, s. m. [ l'intarlé:e ] 
rostennefs or wormeatennefr. 

InrartAre [generàr tarli ] to Geget 
miites or wornas. 

IntARLATO è #dj full of mites or 
wormi. 

inrafisiAne [ commétter infiéme di- 
vérfì pezzétti di leanime] to infay. 

IntarsiATO , ads. snlay’d. 

Inrasire da Taso [cmpir di tafo] 
to fill with tartar. 

ntasire [ chiuder, e ferrar bene le fif- 
pr so fer she Jliss or clefss clofe toge- 
tber. 

InrascARreE [ metter im tafca ] fo poc- 
Rer up. 

InTassARE f'incoccdre ] to put the bow 
fiving into the noteb of an arsow. 

INTATTO ) a4;. [ tion toccito , non 
corrotto ] untonched, undefiled yuntaint- 
ed, pure, unfpotted, 

IxtavorAre {guarnire di tivole ] to 
wainfcot, torail or pale in or about with 
boards. 

Intavolfre [ incroftfre ] so plas/ffer, to 
ciel or make she cieling with boards. 

Intavolgre { nel ziubco degli fcacchi , 
quando il Re rimifo folo y° fi riduce in luo- 
go che non può méverfi , e non è in if- 
cicco ] to male one Nale-mate. 

Intavolire { feriver per via di note le 
voci del canto e del fuono ] to fer sn 
notes. Z ’ 

lutavoldre un negézio sto propofe, to 
move or propound a bufinefs . 

IxnravoLAro , adj. wainfcotted, v. in- 
tavoldre » 

L’intavolftò d'una cimera, the floor 
of a room»: 

Intavoraturà è sf. [ l'intavolfre] 
the wainfcot. 
* Itavolatura 
tion. 

Intavolatira ftérmine di milica ] fa- 
blature or mufick-beok, . 

INTEGAMARE [ metter ng] tegime] to 
put or Jay. in the pan. +. 

* INTEGIRE [ fequeltrAre ] to fegueffer 
or fegueftrate , 10 fcize. e 

effenziaie 4 
sprintipal. 


Jin the mean 


gin fach 








[ pro; fizione ] ropofi- 
propo: propo) 


NTEGRALE , 245 m. fi { 
principale] insegra/ , effentia 

Parti integrali , interra! p 
which make vp the wole. 

INTEGRAMENTE ,.24v.'[ con intesri. - 
tà, con wulifzia ] boy, sufliy , upri- 
gbely, fincerely y exattiy. 

INTEGRITÀ , £ f. ©) [intéro e buo» 

INTEGRITÀDE ) f£ no dliere } in- 
* INTEGRITATEs 5. f. tegrity , intire 
nefs, wbolenefr, 

Intesrità { purità , lealtà, innocénza ] 
integrity » bonefty y innocente, upright- 
nefs, chaflity , fincerisy. 

# INTEGRIZIA) £. È tea, integri. 
tà ] sntegrity è faithfulnefs , uprighe- 
neft. . 
ap rrnatos adj. [intiéro] wbolej in- 
IVO 4 

I ntegro [ incorrétto , giuto ]uprighe, 








arti ghe parts . 
- 





INT 


eft , juft, incorruprible, notto be bri- 


IntrLaJARE [metter nel telfjo] ra 
put upon the foom. 

Intero, ads. [ difpéfto in ordinfne 
za ] drawn up în bartalia + 

INTELLETTIVAMENTE, 24u. [ con vir- 
tù intellettiva ) By the way of fbe mind 
or underftandina, 

INTELLETTIVO è edi. f d'inteliétto $ 
che ha intellétto ] sntelletua! , rational, 
seafonable, 

INTELLETTO, s. fi. [ poténza dell'£ 
nima colla quale l'u6mo è atto ad intéi- 
dere tutte le cofe } intellet, she faculty 
of the foul «which 15 commoniy called she 
underfanding + 

Intelletto | intelligénza , cocnizigre ] 
Knowledge, capacity, wit,y resfon, fene 
Ser difevetion , difcourfe , sudgment. 

Intellétto [ fento di feritrira , concétto] 
Senfe, meaning, fignification. 

# Intellétto, ads [ intéto ] conceived g 
underfiood . - 

« INTELLETTUALE, adi. m. f. [ intellete 
tivo ] intellettual, vational y reafonabie e 

INTELLETTUALITÀ , s. f. [ attritto d* 
imtel'ettudle ] inrelle?, underanding + 

INTELLETTUALMIENTE , a4v. [ con inte 
telletto ) in the intelletì or undevNanding + 

* INTELLEZIONE, s, f.-{ intelligénza] 
intelligence s‘unde:NManding. 

INTELLIGENTE: + adj. m. f. [che ha 
intelletto) intelligent è underPanding s 
wellknowing, perceiving srational y skil- 
led, skilful. 

INTELLIGENZA , © INTELLICÉNZIA è 
4. f.-[ intelletto ] intelligence, Anowled- 
5; underftanding . . 

ntellisénze [ foftfnze incorpéree com 
A'ngioli ] 4 fpirit or fpivitu - 
si as argo. ci sa Subfiano 
ntelliuénza. [ corrifpondénza ] è 
gence or correfpondence familia ag 
ma, accord , good “u erftanding. ®© » 
NTELLIGIRILE $ ad). [atto ad éMere 
intéfo ] intelligible, plain, ei 
gl PA pt sto) vati dal 
NTELLIGIBILMÉNTE , adv. ino 
tellicénza ]} inzelligibiy [con in i 

* INTEMERATA, sf. [intrico, guaze 
zabiglio d’operazioni } 4 Jong circume 
france of words , a tediour fory tono pur. 
pofe, a compafs or fesch about, a circyna 
Jocution, l - . 

INTEMFRATO, 445. [ invio!fto, fncor- 
rotto, puro ] uadefiled, uniporred s, not 
violated , inviolate , nét corrupred ,” 

Inresmpriràre {mandare in lungo” 
non venire a conclufiéne ]. to de/ay , "o 
procrafiinare sto put off. A 

INTEMPERANTE , adi. m f. [intem» 
perito] intemperate, immoderate, difora 

evly è. 

INTEMPERANZA 3 s. f. [contrfrio di 
temperduza ] intemperanze è immodera- 
tion, excefsy immoderate defire } alfo ine 
Femperarure, a ui 

INTEMPERATAMENTE + adv. ( fenza 
temperanza ) immoderarely, exceffively. 
, INTEMPERATO , adi | non temverdto] 
Intemperate, immoderata, exceflive, 

INTEMPERATURA, s. f. [eunysdrio di 
temperatira ) snremperziure , intempe- 
rance. Lao 
, InTeMpERIE, £. f. l cormeién d'aria ] 
intemperature, a diforder inwhe air, ine 
temperies.. , ” x 

Intempérie d' 
humonrs. 

INTEMPESTIVAMÉNTE ) adfv. f fuor di 
tempo ] tmrimelps not in due cinte; a 

IntEmpesrivo, 247 ffuordi tempo ] 
untimely', unfesfonabie, intermpeffive > 
Cub of time. 

IN TEMP'ATEMPOLA4dv. mow and then 
# Inveno 


hon 
LI 


be: 


umori, intemperatnefi of 
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4 TyrennAccuio, sim. [ intendim@n. 
to, modo ballo ] inrelligence, under/ffan 
ding, knowledge. . _ 

@ INTENDÉNZA ) V. intendiménto 

INTENDÉNTE, 24; m. A intén- 
de, che fa ] intelligent, underflanding , 
Anowing , skilled, skilful. 

Intendénte [avvisito, accérto] prudent, 
difercer a confiderate, wary , circumfpett. 

Fare intendénte, fo warny so give 4 
caution t0 + # 

Intendénte [atténto ] attentive , beed- 
ful, mindful , intente. Rae 

Stare intendénte ad un difcorlo , to be 
asttentive to a difcourfe , to mind it. 

InrenpÉnza | s- f. [ intendiménto] 
dntellisence , underffanding, knowledge. 

IxnrénpeRrE [apprénder coll’ intellét- 
to, afcoltindo, o leggéndo ] fo under- 
Rand, so comprebend. 

Dar ad intéudere, so give, to under- 


and, 

Inténdere [ badfre, atténdere ] to mind , 
to mind to ffand. 

To non inténdo a quel che dite, Z don't 
mind what you fay . A 

Inténdere [ aver intenzigne, penfiéro] 
So intend , to defign, to purpofe. — 

Inténdere [ provedére ] so provide . 
Dante. A 

Inténdere [aver efperiénza, e cogni- 
prgn to underftand , to have skill, fo 
be skilful in. 

Inténderfi [ aver intendiménto , effer 
d'accordo] ro underffand one anotber , to 
have a fecret intelligence , t0 play booty 3 
so Juggie, to agree. c 

Intéudere [ aver il penfiéro , ela mira 
aduna cofa ] to aim or drive at a thing, 
so have în view or profpet. - 

Inténdere { ilténdere , tirdre ] roffretch, 
so pull out. 

nténder gli occhi , to fix one's eyes 
tipon a thing. 

InrenpévoLe, adj. m. f. [ intelliefbi- 
le] intelligible, clear, cafp, eafy to be 
underftood . l ; 

InrenpevoLmivTE |, adu. sntelligi- 
biy, eafily , clearly. 

Intendiménto , sm. [intellétto ] in- 
tendmene , underftanding , intelle8. 

Intendiménto { intelliyénza | underffan- 
ding, judgment , mind, head, brains. 

Intendiménto [ diségno, intenziéne] de- 
fign, mind , intention,purpofe, refolusiony 
prose, enterprife . 

Dar efiétto al fuo intendiménto, to ef- 
felt or put in execution one's defign. 

Dare intendiménto, fo give hopes, t0 
make one believe . 

Intendiménto [ voglia ] wi//, plesfure. 

Recire al fuo intendiménto [ recîre 
alle fue voglie ] to draw one to one's fide, 
so bring him over. 

n Intendimento [ penfiéro ] intentioni 
f Intendiménto { fenfo, concetto ] mea- 
sing , fignification, ferfe. 

Intendiménto { trattito d'inefntio, e 
di tradizidne ] plos , combination, con- 
Spiracy . , 

fier d’intendiménto infifme [ intén- 
derfi ]} to underfand one anorhur, to ba- 
ve feeres intelligence , to play booty , *t0 
suagle . 
- ImrenDpIT6RE è s. m. [che inténde] 
underftander , apprebender. 

A buon intenditér poche pardle, balf 
a word to the wife. 

Inrenesaire loffufefre, ofcurfre ] 
to darken, to obfcure, to cloud, to ecli. 
»/e, to dim. z 

* Intenebràre [ dannesgidre ] to inda- 
mage or damage , to burt, to fpoil, to 
we or lay waflt. 

INTENEBRATO,) #dj. darkened , obfeu- 
red, clouded. “ 

Tom. I. 
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sf Intenebrito [ confiifo, fofpéfo, tra 
vaslidto ] perplexed, confufed, agitated. 

Tenére intenebrfto , so Keep in fufpen- 
cer to keep at a bay. 

ÌNTENEBRIRE [ offufcirfi ] to darken, 
togrow dark, gioomy orovercafi sto grow 
dimjighted. 

IntENERIRE ( far divenfr ténero] fo 
mollify , to foften, to make tender. 

sr intenerire il cuore ad alcuno, fo 


Soften one's beart, to move it to pity. 


intenerirfi [ divenir ténero ) fo grow 
tender. 

s& Intenerirfi [ mugverfì a compaffié. 
ne ] to be moved to pity or conipaffion $ 
to relent. 

Inreweriro , adj. mollified, foftened , 
made ov grown tender, v. intenerire, 

INTENSAMENTE p adv, intenfively , ex- 
areamiy, exceffively, 

Inrinso, 441 (fera , veeménte ] 
intenfe, very great, exceffive. 

Dolore inténfo, an exce/five pain. 

INFTENTAMENTE) a4v. | con attenzié- 
ne ] sattensively, beedfullyy carefully è 
diligentiy , carnefily . 

INTENTARE [ tentire ] fo attempr, fo 
mate an attempt. 

Intentire un'aziéne contro ad alcino, 
to enter an altion againf! one, to fue him 
at law. 

INTENTIVAMENTE adv. [ con atten- 
ziéne ) attentively, carefully, diligent- 
ly, carnefily. . 

+ Intentivaménte [ ofinataménte ] ob- 
Pinately, wilfully, fubborniy. 

INTENTO, 4d/. [ atténto, filo ] atten- 
tive, heedful, mindful, intente or bent 
upon a thing, diligente. 

+ Inténto Lpronto + preîto, apparec. 
chigto ) ready , sn readinefy at band, 
prepared. 

Inténto, s. m. [ defidério, intenzigne, 
intendimeénto ] defign s insene , intention 4 
purpofe. 

A inténto, edv. [a casidne, a fine] 
wirh an intention , witb a defign, in 


order to. 
# INTEÉENZA, »fi { intenzione ] inten- 
tion , meaning , defign, purpofe. 
Tenerintenza [ eiter tendio ] ro be e/ee- 
med ,orthought , togo for, tobereputed. 
tInténza fouuérto amito] davlingyove. 
INTENZIONALE , 44). m. f. [ inteilet- 
tudle ) snsellettua!. 
INTENZIONALMENTE » adv. [ intel 
lettualmente ) in rbe mind. 
INTENZIONE , sf. [ osudtto, fine , per 
il quale l'inimo fi dirfzza alle cofe ch'e- 
gli ha in pentiéro ] intention, meaning, 
purpofe , defign. 
INTERAME , 5. mr. [tutti cl* interibri 
dell’ animdie | enerasls, inwards, bowels. 
INTERAMENTE, 240. [ affito 3 pertet= 
taménte) snsireiy, wbollysquite, perfeliy . 
INTERCALARE , ads. mf. [ nelle poe- 
fiez quel versétto che fi réplica dopo al- 
tri di mezzo ) 4 verfe inter aced or often 
repcated, she burthen of the fong. 
Giorno intercalîre, theodd day of the 
na gear. - 
NTERCEDÉNTE è adj. m. fi [ che in 
tercéde ] interceding , mediating . 
INTERCEDFRE ha: Tere mediatdre ad 
ottenére grazie per altri ] to sngercede, 
to entreat, to ufe bis intereft on the be- 
half of another. 
utercédere [ interpérfi ] to intercede, to 
cone between, to be 4 mediator. 
INTERCEDITRICE 4 Sh fe [ che in- 
INTERCESSORE è S- n. tercéde ] 
interceffor, one sbat intercedes, a media- 
tor. 
INTERCESSIONE è s. f. [ intercédere 
insercelfion, an entreating in bebalf 0 
another 
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. InteRe!TTO | adj. [tolto , rapito] 
intercepred. 

Leétcere intercétte , intercepred Jerrers, 

Inrercinere [dividere] ro divide, 
to cut afunder , to part în the middle è 
to intercide. _ 

Interciso , adr. { divifo] sntercided 3 
divided, parted în run. 

INTERDETTO è s.m. | proibizione ] fina 
terdittion or fufpenjinn , a church cenfu- 
re, forbiding the exercife of the minifle» 
rial funtion. 

Interiétto, adi. [ proibito] forbidden 
prohibited, interditted. 

# INTERDICIMENTO , s.m. [ interdi» 
zidne ) interdiliion, probibitione si 

InrerpiRE f proibire, victire ] fo in- 
terditt , probibit or Penta 

Interdire [ punfre d' interdétto ] to im 
terdiît , to ei from the adminifra» 
tion of the facraments. 

InterDIZIONE , s. f. [ proibizigne ] 
interdiBion, probibition. A 

InteressAre [far partécipe] so ine 
tereft , concerned ov engage + 

INTERESSATO , ad; Fa interefsdre J 
interefted, concerned , engaged. 

Interefsito [ chi è in preda al fuorftiles 
e commodo fenza aver rigufrdo all’ ale 
trdi ) coverous, felfi@ , felfintereffcd . 

Interefsîto È partecipi nte ] party cone 
cerned in a bufinefs of confequence. 

InrterEsse , sim. [itiie del danfro 
dato ad usura ] interef?, ufe of money. 

lnteréle [ dtile ] intere, g003, bene- 
fit, advantage. 

Interéite [ danno ] /ofs, damage, di- 
Sadvantage. b 

Interessucro, s.m. [ picciolo affire] 
a little affair or contern. 

InteREZza , s. f. [ integrità ] integri» 
ty, honefiy , uprightnefs, fincerity. 

ÎNTERGEZIONE 3 sf. [términe grama= 
ticdle ] imsersettion. 

Inreriora , s. f. InteRIbRI, s. m. 
Tciò ch'è rinchifo nel cilero degli ani- 
mili ) enersils, inwards, bowels, gus. 

INTERIORE > Ss n. [ inimo, meute] 
mind, heart. s 

Interidre, ad}. [contrfrio d’eteri6re] im 
rernal,inward,inner, interiour, intrinfich + 

INTERIORMENTE, adv. [ al dì dentro ] 
internaliy , inwardly . 

InterLIineARE [ fegnire con linea tra 
verfo , e verio ]. to interline, to write 
between two lines. 

InteRLocuTORE , sm. [chi parla ne” 
difioghi ) be thar fpeaks in a dialogue 9 
dramatis perfona. - 

INTERMEDIO 3 £. m. ip pe che tra- 
mérza gli atti delia comédia ] snrer/ude în 
aplay, that which is pins or reprefented 
between the feveral als, intermede. 

InTERMENTIRE [ pérdere il fenfo de* 
membri per freddo , 0 per altra cagione] 
to grow /liff ov benummed , to grow ftay 
wish cold. 

INTERMENTITO 4 4dy. benummed, fflark 
with cold. 

Iinrermiscere | mefcolfre infifme ] 
to intermix , to mingle between or among + 

InrerMETTERE ! intralafcifre ] f0 sn 
termit, to leave off for a while. 

Inrermésso , ad; intermitted, — 

InteRMEZZO, adi. [ frappolto ] snfer- 
pofed or put between. 

INTERMINABILE , ad). da non potér- 
fi terminire ] interminable, intermina- 
se, boundlefs , endiefs. 5 

INTERMINATO | sg tr non ha tére 
mine | inserminate , endlefs, boundieft + 

INTERMISSIONE è s. f. { intermettiméne 
to ) intermiflion , difcontinuance, cea- 
ing , intervuption, paufe. i 
fi fambro, ads. [ mefcoldto ] inten 
mixed 4 
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INTERMITTENTE , ad). m. f. fche s° in. 
termétte ) intermittente , intermitting è 
difcontinuing » È Ra 

Febre intermitténte y an intermitting 
fever. 

f INTERMITTENZA è Se fi lintermiffié 
ne ) intermiffion, ceafing , difcontinuan- 
ce, interruption. 

INTERNALE, v. intérno, A 

INTERNAMENTE, adv. internaliy , in- 
wardly . 

InrernARSI f penetrfre nella parte in- 
teriére ] so penetrate, to go ov get through 
or into, to pierce in:0. 

Intrrwo, adj. [ di dentro] internal, 
ghar is withîn, inward. 

Intérno, s.m. [ il (carfto, l'intrifeco] 
she intrinfich, the interiour, the heart. 

InterNépio, s.m. [ fpazio tra nodo e 
nodo} she fpace between tuo joints or 
kuors, internodium. 

InteRNCNZIO è sm. [ch'è in luogo 
di nunzio ] internuntio. 

Intfno, adj. [ che non gli manca al- 
cuina delle fue parti ] wbole, intire , com- 
picat. 

+ Intéro [ perfitto ] perfe, complest, 
full. 
Intéro { ficiiro 
gain, indubitable. 

+ Intéro [ fincéro, puro, leale] fince. 
resbonesì s plain, free open downright 3 
ingenuous, candid. 

Intéra amicizia, 4 fincere frieni/sip. 

Che fu al dire , c al far cos: iniéro 4 
who was fo fincere both in his words and 
aîlions. Dante, » 

+ Intéro[ tufficiénte , baffévole ] fuffi- 
ciente , enough, entire. 

Cay filo intéro, a ffone horfe. 

Andare intéro , to walk/lrass withones 
perjon. È 

sterpeLLine | chiamare con gatto 
Riudicririn } to fummon , to enter an 
atlion againfi one. - 

INFERPETRAMENTO%s Ss. m. { interpe- 
trazione ] interpretation, expofitiony cx- 
planation. 

INTERPETRARE , O INTERPRETARE ] 
efpérre , cichiardre il fentimento deile 
cole | to interpret , toexpound orexplain , 
so travjlate. 

INTERPETRATO +, adj. interpreted , ex- 
pounded, explained. 

INTERPFTRATORE , S.m. [che intér- 
petra, clpofitore ] an inserpreter, an ex- 
pounder. 

INTERPETRAZIONE , £. fi [ interpetra- 
mento, efpofizione ] interpretation , ex- 
pojition, explanation, tranjiation, 

INTÉRPETRE, 0 INTYRPFTRO, S. n. 
{che intérpetra ] an snterpreter è an ex- 
pounder. 

INTERPONIMENTO, s. nt. [ l'interpòr- 

interpofition, an interpofing, 
NTERPORRE | tramezzdre , inframmét- 
tere ) so interpofe or put between. 

Interporre la iua autorità , so inrerpofe 
one's authority . 

Interpérfi P'entrar di mezzo, tramét. 
terfì ] ro interpofe or intermeddle . 

A darcalloro amor compiménto, mol- 
to non s'interpéle, not long after they 
made theîv love compleat. . 

InteRrisiTo è 0 INTERPOSTO) Ad% 
snterpofed . . 

Per inierpéfita perséna , by a third per- 
on. 
fi Intenposiziine, s. f. [ interponimén- 
to } interpofition, an interpofing » 
Inrerposto , ads. interpofid, 

Interpotti algudnti di, fora: days after. 

INTERPRETARE è V. interpretàre 

Inrerpretativo , a41 | che s'intér 
petra, che ferve ad interpretàre ] singer 
presasive ) that ferves to interprete 
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Twrico, adi. [ inténto ] attentive, 


INT 


Twrerr Are, oInterR:ARE [imbrat- Ì 
tire, impiaftrire con terra ] so daub or. heedful, mindjul, intent, bene upon & 


plaifier with earth. sbing . 
Interrdre [ tepcilire , fotterràre] to Bury. ce la turba al vil quadfano intéfa 4 
IstrrrATO , 0 InrerriAto |, d4; fays the multitude that minds nothing 

[copérto di terra ] covered or plai/fercd but their profit or intere? . Petr. 

with car:h. -  Intéfo l'oma coul''intellétto ] un 
Interrito [ fepellito ] Buried. derl00d , comprebendd. 

Î Interrifto [ pillido, fquiliido } pale. Int@éssere f intreccifre infiéme] fo 
NTERRYGNO, s. m. [ frazio di temvo weave, to intermingie, to resine or twift 
fra due reuni , cine dalla morte o dejo- one wish anorber, to interlace. 

fizibne d'un Realla fuccelliéne d'un'al-  s& Intéflere inginni, fo invent or fra- 

tro ] interregnum, interreigno >» me deceits. 

Internisre f interrdre ] to daub or IntESSUTO, adi. ssoven, twined, in. 
plaiffer with earth. terlaced. ‘ 

INTERROCARE [ domandire ] to inter InresrAnsi [ofintr ] to be poffeffeà 
rogate, to ask a quefiion or demand, to or prepoffelled, to be obfinare. 

examine. Intrsrito, ad; [da intettàre ] pre. 
INTERROGATIVAMENTE | adv. ( con poffiffed, obfinare, fubbern. 

interrovazione ] sn an interrogative way.  Inteftito, ads. f fenza tefaménto] that 
INTERROGATORIO è, s.m. | interrosa- died without makina a will, inteliate. 

zidne ) an interrogasory , an interroga» INTISTINALE , 205. [ deyl’inteîtini ] 

tion or examination. of ov belonging to tbe gue. 
InterRocazioNE,, sim. ['interrogd- © Intesrixi, sm. l'interidri ]} inteffi- 

re ] intersorstion, examination. nes, the entrzils or bowls, the inward 
inrraromorne [ imp e la conti- parti o‘ any living creagure + 

nuazibne ) to interrvpr, diffurb or break — Intestino, ads [ intérno ] inteffine 3 

off, to hinder or flop, to leave off. inwady bin. * 5 
INTERROMPIMENTO è so m. [l'inter Guerre intettine [o civili] imteffine 

rémpere ) interruprion, breaking off, @ war, a civil war. 




















difcontimuance . . INTIFPIDARE 4 [ diventr tiépido] 
INTERROTTO è ad;. interrupted, difflur: —InTIFPIDÎRE ) to cool , to grow 
cd. lukewarm. 
Interruzione 3 5. f. [l'intere6mpe-  Inticpidfre [ far divenfr tiépido ] to 
re ] interrupriony difcontinuance , abrea- cool, to make cool . 
king off. Inticpidire [ mancdre il fervor dell* 


» 
IxrersecAne [dividere in due] fo afilito } to relent, to abate or grow lefsy 
cut în the midale. to diminifh. 
Interlecdre { incrocicchisre ] to crofr, Il fuoamére comfncia ad intiepidirfig 
to lsy a crofr. bis love begins to relent or grow cool. 
Inrersecazione 4 sf. [l'interfecire] = IntiEPIDITO, dadi. co 3 Sukewarmy 
interpiflion, a cutting off inthe middie. velented, dimin fred, - 
Interfecazione [ incrocicchiaménto ] 4 INTIYRO, v. intéro, 
croffing a laying anofs. IntionAreE ( efter rofo delle tignudle] 
NTERSERITO, ad). [ inferito ] inferted. to grow morbcaten. 
Intrasrizio, sm. [ fpazio ydittinza] = IntiGNATO, adi. motheaten. 
interfiice, a diflance ov fpace between. InticweRE [ tuffar levgierménte in 
INTERTENERE [tratienére ] to Recp, cofa liquida ] to dip, (04% or flcep. 
detain or flaz. % Inefunere [ interefsire, tar partéci. 
INTERTENIMENTO è S. m. [ pafatéme Pel. to be concerned or have a hand in. 
po ] entertainment. Li igillino crefcéva ouni di, il quale pen 
InrerviLLo , sm. [intertizio ] in sfndo, che le malvagità per le quali fole 
terval, fpace ov diftance. cra poténte, fariéno a Nerdne più urateg 
INTERVENIMENTO, sm. [ accidénte ] inticnéndovi anche lui, Tigillinus grew 
an accident, chance, fortune. every day more formidabile, who thinking 
Interveniménto [apto , fovveniménto] #b2t rbe perfidioufnefs , by wbich alone be 
affiance, help. uns fo porverful sasonid be move acceprable 
Intervenire [avvenfre , accadére , ro Nero if hecou/d draw him in fo as te 
Tuecedére ] 10 intervene, to happen, to have a hand in them. Tac. Dav. 
befal , to come to pafs. IsticnosiRE { fardivenfr tignélo ] fo 
Intervenire ad una cola (trovarvifi pre mate fourfy or fraldbeaded . 
sénte ] ro be prefent at a thing, to affi IntimamenTtE, adv. f intrinficamén- 
arie. te ) intimately , with intimacy. 
Intervendto , adj. intervened. furimAne { denoncifre , far fapére ] 
Intervento , sm. [consénfo ] con- te fignifie, to give notice, to Summon. 
Sent, approbation. i INTIMATO, ad). fummoned. 
Intervento [ interpofiziéne] mediation, — InTIMAZIONE , S. f. [l’intimire ] an 
interpofition. intimation or fummon. 
Intervénto [ ieller presénte ] prefence,  IntiMIDÎRE | divenire timido ] fo grow 
affiftance. ___,} Bimorous or fearful. 
Isterusirio, sm. ufury that aviferb — IntiMiIDITÀ , 4. f. [ contrério di timi» 
in the mean time. dita] refo/usion, courage, heart, boid- 
InteazARsi | entrire in terzo] to co- mefs, davingnefs. 
me in as a third. x Inrim:ipo, ad; [animéfo, coraggié» 
# Intrsa , s. fi [intendiménto, in. fo] couragione, flont valiant, brave è 
tenzione ]intenzion , intent sparpoje,de- refolute, bold, aring. 
fign, mind. » IntiMissiMo, Super. [ d' 
INTESAMENTE è adv. [ con attenzié intimate. 
ne ] attentively , with attention. I nTIMO, adi. Line] internal, ine 
INTESCHIATO, adi. [di capo grande ] qward, suseriour, intrinfich. 
a jobbernow! , a grouthead, one that has iddio folo vede l'intimo del noftro 
ri dee hcad of bis dans, "1 du cuore, God alone fees man's heart. 
utefthisto { iutoràto ] furifond , m i ; i 
like a miadman. Ì dei e { fegréto ] Secres , recondite , 
si Intelchisto [ capéne ] obfinate, Intimo [familidre, intrinfeco ] infi- 
Subborn. î mate, bearty + 





intimo) moft 


Amico 


INT 


Atnfco futimo, 4n intimate friend, 4 


«grest crony . 


Intimoriar [ recar timdre ] to terri 
fr, to fricht or make afraid. 
Inrimorito, ads. servified, frigbted. 
INTINGERE ) v. intiencie. 
IxtincoLo, sm. [ ipezie di manica. 
eétto ] a 12500, a dif high tafted. 
INnTiNTO, adj. dipped, concerned .. 
€ Imfnto [immerfo , involto] in 
merged, immerfed, plunged. 
lacfnto nelle tenfualita , p/unged in fen- 
Suality or libertini]m. 


IntintURA + s. fi [lo intingere] 4 
InTIRIZZAMENTO è som [l'intirizzd. 
a ftiffening or growing Niff. 
re per un certo rappigliaméuto ] ro grow 
SiR, to Riffen. 
{ } to 
grow fliff with cold, so be benummed. 
sk Intirizzato [ altiéro, fupérbo ] proud» 
baughtiy. , | 
Intisicnige [ divenir tilico ] to grow 
confumptrive. 
into a confumption. _ 
InriroLARrE [ appellire , dar il titolo] 


dipping ov dying into. 

re; Re. 
vTiRIzzARE [ perder il poteri piezf- 
Iutirizzire { patire cecefsivo freddo 
IntirIizzAtO, d0;. fili, benummed. 
InTIRIZZÎRE) v. intirizzire. 
Intifichire [ far divenfrtffico ] to throw 

to intitle or give a title so, to call, t0 


umname. 


ali 


Intitolfre [attribufre , aferfvere ] to 
afcvibe , attribute ov impute a thing to 
one, to father it upon him. 

Intitoldrti [ attribuirfì ] ro affume or ta- 
Re upon one's felf , to arrogare to one's 
SA; s ro challenge, . 

ntitolire [dedicdre] to dedicate or 
addrefs. î 

Intitolfre un libro, to dedicate a book. 

IntitoLATO , ad). [ appellfto , dedici. 
to, indiritto] intirled ys called, dedicated. 

IntoLLerAsie, adi [ da non tolle- 
ricfì ] intolerable, infufferabie , not to be 
ved ov born. : 

A NTOLLERABILMENTE , adv. intolera- 
ly. 
AvrorcenAyre = adj. [impaziénte ] 
smpatient. ° ada 
wxroLLERAnza » s. f. [ contririo di 


* tollerinza ] imparience. 


InrotLito, 44). affonihed , amazed 3 
Pl able 
NnrovacAre, v. intonicdre. 
IntéNnaco, v. Inténico + 
“ Inroxise , 0 IntuonAreE [términe 
muficdie, dar princfpio al canto, dando 
il tuono alla voce ] to rune or fing._ 
+ intonare { dar principio ] to Legin. 
Intonare | far fentire ] to refound, so 
ring or ring again. 
NTONATO , 0 INTUONATO 
med, refounded. 
INTONATORE , 0 INTUONATORE, 


» adj. tu- 
-_ 


cs. 1. 


» mes or finas. 


IntonatRicE,o InruowaTtRICE, 
s. fi . 
{ che int6na ] 4 tuner, heor fhe thar tu- 


IntovcÒifre (il bucdrfi che fanno i 
leudmi ] ro grow full of mites, fpeaking 
of palle. E 

NTONICARE [ dar l’iltima copérta di 
calcina fopra l'arricciito del muro , in 
guifa che fia lifcia e pulita ] fo plai/fer, 
so do over with plaiftering. A 

IntonicATo, ads. plaiftered. 

Intomicito , s. m. L'cobéra lifcia , © 
puifta , che fi fa al muro cou calcina ] 
plaifter or plaiftering . 

IntéNICO | 5. m. { intonicdto , s. ] plai- 


er. 
Intévso , adj. [non tosito] unfha- 
» unfhaven. 


’ 


INT 

Isrospamento; s. mi. { intéppo ]-05. 
face, bindrance, fumbling orsip ping. 

INTOPPARE [ abbitterii, incontsarh ] 
to meet, fo meet with. 

Intdero, sm. [ i'intoppdre, rinedn. 
tro ] 4 mieesina or rencounter. 

 lotoppo È ode lo, accidénte] an 
objiacle 4 accident y chance, adventure, 
ruo. 

inrorAre [adirfrii a suifa di toro] 
to grow angry ov furibond like a bull. 

. InTORATO , #4). augryy furisond, mad, 
in a great paffion. 

IntorsARrE [ intorbidire ] ro trouble, 
to make thick ov mudiy, to turn. 

INTORBIDAMENTO , sm. { l'intorbi- 
dire | a sronbling or making thick .or 
muddiy, difturbance. 

inrors:ipire | far divenfe té6rbido ] 
fo trousic, to male ebick ov muday. 

Intorbidar l'acqua, #0 sroudie the ws 
ter, to mate fe ebick. 

«ic Intorbiddre [ disturbire ] to trouble, 
dijiurb, to ver, confound or smironl. 

Intoroiddrfi ( divenir térbido ] so grow 
thick or muddy , to turn. 

Intorbidirii ( parléndo del tempo ] fo 
be overcaft, to grow eloudy. 

InrorsinàTo, ads. sroubled, thick, 
muddy, v. intorbidire. 

INTORBIDAZIONE 3 5. f. [ intorbidamén- 
to } srousle, diffurbance. 

Intorbidire [ divenir térbido ] to grow 
chick or muddy to turn. 

% latorbilire [ otufcirfi, ofcurdrfi ] 
todarken, to grow dark, glooniy or over- 
caft, to grow dim. 

Ivrorsipito, adj. darkened, overeaf?, 
dark, dim. 

Inrorcicenifre [ avviticchidre ] so 
ewi/fl, to swine, to wreath. 

# INTORMENTIRE, v. intermentire » 

# InrormentiTO, 44). flif, benura- 
med with cold, 

INTORNEARE [ cirsondire ] to fur- 

IxtrornyniArRe round, snviron, in- 
compajs or compafi about. 

INroRNEATO, 24h [ cinto , circon- 

INTORNIATO , 24). dito] furround- 
ed, invironed, incompaffzd afout. 

IntéRNO | prep. [ circonferériza, vici» 
nità ] about, concerning , touching. 

Interno alla citta, afour the csry. 

Intérno al noîtro negozio , concerning 
our affair. 

Incorno [ términe quantitativo ] about 

L'ho comprato, intérno a dicci feudi y 
I gave about ten crowns for it. 

in:érno, adv. [ all'intorno ] round a- 
bour. 

Guardfre intérno , to /ook asour or 
round about. 

La intérno (in circa ) there about. 

Intérno intorno { per tutto ] every 
where + 

V’ho cercîto intérino intérno » I bave 
looked for you every wbere. 

D'ouni intorno y from.all files. 

IntorpinirE { divenfre fti;ido ] to 
grow besvy , fiupid , Jleepy ov dully. 

InToRPIDITO , ads. J/ow sdull ,flupidy 
Sleep or drowjz » 

Ixrérro , 24; [ biftérto ] erooteS. 

InrossiciRE { avvelcnire ] to poifon. 

InrossicAro, adj. poifoned, 

IxrozzARE {divenir tozzo, cioè di 
fisira corta e urvila |] to grow clumfpy 
or thick and fhore. 

InrozzATo, adj. cluraff y thick and 

(i 

INTRA, prep. [ infra j betzieon, a- 
mongfi. ; 

Intra gli altri, among/? ehe reff. 

IntraccIARE | traccidre ) to trace, fo 
trace out, to find que, 

INnTRACHIUDERE [ racchiudere intér= 
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nto] fo inclofe, fue in, furround or in- 
compafs, ro fence. 

InrracHivso, adj. inclofed, furround- 
ed, incompalfed. x 

InrraccarERE [correr nel mezzo] 
to run în or between. 

# INTRADIMENTICARE f in quefto mez- 
zo dimenticdre ] so forget between this 
and that time. 

IntRA DUE, 44v. [in dubbio, inam- 
bicuita ] ex. 

Eflere intra due feNMer ambiguo] fs 
be irrefolute, to be în fufpence, not se 
know what to do. 

* IntrAFATTO $ av. [ affito ] quite. 

® INTRA FINE FATTO, adv. [ intutto 
e per pass] quite, tborougilyy altoge- 
tber, entirely. 

# InrRAGUARDATO, adj. [ suarditos 
diféto ] guarded, defended. 


» interrupre?ì , lefe 





INTRALASCIAMENTO, Ss. m. [ l'intra- 
lafcidre } sntermiffion, paufe, difconti- 
nuance, interrupiron. 

INTRALASCIARE [metter tempo in mez- 
zo, interromper l'operazione Te intere 
vupr, leave off, to intermete or inter- 
meddle. 

InrRaLasciATo , adj 
off, intermeted. 

InrratciiRE favviluppfre, intrici- 
re ) to intermingle, to interlace, to ine 
terweave, to intangle or involve. 

"IntRaLcIATO è, adj. [ avviluppito, int- 
tricito ] perplexed , intricated, puzzled's 
cumbered. 

Iv tratfce, a4v. [ obbliquaménte] 
obliguely , awry , fleeping, acrofs. 

IntrAMBO, adj. — {tutti e duey 

IntraMeNnDUE , 44). £f l'unel’altro) 
bob, borb togesher. 

Intramissa è S f. [ Interponimén- 
to ] interpofision , mediationi, procure- 
ment. 

INTRAMETTERE [ interpérre , porre tra 
l'una e l’altra cofa ] to pur berween, to 
inclofe. ° 

Intramétterfî [ impaccidrfi , ingerfrii ] 
to intermeddle or meddie. ° 

Intramiésso, adj). pur between, in- 
sermeddied 

IntramiscHiATO , aj. [ mefcolfto inte 
fiéme ] mixer rogerber. 

InrransiTivo , adj. [ che non pala 
da perfona a pertona ] ineranfitive, no 
poffing from one to another. 

IntRAPÉRTO , 44). half opened. 

Inrraporre [ interpérre, porre tra 
una cola e l'altra ] to snterpofes to put 
în ov between, to insermeddie. 

intrapréndere { foprapréndere , forpréne 
dere ) ro overtate , t0 catch, 

Intrapréndere [ meétterfì a fare ] to un- 
derrate, to take in band, to attempt or 
enterprife, to take upon one's felf. 

INTRAPRENDIMENTO , ss, m. { l'intra- 
prendere ) undertaking, enterprife, at- 
tempe, delign. 

INTRAPRENDITORE, Si mr. [ che intra» 
préade nella prima fienifcazione Jan 
overtaker , he that overtakes. 

Intraprenditére [che prende a fare] 
an undertaker of work by great. 

INTRAPRESA , s. f. [ intraprendimésto] 
enterprife, undertaking , defign. 

Intrarréso , ad; overtaten, undere 
taken. 

* IntRARE fentrire ] to enter, foco» 
mein. = ; 

IntraréMrERE [ interr6mpere ] to n° 

‘ gerrupi. 
+ # Inrrastona, sf. [fegna, impré 
_fa] an imprefs, an enfign, the arms or 
cognifance of a gentleman , a cos of 
arms, a badge. è 

INTRASMUTABILE , adi. m. f. [ nom 

tralmutibile ) nor ro be changed . 
mm 3 1NTRAT 
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INTRATTABILE , adi. m. f. [non frat- 


tibile, fantittico 
mable, unruly. 
InrraTTANnTO) adv. [ in quefto mez- 
9) interim, in the mean while. 
NTRATTENERE [ tener a bada ] foce 
sertain or amufe. 
INTRATTENIMENTO $ s. fim. { diméra ] 
delay , flop , let, bindrance. 
INTRAVEGNENTE , adr. infervening » 
Intravenîre [accadére ] to intervene, 
to happen, to befcll, to come to pafi. 


intratable, ungover- 


InrRaversAre [ porre a traverfo ] fo gepod, 


crofs, to lay acrofi. 

Intraverssre [ ufcir della via retta ] to 
Head aftray , to go afiray , or go cut of 
she right way. 

Intraversire [ oppérfi ] fo oppofe è to 
mwithfiand , to binder. 

IntravERSATO, 24). [ pofto a travérfo] 
laid acrofe, croffed, v. intraversére. 

INTRAVERSATURA 4 sf. [ oppoliziéne ] 
& croffing, oppojition, refifiance. 

InTRAvERSO, adu. acrofr, crofs-way. 

IntREARSI | tarfi tre ] to becomie rhree. 

INTRECCIAMENTO , S. m. [ intreccia» 

* tira] a wefr, a trefi, a knor. 

InTRECCIANTE 3 ad [ ch'intréccia ] 
weaving, swifling. 

InrreccrARrE { collesfre, commettere 
infiéme ) fo wesve , to rwifi. 

Intreccifre i capélli, to weave baîr. 

IntRECccIATO , ad; weaved, twifled. 

InTRECCIATÉ]O , s.m. [ ornamento da 
porre iu le treccie ] arsire, ornament of 
4a woman's head. 

* Intrecciaidjo [ naftro col quale le don- 
ne s'intrécciano i capéili ) a basr-Jace or 
filler, a head-band. 

INTRECCIATURA, s. f. [ intrecciaménto] 
a trefs, a garlond of flowers, a knot. 

INTRECCIO, v. intrecciaménto + 

#* INTREGUARE [ far tregua ] to make 
@ truce. 

* Inrremire fempfrli di tremére] 

30 svemble or quake for fear, to fhiver. 

INTREPIDAMENTE ) adv. boldip , with- 
out fear. A 

INTREPIDÉZZA 4 s. f. [corizzio dni- 
mo ] intrepidity , feavlefaefi, ftoutnefs è 
courage., refolurion. 

IntrE pino , adi. [animéfo, di gran 
cuore ] intrepid, bold, feariefs, dauns- 
defs, couragious. 

IntREScARE [ intrigtre, avviluppare ] 
so perplex, to involve, to intricate, 10 
srouble, to intangie , to confound . 

IntRESCATO, 44). perpiered , intrica- 
re, confounded, 

Intribere [ flemperire, o ridiirre in 
panfccia con acqua o altra cofa liquida ] 
to temper, diluse or allay. 

+ IntriJere [ imbrattire, fporcdre ] to 
Soul , foil , dirty , fpot or ftain P 

INTRICAMENTO, s. n. favviluppamén- 
to] intrigue, intricacy, sntanglement 
difficulty, perplexity , confufion. È 

InrriaSRE { avviluppire infiéme ] to 
sntricate’, embroil or confound , intan- 
gle, perplex. — 

INTRIGATAMENTE ) adv. sntvicately. 

INTRIGATISSIMAMENTE, dv. m:0/} ine 
tricately. 

IntRIGATO | adi, intricate, embroiled $ 
confounded , perplexc4, sumbicd. 

InTRIGATSRE , s m. [ avvilupatére ] 
A Jhuffiing fellow. 

Intrico , s. m. [ intrigaménto ] insrea- 
gue or intrigue, a deign, plot or fecrer 
contrivance. 

IntrinsicAnsi [ piglifre intérna dime- 
fichézza , e familiarità ] to grow fami- 
Hiav or insimate with one, to familiari» 
ze on:s Self. 

Intrinficare [ méttere intrinfichézza ] 
ro make or ger acquainted 








INT... 
TwtriwsicAto , adj. intimate.” — 
InTRINSICHÉZZA + s. f. [ familiarità , 

dimefiichézza } familiarisyy frienajbip è 

intimacy. È 
Intrinsico, o INTRINSECO, adi. [ ine 

térno ] inswward, internal. 
sie Intrinfico [ ftretto, confidentiffimo ] 

intimate, moft dearor familiar, entirely 
intimate friend. 


beloved. 
Amico intrinfico 
Ì meressiio di farina 
o altro, conacqua 0 fimil liquore ) hod- 





IntRiso , sim. 


ELIA 
uttito s adj. [ da intridere ] tempered) 
diluted , alloyed . 

Inrristire [ incattivfre] ro grow wie- 
Red or knavifh. 

e intriltire [ non créfcere ] mot to 
sbrive. 

sc Intriffre [indozzire] ro ror, so 
perifbo, wafle or pine away. 

* IntTROCQUE, adv. { intinto ] at she 
Same time, in the mean while, 

# INTRODÉITO è 5. { introduzione ] 
introduition. 

Introdétto, ad). [da introdsrre ] im- 
srodused. 

INTRODUCIMENTO , S.m. [ entratiira, 
entraménto ] insroduttion or bringing in. 

Intitopurre | condurre è e mandar 
dentro } to introduce, to bring in. 

Introdirre { far favellire uno in ferit- 
tira, come in didioghi j so bring in. 

INTRODUTTORE ) s. n°. {che introduce] 
introduttor. 

INTRODUZIONE è £ f. [ introducimén- 
to ) introdutiori - 

InTtRoITO, s.m. [ entréta, entratdra ] 
entrance s CHIV) $ AVENUE + 

+ Introito { cominciaménto nel dire 
alciina cola ] beginning. 

IntrRoMEfsso , adj. fia introméttere ] 
entered or les in, intermeddled. 

Intromé:lo, s. m. [iraméfio] intermef= 
Jess courfes jeron table between orber di- 
Ses . x 

intromiTTERE { metter dentro } to 
let in, to fufier, to enter or come in. 

Intrométterfì [ intramétterii ] to med- 
die or intermeddie, to intermete. 

INTRONAMENTO |, sm. [ l'introndre ] 
brawling , fiunning , tingling in ones 
cars. 

IntrrowAre f ofénder le orécchie con 
fovérchio aree] ro fiun. 

INTRONATO ) ads. ffunned. 

* Intronito [ balérdo, ftipido ] Mfu- 
pid, blockif , dull« 

Introxrifae [ divenfr tronfio ] fo 
Swell. 

InTROFIATO 4 adi. fiwelled. 

IntaUDERE | fpinger dentro] fo in- 
trude ov thruft in. 

Intrusiéne, s. f. [l'intr$édere] sn- 
trulion, intruding or sbruffing in. 

IntRUSO, ads. intreded, ebrufi in. 

IntuArsi [ divenir reco una ficlla cofa 
internarii in te ]) to Become anotber shy 
Jelf, to enter in thy felf. 

Già non attenderéi in tua dimfnda 4 
sio m'iutuilli , come tu m'immii , 7 
Soould nos fray sill gou ask me if I could 
penetrate your fentiments, as you do mi- 
ne. Dante. 

Ix TUTTO, adv. 

Ix TUTTO E PERTUTTO, adv. 
ly, altogethera 

Intutto in tutto , adv. [ in conclufi6ne] 
în fore in a word. 

IntuzzARE [ rintuzzire ] ro quell, 
to reprefs, toveftrain, to Reep under, to 


Sop» 
INV. 
® InvAoere [allalire] fo smvade or 
ufurp , to take by force. 
* Invac.insi (sunamordri ] to fall in 


quite 4 
intire 


7 INV 
Tove,to be defirous,to be inffamed with l'ovts 

InvacHniccHiARSI { leggerménte inna- 
morirfi ] ro falliniove, to be fmitten. 

INVAGRIMENTO, s. m. [ l'invashirfi] 
defire, coveroufnefs , luff , concupifcencea 
love, appetite, affeftion. 

InvacHire [ far divenfr vago ] to in- 
flame, to give a defire, to fet agog. ? 

Ma l’invaghfr donzélia fenza nozze a le - 
nozze è grave oféfa, buttis very ill do. 
ne to feta young girl agog upon mavria= 
8) and afterwards nor marry ber. Palta 
tid. 
Invaghf:fi [ innamorfrfi ] fo fall in 
ove. 

Invac®ito , ad; in Jove, fmitten è 
amorous, defirous. s 

INVAJARE, [ divenfr vajo] ro grow 

InvajoL ARE, f or become brown, fare 
thy, tawny or blacki®t, 

Invarin Are [fare invflido ] ro mate 
null or invalid, to annul. 

InvALinpo, ads. [ di niffun valére ] ine 
valid , void, of no force, tbar does nos 
fiand good in law. 

InvaLoriasi l avvalorfrfi, pigliar vî= 
gére ] to grow firong , to recover one's 
firengeh. 

Invaticifre [ metter in una valigia ] 
to pus in a cloak-bag or portmanteaa + 

aro ads. [ introdotto ] grown in 
ufe. 

Ixvanire [divenfr vano] to Secome 
win, to blaft the corn. 

s* Invanfre [non aver efiétto, man- 
cfre , fvanive] to vani, to vanifh away 
to come to nothing. 

* Invanire [ divenfr fupérbo e vana» 
gloriéfo] to grow proud , bauglty or vaine 
g/orious. 

Invenfre [far vano] to debafe è dif 
grace, difparage or undervalue. 

Invanito ) adj. vainy blafted, v. ite 
vanire. . 

In vano, 2dv, [ fenza effétto ] vaine 
ly, in vain, to no purpofe. 

InvariAsite , 24 [non varidbile ] 
invariabie, immutrabie, unchangeable , 
conftant. 

NVARIABILMENTE 3 44v. firm/y , fede 
fafily , conftantiy. 

InvasAre f affalire, e dicefi propria» . 
ménte de’ demén) , quando éntrano adoffo 
altri ] ro invade, to artackor feize, t0 
be pofle(fcd with the devil. 

sie lavasdrfi [ iftupidirfi ] to be a/foni- 
fpcd , amazed , furprized . 

Invasdre [ immersgerfì] te dip or immer- 
Se, to plunge. : 

Invassrii qualche cofa nella memdrias 
to imprint a thing in ones mind. 

InvasiTo , 44). [ ipiritàto, forpréfo 
dal difvolo ] poffeffed with or by the de- 
vil. 

sc Invasfto fimmérfo, profondito] 
plunged , dipped, invelved. 

Invasfto ne’ vizj, p/unged im vicer. 

Invasito nel giuoco , given or addie 
fed to gaming. - 

Invasito a fonno , buried in /leep. 

s Invasito [ ftipido, confdio ) amg. 
zed, affonifhed , wondered . 

Invasazione , s. f. [V'invasfre ] in 
vafion or poffeffion. 

Invaseri Are | méttere nel vafséilo ] 
to put into 4 vefle!. 

Invasione », s. f. [l'invddere] inva- 
fion. ; C 

Invfso, adi. invaded. 

INUBBIDIENZA ;, s. f. Roe ip it 
oi Pea , undutifulnefs , frowar 
nefi. 

InusriacARe fimbriacdre ] to mate 
et drunk. — 

subito, 44}. [ nonudfto prima ] une 

heard of, firange, 


or 


Ixveo- 


INVO. 

Tuvaccmdne { divenîr vécchio ] fo 

old. : 

“& Invecchifre [ indebolfre ] to weaZen, 
ro make wesk, to debilitate, t0 enerva- 
se, to infecble. \ 

InvEccHIATO, 44). growno/d, grown 
out of date. 

Inveccuiuzzire fintriftire, indozz4- 
re] to wslfe, to decay, to diminijh , to 
grow worfe. Ù 7 

In vece, adv. inffead, in lieu. 

*Ixvecreria, s. f. { fceda, vanità, 
Cciempidgine ] fillinefsa fool:finefs , for- 
zijhnefs. 

# INVÉGGIA è sf [invidia] envy. 

* INvEGGIARE [ invidifre ] toenvy. 

InvELENIRE [ inafprire ] ro irritare to 
exafperate, provoke , incenfe or anger. 

InveLenito, 441 era/perated, irri- 
sated, provoked, incenfed, anovy. 

InvenpicAro, aj. [non vendicfto ] 
unrevenged. 

Invénia, s. f. [ umil dimofrazione 
d' abbondante, e divéto affetto ] worfhipy 
bumiliation, reverence , refpe?. 

Invénia { fuperchierfa di pardle] fu- 
perffuous words. 

# INVENIRE [trovdre] to find, to find 
out. 

InventAre [trovire ] to invent, de- 
Vife, find out, contrive. 

svenTariIARE [far inventério ]_ to 
make an inventory » 

InvenTtARIO, 5. m. [ fcrittdra nella 
quale fon notite capo per capo, malicri- 
zie 0 altro ] an invertory. 

InvENTATORE) 5. m. [che invénta ] 
inventor, author, contriver. 

InventarorELLO, s. m. [dim. d'invene 
tére ] a poor forry snventor or contriver. 

InvenTiva , s. f. [ invenziéne ] inve 
tion, contrivance, device. . 

InvenTORE, s. m. { che invénta ] im 
ventor , author, contriver. 

InventRARSI [ coll’e ftretta internir- 
fi ] to penetrate, 

NvENTRICE, s-f. [che inventa] an 
inventrefs. 

Invenzione, s. f. [ ritrovamento ] in- 
vention, contrivance , device. . 

sk Invenzidne [ attuzia ) trick, devi- 
ce, way. 7 

* InvenTURATO , adi. [ avventurdto ] 
happy , lucky, fortunate. 

NVER, prep. [ invérfo ] towards, al- 
So în truth. 

Inveràrsi [ alfomiglifrfi al vero ] ro 
be likely + 

Inverofre [ divenfe verde ] to grow 
green. 

InverEciNDIA , 5. f. l sfacciatigine ]} 
impudence , faucinefs y boldnefs. 

NvERECONDO , ad). [ sfaccifto ] bra- 
zen-faced , impudent , faucy , bold. 

InveRGOCNÀRE Îvergoynire ] to de- 
fame , difhbonour, difgrace s debafe, dif- 
page or diferedit. 

® INVERGOGNATAMENTE ) alv. [ vitu 
perofaménte ] famefuliyy difgracediy , 
sgnominiou/ly » a 

# INvERGOGNATO , adj. [ fvergogiito ] 
defamed , difhonoured , difgraced , deba- 
Sed , diferedited . : - 

InvERISfmiLE, dd). mi [ton veri. 
sfmile ) unlitelp, improbabile. 

InveRISIMILITUDINE , Sf. { improba- 
bilita ] unliRelibood, improbability 

InvermioniArRe [ far rollo ] to paine 
er daub with red, to make red. 

INVERMINAMENTO , s. m. [ l'invermi- 
nire ) a breeding of worms or bots. 

InverMiINARE [ divenîr verminéfo ] to 
breed or bring forth worms, to grow full 
of worms, to be corrupred. 

InverMiNATO, adj. corrupred , full of 
worms, 
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TsvernALE, adj. [d'inverno] wine 
terly or winterifl. 

INVERNARE ( (vernire ] to winter. 

InverxATra, s. fi [ tutto” tempo dell’ 
inverno ] a whole winter. 

InverNnicARE [ darla vernice ] to var- 
MIShi è 

natia , adj. varnifbed . 

InvernicaTURA 35. f. [ i invernicdre ] 
warnifb ng + 

inverno, fs. m. f verno, una delle 
quattro itazigni dell'anno ] winter. 

In vero, 24v. [ per verita } intrutb, 
truly, indeed. 

Inversiro , adj. [ contrapéito ] oppo- 
fite, contrary. 

Invérso, adv. [ alia volta ] towards. 

Invérfo cata, tow.ards home, 

Invérfo pe rifpetto | fn comparifonto. 

Inverto | contro ] agsinfi. 

# INVERTERE [ rivoltdre ] fo turn up- 
fide down, to confound, to overtbrow, 
to turn she snfide out , to faverr, t0 


change. 

InvescArRe, 0 InviscArRe 

InveschiARE, 0 Inviscuifre f [im- 
paniare | to intangle, toinfnare, tocrtch 
or daub with bird.Jime. 

Invefcdr d'amore, to infnare, to inti- 
ce with love. 

A voi non gravi, perch'io un poco a 
ragionir m'invélchi, don'e be angry if I 
enlarge my felf a litele in my dijcourfe. 

InvescAto, oinviscATO, 20). 

InvescaiiTo, oInviscHi.ito , adj. 
Depaiia] intangled or daubed with 

ird.lime. 

INvESTIGAMENTO, som. [ L'invelicf- 
re ] invefligation, A tracing, diligente 
Search. 

Investitore [ diligenteménte cerci. 
re ] to invefligate, to trace ov find out 
by fteps, to fearchorenquire diligentiy 

InvesriGATO , Ad). snve/ligand, fear- 
ched , enquired. 

InvesricatoRE, s.m. [ che inveti- 
ga ] a diligente fearcher. 

InvestIGATRICE 3 ss f. [ cheinveftfza] 
“» that invefligates or fearches diligene- 
ly into. 

InvesTICAZIONE è sf. [ invetigamén- 
to ) inveftigation, atracing, a diligent 
frarch. 

Investire [términe lesdle , darte il 
dominio] so snveff or ve, to pus in 
poffufion of lands, tenements , or the 

IR. 

Invetfre [ fpEndere in che che fi fia, 
impiegdre una fomina di dandri ] to im- 
pioy or lay cut money upon any commo- 
dity or lands. 

luveftfre {itar bene, ftar il dovére] 
to become, to be proper, fuitable or agree 
able, to fe to fuit with. 

Inveftirè cupo ferire] to bit or 
frike, to wouns. 

Invettfre { colpire aaltindo ] to char- 
ge or fall upon, to bit one anotber, fo 
atsack. = 

Invetire un vafcdilo, to Board afhipy 
to come up witb her. 

InvESTITA , s. f. [ inveftitira] invef 
siture , a pusting in poffefionofanefare. 

Inveftita [ cémpera ] purchafe, bargain, 
emprion » 3 

nvestiro , adj. inveffed , v. inveftire. 

INVESTITURA, Sf [ inveflita ] inve 
fiture, an invefting or vefling, a put- 
ting in poffeffion. 

INvETER/ REL diventfr vecchio ] to 
grow or wax old. — 

Invereriro, adj. inveterate , confir- 
med by long ufe., grown into acufiom, 0/4. 

Inverr Are È ridsrre a fimiglifoza di 
vetro ] sa work Sikea glafsy t0 sbicken, 
so congeal. 


> 
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Tuvrerifra, sf. [ chinfifra di vai 

InvITRIATO |, £. n. tri tarta alice fi- 
nétire ] a glafianindow. 

Invetridto, adj. [ invernicfto , proprio 
de’ vafi di terra ] g/amed. 

t Invetriito [ licisto, lucido come 
vetro ] (hining, fmootb. 

* Fronte invetrifta [ sfrontito, sfac- 
cito ] impudent, brazen faced. 

INVETTIVA ) s. fi [ invidria ] an inve. 
Give, railingy fharp virulent words or 
expreffions, 

Isverrivo, adi. [ ingiuri6(Mn] inveo- 
sive, vailing y abufive sofenfive , odiouse 

Pardgle invettive, aSufive words, 

Inucororire, o InuzzoLire f farve. 
nfre inténfo appetito di che che fi fia ] ro 
male one's moutb water, to fet one's 
tecth a watering, tomake one long fors 
to fet agoz. 

InucuALe, 44). [ difugufle ] unegua/a 
uneven. 

InuguaLiTÀ, v. inegualità. 

InviamenTO, Ss. 1. [in.urizzo, ave 
viaménto } 4 way, a means to bring a 
thing about , infiruttion, an introdu&tion. 
Dar inviaménto ad alano, to inffrutt 

ive one inflrullions how to go on. 
nviaménto [ negozio, affare ] bufinefra 
affair, employ. 

Invisre [ mandire ) to fend. 

Invifre [ indrizzare ] to diret, ro fhewt 

Invito , adj. fenr. 

Invifto [ intestto, efpérto ] inffrufcdà 
experienced, verfed . 

Invito, s.m. [ miniftro d'un Princi= 
pe in qualche corte ] an envoy. 

Invfpra , s.f. [ doldre dell’altrdi fe» 
pr envy. 
Invidia [ indfvia] endive. 

InviniABiLe, ads. m. f. [ da invidigra 
fi] to be envy'd. 

vvipiANTE, adj. [che invidia] em 
Vious, sealous, shat envier. 

Invipiàre [avere invidia ] fo envy. 

Invipifro, adj. envy'd. 

InvibraT6re, sm. [ che invidia ] an 
envious man, 

Invipiatrice, s. f. [che invidia] am 
envious woman. 

InviniosaMÉNTE » adv. [ con invidia] 


with envy. N 
Invipidso , adj. [che fi duole del= 

Invipo , adj. la profperità dell 
fuo proffimo ] envious, jealous, shar en 
vici. i 

InvietAre , o Invierine [ divenfe 
vieto ] to grow old or obfolete. 

# InvifvoLe , ads. m. f. { atto ad invif« 
re, efortativo ] exb. rtarory, encouraging è 

InviciLARe [ ftdre atténto ] fo invi 
gilate, to watch, to be vigilant, to 
Jiand p° one's guard, to mind or take 
care of. 

Invicorfre [dar vigdre, inanimire P 
to Rrengthen, to incourage, to fupport g 
to favour, ro back. 

nvigorfrfi Lpt viodre, e forzag 
divenfr vigordlo ] to grow /frong and vi= 
gorous. 

Invicorfro , adj. Afrengtbened, fupe 
ported , favoured, vigorous. 

Invicire [ fpaurfre, tor l'fnimo] ta 
frighten, so difcourage , to difhearten o 

sjpivit. 

Invilfri { mancdr d' fnimo ] to be dif 
couraged or anima to lofe coura- 
ge, to defpond. ° 

Invicito , adi. frigbrened, difcouragedy 
dijacartened , out of bears. i 

InviruppamÉnTO, sm. [| inviluppio 
re ) involution, confufioa , diforder, ine 
gricacy , embarrafment. . 

InviruprAre [invdlzere, avviluppi 
re ] to wap ups so envelope, t0 fold 
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sj Inviluppfre [ intricdre ] to cumber, 
to intricate, to perpler, to binder, t0 
pefter, to trouble, s0 confound , to puz- 
zie, sò intangle. — 

InviLuppato y adj. wrapt up, covered, 
7, inviluppire. — 

Invintrro, sem. [ fafcio] bund/e or 
parcel. 

X% ndggine { confufiéne ] confufion, 
diforder , embarrafment, intricacy , pere 
piexity of mind. : 

Inviveisice, adi. m. f. [ infupersbilc] 
invincible , unconquerable , nos to be 
conquered. , s 

Invincinire T divenfr vincido ] to grow 
Sotr, weak, flabby. î 
2 Isvior.isniLe , adj. m.f. { da non vio- 
lr] inviolabile è nos to be broken or 
violated, 

InvroLaBiL MENTE) adv. [ fenza 

INVIOLATAMENTE , adv. violfre 
con intéra fede ] inviolabiyy sintirely y 
n pci . v 

svioLAro, adj. f incorrétto ] invio- 
late, not violated ar corrupred. 

invipenArsi [ incrudelire ]torage, t0 
be fierce and cruel y to fwagger, t0 blu- 
fer. 

InvinerAro è ad). inraged, mad , pro- 
voled. 

* InvirovAre [circondire ] to invi 
von, to encompafi or furround, 
InviscerArRsi [ critrir nelle vffcere ] 

enctrare 10 the very heart. 
nviscerATo , adj. penctrated to the 
heart. 

Inviscuifar, v. invefcdre. 

Invisinite , adj. [ che non può veder- 
fi ] invijible, not to be feen. 

Invisininità, sf. [ attritto d'invisi 
bile ] snviiblenfr. 

Isvisinitminte, 44v. [ fenza potérfi 
védere ) invifibly. 


ro 


INVITAMENTO ) Sh ML [invito] #» 
InvitAnza, s. fe vitation 
INVITÀRE Î dire, o far dire altri, 


che tu voriéfti che fi trovflte teco a che 
che fi fia] to invite, to defire to come. 

+ Invitàre [ invoglidre ] togive a mind 
er defire. 

Invitdre [eccijfre] to invite, allure 
or intice. 

Invitirfi [andfre in un luogo fenza 
effer invitfro ] to inerude one's felf in a 
piace or company , to invite one's felf. 

INVITATA) sf { invito ] invitazion 

Invirito, adj. invited. 

InviratoRE , hm. { che invita ]an 

Inviratrice , sf. Sf snviter è be or 
She that invites. 

Inviro, s. m. F'invitfta ] inviration. 

Inyfto , adi. [ contra fua voclia ] a- 
gainfl one's will, by conftraint , by force. 
_ Invirtissinmo, fp. | d'invitto ] moff 
invincibile. 

Invirro, adi. finvinefbile ) invinch 

le, unconguerabie , not 10 de overrome. 

Inviziire { far viziéfo ] to vitisse, 
to coupe ov fpoil , to deprave, to make 
Vicious, 

Invizifto , adi. vitisted, depraved, 
Spoiled , corrupred . 

Invizziae [ avvizzire, divenfr vizzo] 
to wither, to fade away, to decay. 

INUMANAMENTE, adv. f barbaramén= 
te ] crueily , barbarou/ly y inbumaniy « 

NUMANITÀ , s. f [ barbarie ] 
InumaxirÀDE, s. fi inbumanity 
InumanitàTE, sf cruelty ; bar- 

rity + _ * 

Inumfvo, adj. [ bfrbaro, crudéle ] 
inhuman, cruel, barbarous, void of bu- 
manity. 

Inuminfre [fare milo, umettire ] 
#0 moiffen. E E 

Inumipiro 3 adj. moiffened, 
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® TwumitiAne lumilidre] to Bumble, 
t0 ca down, to diprefs o: absfe. 

Ixun, o Inuno, prep. [ inlicme ] to- 
gerber , with. 

Ixvocire [chiamfr in ajuto pregén- 
do ] to invote, to call upon. 

Invociro , ads. invoked. 

InvocaTrice , sf. [ che invoca ] fhe 
thar invokes. 

invocazione 4 s. f. [ invocd:e] invo- 
cation. 

InvocLia , s. f. [ tela groffa , colla qua- 
le s'involgono balle, fardelli, o simili ]} 
coavfe and thick cloth for package or car- 
ryingcelorh, pack-clotb. 

Isvocurire { indur voglia defiéério ] 
to give a delive or mind, to (pur or €58 
on, to make one's nicutb water. 

Invoglifr l'appetito , togive 2 /fomach. 

Invoglifre [ coprir con invéglie ] ro 
wrap up, to pack up. 

IsvocriAto, 24). longing , defirout. 

Invoglifro [da invogliire ] wrapt or 
packt up. 

Invocrio, s.m. [invilippo] a bun. 
dle or parcel. 

Un iuvoziio di léttere, a packet of ler- 
ters. 

Isvor ire [ imbolfre,ruhfre ] torob, 
to pila to fteal away, so filch. 

nvoldrfi { dilegudrfi ] so difirppear, fto 
vanifh awaz, to go cur of ficht+ 

Invoidrfi da una compagria, to /feal 
away from a company. 

INvoLatérE , sm [ che invéla ]} 

Isvoratnice, s. fi l atbief, a fil- 
cher, a piiferer, 

Invéiorre lravvdigere, inviluppfre ] 
towrapup, to cover ov envelope , s0 fold 
up, to lap. 

sk Invélyere [ comprendere ] to invol- 
ve or comprebent, to confound. 

Invélgere in una fenténza , so compre- 
hend in a fentence. M. Vill. 

InvoronrArio, adj. { che non è di 
volontà } involuntary , done againft one s 
will, forced. 

Invorrire [ dicefi del grano quando 
fi fa volpito ] to ble. 

Invorrire { divenir maliziéfo, tratta 
la metdtora dalla malizia , e fazacità della 
volpe ] to grow crafty, cunning or ma- 
licious. 

Iy vorra, adv. [qui, e là] abonta 
here and shere .. . 

Eflere in volta [eMere in atto di fuce- 
pfre ] ro be ready for flight, to be ready 
to vun Away. 

Mértere in volta { méttere in fuga ] to 
put to firnht. 

Andare in volta, to go s0ving or gad- 
ding about. 

Isvérto , ad. [da invélgere ] wrapt 
up, involved. 

Invoito, sm. [invilippo ] a bund/e, 
a parce. > - . 

ste InvortUra , s. f. [ avvolziménto, 
azuiraméento di pardle ambizue ] a dark, 
intricate or canfoundet difcourfe , ambi- 
quous words, a going about the bnfir. 

InvOLvERE f invéigere | fo trap upy 
to involve, to contain. 

— Invorviménto, sm. {[l'invélvere ] 
wraping or tolding up. 

sk Involviménto [ acuiraménto, mali- 
zia | trick, chear, fraud. 

Involvimento di linqua, sd/e ffory, @ 

_long circumfiance of wwordr. 

INvoLUTATO | adj, [ invélto ] rolled, 
wallowed. 

IN voro, adv. [col primo O largo, 

fenza pro } to no purpofe, în vain. 
INURBANITÀ , 5. f. [ rmufticità ] 
INURBANITÀDE 3 SL fi snurbanity 3 
InursaniTÀTE) s. fe 


i NITATE clownif be» 
baviour, incivility. 
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9 TnvnsAasi [entrarincittà ] fo conse 
în a city. 

È fù per mal’ aucdrio interpretito , che 
mai fenza cagion lupo s'inurba, and sf 
was taken asa bad omen, becaufe a wol, 
rp enters in a city witbout caufe 

Ord 

INUSITATAMENTE , adv. [contro l’ufo] 
unufualiy, not commoniy. 

InusitàTo, adi. [ fuor d'ufo ] not in 
sie) morufed, ousofufe, obfolete, unu 
Sual. 

Pardla inufitàta, a5folute word. 

InutiLe, sd; m.f. [ contririo d' Sti. 
le ] ufe'efe, meediefiy unnecelTary s of no 
ule, unprofitable, unferviceable. 

INUTILMENTE , adv. [ fenza utilità ] 
neediefs , to no purpofe, în vain. 

InvurneRABiLE, 24). f che non fi può 
ferire ) invulnerabie $ shat cannot be 
wounded. 

Inuzzorire, v. inuggiolire. » 

Inzaccuer Ato, 24). [pieno di zfce 
chere } 2/) over dire, mired. 

% inzaccherito [ intricito, invilu 
pito] intricate, embroiled, levolveds 
confounded. 

InzarrinArnsi [ adornirfi di zaffiro] 
to adorn or trim with faphives. 

InzampocxAre [ infinocchifre ] fo fm 
pofeupon, ro play the fool with one, t0 
put upon him, b 

InzavannpAae f intridere, imbrodo- 
lire ]ta dirty, tofcil, tosreafy, so fpot. 

Inzavarpiro, adi diticd , fosledy 
greafied , (posted. 

InzeppaminTOo , s. m. [ ammdflo ] 
besp, pile, amafs, colleîlion. 

InzerpArRe [ccpris di zeppe, caricf- 
re ) to heap up, so garber up, to hoard 
or to lay up , to get together. 

® INZIGAGIONE , S. f. [infticazio 

% INZIGAMENTO, sm. Î ne] sn/ljza- 
tion, aflirring up to, 4 putting on, an 
encouvagement t0, incrementa 

# Inzio4re [ inRicire ] so inffigarez 
toeggorfeton, to inciteor provote fo + 

# InzicATo, adj. [ initigito ] inffi 
gated, egged or fpurred on, incited ot 
provoket 10» È 

inzoccorAro, adi. [ che ba i rSccoli 
in piedi ] ebar bas beels on his feet. 

InzorpARE [divenire zoppo ] fo grow 
lame. 

Inzotickire [ divenfraético ] to grow 
clumfely aukward, coarfe, thick or rough. 

Inzuccnerine fl afpérsere o condire 
con ziicchero ] to fugar , fo put fugsr 
în or upon. Ò 

IxzuccnerAro , adi. fugared. 

Pardle inzuccherdte , fweet words, 

InzurraménTO [ l'inzuppire j fopping 
or foskins in. 

Inzunp ARE [ intfonere nelle cofe Ifqui. 
de matérie che pollano incorpordrie ) 10 
Sop or foack in. ‘ 

InzUarRo, ere 

Ettere inziirro [ eMer in feta] fo be 
merry, fo be featting ov-revelling. 








O. 

Io, pron. | di prima perféna ] 7. 

Jéxnico, arts. f uno degli Grammi in are 
chitettiira ] Jonick. 

Ordine Jouico, rhe Fonick order :9 
architetture. * 

Jora, s.m. [la Iéttera greca ] Jota. 

Non vale un Jota , ris nortrorrb a pin. 

Non vene darci an jota , Z usom/g net 
give_a little for it. 


IpérrnoLe, s.f. [ fiastra nel favellfee ] 
byperbole, a figure în Rbetorick wkicd 
in expreffion exceeds truth. 

IerrrorecorAne [ averandire con pa- 

Pi h : 
réle ] to fpesk in an byperbalical man- 
ners to aggrandife, t0 inlarge a tbing. 

liga 
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TrersoLicameNnTE è adv. byperboli- 


ILrRsSLICO adi. [ d’ipérbole ] byper- 
bolical, byperbolick, exzeeding belitt. 
IptrRico, 0 Irtricow, s.m. { forta 
d'erba ] Sainte Johnworr, a vulnerary 
b. 
Medici: 4 sf. [ forta di pianta ] she 
plant called Ciitus. 
IsocéwprIA, s. fi [ malattfa nota ] 
Spicen or melanchoiy + ì 
ipocowpriaco, adr. [ che patifce d'ipo- 
céndria } bypocondriack, bypocondriacal. 
Ipocrisia , sf [il moftririì buo- 
* ipocrita , Sf. S no ed elier rev ] 
bypocrijy, counterjeit, diffiraulation, co- 
mnrerfeit aoodnefs ov holinefi. e 
Ipécrità , sm. f } { intignitére , in- 
Ipocrtro, fem. gamnatore , 1Ap- 
pretentatSre della perténa ch'egiinonè] 
an hypocrite, a'diffembler, one vho ma- 
Res a falle fhew of virtue or piety . 
Ipécrito, ad). { finto, fimuldto ] by- 
ocritical , counterfeit. 0: 
IpocriTone, s. m. [ grand’ ipécrita ] 
a great hypocrite. 
Fioriaca, s. fi [ forta d’ idoprisfa ] 4 
Rind of dropfy. : n. 
IposrATiIco, ad; [ términe teologico] 
oftatical. 
dti ipotfticg [ unigne del verbo 
- colla natiira umfna] bypo/tatica/ union 
‘of Chvif!'sbuman nature witb bis divine 
CLI 
P"itorica; s. f. [ pegno di beni Mabili 
per dandri piclidti in préflito ] mortgage + 
IporEcARE [ impegnare , dare in ipo- 
téca ] to moregaze. . 
Iporeckrio, s m. [che ipotéca] 4 
mor:tgager. 
iii s. f. [fupp6Nfto] Aypotbefit , 
Suppofition. N 
Irortrico, adj. 
shezical. È . 
IppòManE, s. m. [ perzétto di carne 
nella fronte de' cavdlli di frefco nati ] 4 
Iittle piece of flefm in she forehead of a 
colt newly forled which the mare bites 
off as foon as jhe j0als, and if any other 
sake it away fue will never afser love 
her foal. . 
Irroréramo, s. m. [ forta di pefce 
mariuo ] a beat living in the fea, with 
a back and a un té e a borfe. 


- [ fuppofitivo ] bypo- 


Ir andre } to go. 
epr [ provocaménto della parte 
‘hile toggi nima alla vendétta ] an- 
- r, a'ath. 


>» ONDAMENTE, adv. [ con iracén- 


du | cagerly \paffionately , fpitefully. 
CONDIA , Sf. [ ira ] anger,wratb, 


2 noiural inclination or veadinefs to an- 


& . 
© »* Iraconpiéso, adj. Y [naturalmén- 
Iracévoo , adi. te incliufto 
all'ira} foon angry, hafly, petti@ , na- 
surally inclined to anger > cholerick } paf- 
jonate, irous. 
® IRaMJNTO, Ss. m. [V'adirfrii ] cho 
Her , anger, paffion, wrath. 
Infasi Pmoverfi ad ira ] to beangry, 
so fall sato a paffion, t0 free. 
Irascinice, 29). [ d'ira, dedito all 
ira ) irafcibile, capable of anger, apt to 
he angry. 


IRASCIRILITÀ , S. f. l aftritto 
TRASCIBILITADE è sf. d'irafcibi. 
TRASCIBILITATE 3 £ fe le] anger, 


palfion, wrath. . 
faxraménte. adv. [con ira] anger 
ly, angrily , paffionarely + . 
Ie TO, 20). [ pien d'ira ]angiy, ino 
piifian. . 
far fanddre ] ro zo. This verb has 
oniy she infinitive moad ire, to go, she 


IRR 


Second perfon pl. of she imperative mood, 
ite, go you, and tbe participle, ito, 
one. 

Ireos, s. f. [ forta di pianta ] the Berb 
called Fiower-de-luce. 

Ir sm. T l'arco baléno ] the 

aIRIDE Sem. rain-bow. 

Iride [ forta di pianta ) she berb cal- 
ded Fiower-de-luce, 

# Iride [quel cerchio di vari coléri, 
che circonda la pupilla dell'occhio ) rbe 
circle with divers colours which is ber- 
ween the white and the apple or fight of 
the eye. 

Ironta, sf. [modo di faveliàre per 
derifigne ] irosy, 4 way of fpeaking by 
devijion or mockery . 

IrovicamentE, adv. [ per ironia] 
ironicaliy , by way of srony. 

Iroxico, #4, [ Dburigico ] sronical, 
mock. 

#* InosamenTE, adv. fcon ira] an- 
gels, angriiy, paffionately. 

# Irdso, ads. [ iracéndo ] angry, paf- 
fionate , srous, wratbful. 


IRR. 


Irrnapifre filluminire co’ ragsi ] fo 
irradiate, to davt or caft forth beams, 

IrRrRagioNnÉ VOLE, v. inragionévole + 

IRRAZIONALE, %e inraziondle. 

IRRECONCILIABILE , adj. m. f. [ impla- 
cdbile ] srreconcileabie , not to be recon- 
ciled , implacable. 

IRRFFRAGARILE $ 245. [ da non potérfi 
confutire |] srrefragable, invincible, un 
deniable. 

larecoLAre, adj. [ che non è fecén- 
do le résoie ) srregular, nos according 
to the rule. 


IRREGOLARITÀ, s. fi — Aceti 
IRREGOLABITÀDE, Sh f. i rewolari» 
IRREGOLARITÀTE ; se fe tà ] frregu- 


Iarity . 

IregolaritÎ [impediménto, peril quale 
fi vieta piylidre gli Griini facri, ol'am- 
miniftrére i facraménti ] irregularity, an 
incapacity of taking holy orders or ad- 
misritring the facraments. 

laregoLATO, adj. [ fregolfto ] difor- 
dered , immoderate , unruly. 

Appetito irregolito, 4n immoderate de- 
fire of eating. A 

lareMiIsiBILE, 29). m.f. [ che non fi 
ij rimettere ] unpardonabie, irremifi- 

le, not to be pardoned ov forgiven. 


IRREMISIBILMÉNTE) 447, wisbout any 
rimunerdire ] irremunerabie, not to dere 
rito ) irremunerate, not rewarded . 

IRREPARABILMÉENTE; adv. irreparabili, 

L j [ fofpéfo ] unre- 

IrrISOLUTO, adj. 
rete ] to catch with a net. 

Iaretito, o InrETÎTO, caughe with 
verénte ] srreverent, rude. 

IRREVERENZA 3 OTNREVERENZA , £. fi 

InrevocAsiLE, 24). m. f. [ che nonfi 


pardon. o 
IaremunERABILEs 245. [ da potérfi 

warded 
Inzemutendro, adj. [ non rimune- 

. InREPARABILE $ adj. [ inrepardbile ] 

irreparabile. . 

unrecoverabiy . 

IrresoLuTO, adj. 
Solved, sn fuf- 
pence. 
larerire, o Inrrrine [ piglifr con 
* Irretire [ piglidre con inginno] ro 
injnare, to allure. 

4 net. ; . 
IRREVERENTE , ad;. [ contràrio di re- 
IRREVERENTEMENTE y adv, srreverent- 

Ly, rudely, 

[ contririo di reverénza ] sreverence , 

want of refpett or reverenca, rudenefs. 

può revocare ) irrevocabile s unrepealable 3 

nor ro be revoked, 


w . 
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Terio4Qre [inriutre] to irrigare, 10 
water, - 

Inricvo , 245. [ rimido ] 
morfi , wet, plafly. 

IrrIsIoNE , 0 Inrisiove, s. f. f deri. 
fiéne , betia ] derition, fcorn, contempr. 

IRRISGRE 3 O INRISORE 3 som. | ichera, 
nitore ] 4 mocker, @ seerer, a deriderg 
a fcoffer. 

IRRITAMENTO 30 INRITAMENTO, S. n8. 
f irritazione ) srritation, an exsfpera 
tion, 

inrimAre, 0 INRITAÀRE [ provocdre ] 
to irritite, to incenfe, to urge, provo- 
ke , exafperate or anger. 

laritàTo, adi. srritated, incenfed $ 
provoked, exafperated. 
. IRrirazionE, s. fa [ provocaménta'] 
irritation, exafperation. 

IrriverfNTE, OINRIVERENTE è 44). 
m. f. [ non riverénte ] srreverent, rude. 

Inrivertnza , 0 Innivertnza, s. fe 
[inciviltà ] srreverence, rudenefs. 

irror Are, 0 InroRrArE [ afpérger 
di ruwiida[ ro bedew. 

Irruocinire, 0 Inrucctnire [ rug- 
Binire } ro ruft , to grow rufiy, 

Inruccinito, 44). rufy. 

InrucianbARE, 0 INRUGIADARE [ ire 
rordre ] ro bedew, to frrorate, to be- 


Sprinkle. 
Irsùro , adj. [ drrido, rivido ] 
* Irro, 441. rough , brifllinga 
Spr3504 or Mmoggy + 


Birba iriuta”, rougb beard. 
ADVERTISEMENT.: 


Thofe Words that you cannot find une 
der In, Jovk for under Inn. 


1S. 


Isano, sm. [erba nota] hy/fop, & 
plant. sa 
# ISCHÉRNTA, + { fchérno ] irrifions 
Scorn, mockery, a aueding at. 
Ischio, 5.1. { forta d'dlbero ] ho/ne- 
tree. 
Isota , s. f. [ prefe, territério racchif= 
fo d'ogn’intérno d'acqua } i//and, ile. 
Iso.4ro, adj. [ circondito d’acqua ] 
Surrounded with warer. 
Iolfito [ ftaccdto dal refto ] that /fands 
by it felf. i 
Un iso. ATo , s. m. [ceppo di.cafe 
pofte in ifola ] a mumber of boufes that. 
Sand by tbemfelves. l a 
IsoLérra, s. fi [ dim. di ifola] 4 
IsoLOTTA , 5. fi litele ifland . 
Isépo , s.m. [ iffpo ] by/fop, a plane. 
IsoscfLe, adi, { agziuinto di trifnzo= 
lo, che abbia due lati usuali ] ifofceler 9 
triangle , wbich has only tuo legs or fi- 
di equal, and the third is called the 
afe + Rsa 
Pace gi) “i [ irfuto ] rough, bri/îlina, 
agged or fb3g8Y » . 
lipido Fiolto, fpinélo] sbick, bufhyy 
full'of thorns. net 
Ispicyere fcontririo di dipfonere, 
guaftire il dipfnto ] to deface, to Blotg 
to raze or put out any painting. 
® IspressaminTe , adv. { efprefa- 
ménte ) pupofely, on pupofe, for she 
nonce, with a defign, 
® Isprimrre [ efprimere] to exprefr. 
IsquantrARE [fquarirdre ] to quar- 
ser. 
& Issa, adv. [al prefénte, ora] ef 
prefent , now, at this time. 
# isso, pron. [efo] he, Loi 
* IssorAtTO, adv. [ immantinénte, 
fiibito ] immediately , prefestiy , în a mo- 
menta 


ISTANTANEAMENTE; adv. [ in mie 


irriguousa 


IST 
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prefentiy, in 4 mo- 


te] immediatelr, 
ment, fortbhrw:rb. 
IsranTANEO , 0 INsTANTANEO 4 dadi. 
(che fi fa in un moménto ] har is made 
or done in a moment. — 
IstAnTE 0 INSTANTE, S. m. [ momén. 
to di tempo ] snffane , moment, mi- 
mute. 
In un iffnte, adv. in an inffant, pre- 
Sentiy, immediately, Prair, forebwuth. 
ISTANTEMENTE , adv. [ con iltinza ] 


Snffantly, carnefily. l 
“ISTANZA 15f [ domfnda] inffan- 
Isrinzia, sf ces intreaty , folli. 

citation, importunity , carnefinefs » 

Ad iftinza, at she requeft. A 

Istérico, adi. [ uterino ]} byRerical 3 
byferich , belongina to the womb. 

ISTIGARE ) %. initizire, 

Isrinto, v. initinto. 

Istoria, s f. [ relaziine de’ fatti de- 

ni di memdria ] bifory, ffory. o 

Isrorifto, adj. { dipinto di ftorie ] 
painted or fer out wirb figures, repre- 

Sented with figures. 

- Isrérico, 5. m. [ fcrittér d'iltoria ] 

an bhifiorian. : . 
ISTORIÉETTA 4 f E [ dim. d’iftéria] 4 
‘etty flory , a novel. 7 3 

Prirdazarei sim. [ iftérico ] biffo- 

giographer. Po 
ÎsrRAcURATAGGINE è s. f. [ neglicén. 

za ] Lazinefs, megligence , idlenefs yflotb , 

Slorhtulnefs, Sluggrfbrefs» 

IstRATTO , 40). { ettritto ] extraled, 
drewn. 


u TE 


"Isrrice , f.m. [animil noto ] a por- 
cupine + 

IstrIAZZO , som. [ afembicta nottiirna 
di maghe ] 4 noffurna! meeting of wit- 
ches. 

Isrriive, sm. [ commedifnte ] 4 
plaper or comedian. 

isturipito è adj. [ fupidito] /fupe- 


fed, amazed, aftonifycd. 


IstrUrro, sm. { truffatére ] a chest, 
a knave, impo/ior. 

® IsvivagniTto, 23}. { fc6ncio , trop 
po grande ] huge, very great. 


ADVERTISEMENT. 


Look at the letter Ins or S, for thofe 
words that are not to be found under ls. 


Ira [voce del tutto Latina, e valsì] 
yes, sea. 

Dei nò per li danfr vi fi fa ita, mo- 
sey will make one compiy with any thing . 
Dante. 

IrALia , s. f. Italy. 

IrALico , 43). [ d'Itilia ] Italian, of 
Italy. 

Ire [ andite ] go, go you. 

IreràRE [ripétere ] to reiterate, to 
repeat. 

ITERATAMENTE, 24v. [ replicatamén- 
te] again, she fecond time. 

TERATO, Ad). reiserased, repeated. 

Ito, adj. gone. 

IrtÉRrICO, 24j. [che patifce d' itterf- 
zia ] one fick of the yciiow jaundice. 


IV 
Trrerizia , sf. ( forta di malattia ca. 
gionita da fpargiménto di ficle ] sbeyele 
low jsaundice. 


IV. ” 
Iva, s. f. T forta d'erba ] the berb 
groundpine ; alfo Se. John's worr. 
* JUBERE [ comandire ] to command, 
to bid. 
Jucero, s.m. [ mifira di campo ] as 
acre of ground. | 
Jucutire , adj. m. f.[ della gola ] gue 
sural, belonging to ehe sbvoat. 
Ivi, asv. (di luogo, quivi] tbere. 
# IvirittA , adv. [ ivi ) there, suft 
there. ; 
# Jura, sf. [congiura] conjuration y 
plot, confpiracy 
June, s m. [legge ragion civile] 
a 
In jure, according tothelaw, in law. 
JURIDICAMENTE è adu: [ fecéndo la 
legue ] according ro the law, lawfully. 
uripico è 44). [ fec6ndo ia legge ] fu 
vidical, fuft , sudicial , lawful . 
IURIS ,5f. [ autorità, co- 
URISDIZIONE 4 S. fi mando ) surif- 
dittion, authority , power, the verge ov 
extent of it. 
us, s.m. [le leggi] the /owr. 
usquifmo, s. m. [ feme d'una cert' 
erba ) she feed of the perb bembane » 
Justiziàre ( giufliziare ] so execuzes 
to put to death by autbority. 


1z. 
Iza , s.f. [ ira] anger, paffion, wrath, 





LA. 
TAI articolo dci génere femminfno ] 
she. 


La donna, the woman. 

La [ pronome femminfno del quarto 
cafo finzoldre ) her. 

La vedo, I fee her. 

Là [coll'accento, avvérbio $ così di 
flato come di luovo ] rbere. 

Reftate là, /22y there. 

Andate la, go there. 

Chi è là, who ss rbere. 

La intérno, rbereabout. 

La intérno { poco più, poco meno ] 
theresbouts. 

La giù, below, down there. 

Di là, fhence, from thence. 

Andire in }a [ tirire inninzi tempo- 


Padiir più là, to go fartber. 

La notte è alfai bene in la, if ss are 
in the night. 

Quà e la, here and there. 

La entro, there within. 

Là giù, sbere below. 

Più Ja, farther that way. 

Verfo la, towards sbat place. 

La [ciò ] is. % 

La mi piace, sr p/eafes me, Ilikeit. 


LAB. 


Lanfnpa 4 £. f. [arme in aîta] bal 
Berd or halbard . È ; 
= Lapgia , s-f. [ faccia, afpétto] fa- 


nce, icok. 
bag (Pio [ picciol labro ] 


aaa cilea SELLA 
mall lip. 
g pid di si mo. [ eftremità della boc- 


L. 


ca, con la quale fi cudprono i denti ] 
lip. pl. \abbra, s. f. A 
% Labbro [ orlo di vafo] 4 Brim, tip, 


edge. 

Tabbro fello, a hare-lip. 

Labbro [ forta d'erba, che fi dice, 
labbro di Vénere ] virga paftoris, fuller'se 
weed ov the seezi!. 

Lassruro, adj. 5 che ha le labbra 
grolle ) blubber-lipp'd, 

# LABERE [sdrucciolfre] ro /lide or 
glide along, to flip, to fall. 

LARERINTO, 5.m. | luogo pien di vie, 
tanto dubbie, e intriuste, che chi vi en 
tra non truova modo a'ufcirne ] 4/25y- 
rintb or maze. 

È Laberfnto [ imbréglio ] /abyrintb, 
maze, trouble. o 


women ave nrturaliy frail. 
Membria labile, (port memory. 
® Lasore, s. m. (fatica ] /abour. 
jr alcun labére, witbout any trou- 
e. 


Lacca [luogo eéncavo e baffo ] 4 deep 
or low piace, a muddy place. 

Lacca [ anca, cofcia degli animdli qua» 
dripedi ] /eg or butrock. 
fi Lacca di falvaticina , a banch of veni- 
on. 

Lacca di caftrfto, 4 /eg of mutton. 

Lacca [ colér roffo, che adéperano i 
dipintdri ] /acca or lack. 

Cera lacca, fealing war. 

Laccuè , s.m. [ iervidbre da corfo ] 
alackey ya foot-boy ya running-foot-man. 

LACCHETTA ) sf. { frumento col qua. 
le fi givoca alla palla, tefliito a rete ] 4 
racket to play at tennis with. 

Lacchétta [cofcia d'animalc] 4 /eg 
or butrock, 

Laccurzzino, s.m. [cofa faporfta, 
e prts3 a dainty or favoury thing. 

ACCIA $ S. f. [ cheppia, pefce di ma- 

re ] the Jbad.fijh + : 

A prima lascia, nexe Spring , or by the 


fin opportunity. 


Laccio, sn. { legime, cappio] #4 
gin, fnarey Spring or ncofe, a knor. 
accio d'amore, /ove-knor. 
% Laccio { inganno è insidia ] ambu/ty 


Lanor:iosaminTE, adv. [ con fatica] fmares, treachery. 


Jaboriou/ly , painfully , bardly . 
LARORIOSITÀ ) sh f. { fatica ] /a 
LABORIOSITÀDE 4 4. f. bour, fati- 
IATA ,5f. gue , trou- 

e. 

Lasoridso, adj. [ faticéfo , difficile a 
farfi ] Saborious, painful, bard, toilfo- 
me. 

> Laboriéfo ( che ama la fatfca ] /a- 
borious, indufirious, thas takes pains, 
that works bard. 

LAC. 
Miri f. [ ripa] Gank of a river, 

Lacca [ fcofcéfa ] 4 defcent ont 
fat, bill. le dfn, a dun 


Ufcir del laccio, to ger onrofrrouble. 
LacciudLo , s. m. [ dim. di lac- 
LaccéTTO , sm. cio) (nare, gin, 


Spring, to catch birds or beafis by sbe 


legs with. 

* Tender'lacciudti [0 infidie ] to Jay 
a fnare or an ambufis è 

LaceraMENTO, s.m. [ il lacerdre ] 
lacevation, a teaving orrending in pieces. 

LACERARE f sbranare, intrignere ] so 
lacerate , to tear or pull to pieces. 

% Lacerfre [ mormordre j to defames 
vevile, Jtander or belpatter , to vaii ar. 

sk Lacerire [ rovindre ] to rend, to 
tear, seavoff, tortar in pieces, tovuiny 
to deftroy. 








Lace- 


LAD 
“ LacenAro; adj. Jacerated , tofn ot 
led so pieces. - - 

Re niziine .if [i tenza ]la- 
ation, atcaringor pullingto pieces . 
sericano”: adi. Tisane ftracciito ] 

gorn , ragged, in vags. c 
Lacerto, s. m. [ la parte più ner» 
véfla del desse] lacert, a finew. 
® Lacit, adv. | di luogo, la ] shere. 
In laci, thar way. 
# Laco, sm. [lago] 4 lake. 
Lacrima , 5. f. | laurima ] 4 terr. 
Licrima [ udcciola ] 4 drop. 
* LacrimABiLe, 40). m. f. [ atto a muo- 
ver lictime } /acbromabie, deplorabie, 
80 be lamented or wept far è 
LacrimALE, som. v. lacrimale. 
LACRIMANTE ) 24). ma. fi [ lagrimin» 
* te-} wecping, crying, in tears. 
ACRIMARE [ lagrumdre ] so weep, 10 
cry, to fhed tears, so 
LacrimATo,adi. [ ch'è fato lacrimato 
o pianto ) deplored , lamented , beicaiicd + 
ACRIMETTA , s. fi [ dim. di licruma] 
4 [mail tear. 5 
Lacrimuso, v. lagriméfo. 
LacrimévoLe, v. laurimévole. 
“Lacuna , sof. [ lazina, ridétto d'ac- 
qua pa ] a moor sa walk, ferì , a moor- 
+ pia, or jenny ground. 
gidica LE ga IR [ di lacuna J fem 
mifl:, moovijh , plaftiy . } 
Acqua lacundle, /fanding water. 
Lacunbso + adi. ( pien di iaciine ] fer 
mi, piafy , juliy of fens. © 
LAD. 


Lapano, 5. m. ( liquore che rififda dal- 
le foutic d'una pianta, detta imbrentf 
ma ) a gum made 0 the far dew hat 15 
gathered from the leave» of Tada ,, and is 
tufed in pomanders , laudanum. ” 
“LADÉTTA, 5. m. | motréin ] morer , 
an bymn of praife or tbankfgiviag in 
mufick. . 

# LApico, ad). [laico] lay, fecular. 

Frate lidico, an odlat. > + 

Lapivo, ali. f fiule, chimodo ] ea/}y 
plsin, commodione . l 

Palla ladina, a bullet that goes ih cafi- 
Is in 4 piece of ordnance. 

La pove, 0 Lavove, 4dv. [ dove] 
shere wbere. > 4 

Ladove ( per lo contrérin ] wheress. 


Laprino, s.m. { dim. diladro ] alif-. 


gle thief. 

Lapro, s. n. l colui thetoglie la rob- 
ba.altrui di nafcofo ] 4 sbief, a fileher, 
a pilferer, a robber. = a 

Ladro { cota di péffimà qualità ] 
bad, ill, not 2004, naffy, filthy , fad thing. 
Raftier thing never was-fecny or you ne- 
ver fara the like. a . 

Ladri detti, bafe diftourfe. 

Da ladro fenno , in an ugiy manner. 

sk Giorni ladri, dep/ora5/e ‘days. 

. La comodità fa. l'uomo ladro, oppor- 
gunicy makes a thief. ;* 

LaproxwAja , s. f. [ mottitfdine di la. 
dri ) no? oftbieves. .* 

fare una [adrondja , to wrong, fo chest. 

LaproncELLERIA 4 £. f. [4adronéccio] 


* Non fu mai viita ia più ladra cola, 4. 


a little or young tbief. 
Laorine, sm. Cartattind] a high 
soroniccio è sm [ ruberfa ] thefe 3 
robbery. 
Lar, adv. [là ]-there, inehat place. 
LafnTRO, advr { là dentro ) sbere 


theft s robbery . 57 

aproncéLLO , sf [ dim. di ladro ] 
way man, a robber. 

Lapruccio, 5. m. [ dim. di ladto ] 4 
little thief. 
3 LAE. 

twirbin , sbere. 

Tom. I. 


LAG 
LAG. . 
» Taccrd, o LÀ GIÙ, adv. } 

Lacciuso y adv. l [ luogo 
balio dove altri è ] there below. 

LAcHÉTTO, 5... [ dim, di lago ] @ 
little Jake. 

* Lacna, s. f. [ affliziéne ] /amenta- 
sion , a bemoanina., bewailing, moanful 
complaine, afftitlion, grief , trouble. 

Liévati quinciy e non mi dar più la- 
gna, ger you gone, and don't rrouble me 
any more. Daute. i 

Lagnirsi { lamentirfi, dolerfi, affli- 
geriì | to compizin, to jament, bemoan 
or bewsil , ro ajflitt or grieve se . 

E pero fe Carun di te i jauna , 454 rhe- 
refore it Craron complaim of rbee. Dante. 

LacvtvoLe, 24). m.f. { che fi lagma ]} 
peace lo dolejul, mournjuly wojuly 
pivijul. tr: ‘ 

Lacxo,s.m. [ lagna ] srouble, afffi- 
Bion, grief.- 

Fate quel che vi dico, e non vi date 
più lagno, do as I bid gou, and don't 
trouble your felf any fartber. a 

Tu non ti devi damilagno , you muft 
mot complain. 

Laco , s.m. { raunfta d'acque, che 
furgono nello etto juogo , ove elle s’ adu- 
nano i a lake. 

* Lao [ concavità, prof6ndo ] deep- 
nefs, depth, projounditya 

Nel lago del cuor, #n' the borrom of 
my heart. Dante. ° 

Lacowe, sm. [ lagdna 
wsafh , a ten, a pool or puddle, a meers 
a-moorift , fennifta ground . 

LAGRIMA , s. f. { umor che-diftiHa dal 
cervéllo; e fpurya per gli occhi , nato da 
fovérchio affetto, doldre , 0 allegrézza ] 
4 tear. ni 

- Sparcer lfurime, to fhed tears. 

t Laurima ( péccioia ] a drops _, 

Laurima fforta di vino ] /agryma Chri- 
Ri, a fort of wine ar Naples. 

AGRIMABLE , 44). m. f. [ pien di 14- 
grime ) Jagrimévole } weeping, eryingy 
Sul! of rears. ' 

LAGRIMALE, fm. fquelia parte dell” 
occhio, domle efcono le lfurime ]. ehe 
corners or.angles of the cyes towards the 
mofe, from whence tears run. 

LAGRIMANTE , adj. m. f. [ che lfgri- 
ma] weeping 4, crying în tears. È 

LAGRIMARE { veria® li.rime 5 pifgnes 
si to wecd , to cry, 00 fhed- tears, 

4 Laurimire { gocciolsre , verfar goo- 
ciole ) to drop, ° 

Laurimire, s.m. { il lagrimfre ] /a- 
chrpmation, h swecping or fhedding of 
tears., a dropping. : : 

Piozzia di iaurimargs nebbia di sdecni) 
torrent.of tears, clouds of anger. Petr. 

LAGRIMATO | adj. wesped , Jamented. 

LacrimazionE , 5. fo [ il faurimire | 
lachrymation ya weeping or wedding of 
tears, a dropping. © - 

LacrIMETTA , s.f. [ dim. di liurima ] 
aclitsle tear. — s 

LacrimévoLe , adi. fatto ad indur 
Ifcrime | deplorable Jamentable , pititul, 
to S bewsailed, deplored , lamented ov pi 
ticd. ° 

LacriMosaMménTE, adv. deplorablyy 
Vamentabiy y pitijullg. . - 

Lacrimoso, adi. l pien di lfurime ] 
weeping, crying, full of resrs. 

uance lagrimole, rbe checks full of 
tears, È , 

*-Lacrimdfo Fdolarsi ] deplorabie, 

Vamentabie, pitiful, daiefol y moanjul, 


a moor, 4 


_ wojul. 


La terra lagrimdfa $ she eartb full’ of 
water. Dante, 

dagGrRIMUZZza, Sf. [ dim, di ligrima ] 
a little tear. de : 


‘mark, a 608. 


LAI 28r 
Laewse, sm. l'acqua faeninte , che 
fa paiude ] a pool, Jale or ffanding wae 
ser, a marfb or ma:fyy place. . 
LAGUNA , s.f. { sagòne ] moor, fen of 


LAL 
Lar, s.m. { folo nel num. pl. lamentiy 
vocì mefte, e dolorufe ] Jamentarions, 
bemoaniags , bewailings, moanjul conne 
piasnts, 
# La:cALE, adi. m.f. [ di laico ] fe 
cular, lay y temporal. 
Abito laicdie, fecular babit. — 
Siundre laicdie , a TL Lord... 


LA:caMENTE, adv. d al'ufanza 

LAIGALMENTE) adv. enlaiciy ale 
lalaica ] in a fecularortempora! way . 

%* Laicamen.c [ fempliceménte 4 idio» 
tamente ] (impir, fillily , foolifblys idlfe 
unlcarned!y , ignorantiy, S g 

Laico, adj: [ contririo di-religiéfo } 
lay, fecular, temporal. 

* Laico [idiota ] idiot, fillys igna 
rant, unlearned, fimple. 

Un laico, s.m. 4/2y or fecular mano 

1 laici, the /aity , the people. 

LAIDAMENTE 4 #4}. { Sruttaménte, die 
foneftamente:] ugly, bafely, difmoneRilya 
difagrecably , naftily, filthily. 

-Laipezza , ss f. [ bruttézza, fporchéze 
za ] najinefs, filthinefs , uglinefi, des 
formity s unbandfomnefs, ili favoured 
nefr. 

La:pire [ bruttfre, guaire ] ro mae 
ke ugly, to foul, foil y dirty , fpor y blue 
or blemifh . î 

LA!DISSIMAMÉENTE , Super. [ di laida» 
ménte ) very ugly, bafely , diboneftly s 


nafily, filehily. 

LaipiTà-,-s. fi [laidézza ] uglinefro 
defovmity , ill favourednefi, nmaftinefey 

thinefs» - 

Laipîro, adj. ugly, deformed , foiledy 
dirty, fpotted. - 

Lardo , adj. [ fozzo, deférme, brut- 
»i nafty , filehy , deform, ill-favoured 3 
uglr, greajy >, foul , loashfomey bafea 
difoneft , wicked , bad. 

# Lao , sim. v. laidézza. 

# Laroura , sef. [ laidézza] uglinefss 
pH da ill-favourednefs 3 saliaa ES 
piurbinefs. "a 

# Latine [laudire ] fo praife. 

._ L'altr'jeri [ pochi giorni addietro 1.66 
fore yefterday è fra dare 430. ° 
A 


Lama, s..f. f piandra, campiana] 4 
piain ov champaign ground, country . 

Rifpole Quel Rinnito: in quelta lama 
mai nun ditcéfe umdna creasdra , she Her- 
mit anfiwered, mo human creature ever 
came into this country. Bern. Orl. 

Lama [la parte della fpada fuor dell 
elfa e del pomo ] 4 blade. 

— Venire a mezza lama, fo come t0 4 

conciupon. 

Dare in laccio afcofo in fofca lamaz 
to fall into the fnares. 

Lama | piaftrà di ferro, od’altro me- 
tdilo j a shin plate of iron or any other 
metal. 

2 LamsiccAre [ ufcir per lamblcco ] fa 
iftil 
Vi aibicedr il ‘cervéllo fopra_ qualche 

cola, to bearor puzzie one's brains about 

a thing. a 
Lamasicciro, adj. dililled. 
Lams'cco y0 Limsicco, sm. 

fo a diftillire | a fill 4 a limbeck . 
LampimenTo, som. [il lambire] ® 

licking ov lapping . . È 
Lama'RE | pi.lifr lecuiermente colla 

lingua ; ro lick , so lap. l . 
LamBiTivo, +. m. | forta di medica» 

ménto che fi lamblice ] a /oboch or ele» 


Huart » Las 


[var 


rin 


LAM. 


282 
[ vite, e uva fal- 


TLamenrusca , 1. fi È 
Lamsrusco, sm. { vitica ] sd vi 
ge and wild grapes, blackbriony. _ 
° LamenTABILE y 44). [ lamentévole ] 
Famentable, doleful , moanful , woful , pin 
Biful, deplorabie. * 
LamenTaRIiLmENTE, 240. { con la- 
mentinze ] Sanenrably , dolefully , moan- 
tlly è - 
‘ LAMENTAMENTO, sint. Q [il lamen. 
LAMENTANZA , 5 fi 7 tirfi , la- 
méito ] /amentarion , bemoaning , bewai. 
Hina, mosuful compisint, samenting.» 
LamrearArey ldimoftiare con voce 
condoivfà il dolore ch'altrifi fente ] to 
damont y bemoah or bewail , to mowrn for y 
30 dipiort, ta wep for. 
Lamen'drfi { far laménti ] fa Famene, 
A complajn sto groan, to bemoza one's 
lf. + . 
Lamentirfi [ rammaricîrfi] to com- 
plain or make complaints y. to expofiula- 
se, to blame. ‘ 


LamenrAro, adj. Jamented, v. la 
mentari. » 

LamentaTÉéRE, sm. [che fi la- 

LAMFNTATRICE 4 Sh fe ménta ] a 


complainers bs or fhe that laments or be- 
wsili. . ; 

Lamentazione, £. f. [il lamentàrfi, 
laméuto | Jamentation, a-lamenting, 4 
mourniul complaint. di 

LamrerévoLe , adj. m.f. [laménto ]} 
Lamientable, maanful , doleu! , groaning, 
compiarning., n 

Las È 





:NTEVOLMENTE s dd. moanfu!!y, 
aa ly, wbiutngly y lamentabiy 4 piti- 
ully. s- 

Lam nto, s.m. [la voce che fi man- 
da fuora lamentindoli ] complaine, groany 
damentarion. - sy 

int 





Lamenréeo, adi. l pien di Faménti, 
condozlidio ] Samentable , doleful , moan- 
Sul, groaning. 

Lamérra, sf. [ dim. dilama] alie- 
ale bizde. 

Léxi DE) s. f. [ forta di pelce ] a fea-dog 
ap. 


via volta fatta di muro ] a vault, 







È ;idcindre ] to rain ver, 
Small rain, to drigzse.- ] y 
Lamia, s.f. [ usbérzo di lama di 
ferro ] a cuirafi , an armour forthe back 
and Esca). < A 
LAmina., s.f. {lama} a fwsord-bladey 
a fi 1te or thin pieca of metal, a flate. 
“LasunerTa, Ss. f. [ dim. di Ifmina] 
blade, a little thin plate of metal, 
Listmia ,,5 fr [itroca, incantatifce g 
maliteda ] 4 witch, a forcorefi, 
Lammia { Ninfa ] a Fairy, a Mm 


ali 





ph. 
Laspa gs s. fi Fluce, fplendore ]-/n26f 

Fpisndonro brighenefs 1° i piaghe, 
LAMmpana , s. f. 
Lx 








defi per lo più inufnzi a cole facre ] 4 
Vamp. 
ttt jo, sins. [ che fa lfmpane] 






a: er. + : 
1 r, ad m.f. [ rifplendénte 
rici iming, blazing. È 
Lamp.re, d. lamposuifrer 
Tacuipdsco, nm. [ maldre.che viene 
mesa Locca de cavdlii ] Jampafi or dem. 
T . & 





» T rilucére, réndere fpien- 
oco, e di baléno ] so 
to b'ize, to fighren. 
NTO g°5. DIL {baleno, 

frlendor 
cilbalcao ] 2/l2/M, 
mg» 








LAN 


Lamon, som. [ frutto d'una pianta 
detta in latino rubus ideus ) vafp.ferrp. 

Lampréna sf. f. { fpezie d'anguiila ] 
4 lamprey . » 

Lamrrendocia , ss ff. % [lampréda 


LAMPREDÉTTO , SM. giévane ] 
little lampreyes . È 
Lampredétto [ inteftino delle vitéile per 
vivinda ] a frigscy of rbe entraîls of a calf. 
LAN. 
Laxwa 3 5. f. [il pei della pécora e del 
montone ] wood, facce 
Far d'ouni lana pefo {far ogni forta 
di ridalderta } to play all forts of rricks i 
Batter la ‘lana, for a man to bave to 
do with a woman. . 
_ Lasajuéco, sm. [ artéfice di lana, 
Che tibbrica panni di lana ) 4 woo/man, 
a clothier, he that makes clotb or any 
other woollen fiuff . Ò 
LawArnia, sf. [ forta d'erba] cud- 
worr, fuller's-herb. 
Lance , s.f. [ bilincia] 4 ballance èr 
Seales. . ° 
Lancérta, s. f. {dim. di lance] 4 
Small ballance or"feales. . 
LAncETTA , s.f. [ unomdne ] gnomon, 
the /lile.pin or cock of a dial. 
Laiccita [ truménto per cavarfangue]' 
a lancer. i 
Lancia , 1. f. { ftruménto di legmo con 
ferro in punta , per combattere ] @ fan 
ces ov fprar. a 3 


Abbattir la lancia, to couch ov ret rbe 


Hance or (peat. > 
Lancia {cawaliéri armgti di lancia] 
horfemen , a lance, a laucier. 
Lancia [il membro virfle ] 4 man's 
privy parts. . .. > ed i 
Lancia fperzita, 4 }ancepeffadé, an 
under corporal è . 
Portir ben fua-lancia, to bebave one's 
tI pretende in an affair. . | 
er lancia d'uno { eifer fuo cagnéttòo 
to be attendant to one, to be a catchpo 
ATEO id 
ar d'una lancia un zippolo, fo ride 
Aa free horfe to,deatb. Lug 
ANCIAMENTO., s. n. [ il lancidre ] 4 
lancing. di \ 
Lanciinò f avventfre p 0 settfre ] to 
bur!, dart, fling , throw or flicot . 
Lanciàre [ percudter e ferir di lancia ] 
to firike or wound with a lance. Ù 
ancidre .[ ipePBolegniire, aggrandire 
con pardie ] fo amplify ot ekaggerate , t0 
aggravare a thing. — ‘, 
Fascisna { gettànfi con fmpeto, fca- 
glisfriì ] so foot, so fly at one, to rufb 
upon him » Ù : 
LANCIATA » 5, f. [lo fpazio di quanto 
tira un'afta da lancifre ] 4 dart.tbrow, 
Lancifta [ colpo 
blow with a lance. ia 
LawciiTo; adj. burled, darted, v. 


di lancia ) 4 hit or 


lanciare. y l 
Lanciat6RE, sto. [ che fancia] @ 
lancier. io = 


LaxnciatricE, ‘s. f. [che lancia ] /he 
tbar burls flings or davts. 

Lancio, ».m. [falto precipitéfo] # 
jump”, skip frisk, therouting of a deer 3 
the Pigi an'bare, the unRennelling 
of a fox. . 

45 primo lancio, at the fiv? froke, 
at once» * e è 

Laycione , sm [lancia grande] a 
great lance. . 

LancionivrRe, som. {tiratdr di lan 
cia ]}.a Jancier. LI 

LawciortARE [ ferirdi lancia ] so bit, 
to ffrike or wwound with a lance. 

-ANCICTTO, sm. [ afta da lancidre] 
a pesata or dar. 

ANCIOTTATA , Frf. [ colpo di lancidt= 
to] a hit, orbiow wsrb ajavelin or dart 





LAN . 
"Lawerusra , 5. f. { piccola lancia } 4 
Small lance. . : 
# Lanna, s«f. { piandra, campfena 
prateria] a heath, a down, a plain, a field, 
LanpRA , sf. { puttina ) 4 wbcre, 4 
doxy ov trull. 
Lawra , 5-5 [acqua di fior d' arfnci] 
orange water. » A 
LancéòrE, s,m. v. lancudre, 
LancutnTE 4 adf. { devole Flangquifs 
ing, faint, wceak, feeble. È . 
% Languenie [ amordto ] fanguifhingy 
amorous. » - 
LancuIiDÉTTO ,. 241. [ a'quinto tinguis 
do ] Jansuifbing , frintifh. e 
Lancuipézza. s.f. [fiacchézza, lanous. 
re } fainenefi,wweaknefi «want of firenath, 
*».LAxauino ad. | fenza forze, débo» 





le, fiacco ] Jangu:fhing, faiat, weak,: 


feeble. ‘ 

'Laxcuinére , s. m. [ lancnidézza ] 
faintnefi, weaknefi, want of Strength. 

Lawxcuire | mancdr di forze, frenfe 
re, indeboifre jro/anguib, linger, faînt, 
pine er confume away, to droop. . 

Ma perche pur lancuir? but wby de 
gou alflitt your felf. Petr. . 

Lavouére, som. { mancaménto di 

* LANGURA., Sf. forza, debilita- 
ménto, atflizione | farnenefr, weakneft 
fecblenefs, languiftoment y want of ‘Pirengeb 
or fpiviti fainting fit, or fiwoon. 

- Non vi donite tanta langifra, den'e 

vex or fret your felf fo mucb. Tav. rit. 

® LANIARE [sb;andre ] fo tear in pie» 
ces. a Lo 

LaxrAro, adi. torn in pieces. 

LaxiÉre, sm. [forta di falcéne ] 4 
lanner, a Parbawk, - - _ 

LaniFico, 5. m. [ lavéro di lana } taoo/- 
Jen manufafture, the art of fpinning or 
wesving wool. o 

Laxo , 4dì. { di lana ] woe/len,of wool. 

Panno lano, woo/fen clorh, cloch, 

Laxdso , adi. [ pien di iana ] woo/y s 
full ov plemtiful af wool. =». 

+ Landfo [ peléfo ] rougb-bairedsrough, 
brijliy, aggy. 

LANTERNA , 5. f. [ fruménto nel quale 
fi porta il lume per difcuderio dal ven- 
to) a. lantern or lanthorn, 

antérna f fandic deile torri di marf- 
na ] tbe lanthorn of a watch tower. 

Lantérna migica { truménto, che mo» 
ftra gli ousétri per refrazidne capovdl- 
ti} magica lanthorn, a Small oprical 
infirument which fnews by a gloomy fight 
hideous monfiers. ° 

Lantérna [ quella parte, che è in ci. 
ma degli edifizj, e fi folléva dal-tetto , 
e copérta del rimanénte ] a danehorn, 4 
litele Dome or Cupolo.. È‘. - 


. Moftrére altrdi luccidle per lantérne) 


to make one belicvethas the moon is 
of green cheefe., © 
LANTERNZA/O, f.îm. { che fa lantérne ] 
4 lantern maker. S 
. LANTERNARE [ vo!ger.la lantérna col 
lume verto alcdno ) ro prefent a fameborm 
witb a light in. it to fomebodys eyes. 
LANTERNETTA), S. f. { dim. di lame 
* LANTERNINO, 5.3, 
tle lansern.. . 
LANTERNUNE $ Setti. 
de ] a great lanterna. 
LANUGINE , sa f. { peli mérbidi, che 
comfnciano' ad pp a giévani nelle 
guance ] down, downy-beard, foft hairy 
the foft waol, cotton, fap or moffinefs 
of frusts or trees, : vl 
anuGINGSO | adj. [ pien di langgine ] 
downy . 7 » 
Laxtro, adj. [landlo] twdolly, full 


[ tantérna. grane 


of wool, - A 
Lanvzza , sf. [ dim. di lana] fmall 
woof. 
7 Law 


térna:] a lit-- 


LAP i 
“Lanzo , s.m. [ foldfto tedéfco a pie- 
di) 4 German he Soidier. 


LA ortrE, adv. ponder,y there. 
HaoypE, 44v. [ peria qual cofa ] whe- 
w, sberefare + 
a onde, adv. [di dove] from when 
co, wbence 
LÀ ove, i re were. 


LapAzio, s.m. { forta d'erba, e ra- 


dite} sbe berb forre!, Monks rbubarb ,, 
dock 


Liona s se fe [ pietra, ma fi dice più 
seta di quella; che cuopre la 
polnira ? ffone , but more properiy that 
fone which covers the gravey-a tomb- 
fione. . : 
“LapinAre [ percuérere con faffi } so 
fone, to burl or throw fioner at. 
LanioARIO» nm 
pidary , a seweller. & 
LariD4To, 2d;. Mloned. MALE 
Lanparore, som. { che Ifpida ]7 d 


Burler of ffgnes , he that fiones or tbrows m 


Fiones. s 4 
Lapipazione, sf. (il iapidire] /a- 

pidation, a floning to death. 
LAvine, s. f. [ Lipida )./fone, a tomb. 
one. 

Pertisde [ pietra prezibla ] 4 precious 


one. . 
Lapinr Are [ ridsrre in lapilli } to cue 
into fma!l /fones. 
Lapittiro, adj. cusinto fmall fones. 
; Lapipro ) adj. [ di pictrà ] Mony, of 
Pene.» " . 
LaprLLo sm. [ pietmizza ] fuîa/! f'o- 
mes finte. 
Herd s.m. lpezzétto di pietra a 
ferivere ] a pencil or crayon. . 
LapisiAzzaro, sem. | pietra prezid. 
fa di colér azziirro con-veite d’oro ) /a- 
pislazuli, aftoneof sky-colour, of which 
vermilion is made. : . . 
® LappAns, ro /apor lick up. 
LappoLa s s-f. [ forta d'erba ] burdock, 
' Ma 
LappoLsweys. m. [ gran lappola ] /ar- 
' ge bur or burdock. Fi 
= LAR. en 
LanoAre {metter Jardélle fra mezzo 
della carne ] to fard. 
LARDARUOLA , 5. f. [ Mtruménto di, fer- 
rosconsche di larda ] 4 /arding pin, 
LarpfLtLo, s.m..[ pezzuol di lardo] 
® Small flice of lavd , lardoon. 
Larpi6ra s se f. [lardarubla] 4 /ar- 
ding-pin. 


arDO, s. m. [graffo firutto, ed è 


comuneménte di porco ] /ard or hog"s-, 


cafe. ' 
eiio: as std [ gatne di porco 
LARDONE, SM gralla © faldta ] 


Iard , bacan, pick! R. l 
Larcàccio., #4). { molto largo ] very 
wide . i . 
Larcaménti, adv. [ ampiamente) 
I Y, widely» d- . 
Largaménte [ liberalménte ] freely, 
. fiberally , bountifuliy y generoufip. 
* Latgaménte [ pienaménte ] fully, 
inervely, + "o. 
Larraméate [ copiofaménte*, abbon- 
drain] largely , plentifully 5 abun- 
lanely » = 
* Tarcamente [ diffufaménte ] diff 
Ser, more at large. . | “RE 
LarcAre fallaredre ] to widen; ro 
make wider. ° 
+ Larkfre { aprire ], to open. 
LarcATo, ddj. msdened, cpened. 
Larcneociire [dare abilita, procé- 


der laruaménte ] to give Jerve, to ufe 


vely and generoufiy, to few bounty . 
fr pedoni di ‘paròle [ prométter mol» 


[ siojelliére ] 4 /a- 


CIA R 
to } to promife a great deal, to be very 
generous in words and promifer. . 
_LarcnerTO, 4aJj. { dim, di largo] 4 
listle wide, fomewbat wide. 
LargHrzza , sf. [una delle dimen 
fiéni del coro folico ] breadth, wide- 


nefi , largenefs, a 
A Larshézza [liberalità ] /argenefsy 
liv.rality , gijt, dole yprejent , donative, 

Fare larsuézze, 60 make prefentsi to 
be liberal. : 

‘SE Larghézza [ abbondinza , copia, 
picuézza ] pientijuinefs, pienty , fiore, 
copioufnefi, great quantity. 

* Larshézza [ abilita, licénza ] pere 
miffion, Jeave , liberty. 

# LARGHITÀ , s« f. ( larchezza ] /arge- 
nefiy liberality , v. laruhezza. 

Fare largnise di quajche cola, to de 
liberal, to make free witb a thing, to 
vfe it frecly . : 

S #*LarciMENTO, v. larcità. 

* Larcire [dare] so give /iseraliy 
and largely , t0 beflowy so grant, toper- 
ib. ” 

LarcitÀ, s. fi { larghézza ] 

® LARGITÀDE , £. fi resdtb,. wi- 
. Vi LARGITATE ) 55 f. _$ «deneft, farge 
neji. 

se Largità [ magnificenza , liberalità ] 
largenefs, libevalisy y bounty , dole , pre- 
Sent, donative. A 

* Larciro, adj. beffowed, given. 

* LARGITORE , ssm. (che largifce }.a 
liberal giver, a prodigal fpender , a frank 
bdeflorwer. Ne” 5 

'$ Larcizione , sf. [ larghézza ] /#- 
beval expence y bountifulnefs gs largenefi y 
liberality . 

. Largo 4 adj. [ che ha Jarghézza, con- 
tririo di ftretto ) &r034 wide, large. 

Via larga, 4 broad way. 

Panno largo y broad or wide cloth. 

e Cofciénza larsa, a/argeconfiience. 

* Laruo | copiolo, ana ae] co- 
pious, plentifsl, plenteous, abounding. 

Larsa menia, 4 p/entiful dinner. 

Larwo di viti c d'arbori, ful/ of vines 
and trees, + . 

.. % Larso [ magnffico, liberdie] free, 
bountiful, magnificent, liberal, courteous 

Che più larso tu Dio ‘a dar fe fiello, 
becaufe God was more bountiful in giving 
bimjeif. Dante, ° 

E Largo [ vautaggidfo ] advantegions, 
profitable, good, honourable. . 

Farfi far largo [ farfi. aver .rifpétto]J 
so make one's felf be vefpetted and ba- 
noured. . r 7 


Farfi larzo agli oméri, to advance one's 
fitto bonowr by one's own induftry and 

ility e at 

‘Largo , s.m. [larehézza, fpazio ] 5r®- 
adi, widenefs, largenefs. . 

D'un larzo tutti,, e-ciafcno era ton- 
do; thef wercofrhe fame lavgenefs, and 
every oneswas round. Dante. 

‘Largo , adv. { larcaménte ] Sargely, 
plensifully , abundantiy 

PAriar largo d'una cofa, to fpeak ar 
larze upon a thing, tò drwell upon it. 

Volger largo a canti [ fcanfire le dif 
ficolta y e i perfcoti | ‘ro avoid or fun 
ali difficulties and dangers. ” 

Giuocdr largo [mon s'apprellite ] so 
play or fish: ar a difiance. - 

Andar ia:yo da che che fi fia [ andir- 
ne lontano ) 6 dear off, to rake fea- 
room , to .ftand off ov ar a diffance, . 

Alla larca, adv. Jargely , pientifullys 
abundinily.. ’ 

Larcura , +. f. [ fpaziofità] boea./tb, 
widenefs , largenefs , extane| > ' 
LARICE9S s.. [albero ui oruta'e al 
tezza ] be 1. chni:. a softy kind of 
aree growing in Lauba. 
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Larry Dei lari, /arer, bow/bold Gedt 
among the Romans. 

Larince, s.m. [bocca della canna. 
de polmoni ] /aryax, she tbross or 1be 
top of the wind-pipe. 

Laro, s.m. {torta di pelce] 4 fesa 
coò or fea-gull. i 

Lakva, s. fi { (pettro ]/arva, gho/f ot 
phantom, a walking fpirit. © 

t Larva [velte conuafitta per non 
teller conofcilito ] eloarbs to difguife one's 
Jeif like mafquerade babies. 

t Larva ( mafchera } @ vifayd or vie 
zard, a maski s - 


LA ‘ 

LasAowe, s. f. { paîta di farfna dì gra= 
no, che fi difténde forrilménte fopra sra- 
ticci, e fi fecca per cibo ] 4 Kindoftbin 
pafte.cur into flices and dry'd, boiled in 
uwarer ov brotb, then put into a difl; with 
grated checfe and fiore of freflt-butrer une 
der and over them, a difhy T beliovag 
unknown sn Eusland. e 

Lasagnd]o, s. m. | che fa lafigne ] 
he that makes that Rind of pafle. 

Lasacnone, s. m. [uomo grande e 
fcipito ) 2 coxcomd, a filly fop , an aule 
wird fellow, a dunce. Ù _ 

Lascia , sf. [ pefce d'acqua dolce] a 
rosch, a fref water multe. . 

La celélte lafca [ il feyno de'pefci ] 
Pifces, ome of ba ruwelve celeftial fignse 

Lascia MENTO) sem. [il lafcifre ] # 
leaving, asandoning, forfakina, guittinge 

Lasciine {nom portîr feco iu parténe 
do che che fi fia ]'t0 Sesve. 

Ho lafciato il mio libro a cala, I Bx- 
ve lefe my book ar home. . 

Latcidre [ abbamondre ] to /eave, #0 
forfake, to abandon, 

Lafcidre in Naffo, to leave ar random. 
This pioverb is taken from the fable of 
Ariavnes who was /efe by Thefeusin rho 
iand of Naxos: 

Lalcidre [ perméttere ] sò /er, ro fuffer e 

Latcidremelo vedere, Jer me fee ir. 

Lafcidtè Mare, Jet bas alone, don’ 
meddle with it. S 

Lafcifre [tralafcifre ] to /esve off, ta 
forbear. 3 

Il quale quantiinque turbiîto il vedé[ 
fe, nom lafciò di dire mn fub , who 
altho' he faw him perplered inbis mind y 
Bill he told bim his opinion. LAO 

Lafcifre [ fare ercdey-legire ] to /eave 
or begueatb. ” ” 7 

Lafidre.[ fciogliére il came dal guinzi» 
glio, dierto alla fiera } so fet dogs after 
a wild beaft 

Lafcidr La briglia al cavséllo 4 ro let /oof@ 
the veinsofa borfe, togive himtbebeado 

Lafcifelì ( riferbarfi, confervirfi] to 
Recp , to preferve. co 

Non me ne fon lafcifto un fiafcoy 
bave not one bottle Jefe fo my felf. 

Lafcidri anddre alle paifiéni, to addi 
to abandon one's felf up to paffioni, 10 
gratijy one's paffioni . È 

Laicidto, ads. left, v. lafcifre, 

Lascinine, e9j. [ difolito, licenziée 
fo } Jicentious, lewd, loofe, diffolurey 
difovderiy, = "e e 

Lascio, sim. [legdto fatto per telta- 
meénro j a.legacy. ù 

Laft10 | tellamento] 2 wi//, a teffamente 
- Laicio [muinziglio ] 2/2/% for dogs or 
bounds. . % sie 

“Andire al lafcio [ tener fuor delle fila 
il cane in guiazizlio ] so ea or shrow 
off the does. 
> Andre al lafcio del cervo, to hownd 
the /iag, to call or,shiow off the dogs 
at the fan. . 

LAse:mo, sm. [leso ) a lemrchi 

LASCIVaAMENTE 4 
leacherosgiy , wantonly 

na 


a “La 


adv, lafcivivafly è N 


S lurking + 
‘. 


anal 


WE 
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È Lascivinza , sf. Glafeivia] lafci. 
wioufnefs, wantonnefs, duff. . 
Lascivérto, adj. [ dim, di lafcivo] 
wanton,y frolickfome, lufitul, 
Lascivia , s. f. { movimento difonéfto 
di corpo, e d'animo dilfaliito] /afe- 
vioufnefs, lechevy , wantonnefe, luft. 
Lascivire [divenire lafcivo } so/afci- 
viate, to grow lafciviousy lescberous or 
wanton. 
© ® Lascività, ®, lafefvia. 
Lascivo, adi. 
vio:s, leacherous) wanton, luitful . 
Pardle lafcive, osfcene, bawdy words. 
Lafcivo [ vavabéndo , diiolito ] diffo- 
lute, e rali lewd , /cofe , licentious , 
pigro vile ]7/0w, /forh. 


debauche 

Lasco, rodi 
ful , fugziMo y dull lazy yheroy, fiack. 

LAssARE [ ftancdre ] fo Weary , fireor 
fatigue.. 

Lailire [ lafcifre ] to /eave, toforfate, 
to abanilon. 

Lassarivo, adi. [ che ha virtà di le- 
hire, emollificire ] /avative , /oofening, 
opening. E - 

Lassàro, adj. [ anco ] wearied, ti- 
ved, fatigued . 

Laifito { lafcifto ] Jef, forfaRen, aban- 
Boncd . 

Lassaziine, s. f. l fiacchézza ] wea- 


pinefs, Con; laffitude. 


Lassézza , sf. f ftanchézea ] /affitu- 
de, wenrinefs s fainenefs 

Lasso, adj. { ftanco ] weary, tired. 

Sono mo.to lato y I am very weary. 

* Lalfo [ infellce, mifero, mefchino ] 
e gna unbappy y difconfolare, wret- 
ched. 

Lato [efelamazione ] a/as! 

"Quante liurime lafo, e quanti. verfi 
ho cia fparfi, 2/35) how manyecars have 
I fed, and how many verfes bave I 
sthroron mway ? Petr. 

Lassù, o LÀ sù, ady! 
* Lassuso, adv. -° 
to ] there above. 

Lastra, Sfi[ 
di Superficie piana 
0 flare, 

. Porre uno in fu le laftre [ccilerlo ] 
to kill one vipon tbe [por. 

LastRICARE ( coprire il faolo della 
terra con lalire ] fo pave. ì 

LastRICATO ) ad. [ copérto di laftre] 
pavrd. 

, LastrIcATO, s.m. 
LisTrico, sm. 
ment, paved place. . 

Condurfi al Ldttricb [ venfre in eAréma 
necetlita ] to be reduced ro bis lat (Mifess 
to be very poor, to come to bessary. 

L'ASTRICATURA » sn fi [ il lastricire ] 4 
pavins. = 

Lastnove, s. m. Flaftra grande] 4 
Jarge brosd flone or flate. 

Lafteéne (que.la pietra , con la quale 
fitura il forno ] a Srosdffone with wich 
bakers fut their. oven. - 

Lasrruecia, sim. [ dim. di lalro]ja 
Small fias ffone or yste. 

LAT. 


fin quél 
luogo al- 


pietra molto grolfa e 
j a fiat broad fione, 


fit copérto di 
laftre ] pave- 


“LArenna, som. [ ofcurità, nafcondi- 
glio] a hifden pisce, a Surking hole ya 
Glofe corner, a fhelter. I 

Attai t'è mo aperta la latébra, mow 
gou know all. Dante. - 
Laresréso, adj). [nafc6to ] dark, 
ady, full of densy boies or biding 
places. _ [ager 
Larfoorire [coMesgiire] to go by 

the fide or clofe to the flore. 4 
feéfo } fa- 


Latéxre, adi. [ otcro, mt 3; 
tene. cloje, fecret, dark y fhady y bidden, 


LarkndLss adj. [da fianchi] Jose 


che ha lafcivia ] Jafei- . 
[ 


. LAT 
rel; belonging to she fides of anything, 
dewayi è 

Larerina, sf. [ cello founa, lyoco 
oa fì gettano le immondizie ] a dung- 

il, 

Laterina { nome d’un caftéilo in Tof- 
cino ) a narae of a caftle in Tutcany. 

# Larfzza, 4, f. rtl lati» 
tude, breadtb, larzenefi , widenefs. 

LarisuLo, s. m.{ nafconsiglio ] a bid 
den piace, a lurking hole. 

# LATINAMENTE , adv. [ larcaménte, 
aziataménte , asevolménte ] farzely, e2/- 
by 3 pommedicafio , convenientiy , comfor= 
taziy. 

Latinaménte [ alla Latina ]) fn Latin, 
according tg the rules of latin. 

Latinita, sf. [ia Linzua Latina ] she 
Latin tongue. 

LaTinizzAgRe f dire latinaménte] sò 
Speak, sovite or turn into Latin, s0 play 
the pedane or feboo!nsajler. ‘ 

Larino, sr. [ Linsudggio , idioma ] 
language, idiom. È 

Il cavaliér ch'intéle quel Latino, fer- 
ma il cavallo, e non fa che fi fare, rbe 
knight who apra fe that language, 
fiops the horfe and dotb not know what 
to do. Bern, Orl, - 

E cintino gli auvei, -ciafesno in fuo 
Latino, and /et ebe birds fing every one 
in hi way. 4 

*% Latino P'ragionaménto, difeérfo ] 
difcourfe, fpecch, 

* Latino f dottrina ] 
ledze , dottvine. 

Latino f la lingua 
the Latin tongue. 

Launo di cucina, /aw Latin, 

Latino faito, falfe Latin, an incon 
guuity ‘ 

Latino, ad}. [del lazio]Latin or Latine. 

Dimmi s° alcun Latfuo è tra coltéro, 
tell me if there is any Latin among/ft 
thofe. Dante, 

«Favélla Latina, ebé Latin songue. 

*% Latino [chiîro, piano 
bile ] clear, plain intellig:b. 

*% Latino [larso, agiato ] 5r03d, wi 
de, fpacious, coramodious, eaff + 

Veia Latina { fposie di veia di forma 
triansolfre ] rbe mizten fail of a fhbp. 

* Latino, adv. [ alla Latina ) sn. 
after the form and faflion of Latin, 

Parlar Latino, ro fprak Latin, 

"LATITUDINE , s. f. [ laruhézza ] /ati 
sude, breadeh, largenefi , widenefr. 

Latitidine di cuore, /iberality, afa» 
bility , couvteft , Rinduefi. 

Latitudine f apprétto i gedaraphi , l'ar- 
co del meridifno d'un ]uoso, tra elfo, 
ei'equinoziale ; prelo:gli altrénomi,i' ar- 
otra i'eclittica, e una ftelia , ful cerchio 
di latitidine della medéfima J /atitude. 

Lato, s.m. [perte deftra o finffira 
del corpo, fianco ] fide. . ” 

Lato-deitro, lato manco, rbe right or 
leftfide. >» 

Lato £ banda parte] (ide, way. 

Enfciar da lato, ro /eave ajide, apre. 

+ A lato [a canto ] &yy near. 

Lato f luozo | place. 

Ma queto vero è feritto in molti la- 
ti, but shîr truth is written in feveral 
places. Dante. < 

In ogni lato, every were. 

Soréila dal lato di madre, an uterine 
fifer, fifler of ehe mether's fide. 

Lato, adi. [ fpazioto, largo ] fpacionss 
wide, broad, large, 

Ale hanno lare, «colli, e vii uma 
ni, rbey have Sarge wings, and che neck 
and face of a man. Dante. 

Latona , sf. Latona , 
the giant Cous. 3 

Laénio » Apoilo, 


learning s Anows» 


Latfna ] Latin, sat 





daughter of 


} intelligl. fif 
e. 


s popére | @ 


LAT. 
Lfrora , s. f. pl. [ di lato ] tbefider; 
Lat6RE , s.m. ( portatére ] a bearers 
Latra, sf. [di latro ] a /he-tbief. 
LATRAMÉNTO) 5. m. [il ini] a 
barking + 
Latrire ll abbaiire, ed è proprio de. 
cani 1a bark, to bay. A 
+ Latrare [ Rridire ] tocry,to lamento 
LartrATO,s. m.F il latrdre ] a barking 
Latrito, 441. 44). barked, bay'd.> 
Larratére,s m. [che latra] a barker. 
LatriAa, s.fi [ fervità dovuta a Dio 
folo ) bomage, fervice sor reverence , wore 
Sip due oniy to God. D 
Larrina 5. f. [ laterina] adungbil,ja 
boufe of office, a privy, the fink of 4 
private boufe. 
Latro, 5. m. [ladro ]athief, a robber. 
- LatRbciNIO , 5% m. f ruberia, ladronéc» 
cio ] /atrociny, Sarceny , theft, robbery + 
Larrocino y adi. [ abbominévote ] 
abominabie, exccrables detetable. 
Lavta, s. f. [ compofizion di metalli 
diftéta fottilménte ] Jarten, Jattin, iron 
tinned over. . 
LattAJ0, adi. che ha latte) ebst 
bas a great deal of milk. 
Nutrice ch” e btona iattàja, a murfe rhat 
hasa great dealofmi!k, a good nurfe. 
LATTA]JUOLA , 4. f. { forta d'erba ]rbe 
berb tisbrmal or milk weed + 
Lartajuoco, sm. | devute de’ primi 
che fi comincia a metter quando fi late 
ta ] gouna teerb. 
Larrivte, odi. m. f. 
latte ] fucking, that fuchs. 
Lattiute { che latta ] rbst fuck/es or 
gives fuck. - 
Nutrice lattinte, awe 
sia Suckles li ) 
ATTARE [failattire] to give fuc 
to fuckle, to nurfe, to fuck hg dela 
E ra pe Reato» to fucble a chili. 
. Bambino che latta, 4 fucking cbil: 
d child chat fueksi TERE Bid, 
LATTARINI) sem. 2/4 forts ot fofe roed 
hes. 


[ che’ prende 


enurfe, a nurfe 


LatTARO; v. lattiio. 
LattATO ) adj. fuckled s fucked .- 
Lattéto { bianco, e pulito comelat. 
te.) milly, white as milk. 
SATTATA3 Sf. [ bewdn'a di femi di 
potion made with she miki of 
melon feeds, Ù I, 
Latrarrice , s. fi [che da il latte] 
a nurfe, me that fuckles a child. 
LattE, sm. [ fanzue convertito , per 
la terza concozicsne dalla fuflinza delle 


maminélie ] mil. 
pesca the fcjr roc of a fifa. 


Vitella di latte, a furking calf. 

Latte di 

Fratéllo di latte, 4 foffer brother. 

Sorélla di latte, 4 Soler fiNer. - 

Latte [lattificio } "milk, wbire inice 
of fome plants. n . 
. Latte versindle [forta di ifcio}virgin'i 
milk a fort of chymical compofirione 
called Bensamin.water. * i 

SE Latte di Gallina [tutto quel che fi 
me nn in rea J.tbe bet. 

n cafa fua v'eillatte di vallin 
always car of the beft in bis lexo® ad 

{ pelce mafchio ] a fi 


Pefce di larte 
with a fofe roe. 
«La bocca eli-puzza di latte [è molto 
giovine ] his Breath Minks of milk, be 
is pri geune 1 

ATTEGGIANTE, adi m. f. <{ pien di 
latte } milk “ in 
that lata Al rilassa 
i dn adi. [ di-latte ] /afcous ’ 

La viaslattea, Laîtea via, sbe milky 

Pi seri [ vinti 

ATTICINIA f. m. [ vivfnde di jar 
milk-meats 3 all Rind pren 


0} cheeje. 
Lat 


— — rn 


| 


La 


LAV 
ÎLarticiniso, adj. } [che fa fatte] 
laîlifical , sbav 


Lartireno, ad, 
brecds milk. . 

LartiFICIO è 5. m. [umdre che efce 
dal fico acérbo , eda cofe simili } she milk 
that comes out of the fig thar is nor per 
ripe. . 

ARA sim. [ efcreménto dei bam. 
bini, mandito alla fuperficie del capo ] 
Seurf or fcall on the children's head . 

- Larriméso + 441: [che ha lattfme ] 
Seurfy or feald-beaded . 

LattéNzO, 5. m. [ beftia vacci. 

LATTONZOLO | S. M. naeda un'ait 
mo indiétro ) 4 fucking calf or any fue- 
Ring beaft that îs not above a gear old. 

LattovARO, s. mi. { compélto di va 
rie cofe medicinali, elettudrio ] e/efua- 
ri ’ 
sd PPT s. f.Terba nota] /estice. 


« Lattiza [gorgiéra ] 4 sucker, a Jaco 
sucket. 
LatTuoAccia , s- f. [ cattiva lattéga ] 


a-bad lestice . 
LATTUME, s.m. [ vivanda fatta di lat- 
te] milk-mests x 


Lavacéci , s. m. f. { uomo Ffcimunfto 
e dappéco ] a dunce, blockbead, a log- 
gerbead, an aukward fellow, 
LavacciAre [ lavsre] to wa/M,torince. 
Lavicro , s.#. [luowo dove fi lava] 
fi wafhing-place $ a bath or bagnio è, a 
‘ont. 
LavAcna y.5 f. [ pietra lavfzna ] 7a” 
se. Ò - 

Lavaménto 4 siro. [il lavfre] 2wa- 
Sing, batbing. 

LavAnpa , 5. f. [lavatsira] a waMing, 

LAvaNDAJA3 Ss } {donna che lava i 

LAVaNDARA , 4. f. £ panni lini a prez» 
20 ] 4 wafher-woman. 

LavAre [ nettar una cola con acqua ] 
to wafb. 

Lavire [ bagndre] ro ren? or water. 

Lavar la tefta ad uno { dir mal di 
Jui ) to Speak ill of one; to rassle him. 
Mene lavole mani [ non voslio impac- 
sifone] I wa my hands of it, TI 
. bave nothing 10 do with în, IÙUI not be 
concerned in it. 
“Una man lava l'altra [ziov4ri fcam- 
bievolménte ] so help one another. 

% Lavire il fuo [ dillipfrlo, mandir- 
lo a male } so wa/?e, to confume, fpend 
or fquander away one's eflate. 

* Lavarlatelta ali dino, so /ofe one's 
time and labour. 

LavAro , adj. wafhed . 

LavaT6)o, pom. Î luogo dove fi lava ] 
a fanding ewer with a cock to it, to 
wafh one's hands our of , a laundry, a 
qvafl-boufe .. 

AVATURA , 5. fi [lavaménto ]-a wsa- 
Sing , a batbing. ‘ 


. LavatuBA [ iiqudrey nel quale fi è la- /hip. 


vato alcuna cola } difh-warer. pi 
.Lavazione; s. fi [lavasitato] lava- 
tion, a wafhing or cleanjing. 

LAUDA , 5. f. [ componimento-inverfi 
in lode di Dio, e de' Santi ] /aud, prai- 
Se, commendation, an bymn. . 

LaupAsite » adj. m. f. [ degno di lo- 
Ue] /audable, wortby of praife , commen- 
dable. 

LAUDABILMENTE 
mendabiy. a _ 

LAupano, s.m. fuzo graffo e ruzia- 
défe, che fi truova attaccato alle foulie 
d'un friftice ] a. gum made ofrbe fat dew 
that -îs gathered frora she leaves of La- 


s adv. laudab!y , com- 


L AUDARE. [commendire , dar lode] 
to piaife, to commend,  - 
Lauddre ( ringrazidr 


Iddio] so praife 
ey sbank God. Lp 


LAV 


Laudirfi di qualchediino , ro Be "well 


Satisfied with one . 


Laupàro, adi. praifcd, commended, 
v. laudire. 

Lauvarore, sm. [ chelauda ] a prai- 
Ser, a commender . 

# LAUDAZIONE , fs fa . [- pardie in 

Laupk, s. fi commenda. 


dazione , e in gloria di che che ti fia ] - 


dasd.praife,commendation, thankfgiving. 
Dar laune, fo praife, to commend, to 
ive thanks. n 
Deuno di laude, praife-wwortby . 
® Laupfse, sm. f. | che canta laude, 
erano anticamente così detti alcini uémi- 
ni defcrirti in certe compaunie , che avean 
per ufodi cantar laudi ) prasfer, fucb as 
fing fongs of praife and mankfgiving. 
LaupfvoLe y adi. m. fi { \odévple } 
commendable, laudable , proifermwortby è 
worrby of prasfe. 
LauprvoLMENTE y24v. /aud2b/y, com- 
mendabiy. 
Lave [licénza poética, la dove ]-t6e» 
re, wbere. 4 
Laviccio è sm. [ vafo che s'ufa in 
Lombardia per cubcervi entro la viviu- 
da, in cambio di pentola ],a por like 4 
Rettle. - 
Lavéctio [ vasétto di terra cotta per 
rilcalsarii le mani ) 4 pan for coa/s. © 
Lavétto , 5. m. [ lavatdjo ] a /aver. 
Livero sy s.m. [ forta d'erba ] warer 
creffes e ° 
Lavor Accio, s.m. { lavéro ] work, 
piece of work, workmanfhip » ; 
LavorintE; sm. [ che lavéra, car- 
zon di bottéxa ] workm an , arsificer, wor- 
ker , labourer, journey.man. 
LavorARE ( operdre } so work , to be 


ar wosk, to lasonr, 
Fi Lavorare a giornita $ to work by the 
ay. 

+ Lavordre [ coltivfre ] so p/ougb, ro 
cultivate , to till, - ? 


Lavorire la vigna, to diefi or cultiva. 
te she vine, 
Lavordrea mazza ftanca [ lavorsr inol- 


to ] to work hard, to be hard arwork.- 


LavorATO, adi. Y? [accércio adef 

“Lavorativo, adì.* ter lavorito ] 
avabile, to be plouzbed or tilled. 

Lavorkto è 44). sitied , ploughed , 
worked. - 

Lavorito [ artificifto,] artificial. 

Acque lavord:e, waters shar have been 
carvicd to fome place by an engine. 

Fuoco lavorito, 4 fire-work. ._ 

Lavorito, s.m. [ terra lavorita ] p/ow- 
ghed ground. 

LAvoRATORE , sa m. [che lavéra] 4 
wortman, Jabourer. l 

Lavorat6re [ coltivatér di campi] # 
busbandman , tiller or ploushman. » 

Lavosat6re [ opra ] work » worAman- 


LavoraTRioe 4: s. f. [Javorinte, che 


lavbra ] a work-woman, journey woman. mi 


Lavortéccio, 
tillage, ploughing, 
LavorERIA 4 s. f. [ iunco dove fi fanno 
i lavori di coltivaziéne ) a work-houfe, 
a place where inf2ruments for tillage are 
made, ‘ , a 
LavoriÉTTO, fs. m. 
Smallwok. 
Lavorio, s.m. Y f Spera fatta 0 che 
Lavoro ,,s. n. fifa ) work, a pie- 
ce of work, werkmanfhbip. 
Terra di lavéro , ploughed Land» 
Laviro d'intizlio , carved or cut work. 
Lavoro di rilievo è emboffed or raifed 
wosk. } 
Lavfro [ Spera di terra cotta fatta per 
murdre, come matténi , mezzini, e simi. 


Li] brickowork, 


sem. [ lavdrò ] work, 


['picciol lavorfo ] 


LE ° 28 

Lkurra » Sf. ino d'alléto] # 
erown or gorlan4 of Laurel. 

Lavrsine fvoronire di liurea ] to 
crown with faure, 

LaurEdTo 3 adj. Jaureate $ crowred 
with inurel. x n 

Poeta lauredto , port /aurear , ehe King®5 


n. ‘ 

LaUneazioNnE ) s. f. [la funziéne del 
dar la liurca ] the ceremony of crowning 
uwrth a crown-of laure. 

LAureo-4d). [ di lauro ] of Iaurel. 

LauréoLa , 5 fi [ forta d'erbà ] /au. 
tel, fpurge-laurel , - 

LaureTo, sm. [luogo pien d’alléri ] 
a Laurel wood or grove. *. 

Laurino, 44). fd'alléro] of laurel + 

Olio laurino , of of laure, x 
+ Liuro, sim. [ alidro ] /aure/, aforub 
that is always green. 

LauramENTE , adv. [fplendidaméne 
se] gallentiyy nobly , bravely, finely è 
gay. patate 

Laurizza , s. f. [ frlendidérza ] fine- 
nefs, sallantry, daintinefs , noblenefi, mae 
gnificence y fumpruoufnefs , cofilinefs. 

Lauro, adj. [ (piéndido ] fine, nobles 
near, coltly, gallane, fumprtuous. 

LavUNnque , adv. wherefoever. 


"» LAZ. » 


Lazzentrto |, fm. [ fpetfle dove fi 
pényono gli u6mini , e le robe fofpénte 
di pelte ] /amzaretto s a pelf-houfe. i 

LAzzARUOLA è f. f. { frutto del lazzea 
rudlo) damfinordamfon, afort ofplumb + 

LazzeRudLO , ss. 8. [ forta d'albero ] 
danmfin-trie. , è 

Lazzérto, adi. [dim.dilizzo] fome . 
what fowr and sar, fowrifh. 

Lazzizza, s. f. [ afprézza di fapére] 
Sowrnefs, rarenefs. 


Lazzità, s 
LazzitÀ0e ,s. fi [lazzézza ] forte 


LaziiTÀTE 35. fe snefs, tarenefe. 

Lazzo , ads. [ di fapére afprae aftri 
guéute ] fowr, fharp, tart, eager. 

Lazzo, s. ni. { atto giocéfo, col quale 
i commediinti mudvono a rifo gli atcol. 
tatori ] drollery, Suffoonry , seft + 

‘Tenére il lazzo [ fecondfre ] ro bumowury 
i rai wirb , to do readily as ones 

UICACII ” 


. LE. | ’ 

Le [artfcolo plurdle del génere fem- 
minino ] ehe. ‘ 

Le donne , “the women, le cafe, th0 
honfes. “4 Nalloi 

Le [ pronéme femminino del quarte 
cafo plurdie ] rbem. 

Le condito, I Anow them. 

S'elle vi pifciorto io le vidaròd , sf you 
like thom TII give them ro you. a 

Le [ pronéme relativo del nimero del 
menoe fi mette nel dativo ] ber, ro bery 
from ber. 

Le diréte da parte mia, tell ber from 


é. 
Parlftele, fpeaR to ber. l 
To ietolfi un bacio, I rook from Fer è 


‘ 


- Rifs. 


Leki, adi. { fedéle, mantenitdre dele 
PÒ Fa, loyal, faitbful, rufy, bo- ; 
neff. 2 3 
TratmixTe ) adv. poon lealtà ] /oe". 
y3llyy faithfully y bone, 
RALTÀ 15 f. K 
.rattioe, s. fi Pas î 
o rh galty a fidclio . 
Lonnie fo (47, lol 
tefano, 44; [ mantélio di cavillo è 
compuito di color bianco e nero ] dape 


ple. 
Ledrdo pomellfie 9 pomsto.,.41 pp” 
8. el > DI 


“* 


[ fedeltà] /o0 


Lenna, 
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286 - LEC 
LEB. . 
Lessra 5. fi Vl‘ ez'e di fcab- 
* Lenpnosta,s f.. ina] leprofyt è 4 
b: or jcurf» 

dio adi (intéito di lebbra] 
Ieprous, ajffitted witb a leprofy « 

. î LEC. a 


Fi Liga » adi. m. f. [ che lecca ] 
china. 
Lucciavo, adj. [ goléfo ] grecdy yglut- 
fonous. > . 

Un leccirdo,unaleccarda , a g/urtoni 
4 guily-put , a greedy man or woman. 

ficcine [ icugiormente, fregdie con 
Ja lingua ] ro Jick. 

Je Leccare [ bulcire] to get, to catch. 

È' vemito per vedére di poter leccdre 
qualche cota, be é5 come to fee if be can 
get fomerbina + E 

Ghi wa lecca, e chi fi Ma fi fecca , 4 
clofe moutb will catch no fiies. 

eccire 0 non mérdere | contentirfi 

d'un onéfto guidiuno ] ro be consented 
with a fmall profit y a lisrle is better than 

thing. È l » 
5 A ra che Jecchi cénere, non gli fidar 
farina [ni toglie il poco non gli fidar 
molto ] 1he dog rbar likes ajîres erufi not 
witb mesl. s î 

Lao 420 [teecdre leggierménte] so touch, 
so blire upon. i 

L'acciro s adi. [ pulito sterfa] licked. 
‘+ Leccsto [ pulito , elegaute ] 6/eganta 
clean, near, nice. 

Parlàr Ieccito , elegant difcourfe. * 


Leccarura', 5. fi [ leguier terita' in 


e ] a feratch, 4 flight wound. Î 
pelle] a fora sn [luogo pien di lecci ] 
4 grove of bolm-erees. : 

“e Leccéto [ intrigo,vilippo] confufion, 
diforder , intricacy , maze , babpvintb» 

Leccio, s. m. { dibero ghianditero ] 
Bolm or frarlet holm. RICE 

Lecco, s.m. [ icano, al quale in giuo- 
cindo qafcun procira d' avvicinirli ] 4 
gack ov diock. AR 

Lecconcixo , î. n. [ dim, di leccéne] 
d glutton, a great cater. 

L'eccoue 35m. [ chiotto ] a g/ustony 
6 gresdy-gut, a devourer.* 

ECCONERIA , sf. [ ghiottornfa] g/ut- 
sony, inmoderate eating. . 

Lecontssa , s. f. [ gol6fa] ia glue- 
ton, 4 greedy woman, a greedy-gut » 

Leccornia , Sf. [ vivinda da leceb 
ni] daintinefs, rid-bity Rickjbaw , lic 
Rerijfinefs'. a sa ù 

%* Lecc6rnix [ avidità ] avidity , gree- 
dinefi, eszernefs, eager defive x 

LECCUME , s.m.[ cofa appetitiva ] da- 


intinefs, dasnty or sid-bit. 


* Luccume [ efficice incitaménto ] 
morive , incentive, an incirement » 
Lece [è lécito | #5 ss Sawjul or per- 
mi:ted. L E 
Mi lece dire, I dare (ay. 
Non mi lece fperar, I have no hopes. 
Npn mi lece farcio, Z caunory #5 15 #08 
decent for me to do it. . 
Se mi lecce dirlo, If I may fay fè. 
Diflomi entro l’oréechio, vmai ti lece , 


“pet te fteo parlar con chi ti piace, he 


} wbifperdio me, now you may Jpesk with 
'awbom you please by your felf. Dante. 
Lécere, to be /awful, proper, conve- 
mient ov permisted, of this verb the sbird 
perfon fingularof the prejent tenfe of the 
pop rgti mood only is în e 3 45 you may 
ee by the foregoing examples. 
F Lecrramente 3 adv. lawfully, boneft- 
warrantao:f + . 
rd Licito,. ri permétto ] /awfal , al 
ab ja pr erge è 
Lipeite T atffindera] to.offend, s0 
jure , so wrong» 
AN Ca 


LEG 

", LEG. n 

Leca ; 5. f. [ compagnfa, unidne for 
mira con patto folénnetra Principi etra 
repuibliche a diféndere è offéndere ajtrdi ] 
league, confederacy , alliance, 

Leva [qualita delle monéte ] a//ay s 
she goodnefs; of any metal. 

Monéta di buona iega , good money. 

Monéta di balla lega, #24 money 3 conse 
serfeit money. 

Uomo di balTa lega, 4 1225 af mesn 
birth or condition. 

Lega [ nimero di mielia ] a /esgue. 

LecAccia 4 s. f. { naitro 0 altro con 
che fi legano le calzétte alla gamba’) 4 
garter, a pair of gartersi 

LecAcecio, ss. me [ qualiinque co- 

LecaccidéLo ss. m. { fa con che fi le 
ga ] a firing, tie, band or bond. 

# LeoAcclo, s. m. [ invenigrio , no- 
ta ] an inventory , a bill of parcels. 

# LEGAGISNE ) sef. [ legaménto ] bin- 
ding, fafiening, linking or joining te- 


getber. . . 
Lec4te, af; m.f. [di lewce] legal, 
00d in law, lawfuls according to the 
IC] 
LecatmeNnTE, adv. [ fec6ndo la leg- 
ge ] Jesaliy , according to the Imm. 
+ LeGAME . m cofà con che fi le- 
LecamENTA, sm. f na ] Sigarure y 4 
sie or band, binding, tting. >“. 
“ Maioti folvero "| forte legime, but 
TH clear she doubt. Dante. - 


IN 


LEG! 
ature”, the binding of any part of the 
Fede mwltò è ribbon e filtere de Hai 
a gie, a band. . 
Lecazione, sa f. [ambafcerfa ] lega» 
sion, legatejl.ip, the office of a legate... 
Levazione f iuozo dove il levfto ha juri 
dizibne ] the surifdiéiion of a legate. 
Leone, 5. f. ( senerdl comandamento $ 
e rito da ofervirii nella repiibiica.) a /arwg. 
avule,amordinance , decvee ov fiature enzo 
dled, madeor publifted bp the publicl am 
sbority , 10 dekeprinviolabiy. 


® Leune { modo, usinza ] way sfafiion è, 


. Leccén®a , s. f. [ narrazion breve, 
iRoriétta di poco pregio ] /egend, a filly 


ory. » 

Lecgénda [ libro della vita de* Santi] 
legend > pie 

LeccrnpAJ0, s.m. {quegli che- verte 
de le leuuénde ] be shar fell pamphless 
or little flovies. ° 

LreoGrnoARrIo, s. m. [raccélta di lege 
génde ) Jegendary , a book of legends. 

LEGGENTE , ads. [ che legge jreadingy 
reader. . 

LeEGCERAMÉENTE ) adv. [ lesgerménte] 
lightly , cafily . 1 

Leccrrinza ,sf. [leggerézza ] Vigbt- 
mefs, v. lescerérza. - 

Léccene [ raccérre e rilevfr le par» 
le da' carftieri feritti ] t0 resd. 

% Léuzere | conéfcere a contrafséoni] 
so read, to difcover, to penetrate into - 

Ti legto in fronte jl tuo difségno , F 


Leuameénto funidne, congiusniménto] Know pour deign. 


a binding, tyîng, uniony* tie, 

kinot . 

Piga d'amiltà , sie or bond of friend. 
hip. 

* LecAnza, 5. f. [lega] alliance 4 
league , confederacy a 
. LeoArE [ ftrilner con fune-ò caténa , 
o altra forta di iegime ] totie, to bind, 
Knit s faffen or make faft. 

Lessr il cavillo ad un’ flbero y..to tie 
the borfe to a' tree. 

+ Larmonfa della fua voce mi lesa i 
fenfi y he harmony of her voice charms me. 

Lessare f confiringere , oblivire ] fo 
abige » to lay an obligarion upon , to 
bind, to confirain, to force. t 

sa | dfino dove vuole il padrine 
Rete. padréne ] do as sou are bid, 
o what your maffer bide you. 

Lesire altri le mani [ oblisfrin a non 
operire in quella tal cofa ] so tie one's 
bands. A r 

Légata bene, e lifciala ftare [ provve- 
der bene Je cofe feuna che vuole ] dorwbar 
you can, and let time do the ref. 

Legdrii { far lega, collegarii ) ro mate 
a league or glliance , 

Leudre (far lezdti, 0 lffciti ne’ tefta- 
menti ] ca /eave or bequeath By will. 

Rita i denti , to fer one's recth an 
edge. 
ceufrfi con giuraménti, to bind one's 
Self upon vath. . 
. Lewirfela al dito [ tenére a mente bene 
prete torto riceviifo ] fo owe ome 4 
ight è . sea : 
di esar l'Afino, so MMeep very found: 


bond, 


LagaTtAriIo, som. F quegli a cui è la- - 


fciito il lexfwo ] /egaree, a perfon wbe 
bas a legacy left him in a will + 
‘LeGATIA., Sf. [ lega di monéta] 4/- 


Mo 

eGATO , s.m. [ ambafciadére, ma 
gi è titolo de’ cardinsli che vaunn ne” 

governi della chiefa ] /egare; 4 pope's le- 


gate .. 
Lesfto { Ifito] a legacy. 
atta ads. tied , bound faft v. le- 
re. 
LecatuRa |, 5. f. quello fpazio ch'è 
ciuio dal lesime , €’) jegime fieilo] l& 


o ptt ( infeandre ] to-seach, to im 


(10253 x 

E’ fi ferce in fu’ tuo libro [ fi difcér= 
re de' fatti tuoi, più toffo in bidfimo è 
che altriménti } they raik of you. 

Manddre i veftiti a leudre { impegni 
gli ] to pawn one's eloatbs. ° 

LeccErvzza , s. f. [ aftrasto di leg- 
giére ] /igbenefr. 

t Lesserézza [agilità ] lighenefs , nino» 
blencfs, fewifrrefs. ; 

t-Leggerézza [ inconfinza, volubile 
a) levity, ficklenefe. _ 

EGGERISSIMAMENTE è d49v. very lè 

gbtly or calily è, 

Leccerissimo, 44}. [agilifimo] ve 
vy light or fwift. i 


£ 


LEGGIADRAMENTR, 27u. { comlcpria 


LecciapRETTO , 245. [ dim. dileggif 
dro ] fomewhas bandfome or comely , prete 


ti 
7; rocianafas 1. f. [ bellézza ] Beamtys 
comiinefi , grace, handfomenefs. 

. Leociforo, 245. [ che haTeggiadrfa } 
beauteous, comely, handfome, oraceful, ele 
gang» fine, fair, guaine, Parpigis pr 

Lewuifdro, sm. [ amaddre, amante } 
agallanty alover, a forvant inthe wi 
oflove, acourterof women , a-bera 

Leccini.é , adi m. fi-[ asévole nda 
léoverlì ) legible, sbar may be read, colp 
to be read. ‘ ? 

Leccifre, Leccitni, Leceigro è 
adv. [ auevoiménte:] esfily, witb cafe» 

Di lesuiére , voy cafilp è R 

Legriére , leggiéri , leggiéro , 24;. f com 
tràrio di yrave } /i35r, of fmall swcight. 

È Locziéro [ che non è di pefo parlando 
delle monére ] Jizbr, mot of full'azeishr. 

t Letgicre ( ricile a diserire ] /igdry 
cafy to be dizelled. 

È Leusitre ( piccolo , di poco momén 
to } litrie, fmall, not of greae value è 
inconfiderabie , Jlighen > y 

Unmo di leuziére condizione, a msn 
of & mean condition or birth. 

» Uumo 





U n 
Sight knowledge or pae di 


i srgihraccie] mesa fr Aa, fall. 


LEG. 


omo di leasiéri fcienza, aman of 4 


Leggiére [ aaévole } cafily , facil. 
Via leggiéra, an cafy way. 
-- È Leggiére [ ifuéllo, velbce, deftro ] 
bighe, fwife, nimble. , 
Più leggiéro del vento , fwifrer than she 


p Cavalli lesgiéri [ forta di foldSti a ca- 
wi'lo, armati alla leggiéra] /ighr-horfe- 


men . 
«3 Alla lesgicra, adv. [ leguierménte] 
lighely. ‘ , 

Alfa leziéra [ inconfiderataménte ] 
nefily , foolibiy , incanjiderately . 

LEGGIERMENTE è adv. [ ienzà pelo] 
dighely. 

e Leugierménte [ facilménte, con po- 
ca fatica ] cafily , with cafe. 

Pini Leaziadniaza [ delîraménte ] nim- 
ut itly 

di Lecgierménte [ inconfiderataménte] 
rafbiy, foolifhiy, unwarily, inconfidera» 
sely. 

Leccio, s.m. [ fruménto di legno (ul 
quale fi pone il libro per lewuere 0 can- 
tare ] -a resding desk, a querifier's desk 
fin a church-quire. " 

Tu hai più pardle, che un leggio, yow 
gre a great babler. 

LEGGITORE , sm. 
Purer , a reader. — , 

LEGgIONARIO 4 adj. Lu legidne ] /egio- 
mary, belonzing to a legion. 

Legione, s. f. { fchiora di folditi, 
detti così de' Romdni ) /egion , d regiment 
er body of the Roman army. 

Lecistarivo, adi. [che ha potére di 
dat lesci ) Jegi/lasive, having autority 
of making or giving laws. 

LEGISLATORE 4 5. m.. (.che dà le lesgi ] 
Vegi/lator, a giver of laws , law-giver. 
| LEGÎSTA , 5. no. [ profelsér di legge ] 
a lawyer. 

-LeoftiMa, s. f. [ parte dell'eredità , 
che non può torfì a’ tigliudli ] portion, 
aero or fhare that a child has by law im 


is parents eftate. 
a [ fec6ndo la 


[ che legge] 4 /e- 


LEGITTIMAMENTE , adv. 
legge ] /awfuliy, ju/2ly è 


Lecirim Are [ far legitimo con privi: _ 


Iégio, coli che non è nato di legitimo 
matriménio ] to Segirimate , so make or 
deglare legitimate. — . 
Tronto, adj. legitimated, 
LeoitiMaziONE ) s. f. [ il.Jegitimgre] 
Jegitimation, the aî of o gig di 
P Lecirimo , 44). [feconda ta legge] 
Eréde legitimo, a /awful beir. . 
+ Legftimo [ ‘gidito s convenévale, buo- 
no ] /awful., sujt , equitable , reafonable. 
Moneésa legitima, good money 
* LEGNA, Sf Udi legnot] wood to burn; 
fire-wood . ° ‘ ; 
LeonAccio, s.m. [ Jiandagio , ftirpe 
fchiatta, famiglia ] fam#y, lineage , off 
Spring , genetation , race, fiack , pedigree. 
°° LeGnajudio , s.m. [ che Javbra il le 
anime ] carpenter, foyner . . 
LEGNAME, sm. [ nome generdle de 
Jegni ] 2/5 manner ofrimberto build with. 


* LEGNARE [ farlegne ) tocur, so 
Vey or get for fuet y to go a picki 
up fricks. 

LEGNATA , 


s. f.-{ baltondta ] a blow 
with a cudgel or piece of wood. © 
« Leone, 0 Lecna, » f. [ legnfmeda 


EGNÉTTO ; i dim. di legno ] 4 
Small piece of wood, a ffick. " 
Leòno, sm [la matéria sélidadegli 


° dlberi ] wood 


Leguo ‘verde, green wood. © 
-+ Legno [ 1 dlbero vietsto,, che filegge 


= —rr ooecpr=ox®©” m—m—».»ò»I 


MERE EN: 
gno [navilio] a hip, 
— Leondso s ads. gi tn del Jegno] 


* ligneous, woody. 


Lrewuzzo, s. m. [legnétto] a fmall 
piece of wood, 134 lef ' 
Lecume,; s.m. [tutte quelle pranéila, 
che feminare , nficono in bacceéili, come 
ceci) cicérchie, lenti x simili ] pulfe. 


Let [ pronéme 
femminino ] her. 
Mi ricérdo di lei, Y renzember ber. 

Quelto è per lei, rbis is for ber. 
Lei, fomesimes the lunlians ufe ie in- 
fesd of pow. 


perfondie del fénere 


Lei fara quel che vuole , you may do. 


45 you piesfe. 
ci talora fi riferifce a cofe inanimi- 


te] is. >, 
LEL » 
LeLLARE ( andar lento nel riséiverfi, 
e neil’operire 4 modo ballo | to delay 4 
lingeror dally , to proiong time , to deraur 4 
toftay, to dodge ale Ta feat I, fall I. 


Lemso, s. m. {la partereftrema da 
pie del veltiménto3 e di altre coîe ] hem, 
edge, lappetor ftappet of a gown or gar- 
ment, a border. . e 

%* Lemvo (eftrema parte d'ogni al- 
tra cola | ridge, topì 

La ove più ch'a mezzo muore il lem- 
bo , Sittle higher than she middle of the 
bill, Dante. 

LEMMA, s. f. [ propofizigne, che fer- 
ve per dimoftrire alcun probléma ] /em- 
ma,, an argument or propofition af what 
îs to be treated of. . i 

LEMME-LEMME , adv. [ pian-piano ] 
Sofely > genely . 

LÉMURI Sh mol ambal fpaventévoli , 
fecondo «gli antichi 
Such as die of an'unnatural death. 

LEN. a» 

Lex [ per gliene ] to him fome. 

Lena; pati: { refpirazione ] &rearb. 

La lena m'era del polmon fi munto, 
I was fo much out of breath. Dante. 

t Lena (viyére, robultézza, gagliar- 
dia ] /irengih, vigour , force . 

LEÉNDINE , 5. fi [ uovo di pidécchio ] 
ilary fort i dié 

ENDINÉLLA, 5. f. [ forta di panno 
umeloizno | si Kind of Li clorb. 

Lenpiwino , ad; [che prodice lén- 
dimi o che vien da léndini ) mirsy., tbar 
breeds nits. 

Lexpinéso , 44). [che hà léndini ] 
nitty , full of nits: ; 34 

® LENGUA, v, linzua. 

LENIÉNTE, dd). | che lenifica ] -lent- 
ent Sefentne - . 

Medicamén o leniénte, 4Ventent, fof- 
sering medicine .. . 

LENIFICAMENTO , sm. [ il lenificdre] 
an cafè or tefrefhment, an affwagement 
of pain ov. griet, a redrefr, fofrmejs. 

LENIPICARE l'addolcire 1 tammorbidé. 
re] so vafe, ro affwage, mitigate, ap- 
peafe.or alleviare. — . 

* LENIFICATIVO | adj. [he ha forza; e 
virtù di lenificére ] Jesitive, Softening >, 


sg ; 

Lenfre [lenificdre ] to fofren, tò al- 
lay, to mitigate, to affwage; to cafe, 
so alleviare. . 

Lenitito , adi. [ienificativb ] fenisi- 
ve, thae is of a leffening ov affwaging 
quality , 

Léxno, adj. [ fiacco, débole, di poco 
Spirito] weak', feeble, faint , out of beats. 

Voce lena; 4 faint voice. 

Correr \eno y-s0 run fofrly. Comi 

È Vino leno, f/ar dead wine. 

% Leno [arreniévole , picghévole] 


fisila ferittdra facra ] she forbidilen see. fuppie, limber, piane, flexible, 


J gbo/fs or fpirits of with a band or 


. 


sci LEO 287 
,LENOCINIO, s. m. [ ruffianéimo 
PI5S, a pr pl pt . 12/0 
ENTAMENTE , adv. [ con lentézza 
Sowly s foftiy , fiackiy, beavily , 1 

Procéder lentaménte, togoon flowly,. 

LENTARE [ailentdre, allensre to flac- 
ken, abate or leffen, ro diminih, Pol: 

LENTE $ £ fi { forta di legime] Jen 
sil, a fma!! Rind of pulfe. 

Lente [ criftflia di fisdra sfmil®al- 
la lente lesvime ] Jens, 2 concave glafe 
that is made ta throw the rays of Vifiom 
nto a point, 

Lente paliitre [ erba nafcéàte nell’ ace 
que ftacnanti ] swarer Zentils. 

Lewrizza, 3. f. [tarditày( pigrizia , 
Agiatézza ] J/ownefty negligences Mack 
nefi im desng, dingring eg 5 È 

LLENTICCHIA , s fi [lente civija] & 
ditele lentil. * £{ . la] 

Lenricchia paliiftre, water Jentile. 

LewntfocinE, e [ macchie simili ale 
le lenti che véngòno fopra la pelle, e 
particolarménte nel vifo ] 4 pimple or 
freckley little red pos inthe face or other 
pare, life lomtile . © y 

.LenTIGGINGSO, adi. Fche ha lentfg= 
Gini ] that has freckles, freckled. 

LeNTiScHIO, OLENTISCO 3.5. im. [ fare 
ta d'a.bero ) rbe fenzisk or maffick tree. 

Lento, 24). [ tardo, agidtoy pigro } 
Slow, lingring, îdie, lazy. #4 
. Andar a paifo lento, ro walk flowly. 

Lenta pioggia s fmall rain. 

Lento-lento, very Mlowly. 

Fuoco lento, gentile, //ow fire. 

‘Lento [contrario di tirdto) /oofe è 
fiack , vndent. 

Letto , adv. [lentaménte] Mowly è 
Aackiy s deafurely , at leafure. 

LenzARE [ fafcifre f to bind or tie 

iller., to drefs. a) 

LenzATO) ads. [ tafcifto] binded or 
ticd with a band. 

Lenzuolétto, sm. [ picciol lenzudlo ] 
4 fmal! fheet. 

LenzuòLo, s.m. [.panno lino, che fi 
tion fu'l letto per giacérvi entro } Sheet. 
lenzuéla, s. f. p/. 0 Jenzudli, m. 

Diiténderfi più che ‘il jenzuol non è 
lungo [ fpéndere più che non fi ha] re 
Spend more pie ene has. . 


*» LroxctLLO , 0 LIONCÉLLO ) f. mb 


[ dim. di legne } a little or young lion. 
LEONE, 0 LIONE; S. DI. Caninnal no» 
to) a dion. | |» . 
È Leone [uno de’ nomi de’ fegni celéti ] 
Leo, one of tbe 12. figns of the Zodiack. 
Leontssa , 0 LIONÉSSA ) Ss f. [icon 
femmina ] a fhe-lion . ida 
Leoxiwo, o Lionino, adi. [ di leo- 
ne ] /conine ,. belonging to a lion, of a 
lionlike nature, cruet, favage. 
Leanino [ del color del leone] of the 
colour of a Hion. i 
Lrorfrpo | #s. tt. [animal nel corfo 
velociffimo e simile alla tigre, di color ico» 
nfno indanajfto di nero | Jeopard. — 
Ledurice, sf. [erba ] ebe berd wild 
chervil. " 
LedNTIO è som. [ forta desi] 4 
kind of precious ftone like a lion's shin, 
pid spenti a sm. [ciba ] she 
berb lion's joot. Vai 2. 
LeéNzA) s. f. Liconéfa ]-.a he-liony 
a lionefs. ’ 


LEP. 

Lepfpro ss. m. { forta d’ erba ] peppera 
ae fi f gentilézza ] Jepi- 
dia 7 pialecie ) lepid è 
neo ei set) FA rg a [ luo. 


go ferriro iu cui fi i racchiddon pae i 


288 , LES . 
monfulj, e simili ] a uwarren, 4 barewsar 
ren, a park, @fpecially for bares. 
Lipore, sm. l lepre ] a bare. . 
* erge { centilézza j pleafanenefi , 
somelinefs, grace. — = . 
Eziogizu. adi. { di lepre ] /eporine, 
belonging to a hare. ì 
Labbro leporino, 4 bere-lip. . 
* LeppARE (fuggire ] to fly, fo run 


ay. È È 

Leppfre [ téyliere, levar via ] ro sale 
QWIY. 

Lepro-, t.m. [coll'è ftretta , fetére 
di fiamma accéfa in cole untudfe ]) a fin 
of ay thing roafled or burnt. 

LEPRA è S- f. { forta di malattia ] /e- 
proly , lepra. N 

LerrA;o, sm. [ lepordjo ] 4 warren, 
0 bare. warreh. € 

LePRATTO , s. m. [ piccolo lepre ] 4 
little or young bare, a leveret. 

LEPRE) 5. m. f. [ animal noto }a Fare. 

Piwiiar 12 lepre col carro [ tomddrre 
un’impréfa con emma ) ay/uw pace ma. 
kes fure work, nothing mufi be done ba- 
fiiiy bus Rilling fleas. e‘ 

Far da lepre vecchialdare addictro quan- 
do fi fcorze pericolo ] to do as old bares dos 
to z0 back when they fee any danger. 

Levar la lepre e un'altro la pic, for 
one to bave the trouble and another the 
profit , one bears, sbe bufl and anosber cat- 
chesh the have. 

Aver più débhiti , che la lepre [ effer 
motto indebitdto ] ro be in debe over head 


ani cars. . . 
Leprettino, sm. 3 [lepritto,, 
LEPRONCELLO, SM Tepre wiéva- 
LEPRONE , so me ] 4 leve 
LerrotTiNo, £» m. | reror young 


LEPROTTO, f. m. > hare. 
Lerrosità, s. f. [ lepra ] Jeprofp3 
Leproso, ad, [ affiftto di lepra ] /e- 
prous, afflitted with a leprofy - 
Lerro , s. m. [erba ) ehe Jeffer cen 


taury. 
E R. 
Lrercrfre ( fporcire, imbrattire ] to 


Soil, todirty, tofoul , so defile, to fully. 


Lercio , ads. { (porco } foufed 
ed, divtied , defiled , pollured. 
Lerna, s. f. 4 water Juale,. 
Leroy s.m. (una forta di biala simi. 
Je al moco 
kind of pulfe good to fecd cattle. 
LERZA, £ È { contulione | a-5ruife or 
contufion , a mark black and blue. 
LenzAre | fare una lerza ] so bruife, 
to make black i e 33 


, Soi 


, s. 
Lesciva , s.f. l bucita ] Ipe-ajres 
Lésina , sf. { ferro fnitiie con cui fi 

fora il cuojo ]) an awl , a /hoo-maRer's tool. 
N) Léfina [ rifpirmio j/partagnefs, for- 
did, husbandiy or bujwifry è bard-pin- 
ching l ica 
LEsinANTE , adj. [ avdro , Mitico] 
Sparing , niggardly, penurious , fingy è 
Siofefifted. ; 
Lesin ARE [ rifparmifre ] to be fingy 
or nigcardly, to live (paringli . 
© LESIONE 35. f. [ offéla , danno ] wrong , 
damage, grievance , burt. san 
Léso , sdn Cofieio ] wianged , aggrie- 
wed, ofended , injured . . 
Delitto di lefa Maeftà , 4, crime of bigh 
greafon. 3 
LessAre [ cuocer nell’ acqua ] to boil 
or Jeeth. TR 
Lelsire delia carne, fo Boi meat. 
Lessàto 4» ady. boiled, feethed. 
Ana 3 5.f. [il lefsdre ] a boiling 
ov fcething. . 
rsso 7 [ corto nell’ acqua ] bored. 
Lello, s.m. [ carne lella ] bos/ed megs. 
Lsstinp, 2. alleltire, 


-_ 





the bitter verch ov sare) as 


LET 


Lesro, adi. [ deftro, prefto Jnimble, 
quick, full of agility ti pert, brisk or lively . 
T. 


Lerfce , adj. m. f. [ mortfle] nior- 
tal, deadiy. -" 

LeramAJjo , s. m. [ cello, fogna] a 
dunghil . 

LeramAre [ fparger di letfme ] to 
dung< to marl, to manme with mart. 

LETAME, sm. [ paulia infracidéra fot- 
to le baîtie, e mefcotita col loro fterco, 
ei puro fterco ) dung or muck, marl. 

# LETAMINAMENTO , #. m. {il letami- 
nire ) a dunging or marling. 

LETAMINARE [letamire ] s0 dung, 
to marl. 3 

LeraMinATO, 445. [letamito] dum 
ged, marled, 

LETAMINATURA , 5. fe 

LETAMINAZIONE 35. fe 
or marling. 

Leramivdso , 44}. [ letamito ] dun- 
god, marled . 

Lerànie, 0 LITANIE, s.f. [ rogazid- 
ni che fi tanno a Dio, andando in pro- 
ceflfibne ) Sitany. , 

LerArcico , adi. che ha letfrzo] 
Jethargich , affetted with or fubselt to che 
lethargy. x la 

LerArco ; s. m. Foppreffién di cere- 
bro cagionante obliviéne , e continuo ton- 
no ] Jerbargy , forgetfulnefi, a continua! 
Sleep + 

Leriricire 
to make glad. 

LericcinE, 0 LITISGINE 1.0 f{ 
tiuzine ] pimpleor freckie, lirrle re. 
in the face , /peckle. vi 

Lericcinéso $ 0 LITIGGINGSO è dadi. 
{ pien diletiuzini } share has his far full 

freckles, pimplesor (peckies y freckled . 

Lerizia, sf. [ allesrézza ] g/adnefss 
mirth , 10y II apcgi dee . Hr: 

# LETIZIARE [ gioire ] to resoice, to 
make merry ,, to Chear up, revive or ex 
hilarate. . 

Lerizidso , adj, { piedi letizia ] mer- 
ry, giad, blithe. ° 

LettACCIO, sn. [letto cattivo] 4 
bad bed. >. ‘ : 

Lérrera ) 5. f. [ cardttere dell'alfa- 
bero ) a derter. 

Létrera { paréla ] word. 

Leétrera [ piftola ] Jester, epifile. 

Léttera di cambio, £1// Pi psn: PRI 
- Létrera di credénzà, credential, letter 
of credence . 

Léttera di procura , a /erter of attormey. 

+ Léttera [ dottrina ) /earning, lite 
parure + } 

Dire a léttere di feftola , 0 di fpezidli 
[ dir qualche cofà chiaramente ] fo fpeaR 
plain. . : 

LeTTERALE, ad). che attiéne a iét- 
tera, cafeutiménto delle pardle ] litera/. 

Senfo letterale , /itrergi fenfe, 

LETTERATO, dd;. { tcienziito che-ha 
Jéttere ] Jertered, learned. P 

Uomo letterito y a feholar è a learned 
man, a man of literature. 
| LETTERATONE., sm. a great feholar, 
a very learned man. . 

LerrERaTUccIO , fm. a pretty good 
feholar s a man of fome literature , a 
Smarterere «0 P x 

LETTERATURA è Sf. [ (cienza di létte. 
re, doitrina.] Siterarure, /carning , eru- 
dition « . è . 

Letteratdra [cardttere] charaffer, band= 
writing + 

-Lettertcero , ad). [ che attiéfnca Jet 
to] of or belonging to a bed. 

Sonno letteréccio , 4 besuy /leep è 
ETTERETTA ) s. f. {[ dim. di lét- 

LETTERINA ) & fi tera ].a litele 

derter or epifile» * 


[ il letamind- 
re) a dunging 


[ far lieto ] to /esificate, 


len- 
fpot 


. patch one t0 Kill kima 


LEU . 
Terrenive, s. f. [gran Téttera J 
Iarge or lonn letter. . 
Lerrertzza } s fi [letterfna ] a /isee 
le, fort letter. ° 
LErtICHLLO, Ss. m. [dim di let. 
LETTICIUOLO, $. m. to ] 4 Jitele 


- Lertiira, sf. [ il legnime del let 
to ] a bedfesd. 
settiéra { quella afe, che fa capo al 
letto tra "| lettoe "i muro ] sbe bead-b0ard 
of bel. . 
Lettica , s. f. [fedia portftile] 4 
litter, or borfe-litter ; allo a warming pan. 
LETTICHÉTTA | Sr f. { piccola let. 
LETTIGHINA 3.9 fi tica] a fmsall 
litter. . 
i Leerino; sim. [ letticciudlo ] a dirsle 
ed. 
LETTO, s.m. ( arnéfe nel quale fi dor- 
me ) 4 bed. . % 
+ Letto (appoggiat6jo , foftésno] 4 
prop, a flay. - 
Letto d'un fiume, the channel of ari. 
Ver. 
Ficlio del primo o dei fecéndo letto $ 
a child by the fis ov fecond wife. 
Letto { feccia, 0 pofatira del vino] 
dreggs or lees of wine. n. a 
Letto f piano del fondo di valle] rbe 
bottom of a valley. 
Letto (riposta d’uncervo ] ebe /odga 
of a deer, the layer of a fiag. . — 
Letto mortéria dentbbed. 
Letto nuzziile, a marriage bèd. 
Lettore, s.m. llewaitore, che leg. 
ge ] 4 lellar, avreader, a leturer, arca 
der of leîtures. . 
Lettére [ elettore ] eleor. 
Lertuccio è s..m. [ dim. di 
little bed. - 
Lettiiccio [ callon grande con ifpalli 
ra, e bracciudli, dove fi dorme; o fi fie- 
de fra di] a couch or cauch.bed. 
? E iriaeggit A fi arr | iéegere] 
eture, a veaning, an in son giv 
by a mafter to hi Fri an 
LEU. ; 
Leva, £ f. [ ftruménto meccdnico ] 4 
leaver. 


"* 


letto] 4 


Mettere a leva [ follevfre a effétto di 
trar del fuo luogo che che fi fia ] so wwor& 
with a leaver. . 
* Mettere aleva altrifi [ darli cagigne 
d'adirarii ] to make one angry. 
Leva di milizie, a/evying, /evy orrai- 
i of fotdiers. > (Se 
evanpÎna s £. f. [il levire il fito al 
altri, con incanno ] a trick, a cheas , 
a voguery , a theft. 
Fare uva levandina , fo cheat, .t0 bube 
ble one. - ; 
Levamento, s.m. lil levdre ] a rai 
fins» a vearing, A raifing up, creftion. 
| levaméuto dei Sole, the Sun.rifing . 
Il levaménto d'un campo , a raifing of 
a camp, a breaking up. 
LevÉnTE, s..m. [ quella parte, nella 
quale fpunta, e fi lieva Îl Sole ] sbeea/f. 
Levanie , adj. { che fi leva] raifing, 
rifing, lifeina. up 
Il Sol levante, the Sum-rifing \ 
Aire lavdnoe: { andére a rubfre, 
modo bailo ] fo go thievin, 
che bighawsy. 8 sro go upon 
.Levantino» ad; [ del levinte VeaRer- 
ling , one born or dwelling in the csf. 
LEvARE [ alrdre , mandire in sia 


lift, heave, hold ot raife up. 
- Levire il capo, to hold up one's head. 
% Levire il bollére, ro sof, ro dor! ovér. 
: Levare [tor via } fo sake away 3 t0 
carry away. 
Levar d'ira; to apperfe one's anzer. 
| Levar uno di terra { ucciderlo] #9 dif 


Levar 


ES CE AL AA 
Levar l'afsédio, so raife or quin fhe 


0. 
rg PE folditi, to raife or levy foldiers 
or sroops. 
Levar il cappélio, so take or pull of 
ones bat. À . 
Levire la lepre, ro ffart a bare. — 
! Levérfì [ inna!rdrfi, levirfi } to rife a 
so ge up, to lift up, to go high. 
” fività [ rizzirti in pie] fo rife , fo 
get or fiand up. . 
Levdrfi [ utcie det letto ] so rife or get 
out of bed ; to be fiirsing. 
LevArsi f partirfi d'unluoco ] to fea- 
ve a place, to go away, to be gone. 
Lévat}quinc», c non micaryia fauna, 
fi gou gone , and trouble me no mare. 
ante. 


Levirfi [ per lo nd(cere, e apparfr de 
pianéti, e delle ftelle ] ro vife or be up, 
so begin to appear. 


Levirfi [ mudverfì ] to mave, to Mir. 
Levdre [ proibire ] to forbid or probitit . 
Levire { rilevare ,importire | tofignity. 


Poco levan i rimédj, quando le maiat- 
tie fono mortfli , remerises Man" fignify 
much when diflempers ave mortal. . 

Cercai di paciricirii , ma poco levò, 7 
endeavoured to make the friends againa 
but ro no purpofe. ; 

Levar del facro fonte T'tenére a batté 
fimo ] to ffand God-father. to 

Levar le carte, ro cut ghe cards. 

» Levar un foreftiéro dall'ofteria [ con- 
dirlo a cafa fua per allousidrio ]ro rake 
a man from sbe inn to lodge him in his 
own houfe. + £ 

Levar con navilio { imbarcfre ubmini 

© mercanzfe , per traghettàre ] to take 


aboard , to fhip off - : 
Levar mercanzie { comperdrie , rod 0 
Jopiù indigréio , pertrafportarle ] so buy 
goods by wholefale , to flip shem off jor ano- 
sber country. N } 
Levar-la pianta di edific) f- difegnérne 
la pianta ] to-draw the plan or ro sake 
the draught of a piece of building. 
Levar del pari fa vincere ne perdere ] 
Bo be even, neither to win nor lofe. 
Levirfi altri dininzi [ tcaccifrlo dalla 
Sua presénza ] fo rurn one out, fo tura 
him away, t0 be rid of one. è» 
+ Non poflo levirmelo dinduzi, I can 
mot be ri of him. È 
Levarfene del penfiéro [ non ci penfar 
più ] ro shink of a thing no more. , 
Levire [ comincifre iventi a foffifre, 
i vapdti a follevarfi ] to rife or arife, fo 
cow. 
Il fole dilégna i vapéri che fi‘lévano 
la mattina, the Strn di/perfes the vapours 
that rife in the morning. 


Il, vento fi leva , she wind begins to frzn SU f [ cotifime; e modo: 
biovs. — ' i i Lezio, sm. di mollézza, usito 
Levire una difficoltà, oun'ofticbo fo . Lezri, som. da donne per parer 


femovè, totake agay a difficulty orvub. 
Levarfi le contati torfi d'addéllo un’af- 
fréntò odifondre ] ro revenge an affront, 
to take vengeance of an pr a 
Levar la tivola, to sake away. 
Levar i pezzi d'uno | dirne il pegzio 
che fi sà ] so Maader , to backbite , to 
{peak ill of one. sc» 
Levar ip capo; proprio del vino; 0 della 
birra [quando comficia a Bollire] to wotA. 
 Levar in capo [adirarii ] ro_fall 
into a paffion. 
Levdre il parto , fo 
ino : . 
Levar bottéga, fo fit -up a flop. | 
Levdre il paue , fo /esven rbe bread. 
Levardi panni della fcena ; fo draw 
the cavfains. | Ù DE 
Levar le grida y fo cry out. 
LevAra, sf. [ill 
ar Jifting up, tl 
"om. I. È 


be delivered; so 


LE Z 


La levdta della Luna, she Moonrifing. 

Levata (partita ] departure, 4 going 
AWAY. 

Alla levfta, în going away. 

Di poca, odigran levata { di piccolo, 
o urande attire ] of a Jitsle or great con- 
Sequence + 

Uomo di gran levéta, (4. very confide 
rable or topping mau. 

Levaro, adi. Irited up, v. levdre. 

Levito [ cievito ] Figh,y /ojty, fubli- 
‘me, clevated. ù 
, Una donnalevita del parto, auoman 
that is chur: bed or up again after chi]d-5ed. 


x Levito [ cavdto è copiato ] drawn, #a- 


Ren jrom , copicd. 

Bandicra levita, flving colour. 

Stare a orecchie levate, so /iffen, to 
be attentive. > 

Levarcjo è adj. [da potérfi levire , 
© fi dice di ponte ] ex. Ponte levatéja, 
a draw.bridge. 

Levarores Ss m, 
Ser, a lijrer up. 

»° Levatore [ colfi che compra mercatie 
zie indier6lîfo , per trafportirle 
buyy goods by wbolejale to tranfpore then 
#a5r02zd. 

Levarrice gs. f. [quella che afsifte 
alla témmina partoriénte , e ricdglie il 
parto ] a midwife. 

LEVATURA 3 #-f. [ giudizio ] wit, un- 
ng eg i È 

Uomo di poca levatira, { unmo acgévo- 
le ad eiler perfuflo ] a man of allow 
braîns or underftanding » 

E' una donna che ha bisSano di poca 
levatiira , fhe is a woman that does not 
wsanr many entreaties. 

LEVAZIONE, s. fe [ levaménto ] eleva- 
tion, lifting up, exaltation. È 

Leucéjo , s. m. { forta. dì fiore] tbe 
wbitefock gilly-flower. . 

Leve, adj. plieue) light, v. lieve, 

, Levissimo, fuperl.[dileve] verp.light. 

Levisrico, s. m. [ forta di pianta fab 
herb lovage, or Alexander ‘good in biotb 
to cleanfe rbe blodd in /pring time, 

LevitÀ 5 fi - Figa le 

LEVITÀDE) S. f. vity , ligbenefs 3 

Levirite, s. f. fettine A 

Levirire [il contifre che fa la pa 
fta medishte il ferménto ] ro fermens, to 
puff up, s0 Jeaven. Ri, 

Léviro, adi. fermented , Jesvenid 

Lévito, s. m. fesven 

Levrifra, s. £. ( témmina de) levrié- 

") a grey haund bieche . © : 

« Levritne 5. m. | caffe da 

pre ] 4 grey-hound ‘ 
Leuto, s.m. f liuto ].4 /ute. 

tI »- ‘LE Zz » 


{che leva] a rai 


pigliar lee 
; sÒ) 


graziofe ] endearments , allurements, af- 
feSarion, wantonnefs. + : 
Lezione y 5. fe [ il léygere ] reading, 


- Jellure. . Pi 7, 
Lezione Raver eleBtion. i 
Lezigne { quella parte di cole infeanf. 


te dal macftro voita per volta ) a /effon + 

t Lezione [infMruzione ] /efons ine 
Prution, precepe. 

LeziosiGGive , s. fi [ aftrftto di le- 
zicfo ) fofenefsy micenefs, wantonnefi è 
efieminacy .. ; pile 

LeziosamENTE, Adv. [ con lezi ] wàn- 
tonly , micely , delicately. , 

Leziéso, 441 [attofo] effeminate , 
womanifls , wanton, amorons. 

LézzàRre [ faper di lezzo ] to ffinf. 

Lezzo,s. sn, [ fetdre, mal’ odére] ink, 
frammifbnefs. 


ev: ] sbe rifing > Lezz6so, adj. [che halezzo ]Pinking + 


è 


he that, 


LIB 


Li [voce di aéuere mafculino dell'are 
ticolo Lo del num. del più ] tbe. 

Li fiumi, the rivers. 

Li { pronome che ferve al terzo cafe, 
del mimero del meno ] bim, to him. 

Li ho detto, Z bave-to/d him. 

Parliitgli, Spes so him, 

Li [pronome del quarto cafo del numg 


280 


° del più di severe mafculino ] sbem. 


Li viddi, Z fw them. 

Li ( avuérbio locdle, e vale quivi, in 
quei luovo ] rhera, 

‘Eccolo lì, there ft is. , 

Da lì { da quel luovo ] from sbence. 

Infino a lì, ril/ then, tiiltbar rime, 
_ Ora hi, ora qui, Sometimes sbere, fo 
metimes bere. A x E 


., LIB. "pe 
Li4apo, 44}. [mantel dj cav£ilo] grep è 
LisaménTtO , s.m. [il libére ) a fa 
erifice a drink-offering. 
ssa +5 f. [ profifimi ] perfumere 
Lis re { guitar lecuerménte colle lab= 
bra ] tora/fe,tofipordrinkoff to fmacky 


to have a fnsack of. . 
Laisazione , s. f. [Îl Hib iy lisht 
taffing of the wine to be offered, a fia 


a fmack. 

Lissia 4 s. f. [ frafca d’ulfvo potito } 
a branch of ah olive tree tbar bas been 
cut. î 
> Lrarra è 5. f. [ pelo di dédici once] 
a pound weight. "1 
Libbra,[ lira, monéta ] 4 livre. 
Libbra iterlfna ya pound ferling , fuwena 
ty fuillings. © 

ibbra {una forta d*impofiziéne] 4 
tax or impofition of swenty pence in the 


pound. . . F 
LesEccTA, s. f. [ furia di vento lie 
bécciò ] a gale of fouth-wind. 


iBÉccio 3 sm. { nome di vento ffrî+ 
co, 0 garbino ] the fourh wind. ’’a 
Smalb 


* LinéLLo , s. sa. [librétto] & 
v0k ; 
Libéllo [ domfnda viudicifria fatta per 
ferittiira ] a Sibel, bill. z 
Libello [cartélto] a libel 3 an infamouss 
Scandalous and invettive pamphlet. 
_.® LiséNnTE, ady. [ cheopra volontié 
si | lara ready. — 
ineratdecio , ad; [ accrefcitivo di 
liberdle } frank and Senate puadigel . 

LiserR ALE, 20). m. f. { che ufa liberaido 
Gina « bountiful , generous, free. 
+ Liberile [ amorévole, benigno ] amo- 
rour,y kind, affabile. 

Parolétta liberdie s ‘a lirentious word. 

Le arti liberdli, the /iberat ares. — 

LiseraLissimo, fuperi. | di liberfle ] 
very liberal, generous or free. 

LIBERALITÀ 3 5. fo 

LiBFRALITÀDE y 5% 

LIBERALITATE 3%. fi fici ]libe 
tality , boanty , generofity , bountifulnefia 

LIBERALMENTE 3 agri f laruar 
libevally , freety, bountifuliy $ £ 

Liberaménte., adv. | inveuvaménte 3 
pg sà Vfredra plaîola, ingenuou= 

incore!y s frankiy , openty. è 

Liberamente 3 [affolutaménate ] abfo/w» 
sely , by all-menns. 

pc rigo { Lea ngiA liberal= 
ly, freely, generou/iy . i, * 
Sissi afro » 5 m. [liberazione ] 
deliverance , delivery or delivering , & 
relcafe , a riddance. 

'LiserAre f dar libertà , falvfre] r® 
deliver è to free, to fer free ov at liber= 
ty, to fave, to rid of, ta veleafe. ©. 
© Liberdre Î quando il banditére , all'ine 
cdnto laféia la cofa al più offerénte, ] ta 
giue up, to deliver over, to male over. 

Liserdro. adr delivertdy jreed, fed 
as liberty , releafed » . 

CK) , PIRBo 


.[ virtà in 
dar bene» 
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«LineraT6re, sm. { chelfbera] 
Fiverer , a Saviour. . a 

LisrratRice, s, f. liberatrix. 

LIBERAZIONE, O LIBFRAGIONE è S f. 

liberamento } deliveranee , delivery, re- 
cafe, a viddance. : . 

* Lisero, ad; [che ha libertà, che 
non è paxino; padron di fe fîeilo ] free, 
independent. 
rst [ineénun , fincéro ] free, in- 
genuous, plain, downvighe open frank. 

+ Libero | licenzioto ) free, /oofe 3 li- 
centious, raf » ci 

Vi fara libero di far queiche vi piace, 
gou may do what gop pleafe. = 

Liserrà, s. fi [ podeltà di vi. 

LisertinE, J. f. vere come ti pia 

LisrariTe, sf. _} ce, contririodi 
Fervit) } Siberty, fretmwili ,, independen- 
& è frecdora. Nas n 

Licerta [immunità ] /ibertier, privi- 
Iezes, immunities . _ l 

LiserTino, s.m. { figlio di fthiavo 
fatto libero ] the Son of bin sbat was 
que bound and now sr free» © 

Lisénro, s. m. [ fchiayo fatto libero J 
one that of bound is made free. ù 

Lisipive , s. f. l'appetito difordiné. 

di iufTiria ] /u?, paffion , wantonnefs, 
decherv, concupifrence, fenfuality. : 

Lisipivosame TE, adv. | con libidi» 
me ] /ufifully 3 lecheronjiy. 

Lisipiniso, ad, [che ha libfdine] 
Tufiful, swanton, lecherousy fenfual. 

Lisipivosissimo, fup. [ di libidindfo ] 
very lufiful, wanton, lecherous. 

Lisito, s.m. [ piacére, piaciménto, 
volontà ] wi!» p/eafure , mind. 

A libito, ar one's picafure. 

Farfi libito, fo p/eafe one's (elfi _* — 

Lisra; sf. [ fegno del Zodiico ] Li- 
bra, one of the 12 Signs of the Zodiack+ 

Tenére in libra [ tenérc in equilibrio] 
s0 keep in fufpence. 

Lisrccio, sy. [cattivo libro] 4 
bad vid book. > 

LisrAjo, s.m. [che vende libri] 4 
Bookfeller. 11 

LisraménTto, s. m. [il librdre ) libra- 
tion, a wsighing or ballance, a poifingy 
she motion of tbe fwinging of the pen- 
dulum. . 

rr | peffre ] to ponder, toweigh 
in the mind, ro confider, to poife, to 
ballance, to level. 

“e Librarfi { ritemnérfi fu le ali, come 
fanno gli uccelli ] to bover în she air as 
birds do, K , 

LisrAto, adj. weighbed, poifei, le- 
welled , deliberate , pondered y advifet . 

Linrerfa , s. fi [ bottéga di libràjo ] 
& bookfeller's fhop. 

Librerfa { dibliotéca ] a library. 

LiBRETTIN, S. f. { piccioli libricciug- 
Ji fu i quali s'impdra a rilcvfre i nime- 
gi dell'aritmética ) 4 Sitele boo to Jearn 
atiihmetick byn > 

L:isrérto, sim. { dim, di li. 

Lisriccino, s. n bro] a fmall 

LisriccivdLO è S. mM. 00k . 

Lisro, s. m.. [ 
celti infiéme, feritti, ftampdri , 0 bian- 
chi) 4 book. d a 
» Libro maeRtro, a/ciger, a leiger book. 

Libro di mensa s3a pockes-book". 


Liccia, sf. [ lizza ] /iffs. n 
Liccio, s.m. { filo torto ad ufo di 
pago del quale fi férvono i teflitéri ] ehe 
su pe the beam, the threads of she 
wrrle. “a 
° ice Hi tr è Iécito] dt is /awful er 
permitted: . “, 
Non mi lice fperdr ciò, I can hope 
3bat , or Tam nos fo-va:n to bope that. 
Se mi dice dirlos if I may Say fa. 


ade 


quantità di fogli cu- © 


LIE: 

Licfuza as. f. [concellén fatta 

Licenzia 4 s. fi da fuperiore ], 
cence, leave, permiffion. 

Prender licénza [ accomiatarli ] to raRe 
one's leave. 

Con voftra licénza, by your leave. 

Licériza poética , 4 poerical licence. 

Sk Licénza [troppa liberta di colt:imi y 
sfrenatézza ] Sicentroufnefs s lewdnefs. 

LICENZIAMENTO 3 s. m. ( il licenziare ] 
4 difmiffing or disbanding. 

LICENZIARE ( accommiatfre, dar licén- 
zia, mandir via] to difmifs, to fend away . 

Licenziare la foldatcica , #0 disfand 
Soldieri. 

Licenzifrli lpizliar licénzia, 0 com- 
milo] to take one's leave, to bid him 
farewel . 

Abbracciandofi caraménte fi licenzif. 
rono, smbracing one anotber tenderiy 3 
they parted. 

LicenziATo , ‘adi. [ che ba avuto licén- 
zia ] difmiffcd , disbanded jw. licenziirli, 

Un kcenziaro , 4 licentiate. 

LicenziosaMENTE , adv. { difoluta- 
ménte ) licentioujly y lewwd.y sdiffolutely. 

Licenzioso, ad). | duloli:o ] Zicen- 
sious slewd yioofe, diffolute, diforderiy . 

Licr, adv. [li ) there. 

Poco allungati c'eravim di lici , we 
were not gone a great way from thence. 

LiIciNIA è s. fo f pianta ] rbe fiat ver- 
vein. . 

Licisco, s.m. a mungrel dog. 

LiciTAMENTE) a0v. (xiutaméate, cone 
venevolmente ] (awfuliy , rigbriy, suffly + 

Licitfzza , sf. [aitritto di licito] 
righe, pufice + k 

Licito, adi. [siufto] /awful, juff. 

Licére, £. ni Sander] diquor. 


Lino, s. wr. [lit bank e 
’ Cito, ‘ank, fiore 


Lie, adv. [ lì, in quel luogo ] there. 

LienteRia, sf. [malattia dello fto- 
uno Jtientery , a kind of loofnefs ov diar- 
rhes : 

Lifrraméinte, adv. [ allegraménte ] 
gladiy, mervily y soyfuliy. 

Litto, 4d)..[ pien di letizia ] merry, 
chearjul, giad, joyful.. 

Lieto [ aprico ] open, funny, that lies 
in rbe Sun. LA 

Lieva ) s.f. [ condizidne ,-affire ] mo- 
ment, weight, confeguence + 

Un aflare di lieva, an affair of confe 
quence » a 

Un uomo di lieva, 4 fopping man. 

Lieva [ ftanga, che fi caccia fotto al- 
le cole pefihti per follevdrie, manovél 
la] a leaver, to life or bear witb. 

ieva lieva, have a care, make way, 

Rand cut of the way. ò 

Muéverfì per lieva lieva [ cioè incon- 
fideratamente ] to a or. procced_rafbly 
or inconfiderataly, > 

Lieve, ads. = [lengiére ]Xight; nor 
ponderous , 0j Small weighe . 

Lieve { veldce ] lighe, nimble) fwife, 

Lieve { agévole ] eafy, facil. 
.È Lieve [di poco momeéuto ] inconfi- 
‘derables of listle confeguence. 

+ Lieve-[di baffa coridiziéne ] of @ 
mean low bixr or education. 


+. Lieve [ povero ] poor, forry, pitiful. _ 


Lieve itato, @ poor condition or cir- 
cumfances. > 
Lieve, adv. [ lieveménte ] Ligbely. 

Lieve { preftaménte fpacciaterazate ] 
quiskiy, nimbly , fpeedily « fuddenty » 

Lieve [ agevolmente ] ea/ily, wirb safe. 

LievemÉnTE, adv. [ lescierménte, 
facilmente) fwwifely, mimbiy, quickly , 
cafily . 

Licveménte [ deftraméate ] fofrly, dex: 
seroujiy : : 


LIM n 
Licveménte [ amorevolmente ] Rindly, 
lovinaly , frieadiys bumaniy. 
.* Liewézza , s. f. { levita, leggerézza ] 
lighenefs , levity, fickienefs. 
LievitAre [ levitire ] so ferment or 
puff up, to leaven. 
LievitàTO } 20}. fermented, leavened . 
Litfvito, s.m. ( ferménto ] /eaven. 
Liévito, ad;. { levitito ] fermensed a 
pg ocnr £L "è 
IEVRE 3 S.m. £ flepre ] a bare. 
LI. ] 
Liciccio, v. leciccio. 
LicAme, . legime. ‘ 
Lic:ire [!ntisre ] so fmoorb, to ma- 
Re fmocth and fotte. 
+ Liyuiire [ accarezzire ] to carefrs so 
Sootk, to wheedle, to fawn upon. 
Licifre ur cavdilo , so ffroke a horfe. 
Licio, at; [ hiddito ] fub;ett ro, under 
the power of, under an awe, fervile. 
Non deve l’intellétto effler lieio del fen- 
fo, reafon muft not be governed by paffions. 
_# LicistrARE, v. regiltràre, 
Licweo, 2d/. { dilegno ] wooden, cf 
wood. . 
Liowfecio, fm. 
Iinezze, extrattion, 
Licusrro, s.m. [forta di pianta e 
fiore ] privet, Pine pron Sorub 


[legnsfggio ] race, 


Lima 35. f. [ fruménto meccsnico d’ace 
cidjo dentito ] file. 

Lima forda, a foft file. La 

*% Egli è una lima forda [ parlfndò 
d'una perfona ) he is a cunning blade 
or /tarper. : 

Lima [ forta-di qualità dè terréno] 
muddy ground. » 
. Far lima lima [dilegzifre, uccellàte ] 
so seer, to banter, to laugh at. 

Far lima lima, to fres inwardiy. 

LimAccio, sm. [ mota, fanghiglia ] 


mud, mire. 
» adj. [ fang6lo] muddy, 


Limaccidso 
miry, 

LimXre [ pulîr colla lima ] to file. 

«kr .Limdre (confumare] so confume, 
10 wafle, to defiroy ,fpend or devowur. 

% Limare (ripulire, perfezionare ) so 
polifh , to fini. 

Limarfi il cervéllo intérno a che che fi 
fia, to put one's brains upon the rack 
about a thing. , 

LimAro,s.m. [che fa lime]a file-mazer. 

LimAto , s.m. filed, v. limfrei 

LimaToRE, s-m. [ che lima } 2 filer. 

Limatura , sf. | pélvere che cade da 
cofa limita ] file duft, filings. 

1 Limatdra d'oro, gol+duff. 
, Limatiira [ il limire ] filing . 

-Viver di limatura [ viver induftriéfa» 
ménte ] to Jive upon one wits. 

LimséLLo 35, m. ( ftruméato geométri. 
co ] a Jevel. . 

. LimseLtuccio, s. 9g. [ ritfulio di cuo- 

jo] Shavings or fhveds of leatber. - 
IMBICCARE , O LAMBICCARE .[ palfar 

per limbicco ].so dijîa/. 23 

Limgicco ,5.m. | lambfcco] a limbeck. 

Limso ,s. m. [ Inogod' inférno ] dimba. 

Limsrice, s f. tiles. U 

Limga, s.f. î erba ) ebe berb Pag.bante 

LiminaLE Ss. m. the rbrejmold of a door . 

Limitàre f reftrignere , por términe ] 
to limit ov fet bounds ,ro frint or confine . 

Limitare , 5. m. [ foglia dell’ ufcio ] tbe 
shrefhold of a door. » 

Limirativo, adi. [ che Ifmita ] #528 
limits or-circumferibes. 

Arggitti gico pe with limita 
tion, within compafs4 fparingiy . 

Limitfro, per bounded a tenfinai 

limited, Rinted , è 5 
Lime, s. m. [ términe, confine] 

limits, bounds , boundaries, ers, 

- Lusar- 


, 








- LIN 

.Libertazione 4 s. f. [ il limitdrè ] li 
mitation , Ve/friction , modification, 

Limo; s.m. { fanvo | mud, mire, dire. 

LimoncétLo, s.m. ( picciol luméne ] 
4 limon. * . 

Limove; s.m. T fpezie d'agrime] 4 
limon, pome citron. 

Limonta, s. m. [ forta di bevinda 
fatta con agro di limbne ] /emonade. 

Limbnra , 5 f. [ erba ) anemone. 

Limoxwixo, adj. [ di colér di fiméne ] 
of a limon colour. 

"Limésina ; sf. [ compaffionévol do- 
mavigne di che che fi fia fatta ad un bifo» 
gnéfo per l'amor di Dio } a/ms, charity, 

Fare liméline , so give a/ms, to below 
a charity. _ 
LimosivAre [ andar cercindo liméfi. 
ne ] so beg, to begacharity. . 
Limofinire [ dar limofina ] fo give 
alms, to-beffow a charity, 
LimosinAto, ad; [{ accattfto in li. 
mélina ) besged. 
Limosinvifre, sms [che dè e fa li- 
méofinè ] a/msgiver, achavitable man. 

Limofiniére {nome di diguità ] a/mo- 

ner, an almner. È 
Limosiniéra , sf. [ che fa limdfine] 
an almi-giver , a charitable woman. 
Limosità, s. f. [ aftritto di li- 
LimosirApe ,-5- f. mb] muddi- 
Limosiràte, s. fe nejs, limofity , 
mud, mire, dirt. l 

Liméso, adi. [ fangéfo] muddy, li- 

mole, miry , dirty. e: 
Limpinézza , s. f. [chiarézza ] pure- 

mese, clearnefs, brighenefs. ; 
Limpipo, adi. [chiico ] clear, bright, 

tranfparent, clear as the water. 

Acqua Mmpiday clear water. 


panoe m. [che vende lino] 

be that fells flax. ; 

— LINARIA ) sf. [erba] wil4ffan. 
Lince, sm. [ lupo cervicre | 4 (dono 
Linceo, adj. { di lince ] of the /ynx. 
Aver occhi lincei [ etfer perfpicdce ] ro 

bave Iynx eyes , to be keenfighted , so fpy 

or look tbroush. 5 
Lixcr, adv. [ di quivi ] from thence. 
Linpézza , s. f. l attillatsira ] mearmefi, 

cleannefs , (prucencfhs + 


Linpo, ads. [ attillto ] meary fpuce, . 


mug, fine. ; . 
ch Lilcodna pra f. [ lindézza ] mestnefi, 
vucenefs y finery » 
Srrecenafe, Fo [ lumghézza fenza farghée- 
za} a line. 

Linea f ligndugio , defcendénza ] fock, 
family ; lineage , iffue , vace, line. 

Linea equinozidle , she fine, ehe equi- 
mottial line. E 

Linea mafculfna , 4 male /ine. 

Linea di communicazione , Jine of con 
municarion , 

"Tener la linea ‘rita [ operdre con giu- 
ftizia } to deal honeffly , to go roundiy to 
work. ; 

LINEALMENTE ; adv. | per diritdrra ] 
in a dirett line, perpendiculariy + 

LinFaRMÉnTO, s. m. { difpofiziéa di 
linee ) /ineament , feature + x 

LiveArio , ad; [ di linca ] finear, be- 
Jonging to a line. 

LiwcarMénTE, adv, [ lincalménte ] im 
a dire line. — 

Liweàro, 44; [ fparfo di linee ] de- 
Vineared. 

LinEazionE, 5 f. [lineaménto ] li 
neament feature, delinearion . 

LinEtTTA, £ fe [dim. di linca] # 
Small line. ‘ 

® Lina, fs. f. [acqua ] water. 

LivrArico), 245. [ preuo vVentufidfmo J 
mad, fa:k and ffaringmad , frighsed out 
of his wits. 


x 


LIN 


Livcva , £. f. [ membro ch° è nella boc- 
ca dell'animile, col quale fi diftinzuono 
i fapéri, e fi forma la voce ] rongwe. 

A chiedere a lingue, 25 much as st #5 
polizie. 

La lingua non ha ofo, e offo fa rom. 
pere » the tongue bas no bones and breaks 

One è 

La linqua dà dove il dente duole Pra. 
giondr volontiéri delle cofe che ci prémo- 
no } to feratch where ît itcheth. 

% Mala linzua [ unmo ‘maligno, e 
maidicénte ] an s// tongue, a Nandering 
man, a flanderer, ” nd 

Avére in fu la punta della lingua, fo 
have a thing at one's tongue’ end. 

Una lingua, che taglia e fora, o fen- 
de { uomo arsuto e punydéote ] 4 faryri- 
cal tongue, a flandering man. © 

Mala lingua, lingua tabina [ uomo 
maldicénte ] a viper's tongue, an ill ton- 
que, a maliciouss venomous , flanderous 
tongue. . 

Mettere la lingua in molle (cicalre 
allai ) so de very ralhative, to bave a 
glib tongue. 

Egli ha meffo ta lincna in molle, his 
tonguevuns upon wheels , bis tongue runs 
perpetually . 

Non morir la lingua in bocca, fo nra- 
ke ufe of his tongue, to fpeak. 

Avere il cervéilo nella liugua ( parlar 
bene, e opetir male] to talk well and 
do ill. A 

Pigliar lingua [ informérli } to inqui- 
ve, so get intelligence. 

Dar lingua, so give inrelligence or ad- 
vice. . 

Aver lingua, to have intelligence. 

Lingua { idioma, linguaggio , favéila ] 
tongue, lancuage, fpeech. . 

La lingua Italifna , rbe Italian tongue. 

Lingua f naziéne ] mation. 

Lingua (l'ago della bilfncia ] ebèron- 
gue of a ballance. — » 

Linwua di terra ( che's’ innditra in ma- 
re] acape, a narrow piece of land run- 
ning into the fea + EE 

Lincuasuona , sf. [ forta d'erba ] 
bugglofs. 


INGUACCIAS s. f. [cattiva lingua] a bad 
songue , a flanderer , a ffanderous tongue. 
Lincuaccivto, 44). [ che parla 
Lixcvirvo, adi. aftai ] Jong 

tong'd, blab, full of words. . 
nlinquacciiito , 4 prarler ov chatterer. 
“ LincuaGcio , s. nm. [ la propria favélla 
di ciafciina nazione ] Janguage, tongue. 
Lincuirno, s.m. LINGUARDA , £» fe 
[ maidicénte linguacciito } a backbitery 
a flanderer, a pratler or chatterer, 
- Lincua ferpentina, s. f. [ forta d'erba] 
the herb adder’s tongue. . 

LixguATo , s. m. LincuTra , 5, fi [lin- 

gufrdo ) 4 pratler ov chatterer. 

Lincuérta , s.f. [dim. di lingua] 
4 Small tongue. tia 

% Linuuetta {firicia di veltros per 
far paflfre il liquore d'un vafo pieno in 
un vafo voto ] a Jingel. . o 

LinGUETTARE [tartaglifre] to /ifp, 
fo ffiammer, to flut. l 

"1 Linguettire ( far palire da un vafo 
all’altro colla linguétta | ro rac& any di 
quori } 

Livcusso a adj. 

Linouuro, 24). 

a chatterer, 
Livo ,.f.m. erba, della quale ferca 
© macerata fi cava materia atta a fildr 
fi, per far panni lini ] /ine or fax, 
Lino {teia di lino } /innem clorb. 
Lino, ads. [ di lino] Hrxen.., 
Panno lino, /innen-clorb. 
ir desasa 2° 5 fi [ feméuza di lino] lim 
CÀ è 


{ lineufrd0] long- 
tongued, a pratiery 


1 LI 291 
lo * 
Lioesrno , s. m. [animdle di un fol 
corno ] an wnicorn. 
LioFAnTE, 0 LfoFAxTE 
mdl noto } am elephant. 
LioranTÉssa, 0 LeoFanT!SsA |, s. fe 
[ femmina del liofinte ] a_/heelepbane. 
LiowATo, adi. [colére simile a quel 
del og minim, dark, brown ytowny 
or dun colour. 
.LioxcéLro, s.m. [ picciol lione ] 4 
little or young lion. . 
Lioncfno, s.m. { picciol lione ] a /it= 
gle lion, È 
Liowe, s.m. [ icone] 4 /iom. 
Liowfssa, sf. [ ffimmina del lione ji 
# fhe-lion, È 
Liowixo, adj. [ di lione ] of or be/ong- 
îng to è lion. . - 
Coldr lionino, minim , dark, tawng 
colour. 


*-LIP. 

# Lippingso , ad; (cifp6f, che ha 
gli occhi lagrimmbfi ] blear-ey'?, Bleareda 
that has dropping, waterifh eyes. 

LippiruDinE, s.f. [ cilpofità } 4 w4- 
terifo running of the eyes, blear-cyed» 

sor blood of the eyes. 

SA 


aÌ.m. [ani 


Lippo , 4: ipo che ha gli oce 
chi lagriméfì ] Blearieyged, bleared. - 

sk Lippo [lufco ) Squint-eyed, ebat 
looks as 


; Pi or pore-blind 


LiouAre [chbiarirey manifetfre] fo 
manifet, to declare, publifh., revealg 
Shew or make manifeft. . 

LiquerARE [ far liquido, ftriiggere] 
to mele, to liquefy, diffolve. * , 

LiquerArsi s- fo liquefy, to grow or 
become liquid, to mele. -* 

Liover4tTo), adj diquefy'd, meltedg 
diffolved .° ; 

Liquerazione, s. f. { ftrucgiménto J] 
a liguefying, melting or diffolving.. 

LiquipamEeNTE, adv. [ con liquidità] 
melted, diffolved. - 

% Liquidaménte [ agevolménte ] eaff= 
ly, with cafe. È 

> Liquidaménte [ chiaraménte ] p/ain= 
ly, clearly, manifefily , apparentiy . 

Liquipàre [ far Liquidi to liqueffy 
to diffolve, to melt. 
pvt { metter int chiaro ]foclears 

rele. n a 
iquidére um conto, to fertile an ace 
COUNE + È 
- Liovinire [ divenfr Ifquido ] to grows 


to 


Lor become liquid. 


LiovrpiTà , 1. fe [ aftrétto di lf- 

LiouipiràDe $ sf. mulo ] Jiqui= 

LiquIDITATE; £. fe iny , a being 
liquid. -° 


Liquino, s. mi. [ liqudre ) a liquid. 
Liquido, adj. [ che cede al tatto, fluf- 
fibile } liquid, fluid. _ . 
Le liquide, the Jiguid letters, which 
are Li, M, N, R. x 
* Liquidò [chiaro fenza eccezzié» 
ne ) clear, feteled. «| ) 
Conto lfquido, 4 clear account that ig 
Settled. i l 3 SI 
Liquirizia 35. f. [ regolfria ] liguoriffre 
Liquore y sm. [ tutte quelle cofe che 
fi fpirsono, e feérrono come l’acqua ] 
liquor , drink. a 
LIR. ; Ù 
Linw, s.mî. [ monéta, che val venti 
foldi ) 4 liver. n 
Lira ftetlina, 4 pound fferling , twenty 
Srillings. < — . a 
Spender fa fua lita per venti foldi [am 
vere il fuo conto] ro have one"; due. 
Avere più di venticinque foldi per lira 
[avere più, chel conto fuo ] 0 52ve more » 
than what comes.to one jor his jbare, 
Andare a lira e foldo [ concorrere per 
co 2 rata 





ein 


29% 15. 
vata fopra la maffa del crédito] fe rome 
dn for egual flare for one's des: in cafe 
one frould break. 

Lira { initruménto muficsle ] Iyre, barpy 
4 mufical infirument. Ù 
; Lintssa , sf. [ lira cattiva] 4 524 

e or barp. 
n ni LIS.» 


Lrsca js. f. [ materia l:onéfa che cade 
dal lino e del cinaze quando.ii péttina ] 
@he cosrfe lisks or burds of fiax or hemp + 

Litca [ fpina di peice } 4f:j0 fone. 
+ 5% Litca { cofa minima ja trifie 44 fri- 
Pins thing, a whitfling, filiy thing. 

Liscir è sef. a /icize. 

Liscrameinto sm. | il lifciire ] fmoo- 
sbing, a polifming, paint, fleeking. 

*j° Lifcraménto f adwazione ) Farreryy 
fawning, adulstion. , 

Lisciàre fitroppiccifre una cofa , per 
farla pulita, e bella } ro fmoceb, ro ffcelà 
go polifîr, to make (moorh, to Mroke fmoo- 
sbiy, to claw gently and foftip. — 

% Lifcifre ( aduldre ) ro blandi®, to 
#ogs with, to foorb, to fiatter. — 

ifcifre Ja coda ad uno { piagzifrlo ] 
so fiatter, to wheedle, so casole, co3- 
ee, court ov fawn upon one. 

Lifciare la cosa al diawlo [ gettir via 
Ja fatica ] to lofe one’f Labour, tomste a 
Bole in che water. . A 

Lifciére [porfi il lifcio ful vifo] to paint. 

LiscràTo, adi. fmeorhed , flecked , po- 
diflscd y blandifhed 3 foothed s'painted . 

Lisciatrice, sf. { chelifcia ] fhesbar 

0lrft;es or paints. 
Hi tratti +. f. fil lifcidre ] 4 fmoo- 
thing, pol:fhing, flecking, painting or 
paint. — 

Liscio , 9 m. l matéria con che le dom- 
ne procirano ti farli colorite e beile le 
carni ] past. . NPA 

Lifcio, adi. [ contririo. di -rivido ] 
Smooth, polifbed , fieeh._ - 

LisimAccHia , 9. f. [-esba ] wsrer- 
willorw , loofetrife. ' . 

Listavire, s. ne. [ clifluvite] a cordial. 

LissiGARE { fdruccio!dre | tojlide upon 





e. 

L:ss106s0 adj. [ sdruccivlélo ]/Mippery 
BI ice. de 

Lissiva, mv. lefsiva. ‘ L 

Lisra , s. f. [ Rtrifcia, lungo pezzo di 
Che che fi fia, firetto aflai jd}, felva- 
ge, band ov fillee, flripe. 

Lifta [ fia } a row, 4 file or rank 

In una lita, in 2 row. GO: 

Lita [catsloso, indice] li, r0!, 
catalogne : ra 

List.ine [freeifr di lite] fo ffripes 
to Lace with gold or filver. ° 

Lisràro, sii Fiipata laced + 


o 4 é 
LITAME, s. m. [letime] duna, dire. 
LirAre [ farfacrificio profimtevole ] so 
Sacrifice, to ofer up in facvifice, to ap- 
peafe, to pleafe, 10 fasisfy ani make fa- 
sistallion. . . 

Litarcia 4 s, f. [letfrs0 ] /erhargy 

Lit frico $ 24). frorpréfosdi litdryia] 
rpeninta affeted with ov fubsett so a 

rbargy . Non 

Littaofn1o, sem. { forta di mirerf. 
le) /etbargy, filver glet, the feum of 
lead, filver- or x ° 

Lire, s. f. Î 
zia } /frife, variance, contention 4 
gioufrefs. È . 

Jite [ piato, litigio] a fuit, 4 piea, 
a vvacefi in.law. ' 





liti- 


Intentfre una litesad uno, to enter an 


allion againft one, t0 fue him ar Inw. 
Muover lite ad uno, to goto faw witb 
gne . ui . . FI 
Mfiover lite alla fanità [ pizliar medi. 
cine quando uno fla bene ] s0 go s0-5aw 


old + È . 
f'eontroveria! difc4rdia,- 


LIT 
wish ones health, sotake phylichwben be 
is well. 

LiticaMENTO , Ss. om. (il liviodre, li- 
te ] Sisigarion, 4 quarrelling , conte 
ing» a juît or plesding ar law. 

_LiriGAntE, sim. | che iiviga ] 4 Ji 
sigious man or woman. 

Litizénte, s. m. f. { quello o quella che 
litiga ) 4 pleader. i 


LiTiGARE f piatfre, conténdere; cone È, 
., 


tralìire ] to Jisigate, to contend, wran- 
gle or guarrel, to plead, to jlrive, 10 
Sue by the law. x 
Liricéro , adi. litigated, contended. 
LiticatorE, £ m. [ che litiga ].w 
plesder, a lisigious wwrangler. 
Liticatrice, s. f. ( «he litiza ] 4 
Seold, a quarrelfome , brawl.ag woman. 
LiriccinE, 0 LITIGINE, Ss. f. lentia- 
gine ] a pimpie or freckle, listlevea fpot 
in the face.. ‘ 
Liricindso s 445. f che ha delle liti 
gini ]) Jensiginous, full of freckles. 
Liticio, s.m. ( Lite] /irife, dedates 
difputey controverfy, quarrei. 
(rnddint adi. { che yolonticr litica ] 
litigious, sbas delights to go to low, 
quarreifome, contentious, wrangling. 
Lito , sim. [ lido, terra conziiinta al 
mare ) 4 fkoar, rbe fea-fide è the bankor 
coaft. > LA di. ° 
LitteRALe, ad). m.f. [Metterdie ]/#- 
seral, according to rbe letter. 
LITTERALMENTE + [ ietteralmén- 
te ] liseraliy, according ro the letter. 
Lirreriro, 44). | letterito, dotto] 
literate , learned, skill"d in lettors, 
LirreratURA sn fi letteratura ] lite 
rature, Pnowledge în letters, learning. 
# LitToRANO, 24). [ pacfino ] inba- 
bitant, dumeller, country-man. 
Di quella valle fui iolittoràno, 7 ws 
an inbabitant of thar valley. Dante. 
Liti6RE è s. m., { folditi di cuardia 
preilo 1 Romani ] Jiciors, offrers who car. 
vicd axes and Eundier of rods bejore she 
magiftrate of the ancient Rome. 
Linuga , sf. faccénto ]) a diet, freak 
or dafh through rising ,,a Blur. 
Liturefa , 5. f. [ forma delle preghi& 
re puibliche feccitdo 1° ufo della chiefa An- 
glicina ] lisuegy, publick fervice è a form 
of publick proper i tl Anglican churtò. 

















Livérra , s. f. { ftrumento col quale 
fi acgiultàn le-cofe all'iftesio piano ] 4 
line, level or piummet of a mafon or 
carpentir . : 

LiverrAre [ azgiuflfrle cofe all'iftef 
fo piano ] to Jevel, to male level, plain 
and eveni " = 

LivertArRio, s.m. [ cenfusrio, trib 
tfrio di chiéle ] a senant of church-Jand,. 
4 copy-holder.> ! 


LivéLro,-s.m. [_cenfo che fi paga an- 


nualménte ] triburimoney, a cernain vare 


or allowance of corn and vitiuals, a cufo- 
mable tribute or impoft. for senage and 


- poundaze. 


ivéllo ( piano] 4 plain or level, a 
cinto inftriment. . 
LivencaTo , ad). Sevelled, made level 
or even. . 
Liverdre, [ finfrè, confumfre ] so 
ucar, so walle, to confume. 


Liverfre { dar in mano ] to deliver, © 


give, or give out. 9 

Liverdre a morte, fo put todeath. 

Liverare [jiberire ] rodziiver or free) 
vo fi; frse or at liberty , to reicafe, 

IVIDELLA è sf. £ uva di color Ilvi- 

do ] 4 Kind of blue grape. 
.'LivioLzza s s.f. { nerézza, che fa il 
fansue ventito alla pelle, cagiondro per 
io DÌ da percélle ] lividity she black 
and bius prints of j!ripes and bruifes. 


dd AN, 
Ye Lividézza [invidia, rane8re] em 
4 *» rancour, aconceal'd grudge, fpiteor 
cen. 
a atmoai adi, ria ha lividézza ] /ivid 
quale, win, black and blues disfiguredo 

% Livido [ invidiélo | envious, /jpite. 
ful, pimng away with envz . - 

Livinpo, s.m. f lividezza ] /ivi- 

Livipurey fam. S diry y ehe biack and 

Jue fpors. 

% Lividére [ rancére] rancouò, grudges 
Spite. - na, 

Livéae, sm. f lividezza] lividityy 
palene]s, black and biue /pors. 

sk Livore [ pafiton d'invidia, e l'invidia 
fteila ) /ivor, grudge s fpite envy, maiice. 

* Livore È deliderio ] defire. 

Livrara,s. fi [ vefte di molti lifftaa 
un'iftelta mantéra } Srvery, a fuit of clo» 
abs of different colours and srimming 
for a fervane. ° 

* Livrea { abitazione , palizzo , quare 
tidre ] houfe, palace, quarters. 

Avvénne, che giusnindo iu Vianéne 
ifmoniirono a uno albérzo , che era pref 
fo alia livrea di quefto cardinile, ft bape 
pencd , that în avriving as Avicnou bet 
alighted at an inn néar the palace of 
shar Cardinal. M.V. _ 

Facévano a joro città a loro feudi& 
rirapire ciévani donne a loro mariti mae 
niteftaméente , e fenza verzizna le ienéano 
paléfi nelle loro livree, ehey fent ebesy 
Shield.bearevs into the cisy to carrsamway 
publickiy young women frora their buse 
bands and fbamefulty kest shem in sbcit 
quarters before ail the sworld. M.V. - 

Livrésa, o Lrutéssa, 5. f. [ iiuto 
cattivo } 4 dad Iure. 

Litro,s.m.{ftruntehto muficdie] a /ure. 

Livto [ piccola barchéita ] 4 pinnaces 
a little boat. 

Lizza, s. f. [ripfro, trincéa] Hfs4 
hedse, raripart. vw 

Enurire in Nazas 30 enter the lift5 + 











p o l 

Lo f'artfco'.. maftulino, e ferve adella 
a nomi fuflantivi che commincifno con 
un S giutito ad uva confondate ] the. 

Lo ftuftio, she finiy. 

Lo | pronéme relativo del quarto calo 
del nfmero fincolire ) Bim , sh. 

Lo vedo, I Fee him or st.. 

do [loro] sl + ov to them. 

O R. 


Loso, s.m. [ particélla del fésato @ 
polmone dell'animale ] /ebes, tbe feves 
val divifions pf the liver or Jungs. 

LOC. 


Loc, s.m. { forta di melicaménto che 
fi piuiia a mogo di lambire } a /osock or 
elcHuary. ' a 

Locke, adi. [di luogo ] /oca/, be 


! longingo to a plate. 


LocaLmeévre, adj. [ per luogo, ia 
luoso ] locally, perfonally. 

LocAypa , s. f. { c{mera loc4nda ] 
lodgings ready furnifbed. _- , 

LocanpiÉRE , sm. [ che tien cimera 
locfuda ] one that lets lodgings ready 
furnifbed . . fa) _ 

Locke [allozdre, afegnire il luogo), 
collocdre ] ro place, to fetele fo lay up 
in fome place. 


Locito , adi. placed, fettied. 
Locca ; s. f. [ ioita } the bus of corna 
af. , 
Loccn, adi. 


. [ colì* 
Loccero, adì. f poco, 
childiM , fimple 


Un loccio , s. im. 4 fimp/eton, 4 d/ocA- 
head y a fool.‘ 
Loco, s.m. [luoso ] place. 
Loco [tempo, occafiéne ] time , op. 
MI21.115 0000 
E poi, quando fialoco mi raccomfnda 
è cia 


e; ftretto , dar 
iouno ] /is/y è 





"LOD 
a lel, ‘and aftewards when you have 44 
opportunity recommend me to her. Bocce. 
“ Locusta , s. fe [ Spezie d'animaletro sf- 
miic al 4rillo } losuft , an infe. 
Locsita f fpezie di simbero marino 
- gravide ] lobfter or fea-er. 
Locuzione , s. fi [fa 
stra or manner of fpeechy 4 way 0, 
Speaking » 


LOD. 

® Lona, s.f. [lode ] praife, commen- 
darion. ; 

Dir loda di qualchedino [ dirne bene ] 
to (peak well of one. . : 

ODAMENTO |, sim. [illodire] aprai- 
fing or commending. . 
finte, adi. m. f. [che loda ] prai- 

finz or commending. È 

LopAre f laudare, dar lode ] ropraife 
or comment, ro give praife or rhanks. 

Lodire [ fentenziare nel’ arbitrato } to 
approve, to like or allow of. 

Lodo ben Siivio il venerir gli Dei y 7 
approve very well Silvius your worjip 
of the Gods. Pait. fid. 

Lodirii [ chiamirii foddisfftto ] to de 
well fatificd or contented wit” one. 

Loparissimo, adj. fupert. [ di lodito ] 
mot commendable , laudable or praife 
worrby + i È 

Lopiro, adj. proifed, commended è 
v, lodire. 

Lopart6rE, s.m. [che loda] a 
fer, a commender. 

LonatriIcE, s fi [che loda ] /fretbar 
praifetb < ‘ l 

Lopr,s. f. [ loda] praife,commendation. 

Loptvoie, 24).m. f. { deuno di lode ] 
laudable, commendable, woreh of praife. 

LopevoLmenTE, adv. /audabiy , com- 
mendabiy. . 

Lono, fs.m. [lode] praife, conmmen- 
dation. . : e 

Lodo [ fenténza d’érbitri ] opinion, 
Sentence , advice , mind. . 

ALévora , s. f. [allédota ] 2 Jar&. 

LopotErra , sf. [ dim. di.Iddola ] 4 
goung fark. ; A 

Loorérro, s.m. [ forta di vivinJa ] 
powered meats , fallers or fauces keprin 


cAle. 
ra sm [ beccatéita ] an bawk's 


Vure. té 
Lorfa » s. f. [ corréig 


;ft le, x 
fuse a lofe ] so foifor fizzle. 
LOG. Ù 


" ® LocaéneE $ si = [ inteftino retto ] 
the ffrait-gut , the arfe-gut. 
iosira s. f. [ dim. di loscia ] 4 
little loge or lodge , 4 little habitation. 
GIA) 5. f. felificio aperto, che fi 
rece în fu pilitri , 0 colontic] /oge or 
lodge, an open gallery, a high terrace. 
Loggia [alloggiaménto]/odging, apart. 
ment 
Tenére a logei f 
at a bay , t0 baffle, difappoint or fool 
ene, to make a fool of him 
LocutrtTo, Ss. m. . } 


LocHiccIUdLO è s. n. 
Li cane che inségna‘a 





ila ] Josution, 






prai- 


ia fenza romdre ] 


[ dim. di fuo- 
50] # fmall 


lare + 
Lécica , s.f. 
dilcGrrere } logic : : 
Locic4ALEyad;. m. fi {di l6vica] /ogica/, 
Lécico-, sm. [ versfto nella lécica ] 
logiciam, one wbo is skill'd in logick. 
LooLt0, sw, [erba nota, che natce 
tra le biade ] rare, darne, cockieweed. 
Lostidso, adi. [ piea di loglio] ful/ 
of tare or cockle-weed. > 
LocomAccHia , $ f. contention 
words y-verbal altercation. . _ 
Locoràre [confumire ] torwear out, 
to uf, to wafle, to confume. 


a Ctendr a bafta ] to Recp- 








LON 

Si difpéfe di gittfrfi alla ftrada, e vofef 
losorfr Sell'altrdi, he refo!vet to go upon 
the high way and ro$ rbe people. Bocce. 

L'uomo ti vuol amare, mentre ti può 
loxordre, a man will jove you as long as 
he can /punge sou. 

Lozurdre ia fua vira in qualche meflié. 








f: re, to /pend one's lifc in fome trade. 


Losorarfi fconfumirii ] ro wesrour or off. 
Locoriro, adj. worn our or of. 
Locoratore , sm. [che lé;ora ] 4a 

Spend ebiite, wafer. - 
Locorizia,s. f. { liquorizia ] liguori/fa. 
rn ad). [ contumato ] worn cut 

or off. =", a 
Abito Iggoro , ragacd cloatbs. 

Léuoro , sim. [ Leccatelia ] 4 /ure, # 
bawl's-Jure. 
LOT 


® Loja,y.m. [mota, fango] mud 4 
mire, dirt. >» 

Lorca 4 s. fi [ arte, onde s'appréndono 
i mod: del difputfre , per difcérnere il vee 
ro dal fallo ] Jogic®. A 

LoicdLe , adi. flozicfle ] Jogical , 

Lo:cire f difputircon loica, fottiliz» 
zdre ] so difpute, toargue, to fubtilizea 
to uje fubtilties. 

Loco, s. m. [ldcico, versito indica] 
logician, one se is skrll'd in logich. 


# Lotta, f. f. [ quicio, velta del gra» 
no ] the busk of corn, chaff. 

LoLLicixe , s. f. { forta d'animal di 
mare ] a fil called calamery, a custle- 
fi or the jew-fijly-a fifl that flies. 

® LoLò; adj. { subito ] prefcasiy, im- 
mediately. 

LOM. 


Lomzinr, adi. m. f. [ dei loghi ] of 


or'belonging to the loins. 
Losso, s. nr. { parte mufcol6fa, Che 
cuopre l'arnidne appartenéhte al ventre] 
the loin, bsunch or ank. ‘ 
LomaricAro , adi. {fatto con IGne 
brici ] mixed with careh wornis. 
‘Loms&icneérro, sm. { dim. di I6m- 
brico J a fmatl earth-worm. 
Lémrrico , s. 13. [ verme che nafce nel. 
la terra tenza cambe ] 23 csarsb-wsorm. 
Lombrico [bachi che fi eénerano nel 
corpo a brambini ] terms, risimicormi. 
Lomnaristine, sm. [ Iimbrico grande] 
4 larze carth-sorm or mamweworm 


LOR 
où pub Att 
great war 0 

Lonrant TTO , adi. [ dim.di fontino] 
pina dift antor remote, a pretty way 
off. . si 

LonTANEZZA , s. f. [lontaninza] di- 
fiance, vemotenefs. 

Loxrixo , adv. [ reméto, diftfnte per 
lungo fpazio J far, .di/fant, a great way 
of, remore. 15, 

.$ Lontano ( diverfo, vario ] differente, 
divers, various. 

li mio penfiéro è lontfno dal voftro, 
my opinionis different from yours, or wa 
d:irfer in our opinions. 

Loxwràno, asv far, faroffs a greas 
way off, at a di ance. * 

- Tue dici più lontano che non è gen- 
ndjo dalle more, you are gress way off 
jrom it, gou are grofly millaben. 

Lonefno da qui, far from bence. © 

Da ioutino, ar a diffance. — 

LONTRA , s. f. [ animal rapice che vi» 
ve.di pefci ] an otter. 

Lonza, s. f. [ pantéra ] a parebera 

LOP 


Loppa , $. f. {lolla, pula ] ebe bustof 
corn, chaffas +. 
Lorrso , 24). [ che haloppe ] busted, 
husky. I ; = n 
. LO 


Loquice , edi RA parla affai] /o= 
quacions, full of talk, pratinè. 
Loquac:inà , ss fe [aftritto di 
* LoquacitàDEe , s. f. iloquace] /o= 
LoquaciTàTE) Sì fi quacityytal- 
ketivenefs.° 
Loovira 15 f. [ favélia ] peech, talkty 
difcowfe, language. 
La tua loquela ti fa maniféto, di quel» 
la nobil patria natio, your fpeech fhews 
ou to be a native o shae- fine country 
ante. Inf ni e 


2 
to drive awafy to 03, 4 


. LOR. 
Lor [loro] their. , - 
Lorpawivte , adv. [ fporcaménte ] 


nafily, filebily. 
Lorpane fimbrattàre ] so fol, foily 
dirty, to berwray. A . 
Lorpézza , 5. f. [ fporefzia, (chifézza] 
naffinefs, filthinefs, dire. . 
Lorpo, ndj. [ (porco, fchifo] naffy 


lehy, dirty, foul., 0 
ut Lordo [ corritto, difonétto ] na/7y è 


Lomia,oLumia,s. f. { fpeziesli limone fileoy, obfcene, impure, fmutty. 


dolce gredi poco fu:o ] a fwees Jimon, > 


LO N 


. 
LonganiMiTÀ, s. fi © EtollerAn 
LaxcavisitàDe, s. fe za , foffe- 
LONGANIMITATE , 5. fi réuza] Jon- 


ganimity , long-fufferance , jorbearance 4 
grear parente. ‘ 
Loxwcrvo, 24). [di lunga età ] /onge 
vous, long-livet, of long life. 
LoxncINQUITÀ , f f [ lunehézza di 
tempo, o-diftinza di luogo ] longingui» 
ty , great diftance of rime 204 place. 
Lo\civquo , 24/ [ remeto, diltinte 
farofft, 5) cagl remote, a great way off, 
lonz , of long continuance. , . 
LowcirupivALe 2045. [ diféM® perlun- 
ghézza ]) Jongirudinal, faid lengtimways. 
Loxwgirupiney s. f. [ lursgnézza | Jom. 
gitude , the lengeb of any èbing that is 
meafurable , avgime, place, motion, &c. 
Longitidine di vita, /ong /!fe.- 
LOwTANAMENTE, adv. {con _lonta- 
ninza ] far, far off, aloof ,-far fiom; a 
great way off, at a diflance,, < 
LowtanAwza , s. f. [lungà diftfnza 
da luovo a luogo ] diffance, great way, 
remorenefs, 5 
«Lontanànza [ in un quadro ] deepnings. 
La lovtaninza ogni gran piaza falda, 
Seldom feen foon forgotten» 
LoxraxAre (allontausre ] fa remove 


Vita lorda, debauched , vitious life. 


Pardle lorde, na/?y, lewd words. 


._ Loavuna, s. f. { lordézza ] na/fine; 
filehinefs,, VAL dire. d mafie 
Lorica } sf. [arme di dolo ] a coss 
of mail. A 
Loro [ pronéme perfondle ] them, 
thofe È 


(5 
Diffi loro'y Y told rhem. ° 

loro , li quali amére vivi non avea 
potsto congifynere, la morte congiiinfes 
and shofe subom love could not.bring toe 
gerber death did. A . 

Loro Ftaléra fi trova tsdta , benchè 
fuori d'ogni rézola nel cafo retto ] they. 

Loro [ pronéme poffefsivo indecliné» 
bile] rbeir. 

IUloro libro, ebeir book, 
_ La loro cafa, their boufe. 

Il loro [toba, avere] rbeit e/fare of 


wealtb. 
LOS. 


Losco , adi. (chi non vede fe nor 
d'appréifo ] dim-fighted , purblind. 
«te Incégno Lofco, 4 blunt, dull wik 
orvunderfftanding. 
» Lofco { cieco d'un’ occhio]. one-ey'7, 
that bas one eye. 
° LOT. 


Torre ['impiaftedr con loto] to plage 
-Aer or befmear with mud or dirt. 
Loro» 


se 77 
W- 


a 


204 LU B . 
Loro, f.m. ( fango] mud, dirt, mi- 
se, puddle. 


LororfnT®, 24). m. f. T pien di 

Loréso , 44). loto , fan- 
géio] muddy, dirty, miry. — 

Lorta, s. f. [ lutta } were/f/ing. 

LorriRE [ giuocire alia lotta ] fo 
wreflle. 

Lorratére, s. na. [che giuoca alla 
Fotta } 2 wrejler. 





LUE 
Lueere [ri fpiéndere ] to pine , to gla- 


re, to he brighe. 

Lucana, +Ò [ vafo di divérfe ma- 
niére nel quale fi mette oglio e luciand- 
lo, e s'accénde per far lume } 2/21np. 

% Lucérnal luce, fplendore] fp/endours 
light, brighenefs. 

X* Lucéna { occhio ] eye. 

E pur di rifalfr ful ponte tenta, ben- 
che culi avelle una lucérna fpenta, and 


Lorteria, sf. (giuoco dove per pé- (Pill he endeavoured to climò againupon 


Jizze fi trae il premio ] a /ottery. 
Lorto,-s.m. { il premio che fi trac 
mella lotteria } /otror chance in a lottery + 
LorténeE, s. mi [ forta di metallo } 
Iasten. 


LU B. 

Lusifwa , sf. [ forta di tela Ja Rind 
of linnen cloth. 

LusricAre [ render lfbrico ] to /ubri 
denti to make Slippery or loofe in she 

vi 

Lusricativo s adj. [che ha virtà di 
lubricdre ] /ubricous , /oofening sopening. 

LusricHÉézza , s. fi { contrario di iti- 
tichézza ) /ubricity , loofenehh. 

LUBRICITÀ , 51 fe { lubrichézza] 

LusriIcITÀDE, s. f. oofnefs s Ju- 

LuBsRICITATE è s. f.- bricity + 

Lusa:co, sm. {luogo firucciolévo- 
le} a Slippery place è 


the bridge, altbo be bad loft an ese. fi 


Cinff. Caiv. 
La lucérna del mondo, the Sus. 
LucernATA ) s. f. [quantità d'aglio 
che tiene la lucérna) a /amp.fulf, as 
much oyl as a lamp contains ar once. 
LuceRNIERE, sm. { frumento, nel 
qual fi tien fitta la lueérna col mfnico ] 
amwooden candieick to feta Jamp upon, 
Servir per iucernidre { fervire in alcun 
fatto per ombra ] to ferve for 4 skreen 
in an affair. 

LucERTA , $. fi 
LucéRTOLA, s. f. 
gard, a newt, an eft. 

LucerTOLONE ) sm. [ lucértola gran- 
de ] a great lizard or newt. 

* LucÙera , sn fi [alpétto] counte 
mance, look, meensor mien. 

LucÙerino,o Lucarfno,s. m. [uccel- 


[ piccolo ferpene 
téilo noto ] 4 li 


ribrico, adj. { fdrucciolévole ] Iubri- «tétto di penne verdi e gialle ] a go/dfinch, 


cous, Slippery + 
% Librico [ vano, fal!fce ] /ubricows , 
vain, deceitful , uncertain, fallacions. 
* Liurico [ auévole a firucciolar nel 
male ] given, inclined or addicled to evil 
sbings. 
t Lsbrico [ contràrio di ftitico ] /oofe 
în the belly. + 
, LUC 
Luccuesino, s.m. [panno rolfo di 


mobil tintura ] 4 Kind of fearlet cloth. - 


LuccaérTo, s. m. [ forta di ferrame ] 
she latch of a door, a padiock. 
- ® LuciANnTE), s. ta. take) aneye. 
LucicANTE , 4dy. { rifplendénre ] hi 
ming. » 
LucicAre f rifpléndere, e fi fi dice delle 
cofe lifce y@luftre ] to fhine, ro be bright. 
Luccio, s.m. { peice ] 4 pile. 
LuccioLa , s. f. [ animaliizzo , che ba 
il ventre rifplendénte ] 4 g/ow-wosrm. 
Moftrfr lScciole per lantérne [ dare ad 
dnténdere una cofa per un'altra ] to ma- 


- della ragidne 


Lucipàre [ render chiaro ] ro clear, 
to make out or plain, to explain, toun- 
fold, to refolve.- , 

Lucip4ro y adi. illuffrated y cleared 3 
explained , refolved. 

Lucinézza , s. f. © [ aftritto di lu» 

Lucinità, s. f. cido, fplendé- 

Lucipitàne, sf. relliohe,(plen- 

LuCIDITÀATE 3 S. fe dorbrighenefs, 
clearnefs. 

° Lucioo, adi. [ lucénte che ril:fce ] 
bright, light, clear, lightfome, glifie» 
ring, Shining , lucid. ba 

Liicido intervallo [ quello fpazio di 
tempo, nel quale il pazzo riciipera l’ufo 
good snrerval. 

Lucido (wratio , benettinte ] în good 
Sate of health. : è, ‘è 

Lucirero , s.m.-[la ftella di Vénere 
quando è mattutina ] the dap.ffar, rbe 
morning.flar, Lucifer, the planet Ve- 
nus, wben se vifes before the Sun. 

Lucffero [ nome del magzior Difvolo ] 


Re one believe thae the moon is made of Lucifer, the chief of the Devils. 


green cheefe + < 

Far veder lscciole ad uno (darali un 
colpo nel capoo negli occhi ] ro give one 
@ hard blow, to make bim fee the fiars 
at non. . ‘ 

LuccroLATo , fs. nm. | baccherdzzoio 
che luce come la ifcciola y ma non vola ] 
a kind of glow-worm , bit ir dorb nor fiv. 

Lucco ,.s.m. [wefte di cittadin tio- 
rentiyn | gowne ‘ 

Luce +5. f. [ ciò che illfmina, fplea- 
dére | /ighe, briehenefs. 

% Luce» f ziorno ] day» 

Le iuci del cielo, ehe Mars. 

& Luce {la pupilla dell'occhio , el'oc- 
chio fteflo ] rbe eye 54//, the eye. 

. E Luce l intellisénza, cogniziéne ] 
light, underanding , infigbt, bine. * 

Mettere in luce una cofa, toclear, to 
make plain, to unfold'arvefolve a thing. 

Dare in luce [ publicsre } to publifo: 

sk Luce [ il verro conciva dell 
le del Galileo } am optie glafi» 

Lucévre, ads; m. f. T che Ince, rif 
plenicare | fhining, brighe, glifering. 

de Lucénte ( famdio, célebre ) famous, 


renowned , celebrated. 
Lucévre, s. n: { lucidézza ] 
Splendour > 


occhif- 


LucentÉzza è 1. fe 


brighenefr, light» 


LuciowoLAre [ meéttere il luciendio 
alla lucérna ] to pus rbe wiek or the cor- 
ton into a lamp. : . 

LvcioworATo ,-adi. fFrattérto a guifa 
di luciandlo ] tw:/fed /ike a wick. 

LuciswoLÉTTO, f.m. [ picciélo luci 
gnélo ] a fmall wick or match. 

Lucion.éL0, s.m. [ più fila di bam. 
biuia infiéme che fi metton nella lucér- 
na e nelle candéle y-perappicedrvi il fuo- 
co a far lume) ehe marehofalamp, the 


_wick of a candle. 


Lucfunolo [quella quantità di lini a 
lana, che fi mette in fulla rocca, per 
fildrla ] a difaffifull. 

* Lucére, s. ne [ fplend6re ] fp/en- 
dour, light -brightneft, clearnefs. 

LucrATivo, ad; {da guadsuno ] fu- 
crous, full of g3in or profit, advantagioni. 

Lucro , s. m.. [ guadiyno ] Sucre, gain, 
advantage, profit. ri 

LucrosamenTE, adv. [ con cnadf- 
prot profitably , advantagioufly, with 
profit or gain. 

ueréso , adi. [ avantacgidfo ] /ucrousa 

ofitable , advantagions. . 

- 8 Luosednto, 24). [ lucénute ] fi 
ning, light, glifevina. A 
5 LU 


Di ©» 
Lépere [ fcherzare , giucdre ] to playa 


LUM dra 
to Sport, ro frisk, to dance; to make 
paftime. | 

Lupisrio, s.m. { fcorno ] £ mock, 4 
mockery or mocking-fiock, a may-gamey 
a fora or fport. . 

Servfr di ludibrio, to be a /sughinge 
Aock to one. : 

LupiricAre [burlfre ] fo mork, te 
geers to laugh at, to Jusificare 0 de- 
ceive or frufirate, 

Lupiricazione, S. f. [ incfnno ] /udi» 
cation, a mocking or deceiving. 
# Lupo, s.m. { giuoco ] play, fport 3 
paftime . 

UE 


Lue, s.f. l'peftilénza ] /ues, a polti 
lence or plague, a mwroin in catele. 
Lue gallica, /ues venerea $ the Frenche 


pox. i 
LUF.. x 
* Lurro, s.m. [ invéulio ].a bundle» 
LUG 






LvucLriArico , 445. { che vien nel me» 
fe di luglio ) sbar grows in ]Juiy. 

LvoLio, s. m. Paone di mefe] sbe 
month of ]Juiy . 

Vendere il fol di luglio { voler far pa» 
rer buona, ecara una cola, che n'avine 
zi a ognuno] so fell out for @ raretyy 
a thing which is very plenty. 

LucLiéso , ©. lugliftico. 

LucuBrE 5 adi. m. f. [ cofa che den& 
ta dolére e malinconia, per morte di 

rénti, 0 tar lugubrous or lugu- 
Brieuts mourniul , forrowfal, doleful. 

Abito Pendbra p mtoraier clogthi. © 


Lur, s.m. [ uccélio piccioliTimo sfmi- 
le al Fiotancino ] wren, a litele bird. 

Tirerébbe a un lui { fi dice d' uomo 
mifero, che ogni cofa per poca che ella 
fia, faccia per lui] be is a niggardiy 
fellow, a penny-father. 

Lui [ pronéme perfonsle ] be, di luig 
of him, a \ui , to. bim, lui, bim, da 
lui, from bim. ‘ 

L U Li 


Lurta , 5. f. {quella parte del fondo 
della botte, che del mezziile alla trema 
arte, fi conviene alla pp | the fide» 
boards of the bottom of a cask. 


LUM., : 

Luméca, sf. [ chiécciola ] 4 

Lumdccia, s. fi nail. 

Scala a lumdca, 4 windine fiair-cafe» 

LumacHEÉLLA 35. f. { dim. di iumsca] 4 
little fnail : 

Lumac6NE, s. n. [ lumfca grande ] 4 
arse (nail. - 

dc Lumacdne [ fufurréne , foppiatére ] 
a Jly gull, a fneaking fellow. 

LUME, 5 m. [ qualità attiva del co 
celéite, fplendér che nafce dalle cofe che 
dicono ] fighe, brighrnefs. 

% Lume (notizia, conotciménto] lights 
Ruow Jedge, notice, hint. 

1 lumi del ciclo, she flarr. 

Al lume della luna , atthe moon fhine. 

* Lume [ perféna celebre , chiaras 
Lada gl an eminenty illuftrious, reno» 
wred, famous man. * . 

* Lume [occhio] eye. 

+ Lume Fincérira, o candéla accéla] 
Sa candle or lamp. 

ortite un lume, bring. a light, or 4 
candie. Ò a 

Fitemi hime, Jighs me. » 

Dar ne’ lumi { furiofaménte adirdrfi] 
to fall in a great palflion. 

Paudre il lume e i dadi [ finfre un af 
fare ) to nike an end o} an affair, 

Tendre il lume f intervenire iu qual 
che manéuvio ] to fe concerned in an af 
fair, to have a finger in the pye. 

LumecciAReE [terminedì pittdra] ro il- 
luminate, to lay colouis on mapa or peinti. 

. Lu 


LU 


Lumérto , sm. LL Piume ] 

Lumicino , s. m. Small lighe. 

Lumitna , s-f. [ fifccola, lume grane 
de] flamboy , saper , light or link. 

P Pieri { fplendére , iuce ] Sp/endour , 
brighrnefs , clearnefs, light. |, _ 

Lumiéra [ arnéie che contiéne in sè 
Ì a- branch to hang candies in 
ei. 


N 


molti lumi 
#5 in chure . 

LuminAre, s m. [Iumiéra grande] 
Juminare, Samp or candle for burning on 
she altar of a church. n 

Lumingria , £. f. [ Iuminfre } Jumi- 
marie, light, lamps, alfo ths Sun, the 
“Moon and the other Planets. 

Luminazione, s. f. { illuminazione ] 
illumination , infpiration. 

LumintLLO , 5. m. [ quel piccolo a- 
nellétto , dove s'infila il lucignolo della 
lucérna ]) ehe focker of a lamp. : 

Lumnitra , s. f. [lumicra ] light, 
Slamboy , link or torch. 


Luminosità , £. f. f fplendére ] 
LuminositÀpe 35. f. lisht, fplen- 
LumINOSITÀTE 35. fi dour, brighe- 


mefi , clearnefs. 
p Frei ads. [ lucénte, rifpleridénte] 
duminone , Shining o bright. fulloflight. 


Luna , s. f. lil pianéta più vicino al- 
la tesra | ehe Moon. 

st Luua [ mele ] 4 month. 

Mofîtrar la iuna nel pozzo { dare ad in- 
téndere ad uno, una cofa per un'altra ] 
zo make one believe that she Moon is ma- 
de of green chesfe. 

na piena, rbe full Moon. 

Luna fcema , she wane of she mison. 

Luna fecénda, the fecond quarter of the 
Moon. 

Luna filénte , the Nlillof the Moon the 
moment shat the Moon changeth. — 

La luna non cura Pabbajir de’ cani [ le 
cofe grandi, e di valore non curan del- 
le piccole ] 4 man of fenfe doci not mind 
uwbat a fool can fay- \ 

Più sù fta monna luna -[ tu non dai 
mel fegno ]you areour, you are miffaken, 

® LuwaménTO , s. m. { lunaziéne ] 
the courfeof the Moon, lunation. » 

LunARrE; s. m. {tempo delcorfo del- 
la nj she lunar courfe. 

Lunare , adj. [ delia luna ] /unar. 

Corpo lundre, she planet of sbe Moon. 

LuwnARIO ) s. m. {erica in cui fi 
nétano le variazioni della luna ] a Ka/en- 
dar of she Moon. 

LuwnArico , adj. [ chi patffce altera 
zién di cervéllo fec6ndo il variar della 
luna } JunaticR. * , 

e Lunftico { fantiltico , faftidiéfo ] 
fantafiical, whimfical . " 

Lunstico [ intendéute del corfo della 
luna ] one who underftandeth the courfe of 
the Moon. > à 
LunAro, adi. [ di forma curvg simile 
alta luna ] nraide Jike an balf.moon , crook- 
ed, borned ov peaked like the Moon. 

Lunazione, ni [ corfo lungre-(_/u- 
mation, the fpace of time between one new 
moon anosher . 

Luwepì , s: m. [ nome 
giorno della fettiména ) monday. 

LuNÉTTA » 5. f. [ picciola luna 
tle Moon. . S. 

Lunca ; s. f. [ ftrifciudla di cuojo per 
lezara geta gli uccéili ] 4 girsb or rhong 
of leather. 

Lunga’, adv. [ con la prep. PeR. lun- 
gaménte ] /ong , 4 Jong time , & great 
while .. . 3 

Alia lunga, at long run, as the long 
tun, în time. to 

Dar la lunga [ rion verifre a conclulid. 
me ] so draw out in length, so puroff #0 
prolong , to delay, sofpine 


Ja lit- 


del fecéndo i 


LUO 
Anddre in Junya, tolinger, to be lin 
Bering , to hold cut long. 
Manddre in lunga [ procraftindre ] to 
procraffinate, to pur affren day to day. 
Dalla lunga { da lontino } from afar 
off, at a greas diffance. 
Andar per lalunza, fo go by she /on- 
Se way, to go aboutthe bujb + 
LUNGAGNOLA , 5. f. [ forta di rete lun- 
ga e baila che fi tende agli animali 
terrétri ] 4 Rind of net to fer round a 
park or foreft to take wild bcafts. 
LUNGAMENTE, adv. { per iunco tem- 
po ) Jong, /ong time, a great while ,, 
Lunce , adv. [ da lontino ] fary at 4 
difance, a aveat way of. 
LUNGHERIA , 5. f. { lunchézza } delay 3- 
length of.time, tedioufnefs , prolixity . 
LuxGHÉSSO, adv. { lungo » rasénute ] 
near, by , along. 
Lunchéllo it fiume , by, near onalong 
the river. 
Lunshéfo me; by me. . 
Luyxcaétto, 4d/. [ alquinto lungo ] 
pretty long. . 
Luxenezza , s. f. [ una delle tre di. 
mentidni del corpo sélido ]) fengrb . 
+ Lunyhézza [ durazidne ) Jeagtb , pro- 
lixity . . - 
LuweÒtSRA , 5. f. [ rasionaménto pro- 
{lo ] along, tedious dijcourfe. 
Luxor, a4v. [lontino ditcéîto] fary 
atagreatdiffante , a great way off. 
Lungi [ vaséute, accoito ] nearsbyyafong. 
Lungi la riv=, near or Jong the flore. 
Luxco, a24;. { che ha luashézza ] long. 
Lunzo Tarébbe il raccontérvi il tutto, 
= pref rake too long a time to tell you 
all. z 
Brodo lungo { brodo fatto “con 
carne e con molta acqua ] thin brorp. 
Lungo, s. m. [ lunshézza ] /engeb , long. 
Una ftrada che ha mezzo miglio lua- 
go, 4 /Ireet half a mile long. 4 
Lungo, prep. [ rasénte, accélto ] bpy 
near, along. | . 
La mia cimera è lungo la via, niy 
chamiber is near che fircet. 
Lungo il mare, by tbe fea-ffsore. 
LUNGURA ) 5 fi L longitidine ] /ow» 
gitude . > è 
LUO. ti . 
LuocHicciudio , £. m. [ dim. di lu 
go ) a Jitele place. 
Luoco ; se m. [ términe ‘comtenénte i 
corpi ] place, room. 
Luogo [ abitatiéne 
dwelling place. 
+ Luogo [ legnfggio ] family, linea. 
ge, off-[pring, extraBtion. . 
Luogo [ 


ca 


] babitation , a 


fead , lieu. à 
In luogo di figliudla la ricevétte è he 
received her for bis daughrer. 
Far luogo, dar luozo , [ farlargo , dîr 
il paflo ] to make room, to give place. 
a luogo , fa luogo, haveacare, 
Aver luoco, [ non Ètere in vano ] to 
take, to fucceed, to anfwer. 
La richiéita non ha avdto luogo | be 
did not fucceed in his demand. 
Non ho ‘luogo di credet altiiménte , 
shere is no room for me to believe otberwife. 
ln luogo , inffead. . 
Non trovarluògo, [ non avet rip6fo nè 
uiete } ro have neither fhelter , nor har- 
qur 
Luogo 
cedency . 
Cedére il luogo, so givetha preference . 
LuocoTENÉNTE , . m. [ che tiene il 
luozo d’alciino , oesércita in luogo fuo ] 
licutenant. 
Luogotenénte generdlè, /ieutenant-ge- 
mera. 


4 [ precedéuza ] precedence, pre 


vece, cambio ] place , rooms” 


LUS 29 


Luogotenente d'una compagnia di’ fol» 
dati, Sicurenant of a company of Joldiersy 


Lupa, sf. [fémmina del 
if sf. [ ina de lupo ] a /fe- 


LupaccÙino, s. m. [ lupattino ] 4 
young wolf. 

Lupan Arne, s. m. [ bordéllo] a brotbel* 
boufe, a hawdy-honfe. 

LuPATTINO 35. n (dim, di lupo] 

LUPATTO | s. m.- ba little or yo- 

Luricino , s. m. ung wolf, 

Luricxno, adj. [ di razza di lupo ] of 
she nature, quality ov colour of a wolf. 

Lurino , s. m. { forta di biada ] /u 
pines, a fort of pulfe.' i 

Luro, s. m. l'aglio falvftico vorf- 
ce] a wolf. ” e 

Quello che ha ad effer de*]upi , non (a- 
rà mai de'cani, who is born to be bano 
ged will never be drowned . 

Chi ha il lupo per compire , porti il 
can fotto | mantéllo [ chi ha a trattar 
con trifti vada cauto ] berhar deals witb 
rogues muft take cave of bis pockets. 

E' non fi grida mai al lupo, ch* e' non 
fia in paefe [ non fi dice mai pubblica» 
ménte una cofa d'uno, ch'ella non fia, 
overa, o.prefloche vera ] rbere is no fire 
without fmoak, ’tis true what every man 
Says, talk of the devil and bel! appear. 

A carne di lupo, zanne di cane [ un 
malvizzio métterio alle mani con un peg- 
gigre ) fee a tbief to catch a thief. 

Il lupo con caca agnélli [ delle cofe 
trifte non nafcon le buone } rim tram, 
like maffer like man. 

Tenére il lupo per gli oréechi [ aver 

r le mani cofa difficile ] ro bold an 

;y the tail or to hrid a woolfby theears. 

Chî pécora fi f., il lupo fela mangia 
dauby your felf with honey and you will 
neverwant fiies. 

Lupo cerviére, 4 Iyn. 
LupoLi, s.m. [ forta 

‘ LUR 


gul!y gue, 3 

Luripo , adj. pesferio ] pale, wany 
black and Nasa di heal gbofily . 

Lusco, adi. [ibfco ] dim-fighted , pur- 
blinded ; alfo a pil “i: blinkard, 
È [ doleézza di 


DA 
d'erba ] hops. 


[ goléfo a greedy- 
gut, a devourer, 4 


Lurco , s. m. 
«LURCONE 3 5.1. 


Lusinca, s. f. I 

LUsiNGcAMEÉNTO 75. m. pardle per 
recar l'inimo altrdi alta fua propria vo- 
lontà, e utilità ) Aastery y b/andifbment è 
allurement, decoy .. a - 

LusincANnTE, 24). m. f. [ che lusfnga ] 
Patteringyalluring y decoping 
LosinvoAre ( allettàr con pardle ] fe 
Piatter, 10 decoy , casole , coaxe or whee= 
die, to fawn upon. 

LusincATo y adj. flattered , decoyed 4 
ezioled. : 

LusincaT6RrE , s. m. [ che lusfnga ] 4 

grerer, afanner, a fawuing man. 

LusincaTtrice, s. f. [che lusinza] 4 
fawner ya fatterer ya fawning woman, 

LusincuERria , s fi f lusinga ] flatte» 


tI, fawning, adulation. hl 
ié E ripent Dini » adj. mn. f. [ pien di 
ne 

Rap rate NTE , adv. [ con lusfrie 
ereringly » 

di) e, ea 1 

LusivcHnitro, adj. 

Pattering, fawning . a) 

Un lufinghiére, affatrerer, a fawners 

a fiattering man. 

veflito ] Suxury , exceft, fuperffuity > e 

sravagance , Prefafgre ch 


lusinghe ) flattering , fawning . 
LusincÒ®ifre, adi 
e di singa ] 
Sperénze lufinghiére , flatterina hopes. 
.uss0, Ss. m. [ fuperfiuità nel vitto ,0 
LussURia, £ - {modergto sercthy 


PF 


ra” 


296 MAC 
carndle ] fechery, wanronnefi , Tuft , laf- 
givioufnefi. . : * 

fr [ ufo fmoderito di cofe de- 

Liziore ] fenfuality , volupruoufnefs 

LussurifnTE 3 ad'. m. f. { delizifn- 
te, ricoziiéto ] /uxurious, fumpruows , 
rank, juperfiuows. 9. 

Lussuriire [ commétter peccito di 
1uf!ira ) fo play the lecher or wanton 4 
so ‘excced în fenjuality , volupruoufnef> 
or luxury. À 

LussureGoiANTE 4 adj. m- f. [ luffu- 
riiute ) /uxuviant, grow:ng rank, wan- 
pon, riotous. e 

Lussurecor4Re { lufurifre ]. ro be 
awanton and r:otous y to growirank, fo be 
Jufty and rank. _ 

LussuriosamENTE, ddu. [ lafciva. 
ménte ) Jacherou/ly y wantoniy » lafcivi- 
oufiy, lufituliy. 5 

Lussuribso , adj. [lafcivo] fecherous, 
uuanton , lafcivious , luffful. , , 

Lusrra , s. f. { nafcondiylio,y tana ] 
den cave, a Jurking hole. 


{MAC 

LusrrALe, ads. m.f. [ in cinque an- 
ni ] rhar wbich isdone every fifth gear. 

LUSTRANTE + ads, { lucénte ] bright , 
Shining, glittering . 

LusTrARe { illuftrire] to #/luffrate , 
to illuminare, to lighsen, so give lighr. 

Lutlrire | pulire Lina cofa., farla rilu- 
céntef to poli , ta brighten sto make 
clear ov bright , to burnijh . 

LusTRE, sf. [ dimortrazigni , finzié- 
ni] diffembling, decesves yericks, fhifts, 
cvafions, excufes, pretences yfubterjugesy 
Shams. ” 

» Lusrrino, s. m. [ fortà di drappo ] 
lufiring . - 

Lutirino[ rame colorito ] red-brafr. 

Lustro, s. m. { chiarézza , fplendore ] 
buffer, fplendour, brightnefs. 

Luftro [ lo fyazio di cinque anni ] /&- 
frum, the fpace pi five gears. ' 

Luftro; 44). { fpiendéate ] fhining, 
glirtering , bright, 

LustrRoRE , s.m. [-fplenddre ] Juffery 


— brightnefs, fplendour, lights. 


n 
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LurAre [ impiaftrir di loto ] to be 
Smear or plaiffer with dire. f 

Luriro , ads. befmeared or plaifered 
with dirt. 

LUTTA ; s. f. [ contrîfto di forza e di 
deltrézza, fatto corp'a corpo fenza arme, 
per abbitterfi l'unl'altrò ] vare/fling. 

LUPTARE [ fare alla lutta ) ro wreffle.® 

t Luttire [ rammaricirii, lamentérfi, 
querelirfi piamuéndo ] fto mourm , so la- 
ment, to Fewail. 

. LUTTO, s. mr. ( meftizia, pianto ] moura: 
ing , weeping , bewailing , forrow 4 la- 
menting . ; 

Lurréso, adi. f pien di lutto] /uAu- 
cus, forrowfu! , mournful, full of forrita « 

LUTTUOSAMENTE »,24%. [ con lutto] 
Sorrow fuliy, mournfuli®, lamentabiy. 

Lurtuéso , adi. { tuttéfo ]} /uduours 
lamentable , forrowful , pitiful , fad a 
mournful , do ejul 

LuruLENTo , adi. [ afpérfo di luto ] 
miry, dirty, muddy, filtby. 





MAC. .e 
A [congiunzién diftintiva , e con- 
traridnte ) bue. , 
Ma f anzi] but, nay. 
Macca , 5. f. f macco, abbondfnza ] 
plenty , abundante, fiore. 
MaccartLia , s. f. { polpétta ] balls 
of mince meat, * . - 
*% MaccarfLta [ vizio, macfzna ] 
default, defe& ,flaw , vice, imperfsition. 
Scoprir le maccarélle ( paletàr 1 vizj ] 
to difcover one's faules . 
+ Maccueria, s. #{ bonfccia ] calm, 
calmucfs, quietnefi, ftilInefi. 
MaccHEroNE ) s. m. [ vivnda nota 
di paita | 4 kind of paffe meat , made 
of round pieces of pafte, boil'd inwartr, 
or meat-kroth , and fo put into diflies 3 
with frefr burrer and grated cheefe. 
Un maccherdne [ uomo di poco intel. 
letto }a fogger-bead , a booly ya biockbead. 
Maccheronico ,-er. 
Verfi maccherònici , macaronick verfes $ 
a Sort of burlefgue verfes N 
Latino maccherbnico, bad latin. 
MaccuÒÙia , s. f. [ feeno , otintira, che 
refta nella fuperficie de’ corpi $ divérfo dal 
lor proprio coldre ] fpor y flgin. P 
Macchia [ bofco folto, pieno’ di vir. 
guiti 1 a place ful! of buflres and brambles, 
A plain. , 
« Fare una cofa alla macchia farla naf- 
cofaménte [ so do a thing in fecret s în bug- 
germugger. i 
Cavîrne la mpcchia [ cavérne, il più 
che fi può ] so ger what one camout.on't, 
so. get a fnack curon's. . ; 
atter monére'alla macchia , #0 coîm 
falle money. .. 
acchia nell'occhio , 4 blemiM in the 
tye. DIM: 7 
9 Maccuia [ inffmia ] a Blur, blot, 
Pain, blemifk , note of infamy , reproach 
or imputation. - : 
Macchia [ peccito ]fin, tranfgre/fion. 
MaccuÙifre | bruttar conmacchie ] 10 
Mainor (por stodirty, to bluror blemifh@. 
Macchiarélia , 0 macchierélla , s fi 
[ dim. di macchia ] 4 dirle fpor. 
MaccÙidro, adj. ffrained , fpofred. 
MaccÙiéTTA ) S. f. [ piccola macchia ] 
48 little fpor. s. 
MfAcciÙina., s.f.[ordizno , frumento 
da guerra ) machine, frame, enginesdevice. 
© Micchina { edificio mobile] &@ noble 
building or firukturò » i 


M. 


“& M4cchina [ infidia,congidra ] machi. 


nation, plot sfecret prattice combination. fi 


MACCHINAMENTO 5 m. { macchina- 
ziéne) machination, device, plot , plot- 
fingor contriving. ©, 

MaccÙndine ( ordindre , apparecchif. 
re, ordire insidie } to mochinare , contri. 
ve,plor, batch, ordevife. 

Macchinazione , s. fi [ il macchind- 
re ) machination , plot ,device, plotting. 

Macchinazione [ macchina , ordfxno ,0 
ftruménto da guerra ] machine, engines 
device. 

MACcHINATORE , $. na. [che mfcchina, 
macchinator , contriver, plotter. . 

MaccHiNaTRICE , s. f. { che micchi- 
na ]aconrriver inverter splosseryfhethar 
invents sricks or crafey devices. ‘ 

MaccÙiéne, s. m. { pran macchia ] a_ 
Iarge piace full 0} bryers and brambles, 

Star fodo al macchiGne [moana fi muover 
da un luogo } rofland fil in a place, not 
to fiir from it. so 

Maccaidso y 4dj , [ pien di macchie ] 
Spotted , full of fporr. 

MAaccIANGHERO,5S. m. [ di erofe mem. 
bra] a firong bung or well-iimbd man. 

,ACCO 3 S. Mm. Mega apra 
ciite, cotte nell'acqua ] a di of beans 
Woiled to amalfi. 


Amacco, a4v. [ con abbondfnza Jplen. . 


sifully", copioufiy , abundantiy. 
Mangiar a macco, to ear deartilp, ones 
betty full. + 
{Ter macco d'una cofa [ &Terne abbon- 
dinza, e a vil prezzo ) so de pientijul 
and very cheap. vo 
| Ufcire.a macco [ mangiar fenza pagd: 
re] fo esratfreccoft. . " - 
Mace, chi forlia che diméra d’intér- 
no la noce mufedta the middle busk of 
the nutmeg. è È 
MaceLiAjos.m. [ beccdjo ] a butcher. 
MaceLLaRE [ l’uccfdere che fanno i 
beccai delle beftie } to butcher, tokill. 
- Macellàre [ quaitire , corrompere ] so 
alle, to Spoil, to corrupe. 


Tua trattibile ] fo macerate, to fecpot 
dak. 

Macerfre [ affiebolire, torre il viadres 
infiacchire ] fo macerare, to weaken , t0 
make leam, or bring down inflefh + 

* Macetdre [ mortificire , reprimete] 
to macerate , to mortify , fusdue or cone 
quer, to bridie , so curò, 

Maceràr la caicina , to /falke lime. 

SF scien» , adj. macerated, v. mace» 
re. 5 ’ 
Macrrazione , s. fi [ il macerdre] 
maceration , infulion , a making leany 
weaknins or bringing down,moreification. 

MaceRfA 3 $f. f muriccia ] a dry wall 
of flones or bricks without mortar. ” 
- MAcero, sm. [ macerazione ] mare 
ration , infufion.- x i 

Micero , ars. { macerfito ] macerateds 
Soaked , mortified , v. macerire, 

MacERdiNE , s.m. [ erba che fi mangia 
nell” Valalita ] lovage, parfley of Mace. 
don , Aleflander, * ©» 

Ma cne, adv. [ falvo che, fe rion 4 
eccétto ] excepr, befides, oniy , but. 

Non mangio ma che una volta al gior- 
no, Zearbutoncea day. à 

Ma che? but whsr. 

MfcÒÙiva, v. MaccÙina , and all its 
Dérivatives. 

Macia, s.m. [ muriccfa, macerfa] 4 
dry wall of fiones , or bricks y awitbont 
mortar. © a 

Macficno, fs. m: [ pietra bigia delia 
quale fi fa conti per gli edifici } 4 Rind 
of hard, rugned filone. A ° 

Macigno [ pietra in generdie ] any Rind 
of fione. 

Cuor di macfgno , ffony hesrt. 

MacrnésTE, adj. m.f. [ pillido, ma 
gro ] macilene lean ,meager s thin yfanks 


pale. 

MAciwn , s.f. [ porzidne di grano che 
fi dà a) mulinf}o per macindr il grano] 
the miller’s fee for grinding, the multu- 
res alfo a mili.ftone, a grinding filone . 

MACcINAMEÉNTO) s. mn. { il macinare ] 


MacéLto , s.m. [ beccheria luogo do- grinding . 


ve fi vende la carne ] sde fhamblesy flcfh- 
market. . < 

Macéllo [ occifiéne ] burchery , Saw 
Bhter, caînage , maffacre. 

Macello { luozo dove s'uccidéno le be» 
Rie ) a /laughser-boufe. l 

.Mucerîre [ tener una cofa nell'acqua o 
altro liquore, santo piy'ella addoisiica» e 


MacivANTE ; adj. che mécina )grind: 
ing s that grinds 


MacinAne [ riddrre in pélvere , cos 
micine ] fo grind. x 
Macindre [ minntaménté tritfre. ] fo 


chop , to mince very fmalf. 
"4 Macindre { u'ar l'atto venérto ] se 
ufe carnal copulasione : 
Maci. 


MAD 
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Macindr a raccdita [ frequentér te don- ‘ sf Madre [ di tutte quelle cofe d'onde ftrla , ingermofamente Jingeniou/iy, cu 


me di rado ] to Jie feldom with a woman. 

MAciNATA , 5. f. ( quanto fi puo ma- 
cinire in una volta] ar much corn or 
other that can be grinded at once. 

MacinATO, ad, grinded. 

Macinéto [che è in mal términe di 
roba e di fanità ) poor, needy, low, in- 
firm, fickiy . 

MacinaTéjo, s. m. [ mulino dove fi 
micinano l’ulive ] an oîf mill, for the 
breaking of the Olives. 

MACINATORE y 5. m. [che micina ] 4 

inder. 

MACINE, s. f. { macina, pietra da ma- 
cinfre ] a mil/-fone. 

Effer alle micine [aver mancinza di 
quel che è nece!iirio ] ro de in want or 
meceffity , to be very poor. 

ACINÉLLA , £- fo 
MAcINÉLLO, s.m. 
MacinérTa , Ss. fi _ 

band-mill.ftone . 

Macix1o,s.m. [il macinfre]a grinding. 

% Macinio [l'atto venerco ] the ve- 
mercal aîtion. 

Macis, v. Mace. 

MAacitLLa , 5» f. [ truménto di due le- 
gui, l'un de quali ha un candle, nel 
quale entra l'altro, e con effa fi dirom- 


[ dim.. di md. 
cine ) a fmall 
mill-ftone , 4 


pe il lino] a machine with which they - 


mafh fiax or hemp. 
ACIULLARE f dirdrapere il lino colla 
mmacilia ) to ma/h firx or bemp. 
Micota , 5. f. { macchia, infe- 
# Micoto, s.m. zione ] (por, in- 
» MAcuLa , 5. fi feStion, blur,ble- 
si" , fin, tranfareffion.- 
ACRO, dad). v. mauro. 3 
Macutàre; 0 MacotAre [ macchif- 
re, imvrattfre [ to rin or fpor, to dir- 
ey, t0 biur or blemi/î. 3 
Macutiro, adi. fported, ffzined. — 
MacuLAto | macchifto di più e vari 
coldri, chiazzito ) fpecR/ed, fporred. 
MacULATORE 0 MACOLATORE, S. mM. 
che macula ) ffginer, be bar foors or 
lemifbes 2 
MACULAZIONE , 5. fi ( il maculfre ] ma- 
wulation ya ftainina or defiling witb fpors. 
Macuto, 0 macoòlo, ads. [ percòllo , mal 
soncio ) beaten, rubbed , abufed , banged , 
Macutéso , adj. [ afrérfa di macchie ] 
Sposted , fained, vv z Jpots. 


Mapfma, s-m. [ nome d'ondre che fi 
dà a donne di gran qualità ] Madam. 
MiApIa ) £. fi 

- s'intride la pafta 


4 butch, a kneading- 
sub, a trough 


» » 
® Maoîie, prep. ] [ per certo] in frorb. 
# Maofo, pel by my erockings sine 
ced + 


MaperndLe, v. Madornfle. 
Mapévna , s. f. [ nome d'ondre che, 
fi dà alle donne ) Miffrefs, Dame. 
Madénna nò, no mi/trefs. . 
La Maddnna, the Firgin Mary. 
MaponntÉssa, sm. { nome di difpréz- 
zo) a fine mifirefs, ufcd in contempt. 
MaDponÉTTA ; s.m- [ dim. di madén- 
ma ] 4 little figure ofour Virgin Mary. 
MapornALe , 0 MADERNALE y adj. 
m.f. [ di madre, matérno ] marernal y° 
motherly ,. of or - belonging to a mother, 
ef sbe mother fide. - 
Zio madornile, unele of the mother fide. 
Madornfle [ aggidnito di rami, o frutti 
principdli desti diberi, e delle piante ] be 
Chiefeh or biggeft boughs ofa tree, the up- 
permoft fruits of any tree or plant. — 
Madorndle [nato di leggitimo matri- 
ala] lawfully born, born in lawful 
wedlock. È n 
Mapre, s. f. [ fimamina che ha figliud. 
li] mother. - si: ‘ 
Tom, I. 


fpezie di cata, dove, 


fi trasca orfzine ] origin, fprine , roor. 

% Madre [ cagiéne ) morber, caufe, 
occafion. 

Madre [IPruaZOA che vi fi formi den- 
tro che che fi fia) a mould or frame to 
coff any thing in. 

Madre [ feccia del vino] ebe dregs of 
wine. 

La gran madre antica [la terra] tbe 
earth. . 

Madre [ matrice ] morher, womb. 

Dura madre, pia madre [ due membri. 
ne ch' mvilippano il cervéllo } Dura mo- 
ther, and Pia mother, two membranes 
sbat intold the brain. 

Madre di latte, 4 fo/fer mother. 

Madre bofco [ erba ) wood-bind, boney- 
Suckle. 

MapreccIARE f-affomiglifrfi alla ma- 
dre ) rotake after the mother, to be like 
the mother, 

MaDprEPERLA , sf; f. [ fpezie di conchf. 
glia, nella quale dicono generdrfi la per- 
la ) a morber of pearl. 

MapreséLva , s.f. [ forta di pianta] 
honey-fuckle or fhrub-tree-f6il . 

MADREVITE » 5-f. [ quella chiécciola, 
colla quale fi forma ia vite ) tbe nur , box, 
or worm of a ferew. 

MaprIALE)0 MADRICALE , 5. m. [Poe- 
sia lirica breve, e. non fouuétta a Grdi- 
ne di rime ]) Madrigal, air e ff 

MapriaLéTTO 35. m. [ dim, di Madri» 
le ) a /korr Madrigal. 

apriGNA., v. Matrigna. z 

MapriNna , s. f. [ levatrice ] a midwife. 

MaprénE, 0 Matréne, s.m. [ mal 
di fianco ]) a difeafe in women call’d the 
mother , a fiiteb in one's fide.. x 

% MAE 


MAESTÀ, sf. [apparénza, e fem 
MaEsTADE, s. fi + bifuza, che appòr- 
MAESTÀATE, s. f._} ti feco venerazione, 


c autorita ] mase/ly, greatnefs s decorum » 
Maetfta [ titolo d' Imperasidre e di Rè ] 
maschi 


ty. 

Delltra di lefa maceità, bizh treafon.- 

MaestÉro, sm. [ magiltéro ] magi- 
2%, maflerfbip è ; 
, ® MaestEvoLE, adj. [ Maeftéfo ] ma- 
seftick, maseftical. 

MAESTEVOLMENTE, adv. 

MAESrosaMiNnTE , adv. 
ftà ] mase/iicaliy , ffately ; nobiy » 

Maestéòso y ad; | che ha in fe maeflà ] 
maseftical, maseftich, full of maseffy, 

4A pts hg great bos Sublime. 

Maésrra-,-s. f. { tem. di maéttro] 
salleofe v.: Maéitro, becaufe Maéftra 
has the fame fignifications as Macitro, 

Matéftra [ queila fune , nella quale s' in- 
filzano , 0 reti, o ragne, per potér tén- 
derle ] the biggé/? rope for nets. 

Maéitra . [ maeftria ] maffery, skills 
art, policy , neatnefs. 

Maesralie, sm 
the North-weft wind. 

MAESTRAMENTO, Ss. m. { il maeftrAre] 
the ceremony., of receiving one as a Do- 
Bor, or Mafter of Ares. 

MAESTRANZA 4 sf. [ moltitudine d’ar- 
téfici , che inténdano ad un iavéro ] 4 
company of tradefmen. 

AESTRARE [ addottordre ] to give one 
the degrees of a Dottor or Mafler of Arts» 

MaESTRATO, s«m. [ magiftràto ] 4 
e eh ; i 

Reftràto , 2d;. [ dottoràto, fatto maé- 
ftro ] char bas received the degrees of a Do- 
Gor , or Mafier of Arts. È 

MaesTRÉSssa 3 sof. [ maéitra] miffrefs, 
a houfe keeper. 

ARSTRÉVOLE, adi.m.f. [artificiéfo,da 
matitro jingenious,artificious,mafter-like. 

MAESTREVOLMENTE ; #dv. [ conmae- 


['con 
mae- 


[ nome di vento] 


rioufly, witrily, dexserou/ir scunningiyy 
Sagacionjiy, crafrily , meatiy. 

MarstRiA,s.f.[ arte, eccellénza d'ara 

ars, skill, addrefs y cunning, ability + 

macitria , artfuliy ; fagaciou/ly a (Une 
mingly , with art or adasefs. 

Maeftria {copérta aituzia, artificiéfo 
inufnno Jivasageai» atrichof war, cune 
ming, fubtility , device, deccit. 

Macettria [ mauciorinza, e autorità dî 
comandare ] ma/ftery, ma/ferfhip , powery 
authority , the dignity 0} a majier. 

Maettriffimo, fuperi. [ maéliro ] verp 
Skilful, learned, or experienced ; 

Con mae!triflima mano , wirb 4 ma/fere 
ly band. 

Maéftro, 4. m. [uomo ammaettrito e 
dotto in qualche arte, o fciénza ] ma» 
Ser, one that is sRilled in any arr, ov 
infirutted in any fcience. 

Macitro [quello che infégna fciénzay 
ed arte ) ma/fer, teacher, 

Maéitro [ titolo d’uom perfto in quale 
che profefiiéne ] ma/fer. 

Maeitro Giacomo, ma/fer James. 


te 


Maéitro [ padron di bottéga ] maffery 
the mafer ofa op. 
M aéitro 


{ perfonfgzio d'alto afffre, 
ma con l'agvisinto di grande ] ma/fer, 

Gran maéitro di Malta, she Grand. 
mafter of Malta. 

Il Gran macftro d'Inghiltérra , rbe 
High-Steward of England. 

aéftro [ Duttére ) Ma/fer, Door. 

Maéttro in Teologia, Dottor în Divinity, 

Maéitro [ nome di vento ) Nortb.weff 
wind, 

Maéftro di campo , Poff-maffer. 

Maé:tro di campo, Camp-marfhal. 

Matéitro d'afcia , 4 carpenrer + - 

Maéftro di cafa, 4 ffeward, 

Maé!tro di alla, a gensiemanofhorfe. 

Maeitro di tinéilo, an ufher of a no 
bleman's hall, 

Matéttro , adj. [ dotto, che fa operfre] 
mafter, skilful , learned y experienced y 
infirutted. 

Maéitro [ principéle ] head , chief, prine 
cipal, main. 

Strada, maéftra , she bigb road, the 
Rings road. 

aéitre penne delle ali d' un uccéllo $ 
the longeft pens of a bird's wings. 

Porta maéitra, the principal gate. 

MAESTRUZZA 4 s. f. [ funicéila, che fla 
di capo alla rete per diitendérla ] 4 cord 
at the end of a fa 

Macodona, s. f. [ difétto , 

MAGAGNAMENTO è s. mi. ( mancaméit= 
to ] fault, blemijh , vice defet, default, 
imperfellion, rottenefs, corruption, pu- 
srefaîtion in any fruit. 

MacacNnARE [ difettàre ] to vitiare, 
to corrupt, to fpoil, to taint, tojrot, to 
putrify, to fefier. 

MacacxArO, adv. vitiated, corrupt- 
ed, fizined , sainted, votten, fefered. 

Macazzino 35 m. [ ftanza dove fi pott- 
gon le mercanzie e le graffe ) a ware houfe, 

MAGGESE; S.M. [campo lafcifto 

MacciAtica , s. f. {fodo per femindn 
lo l’anno vegnénte] a fal/ow-ground, land 
shatrefts a yeax after the fit plowing . 

Maccio,s.m. [mele] ehe month of May. 

Signér di maggio [ fignér da burla ] Zike 
a dns in a Mer: 

# Maggio, adj. { maggidre ] greater. 

MaccIORANZA , sf. { fuperiorità,pre» 
minénza ] fuperiority , preeminence , thé 
chief place, the beft part, the chiefet Ò 

AGGIORANA $ 5. f. [erba ] marsoranay 
Siweet marsoram . N 
MacciorodMO, 5. m. [ maéftro di ca 


fa Aiewar . 
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Maccidre [ nome comparativo ] gres. 


ter. 
Matcgidre [ quello ch'è di più età ] fe 
mior, elder , eldeft. 


Maagidre [ fuperiére ] fuperior. 
Mazwibri [ anteniti ] fore fasbers, pre- 
deceffors 


Dare il fuo maggidre l fare l'ultimo 
sforzo ] to do the usmo/? effort, — 

MaccioreGGiIARE [ tar del mangigre, 
Topraftire ] to domineer, toruleor govern, 
g0 bearruleor fwway, to havethe ma/lery. 

Maccioniiro, v. Maugioritto. —_ 

MacciorENTE, s.m. [ uomo princi. 
pie ] the chief or principal man. 

MacoionétTO, adi. | alquinto mag- 
giore ] fomewbat greater or bigger, fo- 
mecbhing elder. . Chi 

MacciorévoLE , adi. m. f. [ principi. 
le ] chief, principal, fenior. no 

AAGGIOREZZA è r. f. { maggiorin. 

“MacciORIA , £. f. za) gresemifs 
Splendour, (uperiority , pre-eminence , ma- 
goritys maflerr, command. 3 

Macciorinco, sm. [{ maggiorénte ] 
the chief or principal man. ) 

Macciorissimo, fuperf. [ di maggid- 
re ] greateft > mo great. . 

MacciormenTE , adv. { molto più J 
more , the more , berter , particularly, che 
rather, fo much rbe more. 

i ei 3 5-f. [ arte di farincénti ] ma- 

IR 

MacickLE, 4dj. [ indgico ]J'magical, 
magick. 

MacicaLménTE, 44v. {coù magfa ] 
magicaliy, with magick. : 

Micico, 44). Tai magfa] magica, 
magick., 

MacixAre [immagindre] to faney, 
#0 imagine or concesve. . 

MaciowcéLLa, + f. [ picciola ma- 

MacioNncETTA ) sf. S Ri6ne] a Small 
babitazion or houfe. 

Macidve , s. f. Fabitazidne, abituiro] 
houfe, babitation, a dwelling-place. 

Macidsrra, s.f. [forta di fragole] 
garden ftraswberry . 

MagisTÉRIO, Ss. mb 

MacisTtÉro, 1. m. 
Sip, or work, art, skill. 

Lieto, [ difciplina, infegnaméne 
to ] difciplines education, infirulion, 
condufi, care. 

Matiftéro [ dottorfto] dofforbip, 4 
dollars degree. - 

MacisrriLe , 445. m. f. [ di maéftro ] 
magifferial, magiferions. 

Masitede [ principdlc] principal great, 
ately. . 
f MAGISTRALMENTE ; adv. [ da maéftro] 

Fearnediy . ‘ 

MacistRATO, s.m. faduninza d'ub 
mini, con podeftà di fare eteuufr le leg: 
gi, c di giudicdre] a magi/lrate. 
MacistRÉvoLE, adj. [ magiftréle ] 
magiflerial, magifferious. 

MacLia LÌ { cerchiétto di ferro o 
per far armaddre } mail. 
ia {di calzétta ] a Mitch. 

vano della rete ] 4 nes-ma2/h +, 
ia 
mazlia, oénerita nella luce 


macchia PIERA «a guifa di 
4 web, ov pin in the eye. 


ell'occhio ] 
Maglia nell'occhio delle beftie, ehe how. 
MacLIANESE , sm. { forta di fufina ] 
e kind of prune. ; 
MacLiàro; adi. [ fatto a maglie ] ma- 
de or worked wirh mails. i 
MacgLio, s.m. [ martéllo di legno ] 4 
maller a beetle. è 
Far co] maglio { fare il peggio -che fi 
può] to rlo one's worf + i # 
aglio [ fruménto noto da givocdre ] 
maller. 


Maglio'[il giuoco del maglio ] mail. 


[ opera di maé- 
ftro) workman- 


altro, 
Mag 





MAG 

Maotrvotina, s. f. [ pfeciola maclia] 
a littlematl, flick , net-majlr or wi. 

MactivéLo, s. m. [ fermento che fi 
fpicca dalla vite per piantario ] (mal 
branches or flrcots ofa vine fie for plant 
ing, 4 layer, fhoot ov twig of a vineor 
tree put in sbe ground for increafe. 

* MacxALMo 7243). [ maguinimo ] ma- 
guanimous, generous + 

# Macnamente, adv. [ magnifica. 
ménte ) magnificentiy , fately, nosip. 

MAGNANIMAMENTE, adv. magnani- 
mou/ly , generoufly . 





MAGNANIMITÀ , 5. f. [ vistà , 
MAGNANIMITÀDE , s. f. che fegui» 
MAGNANIMITÀTE , S. f. ta le cole 


grandi ,grandézza d'animo ] magnanimi. 
ty, courage, generolity, greaenef1 o? [pirit. 

MacvaAxIMO, 44). | di grand’ duimo] 
magnanimous , generous, mobile, of great 


Spine. 

MAGNANO $ s.m. [ chi fa chiavi ] 4 
lock-fmit. 

MacvaTE, adj. [ principdie ]) princi. 


pal, chief. 

I mazndti, peers ynob/emen, great offi- 
cersofanyvrealm, city, town or corporation, 

® MAGNETE) s.f. [ calamita ) magnet, 
loadffone. . 

MacveTICO , adi. { che appartiéne al- 
la maunéte, o calamita } magnersck, ma- 
gnetical , belonging to she magnet or lo- 
adfione, . 

MacNIFICAMÉNTE , adv. magnificent- 
Iy,Pately,mobly, fplendidiy, fumpruoufly + 

MAGNIFICARE f ayerandir con parole, 
efaltire | to magnify, exalt, praife bighiy, 
to extoli. . 

MAGNIFICATAMENTE , 44v. [ macni- 
ficaménte | magnificentiy , nobly , fiate- 
ly, fplendidiy. FL a si 

agNiFICATO, adj. [ da magnificdre ] 
magnified , praifed, extolled. ‘ 

Macxiricat6RE, s.m. [ che magni- 
fica ) magnifier, praifer, extoller. 

MAacNIFIGANTE |} 44). [ che maînff- 
ca ] magnifying, praifina, ertoling. 

MAaoNiFICÉNZA } sf. [ virtà che 

MAGNIFICÉNZIA 4 £° fe confiffe in- 
térno alle grandi cofe ] magnificencè , ffa- 
949 sro). generofità. di, 

AGNIFICENZA { fontuofità ]-magnifi- 
cence, fiate, grearnefs , larelinefr. 

MAGNIFICENTE |, 40). m. f. { magnffi- 
co] magnificent, ffately, great. 

MaocniricenTissimo, fup. [ di magni- 
ficénte] mo/? magnificent, great, or fiately. 


MacniFico , ad}. [ che ha maunificén, 


za, cheufa magnificenza } magnificent, 
Samoprustes Splendid , ffately , great. 
Gnfssimo, Sup. [ di magno ] mof 
grear. 3 
MacwITÉDINE,s. f. [ grandézzà] grest- 
se grahdeur,‘magnitude, magnity. 
AGNO 3. #di. [ magnifico 
great, magnificent, frately , la 
mighey , eminent . 
arlo magno, Charles the great. . 
Maco, s.m. Maga, sf. { che (al'ar- 
te mdgica ] a magician, a wizard , a con 
gurer , a witch, a forcerefs. : 
Maco, adj. (mfgico ] magica/, magick. 
L'arte maga, the magich art.» 
MacoLAro, s.m. [ fpezie di divéito; 
fatto da contadini alle terre ftrfcche, 
per riograndrle, ch'è il feminîr grano 
nel medéfimo campo, più d'un annoal. 
la fila ) 4 way rbe countrymen have fo 
farten their Lands by fowing corn in them , 
Several years $ confecutively 
MacoLATO[ porco di.terra molto grart- 
del È ridge “> or den lying besween 
rrows , whereon the corn grows , 4 
batk of land”. stona 
MacGNA , sf. [ copia grande ] 2(ffuen- 
ce) plenty , grear fiore, NICE È 


rge, bigy 


grande ], 


MAT 

MacramenTE , adv. [ poveraménte ] 
pooriy , flenderiy , pisijuliy. 

MacrAna , s. f. [ dolor di tefta, che 
viene tra l'una, e l'altra tempia ] me 
grim, beadeach, — 

Macnrérto, 24). [ alquinto magro] 
lean, poor, thin. 4, 

Macrizza , 5. f. [ aftritto di magro] 
leannefs » 

1 Macrissimo, fup. [di magro] very 
(RAI 

Macro, adj. [contririo di grafo] 
lean , meager, poor in flefh sehin , feraggy. 

Magro (drdo, fitérile ] dry banncay 
forile. 

Mauro 
pitijul. 

Cena magra, 4 poor fupper. 

Mauro ( privo ) void, sejune, without 
part or fhare, deflitute + < 

Giorno mauro, fil-day. 

Mangiir di magro, so car fil, fo fot- 
bear meat. 

Ma.ro, s.m. [ pezzo di carne fenza 
gra 0] Zean meat. 

Non amo il magro, Z don’: leve leso 


meat. " 
MAI 

Mar, adv. [in alcun tempo] never... 

Mai [ fempre/) ever. ' 

Così è hogsi bello il ciclo jcome fu mai, 
the heaven is as fine now as ever was. 

Mai [ taléra nega fenza la qegazibne ] 
never. 

Non la finiréte mai? /h2// yau never 
have done? ta 

MajaLe, sim. { porco caftrfto ] 4 bog 
gelded. » 

* Majestà, s.f. [ Macità] maje/fy. 
. Marnò, edu: [ no] no, never, never 
ar life, no ira "a | î . 

AJO, 5», m. { diberod’alpe, delquale 
fi fanno lavéri al térnio ] 4 Mal 
Sirub, good to make Tunbridgerware. 

Majo { ramo d'albero che i contadini 
piîntano la notte di caléndi di maggia 
avanti l'ufcio delle joro innamordte ) 4 
bunch, a bufh, a green bough. 

Appiccire il majo ad ogni ufcio [in 
mamordrii d'ogni donna ] ro fa// fn Joe 
uithevery woman, to be a general lover. 

Maijolica, s.f. [ forta di creta, della 
quale fe ne fanno piatti, fcodelle, e sf 
mili ] purcelane. _,. - 

. Majorana , sf. [ forta d'erba] mar. 
ram. 

MajonrascAro, sm. [condiziéne di 
majorafco ) she righe of birsb-rigbt or 
primogeniture, 

. Majorffo, sm. feredità, che tocca 
al maggiore } inbevitance orefiate , which 
a fon gets by bis birtb-vighr. 

Ma:orpémo, s.m. [ maggiord6mo ] 
end A b 

Mai più [ mai prima] mever before. 

Mai più [una sing Prtrt 
nali, a laft , never any more. 

Mai SEMPRE, { fempre ] a/ways, ever 
qui ever. 

Maisi [ sì ] pes, yes indeed. 

# Maisréro, v. Magilléro. 

MajuscoLa , s. fi [ léttera grande ] ca» 
pita) letter. 


[ paco, piccolo ] poor, litsles 


MAL. 

Matazsikto; adj. [ che abbia in fe 
del maie, 0 del malvagio] wretcbed, 
miferabie, defolate. d 

Malabbifto [- mal acquiftéto ] evil 
had, evil-gotten. , / 

Beni malabbifti, s//-gotten goods. 

MatapérTo |, 44 [ contrério di be- 
nedérto ) curfed. 

* MaLavicERE, ? [ pregdt male al- 

trui ] to curfe. 
i be 


MaLADÎRE) 
MALADIZIONE 4 # f. { contràrio 
nedizione ] malediftion , curfing. 
Mata 


MAL . 
+ * Maladizione [ mala infflutiiza ] con- 
tazion, fufetlion, plague. 

Par chela maladizione lia in quella cala, 
it feems ar if the devil isintbat houfe. 

MataFATTA, sf. [ errore di tellitiira, 
ed altri errori | a fault or /lip in wea- 
vings 4n crror or miflake. 

MacactvoLe 3 24). m. f. [ difficile, fa- 
zicéio ] difficult, hard , infuperaole , la- 
borious. 

MatacevoLizza , f. f. [ difficulta] 
difficulty « fatigue, bardnefs. 

MALAGEVOLMENTE 1.44). with difficul- 
ey, hardly, with much gdo, with great 

, pain. - 
» Mataciàto, adi. [ feémodo , fearfo ] 
unprovided , unfurnib'd , deftitute , poory 
netdy , ind:gent. . 

Matacuina, sf. [che guida male] 
4a bad guide. 

“&° Matacuiba [ il mémbro virile ] 
she man's privy. i 

MALAGURA , S. f. [ cattivo augurio ] 4 
bad omen. : 

Matacuriro , adi. l di malangrio ] 
unbappy , unlucky , un'ortunate + , 

. Malagurito [ malvagio , di mal’ affire] 
wicked s ill, bad. 

Mataccrio, sm. [cattivo augurio ] 
4a bad omen. 

Maiacuriiso, 24). [ malacurito] unlu- 
ckyunfortunareunbappyywicked, ill,bad. 

MALAMENTFE, 247. afpraménte,crudel= 
ménte] dably , fadiy, crueliy, barbaroujls 

Maiaménte l'atpremente } fadiy, very 
much. 

Mataxcovia , 5. f. [ malinconfa ] fa4- 
nefs, heavinefe , melancholy s penfivenefs. 
: # MaLanDAnza 5 s. f. [ malaventira ] 
misfortune , bad accident , mijchanee , di- 
Saffer, ill luck. 

MatanoARE [ andat male 
or to wrack. , 

Matanpiro, adj. l condétto a mal 
términe ] wretehed, miferable , defolate $ 


] to. go ill 


sn bad condition. 
Malandrinéico;, adi. er. ‘ 
Alla malandrinéfca , adv. [ da malane 
drino ] vogui/!y, like a rogue, 
MatyDRA , sf. [ mal che viene a’ piè 
de’ cavfih ] malanders, a horfe-difeafe. 
_° Macanprino, s.m. [ rubatér di itra- 
de ]) a'robber, a highway man. 
Malandrino, adj. | che ha del malandri 
no, razza di malandriuo) rogui kn2v1/M 
Macdywo, sm. ( fomma milcria yo 
difurizia ] misfortune, mifery » . 
‘Tddio le dia il malinno y, God confound 
him. Bocc. . x 
Matarofro, adj. lsfrontito ] impi 
dent, fatcy, brazenfacd. 
+ Un malardito, sm. 4 brazen-face. 
MatarrivATOo, ad}. [ afelio o) 
unbappy, unlucky, unforsunate , wrerched, 
Matardsca, 5. m. [il demonio] ehe 
devil. * 3 
Matariccio , adi. [ alquinto malfto] 
fiskly serazy , weakly , infirm. . 
aLAro adj. [ inférmo, che ha sai 
Sick, ill, difeafed, out of order, difempered, 
MALATSLTA ys-f. [ iltoito malamén 
te ]/ar, impofî , sbeft , robbery . 
MaLaTTiA 4 5. f. [ infermità ] diferfe, 
diftemper; fichnefs , malady, indifpolition. 
«. MALAVENTURA , 5» f difar zia, ma- 
La forte ]) snisfortune ; mifchance. |. 
- Malaventiîra ( difeérdia ] difcord, dif 
Sention, fivife, difpute. vu 
MaravoLénza, s.f. [il voler male; 
wdio]malcvolence, hatred, illwill, odium. 
Manavridso , Malaunréfo + 
. MatavvenuTo , adj. [ imprudénte ] #//. 
advifed, unwife, (illy, foolià , imprudente. 
MALAVVENTURATO, ad). | dilavven 
furito y farazidco ] unbappy unforsuna- 
se sunlucky , Wwresched . 


MAL 

MALAVYVENTUROSAMENTE , a4v. [ per 
malaventira ]unbappily , unluckily , us- 
fortunately + 

Matavventurdso , ad}. [ sfortunito , 
furazidto ) unbappy , unfortunase, wet- 
ched, unluckiy. 

# Matazzito, 445. [malatfccio ] fick= 
ly, intvm. 

# Matgaitito, ads. [ abbandonfto di 
forze ] weak, feeble enervate , deprived 
of firengih. 

MatzaLisco, s.m. [erba] mar/b-ma/- 
lows. 

Matcapuco, s.m [cpiléilia] sbe fal- 


ling ficknefi + 

Matcéncio, ad). [ malitastito ] 

MatccoxnbéoTTO, ads. f abufedzili ufed, 

Matcowxréxtoy ads. ( poco foddisfit- 
to) diyconsented , difpieas'd , diffasispied , 
illaffected. A 

Un malconténto , a difaffeted perfon. 

Matcosrumiro, ads. | incivile | un 

enteel suncivik rude y ill-bred yindicenty 
drjboneft . 

MaLcardro, adj. [ feofumdto ] unci- 
vil, ungenteel, rude. 

MatcuriTo 340). [.malatfccio ] fick/y 3 
weak, infirm. 

MatpICENTE ) ad; [che dice mate d'al- 
trai )/landerons , /landering , derrattive, 
abufive, apt to jpcak ill ot others. 

Un inaldicente , a //auderer è an ill 
tongue, a back biter. 

Matpicéxza , s. f. [ detrazzidne] lane 
der s detrattion , reviling y vilijying y back- 
biting , traducing 

MaL pi Fianco , a flirchinone”s fide. 

MALDISPOSTO 3 ads. | d’inimo mal rem. 
perito ye volto al male ] difcontented, #40 
Satisfva y'ili minded ywicked bad. 

Male, s.m. { contririo al buono, c al 
bene ) #//, evil, mifchief. x 

Male,fcindalo,rovina,prewiudizio] evil, 
mifebief, burt, barm , prejudice or damage + 

Maie ( fcelerarézza , mistitto ) wicbed- 
neft , wwicked attion, fin, impicty. 

Male Foe: difurdzia ] misforrune. 

Male [ pena, torménto ) pain, griefy 
apri sù die) get 

Male { infermità corporfie cknefs 
molady -ach, difeafe, pain, ffitch i ? 

Mal venérto, veneica/ or foul difeafe + 

Far male ad alcuno , snsure one , orto 
burt him.. _ : 

Dir male d'uno, ro fpesà ill of one. 

Avére.,a male so rake ir ill. * |. 

Male , adv. È malaménte ) ill è not 
well, badiy, o 

* Mal degno, umworthy . CILE 

Male [ difficilménte } bard/y , wird 
much ado, witb difficulty » x 

Effer male ad alcuno, fo de out of fa- 
vour with one. è ° 

MALEBOLGE; 5. im. [lugo deli'infér- 
no, cosidetto da Dante ] a place in bell, 
Sb called by Dante. 

MaLepéTTO, 445. [da maledire] erwfed. 

Matépico , ad; [ maldicénte ) lande 

s /landerous , detrattive , abufive 


"7g 
n malédico , s..m. a /landerer., an 


illtongue , a backbiter. ; 
MatLFepir'e | beltemmifre ] to rurfe. 
MALEDITTRICE , s. f. { che maladice ] 
a backbiter, a jlanderer, a ralling wo- 
man, an slî tongue. } 
MALEDIZIONE , 5. f. l beftémmie ] ma- 
lediBion, an evil fperking , curfing. 
MajcdiziCne [ intinénza di malc ) con- 
tagion , inteltion, plaque. . 
ALEFATTA , v. Malaffrta. 
MasFratTéRE , s. m. [ delinquénte ] 4 
maletaflor , an offender. 
Matrriciito, adj. [ ammalifto ] be- 
witched, charmed. < g 
Mavericio , sem. [mal faciménto, 
deliuto ) 4/5 aétion or doing , crimes 
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Materfcro [ affatturaménto ] wirch. 
craft, inchantment , fafcinazion. 

Mattrico , ads. [ malfacénte ] mifehiee 
vous, unlucky , malicious. 

MaLeErico, sm. [ malifrdo } 4 foree» 
rev, inchanter y negromancer , magiciane 

MaLtFica , sf. [ maliarda ] 4 force» 
refs, a witch. 

Mal in érdine, adv. er. 

Etler mal in 6rdiue, ro be il/ drefs'd è 

MateMmpitzza , s. f. [ mala volonta $ 
fdegno , odia ] il/ will , anger, hatred. 

# MatEn.inza, sf. ( avvenimento fi. 
nitro ) misfortune, mifchance , bad acci» 
dente, ill luck. 

# MatenconiA, co [ malinconia ] 
Sadnefs, beavinefs, melancholy . - 

MaLtscio, s. n. | noce di cattiva qua» 
lità ] a badnue, a nurthatisrorten. 

MALESTANTE y adr. { povero, bifogné= 


To ) poor, needy, indigene , neceffitonso 


MALEVOLENZA , 5. f. { odio ] ma/evo- 
Ience , batred , ill'iwill, odium + 
= MaLtvoco, s. m. [ malisno ] enemyyg 
adverfary, one that bears ill will. 

MALFacéNTE, ads. m. f. [ che fa mi 
le ] mifchievous , unlucky 5 malicious 4 
criminal, guilty.. 

MaLrAne, [ operar male ]to do mif= 
chief, or ill thinas, 

MaLrirto, adj. [ fenza proporziéne 
deforme } ill frap'd y ill made, deforma s 
out of fhape. 

MALFATTORE , S. Mm. Rc misfà , e 
commette male ] a nulefattor, an offendere 

MacratTRice, s.f. ( che fa male ] 42 
offender , a mifchievous woman. 

MatrertTo, s. m. | infermità , che 
viene a cavdlli ne' Jombi ] adifeafe in hore 
Ses loins , fhrinking up the finews. 

MatroxpATo, adj. [ vacillinte ] wag- 
ling, wavins , unfleady, ill-grounded 

MaLrrancése s. ma. [ mal venéreo ] 
the venereal difeafe, the French pox. 

MacgrApo, adv. [ a difpétro ] in fpite 
of, maugre, agaînft one'swill. 

Voftro malyrido, in fpite of you, ine 
Jpite of your secth . . 

Matfa , s. f. [ fpezie d'incantaménto, 
che lega gli u6mini, perchè non fian fe 
beri, ne padroni della lor mente , ne an 
che taior delle membra ] forcery 3 witche 
craft, charm. bi 

Romper la malfa [ incontrér dopo lun- 
ga difdétra il fuo inténto ] to be more 
lrchy. than one was before when the chan 
Be turns for him, . 

MaLiArDa 75. f. [ fac{mola ] a forcerefia 
a witch. \ 

MaLiArpo , s. nm. [ ammaliatéte ] 4 
Sorcerer, inchanter, magician. __ > 

Matiricio, s. m. [ maleficio ] forrery 3 
witchraft. te 2 

Matiriciéso y adj. [ malfacénte ] mif= 
chievous, burtful , criminal . 

Matirizio , 5. m. [ maleficio ] a wicRed 
aflion, awitcherafe , an-inchantment. 

MatiGta, 5. f. [ mome di fpezie di ci. 
pélla } chibol, a fort of little onion. 

MALIGNAMENTE , adv. [ con maligni» 
tà) maliciou/ly , envjoufly , with a ma- 
licious. defign + 

MALIGNITÀ è $1 f. 

MALIGNITÀDE y5.-f.. fnimo difpé- 

MALIGNITÀTE 5. fi fto per pro» 
pria natéira a nudcere altrdi ] malignisy 9 
malice, batred , mifchievoufmefs . i 

Maliuniti [ intempérie d’acre ] malige 
nity, intemperature , diforder in the giro 

MaLfono , 2d;. { che ha malignità } 
malicious, mifchievous, archz uniweby 

Malfsno { nocivo ) malignant , burt= 
ful, bad, mifchievous , uniwholefom + 

Y* Aer.malfuno, thick foggy air. 

Stelle maligne, ominousftars. 

Occhio maligno ,Spireful or envious epeù 

PP 3 Pia 


[ malvagità d’ 


cr 
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. Piaga malfgna, dangerous wound . 
Febre malizia, 4 malignane fever. 
Maticnéso , ad). [che ha del maligno] 

malignane, mifchievous , bad, fpiteful. 

MALICNOSAMENTE, adv. malignant- 
ly , malicioufly , fpitefully . 2 

® MALINANZA 35. f. [ contràrio di beni» 
niînza ] malignity , Jpite, envy , grudge, 

MatiNncoNiA , fs. f. (coilera nera , ch' è 
freddae fecca, ed è di natiira di rerra e 
d'autinno ] melancholy , black choler . 

Malinconfa [ attliziéne, e paflion d'é- 
nimo ] melancholy i capii 

MatincénIcO | 445. { che ha malinco- 
nia )} melancholy, fad. 

Matincondso , 44). [ malincénico ] 
melancholy , fad + 
. MaLinveNnTURATO, adf. [ difavventu- 
rito ] unbappy , unlucky , unfortunate. 

MaLidso , s.m. ( che fa malîe ) 4 for- 
cerer , inchanter , magician. — 

MaLISscALcO , s.m. [ uovérnatére di 
corte, e d’esército ] a quarrer-ma/fer ya 
marfhal, : 

Malifefico [aslrdro: a farrier. 

Malifcflco [ sftrapa , uomodi gran fa- 
ma ] a great man. 

Che fur del mondo fi gran malifciichi, 
wo were fo great or famous men in the 
world. Dante. 

# MaLiro, adj. [ malandito ] peaking, 
pulingy fickiy , poor, 

MALIVOLENZA , 5. f. MaLivoLÉnzia, 
1. f. [ malevogliénza | ma/evolence , bat- 
ved, odium, sli will. 

Mativoto; adj. [ malévolo ] enemy , 
edverfary . 

Matfzia , s.f.[triftizia ] malice jmif- 
chief, mifehievoufnefs , ag MA; 

Matizia [ malignità ) malice , Anzveryy 
roguery , voguiflo srick , envy, gruige. 

Faifzia { infermità , maigttia ] difeafes 
dijtemper , ficknefs, malady, indifpofition. 

Matizia [ iufeziéne , corruzione ] fick- 
mefs , infeîlion, plague. 

Farizia [qualita ] quality. 

Maiizia [ aitdzia ] eraftinefi, trick, 

wile, cunning, devicesy fubtiley . 


MatiziaraMÉNnTE, adv. [ maliziofa. - 


ménte ] maliciou/ly , eraftily ; cunningly 4 
with a malicious or wicked defign. 
. MaLiziATO |, 44). [ maliziolo] mali 
Gicus, mifehievous, unlucky . 

Maliziato [ falfitficito ] adu/terated , 
Soprificated , imbafed. , 

MatiziéTTA,S f. [dim. di malfzia,att 
nia) srick,wiledevicesscunning, fubetlity . 

MALIZIOSAMENTE | adv. [ con malf- 
zia ] malicioufly, deceitfully , craftily > 
with malice, witha maliciousor mifchit- 
vous defign. x . 

MatizioseTTO , adi. [ dim. di malizid- 
fo ] malicious, cunning , crafty sunlucky 

aLiziosissimo ( fuperl. di maliziofo ] 

very malicious , mifchievous or cunning. 

Matiziéso , 44). [che ha malizia ] ma- 
Hicious, mifckievous, unluchy. 

Malizidto [aftiito] malicious, cunning, 
srafte Spar» 

Mariziiro, v. Maliziéfo. 

* MaLLeo, s. m. [martélo] a hammer. 

MALLEVADGRE , s.m. [chi prométte 
per alcini, vbiigiudo sè , e *l fuo avére] 
a ball, a furety. 


. MatLevAre [ obligfrfi per un' altro 
entrar mallevadére ] ro bail one, ro pafs 
one's word, or be for bim. 


‘curit 

MALLEVERÎA , S.m. ( mallevadorta ° 
proméla del mallevaddre ] bail, fecuri- 
tr, Surety . . 

Dare malleveria, fo give bail. 

MaLto, 1. m. f frorza ténera della no- 
ce, o della mfndorla ] she paring of a 
walnut , or almond, 

Mat MatsTro , s, 0. [mal caddco] 
spe falling fichnefs, 


MAL. 

MarmaritÀra [maritfta malaménte] 
ill married. 

Marmazzico, s. m. [ paralilia] palfey. 

# MALMEGGIARE, MALMENARE { dan 
neggidre, conciar male] to bust, ro defola- 
texto ruin, orJaywaffe, toabufe, toufe 
ill, tosbrefl; one, to beat him foundiy . 

MALMENARE [ travagiidre , aifiiugere] 
to affi: , to torment. 

MaLménDo, s.m. { colpa fopra colpa] 
faule upon faule. 
Manndro » adj. [ malcredto ) uneivi/, 
rude. i 

MALNETTO , 4d;. [fporco , sddice] 
na/ty , dirty , greefs- x è 

Mato, ads. [ contrrio di buono ] #//, 
bad, naught. 

MatomfLLo, 5. m. [ (orta di pomo] 
the fwcesing-apple. - 

Maccre , sm. [ morbo, malattfa] 
evil, difeafe, diffemper. 

* MALORE | difurizia ] misfortune. 

Matérico ,. ad; [ che ha del malfgno ] 


« malignant, pefliferous. 


MALPpaRATO , 44). { condétto a mal 
términe ) de/fitute, deprived , berefe. 
p Eee malpardto , fa be pus so one's/a/t 
LELE 
MaLperTUGIO è sm. [ cattivo pertit- 
gio) a bad hole. 
Matpica, s. f. [erba ] water-creffes. 
Matrizzòne, s. m. { infermità del ca- 
vfiio, dove la carne viva, s'unffce colì* 
unvhia ) a difeafe in borfes fece + 
Mailfanita ,s. f. { mala fanita ) bad heal» 
tb, ill habit of body, ficknefs. 
MALTA, S.f. [lfola che da il nome, 
alla fua capitàle ]) she Z/fand of Maita , 
the city Y Malta. - 
Malta meima/] mortar. e 
MatréLto, ads. il taken, wrong ful- 
ly gotten, extorted. 
Maltélto , s.m. [ cabélla ] 4 rox, in- 
poft , exallion upon people. F 
Maltrattaméuto , s. m. 6ad ufage, hard 
dealing, foul entertainment. 
MALTRATTARE [ offéudere ] to ufe ill» 
to abule. 
MALTRATTATO , ad). ill ufed ,abufed. 
MALTROVAMENTO, S.m. [cattiva in- 
venziéne ] a bad invention, calumny . 
Matva , s. f. [etba ]mallows, 4 kind 
of berb, ; î 
MaLvAcia , s.f. [ fpezie di vino, che 
vien di Candia ] Ma/mfey wine. 
Maivdayia [ malvagità] wiebednefr. 
MaLvaciAaMENTE adv. bafely,wickedly. 
MatvAcro, adj. [ di pélfima qualità» 
cattivo, fcellerito ] mwicked o perfidious , 
mausbiy, Rnavifh , difhoneft . 
MatvAcio, | infelice ] unbappy, un 
fortunate , unlucky , bad. 
MatviAcio [ falfo ] falfe. 
Matvagissimo [ inperl. di Malvfgio] 
very wicked, ov perfidious. 
MALVAGITÀ , s. f. .[ fceleratézza] 
MALVAGITADE) 1. f. È wickedriefsyper- 
MaLvaciTATE,1.f._}) fidioufnefsytew- 
dnefs, wasgery , roguery, naughtinefs. 
MALVAVISCHIO, S. mM. I malva falvati. 
ca] marfh-mallowi. l 
MarvenéRE [veder malvolontiéri ] to 
bate,to not care for,to look with an evil'eye. 
MaLveEDUTO , 44), bated-, umwelcome. 
MaLvizzo, sm. [ cattivo coftime ] 
bad cuffom, an illhabit. 
MaLvoLonTiIÉRI, ddv. unwillingly , 
againft one's will. 
MatvoLÉRE , 5.9. [ mala intenzigne 


mala volontà ] ma/evo/ence, batred yi 
will, odium.. 
agile s adj. [odifto] bated, 
RIALSRIA sE {rmalagdrio] badomen. 
50, 20). [di cattlvo augdrio 
antysky sof a bad omen, den ] 


Senta to wane, 


MAN 
Matzzo, s. m. [ dim. di male Ja /irt- 


le diftemper, not a dangerous diffempers 
a little barm. n 


M 

Mamma , s. f. [ voce fanciulléfca, mae 
dre ] mamma. 

Mamma { mammélla, poppa] bubbys 
a woman's breaft . 

Mammatvcco, s.m. [ deli Srdine fe- 
natério di Babbilénia , del quale s'elegg& 
va ib foldfno ] one of she rankof the Se 
nators of Babylon, ourof which number 
they chofe the Sultan. 

MAMMANa , ££ [ ffimmina pofta al 
governo delle zitélle ] 4 Governefs is 
Rome, 4a Midwife. . 

MAMMATA ; 5. f. [tua mamma] thy 
pt pnt M { 

AMMEÉLLA, 0 MammfLtLa ; 5. fi 
pa ] a woman's breaff. 2£C pen 
%* MammétLta [mano,canto] band, fide. 

Però fcendémmo alla deltra mammella, 
therefore we came down upon the right 
hand. Dante, 

MAMMOLETTA, $. f. [ aggiGnto di vit 
la) 4 double violet. 

MAmmoLo, ad). [aggiiinto; che fi dà 
alle viole, ed altri fori} double. 

Mimmoto , s.m. [ bimbolo ]) a is- 
fant, a child. 

Mamméona , sf. Tfalfo dio delle rio 
chézze ] she falfe god of riches. 

Servirea mamm Gna,ro hunt afrévriches 

Mammone , s.m. [ fpezie di bertfccia 3 
edi uatto ] amarmofer, a monkey, acat 
of the meuntain , or a wild cat. 

Mammuceta , sf. [ pim. di mamma ] 
a little mamma. i, 

Fare alle mamm difcce [ traftullfrfi con 
cofe fifvole , come famno i fancidili ] so 
play like children with bables sor banblese 

MAN, . © 

Man [ per mano ] a band. 

Man manca, the left band» - 
aura man di folditi , a bandful of fol- 

iers. Ù 

MawAnrE,adi. [che fcaturifce] fowi 
or ifuing forebyunning or Pe pu 

MAanàra , s. f. { tanta quantità dima- 
téria quanta fi può contenére in una manoy 
ocon una mano } a bandfa/. d 

MavatÉLLa,0 MANATINA, 5. f. [ dinta 
di mansta ] a little bandjul. 

MANCAMENTO, 5. m. { contrério di co» 
pia, ed’'abbondinza ] wane, /ack. 

“Mancameénto [delftto] crime, fault flip + 

Mancaménto di pardla , sbe èreak:ng of 
one'rwerd. , ; 

MANCANTE, 24; m. fi [che manca, che 
vien meno ] falling, decaying. 

2 MANCIA 5} lmancantisto) wanfy 
lack + 

Nonli ho feritto per manc4nza di carta, 
I did not write to bim for want of paper. 

Mancanza [ colpa ) faule., (lip. . 

MancArE (non éifere a tuficiéaza] 
to want, lack, need, or Pand inn 
of, ta be fhorr-of. — 

Non mì manca inénte, Twane nothing. 

Mancar di pardia 0 di fede, ro break 
one’: word, to be unfaitbful. 

Mancdre [ venit méno ) to fail. 

Le forze mi mdncano , my/frengeb faile 
me. 


Mancdre { diminufre ] to fail, to fall 
# ù > 
A lan sa mi manca , money is fhort 


Maricdre [ne duens] tofail, co neglet. 
a Mancdre al fuo dovére , ro neglett one's 
uty. ° F 
» Mancdre [ éMere afsénte ]-t0 de ifnk 

Perchè avéte idee regi voftra ezzio» 
ne, wby did you mifs your leffon? 

Mancdre [ perdere fperinza] ro /ofe ones 
hope , to defpair, < 

Mancé 


MAN 

Manedre il colpo, to mifs one's sim , 
to be difapointed. 

Mancire | parlfndo della Inna] to wane. 

Mancdre [ fcemdre ] to abate. 

Ii caldo comfncia a mancare , the beat 
begins 10 abate. 

fianc iTo, adj. wanted, v. Mancire. 

MANcaTiRE) sm. [ che manca } bu 
st is only ufet sn thefe expreffions, ex. 

Mancatér di fede, an unja:sbiul man. 

Mauncatdr di parbia , one who brea&s 

is word ov promije + 
è A pe [ liberfre dalla podetà 
patérna ) to emancipate , t0 fet at isberty + 

MANCEPPÀTO, 4d;. emancipated: 

MANCEPPAZIONE , s. f. | il manceppi. 
“i emancipasion , a fetting at liberty . 

AANCHEVOLE , ad}. m. f. [ ditettofo ] 
impertet®, defettive, faulty. 

ANCHEVOLMENTE » adv. [ imperfet- 
taménte ) imperfettiy. 

ren 1% f. [difétto ] imperfe- 
Rion, defett, failing y want. . 

MANCIA, sf. [ itrena mene dip 

MANCIATA, v. Manda. SR 

Maxcino, s. m. Mancina, s. f. { chi 
addpera la finfitra mano ] a /eft b2nded 
man or woman. 

Mancino manritto [ che adé6pera , tan- 
to la finira, come la dettra ] ambi 
dexter sone who ufes both his hands alike. 

Mancfxwo , adr. ] finitro ) lefr-handed. 

Lato mancino, she left dee. 

Mancîo 3 sta. [ fervo , fchifvo] 
Servant , fave. 
si rea [mancaménto] wanrlack. 

Per ménco di monéta,for wanr of money. 

Senza manco, without fail. 

Aver manco [ non aver licénza ] to 
baveno leave, righr, or permiffion. 

Non poffo farne di manco , I can't 

art with it. 

Credéte, che non polfa ftar manco di 
voi, Do you believe that I can't be wi- 
tbout you? 

- Ne manco, mestber. 

Manco, 447. [ manchévole , difettfvo ] 
mwanting , imperfett, defetlive fau!ty » 

Manco [infelice] unb2ppy, unforrunate. 

“ Manca cornice y a 674 omen. 

Manco [finfftro, oppofto a deltro ] Jefr, 

A man manca, on tb left band.- 

Manco, adv. { meno } /efr. 

Il mio difé:no mi è vendto manco, 1 
mifi’d my aim, I have bero difepprimiod» 

Ventre, o venirfi mnco [ fvenirfi } so 
Faine or fwon away, to fall into a fwoon. 

MANDAMENTO 7 S. m. | commifligne, 
Grdine, mandito } 

4 mittimis, a warrant , a commiffion, 

ManpArE [ comandir che fi vada , 
invisre ) to fend. - 

Mandîr una \éttera, to fend a Jerter. 

Mandire [ impérre ] to bid , to cam- 
mand , or order.to , to injoin. 

Mandi comandindo [ comanddre ] to 
sommand , to bid. sa 

Mandar dicéndo , o mandar a dire, 


word. - 
‘andar fignificîndo (avvifire ] to 34- 
wife, to let know. -° 

andar fuori, fo powr ouf. 

Mandar fuori delle ligrime , to fed 
Some tears. 
Mandar attérno, to fend abonr, 
Mandar ad effétto., to effelluate0, to 


to pafs. x 
gr det cr topubli/h , to proclaim. 
Mandére a male, ta fpoil, to wafte 
zo confume. + È . 
Mandar consiglio , so advife, to coun- 
gel , to give advice. . 
. M re adefecuzi6ne , so put inere- 
cution, to execute» 
Mandar giufo , to ruin, so de/froy; to 
pull down ) to demsolife + 


to 


anorder, a mandate 3- 


MAN 

Malo oltre , to fend fartbet, topufh 

ack. 

Mandar via, to fend away. 

Mandar per uno, to fend for one. 

Mandar chiamfnJo , ro fend for one. 

MavnDATA,s. f. ( il maudire] a fending. 

MaxDaTARIO , Ss. m. a tommiffioner . 

MaxpATrO, s. m. 4 commiffioner. 

Maxpiro, s. mt. [ proccdra , 6rdiney 
términe legale ) a mandare, an order, 4 
mittimus, a warrant. n 

Mandito, ads. fent. v. mandire, 

ManpatoRE , 5. m. { che Grdina ]} 4 
commander, he that commands y or orders. 

MaxwpaTéRE | che manda ) 4 fender, 
he that fends unto or for. |, 

MaxpIRITTO, 0 MANDRITTO , s. m. 
[ colpo dato da man dritta verfo la man- 
ca] a blow, a firoke. 

Miavxpota , 0 MANDORLA , 5. f. [ frut- 
to noto } almond. 

Mîndola { titruménto da fuono ] Cit- 
tern, a fort of mufical inffrument. 

ManpoLAro, s.m. [ compélto di min- 
dorle } a/mond.rart»  T 

MAnxporto, s. m. [ flbero di mfndor- 
ss! an almond-rree. 

fanpra, s. f. [mfndria , congreza. 
ménto di beftifme, e ricetticol di ello ] 
a flock , an herd, a fheepfd!d. - 

MaxprAcchia , s. fi { puttanéila ] 4 
poor wbore ya wench , a firumpet, a doxy. 

Mandriyola , s. f. [ fpezie d'erba | man 
drake , 4 plant , having a quality of 
caufing /lecp . 

MANDRAGOLATO +, Sf. nr. [cofa, nelta 
quale fia itata in infufidn la mandriso- 
la ] any lisuor wbercin Mandrake has 
been put ov infufed. 
© MANORIA, v. Mandra.. 

MAnDRIALE , s. f. 0 MANDRIANO | 
s. m. [ cuftéde delia’ mindria ] a fe 
pherd, an berds-:man, a drover, 

MavNDUCARE f mangidre } ro ear. 

MANE, S. f. { mattina ) morning. 

Da mane a fera,from morning rillnight. 

MANEGGEVOLE, adj. m. f. { da ma- 

MavecGIABILE , adj. m. f. Î neggiar- 
fi }) traBtable, manageable, cafy. 

MANEGGIAMENTO 3-5. m. [ il mancg- 
gifre ) management, negociation. 

MANEGGIARE [ toccdre, e trattàr col. 
le mani ] to band/e, to feel, to touch. 

MavwscciAre [ trattire un fosgétto ] 
to handle, to teeat a Fgca 

Manezgidre un cavdllo [ ammacfrfr 
lo ] to reach or exercife a borfei 

MavwecGIATO, 445. bandied', v. Ma- 
neggidre. : . 

MaxrcciaTéRE , £. m. [ che manég- 
gia ] a manager, he that manages. . 

Mangtcoio , 5. m. [ luoco Selo 
per maneggidre icavdlli ) a riding boufe. 

Manéggio { negdzio ] management, 
affair yi. bufinefs._. 

‘MANÉLLA, S.f.[mansta,covSne] a fheaf, 


*MavénTE, adj. m. f. [che mane ) re- 
maining . e, 
.- ManéRE [tare ] to lay, to remain. 


MANESCAMENTE » adv. { colle mani] 
with one's bands. - 
Manésco', adj. [ pronto al menar le 
manì ) 4a/fy , pa/fionare, angry. 
Manéfco [ proprio per le mani ] baw 
dy , fit for the hands. - ” 
Dandri manéfchi, ready money. |. 
MAanéTTE , 5. f. [ fruménto di ferro, 
col quale fi iéuano le mani giunte infi@ 
me da minfftri della giuftfizia ] manacles, 
band.fetters , or cuffs. vor, 
MavnranfLe , s. m, ( il maggidr ba- 
N6ne del coreggifto 3 she banditofa flail. 
MANGANARE > 0 MANGANEGGIARE , 
['gittfre, e tirar con mingano ] to throw 
or caft ones witb a crofs bow. 


Maogaudre [ dar il luftro a pauuio tele 


7° “» so 
MAN 0 1 


col mfngano ] so prefs or calender elosb 
or linen. 

MANncaNnéLLA , 5. f. [dim. di mfnga. 
no ] a /ittle crofs-bow. 

Mantanéila [ frsacno] 4 erane. 

MANGANEÉLLA { banca affiila al muro ] 
a feat or beach. 

Mancantése, s. f. [ forta di pietra } 
manganelle, a fort of ffone ufed in ma- 
Ring glafs. 

- Mincano, s.m. | Aruménto da guér- 
ra da fcagliare ] 4 crofi-bor. 

Mingano f iftruménto con cui fi dà il 
Intro a° pira ] calender è an engine so 
calender cloth or linen. 

MaxcanéNE, sr. m. 
de ] 4 large crofi-bow, 

Mavxcià3ILE , a4)..m. f. [ buono & 
manzidre ] esteable. 

MavxciaréRRO, s. m. [ faerro ] # rufe 
fian, a bravo, a cut-sbroat. n 

ManGIAMENTO, 5. m. [ convfto ] 4 
feafì , a banquer. 

" ManciAre [ pigliaril cibo ye mand:frlo 
mafticàto allo ftémaco ( to eat, to feed. 

ManGIARE [ confumdre ] to confume, 
to wafle. 

Mancifre, s. m. 
re ] she eating. 

préTo mangifre, after dinner. 

Mingidre { convito, definire, cena ] 
a fesft, a dinner, a fupper. 

Manvidee [ cibo , vivinda ] meat è 
food, vittuals. 

MANGIATA,; s. f. [ corpaccifta] 25 muc& 
as a man can eat at once ya belly full. 

MaxciIATO, adj. caten. 

Maxciatéja , s. f. ] dove nella falla 
fi mette il mancidre innfnzi alle beftic 
perch’elle manzino ] 4 manger, a cribé+ 

MANGIATORE , £. m. [ che mangia ] 
an eater. 

Mancidve , s. m. [ gran mangiatdre ] 
a great eater, a devourer, a greedy gute 

anfÎn,s.f.[furdre] madnefs,furyy rage = 

Miàvxtaco , ads. [ furiéfo ] maniack è 
mad , furious. a 

#* Maxiato , 24). [ quel dello ] the 
mine a 

NicA , 5. f. [ quella parte del veftf- 
to che cuopre 11 braccio ] 4 /leeve- 

Minica di coltéllo $ be baft of a knifeo 

uefto è un' altro paro di maniche » 
it îs quite another thing. 

Manicaménto , s». m. [ il manicdre ] 
an cating. i 

Manicameénto { morlgra ] 4 biting, ov 
guawing » > 

* Mawic4re [ mangiire ] to ear. 

Re: gia = Va coma 
a di più cole appetitofe ] 4 rag00, 4 
dainty dif of meat. hi 

MANICATORE, s.m.[mangiatére] eater. 

WaxnicHéo , s. m. [ forta d’erético } 
‘Manichees , a fort of Hereticks. 

MANICHÉTTO , s. m. [ dim; di mini» 
co] a fmall bandie. 

Mavickina , 5. m. [ manichetto ] 4 
Small bandie. 

Manichfno ] ornamento di lino o mere 
létto delle mfniche ] a rule. 

Manfchino { arnéfe nel quale fi teme 
on dentro le mani per ripardrie dal fred- 
do] a muff. _ 

Maxico, s. ne. [ parte d'alcini fire 
meénti fatto perpotérgli piglifre con ma- 
no, e adopersrgli ] handle. 

Minico di coltéllo, rbebafrofa Rnife, 

Miunico di fcure , rbt berlve of an axg 
or hatchet. 

Minico di ffruménto di mdfica , #he 
neck of a mufical infirument. 

Ufcir del minico { fpender più del f& 
lito ] to de exsravagint. : 
anicérDo y°s m. [ Rruméato mufie 


sdle ] a glaricord« Ma 


[ méngano gran 


[ l'atto del mangif 
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MasicéTTo | s.m. [ arnéfe pet guare 
dire le mani dal freddo [ a muff. 
ManicérroLoys, n. [minica appiccéta al 
veltire per ornaménto ] 4 bangina fieeve, 
Manica ,5-f, [modo,uila. forma] 
marner, fafision, wife, way, rate. 
Manicra | spezie, torta ] maniner, Kind 3 
ort. “ 
fi Maniéra [ qualità , modo di procédere] 
wear, behaviour, carriaze, manner. 
Maniéra [ natira ] nazure, snfinP. 
Manicra [ usiuza, cultime ] fa/hion è 
was, cuffom. o 
Alia maniéra d° Ttflia, afrev she Ita- 
lian fafhion or way. A 
Per maniéra di dire, 45 sf were, 45 
one frould fay. . - 
Di maniéra che, fo, that, . 
Maxirar, 0 Mavitro, sm. (abi. 
tiro nébile, e deliziolo ) 4 picajant and 
mobile country-fcat. 
Maniéro , #9). [ manfuéto, e fi dice di 
falcéne,esimiliuccéli ] seme,manageabie. 
Falcéne maniéro , 2 recfaimed hawk. 
Manxierdso , adj. f che ha manicra € 
be) modo di procédere | civil, manner/y. 
MANIPATTORE 3 5. n. { artilta ) work- 
man, artificer, a bandy-crajtr-man. 
MANIFATTURA , 5. f. [ prezzo del la- 
vorio e llavorfo Itello] making, fajbiona 
workmanfhip . 
MaxirattTURA [negdzio] bufineft, af- 
Iris. 
f MavwrratTURA f fitica , affinno) srow- 
ble, labour. x 
MANiresTAMENTE) a4v. [ chiaramén- 
te y'apertaménte, palefeménte ] nanife/t- 
by, clearly , plainly. 
MANIFFSTARENTO, SM 
fiire ] mansfejiarion. ‘ 
MAxirr:rAnTE,24). m. f. [che manifé 
fia) manifefling, publifring , vevealing» 
ManiresTAre [ palessre , (coprire , 18r 
noto ] ro manifeft to deelare, reveal , pu- 
biifey t0 few or make manifett + 
ManirrsrAro s adj. mamifelted, decla- 
ved, publijed s revealed + 
MANIFESTATORE, S n.0 MANIFESTA-" 
trice, s fe [che manifétta ] be or fe 
sbat manife/ts or reveals. 
Manirestazione , sf. Pil manifetà. 
se ] manifi/ffation, a making manifeft è» 
Masirrsro ya). | palffe, piblico , no- 
10] manitest, publich, plain, open, ap- 
parent, evident. ‘ 1. 
Manitéo, sm. [ relaaidne, 0 pélizzà 
Fegitimamense fatta dai icreénti della giu- 
Lizia, e minffiri del publico PManifelo 4 
a publick declaration of a pr...ce or fla- 
te, an cditt, or decrce. 
MaxioLia , s- fi 0 Manfgiio 
Larmilla | bracelet or sewel worn on rhe 
arm or wr/t.. . 6 
Manicéioo , sm. [ maéfAro della giu- 
fifzia ) executioner , bangmen. 
MANIGOLDONE , 5. m. È fcelerfto, em- 
ib ) a rogue, & Nitugatebird.. | .. 
* # ManiGGRCIA è s. fs [ donna che va 
foompoita |) 4 carelefs or ustiflà woman 3 
® driegle-draggle jiut. l 
Mavwina, s. f. { dim. di mano] 4 lits- 
de pretty hand, -* 
Maxinconia , sf. [ malinconia ] me- 
Vanchely , fadncfs. 5 è 
Mavinconico , 0 Manincondso , 4df. 
[malincinico } melancoly , fad. ©. , 
Mas:pordre [ far menspoll.] to make 
sntò bundler or manîples. |. + "> 
Maxiror ro, adj. made finto bundles 
or maniples. 
Maxiporazione, s- f. [ fattura ] ma. 
Ring, jafbiony compofition. —- . 
Maxitoro sr. [ mantra] maniples 
a bandiul 0} berbs , or any otber thing. 
Manipolo [ ornaménto che porta il pre- 
ten) braccio nel celebri; la mella ]) a ma- 
n iple. i 





Lil manife- 


mi 


MAN 


MaxiseArco, s.m. [ quegli che médi. 
ca, e ferraicavilli ] 4 farrier, fwith n 

# Maniteéncolo , s. m. [ dove fi rien con 
la mano ] 4 bold-fal . 

MAanNa ) s.f. [ ruziida, oliquére di fa- 
por dolce cadéute dal cielo ne’ lesi: della 
notte, tra ta primavéra e la ftate |] manna. 

MaxnnAJAs. f. [coltéiio erande con due 
mianichi, che adopra il macitro dì viufti- 
zia atagliaria teitaf amare, or barchet i 

MaxnERINO, sm. [ calirdio giovine g 
c urallo ] am ew-lamb. 

Mano) s. f. [ membro deli’ uomo con- 
gidnto al braccio ] band. 

Mano dritta, the right band 

Mano [( ferituira ] band-writing. 

Portire uno in palma di mano [ amirio 
cordialmente ] to /ove one tenderiy. - 

Mano [ ajiito ) help, a/fifance. 

Porser ja mano ad alcòno y ro favaur- 
one, to fupport ur countemance him. 

‘Allarga: ia mano,to be generous and free. 

Dare con ampia mano, so deffcw» piene 
sifully . 

Dar di mano, to take up. 

Fe mano ad un balione, ro take up 
A fisck. +£ 

Cader per mano [ occérrere , venir l'oc- 
caliéue ) ro happen, to come to pafs. 

Se mi cade per mano , sf #5 comes in 
my way. s 

Dar delle mani ad uno [ fpisneglo ] #0 
puih one. 

Dar nelle mani [ trovére acafo ] to fall 
into one's hands, to meet by chance. 

Andar di mano in mano [ iuccefliva- 
ménie d'una in altra ) fo go from one 
hand to another. e 

Avére una cola a mano , fo have 4 
thing ready. 

Venire alle mani [ azzuflirfi ] to enga- 
ge, to soinbattel , to come so the biows. 
Menar le mani [ percudtere ] ro beat 

to bang. . ; 

Menar per mano, to/esd by the band. 

Fare una cola a mano | fare con arte 3 


;ingannevolménte] ro do a rbing defigned- 


ly, on purpofe. - 
Mcuer mano alla 
to draw she fword. ‘ 
Metter mano [ inviurifre ] so abufe ones 
to give one ill words, n 
Metter mano ad un difc6rlo , ro begin 
a difcourfe. .- K 
Metter mano ad una botte , fo rap # 
sask, to pieree ît. - 
Metter tra.le mani [comméttere alla 
cura ] to /ay in one's ‘hands. 
aura mano ad una cola, s0 begin 4 
shing. : x i 
Tener mano [ effer cOmplice y concérrer 
mel fatto , dare ajiito ] to de complice è 
to give a helping hand, so favour. 
ener, 0 por mente alle mani { badé- 
re quel ch'altri fa ] ro mind; #0 have 
4 atchful eye over one. , 
‘Mano [ forza ,. potére , autorità] peta- 
er, autbority. n'#lc 
«La mia vita è nelle voRre mani, my 
life is in your bands , or power. 
Dar fiele mani [ méttere in podeftà e 
balia ] sodeliver insò rhe-hands or power. 
Ruméttere in mano [ dar libera podeità] 
to give an abfolute authority. ©. 
Mano [ banda, lato ] fide, band. 
A man deftra, én thé rigbr hand. . 
Mano { qualità, condiziorie ] quality» 
condition. »' 
Uomo di balla mano, a man of a mean 
pedi or condition. ** - 
ano { certa quantità di qualche cofa 
sa pone DA È h pai 


Una man di folddti, 4 bandfulor few 


Sosdrers. 
Con poténte mano,with a powerfu/ army» 
Dari’ditima mano ad ana cola [ finfrla] 


Spada 3 fo draw, or 


_ MAN 
to pur thelaft band to a shing to finifite 
Di lunga mao, of an cid, or a Jong 
fanding. . 

Levar mano [cefsfre] to Jezve off è 
to ccafe, to difcontinue. 

. Fuor di mano, outrof sbrway, apart. 

Velo farò toccar con mano , Z°// con. 
Vince you of it. 

Uzverle mani FeorréÉmper con dandri ] 
reafe one's fif? , to bribe bim. 
cavallo di mano, a led-horfe 

Dar la mano ad un cavéllo, to give 4 

borfe the bvidie. x 

Sotto mano [ fegretaménte] under band, 
privatels . 

Lavarfene le mani [ non voler più briga 
d'una cola] to wa one's bands of 4 
thing, to be not concerned with it. 

Vincerla della mano , so de before-band. 

Ulcir di mano [icappire ] to efcapty 
to run away. h 

Lafciare ulcir di mano [ trafcurdre , pere 
der l’occafiéne ] ro /l:p or mifsi an oppore 
sunity , to let an occajion jlip. 

lo me metteréi le mani ai fuoco , 7 
would take my vatb ont. 

A man giunte, wirb borb one's hands. 

Aver buona mano ad una cofa [ avervi 
grande attitudine ] ro de bandy or dex- 
srous at a thing. 

Efler alla mano [ effer pieubéegle, € 
trattibile ) to be pliable or ratiable. 

Maxcmissa , s. f. [ verbile da mano» 
mettere | a deffrmétion. 

MaxoméTTERE, f comincifre, mete 
ter mano a qualche cola ] fo cur, ro make 
she fisft cut. >» . : : 

Manométtere una botte di vino , f# 
tap. a cask of wine. 

% Manomctrere Foffindere, guaftire] 
to wafle; to confume, to deftroy. 

Manométtere “[ metter in libertà ] ## 
manumir, to make a bond.man free. 

Maxomtsso,adys. entjv. Manométiere + 

ManoMissione, s. f. | il marométtere ] 
manumiffion ‘a making a flave free. 

Mawovarorria , sf. [ aftrétto di maò 
novaldo ] admini/lration, ruirion . © 

ManovALno, s. m.{ tutére e difensére 
di donne ] a rutory a protettor of rwomen. 

MavxoviLE, s.m. [ quello che ferve al 
muratore di po:tfruli le matérie per muré 
Je ) a sournertan mafon. 

ANOVÉLLA , Ss. f. [ lieva ] 2 Zever. 

Maxrovescio , s.m. [ rovelciéne ]} 4 
Box on the car, i 

MaxsArRE È prec 

MaxsionArio , Ss" fi. 
pricit , a cuvate. » 

® Maxso, adi. { manfuéto , piacévoleJ 
tame , mild, meck, hbumble, affabile. 

Maxsuer4re [ ammansdre ] 10 tamey 
to bumble, to render mild or meck. 

MavnsverATTo , ad;. ramed , bumbled + 

MANSUETAMYENTE | a4v. [ con man 

metdidine ] mildiy, meebiy. 

«Maxsugto, ad;. [ di benfeno ye piac& 
vole inimo } meeky mild, lowlf, lowlf- 
minded, humble, tratable. < 

MANSUETTDINE , S. f. [ coftfnza d'inî. 
mo contra l’fmpeto dell’ira] mi/daefts 
mecknefs , lowlinefs, humblenefs . 

Mixraco, 5. m. { mantice ] belleur. 

.Mavriro,0 MaNTARRO,5. m. [ fora 
di veftiménto rifftico, faltambirco ] c/er& 
mirhacow! or boot to it, totravel with + 

Mavnrfca, s.f. [ pomita] pomarume 

MaxreLLAre [ ammantire,, coprire ] 
so cloak, to cover with a cloak. 

MaxnreLriita, £ f. [ ornaménto di 
dignita che cuopre le fpzlie c*l petto] 4 
purple mantle, which sbe Bifbops ufe ta 
wear, a 40cke?. 

Maxrreiti ros. 

MANTELLÎNA), ,. fi 
cloack or mante » 


to 





#6 tame. 
capelifno ] a 


Taim. di mani- 
téllo] a lite 


. Ma» 


MAN 


MasTELLÉino | 5. m. [ copérta colla 
quale fi cuéprono le immagini ]) 4 mam 
sie, or vail. 

MANTELLO ,..5 m. { fpezie di veti. 
ménto fenza maniche, che fi porta fopra 
gli altri panni] a e/oaf. 

% Mantello { feuta , ricopértà ] e/ost, 
pretence ; colour, blind. 

Sotto mantello , under colour or presence. 
» Ricuoprirli col mantel d’ aîtri [ fcufar 
fe con aceuifralteii ] ro excufe one's feify 
by laying the faultupon another. 

Mantello [ color ne cavdili ] coat or co- 
Zour of a horfe. 

ManretLuccio, sm. [ dim. di man- 
tèàlio ] a dirsle cloak. 
® MANTENENTE , adv. [ immantenén- 

prefentiy simmediately , jaft. now. e 

antenénte , ads. m. f. [ chefi manti& 
me, durdbile } durable , ebar la/2s long. 
Manrewére [ confervire ] to Zecp, 

referve, to maintain. 


to 


antenére [ réygere , governire ] to go- _ 


vern, to ficer. 
Mantenére [ diféndere ] ro defend , to 
Fuppore , so ffandby to protett. 
MANTENIMENTO 35, m. [ il mantenére] 
misintenance, maintaining , contenance , 
prefervarion. k ‘ 
Manrenitire, s. #. Y (che mantié 
MaxreviTRicE ,s.f. f ne] amain- 
tainer , a fupporter, he or fhe that main- 
Bains... . 
MANTENUTO , adj. maintained.v.Man- 
tenére . > a ; 
"MANTICE , s. mm. [ Aruménto per foffiar 
il fuoco, 0 ftruménti di fuono ] bellows. 
Manricòra., s. fe { forta d'animfle } a 
mwild biaft in China, awith tbvee rows of 
geetb, cloven foored., face and cars like a 
man, bodied like a lion, wish 4 fling în 
bistbil, like a Scorpion. 
Miasino (coviglia proffa Ja towsel, 
Maxro,s.m'[ fpezie di mantéllo fimi- 
le al mantéllo ] a c/oak, or upper mantle i 
Maato [ forta di fune marinaréfca ] a 
cable ,agreatropeofaffiip.i. .. 
Manto, adj. ( molto } many, feveral. 
Manufle , ads. | fatto » mano ] ma 
mual, done witbthe ar. 
Manudle { che 6pera ci mano 
must, that workiwitb be nandi. 
MAavUALE | attenénte a mano ] ma: 
mual, belonging to she band. ngi € 
MaxnuaLMmÈNTE» adv. [ colle mani ] 
mueneali e a. fi Pa a 
ANURIA 7 5% fi s booty. : 
| MawUBIALE, Ag pe CH 
Jonging to prey ov booty. . 
fanusrio, s..m. [ mfnico ] handle, 
bilt or baft ofanything. ” . 
pr gf Cesate to ear. 
ANUCCIA , £. fi (dim. di mano] # 
Small band. ppi LPCAA \& ] 
Maxuseritro, s. #m. [ manofe?ftio] 
Aa manuferipe, y 
Manulcritto 
merit by hand. 
- ManuscRITTI, s. m. [ forta di confe 
ziéne ) manus Chrifti ,-refin'd fugar boil’d 
with rofe-water , a fort of 
MANUTENÉRE [mantenére] fo main- 
gain, to fupport, to Keep up.. i. 
.. MANUTENZIONE.) Sy f. manutention, 
Manuzia ; sf. { mfnico dell’dratro ] 
a e renna a arti PE K 
P ANUZZA 4 . f. { dim. di mano } # 
Little hand, 1 
Manzo, s. m. [bue] am ax. 
Carne di manzo, a 
ta igrah L dale ei di 
aométto abometan , 0; o, 
Mabomet, : - LAI 
9, MAP. . 
Mapraménoo , s. m. [ cartà joglobo, 
nel quale è defcritto il mondo ] 4 gene 


] ma- 


» adj. [ feritto è. mano } 





cordial. ‘of lofing the game. 


MAP 
ralmap,adefcriprionofebewbole world. 
MAR. 

MarAme, 7. no. [ fceltime ] off-fcow 
ring, futh, garbage. 


MarancéNE,, s. m. [ carpentiére ] 4 
carpenter. 


MaranuGne [ forta d’uccéilo marino ] fe sbefea, and keeponearth . 


cormorant, 


Mardsca , s. f. [ fpezie di ciriégia a- fea, fire, and women, 


gra ) 2 kind of four cherry. 

Mardismo 35. m. [ male di fomma 
gravézza ] Marafmus, a fever, inwbich 
the body waffes away by degrees, 

MARAVIGLIA , Sf. f. 

® MARAVIGLIAMENTO,S.M. moziòn 
d’inimo nafcénte da novità , 0 da cofa 
rara ) wonder, marvel, amazement. 

A maraviglia, adv, wondefully $ ad- 
mirably , prodisioufiy « 


Maravislia [erba conle foglie di divér- fea-flood . 


fi coldri ) balm-apple. 
MaravicLiARsi { prénderfi maravf- 
glia ] ro wonder, -t0 be amazed. 
MARAVIGLIÉVOLE , ad; m. f. [ mi- 
ribile ) wonderjul, admirasie. 
MARAVIGLIOSAMENTE 4 adv. [ con 
maraviulia ] wwonderfully 3 wonderoufiy , 
admirably , extremely. - 
Maraviciidso , ad; { che appé 
maraviulia è che eccede l’ufo comitue 
wondrous, marvellous { admirabie. 
Marca, s. f. [ paéie, contréda Jeener. 
Marca .{ forta di monéta ] mark , a kind 
of money, È ; A 
MarcARE [ marchidre ] fo mark , or 
Set a mark upon. l . 
Marcire [ confinfre ] to border upon. 
Mafcassira , s. f.{ forta di minerale ] 
Matcafite, a kindof mineral font. 
MarcAro, adj. marked 
- MarcHÉsa , 0 MARCHESANA sf 
[ moglie di marchéfe ] a marchionefi . 
MARCHESATO, £. m. [ dignita ye domf- 
mio di marchéfe ] Marguifare, marguifhipy 
adignity or surifiditlion of a msrguefs . 
Marcrése, s. m. [titolo di figuòria ] 
marquefs or marguifi. 
Marchéfe{ profiavio delle donne ]Alcws- 
ers, monthiy courfes 
Marcarfnà , 5. f. [ forta di cirégia 
groffa ) b/ack-beart cherry . 
ManrcurAre [ marcire ] to mark , to 


Set a mark upon. a 


Marcuio , 5. m.{ marco , contrafégno 
4 mark, print. "E n; 
Marcia, s. f. lumor-pitrido , che fi 
génera-negli enfifti, e negliulceri ] pur, 
corruprion or shick matter , which sffues 
cut of a sound or fore. * " 
« MarciAre [il camiifr degli eférciti ] 
to.marchi © > 
Marcio , adj. [ pitrido , fricido ] ret 
ten , putre » : PRERA 
Marcio [ vite; abbiétto ] vile, abjet., 
of a mean condition. » ', 
Popol marcio, she mobility, the mob. 
Marcio; 5. tn. [ términe di giudco,, po» 
fta doppia ] rubbert, two fers won.» 
Campar il marcio, to be aus of danger 
Au marcio difpétto , sn fpire of your 
teetb, .* 
© A marcia forza), ifpou will or not. 
Marcidso 5 ads. [ pier di marcia ] fult 
marre? or corruprion, ne 
Marcîre Fputreffrii 
#0 rotten. z 
«Marcito, adj. votten.  —- ©‘ 
Marciume., s. n. [ marcia ] pus, cor- 
ruption, matter. = ". 
f= Marcidgme. [ abbiettitfdine , prettà 
viltà ] cowardift, meabnefs of fpirit.. 
Marco , 5. m. [ forta di monéta ] mark, 


a ani ancient coin. è 
"Matîco Rerlino, 4 pound fierling. 


sdivente marcio ] 


—yr———_@€+iet2 een 


[ com. | 


i sofea,' . » 
het mirino , a feafif » - 


e 


i MAR 303 

r Marco [ tontrafégno, impreffiéne ] £ 

mark , fign, or token. 
MARCORELLA ; 5. fi 

mercury ya fort of herb 
Mare, s. na. [ univerfale congresaméae 


{ forta d’ erba ] 


to dell’acque ] fea. Ù 


Loda il mare, etienti alla terra, prai- 


Mare, fuoco $ e témmina ,tre male cofe, 
are three bad things. 
Mar eroflo , rough fea. 

Marta, s.f. { màr crefeénte, la cor 
réme del mare ] tide, flux and reffux. 
Picena marca , fpring tide. ” 
MareccIARE [ ondeygidre ] to rife im 
waves to fell with waves ov billows, 
to floator bullupomthe fex, to go by fea. 

Aareggisrli [ patir.ndufea del, mare] 


to be fea-fick.. 
a Sf. Tmarea ] tide, she 


MarEGGIATA 
. Mareggifta [ travfelio di fi6maco , che 
molti ricévan dal navisdre ] fea-fickneft x 
Marfmmay, s. f. [ campéigna vicina al 
mare ] acounery ky the fea flsore. 
MarEMMANO , adj. [ di marémma ] 
bordering to the fea, mavitime. ” 
Luogo maremmano ,maritime place, 
.MarescALCO 7 s. ni. [ manifcflco ] far- 
caz i Smith. n r fi A . ri 
ARESCIALLO , 5. n. [ officidie gene: 
le.d'efército ] a mdrbal. « 3 
. Marése, sm. [ îtaguo ] 4-pond ) 4 
moorifh s or fenny place. . î 
MARESÎNO , s. mf. f marea .] ride, 
Martzzo , 5. sò. | ondegsiaménto di 
color varifto ] 4 chanzeable colour. — 
Maro, s.f..[ forta dì terra ] a kindof 
far, clay earth. s i 
Marga [ il manico dell’dratro]sbe p/ough 


bordered upon. fhare. 


-& Marcuerfta , s.f. [ pietra prezié» 
fa ] pearl. % 

Margherfta [ globo di ftella ] 4 far. . 
‘ * Margherita [ corpo lucido ] a /hining 
ody . ‘ , dae 
Margheritfna , 5. f.[forta di fiore] adary, 

MARcwWE, sf 1 gi nelle for 
te] a.fcar, or mark-of any cut 
or burt healtd up.- © di 7 sul ? 
 Mîrsine d'un libro , margin er mar 

of a book. * 


Abkigioe a da m. [ eltemagità ] edge, 
r_berder ‘ : 


del mare ]a/0ng the fea fhore. 
*MarinA10 gv. Marinéro. È 
Marindre [ confervir qualche cola 
nell’acéto } #0 pick/e. "" 
Marindre del'pelce , to falsarpichie fili. 
Marififre [ aver un intérno cruccio , per 
cofa che.ci difpifccia ] to ver, ro freet. 
Mfrinaréfco ; adj. [ di marfna [of or bée 
longing to.she fca . ; 
rte marìnaréfca , she fea-trade . 
MarinAro 5. m: {marindjo, guidatér 
di vafcéllo] 4 mariner , a feaman or failor + 
MAarINERÎA 35-f. Latte del marindro.] 
4 fedmanor failors trade. —— 
ARINIBRE 35. m. [ marindjo] 4 fea= 
man or Sailor. . 
Marixo, s.m. [ marindjo] a failors 
marinter, or feaman. » i K 
Marino , adj. [ di mare Joforbe/onging 


DUGina: magna “fa fore” la riva 


Ter 


Sag 


3g. MAR. 

Terra marîna, 4 fea.town. 

Vento marino , she We? wind. 

Alzire a marfno, fo run away. 

MarioL4re [ far fraudi , e fpezial- 
ménte nel giubco ] ro ehear, to bubble, 

MarioLERia , 5. f. [ barattcria ] cheat, 
Cozenaze. . 

MariscÀLco, s. m. [ sovernatére nel- 
Je corti, e nell'esército } marfal. 

MARITABILE ) adj. m.f. [ da marfto] 
marriageable. 
* MARITÀGG!0 s 5. m. [ matriménio ] 
marriage, match, matrimony. 


MarpiTÀLE, adi. [ di marîto , da marf- # 


to, matrimapidie ] marita/ , matrimoni 
al sbelonging 10 a busband, marriagzeable. 

Débito maritàle, she dusy of a husband, 
matrimonial duty. 

Eta maritfle, a marriageable age. 

MARITAMÉNTO, Ss. m. { maritisgio ] 
marriage , matrimony + . 

MariTàre [ dar marfto alle fimmine , 
congidiynerle in matriménio ] to marry. 

MariTÀRsi [ congidnerfi in matrimd- 
mio } to mary. — A 

Marito, adj. married. 

Marito y sm. [ uomo congidnto în 
matrimonio ) husband, fponfe. 

MARITTIMA , S. f. pid Je 
Country near che fea. > 

MarfrtiMmo 4 ad). [ marino] mariti. 
me , near or bordering:to tbe fea . 


Marjuòca 4 s. f. [ forta d'erba ] a Rind 
of berb. 

MarivoLERfa 35. f. [ baratteria]chear, 
sozenage . 


MagiudLo , 5. m. [ barattiére ] a cheat, 
4 knave. T 

MARMAGLIA 35. f. ranih)] the mob, 
vabble, rafcaliy people : 

Marmarita , s f. [ forta d'erba ] 
bears breech. > 


MARMEGGIA , £. f. ] vermicéllo , che _ 


pos nella carne fecca ] 4 worm sharcats 
3 4 maggot. È 
Marmo, -s.m. [ pietra dura di divérfi 
colori, e fpezie ]} marb/eMfone. S 
Paffeszifti marmi,rocks in rbe fea. Dante, 
» Marmonraria,s.f. [ fcoltiira ] fcu/prure. 
MarmoanArRio, s. n. { che lavora di 
mirmo j a marb/e-cutter. di 


MarMmoRATO, s. m. [ incroftatiira di° 


marmo | p/aifferofmarble, mortar of li- 
me, and marblebeaten together. 

MarmorATo ; adj. { incroftito di mar- 
mo ] cafed or covéred with marble. A, 

MarmorEe0 0 MarmbriNo 1 adj. [di 
gnarmo ] vebite , fmoorh, or havd as marble. 

# MarRMoRriTo 3 s.m.[ marmo ) marble. 

MARMGTTA } 5. f. { ipezie di topo, ma 
granddrto ] marmorte , a mowntain-vat , 

Vifo di marmétta , a monkey-face. 
. Maro,s.m. | férra d'erba ] am herb like 
marsorati but of a fironger fmell, 

Mardso,s.m.{ fiotto di mare ] wave, 
billow. *. ro 

* Margo [ travaslfo d'animo] an- 
guifb , trouble , vexation , unguletnefs 
perturbation of mind . 4 

Marra , 3. f { ftruménto rufticfno per 
ridere il terréno ]a mattock, a piekax. 

Marrajuoro, s. m. { forta di cuafla» 
t6re negli elérciti ] pioneer, a deliver. 
- MakRaziso, s.m."[ furbo] rogue, a 
nave, a cheat. 

MaxrAno, adj. [ barbaro , fenza fede ] 
Infidel, mifereane e 

MARRE; sf iti ch'è a canto della 
bocca del cavélio ] the skin or sbe fidè ofa 


borfe smoutb + 


Cavailo duro di marre , e bard.mousbed - 


{xnitociàne lavorar colla marra 
to barrow, ta break the clods in a plowe 
field ytharshe ground may lay even y and 

| erain bi covered. > 7 


MAR 
Marrirra, 0 ManriTTA 79. f. (fa 
mano déltra ] rbe righe band, 
# MarriMENnTO 35. m. [ aflliziéne]affli- 
Bion, vexation , trouble , anguifh . 
Marrésrio, s. m. [ erba } bore-bound, 
4 fort of berb. . 
Marroccrino, sm. [ forta di cuojo ] 
Spanifb leather . 
MaRRONCÉLLO 
rone ) a little fpade. 
MARRéNE, s. m. { fruménto fimile al. 
la marra ] a fpade, afhovel , amattock, 
a plough fhare, anivonvake, or fuch like 
Lirio 
arr6ne [ fpezie di caftagna maggiore ] 
the large) fort of chefnuts + 
Fire un marrdne {fare un errore ] to 
lege a fault ormiffake st0 make a blun 
er. . 
MarroxéTo, s. m. [ felva di catagni] 
agroveofchefnut-erees. Ò 
Marroviscio , £. nm. f colpo dato colla 
mano rovefcifta ] a Back-firoke wish she 
band. l 1 
MARRtCA , s. f. [ forta di pruno ] 4 
kind of plum. 
Marruerino, s. m, { miniftro d'arte 
dilana odi feta ] a maferweaver. + 
MARSIGLIANA , "f { fpezie di vafcél- 
la] a Rind. of Venet nf. i 
ARTAGGNE $ s. m. | fortà di fiore ] 
Martizon, May-fiower'd lily. 
MarTE , s.m. { il Dio Marte] Mars, 
she god of war; alfo tbeplant of Mars. 
Marrtenì, s. m. { nome.del terzo di 
della fertimana ] sueffay. 
Mirtedi grillo , Shrove-tuefday + 
MARTELLARE resotere col marté]- 
tl, ro hanimer., to beat with ah hammer. 
artellfre[ birtere, tormentére] to bear, 
sofirike , to vexortorment, teafe , plague. 
Martelifrefil doldre che géncrano le dilce- 


, m. [dim. di mar- 


re quando comincifno a putrefire ] to beat , 


or pant as a fore when it begins to beripe, 
ARTELLÉTTO, s. m. [ dim. di mar. 
téllo ) 4 /itt/e hammer. i 
MARTELLATA 35. f.[ colpo di martéllo] 
ablowsa knock, ora sbump with an bam- 
MarréLto ; sf. [ ftruméuto noto per 
ufo di béttere ] fammer. © 
MartétLLo | eccédente amore , è gelo» 
fia ] exceeding love and jealoufy î 
Sondre le campane a martello ] fondre 
un tocco per volta ] to ring the bells with 
an hammer to alarm ebe people . * si 
MartinAccio , 4. m. {[-forta di' chioc- 
ciola proffiffima ] a very /argeShell . 
MARTINGALLA 3-5. f. { foggia dicalze, 
che s'ulfvano'anticaménte ] @ kind ofold 
fafbion breeches. © _ Li n 
MartiNngaLta.[ coréeeia per un ca- 
vdlio di manézgio ] marringale, © 
MarTINELLO, 0 MARTINÉTTO), s.m. 
ftruménro, con cui fi caricino le gran» 
i baléilre ] a gaffle 0f a crofs-bow, 
-Martinétto | leva ] gerane, or fuch en- 
ine to vaife and mount ordisance , or other 
avy thing. b 
Martino, s.m. { uccéllo J-ebe kind's- 


er. P 
Mira [tormentére ] fo mareyr, 


.$0 rorment. x 


© MARTIRE, s.m. f. [quegli che é, 0 è 
ftito mattirizzito ) marryr, — 
Martire [ torménto Tier, dainy 
vexstion , trouble. ‘ r . 
M ARTÎRIO 
to , che fi patifce nell’efer martirizzato ] 
martyrdom , pains , torments, fufferings. 


“quelli , che non fi uògliono tibellire dalla 


one fuffer martrrdom . 
» MARTIRIZZATO 
bas fuffer'a martyrdom 


+ famente una cofa ] to 


MartiRo,s.m.[tormén- di gentecon malchére 


ManTiIRIzzARE [ tormentfre, occider 4-m25 
MascHERCSNE, s. mr. [quella tefta bruta 


vera fede di Chriftro ] ro marryr, to make ni fi mérte alle fontine ,;ed altréve I 
a f 


adi. marsyred , that . 


MAS 

MartiroLccio, s. m. [ legendfria de 
martiri ] martyro/ogy , abook tresting of 
sbe all; , names and cimtog 1 of martyrs. 

MartORA, s. f. ( fpezied'animfic fal- 
vitico ] 4 martin or marten. 

MARTORE, 5. m. [ antico fopranéme 
dato per iîcherzo à contadini ] clown , 6007, 
ruftich, bumkin. 

Un martore di villa, 4 country-c/owom. 

MartorELLO, 5. m. { dim. di mfrti» 
re] froune marryr. Di " 

AarRTORIARE(S tormentére i rei perche 
confétfino)] ro rorment , ro torture sro rack. 

MARTORIATO adj. tormented, rortur'd, 
racked. i 

MartérIio 0 Martéro, s. m. [ tor- 
mento ] sorment, pain , rack storture. 

» Marza, s.f.[ramicé.lochefitaclia da 
un arbore per inneftirlo in un altro ] £ 
graff or gras ya young burgeon , orfhroor» 

MARZACOTTO ,5-m. [ fpezie d'unguén- 
to] 4 kind of cintment, martiacon. 

.MarzapAne ,s.m. [ bata di mfndor- 
le, e ziicchero ] march-pane. î 

Marzerfa , s. f. { bacchétta ] rod. 

Marziale) adh Limeciiero ]Jmartiali 
warlikey valiant, belonging sorwar. 

Marzo , s. m. { nome di mefe ] rbe 
month of March. P 

Marzocco , s. ne. { lione feolpito”, o di. 
pinto ]) anengroved or painted lion. 

Chiome a Marzécco, like a /ion's mamei 


+ Marzéeco [uomo vile e fciocco ] 4 


Senfetefs fellow , a dizzard , a block-bezd 3 


a booby. 

Maarzatino, ad; [ di marzo ] belon- 
ginz to, or growing in the month of Marth, 

Neve marzulina , March-fnow, 

Marzolino [ cacio d’ottimo fapore y che 
fi fa in alcune ville del contédo di Firéaze 
a_kind of a very delicate cheefe , made 
dissi peg n tt 

ARZONE, sim. { pefce } gudgeon-fifls. 

-ManzioLo, 424). Pai digg fl, 
di grano e di biade )growing inthe monek 
of March Speaking t or like grains, 


MascANoy adi. [ fcaltsfto ] cunning, 


Sy , crafty, Seba, feerp 


Masc4ALera , 5, f. [ l’arte del ferrdre,e 


. medicare i cavdlli ye l'altre betic ] a far 


si art Li skif fi a - 
ascAicia [guidalefco ] galli 
belt, Gar 1] gollingon 4 
era ) te muafnadiere] Soldier, 
aflcalzone [ aMafiin di firada ] & ro, 
a bighway-man, a ruffian. 1 n 
ASCELLÀ » 5. f. [ quell’ofo; ne 
le fon-fitti i denti pi pi Sal snai qua 
Mafcélla [ guancia ] cheek. 
MascrLi ARE , s. m. [ dente da lato } 
cheek-seeth , or grinders. 
ASCELLONE 35. [inafcélla grande ] 
a great sauwrbone. 
Mafcellone [pnancifta Ja. /Zap.on the face. 
Mascuera,s.f. [ faccia) o tefta Finta,di 
carta pelta , 0 di cofa simile) mask, vizard. 
Cavirli la mafchera [ dire-iTfuo parére 
alla libera ] sofpeaRones mind freely . 
Mandir in ergo! trafuràr nafco= 
i cal athing.. 
Ella ha la mafchera , /Me ss pasnted. 
MascHERARE [ toprir con mafchera J 
to mask, ro put a mask on. 


* Masfcherdre [ coprfre, fingere ] tomas®& ° 


cloak, cover , or difguife. 
MASCHERATA } 1. f. 


mafquerade: _ 


Mascuerdro, adj. masked, that bas 


kon. 
cad-in fculpture, or paintin 


Mas- 





canto , aTembita 
amafcarade, o» 


Mafcherone [ vifo b Î 
i agis forma. io brutto è cdeliime D| 





MAS 

MascuraménTtE, adv, [ di afnere ma. 
fchîle ] of ebe mafculine gender. 

MascHifzza, s. f. [ aftritto di ma- 
fchio ] virility, the mafeuline gender. 

MascHiLe, 44). [ di mafchio | man/y, 
of a man. 

Voce mafchile , 4 manly firong voice. 

Le mafchiti penne, sbe Jonge/t or b1g- 
gif feathers. Dante, 

MASCHILEMENTE 0 MascHILMÉNTE, 


MAT 
Mistica ; sf. [ mitico ] eBe gum ma. 


Pick. 


JMAsTIGACCHIARE , [ denticchisre ] to 
(RAF 

MasricAre [ disfire, tritfre il cibo 
co’ denti } to chaw or chew. 

% Mafticir paternéitri [ faril devéto ] 
to piay the hypocrite. 

*% Matfticdre [ bene efaminfruna cofa] 
to ponder, or poize rborcugbiy in one's 


adv. [ di génere mafchile ) of ehe majiu- mind, to confider of, or deliberare upon 


line gender. 

MascHio, sm. [quedìi che concérre 
attivaménte alla generazione colla fcm- 
mina ] ehe male. 

Mafchio d'una fortézza, 4 tower, or 
platform in the midfi of a calle. 

Mafchio della vite, 4ferew, orferue. 

Mafchio d'una ruota , the nave or ffock 
ofawhedl. 

Mafichio , adj. [ch'è del génere ma- 
fcutino } male. l 

Figliuol mafchio, as male-chil?, 4 boy. 

Mafchio { nébile, generblo, che ha del 

* virile ] noble, generous, elevate. 

Maîchi penficri, nobile sboughts. 

Mafchio (grande, sfoggidio ] /arge, 


buge. 

fischio nafo, 4 large big nofe. Dante, 

Mafchio { forte, robifto ] nan/y,/iout, 
Salraliony Vvigerous » i ì 

ascoLino, o mascurino, adi.. [ di 
mafchio fello ] mafculine , of the mafcus 
dine-gender. " ; 

MasxADa , s-f. [ compagnia di gente 
assale | 4 troop of foldiers, 

Mafuida [ compaia , e truppa di gene 
pi company , a crowd of people. 

afiéda [ famiglia ] Pieri R 

MasnaDiERE, sm. ( foldfto da maf-. 
nida ] a Soldier, a foot-fo!dier. 

Mafnadiére [ ladro, allafsin di ftrada ] 
a robber , 4 bighway.man, # velfia» °° 

Massa , s. f. [quantità di qualfivéglia 
cofa ammontira inliéme ] mafs, or heap. 

La mata dei langue , ehe mafsof blood. 

Maia [mdcisina ] machine. . 

La malla del mondo, the whole world 

MassAccia, sf. { malla graude ge mal 
fatta ]) a great hesp. si 

MassAja, O MassARa , S.f. [ fimmi- 
ma di maild)o, donna da fervizio ] 4 good 
boufe wife, or bufwife. 

MassA]o, s-m. [ cuftéde delle rébe di 
cafa ], 4 feward, a man-houfe keeper. 

Maliijo [uomo da far robba ] 4 good 
busband. , 

Masseria, s.f. [ mandra ] a country- 
boufe, a farm, all manner of manured 
ground , a fheepfold . 

Masserizia, S. f. Cparfiménia, rif- 
pirmio } g00d husbandry , bufwifry. 

Masserizia [ arnéfe di cala ] fou/Fold- 


ds 

Malterizia [ mafla, raunaménto] mafsy 
beap , provifion. 

Matferfzia ( per ifchérzo, il membro 
virile ) the man's privy parts. 

MasseriziAccia , sf. [ peggiorat. di 
mafferfzia ] 0/4 houfhold-goods . 

Massfccio, ad). [ grollo, fdlido , for- 
te) n » maffive, folid, ffrong. 

ASSIMA 3 sa f. [ detto communeméa- 

te approvato ] marim, rule, principle. 

MASSIMAMENTE ; O MASSIME, adv. 
[particolarménte) e/pecialiy, particularly. 

MASSIMO, ad; [ geandiflimo ] very 

vati 

Masso; s.m. [ fafo grandiflimo radi. 
edio in terra ] 4 Sarge fione fricking faft 
&o bs ground, — 

MasrAcco are & ben compléiTo] flout, 
frong, well-limbed + 

MasréLLo, s. n. [ ftruménto da cavd- 
re il vino della tinélia ] abucker, 4p45/, 

MASTELL'ARO 7 #0 1. 4 fupero 

Tom.I. . . 


firittiy , to examine or try exa:ily. 


MasricaTiccio , 4. m. { cofa mafticé- 
ta ] mear chewed. 

Masrickto, adj. chawed , or chewed . 

MasTiICATORE, sm. [ che inditica ] 4 
great cater., . 

MasricaTURA , S f. [ cola maflticita ] 
chewed meat. 

Masricazione, s. f. [ il mafticfre ] 
maflication, chewing . 

MiASTICE,) sf ( naftica, ragia di len- 
tifchio ] majlicR, the gum of sbe lentisk 
sree + 

Masrice, [colla di legnajudio ] /ip- 

ue. 

Masricivo, adj. [di miitice } of or 
belonging to mafiich. 

Masrico, v. miîtice. 

MasTiETTARE [ accomodfr qualche co- 
fa con maltiéiti ) s0 fecure wish 4 lock, 
or bar. 

MasriétTto, sim. [forta di ferratd. 
ra} a Jock, a pad-lock. 

Mastino, s. m.-[ cane fiero di guar- 
dia ] 4 majliff dog. 

Astio, sm. { dnima di metdilo ] 4 
ton 

fot 


ue of metal. 
ASTRA 9 ss f. { maefira ] miffrefr. 
MAsTRO, 5. Mm. [ maeftro ] ma/fer. 
A Niaficoa adj. [ principéle ] principal, 
ead. . 
Porta maftra, 4 chief gate. 
MAasTRUSCIÉRE , 5. m. [ portiére ] por- 
ter, door-Rkecper » kf 


M 

Mardssa, i [ quantità di filo avvdl. 
to fu l'afpo | skane. La 

Marassina, s f. [ picciola matdlla ] 
4 little skane. 

MATEMATICA , 1. f. [ fcienza intérno 
alla quantità ) marbematicks. 

MATEMATICAMÉNTE, dgu. marbema- 
ticaliy. 

Maremfrico, s.m. [ che fa matemé- 
tica ] 4 matbematician. 

sE Matematico [ indovino ] a diviner, 
4 consurer. 

Matemitico $ 4 
mitica ] masbematical. 

MarteERrAssAJo, s. n. [ che fa materdf 
fi} 4 martrefi-maker. 

MareaAsso, s.m. o materdila, s. f. 
[ arnéfe da letto ripténo fer lo più di la- 
na, perdormirvi fopra ]) 4 guile , ormar- 
trefs. l 
AATÉRIA è 5. f. [ fonuétto, o princfpio 
di qualinque componiménto , 0 cofa fen» 
sibile, o intelligibile ] matter, fubjett. 

Materia [ caula ] masrer, fub;e , cau- 
Se, occafion, reafon, 

MATERIALE ) 44). m. f. [ di materia ] 
material. 

Materidie [ffmplice, rozzo] cosrfes 
dull, heavy 

Materialt, sm. (.matéria ammallita ] 
materials. ©, E 

MareriaLissimo [ fuperl, di materif- 
le] very material. 

ÎATERIALITÀ, MATERIALITÀDE $ O 
MATERIALITÀTE, sf. { aftritto di ma- 
terifle ] materiality s she fubftance of 
matter. 


MATERIALMENTE , adv. [ in modo ma- 
teridle ) marerialiy . , 
Matcria]aégie [rozzaméate, fempli- 


di ['attenéate a mate» 


m-àm'OR wnùr-w.o—xm. 


MAT 30€ 
a] moarfciy, beavily , iumpi))iy è 
rbickly . . 

Mareriéso, ad; [che dà materia } 
that gives matter, caufe or fubuti to de 
a shing +. 

MarTtERNALE, 24). [ matérno, da ma- 
dre ] marernal, belonging to a mothers . 
motherly . 

MATERNITÀ, MATERNITÀDE, O MA- 
TERNITÀTE, sf. [aftrittto di madre] 
marernity , mosherhood . È 

Martaxo, adi. [ di madre ] motberlfy 
maternal , belonging to a mother. 

MarERdzzoLo , s.m. pesi dechia in cio 
ma della mazza ] she bead, fop ,orknob. 

Marita, s.f. { pietra ténera di coldr 
rolîo, e nero ] Hematites. 

MaTITATd6)O, s. m. [ truménto fatto 
a guifa di penna da fcrivere, in cui fta 
la matita per difesnire ] 4 pencel wink 
an hematites on the top. 

* MATRE) s. f. { madre] mother. 

MarrickLE , £. f.[ erba nota ] mother 
worr, or feaver-few. 

Marrice, s.f. [dove la fimmina ri- 
céve il feme, e concépe ] womb, matrixy 
or mother. 

Marricipa, s.m.fi [ucciditér della 
madre ] masrieide è 4 murderer of his or 
her mother. 

Marricipro , s.m. [ uccifida della ma» 
dre ] marricide , murther of a mother. 

MarzricoLa , s.f. [talla che l'artéfi 
ce paga al comune per potér efercitàr la 
fua arte ] 4 fum of money that avtificera 
pay at their fi? fetting upinany trade. 

Matricola [ il libro in cui fi regfftra. 
no i nomi ] matricular, a regiffer-book, 

MarricoLAre [ regiitrire nella mas 
trfcola ] to marriculate, to fer down in 
a regifier or matvicular book. 

ATRICOLATO , adj. matriculated , fet 
down in the matricular book. 

Marriona, sf. [ moglie del padre di 
coli, a cui fia morta la madre ] morbér 
in law. 

Far vifo di matrigna, to /ookrousilys 
fo pout. 

MATRIGNARE ) O MATRICNEGGIARE è 
[ procéder da matrigna, afprezvidre ] so 
ufe voughiy like a mother in law. 

MATRIMONIALE, adj. m. f. { di matri 
ménio ] matrimonia), belonging to ma- 
srimony. 

MATRIMONIALMÉNTE , 44v. [ per via 
di matrimgnio ] by way Hd matrimony. 

MarRIMONIO, s. m. [ legitima con- 
giunziéne dell’uomoe della donua ] ma- 
trimony ,, wedlock , marriage . 

MATRINA ) sf. [levatrice ] midwife. 

MAarTR6ONA , 5. f. [ donna autorévole per 
età, £ per nobiltà ] matron, a gravemo 
therly woman. 

MATRONALE ) #dj. m-f£1 di matréna] 
marron-like , of or belonging to a matron. 

MattAaccinO, s. m. [giocolatére, e 
faltatdre mafcherdto ] an Antich. 

MATTAMENTE , 44v, [ con mattézza] 
madiy , foolifhly . î 

MATTÀANA, 5-f. [ fpezie di malinconfa, 
che nafce dal non faper che fi fare ] amad 
or gadding Bumour, lazinefs, fupinity, 

(ATTAPANE, s. m. [antica monéta 
Venezifna ]) an ancient coin in Venice, 

MATTARE [ dare fcaccométto , térmi. 
ne del giuoco degli fcacchi ) fo mare, 

*k Mattdre [ vincere, fuperdre ] so cvere 
come. 

.MarraréLLO, 24j. [ dim. di mattog 
per ifchérzo ] Listle wanton fool. 

Un mattaréilo , 4 foo/i man, awe 
ron. 

MarreGGIARE [ far mattézze ] to p/ag 
the madman or fool. — 

MATTERÎA , S. f.T mattézza ] madnefha 


foolifemefs 3 footij sr ini 


306 MAT 
RIATIRACLTA ; n m. [pazzerillo] 4 
mpieton, a filly fool. 

A rei i itrrta, sf. [ pazzîa ] 
madnefs, foolih tricks. 4 

Martina, sf. [ ia parte del giorno, 
del levar del sole, fino a mezzo di] mor- 
mins). tp 

MartivARE [ dire, cantire H mattu- 
tiro] to fay, or fing mattins or morning 
piaypers. 

MATTINATA, sf. [il cantére, e fuo- 
mire degli amanti alia cafa dell'innamord- 
1a, inful mattino] merning-mufick, which 
4 pover plays under his mifirefs's window in 
81 e morning early, a Serenade. 

MattinAra tutto lo fpazio della mat- 
tina ) a whole morning. . 

Mattino, s.m. [mattfna] morning . 

Matto, a4;. [pazzo; ftolto] mad, fool, 
ou: of bis fenfes. —. Ag 

MattonAro , 44j. [ammattonito] ps- 
ved or laid with brieks . 

Il mattonito, s, m. 4 pavement, an open 
Preet, or market-place . 

MATTONE, ssm. [pezzo di terra cotta, 
di forma quadrangoldre per ufo di murd* 
se ) brick. 2 E 

Mano: ex. Uccélio matticcio, 4 
very fmall bird. N 

Re, adi. m. f. [ del mat- 
tutino ] masusina!, belonging to the mor- 
ming. i 
Preghiére mattutindli , morning-pra- 
pers. e 

Mattutino, 5. m. [mattino] morning. 

Mattutfno [ora canénica, che fi canta 
© dice la mattina inninzi giorno da facer- 
doti ] martins, morning-prapers. K 

Mattutfuo, ad). (da mattina] matutine, 
belonging to the morning. — 

( Stella mattutfna, 4 morningffar. 

La itella mattutina [ Diana ) Lucifer, 
she morning far. F 

Maturamento, adv. lr maturità, con- 
fiderataménte) marurcly, feriou/ly, delibe- 
vately, prudentiy. è 


MATURAMENTO » 5. m. [ il maturdre] e 


maturation, a ripening 

Marondura, sd), m.f. [ che matdra ] 
ripening, that vipens. , 

MarturARrE [divenîr matiro] foripen, 
0 grow ripe. . 

Pipa {dar fine, compiménto] tefi- 
mift , to accomplifh , to perfe. 

Maturfre [aflicbolire) re weaken, to de- 
bilitate, to enervate. 

Maturatfvo , ads. [che matdra] tbet bas 
a vipening quality. .. . 

atuRATO , adi. ripened, grownripe, 

Maturfto [ invecchisto ] ufed, inured, 
accuftomed . 

MarurazioNE + 5. f. [ il maturdre ] 
maturation , 4 ripening . 

Marurtzza, 1. f. Fiarsito di matd- 
TO) maturity , ripenefs. 

Ventre a maturézza , fo grow ripe, fo 
Gome to a maturity. 

Marturissimo, [ fuperl. di matiiro] ve- 
‘sy ripe, or mature. - 

MatuRITÀ, Marunirine, o Matu- 
pirfre, sf. { maturézza ] maturity , 
ripenefs . . o 

Maturità [età perfétta)] marurity, ripe 
nefs of years. l 

Maturità [ faviézza ] wifdom , modera- 
tion. - - 
Con maturttà , adv. [ giudiziofaménte] 
masurely , witb deliberation and sudg- 
mene. 
.  Martro, 24; [condétto alla fua per- 
feribne, O términe ) mature, ripe, per- 


ftt... nr 

Li Apoftémî matéra, 4 ripe impoffbume , 

ghar comes ro a head 

© Matdro" [d'eta 
Età matdra , 


rfétta] grow. 
ipansed age. 


MAZ 


Uomo matifro [ pofito] 4 difereet, fa- 
ber, or ffaid man. 
Una giovane matira, 4 ripe maid , a 
maid marriageable. 
Consiglio matdro, mature judement. 
Vino mandro, Rune fond to drink. 
MA 


Mavi, s.m. [colére sfmile all'azzifrro, 
ma più chiaro] aa sky-colour. 
A? 


Mazza, s. f. [fottil baténe] a fick. 

Mazza [balton noderdto, groflo, e fer 
réto, che fi porta in baitiglia ] 4 club, 
a mace. 

Menar la mazza tonda [trattar fenza 
rifpétto ognino ad un modo ] so fpare no 
body, so treat every one alike. 

Menire alla mazza [tradisce] so berray 
one. 

Metter troppa mazza [dir quello e più 
che non fi conviéne] so (peak too much , 80 


Say more fban one cught to do. 


MAZZACAVvALLO, s. na | itruménto per 
attigneracqua da pozzi ] 4a engine to draw 
up warer cut of awell, 

MazzAccHERA; s. f. [truménto da pi- 
glifre angufile, e ranécchi al boccéue] 4 
Jong pole sbat fifhers ufe to bob up and 
down for eels. 

MazzarRusTo , sm. fafta lunga quat- 
tro braccia , e legitovi una fonda di cuojo 
gitta la pietra a due mani , a modo di 
mangenélla] 4 Rind of flinging with a ftaff 
four foot long » 

MAZZAMARRONE», f. m. 5 cognéme a 
licito che val fcimuufto] a dunce, 4 b00- 
;y , a blokbead. 

MAazzaMmURRO) Ss. Mm. Lao di bif 

cétto] bies or crvumi of bisker. 

MazzapiccHio , s, n. [martéllo di le- 
gno) 4 mallet, 

MazzàTA, s. f. [colpo di mazza] 4 
blow with a frick or club . l 

MazzerANGA , 5 f. { ftruménto con 
che fi mazzeringa] 4rammer, 4 paveri 
beetle . 

MAZZERANGARE £ pascazznee la terra, 
o cola simile perafloddria] ro bear witb 
avammeror beetle , to bvay , to pound. 

MaAzzeERARE [ gittar l'uomo in mare 
in un facco legfto , con una pietra grande] 
tocaft one intbe fea bound up ina fack, 
with a ffone about bis neck to drown him. 

MAzzeRrO, 5. m. {balton pannocchidto] 
a club, a ace, 

MazzétTò, 5. n. (dim. di mazzo] 4 
Hinsle bundie . .è 

Un mazzétto di fiori, a nofe gay,flowers 
tied together. 

MazzicArE [ percudtere con mazzz] 
so bang » tobeat, 10 fiwaddie with a frick, 
or club. 

MazzicaT6RE, sm. [che mizzica] be 
that work, wisb an hamraer or beetle, a 
beater 0} fand gold. 

MazzicuLAre (tombo!fre] to rumble 
orwallow up and down upon the ground , 
s0 fail or turn upyde . 

MazzicuLo , 5.8. [ cadeita ] a faN or 
tumbie. 

Mazzifre, sm. [che porta la mazza 
avinti al magiftrato] 4 mace-bearer. 

Mazzo, s. m. [una pfccola quantità d* 
erbiggi, odi fiori , o cofe simili, lezate 
infiéme] a bundle, a buneb. 

Mazzo di carte ya pack of cards. 

Mazzo di dadi, 4 bale of dice, 

Mazzo di fiori, a-nofegay. 

Mazzo-Ui lettere, a packèr of letters. 

Mazzo [mazzapicchio] a maller. 

Alzari mazzi [anddrl con dio] s0 pack 
up, to'vun away. 5 

Mazzocchi Aja , s. fi { gran mazzdco- 
chio, quantità di mazzoce 
die, orbrunch , the whole bars of a wo- 
man's bead , sicd up ina bunch» 


i) agrear bun- ner 
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Marzocchifia [ fimmina che fa miaz. 
aCechi ] a woman sbar makes bundies , 
or bunches. 

Mazzéccuto , sm. [f{(cio di cofe ri. 
ftrétte infiéme a guifa di mazzo, e pro- 
priaménte dicefi de' capélli delle donne le 
pit tutti infiéme inun mazzo) 4 bundle 
orbunch, or tuft of hair. 

Mazzdcchio (moltitidine] crowd, mad 
situde, band. 

» MazzoccÒÙitTo, dj. [ pannocchidto] 
bis; or round-peaded Rnobby , erabbed. 

IazzéccoLa, s. f. Tornaménto da te- 
fta perle donne] 4 woman's bead-rowler. 

Mazzotixo, s.m. | dim. di mazzo] 4 
little bundle, or bunch. 

MazzuoLa ; s. f. [ dim. di mazza] # 
little fiick, mace”, or club, a lietle . 

MazzudLo, s. m. { picciol mazzo ] 4 
litzle bundle, or bunch. 

Mazzudlo [martéllo di ferro, col quale 
gli fcarpellini lavérano] pick. 

ME. 


ME [colle fretta, propofizigne di pri- 
ma persona, e manca del calo retto, cd 
ha quelta voce fola] me. 

Di me, ofme, a me, tome, da me, 
from me. 

Me [coll'e larga , ecoll'apéRrofo è val 
lo ftello, che méglio] betser. * 

Me [ pronuncito coll’è larga, conla 
prepofiziéne Per, avénti, vaie Rinco w- 
TRO, 0 DiaiMPETTO] over agsinf?. 

* MeAre [trapafsire] ro pafsorglide 
through. 

Mcdre femore] to proceed , come 
from, to be derived , to fpring from, se 
rife. 

Mràro, s.m.[via, candle de corpi, 
per donde traf;irano ] mesrus, a paffage 
or way, the pores 0} the body. 

MECCANICAMENTE, 44v. [conarte 1 ò 
fcienza meccinica) m.chanicaliy, 

MeccANICO,) adi (vile, abbuétro] me 
chanicai,mechanick , pitiful,mean, bafe 

Arte meccinica, pe eeggr art. 

» Moeccére, s. m. [meliére , voce da fcher= 
z0]) mafier. 

Mecco, s.m. [adiltero] an adulterer, 
a whore mafler. 

Meciocîn, 5. m. [pianta medicinfle fo- 
Pmi Mechoacdna] a/2range medicinal 
plant. 

Meco [compéîto di Me pronéme , è 
della prepolizione Cox] wits me, 

Con etfo meco, 42/028 with me. 

Mrecdéxio, s.m. Meconium, the com 
denfed puice of dee opium, 
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Mepdctia, s. fi [ fpezie di monéta ] 
a Rind of money. 

MepdAGLia [| imprénta ,0 impréfa d’o- 
ro, d' arsénto , di bronzo , 0 d' altro 
metallo , che fi fanno à memggia del 
ritràtto d’ugmini illditri , è di fanti] 
medal. è sn 

MepacLiAtA, 5. f. [ tutto quello che 
s'ha per prezzo d'una monéta , che an- 
ticaménte fi dicéa monéta ] 45 much as one 
can buy with a {mali piece of money . 

I bi medagliàta di pane , 4 penny» 
PICR è . 

MepagLI6NE 35. m. [meddglia grande] 
amedallion, a large medal . 

MEDAGLISTA } s.m. [cheracedglie, e 
ftudia antiche medaglie] a curions ofold 
medals, an Antiquary of cid coins. 

MEDESIMAMENTE, 24v. [fimilménte, 
pariménte] Jikewife, alfo , even. 

MepesIMEzZA, £. fi [afliuo di me- 
défimo] Samenefs . 

Mepésimo, #4). [ telo] fame, felf. 
Nel medéfimo modo, in the fame mam 


Io medéfimo, w felf. 
Seco medélimo gle orinbimfaf. 
hd 6 Al 
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te, indifferent, mean, middle, ordinary, 
meither too big nor too little, nestber good 
nor bad. 

MEDIOCREMENTE è adv. { merzana. 
ménte, così così ) indifferent/y , jo fo. 

MEDIOCRITÀ ) MEDIOCRITÀDE ) O ME- 
DIOCRITÀTE , $. f.[ mezzanitide ] medio- 
crity, competency , moderation, indiffe- 
rencey è 

MeproproporzionALE, #4). [ térmi. 
ne di Geometria ] middle in proportion. 

MepiIrintE, adj. m. f. [ che médita ] 
meditating , sbhar meditates. . 

MepoiràrE [indrizzire il penfiéro, e 
la mente alla meditazione, e diceli per 
Jo più di cofe facre ) to meditate, think, 
so mufe, to reficit upon, to confider. 

Meo:TATo, adj. meditated, thought, 
mufed, refletied upon. 

MeEDITAZIONEELLA , 5 f. { dim. di me- 
ditazigne } n eci meditation. 

MEDITAZIONE , s. f. [ il meditàre ] me- 
disation, sbinking, paufiag or mufin, 
upon. . 

Meo:rerrAneo, ad). [ rinchi$fo den- 
tro la terra ) medirerranean, im-land. 


MED 


EM medéfimi, ehemfe/ven l 
Medéfimo , adv. [ medefimaménte ] /#- 


kewife, even, alfo è . 
ratto di [ mezzino] middle, 
mean. 

Mepi/nTE, prep. [col mezzo, con 
l’ajuto ) by mean, through, or by one's 
belp or favour. — 

lasvitro + adi. [ interpéfto , per mez- 
20] mediate , interpofed. — 

enza medidio giorno , witkout delay . 
Dante. 

Medifto [ cSmodo , accéncio ] commo- 
diour, fit, proper. 5 

Luogo medidto”, 4 commodious place + 

MepiaToRE, sm. [ mezzino, inter- 
cellére ] mediare a manager between 
two parties, an interceffor. 

MepiatRicE, s-fi | che intercéde ] 
mediariir, a woman who mediares. 

Mepiazione , s. f. [ interceffiine ] me- 
diation, an interceding or intveating in 
one's behalf. 

MepicAME, 0 MFDICAMENTO , 5. n. 
(il medicire, mediciia ] medicamene ya 
medicine - 


MepicANTE , s. n. f. [che médica ] 4, Il mare mediterranco, she medérerra- 
pbyfician . ncan fea - 
JepicARE [gquarfre, curdre ] fo me- . 
dicate, to.bea! or cure» MecLIO, adv. { comparativo , bene ] 


better, belt . 

Andar di bene in meglio ] to grow bet- 
ter and better. 

Il meglio del mondo, sbe be/f in rbe 
world . 

Alla meglio, as well as one can. 


MepicastRévzoLo , s.m. [ medicén- 
zolo ) a medicajler, a quack , a peddiing 
or empyrick phyfician 

MepickTo, 44). medicated , cured. 

MEDICATORE è sm. [che médica ] 4 


fician + 
# epicatrice, s.f. [che médica] 4 = Mezlio [ più] more, better. 
woman-phyfician. Meglio di quattro, more rban four. 


Queto mi val meglio ch’un fiaico di 
vo, this is better for me than a bottle 
of wine. 

Meglio [ più tolo] rarber, better. 

Ameréi meglio , I had rasber, 

Meglio [ nome comparativo , e val più 
buono, miglidre ] berter, beff . 

Sto un poco meglio, I am # little 
better. 

+ Quefto è il meglio , this ss the bet. 

E ti vuol il meglio del mondo, be /@- 


Mepicazione, sf. [ il medicfre ] me- 
ficament , medicine. . . 
Mepicnissa, sm. [ médico fémmi- 
na) a woman-phyfician + 5: 
* MepicutvoLe, 24. m. f. [ medici. 
nile, atto a medicdre ] medicina! , phy- 
cal + 
di Mepicina, sf [ia fciénza, 0 l'ar- 
te del rpedicdre ] phyfick', medicine, the 


che 
re i medicina, 4 DoMor in Phy- 


kh. a Pbyfician. ves you entirely » 
Sii { tutto quel che s'adopra a MEL. 
prò dell” inférmo ] medicine, pbyfic&k, a Met [melo] it to me. 
Mel dice, he tells is to mos . 


poyfical remedy. . 
EDICINALE , 44). uf 
te 2 medicina, da medicin. 


Meta; s.f. [ pomo ] apple. 
Meia [la palla che fi mette 
cime delle cupole ] 845/+ 


[appartenén- 


a} medicinal, fopra lc 


belongina to phyfick, phyfical . 
“eziicindie VR Porta medicina] ro — Mele [ nétichey chiappe ] Burrock è 
Beep pbyfick or medicines in. reech+ (dae 

Valo medicindie, 4 veffel ro Resp me- — Metacitora, s.f. [ citrfygine ] ba/m, 


balm-gentie . 

MELAGRANA y 0 MELAGRANATA 35. fe 
[ frutto noto ) Ponsegranate + 

MELAGRANO; s. n. { fibero che pro- 
dice la melagrfna ] 4 Pomegranare-tree . 

Melfnygolo, s. nm. [ forta d'agrime ] 
Orange « 

MELANSAGGINE 5: MELENSAGGINE 3 O 
MILENSAGGINE è So fe [ fcioccheézza ] fool- 
ifhnefs è . 

MetarAnceia, s. f. [ frutto sfmile alla 
mela, fpezie d'agrime ] an Orange. 

MruarAncio, sem { ilbero che pro- 


dicines în, di 
MEDICINALKENTE, adv. [ per via di 
medicfna ] phy/ically, by way of phyfick. 
Medicinalménte [ a quifa d'ammala. 
to, a vita fcelta ] like a fick body, foberly. 
Vivete RE » to live foberlyy 
like one that is fick. * FORCA, 
# MepicinAreE ( medicdire ] to medi- 


to herto curè. 
“Mt01c05" nr. { maé@tro di medicina , 


e quello che cura le infermità ] 4 phyfi- 
cian . : 


. Médico da va cotta, 4 medica/lery i 
a quack, or peddling phyfician. |. . difce la melarincia jan Orange free. 
Médico , adj. [di médico ] medicina/, _—MeLfrio; sm. [ iRtowo dove fanno, 


le api il mele ] 4 bee-hive, 


Maat» MELATA 3 sf. [ meidme ] mildew, ba 


Aste médica, the medicinal art, the Pia, AL: 
si © n corn and DINes « 
gii sm. [médico famélo ] # Matiro, adj. [ condfto dimele , dol- 


ce ) feafomed with honey s feet as boney + 
Mele, s. n. [con la prima E larga 
liquore dolciffimo prodétto dalle api j 


honey + 
Me'e [coll' E ftretta, pi. di mela] 


famous Le carini . 


MepicénzoLo, 0 MEDICUCCIO , Ss. M. 
[ médico di poca ftima ]) 4 peor forry 
phyficions ® icafter + 

MEDIETÀ; MEDIFTÀDE; O menierd. 


, s- f. the mosetyy or half ofatbing.. apple» i 4 
Mi Ni DIO: adj. mezzo } half. _ Tincénso s adj. [ milénfo ]} fillyy 
MepidcRE , 44). { mezzàuo } modera- fogijh + Sha 
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, Met$ro, s. na. [ luogo piantàto di me- 
li ] an orchard of apple-trees + 

Metiaca, s. fr | frutto del melfyco ] 
an Apricock» 

MeLiaco; s. it. [ frbore che prod ice 
la melfaca ) am Apricock-sree + 

Metic®ixo, sm. { forta di vino fat- 
to con mele ] a Rind sof wine made of 
apples 

Metitéro, v. meliiléto. 

Metiîssa, s.f. [ forta, d'erba ] 5a/nt- 
gentile, 

Mettfrero, 2d;. [ che prodiice mele] 
melliferous , bringing forth, or bearing 
honey . ' 

Mettfircuo , adj. l ond' efce mele 
Melina , mellifiuent > flowing wie 

Oney + 

*% Mellffino [ eloquénte ] melliffuouse 
eloqguent, full of fweetnef1. 

MetLiLéro , sm. [ forta d'erba ] nse- 
lilor, elaver Cherb). — 

MELLONAGGINE 4 £1 fi [ fcipitézza 
fciocchézza , grotlézza d'ingégno ] foa! ‘re 
nefs, guili/bnefs, fottifbnefs, dulnefi « 

MettoncéiLo, sm. [ picciol melld» 
ne ) 4 Jitrle melon. 

MetioNE , 4. m. [ frutta nota] 4 me- 
Ion , or musk melon. 

st Melldne [ uomo fciocco , di groffo 
incéano } 4 blockead, 4 b006y , a log- 
gerbead . 

Aver il melléne im corfo { effer il più 
ore ] to be the war/t or she dulicft 
of all. ’ 

MELMA, O MELMÉTTA 4 £. f. [terra 
ch'è nel fondo delle paliidi , fol, c fu» 
mi mud. 2 3 
4 eLm6so ; adj. [ pien di melma ] m 

ly. 
Meo, s.wr. colì’ E ftretta ( frbore g 
che prodiice le mele] 4n app/lerree. 

Mcio [ compofiziéne di mi, è Lo] #8 
to me. 

- Melo diede, he or fhe gave ir ro me. 

MetocorbGno, sm. [ frbore noto y 
e’ fuo frutto ] a Quince-rree , a Quince g 
sia pd of she Quince-tree . 

ELODE, 0 MELODIA, 5. f. [ concén= 
to, armonia » foavità di canto ] melody 
harmony. bi 

Metépico, adj. [ di melodia, armo- 
mnidfo ] melodiows è barmonious , mufical y 
full of melody + 

MeLOoDIOSsAMENTE , adv. [ con melo» 
dia ] melodiou/jly, barmoniou/ly, mufically, 

Metopiédso , 24). [ pieno di melodia 
melodious , harmonious, full of melody + 

MeLOGRANATO 3 5. { melograno ] 
Pomegranate 

MeLuME, s.m. [ pioggia velendfa, e 
adufta , che affai muoce alle viti ] m/l= 
dew, falling on the vines + È 

MELUZZA, MELUZZOLA , s-f. [ dime 
di mela ] sirtle Juell Landi 

E 


MemBrAwa, sf. [ pellicola ] membra: 
ne s-the ourward parts gi body, skin. 

Memsrandso , 44). [ che partécipa del= 
la membréna ) mermabranaccous , membra= 
nous, thar partakes of the membrane. 

Memaranizza ; 5 f. [ dim. di meme 
brina ) 4 fmall membrane. 


® MEM5rANZA > se f. [ rimembrinza J 
remembrance SE 
Memnr ire f ricordére ] fo remember g 


to cali to mind, 

MEMBRÉTTO , QMEMBRICCIUCOO; f.Nfe 
f dint. di membro ] 4 Jittle member or 
MO » 

MEMBRO, 5. m. [ patte del corpo, dell” 
animale ) Jim&, member. 

Il membro y 0 iì membro virile rbeg 
privy membér, a man's yard. . 
‘ Membro. [ parte d'un corpo polftico, 


4 member + > 
qI.3 Mae 
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Memsrotixo, 1. m. [ dim. di mem- 
bro ] 4 little member or fimb. 

Memsréxe, s. m. [ membro groffo ] 
largo thick member, or limb. 

Memertro, adj. [ di grofe membra] 
fireng, or uwell.limbed . 

MEMMA , s. f. [melma] mud. 

Memon Asine®, ads. m. f. [ da memo» 

girfene, ricordévole ] memorsb/e , wortby 

ef vemembrance, notabile, famous. 
MemorArRe È ridurre a memdria, ri- 
cordire ) so rensember, to call to mind. 

Mrermorativo , ad; [ di meméria] me- 
moretive , of or Be'onging to memory. 

MEMORATO, 247. [mentovato] remem- 
bred, mentioned, abovefaid, aforefaid. 

MeMorEévoLE, 44). m. f. [ memord. 
bile ] memorabie, morable, famous. 

Memoria ,5. f. { uma delle potenze dell 
fnima ) memory. 

Meméria [ ricordariéne , reminifcéo- 
za] memory, remembrance. 

Membéria L'oftervazione in feritto ] 4 
Memorandum, Note. 

Memdria | l'iilrimo de tre ventricoli del 
capo, cherifié.le fopra la colléttola ] rbe 
erown of the head. 

Memorie { relazioni ] memoirs. 

Memorif.e, sm. [ contrafségno per 
Disctiara] Memorandum , Note, Memo- 
rial. 

Memorifle [ sipplica 
nition. 

Memorifle [ memdria] memory , re- 
membrance. . 

MEMORIANA è sf. [ voce da fcherzo ] 

a er memory. > 
more , adi. [ricordévole] mind- 
ful , remembring. 

Mémore [ de? benefizi riceviiti ] gresefo? 
fer rbe received ae fr or favori. 


Put Jlef. 
Men [ mene ] me fome, or of it. 
Men vò, 7 am going awsy. 

MENA, s. f. [operaziine , manéecio 4, 
affire } Jabour , work, bufinefs, task 4 
emplo)ment. - 

Mena [ condizione , ftato, forte } con- 
Le ted manner narure , quality y 

no, 

Mi diffe, or và, e vedi ia ior mena, 
He told me, go and fee their condition. 
Dante, 

_Mrexacatone, s fi [il mendre ] mo- 
tion, /itrring. 

Menazzigne [fiuffo di corpo] /sofe- 
mefs, lask. 

MexnaménTO, #£.,m. [il mentre] a 
Veading , or carrging. F 

Menaménto di vita, bebaviowr, a wsy 
of livine. 

Menaménto { acitaménto ] #eitarion, 
gofs, motion, jon!ting , rumbiina. 

MENARE | condiicere da un luovo ad 
un’ altro ] fo /ead, so guide, tocondutt, 
to bring. 

Menar feco, to bring along withone. 

Mentîre a morte, ta kill. 

Mendre ( indur menaggidne ] to /oofens 
ar make loofe. 

Menfreun pugno, 0 altro colpo [ per- 
eustere ] to box, ro beat, or firike. 

Mentre ( dimendre, dibdttere , avitfre] 
so move, fiir, jog or wag, to fpake. 

Mentre [ generdre, presina] ro pro- 
duce , to bear, to yield , to bring forth. 

Mentre [ trattfre , .tramdre ] so plot, 
so consrive, so brewr. , e 

Menar a capo [ finfre ] te bring fo an 





] Memorial, Pe 


DI 


Ri : 
Mentre ad efiétto, te bring to pafi. 
Menar buona { concédere ] to grant , 

or allow, alfo to forgive. ; 
Vela meno buota per quefta volta , 7 

Fergive is yow fer spis sime, . 


MEN 

Menar a lungo, to delay, fo prolonty 
to differ. 

Menarfmanie [ far pazzfe, trattfndofi 
d’ambre ] ro be mad for love. 

Menar orgéglio [ inorgozifre, divenfre 
orcoglidfo ] to grow haughty, cr proud. 

Menar le cflcole [ ajutàrfi nell’ atto ve 
néreo ] to /ay with a womzn. 

Menar per lo naio [ avsirire , dare ad 
inténdere ] fo /esd by she er . 

Menar per paréle [ man.dre in lunzo } 


to delay, to proiong, to putoff witbfair b 


words, 

Menar la danza [guidar il ballo] te 
lead a dance. . 

%& Menar la danza [ effer il principale 
in un di: to lead tbe dance, to go- 
vern , fo rune. i 

Menar le mani, to dear, to ffrike, 

Metnar il can per l’aja, v. Aja. 

Mcnar imfntici, to b/ow ehe dellows, 

Menar moglie, ro marry. 

- Menar la vita in una folitddine , toli- 
ve a folitary life, x 

Mettar a tondo [ menarla mazza ton. 
da ] to (pareno body, or nothing , toufe 
all'a like. . 

MENATA, s. f. [ tutto quello che può 
rinchidere in sè ta mano, aggaviunindolo 
con le dita ) 4 handful, or grafp. 

MenaT6]0 35. m. | froménto, col quale 
fi mena ] an inffrument to lead with. 

Mexnardre, s. m. { che mena] 2/c2- 
der, a conduffor, a guide. 

* Menatdre [trattarére, maneggiatére] 
4 leader, 1 manager, A contriver. 

Mevararicr, s. f. [ che mena ] alea- 
der, fhe that leads or condus. 

MevattiRa è Ss. f. [piuntira ] joint. 
i Menatdra [ il mendre ] a /eading or con- 

ucting. 

Messa 95. f. l'aminénda] amendment 4 
correîtion, penalty , forfeit + 

Menda [ difetto } faule, blemifb, de- 
felt, vice, imperfeion. 

MenpACE , 24). [ bugifrdo } /ying, 
falle, liar. 

Paréle mendici, lies. 

MenpacemENTE a47v. [bugiardamén- 
te] deccitfully. 

MenpicIO, f.m. [ bugia ] a lie, an 
unertuth, an idle Rory. 

MexpARE [ far ja menda ] foamend, 
to meke amends. 

MrenpicAGnINE,s.f. [mendichità] men 
dication , mendicience, mendicity , beg- 
go, bezgarlinefs.. 

MENDICANTE, adi. m. f. [ che méndi 
ca] mendicante, bepging. 

Un mendicinte gs. m. a beoger. 

# MENDICANZA ,5.f. [ mencicità] men- 
dication, mendiciry, beggavlinefs, beggary. 

MenpicAre [ chieder liméfina ] to 
mendicate to beg. 

MevpicAro, adj. mendicated, bepged'. 

MeNnDICATORE , sm. [ che mendica ] 
A mendicante, a beegar. 

MENDICHITÀ | MFNDICHITADE,O MEN» 
DICHITÀTE , s. f.{ eftréma poverta ) men 
dicity , begcarlinefs, besgary. 

Menpico , s. m. MENDICA , 5. f. [| men- 
dicinte ] @ mendicante, a bensar. 

* MENDICUME , s.m. [ mendicità, men 
dicfnza ) mendftity , mendiearion , beg- 
garlinefi + . 

Menpo; $. m. ( coll’E larca) { men- 
da ) mendment , amendment. î 

Mendo ( coll” E ftretta ) [ ufo viziéfo, 
vizio ] vice, fault, defeB, imperfetion, 


dll quality. ì 
[ fcemdre ] so diminifb, 


# MencARE 
to leffen. 
* MENIMAMENTO ; v. menomaménto + 
anta: sv. menomire. 
ENIPOSSÉNTE , 44). m. f. [ che può 
meno ] /q/s powerful, SIR 








MEN 


Mruewo , adj. [ privo de'membri se 
nitdl: ) gelr, unmanned. 

Menno {[ manchévole, vano ] wentings 
defefluous, vane, void , deprived. 

Menno [ sbarbéto , fenza barba ] bearde= 
ef, without beard. 

Mewo [ nome comparativo , minére ] 
Jef a lelfer. 

Il meno, the /ea)?. 

Di meno, adv. #t leaf. 

Non poffo far di meno, -I cen’ fer 
car. 

Non fi può far di meno, ene can't dle 
otberwife . 

A meno , un/eft. 

»Effer di meno, to Br inferfor. 

Ciò è di meno di me, rbar ss Beneatd 
me. 

Venfr meno [ fallire] to break, ro co- 
me to want, to grow poor. a 

Venfr meno | tramortire ] ro farne 

dwWIY. 
Meno, adv. Left. 
Nulla meno, far from fr. 
Mewomaménro ; 5. m. [ diminuziéne] 
leffening, diminution, 

AENOMANTE, 24). m. f. [che méno. 
ma) leffeningy dimini@hing, that dimé 
mifties. 

MENOMANZA , S. f. [ il menomire } 
leffening , diminution. 

Menominza [ mancfnza, neceffità ]} 
wanting, nece[fity lack, poverty, mifery. 

Aver menomanza, fo want, fo de in 
want. , 

Mgnominza [ abbafamento] depreffion 
bumbling, diffronour. 

Menomare [ diminutre] to diminî, 
to Jeffen, to take off. 

L'izza, e l'ira inéfnomano i giorni; 
ui and paffion fhorten one’s life ev 
api. . 

Mexom4ro, ad). /effened, diminifbedi 
fallen of. 

Mrexomissimo , fuperì. { di ménemo] 
very fmall. : 

Mixomo, adi [ minimo ] leg, le 


nei ‘. . 
lrvovirr, ad; m. f. [ di poca ine 
portinza ) infignificane , poor, mean. 

Umdre menovile, erafi or grofi hw 
mour. 

MrvxovAre l menomfre ] ro diminifb, 
to leffen, to rake off. 

MevwoviLe, 29). [di balla condizié- 
ne ] /ow, bafe, mean. . 

Abito menovile, habby, or mean c/o» 
abi. , 

Mensa, 5. f. [ tivola apparecchidta, 
fopra la quale fi pofan lc vivinde ] rab/e 
fo eat upon. . 

Apparecchifr la menfa , to /2y the elorh 

Menfa [entrita applicfta al foftenta- 
ménto del Véfcovo ] a B'/bop's revenne 

MrnsALe, adi. { di menfa ] menfa/a 
belonging to ‘a table. 

Menfdle, s. f. [ figura geométrica ] 4 
Geometrical figure. - 

Mess! TTA , $» f. [dim, di menfa] 4 
Small table, 

MitnxsoLa , £. f. { cornfce,, o foftégno 
dì trave, che fi fporce dal piano del mu- 
ro ) a bracket, a corbel, rordil, ot com 
bet, a fhouldering piece, setting out in 
walls , to bear up a poft or beam. 

Menta, s. f. [ forta d'erba } mine. 

MeEvrALE, 44). m. f. [ di mente } mem 
tal belonging te the slo È ormemory. 


”’ 


MENTALMENTE) adv. [ con la mes» 
te) menta/ly , in the mind. 

MeENTASTRO, s.m. [ menta falvdtica } 
wild mint. 

MENTE , £. f. [ la parte più.ecceliénte 
dell’ fnima, con la quale l'uomo inté» 
de, econéice, intellétto ] raind, under 
Banding , judgerment. » 

‘a 


Le | 


MEN 


Por mente, o metter mente l por cit. 
ra, confiderdre ] to mind, ro appiy one's 
mind, to confider , to refle upon, to ra- 
ke notice of. 

Metter la mente di fuor del tondo, fo 
go affray, t0 think firanne thing. 

Mente { notizia dubbidla dell inteliétto 
polcidile ] doubr. 

Ma io ti folverò tofto la mente , but 
Iwill prefent!y clear pour doubt, Dante, 

Mente | términe Teciégico , e Metafi- 

co, Iddio] GOD. - 

d Mente [ I » affetto ]uwi// , Jove, 
etion » ° 
Mente ( meméria ] menrory. 
Impardre a mente, ro /carn by heart, 
Nonl' ho a mente, 7 don'r remember ir. 
Ufcir di mente, fo former. 

Tener a mente, fo remember, 

Mente { coufciéaza ] conyrience. 

Mana TT IONIAE a 5° f. { pazzfa] 
madnefs, foolifl.nels. 

suite, ad; [ pazzo] mad, fool è 
befides one's felf. 

a RE: a fel, a madman. 

MENTIERO, sm. [ mentitére ] 4 Jiav. 

Mentire [ dir bugia ] so lie, to fpeak 
univue. 

Mentfre della promélla, to breaR one's 

rds. . 

Mentre le fue pardie, to difguife one's 

words. î . 
Mentfta, sf. [lo ftelo che, voi men- 

tite ) lie. 

Dare una mentita ad uno, fo give one 
abe lie. 

Mexwriro, ad). [ da mentire ] /ied. 

Mentfto [ falio, bugifrdo ] fr/fe, dif 

bling , treacherons , dercitiul , 

Mentite parolétre, falfe decertful sorde. 

MENTITCRE 3 s.m. 0 MENTITRÎCE, 
s- f. [ che mente ] 4 Liar, 4 lying manor 

MITI 

E Mesto , som. [ parte eftiéma del vifo, 

fotto ia bacca ] ehim. . : 

MentovARE [far menzidne , nomi. 
nre ] so mention, fo mate mention, to 

ak of, to name. 

ite , adj. mentioned, — 
MENTRE, 0 MENTRECHÌ , adv. Wii, 

wbil/t that. : 

Mentre ch'io vivo, as long as I five. 

MevzionARE, oMenzonARE [ men- 
tovire ] ro mention, so make mention, go 

cat of, to name... na 

si ra adi. mentioned. 
Menziéne , s. f. [ nominaziéne, me 

moria ] mention, mentionina, naming. 

Far menzione, ro mention. 


Menzécna , s.f. [ buufa ] Jie, fa/fhond, fi 


MenzocxitRo , 0 MENZONGNIERE ) 
adi. m. f. [ buciirdo ] /ying, falfe, trea. 
cherous , deccitful. à 

Un menzogniéro , o menfogniére ] a 

far, a lping man. 
î Miesiceiaro re: m.[ bucifrdo] a/im. 

Menzondrio, adi { buvifrdo ] /ying 4 
Falle .trescherons, deccitful + x 

e voftre aziéni fanno menzonfria la 
voftra néfcita, your aflions degenerate from 
gonr birth. n 

Mevzoniire , v. Menzogniére. 

Meo [ mio} CAS 


MeraménTe , adv. Meerly , purely. 

MeravioLia, v. Maraviglia , and a// 
sus derivatives. ° 
MERCADANTE, $. na. [ mercdnte ] mer- 
ehant. ” e 

MERCANTE, 5.m. [ mercatfnte ] mer- 
shant. 

Mercfnte di panno, 4 cvollen-draper. 

Mercdute di feta, 4 fi/k.man. 

MencaNnTiLE,) adj. m. f. [ di mercîn- 
ge] mercantile, merchame-like y belonging 
Ba a merchant. 


MER 

MrrcanténE, s.m. [ grani MeteZnte] 
a great merchant, 

ERCANTUZZO , fa m. [mercAnte di 
poco valére ] a poor forry merchant. 

Mercanzia, s.f. | roba cne fitrilica ] 
commodity , goods , ware, merchandife. 

MERCANZIUCLA , s. f. { mercanzia di 
poco vajgre ] poor rommoadity , or goods. 

MencArE | mercacidee ) to merchan- 
dize, to deal as a merchant, to trafficA 
or trade. 

MencanTAmie, adi. m.f. [atto n tra- 
ficdrii } mercansabie, that is fit to beut- 
sered or fold. 

MeERCATALE, s.m. [luogo dove fi fa 
il mercsto ) a market-place. 

MeRcaTANnTARE [ fare il mercdnte tra. 
ficére a fine di quadieno) to merchandi- 
ze, to trade, to traffickh, to deal. 

MERCATANTE, s.m. { quello che con- 
duce roba da un lungo ad un'altro, a fin 
di suadigno ] merchant, sadefman. 

Mercatinte all’ingroflo , wbo/e/s/e mer- 
ehant. 

Fare oréechie di mercatfnte [ far villa di 
non fentfre ) to pretend as ifone could nor 
hire, not to mind what one fays. 

MenrcaTranTEssa [ fem. di mercatinte) 
4 merchants wife. 


MercaTANTE sco 0 MERCATANTÎLE) È, 


adi. m. f. { da mercatinte ] mercanzile 4 
merchant like, belonsing to merchants. 

MERCATANTILMENTE, adv. [ da mere 
cinte ] Jike a merchant. 

MERCATANTONE, sm. { gran merca 
tinte ) a grese merchant. * 

Mercatantuolo ,0 Mercatantifzzo 35. n. 
{ mercinte di poca itima.] 4 pocr mer- 
chant. h 

#* MencatAnza , s. f. [il mercatanti. 
gg fs s merchandijing + 

ERCATANZIA, sf. [il mercatanté- 
re, l’arte del tmercatinte ] merchandi- 
ze, trade, traffick + 

Mercatanzfa { effétti, roba che fi trîfi- 
ca] commoadiry , goods, ware. 

MERcaTARE (traficfre ] so merchandi 
ze, to trade, ov traffick. ‘ 

Mercatfre [ fare il prezzo della merca- 
tanzia) rocheapen, to baggle, to beattbe 
price. 

Merc4Aro., s.m. [ luogo dove fi tratta 
di mercanzia, c dove fi compera e vende ] 
market, or markes-place. 

Mercito [il trattaril prezzo della mer- 
canzia ) cheaping , bargain. 

Mercato [ pritica, reuigne ] rare, price. 

A buon mercato, chesò. 

Mercito [ yrafce, vettovaglia ] provi- 
fions . 
Mercfto , adj. [ da mercdre ] merchan- 
dized , traded, dealed. 

MERCE , 5. f. (colla prima E larga) 
[ mercatanzia ] commodity, goods, mer- 
chandize. 

Mercè (colla prima E chiufa) ( pré 
mio, guiderdéne , ricompénfa ] recompene 
ces reward. 

Mercè ( mérito ) defere, demevit. 

Tu SCI POVErO, ma egli iarébbe mercè 
che tu foflì molto più, you are poor, bur 
you deferve to be poorer. 

Mercè [ beneficio, grazia, favore ] be 
nefit, agi » favour. 

Gran mercè, I rbank yon. 

Mercè [ anito, mifericérdia , pietà , 
compafliéne) Help, pity , commijferation, 
compaffion, mercy è 


Andare all’altrdi mercè [chiedére ajdto] da 


to implore one's affiflance or help. 
Mercè la voftra generofità , I may thank 
gour genevofity for it. 
Mercè che frerché; imperochè] becaufa 
Mercéde , w. Mercè. 
MercenAjo , o MencemARIO, adj. 


da mercè ] mercenary » greedy of gaia. 
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Metechgio , s. m. [ opertrio] 4 nrerte 
narius, an bireling, a jomneyman. 

Merceria , s.f. { cofe mimite perti» 
nénti al veflire] mercery, mercers gcods 
or swares. 

Mercerfa [ bottéga del mercifjo ] a me 
cer's hop. 

#* MerciAoro , o MeRcidJjo, s. n 
[che fa botteva di merceria ] 4 mercery 
4 haberdafver of fmall swares. 

Merciajudio, s.m. [ mercifiodi po» 
che merci ] 2 pediar, a howker. 

MrrcoLenì, o Mencoroì, s. n. [no- 
me del quarto giorno | IVednefday . 

MencortLLa è s. f. { forta d'erba } 
mercury , or dogs-caul. 

Mercurio, 1. m.{ arséuto vivo ] Mera 
cury, Quickfilver. 

Mercurio | uno de” pianéii ] Mercury s 
one of the planers. 

Mercurio [ Dio dell'eloquénza] Men 
cury , a fabulous God. . 

MERCURIALE , ads. rt [ fpiritélo } 
mercurial, ingensous, lively. I 

Merpa, s. f. [efreménto del cibo y 
che fi difcsrica pel culo ] rard, a fir-reve» 
rence. 

Merpécco , s.m. [ medicaménto per 
levdre i peli ] an cinement so sake away 
air. : 

Mernéso, adj. imbratefto di merda ] 
befbit, or bewrayed , full of turd. . 

MeRrtxDA , s. f. [il mangifre che fi fa 
tra” defindre e la cena } nunchion, beae 
ver, collazion. 

MERENDARE [ mansidre tra "l definé» 
re e ja cena ) ro make acollation, to cat, 
one's beaver or nunchion. 

MerenDénE, s.m. [ icimunito , fcio- 
perdne] a blorkbead, a logcerbead, a boobye 

MERENDUZZA 4 s. f. [ dim. di merénda] 
a little coliation er beaver. 

Meretrice, s. f. [ témmina, che fa 
copia di iuo corpo altri per mercéde ] 
a whore, » firmespar 

Mrrerricio , s. m. [ puttanéiimo ] 
whorina , weuching , balotry. 

Mrererricio , ads. [ di meretrice] mom 
retricious gswboviflr , belonging toa whore, 

MercERE | infiire ] ro dive, rodurksg 
to drench, to plunge under water. 

Mrerco, s.m. [ uccello ] a diver, a dA 
dapper, an arfefoor, a plungeon. 

Mergo di mare, Puffin. 

MreripiANO, 2d;. {di mezzodì ] me 
ridiany, belonging to moon. 

Meridifno, s.m. [ mezzodì ] noon. 

Fa meridigno, 1# îs sson,. Dante. 

MrrinronALe, ads. m. f. [di merz 
dì ) meridiona!, foutbern, foutherly, fouth» 

Meridiondie , sam. [mezzogiérno] noons 
ness day. p L è 1 

ERIOGIANA #. f. [ placa di merfszio 
the South part of pà vieni ‘ ° 

Meriggiina [il'tempo delamezzo dì} 
midday, noon, meridiation. 

Far la merivgifna [ dormfre di merig» 
gidna ]) 18 rate a nsp after dinner 

Mertcctino, ed; [ di mezzo di ] mes 
ridian, belonging to noon. 

Sonno merizgiino, a nap after dinner. 

Mericgiire { pallar all'ombra il mezze 
dì ] to pafs the noon-day under a fhadey 
to Fopg as noon. i 

ericcio, o Merfocr, s.m. [ pla. 
ga di mezzogidrito ] she South pars ef rbe 
world. + 
Merfggio [ il témpo del mezzo dì ] mide 
my, noon, i 

Sul fitto merissio, #f neon. 

Merfazio [ ombra ] fade. *° 

AI merfagio, under rbe frade. ° 

Merizzio , ads [di mezzo di] meri 
dional , belonging to neen, meridian. 

p Li parte meriggia, sha proridionel, or 

other Pare + 

Menp 
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MERITAMNTE, agi Be ragidne , giu- 
Aaménte | defervediy s righuly yduly , lau» 
fully, with reafon. de 

* MERITAMÉNTO, sm. [ mérito ] de 
Sert, merir, demerir. ‘ 

MERITARE, [ rimeritfre, guiderdoni- 
ré, rimunerdre ] fo reward, to recompri- 
fe, to acknowledge , so make amends , 
to veguite. î 

Non fo come meritfre i voftri favéri, 
I don'e krow how to mate you amends 
for fo many favours. . 

Moeritàre [efter degno di male , o di 
bene fecdndo l'operazibai ] to deferve è 
to merit, to be worthy. 

Meritir d'uno [ctier benemérito ]_to 
Serve well of one, to oblige bim, to fer- 
ve him a g00d turn. 

Merisdto , adi. deferved , v. Meritàre, 

MrriTEvOLMENTE , adv. [ degriamen- 
te), defevvediy , vightly. — 

fégiTo $ gm. [il meritàre ] defert, 
demerit. 

Mé:ito [ premio , guiderd6ne] reward, 
recompence + 

Merito [usifra, interéle] interef?, profit. 

Merito [ frutto } fruit. i 

Venire a mérito [ parlfndo delle pian» 
te } ro bear fruit. — î 

Menitcrio , ad}. [ degno di mérito, 
di premio ] meritorious, deferving. 

Meata ; 5. f. ( pelce ] merlan fa. 

MrerrAre [fare i mesi to make or 
Build battlements in a wall or fortifica» 
tion. x 

MerLAro, sd}. jagged as bastlements , 
morched in ebe fides , indented + 

Merliti muri; jagged walls. 

MERLATURA y ha 4 [ oriaménto di mer- 
.li, il merldre ) pinnacle, barelement. 

MerLETTARE [ornar di merlétti ] fo 
sce, to fer off with lace. ‘ 

» MERLETTATO , 44). laced. . 

Camifcia merlettàta , 4 /aced fhirt or 
Spife. ; 

Mreatttro, s.m. [ fornitfra d'oro fi- 
lito , 0 refe, o altro in forma di merlo ] 
Lace, bone-lace + 

Merto, s. mr. [ parte fuperidre delle 
murfglie, non continudta, ma interréttay 
d’usual diftinza ] pinnacle, batrlemene, 

Merlo [ uccel noto ] a b/ack bird. 

Il merlo ha pafsito id Po [dicefi di 
donna, che per cta , le fia mancito il 
fior della fua Lellézza ] for @ woman to 

‘na old » x 

Merlétto 4 s. m. [ siévane merlo] the 
young of a Liack bird. 

MERLÉTTO ( bardo ] 4 b/orkhead, 4 
booby , a filly guil , a ioggerbead . 

Mertuzzo , s. m. [ merlétto ] /are. 

Merlhizzo [ pefce di mare } meive/, or 
Rnecling , a kind of fnx2!1 cod. 

Mero, adj. [ puro, fchietto , pretto ] 
mer, pures clear. ». _ 

Acqua mera , clear water. » 
Mero império, an abfolute, or defpo» 
er cpmmand. — . 0. : 

un mero fciocco » be is a downrighe 
® MerdiLa , sf. [ midcila ] marrowr. 

* Li ni rpg ite pl [ meritamén- 
te riabtly » 

] defervediy velaiao 


Meskra, s.f. [mefe intéro] 4 who- 
Te month. - * | 
Mesita [ paga d'um mefe] a montb's 
, 0.wdges + » x 
Méscere ( mefcolfre ] to mix, to mim 


e. 
Méfcere [ verfar il vino nel bicchiére per 

Gar a bere] so fill fome wine intoa glafs. 

+. Non ho tempo di poter dir mefci, I 

Bave not sime to breatb. . 
Mzscnhro > #4). mixed , mingled , 


Mmixr. 


MES 


MescHINACcIO, s. m. [ pévero mefchf- 
no ] a pocr wretched man. 

MESCHINAMENTE , adv, [ poveramén- 
te ) poorly, wretehediy . 

MescÙinéLLO ,0 MEScHINÉDTO, S. 
| di melchino ] 4 poor wrerchcd fel- 

ow. 

Mescurvità, MescninitÀàne 0 Me- 
SCHINITÀTE 4 ss f. [ miséria, cifrcma po- 
verta ) mifery, want, exeream poverty» 

MrescÙino . adj. [| mifero, infelice ] 
miferable , poor, voretched. 

Mesculta + 5f. [ iuowo dove i Turchi 
vanno ad adordre ] 7 Turk:/î temple. 
* MescrAnza f inficito ) inffuence. 

Mefciinza [avverfita ] adverfity y ca 
Jamity, mifery , afflittion, srouble. 

Mescirdsa , 5. fe [ valo per lavarfi le 
mani ] am cwer. 

MrsciT6RE 3 1. m. [ coppiére ] 4 cup- 
bearer. — è 

MéscoLa, s.m. [ cucchifro grande di 
legno } 4 ladle, a skimmer . 

Méfcola di muratére , a trowef. —. 

MescoLaménTO y s. m. [ il mefcolfre] 
a mixturve, a mingling or mixing. 

MeEscoLANnTE, 44). m. f. {che méf 
cola ] mingling, mixing , tbat mixes to- 
getber. 

MescoLAwza , s. f. [ mefcolarento ] 
medley, mixture, a mixing ormingi:na. 

Mefcolinza { più forte d'erbe melco- 
lfte infiéme, per farne infalfta ] 4 falad 
of divers herbs put together » 

MescoLàre { contondere, méttere in- 
fiéme cofe diverfe ] ra mingle or mix to- 


*gether, to blend. 


Metcolsrfi ( carnalménte congis$gnerfi ] 
to Iye with a woman. 

Metfcolirfi [ impacciàrfi ] to medd/e or 
intermeddie, to be meddling. 

MESCOLATAMENTE +, adv. [ confufa- 
meénce ] mixely Sconfuftdiy, pellmell. 

MescoLAro, adj. mixed > mingled , 
blended . 

Metfsolito , s. m. [ mefcolinza di lane 
per fabbricar panni ] @ mixrure. 

MESCOLATURA 3 1. f. (meicolinza] mix 
ture, medley. ‘ 

MescuoLio, s. ne. F mefcolfnza ] med- 
Tey » mixture , a bodg-potch , a mifl- 
mal» É - 

Arecur Are (trafcurire ] to neglef. 

Mese ; s. mt. [ una delle dodici parti 
dell’anno ] month, alfo flowert, or wo 
man's monthly courfes. 

MEsEnTERIO , 5. m. [ corpo carnéfo 
fra gl'inteltimi ] mefentery, a membra 
nous part wbick fafiens the bowels to the 
back, and one another. 

MesenTÉRICO , 245. { di mefentério ] 
mefenserick, belonging to the mefentery + 
Essa, som. [ lacuficio fra 1 cattoli- 
a Mafs. 
ella { muta di. vivfnda] 4 fervice 4 
a courfe ar table. 

Meila { serméglio delle 
ne fpout ov flroor » 

ella ( termine mercantile, porziéne 
che fi mette per corpo della compagnia ] 
fiock , that every man puts im, to any 
Venture, or company - 

Messaceria, s. f. [ambafcerfa] am 
embaffy or embaffage . 

MESSAGIERA 3 Ss. fi LEA] Ci 
meffenger, an embaffadrefs + 

EssagiÉRE, 0 MrssagitrRo | s. nr 
} Srccgganite an embaffadour, a mef- 
enger 

Mnisdeom sm. [ mella 5 mellaggié 
via meffenger y an embaffadewr. 

efsfzcio | ambalcifta ] meffage, er- 
rand , embaffy + 

MessiLE y sm. [ libro da dirla mella] 
4 Miffa!y a bock containing the ceremo- 
mies of the Mafs, a Mafs-b00k+ 


piante ] bud , 


MES 
Messe , s. f. [ia raccdita] barre? , 
barvefi.time. 
MesseraTICO , Ss. m. [titolo di mefére] 
maferfbip, be title of a maffer. 
Messere, s. m. [titolo di maggio» 
rinza ) Sir, Mafler. 
Meter sì, pes Sir. 
Metier Pietro, maffer Peter. 
Mefsére { padron della cafa } the me 
Ser of tbe bonfe, the landiord . 
Messia, nm. Magni or Meffias. 
Mrssifro, s.m. { dignità di Mefsfa] 
the dignity of the Meffiab. 
Messiove , s. f. [il mandére] mif- 
fion or fending. 
Meffione (il riméttere ] a remittance. 
Messo, s. n. [ mellaguiére ] 4 meffen- 
ger, an embaffadour. 
Nello [ meisiggio ] 4 meffage, an or- 
rand. 
Mello [Regio di magiftrfto ] 4 fer- 
jeantor beadie, a mace-bearer. 2 
Meffo ( muta di vivinde ] 4 fervice è 
a courfe at table. 
* Meffodi Juno [l'arco baléno ] the 
rainbow. 
Metlo , adj. [ da méttere ] pur. v. Méte 
tere. _ 
Mcefo in oro, wrought in gold. 
Metto a rete, wrought in net-work + 
Mrsrire { mefcolire ] so mix, f# 
mingle, to blend, to fir. 
estiére, MestifRO, S. me. [ pro- 
feliton] trade yi bandicrafe , profeffion » 
If C]I + 
Meîtiére [ biségno] wanr, need, 0 
cajion. 
Ho meftier di quattrini , Y want money 
Mi fa meîtier.di partire, I m/f go» 
Lafciar andare il meitier del corpo [cae 
cre ] to fhite. 
Mesrizia , $. f. [ maninconfa] fad- 
mefs, melancholy . 
Mesto, 4a4;. [ addolorfto $ ma! cone 


ténto ] fad, melanchoiy , penfive. è 
dd MesTO|,[tolitàrio ) folitary , tnime 
habited » . 


E per la mefta felva farfnno i corpi 
noftri appéfi, andou bodies fhall be hane 
ged in the folitary wood . Davte. 

: MésroLa, s. f. [ truménto da cucl 
il quale s'adépra a mellirele vivane 
de } a ladle. . : 

Mésrora [la cazzudla de” muratéri J 
a crowel. 

Mesrora fftruménto di legno, cof 
qual fi giadca , e dafîì alla palia ] 4 batte 
ledore , to play ar Tennis. a 

* Misrota [ vomo fcimunfto, e di 
grotfo inuéuno ]), 4 b/okbead , #4 logger- 
head , a fooi. È . 

Mrsrotino [ dim. di méftola] 4 lit 
le ladie, v. Méitola. +» ; 

MestoLòNnE, s. m. [ fcimunftodi grof 
fo inuésno ) 4 Jogger-bead, 4 biochbesd + 

MESTRUALE , 40]. m. f. [ di méitruo] 
menfiruous, belonging to womens montb- 
ly courfes + È 

MESTRUATA è £. f. [ chetia il méftruo] 
a woman rbar bas the menfirua or mon- 
sbly fiowers e 

Ktsravo, sit. [ purga di fangue che 
hanno ogni mefe le donne) men/frus , 150 
monthiy flowers of women. 

Méstruo , ads [di méftruo] men 
Prual, menfiruous. | = 

Sangue méftruo , she ffowers of wo 
men. 

Mesruna, s. fi [ miftiira ] mixrare è 
a mingling or miving. ‘ 

dite M ET. 


Metà, MerApe, o Merdre; ff 
Tuna delle due part tra loro eguali 
the half or moiety .. ai, 

La metà del'a notte, ebe midnfebr. 

Meta, coli O itretta { quello fierco, che 

. ia una 


MET 


Ya uns volta fa alcino miimale + e per lo 
più l'uomo el bue ] aturd, cow.dung. 

Meta, coll'E larca [ términe ]) &0und , 
limit, Burr, boundary . — b 

MetTacismo, s.m. [ vizio grammati- 
edle , ed è il concérfo troppo frequénte 
dell \éttera M ] Metacifnaus, a fault or 
error ingrammar , and st is when the let- 
ter M is too often ufidin che difcowfe. 

METADELLA è $- f. [ mifira che tiene 
la décima parce dello ftajo , 0 la metà 
del bocdile ] a peck, a pine-mesfure + 

METAFISICA è 5. f. { icienza divina, 0 
prima filolofia ) Metapbyficks, she feien- 
Ke of immaterial bodies. 

Metrariîsico, 44; [ di metafifica ] me 
saphyfical, belonging to the Metbaphyficks. 

Merdrora , 5. f.[ tiydra di favelidre ] 
Metsphor ,-a figure in Rbetorick , by 
wbich we ufe a jirange and remote word 
fr a proper one , by veafon of its refem- 

Sance wuieb ebe shing which wefpsskof. 

Metatoricaméute , adv. meraphoricaliy. 

METAFGRICO , 245. { appartenénte a 
Metitora | merapborical , belonging to a 
Metaphor, figurative. 

METAFORIZZARE ( far metdfore, me- 
taforicaménte parlire ] so ufe mesa- 
phors, to (peak mesaphoricaliy . 

MeràLLico , o Merattiwo , adj 
{di metallo ) meta//ich, meralfine , belon- 
sine to ov pareaking oftbe nature of metals. 

ETALLO, s. m. | materia che fi cava 
dalle vifcere della terra , atta a fénderfi] 
metal. 

Merambnrosi, s. f. [ trasformazi6ne] 

atamorphofis , a changing one fhape in- 
so another. 

MerapLAsmo, s. m. [ figura di Ret- 
t6rica ) Meraplafm , a figure in Rbetorick, 
uwherein words or letters are. tranfported or 
placed contrary so their natural order. 

Meràres:, s. f. [ traipofizione ) Me 
Bathefis, a tranfpofition or change . 

Mertore, s. f. { apparénze ,edeffétti 
Megli cieméoti, ene’cicli ] a mercor. 

MererEoL6é6IGO, 4ds. { di metéore ] 
belanging to Metcors, or Metcorology . 

METODICAMENTE , adv. [ con méto- 
do ) merhodically . \ 

DARLO adj. [ ordinéto ] merbodi- 
c4l. 

Método , 5. m. { mado, via ] method , or- 
de . 


MeETRICA , 5. f. [ arte di far verfi ) she 
metrical art, the art of making verfes. 
+ METRO, fm. [ milira ) Meter, mea- 
Sure of verfes. 


MET 


Mettere in avventùra [ arrifchifre ] to 
hazard, to venture, to expofe , co bring 
into danger. 

Mettertìi in cuore [ deliberdrfi ] to refol- 
ve, so make a refolution. 

Metter nel capo, 0 nel cuore , #0 pur 
into one's head. È 

Metter in novélle [ burlfre ] to sode , 
to Jaugh at, 

Metrer in facénde, to employ. 

Méttere in aflétto [ accomodsre ] ro fet- 
tle, to prepare, to makeorgirresdy. 

Mettere in abbandono, sa forfake, t0 
leave at random. 

Méttere in voce [ cercîre ] to feek, to 
inquire , to lock for. a 
Metter la tavola , to /ay the clorh . 

Metter tivola { far convitto ) to feat. 

Mectere itrida ( ftridere ) ‘#0 ery , fo 
Squeak. 

Metter guai [ piagner forte ] to cry , to 
weep + . 

Metter ragiéne [ calculsre ] to ca/cula- 
te, to make up the accounts. . 

Metter mente [ confiderdre ] fo mind, 
to confider. 

Metier bene [ elfer utile} se be good è 
or advantageous. 

Méttere a fuoco , to fer on fire. 

Méttere consizlio [ maruraménte efa- 
minsre ) ta ponder, to confider. 

Métterfì per fervidére { andre a fer 
vire } to go to fervice. 

Metter neve, so (now. 

Metter vento, ro be windg. 

Ii vento s'è meflo, she wind begins to 
blow. 

Mértere 
to female. 

Metter in uno [ irritdrio ] to anger one, 
to make bim angry , er provoke him. 

Metter mano, v. mano. 

Mettere alla vela , to fer fail. 

Mettere amdre, to fessle one's love or 
affetion upon a thing. 

Metter alle mani, to fet By ehe cars. 

Mettere adoflo , #0 /ay upow, to Jay 
to one's Capi 

Mettere ad oro, to fer în gold. . 

Mettere a fil di fpada , so pus ro the ed- 


[ ammettere J.so pus the male 


ge of the fword. 
Mettere all'incdnto , so expofe so fale 
by auîtion. Pi 
Méttere a partfto , to bring in queffion. 
Mettere a facco , #0 pillage. 
Metter para, fo È ighten. 
Metter bottéza, to fer up a fhop. 


Mettete infiéme folditi , soraife or Jevy 


METROPOLI ) apt città principéle ] foldiers or rroops. 


Metropolis, a mother.city , the chief city 
of 2 province , or kingdom. 

MernropoLITÀNO } 24). { di metrSpo- 
Klose, belonging to a mersopolis. 
+ Chiefa metropolitina , she metropolitano 
ebwcb. 

Un Metropolitfno È véfcovo dell me- 
trépoli d'una Proviacia o Regno ) a metro- 
polisan. : 

MerTERE [ por dentro ] to pus, to /ayy 
Vo fit , to place so fituate. 

etter nell’înimo , ro putinmind. 
Mettere alla pruova , to put to a trial. 
Metter nella via , to pur ip rbe way. 


. Metter fotto , to pur sbe borfes to be 
cosch . 
Méttere inndnzi, to fer fortb . 
_ Metter indùgio, so delay. 
Metter in fondo y ro fing, so fupprefs. 
Mettere in luce, to, publ. 
Méttere in rotta , ro defear. 
Mettere in fodo ; to ePablih. 
Metter in fcritto, ro fer down in veri 
etter leege y/fo impofe 4 law. 


Metter le;mani adoilo , fo feize,tofa- © 


ke hold. 
Metter fcala y #0 ca/f anchor near the 


Metterfi incammiuo [ avvidrfi ] so fer fhore. 


to depart or go away . 


ou, 1 ri 
Mettere [ introdurre , c far ricévere ] so. 


ropafe, to prefent. 
? Metter compaffidne , fo move | to touch, 
so caufe a concern. 
MEA a fareunacofa, to begin to do 
è thing. 
Sì mile a pidagone , fee began to cry. 
Méttere[ pullulire , germinsre ] so lia, 
to buvgeon ,t0 bloom , to fprour. 
= o Re { depofitàre ] to depofre , to 
ft. 


Metter piede a terra, to /and. 

Metter fotto fopra , to turn fopfy-turvy » 
Métterfì a cérrere , ro béginrorun. 

Metterfì alla ftrada, fogo upon rbèbi- 


Shway. » : 


Métterfi a ridere , ro fal/ out a-lJaughing. 

Meétterfi atfvola, @ fit down artable. 

Métterfi in cdlera , ro fall into a paffion. 

Métterfi in mare, fogo fo fea. + 

METTIT6JO , s. m. a goldfmish's tool. 

METTITORE, s, m. { che mette ] 4 pus 
ser, a fetter, be tbar putto 


MEZ 3Ir 


hi TI 15 f. [il méttere ] 4 po- 
fition , a festing ov putting. 
3 SEU. 


Meu, s.m. [ forta d'erba] a ind 
berb like Dill. . ] # 
MEZ. 

Mezza]toLo , s. m. [ quegli con cui 
abbifmo qualche cofa a commune, e la 
dividifmo ) a partner, 

MEzzaLANA, 1. f. { pannofatto di la» 
na clino je/oth made of wool and thread. 

MezzANna è sf. [ forta di matiéue ] 4 
kind oi brichs + 

Mezzina [ una delle corde da lisito ] 
the middle-firing of a lute. 
fi uns { vela di puppa ] sde fore-maft 
ail. 

MEZZANAMENTE , adv. [ mediocre. 
ménte ) indifferent, fo fo. 

MezzaniTÀ , MezzaniTÀDE ,0 Mez- 
ZANITÀTE, s. f. { mediocrita ] mediocri- 
ty, competency , indiffereney . 

Mezzanità [ interceflione ] interceffion 
mediztion. 

MezzAno, sf. m. [ mediatére, che trae 
ta negdzio ] 4 mediator, a manager bet- 
ween two parties, an interceffor. +» 

Mezzino , ads. [ di merzo } middle. 

- Mezzana via, the middle way. 

Mezzano { medidcre ] middie; meany 
indifferent, fo fo. 

ezzARE, coll’E chiufa , e’l Z afpro 
[ divenir mezzo ] so growflaggy. 

MezzarvoLa , s. m. { ipezie di mifi- 
ra ) a Rind of meafure about 4 pint. 

MezzaTORE | 5... [ mediatbre ) a me 
diator. 

MezzeDÎMma, f. mezzo della fetti. 
mina ) sede middle of the week. 

MezzéTTA, 5. f. [ metadélla] a gil/y 
a tres fort oF.mcafure of wine. 


EZZINA , S: f. { vato da portafac-' 


qua-) 4 pitcher, a water-pot. » 

Mezzo, s. mi. [ quello ch'è ucualménte 
diftfnte da fuoi eftrémi ] sbe middle. 

Nel muggzo del camino , half a way. 

Non mezzo, there îs no medium. 

Mezzo [ intervdlio » diftinza ) inrer- 
vall, fpace of time< 

In queto mezzo; in she mean wbile , 
duriny this, x 

Produrre inmezzo [ allegàre ] to a//ed- 
ge, to produce. 

Star di mezzo [ ftar neutrdle ] to fend 
peuter, 

Mezzo ( metà ] ba/f, moîetp. . 

Torre a mezzo | torre a metà perunò 
to take any thing în common, so go 
TP iasS LineA 1 afegi 

ezzo { quafi ] 4. . 
& fono mezzo ebro , / ans a/moff drunk. 
enza mezzo [ immediataménte ] pree 
Sently ; immediately . 

Darta pel azioî depérre ogni vergé- 
gna ) toremounce all bonefiy , to growsm- 
pudent 5 

Mezzo { mediatére ] mediator, an in- 
serceffor. 

Mezzo y aj. [ la metà del tutto ] ba/fs 
middle, A 

Mezza notte, midnight « 

Mezzo dì, noon, 

Un uomo di mezza èta ,° 4 msn nieb 
sber young nor old, of a middie age. 

Mezzo cérchio , half 4 circle: 

Mezzo colére È colér di mesgo, tra 
due ) 2 wes colour, 

ezzopi , o MEzZODIE, Ss. m.-[ una 
delle quattro piacbe del mondo ] rée 
Southern part of the world ; alfo noon 3 
noon-day . . r 

MezzocrArroLo, s.m, [ forta di vi 
no fatto di mezzigrippoli ] 4 Rind ofshim 
wine . 

MezzorAwa, s. f. [mediocrita ] me 
dioerity , indiffereney s compettnir 


Ez- 


T_ _—. 
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MizzoLavaminTE , adv. { mediocre. 
mente ) indifferently , fo fo. 

MFE:ZOLANITA | si { mediocrità ] me- 
diocrity , competeney , indifferency . 

MezzotAno, ad;. medidcre ] indiffe- 
gent, fo fo. . 

MezzùLE , s. f. [la parte di mezzo del 
fono dinanzi della botte , dove s'accé 
moda la canuilia ] she middle board of 
A cask. 

MI 


Mi [ particéila del pronéme, ME, efi 
pone in vece del terzo e del quarto calo] 
me. 

Mi pifce, st plesfes me. 

Mi fometimes is not expreffed in En 

li. 
3 lo mi fon giovinétta ,T am young.Bocc, 

lo mi credo y I believe. A 

MIA. î 

MiacoLaméNTO, 5. m. { il miagolàre ] 

mewling. 


MIG 

Mieritùra ; s. f. [ il miétere ] har- 
Vveft , crop. 

Mictitiira [il tempo del miétere ] bar- 
hei Find di P 

1ETUÙTO, adi. reaped , mowed. 
da ini i 

Mica, v. Mica. 

MicLiacciARE { mangiîr micliàcci in 
quantita ) so eat a great deal of milict pud- 

ing» 

MicLiAcero , s. m. [ Apézie di torta ] 
pudding made of millet. 

MicLiAJo, s. m. [ nome numersle di 
fomma che arriva al nimero di mille ] 
4 thoufand. 

Muiyiidjo [ miglio] a mile. 

A miglidja , by tboufands. 

MIGLIARINA , sf. [ forta d’uccéllo] #4 
kind o} bird. 

MicLijandia ss. f. [ picciole palle di 
fimo » per caricire archibigi ) fhot, 

ail fior. 


MiagorAre [ il mandar fuor la vo-7 Miclio,s.m. [ lunshézza di milie paf- 


cc, che fa la gatta } ro mew. 
s a VA ESE 


Mica [ particélla deitia; colla ne- 
gazione ] mor, nor at all. 2 

Non vorréi mica che lei credéfle , I 
would nor bave peu believe. 

Mica di pane, erum of bread. 

Micca 35. f. [ minéftra ] porrage , broth, 
Dop » 

Miccra , s. f. [ corda dell’archibiffo ] 
match. 

Miccia [ fina ] eta, a 

MiccrAnza ; s. f. [ dilyrizia ] misfor- 
sune. a 
PI Miccicafno , s. m. [ micolfno ] 4 /ire/e 

is 

Miccfno, adj. [ piccolino ] little. 

Miccino , adv.[di tempo] fofr/y //ow!y . 

Pariire a miccino , so /peak foftiy or 
Sowlz 

sk Miccio, s.m. [ {fino ] an af. 

Micia, sf. [ patta ] a car. 

Micina , sm. f. [ vmicida]go murtbe- 
per or flayer. . 

MiICIDIALE , 24}. [ omicida ] murtberer. 

Micip:o , s. m. [omicidio ) murtber, 
Saugbter. | * 

Micio, s.m. [ patto ] a he car. . 

MicoLino, 5. m. { un piccolino ] 4 lit- 
ale bit. 

Microcdsmo, S.m. spesse mondo ] 
microco]m, a lietle world , the body of a 
man fo called. È 
- Microcofmovrafia , s. f. microcofmogra. 
pby , 4 defcriprion of sbe litele worid , 
vir, man. _ 

Microscémo , s. m. [ forta d'occhifie] 
microfcope , an ve Mag infirument which 
magnifies the obsett, 

MIND. 

MipéLLA , s.f.0 Minpdito, s. m. [ par- 

fe del pane contemita nella corséccia ] 


tum. 
Middlla [ la parte più intérna della 
idnta ] marrow, pitb. 
Midélla [ erafiézza contendta nella ton- 
cavita dell'oita ] marrow. 


Mipédtto [ la parte migliore ] the be. - 


Per venire al midollo, so come tothe 
purpofe. _ . 
Mivottow4Accios s. im. [ fciéeco, fci- 
munito) 4 for , a fool , a blockbead, a 
. doggerbead. 
Miporéso ; #dj.[ pien di middllo] fu// 


MITO + 
Y MIE. 


Mirtî, v. Mele. 
Mrfrere [ fegar le biade ] fo resp er 
miaiv, to hbarvefi stocrop ,t0getinbarveft. 
Miétere ( tagliàre , raccòre ] fwcur 10 
ather. 
Mieritére, sm. { che miéte ] 4 resa- 


ber, 4 barvefi- man. . 


fi ] a mile. pi. Miglia, s. f 

Li [ fpézie di bidda mindta ] mi/- 
Jet, birfe. 

MicLioraMÉNTO, s.m. [ il migliord- 
re} berrering, amendment. 

Miulioramento [ ia parte miglidre dell’ 
avcre ] thebe/i , the choiceft + 

MiGLIORANZA , s. f. [ l'eller miglidre ] 
excellency , prebeminence , advantage , 
prerogative. 

MIGLIORARE [ acquiftire miglidre fla- 
to, o forma ] so better, to mend , to 
grow better, 

figliorfre [ ricuperdr le forze, alleze- 
rirfi da malattia ] to grow better in health, 
so get forceor firengtb. © 

MicLiordta , adj. bertered , grown 
better. | 

E TSE adj. [ più buono ] berter, 

ef. 
Il miclidre, s.m. she bef?. 

Miciidre, adv. [ méylio ] better. 

Mina , s. f. [ quantità di mignéli ] 
4 free: many olive bioffoms. 

IoNATTA è sa fi [ ianguiliga ] 4 hor- 
Seleech. 

MionÉLLA , 5. m. f. [ fpilércio} 4 né- 
gard, acoverousflingy man or woman. 

MionoLo, sm. | nome del minor df- 
to, sì delia mano , sì del piede ] sbe lis 
she er or toe. . 

icwoLo { fiore dell'ulivo ] she b/of- 


Soms of the olive-sree. 


MicwoLAreE [ mandar fuori le boccio» 
line che fanno gli ulivi [ so b/offora as 
the olive-tree. 

MionéxE, s. m. [ favorito ] minion, 
darling , favorite. 

Micxworo , v. Mignolo , in ebe fin 
fenification._ . 

MicrAne-( andire , partire ] ro mi 
grate , to remove , to go , or fhift from 
one place to another. È 

IGRAZIONE 3 4. fi [ il mierdre ] mi 
gration , a ln ° Shifting 


Mita; P/. [ di mille] eboufands. 
Due mila, suo sbonfandi. 
MILENSAGGINE 3 s. f. [ feimunitfogi. 
ne ] blockifhnefs ; beavinefs , duinefi è 
awkwardnefi 

Mintéxso, adj. [ fcimunfto] heavy è 
dull, blockifle, dunfical. 

Un milenfo , 5. m. a dunce, blockbead, 
& loggerbead, an aukward fellow. 
* MiLia (mila ] thoufand. 

Cento milia, pundred ogg (gn 

MiLidveE, S. Me [ fomima di mille mi. 
glidia ] 4 million. 

MicitànTE, adj m. f. [che milita] 
militano, combasing, ficbtina. 

La chiéla militante, oe mislicane phur= 
Gb 3 t0c church bere on cartha 


MIM 


Mititàre l'efercitire l'armi della mi 
lizia ) to combat, to fight. 

Militare f affannérii ]rosaRepains, 
so vex or rrouble one's felf . 

Militare, ads. m. f. [ di milizia , da fol- 
dato ] military, belonging to foldiers ov 
war, warlibe. . 

MILITARMENTE, #43v. [ ad ufinza di 
foldati } mifitarily. 

# MiLiTE. s. m. [ foldito] 4 foldier, 
4 knighe. 

Milizia , s. f. [ arte della guerra ] 
war, the art of war. 

Milizia { cittadini armati] militsa , 
trainbands. 

% Milizia ( il viver tempordle ] she 
temporary life, thecourfeofone's life. 

Milizia [ foldatéfca ] fo/diery, foldieri, 

MitrAnra [ numero imdetermindto y 
pa; per ilcherzo ] sboufands and show 

fands . 

MitLanTARE [ aggrandire, amplifici» 
re fmoderataménte ] to amplifp, to exs- 
&erate, t0 aggravate a thing. 

_ MixLanTARS! [ vanazloriarii, vantàr 
fi ) to brag, toboafi, togiory, to waunt 
and crack exceedingiy , 

MilLANTATGRE , s. mt. che fi millin» 
ta ] a vaunser, a boafier ja bragnadochio. 

MitLANTERIA , s. f. 0 MizL4NTO $ 
sm. [ilmillautarfi ] a &02/fing, glori- 
fring , bragging, offentation. 

Mile [| nome numerdle , e vale dieci 
centindja ] sboufand. 

Amille, a mille, adv. by rbonfandi. 

Star in fuile mille { tenére una certa gran 
vita negli atti, e nell'apparéaza ] to /ord 
it, tocaryitlikealord, totahe fate up 
on one's pur 

MilLexARIO, oMitLésimo, ad;. [di 
mille ) ehoufandth. 

La miliélima parte , tle rhoufandib part. 

Miliélimo, s.m. [ fpizio di mille anni] 
the (pace of a thoufand years. 

Mitvo, s. m. { nibbio ja buzzard. 

Miluogo, s. m, [ quafi nel mezzo del 
luogo ] 4 middle place. 

Mizza, s. fe una delle vf(cere del con 
pos coultituita dalla natura per cipurgar 
l'amor maninednico ] rbe fpieen. 

Tirar milze { flentàre ] to fweat and 
work hard. 


MIM. 

Mîmico, adj. [ buffonéico ] mimicR. 
si of jefits, jovial, mimical , buffoon- 
ike. 

Mimo, 5. n. [ bufféne] 4 mimick, # 
buffcon. 


MIN. 

Mixwa, £. f. [ mifLira, ch'è metà delle 
ftajo ) balf a buflel. ì 

Mina [ ftrada lotterrinea ] 4 mine, £ 
hole dug to be filled witb barrels of gun 
powder, in order to blow it up. 

Mina [ minicra ] 4 mine, ground dag 
for finding metals. 

MixaccivoLe , 24). m, f. [ minaccido 
te , che mindccia ] tbressning , micenea 
cing, full of tbreats, fwaggering. 

MinaccivoLMENTE , a.fv. [ a modo 
minaccévole ] sbressningiy ; in ebreating 
manner, 

MinAccia , sf. lil minaccidre]sbreat, 
tbreatning, menace. 

MivnacciamEnTO, sm. [ il minaccide 
re "Enego , menacina + 

INACCIANTE è 445. [ che mindccia ] 
menacing , threaenings , ful} of chreatsy 
Sursggering. 

MixacciARE [ metter terrére, in at 
tri, con atto, e modo fevéro , di mar 
no, o ditelta ) totbreasen, to menace. 

Muro che mindccia rufna [ che fta pet 
cadére Ja wall in decay y or ready to fall. 

MINACCIATO 3 #0) sércaracà, mena: 


coi è 
Mixac- 





MIN 
Mrsaccratére, sm. l che minfccia] 
& threatner, 4 jwsggerer. 

Miwaccicsò, ad,, | minaccisnte] rbreat- 
ming, menacinga full of tbreats, fwwag- 

ring. ) 

MiuAne [ far mine] to mine, to dig 
the cartb bollow , and fill it with gunpow- 
der. ; : 

MincuionAre, [ burldre ] ro joke, to 
sell, to banrer , to laugh ae. 

MincHionaria è 5. f. [ bagatté!la ] foo- 
Vifynefs , filiy tbing, foppery s fcolifh trick. 

MivncÙibve , sim. { ba.érdo } a dunee, 
a bleckbesd , a foo! , a loggerbead. 

MinciABsio , sm. [ parte del corpo 
«mméîno fotto” belifco ] rhar part of rbe 
human body under the navel where she 
bair grows. l . È 

MINERALE, ad). m. f. [ di mina] mi- 
neral , belonging to, orpartaking of the 
nature of minerals. 

Minerdle $ s.m. { matéria di miniésa ] 
minerals. 

Mintésrra, s. fi [vivinda di brodo, 
Entrovi pane o altro ] porrage, f0op. 

MinestrRARE { metterla minéitra nel 
Sa fcodédila ] ro pur or drefs she fapp în 
she difhes. ‘ 

% Mineftrfre { governfre ] to rule, to 

vers 


 Mineftrire [ far Mrage ] fo cut in 


iecery to make a flsughrer of. 
PiivcAritre, sm. | facitòr di miné 
Are ) a foop maker. —_>» 

Mixcaentino , adj. { magrino ] /ean, 
ebin. 

Un mingherlfno , 
or boya . A 

Mivtkre [ dipfncere ton acquaréili ] 
go colour or paint witb vermilion. 

Minisito, ads. miniated, coloured or 
painted with vermilion. 3 

MixiatòrE , s.m. [ che mfnia ] a /im- 
mer, a colourer of maps or-printr. 

MiviaTURa , 5. f. { pittura minidta ] 
miniature. _ 

-In miniatdra , in miniature sin fmall. 


4 lean i thin man, 


MiwiéRas, s. fe. [ maréria metdllica ] - 


etinevals , hard ‘bodies dug our of the earth 
or mines, being part of a metalline, and 
part of a fiony fublance. 
- Miniéra [luogo dove fi cava la maté- 
gia minicrale ] mine. 
Mixser dLE , adj. { minerdì ) minera/. 
MiNIMAMÉNTO , s. m. [ il minimare] 4 
gliminution, or dimirijhing. » 
Min:imAre [ ridur a itato minimo] 
s0 leffen, tò diminijhb. % 
Minimo, Superl. { di piccola ] /eaff, 
mieanefì. ‘ R 
Il minimo, the /esff. 
Frati minimi, Minim fiZars, anorder 
of raonks. ep 
© Minio, sm. [ coldr tra roffo, e gidl- 
lo, c ferve per dipinvere ] vermi/ion. 
Ministério, 0 MixisTéRo, sn. il 
miniltrir l'ufficio ] minifiry, fervice or 
charge in any empioymenty office, fun- 
Ton, 24 
Miniftério { érdine, 6pera)] miniftry, 
@admini;ivazion . . e 
Mixisrr Are, [efercitire il fuo uffi- 
_cÌìò } to minifier, to officiare, to ferve. 
Miniftrire [ fomminiitrire ] to fupplyy 
iafford, cali sg with. co 
Miniftrfre [ maneguifre] to -admini 
Prete, to rule, or govern. , 
MINISTRATÉRE s sn. [ che miniftra ] 
ddminifirator. 
- sie MinistAIÉRE; e MiwesrriÉrea 
3. m. [uomo 
Pare. -; 
Minfstro ; # n. [che miniftra, che 
Ra il manéggio, e) govérno delle cole } 
a miniffer, ome entrufied by she Prince 
muitb che admini/iramon fihe governmente 


di corte ] 4 minifier of 


MIN 

MiwonAxza , s. m. [ piccolézza ] mà 
movasion, dittlenefa. 

Minorfnza ( fcemaménto ] mineration, 
diminution. 

MivorAre fl far mindre, diminufre, 
fcemare ] to diminif@, to leffen, to al 
leviate. 

Minordrla peîta, #0 moderare the pain. 

MinorAsco , s. mn. [ fidcicommilio y 
che appartiéne al mindre ] minority. 

Mixonativo, ad, [ che minéra ] dé 
minutive s-leffeninz, or diminifhing. 

MixòRE, [ comparativo di piccolo } 
leffer. î 
Fratéllo mindre, ino brother. 





Minore, adv. [ meno ]} /efs. 
MixorMEÉNTE, adv, [| meno ] /efr. 
Mixoriuro , s.m. [ forta di moftro ] 


ì 
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Mina, s. f. [feno della balltra, o dell 
archibifo , nel quale s'atifia l'occhio, 
per auciultàre il colpo al berzdglio } aims 

Mettere in mira, to /evel. 

* Mira [ intéato, diféyuo] intent $ 
purpofe . z 

Mirdsite, adi. m. f. [ deeno di mes 
raviclia ] afmivable , wonderful . 

Mirabitissimo, Super. [ di mirdbile ] 
moft wonderful. è 

MirapitménTe, adv. [ maravigliéia 
ménte ) wonderju/iy. 

MirasoLtino, s.m. { ghianda d' dibe» 
ro sim:le alla tamericia ] mirabo/an. 

MiricoLo , sm. [ cofa foprannaturf- 
le] miracle, wonder, wondrous things 
IRACOLÒNE, s. m. [ mirfcolo grane 


Minotaurus , a fabulous monfler, balf de, e dicefi per ifchérzo } 4 great miro 


man ant half bull. 

M:xuALE , ad; { di bafa condiziéne] 
of a low, mean bireh , or condition. 

Mixucia , sf. 0 Minucio , s. m.{ bu- 
délia ] gue. 

Minigia [corda di ftruménti di fuo- 
no, come liuto, fatta di budélla d' agnél- 
li e cattriti ] ring. 

Mixuire [ diventàr mindre ] sa Jeffen, 
to-grow lefs. 

Minura , sf. { bozza di ferittiira ] mi- 
muses, the fivft draugbhe of writing , fuore 
notes of any thing. ‘ a 

MixurdGLia, s. f. [quantità di robbe 
mindce ] a// manner of fmall ware. 

Miunutfglia ( pipuio-mindto ] mob, the 
Pei or rabble, the dregr of the peo- 
pie. . 

MINUTAMÉNTE, 44v. [ in mindte par- 
ti } picce-meal , in bits, în gobbets. 

Minutaménte [ accuratamente] £4- 
refuliy , diligently, with care. î 

MINUTAMENTO, fm. [ diminuzigne ] 
diminution, a diminijhing or leffening. 

MixnuTACre [ tagliir minuto ] #0 mince. 

MixuTATO 4 ads. minced, 

Mixurtézza , sf. [ miniizia ] 4 prifle, 
trifling thing. . 

Mixùro, s. m. [la fellantéGma parte 
d'un urado aftroldzico ] 4 minute, the 
fixtieth pars of an hour. 

Minuto f minéitra fatta d' erbe cotte, 
e minutaménte battiite } a kind of foop 
with berbi minced very (mail. 

Minto, adi. [ picciolttlimo J/Zender, 
Spare, Small, thin 

Popolo minito .{ di bafa condizidne ] 
the vulgar, the mobile, ele meaneft fort 
of people. 

Minuto [di poca importinza ] fma/l, 
inconfiderable, flender. . È 

Minuto, adv. [ minutaménte ] fmalf. 

Vender minisito [*a minime parti ) so 
Sell by retail. è 

Tayliar mimito, to cut fma//. 

Minito»mindto , adv. very (mail. 

LMINUZIA , s. f. Ì piccola cota ] a sriffe, 
‘a fmall thing, fmall bit.” 

Minuzzime,s m.l quantità di mindz- 
zoli ] 7 great many bits. . 

MixuzzAME presa ] Small bits. 

Mixuzzére [ minutiffimamente trité- 
re ] so mince, to break în pieces, to cut 
very fmall. A 

* Minuzzdre [ diligenteménte-confi- 
derare, clamindre ] so ponder, to confi- 
der, to examine. 

MinuzzoLo y 3. m. [ pez®étto ] 4 fmal/ 
bis, morfel, gob, or gobbet. . * . 

MixuzzATo , ad). minced , cus in fmall 


pisces . - 
. MIO. ) 
Mio [ pron. poîl, my,mine. - 


li mio libroy my book. 
Questo è mio, #8:5 is mine. 
, Mio, s. mi [ tosta d'erba ] /pieknelfa 


wild dille 


cle or wonder, 

MiracoLosamenTE, adv. [ per mirf= 
colo ] miraculou/ly , wonderfuily, by @ 
miracle. 

Miracotéso, #4}. [ di mirfcolo, che 
ha del foprannaturdle ] miraculouss won 
derful, marvelous, admirable. » 

MirfoLio, sem. [ fpécchio ] ag/2/ 
4 looking-glafs. . 

MirAre [ fillaménte guardire] .s0 be 
bold, to view, to look, to regard. 

Micfte che bella cola , Jook wbar pretty 
thing this în. . 

Chi è incolpfto, penfa d’effer mirf- 
tos wbofo isguilty of any crime, tbinks 
shar every bosy looks at him. 

Mirfre fdilicenteménte confiderdre ] 
to ponder, so confider, to weigh in one's 
mind, ©... > F ' 

Mirgre [ vélgere il penfiére all’ottener 
che fi fia ) ro defign, to aim arathinga 
to have a thing in view or profpett, . 
Pa { por ia mira] to /evel, fo 

im. . 

Mirfre con la coda dell’ occhio, to 
look ar with a wanton or° lcaring eyey 
10 caff a fhecp's eye at one. | 
Forge » 44). bebolded, viewed, v. Min 
rire. 

MiRAT6RE, S.M 
er, a bebolder. 

Miratore [ fpécchio ] a glafr, a look 


ing glafs. > 
_ p* fe APPIA di giuoco] trenks, 
troll.madam, prigeomboles or nine-b3/c8 
Ca game fo called.) 
-Mirice » s. f. [Tamarfce, erba] Tae . 
mark. 
Miririco, adj. { maravigliéfo ] mar. 
velous , wonderful , firange. 
# Mino, adj. [ maravigliélo ] wonder 
ful, firange, marvelous. 
Mirra , s-fi [gomma odorffera d' A- 
rfbia ] myreb, an Arabian sum. ., — 
MiRrRAre LI onordr con mirra ] #0 em- 
balm, to perfume with myrrb. 
MirriTo ) adj. perfumed with myrrbe 
Mirro, S,m. ( prefervativo fatto di 
mirra ) 4 prefervative made of myrb. 
MirtÉétro, s. m. [ luowo piceno di mire 
ti ) 4 grove of myrile rrees) ” 
intfLra,.s. n. { coccola della mon 
télla ) mprele berry .. : 
-Mirrixo, 44j. [di mirto] made of 
mrprele, 
Mirro,; s. n. & mena] myrele-srée + 


[chemira] 4 view 


MisaciàTo , adj. [ difagiéto ] uneafyy 
nor at his cafe. Ro 
Miskcio , sim. [iiiato] uneafineft s 
inconvenieney , trouble, difoniet. 
Misdira., s. f. { carne intalita di pote 
co, avinti ch'eila fia afcudtta , e focca ] 
picked pork. l 
MIA [ far mildita ] ro picA/e 
pork. A i 
* MISAVVEDVTAMENTE, #4). [ all'ime 
rr pro, 


ui 


P 
gig MIS 
provito] mramares , ar nn swiaret, fvddene 
ly, uncxpettediy ,uniook'4 for, nipping + 
MisavveniménTo , 241 [dilavventi- 
sa) a misiorsune, a misbap. o 
Misavvenire ftuccéder male] romis- 
barpen. a 
MisavvenTURA, s. f. [ difavventiîra ] 
misha» , mifchance, misfortune i 
* piukca vene [ mifavvenire ] to mis 
appen , 10 fall unlucky . 
: pei; s.f. {quiltiéne y ridta] riory 
Jray, altercation, difpure . : 
MiscHiamevTO , sm. [ il mifchifre, 
mmeiciiilio) mixrure, medley , a mingling 
or mixing. 
MiscniAnte, adi. e. f. fche mifchia] 
muinaling, mixing, that mingles. 
MiscHiANTE (romoresgidute) riorows a, 
groublefom. 
Miscuiinza , s. f. { mefcolaménto ] 
mixiure, medley, a minglina o» mixina + 
MiscHiArE {mefcoldre) ro mingle, mix 
or blend, 
-%° Mi/chifre [romore cifre] to canfe a 
bi diruekanze 3 so firive and quarrel , to 
cold. e % 
MiscriaTAMENTE + 245. l mefcolata» 
mente ] confufediy, peli mell. 
MiscHiiTo, ad). mixed, mingled, v. 
mifchidre. A 
Miscuratira , s. f. [ mifchiaménto ] 
mixrure , amixingorminsiing ya medley. 
© MiscHio,s.m. f mifizlo ) mirsure. 
Miichio, ads. [di vdrj coldri ] mixs of 
Several colours. 
Panno mifchio., mixed elorb » 
Miscinine , as). m. f. [ atto a mefco» 
Airli) sas can be mixed ormingled. 











* Miscovosetwre y ads. [iusrfto] un: fr 


gratcful, untbhankful. 

# Misconsscene [difprezzire ] to de- 
Spife, not tocare for, to Iook witb a dif- 
datniul eye. 

Misconréxto, ad). [malconténto] dif 
contented ill farivfied, difforisfied. 

* MiIscREDANTE, s. m. f. [ incrédulo ] 
murifcveante , an infidel, an unbeliever, 

Miscrepénza, s. f. f mala credénza, 
Perrdrrella fede) mifcreaney, amifaten 
Soisd , the fate or condition of a mijcre 
ant. 

* Mispofre [dir male) so lander, rail 3 
Speak illy vevile or vilifjy , so backSite 4 
dieta? or traduce. 

Misdfre {contradfre] ro contradit,gain- 
Say or fpeak againfi. 

MiserApine, 04; m.f. [ pien di mi- 
Iéria} miferabie, werohed suniortunate. 

Miferabile [ pévero] miferazie, poor, 
mecs[jitous . 

Miferabilménte, adv. miferabiy, wret- 
«hedly , pitifully , pooriy . 

MiserAnDo 4241. [mifero] miferable, 
poor, worshy of compaffion, pitiful. 

MiseRazionE , se f. (- inifericérdia ] 
Werty , compaffion . . c 

Miseréito, a4;. dim [di mffero ] 
poor, wesched , pitiful. 

Misrerrre, have pity on me. Dante, 

® MiserÉvoLE , ads. m. f. [ miferdbi- 
fe ) mijerable, wretched , piti{ul. 

MISEREVOLMENTE, sila. | maferabil. 
anénie] miferabiy , wretchediy , poory , pi- 
‘puuily. ‘ 

Miseria, s. f. [ infelicità, calamità ] 
mifery wretchednef,, mislortune , rrouble, 

Miicria { iltrettéaza nelio fpéndete)]. ni 
pordisefi , avarice , covetoufnefs , fpavin- 

mes. 

Miiéria [povertà eftréma] mifery, po- 
erty , want. 

Misericéroia- 4 s. f. [ affétio che fi 
move nel'’inimo noftro ad aver compaf. 
fido d'altidi nelle fue mitérie, ca fovve- 
mirlo] mercy, pity, com ion. 

Milericordia [perdémo] mercp, pardon, 








dealia } di/l 


MIS 


-MisericormivoLe , ad}. m. f. l dege 
no di compalline) so be piticd, Jamen- 
table, pit:jul. 

Mailesicordiévole [benfgno , mifericor= 
diolo } mercifui, pitiful, compaffionate 3 
tender-bearted . 

MISERICORDIEVOLMENTE , 0 Miseri- 
CORDIOSAMENTE è, adv. fcon mifericore 
dia ] mercifulty, compaffionately, 

Misrricorpiosissimo, piso [di mi- 
fericordiéio ) mo/f mercifui . 

MisericoRDidso , 231. { che ha mife- 
ricérdia, compatlionévole) merciful, piti* 
ful,compaffionate. 

Misero, a4,. [ infelice, calamitéfo] 
miferable, fad, wretched, poor. 

Milero { malvizzio, di mala qualità!] 
wicked , fad, pitiful , paultry» 

Mitero [ avaro ] mifer, coverone. 

Un mifero ,s.m. a miferable or unfor- 
tunare man. 

* Misinrimo 1247. Fmiferffimo] moff 
miferabie ov un'ortunate. 

MisertÀ , s. fi { povertà ] mifery, po- 
verty, want. 

Miterta [avarizia] covetoufucfs,/lingi- 
nefs. 

MicrAre [ mal fare] ro do ill, er 
wrong. 

Misiire [contravvenfre] racontravene, 
to infringe or break an order or. lav. 

MisràtTo, s. m. [peccdto, fecicratéz. 
za ] fin, mifdecd, erc/pafi, crime. 

Miscnapito, 24). { mal gradito] un- 
grateful , untbankful, 

Mast, s.m. { forta di minerdle ] tbar 


«which she Apothecaries call vitriol. 


Miisiia sf. [mifchia) fighe, battle, 
diflo- 


AV - 
Nrstrite. adj. m. f. igor 
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gal, unta:thiu!, perfidiomi , sreac 
sraiterons , falfe, decestiut. 
MisieaLTÀ, 0 MistrAnza, sf. [dis 
loyalty , unfziehfulnefs, trea- 
chery , perfidivufnefs , villany. 
InspreciAre [difpregidre] rodefpife, 
Sioht  fcorn, contemn , undervalue , t0 
male no account of, not to regmd. 
MisprfxprrE Lutto dere } to repri- 
mand, torebuke, reprove check or chide. 
Missibve , 5. f.[ fpedizione di facer- 
déti a predicdr la fede di Criîto] mi/fion. 
Mission Ario, s..m. [quello ch'e man. 
dito alla miflibrie] miffionary. 
Missivo, 4dy. (iéitera mifliva) Jester, 
eprfile. : 
Misrà, v. Amiftà. 
MisraménTE, ddu. mixedly. 
MISTERIALMÉNTE ) adv, f con mifté 
rio ] myfterioufly . - - 
MISTÉRIO 4 £ m. [arcfno] myfery ov 
lecrer 
MisrER:OsaMÉNTE, adu. my/ferionfly. 
Misrertòso , ads. l'fecréto] my/Mersows, 
miftical ; obfcure , hidden , fecret. 
MISTICAMÉNTE, adv, [ mifterialmén» 
te] my/iscaliy. 
MisticÙità , s. f. [aftritto di miRtico] 
mrftery > fecret, allegory . 
Mistico, ad; [ miîteridlo] my/fical, 
mylerious, fecret , obfcure. , 
Mistiéne ,s. f. [mefcolinza] mirture, 
mingie mangle, È 
Misro, adj [mefcolfto ] mixt, min 
led + . 
È MistuRa , 5. f. [ mifedglio] mixture. 
Misvenirî [ venir manco, perder gli 
fifrivi) to farne or fuwoon awey , t6 fall into 


a ripe Ù 
isvenfae Faver mal fuccélo] to mif- 
carry, not to fucceed + 
Mistra , 5. f. [ diflinguiménto deter- 
minato di quantità , e ftruméato col qua- 
le fi diff Incue ]} meafure, 
*& Minfra [contracfmbio 


7 » mérito] re- 
compen ce , requital © 


MIT 
Darla mififra, coreguite, to render Hhe 
for like, . 
Miiira [términe, rézola, modo, érdine] 
mesfure, vule, way sorder. «+ 
eng mitura, beyond excefi , paffiona» 
tely. 
Mif.ira (in mdfica]) time or meafure in 
mufick. 
Mifira ftérmine di fcherma] ajuff di 
Jance in fencing to make a pafs. 
Pigiiar le mihire, so take meafures, t0 
bring athing about . 
Romperle miture ro bresf one's mes. 
Sures, to difappoint or ba'fie his dejigns. 
A milura che { mentre che , secéndo 
che) whil} , 25,41 foonas, according to. 
A mitra (miturataménte) proportione 
ably. . 
MisurAnite, 24). m.f. [ atto amifu 
rirli) meajurable. 
MisuraminTO , s.m. [il mifurire] 
meajuria®. 
Misur ANTE , adi. m. £. [ che mifra] 
mesfjuring , that meafures. 
# MIsURANZA , 5. f. [mihira] mea. 
Sure, fica 
Misur fine f{ cercar eon mififra quane 
ta fia lacofa, che fi mitura] to meafure 
Miturdre {contrapeldre , far paragone] 
to meafure, to counterbaliance , to weig 
one thing againfi another, toponder, t0 
confider + - . 
Mifurdrfi [non ifpénder più, che quel 
che compérti il funavére) ro huifend, se 
be a good husband, nor run ont. 
MisurataMinTE, av. [con mififray 
resolataménte) moderately , pioportiona» 
biy, with meafure. 
MISURATO |, #4 
rfre. . 
MisuraTéRE , s. m.(che mifura] 4 mes- 
urer. 
Misurazione , s. f. [dimenfiéne] mea- 
Sure, dimenfian. Se È 
* MisurRE VOLE y2df. [mifuribile] mes» 
Surabie. - 
Misus4re [abuffre) to mifufe, or 4- 
ufe, to make an ili ufe of. 
Misùso, s. E) mifufe, abufe 
T 


Mirà, v; Metà. ae 

MITE ad). [piacévole, manfuéto , fof- 
ve) gentile mid y quiet , calm  mercifuly 
good-natur'd, ‘pad temzerà . 

MiTERA, #. f. [ tiulio accartoccidto , 
che fi mette in tella A coli , che dalla 
giultizia fi manda in fu D'dfino, ò fitié 
ne in gogna } a /hcet of paper made in 
the fhbape of a mitre, which it put upon 
the head of a malefaftor condemne 
the suffice to be wbipped , or to fiand in 
tbe pillory + : 

Mirersre [métter la mftera ] so poll 
on the miter. v. Mitera. . 

Mitidio , sm. [ érdine , modonfa] 
der , method. 

Miricaminto 3 sm. Til mitigdre ] 
mitigation, pacifying or al]naging. 

MiticAre [piacdre, addolcire] tomi 
tigate , to pacify ov appeafe è t0 Allay, 
ajfuage or cafe. » — - 

Miricativo y adj. [atto a mitigdre ] 
lemitive, that bas the quality of mitigating 
sr alerag: P Ra Fa ;fed 

imicATO, adj. mitigate: aci 
aliayed , cafed. ‘ , 39 ? 

MiricaToRE, S. m. [ che mitiga] Ba 
that mitigates, allays or np ped 

MITIGAZIONE . 5. f. [mitiwaménto] mb 
figation, appeafing or allaying. 

Mitra, e Mirria, s. f. [ornaménto, 
che portano in capo i vefcovi , e altri Pre 
ifti, guando fi pirano pontiticalménte ] 
mitra. 

Mirràre, 0 MitrIARE f méttere in 
capo Ja mitra ] 40 pus om she mitre. - 

Pizia. 


mesfurcd , v Mifu- 


ore 


. 
MOC 

Mitrifre { far vélcovi ] fo mate 4 
bifhop. ag 

MirtrATo, 0 MiTRIATO, adi. mitred. 

Abbate mitriro, misred Abiors. 

Un mitridto, s.m. 4 Bijf:0p or any o- 
aber Prelate that wears a mitre. 

MirripATo, s.m. [ forta di medica. 
ménto ) mirbridate, pecche ga , that is 
4 Special prefervative againfi poifon. 

Special prefe urne sE if 

Miva, s. f. { modicaménto fatto col 
fugo di mele cotdane, ziicchero , e me- 
le ] a medicine made with the susce of 
quinces, fugar and boney. A = 
Mivoto ,s.m.[ bicchitre ] 4 drinking- 


glajs. 


Mo, adv. di tempo [ hora ] now, sr 
prefent. Ù 

Mo sù, mo giù, fometimes above, fo- 
metimes down, up and déwn. 

Mo, fometimes is not exprelfed in En- 

li. 
ai Mo veli vu, do you fee. Bocc. 

MOB. 

Ménice, s. m. [ facoltà, avére che fi 
può movere ] moveab/es , boujhold-g00d5, 
ehattels. 

Mobile, adj. m. f. [ atto a méverfi, 0 
ad eiter moilo ] moveable, thar moves or 
be moved. 

Mobile [ volibile , inconftfnte , leg- 
giére ) /ight, snconfiant, changeabie*, 
ferie. x " 
Feîte mobili, moveable fea/fs. 
MosiL:tÀ, MosiLitàpE , 0 MoBILIe 
TATE, 5. f. [ taciita a moverfi , incon» 
Atinza ]) mobility, moveablenefs, sncon- 
Sancy, changeablene)s, fickienefs. 
MosotAro , adi. f che ba mobili, ric- 
mi rich, well forced or provided + 
GnoLe, sim. ( facuita ] riches, fare. 
MOC. 
Moca;Arpo, 0 Mucajirpo, sa m. for 
ta di tela di pelo ) a Kind of hair clotb. 
Moctca , Ss. m. [ uomo dappéco ] 4 
dunce, a blockbead , a loggerbcal.. 
© Moccia, s. m. [ efcremento ch efce dal 
nafo ) fnor. 
MoccicAjay £. fe 
mocci ] /ror. 
MoccickÙre (lafcifri cadérei mocci] 
se bave always fnot about the nofe. 
Moccicarfli il nato , ro faor once’ nofe, 
Moccicuino $ s. m. [ tazzolétto] band- 
Rerchief. 
Moccicéye, s. m. [uomo dappéco J 
la dunce, a blockhead. ; 
Moccicéso, 0 Moccidso, ai. [ im- 
bratifto di mocci ) fnotry ,fnivelly , full 
of fnivel. 
occio, s. m. [ efcremento del cer- 
véllo, che efce dal nato } fror. 
Méccoto, s.m. [ avvinzo della cam 
déila ) fsuff of a candle or lamp. 
Moccolo [ la punta del nalo J she tip 
or end of the nofe. : 
Moco, sim. {fpezie di biada sfmile 
alla veccia ] a Rind of pulfe like vesches 
or sarei, good t0 feet castle. 
-_ MOD. 

Mona, 5. /f. [ utinza ] mode, fsfhions 

Vogue. i 

Spano, 0 Mépive, r. nr, { ftrumén- 
tb aftrolésico ] module, an affrological 
inftrument. 

Médano { legnéttocoi quale fi &rma- 





. 
[matéria simile a 


30 le maglie delle rèti ] @ mer /lick or > 


uttle, NOS 
- MODANATORA 3 £. f. [ componimento 
di cornici, bafeys e sfmili membri} a 
detting in order y difpofing, orlering in 
archi GA 

MopettAre farchitettire ] ro model, 
s0 frame, to fer in order, #0 dijpofe or 

ero + . 


© — 


dà MOD 
oneLLAto, adi. modelled, fofrioned, 
framed , ordered, difpofed ff ? 

MopeLLo, s.m. (tito fatto di rilié. 
vo, per elémpio dell'opera che fi vuol 
fare ] mole! , pattern, the fhape or delign 
of any thing in litele. 

MoprraménTO, Ss. nm. { moderazibne] 
moderation, temperance y diferetion , go- 
Vverament. 

Moderfnza, v. Moderazione. 

MopornAre [ temperive ] to maderate, 
to temper , allay, to abate. 

.MoperataMiNTE, 24, [ con mode- 
rinza ] moderately , foberly , witb mode- 
ration, 

MoporrAro, adi. l temperfto ] mode- 
rated, abared , allard. 

Moderato [ ntenuto ] moderat?, fober, 
temperate. . 

Mooeratére, Ss. m. [ che médera] 
moderator, direilor. 

Moprnatrice, s. f. [ che médera] 
moderatrix « 

MoprRaziénE, s. f. [ il moderfre, 
résola, temperamento ]} moderation, tem- 
perance, diminutson, abatement. 

Modernaménte, adv. newly, fately. 

Modérno , #24}. [ nuovo, novello ] me- 
dern, new, of shis time. 

Modérno [ fecondo l’ufo.comifue ) com- 
mon. 

Modeftaménte , adv. [con modétitia ] 
modeftip. 

Monrsrfssimo , fuperl. [ di modétto ] 
Very modte/t. 

Montsria , s. f. [ moderatézza ] mo- 
degly , modtcrazion, diferetion. 

ag [ puadre ] modefiy, bafoful- 
nefr. - 

Mopofsro, adj. [ moderfto, che ha 
modéttia ] mode, fober, grave, mode- 
rate, difereet. $ 

MopiricAre [ moderfre, temperfre ] 
to modify, limit, moderate, qualify or 
veguiare. > 

Mo.stificire [ dar la forma] to modify, 
to give the modality. 

Mooiriciro , adj. modified , limited 3 
vezulated. 

Mop:se, v. Médano. 

Mono, s.m. ['uifa, maniéra, via] 
manner , faftiion, form, rule, way, 

Dar modo [ inteundre , aprirla ftrada ] 
to few the way bow to do a thing. 

Trovar mosto, ro find the way + 

Tener modo; er. 

Non fo che modo tenére è I don't Anow 
how to bebave my felf. 

Non vedo il moto came ciò fi pòffa 
fare, I can't fee how this can be doge. 

Modo [ maniére, cosimi ] way, cu- 
fiom, bebaviour. 

Con bel modo gli diffi, 7 to/d dimve 
ry civiliy. . 

Aver il modo, to be able. 

Non ho ii modo di tar quefte fpefe, 
Icane afford, or I am not able to /pend 
So much. 

A modo, adv. fin ouifa ] life. 

Quella cafa è fabricira a modo di ca- 
Méilo, ebis boufe is built like a caffle. 

Modo f mildra, réuola ) meafure  vule. 

Qitre modo, very much, èxceedinziy y 
verpo 

Por modo ( recolire ] ro bownd or fer 
bbunde to to limir to moderate softine. 

Dimodo che , adv. fo rbat, infomuch + 

A, mio modo, as I pieafe. 

Ad ouni modo , however. . 

Ad omni modo | riliuraménte ] a8fo- 
Imiely, peremptorily , obffinately , by all 
mesi. 

Far di modo f procurdre ] 0 endeavour, 
to firive. z 

Muto [termine gramaticdie ] mood of 
AVER» 


MOLO «€ 315. 
Moputaziive, s.f. Tmififra armonie 
ci) modulation , suning,warbling, agree 
able harmony . 
MOG. 


Moccio, s. m. [mikira di 25 faja] 
4 fort of meafure for corn. 

Mozsio di grano, 4 comb and a buflrek 
of corn. ° 

Mocio, adi. [addormentito, ftipi. 
do ] heavy, dull, lumpifb , fupid. 

# MOGLIA, S. ba [ruota d'oroldgio ] 
the wheel or fpring of a clock. 

ha MogLiama , sf. [ mia moglie ] mp 
wife. 

* MéoLIaTA, $. f. [tua moglie] 169 
wife. 

# MocLiAzzo 
trimony . 

MosLie, MocLifra, 0 MoGLIERE 4 
5. f. [ temmina conguinia in matrimonio) 
a wife. ‘ 


, 5 m. [ maritfggio] ma 


MOL 
Mofwe, s.f. [lezi, carézze di@mmi. 
ne e di bambini ]} endearmenti, allure» 
ments , careffes coxing, fawnings, ca; 


lings. 
MOL. i 

Mota , s. f. [ macina ] mil/-/ffone. 

Mola, ifpeézie d'infermitay cd è quam 
do nelîa matrice nafce carne, a bussirda 
preunézza ] a tympany or moon-cait. 

Mola del ginécenio , she wbirk-&one of 
she knce. 

More, er. Denti moldri, the szuse 
Beeth. 

Motce [ voce ufata da poeti, dal lae 
tino mulcer } sr appeaferb or affusser. 

MoLE , 5.fe [ machina ) a ma/5 ,5capg 
pile, ftrufure, the bulk of any thing. 

L’immeénia mole del mondo, she va/@ 
Aruture of the world. 

La mole dell’império , she weight of. 
the command. 

Mortéxa , s. f. [mica di pane] cruna. 
bread . . 
MoctyDA 4 s. fi [ mulénda, prezzo dele 
ba macinatira ] miller's fole, the rare 
cora, thar the miller is allowed out 0, 
every meafure for grinding. 

MoLEsraMÉNTE, adv. | con mo'éitia] 
sroublefomiyy grievou/ly, fadly. 

MOLESTAMENTO , 5. m. | molditia] mo 
Feffation, Veration , trouble , difquier. 

MoLEstARE ( dar mo.citia, importue 
nire } ro mole? , to difurb , ver, troue 
ble, dijguiet. 

Mocesrato, adi. moleMfed, diffurbedy 
vexcd , sroubled, difquieted. 

MoLesratoRe, som. {ché moléta] 
a noublefon or impertinente man. 

MoLEsTÉvoLE, adr, m. f. { malto] 
Sad, grievous, troublefomy burdenfora g 
unquise, uncafy e 

MoLéstTIa, 5. f. [noja, faftidio, ime 
portunita ] mode/farion, venatioa , sronbles 
difaniernefi , unesfinefi, importunityi 

Motésro , ads. | nojotn, faltidiofo gl 
odiéto , importino } rroublefon, uncely se 
unquiet, importune, irkjom , di(plcting = 

MoLivAro, v. muliniro y 204 2// 86 
derivatives. 

Motta, sf. [ ftruménto o fama di fer 
ro, che ferma da una banda, e fi picca 
avevolméente dall'atra, e lafcifta Liber: 
nitérua nel fuo primo éifere 0 luoto, e 
ferve a divérfi uli di ferratice ) /pring of 
a lock, fpring. . - 

Moc.iME, fs. m. [ parte carnéfa che 
acevolménie cede al tatto, cd e propria= 
ménte quella, che è iopra"l tiauco |] @® 

je. flejlay part. 

f e a lentfre, finfre, reftire] 
ro Jack or jlacken, to ‘onlgn, to male 
ben?, to lt go, tn IFaveoff 


of 





loofe , so n 
or give over. to relent, tv ccajo. + — 
Nou mollo mai, cl. slivéoni amico 
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js MOL 
di Buffalmfco, be wecmor e2fy t71) be be- 
vanse acquainted sith Butta imacus. 


Motts, sd; m. f. [ aipério d'acqua $_ 


© d'altro liquore, bacnéto } wet. 

lo fon tutto molle di fudore , I am #// 
in a (west. . 

Occhi molli di Ligrime , eyes full ef 


tears. 

*& Molle [ benfano, piacévole] gentle, 
Rind , courscous, human, javouragle, good» 
narured. 

* Molle [débole , fiicco] weak, feeb/e, 
dbin, faint. - 

* Molle (mérbido, delicîto] fofe, ten- 
der, delicate, 

Più molle e più cndida del cicno , fofrer 
and whiter than the frwan. P. Fid. 

% Mole feriem nérn] fojt, volupruousy 

eminate , wwomanifh + . 

Molle, s. f. { ud. bainsto , e rimido] 
Biwiterifo , marfhy place. l 

Mute llubun acvlvole e marntcen perico» 
bolo) Aerjy and jure piaceor retreat. 

Molle fitruménto di terro da rattizzd» 
re il fuoco] fire rongs. . 

Errore Ja pigliare con le molle, a groft 
or palpable mifahe or error. 

t MouemfvTe, adv. [ doiteménte, 
benignaménte ) Aindly, courtconsiy , bu- 
maniy, gentiy. 

a onere [fiaccaménte] weal/y, fa- 
tip. 

+ MorLementE f freddamente, pira 
mente | coldiy , slowly, heavily. 

MoLLtéÉTTE , s. f. { mole piccol» chie 
Lirvano per divérfi uf) pincers, nidperi. 

Monitzza , s.f. |umidita} nro,inefiy 
Gdimpuejs, bumidity è 

Mosl:z:a [desscatézza, morbidézza] fo- 
Fenefs x deticatenefi « 

Mor éoza fest: nimatézza] nicencefi , effe 
minacy, tendernefs. 

Moldeza di cordzzio è faire bearted- 
peli. 

Moiférza d'irimo, rveaBnefi of mind. 
. Motticcico, 0 MotL'ccio, 441. [ al- 
rito mole) wertifl , forncwhat wet er 
. . 

MoiticéL1o , 44). (dim. di molle] 
SFomirvbar iwer or fot. ‘ 

Moitiricaménto , s. m. [il mollifi. 
esre ) a mollifping or fojening , mollifi- 
ss Ma . se 

MottiricAre [far molle , render mol- 
de ; to mollijy , to make foft, fupple or 
gender. . 

% MolliScire Frammorbidire, difafprf- 
re add Icfre) ro anpeafe, to fiweeten, to af 
Suage to jojren, rame, fentivs to quality 
@rtemper, to render mild and gentie, 

MoLL:rirarivo, sin { atto a molli» 
dicire) mollient y fofining , mollifzing. 

MottiriciTo, ad; mollified, v. Mol- 
fificire. SI 5 

Mottiricazione, s. f. fil moilificd- 
Reg nana samabinz foft. . 

aLcire ! mollificire | ro mollifyà fo 
folten, to make jottand tender. 

IMoLLirivo , 24, fmotiificatfvo] mol 
Hent, foytning, mollifyinz . 

Mortizie, s. f. [mollezze, delicatéa» 
ze, mirbidéze ] foftneft, delicasenefs 3 
micene(i, efemincay y tendernefs + 

# MotL6rE 0 MOLLUME , 5. m. [umi- 
dità casiondta dalla pidgygia nella terra ] 
dlimpnefi, moiffnefs. 

Moro, sim. [ ripfro ne’ porti contro 
impeto del mare] mole or peer, awarf, 
#n London they call st rhbe hey . 

GIA 35 f. [midélla di pane] crum 

read. 

Mor6ssò a sm [ma{no].a bu//-dog , 

maftiff dog. - P 
# Rosriscoe adi. ni. f. [vario ] of 
many forms or fhapes . =» 

Molzizano 30 Muxtfearo , adj, [che 


MOM 
rtorffce molti fisziiudii ] mu/riparens 
rinzing festb many children , or many at 
a birth. 

MoirirzicaméntTO, £ m. [ il molti 
plicare) multiplication, a multiplying or 
encrealinig 

Motripr:icAre ['accréfcer di nimero 
e di quantita ] to multiply , ro increafe, 
to erow more. 

Moitiplicire T términe aritmético ] to 
multiply in Arstmetick, to proceed atcor- 
dins to the rule of multiplicatron. 

MoLTIBLICITO , adj. mulesplied, in- 
ereajed, grown. 

Moltipucaramente, v. muitiplicatamén- 
te, and all its derivatives. 

Motrissimo, superi. [di molto) very 
much, great , many, very grear. 

MotritUDINE , s. f. [ copiofo nifme- 
ro] mulzisude , a great company ornum- 
ber of persons or things, guantiey. 

Moito,s. m. (mo.ta quantita j a great 
deal. > 
N poco e buSno, è molto meglio ch'if 
molto e cattivo , /isrle and g004 is much 
better than a great deal and bad, 

uo, ady. [ala] rauch, many, gre- 
at. 

Molto tempo, muchtim:, long time 

Muita famiglia , great farsy 

Hivite novéiie, many fiorses. 

Multo adv, [allài giu gran copia] very 
much, 

Molto bello, very pretty. 

Molto méuio, mucb berrer, 

Mo.to ben venszo» very welcome. 

Muito bel:ifimo exrrerm/y bandfog 

Molto a buon ora, very eavis. 

Muito volontiéri, vere wslingiy. 

Molto [per qua. cusidite] wp, for what 


reajoa + 
MOM. 

MomenTtANrAMENTE, adv. Mbortly. 

Momenraneo, ad). | di breve mo 
ménto , caddco) momeatanzoni , ehat ja/ts 
asttzmere fora moment, 0} a flore conti 
nuance. bi 

Momevro, sm. [ breviflimo fpizio di 
tempu) moment aninitant theleaft part 
of time that can be affignad. ° 

Momeénto | imporif iza) moment, im- 
porrance, force, wergbty 

Attare di moméato , bufineft of impor- 
trance or confeguence. 

Mominzo (torza , pefo y0 violénza, che 
acquiftano i corpi gravi nel mugverlì 
nasuraiménte verto il or centro] moments, 
indeterminate and w le parts 0} quan 
sity, as are fuppofed to be in a perperu- 
al fiug or mosson. ; 

M:0 N, | 
Mova , 5. f. [ madénna ] miffrefs è 
me + . 

Mona Francéfca, mi/frefi Francefs . 

Monaca , sof. [ religiola regolire ] 4 
nun. > 

MovacAir, dl; m. fX[di monaco ] 
monachal , belongina to a monk , monkiM + 

Vita monacdie, 4 monacbil or retured 


e. 
Ordine mondcale, Monti ovder.. 
MonacARrE [ far.ménaca) to put ina 

nunnery, . 
MovacAro, s. m. [fato monacdle] the 

Pate ov life of a. monk or nun. 

Ha grande inclinaziine al monacfto , 
be bas great inclination to be a monk. 

* MoxnacéLLO, 0 MONACHETTO ,1L.M. 
[piccolo gidvia ménaco] 4 List/e or young 
mont. 

Mowacfuia, £. f. [pfccicia 10 giévine 
momraca]-4 little or young nun. 

Farlì monacéila, fo gr io a. nunnerp 

MOTAGEIE « adj. m. fi Lurube] 
monacsai , 6e ti to a monk or nun 
monkifà » "RIPA, N 3 








. 
MON 

Movwacnino ,s. m. [forta d'urccliftto] 
#4 Gnat.fnapper. 

Monachino {colére che tende al roffos 
qua tane ] digbr-red colour. 

® Moxacuismo, v. Monacito, 

Meoxaco, 5. m. [ scligioto resoiire ] 
monk + 
PR acari [ forta d'uccéllo] 4a martin 4 

Td 

MovArca , s.m. [ fupréno fignére ] 
monarch, 

Monarciie, 44; m. f. Tda, o di monfe- 
ca] monsrchical, of or belonging to a mo- 
march ov monarchy. 5 

MovxwarchHia , s. f. [ ficnorfa, fupréme 
ftato d'un monarca] monarchy , govera» 
ment ov fate of a monarch. 

MovwArcHÙico , ads. | monarcdle ] mo- 
navchi al, o' or beloncing to a monarch. 

MoxwastérRo, v Mon:lftéro, 

Mowlisrico ad; [diménaco, da md: 
naco, artenéite a monaco) mona/fica/ è 
monslich, belongina to a monb. , 

MovcÒerino, a). fbriccio fenra ma- 
no, 0 con mano itroppiità) a/ffump, er 
am handiefs. - 

Movwco, adj. [fenza mano , 0 con ma- 
no itroppifta | marmed, that connoe ufe 
one bind, lame, thar has but ane band. 

# Monco (mauchévole, wsuzug , defe» 
Rive, 

Moxycéve , s. m. T moncherfao ] € 
fumo, or am handlefe, 

Moxp celo, sim. pers. [ di mondo] 
a bid, mijchicvous world. 

MoxpamfnTe ,adu [putaménte] cle 
anly, niattr. 

Movpamivro , s. n Sii mondirey 
nettire) a cleaning, cleanfing , clearingy 
Scowring . 

MowpAwa, s. fi [ meretrice] a whore 
erommon woman, a woman di the world, 

MoypaixaméivTE, a4t. [profaramone 
te | worldy, a:ter a woridy manner. 

Mondanaménie {fecondo il mondo, all 
ufiaza del mondo } asrbemiorla goes. 

Mevpanità , » f. { cofa mondana ] 
quoridisefs vanity « pride. 

Moxp.ixo, af. {di mondo] wor/dyy 
prophane , wor}dy minded . K 

Un mondano, ». m. a worlding. 

Monpire [icvdrla difecia] so peel, #0. 

are, 
sd Mondar dell'oro, so prel bars. 
Mondare { purzfre, neitdre ) fo clesne 








[47 . 
f MoxpAro, edi. peeled, parcd , cleane 


ed. 
Moxparére, s. n {che monda] @ 
cleanfer 
Movpaziéne , s. f. [ il mondire ] & 
cleanfing , peeling-or pasing , puvgatione 
MovwpezzArRo, s.m. [quello che po» 
ta via le mondézze ] 4 fcavenger. 
Muxpizza , sf. [netwézza ] e/eanlie 
mefi , neatnefs + x . 
Mondézza [fporchézza ] duff, ordurea 
# MoxbIA , sf. [ mondizir] duff, or 
diro, dung. — 
MovpràLe, 247. nr. f.. [del mbndo] 
worldy , pertaining to.the world . 
La michina moudigle, she world. 
MonpiricamENTO , s. m. [ 8 mondis 
Acne), purgation yacleanfing ar fiowsingy 
murndification. 5 
Movpiric4re f nettàre, purgére ] ra 
mundificate, to make. clean. 
Movpisicativo., ed. [ che-ha forza, 
e virtà di mondificdre ] mundificativea, 
aleanfing. 3 
MonpiricAto, adj. mundified , clesns 
MowpiricaziiNe , s. ff il mondificé 
"], mundificarion, a cleanfing . 
AONDIGLIA , € f. [parte imitile, e cato 
tiva, che fi liéva daje cofe , che fi mona 





MON 


Bano e piirzano , féccia, mettatifca] bull, 
paring > busb è peel è chaff > dregs or 

TO: deo 
: Moupissimo , fuper/. { di mondo ] ve- 
vy clean, i 

Moupîfzia , s. f. [ nettéraa , pulitézza] 
cleanlimefs, mearnefs, purity . 

Moxvo, ses { netto, puro ] clean, 
pure, unfported , (potlels. . 

Mondo, sm. fil cicin , e la terra ine 
fiéme e ciò che fr racchidfde in efli, uni- 
vérfn] the world, the unzverfe. 

Mondo [ parte di cilo, la terra fola ] 
she earth, the world. 

Mondo [parte di effa terra, pacfe, 
seziéne ] country. 

Mondo [ per fiudra, il continente pel 
sontemito ] wor!4, men, mankind , folk. 





MON 


Movosittana , s. f.{ pardla d'una sil- 
Jaba j a monojsliable. g 

MoxsionurE , s. m, { mio figitore, 
titolo che ti da fv;ameénte a’ Prelati ] my 
lord. 

Movra » s. f. [ il montire ] ehe pur 
ting the male to te female, 

Movracna , s. f. [ ménte } niounta- 
în, hiti, 

MoxTacwAccia , s- f. [ pero, di mon- 
tiva ) a bieb and ffesp mountain. 

MontacnETTA |, s.f. [ piccola montf 
gua ] a sittle mountain. 

Movracvoto, 4.5. | piéno di montà- 
gne ] mounra:nous, jull of mountains. 

MoxraoyUoLa , s- f. [ mountagirétta ] 
a little mounrain or bill. 

Movramisro, s. m. [ il montire ] a 


MOR 317 

Da monteeda valle [ pertutti li veri J 
every way. 

%* Monte, malla ]) heap, Jump. 

Monte [ luowo péblico dove fi pistias 
o fi pon dandri ad interéife ]a bank wbe 
re they lend or take money upon intere/? + 

A monte f nei siuuco delie carte ) fe 
del again, to pafs. 

Movricerro, sm. [ dim. di monte ] 
an hiliock. « 

Movriéra , s. f. [ berrettino in forma 
di cappcno ) 4 Rind of har shat bas na 
rim behind, 

MovrovcéLto, s. m. [ dim. di mon- 
tone |) 3 young ram. - 

MovtonE, ».m. [ il mafchio della p&o 
cora, che lerve a far razza ]4ram. 

* Monténe [ uomo fenza razione 4 





Effere al mondo [ itarfi laico ] to brian goingup, an ajcenting, climbing up 3,8 Mélido | a dunce, a biockbcad , & great 


ehe world, to live a fecuiar life. 

Mondo [ molto } world. 

Mondo f globo d'oro, fegno dell'a. 
torità d'un Im,craiére o Re] 4 mond 
or mound, a golden globe, being one 0f 
8he enfigni of an emperor or Ring. 

MouxnvALno, s. m. { tutére e difendi. 
tére delle donne, dato loro dal piiùlico] 
atutor, defender ov proseitor of women 
appornted tham by the government or ma 
giltrare, and without them they can make 
mo contrait, nor enter into any bond, 

MoxtTA, s. f. [ metfilo conistoy 
ufo di fpéndere ] mortep, coin. 

Batter monéta, fo coin money. 

Falteggifr la monéta , to coin fa/fe mo- 


per 


gi» 
Quetta monéta non corre quì, sbis 
money dorh not go here. % 
Monéta [ azsio ) allowance, confidera- 
Rion, în exchanging money. 
MowxnerAccio, s.m. [ fpefa per fare la 
monéta ] she minting ov corning of money. 
MovETAReE [ batter ia moneta] to mint, 
so coin. 
MoxeTAto , 24). ! batto in monéta] 
minted, coined,ffamped, made into money. 
MoxEriéRE, s. m. [che batte mond. 
ta ) coiner, a mint man. 
MoxwiLE, s.m. [ caténa d’oro odi zio- 
je la quale fi porta al collo per ornamén- 
to) a neck /ace. o 


Movwiîna , n" f. a woman's commodity. 


Je s an afcent , a rifing to honour , an 
advancement. 

MoxnraynAro , s. #1. { huom di mon- 
ti:na ) 4 mownta:neer , one who dwells 
on the mountains, an higblander. 

Movran!LLO, Ss. m. | torta d' uccéb 
lo ) a chaffineb. 

Moxraxnesco , #45. [ di monti:na ] 
Mounisinous, full! of mountains, belon- 
815 to mot e021N5$, 

Movranino , af ({ montancico ] 
mountasnous , full of imountaini. 

de Monanivo { rozzo j clowni)à , boo- 
rif, vuffical. 

Un montanino , sm. a fon 3a churly 
a clouteriy felina, - 

MoxrAxo, ar}. [ di monte ] mounsai- 
nous, of or bilongine ro a mountain 

Movnrinza, v. Montaménto. 

Mosrare { lalire ad alto ] so mount, 
to zo or get up. 

Moutare a cavdilo, toride 4 borfe, t0 
mount on horfesack, 

Montare le fcale, to go up Naîrs. 

Montar la uuarsia , #0 mount , or ge 
upon the guard. 

Montire [il congisrigerfi decli animf. 
li il mafchio con ia femmina ] ro pursbe 
male ro the female , t0 cover, ro mount 
as beafts do in the all ot generation. 

Montare [ collire ) to amouns, s0c0f?, 
or come t0 + 

Quelta pezza di panno .monta a dieci 





guil, a loggerbead. 

Monténe | uno de’ fezni celti, Ari 
te ) A.iev, one of the celeftial figni., 

Movtuoso , ads. [ ai) citre, pica di mon 
ti | mounrzinous , billy, ju!l of mountains. 

MoxuMENTO, s. nà | lepolero j noci: 
ment, somb , grave. 

MOR... 

b Mora , s. f. [ frutto del mora] mul 

erryp. ° 

Mora [ pruno da fiepe ].B/ac} Beny. 

Mura { monte di fail ) 4 beap of /fo* 
nes. 

Mora [ maffa di frafedni ] 4 sbicket of 
bufi;es i 

Mora f ciudco moto , che fi fa alzfudo 
le dita d'una delle mani , chiamando il 
mimero ] a game în Italy berween twd, 
witb cajling of she fingers of the righe 
band both as the fame mme and calli» 
for a number under ten, he that gueferh 
the number be call'd for, vini. 

Fare alla mora, to piay at Afora. 

MoriLE, 44). [apparienéute a colti 
me | mora/. 

Mordle , s. fe 
rality. pe 

MoraLitÀ, MoratiTDE, 0 Mora 
LITÀTE, 5. f. [ aitritto di mordle ] ma- 
rality , a mordi reflerion., 

Moralita d' una fivola , the mora! of 
a fabie. > 

MoratnizzAre [. ridifrre a moralità ] 








[coRime ] moral, mac 


MoniméNnTO, £ m. | avélio, fcpoltg» lire iterHine , this piece of clorb comes so to talk morali, tomake moral reficxionss 


a tomb, monument, grave. 
oniménto { avvertimento } admoni- 
tion, advertifement, exbortation. 
MonipéLio ,, vu MovwopdL:o0,s. m. [ in- 
cetra che fi fa di tura unta mercanzia 


ra 


ten pounds. 
Mootare [ crefcer di prezzo ] to rife. 
Montare [- ciélcere ] so grow , so in- 
creafe. - 
Montàre [ falfre, innalzire ] to raife , 


19 moralize + - 
MoaatizzATO , 24). moralized. 
MoraLMÉNTE, 44v. [ con moralità ] 
morally. 3 
* MonAnza 9 5-f.[ ftanza, macidne ] 


per elier folo a rivénderla ] monopaly, to exalt, to advance , to vife , to grow an abode, habitation , or manfion boufeS 





an engroffinz of commogdizies , the buying 
of any commodity up, fo that none can 
Sell ov gain by it but one porfon. 
Movire.i ammonire ) to s4moniM . 
Monisrt®0, 0 MONASTERO) 1. M. 
MovIsTÉRIO , 0 MONASTERIO,S. m. 
f'abiniro di monache, embuaca ]) mona. 
fierp', convent. 
: MonitàRIO, sm. [ precétto ] a moni- 
sory.. . 
+* Monna, 5. f. [maddnna] miffrefs, 
lame. 
Movna [ bertiiccia , fcimia ] dn ape, 
e monkey. 
Moxna [ natiira della donna ] 4 wo- 
man's commodity. 
Moxxino,r. re. [piccola berticeia ] 
4 poung ape or monkeye 


Mon'oxESTA , 1. f. [ madSnna oné. fespnefi, height. 


fta, dfcefi per ironia ] mifirefs bone?p, 
+ Monwosino, ad). { ténero , delicito ] 
tender , nice , delicate. 
Movwocdorpo , sm. { frumento d'una 
corda ) am infîrument wish one firing, 
MoxoadLi0, v. monipdlio, » 
Moxos'LLABO, 46). La una slliaba ] 
| IALLIS ERE! 1147 


greater. 

Montére [ apportdre , ro bring, focau- 

4 fo procure. 

Moutare [ importire ] to import , fi 
gnify, or be of confeguence. 

Montare in furore, fogrow angry, fo 
fall into a paffion. 

Montàre iv orsoulio + to grow pronti. 

Montàre adò:lo, to ger upon, 

Montar in banco , f0 play rbe moum- 
tebank + 





Montdre in barca , so go on fhip-board. fofine RE 
+ MorBipo y 241. [ delicito , trattibiles 


Montàre in beftia, to grow angry. . 
Moutàre un orolégio , so wind up 4 
clock. 
Montfre [ parlfndo dell’ acqua ] to rife. 
La marca monta, the tide goes up. 
. Movnrara s. f. L'falita perta ] afcent, 


Montita [ innalzamento, accrefcimén- 
pe Farini advancement , progrefi. 
ONTAÀTO, adj. mounttd, gone up.v. 
Montire. , 
Ben montito (che ha un buon cavfi- 
lo jiotto ) wel/ mounted. 
Maxre , s me Cote della terra più 
cmiucute ] meunesin, dilla billock» 


Mordro, ads. [ nero } black. PI 
MorsipamenTE , edu. [ con morbi. 
dézza, deliziolamente , delicarely , daine 
sily, delicioujty, gently afofelo , fenderiy. 

MorsIDAMENTO 5. m. | il render mor 
bido ] 4 pampering , fojtening er moili- 


prg 
Monsinézza , s. f. [ affratto di mér= 


bido j {lines 3 fmootbnefs. 
(Or! 


Morbidézza [ delizie } delicateneft, de 
licacy , micenefs yeffeminacy , tendernefi g 
fa s Juxury, wantonnefs. 


contririo a nivido j foft, fmoo:h.. 
sk Mérbido { delicito , désito alle dee 
lizie ] fofe, effeminare, voluptuous, lov 





fer womanit, delicioui. 


Monsixo, 5 m. { urande appetito di 
lufssria } Safcivioufnefi , Sujifulnefr. 

Aver morbino, to Se very lufiful , e 
Iafcivious 

Monso, s. m. [ pelle ] plague » dom 
tagion. 

orbo f puzza peftilenzifle ] 4 conte 

gious Jiink. A 

Moacuia, s. fi È feccia dell’ dsiio] so 


mosper s dregs or grounds af oil sl 


DI 


ar 
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Monc#1550 , 4df. [ pien di morehia ] 
full of drezi or grounds » 

MorpacE, adr. [ che per natira mor- 
de } frarp, (mare, bituing. : 

Mordice [ ma'dicénte } fatprica/, nip- 
pinz, tart, detra:ting or tauntinz . 

Lingua mordice, 4 faryrical tongue or 
perfon. o ì . 

*% Mordfci foilecitidini, gnawsng ca- 
res. 
o Mornacemfvre, 270. | con morda- 
cita ; fharply , bitteriy , fenfibiy 3 fatyri» 
cally, tartiy . 

Morpacità , MorpacitApe, 0 Moa- 
DACITÀTE + Sh f. mortacity, fharpnefs è 
bitternefs of fpeech, fmsarenefs. 

Mospéure, s. m. [ cosîre mefcolfto 
con olio ful quale s' atticca l'oro e l'ar- 
pénto ] wbiting $ 4 Rind of colour mixt 
with oil. 

Mordénte, atj. m. f. [che morde] fhmerd, 
Smart, bitina , farysical, nipping art. 









Méorprne | ftriunerco' denti | todite. 
| Mersere [ferire ] to wound. 
“ Meérdere [ dir mae, biaimire ] to 


bite, corp, confuve, ftander , 10 rail ary, 
to find fauit with. 

Tene faro mérdere le braccia [ tene fa- 
rò pentire } JN mate pou repent it, 

MoapicaméntO, so m. [ il mordicire] 
4a bite or biting. 

Morpvicine [ quell’effétto, che fanno 
le matérie di virtù corrosiva, 0 difecca- 
ufva} to nibble, ro gnaw, to jrer, ro 
corrode . 

Monpicativo , 44; fche ha morda. 
cità} mordicant, biting fire sare. 

Monpicaziive, s f. (il mordicire ] 
mordacity , bitingnefi, fharpnefs, a cor- 
roling quality. - 

Morbpim“nTO, sm. [il mérdere] # 
bitina ov bite. 

Morp:rére , s. m. [che morde] & 
biter, thar bites. r 

sc Morditére [ malédico , riprensére ] 
# derrailor, flanderer , or back-biter . 

" MonfLLa, s. f. { fpezie pi mo- 
vel, petty morel, or garden niehr.fhade. 
Morélla [ laftruccia colla quale fi niudca 
tirindola al lecco ] coite, or quote. 
Giuocdre alle morélle , to play as costes» 
Murélla [ pefce ) a gudgeon. _. 
JHlack. 


Moetito, ads. { di color nero 

Moréilo | manto di cavillo } murrey. 

MoRELLUTTO >, adj. murrey , dark- 
brown colour + 

Mor na 3 5. f. [ fpézie di pefce ] /ana- 


prev. e 

Monrfsca , 5. f. { forta di ballo ] ame- 
rijl or moovifh dance. : 

Morésco, 44). [di moro] morijb or 
moorifh + . y 
} MorétTTO, adj. tawny, nor quite 

lack + 

Morétto ,s. n. [ forta duccéilo] 2 sack- 
daw. 

Morrta , s. f. [infermità che wier 
nella pelle, simile alla fcabtia, 0 bian 
6», O mera ] the leprofy , the morphew . 

Méorfia , s. f. [bocca y-e fi dice per if 
chérzo ) the mouth. x 

Morrfire [ manvifre allai ] to devour 
ar confume, fo gurmandize, to cat up 
greedily. 

Monoarttina , 5 f. [ forta d'erba] 
shich wced , hen-bit« 

MorciorAna , s. fi [ forta d'uva] 4 
Rini of grape. ; 

% Moria, sf. [ mortalità petilenzif. 
le] murzin, a waffing difeafe, a pefti- 
lence, a vos ov mortalità + î 

Morindéyno , 0 Mor:BUNDO | adj. 
termine di sone] dins» ready to 
ar the point 0, ah, 

MOsiczia Ù s. f. [ monte di faflî che 
fannoilavoracdri per nettire i campi, o 


im 
diey 


MOR 


intérno al ciziione ] @ besp 
dry wail. 

ice, s. f. [ mordide, enfiaménto 
delie vene del fesio, nato da fuperfiu:ta 
di fanzue che concérre in quere pa:ti ] 
pile: , bemorrboids. 

MoricntE, 245. n. f. [ ch'è in atto 
di morire ) dying , ready to die. 

Moriòéve , s.m. [ armad.ira del capo 
dei fo.dito } morson , & jort of ficel cap 
ov head piece , in ufe formeriy . 

Mon:cerire f civiizzire ] ro tessb 
or injiru:t, to train ov bring up in civi- 
lity and cood manners. 

MoRrIGERAZIONE , S. f. [civiltà ] mori 
geratian, obetience, mamnerlinefs , civil 
carriage, dutstul obedience - 

MoricerATO , 44; { ammacftrito] 
marigerous , obedient , civil, dutiiul. 

Morto { per mori ) he or fhe died. 

Moaire f ufcie di vita | fo die. 

Morire di fame, fo fiarve with bunger. 

Morir di fresdo, ro ffarve witb coid. 

Morir di defio, to Jong for, to have 
8 longing defire after. 

Far morir di fame, so ffarve one. 

s * Morire [ mancire, confumarfi ] fe 
ate » 

Morfre [ parifndo del fuoco ] fo ge 
our. 

* Morité;o, 4df. { mortile ] mortal. 

MorMmoraMmENTO , s.m. (il mormo- 
rire ja murmuring, a mutterine , a mum- 
bling, wbhilperine, grumbling, a bux- 
zina, murmur or pursing of brooks or 
freamy + 

MonMorANnTE, adi. m. f. {che mér- 
mora ] murmuring ,mumblina , purling, 
whifperine .. 

* MormorAre [il leggier mormo- 
revcidre, che fanno l’acque corrénti ] te 
pur, or swarble. 

Mormordre-[ fammelfaménte parlfre , 
bisbiulidre }) to murmir, gramble or mut- 
ter, to buzz, to whifper. 

"Mormorire [ biafimare, dir male d'al- 
tri] to deeratt or focrà ill of, to Jlan- 
der, to traduce or backbite. 

Mormor.iro, ads. purled , warbled 3 
v. mormorare 

Mormoratire , s.m. [che mérmo- 
n )a detralor , Jlanderer , traducer , back- 

iter. È 

MormoraTRicE , s.f. [che mérmora] 
e backbiter , a Jlanderer , a flandering 
woman, an ilt-10rgue . 

Mormonazione, s. f. l il mormori. 
re ta murmuring, grumbling  buzzing. 

Mormorazione | detraziéne, maidicén» 
za ) derraîtion, (lander, cvil-fpesking è 
bachb:itiîng, traducing. . 

MormoreGc:ine | mormordre ] fo 
murmur, srumble, bunz + purl or war- 
ble, to whifp:r or mutter. _ 

. MormorrvoLe , 44; m. f. [ chemor- 
méra ] murmuring s purling ,whifpering. 

Mormoario , 5.73. [ il mormorare del- 
le acque ] murmur, patling of &rovks or 

AMI 

Mormorfo [ fulirro] murmur, a buz- 
ging ov bumnting noife. 

Mormorio | biafimo , maldicénza ] Fe- 
sraflion, backbiting y flandering y'éxil- 
Speaking , traducing . 

* MoRMORITÀ , v. mormorazidne . 

* Mormordéso, ad). { mormorévole ] 
murmuring , buzzing , bumming,purling. 

Moro, s.m. | huomo nero d'Etiopia ] 
a moor, an Ethiopian. 

Moro [ fiberò noto, ia cui foglia fi dà 
im cibo a que*bachi , che fanno la feta 
a mulderry tec. - i 

MoroipdLe , 44). m. f. [di moroide 
bemonoidal ° 


of fomet, # 





panne as» f: {morice ] emiodi er 


MOR 


Moroto, sii. [ che dura luncaménte J 
lanz , sajìina , sbarda;ls a iong tune. 

Mossa 0 Moase, s.f. { pietreo mat. 
thai: quali fporgorno in fuori da j2ti ce mu= 
ri, lalciativi a fine di potervi collezire 
nuovo muro ] soosbine, 4 corner fione or 
brick iejt for more susicing + 

Morsa { ttrumento coi quale fi piglia 
il iaoro di fopra ai cavélio , e fi ftringe 
perche flia iérmo ] pincers. 

Morfa { itrumeénto coi quale i fabri, e 
glì orefici itrincono , e téngono fermo il 
lavéro che hanno tra mano , per lavorir= 
lo 1.5 vice. 

MocseccuiAre [ mordere ] to dire. 

MorseccHiàTo, ad). bit , bitten. 

MORSECCHIATURA y5.f.| moriicatira y 
e’ fezno che latcia ii morio } 4 dire oe 
bizine, she marks left ar a thing which 
has been bitten. 

MorseLtétTo è Morséito , s. mr. 
[ bocconcé.io ] 4 bit , 4 morfel, 506», 
moutb'ui 

MoxnsicARre, [ mérdere ] to bite. 

MORSICATURA ) s.f. { moriira ] a bite y 
@ biting. . 

Morso, s. nr. [ il mérdere ] 4 bite. 

Dar di morfo, to bite. 

Morfo [ certi denti del cavillo, i qua 
li fono i primi denti che muta , e fono due 
di fopra , e duedi fotto ] the firf? seerb of 
a horfe. 

Cavdilo di primo morfo, 4 nas. 

*& Morlo [ maledicénza ] derraflion > 


Sander. 


Morto [ freno ] a &it or fnsffle for a bore 


e. 
Morfo [quella quantità di cibo che @ 
fpicca inuna volta co denti ] 4 moutbful/s 
a morfel . 
Mi » 5 f. [ morficatira ] e bite, 
sing . 
MoarAneLLa, s. fi #MorrapéLLO, 
s. me. [ fpezie di lalciccidito ] Bologna faz 


Sage. 


Mortàjo, s. mr. { vafo di pictra o di 
metilio, nel duale fi pefta ] 4 mortar. 
. Peftar l’acqua nel mortijo , fo /abost 
in vsin. 

_Mort4jo [ pezzo d'artiglieria ] a mortare 
piece & 

MORTALE 4 ad). [ tutto ciò eh'è foge 
getto a morte ] morsa/, fub;et to deatbyg 
periftable. . LA 

Lar Pipe [ che appérta morte ] morta/s 

ally + 

Mortàle [ eftrémo , eccellive ] nsortala 

ear, gricvous, deadiy sextremma , cruel. 

Mortale, s. n: [ la parte mortàle , quel» 
lo ch'è capice di morte, ed elle foggetto ] 
anything which îs marsal.. 

I mortali, she maorta/s. x 

MortaLITÀ , MortatitÀDE ,'Mor- 
TALITATE , $- fe [ quando mudjono in 
breve fpizio di tempo molti vivénti ] 
mortality, plague, peffilence . 

Mortalità, s.m. { morzdle ] moriliey. 

MorTaLsvTtE , 44v. { con morte } 
mortally, deadiy . p 

% Mortalménte [ acerbaménte ) more 
ta rievousiy , crucily , bitreriy. 

cecdre mortalmente , fo commit a mor- 

tal fin. . 

Morre, s.f. { feparazién dell'anima 
dal corpo ] death. 

A morte , adv. [ mortalménte ] to desrb,. 
morraliy » : hi 

Morréftra, s. fi [ arbifto note, mir 
to] myrrle. 

MorteELLITO , s. m. [ bofco di mor- 
télle ] a grove of mpreles. 

Morrîccio, ads. [ che ha del morto 
pale, wan, ef a deadiy colour. ’ 

Carne mortfccia , pale or deadly fichi = 

Morrticino ) ady. [ ti dice di cofa mor- 
ta dasè ] bar ssdeadofisfeif. Pa 


Care 


MOR 


Carne morticina, carrion, 

MORTIFERAMENTE 4 44). [ con mor 
te] mortaliy, deadly. 

Monrtirero , adj. [ che apporta mor- 
te] mortal, deadiy, mortifirous. : 

MORTIFICAMENTO , s. m. | il mortifi 
cire ) mortificarion or morsifping « _ 

Mortificaménto delia carne | aitinén- 
za] mortification of the flc/h , abPinence + 

MORTIFICANTE 4 ads. s0.f. [ che mor- 
tilica ]) moreifping , mortiferous, deadiy. 

MortiricARE { quafi far morto ] se 
mortify. _ È 

Mortificdre [ rintuzzire ] fo mortify 4 
10 fubdue or conquer ,. 60 check, to re- 

gin, to curb. 

Mortificére le palliéni , ro conguer one's 
paffions. ; 

Mortificativo , ad; [ che ha virtà, e 
porénza di mortificire ] mertifying 4 that 
mortifierh + . s 

MoamiricAto, adj. mortified , v. mor- 
tificire. î 

Montiricazione, s. fi [ rintuzzamén- 
to della propria fenfualità } mortificazion, 
a Pinzi 34 check , abftinence + , 

fortiva, MoRTinE, s. f. [ mortél- 
la] mperele. 

Mortiro, s. m. [ fpézie di gelatina, 
detta mortito dall éTervi infiiim dentro 
céccole di mortine ] mear dite gelly 
quith myrtle-bevries în it. 

Morro, sim. Morta, si T cadive. 
xo] corpr, a dead body , a dead man or 
quoman. 

Morto [ palTito all’altra vita]dead body, 

i pri ai dead. HI fout 

1 giérno de’ morti, a// foulr. 

Morto , adj. [ ufcito di vita ] dead, 
deceafed + 

Morto [ di color di morte ] pale » of 
the colour of a dead body . . 

Morrério , s. m. [ ceriménia nel fé 
peliire i morti ] funera!, buriaf. 

# Morvino, v. mérbibo. 

MonvisLione , s. m. [ infermità che 
vifne a fanciiîlli , e fpezie di vajudlo ] 
meszles. Lie + 

MOS. 


Mosfico, v. muffico. 

Mosca: s. f. [ infétto volftile] a fly. 

Non fi può avére il mele fenza mofche 
Ton fi può acquiftir verina cofa fenza fa- 
ftidio ) there is no rofe without thorns. 

Mendre a mofca ciéca [ dar fenza dif 
crezione ] to give any thing away foolifhly 
und witbous difceretion. 

Pigliar ie mofche per fria [ adirfrfi per 
ogni minfmo che } to be foon angry. 

Mofca bovina, a brizze, an ox fly. 

MoscapeLLéTTO, si m. [ dim. di mof- 
cadéllo) lirele musk-pear. - 

MoscanfiLo, s. m. [ uva detta così dal 
Suo fapdre ] mufcadine grape. ) 
. © Pero moîcadéilo , musk psar . 

Diapotan: 5. m. { matéria odorffera ] 
Musk. - Pane 

Mosc4Ajo, s.-m. [ romére conféfo ] a 
humming noife , a buzzing or buzz, 
murmur. 

Moscajtora , s. f. [ arnéfe per cacciar 
le mofche ] a flap s0 drive away fiies $ 
a fan. 

oscarpfno, MoscArno, s.m.Mfpar- 
viére così detto dal piulifr le mofche ] 
tallel, a fparbawk, 

MoscaTtLLo ; ss m. { forta di vino ] 
mufcadel wine . 

Mofcdta noce, 4 nutmeg. 

MoscATo, 24. [ perfumsto di mufcf- 
to) musked, perfumed wirb musk. 

lofcéto , s. m. [ mantéllo de'cavflli 4 
«he fopra il bifnco hanno fparfe delle 
micchie nere ] dapp/e gray. 


MOS 


Moscaerivo , s. m. MoscHÉTTa  s.f. 
[ dim. di pecora a iittle fiy. 

F Mo:cuertERIA, s. f. 4 volley of muf- 
Les fron. i 

MoscHeETTATA , s. f. [ colpo di mo- 
fche:to ] a musker-fhot. 

MoscÙÙEetTiÉRE 4 s. m. [ foldato armi. 
to di mofchétto ] 2 muskereer. 

MoscuttTo, s. m. | firuménto béllico 
da fuoco ] musber, a firs-erm. 

MoscnerTéNE, s». m. [ mofchétto] 4 
musker, a double musket. 

Moscio , 441. { ti dice delle cofe che 
hanno perddiia la lor durézza ] fla55y, 
Soft. N 

Moscidne, s. m. [ piccioliffimo ani 
mile , che nafce nel moito ] 4 gnar 4 
Litsle fly + 

Molciine [ gran bevitére ] 4 great 
drinker. . 

MoscoLeiro, adi. l'odoréfo ] musked, 
odoviferows , ebar fraae!ils ell. 

MéscoLo , s.m. { mifchio serba nota ] 
mofr. 

MoscoxcéLto, s.w. [ dim. di mofc6- 
ne ) a little fl. 

Moscéne, Mosconiccio, s. m. [mo 
fca urande ) agreat fly, a hornet , gnat 
or brizze. 

Mossa, i Tit mudverfì ] Part, rbe 
fin motion of any thing , movement. 

Dar la moffa ad unaffare , so begin an 
affair. 

Mofîa d'armi, march. . 

Fare una moffa d'armi. contra qualche 
luozo, fo invade a place. 

Mosse; s. f. [!uoyo, donde fi mudvo- 
no alcorfoci cavdili , che cérrono il pi- 
lio ) be ffarting place. 

Dar le mofle [ dar il fegno di mudyerfi ] 
to O rey she fignal to go. 

on potere ftare alle moffe [ non po- 
tére aver patiénza ] to be_impariene. 

Mosso, adj. moved , v. mdvere, 

MOSTACCIATA 3.5. f. Î guanciéta ] a box 
on the ear. 

MosrAccio , s. n, [ mufo ] facé, mowtb, 

MostaccioNne , s». n. [ moftaccifta ] #4 
box on the ear. 

MosraccivoLo ; s. m. { forta di ciam- 
bélla fatta di farina, zucchero e vin dol 
cè ] Sugar sumbal , a cake made of fine flo- 
wer fugar and fweet wine. 

OSTARDA , 4. f. { mofto cotto con en- 
trovi altri ingrediénti ) mu/fard, 

MosrarpIÉRAa , s. m. { valo da tener 
la moftirda ) @ muffard.pot. 

MostApo, s.m. { uccello di rapina ] 
tallel, a Jpar-bawk. Li 

MosrAzzo , v. mofticcio. 

Mostro , s. mn. { vimunovo , e non ancor 
ben purificfto ] mu/? , new unrefined wine. 

Mosréso, adi. [che ha del molto ] ta- 
ping ofmuft, fiwret as muft. 

‘Mostra, sf. [ moitraménto ] a pew, 
Bppearance + 

Moftra [raffégna, e ordininza d'efér- 
citi ] muffer, review. ° 

Far la moftra, to pafs muffer. 

Moftra [ apparénza , fesno ] mark, 
fign, token. - : Ò 

Quefto cavglio non ha moftra d’effer 
buono ,.shis horfe does not look so be g00d.. 

Moftra [ luowo delle bottéche dove fi 
téngono ie mercanzie perché fien vedute ] 
aglafs, or glafi-box, fali-cioths. 

Mottra ( parta ] /hew, offentation, 
parade. 

Motîtra [ pezzétto di panno o simile per 
moîtrire ) fample. 

Mo?tra [ oriudlo } a watch. . 

MostraMEÉNTO, sm. | il moftrfre }& 
few, a fhowing, demonftration . 

MosrRTANTE 4 44). m. f. [ che moîtra] 


MoscHÙfa , sm. [ tempio de Turchi ] fhow:rng, sbar fhewerh. 


@ mofquey or mofgue, 


MosrRrAnzZa 35. f. [mora] mew,fkew 


ei i 
MOT 319 


ing, demonfration, appearance, durfide, 

Non ne fate moftrinza, sale no meti. 
ce of is. 

Far moftrinza, to fhew, to Jet fee. 

Mosrr Are , [ por l’oguetto innanzi 
alìa vilta, manifeltare , palefire ] ro few * 
so demonfirate , to let fee , or difcover, 

Mottràre a dito , to few or pornt ar 
with one's finger, asin token ofderifione 

Moftràre [ tingere, far vifta, fara cré» 
dere, dare ad inténdere ] ro make as if to 
feign or presend , to diffemble or counter- 
feit, 

Moftra di non conéfcermi , be makes as 
if he did not Know me. 

Motirdre { apparire ) ro appear, to /eok. 

Non è così cattivo come moîtra , ft #5 
not fo bad as it looks to be. 

Mottrito, adj. hewed . 

MosTRATORE, Ss. m. MosrRaTRIce è 
s. f. [ che moîtra ] a fhewer , a demon. 
Srator. - 

Mosrraziéne, s. fi [ il morire] # 
Shew, or fhewing, a demonAiration. 

MostR0, s. n. [ animile generito con 
membra fuor dell’ufo della natiira ] 4 
mon/ler, a monftruous or frange thing. 

Motftro, adj). [ moîtrito ] Jpew'4, dee 
monfrared. 

Mostréso », adi. [ moftruéfo ] mon 
Prous. 

Moftruofaménte , adv. mionffroufiy 
prodigiou/ly , monfirous 

Mostruosità , MosravositÀpe | 
MosTRUOSITÀATE , s. f. { aftritto di mo- 
firubfo ) mon/trofity , monfiroufnefs. 

Mosrruéso y 24). [ cheha del moro] 
monfirous , prodigious. 

MOT. 

Mora, 5. f. [ moja, fango ] mud,mi- 
re, puddie, = 

Moriva , s.f. Morito, s.m. [ cagid- 
ne, Origine ] morive , caufe, reafon, sn- 
ducement , incitement, encouragement . 

Di fuo préprio motfvo , out of bis owp 
authority + 

Motfvo ; adi. [ atto a mdvere ] meving 
or giving motion unto, motive . 

MorivAre [ menzionare ] to mensiana 


“ro motion, to propofe. 


Ed incafo che fia altriménte, melo fa 
préte motivdre, and in cafese is otberwi- 
Se, gow'll let me Rnow of st. 

oTo, s. m. [il trasferfr dall’un téra 
mine verto l’altro ]mortion, moving. 

Di proprio moto , williugly , of his 
own accord è 

MordrE, s. m. [ movitére, che mude 
ve ] mover, contriver, author. l 

Îl motore etérno delle ftelle, GOD.. 

Moréso , ads. [ fangofo ] muddy è 
miry, full af mud. 

Morrice, sf. [ movitrice ] mover , 
moving . 

L'intelligénza motrice , the moving in 
selligence . 

La facoltà motrice , ehe metive faculty » 

Morta, s. f. [ terra fcofcéfa ] a c/odg 
surf, Jump of earth, 

MorrecciARE [ burlfre, ciancidre ] 
to fiout, sojcer, to mock , to frump, 10 
daugh at. . 

Morrecciàto + adj. flouted , jered» 

MOTTEGGIATORE , sm. ( che mottég= 
gia, burl6ne ] a ye/Per , a banterer g A seerery 
a flouter, a frumper. — 

MOoTTEGGEVOLE , 40). i Lacho] 
facerioni, mervy , sovial, pleafantycomicabe 

Morttocio, s. m. ( fcherza ja quipy 
a scer sorflout , ef , poke ybanter. 

Parlire per mouiéuzio , fo Speak in sel + 

MorTEkoGIdso, adj. | motteuuévole 
merry sfacetious , jovial, pitefant, comrcale 

MoTtTÉTTO, 5. 1a. [ icherzo ) 4 jokea 


det s quip, jeer, flout, banter. 


Mottétto [ breve compofizidue o * mafe 


MII 


%29 MOZ 
ficaldi pardle foiritudli latine ] more? , 4 
musical compolition in latin. 3 

Motto, s. m. | detto breve, artuto 0 
piacévole, o pungéate ‘, 0 proverbifie ] 
morto, a word or fhort fentence , pur to 
an emblemor device , ov the coat of arms of 
mobility or gemery , a pole. |, 

Motto [ icherzo ] 4 quip, je? ,frumps 
Joke , scer. l 

Gittire un motto , fo mention. 

* Far motto ad uno, ro fialute one. 

Far motto { parlàre ] #0 Speak. 

Non ne tate motto, don'r Speak ont. 

Non far ne motto nè torto | ftar cheto] 
go be dumb, not tofpeak a word. 

Toccire un motto d'aicuina cofa [ far 
menzione ]) to mention, fo souch upon 4 
shin. È a 

Motto di rimindo , 4 witry guip, 4 
witty anfrwer. l 

* Moruza, 5. f. [ moto, movimén- 
to] motion, movement » propojision 

Mottira Lmocore 1 MOVEr .- 

Movinte, 0 MuovéntE, adj. m. fi 
[che move ) moving, rbar moves. 

- MoveRE, v. muovere. 

* Movévote, ad). | attoa méverfì ] mo- 
veable , moving , that can move , or 
moved. - 

- Movisite ) ad; m. f. [ movévole'] 
oveable, thar can be moved . 

MoviménTo, s. m. [motoye dfcefi delie 
cole corporee , e incorporee ) mozion, mo- 
qvement, impulfe, difpolition, inclination. 

Fare una cofa di luo pròprio movimen- 
to, to doashing of one'sown accord , or 
one's mun head. 

Moviménto [ mutamento ] ehange , 
changing, alterarion , vicifitude + 

Moviriva, 0 Muoviriva , £ fi 

Novitivo, o Muovitivo, s. m. 

{ motivo ] morive, caufe , reafon , inci- 
Sement, origin. 

Movirére , 0 MuovitéRre , s. ne. [che 
munve |] a mover ) he that moves or.gi- 
mes motion, 

Movirafce , 0 Muovitrice ss. fi 
{ che muove] a mover , /be shar moves 
or gives motion, or fpurs on. 

irtà movitrice , the moving virtue. 

* Movizione , 0 Muovizione , s. f. 
[ moto, moviménto] motion, moversent, 
agitation. 


MOZ. . 

Mozza , sf. [1asizza ] agirlf.alafsiy 
0 wench è 

MozzaMÉnTO , sm. [il mozzire] 4 
Cutting . IN i 
* Morzaménto di membro , muti/ation 
@r maiming. 

MozzAre [taclisre in troncò, divi- 
déndo la parte interaménte dal tutto ] so 
cut off. 

Mozzar la tefta ad uno, te cut off one's 


perd. 

Mozzirfi [ fepardrfi ] to parr, to ger 
awir. 

Mozz4Aro, adi. cut off. ; 

Mozz:còne , 5. m. [ rimanénte della 
cofa troncita ] ffump. 

Mozzina, s.m. f. [atdto ] a cunning 
or fly man or weman, a fharp blade. 

Mozzo, s. m. { tronco ] a /fump. 

Mozzo , pronuncifto col primo , O , lar- 
goeZrozzo[ pezzo d’arsénto, tarra, pe- 
ce, cera, 0 fimil matéria fpiccfto dalla 
fua mafla ] bit, fragment. 

Mozzo d'una pidnta , she beard of a 

* plant or any root. 

Mozzo, ad; (mozzdto] cut, or cut off. 

Pur guarda che da me tu non fij moz- 
@to , take care don't paro yowr felf from 
me Desa Î cl drud: dna: 

‘ozzo Imera s # ge, 4A Gru 

Sspudding » s 


MUC 
Mozzo di falla , 4 fa5/e-boy, an boffler. 
Mozzo di nave, 4 flip boy. 
Mozzo rafo , courfe Jatsin. 


MUC. 
® Murcerfa, s. f. [beffa] rallery 3 
banter, Yen, jeff + * 
Muccerfa { giusco di bagattélle ] play, 


foppery, foolery, Sport, wantennefi,toying.. 


MuccHÒero , 5. m. { acqua, in cui fiano 
ftate infiile rofe o vidle ] rofe or violets 
water, 


MuccH1:ÉrT0 , $. m. [ dim. di micchio] 
a little heap or pile. 

Mucchio, sm. [ quantità di cofe ri- 
ftréite , csimolo ] heap è mafs , pile, 
buddle . 

. Mucciàre [ farfì beffe, burifre] to 
jeer, toflout, moek, to banter yt0 frump, 
ro laugh at. 

Muccidre [ trafugarfi , fuggire ] to run 
aWIS. 

Muci, voce [ concui fi chiama ilyat- 
to ] pufr., 

Mucia, s. f. [gatta] a pufi, a cat. 

Mucia [coda di volpe con cuì fi netta 
la polvere dauli dbiti ) a fox-rai/ ro Sruf 
gloaths with. 


Mucipo , 24}. [ muffito, vizzo] mu- 


be fiy, mouldy, hoary , flappy , faded. 


Mucipire { divenir mucido ] to grow 
mouldy or hoary. 

MucitAcine, 0 MucELLAGINE , s. fi 
[fuzo vifcofo premdta da femi , erbe , 0 
pomi | mucilage, a vifcous extrattion,ma- 
de of Jude roorsor apples with water. 

MuciLiacindso $.0 MUCELLAGINOSO y 
adi. [| di qualita di mucelidgine ] muci/a- 
ginous. ° 

Mucina 4 5. f. o Mucixo , s. n. [ gat- 
tino] a young car. 

I mucini hanno apérto gli occhi [ non 
lafciériî punto invannare ] so be wife eno- 
ugb nor to be deccived 

Mucosità , s. f. { umére mucdfo] mu- 
cofity, fliminefs, fnottinefs . 

Mucéòso , 44). [ moccibflo ] mucous è 


Slimy. 
MUD.. 

Mupa, s. f.[ il mudéare, luogotchiifo , 
dove fi téngono gli uccélli a mudare ] 
moulding, or mewing, mew, or coop. 

Mupa [ cambiaméntio ] changing, chan- 


ge 

Muda di gudrdia , a relieving of 4 

uard. 

Muda di veftiti, fuits of c/oarbs. 

A muda, adv. by turns. 

Mudagigue , 5. f. [ muda ] 4 mow/ding 
or mewing, changing or change, 

MupAre [ mutére, dicefi deuli uccéili 
quando rinuévan le penne] to mowu/r, mew, 
pr caft featbers. n 

U F. 


Murra , s. n. { una certa quafi laniuine 
tra gialla e bianca, che nafce o per putre- 
faziéne, o perumidita ] man/dinefs è boa- 
vinefs, muftinefs. 

Mvrrire [ divenfe mufidto ] to grow 
hoary , mufiy or mouldy , to be pale or 

cad. \ 

Murrariceio, Murr4To, adi. [ mici» 
do] bosry, mufff, mouldy, finewed , 
palled, ov dead as wine, 

sk Muffaticcio [ male contpleffionito] 
weak, of a wesk conftitution , fickiy . 


MUG. 


Mucavéro, s. m. [ fpézie di foldito ] 
certain foldiers in Ormuz. 

MucettAcine,0 MuciLLAcine 4 s. fi 
fuibofta] mucilagt , a vifcous ‘extra 

fon of feeds, roots, gums, or apples. 

MUCcHIAMENTO, £. Mm. Lmuggito ] Ci 
bellowing, or fowing. : 

sE Musghiamento { rimbombaraéuto.] 
refounding noifes 


MUG. 

Muechifnte, adj. m. f. [che mugghta] 
bellowing, lowing. der 

MuccHiARE (1 mandér della voce che 
fa il toro ] to bellotw, or fo low. 

Mucphisre { perla voce del line , che 
fi dice propriaméute ruggfre ] so roar as 
a lion, 

% Mugghidre [ parlîndo del mare ] to 
roar. . 
Muresto , 0 Muotio, s. n. [ mugfto ] 
a bellowing , or lowing. 

Miechio [grido lamentévole] a mozn- 

Sul , doleful or groaning noife. 

t Maiushio [ itrepito che fa il mare ] be 
roaring of the fea. 
Muocine , s. m. [ fpézie di pefce di man 
£ mullet , a kind of fea-fijha + 
U 





UGGIRE [ mugghidre ] s0 bel/ow, ot 
‘ow . 
Mucciro , s.m: [il muggire ] a bek- 
lowing , ar jowing. 

MucHétTo, 5. m. ( forta di fidre ] /i- 
ricon fancy , lilli-convalley . 

MuctLAGiNE, v. mugelliuiné. 

Mucn4AJo, s. m. [ macinatdr di grano ] 
a miller. 

Muowere [ fprémere le poppe agli ani- 
méili, pertrarne il latte ] ro msi&. 

Muuynere una vacca, fo mi/& 4 cow. 

Trovare il becco duro a mwznere, fe 
find a thing barder than one thought . 

Megnere ( prémere ] to fqueeze è f4 

prefs. 
. MucorAre [ mandar fuéra unaevoce 
inarticolsta , fiuniticante certo lamént 
compaflionévole | to groan , to /ament , 
to complain, . 

Muzoiare ( proprio del cane quando 
manda fuora un certo fuono di voce fom- 
mella, © perallegrézza , o per dolore ] sa 
pelp , to whinc asa dog when be welcomes 
bis master home, to pure 

MucoLameNTO, Musotio, s.m. [ il 
mugolare] Sroan, groaning vtamentation. 


re 
to 


Muta, s. f.[ fémminadi mulo ] mule, 
e-mule. i 
ULACCHIA $ s. f. [ uccéllo di colére4 

e voce simile al corbo, che apprénde, e 

imfta la favella umana) 4 chougb ordaw, 

a cadefs or jack-daw. ” 
MULACCHIAJA » s. f. [quantità di mu- 

lfcchie unite intime ] a fight of choughs 

or daws. Pel 
# Mulacchifja [ cicaléecio noj6lo] 4 

babling , prating or get È 
Mutdccio 4 sm. [ pesg. di mulo] 4 

bad mule. 

MutatTIERE, 5. m. { quegli che guida 
imuli ) muletcer, a driverof mules. 

Mulfnpa, v.‘mblénda. 

Mutfrtro , s. n. [ giévine mulo] 4 

goung mule, ; s 
Mutfaca, v. melfaca. 

* Muniésre, ad). m. f. [di Emmina] 
womanifl , pertaining to a woman. 

MuLINARE { fantafticdre] to contrive i 
to plot, to devife, to cireumvene. 

MuLinArRo, o MuLinà]o , s. m. [ mu- 
gudjo ] a miller. 

MuLintLLò, sm. [ dim. dl mulino ] 

e handmili. l È 
MutinérTo [tirbine] a wbir/wind, 
Mutixo, 5.3. [ lu6go dove fi mdcina] 

a mill. ’ 
Mulfno a britcia , #4 guern or hand 

mill. 

Mulfio ad acqua, e watermil/. 
Mulino a vento, a wind.milf. 
Tirar l'acqua al fuo mulino , ro bring 

grill to one's mill. 
Mulo, s.m. [ animal nato d’dfino, € 

di cavdlla ] a mu/e. 

Mulo [ uomo vato di non legitimo ha- 
triménio, baftirdo ] a baffard. 
Mutsa 4. f. [acqua cotta con mele 3 
ware 


or 


MUN 


@ostet and honey mixt and fodden toge- 
pber, metheglin, mead. È 

Mutra S. f. [ condamnagzidite , pe- 
na ] 4 penalty or fine , amercement or 
forfeiture . . 

MutTtAre { condannàre ] to fine, to 
put a fine upon, to amerce. 

MutriprLicaméNnTO , s» m. [ il multi- 
plicire ] mu/tipiiecrion , multip!ying. 

MutTircicAre [ accréfcer di mimero 
e di quantita ) so mulriply y to increafe y 
to grow more. 7 

MutripLicAre [-términe aritmetico ] 
so-multiply , to proceed according to the 
rule of mulkiplication. 

Multiplicérii in novéile { dilatfrfi con 
funchézza di razionamento ] so in/arge» 
or dwell upon a fubictt. 

MULTIPLICATAME NT a4v. ( con 
quebec ] diver/ly , manifoldiy , very 
much. 

MertieLicATo , adj. mulsiplied , in- 
oreafed .grown. | _ >» ; 

MULTIPLICATORE 3 sm. >[ che miultf 


+ MUS 


Muotver lite, ro go ro /aw. 2 

Mudverfì [ piglifr Moto ] fo move, 4 
go on, ro fiv. . 

Ritornsi al luogo onde mi moffi } I 


dh 
MUT 21 


Museotéso, 0 Muscutéso ; ad'. [pien 
dimuiicoli ] mufeulows , full o; muleles. 

Musto, s.m. [ calleria ] a pubisck pia 

ce for she vefare of learned men , a gallery 6 


vene back so the place frome whence I ffudy or library. 


came. 

Mudvere [ ndf(cere , derivére ] fo proce- 
ed, come from , to Spring from, tò arife, 
or rife. 

Mudvere [ aver princfpio ] to begin. 

Quelta ftrada muove da qui fin a ila bor- 
fa , this fivect begins from hence and goes 
as far as the exchange. 

Mudvere [il méttere, e pullular delle 
piante ) fo sl burgeon or blcsm,, 


Murfcecio , # m. { muro, cattivo ;] 4 

bad old wall. zi 
MuraccivoLo, sm. { piccolo muro] 

a little wall or caufey . 
MURÀGLIA , 4. f. (rkuro) wall. 
Muriylia d'una citta , ehe walls of a 


town. 
MurdLe , gio. m. f. di muro] of or 


plica ] multiplicator , increafor, thatin- belonging to 4 wall. 


creafer. 


MURAMENTO è 5. m. [il mbrare ] wal- 


MutTipLICAZIONE 3 4. f. [il maltipli-v/ing. - 


icfre ] multiplicarion , multiplyîngi — - 
MutripLICE ; adr. Î moltiplice, di di- 
uléîte maniére ] various, full of variety 3 
diffexgnt > pd 
MULTIPLICITÀ , MULTIPLICIT ADE, MUL- 


e Muraménto [ mura } wa//s, a dead wall. 
MURARE [ commettere infiéme falli ,0 
matténi conla calcina , per far muri, e e- 
difici ] to wall, to wall about P 
Murire a.fecco [ far cofa, poco durabi- 


TipLiciràTe y ss f. [ varietà ] multipli- abile ) to build upon fand. 


city s variety . e 
MutripLIco , s. m. [ multiplicàmén- 
to] multiplication, multiplying . 


MUM. 


"Mimi, s. f. ( cadivero fecco nel) 
aréna d' Etiopia ] mummy , fub/fance of 
dead bodiet antientiy embalmed , 


Murdro, ad; walléd about. 

Citta murdta, 4 walledWeity. 

«MURATORE, 5s.m. { che efercita l'arte 
del murdre ) 4 mafon. A 
MurtLLo ; 5. m. [ piccol muro ] & /it. 
sle wall ° 

MurEéNA ; si f. [ forta di pefce ) 4 /4n8- 
Per * - - 


man's body found in the fands of Aribia. »' Murérro, sem. [ piccol muro] alit- 


Far le mummie | vate ora nafcénderfì , 
e ora apparire alquinto ) fo peep out and 
in aa 
n_* MU: N. _. * 5 
MuveramÉnto, s. n. [ rimunerazi3. 
ne ) remuneration , 4 recompenfing or re- 
warding . Du ; î 
MuxicirÀLey adj. m. f. [ aggiinto di 
lesge 4 diluogo particolare ] mumicipal è 
» belonging to the freedom of a city . 
Lege minicipfle, municipa! faw. 
Muniricénza% s. f. [ liberatita, bon= 
tà )munificence , liberalitg, bountifulnefs. 
unfFIco , adj. [ che fa réqali ] muni 
ficent , bountiful , liberal. . 
MuwiMÉNnTO , s.m. { fepdicro ] monu- 
mene, tomb, grave» . è 
Musfre [ fortificire ] ro fore , furmi/h 
or I rici with ammunition , to fortify + 
v 


sle wall. + 
__ Muafccia ,°5.m. [ mora ] 4 heap of 
fones. a > 
gle wall. —. a 

Muno., s.m. [ faffie mitténi commeffi 


con calcfria l'un «fopra l'altro ordinata * 


‘ménte‘) wall, 7. 9 » 
Muro maeftroy the main'or chief wall, 
Muro fornicco è 4 vaulted or arched 

wall. — 4 ? 

*% Muro [ftanza, abitdro] boufe, ba- 

“bitation y aaa: 3 » * 

di US. 


Musa , si f. [ deità propofta alla poe-. 
sfa, c"alla mulica ] mufe. x " 

Mufa [ forta di ftruménto ] 4 pipe,.a 
ig n : ì a 


usagchino , Ì. m. [ parte d’armadiira 


five + cogitabuud , mufing , thou, 


jo che palla fopra i portamorfi , per la te= 
ftiéra è la fgusncia, per iftriyner la bocca 
al cavillo ] muzzerole , sbe nofe-band of 
4 borfebridle. 
Musica , s. f.[ feifnza della propore 
zién della voce, e de’fuoni ] mufick. 
MusicALe ,92d;. { m. f. ( îttenénte a 
mitica ] mufical, pelongmg to mufick . 


MusiciAre { cantardi mufica ) fofing, 
© to play upon mufich. ° i 


Misico s.m. [ che sa la fciéhza della 
miifica ] a mujician , profeffor or prati. 
sioner of mufick. POE 

Mufico ad). [ muficile ] mufical. 

Musiyo, s.m. dim. { di mufo ] a ditrle 
muzzie or fnout. 

MusoLitra , 5. fi [ truménto ‘che f 
mette al ihufo è cani, e ad altri animi. 
li mordici, acciochè non mordano ] # 
muzzie. fo ° s 

Muso, s. sn. [ propriaménte , dagli oe» 
chi alì'eftremità dn labra; e dicefi ane 
che d'altri animali )_ muzz/ey fnour. 

Mulo [{ il.vifo dell'uomo, per ifchér 
zo ) face, moutb. | + l 

“ToRtere il fhufo » ro make mouth at , te 
diflike a tbing . "ua 5 
Mufo, adj. .{ da mufgre ] "thatgà pene 


ef è 

MuséNE ,-s.m. (chi mula ] 4 dodger 
4 delager, a dallier + 1 5 o” 

MujSne [ colponel vifo] 4 Box on the 
face "5 Jlap on the chops.. . 

Muféne [ huòmo che. fa i fatti fuoî', e 
fta cheto ] @ fullen man, amanthat does 
bis bufinefs without fpeaking . 

® Musorno) sim. { tipido ] a block. 
head , a dunce, a loggerbead. . 

MusrAccr, 5 m. | quella parte della 


Muricenioro s 5, m. [ muréilo ] 4 li- barba ch'e f6pra le labbra ] webiskers. 


Musrreitino, adj. [( didénnola } efor 
belonging to a weezel g Vi a weezel-colour. 
MusoLmano, s. m. [ maomettino ] 4 
turk, a mabometan. 
MUÙT.. 

Mura, s. f. [cimbio; vicénda ] chan 
ge, changing, mutatioîi , alteration, varia= 
sion, viciffitude turn > courfe. 

* Muta dî cani, 4 pack of boundi , 

Muta di cervi, 4 berd of flags, 

Muta di veftiti } a fuit of claatbs. 

Muta d'una lepre , she form of an bare. 
È ea d'un cervo , the cafling of a flag*s 

[I . x 


NITÉRIO , S: ni. [ ammonizione ] 4 di dollo della quale s'è perduîto l'ulo ]part, - Muta di cavfili, 4 ferofhòrfes. * 


.munitorg ,. 
_Muwizione , s. f. [ fortificaziGne ] for- 
tification ds 
Pan di munizigne, ammunition bread , 
Brown bread. l 
Muiniziéne [ ammonizigne ] admoni 
Bion. A , 
Munizidne ( polvere, piombo , e sfmi- 
di grovifical guerra ] amsmunition. 
Maunizidne [ provifiéue da' bocca ] pro- 
gi a tà 12ift, pufoe 
UNO , Sim. [ dono ] gift, prefent.. 
Muvro, s4j. [ da petlalag erfini 
MundscoLo $ $. m. [ picciol dono ] # 
Small gift. 00 . k 
ui MU.0. 
Mudyene , o Movene [dar moto ] 
tumove, to ffir, togive motion to . è 
. * Muovere Lind rre, perfuadére ] to 
induce lead , întice , perfuade y0v drawon. 
Mudvere a. pietà , fo move fo pisy j fo. 
touch one's kit. ; : 
Mudvere in dubio , toffart 4 difficulty . 
Tomo 1. e 


of the back part of an armour, which is © 


‘own. cut of ufe. -* 
Eiutirco af. m. { pittàra fatta di'pietruz- 
ze colorite, e contee ] mofsieh work. 
__Opera mofdica , mofaick awork , work 
{mali inlaid pieces + sa 

Ius4RE.( ftare oziafaménte:, a guifa 
di ftipido ] to flare, ro gaze, to land id- 
Te, to gfd idly up asd down. * . c 
. Muskra, rif {Achidfo] 4 //2p on the 
chops , a flap over the face. . 

MuscAra yz 0 note mufcdta ya nurmeg. 
..Muscàro, adj. ["mufchisto , che 
infilo del mufco ] musked. l ù 

Vin mufcato , muskadine-winé . 

MuscHÙiAre. Ì perfumare con-mufchio ] 
to perfume with must. 


, Muichio, s. ni. [ matéria odorffera , ed 
é anche erba. che nafce ne” pedfli degli 
diberi ]}. mik, n 


Musco”, s. m. [ maffichio ] mask. 

Muscoro , o Muscuro, s. m. { parte 
carnéfa del corpo dell’animdle , compétia 
di mervi, carne; e fibre } mufele. 


MurAbite , ddj. m. f:[ atto a mutfrfi] 


smurable y changeable, fubjett to change. 


*Murasitità , Murasititàpe , Mu- 
TABILITÀTE 5. f. { mutaménto, lecge- 
rézza , incoltinza ) musability y changèa=, 
blenefs, inconftancy » Di 

MUTARILMENTE, adv. changeabiy. 

MuraménTo,s. m. {il mutire] cha 
ge, miutation ; alteration , "variation $ 
turn, viciffitude, courfe. È 

MurxDE 5 5. f. [ tela per coprire le 
vendi agli ignidi ] /inen under-brec= 
ches. IC 
MuTANZA 4 sf. [ mutaménto-] muts- 
tion; change , alteration s fhife variation 
) MuràArRE f varidre, cangiare ] to chan 
ge, to alter, fift, turn. È 

Mutar verlo , to alter the courfe of 
one's life. = 

Mutar tu6go ; to change place. . 
Mutdrfi di camifcia , to hift one's fhirt è 
Muîtito , adj. changed , altered. 
Mutatérey s. m. { che muta ] be #538 


changes. 
si fa Mura 


% 


+. MuserudLa , 5. f. [ frenéilo, quel cuo» 
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Murazione ,s. f. { variaziGne ] situ- 
fation, changing , wlteration. 

* MurévoLe, 44; [ mutibile ] muta- 
ble, changeable, iaconftant. 

# MUTEVOLMÉNTE , adv. changeably , 


dnconj?antly . 
Muro 3 4 m. [métolo ] adum5 man. 


i NAS . 
Muto » 44; [ cheto ] mute $ dumb 
fpcechlefi YA RE Wine 

MuroLézza*, s. f. [ aftrétto di métolo] 
dumbnefr. , 

MuroLe, 424). [ che tion fentee non 
parla per elfer fordo dal nafciménto ] 
mute, dumb , fpeechlefs. 


NAT 
MuTtAMENTE , adv. [ fcambievolmén- 
tel motualig, interchangeabiy . 
Murvo, adi.[ fciambiéyote ] mussa/, 
interchangeable, 


MUZ. 
Muzzo ; adj. [ di mezzo fapére ] bet- 


MuTA ) Sf. [ mutola ]a dumb utoman. = Unmutolo 0 una mitola ,5.m. a mute. seen fuweetifho and Sonno in safle. 
7 LI b 





i NAB. i 

anissAre [ infurifre ] to/form, blu- 
fer, to rage; to fume, orbe angry. 
Nabiffire [ rovinire, fracattare } to de 
* ffrop, to ruin, fo overtbrow > to undo 4 
so Kings nothing . - ° 
+ NaBisso, S. m. [ abillo ] an abyfry a 

bortomieft gulf or pit, hell .' F 
%* Nabifio [ fantidillo che mai non fi fem 
mi, faccimale ani mifehièvous child. 

[e 


NACCHERA; 5. f. [ firumérito sfmile al 
+ tambiiro di tuéno , ma non di forma , € 
Fubnafi a cavillo } Lersle-drums, . 
Nacchera { ftruménto fanciuliéfco di 
legno ] ebi/dren's playing rastle . »* 
NACCHERINO, s. m. Tionardr gi nes 
thera ] a Kerele-drummer. * 
Naccherfmo [ fanciullo vezzéfo ] a pret- 
ty wanton child < . 
* Naccherfno [ ogni £nimal pfccolo ] any 
dittle beafi ya puppy,arwhelp ya Rislinj&c. 
NACCHERGNE ,.5. m. [ macchera gran- 
de ] a Jarge pair c'ricasi * gn 
NA DD. | 
- NADIR, & m..[ punto altronòmico fotto 
terra, oppofto al zemit4 che fi finge fopra 
il noftro capo ] Nadir, sis the point in 


she heavens which is-diretliy under our. 


feet, and is diametrically oppofite to the 
Zenith. ,°* . . 
NATI 0 ag 
Njane, s.f. { ninfe de'fonti ] nymphs 
“or fairies,of the fountains or waters. _ 
NAN. -. 
NaxeRrÉLLO, 0 NANERGTTOLO ,5. mM. 
Edim, di nano ] a Jier/e dwarf, or fbrimp. 
Nana» 5 f. [lanfa ,.acqua odorffera] 


sorange-flower-wasgr. * v 
NANNA) Sf. roc delle bilie per ad- 


dormentére i bambini s dicéndo nanna. grow 


manna ) by-bydullaby. - , “ 
Far la nanna, ro go to /leep, to Jull 
fieep . ’ h) ni 
Navo, f.m. NANA , 5. f. { huomo è 
donna moftrudfa per piccolézza [ a dwarf, 
‘a fhrimp. .* x ‘ 3 
Gallina nana, a dwarf-ben. 
Nanzi, v. Innfnzi. . 
N à ag 
Napo, s.m. [ navdne ]_turnep. 
“NAPPA, Ping a sdffel. 
gi Napritto 
me or helmet er i e 
NappéTTA , s. f. [ pfcciola nappa] 4 
Rittle saffel.. da ‘ 
«, Nappo, s. m. [ coppa, vafo da bere ] 
a cup, abole, a e dib. 


*NarAnéio, s. m. [ micfngolo ] oran- 
ge, the fruit and the orange-sree + 

Nancisso, 0 Narciso, s. f. 
daffodil, a fort of flower. 


marcosical , narcorich, fupifying , fahing 
quray ehe fenfes , inducing fleep + 
Nanoivo adi. [ di nardo ] ofor belom- 
ing to fpikenard,, x . 
È Olio Lisi oil of fpikenard. 
Narno, s. nm. [ pianta odorifera che 
mafce in India , ca quella che nafce in Itd- 


lia: diciAmo fpigo ] Spike or/pikenard 


count 4 arto: 


"out, to appear. 
s.m. [ pianta ] wolves-ba- — Glinicque un enfifto nel collo , dela 


{ fiore] 


ancérico s 49). { che indifce fonno » 


N; 


è 


Nardo baftfrdo; /evender. 
Nare, Nariys f. [ibuchi del nafo ] 


the nofrils. a 
c6nde ) brding, that hides . . 


NarramenTO, sm. (il narrdro ] naar 
ration, account , recital. 

NarrdnTE, 24). m. f. [ che narra ] re- 
lating , that velatos. 

NAaaRARE [raccontare ] to narrate, to 
velate or make a narrative of , to tell or re- 
pors, to make a vécitali _ 

Nargativa, sf. [ narrazione ] narra» 
ion, relation, recital , narrative. 

Narrativo, a4;..( che narra ) narra-" 
tive, declarative. : 

NarriTto , adj. marrated , relatedè; 
told, reported. A x 

NARRRTORE , s. pm. {che narra ] rela 


ter, teller, be that relatesor makes are-- 


lation. + wi -*- 
x NARRATGRIO | edi. [ narrativo ] nar- 
rarive; declavative Pag pers + 
NARRAZIONE, si { ordinato favella- 
ménto di cola fecuità ] marrarion , ac- 
recital : - 
NARSIA 30 
di provincia, 0 di regno ] 4 feigaed name 
by Boccace , aliuding tofome province or 
kingdem fo called, - 
» La fcalpédra-di Narfia, fra/pedra ef 
Noarfia. Boce. ni 


NasAccio, s.m. peas. [ dimafo ] a na- 
Py, ugiy nofe. è. : 

NAasALE, s. m. [ parte dell” elmo che 
cudpre i) nafo ] ebar pars oftbe belmet that 
covers the nofe. © uti n 
Nascente , adj. m, f. [ che nafce ] 
growing , vifing, newly born, or.cometo 
she world. >» - 

La nafcénte fiamma del mio amdrè j 
inè flame of my love. 
. Il di naicéntey rbe rifing day, or new 


1 fol hafcénte , rbe rifing fano. 
* NASCÉNZA , Sf. [ pativita | birth , na- 
tidity. - . i È 


[ nome finto per baja ,°_ 


fe. 


she tvuetime of perfons birth sor 2 figure 
the heavens caft paid time fig : i 
NasconpiNTE , 4d;.. m. f. [ che nat 


NasconperBE( fottrarre che che fi fia 
dalla vilta aitrdi ) eo bide , to concesl. 
* Nafcéndere.{ dillimuldie ] voti 
ble, feign, conceal, difguife. A 
NAScuxDEVOLE , ad; m. f. [ atto a 
mafcondere } sbar may be bidden or con 
cealed. È 
Nascoxofozio 15m." ripoftfglio , luo» 
g0 fesreto ]a /urking place, a clofe ov fe- 
cret place, a hidden corner. 
NasconpieLivoLo , s. nm. [ pfccòlo nafa 
condi.lio ] a disrle Surking place, orelo- 
Se corner. .* » de 5 
NascowpiménTO] s.m. [il nafdnde- 
relabiding,a concealing , a concealmsens. 
Nafcondiméeto { natcondiulio ) a /ur. 
Rinz-bole, a clofeor fecret place , a hidden 
corner, y 
NasconDITORE, sm. { che nafe6nde ] 


» a contealer, - 


NascosamÉnTE , adv. [ celatamiénte, 
decultaménte ) biddeniy ; privateli, fa- 
cretiy , in fecret, in bugger-mugger. 
Nascoso, Nascésto , ad; | da naf- 
còndere ) hidden y concealed , feeret. 
* NascotraméNnTE , adv. { nafcofamén- 
sw) È piaz in fecret , fecretly , undere 
and.» |. . 
Nasreiro, Nasérro, s. m. [ dim. di 
mafo } a ditele nofe e» ° 
Nafeilo [ quel ferro fittonel falifcéndo 4 
che ricéve la ftanchétta-della ferratdra ] 
sbefraple of a door, or bolt. _. . 


Naso, 5.m. [ membro ;.col quale gli» 
‘animali’ appréndon l'odére } no, Da n 


‘ Menar per nalo., so /ead by the no- 
Rimanér contin palmo cdi nafo [ reffar 
buristo ] to de Fa/bed dr of countenance 
Non gli fi puo roccdre il na io, no body 
canideal with him. 0 S 
Nafo aquilfno , a Zawk*;or Roman nofe. 


- Nafcénza [enfiito] 4 tumor., a fuzgl- è Naspo,s.m.[afpo] 4 reel or rice. 


Ving> ulcer. 

., Nascere [ venire al mondo ufcîre alla 

luce }ro de born , tocame into the world. 
Nafcere [ apparire ] to grow , fo come 


lamori, shere cane 0ut a fwelling in his 
meck ofwhich de died. vo. 
+ Néfcere | (caturire ] fo fpring , or fin. 
t,Nétcere { avvenfre , piulidré orizine] 
taarife, protcel, sotake rifey to rome or 


“come forth , to breed y taufe ‘, produce to 


° *ffasciénro! 5 m. NAscita , s. fi 
[il mafcere ] birth, mativiry. 
Parigi principio ] dirtb, ri 
fe, n eginning. . . . 
* Mircea È fchietta condizibne ] birtb, 
extraîtion, defcent. : 
Huomo di nafcita , 4 man of a good 
family è * 
.. Huomo di vilé néfcita 
dow extraîlion or birth. 


_Naserro 4 s. ra. { cdicolo della coftelta» 
ziéne , fotto cui l'huomo nafce ] marivisy , 


34 man of.4 


Nassa , s.f. | ceîtéila o rete da pefcire 3 
ch'abbia il ritrélo } a bow mer y.3 weef ; 

Naila [ ampollétte di vetro, melle quali 
gli Spezidli tenuono i liquori atti -a-fva- 


porre ] a giaji. pot ,whereim apothecaries 
UA AE 


ep fuch Jiguors as are apt to evaporate. 
Nailo 35. m. { taflo , dibero ] a.yew.tree. 
NastRo, sm. | fettiiccia ]) ribband. 
Nasrurcio, Nasrurzo, s.-m. [ er- 
ba ] creffes , or sep .- _ 
Nasuro, 44j. [ che ha gran nafo ] de 
that has a great long-nofe.» - ‘ 


vc NAT... 


\ NATALE 5. m. [ natività ] nativi 
birtb-day . g ] ; ”» 
La fefta del natfle , chriAmas-day. 

Natale svadj. [ natfo.) nasive, natal. 

Paese natdie, native country. 
eNitica, s. f. Tchifppa ] Bnrrocks. — 

Naticuro, 44). [ che ha grofic ulti» 
che ] har has Jarge buttocks, 

Natio, 29}. [ natàle ] maga/ s‘natide 
. Paefe natfo, native country . 

Natio [ naturdle ] masura/ , iabredo 

; ietà 





NAT 
Pietà natfa, matura/ goodnefe. a 
NATIVITÀ, s. f. [ nataie, natciménto] been, caf away. 


mativity y birth-day . . - 
Nat® s.m. [ ficliudlo ].fon ‘child. 
Nato, ads. [da ndicere) forn, v. ndtcere, 
NATKICE , s, m. [ ipezie di ferpénte ] 
4 water-fnake + ia x 
NATTA , 5. f. [eferefcénza. morbéfa ] 
Natta, a urest fo'eramour, whicb grows 
mol? ufualip.in the back, and Jomcsimes 
in the fhoulders. ‘ " o 
NATURA , 5. fi <[ voce comunfflima, 
che abbricela tuite le forme delie cole, 
quanto l'ellénze, e le cacibu ) mnarure. 
Appréfo natdra | alnaruraie | ro she fre. 
Natiira generinte, generatino warure, 
as ave the beavens by their influence. 
Natdra naturdute, ebzr ds almisbty 
God, the creator of nature. 
Nauîra naturdta, man, or 
creature. Da 
Natfra { proprietà, quidità, ed'elléa- 
za) narure, property, effence. hi 
Nat:fra {temperaméhto | nasure, remper, 
* Natdîra [ cenio ,coftne ) narure, bu 
mour ‘condition, cuffom 4 
Nattira [ fpecie ) (marure ye for, Rind.: 
Natira (quella parte del corpo della 
fémmina dove ricéve il feme ]'privy parts 
of.a woman. ©. . 
Di fua natdra, maturally. 
NarurdLe, ad). [ di nauira , fec6ndo 
natdra ) masura/. ® 
Naturgle [ contrfrio* d’ affettito] na- 
tural , eafy > free, unaffeted.- x 
». Figlio naturs.e [ baftirdo , non léyiti- 
0 ) natural bafe Poe , or baftard. 
Naturdle {non &drcfizifto ] natural, 
net coumserfeited or fophificated. 
* Naturdie, s. m, [il membro viril dell* 
Homo ] 4 man's privy member. 
Naturalézza , s. f. [mawira ] mature 
1, cuflom. VIA ; 
ATURALISTA, s.m. a naturali. 
NATURALMENTE, adv. [ per natira ] 
mataral!y , by nasure. 
? NATURANTE , 24). m. f. [ che da naté- 
ra; efficiénte ) efficient, v. navira. 
NATURARSI ( prender natura j so grow 
fiatara!, or cuffomary. 
» NATURATO 4 adi. natural, inbred. 
® NAV. 


Navice; adj: m. f. [di ‘nave, atte 
ménte, a nave.) maval, belonging to d* 
Pip or navy. x 

Armata navfle, a ffeer. - 

Battiglia navfle, 4 fea-fight. 

* Forze mavdii, fea-forces, navy. 

, NAvaLÉsTRO,.V, navicchicre. ° 

NAVATA 5° f. Î tutto quello, che può 
(sibee in-una volta uha nave ) a /hip's 

'e1, . 


sf. navflio grande da cdri- 
co]s ” 


ip 
Nave da a 
Milue da cirico, 4 merchant-mani . 
fe [barca] 4 boat.. è *, ' 
Nave { quella parte, e andito della 
thiefa ch'è tra"l muro ei pilditri, o tra 
pilifero, e pilitrò ] she nave, or body 
efa church. > 
# Naverdre [ ferire ] ro'wound. 
® Naverisco, adi. [ attencnte a na- 
vigaziéne ] néval, belonging to tbe fea y° 





any othgr 





‘guerra, a man of.wari 


or Fre . ta do 
AVÉTTA 4 £. fi dim. [ di nave ] a fmal! 


Ship "4 
Navérta [ fiumeénto di teflit6re ] wea- 


Weido. î fefgio tofri 
AUFARAGARE | par naufragio ] fe /h,, 
wrrck, to Faffer niprerack.> a 
NaurracdTo, adj. thar has made a 
Pipewraeh, - ‘, 
Naursdoro , sm. f. { frangiméato 
di navi } wrock, a fhipwrack. 


NAUFRAGO 3\.4df. [che ha fatto nau- 


s® Nfuraactso, 


terman , a barge-man, a ferry. man. 


®vicélia ] 4 wsrer-man , a bavg: man. 


ca fip. 


Seating,losthing,tbarnauferte or loatbi. necelfary to 
Hostb or abbor, to be dijgufted ar. 


- abborred. 


Snî niaui.in una-medéìma provincia ] na) 


\ 


NAV 
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Suffered CI ShipwracR,. Ne ['invecèdì noi, oa moi ] us, touro 
e Perchè crudo deftino ne diluniici tuy 
adj. ‘T nfufrazo F'ebat s'amor ne fringe, cruel defliny why do 
has made a fhipwrack, been cali away. you part us, if love joins us. 
Nautrauéfo { pericoloto di nautragio ] Ne ferfile; he wrote us. ; 
dangerous , tempeftuous. . Ne [ particola relativa del fecSndo ca- 
Mare nautrazolo , a fempeffuous Ses. ni rr, it, of them. 
e 


Navicdbile 19 Navizdbile, ad). navi ho, I have fome. . 
gable. : Non ne ho, I fave none. * A 
i NavicaMENTO , 0 NavicamenTO , Ne [per quefta casigne ]'by it, 
s. m. [il Mavicare ] navigation she art _Ne cavtréte profitto, yow': 1 resp Some 


of failing A 
NAVICANTE., 0 NAVIGANTE‘ r. m. [che 

pivica ) falîng., fea man, miariner è 
NAvICARE) Ss. m, 


profit by in. x 
NEB. 


NEBBIA , 5. f. {vapor denfo ch'eftede’ * 
v : { navicaméuto ] na- fiumi, itauni, 0 paiddi } mi?, fegg, cloud + 
Lai » farling x 


. , . **& Nebbia [isnorfnza, cecità ) bli 
AVICARE, "0 NaviGARE [ahdir co melt, ignorance. “°° " 
Mavili per mare ] to fail, fo go by fea. lucantér da nebbia [ mangiar la mattf= 
Navicdr-per perddto, sogiveone’; felf na a buon ora } ro car very carly in the 
entirely jor loft. l i ‘+, morning: “> VA . 
Navicato , 0 NaficATO, ad}. failed. Imbotrir nebbia T vittar via il tempo] 
NavjcaDoRE, O NAVIGATORE. ,, s. m.*t0 throw away ar lofe one's time. A 
{che navi.a, marindro ] 2)s7e"), ama = NERBIONE', s. f.] nebbia grande ] 4 ves È 
riner RE (ty thick mift ot foeg. 
!NAVICAZIONE 3 O NAVIGAZIONE , sf.’ Nespiéso , ads..| pien di nebbia ] mid 
(il navivare | navigarione è ; Sy, cloud, foègy, gloomy. . 
Naviccuiére, s m. [ chi traghéîta ". Neégua 3-5}. [ nevbia ]"miff s fogga 
con nav; 0 con barche ne’ aumi } 4 wa- cloud. % e 
i. e Nébula, (macchia ] fpot, fiain. 
_NavicéLLa gf. | piccola mave ) 4a Nesulefra, s. f. [ dim. di nébula ] 
little frip , a boat, a barge. little mit , {ogg o» cloud. 
NaviceELLAJo , sm. | chi suidalana-,  Nesnuiésa.,, 44j. .[ nebi 
Jog3y y° doma 1 gloomy. * 
«re. NEC; & 
Necessariamente + av. [ di necelli, 
) meceffaviiy,, of neceffity or need. - 
7 È, . As: +... NEGESSARIO, adij.-[ ch'e'di meceffità 3 
NaviLe, Nayfotio, NAVILO, sm. necefhary, needful, vequifite. - 
{ moltiufdine di te.utda navizire, ena- — NECESSARIO yes. m. [ tutto quello ch'è 
vigio ) “a fiect of fhipi xd fhip. © * mecerlino) mecelTaries. . +e 
NAVONA), NAVUNE, 1. f. ( nave. grana <. Neceltirio T cello, agiaménto ] a privys 
® Necrssaricso , adi. { che ha neceffie 


de } 4 /arge jhrp. . 4 houfe.of office. 
} necefJitous, indigent , pdor, medy. - |» 


Navòone | rapa } turnep. È 
Nausa , Nausea , s.f.[ aborriménto] tà 
Nectsse [di necellita ] necefarya 
_of neceffity «. * 0 ° 


fisujioufnefi , loarbomnefi y loathing. 
Lettere in casitàte è qui mecéle, i 


AUSEAMÉNTO y DV. naulca, 
NAUSEANTE , ade. [che naulea ] nou 
be sn charity here. Dante» 
Necessità, NecessìrAbe, Neceso 
SITÀTE 30. f. [ ettréimo bifouno ] necefe 
» adi. naujeated , joatbed j ‘fity., mecds teens » diftrefs, poverty, ex- 
o . tremity. > 
Nausedso, 23; [ che naulga } maufe- Di neceffità, adv. [ necefariaménte ] 
ours, loatbjom , making one ready so vo- of neceffier, pccellarily , need. >» ©, 
mir, nafiy., » ‘ «0. + NECESSITÀRE fsforzdre, violentére s 
Nautico, adi. [ di nav: ] mautiral, mettere in neceffità ) co neceffitate, to 
mautick, beionging to fhips @rmaviners “force y.go tompel. ... 
. - NA Z0_,0 >, qiecusrmizo, adj. neceffitated, fore 
NazioniLe, ad; m. f. [della medé--ced ,.compelled. g | _.:.. e, 
ma nazione |'mariona/ , of ehe fante na-  Necrssimcso adj. [ ch'è in neceffità , 
sion, belonging to a whole nation. --» bifounoto ] neceffitous, indigent, poor s © 
NAZIONE ,-5. fe | veuerazion d'ubmi= meedp.. wa a : si 


Netvte, £. m. | niente] nothing. 
E EF l € 


Neranpizza > 0 NEFAnDIGIA | S. fe 
cola neifnda ) wickednefi., beinoufnefs è 
Nerixo0o, ads. [Lempio, iceilerdio ] 
Waeindus, letwd, wicked , execrable , cura _ 


* fed, nefandous. 
Ri a ù Fcellerito ] nefa 


. 


bio] mira 
# NaviceLLo, sem. ( uavisella ) alit= s° 


ile fhoip , a bost. 
- Navicio, 4. nf 


[legno da paviydre } tà 


NAUSEARE | abortire ) tunatfeate, 10 


NauseAro 


tion, people, country. 
t Nazione f nalcumeato, drigine ] birth, 
beginning. *. °°. 
Nazione f ftirpe, fchiatta ] birtb, { 
extraîlion , defeent, sonde a 


* NÈ avvérbio di necazigne , e vale Nò. 7 
o Non, e fi prondncia cotì' E apério ] . ‘* Neririo yi adi. d n 
nor, neither. A rious $ cutfed.y wwicked , villdinous. 

Nelo cara, nè t'amo, I nejiber  Nerritico, nd. [ attenénte alle re 
cherij you, mor bove pon. ni ) belonging to the reins. ù î 
N l'uno, nè L'altro, mesther, citber + 6 N ;. & 
N: {o vero ) or either. È NEGARILE } ad: mi. f. { da nestrfi] dee 
Prima ch'io trovi in ciò. pace uè tre- niable, to be denied. s. 4 
pus , before I can find either peace orte, NecaménTO, 5. m. [ negazione ] siée 
în chat. Petr. . P ation, a denying, a grinfaving. © > 
Ne { in vece di in] ins NecARE [ dir di no, non conctdere ] 
Ne la, in the. P . to deny , torefufe, to,gainfay , to fay no» 
Ne lo, in the. i Bi, «Necazione, Necarisa f il necire ] 
Ne { avvérbio di luogo ] from tbence.  negation, denial, a denying ov gainfaying» 
Ne venzò, I come from thentes , NeccHiéNTE, 49; m. [ pisro J nes 
t gligene , lazy, idle, carelefs . A 
fà a, trafa 


Ne' [ nelli } im ehe. » Se. 
Nè campi, in she fields, NeccuIÉNZA ; s. f. { pigrizi 
fs 2 GUIA» 


- cale) to negleît, nor sotake ca 


NEG 


324 
eurfuine] negligence, Jazinofty salenefs 


corsefaali 3 Jlothfulnefs y Sluggiftme]s » 


Avére in necci 
difvegard , to flight . + : air 
 NEGHITTOSAMENTE , a41. negligenttà 


-ménte] negligentiy , Slorbfully 3 carelefly » 


’ 


< 7 fadden form 


NecHiTTOSISsIMO, fuperi. (di neghit- 
t6f0) very Vaty, idle è Jlotbful. . |. 
NecHieTTiso , NeckitTòso è ad 
bop fugge la fatfca , tardo, leito » pigro] 
ary s negligent > flothful 3 idle ,fluggifh » 
earelefs. © » 

NEGLETTAMENTE , 49v. [ con poca 
«ura , negligenteménte negligently, care- 

ly, Alowly , Sotbfully » 

NEGLETTO, d0j. [difprezzito trafan- 
dito) negletted , nos vegarded , defpifed > 
pig: ted, difregarded + © Pi d 

EGLI, în the. | . _®, g 

NECcLICENTE, adj. m. f. [ trafcurito , 
ghe. trafinda le cdfe negligente, carelefs è 
Soehful, neglettful. “ . 

NEGLIGENTEMÉNTE » adv. [ trafcura- 
taménte ] ne ligenely carelefly , florb- 
fuliy , negletfully, egli Cie 

NEGLIGENZA 3° NEGLIGENZIA > £ f. 
[trafcurdgine) negligence , difregard y ca- 
velefnefs, neglett. 

NEGLIGERE [ difpresifre ] 10%ne, 


iénza { méttere,in non * 
fe of > tore che disima, 0 quegli € 


NER 
«do da nemfco, fieraménte ] unfriendiy » 
like an enemy, esselty , fiercely + 
Nemico ,,0 Nimico, /. meta odia J 
he desfdera oflén= 
dere ] an enemy , a for. è * 
Effer nemico del vino , 10 have an 4° 
verfion to wine, not to love it. * 
Nemfco , adi. [avvérfo , contrério] ad- 
verfe, cvofs -contrary, presudicial. Ù 
a fortina nemica , crofi or adverfe for- 
ssune, > o: 
Nemistà , NemisrADe , NÉMisné 
TE, s. m. [inimicizia] enmity > batred ; 
grudge . - 
Ne motto netotto [ne pur addio] with- 
out faying one word, nor even g00d by go 
gou. 


K NE N. 

NewurAr , sm. [ erba fredda e dimi- 
da nel fecdudo grado , e fi trova in luochi 
acqudli ] menufar , f menuphat, water- 
lilses. ‘° «e. 
Nrxurarino, adj. [di nenuffr] of'or 
made of menor ci "o - a 


Neo, s. m. [ piccola micchia nerfccia 
che falce natoralménte fopra lc pelle dell” 
uomo ] a mole , alfo a patch. 

- NEGFITO , 5. m. [criftiino novella» 


le £ inénte batterzAto ] meopbyre sone newly 


so difvegard , not to tale cave ofy toflight« converted so tbe chriftian faith» 


Necocidso, v: Nesoziold > + =, 
Necdssa}s. f. [rete da pelcire] afwesp- 
‘metta feine. — cli 
_ NEGOZIANTE è° NEGOZIATORE; Sf. M. 
[che nesdzia talrefnte) è dealer yor mer- 
chant , negotiator,. dir” Ce 

Necoziare [ mercatantire } to trofeo, 
to deal, to merchandifeg' to srafich., 

Negozidre [ ìl trattére che -fapho i prine 
cipi le cofe di ftato ] £0 megoriate > 10 

‘sranfat, or manage. 

Negdzio 3 5. m. [ facénda , triffico , aff4- 
re] srade, trading , commerce , bufinefs , 
erafick , negotiation 

Necozigso ads. Fdinesszio ] full of 

bufinefs s 

“fe Negozidfo {nojéfo 
" Necoziuc®o, sm. 
Small bufinefse- 

Negrérto |, adj. 
blackifh + . î È 

Nregrézza , 5. f. faftritto di negro ] 
blacknefsy fwartbineft. |, 

Negro, 445. [ nero] blaîk, fwarthy è 
v. nerd! ’ 

NecromAntE, sm. Tche fa Varte del- 
la negromanzia ] a necromancer va con- 
gilver, magician or mwitgard ae 

Necromantissa , È f. [ quella che 
profélla la negromanzia) 4 witch, a for- 
cerefs. SM 

EGROMANTICO, adj. [ di nesroman- 
2fad hecromantick » belonging to necro- 
mancyp® è Rage 
NEGROMANZÎA eNicromanzia; s fi 
[ indoy inamento per via di morti s "per re 
vocdr l'inime a lot cadiveri ] necromancy , 
a divination, by calling up de 


troublefom + 
dim. di negdzio] 


[ alquanto negro ] 


| ghofts or the devil jea-coniuration » 
N 


1 vero, adv. in trusb, verily A 
el vero PE Mir 7 ore9 
Nemso, sm. [fibitac repentina piéz- 
o niivolo che non pizlia gran palle 
of rain or hail ya thic 
sloud 


Ne mica, adv: [mica] neither è noe. 


. Signor mio non foyno ne-mica, Sir I. 


don't dream. à 

a Nomn'fono ricco s ne-mica pévero, Tam 

meither vich nor po l 

 Nemica,,s, fe a Jbe enemf + 
NEMICHEVOLE » O NimicW VOLE , adj. 


mu. f. [da nemico è erudéie, fiéro] unfriea- 
fly, cruel, fierce + x 
TU MICHEVOLMENTR) 447. [son mo- 


Su 


ad mensosibbhar black. 


NEPITÉLIA 3 £ f [erba] nep or nipy 


the herb can-.mint A 


* NemrfLLo 0 Niimécto, $ m. [orlo 
della palpébra ] rbe lid of one's eye. | 
Nepore , 5. m. (il figliudi del ratélio è 
“o della forcella , e al figliudì del figliuélo] 
snephew ,. a niecey 4 grand child » 
- Neporino, sm little nephew. 


. Neobfssimo , 44} [ iniquiffimo ] mo/f 
wicked , execrable , turfed, beinous , See 
lerate . : 
‘Nrquiréso, adj. [maliziéfo] wicked 3 
Seclovate , impious. È 
Nequizia , £. fe [ malvacità, fcelera- 
tézza ] wsckednefs è lewdnefs , vitiouf- 


nefs. 
a NER. : 
* NERBO, Sf. im. [nervo ] 4 nerve, af 
sim. . . 
NERBOLJNO , 5. M. [dim. di nerbo] 4 
little nerve or finew » a 
Nersoruto , NERBOSO è Nernoré- 
so , ads. [di groffi membri, che denotan 
fortézza) mervp, nervous, firong s lufiy» 
NERSUTO y v. Nerbordio. __. 
NEREGGIANTE , 9). f che tira ful ne- 
vo] Mechgta fomewhat black. 
EREGGIARE [farfi nero) ro growbla- 
ch, to incline to black. 
NERÉTTO; 440 [dim 
ckifh + 
Nertzza , 5.f. [aftritto di nero] bla. 
chknefs, fwartbinefs .. . 
NERICANTE , adj m. f. Neniccio ; 
adi. [che tende al nero] blackifh , fome- 


di nero] bla- 


Nero adi. (uno degli eftrémi de co- 
Idri oppoto i ao) black. 
Alla notte nera, atthe dusk of she ni- 


bi. ” 
o Veftire a nero [veltire a bruno] to wear 
‘a mournin, 2 

Dì neri f uelli ne*quali non fi mangia 
* carne) fifdays 

NERVETTO ) £ > [ dim. 
Histle nerve or finew. 

Nervo , 5. m. {primi ftruménti del 
moto , e del fenfo, conferéndo a mémbri 
di tutto"! corpo la forza dei méverfì , e del 
fentire] a merve, finew . 

re Fi rande cale piazle. 

ervo { forze , foccérfo) vigor , power 

Prengeh, forces belps nffranee . o 


di nervo] P 


w 


CO 





di NET 

n buon nervo di gente armita, 4 
number of armed men, Bentiv + è Quei 
è Uomosdi buon nervo., -2./2r0gg /uffg 


man. ur À ad 
“Nervo [ il membro virile ] 4 man's 
gard 


Nervosità, NervositADe , Nervo» 
SITATE , d. f. Taftyitto di nervéfo, for 
za, potére] mervofiry, fulnefs ofnerves or 
finews , firengib, vigour » 

‘ad ads. [ pien di Derni » forte, 
robuilio )merv) mervous ÙU 0, 
firong i, DAT. 3 > Ag ernta 


_® NESCIÉNTE , adj. m.f. [ che non sà] 
ignorante. . 
* NEScIENTEMENTE , adv. [ ignoran= 
- teménte , per ignorinza] ignorantiy, thro” 
ignorance »-, > Di) 
% NEscio, adi. [che non sà] ignorante. 
Fare il nefcio, (fingere ignoranza ] to 
feign, to play the ignorant. -. 
NéspoLa , s. fi fr onoto] 4 mediar 
"Ati OIO, sim. TAlterò 
éfpolo, sim. ro che prodi 
néfpola] a medlar.tree . Lange 


.° Nessuno, ad). {[ niuno] no body, not 


one . » 

NessunaméNnTE , ad) [ in neMina ma- 
nraj in no wife, by no meams, not at 
all. 

NesrajuéLo , 5. f. [ luogo dove fi pén- 
pont) i frutti falvatici per mpoMelt}_» 

'eminary , 5 place where plants are fet so be 
removed . 


_ Nesro, sm. fpifnta o ramo innetsî 
to] 4 graffa n ita a cion. 


Di 


NETTA DENTI s 5, 4 tdorh picket'e 

NETTA ORFCCHI , 45 ear-picher . 

NETTAMENTE ,,4dv. [ pulitaménte ] 
cleanly + 

* Nettaménte [cofumataménte, firce» 
raménte ] mannerly 3 bonefily , fincerely 

NETTAMENTO, s. m. { il nettire ] 4 
cleaning , cleanfing , or fcouring + > 


NETTARE (ripulire, tevar via le mio. 
chie , le bruttére ] ro clean, to elesfe 
to make clean, to feour. * ba 

+ Nettire [partirli con preftézza] so rd 
Na bevAnda di 

ttare , S. nîi vfnda degl’Iddij 
céndo uli pri nettar. nali 

NeTTAREO 3 241. [di nertire] of meFar. 

Nertativo, ad; [che ha virtà di nete 

-tfrc) .cleanfing s.tbat cleanfetb . 

NETTAT6)O } sm. [ftruménto per net- 
ire) abicom, abefom, a brufh toclesn 
with. , ni 

NETTATURA 35. f. [purgatura] 4 elean- 
sing, or cleaning - Ro s 

ETTÉZZzA , S. f. { pulitézza ] cleanli 
nefe, neatnefs. s, 
» $.Netfézza[ purità , lealtà] c/eanlimefi, 
pere fincerity , fidelity . 

ettissimo » fuperl. [ di mett 
tlean. n i er da o] vee 

NETTO, adj. [ pulito, fenza mfcchia 
o lord dra] clean, pure, cléaniy , neat. 

Colciénza netta, 4 clear confrience . 

+ Netto {buono,fenza vizio,lefie] elesty 
good , unfpotted , free fincere, fait bfwl + 

Donna di netta vità , a wérian of sa 
un petrad Bondi life. 

etto [ ifpedito , pronto fi î 
ble, deéverly . E ili serie 

Netto -[ fenza danno , o detriménto ] 
harmlefs, burtlefr, without burt-or lofs.- 
- Giuocr netto [andar ciuto] ro proceed 
in fome affair cautiouflg .® 

Pier di astio to cut at once. 
Pisi via di netto 1.10 carry away ab 

Farla netto, 0 netta [fare c 
deftrézza) to do a shin, prada n aa 

Guadagnire Al uetto dicono i mercfnti 

. di mer 


" 


NIC 
di mercanzia, o altro, detrdtti Ì cali e 
fpefe ].fo ger'elear. — ) 
Ho guadagnàto dieci doppie al netto, 
I have cleared ten pounds . x 
NE V. sl 
Nevdjo, v. nevazio. * * 
NevXAre [ nevicdre ) to fnow. 
Nevizio, s.m. ( fi dice quando ha ne- 
wicfto allai ] abundance of (now: > 
E gran nevazio, if fnows very much. 
NEvE, 5. f. [ vapor tretido e imido 
congelfto nella mezzina regiéndell’ aria ] 
Mosv » n , 
f Aver pifcifto in più d’una neve [ elfer 
molto efperimentéto delle cofe del mon- 


do ] so be well verfed.in affairs, or bun a vefufal. 


inefs 

NEvicARE 
dal she] to 

Nevic 


full of fhow. 


Tempo nevicifo , fmowy weather. 


il cader che fa la neve 
nOw 


*  NeviscHio, sm. [ il nevicfre in po- via ] however, norwirbflanding, yety impious, wicked, cruel. 


ca quantità ) 4 lirele fnow® 
Neuxo, adj. ( nefiino ] nobody. 
NeEvosità , NevositiDne, NEVOSITÀ- 
TE, s. f. [aftratto di nevélo ] 4 great 
quantity of now. » 
“ Nevéso, ad; { pien di neve, o che 
derfva da neve ] fnow, full of fnow. 
Luogo nevélo , 4 place full of (now. 
Ne uti, ne puti [ che non è buono ne 
a ben ne a masi neither good nor bad. 
NeuTRALE, adi. [ inditterénte ]_ new- 
ser, neutral, indifferent. 
NEUTALITÀ ; sf. [ indifferénza ] neu- 
tralisy , indifferency . 
Neutro, adi, ( ne l'uno, ne l'altro] 
neuter , neither , 0f neither party , neutral » 
Star neutro , so de neuter. 


Nisifccio, sm. [ yran nibbio ] 4 /er- 
ge kite. Ù 

NIBsIo aim 
to] a Rite.- 

03 ter dir come il nibbio mio; 

detto dalla voce, che quell’animél mano 


[ uccéilo di rapina no- 


a fuora, vale non avere, ine 
. 


rel to have nothing to difpofe 
iter nibbio , ro ge a fool. 
N 


°  NiccHÙià , 5. f. [ fito da ftatue, 0 cole 
sfmili ] 4 niche. ; ai 

+ Nicchia [ dignità, cdrica ] digmity, 
employment, poft , place, office. l 

ueftarcfrica non è nicchia per lui, 
he îs not fit for Such an employment. 

Nicc®iArRe [ rammaricirf piavamén- 
te che fanno le donne urivide quando 
comincia accoltirfi l'ora del partorire ] 
to groan, to Jamene, to grieve, to coma- 
plain , as a woman when fke is upon the 
point of being delivered of a child, so 
grurable. - h ds 

> Nicchio, sm. { conchizlia, gufcio di 
.pefce. marino) a cock/le film». 

s Nicchio [ la natdra della fimmina] 
a wImans commodity . 

Nicaiità, NicuritADE y NicHiLI- 
marta s. f. È niente ] notbingnefi , no- 
thing. 

Nfcutvo , sm. [ niente ] nothing. 

Nicissità, NicissarApe , NicissitÀ- 
TE, Nicistà, s. f. [peceflita ) nèceffi- 


ty, want. — . 
3 di niciftà ; of necelfity, neceffarily , ne- 
ceffary. 7 
sd NID 


Nip1Agt , sm: [ uccéllo tolto dal ni * 


do e allevSto } a young bird.raken out of 

the e , and brought up. 

: “te_Un nididce «[ un fciécco ]) 4 fool, 

a dunce, a blockbead. Ri x 
NipiATa , 5. f. [tanti yecélili “quanti 

nifcono d'una covita ],4 nefiful, an 

SViary 4 covy, 4a bevy ya batchinge 


o, ads. [ piendi neve ] fnowy, ta, 
* NienrEpiMANCO 3 NIENTEDIMENO. 4 


NIM 


NipiricAre [far nido ] fo neff, to 

uîld a net. 

Nidificdre { ftar ful nidio] to breed, m 
fe, to batch ov lay ina net. 
"= 5% Nidaficdre [itare infiéme] to live 
together. ale . 
. Nipla., Nino , s.m. [ pfcciol covac- 


"ciuclò tatto dagli uccélli per covérvi den- 


tro. le. loro uova ] 4 me? , a roof... 
N Nido [ luogo , ftanza) p/rce, man's 
home, a dwellingiplace , habitazioni 

Jl pitrio mido vpuee native country 


NircAre [neudre ) to deny y fo refufe. 
Nirco, sam. [negazione ] a denjal, 
NitatE 3 fm. [nulla] nothing 3 noò 
ali. “- 
Non ho dormi? niente»la, notte palla. 
I did not fleep at all [IR nighe. 


a 


NIENTEMÉNO, adv. { pertfnto, tutta- 


neverthele/s. 
Nientissimo, s.m. fuperl. { di nien» 
te ] nothing at all. - 


Nirro, NirroLo, sm. [grifo ] fnout, 
muzzie , bill. 
cLevire il hifolo, to pout or frown. 
Niffolo [eva] neft + 
NIG 


Nicéfta , 5. f. [ femed'unerba ] gitò, 
the feed of the gith. 

NicHITTOSAMENTE, adv. [ pigramén- 
te, tardaménte ] //orbful/y , negligently. 

NicHniTTéso , adj. [ pigro, tardo ] /a- 
zy Jlotbful, negliaent. . 

NIGREDINE 15. f. NIGRORE ; s. m. [ ne- 
grézza ] b/acknefs. . 

NIM 


Nimso, s.m. [ nembo ] afudden fform 
of hail or rain, a thick-cloud. 


Nimfcan adv. [ nemfca ] neither, nor. "ho 


NimicAre [ odidre , perfeguitàre ] to 
hate, tò abbor, to perfecute, n 
NimicArsi [ diventfr nimfco ] to guar- 
rel to difpure, to fall out , so becomenn 
enemy . h - 
Nimic®évoLe, 445. m. f. [ contrério, 
nemico ] insmical ; conrrary , againfi . 
NIMICHEVOLMENTE , adv. like an ene- 
my, cruelly.. Ù 
Nimicizia , sf. [ inimicizia ] enmity , 
atred $ grudge . = 
_Nimico , 5, mò, [nemico ] an enemy, 


e + 
. Nimico , adj. [ contririo, avvérfo] 
contrary , adverfe, chofi. s0° 

Fortuna nimfîca, eroft or adverfe for- 
tune. . 


Il vino mi è nimfco, wine is contrary — 


sto me; ov I have an averfion to wine. 
PMT, Nisriona Nonstre E 
$. f. [ inimicizia] enmity , basred, grudge. 
Nimo,) Pa cano ] ‘no body; 
Se nimo taccilla ne ioti condannerò 4 
Li no body impeaches you, I finali not con- 
lemn you. le: 
NIN. 


Nina , % fe [ fpezie di deità de’ gem» 
tili ] 4 nympb, or fairy. 
Ninfa [ fra i poeti, dama de’ paftéri ] 
nympb, a country lafs. 
Ninta Î criffllide ] creffes. Can berb ) 
dfrrian s adi» [ atsenénte a ninfa ) of 
elonging tò a nymph. . p 
NinFÉa, xi Ferba ] a warter-Jilly , a 
water-rofe , vellow and white nenuphar . 
NinrirNno, sm. [ inférno ] bell. : . 
NINNA) sit. [il nanndre ] t6e rocking 
of a child so make him 4 7 
 FAr la.pinna, ro go pane È 
NinxwAre [ culifre ] torock, 
ot lett children to Sheep + 


og 


so dandie 


_ 
NIT 32% 


Niwwentita , sf. [ ninna] a rocking 
or lulling to fleep. . 
NINNELLARE , { far la ninnerélia] #0 
rock, to lull so fleep. 
NP. 


NipitéLta , O-NipitéLto, % Ncpie 
télla. s 
.Nipdre, s. f. [ nepéte ] nephew, niece. 
NIPOTEMO, s.mM. [mio nepote ) my 
nephew. - 
N:rorino,s.m. Niporina 45. f. [ dint. 
di nipote ) a ‘little nephew or niece. 
- Nirorismo, sm. { autorità de' nip6- 
ti del Papa ] neporifm. _ 
Niportccio , o Niporuzzo, f.m. [ ni- 
poriuo ] a lit e erbe, >; 
dI 


NiotiTÀ, s. f. [ nequità ] imiguita 
wickednefs . 
Nicquirosissimo , fuperl. [ di niquité= 
fo ] very smpious or wicked.. 
Niquitéso, adj. [.telléne, crudéie ] 
Niquitéfo { irdto ] angry, in anger. 
q tte 1 qrey» 8 


z * Nisc6NDERE [ nafe6ndere ] so bidey 
to conceal. 
# NiscownpfeLio; s. m.[ nafcondiglio] 


* Iurking-hole, a clofe or fecret place. 


# NIsconpiMEvTO, $. n. Luaftondi. 
meénto } a hiding or conceating. - 
- NIscONDITORE ) s. m. [ nakconditdre ] 
a concealer. — 

Niscoso, adj: [ nafcéfo ] bidden , cone 
cealcd . b F 2 
. Nissuno, 44. [ neffiino ) nobody. 

NIT. 


— NiTIpEzza 15 fo [ fplendére] bright 
gui » clodgnefs , glitsering, fhihing, fplen 
La 


Nîripo, dî. [ fpléndido , chiaro, lu» 
cénte ] bright , hining , Blittering, cleare 
NITRIRE, [ ammitrire ] 69 meigò as # 
rfe . ; 
Nirrfro, sm. [ il nittire ] the neig 

ing of a horfe. 
.- Nitrito, adj. neighed . 
Nitro, s. m. [ fpezie di falce ] nitre, 
Agpungy fale-like "oiionor, Salt-perre + 
ITROSITÀ , sf. [ altritto di nitro ] 
nitvous quality. 
Nitréso, ad). [ che-ha qualità di ni. 
tro ] nitrous, 
NIU. 

NivxaménTE y- adv. [ in niuna manié 
ra ) &y no means. > - 

Niuwo, adj. { nifiino ] nobody. 

Niuna cola, nothing, | ’ 


Nò [ avvérbio di negazigne ] no, nor. 
Dico di no, I fay nor. 

Temeéndd nol mio dir gli fofe eraves 
for fear EP mhould difpleafe bim with my 
difcourfe. Dante. TN - 


Nésice , adj. { di chiara, e illiftre 
Rua] noble, of & noble race or fa- 
mily. » ' 

Nobile [riguardévole, degno ] nobles 
i rl » excellent y'very good. 

n ndbile, sem. a noblemap, 4, gente 
Jeman. di 

Nobile , s.m. [ monéta d' oro d'Inchil- 
térra ] Nòble; an Enyliih coin of gold 
.- Lo patti nébili del corpo, she mosle 
parts of the body, thas 15, she brainy 
she liver and the heart. 

Pio he s adv. ( nobilménte ] no- 

LAI 


excellentiy , perfetiy . 
pali Nonni» OBILITÀ , s. f. [ no» 
a ) noblenefs , nobility, gentility . 
NosiLiTÀre [ far nobile ] so nobslita= 
soy tomake noble or famous. 
ioni s adv. nobiy , gentleman 
IRE» . 
NOfULTÀ $ NOBILTADE ; NoBILTA- 
TE: 


le rici 


326 NOC 
TE, s. f. [aftritto di nébile ] mob/enefi, 
mobility, gentility . 

NosoLE, v, Nébile. . 

NOC. * 

Nocca , 1. f. [ giuntura delle dita ] Anw- 
ele, Knot, or soint. 

Nocca [ forta d’eiléboro ] fetterwore. 

NoccHÙi re 9. m. { covernatére del na- 
viiio ) a pilo, a flearman. 

Noccnio, s. m. { la parte più dura del 
fufto deli’ dibero ] Anor, Anur, or Knob. 

NoccHÒieréso è Nocciieri!io, Noc- 
c®iervTo , Noccniortro , NoccHiito, 
edi. { pien di nocchi ) ffony , /peaking 
of fruits, Knorty , knobby, Knurry, jull 
of knots or Pnurs. 

NoccrocétTO, s.m. [ piccolo néccio- 
lo ] a (mali jruit fione, i 

Néccioro, sm. [-oilo , che fi eénera 
nelle frutte, come pefche, fisfne g ulivey 
e simili pehe ffone of'a !ruît. a 

Non vale una man di néccioli, st fs 
mot worth a pin.” N 

Sono due avime in.un nécciolo, ‘sbey 
are like band and glove. 

NoccloLuro , 24/. {che ha nécciolo ] 

any. 

NoccrudLa , s. fe 
Jenut, fiibert. n 

NocciuòLo, s.m. { fibero che prodg. 
ce le nocciuble ] baz/e-sree , or filbert- 
aree. 

Noce ,s. 
nust-eree, walnut, 


{ frutta nota ] bax- 


Noce È quella parte della baléfira dove. 


8° appicca la corda quando fi carica j sbe 
horned ends of a bow. Ù 

Noce del collo, she neck bone. 

Noce del-piede, the ancle bone. 

' Una noce non funna in facco , one cane 
net do what feveral can. 

Manciar le noci col màl'o [ dir male 
de'maldicéntigdi loro; to //ander ebofe that 
Slander peu. . 

Noce pérfim, 4 neffon. 

pactzia af. [nocciudla] Baz/e-nut , 
ert. } 

NocemoscApa , s.m. { noce aromfti- 
ca ] nurmeg. T . 

NoctéxTE, adi. m. f. [ che muoce, no- 
civo ) harmful , burtful , prejudicial , ab- 
moxious i . 

Noctnza, 0 Nocfwzia + s. ff colpa, 
errore ) fault, error, Barm, prejudice. 

NocerE, v. nudcere. a 

NoctvoLe , ads. m.f, fatto a nuécere, 
nocivo ]} hbarmfu/, bhurt'ul,. prejudicial, 
moifom, offenfive, mifchievous . 

NocevoLménTE,.24v. [ con danno , 
con nocuménto ] bwr'ully , presudiciale 
ly, offenfively, mifchievonfly .- 4 

NociméuTo ,s.m.l danno , Male] nui- 
Sance , hurt, barm, damage, prerudice 

Nocivo , adi. [ che nuoce ] burrfuly 
barmiul, oReafive, againft 

Nocrrére, s.m. | che nuoce] a mif: 
chievons, burtful man. . 

Nocivamé vTF adv. [con danno] burt- 
fully s pernicioufly ,, dangeroufly , presudi- 
cially. 

Nocivo » adj. l che fà danno, che nufo- 
ce] bureful, deftruBive, pernicious: 

NocuménTO, s. m. { nociménto , dan- 
no ] hurt, barm, offence, prejudice, de- 
griment, A . 

Nocumentuccio è 5. m. [ piccolo no- 
cuménto } fma/! harm or hurt. 

NovéLLo 


o D. VON, 
95 al { noce del piede } the 
ancle bone. Cos 


Noperdso, Nopertiro, adj. [ pien 
di nodi ] Anurry , Rnobby, full of Rnurs 
or Rnobs. : 

Novo, s. m. [ lezaménto fatto per iftrf- 
gnere ye per fermare ) Anor. - 

Nodo perle , 4 Rnos of pearls» 


. 


NOM 


Noci { congiuntdre delle dita] Amnuek- 
le, joint. È si 

" Nodo del collo, she mape of rbe neck. 
‘* Nodo di vento, a wbir/.wind. 

Nodo di faloméne, 4 runming Enor. . 

Nodo in ful dito, 4 tailors knor. 

-_ Nodo a pie d'uccéllo, 4 bind of Knot 
So called 'by feamfers . 

Nodo alcendénte j medes, thofe tuo 
places im which she circie of the moon's* 
motion if, ° 

Nodo T nocchio ] Ano, &nur, or Enos. 

Un bafténe pien di noti, a Anobby fiiek. 

Nooorsso;, ad; { noderéfo ] Anurry è 
EKnobby, jull of knots, knotty, nodoje. 

Noposità , NopositÀpe, Noposità” 
TE, sf. [ durézza del leuno ch'e intér- 


. no al nodo } nodofity, Knortinefs. 


Ni.péso , 445. [ pien di nodi ) nodofe, 
modaus , full of Knots, Rnomy. 


Nopafre { nutricfre ) to monrifb or» 


feed, to bring up, educate, or infiru&. 
d Nodifre di falle fperinze , so feed 
twrrh falfe bopes. 
Noorito, ad; nourifked , kept ,main- 
tained, brought up. 


NON 


Nomfowoto , s. m. { fopraninéme] 4 


firname , a nick-name. 


NomixAnza , s. f. [ fama, glorià ygri- 
do ) fame, reputation, renown, 

Nominsre leon il nome, appellire s 
chiamar per nome ] fo call , so mame 3 
to give a name. ° 

NominATa » +. f. [nomininza] re 

nown, fame, reputation. 

NomINaTrAMENTE, adv. fa nome, per 
nome , auno a uno) éy name, one ajter 
another, one by one. : 

Nom:xarissimo, fuperl. [ di nominé. 
to }) mol famous or renowned . 

NomixATO) 44). { rinomato ] famous è 
renowned . nd 

Nominfsto 
med , called. 

NominaTéRE, s. m. [che nAmina, che 
da il nome ] a nominator, caller, he that 
mames or gives a name, î 

Nomixnazi6NE, S. f. [ imponiménto di 
nome, il nominare } nomination, 4 gi 
Ving a name y or naming, 

Nominazione {diritto di nominfre a 
qualche carico è beneficio 


[chiamito, appellito] ne- 


27 [ fibero,e frutta nota] wal= — 


3 weary , totire, t0 berwearifon or tirefom your fate. 


‘. NoLEoGiARE [ préndere a. nolo] fo 


] mominationy 

NooritoRE , s. m. [che nodrffce ] be right of naming, gift. , . 

that nourifhes or feeds. . Nominazione | nominAnza ] mame, re 

.NODRITURA , sf. [nutriméntò ] now nown, fame, reputation. 
rifhment , jood. NOMORA ; 5. f. "R di nome ] names. 
NOI. " N N. ° 

Noi f pl. d'io] we, ur. — e.3 Non [avvérbio di resazigne) no; net. 

Noi parlifmo , we fpeak. . Noxa, s. f.provunzizta coll O firetio $ 

Per noi, for w. l fnome della quitita ora cancnica ] none 

Noja, s. f. { increfciméntos faNidio, oneof rbe Jevencanonical bourssy the fiftb 

molcitia ] rronble, wearinefi, vexarioni of the canunical hours. 

Sorrow , difquiet. Non che altro, o Non che, (-particél. 
Dar noja, ro trouble, ver ordifguiet. la di negazione ] nor only s much iefs è 
Recdrii a noja , so be sired of fome but, at leaf. , 

thing. p . Sacrificheréi la mia vita non che î miei 

t Noja [ incidiria di pardle ] i//words. beni per amor voftro, 7 would facrifice 

Nojàre- [dar noja, recar taftidio ) so mor only my eNate, but even my life for 

to, to be tedious. ” Noxcov 
NojtvorE, edi. m. f. [che dà noja, trifle. 

rintreicévole j.tediows, wearifom, titefom. ‘ NonacrNARIO , adj. [di novaòtt anni ] 
NojosaménTE, adv. fedionflys in a fourfcore and ten gears old 
tediour manner. o . Novacésimò , #45. [ novantéfimo] né 
NoJésos adj. [ moléfto ] tedious swea- netieth. ; , 
rifom , girefom. “ Noxpimfnco, NoxpimÉxo , adv. né 
+ NOL. verthelefs,for all that, however, although, 
Nove, s. f. [ il quinto, o séttimo del 
fraiebt: ih I mefe ) she ‘mones, rbe fifthor she feventb 

‘+ Noco, s.m. [il pacaménto del port@ of the month. 

dale merano ig cofe condéite © Non forfe Laeciorhi non ] la 
a navili ] fraigbt, fare, money for paf- . Non meno, mor /eft, net dnly. 

Sage. i - v f di Nonna, s. f. [ fvola ] grand mother. 

iulifre a nolo un vafcéllo, #0 fraighe | Nonno, s.m. [ dvolo ] grand-farber. 
a fhip. "ù is Nonndlia, s.m. { cofa niuna ) norbing 


Le, adv. [ nulla ] norbinga 


NOM. at all. — 
- ® NomANZA ;° 5. f. [rinominza] re Novo, adj. [ nome numerdle ] nintb, 
nown, fame, name , reputation, note» Non oftinte che, notwirb/fanding , fot 


NomArE CAMBIA; so name, call. all thar. Bi e 
NomAro, ad}. named. called. . Non perciò, o Non perciò di meno , 
Nome, s. v.[ vocabolo, col quale pro- Non però di meno , 0 Non pertanto”, adv. 
.priaménte s' appélla ciafcdna cofa] ma- [nondiméno] however ,'ger, forall thar. 
me, ; , - Non fine quare' (non fenza ‘cagiéne ] 
— Nome f fama] mame, reputation, re- mot without reafon, . 
“nown + charaffer. — : r Non fo ‘che, I Yon'r know war. 
Acquiftar nome, acguire fame > î ù ; N Lg 
«+ Nome [ vece, cambio ] /fead , place. Norma, s. f. [ ffruménto col quale # 
“ In voftro nome, in'your cad . mutatéri , fcarpellini, legnajudli, c sf 
Nome [ fegno, motto, che fi dà negli mili artéfici aguivifano, e dirizzano l’6- 
esérciti per riconéicerfi } 4 watch word pere loro, fquadra ]-4 rule. 
or. fignal în war. + Norma | modélio, récola , érdime] 
ome [ términe grammaticdle ] noun. model; vule, trace, feps, form, partern. 
Nome fuftanifvo ,, a verbile, 4 noun — La {ua vita fervi di norma a tutti peri 
SubRantive. feguitàr la virtivg? bis life was a pattern 
* Nomfa, s. f. [rinominza ] name ,. of virtue to all. 
fame , reputation, renown. Norniéra ,,5. f. {nome finto- per baja 
NomencLatoRE, s.m. { fuegeritér di come di provincia 0 di regno ) @ fergn 
nomi ] nomenc/aror, or remèmbrancer. ‘ mame, fignifying of fueh province or Kinge 
NOMENCLATURA 3 s. f. { catdiogo di dom: < Lea 
nomi più) comuni ] nomenclatuge 4 #1 ca- “NOS 
salogueof moft common and ufeful.wò Nosco [ voce compélta di mos, e cons 
in any language, con noi ] wish us. 





o Nosrrà» 


PA 


un 


NOT 


No:rrALe, adj. m.f. o NostrAWO, 
adi. { di noîtra città, 0 paefe ] ofour sown 
or country. 220 

Nosrro, pron. poffellivo [ di noi ] our, 
our own, 


NOT. A 

Nora, sf. [ ricérdo fcritto ] 4 note, 
mark, fign. 

Nota | carftrere col quale i mifici n6- 
tano e fcrivono le figure de lor canti ] 
mote in mufick. - N 

t Nota {macchia brutedra , inf£mia] 
poss fiat blemifb, a note of infamy, 

Jura diferors: \ 

Nofe [ voci } voice. 

Noràsite, ad). m.f. [da effer notf- 
to, conliderabile ] morable, remarkable, 
eminente , confiderable . 

NOTABILMÉNTE , adv. [ evidentemén- 
te, in modo notàbile] morab/y , eminentiy, 
ronfiderabiy . ‘ 

NorAJo; s.m. [quegli che fcrive, e 
mota le cole, e gli atti piblici ] 4 nora- 
1Y , 4 ferivener. "° 

Notaf, birri, e me 
tiîr con ef, don'esmeddle neitber with 
motavies, bailiffs nor melfengers, 

NorajudLo, Norajuzzo , s.m. [ no- 
tfjo da poche facénde 
petty ferivener. 
= OTAMENTE, adu. 
mortabiy , cvidently . 

Noraménto, s.m. [ il nuotfr neli* 
acqua ] 4 fwimming. 

NOTANTE, adj. m. f.-[ che nuota ] 
Swimming . ; 

NOTrANTEMENTE , adv. [ notabilmén- 
ag rr confiderabiy , evidentiy . 

OTÀARE Tandire a nuoto Jo A 
- Notre ( fcrivere., contrafegnire ] s0 
mote , to fign, to mark. 

Notre f 
mark, to take notice òf, to confider, to 
mind, rolbbferve. . 

Notre { nel canto, feguitfr le note ] 
so follow the notes, to fing according to 
she notes. 

Notàre [ por le note] to fer in no- 
tas. È® 

Nordro, adj. fwimmed. v. notire. 

NOTrATGRE 35. m. { che nuota ] 4 fwins- 
pier. » » 
NoraTtrice, s.f. [che nuota ] 4 /he 
Swimmer. 

Norerfa, s.f. [l'arte del notfjo ] 4 
morary’s profeffion. » 


NortvoLE , adi. [ not4bile ]'morab/e, 


pemarkable, confiderable, 
NorEvoLménTE; adv. 


confiderabiy , 
notabiy., particulariy . a 


TIFICAZIONE:, Sf C'il'hglifciie] 


. mortification, declavation “, a 
-NoriricirRe { far noto, fignificire] 


ciare or give notice of. 


to Motify, fignify , make known, to de-. 
NorirFic4To, ad). notified, fignificd , p 


Noriricat6RE, s.m. [che notifica] 


& declaver, he that declares s"notifies or- 


mahes known, a publiftver. : 

«Norissimo , fuperi..[ di moto ] mof? 
Vnown or noted, » b.<, 

Norizia,s.f. [il conéfcere J motio , 
Rnowledge, novice.. |» : 

Petvenire a notizia, fotcome ,t0 fome 
bodp's cars, tosbe known. ©. . | 

Notizià [ conofcénza ] acquarntance . 

Noto, adi. ['maniféito, conofcidto ] 
&noiwnz noti... » pid 
»_ Noto, s.m. «fwento meridiondle } she 
Sousb wind . 

NoroLa ) aNéTULA + 5. f. { piccola 
anrotatidne Puat/ittie nore, mark, me- 
morandumi ‘i 

NoroLéTTA ; s. fi [ dim. di nétola ] 4 
very little note, or memorandum. . 
1, NOTOMIA ; £. f.[ anoromia ) anatomy. 


To rà 


mon t'impàc:* 


d 4 poor nofaty , &- 


[ notanteménte j 


De mente, confiderfre ] to re- Re up again. 


I 


NOV 


Noromista, s.m. [ che esércita la no- 
tomia ] an anatomiff. . 

NoromizzAre [ far la notomia ] to 
anstomife. 

NorowmizzAro; adv. anatomifed . 

NororiameNTE , adu. nosorioufly 3 
manifeliiy y;publickiy. 4 

Nordrio, adj. [ maniféfto, publico ] 
motorious, manife/t!y known , evident , 
publick, open.» - 

# Noròso "adj. [ che ha nota] /pot- 
ted with a note of infamy. 

NortÀRE [ tarfi notte ] to growdark, 
to draw towards night. 

NoTTATA 3.4. f. [,una notte intiéra ] 4 
whole night. z 

NorTE , s. fi [ quello fpazio di tem. 
po che” fole fta fotto l'orizzént ] night. 
Di notte, [nel rempo»del- 
Di notte tempo, la notte ] in sbe 
Notte témpore , night. 
N6OTTOLA , £. f. [ ialifcéudo di leguo ] 
wooden latch. 
Nottola { civétta 
NorroL4ra ; » 
notte ] 4 whole nig . 

Avere una buona nottolità, to havea 
good nighi's ref. LI 

NéortoLO, sm. [néttola] a-baf. 

Notturno, adi. [ di notte 3 che appar- 
tiéne a notte ]goffuvaal , nighily. 

NOV. t 


4 
a bat, 0 
hi lo, fpazio della 


NovALE,s.m.[ campo riposito Ja field 
or Jand newly broken!or pioughed up , af- 
ter it hagtlain fallow one yeat.., 

NovAnTA {[ nome numerdle ] ninety. 

NovanTENA , 5» f. { quantità di no- 
vfnta ] minerp. : ’ 

NovanTEÉSsIMO , adj. { nome numerd- 
le ordimativo ] ninesietb . ì 

NovAre [rinnovare ] to renew, fo ma- 


NovazionE. s. f. novation. o 0° 


© Nove { nome numerdle ) nine. 


NovecéNTO. [ nome numerdie ] mine 
hundred . 

NovéLLa , srf. { narrazién favoléfa , 
fivola ) affory, afable , atale ya novel. 

Novella [ avvilo , nuova] news, sidings, 
account . . 

Che novélle fon quefte? wbat is tbis ? 
wbdt frange thing is this ? 

Novéija Fambaicita meflage. 


NOVELLACCIA , 5. f. [ novélla cattiva ]' 


d bad flory or news. 


_NoveLLamÉnTE , 44). [ dì frefco ] 


newly , lately. . 

NovELLARE (raccontir novélle ] ra tell 
movels'or tales. 

- Notellirer f parifre, chiacchierdre ] to 
Speak or talk of, to prattle. > ‘ 

NoveLLATA y°5. f. ((raccontaménto di 
cole favoéke } rales, fiories® . 

NovELLATORE è s. m. [ raccontatér 
î movélle:) a rell-rale. F 

NovetLiére , NoveLLiero, s. n. 
[ che" ripérta novélle , cioè riferifce gli 
alciii ragionamenti ) he rbae ferches and 
carries news or difcourfes , atell-tale , al- 
So an ambaffador. + 

NoveLLétTa >, Novettina , s. f. 
dim: di mavéila) a little novel, or sale. 
NoveLLiNO , 44). [ nuovo , da poco 
tempo in qua ] mew. . — 

Poetiizzo novellino , 4 poeta/fer. ’ 
_NovetLizia ,-5. f. [ primizia, dfcefi 
propriaménte de’ fiori e det frutti che vén- 


.. gonealguinto Fuor di ftagiéne ] rbe fi? . Un pacfe nudo d'acqua 


Fowers or. fruit: of the year. . 
NovéLLo, adj. [ nuovo, ] mew fre 
‘modern . ' 
Stagion'novélla, mew feafon . . 
NoveLLézza 4 s. f. { novéila ridicola ] 
a vidiculgus Rory. NOE 
._ NoveLLuccia è NoveLLuzza , sn fe 
{ dim. di novélla ] id/e fi/ly lory» 


. what /range thing is this® 
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Novelliizza [ fentére ] news, rumoror 
report. x +. 
NovéÉMBRE , s. m. (undécimo mefe 
dell'anno ] November. 
Novena, 5.f. [ corfo dimove giornì ] 
nine days running. 
NoverArE ( annoverdre ] fo numbers 
count, or compute, v. Annoverdre, 
NoverATO; ads. numbreds counted $ 
computed. è e 
NoveraTORE ss. m. l chendvera ] an 
accountane , hethat numbers or compures» 
NoverazIoNE , s. f. [il noverire ] #4 
numbring y ‘computing or counting ) an 
account. 
. Novérca, s, fi [ matrigna ] 4 morber 
in law. * 
Névero ,.5.m. [ ndmero ] number. 
NoviLunio, s.m. [ iltempo della luna 
truova ] she time of the new moon. © 
Novissimo {fuperl. di nuovo] very 


new. . 
Novfffimo [ ditimo ] Jeff. 
Il noviffimo di, 0 4) 
Novità è Noviripe , NovitAre , 
a { cofa nudva, insdlita ] movelty , new 
thing .. © 
Che novità font quefte? wbat is rbisP 


Novizia > 5. f. [ménaca non ancéra 
oféila ] 4 novice,. a new. nun, a pro 
ationer . 
. Novfzia [ fpofa novélia}a bride , a new- 
married woman. > 
» Noviziatico , NoviziAToys.m.[tefa- 
po nol quale fi ì novizio, e luogo dove 
frati téngono i novizj ] the time durin 
which one is a novice , probation time y the 
proper place where they keep the noviees è 
: Novizio s s.m.. {chi è novellaménte 
entràto in religiéne ] «4 nowice s 4 new 
monk, a tioner.. © — 
Novizio, adj. { foro; nudvo ] nòvices 
raw, unexperienced , unskilfull:, . 
Novo, adj. [mese] ntw. 
Nozidne., 5, f. [{ conofcénza ] motion s 
idea, knowledge, conception: 
Nozze, Prà [matrimé io, maritfg= 
gio] wedding, marriage . 
‘ozze [ conviti che fi fanno nelie folen» 
nità degli eee } Jide » feaffing. 


NUBE , s. f. [ niovola ] cloud. * 

Lafciarein nube, to Jesvein-sbedark,. 
to leave a thing irrefolute. 

NuBILA; pa È {nivola }) cloud. 

Nusite, ad). m. f. marriageable. 

-NuBILITÀ, NusiLitàDvE, NUBILITÀ- 
TE, s. f. [ fcurézza, ofcurita] cloudi= 
nefs, darknefs. è i Ù 
Nusiso , Nusiréso y adi. [ofedro , co- 
pérto di ariea cali dark. 


Nuca, s. f. [la parte pofteridre del 
collo ] nape Sue binder-part ofthe neck è 


NuDARE [ fpoylidre igndlo] ro ffrip 
naked. é 

* Nudfre [ privfre, far vano] sode 
prive, to baffle. +e 

Nupità, Nupiràpe , NupipArEe.s. fe 
[ aftratto di nudo ] naZednefi, mudity » 

Nuoo, adj. [igndido ] naked, bare s 
uncovered w 

*% Nudo [pévero] poor, wanting 3 


without. 
34 CONNETY Wil 
thout water. l l 
Monkinz [ nutricsre ] to nourila è or 
[140055 . 


Nupairo, adj. nouri/hed , kept , maine 
tained y fed. , 
6. NUG. 


Nucazione, s. f. [ baja] 4 tri?e, 4 
Silly shing > a foolery , nonfenfe 3 nugaltiy È 
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NucorAro, v. nuvolfto » 

Nuoro, s.m. [ nivolo ] 4 cloud. 

Nucot6NE , 5. m. [gran mivolo ] 4 
great shick cloud. è_ © — 

Nucutéso , adj. [ nubil6fo ] c/oudy è 


dark, mifiy » sN L 
® Nui ii . 
Mi fac 9; 1» 


Noutta [ niente ] norbin, . 
Non ne fo nulla 4 I irow notbig 


ent. ner. 

Nulla {qualche cofa ] any shing , So- 
merhing — NIE 
Avere nulla a darmi, beve any thing 

‘ive me. » 

uo: tu nulla, 
. Nulla diméno, 
meverthelefs è i ; 

Nulla più, nothing more. 

NoutLità, NutLitApE, NULLITATE , 
s. f. [ aftrtto di nullo) nullisy , notbing- 
mefk. » î 
* Nullo, adj. [ niuno ] no body, nor 
any one, none, n0. : 

lo fon Virgliio , e per null'altro rio 
lo ciel perdéi , che per non aver fè, I 
am Virgil, and for no brber fin I amde- 
prived of heaven , but becaufe I was a 
pagan. Dante. x " 

È fe nulla di noi pietà ti move , and 
if you have any pity on.us. Dante... 

Nullo bel fafutàr tra noi fi tacque , we 
- Sicuwed one another all sbe civilizjes we 
could. Dante. 

Per nulla altra ragibne ]. for mo orher 
reafon. : 

Nullo [ vano qui , void. 

U M 


Nume 3: sm. [ deita ] deirya a 
NumerAsite, ads. m. f. [ che fi può 
mumerdre ]) numerabile, rhas may be num- 
red. 
NumerALe, adi. m. f. [di nimero] 
mumeral, of or belonging to number. 
NUMERARE [annoverire ] to number, 
to count, so sell, fo fum up, to nume- 
rate. A 
NUMERATO , adj. numbered , counted 
NUMERATORE , 5. Mm. Tche nimera ] 


pumerator. 
f. [il numerfre] 


ro } 
lo you want any thing? 
pd + [ però ) Sowtver, 


NUMERAZIONE 4 £. 
numeration. 

Numero, s. ms. [racedito di più unità] 
mumber. 


Numero [ fiscire aritmétiche, o d'ibi 


baco ) Gnits, tens, hundreds, thoufands. 
Numero | moltitiidine ) a great num- 
ber, a world or multitude. 


Numero del meno, the fingular num 


(asl % . 
Nimero del più, rbe plura! number. 
Numero [ armonfa del verfo, © della 
profa ]} number, harmony . 
NUMEROSAMÉNTE., adv. im great num- 


Numerofaménte T armoniofaménte ] 
mificaliy , tunably, barmonioufiy , wit 
fandfom cadences. . 





o. 
O [ afvérbio di vocazigne ] 0, oh. 

O voi che fiete in picciolétta bar- 
ca, O gou that ave in that bittle boat, 
Pante. 

Po ea pacs tea) 
rtfcola feparativa ] er 
Osshs o domini, either to day, 


Morrow . 
© [efclamazibne , di fofpétto, e timé- 
m]0. 


or to 


(e) 
either. “ durifully. 


NUO 


Numerosità, NumerositADE, Nu- 
MEROSITÀTE , 5. f. [ atritto di mumerd- 
fo ) mumerofity , numeroufnefs , abundan- 


ce. 
Numergso, a4;. [ grande ] numerous, 
great, manifold, 
Numerdio [ armonidfo] numerous, bar 


monious , founding well . 
- Nummo, s.m. $ dandjo ] a piece ofmo- 
nY,0 MAI e s- A "a 


N. * 

NuwziAnTE, ad). m. f. [che anndnzia] 
announcing , that announces . 
* NunziARE [ annuncidre ] fo announ- 
ce, so tell, to declare. s 

NuvziATO ) adj. announced, told, de- 
elarcd 

Nunziatura , £. f. { officio di nfinzio] 
muneciasuve , the office of a nuncio. 

Nunzio, sm. [ambafciadore del papa] 
nuncio, the pope's ambaffadour. 

Nunzio { meslaggiére , ambafciadére ] 
a meffenger, an ambaffadour. 


NUO. 


. 
Nuédcere. far danno‘, pregiudicire ] 
to hurt , to presudice, to do hurt, barm, 
to mifchief to wrong. 
_Nuora 35. f. { moulie del figliudlo ] 
daughter in law, a fon's wife. 
vorAre fandire, e réggerfi a galla ] 
to fwinr, to float. a FR 
Nuorartéjo , s.m. [la vefcfca , che 
ferve a molti pefci per nuotsre] a b/ad- 


er. a 4 
Nuoto ,°s. m. [il nuotére] a fwim- 
ming. A 
A nudto, fwimming®. . 
Pafsire un fiume a nudto , to fwim over 
da river. . - c° . 
Nudva , s-f. [ notizia ] news, morice, 
Account. . pi db 
NuovamenTE , adv. [di nudvo, di 
presénte ) newiy, Jarely. 
Nuévo , ad). Î quel ch'è fatto novel- 
laménte, di frefco ] new. 
Nuévo [ non adoperdto ] new, brand 


new. 
+ Nuédvo [ sémplice, inefpérto ] raw, 
unexperignced. 


Moîtrirfi nuévo d'una cofa [ finzere /fares. 


di non fapérla ]) «ro diffemble , to feign 
not to know a thing. 

Jo fon nuévo a quefte coft , 
no experience in sbole shings. 

"* Eta nuova, youth, young age. 

# Nuovo pefcc, s. m. [ uomo di nuo- 
vi coftimi ] 4 fimpleton |, a durice, 4 
blockhead, A 


I have 


NUR. * 
Nuro » #. f. [uuora ] 4 daughter in 
law. i 
NUT. 

- NuTRiSILE, 44). m. f. 
nourifhing, that nourifhes . 

NUTRICAMÉNTO, s. mM. Di riutricfre] 
nourifiment, nutriment , food , nuwture. 

NUTRICANTE , 4dj. m. f. [ che nutmica] 
siouvifhring l 


6 id 


O fe farémo piefi, che farà di noi, 0 if 
que aresaken, what ball become of us! 


B. 
| OBBEDIÉNTE , ad; m. f. [che obbe- 
difce ]) obedient , dutiful , fubmiffive. 
BBEDIENTEMENTE, adv. obedientiy 3 


OsseDIÉnza + s. f. [ubbidiénza ] obe- 
dience, dutifulnefr, fubmiffion, fubjedtion 

*OsseDire [ ubi idire ] ro dbbey, so be 
obedient or dutiful, so fubmit. 


againft. 


NUV 

NurricAre [dare alerdi il mutrimfn- 
to, alimentére ) to nourifb , to . 

Nutricdrfi gg ted upone 

NuTRICATO , adj. mouri/fred + 

NUTRICATORE 3 som. ( che nitrica ] 4 
nourifher . 

Nurricatricé, Nurafce, sf. [che 
mitrica ] 4a nourifher. 

Nutrice [ bi lia } murfe. 

# NurricÒhévoLe , * NUTRIMENTA- 
LE; ad; m. f. [ di nutriménto, atto a 
nutricdre ] mourifbing , nutritive. 

NurrIiMÉNTO , 5.23. { il nutrire, e la 
cofa che nutrifce) nouriment , food 5 fub- 


france. 


* NUTRIMENTO, 445. [ che nutrifce ] 
nutritive, nourifhbing . 

Nurrire ( nutricire , alimentire ] se 
mourifh ov fecd, to maintain, so keep.s 
fo entertain. 

Nurritivo, adj. { che ha virtà di nu 
trire ] nutritive, mouri/ting . 

Nurrito , adj. nourijbed , fed, keps. 

t Nutrito [educdto] Frought up, edu- 
tated. . à 
NuTRIT6RE , s. m. [che nutrffce] 4 
nourifer , that noufifhes . * 

NUTRITÙRA è # NUTRIZIONE ) sef. 
[ nueriméuro ) nourifbrtent, food, fufe- 


nane, - 


NUV. 

generi; o Nucota » s. f. [nube] # 
cloud. + ; 

Nuvor otra , a NucoLACcLIA >, s. fi 
[ quantità di nubi ) gres: many clouds. 

NuvorAro ,. 0 Nucotiro , s. m. 
[quantita di mivoli )-grear many thick 
clouds. - 

NuvoLétta , 6 NucgLtTTA |, s f. 
[ dim. di nuvola ]} a lirrle” cloud. 

NucoLtérrto, o NuvoLÉTTO, s. n. 4 
little cloud. Li 

Nuvoro, 0 Nucoto , s. m. [ nube] 


Nuvoto [gran quantità cofe ch° 
adombrin l'aria, a guifa di ndvolo ]} 4 
great cloud . 

Un nivolo di pécchie , 4 Jwarm of 


bees, è 
ftornélli , a flight of 


Un mivolo di 

Fa nivolo, it is eloudy wéather. 

Nuvotosità, NuvotositApe , Nuvo- 
LOSITÀTE) £ f { aftritto di nuvoldlo ] 
cloudinefs , darknefs. . 

Nuvotdso, 6 Nucotéso, 44}. [ pien 
di néwoli s olcurito, copérto da nivoli ] 
clovdy, mifty. 

Nuvottzzo , o NucoLtuzzo , 5. ft 
[ dim. di mivolo } a lirele cloud, . 


ds NUZ:. z 
NuziAue 3934; m. f. [di nozze] ne 


» cloud. 


[atto a nuteire]* Fria/, “pertaining to a wedding or mar- 


riage: pl 
UZIALMEÉNTE, adv. like a wed- 


ing - 
é Vanttto nuzzialménte, dreffed in wed- 
ding-cloachs , or in very fine cloaths» 


v °. 





x - 
‘ 


Osseniro, adj. obeyed. . 

OsnepiToRE è s. m. [che obbedifce } 
obedient . PI NE 

OsB1ETÀRE ['oppérte) to obset., re 
make an objeflion , #0 oppofe , to urge 


OssiéTTo, sm. [quello in che 
S'affilfa ,-0 l’inteltétto o la vita] sa 


objet, 


Ossezione, 4. f. [oppofizigne] obie» 
Gion, difficultg £ Corro 3; - 
-—, Ossca» 


ORB 


Oustazione è s. f. [ offérta che fi fa - Osmra, r.m. [ mérte Jobif, destb, 4 


» Dio ] ob/azion, offering . » 

* Matta 9% fap ] oblivion , 
forgesfulnef « 

Ossriaménto, OsBLIANZA . $. fi [di- 
menticéhza ] forgetfu/nefi , oblivion. 

Ossiiàre | dimenticire ) to forget. 





OcCcc 
funeral folemnity. 
OSLATRATORE , s. m. [ motteggiatdre, 
burléne ) 4 railing man, 4 mansbasvails 
or laughs ar. 


Oscewso , adj. [ alqufnto longo.] ob- 
long, that is of a figure called a Tong. 


Chi bene ama non obblia , wbo Soves Square. 


besrtily, doti not forget. 

ORBLIATO, #3). forgot , forgotten. 

# OBBLIAZIONE , 5. f. [ dimenticduza ] 
oblivion y-forgetfulnefs. 

ORSLIGAGIONE , s. f. OspLicamen. 
TO, s. nî. Ospricinza, s. f. [ vbbliga- 
zione ] obligation, duty, bond, 

Fare una obbligaciéne , ro give 3 bond. 

OsBLIGANTE , ady. | cortéle ]obliginga 
couricous, kind, offcious, 

OSBLIGANTEMENTE , adv. [ con ma- 
miéra obbliudnte ] obligingly , courteou/iy, 
kind, officioufly . ù 

OssLicAre { legfre, o per pardla, o 
per ricrittira, 0 per cortesia , 0 per be- 
metici ] so oblige, to bind, to engage, t0 
do a Kindnefs, turn or office. 

. Obbliadrfi per qualchedino , fe be 
bound for one. . 

Obblivirfi in fSlido £ oblindrfi ciafci- 
" isa l' intéro ) so be bound for the 
whole. © . 

OssLiokro 3 adj. oblised , bound. 

Vi refto obbligîito ,,Z,4m ob/iged fo 
guu, I thank you. È 

OssLicatdrio, adi. [ d'obbligo , che 
©blica ]) obligatory , binding. - 

- OBBLIGAZIONE » S fi OssLIico , f. mi 
Cobbiicazione ] obligation, ties engage- 
quent , bound, duty + sii 

E mio obbligo di fervirla , st is my duty 


& fr po 


BBLIO , f£ tu dimenticiuza ] ob? 
wion, erfulnefs. ; Di 
Sa fran obblio [ dimentiedre ] te 


Forget. 


asLidso , adj. [ diméatico ] forget- 
fal, oblivious. 2 

OspriquaménTE , adv. [ con torci- 
ménto, in qua c'n la ) indirettiy , here 
and there obliquely. 

Ossuiquire f non andar retto ] fo 
turn or vceer obligue , to run traverfe è 
s0 drive obliguely . 

OssLiquitA , OssLiquiTADE , Os- 
BLIQUITATE, 5. f. [ tortuofità } obliqui». 
8) , crookcdnefs. l . 

Ossciquo , adj. [ non retto ] oblique s 
erooked, awry. . DI è 

Caf obbliqui [ in erammética ] oblique 
cales , Genitive , Dative , Accufative 
and Ablative. — F 

OssLito, 20; [ dimenticdto ] forgot, 
Forgorcen . ° ; 

BALIVIONE , 5. f. [ dimenticinza ] ob- 
Divion, fovgetfulnefs. Sio 

Gaauinzios adj. [ diménutico ] obli 
mious, fdrgetful . . 

lenin s. n. [ maldicénza ] ob/o- 
guy, backbiting , flandering » — È 

Ornadsaro ,5,m. [infimia, difondrey 
witupério ] reproach , infamy s.ignominy s 
Shame, blemifh or difgrace , opprobrium + 

OBBROBRIOSAMENTE 247. [ con ob- 
brdbrio } afamen tip PA vemeztoni d . 

amefuliy, opprobriouflly + > _ _ È: 
apparenti + 4d;. [ isnominiéfo] op- 
probrivus, reproschful , injurious , igno- 
gninious, fhameful . : ì 
1 # OEBUMBRAMENTO; 5, m. [ adombra- 
ménto , ofcuraménto ] obumbration , an 
averfhadnzing + l 

enni ina Ladombrfre , ofcurf- 
ge) te obumbrate, to dverfhadow. 

# OssuMBRAzioNE , s. f. [ atombra- 
mnénto ] obumbration, an ove/Padowing » 

OseLisco , s. n L'aguglia ] obelisk, Ch 
for: Lì pyramid » 


ome I, 


OsrIZZO , adj. [ agiduto d’oro d’éiti- 
malega ) fine/? sa 


Oca. s.f. Fuccéio aquitico , falvéti- 
co, e doméftico ] 4 gooje, a gander. 

Tesére l'oche in paltura , to Acep a fawe 
dy-boufe. 7 

Cervel d'oca, giddy-brain'd, 

Fare il becco all’oca [ dare all’opra 
cospiaiato ] to finif or compleat any 
wor, 

Tu fei un oca impaftojita , you are 4 
great boobp. . 

Tu fe' Woca.; you are the talk of the 
town. 

OcaréLza , sf. { dim. d'oca ] a green 
goofe. SA 

OccAre [ lavordr coll’érpice ] to grub, 
fo harrow , ro break the clods in a plo- 
wed field. 

OccasionAre [ cagiongre ] fo caufe è 
to Pa occafion , to be the caufe. 

ccasionATO + ad; { nato per occa- 
fiéne ] happened by chance. 

Occasione , sf. [ idénea opportunità ] 
occafion, opportunity . 

Occafidne [ pretélto ).occafion , proten= 
co, reafon, matter. . 

* Peroccafidne , occafionally $ by reafon. 
— Occso, sm. [ occidéute 3 quella par- 
te dove tramonta il Sole ] che weft , the fet- 


singofthe fun. . 
È I fire] end, death. 
Occundccio, sm. [ dechio grande, e 
minacciinte ] /argerbrearning eyes. 
OcchiéJa , s. f. [ ludgo degli occhi ] 
she hollow of the eyes. » 
Occriardjo , sm [ che. fa occhidli ] 


_& fpetacle.maker. 


OccuikLe , 5. m. [ ftruménto di ceri. 
ftillo o di vetro che fiticue davfnti agli 
occhi , per ajutire la vifta ] fpeFac/es. 


Occhiaie, ad; m. f. [ atcenéute a oc- * 


chio ] of or be/onging to the eye. 
Dente occhifle [ quel dente che ha cor- 
rifpondénza coll'occhio ] an eye-toorb. 
cchifle in canna, aprofpettive glafi. 


OccHiARE [ adocchidre ] ro eye , so ook 


attentively to ovunto. 
OccÙudra , 3. f. [ fquardo ] 4 /ook, 4 
Blance, acaft, ogle, fhecps-eze. Da 
Dare un'occhiata ad una cola, fo ca/? 
an eye upon a thing. - 
Occxriro , ad; [ occhidto 4 pien d'oc» 
chi } full of eyes. 
OccuisioLioLo , s. ne. [ abbagliamén- 
to d'occhi ] dimnefs . 
+ OccHiscGIARE { guardfre ] toogle, te 
look at. ' 
OcenifLLo , sm. l pertiizio dove en- 
tra il botténe ] 4 button-boie. _ 
OccHIÉTTO 7 sem. [ dim. d'occhio] 4 
little eye. . 
Occnio 3 s. nai [ îruménto della vifta ] 
an cre. 

- Aver l'occhio ad.una cofa (avérne cu- 
ra ] sobave an ege upon a thing ro ra- 
Re care of it. > 

Occhio mio { efpreffiéne amordfa ] my 
dear, my darling, my precious. 

Deh occhio mio bello quatami pur un 

mco è pray my dear look at me a little. 

OC 

Apri? gli occhì [ por mente, ftar vi- 
gilante ], ro rate care , to /land upon 
one's guard. l 

Non aver rafcidito gli. occhi [ efferan- 
cor giovane ] to be young + CA 





OCC* 3% 
Aver gli occhi di diétro [ non aver bud 
na vifta | to be fort fighted. 
Elter l'écchio diritto d'uno [ éMerne 
favoritiflimo ] ro be one's darling or mi- 
nion. 


Guardire con mal’éechio [ non avére + 


a grado | to Jook with an ill eye. 
. In unbérter d'écchio [in uni Ante] 
în an inffant., în thewinklingofaneye, 
L'icchio vuol la parte fua ( doverti te» 
ner conto dell’apparénza ] one mu/t pica» 
Se she eyes. . 
N TRL non aver più fotto la 
vedita ] to /ofe the*fight of fometbing . 
Veder di mal'écchio, [ i err conci 
vdre ] to pout, ro look gruff or furiy u= 
pon one. 








Occhio [l'offo del pindechio, patélia] 


the whirl-bone of the knee. 
Occhio [la vifta ftella ] the fighe + 
Occhio [ quella parte dell'iibero , pet 
la quale rampélia , gemma ] epe , bud, 
Avere budno o cattivo écchio ] fo have 
a good or bad mienor appearance. 
ar d'écchio , fo wink. 


Guardar fott'occhio , to ogle, fo coff 4. 


Sueep's ego o 
Andar a chigfi fechi [ andére libera 
puenta } to go without any fear of fal= 
ELIM 
Far mal d’écchio [ affafcinire ] to be. 
witch, è 
Occhio f finétra roténda ] a /coven, 
Occhio f buco ch'è nella gudrdia della 
briglia, dove éntrano i porta morfi 
that hole where the ports of a bis or.bri- 
dle are entred to far and play. 
In fu gli occhi , before one's face, 
Occhio a occhio, face ro face. 
_OccHioino , sm. [ dim. d'occhio] a 
little epe, - 
OccHIUTO, 5.1 pien d'occhi ]eyedy 
full of eyes and buds , ” : 
. OccipeNTALE, adj. [ della parte d'oc 
cidénte ] occidental, weff , wefterlyy we 
fern. 


OccinÉnTE , 5. m. { la pliga dove il 


Sole va cia | melt + 
Occipere | uccidere ] to Zi// , fo 
Slay. 


Occipizio , s. Mm. { nuca ] nape » the 
binder pare of she neck. . 
Occisione , s. f. [ uccifiéne ] a /faugho 
ter, murthering , Rilling. 

Occisére , sm. [ che occide ] 4 Rillers 
a flayer. - 

Occiso, adj. Rilled . 

-,, OccorrEnTE, #4}. [ che occérre]bap= 
pening , that happens. ; 
Occorrinza , s. f. [ biffgno ] cecure 
rence, neceffity , need , occafion. ” 
OccorrERE [ farfi incéutro ] to gobe 
fore, to rencounter, or meet. 
OccorrERE [ accadére , avvenire ] fe 
‘ happen, to come to pafs, to chance. 
Occérfemi d'avére un buon cavillo y 
happened to bave a good borfe. — 
Occérrere [ bifognére , aver di bifé. 
guo ] ro be needful or neceffary , to want, 
Non ‘oceérre che voi mi fcriviite s yow 
need not write me. 
v agcdrre niente , do you want any 

thing % 3 

Occotrére [ fovvenfre, venfre in mente 
te ] ro remember, so call to mind. 

ICCORRIMENTO 3.0 OCCORSO , S. 
[ l'occérrere ) a meeting. v. occorrere. 

Occérso , adj. [ da occorrere ] met è 
bapened. v. occérrere. 

OccuLtaméNTE, adv, [ in occilto $ 
nafcolaménte ) biddeniy , fecretly. 

OCCULTAMENTO , S. m. [ occultaziéne] 
a biding or cmpaini: 

OccutrAre ( nafc6ndere , celire ] fo 
hide to aonceal. È _ . - 

OccuLtàTo è adj. hidden; concealed, 

cn tt Occu . 


20°. occ. 
OccurTatire, sm. [ clie occdita] 4 
concesler , a di/guijeor. 
‘ OccuLtatrice , s. f. [ che basrpinti Ba 
concealer s fhe shat hides., conceals ov dif- 
guifes. 
Gocurraziine + 5 f. [ occuitaménto ] 
cccultation , a hiding or concealing . 
OccuLtézza , 5. f. { occultazione 4 fe- 
cretéeza ] a hiding , concealing, fecrecy . 
OccuLTO , 5. m. î 
ding or concealing . 
coito , ad). [celdto, nafedfo] occulte, 
Secret , bidden . 
OccuUPAMÉNTO, f. 
cuparion, employment, 


m. [ l'occupire] oe- 
bufinefs. 


OccupàRre [ illegitimameénte ufurpdre]” 


to feize. 
[ poffedére®] ro po/fefs. * 
impiegdre ] so empioy, #0 


to ufirp 

Occupire 

Occupire 
make ufe of + . 

Occupirfi [ impieg4rfi , applicirfi ] fo 
apply one's felf, to fer one's mind to. 

uefto libro mi ha occupito tre anni , 
this book has taken me three gears. 

Occupdre un luogo [ dimorfrvi ] to oc- 
cupy a place, to live în it. 

OccupAro* ad;. ufurped, v. occupî- 
re. 

Occupat6RE, s.m. [ che 6ecupa;] an 
ufurper. = 
-  OccupatRice, s. f. [the 6ccupa ] am 
ufurper, fhe that ufu 

OCCUPAZIONE è #. f. 
day briga]occupation, 
ment, trade. 

OceANO, s.m. { nome di mare, talé- 
ra fignffica tuttd"i mare ] ocean, fesa. 

O cHE } or effe. 

A quefto ini rifpéndi è ch'io mi parto, 
anfer me to this, or elfe T'Il ga. 
ano: s.m. [ grido d’aliesrézza ] 4 ery 

joy. 

Ocra, s. f. [ terra di color giallo] oXer , 
@ fort of mineral. 

OcurAre, v. Oculdto » 

OCULARMENTE:OCULATAMENTE, adu. 
Tdi veduta ] wish one's own eyes. 

Procédere oculattménte in qualche af- 
fire, to proceed cautioufly in an affair. 

OcuLaTÉizza , 5 f. { circonfpezione ] 
prudence , circumfpettion ,warinefs, con- 
fideration. > " 

OcuLdro s adj. [ veggénte co’ proprj 
occhi ] oculate, ocular, 

Teftiménio oculfto , an epe-witnefr. 

* Oculfto [circonfpetto] prudent, cir 
cumfpe, wary , confiderate . 

Andre ocuifto , fo al prudentiy , to 
be wary. . y 

OcuListà, s.m. [efpérto nel guarfre 
le malattfe degli occhi } an oculi/?. 


o D. 
Oo Flo fiellfo, che, o, feguéndo vo- 


cdie ] or, cstber. : 
Opa, ODE, s. fi [ fortà di poesfa] an 


ode. 


$% 
puanne a facén- 
ufinefs , employ- 


Biar ill will unto. 

Oprito, adj. hared. 

ODIATORE | f. che odia ] 4 bater. 

ODISILE, adj. 
Sul, beinous. . 

Opifano, adi. [del dì d'oggi , del tem- 
po presente ] bodiernal, belonging to she 
prefent day or time. 

OpiévoLe, 44. [ 
adions, sep it) heinous. . 
_ ObievoLÉzza ; 5. f. Onio, rm. [ira 
Imvecchifta ] bare, basred, odium ,grud- 
ge, ill-will. - 

Aver in odio, portar odio, to bare. 
“—@piosamÉNTE,) adv. [ con odio ] ha- 


tefuHy , odioufly. ‘ 
moléfto , odifvole , no. 


Op16s0, ads. [ 
Ìéto] odious, batefuls beinous. - 


Opifre [avére in odio] to hate, to dal 


m. 
AE odious share, 


degno d’effer odidto]. 


ro OD 

Oponr Ania ) adj. m. f. [da elTer odori. 
to ] odoriferous, fuweet-fcented 
* Odorsbile [ odordnte] odarous , shat bas 
4 fcent or fmell. 

OporaménTO,S. m. [ l’odordre] a fmel- 
ling or fcenting. 
, Odoraménto, [od6re] a feentor fmell , 
odour, odoramentum , perfume. 

OborAnTE , sd; m. f. [che odéra] 


occultaménto ) a bi- fmelling , fcenting . 


Opor Are (attrarre l'odsre, pifcere il 
fenfo dell’odorito ] to fmel!, ro frene. 
Odorire { fpareer odére ] to fmel/. 

* Odorfre [ifpifre , fcoprir paefe y 
indaydre ] fo find out, to difrover. +» 
_Oporativo, ad). [ cheda odére] ore- 
riferous , bearing odours or perfumes y 
Swectfcented + 4 ; 
Oporto , adi. [ odorffero ] odorife- 
rous, odorous, fuweet-fcented . 
Opordro, s. m. [ fenfo dell’odorfre ] 
Smelling, one of the natural fenfes. 


Or 
re lto offer, toprefent, so tender , tepre- 
pound or bid. 

Ofierire [dare e dedicire a Dio ] so of 
fer, to dedicate, to facvifice. 

Orrrrirsi { prefentàrii avfnti ] to pre 
Senv it felf. ° 

Orrrritàre, s. m. [ che offerifce ] be 
that offers. . 

OrreritéRIo | adj. [ che offeri(ce ] of- 
fering, that offers. 

OrrérrA, s. f. [ proférta, l’offerire] 
offer, profer, tender. 

Vi fo oftérta della mia pers6na , Z.offer 
my felf ta you, or, pray difpofe of me as 
you pleafe. 3 . . 

Otfférta f quello che. in certi tempi, e 
occafiéni fi dà in chiefe a facerdiiti , 0 
altre religiéfe perséne } 2% offering. 

Fare un'offerta, to make sn offering, 
or ro offer. î È 

Orréato , adj. offered, v. offerire. 

OrrerTérIo è s. n. [ oraziéne nella 


OporazionE , n f. [ odoramento ] 4*meffa ] affertory . 


Smelling or fcenting , a feene. 

Onore, s.m.[ evaporazion calda e fec- 
ca, che mudve il feufo dell’odorfto ] 4 
Smell, fcent or odour. 

Avére odgre d'una cofa (avérne indi. 
zio, ofentGre ] to have an inkiing or hint 
of fometbing . - 

« Dardi se buon oddre | dare indizio del- 
la fua bonta ] to bave a gnod name or cha- 
raler, to pafs far a gori man. 

OporetTuccIACCIO , s. m. [cattivo 
oddre ]) bod fmell or fcent. 

OporuTTÉCcIO è sem. { adordizzo ] 4 
dittle fmell or fcent . LALREPI, 

Ovorferro, Ovoririco ) adj. [ che 


“getta oddre , che rende oddre ] odorife- 


vous , bearing odours 
fcented , odorous + 
» adv. [ con oddre] 


OporosaMÉNTE 
odoriferonjly 
Oponsso , 27). [ odorffero ] oderous, 
odoriferour, fweet-fcented. —.. 
Opontvzzo 4 s.m. [ picciolo, odére ] 4 
little fmell or ar 


Dr perfumes, fweet- 


Orra, s. f. [ pezzodi pane, carne, 0 
altro ] a cake or any like rompofition, a 
collop or piece of bread or meat. 

OFréLta , s. f. { forta di vivinda] 
gr , thin fugar-vakes + 

FFENDENTE , 24/. m. f. [che ofénde] 
offending Poffenfive . 

OrrénDERE [ far danno o ingidria al- 
trdi jo con fatti, 0 con pardie ] to offend 4 
to hurt, injure,to difpleafe sto fin againf $ 
to commit a fault, to blemi. 


OrrenpévoLe , ad;.m.f. [ atto adof: — 


féndere ] offenfive , difpleafing, bareful 3 
injurious .- 2; 
Orrevpfcoro, s.s. [ impediménto ] 
an obnoxious thing, offence, trefpafi, @ 
caufe of ofènce. - 
OrrenpimeNTO ,, sm. [offéfa ] offen- 
ce, trepafs, fault, injury, wrong , fcan- 
al ' 


Offendiménto [ int6ppo ] bindrance. 
OFFENDITÒRE, 5. m. [ che o!lénde] am 
offender. . 
Orrénsa , OFFENSIONE , s. f. 'offéla] 
often s fault, trefpafi , insury, wrong, 
Uumojle + = ** 
f Orruuivo adi. [ pe sid offéndere ] 
offenfive , difpleafing, , imiurious, 
Lf de pr Candia affended. 
OPFENSORE , sm, [ che offénde ] 2» 
offendor - 
> OFFERÉNDA y s. f. [offérta] amoffering , 
any thing offered to God or men.. 
OFFERENTE, 24). m. f. [ che offerifce ] 
offering , tbar of . 
Ai più offerénte , ro Bim sbat bids 


Orrésa » s- f. [dauno, ingidria, ol 
trizuio ) ofence, rrefpafi, injury, burty 
wong, d:fpleafure. 

Levar l'ofiéie [ il proibir che fala giu. 
ftizia, fotto una certa pena a contraftin- 
ti, che non s’ofiéadario] to bind ro the. 
peace i ° 

- Orréso , adj. [che ha riceviito offéla] 
offended , burt., . ; 

OrricrALe , v. ufficifle , and all its. 
derivatives. 4 

Orriciwa, s. f. [ bottéca ] /hop. 

Orricio , 0 Oricio, s m. aa offire, 
©. ufficio. * - 

OrriciosamexTE , 14v. [ cortelemén 
ite] officion/ly , courteoufiy. 

! Orriciéso , 2.43. [cortéle] officious , fer; 
viceable , courteous, obliging. 

. Orrienizzo è am. a Small office , or: 
g00d turn. 

Orraize, v. offerfre. 

OFruscaMÉNnTO | s. m. [ l'offufefre ] 
offufcationi a darkning or making dark, 

OrruscArE. [ indiirre ofturità , ofcu- 
rire ] so efafcate, to.darkeny to make 
dark or cloudy . 

OrruscATo , #4). darkned, dimmed . 

Orruscaziéne, f. f. [ adombraménto] 
offufcation, a darkning ormaking dark + 

Oriceria, s. f. [ inogo dove fi esérci- 
stano gli uflizi nella chiefa ) office, «plao 
cowhere churchcoffices are kept, veRry. 

OFICIALE , 0 OFIZIALE, S #. [ ufi» 
cifle ) an officer. _ 

Oricro, 0 Orizio, 5. m. [ uficio] of- 
fice , duty, part, bufinefe. 

Far l’oficio, to play rbe part. 
Oficio [ore canéniche che frcintano in 
chiefa ] office, divino-fervice . 

Oriciéso, 0Oriz:éso ) adj. [ cortéfe] 
officsous, kind, courreous, ferviceable . 

Orrarmia, ui [ forta di malattia nes 
gliocchi ] an infflammation.of the urmof®. 
skin of the eyes throusb fharp bumours. 

ul 06. ‘ 


. Oscérro., s.m. [quello nel quale cià» 
fedina cofa rigufrda come fuo vero fine], 
an objef aim, end, profpet, view. 

OccEzioNE è 4 fi {fico ) obje- 
Rion, difficulty . 

Oc: , adv. [ quefto preséite dì ] to 
day , this day. . 

Ossi a orto; this day feven-nighe. 

Oggi [ la parte del giorno dal mezzo dì 
al tramontfr del fole }) she after-noon. 

Oggi [ per il fecol preséute] nomw-an 
dea now, at this day. 

li ugmini deltempo d’oggi fono più: 


ingegnéfi, men now-a-days are more in- 


genious, , 
mol. F Ss d’ oggi $ imdni », 
rrerfae so * OrFERÉRE [ proferf- ‘evog dog. Sani FAREI 
° Civa 


== ==] 


OL 


Civami d'oggi, e méttimi indomini, 
live to day, and hope for to morrow. 

Ogcinì, Occiciéano [ il tempo pre- 
sénte ] nowa-daysy as this day , at this 
rime. 
- Occimd: , adv. ['oramdi] already 
now. But very often it is not expref 
fed in Englihs 

OcLiture , ad; [che getta odére] 
odoriferous, fweet-/tented. 

OgLio, v. OLio, and èil its deriva- 


tives. ; ; 
Ocoxr frutto di mifmero , e non s'adft- 


DL 


co 
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OLiwiro, s. m. [ Inogo piantito d'olf- —@itres 27v. [ molto lontfno, diftéto] 


a a grove of olive-trces + 
Livo $ 1. m. (oliva ] she olive.rree. 
* OLLAà5a [interjezidne di chi è in 
c6liera ) ed. 
OLméro, s.m. [ lunco pien d’olmi ] 
a grove or wood of elm-rrees. 
Olmo, s.m. [ dibero ]) an e/m.tree. 
OLocAusroys. m. [ facritizio] bolorauff, 
4 burnt facrifice, a burnt offering . 
OLocoNniITE, s. f. [erba] be bero moly. 
* OLorArE [odordre ] fo fcent., to 
Smell, to perfume. 


ta al piurdle, ancorchè dindti pluralità ] ». # OLorATO, 24/. [odordto ] fcented, 


every, cach , all + 
Ogni giorno, every day. 
Privo d’osni fperinza, de/fitute of all 


bopes. 
Desacedaso 2% m. [ Aruménto sfmi- 


“ lealbuonaccordo , ma fenza talti ] a p/a/- 


tery, an iniument of mufick. 
Ocwinì , OcxinDI adv. [ giornalmén» 
te ] every day. 
OonisAuti, s. m. [ giorno della folene 
nità di tutti ì fanti ] a// faines day. 


OcxivéLTA cHe, adv. [qualéra]) &be-- 


mever , ab any time, every time that, 
when. 
OcxGRA è OcNéTTA |, adv. [ fempre ] 
always. 
"Oanivo, adi. [ciano , ciafchedino] 
every one, every body. . 
Ognun per se e Dio per tutti, every 
one for bimfelf, gni sn for us all» 


Or, 0 Oni [ voce che fi manda fuori 
pet duolo ] alas, sh. A 
Oigò [interjezione di difpétto] fre è 


{ye upon. 


Oimè [mefchino a me, doléate a me] 
alas, oh. 
# Oise [mefchfnoa sè] alaspoorman, 


or woman. ‘ 
_ ® Ottu [tkkio a te] poor thee. 


Otà [ efclamazigne che vallo ftelfo che, 
o]o0/0h! N 

Olà [ interjeziéne di chi chiama ] boe 
gbere. ’ N x 
OLdro, s. m. [ pentoldjo ] 4 datrer , 
® pot-maker. * 

Meftire è un’olfro, andflo ad impén- 
dere, fir beisavobber, go and bang him. 
In thisexample the word olara is a pun, 
becaufe laro at Padua fignifies a vobber. 

OieA4srro, s. m. [ ulivo falvftico ] 4 
anild olive-tree . 

OLÉNTE, adj. m. f. fogliénte, odori- 
rev fl odoriferous j odorous, Sweet fcene 
red. 
OLezzAntE, adi. [che olézza] odori 
ferus, odorous , shat has a fcent or (nell. 

OLEZZARE [ gettire odére ] ro frent , 
so fmell. ‘ 

OL1AnpoLo, s. m. [che rivénde olio ] 
be chat fells vil. 

OLiito, 245. [condito d'olio] oi/ed, 
Saf with oil, 

LIBANO; 5. m. finche] incenfe 4 
frankincenfe, alfo the tree shat produces 
tbe incenfe. ti 

£ OLIimENTO, 5. m. [ odére ] odour , 
Smell , ot fcenti 

OLIO, sm. [ liquor, che fi cava dall” 
eliva ] oil. a; 

Tener l'olio [ fare ftar cheto ] ro Reep 
in awe. 

Olio fanto, olio benedérto , b/e/fed vil 
ufed in baptifm and exiream unftion. 

OLriso, 44). [che-ha insèolio) o;y. 

OLine [rendere oddre ] to frene , to 

ell, \ 

OLfva', sf. [ frutto dell'ulivo, e an- 


"che l’ulfvo ftello ] olive, olive-rree + 


OLivAsrro », adi. [ di color d'oliva] 
Fivartifh 3 olive-coloureg » i 


* trasuia ] cutragious, a 


perfumed 4 

* OLdrE , s.m. [ oddre ]odour, frent, 
Smell. 7 

* OLdre [allettaménto, azonfa] wiM 
defire , alluremene , greedinefs, appentte. 

OLonédéso , adi. Fodordio | odorous a 


\ adoriferous $ fuseet-feented + 


OLTRA) v. Oltre. 
** OLTRACOTANZA è 0 OLTRACLITAN- 
ZA, s. f. [tracotinza] arrogance, pride, 


* haughtinefi, prefumption , infolence. 


* OLpracoTATO, ad). [tracotito} arro- 
gant,proud, haughty, prefumptuous,faucy. 

OLTRAFINO, #dy. fuper-fine. 

® OLTRAGGFRAA , f. f. { oltrusio] o 
trage, affront, ojfence , contumely, wrong 3 
Inzury 

OLTRAGGIAMENTO. v. oltriggio. 

OLTRAGGIANTE , ad; m. f. | che ol- 

bufive injurious 
contumelious, affrontive. 

OitracgIARE ( fare oltriguio] fo abu- 
Se, affione, revile , offend , wrong or in- 
Jure, to rail ar. i 

OLtracciATO 3 24). abufed, affronted, 
reviled, offended , wronged , injured. 


OLTRAGGIATGRE , s. m. [che oltrfg= 


gia ] an cumagious , abufive, injurious 
man. 

OLrRAGGIO, s.m. [fuperchierfa, vil. 
lania, ingivria J'ousrage, abufe saffront, 
offence, contume!ly, wrong, injury. 

Fare oltriugio , so abufe, fo offend 
to revile, to injure. 

A oltrdggio s adv. [ foverchiaménte ] 
exceffively , immoderately » o 

Mangidfre a oltriggio, so ear exceffive- 
ly, too much.* . 

OLTRAGCIOSAMÉNTE, ddu. cutragiou 
Sy, injurioufiy.* 

OLtRacGIdso è 447. [ che fà oltrfzzio ] 
outragious, abufive, offenfive , affronti- 
ve, contumelious » » a 

OLTRAaMaraviIGLIÉSO è adj. mo/t won- 


.derful , ov marvellous. 


OLtRAMarRINO, ads. ( d’oltre mare ] 
beyond the "had s foreign. 
Colgre oltramarino , u/tramarine , the 


neft fore of blue. 
pina bei » 4dj. moft wonder 
LL 
OLTRAMONTANO , 447. [ d'oltre i mon» 
“ui beyond the mountains, northern. 
pépoli, oltramontini , she norsbern 
people. . L A 
OLtrarpagAto , 44). { ftrapayito ] 
ay'd over and above. - 


4 OLtRApassAre [ ni to furpafs. lo 


# OLtrArRsI [inoltrir] to advan- 
ce, to go far inyto zo forward, br on. 

OrmrArnNO) 44v. | di la Arno ] beyond 
or favther rbhan the river Amo. 

Oltre, e oîtra, prep. [ fuori ] befides. 

Oltre ( alqufnto più ]) afove, more. 

Oltre [ molto più ] much more, a great 
deal more. A n 

ca [di Jà » dall'altra banda] &e- 

LISTS 

D'oltre in oltre [da banda a bauda] 
sbrowgh, guite through. 


Olcrechè è bejides, Gefides that , morco= 


ver è 


very far, favther. 
Venire oltre, so afvance, ta come nea- 
rer. 
Colà oltre, e5out, near. 
Andire oltre, eg farther. 
OLTRECCIÒ , 0 
that; moreover. 
OLTREMARE, 0 OLTRAMARE, adv. 
[di ta dal mare ] beyond rbe fea. 
OLTREMISURA 20 OLTRAMISURA) adv, 
[fmifurataménte ) beyond mesfure, ine 
finitely, much mare, very, very much. 
OLTtREMÉ6DO, 0 OLTRAMbDO |} ad 
{ fuor di modo ] very much, agreatdealy 
infinitely, much, very. 
OLtTRENUMERO, adv. [ fenza niimeto] 
innumerabiy sinfinitely , very much , pro- 
digioujif,. 
O M. 


Omfcero, s. m. [ uomo da nulla] # 
poor jilly man. 

Omaccino, 5" m. [uomo picciolo ] 4 
little man. 

«Omacciéne, 5. n. [uomo grande ] #@ 
great buge man. 

‘© Omdogios s. m. [tribdto] bomazes 
tribute. È - 

Omaggio [ fommiffiéne ] bomage, re- 
Spett, duty. 

Giurdre omsugio { giurdre fedeltà, par: 
lindo d'un principe ] so sake erbe 0a:bro 
a prince. ‘ 

OmAi [ ormii ] now, attbistime , at 
prefent, at length, ar lap. 

Omsi . intadon ] well, bow now P 

OmzeiLico, OmpitLico, 5. m. [ bele 
lfco ] navel. 

Ombellfco di vénere [ forta d'erba ] 
navel-wort. : 

Omsra, 1. f. ['ofcurità che fanno li 
corpi opachi alla parte oppOfta alla illu= 
mindta ) (bedow or fhade . 

Ombra [ nima e fpirito de” morti] 
aghoft a fpirit. à 

* Ombra ( protezigne, diféfa ] prote» 
flion, patronage. - . 

All'ombra delle voftre ali , under your 
proteltion + 

Ombra [apparénza, fegno, dimoftra» 
ziéne } fign, mark, token, appearance» 

Ombra ( pretéîto, coldre, fcula ] co. 
lour, pretence. 

Sott'ambra, under colour or pretence + 

Ombra [ fofpétto ] umbrage , fufpicion. 

Far ombra, to take umbrage , so 
Sufpicious, or miftruRtful. 

Farfi paura coll’ombra, sa be afraid 
of one's own fraiow. 

Difputdr deil’ombradell’ élino , to dif- 
pute about nothing. 

Ombra [ forta di giuoco ] ombre, ® 
game at cards. — 

pacani na [ frafcito ] afhady 
ace» 
ni * Ombrfculo [ diféfa, proteziéne ] pro» 
teflion, patronage + 

OmBRAGIGNE, f. f. OMBRAMENTO, S. Ms 

l’ombrire, e l’,ombra iteila ] a fado 
inz or fradowing, a fhade or fhnadow. 
OmsrRARE, [far ombra ] fo (Made ot 
adow 
* Ombrare [ infofpettfre , temére, pro- 
prio delle beftie ] ro /fart, as fome bor= 

es do. 
Ù Omsritico , adi. [ fofpettéfo, timido] 


. fufpicious, fearful, difirufiful, or mif= 


trufiful. o — î 
Ombrftico [ parlindo deeli animdli ] 

farting, apt to fave, skittifbo. * 

; ria adj. m. f. [ d'ombra ] 
ady 

Nel Ombritile [ finto ] feigned, commtere 

feited. , E 
OmsrR Ao, adj. [haded or fhadowed. 
OMBRAZIONE 3 OMBRECGGIAMENTO $ 

; (195) »f 


LtRACCIÒ è Befider® 


. 


32 OMB 


OND 


ONO 


atteso; ombraménto ] feade, fd: lunchézza; quanto è *i dito groffo della —Owwrrorfvwre!, adi. m. f. [che può 


dow, fading or fhadowing 

PE pipi Pet ca adj. m. f. [che fa 
ombra ) pady, cafling a fradow, frer- 
sing , as fome horfes are. 

OmsnegciARE [far ombra] so fade 
or fhadow. 

mbregzifre [dipfgmere, abozzàre] fo 
paint, to draw. . 

OmsrecoiATo, adj. faded or fpado- 
wed , painted, drawn. 

Omsrétta , s. f. [ parasdle ] am om- 
brel, to fhade from the fun. 

+ Ombrélla [ quella parte dell'erba , che. 
wicfno alla cima del Lambo, ha il feme 
quafi a foggia d'ombiéllo ) the round ruft , 
or head of fennel , or other herbs, wbercin 
the feed is, made like an ombrel. 

OMBRELLIC RE, 5.13. [ che fa gli om. 

<—brélli, ed anche che porta l’ombréila ] am 

ombrel-maker, he that carries anombrel. 

Piran s.m. [ parasole ] an om- 
cl. 

OmsrévoLe , adj: [ombrélo } fhady , 


* Omsafa, s. f. [ombra] /hade, fha- 


-Omsrirero , adj. (che fa ombra] 
Pady. i 
Ombriferi prefizj , good omens. Dante. 
Omsaina , sf. [ dim. d'ombra] a /ite- 
Le fhade or fpradow. 
mbrina { forta di pefce sfmile allo fo- 
riine) amombre, or grailing, Ca fim). 
OmBROSITÀ , OmsROsitÀDE, OMBRO- 
SITÀTE ) s- f. [ ofcurita, orrore ]) made, 
obfcurity 4 SENI E 
sd Ombrofita | icnor4nza] fgnorance. 
Omrréso , ad). [ piend’ombra, oli. 
so] ed s dark. 
mbrélo { parifndo di cavdili, o altri 
animd.i simili ] /farring, apr to flart è 


skittiflo. « è 
+ Ombréfn fl fantfftico , fofpett60] 


Sufpiciows, diftrufi jul or mifirufi jul, jea- _ 


dora» 

Omer, s.m. [ efclamazione di dolére} 
mwoess forrows , lays, griejs, troubles, 

OmeELIA , sf. [ragivuamento facro fo- 
pra i vancéli ) homily, 4 difcowrfe made 
upon the gofpel. 

Oméxto, s.m. [ pannfcolo graffo che 
cubpre ul’ intellini ] omentum , 4 fat mem- 
brane, fpread over the entrails. 

OMERO è 5 n. [ fpalla ] 4 fhoulder è 
back. l 

.  Omésso, o Ommésso, 44). [da omét- 
tere ] omitted. 

OMÉTTERE) 0d OMMETTERE [ trala- 
fciire ) to omit , to pafs by or over, to 
sake no notice of, to leave out. 

OmicciiTTO , OmicciATTOLO , Omrc- 
uri; s.m. [ uomo di poco conto ) 4 
poor silly man. 

Omicina, OmiciniALe , sun. f. [veci. 
sér d'uomo ] an homicide, a murderer. 

Oxicipro, 1. m. [uccidiménto d'uomo] 
an homicide, a murder. 

Omissione , cd Ommissione , s. fi 
Pala] omiflion, a neglelting, or 

tring a thing paji. 

Omoctn:0, 24}. { della ftella natura] 
bomogenia! , bomogenious , oftbe farac na- 
Sure or fublance, 

* OnmdLoco , ad). [corrifpondénte] ho- 
mologous, agrecable or like one another, 

Ombre, sm. { umdre ]} humor, 

* Omordso, adi. [ imido, pien d’o- 
méri } bumorous, full of bumors. 


O ND. 
Oxforo , 5 m. [ dfino falvftico } 4 


wild afs. 
Ovcia 4 s. f. [ pefo ch'è la parte do- 
dicéiima della libra ] an ounce-weight. 


Ossia, [misira 6h’ è tanto Spazio di 


mano ] an inch-mesfure. 

Oncia {una certa quantità di monéta 
che s'ufa in Sicilia] 4n omnce, 4 Rind 
of coin. 

Val più un'oncia di forte, che una li- 
bra di fapére ]) an omnce of good iuck is 
worth more than a pound of iearning + 

OxcinérTo, s. m. [ dim. d'oncino ] 
a little hook or loop. 

Oxcino, s.m. [ uncino ] a hook. 

Ovpas. f. { parte d'acqua che oudéggi ] 
a wave, furge, billow. 

OxpATA , s. f. [colpo d'ouda] te 
Prengih % awaive. . 

Onde (avverbio locdie, e vale, da che 
luoco ] from wbence. 

Onde venite, from wbence come you? 

Qade | per la qual caufa ] rbercfore, 


Onde fin cambio di nome relativo , * 


come , de’ quali, di che) wéereby , 0, 
which, with which ) ped 

Di quei fofpiri ond’io mudriva il core, 
of thoje fights wbereby I nourifbed my 
bears. 

Ailaim*amifti, eavéti ben onde, seu 
loved memucò , and you bad good reafon 
to do it. 

Ho molti debiti, e non ho onde pofa 
foddisfirii, I bove a great many debes, 
and I bave not wherewithal to pay. 

Onde [ a che luogo } where. 

Amor vien meco , e moltrami ond'io 
vada, /ove come with me, and few me 
where I may go. Petr. 

Oxpecnè , adv. [di qualifinque luozn] 
from wharfaever place, jrom evey-wbere. 

ONDEGGIAMENTO) Ss. nm. ( l'ondeggif- 
re ]} floating. » 

Onpecci inte, ad; m. f. [ch* ondég- 
gia ) floating, waving. 

» ONDEGGIARE [ muoverfi in onde ] so 
rife in waves or furges è to fell with 
waves or dbillows. 

% Ondeauiare [ agitfre ] fo diffurb er 
perplex one's felf. 

Ondézgio in un mar di penfiéri è, 4 
thoufand thoughts perplex my mind. 

% Ondesviare [| tumuituare ] to.rife în 
arms, to revolt, t0 waver, 

se OnpeGGIATO | si 
vaslifto ] toffed, agitate 
vered, ©» 

Qunéso , 44]. [ pien d'onde] wrvy , 
full of waves. 

* OnpuUNQUE + 24v. [ da ogni parte] 
wbencefeever, wberefoever. 

OvnEsTÀ , OnEsribE, ONESTATE-) 
s. f. [onore ] honey , bonour. 

Onefta { modéltia ] modefty. 

Oneita [convenevolézza] decorum, de- 
cency. . : 

ONESTAMENTE è adv. bonefily è, mo- 
deflly. 

Oneaménte [ acconciaménte ] e2/i/y 3 
wie cole. 

OvwestARE [ orndre ] to adorn, to im- 
belli, to trim. ° 

Quettire [ adombrare ] to palliate, to 
difanuife , ro colour, 10 cloak. - 

ONESTATO $ ad). [ onéito } bone? , ri- 
ghifal, 

* OnFesTEGGIARE [ procéder con one 
ftà ] to deal bonefily. 

OxésTo, adj. [che haoneftà] bone, 
mode), righeful . 

Onkéito | convenévole , dicévole ] bero 
ming, honeft . 

On Nos sui 
Sy righe. 

Ovxtsro , 24v. [oneaménte] bone?/y. 

* ONESTURA , s. f. Lonefià] bonefy è 

8 ONîRE [ fversoendre ] ro dishonoury 
dif race, debafe, diferedit, &lemifis ev biur ; 

ONNINAMENTE 3 adv. [ afidtto ]) qui- 
se, altogesbera È 


azitfto, tra. 
, tormented 4 


[oneftà ) dovére ] bone- 


tutto ) almizbry, omniporent. 

ba ipse ee e 

ténte ] mo/? omniporent , or almigbiyo 
TP osonivi 95 f. [ afirftto doni 
poténte ] omniporency , almighty powera 
gimigbtine/s, omnipotence. 

ONNIPRESENTE , ad). mi. f. { presénte 
inocni luoco } omniprefent, that is eve- 
ry-wheré prefent, 

Oxnipresinza , s. f. omniprefence, ® 
being prejent in all places. 

ONnNIScIENTE, 24). n. f. [ che fa tuto 
to } omn:/cient, knowing all things. 

NNISCIENZA , s. fi omnifcience,s she 

knowledge of all shings. 

OnorAsILE, adj. m. f. OxnorANDO 
adi. [da éttere onorito , dezno d' onére 
honourabie, worthy of bonour. 
OxnoRANTE , ad), m. f. [che onéra] 
bonouring , doing honour. 

Oxonanza 3 s» f. { onére] honour. 

OxonAre [ farciaore, riverire ] to bo» 
nour, to refpett, to do honour, f9 wor- 
ELA to have a veneration jor. 

NORATAMENTE, adv. | con ondre ]} 

honourably , bonefi!y , modeffiy ywwith bo- 
nour. 

OxonAro, adi. honoured, refpetted. 

Onorfto [ pregsito , riputito | bonas 
vable, bone, mode? , of good repute 3 
repurable, fa 

Famfalia onoràta, good, bonourable 
reputabie family. 

Persuna onorata, an honef? perfon. 
- Onoratdae, sm. [ch'ondra) betbat 
hanours or refpetts. 

OndrE, s.m. { onorinza] honour, ra 
Spe, worflsip, reverence. . 

Onbdre [ riputazione } honour, reputas 
tion, glory, fame, credit, c/ieem. 

Ondre [ornaménto:] Bonour, &/orf è 
ornament, bo s 

Onòre [ grado, dignità ] bonour, dé 
gnity , charge. - 

Ondre { pompa funébre ] funera! fole- 
mnity. . 

Ondre [ fincolarità d'dbiti, caltream 
parénze denotint dicnità di sradi } rege» 
lia, alfo finery , fine cloaths. 

Un'uémo d'onore, 40 bone? man, @ 
man of honour. - 

Oworbrto, ; m. [ dim. d’ondre]} 4 
little bonour, 

OxontvoLe , adj. m. f. [ degno d'oné 
re] bonourable, honeft, 

Onorévole [ pompolo , magnifico] pome. 
pous, fately, magnificent, lofey + 

OxorrvoLézza , 5. f. { dignità, on& 
re ] dignity , honouri . 

OxorevoLMENTE) 247. bonourably » 

ONORIFICAMENTE ,$ sdv. [ onorevoli. 
ménte } honourabily , boneftly. 

* OxoriFICATO, 24). [ onorfto ] fo 
noured . 

Ovoriricéixza , sf. [onorinza] se. 
mour , reputation, glory , vefpett.  - 

OsoriFico , adj: cuordto } bonoureds 


ePeemed . 

# OxrANza , sf. [onorfnza] bonour. 

ONRATO, 44). ( onorito } bonowured. 

OntA, s. f. Fingiiria ) rame, injue 
1y , feorn, reproach , difgrace. 

Ad onta tua, #n /pight of gaur teeth. 

Oxrixo, s. m. [ forta d'dlbero ] s9 
Elder-tree. 

ONTARE [ difonorfre } to disbonour, te 
difgvace, to blur, to blemi, to fiain. 
Ria » adj. difhonoured , difgra- 
ced. 

ONTOSAMENTE, adj. [con onta] /lig- 
mefuliy.. . 

Ovxréso , adi. [ pien di onta , ingiurid= 
So) foenne s difhonourable , difgraceful = 
Piciiva) 340). [ carico JJademy loaded a 
(2. illa 


Oracr- 





. 


ne" 


ere 


OPA. 


OPP 
. | È OrrvAnte ; adi. m. f. [che pehfa , che 
Opacità, OpacitÀDE, OPACITATE, s'immiacina ] sbinking, fuppofing. 
s. f. [ ofcurità ] opacsty, darknejs. Opinione, 0d Oppinione , sm. f. 
Orkco, adi. [olciro ] opague, dark, [ acconfentiménto dell’ intellétto, intér- 
nor pranfparent . ; E no alle cofe dubie, parere ] opinion, mind, 

O'PERA , S. f. [operazidne, l’operire] fentiment, suagment. - 
quork, laboursy aftion, decd . Sc OpinidNnE [ (lima ] opinioni value, 

O'pera f qualsnque cola fatta dall’ope- regard, e/teem. 
rinte ] work, mworkman/hip - Aver grande opinidne di fe Mello è to be 

O'pera (magiftéro, aruiticio] are sRil/ , one's felf conceited. 

Prufure, ù OppiiRE { adonpifre ] to give ehe opia- 

O'pera [ mezzo] mesns, way, afi- se, to caufe one ro be afiup. 

Aance, help. . OppiAto, ads. ebar bas taken the opiate, 
O'pera (assiéne) aftion, cf , deed. fleepy. . 

O'pera delle fimmine [ copulazione ] —OppiLàre [ fare oppilazigne ] to oppi. 
carnal copulation. . late, to caufe a fioppage in fome parrof 

Dare dpera [ affaticirii ] to ffrive $ to she body. : 
endesvour. OprikTo è adj. oppilated , obflruted, 

Méttere in Spera [ méttere in efecu- ffopped. 
zidne ] to pnt in execusione Oppitazione , s. f. [ rituramento, ri. 

©O'pera [ comédia inmutica ] an opera, ferraménto de' vafi del corpo ] oppifa- 

# OpenAcGio , s.m. [ Gpera ] work. sion, obfîruftion, fioppage. 

Operaciéne, 5. f. [ operaziéne ] ope- OppiLarivo ) dd). [retringinte) ope 
nation. pilative, obftruitive, ftopping. 

Orerjo, r.m. [ quello che lavéra per — Oprio , sm. { fonnifero fatto di latte 
Gpera ] workman, avsificers labourer. — di papdveri ] opiase, a medicine made of 

OrERAMENTO,S. m. | l'operdre s eferci opinm. 
mei art, skill sexercife, operation s aftion. Oppio [ dibero, Pioppo 

PERANTE s #4). m. f. [che Gpera ] poplar-tree. 
afBinz, operating , workina. OproximénTO , s.m. [ oppofizidne ] 

Operdute Giunéne , by rbe affifance , oppofition, binderance, vub, flop s obfiacle. 
ef Juno, Bocc. ara . OrpoNnERE,) v. opporre. l 

Operinte, s. m. [ operijo ] workman, . Oproponaco , s.m. [ panices erba] 
artificer sy labotrer. ° ù ali-beai, woundwort. 

OPERARE l fare, impiesgre il fuo fa. =Oprérre [ porre e addirre incéntro , 
pére , e la fatica ] ro work, to operate , contraridre, ripuundre , contradire ] 50 
s0 do, toaîts tovfe labour and diligence» oppofe or fer again. E 

Operire fadoperdre] so ufe, soemploy, =Opporre [ allegdre ] so oppofe, objet , 
so make ufe of + A allege. . 

Operdrio, v. operdjo . : Opporfì [ ripuendre ] to oppofe , ro de 

Orrnativo, adi. { che ha virtù d’o- contrary or againft. de 
perdre ] operative, apr to work. OPPORTUNAMENTE 3 OPPORTUNATA- 

OrerdTo 1-44). done, aited, worked. MENTE, adv. [ comodamente, a prop 

OrERAT6RE è sim. [ che Gpera ] ope- fito ] opportunely, convenientiy. 
rator. di OPPORTUNITÀ, OpporTUNITADE , Op- 

Operat6re lautdre, caufa] autbor,canfe. PORTUNITATE , s. f. { conveniénza, pun 

Voi fiete l"operat6re della mia difuri- to di tempo cémodo a operdre } opportu- 
zia , yow are the ausbor of my misfor- nity, convenient time, or occafion. 
sune. z Opportunità [ biségno, neceflità ] me- 

OreraTtoRIo , 44). [operativo ] ope ceffity, want, need. 
rative , that operates + 

Openratrice è sf. [che Spera] a work- fecéndo il biséuno ] opportune è conve- 
woman. nient 3 re nega Ò 

La natiira è l'operatrice dituttelecofe, _Opportdno [ bifognévole, necefsério ] 
mature is the maker of all things. necellary , wanting. 

sr Operatrice [ caufa , orfzine ] esufe, =—OrPPOSITAMENTE) adv. [con oppofi- 
erigin, principle, occafion. . ziéne } oppofiscly. 

PERAZIONCELLA 3 $-f. [ dim. d’ope- | Oppésito, sem. [ l'oppéito ] the oppo- 
raziéne ] ld sese operazion or work, fite ov contrary, the reverfe. 

OPERAZIONE , s. f. [ 'operdre , e l'ipe- “ Mi dilfe tutto L’oppélito, be told me 
ra che reita fatta] operation, work, allions quite the reverfe. a 
working. All oppofito [ dirimpétto ] oppofire, 

OPERYTTA, OprricciudLa 35. f.{dim. over againf?. 
d’6pera ] a fmail work, atiion or ope- —Oppélito, od Oppéfto, adj. [ ch'è all’ 
varion. si . oppòfito ] oppolise + 

Operitre-, s.m. loperdjo] workman, =Oppéfito [contrfrio] contrary , 43- 
artificer, ‘worker, Idbourer. vede. > 

OpeRiNA ss. f. [dim. d’ Spera] a fma/l a parte oppéfita, rbe ligpein È 
work or aftion. OprositàrE, s.m. [ che oppòne ] an 
" Operdso, adi. l ch’ dpera, affaticin- oppofer, he shat oppofes or is againft . 
te] attive, ftivring, diligent sg nimble è Ovposizione 4, s fi prin 
always doing, bel Ù oppofition, binderance y rub , fiop pobftacle. 

Un’ uémo operdio di brighe , a mifehie-.  Oppofiziéne { in Geometria , l'eifer op 
Vous man. : péito ] oppofition, when two plancts are 

Orertcc:a » s. f. [ operina ] a fmall diametricaliy oppojite. 
work, or afion. ‘ ©. Ossésro, v. oppéfito. 

OrÎrice, s.m. [ operatére ] operator, =—Oppressare [ opprimere ] te opprefs 

to, am 4 so crufl by aushor:ity and 
violence» ka 


] poflar, the 





part. 


“author , workman, avtificer. Ss. 
Orimo, adj. [ abbondévole, copiéfo , 9 

graffo) plentiful, plenteous, abdunding., Orrressàto , ddj. oppreffed. 

copious , fat. . . OPPRESSATORE*, fs. m. [ che oppréffa ] 
Opimo [ricco , magnifico , di gran preg- am oppreffor , be shat oppreffes. 
io } rich, cofly, magnificenr. OPPRESSIONE 35. f. [ l'opprefsate, vio 
Opime fpozlie, rich (poils or cloaths. lenza) oppreffion, averburdening, violence, 
* OpinARE ( immagiuarii ] fo sbink, =—Opprésso è adj. [da opprimere ] ca- 


vo fuppofe. preffed + . 


rporTUNno, 291. [ comodo , a tempo ,* 


ieeaenea. adatta 
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OpprelTo [ forpréfo] feized, firuck 01 
po/leffcd . 

Oppretto dal doldre, fesmed witb ovief. 

Oppréifo di ftupére alla mia suida mi 
volti, all aftonifa"d I turned to my gui- 
de. Dante. 

OrpresséRE, Ss. m. [ che opprime ] gn 
oppre/for . 
fi OrprEssUra 3% f. [ opprefliéne] oppref= 
fon» 

Ornprimere [ tener fotto con fuperio= 
rita di forze ) to opprefr, ro overburden, 
to crufho by authority and violence. 

OPpuUGNAMENTO, 5... { l'oppuandre] 
an alfault, an attack, the afting againft 
anorber’s interelt , a confufarion, 

Oppuon Are ( vincer per forza, fupe-, 
rire } to repugn, to thwart, to oppofe 
so endeavour, to overtbrow , ro difapposne 
so confute, to reset an opinion. 

OrrucwATO, adj. oppugned, thwart- 
ed, confufed. 

OppuowazioNe ) s. f. [ l'oppugndre ] a 
sbwarting or overtbrowing, a confusation. 

OPRA, v. opera. 

OpuLÉNTE , adi. m. f. [ ricco] opulenta 
wealthy, very rich. 

OrvLÉénza, -f { ricchézza ] opulen — 
cy, riches swealth, A i 
- OpuscuLo 5. f. [ dim. d'opera ] a fma/? 

work. 
O R. 


Ora, s. f. [una delle ventiquértro par= 
ti in che è divflo il giorno ] an hodr,y 
the-fpace of an how. 

Ora { tempo ] baur, time. 

In fu l'ora del mangifre, about din 
ner time. 

In poco d’ora, fn 4 little or fhort tin 
me. è 

Chi fei tu che vieni anzi ora? who are 
gou thar comes before the time? Dante. 

Effzado gia buona ora di notte, being 
very lare ar night. Bocc. 

Va in buon'ora, God fpeed you. 

Va in mal’ora, go so the devil, go 
and be hanged. > 

Tu fei venito hella tua malora, yow 
are come in an unlucky time for you. 

Ora non fon io così belia che la gqno- 
glie di Riccifrdo, am not I #6 bandfore 
45 Richard's wife. Bocc. 

Ora fcoll'O largo, aura] sir, fre® 
cool wind _ 

Ora, adv. [ di tempo prefînte ] now. 

Come fe' ora tanto da te. divérfos 
wby are you now fo different from whap 
you tifed to be. P. tid. 

Ora l'uno, oral’altro, fomerinzes ones 
Sometimes another. 

Or, ora, prefently 

D'ora in ora [ quanto prima ] everp 
bour, very foon. 

Uitima ora [il punto della morte ] the 
laft point of death. + 

E' flato infin’all’ ultim'ora, be her 
been attbepointof csarh, or near to dye. 

OràcoLo, s. m. [ rifpoita degli Dei] 
an oracle. 

Ora com’ ORA [ in quefta congiunti» 
ra ] ar prefens. 

ra com'ora non ne ho di bifégno, 
I don't want it as prefent. 

Oraro, s.m. [ orélice] 4 goldfmità. 

OramA:, v. ormdi. 

Onrire li prezfre, fare oraziéne] te 
pray, t0 {2 one's prayers. 

Ordre | adorîte ) so adore, to worfhip è 

Orsre [ arringdre ] to Speak, to mate 
4 fpesth. 


Ordre Leone] to gild. 
ORATA, 5. f. [ foria di pefce] dorys 
or ilthead . 


rAro y adi. prayed , adored. 
Otito f indorfto ] gie or grided. 
ORATOBE , 5. m. [ ac ora, che prega] 
E o da 


ro 
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an adorer., he that prays or befecchet , 
an orator, an cloguent (peaker. 

OratorIO, 44). { che appartiene all 
oratdre ) oratory , belonzing to an orator. 

Oratdrio, s. m. { chicsina ] anorarory 3 
@ private chappel. 

Preti deil’érdine dell’orat4rio , orare- 
vians, an order of regular prie/tt + 

Orataice 3 sf. {che presa ) fhe shot 
pievi. ° ; 

Onaziive , £ f. [ rivolgiménto di 
mente in Dio ] prayer. A 

are oraziéne, fo praf. 

Orazidne [ razionamento , difeérfo fe- 
céndo i precétti della Rettérica ] ora- 
sion, a difcourfe ar fpecch pronounced in 
publick. 

Orsicca , £. fi [ céccola bacca ] 4 

erry. 

Orsdro, adi. [accecdto ] blind, de- 
piived nf fighe. a 

A Orbato [ privito ] deprived. 

Oase, sm. [sfera ] anorb, a fphere. 

Orsevwe, adv. [ in buon era ] we, 
well now. 

Or sé v. or bene. 

Or Vene ita, sis very well. 

Onsézza 15. f. [ privaziéne ] orbation è 
8 depriving. 

Orsicorine, OrricoLATo ) ad.. [ fat- 
to in cérchio ] orbicular , round like a 
ball or globe, orbiculated . 

‘ORBITA, s. f. [ feuno della ruota ] or- 
Bit, the track or mack of a chariot or 
cartiwbeel. . 

Orsiri, OrsitApe , ORBITATE 3 5h fi 
[ cecita J Blindnefs, osbity. 

Orso, adi. { cieco ] Slind, 

* Orbo [ privo ] deprived. 

Orbo budéilo , the blind gurof aman. 

Orca, s. f. { forta di moltro ] a mon- 
Dai Sea-fifl called a Whirlpool , or 
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OrcapI + s. f. { ifole del mare fetten- 
triondle ] I/lands in she North fea . 

Oncecràre [ tignere coll orcélio ] 
80 dye wich woad. 

Orciuo, s. m. { erba ] woad. 

Orcérto , 5. m. { picciolo éreio ] 4 
higgle pircher. 

Orcuéstra, s. f. [ luozo- del teftro 
dove i milfici fuGnano ] orebeffre, a pla- 
ce in a play-boufe where muficians play. 

Onrcréro, sm. {chi ha in gudrdia la 
fune detta orza ] betbat takes careof she 
dar-bo2rd feet. - 

Orcio, sm. [ valo diterra cotta, per 
Jo più da tenére dlio ] 4 piteber, a )ug 3 
a jar. 

OrcraLf}o, s. m. ( facitér d'orciudli ] 
& potter ya pot-maker. ’ 

OrcioritTO 3 cd OrcroLino 3 Ss. m. 
[ picciel éreio ) a litele pitcher. 

Orcindogia, £. f. [ forta di fune per 
ufo marinaré(co ] the far.board feet. 

Orcitoto, s. m. { valo picciolo di ter- 
Va ] 3 pitcher , a jng. » 

Qaco, s. m. [ chiméra, o béftia imma» 
gindria ) 4 chimers, an imazinary mon 
Ater, Sometimes is taken for Piuto +. 

Orpigno , 5. m. { some gentrico di ffrro» 
ménto a:tificiolaménte compéfto per‘di- 
vésfe operazioni ] an engine, 4 to, in 
frumene, utenfil. _ 

Ordigno [ érdine $ forma ] order , form, 
wiy. 

OrpIMÉivTo |, v. ordinira. 

Onpivi.e, 44; m.f. [ ircéndo l’érdi- 
na conlutto ) ordinary, ufual. . 

Ordindle Carine * prepardto ] orde- 
red , prepared. 

Ordinamento, s. n. l ordinfre , ér- 
dine } arde ing, order , inflitution. 

OnpinAnza , s. fi [ Grdine , ordina» 
minto ] ordin.snce, decvee, order law, 
Saruse , metbod c 


fed 


ORD 
Ordin£nza [ fchiéra di folditi ] arder, 


ranks, files. 


Andre in ordinfnza [ l'andfre i folditi 
in drdine per combattere ] so march in 


g004 order , Speaking of the armies. 


Metter i fviditi in ordinanza | fchierfe- 
li ] sorangetbe foldiers in bassalia. 

OnpinaRE [ difpor le cole diftinta- 
ménie a fuoluoso, preparire, alleitire ] 
10 order y to range to difpofey to fer în 
order. 

Ordinsre [ definire ] so defign, to de- 


fiinate, to appoint. 


de Ordinire [ trefcdre ] so play like 
children. 

Ordinire [ resoldre, governire ] so or- 

eryitogovern, to rule. 

Ordinare [ commettere, imporre ] to 
commit, to order, to command, to lay ta 
charge, to enscin. 

Ordinsre [ dare gli 6rdini ecclefifNici } 
to ordain, or conferthe holy ordres. 

Ordindre [ prefcrivere parliudo delmé 
dici ) to preferibe. 

, ORDINARIAMENTE , adv. [ commune- 
ménte ] common/y , ufually , ordinarily a 
gencrally, moft commonly. . 

OrvinARIO, ad; [ idiito, confuéto è, 
comune Jordinary common , ufual ywone 
ted. 

Ordindrio f comune, volufre ] ordimarys 
common, vulgar, indifferente. 

. Pegi ordindrio , a proper or ordinary 
quige. . 

Ambafciadére ordinfrio , 4 /eiger am- 
baffadowr . 

Ordinirio , sm. [ corriére , ch’in siorà 
no ordinfto porta le Jéttere ] she po? , 4 


- Courier. 


Ordindrio [ quello che ha la podettà or- 
dindria , proprio degli eccleliaitici ] e5e or- 
dinary . 

Per l’ordinfrio , adv, commoniy , ufeal- 
ly, generaliy, mof? commoniy , moft si- 
mes, mofliy. 

Albordinirio , afv. at theoldrate, at 
the ufual vate , as $efore, as formerly è 

ORDINATAMENTE ) adv. { con érdine, 
diftintaménte ] according ta order , inor: 
der, diffin3ip. 

Qavinativo , adi. [ che ha potére d* 
ordinare ] having the pewer so order er 
ordain. 

OrvINnATO , adj. orderad, v. ordinére. 

Ordinato { temperito, rewolîto, mo- 
derito ] semperate , moderare , foberyruled. 

ORDINATORE ) 5. m. { che ordina ].or- 
derer , difpofer, contriver, . 

OrpinatRice, s. fi [ ch'érdina ] orde 
rer, difpoler , contriver. 

ORDINAZIONE ) s. f. { l’ordingre y or- 
dine ) order, ordinance , decree , law , 

'arute 

Ordinaziéne [ il conferfre gli 6rdini cc- 
clefiditici ] ordimasion , or putting into 
holy orders. p 

ORDINE, s. m. [ difpofiziéne, e collo. 
caménto di ciafcuna cola in. fuo luogo 4 
regola ] order, difpofition. 

Metter in drdine , so fet fn order. 

AllSrdine , ready + 

Mettere \ali'6rdine , fo prepare, or ma- 

ready > 
D'érdine del Re, by the Ring”5 order. 
Effer bene iu drdine, ro de well deef- 





Ordine [ commiffigne ] commi/fion , ap- 
pointment, warrant. 

Ordine ( grado ) order, rate, rank. 

Ordine cavallereico , an order of Knight 
hood. 

Ordine reliziéfn, 4 religione order. 
, Ordini minòri [ ordines minores ] the 
da Hd le) sci, piaimilt. 

rdini facri, ebe holy orders oj priefs 

geacons and fub-deacons» dti 


sle 


ORE 


Ordine d'architettiira, am order of archi 
tellure, 

Mai in érdine, #// dreffet. 

Ordire { mettere in ordine le fila in fu 
l'ordit6jo $ per. fabricirme la tela ] so 


warp. 


* Ordire [ tramdre qualche tradimén. 
to 0 fimile ] to pior, so brew , t0 frame 
a traiterous delign. 79 

OrpiTo , ads. weaved, ui 

%* Ordito [ deftinito, machindeoi devi 
Sed, provetted, contrived,brewed , deffined . 

Per man del fato è quefto nodo ordito 
this mavriage isdeffined in beaven. 

Ordito, s.m. [ il filo meffo infitme in 
ful'ortitéjo per farne la tela } web. 

OrpiTo]o, s.m. [ truménto , col qua- 
le s'ordifce ] a /oom, . x 

ORrDpITURA , s. f- { teffituira ] 4 warping 
o WeAving - ù . 

Oro, adj. [ colì'O firetto, lordo ] 
heavy, dull, biockifh s dunfical . 

va Ordo [ deférme , fozzo ] deformed, 
ugly. 

ui: Onpura 4 s. f. { V'ordira ] ordure a 
filtb, dirt y dung of amanor best. 

Orfcchia , v. orecchio . 

OrreccÙiàre [ accoftirfi per fentire ]} 
so liflen, to fet one's cars to bear. 

OreccHino , s. m. [ pendénte che s’ap- 
piccano agli orécchi le donne ] an car-ring 
pendant. F . 

OrtceÒio, s. nm. od OrtccHia , s. fi 
[uno de membri del corpo dell'animale 
ch'è trumento dell'udito j ear. 

Parifre all'orecchio, fo whifper. 

Pervenire all'orécchie [ aver indfzio ] 
to come to one's cari. 

Dare orécchia ad una cofa, to besrkess 
to give carstoathinz. î 

erre orécchie , so di/fen, 

Stare coll’orécchie levéte , fo bearkes 
attentively » 

Far orécchie di mercdnte [ far vifta di 
mon fentire ] to give no car. 

Tirar gli orécchi, to reprimand. 

Gonfir gli arie i adulare) roffarters 
to praife, to command. o 

turar gli orécchi ad uno [ farlo intén- 
da bene ] toopen one's cars, so make one 
TEIAA ; 

Cantfre a orécchio [ cantar fenza co- 
gmizione dell'arte y e fenza intender le 
note } ro fing by the car. 

Orécchio [ La parte praminénte di molte 
cofe ] the top oj feveral rbings. 

ORECCHIONE 3 Ss. n. | términe di forti 


*ficazione j-orillon, a Rind ofcafemate in 


forsification + 

OreccHIiNI è S.m. [ forta di malat. 
tia , che viéne aila giinduie degli oréc- 
chi ] an impofiume, or fore under the car + 

Orecchioni ;.tiraménto d’orécchi ] 4 
driwing by the ears. 

OneccHivro, 245. [ che ha grandi o- 
récchi ) chat bas long or large cars. 

Ortrice, nm. [ chelavora in oro]a 
goldfmith 

OrtfaLia, v orecchio + 
. Orerfa , s. f. [ più cofe d’oro lavori. 
te )go/den place, or toys. 

Orktzza, sf. Ontzzo, s. m.[ piccio- 
la aura, venticélio ] a-frefb air, a gen 
breatb of wind. . 

OrranéLLo, Orranino, s. m. [dim. 
d'ériano } a young orphan, an orphelya + 

ORFANITÀ , ORFANITADE >» ORFANE 
TATE, s. f. [ ftato 0 condizione d'un or- 
fano )orphanifm, the fate of an arpbzn. 

‘Oreano, adi. f privo di padre e ma- 
dre | orphan, fatherlefs and motberiefi. 

Un driano y.s.m. UNA GRFANA , s. fe 
an orphan, an orpbelgn. 

OrganALE, asi. m.f. [ orgénico ] ere 
ganical , organick, 

Vene organiii [ e fon quelle dei spa 

vk 





ORI 
wlefnoe agli Mfeumenti che forman la vo- 
ce ] organal veines, ‘ 

è ORGANARE, v. organizzire + 

OrcandTO, v. orcanizzizo. 

OrcANICO, adj. { d’ Grgano , ftrumen- 
tile ] organica! , organich, belonging t0 
she organs of the body + ; : 

OrcanizzARE [ formire gli Srgani del 
pe LA e ] toorganize , to form 

nia with proper ergans. 
Pormsnzeato» adi. organizà , fur- 

ifb'd with proper organs. . 
“ee, pid ricada a fweet melodious 
Wpice. 

‘Orcano , s. m. [ firuménto per merzo 
del quale l'animale fa ie fue operazioni ] 
organ, an infirument of fome faculiy in 
an animal body. 

Orsano { iftruménto muficd!e] organ, 
a mufical infirument, commoniy ufed in 

burehes » ° 
‘ OrcoaLiaminto , s. m. Orcocitàn- 
z4 3 sf. [ orudglio ] pride, haughrinefi , 
vanity , prefumprion , lojtinejs , arvo- 

f (13 s- _ 

E°% Oncootiinsi [ divenfr-orzogliéfo ] 
to grow proud, bausbty or avrozant. 
AGOGLIO , s..m. | alterérza, urandfuia, 
fupérbia ) baughtinefs, pride, prefumpiiony 
Jojrinef1, arrogante, vanity. : 

OrcogLIosaMéNTE , adv. [ con oryé- 
glio ] proudiy , baughrily , arvogantiy 

OrcogLidso , ad;. | pien d'orudulio $ 
altiéro , fupérbo ave , baughty , avro- 

ant, loft refumpruous. 
Nea? ato. | orsozliofaménte] 

sugheil roudiy , arrogant!y» 
% apogidase sa s.m. | dim. d'orgé- 
glio ] a Jittle rd or vanity - 

Oriartimma , 5 f. [ fiflmma d'oro] 

den ffame. Ù 
ai cent bandiéra , C che fi dice ) fu 

ridra dall'fnzelo per darfi al fisliuél 
ci Cottantfno $ fotto la qual bandiéra chi 

uerreggidva , non powva efler vinto in 
rdalia ] ebe banner of Oritiemb. 

OrisANpoLO , 5. n. [ forta di cintdra ] 

kind of girdle. 
N Oric 15 sim. [ott6ne]brafs, gel 
low brafi , alfo a brafi-por. 

ORICANNO , SM. 
acque odorifere ] a ca/ting-botrle for fwees 
water. Lurariat 

OricéLLò , 5 m. [ tintiira colla quale 
fi :(ngono i panni, e ci vuole orfna d’uo- 
mo ] orchal or orchel , a mineral fione like 
alum ro dye with. 

Ontenfco x}, m. [ gomma ] refina , ro- 

n 4,6 kind of gum. di 
ni OrrentALe E adj. m. f. [d'oriénte ] 
oriental , belonging be eaft s.caffern. 

ORIÉNTE, sm. [ una delle quattro 
parti da mondo» onde apparfice il tole ] 
orient; the caft. . 

cre toe ef ne [il paradifo ] sbeps- 
vadife. Petr. - - 

Oriricio, Oririzios s m. 
ma, adito ] orifice, the mourh; entry or 
brim of any thing , efpecialiy hab ofthe 

fomach or womb3 a vein-wound 

Oricano, sm. [ pianta, frutfce fal- 
vitico, è doméftico ] origan, wild mar 
sora. i ia 

‘onice, s.m. [ animfle.simile al toro 
falvitico ] # Rind of wild gosr, eloven- 
foored y with a great horn în bis fore-besd . 

OricinALe; s.m. ( quella cofa, ch'è 
la prima ad effere ftata fatta, come pit- 
tura, ferittuira, e stmilì ] the original. 

Originate, adj. [ che ha orfsine, e trae 
nafciménto ] origina), primitive, firft . 

Peccdto brigindlo, the origina! fin, 
the guile derived from cur di parents. 

ORIGINALMENTE ; adv; [ per origine] 


originally» 





from a place». 


{ vafétto da tenérvi. 


Lapertd- 


«in an eminent danger. 


‘‘ —z|*—M””"*" 


ORO 

% Dar l'orma [ infegrtfre] to sesch, 
to infiruì. 

Ormdre { inveftigdre ] to track, so sra- 
ce, to bunt after, ov fesk out. 

OrmatdRrE, s.m. | che orma] a rra- 
cer or hunter. 

Onmesino , s. m. [ forta di drappo di 


ORI 


OrtorvAre [dare orfsinc] se give 4 
beginning. 
Originare [ tirfr origine ] to draw tbe 
origin, to proceed. ; 
RIGINARIO » 245. { da orfgine ] origi- 


nal , primitive, fit. 
Orfcine, s. f. { principio, comincia- 


‘ménto ) origin , the fivft rife or fource of feta ] raffer-a-farcenet. 


atbing, beginning, a pedigree or lineage + 

# OriGLIARE | orecchidre ) ro lifeny 
to give car astentively, to fes one's carf 
so hear. ° 

OricLifne,s. m.( quancifle) a pil/ow 

Oriva ,5. m. [ ficro del fanque, il qua- 
le colito nelle reni, fi rrast6ude nella ve- 
fcfca ] urine, pifs, fa . 

OrivALE, s. m. [ vafo incui s'orfna ] 
uvinal, a pifs.por, a glaf-veffel to re- 
ceive urine, . 

+ Orina:e [ vafo da ftillire }) a fll/, 
an alembeck, ov limbeck, 

OrINaLETTO , OrINALI NO) S. n. [ pic 
ciol orde ] a Sitele urina). 

OrinARE, [ mandir fuor l'orfna , pi 
fcifre ] so pift, to make water. 

OrinArRIO, 44). [ attenénte a orfna ] 
urinons, belonging to, or partaking the 
nature of urine. 

Orinct, adv, [ lontan{Mmo] very far. 

Mandir in orinci, ro fend very far. 

Oridve, s. m. { nome d'un fegno ce- 
tette ] Orion, a foutkern conflellation, 
con;ifting of 39 ffars. 

#Orire { ndfcere] fo rife, 


OrvwaMÉNTO, s. m. [ abbelliménto ] 
ornament , finery , drefs, attise. 

Orvamenti facerdotili, prig?’5 orna- 
menti or vefiments, —* 

Orcaménto { grazia ] ornament, gra 
ce, beauty , commendationi 

OnyAre [ adorndre , abbelifre una cofa 
con ornamenti } so adorn, fer off, to 
trim up, to grace or beautiy , so attire 3 
or imbellifh 
. iti) ATAMÉNTE» 24v. [ con orasmfn» 
to] elegantiy, gracefuliy, finely. 

Oxuiro è PIA | abbellito svaco , adére 
no ] adorned, fer of, beautificd . 

Orndito, £. m. [ ornamento } ernantent, 
bezuty , commendation. 

ORNATRICE , sf. [ che orna ] hesbat 
adornes or beautifies. 

OnrnaTURA , s. f. [ il modo dell’orné. 
re, ornaménto ] 4-beautifying or ador- 
ning , ornament., beauty , finery , drefs. 
eri s.m. [ forta d' dlbero ] she wild 
af. : * 
Oro, s. m. [ il più preziéfo d'ogni me. 
tfilo ] gold. : 

Tutto ciò che luce nonè oro, al/ is net 
god chat gliffers. sz 

Ridurla a oro, fo cometa a conclufion. 


or come 


#OrRISCELLO , sm. [ orifccio ] a cruf? 
of bread . ti . D'oro in oro [ trattfndofi di pagamene 
# Oriinpo, adj. [ natfvo ] native. to, vale pagirein monéia d’oro ] to pay. 
OriudLo ,.5. m. [ firuménto che fionf- in gold. 
fica, e mibira lore, e ne fono di divér- D'oro inoro [ eccellénte ] excellenta 
fe forte, come, a fole, a pélvere, ad very good, very fine. 
acqua, a fuono, ea moftra ] afun-disl, = {l qual di Francia s'era già partito, 
an hour-glafs, a clock, a wareb.* - conquellabellalancia d’oro in oro, wio 
Avére il cervélio a oriudli [ eMer vo- mwenr away from France with rhar excel 
libile ] to be JiRe a wearber-cock , to be Jent fine lance. Bern. Rim. 
inconffant. Stare nell’oro [ ftare ottimaménte, in 
* Orizzéne, v, orizzénte, + grande abbondanza ) to five well, soli 
OrizzonTALE, dd; m. f. [ch'è fe- ve at one's cafe. 
c6ndo l’orizzénte ] horizontal, belong- —Oro potibile [ oro ridétto per arte chf+ 
ing to the horizon. .. mica, come molti crédono, in ‘bevin- 
ORIZZONTALMENTE) 49v. [ fecéndo il da ] portable gold. i 
piano dell’orizz6nte ) borizontal/y. Oro battito, /eaf-g0/d.. 
OrIzzONTE, s. nt. [cerchio celéfte, 0 Oro cantarfno, oro mifica, painter'é 
linea , che divide uno e l'altro emisfério, or wsrer-gold . 
e términa la noftra vita ] horizon. Oro di coppélla , the fine/! gold. 
è ‘0 R. Oro filîto, tbread-gold . 
: OroniycHE ; s. f. { fpezie d'erba ] 
OrLAre [ farell'orlo]to bem, towelt, chick.weed , or firangle » . 
brim, to felvaze. _ Oròsio,s.m. [ forta d' incénfo ] frank- 
Orlito , adj. bemmed , fetvaged. incenfe in grains. A 
OrLatuRa , s.f. [ l'orifre, orlo ]bem- —Onrosite, s.f. [erba] 4 Rind of chry- 
ming, or felvaging about, an hem. Socolla . . 
OrLiccio, 5 m. [ eftremità ) bem, © Orono, s.m. [ forta di leadme ] 4 
brim, felvage. kind of pulfe like vetches or tares. 
- Orliccio fistota di pane ] 4 cru/ft of Orotéaio, s. m. [oriudlo ] a watch, 
bread ; the kiffing.cruft + a clock. È 
Orticciuzzino, Orticertizzo, sm. > ORGLTRA 
[ picciolo orliccio | a fmall bers, brim, courage. è 
or felvage , a little cruft of bread. OrpeLLA:o, s. m. ( quegli che fa i cuoi 
OrtLiqua ; s. f. [ reliquia ] reficR or d'oro ] be rbar. works în gilt leather. s 
reliques. î ) " OnpeLLARrE [ coprîr che che fi fia 
Orto, sm. [ eftremità de panni, cu- con apparénza di bene, o nafe6ndere fot» 
efta cor alqudito riméilo ] fem, fe/va- to falli colgri altrui il vero ] fo covery 


ro 


» adv. [orsù ] come on, 


es border. to difguife, conceal, cloak ov diffemble. 
5 Òrlo f qualivéglia eftremità ] Brim, - derit TO) adj. [ adombréto ] coves 
lift, welr, edge, border. 


n red, difguifed, concealed, diffembled. 
‘about a loaf. SR: S.m. [ rame nine fote 
Orlo d'un cappélto, the filtr or brimof tili indorite ] tinfel. È - 
4 hat. . Orpiménto , sm. [forta di veléno 
Otlo d'un vafo, the brim of a glafs. corrosivo di colgr d'oro] orpiment, 4 

%* Effer all'orlo del precipizio, to be yellow Kind of arfenick. 

| ; + #OrrAnza , sf. [ onorfnza ] honours 

Orma , 5. f. ( impreffiéne, che-in an- preference, dignity. . È 
dindo, fi fa col piede, pedéta] stre, #ORRATO, 24j. [ onorato ] bonoured + 
be ORRENDAMENTE ; 40v. [ barbaraména 


# trace , a foorffep, the view of an ba- 
- te] horribly , erueliy y barbatou/ly on 


Orlo del pane, the eu, 


ge, the prich of a deor. 


Se__<d 


336 ORT 

Grrénpo , adj. [orribile] Borrible, 
dresitul, terrible, firange. 

Orgrettizio, ad; [ intidifo, fallo] 
obreprstious , ftelen , falfe» 

* Orrévore, ad; [onorévole] ho- 
mourabile . 

#* ORREVOLEZZA 4 £. f. l'onorevolézza] 
"honour , fplendour , magnificence, pompy 
moblenefs. > 

ORREVOLMENTE , adv. [ onorevalmén- 
te) honourabiy , g/orioufiy , magnipicent- 
ly, fumpruon/ly . 

ORRIBILE, 43). m.f. [ che appérta or- 


rére, ipaventévole ) horrible , dreadjul ,_ 


gorrible. 

Orribile, adi. m. f. [ abbominévole, 
ignominidto] afominable, execrable , de- 
tojlable, ignominious, bafe. 

* ORRIBILMENTE , adv. borribly , dread- 
Fuliy, terribiy. È A 

ORRIBILITÀ , ORRIBILITÀDE, ORRI- 
BILITÀTE , S-f. f orrére, fpavénto ] bor- 
yor , dread, fright, terrour, great fear. 

. ‘OrrIDO, ads. [ orribile, fpaventévo- 
- Je] borrid , dreadful , bideows , frightful y 

ally. K 
hi Oasa 2 5-f. [ fémmina d'orfo] a fhe- 

ear + 

Orfa maggidre, orfa mingre [ due co- 
Atellazioni che fon vicine al polo frtico] 
urfa major, or Charle's wain, urfa mi 
mor, or Charle' wain. 

OrsaccHino , OrsAccHio è Orsac- 
pera s. m. { piccolo orfo ] 4 young 

ear. ; 

OrsAra , s. f. [doglifnza, e rifenti. 
ménto di molte paréle , ma non intéle ] 
moan, complaint, groanings. 

OrsitTo, OrsicéLLo ) sm. [ giévi. 
me orto ] a young bear. 

Orsino, ad; [ d'orfo] of or belong. 
ing to a bear. 

Orso, s.m. [ animfl noto ] 4 bear. 

Vender la pelle dell’orfo, to fel! ebe 
beav's skin before one has caught him. 

Andre a vedére ballir l’orfo [ morf- 
re } to die. 

Piutife l'orfo [ imbriacdrfi ] ro ger 
drunk. E 

Orfo f ffruménto con che fi pulffcono 
î paviménti ] 4 paring fhove?. 

Orsé]o , sm. [ feta che ferve a ordf- 
re) she fik that ffands upon the loom. 

Orsù, inferi. { visa palmo 3 come y 
auwsy, on, courage, lufitiy. — 

Y3 | ., 6 RT ed 


OrrAccio, s. m. [ pegg. d'orto] 4 
poor over-grown garden. . 
OrtAGGIO, Ss. m. [ erbéggio ] greensy 
Ritchin-herbs 
d ORTALE; sm. [ orto ]. Rifchin-gar 
en. : 


Orténse, adj. m. f. [ di orto] of or gl 


belonzing to a Ritchin- garden. 

Ontica, s. f. [erba nota ] nettle. 

OnricetiLLo, s. m. [dim. d'orto] 4 
Vistle Ritchin-garden, 

OrricaegciARE [ pincere coll’ortf- 
“7 to nettie, ov fling with nettles. 

RTICINO, 5. m. [ orticélio ] 4 ditrle 
Ritchin-garden. 

Onro, s.m. [campo chiufo il quale 
fi coltiva ad crbe per mangiare ] a Rif- 
thkin-garden. 

Orto { nafciménto , oriénte ] Birth, na. 
pivity, rina» caft + i 

L'orto del fole, she fun-rifing. 

Ortondsso , a4;. [ fecéndo la vera opi- 
mine.) orrbodor. 

Oatocraria, $. f. [ rézola dî bene 
ferivere ) orthourapby > fpelting . ° 

OrtograrizzAre [ fervfrfi dell'orto- 
grafia ) ro Spell or write true. + 

OntéGRaro , s.m. { che poffiéde l’or- 
tografia ] orthographi/? , ortbographer. 

Ortoogdeico , adj. [ fecéndo le régo. 


OSc 
Te dell'ortosrafia ] orsbografical , ortho- 
graphifh . 

OrroLAno, s. m. [quello che lavéra 
e cultiva l'orto ] 4 gardener. 

Ortoldno [ uccellétto che s' ingréMa ne' 
ferbatdi, ed è boccéne di malta ftima ] 
Ortolan , 4 delicate bird. 

Orvia, Orsù, OrsÙ [ particélla co- 
mandatfva ] come, on, away , couragey 


luftily » fu 


Orza, of [ quella corda che fi lega 
all’anténna del Navilio da man finiltra ] 
she lar-board-fheet . 

Caricîr l’orza, to Jay wirb a woman. 
Bocce. 

Or da poggia, or da orza, fometime 
on the right , Jometimes on the left band, 

OrzajugLo, s.m. [ bollicina che vie 
ne tra i nepitélli deli occhi } a ffain, 
ot ftirhe, a little red fwelling intbe eye- 
lids like a barley corn. 

OrzAta, nel bevfnda fatta d'orzo 
cotto ] &arley. brorb, a pryfane. 

Onziro, 24). [ mefcolito con orzo ]} 
mixed with barley. î 

Oazo, s. ns. [ biada nota ] barley; 

OrzuoLo | v. orciudlo, . 

. OSsC. 

OsAnxA [ voce ebraica ] Hofanna, an 
bebrew word, which fignifies, fave we 
befeech thee + 

OsanNARE 
bofanna. 

Osare [ardfre ] fo dare. 

Osartint, s. nt. [ ufattini ] Hiez/e bue 
skins, thin boors. 

OscENITÀ, OscENiTÀDE , OscENITÀ- 
TE Sf. [ diloneita ] obfcentty , filtbinefs, 
Smurtinefs, bawdy. 

OscENAMENTE, adv. obfrenely . 

Oscéno, adj. [ difoncito ] osfrene, 
filtby, bawdy, fmutey. 

OscuraméNTE, adv. [con ofcurità ] 
obfcurely, darkiy. 

OscurameNnTO, s.m. [l'ofcurdre ] an 
obfruring , darkening or dimming + 

Oscuràre [ far ofciro, tor la luce] 
to darken, to obfcure, tocioud, eclipfe. 

sk Ofcursre [ diffamare j ro obfcure ,to 
blur or blemih. 

OscurArsi [ divenfr ofciro ] fo dar- 

n, sogrowdark, gioompy, orovercat. 

Oscurdto , adj. darkned , v.ofcurire, 

OscurazioNne , sr. f. [ ofcuraménto ] an 
obfeuvine , darkening or dimming . 

Oscurità, OscuriTADE, OscurITÀ- 
TE, s. f. [ bujo, tenebrofità ] darknefs, 
gloominefs, obfewrity . . 

* Oltcurità { ignorinza ] ignorance. 
Oscurò , ad). {tenebréto, privo di lu- 
me ] obfcure, dark, full of darknefiy 
nomy + È 
Coldre ofesro, dark colour. 

% Ofciro [ manincénico , travaglifto] 
melancholy , fad , grievous. 

% Morteofcira , an ignominious deatb. 

Ofcurn [ difficile ad inténderti ] obfeu- 
ve, hard to be underfiood. 

Ofciiro [ nafcoito ] objcure, private, 
retired . . co 

 Ofcdrà nafcita, obfeure, mean bitb, 

Mendire una vita ofcira , to live ob/cu- 
vely, to live vetired. - 

Pardle ofciure, dark ambiguous words. 

Olciro, s. m. [ ofcurità, bujo ] obfeu- 
rity , darknefi + » 

Eamindres nell'ofcdro, fo walk in the 
dark. 

Ofcdro , adv. Fofcuraménte] obfeure 
ly, darkiy , in the dark. 

Oso , ad; [ audice ] bo/d,daring , au- 
dacious. 

OsritiLe $- adj. [ che ufa 'ofpitalità ] 
ug 4, that ufes bofpitality. 

(pitdle , sm. [ fpeddle ] an bofpiral« 


[cantdré ofiuna ] so fing 


Oss 
Osprrarità, OsprraLitAoe è Osp 
TALITÀTE) f® k { liberalità nel. ricévere 
i forefticri ] hofpitality . 
OspiTaLMÉNTE, adv. [ liberalménte] 
bofpisably , friendly , freely. 
Ospite 3 s. m. [ foreftiére ] gue, frane 


80... o 
* ’Ofpite [quezgli, the alléggia il fore. 
ftiéro ) bo, inn-kecper , landilord , 

OspiziAre [ allougifre ] to receive inte 
one's houfe , to lodge, to entersain one as 
a quell. 

Ospizio, s. m. [inoco dove s° alidg- 
giano i foreftiéri ] an bofpital, a fortof 
bofpital for monks. 

Gipio fiuogo , ricétto ] piace  ‘abo- 
de, dwelling-place. 

O tu che vieni al dolorgfo ofpizio, 
O you that are coming intbis tormenting 
place. Dante. ‘088 


Oss4Ajo , sm. [quello che fa lavéri 
d’olfo } he that makes bone-works . 

Ossime, sm. {quautità d'olla] 4 
heap of bones, bones. . 

OssatURA , sf. [ Grdine , e componi- 


ménto delle oilaj sbe order and difpofi-. 


tion of the bones. 

Osso, ads. [ d'ofo] Bonr. 

OssequenTE + ads. m. f. [ obbediéaute] 
compliant , obedient , dutiful. 

Ossfquio, 4» m. { tivertoza, oferviae 
za ] obfeguence , obfeguroufnefs , obedien 
ce. . 
Ossravtéso, adi. [ che fa offéquio] 
obleguious, dutijul, careful to pleafey 
Submiffive . K 

OsseréLio, s. m. [ piccolo offo] 4 
Small bone. 

OsservARILE, 24). m. f. [ da ofervire 
fi] obfervabie, fit, cafy , worthy to be 
obferved. 

OsseRvaGIONE , s. f. OSSERVAMEÉNTO, 
s.m. [ l'otlervare ] obfervation , obfer- 
vance , keeping. y 

Osservanpissimo { degnfifîimo d'ef 
fer onordto } mo? boncurable . 

OsservANTE , 24). m. f. [ rifpettélo] 
obfervant , refpettul. 

Relicioli onerviuti, Obfervantines , 4 
branch of the order / the Francifcans. 

OsserviNnzZA , 5. f. [ ofervagione ] ok 
Servasion , obfervance , keeping + 

_Otfervinza { réuola , e 6rdine di reli- 
gione ] obfervances, the rules or cuffoms 
of a monafiry. : 

Oltervinza ( attéuta confiderazigne ] 
obfervation, vemark 

Ollervanza [ riverenza ] obfeguioufmefi, 
reverence , obedience. K 

Ossesvire { attenére, o mantenére 
tin che fi promette ] so obferve, Aeepor 

0:00, 

Temo che non mel’offerverdi, 7 em 
sla gou won't be as good as your 
wors. 

Otlervfre [ notfre , dilicenteménte com 
RI toobferve , confider , contempla 
te of. ° 
Ottervire [ por mente, -e fpiar gli al- 
tri andaméuti ] ro o5ferve, mar or tate 
notice of, to mind, beed or watch. * 

peniniro; ads. obferved, v. offese 
vire. - 
OsservaTéRE è sm. [ che oMérva ] ob 
Server, keeper. , ‘ 

OsservaTaice , sf. [ che offtérva Job 
Server, keeper . a 

Osservazione, fif: [oMeryagione] 
obfervance, Recping. . 

Otiervazione [ confiderazi6ne ] o5fer. 
vation, remark. 

Otîervazione [ contemplazidac ] obfer 
vation, contemplation. “ . 

OssétTo , ss, [ dim. d’offo ] a line 
boney 

Osa 


OST 

DettaeAxra, s. f. [ forta di pianta] 
the mame of a piante. . 

Ossicino «-s. m. [ piccolo offo ] a Sieele 
bene, an officle. 

Ossiniove. s. fi [ afédio ] a fiege. © 

OssiMÉLE, s. m. { liqudre compéito 
d'acéto, mele, ad acqua] expmel, £ 
potion made of vinegar, honey and wa- 
fer boil'd together. . 

OssizzAccHhera , s. fi T bevinda fatta 
d'acéto, e ziicchero ] 4 drink made of 
winegar and fugar. 

Osso, s. n. {parte folidiTima del cor- 
po dei'animile conzivinta e colleuita a' 
mervi ] bone, pi. Quia , s. f. > 

Aver l'ollo dei poltrdne ( effer di na- 
tira piuro ] to be narnrally Jazy, ro be 
maturaliy given to a laxy dife. 

Ossocrozio , s.m. | ipezie di ceréito 
buono per ofa disiozite ) a Kind of p/si- 
Srer good for bones out of soint. 

Osséso, Ossuro , ads. f di arandi of- 
fo] Sony, that has firona large banes. 

OsricoLo, s. m. [ impedimento, op. 
potizidne ] obllacle, bindrance,. oppofi- 
zion, fer or vub.- à 

Osrigcio , s.m. [ ffirico , quella pere 

fina che fi dà in potére altri per ficur- 
tà dell'oflervinza del convendto| G9/fage, 
4 perfon lefe as a furety for ‘the perjor- 
mance of the articles of a treat. 

OsriLe, s.m. ( iincopa d’ofpitàie] 
ps hofpital. 

OsrfurE, adi. [ che val oppoingy 
Tr ii never ufed bp it felf, but alws;s 
with the particle negstive Non, before. 

Non oftinte, notwuedfanding,in /pighty 
Diouzh, although. î 

Osràre [ fare ofticolo ] s0 witbfandy 
to oppofe , to gain ffand. 

OsrE, s.m. [quello che dà a mangià. 
re e a bere, e albérua per dandri ] an 
ho, an inn-kecper ov landiord. 

Fare il conto fenza l’oîte, ro recken 
mwithous the hoft. 

Oîte [ dfpite ] a gue. 

Olte, s. m. f. [ ciercito ] «n bo, an 
army. be . 

Venfre ad offe, to ensage a battle: 
Andire ad olte, poneriìi al olte, fo 
incamp . 


+ 


Otte [ padron della poMefiigne ] a far- - 


er, 

* OstrcGIARE [ campencidre coli efér- 
gito ] to incamp, to lie in the field. 

* OsreLLAGcio , f. m. TOsreLLacid. 
NE 5. f, albérzo 4 olicllo } an inn. 

*OsreLLino, s. m. [ ofte ] 4n bo/F or 
inn.kseper. 

OSTELLI 
an inn. 

Ottelliére [ ofte ] an bo}, an sun 
Reeper. - . 

OsrécLo; sm. [albérco, cafa, abi- 
tiro) a ravern , inn y/odging, boufe, ba. 
bitarion, place. ° 

OsTENTAMENTO 1 f. m. [ oftentazione] 
oPentatian , vaingiory, exceffive boa/ling, 
a fair fhew outwardiy. 

OsrENnTARE [ moftri? con ofteritazié. 

to boaff , to brag, to vaune. 


ERE, 5 m. [ oftélio ] a ravern, 


ne) i 
— OSTENTATORE ,_5s. m. { vantatére, mil-. 


laritatdre ] vawsrer 
or bragnadochio. * 
"OSTENTAZIONE, Sf. f sie] oi mo- 


i boafter » braggard, 


fra, ambizidla dimoftrazione ] o/fenta- 
mon, vain-glory, éxceffive boafting. 
Osrixro, s. m. { prodicio ] prodigg, 
# prodigious or wandrous thing. 
Osreria, i. f. [luogo dove fi man- 
gia, e alléizia con pagaméuto ] a ra- 
Ven, an inni 
Osréssa ss. f. {la moglie dell’ofte ] 
bofefs, the miflrefs ofatavern orinn. 
Ostia 7 s. f. { quel che s’offerffce a 


Dio la facrificio ] balia s a farrifice». - 


om. E, 


OTT 


fia [quel pane che fi conffera alla 
mella ] Ho)? , the confecrared bread at 150 
moli. 

‘Osrico , adi. F di fapére fpiacénte ] 
hard, har y infipid. 

+@'Onivo Ltrano, difficile a content. 
re]/îrange, peevifin, morofe, dogged, furly . 

“* Luogo ditico, a frigorrui place. 

# Aima empiae ditica , a wicked cruel 
Soul. è 
* Pazzo 6Nico, 4 madam thar is fu- 
riouse x 

Ostifre, ed Osriino, nta. f oNtl 
lo) 4 ravern, an inn, a lodging, how 

e, dwelling place. 

Oftrére [ volte che allSugia ) an ho?, 
an snn-keeperz a landiord. 

OsriLe, 44). m. f. [nemico ] bofile, 
enimy-like. ‘ 

OsriLirà , s. f. [ fatto oRile ] bo/fality. 

OsriLMvTE , adv. [| nimichevolmén- 
te, da nemico ] esenty Jie. 

Ostivansi | divenir oltinfto } ro be 
obftinate or jlubborn, to be ob;iinately re 
Solved. - 

OSTINATAMENTE, 24v. [ rifolutamén- 
te] ob,linasely, wilfuliy y fiubborniyy 
Pif LR . 

OsrixAro , adi. [ perfidiélo, protérvo] 
okfinate, swilful, flubborn , refolved. 

-Osrivazione, s. f. [ pertinicia } ob- 
fination, wilfulnefs, ffubbornnefs . 

‘Ostrica, sf. { Ipezie di conchiglia 
marfna ) an ci/fer. 

- Ostro, s. m. [ p6rpora ] frarlet colour. 

Oîtro ( nome di vento Aultro ) the 
Sowsbweft mera * 





Ornr, cd Orro, s.m. [ pelle tratta 
intéra dali'animale, perlo più di becchi 4 
e di capre, e ferve per portirvi entro, 
olio, e simili liqudri ) a bag of /earber, 
a budget ofleatber to put vil or wine in a 

OTRÉLLO 33. f. OrRICELLO , 5. m. ( pic- 
sale otre J 4 lisele bag or budget of lea- 
ther. $ - 

OrTRIKca , sf. [utrifca } trescle. .- 

Orrikre, e OTTRIARE [ concédere ] 
to grant. ” 

OrtriiTO, e OrtRiAro; adj. [ con- 
‘aélo } granted. 

OTTA, s.f. [ ora] bour, time, 

A un otta, af ome time. î 

E otta di defindre, ft is dinner time. 
Otta per vicénda, now and shes. 
Orta carota , 24v. { di quando in quan- 
do ]} now andeben, fomerimes. 

Orraepro, s. m. { forta di fiavira (6- 
lida } ostaedion, a folid germetrical fi- 
gure, con'ifling of cight ezual fider. 

Orracov.iLe, adi. {di otto fngoli] 
oRBaingular, having eight angiet. 

_ OTTALMIA 4 fa È { infemita deuli oc- 
chi ) &/ear-cyrednefs, or blood fliot of the 
€pes. 

OTTALMICO , ads. [ d'ottitmia ]&/car- 
eyed , fand-blinded , dim.fizhted. 

OTTANGOLARE, 44; | irotto Angoli ] 
oangular, baving eight angles. 

OrtiNGOLO, Ss. m. ( figura di otto dn- 
goli | oétagon y a figure confiftinz. of eight 
angles. - N 

OTTANTA [ mimero che afsénde a otto 
decfne | cighey, fourfcore + $ 

OTTANTENA y [ ottdnta ] fourfcore, 
adi. ehe eighrieth. 


eighty .. 
Orrirpa) s. f. [forta d’uccéllo] # 





OrTaNnTÉSIMO Ù) 
ufard. 


Orttativoys.m. [términe de' dramf 
tici ] tbe oprative mood. > 

OTTATO, ad). [deliderfto.] defired, 
wijied , coveted. © - " 

Ort.iva , s. f. [il siorno ditimo degli 
otto] ove, the cigheb dag after fome 
pecoliav fefivak of 1be years: . - 


«work, v: opera.» 


oOV 

Ottiva-[términe di miffica] è 
an cigbtb, oraninterval of eighe fox 

Ottava di Patqua , sbefir? Junday after 
EafM}r. 

OrtAvo, adi. [ nome numerfle ordi» 
nativo ) ehe esghth. - 

Orrentre ( confeguire quel che.fi dee 
sfera ] to obtaîn, get, gain orbave. 

Ho ottenito i nuo intento , I bave 08. 
tain'd what I defired. . 

Non ho potitootrenér da lui, 7 could 
nos provati witb him. È 

Orrevesràre [ ofcurfre ) rodarbens 
to ob/cure, to dimytoover cajl, to obtee 
nebrate. 

OTTENFBRAMENTO, f. m. [ ofcuraméne 
to } obtenebration, darkening or making 
dark, overcafting. 

OTTENEBRÀTO , adi. darkened , 05fcita 
red, dimmed, overcafled. 

OTTIMAMENTE ) 44v. [ molto bene ] 
perfettiy well. . 

OttiMATE , cd OTTIMATO , s. nr. 
[principdle.in dicnita ] rbe chief noble 
man salderman , fenator , eovernor, con 
Sellor, or other man in a ffate or city. 

‘Ortimo | fuperl. di buono ) very g0048 
perfe:t!y good . ' 

Orto | nome nomerdle ] eighe. 

Orrdsre , s. ma. [ti decimo mefe dell* 
anno ] the month of Ofober. 

OTTOCENTÉSIMO + rbe cighe bundredth, 

Ortocéxro, eight hundred. 

OrrowAjo, s. m. [ chi lavéra in ot- 
tone |) 4° brafier è a tinker , a coppere 
fmisb, * 

OrrowArio, 44; [di otto ]oMonary s 
belongina tothe number cight . 

OTTONE, 5. m. [ rame alchimifto j che 
ha il colgre simile all'oro ] brafsy yellow 
brafs. ci 

* OrtuaGENARIO , adî. [ d'bttant’ ante, 
ni ò ottagenary , that is eighey gearsold. 

TTURARE y [ fermire ] #0 flop, to 
cork. 

«OrTRAccIO, sm. l'turiccio ] a cork. 

OTTUSITÀ , OrrusitADE , OTTUSITÀ= 
TE» s. f. [ vicurita d'inzéino, balordi 
gine ) beavinefi, dulnofi , blockifnefsy 
fiupidity, bluntnefr .. ‘ 

Ortuso , ad; { contràrio d’acidto ] ob 
tufe, blunt. ù 

Avwoio ottifa, an obrufe angle, anp 
angle , which is greater than a righe 





+» One... 


dr Ottifo [ ftipido , balérdo ] abrufes 
heavy, duil. l 7 
Iuségno ottiifo , an obrufe wit. 


- Ovaja s 5. fi [la partecititerigre degli 


uccéii, nella quale fi «énerano l'uova ] 


the roe of birds, ovaria. 

Ovise, at. m. f. Oviiro, adj. [ fata, 
to a torma d'uovo ] ova/ >. of she fhspe 
of an egg. ° 

 Ovazione , Sf. T fpezie di‘tri6nfo } 
ovation, a petty triumph for a vioryy 
won withont the fpillina of much blood + 

Ove, advi [ dove } wbere, > Ò 

Ove ficte y rohere are you ? 

Ove f purche } provided, provided that 

Ove | ogni volta che, quando ] wbene-, 
ver, when. - x Der 

OvecHe, adv. [ in qualdnque luogos 
doviinque ] wberewer, in wbatfosver, 
place, n3 

Oviourto, s.m. [ condétto in cui ens 
tra l'uovo, per ufcir fuora ) rhe alfa 0. 
of the egg wben it comes cut ee sip 
of a sinto . - RIO, 

OviLe, s- m. [luogo dove fi racchigfe 
dono le pécore ] heepfold . IRA 

* Ovfie [ comune, abitdro ] an babi. 
fation, a dwelling-place. e 

Ovra 3 5 f. [ opera, pardia poética] 


Ovri® 





338° PAC 


PAD 


PAEF 


Ova Aocio, fim. f opera manufle , la- dentro al mafo ] orcia, an ulcer în the Oziosità; Oziosirioe , Oziosrri- 


wério ] work, workmanfhip. 

Ovviro, alv. | parifcola feparativa, 
ò] ar, ar elfe. : 

Ovvifre [ oppérfi, impedire ] to ob- 
miate , to prevent or kinder. 

Ovunque, adv. [ in qualiinque luo- 
O ] wherefoever a Gaptwbare = 


Oziya, s. f. [ vicera, che fi sénera 


infi f the nor 
Oziaco , 45. [ inffufto, maiasurdto, 
voce corrotta da egizidco ] unbappy , us- 
fortunate , unlucky. « 
Di oziachi y conicular days. 
Ozio, 1. m. 1 il colìdr deile operazid. 
ni, picrizia ) idlemefe, /loth,y lozinefs. 
Stare in ozio, ro be idle, - 
OziosaMENTE, 44v. [ conozio j dif. 








TF, sf. [acMdia] sdienefsy lazinefty 
Slotb.*, . 

Ozidéso, sdj. [che ftà in ozio, sf 
cendito } sdle s lazy. 

* Ouòfe piime, safe, convenieney y 
picesfura. 

Parcie oziéfe, vain indecent words. 

Ozzimo , sm. { balfiicò ] fuvecs bofik 


Cherb). 
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PAC. 3 
peasenaniaro. s.m. [il pacchifre ] 
giutony, gormandizingy, immodera@ 
ge caving and drinking. 
PaccniAre [ manigre in converfazio 
ne, voce balla ] to bangneti so fea/!. 
® Pacchisre { mangi; con ingoraigia] 
#0 gormandize. + > « «= 
PaccHione, sm. [ gran smanciatdre ] 
@ glutton, a greedy. our, or guliy gut. 
PacciiME  @ PacciiMmE, s. m..( pat- 
time ) ehe fwecpingi of a boufe, nafli- 
mele, duna. » 
Pace, s. f. [ concérdia, publica'tran- 
quiltità ] peace. a 
Con voitra buona pace [con (ua gra- 
zia ] by your leave. 
Dar pace [ quietérfi ] to quier one's 
gel. n ° 
atti pace, be eafp. : 
Dar del buon per la pace [ favelifr 
mmilménte, ventre all'accordo ] ro fe mo- 
ve reafonable, to bearken or to come to 
an agreement. — sla 
Dar pace f atchetfre ] fo cafe, to give 
cafe or veft. 
Dar la pace [ bacifre ] to Rifs. . 
Dar la pace al nemico | pacificirfi con 
fivi ) tò make peace with the enemy. 
Dar la pace del marcone [ in feno 
vfcéno ] 10 lay with a ruomen. 


Porre in pace .( acquietire] #0 make © 


riendi again, to pacijy.' 
S Dar rg vinta [ concéder la pofta 
per vinta ] ro give up the game. 
Pace (términe ecciefifflico } paro + 
Po:tfre in pace, fo bear patientiy. 
Va in pace, God fpecd gou, dr 
Riindni in pace, good by you. 
E:ler pace Paictofo al giuoco, quan. 
o due hanno i! puuto pari, cioè uno 
guadicnia la prima volta, e l'altro la 
fecinda ] to be even. a € 
Siamo pace, we are ven, 
& Pac: ALE, v. paciére. p 
PaciAre L pacificdre ]}.s0 pacify, to 
quake peace, to appenfe + 
# Pacino, v. paciére, 
® PACIRILMENTE , adv. ( pacificamén 
té } peacefully , peaccabiy , in peace, 
quietiy, calmiy. î 
ACIERE 3 1. [ pacifle, pacifro sche 
Fu' far pace, mezzino della pace ) paci- 
ficator , a pesce maker ,, a_mediator. 
PACIFICABILE, ad; m. fe [.da pacifi- 
cirfì ] placable, that may be pacificd or 
appesfed. 7, ” 
PACIFICAMENTE, O PACEFICAMENTE, 
#dv. [con pace] peacegSly , peacefully , 
Sn peace , calm!y > ques . 
* PacirickRe;,0 PaceFicAre [ far fa 
we pace, metter pace ] fo pacify, toma- 





fe peace, er appeafe. 
ACIFICATÒ r ads. pacified, appeafed. 
PACIFICATORE 3 fm. | che fa far. pa- 


ce ) pacificator , peace-makery mediater. 
Factrzso ,,0 rt ads. [ 
amatér-di pace ) pacific cacrable. 
Fafare pacifico y peo Pacifick, ov fauth-fean 
Paco, s. mi [ forta d'animdle' dell' lm 


uietoy' mipire } so command, to 


die occidentili] a bez/? in Wefl-India 3 
like a fheep.. ii . 
n. 


P h 
PapéLia , s.f. { firuménto da cucfna, 
nel quale ii friggono le vivande J a frying- 
pan. ,. 


Cader dalla padélia nelle brace , vo È 


Sal! cut of the frying-pan into the fire. 
Pacella {quella parte della campana da 
fillirey dove fi mette la satéria che fi 
diitiila ] ebe under pare of an alembeck, 
an diembeck. l 
Paddita [ quella parte del gindécchio, 
che inwinocchifndofi , pola in terra ] pa- 
tella, rbe whirl bone of the knee.. 
PADELLATA , s. f. [quanto in una vol. 
ta fi cuoce nella padélla | as much as.a 
Prior pan can hold ar one time. 
PapeLLiTTA, 5. fr PapeLLINO, fs. m. 
[ piccola padéila ] 4 /iesie frying.pan. 
PADIGLIONE, s. tm. ( arnéte di panno 
o drappo , che appicc to nelle cAmere al 
paico, cala fopra ‘i letto , e circ6ndalo, e 
iu campiyna fi regve fopra alciini leuni ] 4 
tent-bed , a pavillion, a fort of tent. 
Papre, 7. m. fil mafchio di qualdn- 
que animale che ha figlivoli ] farher. 
Padie { per venerazione, a fuperidre fpi- 
ritufie ; ed'n particolsre ai Papa ] farber. 
Padri [antecefldri ] fore-fasbers,. an- 
colors. . 4 
PapREGGIARE, v. patrizzite, 
Pavarcro, v. pattivno. 
Papr'ro. ». patrino. 
Papecsa, sm. [ moglie del padréne ] 
milrela . iavdladp. 
anno:(3610, sm. [ padronfto ] pa- 
tronize, sbe vighe of prefentation ta a 
benefico . 





Paprowinza 3 sf. Tdomfnio)thecom- , 


mand gmaffery, lovifbip. 

PADRONATICO è 5. m. [ padrondto ] pa- 
sronage . È 

PabrowAro, am. Fl ragiéne che ha 
fopra benetici ecclefillici di potérgli cone 
ferire ] patronage, the right of prefeùtan 
tion to a benefica. Da 

+ Padronsto [ protezziéne, protettorà. 
to ] patronage s proteltion. * 


Paproncfno, s. m. [ dim. di padré-. 


ne ) 4 young maffer. i 
'ADRONE, 5. ta. [ che ha dominio efi- 
gunorfa } a maffer, alord. ©» 

Padréne di cala 4 /andlord. 

Pairon di vafcétio $ ehe 
tain »f a bip. . © a 

Lei è padréne., da as you pleafe . 

Se lei vuole il mio cavallo, è padréue, 
if you will have my hotfe, gou are wel- 
come to it. 

Padréne [ quello che ha -padrondto ] 
patron, one who bas the right of prefen- 
sation go a-benefice .. . 

Padréne [ protettére ] patron, prote 
Bor ,.porwerful friend y-advocate . 

PaproweGcIARE [ efler padréne, do- 
ineer, or 


or cap. 


have the dominion over. 
.Padronepsifre [ protésgere ] #6 perro 
nize, to prote? or defend. > î 


* PaprowERfA, sf. [ padronfto ] pe 

tomapi; proteltion. è 
\Paprowéssa, 4 f. [ padréna] mie 

Preli4 laudiady . £ Cn 7 

* PapiLe, 4. ‘f. [ paléle } a mar, 4 
feonya 608 3 4 poel, or puddie. 

* Papurdso , ads. [ paludélo ]marfyà 
fennys maocorifh » P 
: PAE. 


ParsAocio, s.m. ( términe pittoréfco] 
land.kip, or country.wark în paintine. 

Paesino, 24). {dei medémo pace) 
of the fame country, native 05 the fame 
counery, 

Lu è mio paefino, be is my conntiy= 
man, 

1 Paefdni, the mariver, the inbabitanes. 

Patse, 4. m. [ regiéne, provincia] 
country y land, region. 

Pacie { patria j country, one's cum 
county, native land. 

Jo me ne voglio andire al paefe, 77 
go to my own country again. 

Di che pacfe fiete voi, wbaf'country- 
man are pou 7 

I pacfi baffi ( la fandra ] tbe/ow corn 
tries, the netberiands, 

Ber pacfi { cinsicfr la bontà del vino, 
dal luoto ond'etli nafce ) fo sudse ef 
the goodnefs of wine by tbe country wbe- 
re, it gros. = 
* "Paefe che vai, ufa che truovi [aîco- 
modifi all'uffnza , e a coftumi de” Inoghi 
dove fi va, 0 fi diméra ) wben yox are st 
Rome, you mu de artbey do at Rome, 

Tutto " mondo è paefe { per tutto può 
viverfi ] one may Jive every where. 

Tanti pacfi, tante ufinze, every coun 
try has its cuficns. 

Scoprir * paefe { riconéfterlo, per affi 
curdrii d'aguiti ). ro obferve, to view, 
or to tale a view of. 

t Scoprîr paefe {prender notizie ] se 
Sound, Jift , or pump. >» 

_ParséLLo, s.m..[ dim. di paef@]} # 
little country . 


PAF. se 
Parréro, ads. [ grafétto , carnaccié 
to] plump, Set ei DI dolo 


: 4 
Paca , s. f[ pagaménto di determinfta 

quantità di monéta, e più propriaménte 

di quella che fi dà &' meccani li di 
Elite una cattiva paga’, be is @ dad 


pay-mafer.. è 
Paga-morta [ uno e ha quo pro- 
* vifine fenza far niente ] a dead-pay . 


+ Paga [ folddto ] foldier.. 
PacAniLe} adj. [da pagire ] papable, 
to be paid. . . 
PagaMÉNnTO, 5 st. [ fodisfazién deb 
débito ] payment, paypiig, pay. >». 
PacaWaMENTE sadu | da pagfno ] like 
4 pagan. ; 
arlére, o vivere paganaménte., to ts/k 
ov live like a pagan. ant 
Pacantsimo, © Pacanésmo, s. w 
religion pagdna ] pagani/m , rbe principles 
or pui of the pagani. 
\ PAGANICAMENTE g Vi pepate late . 
Pac 


alia 


| 


__d 


PAG 
PacKwicd , adi. { di pagdno ] pagsn 
pbenifB è a 
ug pet SITE [ viver da pagfno ] to 
ive like a pagan. > 
VE ina , pr  infedéle, ch'adéra gl' 
iddi) ) pagan y heathenijh + : 
Un Pacino , 4 pagan, an heatben. 
Pacire ( fodisifre al débito , ulclr di 
débito ] to pay) to pay off À o 
Payfre [ watizare, punire wendicdrfi ] 
to vepay , so be even with one) to'be re- 
venged . 3 A ‘ 
Mela pagherdi; I /bal/ pay you off for 
der I fnall be even with you, DI be re- 
ed on fon. 
Sai di ragigne , to be resfonable 3 
so underffand reafon.. 
Non fi pagar di ragidne, mor so be fa 
tisfied . : : 
dd d’ ingratitidine , f0 reipay witb 
ingratitude , to bc ungrateful . ; 
 Pacdre il fio, to be revengend an, #0 
punifb» l 
Pausre lo fcotto ll far ia peniténza del 
fallo ] so de puni/itd for a crime. * 
“Pavar di contanti”, pay resdy money . 
Pacire i voti { adempirgli 1 to fuiflt 
er accomplijh one's vows. 
Farfì pasdre , ro Be paid , to get one's 
money. RS . * 
‘Pagato, adj. paid, paid off. 
PAGATORE ) SM. {che pasa ) pay-ma- 


Pawatdre d' un recimhénto , 4 pay-ma- 

er gr agent of a regimeni, 
ao + f. m. { che paza de- 
bolménte , e a poco per volta ) 4 poor 


Teen "of. Che paga] a ape 


PagaTRICE , £ 
miffre/s . 
accitto, Pacciwo , s. m. [ piccol 
pizgio ] 4 litsle or young page. A 
Paccio, sm. [ famigliire, e fervit6r 
i étto | 4 page. a 
l'Paggio d' ondre , 4 page of the back- 
girs. 
Picina è s. f. a page 3.07, fide of a 


icsia; s.f. [ filo, o fufto di grano, 

o d’aicre bdidde ) fraw, chaff. a 
Coltempo e con la pialia fi matdran le 
néfpole , time brings every thing to paft. 
Aver la piglia in becco , so have Jome 


defign. 
Meri di piglia , 4 fudden blaze , & 
fa of fine piglia [ uomo da niente ] 


a man of firaw , a mean pitiful fellow, 
PaoLifecio n m. [piglia trita } min 

sed firaw, chaff. ai i 
PAGLIACCIO [letto di piglia ] a firaw- 


[ maffa grande di pd 
] a rich.bf 


idjo [ malfa digranò in piglia] 4 
ich of vèaped corn. 
niet ef da fegliéjo [can danidna Rima ] 
vile curr. ti 
- PacLiajuéLo, s.m. l che tiéne piulia 
a véndere , 4 feller of fraw. è 
PacLiarésco , ad). | di péslia ] of 
Araw , made 0} frau. : i 
PagLiaRiccio +5 [ tritdme di pi 
ia) fmall firaw. 
visi feto f-faceGne ] a fack bed. 
PagLIET.NO, 445, assifinto d' usa raz- 
za d'anuuilie, er, 
Anuufile pastietine, fifver cel. 
PagLIOTAJA , se f. | iossja de” buai J 
dhe dorwwlap o! mm ox. 
Paciionitae , 5. m. | ue 
epra del paziidio | Se Fr fo 
ping of the bi.lecsovm su a Ji 
PacLibsr, adj. i melco.ao di 
Vull o} firaw. ue 





Ila che ha 
the kee- 











paglia] 


PA 

Sr Pazliéfo [imbrattfto di vizio] vîra 
ous, depied, pollured, fpotted , frained. 

PAGLIUGLA + S. f. [ minutillima parte 
d'oro, 0 d'arséato ] fpangie. 

PacLiucoLa, s. m.{ pezzolino di pé- 
glia ) a Jscele bit of Jiraw, a fooku. 

PacLiÙOLO, 5. m. ( quella parte della 
piglia battsta,, che, trattone il grano re- 
Îta indu ita) fmall ffraw, shat remains 
when she corn ss shr.fhed , chaff + 

Pagiidolo, sim. {lo ftauzin del navilio, 
dove fi tiéneil bilcétto] rbe gisker-room in 
a firip. 

Nettdre il pagliudlo, to sus away.” 

PacgLitzza , s. f. [piecola piglia) 4 lis- 
ele bit o} firaw. , 
. Pacy6TDA , sf. [pane] a penny-brick. 

Paco , adj. [paudto , fodisidtto] consen 
ted, fatisfied, pleafed. 

Aver pago y'eller paco [ avérè l’intéro 
pagamento ) to be paid in full. 

Paco { pagaménto } payment, pay. 

Paya let, paco ilmondo, sf /»e is plea- 
Sed , ali the world is pleafed. Pait. bd. 

# PAGONAZZICCIO, V. pavonazziccio g 

# Paconazzo, v. pavonizzo. 

* PacoxciNo, v. pavoncino + 

PagoneE , v. pavéne, 

PaconEGGIARSI, v. pavoneggidrli «+ 

Pagonissa, v. pavonéila. . 


PAI. 


Pajo, s.m. [due d'una cofa ftella ] @ 
pair, a brace, pl. Paja, s. f. 

Un pajo di tdrlici, a parr of frizzars. 
- Pajuora, sf. [ una delle part, nelle 
Quali è divila la tela, che contiéne in sè 
certa quantità di fila] ehe guantiry ofrbe 


sbread that is igid upon the loom , to make‘ 
be cloth wider or narrower. © î 


PajuoLo , s.m. { vaio di rame tondo 
con minico di ferro arcîro , che ferve per 
bolifrvientro che che fi fia ] 4 Ressle, & 
por, a fectbing- pot. ° - 

PAL 


Paca y s. f. [ftruménto di vfrie forme, 
e ferve particolarmente per tramutir cofe 
minfre , coiné rena, didde , terra ye simili] 
a Suovel , fpade. . 

Pala | uno degli fruménti da mulino 
che ha forma di pala) she Jadles of a wa- 
ter mill-wbeel + 
Paia di temo 3 sbe° fin or blade of an 
var. : È ’ 

Pala da cdlice, a Square pafe-board co- 
vered with a white cloth to lay upon the 
chalice+ pid 

Parapino, Sr. [ tftoio d'ondre dato 
da Carlo Mauno a dédici ucdmini valo» 
voli, ce'quaii i ferviva a combducere per 
ja tele ) paladin. 

PaLaFitta, s. f. [ lavéro di palifiee 
ciu in terra per ripasdre all'impeto del 
cor de’ t.imi ja fence 0} pales. 
PALAFRENIERE , © PALAFRENIÉRO g 
ni. i Itatuere ) 4 grooa vj ehe ftables 
Pararkéno , sm. [chincaj palfjrey, 4 
bo: fe 01 state jor_a princefs or great lady , 4 
pa.in3 Dorfe. » è n 

PALAGETTO 3 Sn My 
liste passe. 

PALAGIO, £ 
paiace , a court or manfion-houfe 0} 4 prince 
or rear iord, x la 

PaLa]juoro, sem. [fpalatore, che épe- 
ra cona para ) be tirar works wirb the 
Suovele c 


A 


T piccol paldgio) 4 


PALAMENTO ) 4. ni. {remézzio] d rout P 


“ 0; 1 fh:p. 

Fur gii palaménto, to rear the o3rs. 
Pacamite, sf. [pefce ) fumme:-wbi- 

ting., >. . < hi 
PaListk 9. f. palo divifo peririune 

99, e ierve a far palancito ] 4 bosrdy a 

la è 


LIES —* 


. Hitle jage, or feaffold. 


mi. | pa dzzo, gran cafa]. 


be 
DAL 330 


Paifnca [forta di fortificazidne] palsne 
= » 4 defence made of greas poles or fia- 

“. - 

PaLancArIcO è PALANCATO , £. nr 
[chidila fatta di palinche ) palanit, 4 
defence made of great poles or fiakes. 

PaLavpRAna , So f. PALANDRANO $ 
s.m.[gabbino) a grearcoss, a ridingcoare 

PALARE [ficcir pali in terra per folte 
niménto de’ frutti |] so pale , to fence op 
prop with pales. ’ 

Parfre {far palafitta] to fence or fore 
tify with a palifade, to palifade. ci 

Par ita, s- f. [ ripiro di pali fatto su 
i fifimi) palifade, a fenceofpales, on sha 
river fide. 
+ PaLiroyadj. paled, fenced with palese 

Palîto, s.m. [ parte fuperidre di dene 
tro della bocca] thepalate, rbe roofoftbe 
mouth. 

sk Palfto [gufo] palate, sa/fe. 

Parizzo, s- n. [palazio] palace. 

PaLaziirTo, sm. [palizzo medidere] 
a peer lisele. palace. , 

ALCACCIA , s. m. e Je palco] 4 

nafty ugly fage, ov feaffoid. _ - 

ParcuerTo, s.m. | dim, di palco] 4 


Palchétto di resero , box în a play-boufe è 

ParcuecivoLo , PaLcHisTUOLO, s. n° 
(alquanto di diféla, e copérta a suina di 
palco ] a distle rover, a cieling . 

PàLco, s.m. { compéito di legnfmi las 
vorîti e comméfli infifme per foftiuno 


* del paviménto] 4 flcor. pl. palchi, c pais 


cora. . P 
ia a due pilcora, 4 Soufe two fforp 
"Botte è due pilcora , 4 bogfhead witb 


#8 partition în the middle. 

Paleo [ tavolfto poftfccio,, elevito da 
terra , per ftarvi fopra a veder gli fpettî= 
coli] a flages fiala . ’ di 

Paico (ramoradi cervi, dfini ye sfmili] 
sbe head-or borns of a-deer, or alike. 

Palco, 5. m. [Itruménto co) quale giù 
canoi fancidili y'faeéndolo girfre con una 
sferza ] a top, children'stoy. 

- Patgo [erba } houndgrafs, dogs-vomit e 

PaLEsamenTO , 1, n. {il palefre} @ 
declavasion, declaving or FOGRALSE F 
. PALESARE [ fcoprire , manifeftfre ] te 
declare , veveal or publifh . to difcover, ov 
Her know. . 

Pareskro , adi. declared, revealed, pube 
lid, difeoverd. — Toei 
+ PALESATORE 3 S. n! PALESATRÎCE , 5. fo 
Fche paléla] 4 dedlarer s revealer , publijhet 
or'difeoverer. . = E 

PaLtse, #dj. m.f. [ noto, maniféto] 
publick, manifeft known. 

A tutti e paléle, every body Anows. 

Palefe, adv: [palcfeménte) publicAly a 
manifeiy. Dna 

PALESEMENTE 3 adv. [ chiaraméntes 
1A openty , publickIy, mania 

eRly. pa l 
“Pactsrra y0s. fee ( giudeo della lotta 3 
e anche ibluowo EA fi giuGca) wre/flingy 
wreflling place . ‘ 

Parla, s.f. [ pfctiola pala, e pro» 
priamente quella che 8° adGpra nel foco» 
ldre) a lirele fpovel , a fire-fhovel. 

Paiétca della Ipalia 3 the fhonfder-bladte 
" Parérta di fpezidle, (partie, ov fparulely 
fed by apotbecaries tamefh or fpread.theit 
liguid things with. A, 

PaLtrro , + tm. [picciol palo] 4 /irrfa 

ale. 2 

Pato { forta di catendccio ] a barot 
bolt oi a door. DI ; \ 

PaLertove , sm. | forta d'necéito] 4 
fhoveler , a kind ot bird that Solarocth was 
fer jouols, tbr tales filher + peching cher 
By else beass roetil aber have Tes gosbiv preyy 
which Jhe then feizer ” 

- vu. 


a PALb 





—__— 


PAL 
-® ParicciAra , s. f. [ palafitta] 4 pa 
bifade. I Di: . 
> PaLicciuòLo ) s. mi [ picciol palo] # 
ditsle pale. L 

PaLiricATa, v. palizzita. 


349 


PaLiric4Re [ ficcar pali in terra a ri 
piro ).10 palifude, to fence wish palifa- 
(IZ 


muitb pelifadoes. 

Paneiale +5 f. Til difdiri di qual- 
che detto, ritrazione) pal/inody, a recan- 
sasion , an unfaging what one had faid 
or written before. . 

PALIO , Ss. n. [ patito, 0 drappo che 


fi da per prémio a chi vince ne! corfo 
per p' 


* 


prize. 

Correre il pilio ,,to run a race) 

Palio Preti canopy. 

Fialio [ manto ] a masntis. 

Pilio [ornamento del fommo pontéfice 
toncello da lui a metropolitini, tefluto di 
Jana bianca con alcune crocé:te nere , por- 
tito da loro fopra yli sbiti lacri a quifa 
di collina) a pail , an ornament made of 
Bambi; wool è which the pope deftorws on me- 
gropolitani. x 

dilo [ panno nero col quale fi cuopre 
la bara de’ merti quindo ii portano a fe- 
pellice] a pali, a clotb or velvet shat co- 
vers a coffin at a funera!. 

Mandirla al pélio [volérne vedér ld 
timo fine] to fee tBe end of a sbins. 


PALIGTTO + s. m. [ piccol mantcilo ] 4° 


bittle mantleoreloat, alfo an altar-piece. 

PALISCALMO , PALISCHERMO 3 J. MM. 
fpfcciola barchétta] a Jierle boat, a skiffj 
er gr. boat. 
« Parizza, PaLIZzATA 39. f. PaLizzA- 
TO, s.m. [palificita ] palifade, a fence 
of pales ov frarp-pointed fiakes, fet up in the 
ground to keep off the enemy. 

PaLLa, sf. { corpo di figura roténda] 
a ball, or bowl, a bullet. 

Pilla a vento a wind-h1//, a foot ball. 

Aver la palla in mano favere in tua po- 
detta] -ro have any thing inone’s power. 

Afpettàr la palla ai baizo [ afpettàr il 
tempo e l’occaliéne opportuna] ro warch 
mn opportunity i k; 

La palla balza in ful tuo tetto (tu hai 
Ya ventira dal tuo ] fortune fmiles upon 

(TE 
’ L'evére alteifi la palla di mano [ torre 
salerdi l'autorità, e arrogirla a sè) tosn- 
eroach upon anosker man's power. 

Quando la paila balza ciafeun fa darle 
Tnelle fortine ogmino è valentuomo ] a 
man in profpevity is-always eficemed è 

Eflere vin palia friulcire nelle cose che 
fi hanno fra mano] so fusceed or rbrive in 
one's affzirs. - 
. Fare alla palla d'uno (ftrapazzirlo] te 
ufe one like a feoundivel. 

Paitàjo, 3.m. {chi afsifte a' ciuoca- 


‘ séri nel giudco deila palia] sbe ma/ter of a 


racket. 
Pari Are friuocfre alla palla ] so play 
@t tennis, or bowis. - . 
Pallire {sbalzare a guifa di balla] ro rofs 
up and down. : 
Pallire [ mudver vibrîudo] so bran- 
Li . a 
. PaitecciARE ( dare alla palla ,, per 
baja e trattenimento] #0 play at sennis om 
‘ar diverfion. — . 
Pallecgidre [ parl fndo de' cavdili ] so 
fiamp with ehe fees, as borfes do. - 
# PALLÉENTE , 44/. ra. f. [pallido] pale. 
« + Fior pallénti , wirbered Avwersa 
PALLIAMENTO s_f n. ( il paltidre. 
palliationi a ciosking, colouring , dif- 
guife. l 24 
Paxiifre [ ricoprire ingegnofamen- 
= Ji Palliate, to difguifes 10 colour er 
na » sa . 


v 


PALIFICATO è #0}. palifaded , fenced ” 


SRSETTTT®.® 


+ PAL 


Pallifre una malattia, to palliate, fo 
patch up a diffemper, to cure it bus im- 
perfelliy . 

PaLciativo , edi. [ che raddoleffce ma 
non fana ] palliative, that mitigates or 
allays, but does not cure. 

ParLipiccio, 4dj. [ molto piilido ] 
very pale. 

PaLLipéTTO , #45. [ alquinto pallido] 
palifb, fomewbar pale. 

PaLLipézza , s.f. [ifvida bianchéeza, 
che vien nel vifo per fuibita paura , 0 al- 
bi rreriiori. pallidizy 1 pasencfi, wan 
ness. 

PaLLipiccio , adj. [ che ha del pélli- 
do ] pali, fomewbat pale. © 

PALLIDITÀ s PALLIDIT ADE» PALLIDI- 
TATE 4 $+ f. { palluiézza ]) paliidity , pa- 


* denef y wannefs. 


PiLLino 3727]. [ fmorto, sbiancàto ] 
pale, wan sy whisifh iookd. 

% PALLIDORE y PaLLiDUME, S. tw. [palli- 
dézza]palior,pale colour,palen:fsywannefs. 

PaLLiNA, Sf. | piccioia palla ] 4 Sih- 
tle dall, bowl or buller. 

PaLcine, s.f. OParLini, som. [ pal 
lottolétte di piùmbo peruto delia cdccia ] 
Shots. 

PALLIO, Sta. [ mantélio] 4 mantle 
or closk, v. pilio . 

Piliio [ palliamento ] 2 palliation, a 
cloaking or cosouring , a difsuife. 

. PALLONE , 5. m. | palla da vento da 
rinocdre ] @ grear windba// to play with y 
afcor-bali, a balion, or bai/00n. 
* PaciLéòae, som, ( pallidezza ] pallor, 
pale colour, palenefs, wannefs. 

PALLOTTA , 5. f. [ picciola paila di fa- 
pone ] a wafk-ball, alfo a bowl. 

PALLOTTOLA + Sf. { paila , 0 piccolao 
grande, fatta di materia foda ] a bowl, 
or woeden ball. 

Aver una ficcia di palléttola , t0 be 





léttota ) 2 sitrie bowl , or ball. 

PALLOTTOLIVRA , Sf. [ iiruménto per 
tirar paliditole ] a warlike engine so caft 
or fhovr floner or darti, a crofs-cbom. 

Pallotroliéra { ritéeno nel mezzo della 
pallottoliéra dove s'accomoda li palla 
er tirire ] a piace mwbere the filone or 
bullet is-fixed 10 fnoot it afterwards . 

PartortoLINva , s. f. [ piccola pallét- 
tola ] a Bow/ or ball. > 

Parma, s. fi [l'dlbero che fa ì dite. 
ri] a palniordate tree! 

5 Palma fondre, e eloria guadacndta 
in bene operfre] bonour,g/ory, recompence. 

alma_( il concavo della manto ]pa/m, 

the inner part of the hand: € 

Bitterfi a palme [ dilperd:fi ] todefpair, 
to be în great trouble. . 

® Palma [ mano ] hand, 

Tenére uno in palma di mano [ fareli 
cccellive amorevolézze ] to value and 


-cherifh one very much. 


PALMATA 35. ff fchisffo ] a Box ov blow 
given with the palm of one's hand. 

Dare la palmita, so -bribe one witb 
money . - 


Toccsre la palmita, to be bribed for 


money . . 

PaLméNnTO, sim. [inogo dove fi pe 
flino l’uve ] a wirie-prefi + a place wbere 
they prefi she grapes, somale wine. 

Paimento { luogo delle macine ] sbe fra 
mie that contains the mill.funes, 

Palmeénto { multno ] a mill. 

Macinire a due palménti.-[ mafficfre 
da améndue i Jati ad un tratto ] fo car 
mwitb borh one's chops. 

PALMETO ,'5s.m. [juogo pieno di pal- 
me Ì 4 grove of palm-trces. l 

* PALMISAE, som [ pellegrino ] a dif 
gui , . s° 


régenfad. + 
ppm ED s. f. T piccola pal. LI 


Solute, lewd fellow. 


PAL 

® Palmiére { chi porta palma] pa/mife 
vous, beaving palm.srees. 

# PALMITE, som. [trdlcid] foce or 
young branch af a vine, the fi of the 
palmrree on which its fruit hangs, beugh 
or branch of any tree. _ ’ 

Parmizio, s.m. [ flbero della palma] 
the palm tree. 

Palmfzio [ ramo di palma lavorfto, il 
qual fi benedice la doménica deli’ ulivo ] 
4 [boot ofthe prim erce worked, which is 
bietet on paim funday , and giventotbe 
people. 

PaLmo ; s. m. [ fpazio di quanto s'e- 
fténde la mano, dall'eftremita del dito 
grolfo , a quella del mignolo, fpansa ]) # 
Span. . 

PaLmoNne, sm. [ palo groffo d' dlbero 
verde, che ha in cima quattro 0 cinque 
verghe più elevite, nelle quali fi ficca- 
no le verghe fortiliffime «impanisfte ] 4 
great boughto which they flick fmall vods, 
dawbd with bird.lime, ‘and underneatb 
there isa man unfeen, wo imitates with 
a whijile she vosce of the owl, fo all the 
birds shat hear it y being enemies to him, 
come upon that tree, and are catch'd by 
the fiicks dawb'd with the bird-iime. 

pina sm. Llemo riténdo e Iunco 
che fervorper foftegno de' frutti ] a pale 
a fake pride x DEA 

Saltare di pato in frafca [ entrére d'un 
razionaménto in n° aitro ] ro dignfi 
from the matter, to make a rambling di» 
greffion. RS 

* Paromsirò, fini. [ubmo che va 
fott'acqua ] 4 diver, or fwimimer under 
water. è 

PaLimBo, s. m. [ forta di pefce del- 
(7 e de' cani marfni] 4 Rind of dog- 

Patp.iBiLEy 44). m.f. [che ha corpo, 
che può toccdrii ] palpabile, tbor maybe 
dt. : 

* Palpibile fchidro, manifélo] pal 
able, manife? , plain evident. 











ParpAre ( inccare ) tofee/, 80 touch, 
toba:die, ta gioze. 


% Pa 
ter, casole, coxe or whecdle. 

Parparivo, adi. [che ha forza, e 
ana di toccdre ] feeling, sbar can 
feel. . 

Parpardre , s. m. { che palpa ] a _feclen 
a fumbler, a groper. 

"e Palpatdre { asulatbre ] 2 fetrerer. 

PaLprera, sf. [la pelle che cuopre 
l'occhio ] rbe eye-side. 

ParprsrizzAne, [ mudvere le part 
bre molto fpello ] so wink often wirò she 
eyes. 

Patpeccrfre [tocefre, manezzidre] 
to feel, to hardle, rotouch, to grope. 

PaLpir.inte , ads. m.f. { che palpità] 
panting , bearing, tbrobbing. > 

Parpir.ire [ quel moto che fà il cuore 
per improvffa paura, o per mancanza 
di refpirazibne ] to paut, to bear, 1 
throb. h 

Ii cuor mi palpita 


e | lusi 





fre, adulfre ] to Aste 


my beare throbs. 
PALPITAZIONE 4 ss f. [ ìl palpitdre ) pal- 
pitation, a panting , beating q wick 30 
throbbing. - 
PALTONE, S. m. [ che va limofinfndo ] 
abezgar, paltry fellow ya dodging varieta 
CARTE rogue . ditolact 
ALTONERIA , sf. [ difolutézza ] dif» 
Solutenefs, leswdnefà & Jef 
PALTONIÉERE, £ mo [ palténe ] a pale 
tri fellow, a moft profligate knave, a 
bale vafcal, a wandring rogue; a Sordi 


fellow. 
Paltoniére [ diffoldto , difonéfto ] a difa 
[regge di palde } 
Papi © 


PatupAccero, s. nm. 


d naffy marfh place» 


PAM - 5 

ParunSre , 24). m. f.[ di palide ] 
marfby , fenny , moorifà + 

PALUDAMENTO, s. m. [ vella militfre 
de'Romdani ] paludament , a cost of ar- 
mour intbetime of the Romans + 

PaLupE, s.m. fi { luézo ba!b, dove 
fi fauna e fi ferma Dacqua ] 4 ma:Pà or 
marfliy place, a fen, a bog. 


ALuodso , sa). { di natdra di paldde 3° 


Pr 
acquoto ] ma:ffy, fenny, moori/la + 
© pepati f.{ COREA. e diféfa 
fatta con palvei | a tare 
she foor hold their fields over sheir heads 
elofe together, to keep off the enemp's ar- 
"Traws, a pavoîfade. = 
Parvése, s.m. [ pavéfe, arma defen- 
fiva; che s'imbréccia come feudo , tar- 
BA, 0 rotéila |] pavefe, orpavife, a lar 
Be fpictd which covers rhe «whole body . 
ALUSTRE | 4% m.f. [ di paliite, di 
matira di paldde ) mary, fenay, moorijli. 





PAN 


bocca dello fSmaco , al pettisnéne] 4 
psunch, a belly. 

Grattàrfi Ja pincia [ farli ozidfo ] ro 
Jook on rbe sky , to be idle. 

Pincia [la pelle della pincia ] ebe skin 
of the belly of any animal. 

PanciéRa , s. f. [ armadifra della par 
cia ] ehe Belly piece of an armour. 

PANCIOLLE , adv. ex. ftare a pancidile 
toliveatonesesfe, to want for nothing. 

Tenére a panciélle [ resaisre ben bene] 


well. 

PaxcitTo $ adj. { di eran pincia ] die 
belliet, that bara Piet Belly. nità 

Pancowe, sm. [- tivola grolla fegd- 
ta ] 4 board, a plank. 

Pincreas, s. f. [una delle principfli 
pIfndule nei ventre dell'animale ] pane 
creas, the fiweer-bresd ofananimal. 

PancrE.iTICO, #4). | attenente al pan- 


PAN 341. 

Panericcio, s. n. [ poftéma che nafe 
ce alle radici ‘dell'inchie } 4 wébizio: or 
felon on the finners cul. 

Panerina, PaneruzzoLa , sf. fpîce 
ciola panigra ] a Jisele chef? or basket, 

PANETTICRE) Vv. panattiére. 

PantrTo,s.m. f picciol pane] alit 
tle loaf, a balf.pennylosf. 

PANFANO 5. na. [ forta di navi ] a find 


f hip. 
dia: ,”. 


f. [ matéria tendce , fatta 


erces when to make one good chear , to treat him di \iccia di vifchio friitice ] bivd-lime. 


La pinia non tenne 
not fucceed . 

sc Pinia amordfa, ‘amorous fnarere 

Panifocio, PantaccidLo , sm. la 
pelle dove fi ténuono i panidtazi ] 2 prece 
of leather wberein fowlers Reep ahesr li- 
merwigs. 

* Pawifre, v. impanitre. 

Paniccia , 4. fi { farindta ] paffe, fa 


» the thing did 


Paruzzo , sm. [ pircolo palo j4 dit- creas ] pancreatick , brlonging to sbetioners palle. 


ale pale, or sota wood. _ 
A M. E 

Pampandio, som. [ che fa pimpani 
® youns branch, fpringing out af ehe Proc 
si vine, chat bearerh nothing but lea- 
Mes the firfì yeari 

Pampandra , sf. [ quella fufa, che 
fi fa alla Lotte per puru:firla ] 4 way of 
mending a hosjtead or a pipe of wine, 
aahen it grow muffy , by burning în it vi. 
me-leaves. ? 

PAMmpanò, som. [la fSulia della vite ] 
vine-leaves. à 
- PamrinAnto, s.m. [fpézie di tralcio] 
“A Vvine-branch full of leave. |. 

- Pampiyéso , adi. { pien di pimpani] 

Fullof leaves, (Spesking of the vime. ) 


PAN. *% 


Paxwa, v. nînia + 

Pandccia , s. f. l forta di confeziéne 
per conlervire il vino ] a Zind ef min. 
Furc put into wine t0 preferve it . 
SCPANACÉA |, S. f. [ erba } an herb of 
twhich there are divers Ri vidi geall-heal 3 
woundwort . » 

Paw.iccio , s. m. Panfrica ss. f. 
[ provisréne di pr ) provifion of bread. 





a 


PANATA , 5. f. [ pancotto )pansdo, # 
- mefs of boiled bread. > 
« PanaTticcio , s. m. { male che viéne 
alla punta deile dita fopra itinyhia ] 4 
quhitloc, oragelonon the finners ends. 
. PANATTICRA è 5 f. [ arnéle da porvi 


fl pane ] apantero a room orcloferwbe. 
reb 


read and cold meat is kept. 

PANATTIÉRE , s-m. [ chi ha in cufté- 
dia ibpane. e chi lofa ] a panter or pane 
sler, anofficer who keeps the bread in a 
king's court or boufe of noblemen è alfo 
a baker. 

Panca, s. f. [ frumento dilezno, ful 
quale péllono fedérfi più perfone infifme] 

_ @ bench to fit upon. 

Pancdccia , sf. [ gran panca in Inogo 
piidblico, dove molti fi radunano per.ci- 
calfre ] a publiek place, a piace of ren- 
Magione » wbere pegple meet to chatter to- 

er. 

Pancacerine, sm. chi Ra alla pi 
sedccia cicalindo } ar idle fellor , one that 
will fer all damprateling ina publick pla- 
ce, ar fomse domtbe coffce-boufer.  — 

PANCALE y.5. m. [ panno da cuoprirla 
panca per ornaménto ] 7 carpet, or any 
cloth to cover a benchwith 

PancAra, sf. { quantità di perféne 
fopra una panca j a bench fui! of people. 

Pancita [ dueo più anzi ilari di viti; 
gori vicini l'uno all'altro ] rua or three 

os of vines. a 
ct Paxcafrra, s. f. [ picedla panca ] 4 
Livele bench. - : f 
Pixneia , £ f. [ parte del corpo dalla 
ai 


iS 


Sweerbread, 

PANOFRE [ manifetfre ] to manifet, 
to declare, topubiijir s to make known, 
10 (pread abroad. 

PanpUTTE, 5. f. [ uno de” voliimi della 
Jesge civfle ] pandells, a volume of the 
civil law, - 
Pane, s. m. F cibo fatto di farina di 
grano, o di biide } Bread. - 

Render pan per focéccia [ renderla pa- 
riglia ] to beeven witbone, ro be reven- 
ged on him. 

Pan di zfcchero, 4 /osf of fugar. 

Pan di cera, 2 cale of war. 

Pane di piombo , a pig. of lead. 

Pane [ il-piè de’ piantoni degli ulfviJ] 
the fem of a yomng olive-tree. a 

Pine [ mozzo di terra appiccîto alle 
barhe delle pisinte ] she morben, or sde 
earth that fticks to the rooes ot plants. 


Mangidr il pane a tradimento [ di chi » 


lo minzia e non lo guadisna ] ro car 
one's bread idiy. 

AUesrézza di pan caldo, 4 joy that does 
not laft long. * . 
“Un pan perdiito , 2/ary fellow ya man 
that is g003 for nothing. È 

Egli e méalio del pane, be is tbe bet 
man in the sword. 

Pan frefco, gew bread. . + 
. Pan cafalinzò, bout;od bread. © 

Dire al pan, pane | favellàre fenza ri- 
fpétto ] to (peak ones mind freciy ,. to 
fpeal as one thinks. ‘ 

Pau laviro [ pane affettito, e arrofff. 

toal fuoco, che s'inziippa nell'acqua, e 

fi condiice con acéto , zricchero e simili ] 

bread cus in flicesydipp'd in water and fea». 
Son'd with vinegar , fugarorire like. 

Tenére a pane [ tenére a [pefe fue] se 
maintain, t0 keep, to nourifh. 

Pan del dolére [ pane acquiflfto con 


fatica, e doldre ) bread gor with rbe fiwe- è 


at of one's brows., a . 
Riufcir méalio a pan, ch'a farina ( fare 
miutiére riufcita , che non fi credéva da 
sca cina ] to be berter than it wassboughe 
so be. 
Pan buffictto, a French roll. 
Eifere come pane e cacio [ éTere ami. 
ciffimi ]) so de Ed sud love, 
PawecirIcO, s. m. [ dife6rfo fatto in 
publica , in lode di qualcheduno , ma par- 
ticolarménte de'fanti passar . 
Pawersino, s. m. [ piso! pane ] # 
little loaf-of bread y an half.penny roll. 
PawéLLO, sm. [ viliippo di cenci un. 
ti, ilquale per Le piibliche fefte s'accén- 
de in cima a'più alti edifici della città 4 
per far la tumindria ] 4 Bund/e of rags 
ciled or greafed over, which upon fePival 
days are fer on tvein theeverine on ehe 
top of rbe bigbjt buiidings or sowsmi of 
rbe cirfa ” . 


Paxiccio , ad; Fcofa intrifa.e fatta a 
guifa di pane ] a fine bread-cake ya fflasa g 
any thin made bike bread, or in the fiva- 
pe of a loaf. 

Pawiccivoto, s. m. [ piccolifimo pa- 
ne ] an half.penny losf. 

# PavicHina, sf. { donnadi cattivo 
mome ) a firumpet, a common whose + 

Panico ,s.m. [ forta di biida ] penicty 
a grain like to miller. . 

Pawiéra , sf. [ colta] a bosker. 

PANIERE) Ss. m. [ paniéra } a borsfet, 

Aver le budélla in un paniére [ avére 
una ecceflliva para ] to be in a panicR 
car. . 

Paterno è Pax:erizzoto , Sf. me 
[ picciol paniére ] a little basket. 

PaxiFicARsI Ì diventir pane ] ro be- 
come bread. S 

Paniove, sem. [verga impanifta ] /#=- 
metwia, P 

Paxitizzo, Pawrizzora 1,5. f..[ fuf 
célio impanisto ] lime-mwige. K 

I panioni amordfi , ehe fmares of love. 

PANNACCIO è sm. { pauno cattivo] 
bad clotb. ì = 

PayyartoLo, s. mi. [ mercénte di pat 
“ii a woolen draper + 

ANNÉLLO, s. m. [ pezzo di panno ]}. 
A piece ov bit of eloth. 

PAwwta, s f. [ forta d'erba groffa e 
paludola } a kind of berb char grows in 
marfhy places. ua 

PaywicéLLo, sm. | pezzudi di par 
no ) a lirrleciorb, a child'sclout, © 


Paunicéllo [ veftiménto di poco. preza 


zo ] 0/4 poor cloths. : 
PaywnicoLo, s.m. [ pannicéifo ] a/if 
tie closb , or children's elout. . 
Pannicolo [ diafrimma, mdfcolo, che 
divide le parti naturgli dalle fpiritudli } 
diaphragm , the midriff, or mufele. 
Panni di gamba [ calzoni ] bofeor/fock& 


fngs. © L 

Duane + 5-f. [ pellicola ] pellieles 
a little skin y a film or frazment of a 
membrane. 


PanniLiNI, smel biancherie Jlineny 


© Hinen cloths. . 


“Panni razzi, tapeffrier. 
PanninA ,-s. f. { forta e qualità di pat- 
no ) a// manner of woolen cloths sorfufft. 
PanniTo , s. m. a coarfe frock, a vi 
ding coat. - 


Pauno ; s. m. [tela di lana, o di li 


no] closb, ì 
anni, s. m. [ vetiménti di qualunque 
materia ] c/osths. 

Però và oltre , io ti verrò a panui.] 
go on, MII follow you. Dante, 

Panno { macchia, 0 maglia , a gcuifa 
di nuvola, che fi genera nella luce dell’oe= 
chio ] a pearl or web.in the eye . 

Pauzo (mattia a gula di pasno Ba 

PLS 
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fi genera nella fuperficie del vino, o al 
tro iiquére ] map or white matter thar 
groweth'on the top or Juperficies of wine 
orany other liguor. 

-Piplifre il panno pel verlo , totale che 
tight way în doing a ebing. 

Starfi ne'luni panni f itarfì da fe, con 
quello che fi ha ) to be contensed wirb 
wbar one has. * ; 

In quetto panno non ti è 1° fin 

mefta matéria non fì puo adattare il defi. 

ério noti tiv an affair besand om ca- 

acity ov shi!l. x 
, Y ritfnno le Panche fi veftimén- 










NNGRCHIA 4. f. P foiza delmiciio, 
del parfco, dellà fauutne, e simili ; ehe 
car of Indian wdbese , miller, panick 3 
and alile. 

tri: chia [ il membro virfle ] 4 
man's pod. x & 

Pavvoccutiro a 44°. l che ha pan- 
nécchia, 0 ntto in punta a grifa di pan: 
nocchia } rhsr bas d head , that giows 
with a bead - . 

Pan porcino, sm. [ forta d'erba ) fow» 
bresd , fovine ov hogs bread. ( an berb) 

Pawraviccio, s. m. { pesg. di pan 
tino ]) a dirty miry place. 
* PANTANO) sm. | Inowo pien d'acqua 
ferma e di fanzo } a marfh , ormarfly pla 
ce, a jen, abog. . 

Paxtàyo , Panrandeo , adi. [ pien 
d'acqua, e di fanvo, paludéfo ] mar/by y 
fenny , moorf, miry. 

* Donna pantandfa nel vifo , 4 we- 
man that has her face painted. - 

Paxtfpray sf. [ béftia feroce ] pan 
ther, a fierce beaff . 

Pantéra [ rete da uecellire e da pefidre] 
4 fow!ing and fijbing net. 

PantoFroia, PavtTUFOLA è s. f. [pia 
nélia ] pantofile, /lipper. _ 
. Panza, Vv. pancia, - 
- Panziwe, sf. [ allettaméntò , belle 
parole ) Paecerier, fine fweer words. 

Dar panzine, so give fair wordy. 

PavzeRoNe:, 0 PANZIERGNE 4 5. 9% 
{ gran panziora ] 4 great coat of mail. 
* Panzervora , 0' PavziertuoLa 
#. f. { piccola panziera ] 4 distle cosr bi 
mil. a 

Pavziera} s.f.‘ [quella parte dell’us- 
Die che arma la pancia ] #- cat of 
mail. , x : 











, PA 0. 

Pasifwo, f. m. l fpérie ti # 
Rind of bird like a fparcow, with a blue 
nick ani a long bill. - 

PhoLo, s. mf monétaromfna ye vale 
difcî biidechi ] 4 filver piece of money 
. atRome, which is wortb asont fix per 

se ih moner. = ” ? 

PANE, taagero 2 °v pavéne 

À 

Papa, s.m. E fmnmo pontéfice ] popey 
pontiff , a peculiar name given tò she 
bifhop of Rome. AA 3 

PapaLc, ati.m.f. Mi papay attenén- 
te a papa.] pap=', belonging to the popre. 

Paparico, ladato , s- m. [ pontifi. 
efio 4 divnisa papdie ] pipacy , the di 
guitrofapope and the time of bis gover 
ment. ; 

ParAvero , s ns [ erba fonnifera ] 
perry. - ‘ 

Pape! Fintertorigne ammirativa ] GL 
franze! godi me! 05 good! 

_Pareritto, sm [ peperinò ] + gof- 


lina. , » s 
Parerfwa, s f. [ forta dilattfga] # 
Rind of lettice: 
Paperino, sm [ picciol pîpero ] 4 
sailing » A he : È 





î 
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Paperfno , adj. [ attenéote a pipero] 
of ov belonging to a go/ling. 

Papera, s. f. Pirrro , 5. m. [ oca 
giovine ) agreen or poung gonfe. 

PapiLta , sf. [ capézzolo ) she nipple 
or seat of a breaft. 

PapiLLETTA 3 sf. [ picciola papilla ] 
a little nipple or treat of a breafi . 

Papiro, s. mr. { pinta che ta nelle par- 
ti orientili, fuile cut toviie anticaménte 
ti feriveva ] 2 flagay flrrub growing in rbe 
ma:jher and i nding waters neav_ che Ni- 
les upon wboye leaves antienziy rhed ufed 
to write. , 

Pupiro [ carta, féylio di carta ] papera 
4 fixcet of paper. 

Papizzine [ eMTer papa ] to be pope. 

Pappa, s.f. fran cottoinacqua, che 
fi da a' bambini } pap, 4 crum of bread 
boilet in water for children, —* 

PApraccAtuve, Sf. nm. [ Imoderfto man- 


giatore, ) a g/erton , a grecdy gut . ‘. fet againf?. 


Papparico, s. n. [ arnéli di panno , 
che fi metrein capo, € cuopré parte del 
vifo ] a bcod. 

PappacALLo , sm. [ uccello che vie 
datl’Indie di più coléri , c urandézze , ed 
impfra ad imicsfria favélla umana ) 2 par 
vot, a fort o} bird. 

Parrarirno , s. m. [ bacchetidne ] 
an hypocrite, a puritan. 

Pappaifrio [ paypoue ] 4 g/ueton , 4 
guecdy gue. n 

Parpra DELLE + S. f. l laffane cotte 
nel brodo delia lepre ) 4 Kind of paffe most 
boiled înthe bvosb of an hare. h 

Parpire ( manziare Imoderataménte ] 
to devour and ronfume, to gourmandice , 
to cat up grecdily. u ra 

PappaTCRE ,5. #3. [ mangidne ] a g/ut- 
ton, a grecdy-gut, a great cater , 2 de- 
Vonrer. ” 

Parro , s.m. [ pane, voce fanciulle 
fca ] bread, a tbildifh@ word , wben call 
for fome bread. ° 

PapporATra ) s. f. [ vivauda che non 
fi tiéue ben'infiéme ] 254) majb. 

n $ PappoLATa [ favola icibcca ] 2 filly 
org» / 

Pappéne , s. me. [ mangigne ] a g/urtom 
agrear cater , greedy-nut, a devourer. 

PAR. 

ParApoLa ; sf [- favellaménto per 
fimilitidine ] parable, a continued fimi- 
litude , or comparifom. * Fiat .4 

Parfbola { ficura prodétta dauna delle 





feziéni del Cono ) parsbola , one oftbree ” 


Sections which arijes from a Cone. 
Parfbnla [ ff vola, invenzione ] fable y 
inventiorè, sele, Mayy + > 


ParaBbLANO , s..wt. [-ciarléne , chi- . 


acthieréné ]} # great ralker', 4 piattler, 
a babbler ya blad. ca . 
Pagazgrico, adi. [ di. parfbala ] pare, 
Bolical , parabolic, belonging to a parable. 
ParaBoLoso , adi. { chiacchiere ] 
talkarive y prating , fullof talk . 
* Un paraboidto , a proftler, a prateling 
or talkativeman, a babbler. A 
PARACUGRE è, s- n. [ polméne ] sbe- 
Tunes. : 
Parapiso, 
radife. . ; 
- Mele paradife , 4 ind of golden pe- 
pins, apple. * Ly 
‘ Fichi paradffa , a Rind of blue figs. 
Uva paradifa, 4 Rind of grapes + 
Panapéiso, ad;. [ enfì fuori della co- 
mine cpiniine | paradoxal', paradoxi- 
cal, fusprining > a 
- PARAFERNA è s. fi [ fopraddGte ] parz | 
phanalia , paranberna , paraphernalsa , 
tbofe goods which a wife brings ber bus 
band) over and above ber d'omwer. 
PARAFERNALE + ads. m. f. di foprad- 


déta ] oforbelonging to parapherna + 


5. mi. [ luogo de'bedti ] pa 





PAR 

Beni parafernali, parapbermalia or pae 
rapherna. + 

Pardrrast, sf. [traduzione amplif. 
ta | parapbrafe. 4 > 

ParicGIO, sm. [ paragdne , rapgudo. 
glio ) comparifon equal, match. 

Non v'e il parduto a lei, fhe bas n08 
her equal. 


ParacovAsite , adi. m.f. [da para» 








gondrtì ; ro be do 

Parag sor avéne 4 compas 
rire | to seme C) si 

Parac .0, 4, i | piétra , fu la quas 


le frevando l'oro y e l'aruénto, fi fa pruo= 
vadelia iua qualita } a touch jfone. 

Oro di paraeSne, ehe finefl gold. - 

Paracdne [ comparazione, equalità ] @ 
comparifon, a match. 

Far paraudne , to compare , to put Îm 
competition. ‘ 

Mettere in paragdne , fo compare, te 


Parsfcraro , s. mr. [ una parte della 
lenue , fecdndo la divifiéne de'legiftiJpa» 
rapgraph. »° . a 

araLàsse ; s. fe [ términe decli A- 
ftronomi ] paralar , the difference bet- 
een the true and apparent place of & 

Janeri 

PirateLteripeoo | s.m. | fiuira ceco 
rt pacallelepiped , a .folià figure 
contained under fix paralello rrams, the 
oppofite fides of which are equal and pa- 
valle. k . 
.. ParatfLLo , o Paratifto , adi 
feguidiltinte, termine acométrico ] pa- 
valiel, equallsor every wbere alike. _ 

PararFeizocrAmmo , s. m. [ fiera 
di jati para 'éiii | para/e//ogram , a plane 
figure, bounded by four vigbr lines , wbick. 
aveoppofite and paralelonetothe orher.. 

. PARALISIA , 5, f. { infermità che de 
bitita i nervi ) palfev , d difcafe whick 
caulera jlackening of rhbe nerves, ". 

Paratitico , ad. | intermo di para» 
lifia } paralgrical, fick of a pa!fey. 

Un paraifiico, sm. a paralytich yone 
oubied with the palfer. 

ParaMmento ) s. m. { vée > è fbito 
facerdordie ) paramenti , Jacerdosal orna» 
ments. ° 

Paraménto [panni 0, drappi, coqualf 
s'ad6rnano i templi ele cafe } paramenti g 
furniture. . 
Parameoto l'ogni ‘bito ricco, e ornée 

rich cloztbs or 

aramévto [ abbiziiaménti di pala 
no ] capari!on , ornamenti for a korfè, 
«Pararcito) s.m. [ (ponda ]parapery 


a breaft werrk, i a 
ParamioLia , ff. [ fifbita} e numerd- 
fa confulidu di periéne ) confufian , crowda 
trouble ,'burly burly , dijorder. 
Pagdire [ addobbire ) ro adorm , fw 
drefs, tocrim, rodech , to embellifbo.. 
Parfre [ porgere] toprefent, to offery 
or tender. 
Parsrfi [oppérfî , prefentf:fi avfnti J . 
to oppofe, or fer againf, to micrwitb. 
Domandò a ciuicino, che dindnzi lor 
fi passiva, cheluovu fitcéle , he sold every 
teli infr ibis way to male voom. - 
'ardre( impedire opponénmoli] ro parya 
Recpoft, to ward of, tg fop » Fa. 
Pargreuncelro, to pafp a blow. 
Paririi altrdi dinanzi alcdina cofa [ fov= 
venfie ] ro remember , so come in one's. 
memory. È 
ParascLE, s' 
or umbrella. 
Parasitàcero , s. m. l pegg. di pa 
ralîin | an impudent parafite. 
ParasiTo, sm. Nunmo che cerca per 
ghicitoneria, Valtroi mente ] par.riitez, @ 
ipy sini a 9 Smeli-feaft è a flattoe 
pi UNZETA Si; 
* A Pardo 


” 





to 


m. Combréilo ]par4/o! » LG 





PAR 

Pirkra, 3. f. # Paririo, 0. [rt 
gio che fi fa dindozi ache che fi lia, per 

iféla ) paryina. 

PARATA [ vogo dove s'adfnano i fol- 
diti per far mostra] parade, the place where 
aroops affembie or draw toserber, 

Vederia mala parita , #0 jeethe'danger. 

Paritio Er a partition, — 

Pardtio [riparo ) fence, bedge, or ine 
elofure. x 

Paràro, adi. [addobbito, abbiglif- 

. to, ornato di paraménti ] adorned, trima- 
med, dreffed, decked. ° 

Mal parato , #45 dreffed. : 
- Parato { pronto, in Gidine ] prepared, 

gsady , în vesdinels. 

* Parduta ; s. fi [ parfla ] a tord. 

Parca, sm. [ morta, voce poética ] 
Feath, delliny. 

ParcameNnTE , adv. [ fobriaménte ] 
Sparingiy -favinely ; frugally. 

# PirceRE [ perdondre ) to forgive , 
Bo (pare. . 

Panciménia‘, ParciTÀ, PancirioE, 
Parciràre, s. f. [ mtpdrmio } parimo- 
mr, jparingnefi , tbrijtinefi, good buf- 

andy. 

Parco, adj. [ rattensto; afegnito] 
parcimonious, tipi sthifry. 

Parco ys. m. | luoso dové fi racchifeuon 
Le fiere ] park, a piece of ground enclovd 

sand fock'd with witd beafts of chafe. 

Parnio, s.m. [ ipezie di moneta In- 
diina ) 4 Kind of indian coin. — 

Paro, s. n. [ leopicdo ] 4 /eopard. 

Pare, v. pari. . 

Paréccni, ad; m. Partccnie, ad. f. 
[nimero indetermiudio, ma di ion mol. 
Za quantita ] fevera/, fundry, divers. 

ParfccHio, 44). [ pari, simile J/iXe, 
egual, alike. î . 

ParEGGIAMENTO , 5, mi. { il pareggiî- 
se) equality. 

'AREGGIARE 

do compare. 

* Partfolio , s.m. [ ricetticolo } an 
barbour a vecepracle. 

Parfio , s. pt. { nube illuminsea in 
tal maniéra dal fole , che rafsombra un’ al. 
tro fole ] parelinm or parbelium , a mock- 

fun, a metcor, fometimes apptaring on cach 
Side of the fun. + 

ParfncHima., s. f. [la foftinza delle 
Vifcere ] parenchymous , are fuebh fleftiy 
ports as fill up the inrerftices betuveen 
she veffels. LA tv 

ParEnTADa , PARENTAGGIO , sm. 
[ confanguinità ] parensage , Rindred., 
velations. A 

* Paregtédo”[ ftirpe , lignfygio] parerlta: 
ge, fiock, family. * x 

Far parentido f'divente parénte per noz- 
«ze ]) to mateh to ] 
Some family. . . 

PareNnTALE , adj. [ piitérno] pater 
nal, parentali. — s 

PaRÉNnTE , ad;. m. f. [ congisnto di 
parentido, o fia confanguinità o affinità] 
pelation, bindred. È 

Un parénie, 4 Rinfman. 

Una parénte, 4 Rinfwoman. 

- Parénte { progenitore ] parent, farber 
and mother. _ pi 

ParenTÉLa , ® PARENTERIA , £. fi 
E parentido) parentage, Rindred, relation . 

ParenTÉsco', ads. ( attenente a-pa- 
mérite }  perernati, belonging to parents. 

ParénTeEsi | s. f. [<ifufula poîta nel 
mezzo d'una fenténza] parèntbefisya clau- 
Se pus intize middle of a fentence, andir 
ds chus marked, ()_ v . 

- PARENTE VOLE 4 44). m. f. [ affettuéfo ] 
Binsvolens kind, affeBionate. 

PARENTEVOLMÉNTE | 
faménte ] benéuolentiy 3 
affellionasely . 


[comparfre ] #0 equal . 


kindiy sfriendiy 3 


Some family , to ally to. 


adj. {[ affertué=: 


- PAR | 

® ParentEzza è, 5" f. [ parentido] 
parentage , Rindred, 

PARENTORIO, sm. [ voce corrétta da 
pereniirio ) 4 peremprory «Élion, 

* PARÉNZA , s.f. | apparénza ] appear 
sancenut fide.fhew, likeliboed, provabilitye 

Nun e parenza, there is no prosabiliny. 

Parére[ fembrire apparire ) so fem, 
to appear, or look. _ 

Mi par così, #8 appears fo to me. 

Mercanti parévano , ed erano mafna- 
dicri, they /o3k lrke mevelrants , and shey 
were rogue. Bocce. 

Parére [ Lindicire, chimire ] to feem, 
to tbink , or jancey. 

Che gliene pare sè wet do you think 
on. 

Mi par mill'anni, Z /ong, I am im- 
patient. 

x Non sò fe a voi quello fe ne parrà che 
a me 5 parrébbe, 7 done Anow if you 
are oj he fame opinion as I am. 

Parére fester chiaro ye maniféito] fo ap- 
pesr, to be plain, clear or manifeft, 

Parére, s. m. | opinigie , giudicio 3 aw- 
vifo ] opinion , efteem , juigment, 

Al parer mio, fo miy opinion. 

PARFTÀJO 4 5. m fisso dove fi di- 
fiendono ie paretélle ] ste piace where 
fowlers fer their nets. 

Parte s.f.{ muro Ja partision wall 
of a room, houfe er builfing. 

Dinne, come coe fai di te paréte 
us, wbere do you fhelter yonr felf. 

Paréte [ oftécolo ] enobjfacieor hin- 

‘anco è 

Paréte, Paretéila, s. f. [rete che fi di. 
fténde a terra per prender ucceliéiti ] 4 
double net. 

#* PartvoLe, adj m. f. [che pare , 
che moftra signi. feeming , that feems. 

# PARGOLARITÀ , # PARGOLARITÀ- 
DE, * PARGOLARITATE + S. f. [ parso 
léaza ] infaner, childhoed. A 

PascoLEGGIARE [ vaneggidre , bam 
boleuvifre, fare atti da bambini ] ro play 
toe ne s fo do childify things, to grow 

CULI ' dd 

“ParcoLETTO , adj. [ giovinfie ] young 3 
childifh , infantine.. 

Un parsoléito , a child, 4 young boy, 
or infant. 2a: 

Una parcolétta y 4 young gir. 

ParcoLizza , PARGOLITÀ , s.f.[ fan 
ciullézza ) infamey, youtb, childhood .. 

PircoLo, s.m. Cpiccici fancidilo ] 4 
young child or infante. - 

Pari, ad). ( pare, equale ] egual, ali 
ke, ov like. È 

Gosì fi tratta co* pari miei, isft fo rbar 
gou deal with men-of mey tank? ° 

Pari delTeyno., sbe peers of a Ringdom.. 

Pari, adv. ( al pari ] egually y as welk. 

Poflo farlo al.par di voi, I can do st 
as well as gòu. 

Vuole andar di pari co i più ricchi del 
paéfe., he will come incompetition with 
the richeft men of the country. 

Pari, s.m. [ numero che fi può divfdere 
in due parti egudli ] am even number, * 

Giuocire a pari , 0 catfos to play ‘at 
even or odd. (a game) 

Stare a piè puri [ ftare con tutte le fue 
tcomodita } ro Jive well, s0 want for no- 





, tell 


tbing. . 5 
pi SP 4 if { nel giuéco de dadi, 
fono” due medéfimi mimeri] 4 double 


point in the game of dice. 
Render la pariglià , to reguite, to ven- 
der.like for like , to. be even with one. 
PARIÉETE, v. paréte. 
PARIETÀRIA 3 v. paritàzià. > 
PARIMENTE , adv. { fimilménte ] /i- 
Ressife, in like manner. i 
Pari-pari [pari afldtto] very egual, 
#r cven + i . _ 


PAR. 34 


Noi fiam paripiri, wé dre even, 

Parità, Paririoe, PaRITATE, Sf 
fesuaiità ] parity, eguasiry, evensefi, 

PARITARIA , s- fe { parietiria, sorta 
d’ erva } she pellitory of a wall. 

Parcsgio, s.m. [ luozo dove fi fa il 
pariamkuto ] parliament houfe + 

PARLAMENTARE [ favelir ne' consf. 
RIj » e melicuticre ] s0 confer orerese bufi. 
nefi ina parliament, council or a/]embiy, 

Pariamentire [| trauiar d'arrénderfi 3 
parlindo di qualche piazza ] s0 parley è 
to come to a parle. 

PartamenTO ; sm. [il parlamenti 
re , il ciiteérrer publicamente ) paria» 
ment, an allembly aj chief men ofa ffa- 
te, mes together , to confule and trese 
together oi pubiick affairs. 

Parlaméuto [quello fpazio di tempo, 
che fi tien parlaménto ] fe/fion, ortermy 
during which the parliament fits « 

Parlaménto d' Inchiltérra, ehe parlia- 
ment of England, rbelords fpiritual and 
semporal, and commons affembiet. 

Pariamento [ razionamento , difeSrfo] 
a difcourfe, converfation, reafoning. 

«PARLANTE ) ad), m. f: { che paia] 
Speaking, shat fpeaks, difcourfing. 

Un’ uomo den parlante , 4 man shat 
talks well . > - ste 

“Una perséna mal parlfnte y an i/fom 
gue , a perfon that Manders or fpeaks ill 
of, a malebouche. © La 

PARIAMENTARIO, s,m. {mome che fid 
dato a quelli ch' erano della parte ‘del 
parlaménto , contro il Re d' Inchiltérra 
Carlo primo ] 4 round-hezd, a whig. * 

PARLANTÉNA ) s. f. { viva, e fiera lo 
quacita ) Jequacity, talkativenefs. 

PARLANZA » se fe [ pariatira ] Speech 3 
talk, difcourfe. « 

Se ne fentite alcdina parlinza, diteme- 
ne parte, if you bear salR any thingon'ty 
Jet me know it. » 

ParLAReE [ favellfre, proferir pardie ] 
to fpezk, to talk. 

‘arlar fra i denti [ non fi lafciar intén- 
dere ] to fheak witb one's tescb fhort 3 
not to fpesk plain. 

Parlfre alla muta, so fpeak or exprejt 
one's meaning by fignsi l 
Parlar fuor de’ denti, so (peak plaîiny 
#5 we fay , downright Ensluh. e” 
Parlar in aria, so fpesk so the air y 
that is in vaîn. Le, . . 
Parlfre, s.m. [l'atto del ‘parlzre,, d'& 
c6rio } 4 fpeakin, talk, difcou.,. gr 

verfation. | > . so. 

Ifcéncio parlîre , sd/e Jewd difcourfe 

Parcasia; s. f. [ rifoluzign di nervi 3 
che cauiona tremore , 0 ftorciménto ne 
membri ] palfey. L 
_® PARLATO, | so teniialefvine 

PARLATORE, sm. [ che parla, dicité- 
re oratore ] a ta/tery a well-/poken many 
a fpesher, an orator. 

ARLATORIO $ sm. [ parlizio ] 4 par> 
lismertt houfe. > . k 

Parlatdrio { grata dove fi paria alle mé- 
nache ] rbe, parlour of a monaftery. 

PaARLATRICE, s. f. [ fimmitta che parla 
allai] a ralker, a.prateling woman. © 

Partaronag sì f. [il patiire, favéle 
la , loguéia ] ‘way of satking s Speech è 
difcour fe . , 

* PanLérico, sim. { parlasfa] palfen 

# Parlético, adi. [ infermo di pariasia] 
paralyticaly fick of a pulfer . 

Un parlético, s.m. Aa paralytich. 

* PartévoLe, ad; ma f. f pariinte 7 


, Speaking , talking, sbat talks. 


ParLitre, $. ne. ( parlatére , cicaléne] 
4 taiker, a prastler, ‘a talkasive man. 
ParLoTTARE [ cicalére.] s0 prate, or 
arspele. = 
RO, V. pajo» 
ano: PI + ® Pao 


PAR 


è Panaferia , s. f. { abbondfnza ] 
plensijulnefs , abuniance. 

Andar in parola s s0 go altogerber 3 
so go ina crowd. z 

ARGLA 4 sf. F voce articolfta , ficni- 
ficativa de' concétti dell’uomo ] word. 

Perder la parodia, so /ofe one's fpeech. 

Chieder pardla, fo a:f Jeave. 

Dar ia parodia , to pafs one's word fer 
Que: 

Dar pardla [ acconfentire ] ro confent, 
gicid , approve , agrceor allow of. 

Uomo di fua parola | che mantiéne 
quel che prométte ja man 0} bis word. 

Andar ftopra la pardia # afl cundrn tto 
Valtrdi fede ] so re/y upon one's word or 
honour. . 

Parcia torta [ pardia ingiuriola ) an #4 
mord. 

Pardia tronca [ pardla non del tutto in- 
telligibice ) balf a word. 

- Fardelle partie tanzo [ non mantenér 
In parcia ) ro bread one» word , nos #0 
be as Quod ar one» word, 

Romper le paroie in bocca f interr6m- 
pere ii parldre] so intorrups one har jpeaksy 
so take one "pi. 

Ventiea parole [ venfre a rifla ] so co- 
‘me to had words. È 

Pixuidre tn pardie , to carch one in faying 
sbings consrary to what he bad faid be- 
ore 

Polar le pardle , to weigh and confider 
weil what one bas to Jay. 

Pardie da vecchio , o/d flory. 

Non ne tar paròia , nor so mension any 
things ont. 

Malticar le paréie l penfar bene prima 
di paviare ) to think betore one Jpezks 4 
so veffe upon rwbat ene hay t0 Jay, 10 
Shez one's words + - 7 

Manuidrt ie pardle , mor to /peak plain. 

ParoLAccia | s. f. pon tconcia } 
an ermmodefi lewd werd. 

ParoLA)0, s- ra. | ciaridbne ] a talkers 
8 prattitng , talkative man. 


ParoLeTTA ) PAROLINA 3 s. f. 4 preti. 


sy little word. 
TRROLONE 35f. [gran pardle ] 4 Jong 
word: : ‘ 
PanoLozza , sf. f pardla materidie , € 
‘rozza ) a rough uncivil word, 
ParoLuzza ; s. f. ( parviina ] @ little 
fnd:viduat word. hi 
Parossismo 0 Parosismo ,s. na, [tér- 
mine de médici f paroxyfm, the accefs or 
Fit of an ague, fever orocher dijtemper, 
Parorine , si fi fenhatsra diétro le 
orécchie j. pavotides è a fweliing of the 
giasdule; ebind the car, mumps. « 


PaupAGLIONE , s+.m. | tiria a che vo- fe 


la intorno al lume ) a Surter-fiy. 
Parricina , so m. f. fche uccide il 


pii pariicide , a murtherer s of his or. 


ev father or mother. 

Parricita | parricidio j parricide, be 
offcrice of pavricide. 

Parricinio, sm. [ delftto di chi am- 
mirza fuo jauree fia madre ) parvicide. 

PARROCCHIA , s. fo { chieta che ha cu 
rad'inime, e tutto quel Juozo ch'e fuy 
gitto alla parrocchia ) parychurcd è 
pari. ° . 

PiaroccHiate , a4- m. f. [di par- 
_rbecla ) parochial y of or belonging te a 
pavifir. 

Ciitefa parrocchidle, parifh-church + 

PARROCCHIANO » Sme. [ il prete rettor 
Qcila parrocchia ) rbe parifb pricft , or 
ghe minifler of a parifh. 

ParroccHhiani f tutte quelle perscite 
Che dimérano in una parrécchia ) she peo- 
pie siae live in the difirict of a parifs 
poriioneris 

Parroco, s.m. [ parrocchifno ] a pa- 
Vifr-prigfi ov parfon ». 


PAR i 

Parntcca , sf. [ cuffia di caplili po 
fiicci j peritergy wig, or perruque. 

PARSIMONIA 4 s° f. [ moJeraziun di 
fpefe } parlimany + Jparingnejsy sbrijti- 
nels, g00d husbandry. 

Parso, adi. | ia paiére ] feemed, ap- 
peaved, v. parcre + - 

PARTE , s- fi [ quello di che è com- 
pito ii tutto , e nei quale il tutto fi puo 
dividere J pare, flare portion. 


Vi saro parte di quei che ho, I wi! . 


give part oi what-1 bave, 

Dalla parte mia { per quanto appartiù 
ne a ine } for my part, di jor me. 

Pieudre in parte , O In ma.a parte, 
to tale in gbod or ill part, to take gny 
thing weli wall. 

lo non ro parte in quefi* atifre , 7 
have no band in that affair, I am hot 
concerned sn it. 

Paste [ sato, bauda ) afide» 

Tisar da partey ro 124% ajide. 

In ouni parte on a// ide) , every wbere + 

In quarunque parte; mbere-evere 

ln misuna parte, no where. 

Da parte a parte { da banda a banda] 
through, ov thor0ugh. » 

Parie [11 nome ) from, in the name. 

Da ia parte di voltro padre , from your 
fatber + : e y 

Da parte di tutti, in ehe nam. of all. 

Ditesli da parte mia , red/ him jiom 
me. 

Parte [ fazidue, fettà j parti, fide. 

Piiiiar la parte di quarchediino f vitén- 
deriv ) to sake one's pa t , to fide witb 
one. 

“lo fon parte in quefto negdzio, 7 sm 
concerned in this aPair. 

Parte { quei che uu’ attére deve recità- 
re | part, cuè. 

Parte { iuogo , regidne ) place, coun- 
try y parts. 

Ero in parte dove non. potévo_ veder 
nieme , I was în a piace were I could 
fee mothing . sm 
. Fareo car partea qualchedino di qual. 
che cola | tir.licla fapére ] 10 impart an 
affair to one, to arquaint him witb îty 
to communicate it ro him. 

Parte, adv..| mentre ) wbil/?. 

Parte che lo fcolare quetto dicéva, la 
mifiera donva pianuéva , wbs//2 rbe fcholar 
Jaid this she poor woman cried. occ. 

Parte per parte , one ajser ano:ber, one 
by one. = 

A parte, adv. [ RESTA IR] afidey 
apart, by one's felt, by it feif, by tbemi- 
Jeiver.- ‘ x 
Mettere quattrini a parte , f0 /ay up 
ome money. e° 

PARTECIPANTE) ali. m. fi Pobe parté- 
cipa ) participating , that participates. 

ParTECIPALE, adnm.f. | partécipe ] 
partaker, partner, fharer. . 

PARTECIPARE [ aver ‘parte, 0 porzio- 
ne, in che che fi fia | so participate, #0 
partake of, t0 have a jlase în. 

Partecipare | sar tapcre j fo impart or 
let Know, so acquaint, to conimunicate» 

Parrécire, * PartErice, adj; m. fi 
[che ha parte ] parer, fbarer + 

(Far pariccipe, to impart, fo comm 
micate a smparte with. Ù 

PARTEGIANA |, ©. partigifna. 

ParTEGGLARE f tenor più da uno, che 
dà un'altro j ro de partial, to fide , to 
follow one's party. ._* 

PARTEGNENZA $ fs. f. [ appartenénza , 
ciò che partitne a vuo, cd è di fuo do- 
minio ] appartenance, Appendix, atbiig 
nf belongs tè, or is appendant of sno» 
ther. 4 . 

PARTENERE , [ pertenére ] ro appòr 
tain, so belong to gne. 

PARTENTE» 4djem. fi { che paste ] pare 


| PAR 

ting, going away, departing, feady'tà 

0 awIy. v 
Partenza , s. f. { partita, il partire]. 

departure, a departing, or going aw4y. 
ParrisiLe, adi. m. f. [sto a dividerà j 

Separable, divinble, partile , partizie.": 
PARTICELLA » s. f. { pi.cola porzione ] 

particie, a fmall parcel , or litrle part, 
PARTICIPÀLE, adj. [ partécipe ) part è 

ner, jhaver. 

# ParticiPaMENTO, s.m. fil partici» 

pfre | participation, a taking part of. 


PARTICIPARE [ aver parte, 0 porzione 


im che che lì lia ] fo participate, f0 par- 
takeof, to have 4 fare in, ro be intere» 
fed in. 

Participdre f fcoprire , far favére ] to 
impart, to communicate , to let know 4 
so difcover, to acquaine wnth, 

PARTICIPATORE , 4. m. | che participa ] 
a partake», or fharer. 

PARTICIPAZIONE , 3. fi [il participfre] 
participasron, a saling part of. 

Parricipio 05. m. | términe vramati. 
cdie J participle y one of the eight parts 
o} {pcech. È 

ParticiniLa sf. ( particéila ] parti» 
cle, a fmall parcel or littre part. 

ParricoLa, oParticura , s. f. P tére 
mine cramaticale } particle, a fma// une 
declined word. 

PaARTICOL IRR, OPARTICULARE è 44f.. 
fche appartiéne ad un folo , ipeziile ] 
particular, proper, peculiar, fingular y 
snseimate, famisar. 

Un particolare, s.m. 4 private men. 

ParticoLARISsIMO, fuperì, { di partie 
colare | mo/i parescular, petuliar, fingu 
lar , intimate. 





PARTICOLARITÀ | 0 ParticutariTÀ, 


5. f. [ astratto di particolare | pa ricula-. 
ri s a particular master, an individual 
thinz. — sd 

ParTICOLARIZZARE , 0 ParricULa» 
RIZZARE | narrar minutaménte } to pare 
ticularize, to enlarge upon particulars 4 
to give a particular account of. 

ARTICOLARMÉNTE , 0 PARTICULAR=" 

MENTE, 24v. { con particularita, diltite 
taménte., minutaménte ) particularly 4 
difinitIy. 

Particolarmente [ fpecialménte ] parti 
culariy, efpecialiy , în particular. 

PARTICOLETTA , 0 ParricuLtTTA g 
5. f. [ dim. di particola ) a /srtle parti» 
ele, a very frasi! pascdl. ; 

PartIGIANA, ParTIGIANACETA , Pare 
TIGIANETTA y S. f. | forta d'arme in alta] 
partifany an baiberd._ » 

ParticiAno , at. [ che partéccia) 4 
partifan , @ favonrer è or abetter o} ® 


pes . 
i particidno, s.m. a portifan, a fa 
outer of a party y a flickier. + 

PARTIGIANONE è sf. [ partigifna gran: 
de ] a Sarge partifan, or balberd, 

PARTIGIONE 4 4. fi PARTIMENTO 35. Me 
[ divilione] partition , a parting or di- 
viI/ion 

Partire [far parti, feparfre, divf- 
dere ] to part, to nare or divide. 

Partirsi Fandar via) fo go awsy, fo 
Set out, to depare. 

Partire: £ finire ] fo end, to make an 
end, to finifla . 

Partir l'amicizia , ro break friendhip+ 

Partita, s. f. [ il partire, partenza} 
a departure , or going awsy.. ©“ 

Partita [ parte | part, are, portion y 
party. 

Partita [ divifa ] devife, colour. 

Partita { nota 0 mendria di crédito 4 ® 
sab an article of an accosnt, È 

Partita [ certo nimero di siuocatdri 4 


ove giudcano più per parte ] 4 match.» . 


a fis 


Grue» 


PAR 


+:Cittochifmo una partita a picchétto $ — Pantorfar [mandar fiori del enmo  Paseriro y adi. [ fatdiio, fazio} Sd 


Let us play a game ar pickst. 

Fate una partita, fo p/ay 4 Rame, 

PARTITAMENTE è adv. [ diltintamén- 
te) diftintily, feveraliy , particularly , 
attentively + « 

Partito, s. m. [ via, modo, gRuifa ] 
if , means, manner. 

Péreniun partito, by no means. 

Partito { patto, condizione , conven- 
gidne ] bargain, condition, convention 4 
agreement, contrati. 

Recdre a partito [ in dubio ] so hazard, 
go vifsue. 

Partito [ rifoluziéne, determinazione ] 
sefolurion , choice , courfe. 

lo ho gia preto partito che farne, I 
bave already difpojei what te do with 
st. Bocc, 

Etcosì tta "l sì e ”l nò vinfe il partito 
di non andirvi, and fo, in this irvefo- 
Iution, be refolved nos to go. 

Ardfre o mandire a partito | il ricere 
cfre per feuni di fave, od altro l’opinid- 
mialtedi melle pioliche deliberazioni } so 
gatber she votes. 

Partito [ termine , perfcolo ] danger 4 
bazard, peril. 

Non vozlio méttere a partito la mia vis 
ta, [will not expofe or indanger my life. 

È' ridétto amal partito, he îs reduced 
po an exrremity , be is very low iu bis 
circumfiarites. » » 

Mettere il cervélio a partito a uno, so 


zzle one. . 
art partito [ farfi foldito ] so diff 
one's feif a foldier. 

Iugannérfi a partito [ rifolutaménte in- 
gannirii ] so de guire sur, or be gro/ly è 


mifak.n. 
Prender partito [ risdivere ] to refelve. 
i partito, a firumper, 4 mere 





Donna 
@ensry woman, a common whore. 
Parpito , ad). [ divilo ) divided, parted. 
Partito [andito via | departed, gone 
AWAY. - . 
PARTITORE , s. m.-f che fa parti ] 4 di- 
Pributer, a divider, @ divifor in arith- 
metich. . * ; 
sk Partitére.[ divisée , feduttére ] 4 
outefcu, a fower of diffention, amake 
tea firebrand of feditian, a feducer. 
. PARTATUZZO, è sm. ( picciol partito ] 
& litcle refolurson, eboicè or courfe. 
PARTIZIONE, sf. { partiménto ] £ 
parsition ) a partingy Sarinà a, or divi- 
dinz, a divifiona A 
«Parto , sm, (sta treatifta partorita ] 
Birth chili s infaîtt. =. > ° , 
O tu mamififta Af cni quetto parto fi 
gemnerdife , 0 tu morrdi fenza indusio , 
u muft citber declare who is the farber 
4 child, or elfe you fhali die piòfene= 
dj . Bocce. » 


2 
Esler a mal di parto, ro be ih labour, 
Morir di farto, to die în chiid.ted'. 
Donna, di parto, s-woman newly bre» 

eight ro bed, agwonian rbag*lic: in, or 

pn chil s woman in the firaw. a 
D'un parto, af one birth. n 
"E Parto [eHéwo]aneffei, prluflion, 

prciuit, work. na ° 
Quefto è partoMella fui generofità 4 this 

Sr a meer effe? of your gerncrofity. 

Come parto del fuo ingegno , 45 4 pro- 
du of bis wit. A F) 

Stare in parto [ Rare in tutti pii agi] 
«o enioy one's Jelf, to live ar one's cafey 
eo want for nothing. 

Fare il parto% to lia în ffate jar rwo- 





quen qualita, do, after sbèy bave been 
brought to bed fome apbile. 
PARTORIENTE q 48) mi f. [ che ftà per 
partorire ] /ping'sm.. è . 
Dogna paîtori 2 women in le- 





deeur, or resdy te he Èreugii 10 bad. 
Tom, Li 


PAR 


il fiuliudlo , e diccli propriamente delie 
donne ] so bring for:b chrtdreny to be de- 
bivered, to be brovght to bed. 

Morir fopra partorire, so die im child- 


ed. 

> Partorire [ produrre ] re produce , 
gieid , or bring forth. . 

PartorRITO, a). brouebt forth, bro. 
usghe to bed, produced, broughe-fortb. 

PARTORITRICE è sf. [che partoritce”) 
a woman that lies in child-bed , a wo- 


man bateiy delivered, a woman în the. 


raw, 

* Partori:rfce [ caufa, cagibue ] cau- 
Ses principle, occafion. % 

L'ubriacitzza è partoritrice di molti 
mali, dvunkennefs 1s the caufe of a great 
miariy mifehicise — 

Parvente , #dj. m. f> [ apparénte ] 
apparente, clear, manifefì , known. 

Parvinza, sf. [ apparénza ] appea- 
rance, few, autfide. 

Dimoitrire in parvénza, fo fhew, to 
make known. Bocc. 

PaARVIFICARE [ appiccolfre , contrfrio 
d'aggrandire ] ro Jeffen, ro diminifb , #0 
debaje or-vilify + 

Parvirico 4 adi. l contririo di maenf- 
fico ) ungentecl, illiberal , fordid s'bafey 
unlike a gentleman, niggardiy, villai 
nour, fervile, mean. i) 

# Panvo adj. [ piccolo ] dieele, fmall. 

ParvoLino , 44. [ dim. di pirvolo ] 
very young , little, et fmall. 

Un parvolino , s..m. a young child , 
an infante. V 

PirvoLo, adj. [ piccolino è fanciulli. 
no ] fistle, fmall, young: 

Tutti i fuoi figliudli tono pirgoli , all 
bis children are young. 

Un pargolo, s. n. 4 young child, an 


Me . 
ARÙTA è * fi [ apparénza ] appearan- 
ce, few , out-fide, feemlinefs. 

PaARUTO , 44). La parére ]} feemed è 
appeared. 

ParzifLE, adj. m. f. l appaffionfro, 
favorévole. verfo uno delle parti ] par- 
tial, biaffed to one's party, or intereft. 

PARZIALITÀ , PARZIALIT.DE è Par- 
ZIALITÀTE , s. f. [ aftritto di parzidie ] 
partiality , a fiding too much with 4 par- 
ty, a.bcing more of the one fide, than 
the other. e. 

PARZIALMENTE, d0v. partially. 

# PARZIONALE , * Panziotsite g 
® PARZIONEVOLE , # PARZIONIÉRE 4 
adj. m. f. [ parzidle ] partiala 
È PAS. . 
' Piscene [ propriaménte il tagliar, che 
fanno le beftie co’ denti l'erba o allra vere 
2dra, perfhangidre ] fo feed, to pafure, 
to grave. , 9 

Pifcere [dare a mancidre J' to feed è, 
fo log s to neurifla , to fupport. 

sk Paicer di vane fperanze , t0 feed 
witk vain hopes. 

Pifcerfi { muerfrfi, , fatolifrfi ], to feed 
upon. . È . Pi 

Piscriagr8ta 1. m. [ (ciocca, insfpi. 
da] 4 blockkead, a dunce, 4 fitiy-guli ’ 
‘a loggerbead. 

Pascimento s se m. [ il pifcere] @ 
grazing > feeding dr pafiuring. 

» # Pascionas £ f. [ pattura] paffure, 
paffuve ground, foods, meat. 

% arbuona pafciona f rrovaîr ben 
da manuiire ] to find 4 goed dinner $ or 
gcod things to eat. - 

% Pafcigna [ buon guadfgno ] 4 good 
profit, or bargain. 
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svazed, nourifised . ’ 

** Poichè di riguardir pafcidto fuiy 
after. I iook"d a long wijie. Dante. 

Pasco, s.m. [ piicolo ]pa/lure, pelfu 
ve ground. 

PascoLAre [ pifcere] to feed; to gra 
ze, to pafture. 

Menar le pécore a pafcolire, fo lead 
ehe carrle to the paffure. 

PAscoLO , s. m. { prateria; o Inuozo 
pien d'erba dove pafcon le beftie ] p4a- 
Pure, paffure ground, 

Piltcolo [ evel che gli animdli mangia» 
no ] fosd, meat. 

Pisqua, s. f. T giorno della Refurre» 
zién di Crifto, Eaffer, or Paffover. 

Aver la Pafqua in Doménica [ fucc& 
dere fecSndo che uno desidera ] #10 bove 
one’s intent. » x 

Dar la mala pafqua [ affifccere, trava- 
glisre altri } so verz'ro sroudle, fo di- 
Purby to teaze. - 

* Pafqua Rosfta virfntia . 

PASQUALE, adi. m.f. { di Pafqua, da 
Pafqua, attenente a Pafqua ] pafeha!, of 
or belonging to the Paffover ov FEafer. 

1° Aenéllo Pafcdle, the pafebal-lamb. 

® PasquARE [ far la Pafqua ] to Reed 
Esffer. i 
= » adi. [ Pafquile ] pa- 

chal a; - . 

PasquinATA , s. f. [ libéllo faméfo ] 
x aliene s @ faryrical invettive et 

ibel. - 

PASSAGGIERO ag. paffenriére, DI 

Passiogio , sm. [ il palsire] paffa= 
gr, a. pning from one place to anetber. 

Paffizuio ( quel che fi paca per pafsdre, 
pall*3e money , or toll. |. 

Paltsagio | varco )paffage reway , ave 
nur. 

Far pafsfogio da quefta vita, to depart 
this dije , to die. 

Pafsicgio d'un’ autdre, paffage place 
of a book. î 

Da pafsiggio [ palfaggiére ] tranfitory a 
tranfient. » è» 

Etier_di pafefutio, so be 4 paffenger. 

To fon qui di pafsievio , I am on/y & 
pslfenger. _ » . 

Necire il pafsiugio, to op one's way. 

Passamino, s. m. { forta di guarni 
ziéne sfinile al naftro ] /ace. 

Passati Mpo, s. ma. [ il pafsire ] a pafe 
fina ov going by. 

Palaménto (luogo per dove fi palla ] 
pallage, way. . 

Pallaménto [ fchivaméuto ] 4n avei- 
dina. 

PAssAsTE era m. f. { che palla ] pafe 
fine or going by. . 
fi Pafedite di m. [quella ftrifciolina di 
cudio, in cui fi fanno pafsdre i capi della 
briglia ] 4 /earber band. BE 

Passar6rTo, 5. m. { facoltà, olicénza 
di poter pafsfre ) 4 pafs, or pafi-port. 

- PassArE [ verbo , che fignifica moto 
periuozo } to pafr, fo come or go through g 
to come, ov go by, to come or ge over. 

Paffar in un luoso, fo go fe 4 place. 

Pattarla ftrada ; il Fumel andre da una 
banda all'altra ] to crofrover a fircet ore 
river, to go over a'river. 

Pafidre Îl comandamento d'uno [ trafà 

redir,o ] fo tranfgrefi one's command. 

Pafsgre [ fedrrere , finire) ropaft, 809 





"or run away. 


li tempo palla, thetime-paffes or goes, 
AWIÎ PI ea 

La piocgia è pafsita, the vainisevere 

Ne paffar molti dì, mor was it many 


ascidbéco , s. m. [ per ifchérzo , il dagr after, 


membro virile ] 4 man's privy parts. 
PasciToRE , s.m. [ clie pafce ] 4 fee- 
der; char feeds or grazese î ‘ 


Non ha pafefto dieci anni , be #5 ne 
above ten years-old. 


Paffar il tempo, to pali aa) "ji timo 
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Pafsfre [ confumdre il tempo] to pefi, 
or emplay the time. 

Pailar la notte a bere , to pafi she night 
fn drinking » î 

Pailar la noja, la malinconfa [ addor- 
mentérla, fcaccifrla ] ro diffipate or dri- 
ve away one's melancholy . 7 

Come fela pala, bow quer pi . 

Pafsîre [ ométtere ] to skip or leave out. 

Pafsir Glénzio , so pafs over in 


Jence. 
Paffar di bellézza, 0 di fapére [avan- fe 


efre, fuperfre ] to afs beyond 
exceed peg in Pentel ’ 
Pailar di vita [ morire ] to die, orex- 


ire. 
# Paffar uno ( trafisgerlo , trapafsérlo ] 
so run one throagh, to pierce. 
Paisére ( pertetrre , audire oltre ] te 
go further ot beyond , to penetrate. 
Palsire per [ efler femiro, DIL ragno, 
» 


so pafs, ot go for, to be reput acco- 
ae ,0r Ei n. p 
Pafsfre [ ai gi delle carte ] ro pafma 
Pafsirfi [ contentà:fì ) ro he consented 
or fatisfied. ‘© 


e la paffo con un bicchier di vino, 
I am contented with ane giafs ofamwine, 
que glafi of wine fatisfies me, or ferves 
me 


Non pollo pafsirmi di véderia, I can’ 
live without fecing her . » 
Paffarofizio di condogliénza con qual. 
chedino [condolérfi ] to condoiemvith one. 
Pafsire una buona pardia per uno { par 
1$:g in fuo favore ] fo Spesk in fome bo- 
dy's bebalf. 
Pafsdre agli 6rlini [efferordìnito ] so 
be admisted to orders. * - 
Pafsfre un-fiume aguzzo, #0 ford over 
4 river. |. pi 
Paffar la banca, fo pafs muffer. 
Pafsfre una siippiica [ concéderla ] fo 


, È 
grant one's S0$ Lit patotre]) spaffsgo. 


Passizaa ‘» 
wr pajjin, . a 
el LI tatlea con uno intérmno a 
qualche negozio [ difedrrerne feco ] so 
salk'of an affasr with one. —. 
Dar pafsdta | tralafcidre] soskip dr fesve 
oura shine 1 sopafiover st, toomitit. 
Far pafsdta negli ondri, tovbe advaned 
to honours. , " . 
Far pafsfta nelle lettere , fo improve 
în one's learning. ‘ 
Passatémpo, s. mi. [ cofa che fi palfa 
con piacére, e fenza noji ] paffime , fport, 
recreazion , divertifemens , ion. 
PasskTo 1 ad). pat ,palfed ,v, palsire è 
_Nel pafsdto , before , bejore now , inthe 


time . 
‘ I pafsdta, /2/# night. A 
Pafsito [ nel némero del più, vale am- 
tendti ) parents, predereffors. 
PassaT6;0 , 5. m. [pietra , 0 legno 
de fp a pafsire ]) e Jits/e bridge ma- 
‘ones or wood . 
PASSATGRE è 5-29. [ viatére ] 4 paffen- 
su Paffatére della legge, « tranfgreffor 
she law. 
PassavocAre [ amdére a voga arran- 
eita ] te row 4 main. 
pico page 15 Liega d'arme 
a fuocn ] 4 fmall piece of ordnance. 
Paffavolgute [ uomo che palla la banca 
beso “e Cipro ] 4 pefevolant, a 
lugor , a falfe mufter. 
Pareco: andére a pian paffo per 
fuo dipérto ].te walk. - 
Paffegridre um cavdllo [mendrio a mano 
son lento o] to walk a borfe. 
Paffeggiére [ un certo modo di notfre 3 
e fi fa, cavfndo ora un braccio , or' ui 
altro vicendevolménte dall'acqua] 4 way 
af fwimming with cafting aver the wa- 





* fiorentina ] a mesfure about tbres 


2. 





PAS 
ter fometimes one and fometimes the orbet 
arm 


PasseociATo , 64). walked . 

Paffeggiito , s. m. [ cola fu per 
le fi fia paffeggifto ] 4 walk. 

PassEGGIATO])O, 5. m.-{ luogo nelqua- 
le fi pafséggia } 4 walking piace, a walk, 
an alley. 

PaAssEGGIÉRE , $. mo. [ pallaggiéro] 4 
paffenga: x 

*Paflcugiére [ gabelliére ] 4 cuftom-hou- 
1 Passéccio, s.m. [il paffeggidre, ell 
luogo inccui ta pafsécuia ] 4 wa/Ring, 4 
cusidiag prato, a walk. 

PASSERA , 5. f. Pillere., s. me. [ uccel 
moto ] 4 fparrow. 

PasseRÉTTA, 5. f. Passerino, Pas- 
SERÒTTO , s.m. [piffere giévine, che 
non efca di nido, o che ne fia ufcito di 
poco ] 4 goung Sparrow. 

Dire un paiferotto | dire una cofa fpo- 
fporzionata ] to tell 4 fi. 

Fare un pafferdtto ( operfre inconfide. 
rataménte }) te do.a voli tbinz . 

PasséTTO , s.m. (la meta della can- 
na ] a meafure of abont an Eu.lih yard. 

Mifurfe gli altri col fuo paisérto ( wiu- 
dicéregli altri simili a sè ) to meafure an0- 
shber man's corn by one’: own bujhel . 

PassisiLE, 44). m. f. { che puo patire] 
paffible , capable of fuffering . 

ASSIBILITÀ ,_ PassiBILITÀDE , Passi- 
BILITÀATE 3-5. fi [ aflrdtto di pafsibile ] 
paffiilioy 2 

assino, s.m. [.tre braccia a misira 


foot 


ng. 

Pafsino [la lunghézza dell’ orditdrio ] 

the Jengtb of the loom. 

PassiovAre [ dar palfidne ] soaffiB, 
to fuffer . 


to torment . 

Pafionfre [ patir perione 

PassionATo , 4d;. [ che fi lafcia vfn- 
cere dalle pafliéni ) greedy, ambitious 3 
defirout . 

Paffionfto. [ afflitto, tormentéto ] af 
PiRcd , tormented . * 

Pàifionico [ prefo da paffiéne ] pa/fio- 
mate, ahe'onate, fond, amerous, paf- 
fionately im love. 


la quan 


cer. 


> 


vio) palo Safar, 3 an 

La pafligne di noftro Signdre 3 peffion, 

Suffering of our Sapiour + 

Pi a nie [ affétto d'énimo ) paffion , 
Palfiéne [compaffidne] compa, eye 


Portar pafliéne ad uno, fo pify one, to 
bave pisy on one. 
PassivaméntTE, Passive , adv. def 


ly » ‘ 
Faseivo, adj. [ che dendta } e fignifica 
paffiéne 4 dl 
Verbo 
pi verb, . — . 
‘ASSO , 5. 1. [ quel mota de” piedi ,. che 
fi fa in andfndo, e fpazio compiéfo dall 


Cammi ian pati 
*Lerder 1 CA te left one la 


fi 
Andifmo a fare quattro paffi , /er ur 
go and take a ligole malk, a i 
Paffo geométtico, 4 o prsseonrigni pace. 
Palle .[] palla ]°4 paffa- 
gi3 a file, , . — 
Serrére il paffo ad uno , to flop one't 


"fatto oper dg fcrittdra) è paffage, 

fi patto detta foglia , the fiep, or tbre- 
a . 

St Ae pato è quel della foglia ; 


P.A.S 
do pra ofevery ching ir ahwapi 1 
bardet. af ì 

Piglifre i pafli innfnzi [ provéderfì per 
li futdri bisogni ] to make hay wbilft sbe 
Sun fhines , ro lay upasbingagainft she 
time of need. 

Patio | forta di liqudre ] a fort of fuvett 
wine made of fome Rind of grapes wither'd 
in the fun, and afterwards preffed. È 

Palo, ad;. { che ha patito bich bas 
Suferd, endur’d , or fufain'd. 

Pato [ fecco, fmumò ] dry, er drie& 
pa » witber'd , feared with the heat of sbe 
un. . 

Uve paffe , raifins. 

Pafto-patlo , 4dv. [ pian piano ] foftly s 


gentiy . | 
Passuro, adj. [ che è per patire ] tha# 
is to fuffer. pe 
Pasta , 5. f. [ farfna intrifa conacqua, 
ecoaguista col rimendria | pa/fe, dough. 
dry d’ambra , pomanders , ambere 
ale. p 
Uomo di groffa pafta [ materifle] 4 
Sompifo fellow, a dunce, a blockbead . 
e Palla | natiira, conftitutine ] come 






fitution, semper. 

E un'uémo di buona regi he is & 
good natured or bone/? foul or man. 

Metter mano in pafta [ ingefirfi in qual 
che ne.dzio } so meddle one's felf in fe- 
ma affair, to undertake an affair. 

Trar lemandi pafta (sbriefrfi di quale 
ut? affire ] to /lip ome’s meck out of she 
collar. 

PasraresLe, s. f. [cibo fattò' con 
a ziicchero, e uova] # ,9 
cuftard. . 

PasrecciARre [ farpafto ] to feaff, te 
treat ar aiar - ai. la 

PasrecciATO, 44). [ da pafteggidre 
feaftced , sreated, ALA peftesgidre ] 

PAsTtELLIÉRE, s. m. { chi fa pafte, chî 
lavdra di pafta ) 4 paffy-coof. è» 

PasréLLO, s. m. [ picciol pezzudlo di 
pafta ] @ /ierle bit of paffe. > 

PastÉérTO; sm? [ picciol convito ] 4 
little meal s°or fesft . 

Pasrfcca , s. fa ['paftiglia ] peri . 

PasriccrAMI , s.m. [ tutte forte di pa» 
fiicci ) 4/l manner of pafties, pies, or 
rofe Mmeats. +. * 

ASTICCIÉRE , 5.8. [ che lavéra di pa» 
fi cook 


a paftry . 
Murto, D , st. [ dim. di paftfo- 
4 e pie, rg 
è Paszicnioa ; ari na pote dire 
a, per cuécery tro, carne, (cé 
frutta ,-o sfmilli hf . c * 
Pafticcio di piccioni, 4 ie. 
Pafticciò di fomi, an apple pa/ty . 
PasrioLia”, £& La compofiziine di pas 
fa odorifera j-pa, il. 4 
astiro 3 5. m. [trocf(co, forta di 
medicamentò, a rrockick , or medicine 
made up im d' lieclé round ball. 


muffin the x 
Lé e adi ARE .( cavarala mi] to dig 


* fip and linoglia $ esttb. for planting vi 


ne sor any di ve» t0 pa- 
get 4 adi. Pegi 
'ASTINATO + [van ivélto 
dog» dev pafinaed . sa : ) 
ASTINAZIONE ; s. f. [ ilpaftindre ] £. 
opening and breaking ine of carsb DI 
laying it loofe im order to be plamted, 
i l 
asrin®5 sm. [ divélto, luogo dove 
fi deve piantirè laviona ] # bed of cart 
that is new dug , page) A and fit for 
planting wines... > , — 
PASTO); s.ra. [cibo ] food, mesr, vb 


mer, fo 


Dige- 


PAS 
ape il pafto, te dige?t one's vie- 
sf. 

Pafto [ convito ] 4 feat. 

Far.pafto [ pafteguifre ] to feet, to 
treat , To entertain, to regale. 

A tutte pafto , adv. [ di continuo ] com- 
Binualiy , always. 
» Pafto ( l'ora félita del mangidre, co- 
me il defindre, elacena ] meal, repaft 
dinner or fupper. , 

Mangitre a palto, s0 car st an ordi- 


Pai tre paîti al giorno, fo male sbree 
mesls a day. 
afto { ine degli animali che fi 
macéllario mangifre, come di buoi 
caftrati, porci, e simili ] she emerails è; 
- Uny besft ghat are good to cat. e 
o {trattenére uno con pardle] 
so feed one with vain hopes : 
si aerna v45 ferro alata 
4 s îdle ffory , tale ofatub , lie. 
È ia 35 mi A dice delle 
paftocchie ] 4 fisber, or frammer. 
- Pastdja 9. f. [ fune, che fi mette a' 
iedi delle beftie: da cavalcére per dar 
loro l’ambio ] #4 paffern, a fhackle fora 
(A . 
'at6ja ( giunta del piè dove fi lega la 
patta a paftern, the hollowofa beats 
ad, that part of a horfe's foot, under 
ehe ferlock to .she-heel. 
PASTÒNE | 5. m. | pezzo grand di pa- 
Tha ) eibig /ump of doughor pafte. - 
PasrorALe , sd). m. f. {di paft6re 
paftoral , belonging to a fhepherd, or churci 
minifer 


o eri crap ea ] 
# paforal, a of poem bere fhe, ls 
and dberdeffes are ee cp e 
Paftordie s s. m. o PasturALE [ bafton 
vefcoufie ] eroffer , 4 biftop"s Raff. 
PastORALMEÉNTE, 44v. [ da paftore ] 
tile 8008 paftor. è 
TORARE [ pafturgre ] Loti 
Pasròre , s.m. [ che cuftodffce greg- 
gi e arménti ). a fhepherd ov berds:man . 
} Paftére [ pontétice , véfcovo , 0 altro 
faperidre ecclefifitico ] a pa/for, a mi- 
mifter of a church, as the pope , a bifhop 
@r curate. o 
Pasroréiio, sm. [ paftére ]) # /hep- 


Pastorfzia , s. f. [arte del paftére] 
Shepherd's trade. 
Pasréso ; «dj. [ mérbido ] foft, plump, 


Vin paftéfo, 4 good bodicd wine. 

PasrricciANO; s. m. [ forta di pafti- 
nica falvftica ] carway. 

+ Paftriccifno [ uomo materifle e fém. 
plice, modo ballo ] 4 fimpleton, adun- 
ce atene , 4 blockhead. 

asrUME , s. m. {vivfoda di pafta] 
all manner of pafte-meats. | 

Pastora , s. f. [luogo dove le beftie 
Sara x e 5 galla ftelfo ] paffure, pa 

e-ground , food, meat. . 

Tenére uno in paitira [ mantenerlo 
solla fperénza ) ro feed one with hopes. 

Paftéra [lo fterco delle fiere che fi pi- 
gliano in caccia ] -tbe erdure or dung of 

beaft shar is bunted. 

ASTURÀLE , s. m. f la parte della gam- 
ba del cavéllo, dove leefnfi le paftéie ] 
the pattern, that part of a borfe'è foot, 
under.ehe fetlock to the heel. . 

“ PasrurarEe, [ condur eli arménti al 
pifcolo ) so Jead she carsle to the pafture . 

$ Pafturdre [ tener cura d'duime, pro. 
prio de’ facérdori } so bave rbe care of 


Paliarire f piceno mamridre ] to feed. 


r Pasrurdra., s. f. [ pafturaméoto ] pa- 
Purare , food; mear, 


fasberbood , or quality of a father. 


PAT 


PAT. 
Patdcca , s.fi [ forta di monéta ] a pa- 


facoon , a Spanim coin în value 45.8À. 
PaTÉNA 4 5- fi [ copérchin del calice ] 
she patten or cover of a chalice. 
PATÉNTE, vr m. f. [evidénte ] pa- 
rent , evident, plzin, lying open. 
Patéute, s. f. [ léttera paténte ] 4 pa- 
sent , or letters parent. x 
PATENTEMÉNTE, adv. [ evidentemén- 


te } evidentiy Vai » elearly, openiy. * 


PATERA 3 5. fe [ forta di valo da facri- 
fe)e goblet or Broad piece of plate , to 
drink in, ufed as pablick feafts and fa- 
erifices. 

atRÉccIO, 0 PatRÉéccioLO |, S. m. 
[male che viene tra l'unghia ela carne ] 
a felon, orwitlow, a fore or impoftuma- 
sion under the roof of the nails. î 

PatErinO, ads. ( erético } beresicR. 

Un. paterino, an%bb/finare beretick » 

PATERNALE, 4d}4m. f. [ patérno ] pe- 
ternal, fatberly , belonging to a father. 

PATERNITÀ, PATERNITÀDEZ Paren- 
NITATE, 5 f. { l'efler cafe paternity , 

Paternità [ tftolo che fi da a’ Frati re- 
goldri ] paternity. 

ParéRNO; adi. [di padre, attenénte 
a padre , e che deriva da padre ] parer- 
nal, fatherty s belonging to a father. 

PATERNOSTRO 59, m. | orazidne de' Cri. 
ftiSni , infegosta da Ctifto, ch' è chia» 
mata orazion Domenicale ] paser-n0/fer, 
theslord's prayer .. Pa 

Paternditro ( una di quelle pallottoline 
della filza, detta coréna, in .fegno di do- 
vérfi direun rernéftro ] the largeft bead 
of a pair of beads. 

Paternéftro "della bertdccia [ efcandef 
cénza, beffémmia, voce peccamind(a ] 
bla/phemy , impious words . 

PATERNOSTAKRO , s. m. | che fa pater- 
néîtri ) a bead.maker or feller. «4 

Pateticaménte , adv. parhetical. 

PATETICO , adj. [ pieno di aftétti,, af- 
fettudlo ) patbesich , patbetical - 

Patisoto , s.m [ luogo doye fi giu- 
ftizia ] a gibber, a gallows, a place of 
execution. IE 

Partfs:te, adj. m.f. [che può patire] 
patible, fufferable. 


PAT. 34 
Patire interéîMe, to pay intereff. 
Patfre [ digérire ] ro digeff. 
Patire upa difarizia, roundergo amif- 

fortune, to have a misfortune befallen so 
one 


Patire d’una malattia o Altro male, fe 

e fubiet ro a difeafe or other evil. 
atffce di mal dì piétra , be das ehe 
Fone , or be is afftitted witb the gravel 


Pone. 
v Patito, adj. Suffered , endured , v._ pa 
re. 

PATRIA, sf. 
donde fi trae l'o: 
sive foil. 5 

PaTRIARCA, 5. m. { primo de’ padri } 
4 patriarch , a chief father. 

atrifrea [titolo di disnità ecclefifNti» 
ca, un gdo più, alto degli Arcivéfcovi 3 
patriarch, or national primate. > 

PATRIARCALE , adj. m. f. { di patrifrca] 
patriarchal , belonging to a patriareh. - 

PATRIARCATO, s.m. [ tfrolo di giuri- 
diziéne , e fignoria fottopéita al patriare 
ca ] patriarchare , the fate, dignity, 
jurifdition of a patriarch. ° 

PatrICIDA , s. m. f. [uecifér del padre] 
4 murtberer of one's father. 

saparatene 5.1. [ patrizio ] 4 patri- 
ciah. 

Patricfpio, s. m. [uccifién di padre] 
A fatber's murder. 

atriono*, s. m. { marfto della madre 
di quello, arcui fia morto il padre] 4 fe- 
ther in-law. 

* PatricNOMO , #. m. [ patrigno mio J 
pg 3 sere nt la 

ATRIMONIALE ; adj. m.f. [di patrì» 
mdniò , derivinte da patrimdnio] patri» 
monial , belonging to an eftate or inberi= 
tance . 

PatRrIMONIO, s.m. [beni pervendti 
eredità del padre] patrimony, an inbe- 
risance, or eftate left by a fatber to 4 


luégo dove fi nifce, e 
rigine ] counsry , one's na- 


fon. 
Patriménio [ generalménte ogni forta 
di beni vendti dagli antendti ] ane/fares 
an inberitance . 
PaTRÎnO,5.m. [compére] #patrinuts 


4 godfather. 
ur {chiafsifte in duéllo i cavalié 
ì ] 4 fecond. 


rì . 
PàTICO, adj. ( epftico, cioè del tolor = PATRIO, 4dj. [ patérno della pitria J 


del fégato] bepatical , beparick , that ss 
of the colour ef she liver, or belonging to 
ri Apt . ri 7 ud 
tico [ impudfco ) /afcivicus ,wan- 
ton, unchaffe, immodeft ; lewd , diffolu- 
re, loofe , impure, obfcene: 
Aloe patico , 4 of Aloes. 
pere . a [il atfre] Lie 
mi, srouble iBion, grief. 
CAM ne lio y "f IA 


uuifcerè all’operaziéne y ri or 


eluer l’6pera deil’ agénte ] so faffer , to en- 
lgre. ; ; 

Patfre [ fopportfre, comportare, foffe- 
rire ) so fuffer, endare, bear ov abide. 

Il mio onérewon patfifce ch'io faccià 
tal cofa, sf is not conformabie to my bo- 
nour to do fuch a tbing. ‘ 

Sotirire un doldres ro fuffer or endure 

gin. 
ni Soffrit freddo , fame, to fuffer cold , 
Bunger 

li cuor mi patifce di vedéevi in quefto 
ftato, my beart bleeds to fee you in this 
condition » 

Putire d'una Fofa [avérne careltia ] 
to winf. 

Patir di daniri, to wanf money. 

Non patiico di niente , / want forno 
vbing. : 

Non poter patir uno f avérlo a noja, 
non potérlo vedére ] to hate one. 

Non pollo patito, Z baredim, I ean'f 
obide or endure him. 


daternal , native. 
PATRIGTTA , s. f. [donna della medéma 
pitria ] a man's own comnsry-woman. 
dipolci ILA [uomo del medé* 
mo e ] a man's own country-man. 
Slramiito 35 m. { dignità di patrfa 
zio) patriciase , a patrician’s dignity . 
Patrizio , 5. m. [uomo nébile, de? 
primi della città] a patrician , a noblemama 


lord. 
Parafzio ; adj. [nébile] parrician , nea 


LI 

ParrizzAne [ effer ne’ coftfmi simile 

p> padre] ro patriffase , to take after one'4 

‘atber . e 

PATROCINANTE ) adj. m. f. [ che dà . 

pasrosinto > che protége] prosefing , tha 
Orechs. 

* eseciainn [tener protezigne , pro» 

téucere] to parronize , fo protelt or de - 
‘en 


Parrocinio , s. na. [pvoteniine } pae 
tronage ; defence., protettion. z 
Parronimico, s. m. { términe oramatis 
cdle} prsrenizi, Da names aî men de= 
rive from their fathers or anceftors. 
PATTA, P. f. {nmero varidbile dato all* 
anno per ritrovdre i términt della luna] 
the epaît of the moon. 
Patta frérmine utfto nel ciuéco , quante 
do neiltino vince) draw game. 
PaTtTARE [pattesziire ) ro egual, of 
equal or even in number. 
zx 2 PATTE@ 


tt 





dis 
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PATTEOGIAMENTO | SM. [il patteg- 
gifre ] a bargain s convention , agreement , 
Covenant . ” 

PatrecciAre [ far patto, pattuires 
convenire ] ro bargain, to covenant, to 
sontraî, to agree upon. . 

PaATTEGGIATO | ads. bargained; agreed 
upon. . 

Patto), s. m. { convenziAne particolt 
re, accérdo] compa, bargain, cove- 
want, agreement. 

Patto | condiziéne ] condirion. 

Con patto, che, uponcondition that. 

Patto chiaro ami.izia lunga , fhore ree- 
Roning makes long friends. A 

Di bel patto , d'accordo ] with ene ae- 
cor, unanimoufly . 

Tende di patu [eMer d'accérdo ] se 
agire, to confent, ro grane. : 

Patto.:iRE, PATT E [ nattezuifre] 
to sovenane, to barguin, 12 agree. 

Partuito, PattOVviTO, 44). [ patteg= 
giîto } ba:gain'd, agrced upon, cove- 
mantel, 

Pattime ss. m. [ fpazzatiira, e mefod- 
glio di cofe simili infracidite ] dufl, fwee 


ai PAV. 


Pavcirero, adj. [che partoriie più 
d'un fisliudio ma non però molti ] Gris 
Bing forth children y but not many 

€ Pave (ha paura, teme, ne di que. 
fto verbo abbifmo altra voce ] he or fhe 
fears, is afraid. — z o 
° PaverArTO 4 adj. [ ffaventito ] frighe- 
med or tervified + 

PavrnTArRe {temére 
afrzi! of. 





] to fear, or be 


PaventivoLe , ad. m. f. [che met-» 


te pavénto ] frigbrful , terrible, biteous. 

Pavexro, sm." timore | fear, frighe. 
Aver to, ro be afraid. 

Paventosaittvre, adv. [ con.pavén- 

fesrlulls , with fear. . 

di pavénto] 


to) 
aventéso |, a; | pica 
fesrjui, trmovoui, afrard. > 

Paventolo f che nette paura ] dreadful, 
borrid , frizbrful, reveible, borrible. 

Pavesa)o, 0 Pavesiro, s. m. lar 
mito di pavéfe ] 4 foldier armed with a 
pavefe or pavice. ‘ 

Pavise, s ra. farma defensiva, che 
F'imbriccia come ferdo, tarza, 0 mMiéle 
la] 4 pavefe or pavice, a large fisici 
wbich covers the swbole body.” ' 

Pivioo, adj. f pasréio timido ] fear 
ful, simons afraid. 

Paviminto, som. [Oi] 4 pave- 
ment, acanlef, 8 part fan. A 

Pavonazzicrio, o Paovazz'iecto, adj. 
{che ha del pavondeze ] fomething near 
she purple colour, . - ‘ 

PavonAzzo, 0 PaovAzz0, 231.  co- 
Ire «ra azziirro e nero ] “of a violet or 
purnie colour. ' 
voncéLLa , s. fi Pavowertro, Pa- 
rovelro, sm. { picciol pavéne ja young 
pesco ke. 

Pavévr, o PaénE, s.m. [ uccéilo no» 
to ] a pracock.- 

PavovreciArsi è 0 Paowecsrlasi, 
{yuardirli, e vaghesgiarii da fe ftello 
per vanasldria ] ro/frut, or go Arutting 
alonz, towslk after a proud and ftately 
manner, to give one's felf firange girsa 
to cdmire one's felf. 

Pavovissa, 0 PaovÉssa , s. fi [ fem 
mina di pivone ] 4 le peacock. . 

Paura s. f. [ immazinazion di male 
foprafiute , sbigottiménto ] fear, rerrory 
giesd, fight. . 

Aver paura, t0 be afrsid, to fear. 

Far paura, fo frighren, so put în fear, 
ro terrify. 

3 brutta a far pausa, /Me is frighefully 
esi). 














PAZ 


Pavafvore, edi, m. f. Pche mette 
paura ) friebeful, borribte , bideows, dread- 
fu!, ghofily. , 

PaunosaméntE, ad0. [ con paura ] 
fearfully , timovoufly . 

Pavadso , #4). [ che ha paura, chedi 
leesiéri teme ] fearful 3 simorous, faint- 
bearted, . 

Cavéllo paurdfo, a ffarting horfe. 

Paurdfo f che mette paura ) frighefula 
hor:ible, dreadjul, hidegus > 

4 Paurdio [ fofpertéto , dubb:6t0 ];fuf- 
picious, fufpicabie. 

Piusa , s. f. | cellaménto d’operazié. 
ne) poufe, a ve ,afop,anintermiffion. 

Far paufa, so male a paufe, to ef 4 
little. dont } Gi fi sia 

PausAre { far paufa ) to paufe, soma. 
ke a fop ,t0 ret. * 

PAZ. 

PaziéntEs 24; »[ fofferéute , che ha 

paziénza } patient Menduring , fuftering 3 


stwbich quietly bears ajffritsons , or snyuvies. 


PAZIENTEMENTE ps ddlv. partientiy, with 
patience. > a A pi 

* Pazienza, 0 Pazienzia ,°s. f. { fof 
feréaza , toilerdnza ] pasicace , fufferane 
ce, indurance. 

Rimesdr la pazienza { mon potér aver 
paziinza ] so be impaticne, 

Paziénza [ bavdelio de' frati ) a frpar's 
hood, rhrough quhich be puts his head. 

Pazzaccio, 4 gicar fool. ° 

PazzaMmivTE, 44u-'{ con pazzia ] foo- 
lifly rasdiy. x x 
. È Pazzamente 
prodigicujla, very much. 

PAZZARELLO 3 51M. PAZZARELLA g5.f. 
{ dim. di pazzo ) @ litt/e fool. 

I Pazzrggiti { nomed'un ofredf- 
le in Roma, dove fi téngono i pazzi ] 
Bethlem, an hefpitai for mad peopie in 
Rome. 

Pazzioa, s.f. ( fir:Brénto, da fare il 
buttò ) a chiiming.var for dutrer. 

PazzeGGiARE ( inr pazzie | to play the - 
fool, todo jool fl; things, so dote s'orra- 
ve, to aît like a fool. . 

PazzeréLLo, Vv. pazzaréilo + 

* Pazzericcio, ads. { che ha del paz- 
zo ]) fool. E 
fi j AZZERONE , S. ra. [ mezzo matto ] @ 
CILS “” x 

PazzescaMENTE, 200. [ conmodo da 
pazzo } fovlifhly like a foot ® 

Pazzésco sad; [ da pazza, aguifadi 
pazzo ) foolifly , like a fool. 

Pazzia , sf. [ mancaménto di difcér 
fo ye di fenno ] foliy , madnefi. 

Pazziccio , v. pazze:ticio e * 

Pazzo, ade [ oppréilo da pazzia ] mad. 

Pazzo | ftravazdnte, fuor del dovere ]} 
Soolifh sabimfica! , firange yextravagant. 
- Un pizzo , s.m. 2 madman, - 

Un pazzo a bandiére, 4 raving mad- 
man. = 

Etter pazzo d'una cofa [ amirla molto ] 
so fondie a sbinga » love it extresnely » 


. A. 

* Pe [per i] for, for she, by, orLytbe, 

sei 5 4 
Prina , sf. [inno in onor d'Abvnilf.* 

ne, cd Apolifne itello ]} pean, meli 














or fong of praife made to Apollo , @ 
Apollo bimfelf. A 


Pecca, s. fi [ vizio, mancaménto, dif 
ferro ] vire, fault, defet, defaule, ble 
mi/ls , imperfeition, ill quality. 

Procinie, 24; m. f. [ che può peccd. 
rei that ntay fin, frail. 

ECCABILITÀ , s f. { Mato di chi può 
peccdre ) finfulnefs.- . 

Precapicrio, sm. [ piccolo pecefto] 
peccadillo, a (mali fin, fault, ercrime, 
# pardonabie fin. È . ° 


Timoderataménte]fot4/y, . 


PEC 


‘PeccAntE, adj. m.f. [ che pecca J fine 


ning. . 
Umor pecciote, 4 percant humour. 
Peccire [ commétter peecéro } rofimy 

to do amifsy td fwerve from right, to 

trefpafs. A 

‘eccire [ errire, commétter qualche ere 

Lriay Le commit a fault, to go aguinft 

the rule, 

Pecetto , ad}. finned , done a-mifs , sref- 

affcd . : Fi 

P in che ho peccito io, wbaram I guil 

ty 0j? what baveldone? « ». — . 
PecciTo , s.m. [ detto, ‘e fatto, e 

ogni cofa defiderfta contra la iegse di 

Dio } fin, rrefpafi, ofenée, crime. 

, Euli è peccdto che fia morto , “st it 4 

pity that be îs dead. o * 

_ Avére poco peccdto in una cola £ non 
avéene gran pratica, éilerne inefpérto ] 
to be a novice at a thing, to have no 
guest experience of ît. "® 

PECCATORE, Ss. m. [che pecca, cho 
ha peccdto ] 4 man finger, or eranfgref= 
Sor. . 

Procatrice ss. f. a woman that finsy 
4 whore. «- 

Precattzzo, s.m. [ dim. di peccito] 
peccadillo, a litele fin, fault or crime 3 
4 pardonavle fin. 

Piccuerno, s.m. florta di bicchiére 
grande] a Riad of large drinking-glafis 
« vumibier. * 
PiccHia, s.f. [ape] a bee. & ° 
Pecciay sf. [ pancia] paunch bol 
ll vin cercome mi ta portire a vin:hee 
ri Ds péccia, four wine gives me the lcofee 
nefs. . 

Pece, sf. [ ravia di pino tratta dal 
fuo leunfme col, fuoco ] pirch $ rar. 

Tutti fiam macchisn d'una pece, wi 
are all in the fame faul Petr x 

Picona , s. f. { stima! noto Ja jpeed + 

Levaî le pecore del fole, rbiske pi DUE 
4a thing cut of one's veacb, —* * 

Chi pécora fi fa . il lupo fela mamgia 
make your felf a fheep, and the wol 
will vat pon. - e 

E'una pecora, be is a poor barraleft 
fellow. a 

Prcor cine, s. f. Nrincchézza] f00/ iffte 
nefs, fillinefs;, a foolijb, filiy sbing. 

Prcorajo , 5, m. | guardifn di péco» 
re] a firpherd + 

Pecor.ec'o, sm. { confufibne ] come 
fufion, diforder. . 

Entrdr nel peenréccio , to be ara ffandy 
not to know what to fay. di 

Prcortura,s.f. l pecora! fheep,an ew. 

PecoriLe, si. m. [ ivoso dove fi ricé= 
verano le pécore , ovile ] 4 fheep/o/d, & 
boufe for fnecp . 

Prcorlivo, sm. ['aznelifno ] a Jemb. 

Pecorino yadi. [di pécora, che atyéne 
apécora ] of or petainine to a.fheep» 

«Cécio pecorino , ecp's cheefe 

Pecorino fiterco di pécora ; Deep's dunge 

Praoréve, sm. Funmo fcrocco } 4 
a 4a biockbead ya loggerbead , a filiy> 
guil. x 
Entre nel pecorSne [ incaponire ] fo dé 
obflinate, or flubborn. 

Pecutire, adj. m. f. [ particolére 1 
peculiar, particular, fingular. 

PecvoLio, s. fi PFCÙLIO 11. m. [ ereg= 
pe, beltiime ] 4 flock, a berd, a fhecpe 
fold, carsle. 

Pecslio [ rutto quello, chelo fchifvos 
edi fizliuòl di fimizlia tiene in proprio 
di volonta del padréne o del padre] tha 
whichaflave ov a fon boldoftheir cwny 
underamaflet or father, diftintt from cie 
tber of their Rocks. 

Prciniay sf. [ metdlio monetàto , dae 
ndri } money. 4 . 

PrcuwisLE, 64) m. f. [di peciinia g 





PED 


" attenénte a peciinia ] pecuniary ,. of-or © 


beionging to money. — % 
Pena pecuniale , 4 fine or amercemene. 
PECUNIALMENTE , 4dv, [ con pecd- 


sidria , a pecuniary mul. 
, Pecuntiso, 44). [ ab- 
bondfnte di peciinia , ricco ] pecuniousy 
monied, ful! of money. 
Pecunidlo [ vano di peciinia ] cevesous, 
+ fiingy , that loves money. , 
PED. 


Pepacitre, s.m. [ chi racedalie il pè- 
digio ) a toll-garberer, a pubiican, 

PEDAGIO , sem. [ dizio cieli pasa per 
pafsire qualche ludzo ] pedzge è fo!) , 
cuflom . 

PrpacxuéLo, s. m. [ quella parte più 
wicfna dl ceppo di fuito d'albero non. mol. 
to groffo, ricifo i 
prop made of a trunk of a Sittle eree. 

Pavaodoò + s.m. | pesante | pelago- 
gue ox infiruffor, or rescher of youth, 

Prpire , s.m. fil fuita cell'ilvero ] 
ehe fiock, the trunk, the km, or main 
body of a tree. 

Pedfle d'érsano, peda/, the lore Rey 
of organs.. ' 

Preoaméinto.s. m.[ fondamento, bafe] 
she bafit, sb: foundation ov ground-work 
of 4 thing. 

PepAxTE,S.m.f pedaeden, quello che 
guida itancitili, ed inséuna ‘oro ] 4 peda- 
Bogue, an inffruftor ometeacher of youth y 
4 pedane, a paitry febool mifer . 

EDANTERSA , s.f. | ammuettraméerito 
queriie ] pedacogy, inflruition , difespli- 
ne, pedantipy. > 

Pepatescamegre, adv. { da pedin- 
te ] pedantichiy , afrer a pedantick man- 
mer s like 1 pedane. i 

PepanTÉsco |, adj [ di peddîto ] pe- 
dantik,.pedant. like. 









Pepavtizzo, s.m. [ pedfnte vile] & 


Jly pesante , a pa'tiy (choo! mazfien, a 
fly pid, rasa Catani. h 

Pebira ag s.f. [l'orma che tanl piè ] 
4 foos-Mep s track, she print of the joor, 

n the Sonring c . 
._%& Pedfîta [ imitàzigne , csémpio ] 
footMeps , ffeps, example. 

Non fegue le pediie di fuo padre, he 
does not imitare biefasber, he doth not 
sake after his father, be doth not follow 
the hop of his father. l e 

Pedita f feguo, veltizio] foor-ffep,rract, 
fign, mark. - ‘ 

Non fe te vede ne orma ne pedita, there 
ds notthè leaf figninthe world iefe. . 

PepéstrE, ads.m.f. | che ha pied! ? 
belonsing to a fvor-man or teor-foldi *.. 

Soldsui pedéttri , foor-foldieri , siro 
try. 

, PepicétLo s s. me'[ picciol piede ] « 
pediecle or little foot" 1 ‘ 

* PebfcoLo y.s. m. [ cambo di frutto] 
pedicule , the foot fialk of any frule. 

* PEDIGNONE , s.m. | male che viéne al. 
le calcigura .per fovérchio freddo }. chil: 
aines. 

Pepina , s. f. [quei pezzo nel giuéco 

* degli fcacchi , che va inninzi agli altri] 
a ue at chefs» È ‘ 
'edfna ( f£mmina picbéja ] a common 
pr mean woman. 

Peno, s. fa. [ bafton paftordle } a fhe- 
pberd's crook or affi, a firscp hook. _ 

Pepéna, v. posina. 

Pepow scio 3. m. PeboviGata 4 fr. fe 
{ sente d'arme a picdi ) énfantry y foop 
goidiese. ». ,. » > ‘ î 


uu. 


iù parti ) a ffakeor. 


PEG. l 

Proowre , s. m. [ foldito a piéli ] @ 
foot , foldier. 

Pesce [ qualSngne fa vifscio a piedt ] 
he shar travels a-joot, a walker. 

Pedone [ pefie | she ffock , ebe trunek 3 
the fem or main boy of a tree. 

Pencéro, 0 Penurro, s. m. [ cuida, 
ma è proprio di mare jaguite, s0e ruler 
or guider of the flip , a fieersman , or 
bosrfwaini 

PeEDUCC!IAN 
gindechio ir 
co,ma peri 





my” tutta quella parte dal 
montone , c del por- 
do è Ipicefta dall'anima, 






le] pigs pettp-roes , trotters, fheeps-feet.- 


Pedticcio [ quella piccola pietra , fopra 
la quale ii péia i ipfgoli delle volte ] 
a corel, în archiseddure. 

Far pediccio ( aiutfre uno conle paré- 
le, fortiticindo le fue racibni.) ro dark, 
or comnienance on: , to defend one's reafoni. 

PEDULE + 5. f. | quella parte della cal- 
za, che vette il piede ] she foot part of a 
patr of ftockings > » 


Proasto , ad), [ di pegifo ]of or belon- 
gins to pi DI. \ 

Diva pesata [ mufa-] rbe mufe. 

Pioaso, s. m. [ cavilio atity,, cosf 
finto da pocti, e nome di itcila ] Pega- 
Sus, a winged borje a northern conficila» 
tion. 

PeccIO , 24) [ nome comparativo 4 
di mato ] wborfe. 

Quelto è pegcia 
Je than'the other. 





ì 





dell'altro , #béj is wor- 


Andar di malcin peggio , fo grow wor- peer 


Se and rworfe. s 

It pevzio sr. the wror/? Lor the worfe. 
! Ha prefo il peggio, be bas saken the 
mworf. 7 

Aver la pencio , ro bewor/?ed, so bae 
ve the worfi one, to de beaten, 

Il peueine, rbe worff ss, . 

PecGIORAMENTO )} 0 PiIGGIORAMENZ 
TO, Some f il peguiorire ] 2 grow:ng wr 
fe, worlino. ’ 

PeccioriRE, 0 PibciorARrE [ ridiir 
re di cattivo itato in peggiore ] so make 
worfe » ° 

Peugiorfre [ andur di cattivo Itato in 
pessidre | to grow worfe_ana worfe , t0 
decay. : 

Mal «ci crefce chi non pewziore [ e dice» 
fi d'uno, che fu infiéme con la perf6ua 
creicifto anche di malizia ) fo grow old 
‘and wicked . 4 sa 

Procionativo, ad; | chegdinéta peo 
gioraméuto ] 525 is growing worfe and 
worfe. b° ‘ 

‘Preciorito., 0 Piccionkto } ad). 
made or grown worfe . >. 

Prociore, 0 Proci6RE 3 #4). [ più 
cattivo ] quorfes worferi © i 

Îl peuciore , s. m. ehe worfe or ehe war. 

Prosohane [ toîr®ai debitore .il péa- 
no, per via di giudizio } io feize i di 
Arsin, attagh. . l ar re” 

L'eonoràTO 3.44j, feized y diffrined , 
acsached . <.* - 

Prowo, s.m. [ 
del ‘bito in mano 
picdge. ” 

Peyo [ fcurtà ] p/edge , badge s token, 
mark, proof, tefismony. x 

* Pedvo [ histio ] fon, child. 

Metter pegno [ fare (commenta ] ro lay y 
so bate. i 

Dar la fede in pegno [ impegnérfi di 
parodia ) ro ingageone’s word. z 

PEoNORA è [ pi. di peso ] pawns , 
pledges "ie ., 

Picota 3 sf. f pece] pitch star. 

o + PE 


Pei [ per ly'pergli LZ sbrough . 
PELACUCCÎNO > O PAPACUCCINO ps.ftty 





pa che fi dA in ficurtà 
el creditgre ] pawn, 





PEL * do 
{cola da nulla ] aerifffe, an infignificant 
tbing.. , 

Nos ti darei un fo! pelacuccino , I 
unuid not give you a pin, 

-. Pet [per u, per io] for, by. 

Pci [ pelo j P; bair. nici 

PrLac.inE, sm. [chi concia le pelli ] 
a tanner. 

PeraGHÉTTO,.s. m. [ piccioi pérazo ] 
a little (sa. 

PfLaco, s.m. f proféndo ridétto d'ace 
que, e anche mare ] be deprh of the fcas 
the fea, the main fea, the ocean. 

lu alto péiaco , sn the mara fea + 

Mi truovo in un ré!isso di zuai , 7 
find my felf in a world of traubles. 

Perime, sm. (qualita, e color del 

lo, peli) the colour or gualiry of sb 
ir, baîr. -? 

li lupo, e” cane fono simili nel pe» 
lfme, the wolf and she dog are like one 
another in the haîr, 

PeLfAre [sbarbire , torre i peli] fo 
make baid, to pull out or off the hair. 

% Peifre [ ufuiruttàre , trarre dalle cofe 
il più che N può , e fenza riquardo ]} 10 
exa:ì upon, to shin, to fiez, to ficece. 

* Peldre [.evar le penne agli uccélli ] to 
pie Deli [ Yip fai 

ELATINA ) s° f. [tigna] feurf, feci 
on rde head .? i 

PeLito, ads. ball, picke! , piumed g 
skinned, ferdy flecced. 

Tetta perata, a ba/d bead. 
PeratuRa, sf. [ peli hair, parings 


o ‘ 
® PeLfcoro, s.m.{ 
8 narrow way. 
Prender ii peléociò, to run away. 
PeLeEGRINAGGIO,, v Dellegrinizzio $ 
and all its derivatives. a) 
Pete , s. f. [fpoylia dell'animale 
invozia delle membra ] skin. 
sb Pelle.[ fembifnza, apparenza] 20. 
peavance, fhew, pretence, colour. 3 
Sotto pelle d'amicizia; under few 0? 
colour of frienifhip . e 4 
Non capir ne.la pelle [ effere inuna,eca . 
ceisiva allcerézza } to be errreamiy glad. 
Pelle, pcile, a4v.'[ poco a dentro, int 
fuperticie ] fle and skin, fuperficia!Iy 
Mn la peile [ morire ] fo /efe ones 
ite » ha 
Scampar ja ‘pelle [ liberfrfi da perfgolo 
di morte ] to fave one's lije. . 
«Non è altro che pelle e oiîa ] be bos 
nothino bus skin and bones. 
Ognun c'è pel cuojo 5 e per la pelle 
[ ouniino è Otiopéfto agli infortinj J 
every body is fubut ro misfortumes. 
PriLecarvicoio, S m. [il pellegrio 
ndre ] pi/lgrimaze. 
PELLEGRINANTE 3 20}. n. £{ 
pellegrinindo ) wandring up 4 
travelling into foreign parts. 
PeLLEGRINARE l'andar per gli altréf 
pacfì ]. to sravel sbrouzh firange coune 
sries, to go abroad into foteigh parts, 10 
go in-pilgrimage. ea L 
PeLLeGrIvazioneE | P.f. [ pellesrinfe- 
gio ] pilgrimaze , a sravelling up and 
dovr, a wandring x 
Perironizo, s.m. [quello che va im 
pellesrinduzio ] 4 pi/grim, 4 ffranger 3° 
4 sraveller, : 
Pelleurino , adi. [ fingulire , quafi now 
mai vedito ] fingular, rare. * 
Pellegrino. [ foreftiéro ] foreign, ou 
landifir, vemote , far of. 
Falcon pellegrino, baggard | bowk,; 
Peilicino , sm. È forta «d’ uecéilo ] a 
pelican. 
Petticerfa + s. f. [ contrila dove 
ftanno i pellicciéri ] a skinner®s Rrcer, 
Priticcia , sr. f. [vcite foderita di 
pelle, ch' abbia pelo ] 4 furred cost. 
: Piste 


fentiéro ]aparbi 


a 
"n 


che vs 
down è 


PEN. 
sontisty ,. the penitensiarp' 1 contt er di- 
- gnity .* _ =* 

a Panceri (chia s 5 f. [ piccola pe- 
miténza ] 4 /iss/e penance. , 

PENNA È TA fi quello di che fon co- 
pérti.gli uccéili ,.e di che fi fervono per 
wolire ) fearper. . 

Penna { ftruménto col quale fi (crive, 
fia penna d'uccéllo , 0 d’aitro ] 4 pen. 

Penna [ fcrittira ] pem, /lile , say of 


Piulidr la penna , to fer pen so paper. 

Penna [ autore ] pen, writer, amchor. 

“k Penna (cima, foràmiti ] ehe top y 
beigbr , or peck of an bill. 

a penna d’un monte , she top of & 
mountain. =, - l 
di penna , e a Galamijo [ appiuto ] ere 

4, ” Li 


Cavde le penne maéftfe [ torre altrdi la 
miglisr parte del fuo avére } ro rate a- 
way from one she=beff part of wobar be 


Peone maéftre [ le penne principfli 
delle sul the longe/t feathers of ehe wings 
of a bird. l » 


EN 

Pewnsizza ; sf. [ pennétta ] a lieele 
feasber or pen. . 

PENOSAMENTE, #dv. ( con pena]pain- 
fully, cruelly , grievoufly . 

Pendso , 24, f pien di pesa; che ap- 

cdrta pena ] troub/efom, mole/fing , of- 
Fepue » Utzarioni , tormenting , grie- 
vous, irkfom, painfui. 

PENSAGIGNE è s. f. PensawEéNnTO | 
s.m. [il pentire, penfiére ] asbinking, 
sbought , rhoughes. 

IL penfaménto della morte, the fhow 
gbts of death. 

PensiNnTE-s adi. m. f. [ che penfa } 
sbinking , cos:tabund , full ofthoughes. 

PensARQrE | il dilcérrere che fa la men» 
te intorno a divérie cole ] to sbink , to 
mind. 

Penfire [ rifSlverfi ] to sbink, to refol- 
ve, to defign, intend . 

Che pentite di fare, what do yon in- 
tend to do? 

Penfére [ ifimfre, darfi ad inténdere, 
cuor] pio ro believe x, o in 
one's though:s, to imagine or fuppofe. 

Penfire È rifléttere e think , to re- 


Pexnaccafwo , s. m. [ piccolo pèn- file, or confider. 


mécchio ) 4 Jistle piume ov festber. — 
PewnnAccaio $ /. w. { più penne in. 
fifme , the fi mettono. al cappéllo , a'ci- 
miéri ) a plume, or a featbor. © 
PenwAcks adj. m.f. [ pien di pena , 
vd full afpain, painful ,grie- 


argine % 
ig frana di (truménto da te 
nérvi dentro.Je penne da fcrivere]penzer, 
er 


“ PENNAJUÒLO, 5. m. 
en-caft + » 
t] sugiudio [ quello che, vende®te pen- 
») aftarioner, be'that felis pens . - 
ENNAMATTA., S. fe Copia piumapià 
fina, che refta ricopérta dall'altra addof- 
fo agli uccélli ] down, fafe fesrhers. 
PewwiTo, sm. [ itruméntoedi ferro 
addacoe tagliénte a pruning knifetbar 
gardeners ufe ,,4 Fill, sng-bill : 
PeNnATO, adj. { penmito ] fearbered , 
winged , sbat has featbors or wings . 
Penndto [ug o , detto equivocamén= 


tela . 
i; rr (Sr i pennéti , cofa incre 


So, 


Dar che penffre aduno, to putone in 
his trumps. 

Senza penfrci, queer side 
E ge ,%f. [ penfaménto ] 4 thow- 

t, rhougber. o, 
. Penfita[ penfiéro ] thought, meaning , 
intention . _ 

Per la non penfita 4 a4v. [ improvvi- 
faménte ] fuddenly , upon a fudden. * 

PENSATAMÉNTE, adu. [ confiderata- 
ménte 9) advifedly, biiberasely » purpo- 
» for the nonce. 
ENSATO, sem. [ penfiéro ] bought, 
tbouhes, meaning, intention . 

Perifità, ads. tte, v. penffre. 

PensaT6jo, s.m. { copia digravi pem 
fiéri ) abundance of thoughes . 

Méttere nel penfat6jo { dar fofpétto di 
male ) toput a flea inone’s car. 

PrNsaT6RE ) A m. [ che perla ] 4 
sbinker. + - 

PenstvaLe ; adj. m.f. ]dà penfirvi ] 
worthy te think upon', important. 


dibile a chi non gli avéfle vediti, 7/aw ® PexsiERÉTTO , 5. m.-[ dim. dì pen- 


she birds flying , a wonderous thing vo 
eubone had mever feen'm. Bocc. * 
PenNnECG:IO , PENNECCHINO-, > mr 


a he fi mettèin fula rocca per filéria ]” 
diftaff full ; 


ult. 
+ PENNELLAR 


Fovea quantità “di lino, Olana, osfmi- means 
a 


\avorfr col 


nné!199 





lo .dipfanere ) to draw , fo Jimn, to plane. 
PENNELLINO , 1. m, [ picciol peanéi- 
io) 4 hierlé pencif. 
ENNÉLLO js. m. [ ftruménto che ado- 
pravo i dipintéri.a dipfnyere ] a pinci/. 
Fatto a pennéllo [ fatto eccellentemén- 
te) very bandfom, extraordinary , extre- 
e 
ENNÉTTA ; 5. f. [ picciola # 
dirtle fearbexor pen. 
-PenNfro', s. m. [ pata fatta di farfna 
d'orzo e 2\fcchero , per mollificér la toffe] 


fiéto ) a /rrtle thought. 
PeNnsIÉRO 70 PENSIÉRE , 1. 
fire, penlameénto ] sbought , 


DIA 


ng, notion. 
* Penfiéri nojéfi - eroublefem 


of death, — 

Mpa è quefto il mio penfiéro, rbis is 
noî my meaning. 

L’avéyo in penfiéro , I had fr in my 


bead. : 
Lira [ difégno ] ebougbr , ebaughrs, 
mi i 
Quando fate penfiéro di partire, wben 
“pr intend, orrefolve so go . 

‘o fatto. penfiéro di mai védérlo , F 
have made a refolusion, neverto fee bim 
any more. - _ 

i venne in penfiéro di mantdirlo a 
chiamdre , sf came into my head sa fend 


for him. 

* Pentiéro [ inquietidine di mente, af- 
flizién d'inimo Afro» anguifh , hea- 
vinefr, tboughtfulnefs, melancholy , an- 
xiety , care y vexation. 


barley fugar : fire-, éMere , flare fopra penfiéro 
PenwoncéLLO , 5 m. [ picciolo pen- [ aver penfiéri premurdfi in tefta ] to be 
nécchio, ] @ /ittle plume , or feather > tboughtful. ov cogitabund , to think or re- 


ta ]affag, a fireamer dard } banner. 
} Penndne Poni i e fottile Ja 

maypole, a long thin man. : 
PENNOSO » Pewnuro > adj: [ che ha 


Le Rig pa pn ]featberad , 


PEnnÒNE, $. mo. [ ftendirdo , bandié Pell apin a hag 
c i{ 


Jn mentre ch'egli anddva fopra quefto 
penfiéro , wbilft he wakthinking of sbis. 

Sto . fempre fopra quefto penfiéro , I 
am sizpere thinking of this. : 
M'cîitrò in penfiéro di ferfvergli , 4 
sbought came in my bead to write to him. 


thoughts. 
Ji penfiér della mbrte., she sboughee” 


. PE O 3er 
* Pewsrerdso , adi. [ pien di penficri Y 
penfive , thougbtful, cogitabund, in & 
brown fiudy , fad, full of tbeughrs. 

PensierÙzzo , s. m. [ dinî. di penfit@ 
ro) a little shought. 

ENsiOvARIO, S. n. [ che paga per» 
fiéne } 4 boarder. [ sa 

Pensione, s. f. [ falfrio ] 4 penfione 
4 geariy aliowance, boarding. 

® Pensivo, ad; l pentéto ] penfive è 
thougheful , full'of thoughts, 

Pfxsoto, adi. PensoLiue, 44;. mf 

pendéate ] hanging, danglina. 

A penioléne , gfv, hanging sdanel'ng. 

Star penfol6ne , to bang , or dangle. 

Pénfolo, sm. [ grappo d'uva ] a cunch 
of grapes. l 
are un pénfolo l effer impiccito, mode 
ballo ] to be hanged. 

Pevnséso , ads. [ pien di penfiéri ] pen= 
five, atene ‘ul, cogitabund ina brame 
fudy , full'ofthoughti, melancholy , fad. 

PeNnTAGONO, si m. f fisiira di cinque 
lati ] pentagon , a geometrical fisure è 
baving five fides pre angler. 

PENTAGONALE 7 ali. m. f. ( di cinquè 
lati ] pentagonal , pentagonous , having 
five fides and five angles. di 

PENTAFILO | sm. [forta d'erba ] cim-* 
quefoil , or five finger-grafs. 

_PENTAMETRO, s. m. [ forta di verfa 
di cinque spet pus riogl a greek of 
latin prat 4 ’ ich confifts of Five feet + 

PenTecssTE, sf. [pifqua della pento 
céite ]pentecoff,the feRtiva! of wbisfuntide. 

# PÉNTERE, V. pentire. 

PENTIMÉNTO., £, m. [ il pentitfi ]} re= 
pentance . 

Pentirsi [ mutfrfi d'opinibne ,-e di 
volontà ] to vepene , to be of another mind, 

Pentfrfi [ dolérfi d'aver odi non haver 
fatto alciina cofa ] to repens, to be forrge 

Ve ne pentirére, yon'// repene it. 

Pexrito, adi. repented . 

PéNTOLA ;, sf. [ vafodi terra cotta 
per io più nel quale fi cuécono le vivinde] 
4 pot, a feethina-per. . 

Cavfr gli écchi alla péntola, to sim 
#4 por. . 

ortire uno a péntole , fo carry ene 
erofi-legs upon one’fafroulders > 

aper-quel che fi bollein péntola , fs 
know wbat one is doing . 

PentoLA)O, s. w. [ chi fà, o vende 
péntole ] 4 potter, he shar makes or fella 
ports. . ; 

PexroLINO, s.m. [ piccola péutola ] 
a litele‘or fmall . 

# PENTUTA 3,4: f..[ pentiménto ] re 

rance. . A 

Pewruto, 4d;. [ da péntere ] repea- 
ted. È 

Pevrtimo , adi. [ innfozi all'Slti- 
mo ] ehe /a/? but one. 

La penditima [ la sfllaba penditima ] 
the penultima. 

Pentzia , sf. [ careltla] penury, ess 
tream want 0f neceffaries + i 

Pexnuridso | 24). [ fcarfo ] penurions. 

* PENZIGLIANTE, ad). fa. fi pendéne 
te] hanging , dangling. 

EnzioLIARE 5 PenzoLARE [ ftag 
pendénte ] so hang. - . 


Pedwra , s. f. [ forta d'erba ] peony 
er pionp, (an È 
ns Sf ca dola a diéci rami ] 
4 gondola or row barge with ten cars. 
EGITO, hei pas] a pilot . 


1PepajuéLo, 0 PEPARUGLO , 5, n Vie 
fo dove fi tiéne il pepe ] a pepper-box. 
PrepAre [ metter del pepe dentro 0 
fopra qualche yivfnda | rd pepper, to put 
pepper in, to feafon sith pepper. 
EPE , se. { aròmato noto ] 29pe» 


- 


i ra 


CCD) PER 
3 “Far pepe, f0 joip 
gers ami the soc df 1° 
‘irofîy wearher is difficult to do. 
Ta non faréiti pepe di Liglio , 
mole 'a hole sn she water. 


Come di pepe [ per l'appiuto ] ex- 
Srila yin f. [forta erba ] Bi 


alb 
PepFR 
ap'iwort 
Prrro , som. 


Canbob.) 


Per { prep. locile 4 ‘che 3 aditts co’ 


verbi di moto ] by, tbréugh » in + 
. A der per acqua , to go by 
Camir 


she pelds. 


Mi va perla memdria d'avetlo vedd- 
in my bead that I 


to ].I have a notion 
dave feen bims c 
- Per quindi, this waf.s. 

Per quinci, that way. 

Per 
through. 


Mi 'Figghifecia il fangue per Te véne 
: ; Sie chills mj blool 


iguando ci penfo , 1 
La I shin on’: f 
i. Per lin vece di Da ]} by, 


ve shis ffone. 


- Non reftò per mè che la cofa non fi 
fault if she sbing 


Facéile , ir was not My 
qua; noe done. 


Per voi non tim4fe di farmi morfre, 


wafer 
r per campi, s0 uvalk shrougb 


rom. 
do fallo nou ii e mudvere 
fer dieci cavalli , ten horfes could not nio- 


gou did whas you could tomakeme diè . 


Per me non iftara cofa, che a grado vi 
fia, DU makeie my bufimefs so pleafe pou + 
]for, to, in order ta, 


Per [cagione 


Per voi muore, be dies for you . 


Venzo per fapire come itfte , I come 


so know you do » 
Per [ in prdzia ] fade. 
Per l'amor di Dio, for 
i Per ( mediinte, per mezzo 
the means. 


God's Jake 


Per [come iu luoso } 454 for . 
Se! ne ferva per 


ft ras jours. 


E riputito per Lia dotto in Lovdra, 
learned in London: 


er lo più, for spe moft part. 
Per tutto, every wbere. 
Haver per vero qualche cola, 
li:ve a thing to be true .° 


Dogon: forebe moft 


Per [ in vece, in cinibio ] for Jinfead. 


gou can't 


L'forta d'erba ] pur/fain, 


} coverbi di fato, vale In] in; 
* 


]Jfors by 


Il tutto, sè fatto per le mic mani , 
‘every thing bas been done by my means , » 


fue, make ufe ofirasif 


to be- 


PER 


tagerbev all the fin- “life fate, if you have any value for yout 
she band, which în? « . 


lsfei x x 
Andar pe’fatti fuoî, to go about one's 
bufinefs 
Cader per mano [ venfrein accéncio ] 
ro jall in one's way. . .. 
Aver per niénte Five illimfr punto ] 
tovalue norbing , to have no val ue for. 
Ha per ménte la fua vita, be dorb not 
value bis life: 7 
Mandar (7) uno [ mandirio a chiamé- 
re] to fend for one. 
Quetto muro fta per cadére , sbis wall 
is ready to fall. a 
Lui morto , ma è per mogire , he 
is not dead , but he is dying. ‘ 
Fui per morire, I rboughi ro die .- 
Jo fono pr andre în campigna, Tam 
going in tbe country > 
Per altro { con tutto ciò ] however» 
et, è sa 
3 Son per dire I dare fay. © —. 
Per quel ch'io véggio è for-twbat > or 
as fas as I can fee. . 
Per anche, mot yet. 
Per appunto, sufî now. 
Pera, sf. [ frutta nota] 4 dest.» 
Afpettir Je pere gufite , 50 fit at table 
too long. . vane 
Pere uualte, pears boiled in wine. * 
O vuo' qùelto, 0 vuo” delle pere , 14 
Re this or.elfe you fpal! havesotbing » 
Per ADDIETRO, feretofore» 
Per antico, antientiy. 4 7 
Per AvvENTURA , by chance. 
Per SENCHÉ [ benchè ] rho” , although ». 
® PekRIO, s.m. f péruamo } a pulpis. 
Per cERTO, certarniys for certain. 
PeERCETTIMLE , 20j; m. f. ( che ii può 
vedére ] percersvabie > perceprible $ that 
may be perceived. ‘ Me; 
Perche? { pet qual cfufa ] swbyifowhat 
srt how comts it about? a : 
erche non fetè vemito? why did you - 
nor come? . - ‘ 
Perchè, [a clula ] Becaufe. > 
Pe;chè fon fato ammalsto , becauJe I 
bavélbeen fick . Ja 


Perchè pre cagién di che] for what. 
Perchè ( acciocche ] tba2, s0 rbe end 
that. È MAI 
Perchè [ ancorchè , quantdng 10] though, 
although. * & Ioa 
if that. "e 


Perchè f che ] i, 
Che vi, fa egli, perchefia belia o brut> 


PERI 

Pencoririna, nf. [ percéfa ] affiaa 
ke a blow y"fmiting. { . } - 

PercuoreRe { battere, buflire .] s0 
beat , to Hrike y to fmite. v' 

Percudtere [ riftéttere ] to rele? , or 
beat back. î 7 . 

Pcicuftere [ incontrire ] to meer, tè 
meet with, to find. na 

| Ma andidmo a dare una volta, e po» 
trémmo forfe percuotere in fer Ciappel- 
letto , der us iwalk about, perpheps we 
Pall meet with Mr. Ciappeliétio. 

Percuorerein una fecca,to runa-ground, 
oron fiore, to put ‘a ground » No, 

PERCUOTIMENTO , 5. m. { percotiméne 
to] a bla , firote, afmiting ov biowing. 

PeRCUOTITORE 3 AM. L percotitore .] 
4a fiviker, a fmiter. 

PercuorITURA , &f. ['’percotitira] a 
Arobe , or blow. , 

® PercussARE [ percuétere ] soffrikes 
to (nine. ®, ° 

PERCUSSÉNTE | adi m. 
quote ] bearing , blowing + 
Smrses. . 

| Pencussidne, scf. [il percuTire] pere 
cullion, a firiking ov fmiting! E 

CRAVEN pu che pulire 
percuotere ). bearing ,ffriking > fmitin 
offending , or offenpve , tentiy. © 

Percussore , s.m. [' percotitére ] 4 


f, { che per- 
fmiting, that 


prikery an bird affaffin, a car-sbroar y 4 


bravo. Pi p f . 
. PERCUZIENTE , arl; mi. f. { che batté 
Ariking 4 Suaitint > stria) » ] 
«PERDENTE, 5 m. [ che perde ] 4 /ofere 
Pinot nza ff. [ perdita) /ofh.* î 
Prasere [settar privo d'aledua tofa 
già potleduta ]-t0 Jofel.. * e 
Perder laevitla , so /ofe ome"; eyes y or 
9/6 A 0 i 
. Petder la pardla, fo /ofe one's fpeech. 
Egii &smeslio pérdere, che maspérde- 
re, ss is besterto lofe fomething , e0an to 
lofe all. >, ® . Pf 
Pérdere [ confumfrein vano] to wsa- 
feytoconfume yto diffipate, to fzuandey 
dwayi Ù OI. ' 5 y 
Perder l’occafiéne, se fofe or Ist flip 
the opportunity » 
Perdere [contrfrio di guadagnre ] sa 
lofe. 04 - A ” 
Perder la partita, todofe ehe game. - 
» Perder la battiylia, so /oferthe day or 
battle. tl , 


ta, vobat is it so you, if fpe is andfom = Perder il procélio o la caula è fo «he 


or ugly ? 


Il perchè g-tbe-reafod s the cdufe, the 


Piulidre una cola per un,altra; 14 take fubjst . 


gne sbing for another. 
Per { quantinque + 

. altioug . 
Per bella che fia, 
Sora , althoughfhe is never 
Per [ dilato ] fide. 1 


Si fa il perchè, in is knowriupon what 


bebichè ] though , atcoune. 


Mi maltritta fenza direlione MPerchè, 


though fire is band- he abiufes me without any manner.of rese 
Jo bandfom D 


Son. . . ? 
è Percié adv. [ per quefto ,. per quela 


Ecli è mio paténie pet madre , be ds «cazione ] tbevefore, for ne bich veafon + 
my relation on my mother fide» ._ 


Per [ ciafchedino ] e4c8 + 


Ci diede un bicchicr di vino per uomo 4 


he gave useach agiafsofwine. 
Fer giérno, 
nach day. 
Per parte [in 
di tatti, 


Per parte 

Per me, for my part, 45 for me» 
Per mio avvffo , so my 09/2101, 
Da per fe», by bimor ber felf- 
Per (iu) in... - 
Tagliar per pezzi 1) 
Per comune, altogerher. 


riome ] inthe name. 
inthemame bf all. contrarpucife. 


, ro cur în pieces « 


- Per modo 4 fo, in fach a manner® 


Per modo di, for» 

Per modo di dipdrto, 
ue: modo di parìfre , 

CLI 

Per quanto vi è cara la vita, 


Sport . 


Fili 
Sor gour (trike 3 a [miter, 


. Perciò [ per tanto ] however, yer. 
Prrciocut [ perchè nel fecéndo fen= 
©j becaufe.. . ° da 
ER CONSEGUENTE è Per conse 


[ogni giorno ] every day, ouENZA[ confeguenteménte' ] confeguent- 


Iy y-by confeguencen + ) 
Pra coxvérso, adv. [ per l'oppélità] 


Percéssa , PERCOSSURA è sf. [batti 
téra, colpo ] 4roke, a blow. . - 
' PerCosso sad}. [ da percusitere }/frue- 


ken, beaten,o - 
Per cosra [dalato, per fifuco }/ide- 
ef <- 0% à 4 
eR cosTAnTE [ per fermo 
toi {oy cersain , for granted. 
: PertorimenTo, s. m. {il percusitere s , 


peredifa ] 4 blowing or biow, a firoke, 
CPERCOTITORE, sm. [ che perélote] 4 


, per cer 


or dimearren'd > to defpond. >» 
Pérderi [ fmarrire la itrada 7 ,so,/ofe 
one's felf, to lole one'seway. 

Perder di viîta , tov/ofe tbe fight òf. 
‘Perdet la verudgua 4 fo become, im, 
dent ox dijbonef? . e, , 

* Phrovzza st. f. [ ditruggiménto"] 
loft, vuins dejiruttion. | 

Per DIAMETRO { a dirinfpétto"] did 
metricaliy oppofite. . © ® 

# PERDIGIONE 3 V perdizibne. — » , 
> PerpicIVANO è £ 13. [ fcioperito ] 4 
laxy fellow, a dunce, a biokbead . > * 

PerpiMENTO, sm. f il perdere ] /ofte 

Perdiuménto ( dannazidne ] damnationi 
utter lofs. : MOTI a 
è Per DIRETTO, 0 Per pirifro , di- 
refily. _ > 

Piapira , s. f. [il perdere] /ofs. 

Pérdita di tempo, /ofs of rime. 

A pérdita, con perdita , tare loft. 

Far pérdita d'una cola‘, t0 /ofe. a1f 
shing.* +, : . . 
. PERDITORE 35. m.{ che pir.ic ] a Jofer, 

PenpiIzioNnE 15 m. | perdimento , dane 
nazione, danno ). perdision at 
Fefivullion, vuin. a ' 

PERDONAMENTO a 3. n, PerponA» 

ZA » 


drderfi d'inimo , te be difcowraget 3 


PER 
xa, s. f. (il perdonfre , rimeffidn dell' 
offela ricevita , 0 della pena, che fi mé 
sita per la colpa ] pardon , remiffion , 
forgivenefs » 

Perdonanza [ induluéuza concélla da’ 
pontéfici a chi vilita luoghi pi) ] indul- 

ences + 

PerponAre [ dar perdoninza ] so for- 
give, to pardon. : 

La morte non la perdéna a niffuino, 
des:tb Jpares nobody . 

Lei mi personiy excufe or pardon me, fiv. 

Perdonare ( ritparmadre ] 10 fpare, ro 
fave. i 

PerpoNATO , adi. pardoned, forgiven. 

PERDONATORE, 54. m. [ che perdona ] 
4 forgiver. —, 

ERDONATRICE, sf. [ che perdéna] 
& forziver, fhe that jorgives. 

FRDINO , sm. [ personinza]pardon,y 
Forgivenefi, remiffion. 

Feridno, s.m. | <hiéfa, 0 altroluogo 
pio dove fia l'induizénza ] a church, or 
any other place where people get indulgen- 
ces by going tbere. 

PerpuarE, 0 Peroucere { condir. 
re , quidire ] ro conduet , to (cad to carry y 
so guide. i 

ERDURABILE , 243. m. f. [ durabile ] 
perdurable , continuing, lafting very lon 

PERDURABILITÀ PERDURABILITÀ= 
DE) PERDURABILITÀTE, s- {, ( durevo- 
lézza } perduration, a lafiing very long. 

sk Verdurabilecà fottinazione, duréz» 
za ) obfinacy ,wilfulnefi, Pubbornnefs. 

PERDURABIEMENTE adv. [ perpetua- 
ménte | perperually , always, for ever. 

PerpurRsRE | durire ] ro consinue, fo 
af , to hoid cut. — 

PerourévoLE , 44). [ durévole ] per- 


durabie , continuing , lafting very long. 

PERDUTAMENTE) ddu. | fiapeftrata» 

ménte , alla fcapeftrata ] Jicentiou/ly , ma 
diffolutely . 


“4g , 
eRDUTO, asi. ( da pérdere ] /of. 

Pastfar il tempo perdiîto ] to pafi away 
ene’s time without doing any ting, or 
idiy. 

Tenérfi per perduto , ro give one's felf 
over for loft. 

Uno perdiito della perféna, a man that 
bas loft the ufe of all bis limbs yill formed , 
4 defermed man. 

E' divendto atiftto perdita della men- 
te, he has quite lofì his fenfes. 

Sentineila perdita, a fentinel perdue. 

* Perduto [ appaffionaramente inna- 
mordto ) paffionately in love. 

PeR ECCELLENZA , adv. excellentiy y 
veguilinr: 

EREGRINAGGIO è Ss. m. [ peilegrinfg- 
gio ] pi/grimage. 

PEREGRINARE [ pellegrinire ] to tra- 
vel shrough frange places, to go abroad 
Gnso foreign parts, to go in pi/grimage. 

PEREGRINAZIONE 3 S. f. { pelleerina, 
ziéne ]} 4 travelling into foreign parts , 
pilgrimage \ 

EREGRINO , S.m. [ quegli che va per 
gli altrui paéfi, con bito particolàre , 
vifitindo i luoghi fanti ) a pi/grim. — 

Peregrino , adj. [ ftraniéro  foreftié- 
mi Aivange, foreign. 

EREÉENNE, 40). m. f. [ continuo ] per- 
durabile, lafting, durabile, conftant. 

PERENTORIO, Ss. m. [ vitimo términe 
mel giudicare, rérmine de’ legilti ) peremp- 
tory. 

_ PERENTORIAMENTE » #dv. perempro- 


rily . : 

Pra exTRO 3 adv. [ entro ] within, in. 
Pertro,s. m. [ luogo piantito di mol- 

ri ] anorchard of pear-trees. 

ER FERMO, av. { fermaménte , cer- 
ta nente ] firmiy a refolusely è conftantiy , 
PedfaRity 

Tom. I. 


ri 


PER 


PerFETTAMENTE, adv. | interamén. 


te, compitaménte ) perjeciiyy intirelyy ri 


wholly. 

PERFETTISSIMAMENTE | 
persecliy. 

PearettisiLe, 24). m. f. [ atto a per- 
fezionarii ] bas may be brought to per- 
fellion . 

PerretTivo, adi. l che perfeziona ] 
periettional , wbih make perfetti + 

PERFETTO, 29). | intero, pr it, 
perfect, compicar , excellent , accompitjbed. 

Pertetto | consorto a perfezione ) per- 
fetìct, brought to perfetitron, finrflicd + 

Perietto , s. n. È periezione , Lonta ] 
perlettson, perfetinefs, goornefs . 

PERFEZIONARE [ condiirre a perfezid- 
ne } ro perject, ro make perfe, to bring 
to perje:tion, to fin:fh. 

PERFEZIONE) 5. f. { aftritto di perfét- 
to ) perjeci:on, perjettnejs. 

Pertezione [ fine, compiménto ] perfe 
Gion, accompiifhment, end. 

PERFICIENTE , ads. m. f. [ che con. 
diîce a pertezione ] perficient , accompli- 
S:ng , that brings to perjettion, 

PERFIDAMENTE) adv. | con perfidia ] 
perfidiou;ly , bafjely ,treacheroujly sfelfly. 

Perriptzza , PERFIDIA , 5. f. | dif 
lealta, malvagità } perfi rioufaehi » bafe- 
nefs, treachery , falft;00d . 

* Perfidia [ oft:inaziéne ] 052inacy è 
fubsoranefi, wiljulnefs. 

PERFIDIARE [ oitinirti, mon woler cé- 
dere a.la verita ] ro be o/finate sorffub- 
born , to be obftinately refolved , to be 
“f and firm in avefolution. 

on bilouna perfidiirci mài con chi 
può più di noi, we muft never wisbfland 
one tharvis above us. 

Perripidso, 24; [ provfno, pien di 

rfitia ) perfidioni , treacherous , bafes 
falle si alfoobftinate , fiubbomn. 

PéRFIDO, ad, | maivizio, dislefle, 
infido) perfidious, treacherous sbafe, alfe. 

Un perio, sim. 4 perfidiousy bafe , 
ov falle man. 

PERFIGURARE [ figurdre ] ta compa. 
re with. 

PERFORARILE 4 29}. m. f. [ che 6 può 
persordre ) tbas can be perjorated , ov pier- 
ced rbrough. È 

PrerroramenTO, s. m. [il perfordre ] 
periovarion , a buring tbreush'. 

PERFORARE | forare , trativuere ] to 
perforata , to bore or pierce through. 

PerroriTto, ad). perforated , bored, 
or pierces? tbrouzb. 

PERFORAZIONE , s.f. { perforaménto ] 
peroration , a piercing or boring through . 

Per Forza, by force, forcediy. 

Per ruaTtO, by shefe, clandeftinely. 

PERGAMENA y5.f. [ carta pecora parch- 
ment. 

PÉ roamo, sm. ( pulpito ] pu/pie. 

PERGAMOTTE , #. f. [ torta di pere ] 
bergamot pear. 

ERGIURABILE , 245. m. f. [ che con- 
tiéne ipergivro ] Jalje. 

PERGIURARE [ (pergiurdre ] so perjure, 
to forjwear. 

ERGIURO, sm. [ fperzidro ] persury, 
forlwearing , ortaking a jaifeoath. 

PercoLa , s. f. PERGOLAJO è Prn- 
coLAro, PERGOLETO, Ss. m. | ingrati- 
coldto di pali , fopra cui fi mandano le vi- 
ti ] a wine-arbour. 

YRGOLA { torta d'uva che refta fopra 
la vite tutto" verno ] 4 Rind of winter 
grapes. 

at gir [ trovirfi in un raciona- 
ménto fenza inténderlo ] to dem 4 com- 
pany without underRanding what they 
Sar, so be like a mute. 

PircoLo , s. m. [ palco ne'tedtri ] 
Sage. 


adv. very 





PER 3%3 
# Perf, s. m. Ccoli',E larga, ) pae 
s Paiadini ) 4 peer. 
Prricirpio ,s. nr. [ pelle che avvélge 
ilcuore | perrcardium, a double membra 
ne, wbich furrounds the whole compafi 
o} the heart, 

* PERICLITÀRE, v, pericolire , 

PeRICOLAMENTO | 5 m. [ il perico» 
Ifre | periclination, bazard , jeopardy 4 
danger, 

PericoL Ante, dadi. m. f. [ che perf. 
cola, ce è in pericolo ] seopardous , dan 
gerons, în danger. 

Prricor ire [ correr pericolo ] to be 
în danger or perl. 

Pericolire | rovinfre, mandfre in pre. 
civfzio ] to ruin, to de/lroy , to undoez 
to lay walfle. 

Pericorare [ andire in precipizio ] to be 
ruined or dejtroyed , to run into a pre- 
cipire. 

PericorAro , adj. loft , ruined, de- 
frored, unione. 

PERICOLATORE, fs. m. [ voce travéltas 
detta in vece di procuratére da perfona 
ididra ] an attorner. Bocce. 

PericoLo, s. nm. [ male fopratinte 4 
rffchio } danger, peril, hazard , risk. 

PERICOLOSAMENTE ) 49v. [ con peri 
colo ] persfoujly , dangeroujiy . 

PericoLoso , adj. { pien di pericoli J 
pertioni, dangerous, harardous. 

PrrifRasi, s. f. periphrafisy a civcunta 
locur on 0} words. 

PerscL:id,s.m.[ pericolo ]peril , dante 
gery risk, hazard, 

PerigLIidso , ads. [ pericoldlo ] peri- 
lous, dangerous, barardous. 

PERICRANIO, Ss. m. [ peile che avudla 
ge il crinio ) pericranium, a membrane 
wbich infoldi the feull , and covers it alla 
except where the temporali mufeles lie, 

PERIMETRO, sm. [ mibira, c quan- 
tita di tutto il dintorno di qualfivoslia 
corpo , Ofiudra | perimerer, the compafe 
or fum of all the fides which bound any body 
or gue . 

ER INDI) adv, [ per quel luogo ] by 
thit place. 

Per invAnzi, adv. [ per l'avvenfre ] 
hevea;ter , for the future. 

Per inninzi ( per 'addiétro ] bererofo= 
re, for thetime paft , 

Perintéo , s» m. [ linea che parte lo 
feroto e’. tonda nénto ) perineum , Jine 
or ferm berween the ferorum and she 
funiament. 

PerIODICAMENTE ) adv. [ con perfo» 
do ) per:odically. 

PerivnIico | 44). { di pertodo ] perio- 
dical sbeionging to sor that bas its persodr. 

PERIODO, 5. m. [ queila ciduiuia , che 
ha iu fe itetta il principio e la fine ) pe- 
riod , a perteît fentence , or clofe , a full 
Sr at the end of any fentence . 

criodo foldre, the folar period . 

Il periodo della febbre , sede period oy 
return of an ague. 

Perissrio, s. m. [ membrina che cuo- 
pre l'o.io ] perio cum, a thin membrane 
mediately inwwapping ali the bone» in the 
boty, fome jew excepred ; by veajon of, 
which membrane , and not of their owr 
mature , th bones are fuppoJed to feci yand 
to have fecling. 

Peripati rico, adi. l della fetta d'A- 
riftotile ) peripateriuk, jollowsng the prim= 
cipies of Anritotie. 

I peripatetici ss. m. [ difcépoli d'Ari- 
Aidrile | peripaterichs , the difciples of 
Atiitorle. 

Perine [ morfre, mancére , capitfe 
male | to perijh , togotoruin, t0 be cajt 
away, to decay , to die. 

PER I1SCH°VA , ea. Aver per ifchiva 3 
to loarb , 0 abbor. 


yy Pra 


384 PER 


Per isrrardro, Prali 
ecverly , clandeftine!y. Via 
fi PRA: istRAZIO, adV. { in beffa ] în jeff. 
* PERIT.ANZA 3 ef. [ verecdudia ]ba/f- 
Fulnefs , simoroufaefs, timidisy , fainenefn. 
Periràrsi f eiler tfmido, veryoundr. 
fi) so beajamed, t0 be simorous or fear- 
i, to be bafhful. 
Py vi ig perita 
carned men. 


PERITÀTO , adi. 
aménte ] examined by _ 

Prairo, ads. [efiérto, dotto, fcient- 
ziito | expert, shil!jul y learned , verfed. 

# PeniTéso, 44). [ timido ) a/@am6d3 
baffi, timorous. 

Perizoma , sf. [ veltiménto che cué- 
pre le parti versognoie ]) 4 covering for 
Bic privy parts. 

veRizia, s. f. [ efperiénza , fapére ] 
shill, experience y art, feience. 

PERLA 3 se f. [ nivja nora ] a pearl. * 

Per L’AanpieTRO è adv. for she time 
paii , heretofore. 

Prr LÀ ENTRO; adv. [ per entro quel 
Juozo ) rbere within. . 

Per ia non pentita, adv. [ improvifa- 
meénte ] fuaddeniy , unaware 

Per L'appunto, adv. eralily. 

PER LA QUAL COSA , adv. l'iagnde ] 
sherefore. 

PerLino , ss. m. [ picciola perla ] 4 
Small pearl. A 

PerLàro, adj. [ dicolor di perla ] of 
& pearl colour. 

Per L'avveNiRE, adv. bercafrer , for 
she juture. A 

Per LO continuo , adv. [ continua. 
ménte] continualiy. l 

PeR LO CONTRARIO, adv. contrarywi- 
Fe, on the contrary. 

Per LO MENO, adv. at Jeaf. 

PrrLéve, sm. { fcioperato ] a dunée, 
a biockbead, a gaudy , a filiy fool. 

PerLoNnGARE [ prolunuire ) fo pro- 
Fang, to (pin out the time, to delay. 

Per to più, adv. ar moft, forthe moft 

Alt. 
si Prr L'orpésito, 0 Per L’oPrésro 4 
adv. over againft , oppojite, on she con- 
srary. » 

Per LUNGO , adv. [ per lo verfo della 
lun.hézza delia cola | Jong-wije. . 

i . pra m. f. { ifcido ] 
ahrough fhinine or glittering. 

pre i bur of 4 deer's 
bcad . 

 Pe2LUSTRARE 
Sine through. x 

# PERMAGNENTE 3 v. permanénte. 

Penmatoso , 4df. [ che ha per male 
ognì cola } movofe, fullen, ill humour'd. 

PERMANENTE ) adi. m. f. | ftabite) per- 
manent, conftanty durabie, continuing y 
dafiing 

PERMANENZA , s. f. [ perfeverinza’, 
Pabilita ) continuance , perfeverance , du- 
nation. 

Penmanere f rimanére , reltére ] to 
perfeveres porti , continue. 

PERMANEVOLE , ads. m. f. Penman- 
sfvo, 44, { durevole J durable , perma- 
ment, continuing, remaining > lafling. 

« Per ME ( coll E ditlma sarsa ) adv. 
mear by , over agrinft. 

Per MEI, a4v. ( vicino , allfto , di- 
rimpétto ) near by, over agginfi . 

Per mequi, afv. [ inqueito luogo ap- 
piinto ] sa rbsi very place. P 

PERMEA f. che fi può 


(alla copérta] 


[ rifpicadere ] to 


(BILE) a4). m. 
permedre, e fuorrere ] paffable, that can 
DIPINTI into or tbrougb the pores of any 
0g » 
sc PerMeAre [ fedrrere ] to permente, 
E enetrate into or through the pores of any 
ody + 
Permeiro, adi. 


ermeated , pemesra- 
sed or pafjcd sbrengd. . sà 





PER 


Permesso, adj. [ da perméttere ] pet 
misted, Ju . i 

Penmerténte, a4. m. f. [ che per- 
mérte \permitting fufferins , giving leave. 

Dio permetiénte , # God pieafes. 

PERMETTERE [ concédere , lalciir fa- 
re ] to permis, to fuffer, let, aliow, or 
give leave. 

L'onelta non mel permétte , st #5 again? 
my hbonour. 

Mi permétta ch'io le dica da amico, Jet 
me tell gou as a friend. 

Permétcere [ rollerdre ] fo fuffer , to 
wink ar, to tolerate. 

Pra MINUTO, adv. by retail. 

PERMISCHIAMENTO 4 £. ne. [ rivolu- 
zibite , milchia ] nixeure, medley a min- 
gling or mixing, a buriy-burly + 

Permifchiamento di terra , 4 wbirl- 
pool of dujl. 

PermiscHiArRe { mefcolfre , confén- 
dere ) to mingle, to mix. 

PERMISSIRILE , ad: m. f. [ permili. 
vo } permijjible which may be permitted. 

PERMISSIONE è s-f. ( licénza } permif- 
fion, aliowance , lesve , toleration. 

PeERMISSIVAMENTE ,245. permiffively 3 
by permiffin, with leave + 

Permissivo , 4/. { che fi può permée- 
tere] permiffibile y wbich can be pervattted. 

PERMISTIONE , Sf. [ metcriziio , mef- 
colinza ] permijiton, or permixzion , a 








“sivough mingling together. 


Per MODOCHE, 4uv. fo that . 

PERMOVIMENTO ) 4. m. [ movimento ] 
an extape, oremonion of the mind, she 
putting she mind into any great concern or 
paffion. . 

LERMUTABILE, ad; m. f. [ che.fi può 
Permiatare.] shar may be movid or chan- 

ed 

PERMUTA. , S. f. PERMUTAMENTO 4 
s.m. PERMUTANZA y s.f.[ il permutare ] 
permutation , exchanging , alteration 3 
removing » l 

PerMuUTARE [cambifre ] to permute, 
so exchange, to alter, to remove. 

Penmurativo, ads. [ che permuta ] 
permuting , exchanging + altering. 

Permurdro , ads permured , cxchan- 
ged , altered , removed. 

PermuraTRICE, 5. f. [ che pérmuta ] 
She that permurer , exchanges , or aiters. 

PERMUTAZIONE , s. f. | permutamén- 
to ] permutatron , exchanging , altevation. 

PerRNA |, s. f. [ torra di peice ja kind of 
Sueti pofh like to that which is called Nar. 

Perxyice, s. f. { uccello nuto ye ottimo 
in cibo ] partridge. 

PERNICONA è nf OPERNICÉNE, 5, nm. 
{ forta ai futfna ]) a for: o} pium. 

Per NitNTE, for nosbing. 

Prrniziéso 144, [ nocivo ] pernicious, 
defiruttive , mifjcehievous, hburtiui . » 

PeRNO,s. m. { quel legno , o ferro rie 
téndo , clunuo, fopra'l quale fi reggono 
le cofe che fi vélgono in giro ] pivor , bin- 
82, or axis. 

Perna di piétra da mulino , rbe trend/e 
of a ma:ll flone. 

Perno [ chiodo groffo ] 4 large neil. 

PERNOCCHIA è 5. f. [ forta di pefce ) 4 
nar-ffh . 

PERNOTTARE [ albergar di notte, con- 
fumare la notte] to pafi the whole nisbt, 
to continue orsarry all night long y t0 /od- 
ge, so lie. 

Lunyo' peculio fuo quieto pernétta , he 
lies all night consentediy by bis sreaju- 
re. Dante. 

Per noviLLo, 44v. [ novellaménte ] 
newly, moderniy + 

Pero, sm. [ dlbero, che fa le perc] 
a pesr-tret» 

Però , adv. [ per quefta cagidne] sbere- 
fore, wbereupon. 


PER 


per osLiquo » adv. obliguely , indi 
rettiy. 

Prrocnè , a4v. [ imperciochè ] becau 
Ses for. 

Per oreésito è Prr orsésro, adv. 
[incontririo } again/?, ontbe contraryo 

PeR oaa ) adv. [ avéilo ] at prefenta 
mora. 

PerorAre [ conchixdere ] to moke as 
end, ordraw to an end of fpeaking , t0 
conclude, clofe, or wind upa fpeech. 

PERORAZIONE ; s. f. [ conciuficdne ]per- 
oration, tbecloje cf anoration ov fpecch. 

PerpenpERE | petire, confiderir be 
ne ] so perpend, t0 ponder thoroushly im 
th. mind, to cramine , or to tryexaltiy. 

PFRPENDICOLARE 4 44). [ che pende a 
piombo } perpendicular, 

Linca perpesdicolfre [ quella, che ca» 
deéndo fopra un'altra linca reuta , fa gli 
dncoliewudii ] a perpendicular line. 

PERPENDICOLARMENTE » ddu. 
piòmbu } perpendiculariy . 

PerpenpicoLo, s. m. [ piombino, ® 
pietriizza , leudto all'archipéufoio con un 
hlo, col quale i muratdri acciviftano il 
pifno , el pi mibo de’ iaro javéri ) 4 pere 
pendicular, alevely a pliumb-line. 

PeRPERO, 1.0. [ fbrta di monéta]a 
kind of coin. 

PerPETRARE { mandar ad effftto] fo 
perpenrate, to effelt, ro perform , ro come 
mit a crime, 

PERPETRAZIONE 35. fi l effettuaziéne] 
porpetration, a commiffion, of a crime + 

PekpErvacioNnE, Ss. f. [ perpetualità ] 
perpetuality, pevpetuity. 

PERPETUALE , adr. m. f. [ perpétuo ] 
perpetual, continual, uninserrupred , ne 
ver cealing, everfaflina , endiefs. 

PERPETUALITÀ , PERPETUALITÀDE 9 
PERPETVALITÀTE, sf, { afirdtto di per= 
petudie | perperuality , perpetuity . 

PERPETUAMENTE , 0 PERPETUALI= 
MENTE) 40v. f continuaménte ) perperu= 
aliy, continually. ‘ 

* PERPETUANZA » s. f. [ perpetuità ] 
perperuity , perpetuality. 

PERPETUARSI f divenfr perpétuo ] to 
perperuate one's felf, to become perpetual + 

Perpetudre | render perpétuo ] ro perpe» 
ruate, tomake perpetual. î 

PerpeTvITÀ, PrrperviITADE ) PeR> 
PETUITATE è s- f. [ perpetualità ] perpe- 
tuality, perpetuity. + . 

Perpéruo, a). [ che ha principio, e 
hey ha rine ] perperna/, everlafiing , end- 

ef. = 
PerpIGNANO | sm. 4 Rindofthin fine 
ve . pa 
FRPLESSAMENTE 'v. perplexedi, 
dowbriuliy. e pia che 

PrRPLESSITÀ, PeRPLESSITÀADE , Per- 
PLESSITÀTE, S. f. [ ambizuità, dubbiéz» 
za ) perplexity , dontrfulnefs y irvefolutione 
trouble, anguifh af mind. . 

PrerpLésso , 24}. [ ambicuo] perp/e- 
xe, contounded ) sroubled , irrefclute 
ambigugui. 

Pra roco, adv. [ pure, quafi ] get, 
almoft. . 

PerquisitI, s. m. [ quadfeno che fi 
ripérta di qualche uffizio ] perguifites » 
all mannerof profits arijing from an office 
or place , befides the revenue or falary . 

PER RATA, adv. [ per parte ) în part. 

Perro,s m. [ curi adog.Marini Ad. 

Persa, s. f. { erba detta majorana per 
altro nome ) fuweer marsoram . 

PERSE, #4v. [ di per fe ] by one's felf. 

PeRseruTABRILE |, sd; shas can be 
Searched or fcaned narrowly . 

PerscruTARE [ penetrare ] to fearc& 


[a 





_thoroughiy , or over all , to fcan narrowiy + 


PERSCRUTATORE 3 Ss m. 4 diligent 
Searcher into + a 
Pero 


. 


PER 


Prasecorére, e. m. [ che perféguita] 
4 perfecutor, 0 purfuer. 

PensecuzionE , sf. [il perfeguitàre ] 
perfecution, oppreffion. 

Persecuire [ perleguitire ] to perfe 
cute , 10 n ag 

Perfeguire | continufre , feguitfre ] to 
profecute , to purfue, to carry on, ta go 
en with. 

Perteuufre [ méttere a efféito ] to efe- 
Guatè, to put in execution. 

PERSEGUITAMENTO, Ss. m. [ perfecu- 
zione ] perfecution, oppieffian. 

PersecumtARE [cercir di nuocer al- 
trdi, 0 con fatti 0 con parcie | 10 per- 
Secure , to oppreji, ver, or sronble. 

Perfeguitire { continusre, feguire ] ro 
profecute, so purjue, t0 carry, or go on 
witb. 

PERSFEGUITATORE , s. m. l che perfénni- 
ta ]) a perfecusor , an oppreffor, a trauble- 
Son man. 

“ Persecuiratore [ offervatdre ] an 
sobfervator , a Recper. | 

PERSEGUITAZIONE ) Sf. f. PensiguiTo, 
s.m. { periecuzione ] perfecusion, oppref- 

on + 

# PERSEGUITORE , s.m. [ perfecutdre ] 
a perfecutor, an oppreffor. 

® PERSEGUIZIONE 4 s. f. [ perfecuziéne] 
perfecusion, oppreffion. : 

Pérseo , sm. [ iorta d' fibero ] a Rind 
of tree like a peareree y laden with fruity 
€004 for the fiomach. > ‘ 

Pérfzo [nome di fteila ] Perfeus, 4 
conftellationinthe northern hemi)phere. 

Persésco, ads. [ di Perlia ) Porfiany 
of Perfia. . 

PraseverANnTE, adj. m. f. [ che per- 
févera ] perfeverane, perfevering, con- 
Sant, ficstaft è 

PERSEVTRANTEMYNTE, adv. [ con pere 
feverinza ) perfeveringiy. 

PenseveRANZA , s. f. [ virtà, che fà 
l'uomo permanénpe in bene operdre } per 

Severance, confiane a firmnej) s refolution. 

PERSEVERARE f aver perieveranza |to 
perfevere, so continue, or de ftedfa/? in 
a thing. 

PERSEVERATAMENTE) adv. perfever- 
dngly. 

Pirsica, £. fi [ frutto del pérfico] 4 
‘pesch. \ 

PeasicAria, s.f. { forta d'erba ] Arf- 
mart, Can herb. ) 

Pesichivo, ads [di colér di fidre di 
pine ] of the colour of she peachtree 
«blolToms 

Pirsico, s. rm. [ fibero noto ] a pesch- 
gree. 

Prasimice , adj. m. f. [ fimiliMimo] 
very like. - 

Prasisréuza , s. f. [ perfeverinza ] 
peliftance, perfifiing , continuance . 

PersisreAE ( perfeverire ] fo peri? , 
to perfevere, to abide ov continue in an 
opizion or demand . 

Perso, 24,. { forta di colgre tra’! pur- 
dreo, e nero, ma più nero che altro ] 
Juifo gray. È 

Perto , ads. [da pérdere ] Jo. 

Praséna , s. f. [uomo y 0 donna] 4 
perfon, a body, a man, 4 woman. 

Fali è una buona perf6ua , be is a good 
body. 

Perféna [niuno , alcino] any body, 
Somebody + i 

Vedéte fe C'è perféna, fee if any body 
is thee. 

Non c'è perféna , there is nobody « 

Perféna { vita ) lsfe. 

Torre ia perfSna ad uno, ro take one's 
life , to Kill bim. 

Campir la perféna ad uno, so fave 
anos lite. Li 

Periona [ Gasura ] /nspe. 


l PER 

È' ben fatto di perféna.s be #9 ewell 
Shaped. 3 Ò 

Star in petto ed în perfona (far fer- 


: PER - 35 
Prarivéxte , adi. [ appartencate J 

pertainina or belonging unto. Ù 
PERTINENZA è 5° f. { cota che pertié 


mo e ritto in luogo ] ro /fand/t#// and/l:ff ne ) appersenance + or dependency + 


in a piace like a ftatue. 
Periona [uomo di grande afiîre] 4 
great man. 


La periéna del cavallo, ehe body of a» 


borfe. 

In perfina, sin perfon, perfonally . 

PERSONACCIA è S- f. [ pertona grande, 
e diladitta ) 4 greas deform'd body. 

PrrsoniGcio, s.m. { uomo di crand* 
aftire | anillufivious man, agrear perfo» 
nice. 

Perfonizgio [ interlocutore in una co- 
média 0 trasédia ] 4 perfon reprefented in 
a plos. 

PersonALe, adi. m. f. [ della perfé- 
na, attenénte alla periéna ] perfonal. 

PERSONALITÀ  PERSONALIT. DE, PER- 
SONALITÀTE , Sf. [ aftritto di perténa ] 
perfonality, ov perfonzity , the property 
of being a diflini perfon. 

PERSONALMENTE) a4v. [ in perféna ] 
perfonally , in perfon. 

Prrsoncina , s. f. [ picciola perfina] 
a liste perfon or body. 

Prrspettiva , sf. [ lontandnza ] per 
Spettive. 

Pertpettiva [ paefigzio in difànza rap- 
prefmialo in un quadro oaltréve ) /and 
SKIP è 

Perfpettiva [ vita ] profpeifor viffo. 

Penspicice, adj m. f. [ d'acuta vi. 
ffa, che vede pericttamente ] perfpica- 
cious, quick-fighted. 

* Prrsricice [accérto] perfpiracious, 
quick-witsed. 

PERSPICACEMENTE è adv. [ con perfpi» 
cacita ] perjpicacion/ly , with perfpira- 
citp. 

Prenspicacità, PerspicaciTÀADE, PeR- 
SPICACITATE » S-f. { acatezza di vilita 0 
d' inséano | perfpicaciry, quicknefs of 
fighe, of wit, or apprebenfion. 

PERSUADERE [ dare ad inténdere, far 
crédere j so perfisade, to convince , to fa- 
sisiy, to make believe. 

# PERSUADE VOLE, ad). n. [atto a per 
DACCI perjuajive, that is apt te per- 
Suade + 

PERSUASIONE 3 5. f. [ il perfuadére ] per- 
fuafion , a perfuadi Li 

Prasuasivo, adi. [ atto a perfuadére] 
perfuslive, ape to perfuade. 

# PERSUTTO, ®. prefcivito. 

Perrinto, adv. { per ciò ] sberefore, 
however, pet, neverebelefs. . 

PeRTEMPISSIMO) Superl. [ di per tem- 
po ) vere carly. 

Prrrrimpo, sa4v. [ di buon' ora, a 
buon’ora ] early. A 

PERTENYNTE | adi. n. f. [ appartenén- 
te ) pereaining , or belonging to orunto. 

Prrtrvénza, s fo | appartenénza ] 
pertainance. 

PrrrentREe fl anpartenére ] to pertain 
or belong to or unto. 

Péarica, s.f. { batténlungo ] a pole, 
a perch, or perth. 

è PenticAre | percudter colla pértica ] 
to beat with a pole or pearch. 

Prrricone, sm. [ uomo grande; e 
foufie ) a Jong gangrel, a tall flim fel 
Jow, a fingle-ten, a lath-back. 

PeRTINACE 3241. [ oftiniro, fermo nell” 
opinione, ch'eulì ha in fe concerta ]) per- 
sinacious , obftmate, ffubbora , wilful. 

Perrinacemtinte, alv. | con perti- 
nécia] pertinacion,tr,0bftinately, woliullye 

PertinAcia 45. f. [ oltunazione ] perti- 
macity , pertinacy, obNinacy sftubbornnefs. 

PertixacitÀà, PERTINACITÀDF, PER- 
TINACITÀTE , s.f. | pertinicia ] pertrna- 
city, pertinacy > flubbornnefs , vojlinacy » 





Prr rorTo, adv. crofs-wag 

® PERTRATTARE [trattare ) #0 tresry 
to manage. 

PreutRATTATO; 443. [ trattito ] treasedy 
managed. _ 

Per traverso, adv. crofs-way + 

PERTUGIARE | bucdre 1 so bare. 

PeatuciATO 3 ads. [bucito ] bere, 

_PertuorTTO |, s. na. ( dim. di peride 
gio ] a lirele hole. 

PertuGIO , 5. m. [ buco $ foro, felo] 
a bole. 

PERTURBAMENTO, 5. nr. [ perturbazid- 
ne ), pertubation, diforder, trouble of 
mind, 

Perrursire [ fcompiglifre, turbire ] 
to perburb, to difguiet or dillurb. 

PertursAro, adj. perrurbed , difqguie 
tei, diflurbed. 

PERTURBATORE , s. nt. [ che perturba ] 
perturbator, a dijiurber. 

PERTURBAZIONE , s. f. [ alterazignes 
commovimento d’fnimo, fcompizlio ] 
perturbation, difquiet , diforder, eroubie 
of mind. 

# PerruskRre { pertugiàre ] to Bore, 10 
make a hole. 

# PrRTUSO, Ss. m. [ pertifzio ] a hole. 

Per TUTTO, adv. every where. 

Per tutto ciò, opertutto queto, adue 
[tuttavia ) however, get, for all that. 

Prrucca, v. partiicca. 

PERVEGNENTE è PerveNENTE . adf 
m. f. { che arriva , che perviéne ] arrive 
Ing, or coming to, attaining unto + 

ERVENIMENTO, Ss. m. | il pervenfre ]' 
a coming or attanning unte. 

Prrvenire | arrivare, gidenere , come 
durtì ] fo arrive, fo come, so get) at 
tain, ov reach. 

Pervenire a nòbtizia, to come fto one's 
cars or knowledge. 

Pervenire al iuo inténto , fo attzin or 
get one's aim. 

PER vENTURA , adv. [acafo, a forte, 
accidentalmente ] fy chance , accidentaliy. 

Perventro, ads. [ da pervenire } ar- 
rived, come, v. pervenire. 

PERVERSAMENTE, #40. [ con pervere 
fità, malvagiamente ) perverfely, fro= 
wardiy, untowardiy . 

PERVERSIONE | S. f. { perverfità ] pere 
verfenefi , or perverfity , frowardnefs g 
untowardnefs, malice, wickednefi , de- 
pravanion, 

Perversità, PrrversitÀDE , Pero 
VERSITÀTE 4 Sf. [ iniquità, malvauita } 
perverfity , ov perverfenefs, frowardnefsg 
wickednefi, malice y depravation, ill na- 
ture, crofimefs. ° 

Pervirso, adi. [ malvizio, péffimo, 
iniquitélo ] perverfe, wicked , froward 3 
untoward , crofs-grained. 

PervirTERE, 0 Perventire lcua- 
ftfe l'ordine , metter fozz6pra ] ro perverry 
toturnuplide down, ro put in diforder ot 
confulion, fo conjound. 

Pervertere { corrimpere ] to pervert, to 


.deprave, fpoil y debauch, or jeduce. 


Pravogive y sm. [ pero falvatico] @ 
wild pesr-sret + - 

Prrvicicia , s. f. [ofinaziéne ] per 
tinacity, pertinacyy05fNinacy, ffubbornnefte 

Per vicfnpa, «dv. [ vicendevolméne 
te ] &y turns. 

Pervinca, 1. f. Tforta d'erba ] pere 
qvinble, or periwinkle y a fort of berb. 

Prrvio. ad, { che fi puo pallire } fore 
dable, paffable. 

Peruzza , sf. [ picciola pera] 4 litele 
pet. 


yy 3 PES. 


356 


PES. 
Pesanbwpr, s. m. [ faccenténe ] a frio- 
LA, one wbotbinks he knows more than 





# Pisanzaz sf. [pefo]weight, bea. 
vineli. 

sk Pesinza [affinno, travazlio d'inimo] 
srouble, veration , anguijh sforvow, gricf + 

Pessre [ dicidmo di quelle cofe, che itt 
comparazién d'altre ricéreano maggior 
forza ad effer follevate , ciler pessute } #0 
ucigh, to be heavy. 

Queito mantdilo mi pela molto, sbis 
cloak lies beavy upon my flsoulderr. 

Pesire [ uiudicir con peli , quanto una 
cofa è pesinte ) to weigh. 

* Pesire [ riucréicere, difpiacére } to 

Sorry. 

Mi pefa molto di non poterla fervire, 
I am fory that I can't cblige or ferve 

CIA 
7 * Pesire [efamindre] to weigh, pon- 
ev, examine , ov confider. 

Pesdre [ contrappesire ] to counterbal. 
Vance, to weigh one againft another. 

sk PESATAMENTE, adv. | con giudf 
cio, accorramente ] sudricion/ly , caution- 
Sly, confiderarely , demurely + 

PesAro, ady. wesghed. v. pesiro. 

PESATORE 35. m. [ che pela ] a weigher. 

Pesca , sn. f.(coll'Eiarga ,)[ pérlica ] 
4 peach. 

Manco male ch elle non futon pefche 
I am very well of, or I am glad that 
dt is nor worfe. 

Voler ie pefche monde [cioè 1° tile 
fenza fatfca ] for a man that would ha- 
ve the profit without work. 

Pesca ( coll E ftretta) o PESCAGIONE , 
e. f. [il pefiire ]) a fiming. - 

Andare alla pefca , fo go a fihing. 

Pescija g;5f 
corfo dell'acqua ] 4 ficod.gate, a /luce, 
4 lock in a river. - 

PescARE [cercar.di pigliar pefci ] ro 


Pefcdre [ cercfre ] to feeR or Jook for. 

Pefcar per sè , to feck one's own ad. 
vantage. 

Peicar pel procénfoto [ affaticarfi in- 
dirno ] ro work in vain. 

Pefcire a fondo [faper con fondamén- 
to ) ro know a sbing perfettiy well, so 
ba fure of it. è 

È' non fa quel che fi pefchi, be dorb 
mor know what he fays. 

Pefcire [ términe marinaréfco , quan- 
do ja barca o altro legno entra molto 4 
© poco nell'acqua] ex. Quelto Vafcéito 
pelca tropp acqua , this /hip draws too 
much water. 

PescartéLLo, s.m. [ pefcétto ] a litele 


fto. 

Pesciro, adj. filed . 

Prscardre, s. n. [ ch'esércita l’arte 
del pelcire ) a fiMer:man. 

PescaTORELLO, s.m. [ p6vero pefca- 
26re } 4 poor fiferman, 

Prscatnice , sf. [che pefca ] a fifber- 
woman, 

Pesce, s.m. [ nome generdle di tutti 
gli animali, che ndfcono, e vivono nell’ 
acqua ] fim. 

Pefte nnovo [ uomo sémplice ] 4 fim- 
pleton » fly man. 

Non fi può pizliar pefci fenza immol- 
lirfi [cioe chi vuol acquiltire bisduna 
che fatishi ] there ss no vofe uwwirhoue 
thorns, there is no fwees withous fome 
Sucar. A 


[ ripéro per ritenée il 


PES 
Che pefce piglia cotdi? of wbat trade 


sr aparraae! ino [sfiréna ] ehe filver fi 
e fce arcentino [sfiréna ] the filver fifa è 

Petce ( fegno celeie] pifces. 

Pesce D'UOVA , sf. [ fritrfta ] anome 
let ya Kind of pancake made of eggs. 

PescérmTo 51m. { pelce piccolo |a lif- 
sle fijh. 

Prscueria , s. f. [ pefcagidne ]) fime- 
mi ffring . 

Pelcherfa [ luogo dove fi vende il pefce ] 
a fil mavkes . 

PescHÉTTA , s- fi [ pfcciola pefca] @ 
Small pesch. 

PescHitra 4 s. fi [ ricétto d' acqua per 
tenérvi dentro de” pefci ) 4 fim pond. 

PrsciajuoLo , s.îm. [ che vende il pe- 
fce ] a ij monger. 

Pesciva , sf. [ pelchiéra] a fi. pond. 

PescioLino,y sm. { piccolo pelce ] 4 
Sali tif « 

Pescione , sm. [ pefce grande } 4 /ar- 
ge fil. . 

PEscIveNDOLO è sm. [ pelciajudlo ] 4 
fifthmonger. 


PesciuéLo , sm. [ pefciolino ) a fma// 


De 
Pesco, s.m. [ pérfico ] a peachtree. 
Pescéso, adj. Tabbondinte di pefci ] 

plentijul of fifves è 
Prso,s. mi [ yravezza ] weight, /oad, 

burden. 

Derdrre il pefo del ventre, to do one's 
neceffisies , to hit. 

Peto [ firuménti, i quali contrappéfti fu 
la biincia alla cofa che fi pefa , diftinguon 
la uravézza ] weight. 

%* Pefo [ «ravézza di cura, penfiéro, 
o noia ] weight, care. 

Vendere una cofa a pefo d’oro, ro fell 
a thing very dear. 

Far buon pelo, to give good weight. 

Far lecofecon pefo e misura [ con cau- 
téla ) todo things with wesght and mea- 
Sure, to go by rule and compafs. 

* Peio { momento, importinza ] wei- 
ghi, importance, moment , confideration. 

Un'uomo di gran pefo, a man of great 
quality. Bocc. 

Pfsoro, Prsoténe , adi. [ pendoléne] 
hanging down, dangling. 

E ’ capo trouco tenéa per le chiome, 
pefol con mano, a guifa di lantérna 4 
and wrth his band he held by the haîr , 
the bead hanging down like a lantern . 
Dante. 

PessArio, s. m. [ forta di medicaméen- 
to ] peffary, ans oblang medicine to be 
sbrufl into the neck of she womb. 

PrssanizzAre [ introdurre il pefsfrio] 
to rinuft into the neck of she womb she 
peffary. . 

Pessarizzito | adj. tbruffed into the 
neck of the womb. 

PessiMaMENTE 3 adv. mo/? wretchediy . 

Pessimità, Prssimitàne, Pessimi 
TATE, s. f.[ aftritto di péflimo ] wwcked- 
nefs, malice, voguery . 

Péssimo | fuperi, di malvfzio] moff 
wiched, villainous, infamous, or wretched. 

Pesta, sf. (coll'E, ftretta,)[ fira- 
da feunfta dalle pedite de' viandanti , sì 
delie beftie come degli u6mini ] the track, 
print of the foot , ov footing. 

Sewuitàr uno alla pefta , fo trace one è 
to follow him by the track. 

Pefta di cervo , the firain or view of 
a deer. 

goa di Jepre, rbe prick of a hare. 

Lafcigre uno nelle pette Lialcidrio nel 
perfcolo ] to /eave one in the Jurch. 

Andar per la peîta , to goon inthe old 
way, t0 do as one was ufed to do. 

Pefta [ peftaménto, Arage ] Haughrer, 

.PESTAMENTO, sem. [ il peftire Ja bea- 
sing , gounding , or bruifing. 


PET 


PestAre [ ammaccire una cofa perco. 
téndola per ridurla in pélvere , o raffi- 
ndrla ] ro beat, pound, bruife, or bray. 

Peltére [ calcar co” piedi, calpeNtare ] s0 
trample upon, to tread under the feet. 

PestAto, ad; beaten, bruifed, poum 
ded, srampled upon. 

Pesratojo, s.m. [ peftéllo] a peib. 

Peste, s. f. (colla prima E, larga y° 
[ peftilénza ] pel? , plague, pefifence. 

PestELLINO, PesTELLO + 1. m. [ ftrao 
méuto col qual fi peita ) 2 pelle. 

Pestirero , ads. [ che apporsa petey 

cRilenziale ] peftilential y peftiferous 3 
ringing the plague . 

PesTILÉNTE , adj. m. f. [ peftifero] 
peltilent, pefliferous , plaguy, defiruîti= 
ve, mifchievows , dangerots. . 

PESTILENZA + O PESTILENZIA è L 
[ male contazidfo , che nalce da corruzion 
d’ dria ) peffilence, the plague , a difeafe 
arifing from an infeltion in the air, 

s Peftilénza [ danno, rovina, calamità] 
mifchief, defirutlion, ruin, calamity » 
mifery. ì 

PesriLenziALE , adj. m. f. PESTILEMe 
ziéso, ads. { peîtifero ] peffilential , pe 
Siferous, peftilent, 

restio, s. m. [ petaménto ] 4 fam 
ping or srampling upon. 

Pesto, ads. [ peltàto ] bearem, bruim 
Sed, pounded. . 

. Pefto di cappéne , a cullis, tbefirained 
i a ca ‘ fil 
ilere al pefto, to be very fick. 
PET. 


Peracciuòo , s. m. [ piantfggine ] 
plantain , Can herb. 

PerArno , s.m. [ îtruménto militire 
da romper porte, e simili ] perard. 

Petfrdo, adj. È che tira peta ] afarters 
4 farting man, or woman. 

ETASÉTTO, s.m. [ forta di cappéllo J 
a kind of bat. 

Preriso,s. m. a Perfian hat, or bom 
ner. 

Perfccuir, s. f. T macchiétte role @ 
nere, che véncono nelle febbri malfgne ] 
a blifier, a little wheal, that comerioue 
upon thofe that bave a malignant fever. 

PETITORE , sm. [che chiede ] 4 de- 
mander or fecker. 

Peritério , ad). ( términe lecfle ] pe 
sitory, belonging to a petition, or dimand + 

PETIZIONE , s. f. [ domanda ] petitiona 
demand . 

Preto, s.m. [ coréquia ] 4 far. 

Fare un peto, ro /et a fart, to farto 

PrronciAwo, v. petroncifno. 

PETRAJA + S- f. [ maila di pietre] @ 
heap of fiones, a quarry of fiones. 

PerRATA , sf. [colpo di pietra] @ 
hit or blow with a fione. 

PETRARCHEVOLMENTE 4 adv. [ voce 
buriéica ] Petrarck-Jike . Petrarck ss an 
Italian poer. 

PerrrLta , fa f. [piccola pietra] e 
little fione. 

Petrélle, s. f. [ forme di pietra dove fi 
gittano i piattélli di ftagno , 0 le chiofe]. 
a mould. 


PETRICATO, adi. [ duro a guifa di pie- 


tra ] ffony, hard as a flone. 
Pero petricéto , 4 /fony pear. Ù 
PerriICCIUÉLA + 4dj.s. f. { picclola pie» 
tra ] a fmall ffone. . 
A PerrIGNnO), [ petrino] ffony, like @ 
one. 
PeTRÉNA , sf. [ petricciudla ] a fmalt 
one. 
di Perrivos adi. [ di qualità di pietra ] 
Sony , lihe a fione, hard as a fione. 
PetréLio | s.m. { forta di bitiime 1% 
quido, e che facilménte s’ accénde ] a Rind 
of burning gum. 
PETRONGIANO 3 0 PRIONCIANO,, Ame 
[ frutta 





PET 


T fritta d'erba di qualità di zucei, trolfà 
più d'una pera ordinfria , e di color pao- 
nirzo ] a pumpion. 

Perréne) s.m. [ pietra grande ] a/sn. 


e fone. 
si 3 sc s fem. { forta d'erba] a 
Rind of parfley that growsr among Pong, 

Perréso, 343. [ pien di pietre ]} fony, 
Full of Pones. 

Perruzza , s fi [pfcciola pietra] # 
Small fone. 

Pertasérra + s. f. [ arme di ferro per 
diféfa del petto ] 4 brea/lpicce. ; 

PertAra) s. f. | percosimento di pet. 
to col petto ] a /hock of a breaff agninjt 
bresft . 

sk Pettfta Cunacrande e afpra falira, 
detta dall'afffnno del petto, che fi patit- 
ce in falîria ] a Meppy, bard or difficult 
afcent. — 

PertéÉcoLa , 5. f. [ donna di bafsifima 
condizione ] 4 ffrumpet , awench, a vi- 
le woman. 

PETTIGNONE , s. m. [quella parte del 
corpo, ch'etrrala pancia ele parti vero 
guofe } rbe place about the privy parts 
vebere hair gros, 

PerrinacnoLo , s. m. [chi fibbrica 
péttini [ 4 comò mafer. 

PerrinAre [ ravvidre i capelli, ripu- 
Jfre il capo col péttine ] fo coms. 

Pettinire [ eratiare , conciar male ] to 
Scratch, to abufe. 

t Pettinîre ( manciar prefto, e molto 
tempo ] to ear quick and a fong while. 

t Pettinire col péitine e coi cardo 

mangidre e bévere allai ] ro car and 

rink a great deal. 

Pettinire il lino, o ta lana, to comò 
or card flax or wool . 

Pérrine, 7. m. [ Aruménto da petti. 
mire } 4 comò. 

Péttine { itruménto de’ teffitdri, tra i 
denti del quale fanno palfar le fila della 
tela ) she har of a wesver's loom. 

PETTINEÉLLA , $. fi [ fiocina ] an eef- 
fpear. 

PETTINIÉRA è sf. [ borfa da péttini] 
4 comb.cafe + 

PerTIRbSsO } s.m. [ forta d'uccéilo ] 
4 robbin-red-breaft . 

Perro , s.m. [la parte dinfnzi dell’ 
animale, dalla fontanélla della gola a quel- 
la dello fiomaco ]} breaff. 

*k Petto ( inimo, penfiére] mind,beare. 

Isfoure il petto, to eafe one's mind. 

Petto [ per l'uomo ftelto ] a man. 

Avére a petto il bambino , ro furk/ea 
child. 

Uomo di petto, a man of courase. 

Avére a petto, fo have a thing inone’s 
heart. 

Petto a botta ,-4 vant-plate of a corflet 
fafhioned like the back of a toad. 

A petto, adv. in comparifon, to. 

Dar di petto ad uno [ incontrario ] so 
bit upon one, to meet bim. 

Petto a petto [olo a folo] bead to 
bead, face to face. 

PéTTOLE , s. fi 
pancabes. 

PETTORALE , s. m. [ ftrifcia di cuojo 
che fi tiene davinti al petto del cavallo ] 
#4 ra or Freafianiiri & 

ectorfle, ads. m.f. { buono per il pet- 
peftoral, g09d &, the breafi . E° 






Lfrittélje ] frierers , 


to 
dito pettordle | fpezie di yindicio - 


fommirio ] an empire’s decree or fen- 
sence . 

PerroreccIARE f percudter petto con 
petto ] to hock or hit breaft againft breaft, 

PetroRUTO, 49). [ alto di perio ] &:g8- 
bresfied. ì 

PeruLAnTE , aH'. m. f. [sfaccifto ] 
petulant s fauty gwanton, malapert y im 
pudent. 


PEZ 
PrerurAnza , s. f. [ sfacciatfegino ] pe- 
tulaneyy faucinefs, malaperenefi y wan- 
tennefs, 
PEV. 


Prucfsano , s. m. { forta d'erba ] hog- 
fennet, fulphur-wore, malien-rweed. 

PiVvERA è ss f. [ trumento simile all 
imbifto, ma più grande, e di legno ] 4 woo- 
den tunnel, 

Peverna , s. f. [brodo in cui fiafi 
cotta carne, 0 fimul cibo ] brosb, mess 
brorb. 

Peverino, s.m. [ picciola pévera ] # 
little tunnel, n funneò. 

Pivero, sm. [ ipezie di falla] a Xind 
of laure. 

PiveRE, v. pepe» 


PEZ. 


Przza, s. f. [un poco di pannicéilo] 
4 piece of ran. 

Pezza di tcia, 4 piece of linen clotb. 

Pezza di panno , a piece of ciotb. 

Pezza di formiucio, a cheefe. 

Perza [ fcimpoio di tela o di panno, 
O simili ] 2 renzarnder. 

Pezza [ ittrilcia } a ffripe. 

Pezza, ex. Buona pezza fa, 4 g00d whi- 
le ago. 

Gran pezza, buona pezza , pezza fa, 
adv. a great while ago. 

A queta pezza , ar prefent, now. 

t Uomo di pezza { unmo di conto ] 4 
great man, a man of great efeem. 

PezziTo, ads. [ diceli del mantélie de” 
cavalli, quando è macchiito a pezzi gran- 
di di più coldri ] dapple. 

Przzénpno , ex. Andar pezzéndo, fo 
go a besging. 

PrezzéNTE | fm. f. [ mendicfnte ] 4 
beagar. . 

PezzérTA,s.f. PezzetTiNO, Przzér- 
TO, 5,m. [ piccola pezza ] a /rtrle piece. 

Perrétta di levinte [ burftto o cofa sf- 
mile tinto in rolfo , e ferve per pipi | 
Spanim elouts, or painted clothes to ru 
womens-faces with. 

Pezzo , S m. [ parte di cofa sélida] 
A piece, ov morfel sa bit. 

Pezzo di pane, 4 piece of bread. 

Tazlifre in pezzi, to cur in pieces. 

Pezzo [quantità di tempo } ex. Buon 
pezzo fa, « great while ago. 

E' un pezzo che non lho veddfto, I 
have not feen him a great while. 

Pezzo d’ dfinn, a great rogue. 

Pezzo di ribiido, 4 great rogue. 

Levire i pezzi di alcuno [ biafmfrlo 
grandemente] tovevile, to /lander, rail 3 
Spes illy vilifie , detra?. 

Pezzo d’artitlierfa [ l'artiglierfa Mella ] 
a piece of ordnance, a canon. 

PezzoLino , sm. [ piccolo pezzo ] 4 
little piece. 

PrzzuòLA ) f. f. [ fazzolétto ] a band 
Rerchief. 

Pezzudla [ piccola pezza ] a little pie- 
ce, or rag. 

Przzusto, s. m. [ pfcciola particélla ] 
a little bit, or | el. 


Pi [ per più] more, 


PracénTE, ad;. { piacévole, affibile, 
grazidio ) plesfant, plesfing, entertai» 
ninz , deligheful , aRable, courzeons. 

PiacENTÉO |, sm. [ uomo fpregévole 
di persona, e di mente ] 4 crofs fool , 4a 
mad coxcomb. R 

PracENTEMENTE , a4v. [ con piacevo- 
Iézza ] pleafantiy, affably, courteou/ly . 

Piacentemeénte { fenza ripugninza) wsl- 
lingly , vesdily. 

PiacENTERIA , s. f.[adulaziéne ] adu- 
Hation, flattery + 

PIACENTIÉRO , 5 m. [ adulatore) a //et- 


>» L 
PIA 


fever, A togger, a foother up 
words. 

Piacénza , sf. [ vaghézza, e belléeza 
per la quaie fi piace aitrdi ] grace, beage 
ty, agrecablenefe. 

Piacére felfer grato , auuradire ] to 
pleafe, to be acceprable y or agreeabie. 

Piacére [ compiacerti ) to be pleafe rnitb 
a sbing, t0 like, or love ît, to delight, 
to tale pleafure or delight in. 

Quefto luogo mi piace molto, I ife 
this place very well. 

Piacéie a Dio, would to God. 

Piacére, sm. [ dilétto, cutto, foddis 
fazréne ] pleafure , soy , delight, fatisfa 
flion , content. 

Prender piacére in qualche cofa, to be 
plesfcd with a thing, ro love st, to do 
light, or take pleafure în it. 

Piacére { ricreazione, dipérto ] p/ea 
Sure, divertijement, paflime, diverfions 
recveation, fport. 

Piacére [volontà, voglia] pleafure, will, 
bumour, faney. 

Vi vocontr'al mio piacére, 7 go there 
aga:nfi my heart , ov will. 

Piacére [ fervigio, tavére ] re i 
favow , Rindnefy , good turn , friendiy of- 
fice , courtefy » 

Caro voi fftemi queto piacére, pray 
dear fir do me that kindnefs. 

Praceruzzo , s. f. [ dim. di piacére] 
a little favour, fervice, or Rindnefs. 

Piactvore, ads. { afibile, cortéfe 
grato ad aiprii ] pleafant, merry, 00 
bumonr’d, courteous, affable, piA in) . 
acceprabie , agreeable. 

PracevoLeGGiIARE | fcherzire, burlî» 
Ri to seft , soke, droll, or banter. 

iacevoleucifre [ andar colle buone » 
procéder deltraménte ] so foorh up , t@ 
Patter, to allure, to give fair words. 

PIACFVOLETTO, Ea Ai di piac& 
vole, detto per vezzo ] pleafane , agreca- 
ble, graceful. 

Piacevorézza, s.f. [centilézza, af- 
fabilita ] p/cafanenefr, good bumour , gra 
cefuinefs, comelinefi, feweetnefs, gente» 
nefs, free remper. 

Per amor della voftra piacevolézza lo 
rd » becaufe you ave good humour'd T'IL 

o it. 

PIACEVOLMENTE » adv. [ con piacevo= 
\ézza ) plefantiy, mevrily , în a picafan® 
manner. . 

PiacevoLéne , adj. m.f. l'alfai piacé& 
vole ] very pleafane, agrecable, entertai- 
mino, 

Piacnefwro 5 m. [ piacére, diletto] 
pleafuve, delight, fatisfattion, content. 

Piaciménto | voglia, volontà ) plesfu» 
re, humour, will» 

Piaciùto, ads. pleafed , delighted. w 
piacere. 

Praga 3 £. f. [ difeiungiménto di carne è 
fatta ig corrodiménto, 0 per ferita ] 4 

34 fori z 
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wich fait 


woun e. 
* Piaga fl dolére, difpiacére ] wound, 
srouble, affiRion. 
Piaua antivediita affai men duole,a troue 
ble which îs forefeen, is lefsgrievous 
Rinfrefedr le piaghe [ rinnovare il dolé 
re ) ro renew or revive one's grief. 
PriacAre ( far piaca ] tormound,to hurt, 
PiacAT0,4dì. uwundted, full of wownds 
® PiaGENTARE [ acconientire alie co- 
fe, più per piacére, che per vero, ade 
Ifre ) so pIeafe, to flatter, to footh, so 
humour, to cor, to fay as he faith, to 
campiy and anvec with one. ? 
PiacentrRiA ,s. f. fil piasentire ] 
Pattering.cogging, foothing,compla:fance» 
PracentTIEURÈ, Ss. m. | \ulinghiére ] 4 
Parrering Rnave, a cla hack, a pich- 
thank, one that cogrand bumours oncim 
evey shinge 
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PircceriLLa, PiaccÉTTA,s. f. f dim. 
di piaccia, cofteréua ] a Sirele bill. 

PiaGGIA 7 sf. [ faiîta aiguanto erta ] a 

hl 

Piagvia [ lito, che fcende dolceménte 
mei mare ) a firand, or bigh fhove. 

Anvar piagiia piagzia [andar rasénte 
alla piaguia ) ro gocsofe by the fhore, or 
divand lide. n 

Piasgia [ poeticamente ,è qualfivoglia 
Iuozo } a piue. 

Anlardì piaxgis in piagcia, to go from 
Place to piace, to ramnbie abour. i 
- Piaggiare (aniare , O fiar piavgia 
piac.ia j to go or land by the flrand or 

here. - 
<t Piauu'dre [condire altrdi con dol 
cézza ) ro complyy to hustour, to pleafe - 

PiaGGIATORE è som. [che piaggia ] 4 
Faiiterer , a foother, a conger. 

PiacGIONE, 4. m. [ gran piaggia ] /ar- 
ge hand, or fiore. . 

FraowéNnTE, 24). [ piangénte) wespingy 
bewarling, whining. 

PirioneRE [| piatigere è mandar fuori 
per gli occhi lijrime ] fo weep) y 3 0 
Sed tears. A 

Piagner di dolcézza , to tuecp or cry 
for joy. 

+ Piignere [lamentdrii , condolérfi ] 
toweco , tolament, bomoan, or bewail. 

Pianso la mia fventira , 7 /ament for 
my misfortune. 

Cominciare a pifumere , to fall a-ery- 
ing, to burft fortb in tears. 

T Pifgnere [ pariindo della vigna ] fo 
drop. ù 


sk Pifenere [ parlfndo -dell’onde del ‘4 


mare, ficmere ] to groan, ro rosras the 
Sea does. Petr. ; 

* Piacvfévore, adi. [ ficdile ] moan- 
Sul, dolejul'yfamentable , mournful ywhi- 
ming. 

Piaonistto, s. m. [ pianto commîne di 
più persone ] 4 wecping or crying cut. 

PIAGNONE , s.m. [ quegli che in gra- 
miylia accompiyna il moriério } racur- 
mir. 

Pracuzza, s. f. n Practccia [ piccio» 
la piasa } « Small wwsound or fore. — 

PriLLA, s. f. { firemento de'legnajud- 
li, da lifciire i je-nimi ] 2 plane. 

Pratc.iccio , s. m. [ affe festa da una 
parte ila ] a b9ard, a piank haif fawed. 

PiaLL ire fpalire con la piajia] to 
plane, to make fmooth witb a plane. 

* PiatLira, s. f. [colpo di pialia]) @ 
Sroke wutb a plane. 

Dare una piallita ad una tivola , fa 
piane a bosrd a little. 

PrameNTE4dj. pioufly, deveut!y.godiy. 

Piana) sf. flesno di non molta yrof 
sézra,dilunahézza quattro o cinque brac- 
cia riquadidto ] a plant, a board. 

Piaua fun de denti del cavallo ] one 
ef the Erozd fore seeth of an horfe. 

PlanaMmNnTE , adv. [ quictaménte ] 
Softiy , gently y°quiccly. 

Piotamente { parcaménte, poveraméne 
te } Josringiy, niggardiy è poovly, mife- 
raviy. 

PiavAre fadequire è far piano] so 
mate plain, or even, or fmooth. 

Piantita s 5. f. [ (carpa fenza calci. 
guo | Jlippers, mule, pansofles . 

Pianchia [ Ipezie di mattone, il più fot- 
tile, il quale s'adopra folamente a' tetti 
delle cate | /lares, or files. 

PiancLi]0,4 m. [ chi fa piancile] 
4 fpoc-maker. 

Pranerorto, PiaveRCTTOLO, S.m. 
[ piccoio piano } a Sitele plain, rhe ffat 
ground rrork on the top oi the ffairs. 

Pianta è s. e. [ ftcila errante ]) 4 
plan:t. 





, 


PIA 


‘prete fopra cli altri paramenti quando cé- 


lebra la mella ] 4 cope, 4 priefi”s cope, 

PIANÉTO, # nio [ pianeta , ftella ] 4 
planet . 

PIANETTAMENTE | adv. [ pian piano, 
con voce balla ] fojt/y, witb a low voi- 
ce. - 

prranbeza s s. f. [ piano, piandra] 4 
an. 

Pianézza di confciénza, purity of con- 


Science. 


te [aftritto di lifcio] fmoerb- 

nefs. 

PlanGENTE, v. piagnénte. 
PIANGERE, ®. piawnere, 
PiangtvoLre, v. piaunérole 
PIANGEVOLMENTE , adv. {con pianto] 

lamentadiy , fadly , forrowjully , oyingy 

im tears. 

PIANGIMENTO è s. m. [il pifngere , 
pianto ) /amentasion, werpingy tears + 

PIANGITORE è S m. {che piange] 4 
wecper. 

PiancoLÉNTE, o PiacxoLENTE 1 adj. 
m.f. PiancoLéso, 0 PiracwoLéso, 4a4f. 
{ pien di pianio e di dolore ] erying 5 
wceping, miferable, dolejul. 

Trarse in una vita piangoléfà , to /ead 
a miferable life. * 

Piano, s.m. [ pianira, luogo piano ] 
a plain. si 

iano, ddj. [ egufie in tutte le fue par- 
ti)-pliain, even, fmooth , equal, fiat. 

%* Piano f intelligibile , chiaro j plain) 
clear, intelligible. 

* Piano [ quieto, manfuéto, benfano ] 
Subnrifs, calm ,modeff , bumble, gentile, 
cniga , favourable, human. 

Piano è adv. {con fomméfa voce è 
fenza romòre ] foft!ly, gentiy, low. 

Parlite piano, fpesk /ow. 
fi Piano [adisio] gensy, Sowly , lei- 

urelp. 

Caminsdr piano,to swwa/ sene/y or Nfow!y. 

Il piano d’una cala , the fiory of a 
boufe. 

AI primo piano, st the fix ficor. 

Pian piano, 24v. { fommeflivaménte] 
dorw,with a flow voide, asuwisbin one's felf. 

Pian piano fi va ben ratto , fair and 
Softly goes far. è 

Piano non andite in céllera è prisbee 
be nnt angry. 

Prixora s s f. [pl. di piano fult.] 
plains. 

Pianta, £. f. [nome génerico d'ogni 
forte d’irbori, e d'erba ] 4 p/ane. 

Pianta [ramicéilo,' o rampéllo tolto 
dail'dibero per piantario ] a froor, bud, 
or fpriz. 

È Pianta ( nipére, difcendénte ] 4 ne 
phew, off:/pring , pojtevity. 

+ Pianta (tutta la parte inferidre del 
picde ] the fole of the foot. 

+ Piantar le piante in un luogo, fo 
Set a foot in a p 

4 Pianta [ modéilo d' un’ edificio] plan, 
draught, model, ground-plor. 

Pianta di leone { forta d'erba] fanicle, 
ov fester-grafs. d 

Piantanéso , 44/. [ pieno di piante , 
coltivéto ] ful/ of plants or trees, culti 
vared. 

PranTAGGINE: 5. f. [ forta d'erba] plan- 
rain, rib-wort (a fore s phyfical her). 

PIANTAGIONE 4 4. f. PtavramenTtO è 
s.m. | il piantare] a planting, plantationi 

PIANTANIMALE , Ss. M. | vivente, che 
hala natura mezzina, tra gii animali, cio 
piante ] a diving creature that parerkes of 
sbe quality of animals and of plants. 

PiranTARE [porre dentro alla terra i 
rami deuli diberi, e le piante acciochè 
fruttifichino } ro plans, or fet. 

Piantàre [ fpezie di fupplizio antfco de* 











Piauéta, sf. [quella vefte che porta il traditòrie degli allafsiui , che fi ticcavano 


«thin plate. 


PIÀ 


in terra col capo all'ingid] fo plant, e 
Rind of torment formerly ufed for tvaitors 
and ruffians, who were fer in ehe ground 
with tbe head dovunwards. 

Piantire [ fermare, collocire ] fo fety 
or [st up. 

Piantire i piedi in un luogo, to fet 4 
foor in a place. 

o Piantarla bandifrà, to fezup she fano 
ard. 

% Piantdre [lafcifre $ abbandondre ] 
to forfake , to leave. 

Mi piantò fenza dirmi Addio, be Jef 
me without bidding me adisu. 

Piantar le corna ad uno, ro mafeonea 
cuckold , to fit bim with a pair of korns 

PiANTATA 3 Se fo [ pred a ferofsrees. 

PianTATO, dis. planted, fet. v. piatte 
tire. 

Pianratéae » 4 m. [che pianta] 4 
planter, or fetter. 

Piautatére di dadi, 4 fharper at the 
game of dice. 

PianTAzioNE , Ss. f. [il piantire ]} 74 
planting , a plantation. . 

PIANTERÉLLA , PIANTICELLA 3 £ fe 
[ picciola pianta ] a /rtrie piane. — 

Pianto, s. ma. [ îl pifncere ) a weeping 3 
crying, lamenting, tears. 

Il juovo dell'eterno pianto è bell. 

Pifunere a pianto dird:ito è s0 fred of 
melt in tears. 

Fare il pianto di che che fia [ levatne 
il penfiéro , non pensdrci più ] to give over 
a thing, to think of it no more. 

PianroncéLto ,, s. na. { picciol piantée 
ne ) a fma!l plant, fhoot y budor /prig è 

PianTONE , sm. { polidne fpiccato dal 
ceppo della pianta per trapiantare) a foot 
Sucker , ov Jprig . . 

PianuRA , 5» f. [ piano ] a p/ainor even 
ground: - i; 

Prare fverbo che efprime il cantar 
degli uccélli quando fono in amdre ] to 
chirp , warble, fing. 

Piastra 3 sf. { ferro, © aftro metfilo 
ridérto a fottishézza ] a thin plate of any 
meral. 

Piaftra [ forta di moncta d'argénto in 
Irdlia } a dollar. 

Piafira [quelle crofte che fa la fcabbia ] 
Sewrf, a dry fcab. 

PiastRULLA + £ fi [ picciola piaftra} 
4 [mall thin plate. 

Piafleéila { forta di mattoni per copri» 
re le cafe ] files. 

Piattrélla da mulino, the Afa/fs of the 
wheel of a water-mill. 

Piaftiéiia [ iruménto di legno per giuo» 
cifre ai volinte } a batt/edoor. 

PiastRÉLLO è S.m. [ quel pannoncel. 
Jo, fopra il quale fi difténde l’empifftro] 
a piece of clotb or leather to fpresd pla- 
fers on. 

PiastrétTA, sf. [ piaftrétta ] a fm0a/3 

PiAstrONEY s. ra. { piaftra grande ] 4 
large plate. 

Piafiréne di maéftro di fcherma, p/a 
Pron, she breaft quilted leatberof a fene 
cina maffer. 

# PiatA, s. f. [pietà] piry, merey. 

Pia TEGGIARE 4 PinriRe [ contendere 
a giudizio ) to plead, to fue, ro go to 
sw. I 
Piatfre i cimitérj [Gi dice d'uno che 
pare che non abbia a viver molto ] s0 
vun full gallop so the grave. 

PIATITORE 3 fm. Teri piatfice] 4 
picader. 

Diaro , som. | lite avinti il Magiftri- 
to] a plea, a fuit in ima. 

t Piato [lite , differenza] difpute è 
difference , quarrel , conseft , debate. 

+ Piato [ cura, penliére ] sroub/es c@ 
e, incumbrance è 

+ Non 


PIA i 

4 Non mi pîalio piato di quefte cofe, T 
Ron'r trouble my head about thefe things. 

+ Piato [ affare, fatto ] affair, bufineft, 

incerti » 

“Piarra 3 5-f. { Spezie di barca con fon- 
iano ] a Barge, a iitrer. 

dopiane ]enuti s. f. [ torta di fortifi- 

caziéne ) a platform. 

PiaTTELLINO, PiattÉLLO, fm. [va 
fos nei quale fi portino le vivande in té- 
vola ] a fitrle dijh. . 

Piatto, s. m. | piattéilo } a dir. — 

Piitto | vivinda | di/», courfe, fervira 

Piatto ftfvola, cioe il mancifre e’l 
bere che Gi da a fervi di cafa ] mear and 
drink allowed to an officer or fervant of 
a lord or sentlemin. R 

Dar il piatto ad uno, to give one the 
sable, to board one, to entersa:n one ar 
one's table. ; 

Piatto, 245. [ appiattito, nafiélto ] 
Squat, bidden, hid. A 

Star piatto, so /ie or fir famar. 

Piatto { di forma piana , fpianfto ] flat. 

Vifo piatto, a flat face. 

PiràtToLA , S. f. [ torta d’infétto] 4 
erab.loufe. . 

Euli e una pifttola [un avfro] be ss 
a fiingy fellow. . 

Fintromdra s. f. T colpo col piano 
della fpada }) 4 Liow or bit with she flat 
pare of the [ord . : 

PIATTONCEÉ LLA 3.5. f. 8 /Iy woman. 

PiarToNnciLLO, sm. a //y man. 

Piazza. Sf. | luogo fpaziéio, circon- 
dfto d'edifici ] a fguare. — 

Piazza [ luoto dove fi faccia mercato ] 
a marker, or marker-place. 

Piazza f luogo ] piace, room. 

Fate piazza al fignore , male room for 
the gentleman. 

Che fa ia piazza, how goes the exchan- 
ges how goes the market. : 

Far belle le piazze { di chi pergridfre 
© per azzufifrfi ravina ii popolo] to guarvely 
to be quarrelfom, to pick a quarrel. 

Fare il bello in piazza [itar oziéfo ] 
so pick one's nails, to be idle. 

Piazza [ citta o terra fortificata ] 4 for- 
Bified. city or town , a formefs. 

Piazza d'arme, a placeof rendezvous. 

Piazza di mercanti, she exchange. 

-PiazzAra , f«f.ex. Fare una piazzita, 
{ fare qualche cofa che muova la qente 
arifo | todoafoolifthing, to make one's 
Self vidiculous 

Prazzecciàre fl andar a fpaffo per le 
piazze ] to wall about the firects. 

P Li pg a A É [ piccola piazza] @ 
itelo fqguare or place. 
Ò PIC. 

Pica , sf. {cazza ] a pie. 

“i Pica [ donna, per ia metamérfofi 
delle donne convérfe in piche ] a women. 
Dante. , / 

Picca , sf. [ forta d'arme] a pie, 4 
Spear. . das 

PiccAxre, dd; ex. Vino piccante, 4 
Sharp wine. 

PiccAre, [foracchifre} to prick or 


Ping. k 
$ Biccdre [effer piccdnte ] to be harps 
tare, or poinanr. È 
*& Pìccire [ animdre ] fo fpur om, fiir 
Up, encourage or animate. 
Piccdrfì [ vantirfi ] .t0 pretend fo, to 
fer up for. a 
Si picca d’effer un grand’uomo, be 
pretends to be a great man, or he fets up 
for a great man. ì 3 
PiccaTigLio , s.m.. { forta di manica» 
rétto ] a dif of minced meat. 
PiccnétTo , sm. [ forta di giuoco ] 
picket. - : 
PiccrifnTE, 44). m. f. { che picchia ] 
nocking + . 


PIC 


PrcentaménTO ) sm. [il picchifre]e 
Anocking . 

PiccHiapéTTO | s.m. { ferupuléfo, fu 
peritizioio ] a difembling fellow, an hy- 
perte, a puritan. 

Piccuifre | percudtere, ed è préprio 
dezli-ufca per farfi aprire ] to Znock ar 
the door. 

Picchisre [ battere ] ro kuor®, to beae. 

E fe medeélimo colle qalne picchia, 
and he beats bimfelf with Bis own bands. 
Dante. 

Picchifre le panche di dietro ad nno, 
sovvhi/fle after one in fcorn and devition. 

PICCHIATA 4 sem. f il picchiire a knock. 

st Picchiata { difyrizia ] méfo tune. 
Piena [coko] aé/owy afirete, 4 

it. 
F l'isalont 4 adj. [ da picchifre ] Anoe- 
co. 
Picchifto [di più coléri, acvifa due 
céllo picchia ] (peck/ed , of feveral colours. 

Pioc®ieRfiLa, sf. { dar la picchia 
rélla, dar buite, modo batto ] fo give 4 
hit or blow. 

Picen:ettAro , ads. [ picchidto ] fpec® 
led , 0} feveral colours. 

Piecrito , 5. m. {forta d’uccéllo] # 
wooipecker, a green-pesk , a hick-wayy 
or bergh-bold . (a fort of bird) 

i ige: [ colpo ] 4 blow, 4 free pa 
n. ° 

Piccia , sf. [quattro o più pani atta» 
citi infifme | 4 rowof four or niore loafs+ 

PiccinAcoLo, s. na. [ picciuo , nano ] 
a dwarf, a jbrimp. 

Piccixo , 24, [ piccolo ]} /ite/e, fmall. 

PiccioLAnza ) 5. f. [ picciolézza } Jit- 
slenefi. 

PicciorLLo, PiccioLÉTTO; 44). [pfc- 
ciolo j Jirtfe, fmal!. 

PiccroLizza , s.f. [piccolezza] /is- 
tlenefs. 

Piccrorixo, adi. picciolo] lirele,fma/1. 

Picciolo , s. m. [ monéta che via s'uliva 
in Firénze ] a kind of (mali coin once cur- 
rent in Florence s /efs than a farthing. 

PiccionciLLo, Piccioncino |, s. m. 
[ piccol piccione ] a little pidgeon. 


PICCIONE , s. m. [ pippione ] a preigeon.o 


Piccione cafalénzgo, 4 boufe or same 


, pidgeon, 


Piccione falvftico, 4 wild pidgeon. 

PiccioLÉTTO) ad). [ piccolo J sise/e, 
Small. 

Picciuéro , s. m. l rambo di frutta, 0 
di fimil cofa ] the fP2/% or fiem. ' 

PiccornmiénTE , adv. [ poro ] little. 

%* Piccolaménte { poveramente ] mean 
ly, pooriy. 


— >” 





PIE 3<9 

Piccowitne, sm. [chi lavérà di pie 
céne ) a digger of ffones in aquarry, 

Picedzza $ 5. f. [ sbarra di ferro] 4 
eroe, an iron bar, ov lesver. 

Piccézza [ftruménto di falignime] 4 
eur. bill. A 
Picga, sf. [ forta d' fibero ] the pitch 


arce. 
PID, 

Pinoccutenfa , s. fi (tapinità, gret- 
tezza, eltréma avarizia ] Singineft, fore 
didnefs, niagardlinefe, coveroufnefs. 

PipdccHuio, sm. [ vermicciudlo, che 
naice fopra agli animdli, per fucidime ] 
a loufe. 

P:ipoccÒiéso , adj. [ che ha pidccchi] 
loujy « 

IE. 


P 

Piò, Prene, s-m. [ membro nel cor. 
po dell'animdle, ful quale ci fi pofa, e 
col quale damfna | a foot. . 

A pera può metter piede innfnzi pie» 
de, he can hardly walk, = 

Camindre pieve innfnzi piede, fo wa/% 
gentiy or flowly. 

Teme che "i mondo li venshi meno 
fotto i piedi, he ss a/ways afraid of 
wanring. . 

Levarfi in piedi, ro get up. 

; Stare in piedi, to land wp upon one's 
egs. 

Sono reftfto in piedi tutta la notte, 
I fat up ell nights. 

Quelto va co'fuoi piedi, ebet goes in 
courfe. 

Piede { fuffo d' fibero ] rbe trunk,y 
fiump, fem, or body of a tree. 

Far piede [ inyroltire, pariindo d'un 
flbero ] so growrbick, Speakinzofazsrce. 

Piede [ milura ] foor. 

Alto fci piedi, fix foot high, 

Piede [ mifiira di verfì } foot, 4 mese 
Sure of fsllables în verfes. 

Da capo a piedi, from head to foot, 
from top to toe. Oa 

Méttere piede a terra, fd /and. 

Otlicifle in piede, an officer in full 
par. 

Eere in piede [ritrovirlì in fuo ef 
fere ) to be sn being, or ffandine. 

Rimanére in piede [ mantenérG ] to. 
CORDE: id po ila 

iulifr piede, fo grow /frong. 

Metterfì la via uri piè, n fe outy 
fo go away. 

tar a piè pari, tolivéwel/, te want 
for norbing. 

Por piede alla fortiina 
Surmoune all difficulties. 

Far piede [tar buon fondaménto ] fo 


£ fuperfrla ] to 


PiccoLéLLo , PiccoLYTTO 24}. [ dim. /frengrhen, to fupport, to give ftrenztb. 


di piccolo | Zisrle, fmall. 

Piccortzza, sf. [ aftrétto di piccolo ] 
littlenefs. 

* Piccolézza di giorno y-tbe fhorenefi 
of a day. ‘ 

* Piccolézza d' suimo, faine hearted- 
neft. ’ 


A ouni piè folpinto { fpelio ipcilo ] ve. 
fy oiten. 

Métterfì ne’ piè d'uno, ro be of cue 
mind or opinion. 

de Piede [ foftégno che pofi in terra] 
foor. 


Piede di tfvola, di letto e simili, sbe 


Piccolézza. d'ingégno, /Mallownefs of foot of a tabie, of a bed. 


underffanding. 
Piccorino , adj. [di piccolo ] litrle, 
Small, flender. 
PiccoLinissimo, fuperl. [ di piccoli. 
no] very fmall , litele or flender + 
Piccoro, ad, { di poca quantità, cont- 
trfrio a grande ) firele, Small, flender. 
In picciol’ora, in a little rime. 
Uomo piccelo di perf6na, a litrleman. 
Da pfccolo, from one’ snfaney . - 
PicconAjo , 4. m. { coadjut6re de’ bir- 
ri, che porta un arme sfmile alla picca ]) 4 
bailift officer se bum-baily , acatch pole. 
A isla a sm. [ picca grande ] 4 /arge 
ike 
Piccéne [ ftruménto di ferro con punta, 
per romper falli, e simili ) a pirk-ax, 


Saltiré co’ piè yiunti, fo jump with 
both one's feet at a time. 

Dar piede ad uîta cola, to make a thing 
heel a little. 

Aver mel» due piedi in una fcacpa » ‘ 
to be with child. 

Piede di icone [erba ] an herb, called 
pated-lion , good againft she fiinging of 
Serpents. 

viti colombino [ forta d'erba ] a Kind 
0, er, 

PirpestALio, s. m. | piede fu cio, 
fa la colonna ] she footflal s a pedejtal of 
a pillar, 

Pifpica ) s. fi Eieelò] a fnare. — 

Piega , 5. f. [ addoppiaménto di panni g 
drappi, carta, csimili ] plass or fo/d. 

* Pic. 


" grict, anguifb 4 


Ne” 
360 PIE 


sf Piega [doppiézza) vilenefr,eraftinefi. 

% Picva [ bito , cottime | p/y 3.h255h, 
@r cufiom . Ù _ 

Le cite hanno prefo una cattiva pie- 
ga, sbingi go very bad. 

Ha pieto una cattiva piega, be has got 
or contratled an ill piy or habit. 

Avére una cota in pieya, to bave 4 
ghing «b one's difpofitinn, or command. 

Dar piega, so rejifî , to witb/land, t0 
oppole. PA 

Pircameénto, sm. [ il pieudre ] a fol- 
dins , or foldier up. 

PircsrE [ cédere, tércere ] o fold ,or 
fold up, to bend or bow. 

Pic.fr le ginocchia a terra, to Xncel. 

Piccare una iéttera , to fold or make up 
8 letter. 

 Precsre [ inclinfre, e volgerfi verfo 
pna delle parti | ro incline, ro bend. 

+ Piedre [ rifdivere, pertuadére | to 
move, to fhake , to perfuade  t0 induce. 

Piciirc { acconientire ) ro confent , 
geld, approve, agree, ro grant, conde;cend. 
Pt ag URA 4 sf. [ piesa } fold, jo/dingy 

I.£4259 

PiecHévoLe, ad; m. f. [atto ad elfer 
piccito, fieilibile ) pirane, pliable, fle- 
sibile, that bends canty. 

sk Pieshévote f acévole a lafcifrfi per- 
Tuidere ] piiant, docile, Pexible. 

PiIEGHEVOLMENTE ) adv, piiabiy , fle- 
pae Loi ) 

1EGOLÎNA , £. fi [ picciola pieua] 4 
Vittle told, or È. 

PIENA, sf. | toprabbondinza d’ acqua 
ne’ fiumi ] 4 flood ot waters. 

%* Una piena di pépolo, 4 rbrong or 
arfi of prople. 

ndsriene colla piena, to be of the 
Sirongeft part, or fide. 

PIENAMENTE, adv. [ appiéno , intera» 
ménte, attétto ] fuliy, compleatly , inti- 
vely , altogether , totally. 

Pienfzza , PIENITUDINE, £ f. [ fuf- 
ficiénza ) plenitude, fulnefs. 

Pieno, sm. [ picnézza ] p/enitude, 
Julnefs. 

Nel pieno della notte, in the middle 
of the night. 

Nel picuo dell’invérno, in she bearr 

the winter. 

Avére il fuo pieno [ avére tutto quello 
che s' appartigne ] to have one's due. 

Pieno, ad). | occupiro dal contensito, 
in maniéra, che non v'entri più cofa al- 
cura ) ful/. 

Una borla piena di déppic,,4° purfe 
Full of guineas. î 

Luna piena, fu// moon. 

Pieno { cfrico ] Joaded. Bocc. 

ste Un uomo pieno d'anni, 4 man in 
Fer, an old man. 

Pieno [ fazio ) ferisfied. 

Siete pieno ? have you gour beliy full? 

Seta o lana piena, fi/& or wooltbaris 
bigb coloured. 

PienéTTO, 2dj. [ pieno anzi che nò ] 
presty uil. " 

Guance piendtre , p/ump cheeks. 

Un uomo piendtto, 4 pressy full or 

fat man. 

Pietà [afffinno, cordéelio ] mouble, 
veration, mifery. 

Pietà; PirrAoE , PiETATE 3 sf. [mi 
fericérdia , compaffione ] pity , compaf- 
ion, commiferation, concern. 

Abbifte pieta di me, rode piryon me. 

Mudyvere a pietà, fo move one's pity. 

Per pietà, for God-fake. 

* PierAnza , +» f. [ pietà ] pisy s com- 
paffion , commiferation » 

ierinza | tervizio di vivfnda, che fi 
dà alle mente de' clauftràli ] pirtance, 4 
Small portion, or allowanse to monks or 
muns for a meal. 


PIG 


Pierosaménte, adv. [ compaffiohe: 
volmente ] pireow/ly , mercifully , compaf- 
finatele. Ò 

Pietoso , adi. [ pien di pietà, miferi. 
condicio } piscous, pitijul, compaffiona- 
te, mercijul. 

Pietra, s- f. [ terra indurfta per lle 
vasorazion deil'fmido, failo ) ffone. 

Pietra viva, //ine-/lone. 

Pietra tocdja , a fine. 

Pictra prezibla, 4 precious ffone. 

Pietra di paragone, 4 rouch f'one. 

Pietra moidja, 4 grindiag filone. 

Pietra pomice , 4 pumice, 4 pumice 


Pone. 


Pictra*f rena pietrificita, che fi uéne- 
ra nella velcica ) fione, graves./fone 

Trar la pietra, e matconder la mano 
[ fare il maie e mottràr di none.ler ita- 
to) to do the mifchief, and ajterwards 
to deny it. 

* PiETRÉLLA , v. pietrdzza + 

PietRoso , ad). { petròto , pieno di pie» 
tre , frony , juli ot fiones, 

Pirtauzza , PietRUZzOLA yPieTRUZ- 
ZOLINA , s f. [ piccola pietra j 4 Jitrle 
or fmall fione. 

Pieve; sf. [ chiefa parrocchifle , che 
ha fotto di fe privrie, e rettorie ) 4 pa- 
rifr-church è 

PIF. 


Pirhnia, sf. [ betanfa ] twelve-days, 
Epiphany . 

Pirrerina, 5 f. [ piffero piccolo ] 4 
lietie pipe, a fiagellet. 

Pirrero, +. m. | ftrumento contadi- 
néico di nato ) 4 pipe, flagellet. 

PirreRONE , s. m. | pittero grande ] 4 
large pipe, or Maglio 


G. 

Picamo, s.m. [ forta d'erba ] ba/fard- 
rbubarb , or wild rue. 

Picgior ARE, v. peugiorfre. 

* PicHERTÀ , sf. { pigrizia ] /othbful- 
mej), lazinefs, Jiuggifhnefi, loasbnefsy 
ir enni . ni 

Picin Re [ calcfre, prémere, propria- 
ménie dell'uve | so trample, so sread 

rapess to prefs» ‘ 

a dficikTo i A trampled , treaded, pref- 
cao. 

PiciaTéRE, sm. [che pigia ] 4 frea- 
der, a preffer. 

Piciatdra , s.f. [il pizifre ] 4 tram. 
pling , treading , or preffing » = 

PigionatE, s.m. [ che ten cala a pi- 
gione ] a boufe-Kceper + 

Pigion ire { pislifr a pigiéne una ca- 
fa ) to hire a houfe. 

Picione 3 %f. { prezzo che fi para per 
uio di cala, che hon fia fva ) a bouje-rcnt. 

Piylidre una cata a pigione , fo bire a 


el 
tare a pigiéne [ abitàr cafa non fua] & 


to live în an hired boufe, or lodgings, 
to be in losigings. - 

| Stare a piuione [ dicefi d'ogni cofa 
che fia mal coliucata e fuor del fuo [uo- 
g0 J so de în diforder, not well piaced, 

Mi par che itiate a pizione in questo 
moudu, indeed yow don'e deJerve to five, 
Bocc. 

Ha un*abito che par che gli flia a pi. 
gione addoliò , he bas a fuit of cloaths that 
does nor-become bim at all. 

PicLiaMmEnTO, Ss. m. [ prefa] a taking. 

PiGriAne [ ridurre in fua podeita, o 
con vioiénza, 0 fenza ] to sake, s0 Jay 
hold of, to feize. } 

Piglidr fatica, fo take painse _ 

Piglisre ( ingannare ] to catch. 

Piylidre in buona parte , s0 take in good 
part. 

Piglifre in mala parte, o a male, to 
sake it ill. 

Piglidr forno , ro flcep ) fo get a/lcep. 


IG 
2 Piglifre Sechi [ invaghfre ] to charm, 
to ravijh, 

Pigliare a fuggire, ro berake one’ s felf 
so flight. 

tuinàre dnimo, ro take courage . 

Piwuar consiclio ( ritélverfì ) to refole 
ve, to determine, to deliberate . 

Picliarii { innamordeli ) to fall in fove. 

La teobre mi piulia , she ague comes 
upon me, or takes me. r 

Picliare amòre, so conceive or fertile Joe 
veov affeîtion upon any thing. 

Picliar aria, sorake ehe air. 

Piciifre a vettura , to hire, K % 

Picliar diletto, ro rake delight or plea= 
Sure in any thing. » 

Piuliar diporto [ diportàrfi ] to diverte 
ones felf. 

Pisliire adimpréftito, to borrow, 

Pislifre il monte, t0/fy into the moun= 
tam. 

Piclifre il pendio, to be a/moff ro an end. 

Pisliaria volta, Picliarla punta f co- 
mincisre a vuaitirii ]) ro grow fourorffales 
Jpesk:ng of wine or any other isguor + 

Piifiar medicina , rosake phyfick+ 

Picbar mira, to 2Îm. 

Picliar méulie { maritàrii ] to many. 

Piziiar ombra di qualcino , ro fufpeB 
or miftruft so rake umb»age of fome body. 

Piyliar paréla { intormarti j fo get ine 
telligence. 

Pisiiar partito [ métterfi a fervire ] fa 
go to fervice. 

Pivlifre a crédito, rotake upon tricks 
or upon truft . 

Piiiire il partito di foldfto , ro /i® 
onc's felf a foldier. 

Pigliar pena d'uno [ caRiuirlo ] fo pus 
mifh one , to fee onepunifb'd. . 

Piwiiar per il verlo € purifado di pame 
no, osimili) ro take by rbe right grainy 
Speaking of any woolen ftuff'ar dior . 

Pigliar porto , fo come fo baven, fo co- 
me to an harbour . 

Piultar pruova, to male fris/, fo mae 
ke proof of. 

iliar queréla, to pick up a qguarrel. 

Pitliar piede, fo sake footing. 

Piuliar felto, rotakea righe conrfe. 
Pigliare fopra di fe , ro take upon one’ 
Self, so undersake. 

Pigliar terra , to /and, to come to fhore. 

Piuliar veiéno [ avvelenari ) fo posfon 
ones felf. 

Pigliar vendétta, so take revenge, to 
revenged . 

Piziiar vento , tofail near the svind . 

Piyliarfi pena d'una cota, ro erouble 
one's felf about a thing . 

Piglidrfi a capélli to take bold ofone an- 
other by the hair. 

Piglidrii [ parlfndo delle pifnte ] ro #4- 
e voor. 

Pislifrla con uno , to de angry with 
one. 

Pislifrla peruno , to take one's part è 
to fidewith one. . 

PicLiàtO, ads. taken, v. piglifre, 

PIGLIATORE , 5 m. [ che piglia ] ® 
taker. - 

Pigliatbr di tabfcco s 4 fmoaker . 

sc Pigliator d'inimi, a fawning man. 

PioriatriIcE , sf. { che piglia ja raker 
She that sakes, a jawning woman. 

PioritvoLe, ads. m. f. { ticile , arrert- 
Mede Jsakcable, that may besaken. 

IGLIO 4 ss m. ex. Dar di piglio { pigliar 
con prefilzza ) take bold" Cris 

Dar di pislio alla fpada, to draw rhe 
Sword. 

Piglio [ afpétto, un certo modo di guar- 
dire } face s countenance, 

Piom£o, s.m. Picméa, s. f. [ pieciol 
huomo , o donna ] a p:gmy, 4 dwar) 34 
Shrimp, a Suori-arfe è 

Picua a 


PIL 


Pidgin, ff. [ frutto e dlbero ] pine-4p- 
ple, a pine tree. i 
PiowArta 1 5. f. 0 Piowirto, s, m. 
{ péntola ] a pot , an carthern por , or 
pipkin. . 
ProwaTtTARO , s. m. [ che fa pignstte ] 
a por-mater. 
PiowxatTiNO , PiowatTiLLO |, Sf. m. 
[ piccola piunitra ] a /esrle poror piprin. 
PionERE ( fpinyere ] to pufir, to roruf , 
or jhove. 
Picnere l'ffcio contra ad uno } rofMuf., 
zo dod againfi one. 
- Pignere in terra, to throw down. 
Pignere inunludso , #904/? awsy upon 
Aa place. 
ignerfì oltre , to go fartber , to ad- 
vance. 

Piunere [ fp6rcere ] to jut , or ffand 
our, tofhoot forth. . 
Piunere il vifo avinti, fo /oof out. 

Piunéta, s. f. [ felva dipini]} 4 grove 
or wood of pines. - 


PIN 

Prirrkec®era, s.f. [ 2icchera 

PILLARE[ piglisragon pillo ] ro brusfe, 
Pamp, poundor ray asina mortar. 

Pit Ato , ads. brusfed, flamped, pound. 
ed, er brayed. - 

Pilticcr.i;o , 5 m. [ pelliccifjo ] 4 
skinnery furrier y or fell monger . 

PILLICCIONE , 5. m. { pelliccione ] 4 
furrcd cost or petticoar. 

Pio y s. m. | baftone mazzacchifto da 
pizifre } 4 pe/ile, go poundorftamp with 
ina mortar. 

PitLoLa ,-s. f. [ pallottolina medici- 
nile ) a pii/. , 

PiLLorrAre ( cocciolfre fopra gli ar- 
rofti matéria ftrutta bollénte ] ro /ard. 

Pilo ,s.m. | torta di dardo Jaysaveliny 
or d'art five foot and a half long. 


Pilo ( pila, vato di pietra ] 4 ciffernof = Pitura) f 


Shone to hold water in. ° 
Piréro, sm. [ l'inferidre oriffzio del 

ventricolo ] Py/orus, tbe/o-zer erifice of 

ventricle , which letethe mest our of che 


Piowdocnt; s.m. [ piccoli granélii che ffomach duro she inteftina. 


fono dentro della pigna ) ehe Rernels of a 
pine-apple. 4 

PicvoL Are [ mangandre ] to batchel 
hbamp or far. 


Piowonefito , $. m. [ picciol pignd.. 


sel a little warf. 
IGNONE , 5. m. [ diféla di murfalia 
fatta alla ripa Verlo l'acqua per difco- 
fiirla ]) a warf. — 
Pioworamivro, sim. [ il pianorsre ] 
4a feizins ya fcizure , fequetration. 
PicwoRARE [ fequeltrire ] so feize, to 
feguefier. 
. Pignordre l mettere in pegno] fo.pawn, 
so morrgaze. ” 
PicoLamÉNTO $ s. m. [il pisolîre] a 
petping. - 
Piyolaménto (Arépito , rumére]fzuaw- 
ting» bawling or fcolding. . 
IGOLARE | far la voce de pulcfni, e 
altri uccéili piccioli ] t0 prep, 45 chicken 
or lierle birdsdo , 10 faucak. 
si Pigoldre [ lamentacrti y dolérfi fenza 
Pagine ) re complain, to bal. ; 
Picotgve ,24;.[ quérulo ]comalaining. 
PioraMEeNnTE , adu. { lentaménte , 
Freddaménte.) idlyy Jaziiy , Jlowly , lit- 
berly , floch fully. 
Piortzza 3 s.f. [ picrizia ) foth, idle- 
* mefs, lazinefs, Juggiflnefs , bitbernefi y 
Slotbfulnefs o 
* PicrirRE 
Jo or laxy. Ò 
Picrizia , s. f. Flentézza nell'operdre, 
"tardità, infinvardfugine ) idienefs y Jazié- 
meli, Jtorh., lithernefs + 
"_PicRo, ad). [ lento y tardo, nechitt6- 
Lo, infinsardo ] Jazy è sdiy a Jiorbjul è 
> Saggio » Jluggard, na ‘ 


Pifssrmo [ fuperl. di pio ] nin? pious 
or godly , mofì gracious or marcijul + 
PIL. ” 


[ divenîr pigro ] ta grow id- 


Pira 5. f. [ piiltro de ponti, fu"l 
“quale péfano i fifnchi dell'arco ) a pillar. 
Pila { vatodi piétra che tenza , 0 ricéva 
acqua ] a ciffernof fione to hold water. 
ila dell'acqua fanta , a bo/y warer fock 
or per. 
Pila del battefimfle , font. 
Pila [quel ferro cne Na di fotto, ful qua- 
le s'impréntano le monéte ] a pile. 
Piristro, s.m. [ parte dell'edifizio, 


ful quale fi résgono gli grchi ) a pilaffer, 


@ piliar. 
Avére budni pil4fri " aver bu6ne gam- 
be ] to Bave good ebict legs. Ù 
* Pirfrro, s. m. | forta d'erba ] 4 kind 
of muidicina! bevb , Bavtram sor Peilisory . 
Pirfocio, sm. [ pattiggio, cammf 
20 ] palf:3e, way, rosd. — . 
PSE +5. [ pila ] « pilfor, poff+ 
Don. I 


Prròso, o PeLcdso, 43). { pien di pe- 
li ] basrp, fullof bsir. 

Pitoro, s.m. [chi guida la nave] 4 
pilot. 

PirorrArE, v. pillottfre. * 


PrruccAre [ fpiccire a poco a poco i — Pixzoccuerdve, s. m. 


granelli dell'uva dal erfppolo per man. 
gifrli ] to piuck offebe grapes one by one, 
and ear'em, to pick up. , 

% Piluccire [ contumire , manvifre ] 
to devonr,foconfume,tojguander away, 
t0 eat up. 4 È 

PituccéNe , f.m. Fuomo, che vòlen- 
tiéri, e vitménte pielia quel d'éltri ] 4 
rogue , a knave, a pilferer. 

PiM 


PimAccio 4, s. m. [guancifie lungo 
quanto è illetto, fopra” quale fi pofa il 
capo , quando fi giace ] 4 bol/fer. 

Pimacciuoto , s. m. { piccoliffimo 
guancidile ) a very lirele bolfier y or pillow. 

Pimmio, s.m. { pisméo ]) a pygray 3 4 
dwarf. . 

Pimpinéita , s. f. [ forta d'erba ] pim- 
perne! . 


‘ PIN - 


Pia, s. f. [ frutta nota ] a pine-apple. 

PixAcoro, sm. [comignolo , tom- 
mita ] pinnacle, batrlement. 

Pincasy s. f. { fpezie di cetriudlo J 4 
Rind of cucumber. 

+ Pinca[ il membro virfle ) a man's 
gard. » 

PiscÉrna, s. m. [ coppiére ] 4 cup- 
bearer. . 

PixcHeLLéne, v. pincéne. 

Pincio maRrINO, sm. | torta di pian. 
tanimile, o zootito ) a kind _of animal 
that pavtakes of ehe nature of the man 
ani of the plants. . 
p Pincione, s. nm [ fringuéllo ] 4 chef 
ng. : 

Méglio è pinciéne in man, che tordo 
in frafca, 4 birdinband is worth wo in 
a bufb. 

Pincio, Pixco, fs. 
rile ] a man's gard. 

Pincove, s.m. { pincheliéne, omfe- 
cio da nulla ] 4 rogue, a rafcal, a vil- 
Iainous fellow. » 

Pinéra, s. f. Pinéro, s. m. [ fciva 
di pini } a grove, er woodof pines. 

PixcERE { dipfngere , parola poética ] 
paint. 
sk Pingere [ deferfvere Pao paint, to 
deferibe, to fet forth. 

Pingere [ pignere , fpingere ] to pus 
to (pur ony-s0 thrufi. » a 

Pingu , adj. m. f. [ grafo ]} far. 

Pixcufoine 4 f. [ srauézza ]fatnefr, 


fa. 


m. [il membro vi. 





dirt.» 


PIO 6 
tria 


Pinferd 3 s.f. [ ediffzio alla 

fe ] a kindof French fafion building 4 
Rind of gallery, 

A Li iarO sf. [ala de'pefci ] ebe finofa 


Ifi 0 è . 
PinwAcoto , s.m. { pinfcolo ] pians- 
cele, batslement. tp 3 Hanno ; 

Pino, 1. m. [ dlbore noto] 4 pine. 

Pisoccui (To , s. m. [ confenira dî 
2icenero e pindechio ] pa/fe or conferve 
of pinnappies Rernels. 

INUCCHIO, s. m. [ feme del pino ] pie 

ne-apple kerned. { rai 

Pista) "i [ pinta ]a prb. 

Piso , 445. [ fpinto ] pubed. 

Pinto { dipinto ] painted , deferibede 

PintéRE, Am. [ pitiore ] # painter ,. 
a limner., 


Ping f. [pittira] « piffure s° 
ginting. 


Pixzo, adi. [ pienffimo, modo baf= 
fo ] full, crammed. - 

PixzéccHera + s. fi Pruzéccurno 4 
s.m. { fecoldre che porta $bito di reiizide 
ne ]Ananor a woman that is drefld ina 
religious habity witbout being oblig'd to 
Resp the vos. d x 

Pinzéccuera [ip6crita] 4n hyporri- 
fe, a bigor. 
[ [ ipocriténe] 
A greas Menta or bigot. . 


Pro, adj. [religiélo, devéto ] pisuss 
religious, devout, godiy. 

Pio [ mifericordiGio, pietéfo ] merci 
ful, boune fut. . 

PiocctTTA , £1 f. [ pfcciola pigggia] 
4 fmall rain, orScotch mit, 

Proccia , s. f. [ acqua che cade dal cié+ 
lo } rain. : ge: 

, Andar per la pidggia , fo wa/% or go 
in the ran. 

Piomsiccine, s. f. [ forta di fchif.. 
ma, 0 pietra minerdlo] 4 Kind of meine- 
ral Rione, Plumbagine. 

PromsajuoLa , s" f. [ piombita ] #£ 
Ieaden bullet. - 

Promnire [ corrifp6ndere col di fopra 
al di lutto, a linea retta pena] 
to be perpendiculariy oppojite , to ica) 
perpendiculatiy down. 

La voltra finéitra piémba ful mio giar- 
dino, your window Jooks perpendiculariy 
down upon my gardena 

Piombare/ porre a perpendfcolo ] to pus 
or place any thing perpendiculariy . 

Piombare [ cader furiofaménte da alto ] 
to fall down piuma or perpendiculariy. 

Piombare { impiaftrir di piombo ] re 
lead. 3 

Piomsfro, s. m. { che lavéra di pi- 
Gmbo ) a plummer. . 

PiomzaruoLa , s. f. [ piémbo ] p/um- 
met, or pium.Jine, a level. i 

Promzira, s f. [ palia di piémbo ] 4 
Jezden bullet + 

Piomsiro, a4j. [che ha in alenn mo- 
do a fe agvisnto del pifmbo ] /eaded. 

* Piombito [ urave | heavy. 

Piomsard]o , sim. [ Iuduo dove fi fa 
piombire che che fi fia da alto ] 2 pisce 
where any thing may fall plum'or perpen- 
diculariy, 

PiomRaTURA ) s.f. [ piombita ].2/eze 
den buliet, . 

«Piomsivine ( purcar col piombfno] 
to empty a vaulr, or common fhore + 

Piombino, s. m. {-ftruménto per trovar 
Valtezza de'tondi , 0 la diritniira )] p/une 
mer, an infirument to find the deprh of 
the fea , a piumb-line ufed by carpene 
ters and mafons, 

* Piombino [ féechia da purzar cellì ] 
a bucket to clean vauiss or fores with. 

Piombino, ad; { di color o di qualità 
di piombo] of be cojour or quality 0} lead» 

ue PioMe 


o” 
362 Pi: 


DIS 
s.m. [ metsilo noto] lead. 3 PIS. a 

ppc tx fempre il piombo a' pie: Pisera , sf. [ pi&cio, urfna ] pifss ®> 

fi guiions în your under- sine. 
Sto x 7 PrecracKNE, hf. [ forta d'erba ] a fort 

Anddr col calzar del piSmbo [ andir of herb >, Broom-rape . 
confiderdto ] to af or proceed wifely in —PisciàRe [ urindre 
any thing. A ù o eeatets) o Lei 

Piombo [col quale i muratéri agcit ‘Aver pifcifto in più d'una neve { elfer 
Gan le diritte ) piummer, plumbline a di molta eipcriéuza } fo be a man of ex- 
or level. , perience. «.° î 

Piowés0 , 24}. [ peffnte come piom- ‘Piftia chifro, e fatti beffe del médi- 
bo ] bezvy, Sumpih cos fell the truth , ani pome ste devil, 

Piorro, s m. [ dibero noto] apoplare PisciaréLio, ex. Vin piiciereilo { vin 
gree. F . 

* Prorvo, 245. [ pregno d’acqua] rainyy 
pulp, fosgy > 
dere DELI , clouds , fossy, gloomy air. 

Piora , 5. f. [ piiuta dei piéde ] ehe fole 
of the joos. ; 
ch agg { zoila di terra con erba ] a green 
sui. 
Piova  s-f. [ piéazia ] rain. ) 
PiovanATo , sm. { diunità del piovi. 
no ] rbe charge or dignity of a parfon or 
curare. 
Provino, s.'m. [rettér della pieve ] 
a parfon, a curare. h " 
Piovina, er. Acqua piovina rain 
water. ù 
PiovÉnTe , 4dj.m. f. [ che piove ] rai 
ning, fhowring . . 
Acqua piovénte , rasmamater. . 
Piévere (il cader dell’ acqua dal cie- 
lo } ro rain. . 
Piove, if rains. 
Pidvere [ ap sbbotlestemiate ]to 
howr down, ro flock. . 
ptt oLE + ad). m. f. ( piovénte ] rai» 
wing , fbowring or pouring doum. 
Pioviagin ARE, | leugierménte piéve- 
e) to misle, to drizie, toraingentiy. 
soviccinéso , ad). [ che piovisyfua ] 
gsiny. 
Tempo piovigginélo, rainy wezrher. 
* Piovitira , fs. f. [gran pioggia] #4 
Srowr of rain. . 
Provéso , adj. [ pien di pioggia ] p/u- 
mious, saing. 
‘ Pioviro, ipa 


] to pifs» to make 


wine. 

Pisciar6;0,.s. m. fl vafo da pifcifre] 
a chamber-pot, a looking-glafs. 

Piscina + % f. [baguo} 4 bath, #@ 
barhing place. a) 

Piscio, s. m. [urina] pifs, tin. 

Pisciéso, adj. [ imbratiito di pilcio ] 
full of pis. ‘ 

Mi ricordo quando voi erfte pifciéfoy 
I remember pow from a child + A 

PisetttTTto;, s.m. [ dim, di piféilo ] 
little peafe. - 2 

PiséLLo, s.m. [ forta dilegime , bian» 
co e verde | peafe. 

PispioriAre | bisbiglifre } fo murmur, 
fo murter, to wéifper, to saik priva- 
sely. 

Che ti fa ciò che quivi fi pifofili, rohat 
is thar to you if they murmur there 4 
Dante. 

PissaseAtTo , f. m. [ forta di bitume ] 
piljpbaltus, a kind of bitumen. 

Pissi pissi, s. m. { bisbiuliaménto ] 
murmur, a buzzing , or bumming noife. 

Pissior, s. f. { valo facro ) pre, avef- 
Set in which ehe bajì ss kept in popijh 
countries. . 

PisrAccnio, s.m. f fibero, e frutto, 
noto ] pi/faccho r a pi/l ache nut . 

PISTAGNA 3 sf. [ fa.da ] a wrini/e, 4 
piais, a fold. 

® PistinenziALe, * PistiLenziévo- 
Le,adi.m.f. * PisriLeNzi“sO , ad). [pe 
ftilonziale ] pefislential, pestijerous . 

* PisroLa , se f. [ iéttesa ] an crifiley 
8 letter. 

Pistola , sf. fa più picciola tra l'ar- 
mi da fuoco ] pifiol è the Smalleft of all 
fire arme. È 

Piitàla [ moneta d’oro diyFrfncia , e 
di Spauna } a piffole. . 

® PisroLinza, 0 PisroL*nzia ) £. fi 
[ peftiiénza ) pe?slence, plasne. . 

* PisrtoLENzIOsO ) 24). ( peftuienzioto]) 
peRilential, pujtrifercus. 

PistoLÉTTA , 5. f. { picciola léttera ] a 
Jistle epiffie or letter. \ 

PistoiLétTO, s. m. { idttera alquiato 
grande | 4 pretty long letter. 

PistòRE) £ a forndjo ] a baRer. 





‘ PinistréLLo, s. m. ( vipiftrcéilo ] 4 
ar. 
Piefra , sf. [ maldre che viene a’ pol- 
Ji fu ta punta della linzua ] pid. 

Piapa , s. f. [ Arunmiento di terra cotta 
© d'altro coi quae fi fuma tabicco ] 4 

ipe. 
ei Pilo a sem. [ beccriccio ] a litele bill 3 
Beak, or fnout. © 

Pippron ira sf. fi [ cofa friocca, e 
fcipita ] piffery toys, non fenje, imper- 
pinence. 

Pirniowefvo, s.m. { picciol pippidne] 
a littie pidseon. 

Pirpione , s.m. [ colémbo gidvine ] @ 
gourg piizeon. ir 


Pira, s.f. [ maifa di legna per abbro- 
cifre fopra i caddveri ] a junera! pile, a 
den of wood made for the burning dead 

PIERI I 10 

PirasnALe, adj. m.f. Piraminiro, 
asì. | tatto in forma di pirfmide ) pyira- 
midal, pyramidical , in she formeofa py 
ramid. 

Pirim:ine, s. f. [ fiuifra di corpo fgii. 
do di più facce triangolari, che da un 
giano fi ridice , riftrynéndofi ad un fol 
punto ] prramid, an obclisk. 

Pinaro,s.m.{ corfale ] pirate, one who 
lives by pillage and robbing on the fca. 

Piromanzia , sf. [ indovinamento per 
via di fuoco ] pyromancy , a foorbfaying 

y fire. 

Tiroro, s». m. [ forta di gemma] 4a- 

sarbunile-fione « 


PirArrio, s.m. [ infcriziGne di fepél. 
cro ] an epitapb, or writing fet on a 
somb/lone. 

Piraeorista, s. m. [ della fetta di 
ei | a Pjthagorian, one of Pisha- 
gora's fe. , 

PiraLAmio, 1. cpitalimio. 

PiriLe 3 &m. [ ciotaro] 4 pan of @ 
clofe fico! . 

Piricive, s..{ forta di fcedbbia ] 4 ret- 
ter, a ving-werm +7 
i PiTidS®s s. f. [ furta d'erba ] 4 Rind of 
‘eh 

Pirocc4ne [ mendicdre] to deg) to 
go a beeging. 

Pirdcco , sm. [ mendico ] 4 bregar. 

Piroccnino, s. n. { dbito di mendf- 
co] besgm's cloatbs. 

Pitrisa, s. f. { decozigne d'arémati 
in vino preziofo , che coufita il guore ] 
a cordial epispema « 


che fia idolcinito e di poca forza ) thin. 


Dar PIU 

Prrfo , adi. [ dipinto ] Painted. 

PITTORE ) 5... { dipiutore ] a paints 
4 limner, 

Pirrortsco, 24; [ a maniéra di pit 
tore ] painter site, pistore/que. 

PITTURA, nf [ sipintiira | pifure. 

PITTURARE [ dipinvere ) to paint. 

Piruita,s.f. [ fiemma] pituire, phiegnt. 

Pirwitéso , ad). [ che ha pituita ) prtus 
sous , full of phlesm. 


Più, adv. [ macvior quantità ] more. 

Ne voléte più, will you have any mo- 
re on's. 9 
n più chi meno, fome more, fome 
fs. . 

AI più, the mol. 

Affai più, much more, - 

Più affai, more much. 
® Più toto, rather, or faffer. Boce. 

Come fo il più, as I generaliy da, 
for the mo) pare. 

Per lo più, for the mo) port. 

E più d’un'anno, st #5 above a pegr. 

Sono più delle tre, se is pafi sbree É 
the cleck, 

Sarà quì fra un mefe al più, be will 
be here in a month at favth.f. : 

Ha più di dieci anni, be #5 above tes 
gears old, or of age. 

Più [unito auli comparatfyi non s* ef. 
prfme per la più parte, ina féquono la 
récola de’ latini, ex. E' più ricco di me] 
he is vicher than I. » 

Efer da più [ eccédere ] to exceed or 
excell , to be fuperior.. 

lo fono più di ivi, 7 am above bim è 
1 am preferable to him, 

Più [ unito co'nomi, fi cangia in po 
me, er. più volte ] many fimes. 

Più anni, many years. s 

E conofcifto da più fiendri, he is 46 
quainted with feveral gentlemen. 

Più oitre, farther, 

Più prefto, nearer. 

Più tardi, /arer. 

Più giufo, Jower, > 

Di più» furtbermore s morcover , befiety 
agsin, 

Più prefto, foomer. 

H più preîto che potiò, ai foon-ar 
can. + 

Anddre tra i più [ morfre ] ro die. 

Piva; s. fi l'ac a pipe, è 
bae pipe. 

Pivifte, s.m. [ vefte facerdotfle ] 4 
church man's cope. . 
Pivifre, som. { forta d' uccéilo ] a p/o« 

ver, 

Piviére -[ contenuto de la giurifdizion 
delta piéve ] the, precia? or furifdillion 
of a parifh. 

Piuma, s. f. [la penna più fina degli 
ucedili ] down, fofr fearhers. 

a come una piuma, digbt asa fea» 

(er 

Qual cofa è più lieve della piuma? la 
péivere, e quae più che la polvere? il 
vento, € quale più che vento? Ja fém- 
mina, cquale più che la fimmina? nul- 
la, wébat is lighter than a featber? the 
duf ; what iv /ighter than the duff? the 
wind; whar is lighter than the wind? 
a woman? and what is lighter shan 4 
woman? nothing. 

Piuma pos ] a festher. 

Piuma Î pelo ] hair. 

PiumAccio, s. m. [ pimfccio ] a bolfer. - 

PiumàcciuòLo, s m. { pimacciuolo J 
4 litsle bolfler. 

Pium£ta , s. f. [ palléitola di piuma ] 
a handful of down, or festbers. 

Piumaro, ad; [ copéz10 o pieno di 
pitme ) downy, full of feathers. 

Piudro , s.m. | legnetto aguzzo a guis 


La di chiodo ] 4 pes. 


Porre , 


PIZ 


Porre, 0 méttere piudio [fare afrettir 


Bro ] ro mite one wait for a longtime. fe 


Fudo da piantir uomini g 4 man's 
rd + 
si Scala a piudli [ quella fiala portàiile 
i legno ] a dad/er. . 
# PiuvicaMeNTE , adv. [ pabblicaméne 
fe] publich, or publickly. 
È Piuvicare [ pupblicare ] ta pub//, 
to declare. 
Piuvico , 43). È mibblico ] publich. - 
PizzicionoLo, s. nm. T che vende fa- 
limi, cicio, e altri simili mangiari ]} # 
ebeefe-monger 
Pizzeca , sm. [aviro ] a Minay nig- 
gardiy fellow, a niggard, a pinch.penny. 
DIERICARE [bezzicare ) fo pinch, to 
eek, 
P Suorire uno Arnménto pizzicindo , re 
8wag upon an infirvument. 
Pizzicàre [ mordicire, come fala ro. 
gna o cola simile ) ro inch, to fmarr. 
Pizzicire [ indiîr pizzicGre ] to dire. 


Il pepe pizzica la lingua, pepper bites fi 


the tongue. ; 

Grattare dove pizzica altedì { trattir di 
quelle cofe ove euli ba molta palliòne ] 
to fcratch where it itches. 

Pizzicire di che che fi fia [ avérne qual- 
che poco } fo favour. 

Quetta propofiziéne pizzica d'eresia, 
abit propofition favours of herelt. © 

Eli pizzica un poco di poella , he bar 
& little tintiure or [matecring of poetry. 

Pizzico, y. m. fqueiia quartita di co. 
fe, che fi piglia con la punta delle dita ] 
4a pinch. 

Pizzico l pizzicétto ] 4 pinch; a-pin- 
ching, a fnipping. 

Pizzicéar, s. m. [prurito] stebingi 
sickling , iach, (marting. 

Non'è pena maggiore ch'in vecchie 
meinbra il pizzicor d'amore, there can. 
mos be a greater torment, than for an old 
pian ov woman to be in love. 

PizzicorTo, s.m: flo flrfenere in un 
tratto la carme altri con duc dita ] 4 


inch, pinching. 
è? 1? cH LA. 


PracAÒpite, ad). m. f. Fatto ad efer 
Pacns] piacabie, cafy to be pacijicd or 
sppeafed. 

PLACABILMENTE |, 490. [ com mbddo 
piacdbile ] contentediy, peaceabiy, quietiy. 

PLACARILITÀ , # f. { moderazione ] 
gentlenefs, moderation, placability + 

| PLAcaMÉnTO, so m. [il piacdre ] en 
appealing or pacifying , an aronensent. 

PLacARDO, s. m. [ voce olandéie} p/a 
cart, proclamation ov ordinance by she 
States of Holiaml.. 


PLacAre f miticdre, raddoicire, quie- 


tire ] to pacifr, appesfe, calm, quisty 
content, er recgncrie. - 

Pracatissimo, { fuperl. di placfto ] 
moft piealing , mercilul. 

PLacAro, ads. { da placdre ] appeafed, 
atoned, pacificd , pleafed. > a 

+ Mar placito , calm fea. 


‘Pracazione, s. f. [ il piacdre ] anoap. > 


prafing ov atoning. 

« Pracfno, sn. flusinca ] flsttery, 

PLACIDAMÉNTE 7 adv. quicriy , gentiyy 
salmiy , parientiy. 

PLicipo, adr. quieto, piacévole, die 
lettévole | p/eafant , gentic, Rind , pica- 
bre, quiet, fili. 

ifcido mare , (Fil! ov eelm fea. 
Plicido fonno, fiweet /leep. 
PLACITO , sw. [ voiere j wil/, piea- 
ure - - 7 

Secéndo il fuo plicito , ar gow plesfe. 
- PLaca , s. f. { ciima, zona } 4 cirma. 
ta, or country , a part gr quarter of the 
void sa fpaccor trai of ground, a cosjì. 


PLE 


® Prassefze [ formi.e] fo mate, t0° 


orna, ov fasnione _ . 

PLATANO 35. m. [ dibure noto ] a plane 
tree. ; 

PLatta, sf. fil 
che ] plan, ground. a modil. 

Pravoenre , ass. ma. f. | che applandf= 
fue ) cispping bands in token of applau- 
Se or joy, applauding. 

Prauso, s.m. [ appiavfo ] applaufe. 

PLAUSTRO, 5. fi. {carro ]) 4 cars, 4 
charrior. 

PLEBAGLIA 3 s. n. [ moltitudine di pie» 
be, gente vile ] nad, she mobile, rajca- 








lity. 

Pirse 01 f. [la parte indbile del pé- 
polo ] moò s-she dreas of she people y the 
common fort of peòple. 

Pirenrjo, PLrofo, adi. [ di plebe] 
plebesany of she common fort of people, 
vulgar, mean’ bafe. = 

Un piebéo, 4 piebesza, one of the com- 
monalty. 

DLRUARIAMENTE » adv. [ appiéuo ] 
ully. 
PLrsdrio; #4j. [ pieno ] plenary, full. 
Iniuvénza plendria,p/enary indulgence. 
PLew.Luvio, s. n {luna piena ) the 
full 0) she moon. 

PLeoviemo, sm. [ fisdfra gramatità. 
le ] piconafm, a figure in orammar, wuhe. 
I a letteror fyilabie is addod cither to the 

WaINNIAE 4 e or end o} a word. 

LPLENIFOTENZIARIO , sn. piusiporene 

giary. > 






PLevirioive , sf. [ pienézza ] p/ené- > 


sue, fulneji. 

Pierino, s.m. [arco da fonire] 4 

uu, a fillino ftieR. 

PLiura, s. m. | piccola pelle che cuo- 
pre le parti interibri ] pieura, a double 
membrane, which covers all the inward 
cavity of the tborax. Fi 

PLEURFSÎA , s. f. [ infammazigne del 
pisura ] piew:ify, ab inffammation ofthe 
membrane Picura, wish a difjiculty cf 
breatbing, p 

PLiapiy s. f. Fle fette ftelletraitoro, 
e Daria] plejades , the feven ffars bet 
een tha bull aud the aries. è 

Prico, s.m. { quantita di léttere legd. 
te intiéme ] 4 piicarure of letters. 

PLOJA , 5. f..( piaguia ] rsin. 

St La larza pivia dello fpirito fanto, 
the plentiful grace of the holy Ghboft. 
Dante. 

* PLrarfre {piangere ] #0 weep, f0 
erp, to jled tears. - . 

# PLrono, s. mi. [ pianto] weeping, 
crying, fears. 

# PLumsro 4 adi. [ di piombo ] of/esd. 

Prurice, 20. m. f. [ del mimero del 
più } p/ura/, belonging to many. 

Il piurdle, the piural number, L 

PLURALITÀ, PiuratitanE, PLURA- 
LITÀTE , Sf. [la mauuidr parte } plura- 
lity , greater part, or greater number. 

PruratménvE, av. [ con pluralità ] 
in ehe plurali nymber. : 

* PLusoRrI-[ nol ]many. - 


Pò, s. f. [ fifme d’Italia] Po 4 river 
în iii - 






1oco ] lierle. 

Un po, a litrfe. n 

Pò [ puo ] de, fe, or st can. 
Po 


Ponrwa, s. f. [ forta d uccélto di rapf- 
na ) 4 Kind of prey. - 





: O Cc. ‘ 
* PocAnza , s. f. [ pochézza] little 
nefi, (malinefs. ss 
# Poccia è s- f. [poppa] .4 pap, or 


fear, 
* Poccifre [ poppare.] to fuck, so 


Luck spe breaft 


POD 393 
# Poce:dso, adi. [graffo ] far, piume 
PocHueTTINO) s.m. [ dim. di pocitte 
to] a Jitele. 
PocxétTo [ dim, di paco ]} « lirrle. 
PocHtzza ) sf. [ fcarlità poro suîniee 
ro, mancaméuto } frarceneji, fearcity o 
fewneft. x = 
Pocnino, s. m. [pochetto] 4 lirele. 
PocÙissimo { fuperl. di poco ] very 
little. ; 
Ai » sdv. [ contrario di molto ] life 
se. 
Pariar poco, 10 /peak litele + 
Poco, adi. few. » 
Pochi uémini, few men. 
Poche donne, fer svomen. * 
Poche volte, few simes, or feldom è 
Poco, sim. firrle. 
Datemene un poco, give me # litro 
on't. ; 
Poco davinti, poco fà, s4v. [ poco 
tempo pallito ] ca Jitele while ago. 
Pocor:ta { yoîte ufita da Bucciecio 
er fcherzo e dicelì ad una donua ] /azy= 
DITA RA 
Poco anzi, 0 Poco InNnAnzi, adv. 4 
little while before . . 
PocoLixo, 447. [ molto poco] very 
littte. — 
Poco ftante, adv. [ poco dopo ] alit- 
tie ajter. h 
Poco tempo fà, a little while ago. 
Poco non è , it is not Jong fince» 


POD. 


Ponfora , s.f. Trotta ] ehe gout. 

Popigrico, Popacréso, #4). [che 
Ppatilce di poddgra ] goury. > 
.PopfRE, Ss. mM. porére ] power, aurboe 


rity. . . 

Podere [ pofeffiéne di più campi, com 
cata da lavoratore ] 4 fara, 4 manora 
an efate. — 

A podére, #4v. [ con ogni sforzo ] 
with all one's might. : 

Fare a lalcia podére { fare alla peggio] 
to do one's worff. 

Lavordre il podére [ uffre con la fim. 
mina carnalmégte ) fo Jie rwisb a woman, 

PooerÉtTOo , sm. [ dim. di podére] 
a litile farm, manor or effase. 

PoprrRosa mente, adv. [ con podére] 
porwerfuliy , firangiy mighty. 

Poverdso , ad; [ forve naulifrdo y che 
ha potere ] ffrong y /u/îy , powerful , puife 
Sant, mighty: — - 

PopestÀ, o PorestA, s. m. [ nome 
di magiftrito ] a governor, a porentate + 

Povestà , 0 PorestÀ, f. fi * 


PopestAne, 0 Porestine, sf. = 


PopesrAte, 0 POTESTATE, 5. fi + 
[ autorevol potére ] power authority s 
dominian . a _ 

Podeltidi, o Potèftidi, s. m. [ nome 
d'érdine della fecénda Gerarchia degli. 
Annéli ] powers, a name of she order of 
Second hierarchy of Angels» 

Povesreria , 0 PorestTERia, s. fe 
Tufticio di podefta ] the office, porver 
authority or suvifdillion of a governor or 
porentate » 

Poprcey sim. [ culo ] the arfe, or fune 
dament._ 

Popro, s.m. fl calleria apérta, forta dî 
balcone ] a balcony , an open gallery mado 
without the waihs of the houfe. 

# Ponominiy adv. after t0 Morrow g 
or so morrow Next. ° 

POE. - - 

Porma 3-5. m. [ compofiziéne di poché 
verfi | 4 poem, a piece of poetry. 

Pormirro,s. m. [im di poema] - 
a littie poem. ; 

Porsia , s- f. [ fciénza di farverfi ] po- 
efrs-poetrs. a 
I sim. [ facitér di poemi, e Sf 

zu 2 po 


» 


a 
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poesie ] a peer, onewbo writes or makes 
verfes. 

Porràccio, s.m. [ uncattfro potra } 
poetafier , a paitry poet , 4 pitijul vbi- 
mer. 

Poerfne , PorrecciI ARE f compor 
pocémi e poesie ] ro poctize , #0 make ver- 
Ses, or play the poer. 

PorTàstro + 4. m. [ cattivo poéta ] 
poctafter  # paltry poet ya pitijul rbimer. 

Portéssa, sil emniza che compé- 
ne pocémi e poesfe ] pocseji a 4 fimale 
poet. 

Porreria , s.f. [ compofiziéne poéti. 
ca } pony »s pocfy » the art of making 
verfes. Pi + 

PorrevoLmintE) 24v. [ con modo 
poctico ] poerically , in a poctical way. 

Potrica, Porricaménte, adfv.[con 
modo poético ] poesscally , ajrertbe man. 
mer of noets, i 

® PorTICARE, v. postire. 

Portico, adr. { di poéra ] poetical , 
poetick, belonging to a poet, or poetry, 

PoETixo, s. nr. [ cattivo poéta) poera- 
Ser, 3 piriful post, a paltryrbimr. 

PorrizzAre [ poetàre | to pocrize, fo 
make verfes or play the poct. 

* PotrRria 14. f. [ poctca, arte del 
poctire ] postry , the art 0} poets , or of 

«making verfes . ; 

Poriruzzo, s.m. [ pofta di poto va. 
Idre ) poctafler , a paltry poet, a pisifut 


rbimer. 
, POG. 

PoccerfLio, Poscfrro 1. m. [ pic» 
col posvio ] a dittle bill, or hillock. 

Poccia , sf. { quella corda che fi leza 
all’un de'capi dell'arténna dalla man de- 
fra jar board avope ina fip fo called a 
she ri3be fide of a fhip. i 

Pouciàre { atcéntere ] to fleer, ro 
Sasl ,.t0 afcend , to mount, to go up, 
so point. è 

I miei penfiéri fempre péssiamo a voi, 
my thoughts are always direed so you ,IÎ 
4lways think of you. y 

Postisre { aprouuiftt ] ro Jeznupon. 

Pocciàto , a4,. fleered y failed , posn- 
ted, v. poczifre. 

Poccio,s.m.[ colle ]anbil/, billocky 
8 cli , an afcem. 


POL 
gna, edin Lombardia, d’acqua e di farf. 
na dimiulio ] chefnut or Turky corn.fio» 
wer, boiled sn water, like our Engi:/h 
pudding. x 

#® PoLIARCA », s. m. [ governatére di 
citta ] 4 city governor. 

Poriarchia , 4. f. [ governaménto di 
citta ) 4 crry government. 

PoLiGiMia 3 s. f. polygzamy. 

PoLicunio, s.m. fiSE d'erba) b/004- 
wort , fwine-grafs, kuot-grafi. 

PéLio, si. | torta d'erba } a fort of 
berb wwbofe leaves appear white in the mor- 
ning, of a purple colour at noon 4 ‘and 
blue when the Jun fetsy Polium. 

PéLiPO 75. n. [ male che viéne al na® ] 
polspus, a lump ofjpunsr flehy arijing 
in the bolli1w of the nofirili. 

Poriecnio , s. ma. [ torta d'erba ] pofy- 
poly, csk/ern Can berb). 

Potfrica , s. f. [ tacuità ,ch'inféonail 
govérno publico ] posisks , she art of g0- 
vernment 

Polîtica [il nome dellibri che ferilfe A- 
riftétile, della amminilira zione delia cit- 
ta ] politick , Ariftode* books which 
ticat upcathe adminifirationoj acity. 

POLITICAMENTE | #9). [ compolitica ] 
pol:ticaliy , civilly. Ù 

Potirico , a; [ civile, ch'e fecindo 
la polftica ]poissical, belonging to poli- 
nicky or policy + i 

Un poiiuso , s. nm. 4 politicim , a fta- 
tesman, 

PoLitrico, s. m. [ forta d’erba]venus- 
bair, or maiden hair. } 

PoLizza, sf. [ breve ferittdra , in pic- 
cola carta ] a nose, a febedule, a bill, a 
receipt. in writing. 

PoLizzéTTA):f. [ piccola polizza] 

Porizzixa 4 sf. aiterie biil or re- 

PoLizzino,s.m. ceipt, a note. 

PoLizzòrto , s.f. [ polizza urande)] sg 
large billy or nose, a fcheduie. 

%* Poca , s.f. [ vena d'acqua ] a four- 
cera fpring. : 

Poriàjo, s.#. [ ludgo da tener polli ] 
bens-rooft , a cqep. 

Caicar dal poiiio [ morfre., o venirdi 
buono incattivo itato ) so die, so de re- 
dueed to want. . - 

Scopar potlai ll mutar fpelo fanza ] to 


PoacioLixo, s. m. Posc:ivéio, s. A Suit, ormove one's lodgings very often. 


{ pic ciol pécuio ] a Little hrll Lor billock.. 
PocciuàLo ,s. m. { balcone ] a gallery, 

& balcony. Peter E 
.PoGNa [ per ponga ] s#hey may pur. A- 
sido. i 
POI. 


Por, adv. [dopo] then, after, after- 
wards. . ” 
Poi a pochi ciérni , fewdays after. - 
In poi [ eccetto ] ercepr. 
Da ogui in poi, excepe this day. 
Poi [ poiche } fince. ” . 
E preusilo, poi verfo Tofcfna anddva 
gi piacélle d'‘ Tore in fua compaunfa sand 
e de fived of him, that fince hewss going 
sowards Tofcany , he would be pleafed to 
bear bim company. Boco 
PoicWì [ particélia congiuntiva , giac- 
che ] fince. Ù 
Poiche vi pifce così, fince gow will ba- 
ve it fo. o 
Poichè [dopo che ] after, fincetbar. 
POL ? 


Pora, s. f. [ mulfcchia ] achough, a 
a. 
“Pola f città in 1Aria, vicino al golfo del 
mare Adrigtico } Pola. 
Poticco y ads. [ di Peinia ] poli. 
Pordre, 24, m.f. [ di polo | posar , 
belonging tethe polerofrhe world. 
® PoLFocio, v. piléutio. 
PoLfxra 1,5 f. { wivinda fatta fecSndo 
Tolciai, d'acqua e da tasina di cat 


Star bene a pollàjo [ avarifriì con tom» 
ma comodità ) so lit arone') cafe + 

Tenére i piedi a pollijo [ tenerli fedén- 
do fopra féiia o fimiii, per magwior qé. 
modo ) to Sean one's feet upon a chair, to 
he more at cafe. 

PoLiinca, s. f. [ pollo d'India giòvi- 
ne ] a poung turkya 7 

PorLancHerTA » 5. f. [ dim. di pol- 
linca ) 4a poung turky. . 

Portajuoro, s. m. { mercfnte di polli ] 
a poulterer , a ponltry-man. 

ouLAMr, s.m. [ quantità di polli ] 





- poultry , fowis. 


PoLiAre f pullalfre ] to pul/ulate, fo 
Spingorcomenp , to bud forth. 

POLLASTRIÉRE , 5. m. [ ruffifno ] a 
pimp. , 

PoLLasTRIÉRA , s° f. [ ruffiina Ja 
bawd. 

Porcastrfinvo, s. n. [ polliftro pidva- 
ne ) a poung or little chicken. 

PoiLisrro, s.0. [ poilo giévane ]} 4 
pullet ya chicken. — , 

PoLtastréye ) sm. [ polidftro pran- 
de ] a /arge chicken. 

Poilaftrone | uibvine Nmricte goung 


fimpleron , a filly palla a biockhead. * 
PoLLFERÎA , s.f. [luégo dove fi minpo- 
no, ipolli } 4 coop. 


Polleria { lungo dove fi véndono i pol- 
Li ] a powlerp.fhop. 
OLLAZZOLA s s. f. { punta tenera de' 


POL 
polldni ] she top fi fprout or flsost ; 

PULLICE , Ss. m, | il dito grolio della 
mano } rbe rbumb of she band. 

PoLLina , 4. f. [ fierco di pollo] bens 
dung. 

Potcino, s. m. [ pidécchio de’ polli ] 
ben's-loufe. . 

Potro, s. m. [ mome univerlale del gale 
lo e della vallina ] pullet. 

Come i polli di mercato , un bugnoy 
edun cattivo , life markes pulieti, one 
8004 and another bad, 

Conci.ere i polli tuoi { efer informito 
delle qualita de'iuoi conofcerti ] to Anow 
one's ways. = 
Ri: 0 flare a pollo peo, fo fe very 
sii. 

Piglifre il pollo fenza 
well or în grod higith. 

(Pottar poli [ tare il ruffifno ] to be # 
pump. 

PoLtonAre f pullu!fre ] to puifulare. 

PoLLovncÉLLO, s. m. { picci) polld= 
ne ] 4 soung /prout or fhoot . 

POLLONE, s.w. [ ramicélio rénero che 
méttono gli diberi j 4 fprous orffoos , bu 


peltire s so be 


or fprig. 


Povuuziine, s. f. [ (parciménto di fe» 
mes ghe procéde da fovérchio piempimene 
to, 0 da fogno | pollusion. : 

Potito , 44). [ imbrattito ] polls 
sed, defled. PIRO 

PoumenTARIO, s. m. [fpézie di vafo 
con bocca ) a dind of por to drin bout of è 

POLMONARIA 1. f. ( sorta d'erba J/ung= 
wont, or lady's wild.wot. 

Pormone, s. m. { parte interidre del 
corpo umano |} the /ungs ligòn. 

Polmone marluo | torta d'animale ma= 
rino ) a Rindof fes fifh that gives undou» 
bted tokens of a fiorm to come. 

PoLo, s.m. { due punti, iérmini dell* 
nina intérno a'quali fi volgon le sfere ] 

CITA "e n° 

Polo della calamita [ que'punti ove ele 
la elercita la dua maggior virtù ] be points 
of a fea compaji. 

Potpa , 4-f. { carne fenz’oTo, e fette 
za grailo ] the fi part ov brawn of anp 
meat 4 picce oj fici maitbour-bones or 

ar. , 7 

Polpa della samba, theca/f, 0rbrawnp 
part of a man leg. . 

Porriecio, s. m. ( polpa della camba] 
the calf or braway part 0j aman's leg. 

POLPASTRELLO, 5. 1h 
parte di dentro del dito , dali’itima giune 


tura in sù ) se pu/pous part ofrbe top of 


ones fingers or tom. x 
PoLpeTTA , sf. { vivinda compéfia 

di polpa battiita , con alcini inerediénti 

per darle fapére } b2// of minced meat. 
Porro, s- ta. [ iorta di.peice ) a fifa 


called Pourcou:rel or Many. feet ft chane - 


gestirs colour like the piace where ît is. 
Porroso, Porruro 241. [ pien di pole 
pas carnuto ] puipows, fleffry. 
+ Polputo [ vauliardò , di uran fuftAnzaT 
firong, torri of jubjlance , now:fbing,vich è 
Vino polputo , ffrong , rich wine. 


PoLso, 4. m. [ moto dell'artérie ] pul- : 


Se, the beatina of the arteries. 


*%* Polto { paffibilità, vigore 3 forza J° 


Arenoth, vigour, force. 
SEA » 5" f.[ polénta ] pap 353/?y pud 
ing. 

PotticLIa , s. ff polta ]} 4 Kind of 
mear made of meal and water , warter= 
gruel , bafir-pudding , pap , or she Likes 
batter, poultice. . 

ParrigLia [ imbrftto Ifquido , e in 
particolire di quello che fi fa nel fevar le 
piétre ) mud , Jéeme , gravel mixe with 
water. 


POLTRACCHIELLO, 5 m. [ pulédro] @ © 


sob, a borfe-colt + 
î Por 


[ ia carne della- 


POL 


Porrricento , s. m. { forta di cavi. 
lo | a pad, 4 padenog. 

Portrire | poltroneuidre ] to de idle, 
so loiter , to fit /!ilf , todo notbins. 

PéLTRO), sim. (puttiro) a coln. 

Poltro , ads. [pisro) s#/e vlazy,ftorbfuls 
Suezilh 


oLrronAccio, s. m. l eran poltréne ] 


| egrest poitroon, a coward , a cowardiy 


man. . 
PoLTrRéne, ss. m. fdanpdco, d'inimo 

vite, infinzirdo ] 4 polnoon, acows:d, 

a daflard. : 

*Poltréne [ huom di vil condizibne] a 

bafe vajcale, a lous , a Ruave y a feoun- 

dret. 

PorrroveociARE [ poltrire ] ro be 
îdle, toloiter sto firftiit, to ioll and wal- 
low in flotb and lishernofi + 

PortRoneRias sf. [ mingardfecine ] 
Iazinefi , Joth, Jorhintnefi , cowardife 3 
comardlinefi , a cowardiy att. . 

Portrovirae, v. pomidne, 

* Portriccio, s. m. [ puledriiccio ] 4 

pung colt, or horfe. colt. 
ì Porve, sf. [polvere , pardla poftica] 
ft. » 

Porvrriccio, fs. m. [ flerco di pécora 
fecca, e fcuito] fbeep's-dunz dricd . 

POLVERE 3 Se f. [terra arida inolto mi- 
muta e fottise ] du/?, powder. 

Gittfr la polvere meuli occhi [voler mo- 
ftrire ad uno una cofa perun' altra] ro 
ca a mijt to ons't eyes, to biini him. 

te Scnétere la polvere f battonsre | ro 
Shake of one's du , to mau ov hang hita, 

so beat bim foundiy. 

Polvere d’archibilo , gun-powsdet. 

PoLveritra, v. poiverfa. 

PoLverivo , s. m. { vafo dove fi tisne 
la pdivere per méttere in su lo (critto} 4 
powder or fand-box + 

Poiverino [ quella pélvere mimita che 
fi mette in ful focéne deli'archibufo per 
daruli fuoco) priming powder. 

Porverio, s.m. { poivere levdta e aci. 
tira da vesto) duff in the airy raijcd by 
ghe wind, a cloud of dult.. * 

* Poxverista, s.m. [ chi fibbrica pél- 
vere da fuoco) a gun-powder- mater. 

PoLvERIZZABILE , 20, m. f. | alto ad 
effer polverizzito]) ehar can be pulverized 
or reduced into powder. 

PorvERIZZAMENTO , s. m. f il palve- 
usare] 9g pulverizing ovveducing to pow» 

ler . , 

PorverizzAne [ far pélvere di che 
che fi lia) ro pufverize , to reduce any thing 

into prrvder. 

PorverizzATO , ddj: pulverized , re- 
disced into powder. e 

POLVERIZZAZIONE 3 £ f. [ il polverize 
zire) pulverizasion;a reducing to powder + 

PoLverizzéivone ) adj. m. f. { polve- 
rizzabvile } ehar can be pulverized, orre 
duced to powder. ARRE 

Lveroso, ad}. l afpérfo di pélvere] 
dujlys full or covered wsrb duff. i 

PorvigLio, s.m..[ suancialéito] -a lir- 

sle piliow, or cufkion so lie ov fit upon. 
POM 








PomArio, s.m 
of apple grecs.» 

PomAara, s. f. Cunzuénto fatto di gra. 
fo protumato con divérli arémati e mele 


[ pomiére ] an orchard 


° . appiudle) pomado , an ointment of fat per- 


fumed , and oi appler. 


PON 


Pomrorfee, s. fi [ forta di filicehte 
metel'iva | pompbolpx, ehe (mali (parks, 
tebich fiie npigartr amd jlich to the roof 
and walls wbuft it is erping in the work- 
honje. 

Pumice , sf. [ forta di pietralescierfi= 
fima, ipuznola , e frfgiie ] pumice fio» 
ne. 

Pomrtire, sm. [pométo] an orchard. 

Postireno y a/r [ che prodiice pomi y 
fruttisero} fimisfull. 

Alb:ro pomitero, 4 fruît-tree. 

Povo, sim. o PomE, s. f. | frutto d’o- 
ani albero] any fort of fruit in generat, an 
apple. a 

Pomo della fpada yo della fella, the pom- 
mel ot the hils of a faword, orof the fad- 
dicbom. a) 

Pomo falvftico, 4 ecraba 

Pomo d' Adamo, Aram’ Bir, pomum 
Adimi, ne rlied by anop'ntonythara picce 
of the forbidden apple finck in bis sbroat + 

Pomo cotosno y a quinre. 

Pierro grandio, pomegranate. 

2. Pomo [ quella palia, che ha fopra una 
crocetta che fi porta in mano dazli impe» 
raicrie da’ Re) a mond, or a mound, 4 
tut, an impertal entign of a golden 3'obe' 
worn by emperars and kiazs. * 

«+ È Pomo fie prppe delle donzéile } erbe 
breast of a young girl. . 

PoxmfPa ,5.f. [maxnificénza , craniézza] 
pomp , ftate or grandeur, patcantry . 

Poma fambizione ,.vanaioria , béria]. 
seni , ambition, vain-giory y 0/tentation, > 
She. > k 

t Pompa ffupfrbia] pride, haugheznefo. 

Montire in pompa, ro grow proud. 
nica [vanita) pomp , vanity of wordiy 
things. 

PompecciArRe [far pompa] to brag or 
boalt, so vaune , to live pompoufiy , to 
SPruns it. 

PomprociAnsi [ amndrfi pompofamén- 
te) toferoff to fetont, todech yto adorn, 
to trima, erisk or prankupyto embeliifa one's 
elf 
4 Pomposameinte, ada. [maunificamén- 
te | pompousiy, magnificently , fiately. 

Pomposita , Pompros:ràDEe, Pomro- 
siràre, s-f. | pompa) pomp, grandeur, 
pompolity , pompoufuefs» 

Pomposo, «dj. [ magnifico, pien di pom» 
pa ) pompous, fiarely , giorious, magni- 


ficent , lofey. 
s PON. 


PowverAa E [petire) to pornder ,. fo poi- 
fe, to weigh. - 
“£ Ponderire Fcomtrappefire] to counters 
poije , to ballance , to countervallance , t0- 
countervali, È 











sc Ponderfre fefamindre, è confiderdre î 


diliventeménte] to ponder, to weigh in ehe 
mind, to confider arrentivelp. 

st Powpsrazione , s:f. (il ponderdre] 
ponderojity , ponderoufnefs , weighrinefsy 
beavinefs. ‘ 

Powperdso, adi. [ pefinte , di oran 
pondo] ponderous, weighiy, futMansial, 
mally. > > 

Powpt , sm. [ foluzién di ventre con 
fancue ] a bloody fiux. pi 

Powno, sn. [pelo , aravezza] pondas, 
4 load, poife, or weight. 

Pondo ! quantita di pefo determindto] 


"4 pound weight. 


* Quelto e un affire di gran pondo , 


© Pomato, dj. [che ha pomi ] ful! of rbisiran affzirof great confegmence . 


apple. i . î 
Pows, o Mezzo pome f ciudco anti- 


co di Firénze, tpézie di lotta] a kind of 


uwrefling , formerly ‘ufed in Florence. 
PomeLLATO, adj. [ certo mantéilo di 

cavi.io] dapple-gray, î , 
POMÉTO 5. mM. L faoso piéno d’slberi 

omiferi ) dm erchard of fruit-mees. 


PowtNTE, s. ra. [la parte del mondo, 
dove il Sole,va fotto , oppofta a levinte] 


sug toe e n 

Ponénte nome di vento , che foffia da 

ponénte ] che wr wind. . 
Ponénte parbino , the fouth-we/? wind. 
Ponénte Libeccio , she walt ams by Jowst 


’ - 
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Ponente maéira, erbe north.wel? winP. 

Ponente tramontina , se north.we? 
wind, 

Powrre, v. porre. 

Powirwo { per ponévano ] they put + 

Poxim€ÉnTO, s. m. { il porre ] 4 puse 
ting. f 

Poniménto del fole , the fun-ferring. 

Powtrére, sm. fche pone, prantatde 
re |) aphinter, hetbat plmnes. 

PontAre (-{pingere jto pu, toshtff, 
to move. - 

Ponrfre î piedi al muro f ftare offinf. 
to, e fermo nel fuo proponimeénto ] so de 
obinate. 

Powre, s.m. [ edifizio qpe fi fa fopra 
acqua per potérla pallite ] a bridge. 

Ai nemico il ponte d'oro , to mite a 
bridge to the enemy , shat flies away. 

Ponte levatbin, 4 draw.britse. 

- Ponte, bertéfca [ fopra la quale fa if 
murardre asmurare ] a feafold. 

Tenere in ponte è fo Acep one in fuf= 
pente. 4 n - 

Far paffiire uno fotto un ponte di le- 
gno [ batterlo ben bene ] to bear or 5208 
one . 

Ponte filto ,° the mame of a bridge at 
Rome. 

Vilo ‘di ponte fifta, 4 brawen fare. » 

Powrérice, sim. [ arado tacerdotfle g 
ogui detto Papa ] the pontiff , the Pope. 

PowricéLLo, sm { dim, di ponte ] @ 
litele bride. * 

PovriciTÀ sè PonTICITADE è Ponrr- 
cITÀTE, 1. f. [amarezza , afprezza } bite 
ternefs , fbavpnefs. 

Povrico , ad; [ amfro, bfticn ] Gittero 

Pontico [ afprobrufco ] frarpytart,brisk. 

PoxtiFICALE, ads. m. f. { attenente a . 
pontefice | pontifical , belonging to a highe 
prieft , pope , or great prelate. Li 

Ponriric4To , s. m. [ diunità pontifie 
cdle } poneificare + 

* PowvroxwAjo, s. m. [ gufrdia de|,pon- 
vi a.bridge-keceper. . ‘ 

. Ponzire [ quella forza che fi fa per 
mandar fuora gli efcrementi del corpo è 
cquella anche , che fanno le donne per 
mandar fuora ji parto ] to ffrais or force 
one's felf , as one dorh upon a privy è 
when bardbound y or a woman that is in 
labour è — . . 

. POP. 
PopiLidne ,.5. m. { parpaglidne ] a bufe 


rer.fiy. % 

PororAccio , sim. [ la plebe ] the come 
mon people. h , » 

PoroLiwo, adj. PororAre, adj. m. fe 
[ fautor del popolo ] popular , in regueft 
amone rhe common people. 

Popolino, s. me[ queuli ch'è fotto la 
cura d'una parrécchia ) a parij/bioner. 

Popolino .[ della fetta a fazion del p& 
polo.) common, mean, low. 

PoroLAre [ metter popoio ad abitére ] 
to people, to fiockwirb people. 

POPOLARESCAMENTE) adv. populariy g 
meanly, commeniy. — > 

PoroLaresco 3 47j. m. [ popolire ] pe- 
pular. - : 

Porotarissimo [ fuperlì di popoldre ] 
very popular. 

Pororéro, a4j. [abitito da molto pS e 
polo ] peopled, ful! of people. 

PopoLazioNE , 1. f. fa popolzre ] pas 
pulatiom, a peopling. 

Pomizzo, sm. [ popolo il più fnfi= 
mo | ehe populace, the common people «ehe 
vulsar , themobile, the mod, cherabble g 
the rafrality. È AT 

PoroLtésco , 44). [ popolfno ] populary 
populows. E . 

Porortzza , s.f. [ ignobilità ] ignobà 
lity , mean , bafenefsot birth. 

Porosizo, 5. ay. [ nome d'uva antica 

mou 
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monta d'arsénto ] ehe name of an an- 
siente coin of filver, 

PéroLo 5. n. {moltit$dine di persdne] 


people 1a great numberof people the whole 
body o] perfons who live in a country. 

Pépolo ]univerità, e asdundinza delle 
perséne popoldri ] the common people. 

Réwgerfì al popolo { ove il vovérno è 
amminiftrfto da' popoliri ] fo have a po- 
pulsar or democratical government. 

- Far popolo f réuserfi popolarmente] to 
Bovern one's felf in a popular or tumul- 
Puos way 

Pépola [ tuttaquella quantità di sente 
fottopofta a una parrocchia ] pari/lzfoners. 

A un popolo pazzo , un prete fpiritàto 3 
4 rogue, a rogue and a half, —* 

A pien pépnlo fin presénza di molta 
gente ] pudlschiy è before a great many 
people. 

PsSpolo [ poroldre ] the common people. 

Far pépolo. { raunar gente ) to rift peo- 
pie, to recruit. 

Pépoto [ forta d'fibero ] poplar-tree. 

PopoLso , di. { popolito ) popw/lousy 
peopled , full of peopie. 

Poroncivo, s. n. [ picciol popéne ] 4 
litele musk melon. 

Porone », s. n. [ frutta nota ] musf 
melomw. . 

Porra , s. f. [ parte nota dell’animi- 
Jey netia ffmmina ricetticolo del latte ] 
breaf , a woman breaf. 

“E Poppa [ petto ] brea/?, pap, feat è 
an udder. : Ù 

Poppa fla parte deretina della nave] 
pocpy the ffern. 

Porrare [ fucchifre il latte dalla pop- 
pa ) ro fuck. 

Pormwinte », 6dj. n. f. [che poppa] 
Sucking. ’ 

Bambino poppfnte, a fucking child. 

Porparcjo, s. m. [ ftruméuto per trar- 
re il latte daiie poppe delie donne } an in- 
Sirument to fuck the milk out of arweoman’s 
breaft when ehe nipple fs too fiore. 

, PormatdaE, sm. (che poppa ] fuck 
Îns. : ‘ 

. Porpritina, s.f. [dim. di poppa] « 
litsle breaft , pap or udder. 

Porpisr, s. f. [ forta di fune che fo- 
Migone L'fibero dalla parte di poppa] the 
Surouds shar belong to she poopof a fhip. 


. POR. 
Porca ,.5. f. [fimmina di porco] 4 
For pi 





t Porca [ fimmina fudicia e fporca Je 
mally fut, an impudent jade. 

Porca f fpazio di terra tra folco, e fol. 
eo) 4 #idst or land lying between two 
genti whercon the corn grows, a. balk 

and. 

Porckjo, Porcfno, s.m. [ guardian 
di porci | a fwine berd. 

PorcàsTRO , 5. m. [ porco picentino ] 
a foot or friote sy a young pig er young 
port. . -- 

PoaetLa 5... [ porca piccolfna ] 4 
gounsg fow. ' 

PoncectAna, s. f. [ terra, di cui fi 


fanno ftovisliedi molto prezzo ] porcela-. 


ne, the earth of which china îs made + 

Porcellina { valo fatto di quelta terra ] 
thina, china wart. 

Porcel'ina [ forta d'erba ] pur/fain. 

Porcelldna fort di pelce ) s8e fea-fnail 
or Fenut fheil, she purple fil + 

PorceLnéTTAa, s. f. [ potca gi6vine ] 
2 liitle or young fow. 

Porcrittmto, s. m. { piccolo porco ] 
4 little boar pig, a sacky pig. 

TPACALEINO s Sem. [ porce.iétto] a hot 
su bore , a go ‘E 

orcelino (ua Reczie d’insétto ] ehe 

tbecjlip or faw, an infett. "ra 


POR ‘. 

Ponc®:10 , s.m. [dim. di porco] 4 
young pork, & fiore ov fot, ‘ 

PorceELLeTTO è s. m. { porcellétto] @ 
little boar-pia , a sacky pig. 

PorcHeria, s. f. [ fporchézza ] na/fi- 
nefs, filsbinefi , najfiy thing. 

Porcile ,s.m. [ îtanza dove fi téngono 
i porci ] fy, bogffy. È 
* % Porcfié [ luoso fporco e difonéito ] 
0 nily lewd place, a batwdy-b: 

Porcino, a4-. [ di porco } of or ée/on- 
STE to a fine; 

ame porcina, bog's flefne © 

Porcino -{ forta. di fun.0] 4 Kind of 
muflroom , about the roots of caks. 

Porco , f.m. [ animal nuoro] 4 log è 
a fwine. 

A Pl { carne di porco ] sork, orpork- 
Porco fpinéfo , a porrupine. 

Afpettare i porco aila quercia [ attén- 
dere l'opportunita ] to was or watch the 
opportunity + 

Porco [ forta di pefce ] a Rind af fim. 

Fare l'occhio del porco [ guardire colla 
coda dell'occhio ] toca/? @ fhecep'5 eye to 
one, > s 

+ Porco [ frorco ]nafy, dirty, Sloven. 

+ Porco Fiorta d'iagivria ] na/?y bea). 

PoRFIDO, 1. m. ( forta di marmo ] por- 
phry, a Rintof fine reddijt marbie Jpot- 
sed with white. o 

PorotxTE, adi. m. f. [ che porge ] gi- 
ving , afiording , reaching. 

Porcere f approfiimare che che fi fia 
ad uno, ch’'euli pofla arrivirio ] to offer, 
or profer, to give ,toafferd, toreach , to 
prefent. 

Porzer ajito a qualchedino , to affifPer 
give belp to one. 

A piegare ardire è ro enbolden or make 
old. ° 

Porger preghi [pregdre] ro pray y to 
befeech +. _ 

Porger orécchi [non ricusire d'afcol. 
tire ] s0 bearken, to give car. © Ù 

Porger uli occhi { fillaménte suardi- 
re] ro fix onc'i eyesupon , to isok atten- 
sively. . 

Porger le mani , to /freeteh out one's 
bands y-t0 lend one's hands. 4 
ù Porgétemi quel cappélio , reach nre sbat 

LIA - 

La cofa non è così come Îa pérgonn , 
the thing is nopar thepveprefent it to be, 

Porno, sm. f piccio! meato della pelle 
donde fvipora il corpo ] poref. 

PorositÀ, s. f. [ aîtritto di poréfo ] 
porofity, a being porcus ov full of hoier, 

Pondso , ‘ads. (asa di pori ] perowsy 
full of pores., La 

Pérroras s. f. lliquére che fi cava 
dalle fauci d'un pefce di fpezie di con- 
chiulia , col quale fi tinvono panni 0 
drappi di color rollo ] purple. 

Pérpora f panno o drappo tinto di pér- 
pora } purple clotò. 

Porpora [ dignità cardinalizia ] purple, 
the dignity of a cardinal. - - E 

PorponiTo, adi. [ copérto, e veftito 
di panno porporino ] clad in purple. 

1 porpordti., 4 nobleman, a cardinal. 
. PorrorecoiARE (tisdre al color di 
pérpora ] to incline ro the purple colour, 

Quetò fiore porporéazia; rbis fewer 
inelines to, ov is like purpie. 

Porrortxno, ads. [ di color di pérpo- 
ra ] a purple colour. - 

Porricro, adi. [ del color del porro] 
of er like leek.blades, green, greenijh . 

Porrira, sf. [ vivanda fatta di por- 
ri ] 4 /eck-foup, or pottaze. 

Porre [ mettere in luogo, collocfre ] 
to pur, to lay down, ta fer, to place. 

orfi a fedére, so fit down. 
. Porfi a letto, so go 10 bed. 








POR 


Porfi in cammino, ro fef cut for # 
journey» cu. 

Porre acampo [ campdre ] fo encamp. 

Porre accudti, to lay in aminfir. 

Porrcaciméaro [ cimenidre ] fo put to 
a trial, to cxpoft, to hazard. 

Porre amére [amdire ] ro ferrle Jove 
upon, to place one's affetion upon. 

Porre a morte [ ammazzare ] so putto 
death. . 

Porre a perfcalo, to endanger, to exe 
pale, t0 put in danger. 

Porre a piè, teuntorfe, to feron fcot e 

Porre a ruba, ro plunder. 

Porre a sbardulio, to put to ront. , 

Porre afsédio [ alledidre ] to deficge, 10 
lay ficge unto. . 
_ Porre avanti, fo fer before. 

Porre bocca [impaccidch ] so medie 
with. 

Porre cacifme ad uno [ biafm:rin] to 
aan to charge or taxa man witb any 
thing. * 

Por cura [curdre ] to-tafe care of. 

Porre da cauto, to lap ajide. *< 

Porre fludio { applicérli ] ro apply one’e 
Self, to fer one's shoughts upon, 

Por fine, to make an end. 

Por giufo, to /ay down. È 

Porre in bando | bandire ] to Bani. 

Porre in campo [ proporre } te Jay fort & 
to reprefent , or propofe. 

Porre in carta { f«rivere ] to fer down 
in writing. s } 

Porre in figra, ro difpofe , te fes in 
order. 

Porre in luce[ pubblicdre ] ro publitry 
ACILIA 
Forre inobbifo [ dimenticdre] ro forget. 
po in ficdro, to lay up faje. 
orse in fodo, fo effablijh. 
Porre in véndita; to fer so fail. 
Porre in volta, ro pnt ro rows. 
Porre leuce, to imrofe a law. 
P Porrela vita [ arrifchiarla ] r0/2y one'4 
ife. È 
LL le mani addéllo ad uno, go /ey 
hands upon one, . 

Porre le mani ad ogni tofa, fo medd. 
le with every tbing. = 

Porre mente , to fer one's mind pen) 
to mind. 

Porre din, to conceive hatred again + 

Porre grdine , to prepare y to fet in order + 

Porre orécchio, ro li/fen ro. : 

Porre ( afegndre, dare ] so preferibe 4 
to affizn. - n : 

Porre .:[ sbarcire ] to Jand. 

Porre [ impaccidré , aver che trattfre } 
to meddle, to Reep company witk,. * 

lo non mi ponzo con tale gente, 1/3 
have nothing tò do with fuch people. 

Porre È prefuppérre] ro fuppofe,or grant 
to take for granted, to put the cafe, 
= Pr che fia così, pur sbecafe thaf 
it is fo. . 

Porre [ deliberdre] to refelve, ro de 
termine, to come to refolution. © 

Porre fcunflitufre 4, determinfre ] so i 
conftitute, appoint, eftablifh. . 

Porre [ imporre, comandare ] impofe, ta 
command, to lap, to charge s injoin s bid. 

Porre filénzio , ro command filence. 

Porfi con altri [ andire a tar conuno] 
se go to fervice. ” 

Por mano f cominciîre a fare ] ro #7] 
snc interi) «pon a thing, tobegin ir. 

'orre a bocca { parlare d'uno 
prude Lp 0 ] to Speak 

Por mano ad una botte, torap 4 Bar. 
rel, ov a pipe. C'aitoa ì è 

Porre a feme ifpérre il terré 
feminfre } so fit and for fowwing 0A da 

Porre al fole lrovindre ] so suin, 
demolifh , tondeNroy. 

Por lachiocia [wgettar l'uova fotto la 

Balliza 


to 


POR 
quilina necid ella le covi ] to fer #0 ben 
#0 brood. Ò 

PorrétTà, Porrfna, s. fi [ porro] 
a Leek. 

Porro, s.m. [ agriime noto] a let, 

Dare un perro ad uno [ burlirfi di lui ] 
go put a seft upon one, t0 laughat him. 

ortar porri a legnaja, secarry water 
so she fesa. 

Predicire a porri [ favellfre a chi non 
wuol inténdere ] fo fpesk to a wal/. 

Mangigre il porro dalla coda { comin- 
ciire da quel che importa il meno ) to 
begin by sail. 

Farr [ efcrefcénza calléfa fopra la pel- 
le] a wars 4 litela hard knob on the 
shin. 

Porta ; s. f.[ apertitra , per donde s'en. 
tra ed efce dalle città e terre murdte e ne' 
principili edifizi ] a gare, portal. 

Posta Sea a door. 

Porta, s.m. [ facchino ] 4 porter. 

PonrAsite, 44). m. f. [ atto ad effer 
portito ] portable è shat may be born or 
carried. 

Portibile [ comport4bile, da fofferire] 
solarabie. 

PoRTrA-FIASCHI ) S..m. [ paniére per ufo 
di portar fiatchi } hamper, or barnaper. 

PORTA MANTELLO , s.m. { copérta da 
porvi abiti viaggiando ] porrmantle. 

PORTAMENTO | s. m. [ il portire ] dea- 
gine, carrying, bringing, wearing. 

Portameénto { portatiira di persona ] ga- 
se, prefence, look, mien, mannero} go- 
ing , carriage. ; 

octsmiato [ modo di.procéJere ] be 

" Baviour, demeanour, compertment , car- 
niage. 

Porramérso , s. n. fun pezzuo] di 
cuoio che regge il morfo ] she rein of a 
a bridle» 

PorTAnto, s. n. [ forta di pefce detto 
anche cavsllo fiumitico ] # fea-horfe. 

PortAnTE , adi. m. f. [che porta] 
sarrving , bearing , bringing , wearing. 

Cavallo portinte, an ambling borfe. 

Andar di portinte, to amble. 

Portfnte [ cavillo che ha il portinte ] 
an ambler, an ambling horfe. 5 

PorTtàRE [trasferire una cofa da luo. 
80 aluoso] fe cargo ro bring, to wear. 

Portite quefto sù, carry this above. 

“Portdre È parlindo deile ffÉmmine, aver 
‘mel ventre ) re bear, ro brecd, fo go with 
child or with young. 

Portfre [ produ:re ] ro bear, to bring 
forth, to yield, or produce... ° 
Portire [ tenére } to bo/d, fo keep. 

Portdre [ parifndo deuli dbiti ] ro wear. 

Portar parnicca, f0 wear 4 wig. 

Portfre [ importdre ] to fignify. _ 

Che porta a me, war i5 that fome. 

Portîre [ comportàre , fopportire ) to 
ber, fuffer, indure, or abide. 

Portire affezione, odio , opiniéne”, fpe- 
rinza, amore, to concesve friendfhip , 
batred , love, hope. 

Io porro opinicdne che non verrà s 7 
am Of opinion that he will noe come. 

«Portar pena, ro fuffer for. 

Portar in palma di mano, fo effime , 
to value, to make-much of. 

Portar pericolo, ro run in danger. 

Portàre [ condurre ] to/ead, ro guide. 

Portfre in pace { comportire] ro éear 
psatiently. 

Fortar la fede in grembo [ effer ficile a 
mantar di fede ] ro be apt ro break one's 
Faish or word. x 

Portar bea la voce [cantar bene ] 
si well. CRE 

ortar il bafto [ effer padroneggifto ] 
so be the drudge. 
Partire in collo , #0 carry wpon one's 


so 


POR 


Portar credénza [ crédere ] to belhve. 

Portire [ comportire ) to bear. 

Quelto vino non porta acqua, roi wine 
bears no water, 

Portire { avére ] fo have. 

Portar di peio ( portfre fenza ailfto d’ 
altri } tocavzy anything by ones felf, at 
once. ° 

Porta la fama [corre voce ] ‘ris faid, 
Pit wshifpered about. 

Portire [ asdurre , allegire ] to aldelge. 

Portàrfi [ procéiere , comportirfi } #0 
carry or bebave one's felf. 

PorTATA, s. f. [la nota della raccéita, 
che fi da al maciftrito ] import, value. 

Portita { ventrata ] to broad or Lister 
of a beaft, 

Portita [corfo di vivinde] Service, 
courfe of difhes. 

t Portita [ capacità ] reschy abilizy è 
capacity. . 

Un'udmo di portfta, 4 man of grese 
capacity , ov learning. 

PORTATILE è ad, m. f. [che fi può 
ortire ] portarive , porsabie, shat may 
e cavricd from place to place. 

PortàTo, sm. ( produzione , parto ] 
that which is brought forth, a child, any 
crearuve’s young produilion, fruit. 

*% Portito | cemportamento ] beba- 
vioure 

Ad un portito, af one Brood. 

Portito , adj. [da portàre] carried, 
v. poridre. 

Ponrardre, s. m. [che porta] por- 
ter, a carrier, bearer. 

Portatére { fofferente , che comporta] 
a besver a patient man. 

» Porratrice , sf. [che porta ] 4 5e4- 
fer, wearer. 

* PORTATURA, s. f. [il portire] a bur- 
den or a cavriaze, camping. 

Portatiira [ abito, c féutia di veltimén- 
to ] cloatbs, appareli faflrion, mode. 

Portatira [comportamento] behavionr 3 
tarriage , way of procceding. 

-Portanira [ portato J a produ? ya child. 

PortavENTO |, s.m. | canile che por- 
ta il vento negli érgani ] 2 avind-pipe. 

PortéLLA 4 s. f. PorttéLLo , s. n. 
[ piccola porta ] 4 /iusle gare or door 4 
polterdoor , a wicket. 

PorténTO, s. m. [ cofa frana, e ma- 
raviglidia ] a prodigy, a monfirous frange 
thing, a fign of jome good or il luck. 

PorrentOoso ) ady. (nalicadio. ftrano] 
portensous,monj?ious, prodigious, firanges 
betokening fome future guo.i or ill luck. 

PorrivoLe , 44). n. f. [ comporté- 
vole ) tolerable. x 

PorticiLE, s.m. [ pertico ] a porch. 

PorricciuéLa ,$ PorrictLLa , i. fe 
[ piccola porta ) a_birrle gare or door. 

Pénrico 35. m. [ lu6co copérto con tet- 
to a guifa di loggia , intérno o davinti agli 
edifizi da ballo ) portico, a walking. pla- 
ce with pillars, a piazza. 

Portitra, sf. [ cortina che fi tiene 
alle porte | 4 picceof tapefiryor any orher 
Sort of filk, bung before a door. 

Portiéra di carrozza , rbe boot of a cosch. 

PorTiÉRE, s.m. [chi tà aila porta ] 
porter, a doov-keeper. 

PorrivAjo, PortiNtÉRO, f.m. [ cu- 
fiode della porta j an wfhery a porter, a 
doorkeeper . 

Porro, s. m. [ luogo nel lito del mare, 
dove per ficurézza ricéverano i navilj ] 
a haven, a port, harbour. 

Venire a porto, ro come into barbour, 
so land. —— ' 

Condiîrfi a buor® porto , e a mal porto 
[ condurfi in buono o in cattivo términe ] 
so come to a good or bad end. 

Porto [ ogni luogo di ficurta ] a baveny 
barbour , fheiser. 
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Porto di Iértera [ quel che fi paga per 
La portata d'una iértera ] poffage. 
Porto , ads. { da porgere ] gi 
Sented. d. Siraane ita 
.Porronsjo, s m. [ guidatér del na. 
vilio ] a pilor. 
PorroLàno [ portiére 
a porter, a door-kesper. 
Portolfno [libro dove fono deferftti i 


» © portinfjo } 


- porti del mare ] a book wbere barbours or 


ports ave defcribed 
.. PoRTOLATTO, s%. [ chi nella nave è 
it primo a vougre e da il tempo agli al» 
ta] the fiv? rower inafhip or boat. 
ORTONE , 5s.M. td ra ci 

se, a large door. FESTA 
- Porruno, s.m. [ dio del mare ] Por- 
tare the g04 of she fcas among the gene 
PICS è 

PonziowefLta , s.f. { piccola porzi 
ne] 4 fmai/ portion £. (picco Peso 

Porzione, s. f. [ parte ] portions fhae 
re, part + 

K POS. 


Posa + sf. [quiete, ripéfo, e ferméz. 
za] ref, quiet , paufe, peace. 

Far pofa [ ripotare ] to ref. 

* Stare a_pofa, to de quiet. 

P Senza alcuna pofa , without intermif= 
non. x x 
PosaMEnTo 15. m. [ rip6fo]re/? , quiet. 
Posire [ por giufo il pelo 0 la cola 
che l’uom porta ]to Jay, putorfet down, 
Pofare [ ripofare ) ro re/?, to get ref. 
Potire [ ripoffrti fermarii ] so ret, so 
Pop, to take breath. : 

_Pofsre [ lafciar ftare, tralafciàre ] te 
difcontinue, to give over. 

coessa si fi Faotamistò) reft quiet, 
cafe. 

Poffta { Aruménti da prender il cibo] 
a knije, fork, and fpoon. 

PosaTAMENTE } a4v. .[ con fuio, bele 
lamente, fenza fretta ] foftlr, gentiy è 
eafityy feifurely, without balle. 

Posito, adi. [da pofire ] /aid, pury 
or fet down, vefted, difcontinued . 

Pofdto [ quiéto , fedito ] faber tayd, 
grave. , 

. Posar6;o, s.m. [ luogo da pofirfi ] 4 
Set ya refting:place, a flick in a cage, 
wherethe bird.vefts it felf. 

PosaTuRra , s. f. [ feccia , e, parte più 
groila de'liquéri che riman nel fondo del 
vafo ] dregs, fereling. ° 

Poscia , adv. [ por ] after, then, afrer= 
wards. , 

PosciacHè , adv. [ poichè ] fince, fin- 
ce that. 

# PoscRAt, adv. [ posdomini ] after 
fo morow, fo morrow next. 

Poscritta , s. f. [ giunta di Iéttera ] 4 
poftfeript + 

PospomAneE , 0 PospomAni , adv. 
[ dopo domani ] afrer te morrow . . 

PosiTivaMÉENTE , adv. [ precilamene 
Mi pojitively , certainty , affurediy. 

Pofituvaménte [ modeltaménte ] mo- 
deftly , foberly. — 

Positivo, adj. [términe leofle , e fi 
dice delle leggi, che non fono nè maturi» 
li, nè divine, ma fi pétfono alterdre e mu 
tire") pofitive. 

Levsi pofitive, pofrive laws, that are 
neither divine, nor natural , but they can 
be aleored. i > 

Pofitivo [modéfo, di non molta fpe- 
fa ] mode), moderate, fober, 

‘Politivo ; s.m. she pofitive, or pofitive 
degree. 

Positira , £. f. [ fituazigue , cioè il 
modo come la cola è pofta ye fitudta ] 
pellure, fituation y difpofition. 

Posizione, s. fI propolta , prepofia 
zidne ] pofition, maxim ; affertion, pre 
poJals prepojitione 

# Poso, 


ea °-° SR 


33 POS : 

È Posoy s.m.F pofa ] paufe, te/f, quiet» 

Pésora sf. !fovittoio dela groppiéra ] 
the crusper of a horfe. 

PosoratiRA, 3. f. rosoLifra, 1. f. 
PosoLino, s.m. | aroppitra ) acruppir. 

Posrénre { metter dopo ) to pa:pone, 
zo fet bebind , so make lefi account , 10 
deave or neglett. 

Posposro, adi. pofiponed , negleted. 

Possa , PossAnza 1. f. { potére, torza] 
puijl ance, power, ggisbi, force, firenzeb. 

Possepere lavere ia fua podelta, € 
potére ] so pofefr, have, ensoy, to be 
maller of. . 


. Pofedéruna donna, fo enjoy a woman .. 


Poticiére una lingua bene, to de ma/ier 
of a language. 

PossevimeNTO, s.m. [ il poTedére] 4, 
polleffion + ov poffeffing , or enjorment. 

PossEDITORE , 5. m. [ che policde } pof 
SeNior, maftere 

“Possepitrice , sf. [ che poffiéde ] 
pojflffor, mijtvefe. 

‘Possenuro, adi. poffifed. + 

PossénTE, adr. m. f. [ che ha gran po- 
tére, gagliardo] powerful, puiffant,mighty, 
potent, firong , Iusty. 

PossEnTEMENTE, adv. { con gran pol. 
Liura ]} puffantiy, mighely, powerfuliy. 

PosseEssioncELLA + S. f. { piccola pof- 
Îeflibne ] a dirtle poffeffion. 

PossessioNE , 0 POSESSIONE » £. f. [il 
poliescre | polfe/lion , the polfeffing or 
mb folute entoyment of any thing. 

Potiefiiéne { villa con più poderi ] pof- 
Yeffion, lands, and inberitance , an cfia- 
36, a farm. ) ’ 

Possrssivo, adi: [che dinéta poffef- 
Sine ) pofleffive. 

Pronome polleisivo , 4 pronoun poffef- 

ve + 

Possfsso, s. nm. [ pofTelfigne ] poffef- 

on. 

Possessére, s.m. [ che polfiéde ] pof 
Siftor. 

Possessério, adi. [ di polléTo] pertai- 
ming to a polleffion. 

* PossévoLe , 21. [ poltIbile ] poffib!e. 

Possisse, 24; m. f. f quel che può 
Farfì, c quel che può effere ] po/fible, 
bikely, that may be done or may be: 

Farò il poffibile per fervirvi, 77/ do 
whatever lies in my power to ferve y0uy 
or Ii do all my endeavour. 

PossiBILITÀ, POSSIBILITÀDE y°Posst- 


murdre, sf. lpoila, poiliuza ] poffi- 


bility , likelthood . - 

Posra, s. f. [ pottira, fito] po@fure, 
fituarion. l ‘ 

Poîta [ piantaménto ]) 4 p/lanting, or 
Sescine RAR \ 
Polla [luogo prefiTo ,.0 affegndto per 
pofsrii } piace, Mation, pof. 

Stare alla pofta { itare in agguito ] fo 
Day in ambufcale. 

Poita { piaciménto, beneplacito ] wil/, 
pIcafure. 4 . : 

E'in voftra pofa di reffre o partire, 
gou aveat liberty citbertoflayorto go. 

Fate a voftra poita, do 21 you picafe, 

Pofta [ tempo pretillfo, e determinito] 
aventezzoni, affignation, appointment, 
4 meeting , or micting pla e. 

Darfi la polta, ro make an affiznationy 
80 give one a rendezvons. 

Potta [ requifizione , infffnza ] regie), 
inffance, intreaty , follicitation. 

Poîta Peraccia, orina, pedita ] foot- 
Pep, track, print of the foot, footing. 

Potta [occafibne, opportunita } occa- 
fion, opportunity. 

Polta [ potiéima ] an impoffbume, er 
abfcefi. — 

Polta [ ifcopérta] warc*, frour, fentinel. 

Faria potta, aduno, so guard ene, 10 
bi censimel for one , to watch jor one. 





POS 


Pofta [il nimero de' dandri che fi giud- 
cano in una volta ] a fake. . 

Rilpondere alic pofte, v. rifp6ndere, 

Puita { términe d'otto miglia di cam. 
mfno o in circa, dove fi mitano i caval. 
li oA.ftage. DI 

Chrsili È polta ) po/f-horfes. = 

Andr per le pofte, ro ride or gs pot. 

Nivfio di polta, a packer-boar. 

‘Pofta { corriéro che porta le léttere ] 

of. 

Pofta [ officio dove fi diMribuffcono, e fi 
ricévono le iéitere | po/f-houfe, pofi-office. 

Avvidrli per le polte { ii diced'unam. 
malfto che va pezsiorindo ouni giorno) 
to be going to È in a jull gallop forthe 
other world, À 

Di pota, adv. af onre. 

A polta, a bella poita, adv. on pur- 
pole, purpofely . 

Da fua pota, of one's own arcord. 

Ogni uno da lua 
himfelf. 

Posrcomine, s. m. foraziéne che fi di 
ce dal facerdore al fin della mella ] po/t- 
comune, a prayer fasd by she prieft as che 
end of the mafi. 

Posrima , s.f. [ enfiatira putrefftta ] 
an impolbume, an abjfcefs. 

X Poitéma [ boria 0 wruppo di dandri 
che sabbia in feno o nella miuica ] @ 
purfe Juli ot moner + è 

PosTEMARE [| ndirfi in poftéma ] fo 
impojlumate , or impofibumate , to grow 
into an impoflume. 

Posremaro, 44). [ che ha fatto po- 
ftéma ) impoffumed, grown into an 1m- 
pojume. I, 

Posremazione ,f. f. [ poftéma] im 
pofiumarion, an impoflume. 

Posreméso, 44, [che ha poféme ] 
full ofimpoRumer, impofiumared, 

PosteRGARE Roadie fragile fpalle ] 
A cafì or throw behind one's [houlders or 

sck. - Ò 

* Pofterafre [ méttere in non cale, dif 
prezzire } to delpife, to contemn, to ne- 
gilet, to caft bebind, - 

Posrercaro, adj. €21? or theown be- 
hind one’) ouldersor back , defpifed , cone 
temncd , negletedi - 

Pesrrri, som. [difcéndénti] fuecef- 
Sors , pofterity, ehofe that fucceed us. * 

PosreRibcae, sim. [ fello di dietro ] 
the arfe, she fundament, the breech, the 
bumm. : 

Potteridre, adj. m. f. [ ditimo ] polfe- 
vior, that comes aftery latter, 

PosrerioRITÀ , sf. [ i efter pofterid- 
re | poffersority , a being atter or bebind, 

POSTERITÀ, POSTERITÀDE, POSTERI- 
TArE, sf. [ difcendénza ] pofterity , 0ff- 
Spring, iffue, children. 

Posriccia , s. f. { parte del vafcéllo 
fighes, the walte cloths wbich hang ro 
about a firip ina fighe, to hinder the men 
from being feen by the enemy. 

Posriccio, s.m. [terra divélta dove 
fono piantite moite piante J a nurfery of 
young erces. 

Vino di poficcio, a thin wine. 

. Pofticcio, adi. [ gola che non è nati. 
ralménte in fuo lvoto, ma péltavi dall” 
arte, odall’accidéute ] borrowed, falfe. 

Capélli pofticci , falfe hair. 

Denti polticci, fat tcerb, svorp tecth. 

Postiéne, sm. {chi tiene 1 cavalli 
della polta ] poff-mafler, one that keeps 
poft-harfes + 2 . 

* Poitiéri , adv. [ dopo jeri ] before ye- 


Perday. 


* Poftitrla, s. f. [ porticciudia ] pofferny 
a back-door. 

Posticriine; s.m. [ chi guida i ca- 
villi di pulita y0 il primo de’ cavilii di car 
idzza quando vene (vuo fri ] poflillione 


poita , every one 4, 


POT 

Posrfrra, s. f. [quella immicine nor 
Pra, che ci fi rapprelenta in acqua in (pece 
chio o in altro corpo trafparénte ] the 
imase that a man fees of bimfelf in the 
water or Jooking-glaji , or any other tranfe 
parent body. 

Poiti!là { pardle brevi e fuccinte, che 
fiponzono in marvine a'libri, in dichia» 
razion d'efli j poffi!/, 4 fore note orex» 
plication of any book. 

PosriiAre ( far poftille ] to make po 
ils or notes upon any book. a 

PosriLLito, ads. that bas notes or 
explications + è 

Posrione, sm. [ culo] she arfe, the 
fundament, the breech. 

Posto, s. n. (luogo ] po/f, /fsriona 
fand.ing. 

Potto {| impiégo ] po? Aation, place, 
employment. 

Pofto, adj. put fet ,plattd, v. porre. 

core CHE, ddu. Juppofe that, fup- 
polca. . 4 
Posro iL caso, fuppofed. . 
pae ciù, tbis being granted , or fup= 
pofed. SI ; 

Postrémo, ad). [ dltimo ] /a/f. 

PosrrisoLo, 0 PosrrisuLo ,'S. me 
[ bordélio ) @ brotkel or bawdy-boufe . 

Postumo, adi. { nato dopo la morte 
del padre ] pojîbumous, dern after sbe 
death af the faber. 

Posrura » s. f. [ pofitira ] poffure, fi= 
suation, fiate of affzirs. 

Poftira { deliberazione fegréta , e frau= 
dulénte‘] a fecrer compio, or fraudulene 
convention, 

Posrurto, er. Apoftitto, adv. [in 
tutto e per tutto La a quiet, entirelyo 


PorAsite, 445. [ che fi può bere ] pes 
table, drinkable, that may de drunk. 
Poracidne 4 5. f. POTAMENTO, s. n 
[il potare } a pruning , or /opping of trees. 
Potfre { taulidre alle viti, eagli dlbe- 
ri i rami inutili, e dannofi ] fo prume, 
to'lop, to drefs vines. a 
Potfre [troncfre, taglifre ] so cur, fo 
cut ‘off. . è 
Pordro, adi. pruned , lopped, cur 
Poratore , sm. ( che pota } 4 /opa 
per, a pruner of treec, a vine-dreffer. 
Poratura 4 s. f..{ potazione ] 4 pru- 
ming, er lopping. . n 
Potatira { queilo che fi taglia dalle vie 
ti e dagli fIberi ] tusgesorfpraysoferees, 
branches of vine cur of. Ù 
PoTAzione , s fe (il potfre ] 2 pra» 
ning or lopping» . 
PorenTATO, s.m. [ che ha dominine 
fisnorfa ] 4 potentate $ a fovereign prin- 
ce, one shat bas great power and au:bo- 


rity. > 

boriteca a adj. m. f. [ poMénte ] porenty 
powerful, mighty. 

POTENTEMENTE 
werfulig . 

* Porénza, portinzia , s.f. [ pofinza, 
forza, putére ] potency, power , mighty 
force, firangeb. 

Porénza [términe filofofico, abilità 
di quallivoglia matiira per fare cofa pro- 
porzionata ad ella ] posentiality y- poreme 
sialnefi, the power of alling any thing. 

PorenziALe, adi m.f. [ di poténza, 
términe icientifico ] porentrai , having e 
power ov poffibility of atting or beine. 

Modo potenziale, she porcntia! moody. 
4 mood in grammar fignifsing poffisiitty 
or probabiirty. 

PorkvziaLMENTE $ dav. [con virtà 
potenzidie ]) porentsalit. 

POTENZIALMENTE [ 
powerfuily. . 

Porenzifto, adj. [che ha virtà po 
tenzidle ] 0048 pas a potentiaf virrue. 

Pore- 


» adv. potently , po- 


poffenteménte ] 


, ténder altri una cofa 


ili 


POV 


Porfre [aver poTinza, efacultà ] fo 
be able, tocan, to havea powerto do. 

Non potlo, Z cannor, I can't. 

Può éilere, st may be, 

Voravéte potuto udire , you mizb: have 
besrd perbaps. - . 

Uno non può amar fempre la medéfima 
cofa , one can't love always she fame 
rhing. Ù 

lo non poffo con voi [ io non poffo 
compétere con voi ] Z can'e wirb/fand 

08, — 

: Chi non può quel che vuol, quel che 
può véelia, who can's havs what he would, 
muft have whar be can. pi 

Potere, s. m.[ polifnza, poffa] powers 
authority, might. . 

Potére fpotteiliéne] poffe/fion, keeping. 

Potére [autorita] power, sntere/? , cre- 
dir. ' 

Porfssimo , adj. [principile, finzolf. 
re] chief, principal only , fole, finguiar. 

Porta, s. f. [ parte versoundia della 
fémmina ] a woman's commodity . 

# PorrAccio , s. m. { minéitra ] por- 
#330, the broth of meat. 


oruro, 44;. [da potere] been able. 
POV. 


Poverdcceio , s. m. Pover Accra; sf. 
povero, miferdbile] a poor mijerabie crea- 
ture. n 
PoverfeLia ,5. f. Cmoltitddine di gen- 

évera] poor people. . 

OVERAMENTE) adv. poorly , mifera- 
by , meaniy. - 

PoveréLLo , s.m. POvERÉLLA , $. fi. 


- Tpoverdecio ] 4 poor perfon ya beggar. 


PovERETTAMENTE, adv: poorly., mi- 
ferabiy. 
PoverttTo, 5. m. PovERÉTTA | s. f. 
# poor man or woman. 
ovEREZZA ) 5. f. [ povertà] poverty. 
Poverino , sim. POvERINA 3 5.f. 4 
poor man or woman. . . 


Poverissimo [iuperl. di povero] very © 
- poor ®. 


- PéveROy adj [bifognéfo] poor, needy 3 
wanting. ‘ 
Sotto pover ciéio, sn darknefs, Dante. 
Povero iu canna [ poveriliimo } very 


or. 
Terra pévera [ térile ) barren ground. 
Uomo di povero cuéres a mile man, 4 

towsrd, a man of a mean heart. 
Povertà, .} fbifogno, mancinza 
.PovERTADE, delle cofe necettirie ] 
CPovERTATE, poverty, need want. 


O Z. > 
Poziéne , s. f. [beverdggio , bevinda] 
porion. 
Pozza ; 5. f. [ buco piéno d'acqua fer. 
ma) aplafh ya Slougb fuli of fanding wa- 
rér. = 


v. pozza. 


PozzAncHERA : 
fi dimples or bollow pits 


PozzÉTtTE+s 
in the cheeks. 

Pozzo, s. m. [ luéno cavito a fondo, fi- 
mo che fi trovi l'acqua viva) a well. 

Molttrar la luna nel pozzo [dare ad in- 

runaltra ] foma- 

ke one believe that she moon is made of 
green cheefe + È 

PozzoLino) sm. [ piccolo pazzo ] a 
listle well. "i 


P 
. PRAMMATICA 4, s. f. f riffrma di lullo 
eccedénte] a IAN law y or att done 
sn commonmwecità . . 
PrAnpERE [ delindre ] to dine, fo.cat 
atrlinner. . 
Priyxpio, fm. [il definire] a dine 
Pranzo 1. m. nere n 
Pravzire [ defindre ] to dine. 
Prassta , sf. [fpézio di 2idja di color 
mude] a kind of precious flone of agreen 
Tom. I. 


e 


PRA 


tolour è whieh placed near poifom will 
giittermith fpark/es like fire. 

PRASSINE; v. prallio. 

Prassivo , ad; [di colér di porro] of 
4 leck-colour. 

PrAssro, 0 PRASSINE , £. me 
d'erba) horebound Can hesb). \ 

PrartajuéLo, 0 PRETAJUGLO è s. m. 
[forta ditunzo, e anche torta di sallina] 
a kind of muflreom , a uil. 


{ forta 


ud hem, 

PRATELLO , sm. [picciol prato] a /ir- 
ele field. 

Prarerfa, s. f. [campagna di prati, 
più prati infieme)] meadow., fields. 

Prarica , sf. [la foecdnda cienza in 
filototia ; La quale inféuna quel:che i‘uom 
deve fare, e che no] praifice ) ufaze 3 ‘cue 
Somy way, 

Pratica {ufo, efperiénza] pralice, ufe, 
experience, 

Pritica { converfazidne ] freguenting, 
converfe, intercourfe, famillarity converfa- 
tion, 

Pistica foppélto alla tedrica] prafîice, 
or praétical part. - 

* Pratica [ intrigo] praftice , inerigue, 
device , plot, dejign. 

Far prétiche , so carry on feerer ov clan- 
defline deligni. 

Le vottie pritiche mi fon moîto ben 
conoftiite , 7 am not ignorant of all your 
deligns. - è 

Far di pritica , Tirardi pritica [optrir 
com franchézza } to al or desi freely. 

Entrar di pritica, to go in free. 

Far le pratiche [ far ii polfibile per ac- 
quittir qualche cola) so lay fecrer defigns, 
so contrive, so devife, to plot. 

Pratica [nesgzio , trattdto] affair, bufi- 
nefs, matter, deign. è 
Ri Scoprire la pritica , to difrover one's de- 

[ELI - . . 
“Porre in pritica, to putin praffice. 
Pislidr pritica [términe di marina] fo 
have accefs to any port. 


ticfre) prafficable. 
Piaticdbile [ fattibile ] e2fp to be dones 
fealible . è 
PraricamEnTE adv. [in pritica] pra. 
Bically, in prattice. 
PRATICARE [mettere in pritica] to pra- 
Bice, exercife, or put into prafîice. 
Praticare [tratrire, coniuitdre, negozif. 
re} to treat, to confule , to negoriate s ma- 
nage, or bandie. ; % È 
raticare | converfire , aver commér- 
zio) sojriquent ro converfe, uv keep com- 
pany with, 
PraricAto, adj. praffifed . v. prati* 
cifre. 
PRaTichito 95m. [-pratéllo] a lisele 
cia» ” 
PaaticHÉZZA , sf. [ ufo, prética ] 
practice, je, experience . 
PRATICO, ad). [ tperto sefercitàro] pra- 
Bifeds skillful, expert experienced . 
Prato; s. m. [ campo non lavorstoy 
che ierve per produrre erba da patcolire, 
eda far fiéno] meadowr, fields ; in plean- 
tientiy prata y 0 pr fîtora , s. fi 
PRAVAMENTE,27v. [con pravità] wie 
kediy, lewdly , frrewdiy . " 
PRAVITÀ $ PRAVITADE , PRAVITATE, 
sf. [malignità , malvagità] pravity, cor- 
vuprron of manners , lewdnefsy wicked- 
neji, naugbrinefs, 
ravo , adi. { malicno di petvérfa in- 


tenzione] wicked, /ewd , corrupt , depra-. 


ved, naughiy. 
PRE. 


PrramroLArE (far preimbolo] to ma- 
ke a.preamble, preface ov prologue . 

PreimsoLo è 0 ParAMBuLO, fi mM. 
{ pretazione ] preamble , preface. 


PRATICABILE è 445. [ che fi può pra-- 
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PRP 


> ia 359 
Paentwna ss. f. fréndita ferma di cape 
Élia, 0 canonicito| prebend, ° 
Prebénda [provvifione di dandri, e di vi 
vinda) provrjion. 

Prebénda [quella quantità di bisda s che 
fi da in una voita a' cavalli ) ebar mea- 
Ure of 0ats which is given fo a horfe at 
once, 
Panazusitico, s.m. [prebénda] pre 
end. > y 
PreBENDATO, ad}. [chi ha prebénda 
that hai a prebend =. ( P 1 
PrEcauzIONE , s. f. precaution . 
PRECE, s. f. (prego, preghiéra] a pra 
gers or crtreaty. 
PRECEDÉNTE, adj. fcheè avanti, che 
precede] precedent, foregning , former. 
Precepénza , sf. (il precédere ] pre- 
cedente, precedency , the fiv place. 
Dar la precedenza ad'uno, to give one 
she precedency . 


PrecEDERE fandire avfnti ] to pra 


“cede, ro go fix or be'ore. 


+ Precédere [eccéliere] ro exce//, or fure 
pafs. 

PRECESSÉRE , 5. m. antendto] predecefe 
ars, ancettors sor forefathers. . 

Precellore [quello cit'era prima in qual. 
che impiéco, o dignità] predece/for. 

PRECÉTTO fm. [comandamento] pre 
cept, command, È 

PRECETTORE, S: m. [tutére, che ame 
maditra o infécma)] precepror , sutor, ma- 
fier, an infiruttor. L 

PreciDERE [troncdre, abbrevifre,moz= 
2fre] so cur, to cut off, to fortem. 

PrecîNTO (circufto] precintà, compafie 
circumference, inclofure . RIO 

PrRECIPITAMENTO , s. m. [ precipita» 
zi6ne) precipitation, vuin. l 

PRECIMITANTE, ad m. f. [ che pro 
cfpita ]-ebat precipisates or cafis down 
headlong. . ° . 

* PRECIPITANZA 35. f. [precipitazidne] 
precipitation, ruin, 

PRECIPITÀRE [ gittire una cofa con 
fiîria, e rovinofameénte. d'alto in bafto ] 
n precipitate y to throw, tocafi down be 
adiona. E Ei 

*& Precipitfre [afrettfre, fare în fretta 
" precipitate a burry sover-bajien , to do in 

00. é - = 
Precipitfre al’indigi ['affrettiro ] te 
Raf, to precipitate , burry, to do in 
alle, ia 
- Precipitdrfi Finvinataménto cadére]pre- 
cipitate, or fall bead.iong down. 

* Precipitire [incitdre)so sncireyto fpur 
on, toegr, toffirup. 

PreECc!PITAFAMENTE , 240. [ in fretta] 
with precipitation,ba/tily, in baffe, raflo!y, 


Precipiràro, ali. precipitated, tbrown_ 


or faln besd long into a precipice . 

Precipitito ,s. m. {medicaménto corro» 
sivo ] precipitare. ì 

PRECIPITAZIONE, $. fi [ il precipitàre ] 
precipitation, fall, vuin. 

+ Precipitazione [ uran fretta ] precipi- 
tation , fno great hafto, vaftrnefi + 

PrecipiTe, 44). m. f. [ precipitéfo ] 
ruinous. 

PRECIPITOSAMENTE ) a4v. [ abbando- 
mataménte con modo precipitolo ) ws 
precipitarion, haftilysinbaft,rafhlg. — 

Precipitdso , 2). [ inconfiserito,fen= 
za ritéuno ] precipitous, over-ha/ly, income 
fiderate , val e * 

PreciPizIo, sm. [ luogo dirapfto, dal 
quale fi puo agevolmente precipitàre ] 4 
precipice, a ficep,à down-place. 

Mandare in precipizio, mandire în ro- 
vina ] todiffipate, to wafle,toruin to de- 

rog. 
4 PRECIPUAMENTE $ adv. [ principal: 
ménte ] principaliy, particularly, chiefiy s 
above all» 
Pre 


379 PRE: 


Precisuo, adj. [ fovrinò ; fingolire. . 


timcipsle) chief principal. 

"i Lernia adv. [ breveménte , 
fuccintamente] precife, precife!y y fuecine 
Bly ,exa!!y, dererminacely, in few words. 

Preciso, ady. [ breve, compendiolo, rie 
folto] precife, concife exstt , determina- 
se, fhove.. A . 

Precifo, ie reti precifely, 

vatily, concifely , fhortiy + h 
- pr Aron LÌ [diflinzione } di/fim- 
Blion. , 

PrecLaRanENTE, 24v. [nobilméate] 
excellentiy , nobly, bravely. ’ 

Pac irRo, ad; ( iluitre, ragguardé- 
vole ) excellent, fingular, noble, renow- 
med, famous, brave, gallane. 


* Parco, s. ra. {preghiera , voce poéti» 


vayers Entreaty 
e Tana a so me [ pubblicazidne di 
bene } the publifling ov proclaiming of any 
shing , proclamation 4 mantfefarion 
Preconizzire { lodare] so preconize 4 
gomake a report in rbe pope's confilory $ 
‘ghat the perjon prefented so a benifice is 
qualified for the fame. . ’ 
Parcososcinza , 0 PAEGOGNOSCEN® 
mA sf. a fore-knowledge. 
Parcowdscrre , 0 PREcOCNÉSCERE 
Tconéfcer prima) so Anow before-band , t0 
‘ore know + 
7 ParcosTRATTO, sm. [ contritto fat- 
to prima] precontratt, a bargain made be- 
fore another, or a former bargam. 
PrEcORRENTE , ads. m. f. [ che pre 
elirre | fore running , ov going. i 
PrEcoRRERE | andare avanti, preve- 
mire] ro forerun, to go before , to over- 
nun. i - 
Precdrrere [ prevenire ] to prevent. 
PRECURSORE , sm. [ che o arti a 
9} Spi aprecurfor, a meffenger fent 
efore. |. 
pi , 5 f. [acquito con violéuza ] 
dro booty , fpoîl , pillage, piunder 
é arfi in preda (abbandonirii] ro.addi 
one's felf , to give or abandon one's felf 
over. 7 
Darfi in 


Liga al dolére, to abandon one's 
elf togrief. È - 
s Dee preda al vizio , fo give one's 
SL up to vice. | 

are in preda [ concédere liberamén- 
te) to expofe, to facrifice 4 to deliver up, to 

ive t 

E ParpamenTO } £. m. [ il predire] apre 
ging or pilling. 

PrREDARE | tot per forzà, far e) 
to prey s torob ,to focage, to fpoil,to proui, 
so pilige, to pill gnd poll. * 

PrevàTo , ady. pillaged, robbed, prey'dy 
pilled and polled. 

PrepatoRIOy ad;. [di preda ] for rob. 
bing , pilaging ov plundering. 

PreDaTSRE ) som. f che preda ] a rob- 
ber, a pillager, a plunderer. 

PrevatRicE, s. f. [che preda] /be that 
yob5s or feeketh for prep.» 

PREDECESSORE è s». n. [ antecellire ] 
predecefior. 

PREDELLA è Sf. { arnéfe di leundme 
Sul qu le fi fiede o su cui fì tÉnyono i piedi 
fedendo ]} a fico! , a foot fico! . 

Poner mano alla predéila, ro male one's 
Self maffer of an eftare. Dante. 

Prodéila [ parte del freno,, dove fi tien 
la mano quando fi cavflca ] the reins of.a 
bridle. 

Predélla { pezzo di legno che fi tegono in 
cantina, fopra'l quale sappéuziano le bot- 
ti) a land or range for barrel) to be fer 
upon in n cellar. 

Predélla [aruéfe di legno portitile , per 
ufo di fcaricfre il ni a clofeffool. 

PreorLiufwo, s. m. | picciola predél- 
a ] a Jitele fiool or foos-fiool + 
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PRE 


Preoritéve, s.m. { prodéila grande] 
4 isrg: or Ligh fioll, or foor-jion. 

PREDESTINARE [il prevéder che fa 
Idcio deiia falize degli udmini ] so pre- 
deflinate . 

+ Predettinire { ftatuire , deliberdre] to 
determine , torefolve to deliberate, to de- 
fJiine, to sppoint. 

PrepEstINATO, 24). prede/finated yre- 
Solved y detengrined , deftined . 
PREDESTINAZIONE, S0 fi [ it pre 

deitinare] 


PREDESTINO, sm 
predeftination. 

Preptrto , ai, { mentovito ] fore 
Said , fore-mentioned, fore-told, appointed . 

PrÉpica , f- f. [ racionaménto, che fi 
fa in predicfudo ] a formon. 

Pizizire il luogo alia picdica [prevenf- 
re ] ta prevent. 

Andare alla prédica , ro go to the fer 
mon. -- ° 

PrepicisiLe, s. m. Frérmine de’ idui. 
ci ] predicabit, a common word or term, 
which may be attributed to more than one 
sbing. 

PREDICAMENTÒ, 5. m: [prédica] 4 pre- 
aching , a fermon. È 

Predicamento [ prediciménto ] predi- 
Bion, a foreseliing. 

Predicaménto [ términe logicfle, ch'è 
uno de’ dieci uéneri fuprémi, a' quali fi 
ridicono tutte le cole ] one of be ten-pre- 
dicaments în Logick, viz. fubflance , acci- 


 dent, quantity, vefation , aflion , paf- 


fion , the fituation df bodies as to the 
place , their duration as to the time, 
and sheir habit or external appearan- 
ce. a. N 
PrepIcANTE, 5. m. [ che prédica ] 4 


predicant , an ovator. 


Frati predicinti , predicane friars $ ov 
the Dominican friars + . 

PREDICANZA ) S. f. [prédica] a fermon. 

PrepICARE Î annunzisre o dichiarire 
pubblicamente il vangéio al pépolo ] to 

réach, 

sk Predicdre” [ precdre altrii con gran 
circuito di parble) ro enereas or befeech .. 

*% Predicdre [\odire,dir bene] to preach, 
socryupytopraifeorextoll. 

Predicére a' pérri { favelifre a chi non 
ria inténdere] ro talk fo a piece of wo- 
PrepicATo 3 adi. [da predic4re] presch- 

ed, entreated , praifedorextolicd. 

Predicito , s. m. [términe di |6wica] pre- 

dicate , she latter pars ofalogical propo- 
fition. 5 i 

PREDICATORE 
preacher è . . A 

Frati predicatéri , tbe predicant friars, 

or Dominican friars. 

«PrevicaroreLLO, s. ni. [ predicatdre 

ignordnte) an ignorante , (illy preacher + 

PrepicatRICE , s, f. [che paléfa ] fre 

that preaches , declarei or makes Known. 

PREDICAZIONE 5. f. [il predicdre, ela 
, flelia prédica] a preaching , a fermon. 

# PrepiceRE, v, predire. 

PREDICIMENTO , s. m. [ il predire ] a 

prediîtian, a foretellingthingstocome. 

Paspire (dir quello che ha da eflere] 

topredit?, to joretell things torome 

Paepizione, Sf. [prediciméhto] pre- 

diStian , a forerelling thingitocome, 
PrepoomivAvTE | adj. m. {[ che pre- 
démina) predominane , over-ruling y fore» 
Swaying. : 

PrepoMiNARE (fisnoreggiire ] ro pre- 
dominate so 0ver-rule, to bear chief fway 
‘or rule. \ 

PREDOMINATO, adj. predominated 4 0- 
ver-ruled . 

PrepoMinIO, sim. [ fuperiorità di do- 
minio] predominaney, fuperiority , dvai- 
nion) lordfbip + 


o sim. [ che prédica ] 4 


“to debbon véndertì ] to e/fimare, 


PRE 
"Pardéne, sm. { rubatbre] 4 robie) 3 
piunderer, a pillager. 
PreeLéccere [ciéggere ] to chufe ba 
il preeléegere 


fore. 

Prertezione, £. f. J 
pre-clettion , a choofing before-band . _ 

Preriro, adi. [menrovîto]) mentioned, 
fove[pokten, sorefasd. 

PrEFizio, sm. [preimbulo] pres 

Prefazione, sf. f face, a fpecch pre- 
paratory toadifcouvfeortreatife. * 

PREFERENZA ) s. f. { fupériorità ] pre« 
ference , a choice made of a perfon or thing 
befare anotber + 5 i 

Prergaine l ftimar più } roprefer, ta 
rpg more account of #0 e/teem, ov fet more 
Y . he ag” 
Prererito, 4d;.' preferred. » 

PaeritTo, sm. [ prepéitto, ch'è fo. 
pra wliaitri y Prejeit 3 a magi/frate among 
the Romans, 

Parrerrira , s. f. [ dignità e officio 
di preterio ) preieffure. - 

Prerigorre fdetermindre ] ro fin, fo 
limit, co presix, to appoint , to limitate. 

PREFIGRIMENTOLS.M. | ii prefiagere, de- 
terminazione] an appoinement Jimitatione 

PrErisso, ads. [ua preti-vere) prefized a 
fixed , deterrained , limerated. 

* PREGAGIONE, s. f. { preghiéra ],4 
praying , craving , befeeching. 

Stare în presagione { preware] toprays 
to befeech. 

PREGANTE, ad; m. f. [ che prega ] 
praying , befceching, ' i 

PREGARE [ domandare umilménte ad 
uno , quello che fi desidera da lui] to prayy 
so befcech, #nereat, orbeg, to defire. l 

t Pregire [ defiderire ad altrui bene o 
male ) towijh. " 

Vi prewo. tutte le felicità che defiderdtes 


h wifh you all the bappinefs you can de- 
five. > : 
Vi prego ogni vero bere 4, I wi you 


ai pr pi 
REGATO, adj. pray'ds befeeched 3 in- 
treared, defired. d fi 
PrEGATORE) 5. ne. 
Seccher , a demander ja 
a-pergar, ” 
REGHERIA 5, f. [preghicra] a prayer, 
a requelt , a defire or intreaty + 
PrecHuivoLe ) adi. m. f. [ fuppliché 
vole } intreating, fuppliant , Jubmiffivey 
hbumble, 3 ì 
Precmitra y 5. fi 
, PREGHIERO .s. m. 
Preghiéra [domin prayer ,intreatyy 
requelì , humble fuit y dejire , petition + 
Paroifre [aver in prégio ] tè prizéy 
to value, fo efteem. 
Presifre [dar il prezzo alle cofe, quane 
values 


Toe presa ] a be 
efirer $ a requeffera 


[prezo] a prayeta 
a fupplication. 








prize, or vate. 

Prezifrfi [vantfrfi] to boa), brag, glory, 
to pretend to a tbing.. 

Uomo fono , e mi précio d' effere u- 
mino, I am a man, and I giory to be 
Such. Pat. fid. 5 

Preci{TO, ad). prized, valued , effe 
emed., eftimated . ‘ 

‘ PREGIO, s.me-[ftima, e reputazione, 
in che fi tenvono le cofe ] price, value 
efteem', worth, rate. 

Tenere in préyio [ pregifre ] to prizés 
efime, or value. 

Prégio [valita, prezzo] value, prix) 
worrb, rate. - * 

Diaminte di gran prézio, adiamord ef 
great value. 

Vendere a prezzo convenévole, to fel} 
at a reafonable rate. + 

Preciso, adj. { prezidto ] precious è 
much effeemed ov valued. =. © 

PrEGIUDICANTE ) adi. sf { che-pre-. 
giudica) prejudicial » hursju . 


PgE- 
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PRE 


ParoiunorcAne [ nudcere ] 20 preiudi. 
de, ov be prevudicial to, to hurt , to de 
bureful or offenfive. — 

PreciuDIcaTIvo adi. 2 [atto a 

PrecivDIiziALE. ads. m. fi SF previudi. 
efre , nocivo ] prejudicial ‘, offenfive + 
bureful. 

PreciuDizio | 0 PreoIuDfiCIO è £. n. 
[ danno ] prerdice , damage , burt , barm, 
getriment, lofs. 

. PrEGNANTE, 24; m.f. [ pregno] preg- 
mant , being big withchild . 

Precvntzza , sf. { pravidfiza ] pres- 
ario d s a being pregnant or big wish 
child > 

Preovo , adi. [ piéno , préprio della 
fimmina che ha il parto it corpo] preg- 
nant, big with child. da 
. Far pieuna [ ingtavidfre ] fo ger 4 
woman with child. 

* Pregno [ molto piéno ] pregnant, 
Sull as a bud, feed , or Retnel which is 
ready to fproutè 

“ic Aere preano, 4 tloudy air. 

s£ To fon pregno del fuo difcérfo, I'm 
tired with his difconrfe. + + > 

full of 


Occhi pregni di li,rime , eyes 
pets. x » Sei 
La mia mente è precna dî divérfi pen 


| fiéri, my bead ss full of different thougrhe.. 


PreGO , S-m, [ il prevare, piegaicra ] 
prarer, intrtati 4 vequelt, 

Muoviti a preghi mici, 
prayers. Patt. fis. Li 

PrecustARE [ cuftire avfnti , allag- 
giire ) ro taffe before. 

PaeLATo, s. m. [ che hà dignità eccle- 
fiftica, come cardindli , véfcovi, abiti, € 
simili} prelare, a dignified clergy-man, 
a cardinal, bifhopy abbor ati the like. 

PrELATURA | Ss. f. [dignita de” pretf 
ti) prelature, prelatefhip , flare ov dignîty 
of a prelate. x 

Entrare in' prelatiîra , to be a prefate. 

PRELAZIONE, “d [ preiatifra ] preSacy, 
prelature, prelatefhip + 

PRELIBARE [ guflire , allasgidre ] fo 


bearken to my 


rafte. 

“ Prelibare [ breveméinte toccare , e 
trattire ] fo freaty ro mention , to touch 
upon. Ù # . 

PreLisiro, adj. ta/led, mentioned» 

*% Prelibito [ ecceliénte ] chosce , excel- 
Jent , exquijite, vare, finarfar , (pecial. 

PRELIMINARE, #. m-[ premélla delle 
cofe attenéniti al trattito da farfi ] preiinis- 
nary-, the firft fieprin a negotiation , 
srehty. ti, 

Parivoro, sn. [ proémio ] prelude. 

PremrepitARe f pentire avinti ] ro 
premeditate , tò think upon , or contrive 
befove-hand, to dejign. 

5 Pr EMEDITATO 3 adj. premeditated , de- 
Gen'd. =». 

PREMEDITAZIONE , Sa f. ( il premedi- 
tire ) premeditation, a thinking orconfi- 
deving ofa thing bz'ore-hand. : 

PreméntE, 24; m. f. [ che preme ] 
preffing , esineft : > 

Prémere f firignere una cofa tanto , 
che n'efta il fuco ] so prefr, 10 Squecze. 

+ Prémere { affoltirfi è far caica ] fo 
prefs, to eroud. : - 

Prémere { calcdre , 
pref, to tread upon. 

«+ Prémere [ opnprimere ] r0 opprefi è, 
or deprefe, to hbumble. . è 

Prémere [ importare JT to concerm, or 
touch import. 

Farcì gran torto a me medéfima , e for- 
fe alei, che mi preme più , 7 fou/4 wrong 
my felf, and pertaps ber teo, wbichcon- 
cerns me moft. i 

Che siò non vi prema 5 don'e rrouble 

our felf Gbout it è 4 
n idr Pena 3 5-f. Dia prima parte dell 


° 


sopprfmere ] to 


PRE 
argomento ] preneilfes, the two fr pro- 
tions of a Jyilogifm. 

PreméRo, a01. ( da 
red, Jend or fer before. 

PREMETTERE |{ mettere innanzi , am» 
tepdrre ] to prefer , to value , 10 «fleem 
more. 

PremiAre ( uniderdonfre , rimunerà» 
re) ro remunerate, to recompenfe, to re- 
wart, to mah: amends, to make np. 

PrEMIATIVO $ edi. [ che ha virtà,, e 
poténza di premidre ] remunerating , re- 
warding. + ' . 

Premiktto , adi. remunerated , recora- 
penfet , rewarded. 

Premiatore, s. m. [ che prémia ]} 4 
rewarder, a vecompen fer + 

PREMIAZIONE ) sf. [ il premidre, pré- 
mio ] remunevation , reward recompence + 

PremintnTE, ads. m. fi { luperidre ] 
preeminent , fuperior, 

PREMINENZA è sf. [ vantiucio d'ano- 
ranza o d'altra cofa simile, cheta un più, 
che un altro ] precmimence, or prebeminene 
ce, advantage, prevogative . 

Premio, sò. [| mercéde, chefi dà al- 
tròi in ricompenta del fuo beue operdre , 
o incontraccimbio di fervigy fatti ) guer 
don, recompence, reward. 

_ PREMITURA , s.fe{ il prémere ] a pref: 
fina ov fqueezing. e 

Premostrare ( moftrfre innanzi 
forefbewa, or demonjtrate. 

ParmostRATO è 24f. foreffrewn or de- 
monftrared. È PR E 

Premura, s. f. [importinza ] impor 
tance , confequence , moment , concernment 
concera. 

Quelto è tin nesgzio di gran premifra 
this is an affair of the baft confeguence . 

PremuRosaMmENTE , ddu. earnefily 3 
vehomentiy . li 

Mi pieuò premorefaménte che dovéfii 
andirlo a vedére, he sntreated me earneft- 
IyZto go and fee bim. . 

Praemurcso , ad). [ di premifra ] im 
portànt material , main , of great con- 
cern or importance , of Rreat confequence 

PREMUTO, ad;. preffed y. fquezzed , v 
premere. La 





] to 


ParvaàrRAre [ narrfre inndnzi ] to ed 


fore.declarey to tell. —_: 

PrenaRRATO, adi, fore-declared., told 
or expreffed + 

Prence, sn. [ principe, patdla poé. 
tit ) a prince, an hero. 

‘Prévcipe , v Principe and all fes 
derivatives. r 

PreéxwDERE [ piglidre ] to tale, ro /a, 
n en] aaa 

+ Préndere ( compréndere , fopragsid- 
guere ] to feize, or come upon. 

La tebbre mi prende a quett' ora, ehe 
feaver comes upon meat this hour. - 

Préndere [ incogliere , incontrare ] to 
meet, so bit. ba "n 

Préndere { appréndere} appiccdtfi ] ro 
catch ar, to take or hay hold of, totake 
bold of. x 

Mi prefi.ad um ramo d'iibero, I eook 
bold of a branch of a tree. A 

Prendere [ cominciire-] to begin, to 
fall out. 

Prémdere a fare una cofa, ro begin to 
da a thing. 


Préndere a fuggfre, to beraRe one's felf 


" to fighe. 


Prenderfi d’ amdre [ innamorsrfi ] to 
fall in love. . 

Préndere [ acchiappire , cdeliere ] To 
catch, tocheat, over-reach, ov trick. 

Préndere ( rappiulifrii ) ro sbicicen, to 
Settley'or consulate . 

Préndere [ attaccdrfi ] to flick. 

Préndere in fallo 3 0 in ilcimbio , fo 
miftake , 10 make a miftake + 


preméttere ] prefer 
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Prender fondo, to ca/? anchor, 

PRENDIMENTO » 5. n. (il préndere] 4 
taking. x = 1% 

Secindo il"voftro prendiménto , accore 
ding as you take it. , 

PrENDITÒRE , s- na. [ che prende ] # 
taber. , u 

PrENDITRICE, sf. { quella che prette» 
de ] a rater, fre thar aber. 

PrewominATO | 24) [ detto avànti J 
forefaid , above fsid . 

PreworArE [| avdnti notre ] to note 
or obferve before +. 
A PreNOTATO s adi. noted or obferved 

cioe. 

* Prenta, s.f. [intrecciatdra di pala 
me ) 4 self of a branch ofipalm-tree. 

PRENUNZIARE [ predire è annunziare 
to foveteil, to announce. 129: 

# Prenze, sm. [ prence, sfincòpa d? 
principe ]..a prince. 

# Paenzissa., Sf. [ principétla 39 
princeft. 

ParoccupAre [ occupîre avdnti ] fe 
preoscupy , to polfefs before another. 

ParoccupAro , adj. preotcupied .. 

PreorpINARE { ordinare innanzi 
pre-ordain , to ovdain before hand. 

PrEORDINATO, adj. preordinate , fore= 
ordaîned. Ù 

PREORDINAZIONE s 5. fe [ il preordina» 
re ] preovdinarion. : 1° 

PreparaminTO, sm. { il prepardre J 
preparation, a ‘preparing ormakingresdp 
betore-band + 

PrEPARARE [ apparecchidre ] to pre=. 
pare, rogetor make ready , to provide. 

PREPARAZIONE, 5. f. [ preparaménto J 
preparation, , 4 preparing or making 
ready. 

PREPARATO, adi. prepared, ready + 

PREPARATIVO + ardj. [ che prepdra ] pre- 
parative, that ferves to prepare ._ | 

PrEpaRATORIO , 20). [ che ferve & 
preparire } preparatory , preparartive » 

PaeronpERARE Î peldre , contiderde 
bene ) to preponderate , t0 ponder , 10 
weigh in the mind , to confider. 

PreponpERATO +, adj. preponderated è 
vcighed in tbemind , pondered $ confidere 


]te 


PrEPONDERAZIONE, £. f. [ il prepone 
dersre J preponderance s a pondering or 
coniiderina . sta) ; a 
PrepORRE [ preferire ] fo prefer , to 
ejteem above , to advance, to promote » 
Preposizione , s. f. { una delie otto 
parti dell'orazione ) prepofition s one of 
the cight parts of (peech î 
' PREPOSTERAMENTE » adv. prepoffer- 
oufly. . ù . 
Prerdstero adi. prepoMerour, havin& 
the‘ wrong end forward, topfy-turvy. 
Prrrosto; adi. placed ov preferred bee 
fore others, promoted . x È 
PreporENTE, di. [ impoténte ] im- 
potente, unable, weak, infirm smaimed è 
Preporinza, s. f. [impoténza } im 
potence y.impotencey , aseaknefs l 
Parpuzio, s.m. Fla pelie, che ftà int 
amuinta al membro virile ] prepuce > she 
forekin of'a man's yard + 
ParnogaTiva , s. f.{ privilézio, qferte 
ziéne } prerogative, a privilege, A pece 
Jîav preeminence ov ausbority above others + 
PrFROGAZIONE + s. f. { prerogativa ] 
prevogarive, preeminence . ; n 
Presa, sf. { il préndere.] a taking. 
La rrefa d'una citta , she tadiing of 
a town. 
Prefa*f vafeélio nemico che fi prende] 
a price. . A 
Prefa [ quantità di medicina che fi prene 
de inmna volta, dofa } 4 dofe. 
Preia [luogo per dove fi piglia qualche 
cola ] bold» 
a aaa 3 Prefa 
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Picfa{ zuffa ] feuifie, quarrel,bicLeving. 
» Venfrealle prefe | azzuttirfi ] to fall out 
with one y to fall togesber by thecari, to 
come to blows. 

Prefa [cacciagiéne, uccellagiéne , tut- 
ta quella quantita di pelci o d'uccélli 
che fi piglia ] game. 

Abbifmo fatto una buona prefa, we 
have had a very gocd game. 

Una prefa ditabicco, a pimbof /nuff. 

Dar le prefe { concedere , che altri del» 
le parti fatte fia il primo a piglidre ] #0 
give she preference to chufe. 

Far prcia [fi dice dell’afodirfi infié- 
me nel rafciugarfi, muri, calcina, e sf 
mili ] toffick, to hold faft together. 

PrRESAGIO5. m. [ tecno di cofa futiira ] 
prefsage, a fign or token flewing what 
will happen. 3 

PresagiRrE [ indovinire, predire ] to 
prefsze, to divine, jorerell ar besoken. 

Paesico, adj. [ininvino, che fa il 
futiro ) diviniag, gueffing, apprebenfi. 
me, fenfible. x 

PresAME; sm. [quella materia, che 
fi mette nel latte per rappiglifrio ] ren- 
mer, the maw of a calf. _n 

È Pretdime [incentivo ] an incentive, 
gn-incitement, or motive + 

PRESBITERATO, sm. [siltimo érdine 
del prete, per lo quale ricéve la faculta 
di dir metfa ] presbitery , priefbo0d + 
| PRESBITERIANO 4 adi. pe feguita la 
Setta di Calvino ) presbiterian, : 

Un presbiterifno , a presbiterian. 

PreEscia , s. f. [ fretta ] ba/fe. 

è Non fiate tanto in preicia è don'e befo 
afty e 

Paescrtvzia, s. f. notizia del futd- 
ro ] preference $ fore-Anowleige + 

PrescinpERE [ trafcéndere , ecctdere ] 
eo prefcind , to exceed, or go beyond. 

Non bifésna trafcéndere i mici Grdi- 
mi, you mu/i not exceed or go beyond my 
orders. 3 

Presciro, adi. l definito d'elfer dan- 
nito ] reprobare, damned. 

Un prelcito , 4 reprobate. s 

PrEsciiTTO, 5. n» { carne di porco fa» 
Jia, ma fi dice Mhlaménte di quella del- 
la cofcia] a gammon of bacon, bscon. 

PrESCRITTO, adj. preferibed, v. pre 
Scrivere. li 

PrescriTTO, s. m. [ precétto ] apre 
Seriprion , ordinance , precept, prefeript a 
order. x : 

Prescrivere [ acquiftfr domfnio per 
prefcrizione ] fo prefcribe, to acquise the 
pofleffion of any-tbing ‘fer want 0f being 
Le witbin sbe time limitated by sbe 
law. 

Prescrivere, f limitire , ordinfre 
fiabilire } ro preferibe è to limitate, 19 or- 
der, or appo:nt.. " 

Prefcrivere [ terminfre ] so preferibe, 
so fix, to terminate. 

Prescrizione, 4. f. Fil preferivere ] 
prefcriprion, avightortitleto any thing, 
gurounded upon a continued poffe{fion' of 
st, besond the memory of men. 

Pretcsizione [ 6rdine, limitazigne ] pre- 
Jcviption, a preferibing , or dering y a de- 
Bermining or limiting. 

PresitoeRE { efler fuperidre ] to pre. 
Sfide, to have an authority or rule over, 
so be the chief in an affembly. 

PRESENTAGIGNE , 5. f. [ prefentazid- 
"i prefentation , she all of prefenting. 

refentagigne [ nel mimero del più luo- 
go pubblico dove fi prefentano fcrittiire 
d'atti pubblici ] she court of resue). 

PRESENTANEO, 44) [ prelénte ] pre- 
Sent. 

PresentAre [ far donatfvo di cofe 
mobili ] so prefeut, ro make a prefent, 
se offer er give a gift. . 


pa 


PRE ; 

PresenTARE [ porvere a offrire ] to of- 
fer, prefent , ov tender. 

. Prefeatare f condurre, confeendre ] so 
cavry y to confign, to deliver, or put in 
so one's bandi. 

Prefentire [ introdurre ] so prefent, to 
introduce. 

PresentARSI [ condufrfi alla prelénza , 
comparire ] so rome or appear. 

Quando | occafiéue fi prefenterà , when 
Thavean opportunity, or when tie oppor- 
sunisy offers it fel}. 

PrEsENTATO, adi. prefented, v. pre- 
fentire, î . 

PRESENTATERE , sm. {che preféuta ] 
he that prefenti. 

PRESENTAZIONE $ £ f. [il prefentire] 
prefentation, a,prefenting. —, 

Presente, 40). m. f. 1 che è al cofpér- 
to, avanti ] prejeat. 

Il tempo preténte, the prefent rime. 

La prefénte ferve per notiacirvi, shit 
prefent ferves to let pou Know. î 

fis prelénte è flie being prefent , or 
there. - hg 

Del prefénte mi godo ye mezlio afpét- 
to, Zensoy the prefent, and bope for bet- 
ter. rv. ‘ 

- Prefinte ,y.m. [la cofì che. fi prefén- 
ta, donativo ] prefent, gie. 

Di préfente, prefonrip - 

Preiénte, adv. ( alla prefénza ] before. 

Preféntiauli occhi mici, before my eyes. 

PRESENTEMÉNTE , adv. f in quelto 
punto , ora ] now, 48 sbis sime, at pre 
Sent, for the prefent. 

Prefenteménte [ in perf6na } perfona/- 
ly, in perfon. - ; 

-Prefenteménte [ di prefénte, imman- 
tenéote J prefenely y immediately, in a 
moment. 

Prefenteménte [in prefénza ] before. 

PresENTIRE f avere alcuna nottzia, 
o fentore d'una cofa, avinti chevlla fer 
gua] to fmella thing ous,tadifcover or per- 
ceive,to quels yfoverell ,thinkor imagine. 

Paesentiro,adi. fmelt out, difcovercd, 

PresenTUZzO, 5. ma | piccioi dono } 
a mean or little prefent. 

Presenza , sf. ( Veller preféinte , 
cofpetto ] prefence. 

In mia preiéuza, in my prefence”, be- 
fore me. ; 

In prefenza di tutti, Before every body. 

Preiénza [ afpétto ) prefence, /ook, mien. 

Un uomo di bella preféaza, a mag of 
a fine prefence, a genteel man. 

PrEesenziALE ) adi. m. f. [ prefénte ] 
prefent, that 14 prefent. 

_PRFSENZIALMENTE s'afv. [alla pre- 
fenza ) before, în she prefence. 

Pretenzialmente { perlonaiménte ] per 
Sonally , în perfon. 

Presépio, s. m. [ ftalla, mangiato. 
ja] a fadley a fall y a crib, a cratchy, 
ormanger. 4 

PrESERVAMENTO, s. n. [prefervaziéne] 
prefervation, a preferving, or kesping., 

Prreservine.( difendere, contervare 
to preferve, 10 keep y to deferid , to guard. 

Preservarivo, adj. [ che prelérva ] 
prefervarive, rbst preferves. . 

“Un prefervativo , s. m. 4 refervarive 

PrESsERVAZIONE è sf. [ il prefervare ] 
prefervation. È " 

* Parsiccio, 24). [ prefo ] saten. 

Présipe, s. m. [ povertat6re d'una 
provincia ] 4 prefideat, a governor of 4 
province. 1 

PrEsIipENnTE , f. m. [ prefitto ] 4 pre- 
fident, a scovernor. 

PRESIDENZA è £- f. { mangiorinza, au- 
torita ] prefideney s the piace ov office of 
a prafene s fuperiority , autbovity. 

nesipio , sm. [ gucrnizidne ] a gar 
rifon. 





4 PRE 


Presipifre, { fortificare , méttervi 


presidio ] so forsijy, fo arm with a gar 


rijon. + 
Presméne, s. n. [ mofto colfnte dali” 

uve prima di prémerle ] mu/, tbas co. 

mes cut of tbe grapes before sbey are 

prelled. 

F Preso, adj. taken, caught, v. pren 

(ere. 

ParsonTUOsa MENTE è a9v. prefume 
ptruoujiz , baghtily , arvogantiy 

Parsonzu n, s. fi | arroudnza } pre 
Sumptica y anogisace , pride ybiaughtinejs 

PRESSA, LE [ calca ) prefsy odg 
tbvong. — 

PressAnte, adj. [ urgénte ] preffing, 
carnet , urgent. . 

Pressire [ incalzire ] teprefi, tofol 
dow clofe, to hauut or dun , to be impore 
sunate, to urge. . 

Paressezza , sn fe [ vicinità ] nearnefiy 
neishiourbgod. 

Parssione, s. fi [il prémere ] pref 
resa preffing. 

Presso, adj. [ vicino] nish, near. 

Preito , prep. [ vicino ) nigh, or near, by. 

Preto a me, o di me, near ma.. 

Preilo [ quali ) a/mo/?, very near. 

Fu prefîo a otto di fenza mangidre, 
he was almoft cight days without eating 
ata thing. SI RU 

rello [ incomparazidne ] in comparsi. 
Son, to. p 

Quefio è nulla prefo al mio, this is 
nothing în comparzifon of mine. 

PaEssoche , sv. { quali, poco me. 


no | a/mio, very nigh or near. 


PressorARIo, 241. { colore nero me. 
feotito con albiccio ] #05 gray. 

Pressura, fi fi l'omeeligar 1 preffu= 
re, oppreffion, misfortune, calamity . 

Presta, v. preltinza, 

PRESTAMENTE, dv. resdily, quickIy + 

PrESTANTE, 14). n. f. [ecceiléite ] 
excellent, magnificent , noble, famous. 

Prestinza, sf [il preftare ] a Sendo 
ing» a borrowing + . 

réndere in preîtinza, to borrow, 

Dare in preftanza, so /end. 

Preftinza, s.f. [ gabeiia ) tan, impoffz 

ut, cufom, 

® PrestanziARE [mettere a prefifa= 
ze, Ouravézze ] so put 4 tax, duty , or 
impo . ‘ 

Prestare fdarea prefifnza ] to /end. 

Prefidre [ piylidre a preltinza ) to Sor 
row. + 

Preftfre [ concédere ] to grane, to be 








Sos. ' 


Preffar fede , to give credit, or believe. 

Preftaropra , sogivcaffiffance, ta belp. 
. Preltar orécchie L'ateoltite ) to hearkeny 
or give car toy to give the bearing. 

Preftar obbedidnza ( réndere obbediénza] 
toobey , 0 pay obedience , fubmiffion, or 

UNISZE a 
‘ Preitar la mano a che che fi fia im. 

ievirvifi } to help, to give a helping 
and to a thing, to affi. 

Non prefteréi alla peunala mano 9 ref 
notar ciò che vidi, 7 would nor giu 
vay felt the trouble to write down what 

Freni Lil egdere d' 

reitire [il ccdere d'alcit ) ie i 
foccinol fe td alciine matérie in 
RESTATO ) adj. ) 
granted, beftoroed ni, lttzanie 

PaesratdRE, sm [che prefta sima 
fi piulia in cattivo fenfo, ufurdrio J an 
Vinsiri dj. l'alqui i 

Paesrérro, edi. [alqu 
Somerbing too Quick or fl . "n Fato] 

SRESTREzA VÀ [ follecitidine, avac- 
cézza usceRnefs, celeri j 
Gepeditioni fpced.” siii, Jai 

PRESTIGIARE [ fare apparire una cofs 


id 
de 


PRE 


fer un'altra ] to deceive or charm, 
witch. A . 
PrestIGIATO 3 adj. deccived or charmed, 
bewitched . 
PRESTIGIATORE è sim. [che fa prefti 
si; a charmer, a deluder ov deceiver. 

RESTIGIO, sm. | il pretticifre ] pre 
Piges, impofuvessilinfion, suogling evichs. 

PrESTIGICsO | adi. [ insannevole } pre 
RPigiousy decessful, coufenina , jusgimng. 

PRESTITA sf [ preltàaza,) a bor- 

PréstiTto ) som. f rotwing, a lending. 

Piyliire in préllito , fo &orrow. 

Dare in préftito, to /end. 

# PRESTO, S.m. [preftiuza ] 4 bor- 
towing , a lending, 

Pigiiire, o dare in prefto, fo borrow, 
to lend* i 

Prefto, ad*. [ follécito, fpedito ] quic&, 
mimble, fwift, expeditious, diligene , 

Preîto ( apparecchidto, in punto , in 
drdimte ) resdy , prepared. 

Prefto ( corto, Lreve | (M:orr. 

Prefto [ fubito , repentino ) fudden: 

Pretta rifoiuzionte, a fudienrefolusion. 

Prefto , adv. { fubitan Htey pro nico 
te] quickiy, nimily, fwiftiy, foon. 

Andate prefto , quickiy. . 
. Fate prefto, make ha/le. 

Prestofiérmine mulicdie] prefo,guick/p. 
, Presumere Èpretéadere oltre al con- 
venevole | ro prefume, t0 pretend , to be 
proud, infolent, bold, to dare. 

Preiimere | consetturdre 4 prefuppérre] 
to prefume, to imagine, to sbink, con- 
sefture , or fuppofe. 

PRESUMITORE , Sn. [ che prefiime ] 4 
prefumprnous man. 

. Presunto, ad). prefumed. 

PRESUNTUOSAMENTE, adv. prefump- 
suoufiy, boliiy , simpuientiy , hanshusily. 

PRESUNTUOSITÀ , PRESUNTUOSIFADE, 
PRESUNTUOSITÀTE , s.f. | pretunzione] 
prefumpruofity, prefumpruoufnefs, bas 
guiincfsy botte. 4 

- PresunTudso , ai. [ arrosfute y sfac- 
ciîto , ardito ] prefumiptuons $ prod 4 
baughty , bold ,impudent , felf-conceited , 

PRESUNZIONE $ 4. f. | arrozinza, stac- 
ciat‘ucive ] prefumption, arrogance , im- 
pudenca, boldnefs. . 

, Prefunziéne [ dubitaziine, opinidne, 
congRiettira ] prefumprion, consedture 3 
guels, fufpicion.- . » 

Prelunzione { términe lecfie, quèlio 
che fi tiene, e fi profime in fatto ] pre- 
Sumpsion Cin law) threefoid. + 

PRESUPPORRE [ luppérre ) ro prefuppo. 
Se, to fuppofe before-band, ta tale for 

- granted. 
-- Paesupposizione è s. fi 1 [il prefup 

PresuPPOSTO , 5. pérre ] pre- 
Supponision , a fuppoling. > 

Presupaosto , ads. prefuppofed , taken 
for gramted è si 

PRESURA è s. f. [ propriaménte il piolif- 
re che fanno i fersenti della corte ] feiz- 
ure. 

. Prefiira [ prefa] 2 taking... 

La prefiira d'una citta, sA#taking of 
4A town. . 

Freie [ preffme ] rennet , the naaw of 
accalf. ° 

Presuro, ad; [ da préndere] about 
#0 take, to be taken. : 

PrEraccHiéve, s.m. [ prete ignorfne 
te.) an ignorante prieft. 

Preràjo , 45). [ che fi compifce de’ 
preti , e tratta volentiéri con loro ] that 
Joves priefts, and sakes delight in sbcir 
sonverfatien. È r: 

* PRETATICO, mM. 

* eniro NETICA 
ty priefthood . 
pi Sion s. m. [ prete ignordn- 
te ] an ignorante prieft è 


to be 

















(e esbiterd. 
to] presbite 


"PRE 

Parere, s.m.. [quello ca’ è promlfo 
al picsbiteia:o j 4 prigfi. 

Prete { faceivore Ivcoldre ] a fecular 
prieft + 

Prete [ presbiterito ] presbitery , prieft 
bood. 

PretetLe, s. f. [forma di pietra in 
cui fi uétrano metilii firutiù per farne 
piattélii e simili ] mould. , 

PreteNDENZA) v. pretenfîine, 

Prricvwuere [aver preteniioue ] to 
claim, challenge, to demand, to expe?, 

Pretendere | alpirdre ] to aim, orajpi» 
reat to ftand fur. 

Prescontere | inténdere, aver intenzid= 
ne ] so utent, dejign, mean, purpole . 
© PRETENSISINE, se fe ( il pretcaucre ] 
pretenjion , claim, aim, defign. 

PretrRIRE (| lateidre } ro pafrover, to 
go desond è solet pafsyto fiiporpafsover, 
IU LCIVE UP, SOUMIE 3 FOGUEDI/L A 

PRETERITO 3 sm. [quel che è palla. 
to | she Pieter, ov Preter tenfe oj any 
Uve. 

Partire del pretérito, talk abous wbat 
îs paffed. 4 , 
. Pieterito [ il culo, modo ballo ] sbe 
arfe, the funiament yor bum. . 

Pretérito, 20y. pa/i , fore-gone. 

Prererme sso, 44). presermitted, ne 
gleîicd , omitted . . . 

LRETERMETTERE [ ométtere ] fo pre- 
termit, tu Serve undone, so neglett, to 
omit, to pafs over. 4 

PrETESTO, s. m. [coldre] pigsence, 
or pretert, colour, closk, biind , appea- 
rance , few. 

Serto pretélto, wrnder pretence or co- 
low , - 

PreTéRE, s. mi [titolo di maciftrà. 
to] presor, rbechief rulerof 4 province în 
the Roman empire. +.@ . 

PaerogiAxo, adj. [ del pretdre ] pre- 
toriany Belonging to a pretor. 

PrerdRrIio, s. m. [ inogo dove rifiéde 
il‘ pretore ] sbc haufeor place where a pro 
tor lives. . 

rEeroséMoLo,0 PRETESÉMOLO,S. Mm. 
[ forta d'erba ) par/iy. 

PRETTAMENTE, ddu. [ fchiettamén- 
te] fincerely , boagfiy sroundly, plaîa!y, 
ingenuoujly . - 

Prettamente dircvvi il parer mio, 27// 
tell you ingenuoujiy my opinion. 

PRETTO, 44}. { puro, fchiétto, non 
mifchiéto , cd è proprio del vino quan 
do non è innacquato ] pure, mery un 
mixed, without mixture. 

Vin pretto, mess wise. 

Le cofe di quefto mondo non fono ché 
pretta vanità, the shings of shis world 
are nothing but meer vanity è 

Puro e. pretto, very pure, true. 

Un puro-e pretto furtinte, an arrante 
Sark rogue, a knave in groin. 

PrevaLire [eller di più valdre, co. 
cédere ] to prevaily to have the advane 
sage over, to bave the better ont, to :be 
of greater force, to carrs ir. 

Le fue ragioni prevalero, bis resfbus 
prevailed. PRI 

Prevalérli [approfittàrli ] fo si7%e a4- 
vantaze, to make ufe. > 

Voglio prevalérmi di quefta opportu- 
nità y 1! sake this opportuni %; . 

®* PREVALICARE [vrevaricdre ] to-pre:- 


vavicate y to berray a caufe to the adver- 


for. > 
# PREVALICATORE, S. m. [ prevarica» 
tére ] a prevaricaror, a double dealer. 
PrEvaLUTO, adi. prevailed. 
PREVARICAMENTO sof. m. [ il prevari. 
efre ) prevarication , collufion, double 
- dealing , deceîs, foul play in pleading. 
PrevaricARE (trafyredire, ufcir de 
precétti ] ro tranfgrefs, so fin againfi« 


PRE. 93 

Prevaricfre-i comandamenti di Div, so 
tranfgrefi God's comaniaments, 

Prevaricfre [ contradirii , sar (embidne 
te] /oprevavicate, to fl; stfte and cur, ro 
play fajt and loofe, to make a few af doing 
a thing, andio af quite consriry. 

Prevaricfre | termine leadle } to prevs= 
nicate, towork by collution in plcadinga 
so berray a caufe to the adverfary. 

PrEvaRICATO, 44). prevaricated, tranf= 
greffed. 

PREVARICATORE , sm. [che prevdii. 
ca, trafsreftore ) a sranfarefor, a pre. 
varicatar , one wio prevaricates and deals 
treacheroufiy. c 

PrevariIcazionE , s. f. [il prevaricf. 
re ] tranjgreffion, prevarication , deceity 
double dealing. à 

PreveDERE ( antivedére] so forefee, 

PREVEDUTO, pei faro 

PreveniSNTE ) adj. m. f. [ che previé 
ne ] preventing. 

PreveniRE [ venire avfnti, antici;f» 
re ] to prevent, to come before, to oue- + 
Hrip, t0 be before-band with. ! 

Pievenire [ ovvifre, cvitite] to pre- 
vent, t0 hinder, or obviate. 

“Prevenfre [ preoccupire ] to prepo/fefi. 
PA lo adj. prevented, prepof=. 
cffed . 

PREVENZIONE, s.f. [ il prevenire] pre- 
vention, anticiparion. 

Prevenzione { preoccupazisne ] preju= 
dite, prepoffeffion, prevention. 

PreveRTiRE { metter folf6pra, pera 
vertire') ro pervere, torurn upfide-down y 
to debauch, to feduce. 

PrEvio, adj. [ autecedénte ] previous, 
‘going bciore. 

Con previa confiderazione ,.wirb a ma- 
ture delibevarion. 

PreziosaMENTE , adv. pretioufly, choie 
coly, cha; 

rezi: 
gniticentiy 

Contervire una cofa preziofaménte , ta 
keep a thins charily. 

Paeziosissimo [fuperl. di preziéfo ], 
very pretious. i 

Vino preziosilfimo, mo/? erquifite wine. 

Paeziosità è PreziosiTADE , Pre- 
ZIOSITATE 3 9. fi [alîratto di prezibfo ) 
picziofity , precioufnefs, the being precious» 

Preziéso, sd). [ di gran pregio, di 
gran valére, di grande ftima } preciopsy 
of great price or value. s. 

Pietre preziòle, preciout /lones or je- 
WIC.S . 

Vino preziéfo, erguifite wine. 

Prezza, sf. [ prezzo, itima ] valuey 
price, efleem. # 

PaezzAre Koregisre ] to value, re 
eReera , to make account of, to bave an 
clieera for. pi 

Prezzire [ metter fl prezzo ] to prizes 
or value, to rate, to fer a price. - 

PrEZzATO è ad). valued , effeemed , 
rated. ; 

PrEZZATORE , s.m. [che prezza ] he 
shat values, e/fteems, or rates. 

PrezzimoLo, s. m. { petrofémolo ] 
parsley. 

Paezzo, sm. 
rare. N 

Una cofa di prezzo, a thing of va- 
lue , or price, . 
Véndere a vil prezzo, fo fell very cheap. 
Prezzo [ mercéde, wuadzuno) pay, gaim 
Servite a prezzo y° toferve for mancp. 

PREZZOLARE [ coudiirre per prezzo ] 
tocheapen, to haggle to beat the price. 

PrezzoLATo | 44). cheapencd y bag= 


led + ; 
vic PRI. 


PrIA) _adu. ima, voce poética ] 
fi, before. LE a n Pria È 
* Pri. 






cute [ riccaménte] ricbly, nra- 


[ valsta] price, value, 


274 PRI 


Pria [ più tofto ] rather, fooner. 

Vorrei pria morir ch'offéndere JHdio 4 
Puwou/d rasber die , than offend God. 

Priimo, s. m. [ inietto che vasa nel 
prolondo del mare ]} an snfeit sbat Sses 





at the bottom of the fea. 
* PRICISSIONE è V. PA 
prayer, intreaty, requelt, dejive, petition. 
# PrifMmeRE [premere ) fo prefs, fo 
# Priemitùra , sh fi l preMira] prefo 
Sure, misfortune, a preflina calamitv. 
Squeszed, bandied. 
Priciévna , 5. f. [donva in cfrcere ] 4 
She prifoner, a woman in prifon . . 
# PRIGIONARE [ imprivionire ] so im- 
Pricidne , sf. { carcere] goal or jail, 
prifon, cuffody . ? 
ne, o che vinto in querra, è in potére 
del vincitore | 4 prifoner of war. 
caprivity, împrifonment. 
Prigioni ERE, 0 Prigioni ERO) £. n 
Prizioniére [ que.lo che fa a guardia 
delle prizidni } 4 goa/er. 
prifoner, a woman in prifon. 
- Prima, adv. [ inndnzi ) before, firf? . 


Prieca, s. f. ( pri ala 
Saueeze , to bandie. 

Priemuro, 24). { premuto ] preffed è 
prifon, to put în prifonorin jail. 

Prigione, s.m. f quello ch'è in prizid. 

Paicionia , s. f. l fchiavitù ) ffzuery, 
«[ il prizione ] 3 prifoner. 

Pricfovifra , s. f. { prisiéna ] a fire 

Come prima {non così tolto ] 45 foon 


ir prima lo vidi, as fcon asl faw 
im v 

Come prima ebbe riceveîita la rifi6la 
fi parti, no fooner bad he received: she 

 anfwer , but hersent away. 

Prima { più toto] fooner, rather. 

sVorrei prima morire ch* abbandonte 
vis Luwouti fooner die, than forfake you » 

Prima che, before that. 5% 

* PrimAccio, s. m. [ piumeccio ] 4 
fera a Mie, a bolfler. » 

* _Primitjo, adi. [ primo ] primary, the 
fil, chef, principal. 1a ch 

Frutti primati, ba/linss. 

' Pitéili primai, green boPings. 

* Primfjo, sm. principio ] begin- 
ning. 

Da primajo im fino alla fine 
Segineing to the end. è, ‘ 
Prc NTE ) adv. [ prima] fir@/y, 

LI LATI : “ - . 
Primariam£nTE , adv. [ principal 
mente ] fit of all, principally y chichiy. 
Primirio, adj. { principale | prima. 
ts fir/? in orter, principal, chief ., 
PRIMATICCIAMENTE è 447. [ per tem. 
early ., a + so 
RIMaticcio, adj.'{ fi dice del fiutto 
della terra che fi matsira a buon ora } 
tarly. i 
Frutti primatfeci, ba/fingo. 
Primaticcio ( 1rimu ] pramaryy 
principal, chief. - 
‘ * Primaticcia età, routb. 
sParmro, sm. [il principi luocn, sì 
d’ondre, sì d'autorità ] ehe highef? più. 
ce, preeminesce. i. 
Tenére il primito d'alcdno , fo be over, 
or fuperior ro one, t0 be above him. — 
Primito [ diunità eccieiiitica ] a Pri 
mare , the fivit or chief archb:fhop. 

Primavera, s. f. | una delie quattro 
Racidni dell’anno ] fpring. 

Primifra, s. f. fiorta di giuoco di 
Carte ] primero , a game ar cards. 

PrimirRaMENTE, 20.1 da prittcipioy 
da prima ) fin?4 in rhe fisfè piace, ff 
of all, tiri? gna faremoji . 

Primifro, ade. | pruno ] fir?, former. 

Primiéro, 44v. [ primicraménte ] fir?, 


si fill. | 


» from she 


fly 


. 


, 
PRI 

Primirito , s. n. [ capo di prima (chi& 
ra] «a caprain of the vsunt-guard, the 
elde/? captain of a regiment. 

PRIMITIVAMENTE, s4v. [ in princl- 
pio j fvfily, antientiy , in former ages. 

Primitivamente {a buon’'ora, prima 
ticciaménte ) early. 

Primitivo , 245. { primo, che non ha 
orfvine da alcuno ] primitive, firf? . 

Parola primitiva , 4 primizive or radi. 
cal word. 

Parmizia è s. f. [ frutto, primatfccio 
che s'offeritce a Dio ] primitia, ehe fi? 
pri of the gear, which are offered ro 

od. 

Primfzia [ cofa nuova e vaga ] 4 new 
delizhbe-ful rbing. Dante. 

" Primizia { colti dal quale fi trae l'orf- 
gine ] parents, fore-farbers, qucefiore. 

Primo, 254. ( principio di numero or- 
dinativo ) fi”. 

Il primo giorno, she fin? day. 

la prima volta, she firf? time. 

Primo, s. ra. [ antenato ] forefatbers, 


anceftors. 
[ principfle] fi, chief, prin- 


Primo 
cipal. 

La prima giovinezza , infaney. 

Primocénito, sim. [ primo semerfto , 
primo figliucio ] ebe elceft fon. 

PAaIMOGENITURA , n.7. [ il jus del pri- 
mozgénito ) primogeniture , tbe title and 
pri 
his bireh. 

PrimonnrALe, ads m. f. [di princi. 
pio ] primordial , primitive , origina! . 

# PRINCE 7,5... [ principe ] 4 prince» 
* PatncipiLE , 247. nr. f. [ foprino, ma3- 
giore ] principal, chief , chiefeft , main. 

Principfle [ primiéro ] fr? . 

Tì principale Ffomma capitsie)itbe prin- 
cipal or capital. s 

.1 principili u'una città, the hesd.men,y 
the chief or topping men, themofi eminent 





menof a town or city. 

PrincIPaLMENTE, adv. principally, 
chieflt mainly, above all, particulariy + 

* PriNncIPARE [ lignoresgizre ] so do- 
mincer, to bear rule. 

PrincipdTi, s.m. { nome di gerarchfa 
d'Anueli ] principalities y one of the or- 
ders of the angels. 

Paixciràto, s. nm, [ titolo del domf- 
nio e grado del principe ) principaliey, 
the dominions y or surifdiflion of a prince. 

Principito [ préminénza, macziorine 
223 prabeminence , fupetiority , advanta. 
ge, rule, government. i 

Principe ,s. ni. [ figncre 4 titolo che 
fi da a chi hatflato e fignoria grande ] 4 
prince» 3 
«- Princfpe [primoagsito de’ principi pran- 
di, che ha a fuccéder nello fisiv ] #4 
prince. 

Principe (principle, primo] princi 
pal, chief, fit. p 

Princinéssa, s. f. pripcefs. 

® PRINCIPIAMENTO 7 5... [ comincia» 
mento ) 4 beginning. 4 

- PrIincIPIANTE 4 ad; m. f. [ che priuci- 
pia ] beginning , that begins. — 

Un principiante , s. m. a beginner, # 
novice + . 

PrincinAre [ comincidre] ro begio 
or commence, fo enter unon, 

PrincimATo , ad; begun geommenced, 
entered upon. » . 

Princip:aTéae, s. ni. [ che principia] 
a beginner y an author, caufe, or promo- 
ser. sr 
Eali (A Îl principiatdre di tutte le tur- 
bulénze, he was be author or caufe of 
all che troubles. 


Principio, s. mM. [quello che praddce 


lege of an osder brother, invigbt of 


PRI 

Principio [méffima] principler, ff 
vules, preceptsy elements. 

Principio { motivo ] principle, morive. 

Principio [ cominciaménto ] 4 segin 
ning, commencement 

Al principio, 93 fisff. 

Prior Arico, s. m. f forta di macifiri. 
to di Firénze ) Priorfhip, a name of @. 
gifivate in Fiorence. 

RATO, S. m. { prioritico] priore 





frip. | 

Briorlto [titolo di priorfa , e dignità 
monaltica ] prievficip, the office or cua- 
bity of a Prior. Le 

Priére, si m. [eblui ch'è nell’uffi= 
cio dei priordzico ] prior, prefidene. 

Pridre | disnita eccletifitca ] prior, the 
head of a priory. . 

Prioria , s. f. [ chiefa ch'ha cura d'f. 
nime,, di mezzana dignita, trala pariéo= 
chia, e la pieve ] priory. 

Priorista , s. na. { libro dove fono 
defcritti i Priori ) 2 boo where 4// tbe 
Priors names are fer down. 

Priogità , PRIORITÀADE, PRIORITÀ=* 
TE, 5. f. [ il primo] priority, 4 being 
fit in order, rank, or dignity, prebe- 
minence Si 

PrRiscaMiNTE, a0). [ anticaménte ] 
formeriy , antientiy. —_- 

Prisco , ads. [ antico }former, antient,, 
obfolere. : 

Prisma, sf. (ficura folida d'£ngo 
retti } prifmy a gromernical figure. 

Pristino, 40). { di prima, primiéro] 
formet!y , paff , antient. 

PRIVAGIONE ) s. fe [ privazidne ] 

PrIvaMEÉNTO) S.M. e depriving sa 
privation yJack , wantyor being withoute 

PrivArE £ far rimaner fenza, difpo» 
gliare [ fo deprive, ro Bereave, to rob one 
of a thing, so take it away from him. 

Privita, s. f. (fogna) a common firoars 
a dung hill. l 

PRIVATAMENTE, Jdj. privately è in 
particular, fecretely . K 

Privativo, 441. [ che priva] deprive 
ing , privative, that deprives or ‘eakes 
n 1647 c tI i va 

riv‘TO , s. nt. [cello] a pri 
houfe of office. i 

PaivAro, adi. { contrério di pubblico] 
private, retired, concealed 

gurse privata, a privare perfon. 

rivato Focolari fpeciile ] partie 
cular, peculisr. * a 
Privéto [ difpoglifto ] deprived, orse 


r. 

“Privardre, s. m. {che priva J 4 de» 
priver, he that deprives. 

Privatrice, s. f. a depriver, fhe that 
depvives or-rakes away. 

Paivazione [il privare ] privationye 
depriving, bereaving. or s2king away, pri» 
varrefi, want, latk, or being withoute 

PaiviteGIARE [ dar privilézio , far pare 
ticolir arazia vefenzione a luoto y- 0 per» 
fona ] rogive a privilege, toexempt , fre@ 
or dijcharge. + 

PavineGiATO , adj. privilered, shat 
enroys fome privilege, erempred. 

Aitîre privilegifto , e privifesed airar. 

Privitécio, sf. m. { cola data finso- 
larméute ad uno,.o a più, di efazia] 
privilege, ov priviledge» prerogative, 4 
Jpecsal grant. . 

Privo, ad}. { mancfnte y privito ] de» 
prived 4 berete , without, ° 

PRO. î 

Paò,s. m.T giovamento, utilità }:9007, 
profit, benefit. . 

Buon pro vi faccia, mucb good map i& 
do gou. 

A che prò, what fignifier, fo what 





qualche effetto dillinto da fe ] principle, purpofe. 


folt cafe. 


du prò [an favére ] dn bebalf. 
Pare 


: PRO . por 

Parifre in prò di qualchedino, fe fpsa 
fn fome bodys bebalf. ì 

Dare il buon pro ad uno , to wi/f one 
well. 

Pro e contra, pro and com. : 

Pro, adi. [ valor6io ) valiant , bold, 

lavin "AVE ) COUVABIOUE + 
na Prestnice , ads. m. f. [ da potérfi pro» 
wire } probable, likely. —. 

E' probiutle, ir may de s likely enough. 

PROBABILITÀ, PROBABILITÀDE , Pro» 
BABILITÀTE ; Sf. | avparénza di veri. 
It.DI papali likelybuod , appearance 
of truth. Ò Sn i 

Prostrico, 44). ex. Probitica pifcf- 
ma [ voce della ferittira ] apond at Jeru- 
falem , 1ebere ff vep were waflrcd , which 
queré to be fasrificed . i 

PropazioNe , s. f. [ prova ] probarion, 

roof, trial , or e]3y. _ 

, * Phonsio, sima. [ obbrébrio ]vi//sty, 
avichednefs , contumely yreproach , fhamey 
difgrace. 22 

Pronità , PropiTADE, PRORISATE è 
s.f. [bontà ] probity, uprigbrnefi, bo 
ner, integrity, gootnefs. — — 

A PaosLÉima, sm. [ propofizidne ] pro. 

Jen. , 

Proso , adi. [ buono, onéto ] good, 

onefì , upright. 
W E latiinna; s. f. È nafo dell’ elefin 
»i probofcis, the elephants trunk. 
ROCACCIAMENTO è 5. m. [il procac- 
cifre ) a getting , or procuring. : 

ProcacciAnTE, 24; [ che prociccia, 
ipdufcidlo ) diligente, indujtricus. 

ProcacciARe ! provvédere, procurd- 
re, trovar modo d’avére ] ro ger, to 
Suife, or male fhift, so provide , to fees 
‘or look, toendeavour, to get. ì 

Procacciàrii qualche difurizia è to bring 
wpon one's felf fome misfortune» 

ProcacciATO, 4d;. procured,, gor or 

osten + 

Procacciatére, s.m. T che procde- 
cia } a diligente fellow, afhifter, a fhif- 
zing fellom. i 

ProcAcciIO , s. m. [ provvifidne, prov- 
wediméuto ] provifion, gesting, prepara- 
zion. 

Procfccio [ quello che porta le \éttere 
da una città all'altra ) po. 

Prockce, adr. ni. (perubinte] fawey, 
malapert, petulant , wanton. 

ProcAnTO ), 5. mì [ proémio ] proemy 
a preface. 

z - pat s 84v.[ proffima- 
ménte ) newly, Jareiy, no: long ago. 

* ProcciANo, ad). [ vicino ] near, 
mert to. i 

Proccura, o Procura, s.f. [ fcrit- 
téra per agitire con autorità in nome 
d’um. altro ] procuration, or procuraty 4 
she writing or decd wbkreby one is made 
& procurator, a letter of attorney. 
ROCCURAGIGNE, 0 PROCURAGIGNE 4 
s.f. { il far Vuflizio di procuratdres pro- 
curation, I iano by whicb one ss en 
arifted to for another. 

Proccur Are, o Procur Are [ cerci- 
re, procacciàre, ingegnirî d'avére ] to 
endeavour, 10 sry , 10 feck, to look, so 

cake care of. % 1 
7 dot l'agitdie e diféndere l'altrui 
«caufe ] so follicite, to play the proîlor, 
so defend. so ‘ 

Proccurdre [ fare avére ] to procure, get, 
or help to. s74 

Proccurdre [ cercfre , far il polfibile ] 
to firive, to endeavour, to astempry to 
firain, to do one's bet. 

Proceurerò di ferviria , 7° endesvour, 
or ufe my enrleavonr to ferve you. 

ProccurATo , 495 endeavonred , friv» 
ed. v. procurdre. . 

PROCCURATORE, 0 PROCURATÉRE; SM. 





PRO 


[quello che Sgita, edifénde le canfe al- 
trui] a proeurasor, an asrorney , a folli 
sit9r. 

Proccuraziine , 0 PROQURAZIONE è 
s.f. (il procnrare ] procuration , 4 power 
by wwbicb one is entrufied to 10 jor ano- 
her. 

Proccmrazidne [ mezzo ] endesvour 4 
means. ; 

Per fua proccuraziéne la fece liberdre, 
by his micans he got ber out of prijon. 

Proccurazione {| quel vitto, che fi da 
a prelsti quando fono in vffita ] rhemara- 
tenance that Provates have alivwed to 
them, wken they are about the vijitation 
of their diocefi. 

ProccurERIA, 0 Procurerfa | s. f. 
{ protetiigne del procuratore ) ehe profef 
fion of a procurasor or attorney y aifo pro- 
curation. 

ProcepéNTE, 475. m. f. [ procéde] 
proceeting. 

ProciDbeRE [andire inninzi] fo go 
on, to proceed, to go forward. 

Procédere | continuire, feguitfre ] so 
continue or go on. ai 

Procédere [ derivfre , nafcere, venfre ] 
to proceed, to come from or be derivedy 
to Jpring or have its rife from. 

Procé'er bene verfo uno, ro è or be- 
have one's felf well towards one. 

ProcepiméNTO , sm. [il procédere, 
l'andar innanzi) 4 procceding oi going 
on. 

Procepitira , s. f. ftérmine di leg- 
ge] procedure, a courfe of pleading, a 
gong on. 

ProcéLLA , 5. f. [ fortuina di mare] 4 
fiorm', a tempe?t. 

Procéila ( pericolo ) danger, peril. 

Procettéso, 40). [ tempeliélo ] ffor: 
ny, tempelluous. 

ProcessAre [ far procéTo] fo go ro 
law, to fue. , 

Procellire l accuffre 
dite or impeach + 
Pea adi. fued , accufed , in- 

red. 

Processidne, s. f. [ l'andire che fan- 
no i religioli attérno, in ordinfnza ] pro- 


«ifiee ._ 

cocefidne [ pofefiéne ] an ePate. 
Processivo 124). [ che ha forza di pro» 

cédere ] proceeding, going on y continuing. 
Procésso, s.m. ( procedimento, pro- 

gréfo ] progre/t , progreffion , a proceeding 

ov going on forward. 


] toaccufe, toin- 


PRO 375 
so put off from day to day, to deliy ot 
efero 
ProcrastINATO |, adj. procrafiinsro; 
deterred , delavd, pus o a sa, 
— PROCRASTINAZIONE è # f. fil procra» 
fi:ndre ) procrafiinazion, 4 delaying or 
deferring. 
ProcrFaMENTO , sm. [il procredre ] 
pr creation, a begetting of children. 
ProcrenNTE, adi. m. f. { che pro- 
crea ] procreating, begetting. 
ProcrEARE [ xenersre) so procreate, 
to begeti 
Procredto, adj. procreated, Legot, 
ProcrEaTCRE, s.m. f che proc rca j 4 
egetter , a creator, a malcr, 
PROCREATRICE ; s. f. [ madre ] morber, 
caufe. 
Procaraziive, s.f. { il procredre ] 
procrestion, a begetting of children. 
Procura, v. proccira. ‘ 
. Procurire; v. proccurire, and 4/5 
its derivatives. 
PROCURATORELLO, s..m. { proccura. 
tére di poco procio ] 4 ferub of attorney « 
pagciso» % prole rt ' 
RODA |, S. f. [ripa, fponda] fhoar 
fide, or bank of a viver. î d 0004 
Approdare alla proda , to come to flioarj 
ego ì id 4 
Proda ( eftremità altre cofe] fide j 
edge, brim , or brink. a: 
Pia { prora ] prow, she fore-part of 
a fbip. 
Ditizzàr la proda' verfo qualche luozo, ‘ 
to ficer one's courfe sound Some place + 
Provino, s.m. [ forta di futte mari. 
naréica ) the fhrouds of a fhip. . 
Prove, 231. n. f.[ pro, valoréfo ] va. 
liane, ficut, hardy, courazione. 
Prode, s.m. ( prò, Riovaménto s dti= 
le} g00d, benefit, advantage intere). 
Questa medicina non m' ha fatto pro» 
de venino, this phyfick bas done me no 
good at all. S 
Acquiftsr prode d'una cofa 
the advantage of.fome thing. 
Sara voftro prode di far ciò, it will 
be for your snteref to do ît. - 
PropveMENTE , adv. [ valorofaménte] 
valiantly, fontly , couragioufiy. 
,Provfzza , 5. f. [valdre, vaienzia , for- 
tezza ] prowefsi valoury a valiant or 
Ste att, fivength. x 
a fatto gran prodézze in guerra, he 
bas done wonders în war. 
Uomo di gran prodezza, a mighty va- 


sto resp 


In proceito di tempo, in pregrefs of liane man... 


time. ? 


Procéilo [ tutte le ferittuire degli atti 
che fi fanno nelle caufe sì civili y sì cri. 
mindli ) proceft, erial. 

Far proceilo ad uno, #0 fut ones fo go 
to law with him, 

* Procinro, s.m. [ recinto ]-a com. 
pafs, a circuit or circumference . 

In quella terra vi fono ne. prnciati di 
mura, that town îs furrounded, or în- 
compaffed with shree wall. \C 

Eilere in procinto [ efier pronto ] te 
be ready, or in readinefs. 

Sono in procinto di partire, 7 am res. 
By 10 50. . 

Procinto [ apparécchio di guerra ] an 
army ready so give battle, she battle 
gray. © ) 

ProcLÎve 
inclined, bent . . 

PaocénsoLo , sm. [ forta di magiftré. 
to ] proconful, a Roman-magi/frate, to 
govern a province with confular power. 

Pefcire per il procénfolo { operére in 


vano ] fo work in vain, to lofe one's la-_ 


bour, ro make a hole in.the water. 
“)PROcRASsTINARE [ indugifre d'oggi in 
domdne, dar tempo ] so. procraftinate , 


x 


Propisro, s. n. [ che rema in prua ]} 
a prow.man, he that rows at the prow 
of a boat or fhip. . 
ProvicaLiITÀ, PaopicaLiTÀDE, Pro» 
DIGALITÀTE è sf. [ eccetto nello fpende- 
re, e nel donsre ] prodigality, profufe- 
nefis lavifonefs + 
‘Propicatizzire [ ufar prodigalità ] 
to be piodigal, to fpend lavifbly , to 
[ con pro- 


Squander away . 
PRODIGALMENTE, adv. 
PRODIGAMENTE, adu. digalità ] 

prodigally, wafiefully, lavit!y. 
Prodicio, sm. { cofa tecni] ro- 

sisy , a monfirow or preternatural thing, 

. ProDiGIosaMENTE”, adv. prodigion/ly. 
Propigiéso , 24;. [ ftupéndo, maravi- 

gliòfo ] prodigious, preternatural, mon= 


» adj. [ inclinéto ] proclive, (rows, exceffi ve, won Dea di 


Prop:Go | 24/. [ quegli che da e fi; 
de ecceflivaménte ] prodiga! , lavifh, pro- 
fufe, wafily , riotous , foolifh. 
+ Viver da prodigo , so/ive prodigallys 
or viotoujly . “ 
Un prodigo , s.m. a prodiga! man. 
PropérTo, s. m. { produzibne ] pro- 


du La fante z 
Prodétto [ in aritmética ] 4 profu, rbe 
nume 


376 P.R-0 a. 
nuniber avifina foom the multiplication 
of (everal numbers given.. 

Prodétto, adj. produced y v. prodirre. 
Pronucrre, v. produrre. È 
Propucirite , adi. m. f. [ atto a pro- 
asrre ] produttive , apr to produce , or bring 
forth. 
/ PronvcimiNTO, s. m. fil prodirre ] 
produ'lion, a bringing Sorth,produti work. 
PropuUCITARE, $s.m. | che prodiice ] 4 
prolucer, marker, performer. 
Paopverrr ice 4 s» f. [ che produce ] 4 
produtior , fhe shot pooduces or brings 
oreh. % 
3 Prontunre [ senerdre, gg. to pro- 
duce, yield, or bring forth, to beger. 
Produrre l'canfire | ro caufeoroccafione 
20 bethecaufeovrheoccafion of. 
Prodsîrre [ addiirre, méttere in campo] 
#0 produce, 10 fhew. 
PropucfNTE , adi. m. f. [ che pro- 
PropurTivo, adi. duce ] p.o- 
ducing , produttive , bringing forth. 


ProDuTTORE, sm. | che prodifce ] he fi 


shat produces , begetsor ingendrerb. 
PropurTRiCE, s. f. [ che produce] 4 
mother, fbethat produceror caufes. 
Propuziine  s. f. { il prodiirre } pro- 
dufion ya brineina forth, produtti or fruit. 
PROFEMIALMENTE , dv. [ per via di 
proémio ] by way of proem + 
ProfMio, s.m. [ la prima parte d'un 
craziéne o d'altra épera, ove principal. 
ménte fi prepdne quel che shà a trat 
2ire ] prom, preface, or entrance into a 
dlifcourfe 
ProranAre [ applicire Te cofe facre 
a fervivi tempordli ) ro prophane or pro- 
fane, to abufe holy tbingss to pollute or 
unballow. 
ProranATo , a4}. prophaned or, pro- 
Saned , abufed , polluted. i 
ProFaNATORE , sm. [ che proffna ] 4 
prophaner. 
ProraniTÀ, s. f. profanity , profane. 
peli. . ; 
PaorAxo, adi. [ émpio, fceilerf*o] pro- 
Sane, ov prophane, impious , srvelinious . 
Profino [ oppélito di facro ] propbane. 
Autore proffino, prophane anehor. 
* PrortxDA , sf. [ bidda che fi dà al. 
Je béttie ] osts. 
Profénda [ mifiira intérno uno Najo ] 
a bilie. > 
PaorenpARrE [ pafcer di profénda] to 
feed with 0ats. 
ProrErirE, v. profferire. 
ProressARre [ far profeffine] topro- 
Seli, to exercife publickiy a particular flu- 
dror calling sto make one’ felf known of 
Such a velrgion, fe, or party, 
Processione 5. f. [ inflitto ]fnffiru- 
se. fiatute , order, or decree. 
Profefliéne [ efercizin, meftiéro ] pro- 
Shion , calling y condition, trade yorart. 
rofefliéne | folénne prométia d'asfer= 
vinza, che fanno i reliuidli rewoliri [ pro- 
Feffion, theentering into any yeligious or- 
ir 
Far profeffine d'utra relisibne, to pro- 
fefs a religion. ; 
Prorfsso, ad). [ che ha fatto profefié- 
me ] profe/fed. 
Un trate proféfo, a profelfed monk. 
Una monaca proféla, a profeffed nun. 
Proressore , som. C'che profella, 0 fa 
proteflibre di qualche feiénza , e l'intégna 
pubblicamente ) 4 profeffor. ; 
Prortra , sm. [ quegli che antivéde, 
e anminzia il futiiro ] 4 propher. 
ProretàLe, adj. m. f. [ di proféta ] 
prophetical, prophétich. * ù 
ProreTARE | predire ] to prophetize , 
to prophecy , or foretel. 
Proverazione , s. f. [ il profetire, 
profezia ] a piophecyings A prophecy è 


PRO 

ProreficamentE) adv. [ con profe 
zia ] prophetscaliy. pi 

ProretroGIARE [ profetizzire] fo pro- 
phecy , to prophetize , or forereli. 

Prorettesa , sf. [ fimmina di pro- 
féra } a propherefs. 

ProrETiCco , 24). [ di proféta ] propre 
tick, prophetical. 

Proretizzire [ profetfre ] to profe 
tize, to prophecy or foretell. 

Prorezia, s.f. [ cofa predétta da pro- 
féta ) a prophcey, a predittion. 

ProrFRENnza Î il prolerire pardie ] 4 
pronouncing or uttering. 

Proterénza { protérta ] profer, an effer 
or ofiring. 

PROFFERIMENTO , s. m. [ il profférir 
delle pardle ] a pronouncing , Speaking or 
uttering of words. 

ProrrERIRE, 0 & ProrreR”RE [ pro- 
nunzifre, mandsr fuor be pardie } fo ut- 
ser, fo proncunce, to (peak. 

Proflerire [ ofierire ] so offer è ro pre- 
ent. 

Chi fi profferifce , è péggio il terzo , 
profered fervice ftinks .. "n 

ProrrErito, 0 ProrrirTO, adi. tt- 
tered , pronounced, offered, prefented 

* PROFFERÎTO , s. m. [ porfido ) for: 
phry. 

Proferfto [la cofa proficrta ] 4 profer, 
anofier or offering. 

ProrFERITORE , s. m. [ che profferifce ] 
he that profers , offers, or gives. 

Proficritòre [ parlatére ] a Speakers be 
that jpeabs or utters. 

Prorrérta , s. f. [ilprofferire, 0 of- 
ferire ) oficring, offer, oblation , profer è 
propoja! . a È 

ProrriL Are Fornire ta parte efteéÉma 
di che che fi fia ] to purffe , to fiourifh 
the edges of any thing withgold, filvers 
or alike. , 

ProrriLATo , adj. purfied , fiourifhed 
with a necdle. 

Prorrito, s.. [ una delle parti, ch'è 
dalle bande ] profil, fideways. 

Ritrarre in profiîlo [ cioe da una fola 
parte del vilo ] to draw inprofil, orfide- 
ways. 


Prorici*NTE, adi. m.f. [ che fà pro- fe 


fitto ] proficient , that makes progrefs in 
any art, or frience. . 

Pror:tTÀBiLE, 4; m. f. [ di profit 
to, fruttubio ) profisable , beneficia! , ufe- 
ful, advantagious. 

ProrirtÀàRE { far profitto , far pro» 
grello, avanzirli ] to profit, ro make è 
progrefi, to be a proficient , to impiove, 

Protittare [ eifer ctile sg recar protitto ] fo 
profit, to be profitable, or ufeful. 

Profittire [ fervirfi ] so nrake an advan- 
tage or good ufe of a shing. 

ROFITTEVOLE $ ads. m. f. [ ditile, av- 


vantaugiofo ) profitable , ufeful , benefi- 


cial, advantagions. 

PROFITTEVOLMÉNTE 4 22v. [ con pro- 
fitto ) profirabiy, ufejuliy, advantazioujly. 

Proritto, 3. m. [tile 3 guadiuno , 
giovaménto ]-profit , advantage , gain , 
interifi . p 

Trar profitto d'una cofa, roger by »% 
he she better for. —» e 

Profitto [ progréffo ] progreft , advan- 
cement , proficience , improv.ment . 

Far protitto , fo improve , t0 nizle 4 
progrefs. di i 

ProrLuvio , s. m. [ inondazione ] an 
inundation , over fiowing , a gufhing or 
fireaming out. 

* Prothivio [ cépia ] abundance, plenty, 
profiuence , fiore. 

ProrénDA , s. f. [ profondità ] profun- 
dity, deepnefs, depth. 

PROFONDAMENTE , a.du 


{ molto a 
dentro, a fqguzlo ] deep. 


RO 


Mt Profondaménte [ internaménte]déep, 
decplyy ferivfiy. — 

È Dormfr profondaménte , ro /lecp 
Soundiy. 7 

t Profondaménte [ larcaménte, fîra- 
bocchevo!ménte [ exceffively, very much è 

ProronpamiNTO , s. m. [ il profone 
dire ] a finking, a forciny down. 

Proroxpire { cader nel fondo ] fe 
fink, to 30 to ebebottom, to perifh. 

+ Protondare f internirfi immereerfì ] 
to go decp , to dive into, or fearch into) 
to tife, to exsmine. 

i PROFONDATAMENTE ) adv. decp , decpe 
dA 


ProrownpAro , ad; funk, or funk 
down. 

Prorowpazione , s. f. [cavaménto ]} 
4a digging. 

ProronpITÀ , ProroxpitApe , Pro- 
FONDITATE { una delle tre dimenfità del 
corpo fulido ] profundity , deepnefs ydeprb. 

Proréxno, as). [ ccicavo , molto & 
fondo ) deep. 

Laxo prof6ndo, a deep late. 

Validne proféndo , a deep valley. 

Proféndo f alto, emiuénie ) profound 3 
bigh, eminente. + 

rofénda notte, a very dark night, 
4 Il protondo mezzo di, moon, or moore 

ay. 
Profindo fonno , 4 profound , dead 
or found flecp. 

Prot6ndo filénzio, 4 profeund Silence + 

Proténda fciéuza, profound learning. 

Profénda riverénza , profound reverena 
ce, a very low bow. . - 

Profénda atiliziéne, anvious grief. 

Nella mR profénda Itdua, in ebe very 
heart of Italy. n 

Proféndo, adv. profondamente ] deep y 
deeply , profoundly . 

Profondo, som. [ profondità ] profun- 
dity , deepnefs, depth. na 

Dal profondo del cudre, from the bos 
mi of the Piaf ; 

rorumAre [dar odore ] to perfume 
so give a fwwect fcent to. Fedi e 

ROFUMATO , ad; perfumed, frented 
PROFUMICO 75, m. [ protiimo ] perfumes 
‘cene. : 

Prorimiera, s.f. fl vafo nel quale ff 
fà protimo ) a perfuming-pan. a 

A IOITIERE s. m. [ quello.che ma. 
nécgia profiimi ] perfumer e wbo ma- 
Res and fells patrie * (Pu 

Prorumo, s.m. [ odére ch* efce dalle 
cofe odorfiere, come incénlo, mitra , € 
simili] perfume, fcene. 

PROFUSIONE , s. f. [ fparziménto ] pro» 
fufion, profufenefsy alavijbnefs or fguan- 
dering away. 

Proruso , adi. [ prédizo, fravac4nte ] 
profufes laviflr, wafiefull s prodigal, ex 
mavagant, riotous . = 

ProcÉNiE, 0 ProcÉNIA 4 s.f. [ fin 
pes felidtta ] progency s offipring , iffue. 

-PROGENITORI o 5 m. [ trapaliati veni. 
téri ] progeritors, anceffori, fore fathers. 

ProcettARE [ formar progétti ] so 
pros:dì , defign, purpofe , or intendi © 

PaocttTO, 5. m. [ praférta, principio. 
di trattito ] projet? nen, purpofe, ine 
sent, 2. ® 

& PROGIUDICANTE , v. preciudicfnte, 

PROGIUDICARE , v pregiudicdre , and 
all its derivatives, 

ProcnosTICARE, v. pronofticdre. 

ProcREDÎRE { andar avanti ] fo pro- 
ceed , or go on, to gò forward”, or ade 
vance . . l 

ProcrEssieNe , s. f. [ il progredfre ] 
prosreffion, a goingon, anadvancinga 

Progressivo, 44). [ che ha virtù d'ane 
dire aventi ). progreffive, wbicb proceeds 
or gors on. 

Pro 


> @r uncover y. to lay 


PRO 


Prooatsso, s. m. [ l'andire avisti ] 
prosrefs, a procceding or going forward. 
Progrélio [avanzaménto , profitto] pro- 
grefe, advancemene , proficseacy or profi- 
gience.- 7 È 
In progréfo ditempo, intime, fn pro- 
grefs of time, in fucceeding times. 
Pro:sire lvictire] to probibit, so for 
bid, to bar or keep from. i 
Protsirivo, adj. [atto a proibire, che 
rolbiike] probibitory s that probibiti , for- 
}a ds, ov binders. 


Protsiro, adj. [vietfto] probibired,for- 


bidden. 
Proibfto { diféfo, ch'è contro la legge, 
ex. libri proibiti ] peotbibited books. 
ProisizioNe , S. f. [ il proibire ] pro- 
bibition, a forbidding , an hindrance. 
Pro)éTTO , s. m. | prouétto ] prose?, 
delign, purpofe, conerivance. 


ProLAro , adj. { pronunzifto ] pre- © 


nounced, uttered , fpoken. x 

PROLATORE ) s.m. { che pronditcia] be 
thae pronounces, (pesks or utters. — 

PROLAZIONE ) 5. f. [prominzia ] 4 pra- 
nouncing jor pronunciation, a fpeaking or 
uttering. . 

ProLE, £ f. [procénie] profes , proge- 
ny , offipring, ifjue. 

ProLirico , 44). {che fa molta prole, 
fecondo) prolificat , prolifich, fit far gene- 
vazion, apt to breed or bring fo.th. 

PrROLISSAMENTE , adv. | lunzaniénte $ 
diftelaménte] sedioufly è with prolixiey. 

- PROLISSITÀ , ProtissitàpE, ProLts- 
sitàre, s.f. flum:hézza di difedrio) pro» 
lixity , tedioufne)s or lengtb of a dijcour= 





Protisso ; 44}. [lunzotedidfo nel dif- 
cérfo ] prolix , long, tedious, orlarge in 
Speech. l hi 

ProtocAre [far prélogo, 0 altro va- 
no circufio di pardie).to (peak cus or af 
length, to sell a long fPory. $i 

PréLoco , 0% Padiaco, s.m. Frazio= 
maménto pofto avinti a’ poémi] pro/ogue, 
4 fpcech before a fiaze play. ‘3 

ROCUNGAMENTOS s.m. (il proluttef- 
re ) profongatton, a lengehening , or de- 
Hayinge © - l P 

Procuwcine f a'lunsîre , differfre, 
prorouire, mandàr inlungo) to profong, 
0 lengthen out $ to defer, to delay, to 
make a thing laft longer.* . 

PP nen la vita $ ro pro/ong one's 
ife. î , 

ProLuncATO, adi. prolong'd 3 lengeb- 
end, defer'd, delay’. 

* PROLUNGAZIONE, 7. f. [prolunzamén- 
to ) prafongation , delaying , lengiben- 


oct manifeftire , palefire ] to 
utter and tell’, to fpesk_ out, to difclofe 


upon. 
Promessa ; s. f. [quel che s'è pro- 
Promessione, FS. f. ST metto] a promife. 
Promésso, s. f.. 
mifed, v. prométtere. . ; 
RomirTERE [ obblicdre altedi la fua 
fede) to promije , to make a promife, t0 
engage ov give one's word. 
’rométtere in matrimdnio ; to promife, 
or berroth. UNE A 
Prometterfi [ darfi ad inténdere, fperf- 
ma to pro@ife one's felf ; to hope e 
* Prométtere [ allermire , accertàre ] fo 
uve , ov promife. 2? 
“ Vi prometto ch'ell'ecosì, Z affure you 
ft is fo. : + : 
Promettere per altri Fentrar malleva» 
dre] to beil, or be bail for one. 
PROMETTITCRE , 5. #0. [che promette 
apromifer, onethar promifes much , ai 
performs but tittio., |, 
“PromettITRICE ) sf. [che promette] 
# promifer, fhe that promifes. 
Tosi. È 


iù ant è ear 


to] 


f.. [da promé:tere ] pro-- 


PRO ; 
Prommivre, ad; m. f. prominent è, 
jutting cut or fanding forward, 
Prosintnza sf. prominence , the put- 
tin3z of a thing out, or over. 
Promo8TORIO, sm. [monte lunzo la 
marina) promontory, 4a mountain, hill 3 
or any high ground running out a great 
way into che fea. 5 
Promotore , 1. m. [ the promudve] 
promoter, one who promores or carries on 
a bufinefi . 5 
* Promoraice, s. f. [che promudve] 
promoter , fhe that promotes. : 
PromovénTE 0 PROMUOVENTE 3.44). 
m.f. f che promudve } promoring. 
PromeverE, v. promudvere. 
PromoviMÉNnTO, s.m. {il promudve- 
re) promotion, preferment, advancement è 
ProMoviTORE 35. m. [promotore] pro 
mbrer. yer 
Promozione. s..f. { promoviménto] 
promotion, advancement, preferment . 
PromuLcdRre, { pubblicére , divoluire] 
to promulgare, ro promulge, to pubiich, 
or procisim. . fi 
PromuLcàTO, 29; promu/gated , pro- 
mulsed, proclaimed. "4 
PROMULGAZIONE è s. fi fil promuisi. 
re ] promu/gation, a publifbing , or pro» 
claiming. MAE EN » 
Promuovere { conferir grado o di. 
gritacim alcuno ] to promote , ro advance 
or prefer ,.to fartber ov carry on. 
Promuovere { mudvere , 0 principiàre ] 
so move, or begin. © 





Promudver euérra. contro a qualche-, 


dino», so declare war againfi one. 
Promudvere { tollecitàre ] to fpur, so 
incite, to induce. n 
+ Proméyere [ créfcere ] to grow , ro 
sbrive, È 
PromuTAa, S.m. l promutazione ] pere 
mutation, exchanging. 
PromurAre [permutdre ] to permute, 
to exchange. v 
Prosurino , ad; permuted , exchan- 
cd. . n 
Promurazione , s. fi FT frambiaméa- 
permutation , exchanging. ©» 
Prbverére, oPitonipuTE, $. mf fi- 
glio del nipdte ] a great grand child, a 
nephew's fon. 
Provo, ati;. [inclinfto J prone unto, 
inclined , aps, given unto. 
Prowéme, s.m. [términe gramaticé- 
le ] pronoun. ec * y 
ProwosticamENTO y s. m. fil prono- 
fticireg ‘progno/lication, a foretelliàg. 
ProNosTIcARE {prevedéndo annunzid. 
re il tutiiro) ro progno/ficare , to foverella 
to consetture, or guefi. 
PRONOSTICAZIONE 3 sef. { il pronofti. 
cdre ) progmo/licarion, or foretelling. 
Paoxésrico, sim. [feuno di quel che 
deve fuccédere ] prognoftick 5 a boding 
Jign, or token of. fomething tocome. 
Pronditico [ congettira ) progno/fica- 
tion, conjelture. 3 


ProyTraMENnTE, av. fcon pronideza,, 


fpacciataménte | veadily, quickly, nimbly . 
PronTtArRE,(importunare } ro prefsy to 
urge, to importune', to trouble. 
| Prontire (follecitire] to quieken, ro ba- 
fsh, to difparch, E ; 
è Prontare-|adddrre] so bring , to produce, 
so alledge. 7 y 
Prownrarsi [ sforziri®] to endesvonura 
procure , to firive, togonne's belt . 
Pnowtézza, s. f. { volonterdia difpo- 
fiziine a trollo e preicateménte operdre] 
rcadinefs , quicknefs y fpeed, hafte. 
. Prontézza (improntézza, importunftà ] 
Î mporeumity. 
PronTIsstiMmaMmÉNnTE, adv. very readily. 
Prowrissimo [fuperl. di pronto] mo/f 
ready È Dl: 


to 
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Paosto , adi. [ prefto apparecchifto, 
in punto ] ready, invesdinefi, athandy 
prepared. A 

Far pronte fembifnze ad uno, fo /oek” 
Pleafanely upon one, 

na [pfiretzito Jonio, faddea Jaeedo. 

ronto [ fiero, ardito ] fierce, paffiona» 
te, bold, hardy è ‘ 19 eb 
* Pronuso, s.m. [ promotér di matri- 
ménj ] a matsbmaker. è 

PRONUNZIA , s. fe [il pro 

ProxunziAMÉNTO) f. m. nunzif. 
re] pronunciation, utterance of fpeech 3° 
delivery. 

PronuvziAre [ pubblicare, dichiarf. 
re ) to publ: , to declare, to pronounce, 
to pafs one's svdament. 

Pronunziare | predire ] ro prognoffick, 
to fove-sell . 

Pronunzizre F profferfre, fcolpfre le pà= 
rélg ] to probounce, sa utter, or (peak, 

RONUNZIATO , #dy. pronounced , pube 
lifbed, declared .”. ua o: 
“Proxunziat6RE, som. [ che prongne 

zia ] pronunciator, he that proncunces 
declares or fore-tells. ° . 
[efpreffién di 


PRONUNZIAZUINE, S. f. 
parole | pronunciation. 
PropagARE [dila‘4re ] fo proprgate, - 
ro multiply sor inercafe, to fpread abrosd. 
PrROPAGATORE |, s»’ m. (che propi;a ] 
propagator, he that propagatesi 00 
PROPAGAZIONE è 1° rà fi; propazére ] 
propagation , 4 fpreading abrozd, or in- 
ercsfing. i i 
ProraccivamentO, fm. [il propage 
ginsre ] a planting of many young vinoty 
4 [preading or incresfing 
PropacciwvAre f coricdr i rami delle 
pifrite, acciocchè fdccian piinta, e cer. 


* moulino } ro provine, to lay a vine-fiock 


orbranchinthe ground totake roor + 

Sk Proppaugiure ( multipiicire ] fo 
breead , to inercafe, or multiply. 
«+ Propanzindre {i ménro che fi dava 
auliatalfini, i eran fotterrfti vivi 
coi capo all’ in viù ] 4 Rind of tormene 
whichwas antientiy appointed for bigbwsy 
robbersor murthereri, wdich was yt0 bury 
them alive, with thesw heads downward. 

PROPAGGINAZIONE , sf. { il propagui- 
nire ) a planting of goung vines orbran- 
ches of trees. . P 

PropAiccine, s-.f. [ ramo della pianta 
pieudto e coricito , acciocchè anch’ egli 
per ft itellà, divénga pianta } 4 Zayer o 
4 vine y or eree, a provine. 

%& Propfzuine { prole, fchiatta ] pro/es, 
off fpring , ilfue. . Ss 

PropaLdre [ paleffre ] to pub/ib, to 
declare. 

ProraLATO, ad; propaled, publifyd + 

Prope y adv. [ apprélio ) neary by 2 46- 
band. u . 

PropensAne f premeditire ] topreme. 








citate, to think upon or contrive before- 


efore. 

“ProramenTE , 0 PROPRIAMENTE, 
ProrierApr; o Propaien 

pristys matura! virtue, ov quality. 

a thing. 

prictary , owner. 


band... A 4 
PROPENSATO, adj.premeditated,thought 
PropensidNne , s. f. [ inclinaziSne] pro. 
peniggà , propeniity , inclinationofmind 4 
rcagfneli., pronenefs. . 
adv. properly, proper. . 
PromiTÀ, 0 ProPRIETÀ, >» 
Ave, sf - 
PrROPIETATE)0 PROPRIETAÀTE) sf. 
fil-propio e particolare d'una cofa } proe 
, Proprieta { domiaio ) property , righero . 
Prop:ETARIO 10 PROPRIETARIO, Ss ne, 
[chi tiene in proprietà ] psoprictor, pro- 
PropinquaminTe, e4v, [ d'appréto} 
near, by è 
bbb 


Pro 


373 PRO. 


Pronmatità, ProrisamitAne, Pro. 
PINquiTATE ss. f.[ vicinita ] propirzuityà 
pcasnefs, nighnefs. a 

Propinato s adi. l vicino Jnigh, near, 

Propfnquo [ congisinto per parentéta J 
gelation, velared, kiny allred. 

Promo, 0 ProrRIO) adi. [ quelo che 
nitiéne, conviene, ed è folaménte dico. 
Iii, di cui dice effer préprio ] prbpers pe- 
guliar, particular, own fel}. 

li difedrfo è proprio dell'uomo è #e4- 
Sonina is peculiar to a man. 

Mia propia figliudla, my own daughter. 

Amor proprio , felf/ove.., 

Di fua propria tefia, of his own bead. 
- Nome propio, 4 proper name. 

Propio | conveniénte ] proper, fit, con- 
quenient. 

Prépio [atto buono] fit yg004, apr. 

Piopio, sm. l quello che per deter 

andro rifpétto s'attribuffce , Così, ad 4 
miatdra, che non s'attribuilce all'altra ] 
property , natural quality , or virtue, na- 
3uval dilpolitione » 

La rilibilta è prépria dell’ uomo » rà 
fisniry is the property of men. 

Poredére in- propio » #0’8e 
quiner. 

Propiz:aT6ne sm. [ favoresgiatire, 
mediatore ] 4 javourery 4 mediaror ) sn- 
2evceffor 

Propiziaziones s fi [ quello che ren- 
de pròpizio ] propitiazion , attonement + 

Prorizio, 24, [ favorévote , benizno ] 
propitious, favourabie 3 kind , mercijul. 

PaoronintE , adi. m. f. pa che pro 
pone ] propofing s fpeakina » offering » 

Proponéute , s. f. [ propolizione ) propo 
piran.- 

f ProponiMinTO + s. n. f intenzilne 4 
grordiito ] intente, intenzioni refolurion , 
gelibevation, purpole. © 

Prororre , 0 ProrénERE f porre a- 
wéinti, méttere in campo il foctetto del 
eiuale o topra"l quale fi vuo\-difcorre:e | to 
prepofe, propound , fpcak, declare , put 
or fet forth, to move ov mate a motion. 

Properre una quellione , ro propofe or 
move a'gueftion. ° + 

Proporret deliberdre , fatuire ] ra în 
send, to deliberate y to malea vefolutiony 
to refolve, to determine , t0 intend or de- 
fign. to pupofe. 

ProronzianiLe , 09; m. f. [ che ha 
pr.vorzibne | proportiona!, of like propor- 
zione + 

ProporzionaLITÀ + s. f. [ aftritto di 
proporziond.e ] proportionalizy , a likenefs 
of proportion + E È 

PROPORZIONALMENTE, adv. 

PROPORZIONATAMENTE , adi. 
T com j ropoizicne ] proportionaliy 
puoporsione è 

PrororzionAre f far proporziéne , pa- 
r2gonare ] fo proportiGhate, to male an- 
fe-erable, to commenfuratò. 

PropoazioniTo, 24). f fatto con pro- 
gorzibne ] proportioni td, proportionable ., 
gonmenfurate, fit. fitred. 





the right 


3 with 


PrororziovaTiReE , s. mf che nfa 


proporziéne ) a neuser, impartial, OKjuft 
CELA 
Prororziine, sf. [ conveniénza del 
Je cole tra di loro ] proportion , agrcemens y 
agrecabicnefs, anfwerablenefi + ° 

A proporzione è im proportion , propor- 
Bionoble. * : 

- Prononzionivore , a4; m. f. l pro- 
yorziendto ] proporsionabie, proportional s 
of like proportion. 

PaoroazioNEVOLNÉENTE) adv. proper 
Zionabiy , n pioportion. x 

Prordsito 44. m. È proponimento ] pur- 
pole, pelign, refolution. . 

Lambiar propolito 3 #0 change one's mind 
pr vefolution 





- churehes , as Abb; , Priory , or 


Pro 


epélito, with a defign. 
ita [ fozeétto , propoito] diftoute 
Se, fubie, talk. 

A p:opolito, av. to the purpofe , op- 
portunely y fezfonably,intime, patiy. 

Fuot di propofito , smproperly , unfea- 
Sonabiy , preprfterously + ° 

Con propotito, defignediy , purpofely $ 
for te noce. ° 

ProrosituRa è £. f. [ tftolo di dignità ] 
she office of a capta or governor. 

Proposiziine , s. f.{ prupofta ] propo- 
fition, propofal , motion, 

Propolic.(ne [ detto comunemente ap- 
provito, maliima ] propofision , fazing è 
or maxim. 

Propofiziéne [ membri e parti dequali 
ficompénzonoi fillozilmi ] propofirions. 

Prorosta, s. f. [quel she fi propéne 
per trattàrne ) propofitton , propojal, mo. 
tion, a tbing propofed, to te proved , ma- 
de out ov demonflvated . 

Proplita [ deliberazione ) purpofe , de- 
fisns vefolution, sntent. 

ProrcsriTo,s. m._2 [ titolo di di 

Prorostia 1. f. puiràche fi dà 
alie chiéie ] a title of dignity giren to 

Rotoy. 


Propusio, s. m. ( col fecond O saz0) 
dicuita chericale di chi ha propolifto ) 4 
Reiory or Provo/? . è 

Propéito { quello che ne* maciftràti tie- 
ne il primo iuozo ] a provo, 4 teri Pe 

Piopdito col fecondo O Mretto ) {pro 
po.ito, deilUeraziine ] pwpoje , smtent è 
defign, vejolution. è 

Propdito, ad). { Sa propdrre ] propofed, 
v. proporre» . 

* Propréso, na, s. T ciscuîtn, procfn- 
to ] compa; , circumicrence , snc/ofure 

Proprio, v proj io. - 

Proprietà, v. propietà. - 

Prorsonaco1o, s. m. { diflfa ] a for= 
grefi, buiwmk, vampart, defencé. +» 

Prora ; sf. [ ia paste dininzi del na- 
vilio, col'a quale fi tende l'acqua ] toe 
prow , the tore porofa fi.ip. 

Proroga , 5. f. | aiunzaménto di tem- 
po, proro. azione provozation, A defer» 
ring or putting of. 3 

Prorogare | allungire il tempo, dif. 
ferire ) to provogue, to put of, to prolong. 

ProrocATo ,2ds. prorogued , prolonged. 

ProroGazioNneE , s. f. [ allungamento 
di tempo j prorogasione x % 

Progomerre | ufcir fuori con fmpe- 
to } so break porrb, toburfi cur. 

Prorompewe[ partire } to (pead, taurrer. 

Prordppe in quelte pa.die è be wtrercd 
shefe words. A è 

Proromperc in qualche follia , to de gui/- 
spoffomepuliy. ©. ' 

ProrérTo , ad;. broken or bu? cus 
ustered. 

Prosa è s. f. [ favellir Siélto , 
metro, osima ] profe. » - 

. ProsHico, ads. { di profa] profask, 
beingidorbelongingtoprofe. . 
. ProssnTe, 1.8. [ protatore ] a wrirer 
în profe. 

Prosària, S. 
ces lincage , blood, family. 

Prosire | Icriver in profa 
or [peak in*profe. . È 

Prossre | favellàre troppo sdizio ] to 
Speak flowiy with afettarion, to love ro 
talk much e 
. * Profire [ burisre J to joke, ro feugh 
at, toridicule, to fer or banter. . 

ProsatURE, 5. mi. | quello che ferive 
in prota ] 4 witerzin profe. + 

ProsciocLiere , 0 Prosciéa®e [ af- 
{élvere da peccdni j to adsoive, to forzi- 
ve, to parion.. È 

Protuosliere { fcifuliere , liberdre:] to 
foofen 3 10 jreey so fer at fivorip. - 














) 
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f{ fchiftta] proginy ’ va” 


PRO 
Proseroericiéve , se f. Dl it pr 
ProsciocLiminto, sm. f fciorre è 

affoluzione ] atfolurion a loofening 3 
frecing, or jesting'ar liberty. 

Prusciorto è ads. abfolvcd y loofe è 
free, unbound., = — l 

DÌ prosciorri, working days. 

4 %* Proscuc Are [ difeccare ] rodry , ef 
ry up. è 

ProscilTTO, $.m. 0 PRESCIUTTO, S.M7> 
[ colcia dei porco falata ge fecca ] gammon 
ue, adi. (eGtid P 

roscritTo + [ efilifto] proferi- 
bel, banib'd, anta ) È 

Proscaivene [ condannire all’esftio ] 

so proferibe , to ont-faw, eo banifb. 
RoscrIizione , s. f. [ il protcrivere ] 
profcription, bantfiment , or cutlawry. 

ProseGuIMENTOY S. mi. f il profesufre] 
proJecution y purfuit , continnance . . 

Proseguire f teuvitire avdnti g 

ProseGUITARE, continuire] to pro- 
Secute, ro purfue, cavry on, or go on, 10 
continue, to follow. 

Prosonia , 1. f. Profodia that part of 
grammar which teaches how to accent #1- 
ghe and ro diftinguifto fyilables cither tong 
or fi.ort. ‘ 

Porsririra ,s.m.f. a profelyte ya frane 
gir converted to any religion. 

Proséne, som. [ bum che profa , cioè 
che tavella troppo adfzio, e con troppa 
uravita ] one shar ta/ks very Jlow!y and 
much, e 

Prosoronia , s. fi [ finira rettérica ] 
P.ofopopera , a rbetorical faure, whercin 
she jpeaker afdvele: bimfcljtprbings ina- 
mimate, as i} they weve living and ma- 
Fota Speak s as i} they bad vational 

rele. 

sc Profnpopea farrosinza ] arrogance, 
boldnefs, impudence a 

Paosprramente, 240. f con profpe= 
ee, pofperoujly , favourabiy , fortuna- 
selr. 

ProsrenAre [ felicitàre , mandar di 
bene in méulio ] so piofper, tomake prof- 
perons , to give fuccefs. 

Profperire [ avanziifi in felicità, andar 
di benc in meglio } to profpera to sbrsive) 

















to fucced, ov be fucceffiul. 
Prosrerito, adi. profpered. 
Prosrrrazione, sf. [ ii profperfre ] 
a projperinz, Petaing or fucceeding .. . 
ProsrtrrvoLe, ati. m.f. [ pròfpero 3 
pien di felicita ] profperous, favourable 3 
jortunate. o, 
Pro'PrrITÀ ProsreritAne , Pros- 
PERITÀTE è Sf. [ avvenimento felice, te- 
dicita ) profperity, fuccefr, happinefs 
Prospero, ad). { felice ] profperous 4 


_tbriving, favourable, fortunate , lucky, 


PROSPFROSAMENTE 3 adv. profperon/i, 
SuccefTiuliy , bappily . ? profperontits 





Prosreréso , adj. [robifio , ben dif- 
péfto di corpo ) frorg, Juffy, ffout. 
* Prospettiva, sef. [ arté ch'inféena a 
difegnire ic cole y come apparilcono alla 
Viîta } perfpellive. . 
Prospetto, 1Lm. fvifta] profpe ya 
view or fight a far off. 
ProssiMamENnTE, adv. { vicina 
- PROSSIMANAMENTE adv, mente ] 
next, lately, 1uft now. » > 
ProssimAno, 47). | vicino ] mearynigh 
Protiimino { propinquo per parentela ] 
Rindred, allied, relatton, 
PROSSIMANZA è 5. fe i profimità ] pre- 
ximity, mearnefy, kindred , alitance. 
Prossimità , PROSsiMITÀDE , Pros 
SIMITATE, sf. [ vicinanza ] proxim:ty 
nearnefs. 
- Proifimità [ attenénza, parentéla ] pro 
ximity, kindred, alisance. 
Préssimo, 44). [ vicino, accéfto] muti 
near) nigh, 5 
Prof 


PRO 


Préffimo { coniato di fangue , pa- 
rénte )} Rindred , allicd, relasion. 

Prollimo , 5 nm. [ vicino ) 4 neigb- 
bor. 

Prosrexpwrsi [ métreri a terra per 
atto d'umiliazione ) to proffrase one's felf > 
sotaftone’s felf arone’» feet. * 

Proeriso, ad), profirated. 

PgÒostrrnere f settare in terra, ab 

© battere ] ro over throw, ro ca/le or firike 
down, to vanquifb or defent. 

Profternerii { dilénderiì in terra ] to 
frreteb, or lay alonz on the ground. 

st Proftérnerlì | allungirhm , dilatdrfi 
ne'razionamenti ] to dilase ones felf upon 
a dijcourfe, todwelluponit. y 

ProstiruLo, 0 ProstRiEUIO , si m. 
[ iuogo ofcéno e infame | a drorbel-boufey 
a bawiy-houfe. 

ProstiTUIRE lefporre 3 mal ufo } fo 
proftisute , to expofe to every ene tbat co- 
mes, to mates common. 

ProsrituiTO4 adj. proffituted. 








PROSTITUZIONE , S- f. | fregolaterza di 
vita | psoftrtution, lervinafi. i 

ProsrRARE [ diftendere per terra ] to 
pro/irare, to lay fiat along.  $ 


Pro!trarii in giuocchione sto fall upon 
one's knees. a 
ProsTRATO) adj. proffrated, laid [far 
velonz. » : 
Prostmere, n prefiimere. 
Prosunruòso, v. prefuntulfo + 
Prorano, s. nt. [ erba ) fouthermwegd. 
Prorrocere | difendere | to prose, 
to deiend, fo maintain , to coutenante y 
er patronizt. 
ProTEGGITORE 1. nr. [protettére] pro» 
setlor , defender. , 
Prortnpersi ( difténder le membra] 
alluncirii ] ro flrerch ane’s felf. 
Proténdere f-difténdese ) ro jpresd, fire 
sch, or firetch cus, so open , so exteni , 
so protend. © x 
ProrerRvamenTE , adv. [ con modo 
protérvo-, stacciataménte ] froward/y 4 
pi wsardiy , peevifbiy , perversiy è impu- 
entip. 
Prorfavia , sef. TL ofinfta fupér 
ProreRvITÀ,s. f. bia, arrouinza ] 
frawsavdnefs, ffubbornnejs, perverfenefs 4 
protervity , waywardne]s + e 
Prorérvo , ad). { che ha protérvia*] 
proterve, fraward , wayward. 
Prorfso , adi. [ da protindere ] pro 
tended , firetched, extended. > 
PaorEsTa, ©. protellariéne , 
PROTESTAGIONE , v.t proteltazidne. 
PROTESTANTE 4 sd}. m. f. | chi profef 
fa la religione Avzuftdna | proseffame,. * 
ProrestArRE [ denunzidre , tare intere 
dere ad uno, che faccia n non faccta che 
"che fi fin ] to prore/?, to malea prote? + 
Proteltire [ conféitare | so prote/t , to 
confefs, to cwmy-to promife , to affwm or 
declare. dia 
ProresrAro , adj. protefted , confef- 
Sed ; “° 
.PROTESTAZIONE y ff. [ proteftasiCne] 
proteftation, a free and open declaration 
of. onesmind, p pressing againfi a fo- 
Jemm vow oraffurance , declavation + 
Prortsto y sm. [ il proteftàre ] prose- 
fration. 
Protéfto [ pretéfto + coldre ] presence , 
few, colour.” * n Ra 
— Sotto protéito, under pretence or colour. 
ProretTORALE , ad). m: f. | di pro- 
_tettére ) of or belongingtoa protettor. 
ProretTORATO ) 5. m. [ uflicio del pro- 
tettore ] pasronage , the office, ov dignity 
of a protettor. . e 
PROTETTORE, Ss. m. [ che protérue , di- 
fenfére ] proselor , defender » 
-ProrertRice , s. f. {che protésge ] 
proseftrix , dejenderefs » 








PRO 

Prorezione, s. f. l difenfidne, cura, 
cuitedia ] protellion, defence ) frolter. 

Proto, ad). [chiè ii primo in alcisa 
arte ) chief, fuft , prime , principal. 

ProrocoLio , s. m. [ libro deve i no- 
tai mettono je fcrittire ,è che elfi réua- 
no ] protocol, a Sc0k wherein nosaries re- 

_gifier theiv deeds or writings. n 

PROTOMARTIRE  S-mM. | primo marti. 
re ] pioromerzir, the firft martyr who fuf 
fered death in telimony of the truth 4 as 
Abel in she old Tolament y and St. Ste- 
phen in the new. - 

ProtoxoraniATO, s. n. f dignità di 
protonotàrio ] sde dignity of a protono- 
tary. 

Prorowor/rio, s. m. [ un grado dell 
curia Romana ) protonorary 4 

Prordripo vs. m. [ origindie , modéllo] 
protosspe , firft pattern, or model. 

ProrrARRE , 0 ProrrArre [ tirdre 
in lunwo ] 10 protratt , to delay , or pro- 
long time, 10 draw cut in lengrh. 

ProtraTTO ) dd). protratied , delay'd 3 
proiangede + 

-Prorrazione, rs. f. [il protrérre] pro. 
trattion, a putting off, a acjerring ov de 
laying. . . 

Pro TRIBUNALI [ in fegzio rese 10 
piudiciàie ex. Seder pro.trivundii ] to fir 
upon \ndgment + 

l’aova, o Prudva , s. f. [ efperimén- 
to, coménto ] proof, trial , experiment, 
effay. ? 











Prova [teftimonifnza , razidu confer- è 


mativa ] proof, wstnefs, tefrmony » 

Prova [ teltimonio ) wisneft. 

Piova { uara ] conrenzion, firife. 

Non sbivottir, ch'io vincero la prova y 
don's Se difeouraz'd, for Til get the bet=. 
‘rev on. Dante, ° 

Prava [ cfictto] effe. 

Prova [ azione ) aciiona way. man- 
ner. i 
PROVAGIÉNE 3-9. fi 

ProvaménTO , s.m. { moftraménto, 
feuno ] proof , trial y experiment , 
Jgn ; token mark. + 

ProvAno, 44}. foMiufto, di fua opi- 
nione, che non fi laicia pertuidere ] c8;5- 
nate, ftubborny opiniarer , willjulsfiify 
Settwilled , beady. 

ProvintE, o PavovAnte , adj. m. f. 
[che prova } proving, rbsr proves . 

Provare [.tar prova , cimentire , 





? far faggio ] fo try 3 so attempt 3 to ef- 


Jay 
_ Provirfi com qualchediino 
sa eriai of skill with one. 

Provire pere] to staffe. 

Prosare | contermire, moftrar con ra- 
giéni ) to prove , to male good, or to 
make out ” 

Provare [-fentfre] ra fee! , to be fenfi- 
ble of, to find. l . 

Provire | alligndre , provenfr bene] fo 
shrive, to grow. - i 

Provativo , 0 Pruovartvo ‘adi. 
[che prova } #hrr proves. 

Arseménto provativo , an argumen thar 
proves. 4 

Provdtò, adj. sricd 3 attempred , v 
provare . ie 

Proviro [efperimeutito ] experienced , 
expetimentet ” 

Amfco provito, a Ancow friend: 

ProvaT6RE , PruovatorE > A Mm 
Teche prova ] be fbar sriceb , proves , or 
atremprs. a 

Provatunra 3 s. f. [ forta di cicio ] 
nd c, new checfe + 

* ProvEDENZA , v. providénza. 
Prove nere , v PROVVEDERE > end 
all its divivatives, È 

Provenoa, s. fr [ bidda ] provender 3 

food jor casrie + ” 


» f0 come to 


ki 


a 


[ prova , di- i 


PRO 


Proveviminto , s. na [ avvenimeétte 
to ] fuccefr sffues nt, bip. |. 

Provenire [ alienare, crefcere $ vee 
nîre inninzi ) s0 rive, to grow. 

Provénro, s. ni. [ entrita , réndita ] 
revenue, vent y income, profits è 

<PaoversiALE ) 24, m, f. [ di provére 
bio ; proverbial, belongingro a proverbo 

PROVERBIALMENTE 4 247 { in provér 
bio, per proverbio ] proverdizliy. 

PaoverniArRe [ tsridiro alcino con 
parole viiline 3 e difpettofe ] to abufe è 
to jcer, nip, or taune, to fcoff. 

_Proverbiare [ fervisiì di molti provére 
bj ) to ufe or fpcak proverbs. . 

Proversisto $ 29). abufed è jeered 3 
nipd, taunted, fcoffed - 

Provirsio, s. n. [ breve ,. e arciite 
detto $ ricevuto comunemente ] 4 pro- 
verb , common or old pitby faying . 

Proverbiosa MENTE, adv. [ idegno= 
famente, difpenrefaménte ) in angera ife 
dainfully + fcornfuliy y witb a fcornjub 
eye, contempsuontiy 
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Provenrsioso | difpett6fo, villino ] 4° : 


fafve s cutragious , ofisnfive , fpite= 
Ul 
Paovérto, adi. [ d'età avanzitalazeA 
fuli-arown , advanced in years + 
bia provetta, 0/d age. _ x 
* Provetto { pratico , eiperimentito 
efercitito.) expert, skilifuly experienced è 
PROVEVOLMENTE , © Pauovevor 
MENTE» adv. [ probabilméute ] pi054» 
lg è / 
"PROVIDAMENTE + OPROVVIDAMINTE è 
adv. [ con providenza ) wifeyy advrfed- 
ly, prudentiy, circumjpettiy, carefully e 
Provipinza , 0 PROvviDÉNza 3 5. fe 
providence , forefight, forecaji + 
Providénza { una ragicne nella mente 
divina, fecondola qualeDio drdina, e die 
rizza-tutte le cofe al fine } pravidence. 
Providénza [ provitione ) prowsjion. 
* PROVIDIGIONE, ©. provifione. 
Paivipo, o Prévvipo 4 adi. { circotte 
fpétto, cauto ] providene , circumfpet 3 
carelul, wife way, beedful 
Provinca, $ f. { forta d’ erba ] pere 
[ renidne , frizio di 


winble. 

PROVINCIA è re : 
paéfe contenito fotto un nome ] provin 
ce, a confiderable part of a country y ot 
Rinadom. . 

ProvincifLE, adi. m. 
cia |, provincial , belonginga to a province= 

Provincifis, som. [-quello che tra i fra= 
ti è ii pimorcaro nella provincia ] 2 proe 

-vincial., a èbiefof all tbereligious boufes 
of the Janic ov.lev im a province + : 

PROVISANTE , 0 PROVVISANTE è» Alle 
m. f. | che récita; ncanta all'improvito] 
that atîs ov fings extempore. 2 

PROVISIONALE , Vv. PROVVISIONALE y 
and all that depemd from it. 

PROVOCAMENTO y s. m. [ il provocdre ] 
provocasion, an urging , incenfing, inci= 
ting, ov ftinving up. k 
* ProvocARe | commudvere a che che fî 
fia ) ro provolc, to anger, toerafporate y 

-to lrze, to move, or fiv up. é 

Provocativo. adj. [che ha forza, e 
virtà di provocdre ] provocarive » gps 19 
pravoke or flir up. - 

Provagito , 24). provoked 

Provocazione.» s. f. [ il provocdre ] 
pravocazion, an urging sincenfing , or flir= 
ving up. 

Provvengne , 0 Paoveoérr f pro» 
cacciire trovar quello ch'è di bitCano] 
ta provide, or furnif with, to affi , or 
purvey . 

Provvedé 
tistyp e - 

Provvedére [ rimedifre ] ro provide è 
so order, ro fee, to take care. 

bbb 2 








re [ fatisfire 3 to pay, t0 fan 


Prove 


f. [ di provfa= . 


100 


x 


320 PRU ; 

Provvedére [ prevedere , antivedére ] to 
forefee ‘ 

Provvedére [ guardire, confiderdre ] to 
confider, to fee so vetlett. 

PROVVEDIGIONE 0 PROVvEDIGIGNE 4 s.f. 

ProvveDIMENTO )} 0 ProveDIMENTO, 
s.m. [ il provvedére | provijion, a thing 
got Hi provided , a providing ov taking ca- 
re of. ù 

Provvedimento f providénza ] provi 
dance, ‘ore ca, fore fight, warinejs + 
“  PROVYPDITCRE OPROVEDITORE,s. nr. 
pete provvede, e procfccia le cute necei- 

drie ] purveror, provider. so. e 

ProvvEDITRICE , 0 PROVEDITRICE è 
‘5. f. che prowwcde ] fire rbar provider 3 
furnifbes with < ov tate» care oi . 

PROVVEDUTAMENTE ,'0 PROVEDUTA- 
MENTE » adv. f accortaménte ,. cauta. 
ménte ] cautioufli , prudentiy , warily è 
muith civcumfpetitron, wijely + 

Provveppro» ad; provided, v. prov- 
vedere. , : 

Provvedito [ ciuto, accérto , prévvi. 
do i piovident, wary , priuient , cireura- 
Spett. î “0 
» Provureron To |, 0 ProviGIONATO 4 
adj. | provwiiòndto } rbarsi in pay, orre- 
cerves wager or provijion, penfioner 

ProvvisARe { comvorre. e cantar verfi 
all'imorovvito]ro make verfesexrenpore, 

Provvisionare_i dar provvificne | fo 
.gake into pay , to entertaîn into fervice for 
par, to give a penfion. o 

ProvvisrovAro, ads. fcheha, o tifa 
provi.igne in feno di ftipéndio , Mipen 
diduo } sbarreceives a pay or penfion , pene 

mer . ° 

Provvisifive, s. f. l provvediméato } 
provifion, anythine gor ov prorured wbic 
gs necel]ary tor the judlijlence of life. 

Provvifigne [ mercéie , fupéndio ] pro- 
vilion pension... , x 

Provisro, adi. fi prepardto ] provided, 
furnib'd , ready, prepared. > 

PRU 3 


Pàvua, sn 
of a rip. 
PrupénTE, ad, mì f. Fche ha prudeno 
3a | prudente ,afvifedydiferees, wife. 
PruUDENTEMENTE adv. prudéntiy ad» 
vifediy, difereetiv, wifely : - 
Prupenza, s. f. | icifaza del bené e 
del male, che difpéne a ben viudicir la 
. cofa da fariì, o tuggirfi ] prudence y wif- 
dom. ° «i 
— PrubenziALe, adi. m. f. ( di priden 
za] predensial, wife yadvifed sdiferceta 
# PruoeRrEe Î pizzicare ] fo itch , ta 
Smart with itching.* e 
Pruova) s.f. | fusina:] prune, plum. 
Pruono, s. m. f fusino ] a p/umesvee. 
PRUGNOLA , 4. f. [ tusina falvitica ]bul- 
ace. * x 


fi [prora ] prow the fare part 





‘Paéovoro, s. m. [ friitice , che fa la- 


pruunudia J bul/ace-trce. 
Pavovntoro, s.m. [ firta di furigo dt- 
timo } she wbite Rindof mufiroom., — 
# Pavina , s. f. [ brina j 4 wòdire or 
boar-froft . î 
PruIncso, ad. [ brin6fo ] frofp. 
PRUNAJA 3-1. f. [iuovo pien di pruni] 
apiace fer with piuma trees, a thorny pla- 
cc, full of builace-svees. - 
«PrunAMe) s. m. | aguregito di pruni] 
A piace full of pium-trees. - 
Pruwo, s. n. { viryiftto piéno di fpi- 
ne del quale fi fanno le tiépi ] a dog-bryar 3 
ablackierry bufb , bramiley brper, 
Prupo a)bo Freni d'ilbero alli picco- 
bol ackind of tree. BL, 
rundso , 4d;. [ 
bryers, thorny, 
. Prurito, s mo. [ pizzicore ] sscbingè 
PILL] : 





pien di pruni ] fu?! of 


PUG 


: PS. 
Psitto, s.m. [ (orta d'erba ] fleswert ,' 


or fieavant. 
n . PUB. PR 
PUBBLICAMENTE) adv. pubjick/y , ma- 
mifefily + : 
Pubblicaménto , s. m. [il pubblicdre ] 
publication. . 
PursLiciNno, s. m. [ cabelliéce ] pub- 
lican , a farmer of publick rents and re- 
Venues. . ° 
Pussuicire [ pubblicamente manife- 
fire, divoluire | topubiifh sto make pub. 
lick , to, fpread abroad. 
Pubblicére [ applicare al piblico ] to cos- 
fifcate. 
PuUsBLICATO, 
ted.-- 
Pussiicatine , som. che pébblica ] 
a pubitjher, one who makei pudlick. 
PUBBLIGAZIONE è s. f. | di pubbiicfre 4 
palciamento | publication è a making 
publich. «> 
Pussiicità »Purpuiertine, Pusati 
CiTàre y sf. | altratto di pubolico jpud- 


- licisy publicknefs. ” 


Pussiico y 4. n ( comunita ] the pub- 
lick y the generality nf the people. 

Piivolico, adp | ch'e comune ad oumif. 
no, contrario a privato } pubficl , com- 
mon, belonzina ro, the -peopie + 





Prioblico [ nuto, manmietto ] publick 4 


maniteft , known by every body. 
PUBERTÀ , sf (A nella quale fpiin- 
tano i primi peli nelle parti versounofe ] 
“purberty , the age of 1a yearsinmen, and 
12 în women. A 
PUD. 


Pupicaminte , adv. [ caftaménte.] 
chaîty, modefily., bonefHy. . . 
Pupioizia ,s. f.( cattna } pudicitp, cha- 
Pity, modelty virginity y0r maidinbead, 
Pupico, ad; { catto ]eba/fe , hong , 


modefi", pudicows. . 
PupuRE ,.s.m. [ roffore ] ame ,/hame- 
> faceanej) 4 ba Mimi agio; 
PUE. x 


PurriLe, adi. [ di fancitio, fanciul- 
léico j puersle , belonging to a child, chil- 
dif. : 

“Era puerfie , gontb, puerilitp. 

Purasimente , adv. | da fanciglio 4 
fanciuilcicameute] ebudi/biyyiite a chisd + 

Puerizia , sf. [ eta pueriie, fanciui- 
lézza ) puerility ,bop:finefs y chiidifinefs. 

PUG 


Puoftto, sm. [ nome di mifiirà ufa- 
to da' medici } pugi/, a bansful. —. 


Puowa , si na. [ combattimento y batt, lolia } bf, 


ads. publifhed, confifca- far 


° by bisowm band. 


PUL 


-PéoneRE, 0 PuvcERE [ lecgierméate 
forar con cofa acta , e arpuntita } ro 
prik ov Ring. 

% Pu-nereTafilfocere, travaclifre ] to 
ver, ro afizistt, to touch tothe quick, to 
torment, to nettle, to exajperate. 

% Piiinere { otténdere altri mordéne 
dolo colletti ] ro abufe, te ofend. 

* Pdanere [ ferire } rowonnd , so Arike. 

e Puunerii | affrettirii | romate bale, 

Pero alquinto più te ftelto pugni , there 
fore mal a iittle more baffe. Dante. + 

e Pucneriì in qualche aftire [ infes 
vorirviti } to grow bor upon jome thing è 
to he canevr at st. 

Puonrriccio, adi l'atto a piguere ] 
Pa priching , pointeà. k 
PuontTTO, 4. m. [ pingoio ] aprick4 

a goal. ” ” 

% Puenétto [ inciraméfito, fimolo ] a 
Spur, a morive, an incentive , an incie 
tement, indurement, ercouragement 

Puunétto f piccio] pusno ] 4 JirelefifF. 

Puovimento, sm. ( il piiguere ] 4 
pricking or tinging.' 

Chi vuoi entrar peria Siepe), fi efpéne 
aricéver fhrte puuntménto di fpine, we 
wili go through the hdges, expofes himfelf 
to be prick'd by the thors, Li 

PuowiticcIO, sm. | filmato ] a far, 
a morive, an incitement , inducement or 
incentive. |. 

Puowitérd, sm. 
gente | Anee holm. 6 

Puowo, sm. | la mano ferrita ] a fi? 3 
a fifiing. pi. puundA, s. f. * 

Aver qualehe cota in puumo [avéria in 
fuo potére ) to bave a thing fafe 3 or in 
one's power. 

Avére in pusno [ tenére ‘colia mano 
chivifa j to hold in one's band. 

Dare dove un cficio, e.doveun puono 
{ fare ora una cola, ora un'il'ra ] to do fo» 
metimes one thina sand fometimes anotbere 

î Pueno { mano ) band. © 

Scritta di fuo proprio pugno , writteg 


a blow, a cuff. x 
Fare alle puuna”, fa Fox one anorber. 
Darc un pusno in ciélo [ trattar dell 

impoRibile ) to dick the gie. : 

* Pueno | queila quantità di matéria, che 

può contenére ‘la man ferrata ] a handju/, 
Puontoro, s 1% [ piccioi pugno ] 4 


stile fit. 
. PUL i 
[ piifcio delle bifde } loppas 
ult. 


Piiuno { percdlfa che fi dà col pugno J] 


Pura sf. 


glia, ehe, fray, skirmifl, bancel,orbarele. ‘ PULCE) 6 m. f. [ vermicélio noto ] 4 


Pusua [ pi, di pugno ) H/ows, cuffs. 
ePucwaLare { ammazzare a colpi di 
pugnale] so fab or 4Nll with a ponivad 
or dagger, . - 

PubxALATa , s. f. [ colpo di puandie 72 
blow or wound with a ponsard , or dagger, 

PugxALE, s. m. ( arme corta da icrir 
di puota | podsard, dagger. 

PUGNARE [combittere, contrafta;e] to 
fight, 10 combar, so contend , to'dickery 
ro /trive. s/. 

Puownato, ad). fought y combated', con- 
tencd.. È È 
È PuoNaTSRE , 5. m. [ che pugna] a fis 

ter, 

Puowatrice , sf. [che pugna ] a fhe 
combatane. 

Puoyizzo , s. n. È Iceviér combatti- 
mento ] a little engagement,.a skirmifo 

PUONÉLLO, s. n. | quanto di matéria 
fia in un puyito ] 2 hand/ul. . 

PuowinTE , 0 PunGÉNTE , 44}. [ che 
puune ] pricking, ‘nipping. 

* Puunénte | afpro , che offnde]Mmarp,y 
biting  fatyrical y Keen g poinant, abufive 4 
bitter» 





fica: 


Mettere un pulce nell’oréechio ad uno 
{ diryli alcuna cofa yg°che lo tenza in con- 
fufidne, e diagli da penfire] ro pur a fica 
in one car. 

sPutctita', s.f. [ putàélla ] maid, vir 
gin. 

PurertiAgero, s. nr [ virsinità ] mai 
denbcad , virginity , pucelaze... 

POLCELLINA , sf. [ pulcélia un pò fo 
prafiittà) an over-grown maid. _ 

Star pulcelìbni { itarfì pulcélla oltre al 
tempo del maritàrii ] fora girl so our-fiay 
her time without marryine. 

Purcina, sf. PoLrasrra 2 chicb, or 

Putciwo,s. m. PorListRO chicken. 

Averi puicin digennajo ( fi dice d'uom 
ch'abbia piccoli Agliudli in eta vecchia ] for 
an old manto have poung children, + 

E più impaccifto ch'un pulcin nella 
Rovpa, he fs fo puzzeld , that he dorb nas 
know what to fay or do. 2 - 

‘Pu mi prendi perun pulcin nei capée- 
chio? do you rate me for a dunce? e 

Putcidso , 44). [ pien di puici ] full of 

Veas e E 
Pub 


[ fotta di pifnta punte - 


PUL 

Purcno + 245. { bello ] fine, beratiful. 

PuLtoro , s. m. {cavallo , ann, 0 
mulo giovine | cole, a porfe-cols, tbherole 
ef an afsr or mule. ‘ 

PuLepROTTO, Ss. m. 
‘ PuLepaticcio, s.m. 
eos. 

Putrogio, s. m. [ forta d'erba medi 
Ginile ) pennp.royal. 

- Piguiar puléezio f parefr(i ] to go away. 

Pur“tro, v. puftro. 

PuLica , s. f. [ Ipazietto che s'interré: 
ne nelia foltinza cl vetro, Oda tre ma- 
térie simili ) 4 morch in she n/afi. 

PuLicARIA 4 sf. [ erba , ficawore , ffea- 
bane. E a 

PorimésTO , s. n. (.il pulire] a po- 
lifivina , or cleantine. 

# Puiimento | pummento ] pun/Iimene. 

PuLiRE | nettire, punvare } fo fronte, 
to clernfe , to malecrican, t0 clein. 

Pulire { luitrare, tar iitcio ) to poli”, 
20 finnoth. 

t Pulire f rid:rre in perfezione , par. 
lindo di qualciie compofizione ] go poli? 3 
to fin:M. x 

È Pulire [ punire] ro punMy to rhafife. 

PULITAMENTE 4 afv. ( nettamenie ] 
elernly , nestiy, finciy. 

PuLitizza , s. f.[ piuizfa ] politenefiy 
meatnefs, geutesSnefe. PA 

Purito, ads. [ netto, fenza mécchia ] 
clean, neat. ‘ 

Pulfto | lifcio ] polifh'd, fmeorh. 

+ Pulîro [ leuzifdro, etquisrro , bello ] 
ner, bondfom, polite , exjuiite. 

Far pulito» | méttere in ciecuzione ] to 
put in execution. * 0; À 

Puiitura , sa f. fil pulfre ] politure , 
polifbina , {moothing y trimming.. 

PuLizia , s. f. { nettézza } cieannefs 4 
mestnefi, — 

* Puriziéne , se f. { punizione ] puni/î» 
mene. È 

PurtutamenTO, s. m. [il putluldre ] 
sibi « 4 fpringing, Jpouting yor 

udiing forth. 

PuriwLAre [ pré 
quando miniano £ 
dicio dal feme } top 

Pullulire { lo forw 
Prcam, er gf cut. 


f riccol mie. 
dro | da drrrle 





rin delle  pifnte 








late 30 bud forti. 
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PeLtutaTivo , adi. [che ha virtà o 
forza di puiluifre ] pul/ulating , germi- 
mating, or budding forth. 


Puttucazione , f fi { il pullulfre ] 
emination, a fpringing, fprouting , or 
udding foreh. cà 
Putrito, £. m. [ persamo ] pelpit. 

* Persie T vercudtere alla porta ) to' 

Rrock dt the door. 
Putsàrice , adi. [ térmihe de' medici] 
Enocking , brating, e 

Vena pulficile s ehe veins of ehe pulfe. 

PursAzione, sf. (ii pultire]) pulfi» 
tion, a knocking or flviking , particularly 
the beating of the pulte. DO 

_Purzézia g sf. puicclia ] maid, vir 
gin. ». » . 

PurzeLLETTA) S. fi [ dim. di pulzél 
la] a goung mait ov ipa: a 


‘ 


<i 4 P . 
Pùnca >f [ pusoa ] fighe , frife a 
battei or battle. A 

* PuvcfLLo, sm. [ mazza ton una 

unta di ferro in cima , per piignere i 

udi ] a gosd. — : 

PuncéNrE, adj. m.f. [èhe punge; a- 
curo ] pricking , flinging , frarp , poin- 
ted, tart., 

PunGENTEMÉNTE , adv. { con modo 
pungénte ] harply, fmartiy . 

PuncenTiIssimo | fuperi. di punzén- 
te] very fhasp, or fmarr. — Ss 

UnceRE( puunere ]soprick, toffing, 
10 fmart, v. pignere. . 


PUN. © 

Puvetrto, s. m.[ [-iprone ]. (pur. 

Puncetto | yusucilo } a /irrle pani, ul + 

Puncetro.i olo j a gosd. 

PuncigLiIbnE, som. { pusneito , 0 pur 
getto ) a /pur, 4 Q0ar. 

Punciyglione f l'aro delle 
fiing of a bee ov wajp. 

Puscimento, 0 PuUGNIMENTO, Ss. m. 
[ il Ti.nere } a pricking y fiingine . 

 Pungiuteto [compusitimento) com- 
punciron , remorfe of conference. 

Puvoirivo, cdr | puicente, ffpro ] 
Snap, biting , mippino , cutting, fatpri= 
cai, keen, poinant, abunve , bitter. 

PuvnciTo)O., 1. m. [ itruménto da pi» 
guere] /pur, goa, fling. 

PuxcoLo, s. m. | paitoncélio con ‘pun 
ta sa ju. ticre 1 buoi } 4 804r. 

Puwigiune , s. fi ì punizione] pu- 

Pesimento, 0.0. nf ment. 

Pu NIRE {sar pena convetnente alla col. 
pa | to pun:f., to infi:tà a purijbiment. 

P NITtvO, ad). (che puniice ) punifia> 
abi: , punitive. . 

unito, adi. punifr'd 0 

Puvirore, sn. { che punifce ] pu- 
nider. 

Punitatcr ss fi [ che punifce ] pw- 
nifier, revenger. ) 

Puwizione , sf. [ puniménto] punifî- 
ment. 

PUNTA , s. f. l'l'eftremità aciita di qua- 
Afnque i véulia cola) point , rbefharp end 
of any thing, the top. * 

La punta d'una tpada go d* un coltello, 
the puint of a frwid, or of a kaife. 

La punta d'un campanie , she top of 4 
ficipie. 








pécchie ] she 





Puntadi mare, an armafthe fea. . 


Punta di terra in un fifine, a pes. 
Pra punTA ) adv. [a dirituira ] di- 
rettiy. 
La punta del piéde , the sop ofone’s toes. 
utita {puntira, colpodi punta] a foin 
ov rivufi given with ay fhavp weapon. 
Far punta talia | tésmine militare] fo 
make a feint, ‘ 
tar punta punta [conténdere, eferin 


2 To Lio sula punta della iingua , ZI have 
it at my tongue's end, " 

Puma di toicati, 4 tronp of foldiers. 

Punta di beitiime, an berdordrove of 
cattle. x : 

La punta d'un efército , she head of an 
army. 

Punta f forta di maldie] /2irch' in one's 
fide, ov pleur 

Punta [ pautazlia ] Garzle, firbe.o 

Pialiir la punta { dicefi dei vano quan 

o comincia ad inacctire] fo grow fowr. 

PUNTAGLIA + 5. fi [ combattimento , 
conerilto | fighe, b.ierie.» **« 

Teneria puuidfyiia (non ettore alnemf- 
co nel combattimento ];to cope wssò phe 
enemy , to reift him, 

















Punraciro, ad; (- acsto in punta]. 
ari) ruff 
ni 


Sor, pointed + 
PUNTALE i s. m. [ forniménto appun- 
tito, che fi nrette ali'eltremità d'aicine 
cole ] rag or point y aglet. 
p Il puntale d' uma tpaca , sbechape of a 
und, + . 
Puntile d'un macellijo , 4 burcher's 
skewer. * 7 
PunfatmentE, adv. [ minutaménte, 


punto punto ) parriculariy , individuallys - 


precifely , diftintily , puntivally. 
Puntalmente | per punta ) direftly. 
Puntalménte [ nel meiéfiimo punto ] în 
the fame point, ov degree. 
Punrare [ porre ">> punti nelle ferit- 
tire Juto point , to mark with poiprs or 


ops. l 
untdre (fpingere, urtdre] to puff, #0 


Le) 
- PUN 391 
*fe Puntsre l'criticére ] to eriticife, t0 
tax, to find aule with. * 
PevtaruoLOo, fm. { punta di ferro ] 
a buikia, a goldjmish pouncer. 
PUNTATA 3 5 f- [ colpo di punta ] @ 
thrult. Ù è 
PuorfraY quanto in una fola volta il 
conta.lino y fgancindo, puo fiecire in vane, 
za elia terra Brbe depth of a ovel, orat 
far in she grBund as a fhovel can go atone 
thruff. i 
PuntATO, adi, printed. v. puntire. 
Pardie puntite, feridisr grave words. 








Puwrizza , sf. [4unta di ferro polta 


in Gina a vali ) an iron pornt. 
PuvrAzzo, sm. [ puota di terra ] # 
point o! iand buttingont:nto the fer. 
PUNTEGGIARE | puntare ) fo pont, sw 
mote witb points or fiopi. 
PUNTEGGIATO , ad, pointed, 
PuNreGciaTURA , sof. [ puntezgidre ] 
a porting. a È : 
PuyreLLARE { por fofiéuno ad una 
cola ] to prop, to fupport, or Bear up 
PENTELLATO, 243. propped , Jupportedo 
PuxtELLO, s. m. f leuno, Ocolà simi. 
le concne fi puntélia ] a prop , a fuppor- 
ter or underfet, 
Punrersira gs f [ picciola piuta ] 
B little point. 
PuntertuoLo , s. m. [piccici ferro ap- 
punigio | a bodkin. : 
PuNTIGLIO, sm. [ pretehfidne ] punce 
tilio, cavil. ” È K 
; Star iub puntiglto , to/fand upon puniti 
TTM È . 
Puvtigtidso , adj. [ caviliàfn ] cavil- 
lira, cavping, captious, excepriour. 
PunTtiNno è adv. er. A puntino , er 
aîily. .. 
Puntos.m. | cola indivisfbile ] point. 
Punto l'ora, ftante, attimo, momén- 
to di tempo ] porur, inffant, moment. 
In un punto, sm an snffant at onge è 
Punto f propofizigne , capo y cortclufid» 
ne ] point, pot, bead. <  — P 
Punto | matérja printirdie, su la quale 
fi difcorre ] posnty Subjest master, bufi- 











germézli dalle ra- coniéia) ro de ae odds sith one anotber. nefs. 


Punto [ feano di cofa, che fi mette nella 
ferittira , al fin del periodo ] pe s fiope 
Far punto [fermarti } ro flop. 
Punto [ términe, flato ] point, paft 3 


fisre, cafe, condition. 


Punto [ quel breviffimo fpazio ch° de- 
cupa il cucito, che fa il farro in una ti= 
rsta d'ago ] /frtch, mata 

Punto [ pafto , Inégo particolsre di ferite 
‘place. 





( parte numérale , e dicefi de’ 
giuocatdri , che vanno per via di numéri ] 


ti punti avete? fow many are 


Qu 
gouP,.. l 

Punto ( nel siuéco de’, dadi ] .a point 
or prick upon dice. ; 

Punto | qualthe cofa, nulla ] 4 whit g 
a cum, thelcaft inthe world 7a bit. 

Voi non ave punto di cofciénza, yo$ 
have no confcience at dll. o 
Punto; av. [ mica | ar all, a bir. 
ia punto penlare , witboot thinking 
A Dt.. . . 

Voi non vi ricordfte punto della vo- 


ftra proméfla , you don't remember ar ali. 


of gour promife. | | |». : 

À punto, adv. in time, în she nick of 
time, cxatly. 7 

Di puuito in punto [ efattaménte ] er 


ay, to the full ydifiinct!p , precifciy e 
* °. Arma» 


#% 
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A:mito di tatto punto è armed fron top 
ro ine. - 

Mettere in punto [alieilire] roger rea- 


Efere in punto, te be resdy, 

Mettere al punto {aizzire, inftisfre] to 
drritate , to incenfe, to firupywge ,pro- 
noke, exafpirate or anger. 

Punto ad). prick'd ,fiung . v. pisnere. 

Pusto [provociro] provol'4. incend, 
fired, we'd a exafperated , anger'd. 

Pu.roLino, s.m. { dim. di punto ]} & 
litele point , or flitch, 

Puntine, sm. [puntéllo] 4 prop. 

Puntdne [punta] point. 

I Il punténe della (pada , ehe point ofrbe 
uord. 

Punténe, adv. [di punta] with ehe poinr. 

Puvrdso, ads. { caviliéio ] cavsn.i 19, 
carping, capriowisexceprious,full'ot cavils . 

E INTUALE , adr. [eli vo) punilual , cx- 
at. è . 
PuntuaLiTÀ è PUNTUALITÀDE, Pun- 

TUALITÀTE è S- f. [clattézza] punfualityy 

exraitaefi. . Aa 
. PewruaLméxTE, adv. [ efattaménte] 

punttualy y exatily. A 

Puvrudso , 44, fcavil!cfo] cavillina, 
doprink » Gaptious , exceptious , full of ca- 
vili. 

Puvntuna 1. fi l ferita, che fa Ia pun- 
ta) punélure, a prick, ov pricking, a gound 
made by a pornted infirument. 

* Puntiira ftraviglio, attlizfone stribo. 
lar:Cne, torménto] anguifb, treubie,pain, 
difivefi, afftiction , torment. - 

Puntica [punta] a flisch in the fide,pleu- 
rifie. 

* PunttUro, adj. [che ha punta, aciito] 
posnted ,jharp. 

PuxzeccHiARE [pinzere leggerménte] 
to prick , to/pur, togosd. 

PuvzettaméntO sm. [il punzellre] 
a pricking , fpurring, goading. 

* PuxzeLLame nto f fodduciménté , 
inftizaménto ] infiigarion, foliicitarion y 
encouragement, eroing, or fetting on. 

PuvzeLLARE [punzecchiare] to prick è 
Spur, to gord. 

* Punzeltfre [ fedifrre, inNiefre ] ro 
Seduce, toinfiigate, intice , to [pur 688» 
or fer on, to encourage. A 

Puvzione, sf. [ puntiîra] punfure , 4 
pricking or gording, [purring. 

Punzéve, s. m. [torte coipo di pugno] 
a great cuff or blow, orbixontheear. 

Punzdne { il ferro di fopra , col quale 
s'imprénta la moneta] coin so fiamp mo- 


nere .. 
PUO. 
Pudssi [ fi può] one cane © 


Lora» 5. f- [figurina fatta di cenci] @° 
sby. > 
Purfira , s. f. Fiuce dell’Scchio ] she 
apple , ball, fight of the ere. ù 
Pupitto, s. m. Puricun , sf. [ que- 
gli che simdne dopo la morte del padre è 
minore di quattérdici anni ] pupil. 
è PUR. o 
PURAMENTE, 407. [finceraménte, fem- 
Diiceménte) uprightly  honcftiy, fincerely. 
Purché , adv. provided, only, sf 
Pur, 0 Pure [ particelia riempitiva 
Che acsifigne mascidr forza al diteério } 
per salbese salt ph, marcover., howevery 
belides ; but wencrally fpeakinu it is nor 
© pretsd in Eag/:} , rhough in Zralian 
it is of great force. 
Pure | poftoche ] în cafe. 
Pure fi tolaménte | only, ar deg + 
Pur drinzi, su/f now. 
Non io sò ghe pur troppo. 7 now if° 
bus to0 well, 


Pu volere anddre , pb, sed 
Rd lere amddre , sben you are refolve 






, PUR 

Dite purqueiche volcie, you may 27 
what 50u will. 

Ma pure, wsr2t then, 

E pure ardite neysrlo ? wir? do gou 
dare to deny it. 

PurETTO, 44). [ puro ] pure, clean, 
nest. l 

Porézza ss. f.[ purità] puricy, pure 
mefi, innocence , uprightnefi . 


Pinca,s. f. fil purafre] e 

PURcAGILNE è Sofi Ppuge,purzing, 

PURCAMENTO sm.) a c/eanzing, or 
counting , frpratron e 

PurcAnTE, ad; m.f. [che purga] pur- 
gina, cleanfing, fcouring + 

Puro [tor via iipimonidfzia , net. 
tire, puire] sopurze sso cicanfe to fcoury 
to expiate, to at one. 

Purgar gl’indizj [ fi dice di chi per pro» 
va o tormenti , dimoftra ja prépria inno» 
cenza ] to clear one's felf by picofi and 
torments, by high one fhews himijelf in- 
mocent of that wwbercof ve 15 accufcd and 
charged. _ 

PURGARE [moderire, fcemire] to mo- 
derate, to leffen, 10 abate. 

Purgarivo , adi. fche ha virtù di pur- 


rire) purgative, tbat is ef a purging qua.” 


dir, apt to pwge. 

PuRGATO , 40). purged y eicanfed , v- 
purrare. s ba 

PURGATURE , s. m. [ che purga] e/can- 
Ser, expiator. 

Purcatdre [ chi netta i panni lini ] 4 
Seourer of cloaths. 

PURGATORIO + 5.M. purgatory » 

Pursatério, ad). [pureativo) purgative. 

PURGATURA), AA [immondizia , net- 
tatuira, quello che fi cava dalle cofe, che 
fi purcano) fifeb comina off a tbing tbat 
is cieanfed , off -feouring + 

La purgatura del nato, frout. 

PURGAZIONE 3 sf. { purgagione ] pur- 
gation , fcouring er cleaning ya cleaving 
or excufe f 

Perco, s. m. [ luozo dove fi mirgano 
i panni ] a fu//er's work-boufe, or mill. 

URIFICARE (nettare, purudre da ogni 

macchia, e da ocni vizio,iso purify, 10 
male pure, or cleam. 

PURIFICATO +, #4}. purified y-clezned. 

PURIFICAZIONE, s. f. [il purificire ] purd- 
fication , the at of purijying and cieane 


. x 
| PUT 
E di piRule] puo 
Auicus, full of wbes!s or pufics. 
Ù PUT. 





Purativo, ads. "tenito, e rinutfto per 
tale; purarive, vepusd, fuppofcd , come 
monly tihen for. 


PUTÉNTE è adj. n. f.[ che pute) flink 
ing. 

Perire [ avére, o frirar malo odére] 
so f'enk, to jmecil frrong. 

Poisci farvi quascae cola che vi putie 
réuse, Irouid do you fomerbing that yow 
would nor lite, 

Purne adr [putrefitto] putrified , core 
vupted , fiinking. 

Purri DINE, 4. f. [ corruzigne d'umé. 
ri] putrejaition, corruption, vottennefs. 

PurrEDINCSO , ad, { putressito ) pu 
trid , corrupt, votten + 

PUTREFARE | condmpere ] te pusriffa 
to vot, or corrupr. al » 

Purrnesirsi [ corrémperfi ] fo putri- 
fs to comupt, ro, or grow vetten. 

PUIREFATTE VOLE, #1, m. f. { core 

PUTREFATTIBILE , div. m. f. rutti. 
bile $ atto a putretàrfì) corruprsbie, apiso 
putvify y corrupt y or ror. 

PuTRFFATTO , #4. [ corrétio ] putrie 
ficd , rosten, corrupred + x 

PUTREFAZIONE ) E { corrazi@ne] 

Purrescinza y f. f. purretatisoa g 
putrefcence, conupiion , rosrennefi + 
- PUTRIDAME +, £ fi { quantita di cole 
marce e corroite ) rossen rbings. 

Purrioirsi {divenir pitrido ] to p9e 
triiy , Soror,y or guow rostim. 

PUTRIDITÀ è se f.,[ puticcine ] putree 
faon, corvuption , rottennefs» 

Purripito , ads. putrifica , corrupsedy 
rosten, 

PirriDo, ads. [corrétto] putrid, core 
rupr, rorten. 

Febbre pitrida, 4 putrid Yever. 

PUTTA è 5. f. (puttana) store, werchg 
daria a firumper crack, corkaseite ,doxyy 

UR ” 

z Putta [vende] veraf, 15.31 con be bought 








for money . . Ù 
Putta Fodazera è Shiandfja] 454y, 0r# 
pie. n 


Putta fcodita [uomo afluto, edfcaltt 
to) a erafiy cunning man. . 

PUTTANA 35. f. [ttinmina yhe per mere 
céde fa copia difoneitame:tte del fuo core 


ne. 
Burificazione {gidrno feltivo saltriméi- poimeretrice] wbore, doxy s crack, punk, 
te detto candeldja | purificarion ,ajeiival flrumper, proftirute, barluto 


commenly called Candiemafy-day. 
PURITÀ, PuRITADE , PurITATE fimon- 
dizia, nettézza , fincerità , fchiettézza ] 
purity, purenefs, cleannefs, bone! y, finceri- 
8y , innocencey uprightnefs» . 
Puro, 44;. [monso, netto , fchiétto] 
pure , fimple y chaffeyclcan, neat, meery up- 


right, 


Per dirvi La pura verità, ro tell yow she < 


plain truth. Mi È 
Purpureo , #47. [di color di pérpora] 
purple colour, red. 


PUS. ea 
* PusionAÎre [ mancisre dopo la cte, 


na] ro cat after fupper. 
_Pusiono ,s. ni. [ il pufignfre ] 4 colla- 
tion after fupper 

PUSILLANIMITÀ » PUSILLANIMITÀDE + 
PUSILLANIMITÀTE 3 s. f. { debolezza d' 
fmmo, timiditàa ) pujibanimiry, fain- 
sbeartednefs $ wank o} couvage or gene” 
ropry. 

PusittAnimo , adj. { di poco fnimo, 
timido, nmélto | pufilianimous, faint- 
bearted , cowardiy. x 

*PusîtLo, 444 [ picciol(no] Zitz/e,fmall. 

Un pusilio, 4 mean fellow. 

PusruLa , s. f. fenfiatiira] pufi/e 3 Sutra 
Blifter, ov little wheal on sheskin. 

USTULARE , fo break out in pufilese 


— fi 


PUTTANACCIA è, 4 fi. 4 vile nalf 
wbore. gi 

PurtaneGGIARE [ andire a 
to wbore, t0 wench. 

Puttanetgiare [ far la puttina] so 5ea 
whove, to play the rnbore. 

% Puttaneugidre [ fingere, aggirdre] fe 
cine, rodiffemble. 

Purranrocio, s. m. [1 puttaneggif 
re) w'oring, weushinm, harlottry . 

UTTANFLLA 3 4 f. | puttina vile] # 

vile nafiy whore, e werch. 

PUTTANERIA, 5. f. L'( puttanézzio] 

&Purrania 9.4.f. whoring, Hariek 
try, wentbing- 

Potranifra, s.f. f puttina } eeBorss 
wench, punk, firumper, barlot. 

PUTTANIERE , s.m. {che va a putté 
ne) a wbore-mafier, wenchera er formica 


tor. . > 
Purtfwo, s. m, PurTiNna , s. fi [ragize 
zo) a boy, a girl. , 
PurTo, s. n. { racizzo ] a fonng bor. 
Putto 24). (puttanéico] wobory , 0j er 
belonging to a whore. ‘ 
‘.PUZ.. , 


Puzza, sf. fmircia] pur, comuprion, 
thick msatter, wbick 1Q]ues out of a wont 
or fore. . 


puttine ] 





Puzza 


y Google 


| 
RETE 





QUA 
Porra M'puzzo ] a Mink, Aench, N or 
ng fmell. 
gi tree [ putire ] so ink, eo fmell 
prong. s. 
Pezzo , s.m. Todére cattivo] flin&, 
Pench , ill ov firong fmell. 


UA 


Pizzora è ff. [ forta d'animalttto] 4 
pole cat. 

PuzzoLéE xTE; #4). m. f. [ che puzza] 
Sinking, ffrong. 

Puzzoléute [ tporco è fozzo ] Minking, 


sofiy , dirty y filtby. 


. QUA ©“ 393 
Evaxbso, adi. { puzzolénte IRinking, 
__PUEZURA è sf. { puzzo Ja ffink, Nench 
dll or Jrong fel. Nere 
uzzura [ frorcizia, immondizia, brut- 
tira ] na/linefs, dirs, filtbinefs. È 





bere. 

Qua, e là, Bere and there. . 

Dì qua { per da quelto luogo ] this 
may, this fide. : 

Venfte di qua, come this way. 
- Di quada' monti, #his fide of rbe moune 
tains. n 

In qua l verfo quella parte ] this way, 
to:vards bere. i 

Fitevi in qua, draw near this way. 

Da indi in qua, fince that 

Da quel tempo in qua, sime, from 
phar sime. E 

Non l'ho vifto da' quel tempo in qua, 
I have not feen him fince that time. 

8 Quifchera [ quattro giorui dopo ] 
four days after. SIIT 

QuanpéxtRO | adv. here within, 

QuappiétRo , adv. bere behind. 

QuapeRNARIO, 5. m. [ itrofe di quat. 
tro verfi ] a sesraflick , or epigram of 

our verfes. |, 
i * Srleiadifccio f libro dove fi né- 
tano Îe cofe alia riafila ] 4 /hop wa/}e- 
book, a pocket-book. + a so) 

Quapirno, s. n. [ alquinti fogli di 
carta cuciti infieme, per ifcrivérvi den- 
110) a writing-boe&, a pocket book. 

Quaderno chiamò Dante-la noftra 
mente, per eMer in quella regiltràti i 
noîtri penfiérì ] she mind. K 

Quadérno {il punto de’ dadi, quando 
feubprono due quattro] a quater upon dice. 

Quadérno [fpazj quadri, che. fi fanno 
meuli orti ] a 8ed in a garden. 


QUA. 
Qu: adv. locale [ in quefto luogo] 


Quadérrio pnt fozli di carta Ho:fe 


meflì anfiéme ] a guire of paper » - 

Quaperniccio , 5. nè. | picciol qua- 
dérno ] a Sitsle writing book, 

Quanra + s.f. { una parte del quadrfn- 
te checontiéne fei ore, ovvéro novanta 
gradi] one part of the quadrante, con- 
saining fix bours or ninety degrees. / 

Dar la quadra [ dar la buria 4 ro jeer, 
solaugh ar orte, topiay the fool withone. 

QuanraceNARIO, dj. {di quarinta 
anni ] forsy years old. , o . 

Quapraetsima è s. f. the time of/ent, 

Quapragisimo , affi. [da quarinta ] 
quadragefima , the fortierb. 

QuanramEnTO, £ m. { quadratSra] 
cuadrasure , fguare, a fquaring of any 
30ing. BI 
UADRANGOLARE, adj. m. f. [ di quat- 
tro ingoli ) quadrangular, belongingto, 
or of the form of a guadrangle. — 

QuaprANGOLO | S.. m. [ figiira di quat- 
tro canti ] quadrangle 3 a figure in Geome- 
ny, having four angies, and as many fides. 

Quanr ANTE, sm, [ firumento altro 
némico } a quadrante. è - > 

nadrdre f ridirre in forma quadra ] 
10 fqguare, to make fquare. è . 

Quadrdre [ piacére, foddisfare ] ro fike, 
10 approve of. , . 

La voftra opiniéne non'mi quadra, I 
dan approve your opinion, or I am not 
of your opinion. 

Qi hope non quidrano bene, tbefe 
1hings don'r agree or anfwer well. 

Quaprarivo, ad, [che ridiice in for 
ma quadra j fquaring, sbar fquare» 


DI 
Quanr Ato, sim. [ogni cofaquadra ] 
4 fauare piece , 8 quadrangle. 
Quadifto è 24). [ risotto in forma qua- 
dra, quadro ] quadrare , four-fquare 4 


Siuare. 


Quadrato [ attraverfito, comrréo } 


Srong , well fer, dufiy y weli fuised, wel 


proportioned + 

Quadrati [.due denti dinfnzi del ca- 
véilo ] ewwoofrbe fore resth of a horfe. 

QUADRATORE 3 fa mM { che quadra] 

Quanratrice , s. f. a fqauarer, he 
or fhe fguavess quadrates, or levels. 

QuanRaATURA , sf. { il ridgere in for 
ma quadra ] quadrature è fquare , the 

guming of any thing. 
ci re Ad sm. { freccia, faetta] 
anarow, quarelis , fquare darts (Hot cut 
of a crofi-to5w, p!. quadré.la, s. f. 

Le quairélia d'amore, Cupid's dares. 

Quadrello [ fpézie d'erba ] 4 Kind of 
weed.- ” 

Qualrélo [avo di punta quadrangolà., 
re ) a pack.needle. 

Quadréilo | pietra o matidne quadro ] 
Square fiones or bricks. 

QuapreTTO, sm. [ dim. di quadro ] 
a little pitture. 

Quadrétto [ quaderno ] & fouare bed'in 
a garden. > ; 

Quadrétti di ferro, Square iron, dice 
Shot . . 

Quaprifvnzio , adj { fpazio di quat. 
tro anni ] guadrennial, belonging to she 
Space of A gears. : 

QuaprioLia y sf. [ cocchio tirîto da 
quattro cavdili ] 4 c0360 drawn by four 


0: fes + . 

Quadriglia, s. fi [ fchiéra piccola d'ub- 
mini ) 4 #100p or band of men.” 

QuapriciterO , adf. [ di quattro la- 
ti) quadrilatera! , having four fides. 

Quapritinco è ad). ({ finira lunga 
quadranzolire ) Jong and guadrangular. 

QuaprimesTRE , 24). m. f. [di quate 
tro meli } of four months, 

QuapripARTÎRE { divfilere in quattro 
parti ] to part into four parts. © 2 

QuaprIPARTITO ) ad). dividedin fow 
pars. ‘+. 

QuapriIRÉME , 5. m. [ barca con quat- 
tro remi ] quadrireme , agalley or veffel 
with four-oars on a fide. 

QuaprISILLABA, s.f. { pardia di quat-. 
tro sillabe ] quadrifpilable, a word con- 
fifing of four fyIlables. - 

Quaprivio, adi. fluozo di quattro 
vie ) guadiivial, confiling of four ways 
ov furnings. © = 

Quanro, sem. [ figsira quadrita,, che 
ha 4li ingoli, ele facce ucudii ] a fguare. 

Quadro [ pittdra, che fia in legnime, 
O in tela ] 4 pifdure- 

- Lavoràr di quadro fa differénza di la- 
vorir d'iutiglio ] ro worf wpon plane 
work, |. ì 

Quadro, adi. [ di figdra quadra] qua- 
drate, quadratich, four fqguare, faguare 

"e Quadro { fcincco, fcimunito ] fot, 
foolifir, forrif. filly, witlefs. 

QUADRONE , sm. { gran quadro ] 4 
large pitture. + 

QuapruceIo, s. n. [ forta di mat:6 
ne ) four fquare bricks + 


x 


QuaorireDE, adi. m. f. 7 Tdigquat 

Quanripeno, 24). tro piedi] 
quadrupedal , having for feet. 

Un quadripede , a quadrupede, a foure 
Foored beat. A 

Quaprupricito , adj. [quattro volte 
più } guadruplicate. k 

QuibRuPLO, 24). [ quattro volte mag- 
Ridre  quadraple four tinses as muchy 
fow-fald + n 

QuaéntRO, adv. [ dentro in quefto 
luovo ) bere within. 

Di quaéntro, from bence , from rsbis 
place. bad t 

Quacciù, adv, F in queto luogo, a 
ballo ) here below . dan here. si; 

Quartiù [ in quefto mondo ] bere de= 
low, în this world. h) 

Quaccivso , adv, [ quaggiù] bere bee 
low, down here. » . 

Le cole di quazvidsfo , thesbings or af. 
fairs of this world. i 

QUAGLIA > s. f. [ uccel noto] aquails 
a bird. dl 

QuacttamEnTO, s. m. [ il quaglifre] 
a curdiing , or guailing. — 

QuagiiAre, o QuaciARsI [ rappi- 
glidrh ] to quasl , to curdle as milk. 

Mi fi quagliò il fangue nelle vene, sbe 
blood froze in my veins. 

QuacLifto, adj. quailed, curdied. 

QuacLIATURA è s. f. [ quagliaménto ] 
a quailing , or curdling. 

QUACLIÉRE è 0 QUAGLIÉRI , 1. nr. 
Tftruménto col quale fi fifchia imitfndo 
il canto della quaglia 1 a cippa 4 pd 

QuigLio 1. m. rennet so curdle milk, 

Quaciidso, adi. full of curds. 

QuaLcHe 3 24). n. f. indeclindbile [ al. 
cino] fome, any. 

Qualche giorno , fome day or other. 

Sapete qualche cola di nuovo È do y9s 

low any news? 

Qualche parte, fomewhere. . 

Qualche Fauaifngue ) what, whatfoe- 
ver, whomfoever + 

Qualche fiano le voftre ragidhi, whar 
Soever your reafoni may be. 

In qualche luogo fi voglia , any where. 

Qualche voi fiate, wbosver pou are. 

QuarcHeDUNO, #4). [ alcuno ] fome. 
body, fome one. 

QUALCHE FIATA, n°v. 

QUALCHE VOLTA, adv. 
then. ) È 
Quariduo dj. [ alcdno ] fome, feme- 
odg» K n 

Quate [ nome relativo, non fi trova 
mai fenza l'articolo ] which . . 

Il libro il quale v'ho mandito, rbe 
book which I have fent you. 

Quale [ fînza articolo, prorì, raffomé». 
gliativo ] fuck, as, like. 

E' quale voi lo volevate, st #5 fuch as 
gou would have it. e . 

Voi parlite quale ignorinte , you ta/& 
like an ignorante. 

Quale [ dubitativo ] what. 

Quale firada bifbgna tenére ? what road 
mul we keep? » 

Del quale, of wbom, of wrbich. 

Ali quale, to tohom, so which. 

De quali, of whom, sò which. 

Quaic [ nome domandativo ]) what. 


Qua 


Sometimes, 
now and 


394 OUA , 
Qual vrazia è queta , what favonv iris. 
Quae 1 in vece di cni, chiunque j 

me, herhar, whojoever. ; 

Qual fen'ando in contido , equal qui, 

e qual la, fome went in the qpinryy 
and fame here, and jome there. Bocc. 
Qual te' tu? wo are s0u? Dante. 
Quai vuol urazia, bilGsua che la do- 
mivci, be bar wantsa javour mufi ask 
su. . 

Tale quale, Such. 

Quale, som. { quaiità ] quality. 
QuaLfsso, 24;. [ quale ) wbo. ; 
Qua:éito fu lo mal cuiîtifno, che mi 

furo la craffa, who was thar wicked chri- 
Siian that fiole my por away. Bocc. — 
Quatiric.re { dar qualita ] so quali 
f, to give one a qualification , so make 
dim fit. ° 

Da rreltaa adi. qualified. 
Qua.iticito { di quarita, none, di eran 

consiziine | of euality, nobie, bonaurabit. 

Periéna qualiticita , 4 perjon 0} ‘qua 

Vity. 
Quarità, QuaLitàne, QUALITÀTE) 








3. f. { forma accidentiie per ia quale ci 
diciam quali ] qualisy , condition, waru- 
ore, kind. ” 


Qualita f nobiltà , eccellénza ] quali- 
3y, noble bieb. 

Aver je qualità requifite per qualche 
cola, to be qualified for fome thing + 

E' al fervizio d’un tale in qualità di 
macgciordémo, he ss artbe Service of fuch 
a one as a fieward. 


Quatirativo , adi. [che dà qualità © 


cioe urado ] qualifying, that qualrpes. 
Qualiticativo [ qualificito ] qualified è 
moble, excellent. ; 
QUALMENTE 4 adt. [ come ] how, that, 
bow ass.fo as. . 
vaLcra , ‘adv. [ ogni volta che, quane 
do } when, when-cver. 
Qualdra vi piacera, wben, or when 
ever you pleafe. ; 
Quat se L'uno, adj. 
Quatsisia , ads |, 
QuatsivioLiA, 44} 


ambo,orwwhat- 
Joever who- 


Quaiivque 4 ali. Lordi er 
QuaruncHe, adf 5 . 
QuaLunave ORA, 407. [ ogni 
Quattivore OTTA |) adv. volta 


Che, quaiora | when, wben cver. 

Quando, adv. { allora che, in quel 
tempo che ] wben, wobemeveri . 

Quando tempo fara, when s8 fssime, 
. Quando f poiche] fince. 

Quando { fe ) if. t 

Quando [ ora ] fomerimes. è 

Quando in un lubzo , quando in un 
altro, fometimes inone place, fomerimes 
în another. 

Di quando in quando, now and then. 

Quando , s' mi | tempo, ora: punto ] 
uben , she time, the hour. 


La morte è ceria, ma il quando è in. 


certo, deatb fs certain, but the time or 
hour ss uncersain. 
QuaxvocÙe*, afv. [quando] wben, 


if. 
5 Y auandochè [ benchè } though, although. 
Quando che fia , adv. ( in alcun tempo] 
wben, whenever, ar any time.. — 

Quanpunaue , 0 QuanpuncH®), adv. 
{ quando, ogni volta che ] when, wbes- 

ever ‘ 
anquam, ex. fare il quanquani l fa- 
re îl fuperibre in che che li fia ] fo be 





proud, to brag , totake to much upon one - 


tif. 
fi oasi: + QuanritADe, Quanti 
TATE [ quell'accidente, mediditte il qua. 
le, i corpi ricévono mifira, e mimero ] 
quantity , bignefi, extent, nunsber. — 
In gran quanuta, in asundance , in 
Brea” quantity, agrem manyj a world. 


. QUA i 


Ovavtrtativo, edi. [ diguantità Jef pradi, che fono 90 in che fi divffonb î 


or bilonzing to quantty. 

Quanto, 23). { che denéra quantità ] 
how much, Puw many, as many. 

Quanto colta queto Librpy bow murb 
dotb shis bcok coi ? 

Quanti ne vo.éte, bow many will you 
have. 

Ne ho quanti ne voglio, I have as 
many a) I will. 

È inciecisile quanta carne fi mancia 
în Insuitérra, sh # incredible the great 
quantity of mesrthar iscateninEnziand, 

Quanto , adv. 45 mu:h , as far. 

Quanto potere vedere, ds much or as 
far as you can fee. 

Quanto [ per quanta tempo ] fo Jong, 
as long. 

Quanto { per quanto, per tutto quel- 
lo ) 45, for as much. , 

Quanto a me, 25 for me. è 

Quanto è al mio giudizio, 25 far, or 
for as much as I can sudge, or shinh, 

Vi ferviro quanto fara inme, 70) fer- 
ve pou as far st lics in my power. 

Quanto 10, 45 for mp part. » 

Quanto a cio, #5 for thar. 

Quanto è che fiete qui, bow /ong bs- 
ve pou been bere? 

Quanto prima, very foon, quickly. 

Quanto | altrettinto ] as much, asl. 

l'amo quanto voi, Z/ove st 25 mucb 
di pou. 

Tutto quanto, 2//, every bis. 

Quefto è it quanto, sbis is point. 

Quanto più, she more. 

Quanto più tolo, as.feon as. - 

Ai quanti fiamo del mete) what day 
of the mownth ss ehi, ? - ù 
* Tutti quanti, aisogerber. 

.® QuantocHÈ , adv. { ancorchè ] th9*, 
although. > ; 

QUANTUNCHE , 0 QuanTURQUE, adu. 
[con tutto cio ) though, altrough. 

Quantinque 10 fappia il contrario, a/- 
tbough I know. the contrary. 

Quantingue { qualinque ]) whoforver, 
whieveri x 

Quautinque [ quanto tempo ] as long 
81, as often. 4 

Quantunque [ nome indeclinfbile ] hcw 
mans, fome. ì 

Quantinque volte, asofrenas, 45 ma. 
ny times. 

Quantinque più potrò, 45 much as I 
can. di 
._ Ho veduto quantinque defiderdvo , D've 
Seen as much as I could wifi * 

QUARANTA è sm. [ mimero di quattro 
decine } forty. 

Quarantamila 
thoufand. 

« QUARANTENA, V. 

QUARANTESIMO 3 4 
néic ] fortseth. 

QUARANTINA } QUARENTINA , 0 Qua» 
RANTÉNA 3 s. f. [ nimero di quarfnta ] 
forry. i 

Far ia quarantina, to Recp /ent. 

Far quarantina [ farlindo di quelli che 


[nome numersie ] forty 


varantina, 
+ [ numero ordi- 





vengono da qualche. paefe intettito di 


peite ] to perform quarantain. 

, QUARANTOTTO, forty eight. 
QuarRANTOTTI [i fenatori Fiorentini] 

she forty eight Senatorsof Florcuce. 
* Quaranzi:, forey fix. 
QUARANSETTE , forey feven. — 
Quare, 24v. [ perchè ] wby? 
QUARESIMA 3 5-f. [ digidino di quarat- 


ta wiorni j Vent. , 1 
Quaresibize, ed). [di quartiima, 
da quarélima j guadrage/ima! , belonging 
to lent. è a 
Quarcfimile, s. m. [ corfo di préiiche 
perla quarelima ] fermoni preached in fent. 


QUARTA , sf. [la quarta paric di 260 





cerchi della sfera ] guarzer, or a fourtb 


part. 
Quarta | miliira ] a quarte, quarter pos. 
Quarta { nome nei quaie fl dividona i 


Vesti ] quarters 
Quarta aultro verfo garbino , feutb and 
by csf. 
Quarta auftro verfo fcirécco è foutb= 
e23fì and by foutb, 
Quarta di macftro verfo ponénte , nortb- 
weji and A well. 
Quarta di macftro verfo tramontana, 
north-weft , and by novtb. 
Quarta di tramontana verfo -gteco è 
north-eaft and by eaff. 
Quarta di tramontina verfo maeftro, 
north and by rwefì. 
Quarta garbino verfo auftro , fourb and 
by weft. 
Quarta darbino verfo ponénte, fourb- 
wefì and by foutb. 
Quarta greco verfo levinte , nortb-es/? 
an cafì. 
Quarta ereco verfo tramontina , north 
eaf and by north. « 
Quarta levinte verfo greco, e4/? and 
by north. 
Quarta levdute verfo fciréeco è €2/? and 
by foutb. 
Quarta maeRro verfo ponénte s mortà- 
weli and by wef. 
Quarta maefiro verfo tramonifna,nortb- 
weft and by mtb. 
quana ponente verfo garbino , we? 
and by foutb. 
Quarta ponénte verfo macftro y we? 
nd by north. a 
Quarta fciréeco verfo auftro , fourh-eat 
and by fouth.- 
Quarta fesrécco verfo levinte, fourb= 
cafi and csf. 
Quarta tramontfna verfo greco , north» 
calì and ty eafì. a 
Quarta  tramonifna. verfo macfitro , 
north and by wefì. . 
QuartANnA, 5. f. [febbre ehe vicne 
de' ire di l'imo ] a quartan ague. 
QuarTANARIO, 29). { chi ha la quar- 
tina ) fick of auguartan ague. 
QuaARTATO , 24). { grato, e membri. 
to) far, well-fed, firong, bony y-weil 
Ser lufty. . 
QuarteRONE, s. m. [ quarto della lu» 
na ) ehe quarter of the moon. , 
QUARTERVOLA , s. fi [ forta di- mifi- 
a peck. 
varRteRUdLo, sm. [ pezzo d'otté. 
ne riicito a cuifa di moneta ] counter. 
- QuartidTo, 44). [fi dice di colui 
ch'e nobile per tutti i quarti ] mob/e of 
father ana mother®s fide. 
QUARTIERE 3 ‘5. [ la quarta parte 
quarter, ot the fourth purt. 
Un quartiére d'àguciio, 4 quarser of 
lamb. ; 
Un quartiér di Jardo, a fliteb of bacon. 
Quartiére [ parte d'una citta ] part or 
fide of a sowm or city. 
+ Quartiére | parte d'una provincia] parts, 
quarters, coaft , country. * 
Quartiére | parte delle milizie ] guar 
ters. 
Il quartiére del Re, the Ring" guarters. 
Quartiére d'invérno , winter-guarterr. 
Mover a quartére, to diy//odge, to go 
away. - 
Quartiére [quarta parte dell’ 
quarser. 
Quartiére [términe militire, compo 
fizione.] quarters. - 
_Domandare o garquartiére, fo haveoro 
give quarters. 
- Aquartiére [ a parte] outofrbe tray. 
Quartiére [ paca di tre meti ] guarse 
ridze, quarter allowance or falary. 
È Quae 


a 


ra 


anno] 


QUA 
arti maftro, s.m. [coldi, che fo- 
printénde a' quartieri ) a ouarrer-mafer. 

Qusatoi at;. [ numero numerale or- 
dindr'vo ] fourtb. 

S: Iére in quarto , to be four in company. 

Cu.uocdre in quarto, to play in four. 

*Quarto [la quarta parte di che che fi fia] 
quarter , a fourth pare. ; 

Parlar male del terzo e delquarto, fo 
Speak ill of every body. . 

Libro in quarto , 4 quarto, ebook in 
quarto + 

uarto [mifra che tiéne la quarta par- 
te dello fli;o ]) a perk. < 

Quarto [grado di parentéla] 4 degree of 
parentaze. 

Il primo quartò della luna y the fis? 

uarter of sbe moon. 

Salifre in quarto [ éMere ingran edlie- 
ra] to flump and rear, #0 be in a grest 
paffoni - | aa 

Andar nel quarto [non patir dilaziéne] 
go bear no delay. . 

QuartoniciMO , a9f. [ nome nume- 
rile ordinativo ) the fourseentò . 

QuartoGENITO , 441. { nato il quarto] 
ghe jourth horn. Caf i 

QuartuccIo è sa nr [ mifiira che tiéne 
Ja fcitinta quattrétima parte dello fta)o] 
quarter of a' peck, ici 

Quasi, adv. [come fe] as if, like. 

Quali volete dir, fon bello anch'io 4 
as i} it would fay , I am bandfum too. 
Pafî. fid. , 

Quafi [poco meno] a/mo/?, in a man- 
ner. 

Sono ftato quafi per morire, T thought 
So die. î 

QuasimentE , adv. [ quafi] a/moff, 
dn a manner. È 

Quassù , adv. } fin queto luogo ad 

Quassiso , adv. Sf alto] bere above, up 


0. . 
Venfte qnafsà, come up here. 


QUE 

Quretno, pl. pei quenti] shey, eBofe. 
- QeeL pronémi relativi ) be 

QueLLo that. 

QUELLA, (Mo that. u 

Non è quello, st #5 mot he. 

Chi è quello, wbo ss thar. 

Ci fono di quelli che dicono , there are 
Some shat fay. 

lo non fon di ‘quelli 3 I am none of 
thofe. - x 

Quel tanto, that which y that quantity. 

Averéte quel tanto che wi fara di bifo- 
gno, you flrall bave all rhat gourwant. 

QuercéTo, s.m. | luozn pién di quer- 
cel a wood, a grove or thicker of oaks. 

Quercia , 0 QUERCE 3,5. f. [ ilbero 
moto ] an 038. 

Far quercia [ fTar ritto col capo in ter- 
ra, e co' pedi all'fria] to ffand up upon 
one's besd. 

QuercivsLA, S. fi } [quercia piccio» 

QueRcIUbLO asm. S ia,cgidvane] 4 
little and young oak. 

QuercivoLETTO) s. m. [dim. di quer- 
ciublo ] a liszie young cak. 

Querfza , sf. [ dosliénza , lamene 
tfnza ) complaint, expofulation, groan, 
Jamentation. A 

Queséla [difputa] guarrel , difpute , con- 
tension. — 

Porre , 0 dar queréla , to accufe or inditt 
dne. - 

QuereLAnTEe, adj. m. f. [che queréia} 
complasning, lamenting. 

Un querelante , s. m. 4 

QUERELARE ( accufdre 
indi&, 

Querelfre [litizdre ] to quarrel witb 
one, to pick'a guarrei witb one. 

* Querelirti fn ) to complain. , 

Quereidrfi { lamentàrfi ]go moan , fo 
wai, to Jament. - à 

QuereLAto, adi, accufed , indiBed, v. 


ucrelare. 


Jaintiff. 
to accufe, to 


QuarrIDUANO è ads, [di quattro dì] of QuereLdso , adi. [lamentévole , dolén- 


Four days. s 
QuartamentE, adv. [ chinataménte, 
occultamente ) fquaseing , fecretty. 


. Quarto, ads. {chindto per celfrfi] 
VATTONE , adj. f Squarting,cowringy 
quiet, fl. ; 
Star quatto in un luogo , fo Jay flill 
in a place. 


Andar quatténe, to creep along. 
QuatTo QUATTO | sdv. fl più quatta» 
mente che fi può] very quieriy or foftly è 
" Quatrorpécimo, 44; [numero 
Quarrorpicésimo, adi S numerdle 
ordinativo } the fourteentb. : 
QuattéRDICI >, sm. [ mimero nume- 
rile ) fourreen. . 3 
QuattRAGIO , ad; [ pardla burléfca 
> tufîta da Boccdccio , per efprimere la fi- 
mézza del panno] ehe mol fuperfine. 
QUATTRINELLO, S. Ma.) [piccola mo- 
P UATTRINO, SM. néta di ra- 
di a-farthing + » 
A quattrino a quattrino fi fa il foldo, 
many lissle make a micklé. ; 
QuatTRO y 245. (nome numerdic] four. 
Andare in quattro , fo go upon all four. 
Non dir quattro , fe tu non l'hai nel 
{acco , don's count tb: chickens before they 
are batched . 
Quatrrocénto [ nome numerile ] 
Four hundred. 
QuartROmiLA [nome numerdie] four 
' shoufand. - ° 
- Quattro TÉMPoRA, s. fi [ledizisne 
de’ tre giorni, che fi fanno nelle quattro 
ftagioni dell'anno, una volta periftagid. 
me } the four pena 


Que, QueGLI) QueLLi, QuEI, prom 


relativo [quello ] be, sbey a sbofeyrbem, que 


Jome . s 


tè ] moanful, doleful, groaning, 

* QuERENTE, 24). [ domandcinte cer. 
cinte ) demanding , feeking , enquiving + 

Un quercnte, s. n. adenrander , a peri» 
tioner. - . 

QuERIMONIA 35, f. {queréla] complaint, 
grosn, lamentation. 


QuéruLo , 43). [ lamentévole] moan-* 
* ful, dolofui, groaning. 


Quesito, s.m. [doménda] a gueffion, 
a demand, a query. 

. Questi, pron. (queto ] this. 

Quelti è" mio figuére , sbis is my ma- 

er. Bocce 
e QuestiovaMÉNTO, s. n. { quetidne ] 
8 queftioning , a queftion. 

Questionine , adj.m, f. [ litiednte] 
queflioning , difpuring yquarreling yfiriv- 
SI contending . 

nqueltioninte, s. m..a guarelfom or 
litigious man. - 

Goastioninz [interrogdre ] to que 
fiion, interrogare , or examine , to ask 
queftions y to demand, i 3 

Queiondre [ditputfre ] ro quarre/, s0 
difpute , to contend, to argue. . 

QuEsTIoNnATO, adi. que/tioned , inter- 
rogated yexamined , demanded , difputcd , 


argued. ; a 

UESTIONATORE , s. m. [ che queftid. 
na | an evaminer, queflioner , one that is 
full of quefions. * 

Quelionardre (litiginte] a guarre/fom , 
litigious man, 

QuestioNne , s. fi [rifa, riétta, con. 
téla ] a ftrife, controverfie, quarrel, dif- 
pute. . . L* a 

Venfre a queltiéne, et out. 

e ripara [ interrogaziéne , domanda] 
ueflion , interrogation, demand .. 
Queftiéne [dubbio propéito , intérno 


QUI 39% 
a quel fi dee difputire ] queion; propo 
fition, query. , 

Queftidne [ affdre ] mazser , bufinefrs 
queftion, 

QuEstIONEGGIAMINTO | sm. filque 
fioncugiare] quejlion , interrogation, pro. 
pontion. - 

Queltionesciaménto [difputa ] « dife 
pute, quarvel, contention, firife, 

QUESTIONEGGIANTE , ads. m. f. [ che 

uettionésgia] que/ioning, interrogating, 

ifputing . . 

Uit queltioneazifnte, s. m. a quarrela 
Som, trouslefom man. ; 

QuesrioveGGIARE [ difputfre , mud- 
ver diibbio ] to gueftion è todifpure, to 
contend. : 

QuesqriowfvoLe , adi. [ difputibite 
queftionable , that may be called inquefti= 
on, doubrful. sa 

Quesro, pron. this. 

Con quelto che, upon condition, 

Inquetto [in quefto mentre) sberewpon, 
gara | thiss în this while, 5 i 
.. To fon venuto a queito, Tcome on pure 
dele fotigt, RI 

Quetto, e quello, this and thrr. 

QUESTORE, 5, m. [ teforiére fra aliante 
tfchi Romani] quefor, among the antient 
Romans. 

QUETAMENTE , adv. [ tranquillaméa- 
tel quietly , in peace, peaccabiy.. 

Querare (fermare , dar quiére ] #0 
quiet, to pacify , to appesfe, to calm. 

tQuerire [far fine) ro quis, to free, 
to difpenfe wich, to give. - A x 

Quietire um debito ad uno , to acquir 
one of a debe.. 

Quetsrfi { acquietfrfi ] fo quier, to bo 


"quiet, to be cafy, or at vet. 


UETATO, ddy;. guieted, pacified 

PA a calmed. v. Guaine PI 

Quero, 24; [cheto , che non fa rumé& 
re ] quiet, ffilly peaceable,. 

Queto queto, very quietiy, 
x Queto genti , contento ] quiet, 
tranguillour, calm, peaceful. 

Mente queta , 4 quiet mind. 
< Un cor queto, 4 contented heart, 
de una vita queta, fa/ive a quiet 
ife. 


QUI 
pani , adv. [in queftolu650] bere, bi- 
ther, 

Son quì, I am bere. 

Di qui, o da quì, from hence. 

Da qui a tre giorni, sn sbree days y 09 
three days hence. _ . ; 
Fri E c otto dì, in eishtdays, 

Qui f intérno a.ciò ] about rbat. 

Quia g ex. Stare al quia [quietàrfi alla 
aoeì to fiand n reafon.  _ 

- *QuicÉixTRO, adv. 

#*Quicr, adv. [qui] bere. 

*Quiciritta, v. quirftta. 

Quì peNTRO, here within. _ 

QuipITÀ, QuipITADE , QuIbITATE, 
s.f. (eilénza, ediffinizion di ciafcina co- 
A ] guiddity , the effence or being of a 
sRing. - > 

Quipiririvo, oQuinpITA- 
i vo, 4d;. [che ha quiditàJeffentia/, in 

dina. 

Quifta ,s. f. [ quiéte ] quier, reff, 
peace. > ROIOP 
LETAME s adv. quietly , peacea- 

p,invet. A h 

QuiescéNTE!, adj. m. f. [quiéto] quiet, 
calm, fill} at ref. 

QuIETARE, © quetfre, 

Quierativo , adj. [che quiéta] ap. 
pealing, quieting , calming. 

QuieTAZIONE, Ss. f. Q [il cellar del mo- 

QuiTe, s f. to, ripéfo] quiety 
‘vet, cafe, vacation and cesfing from lan 
bour, peace, quiesnefi, repofe. 

. (TS Quit 


. 386 QUI : 
Quieto, dd; [ che ha quiete] que, 
atrefì , fill speaceable, undiPurbed, free 
rom care and trouble, caimy ferene. 
* QUIETÙDINE , s} DI quiet y 
+ peace, quietnefi , vepofe. Rao 
" VUINAMANI E, adv. { difcéfto di qui] 
far from hence. . ; 
#*QuinavAlLE, adj. [ quindavalle ] 
ghere below. 
* QuincE 
ve within. . 
Quiscrs 240. [di qui] bence, from 
bence. . 
Quinci [qul] here, hither. 
Da quinci inndnzi , beresofore. 
Quinci a poco, /irrle after. 
* Per di quinci, this way. 
Quinci , e quindi, bere and ehere 


NTRO), adv. [quaénero ] be- 


Quinci [ dipoi ] afterwards. 
Quinci [ Jaonde ] rberefore . * A 
QuincIOLTRE , av. [ quiintérno ] he- 


ne about, - n 
QuinvavArte, adv. [ iaggiù ballo] 
ghere below. . el È 
Quinnécimo, a4;.. nome numerdle 
prdinativo ] she fifreenth. | 
Quindécimo O m. { la quindécima par 
te ) she fifteentb pare. 
LIT adv. [ U quivi ] from bence. 
Quindi ° per quel luoco } rhar way. 
Pallar quindi, ro pafs ter war. 
Quindi [di quel pacte] of rbar coun- 


vs. } 

Daite parti dell' Etruria, e dalla più 
nobil citta di quella vengo, e quiudi 
fono, T.come from the principal city of 
Etrury, and I was born there. 

Quindi giù, rbere below, 

Quindi sù, rbere above. 

Quindi a pochì di, few days after. - 

Quinci e quindi, dere and bere. 

Da quindi inninzi, from bencefortb, be 
peafter, for the future. 

Di quindi { da quel luogo ] from sbence, 
from rbar place. 

Per quindi, by that place. 

. 


QUI 

Quindi [dipoi] afrerwards. 

Quivprcésimo, #4). { quindécimo 
she fifrecnth. 

GQuixpIcI , 24). [ nome numerzie ] fif- 
pen. 

Di quindici anni, fifreen-years 0/4. 

Quinp'oLtRE) 44v. [ quivi intérno ] 
thereabout. . 
Quinquastcimo , #4; { cinquantéli- 
o ] sht fitereth. 
QuinquancoLo , sm. [ di cinque fm 
poli ) pentagon , a figure of five an- 

les. { 
# Quinquénsio , s.m. | fpazio di cin- 
que anni ) the pace of five years. 

Quinquénmo, adj. [ di emyue anni ] 
quinguennial, of five gears continuance. 

Quinqueremo, sm. | forta di nave ] 
4a galiy 0 five cars on a fide. 

UINTADECIMA, S. f. Fovioaa della 

lune ] ehe jul! af the moon. 

QUINTANA è s. fi fcerchiétto di ferro 
dove vanno a ferfre 1 gioîtratcri ) quin 
tain, 0 game Dr fpore 3, which conjifty 
in running a sit with poles againfi a 
quintin. - P 

QuintAvoLo, s. n. [il primo fvolo 
de’ quattro avinti at primo ) 4grand-fa- 
ther's great grand.jather. 

QuintERNO, sm. | 25, fouli di carta 
pofti intiéme ) a guire of paper. 

QUISTEISENZA o 5. f. | la fuffinza pu- 
ra d'una cola ] quinreTence, the pureft 
Jubfiance extraticd cus o} any thing. 

Quinto ) 44). { nome numeraie sordi» 
nativo ) the fijth. . 

Quinto, s. m. [ una delle parti del 
quinto ] be fifeh pare. 

QuintopEcIMO, 44; { nome nume- 
rfie ordinativo ) she pireentb. 

QuintUPLO , 5. m. | cinque volte più] 
fivejola , or double. . 

* QuirittA , adv. [qui appinto ] ex- 
alliy here. : 

Quisquitia , # f. [ purgaménto ] fwee- 
pings, fiith, viffraff» 

a ‘ 


m 








: UO 
QUrsrrovLe, adj. m.f.[ fur Shile] 
Jauetionabte, ehar may be cond ino 4 
quellion , doubrful. 
Quisrion ANTE, adi. m, f. { 
litigions, guareifom. 

QuisrionamenTO, sim. [quiftic -e] 
queflion, demand, doubs, difpuse. 

QuistioNnARE, v. queftionige. 

QUISTIONATORE è s. m. [ difputarl- 
contradicitore ] que/lioners a quarrei;o 
troublefom man. 

QuistionerLta, s. f. [ dim. di qui. 
fiione ]) 4 ditsle queffion, doubt, or de- 
mani, y 

QuisriiNne, v. queftidne. 3 

QUISTIONEGGIAMENTO, v. queftioneg= 
giaménto, and all ses derivatives. 

QuisriovEvoLE, ads. m. f. [ difputé> 
bile ] queffronabie, doubrful. 
> QuIiTANZA , s. fi [ cellione ] quirtance, 
acquittance, difcharse. 

QuITARE ( ceder je ragiéni, far qui. 
tinza ] toguir, tofree, todifpenfe wish y 
to difcharge , so acquit, to abfolve, te 
forgive, to giveup, so picidup. . 

Quivi, adv. [ in quel uogo ] féere, 
in that place. . 

_ Quivi [ ailéra ] rben. 

Di quivi, from shence. 


Quo. î 


Quécrre [ cudcere ] to do, boil, be- 
ke, roaf?, sodrefs any vifluals. 

* QuOoCA , sf. [ cuoca } 4 cook-maid . 

* Quoco , s. m. [cuoco ] 4 cook, 4 
mancook, N 

# Quojo , s.m. [ cuojo ] /eather, skin. 

* Quore. s.m. | cuore | bcars. 

Quorare { poner la cofa nei fuo érdi- 
ne ) tofettle, soovder, to difpofe, to fet 
in order. 

Quorinpifno 
dian, daily. 

Quoritnte, sm. [términe di Arit- 
mia] quorient, 4 term in Aritbme 
micR. ' 


liti ico] 





» 44j. { cotidifno ] guoti- 
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RAB.- ; 
Anaccufno , s. m. {fanciullino] 4 
young child. b Wi 
RasAccuio, s. m. [ fancidilo ] a child. 
+ RasArpato, im. [ radfce di pianta 
mediciusie ] rbubarb, 
RARBARUFFAMENTO , s.m. [ bariffa ] 
confufion , a touring, brabbling , a pulling 
ov hauling about, vabble or tumule. 
RABRARUFFARE { meétiere in bar: fa, 
e in confufione ] ro pul/ or haul about, 
#0 tour, to ruffle, to difcompofe or difer- 
der, to fall together by the cav. 
RABBARUFFATO , adì. pulied or houled 
abour, toured, rufficd or difcompofed y 
difordered , in an uproar. 
RassassAre friabballire, di nuovo 
. mbbaftire }.so /ower, #0 bring down, to 
abate. » 
RabbafTàre il prezzo delle  mercan. 
pd) to bring down she price of comma- 
ieies. . . 
RabbalTire la monéta, to bring or ery 
down the money. 
Rabballire { diminufre di prezzo] fo 
Fall in its price or value. 
TrEASI [abbitterfi di nuovo ] 
again, to overtake or lighe on 
chance . ° 
RassAtteRE [riabbittere ] to reba. 
se, to blunt, to vetort or clinch. , 
Ransartimento, s.m. (il rabbitter- 
fi o rabbattere ] 4.rencounter, #4 mrcge 











R. 


ing ov lishring on by chante, avebating 
or bluntmna. : 

RassatTUTO, ad; mer, or lighe on 
by chance , rebaten, blunted 4 resorted, 

RassatTUFroLARE [ abbatufiolire, to 
pull or baul abcut 10 tour, to ruifies 
to difcompefe, to diforder , to fall so0- 
gether by the cars. 


- + RABBELLIMENTO, f. m. [ di rabbelli. 


re ] a beautifying , embellifhing 3 0v adora 


ing. > 

Fissessiie [di nuovo abbellire ] so 
beautify, ambèlizfh , ov adora, 

Rasnecito, adj. beautifyd, embel» 
lifv'd , or adorn'@. 

RAGSERCIARE [ rattoppire ] to pated 
and piece, to patch up, to mend. 

RarsrrciaTivo , adi. { che ravbércia] 
patching , cobbling, piecing, mending. 

RassErciATo, ads. patched , or pate 
ched up, pieced x cobbled, mended 

Ragpi, sm. Î voce ebrea che val maé- 
firo ) Rabbi, maffer. 

RASEIA 4 5. f. { male proprio de’ cani ] 
madnejs, 4A allena prpote of dogs. 

sk Rabbia f eccésto di furdre, d'ira, € 
appetfto di vendetia ] rage, fury ,revenso, 
madnefs, violent paflian, or tranfpori. 


Rabbia [ eccellita cupidigia j /uf, sreroncile, ro make peace with, 


palffion, or uniawful defire, wantonnefsy 
Seachery , concupijcence , fenfuality , ap- 
petite, n 


Paeeri4 . 
Che farciti per mitigir quel amoréfa 


id 


rabbia! wbar would you do ro quench 
this amorous defire ? Paft. fid. 

Rassino, s.m. [ dotidre nella legce 
ebrdica } Rabbing 4 mafler or doflor.of 
the Jew:fh law. 

RARBIOSAMENTE , a4v. [ con rabbia ) 
madiy , furioujiv, impetuoufiy. . 

Rassidso, adi. [ arrabbidto ] mad, 
furious , raving mai. * 

tRabbidio | adirato, furiéfo, ftizzi. 
to4 mad, angry, furious terrible, fier- 
cer cruel, imperuous. 

Rabbidio [ Imoverdto, eccellivo } im- 
moderate, grecdy , exceffive, infatiabie. 

Rassoccine [di nuovo abboccire } 
to fnatch agzin. |, 

Rabboccfre [ riempire fina alla bocca ] 
ip upsothe mouth. 

abboccfrli [ abboccdrfi di nuovo] fe 
meet again, t0 bave another interview 
together. È 

RascocckTo , @dj. faatched again, 
®. rabboccire. . 

RassonacciARe, [calmare ] to ca/m , 
appeafe, to quiet. ‘ 

Ravbonaccirfi { divenfrtrancuillo, ed 
è proprio dei mare ] to grow ca/m aggin. 

* Rabbonaccisrà { rappaciticarh ) 80 
RassonpARE f abbondére ] ro a59und, 
torebound , to bound, a K 

Rasaraccikre | di nuovo abbraccid. 
re) re emérace again. ‘. 


Ras 


RAB 


Rassrevifre , ( abbrevifre di nud 
vo ] so fhorten again. 

RassruscArsi [ turbérfi ] to be angry, 
to fly into a paffion. 

RassruzzArRsi [ ofcurdrii ] fo grow 
dark. 

RABBUFFAMENTO , Ss. m. [ fcompiulia- 
ménto ] diffurbance , rrouble , diforder è 
uproar, a teaving t0 pieces. > 

RaspurrAne f fcompiclifre ] to ruf- 
file , to difcompofe, to diforder , to pull 
or baul about, to tour... 

Rabbuffire [ ripréndere bravfndo ] fo 
check, to taunt, to rebuke , fo reprove , 
to chide , to veprimand. v 

Rassurriro, adi. rufffled, rumpled, 
difcompofed, v. rabbufiire. 

RaSsUFFO , Ss. m. [ bravita ] a repri- 
mand , rebuke , reproof check or chiding. 

RassujARE farlîì bujo } to grow 
dark, to draw towards night. 

RasescAre f ornar con rabéfchi ] ro 
adorn or embellifb with Avabick work. 

Raseséiro , adi. asorned or emsel- 
lifbed with Arabick work. 

Rasésco, s. m. [ arabéfco ] Arabick 
work. 

Rasésco, s. m. [ arabelco ] Arabic 
work. . D 

Rasixo, v. Rabbino. 

RAC. = 

RaccapezzAre [ rinvenire ] to find 
Gue again. 

Raccapezzare [la via ] fo find'our one's 
war. 

Non ha potifto raccapezzire tre pa- 
rdle, he couid nor fayptbree words right. 

RaccaritoLArRE { ridir da capo] ro 
vopeat, to favs to tell over again. 

RaccapricciARE { cagionfr orrére ò 
fpavénto ] to frigbten, to serrify , to gi- 
ve horror. * ‘ 

RaccarriociArsI [ avére orrdre è fpa- 
wénto , levari capélli ritti per para} 
to be friebtened , to ftartie, to ffart, to 
tremble jor fear, fo bave one's hair ftand 
sn end for fear o î 

Raccarriccio, s. m. [. orrére , paif- 
ra) horror, dread , fright , fear. -. 

RaccartocciATo , 271. [ piegito in 


è ' 


forma di cartéccio ] make like 4 coffin 


of paper.. a . 

RaccatTArRE [ ricuperfre » riacqui- 
Sire } to recuperate , ro regain , to re- 
mieve. x 

Raccattfr la fanità , to recover one's 
besltb. CR 

Il tempo perdiîto non fi raccitta mai 
time paft is never to be recover’d . 

Se non avéffi altro a vivere che quel 
che mi date, faréi mal raccattito , sf I 
bad nothing elfe to live upon ; but what 
gou give me, itrwould be very bad forme. 

RAaccenciIARE { rattoppire i panni 
wecchi ] fo patch, ro piece. 

Racctwpere [ di nubvo accéndere ] 
to Rindle ov light again. 

Raccénderfi nell’ ira , fo grow angry 
agsin. - ; so; 

Ogni volta che la vedo, l'amor mi fi 
raccénde , my love grows /tronger every 
time I fee ber. 

Raccénderfi helvilo » fo bluff , to grow 
red in the face e b 

Raccénder qualche: enfa ù meine , fe 


sbink, to ruminate în the mind. 


Raccénder la 
she war. ; î 
Raccénderfî, roRindie again , so break 
que again. È Ia 
RACCENDIMENTO , s. tr. [ il ractén» 
dere ) a fighting or.kindiing again, 
RaccenNARE [ accénnac di nuévo ] 
to mention or tell again. — — 
RaccercuiAne ( accerchiar dî miré- 
vo s.t0 hoòp , or bind with boops agi. 1» 
là 


guérra 4 so Rindle again 


RAC 


Raccerchifre [ circondire ] to environy 
encompafs , furrouna 

* Lamembéria delle voftre miférie mi 
raccérchia , my heart is incumbered when 
I think of sour miferies. 

RaccerTARE ( di nudvo certificire ] 
to certify ov affure again, to encourage, 
to hcarten, so put in heart again. 

RaccerTATO ) a4f. [ fatto certo] rer- 
tificd, alfured, encowraged , heartensd. 

Raccéso, 44» [ da raccéndere ] /ight- 
ed, or kindled again, v..raccéndere . 

RacceTTARE [ riceitére ] so Jodge , 


or give a reercat or lodging , so reccive, 


into one's boufe dgr 

RaccettàTo » adj. lodged , received 
into one's koufe. è 

RaccertatoRE, sm. [che raccétta ] 
an hoft ja good hofpitable man , bojpi- 
ticide. : A 

Egli è un raccettatdre di vizj, be isa 
receptacle or neft of all vices. 

RaccétTo , s. m. [ ricetto ] a recò 
piacle, refuze, fhelter, lodging, inn. 

RaccuttTA, s.f. racket. 

RaccuerAre [ quietive ] fo appes- 
ferto fedate, confort to_allay y to aff= 
wage, to mitigare. 

Racchetfre i roméri, e le follevaziini, 
t0 appeafe or fupprefsthe troubles or fedi- 
tions. 

Racchetfre la cCilera 
mitigare one's anger. , 

RaccaetARsi [ reîtar di pifsnere ] 
to pre weeping or crying + 

ccHEraro », ads. appeafed , feda- 
sed, comforted vaiesyd , afiwaged, mi- 
tiganid. n % 

Raccaiinere ( chisdere , rinchidde- 
re ] to jhut again y. to snclofe. 

Raccnividere i palli , so fiop the way or 
pallage. 

RaccoccAre [Tiaccocefre , reiterata. 
meénte accoccire ] to notch agsin an ar- 
row ro the bow. 

Raccoctitnza | accogliénza ] rece- 
prion, entertainraent. . 

Fare raccozliénza à qualchedwno , fo 
make one welcome. 

Raccogliénza favorévole $ a Riud se- 
coprion. ) . 

RaccécLirRE [ cduliere ] so gather. 

Raccéuliere ( rauunare , aduitire ] fo. 
affemble together , to bring y draw , or 
join together , togatber, so call togesber y 
to hesp, to lay. ” 

Raccogliere fricévere , accSgliere , rac- 
cettire ) to receive, to entertain, to lod- 
ge, to make welcome. . 

Raccégliere { ricévere, contenére ] to 
contain , bold, comprebend, or comprife. 

Raccdatier puo d'una cola , 10 resp 
or get profit by it. 

FRiccouliete [ compréndere, adunar 
nella mente 
hend or appre 
ceive. x » 

Raceégliere 1" alito , ò lo fpirito , so 
breathe, or sake breath. 

RaccoMierfi è [ ricoverirfi ] ro fhelter 
one's felf . a . 
. Raccéulierfi in fe ftello , to recollet 
one's felf . , ° 

RaccocLIMENTO , s. m. [ il racc63- 
liere ) a garbering , recolleion. 

. RagcogLit6RE y s.m.f che raccdglie ] 
a gatberer , colleBor , receiver - 

RaccogLiriccio , adi. { collettizio | 

picked up and down, garbered up of all 


Sorss + % , 
RacesLTA,s. f. [ ricéita]a crop, barve/t. 
Macinire a racedita , to Jie feldom 
mwith \d woman. Bacc. : 
Rageédlta | titiviru 1a/fop yrow, retreste 
Sonsre à racco te, 40 Beat shrverrent. 
Toccd e è catgosta, ho calkele foldiers 


a to appeafe or 


} to conceive , to compree 
end , so underftand or per- 
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torether toshcir colours by the bear of & 
drum. 


RaccéLro 3 adj. gathered , v. racco» 
gliere. . 
_ RACCOMANDAGIGNE è, s. fi racco» 
RACCOMANDAMENTO 4 1. mM. mar 


prg recommendation , recommen= 
ing. A 
Lettera di raccomandaménto 
of recommendarion. è 
RACCOMANDARE è 3 spregfre alerfi , 
che voglia avére.a cudre , e protéugere 
quello, chetuuli propdni ] to recommend. 
Raccomandire { dare in protezidn , cu» 
ra, e cuitodia ] to ineruf? 4 to truft , to 
commit to one's trufi or charge, to put one 
in erufi with, l , 
«Raccomandire [ dare , e mandar faldte] 
to if one well. sE 
Mi raccomando, T wi you well. 
Raccomandire [ appiccare, e lenfre una 
cola acheche fi fia ] robang, to fa/fen. 
Raccomandirfi , so recommend , fo com» 
mend one's feif. «02° 
Raccomaendirfi à Dia, fo recommend 
one's felf to God. - 
RaccomanDATO è, adj. recommended è 
v. raccomaudire. _ . 
RaccomaxpaTéRIO 3 445. [ di racco 


s aletter 


.mandazione )} commendatory , which fer= 


ves te recommend. 
RACCOMANDAZIONE , $. fi [ra 
#* RACGOMANDICIA , s. fe coman- 
dacidne ] recommentarion. .* 
- Fare la raccomandaziénedell'inima ad 
uno, to commend one's foul to God . l 
Fare è mandare raccomandazione [ fa» 


«dutfre, mandar faldite ) to falute one, to 


wi him well, to greet. . 
RaccompagnAre { accompasnîr di 
nudvo } fo accompany again. 6 
RaAccoMuNARE | tornare è far com» 

ne quello ch'era diveniito particolfre ] 
so make common again y ta incorporate + 
RacconciaMéNTO*, fs. m. [ il raccon= 
cifre ] 4 mending , reconcilemene , recon= 
ciliarion, 
Afpettird it racconciaménto del tempo $ 
to wait for the fine weather. 
Racconciaménto del mare , the calmo 
of the fez.. * x 
RaccovnciARE ( ridifrre, e mettere in 
bubno éMere ie cofe cuafte ] to mend è 
piece, patch , or botch. 
rr Racconcifre | rappacificfre ] fo re 
concile, to make friends again. © 
Racconci:rli | parifndo del tempo y raf- 
ferendrfi , reftar di piévere } to grow fair 
again >fpeaking of the weather. 
RacconciATo, adj. mended , v, rac- 
conciire, . 
RacconciaT6RE , s. m. l che raccén= 
cia } a mender, patcher , boteher. 
. RaccéncIO , 4. na. [ racconciaménto ] 
a mending, patching, botching. 
A raccéncio [ perràcconcidre] to mendy 
to be mended. Pa, - 
Raccdncio, adi. (rafettito ] mended. 
* RaccovrermARE { confermare di 
mubvo ].to confirm again. 
RacconrorTARE $ riconfortare ] to 
comfare,.t0 fortify , to give comfort to. 
RaccowsortArsi [ pigliar animo ] fo 
sake convage, t0 chear up. 
RacconsegnAReE [ reftituire ] fo re- 
fiore, to return, to give back Agna . 
RaccoNnsoL ARE fau confolazidne } 
to comfort, 10 give comfort, soconfolatey 
so cafe one's arief. 
Raccossot.:s1 [ prender confolazié. 
ne, toromfortor confolate one's felf. 
RacconsoLATo, ad). comforted , cone 
Solated, » 
RACCONSOLATORE » s, m. [ che race 
confu!a ] comforter. 
RACCONTABILE 3 ad; [ da el 
«oo 2 sonia: 
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peri degno d'effer raccontàto] worthy 
so be narrated, ov velased, memorabile. 

RACcONTAMENTO, s.m. [ il raccone 
tre ) a narration, velation, account. 

RaccontARE [narrdre, inferire] to 
marrate, to velate, to giv. a velation or 
accountof, totell, to menziony to (peak. 

RAccoNTATO, adi. nawvaved related . 
mentioned, fpoken of. 

RACCONTATORE , s.m. [ che raccénta ] 
@ narrator, relator. 

RaccéynTo, s. m. [raccontaménto ] 4 
marration , relation y account. 

Raccénto [ itoriétta ] affory , tele. 

Racconto, a4h.( raccontito ] marrated, 
related, mentioned, told, fpoken of. 

RaccorniArRe [ accoppiite di nuovo ] 
to couple, or join together again. - 

RaccorciAre 
#0 make fhort. 

RaccorciATo y adj. [ da raccorci4. 

Raccorcio, adj. re ] fhortened, 
grown or made fort. v 

RaccorpaMe STO, 5. mM. [ ricérdo ]re- 
membrance, a remembring, commemora» 
gion. 

RaccorDAre [ricordfre ] fo remem- 

s romention, tomate one remember. 
RaccorpARrsi | ricoriarii ] fo remem- 


RaccércERsI [ ravvéderfi , ricondfcer 
NPersrore ] ro repent or return to a righe une 


Araity to make 
[ accorcidre ] to fporteny. 


RAD 


RacatuistaciSvE, s. f. 7 [ racquifto] 

RACQUISTAMENTO,S. M. ( 4 recovery 3 
recovering , regaining , acouifition.. 

Racquisràre [ ricuperfrla cofa perdi 
ta ] so recover, vegain, or resrieve, f0 
recuperate, to get again. 

RacquisriTo è adi recovered , re 
gained, vecuperated, 

RACQUISTATCRE, 5.0. [ che racqui- 
Na ) he tbst recovereth, E 

Racquisto, s.m. [il racquiftire ] re- 
cuperation , recovery , acquifizion. 

RAD 


RapaMENTE) adv. [ di rado ] feldom. 
RappEnsARE [di novo far denfo ) ro 
shicken y or mate thick assin. 
Rappirizziae [dirizzire ] to make 
Prait again, to redrefi 3 
to reltify, l 
RappirizzATo, adj made frait, re- 
dreffed , rettlificd . , 
— * RADDOLCARE [ far divenir dol- 
* RAPDOLICARE cè ] to frceren, fo 
. RappoLcine © make feet. 
* Raddolcire [ niitiusre ]t0 mitigare, 
to fuwweten , to allay,to foften,to aff'wage. 
addolcire la colléra ] to appcafe or 
Srweeten, to allay one's anger. 
Raddolcire [ parlindo dell’aria dive- 
nir beniyna e nen fredda ]} to grow mild. 
RavpoLcito , ads. ? fwectened3 mi- 
Rabpoicito, ad). S tigared,allapedy 


dertanding , to come to his wissor fenfes Femperste, mild. 


‘again, to betbink one's felf. 
RACCORTARE, v. raccorcidre. 
Raccosciàrsi [ riftrinyerii riferrindo 

le cotcie ] socowrdown, to bow or bend 

Bhe body. 

Ond' io tremfndo tutto mi-raccéfcio, 
So 1 comwred down for fear. Dante. 

x RaccosTARre [ accottire ] to acco)? ones 

#0 draw near bimy to make or come up 

to him. P a 
RaccozzaméntO, s. m. [ il raccozzd- 

xe] a brune, onfer., fbock, encounter, 
engagement, 
accozzAre Taccozzire] fo ffrife, 
ay run, or beat again. 
Raccozzire ( unîre infitme ]} to join 6r 
Ser togetber, to allembley to get; puts 
ing, draw together. 
Raccozzirii ( incontrérli ] ro meet. 
Raccozzire le carte, to best rhe cards. 
Raccozziro, adj. firuck, dafbed, v. 
_ raccozzare. 
Raccrescéae [accrefcére di nuovo] 
s0 incresfe again, to ausment. | 
RaccresciMENTO, s. m, f 1° accréfce 
re, e la cofa accretcidtà 
queamentation , ausmenting. 


RaccrescivTo ) adj. inereafed$ aug- Scratch or 


mented. 
# RaccuLire 
draw or fall back 
RaccusfAre | accuffre di muovo ] fo 
accufe , 0 indi again. 
RacéMo, s.m. [racimolo] 4 buneb 
sr sale of grapes y ivy-beriesy dnd fuch 
Ch E 


[ ritirdrfi indiétro] to 
s #0 recorl. 


Racemdso, adi. [ 
bung with cluffersy or 
or berries. V i 

RacimorAre [cogliere i racfmoli ] to 
gasber or pick up ehe cluffers, or bunches 
Pi grapes or bevries, 
* Racimolire [ levfre da alcsna cola 
qualche piccola paste ] to pick, ro pull. 
RacimoLo, sm. f urippolo dell'uva] 
a bunch, a little bunch, a cluffer of 
grapes. 
RacimoLuzzo, s. m. [ picciolo racimo- 
1o ] 4 little bunch or eluffer. _ 
RacquierARe o RacqueTARE 4 [rac- 
chetàre ] so appeafe , ro fetate , to quict. 
RacquietAro, wo RacqueTATO, adi. 
appeafed , fedaved, fupprefeds compafcd . 


ien di racémi] 
unches of grapes, 


) ansnercafing y° 


RapvomanbARE [ domandir di nuo» 


vd to askagain, to demand. v 
ADDOPPIAME NTO, s. m. fil raddop- 
pidre ) a reduplication, redoubling. 

RappoPpiàRE-[ addoppiire, créfceres 
to reduplicate or redouble sto double againy 
to augment, to increafe, to re:terate. 

Raddoppidre i paffi, to walk faffer. 

Rapporriiro,.adj., redous/ed, doub- 
led , reduplicated , increajed , augmented . 

RappoamenTARSI | ripiglidre il fon- 
no ) to fal! a/lcep again. - 

RapoossAre pi addélo ]} fo put 
upon one's back. 

Rapoérto, v. ridéito. 

RaoporiITTARE, v. raddrizzi:e. 

Ripere [levar il pelo col raidjo ] to 

ave. ) ds 

* Ridere [ fcorticîre, cavar d'addéf 
fo i dandri ] so exac upon, so cut one's 
sbroar. 

t RiJlere [nettdre, rafchifre, levîr 
via ] to ferape, so clean, so fmootb, to 

oiifh + 

Ridere dal cuore, fo forget, to gooue 
of one's memory. 

Ralere [ fcancellire rafchifndo ] so 
lo cut a writing. 

Ridere [ andar rafcute, rafentfre } to 
vaze totbe ground, to fail elofe by fhoary 
so fly or run Jevel to the ground. 

Rapézza , s.f. [ rarità y contririo di 
brano rarity stbinnefs , oppofite to den- 

ty rt, “ 
RapiALe, ad; m. f. [ pien di rasci] 
radianti, cafting forth rays, bright, fai 
ning, (parking. : 

RADIANTE» dadi. { rifplendénte ] ra 
diant, fhining, fparkling , bright. 

RaDIARE [ ragcifre ] so/line, to fpar- 

do, n dart , to cafl forth rays or beams 
of light. 

stia s adj. m. f. [ che derfva dal- 
la radice ] radical y belonging to the root , 
in-bred . 

Limido radicfie, the radical moifu- 
re the fundamental juice of the body, 
which nourifbes and preferves the natu- 
val beat y as oil does a lamp.” 

RavicatMinTE, adv. { colia radice ] 
radically , with she voor. 
© RapicARE [ far le radici ] toradicate, 
so rake roos. 


RAF 


Rapickro, adj. radicated, rooted. 

%* Radicito [ inveteràto ] radisatedy 
inveterate , old. » 

Male radicdto , an old difeafe. 

Rapiccnio, s. m. l erba nota che fi 
maneia in infaldta ) chichory or fuccorg'a 
the svild endive. 

RapîceE, s. f. [ parte fotterrinca della, 
pianta, barba ) 4 root. . 

sk Radice [ cazidne, orfgine, princf= 
pio |roor , caufer principale, beginninge 

L'umana radice [ Adimo ) Adam. 

Radice [ una fpezie di radice ] radi. 

RADIFICARE [rarilicare ] to rarijy s 19 
make thin. 

Rapis Ara , sf. { ftruménto di ferro, 
col quale fi rafchia la pafta, che rimine 
appicesta alla madia ] @ baker, 4 took 
wherewith bakers ufe to ferzpe their knead- 
ing subs clean. 

# Rapidso, ads. { pien di rasci ] ra 
diesta cafting fortb ray4 , bright , friningy 

arkling . 

Seen, s. f.{rafchiatira] fera 
ping s fpaving + 

Rapo, ad). [ contrfrio di fitto, di 
fpetlo, e denfo, raro ] sbin, rave, fcare 
ce, uncommoni - 

Cafe rade, boufes that are diflant one 
from the other. - 

* Radervolte, feldom. : 

Rado [ finvoldre seccellénte , pres ifto] 
rare, exccilent, fingular y hard to be gore 

Pre adv. [ radamente ] felsom ) rae 
rely. È - 

Di rado, adv. feldom, rarely. 

RADUNANZA 4 s. f. [ aficmblea ] an afe 
Sembly, congregationa, meesing. 

RapunARE | adundre ) ro-a/femble to» 
gether, to drawor soin together , to meets 
gather, come, WON doni 

A F. è 


RArano, sim. { radice nota ] radi. 
Rarra, 5. f. [ forta di giuoco] raf- 
fiinz. * È So 
RArracciaMénTO |, s. m. l'rinfacciao 
ménto ] a reprosch, imputatione 
RarracciArRel rinlaccidre) so reproachy 
to it, so charge, to upara:d, to lay ta 
one's charge y to tax. 
RAFFARDELLARE) [ affardellire ] ta 
pick up together. . z 
RarrazzonAre [ adornire, puiîres 
raffettirii con dilieénza ] ro trim, ro decB, 
to fer out, to adorn , to embcilih, t0 
beantity. 
RarrazzowAro, adi. trimmed, adore 
ned., embellifbed , beautified + 
Rarrérma , 5. f. [contermazidne] 4 
confirmation. 
RaFFERMARE [ confermire ] -to ‘cone 
firm. ‘ 
Rarrinn:iAre [ accocedre ] ta buek/e. 
RAFIARAR [ contidire ] so confide s' #0 
truft. P 
RarricunAre | riconofeér uno ] to 
call to mini, to know_one again, tore- 
member. = c 
Rattiuurfto, adj. callelto mind, Anamr. 
RarrirAre f dicono i farti il pareg= 
gifr colle férbici, e col coltéllo i lor la- 
véri ) to pare, to clip, t0 cut, tofhred. 
Rarmadro » adi. pared , clipped, cuty 
Hred A { 
A RAFFILATURA $ sf. [quel che fi leva 
nel raffilire ] the porings, fhreddings ef 
cloath ov leather, fhavings. . 
Raffilatdra [ lo raffitire ] & paring, 
clipping , cutting, or fredding. > 
RarfivaMENnTO, sm. [ il rallindre] 
4 vefining » «_° 1; 
RarrinAre [ affinire] ro refine, to 
ne ' 
fi RarrinAro, adi. refined, fined. 
RArrio , s. m. ({ firuméato di ferro 
adinco , e graflio]. 4 drag, 24908 4 
pole 3 
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pole, paco an = book at the end, fo 
Say or bold faft a fhip. 

4 CI [di nuovo affondére ] ro 
fink ov go to the bottom again. 

RAFFORZARE [rinicr. are] fo ffreng- 
tben, to veiniorce or jortity. 

Rarrorzito, adj. frengrbened, rein- 
forced , ov jorsificd. 

Rarrrevvami TO, sm. [il rafsed. 
dire | cold, cooleng . 

RarrreDDARE | fardivenfr freddo ] to 
make cold, to cool. 

Raftreddire [ divenfe freddo ] fo grew 
told, to cool. 

* RarrrenpArsi ( fminnîrfi, rallen- 
tiri, divenir lento ) to coo/, ro relenty 
to leffen, to grow colder or leffer. 

- Raffreddsrii, to catch cold. 

RarrrepDATO, ad; made or grown 
cold, coolced, v. rattredtire. 

Sono molto raflreddito, 7 have got a 
great cold. i 

RAFFRENAMENTO, s.m. (il rafirend. 
re ) 4 refraining, vefîraining, curbingy 
bridiing, or repreffinz. 

Rarrrenire | ritenér con freno ] to 
vefrain, to refrain, curb, bridle or re- 
pref, t0 keep fhort. 

Rarrren ito, adi. refrained, reffrai- 
ned, curbed, bridled , vepreffed. : 

RarraettARe [aflietidre ] to ba/len 
or quicken; to pref. 

Rafirettàre il.pallo, fo mend one's pa- 
ce, to go fat or make faft. 

RarrrontARE [di nuovo affrontfre ] 
toinvale, to incounter again, to fet upony 
to attack again. 

Ratfroutir l'inimico, to go again the 
ene 
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Raccifre £ illuminzire, e percugtere 
co'raugi ] tosvradtare, toslluminate, t0 
dart or caft forth beams, to enlighien. 

Raccio, s.m. { fplendore, che cice da 
corpo liicido ]} 2 beam, ray. 

1 racgi del fole, ese beams or rays of 
the fun. . 

Un raggio di fperinza, a ray, a ditof 
hope. 

RacgcIORNARE [ farfi giorno di nuova ] 
" grow light again , fpeaking of the 

pià . : 

Penfa, che quefto dì mai non raecidr- 
na, shink, that this day never comes 
back. Dante. 

Raccioso, adj. [che ha raggio] ra 
diane, full of or cafting fortb rays, fhi- 
nins briabe. = 

RacciRAMEÉNTO, s.m. [rigiro ] a bj 
way, an excufe, a cunning fhifty an 
evafion or fubterfuger ic 

RAGGIRARE [ &udire a torno ] to fo or 
run afout. 

. Raguirire una perfSna, to /ead one by 
the nofe. 

Rasuirfre con belle pardle è ro give one 

fair words, 

RaccivownerE [arrivir uno ] to over- 
take one. ù 

RaccivoweRE [ congidgnere ] fo join 
agriny to ressin. 

Rasunianere (radunsre] to get soge- 
ther again. © 

Rasuuisnerii [ unfrfi infiéme di nuovo] 
to come togetber again, to mect agzin. 

lo mi razgninfi colla fcorta mia, 
overtooRt my guide. Dante. 

RaccIUGNIMÉNTO, s m. [ riconziu- 
gniménto ] 4 soîniag again, a vesoin- 
3,4 meeting again. 

RacciUntTo) adi. [da raggivgnere] 
joined agzin, vesoined. A 

Raugidnto { fi dice di quell’animile, 
che ha ricopérti gli arnioni di graffo ] 
very fat. p 

RaccivdéLa, . m. [ dim, di raggi }-a 
little beam ox vayi ù 

RagGoMICELLARE [ rantruppire , uni. 
re infifme in forma di somitolo-] to g/o- 
merate, to wind round as thresd upon a 
bottom , to soin together, t0 heap together. 

Ragvomicellito, adi. g/omerared, s0- 
ined, affembled , hesped together. 

RACGOMITOLARE, { agsomitolire di 
nuovo ] toglomerate again, > 

RAGGRANELLARE { mettere infidme ra- 
gunindo ] to garber, to heap up, to pick, 
to glean. 

RaggGRANELLATO 4 ad; gatbered , bca- 

ped or picked up, gicaned. è 

Raccravare [ di nucvo, e grande- 
ménte aggravare ] to aggravares ro make 
worfe . . 

Ragcravare { crefcere, far maccidre ] 
fo increafe , to make worfe, to exafperate. 

Raggravare il dolor, to 'increafe, ro 
aggravate one's pain. 

RaccrIccHIARE , l rannicchidre ] re 
wrinkle, to be wrinkied, 
‘Ravgriechifri ] raccogliere infiime le 
membra 0 per freddo, 0 per simile ac- 
cidénte ] te forink in one's neck, todraw 
in one's legs for cold. 

RacGRICCHIATO, adj. wrink/ed.frunk, 





my. 
., Raffromtare [ rifcontedre, rintoppére] 
fo meet again. 

Raffrontire { dicifmo di due perféne 
che nel tellimonifre, 0 ragionare fopra 
una cofa, dicano in uno fitello modo ] 
to confront, to agree with, to accord, t0 
Suit, to fay the fame tbing. 

* RAFFUSOLARE ( rabbellire ] to adora, 
to embellifb y ea. to deck again. 

A 


RacavionARsI ( acarappirfi colle ma- 
ni ) to creep, so crawl. - 

Ricava, 5. f. { forta di pefce di ma- 
te ] a quaviver (A fea-fifb.) 

acAzza , s. f. [una giévine ] a/afs, 
4 wench, a gir. 
acazzicLia, S. fi [ moltitiidine di 

ragazzi , cioè fervi ] a parce! of boys y or 
foormen. A ° i 

RacazzATa , 5. f. cola da racdzzo, 
puerilita ] puerility, bopiflnefs , childifio= 
nefe, a childijb thing. 

RacazzéiTO, s.m. [ dim. di ragdz- 
zo, cioè fervo ] a boy, 4 Jacquey. 

Ragazzétto [ siovanetto ] a young Boy, 
alad. 0 

Racazzfna , s. f. { vilifima fervio 
ciudla ] a wencb, a Ritchen-drudge. 

Rasazzino , v. ravazzétto. . . 

Racizzo, s. m. f fervo adoperito a 
vili fervizi ] a Jacquey, a fcullion, a 
kitchen-drudge.- - 

Ratdzzo [giovaneétto fenza barba] 4 
boy, a lad. : 

Ragazzéne, s.w. [gran ragdzzo] # 


great boy or lad. farivelled + x 
RacGELARE ['congelsre ] fo congeal, Nervo raggricchiéto , a contraBed ner. 
to freeze. "? ve. 


RAGGRINZAMENTO ». 9, m. [ il raggrio- 
_ adre ) a wrinkling, fhrinting. 
RaoGRINZARE | tar- grinzo, riempîr 
di grigze }) so wrink/e. 
sk Raecrinzarfi [ sbigottfri ] to be dif- 
couraged ov difreartened, to loofe conura- 


ge, se defpondi _ 
adi. wrinkicd , dif- 


Ragcelfre il piafito, fo ceafe wecping 
ev crying. Dante. 

RaccHrAre [il mandir fuora, che fa 
I ffino la fua voce so bue snalio 

RAGGHIO | $. m. [ voce dell’ fino ]the 
braying of an afs. fia 
° RAGGIANTE; aj. [ pien di raggi, lu- 
mindio J radiante, calling fortb rays è 
be, Shining, fparkbing 


RAGGRINZATO è 
hearsened , difcouraged + 
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" Racgrottfre [ racconcifre la grotta ] 
to mend the grotto. - 

Raccruppire | accroppire , raundre 4 
ammatiire ] ro a/femble, to reunite, to 
soin sogetber again , 40 get together 
again. x 

Rauerunpire [ lecdre infiéme ] to rie 
up tozether in a bundle. 

RaccrurpAro , 24). afembled , re- 
unitcd, soined together 'nied ar Enit to= 
gether. : 

R ANTA [rannicchifre]to fhrin&, 
vivel. ” 
accruzzorAre [ méttere infiémeg 

far oriizzolo |) to board, to hosrd up. 

Raccruzzor Ato, ads. hoarded up. 

Raveruzzolito [ rauericchidio ] fpruny 
sr gerani up, fhrivelled. 

AGGUAGLIAMENTO, 5S.m. Y [ilras- 

RAGGUACLIANZA 3 1. fi SÎ quauiif. 

re] she making of a thing pIzin and le 

vel, or equal with the other. 4 
RAGGUAGLIARE [ pareguidre , adegui. 

re ] so make even or equal, to equal or 

equalizez to compare» ° 
Rauquaulifre le partite, to confront the 

books and bills, to reckon up. 

Rageuaulitre. [ informare, dare avvfo 
fo] to advife, to les know, to give an 
account of. : 

RacGuaGLIATO , adi. even , equals 
equalized, compared y advifed < 

RACGUAGLIO ,\5 n. [ notizia ] riotice a 
advice, relation, account. 

Raugudgiio [ proporzigne ] proportion »- 


to 


I vate. 


Rageudfelio [ rassuaglifnza ] a making 
of one thing equal or even with another . 
RAGGUARDAMENTO), #.m. [ vilo, af 
pétto ] /ook, face, rountenance. 
Ragsuardamento {mindra, e preme» 
ditita confi.lerazione , srigudrdo ] confi- 
devation, thinking. . p 
Senza altro rascuardaméento , wisboue 
confidering any favther. 
Rassuardinte, ad}. m. f. [ che raggudr- 


«da ] aby-ftander, auditor. 


Rauuuardante [ attenénte ] belonginga 
pertaining, that belongs. —, 

Ragguarddute { toccinte ] relating 4 
that velates to ov regards. a 

.RaccuarpARE | attentaménte guardi 
re] ro /ook and examine attenti vely , 10 
View over and over. 

Ragcuarddre [ diligentemente confide» 
rire , por mente ] to weigh or ponder ie 
the mind, to conjider, to reficit upon, f0 
mind, A 

Rauguardfre [ effere attenénte , perte» 
nére j ro belong to, to concern. — 

Non bifs3na mai impacciarfi di quelle 
cofe che non ci raguuirdano, we mul 
mever trouble surfeives about shofe things 
which don't concern us.- 

Racquardito, adi. Ivoked, examined, 
confidcred, v. ravuvardare. 

RAGGUARDATORE , s. m. [ fpettatére ] 


a byftander , [pettitor. 


Raccuarpataice, S. fi [ quella che 
raguuirda ). 4 fpeflatrix è a woman-be- 
holder. N . 

RaccuarDivoLE , 44; m. f. [ degno 
d'eller rassuardiîto , riputàto ] confide- 
rable, remarkable, notable, noted, of 
note. 

RaccuArno, sm. [ risuirdo ] regard 
confideration, réfoet, account. . . 

RaccuazzAne fdisuazzire ] fo mim 
gle, to mix, ro mix together. 

RAGIA ) s. f. [umor vilcéfo, ch'efce 
da certi diberi ] rofin, 4 juice that runs 
que of fome trees. 

Ragia {fraude, ribalderia ] 4 fraudo 
cheat, trick, wile, craftinefs. 

Condfcere, e fcoprir la ragia, to difcoe 


er or Kuow ome's tricks » 


Bacio 
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RacIonaMeNTO è s. m. [il ragiona. 
re , favellaménto ] 4 resfoning , 4 dif- 
courfe, fpeech. ì 
Raciovare [ favellre , parlfre in- 
fiéme, dilcérrer parlindo] fo reafon , to 
difcourfe upon ov ascuratbing, totalk. 
Racionarii [converiare] so difcourfe sto 
converfe with. A 
Racionsre [ conferfre ] to ra/& fo con. 
fer with, 10 communicate. 
Raziondre [ farcouto ] so compute, to 
Sum up, to caft up. . s 
Rauionsre, s.m. [ Îl parifre, il difcér 
rere) saik, prating , long difcourfe. 
Non Îni itate a rémper ia tella col vo- 
firo razionire , prisbce don't seaze me 
with your prating. . 
RAGIONATAMENTE , adv. ( ragione» 
volménte ] reafonabiy s. with reafon, de- 
Servediy. + ; 
RacionaTtfvo , adj. fracionévole] rea- 
Sonable, resfoning , that reafons . 
RacionATO,, ads. reafoned , talked , 
difcourfed, v. ravivndre. _ 
Raziondto [ racionévote ] reafonable 4 
difeerning, wife, thar reafons well. 
E' una donna razionsta 4 She is 4 wo- 
man of good underNanding. . 
RAGIONATORE s. ma | che ragiona] 
a difcourfer , a stalker. . 
RagionetLLA, s. fe 
Rac:ioncina, s. f. 
light, groundiefs reafons » 
RAGIONE 4 s. fi [ porénzia 
vesfony reafoning faculty. 
Ragidne [cagione , motivo , cfufa] rea- 
Son, caufe, matter, account, motive. 
Ragigne [il guitto, il convenévole $ il 
dovére ] reajon, right, srffice, equity. 
È' ben ravién, it ss reafonable. 
Far ragigne altrdi , ra do one suflice. 
Tenér ragiéne, so judge » #0 give fen- 
dente. 
Aver ragidne , to be in the righe. - 
* Di ragiine, adv. T ragionevol- 
A ravibne, adv. ménte 4 giufta- 
Con rasiéne , adv. ménte] reafona- 
by, juftly, defervedis, by suftice 
Razidne fquaiita., forta, fpezie] quali- 
4; fort, kind. h ì 
Racigne [conto, eficulo] am arrompe. 
Far ia ragidne [ fare i conti ] fo mate 





( dim. di ra. 
giéne ] Hieele, 


"dell Anima] 


up accompes to count , to veckon s t0_ 


compure , to calculate, . 
Kénder razidne, to give am artoune. 
Chiéder rayidne, to cal! to an account. 
Rénder ragione {pagar il fio] ro pay 

for. Dante. . bi i 
Saldar la ragione ['aggiuftfre i conti ] 

sa fettle one's accompts. 

Sapér di racidne [ faper di fbbaco] fo 
underftand accompes. 
Farragidue | ftimfre, crédere] to sbind, 

to confider, to fuppofe. x 
Fa razidn ch'io ti fia fempre allito , 

Suppòfe that T fiand always by gou. Dan 

te, A . A 
Ragidne [ conto, partita ] amarticle , 

an account. , A 
Mettere a ragione , fo pur to an ac 

conne . » , - ; 
Dannsre la ragione , fo dijroune. 
Ragidne ( pretenfiéne , giur.sdiziéne, 

azi6ne ] presenjion , afiion , vigbt, surif- 

diftion, . K 
Ravidne (dottrina, fciénza delle leggi] 

civil or canonical law. 4 
Ragidue [ luégo dove s’amminfitra la 

ragione ] a court of iudicature. .. 

l i rralluaza alla ragiéne , sogo before the 

guftice A 
Ragidne [métini delle donne ] sbé 
fiowers of women.. i 
Far ragicue [ nel bere, rifpéndere be- 
véndo à coldi , che t'invita a bere ] to 
pleige. ) 


RAG 


Rasidne [compagnia di trdfico] a com- 
pany, parsnerfiip + A 

Creire una ragidne , to mafe.a con- 
panyi 
Eller di ragione , to belong to fonse 
company. P 

A ragiéne, at the vate. 

A ravidne di diéci per cento , at the 
rate of ten per cent. 

Ragione di ftato , politich af fate. 

Rasiunévole , ad). {conforme alla razi 
ne) reafonable s suft right sconfcionabie, 

Ragionevole { moderato ] reafonacle 3 
competent , moderate + 

Prezzo ragiouétvole, a resfonable , mo- 
derate price. ì 

RAGIONEVOLMENTE, adv. [con ragié- 
me, siullaméente) reafenabiy, ju/?ly. 

Rayionevolménte (mediocremente] res- 
Sonabiy , moderately y competentiy , pretty 
well. 





7. RacrioniÉéRE4s.m. {che ha l'ufficio 


di rivedér comu] an accomprane. 
Racgidso, 44). { che prodice rdgia ] 


“thaf producctb vofin. 


Prali [ ragghidre , ro bray as an 
afi. 
RacLio, s. m. [ rdsghio ] rbe braying 
of an als. 
RaGNA , s. f. Prete da piglifr uccélli ] 
A fowling. net .. 
ana {tela di ragnatéto ] a cobweb. 
* Ragna [ingiuno ] fraud, guile, 
asreachery , foare. s 4 . 
Dar nella riuna, to fall into afnare. 
Ténder le rfgne, to Jay Ynare. 
RacnAJa , s.f. [luGxo da uccellàr col. 
la ragna | 4 place so catch birds witb a 
net ’ 
RacgwArE [-uccellire colla rigna ] ‘to 
catch birds with a net. 
RAGNATELA è S f. [ tela di ragno ] 
a cobweb'. i 
 RagnaTELO 
a fpider. > 
Ragnatéio [ tela di ragno ] a cobweb. 
pdc sig, sit. V| picciol ra- 
AGNATELUZEO , sim. Syuo]a fraa!l 
Spider. 3 
Racwo, s. mi. 


35 m. { pÎcciol ragno ] 


[raunatélò ] a 
RagnéLo , Ss. fe . Spider è alfo a 
RacnudLO ps. m. cobweb. 
Ragno { pefce di mare] a crabor/obPer. 
RAGUNAMENTO ,è ec RAUNAM“NTO è 

svn. { aduninza ] 45 affembiy or com- 

pony - : 
Raguuaménto [quantità, accumulamén» 

to la guantity, heap. — . 
RacuNANZA ) dè RaunAnza ) sf. [ra- 

gunamento ] 44 affembly , a company, 

meeting » Ù 
Fare rasunfnza, to affemble tpgesber. 
Ragundnza (quarttita] a quantry, be 


Racuwfre, ò Raunsre [ adundre ] 
to affembie togetber , to get , bring 4 
draw, ov join together, to gatbera 13) > 
or heap up. n 

Chi rval raguina toflo difpéree, #// got 
il! fpoene. Nan 
© RagunATA,) 0 RaundTa , s. f. [ mol. 
titidine d'uomini, è di cole unfte intié- 
me ] an affembly or multitude , band, 
riot, company, a heap ovgreat quantity + 
cRacunaticcio , 6 Raunariccio adj. 
[ raccslio fenza riguardo ) collectanevus , 
colletitivus, gathered up and down. 

RaguniTo, ò Ravw.iro, adi. a/fem- 
bicd, gor, broughe , drann + soincd to- 


gesbers gathered, tav'd, or bcap'd up. 
Racunarére , ò Rau- | ehe ra- 
NATORE) 5, fe nina ) be 
Racunarrice, ò Ravu- ov fe that 


NATRICE) 4. f. _) all 
gets, brings, draws, or voins sogesper ; 
a monopolizer, monopolif . 





+ 


PEER E Se 


les ,, 


REE. 


RAGUNAZIONE , ò RAUNA- 
NAZIORE 4 s. f. 

Ragtxo, 0 RAUNO, sm. [ adu: 
nînza yragunamento) an affembiy, a me 
eting, company , coileîtion, A gathering 
sogether , a heap, a great quanzity. 

RAI , 

Rfr, sem. pie Crauvi] rays, beams. 

Ira: del Sole , tds deandi , orsazsof the 
un. »» 

$ Rajfre [razzidre to imadiate., 10 
dart or cajì jorth besms. 

RAIDARE [yridire ) s0° cry, to wbine, 


s . 
Rartaccikhe [aliaccifr di nulvo] to 
lace again. ” 
RatLaccitto, adi. Jaced again. 
RALLARGAMENTO è se {il rallargd. 
re ) an enlarging or widening. : 
RALLARGARE ( maguiormente allargfe 
re, contrario di riftrisnere ) so wisens 
to make wider, to extend. . 
SE Rallargar l'intéuto fuo ,.toimparty 
to let know, to open one's mi 
Rallargare il viyére, so redou 
Prengrh è 
+ Railaredrfi Fdivenfe liberfle] to grow 
libeval or generous. 
pasiangizo; adi. widened , v. rallan 
Barc... - ; ò 
RALLARGATORE, 5. m. [ che ralldrgas 
he that widens or extends. 
RALLEGRAMENTO ) s. My 
RALLEGRANZA, 5. f. fil ra 
leurdrli , e dallencézza flella ; a resoycinga 
107 » : 
“asrrondnt Jinddrre allegrézza , e 
piacere in altrui | ro resoice or overjoya 
to diverror male merry, tacbcar up, re= 
vive ov exbilavate. 
Mi fento tutto rallecrfre quando vi ve. 
do, I am oversoy'd when ? fee you. 
Rallegrirfi [ prénders alleirézza € piao 
cére] to vesoice, to de glad oroversoy’ds 
so chear up, to take one plesfure. 
Rallegrarii con uno [conyratuldrii feco] 
10 wi/l: one joy, Mb congrasulate. 
Mi rasléero di vederia in buona faluitey 
Tam glad to fee you in good health, 
-RALLEGRATO, 40). ;5)jUly 0verjoy'dy 
full of joy, giad, pleafed . 
RALLEGRATORE, s. n. [ chi bvons16# 
he that rejoices or diverts., a merry fe 








‘low, a buffcon, 
RaLcensRE fallendre] to relene , absa 
te, or grow Jefs . RR 
RaLLenATO ,,1d;. [ diminuito ] re/ene 
ted, leffened, grown iufs. 
+ RALLENTAMENTO , s. n. [il rallent£. 
re]aveonting, ov jisckening. 
RALLENTARE faller rare; ro s/acken, sd 
-doofen or unbend 4 te abate or retard. 
Kallentire il coro , to moderare one's 
pace, k0 walk jlczer. pa 
Ralicntat i'duinio dallo Mifdio, tonn- 
bend one's mind from ‘ttdy, so give ît fome 
relaxation, ta xeireji» one's ] ' 
Rallentifriu taeuno , ro mitigare or ap- 
peafe one's anger s 10 grow mild and mode- 
rare. 
i Nonvoelidrallenti;ne niénte , I won'- 
bare an inch vat. . 
Raitenifre [ icomare, diminuire ]reo 
fall, to grow flack orveraifs s toremit or 
Jlacken , to abate. A 
* Raliemiare l'arddre , to grow Jeft paf: 
fionate. " > 
RaccentAro, adi. /fackened , aba- 
ted, retarted, v, rate tire. 7 
RALLEVIARE [ a levidre ] to alleviates 
fo cafe, se aligy or alfivaze® — 
Raieviini {diven meno yrave 
lefjow,.or grow Jef) è 
Ln mevé imo peccîto & racuriva e fi 
allevia condo lo faro , L'ustcio, e la 
comdizione dela pertona, se fine fin map 
de 38 





Jo 





RAM 

Be aggragared or leffene4, according to the 
fate, office, orcordition of the perfon, 

RALLIGNARE [ allignér di nuovo ] to 
sake root again. k 

*$ Rallignarfi [Rabilfrfi in un luogo] te 

ov fettle in a place. 

RALLUMARE (.réndere il lume ] 

RALLUMINARE so ernligheenor illu- 
minate again, to give liobe again. 

RALLUMINATO | 40). fliuminatet, ene 
ligbten'd again. 

“RaLLuNncARE [ far più lungo, contri. 
rio di raccortire ] so lengiben, ro firerch 
our , ro make fonger. __ 





Rama, ss fi { ramo ] a braneb of a 


gree, v. ramo. - } 
Ramice, adj. [epiteto d'uccel di ra- 
pina, cioè quello chevia è voifto , ed ha 
prefo alcdua preda) a ramage hawk. 
RamajudLo , s.m. | îrumento da cavére 
il brodo del piunatto } a /ad/e. 
RAMANZIERE , s». m. [ componitdr di 
rominzi ) 4 compofer or inventor of ro- 
minces. ‘ o 
Ramirro, s.m. [ ferpentélio] a /# 
gard, a neft ya newt. 
Aver écchio di ramdrro , fo have fine 
tres. i 
PR mirro Tchi ha cura deile proceffidni ] 
a leader of proceffions. . «! 
RAMATA:S.f| paia di vinchi per ammaz- 
efr uceéilr] ani/frument like mato a fpadey 
‘made ofoziors, to kili birdrrwetth. 


RAMATELLA » sf. [ramicélio] a little 


bousb or branch. 

RamATO, adj. [fecito ron rame] falle 
med with brafs, fodered. 

Ramiccia , s. fi { fruménto col 

RAMAZZA) Sf. quale s° arramfc- 
cia) aninfirument made o} a branch of a 
gree to kill birds at nighe. 

Rame,s.m. { frézie di metallo di color 
zolfo } copper, braft. . sta 

RAMÉLLA » S. f.[ramicéilo ] a Vitt/le 
bough or branch. 

Ramerino, s.m. [ arbofcéilo odorffe 
"i rofemary . . L 

amicéLta 3 s. fi [dim. di famo] 

* RamicÉLLV, s. m. a little branci 
or bough.' ; 

RamiricAne [produr rami } to iffue 
out or produce branches. 3 - 

RAMIFICAZIONE , s.f. [il ramificdre ] 
vamificarion , iffuing out or producing 
brancher . 

Ramina, sf. [vafo di rame] 4 

Ramino, 4. m. copper-pot. 

Raminco,ad;. faguiduto, che propria- 
meénte fi da auli uccéili di rapina, che fi 
piuliano giévani fuor del nido) exò - 

Uceeilo ramfngo, 4 young bird which 
can hardly fiy . . oss 

Ramingo [che va err:ido , vacabéndo] 
wandeving , roving up and down. 

Audar ramingo y.t0 wander and rove tid 
and down, n. 36 

RamirÉLLO, s. n 
branch or bough 

RAMMANTARE [ protéegere 
mize to protect or defend... - p 

RammanTARSI | abbellfrfi ; orndrfi , 
ripulirfi) to embellijb , to decky to adornor 
Ser off one's feif. * 


[ramicéllo] a Jserle 


] #0 patro- 
RAMMARGINARE [(riconuisngcre infié- 
me le parti dilgifinte } sersoin rogerber 
again, |’. » » 
RAMMARICAMENTO |, ££ ref i 
ràmmaric.iriì) grief, painy tormens, 
TO . . 
RammaricAQrsi [ dolérfi + quereldrfi 4 
lamentdrfi ) to complain, to be vered or 
Sorry , tolament. . 
Se la cofa arrivilfe altriménte y non vi 
rammaricite a me y ffrbe thing foould 
happen otherwife, don'e blame me forit. 


RAM 


Rammaricdri [ mandar funri voci fa. 
mentévoli , per dolor di corpo, dò d'dni- 
mo ] to complrin y fament, groan , so 
bemoan ones felf. 

Rammariciri di gamba fana T dolerfi 
fenza razione } to complain withows rea- 
on. 

s RammaricATo, adj. complained, ve 
xed, forry. 

Rammaricaziene , ff. [il rammari. 
cirfi, douelifuza ]} complaint , Jamenta. 


; RAN 
* RammuricAre 
pile up, to beap up. 

Ramo, s. m. [ parte dell’ dibero, che 
deriva dal pedfic ] a branch, a bough. 

.Ramo [ parte di fiume ] branch of 4 
river. ° 

Ramo f fchiatta ] 
Sprina ov sffue + 

Ramona 4 5 fi [ 
a happy fuccefs. a 

Osare buona ramdgna ,. to wi/î; one # 


391 
[ rammontare ] ro 


4 progeny an off 
“% 
profpero fuccélo ] 


tion, vexation, trousle , forrow, groan., good somner. Dante. 


RAMMARICHEVOLE , 241. nr. f. [ la. 


mentevole ; moan'ul , doleful, grvoaning. 

Rav MARRICH'O, 4. { ramma 

RavimariIco), /n Mm. S ricaziéne) 
complaint. lamensation , expoftulation 
griet , forrow, groan. 

Rammaricéso , adj. l che azevolmén- 
te fi rammdarica ) moaniul, doleful , groa- 
ming, lamenting ytmpasient , ahat 15 foon 
cus of bumour. 

RammassAne [ ammallir di nuovo ] 
to mather, to get together, to collatt. 

RammassAro , adi. garbered , affem- 
bled togerber, colleîted. . | ‘ 

RAMMATTONARE ammattondr di 
nudvo ] se pave or in Jay wirb bricks 
again. . 

RAMMEMBRANZA , s. f. [ rimembrin. 
za ] rerscmbrance , remembring , me- 
mory. i gi 

RammEmBRARE [ rimembrire ] fo re- 
member, 0 callso mind, to bavesnone's 
memory .' > > 

RammemonrAre .[ ricordare ] to re 
member, to commemorare è f0 fpeak of è 
po mention. , 

RammemoRrArsi [ ritordarfi ] to re- 
member, ro call to mind, to.baveinme- 
mory + a . 

RamurmonAro , adi. remembered 4 
comniemaratcd , called to memary. 

RAMMEMORAZIONE , S. f. [ il ramme» 
morir , ricortinza ] comniemoration è 
remembrance, remembring , memory. . 

RammenpARE ( ammendire, correg= 
gere ) so amend, to reform or corre. 

RAMMENTAMENTO 3 s. na. { rimor 
brinza ] remembrance, commemorazion 
vemembring , memory. . 

RamMENTARE [ ricordire , ramme- 
mordre , #0 commemorare, to remeraber, 
to make one remember. 

RammeENTARSI | ricordirfi 
ber, ro call to memory. 

RAMMENTATORE , s. m. [ che ram- 
menta j a remembrancér , one who puts 
în mind. et x 

RammezzAre [ (partir per mezzo ] 
to divide inewo, to cut in the middle. 

Rammezzir la via ad uno , f0 meee 
one half way. $ 

RammoLLAre 1 { far molie , molli 
* RAMMOLLÉRE ficare , ammol}ire ] 
" moilijy , tomake foft , fupple , orten- 

er. . ' 
* Rammorirsi [ efemminiri]} ro 
grow efieminate , woman:jlr , or foft-..» 

RamumontARE | viume infieme le 


] toremen- 


“ cote iparte } so garher or heap up toget- 


ber. < A h 
RammorriDARE, o RammonribiRE ] 
[render morbido ) ro molisfy , to fofren, 
ta make fofe fupple, or tender, 

* RammorsiDARreE [ chemindre ] ‘to 
Sofren, to eRenzinare , to enervare. 

RammorzipaTivo , adi. [ atto dram- 
morbidire ] mol//ient, foftening , molli» 
fring. ELSE 

RammorziDàTo , adi. mollified_y fo- 
feened , effeminated , enervatcd . 

RastkuccÒi ARE [ far mucchio ]} to pi- 
le or heap up. 

RammuccHiATo > adj. piled , henp- 
ed up. =0/ <$ 





RAMO! (CCIÒ , 4. Mi. [eat] radih. 
Ramona 3 51 f. [ plidi ramo ) Branches,. 
boughs 5 J 


Ramoruro, 24). [ pien di rami] 
Ramoso, 24) 


fuli of branches 
or bonghs ., 


RampANTE, adi. [ è del lione ritto 
in su i due piedi di dietro “in atto di 
rica rampante, creeping, crawling. 

Rampante, +. m. [ utticino di ferro j 4 
hook, a fiefla book, 

Rampare [ ferie colla rampa, cioè 
branca | fo ramp, to paw like a liony. 
or a bear. . 
© RampicARrsi f appiglidrfi colle mani ] 
to creep or crawi. A 

RameichyE sm. 

ampî nm 

# amo noe to ] a book. 

Rampicéne , adv. ex. Andar rampicé. 
ne , s0 creep along. ty 

RamrdGna , s. f. [ riprenfidne , in 
giuria di pardie ] 4 reprimand, rebuke, 
reproofy check, chidingy ill language, 
insury. 

Venfre a rampégne con uno, fo come 
.to high words irh one. 

RampognARE [ fvillanegrifre, inziue 
rifre, rimbròttfre ] to abufe, fo treat 
ill, to affront, to reprimandy torcbuke,, 
toreprove, toquarvel. n 

Quai fe tu che così ramponi altrfi,wbe 
are ‘you that abufethe folks fo. Dante. 

'Rampoextso, 4d;. [ pien di rampé. 
gne ] contumelinus, reproathful, injurious, 
Abulive, outraginus. 7 

RampoLLramenTO 4 Sa Mm. [il rampol. 
lfre ] @ Jource, head ,.fpring, fountain. 

RaMmroLLANTE, 405 m.f. [ che ram- 

dlia ] full of Springs or fources, thag 

urfterb our or runneth over. bi 


Fonidna rampollinte, a fping, a foure + 


ce. 
Ramroti.fre [ il fsirsere, e lo fca- 


turire che fa 1° acqua dalla terra ] to 


fircam or gufi out , torunoveror abroad $ 
ro fiow. & 


% RampoLLARE [ nafcere, derivire, . 


avére orisine ] toproceed, come from, re 
Spring from, so vife. 


[ ferro uncind. . 


Rampoliire { cermoclifre ] ro fprowt 3° 


or fprour forth, to fpring or flsoot forth. 
RampoLLo, sm. [ piccola vena d'ac- 
qua nalcéute ) 2 fource or fpring. 
Rainpollo { piccolo ramicéilo “di nuo» 
vo nato fopra *i vecchio | 4 fprig, # 
young fprig , a fucker or jlip. 
RAMPONE, s,m. [ rampicéne } a book, 
a cramp-iron. 
- Rampéne [ quella parte biftérta ne” ferri 
de’ cavalli ] rbe frof-narls ot a horfi fhoe + 
RamuscrLLo, RamucéLLO, 0 Rami 
CÉLLO 3 sm. L picciol. ramo ] a fmalk 
bough or branch.» 


RAN. * 


Rava, s.f.{ranécchio ] a frog. 
RancARE { ftércere, qualtre] 
RancHerrAre Sf to cerook , to fpoil. 
RancràTo, adj. { forta di colore che 
pende all’ arancifto | orange colour. 
RANCIDÉZZA , S. f. [ putridceza | mr 
fiinefs, mowldinefs, falenefi , ranknefsy 
a tang, a bogoe. n . 
AN- 


392 RAN 

Raxcinîre ldivenfrrincido ] t0 giow 
anch or mufly + 
: RaANcIDO + adi. [ ftantfo ]mouldy gmuf 
sy, fiale, rufty , rank » flinking y fmel- 
ding firong. da : 

Kaxcioime, s. m. [il fard di rfnci- 
do ) arank, mufty , ftrong fmell or tafte. 

Rincio, ad; { coldr della melarincia 
manira 4 dore ] erange-colour. 

Rancio [ rancido ] rank, mouldy, mu- 
i} ale, rufty - 
fi, enna. Idi. [ che ha dei rfncio] 
rank, mufty, mouldy , fiale , finking è 
Smelling firong ; 

RANCORARE [ incoraggidre ] to incow- 
ga3e + 

Rancére , 5. m. [ fdegno , didio co- 
pérto ).rancour, a conceal’d ov fecret grud- 
Be» fpite ov Jplcen. 

Tener rancore contro aduno, to have 
@ grudge againfi one. 

È Racine ns f. [ afffnno , doglién- 
za, compafiéue ] trouble, grief , vera- 
zion, compaflion, pity. 

vexed , or affli- 


Far rancira , 10 de 
Bed. Dante. ; î 
RawcurArsi [ rammaricfrfi , attri- 


Nisf ) ro de vered, grieved, fort. a af-. 


Pided.. i, È np 
Raxpforo , adi. [ che va volentiéri 
vagindo ] errant, wandering , roving up 
and down. . a È 
RanpeLLARE , f0 sie fat è to bind 
with cords. l 
RANDELLATA 4 £.)f. [ colpo di randél- 
lo] 4 bang, a blow wish a cudgel. È 
ANDELLO, s. n. f bafton corto e pie» 
. gifto inrco che ferve per iftrinvere , e fer- 
ar ben le funi, con le quali fi lezan le fo- 
me, ocofa simile ) a packing-ftick» 
A randéllo, adv. at random. 
Ranpiéye 4 ads. [ aggivinto d'uccel di 





RAP. 3 

*f Rannodire [ riunfre 4 riconzif. 
gnere ] fo reunite or joîn again , to get 
or garher together again. 

£ Rannodare l'amicizia ,. to become 
friend». again. 

Rannodare un efército , to get orgather 
together a vouted army . e 

ANNÉCCHIA è v ranéechia. 
RANNUVOLARE è ò RANNUGOLARE 


RAP 

Rapire [incantére , piacér molto ] fe 
ravif, to charm, so pleafe exceedingly 

Rapitos a4v. ravi/bed , v. rapfre . 

Rapiro inéftafi ,wrapp'd up in an ex- 
tafy or rapture, ina tranceor extafy. 

RapiroRE , s. m. [ che rapifce ] a ra- 
vifher, onethar bath committed a rape, 
4a vobber or extortioner. 

Rapitrice , s. f. [ quella che rapffce] 


[ annuvolfre, contrfrio di rallerendre ) /he rharravifhes, charms, or pieafes , 4 


to grow cloudy, to overcaft. 
RaxnxuvoLATo , dò RanNnUGOLATO è 
adj. { nuvoiòlo ] eloudy , overcafi. 
- RANGCCHIA , S. fe ( rana, animil( 
RANGCCHIO 5. Mm. paliitre che vi- 
«ve in terra cd in acqua ] a frog + 
RANTOLO , 5. m. | catfrro che cafca 
infu 1° digola ali’ uomo , e gl'impediice 
il parlîre ] 4 rbeum wbicb di/tilieth upon 
the Uvula of a man's mouth, and often 
hinders his Jpeech. x 
RantOLésO + adj. [ che ha rintolo ] 
hosrfe . % 
RaxuncoLO , è RANUNCULO | S. fit 
[ fiére } crow-foor, butter-fiower + 
Ravnuzza , 5. f. [dim. di rana] a dit- 
tle young frog, a tad pole. 


RAP. 


Rapa, 5 f. [ pisnta nota , la cui ra- 
dice è grofla e rotonda ] 4 rurnip » 

Rapice , adj. m.f. [ che rapiice ]-ra- 
venous, greedy y rapacivus + 3 

Rapacità 3,3. fe [ aftritto di 

RAPACITÀDE 9 S fe rapice , in- 

RAPACITÀTE è * fi J' wordizia ] ra- 
pacity , rapacioufnefs, vavenoujnefs s ex- 
sortion, grecdinefs. 

Raperonzo , è RareréyzoLo, f. m. 
[ erba che fi mangia ia infaléta ) ram- 
pion, a fallet rose. 
| RAPIDAMENTE ( velocemente ] rapidly 


rapina ) ex. Falcon randidne ( il fiuno. fwifriy, impetuoufiy y violentiy . 


re e Re di tutti gli uccélli ] 4 Randal- 
Hawk. l 
Riycota, sf. [ cura , follecitidine ] 
cave, craking care, penfivenefiy srouble $ 
onguifh of mind , follicitude , difquiet 3 
chagrin. 3 e 
Darfi ringole, so ver, and frer one’ s 
«Self. > | ea 
7 da rinzola, to take care of. 
RaxvcoLAre { far con rinzola ] fo 
Took ajter, so take care of, to tend , t0 
asttend.. r 
RANGOLO, sm. [ rincola ] care, fol 
Hicitude, application , diligence + . 
RancoLéso , 24; [ grandemente fol- 
Iécito ) very careful and diligente. 
RANCULARE , V. ransoldre» 
RANGULA ) v. rinsola. è 
Ranino , ads. [ paliifire ] that grows 
in marfhy places, ma:rfoy , moovifio. 
RANNATA $ 5. f. | ranno ma di più 
forza } /ye to war witk. , ; 
RaNnNatACcIa », s- fi [ rannita catti- 
_ va) a bad, nafiy Ise. 
-  RanwesTARre [ inneftire ] to grafe. 
RavnxiccaiAre' f rifîrfcnere tutto in 
gruppo ] ro contra, to piucR., or frink in. 
°° Ranmmicchiarà [ riftrincerfi a puila di 
nicchio ] to cringe , t0 Shrink or farink 
în, to cowr and bie clofe. 
RawxiccHiATO ; ads. contrafled plu- 
ched, or fhrunk in, or cringed. 
Raunfere , sm. [ dogliéito che tié- 
me il ranno ] 4 /ye-por. 
Ranno, 5. mi [ bucito, acqua paffiità 
perla cénere , e bollita con cita ] a iye. 
Ranno ( forta d* erba ] Rbamn , or 
Chrifîs-tborn y Buck-thorn the Rbcinber- 
sybulh + 
Fuuulre il ranno caldo { fchiffr le 
briche ] so avoid all difputer. 
RawxooArE [ ritar il nodo ] fo Anif 
pr tie again. : Ù 


RAapiDITÀ, s. f- 

RapiDITADE è S fi preftézza ]ra- 
. RAPIDITÀTE 3 5. f. pidity , vapid- 
nefss quicknefs, fwrtfrnefs , bafianefs. 

Rapino , ad; [ velociliimo , prettff- 
fimo ] rapid, fwife, quick, impesuousa 
violent, furious. . 

Ripido , { rapfce ] rapacidus , rave- 
nous, greedy. sr 

Rapimento , Ss. m. [il rapire] a ra- 
pes the ravifhing of a woman , s8e car- 
vying away a young vingin with intent 
to hei ber. 

Rapina y 5. f. [il tor la roba dditri 
violénteménte | rapine , robbery 3° ata- 
Ring a thing by open violence and force. 

Via di rapina , fo #ive by beok and 
erook . - 

sc Rapina [ furdre, furia ) fury , im- 
petuofity » 

Da rapina [ per furére ] By mandefsot 
fuvy » p 

aemine [ raplse ] to rob or plun- 
der, to extort. a 

RAPINATGRE 3 ss 72. [ che rapina ] 4 
raptor, a robber, a feizer ov saket away 
by force: i . 5 

RAPINOSAMENTE ) adv. [ con rapfna ] 
by way of rapine, by shefe , by force or 
violence + . 

 Rapinofaménte [ rabbiofaménte ] ra. 
venou/i; , with pi press a « . 

Rapinofaménte[ rapidaménte ] rapid/y, 


Swittiy , furiovfiy , impesuoufly. ‘ 


Rafinoso , ads. [ che rapiice ] rave 
nous, grecdy , gluttonous. 

Rapinélo [ rapido ] rapid, fwife, vio- 
lent, impetuous 
 Rapîre [ torre con violénza , 0 con- 
tro ragione ] to rav: , to takeorfnarch 
away - 

Rapfre [ commetter rapiménto ] fo ra- 


{ velocità , , 


charming woman. 

RapoxTico , ò ReuPéNTICO | 4. ni. 
[ radice simile alia centiurea maggidre ] 
rbnbarb, 15 

Rappa, s.f. [crendccio, malattia ne* 
piedi del cavallo ] 4 &ibe-beel in a borfe. 

RAPPACCIARE [ pacificîre , 

RAPPACIFICARE metter pace e 
accérdo , rinconciliire ] to pacify , te 
make peace, to veconcile, to appeafe + 

RAPPACIFICATO ) #4). pacified, recon» 
ciled, appeafed. 

RappaGARE [ appacdre ] ro fatiffy è 
to convince, to content or cafe, 

Rappaciro » adi. farisfitd , convin- 
ced, contented y eafy. 

RAPPALLATTOLARE , ò RappaLtoze 
zoLàrRe [ ridire ie cofe in forma di 
palidttole ] ro make up like round balls 
or pills. . 

RappareccHiArRe [ apparecchife di 
nudvo ] to order , fo fet in order again. 

Rapparecchifr le. forze $ fo reffore fo 
one his firengeb again, 

Rapparecchidre | pareggifre] ro be egual 
or even, ro equalize ov make equal. 

# RapPARIRE [ apparir nuovamente ] 
to appear again. 

_RappaTTUMARE 0 rappacificére ] to pa- 
cify , to make peace , to appeafe sto re 
concile. 

RappeLLARE [ richiamfre ] fo call 
back, to vecall , or call home. . 
Rappellirfi alla memboria, to cal) back 
to one's memory , to call to mind. 

Rappeildre uno dà un vizio, so divere 
one from a vice. _ 

RAPPEZZAMENTO , 5. m. [ racconcia» 
ménto }'4 piecing , pasching , or mend» 


Ing. + 

Miavrszzian [ racconcifre una cofa 
rotta , metténdovi una pezza ] fo piece 
to patch , to mend.— ; 

RappezzTo , adj. pieced , patched $ 
mended . 

RappezzaTéRE 305. m. [ che rappézo 
za] he sbar pieces , patches , or mends 
cloatbs. î > 

Rappezzatdre di fcarpe { ciabattino ] 4 
cobler. - 

RappianARE [ appiandre tnianire 1 
to level, so fmoorh , to make even a 


Smooth , to lay fiat. 


% Rappianzre una difficoltà , soc/ear, 
ro remove a difficulty. > B 
p Rappianito , ad). Sevelled , made Smooth 
LO ; È n : 
RapriastrARE [ appialtrardi nudvo ] - 
to grate again. > . 

appiccére [ di nuévo appiccdre ] te 

bang up again; . 
. RappiccARsI { ricongisnoerfi .] to 
goin or meet again , to unite ‘togciber 
again. - 

# Rappiccinire [ appiccoldre ] to /effea 
or make left. É a 

Rarriciire [ fi dice cofa Ifqaida, 
quando fi riftriene e railoda , ce n cou- 
gela ) to cosgulate, to congcal , to cure 
die, to = ene 

Rappiulifre | far rapprefiglia ] toma- 
Re ufe of reprifals. pechfiglia ] 40 

RAFPORTAGIONE 3 s. fi vi 

RaPprorTAMENTO, S.m. [ il rappor. 
tare ] a reporry account , velation , ig 


«vifi to commit a vape upon a woman . formatione 


Ripe 


i RAP 

Rappé-to [ maidicénza ] a fepore , falfe 
Pepore, cale, flory. —. 

RAPFORTANTE, adj. m. f. [che rap- 
pérta ] a relaror yrelating , that reports or 
rela ! 

°  RapportAre [ riferire, riportfre ] to 
report, fay sy tell velate, to give an ae 
ccune of. ; 

Rapportfre l cagionsre, apportdre ] to 
bring, to caufe, to breed, 19 procure. 

La voftra afifnza, m°' appérta gran 
doldre ] your abfence gricves me very 
much. dEi 

Rapportfre [ tapprefentire] to vepre- 

‘Sent , to fleww, to let fee. 
uefta meddgiia rapporta il volto del 
Re, sbis medal bas she Rings head upon 
it. 

Rapportfto $ adi. reported, related, v. 
rapportire. A s 

RaprorraTore, sem. [ relatfre, e 

fsliafi in mala parte, quafi fpia ] ade 


lator , an informer or accufer, sell-taley 


or tale-reller. 

RaprortaTtRrice, s.fi [ che rapporta ] 
fue thats reports, velates, Says, or gives 
an account of. 

. La fama è rapportatrice d’ ogni cofa, 
\fame relates or reports every thing. 

Raprortazione , s. fi } Î rapporta- 

RaprorTO ; s. mM. — mento ] 4 
saport , account, velzzion, information. 


Rappérto [ fimilitidine ] relation, co- © 


berence , affinity , likenefs, proportiony 
refemblance , conformity , anfwersblenefs, 
agrecablenefs. È 
Rappérto ( términe legdie ] the report 
or relation of cafes sudicia!ly debated in 
any of the King's courts of juftice. 
RAPPRENDIMENTO, s. m. [ ripigliamén- 
to, contermaménto ] arcnewsng , 4 con 
firmation. 
>" RappresAoLia, s. f. [ il ritenér quel 
@' altrdi per forza ] reprifals. 
RAPPRESENTAMENTO , £ m. [ rappre» 
fentazione ] reprefentarion. È 
RAPPRESENTANTE, adi. m. f. { che 
gapprefénta ] reprefantative. } 
Un rapprefentinte, 4 reprefentative or 
(3.3 AGIRE 
APPRESENTARE [ condurre alla pre- 
féinza , ‘raffeundre ] to bring fortby so 
produce, to Jay before. “, 
Rapprefentire [ moftrfre, fignificdre 4 
mérttere avinti agli occhi ] to reprefent, 
sodeferibe ov exprefi, to fhew, to lay be- 
fore , so let fee. . 
Rapprefentire [ figurare ] ro reprefent, 
so fignify ov denote. 
Rapprefentire [fi dice di questi fpet- 


tico, nè quali s' imftano azione di tto-, 


gie e favole ) ro a. Ù ; 
Rapprefentite un opeta, una commédia, 

fo att an opera ov a play. 
Rapprefentfre ( tenér la vece , e’ luo» 


go d'un altro ] toreprefentone, so be bis 
reprefentative or proxy y to hold or be in 
his place ; 


Rapprefentdri [ ficurdrfi ] ro faney. 
RAPPRESENTATIVO, ads. [ atto a rap 
prefentàrè } reprefentative . 
RapprRESENTAZIONE è #1 fe [il rappre- 
fentire ] reprefentarion. 
Rapprefentazibne d'opera, 0 
média , the alling ‘f an opera or play. 
Rappréso, 44). | da rafpicliite ] co#- 
guisted, cuvdled, v. rappiziiig@» . 
Rappréfo | attritto, parlindo dun ca- 
villo ] foundered or foundred .° a 
RarpressAre -[ di nuovo appreflare ] 
so draw near again : 
RappressArsi [ apprefirii di nuovò ] 
zo approach or draw near again. + 
RappunTARE [dinuovo appunti 


di ‘com- 


* ‘della barba 


’ 


: RAR 
RanpiterAro, adj. appointed , named, 


or nominated again. 

Rapsonfa s. f. { mifcsiglio di verfi, 
difcérfo contéfo ] rbapfody, a repetition 
of vafl numbers of heroiek verfes, a to 

ious and ira difcourfe » 


- RARAMENTE) adv. [ rare volte ] fel- 


dom. } 


Rarerfre [ fardivenfrrado , di- 
[divenfe rado ] to rarify, 


RARIFICARE radire ] to rarify , fo 
make shin. 
Rarificirfi 
or grow thin 
RarEFriTTO) adj. 
*Raririckro, eds 
RAREFAZIONE , £& I rarefire ] ra. 
vefattion, a making ov becoming shin. 
RartrTo, 43}. falqusnto raro ] fo- 
mewhat rare y frarce, and thin. 
Rarfzza sf. f. [ aîftratto di rare» 
Rarità, s. ‘A contririo di den ] 
varity, thimnefry oppofed to denéty or 
thickneft. 3 
Rarita' { poco nfmero] retitp, rare- 
nel, fcarcity . } c 
Rarità [cofa rara] 4 rarity, 4 rare 
thing, a cuviofity.o i 
Raro, ad). [rado] rare y thiny mot 
compatt. ' 
Cammini 
Slow. È 
Raro [ po 
gor. 
Raro { finsolire, preziéfo]) rare, ex- 
» cellent , extraordinary , good, exqui;ite. 
Raro [non comune , firaordindirio ]ra- 
fe, uncommon, unufual, extraordinary. 
Raro, sdv. [ rare volte ] feldona 
Di raro, adv. feldom. 
AS. 
î Rascia 3 s. f. [ forta di rogna] tbe 
itch.. 
RascurAre, 0 RastiARE [ levir la 
fuperficie di che che fi fia ] ro forape or 
grare + DO 
RascHuifTto, o R 
ped, grated. 
+ RAscHIATIiRA , O RASTIATURA ,, Sv 
T quello 3 che fi leva in rafchidndo ] fer. 
ping. P L 
Rascra 3°5. f. [ fpezie di panno di la- 
ma ) ferge, a fort of fiuff. , 
RasciucArE [afciugare] fo drys to 
dry up agsin. 
- Rafciugarfi gli occhi, fo wipe one's 


‘ 


rarify'd. 


re a pafli rari, to walk very 


co ] rare, Searce a bard to be 


astifTto, ed). fera. 


fi 
‘@ 


‘eyes. 


‘ Rasciùrto, adj. dry’d y dry'd up a- 
gain. l , 
Credi tu di faper più di me, tuy che 
non hai ancor rafciutti gli occhi, yow 
are but juft born, and you pretend to 
know better than Î. Bocc. * 
RasentARE [in paffindo, accoMfrfi 
tanto alla cofa, che quafi ella fi tocchi ] 
So graze or giance as a bullet does, s0 
Slide by ov clofe unto. : 
RaséNTE, prep. {tanto vicino, che 
tocchi quafi la cofa che gli è alldro ] 
graring near, clofe unto. 
Taglifre un sibero rafente la terra, fo 
cut a cree from the ground. 
* Velezzidre rafénte terra , to cos)? along, 
#0 fail along ov clofe to the fhoar. 
Rasitra, 5 f. [radimidia] 4 fera 
per, a grator. MT - 
Rafiéra { picciolo baténe roténdo, per 
ufo di levar via dalio ftajo-il colmo, 
che fopravinza alla mifuira ] a./2rickel, 
fivicklefs, or Arickle ya round flick to firike 
off the over-meafure of corn, or ehe like. 
Raso. adj..[ da ridere, ed è propria 
a € degli altri peli) fhaved, 


v. ridere. 
Rafo [ fpianfto, pareggifto ].-c/ofe, 
eveny equalledy equal. 


i ‘+ RAS 393 
Mififra ram, aneven menfurethas does 

mot exceed the brims of the meafurey as 

of a bufhel, peck, and the like. 
Campisna rafa, 20 open field. 


Tauliir ralo, so cur clever of Fo cut 
off clofe. Ù 
Rafo, s. m. [ fpezie di crappos fi li» 


fcio, che luftra ] farren w fattin. 

Rafo-rafo, adv. [ rasénte] grazinga 
near, clofe unto, very near. 

Rastjo, s.m. [ coltéilo taglientiMimo, 
col quaie fi rade d pelo ] grafor, anime 
Sivument to fpare with. 

RaspAnTE» 44/ | frizzfnte, picci 
tej/arp, art, porgnayt. 

R 


ino safpinte, brif wine. 
asefre [quel percudrere, che fatte 
no i cavalli, 0 altri animali, la terra 
co’ pie’ dinanzi ] to rafp, so ferap, re 
“ne ni 4 
9 atpire [ rubfre ] to rob, to Nes), 
Rafpire [nelle rime di fazio i e 
parlindo del faro ] to roar. 5 
Come travicli e come rafpi, bow is 
ClpeaRing ofthe faro ) works and roars. 
Raspiro, ads. rafped, feraped , claus 
ed, raked, robbed , fiolen. - 
Rafpito, s.m. [ Vino d’una fpicciol. 
ta, mefcolitivi rafpi triti ] 4 kind of 
thin wine, rape-wine. 5 
Rasro, sem. [grippolo] 4 bunch op 
clufter, the raper or fialks of grapes. 
, RasrorAre [ andir cercindo i réfpo- 
lil to glean grapes after vintage, 
ASPOLATA 3. s° fi [ il raipoiite ] @ 
Bleaning. . 
Andar allarafpolita, to go ag/eaning. 
RaspéLLo , s.m. [ racimolétto d'uva 
fcampito dalle mani del vendemmiatére 
a litele bunch or cluffer of grapes. . 
RassaLire [aflalir di nuovo] ro af- 


Sault again. 
RASSEGNA è Sf. ‘(il raNe. - 
RASSEGNAMENTO, f. mM. padre ] & 

vefignation or refigning unto. 

ailéuna { moftra di foldsti ] a mu/fer 

or review of faldiers. . 

Far la ralécna, fo fake-a review, te 
revieu to mufter. 

_RAssEGNnARE Sic ] to refigny 
yield up, furrender or make over, to gi- 
ve. : . 

Raffeandre [ far la raféona de’ folditi ] 
to review, to muffer foldiers. 

Raflegnirli [ rapprefentiriî , comparf. 
nei fo appear y focome. 

affegndriì a Dio, to refign or fubmie 

one's felf to God's will. A 
RassegnAro, ads. refigned, gielded 

up, furrendered y v, ralleanire. l 
RAssECwaTORE , 5. m. Ì che fa la raf- 

féuna ] a mufter:mafier. si 

Rassecnazione , se fi [ rafiégna ] & 
review or muffer. x 

_Ralleunazione [ il rafiegndre ] refigna- 
tion, demife. "a 

Raileunazione alla volontà di Dio, 4 
segganne or entire fubmiffion to God's 
will. » 

. RASSEMBRAMENTO, $ m. [raTomi- 

gliinza ] 4 refembling; 4 refemblance, 

likenefs , fimilisude. ; 

- e Rafiembraménto T memdria ] ma 
mory , remembrance . 

RassempnAre [ ralomiglifre ] to re 
Semble, be like or favour. 

Non vi raftémbra, he is mor Jike you. 

RASsERENARE [ farfi chiaro e feréno ] 
to clearup, to grow fair again. 

* Raflerenre [ rallegrfre , tor via la 
triftezza ] to resorce 
ve or cxbhilarare: 

RassettARE friordinfre ] ro fersley 
tò regulate, to fix or determine. > 

Ratiettàre [ reitaurdre ] sa reffore ov 
repair, : 

ddd 


750 chear up, revie 


Ras 
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RASsETTATO 3 ad). fettied , fegulared, 
red, determined, vej'orcd. . 

Rassicur Are [ far ficuro è dare fui. 
mo ) co encourage , to hearten > 10 put 
gn bcart again. 

RassictrARsI f riprénder fnimo ] to 
anke ccurage agzin, to chear up aga:na 
to pluck upagzad heart, ro come to one's 
Jefagaia, to veswsver one's felf. 

Rassonsre { ix fodo , di ténero far 
foto ]} to firengibens so faffen, to make 
more faff , to harden , to make hard. 

- sc Raifodire { corrotnrire ] so efa- 
bli,b, to confirmor fertile s to fecuve, to 
corrobovare or {preti » — 

RAssiMiGLIANTE ) 44). m. f. { sfmile] 
Vike, aitke, equale . . 

RASSOMIGLIANZA + S. f. [ fomictiane 
za ] refemblance slikenefs, or fimijstude, 

RASSOMIOLIARE 
Semble, be like ov favour.  — 

Quefto ritritto vi rallomfalia molto 4 
ghis pitiure is very much like you, |, 

Si rafiomfeliano molto , sbey are much 
plike, they favonr one another. 

RassomicliaTtivo , ad). [ che ha for- 
za di raifomiglifre ] refembling. 

RassorticL:ARE | allottigisire ]- so 
Suarpen, to mate firarp.. 

* Rallottigliare [ diminufre , fcemfre ] 
so diminifh ,s0 decapyt0 fall ytodecresfe. 

RASTIAMENTO , Ss #. [ il ratitare ] # 
Serapina or grating. 

RAsTiARE [ raichidre ] fo firzpe or 
euro. 

.° RastretLARe ( adoperfre il raftréi. 
lo ] so rake or ferape. 

Sc Rattreilire ( rubdre ] so rob, to Neal. 

RASTRELLIERA , 5. f. { craticcio y ò 
Scala fatta a piudli, che fofliéne il fieno 
fopra le mangiatdie ] a rack ropur hay in 
For borfes to fecd on. 

‘ RASTRELLINO, sm. [ dim. di raltro ] 
4 little rake. i 

RastRELLO, s. n, [ truménto denta- 
to, sì diterro, sì dileuno , col quale fi 
fcéverano i fafli dalla terra, e dalle bid. 
de ] a rate. è È 

Raftrélio [ fteccfto che fi fi inninri alle 
porte delie fortézze , e anco all’iicio 4 
fatto di fteceGni | a ffslevail , porteulliv. 

Raftrélio [ quel fesuo dove i ca!zoifi 
appiccan le (carpe procks sg aubercon, fhoe- 
makers bang their jlines. 

Menar tutti a raftréilo to ufe all alike. 

Rastro, s.m. f raltiéilo , ftruménto 
dl'anricoltdra ] a rale. . 

Rassra , s» f. [ tonfura ] tonfure sa 
prieft's ronfure. ‘ 





RAT. 


Rata, s-f.[ { porzidne convenévole] 
vate, portion, flare + x 
RATIFICAM!'NTO, SW. F'confermazig. 
me ) rarificarion , & vatifping or confir- 
ming. 
Rartricà ‘ 
altri ha proméillo per te ] to rasify , s0 
confirm. 5 Sega l 
Rariricazione , s. f. [ il ratifcdre ] 
vatification, a ratifying or confirming. 
Rario , adv. er. andir ratio « fo go 
alout, to wander, t0 roveup anddown. 
Raro, adj. [ ratificato ] ratificd cone 
fimed._ 
RATTACCONARE 
patch, t0 piece. 
RarramenTtE, adv. { veloceméate ] 
Speediiyy fwifsivy quickiy + 
RATTEMPERARE [ temperfre , mode. 
uire ] so temperste è to moderate , 10 
mitigare, to alleviate , to appesle + 
Rattemperdre fl piduto , so /fop one's 
sdears. Li 
Ra:temperdre Îl dolére è so mitigare 
onci grief. . 


[ métter taccéni ] te 


éifer simile ] to re- fl 


RE [ confermare quello, che 


RAT 

Rattemperdre la cCiiera s to ref:nt onc'# 
anger. 

attemperdrii ( moderdifi, ritenérii ] 
so refrain, to contain one's felf , to for- 
bear, to refrain one's felf. 

Rattemperdrii dal pifngere, ro forbcar 
crying, tocry no more. 

RATITENURE [ nienére] to Reep, de- 
tain or flay , t0 bold back. 

Reattenere il paffo [ non audar più Cltre] 
so fiop. 

Rattenérfi [ fermirfi ] to/fop, toffay, 
so paufe, to ve? , to fiand fill. 

RATTENIMENTO, £ Mm. [ il ratte- 

RATTENTO, SI mM. nére ] re 

RATTENUTA , % J fivaino , 
detainment, moderation sdijcretion , cau- 
sion, circumfpettion, refervednefi + 
Rattendta { parlando d' un fiume] 4 
uce % 

RATTENUTO » adj. Acpt è detained 4 
bindered. 

Ratremito [ guardino, casto ] refere* 
ved, circumfpett , cautious, fly , wary, 
© Andîr attento in un aftire } ro proceed 
pr ce ov wisb circumfpettion , in an 
afs:r. 

. RATTESTARE f rimé:tere infiénie ] so 
goin or put scgesber. i 

RATTEZZA 3 s. f.{ velocità, preftezza] 
Swifenefi y quicknefsy nimblenete, 

RAITIEPIDARE { inuepigire»] to 

Ratriepinihe cool. 

RATTIEPIDITO 3 445. coo/ , flackened è 
relented . 

RartizzAre ( riordinire i tizzi fu! 
fuéco ) ro fitr up the fre, ralay a brand 
near another to make them burn rbe ber 
ser, . 

Rattizz4re { irritire ]'r0 provole to fiv 
up., to incenfe , to urge sexafperate or an- 
CV x - 
È Ratto, sm. [ rapina , furto ] rap 
ne, vobbery, pillage. 
. Vecéito di ratto , 4 bird of prey. - 


* Viver di ratto 5 so dive by beok and 

crack. . ‘a - 
Ratto [ rapiménto ] rape, ravifiment. 
Ratto [ i6rcio ) a rat. si 


Ratto [ quella parte del letto del fifîme 
dove ‘è molta corrénte ) the channel! of 
a viver. . 

Ratto, adj. [ veléce] quick, nimblés 
Sure, Specdy . 

Ratto, a4v. [ veloceménte , prelamén- 
te] quick/y è nimbly, fiwi/tiy in bafte. 

Per dirvi la cavién del mio venir a te 
sf ratto, tovreli poutberesfonwby I come 
to you fr fuch balle. Patt. fid. - 

Ratt»: [ toîtaménte , in_un tratto ] 
quickiyyvery foon, in a moment, #1 foon as. 

Ratio, come imbrunfr veguo la fera, 
as foon as I faw that it grew dark. Petr. 

atto che, at foon as. 

Ratto-ratto ,a.4v.{ prefto- 
quick, make balle. 

Ratto-ratto , che'l tempo-non fi perda, 
quick quick ,, shat we may not loje gi 
me. Dante. - x 

-RarTOPPARE [ rappezzire ] #0 piece è 
to patch. 

Rarrorsiro, adj, pieced , patehed . 

RatrorcrRe [ attorcere } fo rifl 4 
qure/i ; wing, twritb o? wreash, 

RATTORE , S m. { rapitore ]} a ravi. 
Ser, an extortioner 

RATTORNIARE [ circondare ] to invi. 
ma , encompafs, furround., to encompafe 
about. : 

RatTORTO è edi. awiffed} wrefled , 
wringed , writhed or weathed . 

RatTRAPPARSI { non poter difféfn- 
derfi, per ntiraménto di nervi ) to be im- 
potent y to have left the ule 0 bi dimbs.” 

Rattrappdrli { rannicchiàrlî, raccoglie 
fi ] 10 fprinky to grow lefs. 


prefto] quick 
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RartrarefTO |, Gdj. contrast 
vunk up, imporent. 

Voi avete la man molto e. 
dare , you are devil» clefe-fyi 
ving. 

RattRARsI [ rattrappirfi j ro fbrin& 
er coneatt. 

RattRATTO, #d/. [ rattrappi:o ] con 
traîted , fhrunk, 

Ratio di freddo , benuramed with 
cold. 

RATTRISTARE [ attriflire ] to ver, 
gricve or tivuble, : 

RATTURA 3 5. f. [rapimento] 4 rape, 
ravifhment 






cd in gie 


RAV. 


RavaoLisNne , 5. m. [ forta di malate 
tia) meazies. » 

RavanétLo, s. m. [ rifano ] radiff. 
i ie) sf. [ fiochezza } bosrfe 
nefr. ° 

Rfuco, adj. [ fiéco] boarfe.._, 

RaverUSsTO è # m. [ lambréfca ] 4 
wild vine. s 

RaviocitoLo , è RaveccIUdLO , S.m. 
Fi fpécie di cicio fchiaccifto ] ereame 
chetfen ; ‘ 

Raviuéri + rs. m. [ vivinda d'uova 
cicio, erbe, chisfia in piccoli ‘pezzétti di 
patta ) a pajte-meat., filicd with green © 
berbi $ cheefe and egg: , then bo:lci and 
lay din difhes , witb frefto butrer and 
grated cheefe upon it. 

RacmiLiare T 'acdre, miticfre, ade 
doicire | fo appeafe , to mitigare, t0 pa- 
cijys to allay, to fofren, toaffiwaze, t0 
caim, to compoje, to fupprefs. ha 

RaunaMÉNIO) Vv. tatumaméntoa 

RAUNANZA, % rauumnduzae 

RAUNARE, v. ravundre. : 

Rauncin.To, 27». | ritérto ] erooted. 

Ravven!nss { emendirii } te amend. 
to grow belter, 10 be reformed._ 

avvedérii de’luoi pectiti , rorepent of 
ones fins. RL, 

RAvvEDIMENTO è Ss. m. [ emendazio 
ne, pentimento ] resipifrence, ropentane 
ce, amendment of e, e. 

RavgiamenTO, om. [ il ravviîrfi } 
a Setting on again. . 

%* Ravviaménto [ ravvediménto ] refî» 

cence , repentance. — . 

RavviAre [ riméttere altri nella buo» 
na via ] topuroneinthe good way. 

* Ravwidrfi [ ripiglifr ia ftradalafcista ] 
to wend, togo, to takeonesway, to be è 
gin one's journey , to fet forward. 

Ravviire { riordinér le cofe avviluppî= 
te ] ro fertorighes. : 

Ravvitre i capelli, toromb one's hair. 
Ravvisre una fcudia, 10 fera febooi on 
foot again. © > ° 

Ravvifre ona bottéga, for a fhod to get 
cuffomers again. 

RAvvICINARE 
to draw or bring hear again. 

Ravviginirfi [ avvicinirfi di nuévo ] ro 
draw nesr or nigh again , so come nigl 
or approach again. 

RAVVIGNARE, v. avvigndre. *- 

Ravvirfre [ invilfre , far perder d* 
So } to difcourage y to di/hearren or 

Mpivito . si da 

RavvwiLupramenTO, fa n. [ i ravvi- 
luppire ] 4 wrapping or fo!ding up + 

%* Ravviluppaménto [ confutiéne., gare 
bilclio ] confufion, diforder . 

Ravviuppire [ avviluppire ]9 in- 
volve, to wrapor foldrin, to engage or 
entangie. I 

» Ravviluppfrfi [ confénderfi ] to con. 
found y punzie ov perplex one's Seli è 

RavvitusrATO, adj. involved, rh ga 
pd ov folded in, engaged or entanzicd , 
sonjounded , puzzied or pegiarie 

î AV 


pî, 


di nuévo avvicinfre ] 
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Ravvivennfre [ divenîr vincido ] te 
grow flabby , fofty or tender. 

RavvisArsi [ accérgeriì , avvederfi ] 
to perceive, to find, to difcover, tocome 
to one's feif. 

RavvisAre [ rafigurfre , ricondfcere 
all’effizie e al vifo ] toremember a rbinga 
socali istomind, ro hnowitagain. 

RavvivAre [ ritornire in vita ] ro come 
to life again, to recover. 

RavvivAnsi [ riprénder vita e vizdre ] 
to revive, tocome to lifeagain, to grow 
bold and couragiaus » . 

Ravvércoere [ mettere in un invéglio 
fo wrap up, so coverorinvelope, to fol 
up, to lap, x A 

Ravvolgerfi [ acgirfrfi , andfr errfndo] 
to wander, to rove up and down, to go 
sabour. l 

Ravvdigerfi in qualche afffre, to en- 
tangle one's felf in a bufinefs» 

RAVVOLGIMENTO 1 S. M. 

RavvocLiTURA è s. f. 
an inwrapping or involving. 

Ravvolsiménto { ragsiro ] 4 toffing up 
and down. 

Ravvolgiménto [ tortuofità ] a winding 
about, a turning. 

Ravvéito, #43. [ avvéito ] involved, 
wrapp'd up, covered» 

Ravvdlto [ aggruppito , raccdito iui 
me] fiwined, twiffed, wound about. 
* Ravvdlto [ torto ] ersoRed. 

Gambe ravvditey erooked /egt 

RAZ. de” 

RaziocivAre [ difedrret per-via di ra- 
gione ] to 1 sriocinate, toreafon. 

# RAZIONABILE , adr. 1. f. fragio. 

RazionaLE, ddy. m. fe névole] 
rationable, done withreafon, resfonable, 
share hath the ufe of vesfon. 

Razza 4 sf. [ (chiduta ) race, family, 
Sock or generation... 

Razza { (orta di gente ] race, forts 
Rind , people. . . 

Razza { parifndo degli animéli ] race, 
brecd , ffrain or bind . 

RazzAre fragciire ] to-irradiate, to 
dart ov caft forth beams. N 

Razzdre [ pronunziato colla, 2, affras 
zappire che fa il cavallo colle zampe ] te 
famp sith the foot as borfes do. 

A bat; a: i satgicto ] radiante, 
1sght, frining, fparkisng. x 
fi È È ] to irradia. 


azzecGIARE | raggidre 
RAZZENTE adi. m.f. (picodnté] farpy 
tare, poignant, 
Vin razzénte, brist wine, - 
RazzéseE, s. Mm. [ nome di vino, che 
Wiene dalla riviéra. di Genova ] 4 Riad 
of wine that grows about Geneva. 
© Razzo y 9. nr. [ raggio ]aray, a 5cam. 
Razzo È fuoco lavordto che fi getta per 
l’aria per felte d'alleurézza ] a fquib. 
. RazzoLAre [ proprio il rafpér de' pol- 
li] to ferape as bens do. 
© % Razzolsre [ éiamindre ] to examine y 
Search or engquire intò + 3 
Chi di gallina nafce -convién che. riz- 
zoli » fuch father fuch fon. 
RazzuéLo, s. m. [ dim. 
littia beam or vap i... 
Raczudlo { quei legnétti della ruota del 
carro, che fi pirtono dal fufo alla cir- 
conferénza ] fpokes» 


fil rav. 
vdlgere ] 


"se, to fhine. 


di razzo] 4 


Ri, som. [legfitimo fignér 


d'un rè- 
gno ] 4 Ring, 4 fovercign. . 


Re [cola ] a.thing è 
ReàLE, adj. m.f. [di Re, attenéute, 
e convenévole a Re] royal. P 


Cafa reale , 4 royal boufe. 
_ Sua altézra redic, his ropa! highnefs. 
E'de' redii di Friucia s be is of she rojo/ 
houfe of France» 


, REA 
Refle [effenziile ] rea/, true. 


Redle [eteri verice $ fincéro] up- 
viabe, fincere, srue. 

Redie, s. m. [ un forte redle ] 4 fort, 
a bafiion. : 

Reale [ forta di moneta ] ria/, a piece 
of eight. 

ReaLciLe, sim. Ftérmine di chimi. 
ca] Reajgal, red arfenick. 0A 

caludi, red arfenick. 

*% RealsAle [ corruzione ] corruptioni 
humours of the body. . 

REALMENTE , adv. [da reyagvifa di 
res fpiendidaménte , magnificamente ] 
royaliy y like a King,magnificentiy , fump- 
suoufly , gencrou/iy 
Z Vetlito realmente, magnificentiy Arefr'd. 

Reaimente [ intealità ) rea/iy, indeed. 

Per dirvi la cola rcalménte , to sell you 


the plain srutb. 
[efiftéaza redle ] 


REALTÀ 15. f. 
REALTADE) Sh f. reality, real cxi- 
REALTATE , Se fi Pence + . 
Realtà [ fchiettezza, fincerità ] /oya/ty, 

fincevity y uprighenefs + 
Realta {cola redle ] reality, decd. 

In realità, in reality , redliy, indeed. 

Redme, sm. [regno ] reaim, king- 
dom. . 

ReaménT£, adv [ malvagiaménte, 
iniquamente, icellerataméute ] wickediy sy 
impioufly s falfely. ì 

ReassumenE |ripiglifre ] to reaffio- 
me, to retake, so take upon one's Jelf 
apun. i 

RrassUnro , adi, reaffumed, vetakeny 
taken upon one's felf agzine 

(RrassunzioneE, s. f. [il reaMfmere] 
resffumprion , a taking agsin, a.re 
affuming. 

Rearino, sm. fucceliétto ] auwreny 
a.little bird. = 

Rriro,s.m. 
or offence e 








[ colpa]: 4 crime, foule 


REB. . b 
Resrio, s. n. [ramo della forca ] the 
branch of a fork, = pe likt. , 
R . 


Recaménto, se m. [ recita, il recé- 
re] a bringing, fettbing , or carrying. 


RecAre, [ condurre di lunzo a luo 
go % postire ) so bring ,.t0 carry, #0 
cech 


Recdre:[ difpérre, indie] .t0 difpa. 


Se, toprepare, perfuade, induce engage. 


Recire [ attribuire ] to afersde., ateri» 
bute ov impure. ‘a i 

Recirli una ingidria o danno da uno 
{[ riconolcérlo fatto da lui ] to /osk upon 
onetoberbecaufe of fome injury or barm 
done to one. > 

Recdrii addéfo [ addoffrii, piglifei 
briza, 0 cura ] to tate upon one's felfy 
to undertake to do a thin. 

“Recdrfi a mente [ rammientiriì ] to re- 
member, to call to memory. . 

Recdre ad cficeto [ effettuire ] so4ffe, 
to perform, bring to pafs or put in gxe- 
cusion. » ; 

Recdre a diftribuzione [ annullfre, di- 
friggere, confumire ] to annu/, to abro 
gare storuin , to dejlroy , to bring t0 no 
tomi. - 

Ciclo in uno o ir una fl accomund 
re] to soin together, to reduce sb one. 

Recarli a cuore [ intrappéndere ] so sake 
ro heart, 10 undertake. 
Recdrfi ad ondre, to sake it as an bo- 
mor. ° 

Recarfi ad inviiria, a difondre, 10 
take it as an affrone, a difgrace. 

Recarfi a male, to rake sr #l/. 
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Recdrfi in colic, so take upon one's 
Srowiders. , 

Recdrfi a noja [ comincifre ad avére 
a noja ) to degin to de tired. 

Roe le mani al petto { efaminfrela 

na cofefénza ] to examine one's confcience. 

Recirfi fopra di fe, e infefletto [ race 
cérre il penfiéro ] to think, roconfider g 
s0 veflet, to recollet one's felf. 

lu fe fleila recstali , quel che dovette 
dir, cominciò a penfdre , reco/ledfing her- 
Self fhe began to shink wkat fhe was to 
Say. Bocc. 

Recich int guicdia, to pus one's felfin 

MAO 
S Recfre d'pna lingua inun'altra [tras 
latdre ] tosan/late from onelanguage to 
another. 

Recire a un dì [fi dice di coldi, che 
confima in breve tempo tutto quello, 
che dovrébbe  bafifruli tutto il temo 
della fua vita ] to fquanderawsy , t0d:)> 
fipate, to confume. . 

Recdrfi ubbia [-prénder ubbia ]to fostls 
to naufeat or abhor. Ùi 

RECATA ) s. f. [recaménto ] a bring- 
ing» fetching or carrying + 

ecATO, adj. brought y fetched , care 
vied, v. recdre. - u 

RecatoRE, s. m. [che reca ] a reachery 

4 fetchev , a bringer. ' 
“RecaATRICE , S. f. [che reca] Me rbse 
cavrieth, bringeth ov ferchesh. 

RECATURA 4 s. f. f porto, nolo] care 
viaze, portage, bringing. 

# RECCHIONE) S0 #1 Fiora nell’orec- 
chia ) 4 box on the car, a blow. 

Recéprre [ritiriri ] ro recede, to go 
backorverire, to recoilt, to depart from. 

RecénTE, 401. [ nuovo, tretco, di 
poco tempo fa } recent, now, fre 3 la» 
tely done or bappened of fate. 

RECENTEMENTE) 47v. [ nuovaméutey 
di frefco ) recenziy, of lare, newly. È 

Rrecéerne, 0 RictperE [ricevere ] 
to veccive De 

RécerE) [ vomitare ] to vomit, fo 

we. 

s Récer l'driima [ morire ] to expire, to 
die, to breatbe our one's laft. 

Recfsso,s.m. [ ritirsta ] veceft, ree 
ceffion, a vesrcating or withdrawing. 

ecéito di febbre , the increafe.or- ve- 
doubling of a fever or of a fity a pa- 
roxy/m. ti; n, 

RecfperE, 6 RicfpErE [ taglifre] 
10 cute 

Recipfva y°s. fi [ ricadiita în malat- 
tia] 4 refapfe, a falling againinto a di- 
feafe or fit of ficknefs« sal 

Recipivo , adi. [ che torna di nuovo 
alle cofe di prima ] recidivouss falling 
bach or again. : . 

Morbo recidivo, 4 relapfe, or fallina 
back into the fame diffemper in which bs 
was before. È * 

RECINTO, ©. ricfnto + 

Ricine, sm. f ricéita di fpezifle ) 4 
pecipe , a phyfisian's bill to an apotbecary + 

RecipiénTE, adj. m. f. {che ricéve j 
receiving , thas receivese N 

Recipiénte, sm. [ vafo da flillfre ] 4 
recipiente, a receiver, a veffet made fat 
to the back of an alembick 10 receive the 
master which is raifed or forced over the 
helm by the fire. 

TISIROCAMANTES adv. 
mutualiy » 

RecioRocazionE 3 Sf. l fcambievolée- 
za) reciprocation, an inserchanging ov 
returning like for like + 103 

Reciproco, a4;. { fcambifuole , vi- 
cendévole ] reciproca, mutual, intere 


reciprocaliy y 


Recirli in braccio , in mano [ piglif- _ehangeable. 


re ni braccio ] so sake i5 upon one's arms 
or handse . N 


Reciso; adj. [ da recédere] curz cue 
e ddd a Coe, 
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Come chi trova fuo cammfti recifo , like 
bim sbat finds an objiacie in bis way. coming 
Dante. - Péicia non fia di gua voftra reddfta, 

* Reclfo [breve] her, compendiousy afterwards you muft net return this way + 
er concife.. ' Darte . 

Récita , s. f. [pruéva] a rebearfal. Reddita [ rindita ] am sncome or reve» 

RECITANTE, s.m. (che recita , attore] nue. ù 
an alter, a comedian. RépenTO, adi. [rifcattito ] redeemed, 

Keciràre [raccontdre, narrire , è dire ranfomed, recovered, refcucd « 

a mente ) so recite , to relate or rebear»  RepeNnTORE, s. m. [che redfme, tito- 
fe. lo approprifto a Giesù Crifto] Redecmer 

Recitdre [rapprefentfre in ifcéna] to af, or Saviour. - 
to reprefent. î RepentRICE, s. f. [quella che redf- 

RecitàTo , adi. related , vebearfed , me} fhe that redeoms. ” 
atted , veprejented. RepenziIOnE è nf. [rifcitto] redemp- 

kecirativo , 5.79. f parte d'un dpera tions redeeming. 
la di cui mi ica s'avvicina alla comune = La redenzione de’ cattivi criftifni, rbe 
maniéra di paridre) recisarive, orrecita- redecmine 0) chriffian flaves. 
sive mufick. al tRe'enzione [nipiro, rimédio , fcam- 

RecitaTORE 5. m. [cherécita] be ehat po ] remedy , help, affiftanee. 

Weciter or veheafes y a velator. Quafi tenza alciia redenzidne tutti 

RECITAZIONE , 4. f. (il recitfre ) 4 re- morivano, ail deed almof? without any re- 
citation , recital , relation , account, ve medy ov affijiance. Bocc. » ni 
port, a sehearjal. hi RepiGrke ( riordinare ] #0 dige? or 

Recitic.io, s. n. [ la imatéria che fi pur in order. - è 
vémiaj sbar wbichis vomitcd cut of one's - Rrvimrne frifcattire ] to redeem, to 
mouth. 5 - ranfom, to recover, tovefcue . 

RecLinatdRIO, S. m. [ ripéfo] ref, Repimire | ornar con coréna ; inco* 

“e , - ronare ) fo crowna. . 

ecLaMARET implordre] .t0 espofrula- REDIMITO, #24). erowned. 
te, to implore, bezior, tocallupon. Di fecénda corona redimita fu per O- 

Reclamare | rifomandire al noftro] to nério, fe was crown'd a33in by Onorius 
claim, challenge, demand or fue. Dante. . 

Reclamire (tariaménto, lamentirfi] to — RépIiNF, 0 Répiva, s. fi (quelle firi. 
mite complasnts, to complain. fce di cudio, atraccéte al morlo del ca- 

RecLGrA | s. f. [il reclutire] 4 re- vallo, colle quali fi resse, e guida] ebe 
uit. rein of a bvidie.. 

RrcLurAre fmétter in Inégo de man. Aver in mano le rédini del govérmo , 
cfu, nuovi folditi ] so recruit è so fill to hold the veins of the empire, to fway 
ep. 1 she fcepter , to veign. 

RecLuTATO | adi. reevuited. RepinTEGRARE (reinteordre] to redin- 
. _*RecoLénno, ads. [desno d'efferram- tegrate, ro refore or matt new, to begin 

aa | memorabile, wortby of being again afrefh. - 

remembered or told again, REDINTEGRAZIONE , s. f. [ reintecra- 
RecovpITO è, ads. [iegréto ] refondite, riéne } avedintegravion, pa making whole 

Secret, hidden. * again, a rencwina. 

RecrrazionE + Ss. f. [ conféerto è che “Repire [ ritornare] fo retura or comé 


RED 


back. 


fi prende dopo wli afifnni, rittéro , paf- Back. .- È . 
fatémpo ) rervearion , a pieafing diverti- | RepiTA, Sf . 2 { eredità he 
Sement after labour, rejrefiiment , paffi- © RepitACGIO, S m, pitage , îuhe- 
me. ritance . a 


RecurerAre, ò Ricupen Are friac- 
«Quiltàre) so retwperate, to recovery to get RepiTURO [ part. futiiro del verbo re- 
agsin. ; dire, che tornera) shar isto return, rhat 
Recuperdre la falute ,.to recover one's will return back. 0 


RepiTo , adj. returned hack again» 


health. DI Repivio, s.m. [ malattfa dî cavfllo ] 
RRGUTERA TO » adj. recovered , vecupe- she rich, a kind of ifeafe among horfes 
rated. 


Ù Revivivo, ads. [ritornito in vita] shot 

RecusAntE, adi. m. f. [ che recifa ] ss come to life again. 

refuiing, sbat refufer. - RepoLÉyxTE 144% (pregio) redoleat, 
RecusArRE, 0 RicusARre [rifiutàre] fo pielding a fuscet fell or feent. 

vefufe, to deny + x RevoLénza , s. f. [ oddre ] redolences 


a feet fmell. 
] to fmell, so. 


D. . a 
Repa, o Reoe, m. f. [ eréde ] an enoLire [ aver odére 
» ®. ridondire , and all 


heîr. . “have a fewect fmell. 
Farfi reda , to inberit, to beons*s fbeir +" REDONDARE 
Reda (difcendénte] po/lerity, offjpringy srs derivatives. _ 
ifue, children. > Repéare, v. ridifrre. - 3 
Ridecro, è Rerfgoio , s. m. [eree  *ReourTO, 24). [ ridétto ] reducedi 
dità ] beritage , inheritance. v. ridurre. 
RedARE [ fuccéder nell'eredità] to in Repuvie , s. fi [ fpéutia di ferpénte] 
bonst, ‘she skin shas ferpents caf? off. 
Repancufne {non approvdre ] fo re > 
ule or veprove , to difprove. REFDIFICARE [ riedificdre 
REDAZIONE , sf. [riduzione] veduion, to build np again. | 
a veducing or bringing back to. ReepiricATo , adj. rebuilt , buile up 
RepbArtO), adj resatted 3 forced again, 
back. RerpiricaT5RE , sm. [che reedifica] 
ReopiMENTO, Sn. [rendiménto]red- herbar rebuildror builds up again. sì 
dition , furrender or furrendring y ren REED:FICAZIONE , 5.f. [ il reedificire] 
dring. a rebuilding, a building up again. 


] to. rebuild,. 
n 


KiooirE [ritorndre] to resurn or come Paz) 3% f. [malvagità ] wicked- 
eh è nefs. ‘ 
E fe tumai nel dolce mondo reogi , and . REF. Ni 

if ever pou rerurn back into she agreca» — REFAJUOLO , s. ro. [ che vende refe ] 


bic werld. Dante + be shat Jells rbread. 


ReoDfra, sf. [ritérno] a retura or 


REF 


Rere, s. m. [fccia ritérta infiéme, 
per lo più per ufo di cucire } rhread. 

Cucîre a refe déppio { inzannir con 
doppiézza l'una parte e l' aitra) rochese 
both parties ar once. ‘ 

RertéLtLERE | confutfre ] to refel , to 
difprove by argument, to confute. 

REEFRENDARIO , s m. {che riferf(ce] 
referendare y an officer inchancery. 

Referendirio | rapportatore ) a rell-rale 
or tale-teiler, a fpr. 

Rerrrire [riferire] to refer, to aferà 
be, to report. 

RereriTO) ad). referred, aferibed yre 
ported. ° 

RerérTo, s. m. [rapporto] 4 report. 

REFETTORIO, s. m. fludco dove i re. 
ligioli clauftrali fi ridicono infitme a mane 
gidre } refettory, rele:tuary , a roomin& 
monafiery were the friars or nuns cat to. 
gether. 

Rrerezione 45. f. [riliSro] refelion, re 
frehing, arepaft or meal. . 

KEFINARE, v. rifinire. . 

ReriziAre , 0 RericiAne [ riftorfre] 
to vejrefli , t0 comfort, tò nourif, fo re 

bre. A 

Reriziataice, s. f. [ che refizia ] /he 

shat refrefhes , comforts nouriflres , or res 

ores. . 
n REFLESSIGNE è s. fi [riverbero] reffle 
flion, reflexion 3° a beating or returning 
back. “a . . 

ReflelMéne [ confideraziSne ] reffexione 
meditation, comfideration. 

Far refieffiéue fopra una cofa [ ripene 
firvi fopra ] to mote a reflettion, or se 
reftett upon a trp: 

Rertessivo, ads. [che rifiétte ] reffe» 
xive, that reffetts. ; 

RerLésso , s. n lriverberazione] ro 
dA refilitton or refilieney ya retarning 
AR. a 






RerLtsso, adj. reffeteà, 
REFLETTERE), v. rifiéttere. 
Rerttsso, s. m. [ rifiéffo il ritérno 
del mare ] refux, e85 or esbing.. 
RerociLrirRe, v. rifocillire. 
RernANGERE ( rémpere ) to breaf. 
Refrangerfì [ rémpertì ]} ro brea& , fo 
break itfelf. ; 
REFRAZIONE 
fraition. - \ 
REFRENARE, v raffrendre. 
REFRIGERANTE , ad). mm. f. { che res 
frivera ) cooling, that cools or refrigera- 
ses. * ° 
Rerricenàre [ riufrefcire] to refrigo- 
rate, to cool. . 
% Refrigerfre [confortire] to confort, 


to cafe, to alleviate. — 
RerriGERATIVO 4 ad). } 

, [che ha 

virtù di retrigerire ] refrigerative , sefrà> 


REFRIGERATORIO, #4). 
geratory ». n 
Un refrigeratrio 5. m. refrigeratory . 
REFRIGERAZIONE 4 Sf. [i refria 
rére ] vefrigeration, a vefie®eing or cool- 
ing. 
Rerrio!rIO , s. m. [ rinfrefcaménto,y 
contérto } a refreffrment , comfore, cafe. 
Rerucio, o RiFUciO, im; ] fcfmpoy 
falvézza ] refuge , a Nas of fafesy . 
REFuTARE{ rifiutre) to rejute , ro dif 


prove . 
REG. n 
RrodeLia , sf. [ perquisito 
perquifites. 
_RecaLARE [far regali] to prefent ar 
make a prefent. ©» 
Regalare [dar da pranzo ] so regale» 
treat, feaff , or entertain. 
Recalfre [ adorndre ] to adorn, to em- 
belli®, to trim, to deck, 
RecaLdro , ad). given as a prefenta 
prefented , regaled , treated a adorned. 
Rega 


ne 


y Sf. [il refringerti ] re 





Jvailsy 


REG tere 

Reralfto Pfanisho, eccellénte ] exgui 
fire, cxieilens, extremely good, 

REGALE 5 46; m. f. [ redie )_royal, v. 
redle. 

Regile, s. m. [ forta di Mruménto sf. 
mile ali érgano ma mindre ] vigolsa 4 
mulical infirument. 

RegaLmentE , adv. [ da Re] royal. 
ly, nobly, magnificentiy + 

REGALO; S. m, [ dono } a prefent, 4 
gift. x 
Rece, m. s. [pardla poética, re] 4 
Ring ,.a Sovereign. 

REGENERARE [ generdr di nuovo ] fo 
vegenerate , to beget again, to caufe to 
be born again. . 

REGENERATO + 24). [di nuovo gene- 
rito ) vegenerated. 

RECENERAZIONE | fe f. [il recenert 
re ] regeneration, a new and fpivitual 
bintb. ” 

Recce, s.f. [ porta ] a gate. 

REGGENTE, ads. m. f. | che resze ] re- 
gent, ruling, governing that governs. 

Un reugénte, sm. a regent, one who 
governi a kingdom, during the minovity 

of aking or fovercign prince. È 

RéccERE | folicnére ] to fupport, to 
bear up, to prop up. 

Rézzere [ sovernire ] ro govern, ro 
rule or reign over, f0 (way. 

Régyere [ far reititéenza , fofteuér la 
forza ] to refifi, to wichftand,to be againfiz 
sooppofe, to defend. 

RégcerG [ ractenérfi , fermirfi ] to /Pop, 
so fay, to Pand fill. Di 

Récgcere [ foitentare, mantenére, nu- 
triro ) ro mainezin, to upbold; so Keep 
up, to nour:fh » È 

Rézgete [ acconfentire di prefifre, o 
«dare a chi.richiéde ] to comp/ywirbone, 
fo give him'whst he demands. 

Fio tu rezno? dértene un grande 4 
reggi te medéfimo , wsl/ pou have a king- 
dom? DII give goua large one, viz. rule 
Four affeRions. i 

ReécGia, 0 RÉGIA, f. f. [ abitazidne 
refie ] a royal-palace or feat. . 

REGGIMENTO, g. m. [uovérno] so- 
vernmént , rule Sway, ovdinance Î3w3 
farute. * : 

Réssimeénto [ modo, e maniéra del ro. 
vernir fe medéfimo, modo di procéde- 
re]. way cuffom, carriage, behaviour, 
altion, procecding . 

. Reggiménto [ gli uémini del resgimén- 
to pubblico ] regeney, magifirate. . 

’ Regriménto foftégno ) fuppors , belpy 
affitance, defence. i 

La pecwnia è restiménto di tutte le 
cofe, money is the fupport of all things. 

Regrimeénto [ corpo dì più compagnie 
di foldéti, ‘@ regiment. da 

GGITORE, £ m. [ che regge, che 
govérna ] a vuler, acommander. 

Réoia- s- f. [ abitazione refle] 4 
kings plase. * . 

REGIAMENTE, adv. [ da re] 

REGIME, Ss. m. [ manicra 
diet, a courfe of diet. - 

Reofwa, sf. | moglie di Re Ja Queen. 

Récio, ad; [reale ]) royal, majefti. 
cal , princely + . 

Regio tetto, 4 R&ing's place. 

REGIONE » s- fi [ provincia, paefe ] pro- 
vince, country » i BESE 

Regiéne [-fpazio , e porzién di It0oz0] 
region . È Ca 

Le tre regidni deli' aria, the three re- 
gions of the air. rn 

RegistRARE [ forfvore , e hotfre al re- 
giftro ) soregi/fer.to record to enter ‘in 
4 regifter. . Ls 

REGISTRATO, adj. regifir’d, record. 
ed, enter’d in a regiffe. 

Recisrro, s. m.' [ libro, ove fouo 


î \ 


rorallp, 
i vivere] 








REG 


ferftti, e reciftriti gli atti pobblici] 4 
vesifier , ameimorsat or book 0j publick re- 
corti 

* RreoyiME, s. mm. [reA4me] areaim, 
a kingdom. . 

REGNANTE) #4; m. f. [ che regna] 
regnante, rqigning, principal, chiej , go 
Verning » 

Uu regninte , s.m. a prince, a king. 

Ti Re regudote, ehe prefent Ring. 

REGNARE [ poltédere regno, o ftato 
grande, domindre ] so reignyto be a hingy 
s0 vule as a king. >» |, . 

+ Reundre [ predomindre ] roreign, fo 
Sway or bear fway, to vule orbear rule, 
topredominate, to have the upper band + 

Reunito, adj. resgned. 

REGNATORE , Ss. m. [ che regna ] a ru- 
ler ya governor ya king, a lord and majfier. 

RegnicoLo, adj. | di regno, nato nel 
regno, e comunemente, s'intende del 
reuno di Napoli } a native or inbabitane 
ofa kingdom, Gus mofi commoniy , born 
in tbe kingdom of Naples. 

ReonO y s. n. { una, 0 più provincie 
fucwétte a re ] a Kingdom, a reaim. 

REGGERE [ toflerire , comportire ] fo 
Suffer i to bear. . ’ 

Réssere il-tormento [non confefTire 
il delitto, parlando de’ rei ) ro bear sie 
rack. ‘ Vo» 

Recger con uno [ flar d'accérdo ] fo 
agree, to live în piace with one. 
“Non péilono résuere un ora infiémey 
they cannot live together an hour in peace. 

t Regno [ sovéruo,, e amminiltrazio- 
ne d'un re ] reign. + 

Regno [la tiara del papa ] the pope's 
sriple crown. ' e e 

cora, se f. [ norma, modo, érdi- 
ne, c dimoltraménto della via dell’ope- 
rire ) a rule, prefeription , order, pre- 
cepe, method, pattern, model sexampie. 

Résola [tutta la quantità de’ frati, 
che milfrano fotto "1. medéfimo drdine ] 
an ordev of friars 7 

isola { iftirfiro di reliciéne ] rule, 
Satutes or inftitution of a religious order. 

Rézola d’oro, réyola del trer[ in arit- 

mética ] the golden rule, tbe rule of 


«three. 


REGOLANTE , adi. m. f. [ che riacle] 
regulasing , governing, dirctting , guid- 


ing. 
iaia s adi.m.f. [che fà a réco- 
la) regular, done according to-the rule. 
ceoldre { etitto, puntudle ] exat, 
punttuat, >> va; 
Regolfre [ parlfndo de’ religidfi clau- 
firdli ,°che vivono fotto qualche régola ] 
regular. . = af 
Un regolfre, s. m. [un frate] a re 
guiary a monk. . a A 
Regolsre [dar regdla, ordinfre ; ri- 
Rrigner fotto révola ] fe resulate, t0 
govern, order , dir 
preferite. 


Regoldre [ determinfre,, decidere ] fo» 


rule s-decide, determine or fettle. 
Reyolfre un oroldgio, fe fer dà clock 

righe. 

cliediino ] t0 iniirate one, to go by or 

Follow his example.» 

. RecoLarità, f. f. ['récola 'efattéz. 

za ] regularity, ekatInefs, firittnefs. 
REGOLARMENTE, adv. | iccéndo ré 

gola ] regulariy y according to rule. 
Regolarménte, [ puntualménte ] pun 

Bually, exaîly. È 


REGOLATAMENTE , ‘adv. [- con réco- 


la ] vegulariy ,-firittly, by rule, von-- 


fantly, always. 
RecosATo, adj. [ ordinito 
i con régola ] orderty, fol 
rare » : 


e che 
e, mo- 


» guide , frame, fl 


Revokirfi tt piglide. v efémpio di pure: 
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Rezoldto [ preferito ] fer s rersain, re 
guar. , 
Rewolfto [efftto ] era®, pundua!. 
Venuto regolato [di itagione ] srade- 
wind. 
RecoLaTORE, f£ m. l che da révola ] 
< ruler, a direîtor, a moderator or gui 
e, . 
RecoLatrice, s. f. [che réiola] (fa 
that-vrules, governs, direîis or guides. 
L'anima e revalatrice di tutto *l cor= 
po, the foul îs the guide of the body . 
RecoLEÉTTO, s. m. { dim. di régolo ] 
a petty king. 
Recotizia, s. f. [erba nota ] /iguo- 
rice. 
RéooLo,.5. m. [re di poca poténza ]} 
a potty king. 
Résoto { difcendénte di re] a prince 
of the royal blood, , 
Récolo [to re de ferpéntiy bafilifen ] 
a bafilisk or cockatvice. 
Récuolo [ firuménto per tirfr lince] 4 
rule ov vuler. + " 
RecoLtzza , s. f..[ dim. di régola] a 
little vule ov precept. ‘ . 
RecoLuzzo, sm. { dim. di régolo] 4 
little pesty king. > (7; 
Recrtssoys. m. [términe di cutia), 
facolta ,-di rivalériî contro altrdi, di 
che che fi fia ] regrefs. . 
# RécuLa, eretta SA 


RefnA, %f. [resina] a queen. 


Refna [ fpezie di pelce d'acqua dolce ] 


A cap. r 
Refna Tuna delle fipiîire dégli fcaca 
chi ]) a queen at chefs. 


REINTEGRARE {riméttoer la cofa nel © 


primo éilere } to redintegrate y' to re/fo- 
re,to make ntw, to begin again ov afrefiro 
RreintrorAro , ad), redintegrated 3 
besun afreflo or venewed . ni 
REINTEGRAZIONE è S. f. [ il reintegrf. 
re ] tedintegration, a making whole againy 
a renewing. - 
REINVITATE 
invite again. . - 
Rrissisto [ fuperl. di reo ] very wickeds 
moft wretched or impious. 


Rreità, sf. A 
REITADE, sf. { colpa ] crime» 


ReITàTE; Sf fault , guiltine/s» 
REITERARE [ far più volte ta-ftella 
cola, riffre ] to reiterate, so do the fa- 
me thing over again. % , 
REITERATAMENTE , sdv. [ molte vol. 
te una dopol' altra ] over and over again. 
REITERÀTO, ad). reiterared, done over 
agsin. + i _ 
Retrerazione 3 s. fi [ il reiterdre ] ve 
feration g-veperitione =. .° ©» 
RET. 


RrLassAre [indebolire ] to relax, fo 
acken, to wenken , to infeebie. ‘ 
RELASSAZIONE è S- f. [ fciogliménto 
remiflione ) relaration vd releafe or dif- 
charges loofening , flackéning . ; 

RELATIVAMENTE, advi relatively , in 
relazioni. — î - 

Ritarivo, 24; [ che moftra relazio- 
me ] velarive, having relation or'neare 
nefs to fome-otbes sbing.p — 

Un relasivo, gs. m. PAminè gramati. 
cile ] a relative ‘a word, which ,.în con 
cord, anfwers to- fome word foregoings 
called the antecedent. 

Pronéme relativo , a pronoun relative. 

RELATORE; Ss. m.-{ che riferitce } rela- 
tor, be thot velates a thing. tag 

ReLazionE, sf. [ il riterfre, referi» 
ménto ] relation, account, narration. _ 

RELEGANTE y 0 RiLEGANTE-, adj. 
{cho reléia ] banifhing, eriling. 

RELEGARE è 0 RILEGARE 3 Copae- 

d re 


» [invitir dì fiuovo ] to 


r 
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dire in esflin, confinfre] to relezate, to 
banifM> or exile, to fend away, t0 confine 
to a place ar adiflance,to remove ousoj the 
War. di 

RetecAro, adj. [ rilegito] relegated, 
banijied , exsled. 

RFELEGATUERE y5.m. Fche reléza] be that 
banifier, exiles , or fends arw3y 

RELEGAZIONE 3 4. fi Jil relezire, con- 
fino ] reisgation , banifliment , confine 


mint. 

ReLiciive , fe fi Jp verfo Dio ] 

relizion, workip, godiineft , devotton. 
La religione crittiàana , sbechrifiaia re- 

ligion. ‘ 
Religione [Srdinee récola di relisidfi] 

a religious order of monks or nuns. 
ReL:G:osnmévTE , adv. [ piaménte, 

con religione ] religioufly y godiy y piow 





Religiofaménte [ efattaménte , ftretta- 
mente) religiou/ly,/trichly sexaitiy, puneo 
susy. 5 

ReéLIcIosissimo [ fuperl. di reliziélo] 
Very religious spious, godly ydevout. 

RELIGIGSO $ 1. m. RELIGICSA 4 sf 
Tess milita fotto quaiche particolire dr 

ine di religione ] 4 friar or a monk, a 
nun. y 

Relisidfo , 49). [pio , divéto che ha re- 
ligiine] relizious, pious, devout, godly. 

* ReLinquere [lalciire} to redinqui/ry 
to forjake, togielduporpart with. 1 

rLiquia ss. f. [avfnzo di che che fi 
Gi relichs or remainders. 

ciiquia { avinzo di corpi fanti] re- 
Hick or reliques. . -. 

RELIQUIARIO) Sh mo - [vafo, o 

RELIQUIÉRE , sem. ludio da 
confsrvar reliquie ] 4 fhrine or piace for 
gelichs. . 

KeLirro , adj. 
quijbed 3 Setatuna, 


[ da relinquere] relin- 


Rema, s. f. fréuma 
er cold in one's head. . 

RemAnE, [fpizner la nave è barcarco” 
remi ) ro row. ' 

RemaTtIco, 0 RfumArico, ad). [ ca- 
tarrofo ] vrbeumatick. . 

%* Remitico ftatidiéfo, fanti Rico] erofsy 
pecvijm, humotifome, morofos difficult, 
hard to be pleajed. 

REMATCORE 3 s. n. [che rema ] 4 ro- 
-wer. 

Remacro, s. nm. [ii querniménto de” 
remidella nave]a rowing of a finip or boat, 
abc number of oars. . 

REMIGANTE 3 s- #. [che rémiga ] a 
somere 

Rremrolre [ remdre] to ro. 

Remigio , s.m. { remégzio] a rowing 
of 2 fhiporbos:, the number of oars. 

ReMINISCENZA è ff. I{ricorddnza] 

REMINISCENZIA 4 Sh fi Sreniinijcencey 
the faculty or powerofremembring or cal- 
lino tomind , remembrance . 
Psa ady. [perdondbile] remif= 

ble. 

Resmissiine 0 Rimissione , sf. [pere 
«donfnza , ftancellaménto d'errire, o d° 
oféfa ) remiffion, forgivenefs, pardon. 

"Rremog s. nr. [ ftruménto di legno ,, col 
quale 1 rematdri Spingono per | acque i 
navfli ] a row. 

Dir non bafta , ben farémo , mal va bar- 
ca fenza remo, ft ss not enonth to hope 
well, for sto money nto pater-nolter. 

ReMoLINO, s. na (gruppo di venti, così 
detto da’ marinfri ] 4 wéirh.wind. = 

Remoro, aRiméro, adv. [ lontfno ] 
remote, far s diflant. : 

Remozione , s. f. (il remudvere ] 4 


, catdrro] a rbeum 


vemoving or carrying from one place ta Réndere 


guother. . 
REMUNERARE 3 0 RIMUNERARE [ ri 


REN 


tompenfire ] to remunerate, to rerompene 
co ov reward. 

RemuwerAro, adi. remunerared 
compenced or rewarded. 

REMUNERATGRE, sm. [ che. remdne» 
nale remunerator or rewarder. 

EMUNERAZIONE 4 $. f. { ricompénfa ] 
Ò remunerazion , recompenjfing or rewar 
mi, 

Remulvere, è Rimubvere l portar 
da un juduo in un ditro) fo rentove , 10 
carry from one piace to another, to fetor 
sake away. 


s re 


R EN. 


RENA, s.f. [aréna ] fand. 

Fondire È fena Tola in dria] to 
build în the air. - 

Zappire in rena [ operfr fenza frutto] 
to fow inthe fand. _. 

RexndAccro , s. m. [ terréno simile alia 
rena, ò pien di rena } 4 fandy place. 

REN#]O , s. m. { parte del letto del 
fiime rimiita in fecco) fands. 

Rendio [fi dice in Firénze ad una pifzza 
allito al fidine Arno] ap/ace of called by 
she river Arno in Florence. 

Rewajuéro, s.m. [chi porta aréna ] 
he sbar carries fand. - *. 

f. { che rende] 


RENDENTE , ad). m. 
rendering , returning. 

\RENpERE [ reflitaire ] t0 reffore, re 
turn, give back again, repay, make re- 
friturion. 

Réndere [ far diventfre ] fo render, s0 
Mare ” 

La mu.ica mi rende alléaro, mufîck ma 
Res me gay, or veioyces me. ” 

Render tellimoniinza (teRimonidre] to 
witnefs. 

Reuder buon odére, to fre! well. 

Render conto, to give a reafon or to give 
an account. 

Render fede 
teftifp . © 

Render frutto , fo yield , bear or pro» 
duce fruit. 

Render grizie 
give thanks. 

Render onére [ onorfre ] to bonout or 
do bonour. .° - 4 

Réndere il cambio , fo resuita, to ren- 
der like for like, tobecvenwith one. 

Réndere il (alito , ro falute again. 

Render cenno [rifp6nderal cenno fatto 
con cenno simile] ro anfur ene wisb 4 
ign. 

SR Enderfi certo [tener per fermo] to de 
certsin ov fure. - 

Render iume (farlume] so give light 

Rénderfì ltarî monaco o frate] ro en- 
ter in a relraious order. -- 

Render l'duima, render il fidto , ren- 
der lo fpfrito ( morfre] to sive wpebe ghof, 
to expite or die. “ 

Render ragidne, 
acconnt. a 

Nom ha nifno a chi render ragione, 
I have no body ro control me. 

Render verfì per verì , so anfwer di- 
retily and to the pupife, * s 

Rendere { fruttàre js0 pie/d, Bear, or 
produce + 

Render colpo per colpo , to reguîre, f0 
render like for like. 7 


[ aflicurdre ]) to affure or 


[ringraziire] cotbankor 


darconto] to give 2a 


Render voce a voce, fto anfiwer evalily., 


Render diletto [dilettàre] to pleafe. 
Render mérito [ rimeritîre ]. to make 
amends for . : - 
Render capfce l'capacitfre] to convince, 
ro makconcunderftandathing... © 
Render dria [ lomiglidre] so belike, to 
take after. l . 
la penna frettar bene ia penna 


temperdta nell inchicitro a cliéito di fcri.. 


vere] to write. 


REO 


Quefta penna rende grolo è this pen 
wrises ehich, l 

Reuder fofpetto [ infofpettire ] so give 
Sufpicion. 

Render avvertito [avvertire] toadvi 
Se, to let one know. 

Render ficiie {facilitàre] to facilitare, 

«ugravicire)] ro ge wie 





Render forte [fortificfre] to forzifi, to 
make firona. 

Render fino l parifndo di firoménti] 
80 have a grod found. . 

Réndere [rifpondere] fo anfwer. 

Renderfi [ arréndera) to gis/4, t0 fure. 
render, to fubmit. 

RewpUvoLe, 245. nm, [trattàbile] yiel- 
ding, pliable, tralable. 

RENDIMENTO , s. m. [il réndere ] 4 
rendering, & redlition , a giving agais 
or reflorintrbe furrender of a piace «_, 

. Rendimento di grizie [ riugrazianiéne 
to] rhanks. È 
ÉNDITA è s. f. [entrfta] revenue , ine 
come , land-profit . 

RexpITORE, s. m. (che rende ]} 4 reo 
Sovery a rendorer. © 

RexpuUrO) #7}. rendered , reffored, ve 
réndere. 

RENE, s. f. E parte della fchiéna, are 
rione) sberems, eheloins, sbe back, the 
Ridnays. : . . 

RENSELA è $. f. [rena minita ] fmalb 

vavel or fand. 

Renélla [matéria che viéne dalle reni, 
simile allarena]) gravel, or graveliflone. 

Rent, s. f. [la deretdua parte del cor 
do, dalle fpalie alla ciatdra ] she reinso 
the loins, the back. 

Dar le reni [fuggire] to ren away, fo 
turn back . > - 

Vélsere lereni ad uno Fabbandonirlo] 
to forfake one, to leave hime . 

ReNIScHIO , 4 7 [ reniccio ] a fandy 
place è >. ' 

RENITÉNTE; adj. m. f. [che fa ref 
Aénza ] rei:ng, /lriviug again y skit- 
tif, sadif > reftyg o - 

RENITÉNZA , sf. Mritrofità] reritensoy. 
a e or firiving againji , skitsishe 
nefs . Da » È 

Retmofità 1. f. [qualità renéfa] a fandy 
quality e 

Rexéso, 12). [ pien di rena , di qua- 
lità di rena] fansiy , fullof fand., thas has 
a fandy-quality. n 

Rewsa, s. f. [-forta di tela finfffima] 
Lawn or cambrick.- Ni, 

RENUNZIARE [ rinunziare ] to renourn 
ce, to forfake, t0 difown. 

RewunzIATO, 44). renounesd , forfa- 
ken , difowned + . - 








Reo, adj. [ maiviuin, fcellerito] wi- 
ched', bad , ill, impious , fcelerate. 

Reo [ colpévole] guiry, culpable. 

J Reo di letamacita, quifey of bigh-rrea- 
odi + . 

Saper reo, effer reo [ aver per male] 

totakeitill, to beoffended at atbing. 

Reo, s.w. [ male ] evil, burt, barm, 
prejudice or damase. * . 

Un reo, 4 criminal. 

2 REP. 

Rrepag site , adj, m. f. [che fi può 
repardre) tepairable, 10 be repaircd. 

REPARAEE { riftaurare ] fo repair, re- 
trieve , veflore or recover , to make a- 
mends. p . 

- Repardre una pérdita , torepair, male 
up, or retrieve a lofi. 

Reparfre l’ondre a qualchedifno , to re- 
pair one's bonour, to make him arepara» 
sion. . 

REPARATO + Ad#). repaised , made 
e. - "Us 13 de 


Rera- 


REP . 

Repanaténe , s. m. [che tepira] 4 
vefforer. ° 

Reparatrice, s. f. quella che repi. 
ra} a veftorery fbe sbat veparrs or mskes 
amends for. n € n . 

REPARAZIONE , 5. f. [reftaurazione] re 
pair repairing srepavation, Satisfa:tion, 
- REPATRIARSI [ritornare alla patria ] 
to return to ones home or country aga- 
sn. 

REPATRIAZIONE + s. f. [il ritornire a 
siabitfr nella pitria ] a return to one's 
home or country again, | 

REPENTAGLIO 3 4. m. (1ffchio] hazard, 
Ranger, peril.° 

Meerere iu repenti, 
expofe . 

ina , adi. m. f. { velociifimo, f&- 
bito, pretto] fudden, hay, fwift, qui 
ck, unexpettci , coming unawares. 

Repénte [ molto erto ] very /feep. 

Repénte, adv. 

REPENTEMENTE , adv. 

REPENTINAMENTE ) adv. fin un 
tratto , fuoitaménte ] fudzeniy , upon 4a 
Ssdden, unaware. 

Rerentino, adj. [improvifo] fudden 
unlook'd for, unforefeen. 

Morte repentina 3 4 fudden desth + 

RépERE [anidr carpone ] #0 ererp 3° 
30 crawl as, vepriles do. 

* Reperine [ nitrovire ] to find è to 
fin? cus, to meet with. 

* RépERTO, 44). found, met with. 

REPERTORIO 3,5: m. [ indice , tivo- 
la, perla quali può ritrovare) an inven- 
gory , a regifler, an inlex. 

REPETERE , 0 Rirtrere [ tornire a 
dir di nudvo , ridire , replicare] so re- 
peatorvebesrfe, to Jay again, to remen. 
ber or (peak of agsin. 

RepETio, ò Rinerio, s.m. [ contri- 
Îto di parole ] difpuse, quarrel , debate sy 
sonteft. . l È 

Repetizione», dò Riperizione, sf 
Lil repéiere ) a repetition, archearfal. 

REPETITORE, 5. m. { che repérc] a re- 
quirer or demanderofa thing again. 

Rericcoss. mi [ al giuoco di picchéte 
to) 4 repeck. 

Repicco [quegéia , di(puta]ffrife, fquab- 
ble, quarref, difpute. > ; 
© RepiGNoRARE [ rifcattire ] so redeem 
A pledge.- 

. REPLEZIONE , s. f. [ riempiménto] re- 
pletion $ a being ftuffed or-filled up, a 


Surfeiti 3. 

-RepLéTo, a4;. [ pifno, urallo] reple- 
se, full, filted, buriy fat, jogey. 

RépLICA | s. f. (replicazione j a replfy 
anfuer, ev repartee + 

RepLicAre [tornir di nudvo a dire ] 
zo veply , to anfiwet , so make a reply, 
anfwer, or repartee. 

epliedre | contraddire ] to contradi?, 

gainfay or Jpesk againft. 

Voi mi ftate fempre a replicire è you 
are alumays contraditting me. 

RE@LICATAMENTE , adv. [ di nuévo] 
again, over and over. 

REPLICATO ) ad; rep. 
ted. - 
REPLICAZIONE , s. f. Dil replicire] re- 
plisation, a making a reply , a fecond 
anfwer. s ed 

* Repruere fripibvere] to rain again, 
so fall to van agsin. è - 

EPRENSIBLE, 44). m.f. [da effer ri- 

préfo , degno di riprenfigne] reprebenjibla, 
wsortby of blame. : 

Représso, adi. [da reprimese} repref 
Sed, refiranned , kept, or held in. 

REPRIMENTO, sm. [ il reprimere ] 4 
repreffion 

REPRIMERE [raffrenire] rovepref*, to 
refrain, so kecp back, to curb er quelle 


glio , so bazard , to 





Ip; contradie- 





ResaiMUTo ) adj. FrepréTo] resreft?; 
ceffra:ned 4, curbed, quelled. 

RePROBABILE , 2.0). nm. f. [da reprobé- 
te] reprovesbie , wortby of reproof. 

RePROBARE [danngre , risettire } 

Reprovine £ fo reprove , so reset, 
to conderan. 

Reprosazione, s. f. [il reprobre] 
veprobation, condemnasion , a vesetting. 

Keprosiro, adi. reproved, re)ettedy 
condemned, caft out of fzvour. 

REPRORO, £. f. [ malvagio] reprobare, 
wicked , lewd. 

Un téprobo , s.m. 
ched or lewsd perfon. 

1 réprobi , reprobater , thofe, whom, 
Cas fome believe ) God bas predeftinated 
so damnationi. * . 

REPROVAZIONE 4 s. f. [il reprovire] re- 
probation, a cafting cut of favour, & re- 
getting or condemning . 
- REÉPTILE, v. rettile, . 

Repibblica, s. f. ( nome generfie , che 
fisnifica fiato di città libera , governato 
da pipolo , per ben comine ] a Repusli- 
ck or commonweaith. . 

Repunaricone , s. m. {chi fi afuna 
troppo negli affàri della repsbblica] 4 re- 
publican, a commoinwealth msn. È 

ReeuDIANTE, adi. m.f. [che reosdia] 
fepudissi resciling or drvorcing. 

Repudiste [fepardeh da fua' mgylie] to 
vepudiate, to rejeci or put away y to di- 
vorce è È 


areprobate, a Wi- 








REPUDIATO è adj. repudiated > veseted, + 


divorced. 

Rerupio, s. nm. [il repulifre ] repu- 
diation y è divorcing or putting awsy. 

REPUGNANTE , 47/. m. f. [che repde 
gna[ repugnans, contrasy #0. 

REPUGNANZA 45. f. [ contraddizione 
controvériia | repugnancy , averfion, op- 
polition, contrariety y relwtaney a averfe- 
nefs. 

Livonia foftfre, contraddire, op 
eli to vepugn , to be contrary or a- 
gainft , to clajh with, to oppofe ov with- 
fiand. * 

Ciò repifona alla raziéne , ebar's cone 
trary to or clajkes wirb resfon. 

RepuLsa , sf. [ riburtamento alle di- 
minde (a repulfe, refufaly denial + 

ReputsAre f rizettire y ributtire ] 
repulfe, so rejett or deny. 

ResutARE, 0 RipurAre [ giudicdre, 
Rimire, crédere , tenére in concétto [to 
repure , tothink, countorlook upon . 

Reputfre ( attribuire , appropridre ] fo 
afcribe , artribure or impute . : 

RepuTATrOo , repused , /ooked upon, 
sbought, counted. ] 

REpUTAZIONE , ò RiPUTAZIONE , S° fe 
[il peputirii } repure, reputation, fame, 
repore , credit, pani . : 


Rrequifre faver réquie]-to ref, tolie 
at ref , to lieve at cafe, to be at quiet, 
ro repofe one's felf. 4 : 

Non requiò inhimattfnto; che lui chbe 
folpinto a mudver quérra ad Ottavifno, 
he hand no vejt till be had prevatled wish 
him so declare wiar so:Ottivian. Bocc. - 

RéquIA 3 sf. [ ripòfo quiéte) ref, 

Réquify sf. fepofes quiet , èaje. 

Requisito , 0 Riquisito., 447. [ ri- 
chiéito] required, demanded , requifite, 
neceffa”y , convenient. 

Kequisito , s. m. [ condizidne necelli- 
ria ] 4 requifite, a thing requifite, 
“REQUISIZIONE , ò Riquisizione y fa fi 
Fricercaménto] requifitica , demand , in- 
Pance, . x 


< RES. - - 
Rescrirro, s.m. [ rifpetà in ifcrit- 
to] arefcripe, awriting which is inane 
Ser to a letter writ or petition + 


Nat 
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Rescaivere,Ò Risenivere [copidre] 
to tranferibe , to copy out, 

Retcrivere [ far refcritto ] to anfwerim 
writing. 

* ResecARe [taolifre] to fa to cur. 

RESERVARE , ò RISERVARE { ferbsre] 
to referve, to ketp. 

ReseRrvazione, s.f. [il refervSre] rec 
Servation, a referving. 

* Resta, s. f. [eresia ] herefy. 

+ Resia lditcordinza di parere) diffen 
fion, difcord, division contrary opinione 

RESIDENTE ) ad. { che rificde ] refi- 
dinz , dwelling, living. ° 

Refidénte, s. m. { ambafciadgre } a re= 
fidene , a miniNer of ffate fent to continue 
Some time in she court of a foreign prine 
ce or fare. 

Resipénza , 0 Risioénza , s.f. Fil 
rifedere , e "l iuogo dove fi riféde ] refi» 
dence , a continual dwelling or fojourning 
in a place, abode, or dwwelling place. 

Far refidénza { rifedére ) to make one's 
refidence or vejide. 7 

Refidénza [ fondigliuélo , cioè quella 
matéria grave , ch'è nelle cofe jiquide y 
che rifiéle e pofa nel fondo ] fedimenes, 
grounds , fettlings. 

Refidénza [ fogtio ful quale Manno prin» 
cipi, ce gran perfonéugif 4 shrone. \ 

ReEsinuo) s. ni. ( aviuzo] refidue, re 
mainder, > 

Resivdso , 44j. [ragidfo] ful! of rofin 
or gum. 


n 


Resipiscinva , f. f. [ riconofciméa. 
b; sli colpa ) refipifcence , amendment 
of life. 
RESIstÉNTE, 24. m. f. [che resite] 
refifiing, oppofing. 
pi resitere ] ref. 
culty. 


RESISTENZA , 51 f. 
Fence, oppofition, di 
* Refiitenza { ripiro ] fortificarion. 
Resisrere [ftar forte contr à la forza 
e violénza di chi che fi fia, repucnire] 
to resift or wishftand , to be agsinfi 210 
oppafe. - N 
Resiftere [ durfre ] to rei, role. 
Resisriro, adi. refiffed, oppofed. 
Reso) 44). (da réndere] rendered, v. 
tendere. . . 
ResoLuzioNnE , è RISOLUZIONE , 1. f. 
Fil ritdivere) refolution , determination, 
d, full purpofe or intention.. 
render refoluzibne , to sake 4 refols 
tion , to refo!ve upon a thing. y 
+ * Refoiuzione [ foluzione j refolutfon, 
a decifion, eclaivcifiment. 
RESPETTIVAMENTR 3 adv. refpeli volyy 
mutualiyy in rejpett. + 
* Respertivo , adi. Frifpettéfo] re 
Spettjul, bumble, fubmiffive. * 
REspiowerRel [-rifpi.nere ) to put, 
Respincerre $ besr, force 4 thrufî" or 
drive back , to repel or repulfe , vi rif» 
piunere, > 
RESPIRAMENTO 3.9. m. [ il refpitire, 
refpirazione] breasb , breatbing, refpira. 
gion. “ 
ResmirArRe, è Risprrdre [l attrifrre 
I’ dria eiterna ] to breathe or breathe ins 
to fuck in, to fetch one") breath. 
efpiràr I° aria frefca s to brestbe in a 
frei air. O 
Refpirfre [ricrefrfi, prénderritéro).te 
brea:be, to vel? , to vefrefh one» felf. 
Relpirfre [vivere] to breathe y co livé, 
Refpirdre [rinténacre]) to snfufe, to com 
municat, to impart. Ù 
Refpirire [istidtire] to breathe our, re 
eviporate, t0 vent. 
RESPIRAZIONE, Ss. fi fil refpitfre] 
Respiro, sf refpivation, bre- 
ath, breatbing i . 
* Responso , som. [rifpélta] anfiwen. 
RESQUITTO, ò rifiquitto , s. n. {ripér, 
fo, igio ] cafe, ret, quiet, perl 
xs 
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Rissa, S. f. [importina iM{nza] an 
importunate fuit , an inflant ov carnet 
request. 

lia [ importunére ] to defire , to 
erave or ask imporsunasely , to difiurb 4 
so teaze. ; 

Retia { rilfa ] a ffrife $ 4 quarrel $.4 
difpute. È 

deri: s. f. [i fili, 0 fpine delle bif. 
de neila fpica ] the card of corn. 

Refa [ofo, 0 fpina di pefce ] bomes or 
riclles of a fil. al 
Priicia ( quantità di cipélle o acti in- 
greccisti col gambo ] a rope of onions or 
garlick. . . 

Refta [ ferro appiccîto al petto del 
armadira del cavaliére , ove 5° acchmoda 


Ancia in refta » fo couch the 


I bave no 


i calce della ifncia per colpire ] sbe ref? 
of a lance. 
Metter la ] 
Hance e - . 
Refta [ pofa, inddgio ] ref? , paufe, 
uiet, pesce» 
£ Senza retta, continually, inceffanily, 
" qpirhout ref. 
RestAgno , s. m. { Inézo dov'è ac- 
ua morta ) a pooh, a place full of ftand- 
Ing water. ' 
fesrkwre, adj. m.f. [cherefta] re 
gining . 
PReA nte, s. m. [quel cherefta]re?, 
she remainder or what is left. 
ResrAre { rimanere $ avanzire ] fo 
remain or be left. } 
Non mi refta ditro a dire, 
shins elafe to fap. 
Reftir d'accordo y to agreee 
Reftire [ ceflire4 findre ] ro etafe, to 
Jeave off, to finifh or make an end. 
E poichè le pardle fue reftiro , and when 
he hard done fpeaking. Dante , 
Reftfre { fermarii ] to ftay s to tarryy 
go remain or abida. . 
Non refterà per me , it (Mall not be 
my fault. 
: pi f. Ffine ) end, ret. 
RESTAURAMENTO , 5. m. ! il reftau- 
r{re ) reffauration, 4 refioring or recfia- 
blifiiment. . pià 
ResraurArne, è Risraunsre [ riff. 


ré ad una cofale. parti sudîte , 0 per pec- 
chiézza , 0 per altro accidénte simile ] 
30 reftore or repair , to receftablif . 
RefRaurdre [| riftordre , rimeritire ] ro 
nefiore, to giveup again, to return , #0 
make amends for. . 
ResraurAro, adj. reftored , repaired, 
v. reftautdre. . 
RESTAURATORE + 7. m. [ che reftfu- 
ra) reorer, re-cfiablifher. 
RESTAURATRICE , ò RIsraunaTRi- 
ce, 5. f. [che RIA a veftorer y fhe 
sbat reflores ov receftablifber. i 
Resraunazione , sf. { il reftanrdre, 
rifartiménto ] reflauraziod , ve-effablifin 
ment, amends . - . 
Resriuro, èRisrAuro , s. m..f rt. 
Paurazione ] refauration ; re-cftabl:fh- 
ment. È * . 
ResticeioLo, s. m. [ dim. di refto È 
6 little reft , remainder or vemnane. 
Restio, adj. [ dicelì delle béftie, da 
cavalcdre , e da foma 3' quando non ‘vé. 
gliono pafffre avdnti ] reflive oruefiy , 
drawing back. —. o 
Cavdilo reftio., 4a reffiveorre/?y horfe. 
RESFITUIMENTO,, . reflituzione + 
Resrituire { réndere, e date in po- 
tére altrdi quel che gli s'è tolto } ro reffo- 
se, return, giveback againor refund , to 
male good. 


RESTITUZIONE , s. f. { reRtitufre, refti. ‘ 


tuiménto ] reffitution a refunding > re- 
bloring, or giving bach again. “i 

Resto; 5. m. | avinzo | ref remaine 
der, reranane , ryfidue , remains. 


RET 


| Ditemi il relto, give me the ref. 


REV 


RerrocuAap:a , s. f. parte deretfna 


lì refto deila mia vita è ehe rejidue of dell'esercito ] she rear of an army. 


my life. 
Far del refto, fo/sy all ar afake,t0 
venture at all, to make one's laji put. 
Nel retto ,91 fortbere/i , fina!!y now. 
Resréòso , adj. { pien di reite ] bony, 
full 0} bones , fpesking of fifkres. 
RESTRINGENTE , 40;. re. f. [ che re- 
fringe ) re/frinzene , of a binding gua- 
lity . 
REsTRINGERE, v. riftrinere. 
RESTRIZIONE , s. f. [ rittrigniménto ] 
bi rictson , refiraint , limitation , flint. 
RESULTAMENTO 4 5. m. { ii refuitire ] 


wlinefs. 

RESULTARE, v. rifultire. . 

Kesurrissi $ è Risorrtsso è [ re- 
furrezione ) refurrettion . . 

La palqua di returréfli , Eaffer. 

RESURRESSIGNE è 4. fe L ( il rifufci. 

RESURREZIONE , 5. fi $ tir, riforsi- 
ménto | refurreGion , 4 rijinz agasn from 


the dead. 
RET. 


: Rerkonfi } 


ETAÀDE , 5. f [malvagità] wick- 


RETATE) £. f. 


ge, inberitance. Î 

RETE , s. f. [ ffruménto di fune, odi 
filo , tetto a miglie , per piuliar fé 
re, pefci, e uccéllì ] a mer, fnare. 

Cafcir nella rete, so fall into a net or 
mare. a 

A rete, o În rete, /ike a net. 

Rete [torta di ciftia te/luita a maglia ] 

caul for womens heads, a 

Vénder le reti, to /ay fnares. 

x s£ [cartiifgine grotia , ò pannfco- 
13; she cubpre gl'inteftini degli animi- 
li) the caul. + 
Rerentivo , 24; [ che ha virtà diri» 
tenére ] resentive. ° 

La facultà retentiva, she resentive fa- 
culty. ? 

RETICÉLLA. 3%. f. [ dim. di rete] 

Rericino, s. m. Sf 4 fmall net. 

Reticéila [ lavéro traforito , lavord- 

to conaso, 0 piombino, fatto’ di refé 


di feta, 0 d'oro] 4 cutwork yi 4 kind of 


bonelace x 
RericoLAto , adj. { intrecciàto , a 
guila di rete ] made like 4 met. 
Il reticolfto , sm. a mer-work, . 
*_ RETICULAZIONE ) f. £SA reticoliro ] 
a merwork or fettice-work + 
* RETIFICAGIONE 3 S° f./ 
# ReTIFICAMENTO sam SC ratifi. 
- caziòne ), rassifitation , 4 vatifying orcon- 
firming » ba : 
. _% RETIFICARE [ ratificare ] fo rati- 
UA, to confirm or efablifh by a publick 
Cl 


Réronre , s. m. [ maéitro di rettéri. 
ca ] a rbetorician , one skilldin, or a 
proieffor of rbesoruk. > . : 

RetRIBUIRE [ ficompenfire J to retii- 
bute , to recompence or requite. . 

RETRIBUZIONE, s. f.[ ricompénfa ] re- 
sribution, a recompence ov requital . 

# RETRO, prep. [.dictro ) bebind, - 

Li pie di retro, she bind feet. 

*‘RETROCEDIMENTO , s.m, [ il retrocé. 
dere ) rerroceffion, a going backward . 

RerROCÉDERE | andire addiétro ] ro 
retrocede , to go backward. . 

Rerrocranire [ términe aftrolégi- 
co, torndre avdiétro ) ro retrograde , to 
surn back to go backward. > 

RETROGRADAZIONE 3 sf. [ il retrosra- 
dire } retrogradation , a going backward 
Cin affronony.) 

RerrécrADÒ + adi. ['chetorna addié- 
tro ] resrograde, Going backward, 


ednefs, malice . 
RETAGGIO , s. m, f eredità ) berita- - 


RerropiGNere [ fpig 
to pufi: back. 

Rernorso, prep. [ all'indietro ] bac& 
ward. 

RETTA) s. f. [refiténza] refiffance, 
the ac of refiftinz or withftanding , op- 
polition. 

Far retta [ oppérfi ] to oppofe, with 
fand, or make a head nno 

RETTAMENTE) sdu. 
well. ù 

RerrAncoro, s.m. [ fiuira pifna di 
quattro jati couli inzoii retti ]) 4 reBFan. 


nere addiétro ] 


{ bene] rigbely, 


1° refule , conciufion , upfhot or iffue of a gie or reffanguiar figure. 


s adj. veflified y'v. retti. 


RertancoLéTTo, s. m. [ dim. di ret 
tinuolo } a /istle reBangutar figure + 
RETTIFICARE ( purcdre 4 purificfre 
tovettify , to fer torighesagain, ro pone | 
Sprvit over again, inorder to make it mo. 
re pure. 
giuftire ] to reilify, to eguali ro pa- 
rallel, to level. ; SATO 
ficare. ; È 
RETTIFICATORE, s. m. { che rettifica, 
rellifier , a perfon who reftifies. 
RETTIFICAZIONE , s. f. [il rettificdre, 
or making righe ; wich chymifis , is the 
diftilling.ever again any fpivit, în order 
RETTILE, sm. { animal che và colla 
pincia per terra ) a reprile è 4 creeping 
ses belly. — 
RetTNiNEO, s. mt. [ ficdra compréfa 
4 figure compofed of right lines, 
ETTITUDINE, s. f. [ giuftfzia > dirit= 
righenefs E _ 
RetTo , adi. -[ da récdere ] ruled è 
Retto [ dirftto ] righe, ffraight, upri» 
ghi, even, juff. poeta 
% Uomo retto, 4 juft 4 honeR man. 
Inteftino retto [ nome d' uno inteftf- 


ReTTEZZA, v. rettinidine, - 
or mend ; withebymifts, 1) to diftil any 
Rettificfre [ términe aftrolSgico , ag- 
. RETTIFICATO 
he shat reftifier, coreìs , or purifics y 8 
purificazione ) refBificarion , a rettifring 
to makè it more fine and pure. 
animal , any animal shat crawls upon 
di linee rette ] refilines! or rettilineary 
tira, bontà ] reftitude , rigbenehi 3 Up- 
Swayed , governed , reigned . 
Lfnea retta, 4 righe line. 
no ] the firsighe gut , reîtumo intefti. 


num. : 

RertérE, s. m. [che regne , gover: 
.matcre ] a reffor, povernor or ruler, rba 
printipal of a college. È 

_RettORfA , sf. [ governo ufficio del 
rettore ) refory , a parifh church , par- 
Sfonage or fpiritual living y-a government . 

RETTORICA , 5. f. [ taculta di ritrové- 
re.in ogni fpézie di cola tutto quello , 
«hè poffibile a perfuadére ] rberorie&. 

RETTORICAMENTE +, adv. [ con ret. 
térica 3 rbetoticaliy , eloguentiy. 

RertéRICO) sm. { che fa rettérica 
o la intégna } a rbetorician , one shill'à 
in, ora proft/for in vbetorich. * 

Rettérico , adj. [ attenénte à rettérica ] 


 rhetorical , belonging to vbetorick . 


“Rettdrici coléri, rbcroricabornamentes, 
ReTTRICE 3 Sa f. [ che regge ] 4 go- 
vernefs. 6 i 
REV. 


' Reve,s.f. [ pardla francéfe, una for- 
ta di gabella ufàta ìn Fréncia , fopra le 
robe ch'efcon dal regno ] a cuffom which 
they payein France , in the exportation 
of tbeir commoditien, 

ReveLARre f rivelire ] to reveal ,-r0 


-lay open, difelofe ov difcover. 


ReveLAro, adi. revelad, lay'd open 
difclofed , dijcovereda i antidta 


, 


Revo 





. REZ 
Meveratere, s. m. [che fevila ] fe 
pbat reveals , difcovers or publifhes. 
RevertnDo, ads. [ deuno di riverén- 


z1) reverend, worthy to be reverenced or, 


honoured . E 

Reverenpissimo [ fuperl. di reverén- 
dol righe reverend , or mofl veverend, 

EVERENTE, adv. m. f. [ che porta 
riverénza, modéfto , rimile ] reverend , 
severentia!, refpeitful, awful. 

REVERENTEMINTE, adv. [ con reve- 
réuza] feverentiy , humbly, modefilyyref- 
peltful!y . ‘ 

REVERENTISSIMAMENTE + adu. mo/f 
reverentip , bumbly, modefly , refpect- 
fully. l S° 

ReverÉnza |, f. f. [virtù che dà con- 
venévole ondre alle gravi , e venerinde 
perféne , e'à coléro che fomerandi, per 
alciina dignità ] reverence, refpet. 

Con reverénza parlîndo y under favour, 

e pleafe you. ‘ 
il Fare dl { fesno d' ondre che fi fa 
altrdi, inchindndo "l capo, 0 pievindo le 
ginécchia , o movendo altra parte del 
corpo ] reverence , a bow or conare. 

Far ]a reverénza aduno, tomale a re 
verence , bow, orcongecto one, so bow to 

ne + 
gi Reverénza (titolo che fi dà a' religidfi 
clauftrali ) reverence. - 

ReveRiRE) 0 riverfre [portîre, e far 
reverénza e onére |] so bonour y'to revere, 
reverence or refpet. _ 

La reverifco fisnére , your fervane , fir. 
. Revisione , sf. [ il rivedere ] a revi. 
f31, a vevifing, reviewing or review, 4 
sooking over agsin. 

REVISORE ) 5. n. 
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s RevocAsire, 20}. m- f. [ che fi può 
gevocdre ] e i that may be repea- 
led , or reverfed. 
RevocaBILITÀ, S. f. [ il revocdre ree 
wocation, a repealing orrevoking 
RevocARE [ richiamare ) to revoke; 
to call back again , to repeal or make 
qoid + ' 


REVOLUEIGNE , 5. f. (rivolgiménto] re- - 


volurion $ a notable surn of affairs er 
change in government. È 
Revoluzione [fedizidne] 4a revolution, 
revole , rebellion or rifing. 
ReupéntTico | s. m. {torta d'erba] rbu- 
berb , 4 kind oj dock-roor. 


REZ. 


Rezza , 9. f. [rete di refe con minutif- 
fime miglie ] a Kind of fiing.net. 
Rezza [ rete di refe di minutiffime md. 
lie , nella quale fi fanno coll’ ayo divérfi 
avéri ]) 4 cant for womens bcads. 
Rezzo -s.m. [ 6mbra di luovo apérto, 
mon percéffo dal Sole] 4 fhade of green 
boughs or erces . 
ar rezzo, fo fhade. 
Ed io tremivo nell’etérno rezzo , and 
I trembled inthe eternal darknefs. Dan- 
te. x 


RIA. 
RiassassAre [ rabbalfire ] to bring 
down, to abate. : 
RiaspArTERsI, v. rabbitterii. 
RrasseLLire, v rabbellire. 
RiaccéNDERE [ raccéndere ] to Rindie 
ar light again. : 
Riaccéso , adj. [da riaccéndere] Rim 
dled again. 
RiaccoccAre, v. raccoccdre. 
RIACCOLTA 3 5. f. [ricduero, rifusgita] 4 
refuge, fhelter, fantiuary. 
3110 Poca { accomonde di nud. 
vo] ro card, pick or comò again. 
RiacouisrAre [acquiftàr di nudvo] to 
FECOUEY $ VEBAÎN OY YeSrieve 
Tor. I., 


[che rivéde ] 4 revi-e 


RIA 

RrappowawpAne [di nuSvo addomatt- 
dire ) ro ask again. 

Riadirirfi ( adiririî di nulvo ] fo fall 
în a paffion or be angry again. 

RiavorNARE [ di nuovo adornire ] fe 
adorn, srim, deck or embeli:jb again. 

RiAFFERMARE [di nuovo attermire ] 
to conhrm again. 

* RiaLE, sm. ( picciol rivo ] 4 lirele 
rivulet, a brook. 

Rialto, s.m. [ rilevîto] abeigte, a 
high place, an eminence. 

RIALZAMENTO, 5. m. [ alzaménto] 4 
rasfing. x 

RiaLzàre [di nubvo alzfre] te raife. 

RiamARE f corrifpéndere in amore | 0 
Jove him shat loves you , to love again. 

RianpAre fandardi nubvo] ro go dark 
agzin, to return. 

Riandfre | claminfr di nuévo] fo exa- 
mine or go over again. 

RranNESTARE | ranneftire ] fo singra- 
fr, to grajr again. 

Riarrarine [di nudvo apparfre ] to 
appear again. 

RiarpiccARE [ rappiccdre ] to bang 
agsin. 

Riaprîre [di nudvo aprire ] to open 
agan. 

Riardre [ di nudvo arfre ] to plough 
again. 

RIARDERE I 
do 0 caldo] to 
burn. 

RiarDIMENTO , s. m. [il rifrdere) 4 
blafting or burning again. 

Riarmare ( armir di nudvo'] to arm 
aggin, to refit'again. 

* RianrECARE [riportfre ] tocamy » 
bring again. 

Riirso, adj. blaffed or burnt 4, 

RiassETTARE ,.v. rallettire, 


difeccdre per troppo fred- 
Xajt or burn again , to over- 


RiassUMERE faflimer di nudévo] to - 


re-affume , so retake or taRe uponones felf 
again. — nr - 

Rrassunto, adj. re-affumed . 
Riarino, s.m. [ agcellétto] 4 
Riiroto, s. m. ren. 
Riavére (avér di nuévo nelle mani, 
ricuperdre )]. to have again , to reco 
veri . - 

Riavérst ( piglifr vic6re ] to recovery 
to get one's firength again. » 

iavérfi d'una malattia , Po recover from 

a ficknefs. 

RIAVUTO , 
covired. : 

Riavdtolî , baving got bit ftrengtb 
again. . 

RIB. 


" Risapîae (ritércere Ja punta del chid- 
do , ribitterla invérfo “î fuo capo nella 
matéria contitta ) fo riutt or clinch . 

* Ribadire { confermare alcuna cola, 


adj. had cè got again, re- 


che altrì dica, o vera, o falfach’ella lia] , 


‘to back, to fupport , raftrengiben, to cone 
firm. ‘ R 
RiRADITURA , ff. [ il ribadire] a lin- 
ching or viveting. 

RIBAGNARE vi di nuévo bagndre ] to 
wet or ba:he again. 

RIBALDACCIA 3 Se 
quean or sade. 

RiBALDAOLIA +9. f. [ moltitifdine di 
ribildi ) mob, rabble, rafcally people. 

RiBALDEGGIARE | tar cofe da ribildi ] 
to play the voghe , todo bafe shings. 

RibaLpÉLLo; sm. [ dim. di ribfido ] 
8 rogue, a rafcal. 

RIBALDERIA, Sf. f. [ cofa-di ribdidi ] 
vibalary , debauchery . 

RisALDo , sm. [ rubfido, rio uomo] 
a ribald ya {uxurious fpend-sbrift, a whore- 
monger, a rogue, a rafcal, a'vile man, 
a varlet.. 

Anddr tibfldo, torove ot ramb/e about. 


f. [cattiva donna] a 


RIB 
* Risarnéne, sm. 
RisatronAccio, s. m. 
do} agrear ribald 
rogue or varlet. 
RISALTA , 5. f. [ fruménto che fer 


401 
laccrefa, 
i ribile 
» whore-monger, rafcal, 


ve a ribaltire ) an infframent so cvere 


turn any thing. 

RIBALTARE { mandfr foMf6pra, dar la 
volta ] ro fubvert , to overturn or overe 
shrow. 

Risarzire [ sbaizir di nu6vo] roroft 
again. 

x Risameire (ritornire nello fiato 
di bambino , far cofe da bambino J.to 
dote, to rave. 

Risamsiro , adj. ex. un vecchio ri- 
bambito , a dorard y an old dotard. 

RiBanpIMENTO, sm. [ rivocaménto 
dal bando] 4 calling or revocation from 
banifisment, - 

Risanpire [rivocîr dal bando] to cal? 
or revoke from banifbment, 

Ribandire [ nuovaménte bandfre]] to 
Sini again. ; 

IBANDITO) ad; calledorrevoked fr, . 
banifhmeat , banifised again. ciba 

RisarBARE [fi dice delle pifnte, che 
méttono nudve barbe ] so root again, to 
take voot again. 

RIBASTONARE 
beat again. . 

RisATtTERE [ ripercudtere ] to bese 
again. 

% Ribittere [ confutire, riprovire] te 
confute, to combare or anfuur. © 

Ribittere un opinidne , to confure an 
opinion. 

RIBATTEZZAMENTO ) s. m. [ il ribat- 
tezzire ] 4 rebaptizing or baptizing 
again. 

RisaTTEzzARE [ battezzir di nudvo] 
to vebaptize or baptize again. 

RisaTTIMÉNTO , s. m. (il ribittere ] 
repercuffion, a firiking back. 

Ribattiménto d'ali { pariindo degli uc- 
céili] a fiapping or fluttering, 

«Rita, s. f. [ firuménto di corde da 
fuonare simile alla lira) rebec&, a mujical 
infirumeut baving three firinas. 

Riseccare [ beccar di nuovo] ro pref 
again. 

Ribeccdre [ reiterire le cofe dette] ro 
reiterate, to tell or fay over againagain. 

RisecHino , s. m. ( piccola ribéca ] 
4 Small rebech 

Ristca 3 5. f. [ribéba ] a rebeck ) @ 
muficai infirument with tbree chords. 

# RIBELLAGIONE 3 5.f. { ribellazio 

RIBELLAMENTO, pi. Mm. ne ) a rebel- 
lion , a viling againfè, ov taking up arms 
againfi the Jupreme power. 

RIBELLANTE , s.m. f. [ ribélio, che fî 
ribé.ia ) a rebel, one who openiy rebels 
againft the prince or fiate. 

Ribellinte, adj. m. f. [ che fi ribella] 
vebelliou», apr to rebel , difobedient. 

RIRELLARE [ far partire altri dall’ ob- 
bediénza del principe, odeila repiibblica] 
socaufearebellion, tocaufeto rebel. Ù 

RIBELLARSI { partirfi dali* obbediénza 
d'un principe ] to rebel , so raife wp în 
arms , t0 revoit aga:nft one's fovereign. 

RiBELLATO } 205. rebelled. i 

RinetLioneE, s. f. [il ribelifrii) 4 reo 
bellion, revolt , rifing or infurvettion. - 

Riséiid, dj. fche haoftéio la mae. 
ftà del fuo principe 
ca ] rebellious , difobedient. 

Un ribéilo, s.m. a rebel. 

Risenepîre [ affélvere daila maledie 
ziéne } so Blefs again. 

 RIBENEDETTO, &dj. bleffed again. 

RiseneDIZiONE, Sf. [ il ribenedfre ] 
a bieffing again. è 

RibérE { di nudvo bere ] fo drin& 
again. 


{baftongr di nudvo ] re 


+ Odella fua repdbblis 


ccee RiBEsy 





02 RIB.. 
Lai s. m. [ forta di pifuta. e di 
fiutto ) a goofe-berry-sree, goofe-bervies . 
Risésoro { forta di dire breve, e in 


burla ] 4 proverò , a faying , an enigm . 


iddle. 
* finoccane { traboccàre ] fe. over- 


or run over. 
"3° Riboccdre [ abbondire ] to abound 
evitb a thing, t0 fwim in it. 

Jo ribécco d' allegrézza è Z am over- 
joy'd., 
Risdeco, £. n Ttrabécco ] an over 

omuing ov snunri ALTO 
ne SE SOLLIMÉNTO + s. m. [ fervére è 
alterazione ] fervour, bear, paffion. 

Risorrire [ di nubvo bollire ] fo 

il again. 

“i Ribollfre [ commudverfì , altersrfi ] 
go agitate, so tofi, so ffir, t0 trouble. 

Risraizzo, s. m. [ orrdre ] achi/nefsy 
a quivering ov fhivering for fear , a fud- 
gien fear , an horror. 

RisurrAre f ripréndere con parsle ] 
to rebuke , so check, so rate , to chide è 

o raunt. 
Ù RieUrro , 1. m. [ rimprévero] a rebuke, 
pubuif, vepulfe, check. 

Risturramento, s.m. [il ributtfre] 
a repulfe, rebuffy foil denia!. a 

RiaurTAReE f far tornire, o rivoltire 
îin diétro, per forza ] to rebur, to recosl 
or repel, so thruftor turn away. |, 

+ Ributtire [ récere ] so vomit , fo 


Cu è 
Pe RIC. 


RicacciAre [ caccia di nubvo ] fo 

expel, to turn out aggin. 
icacciére | rificcdre , riméttere ] fo 
sbrufi or put în again, to get În again. 

Ricap 3}: adj. ® fi atting agata 
gelapling , falling or hanging down. 

Ricapene { cadi di nuévo] so fall 
agzin, to relapfe. o 

Iricadére vel male [ riammalfri ] to 
Tall fick again, to have a velapfe,to relapfe. 

Ricadér nel peccito ( ritornfr di nud. 
wo a peccdre Te relapfe inso she fame 

fault or fin. 

Ricadére [ dicifmo del grano fpigfto 4 
quando per troppo riuGylio , © per altra 
violénza, non fi foftién ritto ] ro /ie or 
die down, to Sodge. 

Ricadére [ péndere ] to fall or bang over 
or down. 

Ricadére [ dicefi de* beni livelliri o 
fidecomméfti , quando pervéngon in aitrdi 
per mancaméuto dilinca , è per inotfer. 
Vanza delle condiziéni )refe!/ gr return 
so. 
Ricapfa, s. f. [noîa, moléfia , tra- 
viulio , avverfità ] versrion , trouble, an- 
sul» advefity , miferp. 

icadfa [il ricadére | 4 fecond fall a 
gelaple or vecidivation. 

RicabiMENTO , s.m. [ il ricadere] 
@ velapfe, a fecond fall ar recidivation. 
1 Ricap:6s0, 235. ( pien di néja ]} (24, 
besvy , forrowful , ppt) cat down. 

Ricapura , s. f. { ricadiménto ] 4 re- 
Vapfe or veridivation, a fecond fall. 

Ricadifto, adj. fallen again, relapfed. 


Ricadiito ( débole , ftenudto ] weaf,, 


Feeble, faine. . . 
RicaGnATO, 44}, [ che ha il nafo in- 

@iétro a cuifa di caenudlo ] flar-nofed . 
RicaLire [ calar di nubvo ] to decli- 

me or fali again. : a 
RicatcARe [ calcére ] ro fall again , 


30 tread again. 
adi. trodden under foot, 


* _ Ricalciro 
fallen, mofhed ormauled again , preffed 


sn... 
RICALCITRAMENTO , 5. m. [ il ricalci» 
trire ] a Ricking or wincing. . 
RICALCITRANTE , 44). m. fi [ che ri- 


cilciura ) RicRing, wincing. 





RIC 


RicaterraAne [ resiîtere , tirfr cal- 
ci parlando de' cavalli ] to Rick or win- 
ce. 

%* Ricalcitrfre [ oppérfi , far refifén- 
za ) to veli, to oppofe orwitbftand, to 
Rick againft the jpur. 

Ricalcitràre [ia ] to reply , to 
anfwer , to make a reply orreparice. 

lo tèl vo’ dire, ma non mi ftare a ri- 
calcitrire $ TU/ sell ir you , but don't 
contradi& me. 

RICAMAMENTO 3 Î. m. { ricdmo ] an 
embroidery . 

RicamAre [ fare in fut panni , drap- 
pi, osimili matérie vir) lavori coll ago ] 
so embroider. : 

RICAMATO , adj. embroidered. 

RICAMATORE, s.m. { quégli che ricé- 
nia ] an embroiderer. 

RICAMATURA ) Se f. 

RicAmo, s. m. 

RICAMBIARE [ rimeritire , rénder 

RicanciArRE cimbio ] fo reguite 
to recompence or reward. 

RicantArReE { cantir di nuévo ] fo 
fina again, to fing over and over. 

RicavitÀre { dar ricipito ] to fend , 
to diret. 

Ricapitfre [ dicono i mercfnti al ritor. 
nare i créditi di cfmbio, ed al pagérne 
la prgn to remit, 

Ricapitdre [ arrivare ] fo arrive or co- 
me at. È 

RicApito, s. m. [ indirizzo ] 4 dite 


ion. 

Ricipie [ric6rfo ] recourfe , refuge 4 

vefs. 

Ricdpito [ compiménto ] an accompli- 
Shin or finifhbing, a performance . 

Mi pare mill’ anni di dar ricfpito al 
mio nesdzio , I Jong ro make an end of 
my affair. — ; 

Dar ricipito [ mandire ] to fend, to 


defi “ » 
omo di ricfpito [ uomo di grand* 
afffre ] 4 man o} fubîance , a man of 
credit. ; 
- RicaritoLARE [tornire è ridire, re- 
plicére, dir di nudvo } torecapituare, to 
fum up, tovebearfe bricfiy what bas been 
Said before 
RICAPITOLAZIONE $ £. f. [ il ricapito- 
lire ] 4 recapitularion or fumming up. 
RicapruccinAre [ ritir le capriggi. 
sie wooe again. 
icarpAre [ dar di nudvo il cardo] 
to card again. — l 
RicARDATO , adj. carded again. 
RicaricAre [ di nudvo .caricdre ] fo 
charge again, to load again. 
RicarminARE.( carmindre di nuévo] 
to card again. 
% Ricarminire (rimenfre ] to turn, 
to handle about, i 
RicascAre [ ricadére] to fal/ again. 
RiICAScATA 4 5. fi [ ricaduta ] 4 re- 
lapfe. » x . 
RicatTARE [ rifcattire ] to refcue, to 
Save or deliver, toredeem, torecover. 
RicaTTATO è adj. refcued , redeemed 
or recovered. - 


[ il ricamfre ] 
embroidery . 


RicATTOo 15 m. [ rifeftto ] 4 redemi 


ption ov ranfom. 

Ricavarcire { di nudvo cavalefre ] 
fo mount or vide again, to remoune, 

RicavARE [ di nudévo cavire ) to draw, 
take , ferch ovgetousagain. —* 

Ricavare [ copiàre ] fo copy s fo tran- 
Seribe. 

Ricavfre [ tirfre qualche profitto ] to 
draw fome profit from a sbing , to get 
Something by 18. 

RICCAMEÉEMTE 3 ber alla ricca, da 
ricco ] richiy , fplendidiy , magnificen- 
sly, nobly. 

Riccnézza » 5 f. [ quello che com- 


: RIC 

prénde futte le cofe mifurfte col dfnajof 
riches, wwealth. 

Ricchézza [ fontuofità ] ricbrefr, fump. 
tuoufnefs, grandeur or grandure . 

* Ricchezza [abbondinza , copia] plemty, 
Pore, abundance ycopioufnefi, grear quane 
sity. 

Riccràja , s. f. [ quantità di capélli 
ricciti } a head full of curled Ar 

Riccifja { luézo dove fi téngono am. 
malliti i ricci] a p/ace wwbere sbe busks of 
chefnurs are kept. 

Riccio, s. m. [ia fcorza fpinéfa del. 
la caftfcna] ehe busk, ortherough prickiy 
Spell of chefnuts, 

Riccio ( animfl noto] anecbin, urebin 
or hedge-hog, 

Riccio marino, a fea.urchin, whicb is 
a kind of crab-fifm , baving pricks inffead 
of feet. 

Riccio marfno [ forta d'erba] feafen- 
nel, rock-fampire. 

Riccio (capéilo crefpo] 4 cur/ed or frig- 
Fed lock. 

Riccio { forta di vellito] /haggy vel- 
vet. 

Ricerorivo, s. m. [ dim. di riccio) s 
little curled or frizled lock. 

Ricciuéri, s.m. [ malattia che viéne 
alla patéia de' cavélli) ehe crotonfcab. 

RicciutéLLo , ads. fatquinto riccaito] 
Sfomewhar curled or rigled. 

Ricciùro, adj. {crefpo , inanellito , 
ed è proprio de’ capélli ] curled, crifpedy 
frizled . 5 - 

Riccito, s.m. [chi ha i capélli tali] be 
that bas his hair curled or frizled. 

3 Popol ricciiito ( infolénte, intratt£= 
bile ] bafe, impudent, untraftable or un- 
ruly people. 

Ricco, adj. {che ha ricchézze ] rich, 
wealrby , opulent. 

Ricco [di molto prégio e valdta] rich, 
coftly , magnificent. 

Ricco [copiéfo , abbondinte] rich , piene 
tiful, copious. 

Ricco, s.m, [un uomo ricco] 4 ricB 
man. . ‘ 

Riccéne, s. ms [afldi ricco] @ very ricf 
man. 

# Riccòre , s.m. [ ricchézza ] riches, 
wealth. 

* RiCÉNTE 24}. [recénte] recent, new» 
feel a tately done or happened. 

RICENTEMENTE , adv. (recentemén» 
te] recently, lately, frebily, newly. 

ICÉRCA , Ss. f. [ il ricercire ] fearchy 
refearch, enquiry , perguifition, queft or 
fecking after. 

. Fare la ricérca d’una cofa, fo enguire 
into a thing. © 

Ricercàre [di nudvo cercfre] to fee 
again, to look for a fecond time. 

. Ricercdre [cercdre) to fearch or enguire 
into, or after, tomake a diligente fearch 
for, into, or after a thing. 

Ricercfre [domandare] to demand, to 
ask, to require, to crave ov requeft . 

Ricercare { volére.s defiderdre ] to res 

quire. . 

Ciò ricérca molto tempo, that requires 
a per deal of rime. 

ICERCARE 3 fo. [ ricérca ] fear 

RICERCATA, s. f. ch, refearch,per- 
quifition, queft , enquir. ; 

. RicercAto, ad; fougbt è looked for. v. 
AICRTCATE . 5 Leb 4 

ICERCATORE», s. m. [ chericérca } a 
demander, a dun; a keeker. 3 

RICERCATRICE | #0 f. ( che ricérca } a 
demander , fhe that demands , enquirei or 
requires . 

Ricfreo , ad}. [ricercdto] feughr oren 
quired after s fearehed into. 

RICERNERE [di nuévo cérnere]} ro fife 


again: 
i Rico 


RI€ 
- $ Ricértere [ dichiarir méglio ] to ex 
pund, explain ov declare better. 
RicessAre { fermirfi ] to confi/ , to 
fiand fisil, to make a halt , to be at a 


ay. 

# Hicestire [ far tornfre indiétro ] to re- 
pulfe , to pufh , beat , thruft or drive 
back, to repel . 

Ricésso, s. m. [ rit6rno, ritiro ] re- 
cefs, receffion , a vetreating or withdra- 
“wing , 4 return or coming back. 

RICETTA), 5. f. [ rézola , e modo da 
compér le medicine ) 4 receipr. 

RIcETTACOLO è 5 m. ( luduo dove fi 
può ricoversre, ricétto ] a recepracle, a 
place to receive or kecp things in , fhrel- 
ser, ne. 

RICETTAMÉNTO , s. mr. [ il ricettfre ] 
reception, entertainment + 

Ricettaménto [ ricettfcolo $ ricéito ] 4 
receptacle, fhelser, neît. 

RICETTARE [ ricoverdre , darricétto } 
to receive , to entertain , to lodze , #0 
Shelter, ro admit sinto. 

Ricettarfi [ ricoverdrfi , rifuggirfi ] to 
Suelter one’s felf in, tovetire into. 

. RicettARiIO, s.m. [ libro di ricétte ] 
a book of receipts. 

RicETTATORE , Ss. n. [ che ricétta ] 
a receiver , be that veceives , enterrains 
or fmelters . 

icettivo‘) adj. [ che peg rece- 
prive, apt'or fit to reccive or bold . 

Ricérto» s. m. [ ricettfcolo } a recep- 
tacle, fiielter, refuze , lodging , babita- 
sion, abode. a 

Dar ricétto, ta fhelter, to reccive, to 
entertain ov lodge» 

Ricétto [ fpizio , che s' interpSne tra 
la fcala ela tala ]tbeentry ofa houfe. 

Ricezione, S. f. [ ricettaménto ] re- 
Ception, entertainment » + 

RicevenTE, 20). m. f. [ che ricéve] 
receiving, thatveceives, a vecciver + 

Ricévere [ piglifre , accettire o per 
amdre o per forza quello ch” e dato ] to 
receive , totakewbatis given, to accept 3 
to take. 

Ricévere [ raccettfre , accégliere ] to 
veccive , ro entertain or harbour è to wel- 
come .. î 

Ricévere [ fopportdre , fofrfre ] to fuf- 

er, bear, endure ov undergo. 

RicevévoLe, adj. m. f. [ ricevénte ] 
receiving ;, that reccivesy receptive , apr 
to receive. 

RiceviMÉNTO , s. nr. [ il ricévere] 
reception ov receiving y an entertainment. 

Ricevirivo , ads. [ arto a ricévere } 
receptive , ape ov fis toreceive. 

RICEVITORE ) S. m. { che ricéve ] 4 
receiver, he thatvreceives. 

Ricevitrice, s. f. [ quella che ricé 
sel 4 receiver, fhe that receives. 

ICEVUTA , s. f. ( confelliine che fi 
fa per via di fcrittàra d'aver ricevifto } 4 
receipr,, atquittance ov difeharge. 

Far la ricevita [ confeilir per ifcrittà- 
ra d’averricevito ] to give 4 rererpr. 

RicHgsra , s. f. [ richiefta , il richi@ 
dere ), a regue/? , a petition or insreaty y 
a defire or infiance. 


Far richiéita , to demand , fo ask, to. 


defire .. 

Richiéfta ( citaziéne ,-è chiamata in 
giudizio ] a.citstion or fummons. 

- RICHIAMANTE , adi. m. f. { che ri- 
chifma ] reclaiming , revoRing, calling 
back. ' ; 

RicHiamAQreE [ chiamir di nudvo, ri- 
+ wocdîre ] ro. reclaim ,. to revoke or call 
back again. 

‘Ricniam Are (querelfrfi ; dolérfi ] to 
complzin, to make complaints, to expof- 
sulite. ta 

Richiamdre [ dar querélà, chiamdr al- 
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trdiin giudizio ] rocite, to fummon , to 
accufe or charge with. 

RicHiamAra , s.f. [il richiamire ] re- 
clamation. 

RicuiamAro , ads. reclaimed , revo- 
Red. v. richiamare. 

RicHiAMaTORE , s. m. [ ché richifma ] 
he shat recarmi, recalisor appeals. 

Richiamatore [ chi fvia dat ben fare ] be 
that debauches, fpoils or depravates . 

RicHiAMo ; s. m. ( il richiamare ] # 
revocation , reclamasion , appeal or cal- 
ling for juffice. 

* Richiimo [efca ] 4 /ure, decoy, 4 
hawk lure. 

Richidmo { lamenténza , dogliéaza ]} 
a complaine, groan, famentation » 

Far richifmo di qualcheduno , to com- 
plain of fomebody. 

Ricbifmo [il richiamarli in giudizio ] 
an appeal. x 

RicHniépere [ domandire , 0 chiéder 

resfudo ) to demand , to vequeft , to 

efeech , s0 ask, to inercat x to deg ear- 
neftly 
l Richiéder di battàglia [ sfidire ] to chal- 
enge. 

Richiédere { citàre, chiamfre in giudf- 
zio ] fo cite, to fummon. 

Richiédere [ ridomandire ] to ask or 
demand again. _ 

Richiédere [ ricercare, effer convené- 
vole } toreguire, to demand , to be necef- 
Sary or convenient » 

Richiédere { términe d’agricoltira , pe- 
asta addéutro lavorindo ] ro plougòb 

ccp» 

RicHrEDIMENTO, s. m. T il richiéde- 
re ] 4 requeft , a petition ot demand , a 
requiring or defire + 
, RicHiEDITORE è s.m. { che richiéde ] 
he thar requefis , petitions , demands or 
requires + o 

Ricuifsta , s. f.[ richiéla ]areguef, 
petition or defire . 

Richiéitaz[ citaziéne , chiamata in giu- 
dizio | a citarion, fummons. 

Ricmiésto ; 4d;. [ darichiédere ] de- 
manded required , defired , intreated , v. 
pichiédere. Ù è 

Ric#inArsr ( umilifrfi in fegno di 
riverénza | to bow, to falute , to bow 
down. . 

Ricuiioere [ chifder di nudvo ] to 
frue up again , to fut. 

Richididerfi [ faldarti , parifndo d’ una 
piisa } to c/ofe s soclofe up, to heal up. 

Richiunpiméxro , 4. m. [ il richivide- 
re ] 4 /hutting up. 

icHivso , adj. fur , clofed or healed 
up. 
RicfoeRe [taglifre, f&ndere ] socut, 
to cut off, to cus out. 

Ricidere { parlindofi di ffrada, abbre- 
vifre , attraveridie ] to fhorten, to cue 
Short, to crofs. ° 

Riefderfì [ il rSmperfi , che fauno i drap- 
pi in fule piéghe ] ro break, to frès , to 

[ il ricidere , 


cuE» 

RicibiMÉNTO, s.m. } 

RicipiTtùra , s. fi tagliatifra ] @ 
cutting or fhred, a chip ov clsfe. x 

Riciditira [ piegaménto ] the sending + 

RicionerE [ cizuereiniérno ] to gird 
or gird about. ; 

RicimenrA4rRe [ di nudvo: cimentf. 
re ]) so expof: , to hazard or venture 
again, - ” l 

Ricincene [ cinger di nudvo ] to gird 
or furround again + o 

cino, 5. m. [ forta di pifnta ] a Rind 

of plane. N Ò 

“Ricinto , ò Rrecinto, s. mi [ giro], 
compafs, circumierence , fnclofure . 

Ricintoz ad, | da pictanere } irded è 
invironed, encompaf]ed, furrounded again. 
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Ricfoxc4re [di nudvo cioncire ] te 
drink over and over avain. 
RicipfenTE, adv. m° f. [ avvenénte 7 
agieable, pleafant , plesfing  acceptable. 
# RICIRCOLARE [ girir intérno ) se 
go about. 
Ricisa , s. f. [troncaménto ] 4 cut s 
&3/l: or graze. 
icifa { lubgo fcoftéfo] a ficep place. 
Andare è ricifa [ attraverfire , accore 
ciire il cammino ] to crofs or pafi over. 
Cantare a ricifa [ fenza intermifliéne è 
modo ballo ] so ping for ever + . 
Ricfso, adi. [ taglisco ] cur, cut-offe 
RIcLAMARE, v. reclamare. 
RicégLiere [ raccogliere ] to 
to reap, to ges in. 
liere [ metter infiéme ] ro garhera 


gathers 





so colieî?. 

Ricdalier le fave, to gather the votes. 

Ricdgliere [ rifcattàre , rifcubtere , e di- 
celì di cofe impegnite ] to ferch a rbing 
out of pawn, to redeem it. 

+ RicécLierE [ compréndere, intén- 
dere , notire | to comprebend , to concei» 
ve, to underfland , to obferve , to tato 
notice of. 

Ricdaliere il fifto [ rifiatfre ] to brea- 
the , to fetch one's breath. A 

Ricdulierlì [ ricoverarfi , rifuciarfi , ritio 
rirli ] so fiy to a piace forrefuge or fhelterg 
so jWelrer ones felf , to retire into or back, 

Ricoylierfì [ liberfriî , fhabellîrii da 

ualche cola ] to clear or ger clear, to dif- 
intangle or extricase one's felf of , to geg 
rid of or from. 

RicogLimÉnTO), 5. fit. [ raccoglimén- 
to ]} a garhering ov colleRing , a crop or 
barveft + 

RicocLiT6RE , s. m. [ che ricéglie J 
a collettor, a gatherer. 

Ricoulitore Palencia ] a gatberer 
of money , taxes or tolls, a colletior , an 
exaHlor, a dunner, - 

RicocLitrice , ff. { mammina ] 4 
midwite È 

Ricocwiziove , s. f. [il riconéfcere ] 
anacknowledgment or Rnowing again . 

Ricognizione [ risompéafa ] acknow» 
ledgmente, gratitude, thankfulnefs . 

RicocwosciMÉNTO , s. m.[ ricogni.. 
ziéne ] an acknowledgment, a knowing 
again. 

Ricorc4re [ colcfre di nubvo ] to pus 
to bed again. 

Ricolcdrfi { colc 
bed asain. 

RicoLmAre [ colmire ] to heap or 
beap up. 

Ricororire [ di nuévo colorire ;] to 


colour or paint again. 
a il ricégliere , ed in- 


_ RicéLta, f. 
téndefì - comunemente delle réudite del- 
le terre ) crop, barve/i + 

Ricélta { ritiràta ] rerrear. 

Sonfre a ricdita, to bear the retreat 

# Ricéita ( mabevadére ] bai/, furety 

RicéLTOo 35. m. { ricélta ) barue/? , crop. 

Ricdéito 3 ad). [ da ricégliere ] gathered è 
collebed ,.v. ricogliere + 

Eyli hala mano prefta a ricévere, e ri- 
edita a dare, be ss ready rotake, but une 
willing to give. : 

RicomanpARE [_ raccomandfre ] fo 
recommend 

Ricomanddre [ pregdre ] to defire , fo 
charge + l n 

Ricomsacikre f unire di nuévo } fo 
join again, to rejoin. — x 

Ricomaaci.iTo , adj. joined again è 
rejoined .. 

RicomsArtERE { combitter di nud- 
vo ] to fight again, to withtand or op- 
pofe again. se 

Ricominciare, [ dì nuévo cominci» 
re ] to begin again. 


defi di nuévo ] ro goro 


ccee 2 Ri 
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RicommétTERE [ commeétter di nud- 
vo ) to commit, da ov perpetrate azzin. 
Ricommettere [ comméttere di nuivo 
in cura ) rocommir a ehinz to one's care 


again, to truft him with it again. 
Ricomparire [ comparire di nuovo ] 
0 appear again. 
Ricompinsa , sf. [ilri 
RicomrensaMÉNnTO, £ fi com. 
Ricompenfaziéne , s. f. penii. 


re , contraccimbio ] 4 resompence è re 
ward, requital, amends. 
Ricomrensire [ réider eontraccime 
bio ) to recompenre è to reward , 19 re 
+. quite, to make amends for. \ 
Ricompiuso, sm. v. ricompénfa. 
Ricémpera, è Ricéurra , s f. [il 
ricompersre | redemption , vedecming è 
recovery, deltverance., 


Ricomrenagiove 3 0 Ri- [ ri. 
COUPRAGISVE, Ss. fo com. 

- Ricomprsamevro, o Ri perfe 
COMPRAMENTO) S. M. rejre 


dempiion, redcemins » recovery » delive- 
rante . 

RicomperAne, o RicomprAre [rif 
cattire ] ro redeem, to buy off, to reco- 
ver, to deliver. 

Ricomperdre [ di nuévo comperdre ] to 
buy, to buy again. 

Ricomperare { tagliegnifre ] to fine , 
tax to lay a tax upon, to affefs. 

Ricomreriro, 0 RicompriTo adi 
bought again, redeemed , v, ricomperd- 


RicomprrRaToRE, è Ricompratdae, 
s.m. [che ricémpera ] he rbar buys again, 
4 buyer, a redeemer or redempror, 

RiICOMPERAZIONE , è Ricompnazio. 
NE) s. f. [ ricGmpera ] redemprion , re- 
decming , recovery , delsverance. 

* RICOMPEREVOLE , adi. m. f. { da 
poterfi ricomperdre ] redsenable , recove- 
rable. . a hi ’ 

Ricémpiere [ di nuovo cé6mpiere ] 
so fill up again,, to accomplif@; ov furfil 
aes. . 

:icompiere [ riftorfre, ricompentire ] 
130 recompence, t0 reward, soreguite, t0 
mote amends. e ° 
RicompiméNTO, %, m. [ il ricémpie- 
re ] replesion è 4 being fiuffed or filled 
up. . 
Viicomirae { compér di nuévo ] fo 
compofe , order or dijpofe again. 

Ricompérre una difterénza , so fersle 
@r make up a difference. . 

R:icoMmpra, v. ricbmpera. î 

Ricomprire , v. ricomperdre , and 
all it devivatives. . 

Ricomunica , s. f. [ V'afoluzidn del» 
la fcomiinica ] abfolurion of an excom- 
munication. - 

Ricomuvicaae [ alli$tvere dalla fco- 
minica ] so asfolve of an excommuni- 
* gation. ’ 

Riconcifre [ racconciire ] to mend, 

" piece, patch ov botch again. 

li tempo fi ric6ncia , the westher begins 
to be fine again. 

t Riconciare f métter d’accérdo ] so 
make friends agzin, to reconcile «>. 

Riconcidre { ricondire] to drefi or fea- 
Son, vicuals or meat. 

® RICONCILIAGIONE, £. fi [il 

RICONCILIAMENTO) £ 2a ricon- 

RICONCILIAZIONE + I. f. ciiif. 
re ) reconcilement y reconciliation, ama- 
kina friends. - 

Ricowcic:ifre [ metter d'accérdo, far 
ritornframico, métter pace ) #0 reconci- 
de, to make friendi 

Riconetlifrii [ rappacificdrfi , torndre 
amico ) to reconcile one's felf, to make 
one» pesce, to be friends again, 

Riponcalifzii [ far una breve confeltié- 
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ne, avfuti, che fi vada a prémderla fanta 
comuniéne | so make a flsore con'ellion of 
finss which, perhaps, one had forgot in 
his former confeffion, bejore be s0es tore- 
ceive sbe facrament . 

Ricovciciiro, 44}. reconciled. 

RicoxcimAre [ concimar di nuovo ] 
to ‘ung or muck again. 

Ricoxcio, adi. [ racconcifto ] mead- 
ed, parched or bosched. 


RIC 


términe fi ritrovi , términe militfre }.t0 
vbjerve, to view , totake a vicwof,te 
reconuitre. * 

Riconofcerfi [ ravvedérfi denli erréri, 
Lyra ) s0 repent, to acknowledge one's 
fault. 

RicowoscimenTO + fs. m. [ il riconb» 
fcere ) an acknowiedament , 4 recogni» 
gance, 4 knowing again. 

Riconotcimento [ contraccAmbio ] ‘ae 
RiconpanvAre [ condannîr di nuo- RArowiedsment, veguital-, reward . 
vo ] to condemn agsin. Kiconofciménto [ uratitiine Jackrnous 

Ricoxpito, 24, ( nafcolto ] recondi+ Jedgment, gratitude , sbankjulnefs è 
te, fecret, hidden. Riconofciménto [ pentimento | repe= 

Ricowoorto , adj. { da riconddrre ] sance. 
broushe bach again, reconducted. - Riconofciménto , s. m. [ confeffiéne] 

Riconpuare [ di muovo condurre è acknow/edgment , acknowledging , cu» 
rimenire, riportire ] ro reconducè , socon- ning , conieffion. 
du or lead back again. Ricoxosciture , s. m. [ che riconé 

Ricondirre { ridirre a memoria ] to call fce ) hesbas acknowledges, reqguises orve 


back to one's memory , tocall to mind.  wards. |. + 
Riconsirre ( ridurre ] so reduce or Un riconofcitére , s. nt. 4 tbankful 
bring back. mani 


Ricon.tirre in polve, fo reduce to, or 
into powsier or ajhes. 

Ricondurre ( atfudr di nubvo ] fo bire 
or farm again. 

Riconrirma, s. f. [it ri. 

RiconreRMazioNE ) Ss fe confer 
mire ] 4 new confirmation, 

RiconrermAre { confermir di nud- 
vo ] to confirm again. ; 

RicovressAre [ di nuovo confellire, 
so conjefs agann. 

Ricovxrormire [ di nuovo confor- 
mire ) to conform>, frame or fguare 
aggin. 

Riconformire [ di nuovo conformére 
to conform more and more , or over an 
over. 

Ricowrérta , s. f. [ conférto ] com- 
fort , aid, affifiance. - 

Ricovrortare [ di nudvo conforté 
re ] to conijore , firengiben , corroborase 
or encourage. 

Riconfortére [ rinfrefcîr la memdéria ] 
to putin mind, toremember. Dante. 

RICONGIUGNERE , 0 Ricowciunce. 
RE [ di nubvo congiignere ] to soia 283/1, 
so rejoin. - 

RICONGIUONIMENTO, s. m. [ il ricon- 
gidynere } 4 joining again » 4 rejoime 


Ricowosciuro , edi. {[ da riconéfce. 
re ) Ruown or known agsin, v.ri cone 
fcere. . 

Ricowauista è s. f. [ ricuperaziéne ] 
re-acquifision, recuperation. 

RiconquisrARE { di nuovo acquiflf 
re ] to new conquer ; so recuperate , te 
conquer agtlin, 5 

RicovsiDbER ARE { maturaménte confi- 
derire } so reffett , so confider again ov 
maturely. 

Riconfiderfto , adj. refleled , confide 

ted maturely, x 

RicowsiGLiArsI { prénder nuovo consf- 
glio piglidr partito ] rocharge one's mind, 
so besbink one's felf, to do a sbing upon 
Second sboughes, ro think better of it, to 
refolve or determine. 

Ogni animii d'amdr fi riconsiglia , 4/8 

animals refolve to love. Petr. 

Riconfiglidre ig di nudvo ] se 
adzij: or counfel again. . 

RicowsoLaméNnTO 4, Ss. m. [ il riconfo- 
lfre ) a new comfortorconfolation, 

Ricoxsorire [ confolfr di nuévo ] fa 
comjort agsin , 10 give new comjort. 

RiconTARE { contàr di nuovo ] to sell 
or count again. 

Ricontére [ raccontire , narrire ] re 





198 + E; RE A .rell, to vecoune sto tell over again. 
RicoNcIUNTO) adj. joined again, re" Ricénto, 5. m. [ epiluco } an epilo- 
joincd + gue, a conclufion of a fpeech. 


RiconcGrREGRARE [ di nuovo congress- 
re } ro affemile, bring , draw or gatber 
sogerher againy 

Eiiconiàne [ di nuovo conifre ] te 
hammer or forget again, to famp new , as 
în coin. . . 

RicowoscéNnTE , 44). m. f. [ grfto] 
gravetul , thankjul. 

Riconoscéwza , s. f. [ il riconéfce- 
re ) 4 kAnowng again. 

Riconofcéuza { gratitfdine ] acknow- 
ledgment, gratitude , shankfulnefs. 

Riconofcénza [ contraccimbio , gratitif= 
dine] acknow/edement, requital , reward + 

Riconofcénza rimordimento ] remorfe, 
check, fiing of confcience . 

Riconofcenza [ contefliine ] acknow»- ag4an. 
ledgmens , acknowledging yowning , con RicopiArel refcrivere ] fo copy againy 
fefpon . : to write fair again. : 

Ricovéscere [ ravvifire , raffigurf. | RicopriMENTO , 0 RicovrimÉNTO è 
ri ro know or know again. si m. [ il ricoprite ] a covering or di- 

icondicer una cota da uno , fo be bound ding. 
to one for fomething » °° Ricorrire , o Rricovrire f di nué- 

Da vui ricondico la vita, Z am bound vo coprire ] to cover again. 
so you for my life. Ricoprire ( occultare, nafc6ndere ] te 

Riconéfcere { rimunérare ] to acknow- bide or conceal. . 
ledge, to confider, to betbank'ul or gra. . Ricoprire [ fcuf4re ] to excufe or juffify è 
sejui for, to vequite, 60 rewrardorrecom= —Ricoprire { chisidere } to four up. Dante. 
pences — Ricorc4RE, ò RicoricAQre [ di nuo» 
+, RiconsSfcere un paéfe, una fortézza, una vo corcdre ) to /ay down again. 
batteria [ andare a vedere in che fiato, e Rucorcire [ propazindie | ro provine 4 

> ro pro 


© RicoNvENIRE { chiamir in giudizio] 
so fue one in the Jaw , to convent bim 
be!ore a judge. 
RiconverTire [ convértir di nuovo ] 
fo convert, foconvert again. . . ) 
RiconvitAre [ rifar convîti ] fo in- 
vite again. i 
RicorercHiAre T rimétter il coper- 
chio ] to cover again. 
- RicoPERTA , è Ricovérta, s.f. [oc 
cultameénto ] a covering or hiding. 
Ricopérta [ cauia ] caufe, reafon , ae 
count. - ‘ 
* Ricopérta [ pretéfo ] 4 pretence or 
present , cioak, colour. > 
Ricortato , ads. covered or covered 


———————————_—_————tm1f 
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to proparinate , to lay a vine-Mockinthe 
ground that others may come from :t, 
Ricorcarfi ( coricdrti di nuovo ] ro ie 
down again, to ga to bed agsin. 
RICORDAMENTO, 4. mM. [ ricérdo ] 


Ricorninza , 5. f. remembran 
se, memory, recolletting. , 
RicorpAre f ridurre a meméria] to 


temember, to put in mini. ? 

Ricordire Chominire, far menzidne 
foname, to mention. 

Ricordare i morti a tivola [dire cofe 
fuor di propdlito } to fay ont of she may 
shings, or not ro the purpofe. 

Ricordfrfi {aver in memdria:] so re- 
member, to call to mind. 

Ricorpdro, ad; remembered, v. ri- 
cordire. . 

Ricorpatore , s. m. [ che ric6rda ] be 
that remembers or puss in mind. 

RICORDAZIONE , 1. fi X fl ricordarfi] 

Ricér0o, s. m. remembrance , 
memory , a calling to memory. 

RicorpévoLE , #45. m. f. { memoribi- 
le, da ricordirtene | memorabile, fit to 
be remembered, famous, renowned. 

Ricordévole, s. m. [chi fi ricérda] 
mindful, vemembring. 

RicoricArEe, v. ricorcdre. 

RicoronARrE [di nu6vo coronfre ] to 
crown again. 

Ricérre.( ricégliere ] to garber or af 
Semble together, to take up. 

RicoartcGerE [ corrégyer di nudvo ] 
to corre or chide agsin. 

Ric6RrRERE [ di nuovo correre ] to run 
again. ; 

Ricdrrere fandir a chieder ajuto, 0 
diféfa ad alcuno, rifuuefre } to Arve re 
courfe, to fly to, or any wbither, far 
Succour, help or relief, to make addrefi 
so. 

Ricérrere [ dali architétti fi dice di 
cornice, 0 altro membro, che circéndi 
tutto , 0 gran parte dell'edificio ] so en- 
viron or furround abont._ 

Ricério, adi. [ da ricérrere ] runned 
again, v. ricérrere. 

Ricdrfo 5. m. [rifugio ] recourfe, re 
courfe , addrefs.* x 

Aver ricérilo, ta bave recourfe to, to 
Py for fuccour. » 

Ricorfo [ il ric6rrere, nella prima fi- 
guificaziéne ) a sunning or flux of she 
water. 

Ricorsdjo, adv. er. bollire a ricorf& 
jo [ bolitre aridi ] ro borl fiercely. 

RicosTEGGIARE [ fcérrer di nuovo na- 
vigfndo le cofte marittime] to c0a/? a/ang, 
or go along, elofe to the fhore again. 

ficoroslaz { accotortir di nudvo ] 
to card “pick or comb again. È 

RicaTonaTURA , s. f. { il ricotoni- 
re] 4 carding, picking or combing 4a- 
gain. 

Ricérta, s. f. [ fior di fiero rappréfo 
al fuoco ) a Rind of new cheefe. _- 

RicérTo, ads. [da ricudcere ] faddeny 
boiled or bakcd again, concotted. 

X Ricétto [ bene cfaminàro, contra 
pefito ] perpended, weighed, digefica , 
examined. 

RICOVERAMENTO, s. mi. [ il ricoverd- 
re ] 4 recovery, recovering , regaining or 
resbtaining . ; 

RicoverAre, oRicovr Are [ racqui- 
fidre , recuperdre ] ro recover, regain or 
retricue, to get again. R 

Risopenie le forze, fo recover one's 

rength. ’ 

di Riboverdr la battAglia, to regain the 
battle, $ FA 

Ricoverdre [ ridurre ] to bring to, to 
reduce . 


Ricoverfre a peniténza, t0 bring fw mp again. 


gipo ntance + 





RIC 


Ricoverfre [ rifuggire ] to lf, to rus 
or go to. 

t Ricoversre [ liberdre ] ro deliver or 
free, to fave. 

Ricoverir uno da qualche doldre, fo 
tale or mitigate one's pain, 

Ricoverare { anddre ] rogo. 

Lo Re Pirino di Frincia , ricoverò al 
foccério della chiela fanta , rbe eRing 
Pipin of France went to the affiftance of 
the holy church, 

Ricoverdrii { ricSrrere ] ro have recour- 
Se, tofiv to for help, veliefar affiftance , to 
male addvefi to. 

RicoveràTo , adj. recovered, regained, 
v. ricoverare. P 

RicoveratiRE 0 Ricovratdre, s.m. 
[che riccvera ) be rbatrecovers , regains 
or retriever. 

Ricovero, 0 Ricévro, s.m. { ricu- 
peraménto ] 4 recovery, recovering , re 
gaining or re-obraining. 

Ricovero [ ripiro, rififlzio ] retreat, 
refuze, fhelter , recourfe , addrefs. 

RicrREAMENTO, s. m. [ conférto ripé- 
fo ] recreation, vefrefment , fport, di- 
verfion 

Ricre ARE, o Ricrifre [ di nudvo 
creire } to creste a.new. 

Ricreire ( dare alieuviaménto , riftorf- 
re] to recrease , to vefrefty to divert or 
delight. 24 

+ Ricresre [ confolfre, trattenére ] to 
conifors, ro give comfort, to entertain. 

Ricredrfi ( riftoririi ] to reereate, diverte 
or refrefis one's felf , to unbend one's (pirit . 

Ricreativo, adi. ( atto a ricredre ) re- 
creative ytvhich ferver to recreate , divert- 
ing» pieajans delighttul, entertaining + 

ICREATORE , O RicrIATORE, SM. 
[ che ricréa , riparatore ] 4 vepasrer, 4 
reflorer. A 

Ricreazione, 0 RicrIAZIONE) S. f. 
[ riltéto, conférto ] recreation, a diver 
sifement after fasour, refreftment , fport 4 
diverfion, pafiime. 

Ore di ricreazione, /eiftere hours. 

RicreazionerLLAy0 RicRIAZIONEN L= 
LA, sf. [ piccola ricreazione ] 4a dirtle 
recreatton, vefrefliment or pallime. . 

RicREDENTE, adi. m. f. ( parato, vim- 
to, convinto ] undercived, difabufed 3 
convinced of the consrary 

Far ricredénte [ feanndre, convince 
re] undeceive, to difabufe, to convince 
one of the contrary. 

Ricré pere [ creder altriménti di quel 
che s'è prima credito, fcanndrfi ] to di- 
Sabufe or undeccive one's felf, to be of 
another opinion. i i 

Ricrédere [ darfi 
lieve, to conceive. La 

Mi parve così bella, che. non potévo 
ricrédermi, fe appeared to me fe bandfo- 
me that I cowld frarce belicve my eyes. 

Ricrepuro , ddr. [ frannito , conyine 
to] undeccived, difabufed, convinced. 

Poi fi parti ficome ricrediita , then /he 
went away as if fhe was comvinced of 
she contrary» Daute. er 

Ricrescere [ crefcer di nuévò, mol- 
tiplicare , ffrlì maygidre ] fo increafe, fo 

row, so multiply, to grow bigger. 

RIcRESCIMENTO, s. m. [ il ricréfeere ] 
an increafing or multiplsing, 4 grow- 


ing bigger. 
Soara. v. ricrefre. 
RICRIATÒRE , v. ricreatére » 
* Ricrio, s.m.[ e] recrea- 
tion, refrefkment, diverfion, paftime. 
Ricrociriacere ( crocifiuuere di nud- 
vb ] ta crucify again.* di 
Ricrocirfsso, adi. erucificd again. 
Ricucire (di muévo cucire ] so few 


adj. fewed ap agzi8e 


pace, crédere ] ro be- 


Ricocito, 


_ RID 495 

Ricvcirura è sf. [il ricucire, ei fee 
gno del ricucito ] a fewing up againy 
4 fesm. 

Ricudcrre [cubcer bene] so boil, bale 
or soa; again, to concotl ov dincft. 

* Ricuocere (efaminire ) so cramie 
ne, weigh, confider, difcuji ov fije. 

RicuprraMENTO 4 Ss. m. il ricaverf 
re ) recuperation, recovery y recoverinz 4 
regaining or re obtaining. 

RICUPERARE (recuperare ] fo recover, 
rega or rerrieve, 

Ricuperdr la faliite è fo recover one's 
health. 

RicupERATO, adj. recovered , regaim 
ed, retrieved. 

RicureRazioNne 4 s. f. [ ricuperamén 
to} recuperation , resovering , vegaininza 
rc-obtaining « 

Ricurvo , ad; [curvo] erooked, bent, 

Ricusa , s. f. [il ricutdre } @ refuja/s 
denial, repulfe. 

Ricusire ] rifiutfre , non volére ] te 
rejufe, to deny, to reset. 


RID. 


RipAre [ dar di nudvo ] so give 
again. 

Rippa, $. f. [ballo di molte perféne 
fatto in giro, e accompagnito dal cano] 
a country dance. £ 

Mentîr ia ridda, to/eadtbhe dance. 

Menar la ridda [in fenfo ofcéno] so Jie 
with a woman, to ensoy her. 

RippAre [andar girfado , a guifa della 
ridda] to dance about, to caper, fo eur- 
vet. 

RipéxTE, ad; {che ride ] /ausbing. 

Ridfate [ allégro, giojéfo , feltévole ] 
chearful, gay, pleafane. s 

Un vifo ridente, 4 fmiling or chearfut 
look or countenance. E p 

* Ridénute [favoreggifnte] favourab!e, 
propitious , gracious, kind. 

Ajutito dalla ridéate fortina, a/fiffed 
by 2 [miling fortune. 

RiperE { mudvere il rifo ] to /augh 3 

Non pofto contenérmi di sidere , I cane 
mot forbear laughing + 
. t Ridere [ efler o parér grato agli oc- 
chi ] ro /mile, ro be or fook pleafant. 

Ridono or perle pifuze erbette , e 
seri « thegrafi and flowers make che ficida 

mile. , Fe ” 
si Ridere [dicifm de'vafi è quando per 
troppa picuézza comfnciano a trabocc4-. 
re ) ro run quer. 

} Riderfi fburlrfi , farfi beffe] to /ausb 
ar; to fcoff at. ; + 
* Perchè vi ridéte di me » wby do you 
Icugh at me. - 

Mi rido delle voftre minfcce, I /augh . 
at your threatnings. 

Ridere [eller favorévole] to be favoura= 
ble or profperous to. Ù 

La fortina vi fa ridere, forsune Smiles 
upon you. 

Ridere agli fanoli (ridere, e non fapéa. 
di che) to laugh ar nothing. 

Ridere in bocca { mottifrli amfca ad 
uno, peringannérlo] rofras/e ar one, and 
then to cut his throat. a 
RipévoLE, 44). m. f. ridicolo ] vidicu= 
lous. : 

RipevotMENTE , 2dv, (ridicotofameén= 
te ] ridiculou/ly , in_a ridicaleus mane 
ner, 77 
_ RipiciménTo > $. m. [ il ridfre ] she 
Saying of the fame shing over again, re- 
pesition + giu 

Ripicird®e, sm. Y [ che ridfce] @ 

RIDICITRICE è s1 f. $ repearer or re- 
bearfer. è 3 

Ripicoto, s. m. [ cofa che indice è 


« xifo ) a ridiculous thing. 


Ridicolo [perfona che fa ridere in una 
cogne 





tà 
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406 RID. 
commédia] begbar astbe ridiculous part 
sin a play. 


Ridicolo, adj. [ atto a muévere il ri- 
fo, ridiculous, fit to mrke one Jaugb or 
so be laughed ar. se 

RipicoLosaménTE , afv. ridiculou/ly » 

Ripicoréso, adj. | ridicolo] ridicu- 
lous fitto belaughed at. — _ 

RipirE f replicare , dir di nudvo, ri- 
pétere ] ro repeat, so fay or tell over a- 

PILE 

Ridfre [ raccontfre 4 riferfre ] to tell, 
to refer, torelate . 

Io non fo ben ridfr come v'entréi , I 
cannot tell gouinwbat manner I went in 
there. Dante . $: 

Se vero al cuor l'occhio ridfce, ifmyp 
eyes don't deceive my heart. Petr. © 

Ridirfi [ dildirfi, dire il contririo di 

mel che gia s'è detto ) torerratt or un- 
ay what one bas ja:id, to recante. 

Ripirizzire [dirizzir di nuovo] fe 
make jlrait again. 

+ Ridirizzare [ riformare ] to redrefrs 
to reform or corrett. 

+ Ridirizzire ( indrizzare ] to put in she 
right way. . 

Ridirizzarfi ( rilevérfi ] to get up 4- 
gain. 

RipirizzATo, af. made flrait or got 
up again, v. ridirizzire. . 

Ripirére, som. [che fi ride] # je- 
Per, a banterer, a seever. 

Ripivipere [ divider di nuovo] te 
divide, part or feparate again. 


RIE 


Ridiirre [ sforzire } to reduce, force or 
tompel. 
Riddrfi [ ricoverdrfi ] to fhe/ter, to fp 
toaplace, ortoone, pae or refuge . 
Riddrfi { ritrigneri , confiftere ] to re- 
duce, to come or amount , t0 confift. 


RIF 


RirazioNe [ rifaciménto ] re/fowrazion, 
repair, vepairing. 

Rirepire [ dinuovo fedire ] to woynd 
again. ) 

Rifedire nel-molle [ métterfi volentià 
ri alle impréfe asévoli ] so undertaRe res. 


A quetti due comandaménti tutta la di/y eafy sbings. 


legge e i proféti fi ridiicono , undertbefe 
two commandments all the law and tbe 
prophers come. 
Ridirli [ radunsrf ] to affensble or meee 
topetbere 
iddrfi a mente [ ricordarfi ] fo re 
member, to call to mind. 
Ridurre in ifperinza [ dar cagiéne di 
{perire ] to give hopes. 
Ripucimento, s. m. [ il riddrre] re- 
dullion, reducing . 
- RipUCITORE, s. m. [ che ridgfce ] a 
Ripurròre, sm. bringer back,he 
shat reduces. ' 
Ripuzione , s. f. l riduciménto ] redu- 
Glion, areducing ov bringing back « 


RIE. 


*Rifoere [ritornire] to return, to 
come back. 

RiepiricAre [ di nuovo edificîre ] to 
rebuild, to build upagain, to re edily. 

RIEDIFICAZIONE , s. f. [ il riedificire ] 
a rebuilding or building up again, a 
reftauration . 

RiÉMP1ERE [ émpiere, o émpier di 
nudvo } ro fill up, to fill up again. 


Riémpiere la pifzze , 0 pépolo d'una 


Rirénpere [di nuovo féndere ] to 
cleave , fplit, cut ar divide in two. 

RirrrenpARIO, s.m. [ che riferilce] 
referendary , an officer in chancery » 

RirerNTE, 44, m. f. [ che riferifce] 
referring , sbat refers. 

+ RIFERENZA , 5. f. [ relazine ] referene 
ce, rebasion. 

Rirerine [ridire , rapportare altrdî 
quello che s'è udito o vilto ] fo refer, to 
velate. 

Riferire { aver convenienza, relazi& 
ne, 0 dependénza , attentre } to de fikes 
to have relationto , to regard. 

Riferfre [ attribuire ] sorefers to aferie 

e» , 

Riferirfi ad uno [ rimetterli in lui, 
Nirfene al parére se volonta fua } to refers 
to leave or put athing toone's judgment. 

Rirérma, s.f. [ rafférma ] confirma» 
tion , vatification. 

RirermAre [ raffermSre, confermire] 
toconfirm , saratify, to approve. 

Ritermare [ quietire ] ro quiet, to fe 
date, to appeafe or pacify. - 

RIFÉRTO , s. m. [ relazione ] relations 
account. 

Riférto, adj. [ da riferire] referred, 


# RipoLÉNTE, 2/45. m. f. [che rende cofa [ pubblicarla pertutto ] topwb/i/M® or v. riferire. 


odore ] redolent, yieldiug a fwect fmell 
or fcent+ 

RipoLÉRE [ render odére ] ro fmelf 
well, to yield a feet fmell or fcent. 

RipoLéRs1 [ fentfr nuovo dolére ] to 
grieve again, to complain , Jament or be- 
moan. . . 

Ridolérfî [ lamentàrfi ] ro complain or 
make complaines, to expoftulate . 

RipomanpAre [ di nuovo domandf- 
di fo demandor ask again, torequire. 

iponAre [ di nuovo dare ] ro give 
agzin, to give bach again. 
-  RiponpAnTE; ads [ cheridénda ] re 
dounding , vefietting ov turning. 

RipowpAnza, s.f. [il ridondfre ] er 
ceffivenefs, fuperfiuity, ovefiowing, 4 
redounding , a reflettion. 

Ripowp4RreE [ rifultire ] to redound, 
veffet or turni ; 

Ciò ridonderébbe a mio pregiudizio, 
rhis would turn to my prejudice . 

RipoTTABILE , 44). Lt [ da temére 
fi ) redoubrable , formidable y dread 

lo ? 
f RiporTAre [temere] to fear, to 
dread + . ù 

RivortAro, adi. [temito ] redoube- 
ed, feared , dresded. . 

RiportévoLe , adj. [ ridottibile] re 
dortabie, formidabile, dresdful. > 

RipérTo, sm. [ luogo, dove più 

RipurTo , s.m. $ perfone fi adiinano] 
avidotto , a place «where people meet toge- 
sber or vetire to. 

Riddtto [ ricetticolo ]} a recepracle, fhel- 
ner, place of retirement . 

Far il fuo ridétto in uu luogo, fo re- 
rire into a place. 

Ripérto , 44, [ da riddrre ] reduced, 
v. ridurre. 

RipusitAre [ dubitfr di nuovo ]' re 
doubr again. , 

RipuRrRE , o Ripucere f ricondigr- 
re, far ritornire ) to reduce or bring 
bach. ‘ - 

Ridirre in péivere, to reduce to or into 
powder. 

Ridurre [ fomméttere ] ro reduce, fub- 
Bue, to bring under she power. 


divulge a thing, to veveal îe. 

RIEMPIMENTO, s. mi. [ riémpiere ] # 
filling up again. 

RiEMPÎRE, v. riémpiere. 

RieMpiTivaMminTE, adv. quite full. 

RieMpiTivo, adj. È che riémpie ] fil- 
ting» thar filis up. 

JENTRARE [ entrir di nuovo ] to ce- 

meinagain, togoorgetinagain. 

Rienirdr in fe feto, to recolle, te 
veficit upon one” felf. * 

Rientrirfi [ ritirdriì ] to ffrrinB. 

RiENTRATO, adj. come, gone, got în 
again. ‘ - 

Rientrito ['raccorcifto ] erunk. 

RiepitocARE [ ricapitoldre ] t0 fum 
up. L 
RifsceRE, v. riufcire. 

RIF. 


RiraciménTO, s. mr. lil riffre ] reffaw- 
ration, repavation, re-eftablifment, 

RirAre | far di nuovo ] fa do again, 
to do dvèr again. 

Riffre ( riedificdre ] fo re-edify, to re- 
build or build up agsin. 

Riffre [ raccomodare ] to nrend, fo re 





pair. 


Riffr il letto, ro mae be bed again. 

Ritfr ficuiro [ raflicusgre ] ro a/fure, to 
make fure again. b 

Ritir certo [ di nuovo accertfre ] to 
certify , to prote/t again. 

Riférfi di che che fi fia [farti più bel- 
lo ] to become, to look handfomer. 

Rifér i dauni ( pifarcire le perdite ] #0 
make up ehe loft... 

A rifdr fia del mio, Z/ay a wager, T 
warrant yow. < 

Riffr le carni [ dar loro la prima coci+ 
tiîra, perchè fi conférvino } ro balf-roz/? 
or boil meat.thar ir may hcep. 

Riffrfi [ ripig!sir le forze ] torecover, 
to mend, sé recruis , ta pick up one's crumbs 
again. “ 

RirAtTo, adj. done over again, v. ri- 
fire. s 

Un mendfco rifftto, an up ffart. 

RiraveLLARE [ favellir di nuovo ] 
to Jpeak again. 


Rirésso, adi. [ da riféndere ] c/eaved, 
Splitred, cut or divided in two. 

+ RIFEZIONE, s. f. [ rifaciménto ] repair 
reftauration, repairing + A 

Sotto refezione di tutti danni, upon 
the penalty of making good all loffes. 

RIFIAMMEGGIARE [ grandeménte fiante 
mecgidre ] to gli/ffen, tofhine, to be ex- 
cecding bright. - 

RIFIATAMENTO , s.m. { refpiraziéne ] 
breath, breasbing + refpiration. 

RIFIATARE [ refpisfre } to brearbe. 

Non ho tempo di sefpirire ] I have 
nor time to breatbe. 

RiriccAre [ di nuovo ficcîre] to fit 
or put in again. © - 

Rificcîre [ rapportfre, ridir le cofe 
modo ballo ] to ré/are, to sell, ro fesc 
and carry. 

Ririp4re faver fidinza, confidire] 
to confide, to truffor velyupan. 

RiFIÉDERE [di nuovo liédere] to wound 
CELLE x 

Rifiédere l'afpirfre] to afpire to, to 
cover, so defive, toraim at. 

Che folo a ciò la mia mente rifiéde, 
this is she only thing which I ajm at. 
Dante. 

Riricuifre [ di nuovo fislifre] re 
bring forth again, to lie inagain. 

Rificlifre | rindicere ] so be born again, 
to grow ov [pringup again. 

ifiglifre | marcir di nuovo, parlfn- 

do d’una piaia, 0 ferfta quando pare 

che fia quarfta ] to rencworopen again, 
Sperking of a fore or a wound. 

Riricurdre [ raffigurare ] ro Anow 


again. 
RiFINARE [ finfre, celfire ] ro end, 
Rifinire tomake anend, to ceafe, 
to leave off. ì 


Non la rifiniréte mai, hall you irever 
have done» 

_RiriorÉnTE , adj m. fi [ che rifiori 
fce ) flouvifhing again. 

RirioriMÉnTO, s.m. [il riforire] # 
Aicuvimhing again. E 

Risiorfre [di nuovo fiorire ] ro &/of- 
Som again. 

* Rifiorire [ ritorndre di nuovo in 

2 ieri. 





RIF, 
fidrido e buono fiato] soflcuri/ , te tbri- 
ve, t0 profper agsin. 

Rifiorire [riaLbellire] to adora , to em- 

1IL to trim again. ° 
da edi, È di aubre flo] fined 
er pur in again. 

Éiriuracione arf 

RIFIUTAMENTO ) 5. Mm 

Revrvr fiera s9-f 
mial, vepulfe. n 

Runurdnre, adj. m. f. [ che rifidta] 
vefufing, that refufes, denying. 

“RiriutARe (ricuffre, non volére , non 
accettàre ] ro refufe, to dleny. 

Rifiutàre [rinunziare , lafcifre, depér- 
re ) to renounce, quis, forfake , to give 
ver a thing. 2 . 

RIFIUTATO , 24). recufed , denied , for- 
Saken. La; 

Rirruratrice , s. fi [ che rifidta ] /he 
shat refufes ov denies. : 

RiriiTo , si. m. MA ga pa , Tinda= 
zia) refufa!, repulfe, denial. 

AR nihdto [rifiutdre) ro refufe. 

Ul rifidto [cofa ritiutàta ] refufal , a thing 


frifiito] re 
fufal , de- 


cd + 
ll rifidto [ cofa vile] ous-ca/?, refufe, 
sra/h , fad paltry ffuff ; trumpery , frip- 


ary. 
# RirLessidve , s. f. [ confideraziéne ] 

eBion , meditation, confidevation. 

Far riflefliéne fopra una cofa { confi- 
derdrla bene] ro reffe? upon a sbing, to 
ghink or confider of it- i 

Rifleffiéne { ripercotiméato] roffeion, 
returning back. 

RiriÉésso è, sem. [il riféttere, riflcf- 
figne } reftefBion, reverberation. 

Il rifieifo del Sole, the reffcition ot re- 
qerberation of she a si 

RifiéTo, adj. (da rifléttere] reffeted. 

RIFLÉTTERE (ribîttere , ritércere, ri- 
percudtere , rimandér in diétro] ro reffe, 
so reverberate , to firike ov beas back. 

Rifiéttere in raggi, to /hrine. 

si Rifiéttere [confiderdre] toreffe®, ro 
shink , to confider. 

RirtUsso , s. m. [ il moto del mare 

uando s'allontfna dalla fpidsgia ] 4 re 
Fux s ebb or ebbing. 7 

RirociLLamÉnTO $ 5. m. [ rifocillfre] 
comfort, refrefhment, ret. 

RirociLLARe [ riftorire , ricredre ] fo 
comfore , to refrefh + 

RironpARe [ di nuovo fondire ] to 
veftore, vebuild > so re-cfablifh or fersle 
again. . 

Rir6wpere [di nudvo f6ndere] to melt, 
do caft again or new.caft . 

Rif6ndere [rifiéttere ] ta refle?, ro re 
verberate . î 

Rirorsfre [ ripulire ] to mew-furbi, 
pf 4 ro: 

IFORMA 35. fe : 3 

RIFORMAGIGNE ; s. #} ci riform& 
re.) reform, reforming or reformati» 
on. 

Riforma di foldfti, a reformor disban- 
ding fome part of the army. 

Riformagigne [antico magiftrfto in Fi- 
rénze , che aucéra dura] an ancient ma- 
giftrate in Florence. ; 

RirormAre [ riordinfre, dar nuova © 
miglidr forma] to reform, redrefi, orime 
prove . 

Ma poich” al poco il vifo riforméMi, bur 
after bad taken bis natural fhape . 
Dante, ‘ da 

Riformére foldfti, ro reform troops, to 
disband ot cafblee pari of tbem. 

RiFoRMATO, ad; reformed 
A Officifle riformito , 4 reformado , an 

alf.pay ere 

tran office fi proteitfnti } rhe prore 
Bants, tbofe of the reformed religion. 

Religidli riformati, sbe reformifis è 





RIF 

Rirormatdre, s. m. [ che rifSrma ]} 
a veformer. 

Rirormatafce, s. fi quella che ri 
forma ) a reformer, /he that rejorme + 

RIFORMAZIONE , 5. f. [ riformazigne ] 
reformation, areforming or reform. 

Rirornire [ provveder di nudvo ] fo 
provide or furnifh again, to fupply. 

RIFORTIFICARE fai nuovo , e mag- 
giorinénte fortifcdre ] to forsify or new 
fortify + 

RIFRANCARE, v. rinfrancire. 

RirrAncERE 3 ò RirrANcERSI [ il 
devifr che fa il rigcio dal fuo dritto 
cammino, per l'incontro di divérli mez- 
zi , ripercubtere ] to reffe? , ro reverbe- 
rate, to refratt. 

RirrATTO, 2dv, [da rifrfngere] reffe- 
Bed, reverberated , vefrafed. 

Luce rifritta, 4 wsck /igbe. 
. gua ritritto , to fce tbro' another ob- 
je. 

RIFRAZIONE è sf. [il rifrfngere ] re- 
frattion. 

RIFREDDAMENTO , s.m. [il rifreddd. 
re ] a cooling, coldnefs, relentina. 

RIFREDDARE [ rafiredddfre ] so coo/ or 
grow cold. ’ 

+ RiraeppARsi [ intiepidfrfi ] to coo/, 
rica » so leffen , to grow colder or 
efs. 

RIFREGARE [ fregar di nu6vo] to rub 
again, 

RIFRENAMENTO, Ss. m. [il eni 
a bridling, a checking , curbing or bol- 
dins in. . * 

RIFRENARE [ rafirenire ] to refrain, 
to bridle, to curb, to keep în, tocbeck, 
to refrain. i 

RirrenATO, adj. vefrained , bridled , 
curbed, checked , reffrained. 

RIFRENAZIONE, s. f. [ il rifrenfre] 4 
reRraining , bridiingy, checking, or curb- 


ing. 

p FRITTA F refrigerfre ] fo cool, 
to refrefla è to comfort. 

t Pop iv Spr fo cool,.tore- 
Ient , to diminifà , to affwage, to daunt, 
so difbearten. C 

RIFRIGERATO, adj. cooled y reficfhed, 
Aaked , relented , daunted ; diminijhed $ 
allayed. . 

Rirricerativo , adi. [ refrigerativo ] 
cooling refrefhing refrigerative . 

RiFRIGERAZION . [il rifrigeré» 


ng. 
Rirriacere [ di nuévo friggere ] to 
frip again. : 
IFRIGÉRIO, s. m. [refrigério] refre/r- 
ment , comfort , cafe. . 
RIFRUSTARE [ ricercAre, fedrrere ] to 
vake uporinto, tofearch , to rummage. 
RIFRUSTATO , adj. rakod up or intoy 
JSearched , rummaged. 
# Rirrusro, s. m. [ c6pia ] p/enty , 
abumdance, fiore, copioufneft 
Rifriito di pugna, 4 /form of blows. 
Riruccire [ ricoversrfi , ricérrere per 
trovér ficurézza] so fiy to a place, or to one, 
for P pe refuge , to fhelter one's felf. 
irucciro , #ady. [ ricérfo per rifiigio 
Sheltered , fied to a place for refuge . 
Un rifuggito, s.m. una rifuggita , s. f. 
a vefugee. 
Risucio; s. m. [ ricévero, dove, e 2 
ci fi può rifuggtre] arefuge ,fhelter, fan- 
mary» è 2..° 
RiFuLcÉNTE , adj. m. f. [ rifplendén- 
a ] refulgent, fhining , glittering , bri- 
LI 
* RirùLGERE [ rifpiéndere] fo pine. 
4 Rirus4RE [ rifiutfre ] #0 refufe., to 
emy è ° 


_ RIG. 
Rica è s- f. [linea ] a line, 


E, Ss 
re ] refrigeration , 4 rbelg or cool» - 


\\_RIG 427 
Righe della mano , the linerofebe hand. 
Riga { rica] a foto ordajt . 

IGAGLIA , 5. f. (mancia, il i 
del duvére pori 3 di Soncapià 
Rigdglia di polléftrie simili, gib5lers. 
RicAono, s. m. picciol rivo] 4 
.RicAcnoto, s.m. rook ,ftream sor 
vivulet , a kennel in a fireer. 
RicALico , s.m. {confulida maggid- 
Pt i dada or comjrey s bugle, (an 


Ricamo 
ganyy wild 
mint. 
Ric4re { bagnére] so water, ro fprin 
Rle, to wet. 
Elle rigivan lor di fanque il volto, they 
bedew'd their faces with b/ood . Dante, 
Riudre 5 linesre ] ro //rcak, to make 
Breaks or lines. 
Ricàro 3 adj. watered , fprinkled, wet è 
perdi pi di. 
icattArO, adj. [ venderéecio] thee 
is for fale or to be fold. ] 
RicatTIÉRE , 5. m. frivenditére] 4 
vague or buckfler. 
icENERARE [ di nuévo generfre ] to 
vegenerare , to beget again, tocaufe fo be 
born again. - 
RicENERATO , adj. vegenerated , born 
@ fscond time. p 
IGENERATORE, £. n. { che rigénera] 
a regenerator . 

RIGENERAZIONE » s. fi [il ricenerf- 
PE regeneration , a new and fpiritual 
inghe |, » 

icermocLiAre { di nuévo' germo« 
glidre ] so bud or foot again. 
RIGETTAMENTO ,,s.m. [il rigettàre ] 
reieftion, a rejeRing or cafting off. 
RIGETTARE [ ributtàre ] ro reset, te 
caft off, to refufe, toftightordefpife. 
Riyettdre (récere, vomitérej #0 ce/f up 


* niaxrefta 5 ed). tujellal d 
GETTÀ j. rej igh 
defpifedy ceh ef «Rigel, 

RicétTo , s. m. [rifidto] out-caff, re- 
fufe s Sad palery fiuff , erumpery, frip- 
per ” 


_RicinaméntE, adv. [ con rigidézza ] 
rigidiy, l'abeaidi preso» rigoroujly » 
RIGIDEZZA) SLfe a 
Ricinità, sf 
RiciDiTÀADE, £ f. 
RiGIDITATE, s. fi 
2za , aufterità ) vigidity è ftriinefe 
everity , flernnefs , vigour. . 
Rico, adj. | fevero ] rigid, firit 3 
Severe , rigorous, flern. 
Sk Rigido [ (pro, duro] fevere, rough è 


s.m. [orfgano ] orisan, or- 
or baftard marjoram pe wild 


[ feverità, af 


ard. 

Invérno rigido , 2 fharp winter. 

Piétra rigida, 4 hard fione. 

‘Alpi rigide, rugged Alps. 

RIGIRARE lancar in giro] to go round 
about, fo inviron. 

+ Rigirfre [ ingannfre ] to deceive, ro 
cheat, to cozen. - 

a e girtoe maneggidre] so manage, to 
condu. î 

RicirdTo, adj. gone round about, în 
vironed , v. rigirdre. 

RIGIRAZIONE , s. fi [ il rigirdre ] 4 
wbirling or turning round , a turning or 
winding about. c. 

* Ricîre [ ritorndre ] s0 return or ge 
back... £ A 

Riciro , s.m. [ il rigirire] 4 wbirling 
or rurning round , 4 surning or winding 
about. 

Rigfro [aftizia 
pife s evafion, fubrerfuge . 

igfro (circdito di pas] n compafso, 
words , a going about the bufl , a ferc 
about. ; 

Rigfro [ negézio fegréto] a srick, cun- 

È ninga 


3 by-wsy, a cunning 


408. RIG 
ning, Sight, wile, craftineft, Hevices 
tr. 3 
gi so RicrrtAre [di nuo- 
vo gittàre ) to reje#, fo call off, to ve- 
fufe, to Jlîght or delpife + ro difapprove + 

Rigittàre [ fcacciér da fe } ro Sight, 


to fcorn, to Cases to undervalue, t0 
make no accoune of » 
Rigittàre [ vomitfre ] fo ca/ff up, s0 
vomit. “2% 
Rigidonere lraggiichere ] to over- 
ake, fo goin again, to re-sotn. 
a a eGaNanE conzidgnertì ] ro come 
togesber again , to meet again, to be 
gorned rogerber again. , 
RIGNARE 3 0 KINGHIARE [ far la vo- 
ce-del cavalle ] to neigh like a borfe. 
Riono, sm. [nitrito] sbe neighing 
of a horfe or mare. 
Rico, sf. m. [ fegno per. 
a line. ; ; î 
RicécLio, Ss. m. [ oredalio ] pride, 
baughrinefs, vanity , prefumption , arro- 
nce + ) 


tener dritto ] 


igéeli igor delle pian-- 
Riggzlio { il troppo vis P - riguardato ) regardable , confiderable, wor- 


te) ranknefs of plants. p 
Rigéglio { sfoco ] evaporarion. -. 
RICOGLIOSAMENTE, sdv. { ovocliofa- 

. thénte ) proudly , baugbrily a grrogantly » 
RicogLiéso , adj. { orgoglidfo j proud, 
bausbry , arrogant, prefumpruous. 
+ Rigoglidio [ vivice J frvel  brisk. 
Rigouliéfo { vigoréfo , forte ] V:gorous, 
_Smpetuous, firong. NE 
le Ricogliéto [ fidrido ] flouriMhing, 
rofperous. , 

# ernia? s. m. l'uccéilo della crîn- 

dézza d'un pappagdilo ] 4 wiswsl/ or 

muoodwali. LIA 
RicoLétTO, s.m. [ ridda, caribo ] @ 

counery-dance. “n 
Ricolétto [ picciol r{golo ] 4 young wik- 

uesli or woodwall . 

Riconriàre [ ponffre ] to fwell. 
RiconriàTo , adj. fwelled. — * 
Ric6re, som. [ feverità, afprézza ] 

durézza ] vigour , feverity è bardnefs 3 

eruelty , ffrernnefs. 2 
Rigdr di febbre, rhe cold or violente 
aking which accompanies an ague. 

SE | { durézza , fodézza } bardnefss 

ubNlance. . ‘ 

s ti rigor del verno, she Jharpnefs of 

winter. 

Ricoro, s.m. [rigignolo] 4 breok, 

fircam ov rivulet. A 
RicorosaménTE y a4v. [ con rigére] 


picoroufly , feverely , bardiy , fterniy. — 
ptt sf riggre ] ri- 
RicorosiTÀADE 4 S. f. Zour, feveri. 
RicorosiTÀTE, s. f. spy crueltyy 


Pernnefs, bardinels. . 
Ricorso, adi. [ fevéroy afpro] ré- 
gorous , Tevere, hard, Pfern, cruel, 
RicoveERNARE f lavdre, nettére le fto- 
viulie imbrateàte ] ro wafh, to fcour. 
Ricoverndre [ Rovergire ]' to goverm, 
to manage, to rule. +0. 
RigrapAre [ diftinguerfì per gradi] 
so divide in feveral degrees. 
Ricrésso, s. m. [ autorità di ricon- 
venir alcino in giudizio ]} an aftion. 
RicripAre { gridér di nuovo] to cry 
again. A . 
RicuapacnARre [ riacquiftfre, ricupe» 
rire ] to recover, regain, win back, or 
get again. arie 
RIGUARDAMEÉNTO , 5. m. [ il riguardi 
ug Pao look, to view. . 
iguardaménto { fchifaménto] e/frun- 
ming, efcaping, or avoiding. e 
RiGUARDANTE, Ss. m. f. [che riguîr- 
da }) @ Jooker on or fpettator. 
RicuarpAre f guardir attentaménte ] 
ro look upon, feen orbehold , softare ara 
to look fixediy » . 


RIG 

Risuardire [effer volto verfo qualche 
uovo ] so look, face, front, to be fitua- 
te again, 

La mia cafa rigufrda fopra il fiume, 
my houfe looks on ehe river. 

Ricuarddre [ aver ricuirdo, confide- 
raziéne ] so look, to mind, to confidery 
to concern, ov regard. * 

Riuuarddre una cofa [ rifparmifria ] te 
Spare, to manage, to fave a thing. 

RicuarDarsi [ afienérfi dalle cofe no- 
cive alla fanita ) to forbesr a ebing, to 
abfain or keep from a thing, to rejrain 
or keep one's felf from it. 

Ricuarpàro, ads. looked upon, feeny 
bebeld , v. risuarddre. + 

Riuardito [ riwuardévole) confiderable, 
effimable, honouvable, qualified. 

RIGUARDATORE , s. nm, [ che rigudrda ] 
& looker on, a jpetlator. 

Rixuardatore [ cultode } 4 Reeper, 4 
guardian, 

Ricuarpatrice, s. f. [ che rigudrda ] 
a fpettatrefs or fhe beholder. 

IGUARDÉVOLE, a4,. [ degno d'efler 


thy, for whom one cught to have a re- 
gard or relpe. 

RicuArDo, s m. lil riguardire] 4 
look, view, eyes, fight. 

Risusrdo ( afpérto deuli atri] afpe?. 

Aver il rigudrdo ( ricuardire ] ro /ook, 
face, front, to be fituste agsinft. 

Riuufrdo [vifta, guardatira } /ook, 
countenance. 

Di feréce rigufrdo , of a furly or dog- 
gi look. si . 

Stare a rigufrdo { flar vigilinte] fo 


fand upon one's guard, to be vigilant. 


Risudrdo { cura , traviglio ] caresy 


.sroubles, veration. 


Rigudrdo { rifpétto, confiderazione ] 
regard, confideration, refpett, account. 

In ricudrdo , asfor, as to, in refpett. 

Rigudrdo [ interéile , e mérito di daud- 
ri preftsti ] intereff. n 

Ricuarnéso , adj. [ cauto ] cautions, 
circumfpeît , prudente, 4 

RIGUIDERDONAMENTO y.s. m. [ il ri- 
guiderdondre ] 4 recompence , requital s re 
ward. . 

RicuipERDONARE [ fimunerdre ] tore 
tompence , to vequite, to make amendi , 
ro remunerare + 


; RIL. N 
Ritascif&re [ lafciire ] to releafe, to 
let.go, to fet at liberty, 
Ricdscio, sm. [ il rilafcifre ] a. re- 
lesfing ov fetting ar liberty , relay. 
Cavelio di rilitcio, 4 fref borfe. 
RirassAre [ allentére ) so Yiacken y 
loofen or unbend, to velax. 
Rilafldre [ itraccire, dilfélver le’ for- 
ze ) to tire, to fatigue. 
Rilaffire (lafcidre, rilafcidre J to /ea- 


ves to Jet go, to velcafe. 


Rilaffirfi [ lo Rtritoidrfi del terréno ] 
to yield or give over, fpesking of the 
ground , to fall away, 

Ricassativo, #43. {che ha forza di 
rilafiare ] relaxing, Soofening, Mackening . 

Rirassazione, s. f. [il niaflare] re 
Taxation , loofening , Stackening . ‘ 

RiravAre f dinuovo lavare ] 10 wa/fr 
again. È 

RiLavATo , adj. wsfhed again. 

RiLecaménto, sm. ( il rilegdre] a 
sying or binding faf again. 

RiLEGARE [ di nuovo Jegdre ] #0 sie 
or bind again. 

Rilegfre un libro, to hind up a book. 

Rilegére [ vietdre, proibire ] to forbid, 
to deny , to probibit. 

Rilegdre T mandire in esilio] to ba- 
nifh, to exiie ,y #0 confine to a piace ata 
diflance, 





RIf 
Rictolro, adj. ticd again, 1. rilea 


gdre. 

Rirtacene [ leggerdi nuovo ] toread 
over agann. 

RILÈENTE, ex. a rilente, adv. [ con 
cautéla ] cauriou/ly, advifediy, prudentiy; 
wsth precaution . 

RiLEvaMéNnTO, s. m. [.il rilevire] 4 
raifing up again. . 

RILEVANTE , adj. im. f. [ importinte] 
importane 3 material , main, of grest 
concern or importance y-of great confe- 
quence, confiderabie. 

RiLevAre [ alzarsù ] toraife, gerysor 
take up again. 

Rilevare [ rizzdre ] to raife or ercd. 

Rilevarfi ( rizzîrfi, levirG sh ] so get 


up. 

Rilevdrfi [ follevfrda calamità, riméte 
tere in buono ftato ] so affifl 3 to belpy 
to fiv affifiance. - 

iievdre [ confortére ] to comfort, to 
give comfort, #0 confolate , to eafe one's 
grief. Sa 

Rilevire [ importire, giovire ] fo com 
cern, import, matter, or fignify è 

Rilevàre [ cavar la pardia della teftdra 
de’ carftteri } to fpell. . 

Rilevire | cavér il nifimero da più fi- 


- pure d'abbaco melle infiéme ] fo cat ud 


or compure. É 

Rilevdre [ allevdre ] to bring up. 

Rilevare [ (érgere dal piano dove quale 
che coia è affitta ) ro rife. 3 

Rilevfre [ riportire ) s0 carry back.» 

RiLevaraméNTE ) adv. [ con riliévos 
macnificaménte ] magnificentiy , greatlyy 
Splendidiy + SEE 3 

RievàTo, adj. [ che riliéva ] raifed, - 
lifted , high. . Ca 

Rilevato grande, di grande impor- 
tinza] great, confiderabie, of great con 
Foranai 

ilevfto [ insigne ] high, famous, noble. 

Rilevito, Lil fale a fopraftfnce ] 
a rifin und, a height. È 

Rilesito [ drgine ] sbe brim, brinky 
fide , edge. . 

Rilevito,, adv. [ rilevataménte ] mae 
guificenely., aveatly , fplendidiy . 

RILEVATORE , 5. m. [ folievatdre } 50 
that helps or-affifis. 

RILIEVARE, ®. rilevare. = 

RiLtvo, sim. [ quello che avinza 

Rilitvo, s.m. alia menfa ] rem- 
nantss Pn gergi. or feraps of dinner. 

+ Palcérlì di riliévo , to feed upon 
words. . 

Cola di riliévo [ d'importinza ] a rbing 
of confequence or moment. . 

Fisuira di riliévo [ fîjua ] a flarue. 

Riliévo [tutto quello che s'alza d 
fuo piano ] relievo, imbofrd work. 

Ballo riliévo { quando il lavdéro non 
s'alza molto dal fuo piano ] ba/fo relie- 
svo, when, the work ss but little raisà 
from its ground. l 

. RiluccicARre [ rifplénderè ] to /hine. 
Ping) ads mf, [che rilite] 

ining, glittering or gliffening.. È 

Ruicete { rifpiéndere J so Jsine, glit- 
fer or gliffen. 

Gli riliice il pelo [ cioè è molto graf- 
fo ] he is very fas. 

EE LEE di nuovo ] te 
poli ov fet a glafs upon. 

RILUTTANTE $ 445. m. f. [ che contré- 
fia ] relutiane, fiviving againfi. 

. “RIM. - 

Rima, sf. [ confoninza, 0 armonia 
procedénte dalla medélima definénza o 
terminazione ) rime or rbime, tbe li 
Renefs of found at the end of words. 

Rima { compofizigne in verfi ] poetry» 

Un dicitére in rima, 4 pos. Bocce. 

Rima [ verlo ] verfe,. P 

Rifpéis 


RIM 
Rifporidere alle cime, fo anfwwet ro one's 
Queftions. * l 
CAMORRA 
ak again. 
Fond bach et {mandirvia] to fend away. 
Rimandire { récere » vomitàre ] ro cajt 
ra vane. 
Vitinohrà » adj. fent back again, v. 
rimandire. . . 
RimAnDo, s.m. [términe del giudico 
della palla ] a]fending back*or returning. 
Ritpénder di rimaudo , fo anfwer pre- 
ently . 
f RimanzociAnE [maneggifrdi nuévo] 
to bandle or treat again, to perufe or 
overioot. . 
RIMANENTE , sm. [ quel che see 
a remnant, that whichremains or ss Jefe 
of any thing. l 
“i rimanente del giorno she ref? of the 
lay. 
hi rimanéate, adv. infbort, bue, now. 
Rimanére (fermarli, Mare, reftire ] 
sofiay» remain ov continue. 
imanére [ avanzare ] ro beleft, fore 
main, sobeextant, 
Rimanére [ divenfre ] ro become. 
Rimanere [ impedire ] ro binder. 
Nom rimarrà per quello ] ebis /723// sot 
hinder me. pro 
Rimanétevi in pace, good by to you. 
Rimanérfi Fcrpgist DITER to 
benve off, so abflain, to forbear. 
pad rimarrò d'amsrvi sI fall al- 
ways love you. . E 
IMANGIARE [ mangiir di nudvo] to 
eat agsin+ . . 
RIMANTE , s. mf. {che fa verfi ] arbi- 
mer... 
RimAre [far verfi ] to rhime, to pur 
în verfe. n i 
RiMARGcINARE [ faldire $ chiddere ] fo 


al. ; 
RimariTàre [di nuévo maritfte ] fo 
marry again. 
Rimarntàrfi [ritér marito] fo marry 
din. È 
RiMariTATa , ad; f. [ non ha il ma- 
fcolino , perchè la donna fola e quella che 
fi rimarita ] married again. cai 
RimAsa 5.f. [ il rimanére ] an abiding 
er tarring behind, a remaining, a (lay. 
Rimàso, s.n, [avinzo ] a remnant, 
that which remains or is leftofany thing, 


’ , 
i ado adi. [ da rimanére ] remained, 
Payd , left bebind , v. rimauére. 
imasricArRe f mafticir di nugvo] fo 
Ccheum 10 chew again. 2 
RimAsto, ad; [ rimifo] remained, 
left bebind , v. rimanére. 4 
RimasuoLio*, s. m. [ avanzatfccio ] 
remnapts, table-remnants, bits, crums. 
RimÀro; 44/. [ fatto in rima ]}rbimed, 
fn rbime. ; 
RimatòRE, s. m. [poéta ].4 rbimer, 
er. . 
imparpanzire [ piglife nubva bal- 
dinza ] ro chear up, 30 take courage a- 
aid . da 
# RIMBALDERA , s.f. [ affettita ac- 
cogliénza, voce balla ] am affetted rece- 
piion. A 
Rimsarnine [rallegrirfi ] fo rejoice , 
to beglad. 
RiMBALZARE [ faltfre in alto, balzi. 
ao | to bricole) tojumpup, totofi up. 
imbalzire { rifultre, tornire ] sore 
durn , sorefult. 
RimsALzo, sm. [il rimbalzire] 4 
bricole or rebound , v. di rimbalzo. 
Rimsamsire [torndr bambiuo]togrow 
a child again. e 
Rimsasmsiro, adj. [che per la vec. 
chifja ha perduto il difc6tfo, ed è ritore 
mito quafi resi ] childif , foohim + . 
. Tomo I 


[mandare in diétro] fo /hip or imbark again, to re-imb 


RIM 


Envécchiorimbambito , an #14 fo). 
RIMBARCARE [ imbarcîrdì nudvo ] tt 





Rimbarcirlì [ rientrare nel vafceilo ] ro 
reimbarck or go on board again. 

RimseccARE [ ripercudtere, ribirtere 
indiétro } ro pu, dear farce , thruft or 
drive back , to repelor repulfe. 

Rimbeccire la palla { ripercudteria ine 
diétro ) to fend back the ball. 

Rimercco , 5. m. [il rimbeccdre] 4 
bricole or vebound . 

Rilpénder di rimbécco y' ro give an cut 
ofthe way anfwer. - 

Rimsettire ]farpiù bello] to adorns 
to embeltifio or beau rif. 

Rimsescirsi [divenfr più bello] so 
grow handforacr and bandfomer . 
RIMSERCIARE [rabberciire] to parech, 

vece + 
imsionpîre [ divenfr bidndo ] ‘so 
grow fair. 

RimsoccAre larrovefcifre] fo sura 
down, to turnuplide down., 

Rimboccire Poretti toturn up. 

Rimboccsre { traboccére ] to difebarges 
empry, disburden , or disbogue isfelfy as 
4 viver doh. 

. Rimboccdr d'allegrézza, to Be over- 
jor'd. 

RimsoccaménTO, s. mi. [ arrovefcia- 
ménto ] a turning the upfide down. 

RiMmsoccATO 3 20). turned up/ide dom, 

RiMBOCcATURA , 5. m. { rimboccamén- 
to] a surning the uplide down, 

Rimaoccone, 44%. [ colla bocca ali” 
ingiù ) swieb ebe fizce or sbè mouth down. 

IMBOMBAMENTO, v. rimbémbo, 

RiMBoMmBANTE, 44). m.f. [ che rim 
bémba ] vinging, eccheing, refounding. 
. RiMBoMmBARE È far rimbéribo , rifond. 
ni to ring or eccho , to refound. , 

, RimsomsevoLe , 44; m. f. [che ha 
rimbémbo ] ringing , ecchoing, refound- 


ro 


ing. 

Liusbnò, s.m. ['fudno che reta do- 
po qualche romére, miffime ne’ luoghi 
concavi e cavernéfi ] found, moife. 

RimsorsAre [ ricédere il daniro ‘che 
s'è sboriato ] ro re-imburfe, to be paid 
agsin. : 

, RimBorsazioNnE, £ fi [il rimbor- 

Rimadrso, s. m. 
fmburfement, - 

RimsoscARE {rientrfr nel bofco] to 
go back again or enter in the Iaire or 
wood. ° ‘ 

RiMsorTARE ( métter di nuévo nella 
botte ] so pur inta be cask dgain. 

RimsorràTo, ad). put into she cask 
again.» 5 ' 

%* Rimbottito [ricordito] remembe- 
red, calledto memory. 

RIMBROCCIO ) 9. m, 

RIMSROTTO ) 5. fe 
putation. ' 
© RrusaorrAre. [ garrîr borbottindo ] 
to murterormumble. ° 

Rimbrottfre (rimproverdre] fo reprosch, 


[ rimprégcio ] 
reproach , im- 


to twit, to tax, tocbarge, to bit in the, 


Vriti to caft, tbrow, or fling in one's 
ISO o 

RimprorratdRe, s. st. [ che rimbrét- 
ta ] be rbat upbraids , reproaches y tàxesy 
or charges > 

: RimsrotTÉvOLE y adj. m. f. [ pien di 
rimbrétti ] reproachjul, fhameful , difhio- 


RimsrétTo, 5. m. [ il rimbrot- 
RimsréttoLo , s. m. { tire ] 4 re 
proach, imputazion. 
RimsruTTIRE [imbruttfre] so make 
“8 or bomely. - “ : 
imsucArsi [ nafcénderfi-, appiattire 
fi le bide one's felf. 
JMBUCATO è ads. bidden , concealed + 


Hre] a re 
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Rimavacriàne [ rimorchifre] 
ge lr0!, 

RimrepiAsite, ad}. [che fi può rime» 
disre ) share can le remediedorcured - 

Rimep;Are f por rimédio, ripgro s ri» 
parire ] roremedy , curcorhelp. 

Rimepio, s. m. { quel ch'è atto, o a* 
adcpra, per tor via o guarfre qualche ma» 
Idre ] remedy , phyfick, cure, medicine, 

Un mal fenza rimédio , an incurable 
difeafe. 

Rimedio [ ripdro ] remedy, help, come 
fore, ffes. 

Rimepire [ rifcattàre 
buy off, to recover. 

Rimedice { métrere infifÉme ragunindo ] 
tolayup, togatberor pick up. 

RIMEGGIANTE, sm. { che rimésgia ] 
a velper, a maker of verfes, a poet. 

RimegciARe [ verlificare ] f0 verify s 
tonale verfes, 

RimecgiATto, 44;. [compéftoin rima] 
verfify'd , made tin verfes» 

IMEMBRANZA 7 5 f. { memdria, riv 
cordinza ] remembrance, memory. 

RimemBrARE ,0 RimemarARSI [avée 
in menidria y ricordirfi , rammemorirfi } 
to remember, so call to mind, to bave 
în memory. 

RimemorArE [rammemorire] to re 
member, to put in mind, torub up one's 
memory. “ 

RimenARre [ menfr di nuévo, ricone 
dirre ] tocarry back again. 

Rimendre [ manegurdre ] to handle, re 
move, tofir, sogorwag. — 

RIMENDARE [ricucire le rottire de' 
panni ] to mend, toparch, to piece. 

RIMENDATO | 40). mended, patched ov 
pieced. 

RimenDaTSRE , y. m. [che riménda ] 
a mender , patcher or botcher . 

RIMENDATURA è Sf. } “fil rimendf. 

Riménno,, s.m. iS relamending, 
patching , or piecing. x 

Rimenio, s.m | il, rimendre ] 2 con 
rying back. 

RIMERITAMENTO 4 Ss. [il rimerità. 
re, rimérito ] a recompence, reward, re- 
quital, remuneration + : 59 

RimeritÀRe {rimunerdre, quiderdo- 
nére ] to recompences reward or requite 9 
toremunerate» nica 

RIMERITÀTO + Adi. recompenced, re 
warded, required sremunerated. 

RIMESCOLAMÉNTO, sm. { il rimefco» 
ldre, ati] trouble y confufion, die 
furbance, diforder. ° 

t Rimefcolaménto [terrére] terror, 
conffernation , grear fear, fright. 

RimescorARre { conférdere infilme , 
mefcolire ) ro mifigie, mix, ov blend, to 
put together. |» A t. 

Rimelcolire le carte, fo fhufffe the cards 
again. ‘ 

Rimefcotfrfi [ intrométterfi ] fo medale 
or intermeddie , to be meddiing. 

Rimetcoliri [ impauririì ] ro be frighred 
or terrified. 

Mi fento tutto rimefcolfre, I am fri- 
ghténed out of my wits. 
. Riméssa 4 sof. [i 


459 


sorewy, 


] so redeemy so 


il riméttere ] forgive- 
nafe., remiffion, pardon. 

- Rimétta { ribandimento ] 4 recalling 
from baniflumene. 

Rinréila [ fomma di dangri che fi rimét- 
te] a remirmentor remitrance of money 
a veturn of moriey, a return. 

Riméffa { ftanza dove fi rimétte c6o= 
chioo carrézza ]) 4 coach houfe. 

Carona di riméfla , 4 bired or back 
coach. > . 


410 RIM : 
miri ]remiffisia; poedonobe; t0 be remite 
sed, pardoned or fo-given. DI 

RIMESSIONE 35. f. | perdéno ]) remiffion, 

arson , forgivenefs. 
? Rimenigne i i Sianferere le fue ragidri 
in altri, che ne pivdichi ] a commirting 
or intrufting one witb bis reafuns , an ap- 
pesi. Dea VCO 

Rimessiticcio, ©. rimettiticcio « 

Rimésso, ads. [ troppo mile, dap- 
péco, puliliinimo ] bumoie, mesn,meck, 
difpirised, puplanimous, negiigent. — 

Rimeéilo [ languido) /anguyhingi faine, 
aucah, fiagging, poor. — 

Stile rimento, a Jow (bile. — 

Riméilo { da rimettere ] remitred, par- 
donid, v. rimettere. 

Rimrerare { maneggifre ] to band/e,y 
30 peruft, ta meddle with. 

Rimeflare, sm. [ ftrépito ] moife., 

RimYTTERE { metter di nudvo, ricon. 
dur la cola, ov'ella era prima, ripérre ] 
Bo put, place ov fer agasn. 






imétter ia ipaiula nel fodero, so put 
she fusord s.t0 the fiabbard. 
Rimettere i policilicue , so reffore or 


put in ; 00. jjpon . 

Rimeste nelte colpe, ro fall again into 
one's Pad vay of living. è i 

Rim. tere { perdonare ] to pardon, f0 
gemit or jurgive. 

Rimeéctere [ mandar dansri per mezzo 

i iluere di cimbio ] roremit, fo rerura 
mioney , to make a viturn of money. 

Kiméttere [ conftituire , porre in arbi- 
trio, e' volonta altrii ] fo deliver, to pnt 
ento one's hands , to commit or intruft with, 

Nel voftro arbitrio rimétto l'andare, 
elo ftare , gou arc free cister to go or fiay. 

mi rimétto nelle voflre mani, Z pus or 
sgimmit nese into gour bands. 

Riméttere | tornate, e furger di nud- 
vo, parlando delle cofe vegetabili, come 
erbe, denti y penne, e fimili ) fo grow, 
zo burgcon, froor or bud again. 

Rimeéttere in érdine { niordinfre, raf 
Fettire ] so put in order ov ferrle again. 

Rimeétterii in carne [ ritornére in buon 
effer di carne, o di faléie ] ro grow well 
assin, 10 grow fat again, s0 pick up 
nes crums. 

— Riméttere [ reprimere, fcemifre ] to re- 
pui s curb, quell, or veftrain. 

imétiere ii conto [render raviéne dell 
amminilirazione | to give an acconne. 

Riméttere a taglio di fpada [ di nuévo 
mettere a fil di ipada ] so ruo rbrough 
aursb a fuwword again, to kill, to Hay. 

Riméttere un tiglio [ ailottiglifre il 
ferro tagliénte ) fo fer. 

Rimetter il tiglio ad un ralcjo, so fer 
ga razor. 

Rimétter mano [ ricomincifre a fare ] 
#0 begin again or anew. 

Rimnéttere i fol y- 0 le fofe [ rimone 
qlarle e votirle di nuévo ] to clean orem- 
piy sbe ditches or graves. 

Rimétrere { ripercudrere la palla, o di 

olta , © di balzo quando l'avverfirio | 
i dato ) to bear or fend back. 

Rimétter una cola in uno ( farnelo ar- 
bitro ] corefer, Jeave, or put a sh:ing to 
one's sudament, to join iffue. 

Mi rinétto al siudizio voitro 1.7 /esve 
St to pour judgment. 

Rimeétterlì umiligrfi ] to yield , to fub- 
mit. 

Finalmente gi Imperifii comincifrono 
a rimétterfi gar lat the Imporsali/ls be- 

an ro grow more vcafonable. Paliavio. 
tor. Cono, , È 

Rimétter fu [ richiamire all'ufo ] fo 
eceflabiif , to rene. ‘ 

Parve rimelta fu alléra quefta Jegce, 
Da law feem* d to be in force again Tac 

avo . 
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méiter un tallo fui vecchio { t9747 
Gio in vecchia}a ] so grow/irong a- 
gain sn one's old age. Si P 

Rimertimeénto s. m. [îl rimettere ] 
vemiffion, pardon, forgivenefs. 

RiMmeTtTiTiCc:0 sm. {1imefiitfocioy 
ramo nudvo riméifo ful fufto vecchio ] 4 
gf, a /boot , or young fer of a tree. 

Rimini0, s.m. { moto ] motion, flir- 
vinz, or jogging. Arctino. 

RimiRArREe [mirdre, e guardare con 
attenzione ; to /ook upon, fee, orbebold. 

® RIMIRO g50 MM. [izuardo] lock, View, 
ejes. 

RimiscHi Are [ rimefcolfre ] to mingle, 
so mix again, so put all together. 

Rimissione, sf. [ remiliione ] remif- 
fion, pardon, forgivenejs. 

Rimufiiéne { il rametterfi alla volontà 
d'altri ] a fubmiffion, a yislding or con- 
uh freni 

imisurdre [ mifurdr di nuévo] fo 
meafure again. 

RimmoriAre (di nuévo immollàre] to 
dip, fosk, ov fiecp again. 

RiMmonpARE [ nettare , ed è proprio 
de’ pozzi , folle, iogne, e de'rami degli 
alberi } to clean, toempry, to prune. 

Rimondire un pozzo , £0 clean orempty 
4 well gb: 

Rimondire un dibero , #0 prune a tree. 

Runondire [ puruare ] topwgeor clean. 

Jo fon Sanéfe, rilpéle , con quefti aitri 
rimduido qui la vita tia, Zam of Siena, 
anfwerd'd he, and withtbefe I juffer for 
my wickcd life: Dabte. . 

Rimonpiro, adj. 

RiménDo , 44h 
empried, pruncd. sa 
, Un ramo riméndo di foglie è a branch 


wisbous/eaves. 
st Rimond'o Baci; balh 

RimonrAre { montir di mudvo , rifa- 
lire ) 10 go or ger up agsio. 

Rimontire a cavallo, #0 mount on bor- 
Se back again. 

Rimoutfreun oroldgio , #0 wind 4was- 
tch up again.” 

Rimontare un reggimento di cavalleria, 
to remoune a regiment of troopers. 

» Rimontire ( ritornare a créfcere di preze, 
zo ] to vife or graw dear again. . 
RimontATO 7 ad; gone or gos up again 

v. rimontdre . 

# RiMorcHiARE {trafisger con paro- 
le ) so netile , touch, ofiend, ven, cx3f- 
perate or nip witb fharp or poisgnane 
words. . 

Rimorchidre [ tirfre una nave a forza 
di remi ) fo row 

RimorcÒiiTo, adj. nettled , offendedy 
exafperated, towed. 

RimorcHio. , s, m. [il rimorchidre ] 
fretting, vexation, trouble, a towing. 

RiMoRDENTE , adj, m.f. {che rimor 
de ] biting s tormicnting, gnawing. - 

Cofciéuza rimorucute , a guiliy cone 
Science. n p 

‘RimGrpere [ mérder di nudvo ] ta bi- 
te aga:n È _ 

He Rimérdere [ riconéfvere i falli com- 
mélli, e darne pentimento, c dulore ) se 
check, to fimmg. 

La colciéuza il rimérdé, bhe feels rbe 
Arings.or remorfeof his cenfcience. 

RimornimENnTO è s. m. [ il rimérdere, 
riconofciménto d'errore con pentimento 
remorfe , check, fling of conjesence. x 

® Rimone, wm. ( romére ]) a rumowri 
an uproar. 

RimormorAre { mormorfr di nud 
vo] so murmur, so grumble or mutter 
agsin. 

Rimorsione s sf. 

Rimérso, sim. 
er fiing of confcience, 








[ da rimondfre] 
clancd, cleanfed 3 


[ rimordiménto] 


RIM 


Puttiz50 è #41. [ da rimerdero 1 Aleren 

‘ERimérto d i fcié ni 
imeétfo dalla cofciénza , feeling 1, 
checks or Rings af his ni Eh al 

Mi paréa da fe fielo fimério , be feem'd 
as 1$ be was confcicus of his crimes, 
Dante ; ? 

Rimorto, adi. { più che morto, fe 
condo la forza della particéiia Ri, ma 
in eficito non vuoi dire altro che maci. 
print eiiogue ) pais, bicak, wan, fal 

ua. 

E l'ombre che parcîn cofe ‘rimérte, 
Lie the glofis which lovked pale asdeatb. 

ante 

Rimésso , ad; (da rimubvere ] semo» 
ved, v. rimuuvere, 

RimostrANTE, adj. {che riméfira ] 
remonfira:ng , that remonfîrates. h 

RiMOsTRANZA , s. f. [il rimoftrAre]” 
a vemonfirance, advice, counfel, admo- 
nition. 

RimostrAre Tfarconéicere] to remon- 
frase , to few by reafon and inftances, 
so make appear, to lay be,ore. 

Gii rimottrii il pericolo nel quale era, 
I remonfirared or made him fenfible of the 
danger he was în 

Poichè pregire o rimoftrire non vale, 
fince my enteaties and my advices arein 
Warn. 

RimoraminTE , adi. [ folitariaménte, 
in luégo rimoto ) folitary , in 4 remote 
place. 

Riméro, 44). [ lontino ] remote, fars 
diftant. 

Rimévere, è Rimuévere [ mudver 
di fiudvo ] fo move again. 

cali tor via ) to take away; ft 
reniove, ro fer or carry away. 

Rimovere un dubbio , #0 remove or 
clear a doubt. 

Rimovere f diMuadére , far mutar pro» 
ponimento , diftérre ] to diffuade, ro di- 
vert, to avere, 

Non ho potito riméverlo dal fuo pro 
pelvi I could not divert him from 

is vefolution. 

RiMovimeNTO, Ss. m. [il rimdvere] 

RIMOZIONE , s- f. removal, re 
moving, change of place or abode. 

RimpaLmAre [(dicefi de’ navili, d- 
gni di ievo 3 fpaimare ] to caulk 4 

hip. + 

Rimparmaténe, s. m. [che rimpile 
ma ]) a caniker. 

Rimpaflére [di nuévo impafiéce] fa 
Rnead again. > A 

RimparriArsi [tornir in patri®] se 
vesurn into one's country again. 

RIMPATRIATO, returned to one's coun 
fry agiin, 

Rimrazzire [efer di nu6vo pazzo ] 
so grow mad again, 

«KimpeDuLARE [riffre il pédule] se 
new-foot. 

Rimpedulire calzette, fo new-foot fo: 
chings. . 

Fu hai date le cervélla a rimpeduldrey 
gou have loft your fenfes. 

RimpennARE [rimetter le penne] fe 
put on new feathers. 

Rimpennsre { parlindo de’cavélli, va- 
le innalberdre, rizzarfi ritto in fu i piè 
di diétro ] to prance, to ffand or to vife 
upon bis tuo hind feet, as a horfe does. 

Far rimpenodre un cavallo, so rear up 
# horfe. 

Rimpérto 
agriaf. 

* RimriAcnenE [{ rimproverdre con 
rammirico ] to complasn of, to fament, 10 
make a complaint. a 

RimpiastRARE [impiaftrire ] fo pia 


s prep. [ dirimpétto ] over 


remorfe, check 3 fer or parget. 


È Rimpiatifre [ accomodire una dif 
feréa- 


RIM 

ferinza ] t0 make up or adiu)t a diffe- 
renco. 

RimpiaTTARE [ nafcéndere ] to hide, 
sosconceal. — Roe 

RimpiatTATO , adj. bid, concealed , 
Rept Secret and clofe. . 

RimpiccioLine [ divenir piccialo] fo 
grow lefs. 

RimpinzAre [riempfre a fbprabbon- 
dinza ] to cvam, fill, to fuff. 

RimrocpAre [ rincarnire , rimétter 
carne ] fo grow fas, to grow well in 


left. 

“ Oude la pifca mia nel cuor rim- 

Ipo, fo my wound revivesin my bear. 

ante. 

Rimposremire T far nuova poltéma ] 
to fuppurate , to matter agsin, ro draw 
so head again. 

Rimpozzàre [il fermirfi dell'acque ] 
to fagnaté, to lie fill, to want a free 
courfe, fperking of the water. 

Rimpricionaire [ di nuovo imprizio- 
nire ] to imprifon again, to put again 
in prifon or in jail. 

RimprecnAre ( impregndre di nuovo] 
to get with child aggin. . 

RimproccivoLe , #4; m. f. [rimproc- 
ciéfo] reproachful , reproschable. x 

RimprocciaMmeNTO , sm. [ rimpréc- 
cio] 4 reproach, upbraiding, imputa- 
tion. 

Rimproccifne, (rinfaccifre, rimpro- 
verire ] to reproschy t0 tar, t0 charge, 
to lay to one's charge, tohitin the tech, 
to tuit. 

Rimproccifre [ biafimire ] fo 

fault with. 


blame, 


.RIN 


RimurtinzicAÒre [ muitiplicfrmaggion | 


mente ] so mulsipiy , or increafe more and 
more. 

RimuwneRAre /[rimeritfre] fo. remu- 
nevatey to vecompence, ov reward. 

RIMUNERATORE ) 5. ML { che rimd- 

RiMUNERATRICE è s.f. f nera ] a re- 
muncrater, vewarder y or reguiter. 

RIMUNERAZIONE è sf [il rimuneri. 
re ) remunerasion , a recompenfing , orre- 
warding. 

RimuovERE, ©. rimbévere, 

RimuoviMménTO, v. rimoviménto. 

Rimurire { di nuévo murire ] fo 
walî, to wall about again. 

RiMURARE [ turdr murando ] fo ws1/7, 
to wallup,to mureup. 

RimuraTO, #44). walled y w3//ed upor 
about. 
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RivcawtucerAasei ( ritirfri ne’ canti ( 
to retire , t0 hide one's felf in a hole ov 
corner. LOR 

RiscantucceHiTo | adio biddeny cane 
ccaled in a hole ov corner. 

Kincapovnire { incaponfre } ro be o5> 
fiinare ovfiubborn, 4g beobRinatciy refol= 
ved, to be ft:for firm ina purpofe. 

Rincarpire [ di nuovo incappare ] 19 
fall in again, to he catched again. 

RINCAPPELLARE [aggidgner cola fow 
pra cofa ] to hersp up, 

RincappeLLATO , adj. hesped up. 

RixcarAre [crefcer di prezzo ] fo growr 
dear. 

Rincarfre il fitto [ fare il péggio che fî 
può } todo one's worf?. 

Rivcarfre [ rincardre ] fo grow derro 

RINCARNARE | rimétter carne } fo grous 


RimurcHiAre [ rimorchifre ] to tow. far again, to pick up one's erunt., 


RimurcHiAro , a41. towed. 

RIMURCHIO , s. na. (il rimurchifre ] 4 
towing. i 

RIMUTAMENTO, £.m. 7 il rimutire] 

Rimurinza, sf immutasione 
a changing , or altering. 

* Rimiutinza [ incpipaménto ] a char 
ge, accufation. 

RimurAre (di nuévomutdre ] to chan. 
ge again or often, to alter, 

Rimutdr conliglio , so alter one's 
mind. ° s 

RimurAro, adj. changed agsin or of- 
ren. 

Rimuraziéne, s. f. {rimutaménto] 
immutarion, a changing or altering, 

RimurivoLe, 24) m. f. [ atto a mu- 
tirfi, mutibile J mu 





to fin 
Pad pe sin [il rimproccifre ] fussett so change, inconftane.  — 


Areproach, imputation. 

Far un rimpréccio ad uno, to reproach 
or upbraid one with a thing. 

Rimpréccio difprézio) conremp/.fcorty 
4 Jlighting or defpijing. x 

Per rimproccio, our of contemprydifdain- 
SJully s Scornfully. ° 

Rimproccidso s adj. [ rimproccévole ] 
reproachful , abufive, fhamejul 3 reproa- 
chable. x È rr. 

Rimpromisso , adj. [da rimpromét- 
tere ] promifed again. ©. 

Rimpromértene [ prométter di nud- 
Yo ] to promife again. - 

RimproversniLe, adi. m.-f. [ desno 
d'eiler simproversto j reproschable , that 
deferves reprosch. ; 
RIMPROVERAMENTO, £. mr. { rimors. 
vero ] 4 reproach , reproaching , upbraid- 
1983 charge, imputation Ca 

IMPROVERANTE , 445.0. f. l che rim: 
provera ] reproschingo, upbraiding, lay 
me to one's charge. 
inprovérare [ ricordfre altri i be- 


RIN 


RINASCENTE, adj.m. fi new-born,fprin- 
ing up again. 
Riwascere [ di nuovo nffcere } to be 


born again, or new.born , to giow or fi 


Jpring up agsin, to rife up again. 


RiNasciMEeNTO, nm. Q [urindfcere] 
RiwAscita $ sf new birth , 
FEgeneranione 


Rixdro, 44}. born again. 

RincaccifAre {dar la caccia , far fug- 
ire ] ro beat oy pufla back, to repulfe,to 
chafe, to put to flight. 

Picanto s ads. { ricasnito ] flat 
nofed. - È 

Vifo rincaenfto , affat face. 

RincaLciARE ( rincaccifre ] fo chafe, 
to rift, to best or pufh back, to puc 
to fiiabr, to purfue. - 

RixcatzamentO, si n. [il rincalzi- 


«re ]) a prop sy dfence, a purfuit. 


RINCALZARE { fortiticire con terra 0 


Rincartire (invdlger in carta] to 
wrap up in paper. 

RincavarLArsi [ provvedérfi di nuévo 
cavallo ] todwy or provide one's felf wish 
new horfes, to remount. 

$ Rincavaliarfi { rimétterfi in amnéfeg 
in buon felto } to fer up again. 

RINCAVALLATO , ads. provided witir 
new borfes , remounted. 

} Famckaconinsi [ guaftirfi ] ro Be fpoi= 
cede 4 à 

RincercovniRsI [ alterfrfi, comméver= 
fi ) to srouble, vex, fret, diffurò ordif= 
quiet one's felf, to guake for fear. 

Ch'io poila morire di mala morte, fe 
quaudo vien l’ora di tornfrci, io nor 
mi fento rincerconire tutto”) fangue, T 


ble, changeasle y willy 1 may die, if I am not vexed ag 


tbe very thought of going tbere ansia. 
RiNcHINARE [inchinare } ro humb/e, 
to abafe, to caft down, to deprefs or de- 


afe. 

RincaniveRE [ racchiddere] so fue 
în, to inciofe. 
Rinchisidere il palo, ro op rbe paf- 
ars. ° 

Lo Ricchiddere [contenére ] ro incl 
de, contain or comprebend. 

RincHivpiménto , s. nm. [il rinchidf 
dere | a /outting inor up. 

Rincaniso, ad). faut up, included'y 
contained or comprebended. 

RivciampAQre [ inciampire di nudvo] 
to fall orfiumble again. 

{ Rinciampfre nel medéfimo errére 
to commit the fame fault srain. 

Rincicwere { dinuovo incicnere, rite 
graviddre ] to get wwrtb child again. 

RINncIPRIGNIRE ftorndre ad innafprirfi] 
to be angry anain, to exafperate or fre 
one felt agam. 

Rixcircowire, 1. rincerconfrfi. 

Sento ricirconirmifi nelle. vene il fan 


nefic} fittigli, 0 per taccifrio d'inerati- altro acciò che fi foténga, 0 stia falda] gue y°7 find mp bloodchillsin my veins. 


tifdine, o per propria lode, rinfaccidre ] 
to by gio to upsraid y° to bi in she 
teetb. 

RimprovERARE [ dire în ficcia altrdi 
i fuoi vizj, 0 imperfezioni ] fo repro- 
achs totarycharge., — MCO 

RimprRoverATO | adj. reproached , up- 
braided. 

Rimproverio, s.m- 1 riprenfigne 

Rimfaovero, s. m. afpra , villa- 
nfe., oltrfugio detto in ticcia ] # repro» 
acth , imputation, charge gupbras.ting, dif- 

ace fare. 

Paròle di -rimproverio , 
words. 

RimucentàRe [ musshifr di nuévo] 
to low, bellow 4 or roar anzin. 

RimuoinAre { ricercir con efattizza ] 
to make a diligente or narrow Jearch , to 
Search thoroughiyi = = 

RimucinATo , adj. dilizent!y , or tho- 
roughly fearched. ; . 


E reproachful 


to prop, s0 fupport, to uphold, to keep 
or dear up. 

Rincalzdre nna vite, to/ay new carth 
‘about rhe ross of a vine. ni 

Rincalzire una crepatira , to flop a gop 
or a chink, “ 

si Rincalzire un’efército di dandri, to 
upply an army with money. 

Si Fidezizire [ fuzdre l'inimfico ]} to char- 
ge or purfue the enemy. 

se Ruscalzire { foltecitfre, ftrignere ] 
to urge ov prefi , t0 importune. 

Non refto di rincalzirmi , fin ch'io con- 
detcendetlì alle fue richiétte , he did nor 
ceafe preffing mey til I comply'd with 
his demanis. 3 

RincatzATa, s. f. [ rincalzaménto ] 4 
purluir ov running after 
» Rincatziro, ads. propped , fupported, 
v. rincalziro. ri 


Rincitzo , S. m. ( fortificazibue ] 4 


efiay or prop, 4 jupporte 


RincoLLire [ rappiccdrcon colla ] 19 
fue agsin. ‘ ° 

RincominciAre fricomincisre ] fo de- 

în aga:n. x . 

Rincomiveiàro ; adi. begun agnin. 

RINCONTIIA , prep. ex. audire alla ritte 
contra, to go tomect. . 

Rincontra [ a rincéntro ] oppofiteover= 
againft. ; 

RincovrrAÀre f'incontrfre ] to merry 
to meet with, to find. 

+ Rincontrire { indovindre ] to bit or 
guels. / Ji 

RiycontrAro, adj. mery met with y. 
hit, quelled. : 

RivcintrRo , som. [ inc6ntro ] a mee- 
tina ov vencounter. 

Riueintro { quei colpo, che fi dà, ofî 
tocca ii rincontrindoti ) a kick, bit, o 
pu. E i : 

Rinceértro [contraffiégno , indizio] 4 

ignal, fign tabota Ta) mark. 
ì 
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RincCntro, rep. [dirimpétto ] ophef- 
te, over-agsinfi. 

Di rincontro, oppofite, over-agginf?. 

A rincéntro, eppofite, over-againf*. 

RINcORAMENTO, 1. 0. { il riucorare ] 
enccurapement COUVITE + 

Rincordre [d&c inimo, innanimf- 
ge] toencourage, to give courage, to sn- 
uite. 

Rincordrfi ( prénder dimo ] fo safe 


“eouraze. 


RixcorvAae | mé:ter le corde ] so 
fring, to tie with ropet. 

RivcérrRerRE [ correr con prefiézza ] 
go run fwvifely. 

Rincérrere [ 
over. 

Rincérrere l occérrere, arrivére] to hap- 
pen, torome to pafi sto befal sto fall ont. 

Rincréscere [ venire a n0ja , a faiti. 
dio ] to be tived ev fatiqued, 

Quanto mi rinciéice lo ftare a letto, 
bow tired Iamtobeinbed, 

Non vi rincréfia d’afpettire un poco, 
Pay a little, I defire gou. ' 

Oh quanto mi rincrétce ta fua compa- 
gnia, bow wearied I am of his company + 

Mi rincréfce moîto della voftra difgra- 
zia, Tam forry for pour misfortyne.. 

RiverescévoLe ; adi. m. f. ( noiéfa 3 
faftidiéio, che porta tédio ) tedious$ wea- 
rifome , tirefome . ’ . 

RincrescevoLMENTE , adv. [ con rin- 
crefciménto ) rediou/ly , ina tedious man- 
mer. 

RivcerescimiNnTO, £. m. [ noja, faftf 
Gio ] wearinefs, veration , trouble, for- 
now, difquiet. - 

Farrincrefciménto , so trouble, to vers 
dijouier. Bocce. _* 

Ventre a rincrefciménto «d'una cofa, 
so be wearicd ov tired of a thing, to ba- 
ve enough of ît.. . 

RincrespAre [ increfpire ] to friz/e è 
no curi. 

Rivcbr Are [ ritirdrfi , arretrirfi, ti- 
xdrfi indiétro fenza voladrfi ] togo, falli 
or draw back. Ù . 

Rinculdre [ parlfndo d’un-efército ] fo 
pecoil. x . ‘ 

RivecamténTO, s. m. [ Î rinetfre n 
eurfing, fwearing, blafphemine . 

RIiNnEGARE [ negdre ] to deny 
Sown. Dr 

Rinezfre [ Tafcifre la fua religidne ] 
to absure ene's religion. - 

Rinegdre [ rinunciare ] fo deny 3 to for- 

car. 
dela { befemmifdre ]} to curfe and 
fivear, 10 blafpheme. “> 

RinecATo, ad; denied, difowned 3 
v. rinekfre. 

Rinegsto , f. m. [quello che ha rine- 
eito la religione Criltifna ) 4 renega- 


fc6rrere di nuévo ] to run 


or di. 


DA 

RiverTARE [ pulire] to elean or fcour 
aga:n. sl 

RinracciAae [rimproverfre ) to re- 
proach, upbraid, to twit, tocharge, 10 
tax, so lay to one's charge, t0 hit inthe 
secth 

RivracconARrsr [rimétterfi in affét- 
19 in 6rdine , rallenrsrfi a guifa del fal- 
cine, quando vede far preda ] ro be over- 
goy'd è to leap for soy. $ 
‘® RinramAre [ rénder la fama ] f0 
fepair one's bonour. = 
| Ch'a* mici paréoti tu ben mì rinffmi, 
ga my relations a good account of mt. 


nte + - 
Rinzarcidre ( riempire] ro fill, to 
pram , to fiuff. : 
RINFERMARE [ fermire] to fhut 
45 infermdre [ contenére ] so inelude, 
gensain or somprehend. 
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RinFERRAJOLARE [coprire col ferra» 
juéio ] so closk, rocover with a closk. 

RINFERRARE [ raflettdre i ferri rotti ] 
"to mend iron infirumenti. 

Rinterràre ( rimettere in érdine ] fo or- 
der, to fetinovder again. 

RinFiAMMARE [di nuévo infiammfi. 
re ) so snfiame, ro infiame again, to 
kindle, 

Rinfiammirfi [ riaccénderfi ] to Rind/e 
agnin, to break cut again. 

Intanto ja battizlia fi rinffammò af- 
prffiima tra li Trojini, e Greci, sn the 
mean while the combate prew very fieree 
and bicodp between she Trosans and the 
Greeks. Guid. G. 

RixriancARE [ fortificîr dalle bande ] 
to fflank, to fortify the fianks Cin forti- 
ficarion. 

RiNnFrancHEGGIATO ) adj. flanked , for 
tified im the fianks. 

Rinrir Are [ infilfr di nudvo ] to tbread 
ring agann. 
INTLORARE { rinfiorire] to Hlofform è 
bloom , or blow again. 


or 


Rinrockre , 0 Rixruocd- vi 
RE 

RixfrocoL ARE, 0 Rinruo- 
coLAREe [ in- 


fiammdare grandeménte] to fer 4/4 in a 
flame, to fet on fire.” 
> * Rinfocsrli [ rilcaldirfi d'amdre ] fo 
be inilamed, to be vebementiy in love. 
* Rinfocolirfi [ infervorrfi ] t0 grow 
hot upona thina, to bemore eager ar it. 
sc Rintocolfrfi [ commudrerti per ve- 
ménza d'ira ] tocarch fire, tofall into a 
pallion, to grow ansry. 
RinroprrAre [rimétter nel fédero ] 
Po putin the fcabbard again. 


INFONDERE f inf6nder nuovaménte ] 


to infufe or ficep again. 

Rinféndere [ intettire il cavillo della 
infermità detta 
der a horfe. 

Rinféndere [dar di nubvo, e davan- 
tisuio della cofa ch'è vendita meno ] fe 


» rintondiménto ] ro foun- 


Jurniby find, provide or fupply , to gi- - 


ve or aford. 

Rinf6ndere { rimborfire] to refund, 
10 pay back. i 

RINFONDIMÉNTO, s. nr. [ il rinfénde- 
re ] an infufion. . , 

Rintondiménto { noja, faftidio ] wearà- 
nefs , vexation, sroubles forrow , difguiet . 

Rinfondiménto [ una certa malattia 
che vi€Ne a’ cavdili nelle gambe ] ebe four 
derins of a horfe. 

RixrorMmArE {riformdre ] to reform, 
redrefs, or improve. 

Rinformare { formfr di nubvo ] to form, 
frame, or make asain. © 

Rincorza mimo ,s. m. [ acerefcimén» 
to di forze ] ffrengibening. 

RinForzAreE | augiiigner, e, accrefcér 
forze , fortificdre , far più forte ) to freng- 
then ; re-inforce ov fortify . 

Rinforzdre T prénder viggre, e forza] 
to gather firengeh, to recover one's former 
vigour, to grow firongeri x 

INFORZATA , S. f. [ rinforzaméa- 
aprrana, ‘mm to] /rengrbe- 
nr. È ae 

Rinférzo di folditi, a fupply yreeruîe 
relief, or fuecour 0 a ul = 

Rinférzo di danfri ; a fupply or recruit 


of money» 4 
RinroscArsi [ divenir fofco ] fo grow 


ark. 
RiverancARE [ franefre , afficurfre ] 
so free, to defend, to affure, to fortify » 
- RINFRANCARE rinvigorire ] to corro- 


te “pg » 80 prio s so confirm pro for- 


ti, Le 
1 ripéfo rinfrfnca 1 h 
ref corroborates rbe pia, pred rg i 
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Rinfrantefre [ innanimfre ] fo emfo/Zen, 
fo make bold, se encourage. 

Rinfrancire il cuore, so sake up opet 
beart again. - 

Rinffancefcfre , v. infrancefeire. 

RiNFRANGPRE [ rifrinzere ] toorcat, 
to bear in pieces, to fplit. 

RUNFEAMEBREE { rifrAnge:fi ] #0 

reak. 

Rivre 4NTO | ad; [ riftinto ] broken, 
besten mm pieces. 

RIixcFRFNARE [rimetter il freno ] fo 
brille, to put on a bridle. 

+ Rinfrenfie [raffrendre] to bridle, 
curbs keep under or Keep ins to refrain, 

% Rinirendre la lingua , ro contain ont's 
Self. £ 

RinrrenATo, adi. bridled, curbedy 
containcà , vejratned . 

RINFRENAZIONE è se f. [ rafirenamén 
vi vejraining , bridling , or curbing. 

INFRESCAMENTO ) s. m. {il rintrefct 
re ] a ccoling or vefreftring. 

Rinfreframento Pit provwediméa 
to ] refrefimene, provitions , a fapply - 

Rinrrescare | farfrefco quello , ch'è 
caldo ] to cool. . , 

+ Rinfreicare [ ricredre ] to recreate ; fo 
vefrefh . 

"4 Rinfrefedre f-rinnovére, rinnovellà» 
re } torefreflr , renew or revive. 

infrefcar la pena, to reneworrevive 
one's gricf + 

Rinirefcire la membéria, to vefrefls or 
sub ono's memory, to pus him in mind, 
to remember bim. 

Rinfrefefre l provvedére un luogo di 
fotefu, e provvifiéni ] fo fupp/y or fur- 
nifl a place with meny provifions, 4 
AMMUNILION A 

Rinfrefciri [ divenfr frefco] to coolè 
to grow cool. 

ll cemeo comfncia a rinfrefcérfi, the 
weather begins to grow cool. 

4 Rinfrefcarfi [ piuliar ricreaménto , ri- 
féro ] to ref, to take a little ref, t0 
refrefho one's felf . si 
RixrrEscaTivo, 49; [atto a rinfre 
fefre ) cooling. È 

RixrrEscATO, adj. tooled, ©. rinfree 
feire. 

Rinrrescaté;o, s.m. [ vafo dove fi 
mette acqua frelca per rinfrefegre vinos 
© altro] @ coo/er, 4 ciflern in a dining 
room ro put bottles in. * 

‘- RinrRÉsco, s. m. [ rinfrefcaménto ] 
a cooling, refrefbiment; comfort. i 

Rintretco [ provvediménto, provvifiéni] 
provifionss refreflment, è Supply + 

Rixrronzire .[ far mudve frondi ] #0 
bear or bring forth new lcaves, to wet 
greenov Spring again, Speaking of plants 
and greens. ; 

% Rinfronzîrfi [rafettirfi, azzimfr- 
fi] toadorn, todeck, totrim, to fer off. 
INFUOCARE » v. rintocdre . ' 

Riwruso, s4j. [ ripiéno] full, cram- 
med, fuffed. 

Morbo rinfiifo [ infermità che viene 
al cavdilo per troppo mangiare ] the foune 
dering of a horfe. - 

Rinfufo [ confiifo, pufcolito] confound- 
ed, mingled, mixed, or mix'd togetber. 

Alla rinfdfa , adv. { confufaménte } con- 
fufediy, without order, mingie-mangie, 
ina jumble. . - 

RincacLiarpÎre [ ripiulifrgagliardfa, 
viugre ] to grow firong again, ro gatber 
one's firengh , to pick up one's crums 
agsin. . 

RincarruzzArRsI [ moftrfre una certa 
allegrézza .con attì e con moviménti, 2 
guifa che taléra fa il zalio ] ro fhew ones 
soy by geRure of body, to leap or skip 
for joy , to be extremely glad. 

RixcancHERARE [ rimétiere in ofa- 

gle 
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pi ccì ] to fer upon she binget again , fe 
book ana:n. 

t Ringanghersre [ ritrovire ] to find. 

RincavaGnAre ( ripislidre ] to resate, 
to take again, to recover. 

Rincavaunire la fperinza , to Pope a- 
gain , to have fome bop:s again, Dante. 

RincentiLiRe l nobililive ] to nodi 
litate, ta mate noble, soennoZie, ro ren- 
der more renowned + 






Rincentitito , ali. nobilitated, ene, 


mobled, rendred more renowned + 

RixcenerAre [ di nudvo generire ] 
to regenerare , t0 beget agnin, to saufey 
so be born again. 

RixguAre { dicefi de' cani, quando 
irfti, diericnindo i denti, moftran di 
voler mérdere |] to grin like a dog + 

* RincHiAre { moftrarii torbido nel 
vifo] rofrowa, to icok fowrely. 

Stavvi Minos orribilménte e ringhia, 
there ffands. the frigheful Minos , and 
frowns at every body. . 

Ringhidre [ fare ftrépito ] to felod, fo 
famp, to make a no:fe. 

RINGMIÉRA , 5. f. { luogo dove s' arrin- 
ga ) a place of common pless , a plesd. 
ing place. - a 

INGHIO 7 S. m., [ il ringhifre] a grin. 
ning. ° 
Ringhiéfo, adj. [ che riaghia ] grin 
ning , that grins, fowrely. 

Rinc#mortire | di nudvo inghiottf- 
re ] to fuwallow again. . 

Rinzioire { ralleurirfi ]. fo rejoice, to 
bob or skip for joy. 

incrovanire [ ritornfr giévanc] to 
grow young again. 

sc E quando poi ringiovanffce l’anno, 
and afterward when she jpring comes 
again. Petr. 

RincirAre [ rigirdre ] to trun round, 
fo overturn. — : 

* Ringirfre [ inganndre ] to ebear; ro 
goren, to pich one's pockets. La 

RincoRGaMENTO , s. n. [il rinsor- 
gére ] 4 fwelling , vifing , or puffing 
up. 

imegialie [il rigonfiir dell’acque ] 
to rifeup, so fwell, to be puffidup, as 


the water does. î 
3 adj. fwelled or puffed 3 


RincorcAro 
up, rifen. 

- Rincdaco, s. m. [ ringorcaméento.] # 
rifing up, fuwelling, or puffing up: - 

RinoranArE, [ feminsr grano nelme- 
défimo campo più d'un anno alla fila so 
pe 4 field witb corn feveral.years toge- 
ther. sa vos 

Riworanofre [ far più grande ] to 
fncreafe , to augment , f0 improve , 80 
advance ot prefer. 

Rincranpire { infuperbfre , divenfr 
fupérbo ] ro mae or grow pround , so 
Sfwagger, to brag , glory or vaunt . 

RINGRASSARE 
so make fat, to fatten agzin. 

RincRaviDAre [ di nuévo ingravidi. 
sia gerwith child again. * 

INGRAVIDAMÉNTO , 5. mt. [ il ringra» 
vidfre ) a getting with child again. 

RINGRAZIAMENTO ; 5. m. [ il ringra- 
zifre] rbanks, acknow/edgment . 

Ringraziére ( render grizie ] sothan®, 
se return ov give thanks , to acknowledge 
a kindnefs. 308 } 

RixcraziATo ) adi. erge . 

RiINGRAZIATORIO , adr. [ attenénte a 
ringrazifre ) of or belonging to thanks. 

Parola rineraziatéria , 4d). 4. word of 
scknoaledgment or thanks. . 

RincrossAre { riaceréfcere , rinfor- 
zfre ] to increafe , to sugment , to en- 
darge , to ftrengtben with. 

+ Rinuroilre la battiglia 3 fo renew 
she sastie. . dI 


di nubvo ingraflfre.] 
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Riverot:Aro , adi. inereafed , aug- 
mented \enlavged, advanced, Mlrengthensd. 

RincuiecifrRe { racconcifre ia parte 
di fopra della pianéila ] fo naend rbc upper 
leather of a flipper. 

RivwarsiAÎre [ di nnévo innaffifre ] 
to water, to fprinkle, to foak, to bathe 
agnin. . 

RivwarzAne [ crandemente alzire ] 
to raife , to raife higher. 

Rinnalzare. [ fari maggidre ] to ine 
creafe, to adwante, to grow greater + 

RinwamorARSI [ester di nudvo insa- 
moràto ] to fa// in love agsin. 

RINNECAMENTO , s m. [ il rinnesd. 
re ] abjuration , forfwearing , or renoun- 
cing. 

RinwecAnre [ rinecfre , levdrfi dall” 
obbediénza, e divozione d'uno, ma per 
lo più fi dice di reiiviéne e di fetta ] to 
deny , {orfiwear s or abyure. 

RInNEGATO , #9). deny'4 , forfworn , 
abitred. 

Un rinegito, £. m. [che ha rinnegd. 
to la religione Criftifna ] a renegado. 

* * RinNEGHERÎA, s. f. [ ‘rintevamene 
to ] adenying, forfweaving s abjuration. 

RixvESsTARE [ di nudvo inneftire } to 
Braft, or graft , tograft again. 

t RinnEsTARE | ricongivienere, unf- 
re ] to re-unite , to join together agzin, 
to reannex. 

RivvrstATo | adi. grafred , graffed, 
re united, re-annexcd. 

Rinwovagiive , 0 

NUOVAGICNE 4 1 fe 

Rinnovamento, 0 Riw- 

NUOVAMENTO y Sf. Mo 


IN- è 


[il 


rinnovare } 4 renewing , reviving 4, 


Setting on foot agzin. x 
fe e s è RINNUOVANTE ) 44). 
m. f. { che rinndva ] renewing , revi 
ving. ; ’ 

RinnovAnza , ò RivwuovAnza , s, fi 
E rinnovellaménto } a venewing , Yevi 
ving , a fetting on foot again. l 

Rinnovére , è RixncovARe [ tor. 
nr a far di nuovo y rinnovelldre, tore 
new , to begin again. È 

Rinnuovare le rifîa, to begin to Jaugh 
again. 

Rinnovdre [ ricomincifre ] fo renew, 
to revive, fo flart agsin. î 

Rinnovire una queftiéne , to renew , 
propofe , ov flart again a queffion. ; 

Rinnovsér nella mente [ ridirre 3 men- 
te ] to remember, to coll to mind, to re- 
frefh or renew the memory ofatbing . 

Rinnovarii [ divenir nuévo , rifgrfi 
nudva ] to renew irfelf. 

La luna fi rinnivaogni mefe, #be moon 
ss new every month. 

Rinnovariì ( riprovvedérfi ] so. provi- 
de, or furnifty ad i with. 

RiwxoviTa , ò Rinxuovira> fs. fi 
[ rinnovamento ] a renewing, reviving, 
or fetting et rg again. — 

INNOVATORE è ò RINNUOVATERE |, 

5. mo. [ che rinnéva ] 4 renewer or revi- 
ver. ” - 

RixnovaTrice , dò Rissuovatrice, 
5. f. [ che rinnuéva:) a renewer or revi- 
ver, fhe vhat renews or'revives . 


Rinnovazione , 0 Rin [_ rin 
NUOVAZIONE , S. fi «nova. 
RINNOVELLAZIONE, 0 Riy- ménto 
NUOVELLAZIONE 4 £. f. il rin- 


movellfre ] a rencwing, reviving , ov fet- 
ca on foot again . 

INNOVELLARE 3 ò RinwuoveLLARE 
frinnovare ] rorenew , to rejro/@, to re- 
vive. v. rinnovire, , 

RisocErdiNTE |, s. tm. [ animale che 
ha un corno fopra il nafo J*Rbinoceror, 4 
large fort of wild beaff , wih a hoin en 
his noje. 
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RiwomAnza ts. f. [ fama} renown, 

fame. 

RivomAre 
pion, to esik 

Nou fon cofe da rinomare , they are 
not things wortby to be mentioned. 

RinomAra ,5. f. [rinomanza] renows 
fanse , reputation. 

RinxomAro, 4/4). f cÉlebre faméfo] re 
nowned , famous, noted. 

RINGME, s. m. { rinominza ] re- 
Rinomin,5s.f. nown reputation y 
name, fame, note. 

RinoMminAnza y' s. f. { fama, nome] 
renown , fame , note , name , reputa- 
tion. 

RinominAre [nomindre, far menzig- 
ne ) to name, to mention. 

Rimomin:re {lodare , celebrirc] to praie 
Se'or commend. - 

RinominAro , adj. [ céicbre faméfo] 
renorwned, famous, noted. 

* RinéMO , s.m. { fama , rinominfa+ 
22] fame, renown. La . 
RivowziARe, v. rinuuzifre è and 4/2 

its derivatives. 

RixovirRE, v. rinnovire, 

_ RINOVELLAMENTO, ORinNo- 
VELLAMENTO) fm. [il rinovellare]” 
a rencewing , veviving, ov fettinz on fost 
again. 

RivoveLLARE ,0 RinnovELLARE [rime 
novire ] to Yenew or revive. . 

Rinovellire il dolére, to renetar or. re- 
vive one's vie . si . 

Rinovellfre [ ridifrre a mente ] to re 
member, ro refrefl; or renew.the nremoryp 
of a thing, to call it to mind. * — 

RiwoveLLAziONE , ò RinwoveLLazio= 
NE, sf. [ il rinovellre ] 4 renewing, 
or letting on foot again. ; 

RinsaccAre [di nuévo infaccdre } fo 
put in a fack or bag. 

RinsancuinAne. {di nuévo infanqui= © 
nire ] to make bloody , to imbrue with 
blood again. È 

Rinfanguindre una ferfta , fo renew a 
wound, to open it again. 

Rinfansuinsre [ riprovvéder di dandri 
modo baffo) to fupply with money. 

Rivsavire [ ritorndr fivio ] #o-growa 
wife again, " 

RinseonARe ['infegnir di nuévo ] fe 
teach again. 

RinseLvArsi { ritornfr felva , diverte 
tir di nudvo felva] to wir wild againa 
to grow into.woods or bujlres again. 

infelvérfi [rientrdr nella felva] to ene 
ter or hide one's felf in the wood againy 
to fly or to go away, to go very far ot ® 
great way în the wood. hi È 
RinseLvATO , ads. waxed wild again, 
rown-into woods or bufhes again , run 
sn the wood again. 
RinseRENiRE [rallerenfte] to clear up è 

row ferene and clear. n: 

Rinferenire [ pacificdre ) to pacify è 
to appeafe. ’ 

*RinsuorAne [rimétter le fuole alle 


por menzione] to men 
of. 


to 


# fcarpe] so new-fole foes. 


® RinsuowAre frinomdre ] 40, celeSra- 
te, to commend and praife greatly . 
RiyranArsi fnaflcénderfi) ra hide or 
conceal one's felf , ro run into sbe deny 
Speaking of fome wild beats. 
RINTASARE [ itoppdre ] ra flop , /hue 
ud, or dam up. 
RinrecoLAae [coprire con nudve t& 
le ] to new-rile. o 
* RinrecrArr [ riftabilfre } fo reinto» 
grace , soveflore one to his own. 
RInTÉNDERE [ iuténder di mudvo ] fo 
underftand agsin. s 
Rivrexrriae fvintenerfe nuovamén» 
te) to fojsem, ro move again to pity. 
RINTENERIRSI [muuverli di nues 
vo a 
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vo 2 pietà ] fo be moved Azzin t0 pitt 
orcompaffion, rorelene. 

RinTERAMENTO, 5. m. [ il rintecrire] 
vedintegration, a mirking whole agziny 
A venewing. 

Rinteraménto di faliite, a recovery of 
one's heslth. 

RixreazAre J 
to triple, ta fol 
shreeio/4 . pl 

RivTIFPIDARE [di nuévo intiepi- 

Rinrirmpîre dare ] to es0/, so 
grow cos! , or luke-warm, 

* Rintieriniae [ far tigrilo ]fo cool, 
to Jeff to flscken , to abate or ve- 
tard. 

I cattivi fuccéfli rintienidilcono il co- 
riugio 3 ill fucceffes flackenor abate one's 
Courage. 

I timédi rintie,idifcono il dollre, re 
medies allay , or mitizatethe pain. 

Rintiepidize Vira, to a//ay ov relent 
onc’; anger. . 

Rixroccine [ fuonir la campana 
tocchi fe; arsti ) to roll a belli 

Rintronire {rintoudre ] to refound, 
10 make a great noife. 

_ Rivrowackre [ intonacdr di nuévo] 
to pimfler agsin. 

© Rinroppire, [ rifcontefre ] to meet 
uwiti, to light upon, to find. 

Riutoppére { rappezzére } ta mend, to 
piece , to patch. 

Rivtoppo, s.m. frifedéntro , impedi- 
mento s oppofiziéne ] a meeting or ren- 
Counter, an impediment ov cbfiacie. 

RiNTORTO è ad). writhed 2-wrefled è 
eroaked + 

RINTRACCIAMENTO, Ss. mr. [il rintrac= 
cidre ) a fearching or fecking out. 

RINTRACCIARE { cercare, invetigdre ] 
so fcek, fearch , or findout , to trace, to 
invellinate, to enguire. ? 

RivrraccrATo, a4;. found cuts ine 
vefligated, fearched , fovghr out. 

RintraLcIARE [ intraicifre di nudévo] 
to enwrap or entangle, foengage, fo em- 
bezil. 

RivrrovnAre [ forteménte rimbombi- 
fe, quafi a cuifa di tuono ) fo refound, 
to male a 9-est noife, 

RintuzzAge [{ ribittere, e rivélgere 
la panna € ripieufre il tiulio ] ro Blunt, 
so dull, to take-off the cdgeor point. 

% Rintuzzdre { ributtire, rimudvere ] 
so pula beat or force back 10 repel or re- 

ulfe . p 
? * Rinenzzfre [ fminufre] to/effen, fo 
make lefs, todiminifh , ro abase. * 

E poi la grandézza dell'inimo fuo y la 
quale la povertà non avéva potro nè po= 
téva rintuzzirey molto feco medélfimo. 
commendò, a/ferwerds he. hinhiy com- 
mended în himjclf the arcarnefs of bis 





taddorpifre în terzo ] 


three times, or make 





Soul», whicb poverty could nor oppreft. firenerbencd , re-animare 


Bocc. È 
* Rintuzadre [alienire ] to alienate, 
20 ejIrange, to rlrawaway. 
*% Rintuzzirfi [ umilidrfi, rimétterfi ] 
to bumbie ov abafe one's felf.- 
RintuzzATO sad). blunt, blunted, dull, 
%_Riutuzzito y { Arînido , grotfviino 
otrffo ] fiupid , blockifk, dull. 
Inygégno rintuzzito , shick braîns or 
aRull. ° 
' Rinvenîre Tritornfre nel primo éfe- 
re ] tocometo one's felf, to recover one's 
Senfes. , 
Poi in migliér fenno efféndo rinve- 
vv, having after recover. bis fenfes. 
IRIS9S 
Rinvenire [ ricuperfre gli fpfriti el vi- 
Rére ]) so revive, to talte heart again. 
Rinvenfre | fi dice anche delle cofe 
fecche, e palle, che mette neil' acqua. 
8 ammollilcono , e rigénfiano ] .t0 puff 


RIN 


up torepsundorEcunce up, 0 pro fofe. 
Rinvenire { ritrovire ) ro find, so find 
out agzin. 
Rixventro, edi 
agzin, v° rinvenfre.. 
# RINVERBERAZIONE, v, riverberazié. 
ne. 
- * Rinvfrcio, sim. [ rovéfcio ] rbe re 
verfe. ©» 
1 rinvércio d'una mediglia, tBercvere 
Se of a medal. 
Rinvenvine Pritornir verde] to deco 
me or wax green again. 
Rinverdfre [ farritornar verde ] to ma- 
ke green again. —- a 
* Rinverdire [ rinnovére ] to renew or 
revive. i 
Ma s'in noi giovinézza una volta fi 
perde, mai più non fi rinvérde, but if 
our south once fades away y it will never 
be frefh again. 
RinveRGARE [rinvenire] to find, to 
find cur, to difcover. . 
Rinvercfre una matiTa, to difentan- 
gle, to finale or skain. 
RinversAre [riverfire ] fò pour, te 
Spill or fhed + ; 
RinverTtire [ dare addietro, rivoltàr- 
fi] toreturnorgo back. 
Rinvertire { riufcir vero) fuccédere] 
to happen, to fall out, socometopafi. 
Rinvertire f permutsfre, convertire una 
cofa inun’altra ] soconvert, to change: 
Rinvertfre l'amdre in édio, to change 
love into hatred. 
# RINVERZICARE 
Rinverzire 
or vax green again. 
Rinverzicdre ( far ritornir verde] to 
make green again, torevive. 
sc Rinverzicire ( rivificdre 
to chear up,to.comfore, to fortify* 
Rinvescire di nubvo invefcire ] to 
daub with bivd-lime again. 
* Rinyefcdre [ invefcire  adefcire 
allure, to dravs în, ro intice. 
. Rinvestine [ inveftir nuovamente ] to 
inve or vel, to put in poff.ffion of, to 
sive the inveffiture., - 
Rinveftite una-cofa in un” altra [ per 
mutsrla ] to truck è barrer, chop, exchane 


ges or fwap. 

Riwvifre [ rimandire] to fend back. 
[ibrin- 
vigord- 

s 4 firengibening ov con- 


come to ones felf 





[ rintornér verde] 
so become, grow, 


ro 


RINVIGORAMÉNTO) £. mM. 
RixnvicoriMÉNTO, f. my 
re ] corroboration 
firming. 
RinvicorAne [ riprénder vigore] 
Rixvicorire to gather firengib 
again, totake heart or courage again, to 
piuck up one's heart again. "A 
Rinvigotire [ dar viwore ] toffvengrben, 
to corroborate , to re-amimare or vevive, 
Rinvisorfro, “i corrobarated, 








RinviLi ARE 
Rinvinfre 
lify x to dejpife. 
- t Rinvilidre [ far diminufe-di prezzo } 


{ avvilirey abbafire ] 
to undervalue, to vi- 





ero Inwer ov bring drwn. 


Rinviliò il grano fino ad un'carlino, 
he brought down the corn to a fix-pence. 
Tac. Daw. - 

RinviLuePARE [ inviluppire ] to wrap 
upa { involve, t0 invelop , to fold in. 

* Rinviluppére [ intrigare ] ro insrica» 
se, embroil or confbund, + 
. Rinvirsre [ di nudvo invitfre:] to 
mnvire again. r 

Rinvitàre [ fare un rinv 
to vevy ar play. 

Rixviro, vm. [ il tinvitfre] revy. 

Rinvivie [ ritornîr vivo } fo revi- 
ve, to come Po life again, to come to 
ones felf. © ‘ 

Fare sinvivire, to bring ro life again. 


ito al .giuéco ] 


tovegive, fStop 


pofed or fer in 0 


<q 
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Rindezia è sr. f il teus 

RinunziAMENTO, 1.m. rivey ri 
fisto ] renunciarion , 4 rencuncing cr de- 
nial. 

Rinunziaménto [ ridiciménto, il rifert 
re} a report, tale orfiory. 

RiwunziAre ( ipontaneamente cedere 
che che fi fia ] to renounce, quis, forfa» 
ke, ov give over a thing. 

Rinunziare [ rifutise ] to refufe, te 
dens. ; 
Rinunzifre [ riferfre ] to refer, to re 
late, to report, to sell. 

RixunziAto, 44). renounced, quited, 
forfsken. 

Rinuvziarére, s. m. [che riferifces 
fi in mala parte } a sell ezie, a 





(al [RSI 

salezellers a delztor, an informer dr 36 

cufer. 

: RinunziazioNne y s. fi [ rinunziaméne 

to) renunciation, a renouncing or for- 
vino. 


4 ‘ 
s Risvocri{re [ indur nuéva voglia] 
fo give a new defire. _ 
RixvéLGERE } [invituppare] towers 
RixvoLTARE f wp ago. 
RinvoLTATO 3 24}. { rinvéito ] wrap"? 
up. . 
*ituvotitaa, s. f. [il rinvéigere, € 
la cofa che rivolge ] an inwrapping or 
infolding 
Rinvotvere [invélver di nuévo] to 
wrap or fold in again, to involve , ine 
velopy or cover aggin. _ SVI 
RinvétTo è 44). wrapp'd up, involved 
[ riempire il voto, e 


or inveloped. 
} Je felluire, con 


RINZAFFARE 

Rinzeppire ; 
pa, bambizia, calcina 0 simil mark 
tocram, to fili, to fiuff witb cotton, to 








op. 
Rinzeppire [ métterzeppe ] t0 fop wish 
wedges. . 


RIO. 


Rio, s.m. [rivo, rivolo, fiumicé!lo] 
a brook, a rivulet. : 4 
Rio { rezza, peccito ] a crime, a fin. 
Jo fon Virgilio, e non per altro rivil 
ciel perdéi, Fam Virgil, and for no osbw 


fin T bave loft Heaven. Dante. 


Rio., adj. [ reo] wicked, bad è 

Uomo rio, a wicked man. 

Fornîina ria, adverfe fortune. 

Vita ria, a miferable life. 

Ciò mi fa nfolto rio, r528 Veres me 
very much» - - 

Riosiranro, s. fm [ radice medici. 
néfle ] rbubarb, 

Rione, sm. { una delle parti nelle 
quali è divila Roma] one of the parts 
or wards in wbich Rome îs divided, # 
ward. A 

RiorvinAne [ordinfre di muévo , raf 
fettire ] to re ordain, ro compofe or fet 
în order again. 

RioRpINATO, dd). reordained è conte 
rider again. 

RiontINATORE, s. ta, [ ché riérdina } 
be that compofes or fersimorder again. 

# R:oTTA , S- f. [contéfa, qui:stion sì 
di fatti, sì di pardie ] 4 quariel $ difpuw 
te, controverfy è contention, riot, tu- 


mult, è, : A 
Venire a riotta, #0 fall que. 
RiorTARE [ conténdere , quitionfre ] 
to suna to difpute, to contend, s0 
Wrangie fa 
Rigrrotos s. mi. [rivolo] abrooX, 4 
vivulet sa i 
Riortéso , adj. [ litigiélo] litigiousy 
quartelfome , brawling » l 


RLP. 
Ripa, sf. [riva] abank, fhore-fide 
co2fì , warer-fide ». Lin. 


RIP. 
nIpa i supe iuogo fcolcélo Î arch, a 
Bill, a hig down-jall . ; £ 
- Ripa RAMENTO, s. m. { diféla, ripf- 
ro] a /Pciter ar dafence + 
Ripa ARE ( rimedidie ] to remedy, cu- 
fe, or help. 
Riparare ad un male, to remedy an 
il. 
“Non vi-fi può ripardre, rbsr can'e be 
belp'd. î 
Riparfre [ col quarto cafo, difendere ] 
to defend, to proveît, maintain or fup- 
por, to fhelter. È x E 
Riparire [ riffre , riftanrdre 3 to repair. 
Riparire una cafa, to repair a boufe. 
Riparire una pérdita, so repair, make 
up, or vetrieve a lofs. 
Riparfre un danno, to make amends or 
give fatisfattion for a namage. —. 
Ripardre [ vietfre impedire ] to binders 
39 forbid , to ffop. Lisi 
Ripardre { ravvivare] to vivify, to 
confort, to reftore. 
Ripararfi [ ricoverîrfì ] to fhelter, so 
Py for fnelter ov vefuge. 
Ripardrfi { frequentire ] to frequent, 
30 baunt, to vefot often to, 
Riparto, dij. repaired, v. ripard- 
re. . 
RiPARATCRE , 5, m. [ cheripîra ] are 
orer. . 
f RIPARATURA 4 S. f. [ ripîro, re 
Riparazione, s. f. f. ftaurazione ] 
@ repair, vepairingy, reparation, veftau- 
vation. n - 
Ripartire [ parlérdi nubvo ] to fpeaf 
agzin. sa ì . 
RipAro, sm. [ilriparire, diféla, ri. 
meédio ] a repair y vepasring 3 fliciter , de 
fence , remedy . à 
f Non v'è ripdro , there is no remedy for 


'- rr... 


ir. 
Far ripéro [ difénderfi ] to defend one's 
Self, to withftand + . 
Far riparo intorno a qualche luogo [ ri- 
coverdrfi ] to afemble, fo mecs together in 
a place. » - “ 
Im diftfnte ripfro [ in differénte ritor- 
maménto ] in a differente motion. Dante, 
Ripfro [ mezzo ] means, way , Subrer- 


e. 
Mi rsnricione srf [ divifiGne ] 
RIPARTIMENTO |, 5. mM. a divifion, 
leparation , partttion. 
gr]: [ dividere ] to part, to fe 
parate, to divide. 
ra adj. parted, feparated, 
video . 
RIPARTITAMENTE , adv. [ feparata- 
ménte ] feparately , refpettively . * 
Riparrorire [ di nudyo partorire ] se 
bring forth again , to lay imagsin. 
Ripiscere [ pdfcer di nuovo ] to feed 
pr cat'again. 
RipassAre [di nuovo paffire) to re- 
pafs, to pafi, go, or crofs again. 
RipassATA 3 4. fi [ il ripailire] 4 ro 
affiog, paffing, ov crofting aga:n, 
nà fre peli adj. repaffed, paffed , or 
croffed again. r 
IPATRIARE [ rimpatridre ] fo come so 
One's own country againe - 
RireccAre [ di nudvo pecciîre] to/in 
again. 
RipENSAMÉNTO, $. m. [ il rîpenfire ] 
sonfideratian, thoughts. - 
RipensAre [ di nudvo diligenteméni 
te penifre ] so confider, ro ebink wpony 
zocallto mind, or to call to remembrane 
ce,tothinkagain, toreflet, to confider. 
RipenTAGLIO 15. m. [ rifchio ] a rifgue, 
baxard., peri! , danger. 
Méttere a ripentiglios fo venture, #0 
bazard br expofe. 
Mettere a ripentiglio la fua vita, fo 
venture , bazard , or expofe one's life. 


RIP 

a Rimevtinza sf ? MI 

RIPDENTIMENTO è Se fi 
ce, forrow , penitence. 

RipentiRsI [di nuévo pentirfi ] to re- 
pent, be foriy» 

Ve me ripentiréte un giérno , you//i- 
We to repent it. 

Ve ne taro ripenifte, Z°/ make you 
repent les di . 

RipenTiTO, adi. 

RIPENTUTO, 44). repented . 

RIPENTITORE è s m. { che fi ripén- 
te ] 4 repentant, 4 penisent , one that 
rEPEmMts 3 


Fil ripentfr 
Îì Jvepentan- 


Rinercésso, adi. [ da ripercudtere] & 


repercufjed , beaten or firuck back, or 
agIin . 
RIPERCOTIMÉNTO, s. m. (il per 
RIPERCUOTIMENTO  S. Mm. cuétere 3 
e il battere infiéme più volte ] repercufe 
fion , a bearing or driving back. 
Ripercotiménto è [ riticilicne ] refle- 
xion. 


RiprercuérrRE [ di nuévo percudtere » f 


bfttere infiéme più voite] to repercufi) 
to drive or fivike back , to beat againjà. 

Ripercuotere i deuti, so chaster one's 
tecrh. . 

Identigli ripercudtono , bis teesb chat- 
ter. 

Ripercudtere [ réndere le percéfe ve» 
diciudofene ) to firike again, 

Ripercuffione , s. fe { ripercotiménto ] 
repercuffion, a Beating or driving back, 
reflexron. 7 . 

Ripercussivo, adi. l che seas ] 
+9 di wbich firiketh or reboundet 

ack. . 

RirérpeRE.[ perder di nudvo ] to /ofe 
aZI:n» 

RipesAre [ attentaménte confidersre ] 
to weigh or confider maturely or attenti» 
vely. # * 

Ripeffre [ pefir di nu6vo] ro weigh 
again. . . 

Ripesdro, adi. weighed, confidered, 
ui tri again. 

ipescARE | cavir dell’ acqua alcdna 
cola, che vi fia cadiita dentro ] ro fi 
any thing out of the water. 

+ Ripetcare [ ricordariì ] to remember, 
to call to mind. 

Egli avea tre nomi, s'io ripefciifi il 
primo, gli altri duc. van.come le cirié- 


ge, he bad three names, if I could re- - 


member the firft, the-orber two I flould 
temember in coufe, 

+ Ripelcfre [ rifapére ] to Ano. 

RispescATo , adj. fifed ous of she wa- 
rer. 

RipesrAre [ peftdr di nudvo] ro re- 
pound or beat again in a mortar. 

Ripérere [tornire a dir di nudvo, 
ridire, replicdre } to repear ,, co cell over 
again, t0 fay over again, to rehearfe. 

RIPETIMENTO , s. m. ( il ripétere] 4 
reperition , she faying tbe fame shing 
over again, a vehearfal. 

Ripetiménto [ il commétter di nuévo 
Ta medétima coipa ] 4 fallorrelapfe into 
the fame fault. ‘ 

Riperio, s. f. [contéla, difputa] # 
quarrel , debate , difpute , difference . 

RIPETITORE ) 5. m. ( che ripére, quafi 
fottomaéitro ] 4 repeaser, an ufher or 
under-mafier in a fchool , a private ma- 
Ser that seaches in private. . 

RipezzAre [rappezzdre ] s0 piece, so 
patch. . 

RirezzAto, adi. pieced, patched . 

RipezzaTORE ) S-m. {che ripézza ] a 
patcher, a cobler. 

RIPEZZATURA , 5. f. [il ripezzire, ela 
parte ripezzdta ] 4 precing (el epr c 

Un fbito pieno di ripezzatire è A 6045 
Sull of pieces and patches. 


RIP. dar 

RiptaciminTO) s. m. [il compiacere 
fidi UOVO , fiucva compiacénza ] a new 
plcafuve or delighe. 

RipiAGNERE) 

RipiANGERE, 
agsin. 

Ripisenerfì [ quereltrfi 
complain, to lament, to 
se make new coniplzines. 

RipranTARE [ di nudvo piantire ] to 
replane, to plant again. 

RiriaNTATO ) ad). replanted, planted 
again. * . 
RipiccHiére [ picchifr di nudvo ] to 
nock aguin. 

,E Rificchifre l'ritornire a-quel che 
s'era lafciito ] eo begin again. 

Ripinézza , s. fe fee di rfpido ] 
the ficepnefs or Gending of a bill up- 
wards. E 
sii r100, 44j. [ molto erto ] ffeep, up 

LIES 
1 mini [ raddoppifre ] ro Nair, ro 
old . x 

Ripiegfr del panno, to foldupreloarbÒ. 

Ripiecsre una léttera, ro fold or make 
up a letter, al 

Ripiegarfi [ pieg4rfi ] so Bend, bow, 
or fink, . 

* Ripieefrfi [ inviluppérfi ] to enras- 
Ble one") felf. Si,e : 

Ripiesdrfi ne’ vizj, rofin& into vice ot 
be . ri ‘ 

ipiezgre [ rintuzzfre] ro Blune, f0 
dull to make blunt or dl da 

Ripiegdre [ piegsre ] ro Bend, or bow, © 

Riritco, s.m. [ rimédio ] 4 remedy 3 
cure, help, comfort. 

Non v'è ripiéuo, there is mo remedy. 

Biféuna piulifre un’ altro ripiégo, I 
mufi go another way to work. 

_Riprenkzza , s. fi [ pienézza ] reple» 
tion, furfeit. 

Ripicnézza, di f6maco, indigeftion, 
< Ripiéno, 24). [ piceno ] full, filld y re- 


Ririéno [ groffo graffo ] replere, fara 


Tdi nudvo pifgne. 
re) ro cry ov wep 


dolérfi ] to 
bewail againy 


plenijbed è 


big. . , 
ipiéno, s. m. [ tutta quella. maté. 
ria, che ferve per riémpicre qualinque 
cofa vuota } /fufing , any. ching sbat fer- 
ves to fluff , ov fil up. - 

Ripiéuo di cappone, the pudding of-a 
capon. 

Servîr per ripiéno [ non fervfre a nien= 
ela Sand for a cypher: ) 

Ripiéuo { rimborfo ] resmburfe- 

ment. . 

RipicLIAMENTO y 5. m. [il ripiglidre] 
a vetaking. 

Il ripigiiaménto d'una città, rbe re- 
saline o) 4 town. 

%* Ripizliamento [ rimordiménto ] 4 
remorfe , check, or firing of confciente. 

RipioLifre { di nuòvo piglidre] ro 
vetake, to take again, to recover. 

Ripiglierà 4ua: carne e fua fisura, de 
i re-affume his flefh and bis fhape. 

ante. 

Ripiclifre le fue forze, ro recover one's 


Arengih, to pick pu one's erums.- 


Ripiglire il fuo cammino, fo conté- 
nue onc's journey, to go onone’s way, 
Ripiglifre ( ammonire , ripréndere } to 
reprimand, to vebuke , check, blame, 
chide, or reprove. " 
Ripigliàre uno [ réaderfelo con dona» 
tivi o simili, benévolo e propizio ] te 
win one, to draw one in, to captivate» 
Ripiorio, s.m. [ riprenfiéne ) # re 
prebenfion, rebuke, veproach sveprimand. 
RipiGnERE iper to pufir, beats 
force , sbruft , or drive back, to repel or 
repulfe. x 
‘ Ripignere un colpo, to parry a/froke. 
Rizib0GARE) [ cpilogdr di andra 1 
() 





416 rRIÎP : 
«to sbridge, t0 fhorten > to epitomize, to 
abbreviare, to contrat. l 

RipiéverE [ piòver di mudvo ] fo rain 
again. ; 

# Ripire [ falfre coli’ajidto delle ma- 

ni) ro climb, or clamber up. È 

* Ripitfo, S. m. [ rammifrico] grief 
pain, forrow, afflittion, torment, aneui/i + 

Ripiro, ad). [ripido] ffcep, uphill. 

Rirtackre [ placdr di nuovo } ro ap- 
prale, to pacify , tocalm, to compofe, 10 

mwser. È 
z Ripéacere [porger di nudvo] fo give, 
go prefent again. ale 

R:ponre | rimetter una cofa dov elia 
era prima ) to put or fer again. 
Ripérre { porre, collocire] to put, fo 

fee s to place. . A 
£ Riporre [ feppellire ] to bury. 

Riporre [naicéndere | to hide, to concenl. 
Riporre [ripiantire] so plant, or fer a- 
gin. 

° sf Ripdrre [rifdre , riedificire] fo mate 
up again, torefore , to rebuild, to build 
again. = 

Ripérre [ mettere nel mimero] to reck- 
on, or putinthenumber, to aferibe. 

Ripérfi [ cominciére a fare una cola ] 
so begin, er fer about a thing. 

Riporr ANTE, ads. m. f. [che ripérta] 
carrying back or referring , velating. 

RiportARE [di nubvo portire, o ri- 
tornîre le cofe al fuo luogo ] fo carry 
back. 

Riportàre [riferfro] ro relate, to refer, 
so tell. È 

Riportfr grizie [ringrazifre] tosbank, 


- z0 five thanks. 


iportire [differfre] ro defer, t0 delay 
or pr off» \ L 
iportire ( acquiftdre J ro acquire , to 
er, to gain. È 


Ne riporteréte grande ondre), you'// a6- bol 


quire a grear reputation by st, © 
Ho riportfto degno prémio delle mie 


° fatiche , I have been fully rewarded for 


my pains. o TA e 
ero » adj. carried back. v. ri- 
rtére. 

RiporTATGRE , 5-. [che ripérta] be 
sbat carvies back. 

+ Riportatére [ riferendfrio ] @ tell-ta- 
de , a tale-seller , aniînformer, é delator, 
or accufer. . l 

RirérRTo y s. n. [relazibne ] 4 reports 
Account, relation: information» - 

Ripérto [ ritamameénito , ricfmo ] em- 
Ervidery . rt 

* Riposa MÉNTO , £. îm. [ ripéfo] ref; 
quiet, peace» x . 

RiposANTE, ad). m. f. [che ripé(a] re- 
Pina that refis. x 

1 


rosinza, S. fe frip6(0] rel, pes- & 


ee, quiet. 

Rirostre [ceffar dalla fatfca, e dall’ 
operfre, prénderripéfo) sore/} one's felfa 
so get veft. 

ipofirfi. [ mantenér itfuo prezzo, par- 
lindo di quache mercanzia ] so keep, or 
maintain sts price. 

Il vino fi ripéfa venti foldi il fiffco 4 
wine is fold (fill ar twenty pence a bortle. 


Ripoffre (far ripolfre] to ref, or refroà + ‘ 


Andste a ripolare, go re bed. 

Ripofsrfi fopra uno [in una cofa] ftfr- 
fene a lui, lalcifrgiiene tutta la cura] 10 
rely upon one.abour an affair sto truft , 
or intruft bim wirb it. Lo 

Ripoffrfi [cellire] so ceafe, ro difcon- 
ginue. 

Ripofdfli il romére, e que’ ch’avevano 
cavalefto , fi torndrono a Firénze , erbe 
sumult was appeafed , and rhofe shat vid 
ous return’d to Fior.nce. Bocce. 

E ripoffndo le guerre di fudri, and she 
forsign wars being ar an end. Bose 


_prefs, to reprefs, to fqaueeze. 


. - 


RIP RIP... 

Ripoffre, sr. [ripéfo] ref, quler, Mrrensfsrte, adj. nf Triprendivar 
pesce. le) reprebenfible, reproveabie. 

RiposatamEnTE, adv. [con ripéfo, Rirrensione, s. f. [il ripréndere ] « 
quictaménte ] quieriy , contensediy , pea- reprebenjion , reproving , reproof 4 1ÉPti 
ceabiy . mand. 

Riguardér uno ripofataménte, fo /ook = RiprRENSORE, s. mm. [-riprendit6re] & 
upon one in fmiling. reprover , a controller , a fault-finder 
Pi Kiro: ATO, ady. refted, repofed, vefre» that reprimands, rebukes or dida fi chel 

ed. frifer. 

Non ho ben ripoffto ita notte , I did iprésa , s. f. [ reiteraménto] a re 
not jlcep Jajt night. newing, reiteration. 

RiposaroRE, s. m. [ che fa ripoffre] = Ripreta [ volta ] rime. 
hè that gives ref? , a comforter. Per più ripréfe., in feveral timet. 

Ripotatore { chi mpota | be ebat refs, = Ripréta ( términe del baliire ] reprifey 
or takes his ref. 4 vepetition of dancing. 

RirosévoLe , adi. m. f. [ quiéto pie Ripréta [ammonizione , riprenfiéne] an 
î ripélo] quice 3 ftill y'tranguil, peacca- admonition, reprebenfion , reprimand. 





le. + x _° RiraEsdoLia , s. f. [ rapprefiglia ] res 
Unavita ripofévole , a quiet, tranqui! prifals. 
life . -  RipresenTARE [di nudvo prefentire] 


Sonno ripofivole, feet /feep. to prefent again, 

Ripos:TòrIo è s. m. [ ripoitiglio ] 4 = Riprefentàre (rapprefentfre, chiaraméne 
place ro lay up, or hide things in, a re- temottrire] toreprefent, to fhew, to jay 
pofitory . before, 

Riposo , s. m. [quiéte] re/f , repofe RiprEsENTATO , adj. reprefented , brou- 
quiet, peace, quicenefe. ghr forsb, produced. 

Vivere in ripéfo, to Jive in peace. RIPRESENTATORE , £. m. [ che ripre- 

Lafciftemi in ripofo, der me alone, or fénta ) be that prefents , fhews , or layt 
be quiet. à ‘oreh + 

O caro bene , 0 folo mio ripéfo , my Riprefentatére [ imitatére] am imitatory 
dear, my only comforr. Bocce. 4 mime ov mimick. 

Ripòsta, sf. [al ripdrre ] 4 putting — % Riprefentatére { fimulatére ] 4 dife 
apart. x Sembler, a diffembling man. 

Far ripéita , to lay apart, to referveg — RiprEso, ad). [da ripréndere ]' reta« 
to put by, or afide. . ken, taken again , reprimanded, v. ris 

Rirotzicria , ve ripoftiglio è préndere . 

RirosraMÉnTE, adv. [di nafc6fo]) in —RisresrARE [di nubvo preftàre ] so 
Secret 3 fecretly , under band. lend again. 

RiposriGLio, i. nm, [ludgo ritiri. > Riprettire [ riddrre a membria ] te 

Riposrime , s.m. to da riporvi remember, co make one remember. 
che che fi di a repoftory , a place whe-  Riprézzo, s.m. (quel trémito , e ca- 
vethings are laid up and kepr, alurking Paros s che” freddo della febbre man- 

» a inndnzi ) 4 hivering or cold fit. 

Mi vien riprézzo ai penfirci, my bait 
Sands on end when I think of it. 

RiprorowpAre [di nudvo profondire] 


Cc. 
Rinésro , adi. [da ripérre] put, /aidg 
placed, v. riporre. 

Ripéîto adaiétro [nafcéfo] bid or hid- 


den. - to fink, immerfe, or plunge again. 
Tenér ripéito [ occultfre] to bide, fo IPROMÉSSO | ddj. pressi again. 
conceab. , IPROMETTERE [ di nuovo promette: 


. . R 
Ludso ripéito s 4/urkirg hole, a elofe re) to promife again. . 
or fecrer place, 4 bidden cocner. 3 da [prométterfi di nudvo] se 
RipreGARE ( di mudvo pregare ] Yo promife one's felf, to expett. 
pray , dejire or intrear agzin. Non fo che riprométtermi del mio ne- 
PREMERE. [ di nudvo prémere ]-to SÉzio è Tdon'e know wbas to skink of my 
affair. a 
3 Riprémere [ rintuzzdre y reprimere] — Ripréva, o Riprudva 3 sf. [ dimo: 
rieti to curb, ftoporfiay, to quell’, ftrazione } a demofiration, 4 Clear proof, 
so kecp under, te reftrain. trial, experiment. 

RiprénperE (di nuévo préndere , ri. - Riprovacione, ò RIPRUOVAGISNE, s. fe 
piglisre ] ro rerake sto take again , to [il prin] 4 reproving, difallowinga 
regain orrecover » . | reprobation, a veselling. 

Ripréndere ardire , to sale courage 4- sevnovize ad RipruovAre [di nu6vo 
din ” provare] so prove, to rryagain, v. pro- 

Riprénder fifto, to fetch Breathagain. vire. a - 6 Sa ni 
. Ripréndere [ ammotifr biafimando ] to —Riprovére [ non agprovire s rifiutfre ] 
rebuke, tocheck, to chide, toreprimand, s0 reprobate , 10 resett or caft off. 
reprove. Riprovdre [ confutfre] ro confute, to 

Riprénderfi Pcorrésgerfì ] to mend. » di/prove and overtbrow the arguments of 
Riprénderfì d'un vizio, to forfaZe a vice, one's adverfary î 
toreclaim one's felf from it. . . _ Riprovaro, adj. proved , sried again, 

Riprénderfì dal vino , so leave of wi- = vin. 

» . Ù n riprovito , f. m. 4 reprobate. 
 RiprenbeévoLe , adj: m..f. [degno di RirrovenéRE; o Riprtovvenére (ri 
riprenfione] reprebenpòle. vedér di nuovo, riconfiderfre ] fo vicw 

RIPRENDEVOLMENTE 4 adv. [ con ri- or confider again. 

prenfidne ] reprebenfibly o * 0, Riprovedere [ provéder di nugvo ] te 

pdc s i Pu fil piopatae provide, look, or take care again. 

re ] areprebenfion, rebuke, reproach , re- | IPUDIARE [ repudiare i; 
grida: 4 ? i ‘ ; to divorce. i i che cca 

IPRENDITORE », S. m. [ che riprénde Ripupid A i 

PRA ddt È controller, a correttor, ad- ced, iaiodi adi iectre afose 
mon:fber, thar aimonijhes, reprimands Rirupro, £. m: [il ripudi di 
or seiner t fi fo bd i cine, ptc td pena gi 

IPRENDITRICE 4 $. fi fe e riprénde IPUGNANTE , 4dj. m. f. [ che ripé- 
Spe that reprina a repukes , ov chi gna) ripugnane > contrary DI bai 





MSI . Ripu- 


RIP 

RipuonAtza , sf. [refiflénza, contia» 
gietà ] repugnaney , averfion, oppofition, 
tantrariety , velultaney » 

RirvonARre (tar E 
re ) fo repugn , fo go aga:nfi ov con 
prazto, È clafh suli ro refift or wirb- 

and i È 
È Ciò ripdgna alla rapiéne, sbat is con 
trary to, ov clafhes with reafon. 

Oh troppo imperfétta pala 
pieni alla leuse, ob too imperfe 
sbat oppofes che law. Paft.-fid. 

RipugwaTtivo, 44). [che ripiigna ] re 

nante, contrary f0. 
ti rsgainna Cai nudvo pignere ] #0 
rick or ffing again. 
si RisusimbsTo > sm. [il ripulfre] 4 
MINE » 
fe, [pulfre] to furbij®, toc/ean, 
so, sea to forbifh . E 

Ripulfre [términe della cfccia, levére 
i bracchi , le fiére, o uccélli , dopo che 
fono ftati altra volta levéti ] so /fart or 
put up again. 

RipuururAre [di nudvo pullulfre ] te 
repullubate $ t0 bud forth, to fpring up 
again. 

Riptsa, 0 REpULSA è #. fi [ negati- 
vale repulfe , refufal or denial. 

Dare una ripulfa, to refufe or deny. 

RipursAre, oRerutsire [dar ripil- 
a repulfe, toreseît or deny. 

ipulfére una tentaziéne ] fo repel 4 


temptation. 
# RipuTAnza , £. fi . 

È [ Rîma , pre- 

tenfidne ] repurarion, repute, fame, re- 


RIPUTAZIONE.; S. 
port, credie, eftcem. , 
Effer in gran riputaziéne nel mondo, 
so be în great repure in the world. 


che ri- 
narurey 


RipurdRre [ giudicdre , ftimare, créde» & 


re] to.repure , think, count, orlcokupon. 
IPUTATO + dd). repured , looked up- 
on, thought, a 


RiquanrAre [ riddrre in quadro] fe 
quadrate or fquare. * . 

Riquaprattra , s.f. [il riquadrire] 
quelo, a fquare or fquaring of any 
sbing. 


1.5. 

RisacfiLo, s.m. [ RisioALLo » forta 
d'erba ) rea/gal. 

Risagfre [riméttere in pofféTo]_ro 
teftore , to re-eftablifh , to put in poffef- 
fion again. A 

RisaLpAre [faldire di nu6vo ] fo fof- 
der again, to mend again. 

Rifaldire [rifamirc} to cure heal. 

Rifaldire una ferfta, so cure or heal 4 
uwound. 

« Rsasofro » adi. foldertd again, cu- 
ri aled. < _ 

RisaLiMENTO, s.m. [il rifalfre ] an 
afcending , going % climbing up again, 
# getting up, a rife. 

ISAL Agi falfr di nudvo ] to afeend, 
climb , getorgoup again, to rife or mo- 
unt aggir. 3 , 

Rifalfre [rifaltfre ] fo jump | again. 

RisatTARe [di nuévo faltére] to lesp, 
skip, or fare back again , to rebound, 
gump , or retire back again. 

Rifaltfre di nudvo a cavéllo , ro /eap 
ot get on horfe-back again. 

ifaltàre { tÉrmine d’architettéra , e fi 
dice di quei membri dell’ ediffcio , che 
dalle bande , 0 nel mezzo della lor ffc- 
cia ticréfcono in fudra-, fenza ufcfre del 
lof dirftto, 0 modanatdra ] to jue out, 

RisfrTo , sm. | quella particéila che 
ricré(ce in fudra nel mezzo, o nelle ban- 
ded’ n ie] e iucgiag e Saaniagone 
sn a building, a prosetture. , n 

Dare un ritdlco [éfer forpréfo] so/fart, 
so be Jurprized. : 


. Tomo I. 
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RisarorAne [di nuévo falutfre ] fo 

alute amzin, to vefalute. 

RISALUTATO , adj. /alutedagain. 

RisandBILE, adj. m.f. [ che può rifa- 
mire) curabile. ' 

RisanAre [rénder la fanità ] fo cure 
again. 

Ritandre (ricuperfre la (anità] toreco- 
ver, to be well again. 

RisanATO, ad}. cured, recovered. 

RisapéreE | fapér ie cofe , 0 per rela» 
sg o per fama] so know, fo be told 
0Î» . - 

Se mio marito rifapéfe , if my bus 
band fhould come to know. Bocce. 

RisarchiaRE [ farchiire di nudvo] to 
weed agsin. 

Risarcire (siftaurire , racconcifre ] 
10 mend. 

Rifarcîre una pérdita , temake good, or 
make amends for a lofs. 

Rifarcire la tiputaziine adunadonna, 
#0 repair a woman's honour ovreputationy 
to make ber reparation 

RisAra , s.f. [betta] /zughter, a faw- 
ghing at, derifion or mocking. 

Se ne fece una riffta, belaugh'datit. 

RissapicLiARE [sbadiglidr di nudvo] 
to gare or gawn again. o 

ISBALDIRE [ rallegrire ] fo rejoice or 
oversoy. 

Rifcaldaménto s s. m. [il rifcaldire] 4 
heating or warming ya heat. 

RiscaLpameNnTO [ nòja , faftidio] ve- 
xation, trouble, forrow, difguiet. 

Rifcaldaménto (bollicine mindte e rof- 
fe , che vénuono nelia pelle per troppo 
caldre ] 4 pimple. A 

RiscatpAre (réndere a cofa raf 
freddica il calore ] to warm or beat a 
din 
* Rifcaldire gli orécchi ad uno., to 
make one believe a great many things, 
give him to underand frange rbings. 

Rifcaldicfi [ piglidr calore ] ro warm 
ones Self, to get one's felf warm again. 


* Rilcaldarii [infervorirfi, imvoglifrfi]_ 


so ftir up, so get new warmtb ov fpirit, 
to grow more cager at. 

guerra s' è rifcaldîta , the war dr 
broke out on Rindled again. 

* Rifcaldfrfi fadirdrii] so grow angry, 
to tall in a paffion. 

Rifcaldirfi [ partfindo del grano, patf- 
re, votdrii ] ro b/af?. 

Riscarpativo, 44;. [ atto a rifcaldé- 
re, di gatiira caldo) heasing, warming, 
api to beat or warm. 

RiscatpAro, ads. beated , warmed. 

%* Rifcaldito [ infammato ] inffamed, 
incenfed , Rindled , ftirred up. — " 

Riicaldito_{ rifftto , rimello in bugno 
ftato] mended , reflortd , got up aggin. 

Riscaprin4re [ riffre il peddle ]" so 
new foor ftockings.. a 
Pra { ricomperdre ] so re 

leem . - 

RiscattARst [vendicdrfi] to be reven- 

pu be even withone, ro return like 
like + 

Rifcattirfi nel giudco [ rivfncer quello 
che s'è perduto È to be well off i, - 
mune s.fo win again the money one bad 

Misinta, s.m. [il rifcattfre., ricu- 
peraménto ] 4 redemprion , 4 ranfoming 
or delivering , recuperation , a recovering 


or making up one's loffes. 

p posare A con diligén- 

RiscÉoLiERE za ] to choofe orchu- 
Se, to pick cus. 3 E 

Rifchiaraméoto , s. m. [il rifchiardre ] 
# clearing or macking clear , light , eclàir- 
cifement. 

Rifchiaraménto [allegrézza , confét= 

to ) joy mirsb, confore. 


. RIS 419 

RiscurànAne frénder chidro 3 iliuftrée 
re } to clear. 

Rifchiarare {dichiardre] so c/learor make . 
clear, to explain or unjold. ’ 

Rifchiarire un dubbio , #0 explain 4 
doubs. 

Rifchiarfre [dfcefi della voce , ed è com 
tràrio d’affiocire) to clear ehe voice. 

Rifchiarirli [ divenir chisro ] to cleag 
Up, to grow clear. 

Il tempo comincia a rifchiardrfi » the 
weather begins to clear up. 

Rilchiaràrfi [ aMcurdrit, certificiri d 
una cola] fo enguire into a thing, toi 
form one's felf pf it. 8 = 

RiscHitvoLe, sd; m. f. [ pericoléfo} 
perilous, dangerous, bagardous, 

Rischio, 1. m. [ pericolo , rifico] 4 
rifque, hazard, venture , perity danger. 

Andare a rilchio, to be in danzer, 

. Male di rifchio , a dangerous diffempera 

Risc®iéso, 44). [ pericoldio ] dangee 
tous, bazardous, perilous. 

Perfcolo rifchiéto, an ;mmimene dangete 

Riscuiupere [rinchiddere] ro fur up 
or inclofe, to lock up. : 

+ Ritchividere | cuoprire ] to cover, fo 
parata colour spalliate , diffemble or dife 
guife. P 

RiscracquARE [leggierménte lavdre ] 
to rinfe, to wafh. Ò 

Rilciacqudre un bicchiére , to rinfe & 


ASS 

Rifciacquirfi la bocca , fo wa) one' 
mouth. 

Riscracquatdjo, sm. f cansie per lo 
quale i mugnéi danno la via all'acqua, 
quando non véuliono macinfre ] 4 /irrie 
channel ov trough. l 

RiscomuwiciRE [di nufvo fcomuni» 

re ] fo excoraumicate again. 

RiscontAre [ fcontàre ] s0 reguite op 
recompence , to make amends , 10 difcount 
or make up. I 

* RiscontrARE [ incontrére ] to meery 
so meet witb to find. 

Rifcontrare le fcrittifre [1éggerla clpia 
coll’origindle, per weder s' cil’è ben co- 
pidta ) fo compare, to collare. 

Rifcontràre (confrontdre ] se confront 3 
compare or confer. 

Rifcontrfrfi nei favellfre [dire ad un 
modo] to agree wich in a thing , to accorà 
together, to f she fanse shing. 

ifcontràrfi Tavventei] so light upon $ 
to meet or find. > 

RiscontrATo, adj. met , mer withs 
v. rifiontràre. 

, RiscéwTRO, s.m. [ inc6ntro ] 4 meete 
Se or rencounter. 

ifcéntro [ confréato ] 4 confronting, 
comparing , conferring , collation. 
‘. Rife6ntro (indizio , contraléguo ] 4 
Sign, token er mark, probable evidence, 
morice. . 
P A rifc6utro, adv. over-agginfi , oppos 

te. 

Riscérrere [riléggere più volte una 
cofa, rivedére] to run over ,-torcad over 
attentively., t0 perufe. 

RiscoRRIMÉENTO , s.m. [ fcotriménto 
fcorfo ) 4 deg o) a running.  » 

RiscorRticARe [ di nudvo fcorticdre ] . 
to flea , or fflea again. 

scossa, s. fe [ il rifcudtere J 

Riscossione , s. fe exaftion , a de 
manding , reguiring , or exadling, 
Rifcélla aprnprsesine] A recover$ sè 
reftuing , deliverance y. delivery or deli» 
vering , a retaking.. _ x ° . 

Riscésso , adj. exaled , demanded 4 
dunned. . 

RiscéTERE, v. rifcudtere. è 

RiscoTiT6RE, 0 RISCUOTITORE 3 f. N 
[ che rifcudte ] 4n exalter, 4 duaner. 

RiscriTro, s. m. ( rifpéita in if 

855 «itto] 
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erftto ] a fefeript, # writing wbich it 
sn anfwer to a letter. ‘ 
| Rilcritto, adi. wrît over azgin. 

Riscrivere [ di nudvo ferfvere ] #0 
mwrite again, t0 vevite Over AZGIR. 

Riscusrere l ricévere il pacaménto ] 
Bo exs, sndemand, to dun, to receive. 

Andire a-rileudtere, to go a dunning. 
+ ‘Rifcuotere { mitsattire ] so redeem, so 
panfoni. ° > Ng 

Riicuétere ( rifcattére ia cofa obblipfta 
md alirdi ] so ferch a rbing cus of pawnz 
go redecm st. 

Ritcudrerfì { liberd-f , feampfre ] fo 

Cape, to get away, to ger loofe. 
agitati: T vmbie guai che s° è 
erduto nel giuoco ]) sarecoverar resain, 


Voulio riGudtermi, 7 have my re- * 





e. Ù 
SE Rifeuéterfi Mrindere ‘il contraccfm- 
Tio della ingivdria ricevuta ] se, he revtn- 
grid, to returm like for tike, fo bc even 
quith one, ro retaliare. 

Rifcucterti { quei tremire, che nafce 
Ba ivibita ed improvvifa paura ] fo trem- 
Bio, quate, fake ov fhivier. 

RISCUOTIMENTO, S.P 
we) an eraftion, a veceiving or dunning + 

RiscuoritoreE 4 5, m. { cne riicuote ] 
mu craller, vecciver or dunnera : 

RispegvnARsi | fdeendrti di nudve ] ro 
puote angry agsin,. so fall again in a 
gJu/fion. 

RiseoAne | ritacl 

RiseccaRE [ dileccd 
eubauft. ° 

Rifeccdrii [ divenfe Secco ] ro dry up, 
Bo grow dry... . p 

RisecciTo, adj dried up, ex- 
“Ritcco, 44h baufted. 

RiseofNTE. 4). {che riliéie } 4 re- 
picins 3 that refifes 6 

Un rifedénte 5,9% 2 refident. 

RiseDÉnza 3 5. fe [ retidéuza ] refi- 
Mence. , x 

Risept RE { flare fermamente, e flan- 
gifro in un luogo , per lo più di perio 
ne. pibbliche ] so rejide è Pay, continue or 

ide 
È Rifedére {aver il fuo fénuio, &Mer ben 
collocato ].t0 de odscd or placed, so fit 
quell. a 4 

La vita dell’uomo rifiéde nel cuore, 4 
@mnan's life i) placed in the heart. 

Ciò: rificde bene ll, sbas /ooks well 
ghere. . "i 

Solo a ciò la mia mente rifiéde , Tam 
phinkina only of thar. Dante. è 

® Ristfpio, s. m. frelidénza ] 4 refi- 
gience, abode ov dwwelling plare» ° 

Fare il,(uo, rifciio in in loogo , ro re 
ide or make one's vefidence în a place. 

Ristga, sf. [queila parte, che ne- 
gli edifizj fi fporze più avguti;] the gue 
ging or Îcanina out in a building, pro- 
Settore, tbe copring or water-sable of a 
muall. 


ifre ] fo cut agiin. 
re ] so dry up, 60 


RisecAre fricidere ] to cuty fo cut oa 


off, to take clean awap. 

aid [ fevardre, dif.iignere , divf- 
Gere ) to feparate , to parta to divide, 
zo part or cus in to. g 

Ristoro, 4. m. [ rifédio]. a refidence 
pu abole. S 

Risfona, fe 
di dateria } refigmation, refignment, 4 
Surrendering or giving up. 

RisegndRE [ rinunzidre , confegnire, 
xéndere );to reign, f0 render to renoun- 
ge, to pieid or give ud e 

Risemsr Are | raflembrire, aver fi- 
mmiglidaza ) to refemble, so be like or fa- 
our. , 

Sì rif&mbrano molto, they are much 
alike, they favour one another much. 

«Mi rilémbra , $5 feems so me. 


f. (il rifegnire, términe wifi 


RIS + 
RiseminÙre [femindr di nudvo] te 

Sow agsin. 
RisensArsi ( ripizlifre il fenfo ] ro re. 





Andir rifervito in un afffre, to pre 
cred , affordes!caurioufirinan affair. 
* Riscarare [ di nuovo fuaràre, cioè 


cover one's fenfess 10 come ro one's felf vincere ] to overrome: again. 


agsin. “ 
C RisENTIMENTO è £» m. [ it rifentirli ] 
refentment, fenfe. x 

Far rifenuménto d’un iugiiria , fore 
Sent to fomach an affronti. ‘ 

Rifeutiménto { rimorfo ] 4 remorfe, 
check, or Ming of confrience. 

Risesrire [{v ii, deliri ] fo 
awske. A 

E alla fine fittala rifentire, and sr 
baf having amwsaked her, Bocce. 

Rifentità [ fvegliarii ] to awe out of 
one's jlcep. Ù . 

Rifentirfi £ ricuperdre il fenfo perti. 
to) to recover one's fenfesy ‘10 come to 
one's felf again. x 

Ac Rifentirli [ ravvederfi ] to repent. 

Rifentirlì de’ fuoi faiiiy so repene of 
onc's fins.. . 

st Rifertirii [ravvivsefi, pioiir for 
za } togrow firong y-0r well agsin. . 

Rilentitti [ tar rifentiménto celle im 










[il rifeudte- pisrie, yendicirli } so refens an injuiya fibile, 


to be vevenged of 
Risenrita, n 
Sentment, fenfe. N 
RISENTITAMENTE ) adv. [ con ri 
Risesrito, adv £ fostimén- 
to jangeriy, in anger, gricvoufiy, 
Rilentico» adj. | ientitivo 4 fJenftble. 
. Uotno rifentito, a paffsonate man.) 
+ Rifentito [ piccine ) /harpy farty 
poisnante. “ 
Vina rifentito, brif wine. 
+ Parole ritentite , fPorp sfasgriceli or 
Reen words. “ 
Riser BARE, 0 RisenvAre [ ferbdre ] 
‘so veferve , to keep, to.lay up, ot fave. 
Riferbare { ditterire induyidre ] to de- 
Jay, to differ. ; 
Riférbari alla ven 
gourfelt. Pal. fid. 
Rilerbite "[ frampfre, da morte] fo 
Save, av deliver:jrom death. » 
Riferbare f aver riguirdo ) so confidery 
to have a confideration for, , to mind, to 
regard + . a 
RISERBATAMENTE, 44. [Won cauté 
Lal cautionily, warîly, prudentiy. 
ISERBATO ), adj, referved, v. slfer 
bire. dt 
% Uomo riferbfto f circofpitto, pru- 
dénte ] 4 circum/pelt or wary man. 
+ Andir rijerda:o in un affire, road, 
ocecd cautioy/iy in am affair. 


in. 4 
f. [rilentiménto ] re- 


détta y live to revenge 


or 


ISERBAGIGNE , 6 RISE «filri- 

2 VAGIONE , s. fi »° ferdi- 
Risernazione, 0 RiseR- reLri 
VAZIONE , Ss. fe - férva] 


refervation. 
Risérza, 0 Ristnva, sf. v. ri 
Risférs0, 0 Risfrvo, am. férva. 
RISERRARE [dinuévo ferrite } ro fhut 
ain. î : 
RiserrATo, udì. fhut again. 
Riferrito [ paridndo d'una piaga ] e/o- 
Sed up again. . 

- Raiérvag o. f. { 
Tion . sl # < 
Riférva [claufula ]'refervation, pro 


site rbaziéne ] referva- 


ifo. ©? +» , 
Riférva | difcrezibne ] referve » refer- 
«melania difcretton, caution, circumfpe 
On» x 
Parlîr con riférva, 
or with causion. 
Dar fenza riférva [ 
give feste or prensa: ; 
ar riférva | rifervAre ] to li I: 
Rifervire, v. rilerbire. sil 
Ricca si). veferved, v 
ne. 


10 fpeaResutiou/ly, 
pradigatnian Jrò 


rifer- 


RiscuarpamenTo, s. m. (il rifauare 
dare } snfpe:tion, overfecing , infighey. 
Ivoking on or into, 7 

RiscuarnANnTE 3 s. m. [ che rifgufnda] 
an_ialpeor a an overfeer. P 

iliuarafnte, 44). m. f. fînfpefin 
fhat infpetti s looking SESAE ent: 

Riscuarosi®e | risuardire |] to Jook 
tipon, fee, or behold. > 

Rit.wardire |\aver rigufrdo] ro mind, 
to tabe notice or heed, to conlider: 

RisctanpaT6RE s s.m. (che rifguiré 
da ] 4 fpettoror, a beboiter. * 

Riscuirno , sm. { il rifewardére ] 
Ibot, vimu, countenance. > 

Rifyuardo i siffétto ] regard) ‘confide 
ration, refpet, decoyunt, 

C Averrituusrio a qua:che cofa, to mind, 
rezard sor consder a.t'irsz. 

Lo faro a vasi telo v tro, TI do it 
for your faRe, ov upan your account. 

RisisiLe 3 4dj. m. f. [che ride }; vi 








_Risitttità , s. fi f potdazarisfbile ] rà 
fibilitiey y abc beins capable of laughing, 
Risvit'irka, v rif vfre’. » d 
Risico, » m. |rllctio, perfeclo ] 4 
rifgue  bazgard, vevture, peri! , danger, 
Risicuso , ads. | pericurofi) dangerous, 
bazarioni, periioui. j ? 
Risipinza, 0 Resmeinza, sf. [il 
pifedére, ei inogo dove fi rififie ) s re 
fidence, continual dwellîing in a,place. 
Far rifidénza in qualche iuozo, so res 
fidé , ov to make one't residence in a place, 
Rifidenza [ fondisiiuolo, cioe quella 
materia grave, ch'e neile cole Ifquide 
che rififie, c pofa nei fondo ] fedimengs È 
guenio, Jeslape, i ol 
istciLto, s. m. [forta d'e 
Rind of hero. _ [ sail 
Risinoy; sm. [ dim. di rifo] a little 
Smile. P l 
Ristpora 0 s. fi [ felzie di piaca,: 
quale da eta I Ertfipelars Sh As 
thony's fire. _ ° 2 
RistpoLATo , adi. [che otite risfpo=" 
4 that is afftitted with an Eryfipetas + 
RisistÉnza, v. refilténza, 
RISISTERE, v. resiltere.* « 
Risma, 5. fi { nimero di più quadére 
nic carta ] @ pai 
ifma {tetta ) a fe, a party profef- 
fing the yi opinion, ret prefef 
Riso , s. m. [ moto yoalantirio della 
Dane e del muta > castoro da oeuér= 
to di compiacénza ] /aughrer 4 /aw, 
pg grin earn seo 
Far rifa uratfe { rider fenza ritéono } to 
burf outwith laughing or into laughrer.- 
Scoppifr delle ria” [ ridere vecmente= 





ménte ] ro fplitone’s [ides with Jaugbingy 
so break cus into laughter. 


Morire dalie rifa , 10 dic witb /aughbino, 

Rifo fardGnico ( malattia, nella quale 
fiémbra , che fempre ridano quelli che ne 
onb forpréfi } Sardonian, or Sardonick 
laugbhter san involuntary fhew of laugbrery 
occajioned , as they fay, by cating a cev- 
tain venomous herb growing in Sardinia , 
dom pane st takes its nome, 

uo { fnézie di blida nota } rice, & 

Sort of Indian pulfe or fo: 3) 2 

Rofo, adi. [ da ridere j /aughed. 
> RisoL re {rimétter nudve fudla ] -t0 
Vem fole es, y 

150LÎNO., £ m. [ risfno i 

Pera Ù E Je titele 
IRE E pearziàt, disffre, ri- 

rre in nicute ] so refolve, to dî, - 
fe, or mele. Volvo, ° "ipa 
* Rifdlvere [ trafmutire una cofa in un 
altra ] 


o 


RIS 


altra], to refolve, reduce, er turn one 
3bing into anothir. ; 

Rifdivere { deliberdre, determindre , 
fiaruire ] so vefolve, to deliberate , to de- 
termine, to purpoft. * 

Riféivere una cola, to refolveathing, 
ov uponatbing, to cometoavrefolution. 

Raidivertì in Jfurime, to mele inseare. 

RisoLviMEnTO, 5. m. [ il rifvivere ] 
vefolution , derermination, 

RISOLUTAMENTE ), adv. [ determina» 
tamente ] abjolutely , obflinately , pererap- 
torily. x e 
* Risorutivo , 4d;. [ che rifélve ] refo- 
Iutive, vefolving è 

Risoruro, adj. [ da rifcivere ] refo/- 
ved, v. rilélvere. 

P e Paga pronto] refo/ute, four, bardyy 
old. ‘ . 

Risouzibve , sf. [il rifdivere ] are- 

Solution, ri:ffolvina , or melting. 

Risoruzione [ determinazione ] a re 
Sotution, a full pavpofe, or intent to do 
a thing ydetermination , mind, intention. 

Fare una .rwbluzione, to ra%e a refo- 
lution, to refolve upon fometbina. 

RisomigniAvtE, 24;. no. f. [he tifo. 
miulia ] vefembling, fike. 

RisomicLiAnza , sf. [ fimiliti.dine ] 
a vefemblance , likenefi yfimilitude. 

RisomiciL:ArRe [ ratiomivliare } to re- 
Semble, to be like, or favonr. - 

Vi rifomiziia molto, be is very much 
like pon. . aio 

RisomméTTERE [ rifottoméitere] so 
Submit againi —_ ROSE 

RisowANTE y ‘adj. m. f. Tohe riluéna] 
vefcundinz , vingingy founding. . 

ile voce , 4 lout refounding 
voice. ua 

RISONANZA) #£f. (il rifonire] a 
Sound. . È 

BisovAre [di nuévo fonsre ]. to ve 
Sound, so found y.0r ring again. 

Ritomfre pardie, to utrer wordf, 

Rifonire { rimbombdre ] to refound , to 
pin, or eccho. 

La faa fama rifubna da per tutto, bis 
renowon vinas every where, or hè is re 
nowned every where. È 

RisorgiNTE, 24). m.f. 
rifing again. > * . 
< AÌ rilorgénte folte, ro rhe next dop. 

Riséagere [ forget di nubve ] so rife 
up again. sia 

Ii fole r 

Risorrisco, S.m 
vefurretlion i 

Pafqua di-riforréfco, EaFen. 

Risérto, sm. [ fio, tirinito 


{ che riforge J 


ifdrae , she fun rifes. î 
{ riturreziéne ] a 


] tribu 


te.» . n° 
Riférto [ dipendénza, giurisdiziéne ] 
dependeney ; surifdiction. di 
Effer.di rilorto d'un principe y to de- 
pend on a prince, to beunder , or fubsett 
so him. . } è 
Rifdrto , adi. [da rif$ruere ] rifen. 
RisospiGnere Î dinuovo fotpignere ] 
to puflry beat, force, ehrnjt , or drive 
back agnin, tor venulfe, ‘or vepel. 
Risossinto, d.°. {da riioipignere ] 
‘pufed back; vepeliti, repuifed. “1 
RrsorTerrARe [di nuovo metter fot- 
térra: ].s0.bury s bide, or put in tte ground 
agrin... i 
RisorrométTERE l rifommettere ] 
Fubdue or fabmit again. * 


to 


Risovveniaz. { ricorddrfi ] to remem- 
Tu pr A ? Fn) A 
Far rifovvenire,. ro reraember, to put 
sn mind. - : 


RIspARMIAMÉNTO , sm. | il rifpar- 
misre } favingnefs ,, busbandry , parfi- 
mony. . , : 

RisrarmiAre lulire una cofa di ra- 
do, poco, è con graa rigudrdo }To fpa- 


RIS. RIS 


- i j I 
re or husband, to be a faving or good Risrirdre, v. refpirdre. sli ; 
husband. : Rispitro, 5. m. { ripdio, dgio] res 


-Rilvarmisire [ eccettudre ] to (pare, ro quier, vefpite. 
AVE) OY Crenipe. Prender rifpitto., to ref, to paufe, ta 
Non sifpirmia niflino , he fpares no- breathe. ' . pati, 


body e DI : PER: Dammi un pù di rifpitto, /er mebreza 
Rifparmidre [perdondre] to forgive, ro the, Jet me reft a little or a while. 
pardon. » » RiseLENDENTE, ads f che rifpiénde ] 


RispArmio , s. m. [rifparmiaméato ] fhining, re/plendene, glitteving . 
favingnejs , parfimony, busbandry + RIsPLENDENTEMENTE, adv, clesn!y s, 
KisvazzAre [di nudvo fpazzire ] to garlr, srimiy, neatiy, fine!y. 
Sweet, ro clean again. . RispLEnDERE ( avére fpienddre, rilf. 
Risrécvere [ di nudvo fpégnere] ta cere | to fhine, ro glifien. >. 
extinguif, to put out agzin. i Rifpléndere [ vivere con magnificéne 
Riseenoere [Apénder di nubva] fo za, fplendidaménte ] ro live /p/endidips 
Spend or tav out again. -  magnificentiy, nob!y, fumptuoufly. 
Ruser nto, 20). [da rifpéguere ] ex- + * RisprenpévoLe , adj. n. fi frifplette 
tinguifl;sd, put out again. dénte, nébile ] fhining, gliflering , glite 
RisverTARE (portar mfpétto ] to ref-_rerima, briabe, noble, fine. _ ' 
pet, bonour, vegard , or veverente è to SRISPLENDIENTE , 44. m, f. [rifpleno 
1 frew velpett. n . x dente) hining , alittering, gliflening. 
RisrettATO , adi. refbelted, Honoy= = RispLENDIMENTO + 1. m. [tl rifpién. 
ved, regarded , or reverented. dere, fplendore ] 4 fhining » glistering y 
RisrettévoLe, ads. m. f. [ decno'di brigimeft. Li 
rifpétto ] refpettabie, 10 be refpetled , ov 
reverenced. — t,** JpIendour, brisbenefs. _ 
RispeTTIvamenTE è a4v. [in rifpée  RisrocLiARE [di nubvo fpoglifre] ra 
to, in ricuardo ) refpettivoy , invefpett, flrip naked again. ». î 
reciprocaliy » $ È RispowofNnTE, adi. m. f. [che rifpéne 
Rispetrivo s adi. lche ha rifoétto]rif- de) anfiwering rhar anfuere. © > 
peltful, full of refpet, fubmiflive, x 5% Rafpòndente [che ha corrifpondénza, 
Rifpettivo jreciproco] refasttive, mu- proporzionato ] anfrserable , proportiona» 
gual , reciprocal. te, conform, conforinable , agrecable, like + 
Risptrto, f. n. ['confiderazione, ri. —RisponneRE [favelifre, doppo Pefler 
guanto ) refpeB, regard , reverence , vas. intenrozito , elo dlictimo ancéra quando 
nevation. fi fa per via di fcrittdra ] to anfwer, ta 
Portir rifpéeto a qualchediino , ro ffiew reply, ro make anfiwer. È 
refpett to one. Rifpéndere { corrifpondere] to anfivera 
Avercrifpétto perle cofe.facre , ta bave so correfpond , to mid a furtoble veeurna 
mrejpettor veneration for sly things. ." Rifpondereal pauaménto [ paydre al tem= 
Perder il ritpetto ad uno, so break in pordebito] ro pay punttualiy - 
upon the velpett due to one $ to be faucj * Rifpéndere [quarddre invérfo in luoso, 
or impertinente before one.- 1 E paridido d’ufci,y fineftre, pie, e similif 
Con rifpetto voltro, with grinta, to Icok, fare, front, to be fitusteà agan 
by your leave, undercorreion orfavour. ins, tolcad, to g0, ov firike into. A 
A riipitto, adv. fia comparazione] sn = Queita finéitra rifpémie ‘al giardino g 
comparifon to. "0° 59 this window Inoks into the garden. , > 
Per rifpétto [per casidne, per ‘amére] Yo Rjcidere [ubbidire] to odey , to Ba 
în confi leration, on account, for the fakc. obedient, gielt, fubmit . , 
Per ritpetto voltro , for sourfate. Come ogni mémoro-all Anima rifp6n- 
Per rifpétto di lui, upon bis account. de, bow every iimb or member obeys she 
Per buon rifpetta , far a 5004 region, foul. Petr. i E 
upon a good account. RISPONDITORE è fem. { che rifénde ] 
Di riipéito, moscoveri © a fuesy, he that anfwereth , undertakesy 
Con due mefi di rilpétto : [ términe or promifets for. 
mercanifie») wish two months grace « - Rispogsiéne, sf. Y° fil rifpéndere 
Caval di rifpetto, a managed horfe. Risponso s f.m. an anfwer yref= 
Fuipfito [ftanza the fi cantin traioro = Rispésra, sof. onfe. 
gli innnamoriti ] a fanza : Rispésro , adj. [ da rilp6ndere ] an 
Rispertéso , adi. {che ha rifpétto ] fiziered. vi rifpdndere, 
svelpettfub full of vefpett 3 fubmiffive 3° Risrranc.ine [ rabbercifre i vafi rottî 
civil. "> . °° .cou nl di ferro] ro few broken veffels 
* RismavArRe [di nudvo. fpiandre ] ro witb wire. . 

Smoasb, to make fmooth orceven + È RisquitTÉRE | rinnetfr le penne ] ro 
RISPIANARE [ dichiarire , interpre- fer on again ehe featbers to a bird. 
tire ] ro explain, to expound è fe expli- . RisquitTo, sem. | refquitto | wefpità 
cate, inrerpret , uniold or open. refoite, refî , time delay, forbeavanre. 

Rispianito y°ati. frasorhed + made “Rissa, sf. fcontrifio , combattimén- 
Smooth or even, expiained . ‘0, to) a flrifley quarreli dijpute, mo:fe, * 

Ritpiandro , s. ni. | lungo fpianitaye - RissAnre , adi. m. f. { che fa rilla 7} 
piano } a piane, a jimoorh even ground. —feolding, quarvelling y ‘litigious, quare 

# RISPIARMARE frilparmitire «ed (Pare, reifome. { . 
ta fave, to husband , to be faving or a - Rissire Tfar n) to braw!, to feoldy, 
goad husband . Ne 7, fo Arive, to quarreli ". 

® RISPIARMAMIENTO è SM. Frifpdr-" Risséso > 2/1. [ehe fa fpeflo rila] 

# Risprirmo , nm. mio) fa- quarre/Jome, litigious »- a o 
vinonelt parimony, husbandry + È [Hi riftabilt- 


* RISPLENDORE è & m. [ fplendore ] 


RISTABILIMENTO , S. 1. 

-Rispicorine f csslier le [piyhe rimé- re ] a veparring., refforazion , re-clablifite 
fedupo che s'e mietiro ilumi:o} rogicam ment, recovery.) - 
or leafe, to father cart 0} corni Risvapitire, f rimétter nello ftato 

Rispivarre (iwfnseretro pui beat) primiéro, rilaurire ) ro repair, rore/îo- 
thruft y7ov drive back, t0 repuife. re, tove-eftablifo, tovecover, rorenewr, è 
: Rispinto, adj. pujbed , vbruft ydriven “RisragvARE [rimanériì di fcérrere J, 
back, vepuifed. v so Slanch'or finp. 

Risriko fRisrir Riftaundre il fangue, so fanch or Vom 


AZIÉNE 3 V 
sefpito « * a the blood .. î 
ps5s 2 Rifla» 
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Riftagnfre [ farfi in forma di fiagnto] 
to Pe a pend. 

L'acqua vi riftfena in divérfe parti, sbe 
witer forms there fevera! ponds. 

Riftacnire [faldire coniftigno] fo fol- 
der with tin, to folder. 

Risragnativo, ads. fatto a riftagni. 
ve ) flanchina , apt to ffanchorftop. 

RisramrAre [ftampér di nuovo ]} fo 
veprint. 

RisramrAro, adi. reprinted. 

RisrAre [ fermirfi ) to flop, fo fisy, 
to balt, te ffand flsll. . 

Riftire [cefiire] to difcontinue, to le- 
ave off, to intermir, to give over. 

_ RisraurAre [(riflabiliro) sore/fore, to 
pe-clablifhbo , or repair. 

Riftaurdre le forze , fo recover one's 
Prengib. 

RisrAuro, s. m. Frifiéro ] a reffleu 
yation or re-efablifiiment. 

Dar riftiuro, so refiore. - 

Risreccunire [ divenirifecco] to dry 
Up, to grow dry. — 

*  Risreccuiro, adj. dried up, dry. 

Risrint ire [di nudvo ftilire) to dre 
Pil again, v. ftiilfre. * 

RISTITUIRE , v. reftituire. 

RisrorpAre [ rituràr le fefliire con la 
foppa , 0 simili matérie ), to /iop wssb 
tow, t0 ffop. 

Risrorpiine (rifpizolfre] to g/ean or 
Vesfe, to gatber ears of corn. 

RisroraménTO |, s.m. { contraccîm- 
bio, ricompéala) 4 recompence , reward, 
peguital. 

Far riftoraménto, to male emends. 

Riftoraménto f fl rittauràre] # reffora- 
pion or re eftabli/lyment. 

RisTorArE [ ricompenfsre , rimeritd- 
sc] to recompence , reward, requite, t0 
anake amends , to give fatistallion. 

Kiftorfre un danno, torepair, to make 
Wp, to retricve a Jofs. 

Riftorfre l’ondre d'una donna, fo re 
pair a woman” reputation. 

Riftordre [riffaurfse, rinnovire] tore 
Pore, torepair,tove-effabiifb , to renew. 

Riftorsre [fomminiftrre] so fupply s ro 
Furnit with, to ford. e 

Riltordre [ rifocillire ] so refreh, fo 
comfort. 

RisrorAzsi [ricrefrfi , ripinlifr con- 
férto , refocilisrfi ] to relrefh one's felfs 
zo take fome rejrefhment, so comfort one's 


ff. 

Riftordrfi [ mutrirfi) no ear, so fecd or 
dive upon. 5 

Risronativo, adi. [che ha virtà, e 
forza di niitorfre] Airengrbeningsor bealing 
gordials. l 

RistorAro , adj. reffored , v, riftorà 
xe. 

RistoRaTORE » s. m. [che riftéra]} 4 
roMoror or ve-ef'ablifher. 

RIsTORATRICE » s. f. { che tiltéra] @ 
vejtorer , fbe that reffares or repairs. e 

Ristorazione, s. f. [il riftordre] @ 
reftauration or re-effablifament. 

Risténo, s. m. { rimérito, ricompén- 
Sa] a reward, reguital, vecompence or a- 
mends. ‘ 

Dunque, che render puéffi per riftéro ; 








zhen wbaramends canone make ? Dante, 


Rifiéro [ contérto 
Fort, releafe, cafe. 

RistréTTO , ads. "da riftrionere] bound, 
sonfined , flinted , abridged. 

Starfi riftrétto , ro fiand flill. 

Riitrétto, s. m. [compéndio] an abrid- 
gement or abftra. 

Ii riftréito del nerdzio, the general, prin- 
sipalo che main ov chiej pornts of a bu- 
inels. S 

Nel riftriîtto di poche pigine 4 in a few 
pazLeI è 


, Ticreazione ] com- 
è 


RIS 


Tn rifirftto, in fore, to cut fort. 

RisrrRicnERE ( ftriumer mauusorméne 
te, o riù forte ] fo bind or tic ud , 80 
bold had. 

. Riftrisnere [unfre, méttere infiéme] fo 
goin, tounite, to compaîì, 10 gatber to- 
gerber, 

Riftrignerfi inuniudgo , to helrer one't 
Self in a place. 

RiArfanerfi nelle fpalle è, fo fhrug ud 
onc's foulders. 

Riftriznerfi [ accofifrG] ro draw nigh, 
to approsch, to come nesr. 

Riltrfgnere {rilerrfre, rinchiddere ] to 
Shut up, to inciofe. : 

Raftrfanere l'obblizfre, enftrfgnere , fot- 
topérre ] so obisge, to force è to confira- 
in. 

Riftrignere fdiminufre, fcemdre, par 
ticolarménte.in Jaruhézza) ro fireighren, 
to mak: fiscist, to mabe narrow or nar- 
tower. — 

Riftrfinerfi [divenire ffretto] to grow 
Areight or narrow, to grow fireighier or 
narrower, t0 firibk. "i 

* Riftriunere [ rafrenfre ] fo Mep, to 
curo , toreftrain, so keepin, to refrain. 

tRiffrianere il ventre [indurre ftitichéz= 
za ] to bind the belly. 

* sk Riftrfignerfi con uno ffar feco gran- 
de e firetta amicizia] so contra? a great 
friendfivip with one. 

* Riîtrfunerfì nello fpéÉndere { mode- 
rérfi, fpender poco] to retrench one's ex- 
pences, to abridge one's felf, go live with- 
in compafi, to pinch+ 

RISTRIGNIMENTO, Ss. m. [il riftrigne- 
re]la refiriflionorlimitarian. 

%* Riltricniménto [ rafirenaménto ] 4 
bridlings bring Lerro) bolding în. 

RistuccARE ( ftuccir di nubvo] ro piai- 
fer with, fiick again. . 

% Riftuccdre [ naufedre ] so /oasb, to 
naufeate, to abbor..- ni 

* Risrucco, adi. [ infaftidito ] fur- 
feited, out of conceit, weary di: 

lo fono rifticco del voftro difcérfo, I 
am weary of yoùr difcourfe. 

* Riftdeco fiizio, piéuo di fovérchio] 
ul, crammed, glutted. 

La voîtra gola non è mai rifiîcca . gow 
are never fasisfied, you are infatiable 

RisucciAre { fuccifre ]) ro fuck cuts 
to diink up, or dry up. 

# RistsciTaMEÉNTO [ rifurrezibne ] 4 
refurrettion . p 

* RisusciTÀre [rifufcitàre) ro raife, 
to raife jrom the dead, to revive. 

* Rifucitére [ ritoragre in vita] to rife 
again from the dead. ‘ 

* RisuciTÀTO, adj. rifen, raifed from 
the dead. ’ î 

* RisuciTAZIONE , s. f. [tifufcitaziSne] 
‘a refurrettion, a rifing from rbe dead. 

RisupaMmENTO, 5. m. [il rifudire) fwe- 
st, (weating . * = 

+Rifudaménto [ gémito] 4 -vapour er 


me. 

RisupARe [di nubvo fudére ] to fwe- 
ar asin. 

+ Ritudfre [ gémere, ufcir fuorl'umé- 

“re ] to evaforate, to fwweat out... 

% RisvecLiaMENTO , som. [il rilvo 
glifre } an excitation , a ftirring up , 4 
provocarion . 7 2 

Risvecrifre [ di nuévo fveglifr] so 
awake again. + 

Rifveglifre [ fveglifre ] ro wake er a- 
wake, to vouze or break one's flecp . 

sc Rifveglisre [eccitfre] ro awade, to 
fiir up, to excite, taprovoke , torewive, 
so caufe. s 

RisvecLrto , adj. awsale or awaked, 
v. rifveslifre. 

RisvecLiaTéjo, s. m. [ che rilvéglia] 
an awaher or alarumewatch + ' 


fate 
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Risvfclio , 1. m. [il tempo ch' uno 
fi (vézlia) sbetime whenones awaltes . . 

RisvoritArE ( fugellére di nuévo] to 
Sesl again. , 

Rittita , s.f. Tquel che rifsita d’ ana 
Gifputa ] rbe vefult or up/hot . 

RitULTANTE , 44). m. f. [ che riffita } 
refulsing. 

RisurtAre [néfcere, derivare, venfre 
per confeguenza ) to refult or follow , to 
proceed 

Rifuitare Fl ridondire ] so redound. 

Ciò nifuiterébbe im mio danno è, sbis 
would turn or light ro my presudice. 

Risuowire, v. rifonire, 

Risuono è sm. [rifoninza] F refo 
und. 

Risupfxwo, adi. [ fupfno, che gifce in 
su le rene con la pincia all’insà) fupino, 
turned with the belly upward. 

Cadér rifupino, ro fa// Sackwrard or upon 
one's back, î LS 

RisurcénTE , 0 RisoroYNTE ) ddj. 
m. f. { che rifuirae] rifine up again. 

RisUrcerE , ORiIs6rGERE (di nuévo 
firuere ] to o up again. 

Ritirgere [rifufcitére ] toraifey or rife 
from the bead . fer fi 

t Rifiircere [derivare nffcere) to pro- 
cesd , to fpring. 

Risurrezione , s. f. [ il rifufcitàre ] 
a rejurvettion , 4 rifing again from sba 
a inù foénd 

isusciTÀArRE [rénder la vita] torefi 
feitate , to vaife from the dead 2 Si 

Rifufcitfre ( ritornare in vita) ro rife 
again from the dead. 

* Rifufcitàre [dar vigdre] to fpirit, so 
encourage . 

RIT. 


# RITÀDE, 5. f. { veritide ] trurb. 
.Riraccdre [attaccire di nuévo] to 
tie again, : 

RitacriAre [taglifre di nuévo] re 
cut again. 

% Ritaglifre [troncare, téglier via] to 
cut, to take away, to abate. 

RITAGLIATORE , s. m. [ coldi che vene 
de ji panno a ritéglio] 4 retail merchant, 
a clothier. 

RiràGLIO , 5. m. [ pezzo di paniio ] 
drappo , 0 simile, levto dalla pezza, 

Vers PI ” 

Vendere a ritéclio [véndere a miniito, 
o a taulio ) to fel! by retail. 

Mercinte a ritaglio , a ressil merchant g 


0 fhop-keeper, 

RITARDAMENTO, s. m. [il ritardre ] 
a fav, fiop, delaf, bindrance + 

RitarpARE [intertenére, fare indugid- 
re } to retard, binder , flop. , to flecp ov 
put off , 10 delay. 

Ritardare f indugidre ] to Pay. 

Ritardére [ andir troppo ientaménte 3 
parlindo d'un oroldgio) to goroo low. 

RitarpAro , adj, retarded , hindered 
Reps off, put off, ficpped , delayed . 

RITARDAZIONE y s. f. [ ritardaménto ] 


a flop ? Say, delay , bindrance. 
_Ritfono, sm. Îi Titenére ] modera» 
gion 


Sobriety , difcresion , caution , cir= 
cum/pellion, refervednefs, modefiy. 
+ Ritésno { diféia., ripîra , oftfcolo ] 
» protetlion , prop , Support , ob- 
+ Ritégno fogni cofa che ferve per ria 
tenére] any manner of thing., wbcrewitb. 
anotber is ffay'd and holden back, aftrine 
or tie, a flay. : 
Com' effer puon gli fami.d'amorgfo ri- 
fiano édio: : dibpelano » how can sha 
rings wrich tre true 
be Barrid and diflatan e Per ita 
pénder fenza ritégno , fo ad 
fufeiy , to fauander diva) . poni prua 
RITEMENZA » Sf. [temégza ] feera 


RIT 

Rrireméine [temére] to fest, to be 
afraid of. 

RiTEMPERARE l di nuévo temperdre ] 
totemper , to moderate again. 

Ritemperdre [temperire ) to remper, 
tosualify , to moderate; to appeafe. 

sk Ritemperdr l’iraz to appeafe one's 
anger. 

"Rirénpere [ di nudévo téndere ] ro 
bend again. . 

Ritendere [ rogge tofpread, freschy 
or firetch out, 0 exrend. ' 

RITENENTE 7 adh m.f. [ che ritiéne] 
Petanina . 

RirenÉNza |, sf lt ritenére ] deren 
gion, a detaining or keeping. 

t Procéder fenza ritenénza ; to af ra/f- 

Rirentre [di nudvo tenére ] to de 
gain or keep again. 

Ritenére [ fermire , arreftére ] ro Keep, 
detain ov ffay , to flop. 

Com” egli- voléva partire, lo riténni, 
83 he was going away, I fiopped him. 

Ritenére | contenére , rattrenire ] to 
forbear, so keep. 

Aeplai pollo ritenér le lfgrime , I can 
bardiy forbear crying . 

Ritenére ( mantenére , confervire ] to 
fetain or keep, to preferve, to retain. 

Ritenére in vita, to Keep alive. 

Ritenére { ferbire, tenér per fe] to 
keep, detain or with-hold. 

Riterrò queîto per me, 2°// Reep sbis 
for my Self. o 

Ritenére [raffrendre] to reffrsin, fo 
surb , to bridle , to Keep in or contain. 

Ritenérfi [ far di meno ] to forbeat, so 
pontain.one’s felf. 

Non potéi ritenérmi di dirgli, Z could 
mot forbeas telling bim. 

Ritenérfi con uno [ eonverfir feco ] to 
sonverfe, to keep company with one, to 
he riendi wirb one. 

itenére [ tenére a mente ] to remem- 
ber, to Reep in ane's memory. 

Ritenére una cofa [ tenérla fenréta ] to 
Reep a thing fecret, nos to reveal it. 
© Ritenére | raccettdre ] ro accept again. 
Ritenére il dono [ accettarlo ] ro acrepr 
ef a prefenti ©» I le 

Ricenere [ trattenere ] so entertain , fo 


Rep. 

ra ragionaménti-piacévoli gli riténne, 
be entertained them with pleafantfiorier, 

Ritenéte [ réggere, governfre ] so gò- 
Vvern , so rule, to take care of. - >» . 

RITENIMÉNTO, 5. m. { ritéono ] deren 
tion, a Reeping or iming, modera- 
rion , difcretion , caution, circumfpettiom, 
reftraint. - 

Ritenimétito [ ricettfcolo ] arecepracle, 
Sielter or net. o 

RITENITIVO, 5. f. [ virtà del ritenére 
a memoria ] she rerentive faculey . 

-RITENIT]9, s. m. { ripiro ] qn ob 
Aacle, impedimene or hindrance. 

RireniT6re, sm. } {ehe ritiéne ] 

RITENITRÎICE , 5. f. orfhe that 
detains or ftops. î 

RirentArE [ tenfire. di nudvo] se 
fempr or sry again. 

RITENUTAMÉNTE, edu. s cautamén- 
si causioufiy , rafervediy , foberiy, wa- 
71Y » 

Arraertna ’ Si [ cautela ] mode 
pation, warinefi , difcrerion, caution, 


gircumfpetion, refervednefs. — x 
RireNnÙTO ti ni Reptz detained, v. 


aitenére. . 
» A battéglia ; am obfinase , fierce 
attle. 
% Ritenfto [ guardinco, circonfpét- 
to ] cautious, wary, prudent, fb + 
Andfr ritendro in unafiire, 
ar 08 cauticu/ly im an affsit 


to proceed © Ritoccdrfi [ railetefrii 


Rirenurrice, v. ritentries.. 
RITENZIONE, sf. [ il ritenére] de- 
fention, a keeping ov detaining. 
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Rirdoriene [ ritérre] t0 take cuwag 
again, to retak 


e. 
RitoLto, ads. taken away againy re 


Ritenziéne d' urina , 4 resention of taken. 


urine. 

Ritéssere (-dinudvo téffere ] 
ve over aggdin. 

%* Ritéfer novéli* inufnni, to contri- 
ve, plot , or har: h new tricks. 

“ke Ritéiter [ ridire } to repeat, to foy 
over aga:n. 

Rirfonere [tinger nuovaménte ] fo 
die again. 

Ririmo, v. ritmo. : 

Ririnto, ad). { da ritignere] dyed 
agarn. 

RitirARE [di nudvo tirfre ] to draw 
agan. 

Riurdre [ tirfre ] to draw, rake, fetch 
or get cut, to ger or sake off. 

itiràre [ tirare in dietro ] fo draw or 
pull back. 

Ritirire [ rifcudtere ] to get, to reco- 
ver, to get again. 

Ritirir danari (ri 
money. 

Ritirfre [ parlfndo de* nervi, pérdere 
la lor natursie fleflibilita ) to coneratì or 
Shorten, 

Ritirire [ cannéni, piftéle, o altre ar- 
mi a rie Q ta fraor again. 

Ritirfrfi |tirdrii in dietro ] fo draw, 
fall, or go back, to vetire. > 
- Ritirdrli [ andirtene a cafa ] soretire, 
gl 1 home. 

; itirdrì [ ricoverdrfi] to /helter one's 
la b 


to wes- 


frugtergli ] ta receive 


If. 
Ritirfrfi [ andfrfene in chiéfa, o altro 
Iuozo immine, per timér della giut(- 


uri to fiy to a church forvefuge, totake 
fantuary . - si 
Ritirrfi { desiftere da quello che-s' è 


RtrowcaMmÉNTE, adv. roundiy. 

Riroxbire , 0 Roronnvàre, [ dar 
forma ritooda ] fo round, to make ro- 
und, 

.RirowpATO, £ m. [ circonferénza ] è 
circumje ence, roundnefs , rorund:ty, ui 
Ritondsto, ad; rounded , made round + 
Rirownpézza , s.f. { rotondità ] round- 
nefs , rorundity. s 

ironpéTTO , [ alquanto roténdo ] 
roundi(, femewhat round. - — 
Rironpirà [ altrétto di riténdo ] ror 
tundity , roundnefs. . i, 
Rirénno, 0 Rorévno, adi. ffenza 
nixino fngolo ycompéito in giro ] round, 
circular. 
Riténdo , sm. [ ritondità ] rotundity 4 
roundnefs. 4 
Rirdacere [ di nuévo tércere, rivol- 
tfre.in altra parte ) fo write, furn or 
tbrow back, so resort. - ° 
Ritdrcer gli occhi da una parte, #0 
turn one's eyes on one fide , to fguint. 
Rit6rcere il fuo cammino, so take ano. 
ther rout y to. go out of the way. Ù 
Ritércere il fenfo d'una. pardla, to 
mifinterpret the meaning of a word. 
Rirorciménto., sm. [il ritércere ] 
writing or turning, a vetortinga 
RITORNAMENTO, 5. ma. [ il ritorndre,, 
ritérno ] 4 resurnor coming back, anara 
rival. . 
RiToRNANTE , adj. mi fi 
na ) a returning or coming 


returmeo, * 
® RirornAnza , sf. [ ritérno ] a re- 
turn or coming back, an arrival. 


RITORNARE { torndre ] to rerurn-on 


{ole ritére 
ack, sha 


cominciato ] to defî/t, toretire, to with- go back. _ 
draw from a shingy-t0 forfake it y to lea- —“Ritornifmocerie a cala, let us veturo 


ve it of. - 
Ritir:frfi dalla fua pardla, to callback 
ones word. -. 
RITIRATA, fn fi 
citi ] a retreat. - 
RiTIRATEZZA > fef. [ 


Lil ritirdrG degli efér- 


vita privita] E) 

Prg resirement , privacy s or private 
o. 
RITIRATO, 4dj. drawn cuts v. riti- 
rire, | 


Uomo ie ) 
poco con gli altri 

Vita ritirdra { vita folitària 
private life. 


Ritmo, s.m. 


che convérfa, e ufa 
a folitary man. 
] a folitary 


ar the end of words. 
Rito, s. ge ufénza , coftime ] cuffom 


or ufe. È 
nia [ $rdine preferftto delle cerimé- 
nie che fi préticano in una religidne ] 4 
vite, a church ceremony. _—. sa 
Riroccami TO, sm [il ritoccare, 
parlindo di pittéra] a mending of a pi- 
Gure , a touching* È à 
RiroccAre [ di nuéva, toccire] to 
touch again. ? - 
Ritoccdre una pittira, fo touch a pi 
fure , so mend it. ; 
Ritoccére in.un luogo [ ritornérvi in 
pafiSndo ] to toueb ar a piace again, 10 
Pi3 again ri 
@ Piedi [ ripercudtere ] to Sirike or 
bite again. ni 
Ritocefre un Spera [ ticorréccerla ] fo 
vevife a- piece of work, so corre, 10 al. 


fer st. . 
Ritocefre [ importundr replicindo ] te 

weary , fire cur, to 

or often reperttions. 


drefs op adora one's felf+ 


sripulfrfi] to fràm, in pi 


me + i 
Vi ritornerò domatt{na, 7°! go sbere- 
Ain fo morrow morning» 

Ritornire dla fede Criftiéna , fo come 
& to the Chrîftian religion. 
Ritornîr bello-[ diventirdinuéva bel» 
lo] fo grow fine again. 
itornér fano [ guarire ] fo grotw we/k 

again. © L . 
Ritornére in vita [ rifufqitàre ] to call 

to lifè again, so come to life again. 

Ritornére in fe ( ricuperàr gli fpfriti ] 

come to one's felf again. 


to 
Ritorndre in fe [ ravvedérfi 


ricuperdr 


[ confon4mza del verfo] la ragidne.] so come so one felf,.to re- 
a vime or thyme, the likenefe of found ficit upon one's fe 


pi 


elf. 


Ritornfre ( reftitufre ] so give back or 
again. 1 
aconndra; adi. returned, v. ritor= 
hire. . 
RITORNATA, s. f. Y Til ritornfre ] 
RiTé6RNO, s. n. return or coming. 
back, an arrival. j 
E' di ritérno [ o titornéto] fe is re» 
rurned or come back, >» n 
Aver ritérno { ritornire ] to goorceme 
back y to return. : 
Far ritérno [ ritornire ] fo return, fe 
come or go bath. A 
. Far un sitérto [fare una girfta intér= 
no ] to take 0 turn. 
Cavfl di ritérno , 4 borfe that returne 
back s after having lefe fomebody in m 
place. pi a 
Rrr6raquere [ut arcoménto] ro re- 
fort or reruin an argument. Ss 
RITORRÉ , vi: ritogliere. 
RITÉRTA sè sf. [ verména verde, che 


dun wbitbtedioufnefs attorticiifra ferve ‘per lenire] 4 band. 


Rirérro, adi. { da ritércere, turto 
ù d'un verlo] crooked, botwing 1» 


aut 
- Rirdts 
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Ritò®rTOLA 4 $. f. { risésta ] a band of 
ASZO A ; i 
“u cai più tafci , ch io non ho ritér- 
tole, paw nave a cure for every fore. 

RITRAIMENTO + 5. m. | ii ritràrre ] 4 
retraltation , a revoking 0; once" opinion. 

KRirRANGOLA 34. f 

RirrancoLo , s. mf [fpczie d'ulura] 
usfurp , snterefi + R 

RitranquisrAne f rénder di nudvo 
tranquilo, ro make calm, masid, 0 gene 
gle, to pat:iy, to appeafe , b0 cam , 10 
sly. È ° v:; 
RirravatitLAro , ad;. calmed, paci- 
ficd , appealcd y autayd. 

RITRARRE | ritirare ] to draw, tale, 
fereh , or get out, to get or tak off. 

Kitrdrre | eitiiare ) so draw, so draw 
ont‘ picture. 

Rurar protfito d* una cola , to draw 
Some proj.t jrom a tb.ng y to get fome 
thing by it. 

Riudelì | partirfi ] to retsre, to go a 
wi). A 

| Ritrdrii Fricover4rî] to fiy to a pla- 
ce, or ro one tor fheiter. È 

t Ritrari: f entri } so refene. 

2 Robedefi dall'amprefà fat dr;a] 00 fore 
Sate ov abandom an enterprize or deigni > 

Ritrfrre uno da qua.che mala, riuca g 
ta tribe one off or from ansilcoutfe. È 

Risrdrre, | dutérie) so rske off to diverte 

rom. ud 
f Ritrdrre [di nudvo cavére]. fo take out 
er arvay, to carry away. 
. Ritrarre {tirdre in dentro] ro dramor 
pull bach or in. è» 4 

*k Ritrirre (deferfvere, dimoltrire] ‘to 
dejcribe , to velate, to tell. ' 

RitrA:re [ comprénacie, venire in co- 
Buizione ] toconipresend, so conceive, t0 
underand. . . 

Ritrarre (trarre ] to receive. 

- Risrirre da alcuna ‘cofa [ tomi 
to take after a tbing y°t0 be ls 
javour it. 4 Ac 

Egli sitsfe dal pare, be nake after his 
fatber, he favoursi his fa:ber. 3 

RitrascoRRERE [ trafcGrrer,di nud- 
vo ] to peruje or run ov again. 

RITRATTA è 5° f. [ sitizaca ] 4 retro» 

° n “al, 

Sonfre la ritrfita , to best she reereze 
or tap.row. ® A a 

R:TRATTARE f.ritoccire $ trattar di 
nudvo, riandir le cof: trattate) ro treat 


ifrla] 
15,50 








or handie again, #0 dijcourfe of or upon 
antin. Pia 
“ Ritrattàre [ difdirfi] 


to vetrati , ta re- 
sarto È ‘” 
KRirnatTAzIiONe:; s. f. [il ritrattire]) 
& vetrattation ov recantation. i 
RirratTivo, adi, { ario ad efligifre] 
cafy , or good so be diawn. 
RirnArro , s, n | digura cavdta-dal 
naturdic| 4 pure. * n 
Far uitdiro d' uomo d* bene [ pmcé. 
dere da uomo dr bene ] ‘ig att, s0 deal 
dite an honefè man, 
lu fi rirracio da quelio onde nato fo- 
no , d live or all as d raamof ray cha- 
raller. . ° 
Rutrftto [prezzo della cofa venddta] tée, 
produ ?, profit or price. A 
Ritratto , ad). [ua nitrdrre]). drawn cut, 
v. rittiire + di 
Rirrécive, sf. { truménto da ma- 
cinire) a mitl.flone, A 
Rirnitàar ftritàr di nudvo] to bear, 
pound, brwifeow bray again. l 
RitroGrRaDARe | retrugradare ] to re- 
trogra le. ee . 
RimtroGramacifine, f. f. S& 
RITROGRADAZIONE , 1. f. [il ritro= 
lire | verrogradation, è 
RuroGrRaco , 40). [ in diciro ] sbse 


T 





. ° RBT 
goes backwards , retrograde 3° backw- 
ard. 
Ritroms {re fdi hufvo (uontfr la trom- 
baj to |ound she trumpet agz:n. 
RiTROPICO è 4d/. | idivuico } hydro- 
pick, dropusal. ; 

Uni rivropico, £. m. gn dydropich, 4 
drophcal man. 

Kiraosa , sf. [ Rruménto da prender 
‘ueccili) 4 pis-fali to catch birds, a fna- 
re or gin. o 

RiTROSAMENTE + adv. [ d'una manié- 
ra ritruia ) puevijhiy è 

Rirrosé1T0, ai. [siquinto ritréfo ] 
alittlepsevifm, Jiuoborn, froward, _. 

Rirrosia , sf. [ astratto di rittofo ] 
pervifiine)s , jvowsardnefi. 

Rirros!iRE | sivenir ritréfo ] fo grow 
peevio:, froward , fiubborna orfky. > 

Rirrosità , ay, [ ritrosia | j/iubborne 
mefs, frowsardnefs y peevijhacis è fhynefi. 

Rirroso y ass {cne per lun cotiime 
fempre £ oppone ail'altrdi voiére $ nè 
mai s'acéraa couli altri] peevzb , ffub- 
born, froward, Jhy » Jeij willed , wiljul, 
objiinate. 

 Ritrofo [indiétro, parlindo dell’ ac- 
qua de' fiimi ) backward . ". 

Nuotire con acqua ritròfa , tofwin 4- 
gquinfi she filresm. : n 

* Ritréto [uentririo ] contrary , obli- 
que, crooked, awry. 

A ritroto, adv, tal contràrio] contrary. 

Fare una cola 4 ritrolo, to do 4 thing 
the wrong way, quite contrary. . 

Ritgéto, s. m. [ come riurbio d'acque, 
agsiramento ) a wbir/-poo/ è 4 turning 
round of the duater. - 

+ Ritroto (quelraddoppiaménto, che ha 
Ja bocea della rete $ ridéttò ad una en- 
tratira itrettifiima, per la quale entrati 
gli uccé.li, o i pefci, mon trovan la via 
di tornire in diétro ] the moutò or em 
trance of a borw-ngt or wheel. 
.RirrovAménto è s. m. { invenzié- 


ne) an suvension or device > an invin- 


sINg. 


KirrovAre [trovidre] so find, ro meet, 


or mect wrih. ‘ 

RKinrovARE [invehtfre ] to find, find 
oue, invent, contrive or devife. 

Rirrovire ftrovire le coic fmarrite] 
to find out or again. è 
fi Ritrovarlì [ ettere ] to Be, or be.pre- 
ent .. è 

Mi ritrovdi-per una felva ofcira è I 
found myfelj in a dark foraft.. Daote,° 
. Riirovità, sf. [ rivovaménio ) #8 
inventioa or device. ‘ 

arena adj. found, .v. ritro- 
Ware. è fi 68 A 
- RirRovatére , s.m. [ inventére ] an 
inventor, author, contrivery forger . 

+ Ritrovo , fm. [| convertazione di 
più pertone per ivliazzo ] an afimbiy, a 
company . Aol 7 

# RitruCPIcO $ adj. lidrépico). Pydro» 
pick, dropiical, that has the dhopip è 

Un ritruopico gs. mn an bydropiek , or 
a droplicai man. . " 

"RITraMENnTE, d4v. ( dirittaménte ] 
direcliy. Sa 10% 

lo vo rittamente a cala, 7°// go home 
diveitty , ov firciaht , 

sie Diritramente ( giuftaminte ] round- 
ly > vighrcoujty , uprigitiy , finrociy 

RiTTO, 24). flevato sù, che ita topra] 
up, upright, ffanidling. : 

Levartì ritto { cioe 1 piédi] to get up 
or jinnd up. * "o. 

Ritto [virfito , contrfrio di rotto] Y7gbr, 
fivases diveit. > <. ; > 

Rirto | detro , contririo di finiltio } 
righe, in oppofition 10 left. - 

Man rita , she righe band. 

Kitto, sm. [la siccia più principale 





RIV 


delle cofe'che hanno due facce, contri. 
rio di rovéfcio] sbe righe ide of any thingg 
as clos:b or tbe like. 

Ozni ritto ha il fuo ravélcio [tutte le 
cole banno il fuo contifrio ] socre #5 no 
pieajure witoour {ome dirternefi > bbere 
ss na rofe wwithour fome sberni, 

Hitto, adv. | dircutamente , a diriufe 
ra) direitiy, fircighe . 

Jo men vo ritto a cafa , I go direflig 
or ;iviigh: home. 

Ancar siro [trattfre oncftaménte , giue 
ftamente ] to deal bones ly + 

A ritta [ a man nua ] so ehe righe 
hand, P î 

Rirrorovéscio, 4dv.fa revé 
fcio ] ebe wrong way, crofs , quite cone 
Erary. Ù 

Torre rittorovéltio , to sure a sbing 
the wrong way, the infide cunwards, 

RITUALE , 5. m. | iibro che contiéne 
il rito, cerimonie della chiéia] a rétva/g 
a book containing tbe cercmsgnies of a chur- 
cb 





Rirurràre [di nudvo 
or duck again. a) 

Ricuftacii [ tufldrfi di nulvo] to dive 
agzin. . . 

Rirurdre { turr di nuévo ]'fo ffops 
Shut up, or dam up agsin. . 

Riturire flempliceménte turfre] tn Moss 
fput up, or dam up. 

Ritunàto , 44, ffoppeds fue vip. 

RITURBARE [ di audvo dsurbire ] fe 
trouble, to dijiurby to vex > s0 difzuiea 
aggine, x 


tuffire ] to dip 


5 IV ì 
Riva, s.f. Lefì:éma parte della ter. 
ra, che términa, e foprafta all'acque]) 4 
bank, fliore-fide , or wwarer-fite. , 
Sofpirindo vo di riva in riva, Zecche 
my compisines cvey wbere., 
* Riva { fine, termine] an endor period + 
“ Ella fia toito di fuo corfo a riva , fhe 
miti be foon ar she end of. ber career + 
Petr. LA » 
RivAccio , sm. [fiva] 2 ban, fhores 
or water jide. 
* RivAL; ad). m. f. [concorrénte d'amé 
remnello ficifo.opuetto, 4 rival. ._ 
Un rivale, s. m. una rivale, sf ario 
val. È 
Rivéle, s. f. [rete piccola e minvrada 
pietifr pefci ] a dramner, aca/iingnet. 
Rivatic4RE {di nuovo varcare ] f0 
pali over, to.crofs over. — ‘ 
RIUDIRE [ di uuvro udire] so bear 4- 
gain. » . 
R:ivenérE [di nudvo vedere ] ro fer 





again, È 

E quiridi ufcfmmo a riveder le Melle 
and from thence we came up to the world 
again. Dante. > i 

Rivedér la razidni frifcontrire, ved& 
re fe i conti ftaguo bene ] ro fersle rbe 
accompti V- È i 

+ Rivedére [ riconfiderire ] to confider 
again, to veu'fe, ra veviem, 

A riveséici, til we moe again. 

RiIvEDIMENTO 5. m.. frevinonc) are. 
vinz y seviewing or review», a /coking 





ove ancin. ° C + 
+ RiverUro è adj. feen d33in ,. revie- 
wild revifed. » 


NIVEDIICRE , Sin. [ che rivéle] a re 
vir. . 

RiveLaMmenTO , sim. [ il riveldre ] @ 
reyciation orvevealini . 

RIVELARE f diicezisze 3. manifeftfre ] 
to vevesi , to difcover.. 

EALAra s Ads. vevcaled > difcovere 
e ” . 





RIVELATORE 3 s mn. [che rivéia ] # 
peveszier ». 


- RiveLatnice, s. f. Dehé rivlia] a re- 
vealer, Sie bas reveals ordifcovere. 
Rivera» 


uf 


Google 


RIV 
* Rivetazione 5 s. f. [ rivelaménto] a 
pevelation or revealing. 
" Riwelazione divina , 4 divine revela. 
gion. 

_ Rivefno , si m..[ forta di fortifica» 
gine miitàre ] aravelin, a pieceo) mi 
ditary fovtitication . 

Rivettere | fvéllere di nudvo 1 ro 
pull, draw , pick, or piuck out agri. 

Rivenpere F di nu vo vendere ) ro 
Sei agsin, to fel! by vetnîl. i 

Rivendere uno [ quando non fe sli 
vuol veder una cota per un prezzo , 
che poi fi venda adun altro per minima 
Tolfa più | so refefe. 

M'ha rivendito per un quattrino , he 
gQid ler me gotor a fartbing. 

Rivendere uno ( fopratidrlo , farfrne 
Più di lui ] so bambgozel , to chest to 
purzie. ; _ 

Rivendere [ véndere femplicomente ] 
20 fell. A 

Rivenvenrfa, s. f.[ baratterfa ] erue&, 
4 bavtering or exchange. 
© Fart una rivenderia to mate an exchan- 
ge. tochop ,tofwoporbarter. | |. 

RivewpicAne { vendicdre di nudvo ] 
s0 revenge ag®in, - 

Rivendicdrii , ro be revenge, to be even 
with one, 80 return like for like.’ 

RIvENDITÒRE , s. m. [ questi 

RivenpuGLIOLO, sm. che com- 
fpra le cofe per rivenderle , che vende 
gobe o arnéfì ufiti ] a buckffer ) a te- 
sniler, a broker. . - 

* ARiveNDITRICE , £. f. ( che rivénde ] 
a broker or endsrmomin. . 
Rivenpuro , adi. Jo/d, fold agzin. 

Rivenine { di nudvo ventre , ritor 
mire ] tocome again, to come back , or co- 
me back again, toreturn back. 

Rivenise { ricuperare il fentiménto ] o 
potra so one's felf again, ta recover one's 

elfi. 

RiveaseramenTO', £ m. [il river 
berdre ) a reverberazion , reffeîlion , re- 
percuffion. ? 6 

RiverBERARE [ ripercudtere, e dicefi 
în particolare deila ripercuffiGne indié- 
tro desli fpienderi , c ipeziaiménte del 
Sole ] te reverserate, to refieà. 

%* Riverberdre { rituonare ) ro ring » 
#0 echo, to refound. l 

RiverBERÀTO, adi. veverberated., re 
Leek , vung , ecchoed , refounded 

RivERBERAZIONE ) S. f. 

- Riversenmo 1 £_m. Til river. 
bersre | a reverberation , veflellion , re- 
Percuffion. “Hi © 

Riverpiîre [ diveufr verde di nudvo ] 
30 grow green Bzain. |“ 

RiverenTE , 241. [ ofequidfo } reve 
gent, obfeguiows, civil. »° 

RiveRinza 4 f. fondre , rifrét- 

RIVERENZIA è s.f._S to ] rcverence è 
vefpett, ©. reverénza. 

_RiverîrE [ severire ] ro revereace è 
vevere , honour or refpe .: 


RiveRITO, adi. revered , reverented', 
refpetted. È 

RiversARre [ verfire di nubvo-] ro 
pour cur , to pour out again. 

Riverfire | voltire 2 rovélcio , fotto- 
S6pra ] sooverfer, so throw, pull, or lay 
down. - ° 

RiversATO, adj. poured cut 

Rinvérso., ads. overfet, pulle 
or thrown down, ° ° 

Rivérfo, s. mi [la parte contriria alla 
dritta ] the wrong fide. ©. 

Aila rivérfa, asv. she wrong file out- 
vard. È ' A Ù 

Tal fece riyérfo , made fuch an ba- 
smock. Dante. fa x 

Rivérrere f rivoltàre ] ro-verurn., 
20 surn up or down, 10 fall upon. 


3 + ARTE. 


Rrvescifae [ rovetcisre, verfire Tfo 
por cut , to difcharge. K 4 

* Rivelc sre{ rovinire ] to overebrotw, 
to run, to unid. 

do Rivetetkie [ incariefre dar la cura ] 


RIV 


tt1n2 agaîn any sbins, 
SEC SOUri 

Mo lavére dato, cd adéFo lo rivo'é. 
te, Jom gite it some, ani nero pon wilk 


bave ît again. 


423 


shat is or bar 


to Jay upon , fo chugowWità > 69 give > RivétGERE [ voltfre ,i vilvere È 
ì y' volgere ]} te 

she care 0}. . y turn. : 
Rivesciéve 3 asv baetward + Rivolsétevi a me, turn gourj:/f te 
Riveicione, sm. | ind uco'la Mma- me, j 

mo a rovelio ] a bor Guthe ear. - Rivélcer I'Animo ad una cora Capri 


Ti darò un rivelciGne y 7 give you a 
box on the enr. 

Rivesrîne ( di nudvo veftire ] so 
dvefs again, to cloatb. 

Riveltire ( rinveftire ] to vel, re ine 
vel, to give pojliffion. : 

Rivettire | veitir di panni miulidri.] te 
drefs one, to trim him up with bis beft 
edoaths, E 

Rivestiro , adj. dreffed , cloathed a- 

sin. ‘ - 
E Rivétto |, s. m. { dim. di rivo] 4 
brook, a rivulet , 

Rivirna, s. f. [riva ] a bank, fore 
or warer-fide. . sini 

Riviera [ r'esiéne ]}-2 couney. 

Riviera [ fivime ] a river. : 

+ Riviéra [ pelcacione } fijbing. 

RyiviricARE [ tornfre in vita} t0 vi 
viSs , t0 call so life agcin. 

Riviricire { rivercir con diligénra, 
e minutaménee ] ro feel unto, to fearch 
tboroughiy s to make diligent br narrow 
Sench. ° 


chiviti ) ro fir ome s mind so a $Hing 4 
to apply ors') fell to ir. ì 

Rivéluere ad uno { aderire a iui] to 
favouw one , to fiand for hire , to de of 
his (ide. 

RivGiuerfi alla fede di ria, to tura 
Chriftian , to embrace she Chriffian reiin 
gion. Fi +. 

Rivé!cere [ rimutire, convertirein di- 
tro | change, toalter, to pervere. 

Rivolcere [ efamindr.con la mente © 
difeGrrer tra fe medéfimo ) fo revolve 4 
40 caf aboutin One» mind, so confider $ 
10 refftetà, 

Rivéizere [ rinvSigere ] to involve sto 
engage, to entangle, toverap up or fold 

tl a A 


to fink in vicet. 


Rivélcerfi taivizi, nia, 
re Jroferrle, soap- 


Rivolgréfi { raffen 
cafe . É è 
Rivdlserf | pariindo del vino, inter 
conirii | te turn four. 
RivoLGiMÉENTO] s. m. f îl rivélcere 
4 revolution, a great change or turn 


- Rivincene [ di nugvo vincere, ] 10° afitirs. . 
vercome , #0 vanquifl agaih, SOFECIVETS “Rfvoro$ sm. [ dim. dirivo ] a brooky 
to \esa:n. A vivulet.: +4 ) 


Rivinta s 5. f.[ nudva vittoria ] 4 
new vitlory + - 
Rivinta [ ricuperaziéne } 4 rerovery., 
recovering y vegzining or -ve-obraining « 
RivisiT ne { vittare di nuovo j fo 
revilit, to vifit again, to review. 
RivivAre f ravvivare ] to revive sto 
brina to hic again. p 
Rivivere | tornire a vivere] to revi- 
ve, to come to life again. K 
Far rivivere [ rinnovare ] fo revive, to 
rene... " 
Rivmitifre [umilifre, far diventfr 
Simile, so bumble, to caft down , to de 
pref or abafey to bring jow. - 
IUNIONE 4 S; f. [ congiungiménto ] 4 
reunion y're-uniting or re-annexiag » 
Riuniîre { di nuovo unire ] fo reusi- 
te, tusointonether again, t0 re-annex. 
Rivo, s.m. {.rivo ja vivoles or brook. 
+ Rivo [ fiime )\a siver. 
RivocAriLE , ad; m. f. [ che fi può 
rivocsre ] revokabie , reverfitie , wbich 
«may be revoked or recalled, , 
- RIVOCAGIONE ) fa f. [ dì rivocé. 
RivocaméNnTO , s. Mm. re ] revoca» 
tion ya vevoking , or vépealing » 
Rivoc4re { richiamare , tar ritornd- 
se ) to callback, tocatitoone. 
= Rivocdre le. forze y #0 recover one's 
Prengeh. : 
« Rivocdre a mente, to call back to one's d 
memory , so cali to mind . : Rivdivere l efaminfr con la merite, dif 
Rivocdre [ mutsre, annoliire ] to re egrrer fra fe ftello ) to revolve, #0 su 
vofe , 10 call y vepcal , rejerue or make about in one» mind y-to confider sso think 
void. 3 1° sar | RivoMiTt ARE [di nuovo vomita:e ) f0 
‘ Rivocdro, adj. called back -revoked, vomir, caft , ov fpew up again. : 
RivatàRE { tornar ad “irtfre ]. ro 


replead , referved, made void. — - 
RivocatoRIO, ad; | chie rivéca Jare- Rnoek, bit, dafo , or run agninfi again. 
RivsciriLe , adi m.f. f che puo rim 


voking , repcaling , referving . © 
| RivocazioNE 4 fi [ rivocagione ] 4 fcire } ea/y , that may be done, chat may 
come to pafs.* 


revoking , revockrion , vepealing . = 

RivuràRE [ volir di nuovo ] so fly a-  Riuscimi STO, s.m. f fuccéM , éfito] 
” Suecefs , iffuc, end. * 

Riuscire { fortire aver ef'‘tto | ro 


in. 
4 RivoLÉre [di nibvo volere ] ro ha- 
Suerecd y to fuccredasell, rotbrir or piofe 
pers to-come to 3 good iffue, u bave 4 


ve a mind for a thing again , to wifh 
00 end, so de Juccej:fui u 1 olperduse 


for st again. 
Riufcire [ divenire j #0 become: . 


Rivorra 4 s. f. ‘ } 
RivoLTAMÉNTO +5 m. 
Riménto | a turn or turning. 
Rivélta [ mutazidne ] 4 change y also 
ratron, viciffitude. » sio 
_Ruvélta {| tumidito ] a revole svesellione 
rinfing or infurseiion rana 
Rivorrare f vivéluere io turn upfide 
dovun, to difcompofe, toinvere , to dif- 
zurb , to pervert, ro change. 
RivottAnsi [ ribeliàriì | ro revolt, re- 
Bel, or rije again, to mutiny. : 
Rivolise peria memoga; to revolve in 
one's mind. ts 
Rivorràto, adi. turned upfide down y 
difcompofed , imuerted', diflurbed . 
Rivdito, ads. [ da rivéisere } rurned , 
2. rivoluere,_ 20 
Rivortor ARE T vélcere 
térno |to rumble , so turn rou 
wheel about. + 
Rivorrudso:s ads. F_che cagidna ri. 
voiuziune ) fedirions, faftious, musinous y 
sumultuous, sroublefome. . 
Rivorrura , s. fi [ rivolsimén- 
«RivoLuzione , s. f. SJ. toy mutazién 
di ftato ] a revolution, great change or 


[iltivol- 


Li » 
int6rno in- 
nd , 10 





i 


turn cf aPairs. » 
Rivoirura | di cofe inanimite 
vélyerfi tra di foro ]) a rurnor turni 


flo 





turn about. l 


.Rivolere Pagni chesti fia tefa' cola» 
chie fia ) 0 fia stata tua ) ro ask for or der 
- i 


Rivérvere ( rivdivere ] to surh , or 


4 ROB 
Riufcire { ufcir di nuévo ] fo come out 
4; 


Qin» ù 
Skiuîcire in 0a jp avérvi l'éfito, ri- 
mdervi ] to lead to go. — î 
pe ia ce al giardino, this 
veces goes to the garden. 
ni Riuteire TL abrisdri , fpedirfi ] to difpa- 
sch , soexpedite, ra make anend . 

Efféndo ciafcuino della brigsta della fua 
novélila riufcito, every one of the come 
pany baving made an end of bis novel. 
Bocc. n. 60, d 

Riufcfrfi dala cofa ( alienfria da fe] 
go part withathing. 

REntctre Foent alla conclufidne ] te 
conclude, to come to a conclufion, to 41m 
At, 10 come to. . 

Non fo dove voi voglifte riufcire, I 
don't knowwhat you would be at. 

lo véulro riufcire a quefto, my mean 
inzisthis. . ka: 

ho a Roy bene 
ice ike this boufe » 
ci E ilLcina » sf. [ fuccélfo , evénto ] fue- 
cefr, iffue, end. È . 
da Li o mala riufcîta [ manife- 
Rirfi con la pruéva buéno o malvégio ] 
so prove or become good or bad . È 

Suo figlio ha tatto buona riufcfta , bis 
Son bas proved a g00d man. “ 
 RiusciTo , 4 ni a v.riufcire. 


[ cioè mì 


_ Rizzaménto, s.m. [il rizzîre] an 
evetiion, eretting or raifing + 

Rizz4reE [ levare fu, érgere] to fet ap, 
to ere or raife . 

Rizzire un edifizio , so fer up or ere? a 
building . a» 

Rizzdre [ dirizz4re, contrério di tér- 
cere ] to make fireight, to make ftreighe 
again. « + 

Rizzirfi [levdrfi fu] toffandup. 

Rizzdrfi a panca [ rimésterfi in buénò 
Rato } pate 7% > 

O B . 

Ros, s.m, [fuso di frutti o simili, 
riga ] jelly » juice of fruit congealed, 

. robbi. ., * ira 
eni > S- f. [nome che "tomprénde 
ripe ne sn agi ee , binati 
simili ]ebings , goods , e/fateymerchandife. 

Cosi li ciéehi > acuilaroba falla, fo she 
blind wbo have nothing to live upon» 
- Cheroba è queta, wbat és this. 

Farroba, re get money » 

Roba[ vetta] agown, arobe. 

Rosfccia , 5. f. [roba vile, di poco 
pulire) nafiy things , old goods, poor 

17 


oftin 


coldri, e in nero in picasa] i 
they 


used ov clivers, madder, wherewst 
ufe to colour skin or dye wool . R 

Réssio, adj. [ rotto ) red. — 

RossiccivoLa , 5. f. [ dim. di roba per 
wefte ) a Jisrle gowun, arobe. 

Rosone, s. m. | vefta fignorfle, ulita 
giù da cavaliéri e dottòri ] a mantle, 4 
gown, a garment the Romans always wore 
sn peace. 


osfcuLa , s.f. [ forta d’uccéllo] ‘4 & 


Rind 0} litsle bird. " p 
ROBUSTAMENTE,.48v, [ gagliardamén- 
}:4; gta } firongiy, luftily , va- 
iamtly » 
i Robultaménte [ vementeménte ] ear- 
meftly, cagerly. . 
ROBUSTEZZA | sf [ gagliard(a, for- 
tézza di membra ] robuffuoufnefssfirengih. 
Rosusrissimo, fuperi. [ di robuito ] 
Very Yobufi or firong . 
OBUSTO ) pg) forte, gaglifrdo ]) ro- 
buff, robuftious Ln firong. 


Roc4ccine , s.f. [lo ftello ,che rau- 
_ cédiuc] boarfenef » 


denia ; s.f. [erba da tignere in più € 


ri 


‘* ROD 


Rocca , 4. f. [ pronuuzifta con O far- 
go, fortezza; cive luogo forte murito ] 
a fortrefs s a cittadel, 

Rocca [réccia ] aroc&. ** 

Rocca [ pronunzigta coll’O ftretto , 
firuménto di canna o fimile, fopra "l 
quale ie donne péagonoiana, 0 lino, 0 
altra matéria da hiire y-e téngonla a cit- 
tia ) a diftaff. . 

Rocc.ira , sf. [conéechia] 4 diffaff: 

Koccatà [ colpo di rocca ] 4 blow wsb 
a dijtaff. ; 

RocceTTo $ sm. [ arnéfe clericfle di 
tela bianca ] afurplice, a church wise 
vefimene . 

RoccHéTTo , s. m. [ ftruménto piccolo 
dilegno a uio d'incannare ] 4 quili to 
wind filk. . 

Rocchétto , s.m. {dim.di récchio ] 4 
Isetle piece of-wood or fione , a little fiick. 

In torma d'un rocchetto, piegato in 
mezzo cerchio , /ske a Sissle fiick, bene like 
abow. Red.Oti. 

KoccHio , s. m. [ pezzo di legno, o di 
failo, 0 di fimil matéria , il Quale non 
eccede ‘una certa quantita, fpiccdta dal 
tronco , e di figura che tiri al cilindrico } 
a pieccof wood , a branch, a fionea piece 
ofarock. " , 

Rocchio [ uu pezzo di falsiccia ] a piece 
orfticeofa faufage. 

Roccia , sf. | balza, fcofcéla , rupe 
arockorbill, fofieep that one cannor wei 
climbit, a high downjall . 

Roccia [ immondizia , fuccidiime, che 
fia iopra qualunque fl voglia cola )] naf- 
tinefs , dirtinefs, filtbinefi. 

Roccia [ pelviria, e teconda fcorza del- 
le nocciudle ) 4 peel. 

Rocco, s.m. [ batt6ne ritérto in ci- 
ma, che fi porta davanti a' veicovi, pa- 
ftordle } nt get a bijhop's ftaff + 

* Rocco { una di quelle tiyure, colle 
quali fi giubca a Icacchi ] 4 rook at chefs. 

Rocco, #d/. [ fiéco di voce ) boarfe. 

* Rime roche pe verfes è 


RopénTE , 44). m.f. ( che rode ] gna- 
wing’, nibblmg . , 

x Rodénte [piccfnté ] harp, tart, 

poignant. ©: " 

6pERE [ taglidre , e ftritolfre co’ 
denti chè che fi fia, ed è proprio de’ ca- 
nì y topi y tarli, e ffmiti ] fo gnawy fo nib> 
be, otpich. > 

Rédere [ manyifre ] to eat. 

Una donna dille bene ita, andite e di- 
tegli ben da rédere, she woman faid'tis 
very well, go and give him jomesbing #0 
LISA 
t Rédere [confumire a poto a poco, e 
diftriiygere ] to eat, fo cas ups to con- 
Sume, to wear out. 

Di dì indi, d'ora in ora amor m'ha 
rofo, love ha: confumed me every day and 
every bour. Petr. 
ur { dar di morfo, mérdere ] fo 

ine. - | 

* Rédere [ verb. neut. confumfrii di 
rdbbia ] to freby fto ver, fo forment, to 
naw. 

Rédere il freno [ avére una grand'ira, 
e i gl sfogirla a fuo modo ) rofres 


inwardiy . 
Roderfi l'un l'altro (diri il 
Réderfi il bafto l'un L'altro Fésgio, 


perfeguitfirfi colle mormorazioni ] fo rend, 
tottar. to puli one another in pieces s to re- 
vile, to defame one another. ‘ 

Rédere , sm. [ vitto, vettovdglia ] vi- 
Buals, provifioris . 

RopIMENTO, s. fi. 
wing, amibbling , a 

* Rodiménto [ moléiti 
trouble, anguifl » 


(EA rédere ] ‘a gna- 
Hit a griping. 
a J vexasiony 


# RoDITORE , si. si. [ che rode, cou- fé 


x 


ROM 
fumatdre ] bor gnaws, wa/fet, wearsoui 
orconfumes. 
li tempo è roditére d'ogni cola , sim 
confumes all things. 


OF 
Rorria, s.f. [ denfità di vapéri rimii 
di ] a jogor sa: 6 


_RocArE [ términe legfle, e dicefi def 
diftendere, e fottofcrivere , che fanno i 
noti de’contritti, come peribne pifbbli» 
che, per l'autorità comcedita loro] #9 
fng» so fubferive. 

og.ito , adj. figned , fubferibed. 

RogatéRE, s.m. [che ro.a]) 4 fuh 
Seriber, be that figns or Jubferibes. 

Rogazioni , s.f. [ procefiiéni, che fi 
fauno tre dì continui, avanti l'afcenfiéne, 
per cagién deile asi rogation-weck y 
gang-week or grafi-weck bejore Whii-fum 


Sui l 
secio , adj. [rofo] red. - 

La citta roggia ( l'iniérno ) bell. Dane 
te. 

Réggio [ colére fomiglifnte alla 
gine ] rufy. blafted , mildewed. * 

RociTo, s. m. [ términe leufie, l’atto 
e la folennità del rogsre ] afigning or fube 
Seribing » 

RoGNA , s. f. [ umor putrefftto , man» 
e dalla matrira alla pelle ] 4 fcab., sbe 
stiche . 7 

Lifcia pur grattfr dov'è la rogna, cioè 
{ lafcia dolére, chi s'ha a dolére ) /es bins 
compiain har is jick. Dante. 

Grattàr la rogna ad uno ( bétterlo ] to 
beat, to 5angone. 

Rocw4Accia ) 1.f. [rogna di peffima 
quarita ) she wor/? forrofisch. 

RooNÉTTA, 5. f. [ dim. dirogna ] she 
Small fort of itch. 

Roowdso , adj. F piéa di rogna, infet- 
tito di rogna ) fcab ‘ 
—Unrognéfo, sn m. a fcabby boy or mane 

Roco, s. m. [ coll'Ò largo ,. pira ]'& 
Suneral pile, a great fire whertin dead 
ate were buricd . 

0g0 ,.0 rovo [ coll'O fòretto io 
di pruno ] she black-berry-bufh. dira 


N . 


o 

Romacnu6LO, s.m. [ fotta di pannò 
groilo di lana non tinta, che ferve per 
ufo de’ contadini ] a Kind of coarfe cloatb. 

Romaynudio., 445. { della Romagna] 
ofthe country of Rome. 

.RomajuoLo, s.m. [ ftruménto da cue 
cina, facto a guila di mezza palla vota 
con manico ftretto.e fottile | a/ad/e. 

RomANO, s.m. [ quei coutrappélo , ch' 
è infilato nello fto della ftadera ] 4 
Secl-yard, a fort of weight. © 

Romano, sdj. { di Roma ] 4-Romany 
ofor belonging to Rome, - 

ROMANZIERE s s: m. [che compéne 
romanzi ] 4 compofer of romances ) a ro= 
mancer 

Romanzo, s. m. [ forta di poéma] 4 
romance . x 

RomsAae [far rombo] so buzz oy 
humnt. ; 

Rombfre [romére che fanno le cofe 
lancifte, e tratte per dria com violénza ] 
towbifle, bijior whizg. 

Romsazio, s.m. [ Arépito fracif 

Rompazzo, sm. fo, traftudno ] 
4 noije, humming, buzzing or buzz 
murmur, an uproar. 

Romso, s. m. | il romdre e fhorio, che 
fanno le pécciics calabréni, o simili a- 
nimali, e ancora gli uccél.i colle ali } 
a humming, buzzing orbuzz, murmara 
iriag » biffing, whizzing. 

ombo [ fitépito ] 4 morfe, ! 
i rombo de’ deltricri y 506 moife of. 
A 


Rom. 


+ RA Bi 


ROM 

Rombo [ forta di pelte ].a Bprtorto® 
dor cefi » fo called.) 

Rombo ( fudra matemdtica s,che hai 
lati ugudli, ma li fngoli obbifqui ] rbom- 
bus, a paralellogram, that has all its fi- 
desegual, but not its angles. 

Romso:niLE , ad; m. f. [ ‘di finira 
di rombéide ) rbomiboita! , pf the fhape 
of a vbomboides , belonging to she rbom- 


Romsorne, s. f. [ figura prodétta dal 
rombo ] rbomboides , a guadrilateral fi- 
gure, wbofe oppojite fides and angles are 
cquar. 

>) RéMsoLa , S. f. [ (eiglia ] a Ming. 
pira tirdr colla rémbola ] 
so fling or fling. = 

* RemnoLAno adi. flunè , fune + 

* ROMBOLATORE + s. mi. [ tiratér di 
r$mbola ] a /linger. ‘ 

* Romricc:0 , 5. m. [ peHegrinfg- 
gio 1 pilgrimage. _— 

# Roméo, s. m. { pellegrino , e fpe- 
zialménte quello , che va a Roma ] a 
pilgrim , and parsicularly he #has goes to 
Rome. < n 

Rémice, 0 RémB:cE, sf. [erba no- 
ta the berb forrel , monksvbubard , dock. 

OMIRE 
andchafe,to make a noife sto grumble, 10 
voar like the fca . \ 

RomirAcgio , Sf. #3. [ folitiidine ] en 
bhetnsitage . 7 | 

Romutiggio [ vita eremftica ] 4 foli- 
ar? life. pia è 

OMITANO + ad;. [ di rorifto, ed è 
nome particolire di religidne così detta ]} 
an anchoret. 

Frati romitdni 
order of friars. 

{-Romitino [ folitàrio] folitary , de- 
fort vetired, lonely , lonefom. 

ROMITELLO ; s.m. [ dim. di romfto ] 
e young bermit . i 

Romito, s.m. [ eremita ] am hermir. 

Romito , adj. [ folitirio ] folitary è 
petired , lonefome, Jonely. . 

Ludgo romfto , a folitary place. 

RomiréyzoLo , s. m. [ queîti nomi in 
OnxzoLo, oltre all'elfer diminutivi, fo- 
no per lo più anche difprezzativi ] 4 poor 
filtby bermit. RR 

Rom:rtéRIo, s. m. [ romitfggio ] an 
hermisage » 33) 

Romore, s. m. [ fuéno difordinfto, 
‘e incompéito ] a neife. 

Romdre d'armi, shé 

° slingofarms. DIO 

Rombdre di fpade ; the éla/hing of Siwor- 


bh. 
Romére { confffogrido, tumulto , fol- 
levazibne ] 2 tumuls, uproar, fedition, 

or infurrettion . , . 

sk Romdre [ fama ] a moife, fame , 

mame , repute or reputation. . 

si è A calle ce sg persi ph 

ta, wor/d/y applaufe is notbing elfe 
but fmoke. Dante. sha 

De' qua’ duo tal romdre al mondo faf. 
fe, the wbichtwo are fo much renowsed 
tin the world. Petr. 

Far romdre [ dar matéria di difeérlo] 
so make a noife, tobetalked of. 

Far romdre d'una cofà [ alterdrfene ] 

to be angry at a thing. . 

Mettere a romdre [ indurre a follevas 
zine , porre in contufiéne ] ro raife an up- 
roar, s0 put in confufion and diforder. 

- RomogeGGIARE [far romére, tumil- 
to ] to make a noife, tobufile, 10 rufite, 
ro mutter, to murmur. ) 

Romorio, s.m. [ romére } a noife, 4 
buzzidg, a bufile, ov burly-buriy» 
Romordso ; adi» [ pica di romore , 
tumultudrio ) noify, ru/fling, rassling è 
clatteving. ; î . 
Temo I. 


, anchoretes, aveligious 


rufiling , or rat- 


fremire , frémere ] to free & 


? : 

Momordlo [ nel fignifcito di fama, fa» 
mofo } famous, renowned . 

ROMPERE [ tar più parti d'una cofa ine 
téra, fpezzire ] so break. © |. : 

Rompere una gamba , to break aleg. * 

t Rompere eiecciti , Mimici [fugdeli, 
wincerii } to &reaRsbrougo to rout , or put 
to the vout. 

t Rémpene [ féndere ] fo cus . 

Rompere ( intriguere ] to maus , to 
be ar black and blue. 

Diéderkli tante bulile , che tutto”l rép- 
pero , they beat hiva founmercijuily ythat 
he was albover black and biue. Bocc. 

t Rompere f fiaccire , indurre ftrac- 
chézza ) te debilitate , to enervate , t0 
weaken, to weary , fire or fatigue. 

ii trottàr torte, rompe , e itanca altrdi 
4 hard trot tires amd fasigues one. Bocc. 

Rotto dasli anai , edal cammino itin- 
co, oppref]ed with ages and fatigucd by 
the journey. Petr. 

J Rompegsi [ adirdrli ] fo be angry, 
to fall inro a paffion. 


Romperfi a far una cofa [ comincifre à 5 


farla ] so begin to do a thing , to-fall 
upon. 
t Rémperfi a 
hing. 
t Rompere [ impédire, interr6mpere] 
to binder, to interrupe , to dijiurb. 

t Rompere { cesare , sfuggire ] to 
avoid, fhun , efcape ov efchews 

t Rompere un pericdio , rofhun a dan- 
gere 


ridére , to fall a Iau- 


fervarle ] to break, violate, or injringo 
she laws, so break one'saword. 

Rémper la fede , so be unfarebful. 

Rémper l'amicizia , to break , or fall 
out with one. 

Rompet la terra 
so break the groun 

Rompere il patto [ contraffare alle,cofe 
pattuite ] to contravene the agreement, - 

Rémper il proponimento [ mutir pen- 
fiéro ] tochange or alter one's mind. 

Rompere il fonno [ far deftire ] ‘to 
break one's fleep, to auwiake. 

Rémpere il digiéno { guaftirlo , man- 
gifre ] so breakfaft , to ear. 

Romper le parle { interrémpere il par- 
lfre ) so interrupr one in his fpeecb . 

Rémper l'uovo in bocca | guaftire al 
trii i ditégni ] so break one's meafures, #0 
baffle or difappoint him. - © * 

ver roito lo fcilingufgnolo [ parlf- 

re allîi ] soprastle, char, or rwattie. 

Rémperfi ii tempo [ voltirfi alla piog- 
gia ] so change. 

t Rémperti il collo [ capitfr male ] fe 
break one's neck, to be vusned or undo- 


ne. 6 

. R6mpere il filénzio { comincifre à par- 
Mr so break the filence , so begin 10 
peak. i 

fi Rémpere in mare [ far naufrégio] to 
Suffer a fmipwreck , to be caf? away. 

Rémperfi il fangue 5 uicfrgli-11 fangue 

per la bocca ] ro fpit b/ood. 
» Rompere ‘il prezzo alla mercarizia ( fer- 
mire ftabilire , quel ch’ ella deve vén- 
derfi ] to fes or fix a price upon a com- 
modity. . . n PACI 

Rémpere il capo ad uf aabnido, 
nojdrio ] ro teaze one, to Be troublefome 
to him. . a; 

t Rémpere ‘il ghifccio [ comincifre-a 
operfre intérno ad una cofa ] to breaf 
she ice, to begin a thing. .- 

Rémper la guerra { éomincifre a far 
guerra j.fo move war, s0 go ro war. 

Rémper la palia [ términe del giudco 
del calcio , impedire il dardre , ficchè 
non eat dare alla palla ] so fend back 4 

all 


5 darla prima aratdra] 


Rémper le leggi, le promélte { non of. 
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Romprvote, sd; m. f. f atto a rim. 
peri, fragile ) fragil , brittie , apt to 

resk. 

RompicAo0, s. n. { dicefì perféna , ò 
cofa che giunta altri moléita } a siro» 
Some man or thing. W 

RompicéLLO ,s. m. [ dicefi di perfénas 
© di cofa atta a far altri romper il collo J 
4 dangerous or mifchievous many adan- 
gerous thing, 4 brcak-neck. 

Fare una cofa a rompicéilo $ to do 4 
thing in hafte, baffily , with precipita» 
tion, rafbiy. ” 

RomriménTo, s. m. [il r6mpere Ja 
breaking, fraîtion. 

+ Rompiménto di fede, 4 breaking 4 
or infringment of faith, or sruft . 

RompP:TORE , s. m. { che rompe } 4 
breaker, or infvinger. % 

Rompitére di pace , 4 Breaker of the 
peace. 

+ Rompitére del fun 6rdine $ an apo 

fote, that goes away from bisreligion. 
RomMpirrice , s. f. [ che ‘rompe]@ 
reaker, fhe that breaks. x 
. ROMPITURA ) £. f. [ rottira] 4 bresf- 
ing, a rupture, 4 cut. 

RON. ’ 
. Ronca, s. f. [ arme in alta addfnca , 
è tagliénte ] & feyebe or. bill , a bedging= 
bill to cut bafhes. a 

RoxcARE [ arroncére ] to weed. 

RoxcAro, ad). weeded. 

RoxncHI6NE, s. m. [ récchio grande 

a great ftick, a large filone y or piece 4 
a rock, a thick branch. 

* RoxcÒÙidso ) adj. [ birorzoliito , bere 
noccoliito , che non ha la fuperficie pifna 3 
pel] rugged, rough, uneven. 

u per lo. coulio prendémmo la via 
ch'era ronchidfo , ftretto e malagévole, 
we went through arock, which wasvuge 
ged , narrow anddangerous. Dante. 

RoncigLIARE [ piùlifr con ronciglio] 
to take or tear wirb a hook. 

RoxwcicLio, s. m. ( grdffio y ferro a- 
dinco 3. a guifa d"uncino ] 4 hook, 4 
tenter. 7 ’ 

Rosci6NE, f. m. v. ronzéne. 

, RéxcoLA, s. f. [ coltéllo agiinco», per 
ufo dell’ agricoiniira ) a fezthe , a bill. 

RoxncéNE , s. mi [ ftrumento rufticdie 
di ferro maggidr della rorica ] 4 vine, or 

grape-Rnife, an'bedge bill. ° 
I RONDINE è 5 f. { uccéllo noto ] a fiwal- 
ow . 
Una ré6ndine non fa primavéra [ un 
cafo non fa régola } one fwallow does noe 
MT RE ici di pelce ] ring A 
ndine { torta di pefce , ] fff:n, dA 

A coda di réndine ( dfconti car la. 
véri di ferro; legno, 0 simili, che nell* 
eftremità fidilitano [ like afwallow'stzil. 

RONDINELLA 4 5» f. rondine 4 

ROxDINÉTTA } £ f. ma è poéti. 
co] 4 fwallow. s 

RoxpIininò , f. m. { pulcino della 

rondine ] 4 young fwallow, 

RowpénE, s.m. { fpézie di r6ndine] 
a martinet »4 martin ( a bird. ) 

Andar di rondéne { dicefi , quando le 
cofe fuccéddno altrdi préfpere fenza a- 
rai Briga ]'so Jucceed, to profper , ta 
thrive . 

Voi andate di rondgne , fortuie [miles 
upon you. v 52 

-RoNFA , $> f. [ forta di 
ni a kind of game ar car 

onfellîre la ronfa giuta , te fpeak 
truth, to-fay thing di st is. 

La rorfa del valiéra, [ pattària , mo- 
do ballo ] to beeven. _ 

RonzaMmÉnTO ,.5. m. { fl ronzire ] 
bumming, buzzing , or buzz, murmure 

RoxNzANTE , 44). m. f. { che ronza J 


bumming , buzzing x bh sn 


iudco di care 
d 
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Rovz4ne [ il rombire è che fan per 
pper i sriale zauzire, velpe, mofiéni, e 
simili ]to buzz to bum, ro hifsorwhizz. 
Ronzdre, [ anifi a ronzo, andire at- 
torno] fo roam, rove, range orrambie. 
30 go up and down. 
Ronzino 1 sm. [ 
poca grandezza ] 4 pad. 
naz. = 
Konzfo ,5.m. 2 [ il romére , che fi 
Ronzo , 4. m. fa nei ronzdre ] bum- 
mino, buzzing a biffing a, or ubizsing + 
RONZONE 3 s. m. { caval grande | 4 
vee korfe. 3 
ag e [ fall6ne ] a fallion, a flo- 
meborfe kept for Di Mares è 


frézie di caval di 
sd; 4 pad-nag 38 


Ronfre [irrugiadire ] to bedew + to 
Yprinkleor wer with dewor moijiure. 
KoràBio + s. m. | foldito Romino . 
che combattéva in prima fila ] foldsers 
light armed in the time of the Romans , 
abar made she firfi skivmifh y being in the 
heft file. a 
se lino 3 sm. [ vite bidnca ] # 
mvildvine » p 


ROS. i 


Rosa ; 5. f. [ fior noto , e n'è di più 
fpézio, e di più colori } a rojfe. i 

Cogliére fe rofe , e lafciite ie fpine > 
{ appizlidtevi al meéclio ] raRe wdar ss 
g004, and leave what is bad + 

Rola { nome di itelia ] Weans, 

Rota { quel fansue che vien in pelle, 
che rolléguia a quila di rofa, tiritovi da 
bacio, 0 da cofa simile ] a red Jpor. 

« S'ell'è rofa sella fiorita, s'ell'e (pina, 
ella pugnerà ( dall’ éfito fi conoicera la 
cola { sime brings forth all sbings. 

Cor la rofa { pixitar it tempoe l'occa- 
fiéne ] to uu er int to make 
ay while the fun fhines. Ò 
A Rofa { quel ma d’oro 3 che benedice il 
Papa per mandare a' Principi } golsien ro- 
Se, avofewhich the Pope ufually bleffesg 
‘0 fend isto the Roman carholick Princes + 

Rofa canina [ tpézie di rofa falvatica J 
she wild Eglantine. 84 È 

RosA4]jo, s. m- { piînfa , che prodiice 
la | a vofe-sree. 

Rosajone , fs. me 
4 large roje-trce + Le 5 

RosKrio , s. ns. fil recitaménto di 
Avemarie, e Paternòftri in nimero parti. 
<olire ad ondr della fantifluna vérgine J 
she rofary. RA x 

Rosato, adj. [ di rofe] of a rofe, or 
of the colour of a roje. ; 

Acqua roffra , rofermater, 

Sciroppo rofdto , fprup ofrofes » 

Olio rotito , 0y/ of 1ofes. . 

Pafqua rofita , Pentecof? , Whitfuntide. 

“e Giorni rofdu ( cioe fereni ] clear 
Serene days. . 

+ RosAro [ vermiglio] red , rofie. 

Labbra rofite, red /ipr. Petr. 

RoseccHIARE e et Pa 
so nibble, to pick. - . ro) 

RoséLLiA » s. f. [ forta d' infirmità, 
e viéne alla pelle, empiéudola di macchie 
zolle ] ehe meanelsi fwine-pox «° 

RoseLLina , 5. f. [ forta di rofa] 4 
domzk vofe. : 

int [ di colér di rofe ]) of 4 
vrofe, or of the colour of a rofe + 

Coldre réfeo, 4 rofe colour. 

Roséro, s.m. [ luogo pieno di rofii ] 
4 garden of rofes, a place pianted with 
vofetrees. 

RoséTta » sf. [ dim. di rofa ] aJirele 
rofe. ° 
ie irta [ferro da taglifr 1° dnghie a 
cavalli } a ferrier’s buterefs. . 

RosiccHiire { rolecchiére , leggiere 
anéute rédere Jteguaw y ro nivo/e, to biso. 





[ accrefo, di rostjo] 
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Rosmarino ;s. m.[ ramerfno]rofemary. 
Roso , ad}. { da rodere ] gnawn. 
RosoLaccio, s.m. [ erba lalvitica me- 
dicinile, che nalce per lo più ne cam- 
pi tra ie Pile] wild poppy , corn-rofe. 
Rosot ARE (dare alle vivînde per for- 
2a di fuéco quelia crofta , cne tende al 
roito } to fry, to ros)? brown. 
RosoLATO , 44. fryd, rosfled 
biown. <> _ 
Rosot‘a , s. f. [rofellia] meazels. 
Rospiccio, s. m. [rofpo cattivo ] 4 
nafiy , ugly toad. 
osro , s. m. {borta] 4a sod. > 
RossEGGIANTE , 44). m. f. [ che rof- 
féngia ] red, reddif@o”. 
Labbra roffeguianti, red /ips. 
RossecgiARE ( téndere al rollo ] 
be red , or reddifry to frine. 
La terra rofieigia di fangue , she cartb 
was red with bicod. 
Il cicl rotéggia, rbe shie if red. 
Gli occhi uli roliéepiano , bis epes are 
red, ov Jparkle èi _ 
Rossérto, a4i. [ algufuto rofo, che 
tira MI rollo ] reddi , Inclining to red. 
Colér roietto y reda:fh colour. 
Pel rofletto , reddrfla or carrot baîr. 
Rosstézza , 5. f. | altriito di rollo è 
color rotio ) redaefs. 
Rofézza di cajclii, resnefi of hair . 
t Roflezza di viio $ 4 biufi , colour 
* RossicanTE ,. 44). m. f. [ rolleg 
giante ) red, vestdifi. i 
Occhi roflicanti , fparZ/ing eyes. 
Rossicare [ divenfr rosio 3 roileggif- 
re) t0 be, or grow red. x 
| fuor vilo rofliciva come fangue , dis 
fece mas as red as blood. 
L'aurdra-rollica , t5e morning fi red. 
Rossiccio, adj. ( alquanto rolla ; 
Rossiono, af. che tende al rol- 
fo ) reddifh + x 
Color rolliccio y reddi/ colour + 
Peio roilisno, reddii , or carro: hair. 
Cavdilo di pel rotligno , a bay horfe, 
RARI Da JSuperl. [ di roiìo } very 
red, 
Rosso, s.nt.0[ coldre simile a quello 
sui faugue”, o di pérpora ] red , 164 co- 
ome. 


to 


red. a 
Roffo.d’ uovo, the yolk.of an egg + 
Roflo , adi. [ di color rolio j red. 

Panno roflo, red doarb. 


o 
Pelo rofio, red dasr, 


Divenir rotto ( artofire] to bix®, to of 


colour, to be pus to the biufh. p 
La fua fpada era rolfa ci iaugue, bis 
Sword was all bloody » 
Ross6RE , s. ra. [ rofézza ] rednefs è 
Rottdre [ micchie livide ] red fpor 
Rotlore [ veradana ] 4 6/u/a , colour. 
Di modéfto rol'or tutta fi tinfe è fhe 
blufed very modefiiy. Paft. fid. 
KosTa , 4. f. [ ventaglio ] a fan, 
Roita { ramutcerli con fratche ] a ough. 
Che della felva rompiéuo ogni roita 4 


which broke all 1be bougbi or brancbeso 


off the erces . Dante. > 





Panno tinto in roflo $ c/os:b died in £ 


_ ROP®. - 
Rosie, sm. 
Rosura, s. f. 

gnawing , biting. F 
Rofira { rimaisyli , o reliquie che ré. 

ftano della cofa ] éirs , crumr » fragmenti 
+ Rofira [ usan mangiatdre, ma in mo» 

do ballo ) a g/utton, a Sreedy eater. 
ROT 


{ rodiménto ] 4 


Rora, v. ruota. 

Rorkàja, o RuorAja, s. f. [il fegno 
che fa in terra la ruota ] ebe srack of 4. 
wheel. 

RoTamEÉNTO, 0 RUoramENTO ) S. sii 
(il rotire ]) 4 surning round. 

Ji rosamento de' cieli è she motion of the 
hezvens £ 

t Rotaménto di telaz; a fwimming of 
the head , ordizzinefs. 

RorAnTE, 0 RuorAnte, 4dj. m. f. 
[ che rudta ] turnine round. a 

Roràre, e RuorAre ’ virfre a guila 
di rudta ) ro turn isleasrbeel. 

* Rotfré( éiler irrefolitn, incoNfn. 
te] rowsver, so doubr, so de invefolute 
or inconfiant. 

Roràto, adj. turned. 

RoratoRE, 0 Ruoratére 3 1. m. [che 
fa roti:e e virdre altrdi ] be sbar surns 
about, or round. x 

KoreArE [ rotire ] fo turn like 4 
wheel . a 

Rorr..T0, adi. turned, » 

Rorrazione, s.f. (il rotefre] ature 
nine round jiike a wheel. 

RotéLLa, e Ruortita, s. f. farme 
da d:téta di forma ro:Grda, che fi tiéne 
al briccio manco ] 4 /bield like a balf 
moon. e 


Rotéliay [ dim, di ruéta ] @ litele 
cerchi a little hoop. 


wheel. 
Rotélia F oi 
Rotélla [ piccole macchie fopra un ca. 
vallo ] little fpores. 
RoreLifna , 0 Ruorettina ; s, fe 
[ piccola rudta ) a litele wheel. 
RototAre, e Ruorocàre [ (pignere 
mi cola per terra, facendola girire ] re 
roll. - 
Rotolfre una botte, to rolla/ark. 
DAG su l'erba y' so roll epon sbe 
rafs. 
RoroLAro, o RuéroAro, adj. rof= 
led, rolied up. " 
RoroLéxr, o RuoroLéne, adv. [r0» 
tolindo ) rolling. " 
Andir rotoléne, toro)! down. 
RéroLo , 5. m. [ forta di pelo ja weigbo 
about sbree and thirty cunses. 
RoroxpAre [ fardivenir rotéado, ri- 






difrre in forma roténda ] ro make round + 


RoroxwpiTo, ad). made round. 
RoroxbitÀ, RorowvitApe , Rorow- 
DITATE , s. f. [aftritto di roténdo ] 
roundnefs . a È 
Rorénpo, adj. [ rit6ndo ]round, cit 
cular, 5 9 Ù 
Rorta +4. f: [ fconfitta, e disfacimén- 
to d' efército ) 4 rout , defeat, over- 
sbrow. |. 
Méttere in rotta, to rout, to 


' LIA 
t Rorra [ 


difdrdine, sbigottimanto ] 


Rolta d'ulivo , a branch of an olive» diforder, confufion. 


tree. 


Rosricidso, adi. { riivido, fcaglidfo, fis 


rough, harfh, vuzged, uneven, 
RostRATO, 420). 
ving a beak or bill. 


( che ha roitro] ba- adiràto ] 


Fuggire in rotta 
or run AWAY 
Partfre alla rotta 


{ fuggirfi vinto] re 


s 0 in rotta [ partirG 
to go away in anger. 
Rotta [ rompiménto, rottura ] a rupee= 


Corsna roltsitas acrownintokenofa re, breaking . 


naval viflory . 
Rottrito | che ha punte ] cornered . 
Cappétlo roitrdto , a cornered or corked 
at. 
Rostto, s.m. [ il becco degli uccel- 
Mpa bili, beak, - 
oftro 
sunk or fnout of an elepbant. 


“wall,” 


Fare la rota ad un muro ; to break a 


Venire alle ‘rotte, to come to blows. 
Reftdre alle rotte [ adirà:iì, rete con 


alterazione ] so grow angry. 


RortiME, s. m. [quantità di rima- 


probéfcide dell'elefinte ] the friuli, e pezzuoli di cose rotte ]rub5b/%7, 
crUMS $ 


bits, 
Lie 


\ 


ROT 

Y.fcchero rottame , fugar broken in 
pieces. x 

ROTTAMENTE, adv. [ precipitofaméne 
te,fmoderataménte ] ba/f/y , exceffively . 

OTTO, s.m. [rottura] 4 crack, 4 
bresking è 

Rotto [ crepatiira, allentatura ] a rupru- 
se, burftennefi , or burft belly. 

Ufcirfene pel rotto della coffia [ libe- 
rirfi da qualche errére fenza danno, o 
det to fave one's bacon, to come of 
clear. 

Rotto [términe d’aritmética, quell* 
avinzo, che nei partfreun miimero, non 
agguialia il nmero partitòre ja fradtion , 
or broken number. 

Rotto , 44). [ da rémpere ] broken, v. 
rémpere. È 

Retto [ infrinto, mal cSncio ] #// ufed) 
mouled, abufed, bruifed. . 

Videro nell’ un de canti la donna 
fcapigliata , e Mtraccidta, tutta liwida, © 
sotta nel vifo, they fas the woman all 
dihevelled, and ber face black and blue, 
and bruifed. Bocc. 

Rotto [ interrétto, non continusto ] im 
terrupted , difcontinued , broken. 

Quafi pianuéndo, e tutta tremdnte, 
con pardle rotte , così cominciò a dire, 
almof cry ing and rrembling , inverrupting 
her words, cegun to fay. Bocc. ’ 

*£ Rotto [dédito, inclinito grande. 
ménte ] given, addided, inclined , bent. 

st AI vizio dj luflriria fu fi rotta, /he 
was fo much given to the vice of lechery + 
Dante. 

*£ Rotto l'precipité(o, Gibito nell’ ira] 








bafty è fotionste » cholerick, violente, 
cager, borfterous. 
$ Rotto [ allentto, crepito] broken- 


bellg'd +. 

+ Rotto [ Sconfitto ] defested, routed. 

sk Rotto [ guafto, corrétto ] rorsena 
putrified. 

Strade rotte [.Mtrade impraticabili ] a 
deep way: 

Etiertra i rotto y e lo firaccifto 4 to be 
between hawk and buzzard . 

RorTér:o, s. me { cautério ] a camre- 
re, an if]ue. 

Rorrtura, s. f. { apertdra, felliira, 
parte ov'è rotto ] afrafiure, a breaking, 
an opening. Neca, 


Rottiira nella terra, 4 chap, chink or 


gap in she carth. 

Rottara [ rompiménto , difunicine ]) a 
vupruve fallina our , divilion sor difcord . 

+ Rottdra ‘di pace [inoflervinza ] # 
breaking of peace. - 

{ Rotta [ crepatiîra , allentatiira ] 4 
rupeure , Senfennefi x burft belly. 


O V. 
RovacLidne 4 s. m. [ morvigliéue }sbe 
meazels. bi 
RovAjo, s.m. [ bérea, tramantfna , 
vento fetrentriondle ] rbe north wind. 
Dar de’ calci al rovjo [ellere impic- 


-cito ] to be hanged. 


E i tre mafnadiéri,, il dì fesuénte, an- 
dirono a dar de'calci al rovijo, and 
1he three vuffians, the next day, went 40 
be banged . 

RovéLLo, s.m. [ rabbiéfa Rizza ] ra- 
E0 5 fury , madnefs. } 

RovenrARrE [ ivfocare, far diventir, 
come di fuoco ] re make-red-bor. 

RovENTATO, 24). red-hot. 

_ RovéxTE ; ud; m. f. [ infocdto ] red- 
bot , burning er fcalding bor. 

Ferro tovénte, red-hor iron. 

La rovénte fpera di febo , she bor beams 

ef Pabus orofshe fun. 
i vagina 35. f. [ infocaménto ] red. 
neft. | 
Roventissimo [ fuperl» di rovénte ] 
very red, as ved ar fire. 


ROV 


Rdvene, 0 Réveno, s m. [ frbore 
noto, fimiglisnte alla quércia ] rbe ma- 
leoak, 

RoverÉTO), s.m. [luozo pien di ré- 
veri ] a place planted witb maleoshs. 

Roverino, #4) [ duro come révero ] 
ashardasthe male-osk. © 

* Roverino [ ottindto] Aabtore, heady, 
un opiniater, opinionared, objtinate. 

RovesciARE [ verlire ] sosbrow, fpill, 
or fhed. 

ovefcifre un bicchiér di vino , to fpil/ 

a gla/e of wine. A 

La piciuvia li rovéfcia, it rains as faft 
asitcan pour , ît pours down. 

Rovefciire [ voltàr folldpra] so over 
throw, to overturn. 

Rovescitto, adi. thrown , fpilled, 
overshrown or oversurned. 

Cadér rovefciito , ro fall backwards or 
upon one' back. 

Rovtscio, s.m. { oppéito al ritto ] ehe 
wrong fide. “ 

Il rovélcio d'un Abito, ehe infide ofa 
cost. 

Tenére uno a rovéfcio [cioè fupino ]} 
to keep one downupon his back. 

A rovétcio, afv. { dalla parte contrà- 
ria ] sbe wrong fide outwards . 

Meétterti ia camicia a rovélcio, to put 
on one's flirt tie infide cutwards , orshe 
wrong way. 

Foderire un fbito a rovéfcio di feta, 
to line a coat with filk. 

Far una cofa a rovéicio, to do a tbing 
quite contrary. 

. Il rovétcio d'una medfglia [la parte 
oppoita a quella, dove è il ritritto del 
pertinazzio ) rbe reverfe cda) medal. 

+ Il rovélio d'una mediglia [ il con- 
tririo ] the contrary. a 

t Rovércio { hivita , e veemente piog» 
gia ] a flower of rain. 

tRovéicio [ pran quantità } a /hower, 

Un rovéfcio di falli, @ fhower of /lo- 
nes. . 

Rovéfcio [ fpezie di panno lano, che 
ha il pelo lunuo da rovéicio ] baze or 
bayes (a kind of fiuff.) = 

Rovrscione 4 a4v. [ a rovéfcio, fupf- 
no } backwards, upon ones back. 

Difténderfi rovelcione ful letto , to lie 
with one's back upon she bed. 

Cadére a rovefeione , ro fall backwsard 3 
or upon one's back. |. 

Rovefciéne, s. m. [colpo dato colia 
parte convéila deila mano J a ffroke with 
she backofthe hand. 

Rovefciéne [ rermine del ciubco della 
palla, quando le fi da, voltando al con- 
tririo la mano ] a back ffroke. 

Rovéto, s. m. { luogo pien di rovi ] 
n piace where brambles or blackberries 
grow. 

RovicLia , sf. [ forta di biada] sbe 
bitter verch or fischa 

RoviaLiaminTO, sim. [il roviglif. 
re, «mntufione ] a burryy conjufiony or 
gront heat. si : 

RovicuiAre [ roviftfre ] to burry, to 
be ina hurry or confulion. > 

Rovi side { buttdr fofopra ] to rumble, 
so rumble, to ruffle. 

RovioLiATO , 24). burried , sumbled, 
rumbled. 

t Roviglideo [ rovinîto ] ruined , wa- 
Sed , laid waffe, (poiled . - ee 

Rovina , o Ruiwa, ». f, [ il rovina. 
re] che ruim, fall or decsy. . . 

Non periice troppo per rovina, chi. 
teme la rovina, he, who st aware of 
misfortunes , very feldam comes to any 
mistoreune + j 

Cata che va in rovina, d hc ife rhat 
fails tò ruin or decay , a vuinow houfe» 

Rufnc [neh num. del più ] 105n5» 









ia ROZ 427 
ovina [ precipizie ] 4 precipic 
Pi [precipizio ] 4 precipice, 4 

_Riguardfndo prima ben larufna, e dié- 
dimi di piglio , he fir/? look" down the pre= 
cipire, and tbentook keldofme. Dante. 

S* Rovina [ danno, fterminio] ruin, de- 
Aruîtion undoing s vverthiow, cefolatione 

* Rovina | furia , violénza ] fury,im= 
petuofity , violence , fiercenefs 4 

RovinameNTO 10 RuivamenTO, s. n. 
[ rovina ]ruin, deva/fasion , dejiruttiony 
overtbrow. : 

Roviv4re, 0 RuvAre [ cadére pre 
cipitotaménte, e con impeto d'alto in 
Dio] to rufy violentiy, to tumbleouts 
to fall down, to tbrowdown. 

t Rovinir le ciulia [ abbafir gli oe 
chi, guardire in giù ] f0c4/? downone’s 
eyes, to Jook dow. Dante. 

t Rovinare [ pérdere, mandfra male ] 
toruin ovdellroy , to pull dawn, tobring 
to riecay, to ndo. 

Se voi terréte quefta vita, vi rovine» 
réte A ide live fuch a life you will ruin 
pourfiif. 

S'io facéfli tal cofa, iorovineréi, if f 
wasto do fuch a sbing I fbould be undone. 

Rovinariccio, adi. { alquanto rovi» 
nito ] difmantled, deftroyed, ruined + 

RovixnATO ) 44). ruined , deftropedy 
undone. , 

Rovinio » s. m. [ gran romére ] 4 
crack, great noife, orlJoud flrout. 

RovINOSAMENTE, adv. | con pran ro- 
vina, furiofaménte, precipitofamente ] fu 
rioufly,impetuoufly,violently,vehementiy. 

Rovinéso, 44). [ impetuofo, furibfo J 
furicus, impetucus, violent., vebement» 

+ Rovindto [ precipitofo neli* ira } pafe 
fionate , foon angry, hot, bafiy. 

+ Rovinéfo [ troppo arrificiro ne’ fuoi 
afliri ] bold, confident, impudene,daring + 

* RovistTARE f buttir she to rake 
que, totumble abour, toputindiforder 3 
to confound . 

‘ Rovisrico , s. m. [ lic{ro ] a priverà 
or primeprint , a fort of fprub . 

Rovisro. ad). { robif:to ] rebu/t,/trong, 
frong limbed, lufîy . 

Rovo, s. m. { colll'O flretto, fpézie 
di pruno ) a bramble, black berry eree. 

Rovo canino a rofe » 








Z. . 

Rozza » 5. fi [ colle ZZ afpre carégna] 
a jade, atit. ° 

RorzaminTE, adv. {con rozzézza] 
courjely, clownifily . 

Rozzam\nTe { fenza fquifitézza] cour- 
Ser, rouebiy , in acourfe manner. 

RozziéTTA; £" fi [ dim, di rozza ] a ife 
ele sade or tit. ; 

Rorzizza, s. f. [atritto di rozzo] 
harjhsefry ruggednefe. - 

È Rozzé:-a { bruttézza , deformità ] 
uglime)», doformity + 

+ Rozzézza {zotichézza, ignorAnra ] 
churlijbnefs y uncoutbnefs , comrfenefs 3 
sgnorance . 

RozzitÀà, RozzirApe, RozzitàTE 
( roszézza | rasgednefi, bavffinefs y chur- 
liflonefi , unconthnejs. 

Rozzoy adi. [mon ripulito , rivido y. 
che ton ha avuto la fua perfezione }ronsha 
hasfî , vugged or uneven , unpolijred . 

Pietra rozza , 4 rugged, unpoli/hed 

one + % 
# Tela rozza, raw Jinnen, 

Seta mezza, rewfiit. 

+ Rozzo f zdtico y iunorinte , fémplices 
inefpérto ]) churli®, clownifla , unsouth 4, 
raw, unexperienced, limpie, ignorante, filly. 

Rozzéne, s. m. [ accrefc. di rozza] & 
greas sada or tit. 

RUB. 

Rusa s. f. Fenpina, rubaméato è fure 
to } a sbefe, robbery» 

hhh 2 Ano 


423 RUB 


Andsr alla ruba, te go 4 tbieving,fo 
60 upon the bigh way. 

+ Andar a ruba [ andir inrovfna ] robe 
plundered or pillaged. 

RUEACCHIAMENTO 4 # nm. ( il rubac- 
chifre ] a vobserp, theft. 

RURACCHIARE Î ruvare di gvando in 
quando poco alla volta ] to ficsl , to 
plunder, to pick one's pocket. a 

* RUSBAGIONE $ s. f. { rubamernto ] 4 
sbieving, theft ov rooberg . 

RUBALDA + S. f. [ armatura della te- 
fila ] a best piece or he!met. 

RusatpAcLia , s. f. [ ribaldSglia ] 
mob, vabble, rafcally people. 

Rusatpno, ads. { rità.io ]) nausbty è 
erafiy, milchievous , vafcally + 

Un rubéido, s. m. a Anave, arafcals 
@ good for nothing, a rogue. 

UBALDONE , 5. m. [ accrefe. di ru- 
bildo ) 4 grese rafia! or Anave. 

RUBAMENTO, s. m. (il rulire ]arob 
Bin ov tbisving. . 

Rusire [ tor |' altri , 0 per inpan- 
no , © per violénza' ) to rob , to take 
amy, to fical. 

t Rubire un autére l feruirfi delle fue 
invenzioni ] to /f635 from another , to 
play the plagiary. 
pi se mat » ads. robbed è flolen away , 

cal. 

Runatére, s. m. [che ruba, ladro ] 
a thiei. 

Rubatdre di ftrade , 4 robber or high. 
wayman. 

Rubatére [ chi téziie, o esfue più del 
Govére ] 4 robberor extortioner è 

Rusatafce , s. f. { che ruba, ladra ] 
4 thief, a woman thief. 

Rusatura 35. f. {'ruberfa , il rubd- 
se ) a robbery, theft. E 

RustecÙio, adj. [ rofeggiinte ] red, 
pediifh. x 

* Rusettam\NTO 3 9. m. [ il rubel 
Ire ] a rebellion. 

RuserLire, [ ribellfre } to rebel, to 
gaife up ar revolt againf. 

* RuheLLAzIONE , s, f. [ribelliéne] 
0 vebellian, revolt or infurveBion . 

® RusetLiéve + s. f. [ ribellibne'] @ 
rebellion, infurreftion'or revolt. 

RuséLLo , 241 [ ribéilo ) rebelliout 
difobedient. 

Un rubéllo, s. m. a rebel. . 

- RUBERÎA , s. f. [ rubaménto , ladro 
pei » tapina ],4 robsery, sbefe, piun- 


era 

Viver di ruberfa, #0 Jive by book and 
erook , to live upon plunders. , 

* Rusestizza , s. f. [ fierézza.] fier- 
genefi s arrogance , prefumption , impu- 
gence + 

* Rusfsros adj. [ ferdce fiéro ] fieree, 
arvogant, wild, favage, truel. 

* Rubéfto f fpaveniévole , treméndo ] 
borvibjo , frigbeful s borridy sevrible . 

Rubélto, adv. [ con rubeftézza ] fierca 
1y , arrogantIy , prefumptuoufiy s impu- 
sientiy. 

Ruaic6npo, adj. [ rofeggiinte ] red, 
rubicund . 

RusiricAntE , adj. m. f. [ rubifica 
tivo ) rbar mabes red. 

RuBrricAre , [ far rofo ] tomaze red. 

Rusiricativo 3 ads [ rubificiute ] 
2har makes ved. 

Rusiricàto, adi. made red. 

Rusicine , s. f. [ rifegine ] rubifo è 
milicw, blaftingof corn, alfo rujt . 

Vusicria , s. f. [ legime simile al 
« ma di fapér men piacévole ] bit- 

sor tears. ° 
2 4 m. [ dim. di rubino ] 








“To 
CRRLIEZIA 

Ria wo, s. m. [ piétra preziéla di co. 
lor rose , a ruéf» 


RUG 

Runntzzo, s. m. { dim. di rubino ] 
6 fmal! ruby. 

Rusizzo, adi. { profperclo, e per lo 
più fi dice de vecchi ) bardy , robuft , 

our. . 

2 Vecchio rubizzo s 4 Bardy or four eld 
man. ' 
®* Ruro, adj. [ roffo] red. 

Rubo, s. m. { rovo ) a brambie , black- 
berry tre. 

RUBRICA 4 f. f. [ brevifimo compén 
dio, 0 funto di libro , o di capitolo di 
libri, argomento di Lg a rubrick. 

Rubrica { coli'accénto fulia prima sil. 
Jaba, fpézie dì terra di color suflo ] red 
cere. A 

RUBRICAZIONE , $. fi [ roflézaa ] red- 
nefr. n 


RUC. 


RuccHfTTA , s. f. [ forta d' erba di 
fapére acuto ) 4 rocker. 


RUD. 


® Rune, adj. m. f. [ rozzo ] rude, 
vuffical , barfh tough yvugged yunbewn 


RUF. 


_RUFFA ) s.f. [ ruffiina ] 4 bawd. Are- 
Uno. 

Ruffa, raffa, ex. fare a ruffa vaffa [ df- 
cefi quando molti piuliano a gara una 
cofa ) to firive who can get or bave the 
mol, to plunder. 

Quel che viendiruffa e raffa , fe ne va 
di buffa in bafta /:85r/y come , /igbily go. 

RUFFIANERIA , s. fi ( il fare 

RUFFIANESSIMO , S. M. il ruta. 

RUFFIANIA è Ss. fi no ] pimo 
ping, a pimp, or a bawd'; trae. 

RurriAna , s. f. [ merzina prezzolé 
ta delie cofe venéree ] 4 baud. 

Rurrikno , sim. [quello che fa il 
meftiére di corrémpere le donne ] a pimp 
procurer, or ferter. ' 


RUG. 


Rica s sf. [ grinza della pelle ] 4 


wrinkle. 

* Ruca [ftrada ] the free 

RuGALE, 4d;. m.f.f piéno di 
Mwrinkled , full'ofawrinkies, 

RuccHiaménto, sm. [ il rugghifre] 
a rosring. 

%* Rucchiaménto [ quel romér , che 
talér per ventofità fi fente nel ventre, e 
negl'inteltini ] wind, grumbling in she 
belly or gues 

RuogÒiAnTa, #4). m. f. [ che rusghia] 
roaving , that roars. î 

Ledne rugghifnte , a rosring lion. 

Ruechidre il. mandir fuor. la voce è 
che fa il ledne ) so roar. 

t Ruzghifre { parlindo de’ porci , 0 
cinubidli ) so grune like a ksg. . 

t Rugchidre [ parlindo d'una chifve, 
quel romér che fa quando fi gira nella ter- 
ratira ] to creak or sficak. 

Ruuzhifto, adj. roared, v. rugghifre. 

Ruoacuio., s. 3. [ il rugghiire ) 4 roa- 


ring. 

*Kécome s. f. quella matéria di co- 
lér giuggiolino, che fi gértera in ful fer- 
ro, e che lo confiima ] ruff. 

% Rusgine [ édio, fdeuno, mal fni 
mo ) batred, grudge , fplcen 3 ill-will s 


way. 
rughe ] 


[pite . 
Portfre riggine ad uno, te hate one. 
Riggine [ rogge } nome. che fi dà ad 
una forta di pera, macchifta del colér 


della riucine | A RZind of winter pears.-. 


RUGGINETTA 3 os. fi. dim. dì ricgi- 


i a little ru. 
UCGINÉENTE, adi. m.f. } [ che ha 
Rucosiéso , adj. niggipe ] 


RUL 

Denti musginofi, na/fy teerb. 

RUEGINUZZA , 5. f. { dim. di riggine] 
# litzle ruft. 

* Ruccindzza [ édio ] batred , grud- 
se, fpite. 

"* Ruccirizza [ contéfa] 4 quarrely 
difpute, diPference , or contefi .» 

Ruog!re | ruzuhifre ] to voar. 

Riccito, 4d-. roared. 3 

.Ruccito, s. m. [ il ruggire è is voce 
che manda fuori il leGne } 4 roaring. 

Rucgito [ gorenziiaménto di corpo] the 
tumblingofebe belly or gurs. 

_RuGIADA 7 s. f. [ umore, che cade dal 
ciélo la notte ne’ tempi feréni nella ftagion 
temperita, e nella calda ] dew. 

Pafqua rugisda [ Pentecote ) VI'bitfun- 

lav, or Penteco?. 

Rucranéso, #4; [ afpérfo di rugiéda ] 
Hey, full of dew. — 
ciadéie , dewy grafs. 

Gio | iazriméto } fulloftears. 

E tutti ruciadéfi uli cchi fuoi , and ber 
eyes full, ov covered wrth tears. 

Ruc:oréye, s. m. [ pusno ] a blow, 
a cuff, or box on the eor. 

Rvobso, adj. 

- RucortiTO, 4dj. 
20] wrink/ed. 

RuoumAre [ far ritornire alla bocca il 
cibo mandito nello fiGmaco , non ma- 
fiicato, per mafticirlo, ed è proprio de» 
gli animali dai piè fello, che non hanne 
fe non un'érdine di denti j tochew the cudy 
to vuminate. n » 

t Rucumfre [ riconfiderfre , riandir 
coi penfiéro ] toruminate a sbsng , to con- 
fider , to mediate upon. 

Rucumito, adj. chewed aggin, rumi- 
mated , confidsred , vefielled, meditared 
upon. % 

Rucumaziéne , s. f. f il regumire ] 
@ chewing the cud, a meditating upon. 

Rucumazione , s. f. [ il rucumare ] 4 
chewing the cud, a meditating apon. 

Rucuméso , ad; [ che rugima ) rie 
minating s meditating upon, shas rumi» 
mates ox meditates upon. ° 


RUI. 


Runa, sf. [rovina ] ruin fall, de- 
cay. ri 
Cafa che va inrufna, a houfesbat falle 
to ruin, a vuinous houfe. 
Ruîne [ nel num. dei più] ruéns. 
RuinARE f rovinare ] to ruin or de- 
Sroy, to pull down , so bring to decayy 
to fjoit , ro lay wafle. 
s Di NATO, sd). tuined, deftroged , 
poiled. ._* ' 
Ruinazione è % f. [ rovinaménto ] 
ruin, fali , decay, wndoing , fofs over- 
throw. 
Ruinéso , ad}. [ precipitéfo , rovinéfo] 
ruinous,y împetuous tempeffuous , furions. 
Rufrs [ rovinfre , precipitofaménte 
piteîr fi toruf violentiy sto runbeadiong 
to, tofall upon. 


RUL. # N° 
RuLLAre' [ruzzotire ] to roll. - 
Rutio, s. m. { ftrumenta che s° ad& 
pera per rulldre ] a roller. * LI 
Sei forta di siuéco ] akind of play 
that children ufe toroll.rhesfelver from tbe 
top ofa billdown. . . - 
Ha fatto a ruili y & ha dato nel mar- 


to, he has done fo well shat.ha isgrowsn 
mad. x 


RUM. -* 


RUMINANTE, cdi. n. f. [ che rfmi- 
na ] ruminating. meditatingupon thz® 
vuminates or meditates upon. 

RuminAre { ruguftmifre ] fo chews rba 
sud to ruminate. : 

sk Rie 











[ pien di 
rughe,grin- 


RUO 
* Rumindre { riconfiderfte, Yiandir 
col penfiéro ] toruminate, #0 ponder , 10 
confider , to reflelì upon. « 
RUMINATO |, 0). sbemwed again, rumi- 
nated, pondered, confidered, reftetted upon. 
Rumore, v. romére, end all iss de- 

vivazives. 
RUO. 


RuéLo , s.m. [ nota di nomi d’uémi- 
mi, defcritti per uto della milizia, © per 
altro fervigio de’ principi } 4 roi! ora re- 

ifter + = 

“Rudra s %f. [ ftruménto riténdo, di 
più e varie fogge, e matérie, e a diverfi 
ufì per andir girindo, o volgéndof» in 

a wheel. 





RUS, 


Rusteitto | piccol rivo d'acqua] # 
brook, a rivulet, a fmall fireara. 
, Rusco; s. m. [ pusnitépo ] pereywwbin. 

RusioxuéLo , s. m. { necellétto noto 
per la dolcézza del fuo canto.) #4 nirin- 
gale. - 

Rue Are razzolfre ] to frrape. 

Rusro, adj. { nuovaménte tatto , e fi 
dice delle monéte ancor rivide ] new, 
new-coîned . 

Doppia rufpa, a mew pifiole. 

RussAre [lo ftrepitàre che G fa dor- 
mendo ] ro fnore or fnore. 

Rusrica , s. f. { galliza falvftica] 4 
wood.ben. 

RusricAGGIiveE 4 f. f.{ rutichézza ] ru- 


x 


giro 
t li ruota della fortfna, the wheel of fticiry, clowmifhnefsyrudenefs  churtifa- 


forsune. 

Rudta f siro, circonferénza, volta ] a 
turn, turning, the going round , circuni- 
forence , compafs. i 

Le -ftellite rubte [ ilciéto ] #be 
'infiammite rudte heaven . 

Ruta [ ftruménto, che pirindofi fur 
un perno, nell’ apertura d'un muro, fer- 
ve a dare, e ricévere robe da perfine 
rinchiuife, gencralménte ufito ne’ com- 
vénti di ménache ] a wbel/ generaliy ufed 
in munneries.. 

Ruédta [ tribunéle fuprémo di certo nif- 
mero di dottdri che procédono nel giu- 
dicfre con vicendévole érdine tra di lo- 
ro ]) Ruota, the chief jurifdiîion of the 
convt of Rome. 

La più cattiva ruéta del carro fempre 
efgola [ e vale, che chi ha più diférti è 
fempre quel che più parla ] sbe war} 
wheel of the care alrwa;s fereeks. 

Andre a rudta, e far a ruéta ( itpirfr 
che fanno gli tecélli per L'Aria calindo 
a terra ] to wpeel abous. 

RuorARreE [ rotedre ] to whee! about. 

RuorArsi [ rotedrfi ] to ro// or cunble 
down ov abont. . 

RuoroLAre [ ruotfre) to roll. 

RuoroLdTo, si n 


. UP. Pie . 
RUPE, s. f. [altézza fcofcéfa, e diro 
esta ] a rock, 4 high downfal . 
RupicApna , sf. [capra falv 
wild goat. È 
Rupixéso , 4dj. [ erto, e chino, fco- 
feéfo, diroccdto } cragged, craggy,r0ughy 
or.fiecp. » . 
‘ RUR. 


+RurALe, 24h { falvitico, campé- 
re ] rural , 1 Li 


dtica ] pi 


RuscELLÉTTO 


US. 
, cm. [ dim. di rufcél- 
lo] 4 rivulet or broo. 


SAB. 


Gaperi [ pardla ufata dalla ferittira] 
Sabaoth, as the Lord or God of Sa- 
both , she Lord of bofts. » 

SAsato y oSAs5aTo, sm. [ nome del 
féttimo dì della fettimana ) Sarurdays 
she feventh day ofthe week. 

fon aver pan pe’ ({bati [ mon aver quali 

fiénte da vivete ] to bavenorbingrtolive 
upon. 

DS$meneddio nori paca il fibato -[ cioè 
il gaftizo può. diflerirfi, ma non fi to- 
glie ]). five n tbief rope enough and he will 
hang himfelf. > E 
'Sfbato fanto- [ quello avénti la dom 
mica di refurreziéne ] holy Sarorday, - 

Sapria, s.fa Tian: o terra 

SABBIONE ,, 5. mM. asendla ]. fand. 

Semindre im fibbia [ operde fcaza frut- 


nefs. 

RusricaméNTE ) a4v. { con modo rif- 
fico, villanamdéute ] refficali, rudely 4 
clownifbly . V \ 

RustIciNno "adj. [ réftico] furaf, of 
ov belonging ro the country. - 

Uomo ruiticino , 4 countryman. 

Veftiménto rulticino, ordinary , cour- 
Se cloatbs. 

Opera rufticina, cosntry work. 

+ Rufticino [ villino, incivile ] rw 
Rick,orruftical,y rude, boorifh ) ciowniflr, 
homiiy. 

RusricAre [ villegzifre ] to dwell în 
she country, to exercife husbandry, 

, RusTICHETTO; 24). { dim. di riftico 
Soraewhat rural , a little ruffichor rufiò 
cal, rude ov boorifh) , sll-bred . 

RusricHnézza , s. f. {qualità niftica e 
villfna, zotichézza, falvatithézza ] rio 
Rici » clownifmnefs, rudenefs , chuviifh 
nefs. l : 

Rusricissimo [ fuperl. di niftico ] very 
rufisch, orrufi:cal y rude, boorifh , elows 
nijb, bomelya 

Rusricità, Rusricitàpe, Rusrici. 
TITE.S f. Prufichéeza ) vullicity , ru 
denefs, incivility of mannars, churlifonefi, 
clownibnefs. 

Rusrico, adi. [ rozzo, villéfco, da 
contadino, zotico ] hbomely, clowni/M, ru 
fical, ruffick, rural, ciownifMy booriflà » 

Una donna nillica del corpo , 4 bome 
ly woman. ? 

RUT. 


, Rura, £. fi [erba nota, e d’acutifîì- 
mo odsre ] rue, (an herb.) - 
sRurAro , adj. [ di ruta ] of or belon- 
gins to rue. k 
Olio rutfto , ni/ of rue» 
* RuricArsi { pianaménte mugverfi ] 
to move to fiv. . 
RuTTARE [ mandir fudra per la bocca 


n 


’ ’ 


S. 


to, perdere il tempo 
upon fand. 
Sazsiondso è adj. 
Sassiéso , 4d3. fabbidne 40 pien 
di fabbiine } fandy , full of fand. 
Sazina, s.f. [ forta d’arbutcello } fa- 
vin, a fabintree, a firub, . © 


SAC. 
Sacca; sf. } 
» fi 


e l’opera] fo fow 
[ di qualità di 


es Pip facco ] 
ACCAJA 4 peu (2a) 
Satchel .o . pouch, fetip 3 


Far faccija, l'infitolti che fanno le fe- 


rfte,. quando faldite, e non quaritè ri-° 


fanno mércia, che non fi vede } ro gasher 
toamatter, ovtoabead. » 

Sk Far faccdja [ accumuldr nell’ intér- 
nò ira fopra ira o fdéuno fopra Méyuo ] 
s0 brood , to barchone"s anger. 

SaccARDÉLLO , s, n [uomo vile] 4 
rafcal, a rogue, . 





RUV 429 
il vento, ch'è nello Aémaco ] to belebg 
to break wind apward. a 
+ Ruttire mandir fuiora fempliceméne 
te ] to ca/t or bring up, to vomit. 
Quando più ruttaà il mongibéllo fifm= 


» me mauvicri, ten the mount ZErna 
© cafis up torrents of ffames. 


Rurro, s. m. { vento, che dallo N64 


maco fi manda fuor per Bocca] a belchy 
or breaking wind upwards « 
RUV. 

RuvrmamfntE, adv. [ con modo rd. 
vido , zoticaménte, fcorteleménte ] rough= 
ly, barflsty , rufticaliv, vudely. 1 

Ruvipézza, s. fi LL [a:tritro di'ré- 

Ruvipità , sf. —S vido ] rufficityy 
ciare finali » yudenefs , roughnefs , chur= 

ifonefs ; S 
de duvidezza Cafprézza] bafsnefsi sruge 
“gednefs af flsle. - 

Ruvipo, adj. [rorzo, che non ha la 
fuperficie pulita y @ lifcia ] rougò ,, bar 
ruggcd, uneven, 

divido [‘afpro al paléto ] bar®@, crag. 
bed, Sharp, rough » vl. ‘ 
Vino rivido, rougb wine 

+ Rivido { fortéfe, villfno, 2ético } 
rough, hard, fevere, churlifh 3 ill-natu- 
sed, crofs. 

Rivido { rozzo, non efquisfto, non 
gentile ] ba.) , rugged, ungentee!, un 
picafant , difagrecable , that grates she 
car. . , 
, Ruvido carme ,-a bar verfe. 

RuvisTARE, v. roviftàre. 

Ruvisrico, v. roviftico + 

‘> RUZ. 

* RuzzaMmÉNTO, 5. m. [ (chérzo ] playa. 
Sport, w.antonnefs, toying. 

* RuzzANTE; 44). can È [ che ruzza ] 
wanton, waggi/h, api/h, merry, fporeful + 

# RuzzARE ( fcheszire, far baje] to 
play, so play the fool or she wag, tobe 
full of wanton tricks, to to} . 

* Ruzzo, s.m. [ fcheérzo ] piay , Spore, 
wantonnefs , toying + 

Cavie il ruzzo del capo ad uno[ far 
lo fiare a feano, tenérlo-in timére ] ro 
keep one in awe. . 


Ufcire il ruzzo {( perder la voglia, la- 
fcifre il gufto } te fave one's longing. 

Ella m'ha fatto ufcir del capo il ruz- 
zo dell'amore, /ke bath cured me of my 
dove. > 

Ruzzota, s. fi [ truménto tondo a mo» 
do di girélla ] a gig. h 

RuzzoLAre { gettdr per terra la niîz» 
«zola, facéndola pirdre ] so play wisb ® 
gig... > 4 


î ‘ 


' . 
Saccfrso0, s.m. [ bagagligne, questi 
che condice dietro agli eférciti le ver- 
tovaglie o gli amnéli ] 4 foldier"s boy, # 
black-guard . i " 
Saccirdo Lasibio; momo vile ] ® 
safcal, a vafca fellow , a rogue. 
ptt s 3% fnézie di falcone] 4 


faker, a hawk fo called. 
SaccÉNTE , ad). nî. f. [ che fa , fapiéne 
‘fcbolar $ fall of 


te ) /eavned , 4 good 
earning + 
Lote gpia CERAInI Parto , ae ] 
cunni: ly, crafe abile, fharp. 
Ua 4. laccéate Li sice concesssd fel 
low.» ca Lal % . 
SaccENTEMENTE s idv. [con faviéze 
23 } Jearnediy. 
a eménte gr eccolo cune 
ningiys flily , craftily , fhavply + 1 
Saccanteminte pe ee pid Lee 


439 SAC 


prudentiy, umwifely , indifcrestIy y fooli- 
Sily, unadvifediy _ 

SaccentERiA è Sf. [ prefunziéne,sfac- 
ciatézea, prefuntuofita , arrosinza ] pre- 
Sumption, arroganee, bolineji, impuaen- 
€» alaleinali Ai 

Saccentino, sm. [ prefantuofé.io 
armozanticcio } a frasiterer, 4 conceiti 
fellow, oneshat boats of his Anvuledze. 

SACCENTUNE è s.ta. { chi pref.me la; cre 
ali: ; 4 proud man, a proud conccited 
coxcomb . 

Fare il faccenténe, to pretend togreat 
matters. x 

SACcHECGIAMÉNTO è S.m. [ facco, il 
facchegsidse ] fackiag , ranfacking, pib 
Jagrag. 

SACCHEGGIANTE, adj. m. f. [ che fac- 
chéssia ) piundering s pillaging , fack- 
ing. 

(o facchegzifute, a plunderer 

Saccuecciine [sare il facco, porre 
© métiere a facco ] to fack,ranfack , plun- 
der or pillage. - - 

SaccuegciATto, adi. farked , ranfa- 
cked , piilaged , plundered. 

SACCHETTA + 5. f. [ dim. di facca] 4 
budper, fatchel , purfe, bag, pocket. 

SACCHETTARE [ percudtere con facchér- 
ti piéni di rena ] to beat with bags fuil of 


Sand. 
SACCHETTÎNO $$. M. { dim. di fac- 
SACCHETTO, SJ. M. co ja farchel 


bog, budget, pocket. 

Sacciutizza , sf. [ faccenteria ] pri- 
de, vanity, conceit, prefumprion , fuffi- 
cieney. 

Saccitto , ed'. f fapdto con affettazio- 
ne, faccénte ) affetted, conceircd è fmat- 
sering, arrogante. 

Un facciito , s. m. a fmatterer in any 
Science , boafting of his knowledge. 

Sacco, s. m. { ftruménto fatto di due 
perzi di tela cuciti infiéme per méttervi 
dentro cole ] a fackorbag. 

Un facco di urano, 4 Jackofrorn. 

* FI trifto lacco Lil ventre ] sbebel= 
ly » Dante. 

Far facco [ accumuldre ] to accumula 
20, toheapup, to gather together. 

Sacco faccheggiaménto , facking, rane 
Sackine , pillage , plunder. 

Farcil taccny méttere a facco, porre a 
Facco , darc il facco ad uma città Î faccheo» 

iarla ] tefack, ranfack, piunder, or pil- 

sgeatowmn. 

Fare un facco [ far qualche notabile 


SAC 
don't count ehe chichens before tbey be 
bateh'd. 

Sacciccia s sf. { fa:chérto? & pocbet. 

Saccomknno , s.m. ’ faccd:do j 4 folk 
dier's loy , a black.guard. 

Far faccominno [ predire, méttere a 
facco ] to fack, to pillzge, to piusder, 
so ranfack. 

Ancire a faccominno, ro be plundered, 
Sacked ov pillaged. 

Mettere o porse a faccominno, fo piu 
der, to pilizze, so fachorranfack. 

SacconAccio, s.m. { prssg. di faccé. 
o. an old nafty fack.. 

ACCONCELLO, SJ. M. { dim. di fac» 

Sacconcino, s.m. cone ] a little 

faek or bag » 
P Sacconcello { guancia)étto ] 4 lite/e piò- 
ww. 2 

Saccéne , sim. [ facco prande piéso di 
pica in forma di materdifa , e tienfi in 
{ul lecito ]} a/frawbed, 

Saccuccio , som. { facchétto] @ fat- 
chel, abag.. . 

* SicceLo, s.m. [ facciccio] @ bud- 
get, fatchel, orbag. 

® SAcÉLLO, Sta 
pel. È 

SacerporALE, adj. m. f. [ di facerdé- 
te ] priefilp , facerdoral. K 

* SacERDOTATICO, som. [facerddzio] 
the priefthood . ‘ 

SacERDiTE, s.m. [quegii ch'è dedi. 
cito a Dio, per amminiftrfr le cofe fa- 
cre ] aprieft. x 

SacERDOTE SSA, S. f. [ fem. da facer» 
débre ] a prieffefs. £ 

Sacernézio, sm. [ ufficio, e dignità 
del facerdore ] the prief? hood . . 

SACRAMENTALE , 40). m.f. [ di facra- 
ménto , attenénte a. facramcnto ] Sacra» 
mental. . 

Sacramentdle [ mifteribfo ] my/foricus, 
myflical. 

SachamenTALMENTE yadu. [ con fa 
cramento ] facramentally. 

SicramentAne [ amminiftrire facrà- 
ménti ] to.admini;ter be facraments » 

Sacramentire [ fartacraménio, giurdre] 
sotakethecarh, to fear, to fuearto» 

Sacramentarfì [ ricéveri facraménti j to 
receive the facraments at 

SacramEnTO , 5. m. [ visibil forma 
d'invisibil grazia ] a facramens. 

; fantiflimo facraménto,the confecrated 
Mo. - 

Sacraménto [ cofa facra dei gent(li] @ 


( cappéila] 4 chsp- 


errore ] to commit a great biunder or facred thing. 


fault. 

Far Dt | acaemalie nell’ intérno ira 
fopra ira, 0 fdegno fopra fdeuno ] to breed 
once's.anger , to hide che fire under the a- 


he + 

Far facco [fi dice delle ferite, quando 
faldate, e non guarfte rifinno marcia, 
che non fi vede ] so garber to a merter or 
toa hesd, 

Tenére il facco ad uno { ajutfrio a far 
male ] to bold one the candle , to help one 
in his wichednefi, i . 

Tanto ne va a chi ruba, quanto a chi 
tiéne il facco, she receiver is as bad as the. 
gbief . : 

Sciòrre ii facco ( dir d* uno tutto quel 
male, che fi può dire ] ro lander, rails 
er e id a to Speak all che ill ebings 
oj him. ene 
a Effere alle pecgidri del facco { effer nel 
colmo delìa difcotdia ] so, be at grear odds 
nervi» another. - 

Tornr colle trombe nel-facco [ tornîr 
da impréfa fenza profitto ] so come back 
with one's porkess empiy.. 

Non dir quattro fe 1u non l'hai nel 
facco [ non bitbuna fare aflegnamento d' 
nua col infinch' e non ba in Sua battati 


Sacramento [ giuraménto , facramlnto] 
anosti. 
° Ricévere il facraménto, totake the 0atb 
so. 
SacnAre f dedicdre a Deità ] to confe 
crate , to dedicate. . 
Sacr Ario, s.m. [ luégo dove fi con- 
fervano le cofe facre ] a place to Keep con 


fecratcd shings, a very. * 


Sacratissimo, fuperl. [di facrfto] 
mofî holy . a , e 
do adi. [ fatto facro ]} confecra- 
ted. è 
Sacrito { facro ] facred, holy. 
SACRIFICANTE , 4d). m. f. [| che facrffi» 
ca] facrifying , confecrating , tbat confe 
craves. i 
SacnimcAnre [ far facrificio ] ro facrifi- 
ce, tooffer up in facrifice. ‘ 
Sacriticdre [ dedicîre, confacrre ] fo 
dedicate, toconfecrate. na 
SacriricAto, adi. facrificed , offered 
up in facrifice , dedicated , confecrated. 
SACRIFICATORE , s. mì [che facrifica ] 
aprielt , a facriticing prieft . 
Sacriricazione, s.f. [il facrificdre y 
facrificio , a facrifice, orofjering up + 
Sacmiricio, 0 SacriFizio» s. n. quel 


SAE 


culto, o venerazione, che fi fa per meze 
20 di facerdéti, offeréniolo a, Dio] 4 
Sacrifice. 

SACRILECAMENTE, adv. [con facrilé 
gio } ins Jarrilezions manner. 

SacriLEGIO, sm. [ violazién della co. 
fa facrita ) facrileze, apro'snation.= 

Sacr.iézio ar le cole facre] farvi 
lege or church rc 2 
iLeco. af:. {che committe fa 
1 facrsiegoous, Quiliy of fscvilege. 

SACRISTIA , O SAGRESTI [ud 
go dove fi ripézzono e wuircava le cofe 
facre, e uii arsidideiia chiela } she faori» 
fy or veiy. 

SACRISTANO , 0 SAGRESTANO, Ss. m. 
[chi e prepdito alla cura della fagreftia ] 
4 fexton or vefiry-Keeper , a facrijjan. 

Sacro, 4.55 [dedicito a Deita, facredy 
siro ballowed . - 

acro [ efecrfbile ] execrablez curfed. 

Sacro fuoco , St.Antbony's fire. 

Sacro morbo, sbefalling ficknefi . 

SacrosANTO ) 244. liasrotanto , facro, 
e fanto ) ballowed, beiy , facred 3 invio 
lasle. 














SAE 

SaeproLAre [ potir le viti] f0 prune 
the vine. a 

SaEPPOLATO ) 4di. pruned. 

Safrroio, s.m. [arco) 4 bow fo fisco 
with. 

Sacppolo [ trdicio nato ful pedale della 
vite, lafciatovi dagii acricolté:i affine ci 


Shoot with a dart or arrow « 


ringiovinfria, fesando ii pedile fopra det. 
totricio ] 4 /ayer, 4 floot, twigor fprig 
of a vine .. 

SaÉTTA , Sf. [ fréccia] anarrown 

Saétta [ fdisore ] a sbunder-bole. 

* Saétta [1 raggi del Sole] rays er 
boams of the fun. . 

* Saétra {chifmano i legnajudli un 
ferro, col quale fanno il minor membro 
alle cornici } a rabber-plane. 

de Saéita [quel candelliére, dove .fi 
pénzono.le candéle acli uftici la fettimf. 
na fanta] atrianguiar candgeftick ,mada 
ofuwood , which the Roman Catbolicks ufe 
atche velpers of the Holy Week, © 

+ Sacuta [ lancétta da trar fangue] 4 
Iancet. i 

SAETTAME, 5. m. [quantità di 

SAETTAMENTO ) SM fadrrela gres 
quantity of arrow. 

Saettaménto [ il faettfre ] a darting or 
Sssoting wirhanarew. ", 

SAFTTARE | tirirfacite ] fo. darf, ra 

Sacttàre ( lancidre ] so dare, /Hoor, or 
fiing cur. 

SAETTATA) sf. [ colpa di faftta] an 
arrow fhot. ì 3 

Saettita (la lunghézza della via, ch' 
ella fa, 0 ch’eila può fare, quand'ella e 
tirata ] @ Bow-/hot. Gi 

SAETTATO | 441. darted, fhot, pierced 
with an arrow » 

SAETTATORE 9 Sf. [ arciére] an ar 
cher, a bow.man. . È 

SaetTATRICE 3 5.f. [arciéra] on er- 
cher, abow woman. >, LS 

SAETTÉVOLE , ad). [ da facttire ] ofor 
belongins to an arrew. 3 

Arte faettévole , sbewre or skil! of fhow- 
again: . 

AETTIA , Si f. [fpézie di navilio] a èri- 
gantine , aparih , alightfrigat. 

* SAETTOLO, V. facppolo. 

SarrrUME, 5. m. | faetrfme } a// mar 
merof arrows , a great quantity of arrow 
together. z è» 

SaETTOZZA 5 5. f. [dim. di fadtta] £ 
Pittle arrow. 

o SAF 

SarÉna 35. f. [ vena fotto a“ talloni 

dal lato di dentro ] fephena, she evural 
VERA 


i SAG 

gein, a veinwbhich goes down under tha 
skin of the sbigh and leg , and turns to- 
mwards she upper part of the foot , where ik 
Sends forth guerra rta 


Sacice, ads. m. f. [aîtiito, confiderf- 
to, avvedito] fagarions .cunning, Jlyy 
wary , prudent , difcreet , confiderare y csr- 
sumfpett, wife. / 

SAGACEMENTE , a4v. T con fazacità ] 


Sarely, prudentiy , difereetly è confidera- up 


ely. 

SA GAUISSIMAMENTE 4 adv. very fage- 
ly, prudently , wifely, confirferate!y , cune 
ningiy , cvajtily , Jlily , ingenioufiy. 

Sacacissimo [ fuperl. di faudce ] very 
Syy cunning , fubtie, fbarp , acute , in- 
genious. 

Saoacità , SanaciTtADE , SacaciTÀ- 
tr,s.f. [aftizia] guile, craftinefs, fuò- 
gicty s Rrienefs, wile, fagacity, 

Sagaréno, Ss. m. [ icrapino ] fagape- 
num, the gam of the piane fennel-giant. 

SaGciézza, s. fe [ faviézza ]) wijfom, 
Sagenefs, prudence . 

SAGGIAMENTE 4 av. [faviaménte] fa- 
gelr, wifely y difcrecely , prudentiy . 

SacGIARE f fare il ifcuio , la prova] 
so try, to effay or experiment. 

Saggiare qualche licére , so raffe a fi- 


quor. site n x 

SaccIaT6RE, s.m. [ coldi che ffugia] 
an effayer , or affayer. R 

% Saggiatore [ le bilince di coldi, che 
ficgia] a pair of feales. j a 

SagGina $ sf. [forta di bifla] a mil. 
Jet. 

SaccivALe, s. m. [ cambo della fag- 
gina } the Pa/k or fem o} miller. 

SaccinATO, ad). [del coldr della fage 
gina] dar, forrel , chefnut-co 

Cavillo fagginato , a bay horfe. 

Sazginito [ mefcolito con faguina ] 
mixd witb miller. 

è Segginlio iugraffito ] eramnmed far- 
red. . 

SAGCINELLA, s. f. [ faggina ferdtine] 
miillet of the laft crop. ; 

SAgcio, sm. [ picciola parte , che fi 
liéva dall’ihtéro , per farne pruéva , 0 

- moftra ] am effay , proof si trial experi- 
ment, attempt. 

Voì m' avéte dato figzio del voftro amé- 
re , you have given me a proof of your 
dove + - l 

È Siccio [avvertiménto } a waring, 
advertifement, advice, caution. 

Siusio [la pruova ftelia , 0 ciméntog] 
an ear or trial. 7 

Fas figgio dell'oro, odeli’argénto, so 
effay ov try gold orfilver. 

Siggio { una certa quantità determinf- 
ta ] 4 raffe ov.touch of atbing, to know 
fr by, alfo a grain. 

Siggio { picciol fiafchétto , nel quale fi 
pr altrdi il vino perchè ne ficcia il 

aeio) 4 raffer, a little rafting cup. 

SAccio, 44). [fivio] fage, wife, dif- 
creet , prudent, confidering. — b 
© Saggio [ confapévole] conftious, privy 








zo. 
Far féggioj to impart, so'tell. —_— 
Di voftra adizia tlene faggi » tell 
us who gou-are. Dante. a 
SaggiudLo , 5. m. [fiafchétto , nel quale 
fi porta altréi il vino perch” e’ ne ficcia 
il fiugio ] a fmall borrie. ni 
SacciudLo [ bilancétte con che fi. pé- 
fano» i fiorfni d'oro ] go/dfmitbs, fca- 
des. Ù . 
Sacfwa; » f. [ poftéto ] poffeffions 
enjogment. : : 
értere in faglna , to put in poffeffion . 
Sacfre [ dare il pofléito è méttere in 
pollHTo ] so give or put in polfeffion.. 
Sacito , adj. pus in poffeffion « 





SAT. 
SacimtARIO , s. m. [arciére] an #r- 
cher, a bow.man. 


Sagittàrio [ uno de’ dédici fegni del so powder or fesfon with 
zodiaco ]) Sagisrary , the narse of one of £ pela al 


the figns în the zodiack.. 

SAGLIENTE » ads. m. f. { che faglie] 
afcending , going up. 

Sopra faguénte , s. m. fl conduttére ] 4 
conveyer , a guide, a fea-man. 

* SacLire [ falire ] to afcend, to go 


Sacra, s. f. { dedicazi6ne , o confe- 
Grzzigne | a confecratron, dedication. 

Sagra [ felta della confecrazién delle 
chiéie ] she fez/? of confecration of £ 
church. x 


% Sagra [ numerdlo concérfo di pépo- falt meat. 


ei multitude or crowd of people. 
a fua cafa par ch'dbbia la fagra , dir 
boufe Jooks a tborough-fare. 

SACRAMENTALE , ad; m. f. [ facra- 
mentdie ] farramental. 

SAGRAMENTALMÉNTE ; adv, l con fa- 
grameuto ] #n 4 facramenta! manner or 
way. . 

SacramentARE [facramentire] ro ad- 
mini/ler the facraments 

Sagramentare [far faraménto , giurf- 
re ] so rake the catb, to fwear. 

Sagramentirti ( ricévere i fagraménti] 
so vecesve the facraments. di 

SAGRAMENTO, v. facraménto. 

SaGRARE [ facrdre ] to confecrate > to 
dedicate. - 

Sacratissimo , fuperl. [ di fagrfto] 
very facred or holy. 

Saga ro , 44). [ facrito] confecrated, 
dedicated. 

Sasri:o { facro] farred, holy. 

Sagrito , s.m. | indzo-tazro ] a faered 
place, as a church or church-pard. 

+ Sazrito { franchizia ).a fandiuary or 
vefuge , an aitar of refuge. . 

SagrestANO , s m. [ che è propdito 
alla cura della faureftia ] @ fexton or ve- 
Sisy-Recpers a facrifian. 





SAL 431 
Sar Arr [afpérger di fate, per dar fa» 
pére 0 per confervare qualche cofa] to falta 
| fale. 
ALARIARE [ dar falirio] fo pf 
‘alary ; t0 pay , ro fee. a A 
Satarikto ; adj. falarated, baving a 





Salary. 


SALARIO 1 5.m. [mercéde pattufta, che 
fi da a chi ferve] f2/2ry or wager. 

.SaLasso, som. (il cavirfinsve) a let 
sing of 81204, bleod-lesting , or breatbing® 
of 3 vein. 2% 

SALATO, adi. falted, powdercd . - 

L'onde falîte [ il mare ] she brifg 
main, the fea. . 

Salto, s. n, [ falime , carne fecca ] 

* Sacdvo , adi. [ fifcilo , bifnco mace- 
chifto ] nafîy > feta dirty, filtby. : 

SaLavéso 44, {{porco , {dJicio] dirty, 
may, filtby, fool. 

SALCE, sm, filcio] @ fallow:tree, 4 
willow:; or willow-tree . È 

SaLcÉTo, s.m. [luégo pien di falci ] 
4 place fer with willows. 

. 5 Salcéto [ intrigo, vilfppo, gineprf« 
Jo ) insricacy , trouble , conjufion, emba- 
rafment. 

SALcIO è s. n, [falce , fibero noto, che 
fa ne’ ludshi dmidi; e paludoii] 2ws//ow 
ov withy. 

SALDA) "fi [ forta di compofizign di 
gomma, e simili matérie. vifcéfe , e te- 
naci, con che fi bisnano i drappi 3 per 
fargli flare incartàti , e ditéi ] gum, 


fiarch, glue. 


SALDAMENTE, adv. {fermamérite] firme 
4y , ficadily , conftantiy , fedfaftiy . 

SALDAMENTO, Ss. Mm. li faldiro] 4 fol« 
dering, summing , ffavchinz. 

“+ Saldaménto { otturaménto ] a fiop- 
ping » s to 
t Saldaménto [cura ] cure, bealing. 

Saldaménto [lo faldfr delle ragidni]J 
she ballance of an acconipe. 
Sarre [ riunfre, riappiccdre , e ri» 


Said ro live in the fire , and to quench 


Sagrestia , 5. f. [ luSco nel quale fi congiringere le apertiîre e feflire , ma 
rip6nuono , e gudrdan fe cofe facre , e più propriaménte di metallo, di ferfte y 
gli arrédi della chic‘a] she facri/îy orgvef- sit vitghe) to folder s tacure sto beal , to 
ny. i . + clofe. : 

# Sacnéro y adj. [fegréto] fecrer, pri. = Saldase una péntola , sò folder a pot. 
vate, clofe, hidden. Saldire una ferita » #0 beal or cure 8 

Sagréto [ confidente ] truffy , intima- wonnd. - 
se, hearty. * Saldfre ragiéni oconti [ il vedére il 

Sacro., s.m. [una fpézie di falcéne } débito , cl crédito , e pareguidrio ] so 
a faker, a bawk fo called, © ballance or make up an accompe» 

Sagro [ una. forta di pezzo d’artiglie» . Saldire f foratse.] to flop. 
1fa ] 4 piece of ordnance , a field piece. © Saldire il conto dell’impréfe , ro elofe 

“ SAJ. . one's enterprifes. » 

SaJa , S. f. [fpézie di panno lano fot- pren [difendere] so defend , ro pro- 


tile, e leguiére ] fay. > sett. ì 
Safme, sim. [grallo Rrutto] Jard i or Saro, ad;. foldered , v. faldire, 
hog's greafe. SaLpattra , sf. [il faldfre] a fol» 
AJO, SM [ vetiménto del bufto dering, cure, ov healing up. — 
Sajine, s.m.$ co'quarti funghi, ma Saldatira [ il Judgo faidito] Zicatriceg 
ferve ad uom folaménte ] a caffock è, a A fear, a feam on mark of a wound. 
frock for men. DA {la_matéria con che fi falda ] 
oldir. < i: ° 
% SaLpézza , sf. [ abilità , ferméz* 
gidre della cafa } 4_h2//, za ) firmefs, Lange conftancy , refo» 
SALA TERRÉNA h; a pirlour, lution , courage, fedfa/tnefi. - 


Sata, s.f. [Manza principfle, la mag- 


SALA BASSA) Saldézza [Weller faido, c fermo] firme 
. Gridir la fala {il sfmile che Allha] to neft. ar 
pray to Gud SALDISSIMAMENTE è Qdv. very fire 
SALAMANDRA, s.f. [fpézie di lucérto: m/y, ffeadily y fioutly > refolutely , cone 
la } a fported creature , like a lizard, frantiy. 4 ; 
SaLpissimo , fuper!. [ di faldo] ver 
ît without being burne: co firm, faft , fieady 4 durable, conffant. - 
SaLAME , s. m. [ carne falfta ] fale Saldiflimo, adv. wery firmiy, faft , ffca= 
mear. 


. ., * dily . 
Salfme di Bolésna , a Bologna faufage. _ Dormfr faldiffimo , to /Zecp very foundiyy 
SaLaMfsTRA [ aggisnto di donna , fac> Bocce. 
cénte ]) wife, wstey, (ironicaliy.) Sarvo , adj. [ intéro , fenza rottéra] 
SALAMOJA, f. fi L'acqua inlalfta, per found, wébole. 
ufo di confervdrvi entro pefci, funghi, =—*% Saldo [ palpdbile , fodo ] Solid è 
ulive, e simili] brine. shick.» 
% Saldo 


i 


432 SAL 
+} Saldo [malliccio]) folid , maffy, hard, 


ong. 
/ US fimulfcro d'oro faldo, 4 ffatue of 


mafly gold. 
AA {fermo, coftfnte, fifbile] firm, 
ficady, conffant, durable , ftedjaft , une 
- Spaten, fettled. 
4 Salto [ ardito ] bold, vefolute. . 
De faldo [ far fermo ) ro fay , fé 
and. 
Sta falda, non ferrdrI'dicio, ay y don't 
wr the door. ù 
Saldo { fenza"l verbo, dfafi , per ftar 
{aldo ) to bold, to fiop. 
Saldi fienéri, bold, gentiemen. 
Saldo (faldito] fete/cd , ballanced.. 
Saldo , s.m. [ il faldire delle raciéni, 
e de’ conti] she ballance of an accompt. 
Far (aldo [ faldire, e paretnifre 1 con° 
ti) ro ballance , so ferele the accomprs. 
Saldo, adv. { faldaméntey con faldéz» 
"za ) Arongiy, deeply, firaly, refolutelya 
conftantiy » ; 
SALE, s. st. [ mifto proddtto dalla na- 
tira, 0 fatto dall'arte coll’ acque falle ] 
falti. xe 
Sal minerdle, mineraf falt. 

Saie [xiitime particéile , che fi trfeco- 

no per vdrie guife da tutte le cole) chy- 
mical falt. 

Fa (il mare, dall'éfer laifo] ehe 
ea. | _ 

Métter potére ben nell’alto fale vbftro 
mavfzio, gou may fer fail. Dante. 

% Sale fatudzia (detto graziéfo, eleg- 
giidro ] nicety, grace, wir. . 

sk Sale [ faviézza ) wijdom, learning. 

Ha poco fale in zucca , be bay nor a greas 
deal of judgment. 

Pigiiare ii fale [ acquitfr:fapiénza , 0 
perizia di che che fi fia] fo acquire sudg- 
ment or skill in any tbing. 

Dolce di fale {insipido] infipid, unfa- 
voury , fuweet, not falted inough. 

sk Dolce di fale (fciécco , fcimunito ] 
infipid , flat, witlefs. 2 

Manicdrfi l'un l'altro col fale [volérfi 


’ 


SAL 
altre mercanzie) a Jissle piece of tood to 
Seal mich. 

Salimbfeca { quell’ arméfe -ritindo a 
quifa di fcatoletta fatto di divérfe ma- 
térie che fi pone pendénte da una cor- 
dicélta a’ privilégj e paténti per confer- 
virvi il fuugéilo, fcolpito in cera, dichi 
le concée ] a feal-cafe 

SaLiméNnTO, sm. [il falfre] an afcent, 
afcending y climbing , or going up. 

% Saliménto di fupérbia { i'intuperbirfi] 
so grow proud. 

SaLimenTto [ afaliménto , affréato ] 
an affront or insury, È 

Salina, s. f. [ inézo dove fi cava, € 
raftina il faic) 4 fait.pit. 

% Sailna [l'ifteilo fale ] Sale. 

SALINCERBIO, s. n. [forta di giudico 
fanciuileico | a Rind 0} play which chil- 





- dren ufe by sumping one over anotber. 


Sacire [ auiir ad alto, montare ] fo 
afcend, to go up. 

Salire a cava.io, to wowne , on borfeback. 

Salire le fcale, to go up fians. 

A cader va, chi troppo in aito fale 3 
bafiy climbers bave fudden falis. : 

Salire, s. m. { ialiménto ] an afcending 
or going up, an ajcent. ‘ 

ALISCENDO $ 0. SALISCÉNDI è 5. N. 

Luna delle ferratire deli'dicio , ch'e una 

ama di ferro groliéita , detto così dal 
falire e fcéndere che si fa nel ferrdre e ueli” 
aprire l'iifcio] sbe Jatch of a door, 

La fortuna fa de’ falticéndì [ cinè è 
molto inconitànte) fortune ss very incon- 


Pant» 


Sarira, s.f. [il falfre , e il luégo in 
cui fi figlie] an afcending or going upy 
an afcent , or rifing ground. 

SaL1T6}0 , sm. | ftruménto per falf- 
ii a ladder. |, x 

ALITORE » s.m. [ che figlie ] 4 clim- 
ber, he that climbs or goes up. 

Saciva , sf. [ fcialiva ] fpisele, 

SaLiviLE, 44). m.f. [ da ialiva] of or 
like fpittle . SEI, 

SALIVAZIONE è s. f. 4 falivation er 


mal di morte, odifrii fcambievolménte ] fluxing. 


so be as daggers drawing with one. 
Appérre il faie [.bialimfr qualiinque 
cofa, per dttima ch'etia fia] pri il 
with any thing, be it never fo g0 
In queto paéfe ci farébbe il faie [e df. 
cefi per denotére la fertilità di quel paffe] 
she falt could grow inthar country, that 
country în prodigious fruitful 
SALEGGIARE lesgierménte- infalf. 
re ] to sbrow @ little falt upon al to fale 
a little. 

SaLéute, ddi. de. fi [fasliérite] afcem- 
ding, that afcends , going up gi 

SALETTA , 5. f. [ dim. di fala] w litele 
hall or parlour. , 

SaLctmma , 0 SaLciMmmo 5.5. m. [fa- 
le ‘minerdle, licido , e trafparente ) mé- 
neral fale. 

SaLicALE , s.m. { ludco pien di fali- 
céni] a place fer with willows ,,4 wik- 
dow-plor. È - 

.. SAuice , sim. [ fdicio] 4 fallowrree, 
"a willow, or willow-sree + ' 

SALICONE, s. m. { fpézie di fficio] @ 
Rind of willow. o 

SaLicornia , sf. [ pifnta ] faligot or 
Salligor. + 

SaLifra 3 s-f. [ vaféttò nel quale fi 
mette il fale , che fi pone in tivola } 4 
Sale-feller . i : 

SALIERA ) Lhline a falt-pis. 

SaLicAro, s.m. [filcio) 4 fallowtree , 
a willow, or willow-rree . 

SaLicAsTRo, £. m. [ ificio , falciéne] 
a willow, a fallow.tree. _ ' 

Sacimpicca, . f. [ picciol legniétto ri= 
t6ndo, e incavito, dove fi mette cera, 
e con elfo. fi fusgéila ij facco del fale € 

ali 


Sarma , sf. [foma, pefo] 4 burden, 
carviage.* } : 
"Un foma di legna , 4 /o34 of wood, 
+ Corpérea falma , she frame of one's 
body . . 
Salma [in términe marinaréfco, mil 
ra di quantità determinita) a tweney-five 
pound weight 

SaLmastRO 3 adj. [che tien del fallo] 
Sale, brinifb , brackillo « . 

Acqua falmsitra, bracki/h water. 

SALMEGGIAMENTO ,.5.m. ( il falmeg- 
gidre). p/a/mody , a finging of pfalms. 

SALMEGGIARE [ léggere , o cantir fal- 
mi) so fing pfaims. 

-SALMEGGIATORE , s. m. [ che falmég- 
gia ) a pSa/mi/? , he that fingspfalms, 

SaLmeERrfa 5 S. f. [ moltitidine di fo- 
me, carrifggio] carriage ) b3gg3ge , lug 
gage, goods. . 

SAL MI SIA, adv. Tam falvo mi fia] 
was I hope to be faved. ) 

SaLmisra, s.m. [ componitér di fal- 
mi, per eccellénza s'inténde David ] 4 

pfalmift , one who makes or fings pfalms. 

Saimilta (il volxime de' falmi) sbc pfal- 
ter, a look of pfalms, a colletison o) Da 
vid'i pfalms. À - 

Salmifta (faccénte , falamiftra] learned, 
witty (ironically.) 

Un gran falmilta , 4 great feholar. 


gni falmo a gléria torna [ dicefi del 
ripiglifre alcuno fpeffo il ragionamento 
di quelie*cofe > che gli prémono ] #0 re- 
turn to one's purpofe. 
Satmobfa + 5. f. [canto di-falmi ] ffa/- 
mody ya finging of palmi + 


Sauce. 


SAL > 

Sarmoxe , s.m. { forta di pefce ] fel 
mon. 

canale, sm. Cate] nitre. 

SAL6NE , &t [gran fala ] # great 
bal! or room. la J ? 

SaLérto, s.m. [ piccola fala ] a Liezle 
ball or pariour. 

SarpAre [términe'marinaréfco , le. 
var l'incora dal mare , farpére] to weig 
anchor. - 

SaLpdro, adj. weighed anchor. 

Sasa, sf. { condimento di più ma- 
niére , che fi fa alle vivfade, per aggid» 
gner loro fapére) fauce. 

%* Salfa di S. Bernardo (appetito ] 
Soma:h, appesite. , 

Salfa [pena,torménto] pain, torment, 

Ma chi ti mena a sì pungénti faife, 
Livo wbo brings you to fuch violent painsa 

ante. 


SALSAMENTO » 5. m. [ fpézie di falla] 


SALSAPARÎGLIA , s. f. [ radice d'una 
piinta portata dall’ Indie occidentili] fate 
Saparilla , she rough bind-weed of Peru, 

SaLsÉpinE, vi } { aftritto di fal- 

SALSEZZA 35. f. fo] fastnefs, a fals 
humour. ì 

SaLsiccia , s. f. { carne minutiffima= 
mente battdta è mella con fale , e altri 
ingrediénti è nelle budéila del porco ] 4 
Saufage. 

Far falsiccia d'una cofa friddrla in mie 
nutiflimi pezzi) ro cur în fmall pieces. 

Le viti vi fi Léxano colle falsfcce 3 
[vi fi vive con cran dovizia) rbere pare 
pe og ar: found intbe ffrests ready roa- 

ed. ; 
Salsfcce [términe di fortificazi6ne]fau* 
Sages, or fauciffons , ave faggets or faf- 
cines made of great boughs of trees bound 
together, tocover men or so make epaule- 
mente . è n 

ALSICCIAJO 9/5. M. e fa falsfcce 
4 faufage-rmaker. [ 1 
s. m. [ fpézie di falf. 


SaLsiccioTTO 
me ) a thick and fiore Saufage. 
fi Salficciétto di Bolégna 4 Solara fra 
FIAS 
ALSICCIUGLO , S. mi 20 di falsfc= 
Cita able] siano ! 
alfo, adj. lità fa i 
Pa o Ri PI por di fale]} 
L’ acqua» falla [ il mare ] ehe bring 
"Sacso Caltézzi ]-fal 
ALSUGGINE 4 Sh fe n 
a fale humour È £ [a I.plenia 
LI ALSUME , s.m. [ tutti i camangidria 
che fi conférvano col fale.] all forts of fala 


meat, ov fifhes . — hi 

Satsume [falfézza] faltmefs , falt buo 
mours. ' 

SALTABECCHRE [ fare fpelli fa 


SALTABELLARE ti, e non molto 
grindi ) to bop or skip , eo frisk, to trip 
along or about. ; 

SALPAMARTINO , 5. m. [ forta di arti= 
mita J a kind of a field piece of ord* 
nance. . 

Salta in banco ,-s. me. [ cetretfno] @ 
quack, a mountebank. % 

SaLramerco , s.m. [ vetiménto rif- 
ftico da uomo ] 4 jacket. 

SALTAMINDéOSSO , som. [fpéziedi mame 
RI Ci ml cloak x o a, sacker a 

ALTANSECCIA 35. f. 
4 Rind of litele o Aaa 

Sk Saltanfeccia [vokibile, leggiére ] Zi> 


- ghe, fiekle,. in,i 
Samo, s.m. [canzona facra] a pfalm. Li e genio get Apr grego 


SaLTAreE [levirfi con tutta la vita da 
terra , e gettirfi di netto da\una parte 
ali’ altra di qualche ‘fpizio J so Jesp 4 
sump or skip. 7 

Para na tueiio, tovaultonan horfe 

altare a o ad uno [ abbracciarlo 
so fall abous one's 166, i. - 1 
° Salt. 


SAL i 

SaltAre în eéliera [adirdrfi] to fly inte 
affion. Ù 

5 fin pelfoo faltére il grillo, ola mo- 

fca, don’ provoke me , don'e make me 


“Eito vi falta Da mofca , you foon rate 
ev în your nofe. 

PELI faltire in dria [ colla pélvere ] fo 
low up into che air. j 

air farò faltir le fcale, T/Ma! Rick you 

dere Alce le cervélla ad uno, toda 

one's brains out of his head. | 
Saltfr di palo in frafca , to digrefr 

from the matter, to make a rambiing di- 


inisse latefta ad uno [ taglidrglie» 
la] so sake or cur off one's head. 
sj Saltfre [ refiéitere ) to reflc? or bear 
ei quando dall'acqua, 0 dallo fpéc- 
chio, falta lo riccio ali’ oppélita parte, 
like the vays of the fun when it reffe- 
ds upon the water , or upon a looking- 
lafs. Dante. 
Stefi tire [ vagdre ] fo wander , to 
"E d'un penfiér in altro faltfndo s*ad- 
dormentò , revolving feveral things in 
bis head , he went to flcep. Bocc. 
Saltire [ quando fpiccindo un falto , fi 
palla fopra folli, 0 altre cofe, fenza toc» 
cirle ] to leap, sump, or skip over. 
Saltire un muro, to jump over a wall. 
Saltare [ lafcifr di mezzo) to omitor 
skip a thing, to pafs ît by. 
Saltire { ballire } to dance. 
TSatdre [trapallire da un lato a un 
altro, ci gran preitézza ] ro pafsoves, 
‘orth. 
n po fer ss m. [ falto , l'atto del fal- 
tire } 4 gd or dance, a jumping or 
Veaping , a leap. i 
ssd » 46j. leaped , jumped , v. 
re, 
Se: s. m. [che falta ] @ /ea- 
or jumper, 
Sairaraica, s. f: [che falta] 4 fhe 
aper or sumper. 
mg pt; ballerina ] 4 dancer 14 
moman dancer ./ 
SarteLLAre!( faltare fpefaménte, e 
a piccioli faiti ] " bop or skip, to frisk, 
so trip along ov about. 
Priora Aol s. n. { dim. di falto] 4 
Lietie lesp, sump or skip. 
SALTELLONE , OSALTELLONI 1 adv. [ a 
(alti ) lesping, sumping, or shipping. 
Andar ialteliéne, to jump or ship abo- 
‘e. . 
5 SALTFRELLARE [ faltabellfre ] to skip, 
bop, frisk, ov trip along or about. 
SALTEREÉLLO , s. m. | pezzo di carta 
Fipierdta, © legdta ftrettiffima , nelle pit 
ghe della quale fia inchivfa pélvere d'ar- 
chibiffo , la quale piglifndo fudco , e fcop- 
piando faltéila ] 4 cracker or fauib, 
* SALTÉRIO, S. Mm. . 
SaLTÉro, Ss. m. [il voltime, e 
VP épera de’ falmi di David ) 4 p/alrer, a 
hook of pfalms , a coliettion ot David's 
dp/alms . ; x 
SaLréro | picciolo librétto , dove i 
fancidili impfrano a Iéagere ] 4 cris-crofi 
row» , ov chrift-crofs-row. IE 
Saltéro [ iftrumento muficfle di diéci 
corde] a pfaltery , a kind of mufical in- 
Sirument with ten ffrinas. 5 
SALTETTO, 5. n. (piccolo falto] a lit- 
sle jump, leap or skip. . 
SALTO, sm. [il laltére] a/eap, jump 
ov skip. 
Fare un falto, to take alcap, to leap 
ump 
e Beairira per falto l venîr  pramolfo 
all’ 6rdine fuperiére avdnti d’ élese ame 
Tom. I. 





AL . 
milto all'érdine inferidre] ro be admitted 
to the fuperior orders before the minors. 

Salto [ ballo ] 4 dance. 

Salto [ bofco, paftiira] a fa/tus, high- 
wood, a foseft, a thick wood. Dante. 

SaLva , 5. fo { quantita ] 4 volley or 
difbarge. 

Una lelva d' archibuffte, 4 volley of 
mujguet fhor. 

Fare una falva di tntti i cannoni , to 
make a sa irrgià of all the cannon, to 
dijcharge ail tbe cannon. 

Far la falva { fi dice degli carrai to 
tafle before, as a tafier to a prince doesy 
bejore he cats. 

Satvapanijo, sm. [ vafétto di terra 
cotta , nel quale i fanciulli méttono per 
un picciol pertiizio i loro dandri , per fal- 
virsli) a chriffrmas-box. 

Sarvaccina , s. f. [ carne d'animil 
falvitico , buéna a manzisre] venifon. 

SarvAGGIio, adj. [ feivizzio ] wild è 
Savage, untamed s uncultivated, 

SALVAGGIUME, s. m. [tutte ie frézie 
d'animali , che fi pizliano in ciccia, 
budne a mangidre] game, bea/35 for bun- 
sing, or fowl to foot at. 

SULVAGUARDIE « 5-f. [proteziSne] 4 
Safeguard, protetion, fhelter , defence. 

Salvaguirdia [ foldato a cavdilo pofto 
per diféta d'un lubso ] 4 fafeguard, 4 
trooper employd for the fecurity of a piace. 

SALVAMENTE, adv. [con falvézza fen- 
za danno ] fafely , without danger , with 
4 fafe conference. 

SaLvamenTO , sam. [il falvirfi , fal- 
vézza ) fafery , prefervation, welfare. 

Arrivo a falvamento , a fafe arnival. 

Ridirfi , 0 arrivire a faivaménto, f0 
arrive or come fafeiy into a place. 

Andite in falvaménto, God fpecd you. 

Sarvire [ confervare , diféndere ] fo 
Saves keep , deliver, preferve or defend. 

Salvare [rifparmidre] to fave, to (pare. 

Salvare [ réndere eternalmente felice ] 
to fave, to bring to falvation. 

Dio vi falvi , God fave you. 

Se Dio mi falvi, 251 bopeto be faved. 

Salvarfi [ andirlene falvo ] to fly è t0 
make one's ejcape, t0 get away. 

SALVAROBA è 5. f. [itipo] v buttery. 

SALVATELLA , S { Posa delie vene 
delia mano) fa/vatella , that vein which 
from the veins of rbe arm ss terminated 
sn she licele finger. 

SALVATICAMENTE , adv. [alla falvé- 
tica, con modo e coltiime faivitico, zo- 
ticaménte) rufticaliy, rudely , clownifhiy, 
boor:ftily a 

SALVATICHETTO ) adj. [ alqudnto fal- 
vitico) 4 distle rujtich, ruftical , rude, 
boovijh , clowni; , bomely favage , unfo- 
ciabie. 

SaLvaricHuezza , s. f. [ altritto di fal- 
vitico ) wsldnefs. 

% Salvatichezza [ rozzézza , zotichéz- 
za ] rufiicity, clowniftinefs, rudenefs, chur- 
lifhnefs + 

Savaricina; s. f. [ (alvaggina ] ve- 
nifon. . 

SaLvATico , adj. [ di felva, non do- 
méltico] w:/d, favage, fierce, untamed . 

Ludgo falviatico, 4 wild place. 

Fera falvatica, 4 wild beaf. 

Erba falvatica , 4 weed. 

+ Salvético (zético, rozzo , aggiduto a 
uomo ) favage, unfociabie. 

Salvatico , sm. ( lu6go piéno d° fiberi 
pd per delizia ] 4 grove or sbic- 

(71 

SaLvAro, adj. favel , delivered , v. 

lvire, 

SALVATORE, 5. m. [ che falva, quefto 
epiteto propriamente lo diamo folo a 
Gelu-crifto ] our Savicur. 

Saivatdre [ liberatore ] @ deliverere 


- 


SAL 


Sarvataice , s° fi Fone falva Ù 
erners deliverer, proseltrejs. Ian 
sicprvazione + 5%.f. [ taldte] falva. 
ion. 

SALUBERRIMO , fuper/. [di falfbre 
wboifome, bealebiulo, fouud, g00d ) SI 

SALUBRE , adj. m. f. [ che ha, appére 
ta, 0 arsoméuta pianeti ] wholfone 3 
bealthful, good. found, falubricus . 

SALUBRITÀ , SALUBRITÀDE, SALUBRI» 
Het) sf. { pirata budno, buo. 
na difpolizione]) fa/lubrie vholfo 
bealtbjuine;s sy Marano * ITA 

SALVEREGINA , s. f. [orazione che fi 
porse alla B. V.} a falutazion or prayer 
dedicated to ehe Virgin Mary by the Roman 
Catholicks 

SALVEZZA) fa 
fcampo) Safety, 
welfare, 


Silvia y s.f. [ iÎnta Ti . 
SaLviATICO ’ su } sot] fap 
ALVIATO , gd). fa ivi 
fanti ga sn [fatto con {fivia] 
SALVIETTA 3 sf. [ tovagliolino ] 4 
nmapkin, . 
aLUme,s. m. [ falfit iù 
Pig z rta [ falfiime ] a// Rind of 
Salvo, 4d;. [ fuor di pericolo ] fafey 
re. 
Non mi credo falvo quì, Zdon'tbi 
Tam fafe bere. FATIMA 
Salvo ( falvato ] fafe s prefervet, withe 
out harm. 
Salvo, s.m. [ convenziéne] an agreta 
ment, contrat. 
MérTERE, 0 Porre 


ciro ) to affure, to put 
Salvo, pia Decel 


4 


fi [ falvazidne, falite, 
prefervation, falvationy 


fu 


IN salvo (in fia 
in jurety. 
) [eccettudto , fuorchè s fe 
non ] fave, faving, except, but: 

Salvo che, falvo le, excepr, fave, fra 
ving, but, if. 

SaLvo [ purchè ] provided. 

Salvo, prep. [ fenza ofiéadere ] faves 
Saving, witbout presudice. 

SALVOCONDOTTO $ Ss. m. [ ficurtà che 
danno i principi o le repibbliche a' rei, 
che pollan ficuraménte rapprefentiri) 4 
Safe condutt, a pafs. 

Satvo IL vero [il vero flia fempre 
in piédi ] sf I am noe miftaken. 

SALUTARE [ verbo , preudr felicità e 
falute altri, facéndogli motto ] to falu- 
te, to greet. 

& Saiutre [ riverire ] so falure, to re< 
verence, to worfbip. 

Salutare (raccomandérfi a qualchediino 
per léttere] ro falute one, ro retoraniend 
one's feltro him , to remember one's luve op 
Service to him. 

Me lo faluiti da mia 
fervice to bim. + 

La ialuito caraménte, I Rifs pour bands, 

Salutdre alcino in RE o simie faccla= 
mario per Re, o simile } so Salute or pro« 
claim one king. 

SALUTARE, s.m. [ l'atto del faiutà. 
re ] a coviity, compliment, duty. 

Nolo bel talutfr tra noi fi tf£cque, we 
Srewed one another all ehe civilities imagi. 
mable. Dante. 

SALUTARE, adi. m. f. faluttfero, fa- 
lutévole ) falutiferous, falubrious , whole 
Some, healtbful, good , ufetul, found. 

Consiulio falutire , wbho/fome advice + 

Dottrina falutdre, found dottrine. 

Rimédio falutfre , 4 good comfortable 
remedy . 

SaLurazione, s. f. [il falutfre, fald 
to) falutation, greeting. 

SALUTE , s-f. [ falvézza ] fafety, pre 
Servation, welfare. 

Salite Îdifpofizione + 0 Îtato dichifta 
bene) health + 

Stare in budna faldte , to be in health 
er good health, to be well, 

iià Besa 


parte, prefent my 


SAM 

Bere alla (alte di qualcheddno, fo drin 
ones health. l 

Alla fua falcre, my fervice to pou. 

Salite [faiiw] a falure , falutarion, fa- 
Vusing + ‘ 

Réuder falste, to faluteor bow again. 

SaLuTÉvoLe + 24). m. [ faiutifero ] 
awboifome, bealehful è good, ufejul, fo- 


nd, proftable. 
us PS since DEE Superl. f di faluté- 
vole } mo/? wbolefome, bealtbfuly belt è 
gno) ufejul ov proprable. 
SALLTEVOLMENTE, adv. } 
SALUTIFERAMENTE ; adv. Sf ( con fa- 
site ] wsolfomely . 
n eetiso sali che appérta fald- 
te ) wholfome, healthful , found , good. 
SaLtro, sm. (il falutàre) a falure or 
galutation, faluting. ; 
Rés.der il niko ene again. 
Sastulca 4 5. fi [Rruménto mufici!e] 4 
Yackous (a mujical infirument.) 
SamsucAro , 2%]. [cofa dove fia mef- 
coito fior di fambiico] made ofor mix'd 
uwith the flower of the eldar.eree. 
SAMRUCHINO è 44}. [di fambiico] made 
pf cidar. 
Samsico , sm. [flbero noto] an eldar- 
ce. 
Precaria s.m. forta di fico, edi fu- 
sino) a kind of fig or pium. 


SAMICONA , Sh f. Di resina muficiie 
di fiîto ] 4 pipe, a flagelet. 
sa 


San, prep. [tronco da fanza , modo 
antico ] without, 

San fazlia, wsshout fail. A 

San, ad). [tronco di fanto ] 4 faint. 

San Piétro, fains Peter. 

SawA5ilLE, 44). m.f. [ atto a fandrfi] 
gurabie, thar can becured. © 

Sanamenre, a4v. [con fanità] whol- 
Fomely, healebjully , foundiy + 

Sanaménte [pertettamente, e fenza paf 
fiéne ) foundiy, a right, rightly , ratio» 
mally, jusiscioujly. ; 

Inténdi fanaméate, take me right. 

Difcdrrer fanaménte , ro reafon juff/y 
pr sudicivufily . È 

Sandre [tar fano , rénder fanità] so cure 
or heal, 

Sanfre una ferfta , to cure or heal 4 
ewvound, 

+ Sandre Ccatirire] to geld orcaftrate. 

Saxwativo , adr. | che ha virtù di fa- 
mire ) healing, shat besls, 

SanATO, adj. cured , healed, gelded, 
cafirated. 

# Sandto , s.m. [ fenito) a fenate. 

# SANATORE) 4. mm. [ fcnatore] a funa- 
por. 

Sanatére l' che fana ] he that cures, 

*Sanciîre [ decretàre ] to decree , to 
effablifh . 

Sincrio [ voce compéfta per ifchérzo 
ala Bocce. ] a dotard. 

Quando il bétcio finfio ndì quefto 
tutto fvenne, whenrhe fil/y dorard bveri 
ghis he fainted away. Bocc. Nuov. 63. 

Sinpato , s. m. [ dibero di più fpé- 
zie ] 4 kind of datetree. È 

Sandalo ((} érie di barca] 4 pinnace, 4 

mall fea-veffel. 
* Sindalo [calzare che iffano i véfcovi 
quando vanno in pontificéle ] 4 pantoffe 
or flipper. 

Sindalo [ calzfre che pértano alcini 
Frati ] a fandal, an open fhoe. 

SANARACA , 5. f. { minerale che na- 
Ice nelle miniére de’ metdili ] orpine or 
arfenick , found in mines of gold and fil- 
ver. 

. ga fi f. dea » Pifggia ] sbe 
Kosft, fea.coaft or ore» 
ANGIOVANNITA > sm. { deli” Grdis 


l SAN 
tte di S. Ciovdunij]} of she order of St. 

ohn. 

J SANGUE, s. m. [quell'umor vermfelio è 
che fcorre nelle vene, e nell'arténe de- 
gli animdli ) &/004 or bloud. 

Bruttfrii le mani mel fancue di qual» 
chediino , ro imbrew ones bands in the 
blood of fomebaty . 

Metter tutto a fancue e a fudco , fe 
deftvoy all with fire and fword. 

Un uomo svido di fanzue [erudéie] 4 
biooty minded or thirf!y man. 

se Sangue [itirpe, procéisie] blood, ra- 
ce, extraîlion , parentige. 

Préncipi del fanuvue (della famiglia ref- 
le } princes of the blood, or tbe royal fa- 
mily. 

Far fangue [ gettfr fangue ] to b/eed. 

Far fangue del nafo , so b/eed ar she 
nofe. 

Far fangue (aver giuridizidne di punf- 
re i rei di pena pia to have the po- 
wer fo condemn one to death. 

Lar fenza fangue, so remain blood- 
efr. 

Andire a fangue [ piacére altrfi, fen- 
tirfi inclinfto a porre amore a qualche. 
dino] to Jike, so have a fancy for one; 
so plcafe. ; 

Eila mi va molto a fangue, I /ike her 
minbrily. 

Voier trarre, 0 cavdre dalla rapa fan. 
gue [ quando fi vuol da uno quel ch'e* 
non ha, o ch'e’ faccia quel che non puo] 
to draw juice out of a fione. 

Comincio è bolifrmi il fangue , my 
bivod began to rife. 

4 Il fangue dell’uve 5 the b/ood of the 
grape. . 

Buon vino fa buon fangne , g004 wine 
makes good blood, 

È Sangue { carussicne ] complerion. 

Sanwue di dragone , fanzue di drago 
[gomma d'un fibero d'Africa ] fandra- 
ck , red arfenick or orpin. 

SANGUIGNO , ad; { che abbéada di 
molto fanzue] having much blood, fan- 
guine , of a fanguine conflitution. 

Sansufuno falpérfo di fangue, fanguind- 
fo ) bloody , fuli of blood. 

nentsgna { coibre simile al fangue ] 
Sanguine, red as blood. 

SANGUINACCIO , s. m. [ vivinda fatta 
di fancue d'animale)] a black.pudding . 

SAMGUInANE [ vertire il fanzue ] so 

ced . 

La ferfta cominciò è fanguindre , rbe 
wuund began to bleed . 

Sancuindre [ imbrattfre di fanzue ] re 
mabe bloody, to imbrew with blood. 

SANGUINARIA è s f. [ forta a'erba] 
biood wert. . ) a 

SancuinArio + adj. [ fanguinoiénte ] 
cruel, biood-rbivjly 

SAncuinE, sm. [ frbore piccolo ] 4 
cornel-sxce . 

SANGUINLLA 35. f. [fanguindria) 6/004- 
more. 

SancuinÉNTE, adi. m. f. [ fanguindé- 
fo ] 6/0ody, full of blood. 

Sawcufxro, 44). [fancufeno] fangui- 
ne 9 o fanguine confiitution , full 0, 

Hood + 

Sangufneo [ di color di fangue] fan- 
guine , ved as blood. 

Sanuufneo [ confangufneo ] 4 relation 
orkinfman, a-kin, 

SANGUINITA 3 SANGUINITÀDE , Saw- 
GUINITATE + se fe [ parentéla j kine 
dred, confanguintty , relation , parenta- 
ge, family, 

È congifnto meco di propinquiffima 
fanquinita, be is my near refarion. 

SANGUINOLENTE, 24; m. f. [ vaco di 
far fangue, crudéle] #/00d-shir/ly gbioody, 
cruel, fanguinary è 


SAN 


SaxcurvoLENTE- 
MÉNTE , edu. 
Banaussosanitm r 
TE ) adv. con ifpargi. 
ménto di fanque ] b/oodily, eruelly”. ha 

Sancuinéso , adj. [ imbrattito di fan. 
mne } bloody , imbrued or covered witb 
bloo]. 

Pifra fanquinéfa, e b/o0dy wound . 

Mani fauguindle , bands imbrued with 
blood. 

Sanquindlo [ fangufsno ] fanguine, red 
85 blood. 

Sawcuis6rsa , £ f. [ pifnta ] female 
Spredewell +. 

Sancrisuca , sf. [ mignitta ] 4 /eech,y 
a horfe-leech . ° 

t Sanquifica { opprefére ]} 4 b/oo4- 
Sucker , oppreffor or exsortioner + 

* Sanic Are [ ricuperdr la fanità ] te 
mend, to recover, or to recover one's health. 

* Sanicire ( liberdre ] so free, to fer 
free ov at liberty , to fave , to velcafe. 

Sawie, 5. f.[ mircia | corrupred 8/04, 
matter coming out from foves. 

# SanicATO, #4). [ libero dal male, 
che ha ricuperito la fanità ] cured , reco 
vered, sell. — 

Saxi6so , 445. [ marciéfo , piéno di 
fanie ] fu!! af corrupred biood. 

Sanissimo , /uperl. [di fano ] wéole. 
Some, found , healthy è. 

SaxiTÀ, SanitÀDE, SANITATE 3 s.f. 
[ dilpofizion di corpo fenza dolére , e fene 
za impedimento d' operaziéne ]} healsb. 
1 Sanna 3 s f. [ zauna ] susks or tw 

es + 

Sanwéro , adj. [ zannito ] that bas 
miki, tusbed. 

Sano, adi. [che ha fanità, fenza ma- 
lattia ] found, bealtby , bealtbful . 

Ritornire fano e faivo, to come bome 
Safe and found, or fate and well. 

Sano { faittifero , che conterifce alla 
fanita ] wbolefome , besitby , bealtbful a 
Sound. 

Acre fano, wbolefome, healehful air. 

Sano consizlin, wbolefome advice. 

Luoso mai fano , an unbealtbiul ot 
unizbholefome place. 

* Sano [ intéro, fenza magdzna ] found, 
healthy, health;ul, whole , entire, 

iutellétto fano, found sudgmente . 

Pane fano, a /osf. 

Mandir fano uno { mandérlo con Dio 
so fend one about his bufinefs. - 

Sano, s.m. [ siovévole ] a wbolefome 
8001 rbing. 

Non è tano il mangifr troppo s ‘rif 
not wholefame to eat too much. 

Sansa 3 4. f. [ ulîve infrinte , e trft- 
tone i'dlio ] olsves, after they have been 
Squeezed. 

Sanséna , 5 f. [ fanza ] preffed or 
Saueezed olives. 

Sansuco , s.m. [ perla, o majoréna } 
marsoram 

SANTÀ , SANTADE , SANTATE , 1. fi 
[ fincopito da fanità ) beairb. 

Far fanta } fi dice de’ bambini quando 
per far motto téccano la mano ] to/@ake 





sf daddy. 


Farneticire a fantà [ dolérfi di bene 
ftare ] ro complain without reafon . 

Santa Maria; s f. [ forta d'erba ] 
Sprarminte. 

SantamzANCO, Ss. m. ( faltambiuco] 
a riding-cost. 

SANTAMENTE » adv. [ con fantità ] 
holily. 

Vivere fantaménte , to Jive bolily , to 
lead a holy life. 

SaxrertLLO , Ss. m. SANTERÉLLA | 
5. f. [ dim. di fanto } a little faîne. 

# SantésE, [ che ha cura deila chiéfa]} 
a church-warden. 

San 


I 


SAN 


SagtiricaméNnTO , £& m. [ il fantifi- 
cire ) fanttification » 

SanTiFICARE [ far fanto) fo fanify , 
to make holy + 
a Santificare le fefte , to Reep the holy 
lays + 
Santificfre [ canoniezire] tocanonize. 
SANTIFICATO è 44). fanciified y balio- 


SANTIFICATORE è s-m. [ che fantifica] 
a fantifier. 
ANTIFICAZIONE » S. fi [ il fantificfre] 
Santlificazion. 
Santirico $ s. n. [ Papa ] the Pope. 
SantiMonia , s. f. [ fantità ] bolmefry 
devoutnefs , fanfimony + 
SANTITÀ, SANTITADE è SANTITATE $ 
s.f. [aftrftto di tanto] bolinefs, fantiity, 
Sarrednefs + 
Sua fantità [titolo di dienità, maè fo 
lo del Pontétice ) bis bolinefr, the Pope. 
Santità | fantimdnia ) fantiimony , bo 
linefs 4 dircmuranti . 
pere , adi. (tacro] holy s facred , blef= 
e odiy - 
STEN Trinità y be boly or bleffd Tri» 


nity 
La fanta Vérgine , the holy or bleffed 
Virgin + 
n ufmo fanto, 4 holy or godly man. 
La fanta Sede, the bo/y Sce. 
La Settimana fanta , sbe holy week be- 
fore Eafter + : 
Ii Venerdì fanto , Good-Friday + 
San Michéle, Michae/ma, day. 
Un fanto , s. m. una fanta gs. f. a faînt. 
Il Santa Santorum [arca] she Ho/ymof 
Holies 
Il fanto Padre [ il Papa ] the bo/y Fa- 
sber , the Pope. 
A fanta ragiéne, adv. ['grandeménte ] 
foundiy, beartily mightily 
Battitala adiinque’ d'una fanta ragid- 
ne , having mauled her foundly. Bocce. 
Qualche fanto ci. ajuterà > God will 
help us» 
Santo, s.m. [Chiéfa ] the Church. 
Entrére in fanto [l'andire le donne dopo 
il parto in chiefa la prima volta per la 
benedizione ] to church 2 woman. 
SanToccIO, s. m. [ fcideco , fcimunf- 
to} a fimpleton, a dunce, a blockhesd . 
SANTOLA, sS. f.SANTOLO, s.m. [com- 
posa » compire ] 4 ged-motber, godfar- 
er. 
Santéxico, s.m. [érba sfmile all'af- 
fénzio ) wormwood .. 
SANTOREGGIA y S1 f. [érba] fa- 


vory » È 
Sawrufria , s. fi [relfquia di fanti ]' 
® relich or relicks. 
SantTuARIO:, s.m. [ ludgo'ove fi cone 
férvano reliquie] a fanuary . 
®SANZA;) prep. ira, without. 


Sapa'y sf. [ mofto cotto ye raTodito 
nel bollire, Re pur condiménto ] new 
Sweet wine, boiled balf away y and kept 
for fauces. 

Sapere [ verbo , aver certa couni- 
zién d'una cola per via di raciéne o d' 
efperiénza] to Anow, to have kudwledge 
of. 

Non ne so niénte, I now norhingont. 

Sapére [ aver fapére] to ta/fe , so have 
a tafte of. 

Non sa di niénte , it #2/fes of nothing, 
or it has no tafte. 

Sa troppo di (ale, st fa/fes toomuchof 
sbe falt , ‘sis too fale . 

Sapére [avére odgre] to fmel), or bave 
4 fmell , either good or bad. : 

ja del mmitchio, he fmells of musk. 

Sa del vino, be flinks of wine. 

Saper budino [pa:ér buono ] to like, to 
approve of. 


SAP 


Sapérme male, fapér reo [parére firanto, 
difpiacére ] to dijlikes to offend, to dif- 
picafe. 

Ha faputo far tanto, ch'è arrivato al 
fuo intento, be did Jo well, that he gor 
bis aim. 

Non sa far altro che bere , be c.71 do no- 
thing elfe but drin®. 

Saper graio di ch: che fi fia [ avérne 
obbligazione ] ro bc ebankful ov obliged 
to ome for fometbing. 

Non ve ne so ne grado, nè grazia, F 
don't thank yow for it , I am not a bit 
obliged to you for ît+ 

Sapére a mente [avére impréifo nella 
membdria} to know by beart. 

Saper per lo fenno a mente che che fi 
fia, to bavearbing arone’s fingers ends. 

Se tu fai (fossuinto a modo di confer- 
mazione all’anteccdente detto ] ex. > 

Fa fe tu fai [cioe quanto tu puoi ] do 
whar you can, do your worff . 

Dì pur fe fai, fay what you will, or 
gou may fay what youwili. Pait. fd. 

Sii pur infermo fe tu fai, de never fo 
fick, ov if pou was near to die. Bocc. 

Sa a quanti di e San Biaggio, be ss not 
a fool. 

Sapér vivere l'avér prudénza ] to un- 
derftand one felf, to know bow folive. 

Saper di barca menire { aver afliizie 
per arrivire a' fuoi fini] r0 de cunning or 


Trapére felfer dotto in qualche arte o 
fciénza) to bave skill, to be skilled , to 
underfand , ro know. : 

Sadi medicina , de underffands phyfick. 
asti di libro fetterdotto) ro se /earn= 
ed. 
Sapére, s.m. [notizia, feiénza] /earn- 


i 1 ect cagare s erudition, Rnew- fifls 
ledze 


Un uomo di gran fapére , 4 man of great 
learning , a grear fcholar. 

SartvoLe , wd/. { che sa ] Enowing, 
confcious, privy to, thar Anows. 

lo non fapévole del male che mi fo- 
vraftiva, I not being warned of tbecvil 
which sbreatened me. 

Eiténdo fapévole d’un sì gran delitto, 
he being privy to fuch a great crime. 

SAPIENTE) adj. m. f. feta ha fapién- 
za, dotto ] learned, a good febolar, full 
of learning. 

SAPIENTEMENTE s adv. [ faviaménte] 
learnediy + 

Savientissimo, feperl. [ di fapiénte ] 
very learned , a very great feholar» 

Sapitnza, se f. [ fciciiza che contém- 
pla la cazién di tutte le cole ] fapience, 
wifdom. 

% Sapiénza [ Dio ffefo] God. 

SapoONAJA?5 f. [ crdba ] fullers 
weed 

Sapon Ara ys. f. [quella fchiima che 
fa l'acqua dove fia disfitto il fap6ne ] 
lather, poth ef foap. 

Saponaia {erba ) fosp-worr. 

Sapone, som. [meltifra, comuneméne 
te d' clio, calcia , e cÉnere che s'adb- 
pera in lavare i panni) fosp, or fope. 

Rider uno fenza fapone , fo p/7y one a 
diviy trick. 

Sarorire { allapordre, affaggidre] to 
tafte, to favour, to relijh + 

Saroraro, ad). favoured, taffed, re- 
lifhed + 

Sarcre som. [la qualità guftibile , che 
fi condice, ec fi diftingue col gufto ] fa- 
vous, ssffe, relifh ’ 

Mezzo fapére [nè agro, nè dolce] nei- 
ther four nor Sweet, balf-ripe. 

Sapdre [ guito ) ta/fe, palate. 

SE Sapor» f 

Saroré To , som. [ condiménto gu 
Aiolo ) a Javoury faure» 








[piacere ] pieafure, delight» 
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Saporiramevre, adv. [con fair 
guftofaménte ) reliMhing/y. { e 
fi Bere faporitaménte , s0 drink witb piea= 

ure + 

Saporirino , adj. [ dim. di faporfte] 
pretty, handfome, gente! , fine. 

Sarorito, adj. {di buon farére, che 
ha fapdre ] favoury > well-raffed, well» 
relifbed, that has a good tafte or relijb+ 

Un bicio faporfto , 4 fmaek, a fraac- 
Ring Kifs. 

Uomo faporfto [ perféna di fpirito ] # 
witty man. 

Saporosità, SaporosiTADE. 

SAPOROSITÀTE , 5. f. faftritto di fapo« 
réfo ] favour, rajle, velif + 

SAPOROSAMENTE, a4v. [ con fap6re y 
faporofaménte } reliMmingiy . 

Rider faporofaménte , to laugh beartily, 

Sarordiso , a4;. [ faporito j favoury 
mwell-tafted , well-relimed yebat bas a go 
saffe or velif + 

SappiÉnTE, ads. m. f. [che sa] /car 
ned, 4 g00d fcholar , knowing , that kno- 


ws. 

* Cicio fappiénte [ cioé d'acdto fapd= 
reg firong cheefe. 

ADUTA 4 nb echi) Anowledge. 
SERRA mia fapita, wisbout my Anowe 
eage. 

SAPUTAMENTE, adv. [ fcientemente } 
advifediy , deliberately , confiderately, pur 
pofely , for the nonce. 

i Sartro, adj. [da fapére] Rnowing, ve 
fapere . 

Sapito [fivio, accérto] /earned , wifey 

skilful , experienced, 
SAR. 


Sara 3 sf. [ forta di pefce ] 4 faut 


SARACINESCA 3 O SERACINÉSCA 4 s° fo 
[ forta di toppa ]) 4 Kind of lock. 

Saracinéica [ ferratiira di legnime , ò 
simile y che fì fa calfre da alto a balloy 
per impedire il paffizzio all'acque, ani- 
mdliosimili] 4 pore-cullis, af ir gatty 
4 fluce, a lock in a viver, a file. 

Saracintsco , 20). { di Saracino , da 
faricino ] oforEs/onging to Saracens. 

Lingua Saracinéica , t6e Saracens lane 
guage. 

Roba alla Saracinéfca y 4 gown made 
after the fafrion of Saracens. 

Toppa Saracintica , a Jock made afrer 
the may of the Saracens . 

Samacino, ad). [ nome di fetta pagd» 
na, e [ inîedéic ] the Saracens. 

Un Saracino , a Saracen. 

Saracino , 5. m. [itàtua di legno, a fi- 


militiidine d'uomo faracino , nella quale 
i cavaliéri corréndo rompon la lfncia) 4 
wooden head or flatue to run a-tilt. 
Saracini (gli acini dell'uva, quando 
cominciano a invajire] grapes orrasfinsy 
when they begin to wither. 
SARAMENTO $ £" m. [ giuraménto ] an 
oath 
SARCHIAGIGNE è Sf. } » , 
SARCHIAMENTO , Sh M. [il farchif- 
rel a weeding. cA 
arcHiAre [taglie col firchio l'erbe 
elvatiche ] to weed. 3 
SarcHiaTURa > s- fi [il farchifre] @ 
weeding . . l 
SarcuiATo y adi. weeded. 
p SarcHIATORE,s. m. [che firchia] 4 wee- 
er. 
Sancu:eLLARE [ leggierménte farchif. 
re ] to weed. 
SARCHISLLA è SL fe 
SarcHiiettino, sm. | [piccola mar- 
SARCHISLLO , Se M. ra perufo di 
SARCHIFITO 4 Sh Me farchidre ) 4° 
SarcHio, sm. Ì weeding-hooke 
SARCHIONCELLO ,f.m._J 
Vii 2 


Sar 
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Sarciménto , s. m. [il farcire ] 4 
ventering or fine-drawing . 

* Sarcfre [ rifarcire ] fo renter , to 
darn, v. rifarcire. 

SarcocdLLa , s. f. [ liquér d’ un 4I- 
bero di Pérfia ] farcocolla , a gum wbich 
drops from a tree of the fime name in 
Perfia. 

SarcocéMa , s. f. l términe di medi. 
cefna ) farcoroma , a fleftsy excrefcence in 

[ piccol pefce di 


the noltrils. 

Sara, s. f. 

SarpéLLa , 5. fi f marc) a fardin, 
Sardel or piicher , a little fea fit. 

Sarpésco, ads. [ di Sardigna ] of Sar- 
Ca tac Lt L'iai a 

ARDÉNA 3 Sf. rdélla ] a fardin or 
Sacdel. ©” 

Sarpénico, sm. [ forta di 
zidfa } a fardonix, a precious 

Rifo fardonico, v. rifo. 

SARGANI , s. m. [ fpézie di panno da 
covérte ] a Rind of corrfe cloath . 

SARGIA , 5. f. [ coperta da ierro fatta di 
panno lino olana ye comunalménte dipin- 
to ] a coverler. 

ARNACCHIARE 3 dò SORNACCHIARE 
far farnacchi ] to fpit or (pit out , to 
parl» 

SarnAccRIO , s. m. [ quella quantità 
di catirro che in una volta fi (puta ] 
Spittie. 

Sarnaccuidso , adj. [ che ha farnic- 
chi ) fpawling . 

SaRpARE [ lalpire ] to weigb anchor. 

Sarroccnino , s.m. [ forta di vetti- 
mento che fi porca per coprir le fpdlle ) 4 
Little eloak. 

SARTE è sf. [ corde della vela del na. 
wflio , leufte ali' antenna ] a cable , or 
Qreat vope of a fhip. 

SARTIAME, s. m. [ términe marinare 
fco , nome genérico di tutte le funi , 
che fi adéperano nelle navi ] cordage , 
cords, ropes, the fprowdsofafhip. 

SARTO , fm. { questi che t4. 

SARTORE 3 f. m. glia i vefiiménti, 
e gli cuce ] 4 ta}/or. 

Sartére da uomo , 4 man's taylor. 

Sartére da donue , 0 woman's saylot » 


SAS. 


SassAn, s. f. [ aggreggto di falli Ja 

beap of jones. à 

ASSA}UOLA è s. fi [ battiglia fatta co’ 
Falli } a fight, fougbt with flones , lapi- 
dation, fioning. 

Far ia fail'ajudia diétro aduno , to /fone 
one ro death. 

Saflajudio , 44;. [ acgidinto che fi da’ a 
Pi ) tbar lives among rocks and 

Oni + 

Colémbo fafflaindio , 4 ring-dove or 
wood-pidgcon . 

SAssaFrras, s m. [ fibore che nafce 
nell’ Indie occidentali, di fulto allai cran- 
de, di fomiglidnza al pino, ed ha Îe fé- 
glie contre punte, come quelle del fico ] 
SafTajras ov faxafras. 

SassATA, s. f. [ colpo di fallo ] a blow 
wish a flone. 

Sasserrica , { erba , le cui barbe s° 
ufano il verno per infalfta , e di gran- 
dezza, e colére non molto difimile dalla 
paltinfca ] goats-bread , 4 kind of cata- 
ble root. 

SassiFrAca , s. fi [ forta d'erba, 

SassirrAGia , s. f. che nifce fra 
fafli ] farifrage , an herb good for the ffo- 
ne in the bladder. 

Sasso, s. m. [ piétra ] a /fone. 

ì Salto [ fepéicro di piétra ] a tomb. 

SassorrAsso , ò SassaFrrAsso è # f. 
I fiitatras ) faffafras, or faxafras. 

Sassorino 3 s. ra. [ dim. di fallo ] 4 
Litgle fione. 


iftra pre- 
fone 


\ 


SAT 

Sasséso , adj. [pien di fam] fon, 
full of fenes. 

SassuoLo , 5. m. [ dim. di faMo]J 4 
litele fione + 

SAT._* 

SATANASSO , S. Ma } 
tan, the Devil. 

SaTéLLiTE, sm. { foldito che accom- 
piuna altri ] a bailiff, a catehb-pole + 

Satéiliti { términe d' aftronomia ] fa- 
tellites, astendants , fmoli Jecondary pla» 
ness, which ave y as it were waiting upon 
other planets. 

SATIRA , s. f. [ poesfa mordice , e ri. 
préndirrice de’ vizi ) a faryroriampoon. 

SATIREGGIARE Î far fitire , biatimi- 
re ] to fatyrife or «riticize upon , tolam- 
poon. - 

Sarirtrio, s. m. [ dim. di fi- 

SATIRÉTTO) Ss. m. Sf tiro ]) a Jissle 
fatyr è 

Satfrico, adj. [ mordice, che pugne 
e ofiénde al:rdi, 0 in pardle, o în ifcrit- 
tira ] fatyrical , nipping , biting , cut- 
ting, tarr, fharp, asupve. 

Sarinio, ss m. "U[ forta d'erba] 

SATIRIONE , sl m. fatyrion , fan- 
der. grafs, rag-wort, prief?pintie + 

SATIRO, 24 { componitér di fétire ] 
Satyrical , ov that makes fatyrs. 

Poéta fatiro , 4 faryrical poet + 

Sitiro , s. m. [ dio bofcheréccio finto 
da’ poeti ] a fatyr. 

Sarispazione , s» f. [ afficuraménto] 
a fecurity or pledge. 

SATISFARE, v. fadisffre. | 

Sarivo, ad). (che fi fémina ] fown, 
that can be fowed, arable. 

Campo fativo, an arable field. 

SATCLLA è 5° f. [tanta quantità di ci- 
bo, che fatdili ] a belly-fui/. 

+ Dare una fatélla di baftonfte ad uno y 
to best one foundiy. 

SATOLLAMENTO, S. Mm. r 

SATOLLANZA , 5. f. 
fulnels , plenteoufnefi. 

Satollaménto ( troppo mangifre ] g/ue- 
tony, too much cating, 

SATOLLARE [ faziir col cibo , cavdr 
la fame ] ro fill, to give one hiv belly- 
fully, to fatiare. 

SaroLLAro y ads. filled , full , fatiated + 

® Satollézza, v. fatollita. 

SATOLLITÀ +» SATOLLITÀDE , SaTOL- 
LITATE 3 Sf. [ fatollaménto ] excefi 4 
fuinefs, plenteoufnefs. 

SaT6LLO è 44). [ tatolifro , fizio ] full, 
glurted. 

Sono fatéllo di carne 3 Z was eloged, 
or furfeited, with meat. « 

+ Satdilo [ tediàto, laffo ] furfeited, 
glutted, Jatiared, wearied , tired, fick + 

t Quando fu fatélla di pisgner, after 
She bad cried enough. 

$ Son fatdilo del mondo, 7 am wes- 
ricd of the world. 

Preti, frati, € polli non fono mai fa- 
tolli, prie/îs, friars and chickens,y are ne- 
ver fativ pied. 

SATRAPO , s. m. [ govermtatér di pro- 
vfncia o d'eférciti ] a farrap , ebe chief 
governor of a province în Perjia . 

Far il fitrapo { far dei grande, e dell” 
autorévole ) to fept up fora majler. 

SATUREJA è s f. [ fantoréggia ] fa- 
Voury. 

Saturxwino . ad}. [ di Satifrno ] of or 
belonging to Saturn, faturnine. 

Saturnino | manicénico ] farurnine 4 
heavy, melancholy , dull. 


Satin, sm. 


[ nome del 
SATANA , 5. MM. 


Principe de’ 
Demon) ]Sa- 


il fatol. 
larfì ] excefty 


Saturno, s. m. [ nome d’un pianéta ] 


Saturn, one of 
SATURO, ady. 
Satiased, 


the planers. 
{ fatolio } full, gluredy 


SAZ 
SAV. 7 
Savére [ fapére ] so Anow, v. fa 


re. 

La TO » adv. [ con faviézza ) 
cautaménte ] fagely, wifely, prudentiy , 
difereetly , È 

Savifzza, sf. [accortezza , prudét» 
za] wifdom, figenefs , prudence. 

Savina , 5. f. [ piauta ] favin, ( en 
ber.) 

SAvio, adj. { che ha favié#za ] fages 
wife, difcreet , prudente, confidreate . 

Sivio [ perito ] wife, Jesrned. 

Ve ne farò fivio , I'M expiain se to yen. 

Sivio, s. m. [ uomo fsvio ] 4 fage er 
wije man, a philofopher. 

SavissimameNnTE , adv. very wifelr, 
prudentiy, fagely , dijcrcerly. 

Savissimo , /uper/. [ di fivio ] very 
wife, fage , prudent, difereet. 

Savonta , s. f. { forra di medicaméne 
to budno alla tolle , fatto di zucchero , 
dlio di méndorle dolci , e d' acqua aci- 
tat'infiéme ] a medicine made of fugary 
Sweet almonds , and water, mix'd toget- 
her, good for a cough. 

* SavorAnre | allaporire ] fo favoury 
totafte, to relifh. 

* Savére , s. m. [ fapdre ] favonry 
taffe. 

Savére [ tintiira fatta di noci pefte pa- 
ne e auréflo liquido per faifa ) 4 fauce 
made of poundi4 wall-nuts, bread, and 
Sour grapes mix'd together. 

SavorevéLe , ad, [ faporfto ] fa- 

Savordso, adi. voury ywell-ta- 
SA, well-relifred , rel'jhing. 

Siuro, ad; { di pelo tra bizio, eta 
nè ) forrel. 

Cavallo ffuro, 2 forre! horfe + 

Sfiuro chiaro , a /ighr-bay. 

Sauro abbruciato, 4 red-bay + 


SaziA5ite , 44}. [ atto a fazifri } 
cafily fatssficd. 

SaziameNnTO, Ss. m. [il fazidre ] fatu- 
rity , fatiety , fulnefs. 

Daan [ foddisfire Poetica 
appetito ) ro fariare ) to fatisfy , to alut. 

poni dei asiased , fatisfied $ 
glutted. 

SazieTà , SazieTADE , SAZIETATE 4 
s. f. { intéro foddisfaciménto dell’ appe- 
tito, o de' fenfi ] fatiety , fulnefs. 

SazitvoLE , adi. m. f. [ che fizia ] 
Sariating , that fariates or fatisfies. 

X* Saziévole [ taltidiéfo , rincrefcevo- 
le, impornino ] rirefome , tedious , im- 
portune , wearifome. . 

SazievoLÉzza ) s. f. [ fazietà ] fatiety, 
fulnefs, wearinefs, tirefomenefs + 
Sizio , adj. [ che ha conténto l’ap- 
petito | fariared » fatisficd + 

Traffi dall'acqua non fizia la fpugna, 
I took cut ofthe water the fpunge not qui- 
te foaked . Dante. 


SBA. 


SrapioLiamÉNnTO , 5 m. [ lo sbadi- 
gliîre ] 4 gaping or yawning + 

SsapicLiARe f aprir la bocca racco- 
eliéndo il fiîto, e péfcia mandandolo 
fudra, eciò fi casiéna da fonmo , rincre= 
fciménto, o nesuhiénza] fo gape, to gawn. 

SsapfoLio, s. m. [ l'atto dello sbadi- 
diulifre ] 4 gaping or pawning + 

SRAGLIAMENTO , som. [ lo sbaglifre] 
a miflake, overfighe or blunder . 

SracLiArRE [ errdre , fcambifre ] ro 
muiftake, to beout, to take one thing for 
another. . 

SrigLio, s. m. [lo sbaglifre ] 4 mi 
fake, overfight or blunder. 

Prender uno sbaglio 1 [' sbaglifre ] 

Far sbiclio to mijlake , 19 
commit a miffake. . 

Spa 


SBA 


SsacLiATO, ad). miffaten. p 
A Voi vi fete sbagiifto , you are mila 
en. 
Ssarpanzire ( pérder baldinza ] to 
defpond or defpair, to lofe one's conraze. 
Ssatpanzito , adj. defponded defpai- 


Devenir sbaldanzito, to defpond . 

SsaLestrAne f tirar fuor del fegno 
colla baléitra) ro /Moor ordart far off the 
mark. 

+ Sbaleftrfre f non dar nel fegno pro- 
péito, in faveltindo di che che fi fia , di- 
jung4rfi dal vero ] tomiffate, to dbeout, 
so be in anerror y to blunder pon a thing. 

Voi sbalefirite , la cofa non va cos:, 
gou miffake she thing , you don't under- 

and ss. 

Sbaleftrire ( tirdre ] to ffroot, to dare. 

SBALESTRATAMENTE y adv. [ inconti. 
derataménte , fenza nina accortezza ] 
rafbly , inconfiderately , at random. 

SRALESTRATO, 44). fhot ov darted far 
off the mark. 

Occhi sbaleftriti, wild Jooks, wande- 
rina firaping eyes. 

PALA A m. [ coldi che fale co. 
fe sbaletrataménte ] a heedlefe , 12/® 3 
bairbrained man, 4 blundobuji. 

SsatLàrE [ aprire 3 è distar le balle] 
so unpack. 

*£ Sbaildre [ raccontàr cofe lontfne dal 
vero, modo baffo ] fo fid , to rella fib. 

SRALORDIMENTO , Ss. M. [lo sba- 

SBALORDAGGINE lordire ) 
amazenent, conffernation, a/lonifliment. 

SnaiLorvire [ pérdere il fentiménto ] 
to be amazed ov affon:fhed , to be friah. 
ted out Vi ones wits, to be concerned or 
difturbed. . 

Sbalordire [ far pérder il fentiménto ] 
to trouble or confound one , to put him in- 
te dif.rder, to abafror afionifh , to frighe 
cut of one's wits. 


SsaLornito , adi. affonifbed , troubled, di 


difordered , dafhed , difmayed. . 
SnarzA®E | balzare ) to sbrowsfling, 
caft , or hurt. A 
SbalzAre [ faltfre ] to Jespor jump, to 
bound . 
Ssaxzira , s. f. [ falto ] to rebound. 
Ssarzo, s.m. ( balzo ) a rebound. 
SBANDARE | licenzidr la bania, maff 
dice per lo più di foldati ] ro disband or 
difmife out of fervice. x 
Sbandér un efército , to disband an 


an. 

Sbandéri a degli to difperfe or 
fratter , to disband , or disband sbemfel- 
ves. 

SsanpAro, ad; disbanded, dismiffed + 

SBANDEGCIAMEÉNTO , 5. m. { lo sban- 
deggidre, esilio ) banifhment, exile. 

PP NENER {( sbandire ]} fto 
nifb . 
SsanpecciIATO , adi. banifhed, 

SsanDIMENTO , 5. m. [ lo sbandfre ] 
esilio ] bani@oment, exile, 

Ssanpire ( dar bando y mandare in 
esilio] to banih. 

Sbandfre [ lcvire il bando ] to recall 
from banifhment. 

SsaypÎrO , s. m. [ quegli ch’ è ffato 
mandéto inesilio, ch'è inbando ] 4 ba. 
nifmed man, an exile. 

A cafa fua giurò mai non tornfre, ma 
per ribéllo avérfì , e per sbandito, he fwo- 
re that he would never go to his houfe 
again, a if be had been a rcbel or anexile. 

Sbandito , adj. banifhed. 

SsaRAGLIARE [ difpérdere, diffipére ] 
to difperfe , to fratter abous , so roue , 
difcomfit , or defeat. l 

SsaranoLIARSI | sbandérfi ] to difper- 
Se cn fcasrer 80 disband , er disbami them- 
Jelves . 
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Sranasetidro, adj difperfed 3 routed, 
difcemfited , defeated. 

Ssaraciino, s.m. [ giudco di tfvole 
che fi fa con due dadi ] 4 Aind of play 
at back-gamon. - 

SparigLio, s. m. [lo sbaraglifre, di. 
funiéne , confufiGne ] a rour , defeat 4, 
overthrow, confufion, diforder. 

Mettere a sba:izlio Lsbaraglisre] torout, 
to defeat. 

Moctterfi a sbarfglio [ sbaraulitrfi ] to 
difperfe ov fcaster about , to disband, to 
put in diforder. 

Sbard.lio [siudco di tvole sfmile allo 
sharazlino, che fi fa con tre dadi) a Xind 
of play at back.gamon. 

SRARATTARE | ditunfre , metténdo in 
confutione, in fuga, in rotta ] to defeat, 
toreut, todifcorafis , to pus in diforderor 
con'ufion. 

SsaraTTAnsi [sbandirfi ] to difperfe, 
so fcatter, to disband, or disband then 
felves. 

SnaRaTTATO , adi. defeated , difcom- 
fited, disbanded. 

SsarzARE [iveller dalle barbe] to roor 
up, or piuck up by the voor. 

sr Sharbdre { cavire di qualche lugo , 
ottenére da chi che fi fia alcuna cofa4 
O per arte , 0 per forza ] fo wring , to 
tak: or get from, to pull or root, to piu- 
ek out, to force out jrora, totake away, 
to lug away. 

 Sbarh4re l privire ] so deprive , be- 
reave , or rob one of a thing. 

Ssarniro , ad). vooted up or plucked 
up by the roots, v. sbarbire. 

Sbarbito { privo di barba ] Beard/efi, 
without a Beard. 

Uno sbarbico , s. m. 4 bey, 4 led. 
Vesna [ sbriglidre ] to unbri 

e. 

SBARBAZZATA , s. f. Csbriglifta, sbri- 
gliatica ] @ pull or pulling of the bri. 
e. 

Dare una sbarbazzita ad un cavillo, 
tocurb a horfe. 

“i Sbarbazzata { riprenfidne ] a repri. 
mand, rebuke, reproof , check or chiding è 
a letture. 

Dare una sbarbazzAra [fare una buona 
riprenfiine ] to give a reprimand, to re- 
primand . 

SranpazzATOo , 24v. [ con gran liber- 
tà ] very freely , licentioufly 

Parifre sbarbazzito, to talf too freely. 

SsarpicAre f sbarbire , fradicare ] to 
root “w or pluck up by the roos. 

% Sbarbicare [ eitirpire ] #0 root out, 
to extspate , to defiroy. 

Ssarcare [ cavar dalla barca ] to di- 
Sfembargue , to land. 

Sbarcire delle mercanziey to unZade or 
unload commodities or goods. 

Sbarcdre [ ulcir dalla barca ] to /and, 
debarque . 

Sbarcdf [ ufcfrfi di barca ] to land. 

Sanrco ,s. m. [ lo sbarcire] difembar- 
quing , landing. 

Impedire lo sbarco ai nemici, to bin 
der the enemies from landing. 

SsarpeLLAre [ cavalcîr pulédri col 
bardelléne ] to break or manage.a 


e. - . 
Ù “ic Sbardelisr delle ria, to /2ugh bear- 
sily. 

SBARDELLATAMENTE + adv. { fuor di 
milira, fmifurataménte , modo baflo] out 
of meafure , exceffively , unreafonabiy , be- 

ond mealure. 

Sbardel.sto , adj. [diforbitinte, modo 
baffo ] unreafonable, exceffive , immode 
rare. 

Piacére sbardelifto , a greas pleafure. 

SBARRA , s. f. [tramezzo che fi mer- 
te per ierrdre » © por impedire il pallo è 


SBE 3 
meffo a travérfo] 4 bar ov fpar, a rail. 

Vincer le sbarre , fo force or break 
through the lines. . 

. Soarra [ itrumento, che fi pone altrdi 
in bocca ad efiétro d'impedirli la favéila]} 
a 813. 

SsarrAre [tramezzir con sbarra) fo 
bar, so make fall witha bar, to fetwisb 
crofs-bars. 

Sbarrsre [ Spalancdre ] to fet open , to 
open. 
ai Sbarrare nel parto , fo die sn child- 


+ Sbarrfrfi nelle briccia , to fPrerch one's 
arms. 

+ Sbarrir cli occhi, soffare at or upon, 
to look fiedfafiiy. > s rit 

SBARRATO), 44). 

SBARRATA ) Sf. 
ricado . 

SBARRO , 1. [sbdrra ] a Bar or fpary 
a rail. 

* Sbarro [ int6ppo , oftfcolo ] an ob» 
face or Hindranee e ] 

SnassAnza , sf. [balfézza] meannefis 
poornefs , lownefi, Bafenefs. 

_ SpassARe [ abballive ] to bumble , ro 
deprefi + 

SsasrAre [ cavdre il ban ] so unfad* 
dle, to take off the pack-faddle. 

SharraccHiArRe { bittere altri vio- 
lenteménte in terra ] to dafh or shrowto 
the ground. 

Sbattacchifre per terra , fo fling ov 
throw down to de ground . 

SBATTACCHIATO 3 ad). tbrown , thrown 
to the ground, 

SbATTERE [ fpeffaménte bittere ] to 

cat. 

Sbfttere le ali, tof/aporfluster, fpeak- 
ing of birds. 

Sbatterfi [agitàrfi, per paffign d’inimo, 
0 per dolor di corpo] to fret or ver one's 
Self, toffvuggle, to tofs up and down. 

“le Sbattere [gaftigdre]sochide, to cha- 
file, to punifb. 

Sbittere [detrirre, diffalcére] so bare 
abate. "I ° ‘ 

Sbattere [ mudver la bocca per man 
giire, modo ballo ] so car. * 

Non c'è niénte da sbdttere , there îs 
nothing to eat. 

SnatTEzzARE [ coftrignere altri a 
mutar religione ] to oblige or force one to 
change his religion. 

SsaTTEzzARSI [ rinuncifre al battéli. 
mo ) to renounce one's baptifim . 

lo mi sbattezzeréi, per non aver nome 
Giovéfnni , 7 wow/d rather not be bapti» 
zed, than be called Jobn. 

SBATTIMÉNTO, £ Di . 

SBATTITO, s.m. [io sbfttere, 
persero] a beating , fhaking , fha- 

» tofs , sole. 

Sbattiménto [ dicono i pittéri all’ éme 
bra , che géttano f corpi percofli dalla 
luce ] a fhade, 

SsatTiTO [travigiio d'fnimo ] re/u- 
Bancy, averfenefs, veration, trouble. 

SBATTUTO + 44). toffed , agitated , trou» 
bled, difguieted , tortured .. ” 

Occhi sbattidîti, Sangui/bing eyes. 

* Sbattito affiîtto) deseed , grieved , 
affliBed, ca down , difcouraged , brokeny 
overwbelmed. Pi 

Sbattito [ diffalcdto , detritto ] bared, 
abated . 

SsavacLiAre [contrfrio di imbavaglid» 
re] to uncover the head. 

B 
cov 


open, wide open. 
Fietcici J a bar- 


AAA » adj. with the head un 

ered + : 

SBavattra , s.f. [bava] fcuna, foam, 
frotb, fiaver. 

SBE. 
[ beffire [ ra 
mock,ta /augh 
CIN 


SserriRe 
SskrreGGifre 
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ar, to vidicule , fcoff ov deride , to jeet 
er banter. 

SsrnoAre fcontrfrio di bendire ] ro 
onveil, to unblind. = 

SsenpATo, ad). unteiled, unblinded. 

Snerca , 1. f. f usbérzo ] a bezd 

Serroo, s. m. Î piece è a Jallad. 

SperLEFesre | fare sberiéfii ] to /augi 
ar, to mock, to redicule. : 

SBFRLFFO , s. m. { mottézzio , con 
iftorcimento di bocca | a mock:ng , by gri- 
macer, mouths, a fiump, agibe or fcoff- 

SsircincAccia , s. f. { puttina ] 4 
runner, a profissute, a whore, a common 
ek, 

SsratincacciAne [ andarfi foilazzin- 
do il giéruo di berlinyaccio ) to divere 
one’ s feif , ov be merry in carnival ti- 
me. 

SararettARsSI f falurfre altri col 
trarti sa verrétta | to faluse one wish pul- 
linv 0* his caporbat, to pull of bis hat 
er cap to one.» 

SnerrETTATA è S. f. [lo sberrettire } 
a bow , wish pulling off one' s cap or 
bat. 

SarvazzamenTO, sm. [lo sbevazzi- 
re a ppprng. 

Ssevazzare | dere fpréfo , nonin eran 
quanta aila volta ] re fipy fo drink but 
@ littie ar a semi 

Ssiapdro , adi. 
azzurro ] sky blue. 

Seta sbiadita, sRy-blue GIR. 

Sbiadato ( fenza bidda , parlando di ca- 
villi © fimili ] witbous cars , that has 
had no vat. 

Cavallo sbiadito , 4 horfe that has bad 
no cats. 

SsiancAre [ divénire di colére, che 
ténda al bifnco] to goow whitifl + 

SriancATO, adi. whit + 

t Vito sbiancito, 4 pale face . 

Ssiaviro , adi. È sbiadito ) skyblue. 

SBiecARE | ftorcére, ftravoluére, an 
dire asbiéco ] ro wry, to de awry. 

Quefto muro sbiéca , trois wall juts out. 

+ Sbiecire { parlindo degli occhi ] re 
Squint, to look askew. 

Ssirco , ads.[ lo sbiecdre y ftorto]awry. 

A sbicco, insbiéco, adv. mwrily + 

Ssierràre [ contrîrio d’ imbiettf- 
re , cavir la bietta ] to pull off be wed- 


BI 
[ colér ciléro è è 


e. 
n % Sbiettire [ partir com prefiézza , 
è nafcofaménte ] ro run away , fo pack 
up. 

SsIGOTTIMENTO, s. m. [ lo sbicottfre] 
dread, confiernation, great fear , defpon 
dence, defpondency, 

Ssicortire [ benchè taléra colle par- 
ticéile Mi, Ti ec non efprétie è percériì 
d'inimo ) to defpond ov dejpair yto dread 4, 
to fear, to beundera great conflernation , 
ro be difmay'd. dl 

La donna fénza sbicottir punto , con 
voce aflai piacévole rifpéle, the woman, 
mos atalldismay'd , in a very agrecable 
tone, anfiwered. 

Sbicottire [ metter paura ] to frighren 
so friabr, to terrify. 

SsicorTiro, ads. defpondet , defpair- 
ed, frightened , afloniffed, amazed . 

SBILANCIAMENTO , s. m. | lo sbilan» 
seed a bending , or indining to one 

ide 

Li SaiLanciAre ( tirar ciù la bilancia , 
levar d'equilibrio ] to Jean or bow down 
uve balance, to make it lean or loll , ro 
sake it our of its equilibrium. 

SsirAnucio , 5 m. { sbilanciaménto ] 
& leaning or bending dowwards, 

Ssitxuco, adj. [ dilénco , ftorto , mal- 
fatto } dsftorted y writben >, mifhapen 4 
wrcoked 


- that is t00 full - 
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Ssinsiro, ad;. f incannito, trufito 
con birba ) dereived, beguiled, bubbled. 

SBIRRAGLIA 75 Î { tutto ’i corpo de” 
birrì, © famisl1) ehe wdole b0dy of bai- 
liffs , or catchpoies. 

SsiRRERIA, sf. [ sbirréclia] rbewbo- 
le body ot bailiffi, allebebail:ffi. 

Ssirro , s. #3. [ birro } 4 bailif ya 
catc»pole. 

SsisacciAre [ cavir ie robe delle bi- 
faccia ]) to draw any thing out of the 
walles or bag + ; 

SsizzaRRiRE) ò SpizzaRRiRsI ( con- 
tririo , d' imbizzarrire | to delight , or 
sake delight in rg fancies 













SsoccamenTO , s. m. { lo sboccire , 
ed è proprio de' fiumi ) 4 difeharging » 
difburdening or diferaboguing itfelf y 44 4 
river dota + 

Ssoccire [ propriaménte , méttere ì 
fiimi, ò altre acque simili per lalor fo- 
ce in inare ò inaitro fiuime ] ro difehar- 
ge s empty , disburden, or difembogue it 
4, as a viver dotb. 

sboccire [car addolfo ] to ru/fr ov fall 
upon . 

Priest à man manca, shoccdte poi a 
man dé:tra, turn upon your left band and, 
shen keep upon tieright. 

Sboccare i vati [ wuttir via un poco di 
quel liquore de' vali quando fon pieni } te 
throw a littleoftbe liguorout of a veffel 


Sboccire [ rompér la bocca À vali ] te 
break the guilet or neck of veffels. 

% Sboccire [ parlare fenza ridato , è 
contiderazione | to ralA rajly or impru- 
dentiy, to talk nafiily + 

SsoccaTAMÉNTE , adv. [ difonefta» 
ménte ) naffily, filehily s licentioufiy . 

Parifr sboccataménte » to tas/k-naflily 
or licentioufly. — 

SsoccA1o , 44}. difeharged, empticd y 
disburdened , difembogued, v. sboccire + 

sk Ssocciro, { dilonélto nel parldre ] 
obfcene, filtby , bawdy y frautey. 

Cavdilo sboccd:o { cavdllo che non 
cura il morfo ] a bard.moutbed horfe. 

Cane sboccito , a fofe-mouthed dog. 

Ssocco, s. m. [ lo sboccdre ] she mourb 
or entrance of a viver. 

SrocconceLLArRe [ mangifr lenger- 
mente coneuno che non ha appetito ] se 
pick, to cat a little. 

SBOGLIENTAMENTO, S. m» ( quafi bol- 
liménto , lo sboglientire ] 4 bosling or 
buboling + 

* S©ÒOGLIENTAMENTO | agitatidne ] 
agitation , perturbation , trouble, vera» 
tion, anguijh . 3 

+ Sboglientaménto [ moto ] motion, 
moving » _ 

Sbogitentaméato [ difdrdine] diforder, 
confujion . 

SsoGLiENTARE [ quafi bollire ] ro boil , 
or bulle up. 

S Sboglientfre [ agitàre, perturbire, 
commudvere ) ro agitare, to rofs, to burryy 
to difquiet , to trouble, to torture. 

* Sboglientire [ gorsogliére che fa il 
corpo, per lovento, che fi raggira entro 
le budéila ] ro rumble. 

% Sboglientarl [ accénderfi y sfoudrii } 
to Kindle, fosnercafe, to grow hot. 

Per la qual cofa, trali Greci peli Tro- 
jani del detto caftéilo fi sboulientée bat- 
tiulia , sberefore berween the Grecks and 
the Trojans there arofe a greatibartie + 

* Sboulientire la fpauua nel fangue d' 
uno » #0 dip or flecp the jword in one's 
blood. 


SsorzonAre f dare delle bolzondte ]fi 


to dafk , pufh , ov butt, dike a ram , so. 
beat or firike down. 
Sboizonsre la monéta { bitterla in 


SBO 
getta ] to coin or mint money in bafle net 
well. 

Ssomsarpare [ fcaricir le bombirde] 
to fire the bombard. 

 Sbombardare [ tirar coréage ] to fart 
to let farts. I 

SsomBETTARE [ sbevazzire ] fo ger 

runk. 

Ssoxrapifro, ad}. [ inutile, che non 
è qua'i più tuono a nuila ] ufelefs, g004 
for nothing + 

SsowvzoLAne [ aprirfi le muraziie 
rovinsire ] ro fall down. 

Sbonzolire [ il cadé:e interamente gl” 
intettini nella céslia ] to durf? y08c falling 
of the gues into ehe cods. 

* Sbonzolsre [ mangifr terne] fo cat 
soo much, to fill , rocram one's belly that 
ît may be reaiy to surf + 

SsoxzoLiro , adj. ruined y fallen 
down, v. sbonzolito, 

SsorDELLARE [ bordellire } to freguene 
Ratedpbenfes a fo g0 a wioring or were 
coing. 

Ssoarfre [ cavfr la borra ] to rate 
the cow's hair out ofany thing. 

% Sborrire [ dar fuori, palefire ] to 
Speak our , to utter and tell , to difclofe 
or uncover , f0 lay open. 

SsorsAre ( cavfr dalla borfa , pasfr 
di continti ] ro disburfe , pay , fpend è 
or lay out. 

Venite domfni , e vi sborferò i voftri 
danari, come to morrow and T'/l pay yow 
your money + 

Snorsito, ad), disburfed, paid . 

Ssorso , s. m. ( lo sbortire , pagamén= 
to ] a disburfement, disburfing» 

Mi bifcuna fare un grande sbérfo, TImu/? 
lay cut aconfiderabie fum of money . 

SsortonAre [ sfibbiare i botténi ] fer 
unbutton. 

Sbottondrfi [ verbi rec. ] to unsutten 
one's felf . 

% Svottonfre [ dire alcun motto con- 
tro a chi che fì fia ] so infult, to give one 
infulting words, to asufe. 

SrsortonATo, adj. unbutroned. 

SsortoweGGIARE [ dire alcun motto, 
contro à chi che fi fia ] to revile, ro abu- 
Ses to infule , to ere ill of. 

SsozzaccHirE [ riavéri, e diceli pro- 
priaménte, delle pisnte, e degli animd- 
li ] to sbriveagain, to growwellagainy 
to grow. 

snozzimAre [ cavfr la bézzima ] so 
wajh off the fiarch. 

Srozzo , s.m. the fiv? draugbe or 
rough beginning of any work. 

SrozzorAre [ pigiifr coi bézzolo quel. 
la parte della matéria macindta, che fa 
il mugnéjo per mercéde della fua dpera è 
detta molénda ] to rode sbe multure or 
she miller's fee sa quela 


SaracArsi [ sforzarfi, fare ogni dili- 
génza per che che fi fia ] to ffrive , fo 
fivainy, to endeavour, ro de one's beff . 

Ssracarissimo, Superi. [ di sbracato ] 
huge, very grear, 

BRACATAMENTE ) adv. { affai, mol- 
to) migheriy, prodigionfly è very much y. 
exceffively » 

ABRACATO + adi. [ fenza briche ] wi 
thous breeches , or witb one’ s recches 
dawn. 

* Sbracdto [ crande , voce balla ] 
great, large, buge. 

Ssnacia, s. m. {. millantatdre ] a b03- 
Per ov Brazgarnocbio. 

Soracifre [ allaredr la brace accéla per- 
ch'eila rénda maggior caldo ] fo Jisr rhe 


re 

* Sbracifre [ larcheguifre ] to fpend 
prodigaliy , to confume , to lav:ifh, to 
wafte, to be prodiga! or iavijl o}. 
Sora- 


SBR 


Shraciire a ufcfta [ confumdire fenza 
gifpirmio ) ro waffe gipo 4AWAIY . 

SBRACIATA 3 Sf. lo sbracifre ] 4 

SBRACIO ) 4. M. fiirring of she fi- 
re. 

sf Sbracidta [ millanterla ] a boaffing, 

ragging or Vapouring. 

Vessnes { moîtra di voler far gran 
cofe ] a cracking, bagging, vaunting. 

SaracciArsi [ feoprieti le braccia ] t0 
suck or turn up one's /leeves. 

“& Sbraccifrii [ adoperdre in che che 
fi fia ogni forza, € fapére modo baflo ] 
so turn every flone, ro ufe all means. 

SaracciATo , ads. has has she jlecves 
sucked up. 

Ssramire Tcavfr la brama ] ro fa- 
giate, to fatisfy , content. 

Sbramdrfi { cavariì la brama ] so de 
plesfed, fatisficd , or contented. 

SsravwAre { rémpere in brani ] to tear 
or rend in pieces, to mangle. 

SsranATO, adi. forn, rene. 

SsrancamintO, sm. { lo sbrancére ] 
a ramble, a flepping or going ajide, or 
cur of the fiock. 

SsrANcARE (caudr di branco , ed è 
proprio delle beftie, come di pecore, ca- 
pre 3 vacche, e simili che vanno a bran- 
chi ] to rade off she fiok, to fever, Je 
parate, to put apart. parto 

sk Sbrancdre i rami decli alberi, fo 
pluck off the branches off trees. 

Sbrancîre una concusra [ dillipirla ] 
go break up or to difcover a plot. 

sk Sbrancdre un ciército, so rout or de- 
Fest an army. 

SRCAOI [ ufefr si branco ] to goour 
of the flock , to go aftray. . 
l'e ’ et Jiparated , difper- 
Sed, fevered , parred , v. sbrancare + 

SBRANDELLARE [ fpiccire un brandél- 
lo ] ro cur a piece or a bit off. 

BRANO, sm. [ sbranameénto , lo sbra- 
nire ) a tearing, venting, mangling,y 
Slaughter. 

SanatTARE [ nettire ] to clean, to 
mate clean, to cleanfe or fcour. 

Sc Sbrattdre { levfre gl'impediménti , 
sbrigdre, fpodire , to rid or eafeone’s felf 


of. . 

Sbrattfrfi d'un vizio, ro /esve off a 
mire. 

Sbrattirfi d’ un cattivo coftime, fo 
bieak one's felf of an ill babit. 

Non poffo sbrattirmi di lui, 7 cannot 
be rid of bim. a 

Sbrattfre [ andirfene via ] topackup, 
so run awsy. 

SsravAre [far il bravo ] fo brave, 
dare affrone, to vaunt and vapour over 
one. 

SsrecARre [ maglie 
m:, to be angry or ma. 
form. : 

Sbrecfndo verfo il cielo, fwearing 4- 
gainft beaven, l or 

Ssricior Are [ridurre in briccioli ] so 
cur very fmall, to break in pieces. 

SsriccioLATo, adj. cut very fmally 
broken in pieces. A 

SBRIGAMENTO, s. me. [ lo sbrigfre ] ex 
pedition , difpatch. 

Ssmrig ARE [ dar fine con preftézza ] to 
difpasch or expedite . î 

Sbrigdre un negozio , so difpatch an 
affair. 

Sbrigftevi di far tofto quello, che do- 
véte fare, make baffe, do what you ha» 
ve to do. 

Sbrigdrfi d'uno, to be vid of one. 

Sbrigsrfi d'un débito, ro pay a debe. 

sc Sbrigdre [ liberdre ] ro free, so fer 
at liberty + / 

SaricaTAMENTE adv. [ fpacciataméne 
ge, con preftézza ] quickly, mimbly. 


to rage ov fu- 
s to chafe, to 


SBU 


SsnioAro, adi. { fpedito, fenza bri 
8a) di/parehed, ready. 

Ta più sbrivita via è , the nearef? way is. 

Ell'è sbriudta, "eis done. 

Surigativo, «di. [ fpeditivo ] expe- 
ditive, quick. 

SsricLiARE [ cavdre, o levare la bri- 
glia ] to unbridie. 

Sbriglidre { fciorre , slegdre ] to untie, 
loofen, or undo. 

SariGLIATA , s. f. [ ftrappita di bri- 
glia ) a pull! with a bridle. 

SsrigLiATO, adi. f fciolto, libero] 
unbridied, free, at liberty. 

SBRIGLIATURA , Ss. f. [ itrappita di brf- 
glia ) a pul! with the briale. 

Sbrigliatra [ ripafita, sbarbazzita ] 4 
check , vebuke y reprimand . 

Dare una sbrigiratiira ad uno, focheck 
or rebuke one, so fcoid at bim, to repri- 
mand bim. 

Sariorio, s.m. [ pezzo di legno la. 
voriro, col quale fi giuoca , e ve ne fo. 
no nove ] mine-pins. 

Ssrizz ARE [ fprizzire ] fo BefprinZle, 
dafir wet, or mosflen, t0 fpia;h . 

% Sbrizzire ( fpezzire in minutilfimi 
pezzi ] to break or brusfe fma//, to min- 
ce or cut fmall. 

Ssrocco, v. fprocco. 

SarucARre [ levére le fozliea rami co- 
me fa il bruco ] ro unlezve, ro piuck ehe 
deaves. 

SaruFrARE { fpruzzir colla bocca ] fo 
befprinkle, or fprinkie with one's mouth + 

SBRUTTARE | nettàre ] so clean or clean 


fe. 
Sbruttfrfi i denti, ro clean one’; teeth. 
SsruTTATO , adi. clesned, cleanfed è 
j. 


SsucAre Tufcir dalla buca ] to come 
cut of the hole, to vufh cut. 

*% Sbucdr fuori, torell, to fpeak cut. 

Sbucdre { cavar dalla buca ] to draw 
out of the hole. 

Sauocatar [ sbuccifre] so skin, fo 
peli 

SsuccuiATo 4 adi. sbinned, peeled. 

Tu fe'd'ogni bontà sbucchiito, e net- 
to , yow are bereaved of all goodnefi. 

Ssucciire [levfr la buccia ] to pref. 

Sbuccifre un pomo , una pera, to pare 
an apple or a pear. 

Sbuccifre delle mndorle , to blanch 
almonds . 

Sbuccifr delle fave 

Shuccifto , ad). pee 

SsupELLARE { ferire in guifa, che gli 
éfcano le budélla ] so draw, bow! , openy 
or paunch. . 

SeupELLATO y° adj. drawn, bowled, 
opencd. 

SruFFANTE $ adj. m. f. [che sbuffa ] 
fuming puffing and blowing. 

Sbutiare [ manddr fuor l’ alito con fm- 
peto, per cagiéne d'ira] ro fume, to 
Pup and blow, to fre, tochafe. 

SnuciarpARE [ convincer di bugia ] 
to belie, to give the lie. 

® SsusArRE (vincere altrfi tutti fuoi 
dandri ] so /frip one of all his money ar 
gaming. . 


} ha, Suell beanse 
ei. 


SCAB. 


Scasia , 5. f. [ crofte di lebbra, 0 ro- 
gna ] a fewf or fcab. 

Scabbia [ lebbra, rogna] 4 /eprofy, fab, 
or itch. 

ScassiAre [ nettàr la fcabbia ] fo cu- 
se Fg or itch. 

* Scabbifre [ piallfre, ripulire ] ro 
clean, to cleanfe, so fcour. 

Scassidsa , 5. f. [ erba nota ] frabious, 
4 fort of herb. — 

Scannidso , adj. [ che ha fcabbia ] fcab- 
by, mangy. 


CA 9 

se ScabbiSfo [ paridndo dette line, 
€ altro ] rough , rugged, Rmotty. 

Scasro, 24}. { che ha la fcorza im 
brattira, ronchidla ] rough, rugged sr 
de, uneven, knotry. 

Ramo scabro, 4 Rnor:y rough branch 
of a tree. 

Scasrosfssimo, fup. [ di fcabréfo ] 
very rough, rude, rugged, difficult or 
fntvicare. 

ScasrosiTÀ , ScamrositAne, Scasro- 
SITATE1 5. f. [ aftritto di fcabrofo ] rousb- 
mife, vuggednefi, fcurfinefi , ruPineft. 

* Scav ofità {difficolta} difficulry bardo 
be » crabbednefs , intricaty, perplexio 
yi. 

Scasrdso , adi. [ (cabro] rough , rug= 
ged, uneven, rude, Rnotty. 

% Scabréto [ difficile, intriefto] dif 
ficult, bard, sntricare, perplexed; 

Un negozio fcabréfo, an sntricase bue 


finefs. 
SCAC. 


ScacazzaménTO, s.m. [Io fcacazzi» 
sei a fiiting or fquire. 

ScacazzARE ( mandar fuora gli efere- 
menti, che fi avrébbero a mandire in 
un tratto, e in un luogo, in più, e in 
parécchi luoghi ] so be/®it, to fquar. 

Scacazzirfi di paura, to Squire one4 
mwit , to be în a grcat fear. . 

sc ScacazzAre, [ fpéndere, e gittàr 
via i dandri in cole frivole] to diffipa- 
te, towajle, cenfme er ped oto Fata 
der away. 

Scacazzio , s.m. [ fcacazzaménto] #& 


Squirting. 
Scaccita , £. f. [ colpo dato con uno 
Dosi 4 blow given with a chefi= 
dard. 


ScaccATo , adi. [ fatto a fcacchi ] che 

quercd , chequered with colours, lofenged 

ScaccHiARE [ morire, modo ballo ] fe 
ie. 

Scaccaisre, 0 ScaccHiféro , s. m. 
[quella tivola fcaccdta, e quadra, fo- 
pra la quae fi giuoca colle figure dette 
ficacchi ) a chefi-board. 

Scacciag:ioNnE ) s. fi 


[lo fcaccif. 
SCACCIAMENTO, 5. Mm. 


relexpulfione 






expelling , 5a Part , turning cur. 
ScacciAre [ difcaccidre ] fo put , surm, 


or drive out or away. 

Un chiodo fcaccia l’altro, one naif 
drives another. 

Scacciàr il freddo, toRespoffthe cold. 

Scaccifto , «dj. pur, surned, driven 
""Quefti Ieaccidto N dubittr, 5 

uefti fraccifto il dubitàr, Be /ay” 
afide all doubrs. Dante. 4 pù 

ScacciatéRE è sm. [ che fcaccia ] am 
expeller, a driver. 

Scacco , s. m. [ uno di que’ quadretti 
che fi veggon dipfnti l'uno accanto all 
altro, nelle infésne, e nelle divife, e 
negli fcacchiéri differénti tra lor di co- 
Iéri ] ehe little fauares of a chefi-board. 

Scacchi [nel nimero del più, prén- 
defi per lo giuoco che fi fa fullo fcaee 
chiére ] chefs (a play fo called. 

Scacchi [ le piccole figure di lezitoy 
Tg prece più cofe divérte » colle qua» 
li fi giuoca a fcacchi ] chefi-men. 

Dare © ricévere lo fcacco } to Burt or 
endamage , to receive harm or insurp. 

ScaccomATTO , 5. m. { términe del 
giuoco de’ icacchi , per il quale fi vince 
il ziuoco, il che alléra fegue quando s'è 
chiufa l’andita al Re] a checkmate, 

* Scaccomatto [ danno, rovina ] 4 
check , lofs, fatal blow, misfortune. 

ScacciàTo , adj. { efchifo, dello ] 
excluded , deluded , baffled , deceived. 

Rimanére fcaccifto, ro de deluded or 
baffledy co be dafhed ou of reesimanti» 


DI 


49 A 
adi AD. F 
ScapfsTE, 2 .f. [che fcade ] in 
fersor, left, of a lower degree ov merit. 
Scapinza , Ss. f. [ términe mercanti 
le, er. ia voftra tratta fara onorita in 
fcacénza ) your draughe fall be honoured, 
when ris due. ; 
Scaptre [ declinire, venfre in pes- 
giére fiato ] to decay, 10 fall. 
Scidere dalla fua grandezza, f0 fall 
m one's greatnefs. dis 
gs Frtcadére, venfr per via d'ere- 
dita ) to devolve, to fall, to come from 
one to anosber. . 
Di tutto ciò, che a lui pereredità fca- 
dito era, il fece fiendre, be made him 
mafter of every thing he had snbevited. 
1 beni fcadono a lui, she e/fare devol- 
o him. 
ve ndbre [ dicefi, dell’ élfere fcdrfe le 
monete ] so be light. 3 . ; 
Queita guinéa fade , shis guinea is 
iabt, is not of werghf. : 
À E ERDUTO? adj. decay'd 3 fallen v. (ca. 
me. 3 
ag pagaménto è fcadito, she money is 


e. . 
de: Scadito [ pufillinimo ] dejeled, caft 
down, difpirited + 
* Scaddto [ pévero, 
în bad circumfiances.. ; 
+ Famiglia, fcaduta, 4 poor ruined 
ily. 
alrtad SCAF. 


Scara + s. f. { fpezie di navilio picco» 
lo ) a cock-boar. 

Jorpire som. { (cansia ] 4 Self. 

Scarrire {termine del giudco di sba- 
raglino , farla di caffa pari ] s0 draw the 
game. 

ScAFFo, Ss. Mm. 
Jo fenza verdn armamento ] 


po 
ape SCAG. — peri 
ScacciALe, s =| fcheggidie, ciatd- 
ra femminile ] a girdle. 
Scacion ARE [Aicolpdre  fcutire ] ro 
excufe or sufiify. - 
Scaiondrii { fcolpirfi ] 
la fcorza dura, e fca- 


ify one's felf. 
sii Apt fa. fe I si i 
bréfa, che ha A crptutes e i pelce fo- 
ra la pelle ] a Scale. . 
P Sedula [ piccolo pezzublo , che fi lie- 
va da' marmi, 0 da altre pietre, in la- 
vorindo collo fcarpé.lo ] a Spill or fhard 
of marble, or other fione , 
in hewing. î 
Sciulia [ fromba] a Sling. s 
Sciglia { que’ piccoii pezzétti . che 
cficano, da metfili quando fi lavé cano] 
cales h 
4 ScagLiaMÉnTO | s. m. [ lo fcaglilre] 
toffing or fi:rnging +» x 
e orde] di le fedglie a pefci] 
so fcale a ff. 
caulidre [ ti I 
ut, to caft , to fling 
soda un dardo, s0 
4 dart. 
sc Scaglifre [ fcudtere ] to hate off. 
Scaglisre il giouo della fervitù , #0 ha- 
Re off the yoke of Servitude . 
Scaulifre 0, ud 
© fatto cale Noa vere , nè verisimili ] ro 
6 or sell fibs, to Ire. 
f dt pardle [ parlfre inconfide- 
gataménte ] so talkra/ly , oratvandom. 
Scaglidrh Ji sbatterii ] so /fruggle, to 
firive, to tofs. 
Scaglisrii addéfo ad uno [ avventér. 
feuli addcio ] so run, falls orrufh upon 
oni 


Ss 
di. 


baffo ] poor flow, 


fil d'un vafcé!. 
Si a she bulk of 


toexcufe ov ju- 


rfre y lancifre , wettàr via] 
to hurl, 


- (scor , so burl 


e. 

Scaglifrfi ( impegndrfi oltre al conve- 

névole ) to promife more rbanone can do + 
ScagLiATo , 44). fealed, v. icagliàze e 


that comes off ladders. 


{ dire d'avervedito , udito, ver 


SCA 


Scacribve , s. m. [ grado ] faire. 

Gia montavin su per gli fcaglion fame 
ti, we were going up tbe holy fiairs. 
Dante. 

Caser giù per gli fcaglicai, to fall 
down fizirs. 

Scaziicni { una parte de” denti del ca- 
vallo | sufPres or tusks of a borfe. 

ScagLicso, ad;. [ che ha fcaglia } fealyy 
roush, rusged. 

4 Scaclicia pelle, a rougb skin. 

ScacLivoLa , sf. [ dim. di fciglia ] 4 
Small Jcale. 

ScacLivéLo , fs m. [ nome d'alfme] 
4 kind of alum. 

SCAL. 

Scata , s. f. [ firuménto per falire com- 
péito di fcaglidui o di gradi} 4 /adder 
er (areale. 

aifr le fcale, to go wp Nairs. x 

FA Scala {érdine j order, difpofition 
rule. 

A (cala, adv. in order. 

sir Scala di coléri { digradaménto de’ 
coléri dal più chiaro al più atetreà CI 
fpalewing of colours from she lighreft to 
she davk:ft . 

sk Scaia [ nelle carte o libri di georra- 
fia, miidra corrifpondénte a miglia , per 
comprénder la diltinza de’ luoghi ] 4 
Scale. 

% Scala [ tutto quello che da una co- 
fa ci conduce ad un altra ) 4 ffep. 

L’amdr deila virtù è fcala alia gloria, 
the love of virtue is a flep to glory. 

Scala [ porto di mare ] a /ca-pore- 
town. 

Livorno è la (cala principfle dell’ Itf. 
lia, Leghorn is the chief fea-pors of Italy. 

Far icala { pigltar porto ) to arrive, 
to put to fhore, or put to. 

® ScAaLaMENTO |, 4, m. { fcalita ] a 
Sealing or fcalado , a forming with lad- 
ders. 

ScarappiAne [ ufcfr del calfppio, e fî 
pixlia per lo più in fenfo metaférico, 
ufcfr dali* insidie] to efcape or efchew 
one's fnares. 

ScatAre | falire, montére con fcaic] 
to fcale, to form or carry by fealado. 

CALATA , S- fi [ fcalamento , términe 
militire ) 4 fealing or fcalado, a fior 
ming with ladders. 

Dare la fcaléta { falfr fulla murdelia 
del luogo affediiro colle fecale, fulle ruf- 
ne della breccia ] so fecale, to form with 


ScaLAro, adj. fcaled. 

ScaratoRE , s.m. [che file, o mon- 
ta con fcala ) he tbar frales or ss em- 
ploy'd in a fcalado. 

ScaLcacnARE { cavdre altrfi il calc4- 
gno della fcarpa , in andindo] to sread 
upon one's heels, 

ScarcuecciAre [tirar calci ] to Rick, 
to wince, to girk, 

Duro è fcalcheuzgidre contra lo fprone , 
st îs hard to kick againft the (pur. 

% Scalcheacidre ii contraftàre , ripu- 
gnare ] to rejift , nor to obey, to with- 
fiand, to oppofe» 

ScaLcÙeria , s. fi [ l'arte, e ufficio 
delio fcilco ) she are or office of a car- 





ScarcinAre [levar la calcina da mu- 
ri guaftindo l’inténico ] to sake off or 
pull down the plaifier or parget of a 
wall. 

ScaLco , s.m. [ chi érdina il convito, 
e mette in tivola la vivinda ] 4 ferver 
or carver. 

ScaLpaLÉrto, S. m. ig di rame 
o simile in forma di padélla con copér- 
chio traforfto , nel quale fi mette dentro 
il fuoco, e con eilo fi fealda il Letto] 4a 
warming-pan. 


SCA 

Ktirnap:t, s.m. [ caffétta d'arofnto 
© d'altro merdiio , nella quale fi mette di 
fuoco per fcaldirei piedi ] 4 foor-ffove. 

ScaLpire [ indirre il caldo in che 
che fi fia ] ro warm, fohesr. 

ScarbArsi [ divenir caldo] so grow 
warm or hot. 

% Scaldfre [ pariindo degli affetti ] so 
infiame or heat. 

Quel fol che pria d'amér mi fcaliò il 

etto, that fun ( God) ebat Rindicdmp 

cart with love. Daute.. 

Scaldirti { andfre in céilera ] so grow 
botor angry, t0fiy into a paffion, tochsfe 
or fume. 

Non mi fate fcaldfr la bile, don pro- 
voke me, don't make me angry. 

Scaldirfi d'allesrézza , to deoverscy'i. 

Scaidirfi al fuoco, s0 warm one's feif 
at the fire. 

ScaLpiro, adj. warmed, beated. 

SCALDATORE , s, nr. [che fcaita ] be 
tha: warms. 

SCALDAVIVANDE 39. m. [ vafétto trafo- 
ré.0, ove fi mette dentro fuoco, perte 
nér calde le vivinde ne’ piattélli ] a cba 
fin-difh. © . 

Scarfays.fi [Grdine di grali avfnti 
a Chiéfe , o altro edifizio ] /24irs before 
4 Church. or any other building. 

Scarécra , s.f. [ piccolo lacciudio da 
prender colémbi ] a fnare , gin, fpringa 
or roofe. 

ScaLéno, s.m. [rrificolo di lati di. 
fuzuzli, fcalenum ] a fcalenoustriangies 
ca bas its ebree fides unequal to one ano- 
sher. 

Scazto, s.m. [ fcala ] ffairs, a faire 
cafe, a ladder. JA cdi 

Scar érra, sf. [ dim. di fcala] nare 
row /icirs, a little ladder. 

Scatrire [ levir alquinto di pelle s 
penetrindo nel vivo ] to fcarifys to cus 
or lance. 

ScaLritto, adi. fearify'd. 

ScatrimTo, s. nm [lo fcalffre] 

SCALFITTÙRA » 41 fe Scarificazion 9 
Searifying + 

SCALINATA sì fi [ fcaléa ] a faina 
cafe. 

Scatfwo, s.. [ fcagliéne , grado ] #4 
Pe or fiair. 

calino [ monéta de’ paéfi baffi, e d'In- 
ghiltérra ] a filling. 

SCALMANA ) SCALMANARE , ©. fcare 
mina. 

ScaLmATi, s.m. [ forta di malattia dî 
cavallo ] a difesfe in a borfe. - 

ScaLMiro, 29). { venito meno per 
eccéilo di calére, e ftanchézza ] over: 
beared , faint , tired by too much beat ov 
fatigue . 

Scaréono, s.m. [ fpezie d'acrime sf. 
mile alla civolla , ma di picciol capo ] @ 
Shalot or feailion. 

ScaLréDRra , s.f. [ nome vano, e finto 
per baja dal Rocce. Nov. 79. 12. ] a ninnys 
a dolt. 

ScaLpiccraménTO $ s. m. [lo fcalpice 
cidre ) a treading upon. : 

ScaLpicciAre [ calpeflire, ma con 
iftropiccio di piedi jutcamatado | ro tread 
orto walkupon,to break by walking upon 
#t, to ffamp under one's feet. 

SCALPICELATO $ ady. srodden ,ffamped, 
preffed + 

Scatpiccfo , s. m. [ Mropicciaménto 
di piedi in andîndo ] ffamping, 4 noife 
shat one makes in walking. 

_ScALPITÀRE [ peftire, e calcfr co’ pie- 
di inandindo ] sotread, waik, orffamp 
upon, so go heavy. 

î Te pe uu, lento palo 

Calpitindo, walking scnrly upon rbe 
fdewy grafs. Bocc. Sasesa 

SCALEORE » sm. [ rammarichio, quer 

seta } 





SCA 
réla ] a complaine , groan , lamentation 
expoftulation. 

* SCALTERIMENTO è Ss. m. ( fcaltri- 
taménto ] a trick wile, craftinefs, fub- 
riety . 

è ScALTERITAMENTE adv. [ fcaltri- 
tamente ) cunninely , crajtily, flighely. 

® ScaiTEriTo, adi. [ icaltrito j cune 
ming , Sly, craftys Jubele, fharp + 

# SCALTRIMENTO , s. m. [ favacità ] 
cunning , trick, flight, wile , fubeietyy 
craftinefs » 


ScaLtrire [ fare altrii fagdce ] to 
teach wit, to infirut. 
ScaLTRrissimo , fuper!. [ di fcaltro ] 
very cunning , crafty y/ly > fubele , fmarp + 
CCALTRITAMENTE s atv. [ con ac- 
coruézza ] cumningiy sJlily , fubsly 3 craf- 
nily. 5 

ScattRiro, 24; 2 [ aftito , fagfce] 

ScALTRO , 24). Sly > cunning , fub- 
gle, fparp, crafty . 

ScarzAre [ trarre i calziri di gambe 
o di piéde altrii ] to pull off one's ftoes 
and ftockings . 

4 Scalzdre [ levir la terra intérno alle 
barbe degli diberi c delle pifinte , contràrio 
di rincalzire ] to open atrecor a vine at 
she roat , t0 dig about it , co bare the 
soot of a tree or vine. 

% Scalzare [ cavsre altrifi di bocca ar- 
tataménte quello , che fi vorrébbe fapé- 


re ] fo pump one , to pump a thing cut & 


of one. " 
ScarzATo + ad). vele pone and ffo- 
skings are off, bare-legged , bare-footed . 
Scalzitomi andii a letto , baving pulle 
my fhoes and fiockingiI went to bed. 
Scalzo » adj. [ fenza calziri ]) bare 
Footed . , î 
lo vorréi innfnzi andire cogli ftracci 
indéffo, e fcalza, I bad rarber go nak'd 
and bare-foot. Bocc. : 
1 “kr Scalzo [ povero , abbjétto] poor, filly 
otufy » 
vacci fcalzo [ ftate in cervéllo ] rate 
care. 
Scalzo , s.m. [ mefchino , miferbile ] 
4 poor wretched fellow. 


SCAM. 


ScamatAre [ batter la lana , 0 pan- 
ni con camito , per trarne la pélvere ] 
" al quool or cloth , torake the duft cut 

te : 

ScampiamENTO + S m. [ lo fcambif. 

changing , change , alteration , vi- 


T 
cifra e. 

ogeéito a fcambiamento , changea- 
bile, mutable, inconflant, variabie. 

SCAMBIANTE, 245. ( inconftante ) chan. 
Besble, variable, musable. 

Colére fcambisnte , a changeable colour. 

ScamBiare [ dare, © pigiiire una co- 
fa in cimbio d’ un'altra ) so mi/fake 4 
sbing, to take onething for another. 

Scambizre [ cangidre ] to change or 
make an exchange, to barter. 

Scambifre [ entrire in ludzo altrdfi , 
Succédere ] ro fueceed, to come nexs or 
after. 

Scambifre la gufrdia , so relieve a 
guard. 

Scamsidto 4 adj. miffaken, changed, 
bartered . 

ScamBieTTARE [ fare fcambiétti ] to 
piay or fhew gambols, to caper or cut 
capers. 

 Scambiettàre [ mutdre fpeflo ] ro 
change or fhift often. 

Piacéndo a' folditi quefto fcambiettàr 
capitini , she foldiers being very muc 
plesfed at this often changing of capta:ns. 

ScamsifTTO , s. m. [ faito che fi fa 
in ballando ] a gambol, capriol , or ca- 
per. 

Tomo I 


SCA 

Se Scambiétto [ fpolfla mutaziSne ] 4 
frequent change or aiterazion. 

SCAMBIEVOLE 3 20). m. f. { vicendé. 
vole, reciproco | murusi , reciproca! , n= 
ferchangeatie + 

ScamsievoLezza s s f. [ aftratto di 
fcambievoie ) changing, change , alsera- 
tion, viciffitude + 

SCAMBIEVOLMENTE , adv. [ vicende. 
volmente | recspiocaliy , musualiy ine 
terchangeably + 

S'amano icambievolménte , shey /ove 
one another. 

ScAmsio , sm. [ cimbio ] an exchan- 
ge» chopping or bartering + 

Fare uno fcimbio , fo make an ex- 
change. 

Scambio [ vece ] in/fead. 

In icimbio di quello, in/fead of thar. 

Corre , 0 toglier in iicimblo ] to mrf- 
take, to take one for ancther. 

Voi m' avete colto iu licambio , yow 
mificok me. 

Scamerire [ levfr dalla cimera , 
ch'e L'erario piiblico ) ro rale our of erbe 
treafury , so take off the conpjcation + 

Che i beni di Scjano fi icamerdilero 4 
thar Scjanus might be put in pof]c[fion 
of his ejiate. 

Scamerita sf. [la parte della fchié- 
na del porco vicina alla coicia ] har 
part of the line of pork ebat is near the 
ammon. 

Scamicidto , adj. [ fenza camfcia ] 
without a fhrit. 

Scamojare { fuggîr via con preftéz- 


d za] to run away. 


Scamonta, s. f. { pifnta medicindle ] 
Scammony , purging bind-weed . 

ScamonEATO | sd). ( quelle medicf. 
ne dove entra la fcamonéa ) mix'4 with 
Jcammony + 

Medicina fcamoneita , 4 medicine that 
has fome fcammony in it. 
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A te flailtrovîr modo allo feimpo del- 
la tua vita ye della mia, "fis in your power 
to fave your lite and mine, 

. Non v'è fcampo, shere is no bope , there 
is no vemedy for st. 

ScAMmpoLo, s. m. [ pezzo di panno di 
due o tre briccia al più , avinzo della 
pezza ] a remnant. 

* Lo fcimyolo d'un efército, there 
ma:nder of army. 

* Lo fcimpoio della mia vita véglio 
paltirlo in quiéte, 7'//,pafs in peace she 
remainder of my days. 

ScampoLÉTTO, s. m. [ dim. di fefm. 
polo ] 4 little remnane. 

Scampolétto { pochétto ] a litele. 

ScamuzzéLo 9 sm. [ minima parte 
di che che fi fia ) a dir, 4 Jitele bit, è 
SCAN. 

Scawa , sf. [zanna , o fanna ] su/fes 
or tusks. 

ScanarAre [ incavar legno o piétra a 
guifa oprilet. tochamfer, to makera- 
bats or channels in timber ov fione. 

; penpasito, adj. chamfered , channel= 
led» 

ScawatatURa +3. f. [ l'effétto dello 
fcanalare ] chamfering , channelline , 
rabass, or Small furrows or creafes, made 
in timber or fone. 

ScancELLARE [ caffdre la ferittdra fre- 
pindola, cancellire ] to deface, so blory 
raze, gui ov feratch out. 

* Scancellàre le macchie de* peccati, 
to blot out, to walt away the fkots of fin. 
_* Scancellire dalla meméria [ dimen» 
ticére ] ro blor our ofmemors, to forzer. 

ScancELLATO , adj. defaced, blotted 3 
razed, feratched out. 

ScanceRria, s. f. UT palchétti d'alfe, 

Scancia , s. f. che per lo più fi 
téngon nelle cucine ] a fise 

Scancio, adi. [ fchidncio , che parté- 
cipa del lungo e del largo ] obligue , 





ScamosciAre [darla céncia al camé- /loping , /lant, Mlanting. 


fcio ) to tan. 
ScamosciATto , ad}. [ tanned. 
SCAMPAMENTO , 5. m. [lo fcampdre] 
liberty , flight , ejcape. 
ScaMmpanaRE | tare un gran fonar di 


Di icancio , adv. biajsi ,flantingy Slo 
pins , aflope, a crofs, overtinzare. 

ScanpacLiARE [ gettar lo fcandsglio] 
to found. 

Scandaslifre il mare, to found the 


campine | so chime, so makeamujichof deprb of the fes. 


bells. 

ScAMPANATA 3 s. f. [ l'atto dello fcam- 
pandre ] a chime, mufick of bells. 

Scampanio , s. m. [ icampandta ] 4 
chime. 

ScampAre [ difendere, falvire , e li- 
berfr dal perfcolo ] so fave , to defend 3 
to deliver, to efcape, to fhum. 
Perna la vita ad uno, fo faveone’s 

e. 

La madre per ifcampir versdgna alla 
figliudla , trovée una bella damizelia po- 
vera, the mother, to Jave her daughter's 
reputation , found cut a hbandjome girl) 
but poor. G. V. 

ScampArsi [ liberdrfi da pericolo, fal- 
vdrfi ] to efcape , to get away , f0 get 
loofe + 

La paura del morire, el defidério del. 
lo fcampére , the fear of death , and the de- 
fire o} making his efcape . Bucc. 

Non véguio ove lcampir mi poffa o- 
mdi , Z cannor fee where I may fhelter 
myfelf. i 

Scampir un opportunità , to /lip er 
let go an opportunity , to let amoccafion 


(lip è 
Scampirfi dalle mani di qualcheddno 
to get away from fomebody"s hands. 
campére il furore de' nemici , #0 ger 


b away from the fury of the enemy + 


ScaMPATO ) ad; faved , efcaped è v 
fcampiare. 

Scampo, s. m. [ faliite falvézza ] fa 
fery , deliverance. 


He Scandaglidre [ calcolare efattamém 
te , cfamindr per la mimita ] to ca/lcu- 
late , to fum up , to balance , to miea- 
Sure. 

se Scandagliére un conto, to ca/f up an 
accompr. 

* Scandaglifre una pezza di panno , 
to meafure a piece of cloath. 

ScanpagLiATO , adi. founded, calce 
ated, balanced, meafured. 

ScanpAcLio , s. m. [ piombino ] 4 
pliummet , a founding lead, 

* Scandazlio [ cdiculo ] an accompey 
reckoning , computation. 

Far lo fcansaulio [ efaminfr per la 
minifta , fcandazlidre ] ro calculare, to 
balance, tocaft up, to mesfure, 

ScanDaLEZZARE , è ScanpaLIzzARE 
[ dare fciudalo ) to feandalize or give 
offence. 

Scandalezzfre [ diffamire, qualchedu. 
no ] to raifeafcandal onone. 

Scandalezzarti [ piulifre fcindalo ] to 
pig Arrosto ovoffendedata thing. 

CANDALEZZATO , è ScanpaLizzà- 
TO, ads. fcandalized , offended . 

® ScaNDALEZZO, v. fcindalo. 

* ScaNpALIZICOSO | adj. 

SCANDALEZZANTE 30 

SCANDALIZZANTE, adj. [ che dà 
fcindolo ]) frandalous. 

SCANDALEZZATERE è ò SCANDALIZZA- 
TORE, s. m. [ che dà fcfndalo ] 4 fcan. 
dalous man. 

ScAnpaLo, è ScAnnoto, s. m. [ cat- 

kkk tivo 
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tivo efimpio] 4 feandal , an ill ot bad 
erimple. 

*% Scindalo [ danno, infamia) afcan 
dal, hure, fhame, infamy , dijbonour. 

* Scindalo [ditedrdia } a difpure, quar- 
gel, debate, coureft , difference. — 

Scanpatéso, 0 ScaxpaLéso, 24). [ che 
commette fcindalo ] fcandalous , offen- 
five. 





Scanprta , s. fe [ fpézie di bidda] 4 fi ] so difentsagle , to clear or 
Self to difintricare to difengage one's felfy 
inutiffime géeciole d'élio , in a proper and figurative fenfe. 


Kind of harley. 
Scandéila 7 
© di graifo wal'eggiznti in forma di piece 
cola miglia fopra acqua, oaltroliquére] 
Hittle draps of oil floating upon waser or 

any other liquor. 

SCENDERE [falfre] to gowp, fo mount 
È fend. 

Scindere un verfo, to fean a verfe. 

ScanpioriARe, v. fcandaulifre. 

ScanicArE [fi dice propriaménte dello 
Fpiccirfi dalle mura e cader a terra gl' 
fntoniciti) to unp/zifler. 

* Scanicire un arfppolo d'uva , to pick 
mp a bunch of grapes. 

Scannarésso0 , s. m. [ forta di forti. 
ficaziéne militire ) avani-mure. 

SCANNAMINESTRA , sm. f. (gran man- 
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*}- Scantondefi [fvifrfi ] fo grow licene 
sious , to tale too much Yiberty , or 100 
great a latitude. 
Scantond:li dalla (chiéra, so disband. 


SCAP. 


Scareccu:Are { nettàr il lino dal ca- 
pécchio ) ro card fax. 
 Scapocchiarfi {(viluppirfi, p enipici 


ce one's 


ScareccHiATo , 24; carded , difentang- 
led , difengaged , difintvicared. 

ScaprEccHiaT6]}o , s. m. [ ftruménto, 
coi quale fi fépara il lino dal capécchio] 
acard. 

ScapestrARE Fievir il capéttro] ro 
untie or take off ehe balter. 

ScaresTRARSI [ lewarfi il capeitro] to 
pull of one's halter. 

* Poichè l’alma dal cunr non fi fea- 
péitra] fince she foul is nos feparatei from 
the body. Petr. 

% Scapeftrérti [vivere fcapeltratamén. 
te) so lead a licentions, lewd , Joofe, or 
difJolure life. 

SCAPESTRATAMENTE ) adv. [ difolu- 


giatdre di munéitra ] 4 greas caser of tamente] licentioujiy , lewdly , diffe 


sop- 
CANNARE 
gola |] ro cut the sbroar. 


ve Scannére fancarifre , opprimere] to 
oppiefs , to cut one's throar. 

Che voléte voi fare d'un Re, che nella 
grace vi fcanna, e neila guerra vi rovina 
uovisr would you de with a king, who in 
zime of peace cuts your thbroats , and in 
war vuini you? 

* ScANNATO , adi. wbofe tbroat is cut, 
2hat bas his tbroat cut. 

ScannaTdJo , s. m. [ luégo dove fi 
Icinnano gli animali per la beccheria] 4 
Slaughrer-boufe 

* Scannat6jo [ Iuggo dove fi dfino di. 
Toneita ]} a bawdy-houfe , a cut-sbrost 
piace. 

Scannelifre [ fvolger il filo in ful can- 
mnéllo ] to wind LA 

Scannellire [ fchizzfre Jontino a gui- 
Ta d'una cannélla fturdta , che fia mella 
ad un vafo ben piéno ] #0 //uce or gufh 
out, to fquirt. 

ScaxweLLATO 4 adj. wound off, flu 
ged, gufhed out, fquirted. 

SCANNELLOy 5. ma. [dim. di fcanno] 4 

voÌ. 

Scannéllo [ una certa caffétta quadra, 
per ufo di fcrivervi fopra comodaménte, 
& per rip6rvi éntro le ferittire ) a desk. 

Scanno, sim. [ féggio è panca da fe- 
dére ) a benck, 4 feat. 

ScanoniIzzARE [ contririo di canoniz- 
are ] to decanonize , to feratch our of 
3be number of faints. 

ScansAre [ditcoftire alquanto la cofa 
del fuo ludgo ] to move, to fiir. 

Scanfirli [ difcoftdrii , aliontandrii] #0 
Sir, s0 move. ’ 

Scanidre (siuggire] ro efchew, fun, or 
guoid. 

Scanffre un perfcolo , to flrun or efcbew 
a danger. 

Scanidre un ludgo , #0 /eave a place be- 
bind. è -_ 

ScansATo è adj. moved è firred, v. 
Fcanlire. : 

Scansia , 5. f. [ftruménto di legno ad 
mio di tenére fcrittire o libri ] a fhe/f. 

ScanToNARE [ levare i canti a che 
che fi fia] ro break she corners. 

Sasstoniei da qualchedino , to g0 away 
rom fomebody + 
fi re fo fon tettà, con gran fatfca fcan- 
tonito da lei , I came away from her 4 
dittle wbile ago) and with much ado» 


i 
E tanlidre la canna della 
ld 


usely 
Vivere fcapefrataménte , ro live licen- 
siou/ly , or a licentious life, K 

Pariire fcapeftrataménte , to ralk im- 
pertinentiy or bawdy . 

ScapEsTRATO è adj. loofe 3 whofe bal- 
ter is taken of. 

st Scapeftrito [diTolito, sfrenito, li- 
cenziélo } loofe , diffolutey lewd , licen- 
sious, de auched , corrupred. 

Uno;fcapeitrito , s. m. 4 rate , ora 
rake-hell. 

ScarezzAre [taglifre i rami agli fl- 
bori insino in ful tronco] ro /op or cur 

the branchet of the trees. 

+ Scapezzare [troncdre, taglifre] to cuts 
so cut off, to cut to pieces. 

Scapezzire una cala , so pull down a 
houfe. 

ScarezzAro, adj. lopped. 

Scapezzine , s. m. [ colpo che fi dà 
nel capo a mano apérta ] 4 d/ow given 
upon one's head. 

ScapicLiARe [fcompiglifre icapéili) ro 
dijbevel , to pull one's hair about. 

 Scapiglirh [darfi alla fcapicliatdra, 
vivere fcapeAlrataménte ] ro addi ones 
Self to all mannerof vices sto lead a lewd 
licentious lije. 

Scapioriito, adj. difbevelled , whofe 
hair hangi icofe. 

% Scapiclifto ( difloldito] /ewd, diffo- 
Jute, licentiousy debauched. 

ScarioLiatuRA , s. f. [ vita difolsfta] 
licentroninefi , lewsdnefs y a licentious or 
lewd life. 

* Scapirami TO) s. m. [fcdpito] a /ofsy 
damage, derviment + 

ScapiT Are, [pérdere, méttere del ca- 
pitt) to lofe, t0 Ge a Jofer, to fuffain 
4 lofs. 

Non v'impaccifte in quefto neggzio, 
perche potréite fcapitàre , don'e meddle 
gourfelf in that affair , becaufe you may 
have the worff on't. 

& Scapitàr di riputazigne, to /ofe one’ 
reputation. 

ScapitAro , adi. loft. 
ScAnito, s.m. [ fcapitaménto, pérdi- 
È a lofs, damage, detriment, 

are fcdpito , so fuffain a lofr, to lofe 


ta 


’ScnvitozzAne { far capitézze, taglié- fe 


re gli aiberi. a cordna } to /op or cur 

she branche: of the trees. hi ci 
ScaroLAre [ verba, liberdre ] ro free, 

to fes ar liberty , so Jet go, vo releafe, 
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Scapo!fre uno di prigidne , to get on 
cui of prifon. ui VARE 
Scapolire { neut. paT. fcappire ] soffy 
or run away, to make onc's efcape. 
. Scapoldre, sm. {quel capriccio, che 
i frati ténzono int capo } 4 hood, 

ScaroLAto, ad, delivered freed è fet 
ar liberty , releafed, gor cur. 

ScaroLATO, adj. { libero] freed, ine 
dependent. 

Uno fcspolo 35. m. [che non ha méglie] 
a batehelor, or bachelor. 

Scarovire [vincere l'altriti ofinazié 
ne] te remove one from, or overcome one's 
ob,tinacy , fubbornnefi, or berdinefs. 

,ScapowniTO è 4d;. removed fiom one's 
obfiinacy . 

Scarpire [fuggfre con aftiizia o con 
vio.ériza ] to efcape, to get away , ovouty 
so make one efcape. 

Scappire dalle mani de’ birri 
away from the bailiffs. 

_Non mi fate (cappîr la paziéuza, don't 
give my patience. 

+ Scappare ( inoltrfrfi, avanzirfi ] re 
be a. bold as. 

Tiufriv fece tanto gisbilo, che in Se- 
nto fcappò a vantirii , @c. Tiberions 
was fo pleast, that he was fo boldasto 
bos binfalfs ne r 

capPATA ) Ss. f. [l'atto dello fcappé- 
re ] a flight or efcape. ped 
* 4 LE] mola con fifria del 
cavillo liberàto dal ritéyno) an efeapad 
or fling of a horfe. me venale 

% Scappita ( errére poco confiderdto ]} 
a mad prank, anoverfight, miflake, er- 
ror, blunder. 

ScarrATo , adj. [fuggito] efraped , v. 
fto i Tum 

CAPPELLARE ]cavdre il cappélio 
pul! off one's hat. ngi 

ScarpELLATO , adj. baving pulled of 
one's hat. 

ScarpELLÉTTO, Ss. m. [colpo nel capo 
a mano apérta ] 4 b/ow or ffroke upon 


one's head. 
ScaprinAre [riffre il pédule » e dice. 
altro ] fo racw» 


» so get 


fi più degli fivili, che d 
Sole boots. 

Scappindre delle calze , to mew-foor fioc- 

ings 

ScappinAro, adj. new-foled . 

Scappino , s. m. [ pedile ] a fock è sbe 
feet of she fiockings. 

ScaprowATa, v. capponfta. 

ScarpuceciArsi [ cavarfi il cappficcio ] 
to 44 off one's bood . 

Scappuccidre { errire , modo bafo] 
to commit a miffake or blunder. 

Scappucciato è 2d;. without a hood . 

Scarpuocio, s.m. { l'errare ] an overe 
fight, miftake , or blunder. 

Fare uno fcappiiccio è so commit 4 fault 
or miffake., 

Scapriccire, oScaprICCIARE { levf- 
re altrài i capricci ] re cure one of bis 
wbims or whimfes. + 
S v0 ig ile i fuoi capricci ] 

opleafe or fatisfy one's faney , to grati 
eci ati v faney , to gratify 

Scapricefrfi di qualche cofa [ avérne a 
fufficiénza] so have one's belly full of fo- 
metbing. 

ScarricciTo , adj. pleafed , fatisfied. 

SCAR. 


ScaRABATTOLA |» s. f. [fudigio trat: 
parénte, dove fi conférvano a viita molte 
cofe minite) a glafr, nt pa tere 

SCARABILLARE [ fuontre ftridéndo] so 
ferape . 

Scarabilldre un violino , to ferape a 


le. 
ScarasoccÒifre [ fchi 
pribile e ferree] [ fchiccherdre ] so 


Scara- 
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ScarazoccHiAto è adi. feribbled 4 
Serawled + 

Scarasdectio, s.m. [il fegno cheri. 
mine nello fcarabocchifre ] a feriboling 
ar fcrawling, a fora]. 

CARACCHIARE [ beflire ] to mock, to 
jeer, to vidicule, fcoff , or deride, to 
laugh at. 5 

Sesnaccnifto: adi. mocked s vidicu- 
Jedy derided laughb'd at. 

Scarariccio, s.m. { quel bacheréz= 
zolo nero, che fa la palléttola dello fter- 
co ] a beerle, a fort of fiy. 

Scaraficgio [cognome ) Scarafaggioy 
4 firname +. 

torre dello Scaraffguio, she tower 
of Scarafaggio. 

* SCARAFALDONE è som. ( ia famfclia 
della finaebua ] 4 ferieant or fatellite of 
the fynagogue. î 

ScaramAzzo | _2df. [ che non è ton- 
do ) bunchy, boffed, not quite round, 
cornered . 

Peria fcaramizza , an irregular pearl. 

Scaramuccia , so fi [ zutta di pochi 
foldAti fuor d'ordininza ] 4 skin or 
pisutering. 

Scaramiccia , s. m. [ bufiéne d'una com. 
media Italiana ] 4 fcaramoueb, an Ita- 
lian gani. » 

ScaraMUCCIARE [ il combéttere che 
fanno infiéme qualche parte degli elére 
citi ] ro skirmi/lo or piqueer, 

Scaramuccio, 0 ScaramUo:o, s. n. 
[ fcaramudccia ] a skirmi® or piqueering. 

SCARAVENTARE [ fcaulife con violén- 
za, lanciare ] fo dare, foot, or fling 
cur. 

ScarcAne, v. fcaricdre, and all its 
derivatives. 

Scarcendre [ levfr di csrcere ] fo get 
one cus of prifon, to fer at liberty. 

Scarco , adi. L voce de’ poéti, privo 
del cirico | unlosded. 

%* Scarco [ privo ] void, free. 

Ciel fcarco di nébbia, 4 clear sky , or 
without clouds. 

Ma poiche furon di ftupdre fcarches 
but after their furprize was over. Dante. 

Scarco, s.m. [ fcaricaménto ]} 4 dif- 
charging or unloading. 

Così prendémmo via giù lo fearco 
di quelle pietre, fo we went down through 
a great many flones that were fcatter'd be- 
re and there. Dante. 

ScarpassAre [ raffinîr la lana cogli 
fcardafii } ro card wool. 

% Scardaffire [ dire male d'uno quan- 
do colgi non è prefénte ) to /lander, rail g 
Speak ill, vevile, backbite, detratt y or 
sraduce. 

ScanpAssr, s. nm. [fruménti noti co” 
quali fi raffilna la lana ] 4 card to card 
wool + 

ScARDASSISRE) Sf. m. [che fcardifa, 
che fa il mettiére dello fcardallire ] 4 
carder. 

ScARDINE) £. n. 

ScarDoNE , sm. 

ScArDOVA , s. f. TA 

SCARICABARILI, s. m. | forta di giud- 
«0 fanciuliéfco ] a Lindof play which chil. 
dren ufe, when tuo mwifling their armi, 
being backtoback, sbey i.jt one another 
wpon their backs. 

ScCARICALASINO è 5. nr. f siuéco, che 
fi fa ful tavoliéro ] 4 Rind of play ar 
draughts. 

ScarRICAMÉENTO è s. n. { lo fcaricfre } 
4 difcharging or unlosding . 

SCARICARE f levir ii carico da dofo ] 
so unioador disburden, toeafe. 

Scaricdre archibufo , artiglieria [ darle 
fuoco ] to difcharge er fhoot off a gun. 

Scaricdr L'arco, 0 la baléitra è ro /Hoor 
wi:d abow, 


fpezie di pe- 
kei 4 kind of 


SCA 
*$p Scaricdre [ foddisfire ] to accomplit 


or qui id. 
Scaricar il voto, to accompli/h or fulfil 
4 vow. 

%* Scaricîre il ventre { cacdre ] to cafe 
ones belly , to bite. 

Scaricdr la teita, to purge the head. 

Scaricériì de’ fiimi [ metteri' acque lo- 
ro in un’ altro fiime, o nel marc ) #0 
difcharge , empty, disburden, or difena. 
bogue 1tfelf, as a viver dotb. 
rico adj. unloaded, v. fcarie 
circ. 

Scaricatéjo, s. m. [ luogo dove fi 
fcirica } 4 place to unload. 

ScArico è ads. [ fcaricito ] un/oad- 


ed. 

% Scfrico [ ifbero ] free, freed, erempe + 

%* Scarico di penficri, free from cares. 

* Scirico { contento, allésro } pleafed, 
contented , fatisficd + 

Paréndogli aver fatto una bella prova è 
fe ne tornò tutto fcfrico a dormire , 
thinking be had done a very fine thing, 
he went to bed again very contentediy . 

*% Scirico [ parifndofi di liquéri, vale 
chiaro , limpido ] clear. 

Vino fcirico, clear wine, 

Scirico [ parifndofi di cavfllo, che 
abbia il collo gamba c altro fottile , fnel- 
lo] well made. 

Cavallo fefrico, a well made borfe. 

Scarico, s. m. { giuMificazione, fgra- 


vaménto ] 4 difcharge, sujfipcation or pi 


defence. 

ScariricA4re [ fcarnire ] to fearifp a 
cut, or lance. . . 

ScariricATO, adj. fearify'd. 

Scariricazione, s. f. [lo fcarificfre] 
Seavification, fearifying . 

SCARLATTINO, 1.» [ panno rofo 

ScARLATTO, Am. di nobilifima 
tintiira ] fcarlet c/oatb. 

Vettito di fcarlitto , drefi'd with fear 
let, or fearlet cioarb. 

Coldre fcarlitto, fearlet. 

ScARMANA , 0 SCALMANA [infermità 
cazionita dal rifcaldarli , e raffredci:fi ] 
a pleuvify + 

ScarRmanAre, 0 ScarmanAnre [in- 
edrrere nella infermità deila fcarmdna ] 
to be feizcd with a pleurify + 

ScarmioLIARE [ fcompigiidre ] to sum- 
ble or rumble, to ruffle. 

ScarmicriArsi [ rabbaruffifrfi , azzuf- 
farlì grafiidndofi, e difordinindofi i ca- 
pelli) to towzge, tu3, pull, or worry, 
to frugale, to wrefile, fre 

ScarmioLiàto, adi. [ fcompiglifto ] 
tumbled , rumpied , vuffled, v. icarmi 
glidre. 

ScarmicLiSne y s. nm. [ nome d'un Dif 
volo preilo Dante ] the name of a Devil 
So called by Dante, + 

ScarMmo, ss. n. {caviglia fulla quale 
fà il remo ] 3 round piece of wovd ar 
whi:h the 0svs bang by , a loopofleather. 

SCARNAMENTO , Ss, na. [ lo fcarndre ] 4 
fesvification or feavifying . - 

ScarnAre [ levar aiqufnto di carne 
fuperficialmente ] fo femify , s0 pick up 
she ficfy fuperfictaliy of. 

Ialia { pifi confumdrfi ] fo 
grow lean, shin, ov ank. 

ScarnasciaLARE [ darfi alta cripula 
e a’ paflatempi ] to fezj? , to banquer, 
to junquer. N 

Scanwatixvo , 24). [ incarnatino ] pink 
or flef-colou'd + N 

Fidel RNATO, adj. fcarify'd , loan, 
shin. 
fi ScarniricATO $ adj. fearify'd , full of 
CATS. . 

Scarvno, adj. [ magro] lean, tbiny 

Fank. 


Scarpa , 5. f. [il calzdr del piede, per 
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lo più di cuojo, alla parte di fopra di- 
cifmo tomijo, e a quella di fotto fuo= 
lo ] 4 fhoe or /hoo. 

+ Scarpa { quel pendio delle mura, che 
le fa (porgere in fudra più da piè che da 
capo ] she fearp of a'wall. 

Muro a fcarpa, 4 wall that has & 
fearp. 

Scarpa, [ fcarpettàccia ] a BleekRorwbhi- 
ting. 

ScarpeLLARE flavordr le pidtre collo 
fcarpéilo ] ro cut fones. 

Scarpellire [ intaglifre ] ro grave or 
engrave, to cut, to erch, to carve. 

t Scarpellire [ levérfi i pezzudli deila 

Ile coll'unsyhie a guifa che della pietra 
a lo fcarpéilo } to feratch. 

ScarpELLATO, adj. cury graved, Ve 
fcarpellire. , 

ScaRpELLINO , sm. (quegli, che la- 
véra ie pietre collo fcarpélio ] 4 ffonce 
cutter. 

ScarpéLLo, s. m. [ fruménto di ferro 
tagliénte in cima, col quale fi lavérano 


le pietre, o î lesni} a chifel. 
CARPETTA s 5. f. (dim. di fcarpa] 4 
Shoe or fhoo. 


Un paio di fcarpétte 
SCARPETTACCIA ) £h ta 
pétta ] an old fhoe. 
Scarpettfccia [ forta di pefce ] a H/cel 
or whitig. 
SCARPIONE è s. 0. [ fcorpidne ] @ fror= 
ton. 


Scarpidne [ fpézie di pefce ] #5e feorpione 


a pairofjlcer. 
[ poss. di fear 


Scarrifra, er gente di fcarriéra [ ud 
mini vasabondi, c prefli a ogni mal fa- 
re] a vagabond, 4a vagrant fellow, & 
rambler. 

Scarriéra [contrabbindo]a counterband. 

Per ifcarriéra, adu. Foectiamime 
in fecrer, fecretly, underband, in bug= 
ger.mugger. 

Comperdre o véndere per ifcarriciag 
a da or fell anything fecretly , orunder= 

PILE 

ScarrucorAre ( lo fedrrer del cdna- 
po fulla giréila della carrdcola liberaméne 
te ] tolcofe, tolesloofe , roler go. 

ScarsaMENTE, 24v. [ con ifcarfità ] 
Seavcelys hardly , fpavingiy, moderately + 

Vivere fcariamente, to live fparinsiy 

Scarsapire [ forta d'erba ] a majisck= 
tree ov lentisk-tvee + 

ScansecciARE [ fréndere fcarfaméne 
te, andire a rilénte collo fpendere o col 
dondre ] to Spare, to fave, to be fa 
ving . 

Scarstéria, s.f. [ fpezie di facchétra , 
0 borla di cuojo cucfta a un ferro, per 
portirvi entro daniri ] 4 purfe. 

4 Scarfélla [ quella apertura, che ha 
il arfnchio nella pancia | that opening 
ov flit whichthe crab fim has in Ris bellyo 

SCARSETTO , 44). ( dim. di fcarfo } (pa 
ring, fJaving. l 

Scarsezza , ss fi [\fcarfità } fparing. 
nefs, favingnefs, aconomy, bufwifryy 
shviftinefs. 

+ Scartézza [ mancdnza , pochézza ] 
want, Jack. 

Scarsissiso , fperl. [ di fcarfo ] very 


Sparing, faving, or finsya voy mode= 


vate. \ 
Scarsità, Scarsitdor , Scansirà» 
TE, Sf. { miféria, tenacità, ftrettéra ] 
niggadlinefs, coveronfn.fi, favingnefs y 
avingnefi. 
LEE Jonta ch’ ba bellérze, ed è fen- 
za picifte? come uumo ch'ha ricchéz 
ze, c ufa fcarfitite, a wontan shot s8 
beautiful and cruel y wwhas is jise like? fo 
is likea manthacisrich av . 
SCARSITÀ [ mancduza, pochezza] wanh 


lack. 
kkk 2 AVE 
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Avere fcarfità di qualche cola, to lack, 
fo win: fomerbing. 

Scarso, ads. { alquanto manchévole ] 
carce , rare, hard to be gar. 

Scarfa fortuna, a middle fortune. 

Tener fcarfo uno di qua!cne cola, fe 
keep one fhort of any thing. 

Scarlo { parlando di moncta, che non 
è di pefo ]) ligbe. 

Una déppia icarfa, 4 fighe piflole. 

ve Scarlo { tenfce, mitero ] /?ingy,t00 
Sparing , or too faving, niggarily,penu- 
rious, clofe fifted. . 

Colpo fcarfo, 4 light blow. 

Scarfo, sim. [ fcarlìta ] rarieyy rarenefs, 
Scarcity, want, lack. . 

Scarfo di vettovdglia, fearciry or wan? 
ef provifions. 

ScarraserrArRe [léoger preîto, con 

ca appiicazione ] fo rum over a book in 
batte. to resd it wrihout application. 

ScartaBÉLLo; sm. { libro di poco 

Scartaricio, sm. présio ] old 
uwritinas or books. 

ScarTARE [ cettir a monte le carte, 
ehe altri non vuole ] ro difcard , to Jay our 
one's cards. 

sie Scartàre ]ricuffre o perfina, o con- 
efclio, o che che li fia ] roresect, (light, 
or defpife. x . 

Scarriro, adi. difcarded, reseted , 
Sliabted , ov defpiled. 3 

ar nelle fcartite, fo commit extrava- 
gant things. 

Scarzo, adi. [di membra leguifdre, 
ed agili ] nimble, agile, quis, aîtive, 
Swift. 

SCAS 


ScasAre [ privire dell'abitazione del. 
la cala ove altri abitiva ) to surn cur of 
the houfe . 

Scasimonto, adv. [ verbi crizia, vo- 
ce balla ] vix. to wit, for example, for 
snfance . , 

ScassARe fcavdr della cala le mer- 


canzie, e fimili ] fo draw ourofrberbeft ted 


or trunk. 

sk Scaffire [conquaTire, fconqualli. 
re ) to deftroy, to ruin, to break to pie- 
ces, to (plit in pieces. 

“E Scattére l trattindofi di terra, divé 
mer] to grub up an uneiiled piece of 
ground. i 

Scassato | adi. drawn out of the chef, 
defiroy'd , vuined, broken to pieces. 

Scassmonto, adv. to wity that is t0 
S2y > for inftance. 4 

ScassivAre f suaftire , fconqualTire ] 
to deftroy, to vuin. 

ScassinATto, ad). deffroy’d, ruined , 
broken. 

Scasso, s. m. [ divélto] sbe ground 
prepared to be planted . 


SCAT 


ScatardecHio , sm. {il membro vi- 
gîic, voce da icherzo ] rhemaa's gard. 

ScarenAre (trar di caténa] fo unchain, 
so let or break inofe. 

% Scatendriì [infurifrfi) ro breaA forth, 
so fally out, to inveigh. 

ATENATO, adi. unchained , let loofe. 

ScAtoLa , sf. { piccini vafo fatto di 
degno fottile, per ripérvi éntro che che 
fi fia ] a box. 

Dire una cofa a léttere di feftole [ di- 
re ad uno il fuo parére alla Evgliàà to 
tell atbing plain, or in plain Englim. 

ScaTOLETTA è £. f. { feftola picco» 

ScaroLino, s. m. la]a little box. 

ScattARE [lo fcappire che fanno le 
cole tele da quelle, che le riténgono, 
come drchi, e fimili ] s0 /Packen or grow 
desfe. 


fe 


SCA 
 Scattire [ pailire, fedrrere ] topaff, 
skip, or omit. 
Non lafcia fcattfre un giérno fenza 
puri be is not a day witiour feeing 
er. 
ScattàTO) adj. Mlackened , locfe , paf- 


Scattatd;jo, s.m. [ruménto adin- 
co, per lo più di ferro, dove s° atticca 
la corda d'arco, 0 iimili ] a bow. 

Scatto, s.m. [io fcattire } 4 paffa- 
Be, going from one piace to anotber. 

SCATURIGINE , 5. f. fortente, propria» 
ménte del'acque ] a fource , bead , /pringa 
fountain. 

t Scaturigfne [ ciufa , 
Spring, root, caufe soccafion, beginning, 
principale , bottom. 

Scarurire [io fcoppifre, o 1° ufcir 
dell'acque dalla terra ] to fpring, rife 
or iffuey as waters do. 


SCAU 

jPeavarchne [ fcénder da cavallo ] fo 
alight. 

Scavalcdre [ fare fcéndere da cavfllo ] 
to unborfe or dijmoune. 

+ Scavalcire un cannéne , to difmount 
4 picec of ordnance. 

E Scavalcare uno f farlo cadér di ord. 
zia, ovi nada] so fupplant or undermine 
one, totripup his becis. 

Scavatciro, ad). alisbted , unborfed, 
difmounted , fupplanted. 

ScavaLLARE [tcavalcire] #0 unborfe 
or dijmount. 

Scavaliare un cannéne, to difmoune a 
piece of orinance. 

Scavallire uno [ fario cadér di grazia 
odi grado ] ro fupplant or undermine one, 
to trip up his hecls + 

Scavailire uno dai fuo carico , to turn 
one ousof hisp ff. 

Scavalliire [ sbardetlfre, fcapiglidrfi ] to 
rake , to run up and down. 

ScavaLLito, 49). unborfed, difmoune 


orfzine ] the 


ed. 
Scavallfto [ vilipéfo ] vilipended , vili 
fied è defpifed. Mo] î ? 
Scavarpino, s. m. [ forta di pefce] 
a blayorbicsat, a frelwater fila . 
Scavameinto, s. m. [lo icavire] 4 
diggingor ditching. 
Scavare { attondére , far buca ] to dig 
up, toditch or more. 
ScavaTo , adj). dug, digzed. 
ScavezzacoLLO , s. m. [caduta a rom- 
picollo } a paglia . 
Scavezzacolio [ errére, colpa ] a fault 
mifiake , or blunder, d sala fell: 
A fcavezzacollo è adv. [ precipitofa- 
ménte ) defperately , baud over head, with 
precipitation , hafttiy, inhafley raflly. 
Scavezzacdilo { uomo di fcandaiota vi- 
vj a newgate-bird, a vogue, a villain. 
CAVEZZARE [ fcapezzire , rémpere, 
fpezzire } sobreak, to bruife, to beat in 
pieces + 
Ti fcavezzerò le briccia , 7°// break 
your bones + 
%* Scavezzdre [ precipitfre ] to precipi- 
tate , burry , orover-bafîen , to do in haffe. 
Chi troppo l'afiottiziia, la fcavézza 
{ chi troppo fofiitica , non conchiude nien- 
tel who firains a thing will break îr. 
cavo , s. m. [ cavità } 4 hole, pit, hol- 
low, bollownefss cavity, 
ScazzeLLàre [traftullfri ] to play, 
#0 wWwIg , fotof. 
Scazz6nTE , sm. [ forta di verfo ufato 
da’Greci, e da' pad an iambick verfe 
a, 


Y three metres, whofe laft balf.merre is a 
fpondee 


Scena ‘ sà {o 
EBRAN y fhji ” i 
fi ’ rta d'erba ] a kind 


SCE 

® Scena ) s. f. [ beffa, icherno] 

444) banter, bantering , jeery jeft. 
arfì fceda di qualcheduno, so jeery 
rally s or banter one. 

Farfi fceda delie cofe facre, to droll 
or play upon facred things. 

# Sceda [ pazzia cofe frivole] foolifis 
nefs folly , non-fenfe, impersinence. 

#® ScEDATO, 4dy. L daro alle fede ] g4e 
mefome ywanton, waggiftr, non-fenfical. 

ScevERIA è s. fi | iceda ] foolif@anefiy 
impertinente , non-fenfe. 

SceGLIMENTO è sm. { lo fcégliere ] an 
elellion, choice, ov picking cus. 

ScicLiere, oScerre [cérnere, fepa 
rire) ro chofeorchufe, to make chosce ofy 
to pick vut, to pischupon, tocle. 

ScecLiticcioO , s.m. [ la parte pensio 
re, e più vile delle cofe fceite ] re/?, re 
mainder , remnane , leavings or vefufe. 

ScEGLITORE è sm, [che fcéglie] 4 
chufer. 

SCELLERAGGINE, S. f. 

SCELLERANZA 4 S. fe 
nefs, a hiinous offence + 

Set LLERATAMENTE , adu.mifrhievoy: 
Sly > wickedly. 

ScELLERATEZZA, f. f. [ fcellerfggine ] 
wickednefi, a beinous offence. 

ScELLERATO 4 adi. [ piéno di frellera- 
tézza ) crafty, mifchievonr, anlucky, baty 
wicked , vafcaliy. 

* SCELLERITÀ 3 # SCELLFRITÀDE 4 
® SCELLERITÀTE , sf. [ fcelleratézza] 
wickednefs , malice, roguery ) Aa heinous 
attion. 

# ScreLLerdso , ads. { fcellerito] crafe 
ty, mifchievous , wicked , vafcaily. 

SceLta, s. f. [eieziéne ] a choice ot 
eleîtion. 

Far fcelta d'uno [ ffimirio molto ] ta 
value or efteem one, to diftinguifh bim from 
allehe veft . 

A fua fcelta [ fec6ndo il fuo gufto ] to 
one's maind or inclination + 

Eticadofi ella d'un giovinétto bello, e 
leugiadro , a fua fcelta innamorsta, /Pe 
falling in love with a handfome beaus:fub 
goung man of hurfiking. 

Scelta [ ia parte più iquisfta e più eccel 
lénte di che che fi fia ] she choice è ebebef3 
the flower. 

SceLTo . adj. [da feégliere] chofens 
made choice ot, pitched upon , eleted. 

Scelto [ migliore ] the beff , the choice. 

SCELTUME , s. nm. [la fccita, che fi fa 
delle cofe cattive feparite dalle buéne] 
dickings. 

SceMamEÉnTO, s.m. [lo fcemare ] 2 
diminution , diminifbing, leffening, de 
ertafe, abatement + - 

SCEMANTE ;_ adj. m.f. [ che fcema ] di 
minifbing , leffening , decreafing. 

ScEMARE [ ridurre a meno, diminufre] 
to diminifh, to Jelfen, so impaîr, to 4 

are. 

Scemfre , verb.neut. to /effen , to dimi- 
nif/l , to decreafe, to fall to decay. 

_ Scemar di riputaziòne , so fall or fint 
inone’s reputation. 

Scemir l’amore, ro cosf one's love. 

ScemAro, adj. diminifed , leffened. 

SceMaTGRE , sem. [ che fcema ) adi 
minifier or abater , that diminifhes or # 
bates. 

Scemo, adj. [ che manca in 
parte della pienézza di prima ] 
Shed , leffened, not full, wanting. 

Mififra fcema, nor full meafure . 

Luna fcema, the moon in its decreafe. 

Quando io m'accérfi che "1 monte cia 
fcemo, wben I perceived that sbe mou» 
sain was cur. Dante. 

Poc' oltre véggio in fulla rena, gente 
feder propinqua al luogo fcemo, a dinrle 
farther 1 faw fome people fisting pe te 

4003 


rail 
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Sand, im the further moft parbofrbe place. 
Dante. 

Diamfnte non fcemo, 4 diamond ehat 
has not been cur. 

*£ Scemo (fciécco, di poco fenno] for 
rift > fiiiy è fimpie , foolijh , foopijh , dull. 

Credéte voi ch'abb:ia dello icemo , do 
you take me four fuch a fool . 

Egli fente un poco deilo fcemo , bis 
Brains are a little souched . 

Scemo, s. m. [ icemaménto] 2 dimi 
nution , diminifbing , beffening , decreaje. 

Con tutto lo fcemo de’ morti, vale lo 
Rajo del grano più di 30 ioidi, morwirb- 
fanding that a great many peopie died, 
the corn was worth 30 pence a buflrel + 

SCEMPIAGGINE + Ss. fi | balordaggine ] 
filtinefs, fooliftonefi, blockifhbnefs. 

ScempiArRE [ iSoppigre , contefrio d* 
addoppiire) to finge, ro make fingie. 

t Scempidre ( ridurre a chiarézza | to 
explain, 10 explicate , cxpound , interprety 
unfold, or open. 

Scempigre [ fare fcémpio, tormenti. 
re | to sorment, to torture , to rack. 

SCEMPIATAGGINE 5. f. [fcempidggine] 
Foolimnefs , filiinefs , blockiflinefs « 

ScEMPIATO ) ad). 5 sdoppiato , fatto 
fcémpio) fingle, not double. 

se Scempiato [ fciécco, frimunfto ] fo. 
oliftr, filly yfimple, dull, fottijh. 

SCEMPIEZZA , Sf. | baloridsgine] fot- 
tiflonefs, fillinefs, blockifhnefs y imperti- 
nence, a filiy thing. 

Scismpio, 44). [ contririo di doppio ] 
Single, fimple. 

Prima era feémpio, e ora è fatto dép- 
pio, fiv? he was fingle , and now ss be- 
come double. 

E colle dita della deftra fcé&mpie, tro- 
vi pur fei le \éttere, and, wrrò che fingers 
of my right band oniy , I found tbar there 
were fix letters. Dante. 

Scémpio I fcempifto , di poco fenno ] 
Sotrifh , foolift@, fily s fimpie , dull. 

Uno fcémpio, s. n. 4 /or , a fool 3a 
fils man, a fimpicton, a blockbead. 

E non vorréì però parer un ficémpio, 
and therefore I would nor look like a fool. 

Scémpio, s. m. [crudeli tormento] sor 
ment, rack, torture. 

Far feémpio, ro make a /laughter. 

Scena, sf. [ il paéie , e luozo finto 
ful palco da’ comici ] 4 ffage or fcene. 

Scena [parte d’un poéma drammatico] 
4 fcene. . 

Scinpere [andire in baffo , calfre ] 
sodefcend, togo, come, or ffepdown. 

Scénder di cavillo , fo aligàr. 

Scénder di carrézza , to alghe cut ofa 
soach. 

Come il vifo mi fcefe inlor più ballo, 
as I happened to look down upon them. 
Dante. 

Scéndere [andire a fecénda d’un fiume] 
to go down a river. 

céndere [ andire ] to so. 

Scéndere [ difcéndere, venfr per gene- 
raziéne ) to defcend from one , to draw 
one's origin . 

Egli fcende d'una buona famiglia, Fe 
comes of a good family + 

Scéndere f finvilidre)] to grow cheap » 
to fall in its price. 

cénico , ad). [di fcena ] comical, of 
or belonging to a comedy, feenick or fce- 
mical. 

ScewocRArfA è pi Secnography , the 
reprefentationef a body in a pro/pettive è 
with its fhadows and dimenfions. — 

ScewoGRAFICO | adj. Semogrenbicni . 
orfcenographick, belonging to carestie 

ScENOPEGIA + S. f. fcenopegia y she feaft 
of tabernacles Rept rà the Jews. 

ScENSA 7 45. f. CA (ce ] she Afcen- 
dion day » 





SCE 

Scérnere ldifeérnere, diffnoevere] to 
difcern , to diffinguijh s to Know dijiintily, 
so fee piain. 

Difcérnere [feéuliere, eléugere] to chufe, 
19 pickout, to pitchupon, societ. 

SCERNIMÉNTO , s.m. flo icérnere] the 
difcerning faculty , diferetion, judemene. 

# ScCERPARE f r6mpere , wuaitare 4 
fchiantare } ro break, to brea& ro pieces, 
to ruin, to dejivoy, to pluckousoraway, 
to pull of. 

scerrasoLéa , se f. [ forta d' nccél. 
lo] a kind of bird. 

SceRpELLATO , ad). [ epiteto d’oc- 

ScERPELLINO , 44). chio, che db- 
bia arroveicifte le palpébre ) fray'd. 

Occhio icerpellino , an ere, whofe /o- 
wer lid, being revers'd , leaves that part 
of the white altogetber uncover'd . 

ScERPELLONE , s. m. | error folénne ] 
a pe mi/jfake , or blunder. 

CERRE, v. ficéyliere. 

SCERVELLATO, ads. [ ch'è privo di cer- 
véllo ] wéofe brains have been dafhed 
our. 

E) quello incontanénte fcervellfto ab- 
battè , and be prefently knock'4 him down. 

* Scervelisto { dicerveilito } bare- 
brained or bair-brained , cock.brained , a 
rajlo foot. 

Uno fcervellito, s. m. 4 bair-brained 
fool . » 

Scesa, s. f. [china, via per la quale 
fi cala da alto a bafio ] sbe defcent or 
fecep fide of a bili. 

Sceta [ catarro, che difcénde dal capo 
nelle membra ) 4 deffux or deffuxion of 
humours. 

Prénder una cofa a fcefa di tefta ] met- 
tereouni forza, ftiidio, o applicazione 
ad ocvérto di confesuirne l'inténto ] ro 
be obftinare, to be ob/tinately refolved , to 
be jtif or firm in a purpofe, in order t0 
obrain it. , 

Scirtico, adj. [ dicefi di quel filéfo- 
fo, che fecondo al'infegnaménti della fua 
fetta niénte atférma per vero, e di tutto 
dubita ] freprical, fceprich, belonging to 
the Scepticks , a fett of philofopher who 
doubted of every thing, and tsould admit 
of no determination. 

SceTTRO, s.m. ( bacchétta redle, fe- 
gno d'autorità , e domfnio ] a frepter. 

# SCEVERAMENTO , s. f. [ feparazié- 
ne) a Jeparation , parting ov partition. 

CEVERARE , © per fincope fcevrire 
[ fcésliere , fepardre } ro feparate , so fe- 
ver, part, divide, or put afunder. 

Cui Dio conyiuinfe, uomo non gli feéve» 
ri, wbom God bas joined, no man fhail 
part. 

#* SceveRATA, s. f. [ feparazigne ] 4 
Separation or parting + 

SCEVERATAMÉNTE » adv. [ feparata- 
ménte } fepararely , afunder , feveraliy, 

ScEvERATO ) ad). feparated, fevered 4 
parted. 

ScEVERATORE , s. m. [ che fcévera ] 
A parter, he that parts or fevers. 

Scivero , adj. [ fceverito ] fepara- 
ted, fevered , parted. 

Sctvro, ads. [ sincopa di fcévero ] fe- 
parated, parted, fevered. 

E Beatrice ch'eraun poco feévra , and 
Beatrix, who was a little diftant . Dante. 
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Scufocia , s. f. [ quello che viéne 
fpiccéto dal tagliare , o lavorfre i legni. 
ni a fhiver , a Splint or fplinter of 
wood . 

+ Schéagia [ tronco di pifnta ] the 
trunk, ffump, or fem of a tree, a ship 
or fsaving. 

Scheggia [ fottfle Rrifcia di legndme 
per ufo di far corbélli , paniéri, e ditri 
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vafi simili ] 4 /atb, a thin piece ofelefe 
wood. 

Sehésgla [ fedglio fcheagisto ] 4 Nfesp 
rock. 

Chi ha de’ ceppi può far delle fchég. 
ge ( dall’ affi può trérfene il poco ] 
whofocver has wood can make fplin- 
pers. 

La fchéegia ritrfe dal ceppo f non tra- 
liunare ) fucb is the father , fuch is tbe 

(LA 

ScueccIALE , s. m. [ forta di cinto di 
cubo con fibbia ] 4 /eathern girdle. 

Schewuifre [tare fchégze ] so crack, f0 
Split ov fhiver. 

ScneggiATO , adj. cracked , fplitted 3 
Shivered. 

Scuécaro , sr. m. f fehéagia] @ 

ScueGGIoNE , s, m. S fplint , fpiin 
ter chip ov fhaving. 

Giù © acquitta dopo uno fchégcio ; 
ch’ alciin fchérmo t aja , hide pourfelf 
under fome piece of wood, where you n:39 
find fhelter pourfelf. Dante. 

ScuegGidso , adj. [ che ha fchégge ] 
broken, craggy, rough, flecp. 

SCHEGGIUOLA } Sh f [ dim.di fchéc- 

ScuroGIUZZA è s. fi $ gia } a fpiine 
or /plinter. 

ScHéLETRO , Ss. m. [ carcîme, tutte 
l'olla d'un animil morto, tetivite infé. 
me da’ nervi, c fcolle di carne ] 4 sks- 
leton , carcaft , or anatomy. 

È Schéletro [ perféna molto magra] 4 
skeleton. 

Scuencire [ andare a fchiincio ] fo 
go flanting ov floping. 

* Schencfre [ evitfre ] ro pun , to 
efchew, to avoid. 

ScuerAgcio , ex. la chiéfa di Sant 
Piero Scherdggio, ebe church of St. Peter 3 
Scberaggio. 

ScHerAno , s. m. [ di mal affire , allafe 
sino ] a ruffian , a wicked or proftigate 
fellow, an affaffin, a villain. 

Scneranzia 5 s. fi [ fquinanzia ] # 
quinfey, a fore throat. 

HERICATO 3 44). [ epiteto d' ieno- 
minia, che dicefi a' preti ] rbat bas been 
Sagra of bis dignity , fpeaking of a 
prieft + 

Prete tu toccherdi di fchericito , ray 
reverend fir , you fhall be degradea one day 
or other, 

* Pinta fchericfta , a Jopped plant. 

ScuéRMa , s. f. [ efercizio dello fchera 
mire ] E carita dé 

Far di fcherma, to fence. 

Maetftro di fcherma , 4 fencing-maffer. 

Pérder la fcherma [ perderla regola, e 
7 modo dell’opersre ) to bear 4 Jofs, or 
at one's wit's end. 

Quefto attire m' ha fatto pérder la 
fcherma , sbar affair has put my brains 
upon the rack. . 

ScHERMAGLIA , 5. f. [zuffa] a fighty 
batzle, or fray. i 

* SCHERMARE, v. fehermfre. 

SCHERMIDORE , ò SCHERMITSRE ,S.Mfh 
[ chi fa di fcherma ] @ fencer, 4 fword- 
piayer , a gladiator. 

Schermidére { chi infégna la fcherma ] 
a fencing-mafier. 
fi CHERMIRE [ giuocdr di fpada ] fe 
fence . 

+ Schermfre ( fchiffre, e riparfr com 
arte il colpo che tira l’inimico ] to parryy 
to keep off, to ward off. 

Schermirfi ( difénderfi ] to defend ot 
Recp one's felf from. 

SCHERMITORE | v. fchermidére. —_ 

ScuerMmO | _s. m. [riséro , diféla] @ 
defence , protellion, fhelter , 0» ;Lnpore. 

Altro fchermo non te vo , che mi 
fcimpi , I find mo ciber way to fave my- 
Self. 

Far 


————È 
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Far fchermo , to defend ov keep one’ s 

Siffrom , to refift or wisbfland. 
cHERMUGIO, 5. ra. [ fcaramuccia ] 4 
skirmifi » 

Scuép.na è f. f. [ fcherno ] mockery è 
laughter , abufe, conterpt . 

Far fcherna, to /sughar, to ridicule. 

ScuernévoLe, a). m. f. [ da fcher- 
mo ] conrumelious, affrontive. 

Pardie fchernévoli , consumelious fan- 
guase. : 

ScurRNEvoOLMESTE , adv. { con if 
eferno } difdainfully , reproachfuliy « 

R ScHénnia, v. fcherna. 

* ScherniAno , s. m. [ che fchermf 
fce ] a fcoffer or fcorner . 

ScnerviMmenTO, sm. [ fcherno ] mo- 
ohory , raillery , \ef}, banter. 

Scuraniae H far fcherno a dilétto 
difpregifre alla feoperra ] ro laugh at , 
to ridicule, mock ,fcoff , toderide, jeery 
er banter. 

Schernire [ non curare 
make norbing of , to laug 
care for. x 

Scuerwito, adj. laugb'd at $ vidicu 
bed , derided , [coffe + 

Far reftar fchernito, to mate a fool of 
one. 

ScHernIiTORE |, Ss. m. [ che fcherni. 
fce ] a feoffer, a fcorner a a jeerer ya ban- 
server. 

ScueRNITRICE è s. f. [ fimmina che 
£chernifce ] a mocker, 4j:0ffer , a seering 
woman. 

Scuerno, s. nto ( beffa ] mockery , ra- 
sllery , banter, contumely » affront $ re- 
prosch, rebuke, contempt. 

Avére a fcherno [ non curdre ] to fcorny 
to laugh at, morto value or care for. 

Préidere a fcherno , ta /augb ary to 
vidicule, to fcorn. 

ScuerudLa , s. f. [ fpézie d'erba d'or- 
to] skirvet or skirwort. 

SoneRzaMENTO , s. m. { Scherzo] # 
jeer, je, soke , or banter. 

ScuerzANTE , ad). ns. fi { che fcher- 
za ] soking , jeffing y bantering. 

ScuerzARE [ burlire ] to play , fo 
toy, to wi: a du 

Scherza fempre come un fancidilo, 
is always plaping like a child . —— 

Scherzire [ non far da fenno ] so jeer, 
to banter, to seff , to be inseft. 

ScuerzivoLe, adj. { buritvole ] fa- 
cetious, pleafant, merry, socofe + 

ScueazevoLminTe , adv. | da fcher- 
20 ) facetsoufiy , pIcafantiy , merrily , 
in a pleafant or pecafe manner , in soft. 

-ScuErZzo , s. m. [ traftiullo , bija ] 
play, fpore , wantonne/s, soping » plea- 
Sant jefts a 

Da fcherzo , adv. in jeff. : 

ScuerzosaMENTE , adv. [ per ifchér 
20] feprinsty » merrily , facetioujly , plea- 

antiy. È 
si Scnerziso , adi. [ che fcherza ] joco- 
Se merry, plcafant, sovial > facetious. 

Scurfecia , s. f. [ ordizno per piùliaà- 
re «li animdli, ed è una piétra © simile 
foltentita da certi fufcelletti pofti in Lili. 
co, tra i quali fi mette il cibo, c!léndo 
eécchi, fcoccanoy e la pietra cade s e fcbido- 
sia chi vi è fotto ] 4 sap. 

Rimanére alla fchiiccia [ efer colto 
nell’ insidie ] ro be carchedinehe trap. 

Schifccia [ ftruménto che ferve in 
vece di gamba a coléro che l'hanno 
manca, 0 ftroppifta ] 4 wooden Jean. 

ScHiacciaMmÉNnTO 3 sm. [ lo ichiac» 
giire ) a (qua/bing , erufbing , 01 bruifing. 

ScuracciARe { réimpere , infriunere 
propriaménte di cofe che hanno gut 
cin 3a to fauafh , to crufa in pieces , t0 

ruiie. 

Schiaccidre noci , fo crack nuts. 


to fcarn or 
ar , not to 
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Schiaccifre con sferza , to wbip s fo laflo 
with a swbip. Dante. 

% Schiaccifre [ rintuzzire ] ro ref 4 
to make refiffance, to withftand. 

% Schiaccidre lo ffimolo della cofcién- 
za , to be bardened as the fling of one's 
confesence + 

ScHiacciATA , s. f. [ fociccia] 4 ca- 
Re, a bun. " 

ScuracciATo s adi. fausfhed , crufh- 
ed în piece, brutifed. 

Schiacciato { pistto è come fe foffe 
fchiacciàto ] ffar. 

Nafo fchiacciito, 4 flat nofe. 

ScniacciaTURA , 5. f. [ (chiacciamén- 
vi a bruife or contufion. 

CHIAFFEGGIARE [ dare fchidffi ] to 
box , to cuff. 

ScÙuiArro, s. m. [ colpo dato nel vi- 
fo con mano apérta ] 4 dox , a cuff, or 
blow on tbe-car. 

ScHiamazzARE [ quel sridar delle gal- 
Ifne quando hanno fatto |' udvo ] ro 
caw , as a hen docs wben fe has laid 
an egg. 

La gallina che fchiamézza è quelia che 
ha fatto l'uovo [ fi dice dichi perinze» 
rfrfi troppo » fi fcuépre colpévole j aman,y 
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to cleat , to make out or plain , to cre 
plain, to unfold , to refolve. 

Schiardre [ divenir chiaro ] to c/eary 
to clear up or grow clear. 

Hl tempo fi fchiira, ehe wearber begins 
to clear up. 

Schiarfndo il giorno , o allo fehiarir 
del uiérno , by the break of day. 

Schiardre [ ufcir di dubbio ] to be eleared 
of a doubt or gueffion. 

srnanate s adj. cleared , v. fchia- 
rire. 

ScniaratéRe , s. m. [ che fchidra ] 
be sbat enlighiens or clears up , an exe 
pounder. 

Scuraratafce , s. f. [ quella che fchif- 
ra ) fhe that enlightens. 

Scuiarta gs f. { falvia falvatfca ] 
wild fage. 

Scwarfre [ farfi chifro ] fo e/ear è 
to clear up, togrow clear. 
pi fullo fchiarir del giorno , by the Break 
of day. 

+ Schiarfre ( apparfre ] to appear. 

Pofcia tra elle un lume fì fchiarì , afrer- 
wards there appeared a light among thema 
Dante. 

+ Schiarire [ diradire ] to make thin, 


that is s00 carnet in juffifying Fimfcijof grow thin. 


4a crime, is very often guilty of it. 

t Schiamazafre [ fare Rrépito , yridfre] 
so make a noife , to bawl, to clamour + 
to feoid. 

Scmiamazzio, s.m. 1 [ romére, firé- 

SCHIAMAZZO 35, M. pito , fracdflo] 
norfje. 

chiamézzo { quel tordo che fi tien 
nell’uccellire in gabbia, e fi fagridire, 
acciocche quei che fon nell’ fria fi cdlino 
a quella voce ] a bird ina cage, by wbich 
means the bird-caschers è by making it 
Saueak, catch the other birds. 

Scnianciina, sf. [la linea diacond- 
le del quadrilstero ] rbe diagonal line of 
a fune ici figure. 

cHIANCIO , ad). [ che partécipa del 
lungo e del largo ] oblique , /loping , 
thwart, wry. 
Sguardo di fchiincio, a wry /eok. 

A fchifncio , adv. biafs , flanting 4 


be Sloping or flopingly , afiope $ a croji $ 


overbwart. 

ScuianTARE [ romper con violéaza , 
féndere, cd è préprio degli fiberi e de* 
panni ] to cleave , to cut afunder, to 
rent, to tear. 

Schiantire un ramo d’ un dibero , fo 
plusk up a branch cf a tree. 

Il cuor mi fchidnti ricordfndomi cid 4 
you firike mae totbe very heat, when you 
put me în mind of thar. 

Ho una tolte che mi fa fchiantfr le bu- 
délla, Tbavefuch a cough tbat I anì ready 
to burf with it, 

Schiantire [ cdglicre ] to garber , to 
resp. 

Ahi morte ria, come a fehiantfr se' 
preita il frutto di molti anni in sì poche 
ore, ab, cruel diath, why do you come 
Sofoon, to reap in few hours the fruit of 
So many years. Petr. 

ScHIANTATO , adj. clesved, cut afun- 
der , rent, torn. 

ScuiAntO, Ss. n. [apertira, felira è 
rottura ] a cur, cleaviag, or clejt. 

* Schifnto { torménio, paffione ] tor- 
ment, grief, frer, anguifh . 

SCHIANZA è s f. { 








quela pelle , che 
fi fecca fopra la vuicerità ] a frarf 
or fcab ofawound, an ulcer. . 
Scuian Are [ Ichianidre in ifchésge] 
to ciasne s_flit, fpiit, ov cut. i 
gli e sì grailo che fch a i. 
fat that he is veaty rob as bei fo 
Scuiar re [ farchifio } ro clear. 


& Scularare ( manitcitare a dichiardre 3 















lì Re Carlo vecgéndo fchiarfre, e aprir 
la fchiéra deuli Spagnudli, King Charles, 
Secing that ehe {guadron of she Spaniaras 
grew rhin and was routed + 

SCHIATTA è s. f. [ itirpe , progénie J 
race, family , fock, generation , iffue. 

Schidtta Lor » Sénere ] race, Jort è 
kind. 

ScuratTire [ (quittire ] so gelp Bark, 
or whilk. 

Schiattire [ gridfre ] to foveat. 

SCHIATTONE , sm. SCHIATTÉNA 11. fi 
{ giévane rigontiéfo e atticciéto ] 4 /uffip 
young man, or girl. 

ScHiava , s. f. [ femm. di fchifvo] 4 


woman /lave . 
ScHIAVvARE [ fconficcire } 

ScniaverrAne ro unlock , to 
break open a lock , tounnail + 

Schiavire una porta, so break open 4 
door. 

ScHiavAccio , s. nr. pers. [ di fchif- 
ve) a vile flave._ x î 

cHiavisco , adi. [di fchifvo ] of or 
belonging to a fave. \ 
ScHiavéTTO, s. m. [ dim, dì fchidvo] 
oung flave. 

TEAVINA s. f. [ vefta Iunza di pare 
no groîlo, profriaménte da fchifvi ] # 
Maves garment or frock, alfa a longro- 
be which pilgrims wear. 

Schiavfna T copérta daletto dello ftef- 
fo panno ] 4 coarfe fort of blankct. 

CHIAVITÙ + SCHIAWITUDINE 3 5. fe 
{ fervità ] Mavery » 

Scrifvo s. m. { quegli, ch'è in int 
ra podeftà altrdi , avendo perdita la li. 
bertà ] 4 Mlave. , 

Scuiavo , affi. fobblizfto ] obligef. 

lo véglio éilere fuhifvo in vita mia a 

uefta donna , per queta novella, ss 
ong as I live I fsall be oblig’à to sbis 
woman for that news. 

Sciiavo [ di Schiavonfa ] S/avonian,y 
of Slavonr. 

Venti fchiavi, fourb-weff winds. 

SCHIAZZAMAGLIA 4 fo [ sente vile, 
è ADGIEARA rabile, mob , rafcaliy pro- 
pie - 

SeniccurrAre [ imbrattàr fonti fcri- 
véndo o difegnfndo ] ta duwbwitbink, 
to dawb or foui. a 

ScuiccuerAro 3 adj. dawbed , foul > 
full of ink. 

Scuipéne, ò ScHIDIONE > s. na. [ fpie- 
de } 2 (pit. 

Sciuueggia 1 v. fchéguia. 


Scmirs 
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Scn:iewanzia, s- f. [ fquinanzia ] # 

urnfeg. 

7 lO ua 3 5 f. { la parte deretina, dal- 
le fpalle alla cintdra ) rbe back. Ò 

La fchiéna d'un monte, tbe ridge 
of a hill. 

sk La fchiéna de’ marfni liti, ehe fes. 

% Schiéna [la parte fuperidre di qual. 
che cofa ] the top. 

Per ifchiéna , adv. fide-ways. 

A fchiéna d’dlino, frarp è raifed. 

ScuieNALE , so ma. [ fchiéna ]rbe back. 

Scuiencire {fcanfire ] to avoid, so 
Siun, to parry orefchew. 

SCHIENEÉLLA è s. f. { malére, che vie. 
ne nelle gambe dinanzi al cavélio, tra 
?iginécchio, e la giuntura dei pie] 4 
Aind of fore which comes upon the fore legs 
of a horfe. : 

ScuuenùTo , 24; [ che ha buona fchié. 
“aj firong or brosd back'd, î 

CHIÉRA , s- f. [ numero di foidfti in 
ordininza ) an army , a bassalia or battle- 
array . 

Schiéra _[ ogni ordinfta moltitdidine ] 
a band, fet company, or gang. 

Una fchiéra d'uccélli , a firgbe or com- 
pinr of birds. ‘ 

Far fichiéra, to fet în array. 

% Schiéra [ filîre ] a row. 

Una fchiéra d’fiveri, a rowoftrees. 

A fchiéra, adv. [ in compagnia, in 
truppa ] by bands or companies. 

A fchicra, a fchiéra [ad una fchiéra 
per volta } ù bands. 

Scrier ARE { méttere in ifchiéra ] to 
Ser the battle in array, to draw up an 
army in battalia. 

Schierfrfi [ métterfì in ifchiéra ] to ran- 
ge one's felf in array. 

ScHiERATO, 441. ranged , fet drawn, 
în bastalia . 

SCHIETTAMENTE) 44v. [con ifchiet- 
tézza ] uprigbtly , fincerely , honey, 
sandidiy . se . 

ScHiETTÉzza ; S. f. [ fincerità ] upri 
ghtnefs , fincerîty , integrity, bonefiyy 
candour, franknefs, opennefs. 

ScuifTTo, 24}. { fincéro ] candid, fin. 
cere , frank, free, open, upright , piaino 
dealing. . 

*à Schiétto [ puro , non mifchifto ] pw 
re, mere, ummixed. 

Vino fchiétto, pure unmired wine. 
fi % Schiétto { pulfto ] pure, clean , neaf, 

Pisi 

sk Uomo fchiétto [ di mémbra leagid- 
dre, e acili ] a comely bandfome man. 

* Abito fchiétto { fenza ornaménto ] 
a pizin fuit of closths. 

Scxira "L Poco [ a modo di aspifn- 
to, dicefi di perféna, che artatamente 
ficcia la modéita, e la conteguéia ] 4 
Shy man inthings of nothing , a fir poli- 
sick wou'd be. 

ScHIFAMEÉNTE, adv. posa ifchifézza ] 
filtbily , fordidly, dirtily, niggardiy, 

ScHIFAMENTO, Ss. mM. [lo fchiffre ] 

® SCHIFANZA , £. f. a fhunning, 
avoiding , efchewina . 

Schifaménto [ dilprégio , vilipéndio ] 
difdain, feorn, contempr. 

Scuir4re [ fchivére ] so fhun , ro avoid 
or efckew. 

Schiffre un colpo, fo perry a blow. 

Ogni uomo deve ichifsre la mala com. 


pagnia, every body oughe ro fhun bad 
company . ; 
4 Schiffre [ difpregifre] to difdain, 


zo fcorn, to defpife. 
Schitdre { avére a fchifo, 0a fiéma. 
co ] to/os:b, to abbor, todiseft. 
È Schiffre [ ricufdre ] to refufe, fo 


*SeumeérTO, s.m. { picciolo fchifo ] 
a fmallskiff, a kind offhip'"s boat» 
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ScuirivoLe , adj. [ che fehifa ] /oerb 
Some s diftaffejul , unpicafant > nau- 
Seous. 

Scuirézza 3. f. { laidézza , fporci- 
zia | maftinels, filthinefs, a nafiy ching. 

Avére lehucézza [ fehifére ] so /ostb , 
to abhor or deteft. 

Ecli avéa tere , e non voléa bere per 
ifchitézza di lui, be was dry and would 
not drink, becaufe he put him cut 0} con 
cei. 

Schiféaza [ fquifitézza di gulto ] dan. 
tineft, fquzamifonefi . 

SCHIFILTÀ , ScHIFILTADE , SCHIFILTA- 
TE , s. f. [ modéttia ) modef?y. 

Schifilta [ ritrosia , ripugnanza ] /fiy- 
nefi, coynefs , finicalnefi. 

Schinità Angie, filthinefs , nafti- 
nefi, a nafiy thing. 

cHIFILTÒSO è 461. [ fchivo, ritrélo ] 
Shy, coys finical. 

Scuiro , «ds. { fporco , lordo] na/?y, 

filtby , ivatbjome , maufeous. 


+ Schifo ( ritréfo , faftidiéfo ] /hy è & 


coy finical , difdainful, feornjul. 

Euli è molto fchito di partire , de if 
Joa:h to go. 

Mi fa fchifo il vedérlo , ir makes me 
Sick to fee him. 

Non iolaménte non l'ama, ma fe ne 
moftra fchifo, he does nor only ove ber, 
but he fcems to hate her. 

Schito { guardicno , ritirito ] refer 
ved, clofe, wary , fhy , cauticus. 

Venire a fchifo, avére a fchifo { avé 
re a udia] so /os:b, to bare, to abbor 
or deteft. 

Avére a fchifo [ fchivare ]) roffiun, fo 
efchew or avoid. 

Schifo, s, m. { palifcdimo ] a ski; 
a kind of fip's boss. 

Schifo | itroménto di muratére ] 4 
plaifterer's srough, tray , or bod. 

ScuirosaméntE, adv. [ con ifchiféz- 
ni nafily, filthily. 

cHiF6so , 44; [ fporco ] na/fy s filtby, 
Josthfome, naufeous, 

ScHinanzia , s. f. [ fquinfnzia ] ebe 
Ssuinfey. 

Scuimséscio , adj. [ torto ] try, 
erofs , a crofs , crofsi-wwife , overthwarty 
awry , askow, floping or aflope. 

Andre a fchimbéfcio , to walk awry, 
to go here and there. 

CHINCHIMURRA , £. f. [ voce finta per 
bija , e per indur maraviglia dal Bocc. 
Nov. 79. ] a word invented by Boccaces 
fsgnifying fome monfirou) beaft . 

SCHINIÉRA 4 s. f. SCHINIÉRE , 5. m 
{ arnéfe che difénde le gambe de cava- 
liéri ] greaves, an armour for the legs. 


Shun out , or kepe 
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ScnivAre [ feanfire , sfugolte ] to 
efrhew, ro fhun or avoid. 

ScniviTo , adi efebewrd , fpunned or 
avosded. 

ScuisoerE [ aprire ] to open or fet 
open. 

Schiuderfi [ fuogfre ] to geroutoraway, 
to run vutor away. 

*# Schisdere [ cfelidere ] to exelude, 
debar, fur out or keep from. 

SCHIUMA è s. fi [ quella fuperfiuità , 
che neile cofe Ifovide viéne a galla J 
froatb, froam, feum. 

%* Tra le Tirréne e l’Adrifne fchidme,y 
Freda the Tirrenian and the Adriatick 

021. 

%* Le fchiime della cofciénza [ cioè 
le macchie } she fpors of one's confcience 

* Schidima { feccia ] dregs. 

La fchivima del pépolo , she dress ofrhe 
people s the rifivaffofthe people the vafca- 
lity, the mob. 

Egli è la fchifma de? $ibaldi , be is 4 
ang-dog, a newgate-bird . 

lo fono la fchifma de’ fciagurati , I 
am the mo miferabie in the world. 

Venir la fchidima alla bocca [ adirfrfi 
to foam and frorh, ro be in a great par) 

‘on. 

ScurumAre [ levîre, e tor via la 
fchuima ] to stim. 

Schiumfre { fare o generfre fchifma ] 
to froth or foam. 

Schiumito, adj. skimmed. 

Scniuméso , adj. [ pien di fchidma ] 
frothy, foaming. 

Scutvo adj. { ritréfo, quardinco]/f:yy 
clofe , wary sreferved, cautious , mode? + 

* Whivo { nojéfo ] tedious è wear 
Some, tirefome. 

* Vita fchiva, 4 firefome life. 

%* Penfiéri fchivi, mel/ancho/y tbougbtf. 

ScHiuso , adj. [ da fchixdere ] open. 

Villa fchidfa [ non fortificata ] an open 
town. 

Schiff [ cip excluded , debarred , 

rom. 

ScÙizzAre [ faltar fudra , préprio de’ 
liquéri , quando fcaturficono per piccoli 
zampilli con fmpeto ] ro gu er fpout 
cut, to fquire, to (plaf@m. 

fuoi occhi infiammati di Ifcida rof. 
fézza , paréva che della tefta fchizzir 
gli voléfiero , his eyes , red like fire , feem'd 
ready to come of bis head . 

Schizzdre ( términe di pittura, difegnd. 
re alla grofla ] ro sketch , to make ehe 


fin? draughs. 


_Scuizzatdjo , s. m. [ ftruménto per 
lo piu di fauno, 0 d'otténe, col quale fi 
fchizza liquére per divérfe operazioni } 4 


Sc®IODARE fconficcire è cavire il fprinze. 
prians 


chiédo confitto ] to unnail. 

Io ho sì ben legito a nodo a nodo , 
nella mia mente ciò, che detto avéte, 
ch'a pena una pardla non ne fchiddo, J ha- 
ve fowell printed in my memory every in- 
dividual word of what you have faid , that 
I fhsall nos forget a fyllabe on't. 

Scuroppo , 5. m. [ archibufo, fcéppio ] 
4 mufguer, a fort of gun. 

Scuippire [ fcappare ] to efcape, to 
Ret away, to make one's efcape. 

ScHippiTo , adj. efcaped, loft + 

Scuisa , er. per ifchila , in ifchifca , 
ser [a fchifncio ] crofs, 4 crofs, crofs- 
wife. 

ScuisArE [ términe aritmético , di- 
moftrare il nimero rotto, in altra quan 
tità di nimero sur to find the broken 
number in aritbmerick. 

* Schilfre [ fchiffre ] fo avoid, fo 
Sun, to efchew. 

ScHiso, s. m. ( l'atto dello fchifire, 
términe aritmético] rbe finding the broken 
mumber in arisbmetick+ 


Scrizzinéso, adj. [ ritréfo , falviti. 

co) /hy, difdainiul, feornful. 
CHIZZO , s. m. { macchia d’ acqua o 

di fango che viéne dallo fchizzfre ) ehe 
pi or water one is fplafhed or daflred 
with. 
puichiazo { minima particélla ] a dirle 

it. . 

Schizzo { diféano fenza Smbra, e non 
terminsto ) a skereh , 4 rude draugbt , 
she firnft draught. 


SCL 


Sciasdroo | s. m. [ fciécco, zético } 
A dunce, a blockbead , a loggerbead, an 
sukward fellow . 

SciacquaRE [ rifciacquére ] to wM, 
to rinfe. 

SciacutTARE [ diguarrzfr, i liquori 
ne’ vafi non interaménte piéni ] roffratey 
ga tofs, or solt. 

CIAGURA , 0 SCIAURA 45. f. [malavven= 
tdra difavventiira ] a misfortune , mif- 
shance , ill fortune, difafier , mifchief. 

CIA= 


48 SCI 
SciactrrAnza , 0 Sciau- ( mal. 
Bonza ss. vacita | 


SCIAGLRATAGGINE è © wirked- 
SC:AURATACGINE 2 Se fe ness. 
SCIAGURATAMINTE , O SCIALRATA- 

MENTE | adv. | malvagiaménte ) wi 

chediy , malicioufiy + . 
Sciacuraramé:te [ difavventuratamen- 

te ]unbsppiiy sunlucbily , unfortunately, 

uareschediz , miferasiy . 

SC:AGURATELILO > 0 SCIAURATELLO, 
pis. [ cim. di fcuagurdto } poor, mifera= 
bic, wresched. 0a 

Scsiactaito, 0 SciaunAto, adi. fin 
felice, feraziito ] unbappy, unforsuna- 
se, uniuchy , poor, mijerabie, wretched + 

% Scianurito [ vile, abbiétto , dappb 
co) vile, wretched, pitiful, forry. 

fe Sciauurst | fceeri:o ] wsched ,fl2- 
girous, villainous. ‘ 

SCIALACQUAMENTO è sm. [ lo fcia- 
Jacovdre , projufenefs, profufion , law'fh- 
meli, piodigalrty. , 

%* Sciaiacquamento della lingua { il 
tro;po parisre } /icentioufnefs of fprech. 

SciaLacquinTte, ad, m. f. [ che ici. 
Jicqua ) profufe, lavi , prodigsl. 

ScinLacquare [ prodiva:izza:e , fpen 
der protutaménte ] ro confume, ro /2v:f@, 
uwafe, ov fquander away , to be prodigal 
or lavifh of. 

SCIALACQUATAME NTF, adv. [ con ifcia- 
Jicquo ] profufely , lavifly , prodigaliy . 

n Paridre fciaiacquatamente, so talk 
Ficentioufly . 

SciaracouiTo |, adi. confumed , la- 
vifbed, Squandered away, wafted , pro- 


igally fJpent. 

a $ Scialacquito £ difordinfto ned procé- 
dere, e nel trattire ] di/folute, riotousa 
Vicentious, lewd , loofe. 

SciaLacquatire , s. m. [ che fcia- 
licqua, difordinito nello fpéndere ]) 4 
prodigal, profufe, lavifb, or wafteful 
man, a fpend.sbrift. 

SCIALACQUATRICE ; s. f. { fémmina che 
Scialicqua ) 4 prodigal, profufe, lavifh 
woman, a fpend.tbrife. 

% SCIALACQUIO $ SM» [ lo fcia- 

SciaLAcquo, s. m. lacquire ] 
prodigality , profufenefs, laviftinefs, wa- 
Sefuinefs. 

ScinLamENTO), s.m. [lo fcialire] an 
exaltation. 

SciarAre [sfossre] ro exbale, to caft 
Sorth, to evaporare. 

Scialsre il dolòre, to vent one's grief. 

+ Scialdrfi [ ricressfi ] so recreare, di- 
vert, or refrefhone’s felf, to unbend one's 
Spirits. : 

SciaLàATo è adi. exhaledy evaporated, 
secreated. 

Scia1sAre fintonicfre di bianco ] fo 
piuifler, to white wafh . 

SciaLsAto, #4) [intonicto] plai- 
Perch, white-wafhed . 

SciaLso, ads. [ fcialbito ] plaifPered, 
white wafbed . 

4 Scialbo [ pillido ] pale, best, wan, 


Sallow. 

Scrarfva, s.f. [faliva ] fpieele. 

ScifLo , 5. m. [lo fcialfre ] an exba- 
Varion  venting , recreation 4 shgeno 

ScIAMMANATO, adr. ( fcompolto ne 
gli fbiti, e nella peribna ] Mmabby, beg- 
gary, awkward . 

Uno fciammandto , sim. a fRabby fel 
Fow. 

Una fciammanfta , s. f. a Mably weneh, 

SciAME, 0 ScrAMmo, s. m. | quanti. 
tà di pécchie che abitano infiéme ] 4 
Suwarm. 

t Scifme l moltitudine, pSpolo ] 4 
crowd or multitude of people Ò 

SciiMmiTo, s. m. { Ipezie di drappo di 
varie forte e co”ori ] calamanzo» 


SCI 


Scifmito [ fiore di colse roffo fiuro 
fatto in forma di pina ] amarsn:d, 07 
fiorwer genzie. 

Sciimo, s.m. [ (citme ) 4 fiwarm. 

Sciampihire | ftendere ] fo eniarge or 
exsena , s0 widen, to make swider. 

Sciampifre [ amrliare, aaredre ] fo 
ampisase, t0 encresfe, to augment, to 
eniavge. 

SciancAro, adi. [ che ha rottoe cua- 
fio 1° anca, Aipped, hip.frot, wbofe bip 
or haunch ss out o} soint. 

Sciancato {[ zoppo j /a1ae. 

Scianarpa , s. f. (radice medicind!e 
d'erba, che viene dall'insie occiaentà. 
li } salop, 4 black Wejt-Indian scor) 
purging waterifh bumours. 

SciaRPELLARE (trsdrfi giù colle dita 
le paipéore di fotto deali occhi] ro fare. 

SciarrerLAto , adj. blear-eyed, who- 
Se eyes lower lid, being reverfed, lea- 
vesthat part of the wbite altogesher un- 
covered. 

SciarpeLLino è 24}. [che ha le pal- 
pébre arrovetcrite ] who bas tbe Jower 
did of his eyes uncovered. 

* Sciarra, s. f. [riffa, contéla ] 4 
quarrel, difpute, contentiony difference y 
Sirife, variance , wrangling. 





are fciarra conuno, so pick a guarrel m 


with one. 

# SCIARRAMENTO |, s.m. [ disfitta] a 
defeat, overtbisw, Slaughter , ruin, de- 
firuflion. 

* Sciarn Are [sbarauliire , méttere in 
rotta ] fo rout, to dejezt, to ruin, to 
deftroy + 

Sciarre un efército, fo rout or defeat 
an army. 

Sciarrare un'armita, todifperfe a flcet. 

Tutto il fuo navilio fciarro in più par- 
ti, his fhip was dafked to pieces. 

SciARRATO 4 sia roused , defeated , 
defiroyd , difperfed . 

SciarrATo [ fchioppito] burf?, bo- 
welled, open. 

SciATICA è 5. f. [ male cagionfto da 
umdére fermitofi verfo l'offo fcio ] fera. 


sica, the bip-gout. 
N [di fciftica ] troubled 


SciftIcO, 24). 
with the fciatica + 

Pafliéne fcistica , the fciatica è or bip- 
gout. 

Vene fcidtiche , erura/ veins. 

SciATICO $ 5° ei inférmo di fciftica ] 
sroubled or affiitled with the fciatica. 

Scritto, 44). ( fcammanito ) undref: 
fed, ron e 

Sciftto { chi ufa negli atti e nelle paré- 
le troppo neglinénza ] /angui/ing «flow. 

Sciauna è SciaurATO 3 V. Îciapuray 
and all its derivatives. 

ScisiLe, adi. m. [ che fi può fapére] 
that can be known. 

ScifntE, adj. m. f. [ fcientifico, fa- 
piénte ] /earned. 

Uomo fciénte , 4 /earned man, a g00d 
Scholar. 

ScienTEMENTE, adv. {con fapiita ] 
wittingiy , knowingly. 

Non l'ho fatto fcienteménte, I did 
not do ir swittingiy, or on purpofe. 

SCIENTIFICAMENTE, adv. [ con modo 
fcientilico ] frient:ifically , lesrnediy. 

ScienTiFICO , adj. [ fcienziato ] fciene 
tifica! , fcientifick, learned. 

Scifvzia 4 Scifnza 4 s f. l notizia cer- 
ta di che che li tia, dependénte da ve. 
ra counizione de’ fuoi principi ] 4 feien- 
ces knowledge which 1 faueded upon 
clear , certain, and felf.evi. ent principles. 

Sciénzia [ ouni forta di dottrina , e let- 
teratira ] knowledge, learning. 

SCIENZIATO, orig! che ha fciéuzia ] 
Jeiensifick 4 learned , feientifical . 

Perlcue fcienzia;e a /carned people, 


i 


Syrup. 


SCI 

Sciewzuéra, s. f. [ dim. di fciénzia] 
A dittie Ancwieige, fmas:b or fmatserine 
of learning. 

* SCIFICARE [ pronofficare ] to pregno 
Picale, prejage, foretel, concefture. 

Sciricàto, 44). progno;tscated , fore 
sold, consestured. 

Scionere | icidrre i lesfmi, che cio. 
gono] so untie, fcofe, or undo. 

Scinderii, to undo one'seloatbi , touw 
drefi one's felt. 

SciorIGNATA ) £. f. [ colpo di téglio] 
a cut or g3/h. 

ScILINGLAGNOLO è, s. m. [ fisétto ner. 
véfo attaccato lotto la linzua, che im- 
peciice 11 parisre ] she /Pring or tbresi 
under the tongue, wbich ties and bindet 
one from fpeaking. 

t Retro lo fertinguiznolo cominciò a 
dire, having broken she filence, began ta 


VESTO 


ScitincuAre ( balbettire ] so dip) 


Purter, or ffammer. 


ScirincuATo , 44). lifping sffuttering, 
al rieti 

jno fcilinsufto, s. m. Una Scitine 
GUATA , s.f. 4 lifping man or woman. 

In tutto ’i tempo dena fua vita e fta- 
to fcilingufto, be /ifped all his life-tie 


pia] Spitrle. 


"A 
Scinfva è s. f. 
fquilla, cipolia] an 


Sciura) s. f 
onion, fsuillt. — 

Scittitico, adi. [ fquillitico ] wbercis 
onions are infufed. 

Acéto fcillitico, vinegar of fguille. 

SciLécca , s. m. [ nome di vento tra 
levinte e mezzodì ] 4 foutb-caff wind, 

SciLéma , s.m.f. [diceria lunga ] 2 
long tedious difcourfe. 

Finifci ormai quel tuo fciiéma, pri 
thee make an en of your chattering. 

Che biféenan tante fciléme, wbsr fi 
gnifies to make fo many words. 

SciLorpAre [dare fciléppi ] fo gives 


* ScrronrAre [ lufinadre ] fo flarter, 
so cosx, so firoke, to wheedle, to ca- 


gole. 

lo lo fcilopperò colla fperinza, TL 
fecd him witb hopes. 

Però il venne co’ baci fciloppindo 
therefore fhe began to carefs bim and Rift 


im, 

ScitorrAro , adi. fed wirb fyrupsa 
Îlattercd , coaxed , wheedled . Sr 

Sciroppo , s.m. | fciréppo ] a frrup. 

Scimia , 3. f. [ bertuiccia ] an ape. 

Dir l'orazione della fcimia { berbottir 
beftemmiindo , fenza eller intéfo ] to 
grane » to curfe and fiwear between one's 
teeth. 

Scimiftico | adj. [ che tien di fcimia] 
like an ape, apifb» 

ScrmiétTo , s.m. [ dim. di fcimia ] 4 
young ape. 

ScimiTArRrRa è s. f. [ fpada corta con 
tiulio, ecéitola a guifa di coltéllo, ma 
rivolta la punta verfo la cOltola ] a fci- 
mitar. 

Scrmmione , sm. [ (cimia grande] 4 
large ape. 

Uno fcimmigne { uno fciocco ] 4 feo!, 
a blockead, a dunce. 

ScrMUNITAGGINE ) £. f. [ balordfczine] 
foolifnefs, foppery » dulinefs , fiupidity, 
blockiftinefs. 

SCIMUNITAMENTE , adv. fooli/Wyly, fim- 


-plys fillily . 


ScimuniTfLLO, adj. [ dim. di fcimi- 
nito ] fooli@v, filly, fimple. 

Uno fcimunitéllo , s. n. 4 fool, a fim- 
pleton, 4 dunce. — 

Scimunito, adj. [ friéeco, fcemo] 
Sottifo s illy, fimple, foelifh , foopiftà, dull. 

Scimunita ch'io fono, m'esa pr iel 

tici 


ticito if più bello , what a fool am, Thad 
aImof? forgor the baft. 
Scinpene [ fcpardre ] fo part , fo cur 
“afunder , so feparate , to divide, tofhare. 
Scinder di carne , so fall in flefa , to 


* growlean. 
Che da ognicerefta vifta è fcilo, who 


ds deprived of she fightofcreatures. Dan- 


te. A 
Scindere [ fcidrre ] to unire, to /cofe è 
to unlace. 
Sk Scinderfi Fl shriefrfi ] to ger elcar, 


‘ar geroue, 10 difintangle or difinericate 3 


to rid of or from, to difengase. 

* Tre volte il cavalife la donna ftrinze 
colie roluifte briccia , cd altrettinte da 
quei nodi tendci ella fi fcince, three rimes 
she cavalier sook hold of her wiîtb his 
Strong arms, and every time fhe difenzag®d 
berfelf. Tatio. 

Scinticra ) sf. [ favilla ] 4 fpark of 

res - 

Ma tu più che mai dura , fcintilia di 
pietà non fenti ancòra, but go , more 
eruci thanever, have not the leajt pity on 
me. Pait. fd. “ee 

Feniruzambnto ss m. [ lo fcintil- 
Jfre ) fparklina.. 

+ SCINTILLANTE , adi. m. fi [ che fcin- 
tilla ] (parkiing , brisbt; 

ScinTILLARE | stavillire ] to fpark/e. 

Scivtittarzione» sf. [ fpiendére ] 
Sparkling , jplendor, lisbe. © — 

ScinriLLETTA, s. f. L dim. di fcintfl- 
lai a little (park... ©» _ 

CINTO » ads. ffenza cintitra , sfibbid- 


to] undreffed , untied , loofes in a deo 


Shsbille or home drefsa 
“Ella era tutta (cinta , /Pe was in ber de- 
Frabtille. s x 
ScioccAccio, adi. [ fcioccdne ] foolib, 
filly , fortih , pmple. 
Uno fciocciceio , s. m. a prese fimple: 
pon, fool , ov fot , a dunce or blockbead. 
SciOCCAMENTE , adv. fooliflily , fim- 
ply, fillily y idly. È 
ScroccuecciAre [far fcioccherfe, va- 
meguidre ] to at foolift!y , to do foolifo 
sbings todote, tovave, t0 talkidiy. 
ScioccHnertLLO, 241. | dim. di tcide» 
cio ] (illy , fimite, fostim, fooliftà. 
Uno fceioccheréilo, s. m. una iciocche- 
rélla», s. fi € filiy man orwoman, a fim- 
pieton. «dè 
* Sctoccuerfa 15. f. l fciocchézza ] folla 
afillysbina , impertinence , fillinefs. 
Scroccuizza , s. f. { ftoltizia , pazzia ] 
foolifnefs , filiînefs, a filiy.ching , im- 
pertinence. , è E 
Pi adi. [ fcipito, fina fapére, 
tifo , filly , fimple, foalifh. 
SciaccomAtcio, ARE più che fride- 


. Ci: 
ctoriina 25 mn [ coleziine ] # 
reakiaji. E 
_Scron ATA ,s. f. [ térbine }-4 wbirk- 
wind, fiorm, or tempeft. . 

ScrorerArRE [ far pérder tempo ] ro 
take one from his work. 

Scioperirfi [ levarlì dall’ dpera ] to 
leave off one's work. a 

SciorerRATO, adi, { sfacendito, ozié- 
fo] idle, Jay, fiosbjul, fiuogilm. 

Uno fcinperito , sm. una icioperita, 
s.f. an idie, lazy, man or woman, 4 
lazy bones, a fiuggard.. 

ScroreRTo , 5 m. { perdiménto di 
tempo ] idlenefs y Jazinefs , flotb , fiosh- 
Sulnefs , Jlugarfionefe + < 

SciopERONE , s. an. fi [ fcioperito ] an 
idle or lazy man orwoman, a fluggard. 

Scioperone { fcimunito ] fooiyh, pillyy 
forni , fimple. 


SciorinaméNnTO, Ss. m. { lo fciorind* 


re ] a dijplaying , muftering , or festing 
fortb. , 

SciorivAre [ fpiegdre ‘ali dria J ro 
difplayy or open te air. _’ 

* Sciorinare { palefire ] to difcovery 
cloje, open, declare or revezl 

Sciorinire [ percuoter torte ] to bang 4 
to bear, so fog. 

Sciorinri | preme: riftéro ] to tel, 
fotake fome reft , ro vecrcate è fo rejrefb 
one's felf. > * 

Scioriafrfi [ sfibbifrfi panni , comin- 
cifre a nudarfi ] to urnrirefi one's felf. 

%* Sciorinare un ditfedrio, s0 begin 2 
dijcourfe. 

scionuiro , adi. difplay'd yv. fciori- 
unire. 

Sciorinfta che tu hai una profumita 
riverénza , after you have made a very low 
esiriy. e 

Scidrre T fciégliere, levire i lesimi, 
comtririo di legare ] fo untie, to /oofe or 
unio. .. : 

Scigrre il ventre, to fhite. 

«Sciérre ( aliélvere ] ro abfolve. 

Scidrre la lingua { incomincifre a par 
1fre ) to begin to fpeak. cune ® 
 Scidrre ia bocca al facco fcomincifr a 
dir liberaménte quello, che fi abbia neli” 
intérno )-to begin fo Speak fecely one's 
mind. "e" < 
‘ Scidrre il voto [ foddisffre il voto ]to 
sia dr fulfil a vow. ti, 

Sciorfi ( liberarli ] so free or deliver 
ones feif.. . a o 

Sciorfi { dilldiverti ] sd diffo/ve , parts 
serpe one's.felt. © . 7 

ciorte ( fpiegare ] un dubbia , to ex- 
plain, expound , or explicase a dqubr. 

Spronò l'ardirè, ela veruouna fcjolfe, 
he pluck'd up bis beart and overcame her 


<0] very forti, fool: , fimple , filly. frame. 


Uno fcioctondecio, sem. una 
miccia , s. f. a great filly man or wo- 
san , a-grest fool or firapicron , a, èlo- 
ckbead . È . do 

SciocceoNE , s. m. fi [ più che fcifeto ] 
FErnaI jool sa dunce, fimpieton y or block- 

cad. È i 

ScideLiere, ©. fcidrre. 

ScioLiMiNTO 3, s me [ licenzidfo 
commovimento ] a rumefe , fedieion 4 
sommorion , infurreition, uproari 

È Scioglimento [ diftemperameénto , li. 
quefazibne ) a di/fo/ution or melting.. 

ScidLro ) adj. { da (ciorye ] unei 
feiorre. ui . 

fi 


Scidito f 1fbero ] 
Scidlto di membra 
Giles cuick ynimble attive, colp sfutt. 
- Libro feicito, 4 book in fbreets. 
Verfi feiblti, blank verfes. 
A brista feidita , ro A fall (pecd. 
Correre a briylia fcicita , to run fo 4 














Fuil fpeed. - 


Como IL 


mOccO= - 


s independent. wafer , a 
le, deltro ] a- fumer. » 


Scipa è adj. [ fcipito ] fooli® , filiy è 
ottifià è î ° 

# ScirAre È guaftire ] to fpol è to 
tear. x 
Che la memoria il fanigue ancor mi 
fcipa , she memory of i freezes rbe blood 
in my veins. : ; x a 

Scipire [ diffipire ] to diffipare ) to 
mwafle, to fguander away sto aejiroy., to 
confume. _» 

Scipare pori ]J.to mifearry.. . 

Supire { parlfndo degli animdli ] to 
bring forth young one before the time * 


3 Ven, * ScipAro, ad. fporied , vw. icipire. 


- * ScIPATGRE , s m. [ che fcipa ] 4 
projufe, prodigalman, a con- 


* Scrpazione ) 5, fi [lo fcipire ] dif 


fipation, wafle, defiruflion. 


Scipipézza , 4. f.-[ altritto di fcipi. 
do ) infipidity , unfavowrinefs. si 

+ Scipidézza [ fciocchézza ] foolifh- 
nefs 4 & filig thing. . È 


SCL 449 
Scfemo, 27. [ fcipito] #nfipid, une 
Sere $i saldata that has no rale. 
cipido f icimunito ] filty ,-fimple 
foolim , fortifh. 16% eh pi ? 
+ Uno fcipido, s. m. s fmpseron ,9 
filtyman, a joo, a biockbead. 
ScimitEtzza ,s. f. f aîtritto di fcipf. 
Si infipidisg., unfavowrinefs + 
ic 


pito, 4d;. [ lenza fapore ] infipid, 
unfavoury LA 
Ra Scipito [ fciécco=] fortifh , feolifb 4 
(FI 0S & 


Uno feipita , s. m. a fot , a fool 
fl fellow, a Apiro A delia 
ScirionAra , v. fcierienfta. 
Scirinca , s. f. [ frumento col Quale 
5° apre la glindula’ della vefcica , per 
trarne l'orfna ] a tp ( for 4 wound.) 
ScIRINGARE { adoperdre la feiringa ]_ 


fo tap, toputataptoone’s wound. 


Scirécco , s. m. { yento ] 4 foutheaf? 
wind. 

Scirdpro + s.. [ acqua 0 brodo altea 
rito ] a fyrup. 

Sciro, s. nm. [tumdre duro, che non 
dudle ] frhirvus, a hard , livid fwelling 
that refifis the touch and is without pain. 
“ Scisma , s. m. [ feparaménto dal uni. 
tà della fede ] fchifm 7 4 feparation op 
divifion from she Chrifftan church. 

* Scifma [ divifione ] 4 divifion op 
piorry. 

ScismArico, adj. { di fetta; di feff= 
ma ] fchifmatical ,, a fehifmatick y im 
clining to or guilty of fchifm. 

Uno fcifmitico , s. mi a febifmatichy 
one guilty of fchifm. 

Scisso , ads { da fcindere ] cut pare 
ted, v. fcindere. 

Scrssura , s. fi [ fellitra, sfenditdra ] 
a fcifure, a cut orcleft , a rentorchap» 
- SCIUGAMANO 34. M. È fciùgatojo ] 4 
towol. __ es 1 

ScivoAre [ rifciuodre ] to wipe , té 
vige off, to wipe away. |. 

«Sciusdre [ feccire ] so dry. « 

» SciuGATO 
dried + i 
. ScrucatdJa., s. m. [ pezzo di panno 
linò, per ufo dirafciuggrii ] 4 sowel, 4 
napkin.- l 

* SciopAre f cipere { to diffipate y 
so confume, rowafle, to (guander away + 

è SciurAto, adi. diffipated , confume 
ed, walled, fguandered away . 9 

# SCIUPATORE 7 s. m. | diflipatére ] 4 
wafer or defiroger.> n 

# Sciupinio , s. n. [ difipaziéne ] @ 
diffinzting walling , ot defiruîtion.. 

Sciurio, v. fciupinio è 
2 SCL l 

Sctam4re | cridire per dolére , ® 
per ira ] fo cry cut, to roar rue , to ex- 
claim. A “e 

Sclamdre contra ’l vizio , to exclains 
againft vice. x Re 

ScLamAro , adj. exctaimed, cried cut 
or aloud, . 

ScLamazione ss f. [ efclamazigne ] 
an exrlamation or cut-cry. . 

SCO. 

Scocca’ Fusò, [ epfteto che fi dì a 
donna perifchérzo, e fempre-vi s'aggiu» 
gue Mowna ] fuch a one. >) 

- Monna fcocca ’l fufo , miffrefr Such 
a one. 

Scoccine [ lo feappar che fanno le 
cofe .tefe da quelle che le ritengdno y 
comearchi e simili } to ffy, to froor. 

Scoccire { vibrfre ] to foot . 

* ll giorno enmincia a fcoccdre, the 
day begins to peep. — 

È aticéadi À udir quel ch'or fi fcoccay 
prepare youvfelfto bear what they ave going 
so fay + Dante. su . 


s ads. wipcd , wiped 0ff è 


Sco 


460 ., SCO | 
Scoccdre un bicio, to give afniacking 
Rif. l Ia, 
ScoccAro , ali. fly; fuor... 
ScoccaTdjo » 5 m. | icattatdjo ] 4 
bow. 
Scocco ) s.m. [ lo fcoccsre ] & flicer- 
ing» ’ 
‘Allo fe6cco delle due ore, upon she 
oke of two. a 
fi pi in fullo feécco della fenténza 
contro , s' appellfrono al principe, who, 
Ino fooner the fentence was given, but 
shey oppeal'd to the prince. 
Scott osnino, v. fconcobrino. — 
.ScoccoriTo , adi. { chifro manifé- 
fto ) clear, evident , open, known to every 
body. wa u 
E dna fcoccolita bugia, 
pe. 
H 


Vis a great 


am well paid. ‘ 
Scoccalito [ fcoccfto ] fot. DIS, 
ScovecGiARE [ civetrire , burlfre, bef- 

fire ! to jeery.10 bansers 10 ridicule, 60 


daugh ar. . a s 
+ ica s 8d;. { privo di coda ] crop- 
ed, 

A Cavallo fcodito ,, 4 crop, or cropped 


gi ' *, 
onétra, s.f. [.vafétto cupo, a mét- 
tervi dentro minéitre ] a porrenger. 


ScopeLLARE {metter la mincitra nel-, 


le fcodélie ] to pus sbe foop in the por- 
genger. . . “ 
-SconeLLATO, adi. ferved. up in she 
porrengers . l A 
ScopeLLino, s. ni. .[ dim. di fcodél- 
la ) a little porrenger. 
GPFINA + 5. f. | forta di lima di fer- 
ro) a kind of file... 
cOFFINATO, 20). { fregfto fopra la 
lima, proprio dell'aydrico ] filed, pound 


Azcdrico ‘fcoffinito, pounded agarick. 

ScéaLia , 5. f. [ la pelle, che getta 
ogni anno la ferpe ] the Mlough or cat. 
skin of a ferpent. z 

ScocLiira, 44). { coll’O ftretto, ca-* 
Atrfto ) gelt,or gelded. — : , 

ScogLifTTO, 4. m. [ dim. di fegglio]. 
a little rock in the fea. > - . 

ScéoLio , s. m, [ maffo in ripa al ma- 
res e dentro nel mare ] 4 fheif, fand, 
or rock, by ov in the fea. ; ; 

% Scéglio [ fcorza ] the Barkofa tree 
she skin ov peel of any fruit. * 

% Scéglio ( fegglia ] the /oughorenft- 
sa of 2 vpi at li] fendi 

coGLiéso, ad;.{ pien di fcogli , 
rocky full of rocks or fhelves. , 

ScocLitzzo, s. m. { fcogliétto ] a-/it- 
zle rock or fielf . ri 

Scoyfre [ quojfre, 0 fcuojdre, levd. 
ta cuojo, fcorticdre ] to flea, flsy, or 
skin. è . 

Scojfre [ levdre parte della pelle d'un 
animale ]\to gal/, topeel off. . 

Sco) ro, ads. flay'd , flca'd, galled. 
» Sco)ArToLO, sm. { animal falvitico 
di fpezie di topo, cella coda vellita ] 4 
Squirrel € _ _ 

ScoLkjo, ScoLAre, ScorLkro, s. m. 
ScoLàra, sf. [che impira ] 4 fesolary 
a fe fcholar. n 

Scoraménro,'s. sm. [ fpezie di mal 
francele ]-a running. 

Scorsgre, sm. v. fcolfio. 

Scorre [ ufcir de liquéri a poco a 
poco il residuo ) to drain, dry. 

Scolirfi [ fgorgirfi ] ro rum or flcur 
out. 

ScoLantrTo, s.m. [ dim. di fcoldre] 
6 young febolar. — 

Scoristico, ads. [di fcudla ] febola- 
Pick or Jcholaftical. 


. o ricevdti i mici danfri putti fcocco- quale fcola altrdfi 
Jdti,,I have received all my money , and\i 


dé sco 

Queltigni fcolgtiche, Sebolaffick que. 

mons, 

di Uno fcholitico; s m. 4 febaol divi- 
ne, or fchooi man. 

ScoLaTtivo, adi. [ che ha virtà di fa- 
re icolfre ] shar bas a running quality. 

pentire » adj. drained, run , fiow- 
ed. 7 

Lardo fcolfto, har? er hog't greafe. 

Ma sila per fine, fcolfte le \furime 
con piova di pifnto, bur, at laft , ha- 
vino fed a torrent of tears. 

ScoLnT6;o , s.m. | luogo per lo qua- 
le fedlan ie cofe lfquide ] a drainer. 

ScoLatUrRa , s. f. {la matéria colsta ] 
the thing that has been drained. 

Scolatira di vino, ebe borrom of a cask 
of wine. 

ScoLazioneE, ne [infermità per la 

di continuo il feme per 
a verga ] 4 running. 
+ ScoLracciiTo, sf. T col collo fco- 
pérto, ed è préprio delie donne, quando 
l'hanno tcopério ] sbar has she brea/? ot 
netk uncovered, a naked breaft . 

ScoLiAsTR, s.m. [chiofaidre ] a feho- 
lia? , one who makes notes upon an au- 
thor, a commentator. . 

ScoLLAro , adj. [ fenza tollo] ho/le- 
wed, cut or made bollow, cut floping 
inwards. 

ScoLLaTURA , f. m. [ ftremità fuperi&- 
re del vefliménto fcollito ] ‘a haliow 
cur. " ” 

ScorrrcAne {fepfrar della.lega ] to 
part or break an alliance. 

ScorLeG4ro, ad). parted or feparated 
from an alliance. ba ‘ 

ScoLLinArE { travalicdr collfue } to go 
quer mountains or hills. 

ScoLo, s.m. [ lo fcolire ] 4 ruhning 
or courfe. . i ; +. 

Scolo d'acqua, she courfe of water. 

Scolo di latte, wbey. . , 

ScoLorfxpra, s. rd [ fpezie d' infétto 
terréitre,, e acqudtico ] fcolopendra, 4 
venomous worm, having eight feet and 
a'‘forked tail. > x 

ScoLorAre [torre il còlére ] to difco- 
lourortarnifhr , totake away the colonr. 

La paura le fcolorò il vifo, fhe grew 
pale for fear. 

Scolorare { pérdere il coldre ] to Jafe or 
change its colour, to fade away. 


% Scolorfre [ pariindo del fole o al-- 


tro corpo lumindfo }. so be eclipfed ‘or 
larkened , so be în an eclipfe. 
Scororfre | pértier il colére ]} to /ofe 
or change its colour, ta fade away. 
Ella tutta frolori a quefte pardle; | 
rew pale as death ar thefe words. , 
Scotorir nel vifo , togrow pale. 
Scoroaito , ‘adi. d:jcolouret , that has 
Joft its colour , faded away. 


ScòLPARE [tor via Ja colpa ] to jufti- 5 


, fo excufe. . 
ScoLpArsi impe to suffify or ex- 
cufe one's fel s to vindicate one's felf._ 
lo non ho luogo da fcotpîrmi con lei, 
I have notbing to fay for my felf 
ScorpAro, gdy. excufed , suftificd + 
Scoprire '{ fabbricire immiziniy fr 
mr fiyuire in matéria foda, per via d'in- 
tiglio } ro carve, s'è fopra pietra, ole. 
gno, fograveorengrave , s'è fopra qual. 
chie metaila,. ‘ 
+ Scolpire qualche cofa nella memog 
ria, to-fmprint a thing in ones mind. 
+ Scolpire [ ben pronuncidre ] to pro, 
mounce well and diflintiliy . ; 
Egli fcolpifce ben le pardle, he fpeaks 
or pronicunces very diflinily . . 
SCOLPITAMENTE , adv. [ ditintamén- 
tel diftinAy , clearly , plain. 
coLriTo, ad; carved, graved, en- 
graved, imprinsed. 


, sa divide ov disjoin . . 


<fie E 


SCO 
Parlfe feolpito, ro peak diRiniMi è. 
Scorpitura , s. fi { cultura ] few/pruo 
re or carving. x 
Scolpinîra { efffuie simprénta ] am effe 
gies ythe piilure or portra:ture 0f a perfon. 
SCOLTA , y. f. | tentinélla } a fenzinaf 
Sentry, or watchman , 4 
Capo di fcolte, a conffable in a parifh» 
ScomBavAre L'imbratedr di bava] fo 
Saver over with drivel . s » 
ScomsavAro, ad; /lavered over witb 
drivel + 
ScomsiccuerAne l fehiccherfre }) to 
dawborfoul, to feribbla, to vafle paper. 
Scomsro, s.m. [{orta di pefce ] me 
shere! . î di 
Scomstario, sm. [ fcompfzlii i 
Sorder, confufion, a burley i 
* ScomsujAre [ dilpercere , diflinfre] 
to diffipate, fcatter > dijperfe, difpely 
mola, adi L ji) det 
COMBUJATO, dd). ujéfo r) 
darkened 5 . ] à 
- Scomméssa, f. f. [ patto di che fi deb. 
ba vincere, o pérdere nel giudco ] 4 wa- 
ger, bet, or lay. 
Fare una fcomméifa , to Jay a wagers 
to bet or lay. % » 
Scommesso; ad; [da fromméttere] 
disjoined , pavted , divided , v. (commét 
tere. sa. 
ScommértEnE [ disfir 6pere commef- 
fe infiéme ] to dissoin, part ov divide, 
to break, tò break to pieces. 
Scommeétterfì { distariì } to fall ro pie 
ces, : 
-Scommettere. [ femindr difeérdie] 
16 fow difcords or divifions, ta fer ag 
variance , so fer together by the cars. 
Scommeétter [ fare (commella ] so bery 
to lay, to lay a wager. 
ScommetTIT6RE., sm. [ che fcomméte 
te] be that disjcins, parts ov divides. - 
Scommettitòre [ ieminator di dilede. 
die ) 4 bourefeu, a makebatez a fire 
brand of difcord or divifion. 
Scommettitére [ che fa fcomméfe} s 
batter . " 
ScommezzAre [ divider pet mezzo ] 
fo partor cur in tuo yy t0 break afunder. 
Scommezzire { fc6mmettere } so party 


‘ScommiarAra [ accommiatàre ] to dif 

mifs, difcharge , or fend away. 
OMMIATARSI { piglifr licénza ] re 

take one's leave of one, to bid bim fa- 
rewel. ‘ 

ScommiatATa , s. f. [lo fcommiaté- 
leave, permiffion. . 
fatto quelto ; fi fece aprîr la porta, 
e fece ‘grande fcommiatàta dalla renfna, 
and this baing done, he bid fomebody 
open-the door, and with great ceremony 
sook his leave of the cuce. 

‘ ScommiaTATO , adj. difmiffed, dif- 
charged, fent away. © 

Scommoviziine , 0 Scommuovizié 
NE) £. f-[commozigne, tumiilto ] 4 
tumulr, uproar , commotion , buffle y riot, 
infjurrelion rebellion, fedition, —" 

ScommoveRE 0 SCOMMUGVERE [ com- 
mudvere, follevire ] to caufe an infur 
rettion, to make people rife, to frir ups 
rebellion, to make people vebei or revole. 

Scommuéverfì [ foilevarfi ) to sake up 
arms , t0 rife, to rife up in arms, tore 


vele. 
It mare fi fcommudve.di tempéfta, 
incomod4ie ] tosincom- 


she fesa is flormy. 
ScomonirE 
mode , sroublé, or be troublefome , ta tire 
or fatigue» 1 pi 
Non fi feémodi, don't trouble yourfelf . 
Scomopiîrà , Scomopirine; Scosmo- 
DITATE ) 3. f. { incomodità ] Fa:onve- 
niencey , incomedity , a sroublefome dele 
Sc 
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sco SCO. 
‘Scémono , f. m. [ fcomodità ] inconve- © ScomunAro, 4f. parted, Jeparated, 
miency ya troublefome thing, incommodity. broken up. È 
Seémovo, adj. [ difadarto, incomodo] | Scomunica y sf. îi [ pena 
troublefome , incovenient , incommodiousiy SCOMUNICAMENTO, 5. m. impéita 
uneafy , grievous. i * dalla chiéia per correzione, che priva 
Scompagnamento , s. m. [ difunid. deila partecipazione de' fagramenti ) ex- 
ne ] feparation, difunion, diffance, par communication + 
; ” ., SCOMUNICARE 
to excomunicate._ 
ScomuniciTo, adi. excommunicated. 
P i Scomunicito fefecriudo ) excerable, 
Separatcd; par- abominabie, deteffable -curfed, odiotss 
bateful: . 


ting. imporre fcominica ] 
oasi [ difunire, feparir da Lies 1 
compfgni ] ro pare, feparare, break she 
company, difunite. — 
ScompagniTOo, adj. 
ted, divided. : 
* Scompagnusto [ folo] folitary, fim 
CE 1=° Vifo fcomunicito, an sil look, 
Donna fcompagnita , è fempre mal Uno fcomunicito» s. n. a man rbat is 
guardata, 4 fingie woman is never well excommunicated. gd DA 
guarded i ScoMmunIcCATCRE ) s.m. { che fcomini: 
ScompartiMéMTO, s. m. [ lo fcom- ca ] be that crommunicates . 
partire ] pasting, partition, fharing ydi- COMUNICAZIONE è £ f. [ fcomurfica] 
viding , divifion. an excommun:ication. - 
Scomparrire [compartire ] fo part, ’ SconcacArE [ bruttfr di merda ] to 
so fhare or divide. eit ‘ , 
Scompartire [ difpérre ] to diffribure, = Sconcacfrfi [ non porér ritenérfi di ca 
difpofes or divide. ‘, cdre ] to befhit one's felf. 
ScomiraraiTe gli allogciaménti [ térmi. —ScoxcacAto, adi. befhît. 
ne’ militire } ro di/lribute the quarrers . SCONCENNATAMENTE, adv. [difaccon- 
ScomParTiITO è adj. parted, fhared, ciaménte ] umbandfomeiy, amwkwardiy , 
divided , diftvibuted , dijpofed . indecentiy + : 
rSconmoLiAre (difordingre  conféi- —SconcERTAMYNTO, sm. | fconcérto ] 
dere ] ra ‘srouble, difiurb; embroil, or conlusion, diforder, difurbance. . > 
tonfound , to put ip diforder or confufion, =—SCONCERTARE È cavir di concérto ] 
20 entangle . fo put cut, to make a dijagreement in 
Scompiglifre, una matd/fa di feta, to 4 rune. a ; 
entangle a vkain of filk. , * Sconcertire [ difordinére] to difor 
4 Scompizlifre [ iniquietfre ) to dif- der, diflurb , eroable, or confound. 
quiet, trouble, ver, perplex ,diflurb sta. + ScorcERTATO, adi. difordered , diftur= 
make unesfy-, 10 put în pain. bed, tioubled, confounded. 

‘4 Scompigliire ( sbaragiidse ] ro roufj =—Sconcérto, s. m. [ lo fconcertfre, 
to defeat. , E confuiigne ] confufion, trouble , diforder , 
ScompiorraTtaMÉNnTE, 24v. [all'av- diffurbance. © l - 
viluppita ] confufediy , in diforder difore —Sconcétza , s.f. [ aftrftto difcéncio ] 
erlp. s ; unbandomenefsy awkwardnefs, ungra- 

Scompigrifto , adj. sroubled, diffur cefulmeft : 

bed, v. fcompiglifre, SconcraméntE, adv. [ cori ifcéncio ] 
ScompicLio, s.m. [ confufiéne, per- unbanifomely, awkwardly, ungenteely . 

turbaménto ] srouble “confusion, difiur- * <& Sconciaménte [ versounotaménte ] 

bancee, diforder, burley , tumult. ? - fpamefully , difgracefully nignominioufly. 

© Scompiscisre -[ pifcir addolo g ba» I Fiaminghi che erano a ofte fopra 

gnar di pilcio ) ta brpifs. i Torndi, fe ne partirono fronciaménte, 
Scompifciari { piiciarfi nelle brache ] ehe R/emi,@ army, that defieged Tornay , 

to bepifi one's felf . —  quitted the fiege very fpamefuliy.* | 

- Scompifcidrfi aver gran vorlia , e flf- . sk Sconciaménte | praideménte',- fo 

molo d'orivfre ] tò bave 4 great mind. prammdio } impsoderately , intemperate 

to pifi. + ° " a ip, exceffivelp. x a 
Scompifcifrfi-di paura, to depifs one's *k Manzidre fconciaméute, so eds im- 

Self for fear . y moderarely 3 cn PO 
Scompifelfrfi dalle rifa T ridere fimo- sk Batter fconciaménte, so bear ummer- 

deri] ro brpifs one's felf with cifully. 

baughing » ì 
î Tn piscibnE , m. l'errére , fpropé- badly , ill, not well, extravaganely. . 

fito) # blunder or miffake. Ho' paflito la motte -fronciamente , Z 
Scomrérre [ guaftfre il er Pila to have paffed the nighe very badiy » 

difcompofe, to diforder, to erouble. ScoONncIARE [Qualtdre ] to fposl , mars, 
Scompérre l'inimico, rorour ordefeat corrupe 3 

the enemy , to put bim in diforder. + 1. La'troppa pidgzia fconcia i. frutti, ex- 
Scomrosizione, s. f. { dilérdine] frow ceffive. rains fpoil she fruits 

ble, diforder, ceto . “Er * ‘* Sconcifre {-difordinsre ] ro diforder 

adj. difeompofed., difor- 


ScompésTb ot pur in diforder , to srouble, diffurb, to 
dered , sroubled . ‘ . embroil. ò a ; 

* Scompéoito nel vifo, troubled; di. Le divilidni fcénciamodo Nato , parties 
fiurbed in mind. or divifions difurb and embroil a ftate 

Scompéita { màl fatto] #/)-Wazped è sk Sconciise [ incomodare ] ra income 
amkward . Mai : modey binder, or dilurb. ' 

ScompuzzAre [ empiére di puzzo} fa «€ Sconcisre { rérmifie del giudco del 

chink. ’ - edicio ] to flop, to bivder » 


ScompuzzorAre-( levfr la ndufea to 
cofa che riaccénda l'appetito ] ro revive to hinder one from ‘doing a shing beca 
one's fomach : ) he can't do it bimfeif. 

“ Scompurane {dedirre dalia fomma ] - Sconciérfi un piede; fo put 4 foot cut 
so bate or abase, to dedutt » ef, joint. 3 . sia 
ScéMmPuro) sym. [ deduzione ] dedu- ‘* Sconciftfi { parlindo delle femmine 
ion, abatement, fubfiraRion, defalca» pregne, difpérder-la creatira ]' to mif- 
gion. È canyi : 

ScamuwAre Pevaftfe la comunfnza ] . ScowciaTéRE, s. di: 


“to break up an affembig , to break up. difturber, perturbator » 


Chi non può dare alla palla, fconci 
ufe 


Lingua fcomunicdta, a fatyrical tongue. odd 


- %e Sconciaménte [ftravasanteméate ] . 


SCO. gst 

Sconciatdre [ forta di giocatere al ginde 
co-del calcio il quale rattiéue la palla 
della parte avvérfa , e accomipiena guel- 
la della fua parte ] a fecond ar tennis. 

SCONCIATURA , 5. f. [ abérto , Ja cream 
tiîra difpériafi ne! parto ] an abortive, 
an utimely child or birth, one born vue 


of due time. . 

ScONCIATURINA , s.f. [dim. di fcon- 
ciatdra ] a dartle abortsves * a magser 
or masgor. A x l 

Scéycio, adj. [ fconvenévole ] wnband= 
Some, indeccat, intmodeft , fframaeful 3 
dl. . 

Pardle fedneie, indecent, Jewd words 
or expreffioni. 9 Gi 

.* Sconciò [ Smifurfto, graviffimo ] 
EHOVMOLHF , geo heînous, grievous. . 
s Peccito feGneio y art enormons or great 
UL 
- % Sc€ncio [difaditto» proporzioni 
to } awkward , ill fGaped y deformed >, 
i dipen s 
* Scéncio di corpo , #l/-fhbaped, deformeda 

Brfccio feéncio, dn arm out of joint. 

sk Scoglio feéncio , 2/2eep rock . Dante. 

Sconcio, sa m. [ (comodo , danno ] in. 
cenveniency », incommodity , detriment 3 
prejudice, bure, barm, damage, iofh. 

1 Fiorentini perrtema, ‘che le dette 
parti non facéflon ribellir la terra, & 
fcdncio di parte Guelfa , sbe Florentiness 
Jov feartbe faid ‘parties fhould caufe a 
rebellion in the town, ta the prejudice of 
the Guelfi. i 7 

Scoxcosriwxo, s. m. [ giocolfre, si 
mile a mattaceino ] 4 merry-andrew, 4 
merry-grig + . 

ScoxcorpAntE, adj. m.f. [ diffonia- 
te] fifeazan, difcordant s jarring, une 
tunable, difagrecing. + batt: 

‘ Sconcordinza, s. f. [ términe 
ticile ] a falfe concordance . 

Scowcoroire fnon. concordfre ] to 
difagree , to be out of tune. A 

Sconcérpia , s. f. [ contràrio di con- 
cérdia ] dilcord , divifion , difagreement, 
variance , fivife, debate. CI 
* Sconpiro 4d;._[ non tonditò ] not 
fcafoned , infipid, unfavoury . - ' 

% Scondito [ fciécco., fenza giudizio ] 
fooliM » filly , fimple ;; deprived of fenfe» 

[ScONFICCARE [ fchiodare } fa unnar/s 
to break open, a SRI 
SconritcdTa s adi. [-fchiodito 7. un- 
vailed. . e È DI 

ScONFIDENZA è sf [ diffidénza ] mi- 
Lr diffidence , diffruft ,, fufpicion 
Jealoufy:, ‘ Ò È 

ScowriaoerE { r6mpere il némico in 
battiuhia ). ro rout; to defeat y to ruiny 
so deficoy or averthrow. : 

SconriocimeNTO ; s. m.. [ lo fconffg= 
gere ] so rous, defeat; or overthrow. 

Sconricottafce, s.f. [ che fconfigge ] 
She that vouts , defeats, or difpels. » 

Sconritra , sf. [rotta } a rout, di 
feat, or oversbrow. B 
— Métrere in ifconfitta , fo romt, #0 da 

eat. f . 

Scoxrfrto + adj. { da fconfignere , 
fiuto, rottoxin battdglia ] routed, 
feared + A t ; , 

Sconfitto { fconficefto] unnailed - 

# ScONFITTUÙRA 3 sf. { fconfitta] a 
4 rout , defeat, or overthrow. , 

Scowréxnere [conféndere ] fo com 
found y to difturb, srouble or diforder. 

ScawrortamenTo , s. m. { il diffua- 
dére, fconférto ]' difcouragement, dif- 
beavtening y diffuafion 


grama- 


ScowrortAre | difluadére, diftérre ] 
to diffuade s soadvife the contrar 


Scomtortiriì [ sbigottirt ] per A difcau- 


dit 6 d ov difkearsened , to dofe couragea 
sai euri 


ll 2 Sco. 


uu... ——@’— «n —cto o ——vc. 
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ScowrortATo , adi. afflifted , difrome 
forted, fad, melancholy , deretied. — 

ScoxrirTO, Ss. m. f piacere ) difplea» 
Sure, difcontent , veratson yerouble, griefy 
Sorrow, a'fistiton. 

SCONGILONIMENTO, Sf. Mi } [dif 

ScONGIUNTUÙRA è s. fi ù 
giuznimento ) aissuntison, feparation. 

Sconwiueniménto d'atfezione, an avere 
fion  averfenefs , abborrence , hatred , anti» 

athy + . 

+ SCONGIURAMENTO + sm. { fcongiura» 
ziénc] consuration, exorcifm. î 

Scoxciurire -f coftriunere , e coi 
mezzi léciti violentare i démoni) to con- 
qure, toexorcife , to cat cut or lay [prrres. 
» % Scongiurare [ ricercare uno ftretta» 
meénte di che che Gfia, precirio, ftret. 
taménte pressre ] to coniure , earne/ily 
sntreat or delire, tobeg, to adsure. 

Tanto diffe , e tanto fconvinro , che 
alla fine acconfenti, hede find and besp'd 
So long, that ar laft he confented..  * 

Scoworun Ato , comjured è exorcifed , 
sntrcated,4 defived A È 

Scoxwciuratére, -s. m. [coli , che 
Fconwisira] an erorcifi., one wbocafs cur 
devils, a consurer.. » 

SconciuRAZIONE , 5. f. [fcongiuramén 
to, eforcitmo z'fcongiiiro ] consurationi 
exorcifm ., 

% Sconziuraziéne [ iftfnte pregbiéra ]} 
an ensrcaty orprayer, ancannefì ensreary 
or defire. 

‘Sconciùno, sm. {lo fcongiurdre y"co- 
Aùriyniméatoy e violentamento de' dimo» 
mi ) consuration, exorcifm + ; 

% Scongivro 4 Arctta prechiéra] en en- 
Wreaty s an carnefì prayer or delire. 

ScowoccHiiRE {confumdar filindo il 
pensécchio ) ro fpinebar quantity of flax 
or wool that îs upon the diffaff. . * < 

Scowoccurito , ady. fpun off. 

* Sconocchifto [fmantellito] without 
a Wp. a 

EcownecH:attra + s. f. [ il restduo del 
pennécchio fuila condechia } thst fax or 
uno which is leftuponthe di058", 

ScoxoscinTE, ads. ( insiato ,_non ri- 
corcévol de’ beneficj ricevuti ] ungrate- 
ful , untbankint. ° 





*Sconofcénte F2dtico,rozzo] clorenib, , 


sommon, ordinary , unpoliteyunpolifined. 
X* Sconofcénte [privato qfolitino] pr 
vate, fo!stary, vetired, obfcure. 
Vita fconolcente, an obfcure 4 
life. 








private 


SconosceNTEMENTE | adv. f ingrata» . 


mete) ungrasefuliy y unthanifeliy. 

. ScowoscEnza , s. f. [ pia, 
e Age ungratefulnefsy untbantful. 
mels. . 

Scondscere éMere fconofegnte] so for- 
get g00d returne , to beunarareful= 

ScowosciménTO., s. m. | ingratitàdi- 
me) ingratitude ,untbanifjulnefi , ungra- 
sefulnefs. . 

E ConoscivtAMENTE , adv. [ occul- 
taméate, nafcofanénte ] fecresiy 3 priva- 
&cely , în fccret, în prioste. 

ScovosciiTo, 24). [ non conofcisto , 
‘incéanito] unfnown. o 

“e Scortofcnito { feuro , fenza fama] 
unFnowun, obfrure s of no reputation. 

ScONQUASSARE [ conquaftire] to da), 
bicak, or fplit ro pieces, to deftrog. 

ScowxquassAro, ad; nc sog s broken y 
or fplit to pieces, deftroy'd + 

SconsenTIMENTO 5. nm. [ contràrio 





di confentiménto] 4 difference or contrary- 


opinioni È 
Sconsentire f contririo d' acconfen- 
tire ) ro be againf? ar contrary to , to de 
of another opinion. . 
lo non lo 
in. ” 


_—_——lRl 


iconfentifco , Tom net spainft. 





SCO 


Scowsin FRANZA , 5. f. faftrftto di fcone 

iderito ] snconfiderzison , imprudente 3 

foolifhmefs, want of dijeretion s rajhnefsy 
unaivijednefs. 

SconsinperATO ) adi. { fenza confide» 
razione) snconfiderate , raf , joolijt yum 
advifed, unwife, indifercet, imprudent. 

SCONSIDERATAMENTE, adv. 'impri den» 
temiéute) inconfi ferasely,raflily, j00/ ya, 
andijcreetiy yunadvifediyyamprusentiy 

SconsigLinRe | difuadere j 50 dijjua- 
de, to asvije to the contrary. 

SconsioLiAro , ads. dijuaded , advi- 
Sed to she contrary. 

Sconsot Arr [ recir travdulio] to dif 
comjore, affi, or cafè doun. 

SCONSOLATAMENTE, adv. (fenza cone 
fotazione ] dijcomtentediy $ miferabiy . 

ScoxsoLiTo , 245. [ privo di confola- 
zione] difconfoiate , afflsticd , comjore- 

ehe 

Scoxsorazione, sf. Ftraviulio , affli- 
zione ] forrow $ grify affliciton, difcon- 
tenta . A 

SconTArE [ diminnire è 0 cf inquere 
il dévito è compenfindo cola ci valira 
crude] ro deduti , abate , ov fubfira?, 
tomake 5004, (/peaking of an sccompe.) 

SCONTENTAMENTO 3 Ss. m. [ dilpiace 
re] difcontent , forrow s affliciion s griet. 

Scontentarii | non contentiriì } nur so 
be conrented ov fatisficd with. 

ScontENTEZZA ) sf, [fconténto] dif 
content, forrow , fara afficlion. 

ScontTENTO, ads. [mal contento] dif 
contented, affi:éted , dijquieted, grieved, 
nor Jatisfied with. 

Vita iconténta , 4 di/contented , mife- 
rable life. : 

Sconténto , s. m. [difpiacere, difudfiito] 
difpleafura, difcontent a forrow, grief 

Sconto, s.m. [ to fccentare ]} a. deduce 
tion , atatement, fubfrallion, defalcation. 

ScowroReFAL [ travélgere, torcere ] 
tore? , raring, writb ywreath, throw 5 
or aviad about. 

ScontorciMiNTO | s. sit. [ io Tcomdr- 
cere } contortion, diflortion, a wrefling 
or svreathing 4 wvy face. — 

ScontoRTO | ads. twifled > twined , 
wreatbcd, wrung. È 

Bocca fcontorta y a very monrh. 

Curpo fcontérto, 4 erooked body, 

Gambe fcontérte, crooked /egs. 

ScoxtaaFrATTO +, ads. ( contrafàtto, 
rio defbrmo | deformed , illfavoured, 
ugly. . È 
“ScOvTRAMENTO, s.m. [lo fcontrire] 
A meeting ov rencounter. : 

ONTRARE [rincontràre] to mec, to 
mea with, to find. 
_. ScoNnTRATO )_ads. med, met with. 

ScowrrAzzo , s. m. [ combattiriénto 
fatto nel rincontrdrli] 4 rencouater or ac 
cidental finbe. » 

* Scontrazzo { fcontro] 4 meeting or ren- 
counters 

Scoxtro , s. m. 


DS 


{ incéatro ] 4 rencow 


ter dv mecting. . 

È Scontro [colpo che fi dà o fitocca in 
rincontrandofi ] a pu 04 fisove. 

Scontro [contratiéguo y indizio] a figny 
mark, or tol'en, 

Scontro [libro di mercdati] an abfra? 
or abridgment of a book. : 

Scontri d' ina ferratira , she ward of 
4 lock. ale ca . : 

SconrùnnAre [conturbire] ro diffurb, 
to difguiet er sroubie. 

Sconturbarfi { turbdrGi ] so be-grieved, 
vexed, or troubled , 

SconvenkNnza sOSCONVENISNZA sf. f. 
[inconveniente] snconvensence, trouble , 
a crofs accident.» 

+ Sconvenenza [ difproporziéne] 4 dif: 
proporsion Wr incquality » 


SCO 
SconventvoLe , adj. m. f. [ difdil 
voce ] unbecoming , indecent , unbandfo- 
me. 
* Scanvenévole 
immoserate + e 
ScaxvenevoLÉzza ,5. f. {<cofa che non 
conviene ) smdecency , indecorum, unbe» 
comingnefi. 
t Sconvenevolézza [firavazinza] extra» 
pone 3 CASTAVAZARE) , impertinencey 
elly. 
SCONVENEVOLMENTE è adv. indecene 
tip, unzandiomiiy, unfeemingiy, misbee” 


{{moderdto] exceffiva, 


comingiy, extravagantiy ,impertinentiy y . 


foolijiily « 

*# Sconvenevolménte [eccellivaménte] 
eRcejlively , exceeningiy y immoderasely. 

Cavalcire un cavillo fconvenevoiméne 
te, toride a borfe to death. 

SconveNIENTE è 24). [ feonvenévole ] 
unbecoming , indecent , unbandfonie. 

# Sconveniente [slrava dite) fmarzode 
rate, extravagante, exceffive s cxorbiranto 

SconveniENZa , v. iconventénza. 

ScONVENIRE [dififre ] to misberone. 

Troppo fi tconviéne indé.io ad un uo- 
mo vile oro o aruénto $ ’ris very unbe. 
coming an ordinary man to wear gold or 
filvor. 

ScoxveNnUTO, 
becoming .. 

SconvuLcErE [travdluere ] fo confo- 
und to overtura , to turn upjide down, 
or topfyp-torvy. 

% Sconveigere [ fvél 
to perfuade or ad 
to induce. : 

Scowvéito , edi. [travétto, ed è pri 

rio delle briccia , e de piodi, quando 
otfo è ufcito dal luogo fuo] outof jon 
JSprained. 

Sconvélto [ ritérto ] erooted, Bene. 

Scopa, s. f. [ arbolkéilo molto picco» 
lo, guafi fimigliinte al gindpro ] 2 dire 
chivee. 3 

Scopa [ grandta ] a Broem. 

: $ Scopa [ forta di galtizo a malfatté 
ri ) a cudgellinz or wlipping, . 

Scopàre [fpazzdre] to Jucep, to clean 
wirh a broom. 

+ Scopdre { percudtere con ilcipe] re cud- 
gel, to whip. î 

+ Scopire f cercîr paéfe ] so ramb/e 

dut , to run over. 

+ Scongre [fvesuoandre uno, pubblicfi» 
do i luci mancamenti ] to ey down, dif- 
parige, difgrace, or diferedie, 

Uno fcopa chiafii 0 bordelli , 2 where 
monger, a whore-ma/l.r, a wencher. 

Uno feopa chiéfe, a lizor. 

Scontro, ads. fuipri v. fcorsre, 

ScoratoRE , s. ra. [che fcopa ] a fue 
eper.” ° è 

Scopatére [uomo ché fi feopa per di- 
vozibne ]} 2 sig religious men y wbo 
live vetirediy , and ufe to difcipline and 
Jciourge tberafelves cverp. day . 

SCOPATURA è 5. f. { l'atto del pereudre- 
re colla fcopa) a whipping or frourging + 

Scopatiira Fipazzatifta] Swecpings, ehe 
dirt ov duft (wep with a bicom. . 

*% Scopatifra [bra\fta, rabbuiffo ] are 
buke s check, remoof or veprimand. 

- Dare una fcopatira ad uno , to repri- 
mand one. : 

Toccdre unta fcopatiîra è to be rebuked, 
chided', or reprimanded. é 

SCOPERCHIARE , 0 Scovencuikre [le 
vdre il copérciio] te uncover. 

ScorencziiTo,o ScovERCHIATO, dd). 
uncovered. \ 

Scorerta , 0Scovirta , x. f. [fcopri 
ménto] an opening ot uncoverings adife 
covery. 


Far la fcopérta , so ger intelligence ef 
she enemy. î y 
Alla 





» adi. misbercming , une 


fvélzete, perfuadére ] 
Urje 3,40 pur one upon, 








| 
I 
| 
I 
| 


u . $CO 
Alla fcopérta , adv. [ fcopertaménte ] 
spenty + t 
SCOPERTAMENTE 5 0 SCOVERTAMEN- 
TE, adv. openiy, publick!y , in the fa- 
ce of all the peopie, 
ScoptrTO , 0 Scovérto, 44). [fenza 
copérta ) uncovered, S 
i convién guardir 1° oneftà mia, sì 
ch'io polla ancdr col. 'eltre donne a :ron- 
te fcopérta , I muft preferve my bonour, 
sbat I may not de ajbam'd so convefe 
with osher taomen. . 
sk Scoperto [ paicle ] Anown, publict, 
open. è 
Fare guerra fcopérta ad uno , fo few 
one's felf an open enemy to one. 
Scortrto, s.m. { parte, oludita fro- 
pérto ] the open air, or an open piece. 
Dormire allo fcopéito ] to die abroad 
all nisbr. " 
Rimantre allo fcopérto [ non eller pa- 
gito) to be cheatcd of his money. 
ScOPERTURA , 0 SCOVFRIURA , £ fe 
{lo tcopérto ) an opening . î 
ScoretiNO, sm. [ bosco di fcope ] # 
grove of birchetrees . 
Ph venia a % f. [ piccola fcopa ] 4 
vir, . LI 
Scopo; £ m.[ fine ] aim, frope, end, 
TILELIZI 
ScorretTiERE , vi fcoppiettitro, 
ScoppiaMENnTO 3 5 m. | lo fcoppiare ] 
a noife, a craking or burfiing. 
ScorprAre (fpaccifre , aprizii}.ro benf?. 
Mansiò tanto che fcoppio è de ca: fo 
much that be burî, € 


or 





Scoppiir delle nifa, to dur/? witb Jaugh- frcartened, difpi 


ing. 

% Ma io fcdppio dintro a un dubbio, 
but I have a greas mind , ov I long to 
know, Dante. ; l 

So bey ch'io parlo a fordo, ma io fc4p- 
pio tacéndo , Ù Knew that my [peatina 
Jignifies nothing , but F fall die , if I 
don't fpeak. 

5 Scoppidre [tifcere derivire, ufclre] 
ETA » focome ‘to vife, ro come our. 

2 come un penficr da'altro feoppia 3 
and a5 ont thought draws on another + © 

Cie fuog deuli occhi gli fcoppidva il 
pifnto , ehe tears came out of bis eyes. 

Scoppifre { far romtire come quello 
degli archibifà , e di fimili Arumeuti quan» 


.do-fi fedricano ] so_crack , as fire-arme. 


do when they are fired, to bounce. 
% Scoppidre [rompere e gualtirta clp. 
pia) to uncouple. 
+ Scorpiàrsi { fepardrfi ] to part, to 
Separare. 
_ SCOPPIATA è sf. [fcCppio] 4 erect= 
"“ or vattling. © — 
ScoppiAiTo, adj. blrfed, v. fcope 
piare . î 3 3 
Egli non è di quercia, o di grotta, 0 
di dura piétra fcoppidto è he ss nor come 
out of a piece of wccd or hard fine. 
Sconpiattaa + sf. [lo icoppiire ] 4 
burftina > eracking , vattling.moife, + 
Scoppianira [rottura] aruprure 0? rent. 
SconpietTARE [ diceli delle leune , 
che fanno tale etiéito abbrucifndofi ] ro 
srack or crackle. ovo 
“SCOPPIETTATA + 5. ir. [ fcoppiettio ] 
a cracking or crackiing noife ; a gun 
Suor l 
Scorpietrirne, sm. [tiratér di fcop- 
piétto ] a fefibier. 
Scoppisrtio, s.m. [romére » feSppio] 
a crackina ov crackling noife.. 
ScoprisTTO, 1. m. ficgppio piccolo ] 
& little cracking or crackling noife + 
- Scoppfetto [ forta d' arme da fudco , 
archibufo ) a fufee ov light gun. 
Scoppio , s. m. { romdre , fractfo ] 
a racking ar crackling noife s the blow 
efa gun, or ay otber firearmse 


Se SCO 

SceCppio F'forta 
chibito ) a fujce, a light gun. 

SCOPRIMENTO 30 MUVRIMENTO 39 n 
[ lo fcoprire ] 4 a:fiovery or finding 
cut. 

Scornr're , o Scovrire [ contririo 
di coprire ] ro uncover, to bore. 

+ Scoprire [ vedere ] to dijcovery fees 
perceive, find cut , dere. 

Indi un altro valign mi lì fcopéife, then 
I perceived another valley. Dante. 

sk Scoprire [ manifeftire, paicfdre } to 
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d' arme da fudco $ ar- trfrin d' accordire, e dicefi di fisimene 


ti di corde , e simili ) so be our of sw 
ne, to put cut Cj tune, to untune . 
Il lidto è fcordéto , she Juse is out of 
tune. 
Scorddre [ dil'onfre, non accordare ]} 
to difagree, not fo agree, 
Hi liuto feorda col violino , the /uta 
dosb nos asvee with the violin. 
ScorpArsi { dimenticdsii ]. so fon. 


ge. 


Scorniro, ad; our ofrune, untuned, 


dijcover , difc'aje s open sderlare orveveal. forgot, forgotten , outofone’s memory. 
Scoprir paete [ vedér nubva terra ] to © Scorpro , s. f. [ forta d' erba ] feor= 


See new Sand. 

 Scoprîr paéfe [ certificirfi ] to ery 
one, to feel his pulfe, toknow bis mind. 

Scoprire la lepre [ vederla ] to find one 
a bare. ll 

Scoprirfi con alciino [ manifeltfrali al- 
cuna cofa prima vitemidta in fe ] fo difco» 
ver or impart any thing to one. 

Scoprire un alifre per ricoprirne 
tro { tare un debito nudvo per pazdrue 
un altro ] to rob Peter to pay Paul . 








conlaquale fi percuéte altrili ]. a cord 


dion , water-germander. 


ScorptvoLe a adj. [ dimentichévo= 


le } forgettul. 


Scordévole [ difcérde ] diffonant, dif- 


cordane s\arring sdifagreeing, untunable 


Scsrnja 91 f {( diicdrara } dife 
Scorpio , Ss. m.. cord , fon è 





odds , difagreemont , wariance , firife 4 
mal- debate. 


Scortoara , s. f. [ firffcia di eugio, 
o 


ScorritiRa , 0 ScOvRITURA 4 difeo- Lajl; made ofaleatber sbong ya feourge. 


very or finding ovs. . 


ScoreggiARE T percudter colla fco- 


“ ScoruLo , sm. [ (cosiio ] a rock in réscia } to whip, to fcomge, to lor. 


the fea, 


Scorrcorira , s. f. { colpo di fo 


Scoragerire [ tésliere il corfezio } rézwa ] a /a> 


to d:fcourage , to put cur of bet , t0 
difbeasten, tò difpivit è 

SCORAGGIARSI | sbito 
térfi } to de dijsca 
to lofecourage , 10 defpond. 

ScorncciaTo , ad, difcourazed 3 
red, defponded. 

Sconire [ icorazuidre ] to difcoura. 
ges difearten, or dijpivit . 

Scon.ito , ads. dijcouraged , difrear- 
tencd , dipivited. » 

#& ScorraccÙi Are [ (vergoanire, pa- 
lefdre gli alitvt errorL] to defame, sra- 
duce, ov flander. > l 

Scorbacchidto , 24). defamed » tradu- 
ced, flandercd. 





eri, faomen. 








di- 





flro fulia carta ] rodawi witb ink. 

ScorniccarrArRe [ feriver 
mon pulstaméne ) so fe Î 
. SCORBICCHERATO., 40). fori 
wicd. 





or feraw!. 





no ] to guide, brin 


bbled,fera- der. 


Scéorerre [ vedére , difcérnere ] to 


See, to perccive , t0 difcernor diffinguiflr » 


Cola non fudalli tuoi écchi fcorta no- 


ot diflicartened , tibie, pour eyes never far a more remark= 
able thing. 


fguidire, moftrire il cammb 
a lead, or condu?. 
diftinguerla ] ro dif 


Scérgere 


Scoroere la voce 


sinsuifr one's voice. 


Fartì fcsruete [ farfi burlfre ] to malte 


one Jelf ridiculous s to make a fool of 
pne's felf . 


Farfì fcérgere [ moftrirfi ] so fre one's 


cif. - 
® Farfi fedrgere per un baldrdo , icno- 

e 4 ..., tinte, triftoesimili, ro/fiew ones felf a 
Scornikre [ lafcifà cadér I° ifichid- foo/, ignorane, 4 rogne. 


ScorgiTtére + s m. [ 
e Scorgitore [ guida ] a guide or lea: 


ScéRrta ss. mi. [quello che fi fépara 


Sconnio:,y sim. [ micchia d° inchi6- dal metdlio]dro/sytBe recrement ofmetalt. 


firo fula fcrittuira ] 4 fpor of inf. 
ScorcArsi [ levdifi ]} to rife, ro get 

ont of bed. ; e 
Scorsuro +, fs. m. [ maidre che viene 

ini bocca ) the frurvy or feorbute » 
Scorciàre { 


Sedria di piombo , drofrof lead. 
SCORNACCHIAMENTO , S ni. { cornae» 


chiamento } prasing , prattling , chat è 

chatting è talks. talbativenefs » 

2 -ScorvaccHiARE [ fornire ] fo defa-, 
icoridre ] re forten 3 to me, rrasuce , ov ffander y deride s.joke 3 


make fhors, so abridgg,tocutoff,toclip. banter, or ridicule. 


- ScorciATO 3 49). fnortened , made or 
grown fhorr. a 

ScorciatéJa » s. f. [ via più corta ] 
a by-way. 


scoRCIO , s. m. F términe.di profpet. 
tiva, figaal mofîra fa fuperticie ellerren- rraduce ; or Mander. 


dita capice della terza dimentfiune ,, me- 

disfute ella profpettiva ] fore /mortening » 
Scércio f diltima parte , fine ]sheead, 

the latter end. va 


«Lo feércio del gidimo , the evening 


ScorwaccgiaTo , adi. defamed , trae 


* ddecd, flandcred , devided y-ridiculed. 


Scornire { rémper le corna ] fe 


break the bons. 


e Scornére[ vergognare ] fo defame, 
*t Scornire | befffre ] to deride ._to 


joke, banter s vidicule , or laugh at » 


st Scorndrfi { prénder_ vergogna ] fo 


be ajhamed , so blu, 


SCORNATO è 4 je shar” bas loft bis 


L'affare è condotto allo fcorcio » rbe. Forns, è. fcornire. 


affzir draws to an emi 


Lo feurcio del mefe , the latter ‘end of 


she month. e 


Tenérfì fcornéto ; rotaRe a thing as an 


affrone. 


- ScarwnecciArE l colpir di corno ] te 


- Scorpam&nto , sm. [ dimenticdn- punch or gore witb his borns. 


za ] forgerfulnefi . > 
) rt , adi.m. f. [difcordfntè.} 
diffonant , difcordant , jarring , untun- 


able, difagrecing. 


Scornic:Are {far cornici ] ro make a 
cornifh ov cornice. : 
Scorno + s. mì [ vergdena-, ignomf» 
nia, beffa] ame, difronour, difgrace y. 


Senza*mullo fcorddnte , uhanimou/ly s snfamy, igneminy. - 


«mwisb.one confent or accord. - È 
ScorpAnza 4 5. f. [ difcordinza , di- 


werfità d' opiniéne ] difference, diffew- 


tion, difagveement , flrife , varfance» 


Scoapire [ tor la confoninza , con- no accoune of» 


Fare uno fcorno ad 


uno, fo /hame ov 

difgrace one. 2 : 
Avére a fcorno è se defdire , flight , 

Scorn , contemn , undervalue , to ma) 


Sco 


che fcorge ] @ 
male, e fpelaror, bchalder, or looker on. 


— — — —  —-:: 


454 SCO 5 
ScoronAre [taglifre gli fiberi a com 
réna ] to /op, re prune , so cut off tbe 

branches of erees. Li x 

ScorpAre { mancifr affai ] so fill, 
glut , cloy , t0 eat one's belly full». 
Scorrioncino , s. m. [ dim. di fcor- 
| piéne ) 4 disrle fcorpion. 
Scorpio , SCORPIONE è Ss. m. [ fcor- 
pine ) 4 feorpion. LI i 
Scorpiéne [ uno de' 12 fegni celélti ] 

Scorpio , one of the suselve figns of sbe za- 

FICR 

Scorpidne f forta di pefce di marc] 4 
Rind of Jea-fijh , fcorpion fil . 

Scorporire ! cavir dei corpo ] ro 
extra, ro feparate rom .the main body. 

Scorpordre { términe mercautéico , ca- 
vir delcapitile ) ro sake our of the capi- 

sal ftock ov cam + 

ScornazzAnte, 44; m.f. ( che fcor- 
nizza } wandering , roving , fugitive , 
ramblina. —. : 

ScornarzAnte [ cérrore in qua , e in 

là interrottamente ] fo ramble, forove s 

towander, to go up and don. 
Scorrazzire {far fcorrerie, faccheggif- 
re, depredire } to mafe an incurfion ,.t0 
under, to pillaze , ravane, ranfack,, or 
ay wafle, to vuin, to de/troy. 
ScorrezzAro , adj. rambled, roved, 
awandered , plundercd , pillaged «ravaged + 
Scorrtéwre, adi. m. f. { che fcorre, 

Libile } running, ffowing. 

ì SEORAENZA s 5 f. [ tiutfo ] Joofenefss 
ask. [0 
Scérrere l cérrer veloceménte ] fo 

mun or fiow cur. . 
Scérrere [ tranaTir con preftézza ] to 

@2 3 /lide , ov flip away. 
Il tempo fcorre, she rime runs away. 
Scérrere [ tratc6rrere } to run over. 
Scorrere un paéfe, so rum over a conn- 


try .* 
aebrrire Fanifre, o venfre allo’n giù ] 
to go or come down. 
uando * bel parto giù nel monda 
fcorîe, when the fon of God came down 
nto the world. Petr. . 
Scérrere { trafcdrrere, lafciirfi trapor- 
tire ) to go ro, reach. 
L'inondazidne fcorfe fin alle mura , the 
Fnundation reached the walls 
Sceérrere [ faccheguidre , dare il guffto ] 
#0 {poi sw.affe, ravage, pillsne, or plunder. 
edrrere uma terra, so piunder a town. 
Scérrere [ léugere con preitézza ] ro run 
over or furvey, not to vead atsentivelp + 
Scorrer la cavajlfoa F audar libera- 
ménte dove fi vuole } ro gad up and down. 
Scorreria , s. fe [ queito fcorrer che 


fan' gli eferciti ad oggetto di dare il. 


puffto al paefe nemico 
sncurfion , or invoad. -* 

Scorrfrro , ad; [ che ha fcorrezié- 
ne ) incorrett, full af faules. 

Libro fcorrétto., an incorre? b00f , 4 

_ sr of fau!ts.. 

t Gente fcorrétta T non difciplinfta 
nella guerra ] people not infirutedor dif- 
ciplined in the art of war. 

* Scorrétto [ di coîtimi diffolsti ede- 
pravito ] depraved , corrupt , Spoiled è 
Viciated, marred . TNT . 

Un uomo fcorrétto, 4 vicious; proffi- 
gate man. . 

Pardle fcorrétte 3 immode)? 

ScorrÉévoLe , ad; m. f. L 
running, flowine , fluid . a 

* Scorrévole [ trégile ] frait, fragily 
brittle, weak. ‘. 
. Scorrévole è la noftsa natura, pur n4- 
«Pure is frail 
" ScORREZIONE 3 Sf. [ errér di ferittd- 
ta.) incorrettnefs , 4 fault in writing or 
printing. i 
+ SCORRIBANDA 3 O SCORRIBANDOLA + 


} an excurfion , 


che fcorre ] 


lewd words. fe 





SCO 
s. f. [ giravdita , fcorfa ] 2 little ov fort 
incurjion, an inroad or ivruprion. 

ScorrIDORE , sm. { (olvito che fcor- 
re, términe militire ] fcouss. 

Scorrimento, sm. [io icérrere] 4 
running or flrming . 

* Scorriménto [ cadiménto ] fo fall 
or tumble. 

Scorrimento [ fcorreria ] an inroad , ir 
ruption , or incurfion. 

# ScorrusbiARrsi ( adirfr(i ] to grow 
angry, to jall'into sfoo . 

Scorrussivso + 29). | adiréfo , cruc- 
ciéfo ] angey , paffionate. 

SCORRUCCIARE , v. comuccifre . 

Scorsa , sv f. [ fcorimésto ] @ courfe 
or running, current. 

Scorla [ fcorreria ] an incurfion or sn- 
road. 

Andifmo a fare una fcorfa , /et ws go 
to take a walk. » . 

Dare una fcorfa ad un libro , to run 
quer a book. 

Scorso + adj. [trafcérfo ] paff j over. 

li mefe fcorio , the Jaf month. 

Scorto [ ufcito di régola ] visiared , 
corrupred. . 

Scorfo { da fcérrere ] ran, v. fcor- 
rerc, » 

Scorfo, s. m. { liténza , sfrenatézza ] 
licentioufnefi , lewdnefs 4 depravation + 
corruption . 3 

Scorto di Ifncua [ inavverténza nel fa- 
vellire ) a /lip of the tongue , 4a fault 
or mifftake. 

Scorsojo, adj. [ che fcorre ] a run- 
nina or fiowing. < 7 
Cippio {coridjo , a running Rnot. 
Scorta , s. f. {guida , conducizgre ] 

vide, a leader. 

ar la fcorta ( guidare ] to guide, to 


a 


lead or. condut . 


Scorta ( convdio ] a guard, acontéy. 
Scorta { la mumizién de’ viveri con- 
detti dalle fcbrte è e convéjo ] provi- 
fions, vi@uals. , 
ScortaméNnTE 
te, accortamente 
dently, war:iy . 
* Scortaménte [ chiaramente 
taménte, clearly, diflintiiiy. 
ScorrAre { colì' O ftretto, abbrevif. 
fe , accorcidre ] to flrorsen , ro make 
Short, to abriagè. RE . 
Scortére [ coli*O largo, fare la fcorta ] 
to conduît, to guide, to fesd . 
Scorr.iTo, ad). { coli O largo } con- 


adv. ['avvedutamén 


dii 


dutted, guided, led. 
{ coiì © ftretto ] /hortened) di 


Scortito 
abridged. . 3 

Scorraréjo, sm. [ fentiéro] a foot 
path or by.way . 

ScortEcciARE [ tevfr la cortéccia ‘] 
to bark, to rabeoff the bark. 

ScortTEccIATO | adj. barked. 

Scort£se , adi. m. f. [ contrério di 
cortéte ] difcourseots, unkind. 

SCORTESEMENTE ) adv. dijcourieoufty , 
unbindiy. 

Scortesfa , sf. l'contrdrio di corte- 
sfa ) difcourtefy , unkindnefs. 


ScoRTICAMENTO ) s. m. ( lo fcorticd- - 


re A a tbe. place where tbeskin 
is off.» 

ScorrIcARE [ tor via la pelle ] ra 
a, ffay, ov skin. 

Tanto. ne va a chi tiéne ,, quanto a 
chi feértica , the receiver is as bad as 
the tbief. . 

* Scorticére [ diftriferere colle troppo 
gravézze ] fo exal? upon , to cut one's 
sbrost. . 

Chi non fa fcorticdre: intfeca 1a pelle’ 


[ métterfi a fare quel che altri non fa } 
every onesto hit srade, 
> Scorticdrfi [ morfre ] ro dié. 


wifelyy fagely ; pru-. 


SCO 

To mi giacéva con una mia comfre, 
e siicquivitanto , ch'io me we frorticai, 
1 bad to do with 3 woman neighhour of 
mine, and I lay with her foofteny cha st 
soft me my life. Bocc. 

SCORTICARIA , 0 SCORTICATERIA 4, 
s. f. [ fjézie di rete da pefcire ] 4 dra 
urna ner. . 

ScortIcATO 4 adj. sRinned, flea'd . 

Scorticaru)o , s. m. ( celiéilo taclién» 
te da icoruicire ] a finarp Rnife to vii 
with. ; 

S.corticatdio [ luégo dove fi fedrtica ] 
a Jlaugbrer-houfe. ' 

Scorticat6io [ fcorticaménto ] an ex 
coration , a feratch, 

} ernia: s, m. [che fcértica] 
eera 

% Scorticatére [ opprefliére ] an ex 

torssoner , a great exaller , an unrefona 

bie man. 

ScORTICATORIA , v. fcorticiria .. 

ScortICATURA + s. f. { lecgiér pica 
ove fia levita la pelle ] a ferarch, a pia 
ce where theskinisof, excoriation, 

Scorto arts. [ accérto , avveddto } 
ewary , circumfpett , wife , prudent , cau 
sious , experienced. 

Scorto [ vediito ] fren, perecived. 

Scorza , s. f. { bifccia deuli diberi g 
bark , the vind of trees and plants . 

9 La rerréna fcorza [ il'corpo] sks body. 

* Scorza [ colére ] colour, 

Maniéiio di fcorza di catigna , of 4 
chefnut-colour, a bay. 7 

de Scorza f fuperticie ;- apparénza ] the 
outfide , anoutward fhew ov appearance. 

La fcorza fol d'un minifto volto, sbe 
curfile ‘of a painted face . Pat. fid. 

Scorzàre flevarja fcorza ] so dark, 
satahe the bark off. 

Scorzarfi { perder la fcorra”, cioè la 
fefglia ‘o pelle che: getta ogni anno la 
ferpe 1a cafì off the flough , as ferpenes do. 

SE Scorzire [ fpouliiro , privare ] sm 
Sirip, to degrive ov take from . 

Deh -perchè me del mio mortal. non 
fcorza d'ditimo dì, why dor he noe mate 
an end ot life. Petr. , 

Scorzéne , s. m. [ fpézie di ferpe ve 
lenosiflima ] a fnake y04 Rind of venomons 
Serpent. . x B 

*% Scorzéne [ uomo rozzo ] 4 rougi, 
clownifh , ruffick man. »* = 

Scoscenpére [ rémpere, o fpaccsre 
rami d' diberi, 0 simili ] ro breaf afun 
der, to cut off, to cleave, - 

Scofcéndere L cafcire ] so fall'or tumble 
lorena 
ScoscenpiminTò, s. m. [-lo fcofcen 
dere ) a breaking, cutting , or cleaving» 

Scofcendiménto { ludgo -fcofélo ]) A 
Peep place. a * 

Scoscéso y'adi. { dirupîito ] Mfeep. 

Scofeéto [da fcofcéndere ] broken , cuts 
or claven. . +0 

ScosciARE [ cuafifr le chfce, o slo 
udrle ) sor break cbesbigh , or to pus inost 
of joint .. 

Perchè |" uomo fi fesfcia, becaufe the 
man is more afraid to fall than before + 

Scéscro , sm. [ fcofcendiménto , pre 
cipizio ] a /fecp place,, 4 downfal , 4 
precipire + Wi 

Scossa , 1. m. [ lo fcotiménto , lo 
fcudtere } a fhake è tofs, solt ya Sudden 
pull a jerk. ei 

X* Scoffa [ travaglio 4 afflizibne ] verse 
tion fer grief . î 

-Scolfa [ pidugia di poca durdra , ma 
più tofto ganlifrda ] 4 fhowerof rain. 

Scosso, adi. [ da fcudtere ) f/baZen è 
jog med, v.. feudtere. A 

* Scoffo { fpoglifto ]} fPripped . 

Scoflo d'arme è unarmed ,-/Iripped of 
his arms. . , - 

%* Scol. 


‘4 





sco 

Ye Scoffo di carne, picked , leamy thin, 
lank. . 

ScosrAre [ difcoftire, allontangre ] 
#0 remove or put away, t0 drive aw2), 
go svert, to dijpel. 

Scoftrfi [ allontanfrfi ] te remove, t0 

rom , fo go away, ro fwerve. 
eos dita verità, s0 fwerve from 
b 


3ruth . 
Scoftirfi dal cotifme deli altri, so 
are from other people's cuffome. — 
Scoftérfi dalla vittù , so forfode virtue. 
Scoftérfi dal fuo foguéito, ro ramble 

from one fubiet , to mate adigreffion. 
ScosriTo, adj. removed, v., icoltire. 
Scoftito [ lontfno ] remore, far di- 


lane + . 

La città è fcoftffta due miglia dal ma. 
re, the citty ss diffant two miles from 
she fea-fbore . ; 

SCOSTUMATAMENTE, adv. [ fconyene- 
walménte, fenza crednza ] sndecentiyà 
clowniflriy , rudely , unmanweriy . 

+ Scoftumataménte [ fmoderataménte] 
immoderarely , inremperately ,exceffively + 

SCOSTUMATEZZA y 5. f. [ fcoliime, ma- 
la creduza | incivilty, clowniflinefs , vis 
denefs , unmanneriinefs. 

Scosrumaro, adi. [ difonéto, mal 
cresto ] uncivil yelownifh , rude , sli-bred; 
unmanneriy . . 

Scosrume » s. m. [ mal coMime, ma. 
la trefnza ] incivility , rudenefi , unman- 
nerlinefs. 

ScorenwAre [levdr via la coténna ] 
to sake off the fward of bacon. — 

ScorennATo, adj. without fward. 

Scotennito, sr m. [ parte del urailo 4 


che fi fpicca dal porco colia coténna ]. 


sbat part of the far which flicks to che 
indi of Ki bacon. / 


Ring, toffing, soltings 





SCR 

ScovAne Fcavfr del covo, e dicefi di 
fiére ] so bun a wild bcaft out of his 
cave ov dea, 

+ Scovdre uno l'ritrovire i fuoi anda- 
meénti , e conòfcere i penfiéri ) to find 
out or difcover on:°s procecdings or fenti- 
menti, t0 pump one. 

ScoveRcHIARE è % SCOPERCHIARE ) 
and all its derivatives. 

ScozzARE { contràrio d'accozzire, e 
dicefi per lo più delle carte da giuocdre] 
sè part or fingle-ebe cards. 

ScorzonARE { domire, ammaeftrire 
i cavilli , e l'altre béitie da cavalcdre , 
to tame or break a horfe. 

Scorzondre {.dirozzire , impratichfre ] 
to infirutt, to teach, to teach wir. 

ScozzonATO,) ad; tamed. 

 Scozzonito [pritico è avvediito ] 


Sparp , cunning , experienced, fly + 


SCR. 


gSendorina s.f. [ fédia ] 4 chair, a ben- 
ch.» . 

ScrepénTE , 24). m. f. [ non credén- 
te, dilcredénte] incredulous, unbelievingy 
hard of eg È 

Scredente [diffidénte] diffrufifful, mif- 
trufiful , diffidente. 

Scredénte | difubbidfénte] difobedient, 
undutiful, froward. a 

ScrepERE [ non créder più quer che 
s'è credito ] to unbelieve to disbelie- 


ve. 
ScreDiTARE [levdr il crédito] to ma- 
Re one Jofe his credit , to difparage, dif- 
grace, or diferedît. 
annate ’ si that or di, bis 
cevedit, cry I.) ifparaged , difgra- 
ced, difldired © LT TE ‘ 
Scrépito, sm. fl manefnza di crédi- 


ScoriménTo ) s. m. [ frolla] 4a-/ha- to] difcredit , difgrace. 


Scrépio , s. n. [romére] 4 noife) a 


Scotimento' di terra, an earth-quate . feandalous report. 


Scorizdjo, s. m. [ reticino, 0 vafo 


ScrepoLARE .[ crepolfre , fénderfi, 


bucherito , nel quale fi mette l'infalita aprirfi ] to crack, Split, chopy cbink, or 


© altro per pat a ftrainer, 
ScOTITORE , s. mM. 
akes, - 


ScéroLa, s.‘f. T frumento a guifa di 


coltéilo fenza taglio, col quale fi fcudte 


il lino ] a fPartle or /lice, a wooden in- 


Prument to beat flax or bemp. 


ScororAre [ bsttere colla feétola il 


lino } to Sagr or mafh flaror hemp. 


che £eudte } he that 


ape. 
* Sen epoLàro , 49). crached ; èhapped è 
chinked , gaped. » 

ScREPOLATURA 3.5. f. [ crepatifra, fel 
fira ] a chop, chink, crevice, or gap. 

ScréroLo , s. m. [ fello, pelo] a cre- 
vice, chink "chop , or gap. 

Sorézia | vi fcrézio. 


» 


ScreziATO, adj. [di più colori] fpee- d 


ScOTdMIA , s. f. [ vertigine feotomy x Rled, fpotted. 
. 


a dizzinefs or fwwimming of the head 
caufiné è dimnefi of fight, vertigo. 

SCOTTA 33. f. 
che avfnza alla ricétea ] wbey. 
permilk . 


Scrézio, s. m. [ersecio s difedrdia ] a 
difpute, guarrel , difference, variance , 


{ il fiero non rappréfo, twrangling, or falling our. — 
or but- 


Venfre in ifcrézio, fig cur. 
Mettere ferézio , to fer ar variante, 


Scotta [he marinaréfca, ches'attfc- ro fer regeater Di the cars. 
, 


ca alle vele, per tirirle a poppa, accio» 
à bei fafrio. poca carne, débole] shin, Slender, lean, - 


chè fiano più diftéfe ] the cable o 


CRIATO è + [quafi non crefto, di 


ScorrAre [far cottura col fuoco nel weaf. 


corpo dell'animale ] to burn, ta fealde 
Ì Scottfre [ Sei i 
mén 


to, 0 traviglio eccellivo ) to barn, 


»ScrRIBA , som. [ ferivino , feritt6re ] a: 
re altri gran nocu- ferivener, a tranferiber or copier. -. 


Scriba [ ufficio così detto appréffo gli 


to nip, to vex, to fcorch , to nestle, t0 Ebiti] a feribe, 


die besvy upon one's mind. È 
ScortAto. adj. fcalded , burnt . - 


ScorrattRra ;°s. f. [ lò fcottirfi ] 4 in andando, o un legna nel fén 


Scalding or burning. - 
* Scorro, s.m. f 


na, che fi mangia per lo più nelle tavér- 


aj a vechoning. è 
awdre lo fcotto, egfreli one's reckoning . 

a Stare a fcotto, fe 
er. 


every one's fhave of a reckhoning . 
Piede DI fesa af far la peniténza del 
fato } pel'g deav for a thing. 
Pazherdi lo fcottodi quel ch’ hai fatto y 
you fbali pay dear for wh3r you have done» 


vard , to‘be a bosr- 


Scotto [ lo pagamEnto, che fi fa della tien fempre la. coda ritta 
Stella cena, o altro mangiaménto ] a club, 


ScrepoLine [ rénder quel romdre , 


—— —r———————————— 





i Wei SCR. das 

crigno Tfplzie di forziére] a cd7% 

a coffer or desk, a chef. i ladi 
ScriGNUTO è s.m. SCRIONUTA © 9. f. 

[che ha lo ferigno , gobbo ] a creoke A 

crumpr, bunch-bscked man or woman. 
Scrigmito , adj. [concavo arcito] Hof 

low, orched , fiooping , erooled . 

Nafo feriuniio, 4 crooked nofe. 

ScRINATO , adj. [tenza crini ] bald, 
that has no hair. 

* Scringio { fciélto] loofe, difperfed. 

Capélli ferinsti, pi? fina spe 

ScrITTA |, s. f. [ ferittira ] a writing, 

In ifcrftta , in writing. 

Scritta [ ifcrizione ] an inferiprion. 

Scritta | dbbiigo in ifcritto ] an ob- 
ligation or bond. 

SCRITTO,» m. [ ferittira] 4 wrà 

ting. . 

Per iferitto, ot writing, De 
Scritto, adi. [da fcrivere ] voritten, 
ScriTT6}o, s. m. [ anzi appare 

tfta perufod fcriver, e confervare ferite 

tire] a fiudy or counting-houfe , @ feri= 

rory. ; A 

ScritTàRE, sim. [ che fcrive , auto 

sei a writer, an author. l , 
Scrittére [ copilta ] a sranferiber orco. 

pier. . 
ScrITTURA è s. f. [ la cofa fcritta] wei- 


sing o 
une le voftre pardle mi fono in ifcrit- 
tira , a// your .words are printed in my 
memory. . à : 
Scrittdra F'pereccellénza, affolutamén- 
te, s'inténde della fcrittdra facra ] she 
Holy Writ , the Bible. 
Scrittira [ciò che fi ferive ne libri, © 
quadérni de’ conti ] an accompr. 
Scrittiire, writings, papers. 
ScrivAno, s.m. { che tiéne ferittdre] 


.8 ferivener, a notary. 


CRIVANA , s. f. [ fem. che fcrive] 4 
writer , a womanthatwwritet. } 

ScriventE , adj. m. f. [ che ferive ] 
writing, that writes. : 

Scrivere [ finnificire , ed efprimere 
le pardie co”caritteri dell alfabéto ] ro 
write. ” ‘ 

pren [regiftràre ] to /i# or em 
roll. A 
+ Scrivere [compérre] to write or come 


“pole. 


+ Scrivere [ motdre ] to vwrite or fee 
ou. 4 
ScroccAre [ palfiria a fpefe altrdi 
te fharp , to fpungoe , to trick or choufe 
one out of a thing. 

ScroccHi Are Frare fer6echi] to fhars, 
so fpunge , to trick ov choufe one out o 
a thing. . 

ScroccHfvo , sì fi [chiferocca] a/hard, 
& farper or fpunger, _ 

Scerdécc®io , s. m. [forta d' ufdra illéci. 
ta] ufury, an uniawfu/ufè or interef*. 

ScroccHiéneE , s.m. ( chi fa ferocchi] 
an ufurer. 2 . 

Scrocco, s.m. [lo feroccdre ] /harp- 
inga Spunging , fharkin, R 

CROCCONE + s. tm. f chi feracca ] a 


che fanno tal volta le fearpe Sfe pisello Suarper, a Spunger, one sbat is upon the 


rfis dò 
phifccio, o-svetro, o cafa sfmile] fo rar- 


il definfre”, ‘o la ce- s/e or clatrer, torufile or crackle. . 
. SCRICCIOLATA , sf. [lo fericcioldre] 4 


vattling, clattering , rufiling , ov crack- 


ting. ) 
SEnlecio3 Sim. [ picciolifimo 
ScriccioLo, s.m. uccellétto , che 

c fta per le 


sg) a wien, a little bird. 
c 


RIGNÉTTO , s. m. [dim. di ferigno ] 
& little coffer or desk. ” 
Scriono , s.m. [ quel rilevito y che 
hanno in fulla fchiéna i cammélli, e gli 
uémini gobbi) a Suneb um she back. 


catch. i 
Scrora , 0 Scrorra ; 5. f. [tréja] #& 


(CR A 

SK Scrofa [concubina] 4 concubine, 

ma a firumpet. *» |; . 
crofa [ ferofola ] Aruma, a fwelling 
in the neck, the King*s evil. 

ScréroLa , s. f. [ tumére ) che nafce 
agli ubmini da mezzo "i* collo in su ] be 
Ring evil, a fiwelling in the-mecky 

ScroLLaménTO , s. m. [ lo fcrollire ] 
a fpaking, a fine: : 

ScroLLare [ crollire ] to fhake è to 


Rofs. 
fi Scrollfre un dardo , tò /Moot sn arrown 
È bey . Scror 
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ScroLro, s. m. [ fcrollamento Ja/haR- 


sù toffing. 
"E fai i Ifncia, atbruffofalance. 


SCU 
+ Scudicciuéio fuma delle Parti della 
briulia ] #5e bofrorflud ofa bridie. 
+ Scudicciudlo [ dechio , che s'inciffra 


SCU * 
Voci, per ricoprir la difonetà ] to beve 


carnaliy to do with a woman. 
Scuctere [ lev.frii d'addélo , rimuéver 


ScréroLo, sm. [ pefo è che vale la mella tagliatifta del nefto ] afruscheonof da fe) tohake off. 


vipéiimaquirta parte dell’oncia] a feruple, 
A weight sbe thivd part of a dram. 

* Scroruréso, 44) [alpro] rough, 

ed, uneven, 

ERA CARE [ formfr quel fuéno, che 
efce del pan frefco , 0 a.tra cofa frazile 
mel masticirio ] ro crack, to crackle or 
ersunch between the tcesb. 

Scrofcisre [ il bollire, che fa l'acqua 
{moderatamente ] to bos voy fel. 

ScrosciiTa , £ f.,£ lo fcpfcifre] 4 
ersckiina , or eraunching. 

Snecnlitos adj. cracked , crackied, 
‘mraunched . 

Scnéscio, s. ms [ eréfcio , il romdre, 
che fa l'acqua o altro liquére quando 
bolle] the nosfe which the water, or any 
over liguor, makesinbciling. 

Seréicio [ romGre , fracilio femplice- 
meénte ] 4 noife, rattling, refflinz, a 

ufle. 

Ù Ero di rifa { rifo fmodersto ] 4 
loud laughing. È 

ScrostARe [levdr la créfta] to chip 
brcad , to peel a plant or tree. 

* ScnunAre [rimperla cruna ] to Brea 
she hole ofa necdle.. - 
SertpoLo , 0 Scatruro , s. m. [ dub 

io, che perturba la mente ] a feruple or 


olo ) ferupulon/ily + 
x t PP life Ae [ con troppa efat> 
tézza ] too niecly or curioufiy, 
ScruroLéso 0 SeruruLoso 3 241. f chi 
fi fa fcripolo agevolmente ) forupulous, 
full ef fevuples. > — , 
ScruTABIiLE, 24). m. f. [invetizabi. 
ke] Sevutabie , that may be feavched. — 
cRUTINARE [ricercdre ] fo ferutini- 
ze, to make a flritt ennquiry sinto, to 
examine shroughiy. , 
ScrRUTINIO, s. n» [ ricercaménto”, tér- 
mine de’ canonifti ] a ferutiny, a flvit 
Search or diligent enquiry into a thing. 
Scrutinio | Iquittinio ) è firutiny , a 
perufal of fuffiazes or votes at the cle- 
clion of magi/ sue . ' 


. SCUCCUMEDRA , s. f. [ nome finto, per 
far ridere ) a feigned name, that bas no 
fisnification. 
Scucire [ contririo di cucire ] to un- 
Sowworunffisch, sovip what is fem. 
Scucito, ad). unfewed , unflitehed , 


rippd. 

4 Scuefto [ fdrucito ] rasged  tattered, 
all to pieces. È 

ScunAjo, s. m. [ chi fa fcudi ] a bueAler 
or micd. maker. 4 

* ScupAre fquafi coprîr collo fcudo ] 
so cover or defend with a fhield . 

Su per lo monte mi tralle alla cima, 
che da levante JerufaléÉm femda , he car-o 
sicd me up to the top of the mountainy 
mbich is oppolite to Jerufalem. 

ScupArsi [ fenftirli ] to go far from, 
go flrun, to efchiw, to ave:d. 

ScupATo, ads. [che ha o porta lo 
Iudo ] fentifarone , armed with a fhield + 

ScupbéTTo, sm. [ dim. di feudo ] a 
Vittie field or buckler + i 

“ Sevpicciuéo , sm. [ picciolo fcudo] 
a little buckler ov field. 

Soudicciuolo { ftrilcia di tela fina bifn- 
ca, che le noilre donne fi mettévano al 
Liitto nero, quando elle portivan bruno ] 
wesperi. DI 


8 grafe. . 

Anmeftfre a feudicciudlo, to grafe by 
a feuteheon. 

Scupifre, sim. fquecli che ferve il 
cavaliére ne’ biféuni delle arme | an ar 
mour-bearer toa knight, anefquire, feu- 
tiger, ov attendant. 

Scupiscirine, o Scuriscrfre [ per 
colte collo fcudifcio ] to wbip , Jay 0r 
geek. 

f Su l’elmosìgran colpo gli fenicia, 
che il brando gli levò netto una fîrifciay 
be gave him fucb a blow upon the cnk, 





with his fword , tbar he cus a piece clean fe 


off ome. 

Scupfscro, 0 Scuniscio , s. m. [ fot- 
til bacchétta ] 4 rod, 4 fish ya 
wand, d 

Scuno , s. m. [arma difensiva, che tén- 
gon nel briccio manco i guerricri ] a 
Shield or buchler. 

Scudo [ quel tondo dove fon dipinte 
le inféyne d'una famizlia, arme] amef 
cutcheon , a coatofarms. 

% Scudo [ protezione , diféfa } a field, 
proseftion , buck/es, defence. 

Scudo [ gulcio della teftiiggine ] a ror- 
toife-frell. 

Scudo [-forta di monéta ] 4 crown, 4 
erown piece. x - - 

Scurria , s.f. [ erfffin] acoif, abood. 

ScurriARe f manziir con ingordizia 
è allai, modo baflo |} rodevour, togiue 
tonize, to cat grecdily. 

ScUrriéne , sm. [ feifio] a eif, 

ScurriéTTO | s. m. f afood. 

ScuracciArRE [dar ful culo ] ro whip. 

"e Sculaccigre uno [trattirio da bame 
bino } so ufe one Jike a child . 


SCULACCIATA 375. fi l percéfa che fi da> 


fculacciando } 4 firoke upon the bree- 
ches. 

Sculaccifta [ Arépito che fi fa cò zoc- 
coli camminfndo ] 4 ruffling, cracking, 
ov skreaking. 

ScuLaccione } v Sculacciita. 

ScuLETTARE -[ dimendre il culo ] fo 


F RNA la pcivere, to fake of the 
uf. 

1 vizj noffri, perocchè noi gli amif. 
mo, gli difendiamo, e più tofto gli vo- 
gliimo feulire, che fcudtere, Beraufe we 
delight in our vice, wwe Rand by them, 
and we are move willing toexcufetbem, 
than to be rid of them, 

Scudterii d'un fallo, to forfafe orles: 
ve of a vice. 

Scuotere { privére ] to deprive, firip, 
or bereave. 230 
"rina pur , fe fai, you may fh2ke your 
[] 


Tu puoi feudtere [ tm puoi dire-e fare 
ciò che tu vuoi j you may fay and do what 
gou will. 
Scugterfi [ rifcuéterfi, commudverfi per 
fibita panra I to ftart. x 
ScuRARE [divenire ofciiro ] fo gres 
darkor overcafi , to be obfeured ov eclipfed, 
Poco dinfozi fcuré la luna nel feano 
dei Tauro, 4 little before the moon wat 
eclipfcd in the fign of Taurus. 
t Scurdre [ abbaglifse ] to dim, fo 
arzie. x È 
Scurdre la vifta, todimehe fisht. 
Scurdre la uloria di qualchedino, fo 
ebfeure, ro cloud, eclipfe , or darken ones 
giore, 
Scurfre la riputaziéne ad una donna, 
sto blur or.biemift a woman's reputation. 
Scurfre [ render ofciiro ] to darken. 
Scurindo al fumo il bel Signér di De. 
lo, darkening wirb the fmoak she fine 
Lord of Delos, (the fun. ** 
Scurdto , ady. darkencd , v. fcurire. 
,ScurazioNE , S. f. { lo fcurdre ] en 
obfiuring, darkening , or dimming. 
"Scure, eScura , s. f. ( ftruménto no- 
to di ferro, da tagllire legudme] 4 
batchet . - 
a Bruto uccl@ i figli aderénti a Tar 
quinio con feure giulta, Brutus Ri/iedy 


» with a juft caufey or sufi the fons 
fiding witk Brutsr. si 


Gittire il minico diétro alla feure 


wag or move one's arfey as fome do in { fprezzire il meno, perduto il più] te 


walking. 


ScurmATO, s.m.{ infermità che muo- - 
ves e fpartifce il capo dell'anca dal fuo 
luogo dove naturalménte deve ftare nel /egs. 


moviménta, accide anche nel corfo del 


cavillo, quando % piede fcorre più che darknefr, gioominefi. 


non vorrébbe ] 4 difeafe ina borf 

puts his bip out of sopne. 

* ScuLTo | ad). { (colpito ] engraven. 
ScurtoRE , sm. [ queuli, che fcolpf- 

fre, e che efércita l'arte della fcuitdra ] 

anengraver, a carver, a fcufpror. 
ScurtorIo, 24). [ di fcuitore ) of or 

belonging to a fculpter. 


3 that 


sf 


tbrow the helve after the batchet. 


Darfi della fcure in ful pie [ operdrea 
proprio fvantiugio ] fo cut one's own 
Scurtzza , sf. l'ofcuréeza, ofcurità] 


ScURIATA è 1. f. [ sferra di cudio colla 


quale fi siérzano i cavd.li ] a Ja. 


SCURISCIARE è D» ScupISCIARE, 484 
all iss derivatives. - 
ScuritÀà, ScuriTADE 9 Scuerrire, 
Loteurità] darknefi, gioominefs. 
Se Scurità Erre palenefie 
*& Scurità [ difticolta d' inténdere ] dif 


ScurTURA S. f. [ l’arte dello fcoipi- ficulry. 


re ] fculpture or carving. 


*k Scurità [ eccefsfivo flermfnio , quafi 


Scultura {la cola fcolpfta ] a carver’s cotafcura, e orribile a vedere ] cala- 


work} carving. h : 
Scurturtésco, 243. [di fenltaira ] of 
or belonging to fculpture. 
ScuojarE [levare il cuojo] ro Air, 


fea, or skin. 


vare life. 


mity, mifery , srouble, misfortune. 
Scurita [ vita privdta ] o&fewrity, apri 


Scurità di ndfcita, meanneft of birth. 
Scuro, adj. [ feuza luce ]} dark, fuli 


* ScubLa , 5. f. [Indzo dove s'inféegna; of darkeeft, gloomp. 


es'impira arte © fciénza ] a feboo/. > 


+ Scuro [ pallido , fenza colér nel vol. 


Scucia [ aduniuza di fcoldri, o d’ud- to ] pale. 


mini fcienziati ] an affemb/y of feholars, 
an acaderay or college. 
Scudla [4 


Spirituale 


Society » 


confraternità, e compagnia ' 
a fraternity , brotherbood; or re 


‘+ £ Scuro [ maiagévole ad’ inténderfi ] 
dark, difficult,hard to underftand, obfcuve. 


t Scuro [ fenza fama, ignoto ] objcue 
, prizare, vetived. . 
Mendre una vita (cura, fo /ive enob 


Scuérere [ mudvere, e agitàre nna Scure or retired /ife. 


cofa violenteméntes con moto interròt- 
to ] ro fhake, son, toft, or ioîe. 


uotere ai peiliccicue [ elprefiicne equi. sinkumam. 


Nifcita fcura , ofobfeure or mean birth. 
* Scuro [ crudéie ] cruel, barbarousy 


di * Scure 





Ì pa dai n 2. 
SDA .- i - 8DR. » > 
tt ge Scuro T paurdi, che indice page Ssegnéfo l'iracondo ] pallionate $ Soon 


ansiy, violente, furious. n 
SpeNTATO è ads. [ fenza denti ] #o0- 
oshicfi, thus hds /o/? ame or niore testb » 


sa) frighiful, terrible, borrible. 

) Sri fcuri4y wild oges è a.wild look. 

uéno fcuro, a dull found. 

Scuro , 4. m. [ feurita ) durknefr, gioo- 
minefi . : 

Per lo fcuro detta notte yin she Farknefs 
of the night. * . 

Efler aio feuro , so be inthedork. 

*Scurnrire , ads. m. f. { da buffone 9 
«feuvriious a vailing y-faucy, abylive, 

SCURRILITÀ , SCORRILITÀDE » Scur- 
RILITÀTE,9"S. fe { loquacita difonéita ] 
Srurrilityy buAconry , faucy >, drolling ,. 
Sranda'ono Language. + 

Scusa , s. f. {io {cufirfi ] ancexcufe, 
arcafon. . ° 

Scuta [ pretélto } an exeufe, cloak, or 
pretence + i 

Scusksine, adj. n. f. [da 6Tere fcu- 
Îito } excufable, to be ewcufed È 

fio { icolpire ] to excufe or suf- 
sife. i 

oltre [rifparmidre chi the fi fia, fer. 
véndo in fua vece ] ro exrufe ome, ro dif- 
penfe with him for not doing apbing , 10 
free or exempe from, to fave. 


Soicevét e» adi. ni. f. [ difdicévole 4 
non cpuvenibite ] undecoming usnfeem!y. 








" «Hace. » . 
4 SpiLivaufre [ divenfr Houido ] fo 
Vigmijy , eo mele yt0 growsor becorae liquid, 
T Sduimquire [ divemrg fcibeco ) 12 
doat , to grow fcolifh + SME 
SpimenTICANZA 4,5 f. [ dimenticiue 
za ] forgerfulnefiy oglivionr. 
SpiMENTICARE $ 0 SDIMENTICARSI 
[ dimentiedre ] so forget, k 
SpiMENTICATO s adj. forgot , forgot- 


SpiméntIco, 24). [ diméntico.] for- 
getful. » . 

SpiricerARe { cavir le caffigne. dal 
ricco ]to RARE chefuuts. 


SpotcinAro » «ds. [ che ha dolcézza 
fenza ipirito ) fuwcerifr. . 
SvoxNnEARE f inamordrfi ] to forfate 
Scufare [ ricéver una fcufa ] ro excufe, one" love, tagrow cool, to love no more. 
to admit bne's excufe. - SporpiàRE [ fcempidre ].t0 fimg/e , to 
Scufire { affdivere ]-19 ercufe è bear Part. > j 
avith, or pardon. > È SoorMmenTARE [ dellire ] 10 aware. 
Scufirli [ cerefr di fcolpirfi ] to esclu. [ deitarli ] ro awake 
Se or puflify one's felf. _ a 
Scufarti { presdr d'efer feufito ] tode- 
fire to be excufed or difpenjet with, so 
Vecline. I 
Scusito , 23). exeufed, v. fcufdre « t 
ScusatéRE, 5. 68. [che fcula ] am ex- re ] ro de degraded of sbe degree of a do. 


SvonmenTARSI 
ones fell. } 
SoormenTATO «cadi. avwsted. 


down, to unipad. 4 


euler. fior. i 
Scusazione, s fi [ fcufa ] an escufe  SvorrorAto, aXj. degraded of the de- 
er rcafon. x gite of a dottor. . 


Scusso, adi. [ che oli èrimifo niénte;s 
eg icofo ] Aripp'd , bercaved , deprée 
ve 
Un otto feufo di carne ya Bone piek'd . 


Sonajirsi [ pori a giacére ] fo /ay 
or fit down. \ 
Sorajito , adi. laping down. 


Stullo d' argéuto o dandzi a without - SoruccioraMmENTO , Ss. m. [ lo sdruc- 
money . a ciolire ] 4 Jl:p orflipping, a hiding. 

p SporuccioLAR® | icorrere , propria. 

+. SDA. 7 meénte del piè dell’animite; quando po-_ 


fto fopra cofa librica, corte fenza rit 
gno ] so flip, to flide. b È 

 Sdrucciolire { incdrrere in errére ] 
t0 ev, to commit a fault , to fumble , 
to trip. 


SO i 
orbiful, or fluggifh 
SILE] s 6gife; E 


SorsirArsi [ ufcîr di débito } to grow 
. gut of debe, to pay offome’s debts. : 
SosoNnANTE, ad). m.f. [ che fdegna] 
angry, paffionate.- - ” 
DEGNARE [ non deonfre > difprezz$- 
re, avére a fchifo ] to difdain, tofesrny 
iso defpife. * 
* Sdeunirii [ adirfrfi ] fo grow angry è 
to fallintoa paffion . ‘ 

* Sieundre | parlindo delle pifure, 
quando per qualche otiéfa, o fi féccano, 
° Rol atvecchifeono 1 3) die far 

. DEGNSTO, 44). dijdgined., Jcorned 
defpifed vb s i 
DEGNO, sa m. [ira 4 criccin, inde- 
gpazidne ] anger, wratb , paffion. 

Avére a ficono $ tenére a fdegno , 
[ fchifire ] fo defpife, sofcorn, to/oathy 
so abhor. 

SprcvwosameintTE , adv F con ifdé 
gno ]) dijdainfully, feorntatty s contemp. 
suoufiy , witha fcornfuleye! br 

* Sdeznolamente [ torbidaménte] bit 
serly, fouriy , fiernip , crabbedly . 

SpEGNOSETTO , 21). [ alquanto fdegndé- 

_f0] foracwhat difdzinjul y fcornful , con- 
Bempruous . î 

SpegNositÀ , SpecwosimAne , Spe- 
GNOSITÀTE , 5. f. [ cniccio ) difdain 4 
Scorn s contempt , anger, wrath , paf- 

gior. - . 
Speoxéso , adi. F piet di fdezno è 


] togrow lexy . 


every body is apr to err. - 
Quefto è naturile“vizio tra le femmi- 
me , chie quando elle firiicciolano - a 
concedere li fegréti dilétti del corpo lo- 
ro, mai non desiderano d' abbraccidrii 
com alciino } che fia miglidre del mari- 


fempre s' inchfnano 2° più vili , ‘tira 
natural fault among women, shat when 


favours , they never delive to ambrace a 
man better than , or equal ro therr bus- 
bands ; but , for the moft pàrt , are for 
the vileft. y 
SpruccroL Ato, ad;. flipp'd_ ov ffided. 
SpRuCCIOLANTE è 0 SPRUCCIOLENTE $ 
adi. m. f. { librico cri ape: Pi 
 % Sdrucciolénte [ veldce, fuguitivo ] 
Juiet , sranfitory , momentaneous. 
SpruccioLévoLe , adj. m. f. [ fanic- 
ciolo ) /lippery . a 
SpruccioLo , s. m. { fentiéro , fu cui 
con difticulta fi puo andar fenza fdrue- 
ciolfre ) a /lippery way. * È 
%* Sdricciolo It ola , inofnno ]} 
Snares sérafey wilés sambufeade, trcachéry. 
Sdricciolo [ l'atto dello sdrucciolare ] 
a fiip or flipping, a fliding. 
SoruccioLo , aj. [ tacile a firuo- 


eruccidio ) difdainfut , fcornful , contemp- . SvruecioLisa, dadi $ cioli:e ] /lip- 
gucus . . ali: ” 


Tomo Ii È - 


. # SplLauciaRe { dilacciire ] 10-4nn 


Svossare { levir di dollo ] to Jay 


to loro, 0 pur duo pari, perocchè quali fe 


vhey are prevailed an to grant their Jaft je 





= tel iena ana n eo——= netta 
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AVisdeziolo, adv. JI 'dingeware. 
Verb fdr oli f quelli , che dopo 1° 





dirimo acckito è hanzo più sillabe ] a 
Rind of verfes, has + after the accent of 
the lafi wod , have fevera! fyllables. 

* Soruciae [ disfie il cucito, icucfre] 
to unfita or unfiitch, to rip. 

*t Sdrucire [ aprire , féndere ] fo Sreaf 
open, to cus, to bresk, so break or dajla 
so pieces, 

ì Sarucfre un efército , fo rout or dee 
fett an army. i 

Sirucirii { r6mpert ] 20 
dafl:ed to pieces. < ' 

Altro non fi ode, che navi firucire 4 x 
they beandy nosbing eife bus fhips dajhing 
so pieces. 

Serucito, 24; unfewed , ripp'd un 

itched. x È fa 

Calzétte fdrucite , Pockings full of holete 

Nave fdrucita, 4 damaged hip. * 

Abito fdrucito , an o/d rarsered fuit of 
clothes . 

Sdrucito , s. m. { fpaccamento , fpace 
catira, ticlio ] a cur, a hole 3.4 chop, 
a crack, fplit, «gia rift. + 

, 4 





Ge broken ov 


Sr, [coll E ftretta, particéila condi. 
zionfle’, in uéntre , e vale , cafo che s —, 
dato che, pofto che ] if, fuppofe  inca- 
Se, provided. NE 

Anderémo infilme fe voléte, we wilf 
go together , ff you will. 

Non lo farò fe'credéfli morfre , I would 
not dò it, if I thoughttodieforie. 

Se [ così, in principio di locuzidn pre- 


Svorror ire | conttirio d'addottorf- Bpativa s0difiderativa | ar, fo» 


Se m'ajdri Lddfo , diffe il cavaliére, io 
ilvicredo, asl hopeto be faved y faid the 
Knight , I believe wbat you fay » ’ 

Sc io non fia impiccsto per la cola 4 
che egli m° è ftato imbolfto , I wi} I, 
may be banged , if it basnor been Jiolen 
from me. d.0.L 

Se m* ajdti Iddio tu se’ pévero, ma egli 
farébbe mercè che tu foffi molto più è 
gou arensery poor , indeed , but, faith , you 
defirve to be more fo. 

Sc [ poichè } if , fince. 

A che fervech'egli fibbia ricchézze, fe 
non fe ite ferve, that fignifias it tokim 
to hive riches, fince be does nor make ufe 
of them. l & 

Se { quando. è pota' davfntù alla pare 


Ogndno è foscetto a fdrucciolire 3. ticélla NE , 0 afita 0 non aflilla col 


verbo, è 10 ftello che ,.St, che accom» 
duna ib verbo, è fallo neiftro paffivo ] 

è when it is placed before ehe particle 
Ne. either jointly or fefarate!y , which 

accompanies the verb, fignifies Si, bim. 

fifa bue, in Englifo y #5 feldom exprefe né 

ed. cx. - re . 

F' tinto tempo, che non fe ne ricérda è 

Otis fo long ago that be don's remember 

Finséndo di non avvedérfene , pretende 
ing as if he did not fee it. ; 
- Dopo aver dimeraio qualche tempo, 

fe ne andò, after be.had ffay'd fome ti- 

me he went away. 

Se [ quanto Jas much. z 

Paria fe fai ; che lo vi fo orécchia di 
mercinte , fay as much as poussil , be- ai 

segufe it comesinatone car and our at the - 
other, x 

S:* [ fegnato coll’apoftrofo, e coll’ E* 
apérta; tu fei }rbou art. 

Che fe tu fe' il cor min, come fe’ pur 
malerddo del ciélo e della terra, becaufe 3 
if thou ‘art may heart, asthbouartyinfpito 
of heaven and cartb. . 

Se [fe i, feli, fe gli} if the, 

Se'.vottri prié<hi, if your prayers » 

- Se [ pronéme primitivo fiugolfre , @ 

plurale, di tutti i uéneri,e non ha fe fon 

quattro tali , genitivo, dativo, accufativos 
“ mma abla 


. 


458 SE e < 
abativo ] ones felf è, bimfatyherfelF, 
abbimfjelver, stfelt. nie. 
Fui parla di fe, be fpeaks of bimfelf. 
F.ia ba gura di fe , she sake care of 
elf. 
pv PA di fe af his orberreguelt. 
E fc ad ogni fuo fervizio otiérlc3 and 
he off.red his fervice to hime. 
Apertaménte contellîirono sè ÉTere 
fiati cnigro , che Tesi to Elitéi uccito 
arcino, shey openiv con'effed, shas they 
hat killcd Tedaldus Elijei. 
Da ie f per ua natira | maturaliy, of 
him or herfelf. 5 
La quae invero da sè era bellifima, 
awbo 135 indeed naturaliy very besmrital, 
Pigio da fe, mailiran piacér io fpro- 
na, naswi ally 1755 9 bus she great picafu= 


se jpurrcd ha on. 
gr bofef, 4 








Da per fs [ivio] by him 
Ione. 

Ando a cafa da per fe, he wens home 
gione, or by himjcif. 5 , 

Da se a jui (luo a folo) between him 
pnd hg. l È o Sg 

Gii dille Pfuoi fentiménti da sè alviz 
he told him bis fensimenis between him 
and he. P, 


faîer fuor di sè [ &Wer fuor del fenno]. 


to beowt of one's wits, t0 de befides hira- ficcity , divmcpo 


l SEC ; S:'E:G* 
Por levfrfquelta feccireine dazi oréc- - Murfre a fecco fmanzifre e non bere 
chis sro de vid 0} that imzor (Bo make a focep's meal, to car without 
Sricaccindeo , 433? | cesli al- dricting. ‘ ; 
beri "quando hinay ad4ù smi, otronl= Rimanere a fecco T reftar fenz'acqha,. 
conii fecchaj dry, iwisbered “umidità | ro be dricd up. 
SEOCAGNA 3 4. f. 3 flici} y or fands. Rimanere în feto [ mancire alerdi fa» 
SICCAMENTO) Fns. liecché:za) > vellanio, e je parole g'eiconcétii) rose 
gir, drnefs. Lr più at a fiand, not to know what to Jay. 
Seccare [ privar deli'umdre, tor.via = Atiannére a fecto .[ affaucfrfi. tenza 
proti:co) ro lafcur im vain ,. sovdig tbe 
























I'Sanio ) so ary, 00 dry up. & 
"i Seccare (importa dre ) ro sroubie 3 awarere _ : 
to be troube 2989, f0 imporruneer ver. Sapér di fecco [ dicifmo alla botte $ x 
Srecarivo , adi, [ che ha visti di fec- quando ha preio trito odore, per éfere 
cire j apt #0 Sry up, fiscipioR n caufing tota latcuita fecca ) so #a/ie fanellof sbe 
pecity. ' k wood, Dico, . 
SiccrTo 3-24). d.y"f, dry up. Dir d fare che ché fi fia di fecco in' 
Seccatdjo, sim. { itu.u fatto ad ufo fecco | dire © tare che che fi fia imafpete 
Per icccirvi trutto 0 simui) a dipiagpla- tatamente pimrovvitamente] so fay todo 
cera fisced. x anr shing fuideaiy , in cold blood. 
* beccatRIcE, s-f. [che fecca, cite E le comincio di fecco imfecco a dir 
intaltidine, cineportona ] a noublefome quefto besle ce tco aud all'of a fudden be» 








Smporeumase woman. . gra LI teli ber rbofe fire things. 
Seccazione , so fe. [il feccire] exjic- Vorte: che di fenco 14 ecco mi arrivAffe 
catton, a dying tp. fu, I wijh bè would catch him in sha 


Stucdrafce:o y75. {ficcita] ficcity $ fad. L, x 
diought, npnefs. Seccomoro, s. m._f (orta d'frbore ] 4 
Seecnrre cio, 44). [quali foco] dip, firamore inse, 115 mibeerey-fig-rree . 7 
witiuel. + î PCR SILCORE , 4. n. [ Icccncaza ) dsougbiy 
Secchi zza , 5. f. faftifrto di fecco ] drjene). e 
dicaghe SeccoMme, sm. [ tutto quello, che w 








if. + Sceccrnézza fi dice nelle pirtire , € ha di fecco tu Lui aiceri y è fuile idute] 
* Reftò faor di sè quando lo vide , he neile feuliirg, queta trop, 0a” ta ili» 2/5 she-dead branches and leavesthas are 
was furprifed win he faw him. . uénza uiita vari asterce ] afferratione upon a erce or piane. ' -° 
Farifopra di se [dicefi deuti artefici, ffiffnefh. *; Pa Seicento Luome numetss ] fix bun 
che non ifitiuno con altri , ma cieici > | Secchezza PA scttéeza'no'to fac dere ]- dred. « A | 





Ja ioro arte da per fe) so work for one's, 
SET, to be majler. ù P 
Contra di fe (in fuo danslo ] azain)? 
one's Jeif, againfi one's own intere! .. 
Andare lopra ice [camminire cola per 
féna diotta [ ro walk up. . _ 
+ Se [fi pone avanti alte particéite, 1L4 
20, Llj GLi) LO) LA, LE 4 fcrivendoti 
talora invece-dì sE iL, fel ] Bim, bery 
ghcm, so him ov to her. ex. * . 
H Re fel fece chiamare, the king Tau» 
er him ta come to lm. » 





ringineh è jovaidnef, niggar fa. Tiefi tien, pon rema, larso ecco "l fee 
Secca , sd f. L valo ca,» di rame, Cento, | dicsì gi periéna”, cne infatti 0 
ferro, ieuno, O atri y cotsient s'artizue in patdie Îi ftimi vitre al.convenevole ] 
L'acqua ja pat, a busker. ob, the gieat man. : 
Far come le fecchie | anddre continna- È putte quelle iecchésze di Ermfsora 
edi Aprioloro parevano il fecéuto 4 and 
gii the joHtrer 0} Apo.iodovus y and Ermas 


ménte attorno] sv bra v3y1 gosag up ari 
down. 

Kipelodr Te fécchie [riparfre aci’ incon goa 5 feemed to be great shingi. 
venienti mati, per error c'aitri, SO repair © SECO | compolto del pronome SE se 
or make amendi for a fault. — È detCon ) witk him or with her. . 

SECCHIONE , 4. ni| iécenia grande ] 4 + Serv [isa testetio | resgbin one's Jelf. 
Ja:ge pai. or burket. Seco ncdeiimo, feco fieno { feco) vità 








‘Se li mile in faccorcia sy he pus rhew,  Siccuità, SeccHITA®E, SECCHITATE) him ov berfelf, withim bim ov ber]. if , 
sin his pocket. Lt. Sf Laccchézza ] fiecisyy diyneéjò g.diou» = Con feso, along with him ov berfelf, 
Se la portò via, /he carried her scorît, ghr. , - l ne . toicb him or berje:j, witbim bum or per 
AWIY + è - a : Seccia» s. f. [quella pila, che ri» felf. - . » x 
Se la mife in telta, be pur sr upon his min nel campo fune barse delle bidie EcOLARE , sim. fi [ che vive al fé 
besde +» et fenate } fiubile. ‘- în ci colo) a fecular man or woman. } 
Se lo bevè tutto s he dradì every drop, Séccia [campo nel quale è la féccia] #1 Secolare, ads. m..f. { di técolo , attee 
of it. Ù È Aubbie fidd. <> . , ménte a tecoio ) fecular, lay, stmporal. 
Se RENE , ò SEBBENE [ benchè} al Secco, [privod'umégre] dry, wi-- Secolare { mondano ] worid/y. 
shough. pito shout motfure. SFCOLARESCAMENTE, atv. (con\modo 


Se non, but. e 
e SEC Fo 
. SecAne [ feadre ] ro fam. 

Cotia mia fata, laqual punge e feca, 
avith my fword whieh soogndle and cuts. 

SEccA 4 s. f. iug.o-intra mare , che 
per la poca acqua , e pericololo a'mavi. 
pinti ] a melf, or fands. 4 . 

Sopra l'ifola dî Cefalonfa -pere6Mfe in’ 
una fecca , he ran upon the fands of she 
* slland of Cejalonia. 4 Ù 
pi La gran fecca [ la terra] tpe cafth . 

ame. 

Rimanére fuile ffeche Teller impedito 
in lui più bel del far che che fi fia] fo be 
ata fand. . 

Lalcidre in Folle fesche f abbandonsre 
alerdi, lalcifudolo in neceTttà, cin perfe 
coo } to leave one to his la/ll fhitts , to 
ferfate him entirely y to abandon bim. 

Seccanine, sd, m. fi [ auto a decci. 
re ) apt or jubsett to dry up. 














SECCAGGINE ) s. f. [fecchézza] drought, ffure. 


diynejs. 
% Seccfagine [iMerilica] /Merility , dar 
rennefs A A lg ed a 
t Scccduzice funia, faftidin, fmportu- è 
Mita] srowdb/e, verano annuo a wiars- 
+ heavinf y impori fa. 








Secco {parifndo de'rami dezli diberi g fecolastico | woridiy, Mike ssorld!; men. 
e simili ) dry, dead, witbercd. . > SecoLarfsco , Adi. [ attenfute a id. 
1 + Secco [ masro ) Jean y all skin ad colo, monuicu) semporal, fecular yrzori= 

ones, pi A Ip. 7 Sa 4 . 

+ Secco [$rido, Rérile, parlindo dicom- —Sicolo, f. maf lo fpizi 
ponimeuto in cu appariice fechézza di ' an age or century. *. L 
itile ] dip, barren, empey » pos fowy > Il iccolo d'oro y the golden age. 


d dicento ann) 


fiat, thin. NI * Sécolo [tempq cindetermindio ] age) 
Mansidr del pan fecco , 10 38 dry time. 7 i 

bread. ©’, Da e A’ noftri fécoli, in our times or age. 
Rouna fecca [che fa pochillima mir-  Sécoio {modo , e cole mondine) 29% 

cta ) a dry feabi. world. ' . C 9 Kei . 


Cimbio feen, common intere. 

È Secco fitretto, suudce ) /2ingy , fpa- 
ring y /9v:iNg. e 

Secto 9. mm. { ficciza, aridità] ficcity, 


. La fece ufeire del moniftéro, e difvene 
sò in lei ch'ella poté:le éilere al fecolo, 
e ufire il matrimonio , be took her ont 
of the nurinerp >, and gave her a dijpene 
dryneft, droughe. = Sarion >, that fire migbt Jive ar ber bouje 
Ta Pis:a iu st avan fecco, che più d' 204 many. 
otto meli Reste, che non piove, in Apu * st Eller fuor del fécolo [ avér perdifto 
lia theve was (uch a drougbey that is did V'inteliétto ] ro beourof his witsy to have 
nor va:n for feven months. * loft his fenfer. * 
IL fecco e l'umido , drynefi and mai. Cavir del colo 
NERE mate ons mad, 
feccaménte] drisly, dry, © Secowpa + s. f. [quella membrfna , 
x nella quaic fta invélto il parto nel ventre] 
she pfror-buazhem or after-birtb 5 she je- 
condi. 


[cavdr di cervélio] so 


Secco, adv. [{ 
toldiy. nl a 

Murdre a fecco {fir le mura fenza cal- 
cina ) ro bild withnut morrar. 


Chi mura a fecco, mura fpefo y who = Aiidire a fecénda de’ fumi { feguitàr 
builds wishowt morsar mufi build often. la corrénte) so go down she flreara a " 
> Au 


patand SITI, ——__——_______ n e > 


- SEC.. 


Andire a fecSndà ad uno f'andirali a 
verli, compiacérlo ] ro humour, to come 
piy with, to fubmit ov pleafe one. |. 

Andare a feconda [ proiperire ] so 
sbrive, to profper. ‘ 

Tutte le cofe vi vanno a fecdnda , you 
shbrive in every thing. - 

SeconpaMiNTE 4, 47v. [ nel fecérndo 
Judzo ] fecondiy, in the fecònd place. 

SECONDAMIENTECHÌ , 497. [ iccondo» 
chè ) as, according. , 

Secondamenteche { perchè ] beranfe. 


SECONDARE ( feujtire , a diétro . 


sì nel paridre , come nel moto ] ro fe- 
cond > back, belp , affift to favour-, 10 
countenance. > . 4 
SecONDARIAMÉENTE , 272. [ nel fecondo 
luogo ) fecondiy , in the fecond place + 
SeconpArRIO è aj. [ ché Afuccéde al 
primo ] fecondary , the fame witb tbe 
Second + MSC : 
Ciufe fecondirie, fecondary caufes + 
Fine fecondario, 4 particular view or 
interefi .. 


Secondfrio, adv. F nel fecSndo lu6go ]* 


Secondiy , in the fecend place. 


Secovpina , 0Sicownpina , sf. [quel . 


Ja matéria unita e compatta, ch'efce del 
cotpo alle partoriénti dopo i parto , det- 
ta anche feconda ] fecundise + the ajter® 
birth or burden. a ie 

+ SecéNnno , adi. [ quello , che ficuita 
in 6rdine immediatameéute dépo il primo ] 
fecond . . 

La fua bellézza a null’ altra è fecén. 
da, her besury is matchlefi. © 

e Secéndo [ favorévale ] favounable, 
propitious 4 graciou: $ kind. ._» 

Secéndo , adv { nel iecSndo Iudzo 4 
fecondariaménte ] fecond!y s in tbe fecond 
pisce s befides. ù . A 

Sccéndo { dopo ] after. - 

Milanoè la più cran cita d' Ttdlia , fe 
céndo Roma, Milan ss the greateft city 
in Italy, after ‘Rome. . 

Secgndo prep. | conférme ] arcording 
s0 ajters agrecablyy anfwerably toy fur- 
Suant to. ds 

SccéndoJ'opiniGne comune , according 
39 the common opinion. . 

Secéndo il fuo cuére , to one's liking. 


Ecco una gidvane fecéndo il mio cuo-, 


res there is a poung lady to myliking ,. 
or which I like. No: l 
Secondo [ per ] for. : 2°( 
Secéndo una contadina fi compérta 
affai civilmente , for a comntry- woman 
Sue bebaves herfelf verp nwella 
Secondo fua pari, allficoftumsta era, 
e ben parlinte , for 4 woman of her fia- 
sea vas very civil, and fpoke very 
well. v 
«Seclndo, s., M. [ términe aftrolégico, 
Ja feilantéfima parte d'un mimito) a fe- 
cond , the fixticrh part of a minute. - 
Socownpocut , afv [.conférme che ] 
as, according. . “ ” 
Secondoche vi piacerà, as: yots p/eafe + 
Secoudochè alla uifvane donna ne ve- 
niva piacéndo , according so rbe jourg 
woman's fancy . la 
- SECONDOGENITO, S. m. { ficliudlona- 
toimmediaménte dopo "l primo, e diceli 
degli némini ] a yownger fon. À 
SecretAno, adj. [ intrinfeco ] in 
timate, familiar. . 
SrcreTézza , SEcRETO) vu. forretéz 
za, fezréto , and all its dersvatize;. 
# SECUZIONE » S. f. [ ciccuzione ] an 
execution, A 
® SECURANZA»; Sf 
affurance , pledge, ‘furety , ov fecurity. 
* Secur Are” ( aflicurire ] to fecure , 
"sto make fure $ to affure, t0 warrant . 
® SecurAro, ad; fecured , affured >, 
uwarranstd .° . : î 


fe Til fecardre ]am 


: .SED. Sea. 
Sendae [ quiciire } fo appesfe 4 
paciiy , #0 quiet , fo caim y,t0 conspofe, 


\ 


SEG 


Un felizidfo , som. una fedizigà, £. fe 


t0 a feditioni, fallinus man, or woman. 


SepurTO , adj. {da fedirre ) feduoeds 


SEDATAMENTE, ddu. [ quictamente 1 mijlcd, abufed, deceived . - 


tranquiliyy calmly y peaccadiy + 


SepATO, ad), appeafed , pacificd , quie- 


‘ted, calmed, compofed. 
* Sedito 


Sepe , s. f. [ fédia ] a fees ». 
La Santa Sede, she Ho/y Sec." 


SepEciMo | nome numerdle , fedicé. 


fimo ).tbe fixteenth 
SEDÉNTE, ad). m. 

sing, lying down. Ra 
SebERE [ ripolirfi ] so fit down. 
Sedere a menta, to fit at sable. 
Sedére 


live , to be in a piace. 


Sedere [ éi'er fituato ] to /ie, toffapd, 


to be fituated, 


Siede Parigiin una gran piandraj Paris 


is fituated upon a isrge piain. 


pe pre { fuuo bsedate compofed , un- 


fe [ che fiéde ] fie- 


flare, dimordre ] to ffand y t0 feared. 


SFEDUCÉNTE , s.m. [ che fediice ] # fa 
ducer, a deccivery or corraprer., 
SenuciMENTO |, Ss, m. f il fedurre Ja 
Seduttion, fedneing, miflcading , deccie 
ving , corrupsion, debeuchery. _ 
, SeduLITÀ } s. f. { cura } carefulnefey 
diligence, carne/lnefs . 
SEDURRE [ diftorre altedi con incinno 
* dal bene, e tirérlo al male ] ro feduces 
mi, fon gui % sur ,.0Y cheat. 
afcifrfi fedurre, to fuffer one's felfto 
be feduced or miMted . # Le f 
SepuTo , ad; { da fedére.] fearing $ 


Ero fedito, T was fitting, 
SEDUTTA | £. f. { feducimento ] felue» 


tion, a feducing , mifleading , or deceso 


ving, corruptida , desauchery. 
Sepurros adj. [ da fedsrre ] feduced s 


Londra vede topra il Tamigi, London mijled. ‘ 


lies by the Thames. . 
Porfi a dedére, ro fit down. 
Sedére pro. tribunali [ préprio de'g 

dici quandi 
court of juftice. - è 
Scdere a fcrinna [ giudicdre ] to judge. 
Or tu chi sè, che vuoi fedére a feran- 
na, who are ygoutbat pretend to be judge; 
Sedére [ regnare , fi cice de'crincipi, 
de'mazittisti, e principalménte de’ Papi] 
to reign. _ 

Fu ciétto Papa nel 1233. e fedette Papa 
mefì cinque, be was chofen Pope in the 


gear 1283, and reigned five months è 


Sedére, niedére, ciler di magiftrito] 
fo govern , so vuley to manage. , 

Sodére gs m.'{ il fedéro ] a fcat, 8 
chair. : 
."& Sedére [ culo , nftiche ] a Bo. 

SEDIA , 5. f. [ triménto da federvi fo- 
pro] a chair, a fear. i 

Sedia [ IuCuo cuye riffggono i princi. 
pi 


a fee, throne.- 
. La tédia apoltGlica, the apoffolick fee. 
Se nando in Conftantinupeii, c di là 
Fece fua félta , be wens s0 Conjlantina- 
pie, and there be et;dei. ” 
Sedia [ ludgo più proprio ,ove fitroviy 
o fitratténua cNe che fi fia ] a feat. 
“ Roma era la fédia deii* Império, ‘Re- 
me wes the feat of the Empwe. i 
La Fidndra è ftara ba iiuia gella guer- 
ra per molti anni y Firndert bos deeg the 
theatre Of war for many years. 
Sedia.{ principéto } 4 \principality or 
kingdom. S “ A 
Sepicésimo { nome numetdle ordipé- 
tivo } the fixteenth. . l 
Sé pici Co dimimero ] fixzeen + 
«SEDILE, s. m. | iéuia sozza , e fenza 





artiticio ] a chair , aMooden chair , a feat. - 


Sedile [ quei lesniy fopra i quali fi po- 
fan lesbotu ) a gaunery 3 or fisiling for 
boe freads ro fiani on. ì 

Sfpio , s m. [ féggio ] a feat or 
chair. È 
__ Il fangue è. caldo e umido , ed ha il 
fro félio nel técato , the blood ss hdr, and 
bumid, ail it has its featinthe fiver. 


.SEDITORE 3.1 m. [ che iiéde:] be or 
She thas fis” + * ‘ 
Prete Gesù il pane, e benediiTcio, dan- 


“da a Dio urazie, ediftribuilio a’ editori y 
Hesus, took the bread qnd bieffed in y gave 
God thank», and dijivibuted to tbofe chat 
Jar... - 

FEDIZIONE 40. 





o rendon ragione ] te bold g 


f.S tumilto Ta feditibn, 


SEDUTTORE ) s.m. SEDUTTASCE ys. fe: 
che fediice ] a feducer , deceiver , cor- 
«vuprers ov debaucher. ; 
Sepuzione + s fi fil federre ] fedua 
Gion » ffuene ov mifleading , corrupe 
tion, debauchery . Vila 
6; ‘ 
"SEGA 3-5. f. i frumento di ferro dentf» 
to, colquale fi dividono i legni ] a faw. 
. Seca pictola , 4 band-faw. . - 
SrcApire 24). m. f. [ atto ad eMfer 
fendto ] sbae ss or may cafily be fawed, or 
cloven. ud a 


StoaLp, 0 Sfcara, s. fi [ Fpczie di” 


bifda ] rie. ; P 
-Ségale bifnca ,. Amel- corn, Frenchri= 

ce. LIES . a 

SrgaLfcno , ads. [ di compleMiéne , 


addita, non atto adingrafiàre ] /Jenderg 


scan, dry è 
Cavdl feualiuno, a /lender dry borfe. 


SEOALGNE , som.) { fpézie a'uccéllo ] 


a cormorant. , 

SEGAMENTO, © nm. fil fesdre ] 4 fe- 
Gion , divifion , or fawing . 

Secaménto di vena , she opening ov 
breathing 0} a veini.__- ° 

SegANTE, ad; m. fi { che fega ] fee 
wing, that faws. : . 
- SEGARE [ ricfder con fesa ] to fino. 

+ Segire [ tagdidre ] fo cur, ro cur fo 

seces . . . 

Secure una vena, to opena vein,. 

+ Seusre [ miétore ] tocut down corn sto 
mow e, * -, 

* 4% Segfre l'acqua, to part or cut rhe- 
water, 

Tofto chel duca, ed ioneliesno fui, 
feufndo fe ne va "antica prora, no fooner 
the guide and I had f!epp*d into the boat è 
but fhe beganso cuttberwattr . 

Secaticcio, adj ( buono, e accéncio 
per etier fegdto ] good ro be fawed. pe 

Secito , ad;: fawed. - 4 

Secaté6re, s. m. [ che feya ] 4 fo 
gere  _ =) 

Secatdre di bifde, 4 renper., 
 Sagatére di ficno, 4 momwer » 

SEGATURA y 5. f.:T quella parte del-Ie- 
gno, che ridétta quafi in polvere ecafca 
in terra in ferindo ] faw-duff. : 

Scwatidra { la fellura, e divifiénée che fd 
la feva ] that part of the wood that fs 
Sorwsed. . 

Sevatifra [ mictitdra ] harve)? , op » 
has harveft. , : » 

Segatira [ii tempo nelgnal fi fecao fi 


_rommorisa  mesiny, infurrettiv , A PO- miéte } barvef.time, bay - barvef-time » 


pular tumule, an upoar > 


SEGAVENE, sm. fperfona che tirano 


Simatton, ads | ehe caziina fedizio» nésria altrdi a proprio interéile 3 e cer 
mi, vaso mi lecizione J fediticus , fa ca fempre il tuo vantauzio } a b/oodfu- 


RIOUS ) MUKinous 


ckers opprefjor, or extortioner. 


mmm 2 Se 


= 


ina — 


| amazed or furprized + 


o 4 
4io .- SEG | 
SeccÉTTA , S. f. { fedia portitite, con 
Gue itinghe ] a chair, 4 fedan. 
Secoéita [una forta di fedia, per ufo 
d'ancir del corpo ]) a elofefiool. —— 
Secora , sf. fed.3) 4 chair, 4 
Siccio, s.om.. CAL i 
Scagia giudicilie, a court of judica- 
turei ci hell 
S'ocioLa 4, £. f. Tpicciola fédia ] 4 
SrogioLoy s. nm. Î ditriechairer fesn. 
Séuuinia { quel legno che fi conticca a 
travério , fopra |’ eftremita de’ correnti, 
per collegarli, e réggere cli ditimi ém- 
Brici del tetto , detti grénde ] cantalivresy 
a lindof modilioni, which arevarved. 





Secntrta, sm. fdim. di fega ] abit 


9/0 faw, a band-jaw. . 
cubétta { dicévafi anticaménte, ad 
un modo d’acconcifrfi 1 capéili le don. 
ne ] an old way which woman ufe 1 in dreft 
fina tbesr best 4 by curiing tbrir hair. 
roxicoLo, sim. {tesno, contralé 
gno) a /igm, mark, or token, + 

SfrewaLire frcudere taméfo, far fe- 
gnalito ) to fignalize, ro make famaus. 

Seunalirh, sò fignalize ones fel}. 

SEGNALATAMENTE, adv. { principal 
meinte, finuolarmente ) remarkab/y, no. 
sabiy, principaliy, fingularly , ejpecial- 
dy, parsiculariy 
“ SecnarAto, adì. fegrésio, illiftre, 
néuile ) fignal, norable , fpecial, famons, 
temarkabie. 

Scuna'fio [da fennalire ] fignalized. 

SrovALe, sm. [ feuno, contralié,no] 
o fignal, fign, or token. 

Scendie { augiirio ) 3 fign, omen, or 
prefaze. 4 Las O 

Scendie [ otfna } arine, water. 

Scundle [ fegno, figura ) 4 fignorcan- 
Pillazion. r 

Scunile [fesno, mirgine ] 2 mark or 
prin. 

Scandte F arme, inféuna ] arme. 

SEGNALETTO, Ss. m. [ piccolo fe 

SEGNALUZZO, 5.1. » anale] a di 

le fign or jignal, v, fesmile. , 

Seunfre | « ntralfeundre, fim Mmualche 
fesno ) to mak y-t0 figw, to puta fign or 
mark upon, x 

Sermare qualche cofa mella memoria, 
80 print fometbitfa in one's mremory, td 
nemark ov enk notice of. 

Sesnire [ moftrAre ) ro few , todire?. 

Scundre | alteguare, pugicrive) to e/fig na 
go prefersbe. ò 

Quando venimmo a quella foce firét- 
ta, ov Ercole feano. li funi riguirdi, 
when we arrived at that narrow paffagey 
where Hercules preferibed hi bounds. ' 

Scondre [ notare le mire di qualdn. 
que forta, contralleznindole ‘per uirlte; 
con piombo; fudto, o similk} ro mark 
to fflamp. * 

Scunire [far fegno di croce, dar la be. 
nedizione | so crofs , to blefs one by making 
ab: lignofthc crofsover him. u 

Seundre | far leuno, dimofiràre ] ro 
male a fign, to fpewbrfisns. —* 

lo me ne feno ! mi maravizlio] Zam 





Scanirs [ cas dr fangue ] to Jet blood, 
to bioot, to Ereathe pr open a vein. 

Faefi (cundre, ro de Jer blood. 

SEGNATAMENTE, a0v. [ con fegno] 
with a fign. 

Segnmaramepte [ efpreTaménte ] estpraf- 
Sr, piainiy , in pizinterms, positiveiy 3 
explicitiy. 

Segnaro, adj. { da fegndto] figned, 
moted, marked. 

Segnito | impréllo, fampito ] printed, 
Samp. 

Sc _nito l'effigiito] drawn, painted. 
À Cale teguito | battito, ulicito ] a grear 
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Segnato prretecino 3 prefèrib:2 Fre. 9 SEC0,9.m. [ fervo] 4 fervant.. 
Segnito È aiiegniro, gra; affisned,  SiGoLaz sf. { fésaie ] vie. 45 
Said, abovefasd, quoted, cired, . SicoLoy "sm. {pennito] @ bill, # 
Sezpito, s. m. [ fegno, fegnile ] 4 figa, pedging.bill, 
mark, or token. SeogNnE, s. n. [fega grande ] a Jarge 
SeGnaTORE, sm. [che fesna ] besbar faw. î ni 
fans or marks. Segéne [fégolo] 4 bill, 4 bedginge 
SEGRATURA , £ f. [degno] 4 fign on èill. . l 
mark. SecreGARE | feparire] ro feparare, 
Sroxo, nm. [ quello, che oltre all” so pars or druiée, so fevgr ar pus afun- 
oficrir se medéiimo a fenî, da intizio der. . - 
d'un altra cola ] a/ignimarkortoten. =—"SeGREGATO» 24}. feparated , fevered 3 
Seuno { contrattezno ] a jignalorlign. parted. . £ 


Segno [ fiedra ] 4 printorimprefhon. SegrEnnA, sf. [ incigria, che fi di. 
Seno { miricolo ] a/ign, wonser, or ce alle iemmine ) 4 buffy or boufewife, 
miracie. a nafty jiut. se 


a è 
Seino [ fesno teléte, coftellazione ] = SEGRETA , £.f. [luogo fegréto ] 4 fe- 
afignorconfieliarionin thè heavens + crer' place , a luking hole. - © _ 
Sezno { cenno } a figr. Palio Sceréta { quella prigione, nella quale 
Parìér con tecni, so fpeaf by figns. la ciuftizia uon conchie, chefi favélli 
Far feeno coli occhi, so swsudle, so a quelli, che vi ffanno ] avdunacon. 
vink wirb the eyes. Segreta [ quella parte acilia metta, che 
Far iegno colla mano 4 to-beckon with il tacerdote dice fotto voce ) rbar partof 
the and. - the mafs which the pricft -reads ro bime 
Far icuno colla telta, ro mod wisbebe Self, fecret prayers. 
head i* : curéra f una certa ciiflia d’acciijo ]4 
li fegno della croce, she fign. of*the belm or helmer. 
crofs. - n SEGRETAMENTE, adv. [ con fegretér. 
Fare il fenno della croce yso makesbhe za ] fecres!y, privately y.in fecret, ih 
frgn of the crofs. Ò' . privare. A - 
Farfì il ferno della croce, socreftones = SrorerArwo, SecartARo, o Secre 
UE TANO, 5. m. [ chi s'aiépera neali aftiri 
Se lo vedéfie, ve ne faréfe il feano fesréti, e forive ifttere dei fuo fiyndre ] 
della croce y gou would be amazedos fur--a fecvetary. 


prifed to Jee him. Seuretirio [ chi tien fesrdte le \cofe, 


Seuno { votére, cenno, arbitrio ]wil/, che cli fon conferite ] a confidente ,. a de- 
Pleaju:e, dijpofition, order, command, pofitarg of one's fecrers. . 
Tenéie una perténa , 0 un luogo a fuo —Secrerfrio [ Luogo fegréto ] a Secret cr 
feuno , to hold or Kecpaperfoa, orapia: private place. gr Napo È 
ce, at one's devation. Ù Srorerariene, s. m. faccref. di fe. 
Seuno i erina degli ammatfti, che fi gretirio ) a great or able fecrerary . 
moftra al médico ] the urine or wearer = SEGRETFR'A,s.f. [ luoso dove ftane 
wbich sì fhewn to the phyficianr, sbat na i fesretàr) a ferivere ) a fecretary's 
they map knowi by it sbe- nature of tbe office. î 


di;jemper> Segreteria T le perféne che 5’ impiégano 
Scuno { inféena ] cofonrs. ni in- tal luowo ] feeragarios ; - 
Segno-( guida, icona.) a-guide orleg=.  Sroreriéssa , s.f. [quali fegretariéh 


or. fa] woman Secretary . p 
Or con sì chiara tnce, econtai feemiz = Srorettzza , sf. sf aftritto di fesnt- 
ertir nondefli, one cannot mifi bis may to) fecery. x "poù 
uieb fu a brighr, and fuch icaderi. @Sroretisra 79. f. [ fegretéfa] è cò- 
Petr. man fecretary . è 
Seuno { berfiglio] @ durr, a mark fo «SrcoreTIERE, s.m. | fegretfrio , mom 
faoot at.-. - ‘ i ferréto, che mon manifélla i feuréti } @ 
lo rivélfii penfiér tutti ad un fesno, fruffy confident man. ee * 
all my tbouabhss are diveted to one thing. SEGRETISSIMAMENTE; ddu, very fe 
Scuno | rérmine ] term, bounds, di eretiy..., 
mits, end. . Sroretissimo [ fuperl. di fegréto ] verp 
Senza trapallire in alcdn atto il fezno fecres, privare or hidden, very trufy. 
delia rauiéne, withone paffing, in any SEGRETO, s.m. {cola occiita, @ te 
manner, the boundi ot resjon. . > mita] a ferret, a fecret thing. 
Segno [ micchia, mécula ] a for, Tenére il feuréio, to Recp 2 fecreta _ 
mark print, bruife. . Seréto [la parte intima del tuor-no- 
Far itare a fegno f coRrfener ad ubbi+ filro l'intrinfeco dell'animo ] she Borso 
dire } to Keep one sPa-ze, or fear. of ones heare, È 
Tevére a feuno, to bring onetoresfon. = Fimze d'amirmi, ma nel fecréto fuo 
Tornsre a feuno ( riderti all’ efler di mi vuol cuni male, pespresends «to /ove 
prima ] ro come to reajon. mey but, în.tFe bottom of bis bears, be 
. Dar nel feguo { imbercidre ] to bit the bares me morra!ly. : 
mik. » Seuréto [ ricéttay gpogo fapito da po 
* Dar nel feno ['appérfi ] ro bit the mail chi, di far che che fi fia] @ fecrer, 8 
en the head. o» A ° muy, means, knack. a 
La fua arrocfnza gianfe a tal feann,  Seuréto, adi. [ contrdrio di paltfe , 00 
che fuò forzito di mandirio via, bisim- “coito ] fecrer., private, hidden. 
pudencerwas come to fuch'a pitch, thar © In fenréto, adv. [ feretamente } Te 
I was forc'd to turn bim our. ° cretly, privasely, in fecrer, în private, 
Seuno per fecno [ pento per puntoy a Seuréto , af. occuitaménte , fegreta» 
un puntino ]vraBiy , individuals, word ménte, fecresiy, privately y in, private, 


for word . : - din fecrer. 
“ Secnuzzo, s.m. [ dim. di feno] a Di fcatéto, al fegréto, fecresly, pri 
little ian ormark, an appearance. vwately in focret, A 


Eli era un certo bel aidvane, nelceui —SreouAcr, adi Fche fesne, che va 
bel volto appéna appariva alcun feuniz. dietro } following, rbat follows. 
zo di barba, #e war a poung man, who Senufce [ aderente ] an adberent , fic&- 
bad nor cheleaft appearance of beatd'upon ler, follower, favourer. 
pis face. > SEGUENTE »- #4). [ che fegue , che 
ua 


SEG 


vien dopo immediatamente ] followinge 
next.» » 1° 

Il capftolo feguéate , the following 
chapter. ; 

SEGUENTEMENTE, av. l confevuen- 
teménte } confeguentiy , sn confeguence, 


SEGUENZA 3 s. fi [quei chelésu:ta) ehe - 


confequence or feguel. 

Seguenza { moite carte dei médefimo 
colére ] a fequence at cards. 

Sequenza (ran usimero di cofe] a great 
quantity or number, a av0rld. 
sa feguéuza d'uccéi , a flizht of 

irds è 

Una feguénza di pefci sa ole of fer. 

Seoucio 1%. m. { ipézie di bracco che 
fézuita la traccia delle fiére ] a &/00350- 
und y a lime-hound. : 

Secufre fandire o venfr diétro ] to 
follow, to go or come after. 

Comincio a fugrire, e comlro a feuuir 
Di hebegan to run away , and they ajter 

ira, 

Seguire Fcontinufre] to go on, s0 pur- 
Sue ov profecute. 

Seruire un dilcérfo , fo go on in one's 
dijcourfe. 

Seuuire la flrada, ro, go an. 

Scwuire un difégno » so purfue or pro- 
fecute a delign. 

Sewuire (iccondire) fo compiy, to hu- 
mour.,.to fubmit to, 10 wbey. 

fo fon dilpotio a tevvir î piacér voftro, 
Tamveady to conply wird every shing you 
durll deire. IRA 

Sorélie è fe" mio penilér di fesufr.v* 
acurdda, fijPerf , if you wall follow my 
sivice. Pat, fid. 

Seguire { efesuire , appigtifr®, métte- 
re in cfecuridne) ro erccuteor put imexe 
cution , to effet or perform. 

Eccomi pronta a fevufre il voftro co- 
mandamento, Zan resdy te oxccutegonr 
command. 

Ai quale piacéndo il diféano 4 fi mife 
in itato divolério fecuire, wbo, finding 








sbe contrivance good , resolved to effettit, fl 


or put fr fn execntion. ‘ 9 

Sc.ufre (iuccédere, accadere, avvenfre] 

_ ro happen, to chance, fo fail cut orcome 
to pafs, :0 befal. - 

La fua norte feguì il ta} giorno., he 
died fucb a day. i 

Sopra ciò lewuì una gran contéla, upoa 
this there avofe a great difpute. 

Se feguite caio non fia in caft, ifif 
Srould happen that T.am not arbone . 

Segua quei che li fia, bapper what st 
will. & . 

Se fate cid, ve ne fcuuirà male, sf 50% 
do thar fome evil will befal pou. 

Seguire f procidere, provenire) ta fol- 
low, to enfue, proceed, or fpring. 

E dalla pérdita della bamtiulia ne fecuì 
quella anche della città, and, by thelofs 
of the battle, Je fallen rhar ofthesown. 

Se io vandiili, che ménto me ne fe- 
quia? if F frould go there , what profit 
Should IT ger by it? . "i 

SEGUITABILE i adi. [ da effer fezui- 
to] wortby so be foslowed or smitatcd, 
imitable. - > ‘ 


SEGUITAMENTE , adv. [continuamén-" 


tc] continusily , inceffantly , witbout in- 
zermiffion. ; 


SEGUITAMENTO, s. m. [ il feguitire]a de 


following or going after. +. 

Che colae razione? fesuitamento tella 
matiira , wbas ss reafon ? an inftint of 
mature. 

SecuitANTE 4 adj. [ che féguita] fol 
Fowing , shat follows. 

+ Seguitinte, s. n. fi [fegusce] an ad 
bevent , follower , fickler , or favourer. 

SeGUITARE (feguire] so fellow , ro go 
e come after» 


. SEL- . 

Seguitfre [anddre appréfo] to so afref, 
fo purfjue. 

Suuuitire il fuo cammino, fo go on or 
pu jus oues Journey. ‘ 

È desunte un collime , fo follow or imi- 
tate a jaflzin. 

Seguitare [venire appréifo , parlindo del 
tempo , lud.o, 0 Grdine di pertoue ] t0 
joliow, so came ov be next, tocom: after 

Poco deve curi la tatica 4 dove uti. 
lita uoftra e feguita , one ought not. to va- 
Ime his pains y when he is fure 0} forme 
prope. î "o 

SEGUITATO, adi. followed. 

SEGUIFATURE ) 4. 

SECUITATRICE, sf fche (équitay 
fesuace ] @ foslower, adherent 4 ftickier 3 
or favourer, ha ‘ 

Seguito, ad}. [ da fesuire , fuccedi- 
10) pappened 1 V equine. 

SEGUITO 15.1. | fezuitaménto , accom- 
pasbame nto; aretauey frain yy assendane 
Les or artendinti. È o, 

Seguito { aserénza) ad berence or adbe- 
fien , to a party. bad: 

Sézuno | perteverfnza ] perfeverance 4 
continuation, conflaney , rejosut:nefr , ox 
contimuance 7 

1 commniaméati fono in notro potére, 
ma io fcyatto e la nne gridica la ven» 
tica, rbe beginnings are in our power 4 
but ehe contruuance , and she end s jor- 
tune meft. guide. 

* SEGUIZIONE , £ f. [ efeenziéne ] an 
execution or perjormance. -* 

Meitere @ leguizione, f0 put sn erecu- 
tion 
» SET. 

Set [nome numerdie ] fix. 

Di fici in igicanni, every fix gears, 

SkiNO, s. ma. ( lino g.iì daec dro a] 








quando amendde hanno fcopertòo feci 
Jrx-dewce. A 
SEL, ‘ ”’. 
SerpastRELIA ) v. felvaftrélta» 
SELCE, 0 SÉLICE ) 3.m, [ pietra ] A 


ong : » 
Hircrtas [1attricdre con felci] to pave 
witb jones . 4 
SELICIATO, 44h paved wirb Mones. 
Selictatoy s, m. | iavoro tatto con féli- 
ci) 4 pavement. ° * 
SELINO, s. n. [ forta d'erba) firllery . 
SeLLa; s.f. (arnéte di cavallo, che fi 
pone topr'asla ich:éna , per porérlo dccon- 
ciamente cavalcire ) a Jaddle. a 
È Sella [ té.dia ]-a /ce, throne. 


È latcifr fedér Cetar nella fella 3 and, 


let Cefar be upon the rhrane. Dante. 
Come Vetpalifuo foste in fella , non 
terrébbe ficuro se, negli amfcr, sf efpa- 
fian was at the-helm of tbe empire, nei» 
Eber ho nor bis friends would be fecure. 
Sella [ predella) 4 /ioof, a clofe-/fo0/. 
Andére'a icila [ cacire ] fo go fo erbe 
Pott, to fire. — 
SELLAJO, som. [che fa le felic] @ fad. 
Pi da ct 
SeLLARe (métter la fella] to foddle. 
SELLATO 3.44). [che ha La fella indòf- 
fo ) Jaddicd. ; 
Sciiato [ fi dice del'cavalio qiandb ha 
Achiéna , che picuttropgo verto la pin- 
cia ] faddie. backed. ” 


SÉLLERI, am. [ forta d'erba] fal.. 


YY . 
SetLETTA è ss fi [piccola fella] a Small 
Saddle. i 

Seriéne 4, sm. [ fetla da donne per 
cavaicire] a woman's faddle. - ‘ 

Fat 35. f. [boiciglia , bofco] 4 t00d, 
a fot. . 

SeLvAceta 5 s. f. { peggior di felva] 4 
borvid frigheful wood si 
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. Setviocro y adi. [ falvitico] wild 3 


Savage, fierce , untamed, n 
- Fera feivi.gia y a wsld bes?. : 

Ludyo felviuio y° a wild defart place y 

Porco felviazzio, a wild bosr. 

Voi fete molto fervdazia,pon are very foya 

Selviusio [nugvo , itraniv) new, /fran- 
ge odd. _ 

La turba che rimife lì felviggia paréa 
del loco rimando intorno , the muititu» 
de of peopleyswiich was there , flaredatout 
the piace. Di 

SeLvaréccio, 44). [ di felva ] wild 
Savage, rural. - 

Dalia vauhézza delle belleombre , e del 
felvaréccio filcuzio invuitt , favited by 
the agresable fhadesy and by the quicgnefe 
of the wood. RS 

ELVASTRELLA 3° SELBASTRELLA 3 
sf. | erba ch'e getta altrementi pimpi. 
nélla) faryrion, Fener grafo raguore Pe 
prieji-pintie + i 


SeLverta ) sf. [dimi di va] a gro=- 


ves a little wood, è 
SeLvoso,.ad;. { pieni di felve] woody 
Luvso ieivoto , a woody place. 

Mr a. 
* SemBLABiLe, 245. m. fr [ fimiglifu. 
te ] iske, asike, fuch. 
Li piéi érauo tembifbili a*piedi d’orfog 

tbe feet mwwbere like bears feet. -<* * 
SemsrinTe, sm. { afpérto ficcias 

voltoj zountenance , look , afpett , meen or 

mien. IO 
Sembidnte [apparenza , fimilitidine ] 

Spewsy pretende , appearance , outlide . 
Con taiti fembifazi moltriva d'amfr 

‘mi, under falfè appearances he pretende 


* to jove me. 


Avéa di vetro , e non d’acqua fem= 
bisrtte , sf Jooked Zike glafs a and nos like 
water. Dante. —. 

Moftrire belli fembifntj ad. uno [farli 
budna ciéra, e ani ro icok plesfane 
upon one, t0 fmile ar bim. 

in fembifte [in apparénza] sn appea- 
rance; în fhew. . 

"Futti parvero in fembifnte ben foddif. 
fitti delle ive ammomzioni , every body 
look'd very much fatisiy'd at his admoni» 
tion. 


rito, no body would take him to be angry 
by bis look. 7 
Far tembifnte [ far fegno-, dimoftra» 
ziéne, vifta) to make as if , or thonehy 
to feign ar pretend , to diffemble or coun- 
rerjcit. " 
- Fece fembifnte di non vedétmi, he 
made 45 ij be did not fee me. * - 
Senza alcun ftmbrinte moftefrne, di 
lei s'accéle , de fell in /ova with her, bur 
he did not fhew st. 
Comincio a farc Jitrano Tembifute fo 
pra di mey be began to look ftrangeiy upon 


me. 

Acciochè Gifnni nulla fofpicdr potéTe 
di ]ci , di dorinire foce fembidnte , £0 150 
end that Jobn might pei esser thing 
0} her, d pretended to be afleep. © 
P pigri sady. no, f. (timigliinte] Jie, 
Qlike, fuch. . 

alari s. f. [fembignte] ebe facéy 

countenance , look, afpeîi, meenormien. 

Poi mi volfi a Beatrice , e quella pron= 
te fembidhze femmi, afrerwards E turned 
mp-felf ro Beasrin, and fhe prefentiy be 
choned to me. Dante. 

Sembinza { fimigiuinza ] ape, forma 


Uta» ; 
a in fombifnza di lupo ru fe'ita alla. 
ciccia ? and you went ro rbe chafe, un 

der the fpape of a wolf? . 
# SeMbiAre [ parére ] to feem, fo ape 


SeLvaoGina, sf. [ (alvaggina ] voni- pear. 


LES 


u di tutte brame fem» 
È unalupa, che di ire 


Nillino in fembifnte credéva folle adi- 


- —_——P—rr——xo— rt -“-=>.— ANTI anali 


xi 


pri 
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bri\a carcay anda fherwolf which leck'd 
so be very hungary. Lante. — i 
li piacér di vedervi, ogni altro piacéro 
vile femo.dir mi ia, ehe picafme 0} fecing 
. gou makes me look upon al} orhers , 45 30- 
sbinz. 
* SemnifvoLE, 24). m.f. 1 [simile] 
® SemsrABicey adj. mf. S_lshezait 
de, fuch. . . 
Semeria, s f. 
SEMBRAGLIA3 * 
of borjemen, an 2, 
La carne ta fem 
gione mudve grand 


{ aduninza di 
cavalieri ,4 #r00p 
ly 
a, e controla ra- 
battiziia, she bu 










man paffions conjpire and make war aga- fopra la materia atta a prog 


gni reajon. 

Semer ire [ fembidre ] #0 fcem , t0 ap- 
prarcor lcok, 

Fiorentino mi fernbri veraménte; onan- 
do io todo, sruiy you filem to mero be a 
Filorensine , wwben I bear you fpeak, 

All'ibito fembri elter foreftiére , by your 
tlothes , you look to be a forcigner. 

Vi fembroio uomo da fare una rale a- 
zidne, do you tale me to bea man capa- 
ble of doing fuch an allion. 

. Seme, sora. [ fuftiuzia , uella quale è 
virtù di acuerdre } feed. ) 

4 Seme { principio, orfuine , cagiéne] 
be fecd , caufe, origine , or fpring« 

Pon giù il feme del piincerc ed afe6l- 
ta, /cave afide the caufe gf your cipinga 
@ni hear. Danic. Mi È 

**£ Seme [ generazione ,° provénie ] 4 
pace; familly , flock, or generation, . 

SEAENTA yQ0 SEMENTE ; 93. f. [ feme ] 

ted. -, e a 

Anddre în feménta, torunupin feed. 

sip: Seménta { cagiéue, otfgint] ehe 
taufe, rcafon, origine, Jprina , or vect. 

Seménta [ lo femindre:] a Jowiag. — 

Il tempo della feménta, she fowing- 
gine. î 

Seménta [il tempo della feménta, la 
mictitira, Ja vendimmia | barve/?,0r bar- 
vefl.time, vintage. . 0 

t Sceménta [ razza] 


y 4 ov generation: È . 
13 [femindre ] #0 fow. *.. 


SEMENTARE 

# SEMENTATO 3,40). fown. À 

® SEMENTATCRE 9. m. [feminatdre] 
0 fomer. . ed. 
, Semenzay r.f. [ feme] fed. 
+’ Srménza [il feminico ) a fown-field ,, 
8 crop. . : 

t Seménza [ difcenténza, Rirpe] a ra. 
ce, family y fiock y.0r generation 

+ Semenza 
Son, fubsett, fpring , orroot. £ 

SemenzA}0, s. m. [ luoyo dove fi fé 


arace Pack, fami» 


mina, o fi pongono i lemi di pidnte, 0 bija | 4 namesnventei by Boccare, wbi- shis manner ? 


d’ersbe, pertrapiantire } a fecd-pior, a 
feminary , a piace wbere plans are 
beremovet, a nurfery or nurfe-gateen. 
. Semenzina , sf. [ feme d’ un'erba] 
the fecd of an berb y called , femen fantiumy 
by apotbecaires» 5 
Seminzire [ 
wp infecd. 
SemicApro 4, s. m. T del quale la metà 
è capro ) a barf buck-goar. _ 
SEMICIRCOLARE , ads. m.f./f-di mezzb 
cerchio ] femecircular, mare in the fhape 
of , or belonging to, a femicircle. -. 
SemicircoLo , s.m. (mezzo cérchio ] 
4 jermicircle , one half of a cirele.* 
Semipro y s. m. [quali Dioy detto 


“” 
> 





- cosi dall'antichità ] 4 Demi God, he. 


do 
mong the heathens, who partook of hu 
gian nature. A < 
sSeminérTo , adf. { mezzanaménte dot- 
to } a fmartterer, half learned. 
SemicnorRANTE, nd). m. f. [ femiddt-. 
to] a fmatterer, balf ignorane. 
SemiLa Luogie numerale ] fix. shod» 
Sandi . 


. 


Drodgr feme ] so grow. 


r 


SEM 
Crosinunire, adi. mf. Fcheha fiof 
ra di mezzaluza ) feras/unar , in she fl;a- 
pe of am balj-moon. 
SEMINAGIONE y sf. [ feminazione ] 4 
Sowing. u 


SeminAre, adj. [di feme] feminal a 


10] È 


bilongimg to feed.,' « 

Seminile [ da poter’ éTere femi 
arazie , fit fer picughing and, fowing. 

SEMINAMENTO y sta. [ iicimindie 14 
fowing.- . 

% Seminaméato di difcordie , e fiwing 
of aifcords. _ 

SEMINARE [ gettire e fpirsere il feme 
urre ] to fow 

Semindre del urano, fo fow corn. 

Perciocche s'era mendto dal femiudre $ 
al contolsto di Roma, becasfe fe ha 
vaifed bimfclf from the piougb to 1be cone 
JSuljoip ot Rome. » 

% Semimare { fpirgere , divolgire ] to 
JSpresd s 10 piopagate s to pubpjh abroal, 
s0 divulsea, 

Seminare falle dottrine, so fpread or 
propazate falfe dotirines. 

$ Seminar ditcordie , zizzfnie, to fow 
difcord, diffenzioni, quarrels, or divi 





Oni . «o 
SFMINARIO , s. na [ femenzdjo ] 4 fe- 
minary yto feci. plor or nursery y jor she 
raifing of ‘poung trees or plants. . 
Seminario { iGzo dove fi téuzono in 
educazione i’ eg a | a feminary, a 
febool or college, for she vraimng up of 
pricfts, a- nurjey for learning + 
SEMINATO 3 5 m.. | [udLo dove è fparfo 
sìril teme ) 4 field plonghed or planted + 
Ufcir del feminsto | impazzire | ro grow 
mad. _ 5 ‘ 
Ulcir del femindto [ ufcir del propéli- 
to ] ro sa/k cus of tbe way, or nosso ehe 
purpofe: vv, » , 
« Seminro, adi. fown, fowed » 
Seminéto [ ipario ) firewed, covered. 
SEMINATORE ; 5. n. [che femina } 4 


Leg A Aia REIT 
°° 4% Seminatér'di fcdndali, d’erréri di 
fcifme , a detraîlor, a fowerer propagitor 


of criors and fchijms. pria e 

SEMINATRICEy sof. { feram. che fémi- 
na ) @ Jomcer. . : 

f Seiminatrice di difcGrdie, 4 fowser of 
dijcords. E 

Sesinaruray sf. Y [it femindre ] 


SEMINAZIONE ) Sofi SJ a.Sow:ng. 
SEMIPARABOLA è 5. f. [ mezza pardbo- 
la ) a baif-parabola. 


casione ] ebecaufes rea * GemmriToNDO 3 adi. [mezzo riténdo ] /balf always do wb. 


batj round, not guise round. . 
SEMISTANTE $ sf. [ nome finto fer 


a one. 


ch is the fame asy Mas, fuch 
tudno] a 


SEMITUGNO , S.m. [ mezzo 
Semitone) a half-rone. 
Semivivo y adj. [mezzo vivo] half ali- 
ve, almefi dead. î . . 
* SEMMANA, 1. fi [fettimina] 4 week. 
Sì mora, sf. [ crufca | &ran. 
fi Sasa 4 inn. fpicciol seme ] mal! 
ced. " » 
SeMovENTE , ads. m. f. { che fi mud- 
ve per préprio mato ) moving by itfelf. 
# SEMPITERNALE ; 49). m.f. [ fempir 
térno } a psarttaha consinual , popetualy 
everlajiing. Pn » 
SEMPITERNALMÉSTE, adv. [ cterna 
mente } esetnaily. ‘ 
» «sg SEMPITERNARE [ fat fempitérno ] 
so crernize, tomake eternal .+. 
SEMPITERNITÀ è SEMPITERNITÀDE 4 
SEMPITERNITÀTE , sf. { eternica ] fem- 
ssernity s everlallingnefs. * 
SEMPITÉRNO 3. 29). [ che non ha avitto 
origine, e. non può aver.fine”) feripiter= 
nal, eternal, perpetualy evérisfimne. 
SaMPLICE y 24). [ puro , fenza mullié- 


SEN i 
sj fimple, pure, unmixd , unconspoune 
ed. : 

Sémplice {puro foio] 
bare. 
Ate alla fua (lm 
bis bare word. 
Berneticio fem 
wi:bour cure 0j 
Donaziéne | ce, an abfolute gift. 
Semp.ice { { apuifizio } pmple,piziny 
downr:ghr, bone? , barmefs, witbous de- 
cor. 
+ Semplice l inefpérto, foro] fimplea 
weak, filiy , fovisjh è 
È Semplice { ksempio a contrario di dop 
pio } finge. x 
- Terzana fEmplice » «fuse tertian fe 
ver. . to 
SémtpLici, s. nm. pi. Terbe, che più 
comuneménte s° utan per medicina ] 
fimples, phyfical hesbs, which ave the chicf 
ingredients of which compound medicines 
are made. ùri 
SempLIcÉLLO -S. m. SrmeLIcl'ILAy 
s.f. {uno fciéeco } a foo!, a fimpletony 
a (illy half-witted man or woman. 
SEMPLICEMENTE) adv. { con fempli 
cita ] piain, writ&our ovnement s roundiy, 
dowright i plainly, fimpiy. 
SeMpLICETTO | ddt. (dim, di f&m 
fimple, barmiefs, fiv, faolifb. 
SEMPLICEZZA 3 Sf [ femplicità] fim 
plicity , plainefs, dlain-dealing, down 
right bonefig.. - . 
SEMPLICIONE ) S.M. F molta fim. 
SempLICICITO , AM. plice) afoo/, 
Ii frena 4a fily gull, c_nimy,-a 
dole. È 
Sempricista , s. m. fquezii che coné- 
fce la virtù dell’erbe ‘dette (émplici ] 4 
fimpler, a fimplift, one who has skiif ina 
or a gatherer of fimiple berbs . a 
Sempticita ( il itgzo, dove fon piane 
titi i (Emplici ] # phyfich-garden. 
SrmaLicimà I iozAnt: Sem. 
PLICITÀT so f. [purità ] fimaplici 
piaines 3 plaindealing ’ deromrighe pis 
nefiy. . 
t Semplicità ] inefpetitnza.] fiMinefss 
feolif@neji , indifcrerion. «=. . 
SEMPRE, adv. [ contimuaménte] al. 
Wajsy, ever, evermose y continualiy. . 
Sempre che fogni volta che ] fo nzzny 


Jingle 3 onty, 
plise paréla , betooR 


r.ice, a benefice, or living, 






plice] 





pimes, as oftenas, cuery time aLe 
SempREMAar f iempre] d4/w2)5 , for 
outer, contimusiig. . 
Jo fempremii furò ciò che vorréte, 2 
e pos will. - 
Devo io fempremai éier tratsdto in 
queîto modo ? fhz// I forever bs ufedin 


Ma:simpre ( fémpre] always, for 
ever, continually . ” 

SeMPREVIVA , 5. fi [ forta d'erba ] bow» 
Sleck, jupiter's beard , or jubarb. 


"i e n È EN . 
ENA, 5. f.. [erba medicinfic] fina 
the leaves of a fhrub growing in India. md 
_ SENAPE, 0 SENAFA , 3. f. [ erba nota, 
il cui piro init] e d’acutifii. 
.mo fapére ] fenvy, the plant of whofe 
Seed muftard 15 made. si 4 ebofi 
_Senaprismo, oSinabismo, s.m. [im 
pifîtro, nel quale entra la fenape ] 4 
prata made s among other things, of 
enuyn.. * P ui 
SenARIO, adi. [che contiéne fei] fe- 
mary, shar.rwhich confifis of fix, 
SENATO, s. m. ( aduninza d'ubmini 
clétti dalle repibbliche e da’ principi ] # 
Senate. ' ” 
Senato fluégo doveil fen iéne 
Prina i ensto fitiéne ] 
enére il isnito { adund;i 
fiala { adundrlo ] to cal? ebe 
Se. 


CR 





SENÙ- 
Sewarére sm. [ del ndmero del fe. 
rito ] a fenator, an aiderman. . 
SewaTeRIO, adj. [ artereénte a fenatd. 
re) fensrorian. St i 
# Sen, adi. mf. [ vécchih ] old. 
. Un tere , fim. en c/d man. 
SenettÙ, SENETTUDE, SENETTÙTE 
s. f. ( vecchiaia ] 0/4 age. © * x 
Sewrct, se fe {tumore nel 
Sweiling in the sbrosr. Ls 
Sewiir, cdi. m. f. [di vecchia età] 
old, fenefcent , waxing od, growing in 
gears. . p + # 
Fatto fenfie in fut cloytrfi fiore, grown 
0/4 in the bloom of hi, azeo Petr 
Senfie cu, 0/4 age l 
Sewxno, som. [ia 


la gbla] £ 








za, pru'énza, 
farere ) fenfe, suigmert, huowicige, une 
derfftating s wits. ° 
Un uomo di eran feno, 4 man 
grest fenfe or under, ling 
Di rado fa mefibisnra bellezza con 
0, wie and beauty go very feldom 
sogether. . p - 
Gran fenno è laftifr toto quel che 
non può tenerli, "ris 4 piece of grest pru- 
dence to leave foon «bat yowcan's bold. 
Senno ( feno ) ferife. 
I cinqure fenni, s8e fivenarura! fenfes. 
Senno { intelletto, cervéllo , w1iudfzio] 
seafon, wir, guigment, undorftanting. 
Trarre del ftenno | fare iin, arzite J to 
make one 
bis witsa 
Utcir di fenno (impazzire ] so go out 
of one's wits, to grow mad. ! 
tere in buoy fenno, so Se id one's 
sight Jenfes. 3 5 3 
Serino F col verbo fare, ha forza d'av. 
vérbio ) fenno, s0îned rwsrrb ehe verb fa- 


of 











re, bas the fignificarionot an adverb , and fi 


st {ignifies a wifely , difcreet?y , prudentiy. 
Vui volete crédere ad altrdi più ch'a 
me, è di ciò nontfate nè ben, ne feno, 
gou'!l rather erufi another than me, dnd, È 
indeed you do neither well nor wifelyi 

Senno 4 colla prepofizione A per davi. 
ti, vale volonza, arbitrio, moda, piàcé. 
re, fenno, wrrbrbe prepolition A Before 
Sanifies will, pidafure way ydliferetron + 

O-nsfno fa ‘a fuo fenuo, every body 
gloss a he plesfes. don 23 
© To véulio difporre del mio, a mio fen- 
no, 7! do with my qun what I bave 
0 mind. L. 

S'a mié fenno fardi, farfi felfce”, if 
gori tate.my advice-pou fhall be happy. 

Da fenno [teriofaménte ] sn earnefi è 
Seicufip, - 7 " È 

Parlite voi 
esrnefî. - n 

Sanér una cofa per lo fenno a mente, 
to bove a thing ar one fingers ends. 

Ognun va col fuo fenso at mercito 
Tocnun fa quant gli par faplre ) every 
body is vuled by his own knowledge. 

Del fenno di poi ne fon ripiéne be folle 
fe diceli a colsro, che dopo "l fatto, 
dicono quel che fi doveva, 0 téva far 
prima ] an afterwir is every bodpswir. 

Sewo, sm. £ coi E ftretta, grembo ] 
ab: breaft , bofom. 23 

Ì Seno cuore ], a heart. : 

Seno fcurvità ja vaulr, an arch-roofs 

Seno.[ capacità ) coparity, ability ykily 
sR:lful, fuffecieney , wir. ; 

Seno [ luovo ftretto di mare, golfo] 
a guif ya creek, a little bay. » 

_ Seno [ piéca ] a isp, plait, or fold, 
in a garment. r P 

SE mon ySENon, Se xo [.{worchè] 
exrrept , faving, but, ff not. . 

SeNnON che, 0 Seyoncnì [etcltto 
Che ] except, but, faving. dis 

Senonchè [altrimenti ] orterwife y if 
nor. È - 


da fenno, de gou Jpeak in 





grow mad, to put bin cut of È 


SJenfere 





SEN 
. Se xow se [fe non} carepr, fat. 
venti udbmini non ne ritornfrono 
vivi fe ion fe gito, ouroftwenty meny 
but eight cante back alive 

Srevépra ) ©. finòpia. 
Sensite, s. m. f chi s'iatromette tra 









i cont Ya broker. 
$ Send. parifndo d'una donna, ruf- 
fijna) a gawd, a procmefs. 


SrvsaramentE , 2/v, | con gindizio] 
guiic'oufly ywifely, prusientiy svational. 
iya sith sudomine. 

SrensATto,.adp { fensibile] fenicio» 
Porional, l 
- Serfito fficgio, giuliziéfoy prudén- 
te ] fenjible , confiderate, prudent, sudi- 
cious, gifercet. 

SENSAZIONE » so f. (il fentire] fenfa. 
Fon. 

SENSERIA , sf. lla mercéle dovefta al 
fenfdie per le fue fatiche ] SroBzze or bio- 
Rerage, the hire or wages of a broker. 

Scuierfa l' dpera del lenifie neltrattà- 
te e conclidere il partito ] brotage) # 
broters trade. » 

Sexsisite, adi. m. f. T atto a com- 
prenderti dal fento } fenfible, thas falls 
wushin she compafe of she fenfes, that 
mar be felt ov perceived. . 

* SENSIBILITÀ, SENSIBILITÀDE , SENSI 
BILITÀTE) % È { aftràtto di fensibile ] 
Sennbilityy the quality of being fenfi- 
le ur , : . 
Sevsisitm5xTE, adv. [ col fenfo ] fen 
fikiy, very much, greatly, highly. * 

SEnSITIVA + sf. { faculta de” fenfi ] the 
Senfitive facu!ty. PRON a 

Sentitiva [ torta di'rifnta ] tbe fenfi- 
sivè plant, the fhrinking fhvub + . 

Sexsitivo, adi. [che ha fenfo] fen- 
fitive , that. bas the facuity of feeling or 








perceiving . 

0 ppiihg 
paffionate. . ù î 

SENSITIVAMENTE $ #dv. [con feno] 
Senfibiy. : si 

Senso, s. nr. [ potenzia dell’ {nima per 
la quale: fi condicono le cofe ‘corpàree 
preténti ] fenfe. 7 x 

Senfo [fignificîto] fenfe, mesningi 
fignification. 3 é a 

Il fenfo d'una pardia, sbe fenfe ‘or 
mesning of a word. K 

Sento [ intelligéaza ] fenfe, sufgment, 
wits. % de 
Un uomo d'alti fenfi , a manof grese 
Senfe ov sudgment. be | 

Sento [apperfio, fenfualità F fenfarali. 
ty, appetite , dibgrtinifm y a gratifying of 
the fenfer.| .. al " 

SensusLe, ads. m. f. [ di fenfo, fe- 
condo il fento ]-of or bcelonging to the 

Giudicio fenfufle, a surdgrent of she 
Senter, ov according to she fenjes. - - 


Seniusie [jafcivo ) fenfual, valupruous, 


given to fenfual pleafures. 
i SEnsuaLITÀ, SensuaLitÀADpe, Sen 
SUALITATE $ s.f. [ forza, e flimolo del 
fento, e dell'appetito ) fenfualiey, di 
bertinifm , a gratijying of tbe fenfes. 
- SENSUALMENTE ) adv. [con fentuali- 
tì ] fenfually. Di 
* SrvrAccHio, a4î.. [ d'acuro 
* SexTaccHIGSO ddj.' fentige ) 
quick of fcent. o * 
Cane fentacchiélo ya dog quick bf feene. 
* SENTÉNTE, ads. m. f. [ cue.iente] 
feeling , bearing. ETA 
SENTENZA , 0 SENTE NZIA, ss f. [ de- 
cifiomdi lite fronunzista dal guidice, 
giudicio Ja fentence , sudgment sor dersee , 
Sentenza { opinidue, parere ] an opa 
nion, fentiment , advice y or mind. 
E tutte in una fenténzia.concorréndo, 
and all being of the fame opinion. Bocc. 


[ irac6ndo ] bafiy, fon angry, 





SEN. 463 


Senténzia [motto breve e argfto, ape 
provato comuneménte per vero] 4 fer 
sence, faving , maxim, aporkesm. 

In feniéozia , asiv. [ iniomma, in fo 
fivza ) infhort,tomatefhpt safterall. 

Tutti quetti derti in feuténzia dicono 
una medelima cola, sn fort, all shefe 
mpordy have she fame meaning. 

SENTENZIALMENTE , adv. | fentenzio» 
famenie } fententionfiy , by fentences. - 

* Paridre fentenzialmente , to peak feno 
tentioufiy or fentences. 

SewtenziARE [ciudietre) so fentene 
ce, so juise, to condemn. 
apgerrenniare a morte, #0 condemn to 

se, . n 
* Sentenziire [ definire, affermare per 
certo } ra determine», so affert for srutbg 
to be pofitive of. "dr 

SextenzIATO |, adi. fentenced , judgedy 
determined, afferted . ” 

" Sentenz dro { copdanniro con fentén= 
2a ] condemnedi * . , 

ENTENZIATORE , s. sì. {che fentén. 
zia, pidsice ) Je that condemns or jud= . 
8e5, a judge, 

* SENTENZIEVOLMENTE , a7v. [ per fen=" . 
ténza ] by fentence or sudomenta 
Fu condannito fentenzievol mente alle 
forche, he was condemned , by fentence g 
to be hanged. . 
SENTENZIOSAMENTE, a4v. { faviaméno 
te, giudiziofaménte ] fentension/iy , wi- 
fely, prudently, pudicioufiy. = 
SinTENZIOSO , ad). | pien di fenténe 
ze ) fententioui, pity , full of fentencesi 
SENTIERO gs mi. [ itradas via ]2parb) 

a by way. K 
Il fentiéro alla gléria, she patb or way 

to glory. 

SenTIFRUGLO è s.m. { dim. di fenti& 
ro ] a litt!e narrow path.‘ ° 

fo] fenfe or 


ENTIMENTO 3 sim. {en 
celing . Da : 
Sentiménto [ intellétto , fenno ] fenfey 
Separa underffanding, Rnowledgey 
carning . n ' 

Fu dì tanto fentiménte nelle lezgiy 
che da molti valfnti uémini vo armi. 
rio di ragidn civile fu riputdro , he bad 
Sogreara know!cige of the iam, that he 
was lool°d upona by.many Itarned meny 
ms the fountain of tbe civil law. 

Seritiménio { ecceliénza, beilézza di 
concéito ] be besury or noblentéji of an ex- 


prin. P 
entiménto [ concetto, penfiéro ] a fen= 
timent , mind, opinion, or meaning. , 
‘_ Io non ‘del voliro lentimento 
am not"of your fentin.cne vor opinion. 
Ultcir dei fentimento [ inpazzire j #0 
go our of one's wits, to grow mad 
Fui per uicir del fentimenio , 7 rhoughe 
I fpouid grow mad.: . 
* Sentimenta | tueuf 
ces, fentimente. » 
Senrina , s. fi [ fogna della nave ] ehe 
fink da fuip. ' 
Sentina [ fogna 








4to taléra] fenten- 


Ja finks a common 


Shore. % 


 Senefna [ ricetticoto di bruttdre, o 
fcesteratezze )- a vecepracie, fhelter, or 
nelt of wickednefs and vice. 

SL'ozio e ia tertinà è caudne U' cani 
vizio, itlenefs istbe recepracle and fource 
of ail vices. . . 

SENTINELLA, ce T foléfto che fa la 
sudrdia j.a fentina, e pei de 

Far ja fentinclia, #0 ffand.centryy to 
be npon duty. ,'*. sotai 

Sentinélia perdeta , # perdue.. 0 

SENTIRE [ appréndere e condfeere per 
via de’ tenfi | ro feel, ro be fenfible of. 

Sentire dolore, Q piaccre , ro fee/ past 
or pleafure o * è n" 

entire ( dell’udire'] to hear, 


. 


Sche 


2. tei 


. 











atg - SEN È 

Serro wn gran rumbore nella firma, T 
beva gitar no:fcimthe fircet. ; 

Seniice. [ de. vdorito ] f0 fmell or 
Seent. 7 . 

lo fento îl masziér puzzo, che mai 
mi porfife fentire, I fmeti she gueanei 

Tever didinmy inte. l 
afte ] so t3ffte. ì 

+ Sertite un peo il fardre di queto vi. 
no, do burtaffe this wrne. Ld 
* Gentite | del tatto, so jrel. 

Sentire fisc/o, ro feet cold. - 

Sentire [ cel vecére ] so fera 00 per 
nive. - 

2 Sento * Tume apparfe che m' innamé- 
ra, fe the beauty > tbat charms me, Ape 
perars. Peiri ti Po . 

Seniice l parifndo deli’ fnimo ai alfto 
dalle paffiCoi } spfedl, to tafie.- 

Senti fi fatto 
che ne-fu vicino a morfre, be wss fo 

tieved , or concerned , at hei deasb , sh.76 
L tboughs so die for it» È . 

E ben come ti fenti, da poi che lune 
gaménte razioniîti con l’amita tua cons 
na, how do you find gourfelf nowf, ajrer 
Bavingbad fo long #4 difcourfe with pour 
beloved mifirefs. Pat. fd. : 

- Sentire fconbfcere, inténdere 3. {api 
re ) toknow, 10 be fenfible of. 

Quel che wu vali e puoi , credo chel 
fenta ogni centi perféna , Jbelieve that 
every fenfible perfon knows pour worth and 
power. Petr. pe E . 

Ma uno che fapéà il feeréto il palesò, 
onde gii Aretfni lo fentirono, € al ca- 
swalicre diéron licénza, but onewho kncw 
abe ferree divulged it, tbevefore ehe Aree 
gines fonnd is ousy and dîfmijvd she 

entleman, i CR i 

Come ti fofferiva l'animo di dir di 
Ici, fenténdoti quel medéfimo aver fat- 
to, che cila fatto avea? hota could soy 
gifcover her 4 being fenfible that pou had 
rione the fame shing that fhe bad done? 
Bocce. ' 





Non ti fento dî srolfo ineguno a T don's . 


sale you to be fo great afimpleton. 
Mandélli dunque alla wibvane 2 fentf- 
re del fuo volére, they fent them to the 
oung woman, #0 Enow her întention . 
Sentire | accorgérfi js0percerve, s0 um 
derfiand totale notice, to find or fmell 
our, to difcover. a è 
ae bioniffimi vini, e di oral 
fi cappéni, e d'altre buone cofe altais 
having found out, that he had very good 
quinesz fat capons a and osber very g00d 
‘Tpioss. Boco A È 
Sentire { giudicAre, Rimdre P so ehink, 
so believe, fuppole , or imagine, È 
Per dirvi quel che ne lento , #a tell pow 
my opinion ont. » — 
- Ciatchediino dica quer che ne fente, 
lar every body fap what they rbinkofi. 
Tu, come credo , in quetta euifa parli 
tentirmi, Corifca , più tofto che per 
gir quel, che ne -fenti I beliete, Co- 
nifca, shar gou talk fo to try me vatber 
ghan to sell pour fentiments About it. 
Sentire [ acconfentire ] fo approve, fo 
approve of,.t0 allow of,.10 Iske, ro like 


Îl detto Arrigo non fentì Ja fua cle- 


piéne; ne vi fu prefénte, the faid Henry * 


did not approve bis eletlion, hor was he 

refent ar it. A der 

Sentir duna cofa [ partecipfrne] to 
favour, 10 Smell of. 
* Cio fente | eresia, 

hevefy » RE) P 
si belt ta un poco del quércio ,. he ds 
a littte upon the fouintina 

lo, il quai tento anzi dello fcemo è che 
pon, T that dock very much like a fool + 

Scuifr bene 0 suale d'una cola [ avér 


shis sbing favours 


* r 


doigre della fua morte fi 


mad. WE 4 a 


> ne boma 0 mila opinilne 7 to beve a 


gut ov bat'opinirn of a sbing. - . 

Sintir dente o mae una cola favér 
se pracére ‘n Stuilmacére j so be gI34 or 
fonry for 3 thing. 

cCestissi [ sientirfi, deftdri ] to co- 
me to onc'i felf, to awake. . 

Seni fi riteriice alia fanita corpo- 
ric 3 tofndone‘s felf. 

Come vi lentite voi, bow de yow find 
gourfelf. A ‘ 

Non mi fenta molto bene, I den'e find 
myfelf ves well. 7 . 

Vi feneite ver gualche male? do-gos 
find yourfelf fick! 

O fiundr mo dolce, oh che fl fenti 
tu? oh, my dear fit, what iy she mdt- 
ser with pou? Bncc. 

Sengirfî d'una ferita, to Be fill fen- 
Gole of a wsound > to feel it yer sofmart 





fill for it. 

Sentirfi ( fenttr di fe, aver fenfo] fe 
have 2 feeling. 

lo fon tutro divenito sì fredlo, che 
appéna fento di me, 7 am grown foecid a 
shat Thave hardly any feeling ar all. 

Farfi‘fentire { pariando d'una piaza, 
o altra cola che ci faccia difpiacére ] s0 
male dne fmart. 

Il freddo fi fa fentire tholto afpro quett 
anno , sbe cold is very fmartirg chis 


gear. 

Sentira, s. fi [il fentire ] fenfea 
feding.. 3 
Petralia adi. heard, felt, v. fon 
tire. . . 

“ic Sentito [ accérto ] causious, waryy 
prudente, cleavers fenpble. - 

Senzore, s. m. [ adore } 4 Smel, 
Scent , odour. 

Sentore { indizio, avvffo di qualche 
cofa, quali avuto di nafcéfo ] an ind/ing, 
hint, private nosice. 

Axéndo avuto fentére della vemita de' 
nemici, daving bad notice of the enemies 
coming n 
Non re ho avuto il minimo fentérea 
I bave nos heard the leaft thing ont. 

. Sentése { rombre ] nosfe, srouble, come 
Jsfion , diforder. ca 

Le Biréie unte non fanno fertére, the 
pullies, when they are ciled y make no 
nose. 7 bi 

Stare in fehtdre [ flare” attentamente 
ad afcoltàre ] fo bear), taliften, or bear= 
ken to, tà give cav. 

Senza, prep. vwefebout 

«Non pofo vivere fenza 
live witfioar you» È 
van fpeme, smifbous hope, ov hope- 
efr. + 
Senza amici, friend/eft . y 

Senza penfirci , anawsreis unmwittingiy. 

Non potto vedérla fenz’amdrla , I can'? 
Sec her, but I:muf Jove her. . 

Senza pro, to no purpofe , in vain. 

SENZACHÈ ; [ Gltreche ] excepr, bofi- 


des 

Senzachè egli ha alciine taccheréile, 
che fi tigcion per lo migliére , befifer, 
he has fome_fmall faults s wobich Tsbink 
proper toeconccal + : 

Srenzarid, adv. £ dopò è apprélo ] 
after s altemwari + L Me" 
quei [ folaménte-] only . 

cavaliére cogli due, e con AleTin- 
dro, fenza più, entrdrono ai Pava , she 
Anishe the two others, and Alexander 
only were admicted in she Pops prefen- 
ce. Bocce. A 

io amo it pefce Fritto fenza più, 7/0- 
ve fim fryd mvishoni an tbing elfe. 


voi, ? cani 


SebarfnitE, 44). [che fi può fepard. 
re] Separable. y 


SeraramiNTO, n m. [ il fepardre, 





. " 


> Ss E Q . n 
dirivmmiméato ] 4 feparation, parting a, 
parrisione. ©, i ; 

Srpag Ante, adi. m. £. { che fepira 
fepzrating, that diodi 5 Ni I 

Srramare TdifLivanere 3 Frartfre , dis 
fortre , to feparase, fever, pars a divide, 
ov put afunzer, . 

® Sepaznasi { partiti ] #0 depart, sò 

9 from. x 508 

Ocgi in mon inténio di volére da quella 
fna:ccia (epacdrmmi, de.la quale voi tut. 
te, I done intend,ft0 day y so ar fun 
shot fubreit, of which gnu all , &c. Bocce 

Nor voiin feparismi0 da ia mia rifo. 
Iuzione, Tuuon't shange oralter my refa- 
lomion. 

SEPARATAMENTE, 29v. [ con feparae 
ziéue ] afunder, Fepsrately , feveraliy . 

SEPARATIVO, 46). {che fcpira ] pare 
sing , fepar asing). shot Sepatates . 

EPAR adi, feparated , parted , fee 

rasta [* CES I d sè fe 

Srparazionea 3. f. [ fepsraménto ] fe 
parazion, parning o 

SeprorcrALe y adi. [ fepujtrd!e ] fenule 
chral s belonzing to agrave sor fepulchre. 

Seporcro, sm. { luogo dove fi fe> 
pellticono i morti, avéi.o, fcpoltdra ] 4 
fepuichre, a burying piace , a grave, or 
tomb. SIAE 

Sepdlero [ afolutaménte dicefi di quel 
di Getu-Criîto ] 4 fepulchre. 

. SepdLTO , ad). [ da ferpellire ] buried, 
interved , bard in the ground . 

se Sepéito [ occiito , nafcifio] come 
ctaled , hid, hidden 

SEPOLTURA , 0 SEPULTURA , 4. f. [ fee 
péicro ] a grava, er burping place. 

Privito ‘della fepuitira, Jefe amburied. 

SerperLire [ uli antichi dilfero alc. 
ma volta foppellite 4 méttere i corpi mor 
ti nella fepoltiia, forterràre] so Bury, 
so inter yt0 lay s0r put inthe ground, 

% Sceppellire { natténdere, occuitre] fo 
hide, ta conceal y to keep fecret. 

Seppirito , 40). [ da feppellfre ] ine 
served, burted, concealed, bid. © 

SEPPIA 3 S- fi { fpezie di pefce, il mal 
chio della quale fpezie fi chiama cala 
milo] she cutsle-fijb, or found. 

SEPULCRALE 4 adi, [ di fep6lero] fa 
pulchbral, belonging to & grave, or je 
pulebre. 








- SE@ 
. Srqutra , sf. [ fuccéfo, confeguéira 
te) Jeguel, confeghenee , feriesy conelu * 
fion, a continued Succeffion 
SEQUESTRAMINTO y SM; 
ziéne ] fequeftration . , 
DERDOETARZE [ altontandre ; feparire] 
to fequeffer , to feparate, fever, 
stando: “ - si a fi Na or pus 
equefrire [ intérmine giuridico y yal 
Pista to fequefier. - s maia 
SEQUESTRATO , adj. feguefired, v. fe- 
quettrfre. - = 
SEQUESTRAZIONE 3-9: f [il fequetrf. 
nj Segueftrasion , partition, orparting » 
prgitone n° [ ftaggimeénto ] Segue. 
EQUESTRO) S. m. [ Maggi 
tag aghi Le [ ftaggimatamo ] fi 
etter in fequeftro, #0 
Separate + suit adecco 


{ fequeftra- 


. 


; .SER. A 
al Lrasio che a dà agli artigidui ] 


i r Pietro, coin Peter. 
- Sera pg sififi'et ii 
«no AREA . nima pasta el gia 
erfo la fera, fowards the ing» 
4 Sera [ notte] migie. o 
Huora fera, good night. 
Sendrico, 44). [ di ferafio ] Serao 
A phical a 


SER 
phical, feraphick , belonging to s ot be 
coming the Jeraphims. 

Serarino, s.m. { I ferafini fono quel. 
li, li quali per più fingolire propinqui- 
tide d' Iddio, del fuo amore fon più ac- 
célì ] feraphim , the bigheft order of an- 

cls. 

Serapfno , s. m. [ liquor d'unerba] the 
gum, or bardened juice of the root of fen- 
nel giant. 

SersAsire , adj. [ ferbévole ] prefer 
vable, that may be preferved or kepr. 

SersAnzA ) s. f. { il fertire ) confer 
varion, kecping s prefervarion, maintai- 
nino. 

Far ferbfnza d'una cola, fo Resp, con- 
Serve, or preferve a thing + 

Dare in terbinza , to sntrufi , or put 
în fomebody"s Recping . 

SrasiRE { confervare ] fo conferve 4 
preferve , keep , defend , or maintain. 

Serbire [ ritenére ] toreferve, to Rcep. 

Natdra non ha che fare nelle cole, che 
Dio fi ferbdin fua poteftite, mature has 
nothing to do with tbofe things swbich God 
referveth to bis own power. 

Serba quefto perte iteilo , Reep sbis for 
gour felf. 

Serbare £ indugigre , differire ] te de. 
lay, to defer, to put off. 

Con iui inténdo di ftarmi , e di lavord- 
re méntre fon giévane, e le ferie ferbar- 
mi a fare, quando farò vecchia , 7 in- 
send to live with him, andro work whilft 
I am young, andrei myfelf when I am 
old. Bocc. 

Vivi mefchino, vivi, férbati alla ven- 
détta, live, poor wretch 3 live , till you 
are revenged. Pat, fid. 

ScrbAto , adj. preferved $ kept, ve 
Lerbire. 

Sersatdjo ,. 5. m. [ quello ftanzino 
dove fi ténzono gli uccellimi, e simili 
ad ingrallire ] a mew, or coop. 

Serbatojo , adj. { da ferbare , ferbibi- 
le] prefervable, that may be preferved, 
or kept. 

SERBATORE è s. nr. [ che ferba ] a pre- 
Server, Reeper, depojitary , guardian . 

SersévoLe, 24). [ da ferbare , fervi. 
MINUTE s that may be preferved, 
or kept. 

viso ferbévole , wine that will Reep . 

Serno,s. m. ( ferbinza ] keeping, cuf- 
tody , charge. 

Dare in ierbo [ dare in cufédia ] to 
give to Keep, to committo one's Recping. 

Tenére o avére in ferbo $ fo have in 
one's keeping , or cufody. 

SERE, som. [ fire, siundre] fin. . 

Sere [ titolo che fi da a’ preti, o altri 
mubmini priviti ] ma/fer. 

Ser Francéico s ma/ter Francis. 

SrrÉnaA, sf. [ mofîiro marino, e fa- 
woléio ) 4 firen, or mermaid. l 

SeRENARE f far feréno, cd è préprio 
del ciélo ) ro be clear , or ferene , to grow 
clear, or ferene. 

%* Serenire [ quietfre , tranquillire ] 
fo calm, to tranquillize , or quiet. 

SERENATA, s. f. [ feréno ) clear and 
fine weather , but particulariy that ofrhe 
sight, when a dampi/h vapour falls în bot 
countries y like a mildew. 

Serenita [ il cantare e | fondre , che fan 
gli amanti la notte al feréno davfnti alla 
cafa dell’amdta ] ferenade or night mu- 
sick. . 

SeRENATO, adi. clear, ferene + 

Serenissimo [ fuperl. di feréno ] very 
Clear , or ferene, very fair. sa 

Sereniffimo (di récia mactà ] majeffi- 
cal, maje aio Lr of majefiy , noble. 





Seren iflimo [titolo di gran priucipi ] 
pesi ferene. 
ERENITÀ 3 SERENITÀDE > SERRNI- 
Tomo I. ; 


SER 
Are, s. f. { chiarézza, nettézza d' 
dria } ferenenefs , ferentty , cicarnefs. 

Serenita [ utolo di principe ] ferentty . 

SERENO , 5. m. ( chiarézza, € purita d° 
dria, fenza nivoli ] ferenenefi , ferenity , 
clearnefs. 

Sereno [ciélo, fria fcopérta ] open air. 

Giacére al leréao , so die in rbe open 
dir. 

Seréno, ad; [ chiaro, puro, fenza nf. 
voli, pariindo dell’ dria ] ferene , clear, 
open, fair. 

Giorno feréno , a ferene , clear day . 

 Seréno ( quieto , tranquillo.] ferene 3 
calm , sranquil, quiet , praceable. 

* Scréno [ giojolo, allésro ] mery è 
83, fmiling , cheanful, 

Serrendcco , s m. ( fcioccéne ] 4 
Silly man, a bowby , a firapleton . 

Fare il ferfedocco , to play the fool . 

SercÉNTE) s.m. ( miniftro, fervéa- 
tei a fervane, officer, minifler. 

ergéute [ birro ] a ferseane , a catch- 
pole, or bailiff. 
P Sergente { foldito a piè ] 4 foot fol- 
Ter 

Sergénte [ quegli che ha cura dell’or- 
diniuza della milizia ] a ferjean: among? 
Soldiers. 

SERCONELLO 3% m. [ forta d' erba ] 
a kind of herb. 

SrrcozzéNE , 0 Sorcozzéve , s. m. 
[términe degli architetti, foftégno , al- 
trimente detto , mcufula ] 4 propy 34 
Say, or fupporter. 

Scrgozzone f colpo $ che fi dà nella go- 
la a man chiufa allo'n fu] 4 b/ow under 
she chin. 


SERIAMENTE , adv. ( feriofaménte ] fon, every bo 


ferioujly , gravely. 
" Sertamente [ da vero ] feriou/Iy , ear- 
noftly, in carnet. 

Sérico, ad). [ di feta ] ebar is made of 
AIR, filken. 

Vettiménto férico, filk cloatbs.* 

SERIE , s. f. [corfo , Grdine , conti- 
nuazidue ] order , courfe , continuance è 
Series, Sequel, fucceffion , feguel. 

Dopo una lunga ferie d'anni, after 4 
great many years. 

Serietà, SERIETADE 3 SERIETATE, 
s. f. [ aftrétto di fério ] gravity, fe 
rioufnefs. — } 

Serio , adj. [ grave ] Serious , grave. 

Sfrio [ confiderîto, importinte ] fe 
rious, important. 

In ful ferio, #4v. [ in ful fodo y da fen- 
no , feriaménte ] feriou/ly, in good earnef?. 

Parlir in ful terio , #0 fpeak ferioufiy , 
or in earnef?. 

SerIOSAMENTE) adv. [ da vero ] fe 
rioully , in carnef , carnefily. 

Seridso , 241. | grave ] ferious, grave. 

Serivfo [ importinte J ferious , impor- 
tant. 

SERMENTO , s. m. [ ramo della vite 
fecco ] 4 vine branch , a fprey, a dry 
swig , or fprig of a vine. 

Serménto { trd.cio ] a branch, atwig, 
or fpring in general , a vine branch . 

ERMENTOSO » 4d;. ( che ha ferménti] 
ind of twigs , brancby , full of bran- 
ches è 

Sermottino , s. m. [ erba nota , di 
budno odére ] wild, or creeping thyme. 

* SERMOVAMENTO, s.m. ( il fermo- 
nére ) a preaching , a fpeech , oration , 
harangue. 

# SERMONARE , [ parlfr a lungo, far 
ferméne, ordre ) to preach, to barangue 

SERMONATO » adj. preached , baran- 

ved. 
È SERMONATORE , 5 m. [ che ferm6na] 
A preacher. 

Piiinansszzineo 35 f. a woman prea- 
cher. 
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SERMONE | s. m. { ragionaméato in 
aduninza, e propriaménie fpirituile ] 4 
Sermon, a fpeech. 

Sermone | fémplice difceérfo ] a e2/8, 
a difcourfe , converfation. 

Tenér fermone conuno, to ta/k, dif: 
courfe, or have a difcourfe with one . 

Patto patto andavim fenza fermone 4 
guardindo, ed afcoltindo gli ammaltti, 
we walked along fofrly without Speaking . 
looking on , and bearing the Sick people» 
Dante. 

Sermdne [ idi6ma] an idiom, ov dialet. 

Tra lo fil de’ modérni , e'i fermon 
prifco è berween ebe modern fiile y and the 
old idiom. Petr. 

Sermone [ forta di pefce di mare ] 
almon. 

SERMONEGGIARE [ far fermdne ] fo 
preach, to barangue. 

SERMONEGGIATO è adj. preached > ba- 
rangued. 

SEROLONE, v. fecaléne . 

EROTINAMENTE, adv. [tardi, qua 
fuor di tempo ] /ate. 

SEROTINE , e SERGTINO , adj. [ tar. 
do, e dicelì propriaménte de’ frutti, che 
tardi maturano ] backward , that comes 
hate , lateward. 

Frutti ferdtini, &2ekwsard fruits. 

Sk Serdtino [ tardo, con indugio ] far 
dy , late, low. 

Penitenza ferdtina, a Jate repentance è 

Serve, sm, f. [ ferpénte fenza piédiy 
come vfpera , dfpido , fcorz6ne , e simi* 
li ) 4 ferpent, fnake. 

Ogni ferpe hai fuo veléfno [ ogmino 
ha la fua ira ] every ferpene bas his poi- 
+ borly is fubsett to anger . 

Allevarfi la ferpe in feno ( beneficire 
uno, che poi, bencficîto , fbbia a nud» 
certi ] to nurfeafnake in one's bofom. 

SERPEGGIAMENTO, s. m. [ il ferpeg= 
Biire ] turning, winding about. 

SERPEGGIANTE , adi. m. f. [ che fera 
pécgia ] winding sorturning abont , full 
of windiugs, orsurnings, creeping. 

SerrEGGIARE [ férpere , andir torto a 
Buifa di ferpe ] ro creep, to go winding 
about , to go în and out , fo be full of 
windings and turnings. 

SerpEGGIATO , adj. crepe , full of 


. windings and turnings. 


Serpeggidto [ varidto ] cheguered, party» 
coloured. 

SerpentACCIO , n. m. ( ferpénte grane 
de ] a /arge ferpent. 

* SERPENTARE [ importundre ] ra 
trouble, or betroublefome to , to imporsu- 
ne, to vex one. 

SERPENTARIA è sf. [ erba medici. 
ndle ] gra) plantain, fmall dragons. 

SERPENTARIO, 5, m. { forta di figura 
pesmgggi Hai confellazion in form of a fer- 
pent , Hercules griping a nake, beroken= 
1g a tempef, 

ERPÉNTE, Ss. m. [ ferpe grande, per 
lo più , con piédi , come dragéne , cocco» 
drillo , e simili ] 4 ferpene. 

SerpentELLO, Ss. m. ( picciol ferpéit- 
te] a mail! ferpent. 

ERPENTIFERO , adi. [ che prodifce 
ferpénti ) 522 breeds ferpents. 

SerrENTiNO , ads. [ di ferpénte ] of 
or like a ferpent. 

Denti ferpentini, /Parp testb. 

* Lingua, ferpeutina { lingua malf 
dica ] an #// tongue. 

Serpentino , s. m. [ (pézie di marmo fi- 
niflimo di color nero ye verde ] the ferpene 
sine flone, a kindof fine marble. 

Serpentoso i, adj. [ che ha ferpénti ] 
full of ferpents. 

I deférti ferpentéfi d'Africa , she deferts 
of Africa, full of ferpenes, 

SÉRPERE [andar torto a guifa di 


nna {ere 
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pe, voltessidre ] ro ereep along , to 
ferereale , dilare, or fpresd. 
inSrrpicine , sf. [ impetfcine , 
a vingaworm , or dry-fcab + De 
caSerpiLLo,s. m. {fermollino] wild, or 
SerpoLLo,s. m. f creepina thime. 
SeRqua , sf. [ mimero di dodici è € 
fcefi propriaménte d’'uova, di pere, 0 
daltre cole simili ] a dozen. 
Una ferqua d'uova, 4 dozen of eggs. 
Serra, 5. f. [ fesa } 4 Jaw. 
Serra [ luéuo ftretto }] 4 narrow place. 


wolfti- 


SER 


Serrfr le fila d' un efército è fo draw 
the files of an army clofer, 

Serrire il puino, ro cling the fol. 

Serrér fuéra { mandar fudra, cacciàr via] 
to fhut cut , to turn, s0 fed away. 

Serrdril bafto, oi panni addotto ad uno 
{ violentire uno a far la tua volonta ] 
to prefs, or urge one, to be inffant upon 
bim, to be hard at , ov upon him. 

Serrérfi ( éiter più d' apprélfo ] to fit 3 
lie, or ffand ciofer. 

SERRATAMENTE , adv. [ftrettaménte] 


Serra [ impeto , furia nell'azzubtirii ] ffrairiy, narrowy, clolely. 


prio , violence, fury è vehemency 9 
nefs, rapiaity. 
fe) jerra ferra (preffrlo veemen- 
teménte) ro dun , or prefs a man very 
much, S 

SeRRAGLIO, sim. 0 SERRAGLIA è S1 fi 
PNeccito, o chiuftira fatta per riparo , € 
diféfa } an inclofure, any manner of ehing 
shat inclofes sas walls, bedges , and sbe le 
Re, a trench, paliffado. È 

4 Le ferriglie dell' Alpi, the long vide 
of the Alps. : 

di Serraglio [rie6vro , proteziéne] fhel- 
er, proteltion. 5 l 
Ù oedriglio { luégé dove i principi Turchi 


fbitano) 4 feraglio, a prince's palace a- fi 


the eaffern nations. ta . 
Serrfglio | lu6sz0 dovei priucipi Turchi 
téngono ferrite le fémmine] 4 feraglio. 
Serréulio [quello impedîr, che fanno i 


guoug 


gibvani uémini non jafciindo pallir la fi 


donna novéila , quando ella e ufcita fuò- 
ra la prima mattina fpola] 4 way that they 
bave în Italy, to ftop a new married wo- 
man in the fireet, to make her give “em 

merbing + : 
SA TELIO [ ludco murito , dove i 
principi grandi rtenzon ferràti divérfi ani. 
mali venti da' paélì ftramieri} a place whe- 
gegreat princes Keep Such fowls and beajts, 
8; come from foreign parts. 

SERRAME , sm. [firuménto , che tien 
Ferrito ulci ) calle 3 e simili, toppa] a Jock. 

SERRAMENTO è sm [il ferire) 4/00- 
Ring up. 

SerRRARE (impedire, che per le aper- 
tire non éntri, o efca cofa aiciina ] fo 
ut, to fpur up, solock, to lock up. 

Serrdr la porta , ro fhut the door. 
Serrfr una calla , to Jock up a chel, 
4 Sesrdre [ occultére Jro bide , so con- 
I. 
der Serrire [contenére] to contain , to Reep 
fn, to refrain, to keep back , tobridie è 


le. 
i + Serrfre [termindre] to terminate , end, 


(ffà » 
Ù Sui la vita, roendone’slife, orone’s 
sr. 
du ferrir del giérno, cowards the even- 


ng + 
i Eerrére un merciîto , fo conclude , to 
makeup, toftrikeup, to bind a bargain. 

Serrfre [inca!zire  violentire) to prefr, 

or urge one > 10 be inftane upon him, ro 
scaze, orimporsune one , #0 baunt, or dun 
one. 

Serrire [ triunere] to ffrain, bind fici- 
br, hard , orjaft , to fafen , to tbruft 
ard, to barden. vi 

Quefte fcarpe mi férrano il piéde , rbefe 
-oes wring me or pinch me» 

Il freddo ferra la terra , cold weather 

bardens the cartb + 
“ Euli fi terra con lui di mal talénto , 
be bears him an ill will. 

Seirdriì addéilo, o attérno a che che fi 

fia [avventiriegli con violénza ] to caft, 
or sbrow one's Jelf, to run, to fall , so 


LEI 
uao alle pécore fi ferra il lu- 
pos beloock%d like a wolf when he falls 
upon a fioch of fheep è , 


Serrataménte [ profondamente ] dep, 
depply . 

Dormir ferratamente , to /Feep fonndiy . 

SERRATO, ad, Jocked, v. terrire. 

Serrito { vicino l'uno dell'altro [e/ofe, 
near, compatl. 

Armato d' un braccialétto di cugio +, 
fortiffimaménte ferrito alla carne, armed 
murb a bracelet of leather very ciofe ro the 


file. 


Panno fersîto, /ofe, thick cloath, 

Un figme ferràto di ghidccio , 4 river 
frozen all over. 

Scriver ferrito , to uvite clofe. 


Ti fumo, m'ha quafi ferrato ii petto the fervant, to atrendbim. 


Imoak has almofl chozked me. 
SERRATURA è sf. { terrime] aloc®. 
sk Serratura [fusycilo s términe) she end 
or conclufion. 


SER 


Servicio, sm. [ dim. di fervizio] 
a Small Jervice. 

*SERVIGIALE, som. [fervidére) a fer 
vane, a fsrvant-mzid, a mard. 

Servicio, 0 Servizio, s. m. [ il fer 
vire, fervitù) fervice. 

Sono al tuo fe:vivio, I am ar your fer. 
vice. 

Métterfi al fervicio, to to fervice. 

Servizio | beneficio , prod:, cémodo] 4 


Service , office , gOOA office , ov good rurn. 


Rinaraziandora di cio , che in fervizio 
dileiavéva adoperdro, thanking bim for 
the fervice he had done to her. 

Servigio [newbzio , faccenda! 4 bufinefiy 
affanr, thing , matter, orvemploy. 

Servile, ad. m.f. [ di fervo, o da fer 
va] fervile s/lavifh , fervant-like , mean, 
pititul, fordid. 

SERVILMENTE , 0 SERVILEMENTE 4 
adv. |a maniera di fervo) fervilele, mean 
ly s fordidly s pitituliy , bafely , comwardiy. 

SERVIMENTO y s. m. [il fervire ) fore 
vice. 

Servire [coi terzo, e col quarto cafo 
dopo, far fervità , miniftràre ad altri: ] 
to ferve one, to wie on him , so be bis 

Servir le tivole, to wait at table. 

Servire [Marc in lervitù) so ferve, so be 
4 fervane, to wait. 

Servire [meritdre, guadagnire] to des 


Serto, sm. [ghirlanda ] agar/andof ferve, to meris. 


lowers . 
StatuLa CAMPANA, Sf. [ erba nota ] 
the bevb melilor, Italian clover. 

Serva , sf. [femm. di ferva] 4 fer 
vant-maid. x 

ServABILE , cdi. m. f. [ da ÉNer fer- 
vato ) prefervable, that can be preferved 
or kept. 

ServAccio, s.m. [ pegg. di fervo] an 
usiy nafty fervant. 

SeRrvACCIA 35. f. [pegg. di felva] a naffy 
ugiy maid, a jlut. 

ServAGcio, sm. [fervità] /a- 
very. 

Vivere in ferviggio, to liveinflavery, 
to be a jlave. 

SERVANTE, ed). mE [che ferva] Ree- 
ping, maintaining , obferving 

SERVvARE [ ferbare ] so Aeep, preferve , 
or maintain. 

Servare il fuo onore, fo preferve one's 
honour, 

Che ne cavfte miferi ineffétto, favvi 
l'oro fervdr più fani e uralli? wbat good de 
gou veap from ir, gou poor wretches,y will 
gold Keep you fn a better ftate of health, 
well it make you fatter ? Bern. 

Servdre [oMervdre) ro Keepr, so obferve, 
pf 

ervére il convenénte ad uno, to ffand 
to one's bargain. Dr 

ServATo, ad). Rept , preferved, main 
tained. 

Servardre, s. m. [che ferva] a Reeper, 
Ci greferver or maintainer. 

ervatdre [ olervatdre) am obferver or 
keeper. 

ERVENTE , sm. fi l'imdrio ferva] a 
Servant, a fervane maid. 

Servénte, ad;. m. f. [ che ferve] feru- 
ing , that ferves. 

Terta lervénte , /and good to plougb- 
arable bland . Ù 

ServENTEÉSE, s.m. [ fpézie di poesia 

Mirica ] a Rind of /yrich poetry + 


Servire | rimeritire ] to retern, give 
back again, vepay , to pay again. 

Deh perchè non mì vuoi tu migliorfr 
quì tre foldi ? non credi tn ch'io te gli 
polla ancér fervire ? wby won't you give 
me tbree-pence more? do you thimk that I 
am not able to pas pou again 

Servire uno a tivola [ dargli di quel 
che vi fi trova fopra ] fo belp one ag 
sable. 

Voléte che vi ferva, /#2// I help you. 

Si ferva lei, help yourfelf. 

Servire fajutàre s alliltere] ro ferve ono, 
to do bim fervice, to belp or affift him. 

Mi comandi in tutto quel che vdulio & 
ferviria, command me in any shingIam 
able to ferve you. 

Servire (éferin judgo di qualche cofa] 
to ferve, to be inftead of, tobe as. 

Queito mi iervira di mantéilo >, tbif 
will ferve me for a ciosk. 

Ciò vi ferva d' avvifo , det this be s 
warning to you. 

Servir di coppa [dar da bere a tfvola] 
to beip to drink ar sabie. 

Servir di coltéllo [ trincidre ] to carye 
at table. 

Servir di tagliére, fervfr di arinciinte, 
to be a carver. 

Servire [elfer bu6no , adoperdrfi] to fer- 
ve, to help, tobe ferviceable, ufeful, or 
of ufe, to do fervice, to ffead or avsilg 
to be of ftead. 

Il fuco è budno a fcaldire , fire is good 
f0 warm one. 

Ciò ferve alla digeftiéne , that belprtbe 
digeftion. 

A che ferve, wbat fignifiesor Avails + 

Quetta cappéllo non mi può più fervire, 
this bar is of no more ufe to me, or this 
hat can do me no more fervice. 

Quefto ferve a molte cofe , rbsr bas 


Several ufes. 


Servire uno di danfri [ preftfrgliene ] 
to helpome with fome money , to jend bim 


ServiziicciIo , sm. [piccolo fervizio] fome. 


a fmall fervice. - 1 
ServicciudLa , . f. [dim. di ferva] 4 
vile naffy fervant-maid. 
ServiDORAME*, Ss. f. [ quantità di fer- 
vidéri ) fervants . 


Servirfi d'una cofa [adoperdrla] to maZe 
ufe of a thing, to ufe or employit. 

Si ferva del mio cavdilo, ro make ufe 
of, or take my borfe. * 

Servito, s. m. | muta di vivande ] 4 


ServinéRE , sa m. [ fervo, familidre ] Service or courfe at table. 


a fervant 


Servito [ fervizio, fervità ] fervice. 
Mi deve 


SER 


Mi deve tre anni di ferwità , he owes 
«me tbree years falary + 

Servito, ad). ferved, v. fervfre. 

SERVITORE 3 sm. [ fervidére ] 4 fer 
vant. 

Servitére padron mio [ fpézie di com- 
piiménto o faluto ] your fervans, fir. 

ServiTRrice , 5. f. [ femmina che fer- 
ve } 4 fervant , a fervant-maid , er 
said. 

Servitù, Servituoe , ServITUTE ) 
s.f. [il ftervire, fossgezione, fervauzio ] 
Servitude , bondage , Jiavery , confine- 
ment, 

Servità (famiglia di fervénti] fervants. 

® SERVITUDINE , V. fervitù. 

# SERVIZIALE , s.m. [ fervitére] @ fore 
vant. 

Serviziile [criftéo, argoménto] a glif- 
ter. 

ServiziATO , adi. [che volentidri fa 
fervizio] ferviceable, officiows , ready to 
Serve one. 

Servizio, sm. [ fervizio] fervice. 

Servizio [ beneficio , prode) a benefity 
g004 , advantage, profit, g004 office + 

Vi rinurizio diciò, che in fervizio mio 
avére adoperito , I thank you for she 
good office you have done me. 

Andsre a itare in fervizio , to goto fer- 
vice. 

Servizio [neggaio, faccénda] bufinefs 3 
offzirs. ; 

Servizio ( ufo ] fervice, ufe. 

uefto non mì fara di verdn fervizio, 
shis will be of on ufe to me. 

lo, e le cote mie fono al fervizio vo- 
ftro , I and every thing I have, are at 
gour fervice è È 

Servo, som. [ coli, che ferve] a fer 
vane. 

Mettere a fervo, to put to fervice. 

Servo voftro [ maniera di complimen» 
tire ] your fervane. È } 

Servo , ady. [di fervità] fervile lavi, 
mean, pitiful , fordid.- l 

Serve ricchezze , fervile , fordid riches. 
Petr. 


SES. 

Sésett, s. m. [ ic:ta d'erba ] fefeli, 
bart.wort. 

Sésamo 5. mt. [ siamo) fefame, a fort 
of corn. 

Sesaméine, s. f. [ forta d' erba ] she 
berb catch-jiy + . no 

SesquiALTE RO 3 adj. [términi delle 
proporziéni ] fefguialter or feguialtera , 
containing one and a balf. 

SequiortAvo, sd). an eighiò part of 
the whole. 

SesquipEDALE , 2d;. m. f. [ che con- 
tiéne un piédee mezzo di lunghézza] fef* 
TRE » containing a foot and a half in 
length. 

SE squiquanTO adj. a fourth part of 
the whole. î 

SesquisetTÉsIMO, dd). a fevensb pare 
above the whole. 

SesquiTérzo, adj. a shird part of the 
whole. . 

SessacenArIo, ads. [ di fefant'anni) 
Sexagenarp , fexennial , sbat is of fixty 
gears continuance » 

Sessagisima , 5. f. [la fec6nda domé- 
nica prima di quaréiima { fexagefima , rbe 


SES 


Sessantina , sf. [ quantità di fellAn. 

Ni fixty » 
ellantina [ età di feTant'anni] the of 
fixtp years. 

Sessituray sf. [riméifo, che fi fada 
piè per di fuora alle val a hem. 

Aver poca feflituira [ avér poco garbo] 
to be awkward. 

Sesso, s.m. lléMer préprio del mif- 
chio, e della fémmina, che diftinzue 1° 
uno dall’ altro] fex, ehe diferente nature 
of male and female, which diflinguijlies 
one from another. 

Il feito maicolino, she mafeuline fer. 

Il felfo femmiaino , ehe female fer. 

Scelio [amendie le parti verzoynofe, 
sì dell’uomo, si della donna ] the privy 
parts botb of men and women. 

Sesra, 0 Sesre , sf. [ compio] 4 
pair of compafles. 

A iefta, adv. [ per l'appunto] exa2/y, 
in time, or timely. 

Parlfr colie felte C porte con cautéla] 
to pondes or weigh what one bas to fay è 
to talk withcircumfpettion. 

Scita [nome d'una dell’ore canéniche] 
Sexte, one of the cananical bours. 

SEstARE (aguiuftire , bilicdre] to adj- 
uf , to fit, to fet inorder, toframe, to 
put together. 

% Seitire uno fchifffo aduno, to give 
one a box on the car. 

SesttRzZIO, s-m. [la quarta parte d* 
un daniro ] a fefferce the quarter of 4 
danavius, about two-pence half.penny. 

SesriLF , s.m. [ che rifpénde in fefto, 
términe altrolozico } fexzile è an a/frolo- 
gical afpe®, when two planets are diflant 
60 degrees , or one one fixsh part of the 
godiack. 

+ Seltile [ il mefe d'Agdito] the month 
of Augzuft. 

Sesrifre, sa m. { forta di miffra] 4 
pint meajure. 

Sesrina , s.f. {canzéna lirica, e per 
lo più di dei ftanze] fexrain, afianza, or 
Paff, containing fix verfes. 

Sesto, ads. | nome numergle ordina. 
tivo) rbe fixsb. 

Scfto, s. m. [una deile parti in che era 
divifa FiRÉnzE|oneo; the waigls inwoico 
Fiorence was divided. 

Scito { ordine, mifira ] order, meafu- 
re, rule. 

Trovir feto , ad una cofa [ trovarvi 
érdine) so remedy , or find aremedy for a 
thing. 

Non dubitir, che ci troverém feftoydon'è 
be unealy , forwe fhall make it up. 

Por icito a che che fi fia [porvi Grdi- 
ne } so order or dipofe a thing. 

Vi porrò ben feito io , / /a/! take a 
courfe about it. 

SesropÉcimo ) s. fi [ fedecéiimo ] the 
fixteentb . © 


SET. 

Sera, s. fe [fpézie di filo, prodétto da 
alcuni vermi, chiamiti volgarmente Ba- 
cui da feta] filk. 

SerajuéLo, s. nm. [ mercinte di drappi 
dieta) a fifk-man. 

SeràTa, sf. (eran fete, e continua] 
a great and continual shift, 

Sete , s. f. [appetito, e delìdério di bere] 
ehivft . 

Avér fete, to bedry, toektrfi. 


Second Sunday before Lent.. 
Sessacisimo, adj. ehe fixrierh.. «— =“ Spéener la fete, ro quenchone’s ehi. 
Sessicono, 4. m. [ fiuuira geometrica * Affosir di fete, ro be 3/mo? choaked, 

di fei lati, e feifincoli) ferangle, a figure sa be very dry or thirjiy. 

confifting of fix angles. 0 Sete | ardénte delidério , avidità ] 
SéssaMo, ££ m. fiéfamo] fefame , or shivì, greedy , eager, immoderate defire + 

Sefamum, a fort of Indian com, Più fete or me ne viene , Z am sore 
SessANTA, adj. [nome numerdle , che defirous of it shan ever. Palt. fid. 

contiéne feci decine) firty. SéroLa , s.f. [peio, che ha in ful fil 


SESSANTAMILA , fixty-sboufang » 


della fchiéna i) porco;, e nelja coda il week.» 


SET 467 
cavdilo] 8 brifile, the bair, of a borfe 
ta:i. 

Sétola A piessio vermicéllo, fottile più 
che crin di cavallo, e fi genera nelle ma- 
ni nc’ piédi, nelle labbra , nelle palpé- 
bre , e ne cappézzoli delle poppe delle 
donne, e cagiona un faftidiéfo tormén» 
to) a bandworm. 

étola [la fpizzola fatta di fétole di 
puro » per nettire i panni ] 4 bair. 

vufo + 

SeroLAccia , s.f. [ pesg. di fétola] 4 
long brifile. 

SeroLire [ nettàr i panni colla féto= 
la ) to brum, or rub with a brufb» 

SeroLATo, adj. bruMed. 

SETOLÉTTA , 5. f. [ dim, di fétola] #@ 
ripe brufh + pe 

ETOLOÒSO 3 401. . * 

SETOLUTO, 24). } [ pién di étole ] 
Full of briftles, rough. 

Con qual romér la fetoléfa frotta cor- 
rer da’ monti fudle, as the moifeofa floc® 
of flscep , when tbey run trough the moun= 
sans. Petr. s 

SeTdNE , s. m. [ corda fatta di fétole ] 
a bair cord, or rope. 

Serdso , adj. [fetol6fo] full of brifiless 
rough. 

p sn pd alongebick tail , [peakina 
of a horfe. ‘ 

Setéfe ciglia, thick, bfty eye-brows . 

“Setta, sf. [ quantità di perféne che 
aderifcono a qualchedifno , 0 féuuitano 
qualche particolire opiniéne , o dottri= 
na] a fe. 

Setta (faziéne , congiura] a plot, con 
JSpiracy , or combination. 

SertAGONO, sm. [ figura di fette fn» 
gol] 4 feprangle, a figure having feven 
angles, and as many fides. 

errANcOLO , 24). [ di fette fngoli 
Seprangular, that bas feven angles, ai 
as many fides. 

SETTANTA, 5. mt. [nome numerdle è 
che contiéne fette decine] feventy . 

SrrTanrortÉsIiMO, adj. [ nome nu- 
merdle ordinativo] rde feventierb , 

SETTANTOTTO | $. m. [ nome numerf- 
le, compétto del fettinta , e dell'otto ] 
Sevensy-cight 

SerrArio, 1-0 [ fegudce di fetta] @ 
fettary « = 

Serre, s.m. [nome numerdle, che fe- 
gue al fei ) feven. 

SETTEGGIANTE , adi. m. f. [che fettég- 
gia ] fatlious, feditious. 

SertEGGIARE [far fetta] fo enteror go 
into parties or factions. 

SETTEMBRE, 5. na. [nome di mefe ] 
Seprember. 

* SETTEMBRYCCIA 4 #4 

* SETTEMBRESCA 3 Sf. k 

® SETTEMBRIA 4 5-f. ['autdne 
no] suture , the fall'of ebe leaf. 

SETTENARIO, 247. [di fette 
vious, feptenary , belonging + 
ber of fevan. 

Numero fettendrio , a feptesary, a nume 
ber of feven. ; de 

Sertéxzio, adj. f dello fpizio di fette 
anni ) feptennial , of the fpace or age of 
Seven years. , R 

SerrentRIONALE, adj. m. f. [ di fet= 
tentriéne] feprenersonal , nortbern , belon= 
gins to the nortb. 

SETTENTRIONE + s. m. [ la plaza del 
mondo fottopéfta al polo drtico] feprentrio» 
the north. ii 

SettirdoLIO , s. m. [ forta di pifnta ] 
tormenti, or fetfoil , a fort of herb. 

SETTIFORME , ad). m. f. [che ha fette 
forme] fepriform , sbas has feven fhapes. 

SETTIMANA 4 S- f. [ nome, che con- 
tiéne in sè lo fpizio di ferre giorni ) @ 
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SettiMANO, adj. 
SfrTTIMO aria 

sptimane , the feventb. 
ngi pins adi. { feparfto 
parted , divided , fe rated, diffeted. 

SetTéRE A. Mm. Paermine atométricn 

efpriménte una forta particolgre di fig 
Ta piana ) a fefor. 
Settorravirso, s.m. [quel panni. 
colo mufcoléio, che divide la cavita del 
tto dalla cavità del ventte inferidre ] 
EPTUM TRAVERSUM , the diapbragm , or 
midriff. 
SetTUAGENARIO 
ni ) feptuagenaryy 
venty years. 
SerttunoÉsIMA , s. f. [la terza domé- 
mica avanti la quaréfima ] rbe third Son 
day before the fin? Sunday in Lent. 
SfrturLo, S. m. { términe di propor- 
ziéne ] feven rana 


divifn] cut 3 


adi. [ di fettant' an 
belonging to, oroffe- 


Scevrraminte, adv. [con feverità ] 
Severely » firiliy , vigidiy, vigoroufiy 3 
Sbavply 

* SeveRARE [ feparfre ] to fever, part, 
or divide. 

PERA IAMERTE, adv. moff feve- 
vely. 

Severfssimo , Super. [ di fevéro ] very 

'evere + 

Sevrrità , SeveriTADe, SEVERITÀ. 
TE) sf. [ l'operaziéne dichi è fevéro ] 
Severity, Rrifinefs, rigonr, rigidity. 

Severo , adj. [che ufa feverita, rf- 
gido, afpro ] fevere, flri, vigid , rigo- 
fous. 

Pena fevéra, a fevere or rigorous pu- 
mifliment, 

Giuftizia fevéra , fevere or Ari iufice. 

Vifo fevéro, a /fern ov crabbed look. 

Sevéra correzione, 4 fevere or fharp 
veprimand. 

Sevo, sem. [graffo rappréfo d’alci- 
mi animali, che ferve per far candéle ]} 
sallow. 

Candéla di fevo, a tallow.candie, 

* Sevr ARE [fcevrdre ] to fever, fo 
part or divide. 

Sevro , 44). [ fcevro ] fevered, parted, 
divided. 


* SEZ. 

Sezione, s. fa { divifibne ] @ felion, 
@ cutting or dividing. 

tai pia Pa [ ditimo] the 2a/?. 

Ma per certo quefta fia la fagzdia , che 
tu ci farai mai, but, indeed, this Mall 
bethelaft time you hall come there. Bocc. 

Da i primi a' fezzai, from rbe fi? to 
she laft . Tall. x 

1 primi all’ affrontir rimffer fezzi al 
fugsir, rhofe, tbar were the firft to as- 
sack, were the [2/2 to run away, 

Da fezzo, adv. [ tardi ] /are. 

Il pentirfi da fezzo nulla giova, tore- 
pent too late does not avail. 

AL Da sezzo, adv. sowards the evo 
ming. Bocc. 


SFA. 


SraspricAre [ contrfrio di fabbricé. 
re ] to demolib, to batter down, to pull 
down. . 

SraccenpATO, adi. [ oziofo ] idle, 
idle , flosbful, Jay i fi 

+ Sfaccendito [inutile ] ufelefs, meed- 
defs , unneceffarp , of no ufe. fi k 

Uno sfacendito, s. m. an idle orlazg 
man, a lazy-bones, a flugzard. 

SFACCIAMENTO, Ss. m. | siacciatézza ] 
impudence , faucinefs , a brazenface. 

SFACCIATACCIO , adi. [ pens. disfaccif. 
to] very impudent or fauc 
SFACCIATAGGINS , S1 f. 


SOR 
impudence , fausinefs. la acciatézza] 


le ordinativo ] fi 


SFA 


SracciatamiNTE , adv. impudent!y 3 
aucily , with a brazen-jace. 
SracciatéLLo , adj. [ dim. di sfaccif- 

a little impudent or faucy. 
FACCIATÉZZA + Sf. [sfacciatàggine ] 
impudence ov faucinefs + 

FacciaTissimo [ fuperl. di sfaccifto ] 
very impudent ov faucy. 

SracciAto , 24). {fenza ficcia, cioè 
veredana, strontdto ] impudenr, faucy, 
brazen-faced. N 

Uno sracciAro , s. m. UNA SFACCIÀ- 
TA , S-f. a brazen face. 

Sfaccifto [ fi dice di cavéllo, che ab- 
bia per lungo della fronte una pezza bian- 
ca ] blazyed down in sbeface, fpeaking 
of a horfe. 

SracenpArOo, v. sfaccendito . 

# SFALLÉENTE, 24). m. f. { errinte] 
wandering, vagrane , going up and down. 

SraLLize [ errire ] toerr, tobeunder 
an error, ro be cur, tomiftate, to com- 
mit a miffake. 

SrazsAnelfcanfire términe della fcher- 
ma ] to parry, to Reep off, toward off. 

Sfallire un colpo , to parry a blow. 

SFAMARE [ disfamare, trarla fame, fa- 
tollàre) to farisfy, ro fill, to pill one's beliy. 

SramARsi f levarii la fame ) ro be fa- 
tisficd , to fill one's belly, to eat one's 
belly-full. 

SrancAre [ camminfr per lo fango ] 
to walk inthedirt or mud. 

Sravoiro, adi. [ ufcito del fango ] 
cut of the dirt or mud . 

SFARE [ distire ] to undo. 

Stare [ contumdare ) ro confume, deffroy, 
wafle, or devour. 

farfi [ diftrdggerfì ] to confume orwsa- 
fe away. 

SrarrarLAre [divenfr farfîila, par- 
lindo de' bachi, quando éfcon fuora del 
bézzolo ] ro become a butterfly, fpeak- 
ing of filk-worms. 

FARINATO , adi. { ridétto in farfna ] 

reduced into powder. x 

Sfarindto [ fi dice d'alcdne frutte, che 
non rézuono al dente, come pere, mele , 
e stmili, le quali féuiiono éNlere anche 
fcipite ] niellow, t00 ripe. 

Sfarindrg [ sbiancito, pdllido ] pale, 
whitifh . 

Srarzo, s.m. [ offentaziéne, pompa ] 
pera s pomp, boafiing , vaingiory , 

ragging, vaunting , parade. 

SFASciARE [ levar le fafce, contrério 
di falcifre ) ro untie, unbend, or/cofen. 

Stafcidre un fancidilo , so unfwarbe 4 
child. 

Siatcidre le mura d'una città, ro dif- 
manie, to pull down she wallsofatozn. 

+ Stafciare [ meétter in pezzi ] to break 
or dajl to pieces. 

Sialcifr ja tefta ad uno, to 42/4 one's 
brains out. 

Srasciàto, adj. untied , lcofes v. sfa- 
fcifre. 

Porta sfafciata, 4 broken door. 

Srasciime , sm. [ moltitidine di ro» 
vine sfalciàte ) ruins. 

SFASTIDIARE | tor via il faftidio, 0 
la noja ] sorevive one's iomach + 

# SFATARE [difpregiire } to defpife, 
Sizht, fcorn, contemn, undervalue, ta 
make no account of. 

SFATTO, 24). [ da sfare ] undone, rui- 
ned, deffroyed. 

Sraviica , sf. [ favflia ] a Spark of 
fire a fpark. 

SFAVILLANTE, ad; m. f. [ che sfavll- 
la ]) fparkling, bright. 

% Occhi sfawillinti, fparkling eyes. 

SeaviLLARE [ mandér fuor faville ] to 
Sparkle, to fhine. 

+ Sfavilidre [ furifre ] refume, rorago, 
so form, to be angry. 


to 


SFE 


Sravorfre [ contrdrio di favorfre ] fo 
contradità or gainfay , to be againfî one. 


SFE. 


SreoerAre [cavir la féidera, préprio 
pi guancidii ] to pull off the pillow 
car. 

SrepERATO) adj. without a pillow- 
bear. 


SreLATO , adj. [sfiatito ] weary, sé 
ved, fatigued. 

SrÉxnpERE [ féndere ] to cleave, Mit è 
Split, ov cur. 

Srera , s. f. [Sphera] 4 fphere. 

Srfrico, 44/. [ fperdle ] Jpericat , or- 
bicular , round. 

Serrdipe , s. f. [ forta di fiudra cco- 
métrica ] a fphereid, a folid fisure made 
by the piane of a Semi-Ellipfis, turned 
about by its Axis, and is always egual to 
two tbirds of its circumferibing cylin- 

SFERRA 3 Sf. [ ferro, rottoovécchio 
che fi lieva da’ piè del cavallo] an old 
or broken horfe-fhoe. 

+ Sterra [ veftimenti confumfti ] 0/4 
ragged cloaths, 

T Sfera [ uomo indbile, e dappéco ] 
4 man of nothing, a man, bafe, piti- 
ful fellow. 

SrerrAne [levire, cavire, o fciér- 
re il ferro ) to umtie, ro loofe, so pull 
off, to break the ivons. 

To ti preun, che inninzi ch'io fia sfer- 
ràto, tu vadi incontinénte contro al mio 
ucciditére , Y befeech you, that before I 
am dead , you would revenge me of my 
murderer. 

"Je Sterrir l'inima ad uno, to £;// him. 

Sterrfr il fiato, to take away one’ 
breath. 

Sferrire uno dell'armi, ro firîp one of 
bis arms. 

Sferrire un cavéilo, ro ch ll esa Sd 

Sferràre [ contririo d' afterràre ] ro dri- 
ve away, to keep off, to Keep cut or 
from, to remove. 

SrerrATo, #24). lonfe ,untied, broken è 

Sferrito { morto ) dead. 

ferrito { fenza ferri , parlfndo di be- 
ftie da foma ] unfrod, rhar has loff one 
or more of his fhoes, fpeakinz of a borfe» 

SrervorATO, edi. [ fenza fervére ] 
cold, flack, indifferent. 

SFERZA , Sf. [ ferza ] a wbipor Jeff» 

La sferza del caldo (l'ora, nella quale 
il fole è più fervénte ] sbe bortefi hour of 
the day. 

SrerzAre ( percuétere colla sferza ] 
torwhip , to lJaflz, ta fcourge or serk. 

+ Sferzire [ punire ] so puni, tocha- 


ife + 
Le Sterabre [ incitfre , commudvere ] to 
Spurs €88, incite, ffirup, move, orin- 
Uuce 
t Sferzfre [parlindo del fole, effer 
molto caldo ] to be exceeding bot , to burn 3 
to cerchi È Loano. 1 ) 
SFERZATA ;) 5-f. [ colpo. di sferza]) 4 
lab or jerk. 
 Sferzita { piani ] a wound. 
SrerzATO , dd) wbipped , lafhed è, 
Seourged , jerked . 
Sresso, 44). [ da sféndere ] cus, c/efr, 


Sit. 
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SFIATAMENTO, s. m. [ lo sfiatire] vent, 
gir, wind, exbalation, evaporation. 

SFIATARE [ fvapordre, maudir fuori 
il fiato ) to brearbe, to vent, fo evapo- 
rate, 

+ SriarArsr { pérder il fiato per la 
fovérchia forza fatta ] fo be cur af breath . 

* Stfiatfrfi [ affavicarfi ] ro soil and 
mos, so sake abundance of pains. 

Sr 


SFI 


Srispifre [ contrario d' affibifre ] to 
untie, undo , ioofen ar loofe , to unlace. 

Stibbiati il fen, c'è "i nodo, toi col- 
téllo, un/ace yourfelf, it issicd, bere is 
a knife. Tanc. — 

SrispiàTo , adj. untied , loofe , un- 
laced . 

SFIDAMÉNTO , s. m. [ lo sfidire ] a 
provocation , chailenge, or defiance. 

SFIDANZA . Ss. fi ( diflidénza ] mi?ruft, 
di'truft , diffidence, fufpicion. 

SribARE [ invitàre , chiamdre a batti 
glia, disfidire ] to challenge , to defy. 

SrinArsi ("disfidiri ] so miffruff , di- 
frut, or {espe 

Sfidire | dare per morto, parlindo d* 
un ammalato ] to give over. 

Procdcciati pur d'un dltro medico, ch' 
io per la mia parte ti sido, fend for ano. 
ther phylician, becaufe , for my part , I 
give pou over. 

Sfidito , adi. challenzet, defr'd ,mift- 
sufted, mifivufiful, diffidente. 

Egli è shidato da' medici, be ss given 
over by the phyficians. 

SripatoRE , f. m..l che sfida] achal- 
legner, be tbat challenges or provokes. 

SrinpuciATo , adv. | diflidénte ] mif- 
srufiful d:ftrufftul diffidente, fufpicious. 

SricurATo, adv. | trasfigurato } des- 
figured , deformed, changed, altered. 

Rifo sfigurito, 4 pale face. 

SriLacciAre { far le filiccia) to un 
ravel, to unweave. 

SritacciATO, adi. [ che fi sfila] un 
ravelled, unwoven, apt to unravel. 

SriL ARE [ da fila , che vale lchiéra è 
ordininza, ufcir di fila ) ro file off. 

Sflarli [ sbandirfi ) todisband, ordif- 
band themfelves. 

La cavalleria non elléndo pauita s'an- 
diva sfilindo , the csvalry , not being 
paid, began to di\5and. 

Sfilîre [ da filo, contràrin d'infiifre ] 
to unfiring, totateoff fromthefiring. 

Oh madonna voi vi fiete stilita la co- 
réna , ab, miftrefs , your besds are un 
Prung. 

Sfilare [ quaftir il filo delle reni ] fo 
"chine one, te break one's back. 

Sri ito, 24). [ difordinato , sbandd. 
to) disbanded , routed , defested. 

filato { da filo ] unArung, /oofe. 

Alla sfilita , a4v. [ uno dopo l'altro, 
fenza ordininza ) one after another è in 
confufion, in diforder, 

Siilito [ che ha il flod®le reni rotto ] 
chined , broken-backed . 

Srinàzza «5 f. [ shift, per méttere 
fopra una piaza ] /ins for a wound. 

Es tnoanOAGCIN®À s. f. [ infingardia» 

ine ] sdlenefs , lazinefs > flosb  Jlosb- 
fulnefe s Jluggifhnefs è 

SFINGE , s. m. [ moftro favoléfo ] 4 
Sphinx, a feigned monfier. 

SFINIMENTO 4 Ss. ma. [ fucviménto ] 4 
faining-fit, a fwoon, ov fwooning away + 

SFILOCCARE [ sfilaccidre ] to unravela 
to unwerve. 

SriocinAre [ cavfre i fidcini ] to ra- 
Re out kernels of grapes. 

SFIORARE [ distiordre ]_totaReoff, or 
beat down, flowers or blo/foms. 

SFIORIRE | pérder il fiore , contrério 
di fiorire ] ro fhed, or lee fall, its blof- 
Soms. 

+ Sfiorfre [ pérdere il più vazo della 
pu] to fade away , t0 withsr , to 
lecay + 

Sfiorire (mancdre , morfre] to die. 
FiorITO, ad). that bas fhed its blof 
'oms , v. sfiorire. 

SFIRÉNA, rÉ [ forta di pefce di ma- 

ze ] a Rind of «af è 


Srociro, adj. [ rimifo fenza fudco, 


SFO 
raftieddtto ] Brown cold, cooled , extin 
Quifmed. 

t Stocfro ftemperito] coof, tempered, 
allayd, abated. 

SroverdrRe [ cavir del fédero ] to 
draw. x 

Stoderfr la fpada, to draw rbe fiword. 

SroperRATO, 44). draw. 

SFOcaMENTO ) s.m. [ lo sfogdre] eva- 
poranion + 

Stosaménto di dolére, a//aring, alle 
vation, cafe, orleffining o} grief. 

Le liurime fono sfosamento del dalé. 
re, tears appeafe , ailay, or affwage one's 
grief. 

Stogaménto d'ira, vent of anger. 

Per stosaménto d'ira fi vendico di lui, 
he vented his anger upon kim. 

Giì udmini per sfovaménto delle loro 
paffiéni , tanno torto a fe itefli , e ot- 
fendono Dio, men, to gratify or indulge 
Pepi paffions, hurt ehemjfelves and offend 

od. 
Sfogfre [ efalire , fsoruire, ufcir fud- 
ra] toerbale, toevaporate, orcaji forth. 

Aprite la porta, lafciite sfosar il fumo, 
open the doav, let she fmoke go out. 

Lifcia andire il compiuno , e si paf- 
feguia, finche fi sfoghi L'atfollir dei caf- 
fo, he let his companion go , and veted 
himjfelf , till be had got a little breath. 
Dante. 

Per la troppa piducia , 1° acqua sfozò 
per tutta la camiduna , she exceffive rain 
overftowed ali the country. 

Per confervir le pifnte , bifdena sfo- 
air addéntro leradici, so preferve plants, 
one muft fer their roots very deep in the 

round . 

Sfosfre [mandir fudra, dare éfito, al- 
levgerire] to vene, se a/lay, to mitigate, 
cafe, affwage, ov appeafe. 

Sfowir la collera, ro vent , wreaf, or 
breathe our one's anver . 
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SrocLiATa 15. f. [fpézie di torta, fatta 
di stozlie di pafta ] 4 puffy. 

SrogLiATo , 44). unleafed , firipp'& 
of leaves. 

Sroco , sm. [sfogamento ] an ex- 
balation ov evaporation. 

. SE Sfogo [licenza] licensionfnefs, Jewd. 
nefs. 

Chi è inuolfito ne’ piacéri del mondo, 
concéde ogni sinzo a'luoi capricci , 4 mm 
drown'd in worldly pleafures , will gravijy 
or indulge all his appetites. 

SroLcorAre [ toisorire , rifpléndere 
a vuita di folgore ] so Shine, fparkle, or 
glitter. 

st Stolgorfre [ affretidre , efeguir con 
prettézza ) so ba/fen, accelerate , precipi- 
tate, burry , over-ba/len , to do in hajie. 

“E Stolyorire { diffipire.] ro diffipares 
to wafle, to ruin, deffroy , or confime. 

SroLconarameEnTE , adv. [rifplendeno 
tiffimamente]) very brighely or fhrningly . 

cc Stolugrataménte | imoderatamente ] 
exceffively, immoderate!y , exceedingly . 

SFOLGORATO , 44). fhined, fparkled è 
glittered. 

+ Stalsorfto [ fmoderfto ] execedinga 
immoderate , extravazant . 

Libbre dugéato, 0 trecénto era tento 
a quel tempo stolgorata dote , two or 
thice hundred livres , at that time, were 
lock'd upon as a tonping portion. 

Stolzorfto [ diffipito, bic gra diffi- 
pated, wa/led,ruined, deftroy'd, confumed + 

Sfoleorgto | aftrettito] hafened), preci 
pitated, burvied , done in hajte. 

Sfolworsto [sbardellîto] huge, exceed= 
ing great, very fat. 

roxpamténto, s. m. [ lo sfondire] 
afinking, forcing bown, breaking opena 

*% Stondaménto { uccifigne, sbudelia= 
ménto ] 4 J/sughser , maffacre è or care 
nage. 

SrovpAnte, adi. m. f. [che sfonda] 






Stocdril dolore, so mitigare, allay yor fofr, hollow, deep. 


affiwage one's grief. 

Stocar gli abbiam lafciati in quefto car- 
novile, we have fer them take sbeir plea- 
fures în this carnaval time. 

Chi vudle, che una pidza sfoghi bene , 
paschi bene il médico , de, that would be 
well cured of a wound, muft pay she phy- 
fician well. 

Sfouar la vela ( términe marinaréfco ] 
to let the fail go. 

Sroc4ro, adi. exbaled , evaporated , 
vented, allay'd, v. siouire. 

+ Ludyo sfoydto [ aperto ] an open 
place. 

$ Stanza sfozfta, a /arge room. 

+ Aria sfouîta, fiefo arr. 

Srocaréjo, s. m. { apertiira fatta per 
dare stouwo, ed elito a che che fi Gala 
vent ov vent-hole. 

SroggiArE [ veftir fontuofaménte ] to 
be vey fumpruous or gaudy in ones appa 
rel or cloarhs. 

si Stouwidre [ eccédere] to excel è fur- 

«[ out-do, go beyond. 

FOGGIATAMENTE +, adv. [ moderata» 
meénte , fuor di mifiraj inmoderasely, ex- 
ceffively, verpmuch , excecdingly , extra» 
vaganily » 

SrocciAto, adi. [ fuor di modo _, e 
mifiira, (moderdto] exceeding, exco/five 4 
immoderate , extravagane , excecding gre- 
ar, guge. 

Seéccio, s.m. [ lo sfougiare ] /uxury è 
finery, excefs in clostbs. 


SréoLia , 5. f. [faida fottiliTfima di che 
che fi fia angie, a cold foil. 


a 
Arden e fevir le f64lie , sfrondfre] 
so unicaf, to firip off leaves. 
Però mi dì, per Dio, che vi fi sféclia, 
therefore teli me, for God's fake è what 
makes you fo lean. Dante. 


Fidgme ‘stondinte , a muddy river. 

Cammino sfondfnte , a deep road. 

SrowpAre flevfre e romper il fondo 7} 
to fink, to force, tbruft , pull, ov drive 
down or in. 

Sinnddre una porta, to èrezf upon a door. 

Sfondfre uno fquadréne , fo rows or 
breab through a (quadron. 

Sfondfre [ andire a fondo ] to fink. 

SrowpiTO 4, 44}. { fenza fondo , in 
tutto, 0 in parte ] rbt hac no bottom. 

Botte sfondita, 4 cast ebar bas no bor= 
dom. 

* Gola sfondfra [ gran mangiatére ] 
an infatiabie grecdy gue. 3 
* Sfondato [ rovinito , guffto ] rui= 

nad, deffroyed , demolifred È 
Cammino sfondito, a deep road . 
sk Sfondto (fmifurito] exceeding , ex- * 
ceffive, immoderate , huge . 
Ricco sfondito , exceeding or iverp 
rich. 
SrowvorAre [sfndire] ro fin&, force a 
shbruft , pull, or drive down. i 
Stondolfre un vafcello , so fink a hip. 
Stfondoldre [ paltàre una cofa da una 
parte all'altra] to rms or pierce through . 
Mi vien véulia di sfondolfrti la part= 
cia , I bave a noind to run you rbrough 
the body. p 
SrowpoLAro , adj. that bas no bot- 
tom. 
“ Sfondolsto fapére , profound , deep 3 
or great learning. 
fondolfte ricchézze, immenfe riches. 
Gola sfondolita , ravenows greedpgursa 
Una sfondolfta, s. f. | una puttana ] 
a firumper , a crack, a whore. , 
SronaccHiAre, | foracchifre] ro piers 
ce, bore, ov male a hofe ima. 
SFORACCHIATO è adj. piercedy anna 
FORS 


479 SFO 


SrormAne lmutir la firma, trasfor 
mire ] to Digi « deface, disfigure , de- 

Je, deftroy , fpoil. 

f Sinrmire tav: di férma] 
she laff. 

Sinrmifre yn paio di fcarpe, fo takes 
pair of (boo ehe lat. 

Sror MatAMiNTE, adv. l fuor di for- 
ma, fmifiraraménte ] exceedina!s , im 
moderatelo, exceffivey s ertravazantiy 3 

ati fly. 

Sfr-mit5 + adi f defieme , di brutta 
forma ] disheured, deformed + ili-javou- 
sel, urir, Hl-ftr3ped. î 

se Citta sformita, a depopulated city. 

*% Paéfe sformito, a defiray dd, defart 
Country. 

Sfarmitol fmifurftn, fmoderito)grest, 
buge s prodigious, wwonderous, vaft. 

firmarono | fravazinie  extr3vIaganty 
frange, unufnal, uncoramon. 

Sronmaziine, s.f.l bruttézza ] ugli- 
meli, defosmity, ill favouecdnefs. 

Sroavwiar f «vir dei forno ) so ta- 
Re out of the aven. 

SronxwAito, adj. taken out of the 
quen. 

Srorvire [torvia i fornimenti, pri- 
vire, fposy.idre ] so difzarnifh , to unjur- 
sr 

Sfornire uno de' funi vefliménti , fo 
#ip one of his cloatbs. 

fornire una cala , to unfurni/b a houfe. 

Sfornire un letto, rosafea bed down. 

Sfornire una pideza [ levérne bugna 
parte della wuarniciéne , e munizibne ] 
so difgarnifh a place , to take away 4 
great part of its garrifon and amsimuni 
sion, to drain a place from foldiars. 

Sfornire un vafcé.lo , to unrig afbip. 

Srorniro , ad;. unfurniflied , unpro- 
vided, v. fornire. 

* SrortiricAre [ fortificire ] so for- 
2ify , to make firong , to firenziben , to 
corroborate. 

SrortunATo , adj. [ fventurito ] une 
fortunate, unbhappy , unluchy . 

SrorzamintO, Ss. m. [ io sforzire ] 
Sarce , conflraine, violence + = 3 

Storzaménto f sforzo ] an effort , en- 
deavour, atrempt. 

SrorzAnte , 247. ns. f. [che sforza ] 
forcing, conflraining, compelling + 

SrorzAre [ far forza cofl:ignere ] to 
force, compel , or conftrain. 

Sforzire [ violire , ufdr violénza ] to 
force or ravifh a virgin. 

Sforzire [ torre, e levdrvia la forza ] 
to debilitate , to weaken , to enervate , 
zo enfeeble , to take away one's force or 
firengib . 

Storzarfi [ inceensrfi, affaticirii far 
dilicénza ) to firarn, so endeavour, fri- 
ve , attempt , or labour to compafi a 
shing. 

Siunbri , gu non mi biff:na di sfor- 
2fre, d dimoftrir, come ella mi fia ne- 
mica, gentlemen, I need noe take much 
parns to fhew, howgreas anenemy fhe is 
so me. Bocc. 

SFORZATAMENTE + adv. [ con isfér- 
20 ) farcedly, violently , conftrainediy 3 
by force or conftraint. 

Sforzataménte | impetnofaméEnte ] fm- 
petuoufly, violently, vehementiy,furionfiy. 

Quando Fidro vide quefto , sforzata- 
ménte fi cambiò nei vifo, when Floriur 
Saw that he changed bis countenante very 
much. t Pi 

Srorzatfccio , adi. { alquanto sfor- 
afro ) forced, affeled. cia n 

Léwrime sforzaticcie , offeled or fore 
ced tears. 

SroazAro, adi forced , v. sforzare. 

Siorzito [ privo di forza » fpoflato ] 
wesk , impotens, fecdle.. 
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Sforzitnf vioiénte, inziéfio ] intelera- 
biesunfufierazie , grievous , not to 5e vorn. 
Siorzato ( immenfo ) smamenfe è val, 


to take off prot:gioni, huge, excesding gress. 





Triitano vo.eciéri riceve .a fpada , 
imperocche elia era disforzita nravezzay 
Trifianus accepted wwsllingiy tbe fword , 
becaufe is wai prodigiouily sesvy. 

È Storzito [ ornito, agdovvito ] sdern 
ed, fer off, atsired. 

Sroszatdre, s. m. [ che sforza ] be 
abas forces ar compeli. 

Storzatér di vergine, 4 ravi/ber + 

SrorzivoLe , ad). m. f. [ cne sforza] 
Violent, rapa:ioui. 

SFORZEVOLMENTE » 44v. [ con isfér- 
20 ) forcediy , confirainediy , by force or 
confira:n. 

Srorzo » s. m. [ io sforzirfi , ogni 
maztide forza ] a firsining, endeavoury 
attempe, or efiore. 

Faro ouni mio sforzo ver fervirla, 7° 
ufemy endeavour, or j'ilfirive with mi- 
ghtand main, or lido whas lies in my 
power so ferve you. 

E udéndo, che Re di Tinifi facéva 
grandifiimo sforzo a fua diféla , and bea- 
ring , that she hing of Tunit was very 
bujy in getting evoy sbing ready for bis 
detence. 

Mi guarderò dal bere a mio sforzo , 
DUI forbear drinkine ifIcan helpit. 

FR. . 





Sraacrit ine ( quali interamente dis- 
fire ] tobreskt, da + or fplit in pieces. 

Con un co.po «li sfraccui la tetta, be 
dajbed bis bead im pieces with a blow. 

SFRAcELLATO, 4dy. broken , dajhed 4 
Split in pieces. 

SFRACELLARE ; %. sfracellire . 

SFRANGIARE [ sAlaccidre il telliizo , e ri- 
dirlo a guita di fringia ) fe unravel ,. so 
URWEAVE + 

SrrartAre l disffr di frate ] to sun 
4 friar out of his order. 

Stratsrfi [ ufcirdi frate ] for afriar to 
run away from his rderor monafferp. 

SFRATATO è adj. that has forfaken bis 
order. 

Frate sfratito , a monb that has for- 
Taken or run away from his order.» 

SFRATTARE [ andar via con preftéz- 
za ] so packup, to run away. . 

FRATTO, S. m. [ lo sfrattire ] a fl- 
ghe, efcape, or running away. 

Dar lo sfratto , ad uno [ farlo sfrat. 
tire ] to suvnone cu8s 10 fend bia away 3, 
to bani/h bim. 

SFREGAMENTO | sem. [lo sfregire] 4 
rubbing or friîtion, 

Frewire [ frenire ] to rub. 

Strewdrfi i denti, ro rubone's feetb. 

.SrrecATo, adj. rubbed. 

Srrec:Are [ tor via il frégio ] fo 
difkonour , difarace , dedafe , dijparage, 
ov difcredis.. 

RENE [ fare un tiglio nel pae al- 
trdi ] tocur, gaf@, orfl:fb one's face. 

Ab agra difbonoured , dif- 
graced, diferedited, v. sireziare . 

Senfc1o, s. m. [ tiglio fatto nell’al- 
tri vifo ] 4 cur, /la/h , or ga. 

Sfréuio [ cicatrice , che di tale tfulio 
PL ] 4 fear, feam , or markofa 
Slafb » 

SFRENAMENTO, 5. m. | sfrenatézza ] 
licentioufneft , lewdnefr, libersinifm 

SFRENARE [ cavir il freno ]) to us- 
bridie, to let Ioofe. 

Strendrfi [ trarfi il freno ] ro puil off 
one's bridle. 

* Sfrenfrfi [ divenfr sfrendto , licen- 
ziòto ] so grow unruly , or licentious, t0 
take too much liberty . 

% L'inuratitidine d'alcdoi è sì grande, 
che fi sfrena a dircingiuzie gontro i loro 


SEFE.U 

benefatt6ri, fo grest istbe ingrstirude of 
Some men, 15at st goes fo far as to revi- 
de siofe rato ehey ave tb: moft oblsgedto 

* tra Quanto è magtiére , tanto più 
man-fetanicate fi sfrena, sbe greater ehe 
paffion is, tbemore publicA, wbenit bs. 
Zéi cut. 

® Sirenirfi nel piinto , to melt is 
sears. 

SFRENATAMENTE, 44v. [ licenziofa 
ménte, Ti ning mt licenticujiy 3 
smmoderately , impetuoufiy. 

SFRENATAGGINE 3 S. f. 

SFRENATEZZA 1 SL fi [O sf-ena. 
mento , foverchia licénza ] /icensionf 
se/s, lewdnefs, libersinifm, 

SrrenATO, ad: " fenza freno ] erbri- 
died, without bridle, lcofe. 

# Strenato ( licenzioio ] licensions , 
unbridied , loofe. 

* Sirendto [ imperudfo ] sraperuonra 
outragioni , furious , violent , raging. 

* Strenato { eccetlivo ] exceca:ng , 
exceffive , immoderate . 

SFRINGUELLARE [ gantire , ed è pri 
prio del irinvueuo ] so fing , chirp , et 
warbls, fpeakina of a chafineh. 

* Stfrinzueliare [ pariare arditaménte 
de’ fatti altri: ) so //ander , revile bach 
bite, or fpesk evil of. 

Sfrinwueilire d'uno , so card, or find 
fauis wisb one. 

_SrroxpARE , 0 SrrowprAre [ levir 
via le tronde ) ra unicaf, so pull offrbe 
leaves. 

SrronpATO , adi. unicafed sfrpp'd of 
leaves. 

SFRONDATÒRE , s. m. [ coldi, che 
sfronda ] be sbar unleafes , ov pul!s eff 
the leaves. 

SFRONTATAMENTE + adv. { sfacciata. 
mente] impudenziy , faucily. 

FRONTATO, sd; { sfaccidto ] fim 
dente, faucy , brazen-faced . ] SÉ 
. SFRUTTARE [ contrario di fruttàre ] to 
impoversfb , to wear cut bf heart , 10 
make fierile, fpeaking of lands. 
Roprrg bre di trar d' una cof2 
id frutto che fi puo 
bo destò : puo] sofzuseze , or prefs 

ERUTTATO , adj. bearin 
refune à impoveri di: go ws, 

ampo sfruttito , 4 field worn È 
hemt, impoverifved. fi silent 

= F ta Dit r 

FUGGEVOLE, ad, m. f. [ che sfuoce 
labile ] fiping away, fuifs, of fiore cone 
FIRUEREE "a ra iotévole) 

Sfuugévole rucciolévole t) . 

SruacrAsco, ads. { fuguidico j pid 
wwandering up and din. 

Alla stuggidica di nafcéfo ] By Aealeb, 
privately . ‘ 

SrucGÎRE [ fcanfire, fchifire ] to 4° 
void, fauns efcape , or efrhew.. 

SEUOGITO ads. avsiacd , fhunned . 
efraped é 

Siucgito [ fucecitivo ] fugitive , rame 
bling, roving about. 

Stuecito [ bandito ] banifftred. 

Alla sfusufta , cdv. { furtivaménte } by 











Pealth, fecretiy. 


Dare un bdcio alla sfuggfi 
away a kifs. E 
SrumARrE [ fvaporire ] to exbale , ro 
evaporare, 10 breathe, or vent out. 
Stumare [ términe pittoréfco ] ro var- 
nifo a ping a î 
SeuMmATO, ads. exbaled, evapor, 
breatoed , ar vented out. ? DTA 


Sossarinz [cavie della 36 

SGABRIARE ( cavir della g4bbi 
take our of the case. ti 
gonnzzo» “* cri cut ofthe cage. 

GABELLARE gi pabeli n 

Mesi pags la gabella ] 1a 
Sis 


SGA 
Sgabellfefi di che fi fia [ liberfrfene ] 
to free, or cafe one's felt of a sbing, t0 
“i me ne potréi fgabellire, I could 
por pare with ît. 
Non fo che fare 
don'e know whar to 


per feabellirmene , T 
do, s0 berid of him. 

ScapeLLATo, ads. free eta tax, that 
bay paid tbe tax, V. sabellires , 

ScABELLO, sm. [ aruéfe topra | qua- 
le fi fifte } a fiool, or pornt fiook + 

ScaGLIARDARE [tor la gagiiardfa ] fo 
debilitare , to weaken. È 

t Syagliarddre [ igomentàre ] to dif- 
courage , to pur out 0j heart, 10 difiear- 
en, so difpirit. : 

? Lenta 44 adi. [fenza gambe] wish- 

e legs. 

Ur fuambére { fScuta di calze all 
antica ] a Rind ofold fajkion’d fiockings. 
ScampetTARE | dimenirie gambs ) ro 
war, or move one's Îcg, 10 Rick. 
sk Suambettàre ( flare in dzio ] ro de 
idie, t0 loiter, tofieftil!, to do nothing. 

Sicdie fuambéetia , e vedrdi tua ven- 
détta, [ non correre a furia di vendicér= 
ti ) don't be over bafiy in your revenge. 

Laaucci ATO , adi. | fenza caize] 
mirbout frockings, that has no Pockings 
on. i 
Soayascifre [ mudver le ganifce ] 

fo move one's saws R ; 
Suanafciir dalle rifa, o per le rifa [ri- 
dere fmoderataménte ] #0 /augh with one's 
mouth wide open, or co fpitt one's fides 
with laughing » 
SOANASCIAMENTO » s, ni 
ifre ) a great laughter ’ 

F ROLO { rider fuor di molo] 

so laugh wirb ones mouth wideopen , to 

fplie one’s fides with laughing. . 

ScancuerARE [| cavir de’ ufngheri , 
fcomméttere | so put out of the hinges. 
Sganwherdre una posta, f0 put 4 door 
out of the hinges, ro break it open. 
SGANGHERATAMENTE , adv. [ con ma- 
niére fyangherdte } erceffively 3 exceedine 
giy, rudely , unciviliy 
SOANGHERATO , 44}. 
ghen } out of the hinges» 
 Sgangherito [ icramannito , fcom- 
péito ) awkard, filly, infignificane. — 
Ridere alia fuangherita , to laugh witb 
one's mouth wide open, to Jplit one 's fides 
- with laughing. . 
SonumAne [ cavi: d’inginno ] to un 

deccive, to difabufe. 4 

SGANNATO? ad). undeceived , difabu- 
"# ScanAre, 0 * Scarfre [ vincer la 
gara ] so get she better in a difpute, or 
quarrel, to be uppermofi , to get the ad- 
Vantage . : 

* Scarfro , #£ Scarfto, adi. fupe- 
nior, upper, uppermoft in a difpute, or 
quarrel. 

SGARBATAMÉNTE) 
fgarbito ) awRardly , fi 

SGARBATÉZZA ) Sf. 
bito ) auwkardnefi A 

Scarsiro, adj. [ fenza 
Rard , filly , foolifh + 

Saarîre, v. igardre. X 

SCARRETTARE [ taulidre i garrétti ] te 
our one's ham, or bough, toout she wi- 
zbhers of a borfe. , 

ScatTIGLIARE T tirdr fudri ] ro deli 
ver , to difengage from, to difpatch, to 
‘vid, fet in readinefs. 

SGH. 


Scuemro , sm. [ rortuofità ] crooket- 
nefs, carynefi» 

CRA fommo del più alto frchembo, 
le città vidi, che m'eran d'intérno, 45 
Soon as we were arrived at she top ofebe 


[lo fgana- 


[ cavéto de’ gin- 


adv. [ con modo 
Ilily + 
[ altritto di fgar- 


garbo] aw- 


SGH 


erazey cliff, I faw the cities all abost 
me. Dante. 

A scurmzo, adv. [a fuhimbéfcio ] 4 
wry, crojsly, overrbwartiy. 

$uhembo, ads | tortuélo ] acrofiyawryy 
erooked , oversibwart. 

Sentiére iuhembo , a erooked, or crabbed 
way , a uwoy fuli of windings and turningi. 

SGHERMIRE ( contrario di ghermire ] 
to ungiuc, so loofe, or get inofe fromthe 

lue. 
8 SCHERMITGRE , s. rm. [che (uhermifce] 
ungiuina , he rhar unglues. 

Lo caldo fshermitor fùbito fue, tbe 
beat foon uagiued them. Dante 

SCHERRETTARE) v. dgarrettire. 

ScurrRO, s. m. [ brizinte , che fadel 
sarai a betor, a bully, ombragado- 
chio. 

SanionAre 0 farfi beffe, burlire , fcher- 
nire ) to Jaugh at, to goke , to ridicule, 
to scor, to mock. 

ScnionazzaminTo, fs m. [lo fghi 
gnazzare | a great laughter, gingling. 

SCHIGNAZZARE | rider ceu sitsépito ] 
to laugh aloud, to giggle. 

SOHIGNAZZATA ) 4. f. [ghigndta] 4 

samp ec some great laugh- 
ter, a giggling. 

SMEG. 

ScoccioLAre [ verfire fino all'ultima 
gécciola ) to drain, to drain dry. 

ScoccioLiTO , #d,. drained, 

ScoccioLaTURA , 5. f. [lo fsoccioldre] 
a drainig. 

Scoriro, adj. [ che non ha gola ] ebar 
has the guiler , orthe ncek broken . 

* S.ulato [ che niente tace ] 4 prat- 
ler, a babbler, a biab. 

SGOMSERARE, e per sfincopa, Scom- 
BRARE [ portar via maflarizie da lugo 
a luoyo, mutir domicilio ] to remove + 

Suwomberdre [ ufcirii, andir via ] to go 
AWAY. 

Syomberdre il paéfe, to Jave the coun- 
ty. 

Suomberdre una città, to part from a 
city, or town. . 

Suwomberdte di quì [ andate via] troopy 
march away, g0 your ways. 

Siomberine È portir via ] fo camy 4- 
way. 

Ssomberfre [ dipartfre, mandér via ] to 
Send, ordrive away , to feparate, te part 

rom, Ò 

Il vento fsombra 1° fria d'ogni néb- 
bia, the wind drives away, or clears the 
air from the clouds. 

Ssombrar da sè la paura, to /eave a// fear 
afide . 

Sgombrire un’imperverfito , to ca/? the 
does outiofaman, that is poffeffed with 

TALIZI 

ScomserAro,o Scom- 
BRATO ; 44). 

Scomstro, 0 Scom- 
Bro, dd). 

*% Syombro [ privo vudto ] free from, 
emapiy , unfurnijbed ,, unprovided, defti- 


sute. 4 
d’ affinni, 4 life free 


removed. 


Vita faombra 
from sroubles . 

Una citta frombra di vittufglia, 4 
town unfurnifed, or unprovided with 
provifioni + 

Scomserro 30 SCOMBRO, Ss. M. 

ScompeRaMENTO;, 0 SGoM- 

BRAMÉNTO, S. M. {lo 
fuombrire ) a removing , ov fhifting from 
one boufe fo another, a driving away, 4 
putting, or kepping off. : 

Ssombraménto di fciocchézza , crajri- 
nefs, fnavpnefs of wit. 

SaomsinAto | in confufiGne ) confu- 
La , in confufion , or diferdery perple 
xed e 


SsGO 


SnomarAre, v. fsomberfre, 

ScomsrAro, v. fusomberito + 

IGREA GR, v. Vv. cenni: 

GOMBRO è, S. ma. [ fora di 
chrel , a film. ieri La 

ATTO, sm. Lo faomen- 
tiriì } difcouragement, the bein, 
heart, faint dereada)i. dia 

Swome,tire { sbisottire ] to difcourageg 
toderer, so put out ofbeart, to difkearteny 
or dijpirit. 

Scomentirfi [ sbigottfrfi ] to be difcow- 
raged , or difheartened , to Jofe courage 
regione . . di. dif 3 

ScomentATO , adi. difcouraged, cui 
of bears, difheavtened, difpirittà: Le se 

ScomenTIRE,) v. fsomentire. 

Scoméxro, s.ra. [ sbigottiménto ] cos- 
Pernation, ansazement , great fear. 

ScominARE [ Aifordindre, mettere in 
contutione | ro diforder, to put out ofore 
der y to confound. 

E ti pare una fivola, avére a faomi- 
nre tutta una cala, gou think that is 4 
trifie, to have a whole boufe to remove. 

ScominiTOo , adj. difcored , în diforder 
or conjufion, 

Ssomingto [ fanmentfto ] affonihed $ 
difmay"d , difcouraged , under a confter- 
nation. ® 

ScomiroLARE [ contrfrio d' agsomi- 
toldre ] so undo 4 bottom of thread or 
gara. 

SconriAre [ contrério di gonfifre ] te 
take sbe fwelling away. 

Suonfiarii ( ceitare d'éMer génfio] se 
unfwell. è 

SconrifTo, 44). 

ScoNFIO , adi. i } snfwola 

Scorrifre [imbrattfr con inchiéfro] 
to dawb with ink. 

Sgorbidre ( fchiccherdre, fcreziire ] to 
Speckle or fpot. 

Seorzio, s.m. [ micchia fatta in ful 
féulio con inchiditro ] a fpot of ink, 4 
Seribbling or ferawling, a fcrawl. 

ScorgameNnTO [lo fgorgire ] 4 rum 
ning, an overflcwing. - 

SCORGANTEMENTE , 44v. [a fgorgo] 
vabundantiy. : 

Scorcire [lo sboccdre, e'l trabocci. 
re, che tanno l'acque , l'ufcirdel gorzo] 
to difsorge, empty , difcharge, or difem» 
bogue infelf. 

$ Scorudr lfurime , to /hed tears. 

Alfin fuorgindo un lagriméfo rivo, 46€ 
Jafì , fpedding a torrent of tears. Tailo. 

* Syorgir, far palliugio, so pafs or ge 
over. 

Sgorgire in un paefe, fo go into 4 
country. 

Scorco, s. m. [ (gorgaménto ] an overe 
flowing. 

A tuono y adv.abundanely , plentifully. 

ScovernATO + 4dj. [ non governo, 
n tratidto ) #//governed , ill'ufed, abu- 

ed. 

ScozzAre [ tazlifre il gozzo, fcanné- 
re ) so cut one's throat. 

Syozzire [ tagliire ii gozzo ] to draw 4 


pidgeon. 

Slozzfre del pefce, to draw film. 

s Syozzire | dimenticire una cofa ] 
so jarget a thing, to digelt , so bear or 


Jufier, to pur up, to brook. 


471 


Nun fapréi tzozzar quefto fcorno 
I cannot digeft or brook this affrone , 
cannot away with it. 


SGR. 


Scrapire [ difpiacére ] to difpleafe. 
to be forry for. à 
ScRaFFiARE [ graffisre ] ro ferarch. 
ScRAFFIATO è 44). ferarched + 
ScrAFrio, sm. { gréttio, graffiatdra] - 


Aa ferath. RA 


47% SGR 
Scr ATFIBNE , sim. [ furffio grande] 
veat ferasro, 

bi pd de ['efplicfre per aramé- 
tica ] to erplain or teach according to 
she rules of grammar. È 

S'io volcili flare a gramaticfre ficcé- 

. me voi fate, if I would play the pedane, 

as you do. b È 

Scrancuifre [contrfrio di accran- 
Chiare ] to quicken, t0 remove a ftiffnefs y 
to revive, to unbenum. . 

Suranchidre [ faighittirfi ] to grow brist 
or fupple. 

for? poffo fsranchifre quefto cavélio , 
T,canno: make this hovfe ho. l 

Io fo che tu faranchierii, fe tu vai do- 
ve t'ho mandito, I Anow you will be 

leafed , if you go where I have fent you. 

Jocc. 

ScranAre [ cavdri legdmi del grifcio ] 
so fnell. 

Surandr delle fave, to hell brans. 

ScRANELLARE [ fpiccdre i uranéili dell” 
uva ] so pick out a bunch of grapes . 

ScravaminTO, s. m. [lo fgravire] 
cafe, relief, comfort. , 

ScRAvARE [ allecgerfre, allevifre ] to 
eafe, lighten , or disburden. 

% Suravdre { miticfre ] to eafe, to help, 
velieve , comfort $ leffen s abate , allay sor 
alleviate. i . 

ter ai » adj. cafed, relieved , com- 

'orted . 

f ScraviDARe [ diferavidire, fpreendre ] 
so be delivered, to be brought to bed. 

ScrAvio, sem. [ lo fyravare ] es/e, re- 
di comfort. x 

GRAZIATAGGINE , £. f. [ aftritto di 
feraziato ] aukwardnefi, a dull, infipid 
Jef. î 

SonaziaTAMÉNTE s adv. [con difgrd- 
MEI unbappily, unluckily , unfortuna- 
zely. 

Scraziataménte [ fenza grazia ] quR- 
mwardiy. infipidly, without grace. 

ScrRaziaTELLO, ad). [ dim. difgrazif. 
A wresched , unfeemiy, ungraceful , 

ally. 

f SoraziATO, adi. [ fenza grazia ] auk- 
ward , infipid, filly , ungraceful. ° 

Uno scRazIATO, 5 m. an aukward 
filly fellow. 

Sereziito [ sfortundto ] unbappy , un- 
fortunate, unlucky , poor , miferable è 
wretched, 

Uno ferazifto , s. m. an unfortunate , 
unhapppy man, a wretch. 

ScrRETOLARE [ rémpere, tritàre ] to 
break, bruife, or beat in pieces. 

ScriccioLo , s.m. [ fcriccio ] a erack- 
Jing, creaking , chattering , gratine , 
ginaling , clafking , fnapping,y pAideri , 
dajning, vattling. î 

Scripamténto, s. m. [lo fgridfre ] 4 
check, vevuke , or reprimand . 

SGRIDARE {ripréndere con prida mi- 
maccévoli, garrire ) ro check or rebude, 
so fcold nt, so veprimand. 

Seriddre , s. m. | furidaménto ] a check, 
rebule, or reprimand . 

ScripAro , adj. checked è rebuled, 
Seolded at, reprimanded . 

ScRIDATORE, 5. m. { che fgrida] @ 
reprover , a feolding man. 

Sorino, s. m. [ furidaménto ] a chid. 
ing. agrentat check , rebuke , or re- 

primand. a ù i, 

SoriciATo $ 44}. [ di colér grigio ] 

ray. 
nl Panno furigifto, gray closth. 

ScricnARE [ rider per beffe ] to laugh 
at, to soke, to vidicule $ to jeer, to 
banter. 

SororpAre [ coll’ O firetto, disfire 
ii croppo ) to undo or untie a knot. 

+ Sgroppdre una fune , #0 unise a rode. 


SGU 


Seroppfre , coll’ O larco [guaftfre la 
groppa ] ro break the crupper. 

ScroprAro, 44). [ fenza groppa ] that 
is thin in bis rump, that bas a fmall 
rump. 

Scrossamento, s. m. [lo faroffTire ] 
a fafhioning or forming, a draughe. 

SorossArE [ dicrofliré ] to form, to 
faflion, to make the firft draught of a 
thing, to sketch y to rough-hew. 

ScrossATo, adi. formed, fafhioned è 
only begun, nor finifbed . 

ScROTTARE [ disfare, e tirfr via a po- 
co a poco ] ro fave or ferape off or a- 
way. 

Sorvono, s.m. [colpo dato nel vifo 
colla mano ferrata ] 4 cuff, 4 fif?ycuff, 
a blow. 

SorueNATA è s. f. [fsrigno] a cuff) 
a blow. 

SorupPARE, v. furoppire. 


SGU. 


ScuacLiArRe [contririo di agguaglid- 
re ]) tomatec unegual or uneven. 
e Ssuaglidre { dilunire ] so difunite, 
to part. 4 
quagLiATo | 4dj. [ differéute ] diffe- 
vent. 


Soufoio , s.m. [ difusuazlifnza] une è 


quality , unevennefi , difference y diverfi- 
ty , diftinilion , odds. Li Ù 

Scuajiro, s. m. Scuazira, s.f. 4 
wbore-mafler, or whore-monger, a lea- 
cher , a wench, a whore. 

ScuainARE [ cavir dalla guafna ] fo 
draw out of ape: 

+ Sguaindre { cavar fuora ] fo draw or 
bring out or forth. 

+ Ssuainfre una buzfa, so rel/ a /ye. 

+ Squainire una fenténza contra ad 
uno , so pafs a fentence upon one. 

SGUAINATO , adj. drawn. 

Spada fsuainita , a drawn fword. 

ScuaLpRina, s. f. { puttina vi- 

SOUALDRINÉLLA ) s. fi le] a wenchy 
a crack, a firumpet, a whore. 

Souincia, s. f. È parte della briglia, 
ch’ è una ftrifcia di cuojo, alla quale è 
attaccito il porta morfo ]-the check ofa 
bridie. 

# ScuanciARE [ quatirla cufncia ] fo 
break she cheeks , or the jawbone. 

Scuancio , adj. { fcancio } acroft, 4- 
wry , overthwart, 

Perifguancio , adv. awry, crofsiy, over- 
tbwartly, 

ScuaracvuanDARE { guardire risuar- 
dare ] to Jook upon, fees or bebold, to 
View or furvey. 

SGUARAGUATARE, v. fyuaraguardare. 

SGUARAGUARDIA $ # fe [ vanguardia 
d’'efploratori ] frouts. 

ScuARDAMENTO , 5. m. [ lo fquardire ] 
a look, fight, view, or afp:t. 

ScuarDARE [ guardare ] so /ook upon, 
view, or behold + 

Squardir fillaménte, to /fare at, fo 
ilook fixediy . 

Squardir con meravfglia , to gare ar. 

‘Avévavi una bella donna , la quale era 
molto fawardita dalle genti, rberewasa 
fine woman who was admired by ali sbe 
world. 

Scuardfre [ defiderdre ] to cover, to Juft 
efter. 

Non c’ è ]écito feuardire quel, che 
non c'è léciro defiderire , one mu/? nos 
cover thofe things which he ought nor to 
uu. 

Ssuardfre intéro { cutodire, confer 
vare ) to preferve or keep. 

Squardire [aver riguirdo, confiderà- 
re ] soefeem , value, refpett, orvegard, 
to have an efteem ag refpett , or value fory 
so confider. 


SI 
ScuarnAra , =D Jets] 4 look, 


countenance , or afpe 

ScuarDATGRE, s. m. [che fguarda] 
A fpettator, behoider, or fooker on. 

Squardatore d'un 6pera, 4 furveyoror 
overfeer. 

* ScuaRDÉvOLE, adj. m. f. l ragguar 
dévole ] worthy, plain, vifible è emi. 
nente. 

Scuarpo , s. m. [lo fuuardire ] a /o0k 
or glance of the eyes, eyes. 

Swuardo [ confideraziéne , rigufrdo ] 
regard, confidergtion, refpett , account. 

Non fanno altro, che fecule la loro 
volonta, fenza niuno faufrdo di ragiò. 
ne, they do notbing elle but follow sbeir 
own inelination , witbout having any 
regard to resfon. 

iGUuaRDOLINO , s..m. [ dim. di fgufr 
do ) a look or glance of the eye. 

Syuardolfno attravérlo , 4 fhesp'5 eye, 
an ogle. 

* ScuaRGUATO, s. m. [ efploratdre ] 
a Jeous. 

ScuazziRe [guazzire ] so fwim, to 
fwim over. 

_Squazzare un fiime, fo fwim over 4 
river. 
KA Sguazzire pel fangue, to fwim in 
Hood . 

Sguazzire [ godére, far buona cera, 
far por pnt | to feat, to be merry, to 
eat and drink merrily. 

. Squazzire un cavillo, to wa/f 4 borfe 
în a river. 

SouazzatoRe , s.m. [che fyufzza ] 4 
Ioofe or lewd man, n debauchee. 

ScuernirE [ sfornire ] ro ynfurnifts 
to undrefs, to difgarnib. 

Scuerniro, ad). uniurnifhed , undref- 
Sed , difgarnijbed , firipped. 

, SGUFARE | burlire, voce baffa ] re 
jeer, tobanter, to vidicule, tolaugh at. 

SCUINZAGLIARE { cavér del guinzaglio, 
fciéuliere il guinzaglio ] fo uncouple, te 
loofe, to let loofe. 

ScuinzacLIATO, uncoupled, loofe . 

ScuicciArRe [ ftrappîr la gufcgia ] so 
tear off ehe upper-learher o“ a fnoe. 

Squizzire [ lo fcappire che fanno ! 
fci di mano, a chi gli tien prefi ] to /lip 
or flide. » 

Sguizzfre in piedi, togetup , to ffand 
up. 

Sguizzire [ fuggire] to fly or run &- 
way. 

ScuserAre [ cavdr del gulcio ) rosate 
“ thing ‘out of its (bell. 

guicifr delle noci, tocrack nuts. 

Sgufcifr delle fave, to fhell beans. 

Scufcifr delle mandorle, so b/ancb a/- 
monds. ì 

Sgufcifr delle er to fhell eggs. 


Sì [coll accénto s avverb. ch’ afférma ] 

es. 

Dite sì o nò, fay yes or no. | 

Sì, adv. [ perefpreffiéne di defidério] 
to that, would to God. 

Sì foffi io morto quando la mirdi , ch, 
that I had died after I faw her. 

Sì ( per forza di meraviglia ] Zac&- 
a-day. 

O fie, diffe la Belcoldre, fe Dio m? aju- 
ti, io non l'avrei mai credito, /ack- 
a-day, faid Belcolore , as ] bope to live y 
I fiould never bave believed it. 

Sì [ così, inguifa, tanto ] fo much, fo. 

L’'amo sì, che non ne fon mai ffzio , 
I love it fo much, that I never have 
enough of it. 

Canta sì dolceménte, che rapffce è se 
fing: So Swwcesiy , thar he ravifhes. . 

st, e sì [e queltoe quello ] sis 
and chat. 

Sì [nondiméno] bewever, yer. 

Po. 


SI 
Pognfmo, che altro male non ne fe 
guiife , sì ne feguirébbe , che mai in pa- 
ce, nè rip6fo con |ui viver potréi , /et 
© us fuppofe , thar no otber harm fhould 
happen, pet, the confeguence would be, 
shat T fbould mever be cajy and quiet 
with him, e 
Si { infinchè, fino) ti/, unri/. 
Non mi terro faddistitto , si taréte par- 
tito; I fa!) not be eafy siti ou are gone. 
Si fparticéila riempitiva , pofta per pro» 
ieta di linuuszcio , e per lecetadria . 
E , Îs not exprefled in Eng i:fh , berng ufed 
asa particle peculsar to the Isalian Jan- 
guage. ex. 

E dltre a quello, ch'egli fu dttimo fld- 
fofo naturdle, fi fuexli lecviadrifiimo ; e 
coltumito, ant, belides that he was a 
very z00d philofoper , he was alfo very 
hbandjame and very complaijane. 

zio s'ufci, e fugzilli a cafa fuay 
he wens out of the palace, andranto bis 
boufe. 


Se ti pifce, fe ti pifccia , fe non , fi 
te ne fla , sf you are pieafed , let it be 
fo, if net, ftay till you are plesfei again. 

DOC 

Si { per certo ] certainly. 

Si è meglio fare e pentirti, che fari, 
e pentirlii, certainip, ins berter to fin and 
pepent, than to continue to fin and repent 
zoo lare. Bocco. 

Si, auciunto al verbo davfnti n dopo, 
lo fa alciina volta nella terza perivoa di 
fiunificato 0 patiivo, e néutro , Si , sormed 
so a verb, cither Fefore or ajter , makes 
sit fomerimes a paffive verb, and fometimes 
@ neuter only in she rbird perfon. 

Non fi può dar fede è tutto quel che 
fi dice, onetannos belseve every thing she 
sis faid. : 

i dice, che non ritornerà più ,tbey fa73 
phat he will never come back. 

Sì, me predétti fiumificiti tanto di pro- 
néme, che di ripiéno fi prepéne alle par- 
ticélle, Mt, Ti, sk; vi, NE, cdezian- 






dio a' pronomi, ÎL, Lo, GLI) LA, LE) , 


Si, inthe abovefaid fignifications , bot ar 
apronounand as a particle, în put before 
zhe particles, Mi, rig S1, Vi, NE34f 


elfo before she pronouns.,, H., LO , GLI) 


LA , LA, LE, x. 

La prima cofà che in farò domattina, 
î0 andrò per elio, e si il tirechero , the 
fini thing I fall do to morrow, is, togo 
and look for him, and bring bim here to 

tà» - Bocce 

Carlo Re di Frircia palsò in Lombar- 
dfa l' anno di Crifto 775. e dopo molte 
battfglie , e vittorie aviite contro a Deli- 
dério,, fe lo afledio nella citta di Pavia, 
Charles, Ring of France, went into Lom- 


Bardy , in the pear of Chri? 773 and, , 


after many battles and viîlories , gasned 
over Defiderius , befieged bim in tbe city 
ef Pavia. dè 
E s'io d'altra parte rio "| fapéfi, sì me 
lo fécero poco avdnti chifro le tue pa- 
xélce and, if I had not known die from 
any body elfe , your words, long ago ) 
would bave tonvinced meof ir. Bucc. 
Si [replicato in corrifpondénza , in ve- 
Ce di così ye tanto, quanto) ford. 
° Egli è molto ricco, s1indanari, sì in 
beiu ftibili, be #5 very rich 3 borb in moneyy 
and land. —. 
Quetto Re Rubérto fu il primo fiviò Res 
che fofle tra i Cunitiini, si di fenno na. 
turdle, sì di fcicuiza, Abi Ring Rubere.s 
was the wifell kinz amonzfi dii tbe Chri- 
Pians., bob for bis natural genius and 
Anowledge. - 
Sì e? is it fo, do you fap (o? . 
Sì [partfcoia relativa unita a' verdi néu- 
tri. ] ex. 
“Si pente, 
Togo I. 


he or Sn reports 


_ lidle. 


SIC 
. Si feusd con dirgli, he ercufe? bimfelf 
in fay:ing. i 

Si perchè , borb as well. 

“L’amn, si perchelo mérita , come an- 
che perooblizazioni che li devo, 7 /ove. 
him, bothas a man that deferves ît, and 
becaufe 1 am osÌised to him, 

Sì anche, 45 2//0. 

Si bene [ s1]) pes, per, truly. 

Il faréite voi? sibene , wi// you do se? 
yes eruly 
SIB. 


Sinin Are [ fifchidse 4 
hifs, to whizge. . 

Sin:co, s m. [fifchio ] 4 wbiffling, 
biffing , or whbizging. 


SIC. 

SrcArto,s. m. [omicida] 4 mur 
deror. ” : 

Siccrra, s. f. (forta di bevénda) /rong 
drink, any lisuor apt to intoxicate. 

Siccità , SiccitaDE , SICCIFATE, f. fi 
[ fecchézza, aridita ]) drynuef s ficcity a 
droushr. 

Sicure, 0 Siccnè, adv. [ onde , per 
la qual cofa ] therefore, fo that. 
Si come, 0 SICCOME, adv. { come ] 


to whifîle , to 


85. 
Si come v'ho detto più .volte è as 7 
have told you feverai times. - _ 

St come { tubito che ] as foon as. 

Si come lo veirò, l'informerò dei vof 
tro nevdzio , as fson arl fis bimy IU ac- 
qua:ne him with your affair. 

Sicomoro, s. m. ( forta d' dibero] 4 
Spcamore-rree, " 

Sicumira , s. fi [pompa] pomp, g/ory, 
fate, magnificente , pageantry. 

SICURAMENTE è, adv. [ con ficurtà ] 
Surely, affurediy scertainiy y witbout fail, 
Jor cerrasa. 

aio (A ata 

tà ) fafety, fecurity ) a picage. 
e dicotimza | balddnza ]} afferance, bold. 
nefs, confidence. : 
Sicunare [afficurdre] to a/fure or affirm 
a things to affert or aver rt. 

gli [ render ficuro ]} so Secure, to 
make fure , to infute. 

Sicurdre della mercanzia, to infure 
goodi. dt 

Sicurdre [prométter per certo] to war 
rant, to allure ,undertake , ov promije + 

Vi ficsiro che ritornero trappoco y-Z pro- 
mile, Taffuveyou TI return anon. 

Sicurirh {fidarii] to sru/? so, torelpor 
dep:nd upon. _ » 

Potéte ben ficurdrvi a lui , you may eru/t 
òr rely upon bim. 

Sicurito , adj. affured , affirmed. v. fi 
curare. i 
Sicurezza è ss f. [ ficurta ] fafery , fo 
curity. v 

Dar ficurézza , ro embolden , to make 
bold, to encourage». 

Sicurissimo | fupesl. di ficdro ] very 
Sure or certain. È e 

Sicuro , adi, [ fenza fofpétto, fuor di. 
pericolo] fafe , fecure , out o} danger. 

Parmi d'Giler ficiro qui, Irbnk Tam 
Safe bere. 

Luduo ficuiro, a place of fafety. 

Sicuro [ardito] confitent, sold  daring. 

Attimo ficiiro , doidaefi , courage. 

E a far ciò conviéa,y che chi fa fia 
di ficfro animo, and whoever does sbis he 
muji be a man 6} great courage. 

t Sicura fronte, É aggen fate. * 

Siero [coldgiche puo aflicurarfi del fuo 





f. Tafficutameénto ficur- 


fapere, e del fuò porcte j fure è cersainm, fig 


that Knows for certain. 
Siciro [certo, chidro] certain, ungue 
fionable. _ . 
Sicuro finfallible] fure , certain y infal- 


Me De 
Render ficdro [afficurdre] to affure) to 
promife. . 
Stare al ficiiro , o nelfi 


so ciro, to de fafa 


Porre in ficifro , to allure or make fure. 
Sicurrà, SicurtADE, SICURTATE 3 5. fe 
Lace J Sejerp a fecuvity . 
ender ficurta ( afl.curàre ] ro a/fure on 
gr ri to find b Mi 
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1 by. 
icurtà { ficurézza] tru? , faith, bone 


< SARO pi 

Sicurtà [fidinza] confidence , boldnefsa 

Dar ficurtà (dare snimo ] to encourage 
er give courage, to embolden. 

icurta [ cauzione ] fecwritp. 

Far ficurta ad uno, to dai/ or be bail for 
one. Pi 

Far cr [ ufar dell’altrdi volontà 
con confidénza , e ficuréz to 4, 
or be free witb one. mena 

le Pirbitini tu facéli a ficurtà con 
ella would not have you be too 
witb ber. ri Lr 


SID. 
Siptre [fedére, flare] tofit, toffand, 
to live in a place. 
Sino, s.m. [freddo ecceftivo ; ghisdo] 
chilnefs ,,a great colà, 
Sipbro, s m. ( forta di bevinda J 
eyder . 


Siérrto, s.m. { medicaménto che s* 
Applica auli 6cchi) amepe-falve. 
SirrAGiia , s. f. [ quantita di pruni] 4 
quickfet hedge. 9 
Siepàre [cigner di fiépe ] ro hedge, 
to hedgeround. x 
Stige , s f. [ ripfro di pruni e altri 
férpi, che fi pisstano in fuiciglioni de’ 
Campi, per chiviJeruli ] hedge. - . 
Teuére unoa ficpe [tenére a fegno ] fo 
Reep one în awe. . 
Ogni prun fa ficpe , every lierle thing 
Serves. +! 
Siep6NE , s.m. [grani ficpe] 4 sbicl 


bedge. - 
Sino, 0 SiérE, s. m. [ efcreménto 
acquéfo Jel fatte ] wlrey .. 


Sirrosirà , SirrositÀpe , Sirrosi- 
TATE, sf. [ aftratto di fiero ]-ferofity.y 
muarerljlinefs y wbeysfta nefò + se 

I fiero ] 


Sifroso , ad). [cae ha insè de 
SIF. 


whey . 
Sironcixo , s. m. {dim. dififSne] 
cock in a conduit, a foflet. ssa 
SIFONE , 5. m. dtonduit pipe , 4 ws- 
terfquire or engine. 
STG. 
Sicirt Are [ fuucellare ] fo feal.. 
Siuilifre una lettera, to feal 4 letter, 
A Sisiiiare [ combaciare, turàr bene ) ro 
op. . 
SicitLatamENTE y adv. [ditintaméne 
te ] diftiniy , parriculamy y one by ones 
icitàto, ad». fesled, Ropped . 
Tersa figilata, terra figillara , a fortof 
carth. 6 ° 
SiciLLo, sim. [ fusce!lo ] & fea/. 
Sivi.lo di erméte , an bermeticai feals 
4 peiuliar way of fiopping the miouths 
of veflels fo clofe,, that sie mojt fusrile 


she 


» 





. Spiriti cannot fis out , wich is done by 


beatrna the neck of a glafi , sill it is 
puft ready to melt s and then , with 4 
pair of hot pincers , twifling it clofe to» 
gerher, - o 
Siuillo di faltaméne, Enor-grafts _ 
- Sicillo fanta maria, b/acR-briony. 
Sicnirero, sm. [ astiére] an en 


mn. 
+ Iicérchio fienifero [ il zodiaco ] the 
motiac, one of she greatcircies of rbe ce- 
lejtial {phere » ’ È 
E SIGNIFICAMÉNTO | s. m. [ ficnifica» 
zine) fignification, meaning , fenfe + 
000 Sioni 


4 SIG 
dei, adi. m. f. ( che fieni- 
fica ) fignifping s explaimiaga demonjiva» 


LI a . . 
"E ivinclwza, s. f. { fignificizione ] 
figmipcasion, meaning , Senfe, interpre- 
explanation. 
MINZIAN [ dimoftrére , efprimere ] 
to jignify ovdenote, to mean, s0 have 4 
tion or meaning. 
dei fcdre [ fare intendere, mandfre 
a dire, avvifire ] so fignify, declare, or 
fntimate, t0 pe notice of, to make ac- 
uainted wsh. . 
î rendi adj. {che ha fignifi- 
cazione ] fignificant. 
Siowiricato, sm. [ concétto] rac- 
chitifo nelle pardle o ara nn 
nification , meaning, fenfe + 
Fepifcnzion. ! d'una pardlas she figni- 
‘ation or meaning of a word. l 
Significito, ad). Ada v. fignifi- 
re. 
Sionìsica TORE , s. m. [ che fienffica] 
bhe shat fignifies , declares , orintimates, 
a fignifier. — 
Sisnificatére [ términe aftroldgico ] fi- 
Bnificator, among sfirologers, 2 planet 
qbich fignifies fometbing vemarkabie in 
mativities. 
RT pe dig Hb {che fignffica ] 
î that fignifies. 
Penifior, Choa ficnincatric aueice 
cola, 4 vifionthar fignifies fomething 
SICNIFICAZIONE DIS hi Ronin] 
mification, meaning, fenfe. 
FAstononicoio 5 dominio, figno» 
rfa ) a lordfbip. 
PE femm. di fignére ] madam. 
Signora sì, ys5 madam. 
La mia fignéra, my miffrefr. 
La figuora una taie, mui/irefr fueh a 


do- 
lord, 
mafie. . 


u uno ‘de’ primi fienéri del regno, 
he was one of she firft noblemin in she 


ci 


one. 
Siowére , sm. { che ha fignorfa 
minio, e podeftà fopra gli altri ] 


ingdom ° 0, 
n È un fignére di grande ftima, be it 4 d 


leman very much efeemed 

Signére [ padròne ]} ma/fer. 

Dov' è "1 vottro fignòre? webere is your 
maffer . 
| figndre un tale, ma/ferfuch a one. 

Signore [ uitolo di maygiorinza , e di 
riverénza ] fir... 

Signére come fta lei, bow do you do, 


n. 
Signdri, gentlemen. 
Signori , il pranfo è inérdine, gene/e 
en, the dinner is ready. a 
Siunére { derto afolutamente, e per ec- 
cellénza, s' inténde Iddio ] rhe a God. 
A cui nofîro Signére lafcio le chiavi 4 
to whom cur Lord left ehe Keys. 
Sicworeccévote, ad, m. f. [ che fa 
del fignòre altri , e del fopraftinte ] im- 
perious, magifierial, baugbty, ffately y 
Surly » È 
SIONOREGGIAMENTO,, s.m. [il fieno. 


SIL 

Brundéro era di maggidre ftatdra di 
Triftano, e a cavfilo io fiunorezzifva 
attai d'altézza, Brunorus wasraller chan 
Triffanus, and, on horfeback , was much 
higher than him. 

Sicwor EGGIATO y-4dj. domineered , vu- 
led, governed. . 

SIGNOREGGIATORE, S. m. Foa fisno- 
réguia, dominatore ] ruler, ford. 

Minos, il mio padre, grande fignoreg- 
giatore del mare, Minos, my father, 
great vuler of the fes. 

Sicwortsco, ad). [ fignorfle ] ma/fer- 
ly , of, ov belongingro, amafier. 

queso fignorétco è 4 lordfhip, a fove- 
reignty. . 

1GNORÉSSA , #. f. [ fiundra ydfcefi og- 
pi per ifchérno ] nei/?refs , dame. 

IGNORÉTTO , fs. m. [ dim. di fignére ] 
4 little lord, a private gentleman, & 
country efquire. 

* SIGNORE VOLE ; adj. m. f. f fignoreg-, 
gévole ] imperious ,magifierial , baughtyy 
Patelp, furly. 

Signorévoie [ gentile, fignorile ] gen 
seel , noble, agvecable. 

Arte fignorévole , a noble art. 

Compagnia fignorévoie , agrecable com- 


ANY è 
ni Sicworfa , sf. [ dominio, podeftà , 
jurifdiziine } dominion, Jordfhip, fove- 
veignty, government, rule, power, au- 
thovity , empire. 

Aver fignoria fopra una cofa { domi- 
nérla ] to fway, to bear the fwsy, or 
rule, over a thing. 

Sisnoria [il (uprémo magiftréto della 
repuoblica ] the figniory . 

enfre allé mani della fignéria , to fall 
under the hands of the juffice è 

Signoria, fi ufa parlando a uomo di 
grande affire, [ pertitolo di maggiordn- 
za ] lordfhip. 

La fua fiynorfa, bis Jor4fbip. 

Nè di tempo, nè di fignorfa non ti 
dar malinconia, don't srouble yourfelf, 
neither with the weather, mor witb affairs 
frate. nt 
Nè amor nè fignorfa non véglion com. 
pagnia, Jove and command will have no 
rivali. } i 

Sioxorfce, adj. m. f. [da fiandre, 
che ha del figuore ] of, ar belonging 
to, a lord of s manour, lordly, noble, 
magnificent, mascflical , grand , gene- 


sous. . \ 

Vifta fignorfle, 4 noble, majefical, 
mrien. 

Con leggifdra, e fignorfle rifpéta fé 
cero loro icifa, they excufed sbemfelves 
in an bandfome and civil way. . 

SicworiL Mm ÉNTE, adv. { in guifa fi- 
gnorile ] Jike a lord, “nobly, grandiyy 
magnificently , fplendidiy + 

SIGNORGITO, sm. [ignore di piccol 
dominio ) 4 perry Jord. 

Sicwérso , 5. m. [ compéfto di fiuné- 
re, e di fuo, e val fuo fignére.] bisma- 


er. 
SioxéRTO, sm. [ tuo figndre ] tby 
era . 


reggifre ) dominion, lordfhip, fovereignty, maft 


government, rule , power , authority y 
empire» ; 
1cvoREGGIANTE ,.4dj. m. f. { che fi» 
gnoréeria ) predominant, reigning . 
SiowvoreaGiARE [aver fiundria, do- 
mindre ] ro domineer, fo rule or govern, 


so bear vule or fway, to-be lord and ma- 


fer, to have the maffery . 

Un balcéne che fignoréggia una corte, 
4 balcony tbag looks into a yard. 

Un monte che fignoréuuia una città, 
4 bill shas commande the own. 


SIL 
Siénzio, 5. m. { taciturnità, lo flar 
chéto ] filence. 


Far filénzio [ chetdrfi ] to Recp 


filen- 
ce, to hold one's peace , to be bufh'd 


,or 


filene. è 
Far filénzio [ far sì ch’altri non parli ] 


to command filence, to bid one hold bis 
tongue. 
afffdr una cofa fotto filénzio [{ non 


; SIM 
intermiffion, paufe , difcontinuance, inter. 


ruprion. 

Silénzio [ quiete ] f/ifemce, Ailineftà 
quietnefs. 

Il filéazio della notte, she dead sime 
of the night. 2 : 

Siléazio { comandaménto che fi fà 
pr, far tacére ) filence , buf , pesce 
there. 

SiLeos, s.m. [ filermontfno ] Bearf- 
wort. . ” 

SiLére [tacére] to fe lence, s0 
hold one's peace, to be giù, ni ? 

Or dubbi tu, e dubditindo fili, ma 
io ti folverò forte lefme, wbar? do 
gou doubt , amd fill you conceal your 
md but I fall unravel ehe mpfiery + 

ante. 

Prefo dal ruSvo cantoy ftupe e file 
ravifhed with the furdea finging è & 
amszd ant hient. Petr. 

SILERMONTANO, $.m. [ forta d'erba 
medici de] bcart worr. 

Siurm, nf. { forta di pianta ] ebe berb 
whence bennoin comes. 

Siticive ,.5.f. | iorta di grano] fine 
Smali whear. i 

SiLio , s.m.[ arbofcétto, del cui leeno 
fe ne fan lavéri al térnio ] ebe box- 


tree. 
Ria { forta d'erba medicindie ] flea- 


ne» 

SfLIqua , s. f. [ sufcio delle biade ] ehe 
huti, hell , cod of beans, peafe, &c. 

SiLiana,s.f.| comprendiménto d'una. 
@ più iéttere, dove s'incliida fempre di 
meceffita la vocdie ) a fyllable. 

# SILLABITATO , edi. (che hasfilabe ] 
ofone, or more fyllables. 

SiLLocismo , . m. { difcérfo , nel qua-. 
te in virtù d'aicdne cofe pofte, e fpeci. 
ficite ordinataménte, ne féguita qualch' 
un'altra ] 4 fy/logifm. 

SitLogizzAre | far fillogi(mi ] ro fr 
togite , to argue yllogifms. 

-SiLosAisimo , 0 SILOBALSAMO , 5. > 
{legno di béllamo ] she wood of the bal= 
Sam sree. 

Sitoè, s. m. [ forta di legno odorife» 
ro ) aloes. _ » 

iLvAno, 0 Servino, adj. [ di fel» 
va] rura!, of the country. 

Luozo filvîno, 4 rural place. 

Silvino { paregrino, foreftiéro ] frane 
ge, cut-landifh. 

Qui farai tu poco tempo filvfno 4 e fa= 
rai meco fenza fine cive, gow /ball % 
here for a litele while, and then pow fhall 
be an eternal citizen witb me. Dane 
te. - 

Sitvéstro , 0 Sitvésrrne, adj. [di 
felva , falvitico ]) rura/, of rbe rouri= 
my. 

* 
ficule way. È 
Pianta filvétra, weed, a wild berb. 
“ Terrén filvéitro , fierile fand + 
Fiere filvéftre, wild besfis. 
Siivéltre cibo, counery food. 


Gammindr filvétro , rraggy , adife 


SIM. 
SimsorecciARE 2 [ fiznificie con sim 
SimsoLizzARE boli ] to frmbolize» 
fo concur. = 


Simsoto, s.m. [la rézotà del notre 
crédere ,° detta volsarménte il Crepo } 
the fombol, the CREED, gr fum of our 
Crifiiam belief. A - 

Simbolo [ cofa, per merzo della quale 
fe ne fignifica un’altra ) « fpmbol , bad- 
8°, fign, or token. 

Simi, s. f. [ tcfmia-] an ape. 


Le piogge hanno fignoreggifto quet* parlîrne ] fo pafs a shing over im filen-  SimiAno, s. m. [ forta di pruno] @ 


anno , bere bas been 4 greas 


no , £ plenty of 
rain shit year» 


ce, not 10 fpeak of ir. 
* 


Silénzio [ intermiffiéne pofa ] ref, 


kind 0f plums. 
SIMIGLIANTE 3 #d/: n. f. (che fim 


glia, 





SIM 
2; simile ] Jike, mot unlite, alikey 
'uch 
uefti due cavélli fono fimiglifnti 4 
tbefe tua borfes are alike. 
gidvani fon vaghi delle cofe fimi- 
glifnti a loro, young people love things 
agrecable to their age. 
-Simigliante, s. m. [ della medéfima 
forta ] like, egual, much the fame. 
Che fo io madonna, fe nell” eléuvere 
degli amfnti, voi vi facéfte il fimigliin- 
te, wbar do I know, madam, if inthe 
choice of yowe lovers you would not da 
the fame. 
lo farò il fimiglidnte, I°! da the fa- 


me. 

Simiglifnte, adv. fimiclianteménte fi. 
milménte ] Jikewife sn like manner , ac- 
cordingly . 

E fimiglifnte vi mandfrono i Sanéfi, 
e@Lucchéfi, a dimordrvi più mefi, and, 
accordingly., they fent there the people of 
Siene and of Lucca , wbo flaid there feve- 
ral months. G.V. 

SIMIGLIANTEMENTE , adv. [ fimilmén= 
te ] likewsife, in like manner , accordin» 


Ya 

Simioriantissimo, Superl. [di fimi- 
glifute ) very like. 

SimioriAnza , s. f. [ fomiglifnza] 4 
refemblance, lifenefs, fimilitude, 

Non v'è verdna fimizlinza fra dilo- 
so, there is no Jikenefs berwit them, 
they are not alike in the leaf. 

E cui via vidi sù in terra Latfna, f@ 
troppa fimiglifnza non m'inciuna, and 
whom I faw before in the Latin country, 

* if the too great likenefs does not make 
me miffake. Dante. E 

Simiglifdoza [ comparaziéne ] 4 com- 
parifon . 

Tutte fimielifnze fono fcarfe , 4// com. 
parifons are defettive. 

ra [ indizio] 4 fign, mark, 
soken. 

Se elli ha î piedi roftigiéfi, fi è fimi. 
glifuza che fien buoni, if he ( /peating 
ef a hawk) bas the feet rough, ’tis a 
mark he's g00d. Tel. Br. 

SimicLiAre [ aver fimiglifnza ] fore 

Semble, to be like, or favour. . 

”- o ritrftto vi fimiglia molto, this 

ifture is very much like you. 

Simiglidre [ paragonsre | so compare, 

Simigligrfi [ rénderf*simile ) ro mate 
one's felf, or endeavour, to be alike. 

StmicliiTo, 40), refembled , compa- 


ted . 
Simicutvort, adj. m. f. { simile] dl 
Re, alike, refembling. 
. SIMILARE , adj. } [ conférme] like, 
Simile, «di. alike, fuch+ x 
ueffo cavdllo è simile al mio, this 
borfe is like mine. 
fmil cofa non avyénne mai, fuch 4 
sbing never bappened before. 
Simile, s.m. [ fimiglifnte, della me 
défima forta ) 4 lite, egual, march. 
Egli non ha il simile, be #45 nor bis 
aqual y ot his match. 
I) sfmile fi guo dire d'ogni coldre, 
the fame thing may be faid of all co- 
ri. 
Chi ha mai vifto il simile? wbo did 
ever fee the like. 
Ogni simile, (uo smile appetifce ,' like 
Loves. like, or.liké will to like. — 
Sfmile s adv. [ fimiiménte ].likewife,, 
dn like manner, accordingly + 
Di Firénze vi fu molta buona gente, 
e simiie di Pifa, 4bere was a great many 
qui pupi of Fiorence, and Jikewife of 
ja. . Va 


Simi eMÉnTE , v. fimilmente . 
Siminissimo , Juper/. [ di simile ] very 


bike. 


SIM 
SrurtrrtivivariamenTE, a4u. [con 
fimilitidine ) comparatsve/y . 

Per paridr fimilitudinariaménte, com- 
parasively fpeaking » 
SIMILITUDINE ; s. 

formita ] a fimilit 
diance. 
_Similitfdine l comparaziéne ] a compa- 
rifon, fimilitude 
SIMILMENTE, adv. [ fimileménte, pa- 
riménte } likew:fe, like, alfo. 
Jo andai a cafa, e fimilménte lui, I 
went home, and likewife he, ° 
Abbiste cura, che fimilménte non av- 
vénga a voi, bave a care, for fear the 


, [ fimiglifnza, con 
e, Jikenefs, refem 


E quivi trovo un uomo attempito mol- 
to, con una fua moglie, che fimilmén- 
te era vecchia, and there be found a man 
very old, with bis wife, who was alfa very 
old. Bocce. 

Simetà, s. f. [ aftràtto di fimo ] flar- 
mefs of nofe. 

SimmeTRiA, sf. { érdine, proporzié 
ne ) fpmmetry , a due proportionof parts. 

IMO, adj. Lebe ha il nafo fchiaccié. 
to ) flat-nofed. 
imo gregue 4 flock of fheep. Arios. 

SimoneGGIARE [ far fimonia ] to com- 
mit fimony +. 

Simonia » 5. f.{ mercatanzia delle cofe 
facre e fpiritudli } fimony , a trade of fpi- 
ritual things. 

Simoniaco , 4dj. { che fa fi- 

SimoniALE 4 adj. m.f. { monia] fi- 
moniacal . = ù 

Simonizzire [ Gmoneggifre ] ta com- 
mit fimony 

SimonizzaTORE, 5, m. { che fimonfz- 
za ] 4 fimonift , one guilty of fimony. 
IMPATIA 35 £{ inclinaziéne naturd- 
le verto altrui ] 4 (pmpatby. hl 

Simpés;o, s. m. {banchetto , convito] 
a banquet, fesft . 

andere, Fri fattenénte a fimpé- 

ti 


fio ] of, or belonging to a banquet, or 
fesft + 

1MULACRO » 5.90. [ ftftua ] an image, 
fimulacre. 


SimuraménTO, s. m. [ il fimulsre ] fi- 
mulation, 4 feigning , a counterfeiting , 
a colour, ar pretence. 

SimurAre [ moftrire il contrfrio di 
quello, che l'uome ha nell’ fnimo, e 
nel penfiéro, finwere ] sa fimulote, 10° 
diffembie , or feign. î 

imuLArsi [ tingerfi ] fo pretend, sa 
make as if, t0 counterfeit. 

Simulari ammaldto + ra pretend ra be 


ch. 
fi SIMULATAMENTE , adv. [ fintaménte] 
rr: Lied » feignediy , with diffimu- 
lation. 
SimusAro, adj, [ finto] diffembled ,, 
difguifed s counterfeit, feigned, pretended +. 
IMmuLATO amdre , 4 diffembled, pre 
tended love. s 
La léttera era d’alto dettito, fimulé 
ta da parte del principe, rbe letter war 
written in a lofty Riley coming, as ik 
were, from pbe prince. . 
SimuratorE | s. ni. [ che sfmula] 4 
diffembier , a diffembling man . 
Simutazione, s. f. | H fimuldre] fi- 
suelazion s diffembling, difguife, coun 
perjtit. 


SIN. 


à noia 4 sf [ tempio, e adunazién 
egli ebrei ) fynagogue, a congregasion 
among the Jew.,, and the ariana 
tbey meet., 

Sinapismo , v. fenapfimo. 

SINATTANTOCHÈ , 0 SINTANTOCHÈ , 
adv. til, until. 

SINCERAMENTE a #dv. [ con fincerità ] 


SIN 47% 
Pncerelg , bonefly , soundiy » plainlyy 
candidly, ingenuoufly. > 

SINCERITÀ, SivceritàDe, Sincerte 
TATE 3 sof. ( fchiettézza, integrità ] fin- 
cerity , bonefty , integrity , piainnefsy 
candor, 

Sixcéro, adi. [ puro, fchietto] fine 
cere, honeft , true, plain, free, opens 
downrigbt , ingenuousî , candid, 

Sin cHE 0 Sinch® y. adv. till y unril, 

Sixcope, o Siwcora , s. f. [ sfinimén= 
to, fmarriménto di fpfriti ] fyncope, 4 
Sudden fainting , or fwooning awayy & 
fainting fit, 

Sincope [quella figdra delle pardle, 


Same thing may not bappenta you. Petr. per la quale entro di effe fi toglie una 


léttera, o wua sillaba] fyncope , a figure 
în grammar , whereby one or more letters 
are taken out of a word, 

SincorizziNTE , adj. m. fi [che fine 
copizza ) fub;et ta the fyncope y that is 
apt to faint away. — 

SixcorizzAre [ fvenfrfi , fmarrire gli 
fpiriti ] to faine away. 

SinpacAre [ tenére a findicito , rive- 
dére altri il conto fottilménte, e per 
la minuta ) so call ro 4 ffri account. 

Sindicére [ cenfuràre, biafimire ]) to 
cenfure , blame, so find fault with, se 
controul . 

SinpicATO , s m. [ rendiménto di con- 
to} a” account, che time of one's making 
bis srcount. 3 

Chianìgre a findicito ,, fo call to an 
account. . 

lo fo voto a Dio 
findacîto, 7 vow ro È 
complaints at the time 
accounts. Bocc. e 

Teméndofi al fuo findacéto effer com 
dannito “pine that he would be caftg 


d’ajutfrmene al 
od, III make mp 
of making up his 


when be fhould come ta make up bis ac 
LOUNESI + 

Sindicfto [ quella liberazi6ne, che do» 
po il rendiménto del conto, e la dimo- 
ftraziéne della buona amminiftrazione 
atténzonò dai fuperigri coléro , che han 
manegzifte le faccénde piibbliche) a dif- 
charge gizen to one, who bad the ‘admi» 
nifiration of fome public affairs, after 
he bas made up his accounts. 

Sindacito [ officio di sindaco] findà= 
cate, or findicfhip, the place, or di- 
gnity of fyndick , ov the time of being in 
tbat office. . , 
.Sinpaco, sm. {che rivéde i conti] 
an overfeer, or comptroller. 

Sindaco } proccurat ér di comunità o 
rep: che fbbia mandato di potére obblia 
gdrle }-a findich , a perfon deputed to af 
for any corporation, or community . 

_Sispéresi, s. f. [ rimordiménto di 
cc] a frnterefis, remorfe, prick» 
ef of confcience . 

INDICARE » vi findacire. a 

Sinronfa 4 s. f. [ confonfnza di ftru- 
ménti muficili ] fymphony, a melodious 
harmony , or mufical pre dla ° 

Sincuiozzire, o Sivcniozzire [far 
finchiézzi ] ro fob, to have she hick-upg 
or bicket. Ù 

Singhiozzgre [ fofpirfre vementeméntes 
e con pianto ) so fob, figh, or groan. 

Sincwézzo, sm. [ moto violénto nel- 
le parti fpiritfli cagionito dallo fé6ma» 
co per fovérchia ripienézza, o votéz- 
za) hiccock, bicket, bick-up , or bick- 
cougb. ; 

nchiozz6fo , adî. [ mefcolfto con fit» 
ghiézzo ] fighing, groaning. _ 

Pardic finyhiozzéie, words interrupred 
witb fighs. S 

SINGULARE è 0 SINGOLARE , adî. fue: 
ticolfre | fingular, pecubiar, particulara 

cial, fingle. 


sr fapiénza è finguifr dono ni Ride 5 


ceo 2 wifdom 


476 SIN 
trlem is 4 particular, or 
- God. 

Singulfre [ eccellénte; raro, nico ] 
fingular, vare , excellent; exiraordinary 3 
matchlefs , choice. 

Le donne Inviéfi fono d'una finaulfr 
bellézza , Eng/iflà women are of anvex- 
traordinary , or rare, beauty. ; 

Singulfre, s. m. | il nimero finguldre] 

ngular, the fingular number. 

INGULARITÀ , SINGULARITÀDE 3 SIN- 
WULARITÀTE è S+ f. | particularità ] fingu- 
larity , a being fingular. 

I più dezii u6mini atténdono alla to- 
ro finzularità più che al bene del comi 
me, the moft part of men bave more re- 
gard to sbeir particular welfare than to 
the publich good. 

‘Io fincularita, 24v, particularly . 

Un palrè non deve amdr un fisliudlo 
dali altri in verwna fineularita , a farber 
oughe nor to love one child particulariy 
more than another. ‘ - 

Singuiarita [ eccellénza, rarità ] excel- 
leney , vavity , fingulavity . . 

Non fi può far di meno di non amfr 
una perféna, quando fentifmo in lui al- 
crna finguiarita sone cannor help loving 
a perfon, when he difcovers in him fome 
particular merit. 

Singularità ( fpezie di fupérbia per la 
quale altri vuol parére migliére, che uli 
altri ] finqu/arity, a fingular, or parti- 
cular way, an affeBed way afitednefi. 

SinaucarizzARe 3 a SincorarizzA- 
RE [ ridurre al particolire ] ro parricnia- 
vize, togivea particular account of< 

SincuLarizziasi [ farti finvolire ] #0 
be fingular, to aPett fingularity. 

INGULARMÉNTE 3 0 SINGOLARMI y- 

TE, 4dv. [ particolarménte ] efperialiyy 

 fingulariy, peculiariy, particularip, in 
a fpecial or fingular manner 

Sinwularménte { a uno a uno] fing/y, 
que by oner «e 
Sixauto, 0 Sixcoro, a4i feiafeîfn 

per fe,j fingle, fimple salone, individual. 
Per sinuulo, adv. fingiy, individual- 
Iy «one by one. 5 . 
Troppo farsbbe.a denotfre per sincue 
lo. le divérfe qualita delle perione sf 
ewonlil be too difficult ro srace individualiy 
ali the different sualitier of men, 
Sincuito, s. m. [ finehidzzo } a fob, 
fish, groan, fobiing, fighing , groaning + 
SINISCALCATO 4 S. n. [ utticio del fini- 
si] the fenefehal’s office. 
Sinifcalcito [ provincia che ha gover 
natére, con titolo di finifcilco } 4 pro- 
ance where a fenefchal is povernor. 
SivEscaLcHia + s. f. [ denominazidne 


x 


di provfncia, contido, o simili j 4 fe- ‘ 


nefchal's suvifdrttion. 

SiniscALco ; sm. [ quegli, che ha cu- 
ra della mevfa, e che la 'mbanditce ] @ 
Somers or carver. 

Sinfsrra) s. fi 
left hand. 

Da finiftra, 22 one's right band. 

SinisrramfntE) adv. { con finitro] 
baidy sfertradio . w 
Siniftraménte [ malaménte, di mala 
manidra ] fadly y soretchediy , miferabiy 3 
mnmercifuliy. 

Bitter uno finiftraménte, fo best'one 
unmercifuily , or ro death. 

SINISTRARE [ imperverfire ] so fume, 
s0 rage, t0 fiorra , or biufier, to grow 
anory. : si 
. Sinistro, som. [ feémodo, fconcio] 
pnconveniency , srouble. 

Biff:na domandire dall amfco quel. 
te cole, che non gli fiano di verun finte 
tto, one muft ask of friends tg thinasy 
which might net give ‘em she leaft erou- 

TETI 


[mano finitra ] ehe 


” SIR 1 
JpecialsMtof Fare tita.cofa con fuo finirà, fa de 


a thing too: di avantage , 

Simitro ( *.tcra. a] a misfortune, mif- 
chance, difo,!.r, mifchief. 

Siniftro, 43). | ehe e daula mau finf- 
ftra ] Jef. 

Lato finiftro, the Jefe file. 

“i Siniftro { infelice ]unbappy, wnfor- 
tunate, uniucky , finifier, untoward. 

Un finiftro accidénte è an uniucky 
ehance. 

Sino, prep..[ insino ] to, even to, 45 
‘ar as, till y until. 
" Dalla.tefta fino alla cintdra, from the 
bead.to the middle. 





Lodare uno fino alle felle, fo prarfe fi 


one to the sky. 
Sin'adeto , ti//mow , bitherto. . 
Sino preilo Parigi, very ntar Paris, 
almoft so Paris. è ciù 
Sino a quando, how Jeng. 
Sin dove? so what place, how far? 
Sin qui, to sbis pisce, hither. . © » 
Sin la, fo that place, fofar, thither. 
Sino a che, fin che, ##//, aslongas. 
Sino ache venza, til/ he comes. 
Sin da jeri, from.yeferday. 
Sin che in viva, as /ong as I live. 
Ha vendito fino Rila camficia, be bas 
Sold his very fhire- 
. E amito fino da’ fuoi nemici, even 
bis enemies love him. 
Sino A TANTO CHE, till until è 
Sino { feino , punto de dadi ]fixdewrr, 


at dice. 
adnm.f. [di sinodo] fy- 


SinopALE, 
conturegazibne, con- 


nodale 
Sinono,) fs. mà 


Veflio d'ecclefidftici ] a fynod or convora- 


tion. È 
Siydorco, adj. [términe d' affrono- 
mia PF /ynodick. 


*«Sinétimo è adj.’ [ che. ha la Refa fi- 
amificazione | fsnonimous, fynonima? , 
of the fame figngficatione >» _. 

Sinòpia , @ SENOPIA è s fe [ fpezie di 
terra di coldr voijo ] finople or ruddie. 

Andde pel fil della finopia { andar di- 
ritto ] to go /ireight, to go roundiy 10 
work. ) 

SinTILLANTE, v. fcintillinte + 

SixvositÀà, SinuositADpe , SivvositA- 
TE \S. f. [attrétto di finudfo ], obliqui. 
ty, crookednefs, intricatenefs. 


Sinuéso , 44}. { che ha feno , che fa 


vfeno ] ob/igue , intricate s full of surnings 
and wrndings. n, ì x 
A : SIO. 

Stone, s. m. [wuerra di due, o più 

venti di ugufi pollfinza ] a whir{-wind. 
: SIP. . 

Sira fvoce bolounefe, e val sì ] yes. 

A dicer fipa, to fay pes. Dante, 

Il pépoi dal fipa, sbe people of Bolo- 

na. . i È 

8 Sì: perchè, besenfi V 


Sire, Siri; som. [ fiendre, titol di 
macita } fire, lord, fir, mater. D 

Ah: firi Iddio, oh, Lord God. 

Sire Francéfco, ma/fer Francis. 

Sirénay5.f. [teréna ] firen, Amer- 
maid. F 

È SirdecHia è ff. [ foréila] fiffer. 

Siréccniama , s. fu [ firdécchia € mie] 
my fiffer. 

SiroccÒitvote, adj. m. f. [ di firdo- 
chia ] of or belonging to a fifler. 

Sikooc®ievorménre, adv. [ da firde- 
chia ) /ike a fifter, 

Abbracciindolo firocchievolmente, em- 
bracing him like-a fifter. 

Siroòpro, D. fciléppo» 

SN SIS . 

Sisamo, o Sfsamo, sim. [ feme di 
seria pianta ] fefame. 


1 goint. 


, 


i SIT 
Jf Sisaro, smo. [ fpézie d'erba ] 4 per 
“pnip. 
isfuanio è s. m. [-forta d'erba] fpear- 
mint, balm.mint, mackarel-mint, gar- 
den-mint , water-mint . 
SismATiICO $ vinz 






Sitiséano, ad). [ che ha fete] exe 
cocting tb. ° 

* e Sitibendo di gloria , o d’ohégre, 
guesdy , cefivous, covetous of glory or Fo- 
nonr., 

Sito, s.m. [ pofitiira di luogo ] 2 fi 
suarion or feat. 

Sxo [odor cattivo] a bad fmell, 4 

cent. oi È. 

- Sito [ abitazione ] an babitation, dwell- 
«ing-place, or houfe + 
n fico aycrto , in an open field. 

In fito larzo , fn a /arge plain or field+ 
SirvaMENTO) £.m. | fito ] a fituarion 
N ure > n 
iTtuArE [ porre in fita] fo fituarey 
to fear. 

pernaata adi. fituste, feated , fitua- 
red. 

Un lubzo ben fitufto per la diféfa; € 
place that ffands well for the defence 3 
a firong place. . 

Situazione s def 
Seat, or fire. 

Situazione 
pofture. A 

St VERAMENTE, adv: [ con patto ] 
upon condition , with pro . 

lo fon dilyéNto a tarlo veraménte 4 
ch* io voulio in prima andire a Roma, 
Inm resdy to do it, upon condition the8 
I fall ff go 10 ana Bocce. 


or 


[ fto ] firuation, 


[pofitira ] #8c fisuarion on 





Sraccifre { fciéglicre ] to unlate, to 
unsie, ov loofe. 5 
fi SLacci.ito , adj. unlaced, unticd , lo 
fe. 

SiancAre [allargare ] so _widen; te 
male wider, , 

Siascio 4 er. A surtecro!, adv. [ fenza 
ritéeno , con fmpeto, turinlaménte ] f39d 
over head, with pretipitation, bafiily 3 
reftily , furioufly , impetucafiy.' . 

SLFALE, 241. f dislesile ] d'/foya/ un 
fnitotul, perhdious, sreacherous , tra:te» 
vous, deccitiul , falfe. L 

SLFALTÀ ; 5. fo [ perfidia ] di/loraliys 
unfaithfulnefs, treachery , perfidionfnefsa 
villains. . ; ’ 

SLEGAMENTO, 5. mi -T lo siecire] 4 
diffoiutton, diffolving ‘or fcparation. 

SLEGARE [ fciorre } fo unzie, ta /oofey 
or undo. in 

* Sleufrfi dal fonno) to sawake. * 

È Sleudriì [ liberdrli ] ro clear or get 
clear, tofrecor difentangle one's felf, te 
«get out. L . ° .*., 

SLegAro, adj. untied, loofe yundone , - 
v.slecdre. ni . 

SLoG4re [mudver di luogo ] to put 
que of roint. - 

-Siogdrfì un piede, so put 4 foot pur of 


SLoGiTO) adi. owt of joint. è 

SLuncARE | allunudre ] so /engrben, 
e rd cut y todraw out in length, to 
“ehe. ‘ î - 
t Slunefre fAllontandre ] to remove, 
to putawsay, to fendasrcatwway off. 

SLuncATO, «dj. lengsbened , firetchéd 


our. 

+ Siungsto [diftdnte] diffant, ri 

re) far. . #0" 
SmaccAre [ Svergognfre ] to defame, 

to /lander,- 
Smaccatfissimo, fuperl, di fmaccdto ] 

very fist or mellor. L 

. Mare fimaccatifimo [términe marina- 

sel a, 





SMA 


rifco , în fommatranquiltità] 2 very ealm” 


CA 

Smaccfto , adi. defamed , -flandered, 

,_ Smaccito [vizzo] fofr, wisbered, mal 
Iow, infipid. 

Vino imaccito , flat, deslwine. 

Rimanére fmaccito (reltire tvercounf- 
to ] ro be diftsonoured , 

‘fed. 

Smacco, s.m. [ insicria, fvereSgno ] 
an affront, abufe, intury , ovcontumelr. 

Fare altriii uso fmacco livercounirio] 
to difgrace , difroncur ,debafe, difparag, 
er dijeredit one. - 

SmActo, 0 SmAcro, v. fmacerfa . 

SmagamenTO , s. n. Y lo fmacdre ] 
abicttion of mind, difconrzzement, nicane 
nefs of fpivit, fasnt-bcartednefs. 

<maGARE , 0 SmacArst [tmarrfrfi d' 
gnimo ] to defpond, to becafi down deje- 
Bed, ov difcouraged. 

Smacdrf [fepardrfi ,rimuéverfi] ro pare 
quitb one, t0 leave one, to feparate one's 
Sep ro lesve one. 

magre fare fmarrire ] to difronrare, 
‘to put out of heart, to diftscarten or dif- 
IVER A 
Li SmacAro, adi. difenuvazed, out of he- 
art, diffreartencd , dijpivised + 

SmacriArRe [ rémper le maglie ] ro 
bresb the manils of a cost of mail. 

+ Smaglisre nfefr dell drdine , difordi- 
nirfi ] so confound or difwder irfelf. 

La fchiéra groa rineulo buona perza 
del campo, ma perciò a mon fi fmaxl:f. 
rono , ne riivpono , rbe hoy of rhe army 
recoiled a great wayousoftbe campi bue 
in good order. 

Smaglidre [fciéglier!e balle] to mpack. 

Egli è un ferén che tmiutta [quando di 
notte il ciélo è chiarfliimo) it #5 a very 
clear night. » 

Colér che fmfalia, a Brisht colour. 

Vin che fmiglia, 4 brick qerne. 

Smaciifro, 24). { rotto , fracaffito] 
broken , broken to pieces. 

Smicio, v. fmaccria. ; 

Smaco, s.m. [fpavitto] a frighe, re. 
sor, or fear. - 

SmacrimeiNTO , s, m. [emaciaziéne ] 
Veannefs. - 

SmacnAre [dimagrire ] to make or 
grow lean, thin ,ormesgre to fall away. 








dij3raced , deba- f? 


SM A 


P!nserte in ifmiito, fo ensme?. 


+ Smaito { pavimé rio ] @ pavement. 

Cola dirftto fopra”l verde imaito , mi 
fur moftrau ali ipiritimazzii, over aggin/t 
there, uponthe green turfy Ifowtbe fouis 
of great men. 

Smalto [eofa dura] any dard, rhing as 
one, diamond, marble. 

Chi verra mai, «he fquadre quefto mio 
cor di fmalto , ubo (M.15/ ever break this 
Sony beart of mine? 

Smanceria, s. f. fleziofizgine] nice- 
nefi , wantonnefi è effeminacy , dalliam 
ce, cosnefs. 

fo non ho di bifSano di tante finance. 
rfe, pritbee don't play the wanton with 
m 





e. 
SmAnra y3. f. [ furore] madaefi, fary, 
rage. ‘ 

Dar nelle fmdnie, to be mad, to fume, 
to be in a great paffion. 

Far dare nelle Iminie , to mafe one 
mad, to vexhimy to make him angry. 

Mendre fmanie (impazzire) co be mad, 
to grow mad. x 

Ne 'nvaghì sì forte j che egli metmeni- 
va fmdnie, de concesved fa great a love for 
ber, that he doted on her. 

SmaniAnTE, af; m. f. [che fminia ] 
furious , raging, mad, franticA. 

SmaNIARE [ infuridre , pazzenvidre] to 
rage, to be în a rage , to be în a great 
paffion, to dote, to be like a mad.man, 
to fume or fre. 

Uno fminia per ['amére, fino atténde 
alla zola, fonze are mad for love, fome 
upon cazing and drinking. 

SmanfoLia , s. f. [ maniglia), armflla] 
a bracelet. ; ‘ x 

Smantcso , #20). [ pien di fminie] fu- 
vious, mad, în a great rage.; 
SMANTELLARE | diroccare y sfafcifre ] 


to difmantis , to pull down the walls 
of a town. * : 
® Suanziine ps f. [ drudo] afparA, 
A besnti ‘ x. 
Smanzierdso , an. [ vago di farcall* 
amore, damcrino] given to love. 
Donnf fmanzierofa , a coguer, a wanton 
girl or woman. A F 
Uno {manziersfo, sim. a besur, age 


neral lover. è 
SmagrIMENTO, s.m. [lo fmarrfre ] 4 


SmarrAne llevirii guicio] so hell nutr, firaping , wanderina , loft. 


ro pag anto , to pave a pear or an 
£ , t0 fhell beans or peafe. 

ve ie s adi. [ fenza mailo ] blan- 
ched , fhelled, pared. « 

SmaLtAre [coprir di fmabto ]} ro ena- 
"mel. . 

SmarTAro?, adj. enamelled. 

SMALTIMENTO, | m. {lo fmaltfre] di 
geRion, concottion. _ ? 

Smaltire [concugcere il cibo nello ft6-* 
maco ] to digeft , to conce rwbat ome cats. 

Ae Smaltire [Heine]. to dive, to bear 
ef to put up, to brook. ; 
maltîre un'ivgiuria, #0 dige/? ot brook 
an affrone. > v‘ ' 

+ Smaltire [ vEndére] delle mercanzie, 
so fell, vend, urter yovpuroff goods. » 

+ Smaltire uno [ levaricio per affitto 
dindnzi ] ro be rid of one. .- i 

SmatTiTo, adj. digefted , concotsd, v. 
fmaltire.. 

+ Effere fmaltito [ eMer ficile, chifro] 
so be-chear, inrelligible, cafy . 

SmaLtitdjo, s. m. [ luogo , per dar 
éfito alle fuperfinità, e all’immondizie ] 
a privy-boufe, a vault. , 

MALTO, 1. m. { compéfto di shifja, 

ealcina ,c acqua iallodita infiéme] cementi, 
mortar. e 

Smalto 
mette in 


l’ogerie per adornérie ] ens- 
maci A 


matéria di più coldri , che fi /l 


Tutta s° affliccéva per lo fmarriménto 

el fuo figliudlo , fre was very much affiità» 
ar she miffing of ber fan. 

ste Smarrimento di forze y loft offrengh. 

Smarriménto [errére) a mi/iake, fault, 

or error. 

Avvertite di cadér un' altra volta in 
simile fmarriménto , tale rare not ro com. 
mit any more fuch a miftake. 

Smarrimento [sbicotuménto] confferna- 
tion, fear, amazement. . 

Jo prefi tanto Imarriménto atidra, chey 

rc under fuch ‘a confernation then, 
thar. “ FA, : 

Suwrannire f pérdere , ma non fenza 
fperinza di ritrovdre) ro mifi, nor ro find, 
to lofe., - 

Avéva la fua compagnia nella felva 
fmarrita, he had miffed or loft her company 
in the weod'. > @ 

Smarrirti [ errfn la Mtrada ] re mifs or 
lofe one's way. % 

+ Smatrire [ conféndere ] to-confound, 
to perplex. . y FIR, î 

+ Smarrfrfi F fgomentirfi ] to be difcou- 
reacdor difbeartened,, to loft courage, 10 
delpond.. è » è» a - 

SMARRITAMYNTE | adv. [ éon ifmarri- 
ménto ] full of confiernation s timoros- 


loft, vrfmar- 


d 
cd 


VASO . 
Smarriro, 04). miftd, 
rire. 
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* Smarrfto Fsbicottfto] difronraged, one 
of heart, diflocartened, difpirited. 5 
*SmaRRUTO, v. fmarrito + 
SmasceLLARE | quaftirii la mafcélla] 
to put one's saw-bone out of joint. 
Smafcellar delle rifa, ro (plis one's fidet 
with laughins , to lauzh hrartily. 
SmarrowARE [ levire i matténi at 
perno ] so unpave , to rakeoff. the 
riches, 
SmarronATo ) 203. [ dicefi di foldio, 
ch'ibbia gufiti, o rotti. i mattoni, cia <° 
tutto levdti ] saprai . 


SME. 

SmretAne fcavar il mele delle cafe } 
to work rhe combs. 

Smetiro, adj. without combs, fpeak- 
ing of a bee bive. 

Smrmanire f taslifre i membri] to 
difmember, to pull in pieces. 

+ Smembrare (dividere) so difmembery 
divide, or cantle. Ù 

+ Smembrire (trincifre, términe degli 
fcalchi] ro carve. . - . 

lo non voglio fmembrfr fulla forcina 
in dria farne, 7 uwon'e count the chickens 
before they are hatch'd . . 

SuemsrAro , adi. difmembred , v. 
fmembrire. a 

SmemorAcane, sf. d 

SurmoraminTo, 5. M. 
gerfulnefs ; 

+ Smemoriscine [ frimunitfcgine, ba 
lordfucine] fooliM@mefe, folly , fimplicity. 

SuxemorAre |pérder la memoria, sba» 
lordfre ) to grow fiupid, ro dote , to 


rave... 
Smemordre { Itupire ] #0 affonih, fu 
prize, or amaze. ‘ 
Smemorarivo, adj. [ dim. di {memo 
rito] foolifl, eur e M 
SmemoraATO , adi. [ fenza memoria) 
Aspida, infenfito) Mfupid , blockiftà Al, 
Silly, out af one. fenfer. + . 
Ben fapéte , ch'io mon fono sì fmemo- 
rita, ch'ionon conéfca che voi fiete Mefa 
Ricciirdo di Chfnzica, pow Arow very 
weil, tha: Tam not fo fenfelefs as not to 
fee, tbot pou are Mr. Richard of Chine 
gica. Rocce. . s 
Uno fmemordto , 1. m. a beedlefr, ra/, 
hat-healed , gidiy-headed , hair-braine 
man; a blunderbufs. .° 
E cominciirono a dire, ch'egli erauna 
fmemordto , gli Imemordti fire voi, and 
they began to fay that he was'a becd!efe 
fellow, you are. blockheats pourfelves.Bocc. 
Smrewomare [diminufre, fcemire } ra 
diminiflo, toleffen, to impèiry to abate + 
*Smewoviro, a. [diminufto] dirai- 
ni/bed ; leffened y-abared, impaired. 
SMENTICANZA s 5. f. { dimenticanza ] 
forgerfulnel:, . si £ 
SmenticARE [ dimenticére ] ro fon 


dimenti- 
nza] forme 


ger. 1 o. 
SmenricAro, adi. forgot. . 


* -Smenticito [Imemordto] mad, fooli/ry 


fill. 
Swenti 
Ipe. A 
Smentirfi [contraddirfi] to belpe 
rraditt ones felf. 3 
Smeratpino, adj. [di fmerdido ] ef 
or belonging to dn emerald, as bright ag 
an emeraid.. = co 
SmerALDO , £. bt. [ piétra prezidfa di 
‘colér verde ] 4% emera/4. 
. SmeroAre { macchife di merda ] fe 
beit or bewrap, 10 fout. î 
Smerdirii di padra, to fquire one's win. 
SmerGo , s. m. [uccéllo d'acqua] 4 coop 


wr fea mew. “4: 14 
mnicniAne [brunfre collo fmerfglio] 
to polifle witb emery or emeril. Pi 
SmericLio , sn m. [ piétra ridétra in 
péivere , colla quale fi Liuniicel accidion 
- ec 


x 


RE Î dar mentita ] ro give the 


or cons 
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e che fi adGpra a fegare, e pulfre i marmi] 
emery ov emeril , aglazier's diamond. 
Smerfclio [ forta d'uccélio di rapina ] 
a merlin. Sci 
Smerfulio [ forta d’artiglieric] 4 Rind 
of a piece of ordnance + . 
SmeRIGLIONE è £. m. { (merfglio ] 4 
meriin. 
SmerLo, sr, [ uccéllo di rapfna ] 4 


merlin. 
SMI. 


SmiportAne (tor via la midélia ] sa 
take the bra:ns cut. 

t Smidolifri a qualche cofa [ applicîr- 
wifi con a:teazione ) sa crack one's braint 
abouta thing. ; 

È Smidol.dre [ aprire x dichiarfre, fpia- 
nire ]} to difcover, explain, declare, ex- 
ound , toreach the fubNlance of a matter. 

SMIGLIACCIARE , v. mipiiaccidre. 

Smitice, dh Ì fpézie d'erba ] bedge- 
hell) , vofe wecd , wwrthpwecd + 

Smizo , ad; { che ha ia pincia vota] 
Sender , jpear, fmall, thin. 

SmiNUIMÉNTO, som. [ diminuiménto] 
4 diminuticn , diminifking , leffening, 
decreafe , or abatement . 

Sminufre [ diminuire] to dimini/, ta 
leffen, to impasr, to abate. 

Sminufrfi [ diminuiri } ta /effen, to di- 
minifk , t0 ce s tofall, sodecay. 

Sminufro, 44). dimimifhed , decveafed, 
decayed , fallen. ù 

SMINUZZAMENTO, s. m. [lo fminuzzé 
ni a cutting or breaking to pieces. 

iminuzzfre { ridurre in mindzzoli ] fe. 
cut, to break so pieces, or in fmali bits, 
to mince. a 

SminuzzAro, adj. cut or broken ta pie- 
ces, minced. 

SpuinuzzatoRe, s. m. { che fmindzza) 
de that breaks or cuts to pieces. 

® Smirire [ pulire, luitrire ] fo po 
lib, so burnifh, ta brighren. 

Smirnio., s. m. [Spezie d'erba ] ehe 
herb alexander. 4 . 

Smisur ABILE $ adj. m.f. [ fenza mifi. 
ra, iminenio ) unmeafirable , buge , ex- 
eeffive ’ enceeding grese 3 immoderate. 

® SMISURANZA ; Ss. f. [ altratto di {mb 
furito , imiluratézza | smmenfity , vafi- 
mefs., greatnefs. 

miturinza nello fpéndere, Savi@nefi s 
profufenefi , prodigality » 

Smifurinza di peccato , tbe enormity of 


mi. Td 
Non poténdo elle foftenére la fmifu! 


rfnza di tanta chiarità l they not being able’ ing 


zo refift that excoeding brighenefs.. _ 

SmIsURATAMENTE, adv. [ fenza mifif. 
ra ) exceffively , exceedingiy, immodera. 
tely , quroj meafura, beyond meafure. 

MISURATEZZA > ss f. [ fmifurdnza] 
greatnefi, exceffivenefi, immenfity 

SmisurAro., ad). ( ffermindto, eccef- 
aîvo ] unmeafurable, exceffive, buge, ex- 
sceding great , immoderate. 

SMO. 

SmoccoLAre f levir la fmoccolatiira ] 
to fmuff the candie. . 

, SmoccoLatURA 4 s. f. [ lucfgnolo arsic- 
cio ] acandle fnuff + _ 

SmopamenTO ( fconvenevolézza 
Pe Sei a exceffiveneJs , greaenefs 
uefi. 

SmapArsi , [divenfre fmoderfto intem= 
perito ] so grow smmoderate , extrava- 
Gan, or intemperate. 

SMODATAMENTE , adv, { fenza, modo] 
gucefavely n, exceedingiy y greatly ,. immo- 


im 
30 


deratelp . a Ù 
SmopATO , adj. [ fengg modo ]} imme» 
merate , exceffive , intemberate, violente. 


SMODERATAMENTE ,, adv. | modata- 
ménte ] immoslerately 3 exceffively ,. în 
semperasely + 


. foot out of joint. 


SMO 

SuonenAro, adj. [immoderfto] jm- 
moderasamente y erceffive, excceding greaty 
Violent, exsravagane. 

SmogLi/to, adj. [ che non ha méglie] 
fingle , that bas no wife. 

no fmogliîto, s. m. a barchelert or 
bachelor. 

SmontARE [contrério di montàre, fcén- 
dere ) ta defcend, to go, flep, or come 
down. 

Smontdre le fcale, to go down fairs. 

Smontare in terra [ ufcir di barca ) sa 
land. 

Smontirea piéde, o fmontar da cavîl- 
lo, toalightoffone’s borfe. — 

ontàr di carrozza a so alight out ofa 
coach . 

t Smontàre [ il non mantenére le tin. 
ture il fidre, ela vivézza del lor coldre ] 
toftain , ta change colour, to fade. 

SmowntATO, adj. defcended, come or 
gone down, v. {montire. 

Smontito { fenza cavallo ) difmounted. 

Smorndre ( ievir il morbo ] ro cure sbe 
infettion, ora difceafe. 

%* Smorbire( t6uliere, levfr via le co- 
fe cattive ) topurge , to cleanfe , to clear. 

SmorsàTO 4 24). cored. 

SMORFIA è s- fi { buria ] mockery a rail- 
lm s seft , banter, 

arfi {mérfia d'uno, roridicule ,mock, 
SLA s orderide one , to laugg at him. 
MORÎRE [ impallidire ] ro grow pale. 

SMORSARE [ trarre il mori ] ro sake 
the bstt out of a horfe's moutb, to un- 
bridle. 

SmorsATo, adj. unbridled. 

SmoRTO |, adj. { piilido , fquallido ] p4- 
le, bieak, wan, failow. 

Vito fmorto, a pale-face. - 

Smorto { biauchfccio , cenerégnolo] fal- 
low, whitijb, afh-colourid . Pal 

+ SMORTORE ) sm. [ palibre ] palenefs. 

SmorzAreE [ fpéunere ] so put our, to 
extingurfh , or guench » 

Smorzar la candela, 0° fudco , fo put 
cus the candieor fire, . 

Smorzar la calcina, ro bill lime. 

SmorzAr la iete, toguench tbe tbirfF. 

% Smorzire [raHrenire, moderdre] le 
paflioni, ro extinzui/là , fmother , appeafe, 
or curb one's paffiens . î \ 

puonziTo s adj. extinguifhed , v.{mor- 
zfre. 

SMOSSA 3,5. f. 
moving . 
Smotta di folditi, 4 march, or march 


[ moviménto ] mation, 


Sxosso, adi. [da fmudvere] moved, 
aken + 

Smolfo [ slogfto ] out of joint, v.fmuo= 
vere. 

Mi fon fmaffo un piéde , I bave put a 

Smoffo [ rimutfto, rimélfo ] femoved, 
Spaten, altered, of anosher mind. 

Smoffo dalle prechiére delia madre, bis. 
mother? s tears prevatling upon him. 


Ghifménda_ non ifmélia nel fuo fiéro.. 
proponiménto , Ghifmona, refolure ov fixed. > ke 


sn her cruel intent. Bocc. 

Non efiéndo motfo dagli acvufti della 
fortuna , not difmay'd as tbe cvofs of for= 
tune. *. AR è 

SmorTARrE { fcofcénderfi il terréno ] to. 
rufl or tumble down . 

SmotTATO., ad;. rufhed or tumbled 
‘down, unpaffable, cragsy. 

Smowirura, s. f. [lo imdvere ] d mo 
ving or flivring » l 

Ismossoro., perchè. poca, fmovitdra a- 
véa, having moved it, becaufe ît.-was not 
very beavy. Bocc. 

mOZzzicARE ( taglifre alcun pezzo di 
che che fi. fia ] focus ro pisces s.t0 gravi 3, 
so maugle.. 


, SMU 
De’ quali venticinque ne fifrono impi 
csti coi notijo, egli altri Imeszizhti of 
uobom twenty-five were banged , with she 
motary , and the other were cut to pieces. 
- SmozzicATO, adj. cut t0 picces, mau 
led ,-manghed Pi ” : 


* SmucciAre [ feruccioldre ] to /7îf or 

LICIA 

SmucweRE [trérre altrdi d'addéito 1* 
umore ] so drain, sa wafle, soconfume, 
or exbaufi , + 
a SmunTO, si magro, gici fecco] 

tan, poor in flefh, meagre, thin, (craggy. 

t Smunto { elasilto ] exbau/fed a pi 
ed , confumed. 

Smuovere ( mubdvere con fatica , e dif. 
ficolta ] to move, flir, fake, or.sog. 

Smuòver un fallo , to hate or move a 
Pone, 

Smudvere { commudvere ] to exciteio 
cite, provoke , flirup, toraife. 

Tutta la citta ne fu fmotta a ruméres 
all the city was in an alarm for it. 

Smudyere [ intenerire ] to move , ro fofe 
ten, ta caufea concern, ta affe2. 

Non è sî duro cor, che lagrimindo, 
prezindo , talor non fi fmudva, there it 
no beart fo bard, but that tears, enerca 
gies, andlevewill move. Petr. ; 

Smudvere [ indurre ] so induce, /ezdy 
entice, perfuade, or drawon.i È 

Mandé di Novémbre di detto anno a 
fmudvere il legato, alafciir trovi modo 
alla concérdia, he fent , in she month of 
November of the fame year , to induce , or 
perfuade she legate, to fr fome means 
for an accommodation . M. V. ‘ 

Smudvere [ corrémpere ] fe corrupty 
bribe, or pervert. "i 

Fa orécchie di mercfnte, e non ti la. 
fcifre (mudvere nè a danari, nè a proméfle, 
give no car to what they fay , anddon’1 be 
prevali’d upon, or drawn in, either by 
money or promifes. Cron. Mor: 

Smudvere [ riuudvere ] so difuade or 
divert. _ 

Non ho-potiito fmudverlo dalla fua ri- 
foluzigne, Fc nos maké bim thange 
his refolurion. - 

Smuoverfì [ cédere ] to yield , to fubmity 
so give WAY + a 

cguéndo il loro pertinéce proponiméne 
to, non fi véliero imudvere, jo//owsng 
a Ag their refolution , would never 
gield. = 

Smudverfì il corpo [ cominciarfi a fcîé- 
gliere il véntre ] to /oofen.. 

Quefte fortt d' érbe Imuévono il 
thefe fort of berbs loofen she body . 

. SMURARE { gudftare , e disfar le mura] 
to. difmantle, or pull down the walls. 

Jo. trovai quelti dangri, ‘fmurfndo un 
mio cafolariccio , I found sbis money, în 
puliing, downabe. walls of an old barn of 
mine. . , 

SmussAre [taglifre ilcanto] to breaf 
the corners . l i 

SmussATo , 44). wbofe corners are bre- 


CR 
Diamante fmuflito ,, a diamond rhar has 
been cut. si 
Smusso , 4d;. (che non: va per dîrftto] 
acrofs, awry, nor even. 
Eaccivcchè detto palfgio:non folle in 
ful terréno deuli Ubérti, coidro 3 che 1” 
ébbono. a. fare , il puéfono. fmifffo, che 
fusran diftà.ta, andrbar the faid palace 
might not be upontbe ovound of tbe Uber- 
si, thofe, who had unde:talken the building 
ofit, builtit acrofs , which, was. a great 
fault. Saua. Nati : 
,Smésso , s. m. [il tagliaméuto: del 
canto ] « curring of corners.. 


SN&. 


sNO 


SNA Sole 
Saxon Are [ fare abbandonfre l'amé guies, (251), favoun 


love. man. È 
mite lieto uciato fan tutto il re- _ Sodve [moderfto, pifao ] moderare , 


fio de tuoi fervidéri , amor, tu mi fna- fofr, gentie. 


soB so 
T benigno Le» + pofito ] fiifme, che fi dà altriîi 
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c che îl cuffod 
6, courtrous , bu-Le povérni a mezzo guadi odilca è 
+ partnerfhip in cart 


uno e pérdita ] 4 


le, ty wbichone is en 


sisled to the balf of che profit or lofs. 
Sécio { chi piglia i fécio J AA 


dri love , if all sbereft of your fer- © Camminire con fofve pallo , so ws/k in catrle. 
mail dead Led but chis,poufhall gentiy. i Socco , $. m. 
cure meof my love . Berg. Rim. Sotve, adv. [ foaveménte ] fweet/y è commedido 


SwamorARsI [ abbandonir l'amdre ] agreas/y, georly. 


Soccorrinza, s. 


w forate pricl Quel rolignudl, che sì fofve piagne ; Sonehi siak. 
occorrERE [ fovwenfre ] s0 fuccour 

N sr iL 1A E fr Jef " 
occérrere [ ocedrrere , wenfre in men- 
te, fovvenfre ] ro remember, to call so 


ATURALE » adj. m. f. } 8hat nighringale, which fngi fo fwwecely. 
SwaTuRATO, Dr A [ fuor di bar ale ari 
. mge + av mom. 
natiira ) unnarura: ng 1g eden) nile Tali so bhe pi Legge phon 
SWELLAMÉENTE , adv. l leggier- on a hill. 


mente] mimbly, readily , guickly, bri- E fe pocohai, fokve porta il tuo ftato —SoccorrÉvoLe, 


skiy. o and if you be poor , bear patientiy your 
SweLLérTo , #d4;. [ dim. di (nello ] condition. ; 

pretty nimbly , or brisk. SonvemÉNTE , adv. { con foavità ] 
SwetLézza ) 5. f. agrecabiy , plesfantiy , merrily , gladiy, 


mind. 


cérre, atto a foccérre 


ing s affifing. 


calzfre degli antichi 


Soccérso, s. m. 


ti] a fock, or pump. 
f [ cacajudla ] 400» 


adj. m. f. [ che foc- 
re ]auxiliary , belp- 


OCCORRIMÉNTO) f. 1. 


} { sjdto 1 


help , relief, 
97 gp RIA 


SWELLITÀ , 4. f. T agilità ] mim- comforsabiy, fweetly , charmingiy. Succowr, 
blenefsa agility, quicknefe , brisknefs , Cantarivavemente , to fing sgrecablg. * Soccérfo [ rinfé; 
Switfrnefi , attivity. Soaveméote { pianaméute] fofeiy , gene- relief, fupply . 


SveLLo ;) adj. [ duile, deftro, fcidito Jy. ; 
di membra ] agile, mimble quick brisk, —Camminire foaveménte,to malpne 
sfive, fwife . Soaveménte { amorevolménte , m . 
SwervARE, 0 SAERBARE [ tacglifre e ftaménte ] dovingiy, mode/?/y . 
gualtire i nervi ] so fpoîl or break the Soaveménte ( pazienteménte ] pasient- 
wicb patience. 


enervate , weaken, or enfeeble . bear a misfortune patientiy + 


c6rso , adj. T da foccérrere a) 

courd, helped , affifed, pretrRor Na, # 
SocrAzit E, ed). 
SocikLe-, adj. 


fociable . 


{che ama coma 


mfa ] 
Merves » }; Pic SocierA Ss 
* rg debilitàre, fpoWdre ] to I Bortre foaveménte una difgrazia , to s. f. [ compagafa 3 fociay 9 petti 3 
e : intercourfe , company , familiarity , fel 
SWERVATÉLLO JO SNERBATELLO , #84f. Soavità, SoaviTADE h SoavirATE | /ow/hip , friendfhip . 
t 


dim. di fnervfto ) /lender , lean, shot $. f.[aftrétto di fodve ) fusvity , fwees- ietà { compagnfa di perféne ‘unfte 
as fmall merves. ; mefs , agrecablenefi , benignity > ele- per qualche interéile ] 60 pavo , com 
SwervATO |, 0 SNERBATO ; ndj. ener- mency. | pany , parsnerfhip. 
vated , weakened , weak. so 10, v. fézio. 


B. s Ì 
SNI. SosrarcAre [ fottopérre ] so fubmir, 
Fay fi DI ufcfr del ni- pe 
to out of the neft + a e. x 
Ma fac il fol fopra il cérchio fi fnida, Sossoiiro, adj. [ copertaménte bol- 
che fi chifma Orizzénte, but as the fun lito ) boiled under a cover. 
vifes upom sbe circle, wbich is called she - * Sobbollfto Lcopirto, fegréto ] pri= 
borizon. Dittam .. vate , fecret , comcealed . è 
SwrestTTfRE { contrfrio d’ annichit- La (obbollita ira, she concealid, bid. 
tire ] so grow brisk, nimble y or aftive. den anger. OA ° 
NO. ; Sossérco , s. mt. [ borgo ‘contiguo al- 
" Ss. ij & fg Paine pl A a a) 
Swoccior Are [ cavfre i néccioli ] fo BBREVITÀ , adv. { con brevi 
take cur rbe Rernel. Po, Suorsly , bricfiy , în a few words. 


* Snocciolàre [ dichiarfre, presi) # SoBiLLAaMÉNTO | 0 SURILLAMÉN- confermaziéne 
Li 


10 explain, expound , declarey 
er make plain. * 


ifcover, TO ]feduttion, a feducing , mifleading, 
deceiving , corrupting , or debauching . 


gol will have me (peah plainer > diîrre , fedurre ] fo feduce, mi/lead , abu- 
+.Snoccfoldre [ pasdre in conténti ]} to fi, deccive , or cheat. . 

Day in ready money . i ‘# S6SOLE ; s.f. [ prole ].4 race, fe 
SsocamdxTo» sm, [lo fnodfre ] am mily, Nock, or generation. 

untying or undoin; 4 SOBRIAMENTE , sd. [ con fobrietà 

zie or undo 4 knot. . moderation . 
Come fancidi ch'appéna volge la lin. SosrietÀ, SoBRIETÀDE, SOBRIETA- 

fs e fnoda, Vike a child that cannot ufe TE, s. f. [ parcita nel mangifre , e nel 
is tongue, or cannot fpeak. Petr. bere ) fobriety , fobernefs , temperance , 
$ Suodfre [ difunire ] to difunite, to moderation. |; — / — + 

Siparate, to disjoin. SésrIo , adj. [ parco, aftinéate ] fa- 
SwopaTirA, s. f. [ la piegatira delle Ber., temperate; lerate . 

Biuntifre ] 4 sornr. * SostoLio, s, m. [ fediziéne] 4 fa 
SwominArE [torre il nome ] ro.con- dition, rommotion , mutiny , infurretion, 

seal one's nente - <A popular spenti an Fgci A 


reave, so feave deffituteor unprovided. te cotto fotto.la cénere ] baRed under 
SwupAro, 4d).ftripp'd , deftitute, na- the afhes. 


ubdue, fubje? , &ring under so hum- Sona, s. f. 


soD. © o 
{ cénere d'un erba, della 


nen fe ne fa il “Pl 4 fodder. 

ODALIZIO , s. f. [ compagnia ] come 

pany, fellowfrip , familiarizy . 1 
SopamiéwTE , adv. 


Surely è Sole, {etcro out of danger . 


Sodaménte | cautaménte i 
vu s prudentiy. cato 
odaménte 


Ss 
boldiy. 


{ ficuraménte ‘.J 


folidaménte ] ffrongly . 
iodaménte Iper E ra 


- SopaménTO , s. mi. [ ftabiliménto . 


<ion. 
Sodam 


Preitéàr 


] ePrablifyamene , confirma» 


i énto [ mallevadorfa , 6bbligo 
E fe voléte, chevela fnéecioli più, îf * SositLAre , o SusiriAre ( fod- bail, tour caio 1 


Surety 


aménto , to give baîl. . 


SopAre [ affodfre , confolidére ] ta 


F. 


Seite PET RIzA ) ve del 
! re [ dar ficurtà ] to bai 
SxopkhE { fciéutiere un nodo ] toun- foberiy, semperately , moderately , wisb be bound for dim. J : ue da 
* Sodére | prométtere ] so warrant, pro- 
Si or pafi one's word. . 
7 Men cenino . i irmraconiro i 
s. f. ignità id 
i le! ifcono ] # fi 


Sosp1icomo., o Suppifcono, s. m. 
[il primo degli Srdiui facri ] e fubdea- 


disfa ] fatisfaBory , 
U. a . î SODDISFACENTE 
SxupARE | fpoclidre ] ro Airip, to be- SoccenERfcio; adj. Jaggidnto di pa- sportioned, ‘proporsionab, 


le., agrecable to. 
Zoppisraciménro gs. m. [ il foddis- 


vengihen, to faffen ,.to make fat , or 


SOPDISFACENTE 1 adi. m.f. { che fod. 


fr) . 
Ipo FA ] pro- 
le , commenfura» 


Reds —_ Pane foccenerfcio , bread baked under fire ] farisfaîtion, arronement , amends , 
-$0 A. _ she afhes. E vecompenfe . Ù 
Soatro , s. m. [ fpézie di cuéjo tenue] —Socchiamare { chiamfr fotta voce ] SopbisFARE [ appagfre, contentfre , 
4 calf s-skin. a so call one foftly , or with a low voice. dar foddisfazi6ne ] to fatisfy , bumoury 
So4ve, ad; m. f. [grato a'fenî]  Soccuivpere [non interaménte chit p/eafe or contens, so give fatisfaion for 
Sweet ; agrecabie spleafant delicious , plea- dere ] to balf-hur: . = Soddisfire [pagare il débito ] so faris= 
fn accepred; grateful, charming. Socchiddere [ chiidere } to fhut , or fy, or pay, to difcharge a debt. 
ino fofve, fo , agrecable winé. Shus up. = SoddisfAre al fuo 6bbligo , so difehar- 
“Frefco fofve, a delicious coolnefr. .* Soccaniso , adx.[ da focchiidere ] ge ones dury , or obligation. 
Vento foîve, a gentle gale, a pleafirig- balf.fhut. 5 SoppisFatTissimo + fuper!. [ di foddis= 
or graseful nari ì 358% enér ceppo ignari pr? re 9 Sito] = much Sazifci s or plea cia 
ve [ di ri iacévole ] Jig&t , mor ro mind ; or take notice of a thing. DDISFATTO è #d). fatisficd è pleafed 4 
nor n eb da ti Soccio , s. m. {[ accommandita di be- contented. » 


Sop 


| 480 soOD 

Sopo:seseTinIO adj. [che può fo4. 
distire |} fatisfattory . . «a 

ich Enpa vs f. [il foddisfsre ] 
fatisfatlion, astonement, payment , repa- 
ration, amende, content. | 

# Soppoma, Ss. ‘ a 

Sonnomia, s. f. [ pecedto di luf- 
fiiria contro a natiira ] fodomy . 

SODDOMITAMENTE | adv. [ alla foddé- 
mita ) /ike a fodomite. 

Sopposmitàre  ufar foddomfa } to com- 
mit the fin of fodomy. k 

SoppomitiTo, ad; thag has commit- 
ted the lin of Jodomy. l 

SoopomitATO, 441. that has commit- 
#ed she fin of fodomy. . 

Sonvomiro , s. m. [ chi fa foddomia ] 
a foromite. . 

"> SODDOTTA , $ f. { foddicimento ] fe- 
duîtion , a feducing, mifleading , decei- 
ming, corupring , or dobauchina + 

SoppértOo, 42d;. feduced, mijicd , v. 
Fodd cere. 

“Sonvucere , 0 Sopnunre | fedirre ] 
30 fedurre, mijbead , abufe, deceive, ov cheat. 

Latcidrti toddiîrre , ro fuffe ronè's felt to 
be feiuced, or mijicd. 

Soduricere £ corrompere ] to feduce , cor- 
gupr, ovdebauch. . : 

Sonpucim ÉNTO 15. m. fil foddurre } fe- 
duftion, a feducing , ormifleading. 

SODDUCITORE , 5. m. { tedacitore ] a fe- 
dlucer , deceiver, orcheat. 

«Soppuzione , s. f. [ feduzione ] fedu- 
Brion, a feducing , deceiving, conupring 
or mifleaning. È 

Sonnurre, v. foddiicere. >. 

Sopizza., ls. £ [durezza ] folidity 4 
bardnefs, firmachi. . 

st Sodezza ( oftinaziéne ] ob/linacy è 
wilfulnefs, fubbormnefs, ù 

“ Sodézza [ ttabilità, fermezza ] firm- 
meli, fteadinels, cvufiancy , courage , re. 
Solution, fiedfafinefs, © . - 

Sopissimo , fuperi. { di fodo ] vers firm, 
fol, Ready, compa. 

Sono ,.5. sm. [ licurtà ] 
or farety. 

1 danari furono fMasviti + che avieno 
per loro fodo , fhe money, which rbey had 
Jor their fecurity , was conpijcated. M.V., 

Sodo { fondamento ,' reggimento ], 4 

. foundation. 

Fabbricire in ful fodo, to sui/d upona 
004 foundation. 

Dire, ò favellfre in ful fodo (dir da 
fenno , d daddovéro } ro fay vor fpeak,any 
shing incarnef? , ov ferivujly . So a 

Porre ò.mettere in todo-[ diliberdre y, 
Stabilire ) to purpofe, refosve, ordesermi- 
sie, to deliberate.» © 
* Così la pace fi metteva in fodo , fo 
3bey were deliberating upon peace. 

Sopo 4 24}. { duro , che non, cede al 
tatto ] firm, herd, compa. 

Poi toccindole il petto , e trovindolo 
Sodo e tondo, afterizardi è he , feeling 
ber brcaf? , found ît bard and pump. 

Terra (ola, untilled ground. 

t Sodof ftabile, termo, coftante ] firm, 
Sicadyy conjtant y durable , fure ,fficdjaft, 
unibaken, fettled. ; 

Eiler foso neila fua rifoluzioney so be 
firm, orfieady, in one's refoluzion + 

Sodo ( ficuro ] fure, ffrong , wealthy=. 

E viverai libero fentendon fermo e fo- 
do nel valfinte, and you fall live free 
if you find sbar your wdealtb can afjord 

r i i 


bail È fecurity ’ 


sr. 

Sodo [ forte» gagliirdo] /frong , lu/fy. 

Star fodo alla mécchia:, 0 al macchione 
{ non fi lafciar perluadére , mè fvoiucr a 
dir quel ch'altri vorréobe ] so ad j4/?, 
go bold up, nor so pield. 

Star todo [ itariermo , non 


fi mudvere] 
so fiand faft. . . 


s SOF 

Rimanér fodo [ fi dice de' befliami che 
Vanno alia. mopra yg enon reitan pregne ] 
not to hold /peahing of a mare, webo , after 
She has heon icaped by a borfe y does not con- 
serve, 

Sodo { mafliccio ] ebick, maffy , maffi- 
ve, Jovd. 

Sodo, 44v, [ fodaménte , forteménte] 
faft, hard. . 

Turar todo, to /Zop faff. 

Picchiar ivdo , to knock bard. 

O F 

SorrerEnTE 4 adi.. [ che ha «foffe- 
rénzà ) patsent , fuffering  endurina , con- 
fante. 

Sofrerfnza , sf. [il fofferire] pa- 
tience , Jufferance, endurance .. 

Madotterénza è nel dolor conforto 4 
but patience 113 comjort in gvief. Petr. 

SoFFERIMENTO , S. m. { il tufterire ] 
patience, jufferance. 

Sorrerire, o Sorrrire [ comportà- 
re, patire. = - 
Sotîenére to fuffer, bear, abide, ene 
dure, te undergo. è 

Sctitir dolore , fo fuffer , or endure pain. 

Iiempi fi convengono pur follerjr fatti 
come le fazioni gii danno , one musi 
sake withibe weather 3548 more conjur- 
mable to the feajon. 

Non potlo lotirirlo [ l'odio } I 
abide bim , or endure bim. î 

Sofiriue un' inviiria , ro fuffery biook 
or put up an affont. > A 

Suffer , per- 


Pi 


cannot 


Sotterire | permettere ] so 
mit, give leave, to let. 


Credi tu ch'io forieri , che tu m'im- fi 
péeni la sonnelldccia , do you rbink shas . 


TI! fuffer you to go and pawn my petti- 
cost. Bocce. x 1 

Sotferfre l'animo , ò *i cudre [potere] 
10 be able, so havesshe couvage todo fo- 
mesbing. 

Ti iotterfrebbe 1’ animo di vedermi mo- 
rfre, fenza ajutarmi, could yow fee mes 
dyring , and not affiji me+ : 

Ponhe a me non fottre il cuore di da- 
fe a me fteija ja morte , dallamitu, fin- 


ce I havî nos courage enough to Rill my- > 


Self, do you Rill me. Buîc. 
Solferire ( contenere, attenére ) to for- 
cara thing , to abjlain or kecp froma things 
‘so refrain one's Jeij from a rbing.. 
Tinalaguroli s'attittano ne'dilétti , de' 
quali e' non fi pollono foflerire, she wi 


cked plunge tbemfelves in pleafures, from [ 


whichttey cannot refrain. v 
Sotlerire [ ré<scre, foltenére ] to bear, 
hold , ov kecpup,y to uphold , or jupport. 
Di vil ciltuio mi parcan copérti, e d'un 
fotieri L'altro cora fpalla y they feemed 
to me 25 1} they were cover'd with haîr 
cloatbh and one fupported she other with 
the froulder. Dante. è. 
SOFFERITORE + 0 SOFFRITORE, S. mM. 
[che lufteritce ] afuffering, pasient man, 
a fufferer. 
SorreRM{RE [ fermifré per breve tem- 
po ) sokeep fur da little while, 
SorrermARsI { iermarii.per breve tem 
po; toftay , urjiop, jova litrie. while. 
SOFHIAMENTO 75. mi «(il fotlidre] 4 
blowing y.0r puffing. 
I toftraménu determ 
rono dauit Dil trovati per benefizio di 
tutti gli uomini , erbe reguiar dio wings of 
winds were found by tie Gads for tie be. 
snehtofali men. + è 
e Solbamento [ maldicénza ] /ander, 
Slandering , obloguy , detratison y railing, 
reviling, traducin 
SorriastÈ, ad): m.f. [ che follia ] bo- 
ing s that blows. 
SoFriàRe [ fpianer 1’ 
col.tiato ] so blow. , 
Solliar ii fuoco, 50 Wow tbe fire, 





Ò è » 
aria violentemén- 
te 


indti de' venti fu 5 


4 


SOF 


SoffiareT lo fpirar de’ venti ] to blow. 

T vento foffia, ebe wind blows, 

o fiare { sbufare per fupérbia, colle. 
ra , 0 altra paffion d’ animo ] ro fume, 
to rage, to huff and puff withpride, so 

e very angry. i 

Che diivolo hai tu fozio Calandrfno, 
tu non fai altro che foffiare, wbar 4 de- 
vil gils pour brother Calandrin , you de 
norhing elfe but fret and fume. Bocc. 

Softiare { (ufcitàre ] so excsite è incites . 
provoke , fiv , caufe. 

Soffidefi il nafo, to blow one*s nofe. 

Sofl ar pardle negli orécchi altrîi [ dar- 
gli aiciine notizie © avvertiménto ) so 
wbifper , or buzz a thing in one's cary 


- td prompt him to ît, to put himuponse, 


«SoHiare [ tare la fpia ] ro ferch and 
cas, to be a fpy. 

Apîir ja bocca ‘e fofifre [ favellire fen- 
za confiderazione ] so sa/k rafip , or at 
random. 

Sufhire un commedifnte, to prompra 
player. “|. 

Soffiire una pedfna [ del giudco delle 
dame ] to blow a man, at draughts. 

SorriATo, adj. blown , v, foitare, 

SorriccARre [ naicondere ] so hide, to. 


conceal. 

SorpiccArst( nafcénderfi ] to hide, or 
coneval one's ef e a 

Sorrice , adi. [ morbido, e propria- 
ménte fi dice di coltrfoiy guancidii , e fi. 
mili J fofe, 

SoFFICENTE-, 0 SOFFICIENTE + adi. 
[ dbile ] aple, capable, ape, enough , fuf- 
Crent. ù 
Non fenténdofi fofficiénte al governa. 
ménto della chiela , nor ebinking bimfeif 
Capable to govern the church . 

Or non ti bafiiva io? frate , io farcì, 
fofliciénte a un popolo , non che a tey 
usi not I enough for you? father, Tara 


enough nor only for you, but for a who- 
MENTE, adv. fufficientiy, enough , well 
s. f. | iutiiciénza ]fufficieney , sbas vwhic 
ciéute ) very Jufficient , or able ._ 
quei che balta ] fufficiency , 1668 wbicb 
Ne ho a fofliciénza , I have enough on'e. 


le nation. ; 
enough. 
Îs enough. E 3 
\SorricifnTE, v. foflicénte 
ss enough. - 
Sofficiénza [ abbonsrtza )!plensy,abuo-, 


SoFFICENTEMENTE $ 0 SOFFICIENTE- 
SorricentiÉzza, 0 SorFicientÉzza 
SorricrenTissimo , fuper. { di foffi 
Sorriciénza 5 0 SOFFICENZIA |} s. fi © 

A fothiciénza , adv. enough. 
dance, flore, copioufnefi. 

V' ha gran foflicienza di biada que” 
anno , sbere is great plenty of cora sbit 
gear. * a . 

Sofficiénza [abilità ],aSiiey, are, skill. 

SorFIÉTTO , s. m. | itruménto pef fof- 
fiar nel tuoco j.bellows 3/4 pair of bel- 
lows. . * j 

Sorrio , s. n7. [ il foffiire ] Brearb, 
puff, blowing. ? 

Sorrione , s. m. { canna traforfta da 
foffiar nel fuoco ] 4 cane ro biow rbe fi- 
re with. ©. A ' 

Sorriéne , [ (offiéno f-a asir of bel 
lows. 

Sorrirr 
garrer. ‘ 

Soffitta { forta di palco ] a jutty. 

# SorFitto» adj. [ nalcélo } bid, bid- 
den y<concealed. 

SoFFocaMENTO , 0 Sorronaminro, 
sm. [ il fottosire ] 4 fuffocation, ffop- 
page » fifling”, cheaking. 

‘SorrocAre-, 0 SorrocARre [ ferrar la 


Ao si f. [ Ranza a tetto) a. 


ftrada agli fpiriti vitdli ] soffiffes choal, 
Sor- 


Smosber, ot fuffocate . 





i SOPF 


Sorroeiro, o SorrocAro, «dj. fl- 
Ped, cboskid, (morbered, fufforated. 

SOFFOGAZIONE , 0 SOFFOCAZIONE , S. fi 

fottogaménto } a fufiocation « ffappages 
ki ing , choaking, or fmorhaing. 

OFFOGGIATA , sf. [ fardéllo, 0 cola 
simile, che s'abbia fotto” braccio co- 
pérta dal mantéllo } abund/e. 

SorréicerRE, 0 SorroLorre [ ripér- 
=} to put , tolay, or fetupon. 

erchè la vifta tua pur fi fofdige lag» 
iù, by do you look fo fixediy there ve- 
ov. Dante. - 

SorrracAneO, v. Sufiraninen, 

* SoFFRATTA, s.m. [ carettia ] penu- 
UU,» anne ee need. 

Quando farò morto, avrai foffrftta di 
me, you'/! mifi me, whenTamdead. 

SorrrecamintO, s. m. [ul fottrest- 
re ) rubbing orfiition. 

ofiregaménto di denti, 4 grinding of 
geeth. 

SorrrecAre [leggierménte fregfrè ] 
to rub gentiy. 

Sottrezdre ['offerire con inftiinza] so 
offer or tender, 

SorrreoATo s adi. rubbed, offered, 
or tendere. 

Sorraicoere [ lesgierménte fffegere ] 
so fry. 

orrerfre, v. fofferfre. 

Sofirire, s.m. [ tvticrénza ] fuffering, 
mifery , trouble, afflitlion, grief. 

Sorerirto, s. m. [fricalica } # fri- 

afey . 
soffritto, adi. [da foffriccere] fried. 

Sorisma , 0 Sorfsmo,s.m. | argoméa- 
to fallice ) 4 fophifm, a falfe and de- 
ocitful argument. 

Sorfsra, s. n. [che ufa fofifmi ] 4 
Sophift or fophifter, a fubtle, cavilling 
difpuser. 

Sorisrérfa, s. f. [ fofiticherfa ] fo 
pbifry. 

Sorîsrica , s. f. [una delle parti della 
Légica ] 4 fophifm, a fubele, but falfe 
and deceitful argument. 

SOFISTICAMENTE , adv. fophifically. 

SorisricARE [ cavilifre, Sgr 
ro wrangle, jangle, ov taunt, to cavi 


et. 

Sofiticfre [ adulterfre] ro fophi/fica- 
se, te debafe, to corrupe, or spet . 

SorisricATO , adj. wrangled , jangled, 
Sophfticated . . 

Sorisricuerfa, s. f. [ragiéne tro 
po fortile con poco fondaménto ] 4 fo- 
phifm , a fubtle, but falfe and deceitful 
argumenti 

OFISTICO, sm. [fofita] a fophift 
or fophifter, a fubrle, cavillina difputer. 

Sofittico, adi. [ cavilléto ] fophi/fical 3 
Capricus , deccizjul , cavilllous. 

Soon 1'-fi [corréasia] # Araps 4 

CA, Sf. [corréczia] 4 flrap, lea- 
ghern fiving, or latchet. 

SoccetTARE, v. SucGetTÀRE» and 
ali its derivatives. 

SoccHmenARre [ far fegno dì ridere] to 
Smile or fimper. 

Pisi sem. [ il fogghignfre] 4 

LI 

SoccracéntE, adj. m. f. [che foggif- 
si Subsett 4 expofed . 

occIAacÉRE [ eller foprétto , fottop6- 
fto ] to be fubjett or expofed to, to de- 
pend upon one, to be under bim, -s0 be 
Subs to him. 

+ La vita dell’ uomo è una contfnova 
guerra, che fougifce a molti perfcoli, 4 
man's life is a continuat war, exposd 
to a great many dangeri. A 

SocciogAja , s f. [ giog4ja ] dewlap 
of beafis. 

SocciocaMÉNTO , 5. m. [ il fhesiozdre] 
4 Sotdainto conquering , cr fubyugating. 


SOG 

Sozziogire l'vincere, firperdre } to fub. 
fuoste, fubdue, fubyett or conquer, to 
bring under. 

Socgiocito, adj. fubjugaret , fub- 
dued. : 

SocciocatéRE , s m. [ che foggié- 
Ra ] 4 congueror. 

SocciocatricE, s. f. [ che foggi6ga] 
Sue bar conquers or fubiugates. 

Socciocazione , 1. f. fu foggioefre ] 
aconquering , fubduing, or conqueft. 

Soccidca, sm. [ fazziosdia ) erbe dev 
Jap of a beaf! , a double chin. 

SogcionnaARE { dimordre ) ro foiourn, 
Sar, or remain în a piace, to dwelly 
abile, or live. 

Soztiornire [ frénder tempo in ben 
cuftodire, e governire i beitifmi ] to 
look after, to sake care of, to tend or 
attend carele. SA : 

SocciorNATO $ 44). fojourned , dwele, 
avided. 

Soacidrvo , sm. [ diméra ] an abode, 
refidence, fiay + 

Souiérno [ abitazigne ] a manfion or 
dwelling-hboufe , an babitarion. 

SocciUGNERE { avciigner nuove pard- 
le alle dette } to 444, so join, to pur 
fo, to reply. 

SocsiuonimENnTO, s. m. Fil foggit. 
guere ] an addition or a dine. 

Pie cello ad;. added, pined, re- 
piied. 

SoccerAre [ porre il fézgolo ] re pur 
on the veil, fpeaking of nuns. 

SoccoLiro, adi. veiled. 

SuccoLo, s.m. { velo, che le ména- 
che portano fotto la cola ) 4 kind of 
plaited handkerchiefy which the nuns wear 
about their necks. 

Séecolo [ quel cubjo che s'atticca col- 
la teitiéra della briglia, e palla fotto la 
pois del cavallo ] she sbroar-6and of 4 


ridle. 


SocLia, s. f } [ parte inferiére 





SOOLIARE , fm. dell’ dilcio ] ebe 
SogLio, s. fe shrefhold of a 


Soglia, o foglio Feone] a throne. 

Séeriora ; s. f. { (orta di pefce di ma» 
re ) a foie, a kind of fee fifh. 

SocwANTE, ads. m. f. | che fogna] 
dreaming, that dreams. 

SocNnARrE [far fogni ] fo dream. 

% onntre fingere immaginiri ] to 
think ,feign ,devife, or imagine, tofancy « 

poeidi can patito sto Saney 

SOGNATGRE , 5. na. { che fogna ] a drea- 
mer, 

Socwo, s.m fapprenfién di fantifmi, 
fatta in | è dream, 


® Soja, s.f. [ feta ] fil&. 
Soja pali te mefcolita di-beffa ] 
a banter. 

Dar la foja, to banter. > 

So)4RE (dar la foja, adulre beffin- 
do ] to banter. . 


SOL. 

Sor Jo, s.m. [il piano delle ftfnze ] 
the fioor. 

SoLaménTE, adv. only, duty folely. 

Lo farò folaménté per amor voro, 
TII do it only upon your account. 

Ja tutto lo caitéilo non era fe non una 
donzélla, rbere was nor in all she cafile 
but a girl. 

Fu abbandonfto da tutti, fuor fola- 
Purg) da me] every body forfook him, 

o I. 

Solaménte che comandifte, e farà fat- 
to , do but command , and îs fall be done. 

SoLino, s.m. [ forta d'erba ] migbe- 
Shade , or winter-cherry , movel . 

, SOLARE ; adj. [di fole] fosar, belong- 
ing so she fun. 


SOL 


Racoi folfri, ebe fun-bcams, 

Il folîr pianéia, the fun. 

Auno folare , 4 folsr year. 

Soratfo, s. m. | parte, 0 fito, che 
rifsusrda il mezzo viorno , e eede più 
= lume del toie } 4 palaceexpojed so the 

un, 

Solatfo ( ch'è nel folatio ] funny, ex= 
po;e4 to the fun. > N 

Luogo folarto , 4 funny place. 

Viuna folatfa , 4 vine expofed to the fune 

Sor itro, s.m. [ forta d'erba ]. mo 
rel, petty-morel , nighe-Mmade. 

SorcARE ( far folchi ] so make furrows, 
to piough. 

X Soickr l'onda, to failonthe main. 

SoLcAro , ads. furrowed, ploughed, 

SorcéLLo, s. m. È picciol fol» 

SoLcuérTo, sm. co ] 4 ditele 

UTTOw, 

So.cHfévoLEy adj. [ che fi può folcf» 
rel arable. 

Sotcio, s.m. { una forta di condi. 
ménto, 0 contérva ] 4 preferve or cons 
Serve, a pickie» 

Ulive in folcio, picR/ed oliver. 

SoLco, s.m. [quella foé:ita, che fî 
lafcia dietro l'fratro, nel lavoràr la tere 
ra] a furrow. 

t Solico [lo fendiménto dell’ acqua, 
che fa la nave] sbe way or courfe of & 


Sip. 

solco [ftrada ] 4 way, vosd. 

+ Solco [ rusa ] a wrinkle. 

Ufcfr del folca [ travifr dal bene ] fo 
twander, to go aftray or cut of the wap. 

Andar pel folco, to goround/y ro work. 

Andir diritto il folco [ riufcfe bene in 
che che fi fia ] fo tbrive, to profper in 
en thing. 


421 


OLDANATICO | 5. M. [ dicnità ye 
SoLpANATO, s.m. dominio di 
SoLpania , s. f. foldino.] rbe 


dignity and dominion of a fultan. 

SoLpan:ÉRE, s. m. [ attoiddto , fipette 
diito ) an hiveling. 

Sopvino, sm. [ fignére de’ Turchi ] 
she fulctan. 

SoLoAre [ Maggir folditi ] to .recruit, 

SoLparAccio , s. m. {peggioran di 
foldito ) 4 bad foldier. . 

SoLbatAGLIA | 5% f. [ moltitsdine di 
vilifotditi ] a band of bad foldiers. 

SorparéLLo, sm. [ dim. di foldito] 
4 conimon foldier. 

SoLDATERIA ) S. f. 

SoLpattsca , s. f. [ milizia, ada. 
né£nza di (olditi ] the foldiery , she fol 
dies. 

Sorpatésco, adj. [ folàfro ] milita- 
ty s of or belongina ta Soldiers. 

Vocsbolo foldatélco, amilirary term. 

SoLviro, s.m. [ quegli, ch' efércita 
l'arte della milizia ] a fo/dier. 


SoLvo, s. m. [ monéta che vale tre 
quattrini) a penny . 
Soldo f mercéde, paga del foldito] 


pay , Soldiers pay. - 

Andre a foldo, to Zi? or enroll one's 

SE, to turn foldier. 
oldo {conddrta, guerra ] war. 

A tempo dî querra ogni cavdilo ha fol- 
do [ al bif6gno ogndno è buono a qual. 
céfa ] în time of need, every vbing fer- 
ver. 

Soldo [ falîrio] a fa/lary, pay. 

Soldo [ la venteéfima pici) del brfccio 
di mifgra Fiorentina ] the swentsesb part 
of a yard meafjure in Florence. 

Andire a lira e foldo ! conegrrere per 
rata fopra la mafla del crédito ] so com- 
pound, or to come to 4 compofition for 
a debt. . È Bert 
+ SoLE , s.m. [ pianta, che illfmina il 
mondo ) rbe fun. 


“Avére al fole, aver del fuo al fole 
PPP poffe» 


Pé 





482 SOL I 
Medére beni flibili ] ro have an e/ate. 

# Sole [ anno] 4 gear. 

SoLtccÙuio, s. ni. [ fruménto da pa- 
sire il Sole, paraléle ) an umbrello , a 
parafo!. 

Soiéechio { baldacchino ] @ canopp. _ 

SoLecismo, s. m. [ error di uramati. 
ca ] a folecifm, aninconginity of peech è 

SoLeGciARE ( porre al Sole Jro bleach, 

r dry inthe fun. 

n dol usoriro: adj. bleached , funned , 
dried in the fun. i, pi 

SoLéxnE) 40). m. fi [ di folennità ] 

folemn. ; 

Solénne f fpléndido , magnffico ] fp/en- 
did, glorious, magnificent > fumpruous 

Un foiénue conyiio, 4 fumpruows , or 
magnificent feaft + ‘ 

Sé ne { eccellénte 4 faméfo ] famous, 
excellent, renowened y celebrated . 

Un ioiénne poéta, 4 famous poef. 

Un fu lénne médico , 4 renowned , 0F 
noted phyfician, i N 

Solénine vino, exquifite wine. 

Solénne giuocatbre , 4 mored game/?er. 

SoLENNEGGIARE ( celebrir con iolen- 
mita ] to Jolemnize, ov celebrate. 

SOLENNEMENTE; adv. [ con folenni. 
tal Solenir o in a folemn manner. 

LENNIssiMO { fuperl. di folénne ] 
wery folemn. 
ugfa folenniffima, a great fye. 

SoLENNITÀ, SOLENNITÀDE , SOLEN- 
WITATE , sé fi { aitràtto di folénne ] fo- 
demnity , 

Solennità [ giérno di gran felta ] a fe- 
Pival, a feftival day. ; î 

Solennita { pompa, gran SI 
Solemnity , pomp , glory , fiate, magni 
cence. $ 

SoLewwizzAre { (olenneggifre ] so 
Solemmnize, so celebrate. 

SoLére ( éffer félito ) so be wont, or 
sccuftomed, to ufe. 

fo non {églio dire una cola , e farne 
un'altra, Zam nor wons so fay one sbing 
and do another, 

Solére, s.m. [ ulfnza ] ufe xcuffom. 

SoLERÉTTA , 5. f. { arnéfe di ferro 
per diféta delle pifute de piédi ) am iron 
ole. 
s SoLérta , s. f. [quella parte de' cal- 
efri che va fotto al piéde ) 4 foot of 4 
Pocking . # 

# SoértE , 04°, m. f. [ diligéute ] 
diligente, indufirious, wife. 

® SOLETTAMENTE , adj. ( fenza com- 
pacnia ) alone, /onely , by one's felf . 

SoLéTTo , adi. { folo folo ] alone ; 
Jonely , by one's felf', all alone. 

Dove vai così Soletta , swbere are yow 
going fo alone. 

Sora, 0 ZoLray s. f. [ le figiire mu- 
ficali ] fo!, a mufical note. 

SoLFANÉLL®*, 0 ZOLFANÉLLO 4 Sf. 
[fulcélio di ambo di canapa, 0 
martéria, intfnto nel folfo daidue capi 
per acién fere il fubco ] 4 march. 

SoLraTtn, 0 ZOLFATO ) adj. { folfo- 
rito } done over with, or dipt in brim- 


Rone, 
Acque folffte, fulphureous waters. 
SoLro , 0 Zorro , s. m. { minerdle 
noto ) brimffone, ppt . È 
SoLronfio, o ZoLrowAio , ad. [ di 
maniéra di folfo ] Su/phureows, 
Acque folfonije , fulphureows waters. 
SoLFONARIA è O ZOLFONARIA , s. fi 
{cava di tolto } 4 brimffone mine, 
SoLror ito, 0 ZoLroriTe, adi. che 
ha del folto ] mixed with brimfione 4 
ipennni: i 
F cre cart ade T interaménte ] 
ou a fironziy, folidiy 
Sonia, HA pur LAR ) Aren- 
Etbened , confirmed , corroborated”, 





di altra Spor: 


SOL 


Sorinfzza , s. f. [ faldtérza, durézza] 
Solidity , foundneji, maffim[,, 

SOLIDITÀ , SOLIDITALE , SOLDITATE 4 
s. f. [4usud2zza |} Jossdiry  firmacji , maf- 
finefss foundne) 

SoLipo , s.m. [ términe de’ legfili ] fo 
Jido. 

Ocbligfrfi in fdlido, sooblize one's feif 
sn iéliauv, or for rbe whole. 

Sordo , ad). { fodo , fatto ]} fold è 
shick, mafly , firm, fubftantral + 

Corpo ibudo , ‘4 Jolrd. 

Veniimo al foiido [ a quel che impérta 
il più Jletuscome ro 1be point, or ro the 
ne material part» 

LILÉQUIO è 5.9. 4 foliloguy. 

SoLiMATO ) fm. { aruéiuo vivo fubli. 
mito , con inuiediénti di fale, e tir 
taro ) fublimy , fublimatum. 

SoLixco , ad; { tolicîno ) folitary 4 
defart , vetired, lonely, Jonefome. 

SoLio, sa sm. [ fegsio | asbrone, a ro- 
gal feat. 

SOLITARIAMENTE ) adv. [ con folità- 
dine ) folitarily , resirediy. î 

Soliariaménte { fenz'alcun altro, fo 
lo a folo ] private!y , without company. 

Etléndo folitariamente con lui , di'e 
quefte pardle , being alone witb him, be 
Ja:d sbefe words . 

SoLiTARIO , 44). { riferfto ad nomo , 
fignifica, che sfugge la compasnfa } fo- 
Litary » that loves folitude and retire 
ment. 

Solitfrio [ riferénte-a lu6go , vale non 
frequentéto ] fokisary s defars , lonely , {o- 
nefome, 

Pifler folitfrio , 4 Rind of fparsow, 
mbhich is str AA always alone. 

SéLiTo, 44). [ da folére | accuffomed , 
ufed, wonted, ujual. 

lo non fon félito a bere molta, Tam 
not accuflomed , orufed so drink much. 

Fa multo più freddo del idlito , ’tis 
colder than ufukl .. R 

Al idlito, adv, after the ufual manner. 

E' il fuo fdlito , ris bis way ,orcufiom. 

SOLITUDINE è 5. f. ( lubgo non frequen- 
tito, diférto ] 4 folitude, a folitary pla- 
ce y a dejare. j 

} Solitiidine [ vita folftfria ] folitude , 
retirement . 

SoLratzAre [ alqufnto alzfre ] forai- 
Se or lift up a litsle. 

Sortatzito 4 ad). [ alqufnto alzfto ] 
saifed , or lifted upa little. 

OLLAZZARE ( dar piacére ] to divert, to 
make merry , #0 vecroate , to entertain. 

Sollazzarfi { piulifrii piacére , e buon 
tempo j so rejorce, to chearup, to divert 
ome's felf, to bs merry , to take one‘; piea- 
Sure , so folace» 

Sollazzarii [ prénderfi carnal piacére ] 
to (porse , to port one» felf with a woman. 
Salizzalto » adj. diverted , recreated , 
ted + 
SOLLAZZATORE , s.m. [ che dà folliz- 
sola diverting, merry , socofeman . 

LLazzivoLe, 241. m. f. [ piacévo- 
le ]) pleafant s agrecabie , merry , good bu. 
moured. 

Rasionaménti follazzévoli. pleafant . 
difcourfes. "i 

Perléna follazzévole $ 4 diverting a- 
grecabie perfon. 

SOLLAZZEVOLMENTE ; adv. merrily sy 
pleafantly , agreeabiy » 

Piylifre una cofa follagzevolménte , to 
take a shing in jeft. 

SoLrAzzo, s. m. { piacére, traftiillo, 


SOL 

Andfre a folifzzo, fo go abrosd. © 

Sotrazzeso, adj. | frl'azzévole ] mere 
yy ogreenbie , \ocofe , pleafant, diverting. 

* COLLECHERARE | 0 SOLLUCHERARE 
fcommvoveri ver aftétto di tenerézza ] 
tobe moved, or ajetied , s0 resoice y of 
deap ‘or \oy. 

SOLLECITAMENTE , adv. [ con folle. 
cite , aucuidiamente , dilitente» 
méite ] carezuliy, difigently , exaBly è 
MIALUICIP 

Soiecraménte [ con afffnno, con pe 
na j fosrow,usiy. with forrow. 

SOLLECITAMENTO 31. m. l il folleci 
tire ) a folitcitarion, fuit} Inftigation, 
snjtance, porfuajion, impuife. 

SOLLECITARE f opessr con pretéaza, 
affretta. fi ) to hafen, ro make hafie, t0 
sap to put forward. 

ollecitare | fimo fre, fare inAfnza, 
afirettire ] ro Inllicite, move, urge, ine 
cite, or egg on, to prefs. 

Soiivunase un nesdzio è to follicite 3 
or prolecute bufinefi 

OLLECITATIVO . adi. fatto a follecie 
tire ) urging, peffinz, folliciting . 
. SOLLECITATO, adi. fo/licited, urged, 
fnerted, preffid , inereated . 

SOLLECITATORE , 4. m. S che folléei. 
ta ] aninciter, promoter, or follicitor. 

SoLLECITORA , s. f. [ lollecitsdine] 
care, carking , penfivenefs , trouble, 

SOLLECITAZIONE , s. f. lil follecitàre] 
a follicitarion, fuit, inftigarion s inffan» 
ce, perfuafioa , impulfe. 

SoLcécito » adj. | che Spera fenza ine 
dio, accuriro, diligénte ] fo/ficitousy 
careful, diligente. - 

Acciocchè toliéciti fMTerò a' fatti fuoi , 
sa they mizbt be careful of their bufi= 
nefs. 

Sollécito ( curfnte ] arsentive, mind. 
ful, watchful . 

Poichè tu della mia falgte fei follécito, 
fince you bave a sender regard over my 
mal Bocce. pri 

OLLECITÙDINE , #. f. l preftézza ] qui 
cknefs, nimblenefs bale, la 

SorLecitUDINE [ diliuénza , indiftria] 
diligence, induffry s ingenvity + 

Sollecittidive (cura, aftfnno , penfié 
ro ] care scarking trouble, penfivenefi è 

no ftato in gran follecitfiiue di voiy 
I have bcen in great pain for you. 

SollecitSdine | carico, incombénza } 4 
charge, commiffion , order, to command. 

Non avéndo Céfare abbondfnza di 
froménto, del quale egli avéva dato fol- 
lecitiidine a Donérighe , Cefar not bei 
well provided witb corn, for which be sai 
given commiffion to Donerighes . 

SorLenARE[ alleggerire ]ro alleviate,to 
affwage , to mitigare, tovefrefh , t0 cafe. 

SOLLETICAMÉNTO | % m. [ diletica» 
ménto ] #4 tickling. x 

SoLLETICARE Fairetictre] to.siekle. 

SoLLétito , 1. m. [ dilético ] a ricR/ing. 

To fon 4° opnun préprio if foliéticò è 
I am the Sport of every body. 

SOLLEVAMENTO, 0 SOLLIEVAMENTO, 
s. m. { il follevare ] a lifting, raifinga 
or beaving up. " 

, Sollevamento [ follevaziéne] 4 rifing, 
infurrettion , revole, rebellion, fedition. 

+ Solievaménto [ alleviaménto, refri» 
gério ] cafe, relief, comfort. 

SorLEvARE , o SoLLevARe [ levar 
fu, innalzare ] so raife, to lift, or bea-_ 
ve up. 

Sollevfr uno da terra, to raife, or /i- 


pallatémpo ) falace , comfort , delight , fe one from ehe ground. 


Sport, recveation. 


Quefta novéila portò egualménte a tutta 
la Duno geme imo piacére e foilfzzo, 
shis nove 


of pleafure and folace. 


Sollevér le mani al ciélo , fo lift up 
one’: bands to heaven. 
Sollevére [ incitfre a ribelli6ne ] to case- 


gave the company agreas deal fe an infurretion , toraife a rebellion, 


somake peopierife, to ftirup avebellion 
la ifes softirup 4 80k 


SOL 


+ Sollevfre [ dare alleggiamento ] fe 
affrwage  rejreM® 3 alleviate 3eafe y or com- 
me. 

Sollevirfi [ ribellfrfi ]torife, torifeup 

în arms, torevole, to takeuparms. 

+ Sollevarfi ( ricrearfi , preuder rit6ro] 
sore/t sor refi one*s felf ,torecreate, diverty 
or refreft: one's felf , to unbend one's fpirits. 

SorLeviro, 0 SotLievATo , 24). fé 
fred , rasfed, beaved up. v. follevire. 

SoLLEvardiRe , 0 SOLLIFVATORE è, 
s.m. [ che folléva ] berbarraifes, lsfts, 
or heaves up. 

Sollevatér di pépolo, 4 mutinous fel. 
low , a faflicusor feditious man. 

SOLLEVAZIONE 3 0 SOLLIEVAZIONE 4 
s. f. lil follevire ]} a rifing . lifting or 
heaving up. 

Sollevaziéne [ ribelliéne ] a vrifing sin. 
Surveition , vevolt , rebellion, feditron. 

SoLLiciTÀRSI [ piglifrfi a cudre , af. 
fannarii ) to rrouble, rorment , vex , or 
afttià one's felf, to take to heart .. 

SotLicito, o Sotticitàto , ad), ca- 
sreful, miniful, diligent , v. follécito. 

SoLLICITUDINE è s. fi [ foilecitidine ] 
care, erouble. 

SorLitvo, sm. [ conférto ] cafe, re 
tief, comfort. 

OLLIGNE , s. m. ( il tempo , che il 
Sole è nel fegno del lione ] the canscular 
or dlog-days. 

SoLto , adj. {non affodfto , féffice ] 
Soft, tender, mellow, nor preffed. 

SoLLucHERARE [ follecherfre ] ro plea- 
Ses tomove , to charm, to leapfor soy. 

Mi fento follucherdre quando vi vedo, 
I am chavmed, ov my beart leaps for joy y 
when I fee you. 

SoLo, 44). [ fenza compagnia ] a/one, 
lonely. 

lo m'appago d'effer folo, T/ove ro be 
alone. ° 

Fui con Ini folo a folo, there was mone 
but I and he . 

Rimanér folo [ cioè privo ] ro be de 
prived. 

Vergendofi di quella compagnia , la 

uale culi più amdva , rimafo folo 3 findin, 
binafelf deprived of that company whic 
be loved the moft. Bocc. = 

Tutto folo , 4/4 alone. 

Andar folo, to go alone or by ones felf. 

Solo [ unico } on/y , fole , alone, 

; Queftoèil folo veftito che abbia , sbefe 
are the only cloàths I have. 

E' il folo mezzo d’ottenére il voftro 
inténto, "sis ehe onlyor foiemeans to ob» 
rain gour wi. 

* Dio fololofa, God alone Knows it. + 

Un folo, una fola , one. 

Un fol Dio, o0ne God. 

«Una fola votta, once only. 

Il folo nome mi fa faltidio , the very 
mame makes me fick. 

Solo s aly. { tolaménte ] only, but, 
Solely . 

Voi folo potéte ajutfrmi , no b04y but 
“you can help me- 

Soto cue, adv. { purchè ]} provided, 
provided. that .. 

br farò io volentigri, folo che ci 
confentiate, I'// do it willingly , provi» 
ded you confent to it. 

SorstiziaLe , adj. m. f. 

SoLsriziArRiIo , adj. [ di fol. 
Nizio }Solfiirial , belonging to the fol Price. 

SoLsTtizio, s.m. f il tempo, ch'al So- 
le è ne’ tropici} folffice, the time when 
she fun is come to cisher of the tropical 


Ut a 

Sorusite , adj. [ atto è fciorfi ] folw- 
e, that may be unloofed or diffoived. 
SéLvERE [ fciéire ] fo /6ofe, so untie. 


nes. 
SoLrAnto, adv. [ folaménte ] on/y ,, 


SOM 

Séivere an nodo, fo /oofe , t0 uUntie 4 

not. 

Sélvere il leufme della promélfa , fo 
go lack from one' s word. 

Soivere { diftemperare , liqueffre ] to 
diffolve, melt, or liquefy . 

Sérversi { diitemperarii è liqueffrfi ] 


to diffolve, ro melt. . 
“4 Sclvere [ inodire , liberdre ] to free 
to abfolve, to exempt. 

Da quefta pena acciocchè tu ti folve, 
dirétti perch® i* venni, toar you may be 
no longer în pain TI tell you wby I 
came. Darite. 

sr Solvere [ dichiarire ] to folve, re- 
Solve , declare, or explain. 

Sélvere una queftibne , fo folve or re- 
Solve a queffion. 

Séivere un dibbio, to explain a doube. 

Séivere il digiuno Lromperio ] to breaf 
the fajt. 

Solvere il difio [ adempfrlo ] to obtain 
one's wifM 

Mi dille, folvi il tuo caldo disfo , he 
told me, gratify pourfelf. 

Sdlvere [ feparire, difuifanere ] fo fe- 
parate, to fever, to disjoin. 

Sélverfi [ il levdrfi del vento ] fo rife. 

Si folvè fubitaménte un uran vento 4 
there avofe fuddeniy a great wind. 

Scivere il ventre, fo /oofenthe belly + 

Sélyere il matriménio ( fciégliere .il 
matrimonio ] to break a match 
- Sélvere un voto , fo pay 4 vow. 

SoLvitére, s.m. [che folve ] be that 
loofens ov unties. . 

SoLurivo, adj. { che folve , e dicefi 
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Somma, s. f. [quantità] a fum. 

Una fomma di dandri, a fum of monete 

Somma | fommo ] the top, height, or 
peek, the pitch. 

Sommafil principfle ]ehe main , or chief. 

La fomma d’unaflire, the main point 
of bufineft. 

Somma [ conclufigne ] the conelufiona 
the beads of anv fpeech. 

In fomma, adv. ! finalménte ] in forr. 
Fare fomma { muitiplicare ] to sncreafe 
or multiply .. 

Sommico, 0 SommAcco, s. nr. [ for- 
ta di piînta ] fansach or fumack, a kind 
of rank fmelling frub , ufed by curriers 
in dreffing leather. 

Sommico { cudio eéneio colle féglie 
del fomfcco ] a Rind cf Jeather wbich is 
cheried with the leaves of fumach. 

SommamÉNnTE, adv. | grandeménte ] 
minbrily , greasly , very much , extre- 
mely. - 

Sommfre ( raccérre i mimeri ] to funs 
or cafì up. 


SOMMARIAMENTE , adv. f compen- 
diofaménte ] fummarily , briefly , fuccin= 
ttly, fhorely. 


Spedfre una céufa fommariaménte, ta 
difpareh or expedite a caufe fummarily. 

SommArio , s. m. ( breve riftrétto $ 
compéndio ] a fummary , an abridgment a 
an abfirva?. 

Sommirio , adj. [ términe leggle, fat- 
to fommariaménte ] fummary , fhort è 
concife, abridged , fuccin®. 

SOMMATAMENTE | adv. [ fommaria- 
ménte ] fummarily , bricfly > fucciniiy g 


de* medicamenti ] fo/usive, wébicb loofens fhortly. 


the belly. 


SomMATE, s. m. [ ottimfte ] 4 chief 


Medicaménto folutivo, 4 folutiveme- perfon, a peer. 


dicine. 

Sattro , adi. [ fciolto ] /oofed , relea- 
Sed, v. (divere 

Un foluto, s. m. una folita , s. f. 4 
finale man or woman. 

Soruzione , s. f. [ fciogliménto ] 4 

aofing , freeing , folution. 

La toluziéne d'una queftigne , the fo- 
Iution, explanation , or unfolding of a 


quejlion. 
Soluzién del ventre , she /oofening of 
she belly Le - 


M. 

Soma ; $. f. [ carico , che fi pone a’ 
giuménti ) 4 burden , ebarge, or load. 

+ Soma terréna [.1 corpo ) the 604y. 

Soma [ agerivio ] 1 weighror burden. 

Per le vie s' acconzian le fome [ in 
operindo fi fiperan le difficolta ] every 
shing is learned by ufe. 

A'fome, adv. | in quantità ] p/enti- 
fully , in great guantity. 

Parewuiir le fome [ farle cofe del pari] 
to aît impavrtial. 

Somaro, sm. [ che porta foma , di- 
celì particolarmente dell’afino } an afr. 

# SomsuoLio , s. m. [ mormorio ) 4 
murmur, murmuring, nosfe , confufion. 

SomrociAre { portar fome ] to carry a 
burden or load + . 

Soveria, s. f. [ baedalia [ carriage , 
baggrge, luggage, goods. 

Somifae: sim. Somitna , s. f. [ che 
porta la foma ] a beaff of burden, a fum- 
pter horfe. . 0 

SomicLiIANTE , adj. m. f. [ fimiglian- 
te | like, alite. A 

Non ho mai vifto il fomiglifnte, I never 
Saw the like. 

Il fomigliante, s. m. [ she fame. 

Vedéndo ciò fecero il fimiglidnte, fecing 
this they did the fame. 

SomioLiAnza , s. f. [ fimizlifnza ]} 4 
rejemblance , likenefs, fimilitude . 

SumigniAne [ éiler simile ] so refem- 
ble, 10 be like or favour è. 


SommATto, adj. fummed or caft up. 

SommercerE [ affogire ] ro drotwen. 
to fink, to fubmerfe, to plunge. 

SommenrcitaicE, s. f. { che fommér. 
ge ] fhe that drowns, finks, or fubmer- 


Ses. 


Sommensidne , s. fi [ il fommérgere] 
a fubmerfion, inundation, drowing . 

Sommerso, ad). [ affogdto , ricopér= 
to dali’ acque ] drowned , funA , plunged ] 

SommEssa , s. f. [ teffitira in drappo. 
contrario di foprappéfta ] sbe ground 
work of a piece of filk. 

SOMMESSIONE 3 0 SOMMISSIGNE è £1 f. 
[ umiliaziéne ] fubmiffion ,, bumility 
obedience. l 

Fare la fommeffiéne ad uno , to pay bis 
obedience to one. 

Sommrssivo , adi. l_ che ha fommef 
fiine ]) Submifs, fubmiffive , bumble , lo- 
wly, refpettful 

Una léttera fommefliva , 4 fubmiffive 3. 
refpetifai, letter. 

ommésso, [ la lunchézza del pugno 
col dito grolfo alzfto ] 4 fpan . 

Somméllo , 44). [ da fomméttere ] fub- 
mitted. 

Voce fomuméfa , a low voice» 

Parlre con voce fomméfla , fo fpesk 


Sofely 


SommertERE [ finconfto da fotto- 
méttere ] ro fubmir frane » Subject, 
bring under, to humble. ; 

Sommeétterfì Fcédere]ro fubmit, to pield. 

SomministRARE [ dare , pOrgere } to. 
furnifb , to fupply, to beftow, provide 3 
give, or afford. 

SomMiNISTRATO, adi. fornifiat, Sup- 
plied , beftowed , provided , given . 

SOMMISSIMAMENTE , adv. exmemelys 
mightily, very much, exceedînalp . 

Sammissimo , fuperl. [ di fommo ] verp. 
great, exceedîng, or extremely great . 

SommitÀ, SommiTApe, SommiTÀTE, 
s. f. { cima, citremità dell’ altézza ] sb0 
sop, height, or peck of an hill». 
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La fommità d' un monte , she fep of 
4 mouniz:n. 
the top or:he 


La fommita della tefia, 
erown of sbe head. 

La fommita degli fiberi , the top of 
the trees. . 

Soumo, adi. [ grantifimo, fanrémo, 
bigbe/t , chief,main, fupieme, exere , 
greateft , principal s @ececdiug greas , ur 
mofl. 


,mmo , S #3. [ fommita ] 185 top or 
bright. ; 
A fommo della fcala ] ehersp offfarrs. 


E arrivito al fommo de,.i unéri , he 


has attained to she higheft degree of bo- fi 


pour. 

Venire a fommo 
Pos, to fwim. 

Sono fiato quafi al fommo di morire, 
T was like to die. 

Siumoro, s. m. fla punta dell'ala] 
she tips of a bira'; wings. 

Soumissa , s. f. [ inftizazione , per 
fun'ilne } an infligasion , follicitazioni 
perjusfion. 

Somm6fa [ fedizigne, follevazibne ] 4 
fetition, commotion sjmuriny, iafurretiion. 

Somsbisso , 24). { da tommbévere ] 
moved, v. fommévere. 

SoumiviRe, 0 Sommiovene [ med. 
vere di fotto in sù ] romove, so ftirup. 

t Somméxere | perluadere, infticire 3 
incitàre ) ro perfuade è incîte , entice , 
encourage , €88 > fer or fpur on , to fin 
Up, to raove or iniuce» 

{ Sommévere [ rimévere ]) to remove or 
alienare one's mind jrom any thing , to 
sake from. 

Sommoviminto , s. m. [ garbiglio, 
foilevaméuto ) a commorion , fedition , 
giling , infurrettion, uproar . 

Sommovimento | initizaz. ne, perfua- 
fine ) a follicitation, injtigarion , per 
Suafion. ‘ 

Somuovirine, s. m. ( che fomméve, 
follevatbre j an inffigator , encourager , 
anticer , ov Jester 0n.. 

Soumoziiye , s. f. [ fommovimin- 
to ) a commotion, rijing , injurrettsony 
or uproar. 

SON. 


Sovin:.e , 47; m. f. { atto a foné- 

re ) that can be founded. 

SownoLiAre { toccare i fondali ] ro 
Sount or ring a liteletingling bell. 

SouaGLIÉRA + S fe [ tdicia di cubio 

iéna di foniuli, per ufo di porfi al col 
le degli animili ] a collav of bells + 
Sowietto , sr. m. [ piccolo Itrumén. 
to rudnio di rame # bronzo , con due 
piccioli buchi, éntrovi una pallottolina 
di ferro, che in moventoli caviona fud- 
mo ) a little bei, a fmall rinkiine bell. 

Ogni gatta vudle il tondylio [ croè vo- 
Lér quello, che ia ua contizién non com. 
pérta ]) every car will have a bell. 

Sonduio f quella bolla, che fa acqua 
YA pidve , o quando clla bolle ) 4 

ubble. 

Appiccdr fonfzli ad uno [ dirne male ] 
so 4 anter, revile, or barkbite one. 

SovagLivzzo , s. m. | dim. di fonf- 
glio ) a fmal! tinking bell. 

Sonaminto, s. m. [ il fonfre ] 4foun- 
dins, ringing, ov playing. 

SONANTE > 24). m. f. { che rifu6na] 
refounding, founting , vinging. 

È Vento fonsnte , a blufte;ing wind. 

+ Sondnte acqua , murmuring or pur- 
ing warer. 

t Sondnte [ armonidfo y'accordfnte ] 
tunable , havmonious , agrecing in found è 
JSounding well . 

SowAre , o SuowAre [ rénder fud. 
no ]} ro found, ro have a found. 

L'cpa gli iucua come # iolle un tam. 


[ venire a galla ] to 


SON 
biro, bis belly founds lite a drum. 
Scafre un corno , s0 birw a born. 
Soundre delle tromoeie , so found t6e 
srumper. 
_Sonire [ parlfado deiie campéne ] to 


vinz. 
dat le campine , to vinz ehe bells. 
Soni:e [ panindo d'un oro:ési0 } fe 
Pribe. 
L'or 






olézio fona lore, sbe clock firiker 






Sonare { pariiado di firumenti di fud- 
no | so play. 





fonar le 
so ring 


Sonsre del violino , 1a p/2y upoa sbe 

dle. 

Sonfre a prédica, to ring for fermon. 

Sonar nona , #2 ring jor morninz pra- 

ers. 
£ Sonfre a raccéita [ dare il fegno diri 
tirdrii ail’ intézna | to found she retreat. 

Sundre a felta [ tonare in fesuo di ie- 
tizia ) to ring tbe belli for joy , to chime. 

Sunire a doppio | fonire con più cam- 
pine ad un tratto ] so chime , ro make 
mu fich of bells. 

Sonire a ftormo o martél!o { 
campine per alundr la gente 
she aiarum bell. 

Sonire a diftéla, soricgout the bells. 

Sondre £ fignincare , valcre } to fignijy. 

Era chiamato Cimone, il che nea lor 
lingua tondva quanto nella noîtra , beitid- 
ne, hewascalied Cimone, which, in their 
Janzuage fignipesthe fame y as in cur lan- 
guage , a gres besft + 

Sonfre | ruondre , fo refound . 

La fua fama fona per tutto *l mondo , 
his fame refounds bigb in the cars of all 
the world. 

Ma com’ è, che sì eran romor non fuo- 
na per altri melli ? Sur how comes st to be, 
that wedon'e bear of tbss uproar by other 
meffengers ? 

(A diro folaménte, che la gente, che 
ci vien contro , e di chi fuona tanto la 
fama, non è gente difciplinfta , D°// tell 


SOP 


Cowwecc®ifre 

* Sowwerra ire 

® SONNECGIARE f lezcierméate 
dormire ] so Huméer yo bezin to se aflep. 

SownwriLixo, s.m. f dim. di fonzo] 
& liczle jleep , nzp ov firort Nleep + 

Fare ur fonre .ino, sorskes nsp. 
Sowx:irrr ire { foumeftrire ] so fun 





eftérne, deto dai 
animali! /eep, rezofe, ve; 

Aver foano, fo be jleepy or drorzfr. 

Sonno { véglia di dormire ] /Acepsnefiy 
drow inefe. 

Mi: moro di fonno, Zam very /Zeepy. 

Rimper il fonno, tobreabone’s Mec + 

Schiaccidre un fono ( fire una graa 
dormita } to t2%e a long fleep. 
, £ Soxxnoccri(so è as. “> 

® Sowxoct:é:0, 0 Sox- 
micLiceo, 24). 

SowxoLéxr7o 0 Sowxxo- 
LÉNTE , 4°. m. f. [ fon 
nacchiéfo ] /lezpy , dro-sfy- 

SoxxoLt NZA è 5. fe pi inténfo agerava» 
mento di fonno uafi letirg iecpi 
nefs, drowfinefi da Ù Melo i dn 

* Sowvot:iso , adj. [ fonnacchidfo ] 
Ser, droafy. 

ONORAMENTE » adv. iou/? 
loudiy s fbviliy s adv. barmonicu/ify 

SoxoziTÀ , SoworirAbr è Soxori 
TATE 3 5. f. [ altritio di fonéro ] lar 
mony , found, or echoing . 

x erge { che rende fu6no , che 

a on fubno ‘Onori 
biymonina ] Sonorous , founding è 

ondro, [ liéto, gioco 
n» mid x el aa 

Il convito, che t‘cito principio avuto 
avéa, ebbe fondro fine, sbe fe? , eebich 
had beenin the beginning very dull , wss 
in theend very merry. Bocc. Now. 27. 

SONTUOSAMENTE , 0 SUNTUOSAMEN- 
TE, adv. | cos fontuofità ] fumpruou 





gouoniy, tharthofemen who are coming fly, (plendidiy , magnificentiy , nobiy 3 


aga:nft us, fo much ne upin sheworidy 
are raw and witkous d:jcipline. 

Tutta ja citta fuonava di quelta azione $ 
shis aélion was theoniy talk of thefimn. 

Suudre { dar buile , percudiere } 50 bang, 
s0 bear foundiy. 

E alzito il Laténe, il cominciò a fo- 
nire, and, lifting up bis flick, biganto 
beat him foundiy. Bucc. 

Suona ch'io ballo { comincia ch'io fe- 
guiro, diccti in atto di distida ] do but 
begin, and I fhaii be at jou. 

SovAra , sf. [ il fonire ] 4 fonata. 

SonATORE, s. m. {che fubna , maéitro 
ditonire ) a p/ayer, an infirumentplayere 

Sonator di violino, a fiddier . 

SONAZIONE , S. f. { fomameénto ] a foum 
dins, vinginz, playing. 

SONETTACCIO è 5» mo. [ fonétto catti- 
vo ] 4 524 foanes. 

Soverrare [ far fonétti ] ro make, or 
compofe fonnets. * 

SONETTATORE , s. m. [ facitér di fo- 
nétti ) 4 compofer of fonnets. . 

SONETTER®LLO, 5. m. [ fonettfccio ] 
a little, triffing fonnet, Ù 

SovETTÉssa , % f. [ fonétto cattivo ] 
a bad fonnet. 

SaowurttIno, f£. m. 
little fonnet. l 

Sowtrro , s. m. { fpézie di poesia lf 
rica in rima ] a fonnet. 

SoveTtuCcCIO , 5. m. [ fonétto di poco 

fpicito ) è filly, sriffing Sonnet. 

Sovtvore , 24). [ fonsvile ) founding sy 

vinging , vefounding. 

onNaccHidso , adj. { che ha gli ée- 
chi acgravati dal fonno ]/leepy è drowfy è 
heavy with Jeep e 


[ fonetteréilo ] 4 


with great fpfendour or magnificence. 

SONTUO*:tsIMA MENTE, 407. very fum- 
pruoujiy ,fplendidiy, ormagnificentiy . 
Pa priva fi Saperk, & di fontud 

very fumpruous ndi j 

cent, rich, nobile. «Ria De 

SowTuOSsiTÀ , 0 Sunruosità , s. fe 
[ aftritto di fontuéfo ] fumpruorfmefs "3 
Splendour, magnificence , cofflinefs . 

Sonrioso , 0 Suwruéso , adj. [ di 
grande (pela, ricco ] fumpruous , rich è 
cofly, fplendid Vga . 


SoreRcHIAMÉENTO 3 0 SuUPERCHIA» 
MÉNTrO, s. m. { il foperchifre , foprab 
bondinza ] fuperfluiry, excefs , profufe- 
nel , profufion, laviftmnefs, protigality » 

SOPERCHIANTE ), 0 PAR pi, ne 9 
adi. m. f. [ cire fa foperchierfe ] contu- 
melious , affrontive , violent , outragious 

Un foperchiznte , s. m. an snfolent è 
violent man. 

SorrreniAnza , 0 SUPERCHIANZA è 
s. f. [ fuperfiuità y°foprabbondinza ]) ex- 
ceffivenefs , faperftuisy + 

Soperchifnza di ftémaco , 4 furfeits 
an excefs in eating and drinking. 

Soperchiinza di cudre y ra/bnefi , fitte 
tonfideratenefs. i 

SorercHiANza [ foperchieria ] a con- 
ml » outrage , affront , injury , vil- 


ainy + 

Far faperchifnze ad uno, fo curr. 
afiront, or abufe one. k er» 

SorercHiARE , 0 SureERCHHARE [ fo- 
pravanzire )] fo furpafi, to excel or ex- 
ceed, to overprower. 

D' avarizia , e dì miféria , ogni altro 
avro , ch'al mondo foflel,foperchiava, fss 

Ko 


SOP 
covetoufnefi , and finginefs, furpaffed 
shat of any covetuous man in the world, 
$ Fuor della bocca a ciafuin foperchia- 
va d'un peccatdr li piedi, our of every 
mouth came our the feet of a finner. Dante. 

Quando | mito fopérciia nel corpo , 
pénera indiveftiéne, when the bumic pres 
dominases in rbe body, it cavfes indi- 

aflion. 

Soperchifre { aver più che non è ne. 
cellirio ] to bave more tban enough, to 
bave fome to fpare. 

Se vene forerchidfe qualche poco , di- 
teloame, ff joubave any left , givets to 


me. ; 

Difpendéndo, e fcialacquindo il fuo, 
gli anni fopravvénnero , c foperchiéili il 
tempo , fpendinz and fguandering away 
hii fubffance y be grew old and ouslived his 
time. 

Soperchifre"*[ far foperchierfe ] to om 
trage , affront, abufe, revile, offend è, 
wrong , or insure. 

Soperchifre [ fuperfre, vincere ] to 
overcome , to Vanquifl, t0 worft , to ger 
she better of . E 

SorercHiftTo, 0 SupercHiATO, adf. 
Surpalfed , excelled , exceeded , v. foper- 
chidre. n 

Soperchifto [ inciurifto ] wronged , în- 
jured, qgufed, reviled . 

SorERCHIERTA 70 SUPERCHIERIA , S. fi. 
f vantigcio oltracsiolo |) an oppreffiona 
sniury , wrong, cheat, fraud. 

Far feserchierfe, to opprefs, to insure 
or wrong, to chear. . 

SorercHitvoLe , 0 SUPERCHIÉVOLE 3 
adi. m. f. { toperchifute, oltracuiofo ] 
outragious s abulive, affrontive, violent, 
baugbey, avrogant. . 

Parole foperchiévoli , onîragions words, 
abufiveoraffrontive langurse.. 

Soperchiévole { toprabbondinte , eecel 
sivo ) exceffive, exceerding, immioderate , 
extravagane, fuperfluous . 

SOPERCHIEVOLMENTE, 0 SUPERCHIE- 
vOLMÉNTE, adv. ( eccellivaménte ] ex- 
ceffivery, exccedingiy , immoderately , ex 
sravagantiy . 

SorércHio, oSurfrcHio , sm. fche 
avînza, che è più del bifouno , eccéllo ] 
excels 3 immoderation, fuperfiuiry, t00 
much. 

Ozni forérchio rémpe il copérchio l o- 
gni troppo ètroppo ] too much of any thing 
is good for notbing. 

{fre il fuo fordrchio [ fare la fua mag- 
gidr forza ) to do the utmojt in one's pa- 
mer, to do one's worff . Dante. 

Sopérchio [ oltriggio ] amourrage, af 
front, abufe. 

Sopérchio, ad;. [troppo, eccellivo] 
exceffive , exceeding, immoderate , extra- 
vagani * too great, teo much. 

fopérchie piosge quaftano i frutti, 
ceraffne rain fpoils the fruits. 
rafportfta da fopérchia gelosia, franfe 
porred with too great sealoufy . 

Sopérchio, adv. [ troppo ] too much, 
exceedingly , pig È 

Mangifre, o bere fopérchio, fo est or 
drink too much. » 

# Sorino, v. fupino. ) 

Sopire [ fpégnere, ammorzire ] fo 
quench , to fuppreefs, rofiifle, to quiet, 
10 lay it aficep. 

Sopfre una quercla,ro fupprefs a suarrel. 

Sopfre una fediziéne , so fupprefs or 
quiet a fedition. 

Sopfre gli afffnni 
SETTI. Pole nce 

oriro, adj. fuppr , quenched, 
Pifled + over, ar an end, fertled. — 

Sorére, s. m. [ fonno ) /leepinoft, 
drowfinefs s desd flcep + 


s t0 fifle or conceal 


SOP 


to *l tetto, per difénder le Aanze da fred. 
do , 0 caldo, 0 per ornamento ] shecie- 
ling of a room. 

SonpatcAre [ fare il foppilco alle cd- 
mere ) to ciel, to make the cieling. 

SorrannARE [ metter foppinno ] fo 
line, 

SorpanwATO | ad; lined. 

Sorr.inwo, 24v. { fotto i panni ] un- 
der the cinatbs. 

Avéndofì tutte le carni dipinte, fop- 
panno di lividori , having the fleft under 
rina cloatbs all black and blue. Bocc. 

ov, 79. 

Sorrinwo, s. m. [quella tela, drap- 
po, o altra simil matéria, che fi mette 
dalla parte di dentro de’ veltiménti ] @ 
lining. 

SoppassAre [ divenfr quafi paffo ] so 
uirber, todry, to grow withered ovdry, 

Sorpisso, 24). | quafi palo , tra pallo 
e tretco ] simo? withered or dry. 

SorreERirE [ fupplire ] ro fopply, to 
makeup, to recompence ormake amends. 

SorpestArRe [ peftire alquiuto } so 
best, to pound, to bruife. 

SoppestAro, ad). } { infrfnto, al- 

Sorpésto, adj. quinto pefto ] 
beaten , bruifed , pounded. 

SoprianTARE [dare il gambérto] to 
trip up one's heels, to give one a fall. 

t Soppiantire { ingannare ] ro fupp/ant, 
ro undermine one, to deceive. 

SOPPIATTARE È aiccndere ] to hide, 
to conci. 

SorpratTATO , adj. fafcélto, fin 

Sorp:AtTO, adi. to ]) hidden , 
concealed, pretende. 

Di sormiitto, adv. [ nafcofaménte ] 
Secvetiy, sn Jecvet $ under-hand , by fiealtò. 

SorpiatTONE, sm. [ periona fimulé- 
ta, doppia , che non dice la cola com 
ella fta] a difembl:r, a diffembling, 
double, deceittul, rreacherous man. 

SorzipiAno , 0 SUPPEDIANO , S. m. 
[fpézie di calla bafa, che anticaménte 
fi renéva intorno a’ letti ) 4 Rind of trunk 
er box. . 

Sorpérre [ fottopérre, far fuocsétto ] 
to fubmit, 10 fubdue, fubyett, or bring 
under fubjetiion or power. 

Sopedrsi [ porfi fotto l’altrdi parto, 
dindolo per fuo] for 4 woman ro rate 
andrber woman's child , to make him go 
for her own, so fuppofe a child. 

SorrortARILE , ar). [ tollerdbile ] fuf 
ferable, tolerable. 

SorPORTAMENTO, s.m. [ tollerfnza ] 
toleration , forbearance , parience , fuffe- 
rance. 

SorrorTANTE , adj. m. f. [ che foppér 
ta ) patience , fuffering, enduring. 

PPORTARE [ fofferire , comportàre ] 
to fufir, beat with, to endure, to tole- 
rate. ] 
Sopportàr la fpefa [ falvire il conto] 
bear up the expences. 

Sorz0rRTATO ) ad}. fuffered , born, to- 
lerated. ” 

Sorportaziéne , s. f. [ fopportamén- 
to } tolerarion, forbearance, patience , 
Sufferance . 

SoprortfvoLE, adj. m. f. 
portirfi ] ro/erable, to be 
SopposiTORIO, sf. Mm 
SoppostA s s. f. ppofisory » 
Sorrésro, ad;. [da foppérre fup, 

fto ) fuppofed , fubmitted , fubducd. 

Parto foppéito [ parto falfificito , con 
prender faucigilo nato d’ altra fimmina ] 
a Juppofed ov fuppofitizioss child , a chan- 

ing» ° 
a Sotsonzire; adi. [ affogfto, fommér- 
fo )drowned, plunged, funk, overwbek 
med, immerfed. P 


to 


atto a fo 
'uved, 5 


f fuppéfta ] # 
u 


SorpAico a s.m. [ palco fatto poco fot = SopprénoerE [ lorpréudere ] so furpri- 
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ge, fo come upon unswares, V. forpidne 
dere. 

Sorpréso, adi. furprifed . 

Sorpréssa , s. f. { ftruménto da fop. 
pretiare ] aprefr. 

Soppreffire [ méttere in foppréffa ] so 


prefs,_ to fqueeze. 


%* Soppre'lire [ tormentire, opprime. 
re) to oppiefi, to overbear, to tormene 
or a'fiità. 

Sorpressiéne, s. fi [il fopprimere ] 4 
Suppreffion or keepina down + an onpre ion. 

SorrressiTO, ads. preffed, fqueczedy 
oppreffed , torment:d. 

Sopprellito , s. m. [forta di falsfccia ] 4 
Kind of Bologna faufages . 

Soppresso, 24, [ «a foppreffire e ds 
fopprfmere } prelfed, frueczed, tormene 
ted, atflicted, fuppreffed , deftroyed . 

Sorprimene [ opprimere, conculci 
re ) to fupprefa, opprefs, or put down, 
so dellray. 

Sorrribre) sm. [ fottopridre ] a fuse 
prior. 

Sopra, 0 Sovra, prep. [ che dindra 
fito di luogo fuperidre ] upon, on, over. 

Sopra la tivola, upon the sable. 

Sopra la teita , on, upon, or gver rhs 
beed. 

Sopra ( oltre, di là da, più che] mo- 
re, above, over, beyond , except, but. 

V'amo fopra la mia vita, Z /ove yow 
more than my life. 

E' ftiméta fopra Je altre donne per la 
fua modéfitia, /he is efeemed above she 
other women for her modefty. 

Ben cento miglia fopra Tunifi ne la 
portò , he carried her a bundred miles bo 
gond Tunis. 

Senza alciin faifrio fopra le fpefe è 
witbour any other falary but the expencer. 

Sopra [ contro ]) againff, apon. 

Andir fopra i nemici, to go againj? the 
enemy + 

Voiéte voi vendicdrvi fopra di me? 
will yourevenge your felf upon me? 

Sopra [ appréto , vicino ) near mpon, by 

Londra e polta fopra ‘' Tamivi, Lone 
don is fituared near, or by sie river Tha 
mes, 

Sopra [ per] upon. 

Sopra la mia fe, upon my faith. 

Sopra [ intérno gcirca ] souching , com 
cerning, about, upon. 

Parierémo fopra "1 voftro afffre un’ al» 
tra volta, we will salk about, or cone 
cerning your affair another time. 

Sopra le vedute, e udite cofe comincift 
a penffre, che, upon what I had fcen 
gnd heard, I began to think, that. 

Sopra [ inndnzi ] before. 

Sopra fibato, éefore farurday . 

Preftire y o piglidre danfri fopra um 
pegno , ro Send, er sorrow money upon 
pawn. 

Mangifr fopra che che fi fia [ maneife 
fopra pegno ] ro /iveupon she money bore 
rowed upon a pawn. 

Sopra [ fegno di fuperiorità y' 0 di go- 
vérno ] over, upon. Ù 

Egli è fopra le mercanzfe che.éntrano 
nella città, be bas she imfpeftion over the 
goods imported în the town. 

Sopra [ verfo ) towards. l 

Sopra fera, towards rbe evening + 

Sopra [ addéflo ] about. 

Ho ua oriudlo, ma non lo porto fo» 
pra, I bavea watch, but Idon't carry it 
about me. 

Giurdre fopra che che fi fia, te fweay 
by, or upon. 

Giuro fopra l’fnima, epon_my fouf. 

Giuro fopra 1 battéfimo è I fiwear as 
1 am a chriftian. | 

Ti prometto cn he mia fè, I pro 

i tw upon my faith. 
mife you upon my Pa 
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Sopra di me, upon my word. 

Ansire iopra una ciita [ anifre adef- 
pucniria ) togoto bejiege a town, . 

tar fopra se [ cice 1a fuf; cio ] to bein 
Sujpence. 

As tar fopra sè f andar dirftto in fulla 
pericna ] to walk ffra:t up. 

Siar fopra se, 0 fopra di se[ nons'ap- 

powsiire } ro land up. 

Morir fopra parto fici nell'atto del 
partorire ) to die in child bed. 

Sopra modo [ molto ] very much. 

Come s° è detto di fupra , ast faid 
above. 

Sopraccennito , above mention’d. 

SopraaspENEDÌRE [ ribencdire ] ro blefs 
agsin. 

Sorrassoriire [ bollir di fovérchio ] 
to boil vver. 

SorrABsonninTE, 20). che fopprab- 
béu.ia ] fuperasuadant , exceffive , fuper- 
fluous, vey great. 

SOPRABRONDANTEMÉNTE, adv. fupe- 
rabundintiy, more tban enough, exceffi» 
vily, exceedinaly. 

SOPRABBONDANZA , s. f. { fopérchia ab- 
bomiduza | fuperabundance, a very great 
pienty, excefsy Juperflurty . 

Serrabbondinza di maraviglia 3 a grear 
wonder, 

Suprabbondinza di carità, an exceffive 
charity. 








Soprabbondinza d'acqua, 4/f00d.. 

SoraassonuAre | fommamente ab. 
te, to de quer and above. 

SoprsassonorvoLe , ai. m. f. f fo- 
Superfiv 0Us. 

SOPRAMBONDEVOLMENTE +, adu. fupe- 
fivcly. 

SorraccAro, è m. [ foprantendénte ] 
vesor . i) 

SorraccArico 4 s. m. [ il foprappiù 
charge, burden , orload , a furcharge. 

Sopracefrico d' un vaicéilo , a fuper- 
Ship, togoa vopaze, to overfee tbe carro 
er lading, and todifpofe of it to the cf 

. 

SorpracceLEsTR) adj. m. f. 

SopraccELESsTIALE y adj. m.f. { [ fo- 

SorracchiéperE ( chiédere fopra il 
convenévole ] to demand more than what 

SorraccÙitsa è s. fo [ chidfa fatta per 
di fopra ] 4 cover. 
rigre del cortinizgio del letto ] she re- 
Son of a bed, 
eye-brow. 

SopraccfnoHIa , s. f. [ cinghia, che 
long girth. 

Sopraccid, s. m. [ foprantendénte ] 4 
veror + 

Sortacciràto., adi. [ citàto avanti ] 

TO, sm. [ principil comi 

to ] the chef officer of a galley, who has 

SomRACCOMPERARE [ comperdr a caro 
prezzo | to overpap, to give, or pay t00 

SopraccorertA , s. f. [la copérta,, 
che fi pone topra |° altre copérte ) 4 coun- 

Sorraccérarre ( correr fopra ) t0-fa/! 
mporothers an che fame rimewitb them. 


bonoire ] to fuperabound , to predomina- 
prabbondante ) fuperabundane , exceffive, 
sabundantiy.,-more shan enough , excef- 
6 fuperintindent , a chief overfeer , a fur 
el cirico fdélito ] 4 new, or additional 
carzoe, one erployed by the owners of 4 
advantage. 
pra i cicli ] fuperceleftial. 
35 due, 
Sopraccitfto , s. m. [la parte fupe- 
SopraccfoLio, sim, [ ciglio ] a &row, 
83 topra altra cinghia ] 4 furcingle 3 or 
Superintendent , a chief averfeer , a fur- 
abave-prid, alove-mentianed 
she particular command over re fdaves 
much for, to buy dear. 
grpoint., or counterpaîn of a bed. 
SoFaADDENTE + 0 SOPPRADDENTI 3 


soP 


m. T dente na:o fuor di pipe. 4 233- 
toorb , a tocrb that flicks cus from sbe- 
rei, 

SopranpeTTO è 2dj. [ detto avfnti, 
predéito ) above Jaid. 

SopraoporARE [ far fopraddéte ] to 
give fomerbing above the portion, or do- 
urp. 

SorrappéTE, S. fi [quella quantità d* 
efférni, che ha la donna fopra la dote] 
all things which the woman brings her 
busband, befides ber dowry. 

SopRAFFACCIA 3 sf. { fuperficie ] a fur- 
face > fuperficies , the out-jide of a body . 

SoprarriRre ( foperchiare , vantazuif. 
re ] so overpower, overdo , overcharge ) or 
opprefs, to furmount or overrome. 

SOPRAFFATTO; 441. [ foprafiire ] over- 
powered, opprefid afurmounted , overco- 
me, vanguifhed 

Soprafiaito datli anni , overloaded , or 
overcharged with years. 

Sopratatio dalla fatica è wearied ortà 
red. 

Sopraffftto [ troppo matiro ] over-ripe. 

Sorrarrine , 44. m. f. [ più ;che fi- 
no ] fuperfine, very fine. 

SopraggITTO | s. m. [ forta di lavéro, 
che fi fa coll'auo, 0 per fortézza, 0 per 
ornaménto ] Rrotted needie-work upon 
the wriftbands of Jleeves. 

E da quinci innanzi io ti véglio dare 
una camicia belia, e nudva, col foprag- 
gitto intérno alle maniche , and very foon 
I will give you a newfmock, very fine, 
with the flevees knotted with needle-work . 
Fir Nov. 330. sa 

SorracgiuDICARE [ fopravanzér 1° al- 
tezza , éilere a cavariére ] to command over 
a place, to be higher fituated , to betalier, 
to difcover or fee afar off. 

Una collina che fopraggisdica la cam- 
piuna , a bill that commands aver rbe 
country» 

Prendi la più alta parte del campo, ac- 
ciocchè andindo verfo 1’ inimfco , prima 
il foprasgividichi , che tu fij da lui fo- 
praggiudiefto , pitch your camp upon an 
eminence , that, when you go to attack 
the enemy , pou may difcover him before 
be difcovers pow. 

Non folo io fopravanziva di forza, ma 
lo fopraggiudiciva di molto , he was not 
only fuperior to him-in fivength , burtwas 
alfa seller than bim by much . 

SopracciUDICATO ) ady. difcovered , hi- 
gher fituared , taller. l 

SopraccIUCNENTE , adi. m. f. [ che 
foprasuiigne ] coming upon or after ano- 
bist s fupervenient , that comes upon fud- 

only + 

SopragcIvenéNTI [ nel mimero del 
seg vale poîteri ] a Rinfman., or coufin, 

py the father®s fide. 

SOPRAGGIUGNERE 4 0 SOPRAGGIUNGE- 
RE [arrivare improvvifamente ] so fuper- 
vene, to come uniooked for, so come upon 
a fudten, to came in uniookea. for or un- 


Sulpetted , to arrive. 


Nè prima. fi parti la mifchia, che i fer- 
génti del capitin della <erra vi fovrag- 
giuinfero , and rbe fray was not over, till 
the ferjeants of the captain. of the town 
arrived. 

E come noi eravimo nel mezzo d'una. 
pianura ci foprausidnfe una gran piòy- 
gia, and as we were in the middle 0° a; 
plain y there came upon us, on. a fudden, 
a great rain... 

Soprazuidunere [ correre all'improvyi- 
fo, arrivére ) tocarch or overtale one that 
runsor walks. 

Fu da loro. foprasgidnto , e fatto del 
ronzino fmontàre , ec. rbey overtook bim 


and after having forced bim.t0 difmount 


jiom bis borfe, cc. 
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La nette ci forraguidofe in un bofco, 
the night overtook us, orwe were benigh- 
sed inaqmood, 

Sopraucifunere l arrécere avcifgner di 
più } to add, fo join, to pus to y to put 
in, torepiy. 

Chi fe' ru, che mi chiimi ficliud!o? 
ed e'fo:zitzfe male a male, e dille, uo 
are pou that calli nae your fon? and bs 
reply'dworfe and worfe and faid Dante. 

SopracciUNTO, 44). come scomeutony 
come in univoked for , caughe , overtaten. 

Ciglia fopractisnte [ qiandoi peli dell 
unoe dell'altro ciglio fono congiinti in 
fiéme ) clofe eye-brows + 

SopragGrANDE , 44}. m. f. [ grande ol- 
tre al convenévole , grandifimo ] exce@ 
ding great y° very great, huge or larges 
monfirous È 

SorraccuARrDIA 3 s. f. [ principé!] guire 
dia ) ehe chief body ofthe guard. 

SorrammANO, adv. | colla mano alzi» 
ta ] wish one's band lifted up . 

on una lfncia foprammino gli ufcì ad> 
déffo, gridindo, and, holding up witb 
bis band a lance, came cut upon him, fsy- 
ing . Bocc. Nov.3% se 
prammano , fuor di modo, in eccel. 
lénza ] extremely, exceedingly , excellentiyy 
Very great , ov very good. 
Paridr foprammano , so talk (712) or are 
rogantiy 

oprammdno , s. m. [coipo di mano, 
di fpada, o d’ altro ftruménto dato col- 
la mano alzéta fopra la fpalla ] a blow, 
4 firoke given with one's band, fword, 
or any other weapon, by lifting uponcs 
hand «. 

Dare un foprammdano ad uno, togive 
one a great biow. 

SorrammenTOVvATO + adj. [ mentovi. 
to fopra ] above-mentioned. 

SOPRAMMETTERE [ me ttére l'una co. 
fa fopra l'altra ) to fer over, ar pus one 
thing upon another. 

Sopramméttere { méttere fopra il con. 
vemdto] to put or add fometbing more sb2n 
what one had agreed for. 

Sorrammeno, adv. [ fuor di modo, 
ecceflivameénte ] exceeding!y ,-extreme!py 
vers much, mighty, migbtily s extraordi 
narily + 

SopraMONTARE [ crefcére , foprabbone 
dare ] to grow out much, ormp , to inerta 
Se, t0 fuperabound , to predominate . 

b acqua fopraménta le fpande dei fif. 
me, ehe water goes over she banks oftbe 
river. . 

Le fpefe fopramontfrono tanto , che lui 
non ebbe il modo di pagdrle, the expences 
amounted to fuch a great fum , that bewss 
not ableto pay them. x 

SopPRANFONDERE [ infénder di nudvo 
fopra le cofe già infiife ] to powr er csf? 
upon, ovover-againft .. 

SorrAnimo, #d4v. [ con animofità, 0. 
pafliéne } wreb animofity , batred ; by fpi- 
te, grudge, ormalice.. — — 

Molti. pirlano foprinimo per ddio , ‘e 
non per zelo di. ciuftizia , many fpesk 
with animofity , out ofhatred , and mot out 
of zeal for jufice. . 

SOPRANNATURALE , adj. ms f. [ ch'è 
fopra la fua natura ) fupernatural., aso 
ve nature .. 

SOPRANNATURALMÉNTE , adv. {com 
modu foprannaturale ] Supernasmrz//s , 
preternaturaliy , in a fupernatural. man- 
ner. 

SorranNEsTARE [ anneftfre- fopra il 
gia anneftdto ] to ingraft averagain wbst 
ha) been ingrajted.. É 

Sopr Anno, ad; che ha più d’ un asx- 
no ] that is aboveone year old + 

SopranNoMARE | connominfre ] fe 
Surname , ov give a furname » 







Sorrao 


Sor 

Sormamroniro 3 adj. [ cognominfto ] 

arnamed. 
fi SapraNNÒME , 5. m. [ cognéme ] a fur- 
mame. 

Soprannéme { terzo nome, che fi pone 
a che che fi fia per qualche finsolarita 
notfbile in dui, sì in bene, sì inmale ] 
a nick name. 

SoprannoMINARE [ foprannomire ] fo 
Surname, 19 nick name. — 

SOPRANNOMINATO » d9j. furnamed, 
mick. named . No 

Sorrannominfito [ nominéto di fopra ] 
cbove named. 

SoprannoTANTE, 447. m. f. [ che nuo- 
ta foria | over-fwimming. 

Sorrino, v. fovrfno. 

Sopransécna , s. f. { contralléano d' f- 

biti, © altre portatdre militàri fopra L'ar 
mi ] a mark, soken, smprefs senfign, ot 
fign, the arms or cognifance of a gentle- 
man , a device. 
- SOPRANTENDENTE, s.m. [ quegli, che 
ha autorità primfria fopra qualche uftf. 
zio, 0 dpera ) 4 fuperintendane, a chief 
Querfeer, a furveyor, 

SopRANTENDENZA , 4. f. T ufizio del 
foprantendénte ] fuperinsendancy , the pla- 
ec or office of a fuperinrendant. 

SoprANTÉNDERE [ elfer fuperidre acli 
altri in fapér, € inténdere ] ro furpafe 
she others in Anorwledge and unrerftan- 
ding , to know more than she osbers. 

SOPRANTENDITORE , 5. m. [ fopranten- 
dénte ] a fuperintendane, 4 chief over- 
Seee or furveyor. 

Soprappéso, sm. [ pefo oltre al con- 
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Sornascnizione, s. fi [ ifcrizione ] 
an ijcription, fuperferiprion, or title. 

SoprasmisuRaTO , 24). { fopra mil 
ra. immeénto | unmesfurable, use, ex- 
ceflive, excceding great, immoderate, 

# SOPRASSAGLIENTE ) s.M. [ condot- 
tiér di nave j @ fea-man. 

SoprassAiTo , s.m. [rifsito] e pro. 
jeflure, a sutting or leaning ut in a 
building, an edge or border in a picture 
or vellel. 

Sorrassartre [ftrafanére ] to Anow, 
or pretend so know, more rban one cught 
to know. 

% SopraMfapére , 5. m. [ errére ]omi/fa- 
Re, overfight , blunder, or error. 

Poflifmo arditameute conchisidere , che 
quetto tia ftato un toprafapére , we can 
poitively conclude, that se bas been a 
if Fe Fir. Div. Lett. 

OPRASSEDFRE [(tralafcifre per qual. 
che tempo, ditierfre | so fuperfede , fuf- 
pend, demur, put off, to jtop an affair 
or proceeding. 

SorrassegnALR, s. m. [feandle, fe- 
gno ] a fignal, fiyn, token, orrmark. 

SoprassEGNARE ( tar fegnale ] ro mark, 
el a mark upon. 

OPRASSEGNATO, ed). markedor 
mark'd. 

# SoprRassELLo, f. m. [ quel che fi 
mette di foprappiù alla foma intiéra ]) 4 
new ov additional charge , burden y or load, 
a furcharge, - 

t Sopraélo [giunta] an overp/us, 
snercafe s addition, furplufage. 

Per foprafféilo della lor dimfnda, be- 


venévole ] a mew or additional weight , fides their demand. 


en cver-weighe . . 

SoprappiaCÉENTE, adj. m. f. [ piacén- 
te atta) very pleafing , entertain- 
ing, agrecable , witty, merry, jovialy 
diverting. 

SoprapPricLIARE [ pialifre oltre al con- 
venévole occupàre ] to feize, rotake, to 
invade, so make one's felf mafier of, to 


Offefi è » 
si Lod s.m. [il fovérchio] tbe 
overplus. 


«SorrappérrE [ por fopra ] to put overs 
20 fet or pus upon. 
oprappérre { aggidgnere ] s0 add, so 
goin to. 
SoprappOrre [ antep6rre ] so Set over, 
so Fri . 
prappérre uno a qualche cirico, so 
prefer or advance one t0 fome charge. 
OPRAPPOSTA , 5» f. { infermità, che fi 
fa intra la carne viva, el'dnghia ] chill 


biains . 
Soprappéîta [ quel rifilto, che ne'la- 
véri riliéva dal fondo ] foliage, or bram 
SorrarprÉnDERE [ fopragcisgnere ] 
zo catch, toovertake , to furprife to take 
mapping, tocomeuponunawares. — 
OPRAPPRENDIMENTO; 5. mi. Til fo- 
prappréndere ) 4 furprife, or furprifings 
3he coming upon unawares. » 
Soprarpréso, adj. { da foprapprénde- 
ge ]./urprifed , v. toprappréndere. 
P OPRARE { fu fto furpafs, to 
evercome , to fubdue. — . 
Sopraracc6nTo, 2dj. [ fopra raccon- 
tito ] above faid . . Da 
SorRARRAGIONARE f ragionfr di più } 
to Lp or reafon upon what had been 
Said before , to add fomething to it. 
Soprasstrca , s. f. [ fopravvéRta cin- 
ta fopra l’usbérco ] anfo/dier’s coat. 
Soprascritto, ads. ( feritto di fo- 
pra ) abovewritten upon. 
feritto, s.m. o SOPRASCRÎTTA, 
5. f. [ infcriziéne ) an infeription. —— 
Sopraferftta di [éttera è a fuperferiprion 
or direlion. 


SorrasseminArne ( feminir fopra il 
feminito J to fow upon what-had been 
Sown. 

SoPrassEMINATO, adj. fown over upon 
whar had been fown. E 

Soprassi NO, s.m. { molto fenno] pru- 
dence , wifdom, dijcretion , advifednefi . 

Soprassirvo, sdf. [più che fervo] 
tore than a fervant. 

Avéndoli comperfti come fervi, e fo- 
prallérvi i loro beni alle loro fpele, ha- 
ving bought them as fervanss, and their 
wealth being fubfervient so sheir expen- 
ces. G, V. 

Soprasséte, s.f. [ gran fete ] o grear 
shirft. 

Sorrasséma, s. f. [quel che fi mette 
di più fopra la fama ] a furcharge, 4 new 
or additional charge , Joad , or burden. 

SoprassustAnza , s. f. ( fuperiér fu- 
Rinza ] she beff CA Subffance. 

SOPRASSUSTANZIALE, «d;. m. f. { più 
nébile, edi mazgidr virtà del fultanzié. 
le, e dfcefi folaménte del fantiffimo fa- 
graménto ] of a nobler and finer fubfan- 
cetban ehe fubffanslal. 

SoPRASTANTE ,,4dj. [ che foprfta, 
eminénte ) eminent , /leep , bigb ; lofty , 
Superior , upper, ot uppermoft. — 

Un monte Coprafidate » a bigb flep 
mountarn » 

Soprafténte [ imminénte ] imminent; 
sbreatening , impending . 

Perfcolo fopraftinte , am imminent, 
impending , or tbreasenins danger. 

praftfnte [ indugiinte, che indicia 
troppo ] low, Mack, backward + (ata 
dilatory , heavy . 

Soprafinte [ imperidfo , infolénte ] 
haughty, proud, in Sie s pet» 

n uomo fopraftiute » a baughty proud 
man. 

Sopraftinte, s.m. [ che ha fopraftin- 
za in che che fi fia, cufféde, guardino ] 
an (er , a governor, prefident, licw- 
senant , deputy, fuperintendant, furveyor 

11 fopraftinte d'una prigidne , sbe RZeeper 
of a prifon, a jailer. 
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Soprafifnte delle | 

Sopraf gabelle è 4 cufom. 

houje off cer. v _ 

Opraftnte d'una galéa, #be captai 

a guiles. a 2 n dl 
SOPRASTANTEMENTE, adv. [ con fo- 

prasauza } eminentiy , with fuperiority . 
Sopratanteménte Lratffimamente] pare 


ticuiariy 4 e/pecially. 
[ prefidénza ]) fue 


SOPRASTANZA è Sh f. 
persority , pre eminence, 

Soprastire f ester fuperiére, eminén- 
te) so de or Rand above ground , to be 
higher , to command. 

Un monte che foprifta la città, a bilf 
that commands the town. 

Sopraftiriì all'acqua, #0 Lost or fiwim 
upon the water. 

_Sopraftare [uff fuperibrità, © mag- 
giorinza ) t0 domincer, to bear rule, c0 
Sway, t0 bear fway, to command. 

L'uomo fupérbo vuol fopraftàre a tuttiy 
e a nidno eller fommé!o, 4 proud man 
will domineer over every body, and won'8 
Submit bimfelt to any body, 

Sopraftivano la co.triia, e non vo- 
léano ubbidire al comune a they were 
mafersoj the country , and food in oppo- 
fision to the authority of themagifivares. 

Tenévano la terra a modo di tirinnoy 
fopraitindo difordinataménte il popolo, 
they ufed the town ina tyrannical mannery 
and oppreffed very much the peopie . 

Sopraftàre [ fuperire, vincere ) to van- 
quifto, fubdue, overcome, conguers to worft + 

Come io to altrii vincere, così fimil- 
ménte fo a me medéfimo foprafifre , af 
I can overcome others, fo can I atfo cone 
quer myfelf. Rocce. 

Avendo i Venezifni nella detta 2uffa 
fopraftu i Turchi, ehe Penetians having 
4 the better of she faid battle over she 

urks. G.V. 

Sopraftére { ftar fopra disè, arreftfrfi, 
contenérfì ) to forbearor refrain, ro con 
sainone’s felf, toftand, to beat a ftand + 

ridiccio , veguéndo la giovane, al 
quinto maraviglifndofi,fopraftétie, Mar- 
succio , fceing ehe young woman a litsle 
Surprifed , dr.w back. Bocc. Nov. 42: 
Si votare Lauinir, indugifre |] ro de- 
Jay , so putoff, to rerard, binder sorffop, 

Che delle fette volte ie tei, fopriftan» 
no a maritfrie, who rbink above fix ci. 
mes, before cher marry them. Bocc. 

Sopraitàre | parlando d'un pericolo 0 
danno } cosbreaten, so be ready to fall, 
so be imminent. 

Vi foprîita una gran difirizia , a grest 
misfortune ss ready to tall upon you, # 
great misfortune shreatens you. 

SoprastATo, ed; vsngquifhed y fub- 
dued , v. foprafti e. 

Che a gene 4: fiyiiuGli , fono più atte 
uelle di tére-a età, che le fopraftite, 
ecaufe young women are more apr to have 

children shan ehe old. 

SopratTENÉRE [ trattenére oltra ”l tér- 
mine ) soReep, detain, or flay. 

Soprattenéndola il padre a maritfre, 
s'innamorò per avventifra di Pietro, the 
father, Recping her from marrying , fhe 
{o inlove , by chance , with Peter. Buco. 

ov. 47 
SopraTTENÉRE | foftenére ] ro avre, 

Pet deciéto del fensro fu foprattenito 

Meffére Andréa , Mr. Andrew was ar= 
bce by an order of she fenate. Bemb. 

tor. 3. 

SossaritÉni, s.m. [ dilazibne ] a de 
lay or put off. 

SoprattUrTO, adv. T principalmén= 








te) above all, principaliy y efpecially . 
SOPRAVANZARE, | fupetdre j fo Vane 
quifl , to vvercome , to ‘nbiiue. : 
Sopravanzire [ fopraudrey efter 1uperid. 
re ] to de bigheror juperior, 30 nat . 
ja 


è 


458 SOR? 

Un ifola che fopravinza l’acqua , «8 
iNond above the water. î 
india (avér più ch'a fufficién- 
za) tobeleft, to remain, t0 be extant. 

Si vélono fopravanzare alcdne rufne 
di queto edificio shere are now extane 
few vuins of that building. 

SornavAnzo, sm. [ fopravanzdre] 
ghe refì , remainder , vemnant, refidue è 
vemaini, overpius, furplufaze . 

Sopuavvepurissimo , fuperf. [di fo. 
pravvedito ] very eautious 3 AT), pru- 
dent. È 

Soprravveniro + sd). [ accérto ] cam 
giousy WSrf s prudent. p 

SoprRAavvEGNENTE , 0 SOMRAVYVENEN- 
TE, adi. (futfesuénte) coming upon un- 
Jool'd for, or unerpettediy 4 befalling or 
bappening unexpefleily + unexpetted 

Siccéme l'eltremita d'alleurézza il do- 
Iére Gecupa , così le miférie da fopravve- 
grénte letizia fon, terminite, 45 an ex 
ceffive soy mitigates the grief, fo an unex- 
petted content ends the mifery » 

Sopravvegnénte [préllimo] next, cons 


ing. 

fi fopravvennénte di, the next das e _ 

Sopravveunénte [ imminénte ] smras- 
ment , impending , tbreatening. 

Sopravvegnénte pericolo, amsmminent 

ranger. 

f Sopravvi vene [vinder la cofa affi 
più, che ella non vale ] so fell too dears 
so cxalf, to over-rate. È 

SopravveniMENTO , s. m. [il foprave 
venire] a conning upon fuddenly , as fur- 
prifat, an unexpetted arvival . - 

Sopravvenire [improvvifaménte arri» 
vire) ro come uniocked for, to furprifes 
to come upon fuddeniy , to happen unex- 
pellediy. 

La pioccia ci fopravvénne a mezza ftra- 
da ,ebera:n caughi us at the half-way » 

Nell’ andira cafa mi fopravvénne una 

- difurizia, 45 I was going home a fad ac- 
cident befel me. î s . 

Sopravvegnéndo ad un ragionamento di 
gidvani, they happened to talk of forme 
goung men. Bocce. Nov. 67. 

E incoralguifa dorméndo , fenza fve- 
glisrfi , fopravvénne il ziérno sand, fhee- 
ping in that porre » the day came upon 
sbem before they awaked. l 

+ Sopravvenire [ndfcere ] ro avife , sò 
Spring, to come, to take vife. 

Moite cazigni fopravvénnero , che ne 
impedirouo il fuccétu, feveral resfoni, 
which fprung up, bindered the execution 
oÎ rt. 

bacia unitoro s. m. [ vantfugio di 
vento] a favovrabie wind. 

Etfer fopravvénto , ftar  fopravvénto 
[arovérfi intérno ad un vafcéllo con van. 
fizcio) to arrack a fhip baving the wind 
at the ffern. 

Fare un fopravvénto -ad uno [ fareli 
un’ afirénto] ro affrons, ro pur an affrent 
tipon one. I 

SorravventTo è 243. { da fopravvenf. 
re ] come, come upon, come unexpette- 


LA 

È vedéndo la notte fopravvenidta , and, 
Secing that she night was come. 

Sopravvenidto il tempo del partire , the 
time for the departure being come. 

Per un fopravvendto calvo fu ferito in 
un briccio, by an unlucky accident was 
uwounded in the arm. , 

Fummo fopravventîti dalia pidézzia , we 
avere caught în the rain. 

SonravvésTa , s. f. [ vefta, che pér 
tano fopra l'armi i folditi a cavillo ] 
srooper’s cloak . 

Sopravvincene [vincere d'aftii] ro 
be very much fuperior , to excel or furpafs 
very much. 


SOoP 


Sopravvfnce ogni altro della fua età în 
fiatora, be istailer tban any other of bis 
age. 

Sopravvissiro , 44}. [da fopravvivere] 
cutisved. 

Sorravvivévre, adi. [che fopravvf 
ve ]) an over-liver , furviver, alive, re- 
masning. x 

Se tutti i tutri predétti , che hanno 
prefa la tutéla, a'léra fopravvivénti, non 
félfono in concordia , if all rbe above'aid 
sutors, then alive, who badthe tusorfhipy 
were not otone mind. Cron. Mor. o 

Sornavvivene [viver più] so furvi- 
ve or curlive. 

Non gli bafffndo 1° fnimo di foprav. 
vivere alli fuoi carfMimi fratéili , nor ba- 
ving the heart to furvive bis dear bro- 
thers. 

E fe tu forfe a me fopravvivi , furié- 
fo ti farò divenire, amd if you happen to 
out-live me, I fha!l make you mad. Fiam. 

Sorravvfvoto , s. m. [ fempreviva ] 
Sengreen or boufe-teeh. . 

Soprittustre » edi. ({ più illiftre ] 
mofì slluffrious or nobile. 

Soprésso, s. m. { arofézza , che ap 
paritce ne' membri per ofo rotto 0 fcom- 
méto, e mal raccéncio] a fwelling, or 
tumour, caufed by a bone broken, or our 
of soint, not well fer. 

oprolfo { malattia de' giuménti ] « 
Splene $ a vicious excrefcency about the 
borfe's foor. 

* Soprélo [Aorpio, aggrivio ] an af 
front oviniury. 

Ella fuccedéva ne’ beni della figliudla, 
malvolentiéri fopportiva quefto fopréfo, 
as fme fucceded sn her daushter's effare, 


She could nor brook this affront. 


Sopréifo [fattidio , noja ] inconvenieney, 
incommodity , ind:fpofition. 

Soprossuro , ads. { che hs fopréffi ] 
that has a fwelling or a tumor. 

+Sopraftito [gobbo] crooked:Phouldered, 
bunch-backed . 

SorrumAno, adi. { fopra la condirié- 
neumina) shar ss above the buntan con- 
ditionorftature, exceffive,excceding great, 
huge, immenfe + 

Beilézza foprumfna , 4 cele? #2! beauty. 

Soprumano valòre $ smmenfe or grest 
valou. 

Nerdne d'una figliudia nftazli di Pop 
péa fece foprumina alleurézza , Nero 
made great vesoicings at the birth of a 
ceglie qubich be had by Poppea . Tac. 

av. x 

Soprus4re lufir fopra il dovére ] to 
abufe, to make an ill ufe of, tomifufe. 

Soprutére la fua autorità , fo abufe or 
mifufe one's authority. ° 

Tu foprifi la mia fofferénza , you wear 
out my patience. . 

Sopruso , 5. m. [ incidria ] aninjury, 
fraud, cheat, or deceit. 

Io accecito dal dolére, e dal fopréfo, 
che io mi vexzo fare, non ifceéreo verloy 
che _a buon fin mi conduca , 7 am fo 
prelfee with grief , and by the insury 
which T fee is done to me , that T can 
find no way to ge out of this ferape. 

o 


Sogquanr Are { rvinfre , méttere a 
foqquadro ] to ruin , ro defiroy, to cver- 
throw. N 

SooquAbro, s.m. [ rovina] ruin, de- 
frution, overtbrow. 

Mettere a foqquadro Mméttere fofSpra] 
to confound , to overtbrow , overturny 
Subvert, to turn topfy-turvy, 

Mandire a fogquadro , fo beat or pull 
down to pieces . 

Tutto lo fcudo nli manda a fogguédro, 


SOR 
SOR. 

Sor, prep. [ie] upon, above. 

Incontri uno fcolire fur un mulétto 
bajo, I met witb a fcholar upon a bay 
mule. Teforet. 

Voi fete fur l'altre donne la piùbella, 
gou are the handi/omeft of all theromen. 

Sor dre ! volare a giubco, e dicefi de” 
falconi, ailora che fi ia‘cian volare, fen- 
za avére avinti la preda) ro fosr, tofoar 
up, to let a bawk fosr. 

Sora , #. f. { frutta nota] a fervicey 
Sorb-apple. 

SorsérTo +, s. m. fiforta di bevinda 
concelsta | /hortberre, 4 Rind of limona 
de congesied. 

Sorsire [ inghiòttire ] sp abforb, to 
Sup up. AR N 

Sorbire dell’aria, to fuck im the gir ot 
wind. 

Sonsfro, adi. abforbed, fupped up. 

Sorro, s.m. [ fibero noto ] 4 fervice= 
sree , forb-apple tree. 

# SorsowpAre { foprabbondfre ] ro 
Super asound, so predominate, to be over 
and above. 

# SorsonpATO, 44}. [Super abounded, 
predominated . 

Sorséne, s. sr. [uomo cupo , ed at< 
ténto a’ fuoi vantiggi ] 4 cunning msn, 
4 fharper. 

SorcieLio 
eye-brows. 

Sércero, s. n } 

Sorco, sm. [topo] 4 moufe. 

Ti fércio è una pardia, il fércio rode il 
cfcio, Li leg la pardla rode il cîcio , moy- 
Seisa word, the moufe gnaws ehe cheefe 3 
then the word gnaws the eheefe . 

Il fércio è una pardla , la pardla non 
rode il formiuyio, dunque il fércio non 
rode il formauzio, moufe is a word s she 


2 5. m. [fopracefglio] &rows, 


word does nor gnaw the cheefe , then tbe 


moufe does not gnaw she cheefe. 
a s. mn. { marza ] 4 fcion,a 
graff. 
Sorcérro, s.m. Cee pre] 
«an under perticoat , alfo a corflet. 
SorpaccÒibne , s. m. | fordiftro ] ong 
tbat i deaffh , or thick of bearing. 
REL Serdacchidne fcolii, che fa le vile 
di non udire ] be rbar presends to be de 


af. 

SorpAncive, s.f. [ aftrftto di fordo] 
Surdity , deafnefs. 

* SORDAMENTE , av. [ alla forda, che 
taménte ] fofely, gentiy, fecretly. 

Suonar fordaménte, to play foftly. 

* Che fordaménte la mia vita fcemi, 
that confumes my ife infenfibiy. 

Terminire una dificrénza ortamizia, 
to make up a friendiy compofition. 

Partir fordaménte, ro wbifper.- 

* Sordaménte [ privataménte ] priva. 
sely, filentiy , in bugger:mugger. 

Fare una cofa fordaménte , to do a rbing 
Secretly, or in bugger-mugger. 

SorpaménTO, sm. fiordicgine] fur- 
dity, deafnefs. 

Sorvastro, ed). (quafi fordo] deafi, 
thick of bearing. 

Sorbézza , 4. f. [fordiggine] furdity, 
deafnefs. 

Sorp!paMENTE, adv. [ con fordidéz* 
za] fordidiy, filrbily , dirtily, niggardis . 

rdidaménte nato, of a mean pa- 
rentage. 

Sorpinézza , s. f. [ bruttéaza, defor- 
mità ) deformity » filtbinefs , dirtinefs, 
uncleannefi. 

PI ip E agli , eccedénte mi 
éria] niggardinefi , avarice, finginef: 
defini 7 » Alagioti» 

Séapino 4 d4dj. [che ha fordidézza ] 


he beat down his fhield to pieces . Bern. Sordid y filtby, unclean, floveniy , nafif 


Orl. 


dirty. 
Sér- 


l SOR 

S3rdido (aviro] fordid , covetous, nig- 
gardiy. 

SorpiTÀ, SonpirAne , Sonp:iTATE ) 
s. f. { fordécnine]) furditg, deafnefs. 

RDOY ad; tasva dell'udito] deaf, 
ghat cannot hear. . 

“k Sordo [ inefordbile ] deaf , inerora- 
ble, bard-hearted. ; . 

Egli è fordo a'mifilaménti, be isdeaf 
to my complaints. È 

Lima forda { quella , che in limfndo 
non fa romére] a fine fmoo:rb file. 

* Lima forda [ forbéne, uomo cupo] 
a cumning man, a fhbarper. 

Ricco Tordo [ cold: ch° è ricco, e non 
apparifce] 4 mifer , a poor rich man. 

Egli è il mal fordo, quel che non vuole 
udire, there ss no one fo deaf , as bethar 
won hear. . 

Lantérna forda ] a dar /anthorn. 

Un fordo, una forda, 4 deaf man, or 
moman. 

Sortcra , $. f. [ nome correlatfvo 
di fémmina , tra li nati d'un medétimo 
padre , e d'una medéiima madre ] 4 

Per è 

Soré.la [fudra, ménaca ] 4 nun. 

SorcÉNTE, v. fursénte. 

SORGERE, v, fiirgere. 

SorciucNneRE , 0 Sorciuncere [fo- 
praggiiignere] fo come, to come upon, to 
some in unlooted for, or unexpelled , to 
befal , or happen unexpettediy. 

Sorcifnro, 247. [da forgiianere] come, 
come upon, come in uniook’d for , or unex- 
pettediy . i 

Sorcozzéne, Ss. m. [ fergozzéne , ap- 
pirzio, foftéuno] a Pay, 4 prop. 

Soacozzéne (colpo dato altrdi verfo 
il cozzo] 4 cuff. 


Sort) 5. m. { forta di pictra ] fory, 4 


Rind of mineral, a fort of visriol madeof 


ehalcitis, or cadmia. — 

SormontANTE , adj. [ che foriménta] 
Surmounting , excelling , that furmounts, 
growing. 

SormontARE [ montir fopra, falfre] 
togrow, toinereafe, togoup, tomounty 
z0 rife. 

Il Sole forménta , the fun rifes. 

Le mie cofe forméntano molto, my af- 
fairs grow better and better. 

L'acqua forménta , rbe water rifes. 

Sormontire [ avanzare, fopraffire ] fo 
Surmounr, to go beround, toexcel , pafty 
or furpafs, to outdo, 

* Sormontire lopprimere] to opprefr, 
to overcome, ov fubdue. 

+ Sormontfre [fuperire ] to furmoune, 
20 overcome , or fubdue. 

SorMmonTATO , 44), furmounted , over- 
come, v. formontire, 


SornaAccARE [ far fornfcchi] to 
SORNACCHIARE , Î fpit, to fpit cut , 
to fpawl. 


oryAccHio , s. mn. [ catfrro groffo ] 
Spittle. . 
Sono , s. mi. [uccel di rapfna avfnti 
ch'abbia mudito ] 4 fore bawk, a bawk 
So called, till fhe bas mew'd, or caft her 
feathers. 
f+Soro, adi. [fémplice , inefpérto] igno. 
vant, raw, unexperienced. 
Un zidvane foro, a movice. 
To fon foro di quefto fatto , 7 an quite 
ignorant of this matter. 
Soro [maniéilo di cavéllo] forrel , dark 
_ veddifo colour in horfes. 
* SOrRdRE , sf. { foréila] a fifer. 
Sorpiù , sm. [ forprapiù ] sbe over- 
plus or remainder. 
SorzOoRTARE [ trafportire ] to tranf- 
ore. 
i L’iralo forpérta, anger tranfpores him, 
or puts bim hefide bimfelf. Li 
Sorz0rTATO |, #41. tranfported. 
Tomo I. 


\ 
SOR 

Soròdésto , adj. [ foprappéito ] pur er 
laid upon. 

SorprÉnorrE (foprapprénderc] ro fur- 
prife , so take napping , or in the deed 

ornga 

Sorpréndere [ cégliere all’improvvifo ] 
to furprife, to come upon unawares. 
fi La paura mi forprele , Z was feszed wish 
car. 

Quando noi fummo d'un romdr for- 
réli, twwben of a fudden we heard a noife. 

ante. 

Sorpréndere { Mupfre ] to furprife è to 
amaze, or affonihb. 

Sorprésa , sf. [il Corpréndere ] fur- 
prife , er furpriling , the taking napping,y 
the coming upon unawares. 

Sorpréta [ itupore ] furprife è amaze- 
ment. A 

Sorpréso, adi. [ da forpréndere] fur- 
prifed, v. torpréndere. 

* SorquipANnZA , s. f. [ prefunzigne ] 
prefumption, pride s arrogance , felfcon- 
cei. 

* SoraninATo , ad. [prefuntudfo] pre- 
Sumpruous, proud, vain, arrogante , felf- 
concerted. 

Sorra , £. f. [ falume fatto della pin- 
cia deì pelce tonno ] she ffank ef tunny 
fifh pickled. . 

Sora facere [ foftenére ] to Support, 
to fuftain, to bear, to hold y to kecp up, 
to uphold, 

SorréGcersi [ contenérii ] t0 forbe- 
ar, or refirain, to containone’s felf + 

SorripEéNTE, ad). [ che forride] fmi 
ling, fimpering . 

Sorridere [pianaménte ridere] to fmi/e, 
to fimper. 

Ella torrife nel vedérmi, fre fmiled when 
She fam me. 

Sorriso, sm. [il forridere] afmile, 
or fimpering.. 

conio s adj. [da forridere] fmiled , fina= 
pered. 

SorsAreE [bere a forfi ] tofip, to fup 
up. 

SorseTTiNO, £. cn 

SorsétTto, sm. {pfccial forfo] 4 
fip, a little draughe. 

Sorso,.s. m. $ quella quantità di lia 
quére che fi piglia in un tratto , fenza 
raccérre il fidto] a draughe. 

In un forfo, all ar one draught. 

Sorta , s. f. ( (pézie , qualita ] fort, 
Rind, manner, fpecies. - x 

L’Itdlia produce ogni forta di frutti , 
Italy produces all mannerof fruits. 

Sorta nt the capital. Y 

Sorta [beni ftibili] an efate, in fand, 
or boufes. 

Sorte, s. f. [ ventira , fortina, delt(- 
no ] fare, deffiny. 

fe le fteile m* avélfer dato in forte 
di viver a me flella , e di far vita cbn- 
forme alle mie voulie , and if boaven bad 
allotted to me, so be miftrefi of my feify 
ana to follow my own inclination. 

Sorre { maniéra di decidere qualche 
cofa in differénti modi , come colle cé- 
dole ifcritte , ovvéro non ifcrirte nell’ oc- 
ciilto pofte, co’ fulcéili non ugudli chi la 
maggidre o la minére'tolza , co' dadi, a 
chi più punti gitra , ed in divérfe altre 
maniére] fot. 

Gittfre o rirfre alla forte, to ca/? /orr. 

Métrere alla forte [ méttere alla ven- 
tra] ro venture, ro hazard. 

Piglifr forte { ausurdre ] fo augurate, 
conselture, or furmife. 

Toccdre in forte [ vale , ‘nel cavir 
delle forti y avér la benefiziita ] so fa// 
by lot. : 

Mi toccò în forte d' avére il miglidr 
cavillo , st fell to me by lot to bave the 
bejt borfe . . 


489 
{certaméaote} cerezia/os 


F di che forte 
Rate, condition. 
SorreggiARE [ pixlifr la forte , 
Sortecgisre [eléugere , alTortire] to chu- 
charm. 
Sorritécio, s. m. [ incantaménto ] 
Sorcerer , charmer, witeh , wizard . 
lots or chances. 
divide, to give a fare. 


sOR 
uvely. x , 
Sorte [ condizione, ftato, éMere] fare, 
Io mi vivo contéuto della mia forte, 
I am fatisfi:4 with my condition. 
to 
glifr l'augurio ] so Resp , or garber w 
divination. 
Se, to pick cur, to eie. 
SoRTERIA ) s. f. [ fortilégio] 2 fpell4 
_Sortigre, s. m. [ coldi , che fa for. 
tilégi ] a wizard, forcerer, with. 
witchevaft, forcery. 
SorriLrco , s. m. [ incantatére ] @ 
Sorrire [elégger a forte ] fo ca? , ov 
draw lots , so have any shing given by 
Sortire (eleggere] to ele, tochufe. 
Sortire [fcompartire] to pare affare ot 
Sortfre [riufcire, fuccédere] to come off 
attain, get, procure, obtain, tocnd. 


L’impréfa forti il detiderd:o fine, rbe 


enterprife came to an happy iffue. 

è Non fo a che o an happy, iffas difégni, 

T don't know whar will be she iffue of 

my deligns. ” 52 a 
Sortire {términe militire , ufcir de ri. 

péri , per alfaltire il nemico) to make 4 

Sally, to fally. 


_Sortfre in campfgna [I ufefr gli efér= 
citi incampdgna] so sake rbe field , Speak. 


ing of an army. . 
ORTITÀ , $ f. [fcelta ] ameleBion, 
ehoice , or picking out. 

Sortfta [tuccéilo] she ifue , event , fue- 
cefs, end. 

Sortita [ términe militfre , l'ufefr fud. 
rî, che fanno i folditi da’ lor ripiri per 
alaleire i nemici] a faliy. 

Fare una fortita, to make a fally , to 
Sally. 


Sortiro, adj. caft , or drawn by lots.” 


v. fortfre. 

Sorvexnfae [ fopravvenfre ] to come 4 
#0 come upon , to come in unlooked fory 
or unexpetted , to defal , or happen unex- 
pettedip. 

SorviziATO, ad). [ viziosilfimo] very 
VICIOUS 

SorvorAre [volar alto] to fly bigb. 

' o 
jocatrro, adi. [ fottofc:ftto] Subferi- 
‘cà calli 

Soscrivere, o Sorroscrivere [ferf- 
vete di propria mano il fuo nom: fotto 
a che che fi fia fcrittdra ] so fubferibe , 
or fer one's band .- - 

Soferivere un contritto», to fubferibe 
a contratti, to fet on's band to it. 

SoscrIZzIOnE 3 0 SOTTOSCRIZIONE », 
1. f. [ il lofcrivere ] 4 fub/oription, fig- 
nature. 

* SospecciAre , 0 Sospiccitre { fol 
pettire ) ro fujpett, fear, ov mijivufi. © 

Ciò mi fa iotpeccfar qualche inginno, 
thar makes me fufpet fome deccit. 

* SospECCIATO 4 adj. fufpelted. 

* Sosprocione, 0 SOSpiCCIONE , 1. fe 
[fotpétto] fufpicion, tealoufy, diftruff fear. 

Preader totpecciéne | fulprcciare ] so 
Sulpet, to have a fufpicion af. È 

# Sosreccidso , 0 Sospiccidso, adj. 
[fofpett6lo] fufpicious, diftrafiful, seal- 
cus, full of fufpicions , jealoufies, or fears. 

Solpéndere | appiccire 4 0 foftenére la 
cofa in maniéra , ch' ella non tocchi a 
terra] ro bang up, to hang. 

Come l'un piè per girfone fofpéfe 
Macométto mi diffe , and, as be was ju 
going away, Mabomet sold me. Dante, 
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q82 SOS = ) 
Sofpendere [rénder dubbidfo , in ambi- 
guita) tokcep in fw/pence, ov doubs. 
Sofpendere [ differire 4 prolunadre ] to 
Sufpend , uperfede , puroff fiop, dea a 
al . . "> 
ofpéndere [ interdire ] to fufpend. 
Sospensione , £ f. [ il foipendese ] 4 
Inging up. 
si sii ione [cenfgra ecclefidtica] a fu- 
Spenfion + a 
Sospensione [cellazione] 4 fufpenfion, 


ceffation. 
Maria ida d'armi, a fufpenfion, orcef 
Sation of arms, a truce. 3 n 

4 Sofpenfién d'fnimo [dbbio , incer- 
tézza ) uncerrainty s fufpence, perplexity s 
doubs. E 

Con fofpenfidn d'inimo grande, in great 
conllernation. 

SospensivaménTE , adv. Fcon fofpen- 
fiéne ) ivrefolurely , waperingly , uncer- 
gainly, in fufpence. i 

Solpenfivamenté [dubbiofaménte ] am- 
biguoufly , doubrfully , abfcurely + 

Tetsito, ad). [da foipendere] banged 
up. 

(A fozno mi para vedér fofpéfa un £- 
quila, I sboughe Z-faw , in my dream, 
. an eagle flying. 

Sosstsò | 
srvefolute, wavering. 

Star fofpéfo , to be irrefolute , perplexed, 
mor to know what to do, to be in fu)pence. 

Sofpéfo alquanto fopra sè rimane , de 
was in a guandary for a while. — 

Tenér fofpéfo, to keep , or bold in fuf- 
pence, so keep at a ba. A 

Sofpéfo [colgi, ch'è inedrfo nella cen- 
fra della fofpenfiéne] fufpended. 

Un: prete fofpéfo , 4 pricf? fufpended . 

SospetTAMÉNTE , adv. [con fofpétto, 
fin quifa da dar fotpétto ] fufpicicoufly s 
dn a fufpicious manner. 

SospetTARE favér fofpétto] to fufpet, 
Fear, or miftruft. Î ‘ 

SospétTo , s. m. [opinién dubbia di 
fatiiro male ) fufpicion , sealoufy , fear è 
diRruft + 


Prénder fofpétto , to fufpe , fear, mi- £ 


vuft, so take umbrage. 
Salo fofpétto , ro give jealoufy , or um- 


drage. . 
ii è in difétto è in fofpétto , if anf 
e ri cap fits bim , let bim put iron. 
spérTo, adi. [che arréca fofpezié» 
nu Sulpicious, fufpicable, fufpeted. 
ardla fofpéita , a fufpicious word , a 
doubie entaundre. 
SospetTosaMÉNTE ) 44v. {con fofpét- 


to ] fufpicioufiy. —. 
PAS a adi. [ pien di fofpétto] 


Sufpicious, diftruftful , sealous, full of fu- 
Spicious,y fears, or sealoufies + 
Sospezione 30 Sospizione è f. f. { fof- 


petto] fufpicion , seziouJyl, fear aijtruft , 
timbrage. 

SospicAre, @SuspicAre [ fofpettire] 
so Sufpe + fear, or mp è 

# Sospiccionéso ) adi. | fofpettéfo] fu- 
Jpicious, iealous, difiruftful, 

Sospiowvere , 0SospinceEre [pignere] 
to pujh , sog s0rfhove, to give a pufky 
or srufi , to throw down. . 

* Solpfenere Hedfeie] to induca, mo- 
ve, orentice, to perfuade, orencourage. 

* Sofpfunere (sforzére) ro force, com- 
pel , orconfirain, to prefson. 

Per più fate uli occhi ci fofpinfe quella 
Véttera, that infeription drew our eyes upon 
st feveral times , or we could not forbcar 
looking upon tbat infcriprion feveral ti. 
mes. Dante. 

Gli occhi infra" mare fofpinfe, e vide 
la galéa, be turned his eyes towards the 
Sea , and faw the galley . 

Andiam, che la via luaga ne fofpigne, 


duobio , ambizuo] perplexeda Jonging for. 


- VY , upfide-down. 


SOS 


Sofa [ fpézie di fune nelle navl ] & 
Cer, 


SOS 


let us go , for we have A grest wiy to 

w'k. Dante. È > A 
SospionimenTO ) sm. [ il fofpfgnere] = Sosrantivo, v. fuftantivo . 

a pufh, or fliove . Sosrinzia, v. futtiuzia , gnd all its 
L'arbore , che in prima non mette a derivatives. 

fondo le fue radici, tanto cade più tolto —Sosrire (fermfre ] fo op , to ref, 

per lo fofpignimento de' venti è quanto #0 /?y, to hold. 

eifo manda più in alto la fua cima , 4 reudi per cortesia, che fot4Merla via, 

sree rbat is not well rooted at fiv the I delived them sto be fo Kind , nos to go 

higher it growsy the cajier the mind will fareber. 

blow ir down. a Venfan ver noi , e ciafcino gridiva, 
+ Sofpiumimento [ difcacciamento ] ex- foîta tu , rhey were coming towards us, 

pulfions au expeliing, ban:fining y0rturn- and every one ery'd , ffop thou. Dante. 

ing cus. E E fatto quelto , la fese foftfre un ora, 
4 Solpignimento [inRizazione] an inf. and, baving done shis, made ber reft an 

Bation, encouragement , enticement y im- hour, 

pulfe, perjuajion. Sosr Are, s.m. [ colsi, che tien cura 

Sospinta , sf. [il fofpignere] apufoy della fulîa fpézie di fune neile navi] be 
Hove + shar governs the fheet in a fip« 

dare una fofpinta, to give a pufh. SosraTo, 44). fiopped , refted , fayedy 

Sossinto , ads. [da fotpignere] pubed, beld. 

Suoved . Sosrfcwo , f. m. [ cofà che foftiéne] 
A ogni piè fofpinto { ad ogni minima 4 /fay, a prop. 

{ manteniménto ] 4 prop or 


or 


occalione ] by the Jeafi occafion or mo- + Soltéynv 
sive. Suppore. 
Sofpinto { incitito, molfo,indétto) in- —# Softécno [ ajiito ] help, a/fifance. 


duced , led, perfuaded. SostENENTE, 40; m. f. { che foltié- 
Sospir inte, ads. m. f. [ che fofpfra] ne) fufiaining, fupporting , holding up. 

figbing , that fighi , wijhing , defiring è 2% Sollenéute memoria , 4 retentive me- 

morp. 
Sospir ARE F.manddr fuori fofpiri ]ro _ Sosrentnza , 0 SOSTEGNENZA , 3. fi 

figh, to fetch fighs. [ il toftenére , per fofferire) passence , fuf- 
t Soipiràre [ bramdre] so wi, to de- ferance. 

fire, to long for. . Softenénza [ refiténza ] refiffance. 
Sosmirito, adi. fighed. Softenénza [ aliménto , foitentaménto] 
# Soipirito [defiderato] defired, wi/Med. marnrenance, keeping , living. 
SospiréTT@ , 5. m. [ dim. di foipiro ] = SOSTENERE | réuser fopra di fe] fo fi 

a litele figh. . Sain, bear, bold , keep upyto upboldor 
SospirévoLe + adi. { pien di fofpiri, fuppore. 

accompagnito da fotpiri] full of/ighsand —Ecome fe io andfr non poteffi, mi ver 

groanings , groaning slamenting , famen- réte ioitenéndo, you will fupport me, as 

sable, doleful,y wocjul, prritul. if I could not walk by myjeit. Bocce. 
Sospiro, s. m. get Fa mandita  Softenére alcuno colle braccia , £0 bear y 

fubra dal proféndo del petto , cagionata or bosd one up under the arms. 

da doldre, e affinno ] 2 figh. Softenére [fotferire , comportàre, pati 

Gittàr fofpîri, to ferch fighr. re ] to bear, veti? , or endure, 

Gli ditimi fofpiriy she /a/t breath, or = Non folterrò mai quelt'inzidria , 7 wwi/f 

Afp. - mever bcar or brook this affrone. 

Sospirdso s adi. [ piéndi fofpiri, fofpi- Soltenér la morte, ro fuffer dearb. 

rinte) full of fighrand groanings, groane Softenéndo i fuoi abbracciamenti, con 

ing slamenting a delefa! a usoeful , pisiful. lui teneramente cominciò a pidgnere gma- 
Sospizione , s. f. [lotpezione] fufpici- Ring no refiftance to bis embracing , fhe 

on, sealoufy , difiruff, fear. segni to ery bitter!y with bim. Bucc. 
Sosso»ra 1 24v, (fotto{6pra] topfy tur- oftenére (comportfre, perméttere] so 

Saf» permit , grveleave, toler. 

Mérter ogni cofa foMépra, to put every oltenér non volle ch'io le bacfafli la 

thing topfy-turvy, or in confufion. mano , /be would Juffer or permit me so 
Lalcisr follépra , to Jeave at fixes and Rifr her band. 

Sevens. Supplice e lagriméfa a’ piédi fuoi fofter 
Cadér foMSpra , to fall pell:mell, con- rò di cadére ? fall I be fo bafe , asto 

fufedly . intreat bim , and cry at his feet? Patt. 
Métter un efército folépra, to rout or Fid. 

defeat an army. Softenére [mantenére , réggere] ro Reep 
Sosta) s. r4 [quiéte, pofa ] 4 paufe , up, maintain, or fupport. 

Sop, or ref. Softenére una famiglia , fo Reep up er 
Per vedér méztio a' pali diédi fota, Y maintain a family. 

Ropped to fee better. Dante. Softenérfi [ réggerfi ] to bold , or Keep 
% Por fofta alte lierime, to flop one's wp to refift. 

tears, to give over crying. Efténdo da infinfto mar combattiîti , due 
Date alquanto fofta al voftro doldre, dì fi tofténnero, ebey being to/fed up and 

appeafe or mitigate a little your grief. downbyagreatfiorm, held up witb st two 
Dare uu poco di fofta , to give a /ittle days. 


ref. Softenérfi (contenérf] ro forbear or re- 
Solta [dilazi6ne ] 4 delay, or put off, firain, to pie PR, 
time. ‘ Ma fa, che larua lincua folténga, but 


Dimandò fofa al pépolo ,e mandò, che endeavour to bridie pour tongue. Dante. 
voléva parlamenifr col véicovo , be de Sotienére [indugiire) to delay, to put off: 
fired that the people might givebim a littie Comincifvano a fputir fangue , e mo- 
time, and defired to come to a parley.witb rivanodi linito, echiin due, ointredì, 
the bifhop. F e alquinti foltenefno più al morire, rbey 

Softa [frégola , vizzolo, appetito intén- began ro fpit blood , and died foon ajeer, 
fo | an itch, an stching delire. Some in two, fome intbree days, and Jom 

E in breve in tanta fofta entrò dallo few were /onger a dying. ti 
{petto veder coftéi , and very foon, by con. Soîtenére | cultodire, tenére a fegno ] 
verfing often witb her, he Srew fo amo- tocontain, refrain , Keep back , or in awe, 
rows. Bocc. Nov. 85. so kecp wisbin bound, to bridleorrule. 


Con 


SOS 

Conviéne il bafténe a fotentre i gié- 
vani troppo indémiti , when young people 
are loofe , there muff be a guod fisck 10 
keep them within bounds. : 

Softenére (quando il mauiftrfto comfn- 
da; che il reo non ii parta dalla corte , 
fenza però incarceririo) to derain , ro flay 
or flop, to arreft , to keepinarrel. 

È tece tanto , che fece foflenér lo ca- 
valiére, and be did fo well , sbat he caufed 
she knight to be arvejted. 

Softenére [ diféndere , mantenére ] fo 
maintain, defend , uphold , to conntenance 
ov fuppart, to back, ta affift ov protetti. 

oltenére la parte di qualchediino , fo 
take fomebody's part. 

Soltenere una queltiéne , to defend a 
queffion. 
possi dg [prorogsre ] to defer, delay, 

ue off» 

oftenére [ resitere, oppérfi ] to bear, 
to bearup, client » toffand cut gto maine 
gain, to hold out. 

Softenérla carica [récgerl® impeto degli 
avverfirij] to bear the cnemy's onfet, to 
ftand it cur. di 
Sottenér l'affédio d'una città , so bold 

and out the fiege of a town. 

ftenérfi (trattirii nobilmente) ro ese 
well, tofare well, tokeep a good table. 

Soltenérfi {ftar fulle fue ) ro de grave 
and ferious, to putonagrave and fericus 
countenaner. 

SosrenimÉNTO ,s.m. [foftentaménto] 
maintenance , food, keeping , victuals 4 
cloaths. 

+ Sofleniménto (fofferénza] endurance, 
patience. 

Softeniménto (foftésno] a prop, a/fay. 

+ Softeniménto [ allezgiaménto ] delle 
fatiche] arelaxazion, refl , refpite , refrefh- 
mente 

SosrewiTSRE, s.m. [che foltiéne ] a 
maintainer , defender , or preferver. 

Softenitdre [ tofferitore ] a fufferer. 

SosrENITRICE , s. f. [ che foftiéne ] 4 
maintainer , defendrefi , preferver. 

Softenitrice { che fotteritce ] (Me ebat 
Suffers or endures. 
fi ptc hi s Pa { foftégno ] 4 

fupport , prop, fhore. or ftay. 

CLIAZIRE [ foftéguo , appézzio) 4 
Support , help, affijtance , prosettson , or 
defence . » 

SOSTENTAMENTO, S. m. [ il foftentf- 
re ] 4 prop, flay, or fhore. 

oftentaménto Leonférto, mantenimén. 
to, 4 maintenance , maintaining , fup- 
port, prefervation. — ’ 

SosTENTANTE ) 4di. [che foténta] fu- 
faining , bearing, holding or kecping up, 
upbolding , fupporting , maintaining. 

SostEnrARre [ alimentire , mantenér 
cogli aliménti ] ro mouri/@, feed, main- 
tain, keep, and find with all neceffaries, 
as mear, drink, and cloaths. 

Softentire una famiglia, s0 Recp or main- 
tain 4 family. 

Softentir ia fua vita col travdglio , to 
live by one’s labour. è 

Softentire [foftenére] to fupport to prop 


or fay. 
L'iZcattre na olio, to fupport or prop 


or 


or 


e floor. 
Softentfre Tomintentoo ] to maintain, 
gna or defend. 
ftentàre il fuo dritto , to maintain 
er preferve one's righe. 


ftentérfi [difénderfi] ro defend one's 
i , t0 ffand in the defence. 

i foftentfrono contro Ja moltitifdine 
de’ loro nemici, they defended sbemfelves 
againft the multitude of their enemies . 

SosTENTATO |, adj. nouvifbed , main 
tained , fupported , v. foltentire. 
SOSTENTATORE ; 5. m, [che fofténta ] 


SOT 
amzintainet, defender , preferver, or pio- 
tetior. 

SosrENTAZIONE + s. fi [ fuftentazié. 
=) maintenance , Recping , vituals, èloa- 
sbs. 

SosrentTO |, adi. born , endured , v. 
foltenere. 

Sosriruire [fuftituîre ] to fubMiture,® 
to put inthe room of another , to fubronate. 

Sottituire { termine legdle y initituire il 
fecéndo eréde] ro intail. 

Euli ha foftituito i fuoi beni al primo 
génito della fua tamielia!, be has intasted 
bis eNfate upan the eldejt fon of his family 4 

Sosrituito, adj. [Iftituîto ] fub/trtu- 
ted, intatied. 

Sosrituro, s. m. {fuftiuito] 4 fub 
fiture. 

Sosriturdae, s.m. [ che foftituifce ] 
he that fubjtitures or intails . 

Sostituzione, sf. [ il foltitufre ] an 


intail, 
SOT. 

SorTANa , s. f. [ vefte di fotto] 

# Sortino, s.m. f 4 calfock. 

Sortino { quella corda dei Inito ch'è 
tra la mezzina e’l canto ] 20 offave. 

Sortino, 441. {[contrsrio di fovrino , 
inferidre, baffo ] snferior, nether; low. 

Gibba fottina, an under-petticoat. 

La morte ascudglia i fottami a’ fovrf- 
ni, dearb makes poor and great men 
equal. 

* Sottino [ di balla condizione } of 4 
mean birth. 

SortéccÙury adv. er: quardir fottéechi 
[ quali con decnio focchiifo:] to c2/? /leeps 
eyes, to leer upon. 

Sparfe voce per idénei fuoi , che Agrip 
pa cra vivo, prima di fottécchi, come 
fi fa delle cofe di pericolo, poi ne riem. 
piè ouni gente, be gaveour, by dis emif: 
Saries, that Agrippa was alive , but he 
did it eautionifly at fit, as they do in 
things of great concern, afterwards he 
made it publick. 

SoTTÉNDERE, v. futténdere. 

SOTTENTRAMENTO , s.m. (il fotten- 
trdre ) 4 fueceffion. - 

SortFENTRARE ( entrir fotto] fo /lip 
or creep under. x 

È Sottentrare { fuccédere] fo fucceed , to 
come next or afret. 

Sottentrire in una uffaza , to follow a 
mode or cufiom. , a 

Sottentrare in unracionamento , fo 1% 
trude one’s felf into a dijcowrfe. 

Sorrerrucio , s. m. { icufa ] 4 fub- 
terfuge, foife, evafion, efcape, or hole to 
creep out ar. 

SotTÉRRA, adv. { fotto terra ] under 
ground. 

Mérter fottérra , to Jay under ground . 

O tortunàto chi fen gio fottérra , bappy 
he that is în his grave. s 

SorTERRANEO , 0 SOTTERRANO , adi. 
[che è fotto terra ] fubrerancous, under 
ground. ° 

Ludgo fotterrinco ,_ 4 fubrerraneons 
place . 

SotrerRRARE [ métter fottérra , fep- 
pellire } so inter, to bury , to lay or pur 
in the ground. 

sE Sotterràre fopprimere] ro opprefs, ro 
deprefs , ro bumble. . 

_ SOTTERRATO , adj. interred, buried, 
opprefled . 

SorTÉsso, adu. [fotto ] under. 

SOTTIGLIAMENTO, sm. 

* SorricLiinza 4 sf. STilfottiglig- 
re] a diminifina or leffening . 

# Sottiglifnza |fottigliézza] guile, craf 
tinefs, wile, fubrlety, Rinejs. 

Sotsialicuza [ fenténza ] Va i 

Sorricurire { affottiglidre ] #0 6 
lize > 60 make shin, 


fan 


SOT. 483 

Sottiglifre [ acuzzire ] fa lfnzua, f@ 
Lrarpen one's tongue, to talk harply. 

Sottigligre [ghiribizzire] so fubeslizg» 
so ufe fubeletses. È 

Sottiulisrfi [divenfr fottfle , dimagrdre] 
to crow shin or fean, to confume one's felf. 

SorrioLIATIVO , adj. { che ha virtù 
di tottigliare ] sbar bas she vertue of 
drying. 

Erba fottigliativa, an berb ebst driess 
or makes one lean. 

Sottigliézza , s. f. [ aftritto di fottile } 
Snarpnefs, fabeleeg. 

Sottiyliézza d' dria, /lsarpnefi of aîr. 

Sotticliézza di mente , c/carnefs of un 
derftanding . 

3 La fottigliézza dell’arte, rbesnven- 
tion of fome art. ; 

Sottigliézza [ acutézza d’incegno, in- 
diltria] fubelery , craft, a fubtletrich ,& 
cunning fetch. 

Sottigliézza [ fcarGità , parcity ] wanrs 
Searcity, need, penury. 

Sorrite, 44; m.f. [ quello y che nel 
fuo éilere è di poco corpo] fubtile , fmall 
thin, fine. « 

Vetro fottile, rbin glafr. 

Il viver fobriaménte fa gli u6mini ma- 
gri e fottili, 4 foSer life makes men-lean 
and thin, 

Tela fottile, fine innen elostb. 

Fuéco fottile, 4 fubrile fire. 

%* Avér fottiie [ cioè di pregio ] the 
moft valuabile goods. ; 

Sottile [aggidato amavi, vale leggiére] 
light. ; 

Un legno fottfle , 4 lighe ip, aShip fia. 
for fale. 

Galéa fottile , 4 light galley. 

Armata fottile, 4 fleet of light fhips. 

* Sottile lauto, ingegnéfo ] fubries 


Sharp, cunning , ready , quich. 


Sottile [ néhile , eccellénte, parlindo 
di ftile ] elevared, noble, fublime. 

Un u6mo di fottile ingegno , 4 man 
of a penesrating genius , of a clear under- 
ng. 

Avé 
ving. fi 
Malizia fottile , 4 ferch , 4 cunning 
trick. = 

Cavir il fottile dal fottfie , to wake 
money of every tbing. 

Guardir nel fottile , to bargain s00 hard. 

Non véylio quardar nel fottile con voi 
I won't fiand with yow. a 

Sottile [mefchino, pévero] too fparings _ 
to0 faving, niggardiy , flingy x penuricuse 

Mendre una vita fottile , s0 Jive fparin= 
8, or penurioufly . 

Menfa fottile, a fober table. 

Vino foctile [acuto y piccinte , e di po- 
co corpo ] brisk rbin wine .. 

Sottile iaLEe all'aria , vale netta, 
purificdta ] clear, ferene, Marp. 

Aria fottile , 4 clear fharp air. — 

Sottile [ auévnle a digeririì ] delicate s 
dainty , delicious. | 

Palto fottile 1a delicate or dainty dinner. 

Sottile {delicéto , gentile] delicate , gene 
reel, handfame , fine + + 

Statira fottile $ 4 genseel 


r l'udito fottile sto be quick of bea= 


bandfome 


ape ; 

Sottile [ fcemo , manchévole ] thing 
empty. 

Londra è molto fottfle di gente nella 
ftate, London is very thin y or empty, in 


'ummer va 
Mal fottfle [tifichézza] 4 confumprion. 
Sottile, s.m. f neceffita, ftremita) am 

extvemity , Freight, mifery , neceffity s the 

worf. 


Rec4re uno al fottile, to reduce one to 


Aseigh:s , or toa pitch, to pur bim to his 


Li à 
unite Ja nel fott 
7 qqq 3 


. 


file [ éMer fificélog 
trop- 
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tropro confidersto ] ro ico #00 narrew/y 
into 1hings. = 2 

Sottile, adv. [ fottilménte ] eumning/y, 
Sarpiys fubely. , 

SortiILÉTTO , #7). [ alquanto fottfie ] 
Somewbhat thimor flender. _ 

SortiLissimo , fuper/. [ di fottfle ] ve- 
ty shin or Slender, v. foutile. 

Sortività, SortILn ADE, SoTTILI- 
ATE) sf. [ foutigiiézza ] fubrilisy 1bin- 
nefs. o 

Sottilità [ accortezza, fazacità ) fubr/e- 
ty, craftinefs, flinefs, 0 fubrie srck, a 
cunnine fesch. ll 

Sottilta d'ingégno , Parpnefs of vin- 
der-ftanding 

Sottilita { acutézza ]. fagacity, fharp- 
mefs, fharpnefs of wit. 

Sottilita { eccellenza, fquifitézza ] ca- 
cellency , excellence y eminesce. 

SorTiLIzzARE | acuzzére l'inceéano per 
inventare ) so fubrilize, co ufe fubrietissa 
to devife. P 

SOTTILMENTE ) «d0. [ con fotticiiez» 
si fubrly , Sily, arply , cunningiy. 

ottilménte { dilizeniomente ] naro 
wily . È 
Badfre fottilménte ad un afffre, ro 
look narrowly into an affair. 

SorTiNnTENDERE | intendere una pa- 
réla che s' è laicista ] ro underfiand a 
auord that is left cut. ’ 

Sorrintéso, adi. fubunderffocd. 

Sorto, prep. | che denéta interiorità 
di fito, e talvéelta di condizione, ec di 
grado ] under. 

Sotto un flbero, wnder a tree, 

Sotto al letto, under rbe bed. 

* Sotto.” sovérno d'uno, under fo. 
vacbody*s tuition. 

Sotto pena [ coftitufta pena ] upon pain. 

Sotto pena della vita, upon pain of 
destb. 

Aver fottà di fe f'aver in fua podeftà ] 
#0 have under once’ command. 

Entrfre o cacciàrfi fotto ad uno [ tiriîr 
vantizuo del nemico fottomino ] ra 
6atch, so come upon ene unawares, 

Sorto PRETESTO, under pretence or 
colour. . 

Sotto, adv. [ nella parterinferidre, 
@bbitio, al fondo ] down, so be borrom. 

Andér fotto, fo go don. 

Il fole va fotto , the fun is going down, 
ov fetting. 

Merterlì o caccigrfi uno fotto [ opprf- 


‘merlo, faltindogli addéifo ] to fall upon 


one, to abufe him, to best him. 

Metter fotto [ attacefr i cavalii alla 
cardzza ] so put she borfes tothe coach. 

Reftir di fotto [ aver la peggio ] to be 
swnr/led, to be a lofer. 

* Sortoséce, 0 SoTTovéce , adv. 
£ piano ] fofely. 

Parlir fottovéce , so fpeak foftly. * 

SorrocALze, s.‘f. under-fiockings. 

SorroccApra, adv. [ nafenfaméate ] 
under-band, privately y fecretly . 

Sorrocazzéni, 1. m. drawers , 4 pair 
of dvawers. 

Sorrocc4re [ pianaménte toccdre ] ra 
souch very fofely . 

Euli ftava atténto, e inchingro per in- 
tendere, e Virgilio lo fottoccò, e dif- 
fe: parla Dante, he was artentive, and 
bent 10 hear ; and VWirgii flaook bima a lig- 
se, and faid, fpesk. Dante. 

SorréccHio, adv. ex. guardir fottéo- 
chio, so /eer. 

Sorrocdppa , 5. f. [ pezzo d’argente. 
xfa fopra ’i quale fi méttono i bicchié- 
ri quando fi dà a bere a tivola ] @ fal- 
ver. 

Sorrocémito, s.m. [quello fa fot- 
to il comfndo del comfto a galley-offi- 
ars iba: commands under a comite .. 


SOT 

Sorrocudco , s. m. [ fante del cuéco] 
a fullion, a Ritehen-drudge. 

SorrogiacéRE [ giacér lotto ] so lay 
under. i 

Sortoma*stro, s. m. [ maéfro fe 
condirio ] an uber, an under-mafier in 
4 fehool. : 

SortomAno, adv, {contrfrio di fo- 
premndao ] witb she upper part oj she 

ani 

Dare uno fchiffo fottominò, to give 
a flap on the face with she upper part of 
one's band. 

%* Sottomino f di nafiélo) under-band,y 
privately, fecretly , in bugget mugzer. 

SortroméTTERE [ far fusuétto j ro fub 
mit, red in). to fubretà , to bring un- 
der, to bring under fubsettion. 

I Romani fottomifero al loro império 
tutte le naziéni del mondo y the Romans 
SuSmitted, ov brought under sbesr power, 
all tbe nations of the worid. 

Sottomeéttertì (cedere) to fubmit or 
yield. 

" Mi fottométto al voftso parére , Z/e+ 
ve it to your sudament. 

Sortomés<o, 24,. [da fottométtere ] 
Submitted, Jubdued, 

SortomoroERE [ mérder fotto ] to 
bite under. 

Quanti fepuici pruni ci fottomSrdono 
i miferi piedi, ob, how meony briars do 
prick our poor feet. Bemb. 

Sorrorowiménto, s.m. [il fottopére 
rel Submilfion, fubseétion. 
under. 


Sottopérfi [ porfi fotto 
Subre one's felf, 10 yield. 

Sottopérfi a qualche fatfca , so undergo 
Some fatigue. 

Sortoporfi a qualche perfcolo , fo ea- 
pole one's feif to fome danger. 

Sottopérre { foggiogare ] to fubdue , to 


to fubmit or 


Sub, bring under , to bring under fub- 


gellion. 

Sorrordsro , #4}. [ da fottopérre } pus 
or laid under. 

Sottopéito [ fozgiogdto $' fotteméfo ] 


Submitted, fubducd . 


Sottopéite { obLligfto] obliged, fubjet, 
bound, liable. : 

lo non ton fottopéfio a niflino , Tam 
bound to no body » 

Noi fiamo fottopéfti alle leggi, we 
sari ro she laws. 

on v'è uomo che non fia fottopéfto 
a qualche diféito, rbere îs no man dur 
wbar is liable to fome fanit. . 

Sottopéfto [ foppé:to ] fuppofed , toun- 
serfeie , falfo. : 

Parto fottopéio [ parto falfificfto, con 
prénder fancidilo nato d° altra féÉmmina ] 
a fuppofedor fuppofisisious child , a chan- 
guling. 

Sorropriére, s.m. { quello che co- 
manda in aflénza del priére } 4 fub- 
prior. 

SoTTOPRIORESSA , s. f. 4 fubpriorefi è 

SorTopROvVEDITORE, s. m. [ che am» 
minitra le faccénde fotto i) provvedit6- 
red onetbar cis under the purveyor. 

otTORIDERE f forridere | so (mile. 

%* Sottoridere [fiorire] ro flour:jk again. 

Sorroscritto) ad). [ da fottofcrive- 
pg scott . . 

otroscrivere [ fofcrivere ] to fub- 
Sceribe, to fer one's hand. 

Sortoscrizione , s. fe [ fofcriziéne ] 
a fubfcriprion or La dog 

Sortosirra, s4v. { arovéfcio, capo- 
piè ] sa confufion, confufedly , diforderly, 
ar fixes and fevens. P 

oltfre e métter fottof6pra, so putin 
ufien or d:forder . . 
osrofdpra [tutto ipfiéme ] ene wisp 


orrororne [ por futto ] fo putor/ay 


Soxm:.. +. 
another , about, in general, generaliy , 
commoniy . ì i 

In quefto negdzio ho guadacnito fot- 
tof6pra a tento fcudi , I have got , sn this 
affair, about an hundred crowns. 

Ho oflervito fottofépra, che la ffare 
non è fi piacévole quì ch'è in Itslia, 7 
remark'4 thar the fummersy commoniy 
Speaking, are nos fo agrecable bere as 
they ave in Italy. ° 

SortostARE f îtar fotto, efTer fuggét= 
to ] so be fubset, obligedy bound, or 
liable to, to undergo» 

SOTTERRARE [ metter 
pellire ] to bury. . 

Sorrovénto, s. m. [ vento cuntri:io] 
4 contrary wind . 

Sorrovoce, adv. [ piano] fofrly. 

Parlir fottovéce, to fpeak galrin 

SortRaIMENTO è s. mi ( il fottrarre ] 4 
drawing or takizg away» 

Sottraimtuto [ privazione ] 4 privazion 
or depriving. 

Sottraimento [ afénza ] abfence, or 

cing away. 

SorTRARRE [ propriaménte trar di fot- 
to, cavire, tor via ].t0 draw or rake 
away or off, 10 withdraw, todivet. 

Sottrirre il fonno dazliocchî , to draw 
away the flecp jrom one's eyes , 10 interrupe 
one's flecp. 

Sottrirre Ja mente dallo fxidio , torale 
away cv divert one's mind from the fiudy « 

Sotrrirre qualche cola dalla memoria è 
to blat ont forsething from one's memory. 

sr Sottrérre [ menomar (altri fama] 
toflander, rail, revile, vilify y to back- 
bite, detra? or traduce. 

Sottrirre la fama ad uno, so /Zander 
or detra one’s reputation. 

Sottrirre [ liberare] ro deliver or free > 
to be vid of. 

Vorréi in ogni modo fottrîrmi da que- 
fti impicci, I wi I could y fome wap 
or other, be vid ar delivered of tbefe 
mroubles. , 

Sottrdrre [ allettàre ] ro allure, to en- 
gice or amufe. . 

Il Redi Spigna, per maeftrÎa di cuerra, 
e per fottrfrre 1 Saracini fi levò deli’ aflé— 
dio, the Ring of Spain raifed sha figo 19 
amufeand keep the Saracens ar a bay + 

Sottrarre { ritirfre, privare ] to deprive 
or beresve, to take away. 

Sottràrre {termine aritmético, cavie 
d'una fomma maggidre altra miudre ] te 
fubfra9. 

SottRATTO, adj. drawn or taken 4. 
way, v. fottifrre. = 

* Sottrftto, s. sm. [lusfnga, alletta- 
ménto ) en allurement, enticement, op 
Pattery. 

Non è da dire favio vomo, chi con 
fottritti, e con inydnni procéde, ma è 
da chiamfre aftiîto, he bat deals, with 
a-view ro allure or cheas , cught nos to ba 
called a wifeman , but rather a fharper. 

SotTRATTORE, s. m. [ che fottrde ] be 
that draws or takes away. 

Sottrattore [ fedutidre ) a feducer,fhare 
per, decesver, orcheat. ° 

SoTTRAZIONE | fottraiménto] 4 dra» 
wing or taking awsy, v. fottraiménto + 


SO V. 


SovArtOLO, v. foftto. 
SovénrE, adv. [{peflo] often, fre» 
quentiy . o 
Lo vedo fovénte, I fee him often. 
Sovénte, adj. m. f. { frequénte ] fre 
quent, ufual, common ycafual, feveral. 
Dando alla città fovénti battizlie, ene 
gaging frequent battles wuitb she town .. 
Soventi ore, very sea: 
SoveNTEMENTE) afv. [ fovénte] often, 
frequentiy + 


fotto terra fep- 


Sovebe 


E 


SOV 


* SovercHiAnza è sf. { foperchifnza] 
4 cheat, a trick, a fraud. 

SovercHIARE [ foperchifre, vincere, 
fupersre ) s0furpafs, go beyond, exceed, 
or excel. 

Soverchifre [ traboccdre } to overfet. 

SovERcHIATO 3 46). furpaffcd, cxceeded, 
excelled. 

SovercniaTO6RE, s. m. l che fovér- 
chie be thas exceeds , furpaffes, or ca- 
cels. 

* Soverchiatdre [ ingannatdre] a cheat, 
rogue, or knave. 

Sovtrcuio, v. fopérchio. 

Sovérscio, 0 Sciovirso , s. m. [ bia- 
dà fvélta dall'fratro, e copérta per in- 
graltir il terréno ] any fort of corn piou- 
ghed , before îs is eared, to dung she 
ground with. : “> 
- Sovrasonpéso, adi. [ foprabbondin= 
te ] fuperabundane , pleaty, copious. 

OVRANAMENTE ) adv. .[ magnanima» 
ménte ) fovercigniy , generonjiy . 

SOvRANEGGIARE [fai da icvrfno ] to 
domineer, to fwayy t0 besr fway, 10 
rule. 

Sovranità, SovranitADE, Sovra- 
NITATE 3 S-f. [fupetiorita, maygiorine 
za ) fovercignty , fuperiority , command, 
Supreme porcer. ’ 

Sovranità [ ftato d'un principe fovri. 
no] rbedominions of a fovereien prince. 


Sova ino; 0 Soprano, sm. [cheba fi 


fovranità o fuperiorita fopra che che fi 
fia ] a fbvercign, a fovercizgn or abfolua 
se prince. 

Sovrino {nella mdfica, ia voce più 
acuta ] treble, the /ajt ov highefi of sbe 
Four parts in mulicai proporton. 

SovrAno , 0 Sorrino, ads { fupe- 
riére, principdie ] Sovereign, fupsrsors 
chief, higheft . 

Città fovrfna, the capita! city. 

+ $ Sovrano [ eccclléute y finuolire ] fo- 
vercign , rare, exquifite, excellent. 

Sovrfno [ affoliito, fuprémo ] fovereigm 
abfolute, fupreme. 

SovranzARe [ fopravanzsre, fuperà 
vi so furpafs, exceed, or excel. 

OVRAPORRE [ fopraporre | to put upon. 

Sovrapdrre [preferire ] ro prefer, to 
make more account of, ta effeem. 

SovrastARre [ foprafiire ) ro rbreaten, 
so hang over the head , to be at hand , to be 
ready to fall. 

Sovraitire { dimorfr più ] to tarry, to 

ay. 

La Sovrempire [colmare ] to fill ro ehe 
brim, to heap. 

Sovrésso , adv. [fopra, e la voce 
Esso, èassiuntavi per proprietà di lin- 
guiggio ] upon, over. 3 

Sovréflo l’ acqua, upon the water. 

Sovrorrésso , ad, { molto oftéfo ] 
very much wronged , insured , oroffended. 

OVALLÉTTO, s..m. [ dim. di fovélio ] 
a little prefent. 

SovéiLo, s.m. [ cofa che viene fen- 
za fpefa, e per lo più da uodérfi iu bri- 
esta ] a prefent, money to drink, 

SovveNÉnza ; s. fi [ anto, foc- 

Sovveniménto, s.m. $f cérfo ] help, 
ARance, maintenance. 

ie i RT , nese] to 
relieve alp, ov fu N 

Sovviaea di (Ae ip to relie- 
ve one in bis meceffity . 

Se vuoi ch'io ti fovvégna, dimmi chi 
fei, if you. will have me affift you, sel 
me who you are. 

Lo fovvénuni di pochi dandri, 7 helped 
dim with a little money. 

Sovventirfi { ricordariì ] tn remember. 

Non mi fovvénuo d'avério mar vedd- 
20, I do nos vanicmber shat I bava ever 
deen bin. 


SOZ 
Ciò mî fa fovvenfre d'un cafo che m” 
accidde giorni fono y ehe puts men mind 
b) an accident tbat happened to me fome 
375 ano. 


SovveNITORE, si m. [che fovviéne, 
simanioe ] 4 belper , he tha: helps or af 
nfts, - 

- Sovvenitaice, s. f. [che fovyiéne]. 
She that belpsorafpfts. u 

Sovvenzione, £ f. [fulsidio ] a fub- 
fidy y aid, ov tax. 

SovventTo ) 44}. belped , affiftcd , re- 
membered 

SovversiéNneE , s. f. [ il fovvértere ] 4 
Subverfion, ruin, overtbrow. 

È Sovverfione di ft6maco [ vémito ] 
vomiting , fpuing. 

% Mi ta fovverfidne il vederlo , ft ma- 


Res me fick to fee him. 


SovvérTERE, o SovvertirRE [ rovi- 
nére, mandartozz6pra ] so fubvert, ruin, 
oroverthrow. 

SovveRTIMENTO, s.m. { fovverfidne] 
a fubveriion, ruin, or overthrow. 

Sovvertito, adj. fubverted, vuined y 
overthrown. 

SovveRTIT6RE , s. m. { che fovver- 

SovveRTITRICE 3 Sf. f. tifce ] he or 
Sue shat fubverrs, ruins, or oversbrows. 


soOz. 


Sézio ss. m. [ compigno ] d companion, 
ellow, mate, or partner. 

SozzaMminTE , adv. | bruttamente, 
fporcaménte | ma/3i/y filebily , ‘Jlovenly. 

e Sozzamente [ vituperofaménte ] (ba- 
meluily, defgracefully , ignominioujly. 

SozzàRE Timoratdre s bruttare )j ro 
foul , fo:l , dirty, (por, or fiain. 

Sozzire la frada nei fangue, s0 dip 4 
Sword in bioot. 

* Sozzire | (porcdre] to po/lure, de- 
file, or prophane. 

La fornicazibue foaza il corpo e |° fni- 
por, farnication pollures the body and tbe 
DACIA 

SozzAto, adi. fouled, foiled , fpotted, 
fained , pollurcd, defiled. - 

Sozzézza , s. f. [ fozzira] naffinefiy 
filtbinefs, fioventinefs y futrifMmmnefs, pol- 
lution, wacicannefs. 

Soazissimo , juperl. [ di fozzo ] very 
dirty yfoul , foiled, polluted , ov unciean. 

Sozzifiimo {molto deforme] very ugly 
or deformed . î . ; 

SazzitÀà, SozzitADE , SozziTATE ) 
s. f. (tozzdra] maffinefs, filtbinefs , flo- 
venlinefs y JJuttifhnefs 

Sozzo , adi. [che ha fozzczza, fpér- 
co) nero snafty, filsby, floventy sfluttifh , 

reafy » 
3 Sozzo [ malvigin] #/, evil, bad, nau 
gbry , fcurvy. 

Opera fozza , an ill or bad affion. 

Sozzo can vituperfto, dunque mi faitu 
quelto ? pou feuruy vile dog y is ît fotbat 
you ufe me? Bocc. Nov. 57. 

Sozzo [deférme ] ugly, deformed , jil- 
favoured . 

Sozza quanto il peccito, piccola , e fecca 
come il leuno, #5 ugly as fin, little and 
dry as a piece of fica. 

Sozzirra, adv. [ fottof6pra] fn con- 
fufion, in difarder, at fixes and fevens. 

Metter fozzépra , fo put in diforder or 
confufion. 

Sozzopra [tutto inféme, a far tutti i 
conti ) alsogerber , thereabout , one witch 
another, gencraliy . - 

Benchè fia un uomo intereffiro , foz- 
26pra fa ferufzio volentiéri, although be 
is a Ringy man, however be is ready to 
do one fervice, 

Scrrbpra non quadigno più di dieci 
feudi con voi , when a/) éy done I dun’ ger 
gen crowns by yen» 


SPA 

Soze, sm. 2 [brattira, laidtro 
Sozzura , s. f. za | naflanefs, dor 
sinefs , filtbinefs, fouinefi , objcenisys 
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Smuttinefs. 
SPA. 


SPACCAMENTO » 5. m. [lo fpaccîre] # 
cleaving or cutting . 

SpaccAReE ( féndere ] to eleave, focus 
ordivide, flitor fplit. 

Sraccirsi [dividerii ] ro cleave, to 
break afunder, to /plitorjlie. 

Spaccsrlì ( paridudo d'un muro ] fe 
crack 

Spacefrfi [ parlindo della terra, quane 
do per fovérchio calore s'apre ] .t0 chap 
or open. . 

SracciTo, adj. cloven, cut, divided $ 
Spi, cracked , chapt. 

SPACCATURA, s. f. È fpaccaménto ] a 
lit, chap , cleft, or rife. 

La fpaccatsra d'un muro, she crack or 
chink aj 4 wall. 

La fpaccatira d'una camfcia, ehe b0- 
Sona of a fire. 

SpacciAre [ parlando delle cofe vend. 
li, vendere ].to fell, vend, utter or pus 





Spaccifre ( fpedire ] to difperh, ba- 
Sen, or Speed , to expedite, to finijb. 

Spacciire un negozio, fo dilpatch an 
affair. 

Spaccigrfi [ sbricrfi , liberdrfi ] to dif: 
patch or expedite one's felfy to clear, ov 
get clear, tofrecorget, to ridoforfroma 

Mi fpaccero in poche pardle , 7° dif= 
patch myfeif in a few words. 

Subito che mi faro fpaccidto d'alciinî 
aftiri mi propénzo d’andire alla campi= 
RUA | asfoonas I have fersled fome affairs, 
I propofe myfelf to go into the country « 

Vorréi ben fpacciirmi di coitiii e non 
focome, Iuwou/d fain beridoftbisman, 
but I don't know hm. 

Spacciîri { fvilupparli ] so dijinrane/e 
or difintricate one's felf. 

Spaccisre un luoro [ votfrlo »lafcifrlo 
libero } to clear a place + 

Spaccifrfi per uno [ fervirfi, e farîì 
fcudo del fuo nome, e autorità ] to in- 
title to call, to profefi, to boaft one's 
4%; to give one's fil out. 

arliva sì bene Italifno, che fi fpac» 
ciò per Italiano, hefpoke Italian fo well, 
that he gave himfetf cut foran Italiana 

Si pane per poéta , benche fappia ap 
péna ferfvere in profa, fe proselles hinta 
Self a poet y thougb he can hardis write 
profe. ‘ 

paccirfi per nébile, to /ord it, so 
cary ît bike a lord. 

Spaccidr pel generfle fl non dar retta, 
o udiénza a chi la domfnda ] to anfwer 
one în general words, or not to anfwer 
him at alli 3 

Spaccidre il terréno [ gagliardamente 
camminsre ] to walk very faf?. 

Eube Grdine di (pacciire il terréno o 
cammfno per Londra, be west ordered ro 
repair to London with all fpeed . 

Spaccifre [ confumire , diftruzzere » 
diffipire, } fo confume, to woffe, to de- 
Sroy or diffipare , tolay wafîe. 

Spacciàr uno per morto, so Riff one 
upon the fpos. 

Spaccifre [ fpedire meffi o corriéri ] e 
difpatch or fend away. 

Spaccife licciole per lanterne [ dar co- 
fe minime e frivole per importinti ] to 
make one believe that the moon is made of 
green cheefa. —* 

La mercanzia va dove ella fi fpiccia, 
every body ir far bis own profe. 

SpacciaTAMENTE, adv. | fubitaména 
te, con,preltezza ] quickix, nimbly im» 
mediately , without hejitazione . 

Serao 
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premuto s adj. fold , vende , v. fpae- 
miare. 

Effer fpaccifto [ non aver più rimédio al 
fatto fuo, 0a.la fua vita ) fo be undone, 
so be paft hopes of recovery. 

lo ton fpaccito, I am undone,or ruined. 

Euliefpacciito da' medici, be i given 
ever by the phyficians. 

Mercinte fpacciàto , a Broken merchant. 

Matto ipacciito [ fenza iperinza o rimé- 
dio di migliordre ] Park.mad. 

Euli è matto fpacciato , be is flark- 
mad. 

SpAccio, s. m. flo fpaccifre, il vénde- 
re | urterance, fale. 

Mercanzia ch'ha budno fpaccio , a com- 
modity that fells well, char goesoff very 
well, chat pields a quick return, that turns 
go an account. 

Spfccio | fpedizibne ] expedition , dif- 

arch. ud 

Cercherò ben preto in fpfccio tuo, 1 
endeavour to difpatch you very foon. 

_Spfdccio [ lettere, che fi danno al cor- 
riére 0 mello, che fi fpiccia ) a difpatch, 
letters. 

Spana , s. f. [arme offensiva appuntà- 
ta ] è ford. 

Cinyerla fpada, to wear a fword. 

Trarre o tirar fuorla fpada , to draw rbe 
Sword. 

Ciaonerfì la fpada, to put on ehe fisord. 

A fildifpada, ar she edgeof the (word, 

Mettére a fil di fpada, so Ril/ witb a 
Sword . 

A fpada tratta [in tutto e per tutto] qui- 
te, altogether. 

D'owni liberalità mimfci a fpada tratta, 
se qrernli liberality. 

.f La fpada [ogiuftizia di Dio ] the ju- 
Piceof God. Li I ' 

Spada [ fpézie di pefce ] a fword.fih . 

SrapAccia ,s. f. [ pegy. di ipada ] a bad 
fenot. F 

rapacciAta , s.f.[colpodi fpada] e 
abruft with a fuwsord f SOPRA] 

Srapaccino , s. m. [ dicefì per ifehérno 
achi porta la fpada ] a fwords.man, but 
always inderifion, a hully ov hettor , 

Fare dello {padaccino , ro brave ir) ro. 
carry it bigh. 

Spadaccino [ piccola fpada ] 4 little 

eri + 
SPaDAJO, s. m. [che fa le fpade]a 
Farordcatior . C . pade] 
PADATA 45. f.[ colpo di fpada ] a thru, 
e ia diva: v 
SpapÉrno, s. mr [ divérfi ami leodti ad 


uua fune per piglifr pelce ] a bobbing-book & 


ada (ho + n È 
ADONE 3 fmi e. 
RTRT 
Ulire lo fpadéne a due gambe [ falvirfi 
gota fuga > modo ballo ) to rum sus; 
pi PPADULARE [ feccdre i paddli ] to drain 


SpracKro., adi. [ non appagito ] not 


fanne, ill-contented , diffatisfied or dif 


Spacu®rTo, s. m. [ fpago fottile ] rbim- 


pack-thread . 


SpacLiAre [leviria piglia dal grano] 
so tninnow, 
Spaelifre il grano, fo winnow corn. 


e pelo som. [ funicélia fottile ] pack- 


Chi ha fpago accomftoti chi è in pece and 


ari {campi ] Ser bim feratch that has she 
ro, ° 
Saajire io. d* pa 
somiti. {contrdrio d' appajire ] ro 
SratancAre llarcaménte 
open wide, so fot open. mata 


SPA 

Spalanefr la porta, to open sr fer open 
the door. 

+ Spalancdr le orécchie, ro Jifen ar 
tentively. + 

È Spaiancdre [ dire apérto e chisro ]to 
Jay open or difcover , t0 tell or velate. 

SPALANCATO, #d/. open , wide openy 
difcovered, . 

SpaLARE [ torre viai pali, che fofén- 
gono 1 trutti ] ro take off toe props from un. 
der the trees or vines. 

Spalire { da pala, tor via con pala ] ro 
take off with a fhavel. 

Sparta, 5. f. { io fpalfre da pala ] @ 
taking offwitha fhovel. 

RERLATO è ads. taken off with a 
pale . 

SpatcARre [ disfire il palco ] to unf/oor, 
to pull down the floor. 

SpaLpo , s. nm. ( iporto ] rbe jutting or 
leaning out of a building , the copying or 
water-rableoja wall. 

Spaldi ( baliatdi, che fi ficevano anti- 
caménte in cima alle mura, calle torri ] 
aRindof gallery ancienely built upon the 
wallsofatown, bangingover the nethery 

Setonlong scams. 

Sratta , s- f. {quella parte del bufto 
dali” appiccatiira del briccio ai collo] 
Suoulders . 

Darle fpalle, vélger le fpalle [ cédere 
fuuufrfì ) to rum away, ro fetaRe one’; fel 
to flight, ortoone’s heels. 

Gittàrfi una cofa diérro alle (palle { mét- 
tere jin nòn cale ] ro forfake, to lay afi- 
de, to negleit, to diffipate, to make no 
account of . 

Tutto che la fperfmza deila pace avéf. 
fono gittàta indiétro alle fpalie è altbo- 
ughb they bad laid afide all hopes of pea- 
ce. 

Riftrignerfi nelle fpalle [ è un técito 
feutirfi , per più non potére , 0 cédere alla 
fortina con paziénza ] ro fhrug up one's 

Suoulders . 

Ma pure, nelle fpalle ritrétto, quella 
ingiviria fofférfe, come altre foffendte a- 
véa, but, however, fhrugging up his fho- 


uiders, heborethat affsont aspatienely as + 


he bad done a great many others. Bocce. 
Fare [palla [ dare appoggio ] to ffoul- 
deroneup, to bear him up, to protetti him. 
Fare ipalia[ pérgere apiito ] to belp, ro 
affi? , to fuppore, 
Sc Spalla [dor the back . 
Le fpalle 
a bill... 
Alle fpalle [ di diétro ] ar one's beels, 
ehind 
Aver il memfco alle falle, to have she 
enemy at one's heeis, very near. 
SpaLLAccia , s. f. [ fpalla grande ] /ar- 
ge or broad fhoulders. , 
SparrAccio, s. mi [ quella parte dell 
armadira , che cudpre la fpalla ] that 
part of she armour that covers ehe back. __ 
SparLAcce, sf. [ forta d'infermita de 
cavdlli ] a Rind of difesfe in borfes. 
SpaLLAre [ gualtir le fpalle | ro breaft 
the froulder, to put it out A Joint , t0 
fplay, to fboulder-fguar.a borfe , to fprain 
‘his fhowlder. 
Spallirfi [ quaftirfi le fpalle] to breast 
one's prg ed aeg Îtout of point, #0 
vain one's fhoulders . 
get s adi. Splad , broken fhoul- 
dered , whofe fhoulder is out of joint. 
% Spallato [ dicefi ad uomo che fia 
fopraffitto dal débito ] smdeòs over head 


cars. 
Spalisto [ difperdto, rovinfto ] undone, 
ruined. 
Negdzio fpallito, a bad affzir. — 
SpaLLEGGIARE [ fi dice de’ cavfili che 
camminano con lecgiadria , dall agitàr 
hene le fpalle inandindo ] ro walk or ge 


SPA 
go well, fpesking of a borfe. - 
Spalleggidre { fare altrdii (palla, ajutfro 
lo a che che fi fia ] to firoulder, prosett, 
and affift. 


SpatLecciATO 4 ads. that walkswells 


Soutdered , proseBed, affifted. 


. Sraicigra, s. f. [queil'aife, 0 eud- 
107, 0 altra si fatta cola , alla cuale fe- 
déndo, s' appésgian le fpalle ) the back 
of a chair. 

Spalliera [ paraménto del luéco ove s” 
apposgianle {palle } tapefry bongings. 

Far fpalliéra , to Zance astendance 3 to 
wai. 

Spalliéra [ quella verzura che con arti- 
ficio fi fanno coprir le mura degli orti ] a» 
elpalier, a bedge-row of frutt-srees fet cioe 
Se together againfi-a wald . x 

. Spaliiéra ti i primi banchi della galéa, 


vicini alla poppa ] the fin? feat of rowers. 


ina galley. 

Spatriére , s. m. [coli , che vosa 
alla fpalliéra della naléa ) be rbatr rows 
with the firft car in a galley. 

Srarifno, s. m.[ arnéfe con che fi cud- 
pron le fpalle ] ascot. È 

Spattuccta , s. f. { dim. di fpalli] € 
little fpoulder . 

Fare fpallicce f raccomandirfi con eran 
fommeffiéne , riftrienéndofi nelle foglie] 
to beg and pray , fhruggingup ones Jboul- 
ders ar the fame time , as fome beggars do 
when shey ask alms. K 

SraLmARre [ vgner le navi } fo ca 
reen 

SraLmATa; s. f.[ palmita, percéfa in 
fulla palma della mano ) 4 b/ow or la/la 
uponthé palm of one's band . 

SpaLMmAro , ads. carcened. 

SrAMPANARE [ levari pim vi - to nipy 
prune , or fred off the needles y buds, ox 
Superfluous leaves of a vine . 

Or venza di baleni un centinfjo , fi 
fpimpanino i tudni a diéci a diéci, /ee 
ligbrniny fall by hundreds, and let tbun- 
der fall tenatatime. 

SPAMPANARE [ parlîndo de’ fidri quante 
do fono molto apérti ) to blow up. 
SpampanATa , s. f. [ iattinza } fiwsg» 
gering , oRfentation, rodomontado , brag- 
ing, boaftine. 

E uranatiéHe; s. f. [lo fpampans- 
re ] ehe pwiling or rubbing aff'inperianne 
leaves and tender floors from vines. 

SpANDERE [ fpirzere ] to pour cut, te 


"un colle, she bac& part of fhed or fpill, to come or run fortb in gre- 


at fiore , to Spread or feaster , to fow or 
throw here and shere . 

Spander lagrime, ro fhed tears. 

L'acqua fi fpande per tutta la campi- 
gna, the water covers all the country. 

A pficcoli , ed a grandi come bifégna 
fpandi, give to the little andeo the great ,. 
as occafion requires it. , 

Spindere { dilatàre ] to fpread, to'fcat- 
ter, ov difperfe. 

Per tutto i mondo il tuo nome fi fpane 
de , your renow goes through all she 
sede e Pali Jpread' sbe wi 

Spander l'ali , fo fpread tbe wings , 
Speaking of birds. Ù 

Spaxpimento , sm. [lo fpindere ] 
an effufion, fheddina , or pouring cut, a 
JSpreading or fcattering about. 

Spandiménto di fanzue, #/004 fed. 

SPAaNDITORE , s. m. [che fpande ] be 
that fheds or pours cur, fpreads, ovfcat- 
tea eeandirde di £ he shae fed 
* 4% Spanditér di fangue, be sbat /keds 
blood , a murderer. 

* Spanditér di difcérdie-, 4 fower of 
difcords . 

SpaniAre [ levar le panidazole ] te 
sake off the bird.iime . 

Spanidrfi ( levdri d'addéito le panivz- 
zole ] to ba rid of , to dijintangie ov de 

prsrio 


em “a 


te 
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fintricate one's felf of che bird.lime , or 
any other hindrance or svoudie , in a pro- 
per and figurative fenfe. 

Spanikro ; adj. free of bird.lime , di- 
fintricated , dijintangled , freed , cleared 4 
er rid of or from. . 

Dar nello fpanidto, to come too late. 

Spanna , 9. f. [la lunyhézza della ma- 
no apérta, e diîtefa dalla eflremita del 
dito miguolo a quella del groflo ] 4 

an. 

+ Spanna [ mano ] 4 hand. 

E | duca mio diftéfe le fue fpamme , 
and my leader opened his hands. Dante, 

SpauwAre [calir il panno deila ra- 

na, manddrlo giù ] so les a bindingnet 

LIT 

SpannoccHrAne Ttaglifr la pannoc- 
chia ) to curoff tbe cod or husk + 

#® "SpaNTARE [ maraviglidrfi eftrema- 
ménte ] so wonder, so beamazed or aflo- 
nifhed. . 

SpantAro, amazed, afonifbed. 

pre fpantito , Z am in a maze , or 
amazed. 

SranTo è adi. [da foindere] /hed, 
poured, feattered , difperfed . 

Spanto (chi va troppo riccaménte ve- 
ftito ) very richiy or gaudily dreffed. 

Spanto [ cofa pompola, maenifica , € 
che eccéda ]extravagant, pompous, gau- 
dy, magnificent , projufe, lavijb. 

SpapporArsi [mon fi tenér bene in- 
fiéme ] ro diffolve, part, or feparare.. 

SpArRagio , 0 Sriraco, s. m. [ fniti- 
ce noto ] fparagrafs or afparagus 
SpaRaGNARE [ rilparmidre } to fpare, 

ave. 
PARAGNO , Ss. n. [ rifpfrmio] favin. 
gnefs, busbandry , parfimony. 

SPARARE [ propriamente finder la pin- 
cia, per cavdrne gl'interidri ] to rip ,t0 
vip open one's belly , to draw , bowel, 
open, or paunch, to draw. 

Sparire una lepre, s0 draw 4 bere. 

Spardre polifmi, so draw fow!s. 
ana una vitélla, co skim or flay 4 


ro 


calf. 
. ardre il ventre ad uno, fo rip open 
one's belly. 
gipo lira d'impardre ] to un- 
earn , to forget what one bas learned. 
Sparfre [ contririo di parfre ] to dif- 
garnifo , to unfurnifh È 
Sparire la cala, to unfurnifh a boufe . 
Sparire [ tirire un' arma a fudco ] to 
Shnoor + n 
Sparfre um archibilo , to fhoot a gun. 
Spardre ar calci , pariindo del ca- 
véllo ] to ick, to wince or winch. 
- SpardTa, 5. f. [wran bravita, ma a 
pardie] 4 bravado, or bedloring + 
SrarATo , adi. ripped , drawn , bo- 
welled, v. fpardre . 
Spardio, s. m. [ tagliatdira davfnti al- 


SPA % 


+ Spfrgere [allargfre , dilatfre } to 
Spread , firetch out, te unfold or open. 

SPARGIMENTO ) s. m. {lo fpirgere] 
an efiufioa or Spedding s 4 pouring 04r. 

Spargiménto di faugue , an effufion of 
Ven: di rugidda , a fprinMi 

parziménto di rugiada , a fprinA/in; 
gf ri of the dew. 6 

SrarciTàRE , s. m. {che fparge] be 
shat fpills er fe 

Spargitére di fangue , be that fpills 
blood, a murderer. 

Sparine ( torfî dinanzi agli dcchi , 
ufcir di vifta altrdi in un tratto , dile- 
uirfì ] to difappear, to vanifh away, to 
g0 out of fight. : 

L'ombra fpario in un tratto , the (ha- 
dow,orghoff , difappeared all of a fudden. 

*# Sparire [ fvanire, dii{divertì ] to va- 
nijb, to vanifb away . . 

La nofîra vita Iparifce come un fumo, 
our life vanifbes away like fmoke. 

Sparfe via { queita particéila Via ag- 
gidune forza, e fienifica maccidr veloci. 
ta nello fparire ] #0 difappear , so vanifh 
away. + 

Sparire [ amortfre o pérder di prézio , 
che fa che che fi fia al paragéne d'altra 
cofa ) so obfrure, to cloud, eclipfe, dar- 
ken or drown. 

E usa donna, che in bellézza fa fpa- 
rire ogni altra , /Me #5 a woman wbhofe 
beauty obfeures ov eclipfes any other. 

SPARLAMENTO ) s. m. [ maledicénza ] 
Sander, flanderina , obloguy s detraBtion, 


, evil.fpeaking , vailing yveviling , backbi- 


8:53, traducing . 

SparLAre [dir male , accingo to 
Sander, rail, fpeak illy vevile, vilifyy 
sa backbite, detraàà ov traduce. 

SrarLATo ) ads. flandered, railed , de- 
trafed, traduced. 

SPARLATORE ,) s.m. [ biafimatére, ma- 
Jedicénte ] a backbiter è, a /landerer , 4 
vasing man. 

SparnazzARe [fcialacquire ] to diffi. 
pate , 10 waffe ,confume , fpend , to fquan- 
der away , ro deflroy. 

Sparuazzire { fparpaglifre ] to fratter, 
fo frasser about, t0 fpread', to throw be- 
re and there, 

SparnazzATo + adj. diffipated , wa- 
fed, confumed, fguandered away , feat- 
sered about. 

SPARNAZZATORE , s. m. { diffipatére 
prédiuo ) a wa/fer, 4 profufeor prodigal 
man, a fpendebrife. 

SparnicciARE [ fpirgere in quà e in 
ni to fcatter about, to difperfe. 

PARNICCIATO , Ad). frattered about, 
digpofa. i 

PARO , s. n. [lo fparfre | armi da 
fubco ] a difcharge or volley » 

Fu riceviito collo fparo di tutti i can- 
néni, he was received at she difcharge of 


le velti, o delle camice ) the opening of all the cannons. 


sn} garment , tbe sofom of a fhirt. 
PARECCHIARE [ contrario d' apparec- 
chifre, levir le wivande , e l'altre cofe 
pofte fopra la menta ] to sale away, ro 
clear the able. 

Sparecchiîre [ mangifre alfdi , modo 
ballo ] ta ear a great deal. . 


Euli fparécchia per otto al ficiro 4 cer-' 


tainly he ears for eight. 
PARECCHIATO, ad). taken away. 
SrircEre [ verfdre, cettire, o man- 
dire in più sigl fea Spill or fhed. 
perno el gue , fo /pill or fhe 
vod . 
Sparger ldgrime , to /bed tears. 
Spérgere [ dividere, méttere in quà e 
in la ] to fcarser about, gg fpread , diffu- 
Ses or difperfe. a A 
t, Spérgere [ divuledre ] so divulge, 
publifh, or fpread abyggd . 


Spara, ady. odd, not even. 

SPARPAGLIARE [ fpirgere in quà e ‘n 
la, e fenza érdine ] to fcarter , to fcat- 
ter about , to tbrow bere and there , s0 
pi sil 

parpaglifre un? efército , fo route an 
armf. n id 

SrarpagLIATO , adi. frattered, fcatte- 
red about, difperfed , routed. 

Sparsiéne , & f. [ fpargiménto] an 
effulion ar fpilling 

Sparso, adj. | da fpirgere ] feartered, 
difperfed, v. (pfruere. 

Vafi fparfi [ i dicono quelli , che fi al- 
Ifrgano in fuperficie pifng ed apérta ]°a 
flat vele. _ 

SPARTAMÉNTE, adv. } 

i lg Cine tal Fede [ ver 
ménte feparately 5 ‘afu , Severaliyy 
ere and there» s si 


Swoo 
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partataménte:[ diflufaménte ] 4 
bear, [ 1diffufed- 

Sparraro , adj. [ appartito 
Nea, concesied. Carp dei 

Srartéa, s. f. ( (pézie di gi 
Rind of Pica ( CO PTRMARIA 

SPARTIGIONE 4 Se fe 

niro e m. [lo fpartire, fe 
parazione | a partition or ] 
ratsan , divi Ae RIVARA RO: 

 Spartimento di letto [ divdrzio ] & 
divorce. 

Spartire [ dividere , feparfre, fceverdre] 
to part, feparate or divide, to difunite. 

Spartire a pezzo a pezzo, so cut 30 pie 
CO. 

Spartire [ diftribuir che che fi fia ydn= 
done la fua parte a ciafcduo ] #0 flare or 
divide. 

SPARTITAMÉNTE 3 


adv. { divifamén. 
te , feparataménte 


Separately , afun- 


er. 
Spartfro, adj. parted , feparated, di- 
vided , fhared . si Sep d 
SPARTIZIONE 4 sf. [lo fpartire, fparti= 
gRiGne ] 4 partition or pavting , diribu 
tion, divifion. 

SearTO , adj. [ da fpérgere ] feartered 
difperfed . 

Capélli fparti, di/revelled hair. 

SpARvIERATO , adi. [ dicefi delle na- 
vi, quando fono fpedite 4 e accénce da 
cammindr veloceménte ] fwife , quick, 
nimble. 

Nave fparvierdta, a good failing ipy 
a good failer. 

* Uomo fparvierto è 4 rat, incon- 
fiderate man. 

SPARVIERATORE , sì n. [ chi govérna 
gli fparviéri ] 4 fau/coner. 

Searvitre , s m. [uccél di rapfna, 
cd è la fimmina , il mafchio fi chidma 
MoscApo, che è mindre, e men bravo ] 
a bawk, a faulcon. 

Drizzire il becco allò fparviére [ten- 
tfrdi farele cofe impotsibili ] s0 artemps 
impoffibilities. . 

SPARUTISSIMO , find [di fpardto ] 


nîto, 
simili ] 





Soon. 
SrasimAre l'avére fpifima ] ro fuwson 
away, to fall into a fwoon, tofaiht. 
Spafimdre [ morfre di ipifima ) ro die 
through she violence of fome pain shat 
one feels. . . 
Spitimar di doldre , co feel a vicleng 
din. 
Spifimar di fete [ aver gran fete ] to 


be very dry ; t0 be almoft choaked for wane 


of drink. . 
Spafimfre [ durar gran fatfca ] to toî/, 
to work very hard. 


Spafimare l efler fieraménte innamor4- 
to ) robe paffionately în love, so be fmit- 
ten with a woman. 

E fai come ne fpifima e ne more? pow 
cannot imagine bow much he is in love 
with her. 

Spafimare [ defiderfre ardenteménte ] 
to cover, s0 defire, to long for, towifh. 

Spafimar Ja roba [ diffipiria ] so wa/tes 
to confume or diffipate one’) fubjtance + 

SPASIMATAMENTE , adv. [ grandemén= 
te, ardeuteménte } pa/fionarely . 

Eiler fpafimataménte innamorito d'una 
donna, #0 be paffionately in love with a 
woman , to have a great paffion for a 
woman. » 9 
sini pri] adi. fallen into a fusoon 


AWAY è 
Ù Spal 
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. patch, concifenefs, 





SPE 


entire l'attentaménte guardire ] #0 
etulare , contemplare , view, or obferve 
a sbing astentively . 
SPECULATIVA , 0 SpecoLaTiva 4 s. f. 
[ virtà , e poténza di fpeculdre } the fpe- 
cularive or contemplative faculry 
SPECULATIVAMENTE , O SPECOLATIVA= 
MENTE, ddu. Lace era azione) în fpe- 
culating or meditating , Jpeculatively » 
SerecuLaTivo , 0 SpecoLATIVO è 44). 
fede fpécula , atto a fpeculdre ] fpecwlatie 
ue, contemplative, . 
Speculativo , sm. a fpeculative man, 
# fpeculator. "n 
SpecuLardRe , O SPECOLATORE 4 
s.m. [che ipecula } 4 fpeculator or ob- 
Server. ° . 
SpÉCULAZIONE +0 SPECOLAZIONE 35. fe 


f lo fpeculire | Speculation , contempla» d 


Zion, meditation. . 

è SeicuLo , 0 Spricoro , s. m. [fpfc- 
chio ) a Jooking-g/3/1 + 

SPEDALE, & ta. [!udco pio che accét- 
ta i viandanti, 0 gi'intermi per carità } 
an hofpital. " RI 

SpepaLtTro, s. n. [dim.. di fpedile] 
4 poor little hofpital. ‘ 

"SprpaLifRE , 5 m. [ cavaliére dello 
fpesile Gerofolimitino ] a Anighe of the 
bojpita! of Jerufaiem , ( an bojpitat fo 
taliu x 


SrfpaLinca, f. m. [prefétto dello fpe- 
dale | sbe majler ov gavernor of the hof- 
pitsi. 

SpepaLino 
Little hofpital. 

SpepiTo, ad; [che ha i piédisaffati. 
riti, ftanchi ] wobofe feet are fore By too 
much walking, tired, fatigued. } 

SpepicARE [ contririo d’ impedicdre ] 
fto difpatch. or expedite , to clear or get 
clear, to free or get out s.t0 difintangle or 
difiniricate . - e 

Spep:iénTE, sm. { rifoluziine ] an 
expedient , refolution, way , device , ‘ot 
means. — : 

Spediénte , ads. ex. è fpediénte [É necef 
Sirio ] it is expediene, fir, or necefary. 

SvepÎre [fpacciire, termindre] ro dif- 
patch , terminate , finifh , end, expedite. 
% 7 Se [fpacciarli] to difparch or make 

afte 

Spedire [invidre con preflézza] todif> 
patch ar fend away in hafie. 

SeEDITAMENTE y ‘adv. { fpacciataméno 
tè, fenza indugio) readi!y , quickly y nine 
bip, haftily , inhafte, fpeedily. 

Speditamente [diiltlintamente) plaimlpy 
difinitiy , clearly , openly , intelligiciy. 

SPEDITÉZZA [aftratto di fpodit 


s. f. o 
readimefi , ida, Sped , hafie, 7 


Amo la fpeditézza În tutto quel che fo, 
x love a quick difpatch sn every thing I 


o, p . 
\ Speditfyo 3.29]. [che fi fpedifce, chefi 
sbriza ) expeditive , quick of difpatch.4 
resdy, 

Se 
v. ipedift. . 

Spedito [sbrigfto, fcidito) clear, free, 
difintangled , difintricated . : 

Spedito roliccito, pronto] quick, nim- 
ble, careful, diligent , vigilanta wasch- 


ful o frring . ag 

} pedito [Ifbero s alfoldto] free, open, 
cal. 

Via fpedita pa free cafp may. 

Ludso fpegito ,. an open piace. » » 

+ Spedito [itfnto, fcudito] clears plain, 

tinti « & 

Voce fpedita, 4 clear difin voice. 

+ Spedito [ditperdto] gives over. paft 
bopes of recovery. - 

Euli e.fpedito, 
man. 

Tomo I. 


sim. [ fpedalétto ] a poor 


he is gone, beisadesà 


Y î 
E6fro ,. adj. difpatche , terminated 
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Spedito, adv. [ fpeditaménte ] vendilo, 
quickiy,nimbiy,bajt:]y, tn bafte, Jpecdilyy 
freely . 

Saepizione , s.fi [lo fpedire ] expedi» 
tion, difpatch. A 

Spedizione [impréfa] an expedition, 
a military cnterprite. 

SpEDIZIONIERE , Ss. n. [ miniftro di 
fpedizioni in Roma ] an officer ar the 
Pope's court for difpatches.. S 

#* SrfcLio 35 m. ( ipecchio ] 4 /ook- 
ing-glafi. 

Sptonere, 0 SpENcERE (eftfnguere ] 
to.extinguijh , to put out or quench. 

Spégnere il fubco ola candeja, so extine 
guijb or put out she fire or thecandle. 

Spéener la lete, to quenchtbeshirft. 

sk Spégnere [uccidere] ro &rif, to mur- 





era 4 
s Spégnerfi [ fi dice delle famfulie, 
allora che ne manca la fuccelliéne ] ro 
be extint. > .. 

Spéanere [ cancel'fre } to extinguib , 
to root out, to abolijm , to deftroy or ex: 
serminate. > 

SproximintTo , s. m. [lo fpécnere] 
an appesfing , mitigaring , quenching a 
or allaying. è È 

SprowiTéjo, fi m. farnéfe di ftazno 
d'arsénto 0 simil matéria , ad ufo di {pÉ- 
guer ii an extinguifher. 

SprLacARe ( ufcir dei pélago ] fo come 
ous from under the water, ro get cicar, 
to setout, so be vid of or from. 

PELAGATO , ad). clear, got out ydifin- 

tangled, or dilinevicatete  < 

SerrazzARe fcérnetla lana budna dal- 
la cattiva ] to pick wool. 

SreLazzino , sm. [ che fpelizza] Be 
tha picRs wool. 

SpeLDA , 0 SPELTA, ff. [ bifda riotà] 
Spele, a folt of corn, 

SreLLicciatura 3 se fi [il mérderfi 
de’ cani) a wrangling amonaft dogs. 

sr Spellicaiatiira [ ditputa, contéfa ]} 4 
dijputo , quarrel sor conte/t + 

Spellicciatdra [afpra riprenfigne] ro re 
buke, check, ov reprove, to reprimand. 

SPELONCA è OSPELUNCA 3.5. fi { ludézo 
fotterrinceo, cavérna] 4 cave, # den, or 
grotto. " * è 

Spelénca [ricétto] a recepracie , /helter, 
or net. e 

SpeME, 5. f. [ fperfnza ] hope. 

SpENDENTE , adi. ( (cialacquatdre] pro- 
digal, profufe,lavifto swafleful , riotous. 

Spfnperae [dar dandri per prezzo, e 
mercè di cofe vendli ] so fpend', to lay 
out. : 

+ Spéndere fconfumare] fo tonfume or 
empioy, to beflow. 7 

Spéndere il tempo in qualche cofa, to 
confume or employ one's time in fomerbing. 

Spénder L'opera [impieydrla] to ufe one's 
means. ’ 

Spender pardie [impiegdr le ‘pardle] fo 
utter or fpeak.a word. . > 

Spéndere [aver corfo parlgndo delle mo- 
méte) so be current. È 
. In Inghitérra non fi fpende' altra mo- 
meta che quoila del piefe , no other money 
is current in England , bus sbst of the 
country a . » 

Srenperfccio , adi. [atto a fpén- 
deri) good or proper ro he expended . 

Spendercecio [che fi dilétta dr [péudere ]j 
prodiga, profufeswafteful, lavi, riotows. 

SpexnDIO, s. ma. {feel} expence, charge. 

SPENDITORE sf. m. { che fpende , e 
che ha la cura del provvedére per ii bi- 
forni della cafa} 4 purveyor or provider, 
4a feward. © 

Spenditdre [un che fpende altfi] 4 prodi* 
g31, profufe, lavifman, a fpend-thrifs. 

Spene, sof. ( ufita nella rima ig vece 
di foeine ) hope. . 
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SpewwaccatArRE f levire, e sualtire 
Parte.deite penne] so piume , fo piuck up 


».the featbers. 


SpennaccuiATo, ad; plumed. 

+ Spennacchifto { male. in arnéfe] #// 
dreffed, ragsed. . 

dSvennacchifto [confiffo, sbigottito ] 
perpiexed , confufed, furprifed. 

Rimate Orlanao tutto fpennacchifto, 
quanto e’ fenti, quel che’ tugino ha det- 
to, Orlandowas very much furprijed 4 
bearing what the coutin had faid. Morw. 

SPENNACCHIFTTO | 5.1. (dim, di (pente 
hicchio] a /irtle piume or featber. 

— SpsenNACCHIO , 4 m. [ peundcchio ] 4 
piume of featber. : 

SrevnARE [ cavgr.le penne] to pic 
or piume. 4 

SPENSIERATAMENTE , ad, [trafcurata= 
ménte) megligentiy , carelefly , fupinely » 

SPENSIERATO) 4dj. î 

SrewsieriTO» 24). trafcurito ] 
megligent » ne leéiful , carelefsy fupine. 

PENTO, 20). extinguifbed yù. (pégnere 

SrewzorAre [fotpéndere] ro hangup, 
to hang, sodangleto andfro, to bob. 

t Spenzolirii { fportérii bene in fudra 
da qualche .fponda ] to /f324 out. 

+ Spenzoldrfi ad un finéitra so fand out, 
ar look out of a window.- è 

Spenzoldto, ads. hanging down, dangled 
to and fro., 

SrenzoLéNe: $ 0 SpENZOLONI è adv. 
[che fpénzola , che fta pendente) banging 
down, dangling to and fro. , 

Camminir colle briccia (pehzoléne, fe 
walk with one arms dangitna so and fio « 

SPERA , sf. [ sfera ] 3 fplerey a vound 
Solid body. î 

Spera | tutto 1" acgreefto de” globi ce- 
léti, e ciafcind'efli] a fphere y a globe y 
4a circle or orb. : . 

+ Spera [ è raggi foldri ] f6c beams of 
the fun. - P.lo 

t Spera [ forta di diamdnti ] 4 rofe-dide 
moni. à € 

i Spera [ fpécchio ] a Jooking-glefs. 

pere [termine marinaréico è piu robe, 
0 fafcine legite infiéme , che È gitrana 
in marce, diérro alle navi, per rattenére 
il corfo di ele } a deal board, which 
hanzs down at the fide of a fhid. 

SréraLe [di fpera] (pberical, orbicu= 
lar, round. . 

SpERANTE, adj. n. f. [ che fpera] ho- 
ping, tkar bopes. 

SPERANZA , s. f. [una delle tre virtà 
teologiche ) hope, hopes. p 

Sperfnza felpetrazione , eredéaza di fu» 
tiro bene ] hope, cxpettarion. , 

Sperfnza [timore] feara a 

Sperdre [avére fperfuza] ro hope, to 
hepe for sosruf , expett, ov promife one'9 

eli. > 
Sperdre [temére, benchè fl trovi uffto 
di rado ] ro fear, to be afraid, 

Più fi fperiva della fua morte che della 
Sua vita, they were mort afraid char be 
would die than live. ) 

Sperdre [da fpera, oppérre al lume una 
cofa per yedér s'ella traipire] ro dook 49 
any thing through she light . 

Sperire un uovo » #0 look tbrdugh ss 
ez at the light, 

SrerATo, adj. hoped, v. fperdre è 

SPÉRDERE [maucare, venfr_ meno] fe 
fall , to fell away. 

Il core mi fperde, Z faint. 

Spérdere la creatdra [ il non tonddrre 
le femmine pregne a bene il parto ] se- 





re * . - È 
Srernuro, adj. fallen, fallen awsy 3 
Log elia » . 


Sperdito [ fparto] difperfed, feattered. 
SPERETTA te intel ve lè» 
litele fphere. . 


rr Sréro 
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Sprncere l mandir a male ] to dif 

pare , 10 walle, so confume , so rus. 

SPERGIURAMENTO , sm. [ ipergicico ] 
perry. » . 

SrenciurAne [ fare fpergiiro ] to for- 
Swear one's felf. 

Snergiurire [ giurdre ] to 
curfe. . 

SrraciuràTo , a4). [ perjured , for 
Sr. AE 

SperciURATORE , s. m. € che fpergid. 
ra] a persurer, a forfiworn man. 

perciuraTRiCE 1. f. [ che fpergivdra] 
A persurer , A forfworn woman. 

Srercturo 3-5. m. Srerciura , nn fi 
{che fpersivira } 4 perjurer , 4 forfwora 
man or woman. 

Sperciiro | viuramento falfo } periury. 

Sirfrico y adi. { di {pera ] Jprerical , 
orbicular, round. 

® SpericoLiro y ad; { timido] fear 
ful, afraid, ‘timoroas è. A 

SPERIENZA > s. f. [ efperiénza ] pxpe- 
viene, experiment, trial , proof, kuow- 
dense. . 

SPERIMENTALE 3 adi mf [ di fpe- 
Yanza ) experimental. 

SPERIMENTARE [ fare fperifnza , pro- 
wire, cimentire ] fo expericuce 3 experi- 
qmient, or try. > 

SpreRIMENTÀTO 
perimented , tricd. 

Sperimentito [ efpérto , che ha (perién- 
22 ) experienced, skilful , verfed. 

SPERIMENTO 305. m. fperiénza , pro» 
va ] an experiment , experience $ tria! 4 
proof. 

SPERMA , pm. 
li] fperra or feed. — 
- SeERMATICO,) adi. [ epiteto di que’vali 
maturili pne' quali fi raceéshe Lo fper- 
ma*) fpermasick , fpermatica!. 

# SPERMENTARE | Iperimentire ] to 
experience , experiment, or try + . 

* SrerMENTATO | ddj. experienced è 
experimented , tri.d + 

* SrERMENTO , s. m. [ fperiménto ] 
aqnexperiment , experience trial , or proof. 

SPERNERE [ feaccisre , rimudvere ] to 
expel, to remove, to drive cur. 

, SPERONARE { prondre } to fpur . 

 Speronire [ eccitàre ] fo /pur 01 è 
t0-eag, to excire. l 

SPERONE , s. m. { fprone.] a fpur. 

SregoveéLLa , s f. [ fossa d'erba] 
goofe grafi, clivers or herit. 

SpeRperaMeNnTO , s. m. f confuma- 
ziéne ) a confumpsion, wafling , de/lîue- 
sion.. ..°° 

SrenperAne f diftermindre ]. so extere 
minare, defiroy , or cxtirpare. 

SrERPERATO', adj. exterminated , de- 
firored , extirpated,- l : 

Srerso , adj. [ da fpérgere ) difper- 
fed, Scattered, 

SpaerTIcATO 
ra ) //ender and 

SaerTo v adj. 
ful, experienced. 

Sefauta , 4. fi 
ale fphere. © 


ì Swear and 


» adj. experienced , ex- 


{( feme degli animi 


adi. { lungo a difmifd. 
very tall. - pi 
[ efpérto ] expert, skil- 


[dim. di (pera ] a lir- 


Seesa y se f. [ lo fpéndere ; il colto] 


expence, coff, charges. 

impardre alle fue fpefe [ efperimentir 
con fuo danno ] to Jearnat one's own coff. 

Liapardre all'altrdi (1 gici farlì fixuio 
cou'elperiénza d'altri ] ro /earn 4 ang- 
ther man's expence or folly. ta 

Spele ( ‘aliménti , ma non s'ufa in 
quelto fismficito , che nel numero piu. 
rale ) chargesa : _ 

Far le fvele ad uno [ fpefirlo ] #0 defray 
or b.ar one's charges. 

Portdr la fpela, francdr la fpefa , ga 
porsdr la fpefa { métter conto ] so de 
sonb ones while “. 





SPE 


Sresàre £ dar le fpefe , il vitto ]-fo 
deiva; , to bear ome's charges. 
# Svesalia , 0 * Sprseria 3% fe 
[ipeta | expence, coft y charges. 
ScesetTA 3 s. fi [ piccola tpefa ] Small 
expence ov charger. l 
Sveso , 44). Tda fpéadere ] /2i4 cus, 
Vv. ipeudere, 
SorssamenTE) adv. [ fpeilo , frequen-- 
temente | ojter, freguentiy , daily. 
SpessaR | tar diento ] 40 sbicken , s0 
make sbick. 5 
Speltirii | farfi denfo ] to sbicken , to 
grow or become sbich, 
Spellire { frequentare ] to freguent or 
baunt , to go or Tejort often to, 
Spessiro 3 ad). thrckencd , mis.le or 
growwn thick, freguented 
Spessazione 4 se fo { denfica. ] shitR 
ness y deality + 
SPESSELGIAMENTO 4 sm. { jo ipef 
fessiaie j reiserarion y repetition , freguene 
ting - . 
SPESsEGGIARE { fare fpello ] ro n te 
rate, to repess or do ojten , tocontizue y 
#0 jrequine. al 
Seesseo0iAro, adj. reiterate! y vepea» 
ted, conisnuca , freguented. 
Spessizza 3 5. fe | dendita J*ebicknefis 
denpiy. . 
Speilezza d'aére , thicknefi of air. 
- È Spericzza [ ircquenza ) a mulsisude , 
Agrest pumber, acrowd, tbrong >, prefs. 
SpessévoLe , adv. | trequentemente J 
frequently , ojsen. . 
Serssicake [ far prefto , c fpello ] to 
do a sbing quick and often. 
Spessine | fpeviare J so shicken , to 
make shsck + *. 
Spcisirii ( fpellarli ] to 
or become thick. + : 
‘Spessiss I MAMENTE ) adv. 
Very frequently + 


thicken , to grow 


very oftena 


Spessissimo , fuperl. [ di fpelo, no- - 


me ] very jreguent, very thick . 
»Spelsitiimo, fuperi. | di perio pavvér 
bio | very frequentiy or ojren. * 





*- SPESSITÀ y SPESSITÀDE y SPESSITÀTE) 
"s. f. | ipellerza | denjiey, sbicknefs. 


SPESSITUDINE 3 se fe [ Ipelléeza } roi 
chetefs, denfity , rofort or coneourfz .._ 
Spesso, sm. { fpellézza | sbcknefi. 
Spello, 44]. [ deo tosto ) shrek < 
Nude ipelta, 4 thick cloud.» 
Bolco ipelto, a sbick wood, ©, 
Spello | irequente ] common, ufual 
frequent, ordinary. 
) Ogni cota ch'e fpella divénta vile per 
moito ufo, ogni cota ch'è rada fuol elter 
più cara , every thing tha: ss conmmon 
s1 dejpifcd, becanfe every dody can have 
sr: but every obras tbat is fearce is va- 


- dued y as she Englijh faping 15, far brougbs 


and dear bouzbrss fit for ladies» 
Spesso 3 aav. | ivvénte , frequente» 

mente ) often, frequently, dail be 
Spesso-Sresso, adu. very often + 
SPESSORE 35. m. ( ipellézza ) rbscknefs. 
SPETEZZAMENTO , Ss. m. | lo ipetez» 

zire } a fare or fartiug, © » 4 
SperezzARE | trar peta ] fo fart s to 


Jet a julie £ 
% SeernAne [ frinvere ) difigglie. si 


re ) so mallify , to foften ,.diffulve + or 
mele y so scuch , move  afiett, so go near 
so one's heart. . 

Le fue lagrime fpetrerébbero itcudri 
più duri, ber tears could tcuch or move 
6 bears of None. : 

SPETTASILE , 245. [ riguardévole ] no. 
table, eminent , confiderable y excellent, 
fingular i ©, 

SPETTACOLO, 5. m. { piudco; 0 fella 
rapprefentita pubblicaménte , come giò. 
tre, cacce, e simili jafpePacle, a pub 
dick, fliew or fight y a pagcanta 
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Spettfcolo [ cofa che fa orrdre a 
re Ja Jpetacle , a frighiful thing 


Ca x 
Pad 3 5. m- [ l’afpettire ] 
txpettation , tanrping, waitine, i 
SPETTANTE ads [ attene ite ) belon- 
gian, appertaining, vegardina. 

SPETTARE [ appartenere $ ro apper- 
rain, to belong to one, to be his. 

gOSNITATOAE » sm. | che allilte a fpet. 
titoli, 0 a veder che che fi È la 
diator , bebolder, or looker dn: des 
= SPETTATAICA a 5 f. | quella che affi. 

cai un fvetticolo |] 4 fpeatri. 
uomo bholder, 4 i ria 

Seertoa ‘RSI [ fcoprirfi il petto ] so 
open one’ brenji 4 

Seerror ito, adi. [ col 
tn) whole bresit ir open. 

“PETTUAF2ZARSI { fpettordrii ] so 
open one” brez;t, 

SekziaLE , ( queuli 4 che vende fpé 
zie, c medicine ] an apotbecary . 

Botiéua di ipézii.e , an sporbecarp' s 
Sp. Fi N a di 
- SPEZIALE s adi m. f.  fpecidle 5 paf- 
ticurave ) fpeciat , particular , fingular 4 

cculrare > : 

Spezidle mandato , an expre!? command. 

SPEZIALISSIMAMENTE, adv. no? Jpe- 
ciaily, partirulariy , or fingularly . 

SpeziaLissimo, fuperl. ! di tveziile ] 
mol Special, particulars fingularz or pe- 
culiar, ea 

SPEZIALITÀ , SpeziaLitAde, Spezia» 
LITÀTE 4 £. fe { particolarità ] fpecia/A 
ty particularity , a, particular, 

SPEZIALMÉNTE è asv.. { particolare 
mente i fporialty , efpecialiyy paveiculare 
URI fingulariy. 
= Digi. sf. che comprénde fotto dì 
fe più cofe , diferénti folaménte di ni- 
mero ] fpecies, kind, fort . - 

+ spal [ apparcaza ] from , ape 3 

Te, 

t Spezie [ pretéfto, coldre ) a preten- 
ce or pretext, aclost colour, blind , ape 
preraRiea pi P tei 

ouo fpezie d'amicfzia, under 

ce or ciosk of friendAiip,” (RE 

Sotto fpézie d' elier mio confidente 
pretendina to be my intimate friend. W 

Lo mandò fotto fpézie di dometico . 
he fent biro as one of bis assendants « 
Rai { aròmati ] fpices ,.Brocery wa- 

So, 

Soez:iELTÀ y SrezieLTADE , SpFziIEL- 
TATE, 5 fe [ particolarità ) fpecsality 4 
parsicularity, a particulara 

In fpezielta, asv. particutarip y efpe. 
ciallp y sn a particularor Jpeciai manner. 

Ed in fpezieita y chiéte di poter veder 
Chino, and, particulariy , be dejiver sha 
he might fee Chino. Bocc. Nov. 02, - 

Spezieita [ parzialità } parsiality. 

La quale elezione fu fatta più per ifpe- 
ziclta us fetta, che rautonévole , wébsicb 
elettion was made more cut of pastizisey 
Lor sbeir party, than our of suffice. 

- SPEZIERIA., 4. f. { bottéga dello fpe- 
ziale Y an aposhecaryis (bop è 
SrezieRIE, sf. ( ipézie y arémati 3 
[prices grocery wares, 

® Srezio, sim. { fpézie ] fpices, 
Sreziosissimo y ad). fuperi. { di fpe- 
ziolo ) very fine or handjome. > 
l egg): | RISONTAOE s SpEzio- 
ITÀTE) 4 f. [ fingolar bellezza 
beauty s charmi. | +.50a 

Srezioso , 441. [ fingolarménte bello ] 
handfome, charming, beautiful. 

SFEZZAMENTOy S.m. { lo (pezzfre ] a 
breaking , bcating 3 or fplisina to piece. 

_SrezzaARE | rompere , ridgrre in peze 
zi ] tobreak, bruije , or beat to pieces. < 

Leévamil dinsazi , ch’ 10 ti ipezzerò 

l la 





* 
vel 
so 


petto fcopér- 


dem A 





: SPI 

Ja tefta, get you of my fight , ot elfel 

fall break your head. È 
Andatevi con Dio e non mi fpezzite 

più la refta, get you gone about your bufi- 


- 


nefi, and don't din my brains. È 
Srrzzito $ adj. broken , bruifed , 

besten in pieces. . 
SerzzaTuURa , so f. ( fpezzaménto] 4 

fratture, fratliony or breaking. 


Snia sf. [ fpidne] a fpr. 

Spia { quegli, che in querra è mandito 
ad ottervaruli amlaménti dei nemico per 
niferfegli ] + fpy , a fcour. 

SPIACCIA 4 Sf f ( pecsidr, di fpia ] 4 
wicked mifchicvons [py + 

SpiacÉNTE, 24), m. f. [ che difpifce] 
difasvecable , unplesfant, unacceprabie > 
difpleafing. a 

Novella fpiacénte, umwelcome news, 

SpracEnza , sf. { dilpiaoére ] dijcone 
tent. vexszion, trouble , grief , forrow , 

Rliion + 

Forfe che non gli farfa fpiacénza, fe 
fapése quanta pena 1° fento , perhaps he 
would noe be fm s if heknewtbe pains 
1 endure. Bocc. 5 

Spiacére | contrarin di piacére } verbo ] 
so difpieafe sto be unacceptable ov difagret- 
able, to vex, to trouble. 5 . 

La fua morte mì fpifcque di molto, T 
cre been very forry or grieved for bis 

eat» : 

Spractvore y adj. m. £. l rincrefcevo- 
le] unpieafant, unacceptable , difagree: 
able, troublefame , peevifli , movofe , crofre 

La quale era tanto più piacevole, fa- 
ziévole, ftizzofa , che alcun'aftra , che 
a fua vuifa nitina cotà fi potfa fare, who 
was fo ili bumour'd , peevifh , and wath- 
fui « that no body could da any thing to ber 

Ing . 
oe credo che fi trovi donna più 
fpiacévoie di cod, I dan'e believe shere 

153 woman re difagrecable han fe 85 + 

Spracevotizza , #» f. [ contririo di 
piacevolézza|] dijagrecablenefi , aukward- 
mefi, ill-bunagur , or reniper. 3 

SriaciménTO , sm. | difpiacére ] dif- 
content, vexation , trouble, Sorrow , gricfy 
afflititon. 

SeiaccérTA» sf. f. [ dim. di fpifggiaJ 
a little road , or fiore. > ; 

Spifocia 9.4 f. { miduuia ] a c00? , a 
region, port , countryy border or coaft of 
A COUnIry. 

Spifugia di mare ya road , fhore j or 

- fracoaft. . ’ - 

Snacione ) s. fi ; 

Sriaménro,s.m. £ { lo fpiîre ] & 
Jpying, watching , obferving + 

SpIANAMENTO , sm. [ lo fpianfre ] # 
levelling sor making level fiat or even. 

t Spianaménto [ dichiarazione ]- an ex- 
Planatione .» 

Spianaménto [ rovina ? a demoli/hing , 
pulling, bearing , or throwing down. 

Saia Are f ridurre in pisuo , pareg- 
Rifre ] to Jevel , to mate Jevel , fiat, or 
tuen. 4 
Spiandre in terra ( difténdere in terra] 

tofliager throw» flat upon rbe quant .. 

t Spiandre. [  tratrandati d' edificho 
murdulie, vale rovinaru fino al pidnò 
della terra ) ro raze 
the ground, ro pull down > i 

* Spiandre ( dichiardre , interpreti 
Te ] ho explain, expound 4 ar interpret. 

Spiandre il pane Pridursela matta dele 
la pafta in pani ) to make bread. 

Spiandre i. mattoai 

to make brick, k 

Spiandr coftiire, to best down she feams. 

SPIANATA | f f 

Srianiro ,. m. o] 
nude, or glacis, în forWificatione 








“i Sozio , ioti fpiero chi ell'è, my friend, 


or lay even wish fine upon red. 


{ dar ioro ia forma], 


{ ludgo tpiana. perr. 
to ]} an efpia- 
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Spiandto , adi. f da fpiandre ] JevelleF, 
fiat, even, fmeoch. 
Campo fpianito , a Jeve! flare field. 
È Mare fpianito, a cs/m fea. 
SPIANATORE , so m. { che ipiina ] 4 Veder per ifpfcchio [ cioè non a dirit- _ 
pioncer . Ù 7 tira, e per poco luogo) ro look askews 
Spinvazione, s. fi [ fpianaménto ] a so fquine , to look on one fide. 
leveliing sor making level, even sovfisr. Spiccuiiro , adj. [ che ha (picchi } 
t Spianazione | interpretazione , di. shsr Bas cloves. 
chiarazione ) an explanation, interpreta» Aglio fpicchivto , garlick shat bas clo- 
4 


tion, or deslarauion.. i ves. 
Spiaxo 3 sm. { fpianita ] an efpla-  Spicerkre [ faorsdre, featurire , pré- 
nale. . io de*liquoti ) so fprin, j 
SeianTARE { sbarbfr dalle pifnte ] ro pi suarert do TAO ir 
Tacéndo divenimmo là dove fpfccia 


difplant , to root cut, to piuck upbytbe 
A fuor della fciva un pfeciol fiumicéilo $ 


root. 
mwirh-ont i pupa Sep dor arrived at a 


SPI 499 
+ Spicchio [ piccola parte ] a Small 
e. 


par 
Spicchio di petto l il mezzo del petto 
dei palati ] the breaft . 








- + Spianigre [ fpianire ].ro raze » ro 
lay even wsitbihe ground, so pull down. piace, where a Titsle broak comes cut of a 
+ Spiantare { rovinare ]torusnsto unto. qood, Dante. . 
SPIANTATO è ds. dijpianted , roosed  \efército di Sevéro in Arfhia non po- 
out, v. fpiantire. téva nella bocca ridrfa fpicciàre aitra pa- 
Morcdnte fpiantito , a brofen merchant. réia, che acqua acqua , ehe army of Ses 
Srrire [andire invettinfudo i texté- verus , în drsbia s could not , throurò 
ti altri ) so Spy f0 watch, dog, orof@ she dvought $ fay any other word , bue 


ferve. È Ù » water, water. 
Spiar l'opportunità , o w.arch anoppor= è Spicciére [ fuggir con preftczza ] so fly 
tunity + x or run away. 


x 
* Spiare [ cercdre perfettamente ] to feek 


i Spiccidre [ filaccicdre ced è pr 
or fearch, to trace or find out. 


panno ] to unrawel, to unweave.. 
Spiccior Are f ftaccar dal picciudio J 
so cut any thing from ses fiock. — 
SPICCIOLATAMENTE , adv. [ alla fpiù= 
“ciolata ] by picce-meals y 0 litele ar a 
time. 
SriccroLAto , #4. [ da fpicciolfre ] 
cus from its lock. . 
Spicciolito { fémplice , foto ] fing/e. 
Parcle fpicciolite, fingle words . 
E mentre combattono fpiccioliti fon 
vinti tutti, and, wbil/l shey fighe fingley 
are all overcome. ° 





prio del 





Uli find cut for you who fhe #1. Bocce. 

Spiro, ad). fpyit + warched , 0bfer- 
vedi fouzht , or femched. 

SriaTGRE 75. tn. [ che fpia ] a fpy or 
Seout. î n 

#* SPIATTELLARE [ dire apertamente 
la cola com’ ella tta } re /pesk plain) 
to [peak out one's mind. 

# SPIATTELLATAMENTE ) 21v. [ aper» 
taménte } openiy , freely , frankiy. 

® SPIATTELLATO y 44)» [ 0pen | frees 
frank. I "Uva fpicciolta ( gli fcini fpicèfti del 

ALLA SPIATTELLATA , adv. { fpiattel- grappolo ) trés grains of grapes saken off 
tatamente ] freely , operty 3 frankiy + , the fiock. r 

Vi parlo alia fpiatteliatà a Z peli go = Fiori fpiccioliti, ehe Jeaves of flowers 
plainlyy or frankiy. 7 taken of the Rock. 

. Srica, v. fpica, sE Alla ipicciolita , adv. [ fuor d’ érdine , 

SricacéLTicA $$, f. £ fpézie d'erba] alla sfida ] one after anotber è confu- 
a kind ofmofi , called wolver-claw. felty. 

SpicanARDI è s. fi [ fpiganardì ]/aven- " Alla fpicciolfta fun poco alla volta ] 
der-fpike , fpikenard + by prece-mesls, a little ar a time. - 

SriccAre [levir la cofa del Iudzo ov Sricuro , s.m. { facita , e punta della. 
ell'è appicedta y Naccire ) ro pullor draw fadtta ] 4 darr, an arrow, an arrow» 
away, t0 untie, undo , loofen, oriooje. head, the point of a fpear. 

Spiccare [ difsivynere, feparire } to fe- — SpipoccHiine f ievire i pidécchi 
parate or fever, to cut off, to fnasch or loule, to tate away ehe lice. 
dear off, t0 wrel?. . x Spidocchisrtì [ levérii i pidécchi d' ad- 

Spiccar iatelta ad uno, fo cut off one's dé:to } fo Joufe one's felf.- 
head... . Spifoo., 0 Spifor, s. m. Tarme in 

Spicefrii da un Iudgo è f0 £0 4w4y 4 affa, colla quale fi ferifcvn le fiére felvi- 
to leave a place. tiche } 4 fpear. ’ : 

Spiccirii da una perféna [ lafcifrla ] fto = Spiédo f ichidigne ] a fpit, abroarb. 
part from one , to leave him . Spiepone 35. m. [ fpiédo grande } & 

Spiccar falti [ far falti ] ro /ezpor jump, long fpear. n 
to skip. . Spiedone f fchididne ] e (pie. 

Spiccadr le pardle [ pronunzisrle diffin- Spregaménto, sem. [ lo fpiewdre ] an 
tamente ) to prosounce words dîftintily , explanation, explication , expofision , or 
or articulately + A interpretation. a 

Spiccîre [ bet comparfre tra 1° altre -Srircire [ allaradre , e aprire le co- 
cofe 4 e far bella vilta toexcel, so fines fe riltycite in picche, contrdrio di ripic- 
to flew itfe!f above the others. * pare |.to unfolt or open, to difplay , to 

La rofa Ipicca tra «lì altri fiori , she exrendi, to firerch. 
rofe excels all other flowers. . Spieufre uma rete, fo open a nef.. 

L'oro fpicca fopra il rotto, gold Jooks - Spicusr | ale, to fpread or firetch she 
IR PI 
Spieide Vinféune, to hoife the colourt. 
: “L Spieusfre [ manifeltàre, dichiarfre] 
[ riba delle particél- ro explain , explicare , evpound , intere 
pret, untold, ar open. 


] to 


Sriccato , adj. pulled or drawn a- 
way ,,v. fpiccare. 
SPICCHIO 4-Î. n. 
le di cipolla, O fulio, 0 simili, che com- I 
pinzono il bulbo ] a clove of giardiet g Spiewdr un diiobio , to explain a doubt. 
the quarter of amy other fruit Spiezir bottéua ( aprir Lottéga ] so fee 
Spicciio d'agito , 4 clove of garlich. up a fhop. . : 

Spicchio di pera , she quarier af 4 Srisciro , 24 opened, unfolded ,. 
explained. . 
A bandiére fpieudte, colours flying. 
SPIEGATURA 35. f. [ io fpieggre | am 

srr a cxpli 





% ° 
Spiechio di melardncia , the quarter of 
@n orange» - ” 


SPI 


sco 


explication , explanation, expofition in?‘ 


Berpretation È 
SPIEGAZIONE 3 1. f. [ fpiescaménto ) an 
expofition , explanation, expiscatson.. 
© Spietà + s. fi [ contrario di pietà ] 
cruelty , barbarity , inbumanity. > 
SpIETATAMENTE , adv. [ lenza pietà ] 
erucily > barbaroufly , inbumaniy , fire 
celr. : 
Seetatissimo , fuper!. [ di fpietdto ] 
“very cruel, barbarous, inbuman. 
SPIETATEZZA 4 fn f [ crude.ta ] eru- 
elty, barbarity , inbumanity. 
Briertro, adi. [ fenza pietà, fiero, 
erudéle ] cruel, snbumana fierce > hard, 
barbarous. ; 
Sererdso, adi. [ contrfrio di pietélo] 
barsarousy inbuman, fierce , bard y cruel. 
Spioa 3 s f. [ quella piccola pannoc- 
chiétta , dove flanno >rinchitte le gra- 
nélla del urano 4 dell’ orzo, e di simili 
bifde ] an car of corn. 
SpiGactLTICA > 5. fo [ fpicacéitica ] 4 
Rind of mofr, called wolver-elaw + 
SeicanArpi è 0 Sricandrno , £ f. 
£ radice del nardo ] Javender Jpike Spi 
enard + 


SricAre [ far la fnica ] so car, #0 

row ro an car, to fpine. 

Ssiolro, ad; ened, grown to an car. 

Spioné TTA > s. f. picciola Ipiga ]) 4 
Hittle car of corn. Nei 

Spicrowito, adj. [ non appizionato ] 
mot ict, eniprp. i , 

Cafa fpisionfta , 4 bonfe #hst is not 
Fer, an empty houfe. 

SPIGLIATAMENTE è adv. 
te ] quichiy, Jpesdily , fat. 

Parlir fpiuliataménte, so tall fa. 

SPIGLIATEZZA è s. f. f delirézza ; asi. 
Lita ] nimbleness , guicknefe, fwittnefs, 

SrtoLiiro , ad, { ipedito, dettro , de 
gile ) quick, fwift, nimble, jpecdy + 

Sriowene , 0 SpinceRE C'pisnere } 
ro puji, thruft , ov fhove. 

È Spisnere | eccitàre, fprondre ] to egg 
or fpuron, to put him forward sto excite , 
sncite ov provoke , Jtir up, quicken or em 
courage. 

Spicnere [contràrio di dipfunere ] fo 
deface , so blot, rage, orferasch out a pie- 
pure. è 
Smowiréae , s. m.'[ che fpiune ] an 
exciter, provoker, ov pufheron, an enti- 
cer or perfuader to a thing » 

Spico, som. { piinta prog nard. 

Sricor ARE f feéeiter lo fnighe ] so 
Bean or ieafe, to gatber eavsoj cora. * 

SpisoristRA , 1. fi SpiGOLISTRO , f.mm. 
Teche ha dell ipécrito } an Aypeerites 4 
dillembler, a veligious cheat. i 

SrigoLo, s; m [canto vivo de’ corpi 
felici } 4 co: 

Svivolo { bandélia di ferro dentita , 
polta intérno au altéri, ove s'appicca- 
moimdccoli accelì alle immigini | son 
rails abour an altar , wbcreupon are fer 
abe candles, 

Spicoso , adi. [ che ba {pixhe ] full of 
sars of corn, cared. 

La fpiuéfa madre { Cerere ] Cerer, ehe 
daughter of Saturn and Ops, the Goddefs 
ef corn and sillage. z 
- SeintaccuerAre [ levdr le piliacche. 
re g zacchere alla lana ] fo clean wolf 
of iti eredalese 

SrisLAncoLa 4 s f. [ pefce piccoliffi. 
mo ] 4a kind of a very fmall fijh + 

SpiLL Are ( trar vino per lo ipillo ] fo 
pierce tap, or Groach. > ; 

Di oral una botte , #0 pierce or fap a 
uk. i 

t Spillire [ verfire, diftilifre ] to di- 
Pit, to droporvunby little andlitsle. 

Siilldre | Apidse ] so foyo wasebyd0og) 
MM o:jerue, 


fpeditamén- 
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Spitlfre i conceéiti, o diffzni fesréti del 
principe , nè iécitoe, neficiiro, ne può 
mufcire , st is nesther fawful por jurey 
mor is ît poffib!e yr0 penetrate into th. thou» 
gbrs or deugnsot a prince. Vac. Dav. 

* lo mi vo accoitare , per vedere s'io 

poréiîi fpillir nulla , 7Y// go a litzle nesrera 

to jee i} I can (py or difcover anz th:ng , 
SPIEALETTAJO + £ M. [ colui che fa 0 


vende li fpiliérri ] 4 pin-maker or jel/ar + 


SPiLLÉTTO +, se m. [ fottii filo di 1a» 
me corto Le acuto 2 gina d' aso g'da 
una parte, e dall’ altra con un poco di 
capo roténdo , per ufo a° appuntare ] @ 

TICITI È 
z Spillo, s. m. [ fpillétto ] 2 pin. 

Spillo ferro junto un paimo + acdta 
a uutta di punteruoio , colquale fi foran 
le botti ] a prercer, agimier , a drill. 

Spilla [ buco, che ir ta nella botte con 
lo fpillo } ehe drill-hole. LA ni: 

Soinprceria 4 s. f. { mifcria eMtréma, 
e ftrettézza nello ipéadere ] /irngine)i 4 
Sordidnefs, niggardisnejs, coveroufnefs 3 
penurionfnefs. ' 

Spiròrcio , adi. [ avarfMlimo ] niggard. 
Is, penurious, pitijul y fordid ,covesous, 
fiingy. - ro. 

Uno fpilércio , s.m. a nisgerdly man, 
a clofefiffed  cvvetous or penurigus man è 
a mifer, a fiingy fellow. È 

Senniuzzicine [ levare. 
dalla cola ) to pie, or culle 

Chi fpillizzica non dicivna, berter ba. 
ve fome of a pudding , than none of a pie. 

SpinnuzzicATo , ad). picked +, culled. 

SiiiLifzzico , a4v. cx. tar una cola a 
fpillizzico [ farla a poco per volta ] toda 
a thing by piece-mesal. ° . 

SpinA 4 s. f. [ Reccoacifto, e pungén- 
te de' pruni ] a ehron. 

Spina di pefce, the bones of a fifa 

Spina Pan pécchia ] 4 flins . 

Spina [ 1° oifo del fil deile rene ] the 
back-bone , rbe fpine . Ù g 

Spina [ forta dilavdro fatto già; 
atowofknotted necdlesork upon the col- 
lar , or wrif.bands, of a fb. 

Spina [cénio di ferro col quale i fab- 
bri bifcano ì ferri infociti ] a puscd , or 
punchion , a black-(migks tod. 


pochiffimo 


Non avér nè fpina nè oflo { dfcefi di. 


cofa , che non dbbia in fè verdgna diflicol- 
ta ] fo be as pisin as a pikeftaff, to de 
very cafy , or plsin. 

Spin Ace 4 s. fe [ erba nota budna a 


mancidre ] fpinage + 5 

Sernactiainat s. f. [ folzie di pru- 
no ] a Kind of briar. 

SrivareccrA;a , s. f. E cannélla , per 
ta quale efcela ffccia de’ vali ] a faucet, 
or quill, for a wine velfet. © - 

SPINAGIUDA:CA , £- f. [ fortadi pruno] 
a kind of briar. © 


Spin fisa , s. f. [ prun bifnco 
se-thorn , or baw-rhorn. 





]uwbh 


Srivdre Mipdira f quella parte del 
cervélo aliungita , che fcorre dentro 
tutta la (pina no alifofio facto] midul- 
la fpima.is, the fpinal matrow ; that part 
which goes Sown the middle of the back, 
by ehe vertebres $ and ss terminated ae 
i ai rn - fre è 5 

PINAMAGNA » S. f. [ forta di pruno 
a kind of briar, buck-thiftle. at ] 

SprnAne | trafigger con ifpiue ] to 
prick with, thorns. . 

Spinto , ad), priched with thorns. 

SrinziAnco, s. mt. [ fpindiba ] wbîre 
thorn, or haw-ehora.- v 

Spin fLLA cer [ infermità che fi fa 
fotto, "Il sarétto del cavdllo , nella can. 
giuntira del fuo allo ] @ Rind of difeafe 
in the paNern of a horfe. 

Spinéila [ nome di pidiadi colér sfmile 


‘al subiuo ] fpinella, a Kind of vuip. 


«a wickety mifchievous fpy - 
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Srinérro , s. m. [ frézie di pefce di 
mare ) a Rind of fea fia. 

SrivéTo 4 sem. { micchia , o bofco 
di fpine ] a place y wéere briars and thorns 
grow. 

Spinérra, s. f. [ frumento muficdie 

tato ) a fpinet , or virginalse 

Spinétta [ fyézie di guarniviéne, fatta 
di feta non traforita ] a Kind of fill lace. 

Sviné:ta ( picciola fpina ] a /irele rhorn. 

SrivetTtA]o, s. na. f facitér di fpinér- 
te, cioe Luaritizioni di fera non traford. 
tel a filk sace maker. 

SpincARDa 4, s. f. pezzo d'artivTieria 
da trarre c romper muriglie ] a kind of 
4 picce of ordnance , to batter wall with 
a Jpingard . 

Spincarpfita + s. f. [ dim. di foin. 
pirda } (3 fmi piece of ordnance fo cab 
led, a little fpingard. 

SrincAre [ suizzire co' 
one's feet. 

Srincere, v. Fpiunere. 

SringimEnzO + s. 13. [ lo frignere ] 
a pufhing , sbruffinz , ezging , or fpure, 
ring on. 

Spinziménto di vento , the blowing of 
the wind. - 5 

Spino, s. sm. -[ (pina ] a thorm. 

Spino [ 1° oflo del fil delle reni ] the 
.back-bone, she fpine. —» - 

SpinoLa , s. f. [ dim. di fpina ]) a/is. 
tle horn. |» 

Srinosità , Srivosit ADE , Sprwost- 
TATE, sf. [aftrino di fpindfo ) fpina- 
fity, tborninefe, difficulty. 

Spinéso, 44}. { pien di fpine }: fpiny 9 
thornz . 

* Spinéfo[ fcabréfo y difficile] erabbed, 
bard y difficult stborny , full of difficulties. 

Spingio, s. m. | animal noto , detto co- 
sìdalle fpine ch'ecli ba rer tutto “l doft 
fo] a hedge-hoz, or urchin. 

Come dille lo fpinsio alla ferpe , chi 
non ci puo ftar, ferpe, fe ne vada, astho. 
hedge-hog faid to the (nake , if you rannoe 
ffay, poumay go yîn allulion te an ungra= 
teful man, who, after bcing Rindiy ene 
tertained in a boufe, Ricksehe mafler que 


of doars.. "© . 
lo fpignere ] a pu» 


“ Spinta-, £ fi [ 
atbruft. 

Dare una fpinta ad uno; fo give one 4 
fio. . 





piédi ] to sog 


è + Spinta di vento, a gale of wind. 


Srtvto, adi. { da fpizuere ) pufhedj 
v. ipicnere. E 

Srintizza è ff [ dim. di frina ] 4 
listle tKorn “i 

SpiomsAre [levir i pifimbo ] so un 
lead , to take off the lead . 

3 Spiombire { rovinire , cettére a ter- 
ra] to ruin, to demoli®, to deftroy, te 
bring ov pul! down. NA 

+ Spiombére [ peldre aaiffimo.] to de 
Dery hesVf. a 
Wi ascpotzibto adi, unleaded, v. fpiom= 
obra. 

SerowAccro, s. m [ peos. di fpiéne] 

Spiéne, s m. [ pia ] a fpyo a feout. 

Smovanfro, ad, [ non più piovàno 
that is no more a curate. 

Piovino fpiovanito è 4 curate , avb 
bas jofl bis cure. . 

Sniéverr [ reftàr di piévere ] to cea- 
fe from rain, to rain no more. © + 

Spibvey ft vains mo more. 

Smovuro., adj. sbar has done rai 


inn. 

SpieporAne [ cantdr Spello ] so fing 
often, to bum a fong. .. —. ; 
Spina 3 5. f. [ rivoluzidne circoldre , 
che uon ritérna mai neì principio , ond 
ella fi parte, ma fucceflivaménte s'allon- 
tina con uniiirme c segoldta diltinza | 


CITES 
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4a fpiral line, which winds and turns 
round, feeming to be piedi acscele, only 
it does not meet again, but keeps on at 
a proportionate dijtance. 

SriaAnine s adj. m. f. [ che fpira ] brea- 
sbing . è . 

* aere fpirfbile, she air wbicb we 

carbe + 

Sriricoro, 0 SrirAorio [ feMlira] 
a fpiracle, a pore, a breatbing hole. 

Spirfcolo { piccola notizia ) /ighryfn- 
fight, bint, i 

SPIRALE; adj. m. f. [fatto a fpire, 
che fi volte a quila di fpire ] fperal, 
turning vound like a skrew. . 

SPIRALMENTE ) adv. Jpirally, în a 
Spiral! manner. sa 

SPIRAMENTO, £. nt. { lo fpirfre] a 
bresthing , or blowing. 

SpiR ANTE , #d). m. +. l che fpira ] brea- 
thing, blowing, puffin 

«Spin ire { fofiire lewuiermente , pro- 
prio de’ venti } to brearhe, to blow. 

Il vento fpira, ehe wind blows 

Spirire { mandir fuora il fiato e l' dli- 
to ] to breathe. . 

Ogni corpo vivo fpira, erefpira, eve 
ry living body breathes. Ù 

Spirdre { retpitàre , attrirre a fe l'aria 
eftérna ] ro breatbe , toferchones breath, 

+ Spirdre f ricredrfi , folievarfì, pren 
derrittéro ] tobrearbey sorefpite y to sake 
Some refpite. 

t Spirare fefalire] to Breathe cus) 
ficam, ci vesk out, 

Non ipira che vendetta, he breatbes 
motbing dut vengeance. - 

Spirdre { intindere, infpirire ] to infpà 
vewith , to fusge/! , to pur inone'shesd. 
© Noi niipondemmo alia quisticmez co- 
me Dio ne fpiro, we anfwered she que. 
Sion, 25 God injpired mi. 

Spirire [ prosurre, fli.rine teoldgico ] 
to produce, 10 procced. 3 

pirire | sutémndere, fpirdre ] to hear, 
to have a bint-4 or little notice, tofmell. 

Avéndo alcina cola fpirito dell atténs 
dere. dell’ oîte de' Fiurentini , having 
heard fomerbing, that sbey cxpotied :be 
Fiorentine army. G. V. 

Spirfre { morire, mandîr fuor l' diti- 
mo fpfrito ] to die , to brearbe one's fa/t, 
so expire.. 

Spirdre [termindre, finire ] parlindo 
di tempo ] to sxpire, to be out, to end. 

SesrATQ, sdj.[ da fpirite ] Breasbed , 
v. fpirire . 

SpiratoRE , sm. [che fpira ] an in- 
Spirer. 

Spirazione., £-f. [ infondimento ] fn- 
Spirazion. i 

# Spirazigne [ fpirdglio, notfzia ] lig5r, 
snfight, bint. . 

SPIRITÀLE ) 44). [ di fpirito.) fpiritual, 
incorporcal ._, ; 

Spiritfle E devoto, fpiritudie. ] fpirò. 
sus, godly. 

SririTAMYNTO, sì n. [io fpititfre] 
the being poffeffed with the devil. 

SririmARE [ divenire fpiritito, éMere 
oppréllo dallo fpirito maligno ] ro de pof- 

+ fojfed wish she devil. " : 

Spiritfre [ efter fopraffitto da ecceltiva 
paura ] f0 be frighed., to be frighted out 
ef one's wrts. . 

SpiriTATO, adi. [ indemonidto ] pof 
Seffed with, for by the devil. 

piritàto | impaurito, intimidito] frigh. 
red, frighted outofones wiss, terrizy'd, 

SPIRITÉLLO » sta. [ dim. di fpirito] a 
litele Spirit. . : 

Srirrro 
sm. [fi 





e pocticaménte , SpirTo, 
zia incorpérea ] a fpirib, or 
ghoft. Ra . ” 

Lo Spfrito -Sarito [ la terza. perféna 
dolla Trunta ] s0e Holy Ghigi. . 


spPi 


Spfrito [ demgnio } a fpirit the devil. 





Spinto { fmmo ] courige, heare. 

Un uomo di fpirito, a man of cow 
rage. 

Spirito [ inte'ltrto, ingégno ] wit, fene 
fe s sudgment , diferetion y underf?andingy 
genius, talent. 

Un uomo d'acdto fririto, a man ofa 
great wit, or underffanding. 

Spirito [ flito, Raw ]} breash. 

Non potéva racétlier lo fpirito a for- 
mare intéra ja paréla, be could not ferch 
his breath, fo as to fpeak a word piain. 
Bocce. 

Spirito [ vita ] /ife. - 

Spfrito { anima ] 4 foul, ghof. 

Render lo fpirito [ morire } to givenp 
the gho/t , to die. © + 

Spirito [ il tenfo vitile ] eBe fbiries. 

Spiriti vitali e animali , vi64/ and ani- 
mal /piriss. 

Riconfortire gli fpiriti , to recover one” 
li, to Come so one'sfelfagain. — —* 

Si inito [ compiciliéne, vigér naturdle ] 
the confiitusion > semper, Siate, or con- 
plexion of the body. 

Siccéme colti, che era magro , fecco, 
e di poco fpirito; as be, who ws1/ean, 
mesgre santo} a weakconflitution. Boce. 
Nav. 20. 

Spirito [ parte più fottfle di tutti gli 
ent) a fpirit. 

p Spirito ( uémo] aman, woman, per- 

om. 

Spirito mal fo, fagacifimo », ed in- 
quieto, a niaiicioni , 6raftyy and mifchio- 
Vous man. 

Spirito [ iRipazi/ine, motfvo] a fpiit 
mortive, principle, val. * 

Spirito [Jivozione] aevotion, piety, re- 
ligious zeal, godlinefs 

Un uomo dato allo fpfrito , 4 man 
given to devotion, or to a religious life, 
a godi man. . 

fer rapito in ifpirito [andfre in étafi] 
to be rape up în an extafp. 

Spfrito { revelazione ] revelarion. 

Sapendo per ifpirito le cofe , che do- 
vivan venire, kuewing by revelation rbe 
things to come. 

Sririrosissimo, fuperl. [ di fpiritéfo } 
Verp witty, ox inuentonts. 

Spiritòso è da4;) [ che ha vivacità d* 
itigégno) Lively gbrisk, forightly , mettie- 
Some, fiery. ; 

Unsgidvane fpiritélo , a Zively, brisk 3 
CL Jprigbely soutb, 

«+ Vino fpiritolo, briyA wine. — È 
Cavillo fpiritéfo, a maetelefone borfe. 
Occhi fpiritoli , brighe, Sparkling 4 or 

piercing eyes. . 
Spiritéto [molto ingegnofo] wittf, in 

gensous , bright. 

SpiritosintO |, 0SrfriTo SANTO, Sf, 
[la terza peridna della fantiffima Trinità ] 
the Holy Ghoft. . 

Spiritudce, edi. m. f. [ di fpfrito ] 
‘incorpéreo ) fpiritual, incorporeal. . 

Spirituile { attenénte a fpiritoy 4 reli- 
giéne) (piritual life. _ . 

Vita ipiritudle, a fpiritual life. 7 

Libro ipiritufle, 4 god/y book, a book 
of devotion. * , 2 

Perfona fpiritufle [ dato allo fpfrito] 4 
godly man. . tie! 

Lo fpinitufle, e'l tempérale d'una chie- 
fa, the (piritualities and semporalities of 
a church. = * . 

SpiriTuaLiTà, SpifiruaritÀTE, Spr- 
RITUALITÀDE $ Sa f.[ devozione, coltiva» 
meénto di religiéne ] seligion, piety , god: 
linefs. RE 

SPIRITUALMENTE y adv. fedn ifpiritua- 
lità ) fpiritually, veligionfiy, piowfly . 

Spiritualménte, adv. [autorita e braccio 


fecolàre ] she ecclcfiafiical power + 








SPL sor 


Dindosli srande autorità di procédere 
fpinzualméute a chi folle difubbidiénte 
alla chiéta, giving him full power toufe 
be ercleliafisoa! power, asainft thofewko 
were difobedient to the church. 

Speritnalmente {con ifpizito efalativo ] 
by exbhalation. 

Limido fi rifélve fpiritualménte nella 
foa lultinza, ehe moiffure of any fubfiancey 
diffosves itfetf by exbalation. 

Spiro, s. mi [ lo fpirdre ] Bbreseh. 

L'etérno Spiro, the Holy Ghoff . Dante, 

Spiro [ fpfrito) ajpirit, foui, ghoft. 

SrirAma , s. f. [ palmo ] 4 (pan. 

Sriuma , s. f. [paima, ichiima) frosby 
foam , feum. È 

SàrumacciAne ffprimaccifre , rimenfe 
la puima nella céltrice] to ffir, or move 
a feather-bed + > 

SeruMaccIATA 4 £. f. [colpo di mano, 
ma che ficcia romére a unifa di queclie 
che fi danno in fulla céltrice ] 4 b/ow 
given, mith one's hind open , upon auy 
thing that makes a dell noife. 

SpiumacciATo , 44). flsrred, moveds 
Speaking of a feather-bed , 

Letto fpiumaccisto , a foft bel, 

SriumARE [ levar la piuma ] fo peck, 
or piume, 

Ù piumdre (fpiumaccidre] so flir or move 
a featherbed. 

Srizzeca, s.m.f. [mignélla, fpilSreio] 
aniggardiy man or womany a covcetous y 
penurious, ot clofe-fifted man or womans 
4 mifera 

Spizzico , dv. ex. fare una cala & 
fpfzzico [ faria a poco a poco, a ‘fieuto] 
todo atbing by piecemeal, a listie at a 


time. 
. + SPL. 
SicenpéntE, ad; m. f. [ che fplén= 
©» } flrining-, gH/tening, or glitterrag è 
righe a ; 
SLENDENTEMENTE , adv, [fplendida= 
ménte ) fplendediy , glovionfiy s magnij» 
centiy, nobly , ftumapeuonjly e. * 





SPLENDENTISSIMAMENTE ) adv. very 


Splendidly , or magnificentiy . 6 
SpLENDENTISSIMO, fuperli [ di fplien- 
dénte ] very brighe, ov fhining. 
SeLENDERE [-rifpléndere , riluicere] te 
Sine , glister, or glifien. 
SPLENDIDAMENTE , e4v. { con ifplen- 
dére, magnificamente ] fplendidly gras 
gnificentiy, glotioa/ly, nob 
SPLENDIDEZZA 4 5 fe [ magnificenza } 


Splendour, magnificence, pomp. . 


SPLENDIDISSIMAMÉNTE , adu. very 
Splendidiy , or magnificentiy. 
SeLenpipissimo , fuperi. [ di fpiéndi. 
do) very corfpicuous, magnificent, fpica= 
did, or glorsous. s 
SnLÉxpIDO , adi. [ rilucénte, hicido ] 
bright , fhining , glittering or gliftening. 
T Splendido [magn{fico,chiaro,racquare 
dévole] confpicuous , noble, magnificent s 
Splendid, giorious, fumptuaus, fiately + 
* SPLENDIENTE, Ad}. m. f. È licido } 
bright , hininto gliftening , or giit- 
teringi.. : 
$ Splendiénte [magnifico] magnificene, 
noble, fately , fumpruous , confpicueus sy 
'atelp» - 
® SpLENDIENTISSIMO, fuper/. Fdi fplene 
diénte) very brighe, or Mining, verynoble, 
magnificent , ffately , or fumpeuous.. — 
 LimpisidaTo PETE. {praline 
SpLENDORE, Ss. mM. dnza di luce 
feintittinte, riftrétta infiéme] fp/esdours 
brightnefs. 
Spiendére [ ondre ] fplendour, glory - 
t me: {magnificéuza) fpundowr 
magnificence , pomp. 
feLtndtico , adi. € colti , che ha 
male alla mulza } /psenerich è fick of tbe 


fpiren.. i SPO 


pr fumpruovflye. 


— 
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SPO. . 

SropestArs: [ ievarfi la padeflà ] to 
senounce the power ov dominion thar ona 
bas upon fumetbing , to malte it quer. 

Spodeltarii della corda , ro resounre, 
or lerve the crown to anotber, t0 make 
sr over to him. ° 

Chi del fuo fi fpodéffa, dato gli fia nn 
mizlio fula refta , de soho made: over with 
his own, deferves to be-Rnocket don, 

Srovesriro, ads that bas senounced , 
ormaker over his vight to another. 

Spodellito [ fenza potére | swrsbour po- 
wer. - a 

E° fono fpodeftiti, evni nò ; però non 
vi consizlio di pace , rbey hai nor the for- 
ces you have, therefore I don't advife you 
so mate peace, “ 

%* Spoteltàto l'impetubfo, sfrenfto ] 
impesuous , violent, unruly, unbridied 
loofe, immoderate . ; ” 

Venta Ipideît», smpetuous wind. 

Spodettaca fortina, 4 gross /form. 

Sponio gs. m. | forra di céncre mine 
rdlc ] fpodium, the cinders ajrer tbe mele- 
sng of iron or bvafi. © : 

Sroerinsi-! rinvuncifre alla poé'ia ] ro 
bid adicu fo tie mufes, co give over be- 
în a poet, to bs no more 3 port. 

Spuorias sf. [quelo di che altri è 
fposliato ) old eloarò, «aft off cloatbs. 

Spoulia { velte ] eloathi. _ 

st Le fpoglie d'una pianta o d'un di- 
bero, she Jeaveiofa piant, orofa tree. 

* Spoglia di cappoue, the skin of 4a 
capon. E 

*% Spogliaditorta, thecruofapafit.. 

*£ Spoziia d'um ferpente, //0ough, ehe 
skin of a fnake. 

se La fpowlia mortfle dell’ uomo il 
va dopo la morte ] she dead car 
cals. 

%î Spoglia [ preda di fpoglie ] a fpoil, 

voty + 

# SpootracioNe , s. f. flo froglif. 

SrogLiaménto, Ss. n. re]a firip-. 
pinz , or puscinz off. s 

* Spozliaménto [ privazi4no] 4 fpoil- 
ing » robbing, bercavine , or dipriving. 

SrocLiArRe, fcavdre i veltimenti di 
dolo | rourdrefs , to ftrip naked. 

*& Spoulifre [ privare ) to tivip, fpoila 
rob, bircave , deprive, or dijpoljejs. 

Spogitire uno della fua diumità , .t0 
i, deprive one of his disnity. 
tire una cala, fo firip a boufe yt0 
sake away all the gnodeout of ir. 

Perche del pa!tire inndnzi dovelfiti così 
foowliiria fpene? why bould pou defpair 
or lay ajide the hopes of going farther? 
Dante. 

Spoglifrfi, to pul/ off ones cloatbsy 
Prip one's felf naked. 

Spozitirii del tuo rigdre s t0 lay afide 
eno's rigour, 

Spoxirirti dell’amdre , to forfiste love: 

Che facro manto indegnamente vette, 
chi per pibblico ben del fuo privfro cd. 
modo non fi ipdelia, deraufe be ss uno 
wworthy of any facred funciton, who does 
not facritice bis private ineerefi to the pu- 
Blick welfare. Patt. fid. 

SrocLiATo , adj. firipped , v. (poglif. 
re. 

SrocLiardio, s. m. [nogo per ifpo- 
glifrfi ) 4 dreffing room. 

SrogLiatoRE, s. m. { che fpozlia + la- 
dro | a shiefq a robber, a hisinviy-man. 

SpogLiatuRa , s. f. l(pasltaméato } 
“ ftrroping, vobbing, bereaving, or de- 
puivino, . fa 

SrogLiAzza , s. f. TbuTe dote acor- 
po fporitito ] 4 whipping ehe naked 

LIE 





to. 


Dare una fpoglifzza ad una cofa { vo» 


tirla | soempry a rhing.. 


spo 


sSroetto, s.m. [ arnéfe ] moveables 
odi. 

Spozlio [ preda ] afpoil, booty. 
SroLa, 0 SPUCLA + s. f. [ itruménto di - 
legno per uto di téfere } 4 Shuttle, 4 
weaver fbutsle. 


E 


SPO 


SrorcAre, fintridere, bruttire ] to 
oul, Soil, dirty, fpot, ov frain. 
Seonchro , ads. fouled, foiled, fpot- 
ted. 

Srorc®eria ) s- f. [ porcherfa, fporci 
zia ) maftinefi, filtbinefs, Slovenlimfss 


Sportrro, sm. Fil fufcéilo della fpo- Muttifnefs. 


DE, that Little flick tbat is in the fhut- 
ne. 

SropAre [ leviîr le polpe] to pick 
the fici: ot the bone. 

* Spolpire [ privfre] ro ffrip, vob, 
bercave, deprive , or difpoffeji . 

*k Spolpire | strutidre ) to naake ferile so 

SporpArsi [ Imagrire ] fo grow /ean, 
thin, or iank. 

Sranp.ito, 2/5. picked. 

+ Spolpito | magro ) lean, rbiny/and, 
thae has nothing but shin and bone leje 
on him. ° 

Matto fpolpito, P?ark.mad. 

Sportriar, o SrotrrIRsI <| gettire 
la pojtroneria | ro /hake off one's siug- 
giflinefy » 

Oma: convién, che tu così ti froltre 
difle’i mucitro, che fegiéndo in puime, 
in fama non fi vien, nè fotto coltre, 
now it is time for p0u to fhake of your 
Suogifaneft , (art tire mafter, becanfe fa- 
me ss not acquired by ssilenefi or jloth. 
Daute. * 

SroLtRONiRE [ fpoltrire ] to finite af 
ones jluggifanefi, ta grow briyk ans 
attive. ° . 

SrorverAne [ levfr la pélvere ] to. 
duft of, to flvzke the duft. 

Spolverire [ andar in polvere 


]tobere 
duced to du. 


Srorverezzire y70 SrorvrrizzAre felf. 


f ricorre in polvere ] ro pu/terize, tore» 
duce to, orsabear into powder. 

Spolverizzire { atperuere con polvere 
che che fi tia ] to powder. 

Spoiverizzire una parrucca , fo powder 
a wie. . » 5 

Spolverizzire Ftérmine di pittfira ri- 
cavir collo ipdivero } ro prief a defign yi 
and rub it over iti cos! dui. 

Srovertzzo, 0 SPOLVERIZZO) fa hi. 
f botréne di-cencio entro cui è legdta 
polvere di uello o di carbéne per ufo di 
fpolverizzire ) 4 rag full of powder, or 
cosi dufî, to rub a defign with... 

SroLverIZzATO, adr. pulverized, reo 
duced to, or beat into powder... 

SroLvERO , sm. [ foulio bucherdto 3 
neluale è il diféuno, che ti vuole fpol- 
verizzindo ricamare ] 4 defign., 

Sroxwna , s. f. { parapétto fatto a pon- 
ti, pezzi, fonti o simili ] amedga, fide, 
Suore, brim , or brink. 

Sponda d'un.pozzo, 4 Rerb.ffone, the 
brim., ov brink of a well. 

Sponda di ponte, ras/s on tha our-fide 
of bridges. 

Sponda di letto, the bed.fide. 

Sponte d'un fiume, sbe fides of a ri 
ver + 

Sreéyputo , s. m. [ nodo della fpina] 
fpondylur, a knuckle, ov turning soint of 
she chine ov back.bone. î 

Spow:iroRE, s.m. { che fpone ] an ex 
pounder, explainer, or interpreter.. © 

Sronsazizie sf. è clpoufals s 4 

SponsaLizio, S. mi wedding, or 
marviaze. 

SPONTANTAM\NTE) 24v. [di pré. 

È SPONTANEMENTE, alv. ria vo 
lontà L voluntarily , of one'e feit, wsl- 
lingiv, of one's own accord, jrelr. 

SrovtAnEO, oSpogrino, ade. { vor 
lomino ] voluntary, free, of one's felf. 

SroroLArE { dipopaldre } ta depopula- 
te, ro unpeorle, so difpeon!e. — A 

Sporpare [ levi: la poppa ] ro wean. 

Srorziro) ed). weanod.. È 





Srop 


Srorcnerto, adi. [ alquirto fporco ] 
Somewbat nafty , dirty, filthy , floveniy. 

SrorcÙissimo, fufer. | di iporco ] ve. 
ry nalty, filtby , dity, Poveniy. 

Sporcizia , 4. f. [ fporcneria ] nafinefiy 
filthinefs , Jluttifbnefi , flovenlinefi è 

Srorco, 4; [ fchifo, lordo ) n2/ly, 
dirty, flovenly , fluttift + = 

Sporgere [ poruere, ufefr che che fi 
Fia del piano 0 del perpendicolo , ove la 
altitlo ] to sut, or Jean out. 

$ Sporyere [ pérzere ] so firesch our ) te 
reach, to bold forth. 

Sporger ia mano, fo /freteb cut one's 
hand. 

Spdraer la tefta in giù, to /ean doo 
one's head. 

Sporre [ efpérre ] erexp/asn, fo cxpoundy 
unfold, or fet fortb. 

Sporre {fcaricsre , por giufo, depdre © 
re } to Jay down. 

Sporre uno da cavéllo, fo throw one 
down fiom his horfe» 

Sporre ( levire ] to-rife,-to vife up. 

Sporre il campo, fo break up , fo dee 
camp. : 

Sporre [ arrifchifre] ro hazard, to vi 
ture. 

Sporréi la mia perféna per fervirvi, # 
would venture my life to Jerve you » 
Spérii [ dariì s-offerirli ] ro offer one's 


Si fporfe ai più fieri torménti per amér 
di Dio, he fubmitted himjelf sor under- 
mene she mojt cruel tormenti fov the fake 
o, A 

Srorra* sf. [ftruménto tefito di. 
giuochi per ufo di traiportare erbiggi ». 
frunime e simili ] a baskes.. 

Sroarire ffpérgere ) to jus, or Jean 
our, to ffand cur, to floor forth. 

Srorrito, adj. juttet, Ieaned out. 
jutting orleaning out , footing forth, 

SportéLLa 3 s. fe dim. d: iporta ] 4 
littie basker. 

SrorreLLARe Faprir lo fportéllo ] ta» 
open the poliern gate. x 

SPORTELLINA 1-5 f 

SPORTICELLA 4 I. f. ta} a virtie: 

SPORTICCIUOLA è s. f. bavken, 

SrorTÉLLO, s. m. [ piccolo ufcétto in 
alcitue porte urandi, e i'entrita delle 
bottéche,. tra l'un muricciudio e |'al- 
= ) apoNlerngate, alittie ioor , a back 

vor + . 

Stare a fportéllo Fquando, 0 per feta 
o per altro li artefici non aprono inte» 
ramente la bottéua ] when ebe mopecperh 
upon fome holidays. open but half tbe 


fdim. di fpore 


La mia bottéca fta a fportéilo oggi, 
I open half the flop to day. 7 
Sporro, s. m. { muri.lia, che fporca 
in fuora dala diritnbra. delia parte prin» 
Cipale } proseture , she coping of a wall» 
Sparto , 40). f da. ipérgere ) jurred, ef 
Jeaned cus gv: Iporuere. : . 
Previre colle mani frorte, ro inereafy 
to pray cearnefily > flretching cut ome's 
hands. 
Srosa , s. f. { donna maritita di frefco] 
she bride, /poujr, wife. 
Coneniaverii ad una d 
10 mavry a woman. 
Spos tizio, nm. [la folennita' dello 
fpriar a s + wedding, efponyais, marriaze. 
Srocizia { celebrar je fpotalizie , pi 


bnna per ifpola) 


glidi 0 “nomi: ] so marty , wed, orsate 
in mani.:ge. 
So 
° VAL 


- SPR Ù 

Spoffre [dar méalie, maritfre] to mar- 
1y , t0 jcin in marriaze. 

Ssoskto , adj. married, wedded. 

SroserEccio, ads 

Sposertsco, a). [ maritfie ] 
marital, matrimonial, belonging ro ma- 
srimony , ov wedding. : 

Letto fpoferéccio , rbeconingal bed. 

Srositivo, nds. | che fpone) explain 
ing , expounding » in'erpretinga that ex- 
pisinsyor expvunds. | << 

Sposizione ) 4, fi {parlamento] a fdee- 
ch , or difcotrje. 

Spolizione [ dichiarazi: 
interpretation, explanatione 

Sposo, s. mn. [quegii, che novellamine 
te è ammoglizio) 2 (poufe, husband, 

SprossAro, #4/. [ tenza polla, Serale] 
weak , faint without fivengit, enervated, 


SPR. 
[ iegno , 0 ferro, che 
per tenere in'iéme, 
} a dove-tail , to 





] an expofizion, 








< 


SprancA, £. f. 
fi conticca a travérfo , 
e unire ie commetlure 
goin timber togester. 

Spranza [ otnaméuto di cintiîra , 0 pid. 
ftra) & plate or thin piece of metal. 

SPRANGARE | méiter le fprangtie ] to 
goin timber with a dove-tail. 

Spranadre [percudrer forte, a quifa che 
?l cavilìo ftizzito fa co’ calci] to fiampy 
as a horfe does with bis feet è to fume , 
so be angry. 

Spranzir calci, to Rick. 

SprancutlTTa , s. f. [ dolér di tela ] 
she beadiuch. La, 

® SprazzARe gv. fpruzzire , and all 
sts derivasives. 

* SPRECAMENTO, f. m. [lo fprecdre ] 
awafting ,confuming, fpending, or fquan» 
dering away. 

# SprEcARE (fcialacquire]) to w./?e, to 
confume , fpend , or fquander away. 

* SPRECATORE, Sh m. [ confumatdre ] 
© prodigal man, a waller, confurerz or 
great fpender, a (pend-rbrife. 

* SerecaTRICE, sf. (quella che fpre- 
ca] a prodiga! arextravagan: woman, an 
axpenfive woman, Ù 

+ SprECATRA è Sf. [lo fprecdre] pro- 
digality, profufenefe, lavifhasfs. 

rreofvoLe, adi. m. f. [ difprezz4. 
bile] contempribie y defpifable , bafe, viley 
mean. _ 

SrreoiARe "[ difprenifre ] to defpife, 
gontemn ) flight, not to value. 

DEREGIATO » ads. defpifed, contemned, 

ighred. È 
? Ernzctaxdas, s, m. {che fprégia] 4 
defpifer, he that defpifes ov contemns. 

SpREGIATRICE 4 s. f. [ che fpregia ] 4 
defpifer ya feornful woman ya woman tbar 
delpifer, or contenins. 

Sprécio 
defpite, difdain, fcorn. , 

SprEGNARE [{furavidare ] to Jay în, 
to bring fortb.a child, 

î fo Serapo » adj. lain.in , brought 
forsb + *, 

Troja fpresnita, an empty fow. 

+ SPREMENTARE® [ elperimentare ] to 
&xpevience , experiment , OT Brys - 

SPRÉEMERE | prémere , ma denota un 
pe più forza ] tro Squeeze s so prefs 

ard. o - 












Sprémere ['efprimere) toexprefsy to de- 
celare by word of mouth , or writing, #0 
pronounce or utter. 

SPREMUTO 3 ad). fqueezed , preffed hard, 
. erpreffed . uc * È 

SpRESSAMENTE , adv. expre/ly , plain- 
ly, în plain terms, pofitively. >» — 

Spresso , adj. [cipréito] exprefi, plain, 
clear, manifeft, pofitive. © U 

SPRETARSI [depér Vdbito di prete] ro 
Jey down she babiz of a prieft + 


sm. [difprégio) contempro 


SPR 


SorerAro, ad; has bas aid downtbe 
babit o! 3 prieft. . 

SrerezzamivTO, s. mo. lio fprezzire] 
tontinapt, vifpite , dijfizin, feorn. 

Sprezzdie Luilprezzare]) ro consen, de- 
JSpife, fighe, nor value sviltp. 

SPREZZATO + 34) conremned 3 difpifeds 
Slighred , v 

SprEZZAl 
20 jcomsera 
fulir, Jlishily. 

SrrezzaTone , fs. m. { forcgiatore ] 2 
dijbifer ya jcornju! man a bs that defpifesy 
or contemni - ° 

SprezzatuRa è Ss. fi [ (prezzo ] cos- 
tempe , dejpite , disdain, feorn. , 

SPREZZEVOLMENTE -, div. conrem- 
pribly ycontemptuou;ly , fcorafuliy, flight 
if _ . 

* Sannio a sm. fiforézzo ] comrempe, 
defpite, Jcorn, difdain. 

SprigionARE [ cavîr di priciéne] fo 
take ous of prifon, to fet at liberty. 

SeriLLARrE [ fprémere ] ro exprefi, to 
deciare by word or writing , to pronoun- 
ces to unter. . 

SrrimacciAre [ fpiumaccidre ] so ff#r 
or move a featber-bed. 

SprimacciATra , v. fpiumaccista, 






iMÉvre, ad. [con fprez- 
uou/l; scontempribiy, fcorn 


_ro"oororro orrore ——-©> tt CL odi _—_ _, — 
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Se Sprondta Finciramento] 20 fnj}icari 
on, fo'licitation, encourageraent PICELE) 
or {enne on, . » 

"RONATO è 29). fpurred, vi fpronfre. 

Cane o gallo fprovzto è 4 do! or ccok 
that has fpurs. da 

SpronE , s. sin. [ftruménto no:n col 
quale fi puune la cavalcatiira ] 2/pur. 

Tendr gli fproni ftretti ad un savéllos 
to clap {purs to a horfe. 

Buon cavallo, e mal cavfilo vuale fpro- 
ne ; e bucna fimmina, e mala femmina 
vuole baiténe , 4 pe and a. barfe 
ws a fpur , ani a good ani a bad 
woman wants a Mick. ‘ 

Dar di fprone ad un cavillo, ro fur 4 
borfe, to clap fours to a horfe. 

A (pron battito [a tutto corfo ] full 
Speed . ‘> 

aaa a fpron battiico , to rum fu/l 

Led. 

Sproni [quei brocchétti, che fono taldr 
su perio pedgie dell’ dibero] a young /hoor, 
Sucker, or fprig. 

Sprone (unshidne del gallo, ch'egli ha 
alquanto di fopra al pie [ simile a quello 
dei cane) 4 cork's or dog's fpurs. 

Sprone [ia punta della prua de” navfij 
da remo ] the desk or beak head of 4 


- 


Ei 











* SerimacciaTo , aj. [ fpiumaccifto ] fip. 


Lira s moved, fpesking of a featber- 
ed. 

Serimanzia, s. fi [ fquinanzia } ebe 
Sauiney , a fore throar. . 

Srrimere[efprimere] to exprefs, utter, 
or declare. - 

® SprimiMENTO $ s. m. { efpreffiéne ] 
expreffion. 

SprizzAne (minutamente fchizzdre] te 
gufb , or fpout cut. s.* 

Srrizzato è 43). gufhed , or fpouted 
qui. 

Sprizzfto fmacthisto, chiazzfto] fpe- 
chled, fposted. 

Srrocco, 0 Sarocco è s. m. [ brocco, 
ftecco) a dirrle Rick. 

Sbracco [ lezatifra di fatéNo di legne, 
o di fafcina ] a witbe to sic faggors 
with. î 

Sprocco l qualinque lecno da frdere] 
wood to burn, A picce of wood. 

SeROFONDAMÉNTO , S. na. [ lo fprofon. 
dire ) ruin , deflvuttion , a finking 
down. 


SrROFONDARE [ cader mel profén- 
do } ro fall, or fink down , to go ro the 
bottom. 


Sprofondfre Terandeménte sfondire] ro 

dig» pierces or break through .* © 
proloniare uno colla [pada è fo run 
one through with a fiword. 

SrrorownpiTo, ads. fallen, funk fawn, 
dus, prerced, or brokentbrough. 

Protondo fprofondito , a borromlefi pit. 

SpromTTFRE [ rivocdre la promé!fa ] 
to go back from one's word , not to per- 
form what one had promifed before. 

Sprondja ss. fi [ la piéva, che fa lo 
fora j 4 fore caufed èp /purring too 

ard ; Ò 

Spronfre [piunere collo fprone le béltie 
da cavalcare ] to fpur, 

Sprondre un cavallo con visére, fo fpur 
a horfe vigoroufiy. 

% Spronare [ follecitfre, affrettfre] ro 
Spuron,toeggyto haflenyto incite yentice, 
or encourage , t0 flîr up, somove, orin- 
duce. Ù 
Sovérchio è a quelle cofe fpronfre , dove 
ne fpinga Ja matura , se ds neediefi ro in- 
duce one to do a thing", to whicb he is. 
naturaliy inelined or bent. > 

SPRONATA, s.f. [lo fpronire] a fpur- 
ring, 4 (purring on. l 

Spronita {puunira, e colpo di fprone ] 
a pricking , or clapping fpurs toa borfe. 


SrrovéLLa , s. f. [ ella dello fprone] 
the rowel of a fpur. 

Srrorifre [ privire , fpodeltfre del- 
le cofe proprie] ro difpoffeft, so deprive, 
to turn or put out of poffeffiona 

Sproprisrii { privirfi delle cofe préprie] 
tò difpoflf , ar deprive one's felf of tbe 
property of any shing. 

* Spropiirii d'un vizio, to breskones 
Sl of a vice. 

rropiàto, 24). dilvolfeffed  depriveds 
or turned out of pofleffion. 

Spropisto d'ogni virtù, beresved of all 
virone. n 

SprororzionALE , adi. m. f. [ che 
non ha proporziéne] difproportioned , un- 
equil. 

SprororzioNALITÀ, cf [fproporzid- 
ne) difproportion, insgualiry. 

‘SrroporzionARE [ eller fuor di pro- 
porzione] ro be di/proportioned. 

Sproporzionare [far che le cofe fiano 
fuor di proporziéne]-to difproportion, te 
make unegual> 

SerororzionATO | ads. { che è fuori 
di proporziine , che non ha proporziéne] 
dijproportioned , unegual + 

SPROPORZIONE | sf [contrfrio di pro- 
porzione , inegualità ] difproportion, sue0 
quality . 

Srrorosit Are [ fate fpropéfiti , ope- 
tire fuor di propdiito ] ro triffe, to play 
she fool to a vafhiy + 

Spropofitfre | dive Ipropéfiti] ro ra/k idly 
or impertinently, sotalkarrandom. 

SeropositTO , adj. impertinente, fod- 
liflr, ome of theway, nonfenfical è 

SpropostraramenTE , adv. nonfenfi* 
callyy joolifhb!y y impertinentiy. — 

SrrorésiTo , s. n. [ cofa fuor dî pro- 
pélito ] noafenfe s impertinence , abfiiro 


ity 

Il fuo difeérfo è pieno di fpropéfiti, 
he talks notbing but nonfenfe. RR 

Fare aulì fpropéfiti [uon parlfre nè rif 
pénder a propotito) ro ralk nonfenfe , to 
give an aut of the way anfwer. 

Fare una cofa a propofito ( farla fen- 
za bif&&no ] ro do a thing rafiy., hand 
over bead , or imprudentiy . 

SrrovARsI [provirfi ] #0 sry one anor- 

er, so exercife one's felf. > 

Sprovfrfi alla lotta, to wreff/e, sorry 
one another at wsejlling . : 

Sprovare [ tentàre, provfre , efperimen= 
tîre ) to try, effay , oryexperiment. 

. Srro- 
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Srnovdro, adj. myd, effay'd, expe- 
pimented + 

SPROVVEDUTAMENTE , e } fo 

ovvediménto , incautamente , difavve- 
Futaménte ) unerpettcdly sfudden!y , una 
quares ,rafl:1y, inconfideratelyy indiferetiyy 
at random, hand over bead . , 

Srrovvenito, adi. { non provvedi- 
to ) unprovided , unfurni ped, deffiturey 
unprepared, at unawarei, nappinge 

A molftrir la ftoltizia di quelli, che 
fi prométtono-lunga vita, e a quella (pe- 
rinza fanno in peccdto , e poi la morte 
glitrova fprovvediti, fo fhew she folly of 
shofe who flatter themfelves with a long 
life, and upon this bope dwell in ther 
fin, and afterwards , when death comes, 
it finds sbem unprepared. — 
sprovvisto, ad). unprovided, bercaved, 
deftitute. È 

ui sprovvista , adv. fuddeniy, una» 
wuares. F . 

SrnurerAre f foruzzire ] to fprinkle, to 

erfe wish water. l 

arri s.m..[ pugnitépo ] Gue- 
ehers-broom, kneckolm, petty whim. , 

SpruzzAGLia , s. fi [ acquicéila ] 4 ri- 
me, a fmall drirzling rain. 

SpruzzARE [ leggiermente bagnfre, e 
fi fa colla becca focchiiita ) to fprink/e, 
20 afperfe with water. — 

itacazitos ady. Sprinkled, afperfed 
uirh water. 

Spruzzo fs. m. lo foruezdre ] an afper- 
fion, fprinkling , or belprinkiing. 

SinuzzoL ARE [ piovissindre ] to driz- 

le. = 
K Spruzzoldre [ fpruzzire ] so /prink/e 
Tprimile, to afperfe with warcr. 
SeRuzioLATO 3 ads. driggded, Jprink- 
led , befprinkled. i 

f SenvezoLdTo [ macchiîto] fpec&- 
led, fporred. do ì 
< SprtzzoLo y som. [ fprozzaglia ] 4 ri 
mey a Jmaii drixzling rain. 

SPU. 


Savona, s.fi [0 fia animileo fia fru- 
tice o una terza ‘matiira, mafce fu i diti 


or 


SPU 
P SrumecciAre [ fpumdre ] fo froaeb ov 
° SrunrAne [ euaftfria punta ] to b/unf, 


sotakeoffrbepoine. 

Spumtire, comincizre a nifcere, pu i 
perra] sopcep, tobiow, toffiocr, bud, 

urgeon ,.to fprout out, to bloffom. 

1Î giorno comfncia a fpuntàre , rbe day 
bepins to peepordawn. 

Nè ancéra fpuntivano i racgi del Sol 
ben bene, the fun was not quite rifen. 
j Allo fpuutir del giorno , ar break of 

AI * 
AI fiibito apparfr del primo raggio che 
fpunti in oriénte, no fooner she fun is 
rijen. t r 

Quetta rofa corafncia a fpuntire , ehis 
rofe begins to blow. - 

L’erse cominciano a fpuntîre , ebe 
plants begin to peep or fboor. 

Spuntare îa barba { comincifre ad avére 
la } ro begin to have a beard, 

Spuntdr le corna, the fprouting ont or 
growing of the horns. 

+ Spuntare un fofpiro, so fereh a figh. 

Spunrire [ cancetifr dal libro il ricò 
prelo] to blot, torsze, put ov ferateh pi 

Spuntire ( ottenére mmovéndo le diffi- 
colta ] ro furmount, conquer, or get the 
better of, to prevail witb one. l 

SprunraTo., adj. biunsed, blunt, v. 
fpuntdre. î 

SeunTaTURA y sf. [quello che s' è 
leviro dalla cola fpuntita ] 4 broken 
point. - - ” 

SeunteLLARE [levfre i puntélii ] to 
sake away the prop or fhore from. 

* Srunto,, 24). [ fcolorito ] defeolow- 
red, pale, bicok, wan, fallow. . 

SPUNTONATA | Sf. [colpo di fpunté» 
ne ] a blow or a thruft with a vapicr, 

SpunTéNnE, sm. [ arme d'alta con 






“lungo ferro quadro e non moîto grofo ma 


aciito ] a rapier in a flork, a tuck, a fpear. 
SpuòLa , v. fpola. o 
SrurcaMENTO, f.m. [lo fpurgdre ]) a 
purging or cleanfing. 
Spursaménto [ fporcizia } filtb, firbi- 
nel: , unelcannefs, a fpot. 


del mare di matéria drida e porbfa ] a SrurcAre [ far forza colle fauci di 


Sereei, [ faffi prodétti dalla natifra, 


bucherdti £ foggia di fpugna ] a pumice- 
fione. 

SruanositÀ , SpuowosiTAne, Spuono= 
siràTE , sf. [ rarità ) Bollownefs, sbine 

, rarity. 

Sn Edad , adi. [ bucherfto a quifa del. 
Ja fpuyna ] (pungy, bollow, like a fpunge. 

SPULCELLARE , 0 SPULZELLARE | fver- 
pis] 10 defiower , to get one's maiden- 
peas. - 
, SpurcritATo, 0 SpuLzeLLATO, adj. 
that su loft bis or her maidenbead , de- 

wered 
cilar [ tor via da doflo lè pul- 
ci] to kill one's fleas. 

Spulezzire [ fusuir con grandiffima 

fretta } ro f/y or ru away. 

# Spurgzzo, f.m.-{ lo fpulezzire ] a 

ight, efcape , or vunning away. 
f Vizi [ ipuleetidre ) to deflo- 
er, to get one's maidenbesd 

Spuma, s. f. { fchivima ] frosth, fosm, 


Spuma di qualche metallo , she fun 


or diofs of fome metals, 

Spuma d’un animale, foam. 
Spuma d'un liquére che bolle, feum. 
SrumiAnre, 245 m. f. [ che fa fpuma] 
frosthing , foaming è full of froasb or 


FAI) 
O SPUMARE [ far la fpuma] ro frosth or 
Sfeam. . 
SsumAro, adi. frosthed, foame . 
Spumdoso, adi. [ pien di ipuma ) froasby. 
L'onde ipumole , she Jra + 








trar fuori il catarro dal petto ] to fpîty 
tofpitour. |, . 

Non fa altro che fpurgdree sbaviglifre , 
he does nothing-but fpawl and fhabber + 

Spurcdre [ purgare ) ro purge, cleary 
or cleanfe. ta 

Spurcazione, s. f. prot] a 
purging, clearing, ovcleanting, 

Spurgo , s.m. | fpurgamento ] » fpie 
ting our ov fpawling. 

Quando io farò all’ difcio dove tu hai 
a picchiére, tel farò inténdere con uno 
fpurgo, mwwben Jam at rbe door, where you 
are ta knock, I let you know st by my 
coushing ; 

Seurio, 24). [ non legfrimo ] fpurious, 
bafe-born, baftardiy + 

SPUTACCHIARE T invente fputfre, ma 
poco per volta ] so pis often, so be al. 
ways Jpirting. A . 

Sputitcchiare: ( foutar nel vifo aitrii 
per difprezio ] ro pit in one's face 
f SPUTACCHIATO 4 #4). fpit, Jpit on the 
ace. . 

E inidiccagia sim. [ fputo ] fpit, fpit- 
tle. 

SpurArRe [mandfr fuora la fciallva, 
catfrro o altra cofa per bocca] ro fpiry 
to fpit out. : 

Chi ha dentro améro non può fputfr 
dolce se /et him laugh that wins. . 

Sputàr fangue, ro fpit biood. 

Sputàr addolio ad'uno 4 fo fpit in one's 
are + Ù 

+ Sputire [ mandir fuori ifndo 

d' arme da fuoco j to caft. are 


SQU: 

+ L'articlierfa dei campo nemfco fpu- 
tò fuoco tutto ’l giorno s rbe artillery of she 
enemy made a continual fire alltbe day. 

È Sputdr flancide iafli ) so fling fflo- 
nes. . 

Sputfr tondo { fare in ful grande} ta 
carry it high > F0 pur on a grave counte- 
nance. * i 

Sputfrfi nelle mani o nelle dita ( affa- 
ticirfi molto } ro work hard, or fousiyy 
to be hard at wortk, 

Sputir bottoni { sbottoneggifre ) to 
rail, to ridicule, to laughat, tosaunty 
so put a self upon one. ; 

Sputir fenténze [ profferir fenténze con 
affetrazione , e dove non occorre ] so 
Speak fentences. . 

Sputsr fenno { parére ad alcino d’éfTer 
favio ) roaffet ro bea learned man. 

Srurasénxwo, s. m. [ chi ftima d'éÉfTer 
favio ) onetbat brags ofbis pretended leare 
ning. 

Seuraréwnno, s. m. [chi fta ful gra 
ve ] a felf-conceited fellow. ' 

PUTATO ) adj. fpit. . 

Eli è il padre fpurito [egli lo fomf- 
glia afalffimo, modo baffo] hey aslite 
his father , as sf be had been fpit out of 
pren: - ri 

PUTO , sm. ( fcialiva ] fpitorfpirtle. 
‘ s UA ’ fo 


SQACCRERAY 5. fe [ fterco liquido] # 
turd. 
Squfechera [ nome finto da Bocc. per 
baja } 4 name ufed by Boccace sn seft. 
SQUACCHERATAMENTE, adv. { fwan- 
gherataménte ] prodigioufly , very much. 
Ridere fquaccheratamente, to fpiit one*8 
fides with laughing. : 
SquaccueRATO, 44j. [ liquido ] /#- 


quid. 


Squaccherfto [ frangherdto ] exce/five 
Rifo fquaccherito , exce/ffive laughing + 
SquapERNARE [ volgere e rivélzere 

minutamente le carte de' libri ] so sura 

over , to read or perufe a book. 

t Squadernare ( manifettire, aperta. 
mente mqgtrdre ] to fef open, to decia» 
"} to fnew » 
b 


quaderndre le chiappe, fo fhew one's 


um 5 a 

SquADRA , 5. f. [ firumétto , col quale 
fi fquadra, fatto di duc réuoli comméfii 
ad ngoio retto ] a rulcor fguare , a car= 
penter's rule. 

Ufcir di fquadra [ ufcir de’ términi ] ro 
go out of one's bounds to saik raflsly ov 
smprudentiy . x 
A Squadra { banda , fquadrdue ] 4 fqua- 

ron. . 

Dar la fquadra, to pura fham spon 


one. 

Squadrire T métter a fquadra ] ro fqus» 
re or vule, to bring into a fquare, to 
work st up to a fqguare, 

Squadrare [ guardire una cofa da capo 
a pie ) toexamine , fearch sor enguire into. 

lo l'ho fquadrito alla prima, Z fmel- 
led bim at fit , I Rnew she manas foon 
8: 1 faw bim. > - 

Moiti mifirano gli uémini dall’appa- 
rénza, ma fquadrindoti poi non gli rin> 
véngono tali, many judge of men by their 
exterior parts y but when they conte to exs- 
mine them near , sbey do not find them 
to be futh. : n 
+ SquanrARE [ fquadernire, manifeftà» 
re ] to fer open, todeclare , tofhew. % 


Squadrare [fquatrdre ] so break, to. 


Jplis. 

Chi verrà maî, che fquadre quefto mio 
cor di (malto, who fall ever break rbis 
Sony heart of mine. Petr. . 

Squadrire un pezzò , to /evel a carinon + 

Squanriro adi. fquareds ruled va 
fquadrfre è % 

‘> Squa. - 


sQu 
Squadrfto eli pontietel 0% 

i we, na 
gr s.m[lo Aauadrdre ] 4 /qgua 


ing + # 
1" tadro di ftella, the pofirion of a ffar> 


na prg fpezie di pelce ] a fcare, 4 
nidi let Cordinire fquadréni ] 


sotlraw rroops in fquadrons . î 

SQUADRONATO, 40). drawn in faua- 
drons. 1 ‘ 

Squanréne, s..m. [ fchiéra di foldi- 
ti ) 4 fquadron. 

PET tgp Limena] to mele. 

SquagLiATo , 24; meiked. . 

SquatLipizza , s.f. [ attratto di fquil- 
Hido } paienefs. » 

SquaLLino , 44}. [ fcolorito , fmunto ] 
pale, bleak, wan, fallow. 

“i Squallido [ bujo ] draft. î 

SquaLLores s. m. {ran pallidézza ] 

alenefs . 
, o, 3 %f. [ fcaglia del pefce e del 
ferpénte ] fcales of fifl and Snakes. — 

Squama [ fucidiime incroftàto] naftinefs 
dricd upon she skin. 

Squamdoso , ads. ( che ha fquama ] 
Sauameous, fcaly , full of fcales. 

+ Squaméfo Lerditoro] rough, hard. 

SQUACQUERATAMENTE ) v. f[quacche- 
rataménte . 

SquacquerATo , v. fquaccherfto. 

SquarcéTtTo , s.m. [ piccolo fquircio] 
a little clefrorcut. ; 

SquarciamintTo, s.m. [ lo fquarcif- 
ve ] a rending or fearing în pieces @ 
rent. 

Squarciaménto nella terra, 4 g3). 

Squarcisre [ r6mpere, fpezzire, ftrac- 
ciire ] torear, rend, o pull in pieces. 

Squarcidrfi la bocca [tpalancarla ] fo 
open che mouth wide. 

Squarciata, sf. { colpo che fquîr 
cia ] acut, a cutting blow 

SquarciATO | dj). ren, form , form off; 
forn in pieces. . 

SQUARCIATORE ) S. m. Ù che fqufrcia ] 
a vender in pieces, he that tears in pie- 
ces. 

SQUARCIATURA 3,5. fo 
gent. 

Squarcina , s. f. [arme atta a fquar- 
ciire , com'è la ftorta, fcimitàrra , e si- 
mili ) any cutting weapon. 

SquARCIO, 5. {taglio grande ] 4 
pene, 4 cut. . i: 

Squarquijo, adj. [ dicefi di vécchio 
$:hifo ] fileby , Moventy , Speaking of an 
old perfon. . 

SquartARE [dividere in quarti ] to 
quarter, 

SQUARTATO, adi. quartered . 

Pois'io eller fquartito fe ne fo nulla, 
Twifh I may be hang'd, if I know any 
zhing of the matter. l 

Squartatore, s. m. [ chi fquarta] 
be shit quarters. ' 

Squartatdre { fgherro, tagliacantdni ] 
abuliy, avogue, a villain, a ruffian. 

Squasimonto, adv. [ verbizrazia ]) 41 
for example, viz to wit. 

Squafimodéo { uccelléccio , uomo ridf- 
(colo ] 4 ninny, a ninny-hammer, a filly 
fellow, 4 dolt. 

SquassAre { fcudter con fmpeto ] to 
Sirake , to fbake very bard . 

Squasso, s. m. { fcolla impetudfa] 4 
semible Shake. : 

® SquaTrRARE [ fquartdre ] fo quarter, 
to tear in quarters ov pieces + 

Ss Ù U I. î 
Seuizza sf. [ campanello ] 4 little 
s a bell, . 

Squilla [ fpezie di cipélia ) a fes-onion, 
a fquill i 

quilla ( gamberétto ] a fprimp. 
Tome I, 


[lo fquarcidre ] 4 


SRE 


SormerAwte; adi. m. f. chiaro, ri. 
foninte parlindo di voce ] ciear, p/35n 3 
refeunding , barmonions.° 

SeuittAare [ fuonsre, ed è peéprio 
della fquilla ] so ring, to found, to make 
or gicld a found. 

Squillfre [ parlando dello firépito, che 
fa-un uccélio che vola ] so bifs, ro make 
a hiffing noife. 

Squillare | parlfndo d'arme che fi per- 
cudtono le une alie altre ] toru/?le, ras- 
gle, to clafh. ' 

SquiLLATo, adj. rung, v. fquillire. 

SquiLLéTTO, s. m. [ dim. di fquillo ] 
A little Jound. 

SquiLLitico , ad; {di cipolla ] of or 
belonging to a fquill ov fea-onion, 

Aceto fquiliftico , vinegar made with 
Sea-onions. 

SquiLLo, s. m. [fuono] 4 found or 
harmony. 

Squillo [ fpillo , onde fpillanfi le botti ] 
4 triil-hole. 

SquitrivE, sim. [ fquilla grande] 4 
large bell . 

SquinANTE, s.m. [giunco odorfto } 
the fmelling bulrufh + 

SquinATIcO, s.m. (cali, che ha il 
male della fquinanzia ] he wbo is affisted 
with the fquinfey. 

Squinanzia, £ f. {male, che riférra 
le fauci, e toftoca ] she fquinfer. 

SQUISITAMEMTE ,è adv. exguifitely è 
daintily , varely. 

Squisitézza , sf. [atritto di fauisf. 
to ] exquifitenefsy varity, excellence. 

Squisitissimo, fuperl. [di fquisfto] 
Very exquifite , vare , excellent. 

Squisito, 44). {di pertérta qualità e 
condizione ] exquifite, rare, excellent, 
very good. 

uisfto [ molto delicfto ] nice, dainty 
hard to be pleaftd. 

SquitrinARE [ mandfre a partito, e 
dar voto nelle cleziéni ] to pol 26 an 
eleftion, _ ù 

SouittINATO , adj. polled. 

SQUITTINATORE » 5. n. { che fquittina] 
4 poller. 

Squittixo, s.m. [ adunfnza di citta- 
dfni per crefre i magiftrdti nella repib- 
biica | a poll. . 

SouitTiRE [firidere con voce acuta, 
proprio de’ bracchi ] fo gelp, Bark, or 
work. 

Squittfre [ gridire ] ro fgueak yfeream, 





e Pon 


STA $o$ 
" STA MATTÉNA , STA SERA) Phis more 
ning, this night. 

SraBsisre (letamfre, ftallfre, fare 
ftar le ureuzi la notte ne'campi per ine 
sradrie ] so fold catele , to dung by let- 
sing cattle licinthe fild, 

STABBIATO ) ad). dunged. 

StABBIO, sm. [ letame ) dung. 

STABILE , ads. s$ fermo , durabile ] 
fr: firong, JSolia , conftant, durabley 

afting. 

Stibile {términe legfle, contrfrio di 
mobile ) rbar cannor be removed. 

. Beni ftibili, /ands, boufes, an effate 
in landor boufes. 

SrasiLtzza, £. f. [fabilità ] ffabili= 
ty, fiablenefs, finmnes, furenefs, conti. 
nuance. 

STABILIMENTO, s. m. [lo ftabilire ] an 
fara » efablifhing, festlementy 
'oundation. 

Stabiliménto [iftitfto ] a ferrlemens, 
eMablifhment, ov inftitution. 

Stapicire [ fatuire, deliberfre, or- 
dindre ) toe/fabli/h , fer appoine, ordain 
or decree. 

Stabilire [ deputfre ] to depute or fend. 

Stabilire [ porre , collocire ] to place, ro 
put, toprefer to fome bonouror charge. 

STABILITÀ, STABILITÀDE + STABILI 
rire, s. f. fermezza ) Nability, fia 
blenefs, firmnefi , furenefs , continuance. 

STABILITÀATO, adj. eftaslifhed, fers 

SrasiLito, adj. appointed, or- 
dained , decreed . ; 

SrasuLàrRe (metter nelle falle] fo 
put in the fiable. 

STACCA , s. f. [ frumento, a cui fi at- 
ticca alciina cofa a modo d’anéilo ] 4 
beok, an iron ring. 

SraccaménTtO, 5. m. [lo ftaccîre ] 4 
taking or pulling off - 

rt pt [ fpiccdre ] ro rate off, to 
pull off. 4 

StAccATO $ adj. taken ov pulledoff. + 

SracciARE [ fepartr collo itaccio, il 
fitto dal groffo da che che fi fia, cdè 
préprio della farfna ] to fife, to fearce. 

SracciAjo, s. m. Fcolldi che fa, o 
vende gli itacci ] 4 fieve or fearce-maker 
or feller. 

TACCIATA è 5. f. [ quanto di farina 
per volta fi mette nello fiaccio ] as much 
meal as can be fifred at once. 

Sraccikto , adj. fifted, fearced. 

STACCIATURA , sf. { crufchéilo] Bram, 

Sraccio, s. m. [fpezie di vaclio fi* 
ne, per ftacciîre la farina ] 4 five or 





Si cur. bagni o fi n 
uittire { rifquittire ] to fer, or grafr 
feathers to Si td a bird bf prey. fearce. 


Srapic4re [ diradicdreJ to root up, 
to pluck up by the root. 
rapicATO, adj. roored up, plucked 


by the root. 
PES SRE 


SREGOLATAMENTE, adv. [fenza ré- 
gola } immoderately, without moderation, 
unruly , loofely, diforderiy., diffolutely . 

SREGOLATEZZA) S. fi ['affritto di fre- 
golsuo | comuprion’ licentioufnefs , excefty 
lewwdnefs, debauchery 

SrecoL ro, ad). [ contririo di reco- 
lfto, ticenzibfo ] difordered., diforderiy è 
lirentious , lewd , immoderate sexceffive 


StADÉRA, s. f. [ ftruménto noto da 
gi ] a balance, whofe beam is unegual 
ly divided by the handie s afteel-yard. 

SrADICO, s. m. ( oîtéugio ] an ho/fage, 
a perfon lefe as a furety for the performance 
Pi the avticlesota oben . 

Stidico [ prefetto del criminsle ] a pro» 
vof, a feriff. 


E crédefi per fermo; che doman lo 


“Ridico lo fara impiccare , and rbey belie- 


ve sfor certain, that the provof will have 
bim hang'd to morrow. Bocc, Nov. 40. 
Srapio, s.m. [ ottiva parte d'un mî- 
glio ) aftade, a furlong. 
STAFFA , sf. [ ftruménto appicefto al. 


SREVEREATE , 40). m. f. { irriverente ]"la feita, nel quale fi mette il più faglién- 


irreverent , rude, that fhews no reveren- 
ce or refpett. 
SREVERENTEMEÉNTE, adv. { fenza ri- 
verénza ] inreverentiy , rudely. 
SrEvERENZA , s. f. { mancanza di re- 
verénza e di refpétto ] srreverence , want 
of refpett, ue se rina s rudenefi. 
St [voce colla quale fi comfnda ad 
alciino di tacérfi ] buf, filence. 
STA (abbreviazione di quefta ] this. 


do a cavallo, e cavalcindo vi fi tien 
dentro inrup 

Staffa [ ftrumento di gettatéri , per ufo 
di gettre i loro lavéri, che foftréne e 
rinforza 
to hold faft their moulds. 

Staffa [ ftruménto di ferro da fonfre 


fatto a guifa di ftaffa con certe campa-. 


nélle ] 3 Rind of cymbals. 
Statfa [da notomifti s'appélla uno di 
quegli oliicini , che fi trovino nella cavità 
sss dell’ 


anironring, fed by founders è 


e ee” — 


’ 


<06 STA . 
dell'oréechio deuli animali ] Paper, a 
dittle bone inthesinnerpartof the car. 

Tenére ii pie in due fiafie [ tenére in 
gn medéfimo sevézio pratica déppia ) 10 
have two fivinas to a bow. 

Tirire aa a [ acconfentir malvo- 
lertilri all'altrui domdfnde j,° Jonk for 
intreatiei , so confent to a thing againfi 
one will. 

Non fi fa tirfre alla faffa, he needs no 
gnrveary. 4 5 

Calze a ftaffa [ calze fenza péduli ] frîr- 

foctings. 
al Lea [ cavdre difavve- 

SrarreccGifre duramente il pit 
de della ftal'a ] ro /oofe one's flirrups. 

Srarrérta, 4 f. [ dim. di fatta ] @ 
ditelo flivvup. : 

Sulferta { portator di Iéttere , che fi 

muta di pofta in polta ] 4 courier, an ex- 
"Stafdeta [ Rruménto da fonfre, detto 

anche ftafla 1 a Rind of eymbals. 

Scaffétta [ ferro che foffiéne e vinférza 
che che fi fia, detto anche ftaffa } an iron 












ng. 
- Calze s pula [ calze fenza peduli ] 
irrup-flockimgs . 
i ef er mMafibita, to ride poft. 
‘A Maffetta [ per le potie ] po? , by rbe 
of» 
ootman. 
f STAFFILAMENTO sm. { lo Raffilà- 
e] a Jajbing or whipping. 
5 srarrtie percubtere collo Naffile] 
o lafl, to whip. 
x alii s. f. [ percéfa di fai 
le ] a Ja , a blow with a frirruplea- 
aber. 
STAFFILATO., adj). Jafed , whipped. 
STAFFILATORE è ci [ che ftattila ] 
e fhat iaflics., or whips. 
"i Punitore » Sf. [ ftaffilaménto ] 
6 lafring , or whippins. N 
StarriLE, s.m. { firifcia di cudjo al- 
la quale fta appiccita la Raffa ] @ flir- 
sup-lestber, 3 
Stafiile { sferza di cudio con che fi 
percucdie altrii ] a /2/, a wbip. 
STAFFISAGRA , s- f. [ erba da uccidere 
5 pidécchi ] ffavescacre. . 
STAGGIMENTO , s.m. [ fequefirazigne] 
® fequefiration, confifcation, feigure. 
TAGGINA + f° £ Grdine delia viuftf- 
zia ad ilftinzia del creditore a chi ha 
efiétti del debitére, che wli tenva a fua 
Ranza ) fequeftration , an erder from a 
court of judicature, made at the requeft 
of thecreditor, to ome that bas anp effetts 
of the debtor yt0 keep them in his cufiody. 
StaggIO, S. m. f dattone fopra il qua- 
Je firéusonole reti ] 4 crotcher, a fake 
Jor_ners. . A 
Stiguio [ fallo ] a ffation , an abiding- 
place, or babitation. 
Sraccire | eat Macofna , fequeftri- 
sc ]) to feize, to fequelter, or ronfifcare. 
$rscoito s 44). feized , feguefired è 
confifcated . 
na s 5% f. [ Ragione car- 
tiva ) a bad feafon . 
STAGIONAME TO, s.m. | lo fazioni. 


STA 


primavera, fate , autiono , e verno ] 
a feafon. 

La ftasién novélla , la bella ftagidne 
la primavéca ] ee fpring . 

t Stasione { tempo J simes. 

Or non fapete , voi, che perla perver- 
fita diquefta ftagione , li giudici hanno 
latciito i tribunali, now, don'e pow &now 
sbar, forthe corvuptron 0} the prefens si- 
mes, the sudges have left tbe bar. Bocc. 

Paltàta e La itagion, perduto ha: Dar- 
mi, she time ss ver, you have lo/t yvur 
arms. Peir. 

Siunori a mala ftazién venite , gen. 
tlemen , pou come #00 late, 

La cola è di itacivne , she sbing is 
brought to perjettion. 

STAGLIARE [ tagiidre alla groffolina ] 
so cut any shing cowleiy , in a course 
manni. 

Stazliire [ computare allo ’neréito ] ro 
reckon , or compute, by the whoie. 

STAGLIATO |, adj. 1006b/y , courfely 3 
or clown:fhiy cur. ì 

Rocca itaziiita è 4 rugged or uneven 
rock. . 

Andre alla Stagliîta { andsr per la 
Nrada più corta ] so rakerbeynorrejt way 
indo:ng a thg, to go she fhorteft way 
so work. 

STAGLIATO y adv. [ ipeditaménte ] 


STAFFIERE è # n. [ palafreniére j a Shortly 3 concifely, 


Pardr fiaziiato , to ta/k concifely , t0 
Sar a great deal in jewwwords. 

STAGLIO, s» m. | coniputo alia grofla , 
altrimente detto ifccio ) a task. 

Farc una cola a italo, so dos rbing 
by the lump, or by the whole. 

STAGNANTE , ads. m. f. [ che non 


corre j ffagnant, jtl , fianding , fpea- È 


king of the warcr, 
Acqua itauninie,flagnane or ftili water. 
STAGNARE [ fesrmarfi l'acqua iefiza 


cérrere ) roftagnate , to beftill, so want 


a free confe. 

Staunire[rifasndre] ro ffop , to faunch. 

Stagnare il fancue, rofiepthe blood. 

Staunire { da ftagno metailo , coprir 
di fiazno la fuperficie de’ metalli ] tosin, 
to tin OUer. 

STAGNATA è 5. f. [ fpézie di vafo da 
tenére olio, e acéto per condire, fatta 
per lo più di fagno ] 4 tin por ro put oil 
and vinegar în. 

STAGNATO ) ad}. fiagnated , fill. 

Staunito]riftaznito]ficpped ,fiaunehed. 

Stagudto [ coperto di ftagno ] rinned, 
tinned over. 


STAGNEO 4 ad; [ di fagno metfllo] & 


of or belonging to în pewter , made of 
sin, 

Stagno, S. n. [ metdllo nuto] tin, 
pewser. . 

Stagno [ ricettàcolo d’acqua, che sboc- 
ca da' fiimi o dal mare , e quivi fi fer- 
ma, e mudre ] 4 pool, ffanding water 4 
a pond, 

Stagni, s. pl. C'arnéfi da cucfna fatti 
di ftagno ] petter , pewter plates and 
dijher. . 

STAGNONE , 5 m [ flagno grande] a 
la:ge poo! or pond. 

Stagnone { vafo di Magno ] 4 pewrer 


xe] feafoning , maturity , a bvingisig to pot or veffel. 


maturity. i 
STAGIONANTE |, edi. m. f. È 
gidna ] feafaning , tbat feafoni , or brings 
co maturity, 1 
StacionAre f condirre a perfezié- 
me, con proporzionito temperamento ] 


so feafon , to ripen , to bring to msaru- le bdettie 


rity. i 
. $ricioniro, adj. fesfoned , broughe 
to maturity. 

StaSIONE , s. f. { nome comune a 
tutte le quattro parti dell’ auno , come 


* Sra 
[ cMe fila. Shel. 


303 sm. [ milura di bidde] a bu- 


Srajéro, s. m. [ tanto terréno, che 
vi fi fémini entrò uno Majo di grano ] an 
acre 0} ground. 

STALLA) sf { fianza ; dove fi tengon 
faoles, 

Stalla di cavdlii, Nablet. 

Stalla di budr, 20 ex-ftall. 

Sialla di pécore , a /heep-fold. 
Stalla di porci, a bog's ff. 

Stalla di capre, a boufe for goats + 


| publifed. 


ala "STA 

ertar la falla perdsti i buoî, to 

the ox.ffally twben he oxen are loft gute 
Chi ha cavallo in iitélia può ire a piè, 

he, who has a horfe în the fiable a may 

walk afoot, - 
STALLACCIA 

bad or nafiy fl 


SrALLAGGIO, s. m. [quel che fi pasa 
all’ ofteria 


0 perl’ alléggio delle béltie ] 
fabling, x 


StALLARE [ cacdre, e pifcidr delle b& 
Slice } so dung, 

STaLLaTO, adj. dungel. 

STALLETTA 3 sf. [ dim. di falla 
little ftable. 

StaLLio, 24. [ aggifnto di cavillo, 
ch'è fiato allai tempo nella ftalla fenza 
éi'ere itato cavalcito ] ehae bas ben a 
Jong time in the fhable. 

Cavallo ftall'o, a fr borfe, a torfe 
thar bas been in the fi abie a long time. 

STALLO, s.m. ( tanza, diméra a lud 


0-5. fi [ fiali fi 
dif I alia cattiva # 


Ja 
go cave fi fla } an babitation, manfioni 
an abidine or dwell ing place, 
deftinita permontire , e far razza ) a /la/- 
lion , a jione-horfe kept for covering ma- 

Dar lo fiallSne ad una cavilia, tofura 
Siatiston to a mare. 
ta lo ftame autorno a farlo filire Jama 
Ster-fpinner, betbas gives out wool or fiax 

STAMANE 3 5. f. 

STAMATTINA; s. fe 

STAMBECCHINI +5. m. [ fpézie di fol. 
diti antichi ] a fare/lite ,s anarche ya 
in wars. 

Sramsécco , s. m. [ forta di capri» 

uck, 

STAMBÉRGA , s. f. [ edifizio , flanza 
houfe 

SramseRGACEnA è 5. fi una cartfvifiio 

STAME, s. m. [la parte più fina della 
lana , e che ha più nerbo ] rbread or 

STAMÎGNA | DE [ tela rada fatta di 
pelo di capra ) a Éfolting eloatb. 

STAMPA, 4. f. [impreflione ] an ime 
preffion or print. 


STALLONE, s.m. { béRia da cavalefre 
rei. 

STAMA)UOLO, 1. m. [ colti, che pore 
so ipin. . 
mane ] ehi, morning. + sa 

ow-man, a Rindof foldiers ufed formeriy 
falvitica ] a Rind of wild 8008 $ a vote 
ridotta in péflimo fato ] an 0/d rtincus 
ma flambersa ) 4 very fi ruinous howufe, 
garn. 

Stamfuna [ feticcio ) a bios. 

Dare un libro alle ffampe, so print 4 


nok. 
Ho un libro alle fampe , d'heve a book 
printing . . 
Stampa [ parlindo di monéta-, o me- 
déulia ] a ffamp, imprefi, ov print. 
tampa [ qualità } a kind or. fore. 
Operdre o fare a fiampa { come per 


ufinza ] so do a thing by vote. 

* STAMPANARE [ ftracciire, dilecerd 
re ] to tear, ro rend. . 
TAMPARE [ imprimere ] ro print or 
rino. é 
tampére [ imprimere qualche cofa 
nell'inimo ] fo imprint or engrave. 

Stampdre [ acconcisre drapperie ] te 
prime cloth, în painting . hi . 

Stampare [ fare i buchi nelle fcarpe , 
per dove ha da pallire il lesdeciolo ] s0 
make bolesto a pair of flsoes. i; 

Stampare [ publiicdrè colle fiampe ] to 

lift s in printing. 

Stampire un Libro, to publiflr a book. 

STAMPATO) ad). printed , imprinted , 

Stampito | buicherfto } 1521 bas a hole. 
Sfampato | incito J'engraved. 


STAMPATCRE, 5. m. | che flampa] # 
printer,. 


im 


StAM 


STA 


Sramrperia , s. f. [luogo dove fi fam. 
, pa) 4printing houfe + 

STAMPELLA 4 S. f. crutches. 

Srampira , s- f. [ fondta, canto ] an 
gir, a sune. î 

Stampita [ difcérfo lunzo e nojéfo] 4 
Jong tirefome fiory , or difcourfe. 

StancaménTO, s. m. | lo ftancdre ] 
wuearying ov fatiguing , fatigue, wearinefs. 

STANCARE [itraccare ) 10 weary, fa 
tigue, ov rive. a 

Il trottfr forte ftanca altri, 4 hard 
trot wearics one. 

Non fi itanca mai di camminsre, he 
is never wearied of walking, he could 
walk for ever. ‘ 

SrancAro , adj. wearied, fatigued, 
tired. 

SrancHérTOo | ad). falquinto, ffan- 
co] a little wearied , fatigued , or tired. 

StancHÉiveLe, 24; m. f. { che itan- 
ca ) wearifome , tirefome, fatiguing. 

STANCHEZZA 4 5-f. [ mancamento, di- 
minuiménto di forze ] wearinefi, fa:nt- 
nefs, laffitude. 

AI fin lunga ftanchézza recò negli occhi 
mici pifcido fonno , at /af?, being very 
much farigued , a frwcet Jlecp feimed me. 

Sranco 7 ad). [ ftracco ] tired, fari- 
gued wearied + 

Etléndo ftanco andii a dormire, I, 
being tired, went ro fleep. 

Mano ftanca, she /efe hand. 

. StANGA 3 £ f- [ pezzo di travicéllo è 
per divérfi ufi f a bar. 

Stanyga di porta o di finétra, a Bar for 
a door or window. 

Stanga [ lesno, per ufo particolfre di 
Toftenér veli o simili ] a pinorpes. 

I panni riffinnole Mlanghe , fine jcatbers 
make fine birds. _ 

STANGARE [ puntellfre, afforzir colla 
ftanga:) to bar, to make fa)! withabar. 

SrancATo , adj. barred. 

STANGHEGGIARE [ procédere con tutto 
rigore, e con iftranézze nel trattire ] fo 
proceed ov ail rigorcufiy, to deal very 
hard with one. 

STANGHETTA è 5. f. [ piccola ftansa] 
«a little bar. 

Stanyhétta { ferrétto lungo ch' è nella 
toppa ] rie bale of a Jock. 

Starnighetta [ certo ftruménto da tor- 
mentre ] booting , a fort of rack. 

STANGONE $ 1° n. [tanga grande] 4 
large bar. -—a. 

rANGITE | f. f. [ quefta notte ] fo 
might, vbis night. NERSOR 

Sranre, adj. [ chefta, che è) living, 
being, ftanding , exifting + DIL 
infelf <è ftante, fianding or exifing by 
itfelf. 

A Dio è preféate 11 paffito, lo ftante, 
el futuro, the pa, ehe prefent, and 
the future , is prefent to God. 

Stante io alia finéitra , I Being ar-ebe 
window. 

Bene fiante [ bene agito] 48 ones 
café , rich, opulent. 

Male ftante { mal'agifto ] needy, poor, 
indigene. 

Stante , sm. [ punto, momento ] an 
inffant, moment, minute. 

In quelto tante, in sbat inffant or mi- 
mute. 

In uno fante, adv. at the fametime, 
prefentiy,, in a moment, immediately 3 
fireight. x ; 

Stante , adv. [ dopo ) after, afterzards. 

Non molto ftante , mot Jong after. * 

Stante alcino intervallo , during fome 
inrerval. . 

Sranre cHE | imperciocchè ) beraufe, 
| STANTEMENTE, adv. { con iftinzia ] 
inffantly , carneitiy. 


StANTIO, ads. [ciò che per troppo G.V. 





eSTA 
tempo ha perduto fua perfezifne] 0/4, 
Flat , withered, ffale, fhrivelled. 

Vino ftantio , dead wine. 

Pane ftantio, (Pale bread, 

Uuvo ftantio , 4 rotren eng. 

SrANTUFFO, s.m. | ttruménto, che fi 
mette nello fchizzardjo, e fi pigne e fi 
trae } sbe bandie of a fquire. 

STANZA ) 5. f. | nome genérico de’ luo- 
ghi della cafa divilî per tramézzo di mu- 
ro ] a room or chamber. 

Una beita ftanza, a fine room or cham- 

er. 
Stanza $ albérzo, abitazione, allég- 
gio ) an babitation, dweliing-place, or 
lodging + 

Andare a procurirmi una ftanza, go 
and get me a lodging. 

Stare in un luovo per iffinza, ro Ji 
ve, abide, ov dwell, in a place. 

Stanza [ quartiére ] quarters. 

Egli a patio lento condiîfie le genti a 
piè ed a cavillo alle itanze, he genziy 
carried the infantry , and the cavalryy 
their quarters. a 

Stanza [lo ftarc, 
refidence , ffay . 

Quetta ftanza non fa più perme, this 
place is no more fit for me. 

Lui fa la fua ftanza in villa, be lives 
in she country. 

Per ouni paefe' è buona ftanza, one 
may live well every where. 

Per tutto è buona itanza ov*altri go- 
da, every place is good to live in, pro- 
vided one has his cafe. 

Stanza { quella parte della canzéne che 
in se racchiide 1° drdine de* verfi e dell 
armonia ] a ffanza, 4 flaff of verfes, 
being an entire firain. 
si Stanza [ cdntico ] canticles, fpiritual 
ongie. 

Stanza [ nel poéma erdico è lo fteffo 
che ottiva ] a /fanza of eight verfes. 

Stanza (iftinza } an inflances intrea- 
ty, Jollicisarion, requeft . 

A itanza fua, at his follicitationorre- 
quefi + : 

Con grande ffanza , inffane/y, earneff!y, 

Stanza [ tante , punto, moménto j an 
inffant , moment , or minute. 

In quefta tanza, during sbis, fn this 
moment, prefently. 

Sranz.ccia , sf. [ ftanza cattiva] @ 
bad or na/iy room or chamber. 

STANZETTA + 5h fe {piccola ftan- 

STANZETTINA, Sf. za ]} a little 
room or chamber. 

SranziiLe, adi. m. f. { permanénte] 
permanent, conftant, fixed , fettled. 

Luozo fianziaie , a permanent , fixed , 
or fesrled piace. 

» Stanzidie | continuo , perpétuo ] dura 
ble, consinuing y lafting. 

Oficio ftanziile , an office for life. 

STANZIAMENTO, Sa. | Grine , man- 
dito, ftadto } anorder, command, pré- 
cepr, conftiturion. 

SranziAntEe, adi. m.f. {che fauzia] 
living , abiding , dwelling , rhas lives, 
or abides in a place. 

SranziARE [ ordinfre, ftatufre ] to 
order, insoin , or command, to ordainy 
so elablijl;. 

Stanziare { giudic4re } tothing, to be 
lieve y.to beofan opinion, to imagine. 

Ma "l fatto e d'altra torma che non 
ftanzi, bur she matter ss different from 
what you imagine. Dante. 

Stanziare {dimordre, ftare ] fo live, 
to abide, or dwell. 

SranziATO, ad). ordered, command» 
ed, orda:ned, livel, dwelled. + 

E in quefto fpazio è Itanziito un none 
te, and, ax that place, Pandsa bridge. 


diméra] am abode, 
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StanziaTORE, sm. [che fiirizia ] bo 
that orders, commands, er ordainsy an 
inbabirane. 

_Sranzino, sim. [ftanza piccola] 4 
little room, or chamber. 

STANZONE, s. m. {ftanza grande] 4 
large room, or chamber. 

Stanzuecia è 5 fe { piccola fanza ] 4 
Small voom , or chamber. 

SraNnzuecIACETA è s. f. [ Manziiccia cat 
tiva ]) a najiy little room. 

Srare | cettir dal moto, fermarti ] to 
Rand, to fiop, tofay. 

Stare { fermirt ritto, effer ritto] to 
Pant, to fand up. 

Stare [consiflere, aver 1° Merce] so 
confift , to lie. 

L’effénza dell* uomo fta nella ragié- 
ne, the effenceof man confiffs inveafon. 

Il tutto ita, s'euli fia buono gnò, 
the matter, or the point, if it be good or 
nor. * 

Quì fa il punto, this is rbe quellion. 

Stare { dimorare, polfrfi, fermarti ] ee 
live, to abide, or dwel , tobe ina place. 

Sono ritolito di ventre a ftarmi con 
voi un pezzo, Tam refolvedtocome and 
live with you a while. 

Sta quanto ti pace, /fay asfong as gow 
pleafe + a 

Stando alla finéftra lo vidi pafire 
IT fsw him coming by, whilft I way at 
she window. 

Dove ftate di cafa? where do you live? 
fi Stare [ fignificdre ] to fignify , toftand 

or. 

Edo fta per mangiire, edo fignifies to 
cat. 

Quefto P fta per Pietro, shis Pfands 
for Peter. © ; i 

Stare [ desfftere, cellfre, affenérfi ] to 
def ,toceafe, or leave off, so give over. 

Non iftara per quefto ch' lo non îo 
ficcia, sbas fhall not hinder me from do- 


ing in. 
tare [ ÉNere ] ro bo. 

Se così fta come voi dite non può éfe- 
re al mondo miulibre, sf it be as goufary 
there cannot be a better thing in the word + 

Come fta l'opera, bow 15 the work go- 
ing on. ; 

Sta come tina flatua di marmo fenza 
parlire, he ffands like a fiatue of marble 
without (peaking 

Ditemi in che modo fta, che lui fia 
voftro fratéilo, bow comes it about, tha 
he is your brother. Ù 

La colta ita come vi dico, thetbing if 
as I tell you. A 

Così ita, "tis fo as I tell you. 

Stare [ eifer fitudto ] fo ffand, to be 
fituated sor placed . , 

Roma fta in una piandra , Rome/fands 
în a plane. 

Londra fta fu la ripa del Tamfgi »è 
London ffands by the Thames. 

Vi dirò come la camera fta , 1'// tell 
how the room îs made. 

Stare [ frutzire , rendere ] fo yield, 19 
bring in. a 

Quefta poffeffibne mi fa a cento feudi 
Vanno, rbis farm yelds me a bundred 
crowns a year. 

Stare [ vivere ] to live. 

Stare a pane € acqua, fo Jive upon 

breat and water. 
* L'hanno maritita ad un gidvane da 
bene, ch’ella ftara come una imperatri» 
ce, they have married her to a very fo 
ber young man, with whom, fhe wil 
live like an emprefs » È . 

Stare [ durire, mantenérii , continuf» 
re | tocontinue. t0 lat. 

Quette cole itaranno fin che ’I mondo 
fara mondo, sbefe things wil! continue 
ov fatt as long as the world lafts. | 

sss 2 Non 
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Non iftarà molto à venfre, st won't be 
long before he comes. 

Stare [aver proporzigne ] #0 be propor- 
sioned , or fit, to fit. . 

Stare [parlindofi di bottéghe , è di ar- 
téfici, vale lavorire , tenére la bottéga 
apérta) to work, to open n . z 

E come fi potra euli comperire i gufn- 
ti, fe oggi i quantéi non iftinno , and 
bow can be buy his gloves , if she glovers 
don't open fnop. 

Stare [ acquietérfi ] to refer, leave, ov 
put athing to one's sutgment, toler him 
be che judge. : 

Jo ne itarò alla fenténza di chignque 
woi vorréte è Z°// refer st to whom yow 
pieafe. 

Aquefto mo” noi ci potréÉmo fare, now, 
for certain, we can fiand totbar. 

Non vézlio ftarae ala voftra fenténza , 
T won't sake your sulgment. . ) 

Stare { con efprelfiéne del prezzo, ha 
la forza di coftàre ] to cn/?, fo come to 
so amount, t0 (land in. 

Queito libro mi ft in quattro fiorini, 
shis book coff me low florins 

Quetto fbito mi fta ip: vent 
eloaths fiand me in twenty cros 

Stare o itarfi fcontririo d'operfre] so 
Sand pill, to do nothing, soref?. 

Stare { riferifceli alla condizione della 
fanità del corpo, alla quiéte e alla tran 
quillità dell’inimo ] fo de, or to do, in 
point of beaith. 

Star bene, so be well. 

Come ftate voi? bow do you do? 

Sto così così, È am fo too. 

Ecli ita bene, be ss well. 

Stare [ accompaznito cogli add. ha la 
forza del verbo cilere ] Îtare , ascompa- 
nicd hv an adj. has the fame fignification 
45 To sE. 

Stare ammalfto, to be ficR. 

Star bene , to be well. 

Star cneto, be quiet. 

Star muto, sn be ilent, nor to fpeaf. 

Perche ftate vo? cusì peniofo , wby are 
gou fo rhougheful. 





' Stare [coyli infiniti de’ verbi medidnte . 


la particé.la A, ò A D y da urizia, ma 
non aggidnye o mata la fiunifcazidne | 
flare, united with the infinitive of-a verb, 
andeh: particle A, orn D, givesa grace 
ro the difcourfe, but ft does no alter she 
fgnipication, ex. 

Jo fto a lésgere, ò leggo, Tam resd- 
fg; or I read. 

rare a vedére, to look ar. 

Perchè non mi fate ad afcoltire, wby 
won't you hear me”. 

Sta ad udire, bearken to me. 

Stare a dormfre, to be a/leep. 

Stare [ conwivinto agli innniti deverbî 
colla particéila p_E R_, vale etler: in 
procfnto., 0 in rifchio di quella tai enfa 
da quegli infiniti fignificîta) ftare, join°4 
swiththe infinitiveof a verb , and the par- 
micle per, fignifies to be ready , or about do- 
singatbing which has always reference t0 
rh: fignificarion of the verbex. 

* lo ito per andfre , / am going, or T 
am ready to go. 

Sto per comprére un cavillo, Zam 4 
hont buying a horfe. ; 

Sto per tor moglie, I am going to be 
married. 

Quetta ‘cafa fta per caftire, this boufe 
is ready to fall. 

Stare [ co” geriindi de’ verbi, efprime 
Pazigne fignificita dal verbo , di cui fi 
traife il gerdindio] ftare, joined with rbe 
gerundive of a verd , expreffes she figni- 
pensio of the verb , from which is pro- 

(ICE 
ud Jo fto ferivéndo, 7 am writing. 

Che Mate facéudo ,. wkar are pou doing? 


STA 


Stare [ ardire ] to dare. 

Sto per dire, I dare fay. 

Stare [toccare ] ro belong. l 

Sta al padre di corréauere i fuoi figli- 
udli, se does belong to she father , to corre 
his own children. 

A me ita il comandfre,a voi | ubbi. 
dfre, ‘ris my righe to command, and your 
duty 10 obey. 

Non ita a me d’andfre o reftire, “cis 
mot in my power to ftay or go. 

Stare ( convenire] to fecome. 

Quefta parrifcca vi fta bene, shit wig 
becomes you very well. s 

Stare a bada, v. bada. * 

Stare a banco f ftare i giddici nel tri- 
Bundle ] to fit to bearcaufes, Speaking of 
judges. i 

Stare al banco [ efercitàr. l’arte del 
banchiére] to be a banker. 

Stare a battuta { feguir le battute } fo 
beat, or play în time. 

Stare a bocca aperta fafpettir con defi- 
dérin, con attenzione] to Jong, to bein 
great expeBation, ro fiare, orto look, or 
to besrkep artentively + 

Stare a bottéga [ efercitàr ia bottéza ] 
to Reep a (hp. 

Stare a cafa e bottéza [ averla cafa 
congiiinta colla botié;a] ro Reep she boufe 
and the fhop. è 

Stare a ciccia [andire a ciccia] ro go 
a hunting. 

Stare 3 campo [éMere accampito ] to 
be incamped. 

Stare a canéilo [eTer per I° appifnto., 
nè più né meno) ro beexaHy , to a hair. 

Sono le quariro a capélio , "eis ex2iy 
four o' the clock. 

Stare a capriccio [ftar feuza confidera» 
zione) to Jive ardiferetion, to have free 
quarters, A 

Stare acafa cincafa, tobearbome, to 
Hive, or abide in a place. 

Stare a cavaliére { éifere a vantiggio ] 
to haye the belt of a thing. 

Stare a cavallo Ceavalcate ] to ride on 
horfe back. 

* Stare a cavf.lo [ éTere al di fopra] 
to have the uppermofi , ar the advantage 
over famebody . 

Quando ha uno feudo in facegccia , 
crede ftare a cavillo , when he har a crown 
in bis pocket , be thinks that all the world 
cannot come up to him. 

Stare a cavallo del foffo [Éfere iu fta- 
to ficdro ] to be fafe , to have the bet 
of a thing. 

Stare a cena [cendre] ro be ar fupper. 

Stare a chidii occhi {vivere fenza ufd- 
re la dovuta attenzione ] ra Jive ar ran- 
dom. - 

Stare a coleziéne 
at breakfaf. 

Stare a competénza [c®mpétere] toffand 
in competition with another. 

Stare a comune [vivere in comunigne] 
to live in common. 

Stare a cdlcolo {conteccifre fecéndo il 
cilcolo] to compute, so calculare. 

Stare a conto ffottopérli al conto] to 
fand to the computation. 

Stare a corda [eiler nello fteffo livéilo] 
to be upon a level. | © 

Stare a corte [corteggifre] to rourrone, 
ro make one's court ta him. x 

Stare in corte [ eifer cortigifno] to be 
“a courtier, so live at court. 

Stare a cuore [ aver compaffiéne ] to 
più s tocommiferate , to have or heart. 

tar di buon cuore { ftar co)” fnimo 
conténto) ts chear up, to pluck up a g00d 
bear, ro be mersy. 

Star ful cuore [awérne penfiéro gran- 
diffimo ] so bave ar heart. 

Star col cuor nel ziicchero [viver con 


[ far colezi6ne] so be dy 
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tinto] to live contentediy sor eafy, at onc's 
tafe. 

Stare accdrto [ avvertire , badére ] to 
mind , to sake care , to be upon ones 
guard. 

Stane ad albérgo [alberg4re] 
to be in lodgings. bia 

Stare a detta | quietfrfi all’ opinién al« 
triii ] to acquiefce , to yield , so fubmit, 
to confent, to leave a thing to ones jud- 
gment. 

Stare della detta [prométtere per un de- 
bitdre, che fi conféuni a un altro] ro pafr 
one's word for a debror , to be bail for him. 

Stare a diéta [ intervenire alla diéta ] 
to affift , or be prefene ar the diet. 1 

to 


to lodzez) 


Stare a diéta [ cibirfi parcaménte 
keep to a diet, to live foberiy. 

Stare addrétro [ cédere ] to yield. 

Stare addietro ad uma cofa [fesuitiria] te 
followto follow a thing clofe, ta be giveny 
or addifled to it. . 

Stare addiétro al 
to be given to it. 

Star di diétro, to /Pand bebind. 

Stare addoilo [ prémere ] so lie beavp 
upon one. 

Il voftro nesdaio mi fta addéilo, your 
affair lies heavy upon my fpirits. 

Stare addolto [ prellire, incaizfre ] to 
prefi y ro dun sbaunt ytofollowclofe , to da 
importunate with. 

tare a denti fecciti [ farli fenza ope- 
ai toftand idie y or without doing anp 
tbina. 

Seare a definire, so be ar dinner. 

Stare a diporto (diportirfi] to take ona 
pleafure. ° 

Stare a diffgio [di fagifrli ] to be ud 


tolo. c 

lo fto a diffzio in queta fedia, 7 so 
uneafy in this chaîr. 

Stare a difcreziine [ effer fotto l'as 
bitrlo alerdi | ro be under another man's 
power or authority. 

Stare a déndolo [ dondolfrfi ] 10 dan- 
gle ones felf. 

Stare a dormfre [dormiro] ro /Zesp, to 
be ajlecp - 

. t Stare a dormire [efier oziéfo] to be 


idle. 

Stare a dovére ( ftare fecéngo il dové- 
re ) to do one's duty, to live within the 
bounds of modefty . 

Stare il dovére [eMler di ragibne] ro 
be reafonabie, or convenient. 

Stare a fidinza d' alcuno [ fidirf in 
lui] to sruff to, sò rely, ordepen], upoa 
one i. ‘ 

Stare a filo o filo. [ effer in dirit- 
tera ] ro-be level, or even. 

+ Stare a filo [efler pro=to) so be rea- 


Stare a fondo 3 0 in fondo [ non gal- 
lesgidre } to /ie at the bortom. 

Stare a fronte [ ftare a rincéntro] re 
lie over-againfi. 

Stare a fronte [ftare a competénza] ta 
Rand in competition. 
Stare alla fronte {ftare alla tefta] ro 


giudco, to Jove gaming, 


‘Rand at the head. 


Stare alla fronte. d’ un efército 3, toffand 
ar the head of an army .. 

Stare a fronte. [ non cédere ] fo copes 
to make a head againft one. 

Son capice di Îtare a fronte di, chi fi 
fia,.I am able to cope with or to make 
a head againft every body. 

Stare a galla (4alleggifre] ro float, so 

ILS a 

Stare a galla [ effer fuperidre ] tobave 
the fuperiority, or the uppermoft , over one. 

Stare a grattàrfi la pfncia [ésfere in ozio] 
tobe idle , or without doing any thing, te 
ie with one's bands a crofs . 

Stare a grembo apérto fare. apparee- 





E 
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thifto e defider6io ] ro Jie with one's 


STA 


Stare all'insì ( eller volto in fu ] fo 


arms open, in expetation of fumething. ftand up, or upwards . 


Stare a quatduno | eifer fruttitero } to 
he guinful , or profitable. / A 

Stare a guardia | ester cuftodito ] to 
be guarded, to have a quard. N 

Siare aifto [ itar così fenza applicdrii 
à cofa veriina } to and id/e, so /oirer. 

Stare al barifime [ non effer in Innuo 
interaménte luminblo ) so be a/lmoft in 
the dark. 

Stare al buio [ éMere in luoyo ofciiro ] 

* to be in the dk. | 

t Stare al bujo [ non aver notizia ] ro 
be in the dark , to know nothing of the 
matter. 

Stare al fuoco [ éTere vicino al fuoco 
à fcaldirli ] to and by the fire, to warm 
one's felf at the five. . 

Stare è lira e ioldo f concérrere à con. 
ti per rata ] to cometo an egual compafi- 
tion , to contribute caually "e } s fbare. 

Stare à livello [ etiere al pari ] ro de /e- 
vel , or uniform. 

Stare alla carlona [ Rare fpenficrata- 
ménte, vivere trafcurataménte ] fo live 
an indolent lazy life. 

Stare all’ acqua | baunirli ] so be sn 
she water, t0 wsfhb one's felt. 

Stare alla inéitra | trattenerii affaccif- 
to alla finéitra]to Jon& our of the iwindor. 

t Stare alla finéitra col tappeto [ ftarfi 
con duio afpettanio l'efito di che che fi 
fia ) to expet demurely the event of fo- 
mething . ; 

Stare alla lunga f ftar da lontfno per 
oTervir che che fi fia ] so Jiand ar a 
diftance . .* 

Stare alla mella, [ afiftere alla mella ] 
t0 be at mafs. 

Stare alia panciccia [ fedére ne' ludchi 

fbblici a razionire in converfazibne ] to 
fiand talking in publick places. 

Stare alla piana, 0 perla piana ( trat- 
tarfi ordinariaménte , e fenza lulfo ] so 
live frugaliy. 

Stare alla prédica [ afiftere ad udfr la 
présica ] to be at ehurcd , to hear a fermon. 

Stare all'aria { élerea ciclo fcopérto ] 
to and in the air. . 

"Stare all’ arte della feta ] efercitàrfi 
nel triffico della feta ) to follow she fil 
trade, to trade in fil . 


Stare all'erta [ andar efuto nel parlf-- 


re, e nell’operdre che che fi fia ] to rate 
care ofrwhatone fays or does , to be upon 
one's guard, to take heed. 

Stare alla prova { fortopérfi ad ogni 
più rigordfo efime ) ro /fand she trial , to 
undergo the examination. 

Stare alla ftatta { feguire a piéde coli, 
che cavslca ] to de im ones flirrup , whilft 


be ison horfe-back. 
Stare alla ftrada [ afaffindre e rubîre ] 
WIy + 


o upon the big . 
tare alla vita [ incalzire , prefffre ] 
to prefi, tofollow clofe , haunt or dun, 
ro put to ftreights. 

tare alle bujofe [ modo balio, éfTere 
in cércere ] so be in prifon. 

Stare allegraménte | avére alleorfa ] ro 
be merry , to chear up, salive mevrily . 

Stare alle urida [ créder quel che comu. 
neménte fi dice da altri, fenza ricercar 
di vantéggio ] to delicue eafily what the 
people fay, without enquiring , if it be 
rue or no. 

Stare alle moffe [ trattenérfi i cavflli 
alle moile ] to be ar the flarting place, 
ready to flare. di 

Non potér ftare alle moffe [ non potér 
avér paziénza ) tobeimparient, mot to de 
able to contain one's felf. 

Stare alle vedétteo alle velétte [ ftare, 
attento per offervare ] to watch, co ware 
and guard; to beuponthe watch» 


so 


Stare all’ éombra { éilere in luégo om- 
broto | ro fit under a fhade. 

Stare all’uicio, to /fandat rhe door. 

Stare al quia { acquietàrfi alla ragiéne ] 
to ffand to reafonyto yield yt0 Juomit one's 
Jelf to reafon. 

Far itare uno al quia, to Keep in awe, 
to awe. 

Stare al Sole [ efferin ludgo illuminito 
dal Sole | ro fandinsbe fun, to de expo- 
Sed to she fun. 

Stare alto [ efferin parte follevfta ] to 
fland high, or în a high place. 

Stare a man ritta | precedere | avere il 
primo luogo } to de ar one's righe band, 
to have the firfi place. 

Stare ammaldto [ cilere inférmo ] to be 
fick. 

Stare a moftra l éifere in ludyo efpéfto 
al -pubblico a etférro d' éiler veduto ] to 
Jtand for a fhew. 

Stare a occhi apérti [ ftar con fomma 
viwilinza ) to take care , ro take hecd. 

Stare in occhi [ avérfi unirdia | ro rate 
care of one's felf, toftand upon one's guard. 

Ssare coll écchio alla penna { Itare av- 
vertito ) ro takecare of what one does. 

Star coulì occhi grofli { tenér porta. 
meénto follevito per fupérbia ] 10 ée haw- 
ghty, or proud. 

Stare a draine [ éiTere in pronto ] to be 
resdy. , 

Stare a orécchio [ tenér l’oréechio at- 
ténto per udire ) ro hearken, so difîen. 

Stare a orécchi levati [ ftare intentifli. 
mo per fentire ) ro be very attenzive #0 
whit one Jays, to be vesy warchful. 

Stare coll orécchio telo [ itare atténto 
per feutire ] ro Jijfen, so bearken. 

Stfre a perenne non cédere , con- 
ténderdi bonta ) to/fandin competirion. 

Stare a parte , o in difpérte ( trattenérfi 
in ludgo alguinto feparito ) to ffand a- 
part, or afide. 

Stare A parte di che che fi fia { eléguer 
quella ta] cola, contevtirfene ] ro chufe 
a thing , tobecontented with it. 

Stare a parîira { temére ] ro be afraid. 

Stare a pelo | eiter per arpiinto, cor- 
rifpond8re ) ro fiteraf#/y , so fuit with. 

Quefto veltito vi ita a pelo, shis fuit 
fit: you exattiy. N 

Stare a pericolo [ pericolfre , correr 
pericolo ] so de în danger. 

Stette a pericolo d'annegarii, be was 
like to be drowned . 

Stare a perpendicolo [ elfer fitufto per 
linea perpendicolire ] so bang perpendi- 
culariy down. 

Stare a petto [ ftare a pe 
with one, to make head again, 
enter in competition with one. 

Il voftro cavillo non puo Itare a petto 
al mio, your borfe cannos come up to mine. 

Stare .a piè pari [ itar con ogni fua 
comodità ] ro be ar one's cafe. 

Buldana métterci in qualche luogo do- 
ve polliimo vedére a pie pari, we mn? 
rode a place where we might fee ar cur 
cafe, 

Stare a pigidne [ abitfre in una cafa a 
pixione ] to /odge în a houfe. x 

Stare a poîta di che cne fi fia [ ftar 
quivi per quel fine } ro Mand in 4 place 
for the purpofe , or in order todo a tbing. 

Stare a pofta d'uno [ effer pronto per 
i fuoi piacéri , e particolarméate in fen- 
timénto ofcéno ] to be ready ar one's com- 
mand, so be at one's difpojal. 

Stare alia pofta, o in poîta [ fermirfi 
al poîto opporuino pel fine defideràto ] to 
lie in ambujcade, fo watch one. 

“Stare a prupotito [ eller in ateéncio ] 
so fit one's purpofe + 


to cope 
one, 10 
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Stare a résola [ ofervir la ré:0la ] ro 
objerve , or kecp ehe rule or conlitution 
of fome order. - 6 

Stare a rilénte landér con riguérdo in 
far che che fi fia ] to af canriou/iy, ora 
rily, to becircum[pett in doing atbing. 

Stare a ripentiguo [ còcrer rffchio ] ro 
be in danger. 

Stare ai rifcitio [ fottopérfi al rifchio ] 
to hazard, to venture. . 

Stare a ritréfo ( etfer al contrério ] fm 
Sand by a wrong way. 

Stare a faldrio { operire con pattufta 
mercéde ] so be as one's wages or fer 


t. 

Stare a fchiéra [ effer fchierdto ] to be 
drawn in battalia , or batele array. 

Stare a fchiéra [ trovarlì iniiéme con 
molti ] to be in a crowd. 

Stare a fedére { federe ] ro fin. 

_ Stare a feand [ far con riférro, e cot 
timore ] ro be civil, or refpettiul, to be 
within the bounds of modefty , to ftand to 
resfon. 

Far ftare a fegno , to bring one to resfom. 

Stare a foldo d’ alcgno ( militfr per 
lui ) to carry arms for one. 

Stare a fopratuéni ] { protrfrre il tem= 
po con foprattiéni ) ro procraffinate , to 
put off from time to rime. 

Stare a fpalfo [ andare a fpallo ] fo go 
abroad , to g0 a walking. 

Stare a fpécchio [ non pagire a’ tempi 
dovuti le pubbliche gravézze , defcrivéne 
dofi que’ che non le piano in un libra 
detto lo Srfccnio ] to pay the Ring's 
taxes induetime, ferting down the name 
of thofe that do nos pay them in a book cal» 
led SefccHio. 

Stare a (perfnza [ fperfre] so bope, ro 
be in hope or expeBation. 

Stare a fpefa [ mantenérfi con fpefa ] 
ro be at great expences, to fpendagreae 
deal of money. 

Stare (fulle fpefe [ vivere fudri della 
propria cafa con difpéndio ] to be argreae 
expences , orto lay our a great deal of mo+ 
ney abroad. 

Star par 18 fpefe [ fervire fenz” altra 
mercéde , che il vitto ) sd ferve one oniy 
for dis vittuate. 

Stare a fportéilo Lente delle bottéahe 
apérto folaménte lo fportéllo ] ro open half 
of the flop , to open only the door of th0 

9, 


Jhop . 

f Stare a fportéilo [ veder da un Co- 
chio folo, modo 0) to fee with one 
eye only. 

Stare a Mecchétto { vfver con iftret- 
tezza | ro Jive favingly , or fpavingiy . 

Stare a ftento [ itentire a vivere } fw 
bave much ado so live. 

Stare a fliidio [ éTere in alcrina univers 
fita a effétto di Mudidre ] ro be aranuni- 
verfity, to finifh one's fudies. 

Stare a tivola [ éMere a menfa per 
mangidre ] ro be ar sable, to be ar dinner. 

Stare a términe | eller alla fine ] to be 
at the end, to be almoft finifhed. 

Stare a términe di morire , to bea dy- 


ing. A 

no ftato a términe di morire, F 
tbought to die.” 

Stare ful termine [ effer vicino a té 
mine ] so be upon ehe finifiing ftroke. 

Stare ne’ términi [ non utcir del conve- 
névole ] to Reep one's felfuwithin bounds. 

Stare a terreno [ abitare nelle ftanze 
terréne] ro Jodge on rbe ground floor. 

Stare a tinéilo [ cibérfi nelle corti co- 
gli altri ferviedri } ro carwisb ehe ref? of 
she fervants. 

Stare a tocca e ion tocca [ elfer vicinff- 
fimo ] to be very near. 

Stare a travérfo [ éifere attraverfito } 


10 ftand a-crofs. ni 
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Stare atténto [badare] 10 miad, to be 
attentive 

Stare attérno a che che fi fia [ ufirvi 
attenzione] ro be abowe fometbing , to be 
about doing fometbing . 

Stare attérno ad uno ( preffirlo ] to 
prefs, baune , ordun one, to be importu- 
nate. ’ 

Stare a tu per tu [ ftare in ofiindta 
contéla, fenza volér coder viammai) s0 
contend, to firive, or quanel. 

Stare a vanti. 210 feferaldi fopra) to 
be uppermofi , to get she better onc't, to 
get the advantage. 

Stare avdnii { cifere innénzi ] to ffand 
bejore . 

Stare a vedére [ vedére, olfervire ] to 
lock at, to bchold. 

fo fto a vevére fe m'atrerréte quel che 
m'avéte promé “0, I hai! fee if you per- 
form wbat you have piomifed me. 

Li hi piefti.o .éci demi, ma ita a ve- 
dére, che Li fpemtera tutti prima che fia 
fera, I have lent him ten crow, but T 
will Jay tentaone, he Jpendsthem before 
îs i) night. 

Stare a véulia Fveulidre] so watch , to 
fit up in che night. ; 

Stare a via, o alla via [ éiler bene in 
arnéfe) ro be well dielfed. 

Quelta cofa non ifta ne a via, nè a 
verio, rbrs rbing does nor ffand well at ail. 

Stare a uno, in uno, 0 per uno { éiler 
in fuo potére 0 in balfa) ro de in one's 
power, liberty , or difpolition ,. 
© Non fta a me lo fitare o l'anddre , if 
Îs not în my power to fiay or go. 

A te fla il trovir moco allo fcampo 
della tua vita e dela mia, st #5 fn your 
power to provide for the fafety of your 
life and mine. 

Sc voi volére in pregiudizio della vo- 
Pra falcite atténdere a una così fatta vita,. 
a voi la, if you think fit to follow thar 
courfe of life y, and ruin your conflitution 3 
gou may do it. 

Per me non iftarà mai cofa che a gra- 
do ti fia, I fol! never be wanting in any 
thing that may be agrecable to you. 

A voi madtéana ita omfî it .omanddre,, 
now, madam, ypowmay command me. 

Stare alla feuténza d’ uno [ rimétterfi 
in lui ) to refer, Jeave, or put a thing to 
one's judgment, to let him be the judge. 

To ne tiaro alla vofira feuténza , 7 re 
fer or leave it to you. : 

Stare avvertito [ ulsire avverténza ] fo. 
take carey to tahe beed , to mind, to be 
upon one's guard. 

Stare ban.lito ( éilere in bando ] to be 
exiled, or banifbep. 

Stare in balio [ éilere in lubgo baffo ] 
to ffand low. de 

Stare bello { fermarfi fulia vita in po- 
fitira bella a vedértì ] to ffand in a fine 
pofure . 

Star bene [ convenfrfi ] to become , ta 
be proper, fuitable , or agrecable, to fis 
to fust with, 

Non fta bene a voi di far ciò y ft is 
not proper you fhould do fuch a thing. 

Quette colte itaano molto méslio alle 
donne che auli udmini y thofe tbimas be- 
come much better women than men . 

Star bene [ merizire così ] ro deferve, 

Se l'ho perduto ben mi ta, poichè non 
dovévo latciario andire , if 7 have loft 
him I deferve it, for I flrould noe let bira 

o. 
xi Star bene con alciino [ éMNer in erfzia 
fua) to de in favour with one , to be in 
friendhip with him. 

Amo di ftar bene con tutti, e non if- 
parlar contro a perfona, Z/ove to Jivein 
friendMthip with every body , and to revile 
no boaj .. 
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Star bene [ éfîer asciuftito, come del 
veltito , quando torna bene in dolfo ] ro 

r. 

z Quefto veftito vi fta bene, rbis fuit fire 
gou very well. 

Tu vedi inninzi inninzi come io fon 
beli'uomo , e come mi itanno bene le 
gambe in fulla perféna, you fee very well 
what a handfome mantam, and war a 
handfome pair oi legs I have gor. Bocc. 

Star bene [éilere in budino fato ] to be 
well, ro be at one's cafe > 
‘ Sue bene [per ironia, ftar male] to be 
ad. 

Staréi bene fe dovélii far fempre at- 
térno di lui, fr wwonfd be very bad for me, 
indeed , if I was to do notbing elfe but 
atteni him. 

Star bene [ éMere in budna fanità ] fo 
be in good health. _ 

Bene pofla itare [ bene ftia, modo di 
faiutdrej God fave you , God be with pow + 

STARE BOCCONE [wiacére colla tfccia 
volta verio la parte interidre ] #0 lie upon 
once belly . 

Stare capo [éfer il capo, elfer il prin- 
cipfle] to be the head or chief. 

Stare in capo al mondo [aintire in par- 
te lontina } so Jive ar the world's end , 
or very far. 

Stare a capo alto 
live (plendidiy . 

Stare carpéni o carpéne [ ftare colle 
briccia e piédi in terra a guifa d'anima 
quadripede) to/ffand upen all fours. 

Star in cauzione [éNer inallevadére ] to 
be bsii for one. 

Stare cERTO [efler ficiro ] fo be cer- 
tain or fure. 

Srar cero. { non pariire ] fo be 
quiet. ° 

Srare cuiàro [ éMfer perfuifo ] to be 
perfwaded or convinced of fometbing . 

TARE CHIGTTO [ flar cheto è, modo 
batto ] fo be quiet, 

Stare colì' arco tefo badire] to be upon 
the watch. 

Stare con altri [fervfre altrdi, EMere al 
fuo fervizio] to Jive with one as a fervant. 

Statti con Dio { modo di licenzire ] 
God be wirk you .. . 

Stare da fe [nonvfvere in carfterita o 
fervizio d'alciino ] ro five by one's felf. 

Stare digiuno [diwiunare] to faf? . 

Stare di mala voglia , fo &e in a bad 
humour. 

Stare di male gambe {mon éfNere nel 
proporzionato vigore del corpo] to beof a 
wesk conftitution. 

Stare di mezzo { non s’ interefTire nè 
da una parte, nè dall'altra] to and new 
ter. 

Star di mezzo [elfer mediatdre ] to be 
a mediator. 

Stare a dire [ dire ] to fay, to tell. 

Vi ito a dire io chele cofe vanno mol. 
to male, Zcantell you ytbe things go very 
bad for us. » 

Stare. diritto [ elfer in dirittura ] ro be 
in a fircighe line. 

Stare diritto { itar colla perf6na dirftta] 
to ffand up firesghe.. 

Stare diitéfo f etter diftéfo ] to lie all 
along tipon fomething. 

“Star dubbio [far dubbigfo ] to doubt, 
ro be in doubr, ro fufpett. 

Stare duro [ persiitere nella fua opiniéne] 
to be nbjlinare , to perfifl in one's opinion. 

Stare etrito ( éilere in errore ] to be 
miftaten, to be out. 

Stare elénte [ avére efenzidne ] to be 
exempt or frec from. 

Stare éfulc (etfere in esilio ] ro. de ba- 
nifhed or exiled, 

Stare facéndo [efler nel fare] ro be about 
doing fomething. : 


[ vivete con fafto] to 
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Stare in ful fare [éfere vicino a fare] 
to go about fomething. 

Far ftare alcuno [cottrignerlo a fare quel 
ch'e' non vorrébbe ] fo rule, 10 manage 
one, to keep him în aw. 

Stare forte [non piegfre , non s'ar- 
rendere, eiler cotfnte nel fuo propéfito 
to bi fim, unfhaken , or refolute , to perfi, 
in one") opinion, not to picld. 

Stare tra'isì el no fnon fi riféivere } 
to be ivrefolute or undetermined wbat so 
do, to be at all T. 

Stare fra due [ éMfere in dubbiézza ) re 
waver, to be în fufpence , or în a quan 
dary, to demur, to flick in briers, to be 
ata ftand. 

Stare tra letto e lettiiccio [ éMere non 
interaménte fano ] to be ca she mending 
band. p 

Stare tra la incidine el martéilo [ éTer 
per ouni parte in pericolo] s0 de derween 
hawk sui buzzard. 

Stire frefco { lo fteffo, che flar bene 
ufito per ironia ] to be bad. 

Jo ftaréi frefco g fe non quadagniffi che 
diéci lire all'anno , 7 flrou/d come very poor- 
Ip off, if I did get but ten pounds a year 3 
or st would be very bad for me. 

Stare fuora [ non iftire in cafa ] to be 
abroad , not to be ar bome. 

Stare di fudra [trattenérl fuora della. 
città] to he cut of town. 

Stare in fudra [ufcir fuori della fuper= 
ficie ] ro sur our. 

Stare giù [etler nella parte più balla ] 
to be below, or down. 

Stare giufto (éfere fecéndo la propor- 
seni rag@and righa , sofiand in a proper 

ace + 
£ Stare grande [elfer grande] ro be tall. 

Stare alla grande [trattiri con magni- 
ficénza ] to Jive very grand , nobly , or 
magnificentiy . 

Stare ful grande [uffrfalto , viver cor. 
alterizia] to carry st bigb orffately. 

Stare grave [ eller grave ] to be grave 
and ferious. 

Stare in ful grave [uffr portaménti, e 
maniére gravi] to put ona grave ook, so. 
look grave. 

Stare groffo [ efser grofso ] ro be big. 

Stare groflo con chì che fì fia [ efser 
in mala foddisfaziéne di lui) to be angry or- 


* diffatisficd wreh one. 


Stare in apprentibne [appréndere ; fofs- 
pettàre) ro apprebend, fear, orfufpet. 
Stare in biiancio [ bilancifre ] fo ba 
lance, t0 be in a balance .. . * 
Stare in bilincio (éIsece irrefolito] fo: 
balancé, towaver, to be in fufpence + 
Stare in bilico (efser in atto di préfTi. 
ma cadita ] 10 be ready or in danger to: 
all +. 
f Stare in camicia fnon avére altra velte: 
che la camicia] fo de in ones hire... 
Starein capitale {non guadagnire e non: 


«pércere) so be wbere one was before , not 


so win or loje.. 
| Stare in cervello [fare all'erta] taraRe 
cave, to mind, to beuponone’s guard. 

Stare in chiflso [itare in bordeilo] #0 
live in a bawdy boufe + R 

Stare in collera |éisere fdegnito] ro be 
angry. 

Stare in comfndo big comandante] 
so have the command of fomerbins . 

Stare in concordia [efser concorde] fé 
live in peace and friendfhip witirone. 

Stare in. concétto - [ ciser riputito per 
tale) ro he Josked upon, to bethoughe fo. 

Egli fla in concétto d'uomo dabbéne, 
be is Jooked upon as an bonefî man. 

Stare in contéuno [ ufar gravita) to be 
grave, to affeît gravity. . 

Stare if corttra:to [contrafre] to dif- 
pure about a shing.. i 

Stare: 
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Stare inedntro (éMere dalla parte op- 
péîla ) to de over-againfè , or on the 0p- 
pofite fide ; 

“Stare in dozzina [ &Tere in camerita ] 
20 be in company, to live all together. 

Stare a dozzina { vivere couì: altri a 
tivola comune, pavfndola pattuita mer- 
céde ] ro Board, to be bomder. — 

Stare in errore (errdre] so de mi/fakeny 

be cut. 
°° stare in esflio [ éMere éfule ] ro de ba. 
nilbed or ex:lcd . Ù 

“Stare in fede [ mantenere la fede ] to 
Beep onc's piomife or word. È 

Starccin tella [ vivere allexraménte] to 
divemerrily , ov to fcafi , to live a merry 

ste. 
Mira in forfe [ dubitdre”) ro doust, to 
be in fufponce. 

Stare in sovérno [wovernfre} to govern, 
go rule, to have the government or mana- 
gement of fome body or of fome thing. 

Stare in vudrdia { guardarfi ) fo have a 
care, to tate heed + ; 

Stare in guardia ( términe della fehér- 
ma él'ere in pofitira atta a guardirli) to 
Sand upon one's guard. i 

Stare in malinconia [ éMere malincé- 
nico] to be melancholy or fad, tode in a 
brown fudy. 6 

Stare în mano d'uno [éMTere in fuo po- 
tére ] to be in one’ bands or power. 

Star colle mani in mano ì | ftare o- 

Star colle mani alla cintola Sf ziòto) se 
idle, to ffand with one's arras acrofs. 

Stare în pedi { eller fenza icarpe ] fo 
be bare-footed , or without fhoes. 

Stare in pena { pendre ) so de in pain, 
groubled, or concerned. “i 

Stare in penitéuza ( far peniténza ] to 
do penance. 3 

tare in penfiére [elfer in penfiére] to 
fear s ov to be afraid, that (omethine fhould 
happen , to be concerned for fomething . 

Stare fopra pentiéro [aver.penfieri pre- 
murdfi imtefta] so be cogitabund or full of 
sbougbts, to be deeply thoughifut, 

Stare in pérnio { non pievar più da 
una parte che dall'altra] to fand upon an 
equilibrium. 

Stare in perfona [ éfere perfonalménte, 
di prefénza ) so de perfonally prefcnt in fo- 
me place. , 

Stare in petto e in perféna [ Mare rit- 
to, e fermo in luogo fenza mugverfi] te 
Sand fill. . 

Stare in fnlla perféna [far dirftto] ro 
Pand up ffveight. 

Stare in piedi [ réazerfi , Mac nel fuo 
ÉTere] toexi/? , to beexi/fent or ffanding. 

Stare in piedi [éilere ritto, mon fedére } 
“ferdy toftand upon one's legs. 

tare in piedi [non piacére]-s0 be/lan- 
ding, to be up. - 

+ Star fu due piedi [ éIlere in ftato fi- 
curo) to be fafe or fure. . 

Stare in ponte [ non fi faperrifdlvere] 
s0waver, to bein (ufpence, or in a guan- 
dary , todemur, % toftichinthe briers yt0 
be at a fiand. 

t Stare in poppa [ éfere in buono fla- 
to, in fortina favorévole ] s0 have good 

fortune, to be in favour. 

Stare in polleito [pottedére] to poffefs, 
zo have the poffeffion of fomething. 

Stare in preda [ éilere cipofto ad eller 
predfro ] to be she prey , to become she 

prey of fomebody. 

Stare in proda [effer vicino all'eftre- 
mità ) to be almof ar an end. 

Stare in fe [ etler folitàrio ) to Jive by 
ones Self. 

Stare in fe [far fulle fue] to /ook aboue 
one's felf, to take care of ones felf. 

Stare in fclia [effer in buono itato] ra 
live well, to be at gne'seafe. 
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, Star in fofpiri [ eSfere in guai] so be 
in srouble. 

Stare in fulla negativa [negsre ] fo 
Aand upon the negative y todeny a thing. 

Stare in fulie Lenerdli ( non venir col 
difcorfo ad efprefTidai particoliri] ro fpea& 
sn geneval terms. 

Star in fulle fue fandfr cauto nel par 
1dre jso take care of what one faps , to con- 
Sider well whatone fays. 

Stare in fulemilie-(tenére una certa 
gravita nesli atti, e nell'apparénza ] to 
put on a grave counrenantce. 

Stare in ful faurato | ricirfrfi 0 ftare in 
chiéta o fuoso fas:rito,] t0 felter one's 
Sett inachurchy ov any other faered place. 

Stare in timore | temere ) to be afrai?. 

Stare in vota [ andire nuiérno } fo g0 
about, to vambiie, or rove about. 

Stare in zucca f eflere a capo fcopérto ] 
to be uncovered, or without a hat on. 

Latciare itare { desifere, cellr di fa- 
re | so delift , to leave off. 

Latfciare ftare { non toccfre , non mud- 
vere ] so Jet any thing alone. 

Stare lindo ( ufar tindire | todeclean, 
to ufetco much affettednefs in being clean. 

Siare lontino [etler lontino j so bé 
abfene. - . 

Stare di lontino [ cioè in iontandnza ] 
to be ara diflance. 

Stare lunzo { effer lungo ] to be Jong, 
to have a great lensth. 

Stare a lungo {ftar per buono fpazio 
di tempo ] to bea grest while, ora great 
while in doing fomething. 

Stare di lunzi,y to ffand ata 

Stare alla lontana, diflance . 

Stare male { contrario di itar bene ] to 
be ill, 

Stare pal arno [ erse malinconia ] 
to be melancholy or fad. 

Stare mallevaddre { effer mallevadére] 
to be bail for one. 

Ma fta [ maniéra che chiede nell” udi- 
tore attenzione ]) bu, filence, hold. 

Ma fta ch'io l'ho trovata , bur b0/d, 
IthinkIhave found ie. 

Stare meglio [ efler in migliére grado ] 
s0 be better. 

Stare ne’ fuoi cenci { non s'intrigfre 
con perfona di riva fuperidre ] not to 
meddle with perfans of a bigher fiation 
than bimfelf. 

Stare pe’ fatti fuoi, mot to meddle or 
make with any body. 

Star pegno [effer ficurtà ] so be baif 
for one. 

Stare penfé6fo [ Nere in penfiéro ] ro 
È thoughiful, cogitabund , or in a brown 

udy. 

Stare per alciino [ ÉTere in fuo potére 
di fare o non fare ] to have ft one's po- 
wer to do or not to do a thing. 

Stare per la mala [ éilere in péffimo 
ftato ) so bein a very bad condition , to be 
in difirefs. 

Stare per 6pera f lavorfre con pattui- 
ta mercéde ) to be hired. 

Più fu ffla monna luna { non appérfi, non 
dar nel feune ] fo beour, srobemifiaken. 

Stare pre cnte [éflere preténte ) to be 
prefent. a 

Stare prefì » [ éTere vicino ] ro be near. 

Stare prello che bene , ro be 2/mo/? weil. 

Stare prigioniéro [ citer carcerato ]} 

Stare in prigione 10 be în prifon. 

Stare pulito { vivere con pulizia } so 
live clean or cleaniy . _ 

Stare raminco {efler fuori della pi 
tria, € cala paterna ) so de roving and 
wandering abroad. 

Stare ralénte { eifer tanto vicino, che 

uafi tocchi la cofa, che gli è allito ] to 
le very near s orclofeto. - 

Stare rigido [ utfr rigidézza ] co be 
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inexovable, tobs firm and vefoluti in de- 
nsing a thing, nei ro compiy with. 

Stare {ritto Mare in piedi ] so /fand 
“o to (pis po one's legs. 

Stire fano [ goder fanita ) to bei 
besith. : cone 

Stare fchifvo [ &Nere in fchiavitsdine ] 
to bea fave, or in flavery. 

Stare fcollacciz:o { portàre il collo, e 


parte del e fcopérto | fo have one's 
neeb, and part of the breaft uncovered 
or open. 


Stare fconofcisto l ÉTere fenza le conve. 
niénti accompaunatdre ) to live incognito, 

Stare fevéro ( uffr feverita ] to de fevere. 

Stare in {ul levero f moîtrir feverità } 
to fhewone') fell very fevere . 

Stare ficiiro [ clier certo , non dubitfre ] 
to be fure ov certain, to be affuredof. 

Sare al ficdro } ftare fui ficuiro, flare 
nel ‘icuro { non cérrer rifchio ] ro be fafey 
to be in a piace of falety. 

Spare per ficurta | éitere mallevadére ] 
so bail one , ta be bail for him. 

Stare fodo [ tar duro } so dé firm or re. 
Solute, to berefo!ved. 

Stare ful fodo {non ingerirfi in cofe 
frivole e vane ] to be prave. 

Stare fodo [ non fi mudvere ] toffand 
firm dv fil. 

Stare folo [ fenza compagnia] ro be 
alone. 

Stare fopra [ é(Mere nella parte fuperid. 
re] robe aboveorup. _ 

tare fopra penfiéro { Rare in penfif. 
ro ] tofear, robeinafearorfrigbe, tobe 
afraid, 

S'uno ha ricchezze, fla fempre în pene 
fiéro, sf one is rich, he is always alratio 

Stare fopra fe [ efer fofpé!o ] co be in 
a fufpence or quandary, to be ivrefolute. 

Star fopra di fe [ réuserfì in falla pere 
fina ] toffand uprighr. 

Stare fopra d'alcuno { ftfrfene a lui, 
confdfre inello ] to refer, fcave, or put 
a Sag to one's sudgment y 10 let him be the 
gudoe . 

Volére Rare di fopra [ non voler céde- 
real compiuno ] for a man ro pretend ro 
have a thing bis own way. 

Di fopra ho a ftar io, ed è racidney 
I goa itmyownway, and is cughe 
to be fo. 

Stare fopra l’ale, Mare full'ale f ÉTe. 
re in defidério , 0 elfer vicino a mudver- 
fi ]ro have a mind to go away soruponshe 
point of pine away. 

Stare fofpéito | tofpettàre ] so fufpeB, 
fear, or mifiruft. 

Stare a loipetto [viver con timdre ] 
to be afraid, ro bave a panick fear upon 
one's feif. — 

Stare fotto [ éMere nella parte inferid- 
re ) to be downor below. 

Stare di fotto [étiere difétto] ro be 
under. , 

È Stare di fotto [ effer fuperfto ] ro be 
mworfled, to have the wuo:ft. 

Stare fotto fopra { éliere colla parte fu- 
peridre di lotto, elia parte inferiore di fo» 
pra ) so betopfy-turuy , or upfide down. 

È Stare fottotopra [ etter in contufié. 
ne ) tolse sopfy-rurvy , inconfufion , orat 
fixes and fevens. - 

Star totto la pardla [ aficurdrfi per la 
parola, e prométta avitane ] ro rate one's 
word. 

Stare fu [ Rar ritto ] so /fand fireighe 
up. 

Porre fu f fare nella 
so be above or up. 

Sta fu ( rizzdui in piedi ] ger up. 

Stare fu che che fi fia [ atténdere , ba- 
dire a quello di che fi parla ] fo mind 
what one fays. l 

Stare fulla vita [ fermrfi in piedi, "gg 

FI 


parte fuperidre ] 


STA 


sua 


STA 


TE 


ta perfona diritta, e la tefta alta ] toffand Lo fiato d'un luogo » ehe fituatîon of SrectcAia, s.f.[ Recefta]apalifado. 


uprizhbt. NoN , 

Stare fulla vita fpiritdale [attendere 
alle cofe fpiritufli ] ro give one's felf np 
to a Spiritual life. 


a place. ) 

Un uomo di baffo ftato , 4 man of a 
mean charatler. a 

Stato [ manteniménto ] maintenance, 


Stare full'amordfa vita { fare il galan- fuppore. 


ped gog gr Picci 

Stare fulle fue [ ftare sio erta ] te ffand 
epga enti Guerra in fol fuo l'ablé: 
re nel préprio fudio ] so de upon one's 
ty di che che fi fia [ éffer 


Ben provvide natiira al noftro ffato, 
nature has provided for our maintenance. 

Stato (dianità ] digniey, rank. 

Stato [| rovérno di pépolo ) 4 /Pate or 
government. . . 

Stato Montgrchico , Ariftocritico, De- 
mocrdtico , 0 Popolîre, a Monarchica! 4 
Ariftocratical , Democratical y or Popular 


6Tmo ad ottenérlo ] to be very near fate. 


aving what one wi/Mres + a 

Stare tivola rafa [ éfTere ignorfnte è 
dappéco] to bea blockhead sor an ignorane 
Fellow. . 

Stare a tfvola [ éMere a tivola ] ro de 
at table. . 

Stare a tivola apparecchifta [ viver fene 
za penfiéro ] to dine on free-co. . 

Stare terra terra [ éilere in baffo ftato ] 
go be very low, ov in bad circumftances 

Stare torto [ contrrio di ftare ritto ] to 
be crooked . - 

Srare veltito [ efer veftito] to be dreffed, 
so bave one's cloaths on. È 

Stare vudto [ non effer [piéuo] to be 


empty. 

Stare zoppo [ efler zoppo }-to be Jame. 

Stare, when it is governed by the article 
10, becomes a noun fubjfantive, cx. 

Nel pei è dpi e lo fta- 
re, you are free cither to ffay or go. . 

SHRANA +5 f. [ uccéllo noto ] 4 kind 
of patridge. . i 

Eianvazzine [ ftare in terra , propria- 
ménte della farnafe delle galline ] ro /ie 
upon the ground . RA 
Piciy ni I° ali [ dibftter I° ali ] to 

lap or flutser the wings. b 

Seznsronelno, s. mi: [ dim. di farna] 
the wing of a fmall patridge. 

STARNONE 3 51 m. 2 [ piccola ftarna ] 

SrARNOTTO è s.m. fa young patridge. 

STARNUTARE [ flarnutfre ) so fnceze. 

SrARNUTATO , adj. fneezed. — 

STARNUTATGRIO , 5. m. [ medicamén- 
to , che fa ftarnutàre] fneeze-wort , or 
Sneezing-wort . 

STANNUTAZIONE , 5. f. [lo Rtarnutdre] 
a fneezing. 

SrarnuTiRE [mandfr fudra lo ftar- 
mito ] to fneeze. î 

SrarnuTo , s. m. { moto del cervello 
per ifcaricîr l' umdre foprabbondinte ] 4 
Sneezing » 

SrasAre [ diftasfre, aprire ] to open. 

STASERA 3 Sf. [ quefta fera ] tonight, 
xhis evening. . 

STATE + 5. f. [ una delle quattro ftagid- 
ni dell'anno, la più calda ] fummer. 

Srarertccio, adj. [di ftate] fune 
meriy , of or belonging to fummer. 

STATICO, s. m. [oftisgio ] an hoffa- 

e. 
vi Srato, s. m. [ srado, condizigne, 1° 
Éffere] fate, cafe, condition , poture, way. 

Stato di grizia, 4 /fate of grace. 

Lo fato delle cofe o degli afliri, ehe 
Rate, poffure, ov condition of things. 

Efiere in buono itato di falute , to 5 
in or ensoy good health. a 

Métteriî in tato di difénderfi, ro put 
one's felf in a pofiure of defence . 

Non fono in iftito di fare quefte fpe- 
fe; my circumffances will nor allow me 
so make fuch expentes. 

Egliè in iftato di fervfre i fuoi amfci, 
beisin a fair way to ferve his friends. 

Perigna di ftato, 4 mamof mote or con- 
dlition. 

Eilfere ingrande ftato appo qualchedd- 
no, so beingrearc/icem wichone. 


Minîftro di ftato, a mini/fer of fate. 

Ragione di ftato, 4 reafon of flare. 

Stato [ dominio, fignoria ] 4 /fate or 
dominion. - 

Gli ftati generfli , rbe ffares , or she 


fates of Holland. 


L'affembléa deuli ftati, rhee/fates, or 
she affembiy of the three eftates. 

Stati [itre Grdini di perféne, cioè la 
nobiltà , gliecclefiditici , e la cittadinin- 
za ) theeffates, or the three effates of the 
Ringdom, viz. the mobility , the clergyy 
and the commonalty . 

Sraro, adj. [da éi'ere] been. 

Sono ftato , I have been. 

STATUA) 5-f. { tigura di riliévo, ofia 
fcolpita o di getto ) a /farue. 

STATUALE, 241. m. f. { che è deferft- 
to nel ndimero de' cittadini , e partécipi 
dello ftato ) free , rbas bas the freedom 
of a city or toum. 

Uno ftatudle, s, m. a freeman. 

SraruArio, s.m. [ coldì che fa le ftd- 
tue ) a flatuary. 

SraruAria , s. fi [ arte dello ftatuf- 
rio ] 4 ffaruary*s trade or art . 

Sratuire | deliberfre , rifélvere ] to 
refolve, purpofe , or desermine. 

STATURA 5 f { abituidine del corpo $ 
inqufnto alla grandézza , o alla piccio- 
lézza ) ffature, fize . 

Statura { politdra ] the po/fure or firua- 
tion. 

STATUTARIO | s. sm. [ che fagli ftatdti ] 
a law.giver, law.maker, or legiftator. 


Sraturo , s. m. [ legge di luogo parti- ff 


colîre ] a/farute, alaw, erdecree. — 

Srizio, s. m. [ ftanza, abitazié- 

STAZIONE ) sf. me } a ftation, man- 
fion-houfe, or dwelling place. ò 

Stazione { ftato , condiziéne ] a ffation, 
poft , condition , orrank. 

Stazi6ne [ vifita , che fi fa a qualche 
chiéfa fec6ndo l’ordinaziéne del Ponté- 
fice per guadagnare l'indulgénza ] a /?a- 
tion , a church or chappel appointed by 
she Popeto pray in y and gain indulgences. 

* SrazzovARrE ( maimentre ] fo fum- 
ble, to bandle, to feel. 

SrazzonATO,; Pet umbled, bandled. 


Srécane , s. f. [ fpézie d' erba ] the 
herb fticados o pini great 

SrEcca, s. f. zz0 dilegno ] a /fick, 
or a little piece ef wood. © . 

Stecca { pezzo da catdîta da caricér la 
foma ] a pack.ffick. ' 

Stecca [ leynétto, che méttono i cal- 
zolai fopra alla forma, ch'è nella fcarpa 

r alzire il collo alla fcarpa , 4 fhoema- 

er s'cork. 

Stecca [ quel ferro, che fi mette al mf. 
nico della vanga, ful quale il contadino 
pofa il piéde , e apgriva ella vanga per 

rofondsrla ben nel terréno ] a piece of 
tron , fixed to that part ofthe fpade , where- 
on she countryman fets bis foot and sbrufts 
the fpade into the ground + 

Stecche ['‘itrifce d'olfi di baléna, chele 
donne méttono nel bufto per tenérlo difté 
fo ] sbe whale-bones of a pairofftays. 


SreccARre [far fteccdti] to palifadoe , or 
fencs with a palifado. 

STECCATA , 44). [ ripdro di fteec6ni ] 4 
palifado. 

SteccatAre ['alzfre lo Steccfto ] te 
palifadoe , ov fence with a palifado . 

StEccATO, s. m. [ ripéro degli eférci. 
ti, fatto di lesnime ] a pale è 

Steccato [ chiufira fatta di fteccOni ] am 
inclofure made with boards. 

Steccito { piizza , € luogo chiiifo di 
fteccito, ove s' efércitano e combittona 
i combattitdri ) a /5/# or lifîs, to fighrov 
wreffle in. 

SreccutTTO, ex, fare ftare a ftecchét- 
to, o tenere a ftecchétto [ tenére altrfi 
coì poco, macraménte, con ifcarfità di 
vitto, di daniro, o d'altro] ro Zeep one 
Short , to pinch one's bells. 

Stecco, s.m. { ramufcéilo sfrondito ] 
affich, adrytwiz or branchofatree. 

Stecco [ dentelltére , ftuzzicadénti ] 4 
tooth-picker. 

STECCONATO | s. m. [ chiufuira fatta di 
fteccéni Ì a palifado , an inclofure made 
with flakes. 

- STECCONE , s. m. [ palo divifo per lo 
lungo in due parti, col quale fi fanno le 
chiudénde, palinca ] a fate. 

Fido » 5» f. [ corpo celéite Iuminofo] 
a flar. 

*% Stella [ punto di coftellaziéne] 4 
conftellation. 

Èi nacque a buona ftella, be was born 
under a happy conffellation. 

% Stella { deftino } deffiny, fare. 

Tal fu mia ftella , e rai mia cruda forte, 
Such was my fatè and my cruel deffiny . 

E fe le ftelle m' avéffer dato in forte 
di viver a me ftella, e di far vita cone 
férme alle mie vdulic, and if my deftinp 
bad allorted ro me to be mifirefs my- 
L%, and to follow my own inclinazione 

aft. Fid. >» 

Sk Stella { 6cchio ] eyes. 

Stella ( quella parte dello fprone fatta 
a modo di ftella, che pugne ) she rowel 
of a fpur. 

Stella ( animalétto marino ] !rbe ffar- 


SrELLANTE, adi. nf [ fiellito ]/far- 
ty, full of fari, "lore with ffars. 

* Stellinte ( rilucénte a guifa di Rella} 
Shining bright , glifleming , or glittering- 

STELLARSI [ riempirfi di ftelle }) to 
grow Rary , or full of ars ( (peakiny of 
the sky. 

STELLARE, adj. m. f. [ di ftella ] far 
vy « of or belonging to a flar. 

STELLATA , s. f. [ fpézie di medita- 
méuto da giimenti ] a Kind of phpyfic& 
for a horfe. 

STELLATO , adj. [ piénodi ftelle ] far- 
ry, full of Pars, freded with ffars. 
Stellfto cavéilo , che abbia nella fron» 
te macchia bianca ] rhar has affar in bis 
forebead , fpeaRing of a horfe + 


SreiLireRO, ads. { che ha ftelle, ri- , 


pien di flelle ]) farry, full of ffars. 
STELLIONE 35. m. PL pere alla 
lucérsola ] an ever, a creature like a lizard. 
Stelliéne [ tarntola ] a sarantula . 
SreLLuzza ; s. f. [dim. di fteila] 4 
little flar. 


StELO, s.m. [coll'E apérta, gambo 
di fiori, ed’'erbe ) affalR , blade, fem, 
or fhank of a plane. ® 


Matérno telo , rbeffa/k where upon the 
Aicwer grows. 

Stelio { perno] an axis. 

U Sol, ia luna, e tutte l'altre ftelle, 
o vaghe o errinti dintérno al fuo ftelo, 
the funsthe moon , and all the other ffars 4 


either errant or fixed, about their axis e > 


Dante. 
! Srem- 


STE 


SremppraméntO, s. n?. [ Memperatio 

za] # diffo!ution or diffelving. . 
Stemperaménto [ intem perinza ] in- 
temperance , immoderation, escell. 

ti Stemperaménto { commovnoénto è 
commozione ] a commesion, fedition, or 
snfurrettion ; . 

STEMPERANZA 4 £. f. [intemperinza ] 
sntemperance , immoderation , excefi » 

Stenfperinza { intempéric] intemperate- 
nefi, inseraperature , 3 diforderin roc air. 

STEMPERARE [ far divenfr quafi liqui- 
do che che fi tia , disfacéndolo con li- 
quére ] to temper, diluse, or allay. 

Stemperare | levdr la témpera ] to fofe 
ten a piece of temper'd iron. 

Stemperfre [ cavir del fuo tempera- 
ménto ] to diforder , confound , or dif- 

‘ompofe » 

o PALI [disfiriì, corrémperfì ] fo 
diffoive or melt. 5 

Stemperdrli in Ifgrime , to melt în tears. 

STEMPERATAMENTE, adv. ( ihtempe- 
ratamente ] intemperarely , immoderatelyy 
exceffively + S 

Ei rlisine, Super. { di ftem- 
perito ] very intemperate or immoderare. 

SremperATo, ad). l liquefitto ] tem- 
pered, diluted s alla;d.. xs 

* Stemperfto [ incontinénte ] insem- 
perate , immoderate , incontinent. 

Stemperito [ fimoderito ] immoderate $ 
exceffive. 

Stemperfto [ fcordito ] out of rune. 

STEMPIATO + 26). { fpropolitàto ] 46- 
Surd, filly, foolifhy impertinente. 4 

STENDALE 3.4 M. fia principfle in- 

SrEnDARDO, som. f fetta o bandié- 
sa] a andard, banner, or colours. — 

Alzir lo itendirdo [ farfi capo ] to boi- 
up ordifplay shecolours, to make one's 
Jelf ehe chief of a reveliion. 

TENDARE n Cardo le tende] to de- 
camp, to march off. 

StrsoeNTE, adi. m. f. [che ftende] 
extending ov ftretching . 

Sriucens { ditendere ] to fpresd, 
Preseh, or flretch out, to open or extend. 

Sténder il mantélio perterra , to fpread 
one's cloak upon the ground. 

Sténderle rambe, fo fireteh one's !egs. 

Sténdere il campo, fo fpread or exsend 
onesarmps tn. — 

Sténdere T arrivére ] 

La mia pd si 
eyes cannot fee fo far. 

7 cleménto del fuoco fi ftende fino 
alla luna , she element of fire reaches the 
moon. 

Piè miei, voftra ragién ià non fi ften- 
de, my feet, you muft not presend tore- 
ach fo far. 

Per quanto le mie forze fi ftenderfnno , 
as far as my ability will permit me. 

| fuo talénto non fi ftende ch’ a far 
fonétti, bis ralensreaches no highertban 
so compofe fonnets. ò 

Can gran follecitiidine ftendétte fuo 
ineéano a translatire di Greco in Latino y 
wish great affiluity , hé appiyd his min 
sotranflate cut ofrhe Greek into Latin. 

Sténdere [ fpirgere maliziò ] to //ander, 
zo revile or backbine a tolay fnares. 

Sténdere fl contririo di téndere ] to /Za- 
chen, toloofen, to unbend. 

Sténder un arco, ta unbend a bow. 

Sténdere [ (piandte ] so explain or ex- 
pound. 

Sténderfì Fl coricdrfi) ed fireteb one's felfa 
to lapone’s felfdown. +» 

Sténderfi ( divolufrfi] to divulge, pub. 
lift , ov fpread 250024 + 3 

La novélla fi ftefe pet tutta la città, 
the news was divulged through all the 

«sown . 4‘ : . 

STENDIMENTO, £, m. [ diftendiméa- 

Tomo I. » 


to reach. . 
ftende fin 1, my 





STE 


to] an extenfion, a firetehing out oren- 


-barging. 


TENDITGAE , s. m. [ che ftende] be 
that extends, firetches, or enlarpes. 

SPFENEBRARE { allumindre ) so i//umi- 
nate , to enlighten. 

STENSIONE s s. f. [ ftendiménto] en 
exteniion, extending , orjtretcbing. 

Srevsivo , 24}. ( atto a diitenderfi ] 
extenfivey large, that veaches far. 

STENTÀRE | patire, avére fcarfità dele 
le cofe neceslirie ] to want, t0 lack. 

Si ftenta molto di grano quelt’anno , 
corn is very fcarce this year. 

Chi fyuazza per lc felte , Menta il di 
di lavorsre, who livesin clover on Sun- 
days, wants all the vel of the week: 

STENTARE ( patire ] ro fuffery to bein 
pain and tormene. 

Stentire ( indugidre, andire iu lungo] 
to delay, totarry , toputoff. 

Non ftenterà molto a venire, he will 
not tarry s se willnas be Jong before he 
comes. 

Stentfre [ fareuna cola con difficoltà ] 
totoil and moil, tolabour, totake pains 
to endeavour, to labour wish might an 
main, to work bard. 

Stentimmo tutio "| giorno a métterle 
cofe in driine alla partenza , we worked 
all she day in getting every thing veady 
for our journey. 

Stento a créderlo, Y hard/y believe it. 

Stentii a perfuadérlo di reftire y 7 bad 
much ado to perfwwade bim to flay. 

STENTATAMENTE ) adu. [con iftén- 
to , a ftento ] bard/y è witb difficulty , 
with much ado. 

SrENTATO, adj. wanted. v. Mentre. 

Frutti ftentiti, forced fruits. 

Menire una vita itentita , to live bard- 
ly, or poorly. è 

Stile itentito, an #ffeAe4 file. 

Stentfto [ vento adigio, e a flento] 
thin, poor, fmall, 

SrENTO, s.m. [ patiménto, calamRà] 
want, Jack ,mifery , calamity , tormenti, 
anguifio . 

Hoc tempo appréfo ammalò e morì 
în grande ftento e miféria, a /itz/e afrer 
he felt fick anddicd ingreas anguijb and 
mifery. 

Che ftento non fanno gl’ inférmi fne* 
dolori, nelle pene, in nontrovarripéfos 
what torments andwbat painsdo nos the 
fick endure jor want of ref. 

Ho grande ftento a créderlo $ 7 can bar- 
diy believe it. 

A fentirio parlîr è uno Mento, ris de- 
atb to one to hear him fpeak. 

E'uno ftento a vederla ballfre , st îr 
a Ki pro fee ber dance,{he dances mot wret- 
chediy. 

A ftento [con fatica , con difficoltà 
poco a poco ] bard/y , witb much ado, 
with a greas deal of difficuley , by little 
and little. , 

La calca era sì grande, ch'io entrfi a 
ftento, erbe crowd was fo great, that I could 
hardly, or I had much adoro goin. 

Pare che ficcia ouni cofa a ftento, be 
Seems to do every thing agzinfi his will. 

E' un uomo che non paga volentiéri, 
e dà a ftenito quel che deve, he is nota 
good pay-mafter, be gives by peace-meals 
what he owes. 

Chi vive di fperinza, mudre a ftento, 
fair words butter no parfnips. 

A malo ftento, with much ado. 

STENUARE [ divenir magro ]) ro exte- 
nuate , to grow lean. 

STENUATIVO , 445. [ che ha virtà di 
Renufre o far divenfe macro] ersenuating, 
that extenuates or makes fran. 

STENÙATO , adj. exteauated , Jean , fal- 
Jen away. 
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STENVAZIONE | s. f. [ aftrftto di 1s. 
nuto ) a growing rhia or lean, a falling 
auay , extenuation , leannefs o} body. 

STERCO, $. m. [ fecce, che fi manda. 
no fuor del ventre dali'animdle , dung 
excrements of the belly. à 

rina ’ adi. m. f. Las non cénera, 
che non prodice, non fruteffica ri, 
barren, fruitlefs, unfruitjul. 3460, 

Terra ftérile, barren ground. 

Douna fterile, 4 barren woman. 

SrerILIRE [ divenire fterile ] to grow 

arren., - 

STERILITÀ, STERILITÀDE , STERILI 
TATE Sf. { contrario di fecondita ) jfe- 
vility , barrennefs , unfruitfulnefs . 

ranch, adi. fievil, barren, 

TERILMENTE ) adv. barreni, i. 
ly, unfruisfully. a TA:npre 

A_Roma dieci anni affi Mterilménte fe 
guitdi la corte , I haunted the court of 
Rome for ten gears, but to no pupofe + 

StERLINO, ads. feriing. 

Marco fterlino, 4 erown piece. 

Lita fteriîna, a pound flerling, 

STERMINAMENTO, s. m. [ lo iterminf- 
re ] extermination, deruition, expiratione 

STERMINARE [ méttere 0 mandire in 
rovina ] so exterminate, deffray , or ex- 
uil st ., 

termindre [ feaccidre ] to drive awIf 

STERMINATAMENTE $ adv. [ fmifura= 
taménte, fuor dell’ uffto términe ] excef- 
fivelp,exceedingly , immoderately s beyond 
mesfure. 

Srerminarissimo , fuper/. [ di fermi» 
nito ) very great, excecding oreat.. 

STERMINATO, ad). exrerminated , dee 
firo;'d , extirpated. 

Sterminito [ fmifursto] huge, exceffi= 
ve, exceeding great, immoderaze, 

STERMINATORE, s.m. [ che itermina] 
a defiroyer or exterminator. 

STERMINIO, s. m.[ rovina, diftrazid. 
ne ] exrerminazion, deftruBion, extirpa- 
tion, ruin. 

SterNATO, adj. [dit6fo a terra 
upon the ground, ftrewed , pv 
the ground. 

STERNERE [atterrdrey fpiandre 1 to lie 
on the ground, to abate, to level. 

STERPAME, v. flirpime. 

STERPAMENTO, s.m. [ lo fterpfre ]ex. 
tirpation , a rootingouty defiruttion’yew- 
termination . : 

Sterpare [ sbarbfre, diradicfre, fverre] 
Foro! out | to extirp ,or extirpate yt0 piu- 
cRupbytherosts, to deftroy. 

lo terperdiii il core, e daré in pato le 
membra lacerdte acli avoitdi, I Mali pull 
his heart ous of his brea}, and give bis 
torn members to the vulturs to fesd upon 
Ta a } w 

TERPIGNO), S. m. [tronco] ehe Mloc, 
of a tree. î { A PEASA 

STERPO, S. n. 0 STERPE, $. f. [ frif. 
fcolo , 0 rimettitfccio ftentato, che piît- 
lula da ceppaja d'albero fecco 0 caduto 
per vecchiezza ] 4 young fhooe è fucker 3 
or fprig. 

Uomini fummo, e or fiam fatti Rerpi, 
we were once men y and now we are become 
S00t1, Dante. A 

SrerpoNE 3,5 m. [fter rande ] 4 
Jarge root, fucker, er fprig. s È 

* SterpGne [ uno zético, un uomodi 
malviyia natdra ] 4 wicked man, a pro- 
Rigate flagitious manor fellow ya rajcal, 
avrogue, avillain a allows, a hang-dog. 

STERQUILÎNIO è s. m. [lctama)o ] 4 
dung-bill. 

STERRAMENTO; s. m. [lo ftertàre]a 
digging up the earth. 

TERRARE Flevdr il terréno , sballér 
Ja terra ] ta dig up the earth. >» 

STERRATO, 44). dug up. A 

ur Stern 


piva 
upon 


sid STI 
Sterrito, s.m. [luogo fierrito ] 4 due 
iece of ground. 
STERRO, Sn. (Merramén 
up the sarth. 
STERZARE 


to] e disging 


{ dividere interzo] rsadivi- 
de or part in tbree pieces. » : 
Sriraninte ’ sa { difufaménte] 
ifufely, at large, largely. 
; LIE. adi. {da Méndere ] Aretebed è 
v. ftindere 
Siefo [ dififo] diffufed, large. 
StfsserRe [ disfire il tellito ] fo un- 
wesve. 3 
STESsissimo , Superl. [ di ftefo ]) ebe 
“ ame. 
e nei. Tmedéimo] ehe fame , Self. 
Lo ftello giérno, rhefamedar. — 
E la fiella ed) is is the fam etbing. 
Io fielfto, mifelf. 
Se ftelo, bimjif. fe ea, borfelf. 








Stia, s. fi [sibbia grande, dove co- 
munemeénte Ti téuzono i polli, per ingraf 
firzli } a mew or cosp.. 

StiAccia , v. fchiaccia +. 

STIACCIARE 3 0 [fchiaccidre] to guay 

crufha è 
stra 5. f. l focfecia ] 4 care. 

SriacciàTo, adj. [fchiaccifto) gua/h= 
ed, cruffied + 

STIANTARE) 
or away. 

StiANTATO , adi. 

up oramway. 
STIRE {tenére in iflfa) to cram fowls 
in the mew or coop. ; 

SriATO, adj. crammed sfattened in the 
Mew. : 

STIDIONATA 4 = È [ quanto cape lo 
Ridicne] a fpisfull. . x 

STIDIONE 3 s. m. [ fchididne ] a fpit. 

% STIETTAMENTE s adv. [fchiettaméne 
te] piainiy, fincerely , openty > franklyy 
candidly. 3 

* Sriertizza 35. f. [fchiettézza] plain 
dlezlina , fincerity , bonefiy , #ntegrity è 
pisinnefiy candour. 

£ STLETTISSIMAMENTE, adv. very fince- 
vely  honeftiy yvoundiy, piainiy can didly. 

* STIETTISSIMO è fuperi. [di ftiéito ] 
wery fincere, bone/?, true, plain free , 0pen 
candid. _ 

* SriftTto, adj. [{chiétto] plain, fim 
cere, bone? , true y candid, open $ free 3 
Sneenuous. 

® STIFICANZA è S. f. [ fignificinza , ef 
pettarione ) rowardlinefi, a natura! dif- 
polition, genius. 5 

Un giévane di bu6na ftificinza, 4 to- 
ward!y or docile young man. , 

è STIFICARE (fignilicare] to fignify , fo 
mean. î 

SticAre | ifigdre ] ro infligate è s0 
gnduce or entice. tas 

* Srickto , adi. [ iltigfto ] inffiga- 
sed, induced, or enticed. 

* STIGAZIONE è s. f. [ iRizazione ] an 
dnfiizarion , folliciration , encouragementy 
egging or ferting on. 

STIGE, s. m. { fisime inferndle ] the 
Stpx, a river in hell. , - 

Sricio, ad). {di tige] of or belonging 
to the Styx. £ 

Sriowere ftor via la tinta ] to take 
away the colour, to difcolour, toflain. 

Stfunerfì | perdere il colére ) rofiain, 
zo fade away. . x 

Stiznere [ eftfinguere ] to extinguifi or 
put cur. ; 1 

SriL4re [términe curidle , praticdre, 
coftumire) to srain or bring up, toufe, 
s0 accuffam. 

STILE, s. m. [ flruménto acdto e fot- 
tile per lo più d’otténe., col qual dife- 
grano i dipintori] affe, a pen so write 
er draw witb » 


[fchiantdre ] to pluck up 
[ fchiantîto ] p/uc&- 


STI 


Stile quel fufcéilo actf:0 , con che i 
fanciniitozzan is léitere , quando comfa» 
ciano ad imparfre alégscre ] 4 fefcuty 
4 itele frick. " 

St.ie [iégno tondo, lunzo , e dirîtto, 
ma che non eccéda una certa oddraa 
around, long, and freight piece of wood, 
but not very big. 

Stile [qualita , e modo di dettfre, sì di 
profe, come di verfo] 4 /ir/e, a manner 
of writing. a 

Suie [ cotime , modo, procédere ] 4 
wiy, humour, orcultom. 

Stile { maniéra di contare i giorni e i 
me:ì ) 4 fisle. 

Sriîe vecchio, file nuovo, the e/d and 
new fiile. 

STILETTATA + 5.f. [colpo di filo] a 
blow wrtb a fisietto , or dagger, a fab 
wirh a dascer. 

StiLETTATO , adi. [ ferito con ififlo] 
fabbed with a dagger. 

StiLfTTO, Ss. m. {pugnfle] a NMifes- 
to, a dacger. 

Suinta sf. {pfcciola L4:ciota] adrop. 

Una ftilia d'acqua, adropof water. 

StiLLAMENTO , s. m. flo îtillire] # 
diftillation ya diffilling or dro»ping dewn. 

STILLANTE , 04). m.f. {cheftula, che 
gGcciola) di/fiMling or dropping down. 

STILLARE [ cavir l' umér di qualun- 
que cofa per forza di caldo, e coì mezzo 
d'alccini ftruménti fatti per ciò] to di/îsly 
so extraît rhe moiffure of things by heat, 
through the alembich. 

$ Stillire { infondere ] to inffil, to in- 
fufe principles or nottons. < 

+ Stillfrti il cervello [ fantaRicdre ghi. 
ribizzire ] to beat or puzzle one's brains 
about a thing , to fpend one's brains upon 
it. 

+ Stare in suilibria ftillfrfi il cervélio, 
to be always beating one's braings about 
books. « - 

Pegi [ ufefre andecia a gSccia] fo 
dr 

+ 





+ to drop down by drops. 
Stillîr del caldo ( patir fovérchio 
caldo) ro mele down, to be very hot. 

+ Stilidrli [chiarificari farfi limpido] te 
clarify , to grow clear. 

Il vino quanto più fta,tanto più ftilla,tbe 
longer wincfands the clearer it grow» è 

t Stilisre fcadér dell'acqua minuta dal 
ciélo, fpruzzoîfre ] ro drizzie. 

STILLATO ) ad;. diflilled, v. Rillfre, 

Stillito , s. m. [ bevinda da ammalfti 
fatta di cappéne , pane, e altri ingrediénti 
ftiliiui) selly-brosb. 

STILLATORE 3 5 n. [che Milla] a di- 
filler. 

StiLLAZIONE + s. f. {lo fRtillfre, nel- 
la feconda fienificazione) aninflillation, 
she att of infii!lina. ° 

STILO, s. m. [ Îuie] 4 ffile to draw 
witb, a pencil. 

Stil [modo di compérre] a file a man- 
ner ofwritina . 

Stilo [coltime] 4 way, humour, or cuf- 


tom. 

Stilo [fpézie di puondle di lama quadra, 
fretta ye acta] a 2ilesto, a dagger. 

Stilo { quel ferro della ftadera , dove 
fon fegnite l'once, e le libbre ] a /tee/- 

ard 

SrIMA, s. f. [ prégio , conto, opinié. 
"ij cfieem, walue, account, regard. 

o grande ftima di lui, Z have a great 
eficem or regard for him. : 
Msg fa ftima di niflino, be values no 

Po . 

Tenére im ima avére in Rima [fi- 
mire, avére in prégio] so gen s tova- 
lue, to have an cfleem or value for è 

* STIMAGIONE , £1 fi [itima] e/fe- 

* STIMAMENTO , s,m. Sem, value, 
regard , accoune. 


STI 

SrruAre Fciudicdre, perire, imma. 
gindre ] so believe , to think , or look 
upon, to fuppofcorreckon, to sudge. 

Sumo che fara méiulio di nna partire 
ancéra, I believe st will be bester for we 
ner 10 GO pet. 

Non biféuna flimfr le bifde in campo 
pria che fian mature, one mu/f mor judse 
ofthefianding corn before it be ripe, one 
muli not count bis chickens before they are 
hatched, . 

Stimire [far conto, avér in prézio ] re 
eficem, to value , to have an e/teem ov 
value for, towmate account of. 

Non yi ftimo un tico, Ide nos value pos 
4 pin. 

Stimdre [ giudicire della valdta d'una 
cofa, dichiarindone il prezzo] to e/frma- 
te, value , prize, or vate. 

Srimatissimo, fuperl. ( di fimfto] 
mo? celesrated, famont, or effeemed . 

Mio fignére ftimatiffiimo , my Sonou= 
rable fim. ; * 

Srimativa, s. f.-[ giadfcio , immaci» 
nazione] a judement , opinion , or dif- 
cerning faculty. 

STIMATO), adi. efeemed, v. fiimire. 

Srimardre, sm. [che tima 4 prizera 
eficemer, valuer, orvater. 

Srimazione, s. f.(fma] effeem, va 
lue , regard, account. 

Stimazione { giudicio ] 4n opinion or 
judgment i 

StimatE, 0 SrimiTe, s.f. {le cica- 
trici deile cinque piaghe di Gesù CRI» 
sTO) prints or marks. 

Fare le ftimite [cercfre con preghi af- 
fettudi, muovere a compafliéne di fe ] 
to befecch or intreat. 

Srimo », 5. nm. [ nome,ftima ] rare, 
price, value. 

Ve lo vendo allo fimo che l'ho com» 
prito , J fell st to you for the price ît col me. 

STIMOLANTE , ad). m. f. fche ftimola] 
fimulating, moving, fiirring , or Jpur- 
ving on. ‘ 

STIMOLARE [ piinzere collo ftimolo ] 
to prick with a gosdorffing, to Ring. 

Le mofche mi fifmolano a morte, rée 
Ficas Ring me to destb. 

Stimoldre [incitire, ifticfre'] to fimu- 
late, to move 0r flir up, to Jpur or #88 
on. 

Stimolfre [infetfre] to dun, torrouble, 
or be troublefome to, to importune , prefsa 
or ver. . 

StimoLAtO, adj. pricked , lung è ve 
ftimolire. 

STIMOLATÉRE, f.m. 

StimoLatrice , sf. S (che ftfmola] 
4 provober or incenfer. 

STIMOLAZIONE 4 sf. [lo flimoldre] fi 
mulation,a pufhing, fpurring.or eggins om. 

SrimoLo, s. m. | itruménto coi quale fi 
pungono i buoi) 4 gead. 

I fiimoli della coiciénza , the ffings of 
conference . « 

% Stimolo fincitaménto] + ape sa mo- 
tive, incentive yincitement , inducement, 
encouragement, provocarion , 

Stfmolo [affiziine] afffiion , troubles 
difguier , torment » 

Srimotéso , 243. [pien di hfmoli ,tra- 
vasliélo] cracking, difiraling, perplexinga 

nawing, vexing. 

Stimo.6fo [pungénte] /harp , poignanty 
pricking , flinging. 

Sumolgfo animale a bea/f that ffingsy 
or has a fling. 3" SM î 

StiNCcA ) s f. [cima, fchiéna] sbe top 
or edge. v_- 3 F 

STINCATA » 5. f. [perc6fa nello Binco] 
a firoke upon the. frin ov flrin-bane . 

Stinedra [ gamuita ) an elopemtent. 

Srinco, s. m. | l' oilo della gamba ]J° 
the fin , or fhin-bone. 


Srin 


ie] 





sti- ® 


Stiwcere [ eftinguere ] to extim- 
SrixcuUERE guifh or pur out. 


Stinquere { cancellare ] to cancel, fo 
raze, or blot cut. 

Stinguere [ tinire, parifndo di famf- 
glic] ro be extint. — | 

SrINTO 41. estinguifbed , cantelled 4 
razed or biorrcd our, extincì. 

STIO, adj. auzuinto a Lino, vale li- 
no feminfto di Marzo, ex. lino fijp, 
tine fowed in she month of March. 

Sridrros sim. [ ichibppo ] 4 fuzee, 
4 light gun. 

Strono, s.m. [la quarta parte dello 
ftaio ]) #4 perk. * 

SripA) ci ( Rerpi taslifti, o legnf. 
me mindto da far fuoco ] ferwe/ , teood è 
faggoti, old twiss, or branches + 

Lar [ mucchio, moltitidite di cofe 
Plivate infiéme } a Feap. 

E vidivi entro terribile fiipa di fer. 
penti ge di sì diverfa mena, che , and rbe- 
re,within, I fawa heap of ferpents , and 
of fo many different Rinds, that. Dante. 

Venfmmo sopra più crudéie ftipa, we 
came afterwards into a more difmal place . 
Dante. 

Sripfre [ circondir di fipa ] to guard 
er compafs about witb fficks. 

Stipire [ condentire , chividete ] to con- 
denfate, to thicken. . 

Lo fguardo appéco apreen raffierira, 
cio che cela il vapérs che l'acre flipa, 
my epes began ta perceive, by lirtle and 
ditelo, wbas che thick air conceaied frona 
me. Dante. > 

Stipire [ ammucchiire ] fo besp up. 

Ah giuftizia di Dio, tante chi fipa 
nuove traviulic, oh, su/fice of Got, who 
besps up or puts together fo many new 
zorments. Dantei 

Stipére [ rimondire i bofchi, taclifa. 
done via la ftipa ] toprune, togrim srees 
by cutting off she Juperfiuous swigs or 
derd branches.. 

Stipàro, 44j. bedged, or encompaffed 
about. . 

Siipito [ netto di fipa ] pruned.. 

SrirENDIARE [dare altrui lo ftipéa 
dio ] ro give wages , to hire. : 

StiPENDIATO, ad). [ che tira ftipén. 
péndio ) bired è payed, 3h38 veccives a 
Salary. ; 

SripfnDIO, s.m. ( falirio, paga, fol. 
do } falary , wages, par. 

* Sripipire { ftupidire ] so affonib, 
Surprize , or amaze. 

# Sripipiro, ady. affonijed, furpri» 
zed, or amazed. K 

ST ipiITE) sm. [ fufto telo, 0 pedile 
dell fitero ] ehe Meck or jZa/k of a tree. 

Stfpite [ palo } 4 pole, a pearch or perch, 

Stipite [ fufto d'una pianta ) she fia/k, 
Blade, fiem , or bank of a plant. 

Stfpite [uno di que’ due membri dell” 
rifcio che péfano in fulla fouiia, e rég- 
gono l'architrave ] the sambs or pofis on 
citber fide of @ door. . 

STIRO, s. m. [ iorta d’armdidio ] a prafs 
or cheft of drawers. - . 

Sripur Ante, 24). m.f. [ che fipula, 
términe de legilti ) flipularing , sbarfté 
pulates 

SripurArRe Fobbliuirfi con pardla, o 
con ifcritto ] to ftrpulare, to covenant, 
bargain, ov agree. 

SripuLAto , adj. ffipulated , bargai- 
ned, agrecd. A 

SripuLazione, sf. [ io fRipulire ] # 
fipulation, agreement, upon work and 
caufes to be put apro a foiemn convialt. 

Stfraccniire | cansidre  toniticare ] 
to cavel, to turangie , to find jauis, to 
argue capiionilp , to force an interpreta- 
sion or pajlase» - . 

Suracchidre [ prezzolir: ] to bargain. 








; STI i STO sIs 

Chi ha voglia di comprir non ffla a StIvameNTO 5. n. [lo ftivfre ja 5espy 
ftiracchiire il prezzo, he who bas ajmind 4 board, a pile. 
to buy any thing , won make many STIVARE | ftrettaménte unfre infiéme] 
words abont the price. to sather, or beap up together, to heap 

Sriracchisrli ( ftender le braccia per upon. 
caufa di pigrizia o di fonno ] ro ffreteb = Stivarfi l'adundri ] to affimble, orlay 
ones felf. clofe together. 

STIRACCHIATAMENTE, adv. capriou/iy. Stivaro, adi. 1 [ beaped, or piledupa 

STIRACCHIATO, 40). cavilled ywanz- Srivo, adj. clofe together. 
led, captiour. Non vi era tetto, 0 luogo alcfno, 

STIRACCHIATURA , s. f. captinufnefr, che non foce Riviro di cente, there ws 
the being exceptiour, cavillation. not a houfe or place , but what war 

STIRAMENTO, 4 m. [ lo ftirire] 4 crowsded wirb people. 

Pretebing Lo Ove di donne ftiva era la fala) where 

Sti1a ARE [tirfre ditendéado] te the ha/) was full of women, - 

Preteh. : Stizza, S. fi [ cdllora, ira] engery 

Srirto, ads. fretched. wrstb , paffion. 

StiRpime, 0 STERPÀAME , s.m. Feo Srizza | male simile alla roera, il 
pia di Mterpi ] briers, eborns, bramble. quale è proprio de'cani ] the mange. 
bufher , a ehicker. SrIzzARE [ fare adirdre ] to anger, to 

SrinpARE [ iterpfre, fverre ] to exrir- sinale one angry. 
pate, to extirp , to pluckupbytberoots,  Stizzdrii [ adirfrfi, incollorirfi ] to grows 
to root up, to defroy. ansry, to fall in a paffion. 

SriRpATO, ads. exsivpated, extirped g  Scizzire {da flizzo, levfre i tirzénî 
plucked up. i ful fuoco ] ro putout she fire by taking 

SrIRPATGRE, s. m. [che ftirpa] am away the fire-brands. _* 
extivpator « o Srizziro, «4%. [ adirito, incollorito ] 

Stirrazione, s.f. [ lo ftirpire } an angry. . _ 
cxtivpation, extirpating. rizzire [far préndere ftizza] fo be 

Srirne, s. f. [ fchiatta ] race, fami. angry, to make one angry. 
ly, Stock, generasion. tizzirfi [ incolloririi, adirfrfì ] to be 

STITICHERIA 341. f. [aftritto di Mf. angry, togrow 2upry. 

STITICHEZZA , s. fe tico ] my/isve tIzziro, adj. | pien di ftizza, incol» 

SritICITÀ , 4 f. nefi, binding , lorito ) angry, fn a violent paffian. 
being bound. SrIZzO , Ss. ma { vazgoe] a fire 

Stitico, Ss. m. [ quegli, che con dif. Srizz6ne, s.nt. rand. 






ficol:à ha il beneficio del corpo ] onetbar = SrizzosamintE , adv. | con iMizza ] 
ss cofive, or bound . angrily , în anger, in a paffion. 
S: ad’. | ch'è infétto di iitichéz- = Srizzéso, 44. ( inclinéro alla Nizza, 


za ] coftive, bound in bofd; predomindro dalla ftizza 

Siftico [ che ha in fedell’iMringénte ] fionsre, foon angry. 
eoflive, binding. Stizzolo [ infétto del male della lizza, 

# Uno flivco { uomo rieréfo , chemal efi dice proprigménte de’ cani ] neangy è 
volentiéri s'accOmoia all’altrii voglie ] STO. 

4 movofe, fulien, moft, previf man. Sroccfra, s.f. { colpo di focco odi 

# Stitico [ componimento fecco, fred. fpada, ma di punta ) a shru/l , or pafig 
do, edi paco tipcre ] a cold end dry com- with a long vapier, or fword, 4 fioccae 
pelition ya barren, poor, fis: compofition. do, a fab with a rapter. 

StiTicUZzO , adj. ( ritrofo ] /y 3 ful- 4 Stoccita [ diluito ] difeontent, vera- 
len, crofs, peevifa, morofe. dè tion, trouble, grate . 

# STITUÎRE [ coltituire , inflitufre ]ro = Stare fulle ftoccdte [ fare aftutaménte, 
conftitute, appoint, order, make, or or- e con fottixliéaza fu i fuoi vantdygi ] ro 
dain. lock fharp , to mind one's bufinefs. 

Stitufre uno fuo eréde, to make one StoccnecciAre ( ferfr collo Itocco ] 
one's heir. tomakea ehruf? ovpafi upon one, with a 

Stirvito, adj. inflitared, appointed, longrapier, or fword, to wound one with 
made, ordered. avapier ov fword, to fab one. 

StiTUZIoNE , 5. f. [ordinamento ] an Andare ftocchesuifndo [ difénderfi col. 
inftitusion, eftabl:ffiment, order. lo itocco fenza ferire ] #0 parry, or cover 

Sriva, sf. [ mimico dell'aritro ] she one's felfuwisb a rapier, stojiand upon she 
piousb sail or bandie. defenfive. 

Stiva { pefo, che fi mette nel fondo — Srocco, s.m. [ arme simile alia fpa- 
della nave ) tbe b2//2/2 of a fhip. da, ma più acuta, e di punta quadran= 

Trovir la Miva f trovir il mododi far goldre ] 4 Jong rapier. l 
che che fia ) to find she way ro do a Stocco [flirpe, leundggio , ceppo ] 
shing. , » fiock, perigree, defcent, race, family» 

La vera fliva a chi piantàr vuole è — *Srorro, s. ra. [ quantità , di che che 
trovr buon terréno, she right way , for fi fia ) quantiry. 
ane who has mind to' plant, is to look — lì noftro tiorino valéva feltinta anni 
far good ground. ° fa fette lire, oLzi fi cambia per dieci, pero 

SrivaLàto , 24; l che ba gli ftivdli che? perchein quelle fette tanto ftoflo , e 
in camba } Hoored, rbar has gor boorson. buono arcénto era, quanto in queite die» 

STIVALE è som. [calzare di cuoio per ci, owrfforin, fixty pesri ago, was worh 
difénder la gamba dall'acqua, odaltan- feven Jivres, now it goes forten, why ® 
so |] 2 boot, becaule there was the fame guantity of fil= 

Stivale [ dicefi altrdi per difprézzo, e ver when ir went for feven, a: now that 
vale furbo j a Anawe, 4 lewd paultery ir goes for ten. Dav. Camo. 
fellora, STEGLIERE, v. ftorre. 

Uznere eli Mivfli [ piasgidre] toffar-  Sroico, sm. { sella fetta de’ filélofi 
fer, to coax..* . . coss-vetti j 4 ffoicR. 

Non ta quanti punti éntrino in uno —Srora, sf. [ velta, dbitay) cloaths y 
ftivile £éHere un iunorfnte macliccin ) Babir. 
be does nat Rnow his right band from his Suola F quella ftrifcia di drappo, che fi 
left, he sc a perfett tool. pone il faceridre al collo, fopra ‘I cd. 

SrivaLirio, s. m. { Mivdle a mezza mice ) a/fole, anornament abour the neck 
gamba ) @ duskin, bcos. oja prieft , and a-cro)s Gs breaft. 
uu 2 Sto 


» collordio ] paf= 
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SToL!IDÉZZA 3 s.f. 

SIOLIDITÀ 3 S. f. 
blockihnefi. 

StoLiDo, a4i. [ infenfito, figpido, 
finito ] Mfolid, feolifa . 

STOLTAMENTE) adv. [ con iftoltizia ] 
foolifoly , fibiily. 

StoLtEzza, sf. 

SroLtitia, s. f. 

Srortizia, sf. fool:fMmnefs + 

STOLTO, adi. [ pazzo, fciocco , di po- 
e0 fenno ] fiolid, foolift, Ally. 

STOMACAGGINE è i { naufca ]) 4 /oa- 
thing, furfcit, qualm. 

Quefta cirne mi fa fomacdggine, sbis 
meat turni my fomach. 

SromaciLe, 44). m.f. [ grato allo M6- 
maco, e ciù fi confa] /fomsachical, flo- 
machick , g00d for the ffomach. 

SFTOMACARE [ commubvere, e pertur- 
bire io fîGmaco ] ro rurs one's ffomach. 

Stomacfre ( infaidire , Muccdre ] fo 
loatb, to bhavea gualm comeoverto one's 

fomach. 

Manzia così fporcaménte, che mi fa 
ftomacire, he eses fo maflily , that st 
makes me fick. 

Stémaco le ricchézze, che inciufta- 
ménte s'acquiftano, Y de/pife shbofe ri. 
ches, which are got unrufiiy. 

STOMACATO , adi. parare. 

Sono itomacato del fuo difvérfo, Tam 
Surfeited with bis salk. 

Sromacazione , s. f. [ fomacdagine ] 
6 Joztbing, furfeit, gualim. 

SromacWévoLe, ad). { che commué- 
ve e perturba lo itomaco ] /oarbfome, 
Surfeiting + 

TÉMACO 4 S. mM. Cavie parte del cor- 

o dell'animale , dove è riceviito il ci. 

] the fomach. 

f Stimaco { indignazidne , commozid- 
ne ) anger, sindignation, grudse. 

Non poito paridrne fenza ftémaco , T 
cannot vaik of it witkowr indignation. 

Quella ingidria non li fa fiomaco , he 
puri up or fiwallows thas affront. 

Contra a itimaco [contra a voglia ] 
unwillingly , agsinf one's will. 

Vi vo contro a îtomaco, 7 go thereun- 
willingly , or againft my will, or as the 
bear goes to a finhe. 

Portir fopra o ft6maco [ avere in odio] 
to hate, to be fick of one. 

Per certo comincio a portirlo fopralo 
Mémaco , indeed I begin to befickof him. 

STOMACONE , s. m. [ fiémaco grande ] 
a large fiomach. : 

Sromacéso , adi. [ fporco , che com. 
mudvye lo fiémaco ] /osrbfome, diffafie- 
ful, unpleafant, nafty, dirty, filtby. 

Stomactuzzo, s. m. | ftémaco debole ] 
4 poor fiomach , a weak jtomach. 

Sroppa , s. f. { matéria, che nel pet- 
tindr lino , 0 cinapa fi trae da cli, doe 

o capécchio ) row, sards of fflax or 

mp + 

Spécnere il fuoco colla ftoppa { ripa- 
tire a un male con un mezzo, chie più 
tolto il faccia maggiore ] ro extinguifl the 
fire with sow. 

Far la barba di floppa [ far beffa o 
danno a chi non fe l'afpettàva] ro de 
ceive , difappoint, or fupplant one. 

SrorpaccroLo, s. m. | fioppa, o al. 
tro, che fi mette nell’ archibuio caricîn. 
diin) flax, or wool, which is put in a 

tn in chavging of it. 

SrospAre ( riturir con ift6ppa ] to 
op wreh tow. 

Ste, pirg [ riturdre fempliceméute ] to 


STO 
Tfoltézza? Po- 
lidityy{o0l:frmcfsy 


[ fciocehézza, 
parzia ffolidityy 





Sinpulre alefno [non curdrfene, non 
fate conto ] so negiett, defpife , or un 
COR sue one. 

Sterzia 35 £& [Quella parte di paglia 





STO 
che rimine in ful campo, fecfte che fon 
le biado ] Aubble or firsw /eft in she 
field, after the cora 11 reaped. 
Stérpia [campo dov'e ia Aé;pia] @ 
field jull of Rubsie. 











lo non fon ufo a metter Adppia inaja, 
Iam not ufed so propofe fri. s tbines. 

Storrino, sm. [ iucignolo di cauc& 
la ) (nuff. 


StozzionE, s.m. Cerba pugnénte, che 
cretse , e vien tra ie fiGppie ] @ sbrjîje) 
fullers-sbifile, teszil. 

Stoppiéne [ féppia ] ffubile or frau 
Jef: in the field after , she cornisreaped. 

Stoppdso , adj, [ che ha deila ftoppa o 
è a cuila di ftoppa ] dry s without mo:fture. 

Liméne foppélo , a dry /emon. 

STORACE, s- f. [ razia d'a.Lero odorf. 
fera ) fforan, a fragrant gum focalicd. 

St6RCERE [ firavoicere ) so twif? 4 
woref? , wing, writh, wreatb or throw, 
to wind about. 

Storcer delia lana, fo twi/? wool. 

Stércer della feta, to throw (ik. 

Sidrcer il collo ad uno, to wring one's 
neck. 

Siércer la bocca, fowre/? one's mouth, 
to make a wry mouthorwry faces. 

Stdrcer il fento d'una pardla, to wreff 
the fenfe of a word. 

Stércerlì [ fravClcerfi ] to made con- 
torfions, or wry faces. 

Storcerfi un piede, un braccio, fo put 
& foot or aum out of joint. 

Stércerfì { contrappérfi ] to oppofe s bin- 
der , or be contrary , to reift. 

Sc per avventura alciino arrogdnte pre. 
fumetie di ftorcérfi contro ali° dpere deli* 
etérno ariéfice, if by chance there was 
any fo prefumpruous, asto find fault re:rb 
the works of the eternal artificer. G. V. 

Sidrcere { contrério di tércere ] to un- 
wring, so untwifi. 

Storcere una fune, fo untwi/î a rope. 

STrORCILE GGI, 1. m. [dottorétto di poco 
fapére) a pettifogger an ignorante lawyer. 

StorciMméNTO , s. m. | lo fiércere ]) a 
whirling, writhiag, or wrefling, a gri» 
ping or wringing. 

Storcimento | tersiverfaziéne ] tergi- 
verfation | a fhuiffing or fiinching, a 
dodgery , a fereb ov fhnifs. * 

STORDIGIGNE , s. f. 

SroapimenTO, s. nt. £ [ Rupidézza ] 
funnina, numbnefs of fenfes. 

Srorpofre , o STORDÎRSI [ sbaiordire, 
rimanére atténito o per romdre, o per 
colpo, che t'abbia rintrondto il capo] 
pf Pane , soffunordinones brains. 

tordire { ftupiîre, far rimanére Rfupf. 
to ] ro fun, toamazeor furprife + 


TORDITO, adj. | sbalordito, atténi- 8 


to] fiunned, amazed, furprifed , fiupi- 
FEE aftonifed . 

STORIA , s. f. [ diffiifa narrazione di co- 
fe fevuite ] an hiffory. 

Storia ) fuccéfo, avveniménto ] a/fory, 
tale, fable, or fiam. 

A che férvono tante forie, to wbap 
purpofe , or what fignifie fo many ftories 
or complimenti. 

SroridLE, adj. m. f. [ di ftoria] hi- 
Porical. 

# Storifle, s.m. [ fcrittér di ftorie] 
an hifiorian. ‘ 

SroriALMENTE, adv. [ fecéndo la fto- 
ria, con modo fidrico ] bifforically , in 
an hifcrical manner. 

Stor:tArE [ dipiunere fioria, cioè av- 
veniménto ] to /fory, to paint ehe bi/lory ov 
she adventures of (omebody, to reprefent she 
life and attions 0} fomebody in painting . 

Storifre [ patîr per loindicio ] so /in- 
gor + to be long a doing any thing, to pine, 

Molti della plebe ditperiti, innénzi 
che voléfiero fioridre e morire, com sù 


. ’ è 
STO 
gran torménto, s'avvilupdrono il caro, 
e li trabocciro nel Tevere, a prese many 
of the rommon people, rather than linger 
and die in fo great a torment, wrspped 
up tbeîr heads , and sine themfcives 
beadiong into the Tiser. Liv. M. 

Prima inddeiano un pezzo a promét. 
terli, e poichè wii hanno promeffi , fan 
no ftorifee altrdi mnduzi che uli diano) 
they ave as fivfi a gveat wbile before they 
prosmife them , and after they have promi- 
Sed tbem, shey mate them pine away befo- 
retbey givetbem. Sen. Ben. . 

StORIATO, ad). painted with fome bi- 
fory. 

STORICAMENTE) adv. [ per viadi lo 
ria } hifforicaliy. 

STORICO, set, { ferittdr di Moria] an 
bifimian, 

Sicrico , #4). { appartenénte a fioria ] 
hifierical. 

STORIGGRAFO, S. m. [ idrico ] an bi 
Povian. 

Sroridne, s.m. [ pefce grande di ma. 
re, che ama l'acqua dolce, ed è étiimo 
a mangiare ] a fiurgcon Ca fea-fim.) 

® STORLOM'A , 0 * STROLOMIA , 4. fe 
[aftronomia ] a/frenomy. 

* STORMEGGIARE [ fare flormo, adue 
neri } to crowd, to throng, to thiong 
together. 

® Stormeczifre [ fonfre a ftormo ] to 
alarm, to give the alarm. 

Stormecgiir le campino, to ring the 
alarmbeli. . 

* STORMEGGIATA è 5. f. [romére] & 
noife, a thundering noife, a bufile, 4 
burly-burly, a tintamar, 

STORMIRE {far romére] to mate 4 
noîfe, to bufile. 

Stormo, s. m. [aduninza d'uémini 
per combittere ] 4 band, sbrong, or 
crowd of combatants. 

Stormo { combattiménto ] 4 combary 


fight, or og gi 





Stormo [romore che fesue dal com. 
battere ] a noife, bufile, ovburiy.buriy. 

Sonare la campina a fiormo, so ring 
she alarm bell. 

STORNARE Che tornir indiétrn] ta 
puft: or tbvuft back, to make or force to 
go back. 

Storndre [diMTuadére, rimudvere ] ta 
diffuade. 

Storndre [ tirdrfi indiétro , ritirfrii ] ra 
go, fall, or draw back. 

STORNÉLLO , s. m. [ uccélio noto ] 4 
fare, favling, a fort of bird. 

Stornéllo [ ftrumento fanciuliéfco , det- 
to altriménti Parto ) atoporgia. 

Stornélio , adj. [ colòr di cavalli ] flea» 


Ît 
Cavallo ftornélio , a flea-bit borfe. 
STORNO, s.m. [ ftornéilo] ffarling,ffara 


Storno, [ lo ftornire] 4 puffing er - 


tbrufting back, a calling back. 
STORPIAMENTO | S. si. [ lo ftorpifre] 
a maiming, mutilation. 
Srorp:ArRe [ guafiar le membra ] so 
maim , lame, ov cripple. 
perire , adj. maimed lame, crip- 
pled . . - 
STORPIATURA , s. f. [ lo ftorpifre] 
StORPIO , SL. m 4 maiming or 
crippling, a mutilation. 
+ Storpio { impediménto ] 4 bindras- 
ce, lett, obftacle, difwwbance, vub. 
Divano quasto ftorpio patévano alla 
reedificazibne di Firénze, tbey binder?d, 
as much as shey could, the building of 
Florence. a 
SrorrE, 0 StéeLIERE [ dift6rre ] to 
avert, diffurb , binder, sake off, diverts 
or interrupî. 
Storre uno dallo ftudio, #0 divert ore 
from bis fiudy . _ ° È 


sò: 


sini 


STR 

La qual cofa, fe di farti Moredi, fen- 
za pericolo di morre, non poi fcampd. 
re, and if you fail to do this thing, rou can- 
not efeape without expoling yourjelf to an 
imminente death. G. V. 

Stouliétevi dal così fare , e dal così 
dire, forbear faving or doing fuch things. 

Storre uno dal fuo cammino, ro pus one 
ou: of his way. 

Storre una fenténza , to repes/ a fen- 
tence. 

Non mi ftorréte mai dalla mia rifolurid- 
nes you fhali never make me alter my re- 
Solution. 

Storsione , s. f. [ anerfvio ingiilto ] 
exrortion , exaflion , violence. 

Storfidne [tormento ) torment, prin. 

Srorta , sf. [ fcimitfrra ] a frimirer. 

Storta [ frumento di fto ] a Rindof 
mufical infirumene. 

Storta [ vafo da ftillire ] a resort , a 
kind of chymical velle!. 

Storta [ ftorciménto ] a twi/fing , wre/t- 
ine, or wrearbing 


TORTIGLIATO, 0 Sror- [ malat. 
TITO, S. m. tia del 
STORTILATURA , £. fi piéde +, 


cagionfta dal metterlo in fallo ] rbe pur 
sing the ancle-bone out-of soint. 
StorTOo,adi.trmwi/fed, wre/?ed, wresthed. 

Storto { fconvolto ) erooked , bowing 
in and cut. 

Fareil vifo forto, tomote wry faces. 

Storto { pervérfo , iniquo ] erooked è 
toward, perverfe, wiched » 

Sroscio , s. m. [ rbvina ] ruin, fall. 

SrovicLi , s. m. 0 STOVIGLIE 4 s. fi 
[tutti ivafi di terra, de’ quali ci fervii. 
mo, per méttervi entro vivînda, edaltri 
ancora da Dad an utenti! or veffel, hit 
chem-utenfils, Ritchen-tachlinz. 

Dare nelle itovislie [ grandeménte adi. 
rirfi } totake pepper in she nofe y80 fall in= 
to a great paffion. 

s re STRA. 

SrrazarzAre [acitàre con ifchérno 
e ftrapizzo } ta tofs or burry up an 
down, toufeill, towrona, to adufe. 

STRABATTERE [ urandemente trava- 
elifre ) ro var , trouble è cumber , di- 
Rurb, or difquiet. 

STRABILIARE 

STRABILIRE [ fuor di modo ma- 
ravizlidri ) ro svonder, to be amazed, 
afonifbed , or furprized . 

Io ftrabilio, Z am amazed. 

STRABILIATO |, ad). 

SrrasiLito , adr [ fupefitto ] 
amazed, furprized , wondered. 
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Srrasoccaro , adj. cverflomed, v 

ravoccire. 

* Strabocefto [ precipitéfo , inconfi. 
derdro ] inconfiderate i rafh 3 fool:fîMt, unad. 
vijed, unwifey indifercet , imprudente. 

STRABOCCHÉVOLE , af. m. f. [ eccef- 
sivo , Imoderito ) immoderate , exceffi- 
ve, exIvag mt. e; 

e Strabocehévole [ precipitéfo ] rus. 
nous, fieep. 

*% Strabocchévole [ furibéndo ] furious, 
precipitous, rafo . 

STRABOCCHEVOLMENTE ) adv. [ preci- 
pitolamente ] witb great Speed, bafily. 

Cadére ftrabocchevolmente , so fall 
down besdiong. 

%* Strabocchevolménte [ fmoderata. 
méute , lenza ritéuno ] exceffively , im- 
moderately , extravagantiy, 

Srrasdcco , sim. (trabécco ] 4 fall, 
ruin , precipire. 

STRABBONDANZA è sf. [ erande abbon- 
dinza ) gres plenty gr exceffivenefs è or 
ques: quantisy . 

® STRABULE ) S. fo [ brache ] Brecches. 

SrRaBUONO , adi. [ molto buono ] ex- 
ceffive good , very good. 

Sraasuzzare [Itravélzere, ma fi di- 
ce fempre degli occhi , alfiilindo la vi. 
fta ] rofguine ,tolookaskew or afquint. 

STRACANTARE [ più che cantare ] to 
fing very fine. 

STRACCA è s. f. [ ftraccaménto ] wea- 
rinefs, fainenefi, laffitude. 

Cavalcire a ilracca [ inguifa di ffrac- 
cdrii ] so ride too fa. 

Stracca [ Mtrifcia di cudjo, che appic- 
csta alla lella fdicia i fidachi ] 4 girò , a 
lafks of leather. 

SrracciLe, s. m. [arnéfe di the che 
fi fia, che attaccdto al baflo fafcia i fifa. 
chi alla béftia ] a gireb. 

STRACCAMENTO , s, m. [ racchézza ] 
weavinefs, laffitude , faintnefs . 

SrraccARrReE [ indebolire le forze nell* 
operare ] totire, weary, or fatigue , 

Straccdrfi [ mancdr di forze ) ro grow 
ov be wearied or tired. 

SrraccATO) 44). tired, wearied , fa- 
tigued, 

_STRACCHÉZZA è S. f. [ Manchézza ] wea- 
vinefs , fainenefs , fatigue. 

STRACccHICCIO, 24). [ algufntò firac- 
co] a little wearied , or fatigued. 

TRACCIAFOGLIO, S. m. [ unt quadérno 3 
che ténzono i mercinti per notàrvi le par- 
tite, prima di patifrle a libri maggibri ] 
a day-book. a book of memorandums , a 
poftinu-book, a jotwrral shat is to be tran- 


SrRABOCCAMENTO | s. m. | eccéllo ] frribed into rbe Jedger-book. 


excefs , immoderation , fuperfiuity , de- 
bauchery + 

Volgére un poco quefti penfiéri a con- 
fiderfre gli itraboccaménti della potén. 
za mondana, turn a little your thoughts 
so confider the extravagancies of iuman 
power. . 

STRABOCCANTE , adi. [ traboccinte ] 
exceffive, excecding , immoderate , extra- 
vagiet, 

TRABOCCARE [ traboccire ] to over- 
Flow , to vife above the banks , or ehe 
brim of any vellel, to run over. 

% Straboccare [ venire precipitofaméa- 
te ] to ru/lo upon. 

Straboccire [ precipitire ] to presi 
pitate , burry s over-hafien, to doi-hafle. 

Vefténdofi di quelle veltimenta , che 
potto fubitaménte , quali ftraboccindo 
fcefe della fua fala, dreffing himfelf, as 
well as he could, inamedtiately ran down 
cid 4 fury frora bis dining-room. Giud. 

ud, . 

STRABOCCATAMÉNTE , adv. [ con iftra- 
bécco , fmifurataménte ] exceffively , ine- 
maderately « 


STRACCIAMENTO , 5. m. [ lo ftraccifre] 
4 tearing, rending, or pulling in pieces. 

%* Stracciaménto [ rovina , diflipamén» 
to g ruin, deflrudlion. 

TRACCIARE ( fquarcifre panmo , fo- 
gli, o simili ) to rend, rear, mangie or 
pull in pieces. 

Straccizre [ lo fender dell’acque , che 
fa Ja nave ] to cut she water, as a fhip 
does when fre fails. 

+ StraccràRE , [ rémpere, fracalti. 
re , diflipére ] sorend, to rear, tearoff ; 
ov tear in pieces, to pull in pieces. 

La fazioni ftricciano le città, fations 
put whole towns in combufison 

STRACCIATO |, #d;. rent , torn , form 
off , torn in pieces. 

Straccidto [ rovinto ] &roken fo pieces, 
Split in pieces. ’ 

Straccifto { aggiiinto a uomo, ox 
donna, vale co’ veftiménti ftracciàti ] 4/4 
in rags or tatteri. 

STRACCIATORE » s. mt. [che ftriccia ]} 
he that tears. n 

STRACCIATURA , 5. f. [lo traccidre ] 4 
gearingy rending , or pulling to pieces. 
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Stracciatifra [ buca , rottfra, che ri 
min nella cola ftraccifta ] 2 rentor dale. 

SrRACCcIO, £. m. { vetiméuto confu» 
mito, e ftraccidto ] rags, tatters, tat- 
tercd eloaths. 

Striccio { pezzo della cofa ffraccidta, 
brandéito ] a brr, a little piece. 

Striccio l la rottura , che reita nella 
cofa ftraccifta ] 2 rene. 

Strdccio { niéute , punto ] notbing, 
nothing ar all. - 

Non ne fo itriccio, 7 Rnow nerbing of 
the matter. 

SrrAcci [ bézzoli della feta fraccif. 
ti col péttine di ferro ) row of fill , tbe 
courfe part of ih: 

Srracco , 445. [ indebolfto di forze, 
ftanco ) tired, wearied , fatigued. 

Terréno ftracco f terréno siruttito per 
continovdte raccéite ] barren ground , thae 
bas the beartofit (pentorwornout. 

Stracco [ fi dice dellecarni degli ani. 


mili morti, allorachè cominciano a puz-" 


zire } that has a bogoo, flinking + 
uefta carne è ftracca , sbrsmeae bas a 
STRACURRERE [ cérrer forte , e fenza 
ritéuno ] to run very fap . 
adi. m. f. [ veiocif= 
fimo ) very fwift or faft . 
Tempo tracorrévole , rime sbat runs 
Srracdrso è 29; [ da firacGrrere ] 
that is run away. 
rogance s pride, baughtinefs , prefumiprione 
Srracordro, 241. [ arroginte ] arro- 
Stracotdto [ trafcurdto ] negiigent, neg= 
Ieiful , cavelefe, fupine . i 
t00 much done or roafted , boiled so rags» 
STRACURANZA , 0 STRAC- s 
STRACURAGGINE, O 
STRACCURAGGINE è, s. fi 
SrraccurAGgIiNE , s1 f.-° + (negli. 
sénza ] negligence, neglet, carleffnefiy 
STRACURARE , 0 STRACCURARE [ traf+ 
curdre ] to negle®, nor to take caro 
Stracurfro, 0 STRACCURATO, adj. 
[ trafcurito ) negligent, negiettful, ca- 
STRADA è S. f. [via] 4 rece or rosd. 
Strada maéltra [ quella , che conduce 
de ] 4 highway. / 
Strada reale [ quella , che va da città 
ing’s road. 
Strada vicindle { quella che condice 
Strada battiita [ quella , ove di conti» 
nuo piffano molte senti ] aeborougb-fere è 
Strada [ cammino ) 2 wap. ; 
Méttere uno nella buona ftrada [ in- 
Gettérfi alla ftrada, Andare alla ftrada 
[ affalfinre , rubîr le ftrade ] to go upon 
Effere fuor della bu6na ftrada [ éfere 
inerrdre ] so be out of rhe right wsy, to 
E’ fi va per più ftrade a Roma [ e fî 
può per più mezzi venire all'inténto fuo } 
what one sims at. a k 
Strada copérta [ términe di fortifica- 
‘ation. 
STRADÉTTA, $. fe } a litile rod 
or firest. 


desdiy bogoo. 
STRACORREVOLE , 
AWIY 
StRACOTANZA , S. f. [ tracorinza ] ar-” 
gant, proud, haushty, prefumpinous. 
SrracérTo | 24). [ più che cotto } 
CURANZA, / f 
STRACURATAGGINE , 0 È 
hecdleffnefi , fupinitp. 
of. 
relefr, fupine . 
da luogo principfle ad altro luogo gran- 
priaciolie ad altro luogo cofpfcuo } she 
ad alciina cafa particolare ] a by-ffreet. 
a puslick road or fIreet. 
drizzina ] to puroneinthe vight way + 
the bigh-way , to rob. 
be inthe wrong, to be cut. 
there are feveral ways and means so obtain 
ziéne ] a covered way , or coridor , în forti 
STRADICCIUOLA > S. fi 
. STRA» 


voli 


- 
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* Srrapitre , s. m. [ gabelliére ] 4 
euom-houfe officer. . 

STRADIGTTO , s. na. [ foldito di Gre- 
cia ) 4 Grecian foidier. 

STRADGNE 3-5 m. [ ftrada grande ] a 
large free. î 

Sraanizza, s. m. [ ftradétta ] 4 /ie- 
ale or by fireet. 

SrraraLcifre l tralafcide fesindo col. 
la falce } to leave fome corn or grafr be- 
bind in mowina, not to cut it down. 

%° Strataicitre [ camminire a gran 
palli } to wall very fat. 

Se Strafalciire { trafcurire ] to negloff, 

STRAFALCIGNE , s. m. { errore per traf- 
curiugine ] a mifake, a b'under. 

SrrarrAre [ far più che non conviéne] 
to do mare than whar oncoughe to do. 

SraarrArro , adr done more than 
whit one ousbht to do. 

# Srrarricine [ ftrivzre , dar fine, 
fralcifre ] to siffatta to end so make 
an end, to expedite. 

* Srrarricàro , adj. difpatched + 
done. : 

STRAFIZZÉCA , s. f. [ forta d’ erba ] 
pony grafi. R 

SrrarorAre [ traforfre , forfre da 
una banda all'altra ] ro run rbroush . 

Srrardao, s. m. [ lo ftrafotire, foro 
ne allo Rtraforfre ] a running tbro", 
4a hole. 

Di ftrafsro , adv. l di nafcéto, alla 
copérta ] în fecret, fecretiy , under-band 
in bungermusger. > 

Pailic per iltraf6ro { adoprirfì in qual- 
che nesdzio , fenza apparirvi ] fo do 4 
sbing under-bhand, or jlily. 

Srasrormacibne., s. f. [ trasforma. 
ziéne ] a sransformation , 4 transform. 


Ina, 

Ei raronidine [ trasformdre ] to trans. 
form, to turn or ebange from one shing 
#0 another, »* 

SrearormAro, ad; transformet 

Srrace ) s. fi [ macéilo , mortalità ] 
0 flausbrer, ruin , defiruttion , maf]acre. 

Str AGIO.) 4241. [ voce dilufita , della 
quale s'è perdita la fisnificazidue , for- 
ic vale tefiito a Gpere. ex. Panno Mtrigio , 
wronzbt or fowered cloatb. 3 

SrrarcrAre [taulifrai tralci ] to pru- 
nr, nin, fin off the necdiefs buds 








ev branches of vinces ov trees. 

SE Straicifre un uegozio { Rrisirio , 
finirlo ] ro difpatch , expedite y or, make 
an end of an affair. 

STRALE 4 Ss. n [ 
arrow, Ra) 

STRALETTO, s m. [ piccolo ffrale ] 4 
Hieele arrow. 

STRALIGNAMENTO 5. n3. [ lo frali- 
guire ] degeneracy , depenerating , depra- 
Vatron, COrruprronm. 

SrraLicwARE { traligndre ] fo dese 
merate or giow worfe. 

StRALICNADO , 245. degenerated . 

STRALUCENTE, 46). [ molto lucénte ] 
very bright, fhining » glistering or gli 
fiening. Sa 

Stracun Are [ fBtravélgere ali occhi ] 
20 roll one's eyes in one's hesd , to fla- 
uc ar, to (quinte. >» i 

STRALUNATO , ad) gosglecyed, fauin 
ang. : 

Occhi ftralunfti, fauinsing eyes. 

Ove fe'tu hallirdo itralunito , were 
are y54, fquinvina ballard. Bern. 

STRAMALVAGIO , ad; { molto malvf- 
DIO } very wuicked or mifrhievosws, 

StramazzARE ({ cettire  impetuofa- 
meénte a terra | to fling, ca, bea: sor 


* firike down with force. 


Stramazzire [ cadér fenza fentimérto 
a terra ]so fall down for dead , er wiskoue 
Lenfes 


fréccia s faftra Tan È: 
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Patfvano foprattizto d' acqua , e cià 
moribéndi ftramazzivano in terra per 
tutto , ehe fearcity of water was fuch ,ehzt 
they fell down dead inevery place for want 
of st. Tac. Dav. 

SrraMazzATa , 5» fe [cadita] 4 vio- 
lene fall, 

SrramazzATO, adj. coff, ffung down. 

Cadér itramarzzito , to fall down for 

cad, or witbous fenfes. 

Srramazzone , s. m. [ l'atto dello 
ftramazzire ] a violent fall. 

Far dare uno flramazzine ad uno 
marzirlo ] ro fling, to throw one down, 

Stramazzebne { términe del giugco della 
fcherma, colpo di fpada dato di manro- 
véfcia da alto a ballo ] 2/2 or cut. » 

StRAMSA , 1. fi [ fune fatta d'erba]a 
repe made of brocras. 

StramBasciARE [ trambaftifre ] so 
grieve , to grieve one's felf. 

* SrRAMBELLARE [ lacerir.a brani ] 
to cut in pieces. . 

# STRAMBELLATO, ad). cut in pieces. 

# SrramBELLO è f m. [ brano } 4 
bit, a litele v1t or flice. 

Stramao , adj. {che ha fe gambe tor- 
te] bandylesg'd. 

Strambo , s. m. [ ftramba ] a ropema 


de of brooms. 

SrRAMBUTTO, f. Mm. 

STRAMBGTTOLO, S. mt. [ poesia, 
che fi canta daul’ innamorfti , e per lo 
più in ottiva rima [4 Kind ofroundel, or lo- 
vee » forthe moft pars , ofeight verfes. 

TRAME è s. m. [ogni erba fecca, che 
fi da in cibo , @ fe ne fa letto alle bé- 
ftie, come fiéno, piulia } ffraw , bar, 
any dry grafs good ro fecd csisle, andeo 
make their beds wish. 

SrraMeEccIARE [il mangifr che fan 
noigiuménti lo itrame ] ro feed , to ess 
sheir firaw or hay , fpeakina ofcattie. 

SrramezzARE [tramezzare ] so inter 
rupe, to put berween, to flop. 

STRAMOCGIARE [ foprabbondfre, ed è 
préprio deila ricélta, quand'elia. pala 
d'atlii il folito ] ro abound , ro be very 
pientiful, to bear in grest abundance. 

- STRAMORTIRE | tramortise ] to faing 
swap, to fail into a fwoon. ' 

STRAMORTITO | dd). fainted awy , 


tra 


fallen into a fuwoon. 
STRANAMENTE, 2dv. [ con iftranéz» 
za ] firangely , a'tera frange manner. 
Stranamente [ (mifurataménte ] fran 
gely + exsremelp. i 
# STRANARE , 0 Srranifne [ ofire 
firanézze | to Jive flrange!y , or afur a 
Sirsoze mamner , to do /Irange things. 
*, Straudrii [ allontangrii ] so go away 
to abfent one's feif , #0 part from, 
 Strandre { maltrattire ] to alufe, 
to ufe ill, or înani!! manner. 
STRANATURARE [ far canzide natifra J 
to change ov alter one's nature. 
StranéTTO , ad}. [ dim. di ftrano ] 
wbimlical , out of rbe way , particular, 
uncommon, 
STRANEZZA , s. f. [aftrftto di trano] 
@ whira , a (range or whinsicsl thing. 
9 Stranéaza { villania, maltrattamene 
to ) #l/ ufe or ereasment , 554 ufaze, in 
gsury , abufe. . 
StrancOLARE [ uccidere altriti foffo- 
cdidolo , ftrozzfre ] ro firangle , shrot- 
tle, choask, or Mifle to deatb. 
MOT RAROSLITO» adi. frengled, ehrot- 
tled. 
StrancoLATO [ dicefi della voce, del 
canto , dei tuono , quando è tanto alto, 
che pes fottilita offende l'orécchie] 
Suri, fagueaking, vin 
Voce ftrangoitta; a fhril! voice. - 
STRANGOLATGRE è 5, m. { che firane 
mola | de bas /irangles or pbrottjes, - 


STR . 

SrRANGOLO , s. m. [ lo ftrancoldre ] 
5 GUSSAIRE s firangling yimbrottling , or 

ifting. ' 

StrancosciARE [ ftrambafcifre ] to 
Brieve , to grive one's felf. > 

+ Stransofcidre ( affaticire ] to far 
gue, tire, or weary, 

Stnancoscriro , edi. vered, grie- 
ved, fatigued , tired, wearicd. 

SrranguoLiini + s, m. [ infermità . 
che viéne alla sola del cavallo ] the-glane 
devs, a difcafe in borfes. - 

STRANGURIA è sf. f infermità, che fa 
orinare a gocciola a gécciola ] she ffran- 
gury or firangullion, 

SrrancuriARE [ patfe di ftrangiria ] 
to be affiticd with rbe firanaury . 

STRANGURIATO è 44). ajli ded with the 
Prancury. È 

Stransurifto, s. nt. [ che ha il male del- 
la ftranouria ] be ebar is fubset so sor 
afflitted with the Prangurs. 

STRANIANZA è # f. [ tranteza 4, cofa 
foreitiéra ] novelty , innovation , news» 
nefi, new things. 

Stranianza d' dbiti , mew - fa/rioned 
cloarhs. 

StRANIARE [ allontanfre , alienfre ] ro 
part, to go away, to efiranse. 

Non mi ricérda ch' i' traniffi me 
giammii da voi, 7 do not remember thad 
T ever parted from you. Dante. 

sie Scranidr fa mente dallo fifdio , f0 
divert one's mind from Audy. 

STRANIATO , adi. parted from , gone 
away , efranged, diverted from. 

STRANIÉRE , 0 STRANI"RO, 5. mo 

Srranitra , ss f. [ foreltiéra ] a ffrano 
ger , a forcigner, an outlandifio man or 
woman. DI 

Straniéro , ads. [ d° un altro paéfe } 
Srange, foreign, vutlandi . 

Straniéro [Jonténo ]) remore, far. 

Eta cofa è tanto chifra , che è fra» 
niéra da ouni ferupolo di dubitazione , 6a 
thing isfoevidene , shat tbeveis no man- 
ner. of doubs lefe, or there ss no room te 
doube. - 

Straniéro [ aliéno ] alien, or frange, 
anceher man, 

I figliudli fuoi perfécuita , ficefme ffraa 
niéri, he perfecutes his own children, as 
if sbey were firangerst o him, or as ifsbep 
were nor bis own. 

SrrAniO, ads. f flravasfnte , inufitf. 
toj frange, unnfual, uncommon . 

TRANISSIMAMENTE, adv. very fran 
ely, in a very firanze manner. 

StRANISsiMO , /uderl. { di ftrano ]} 
vers Pirangle, moft unceramen, or unufuai. 

STRANO, ads. f non conzisnto di pa» 
rentéla, nè d'amiftide ] a firenger. 

+ Strano [ furcRtiéro , firanicro ] fran 
8, foreign, cutlandifi. 

$ Strano [ nudvo , inufitito, frange» 
umufuzi, unrommon. 

Fare ftrano fembidnte ad uno [cioè cruce 
ciétu ) arciano } fo /ao& fowrely upon one + 
St Strano f rivido, di maniére icortéli ] 

range , filly, impertinente . x 

È Strano pattino] alieny extraneDus 

+ Strano [ pillido, macilénte ] paley 
bleaf , wan, fallow. 

Strano , a4v. f brufcaménte , cruccio» 
faménte, fowrely, angrily. 

Guarddr firano una perf6na , fo look 
Sowrelg upon one. 7 

STRAORDINARIAMENTE è, adv. [ con 
mody traordinario ] estracrdinari/y , ex- 
sremels. î x 

StraorpInARIO , #9;. [ non ordiné- 
rio, fuor dell'ordinario ] exrrcordiaary 3 
unufuzl, uncommon , finzular. 

Straordinfrlo, sm. [ corriére , che-non 
ha uidrno determiadio al portarle lettere) 
an exprefi. As 

’ ‘ SEL 
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SrrapacAre [ pacsroitre mifira] to 

ay more shan what ii due. ; 

SrRAPARLARE [ fparidre ] to foeak ill 
of ones to Jlander , to revile , ov back 
bite, to detract , to calumuiate + 

StRapazzire [ far poco conto di che 
che fia ] so asufe, to ufe ill. 

STRAPAZZATAMENTE, av. [ fenza at- 
tenzione ] negligensly, cavelefiy, fupinely. 

STRAPAZZATO | nds. abufed , illufed, 

Srrapazzatrices sf. [ che ltrapizza] 
an abufer, fhe that apufes or ufes sil. 

StRrADAZZO , £. m. [ fcherno , firizio ] 
anabufe, affront, illufage, contumely. 

Cota da ftrapizzo [ cola da fervirfene 
fenza rifpétto } e thing fit for fervice è 
or to ufe every day. 

Abito da ftrapizzo , every-d.1y cloaths. 

Cavilio da ftrapizzo $ 4 borfe fir for 

ervice + 
+ STRAPIANTARE ( trafpiantfre ] to san» 
Splant, to plant in another place. 

STRAPIOVERE [ piovere ftrabocchevol. 
ménte ] to rain deadly hard , to pour 
down , to rain as faft as ît can pour. 

SrrAponTAre { trafportire ) to eranf 
port ov export , to remove er cany from 
one place ro amothet. — . 

SrragorÉEnTE , adi. ne. f. [ di cran 
poténza ] very powerful , or formidabile + 

SrrRarpire [ fpiccir , levér.wea con 
violénza ) to pull, to draw, to ser , to 
pluck out or away by force , t0 grub , to 
pullup, to fnatch, totearoff to wringa 
zo wre/f , to force our. a 

Strappdre gli occhi ad uno , to pull one's 
tyes our. a 

Strappér la fpada dalle mami ad uno, fo 
tore? or wring a fword cut of one's band 

StrappAfa , 5. f. [ io itrappire } # 
Snatch or pull. * . 

Strappata { fpézie di torménto ] the 

rappado » 
PeniTe + adj. drawn , plucked 4 
fnatched , wrefted , torn off. 

* SraanioivoLk, adi. x f. { molto 

irupîto , fcofcéio ] very ficep » è 
ò STRASAPÉRE ['einlre a foprabbondan- 
za ] to Anowa great deal , so be very 
bearned . a 

StRasarUro 4 adj. very learned + 

SrrascicAne [ ftrafcindre ] s0 drag 
along , to draw or trail. î 

Strafcicdr uno per terra , t0 drag one 
glong upon she ground * 

STRASCICATO $ 44). [ drawn, 
Along: . 

SrRAscico 4 5. m. [ lo ftrafcicire ] # 
drawing or dragging along. 

Stréfcico [ la parte dercifna della ve- 
fte, che fì trdfcica per terra ) she ras or 
srail of a gown. 

Favellir colio trifcico,to drow ont one's 
auorde, to fpeak very slowly, t0 drag one's 
words. 

STRASCINAMENTO , s. m. [ lo ftrafci» 
mire ) a drawsng or dragging aiong. 

STRASCINARE [ tirire una cofa per 
terra ] to draw , trail, drag, or drag along. 

Strafcinde uno per terra , 10 drag one 
Along upon the ground. » 

Strafcindre [ tare andfre per forza ] in 
prigigne, tò drag to prifon. 

Strafcinér le paroie [ parlfr lenta- 
‘ménte) ro draw one's words , tofpeak very 
Slowly , to drag one's words. 

SERRARA s ads. drawn , dragged 
along. 

STRASCINO 5. fn. [ erpicatéjo ]a drag, 
Soeep , or draw-nèr. ' 

Strafcino [ razza di beccdio vilifimu] 
a vilebutcher , a butcher that fells ftinking 
meat. i . . 

SrrasecoLARE è 0 STRASECOLARSI 
[trafecoldrtì ] to be amazed , aftonifhed 3 
or furprized . 


dragged 
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Mi firaffcolo , I am antazed. 

StRAsEeNTIRE ( entire pertettamén- 
te ] so hear a thing perfettiy well , to 
comprebend it well. 

STRASENTITO, adi. [ fentito vivamén- 
te] comprebendedorconcesved very well. 

SPRASFORMARE [ trastormice } to 
tranijorm , 10 turn or change from*one 
from to anotber. , 

StRasorDINARIO, @di. [ fuori dell'or- 
dinàrio ) exsrasrdinary , uncomamon , unu- 
usl. 

5 STRATAGEMMA 35. f.( afliizia militire ] 
afrasagem, a srick of war. 

* Sitarazimma ( aftizia ] affraragenty 
cunning, fubrlety device. 

STRATAGLIARE [ u!tre modo taglifre] 
to Jlafb , to cut, to cut afunder. 

SraTo, s. na. [ fulîjo j a pavement, 

STRATTA 5 5 f. [ ftrappita ] 4 pull. 

Strétta di corda , e/frapado. y 

StratTO, 5. m. [ libretto, ove fi no- 
tache che ii fia per érdine d' alfabéto ] an 
aiftratt. l 

Stratto adj. [ affritto , trafcurfto , 
neglipéote ]} negligent, neglelijul, care 
lefi , fupine. 

Stratto [ origiufto , difcendénte ] de 
Seended , come , drawn. 

Euli è flrauo di nobil famfglia , de 
defcends or comes of a noble family . 

+ Stratto [ fepardto è divîto ] parted è 
Separated , remote , diftans , folisary. 

+ Srratto [ inclinito , dédito ] given, 
edditted, inclined. 

Stra vacANTE, edi. n. f. [ famitti 
co, fuor del comune ulo ] fanea/lica! , 
bumourfome , capricious y wwbin:fh , whina- 
fical , odd, extravagant , impertinente. 

Uno ftravagitnte , s. m. una ftrava. 
ginte, s. f. an humourfome or fantaftical 
man or woman. 

STRAVAGANTEMENTE s adv. extra. 
vaganely , fancaftical, fooliftly > fillily , 
im tiesa fe 

TRAVAGANZA è £"f. [aRtritto di tra. 
vacinte ] casravagance è CXIVAVAGgANEy è 
impertinence , foliy + 

Fare delle firavagdnze, fo do exrrava» 
gant things. 

SrraveDÉéRE [ vedére allii ] to fee 
much, to fee. 

Stravedére { sbaglifre ] to fee one 
thing for anorber . 

StRAvÉ RO , #4]. [ verffTimo ] very rue. 

ScravizzéTTO è s. m. [ dim. di tra» 
vizzo ] a little feaft . 

Srravizzo, s. m. [ conyfto] a feaff, 
a banker or banquer. 

Farc itravizzi , ro fe or make mony , 
to cat and drink merily . 

SrravoLé RE [ volér troppo; oltre al 
convenévoie ) to wr or defire a shing 
carnefiy , to long for st. © 

STRAVOLGERE [ tércer con vioiénza ] 
torwifi, wreft ,wring swrith y0r twreath. 

Stravolger un briccio ad uno , fo wring 
one's arm. 

Stravolgergli dechi, to turn or roll one's 
eyes în one's hesd + 

Stravolgere [ capolevare ] fo overturn, 
overtbrow, pull, or lay down. 

STRAVOLGIMENTO, sS. n. { lo ftravél- 
gere ] an cverrbrow , oversurning > fub- 
verfion, deftruélion ° 

Stravoluiménto di bocca , 4 convulfion 4 
by swreatbing one's moutb. 

SrravoLTO, adj. { da ftravélgere ] 
wrefied, writhed , wreated , overturned, 

Braccio itravélto , an arm our of soine, 

Mi par che ’) mondo fia firavélto, wme- 
thinks the world is changed . 

%* Stomaco firavolto , 4 ffomach out 
of order. 

lì mio appetfto è itravélto , my fomach 
is gone, I have loft my appetise. 


Y 
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Srrazifre [ maltrattdre ] t0‘abufe, 
outrages revile, affrone, wrong . 

Straziare [ beftire, burlére, fchernfre ] 
s0 deride, to mock at y to Jaugh at; t0 
Seo. ? 

3 Strazifre [ mandfr,male, gettir 
via, diflipfre ] to wa/fe, tocon, ume, to 
Jpend , to'fguander away. 

STRAZIATO , adj. abufed. 

# STRAZIEGGIARE [ befidre ] ro deri- 
de, to laugh, or mack ar, to fcorn. 

STRAZIEGGIATO , adj. abufed , outra- 
ged, v. ltraziire, 

* fio, adi. m.f. [ (cherné 
vole ) abufive, contumelious cnfi 
odious. î » Binfivea 

Pardle ftraziévoli , i/2 or abufive lan- 

uage. 

STRAZIO , s. m. [ fefmpio , dilacera- 
meénio ] tarment, pain, torture. 

Fare ilrizio d'uno, ro forment, torte 
nre rack one» 

trdzio [ trace] a Maughrer or maffacre. 

Stràzio [ fcherno , judibrio } poi bc 
abufe , affrone, reprosch, fhame. 

Deh Sdtiro cortéle, pur tu vuoi far di 
me ftrdzio  alas, my conrreous Satire , are 
you refolved to abufe me? 

STRAZIOSAMENTE, adv. | fchernevol- 
poei contumelioufly , Mramefully , in= 
Jurioufiy , in an Injuricus or affrontive 


manner. 
._ STR 
STRESBIARE , o Srrineifre [ firo- 
piccifre , pulire , ed è proprio quello 4 
che fi fanno le donne in lifcifndofi ] re 
rub one’s face or bands , so make them 
clean. x 

Strebbidri il vilo, to clean or rubone's 
face. ì l 
StrEBBIATO, adj. cleaned, rubbel. 

STREBBIATRÉCE , O STRIBRIATRICE y 
s. f. { che firébbia ] a woman rbar cn 
ploys the bet pare of her time în dreffing 
and makinu berfelf very clean. 

StREFOLARSI [ disfirfi i tréfoli ] fo 
gr dee oruniwif , fpeakingofarope. 

TREGA ) S. f. [maga] a wstch , ba, 
Pegiiines f. [maga] daga 

Darfi alle ftreghe [ difperfrfi ] ro be 
vexed , ov concerned about a shing, to be 
mad at i. . 

STREGARE [ ammalisire ] to bewirch or 
charm. 

StrEGATO, adj. bewitched , charmed. 

STRECHERÎA 3 5 f. [malia ] forcery è 
witebcraft. 

STREGGHIA , s. f. [ fruménto di ferro 
dentito, col quale fi frégano ,- e ripulf- 
fcono i cavilli, e animali simili ] @ dor- 
Se-comb , a curry.comb. 5 

STREGGHIARE [ ftreglifre , fregdre, e 
ripulîre colla ftrésshia ]-ro curry . 
i Streughisre coll’unghie, to ferarch. 
TREGGHIATO , adj. curried. 

STREGGHIATURA , 5. f. [ lo tregghifre] 
4 currying. . 

%* Streguhiatura [ rabbuffo ] 4 repri- 
mand , rebuke , reproof check yor chiding . 

Avére una frevuhiatuira)y foreprimand, 
rebuked , or checked. 

Dare una ftregghiatiira, to veprimand, 
rebuke, reprove , check , or chide. 

STREGONA + s. f. [ Strega ]a wish, 
hag , or forcerefs. 

STREGONE » s. m.'[ malifrdo] 4 wi- 
zard , witch, or forcerer. 

SrrEGONECCIO, s. m. [ ammalia- 

STREGONERIA |, 5. fi meénto , af 
faturaménto ) forcery , wircherafe . 

STREGUA è sì. f. [ quella rata che toc 
ca altrui nel pagdr la cena, definfre , 0 
simili ] 4 club , every one’ s fhare of a 
veckoning + 

Strégua [pere] 


a fhare or portion . 
® STREMARE 


icemare , diminufre } 
to 
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soleffen, to diminifb , t0 mafe, to confu- 
me, to fall away, topine. ‘ 
Stremar la monéta , to c/7p the money. 
STREMATO, ads. leffened , diminifved , 
waficd, confumed , fallen away... 
Stremito [ nitrétto] narrow, Jimited. 
Stremari confini, narrow bounds. 
STREMITÀ è STREMITADE , STREMI- 
ATE, s f. [1° ditima parte di qualiin- 
que cofa ] the exmemiry , exmeana , out 
moft pare, end» pi 
Le itremità del corpo , the extremitier 
of tbe body è 
Le ftremità del reuno , the seitrmo/f parts, 
er borders of the Rinadom . 
Le ftremità delle dita, the fingers ends. 
sk Strémita [cfirémo bifé4uo, necefiita] 
extvemity , fiveight, mifery , neccffity yehe 
loweft condition. 
Etiere in grande ftremità , to be reduced 
veat exsremity or want. . 
ecdre alle ftremità, to reduce toffrei- 
Eb:s, or ro one's lafi ritts, so bring one 
Very low. l 
STREMO, s. m. [ ftremità ] the exsre- 
miry, extream, outmo/i party end. 
Tutti gli ftremi fono viziéli s a// exrre- 
ams are vicious. a 
Stremo [neceffità] nece/fity s want, mi- 
Serp, exsremity, difirefs, fiveight. 
Sono ridétto allo tiremo , I ara reduced 
20 fireights, Tara very low, orat apinehy 
I am put to my loft fhifts. . 3 
Strémo, adi. [ iitimo , che tien l’aîl- 
timo ludgo ] she La? , 1be ourermo/? , or 
cusmoft , she farthermo/? . ù 
Lo ftremo Rion della fua vita , the 
laft day of his life. 
Wi ffema pe della città, the farther- 
moft part of the town. 
ph sd miferiflimo, infeliciffimo] 
ver great, miferable , orunbappy . 
gli è in iftréma neceflità, bess sn very 
great neceffity » n 
 Stremna fortina, 4 very miferable or 
unbhappy condition. . 
sk Stremo doldre , a violente pain. 
+ Stremo [gretto, tapino ] niggard/y 
penuvious, pitifu!, fordid, covetous, fiingy + 


so 


Egli è un uomo di poco cudre , e di. 


firema vita , be ss a man of a mean or 
posta foul , and niggardiy to the bigheft 
legree + 

£ Stremo [manchévole, privo] wanting, 
deprived sdefiitute. 

Sì di famiglidri riméfi ffrremi, che uffi 
cio alcsino non potéan fare, sbey were fo 
deflitute of fervante , tbar sta did nos 
know what to do. Bocc. Introd. 

Strema unzione { uno de' fette fagra- 
meénti della chieta ) the extreme unéion, 
one of the feven pio in she Ro- 
mifh Church. 

Strenna, s. fi [ mincia ] 4 new-years 
gift, a prefent. < 

STRENUAMENTE; 44v. [ valorofamén- 
tel firenuonfiy y valiantiy, boldly. , 

TRENUITÀ , sof. [ vaidre ] ffrenuity , 
Prenuoufnefs. 3 

StRÉNUO, adj. [ valoréfo ] Afremuous, 
bold, valiant, four, courageous. — 

STRÉPERF Î ftrepitire s fare firépito ] 
so make anoife, sobufile, soru/le. 

STREPIDIRE [ riempir di Mrépito] 

STREPÎRE to fill with no:fe. 

Strepidire l’orécchie, to wring one's cars. 

Tutta la città di vario tumulto ftrepi- 
vano , shey filled rbe town with feveral 
tumulrs, ebey caufci feveral tumults in the 
soun. 

STREPITANTE , adj. m. f. [che fa fr 
pito] ruffline srattling , clattering, cla- 
ping, making a noife. |. 

STREPITARE [fare trépito ] to mate 
a great noîfe , to make a great flirt , s0 
bufile, 


STR 


Strepitfre d’ una cofa [ parl‘ine alta- 
ménte } ro make a great nolfe or bufile 
about a thing, to raik much of it. 

Quelto accisénte ftrépita per tutta la 
città, this accident makes a great bufile în 
she town. 

STRÉPITO, Ss. [ romdre ] a noife è, 
aburz, adin,acreskina cracking, ruft- 
ling , vattling , buftle, buriy-burlp. 

TREPITOSAMENTE 4 adv. {[ con ftré- 
pito ] wieb a grear norfe, sumulsuou/ly. 

STREPITOSO, ad). [che fa o rende ftré- 
pito ) noify , that makes a noife. 

STRETTA, S. f. [ lo ftringere , ftrigni- 
ménto) a prefsy crowd, ov throng. 

Dédici vi fi trovirono morti dalia ftret- 
ta, e dallo fca!pitaménto della gente , 
they found ewelve people Rilled by the 
crowd's trampling upon them. M. V. 

Dar la ftretta, to put ro fighe. 

A gina [ oppreffione ] oppreffion , 
refs. 

“ Stretta [fcarfità, pendria] fearcenefs, 
fcarcity , penury , extreme want. 

Non fi potéano più tenére sì erano 
a ftretta di vittudulia e di aflédio , they 
could not bold our any longer, having a 
great fcarcity of provifions , and being fo 
clofely beficged. 

Èflere alle firette [trattfre ftrettamé:te 
infiéme per conchiidere qualche negézio ]} 
so be upon the point of accommodating an 
affare. 

1: sc EINE A s adv. clofely, friBly . 

Afledisre una terra ftrettaménte , fo 
beliege a town clofely > to lay clofe fiege 
to atown. 

Abbraccifre uno ftrettaméute , to em- 
brace one clofely » x 

È Strettaménte [ fremaménte ] extre- 
mely. 

Per forza di fame più giorni ftretta- 
ménte patita , forced by rbe extreme fa- 
mine wbicb shey had endured for feveral 
days. M. V. 

+Strettaménte [(carfaménte, parcamén» 
te | nearly, tbriftily , frugally . 

+ Strettaméote [con afiétto) earne?/y, 
vebementiy 

Pifcque molto al Re il consiglio di 
Carpfgita, e lo pregò strettaménte , che 
gli delle efecozigne , tha King approved 
Carpigna"s advice, and intreated him ear- 
nello to pus it in execution . Tir. Difc. 
Atm. 

StrerTizza, sf. [atritto di retto] 
narrownefs , fma!Inefs. 

+ Strettézza ( fcartità , parfiménia] fear 
city, fearcenefs y penury , want. 

‘Télfero le vettovaglie è che venfvano 
all efército , che ne aveva firettézza , 
shey corvy'd away the provifions which 
were going to the army , who had great 
Scaveity o} ft. 

Non péifono anco i pregi del cimbio ftar 
fermi in fulla pari, ma vanno in sh e'n 
giù fec6ndo ie ftrettézze olarghézze , nor 
can the price of exchange be always ar 
par, but st is fometimes higher fometi- 
mes lorwwersas there are more or lefs demands. 

Sr Stretiézza di cuore [anfieta, pall:idne] 
anxiety, vexation, great trouble of mind. 

Strettézza di petto [difficolta di refpi 
rire] fborenefs of breath. 

STRETTISSIMAMENTE) adv. very clofely 
or fiviflly. 

Abbraccifre nno ftrettifimaménte , fo 
embrace one very clofely . 

+ Strettiflimaménte [fcarfamEnte] very 
nearly, shriftily, fregaliy. 

SrrETTISsIMO , fuper!. [di retto] very 
narrow fireight , ov clofe. 

% Strettiflimi bifdgni, very preffing or 
urgente neceffities . = 

STRETTO, adj. [da ftrîgnere ] preffed, 
v. flriguere, 
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Stretto Fangio] narrow, elofe,ffreigth 

Vita ftretta, a narrow fireet. 

3 Stretto [intrinfeco]) intimate , Airif. 

Amico ftretto, an intimate friend. 

Stretta familiarità, an intimate fami- 
liavity . 

%* Stretto [ fearéto] fecret, private. 

Avére pratiche ftrette con uno, to carry 
on fecret or clandeffine defigns withone. © 

o trovfi colia donna mia in cafa una 
femminétta a ftretto consiziio , Y found, ar 
home , an ordinary woman, talking very 
Secretiy witb my wife. Bocce. Nov. 79. 

% Stretto [rilervito, ritendto] referved, 
cloje , wary , fly, cautious. 

E voi mortali tenétevi ftretti a giudici- 
re, and, you mortals , be wary in your 
suadgments. Dante, 

* Stretto [manchévole ] narrow, pin- 
ching , low. x 

Mi trovo in ftretta fortina, 7 find my- 
Self ina very narrow fortune, my fortune 
pinches me , I am reduced to a pinch, 

% Stretto [ abbiétto , tapino ] fordid, 
bafe,niggardly, pitiful , penurious, fringy. 

cardinali, confiderato la {pefa urande 
e lo ’mperadére pévero di monéra , e 
firetto d'inimo , the cardinali, confidering 
the great expences, and knowing the em* 
peror to be fhort of money. , and very co- 
Vero + 

p Stretto [efrémo] exrreme, very great. 
Stretta neceflità , extreme want or ne- 


er 
si tretto [ precifo ] precife, exaff, di- 

meri 

Maraviglifndomi quale cagidne po 
télte éflere, che coftéi inducélle a diman= 
dire così flrette particolarità , wondering 
what motive could induce this perfon to 
be fo exa® in demanding every particular 
thing. Fiam. 

Tenér ftretto [ frfyner colle mani una 
cola, in cuifa, ch’elia non pofla fcappf- 
re] to bold faft. 


‘ 


% Parénie ftretto [ propi 
relation. 

Stretto , s. m. [luégo angito ] a near 
row place. 

Stretto [luogo di mare fra due terre ] 
Preights. 

Paflir per lo firetto de nemici , to paft 
sbrough the middle of the enemies. 

‘3k Stretto [difficoltà] diffrefs, perple 
xisy , difficulty , trouble. 

Mi trovo in molti grandi ftretti, I find 
pà felf in feveral great difficulties or srou- 

esi 

Stretto, adv. clofe. È 

Méttere a fretto [sforzataménte] ro put 
or thruff in by force. - 

Tenér Riretto , to Beep one fbort orelofe. 

Stretto di mano, clofe filed , Mingy, nig- 
gardiy , penurious. 

* STRETTOJA , sf. [fifcia, o altra liza- 
tiîra, mentre ce ne fervifmo per ufo da 
ftrignere ]) 4 band. 

StreTTOfNO ) s. m. [ piccol biagio | 
a little prefs for city wine , cyder, 4 
she like. 

Srrertéio, s. m. [firuménto di le- 
gno, che ftrisne per forza di vite] 4 preft 
for wine , oil, eyder ; andtbelike. 

Strettòje { fretta fafciatira] 4 Bard Ji 
gature. - : 

StRETTUALE 3 adi. m. f. [diftrettufle ] 
a countrp-man , of the farne country. 

StaeTToÙRA , se f. (ftrigniménro , ftret- 
tl a faft binding, ortyinghard . 

Strettra [ftrettézza di luégo] marrow- 
nefi, fPreighenefe. 

Prina di luégo, tbe narrownefs of a 
place. 

P FERETTÙRA [buco ftretto ] a narrow 
ole. 


niquo] a near 


STR. 
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Srrisuine [diîtribuire ] to diArita- 
sodivide, to deal, or bifora. 

TRIBUITO è 44). divided , diftributed; 
beftowed + . 

Strisuziine, s. f. [ diftribuzigne] 4 
difiribusion, divifion, parting. 

STRIDÉNTE, ads. m. f. [che flride ] 
mabing a mosfe , gnafhings creakingy 
crafbing, voaring. À 

Voce ftridénte , e fgueaking or fhrill 
voice. 

StrfibERE [ gridire acutamente, così 
dell'uomo, come d'altro animile ] ro 
cry , to make a nosfe, socrafb , tocreek, 
to skreck, to make a whixzing noife, to 
hifi, tognafh ov grind the seesh, to grunt 
like a bos, to bufiley to ruftie, toroar. 

SrrIpévoLe, 44). m. f. (che itride ] 
that makesa noife, crafhing , skreckingy 
creaking , crackling + 

* STRIDIRB, v. itridere. 

Srripo, s.m. [ voce, che fi manda 
fuori Ntridendo ] a noife , crafbing  gnafh- 
îng, the creaking of a door , the wbijifing 
of wind, the biffing of a ferpent, the 
grunting of a boat, the rattling of wheels, 
she gnafhing, the skreekingofa fsw, the 
hizzing of a pot ovbot pany the roaring 
or riging of the fea, the noife, buzz, 
or din of people. 

STRIDORE | v. ftrido. 

panne [ freddo eccellivo ] execeding 
cold. 

SrripuLo, ad; [canto, 0 fuoro di 
voceacita, e tridéute ] skreeking, bay, 
craftring , creaking 

TRIGARE (ravvifre, fviluppîre] so 
unravel, difintangle , part or fingle, to 


re 


a . 

TRIGE $ som. [ forta d'uccéilo nottiîr- 

so 4 fereech-owl , an uniucky kind of 
ro. 

StrfcLia è v. Mrégghia, and all its 
derivatives, 

Strignénte, adi. m. f. [che fMrigne] 
binding , tying bard. 

Freddo firignénte , froffy weather. 

Laccio ftrienénte , a running knof. 

SrricnerE [accoliire con violenza, 
e con forza Îc parti infiéme, ovvéro 
l'una cofa coll’ altra ] to bind or tie hard 
or faft . 

Mi ftrigne più la camfcia chela gon- 
nélla, mear is my fhirt, but nearer is 
guy skin. 

Chi troppo abbréccia nulla Rrigne , a// 
cover , ail iofe. 

è Strignere [ premere ] to prefi, to 
Squeeze. 

+ Strfgnere [ avvicinfre, accofltire ] to 
dra» or pull clofe, to clofe. 

+ Scerignerfì [ avvicinarii ] to draw nesr 
ornigh , fo approach one, to come near. 

+ Strignerti { adundcfi ] fodraw, gety 
or meet together. 

Addi 22, d'Aprile fi ftrinfono, préTo 
alle porte di Verona. al gittir d'un balé 
Îtro , on she 21/2 of April they drew their 
army together , before the gates of Verona 3 
at the difiance of a bow fot. G. V. 

Allor mi ftrinfi a rimirdr s' alcuno ri- 
conofceili neila folta fciicra, then Tdrew 
mearer , to fee if I could Know any body in 
shat great crowd, Petr. 

% Strignere [ coRtignere , violentire ] 
zo force, tocompelorconfirain, to oblige. 

Il tempo mi ftringe a partire, pi 
ces me to go. 

Voi mi firignéte a quello, che io del 
tutto avea difpitto di non far mai, yow 
oslige me to do a thing, which I wasre- 
Solved never to do. Bocc. Nov, 50. 

Si fcusò, che non porca, ch'era forte 
Aretto dalle gotte, he defired ro be excu- 
Sed doing it, becaufe be was very much 

Tom. I 
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affiiRed with the gout. M. V. 

Striunere [ follecitére ] to urge or prefi a 
to be carne/i or prefling with. 

Y Comincio molto a tirignere, e fol 
lecitàr Bruno, he began to preji and baunt 
Bruno. Boc, Nov. 85. 

$ Striunere { ferrire, afedifre ] so be- 
fiege, to lay a clofe fiege before atotan. 

È miletì a ftrignere la citta di Genova 
big began to bejiege sbe city of Geneva $ 
G.V. 

Strfgnere in mezzo [ circondire ] to 
envivon, to encompafs. 

+ Strignére [ unire, raccdgliere infié- 
me ]) togarher, soaffemble. 

Striumertì nelle fpalie , roffrrug up one's 
Shoulders. 


t Strianerfi [ riftrisnerfi , ufar parcità” 


to retrench one's expences. 

È Striunere [ diminuire, fcemfre] to lef- 
Sen, to diminifh , to make lefs or narrower. 

sk Striunere il fancue ( ristagnare il dan- 
gue } to/fanch the blood. 

STRIGNIMENTO | 5. M. [lo ftrigne. 

STRIGNITURA è Sì. fi re] a fat 
binding, or sing hard. 

Strigniménto {conttijaménto ]Jcoffive 
nefi, tbe being bound. » 

Strignitira | congiuntdra ] 4 joint or 
Seam. 

Strict ire [ ftefdere ] tocry, to mafe 
anoife, to fercek yorfercek out , t6 forcam, 
or fcream our. 

StRiLto, s.m. [lo ftrilifre ] a feream, 
acry,ornosfe. 

STRIMPELLARE [ fonire uno ftrumén- 
to, ma in mal modo ] to ferape upon an 
infirument , to play wretchediy uponit. 

STRINGA, f. RE { pezzo di naftro, 0 
firifcia itretta di cuojo con una punta 
d’orténe da ogni capo per ufo d' allaccié- 
re] a Jacetolace with. 

TRINGARE [ ritrignere, e dicefi del- 
lo fcrivere ) to write clofe. 

StRINGATO , dd). written clofe. - 
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artillery , plantodontbe other fide of Tefi- 
no , levelled all ebeir forificationi with 
she ground. 

STRITOLABILE , 243. m.f. [attoafri- 
foltra] thas can be crumbed, or broken 
mall. 

SrrITOLARE [ fpezzir minutiMmamén- 
te ] to crunb, or break into (mal! bits, 
tritolirli [ disfirfi di piacéie ] todif- 
Solve, toconfume, or melt iwith plesfure. 
STRITOLATO è adj. crumbed or brcken 


Small. 
STRO. 

SrRroccorisso , s. m. [ forte di pefce, 
che fi mangia afumicdro ] ffoc&-fifta. 

Srrora , e SraoreE, s. f. [quella par- 
te della canzone, che più comunemén. 
te è di dicci ftanze ] 4 flrophe, ffanza, 
a Pfaff of verfes. 

SrRorinAccio $ 0 STROFINACCIOLO4$ 
s. m. [forbit6jo di cencio, ftoppa, o 
simili ] avubber, aduflingceloue, a difla- 
clout. 

STROFINAMENTO, 5. m. [lo ftrofinf. 
wi a vubbing, 

TROFINARE [freafre, dfcefi per lo 
più di'cofe che fi voglian ripulire } to 
rub, to frower , so cleanfe. 

StROFINATO, ad). rubbedy feowered , 
cleanfed. 

Srrorinio, s. m. [ crande e fpello fro- 
finamento ] a hard and oftenrubbins. 

StroLogaTtoRE, o STROLOGARE (aftro- 
logsre, efercitàr l'aftrologia ] ro exercife 
ov praftife afrology. 

Straloggre [ predire ] to prefage, to pro- 
gnofficate, ominate , consetture, or foretel $ 

* Strolowire | ftar pentdio , far fopra 
pentiéro ] to meditate, ro be tbovobettal 
or penfive , to be in a brown fiudy. 

TROLAGATO, 0 SrroLociTo, adj. 
prefaged , prognofficated, ominated. 

TRÉLAGO , O STRÉLOGO , s. m. [ aftré. 
lago J an affraloger. 


StroLocia , s. f. [aftrologfa] a/fra- 


Scrittura Mringata è 4 clofe piece of losy. 


writing. 

t Strinyito [ compendiélo, fuccinto, 
breve nei parifre , e nello fcrivere ) com 
pendious , fkort, fuccin, brief. 

STRINGERE) v. ftriunere. @ 

STRINTA $ sf. [ftretta] 4 fgueeze, 
or fqueezing . 

are una ftrinta ad uno, fo fgueeze, 
or prefs one hard. 

Sk Strinta { anodftia ] narrownefs of for- 
tune , a low flare or condition, miferys 
poverty. 

StRINTO, 24}. [ ftretto ] bound , tied, 
marrow , v. ftrinzere . 

SrRrIONE, s.m.[ iftriéne] a Mage-player. 

* STRIPPARE [ mangiîr ata:, modo 
bafîo } rocram, orffuff one's gurs. 

StRIscKTTA, Ss. f. [ dim. di ftrifcia ] 
a litsle band. 

Srrfscia , sf. [ pezzo di panno, odi 
cofa simile, che fia molto più lungo, 
che largo ] 4 band. 

sk Siritcia ( ferpe ] 2 ferpent a fnake. 

Tral'erbaeifor venia la mala ftrifcia , 
the bad ferpent was coming between the 
grafs and ehe flowers. Dante. 

Stritcia [ i'orma, che rimfne in terra 
dallo ftrifcifre ] she trasi wbicb ebe ferpene 
leaves upon she ground infliding. 

Serifcia drluce, a beam of light. 

STRISCIARE [ cammindre con fmpeto 
firopiccifndo e fregindo il terréno, co- 
me fa la terre] to jlip, ov Slide. 

+ Strifciare [ parliudo d'uccélli, vo- 
1fr batto ballo ] 10 fiy very /ow, fpeaking 
of birds. . 
 Strifcifr il brando, so brandif a 


Lisi . 
* L’artiglieria piantfta di là dal Te- 
sino, ftrifcidva tutti i loro ripéri, she 


SrromsazzARE [ pubblicfre a fuon di 
tromba ] to prociaim, or publio with 
Sound hi erumpet,. 

+ Strombazzire [pubblicfre] to publifà 
to biab our. 

StRoMBAZZATA, S. fi [ fuondta di trom- 
ba ] ehe found of a trumpet. 

StromaeTTARE [ tuondr la tromba ] 
to found a trumpet. 

trombettire [ pubblicfre a fuon di 
tromba ] to proclaim, or publifb with 
Sound of trumper. 

STROMAETTATA | 5. f. TL [ Mtrombazzi. 

SrromsetTiO, s.m. {ta ] ebe found 
of a trumpet. 

+ Strombettita l fcalpére , romére] 4 
moife, buflle, or burly buriy. 

StroMENTO), v. firuménto, and d/f 
its derivatives. 

StrowcAre ftronedre] to cut off or 
down, to cut afunder. 

SrroxcAro, adi. cut of or down. 

Srronosia , sf. [ alironomia ] a/fro- 
nomy + 

Stronzo, 0 StrénzoLo, s.m. [ per 
20 di flerco fodo e rotondo ] a furd, fir- 
reverence » 

SrroriccIaGiIONE , s. f. { lo firo. 

STROFICCIAMENTO , 5. m. piccidrey 
frewagione ] rubbing , or friflion. 

STROPICCIARE [ ireudr con mano, firo- 
finire ] sorub. 

Stropiccifrii li occhi, fo ruò one's eyes. 

Stropiccidre [ fpiémere ] ro fqueeze. 

Stropiccidre un lim6ne, to fqueeze 4 
lemon . 

+ Stropicciirfi [ impaccifefi con alc. 
no ) someddle with one, to kRecp company 
with him. 

Quetfto le potrébbe élMere allai agévole, 

vuu fe 
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{e con alcino de’ regsénti fi Mtropicciff 
fe, thirwnuld be very eafe for him, if be 
could be acquainted with fome of there- 
gency. sl 

STRONICRATO adi. rubbed, v. ftro- 

icciàre, 

ù SrROPICCIATURA 35. f. [lo firopiccidre] 
subbing or frittron. Ne 

Srropiccio, s. m. [lo firopiccifre, cd 
è trequentativo ] an ofren rubbing or fri- 
dhion. . 

Stropiccio di piedi, the ruffling or 
Pamping of the fee. 3 

Stropiccio d'armi, rberu/fling or rat- 
gline of arms. ° 

Stropiceio di piedi facéndo una rive- 
rénza, she ferapiag of a leg in making 
an awkward bow. 

* Stropiccio [travfglio, danno, af. 
finno] trouble, afffitlion, rub, lofsa 
detviment. . 

* Stropiccio [ frépito] a noife, buffle, 
bur!iy burly, confufion, "e , 

Srropiccione , s. m. | bacchetténe, 
picchiapétto ] 4 Bigor or hypocrite. — 

STROPPIARE ) v. ftorpiare, and ali its 
derivatives. 

“S1roscia , sf. [la riga, che fa l’ac- 
qua in terra corréndo ] a furrow, which 
she water makes in running . 

+ Strofcia (torrénte ] a torrent \ffrcam. 

Facéva giù pei luo petto una flrofcia 
di \{zrime, she rears run down ber breaf? 
like a fircam, 

SrRosciARE [ romorecgisre, e dicefi 
di quello, che fa l'acqua cadéndo ] ro 
murmar, a1 the water does. fm falling 
Fiom a hieh place, to pw, 

Strofcifre { cadere, e dicefi dell'acqua] 
so fali down with force, fpeaking of the 
water. ° 

SrRoscio è s. nr. [ Arcpito, ed è quel- 
lo, che fa l’acqua cadéndo ] 4 murmur 
or purling of brooks or fireams. 

Strofciò [ colpo del cadiménzo ] a fcun- 
cing or bounce. o 

+ Strofcio [ rufna, cadifta ] ruin, fal/. 

Srrozza , s- f. [ la canna della gola ] 
the tinoat, guller, or wefand. 

SrrozzARre [ itrancoidre ] toffrangle, 
sbrottle, choak, ov fisfle ro death. 

Strozziro, adi. firaugied sthrostled. 

Strozzito {dicefi di vato, che ha ii 
collo firetto ] foo frase. 

Srrozzaté;o , 24). f che fAirozza ] 
Sirangling, tbrottling, choaking, that 
Sirangles, or throttles. A 

Fune hrozza:Gia Li Aragling répes 
viz. firong enough to fivingie one. 

Frutte firozzaceje [ frutte -acérbe che 
s'inchiottifcono con diflicoltà ] fowre, 
choaking fruits. A } 

Vafo col collo ftrozzatéio [ cioè che 
abbia il colto ftretto, e la bocca larga] 
4 vellel with a Prait neck, and a large 
mouth. 

StrozzatUna, s.f. [lo Mrozzolsre ] 
a franglingy tbrottling, or choaking. 

StrozzatURa [ quel riftrigniménzo, 
che hanno i vafi nel collo ] the Strait 
vieck of any veffel. . 

SrrozzifRE, sm. (quegli, che cu- 
fiodifce, e concia gli uccliii di rapina, 
che férvono per la caccia ] fa/coner, or 
falkener. 

SrrozzuLe, eta [ ftrozza ] the sbroat, 

uller, or wefand. 
guliers or west nt, 

Srrurro, 0 StrurroLo, s. m. [ ba- 
titolo] a beap of a great many things 
together. 

STRUOGERE 
diffolve. 

È Strfocere feonfumare) re melt, ro con 
Sume , to deftroy, wafte spine, or derour. 

Strdgzeriì [ confumarii ] fo conjume, 





a [liqueffre ] to mele or 


STR 
mwoffe, ot waffe away, t0 welsr cut, fo 
pine away. 

Mi itruzgo di fete, Zam a/moff chosk- 
ed, I am voy dry. 

+ Siniygere [ diftrifonere ] to deffrogy 
te ruin, defeat , overtbrow, or fpoil . 

STRUGGIMENTO , 1. m. [ confumamén= 
to ] melting, diffolving. 

Struezimetito , s. m. [rovina] de- 
Aruîtion, run, overtbrow, defolation. 

* Struuuimento [ quella paffione, che 
fi lente nell’ afpettfre, e fare a dilagio ] 
unguietnefi, difouiet , reftle/fnefs, tro» 
ble, anguifbo of mind, uneajinefs, pain. 

* Strugyiménto [ inténfo deriderio ] 
an intenfe and exccffive defire , Iuft 3 
Jonging , love, pajhion. 

STRUGGITORE ) 1 m. [ ditruggitàre] 4 
deffroger + 

Struire [ iftrufre ] fo inffru@, er 
teach, to train, orbringup, tocducate. 

SrrviTo è, adr. inffrutted , saught 4 
trained up , educared + 

STRUMENTALE , adi. [ che tien luogo 
di ftrun:énto } 25 sn/trumental, 

Strumentaiménte , a4v. { con virtà fru- 
mentéle ] am infirument, or implement. 

SrrumenTO, 0 SrromfénTO, 1 m. 
{queiio, col quale, 0 per mezzo del 
quale, noi operiimo ] a infirumens, 
tcol, engine, impiement. 

Strumento { come liuto, gravecémba- 
lo, violino, e simili delia mulica ] any 
sinfirument of mufich, 

Strumento { contràtto , 0 fcrittdra pib- 
blica ] aninfirument, deed. 

#* STRUPARE [ fuiprare ] so Auprate, 
to vavifi; a woman. 

# STRUPO ) s. m. | fupro] a rape, the 
deficwering , or ravifhing a woman, fiu- 
pration. 

STRUTTO, adj. [ da firdagere ] me/red, 
diffolved. 

| Strutto f defolito, diritto] de/froy"d, 
ruined, (poiled, defcated, oversbrown , 
demolifhed , 

Strutto, s.m. [lardo ] /ard. 

STRUTTURA è 5 fi [ fAbbrica ] a frudu- 
res fabrick , or pile of building. 

Strutegira d'un corpo umano, 4 /fru- 
Bure, of combination of all shofe quali. 
ties of matter în any natural body , wbich 
diftinguifloes it from others. 

STRUZIONE , s.f. [ diltruziéne ] deffrru- 
Blion , suin, oversbrow. 

STRUZZO, 0 StRUZZOLO, S. m. [ forta 
d'uccéilo ] an o/fricb or ofiridge , a great 
African fowl. A 


Stu [ voce fincopita da fe tu] ifthon, 

SruccAre [ riturar con iftuicca ] roftop, 
or do over with PMuck. 

Stuccare | infattidire ] ro tura one's Nio- 
mach, to furfeit. 

La carne fovérchio grafa , Mucca , meat 
t00 fat turns one's ffomacb. 

StucckTo, adj. Miopp'd or done over 
wirb fuck, v. Muccire, 

SruccufvoLE , adi. [ rincrefcévole J 
sroublejome, molefting, offenfive, vexs- 
tiondk, grievous, irkfome, tediows , (oatb- 
Some, aijtaftefid , furfeiting . 

Stucchévoli érano ancora i padri nel 
piagtifre Augulta, rbe farbers were a con- 
sinual plague ro Augufta. Tac. Dav. 

StuccnevoLizza), s. f. [aftritto di 
pla lg | trouble, tronblefomenefi è 
vexasion , difsuft , diftafre , diflike, aver- 
fion, wearinefs, loatbfomenefs, furfeis . 

SruccuevoLissimo, fuperl. { di ftuc- 
chévole ] moft /oa:hfome, diftafteful, 
unpleafant, furfeiting . 

StruccHEvoLMÉNTE, sdv: [ con fuc- 
chewolézza ] toub/efomels , redioufly yin 
4 loarhfome difrafteful manner. 

Stucco, 1. m. [ compofto di divérfe 


STU 
matérie tegnéoti , per ufo propriamente 
d'anpiccdre infifme, odi riturdr felliire } 
4 fiuke, ov fuck, a fort of compouni 
mortar made of chalk and whitemarbie, 
pounded together and fitted. 

Stucco, ad). [ infaftitito, fazio] fur 
feited, glutted, fatiated, cloy'd, wea- 
riced , tired, fick. 

Di proméfie io fon già Aucco, 7 am 
Surfeited with promifes, or no more pro» 
mifes I befcech you. 

Sono ftucco di quefta carne, Y sm 
clovd, fatisted, ov furfeited with ehae 
mest. 

StUDf «TE, sm. che fudia , che 

STUDLANTE 3 som. da ‘Gpera alle 
fciéuze } a fiwdent, one who ffudies any 
avtor fcience , efpecialiy ar an univerfity » 

STUDIAMENTO, s. m. {[ Rudio ] Audy 
application of mind to learn. 

t Studiaménto [ dilisénza ] Audy, ca. 
re, carefulneft , attention, application. 

StUCIARE { dare dpera alle fciénze ] re 
Judy, to apply the mind to any art ct 
Science. 

Studide la Jeace, 0 Audy the laws. 

È Studifre [ atténdere a qualiinque co- 
fa ] to fudy, to apply one's mind to any 
thing, to mintorapply one’ felf co ft. 

+ Scudidrfi [ affaricirii , indirftrifrfi ] ro 
Pudy, labour, endcavour, firive, to do 
one's beh A 

Studidri [affretefri, follecitàri ] ro 
baffle , to make hajle. 

Se non ti ftudi di fuggire, quefta not. 
te ti fara la ferzija, sf yom done maté 
baffe to run away, this nighewill be she 
af for you. 

Non v'arrefffte, ma Mudifre il palo , do 
mot flop, but walk along briskly. Dante. 

Studidre [ lavorére ] ro ploug&,soril?. 

Si come il campo, quantiique da fe 
fia buono, fe non è bene ftudiito, non 
pudte eller fruttudlo , alrbougòb 4 field be 
good in irfelf, if it is not well tilled ir 
cannos bring forth any fruit. Atom. Ant. 

Srupiiro, ad). ffudicd, v. ftudifre. 

STUDIATORE , sm. { Mudidnte ] a fiu- 
dent. 

STUDIFVOLMENTE ) adv. lappoa, a 
hello ftidio ] purpofely, on purpofe y for 
tbe nonce, wish a defign. 

Se un ruffifuo di mala condizigne, lo 
quale ftudievolménte ha morto una ve- 
dovélla, prieca, if 4 moff proftig ste ruf- 
fian, who wilfully murder'd a poor wi- 
dow, intreats, Ret. Tull. 

Srupio, sm. { lo fudidre ] Audy , an 
applicazion of mind to learn orto do any 
thing + 

LE ftudio delle leggi, sbe fudy of the 


aw. 

+ Studio [ dilisénza , inddftria] Avdr, 
application , care , diligence , cavejulnefs 

Tutto il fuo fludio non era che la cac- 
cia, his mind was bens on notbing eife 
bur bunting. 

Con ogni mio fNudio mi eforrerà di 
fervirvi, I /h24l sake particular care to 
ferve you. . 

Studio { fcuola , luogo dove fi ftudia ]} 
a School, an univerfity . 

A belto ftudio, adv. { appéfta ] purpo- 
SE on purpofe, for the nance, wilfully. 

TUDIOLO è s.m. [ piccolo ftipo ]) #4 
casket or coffer, wherein jewels, orotber 
Secret things, are kepr, a deshor ferusore . 

STUDIOSAMENTE, adv. ( a ftudio , ap- 
pofta ) purpofely, on perpo è, on fet pur- 
pofe, for the nonce, with a defi n. 

_t Studiofaménte { diligenteménte ] di- 
ligently , carefully 

tStudiofaménte [fpacciataménte]guick- 
ly, nimbly, fwiftly , bafily. 

Srupiosissiso, fuper/. [ di ftudi6fo] 
very ftudious , careful, diligent » È 

TU 
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Srupidso + adi. [ che figlia , che fi 
compiace, e dilétra nello itidio] /ud;0us, 
givca 10 Rudy, sbat delinbs in ffudy. 

t Studidfo [diligente ] ffudious è dilèe 
sn careful. 

4 Studiéio [follécito , frettoléfo] ba/y, 
wift, nimble. 

Camminare con Rudidfo palfo , 10 walR 
dpace, ov faf? + 

STUFA , Ss. f. [ftanza calda, rifcalifta 
da fuéco, che le fi fa fotto, 0 da lato ] 
a jiove or hos-boufè. 

Stuta { bauno) 4 bor-batb. 

Stufa [ fornéilo da ftillire) a ffove. 

STuFA]uoLo è s. m. [ cuttode di itufa , 
il maéitro della fufa] she nsa/fer or Keeper 
of a bsth. 

Srurfre [uffr l'arte dello Aufajud- 
to few. 
tufsr dellacarne, to/femw meat. 
+ Stutdrfì [venire a fattidio] ro /osth, to 
Romach, to hateyto abbor, sa b:fichon'e. 

Stufirti [tarfì tutare) to fiwcas, tostate 
efwear, to batbe one's fl}. 

SrurAro, ad). Mewed, v. Mufire. 

Stuffro y s. m. [forta di cuocitdra di vi 
winda) any meat ficwed, x 

Uno Auidro di vitélia, ves! Newed. 

Sturo, adj. [faftidito] furferted, glut- 
ved, fatiated , cloy'd ywearied , tired, pek. 

# STULTIA 3 4. fe 

* STULTIZIA ) 5. f. [faltfzia] fo!ly, 
Soolijmnefsy fimpliciey , fillinefs. 
si SruMiAa , 4. f. [ichiima] ford, foam, 

cum. . 

StumiAre [ fcliumfre ) to shtim. 

STU6JA 3 4» fe [tettito di giinchi ] # 
mit. 

SrudLo , s.m. [moltinidine, ed è pr 
sini di gente armita) 4tr00p, company, 

a0d, fett, gang, or crew. 
rr di foidiu , 4 troop or band of 

ldiers. 

* Studio di peli sa fbole of fifhes. 

Studio d’uccéltiy afghani sa 

Studio di lupi, 4 berd of wolves + 

Studio d’oche, 4 ffock of geefe. 

Studlo di ftornéili , a lock 0} /lavlimas. 

STUPEFARE (émpier di tiupore] ro ajfa 
mil, furprizey or amaze , 16 fiupijy or 
difmay . 

Stupeifre { intormentire , privér di fen- 
timénto] to ffupity y to makefiupid , duil, 
gf ai E 

cupetarti [fupir(] ro ondery to mar- 
vel, to be furprized oramazcd. 

SturerirTo, ad; pala feet) affo- 
sata amazed, furprized, fiupified, wow 

ered, 

SruPEFAZIONE, s.f. [ Mupidézza] fer 
pidity, dulnefs, blockiftnefs , fenfeleffnefs. 

STUPENDAMENZE, adv, ftupentrously 3 
prodigiou/ly » . 

Srur£nDo, 493. [ miracolsio , da in° 
Irre ttupbre] Afupendicus or flupendows $ 
prodigious y wonderjul, aftonifing + 

STUPIDEZZA , 5. f. ( attritto di ag 


Rupidity , blockifnefs, fenfeleffnefs , dul- 


nefs. 
Sruriofae | fiupire] ro furprize » to 
smaze , affonifb , or difmay. i 
Stupidfre [divenfre intentito, 0 (tipi 
do] sa grow fiupid, dull , or fenfelefs» 
TUPIDÎSSIMO , fuperl. [di fuipido] very 
Pupid , dull , ov Jenfelefs 3 very much 
amazed , affonifbed , ov furprized . 
Srupipiro , adi. Mupipied , duil, fenfe- 


lo 





affonifbed , furprized. 
REZna . sli ppi sta di feupére, atto 
nito ] afienifer » furprized , amazed , 
di[97).d0 [fenza fenno] fiupid , dell, 
blochifa 


en, AI 
Stipido [fenza fenfo] Senummedt . 
Srupine [empire o indurre frupére ] #0 
amazgo 10 aftonifh, furpriza s or dijmay e 
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Stupire ({upefiri] ro be amazed, afto- 
nijicd , furprized , ovdifmay'd. 

STUPORE 39. m. [frordiménto d'animo , 
per urandi e maraviclibfe cole vedute, 0 
udite, 0 per alcun modo fentite) aftonfit- 
ment, furprime , amazerent 

_Stupore [maraviglia) wonder , sdmira. 
tion. 

Stupére [intormentiménto] frupor, Jack 
of fenje, infentiblenefi, benumming. 

StUPRARE ( commetter ftupro ] fo fra 
prate, toravijh a woman. 

STUPRATORE , sm. [che frupra] 4 ra- 
Viflier, be tbatravifhbesa woman, 

Stupro, s. m. [ iliécito Iverginamén- 
to ] 4 rape. 


Srurire [contrério di turdre] to open, d. 


to unjfrop, 

Sturdre un fisico, to open a bottle. 

È Sturdre uti oréschi, so open one's cars, 
to heavken, t0 be arttentive. 

Sruriro, adj. opened, unftoppel.. 

* STURRANZA , 5. f. [ lo fturbare ] dif 
surbance, d:fturbing , diforier , trouble . 

STURRARE { interrompere , impedire ] 
to dijsurb or interrupt , to bimder ov let, 
crofs, trouble, or ver. 

StursaTo + #4). diffuvbed , inrerrupred, 
bindered, croffed, vered. 

STURBATORE, 5. m. [che fturba] adi- 
Siurber or perturbator, 

StuRBO, s.m. { io fturbire, ditirbo, 
impedimento] a di/furdance, diturbing, 
diforder, lett, hindrance, trouble. 

* STURMENTO pv. frumento. 

* STUTARE | attucdre ] o queneò , fo 
extinguifh + 

SrUz:o, a. m. 
VOys. 

StuzzicapÉNTI, sm. [fufcéllo da net- 
tér i denti ) a roorb.pieter. 

SruzzicARE [irugacchisr leggiermén- 
te, con alcuna colg appuntita ) so fisr , 
to move, to rzke, B3 pick. 

Stuzzicire il tuoca , to Airtbe fire. 

Stuzzicirfi gli orécchi, to ferarch one's 
cari. 


[cavolino falvatico] fa- 


Stuzzicdrfi i denti, to piel one’s teetb. ed 


Stuzzicarfi [toccarii, fottregsriù infiéme] 
to rub one again/t the orber. 

n Stuzzicare (itimolsre , perfuadére] ro 
fiv up, torneite, to fpuron, toesgon. 

Non è*bene ituzzicare quando e’ tu- 
ma il nafo deil’orfo f non bitowna irri. 
tire chi cadirito]) one mu/? nor awakesbe 
Slreping dos. 

“ Stuzzicdre [ fufcitire ] to ercire, to 
kindie or incenfe , to infame. 

STUZZICATO , 64). fisrred , vw. ftuzzi- 
cdre. 

SruzzicaTé;o 3 s.m. [firuménto appun- 
tito da ituzzicare ] 4 prick, a goad, a 
Jing , a Jpur , any fharp thing good to 
fim, a poker. 

SruzzicaT6RE, s. m. [che ftiizzica ] 
° arevdnra a picker of quarrels , a bufy: 

odg è 

StuzzicoréccRT, s.m { ftruménto da 

nettàr gli orecchi] an eav-picker » 
> U 


Su, ev. [ contrino di giù] up. 

Montir fu, ro go up. 

Su {ad alto aila parte fuperiére] above, 
up. 
Eoli è su in cimera fua, Beis abovein 
his room. ° 

Su e giù, up and down. 

Su [ colla particéila PER] upon, over. 

Cammindre su per l'erba, to wa/k upon 
the grafs. 

Andre su per i campi, fo goover she 
fields. ù 

Su in fria, up în the air. 

Su dal ciéio, from heaven. 

Levarfì su, ro ger or ftand upon. 

Venire su [innaizirii a onore © riputa» 
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zibne ] so raifeone’s felfrofome honour ov 
dign:ry, to acquire fome reputation. 

Ventreu [ereicere] ro grow, sosbrive. 

Su, prep. { fopra] wpon. 

Sula tivola, upon rbe table N. B. this 
particle su fometimer is joined to the article 
that follows it, by doubiing ehe confomant 
but if the followina word begins with & 
vowel, we 444 an R. cx. 

Sulla tivola , upon the table , fur uu 
baft6ne , upon 2 Rick. 

Su fallito, vicino) by, near. 

Londra fa fui Tamigi, London /fands 
by the Thames. 

Sulla fera, rowards the evening. 

Su” far del gidrno , by ebe bicaR of 
ar. 

Fu (all’imparzire aquefta novélla, he 
thought he flsowld goe dijîvaîted at this 
MOWS. pi 

Su, imreri. [ nimo ] come. 

Su, fa tolto, come, mate haffe. 

SVA. 

*Suanfvore, 44). m. f. 

* Sudpo, adj. Fi perfua- 
dévole , atto a perfuadére ] perfuafive y 
perfuafory » 

vagameinto, f.m. [diftraziéne] dif- 
sraîion , wandering. ° 

SvacAre [ diftérre”, interr6mpere chi 
Gpera) ro take off , to divert from , to 
difturb or interrupr. 

Svaudrfi [ non s'applicfr di continuo a 
che che fi fia , ma divertirfi in altre 
operazioni] to unbend one's mind, to give 
st Son relaxation, ro refrefh one's felf è 
to veft. 

‘ Svaciro, adj. diverted frora , difrur- 
ed. 

Svacor Are [fvagdre] to take off , ro 
divert from. 

SvaLicrAre [cavîr della valfcia ] fo 
take any thina out ofthebagor mail. * 

+ Svalicisre-[ fpoglifre altrifi violente- 
ménte delie cote proprie) to vob, to /lrip. 
SvaLigratO , ads. robbed , ftripped . 

* SvaLiAto, ad). [ rinvbellito ) paine- 


Donna fvalifta, «woman rbar is paint- 


ed. 

Svarorire [pérdere il valére] ro bedif= 
couraged or difheartened , to lofe courage » 
s0 defpond . 

Svampire l pérder Dardére] rogo our, 
to be extinguifloed. + 

SvanimenTO , so m. [lo fvanfre] eva 
poration. ; 

Svanire [efalfre infenfibilménte , co. 
me de’ liqudri] ro evaporare. 

Svanirfì [annichilirfi) ro bumble, to 
debafe one's f1f. 

Iddio fvani , e annuliò fe medefimo 
piulifndo forma di fervo , God bumblet 
and debafed bimfcif , in taking she form 
of a fervant. 

SvanTAocio, sm [ contrfrio di vate 
tiu<io ] difadvantage, presudice > lofsy 
damage. l 

Svantrocidso , ddi. [ che ha fvantig- 
gio | difadvantageogs, inconveniente. 

SvaPoRAMENTO | s. m. [lo fvapordre ] 
evaporation. 

SvasorAre { manddr fuori i vapéri ] 
to fend forrh vapours. 

Svaporare la cGllora , fo vent one's 


paffion . 
Svapordre verb, meur. [ufcfr fudri, Svae 
pordre ) so evaporare. 
Svapor Ato , ad). evaporated. ‘ 
SvaRIAMENTO , 5. m. [farneticaménto] 
phrenfr, a dorage. 
Svariamento [ diverfità , variaménto ] 
diverfity , difference y variety. 
# SVARIANZA , f } [ varietà] variety, 
diverfity . p 
Svaridne [non iftÉr fermo in un pro» 
vuu 2 pofito a 
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péfito ,andir vazfndo] to vary orchange, 
ro be fickle orunficady. 

Svaridre [ contraduirii nel parifre, o nel 
dar rifpolte ] to vary or falter in one's 
anfwers, to difagree with , or contraditt 
ones (ef, todiffer frova one's felf. 

Svariare [variare] s0 differ or vary, t0 
diflent or difagree , alter or change. 

SVARIATAMENTE 4 adv. ( con varietà, 
diverlamente ) variou/ly , differentiy , di- 
ver/ly , feveraliy. 

Svariataménte [(eparataméute] afundery 
feparately , feveraliy 

Svartdto, sa). [vério, divérfo ] va- 
rious, feverai , divers, different. 

lì fuperbo fì dilétia deiio ivarifzo an- 
dire, l'irbfo fi coudfce d'accéfo ifzuar- 
dire, 4 proud man prides to firut alona , 
and sbe paffionase man ss known by bis 
fierce look. 

Svaridto (di più col6ri] vsriegated, fpe- 
eRled, fireaked, or diverffied with feve- 
rai colours. 

Svirio, s.m. [lo fvaridre ] diverfity, 
difference, variance. 

È Svirio [errére nel contàre] 4 miffake 
or mifreckoning . 

Svarione, sm. [ detto fpropofitàto ] 
nonfenfe, impertinence , abfurdity. 

Svasione , s. f. [il perfuadére] perfua- 


n. : 

Svasivo, adj. [perfuasivo] perfuafive, 
perjuafory . 5 6 
SUB. 


SusLsipo, 44}. (fottohifnco] wbiti, 
Somewbhat white, 


SUBALTERNANTE $ adi. F términi 
SUBALTERNATIVO, adj. icolditiciy 
Subaltérno y ads. non prin- 


tipili) fubaltern, inferior, 

Propozioni f baltérne , fuS2Jeern propofi- 
gions (in logick) are fuch 15 differ oniy in 
quantity, andagreein quality , ds every 
man is rational, fome men ave rationali, 

Officidie Li. baltérno , fubalserns , inferior 
offcers. 

Scasra,s. f. [fpérie di fcarpélio da piétra 
di punta quadra) a chifef. 

Sussisre flavordr di fgbbia ] ro engra- 
ve or carve, 10 chifel. 

SussitrTo, s.m. [fusgétto] a fubjeB, 
motiva, cauje, matter. 

Subbiétto adi. [ fuugétto] fubje?? , obli- 
ged, bound, liable. 

SuBsirzione , s. f. [fucgeridne] fubse- 
Bion , the being fubsett , obedience to a 
Superior, great dependence , Jlavery , obli- 
gation, neceffity. 

Susrirz Are {perfuadére } to fuborn er 
debanch , to corrupt, to dra-n in, 

Sussio, s.m. { lezno rotéada , fopra 
N quale i teffitàri avvéigon la tela ordfta] 
the beam whercon weavers turn their web, 
or their cloath when it is weaved. 

SunsissamintO, sa m. [ il fubbiffire ] 
fubmerfion, vwin , deftvublion. 

SusbissAa E | precipitotaménte rovinàre, 
manidre in rovina, fprofindire ] to fub- 
muerge , to turn upfide down, toovertara, 
so overtbrow, to begr or fink down , te 
ruin, to deliroy to fubvert. 

Subbiftare, verb. meur. { fprofandire, an- 
dire in precipizio | to fink down. 

Sunbissiro, ed). fubmerged, overtur- 
ned, overtbroan. 

Sussisso, s. m. f uran rovina ] raia, 
defiruttion, overtbrow. 

* Subbiflo [ «ran maravigiia ] 4 great 
wonder ov amazement, 

SunENTRARE fentrire in ludco d* 
un altro ] ro fucceed , to come next ar 
after. 

SUBILLAMENTO, v. fobillaménto + 

-Suniitire, v. fobillire. 

SUBITAMENTE , adv. [in un tratto ,im- 
provwlamente) fusddeniy i upon a fudden 
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Subitaménte ( fenza indio , imman- 
tinéute) immediately , wirbous any ting 
betizeen. 

SusitAneo, 0 SusitANVO |, adi. [re 
rentino, improvwvifu] juSden, fubiranecusy 
uniboughe of, uniootad 1or. 

Morte fubirina , a fudden desth . 

Y% Veléno fubirano , deadiy pi 

SUBITATCRE m. | fvlicato frrto all 
improvvito ] a fo/dier reermited in hajie, 
4 new foldier, a vecruit, 

SusiTtzza + s. f. | aftritto di fibito 
nome) hafiinefs, paffion. 

SusIiTO 7 adi. [ veicce, prefto, improv. 
vito, repentino ] quick, fwift , mmbie, 
Speedy, fudden. 

Sibita parténza è 4 fudden or unerpe- 
Bed departure. 

Morte fiibita, a fudden death. 

* Suhito [ iracondo ] bafiy, foon an- 
eur, paffionate. 

Siuto, adv ( fubitaménte ] immedis- 
tely, fuddeniy , upon a fudden. 

Lui fubito rifpuic, he anfuwered imme 
diately. 

Sibiro che fui partito lui venne, Iwsas 
no fooner gone , bur be came. 

Siibito «he potrò , 45 foon as7can, 

Fa Libito, mate ba/ie. 

Inunfibito, 4// of a fudden, fuddenty . 

SusirosamintE), a4v. [ all'improve 
vifo] fuddenty. 

# Sus)jucare f fogciocdre ] to fubjuga- 
ne, fubdue, fubreti, or conquer. 

SUBLIMAMENTO | t. futlimazidne, 

Sunsimare | far fublfme, innalzire, 
acuranvire ] to ra:fe, ro advance, or pre 
fer, to aggrandize. 

Suosmare { términe di chimica, raffi. 
mir per diflillazione ] to fub/imate. 

Sustimito, adi. raifed, advanced, 
preferred , aggrandized , fublimated. 

Mercurio fublimito , fublimy , fubli 
matuna. 

Sustimazione , s. fi { il fublimire ] 
preferment, advancement, growth -rifes 
rifing, promotion, aggrana:jement. 

- Sublimazione [ té;:mine chimico , raf. 
naménro per diftillazione ] fubfimation, 
Jubiimating. | + 

Scsiime , adi. m. f. [ alto, eccéifo] 

birme , lojty, high, grear. 

* Sublime ( fpeculativo, etceliénte ] 
Sublime, lofry sexcellent elegant, noble. 

Stilo fublime, a fublime , elegant file. 

SUBLIMEMENTE, adv, l con fublimi 
tà ) Joftily, bigb, nob!y, elegantiy. 

UBLIMITÀ , SUBLIMITÀDE , SUBLIMI- 
TATE, A £ ( altézza, eccellénza , gran 
dézza ] fublimisy, fublimenefsy height, 
lofrines, noblenefi, cloguence. 

SusorpinARe ({ costituir dependénte 
da alciîn fuperiére ] ro fubordinare, to 
place or fet under another. 

SusorpinATO, 2d;. { che ferve e 6pe- 
ra in che che fi fia, dipendénte però da 
altro fuperidre ] fubordinate, infersor, 
placed under another. 

SUBORDINAZIONE, s. f. ['effer fubor- 
dindto } fubordination, a dependence of 
things or perfons, witb rejpet one 10 
another. 

SusorNARE [ imbeccherdre, iftrufr di 
nafcofto ] so fuborn, to put one upon 
bearing falfe witnefs , or any other mif- 
chievows defign, to infiruîì one privately 
what todo orfay. 

* SusuoLio, s. m. [ confufidne , fcom- 
piglio } 4 confufion , diforder , uproav , tu- 
mul Liga verrete het 





t) 





SuccenAweo, 2dj. [ términe de’ médi- 
ci, e dicefi di erbe, drouhe, o simili 
da métterfi ne” medicaménti in vece d’al- 
tra di ugual virtù, che nou fitrovi, o non 
fi abbia pronta ]furcedaneous, fuccesding, 


SUC 


or coming in the room of aretbet. 

Medicàménto fuccedéneo, 4 futetda. 
neous medicine, one medicine ufed inftead 
ef another. 

SUccEDENTE , adj. m.f. [che fuecéde] 
Succecding , thet fucereds or comes next. 

Succrvere fcutrare nel altrdi luo» 
go, cinurado, cindignità } ro fucceedì 
ro come next or after. 

Succedere [ fesuire , venir dopo] ro 
follow, to rome aster. 

Succedere { ereditire, venfre neli'ere- 
dità } to fucceed, toinberit, to get Sri 
beritance or fuccaffion, to be one's heir. 

Ifigludli fuccédono in tutti i beni del 
padre, e cella madre, children furceed 
in, or inberit, their fathers and morbers 
effates. x 

Succédere [avvenire] to Asppen, to 
befal , ro come to pafs, rofallout:. 

Quette fon cofe che (uccdieno giornal. 
ménte, rhofe things happen every day. 

Temo che non vi fuccéca qualche dif 
perizia, I am afraid fome mifebance o 
other will befal you. 

SuccepEvoLe , adi. m. f. [ fuccedénte ] 
Jucceeding, following, fubfeguent . 

SUCCEDEVOLMENTE, e4v. [ fucceffiva» 
mente | fueccffively. 

Li oro fucceéri poi fuccedevolméntes 
fiirono autdti, their fucceffors fucceffrvely 
were afrerwardi în very g00d circumflances 

SUCCEDIMENTO 35. m. | iuccéflo ] evenzy 
iffue, fuccefi , adventure. 

SucceDITORE è 1. m. [ fuccefdre] 4 
SueceTor, he that comes în another” place. 

Succenùto, 24; [ da fucediete j fuc- 
ceeded, v. fuccédere. 

# SUCCENERINO , adj 
babed under the ajbes, 

Pane fuccenerino è bread baRed under 
the afises. 

Successione , s. f. [ il fuccédere ] fue= 
ceffion, inberitance , an e/late that comes 
to one ks fucceffion. 

Succeflidne [ iuccélfo ] Jucceffion , iffue, 
event. 

Successivamente, adv. [l'un depo 
Valtro ] fueceffivelr, one after another. 

Successivo, adj. { «he Succéde ] fue 
ceffive, fuccedaneous. . 

Succésso, s.m. {il fuccédere, avve» 
niménto ) fwecefr, event, iffue. 

Succéifo, ads. [ da fuccédere, fuccedà 
to fucceeded, v. fuccédere. 

UCCESSORE, s.m. { che fuccéde ] 4 
Succelfor, he that comes in antther's place. 

SUCCHIAMENTO , s. m. { fucciaménto ] 
Sucking , piercing. 

SvccHiARE [ bucdr col fucchiéllo ]} ta 
bore, to make a hole, to pierce ro ferew + 

Succhifre [ fuceidre ] to fuck. 

SuceÒiettinAJo, 5. me. [coldi, che 
fa, 0 vende i fucchiélli ] be tbar makes 
er dello wimbler, piercers, ev ferews. 

SuccHIELLINO, s. m. f [ dim. di fuc- 

SuccHifLio, s.m. chio ] a fmall 
augre, wimble, piereer, ovferew. 

UCCHIO $ s. n. { truménto di ferro da 
bucdre, fatto a vite] an augre, wim- 
ble, piercer, or ferews. 

Succhio Lfugo, umdre, ed è préprio 
delle piante, per virtù del quale comfn- 
ciano a muévere, acdevinda le foglie 
e fiori] she moiflure, fap, or juice 0) 


plants or trees. . 
[ dicifmo degli flberi, 


{ foccenericcio ] 


Effer in fucchio 
quando l’umor viene alla cortéccia, e 
réndela agévole all’ éfere' ffaccsta dal 
legno ) to be im fap. 

Gli siberi fono in fucchio 
are in fap. 

Effere in fucchio [&Nere in coneupì» 
fcénza ] so be Juffful , or leacherous. 

Eilere in fucchio.[ parldndo d’una ca- 
gua ] #0 de prosd, è 

Cavi 


» the tren 


; SUC 

Cavfila ch'è in fiicchio, a mere resdy 
ro take a horje. 

Lafciare in Gicchio , to fiwerten one's 
breath yt0 ferve the bef? ibings ar the latter 
end of tb: entertainment. 

SucciamenTO f il iuucisre ] a forking. 

SUCCIANTE è a9; m. f. [ cue liccia ] 
Sucking, rbat jucks. _ 

Bambino tucciante , 2 fucdino child. 

SucciAne { attrérre a sti umore el 
fugo ] s0 fuck. 

Succifre f quel tirfr, che fi fa delfia. 
to a fe, nifirtanéndofi quanto per colpo 
© per altro , fi fente urave doldre] ta draw 
or keep uponc's breath tbroughtbe violence 

tire pain which one feel... 

+ Succifrii [ inaridfrh ) to grow dry. 
7 Chi è coldi, maéftro , che fi crifccia, 
&c, diffi io, € cui più roWa fiimma fiic> 
cia, naafler faid I, wwho i) betbat groani, 
and whom a more wiolent fiame conjumes. 
Dante. 

Succifrfi che che fi fia Fappoguifrfene 
Istileyel'avvanidugio]) to arrogate, claim, 
ov challenge the profit of any tbing to cne'4 

lf. 
S E cchidre che che fi fia [ foggiacére, 
fopportirlo, benche contro a voglia ] sa 
buckle to, to bear patientiy any thing. 

Succhifre un ingidria [fopportirla con- 
tro a vozlia] so fiwallow, pocket up, or 
brosk an affront. 

Succinere, fraulife di fotto ] fo cur 

im from ehe bottom. 

Succe'cvere [ lezfre fotto la cintdra i 
vellimenti lunghi per tenéreti atti da 
terra] ratrufiortie up, tosuck uporin, 
to pin up. 

UCCINTAMENTE , 29v: [breveménte ] 
briefiy , fuccindiy , in few words. 

Succisro, ads. [da fucciunere] sruffed 
or ticd up, tucked or pinned up. 

Sucefnto [corto] fhorr. 

Abito fuccinto , firore elosrbs. 

Donna fuccinta a mezza camba, a wo- 
man dreffcd in fome clossss; sha reach 
half down her legs. 

È Sutcinto Conta compendidfo] fire 
einîì , fort, brief , os concife. 

Difceérfo fuecfaro , a fuccint? , fhort , or 
brief difeourfe. 

E gli ciff: in parlar breve fucefnto, and 
sold him in few words. 

Stccio, s. m. [ iù fuccifre) a fucking, 
4 draughr. 

In un ficcio, in a drausbt. , 

In un fiiccio, 29v. [ in un ittimo] in 
amoment, fina minute, immediately. 

Sifccio fquei fanque, che viéne in pelle, 
e rofféggia a guifa di rofa , tirdtovi da 
bacio, 0 simile] 4 red fpor. 

SuccioLa , sf. [ caftigua leffla ) bofled 
ehefnurs. 

Succfso , adj. [ taglifto ] eur. 

"Stcino , adi. (imbrattito , fporco] né- 
VI o filrbya greafy, Suttijh , fiinking,fle 
venly . 

Sucinime , s. f. [ fporcizia , lordira] 
co , filebinefss Jloventine]i aSlutsifh- 
nefs. 


SucitAre [ fufcitire] to raife from she 


dead , to raife, to raife up, to-create, 
Suco, v. fugo. ” 


SU D.- 
SupaccuAre [dim. di fudsre] fo feat 


a little. 
SudbARE £ mandér fudra il fudére ] to 
Swear, to be în a feat, 

‘Ti farò fuddr fenza avér caldo , I fhall 
cut out work for you, I fhall tesze gou 
so death. . -- 

Sudér fingue favér molto a fare] to 

cat, so labour, toîl and moil, to take 
pains. l 

NURARrR: s. mi [ fciugatdjo ] 4 to- 
weil 





SVE 

Sudsrio [ quel panno , nel quéle retd 
effiziita l'immdigine di Crifto, onde que- 
ita voce Supario , og4i è folamente ri- 
mala a quelto , per riverenza | she holy 
banakerchief, 

SupaAro , ad; fweated, 

Son tutto fudito , J am dll over in a 
fear. 

Tutto fudîto , al/ in a feat. 

SuepéTTO0,245. [fopraddétto) asovefaid, 
or mentioned. i 

SuppiacoxATo, s.m. f 6rdine del fud. 
dicono) the order of a fub-dean. 

Suppiicono , s. m. 4 fub-dean, a di- 
guified clergyman next to a degn. 

Supp:iTo, sm. [quegli che è fotto f- 
&noria di principi, di renibbliche , o di 
fignéri ) 4 fubset? or vaflal. 

A ria [touyétto] fub;e, bound , lia- 

e. 

Suppivipenre (divider di nudvo) to fub. 
divide. 

SupoupLo , ad; [ términe di propor- 
zicne ) fubiuple, wben any number, or 
quantity y is contained in another twice : 
tbus tbree is faid to be the fubduple of 
fix, and fix i) double of ebree, 

SUpiciO, 44). ( ficido ) nafy, filtby, 
greafy. 

* Sidice mazzate [forti fode] besvy 
blows . 

Supiciérto, adi. falgnfnto fidicio] a 
little naffy, filtby, or greafy. 

Una fudicicrta , sf. a fue. 

SupIcIUME, s. m. [fucidume] ma/fimefs, 
fisbinefi , Jlustiflonefs. 

Supore, s. m. | quell'umdre ch’efce d' 
adidilo agli animali , per fovérchio cal- 
do , 0 peraftiuno , 0 fatica] fweat or fwea- 
ning. 

SuppucimenTo,v fodduciménto. 


E. 

SvecchiAre [tor via le cofe vécchie ] 
to take off 0/4 things. 

Svecchidre un rezgiménto , r0 rate a- 
way the old foldicrs out of a vegiment , and 
put poung ones it the licuof rbem. 

SveGGHIAMÉNTO , v. fvevliaménto . 

SveGGHIARE [ fveglifre j 10 aurate or 
wake, tovouze, to breakonefieep + 

Sveuthidrfi [cestir di dormire] ro wake 
or amate out of one's flecp. 

SvecLia; s. f. [ Îtruménto antico da 
fonsre, del quale s'è perdito l'ufo } an 
old infirument to play upon. 

Svéglia ( fonatér d'eita fvéglia ] Be 
that plays upon the infirument called 
Svaglia . l 

Sveglia [firuménto da tormentére] an în- 
firument of rovsure , made like an horfe . 

Sveglia [la fquilla degli oriudli , che 
fuona a tempo dererminfto per deftire ) 
an alarm-bell. 

SvegLIAMENTO | s.m. [lo fveglifre ] 
the awaking. 

SveoLiAre [ deftire , r6mpere il fon 
no] so wake or awale , fo rouze , tò 
break one's fleep. 

Sk Svezliare | eccitàre] to excite , inci. 
te, provote, flir up, to caufe, quicken, 
or encourage. 

Sveulifrii (deftfrfi] ro wale or awate 
cut of one%s jlesp. 

Sveaglifre [ rerminfr la véglia ] to end 
one's watching. 

SvecLiATO , adj. waked or awaked . 

Sveglifto fd'ingégno acco, vivo , def 
tro] brisk, lively adprietiiy + 

Un giovane fveglifto , 4 &risk fprighriy 


Le vfpere di fitto vermo conférvano 
fveslifto, e poténte il veléno, the vipers, 
in vbe middle of winter , preferve their 
Red. Of. 


poifon firong and LA 
Auim. . 
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- Svéoriene [fvéllere ] ro pul/y to root 
or piuck out. 

Svecuévore , adi. m. f. [asévole a 
fveulidrii) sbar sa foon or eafily awaked. 

Sonno fvegliévole ( funno legyiéro } 4 
light Sleep. 

SvEGLIONE , sm. [ fvézlia grande] a 
haut-boy. \ » 

* SveLaRE [tor via il velo, cioè pa- 
letire, dichiardre ] ro unvait, difeovery 
dijplay, uniold, revea!. 

Svelire gli occhi ad uno, fo open one's 
eyes. 

“e SvelfîrG [fcuoprirfi] to difcoveror ma 
Ke one's felt knowntoone. 

SVELATO) 44). unverled , difcovered, 
display. 

Sveldta verità , rbe maZederurb . 

SveLenARE [tor via il veléno ] ro rate 
awIy poifon. 

 Svelendrii [ trarfi la rfbbia, la ffizo 
za; co vent or breathe one's anger. 

SveLenire {contrario d' invelenfre ] 
to appeafe , to allay, tomitigate. 

SvéLLERE f fradicire ] fo roce up, fo 
pluck up by the roots. 

SveLLIMÉNTO ) 1. m. [lo fvéllere] reo» 
tingup, orpiucking up by the voots. 

SveLto, adj. (da ivéllere] rostedupy 
plucked up by the roots. 

Sveito { di membra fciélte, e di grane 
dézza proporziomite , e poco aguravire 
di carne ] free, eafy s fine, fmall, shiny 
Slender, ° 
N capar cea fvelta, 2 woman 
of a free cajy frapt. 

Collo fvelto , a /Zender fmall'neeh . 

® SvemBr ARE [ (membrare] ro difrrem- 
ber , to pull in piecer. 

® SvEMBRATO | 40). difmembered , pu 
led to pieces. 

SvenARE (taglifr le vene ] ro open sbe 
veins 

+ Svenare una botte [fpillirla] rorspor 
pierce a barrel or cask. Ù 

* Svenire [ uccidere ] ro Ril/. 


SvenfvoLe , ad; m. f. [taraziito] difa=, 


precable, unpleafant , unacceptable , un 
gratetal . 

SvewevoLÉzza ) S. f. [ aftritto di fva 
névole) difagrecabienefs , anunacceprabley 
difagreeable thing. — 

SvenEvoLACCIO ) adi 

SvexEvoLonACcIO 3 44). — 

SvENEVOLONE , adj. [ accrefc. di 
fvenévole] very difagrecable , unpleafant, 
unacceprable; ungrareful. — x 

SvenevoLuccio , adj. (dim. di fvené- 
vole] fomewbat difagrecable ,unpleafant, 
or unacceprable. 

SvenimenTto | s. m. [sfiniménto ] @ 
fainting-fit, a fiwoon, a fwooning fit. 

Svenine fvent meno] ro faine,to fwoon 
away , to fall into a fwoon. , 

SVENTARE [ fventoidre] to fan or win- 
now. . 
Sventire del srano , towinnow core. 

Sventise una vena [ cavér fangue ) ro 
breathe a vein, to let blood. 

+ Sventére una mina, ro give vent ro a 
mine, to counterwork or commeermine Ît . 

SventATO , ad;. fanned , winnowed . 

È Sventito { privo di fenno , fenza giu» 
dizio) giddy-headed , shifi Le-brained, hair» 
brained, raft , follifhb , light-headed . 

Uno fventito, s. m. a rbifilebrained, 
bair-brained , or rafh man. 

SventoLANTE, adj. m. f. [ che fvén» 
tola ] flying abosr. 

SvewtoLAre falzdre inalto, fpandén» 
do al vento] fo fan, to winnow. 

Sventoldre del urano, fo fia or wimmow 
corn. . 

Sventolfre [ il musverfì che fa la cofa 
efpoîta al vento) so fiy about. 

Era il Sol chiara, e l’dura fventoliva 

le ban» 
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le Bandiére con vifta molto grata , it war 
a fun-foiny day , and the air made the 
colours fly about , which made a fine 
fight. Bern. Orl. o * 
‘Ma fe fortuna la mia vela fvéntola , 
but if fortune favours me. Barch . 

Ae Sventolfre un fecicto y so divulge, 
difcover , or publifb a fecres. 

SventoLATO , 24). fanned , winnow. 
ed, v. fventoidre. 

Terra fventolita , /and expofed to rbe 
wind. 

SventrAre [ sbudcilfre ] so draw, 
so bowel , open vor paunch , to gut. . 

Sventrfre f paifare co’ colpi i ventre ] 
to run shrougzh she delly. 

SveNnTRATO è, 241. drawn + bowelled . 

Svevrura , se f. ( contririo di ventura] 
misforrune , mifchance , sli-fortune , sil 
duck, difajier, mijchief + 

SVENTURATAMENTE ) adu. [ difav. 
venturaramente ] unbanpily , unluckily y 
unfortunasely, miferabiy. 

SvinturaTissimo, fuper?. [ di fveu- 
turito | very unhappy , uniortunate, ur 
lucky , wretched , miferabia, 

SvENTURATO , dadi. [ siortunito ] un: 
fortunate , wretched , miferabie , unbap- 
DI è uniuchy . ° 

O fventurita, che fi dirà da'tuoi fra 
télli ? 0 poor wwetcò thae pou are, what 
evil! your brothers fav ? Bocc. , 

Sventurdto me! poor wrerch that Tam! 

Sventuréso + 24. [ iventurito ] un- 
bappy , miferable , unfortunate , wretched. 

Ohime fveuturoto ! 2/21, poor me! 

Svenuro , ads. | Lalfu ) sired, farigued. 

t Svenwto [ fsomentito ) difmased 4 
difcouraged , dafhbed , put under a confter 
mazioni 

SveronrociAre fl percuétere con vere 
ghe } so wé:ip, tola/m , to fcourge + 

SvERCHEGGIATO , ad). wbippsd , lafh- 
ed, fcourged. 


fei 


SUF 


Prima che fverni, non fi géTon vali. 
cire l'Alpi, ome cannos go over the Alps 
before the winter is over. 

Svernire [ quel cantire , che fan gli 
wecé.li ulciti del verno ) to chirp , war- 
ble, fing + : 

Svernito, adi. wintered, v. fvernire. 

SveRRE è O SVELLERE [ fradicire 4 
ftirpdre ] to pul/, to roos , to piuck up, 
s0 well to wrinz, to force cut from, to 
tale away, to iug away, to tear off. 

SvErRTARE [ vosdre ia verta, arrovef 
cifndola ] t0 empry , or torake the fijhes 
cut of a dragnet. 

%* Svertire [ dire fenza ricufrdo quel 
che'cocaiito , e fi dovrébbe tacere ] to di- 
vulge, pubisjir, (pread abroad to 8/24 out. 

SveRZA 35 f. [ fchéggia ] a chip of 
wood or fraving. 

Sverza [ forta di vino dolce e piccin- 
te ) a Rindof fwcetandbrok wine. 

SverzARE f fare iverze j] to chip | fo 
cur out to chips. 

Svirnzito, adj. chipped nt sto chips. 

Svrsrire 3 contrdo di veltire , fpog- 
una] so undiefs , to pull or take off one's 
closths. . 

Sveftirhi [ fpoglidrS ] so wndrefs one's 


SverrAre [ levfr la vetta ] fo cue 
off the topy ofereesor plants. 

Svettire [ il mudvertì con certo tremo- 
lfo‘e moto di trepidazione di fiudifcio g 
verména e simili ] to fhake, flirt, or mo- 
ve, fpeaking of branches of trees when the 
wind blows, 

SvettaTOo 3 adj. cut off , fpeaking of 
she tops of trees and plants. A 

SvezzARE [ fpoppdre ] to vecar. 

Svezzire un bambino , to wean a child 4 
to take it from nurfe. 

Ì Svezzirii [ tralafcifri"ufo di qualche 
cofa rimanerfetie ] to wean one's felf from 
anything, tolcavest off, to break one's 


SvercinameNTO, sm. [ lo fvergind- felf off st. 


nel a defloration, or deflorwering . 
VERGINARE [ torre alcrii la vergini. 
tà, violfre le vérsini ) ro dellower or de- 








SUF. l 
SurricifNTE , 0 SUFFIZIENTE 4 adi 
m. f. [ atto, baflevole ] apr , capable è 


flower, to rob a virgin of the fiowerof ber fit, proper, Jufficient , enough. 


Vvirginity , to ravifa a virgin. 

4 Sucindre una cofa {E omincitre ad 
ufaria ] ro begin somate ufe of a thingy 
zo be firft that mates ufeofit, } to ha- 
ve the maidenbesd of it. 

SVERGOGNA è S. f. 

SVERGOGNAMENTO) $S. m. f sfac- 
ciatézza | impudence, faucinefi sa brazene 
face, effrontery + 
. SVERGOGNANZA 4 v. fvereduna. 

SverconARE [ fare altri vergSgna] 
so difbonour, difgrace , dibafe , difpara- 
ge, ov diferedit. . 

“E Svergoguire ( violfre ] to ravi , 
t0 dellower. 

Sversoundrfi ( vergognérii ] ro d/4% è 
to be aflzamed. 

 SVERGOGNATAMENTE è ddu. f fenza 
viréiua , sfacciatamente ] impudentiy è 
Sascily. 

Difcérrer fvergognatamente , to salt 
maftily or bawdy . 

SVERGOGNATEZZA è S- f. l sfacciatéz- 
sa] impudence , fausinefi ya brazenface . 

veRcocnaTissimo , ads. { fuperl. di 
fvergounito ] very impudearor fauey . 

SverconvnaTto, ads. d'Monoured , dif- 
guaccd , debafed , difcred:ted , 
p * Sversognito { sfaccidto ] impudenta 
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SvERNAMENTO) 5. [ lo fvernire } a 
winiering. - 

SvernAre { dimordre il verno in un 
luogo ] to winter any wbere , so take up 
his winter quarters + 

Svern ire [ ufclr del verno ] to be paff 
winter. Ci 


UFFICIENTEMENTE , O SUFFIZIENTE» 
MENTE , adv. ( bafiinte, a baltinza ] 
Sufficrentiy y enougò ywlfenougbh, abun- 
dantly. s 

SUFFICIENTISSIMAMENTE + 0 SUrri- 
ZIENTISSIMAMENTE , adv. verp fufficiane 
tiy or abundanziy, more than enough. 

Surnicientissimo , o Surrizientio 
simo, fuperl. { di tufficiénte ] very apty 
capable, fit, proper or fufficient . 

SUFriciENza , OSUFFIZIENZA , 0 Sur- 
Ficié vza , s. f. [ aftritto di fufficiénze ] 
a Sufficiency , comperemey , enosgb 4 

Ne ho a fafficienza 9 I have enough 
on’i. 

t Sufficiénza [capacità ] aprnefs , ca- 
patity , ability. < 

* Sufficiéaza [ abbondfnza ] plenty, 
copiouynefe , abuncance , fiore. 

A fufficiéuza è adv. [ a baftinza ] fof- 
ficiantiz, pretty weil, enough. 

Serrocàre [ affonire ) to ffifle , to 
choak, fmotber, or fufiocate. A 

Suprocato, ads. ftifted y choaked y fmno 
thered , fuffocated. 

Surrocazione, ff il faffocdre ) fufe 
focation, ffoppage » ftiflingy choaking or 
Smothering . 

SUFFRAGANEO è 0 SorrracAneo 4 
adi. [ dicefi , il véfcovo fottopoito al 
metropolitfno ) fuBragan. 

Vércovo fuffra.fuco, 4 fuffrazan bifbop. 





SuFFRAGANTE ) ads. m fi [ iuttragi- . 


neo } fuffragan.. 
SurrrAcio, s. m. [ foccéifo , fovve 
niménto ] belp, affilance, fuccour a. re 


licb è £ 





SUG 

Suffr{gio [ voto ] 4 vore , voice fuf- 
fase. . 

SUFFUMICAMENTO è s. sm. [il fuffumi. 
cire ] fuffumigation s an external reme- 
dy > conisfiing of a riecofiion of roots 
poi fi fiowers, and she like , conver’d Ep 

M0OIR. 

SurrumicAre [ dare il fummo] to fuf- 
Lirorrtagi » so convey the fmoak from undere 
nea. 

Surrumicazione, s. f. 

Surrumicio, s. m. fil fui 
micire PR i ir nta a 4cCOnvezing 
remedy by jmoak. : 

Surrusione , s. fi [ forta di malattia, 
che viene sali Gechi ui ampedifee il ve 
dere ] fuffufion , a difeafe in the eye 
tnllad & Pin and Wrs. 4 al 

Suroraminto + som. [ il-fufolire a 
fifchio ] a wb:/lina. 

Y Sufolaménto l sicrmarazione 4 ci 
calaménto ] derraîtion , fiander , evil. 
Speaking , vaiiing yreviliag , backbitinzy 
traducing. A 

SuroL ARE {raltoe ] to wbhiffe. 

$ Sufodre [ far la fifchiata ) so difrg 
ov hifi ar, to damn, explode. 

+ Sufolfre negli oréechi [ dite altrià 
il fuo concétto in feuréto ] to inffruft or 
prompt one before hand . 

Sutolfre neuliorécchi [ dir cofa fegre» 
tamente ad altrdi ] ro whifper + 
; SuroLAro 3 «ds. wbhilfiied , v. fufe» 
are. 

SuroLo , s. m. [ fîtruménto per fufo! £- 
re ) a wbiflle. 


SucAnre , 44; m. f. [ che fuga, fuc» 
ciinte ] fucking, rbat fucks. 

Carta fuzinte [ carta che mon foltiéne 
Vinchiditro ] b/otting-paper. 

SucAre [ fucciàre } ro Juc8. 

Suzar la mammélia , to fuck ebe bresff + 

Suvire [ dicelì piu propriaménte di 
quella carta, che non resce per difétto di 
colla all'inchiéftro ) ro b/ot. 

Quefta carta fuga, this paper blots. 

È Sucre [ attrarre l'umidità ] ro dra» 
up, to attra. 

Se 1) caldo del Sole non fusdife la fovere 


chia umidità , l’aere fi corromperéhbe , sf 


tbe bear of sbe fun did nor aerraît the 
Superfluowsbum:dity af tbe cartb , the ait 
would be infeîled. 

SuccritaminTO, s. m. [ il fuggellà» 
de a fealing. s 

UGGELLARE [ fegnire, improntfr com 

fuessilo ] to feal, to fcal up. 

Supwellre una lettera , to fea/ a /erter. 

% Sucxellire fimprimere ] so prine è 
or imprint, to imprefs ov fix a sbing in 
ones mind. 


+ Suguellire ['turdr bene] to op, so. 


Pop hard ar clofe. 

i Suguellf:e { fegnire la carne de” 
malfatidri col ferro infocito ] se mark 
with a hot iron. 

Segnfre uno nelle mani , to burn ono 
în she band. È 
geni adi. fesied , v. fuggel- 

IL 

SuccFLLO, s. m. [ ftruménto di me» 
io o d'altro, col qualc fi fusgélla ] 4 
esi. 


+ Suggéllo [ immfzine ] 4 prine or 


mark. 

Suucéilo di confeffidne [ fesretézza , al. 
la quale è teniio it confellére } 4 Secree 
to wbichtheconfeTor is obi;ged, sa Keep. 

Ve lo dico fotto tuguéilo di confeflidne ,, 
1 tell st you os a fecrer. + 

* Suguéllo [ colmo ] height, fulnefs. 

Per fuauéilo de'mici mali, to compisat 
my misfortunes . 
SuccErE [ fuccifre ] so fucE.. 
Sucoznine [ méstere gn confiderar 
ZIONE nn - 


SUG 
zigne, propérre ] ro fusse?, to prompt, 
us upon. 
seni via fuggerito quefto è who prompr- 
cu tothat. 
“ri mi fugceri il modo da farlo, de pur 
me in therwway how | frould do it. 

Suocerito , ad). fugee/fed , prompted. 

Sucorsrione,s. f. | itiisazione, per 
fuafione ) a funse/fion, follicitation , per- 
tane 101 romptring. 
s pnt e Sii. f che ha fusgetti 
ne ] perfuafive, perfuafors . 3 

SUGGETTAMEY NTE } 0 SOGGETTAME N- 
mE , adv. [con fuevezioue ] fervifely è 
Savifbiy, fervamt-like. 

Tenér uno lucgettaménte , fo becp one 
Servilely s ov like a fervant. l 

SUGGETTAMENTO , 0 SOGGFTTAMI v- 
TOS. m. [il funnettàre ] fubjettion ,Ma- 
very, depentence. — 

SucceTTARE + 0 SoGcETTÀRE [ far 
duanitto ] to fubiue , to overrome , to 
bring under, to fubiett or make fubjett, 
so bring into fubjettion. ; . 

SvecETTATO , 0 SoccetTÀTrO ‘, 44). 
Sfublued, conquered. 

SuccrrraTtoRE è 0 SocortratdRE, 
s. m. {che fuguétta ] a conqueror, he 
sbat tonquers or fubieBts. "e 

Succettino, 0 SoccetTivo , s. mi. 

dim. di fuguétro ] a disele fubjett, a fub- 
gel of no great confeguence. — 

SucstTTo, 0 Socct'rro y si m. [ ma. 
téria foguiacénte ad aryoménto, concét- 
to di compofizibne ] the fusjet of a 
Seience > that wbich a fcience is conver- 
fant about, 

Suggérto l matéria, arcoménto, n con. 


cétto di compolizione ] 2 fubje?, fubset. fe 


matcer. . ; 

Susgétto d'una tragélia, db cfmmédia 
anargument , theme, fubittà , or fubjatt 
matter of a tragedy or comedy. 

Sugeéito F che foggifce all altrdi po- 
deftà } a fubjett, a val. 

Sugsétio f ciufa , motivo] occafion , 
motive, caufe, rerfon, or matter. — 

Sugséito L'obbiéito ] an objet, fubjet, 
PORTA 

Suenétto ( perfSna, e pfaliafi in budna, 
cin cattiva parte ] 2 perfon, a fubjet. 

Si fece venire Piféne Luciniino, pia- 
céftegli il fuggétto, 0 fpintovi, come al- 
cùni véeliono da Lacéne , be caufed Pifon 
Luciniznus to come tobim ; and whether 
be liked the man, orwas prompredto it, 
45 fome fay , by Lacon. Tac. Dav. 

Un fuggétto di grande itima, 4 perfon 
of great vepuration. 

ugattto, adi. { funcettîto , fuddito, 
fotropolto] fubjett, obliged, liable , bound. 

Voi fapéte o carfifimo mio padre, che 
fl di d’oggi tutta | Africa el'Eurbpa è 

nali fugeéita agli Greci, you Anow , mo/? 
dear fatber, chat , at prefent, almoft all 
Africa and Europe is fubjett to rhe Grecks. 
Giud. Giud. 

Tutti quanti fiamo foggérti alle leggi, 
we arc all'ofusfubjettorhe laws. 

SucorzioneE , 0 SocGEzioNE , fn fi 
[ dependénza ] fubjetion , Mavery , de- 
pendence . i 

Tenér uno in fuggezine, to Resp one 
under, ov în we. 

Stcuero, s. m. SUcHERA) s. f. [ fl- 
bero , la cui cortéccia del medefimo no- 
me ferve per iftfre a galla , quando s' 
impdra a vuotfre , e per altri ufi ] the 
cork-tree , cork. ; 

* SucLiArno, 445. { dal francéfe, fo- 
SULA ’ cp proteici , nafip a 

avty, grealy roby. 

A gg ” f fgrallo, e per lo più di 
porco ) /wimes-greafe. i 

SuowAccro , 5. .m. [ quella parte di 
graffo, ch'è int6rno agli a:nléni degli 


SVI. 
animali] eBe fat wbich is about the kid. 
ney. 

Eienfccio [ fugna ] fines greafe. 
Sugo, 0 Suco, f. m. [| umore più nu- 
tritivo delle pifnte , frutti, e fiori ] jus 
ce, moifture of plants, fruits, and fiowers. 
Sugo di carne, she gravy of meat. 
+ Sugo [ concetto eflenziiie d'un dif 
corto ] the fub/lance or quinteffence. 
+ Un diicorfo ienza luco , a dry empty 
dijcourfe, that hay littia or notbing init. 
t Sugo [ letime ] dung. 
Sucosità , SuGoittADE } Sucosità- 


TE, s. f. [attratto di fugofo ] mo:ffure, » 


quice + i 

Suoéso, ° prgagA adi, [ pien di fu- 

go ) juicy 3 full of susce. 
al { VI 

SviamenTO, s. m. [ lo fviire] 2/frs- 
ging , wandering , or going cut of ebe 
wy, t #/i conduti. 

“ie Sviaménto [ err6re ] an error or mi. 
Sake. 

SviAre [propriamente trar della via, 
deviire ) ro put our of the way. 

Svidre un viaugiatdre dalla iua ftrada, 
to put atravelier out of bis road. 

È Svidre un colpo { evitdrio ] to fhun or 
parry a blow. 

+ Svidre uno dallo ftiidio , to divert or 
sake away one from bis fiudy. 

t Svuire uno dal fuo propéfito, to dif 
Suade on: from bis refolurion. 

Svifre, ofvidrti { ufcir di via ] fo go out 
ofone's way, romifsone's way, to wan- 
der, to go aftray. 

t Sviach (carfi in preda ai piacéri] 
to adssttone’s felf to, or follow his pica- 
uves. 

+ Svisrfi dalla virtà, sfere virtue + 
Ella fi fviò intinto , ch' eila diventò 
comine e paiéie peccatrice, fe took fo 
lewsd a courfe of life, that fhe became a com- 
mon and publick inner. Palfav, 

Sviiro , 44h { cola 0 perféna fuor del- 
la budna via, volta al mal fare ]} /2ray"4, 
wandering 4 debauched loofe , lewd, gi- 
ven to debauchery , wicked , dijfolute, 
wrerched , profufe, prodigal » 

%* Sviato [ trafandito, rid étte in mal 
termine ] rund, undone. 

SvionARE [ fuguire con preftézza , vo- 
ce balla ] to vuo away , f0 betaRe one's 
Self to one's beels. 

Svirire [avvilfre ] to abafe , difora. 
ces difparage, or undervalue , 60 make 
contemptibie. 

SvinianecciARE [dire viliania ] fo 
abufe, to rail, so affrone, tocali names, 
to injure, tovevile, to vilify , to offend. 

Svillaneagidrfi f dirfì villanfe ) ro abufe 
one anosher , to call one another names. 

SvinraneGGIATO ) ady. abufed , railed 
ar, affronted, reviled, vilified , offended. 


SviLuprARE [ ravviare lecofe avvilup- fi 


te ] to open, unwrap , unfold. 

Pie Svituopdre E liberdre . ani stre ] to 
unravel , soopen, orlay open to unfold , 
so clear. 

Sc Sviluppîrfi ( diffriv4rfi ] ro eleav or 
get clear, ro fjreeorgetout, todifintangle 
4 difintricare one's felfy t0 be rid off'or 

om. 

SvituppiTo , adj. open , unwrapped, 
unfolded, v. fviluppire. 

SvrvArE [ cavére i mofto del tino] 
to sake she muft of the var. 

SvinAro , adj. mufi taken out of the 
var. 

Sviskre [ guaftire il vifo] to disfigu 
re one's face. 

SvisAro , adj. that has got a disfigu 
red face. 

Sviscer Are , [cavdr le vffcere ] ro 
draw y bowel , open , or paunch, to gut. 

SVISCERATAMENTE , adv. [con ivi. 
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fceratbzza ] heartilp, with all'one's he. 
are, defperatciy , pafsionarely  violently, 
extremely, 

Amdire uno fvifcerataménte , to /ove one 
beartily or with allone’s beart , to be paf: 
fionatelpin love witbone. 

SvisceratHzza , s. fi famére di end 
res ccccisivo amore ] a violent love , er. 
treme or vile pagina “ 

Svisceràro , ads. drawn , bowelled, 
opencd, paunched. 

* Svifcersto [ eccefsfvo, cordiale ]exe 
ceffive, violente, paffionate, besrty. 

Ambre fvifcerito , 4 violente or erceffà. 
ve love. 

Amico fvifcerfto 
intimate friend . 

Svifcerato , f. m. [amico fvifcerfto] 
an intimate or hearty friend. 

SviTÀRE { contrério d' invitdre 
nir l'invito ] ro difinvite. 

Svitdre [ fcommétterle cofe ferme col. 
la vite ] fo yunfrrew. 

SviràTo, a1). difinvited. 

SwiriccHiARe fcontrsrio d'avviticchif. 
re] to difintangle or difengage , to rid 
out, to deliver, ‘ 

Sviticchisrli [ contrfrio d* avviticchi. 
frfi ] so difimeangle or difengage one's 
Self, to get rid or en» 

18] 


Pa.] hearty » fincerey 


s flor. 


Surrureo, 4d;. [ di qualità dillolfo] 
Sulphureous. 
ppusa {compéito di fu e la ] upon 
the. 
Sulla tfvola, upon the fable. 
Sulla fera, sowards ehe evening. 
SuLLuNARE, 24). m. f. [ dicefi di tutte 
le cole dalla luna in giù ] fub/unary, 
that is under the orb of the moon. 
SurtANo, s. m. [imperadére de' Tur 
chi, il Gran Signore ] she Su/ran , she 
Grand Signior. 
. SULTANA . s. f. {méglie del Sultino ] 
the dei» theSultan®s wife. 
Sultfna ( vafcéilo di guerra Turchéfco] 
n fultanas , a scan of war. 


SumministrRARE [ fomminiftrfre ] so 
coat to Supply, provide , give or af- 
‘ora 
SuMmMINISTRATO, 441. !furnifbed , fu, 
plicd , provided, given dip da la 
| SuMmMoRMORARE [mormordre fotto va- 
ce ]to mutter, so grumble, or mumble 
SummuLTIPLICE è, adi. m. f. [ términe 
di proporzione } fubmultiple that whi- 
ch ss contained in another number or quani 
sity ; thus fowr is the fubmultiple oftwen- 
ty-four, being contained in it juft fix ti- 


mes. 
7 SUN 
SunTo , s. m. [ riîtrétro, compendio] an 
abridgement, an a5#va, an cpitome, 8 
ummary , a compendium 
SUNTUOSAMENTE , adv. fontuofamén- 
te] famprnontty » Splendidiy , magnifi- 
ha ip , nobly , with magnificence or fplin- 
or, 
SunTUOsissimaménTE è fuperl. { di 
funtuofaménte ] very fumpruou/ly , fplen- 
didiy, ov magnificent!y. ; 
Suxtuosissimo, fuperl. [ di funtuéfo] 
very fumpeuousy fpiendid , magnificenty 
or noble, è 
SunTUOSITÀ è SuntuosiTADE , Suw- 
TUOSITÀTE , f. f. [ fontuofità , magnifi> 
céuza ]} fumpruoufnefs, cotMlinefs, fplen- 
dor, magnificence . ù 
Suntudso, ad; { fontuéfo , magnifi- 
co ] fumpruous, rich, coRly , fplendid a 
magnificent» 


Svo [ pronéme potlefsivo, che dénota 
proprietà, o%attenenza , ed fia relaziéne 
alla terza periéna del fingoldre folo , @ 

fa fua, 
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fa fua, etaldra fuo per il cenére femminf- 
po, fuor, 0 fuo' nei nimero del piu nel 
génere mafcolino, € fue nel genere fem- 
minino ) bis or ber. 

I) fuo giardivo, bis or ber garden. 

La fua vilia, bisor her comp. jest è 

1 fuor o fuo libri, brr or her B00k5» 

Le fue cafe, his or ber boufes. 

Suo [ riferfro al niimero dei più, inve. 
ce di loro ) their, ebesss. 

Alli Tribini parve luogo e tempo d'af. 
Salire i fuor avverfiri , rhe Tribunes 
sbought it bizl time ro attack their ene- 
mares. Liv. h x 

Suo [ d' una sfilaba in vece, di fua , 
per proprieta di Lingufggio , € per l'ar- 
monfa ) his. l 

Lei (empre, come fuo fpofa , e moulie 
Pamò , beloved her always as bis fpoufe 
quad wife. 

pih fue, toccfr le fue [ ÉMer per- 
cbllo) ro be well banged or thrafised 

Fardelle fue [ operire con poca avveda- 
térza, fenza prudinza ] to play the fool . 

Lui fa fempre delle fue, he is a/ways 
piasine bis foolifh tricks. ; 

Il {uo [ independénte dal nome ] bis 4 
his own, hers, ber own. 

Di chi è queflo libro? è il fuo , ‘whofe 
book is this? it îs his ov hers. 

Spéndere il fuo [ il fuo avére , la fua 
roba ) to fpend ame’s own. 

I fuoi (i fuoi parénti ) bisor ber rela- 
gioni or friends. 

SudcERA 4 5. f. [ madre della méglie o 
del marito ] a mother-in-law. 

Svocero , { padre della méglie o del 
marito ) a farber-in law. 

SvogLiAre [ tor la véglia ] to rake 
quay one's fomach , to make so loatb , 
so put of conceit. 

Nè far peguio può donna, che lafciérfi 
Svoglidr l'amdnte, 4 woman cannor do a 
worfething , than to Les her lover grow ti- 
ved of her. Patt. fid. 

SvocLiAnsi { ulcirla véglia ] so be or 
grow our of conceit, Fo grow weary , #0 
begin to loath . 

SvocriATo , adi. that Josths meat 4 
Sarfatti, out ofconceit with, weary of. 

VOGLIATAGGINE + Sa fe 

SvocLiaTAzZZA , S. fi [ faftidio ] 
a fatiety , bad fiomach , furfeit. 

SvoLAMEnTO , 5 m. [ lo fvolfre ] 4 
fising or flight, 

Svor {ne [ volfre ] ro fly» 

SvoLàto, adj. fiorwn. 

VOGA ZZAENZ RI, s.m. [ lo fvolazzi. 
re ] « fiping or flight. 

PAR Ala dial , adi. m. f. [ che fvo- 
14rza ) flying , flying about. _ 

SvoLazzAre { volar piano , orquà, or 
la] to fly, to fly about. 

volazagre { dibftterle ale ] to clap ehe 
wings. 7 

svocazzATo è ad}. flown , or flown 
abont. 

SvoLazzaTére + s». m. [ che fvolfz- 
20] he ehoe flies about. 

Svororre [ contrdrin d' avvdlgere ] ro 
open, unwrapy, of unfold. 

Sudigere [ rimubvere uno dalla fuaropi 
nicne ) to diffuade. va 

SuéLo , s. m. [ fuperficie di terréno , 0 
d'altro , fopra il quale fi carmine] the 
earth, ground , foor , land , or foil , 4 
bortom or pavement + 

% Suol marino [ il mare ] ehe fea + 

+ Sudlo [ quella parte della fcarpa , che 
pofa interra | rbe fole of a flme » 

+ Sudlo (la pifnta del piéde ] rhe fole 
of a foot. : 

4 Suoio [ quella parte dell’inghia morta 
delle béNie da foma, e datrdino] 56 L0of. 

{ Suclo [ quella parte di rwercanzie , 0 
di gralce , polte in, piano ordinatamente 3 
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SUP 
e difefaménte , l'una fopra l'altra] a4ay 
or bed. 

SvoLTAMÉNTO | s. m. [lo fvoltire] 4 
bowrng,bending s turning sor winding up. 

SVOLTARE ti woitire ] to bend, so 
bow , so erook, to turn. 

$ Svoltare uno f innirlo , perfuadérlo 
ache che fì lia ) ro perfuade one , to pre- 
vail with bim. 

SvorrAto , adj. bowed , bent , turned , 
ercoked . 

SvoLTaTORE | fs. me. [ che fvolta ] he 
that bends , bows , turns ov makes crooked. 

Svol1o, adj. { da Ivdigere ) opened, 
unwrapped , unfoldid. 

+ Svolto [ pertualo ) perfuaded , pre- 
vailed upon. 

Svorvene [ fuélzere ] ro open or Jay 
open, to unfold , to unwrap. 

+ Svolvere ( ritrarre, diftorre ] so dif- 
Suade from. 

Sudno, s. m. [ cazigne di quella paf- 
fiine , che è nel feafo dell'udito ) found, 
noife. 

Un fuéno aciîto , a fhrill or fharp found. 

Un fuéno armonioto , an barmonsgus 
Sound. 

Pi fudno delie campfne , the found of 

Il. 

+ Il feéno di qualfi fia forta di moné- 
ta, she finging ef money. 

Ì Suéno { lo itruménto che fi fu6na ] 
an infirument to play upon. 

+ Sugno [il fondre ] mufiek. 

Di canto divénue matliro, e di fubno , 
he became a finger and mufich-mafter. 
Bocc. Nov. 4IL. 

+ Suéno { le pardle, o canzéni, che fi 
cfntano in ful fuéno ] 4 fong » s5c words 
ofa fre. a 

*% Suono [ fama, grido ] fame, renown, 
vepute, reputation , credit, name. 

Sudra , sf. { forélia ] a fifler. 

Sucra [ epftero di Ménaca; cd è quefta 
voce oggi folaménte inufo per quefto ] 4 
nun. 

SUORSA +5 f [ fua fuora ] his or ber 


Ver + 
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SureraMENTO, sm. [ il fuperfre] 4 
viflory or conquefl è 

Surer Are [ vincere, rimanér fuperid. 
ni to furmount , to overcome y or fubiue + 

UPERATO 3.44). furmounted , overcome. 

SUPERATORE , Ss. m. [ che fiipera ] he 
that furmoune or overcomes , 4 conque- 
tor, a fubduer. 

SUPERBAMENTE 4 adv. [ con fupérbia] 
proudly , baughtily , avrogantiy , fiotely + 

%* Superbaménte ( maynificamente ] 
Parely, fumpruoufly , cofly , magnificen 
sip, nobiy, richip.. 

SuPERBETTO è 445. [ dim. di fupérbo ] 
a little proudur haughty, felf.conceited. 

Supfnzia , £ f [ appetito , ovvéro 
delidério difordinito , e pervérfo di pré- 
pria eccellénza ) pride, arrogance è le 
gbtimefs, vain glory, 

# SUPERRIAMENTE , v. fuperbaménte. 

SurERBIENTE , ad). m. f. { che s° in. 
fuperbilce ) proud , haughty , arrogant. 
r & Superbiente [ che predémina ) pre- 
dominante , bearing chief (way or rule. 

Umore fuperbiénte , she predominante 
bumour. è 

# Surtrsio , adj. [ fupérbo] prond, 
baughty,ftately s arrogante , felf.conceited, 

* SUPERBIOSAMENTE 3» 40v. proudiy s 
bausbhtily . Ù 

* Supermdco, adi. [ fupérbo]haugbty, 
proud, arrogante, felf-conceited, fiately 

SUPERBIPARZIENTE ) ads. [ termine di 
proporzione ] fuperbipartient , a number 
which divides another number , non exattly 
intwo partes, but leaves fomerbing over 
and above. 


SUP 


Superaine [ infuperbire ] fo grow 
proud, so Be proud or puffed Ai 
. SurERBISssiMO , fuperl. { di fupérbo ] 
very proud, baughty s or arrogant, very 
magnificent, fiately , or fumpruous. 

SurerbiTO, ads [ grown proud, bew 
gher or AIFOZANE + 

SuPERBIUZZA | S. f.l dim. di fupérbia ] 
4 litile pride or vanity. 

* SurEsiuzzo, v. fuperbdezo + 

Surérso , ads. { che ba fupérbia } 
proud, baugbty , flately , bigb mindedy 
arrogant , [elj.conceited. 

% Supérbo [ magnifico, nébile , pome 
peso ]farely , Sumpruous nobile, magnifi- 
cent, coRly,vich. 

Supeasone , adi. m. f. [ accrefe. di 
fupérbo ] very proud , baugb:y , or ar- 
rogant. 

SurerBuzzo , adi. [ dim. di fupérbo] 
a little proud, baughty sor arrogante. 

SUPERCHIARE , v. foperchiire , and 
all its derivatives. 

* SurerciLio, s. m. [ fopracciglio ] 
she epe-brows. _ 

SUPERDECUPARZIENTE , 24). [ termi. 
ne di proporzione } Juperbipartient , 4 
number which divider another number , 
mor exaltly în two equal parts, but lea- 
ves fomething over and above. 

SUPERFICIALE; 2dj. m. f. [ che è nella 
fuperficie ) fuperficial , belonging to a fu- 
perficies ov Jurjace , ourward,light flight, 





Imperfetti. 


UPERFICIALMENTE, a4v. [ in fuper- 
ficie ] fuperficialIy . bi [ 

SupeRFICIE, s. f. [ il difugri di ciafedf= 
na cofa , quafi il ditépra della ficcia ] 
the fuperficres , the furface or cutermofi 
part of a thing, the furface or cutfide . 

SUPERBLUAMENTE , 44. [ con fupere 
finita ]} fuperfiuou/iy. : 

SUPERFLUITÀ,; dirairroioi s Sue 
PERFUITATE 3 5. f. { foprabbondinza ] 4 
Superjluity , that which is fuperfluouss or 
more than needs, overplus, excefs. 

Surfgriuo, 245. [ foperchio ] fuper- 
fiuous, overmuch , more than needs , une 
neceffary , idie, cosi , ainprofirabie. 

SUPERIORE , s.m. incipdle , capo P 
4 fuperior, chief, mafter. 

1 fuperidre , o padre fuperiére d* un 
convénto , the fuperior of a convene . 

La fuperigre d'un monaftéro , she fu- 
perior of a momaflery . 

Superibre , 24). m. f. [ che foprifta , 
contràrio d’inferifre |] fuperior, upper 4 
uppermoft 

Reftîr fuperiére [ vincere , fuperdre ] 
ro furmount , to overcome , to be fupe- 
vior, to get the better. © 

SureRIORITÀ |, SuperioritADE + Su- 
PERIORITÀTE , s. f. [ aftritto di fuperi& 
re ] fuperiority , preeminence , excellence 
above others. È 

Superiorità in un convénto.s rbe fupe- 
viority sor being fuperior in a-monaficry . 

SUPERLATIVAMÉNTE , adv, [ in fuper- 
lativo grado ] fuperlatively , in the fuper 
lative degree. 

SurerLativo , adj. { più fuperidre di 
tutti, il più fublime ]'fuperlative , emi- 
nenra placer die fi 4 

uperlatfvo prado,the fuperlative degree. 

Superlativo , s. m. { sad pre 
esile, e comprénde que’ nomi, che han- 
no ficnificinza della maggidrgrandézza ] 
the fuperlative degree. 

* SUPERLAZIONE, s.f. [ aftrétto di fu- 
perlativo ] fupertation , the fuperlative 
or the highejt degree. : 

SUPERNALE , #24). m. f. [ fuperigre , di 
fopra ) fupernal, that comes from above. 

a città fupernfle [il paradifo] paradife. 

SUPERNALMÉNTE, adv. [ con potea- 

za fuperndle ) fupernaliy 
Surer- 


n 


SUP 
Susérno è ad). [ fuperiére ] fuperna/, 
upertor » 


SUPERNOPARZIÉNTE) 
sd; m. f. 
SUPERP ARTICOLARE) 


ad;. m. f. 

SUPERPARZIENTE , 
al: m. f. S [ termini 
di proporziéne ] fuperpartient, when one 
number or quantity contains another once 4 
end fome number of aliguor parts vemai- 
ning ai onetworhirds, one three fourehs, 

SUPERPURGAZIONE 5. f. { violénta pur 
gaziéne ) fuperpurgation, an over- much 
purging by ficol. 

SupersTIZIoNE , £. f. T curiéfa e va- 
na oflervazidne ] fuperffition, ferupulouf= 
nefr. 

reina, adv. [ con fu- 
perftizibne ] fuper/litiou/ly , ferupuloufly 

SuPERSTIZIOSO , 44}. pien di fuperiti» 


ziéne] fuperftitious , ferupulous în mat- & 


sers of religion, bigotted , over-nice. 

SupErsrizioso , s. na. SupERSTIZIb- 
sa , 5. f. a fuperffitious or bigotted man 
or woman. . 

SupinaMENTE , adj. [ fupino ] fupi- 
nely , carelefiy 

SupinARrsi [ porfi a riacér rovéfcio] to 
lie fupinely , or on one's back. 

Supino, 4d;. [ che fta o gifce a ro- 
vélcio ] fat , Iying on she ground witb 
she face upward. 

Giacér fupino, to Jie on one’ brick. 

t Supino [ neuliyénte ] fupine, sdie 4 
cavelefs , negligent, veteblefe. 

Supino , adv. [ fupinaménte ] on one's 
back. - 

Giacér fupfno, to /iconone’ back. 

È Supino { negligentemente ] fupine/y 3 
carele/ly , negligentiy , idiy. 

Supino, s. m. { términe gramaticdle ] 
Supine , 4 term in the Latin grammar. 

Supra , s. f. [ zuppa ] foop , porsage. 

SuppALLIDO } ad/. [ pailidiccio ] pali è 
Somewhat pale. 

SurreEDITÀRE ( fornire, provvedére ] 
so fuppeditate , to find, to furnif , to 
Supply wish. 

SUPPELLÉTTILE s. m. [arnéfi, maf- 
Larizie ]) Boujhkold goods, implemente , fur- 
pinne s ail things moveable within the 

vu fe » 

StppLICA , s. f. [ memoridle ] 4 per 
tions 4 memorial. — 

SuppLICANTE è adj. m. f. fuppliane , 
bumble. i 

Supplicfate, s. m. f. [ che fipplica ] 4 
petitioner, a fuppliane. ' 

SuppLicArE [ presire umilménte , e 
affettuofaménte, 0 a voce, © per ifcrit- 
tura ] to beg , ineredt , pray sor fupplicare: 

SuppLiciTo, ads. be 
prayed, fupplicated. 

UPPLICATGRIO , 4dj. [ che Gipplica ] 
Suppliant, bumble. 

SuppLIcazione , s. fe [ il fupplicire , 

e ) a fupplicationor prayer, an hbum- 
le petition or fuit, an carneft or fubmif- 
five prayer. 

SuppLICE ) adj. m. fi 

SuppLicHévoLe, adi. m. f. f che 
fippiica ] fupplione, bumble  intreating. 

SUPPLICEMENTE, 44v. . 

SurpLicHevoLMENTE, adv. fl con 
modo fupplichévole | humbly , wird ben 
ded Rnees, în a fuppliant manner . 

Supplichevolménte vi prego, Z bumbly 
befeech you. 

SuppLicio, 0 SurpLizio , s. m. { pe- 
na , gaftizo impélto a' malfattéri dalla 
giuftizia ] 4 fupplice, pun:fhment . 

Suppifcio eftréma [la morte ] 4 capi 
tal punifliment , deatb. - 

Mendr al fuppifcio , fo conduf? to she 

place of execution. Ù 
Tom. Il 


ged y intrcated 3. 


SUR 
+ Supplicio [ doldre , torménto] pain, 
formente. 
SUPPLIMENTO è s. m. [ il fupplfre ] a 


Supplement, a complemene , that wbich 


mates up a thing. 

Dar fuppli ménto ad utta cofa, to mafe 
upathing, to fupply, to furnif , to fill 
rbe place of a thing. . 

Surpifre ( adémpiere , fovvenire al 
ditétro ]tofupplyor makeup, to fillupy 
to recruit , to recompence yto make aments, 

SuprORRE [ pretuppétre ] to fuppofe ar 
grant, to take for granted y to put the cafe. 

Supp6ngafi che fia come voi dite, /up- 
pofe, ar put the cafe it be as you fay. 

Suppérre [ metter fotto ] to pur under, 

SuprosiToRIO, Ss. m. [ fuppolta ] fup 
pofitory , a medicine put up the funda- 
ment to Joofen the beliy, 

Suprosizione 5 s. fa [ il fuppérre ] a 
Suppojition er fuppofal , a thing saken for 
ranted. ° 

Suppésra $ s. f. [ compéto di maté 
ria medicinale fatto a guifa di candeldt- 
to, che fi mette per le parti d'abbilo , per 
mudvere gli efcreménti ] fuppofitory , a 
medicine put up the fundament to ioofen 
she bells. : 

Suppéfto , adj. [ da fuppérre ] fuppofed 3 
granted. 

Suppétto che fia così, fuppofe, or put 
the cafe it be fo. 

Suppolto 15. m. { fuppofizidne ] a fuppo- 
>» orfuppofal sa sbingtraken for grant 
cad. 

# SuppreGARre [ fupplicdre ] to begy 
to intreat , pray , or fupplicate . 

SuppraimeRE { loppiumere ] to fupprefs 
or put down. 

UPREMAMÉNTE , adv, fupremely , bi- 


8iy. i 
ceré Mo, adj. [ fopra ad ogni altro 
eminentilfimo ] fupreme, bighef? , chie 
fell , or mofì eminent of all. x 
Supréma bonta , she Supreme or bigheft 
goodnefi. » > 
La iupréma regidne dell’4ria , ehe upper 
region of she air. 
Supréma poilinza, the fupreme power, 
Suprémo grado Lenti degree. 


Sur, prep. [ fu, fopra Jupon, itis ne 
ver ufed but before a ade ia 

Sur una fédia, upon a chair. . 

SurgÉNTE) 0 SorGÉNTE , adj. m. f. 
[ che furge ) rifing, gufining, or coming 
cut. 

I furgénti raggi, be rifing beams of be 
Sun, the rifing.Jun. 
ter furgente aurora , she dawn , rbepeep 
of day. 

Here furgénte, fpring-water . 

SurcERE, 0 SORGERE [ uicir fuori 4 
follevirli ] torife, to gerup, soffandup. 

Nel mezzo della piandra furge un colle, 
a bill vifesinthe midaleof the plain. 

Surge non lunge alle criftiane tende , 
tra folitfrie valli alta forétta , mot far 
from the chriflian camp liesa thick fore 4 
in themidille of defert vaMies. Taflo. 

L'icqua che vedi non*furge di vena è 
thewater that gou fee does not comes out 
of a vein. Dante, 

Surgere { ndicere ] to vife , fpring , pro» 
cecd , to begin, to tome out. 

Nullo errére può fiirgere da ciò , no 
miftake can arife from shat. 

Chiara fontina in quei medéfimo bofco 
furge da un fallo, sn that fame wood a 
clear fpring gufbes out of a Hone. Petr. 

Stare ailire ] to pafi or go over. 

E perchè fa nuotar come una lontra én- 
tra nel fiime ye furge all'altra riva, and, 
becaufe be can fwim like an otter è he gets 
into sheviver , ant paffes over to the osber 
Jide. Ar. Fur. 30 


SUS <19 

TI fimo furge dal fudco, Smoak comes 
dut of she fire. 

* SURRESSIONE , s. f. [reecizia] 
refurrettion , a rifing again from the dead. 

SURRETTIZIO , 241. [ diccfì di fcrittuira . 
che fia falfa , per difetto d° alciina cola, 
Vini dovéa elpilmerfi ] furrepritsons, fol 

e. 

SurrocAre [ foftitufre ] to funo, atty 
e depute or appoins in rbe room of ano» 
sher. 

SurrooAro 3 adj. furrogated , depu- 
ted, appointed. 

SurROGAZIONE , s. f. [ il furrossre] 
Surrogation athe af of appointing a deputy. 

SuRTO , adj. [ da iurgere, forto Jr- 
Sen, come cut. 

Io ftava fovra *l ponte a véder furto, Z 
Popped upon the slo 24 look. Dante. 

SuscetTiBILE + adj. [ capice di ricé- 
vere ) fufcepribile. 

SUSCITAMENTO, s. m. [il fufcitàre] a 
refurreBion, a rifing from the dead . 

€ Sufcitaménto | eccitaménto ] 4 fol 
licitation , inftigation, perfuafion . 

SuscitàrE [ di morto far tornir vi» 
vo, rilufcitàre ] ro rife from rhe dead. 

+ Sufcitàre [ eccitàre, farlevir sù | te 
raife, to vaife up, to create, to bindle3 
to provoke, tofiir up, to Sufcitate. 

ufcitàre una ribellidite , fo raife a re- 
bellion , 

Sufcitfr tumulti, ro create eroubles. 

Sufcitàre il fuéco , to blow the fire. 

SuscirAto, adi. raifed. 

Suscirazione, sf. [ il fufcitàre ] fufe 
citationy follicitation, motion , inftiga- 
tion, perfua;ica. = 

SusciratorE, fs. m. [che fiifcita ] be 
thas rifes againfrom the dead. 

* SusciratoRE [ eccitatdre ] an en 
courager s inftigator , enticer or fetteron. 

Sulcitatòre di viz) , an encourager of 
vices. 

SuscitATafCE, s. f. [che fiifcita] an 
enticer or fetter on , an encourager. 

Sutcitatrice di brighe, a turbu/fent wo- 
man. G #° 
Susciro , adi. [ liherfto , quafi fulci» 
tito ] delivered, freed, fer at Snberty. 

Susina , s. f. Î frutta nota ] a p/ura, 

Susino , s. m. [ l'albero che fa la fu= 
sina ) 2 p/um-sree. 

Suso ; adv. [ fu] up, above , uport+ 

Andar fulo, to go up. 

SusorniARE [ fufurrfre ] to wbifper è 
to mutter, t0 [peak fojtly. 

SUSURNIGNE | S. 14. [ uomo copérto] a 
Sullen or fly man. 

Sustrno , s.m. [ fuffumicazigne ] fufe 
fumication , an externa! remedy , confi 
fiing inadecoionof roots, berbs , flowers 
and the like. 

+ Sufiirno [ colpo dato altrdi ful capo ] 
a knock on the pate. 

SuspENSIONE 3 0 SOSPENSIONE 3 s. fe 
[ il fotpendere ] 4 fufpenfion or ceffa= 
tion. 

Sufpenfién d'armi, 4 fufpenfion or cef- 
Sation of arms, a truce. 

Sufpenfibne [ cenfiira ecclefifNica ] 4 
Pefpenfica » the lefferexcommunication. 

uspicARE y 0 Sospickne [ fofpettà. 
rel to fufpe, to fear, to miftsuft , 
A rn paridele ady. fufpetted , fearcd , mi- 

rufted. . 

Suspizione , 0 Sosriziéne, s. f. [ fo- 
fpétto ] fufpicion , jealoufy , fear , diftraft. 

SussecuiNTE, 44; m. f. [ che fécui- 
ta immavtenénte |} fubfeguent , immedia- 
rely following , or coming next after. 

USSEGUENTEMENTE , adv, fubfeguen- 
tly, fucceffively s immediately after. 

SussEGUENZA , 5 f. [ confeguéuza ] the 
confequence » 

xxx Sus- 


330 SUS : 

Susfn:0, sm. l'aiuto, focelrfo] 4 
Sublidy , help, or affifiance . 

4 Sufsidio [ fuaveitibne , 19 
0 fusgefiion, a promprintor putting into 
one; mind, aninfinuation. Pi 

Sussitoo, sm. pa foftenutéz- 
za ravity, ferioufnefs. 

9 HI dig AL + 5 f. { proprio éffere, ef. 
finza, ftato } fubfifience s efence , being + 

Suft:fténza { manrenimento | fubjifica- 
ce, fuPenance, fubfiftence money. 3 

ScssisTere ( éitere ] so fubfifi, to exit, 
fiand yov be , to continue, 10 have a being. 

Quefta ragion non fulliite , rbarreajon 
is nor good. 

Sussor Ano 79. m. [ uno de’ quattro 
venti principéli, che fpira da Oriente ] 
the caft-wind. x . 

SUSSUPERDIPARZIENTE , adi. { térmi- 
ne di proporzidine ) the fuperbiparsient 
number, a number which divides another 
mumber , nor exalily into two pare, 
but leaves fomething over and above. 

SUSSUPERPARZIENTE, adj. { términe 
di proporzione | fuperpartient, ben a 
number or quantity contains another on- 
ce, and fome number of aliquot parts re- 
mainingi as two ehirds, ehrce fourths y 
and ihe like. 

Susta, #. f. [ corda per legîr fome] 
A packing cord, or rope. - 

5 Kiérrere in fufta, ro tie witbavope. 

SusrANTE; 44). [ ritto in piede ] fan 


ding. 

Rizzdrfi in fuftfnte, fo /fand up, to 
qije. è 

ih adj. { che ha fuftinza, 
© fufliténza ] rbor may land by itfelfa 

* SubRiantive , fubftantial . 

Verbo fultantivo [ è quello, che fignf- 
fica fuftfnza, nel quale fi riféive ogni 
altro verbo ] a fubantive verb, a verb 
shat fubjifts by stfelf . » 

Nome fuftantivo | è quello, che per fe 
Suite ] a nounfubfantive, a noun ov 
aword that fubfifls by itfelf, and which 
goined with a verb ferves to make a per- 
fel fentence . 

SusrAnZIA $ OSUSTANZA , s. fi [quel, 
che fi fofténta per fe medéfimo, efiéa. 
za, quiddità ] a fub/tance, effence, or 
beiug, matter, reality, quiddity , the 
effence or being na thing. 

Suftinza [ intellieénza, fpirito angéli- 
col an angelical fubftance , the angels. 

uftinza { fomma , contendto ] ehe fub- 





AT 3 siti, 1 
T per tua] rbine, thy. 
Tà [ per tali } fuch. 
Pe TR 
TapaccHifra, s. f. [ fcitola da tabic- 
coi 4 [nuff or tobacco box. 
'ABACCO, sm. [erba, che fecca, e 


polverizzita s'addpera a eflétto di ftar- . 


nutfre ] tobacco . 

Fumsre o mafticfre del tabfcco, fo 
Smoak or chew tobacco + 

Tabicco in polvére , 0 tabfcco da na- 
fo, fnuff or faujh . 
. Tanto, sm. [attabillo ] 4 Rettle- 
drum. Ariolto. . 

Tanino, s.m. [ mofca cavallfna ] an 
ox fiy or dun-fir, a brizzle or gad bee. 

Tasarrmiccio, sm. {tabirro catti- 
vo ] an 0/4 patched closk. 

Tanfrro, sm. { mantéilo ] a eloak, 

Tasaradove, sm. [ tabarro grande ] 
# large cloak. Ù 

* fasti ATTO 3 44). [ infradicidto ] ros- 
8ed, rosten 


isaménto ] _ 


SUS ; 
Sante, the moft maserial points of 2 
difcourfe 
In futtinza, în /fhorr. 

Suftiaza [ facuitidi, avére ] fub,Pance, 
eftate, g00a;, wealth, 

SustanziALE, 0 SOSTANZIALE, adi. 
m. f. { che ha fuftiuzia | fuòftantial, 
ejjential, veal . 

Il punto fultanzifle, the fubfrance or 
main pont. 

Suftanzia!e [ materifle, mafficcio ] fub- 
Srantial, fuong , ehick , folid, pisby. 

SUSTANZIALITÀ } 0 SusTAN- > 

ZIALITÀ 3 s.f. | 

SUSTANZIALITÀDE:0 SOSTAN- 

ZIALITADE ; f. f. | 
J fasrft 


SUSTANZIALITATE)0 Sosran- 
ZIALITATE , S.f. 

to di fuftanziile ) fubfiamtizliey \effences 

she being fubltanitai orexis'ene exijtence. 

Suftarzialmente, 0 S szia/mente è 
adv. [ cilenziaimente ] JuSfravtizliy, in 
4 fubftantial manner, effentialis. 

SustanziARSI , 0 Sosranziarsi [ pi- 
glifr fultiuza ] fo rate bis fudjrance or 
being , to begin to exift. 

SUSTANZIE VOLE , 0 SOSTAN» 

ziévoLe, adj.m. f. 
SustANZIOSO è 0 SOsTanzIO» 
so, ad. «Teche 
ha fultinza ] fubfrantial, effentialyrcai sy 
Solid , exifting . 

Vivfnda tuitanzibla, fubffantial, fo- 
lid food. 

SusranziEÉvOLE [ iitile, profittévole ] 
wbolefome, good, profitable, advanta- 
geous. 

SUSTENTAZIONE, 0 SOSTENTAZIONE) 
fil [ al foftentére ] masnsenance, keepingy 
0. . 
Susritufre, o Sosrirufre ( méttere 
uno in luozo Îuo) to fubftitute, to pur 
in she room of another, to fubrogate. 

Suftituire ( iftituirfi il fecondo eréde ] 
to entarl. h 

SustiTuÎTO , 0 SostiTUiTO, 4d/. fub- 
fituted. 

SustiTiTo, 0 Sosriruro, s.m. [che 
tiéne la vece altrii ] 4 fubMliture. 

Susurr Are [ mormordre ] to wbifper, 
to fpeak foftiy, ro murmur. 

Si futuirra per la città , 6 #5 wbifpered 
about the town. 

SusurraTO |, adj. whifpered . 

Sufurrito , s. m. [ futurraziéne ] fafute 
rasion, a whifpering + , 
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Tasétta, s. f. { ftruménto di fuono 
ftrepitéfo, che fi fuona la fettimfna fan» 
ta in vece delle campine ] a-ràrt/e. 

+ Tabélla [ gracchiatére, ciarléne ] 4 
great talker, a blab. 

TABERNACOLÉTTO, S. mM. 
bernicolo ]) a little rabernacie . 

TABERNACOLO , s. m. [ piccola cappel- 
letta, nella qufale fi dipfngomo , 0 con- 
férvano immagini di Dio, o di fanti ] a 
sabernacie , 8 Ta chapel . ] tab 

Tasì , 5. m. [ forta di drappo ] rabby. 

’ PRE po ] taboy 

Tacca 


Tacca Lie nétto divffo per lungo, in 
due parti, fulie quali a rifedritro fi fan- 
no certi fegni piccoli per membdria di co- 
Iéro, che danno ,, e télgono roba a cre- 
dénza ] 4 Luzi fi LÌ 

Tacca [ quel poco di mancaménto , che 
è tal wolta nel taglio del coltéllo ] a norch 
on the edge of a knife, or any other cus- 


ting weapon. 
$ Tacca [ piccola mdcchia] a list/e fpor. 


s.f. l piccol téglio] a morrh. 


{dm di ta- / 





SUZ 

Suewamarére, s. m. [ fafurrine ] 4 
murmurer, a barkbiser, a flanderer, a 
Slandeinz man, an ili tongue. 

SUSURRAZIONE , so fe Sufurrasiony 

Suscrrao, s. me wbifpering è 
mo:tfe, murmur, 

SUSURRONE , S. n. [ mormoratére ] £ 
murmarer, a backbiter, a flanderery a 


reviler. 
SUT. 

* Suro , adi. { da éfere , fato] been. 

E s'io avéfli credito, che concediito 
mi doveile éUere futo, and if I tbousbty 
that it would have been granted to me. 
Bocc. Nuv. 16. 

SerrendiNTE, af: m. f. [ términe 
di ccometria } fubrending. 

SUTTENDERE, o SOTTENDERE] [ tér- 
mine di geometria ] so /ubtend. 

SurrerriGere l evitare ] so avoidy 
Sun, eftape, or ejchew. 

StrTERFÙG:O, 5. no. { fcamro, modo 
da icampare pericolo a 0 impéuno ]} 4 
Subrerfuge , evajiony efcape , fist,y a bole 
to crecp out ar. © 

SUTTRAZIONE 


quieti E s. f. [SorrRazione ] 
ojtraftion - 


SUV. 


SuverATo, oSveneRATO, edi. [ qua 
Lingue cola dove fia hivero } corked. 

Rete fuverita, 4 corked net. 

ra rialza corked fl;0es . 

uveros 0 Sucwuero, s.w. [ fpezi 

d’ dibero ] 4 corà-rree. ? Lieuie 

Suvero { la cortéccia dell’ fibero ] cork. 

Suvvrasione, f. f. { fovverfiéne ] 4 
Subverfion , turning up.fide down ; or 
overrhrowing 

SuvverTIRE [ fovvertire ] to fubverty 
to overturn, overthrow ) or ruin. 


SUZ. 


SuzzAccHera , s.f. [ ofizzicchera] £ 
conferved compofitson of fowr milk, fu- 
gar, and herbs. 

SuzzaménTO, s.m. f il fuzzîre ] 4 
drring or aivine before the fire. 

SuzzANTE, adi. m. f. [ che fuzza ] 
dine s airing before the fire. . » 

uUzzARE ralciuzire a poco a poco]fe 
dry, to air before rbe fire. La ] 

SuzzAto , adj. dried, aired, 

SuzzatdRE , s..m.[.che luzza Ja driers 
that dries. — 

Suzzo , adj. [ fuzziro ] dried, aired. 





+ Tacca [ magigna ] a fpot, blemi, 
fiain , or blur. 
Tacca d'inffmia, a noteofinfamy. 
Tacca [ vizio] avice, fault , defet, 
default, blemifh, imperfettion, ill-qua- 
bity. 
i % Tacca [ftatdra ] fize, pirch, fa. 
UTO + - 
Bella tacca d'uomo, a man of 4 good 
fize.. 
. Egli è un uomo della mia tacca, ‘de 
î: a man of my fize. î 
Avére fotto la tacca del z6ccolo [ avé- 
re in fuo potére ] ro bave 4 rbing in 
one's fleeve or thumb, to have it ar one's 
difpo. ‘al or power. 
tare fotto la tacca del zéccolo [ ftare 
a gran foguezibne ] ro be under one's di- 
reftionor command > to be under bis rod + 
TaccAono, adj. [ mifero , avfro ] nig- 
gardiy , penurious , fingy , pitiful , fordid, 
coverous . 
TaccAro 
de 


7 >, «dj. [ piendi tacche, mfc- 
chie, fcrezi: a 


o) Speckied , (ported . 
Aver 


"TA-G 

Avertacesta fa coda di mal pelo lte- 
nére a mente l' inciirie, e perfeverire 
nel defidério di vendicirfi ] to be ofare 
vengeful semper or ntnd. 

TaccweRtLLA , 5. f. (dim. di tacca] 
4 little notch. 

t Taccheréila [ vizio, macchia di co- 
fi doni ] a [pot , blemi, blur, flain, de- 
fet, default, imperjettion, vice, fault. 

Taccia , s. f. { pecca, mancamento, 
colpa ] 4 lu; blemifh, fpor, or fain, 
a blot inone’'s veputation or bonour + 

Uomo di mala taccia, 4 man ofa bad 
chavalter or reputation . 

Tacc:iire [ incolpàre ] fotax, charge, 
or ascufe, ro blame. 

Taccifr uno d'avarfzia, fo tax orchare 
ge one with avarice. 

Taccio, s.m. ex. fare un taccio { fa. 
glifre, finire ] to end, to make anend, 

Veggifm di fare un taccio di que- 
fto negozio , Jet us make an end of this 
afa:r. 

SPIRI s. f. [ uccél loquace, fpezie 
di cornicchia } a chough or daw, 4 ca- 
play , (port, pafti- 


defi or sack-daw. 

 Ticcola linfa] 
me, a game, a prank, a trickof yousb. 

+ Ticcola [ ciarieria ] #a5bling ) pra- 
tina, chattering. » } 

TaccoLare [ciarlire ] fo prate , to 
prattie, to twitye-rwattle, to gabble, 
to babble , to chatter. Ù 

TaccoLATa , s-f. [ ciarla ] Babblingy 
prating , chattering 

TaccoLiTo, 43% 
gabbled, chattered. y 

TaccoLino, sm. { fpezie di drappo 
antico ) & kindof fpeckled ftuff. 

Taccolino [ ciarléne ] a prase/er, a bab- 
bler , a blab. 

TacconAre frappezzir le fcarpe con 
taccéne ] to mend fhoes , to new fole 
Sioes. 

Taccéne , s. m: [ pezzo di fuolo, che 
s'appicca alle fcarpe rotte } a piece of 
Sole to mend fhoes with, a heel-piece, 

Tacéxre , adj. m. f. { che tace ) filent,, 
fHI, of few words. 

si Notte tacénte , a/ifene, fill niche 

Taccuino, sm. [ librétto da notire 
per ricérdo ) a memorandum- book. 

TacéRe Liar cheto, non parlire ] to 
Bold one's tongue or one's peace, or one's 
prating , to be filent, to forbear talking, 
to keep filence. 

Taci, bold your tongue. 

sk Mi ripienéva la, dove il fol tace, 
he pufhed methere wbere the fun did not 
Shine. Dante. 

t Tacére { pallir con filénzio y_tenér 
fegréto ) roconceal , to Reepelofe or fecret è 
20 keep to one's felf .. 

Tacére un fesréto, to conceal a fecrer. 

Non occorre tacére quel che ognvino fa 4 
you need nos keep fecret what every body 
Anows. 

Ma chi ne parla ogsn'altra cofa tace ,. 
buethey, whojpeakofit, do nos fay the 
particularities of it. Paft. Fid 

Tacérfì, to be quiet orflill, tomake no 
noîfe, ro be hufh. 

Chi tace contente ; filence giver comfent. 

Tacére, s. mi [ filéuzio ) filence, fill. 
nefs, quietnefs » - 

Senza compagnia andò per lì miftoli 
tacéri deila mezza notte, without any com- 
pany went in the dead time of tbe night. 

Tacisice, adj). m. f. [ da opt that 
gute no be kept fecrer, not fii to be fpo- 

en of 
K Peccdtotacibile, an horribleor heinous 

n. ° 

TaciMÉnTO ) smi [ iltacére.) filence, 
Pillnefs, quietnefs. ; . 

TACITAMENTE , adv. [ chetameénte , fe» 


prated, prattled 4 


DT ASF 


pretaménte ] racitly, impliciely s quicelys 
Secresly, fottiy y filentiy. 

‘acitaménte colla fua gente nella terra 
entrito, baving entered the town filentiy 
with his people. Boc. Nov. 17. 

In cafa di lei tacitaménte avea fatto 
fare un bagno , fe had fecreriy made a 
sepli in ber boufe. Boc. Nov, 12. 

a moglie ha tutti i beni del marito 
tacitamente per la dote fua, the wrfe bas 
amplicitly all ber busband's eftate entailed 
on her for her portion - 

Tacito, adj. [ cheto , non parlfnte ] 
filent, quies, fill, 

Star Licito, so beguietorftill . 

Tacito tutirro, a dullor bollow noife. 

Il convito, che ticito principio aviito 
avéa, ebbe fondro fine, tbefea/i , which 
at firjt bad been quiet and jilent, was very 
merry at faft , Boc. Nov. 27. 

Ticito [ non efpréilo ] tacit, mot ex- 
preffed, implicit, a” 

fTacita queftiéne , dubbio che fi potréb- 
be.mudvere , an implicit queftioa. 

Tacito, adv. [ tacitaménto) fiently 
quietiy apt. . 

Guardar una cofa tfcito , to fookfilently 
ara thing without fpeaking. 

TACITURNITÀ, TACITURNITÀDE , Ta- 
CITURNITÀTE ) S- f. { lo ftar cheto, il 
non parlfre ] saciturnity , a filent humour, 
filence. 

Tacirurno, adi. [che tace, che fta che» 
to ] filent, of fewwards, clofe, veferved. 
i Sk Tacitirno [cheto ] quiee , /#8//) fi- 

ent. . 

E voi folinghi e tacitiirni orrdri, and 
your folitary and Jilent borrors or deferts, 
Patt. Fid. 

* Tacitorno [che nel fuo moto non 
fa romére ] that makesno noife. 

Tacitsrno chiaviftéllo , a bo/t ebat ma- 
Res no noife. 

Taciùto, ad; [ da tacére ] ex.'mi fon 
tacito, 7 beld my tongue, Iwasfilent. 

Tacvino, 1.m. ftantiltico.] an hu- 
mourfome santarica oa 

TAF : 


TarAno, sm. [ infétto volftile sfmi- 
le alla mofca, ma algufnto più lunzo ] 
an ox-fiy or dun-fiy , a brizzleor gad.bee. 

Levarti all'alba de’ tafini [ levérii tar- 
di, perchè quefto animalétto non ronza, 
fe non è aîto il fole ] to rife or ger up lare 
in the morning. “* 

TaranArio, sm. [ilculo] sbebum,. 
the arfe y the arfe-bole. A 

Tarreria, s. f. [ vafo di legno, di 
forma simile al bacino ]} a hand.bow/. 

TAFFERUGLIO, s. m. [ rifla ] 4 noife, 
quarrel, buffle, burly-burly, confufiony 
trouble , tumult. 


TArretà, s. f. [tela di feta leggerif. + 
Shore, to filence bim. 


fima ) saffery» E 

Tatfetà [ arnéfe, con che fe donne fi 

cudprono taléra il capo ,, e le fpalle ]) 4 

Searf - 
n AG. 

Tactin, s.f. [ il taglifre ] a /Z2ugbrer 
or maffacre . 

Taclia [ impofizigne ,, pravézza ] a fax 
or fubtidy . : 

Talia redle, a Jamd.tax. 

Taylia perfondle, 4 poll. 
monep. 

4 Taglia { il prezzo, che s'impdue agli 

fchiavi, o simili, per nilcattirià ] a ran- 
Jom. > ; 
4 Taglia [ prezzo, che fi promette, o 
fi paca a chiammdzza ouli sbanditi, o 
i ribelli ] a fum of money promifed , ov gi- 
ven, so one tbar kills bighwap-men ov re- 
bels, a reward. 

sk Taglia { porziSh convenita, che fi 
da nel far lega } a fhare, portion yor part» 

Taglia [ lega ] an alliance. 


tax ov poll 


TAG 53 
Effere in taglia, so be in alliance, og 
allicd. 
Taglia [affifa, divifa ] 4 device. 
+Tazlia ( livrda ] a livery. 


Taglia [ fougia } @ fosron or manner. . 

Taglia { forma ] a ape or way, 

Taglia [ arbitrio, volonta ] wil/ or p/ea- 
uve, 


Quarido tu vuoi partire, quefto è in 
tua taglia, #f gow have a mind to g0, 
Jou may pieafe pourfelf. 

Taglia {tacca ) 4 saily. 

Taglia | natdira, qualità ] marure, quan 
lity, kind, tO, 

Taglia ( ftatdra ] fice or ffarure+ 

Bella tazlia, 4 fine fize. 

Di mezza taglia { tra grande e picco» 
lo] ofamiddlefize , neither too tall , nov 
too little. 

Tagiia { fruménto meccinico, come 
péito di due carricole di metallo, per 
mudvere pefì grandi ] 4 pulfep, 

TAGLIABGRSE, s.m. [quegli che roba 
le borfe ] a pick poke. 

TAGLIACANTONI , 5. m. [ fsherro] a bul- 
ly, a rogue, a villain, a ruffian. 

TAGLIALEGNE, sm. {tagliatére di 
legne ] a wood cleaver, a feller of wood + 

TAGLIAMENTO, sim. fil tachise ) & 
cutting , a cutting or pulling down. 

Tagliamento [ nccifione ] a //aughser or 
mallacre. 

TAGLIANTEMÉNTE, adv. [ tontaslio] 
edging, witb the edse. 

TacLiàre (dividere, feparfre, far più 
parti d'una quantità continua ]) to cut, 
to cut off, to cut cut, to cut down, se 
carve , to fell. 

Taglidre in pezzi, to cut im pieces. 

Taslifre della carne, to cut meat. 

Taglsre un fibero, to fell'or cura tree, 

Tagiifr la tefta aduno, socusoffone’s 
head. 

Taglifre una borfa, fo cut 4 purfe. 

Tauliîre un dbito, so cur @ fure of” 
cloaths, r 

Taglifr le carte, to cut the cards. 

Taglidre ( miétere il grano] to cus dow 
corn, to reap. 

“Taclifr l'erba, t0 mow rbegrafs. 

% Tagliir le calze ( mormorsre] re 
Sander, rail, fpeak ill, veviles vilify y 
backbite, detratt, or traduce. 

Taglifre un dlbero, o una pianta fra 
Je due terre [.taylidrlo al piede fotto la 
fuperficie della terra ) ro cus downa tree 
or plant under the ground. . 

«t Taulidre { finire ] to end, so finilmy. 
to make an end. , 

Taylidre il razionaménto' [ troncfrlo,. 
finîrlo ] so end, or make an endof a dif- 
courfe. 

aglifr le pardle ad uno, rò cur one 





Tagliére fecéndo il panno [ adattfrfi 
al bilégno ] rocur one's cost according te 
she cloash. d 

Tasliire le legne addéfo a chi che fi 
fia [ nudicerli con cattivi uftizj , fparlirne] 
to break one's neck ) tocutone’'stirost, 10 
revile to jJanderone, to doone a diskind= 
nefeo so ferve bim an ili turn. 

aglisre { méttere la taglia per rifeft= 
to, taglieggisre ] so fer 4 price upon 
one. a 
TacLiAta, 5. f. [ tagliaménto ] 2//2% 

‘brer or mallacre. 

Taglidta ( fpianaménto ] efplanade. 

Fare una taglidta [ minaccifr con mol. 
te parcie, e bravinco ] so threaten, so. 
Swagg.r, to huff, to vapour. 

TAGLIATÉLLI , S. m. [ pafte taolifte 

in piccoli pezzi, che comuneménte fi 
rifano per farne minéitre ] a Rind of pate 
cur în fmall jlicesy commoniy ufed in 
biorb ». 

xxx 2 Ta 


<32 TAG 

TacLifTo, adj. cut, v.tazliare. 

Tiglidto f ferito ] cut, wounded. 

Tagluito 
made. 

Un uomo ben taglifto , 4 man well 
Shaped or made. 

TAGLIATORE 9 S- m. [che tiglia] a 
cutter. 

‘Tagliatére di legne ,.4 wood-c/esver, or 
felier of wood. 

Tagliatore di piétre, 4 Mfone-currer. 

TAGLIATURA 3 sf. [il taziidre )'aeut. 

TAGLIEGGIARE ( métterla ti_.sa impor. 
re il prezzo a fchifvi, banditi, e simili ] 
to fet the price upon flaves, or upon the 
hasd of highiway men, rebels, an 
ke, toJayataxupon, rvaffefi. 

TacLIifNnTE, dd). m. f. [ di fottil ta- 
glio ben affilîto, atto a taulidre ]) harpy 
cutting. 
fi Colitcilo tagliénte, a/barp cuttinb ni 
e. 
* Linqua tagliéate, 4 fatprical viru- 

lent tongue. 

TacLientissimo , fuperl. [ di tagliéa- 
te ] very fharp or cutting. 

TaciifrRe, 0 Tacckitno 4 1. m. fle- 
gno pisno , e ritindo a fGyria di piat- 
téllo , dove fi tigiian fu le vivAnde ] 4 
srencher. 

Eitere 0 Mare a tagliére con ‘uno [.man- 
pifre infiéme y far vita infiéme] to car and 
drink together , so live togetber , to board, 
be a boarder. 

Ettere due ghidtti ad ‘un tacliére ( a- 
mire, e appetfre due una medéfima cola] 
s0 be like two dogs at a bone. 

TicLio, s. m. [ parte tagliénte di (pa- 
da o ftruménto simile da tasliire } she 
edge. 

1 taglio d° una fpada , the edge of a 
Sword. 

Spada a due tarli, a tuwso-edzed fisord. 

. Ferfr di ti.lio [cine colla parte ta- 
pri to cut, to flafs. 

* Tàéclio [tapliamento] 4 /Zaughrer 
or mafficre. 

Mettere al tfulio delta fpada f méttere a 
fil di fpada ] toputtothe fword. 

Cadéreo venire intiyiio [ pérzerfi co- 


modita, 0 occafifne ] to fir ro one's pur-- 


pofe , or to fuit withone's convenieney . 

Parierò di ciò in altro lunuo dove mé- 
glio mi cadrà iu tiulio, I (al! (peak of 
shot in another place, where still bet 
ter fit my pupofe. 

Viandrò domini fe miverrà intfulio, 
I fall go there to morrow., if it fuits with 
my conveniency + 

Quefto panno ha buon tiulio [ cioè è 
c6modo per cavirne un veftito } rbere's 
closthenoughto maRea futeof cloatbs. 

Tiglio {[ modo o maniéra di tagiiire un 
veftito ] cutting. 

Quefto fartore ha un tfglio mirsbil ne' 
veltiti, this taylor har a good hand in cus- 
sing out a fute ofeloatbs. . 

Etfere a tiglio in che che fi fia f for. 
tirne l'eflétto che fi desidera ] to fall cus 
asone would have it. 

Non ci vevvo tiglio di metterlo alla 
rauicdne, I don's fee which way I may bring 
him to reafon. . 

Per niftuin modo in quefto panno non ci 
conélco tizio , for my part, all''thir is 
a my/tery to me, Icannot fee how this can 
be done. FRA A Pi 

Nel poco parlire è ogni buon téglio 
few words are bell . " u 

Tiglio [ fquarciatàra , o ferfta‘, che fi 
fa nel taulifre ] a cur. . 

Fare untdulio, so maze an incifion. 

La nel vifo, a greasccut or Jlafy 
e ga. 

Vendere a t“glio [ véndere a mindto ] to 
Sell by retail» 


compélto , difpéito ) paped, . 


she li" 


TAL 


Dare una cofa a tiglio, fo give a shing 

upon trial or effay » 
TAGLIONE , sm. [ fimilitiidine di ven. 
détta } sbe ralsoniaw), a punifhment li- 
ke ehe offence, as band jer band , eye for 
«ie, &c. 

TacLiusLa 4 s. f. [ lfccio , con che fi 
pigliano gli acimaii per li piéd1 ] a gin, 
a fnare, a fprina. 

t Cozlier ale taglindie , to catch in 
she fnare. 

Tacliuéio è s. m. [ piccola particélia ] 
a little bit. 

TAGLIUZZAMENTO, s. m. [il tazliuz. 
zdre | 4 cutting very fmall, a mincing. 

TacLiuzzARE [ minutaménte taglidre ] 
to mince , to cut very fmall. 

A 


TAI 
Ta: [ per tali) fuch. 
. TAL 


TarnmatAcco , s. ra. [ froménto da 
fuéno utito in cuerra da' Mori ] 4 Moo. 
rifh mufical infirument ufed in war , 4 
Rind of Rettle-drum. 

TALACIMANNO, s. m. { coldi, cheap 
prélto i Saracini di fulle torri chidma il 
popolo al témpio ] 4 perfon among the Sa. 
racens, who from the top of the towercalls 
the people to the temple, becaufe they have 
no cells. 

"TALaMO | s. m. [letto di fpofo ] the 
nuprial bed, 

Tacco, s. m. [ forta di piétra trafpa- 
rénte ) salk, ifinglaff , a tranfparent fto- 
ne. 

Tare, ad;. m. f. [ reiativo di qualità, 
ecorrifponde a QuaLe jfuch, like. 

Non v'etal cola , there i mo fuch thing. 

1ì quale fu tale, edi tanta torza , chey 
wbo was fo prodigiou/ly firong, that. 

Non ho mai vitto cota tale , / never faw 
the like. 

Voi non ‘fete tale da farmi padra, you 
ave not a man to frighten me. 

Ve lo dotale che e, Z give st so you, 
Such 21 it is. 

Gli diè tale fulla coppa del capo, che 
lo fece cafcir in terra morto è he gave 
him fuch a blow on the pate s8hat be Knock- 
ed him down dead. ' 

Untale, fuchbaman, 

Tale [ fi riferifce a perféne e cofe in 
determinate ] fucb. « 

Vi fuil taîc ed il tale, there was fuch 
and fucha one, 

Non fono le mie bellézze da lafcifre 
amare nè da tale, ne daquale, my bear» 
ties ave not so le admired by this and 
that. Bocce. 

Condurfi a tale, gignere atale [ cone 

dirfi a tale términe ] to ge reduced or 
brought to fome condition. 
- Fu condétto a tale , che non avéva 
pane da mangidre 4 be was brouzhe fo Jow,y 
that he had not a bit ofbread to put in his 
mouth. 

La fua arrogfnza è giunta atale, che 
non fi pud più foffrire , bis arrogance is 
come to fuch a piech, that it is norta be 
born any longer. 


Tal'uno, fome, fome people. 

Tal che [ di maniera che ] fo that. 
“In tale [ in tal maniéra ] in fucb e 
manner » - 


Tale quale, fueh. 

E'al voftro comindotalequaleè, fuch 
as it is you fhall be welcome to.it. 

Il tale, fucb a one. 

TALEA 4 sf. f ramo d' fibero ] a /foek 
Set in the ground to graft on,>a graft« 

TALENTARE ( arridere andire a qQu- 
fto) to picafe,to be acceptable or agrecable. 

ALENTO, 5. m. [ véglia , delidérioy 

volontà ) will, mind, pieafure , inclina- 
tion, dejire, faney. 

Niuuo altro taléuto ho che di fervir 


TAM 
vi, I have no ctber defire but to ferve 
gou. 

Più nont'è uopo aprîrmilil tuo ta!énto, 
you need not open your mind to me any 
farther . Dante. 

Ho gran talénto di mangisre, Y beve 
6 great mind to tar. 

sommetter la razibne al talénto 4 fo 
Submit resfon to pieafure. 

Purfetalénto mai e siftrano, e sì folle 
a te venile, per, if ever fuch a frange 
ant foolib fancy fhould come into your 
heal. Paît. Fid. 

Tuo mal talénto $ sn fpighe of your- 
teetbz. 

Mal talénto, f//-wsilf. 

Tutto piéno di mal talénto li diffe, 
very angrily or roughiy told bim. 

Talénto {abilità natursle] a ralent.sifry 
endowment , parts, capacity , ability. 

Taléuro [ certa quantita d'oro 0 d'ar- 
génto fra gli antichi ] 4 ra/ent, a Jew:f® 
coinof filver , in our money worth 342 l 
3 s. and 9 d. a ralent of gold , worth 
in our money, 5471 |. reckoning ehe gol, 
ara4l. an cunce. 

Taitire { cermoglifre ] to fed, te 
grow up to feed. é 

Taito, sd). feeded. 

Tato, sm. [la metile dell’erbe quan 
do vézliono fementàre ] sbe ffalR of any 
berb when it grows up ta feed s.a fprout. 

Tallo [ marza da inrietire , o rame 
fcéllo da trapiantare ] a grafr, the Jlip of 
a uee. 

+ Rimettere il tailo [ créfcer di nuévo ] 
togrowup again, to bring forthagain. 

iméttere un tallo ful vécchio [ chi nel- 
la vecchifja ripfulia vigore] for an 0/d 
man so grow /lrong and jolly . 

TALLONE, s. m. [ parte del piéde, vi 
cina al calcigno ] the heel. 

Talléne di icarpa , ebe bee! of a fhoe + 

TaLménte, 247. [ con modo tale ] fo, 
în fuch a manner è 

Lo maltrattò talménte , che non fo 
come il fotiri, be abufed him in fueb a 
manner, thar I wonder how he could be- 
arri. 

Talménte che, fo that. 

TALGRA , adv. } i da 

# TALGTTA » adv. $ [alle volte, tal 
vélta ] fometimes, now and then. 
TALPA , 5. f. [ animdle simile al topoy 
il quale Vive di terra } 4 mole. — 

‘audéto nel regno delle talpe [ è mor- 
to ) beis gone , he is dead and buried. 

TALVOLTA , adv. [ taicra ) fomerimes, 
now and then, 

TAM 


Tam.inro, adj. { tanto grande , tane 
to fatto ] fo great, fo dig, fo large. 
Acciocche ramanto difonére fia per voi 
ammendito , #h2t yow may make a repara- 
sion for fo great a difsoncur. Tav. Rit. 
TAMARINDI , s, m. { datteri d'India ]} 
tamarin, a fortof Indiandates. - 
Tamarisco, s. m. Fi flbero noto ] ta 
marisk , a kind of farub . e 
Tamirro, s. m. a kind of adder, 
TAMRELLÉNE , s. w. [ forta d'émbri- 
ce ] a kind ofroof-rile. 
Tampurdccio , s. m. [ grande, ma 
cattivo tamburo ] a Large o/d drum. 
Tamburiccio Lina di ftruménto da 
fondre ] a tabor. 7 
TAMBURAGIONE > s. fi [il tamburdre 
altrui con metter pélizza contro di effo, 
nella caflétta detta il TAMBURO ] am ac- 
cufation er impeschment. 

* TAMBURARE [ querelfre altri con mét- 
ter queréia contro di effo , nella caflét- 
Pa Gatta il tamburo ] ro accufe , to in 

ach . . 
Tamburfre alcino di delitto , to 4ecw 
Le or impeach one of a crime. 
Tam 


TAN 


Tamsuntrro, sm. 2 [ tambiiro ple- 

TAMBURINO, f. M. colo ) a ditrle 
drum, a rimbrel. 

Tamburino { fonatér di tamburo] 4 
drummer. 

Tamsuro, sm. [ truménto militfre 
noto ] a drum. 

Tamburo [ valfgia fatta di leun“me , 
a ufo di forziére, e copérta di cuojo Ja 
munk. _ 

Tambiro [ quella calfétta , che fi tiene 
a Firénze in pubblico, perio più alle porte 
de' magiftràti, nella quale fi mettono le 
polizze, che quesclano altri } 4 box, 
which és kept in Florence publick!y y-com- 
monly fixed at the gates of the houfes of the 
magifirares , wherein every body puts their 
accnfarions or impeachments. 

TamsuaLino, sm. a Rind of fill. 

TampussARE [ percudter bouc) so banga 


so beat foundiy. 
Tamsrrice, 0 Tamserf- [ fibe- 
GE, SM ro no. 
Tamericia , sf. to]ta- 
marik. 


Tampéco , adv. l anedra , nondiméno] 
alfo, not only , neither. 


Tana ; 5. f. [ Ranza da beftie, cavér- 
ma] a den, a cave. 

$ Tana [ fofla , buco ] a hole, a furrow, 
4 Jlough. - 

Taxacéro, sm. [ forta d'erba detra 
atanifia ) tanfy , an herb. 

TanicLia s, sf. [ trumento di ferro y 
per uto di ftrienere, e di fconticcdre ] 
pincers or nippers. 

Condannire alla tandelia, fo condemn 
one to have his flejh torn off witb bor 
pincers. . 

Non ho potiito cavarli di bocca una 

aréla colle tanfulie, 7 could nor, for my 
Dread, ger a word out of his mouth. 
TANAGLIETTA ) + f. { piccola tandglia] 


sippers: . >. 
ANÈ , adj. m. f. [ colér lionito fcu- 
ro ] tawny, dun, dark. 

TanrAre [ malmendre ] fo peffer, ro 
pjague, to teaze, to bang, to beat foun- 

LAI 7 " 

Tawro ss. m. [ fetér di muffa ] a damp 
or ftrong fmell, proceeding from corrupt 
ester ov mouldy carth s that bas not been 
frirred a long time. 

Botte che fente il tanfo, 4 mou/dy 
rask. 

TAncerE [toccdre ] to touch, move, 


A; . - 

Io fon fatta da Dio, fua mercè, tale, 
che la voftra miféria non-mi tange, F 
am become , by the mercy of God, fuch 
shat your mifery does not souch or ajflit 
me in she left. Dante. 

TANGHERÉLLO , 24}. { ruflichétto ] fo- 
mewhat ruftical ov clownifWb . 

Tincuero, ad). [ nitico] ruftical, 
clownifh , bocrifo, rude, bomely . 

TancÎBILE, ad). m. f. [ che fi può toc- 
cfre , che cade fotto il fenfo del tatto ] 
sangible , chat may be touched , or that is 
Senfible to the souch. 

* TANTAFÉRA, 5. f. [ ragionamento 
Jungo di cofe, che non ben convémo. 
no infiéme] monfenfe, fuffian, a dif- 
Pai sbat no body knows what fo ma- 

(4 . » 

Tawncoéecio, adj. [ tozzo, goffo] fot- 
sift , filly, fimple, foolit sfoppifh , dull 

TANTÈ ; adv. Fin fomma, in conclu- 
fiéne ) sn fhort, nf dle after all, ar 
Jength, finally, as laft, în a word, to 
conclude . 

Tanino, sm. [dim. di tanto] 4 
lisele . i 

Abbifte un tantino di paziéuza, have 
a little patience. 


TAN - 

Tavto [prondme o nome relatfvo, 
riferénte quantita ] fo many, as many) 
fo much, as mucb. 

Io ho tanti jibris che mi bif6gnano, 
I haveasmany books as l'want. 

Ne ho tanti, che non fo che farne, 
Ibave fo many that I know not what to do 
with tbem. © . 

"Ha tanta virtà, tanta modéftia, che, 
he has fo much virtue, fo much modefly , 
that. 

Seltinta e tanti foidi, sbree-fcore and 
0dd erowns. 

In qua e tanti anni che ba viti 
to in Italia, for forey gears, more or lefsa 
that he lived in Italy. 

lo dardtrene tante [vi s'inténde buf- 
fe ] ch'io ti farò trifto per tutto "i tem- 
pos che tu ci viveri, I wil/ give pou fo 
many blows, or Iwill bang you in fuch a 
manner , that you fhall feel i as long as 
gou live. Bocc. Nov. IT. 

Gliene diffe tante [cioè inzidrie ] be 
abufed him fo, or he called bim fo many 
names, 

Tanto, adv. [ certa quantità di cofa, 
o di tempo } fo may, fo much. 

Tanto precò, etanto fconziurò , che, 
be prayed and begged fo much , tha!. 

Quanto il padre era ftato uomo dab. 
béne, tanto il fizlio è pervérfo e infquo, 
asmuchasshefarberwas an honeft man, 
So much she fon is wicked and perverfe. 

Tanto feppe operire , che i induiie alle 
fue voglie, be did fowell, shat be indu. 
ced her to gratify his appetite. 

Di quello fu egli tanto lieto, che non 
tenéa nella police, he was fo glad of it) 
that he was 3Imofi mad for soy » 

Tanto piccoli che grandi, borh fmall 
and great. 

Tanto per uno, fomueh a head. 

Quanto più l'amo, tanto più egli m° 
odia, the more I love him, the move he 
hates me. 

Tanto [sì lungo tempo] 45 /ong, fo 
long as. . 

‘anto che viverò , as Jong asTlive. 

A tanto [ atal términe ) so rbat degree 
er pitch. x 

a fuavarroginza è venita a tanto, 
che s'è refo odibfo atutti, his arragance 
is come to that degree or pitch tbat he 
has made himfelf odious to every body. 

Tanto [ talménte ] fo much , fo, to shat 
degree. 

*amo tanto, che mifliino può amar 
di più, Z/ove goufo much, tbat no body 
can love pou more. È 

Tanto e che, however, 

Da tanto [ ditanto valére ] fo valiant, 
Softrong 4 fe courageous or able, fo cun- 
ning or fly. 

Mai fui da tanto da potérlo fuperdre, 
T never was firong enough to beat him. 

Non vi credo da tanto, I do nor rate 
go to be feci, an able man, Ido not think 
you are fo able. ‘ 

Tanto { (olaménte ] only. 

Il conofceréiti ru? tanto che lo veda, 
could you know him? if I could fec bin 
only. 

anto l'uno, quanto l’altro, bor rbe 
one and the other. s 

Tanto fatto, fo big, folarge, fotall. 


Una mela tanto fatta, an apple fo big. 


or large. 
Un.uomo tanto fatto [ moftrindo |’ al. 
tézza dI a manfotallasthar. 
A che tanto parldre , wbat fignifies fa 
make fn many words? - 
Un'tanto o/e much.» 
uefto cavdllo mi coftauntanto , this 
horfe\coft me fo much» 
n tanto. ( in queto mentre ] sn she 
mean while, în the mean time. 
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In tanto in quanto, 45 muchas. 

Non per tanto [ nondiméno ] bowevery 
neverchelefi , get. 

Quel tanto [ tutto quello ] wbar, thufa 
all that. 

Vi do queltanto che pollo, 7 give yoa 
whar, or all that I can. 

Quel tanto non mi giova -a niente, 
that does me no manner of good. 

Non tanto { non folaménte ] not only. 

Non tanto ( non oîtinte ] norwirb- 
fanding. 

Rial tanto [quantinque ] although, 
toough. 

Non tanto folle fegréta, alebough ne- 
ver fo fecret. 

Tanto quanto [ qualche poco ] a little. 

A tanto per tanto [ a quefto rassudglio] 
attbat rate. 

PI Tanto folaménte [ folaràénate ] on/y, 
ut. 

Ogni tanto tempo , every now and then. 

Tanto , che, fo har. * 

Tanto, che a dura morte io ti foterdllì , 
So that I faved you from a cruel deatb. 
Pat. Fid. 

Taxrochè , adv. [ di maniéra che ] 
Sotbat, fofar, fomuch, infomuch . 

Tautoche [ infinattantochè ] until, a$ 
long as, whit shat è 

Tanto 0 Quanto, adv. [ qualche pa» 
co]alitele, never fo title, but a lierle. 

Tanto quanto [ tutto quel che ] wbar- 
Soever. È 

Taxrésro , adv. [ di fuibito, imman- 


tendnte ] incontinentiy , prefentip, ina- 
mediately y ina moment, as foon as, na 
Sooner . 


E conofcito tantéito , cotti elTer fém- 
mina, andas foonas hefaw that fhe was 
a woman. Bocc. 

Euli farà quì ben tantéo , be will be 
bere very foon 4 “ ra gli è 


Tapinine [ vivere in miféria, menf- 
re infelice vita ] to live in parn and mife- 
rp, to lead a miferable unbappy life , so 
live miferabiy + < 

Ahi lailo me, che pafiti fono anni 14 
che io fono andéto tavinindo per lo mon- 
do , alas, poor me, thar for thefe 14 pears 
pafi I bave lived a miferabio life through 
the world. Bocc. Nov. 16. 

Tapivéiro, ad). [ dim. e ago 
poor, miferable, wretched , Lene ù 

Fugge la tapincila , ehe miferable wretch 
runs away. : ù 

Tapino, adi. [mifero, infetfce, tri- 
bolfto ] miferab!e, unbappy, wretched , 
pitiful , lamentable, fad. - . 

Vivere tapino , s0 Jesd a miferable life. 

Un tapino, sm. 4 miferable unbappy 
man, a wrerch. 4 , 

Tarpéro, s. m. [ fpezie di panno a 
Gpere, di varj coldri, e con pelo lungo , 
per ufo di coprir le tavole , e l’intavolé 
to ] a carper. . 

Leviriì da tappéto [ abbandonfr l’im- 
préfa, che s'ha tra mano quando fi co» 
néfce ch'ella non può riulefre ] to give 
over an affair» Spata 

Payar ful tappeto {gager per via di cor- 
te ] to pay a debe, being compell’à to ie 
by the law. 

Star col tappéto alla finéftra ( vivere a 
fuo agio ] to live well and com fortabiy . 

TarpezzAre [ parire con tappezzerie } 
to hang with bangings of tapefiry » 

Tappezzire una camera, fo bang a 


"o rareezziTO s di. bung > farnifed 
f. { paraménto da 


with hangings. 
Tappezzeria) | 
fanze } bangings, a fute of bangin>s- 
Tappezzeria faca) sapeliry, tape- 
Pry-hangings+ È 
TAR. 
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Tara Sf. [ diminuzigne per la qua» 
lità, 0 per ei quantita ] rare end ses, 
w./le 0; #00dS 

Tanacacotas sf f fpézie d' uccéilo 
di rapina] a bid of prey. 

p larfe Era s.m. | gicnta è Pe fi 
da a'compratori j overmeafune, the ad- 
Vvantize ov OVer-weiche a 

TAR GINTOLA 4 se fa { ferpentélio simile 
alla lucertola , di color bianchiccio, chiaz- 
zato ] sarantula , a Rind of venomous 
aplraplauced fiat fosder , fpeckicd witb lie- 
tie wbise and biack [pots, whofe bite is 
of Jucb a mature , that ft is to be cured 
oniy da mutich. % 

FaraxroLaro , adj. bit by a taran- 

Tui: 








nApe fridifere al qiifto il fovérchio 

> silaintàto dali artéfice 0 vendi. 
bare or abate. ni 

x sulla. cola del prezzo, to apare 

' ‘ of the price. 

er ufo { fi dice proverbialménte 

fi) you may abate fomerbing 





a; 
"Taaiio, at). bared, abated. 
TaacHiiro, ad). [ di urote membra, 
cuce rniine, latticcio j /irong è luflyy 
well limb.4. 

[ con tardità , 





MENTO 3.5 m. [il tardire] a 
Pay, fiop, delay, or hindrance. 
TanpiNnre , ad) mf; { che tarda ] 
resarding, pastina off, delsping. 
Tarpinza, sf. [il cer dg afay, 
Pop, delay, hindiance, foxwnefs, flacknefs, 
lARDARKE findusid:e , trattenérlì ) fo 
tarry ov flay, to purof, todelayy tolin- 
ger and wbile out the time è 
Quelto oriudio tarda , sbis arch goes 
800 flvw, i 
Tarddre [ritarddre, intrattenére] to re- 
sand, binder , flop keep, or pus off , to 
delay. Pa 
Il giorno comincia a tardire, st drawîf 
towards night , she night approsches , if 
gros late... : x 
Taroro, adj.sarried fard, delay'd,, 
retarded. © 
Perchè avéte tacito, tanto. a ventre? 
why dit sor Ray fo tone a coming ? 
TaRDETIO, 24). [dit di tardo] little, 
ows tardy , late, lingring. 
Tardétto!, adv, a little too late. 
Torndi,jcrféra tardéitnacata, laft nigr 
br 1 wune tome a little too. lete. 
Tarvézza , s.f. [ tardinza, lentézza] 
tardity, Jlosunefi, Jlacknefs » 
Taap:, adu. { fuor di tempo » dopo 
tempo convenévoie ) lare. î 
Andd cla cata tardi, to gohome Fate, to. 
&eep bad boss. 
Chi tardi arriva mal’alléagia, they that: 
came ton sare mu N LiN'ibe cook. 
AL più tardi , ar fartbe.. 3 
To:to 0 tardi, foor er lare. a 
Tardi inverio la fera, ate în the eves 
ng. ia 
Sul tardi, tomredt ebe svening .. 
Si ta tardi, sr prom late. 
Tardi ’ con tardézza] Morwly , Aackiy.. 
ARDISSIMANENTE , adv. very Slowiy 
or flactly, x 
Tarnirà, TarpizADe, TARDITATE » 
sf. [atritto di tardo] tardity , ffownefss 
Sacbnels, 
Tarpivo, 24}. 
ow , lingering. 
Frueti gp 





[tardo] sardy s /are,. 


backward fruits. 

Tarpo, ads. fpiero, lento, neclicéo- 
te) tardy, jJowy late, dui, lingering, 
meelivene, 4 

Moto tardo, 4 ow motion... 

Qua. tarda 3.4 /ase hour .. 


TA R 

Me Occhi tardi , 4 grave ferious coun- 
fenance. " - 

La gidvane vesuéndo , che l'ora era 
tarda, she young woman , fecing tbat it 
was late. 

Tardo, adv. frardi] /ate. 

Tarca sf. {fpézie di feudo dileono . 
0 di cudjo ] 4 sargety a great fhicid or 
buchler. x 

Taacdra ss f. [ colpo di targa ] 4 
bia with a target. 

Tarcone, s. #3. [ tarza grande 9 ma 
di forma divéria) a bucel/er, ; 

Tarséne [erba odoriteriute, di fapére 
acuto] a Rind of herb , sbar has a fweet 
Smell , tarragon, the heré dragon-wore. 

Tarirra,) a [oveeenazica di prez- 
zo ]tnitt, a book of rates for duties to 


be laid upon their vefpettive merchandi- 


Zoe. 

Tarzire [generde tarli] to breed mite, 
to be caten by mites. x 

Taro, sem. [vermicélio, che fi séne- 
ra nel lesno, elo rode] alito worm ehse 
caserh wood, a mite. 

L'amor del tario [ ambre interelTizo 
Self insereffed love, a mercenary love. 

TanoccAre [dare in giuocfndo taréc- 
chi] a kind of play at cards » called ter- 
refiri3l triumphs . 

Taroccire | efclamdre adirdudofi ] to 
Jona s Glufter, fear , to rage or fame, 
to fret. 

TardccHi, s. m. [ forta di giuéco di 
carte) a Rindof play at cards, called ter 
rejtrial triumphs. . 

Eliere come il matto fra tardcchi feller 
per tutto ] ro. de bere and there and every 
where, 

TarpAre [ fpuntir le penne dell' ale 


agli uccélli ] fo clip or cur she wings of 


vs... 

Tarpare [eSglier all'improvwifo] ro carch 
one in the deed doing, to sake ov furpri- 
ze bim in the fa. . : 

«TarpAro, ddy. cut, clipped... 

Ale tarpdte, clipped wings. 

t Aver l’ale tarpire [ avér poche forze] 
to bave one's sings clipped ,, to be in 
bad circumfiances. 

Tarpito [colto ful fatto ,. carpito] cau- 
gb, furprized in the fa. 

Ferro tarpito , &/unt , blunte?, dull 
iron s that cannos cut or pierce thraugb . 

TARSIA, 5-f.. { lavéro di minuti pez- 
zudli di legnfme di più coldri commélli 
infeéme] inlaideworà.. ’ 

Tarfia {coli ,. che fi commette, e fi ag- 
giulla con altri per avérele [pefe a vita] 
be that puts bis money upon fiocks , tore- 
ccive fo much money during his Life. 

TARTAGLIARE [ balbetiire ] to fiam- 
mer, softutter, orflut., not.tofpeak one's 
word! plsin.- stà 

TarracLifro» 0dj. fammered ,,ffut- 
tered, . 


TantacLibvey s.mi f.. [che rartiglia] 4 


affammerer , a ffutterer, afiuttoring man 
or woman. 

Tartàna sf. [ forta di barca ] 2 
tarsane, a fhip of great bulk ufed intbe 
Mediterranean fer. ù 

TARTARO 3 sf. [fortadi torta] a tart, 
a pie made of fruiss. 

TarTAREO , ad). [inferndlc] rartarcan; 
belli devilifh + 

Le tastdrce porte, 
the gates of hell. 

Tarraresco s 245 [di Tartarfa] of 
Toartarg.. . 

Tirraro, s. nr. [ sromma di botte ] 
tarrar ya fort of faltarijing from vackine 
wines , that bardens into a crufi, and fticks 
so the fides of the veffel. . - 

Tirtaro vitriolito, Tartar Mitriolare is 
apreparation, made by pouring fpivie of 


tbetartarean gates , 


” è 

TAS 
Vitrio8, ov Oil of Tartar per deliguium, 
and veducing it to a very white falt, 

Sale di tirtaro , felt of sartar , is nirde 
of tartar wafhed , puri ed, and calcined 
sn a chymical furnace. 

Tartaro, { inferno ] hell. 

Tirtaro , f nato in Tartarfa] tartar,a 
native in Tirtary. 

Tartoriica , otartardga, s. fe [teiiggi. 
ne) a torroife. 

Tartassine [malmendre] ro beat, to 
bang, so abufe, t0 tbrefto » to pellers to 
piagre, or seaze. > 

.lartassiTo , adi banged , beaten, 
abuled, tbrefied , petered. ° 

TARTUFO, sm. {Ipecie di fungo, che 
fi trova fowtérra, ed è cibo molto gufi» 
fo) truffle ov fwrme-brcad , a kind of muf. 

room , growing within the ground. 
ih 3 5 f. [ torta d'animale ) 4 kind 
of beaft . A 

Tarusro, ont [forta d'infeziéne nella 

verga] 4 franker ». 


TAS. 
Tasca, sf. [facchérta] a pocket, poke, 
pouch or bas. 
Mettere in tafca to porketup, 
TASCHEÉTTA), sf . - 
ASCHÉTTO) Sme [ facchettino] 4 
poke, pouch, ar bag. ì 
Taso, s. m. [tirtaro] tartar , a fot 
of falt arifing from racking wines, 
Tassa, s. f. { impofizione di dandri da 
pacdrii al comune ] a fax or affefraent 4 
duty. È 
Tassa [ ordininza per resolfre il pres» 
cn cola] a fet rate , price, or 
aflze .. 
a talla pel pane, ehe price or affize of 
read. 
TASSAGIONE 5. f. [taMaziéne] taxatione, 
imvofition, valustioni. e 
Tassére [ ondinire, e fermare la tal 
fr 10 tax, 10 lay a tax upon, to af 
left. . 
Tafifre uno, fimrcrati la talla ditan- 
to, quanto] so fine ons. i 
Tatisre [ordinare il prezzo delie cofe } 
to rate, or fer a vate upon, tofesele the 
price.» 
+ Taflére [ taccifre ] to sax, accufe 3, 
charge with, to blame. 
TassiTo, ads. taxed, v. tallire. 
TASSAZIONE + SL fi ftaffa) atax, dutfy. 
a fer vate, ov price, affize staxation , im 
pojision x or valuation. 


Tasso, sm. { quel'pezzo di panno» 


attaccito di fuora fotto' vévero del man-- 
téllo ] toe colar, - 

Taffélo [picciol pezzo di piétra ,.0 Jo» 
gno. che fi commette in luogo dove fia 
gualtaménto , o rottura , per rifarcirlo ] 
4 eg of ffone , or picce of woed to fiop 4 
ole. 


Tasso , sm. [ dibero ] the gew, or 
gew-eree + 

Taito faniméle, che dorme affifi.. fic- 
come i chiri, e ce ne fono di due fpézie, 
cioè telo porco, e tajlo cane ]}-a badgery 
Bray, or biork. . 

Tassosaazisso,s.m. faltriménti vere 
bafco, forta d'erba ] she petty mulleiny 
wool/-blade , torch-wecd , or higb tapper 3 
long-wort.. 

ASTA 3 5.f. [piccioi viluppétto d° al- 
quante fila di tela lina, che fi mette nel- 
le pifuhe per tenérie apérte] e tens to put 
in wounds. . 

TAsTAME, som; [moltitridine di tafti] 
a great number or world of fiops ordfrett 
of organi or virginals .. A 
HaAsTanENTO, sr. [ iltaftAro) 4 fee 
ing. : ' : 
4 Tas 


TAsna, 5. f. [ forta d'erba) a Rind of 
ero 


ne ene 


l--=_ 


\ 


TAST 


> "Tasràre Fefercitàre il fenfo del tat- 
to ] to feel, to bandi: y 0r touch.i > 
} Taftire una piaga, fo fearchor prose 
a wound. 
sk Taftire, [ ricondfcere] to found , fife, 


or pump. 
LTAVI1e Pfnimo di qualchedino, to 
Sound, fift, or pump one. 
TasTiTo, ads. felt, v.taftire. 
TASTATORE } SM. È che tafta ] be ebor 
Feels, bandies , or touches, 
Tastitra, s« f.( luogn nello Aruméne 
to da fudno dove fono i taiti ] ebe Repsofa 
| barpficord , of virginals , ororgans, 
+ Tasto, 5. m. | tatto ] rbs feeling, the 
Senfeof feeling , rbe touch. 
Taito, s. m. Fun di que legnétti dell” 
| Gruano , arpicordo , e simili”, che fi técca- 
no per fonire , e quelli fpartiménti del 
mdnico della cétera., o del liéto , 0 d' 
| altri ftruménti di quella guifa , dove s* 
pr je i pad colla man ris Ja 
Rop or fret of organs, virginals, harpfi- 
La, 3 a ftop upon she neck of a mufical 
infirument. a 

Toccire un tafto, [ entràre in qualche 
propotito ] rotouch ar, orupon, a thing, 
so glance at iti, to Speak of by the bye, 
so handle. 

Per rifpéndere al primo tafto, che voi 
toccite, to aufwer the firft point which 
gou touch upon. ° 

Non biféuna tocedr fu quel tafto, don'e 
he upon that fring, do nor mention that; 
dorbear salking ofrhat. 

Toccsre il rafto buino , [entrar nel 
punto principile ) fo emter or come to the 
moft material point. 

Tastone, adv. groping s ov groping 
along in the dark. 

Andér tafténe, 0 a taft6ne , [ andar 
brancolando } to grope along , to grope or 
feel one's way. 

s*% Parifrea tafl6ne, [ fenza fapér che 
- fi dica ] to talk rara or at random. 


Tato , e TATA [ voce fanciulléfca ] 
fratéllo, foréila, brother, fiffer. >» 

TATTAMELLA ; s.f. [ cifria ] vain tal- 
Ring, prattle, pratings prattling , chat, 
chatting , ehastering y talk ,talhativenefr. 

TATTAMELLARE [ ciarlire ] to salk 
dle, to prase, prattle, chat ovchatter; 
so twittle-swattle , to prittle-prattle. 

TATTERA è 5. fi [tacca ] 4 blur, ble 
mi, fiain, Spot, defet. 

attivo, 4dj. che ha virtù di toccf 

re ] saftile s that may be touched, tangi. 
blo, that ss fenfible ro the touch. 

TarTo, s. m. [ poténza fenfitfva efte- 
riére, fparfa r tutto ‘il corpo , per la 

quale s° apprénde la qualità tangloile A 

propria delle cofe corporee ] the fenfe of 

souching or feeling, a touch. 
1 _ Tardsa » 5. fi ( forta jd animdle] a 
hind of beaft . ‘ 
TAV : . 
Tavérna, s.f.[ofterfa] 2 tavern. 
._.An chiéla co’ fanti , all’oftcria co'ghiot- 
ti, Jike sò like, as the devil faid sojthe 

collier. . 

TaveRNA]JO, s. m. [ quegli, che tién 
tavérna, ofte ] s vintner , or ravern:man 
one that Recps a tavern. 

5 Tavernijo { frequentat6re di tavérne ] 
beshart frequents saverns. 

TAVERNIÉRE ss. m. [ che frequénta le 
32vérne ] a baunter of taverns, he shat 

dqguents taverns * - à 

Taverniére [ taverndjo ] 4 vinener, or 
s&avern-kecper. - 

TAvoa, s. Îg arnéfe- compòfto , d* 
una, o di piùvafli , ferve per divérfi ufi 
ma principalménte per menfa ] sable. 

Tiyola roténda, ovfle ., 0 quadra, 4 
sound, oval , or fquare a table è 


TAV 


Tivola di marmo, d'argéatd, atsble 
of marble, or of filver. E 

Meétter la tivola, so fpresd ehe table, 
bay ehe closth. 

Metterlì a tivola, to fit down ar the 
Bable. : 

Leviriativola s { fparecchifre ] to take 
awaIr. 

Levdrfi ditfvola, to rife from table. 

Portire intivola , so ferveup , to bring 
the dinner onetbetabie. 

S'è portito in tivola , rhagnes: is on 
she table. 

Meter tivola , [ far convfti ] to Resp 
an open table. 

Tavota [ bancodi mercfnti, che cone 
tin dandri ] 4 counter , or counter-board 
in a jliop. 

+ Tivola, [ pittira ] a pifure. 

Tivola, [quel libro, 0 simile, ove fi 
reuiftean ie cole pibbliche] atables wbe- 
re publich matters are regiftred. _ 

Le due tavole di Moisè, ehe suo tables 
of Mofevslaw. 

Tivola, ( alle $ o pezzo d'afleJa 

dard. 

Tivola, [quel leanétto riténdo , col 
quale fi ginéca in fuì ravoliére ] men, fo 
play at tabies. a 

Tivola, [ indice] betable or index of 
she contents of a book. 

Dare a due tévole, (fare un viaecid x 
e due fervizj ] to Rill fuso birds witbone 
fone. x 

Giudco di poche ti{vole, ( impréfa bre- 
ve, e facile ] anaffair of no great confe 
quente. 

Far tfvola , [tavolire] to draw rbe 
game at draughts. 

Fartivola f convitire] to Resp anopen 
table, or to beep an open houfe. 

A tivola non s' invécchia , 4 merry 
life, a long life. . 

Ragionir de* morti a tfvola , [fare 
cofa impropria ] to ra/kows of the way, 
or not to the purpofe. : 

Tivola [ fpizio quadro ] 4 fauare. 

Egli può fare a rivola riténda, [ avé 
re insè fommaeccellénza , e queito idetto 
ha prefoorizine da un certo érdine di ca- 
vallerfa, che elléndo rinnovato tfi diftinfe 
dellativola vécchia, e della nudva ] bess 
fit to go into any company. 

TavatacciAjo, s. m. [ che favi tavo- 
làcci ] a wooden rarger-maker. 

TavoLaccino, s. m. [ fervo de’ magi. 
ftrîti ) asip.Paffor fummoner, an ufhers 
3 beadle. 


TavoLAccio, s. mì [ fpéziedi targadi 
legno ] a wooden sarget or fhield. 

Far tavolfccio [ fare grande apparéo- 
chio ] to treat ar dinner fumpruou/ly . 

TavoLAre f far tavola, pattdre il gi- 
uîco , e fi dice a fcacchi ] so draw pbe 
game at chefs or draughes. x 

Tavoldre { coprir con tfvole ] to ffoor 
with, tocover with boards, to wainfcot, 

TAVOLATA ; s. f. [ l'aggreufto di quel. 
le genti, che fono alla medéfima tfvola 
per mangifre infiéme nelie tavérne , e 
altréve] 4 fet or company of men shat 
dine togerber. i; 

TavoLato, 4dj..[ copérto di tivole ] 
Aicored , or covered with boards , wain- 
Seotted . 5 

Tavolfto , s. m. { paréte di tfvole] 
wsinfcot, ‘ 

Tavolito [ pavimento di tfvole , afsf- 
to ] 4 ficor. . 

TavoLfLiay Ss. f. 

TAVOLÉTTA 4 s. f [ pfcciola tivo- 
la] a Jittle table , alfo a little pifture 
painted upon a board. 

Tavolélla [ tivole, quel legnétto ritén- 
do da giucfreal tavoliére ] men, so play 
as sables. 


° ding dogs. 


boufe, a 


TER ? 
TavoLifne, È m.[tavolétta , fopra la 
quale fi giusca a tivole, 0azarta ] 8; 
chefi, or draugheboasdi, © aiar 
Are pa “i ri in fultavoliére l'avé 
re in rifcrio il fuo avére ] to baw 
eg Ati pei ar ffahe, J da 
-Tere ful tavoliére [ éiTere in pericolo 
to lie at Bahe, to be in danger. ‘el 
TavoLitre { banchiére ] a banter. 
.Tavotino, s. m. [ dim. di tivola } 4 
lierla table. N 
* TavoLiro, s.m. [ tavolfto ] a ffsor. 
a wa:nicot. 1 Poor, 
TAvoLovyE , s. nm. 
Varze table or board. È 
Tavocézza , s. f. [ afficéila de* pittori] © 
8 painter'e pallet. 
TavoLtocia , s fi [tivola picciola ] 
a little table. 
t Tavolicela [tavolétta ] a Jirtle pio 
Bure painted upon a board. P 
$ Tauro, s. m. [ toro } a bull. 
Tauro [unode’ segni del zodiaco ] sa= 


rus. 
4 LT cigtok ] 0 cop 
AZZA 3 5 f. [cidtola ] a cup, adi 
to drink tea' or coffte in. sa, 
Tazz6ne,. sm. [tazza grande ] a /ate 
ge cup, & bowl, 





[ tivola grande ] è 


TE ° 

Te feoli' E chidfa, voce di tutti i cali 
oblfani del pronéme primitivo Tu , diftin» 
ta da° fegni de cafi ] rbee. 

Di te, A te, DA te, of ebee, to tbee, 
from thee. 

Te pronunzifta coll'E larga , fecénda 
perféna del fingolfre dell imperativo del 
verbo TécLieRE, e vale Togtt } hold. 

Te quefto lume buon'uomo , #n/d sbis 
candle, good man. Bocce. Nov. 63. 

Te, fa compiutamente quello ‘, che 
tuo, e mio ficndre Uha impélto, mind, 
do exafly what yourmafer and mine did 
bid you do. Bocc. Nov. 190, 

Te te [ così raddoppisto, modo dal. 
lettàre i cani }-here , bere, a way of cal. 


Te Melfmpo , te, here, Melampusy 


bere. 
TEL, ‘ 

TEATRALE) adi. m. fi } 

TraTRICO, 44). [di teftro, 
da testro ] sheseral , theatrical è belone 
Bing to a theatre or ffage. 

Poesia teatrdle, shearrica/ poetry. 

Trirro, s. m. [ edificio , dove fi rap. 
preféntano gli fpettfcoli, di figura femi- 
circolfre } 4 theasgr or tbestre , a play- 
age. 

$ I paéfi balli fono fati il teftro della 
guerra s the Low.Countries have beenshe 
Scene ov feat of Msn ' 


Tesertino 
kind of fone + 


Cc ù 
TECCA $ 9 .l piccoliffima mécchia ] 4 
dittle (por orftain. 

o Tecca [ colpa ] a fault. 

lo non ne ho tecca, st #5 not my fault, 
Thsve no hand init. l 

Teccaine [attecchire] to sbrive s°t0 


s ®.m./[ travertino ] & 


(CH 
# Teccafro, adj. [attecchito] sbriveas 
grown. 
‘ Teco [ compéfto di TE, e Cow, con 
te 


itb ehee . 
n teco, with shee. 
Teco medéfimo , rbyfelf. 
Trco MEco, s. m. (chi patfindo te- 


2en, dice male del tuo avverffrio, e all” 


inc6ntro ] a falfe dealer, a doubie-dealers 
one that ferches and carries, one that det 
ill of your antagonift,, and will )do she [a- 
me so him of yom » 

H 


TED 


Te 
$36 z 


Tea, f.f. [ fifccoa, che ufivano eli- 
antichi neile folennita nuzzidli ] a torch 

d at weddings, a tese. 
da [\ ditero dei cui legno fi facé- 
vano le tede ) ehe Jarch-tree. 

TeEDIARE aloe a tédio] fo weary , 
to cire , to be wearifome or tirefome t0 3 
so be tedicus. . 

Tedifrî, ro be weary ov tired. 

Tép:io, s.m. [ noja, che fi patifce per 
Jo più nell atpettire è riucrefciménto ] 
wearinefr, beavinefs , vexasiony srouble, 
difguiet. x . 

Tédio fimportunità] imporsunsty , trou- 
blefomenefs, bard dunning. 

entre a tédio [tediire ) fo weary, to 

are. . 
n Stare a tédio.[ Fer tedifto] ro be tired 
or wearicd . 

Trpidso , adj. [nojé6fo, rincrefcévole] 

sedious, acidi s hirefome + 


Trofme,; s. m. [vafo di terta piatto, 
per ufo di cudcer vivande ) an earsben 
frewing. pan. ; . 

TfocHia è s. f. [ vafo di rame pifno, 
Saenfto di dentro, dove fi cubcono torte, 
miglideci, e simili cole] a pan a éaking- 

an. 
sl Tésghia [vafo di terra con che la tés- 
ghia 4 cudpre ] an earrhen cover ov lid + 
Trocuina , sf. } î e _ 

Tracnivzza , s.f.S [dim.ditégghia] 
a little pan. ” 

TroLia, v. térchia. 

Téglia [ forta di pefce ] 4 barble; 4 

Teccifra, s.f. [quantità di roba da 
endcerfi inuna volta nella téclia] 4 pan- 
fuit, as much meat, ov other things, as 
can be baked or fried at once ina pan. 

TEGNENTE, ad). m. f. { tenénte] hof- 
dina, that holds. n%a: 

+ Teunénte [tenfce] Nicking , binding, 
holding faft , clammy , clinging. — 

TENENZA , S. f. [ teuacita ] tenacity 3 
clamminefs. 

Aver tegnénzay to flick together. 

TrfooLa , sf. [ émbrice] 4 title. 

TEGOLÉTTA è Se fi . 

TrcooLtrro, s.m. 

TrcoLino, s. n. 
la).£ Small shin tile. 7 

ÉGoLo, sim [téuola ] a tile. 
TEL 


[dim. di tégo- 


_ TrLA, Sf. [ lavéro di fila di lino teMi- 
te intiéme] clorb, Jimen cloth. 

Téller della tela, ro wscave closh. 

Ordire deila tela, fo warp clorb. 

Imbianchfre della tela 4 to b/edeh clorb. 

Tela d'Olinda o di Cambréja , bolland, 
cambrick. . 

Tela d'oro, d’argénto , 4 tiffue of gold 
or filver, È 

Tela d'arfeno, a cobweb. . 

Mcrednte di tele, a linnen-draper. 

Nè donna, nè tela comprir al lume di 
candéla, buy neither a woman nor clotb by 
candielight. 

% La tela [o il corfo della vita] ehe 
courfe of one's life. . , 

A dirvi iltutto, farébbe uria tela , sf 
qcould be a long flory sotell you all. 

TerAjo, sm. [ firuménto di legnfme, 
nel qual fi telle la tela] 4 /oom, the frame 
a weaver works upon. 

TELERIA 45. f. {quantità di tele] c/otb; 
all forts of cloth. 

Mercante di telerfe , a/innen-drapor. 

TreLESC6P104 4. m. [ ftruménto di più 
criftalli , col quale fi .végomo le cofe di 
lontino ] a relefcope è an optical infiru- 
ment, confifting of two or more glaffesy 
placedinasubeof various lengilsy jor ob- 
derving objeili ar a diflance. 





TEM 

Tetérra è s. f. [dim. di tela] thin 
tloseh ov linnen. 

Telétra {forta di drappo con oro o ar- 
ganto] 4 tiffue ef gold or filver. 

Tiro, sn. [coil E fretta, pezzo di 
tela infino auna certa milura] she bread- 
th of closth. 

Lenzuéio a tre teli è 4 ffseer ehar bas 
three breadrbsi. 2 

Telo [ coll’ E larga, dardo] 4 dart, an 


arrow. 
TEM. 


Tema, s. f. [ coll” E fretta, timére] 
fear, apprebenfion. 

Pertema, odatema, for fear, fearing + 

Tema di Dio, the fear of God. 

Tema [ coll E larsa, fozzétto , maté- 
ria) a sbeme or fubjcti to write or fpeak 
upon. ; 

TeméntE, adi. m. f. [che:teme, tf- 
mila) fearing , tbat fears , timorous , fe- 

arjui. 
‘EMENZA , sf. [il temére , timére] 
fear, timidity, pica e a fearfulnefi 

TEMERARIAMENTE , 447. { con teme. 
Dl raftiiy , unadvifediy, incenfiderate» 
ly , beadiong, at random, roving, at a 
Venture 

TEMERARIETÀ 3 TEMERARIETÀDE , 
TEMERARIETATE , sf. [temerità] raffà- 
nefss temerity , boldnefs, unadvifednefs y 
inconfideration. 

TEMERARIO , 24). [troppo ardito, im- 

rudente , inconfiderato] r2/% , bold , fool- 
vardy , inconfiderate , unadvifed , indif= 
creet, 

Azione temerdria, a raf , inconfidera- 
se, or indifercet atiion. a " 
. Giudicio temerdrio, 4 raf: judgment. 

Un temeririo, s. m. a raj man. 

Teméne (aver padra) to fear, dread, 
or apprebend , to be afraid of, sofiand in 
awe or in fear of. 

Temére Dio, so fear God. 

Temo di non potérvi andire, I am afra- 
id I (hall nor be able to go. 

E' da temére , st ss to be feared. 

Farfì temére, so make one's felf be fea- 


ved. 

ff [ patire ] to fuffer. 

| grano ha temuto molto queft’ anno, 
corn has fuffercd very much this pear . 

t Temére [ curfre ) to fear, to value. 

Non temo le voitre minicce, 7 do mor 
fear , or do not value your tbrearnings . 

- Egli è un uomo robiifto , che non te- 
me la fatfca , he ss 4 firong man who 
does not value fatigue or labour. 

hi non temo ildilético y Z am not tick- 
LILZIZI 

Temére il follético , to de pickli®. 

Non temér yrattaticci [ non curfrfi d' 
una cofa ] to be objlinate or refolute in 
one's purpofe. 

Cavallo che teme lo 
cannot bear a fpur. 

TEMERITÀ, TEMERITÀDE } TEMERI- 
TATE, sf. [ardfrfovérchio, Impeto vio- 
lénto] temerity , rafinefi yunadvifednefi, 
boldnefs, inconfideration + 
® Temo, s. m. [timéne] ehe rudderof 
rip, or she belm. 

TeEMOLO 5. m. [fpézie di pefce d' acqua 
dolce] anombre or grayling, a fifh + 

TEMOROSAMENTE » adv. {con timére] 
fearfuily, timoroufly , cowardiy 

* Temorosissimo, Super/. [ di temo- 
réfo ] very fearjul , timorous , bafliful 3 
cowardiy . . 

* TeMmorgso , ed; { pien di timére 
fearful , afraid, bafbful , cowardiy, ti- 
morous 

% Temor.ifo { inducénte timdre, fpa- 
veutoto] bonrible , bideous, frigheful, ter- 
rible, 


fperdne , a borfe that 


TEMO 


TreMpACCIO ; 1. m. [cattivotempo] bad 
weather. _ 

Fogg tinti s % m. [ crolla. 
ménto ) 4 motion , agitation , toffin 
1088!Ng. pi imac 

.*+ Tempellaménto [ vacillaménto] va- 
cillation, wavering , uncertainty y îrre» 
Solution. 

TeMPELLARE [ pianaménte crollfre 
dimendre ] so fake, to move, fir, rofs 
up, or jog. 

Tempeilfre le campine , to to// a bell. 
. > Tempellsre [ tenére ambiguo] ro keep 
in fulpence, to keep at a bay. 

& Tempellire [ vacilifre , ftare ambf- 
Ruo ] to be în fufpence or quandary , ro 
doubt or be uncersain. 

TEMPELLATA, s. f. [crollaménto] 4 
motion, agitation, toffing or jogzing. 

TEMPELLO, S. m. | fuòno interrotto y 
0afteno, di campine , 0 altro frumén= 
to] a rolling, vinging, or tingling. 

TEMPELLONE 3 s.m. [{ omiccio goffo ] 
24 blunderbufs or blunderbead , a fot, 4 
ninny, a-blockhead, a fool. 

TémpERA, o TEMPRA 3 5. f. [confoli. 
dazione y e dicefì del ferro, che boliénte 
è ftato ruffdto in acqua , 0 altro liquére per 
salino] the semper of iron sempe- 
red. : 
+ Témpera [ qualità ] semper, qualie, 
Pai, la 3 pers quality s 

Sono tutti della medéfima témpera, tc, 
are all of a kidney. ai 

+ Témpera { maniéra ] way è 
fafkion, copi: rate. 

Témpera [canto, confoninza ] a finging 
harmony , concert. s 

In tempra tela, tuned, in tune. Dante. 

In tempra , in rune. 

Témpera [difpoliziéne] ehe temper, con- 
Sitution of bady , natural difpofition of 
humour. e 

lo non fono ogei in témpera di 1ég- 
gere a, I am not sn a bumour to read te 

ay. 

In témpera ( in buon umére 
per, in a goo1 humour. . 

Dipignere a témpera ; che fi fa fenza 
mefcolfre i coidri con élio ] fo paint in 
water colours, 4 
_ TEMPERAMENTO , 5. m. [ il temperf- 
re] a temperament , a proportionable mix- 
fure of any thing , but more efpecialiy of 
the bumours of the body , medium, modî= 
fication , the habitude or natural confti- 
tution of tbe body, temper. 

TEMPERANTE , adj. n. f. [ che tém- 
pera ] sempering , allaying, mitigatingy, 
moderating . 

tTFEMPFRANTE [ che ha ia virtà della 
temperiuza ] semperate, moderate , fo= 

er. 

TEMPERANZA;, 0 *TEMPRANZA , 5. fi 
[ virtù mordle contro libidine, e contra 
gli altri non diritti fmpeti dell’ fnimo ] 
temperance, moderation , fobriety , veftra- 
int of affettions or paffioni. - 

Temperduza [ temperaménto ] a tem- 
peramene , medium, or modification. 

TEMPERARE 3 0 TEMPRARE [dar la 
témpera } ro temper or qualify. 

Temperdre del ferro, so remperiron. 

+ Temperdre [fabbricdre] to build, to 
make. . » 

Che l° avéa fabbricdto con fua lima 4 
which he bad made of the fame earth . 
Danut. Inf. . . a 

+ Temperire [ concordire ] to agree. 

È come firono in Pifa, come era tem- 


manner s 


] in tem- 


) perito, and as foon as they were at Pifa, 


as they had agreed. G. V. 

+ Temperdre [ corrigaere s adequire il 
fovérchio di che che fi fia è colla forza 
del {uo contririo] fo temper, a/lay, qua 
lify s moderate , or abate + 

— tTems 


| TEM 

$ Tomperdre il caldo col freddo , fo 
ternper or qualifs the beat by the cold. — 

Temperire il vino coll'acqua, fo mix 
or qualify wine with water. 

t Temperire [ moderare, raffrendre ] 
to moderate, tempter, tefrain , or curb , 
so abate, to bumble. - 

t Temperire i desiri , to moderate or re- 
frain one's defives , so be moderate în one's 
delives. _ 

Temperdre |’ orgdglio è fo abare or 
bumbole one's pride. 

E a uran fatica fi temperò di rifervfrii 
di richiéderlo , and had much ado to for- 
bear asking him. Bocc. Nov 79. * 

+ Tenperare [ unir le voci degli ftru- 
ménti, accordérgli ] to sune an infiru- 
ment. 

+ Temperfe una penna [ acconcifrla 
all'ufo di fcrivere ] fo cur a pen . 

TEMPERATAMENTE , adv. { modera. 
tamente ) remperate/y, moderately , with 
moderation, without exceli + 

TEMPERATISSIMAMENTE, a4v. [ mo- 
derataménte ) very temperately or mode- 
vately , with guear moderazion +. 

TempERATISSIMO , fuperi. { di tem- 





TEM 


s Tempéita [ affinno, travfelin } 4 


form, trouble, verarionof mint, diflur- 


bance or perturbarion of the mind. 


Tempéita [ graunudla , fracfito di ven. 


ti e tuoni ] 4 /lorm, 4 /kower of rain or 
hail. ° 

A taldrra ciusnéfe la tempétta [ di- 
cifmo a chi arriva per mangiire, quando 
gli altri hanno quafi finito ] you come 
too lare. 

Acqua e non tempélta [ in tutte le co- 
fe dee tenérii la via del mezzo ] 4 nicdium 
is the belt in all things, 

Tempélta fenz'acqua , 4 great cry and 
litsle wool. 

TemersrAnte, adi. [ che è in tem. 
pétta, che corre tempéita ] tempe/fuous, 


fiormy , boiferous. 


Uomini rempelttinti , men ebreaten' d 
with Mhipwrak. : 

® TempesTANnZA, Ss. f. [tempéita] a 
tempelt or farm. 

TEMPESTARE [ mendr tempéla , eTer 
intempelta ) ro/form or blufier, to be in 
A Jiorm or rage. 

li mare fi cominciò forteménte a tur- 
bire, e a tempeltire , the fea begun to 


ràto ) very moderate, fober y temperate. fiorm and rage. 


TEMPERATIVO | 247. | atto a tempe- 


rire ) rempring, moderating , sbat tem 


pers or mederates. — 

Temperàro, adj. moderated , tempe- 
ped, ordered. 

Temperito [ nè troppo caldo, nè trop- 


po freddo | temperate , sbat fs în good 


order, neither 100 hot nor too cold + 


t Temperito [ moderito | temperate, 


Sober, moderate. 
Rifpénder lei con vifo temperfto , che 


farém noi ? he anfiwered very modefily è 


what fail we do. Dante. 

Temperito , adv. | temperataménte ] 
temperatelp, moderare!y. 

Bere temperito , re drink temperarely , 
er moderatelp . 

Temperatéjo, s.m. { fîiruménto con 
che fi témprano ie penne ] 4 pen&nife. 

TEMPERATORE, 5. m. [ che témpera, 
moderatòre ) a moderator or diretior. 

TEMPERATRICE $ Ss. f. [ moderatrice ] 
4 moderatrix. 

La difcreziéne è madre, guardifna , e 
temperatrice di tutte le virtiidi , difere 
zion is the mother, guardian, and mode. 
ratrix of all virtues. 

TEMPERATURA è s. f. [ témpera , il 


t Fempettare [ conturbire , combit- 
tere ) to trouble, diflurb, ver, ,annoy. 

1 pirdrìi tempeltano il mare , pirarer 
erouble ehe feas. 

Con continui tiri tempetivano gli af- 
fedifoti, they annoy'd ehe enemy with a 
consnnal fine of their cannons. 

$ Tempeltire [ ftar coll'auimo trava- 
gliîto ) to be vered or duflurbed in one's 
mind. ao 

% Tempeftire[ imperverfire ] to form, 
ro biufler , tochate, tofume torage. 

E mentrechè "i cavil friria e tempéita , 
and whilft has the borfe foams and jiorms, 
Moruw. 

* Tempeftire [( iligdre , ro) gar 
re | fo seaze, to weary, to trouble or be 
sroubiefome ro, to importune. 

La disical témmina punuca , e attizzi- 
va il marito, e non finiva di rempeltario, 
the wicked wite fpurved and incenfed her 
husband, and was always teazing bim 
Liv. Dec. 1. 

Temresraro , adj. formed , blufer- 
ed, v. tempeltire. 

Tempeftito ( biliottito , ricamato ] 


Arewed, feeded , fpresd , covered . 


Un prato.tempeltito di fiori , 4 field 


temperire ) ehe temper of iron tempered. firewed or feeded witbfloweri. 


Temperatura | coltituzibne ) rempera- 
sure, temperarenefs. 

La temperatdra dell’iria, tbe tempera- 
sure or temperatenefs 0} the. 

. % La temperatura della compleflidne, 
she fiate of one's conftitution. 

La temperatura d'una penna, the tut 
of a pen. 

Tempérie , f. f. [ temperaménto ] 
Bemperarenefe in cold and heat. 

DT deli dere , be temperatenefi 
©j a:r. 

Temprrrino 4 s. m. [ ftruménta da 
temperar la penne ] a pen Anife. 

TEMPESTA, s. f. TempestADE , TEM- 
pESTATE, 5. fi [ commozione 1mpetub- 
fa detl'acque, e principalmente del ma. 
ge, auitiro dalla forza ce’ venti ] 4 tem- 
pet or form, a wind accompanicd with 
rain or ba:i. 

Muuhia come fa mar pertempélta , be 
roars dibe the (ea in a Novm. Dante. 

t Tempetta { vemenza impetudfa ] 
Fury , vebemence , or vehemency , eager 
peli, fietcenefe, bosferoufnefs » 

Con quel furcdre , e con quella tem- 
pélta, ch'efcon i cani addétto al poveréi. 
jo, wirh rbat fury and fiercenefs that 
ast dogs fer upon a beggar. Dante, 

Tom. I 


Un veltito tempettato di xidie , 4 fute 


‘covered or fpread over with jewels. 


Temprsrivo , ads. | di itayiéne ] rem- 
peRive, feajonable, timely , done indue 
time. 

Tutti dérmono ancéra i cuftédi del 
témpio , i quai non hanno più tempeitivo y 
o licido orizzénre , della cima del mon. 
te, all the keepers of the temple arc ftill 
ajleep, who ave nor ufed to rije but swben 
the fun jhines upon tbe topof she moun- 
sains. Patt. Fid. 

TEMPESTOSAMENTE « a4v. [ con tem. 
péita ] rempeinon/iy , ragingiy,furioujly , 
smpetuoujiv , lnke fury. . 

Tempesroso + ad). [ azitàto da uran 
tempéita ] rempe/fuous , formy, Bai;lerous. 

TEMPIA 4 s- f. ( parte della ticcra, po» 
fia tra l'dcchio, e Vorécchio |tbe rem. 
ples, a lateral part of the feull in the mid- 
die, between the cars andtbeeres. 

t Témpia [ tetta } erbe head. 

Orndre le témpia di fidri , ro asorm or 
drefs one's head with fiowers . 

t Témpie biénche, gray hair, 

Taueidze, adi. m. t. [ artenénte alia 
témpia ] belonging to the temples. 

Tempifie, s. m. [ pendiénti d'una mi- 
tra ]) ebe pendaarsofa bijhop', misre. 
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_Temefene , s. m. [ cuftéde del tém- 
pio} ehe Repper of a tempie , an edile, 
a fexton. 

Tempiéri [ cavflieri d' una religigne, 
ovvéro milizia , così detta dalla euftò. 
dia, che avevano del tempio in Terra. 
finta ) Knights Templeri , an order of 
Rnishrbood who dels in parso? the buil- — 
ding. that helonged sothe temple of feru- 
Salem ; sbeir office and vows tere to rie 
fend the temple, fepuichre , and chrifion 
firangeri, to entertarn them chovitablyy, 
and condu them in their pilzrimaze 
tbrousb the Hn'y-Land, and defend there 
agrinft infidele. P 

TEMPIERSLLO, S. M. 

Tempitrto , som. [ dim. di 
témboio } a lietle temple. 

TEMPIO , Ss. m. [ edificio facro dedi. 
cito a Dio, a' fanti ] a temple acburch, 
or place fer apart far the worfhip of God . 

Tempione yes. m. | colpo dato con 
mano nella témpia o intérno ad elia ] 4 
box on the ear. 

Tempigne [ uomo fidlido, e feiéeco] 
a foot, a for, a dunce, or biockbesd. 

TeEMPLO, s.m. | témpio ) a temple ov 

church . 
_ Tempo, s.m. [quantità , che mifira 
il mato delle cofe mutibili , fecéndo 
prima, 0 poi ] time, the meafure or the 
duration of things. 

I tempo preiénte , il tempo paflito , il 
tempo futiiro , the rime prefent , paft , and 
to come. 

_Pattar il tempo [divertfrfi ] ro pafs ehe 
fime away. 

* Spénder il tempo allo fèuidio, to fpend 
one's time in fiuiy, or upon bocks. 

Pérder il tempo [ impiegdrio a male] 
to lofe one's time. 

Accomodirli al tempo , se be a time 
Server. 

Col tempo, in time. 

Tempo [ fuio , comodo ]} time , Sei fure 

Non hoil tempo, I have no rime, I 
am at leifure. 

Tempo [ opportunità ] time , feafon , 0p- 
portunity , occafson. 

Afpettir o torre iltempo , fo wais for 
an opportunity, % 

Il tempoè favorévole, thissisa favo 
rable opportunity . 

Tempo | ftasibne ] time or feafon. 

Il tempo delia raccélta, harve/f rime. 

# primo tempo [ la primavera ] rbe 
prine of the year. 

t Giévane rempo {la primavéra ] the 
Spring of the gear. 

Tempo [ eta, fécolo ] time y age days 

Nel tempo del Re Carlo primo, snrbe. 
time of Ring Charles the fiv} + Ù 

Un eiévine del mio tempo , a young 
man of my age. 

Quanti travéuli , lafo, ho fofférti nel 
mio tempo, a/as, bow many rroubjles ha- 
ve I undergone in my days! 

à In quel tempo , in ebofe times , in tbofe 
lays. 

Tempi calamitdfi, sroublefome, hard è 
or had times. 

Di notte tempo, în the night. 

Tempo f età ] age. 

Uomo di tempo, an age man. 

Tempo [ méftruo delle donne ] wo- 
mens monthly courfes or flowers . 

Tempo deuli omudli | quella parte 4 
che ne ‘regola con euwudli vibrazioni il 
moviménto ] she ballancewhel of a clocR 
or watch. 

Chi ha tempo ha vita [ col tempo fi mus 
ta forte ] time will bring every thing to 
pafs. È 

A tempo., 0 a tempi Y 
opporitina ] timelp, sn due rime, oppore 
sunely , at she nick of time 

yvy 


} adv. { ad ora 
LU 


» A tem 


<38 TEM 
A tempo, [ per alcia tempo] for # 
while. . 

A tempo e fuoco [ in congiuntura pro- 
pria ] in a proper time. i 
A luogo e tempo, în 4 proper time + 
A tempo a moglie { nel calo di pren- 
e )imcafe one masricsb , 01 when 








one mar. < 
Li ho dato danfri atempo a meglies 
I bivelent him money to pay shem aggina 
qwubin he marrieth. ‘ 
ler a tempo, tobeintime. 
AI tempo [al tempo dovuto] in due 
gime. _ 
Ecli è buon tempo [è cià corfo mol. 
to tempo] inisagrest twobife » 
Chi tempo ha, e rempo aipcita, tem. 
po perde , rime lofi can never be rerviti edi 
Un tempo ( una volta ] once, Bejore. 
Corre il tempo { prengeria consiuntil» 
aLe tale shc opportunity» SR: 
on e più tempo [ è troppo tardi ) st 
îs too late , you come t00 lare. E 
Per tempo [a buom'ora ] ear, biti- 
mes. ; 
Di tempo in tempo l di quanto quane 
do] nowandihen, fomermes. 
Poco tempo appréilo [ poco dopo] 4 
Little time after. l 
Per a tempo [ per tempo dererminato ] 
for a while. ; 
Tempo tù l per l'ad. étro, giù] fore 
merly , in former days, before + 
Di gran tempo [un | zzo fa ] a gresr 
while ago. l 
Tempo per tempo [ è. tempo in tem- 
po ] now and then, fometimes + ; 
Ancire in tempo | rérmine della mi- 
fica, accorddre ] ro go imtime. . 
Già tempo [ un pezzo fa ] a great whi- 
de ago. < 
Dare pe’ tempi [non véndere a con- 
adnti ] rofell foratime, or upon truft + 
Darfi buon tempo ( paftiricia in alle. 
pria ] to Jive merrily , so take one's plea- 
MUTE 
Far tempo, concéler tempo [ concé 
der dilaziéne ] to give time. 
Fare buon tempo [flare in allegria] 
to be merry» ' 
Tempo viene chi può afpettarlo 4 alit 
sle passence bringetb things to matuvity » 
Quni cofa doma il tempo, seme brin- 
Geh every thing to pas. OS 
Dar tempo al tempo , to wait 4 more fa- 
qvowgble opportunsty + 
“Tempo [ ditpofiziine dell’ aria] 
ucarher. 
Fa beltempo , it is fair fime weather, 
Fa cattivotempo , if ss bad weather. 
Tempo nero { aria ofcursta ] elowdy 
ucather. 
ll tempo fi raccéucia, ft grows fine 
mwesther aggin + 
Tempove, adv. far tempéine [ darfi 
buon tempo ] ro live merry , ro live a mer- 
sy life, tovesoice ov divere one fe!f. 
Temrdra, cx. le quattro tempora ( di- 
pini ordindti dalla chicfa, nelle quat- 
tro Ragioni dell'anno ] she four ember- 
weeks. l 
TrmponarAccro , s. m. [ pegs. di tem» 
pose ) 824 or fat times. e 
TEMPORALE) sm. [ tempo ] time. 
A tempordie, în sime. È l 
A fuo tempordle, in due time, in a 
proper time. . î 
Temporsle [tempo , ftagione] time, 
eafon. 
Sr mipori [tempéa ] @ sempe)? or 
orme 
Temporfle vende merce [ bif6cna va. 
1érfi dell'occafifne ] rale time when sime 
15, fur timerwrli away. 
TemporiLe. #4). m. f.  cadiico, mon. 
diuo ) semposal , temporary , 3bar lafts 








she 
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but for asime, tranfient, tranfitory , pe- 
vi Pala 

E [ fecoldre ] temporal, fecu- 
ar. 

TimponaLiTÀà , TEMPORALITADE è 
TEMPORAL!ITÀTE, Sf. [ aitriito di tem- 
porsle ] a tempora! frate, 

Temporalità [ domfn:o tempordie della 
chiefa } temporalizien, he remporal fiare 
of the church or church. men . 

Temporalita { cota tempo: fle , affitto 
moncino j a temp0r24 or perifhable thing + 
TEMPORALMENTE, d4v. | a tempo, 








non namente, for a trme. . 
Temroralménti | mondana nénte] ten. 
porslly. : 


Le terre, che temoora!ménte fono fot- 
to il Papa, the towns, sw bich are under s <> 
temporal jfate of the Pope x 

TemporrcaiAre ' iecondire il t 
pos sovernirii fecén'» Î'op,s: 
fotempoize, to accommotate one) fe 
ghe timer, so bo a trme fexvere 

Tempra, v. Im.era. 

TEMPRARE, 7. temverdre» 












ro 











Truice, adi. m.f. ! vif<éfo, tevnén. 
te, clie faciimi nio s'atticca ) tenacioniy 
clammy 4 flimy , 2'uifh + 

+ Fendce [lin ie. mo ] Rable, firm, 
conftant , duvable , iaffins, Pesdy. 

de Tenîce |aviro ] fenarious, clofe- 
filicd , covt us. 

Trxacem STE, a4v. [ con tenacità ] 
senacionfir, pioenely, fiousiyy vizeroy- 
Sly è fiiifivs finediy è 

Le inzivine tsnaceménte fanno nella 
melnéria, iniuries ace fivediy imprinted 
in one's memory, or injuries are not cafi» 
ly forgot, . 

Tewacità, TevaciTàne g TENACI- 
rire, s. f. { vifcontà J tenacity, Clan» 
mincfs, vifcofity » 

se Tenacita [avarizia ] tenaciry, nig- 
gardiinefr, covetoajnefi 

TENARSMONE v. teréimo. 

TryioLia, v. tandziia, and all its 
derivatives. 

6 TENCIONAMENTO è s. m. [ il tencio» 
nire ) contention yfivife debate, guarrel + 

#TexcionAne { tenzonare ] fo con 
tend, ro conte? , difput., orquarre!, to 
convot, to dibate. 

®* TENCIONATO, 27). contende?, con- 
sefted, difputed , quarrelled, debased . 

# TENCIONATORE , sm. | che ‘aencid» 
na] a guanreifome man, 

ENCIONE s 4. f. [ tenzéne ] consention, 
frife debate, difpures quarre!. 

Trenpa, sf. { quella teia che fi diftén- 
de in aria, e allo fcopérto , perriparsrfi 
dal fole, dall'aria, © dalla pioggia ] 4 
sent. . 

Tenda da letto, 4 curtzin. 

Tenda da fcona, the covtain of a ffage. 

Alzar la tenda, torfraw the curtarn. 

AI levar delle tende [ al fin del tatto] 
after the affririsover, roo lare. 

TENDENTE, ads. [che tende ] tend. 
ing, aiming, driving , that bends or 
Spreads abour. 

Tiwvere [diféndere, allaradre ] to 
Spread, firetch, or flretch our, 10 openy 
to exrind. 

Téndere un padigliéne, to fet wp #4 
pavillion or tent. 

Tender lacciudli , to /ay a fnare oran 
ambufh. » 

Tender le reti, to Bend or fpresd a net. 

Téndere un arco, to benda bow. 

“e Tender l'arco [ volgere il penféro , 
applicir | dnimo a qualche cofa Ti aimy 
so tend, ordrive at [umething. 

4 Tender gli orécchi ( fiar coll’udfto 
atténto ] so bearden , roli/len, to hear ar- 
sensively. 
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+ Tender ei occhi [ farcolla vifaat. 
nta ] ra/ook firediporfiedfaftiy , tofta- 
or iook in the face. 

Teéndere il bucato { métrere a rafciu» 
gfrlo ] to dry Jinnen. . 

Tender ia mano ad uno, fe prefent or 
give one his hand... —» 

Tendere ( aver la mira ] to eend, to 
have a tendeney, to drive or aim at, to 
incline or fook to. 

Téndere { tirfre, accoMàrfi, parlinio 
de’ coléri ] to smeline so. - 

Quetto fiore tente al rofo, rbis fio» 
wer inclines to ved , ov is reidijb. 
__Tespise, cn. f parte del miifcolo, 
Che c'aiticca a ef | a rendon, the ex- 
remeri n a mufcle, where its fibres run 

in 1 ans \pringy cord. 

freni: ‘o, 2!) { pien di téndini] 
fu” 1 necai. 

‘riot 


dprea! 
7 


té 
re 





f che tende 1 beshat 

— erirb, ovextendeth. 
ro» scci, herhrtlavs a (nare. 

Teuero e, sf. finto, mancanza 
di uo den, ghe da k. 

Le ténsore corue, eternal *darknefsg 
bell. 

si Fare urna cofa nel'e tenebre [ cioè 
na cotaminte ) to do a tbiag insbedarky 
or jecretiy. 

5 Tenebra [ ignorfnza ] darknefs, er- 
vor, blindnefs, ignovance. 

TFNFEBRGRE ! raobuifre ]ro derken, 
nre darth, gioomy, or be overcafi. 

ENEBRATO, ads darkened , dark 3 
gloomy y over-caf? + 

Tenessin , sf f rénebra) dar&- 

TENERRONE, Sf. m. nefs. 

Texesrosissimo, feperi. [ di tene- 
bréfo ) very dark or oloomy. ° 

Tenesrosità  Tewesnos:iT ADE, s. f. 
TENERROSITÀTE , s. f. [ ténebra ]} tene. 
brotity, obfcurity , darknefs. 

Tenesndoso , 44). ( pien di ténebre, 
buio, ofcuro ] renebrouss dark, full of 
darknefsy gloomy. 

li vero amére di niMîina avarizia può 
efTertenebrofo , erue /ove cannor bo farned 
by covetoufnefs, srue love is never cove- 
Fonsi . 
Praia s adj. m.f. [ che tiene ] boh 

sg 

t Memdria tenénte, @ retentive me- 
morp. 

TeneraMmeNnTE, a4v. [con teneréz 
za, afiettuofaménte ] tenderiy y heartily g 
affetionately. + 

+ Le cole ftanno teneramente { cioè 
male in s4ncheri ] ehe affairs are in 4 
bad condition. E 

TENERE favére in fua podetà . pof- 
fedére ] to bold, to have, to be poffeijed 
o, 


Tutto quel che ho, lo tenzo da voi, 
whatever I bave y I bold or have it from 
gou. 

lo tenzo il primo piano della cafa, 
(Aa) on ehe finft ficor, or one pair ef 

ars. 

Tenére [ impedfre con mano, 0 con 
altro che che fi fia, ch'e" non poffa ne 
cadére, nè fucgfre, nè trafcorrere ] to 
hold, tokeep in, toffop. 

Ti terrò sì fîretto è che non potrii 
fuguirmi , ZTuwil/ bold you fo fa? , tbat you 
Shall not {io from me. 

Tenére | arrivare, gidanere ] to arrive 
at s tocome 10 aplace, togetPBato:t. 

Tenére un luogo, to arrive, reach, ot 
come to a place. 

Tenére ( piclifre, préndere:; ma non fî 
dice fe non imperativaménte ] so boidy 
to rale. 

Tenéte , ecco il .vollro dangra., hold, 
there is pour money. 

Rendéte il dandro mio, e tenére ja 

: medi. 
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medfalia votra, givem: my money, and 
sabe your medal. - . 

Ai'pérta, tiénne un'altra, /f2y, sbere 
$s another. = 

Tenére [ uffre, oMervdre ] to Resp, to 
obferve, co folittu to make ufe of. 

Biféana tevéee un’ altro metodo in que- 
Ro necdzio, we mu/? Reepor follow ano- 
ther metbod in this affair tee muft go ano- 
gher way to work inthis affair. 

Non fo che modo tenére intérno cié, 7 
do not know what courfe I muft take about 
this shing. 

Npi ci fifmo accérti, che ella ovni dì 
tien la corfì maniéra , we have o5ferved 
sist fe ufes to do fo every diy . Bocce. 

0/:3$ 

Tendie [ mantentre , confervire] to 
Reep, preferve, or maintain. 

Tené:e una pifuta in verdére, to Zesp 
a plane green. x 

© L regni non fi téneon per pardle , ma 

er prodérza, Rinadomiare preferved no 
e vor; , but by valour. 

Tertre | avére , 0 partecipirdi fua qua- 
« Tita ] ro haveoyprrsteofit quality, s0 

be fametbing like ir. 

Quetto lido tiéne del falvitico , sbis 
plsce has fomeshina rural in ie. 

L’ acque che téngono del ferro , e 
quelle che téngono del rame, fono dîtili 
alla corruziin della coniplefTidne , rho. 
Se waters , that partate of the quality 
of ironcov brajs, are good for &roken con- 
flisutione. 

cali tiéne del padre fegli è simile a 
fuo padre ] he ss Jike bis fasher è he t3- 

cs after his father. 

Il lince tiéne del Inpo 3 the Iynx ss of 
ehe nature of the wolf. 

Tenéreuna cofa d'uno lavéria da lui] 
to e a thing from one. 

-  Tenére [ aventrfì ] to Mick to, to hold 
faft , to be fat. 

La cera quando è calda fi tiéne atte 
dita, war, wben fe is bor, ficky to one's 
hison. 

Tenérfi bene agli arcidni, to be fa? in 
she Saddle. È 

Tenére f imeréfcere , calére ] to pity or 
he concerned for, 89 take ro heart. 

Ténzavi, vi prego , della mia difurizia, 
take pisy y I befesch pou, on my mi;for- 
sure. pa 
- Tenére [ occupdre ,, ditenderfi [ to sake 
up, to keep. E 

Quefto tiéne troppo lndgo , rhst takes 
up 100, much room. 

Una terra che tien fei miglia a town 
that is fix miles in circumjerence + 

L' efército tenéva da una parre della 
città all'altra, ehe army reached from one 
part of the tawn-to ghe other. 

Tiéne una cafa intéra , he Recps a who- 
le boufe. 

Tenére l contenere ] to ho/for contain. 

Quefto fifco non può tenére tutto que- 
fto vino, ebis borele will not boid! all 
that wine. 3 

Tencre [ timire, giudiefre , far com 
to, cher d'opinicdne ] ed Half, sto count, 
to account, to believe or think , to Ioo 
upon, to tate. x 

Tengo ciò per ficdro y I hold sbat for 
& cortannty è. si s - 

Gli altri turti, che alle tfvole érano, 
Ceaturi infiéme difero, se tenér quel. 
lo, che da Nicohiccio era ftaro rifpé!to, 
D'I the ref? of. the company, that ww at 
sable, of one sec fait , that thy be- 
lieved whar Nieoluccio bad anfwered . 
Bicc.. Nov, 9% > 

Ténnefi che fofle morto , every body 
abonghe ov Belicved that be was dead. 




















fo Jo tenso per un unmo dabténe , T 


take him to be an boni man. 





TEN 


Lo terrò a grand'onore è I /Mal! look 
upon it as a grent honowr. 

È tenuta la pui bella donna d'Inchil- 
térra , /be is efteemed , or looked upon, 
the handjameft woman în England. 

Ciateino tenéva il fuo siudicio , per 
diritta fenténza, every body looked upon 
whit he faid to bs vight. 

Tenere a bata, v. bada. 

Tenére a battélimo { efercompare, o 
comire ] to ffand godfather or godmo- 
ther to a child. 

Tentre a bocca apérta [ caziondre in 
altrài curiofità o efpettazione ) to Recp 
one în fufpence. or in expettarion. 

Tenére a cilcoto { dare altri débito è 
o crédito ] to keep an account . 

Tenére a cena ( far reftàr altri con 
sè a cena ] ro Keep ome ar fupper. 

Tenére a difereziine [avére in fuo ar- 
bîtrio, e dominio ] to baveany thing at 
dijrretinn, or at one's own difpolat. 

Tentre a dormire { dar comodità di 
dormire ] to give one a night lodging. 

Tenére a dozzina (tenere altrii in ca- 
fa per un certo pattufto. pagauiénto ) so 
keep boarders. Le 

Tenér a fondo [far che flia a fondo] 
to keep down. ? 

Teuére a guadfeno [ impienfre una co- 
fa in modo da rrarne guadizno ] to ma- 
Re money of a thing. . 

Tenére al buto { tenére allo fcuro ] so 
Reep in the davb. 

Tenére una cafa a livello, so bave the 
desfe of a boufe. 

Tenére all'aria [tenére in Iuégo fco- 
pérto | to keep in rhe air. 

Tenére al Sole [ cotlocdre in parte dove 








batta il Sole j to sg g at the fun. 
Tenére all'umido | collocire in ludgo 
mido ] se Keep in a dimp piace. . 


Tencre all dicio (non ammettere in fe, fasssfr, or content. 


cata | ro Kesp out of doors. 

Tenése a moilra [ collocfre in luozo 
che poila effer vedito, per facilitfrme ia 
vendita ] to Reep for a fhew. 

Tener l'inimo [ avér in penfiéro ] fo 
bave a mind or fan:y. 

Tenére a panc, e acqua [ non dar al. 
tro che pane, cacqua ] so kesp with bread 
and water. 

Tenére a paragone [ fottopérre al-pa- 
razdne | to sy, so make a trici. 

Tenére a padra | far tare in timore ] 
to keep in awe ov fear. 

Teuére un bambino a petto [ allattfr. 
lo ] to fuiekle a child. : 

‘fencre a petto ( avére a competénza] 
to [land sn competition. 

Tenére a pigione | polledére, con pa 
girne ia pizione } to hire. . 

Tenére a piudlo ( tare afpettire ] ro 
make one wait, to keep one in waiting. 

Tenére a ritrofo ( tenére contro fua 
véslia ) to Recp by force, or againfi one's 
will. 

‘Tenére a fecno F reprimere ] to keep in 
ame, or with; inunds. 

Tendre a finicito { rivosiére i conti ] 
to call to an account. 

Tencre a fperduza [ dare fperfuza ] to 
give hopes. 

Tenére a fcuola [Linfegndre ] to Resp 
at fehboo! . 

Tenére aifembiéa [ adundre afembica] 
to hosd the fhates. 

Tenére avre | difrozzire ] to defpife 
or contemn, 10 ave no value for. 

Tenére avvertito [avviriu, ro sduife, 
to rive notice, to let one f 30m. 

Tenére bandito fl estitio ro banti,b, 

Tener bene l sovernare con abboadar- 
za ] to keep or fed well. 

Tenére bottéga [ tar bottega ) so Recp 
4 fhbop. » 
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Tenére caldo [avere vefliti che cone 
fervano il caldo | to Reso warm, n 


Tenérii caldo, ro Reep one's felf wesnt è 

Tenére cammino [incamminsrii ] te 
Seroutan a journey, to bezin a journey. 

Tenére il cammin dritto ( andar per la 
via retta ] to keep be right road, 

Tenére alerdi le mani in capo [ avérne 
cura, protécserlo ] ro prose, to defend 
one, to take careof him. 

Tenére caro [ avérin prégio ]ro values 
soeficem. 

Tenére celfdto [ nafcSndere ] to bide, to 
concesl , to kecp fecret. 

Tenercerto, o per certo [ avér certeze 
za |sto bold for certain, to ve fureof ir. 

Tenére cheto [ chetdre ] so quier, fo nua 
Re one be quiet or flil}. l 

Tenére compaunia ( accompagnire ] to 
Keep one company, to go along with him. 

Tenére comune, a comine yo in comu 
ne, fo have any thing incommon. 

Tenére con alcuno [ éilere dalla f.a 
parte , della fua opinigne } ro be of 0145 
opinion er mind. > 

Tener con uno , o tenérfì con uno [ fe- 
guitirla (ua parte ] fo follow» one's party, 
toffand for him, to fidè with bim, to bo 
for him. 

Tenerfi al consfulio d'uno [ feguitirio ] 
to fallawor take one's advice. 

Tenére conto [ fare noli to value, 
to eficem, to have a great ejicem ov va- 
lue for. 

Tenére conto d'una cofa [ rifparmigre 
la, averne cura ] ro mate account or mu- 
o of a tbingy to fave ît , to take care 
of rr. 

Tentére per conto d' uno { avére che 
chie fi fia per comtesuifrio con elfo iuì ] 
to Resp a thing upon one’» account. 

Tceuére conténto [ contentire ] to plea- 


Non miterrò coménto, io non me ne 
paso , P fhali nos be eafy , till I ameven 
with him. 

Tentre corte bandita [ far tivola ] to 
keep open houfe. 

Tenere corte [ far tribundle ] to Acep 
she aflizes. 

Tenére credénza [ temer fesréto ] to 
Resp fecrer, to hide, to conceal. 

Tenére cuore [ aver toriuio ] to bave 
courage, 10 be bold or couragious . 

Tenére in cuore [ aver nell* snimoy 
nel penfiéro ] to have 4 mind. 

Tenere a cudre [ prémere } to tate 4 
thing to beast, to be concerned for it. 

Tenére da bava! allontanare ) ro keep 
afife, or at a difance. 

Tentére d'accérdo [ promudverla quit. 
te, cla pace ] fo promote union, concorà, 
or guod underftanding. - 

Tenére da uno | feuufr la fua fortina, 
correr la fua forte ) ro be for one, fo ba 
of nne's fide $ to fland for him , to fide 
ih bim. 4 









cre a diéta [ fomminiftrare il cibo: 
foncaménte ] to Recp one to a ftritt diety 
to diet him. 

Tencre diétro T fequitàre ] to follows 
to pufue, to vun after, 

ste Tener diéiro ai uno foTervire i 
funi antamenti | to follow one clufe , t0 
warch him i ro obferve , watch , 0? fpy 
one's a:sbioni . 

Tenére indidtro fl allontandre ] so Keep 
dBacb or at 2 diffance. 

Tenére no [ tace fare altri feno 
za mauzidre | to ffarve one , to Recp bim 
without viBuzls. 

Tencére di meftichézza fÉTere amico g. 
fvere amiciz a ) to desntimare withoney 
ro have a familiarity witb him. 

Yyy 2 Ten 
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Tenére di mezzo , 0 tenérfi di merro 
[non inciimire più ad una parte, che all 
altra} eo Acep a medium in a bufineft, to 
fide with no body .. 

Tenére diritto ( andare dirftto ] ro go 
Pretight along. 

Tenére diitéfo [farch'una cofa flia di. 
Réfa ) so Recp any tbins open. 

Tenére dubbio [avér dubbio) ro doubs, 
or de in doub:. © 

Tenére in dubbio [far ftare dubbié(o ] 
to Kecp in fufpence. 

Tenére duro { itare nell'opinida pri- 
miéra] so perfi/? im one's opinion , to ftick 
to in. 

Tenére duro [fare ogni sforzo per fo- 
fienér che che fi fia) to hold, to bold out, 
to ffand, to ffand cut, to refif. . 

A pifzza tenne duro un mele , the 
town held cus a montb. 

1 folditi priviu téanero per Vitcilio, 
Freé private foldiers Jiood cut for Visel= 
ious 

Tenére famfzlia ( fpeffr gente di fere 
viuio ] to Reep or mainiain a great fa- 
milp, or fervants. 

Tenére favélia ad uno [ reftér di par- 
lfruli per ifdesno ] nor to fpeaf to one 4 
to be ar odds witb one. 

Tenére fede ( credere ] ro believe, to 
give credit. 

Tenére per fede leréder per fede] to be- 
Lieve as article 0 Pa 

Tenére fermo ( far che non fi muéva] 
t0 bold fat. 

Tenere il fermo { non fare variazione 
alciina) £0 bold owsloutiy , toffand fall» 

Tenére per fermo [avér per certo] to de 
certain or fire of a thing , to be confidente 
cf, to hold st for certain. 

Tenér forte [ tenér duro ] te Bold, or 
bold out, sofland, orffand out, tarefif?. 

Tenére fotina [cilere in profperita] so 
be in profperity. te 

Tenére a treno [rafrendre] to Bridle or 
curò, to beep in, to Keep under. x 

Tenére frefco [ sive in luogo frefco] to 
sa > col, ei în a cosi place. 

"fenére fronte [far ironate)] to cope, fo 
with/tand, to oppofe ov reift. 

Tenére la fronte fcopérta [ non avérdi 
che vergounirii) se go bara faced. 

Tenére tuora [efciudere j ro exclude or 
keep cut. 

Tentre giù f abballire] to Beep don. 

Tenére giudico [Jire camodizà di giuo- 
eire] to Acep gaming rables. 

Tenére a ziuoco fcaifprezzire , non far 
canto) to defpife flight, (corn, contemn 
orundervalue , to Jet light by , go make 
no account of. 

Tenére a grado [ gradire, retfrne te- 
miîto] so accepi or receive Rindiy. 

Tentse urande | lima; per grande] to 
bave a grest opinion of one, totake him 
For a great min. 

Tenére del'urande { moftrar grandér 
22] to Jook masetical , to bave a maie- 
frical loop or appearance . 

Tenére alla grande { trattar.con ma- 
gnifcénza] to seuterszin one nobly or ma- 
gnificentiy . 

Tenére quardîto [cuftodire ] to prefer 
me or conf.*ve, to keep or defend. 

Tendre ii collo torto [ anuare in pofi- 
tuira dimile e abbiétta) ro /o0% bumble ov 
molg?, to have a modefl look. 

Tenére in colio [intertenére le cofe dal 
corto loro] to/fop ehe courfe of any thing. 

Un fivime che ticue in collo , 4 river 
abs: ss ffopped . 

Tenére in collo [ foffenére colle bric- 
cia) to bold in ene's arms. 

 Tenére il iume {intervenire in al- 
eun manéygio , conperinte a prò d'altri 
D'utiétto] sa ha/d sbe cardio , to be prefene 





TEN 

‘ev intervene in fome affairs , where bis 
intereli 15 nor concerned, 

Tenére.il mercato, la fiéra, e simili, 
to keep a market ov fair. 4 

Teucre ii tacco fajutare altrdi a far ma- 
le ] to bold she fack, to be an accompli- 
ce , or to aflifi one in doing fome il 
sbings. 


TEN . 

Tenére per fria [tenér fofpéfo ifl fria 
to hang upein the air. 

Tenére all'éria [centre in lusco efpé- 
fto all'iria) ro Aeepintbhe open air. 

T'enére una itrada ( incammindrfi 
queta firada] so kcp a way , to go or fol- 
low a way. 

Che itrada bifigna tenere? what road 


Tanto ve va a chi ruba, quanto achi /Mal! we Keep ? 


tiéne il facco , the receiver ss as bad as 
tbe thief. 

Tenere il Sole f parîre i raggi dei So- 
le ) to Keep the San frora one. 

Tenére in appresfione { far tare in ti- 
mére ) so Rep one in fear or appreben- 
ion + 
Ù Tenére in bando [sbandire] tobani. 

Tenére fcuréti i bandi | nalcondere le 
cofe chiariflime) ro conceal shings which 
every body knows. 

Tenere in biidacio [bilancidre} to bold 
she ballance. 

Tenére i conti per bilîincio { términe 
mercantile ) so keep the ballance of an 
accompe . 

Teucre in cervéllo { cofiriunere a non 
ufcire de’ términi dovuti) so keep in awe) 
to keep in or jhort. 

Tenére il cervéilo a bottésa [{ badire 
con tutta applicazione a quel che fia d' 
uopo] so de atrentive, tornate beed , to be 
mindinl gr intenton a thing yt0 bendone's 
mind so st. 

Tenére in cdllora { dar cagidne d'adi. 
rirli ) to make one angry. 

Teuére in forie [ dar matéria di Mare 
in diubio ] to Acep sin fujpence. - 

Tenére in wuardia [avere in cutédia ] 
to have the care 0} a sbing , t0 have i 
in bis Recping. 

Tenére in itima fl flimire , anprezzi. 
re ) to value, to efteem, tomake an ac- 
count ef. 

Tenére in orécchi [farche altri Aia con 
attenziéne) ro draw the people's cars, 10 
draw the attention of every Body. 

Tenére in paròle [non venfre alla con- 
clufione] to drive one off with fair words 
and promifes , to trijte, to talk to no pur- 

ofe » 

Tenére in penfiére [tenére in forfe] 
to kcep in fujpence, co keep ar a bay. 

Tenére in pie [mantenére in iltito, in 
éMere ] ro Keep flanding or in bring, to 
keat on foot. 

Tenére in ponte [tenér dubbicfo] to keep 
in fufpence , to keep at a bar. 

Tenére in pottéito [ confervar nel fuo 
polléito ] to have a thing in one's kee- 
ping, to have it by him. 

Tenére in fe [ tenér fegréto ] to Kecp 
Secret. 

Tenére fopra di fe [ avér per fuo con- 
to] to have a thing upon one's own ac 
count. 

Tenérfi in fe [ réagerfi in fe fieffi] ra 
Sand uprighe. N 

Tenérfi infiéme [ Mare uniti] to Keep or 
converfe together . 

Tencre in umbre to Heep in fear. 

Tenére in travdcito [ravautdre]to rrou- 
ble, to dijorder, or difcompafe . : 

Tenére in tuono, ro Keep in rune. 

Tenere l’acqua [fi dice di cappéllo, 0 
mantéilo , che resifte alla piugia) ro &eep 
tbe wiler. 

Tencre iUnima codenti [ÉMere in perf- 
colo di breve vita ] ro bave a foot alrea» 
dy in the grave. 

Tenére ia puttina, to Reep 2 whore. 

Tenérii una donna, renére una donna, 
tenérli una , to keep a mifirefs. 

Tenér l'arco telo [ ftar pronto ] ra be 
ready. 

Tenére l'ria [impedire che l'fria non 
péEnesri l to keep the gir out. 


Tenére le bottéche [ teucre a fpor. 
téilo) to open the jop , to keep the fhop 

en. 

Tenére legito [he fre] so tie or fa/fen 
so. 

Tenere le rifa (rafirentre il rifo ] fa 
Sovbrae laughing, to contain one'4 feif from 

ausbrng. » 

Applica pollo tenére le rifa, Tcen bard- 
ly forbear aughing. 

Tenére libn | ferfver funi conti al li- 
bro ] to Acepmerchants or banbers booksa 

Tenér l'icchio ad una coia [Ladidirvi ate 
tentaménte) so give anege upon a tbing sg 
to mind it. 

Teuér l'éechio tefo [fare in atten- 
zine, badire ] to sa%e care or bced, t0 
fiand upon one's guard. 

Tenér gli occhi apérti [ufar vigilinzas 
e attenzione ) to take care of one's feif. 

Tenere l'invito [ accertàrio ] so accept 
an invitation. 

Tenére mano [aitfre a fare , e piciiafi 
per io più in pregiudizio del terzo ] ro 
help or affi under-band è to favour, to 
Support, or countenance. 

Teuére in mano [avére iu fun potére] 
to have a thing by one, or in bis powers 
or in his hands. 

Tenere le mani a fe (non impiccérle 
a preciudizio altri} to Acep ane's band 
at home. ) 





Tenére le mani a cintola , tenérfi le” 


mani a cintola ( non far aagprd to keep 
one's hands iw one's pockers, tobeidle. 

Tenco a man ritta, 0 a Man mancay 
to have onoanels righe ev left band. 

Tenére a mente o a memoria [ ricor= 
diriîî] ro have any thing by bears, tore» 
member it . 

Tenére meno [capire minér quantità] 
to hold lefi, or a lefi quantity. 

Tenére mente [ attentaménte riguare 
dire) to mind, to be attentive, 

Tenére mercàto [trattire di comprére 
o di véndere) to deal, to trade. 

Tenére morto { limar per morto] ra /oo& 
upon one as a dead man, to be quite gi- 
ven over or defpaired of. 

Tenére morto dinaro , 0 sfmile [non 1* 
impieudre] to Resp one's money dead, not 
to make ufe of it. 

Tencre naleofo [celfre, nafeSndere] ra 
Reep fecret , to hide, to conceal. 

Tentére 6bblizo ;i éilere obbligito ] re 
be obliged or bound, 

Tenére Gechio [ avére buona apparéa= 
za ] s0 Jook well. - 

Tenére gli occhi baffi {vélgerli a terra}, 
to keep one's epes down , to caft down 
one's cyes, to Laok dorgn. 

Tenére uli occhi addéfo ad uno {of 
fervire i fuoi andamenti] to Jook ar one 
to watch him , to have 4 watchful eye 
upon him. 

Tenére Spera [operfre, far ditic&nza] to 
befir one's felf, to be diligent, to g0 to 
fs sooth and na:l, or with misht and main, 
- Tenére opinidne, [ avére opinitne ] ro 
think, to believe, to have an opinion of. 

Fenére a drdine ( avére in punto ] ta 
have any thingready , orinveadinejs. 

Tenére ofteria [ far 1° ofteria | ro Reca 
A tavern. 

Tenére parlamento, Tenére dicerfa, Tee 
nére razionaménto { tra:tire, parlfre d* 
una cola, configiidria] ro pa/k er difcour= 


di 


TEN 
Se off or upon a thing , to trest or ban- 
die it. ° 

Tenére parte [ feuuir l'una delle parti ] 
to follow one's party, to be Fica one , t0 
be of one's fide, to ffand forbim, to fide 
with him. 

Tenére da parte’ [ tenére loutfno in 
la5;0 feparito ] a Reep apart, or ajide. 

Tenére patto ( renér fermo, mantener 
la promé fia } to Beep or perjorm one's pro- 
mije, to be as good as one'V ward, 

‘Tenére in pegno f avére con titolo di 
pecno) to keep 2ay sbing in pawn. 

Tenere per alcino, 0 con alcuno [elfer 
della fua parte ] to be far one , to be of 
one's fide , to /tand for bim , so fide with 
bim. 

Tenére per niénte [ difprezzire] ro der 
Spife flight, feorn, contomn ,undervalue 
or fer quei by, tomske no account of, 
so negiett, not to regard. 

Tenére il piéde in due ftaffe [ incam- 
minirfi per più, e divérte trade) ro have 
tuo fivings to one's how. 

Tenére da’ più, o co’ più [feuufrla fa- 
zién più poténte) to follow tbe /2vongejt 

EI 
A Tenére la pota [ legfre il partito ] sa 
bind the bargain. 

Tenére a pofta [avére per un deter- 
minsto fine] ro Acep on purpofe , or pur- 

ofer » 

Li Tenére a fua pofta [ mantenére a fua 
requifizibne ] re have 4 thing at one's 
command or difpofal. . 

Tenére preito [avér vicino] so Save or 
Rceep near or Ey. E 
* Tenére appréfo di fe [ avere in fuo 
domfnio] to have any thing under one's 
sbumb or command. 

Tenére prigione [ avér prizioniére ]} to 
Rceep in prifon. l 

Tenére pulito [ confervire con tutta 
pulitézza) to keep clean, ù 

Tenére razionaménto [ ragiondre ] te 
talh or difcourfe. 

Tenére racibhe (amminiftrf: giutizia] 
so iudze caufes. 

Tenér ia ravién dalla fua [ avére ra- 
giéne] to be in rbe rigbr. 

Tenére réwola ( ottervir la récola ] re 
Reep or obferve the rule or precept. 

Tenére a revola [far che altri itia con 
Wieala] to keep one in awe. . 

Tenére ritto [farch'una cofa fia ritta] 
to hold ffanding. 

Tenére fano [ confervire in fanità] to 
Reep in health. 

Tenére fcopérro [non coprire) to Resp 
open or uncovercd . E 

Tenére feco [ far dimorfre apprélfo di 
fe ] to Reep any thingbyone, or în ones 
boufe . ‘ 
» Tenére fegréto [non parlirne] to Reep 
any thing fecret. 

Tenére fervità [ avér genti al fuo (ere 
vizio) to Beep fervane. 

Tenére fervità con alciino [avérne co- 
molcénza] s0 be acquasnted with one. 

Tenére ficuro [ itar ficiro ] ro @e fure 
er certain, to hold a thing for certain. 

Tenére in ficiiro [ avére aflicurîtò] to 
bive any shing fure, orin a fure place, 

Tenére per licuiro [tenér ficiro ] ro be 
Sure or certain , to hold it for certain. 

Tenére fodo f tenér duro] ro hold, or 
hold out, to ffand out, to refift. 

Tenére folditi ( avér milizia ] ro Acep 
an amy. 

Tenére fopra [ avére in ludgo fuperid- 
ai ro bave any thing above orupon. 

. Tenére folpéfo [far ftare in dubbio ] 
so keep in fufpence. » 

Tenére fofpétro [fofpettàre] to fufpef. 

Tenére fotto f avére nella parte iufe- 
mid.e ] so Ace p below, or under. 





TEN 


"% Tenére fotto [deprimere] to Reed une 
der, to bumbie , to deprefi. 

Tenere itretto [ itrignere , ferrdre ] fo 
bold clofe . - 

Tenére flretto uno { quardire con di- 
lieénza ) to Rcep one clofe, to guard one 
ciofe. 

Tenére fu [ folievare $ innalzire ] ro 
Recep up. , 

Venere in fulla fune ftenér fofpélo] ro 
keep one in fujpence. 

Tenére fulia man ritta [vélwerfi a man 
diritta) ro keep upon ehe vighe hand. 

Tentre terra terra | tar Stare al bafo] 
to Keep down, to bumble, todeprefs, to 
keep low. 

Tenére tranquillo [rranquillire] to Reep 
in pea'e or tranquillity. 

Tenére trattito { aver pritica, intelli- 
génza ) ro have a correfpondence + 

Tenére ai trattàrn [concorrere al trae?. 
to) rorurervene or be prefent ar a sresty. 

Tenére via | tenércammino) so Aeep 4 
war, to go or follow a war. 

Tenére alla via { tenére a Grdine ] fo 
Keep in order or ready . 

Tenére vita ( vivere ] to live. 

Tenére budna vita [viver con prudén- 
za) to lead a good lsfe. 

Tencre IN vira (confervîr vivo] so 
Reep alive. 

Tenér gran vita [tratisrfi alla grande] 
to live well, to keepa good sable. 

Tenére una cofa da uno f ricondfcerla 
dalu:] ro bold a rhina of one, tooweît 
him, 10 be obirged or indebsed so him for it. 

Non tenére un cocémero ail'erta (non 
fapér tenér fecréso] nosso de able to keep 
a fecrer. 

Tenérii [ abitfre ] to Reep, toffay, to 
abile, to jive, toftand, tolive. 

Tenérfi in campigna , fo /ive.in tbe 
country. 

Tenérfi a martéllo [réczere a martéllo] 
to veiifl or bear the hammer. 

sk Tenérfì a martéilo { non fi piegfre, 
non fi lafciàr (véiyere) to wisb/2and or re- 
fi? , to be conftane. 

Se lc fémmine félfero d'arsénto , elle 
non varrébbon danajo , perche nidmna fe 
ne rerrébbe a martélio , #f women were of 
Silver, they would not be worrb a farthing, 
becaufe every one would trip uptbesr beels « 
Bocc. Nov. 74% 

Tenérfi [créderfi , Rimarfi ] so shin or 
account one's felt. 

Sì tiéne la più bella d' Inghiltérra, /hre 
thinks bevfelf to be she handjomefi wo- 
man in England. 

Si tiéne da molto più di quel che non 
è, hetbinks bimfelf a pveater man than 
what he îs , or he has a greater opinion 
of himfe!f sban what the people think of 
him. 

Mi tensò da molto più per quefto fa- 
vére, I am very proud of this favour. 

Tenérli d' una cola ( invashirfi , lori. 
frfene) co be proud of, to boa/? or vaunt 
ef a tbing. 

Uno che fi compifce in fe medéfimo, 
e fi tiéne, è adulatdre di-fe Mello , one 
who is full of the good opinion be bas of 
bimfelf, he iv hiv own flatterer, 

Tenériì [ritenérfi , altenérfì) ro forbear, 
to heep from. 

Avcan sì gran véglia di ridere , che 
fcoppiivan , ©c. ma pure fe ne tencarto, 
they had fo great a mind to laugh, that 
they thought they fiould burft their fides 
Ke. bur pet they forbore. Bocc. 

Per poco mi tengo che mon vi dia uno 
fchiitto , I bive a great mind to give 
g0u flap on she face. î 

A pena mi tenni ch'io non partilfi , 
bwas ready to go away , orl was going) 


AWAY + 


TEN sar 

Tenérfi-T rattenérfi , arrefiri]ro from 

Di Firéaze ufciti , non fi tennero ‘incaè 
firomo in luwhiltérra, having left Fioren» 
ce, did not ficptill'ebey were arrived in 
England. Bocce. Nov. 13. 

lenérey s. m. {manico ] ehe bandie. 

Prende La fpada per la punta, e réa- 
dela al cavaliére per lo tenére, sale she 
Sword by she point, and gite it to the 
gentleman by the handle. Tav. Rit. 

Tenére | teniténo, dominio ] 4 terrà 
tory or surifi:ttion. 

TewerkLLo, adi. f dim. di ténero] 
presy tender, fomewhart render, young. 

*& Tenereélio { giévane , di poca eta ] 
young, tender. 

Una tenesélla x s. f. [ unazitélta ] poung 
virgin, a young lafs. 

Tenrrérto, 24). {tenerélio] fome 
what tender, pretty tender, poune. 

Tenerszza, s. fi faltritto di té 
ro ) tendernefi , fofenefs. 

È Tenerézza [ piovane età ] youth. 

vc Tenerérza { aficito, compallidne } 
tendernefs , love, paffion, ana . 

Tewerino, 44). [ dim. di ténero ] fo» 
messwbar tender, pretty tender , young . 

TENERISSIMAMENTE , adv. very sen= 
derly , heavtily y or affetlionate!y s 

Tewerissimo, fuperl. { ditéacro ] ve 
ry tenderor foft, very fentibie. 

# TENERITUDINE, Ss f. { tenerezza ] 
tendernefi , fojtnefi. 

Triwero, adi. ( di poca durérza, che 
Pdl gun) fi piéga ] render , foft yplizm 

e. 

Carne téneta, tender meat. 

Leno ténero, fofr wosd. 

Picira ténera, foft ffone. 

Un metdilo ténero , a foft metal. 

t Ténero [ novéllo, di poca età ] tem 

, poung. 

Ténera età, atender age, youth, sen- 
der years, infancy A 

t Ténero ( delicito ] render, delicate , 
of a wesk confiiturion. 

È Cotciénza tenera [ delicfta, ferupo- 
i6la } a tender, nice, or ferupulous cone 
Jesence . 

ste Ténero [ affettuéfo ) sender, fofta 
moving. 

Ténere liyrime, movins tears. 

Ténere carézze, alluring or engaging 
cavelles. F 
? Cuore ténero y'a tender beart. 

S Ténero [ amordfo , fensibile all'amdé- 
re ] tender, fenfizle. 

Una fanciilla téncra più che litte, eda 
moft loving girl in the world. 

% Tenero { zeléfo, cursute } jealous * 
careful. 

Ténero delia fua fama, e del fito onde 
re, sealous of his reputation and honcur . 

sk Ténero [ permalcfo, che fi fdégna 
per poco ) sender, touchyy exceprious a» 
Soon angry. 

* Tenero [ geléfo, che ha goiosfa ] 
tickiifh , Jlippery + 

1 cafi deult ftati fon sì téneri, che bis 
f6<na gir larzo a' canti, e non fi fidîe 
troppo vate affairs are fo ticklijb , that 
one uf beep ara diftance , and not medo 
die with them, l 

a Ténero ( non confermito, non allo» 
dito | waverfg, un/lesdy, fickle. 

H Re vedéniòo ancora il reime ténero, 
fotto la fua fignoria, the Ring, fesin 
that his government was nor yet cli abiifire 
in ehe Ringiom. M. V. 

Uo:no iguero { debole, dolce di fate } 
adull'witted or dull-pared many a man 
dull ofapprebenfion. 

si Donna téiera di calcfuna [che fi 
Jifcia facilmente Ivoivere ) e render beart- 
ed woman, & flippery woman. 

Donna tenera di parto [ che ba ur 
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-° 542 , 
} 4 woman ebat is newly 


yfto di frefco 
brouz5t ro be. 

* TenERSRE, S. m. [tenerézza ]ren- 
dernefe, fofenefs. 5 

Trwertccio, 445. [ dim. di ténero] 
omewbat tender, pretty tender or fofr. 

TENERUME, s. m. | cartilf.ine } a car- 
tilaze, a grifile, which is a middle fub- 
france between a ligament and a bone , a 
sendrel. 

Tenerdme [ pipfre ténere degli f!beri ] 
6 tendrel, a tenderbranchof a plant. 

Teniruzzo , 44). { tenericcio ] ren 
der, folte. 

Tryfsmo, s.m. lfpézie di ma!artfà] 
a tenefmus or tenifmus, a continusl in- 
elination to go toffcol , attended wish an 
inability of vording any tbing. 

Tini, s. f. [forta di pelce ] 4 Rind 
of long narrow fea fila. 

TENISRE + s. ma. { l'arco delia bal&- 
ftra | the bow of a crofi.btw. 

TeximéNTO, sm. { foitesno ]} 4/27, 
frop, or fuppore. 

Teniménto [ tenitério ] a territory , or 
jurifdiction. 

$ Teniménto [Cbbligo] an obligation, 
a duty. . 





Trxiténe , som. [ che tiéne ] a Ree- 
pe, he that Keeps. 

I tewitor della rédina , she bold of-a 
bridle. 

® Tex:rdro, 0 ® TexiTéRIO, sm. 
[ contento didominio, e d' giurisdizié 
ne } a territory ov surisdiîtion. î 

Tenore, sa m.' fusvétto, contento 4 
breve fomma ) rhetznor , the fubflance , 
true intent , or meaningof a wuriag a 
content, pupore. 

Tendre [ forma, maniéra ] rbe form, 
w.iy, or polure. 

Ben condfco il tenér de Ja mia fiella 
Plinnw too well the influence oj myfiar 
Pal. Fid. 

Tenére [ concérto, armonia ] a concert 
or harmony. ori 

Tendre ( quella parfe che fi canta della 
voce, ch'è in mezzo tra "l ballo el fopré. 
no ] thetenor, the fiv nacan, or middle 
part, next the bafe. 

Tenére il tendro [ fecondirevaltrdi nel 
parlfre, o ne' motti ] fo Keep pare with 
one intalting, to talkas ar be. 

Trensiive, nf. diftentiménto di ner- 
Vi ] tension, afrescvingont of nerves. 

Tenta, s. f. [ fortiie ifrumento per 
condfcere la pratondita deile ferfte ] 4 
prob: to ferch a wound, 

TINTAMENTO, s. m. [ tentazigne ] a 
Fempiatiosi. 

TenrAnTE , adj. m. f.. [che tenta ] 
femprino, that temprs. 

Trvrire [ far pruéva cimentire ]} to 
try or experience, to prove, to maketriat 
or experiment of. 

Tentire [ 1occfe lesgierménte una co- 
fa, taflfndola , per chiariti di qualche 
diubio, che s'abbia intirno di ella ] fo 
feel, to touci, to handle. 

t Tentfre { roccdr le. gierménte per far 
véiuete altri a fe, 0 avvertirio con cen- 
no | to bunch , to give one a touch , t0 
touch, to hint, or sive a hint. 

Quando "I mio duca mi tentò di cofa, 
quben my guide bunched me in the fide. 
Dante, Int. 

t Ventire fl importungre , iftisdre } 
to tempi. =- 

H difvoto lffcia di tentfre coldro 4, i 
quali evii pacificamente pofifdo, ebe de- 
vil doth not tempe sbofe that ave bis own, 

t Tentire [ provare, cercare ] totryy 
to. atrempt. ' 

Tento fpefe volte di rimudverlo dal 
nin sropomimento , he try'4 feveral times 
ma ddifunde. bim fiom bis refoiution .. 
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+ Tertire [ far venir ia vAglia ] #0 
tempt, to fer agog, so invite. 

TENTATO, 456). 1ry'd, rerapted v. tene 
tare. 

Fui tentito di r6mperli la telta, I bad 
alnsfè a mind 10 break his head + 

TENTATIVO è 5. m. { sforzo ] an 48 
tempt , endezuour, or effort. 

TENTATORE 3, 4 m. [.che tenta ] a 
temprer. 

Tentatore ( il diivolo ] she temprers 
she devil. 

Tenrazione , sf. { iftigazione diabdé- 
lica } 4 temptation. 

| Tentazione [ piudva , ciménto ] am 
attempt, effore, or trial. 

TENTENNAMÉNTO, S. m. [ dimena- 
ménto ) an agitasion, motion , toffing a 
or sogging. 

elentennARE [ dimensre ] to fake, 
308 or ftir. 

Tentennire all’ fftio, so Ancok ar the 
door. i 

Tentennire, o tentennirla nel mfnico 
{non andar rifolito 3 tar che cheli tia 4 
ninnirla ) to be un/leady, wavering, or 
irrefolute , ro ftagzer, ta wsaver, to loy- 
ter, totarry ov fjtand erifiing, to dods 

TENTENNATA 3 sf. | tentemiamene 
to ] a morion s agitation , \0gg!ng, rofpirs. 

Tentennita | picchiata j a Anock , 4 
bow. 

Diéde ad Orlàndo una eran tentenni. 
ta, he gove Orlando a great Knock on sbe 
pate. Mors = . 

TextenviTO), ad). fnaken , jozged 3. 
v. tenrenilire. 

TENTENNATORE, s. m. { che fa tem 
tenmare ) de sbat moves, flirs, jogs y 0r. 
wa3). 

TestenniNo, s. m. [ uno di que'no 
mi, coi qual fi nomina il diavolo ] 
the tempter, the devil. 

Texrennio, s. m. [ tentennameénto ] 
an agication , motion ytoffing , or sogging. 

TENTENNONAGGINE è s- f. [ tardita ] 
a delay , demusr, delaying , prolorging 
of time, liagcring. 

TentennonE , so mi: [ coli , che è 
nelle fue operazioni itreloliito , che ri- 
fòlve addio, e concelhide poco ] 2 /ingerer 
ov prolongerof time, a delaper , daiisery 
or dadger. ; l 

Tenrdnzy O TTENTONI 1 adv. gropings 
or gropinp along in tbe dark. 

Andir tentòne { andire adfgio, quali 
tafizulo il fuolo, che fi ta dove è bij04 
per non efler lentito ] fo grope along, so 

ropeor feel one's way, to walk foftiy . 

*% Anddre a tentone [ con sizitirà 
to procced wavily , to Fewary or cauticus 3. 
so take a provident care. 

sc Andare atentine procéder con in- 
certezza ] to boggie to demurr, to go about. 
the 6ufiz to be invefolute.. " 

TENUE, 44). rin. fi [ fcarfo JT flender, 
thin, Jean, poor, mean , forry , jmali, 
litile.. 

Cofateénme, 4 fmall infanificant ebing. 

Léerera Ziénue, a fojr d 14Zthat 45 
pronouncd fofs. 

TENUTÀ , TENvITADE è TENUITÀ- 
TE) Sf. [ aftrftro di ignue, ] ebinnefs è 
leannefs , Jlendernefy . 

t Tenwita { fcartità ]ewant, Jack. 

Tenyita di cubo, waurof vitiuiis. 








TENUTA 3 5. f. ( potibilo ) poffefion è. 


enior ment, 

Mettere in tenta, to pur în poffeffion. 

Pi.lifr la reniita d'un lubso , so sake 
polleffion of a place. : 

Cii ein temita, Dio l'ajfta, po/fe/fon 
is cieven points ot thelawy and sbey Jay 
ee su but PERDE: 1 

endita | potteffigne, podire ] an e/fa- 
seg land, or poffelfion. 7 di 


TEO 
Tendta l capacità, il capire e r'efvere 
in fe una certa quantità ] capacioniisefi, 
or capacity , fpacioufnefs , extent , big. 
nefsi, fine. . 
Un valo digrantendia, 4 large vel, 
a vello that holds a great dest. 
Un ventre digran temita , a very big 








belly. 
Di ftatsira egli è © -"ànto a te. 
nta e fipud dir gi 9 bhes a Jirrle 


man in bit Gre, but for 


Ik ica pisme. 
Trewvréttas sf. fp. 


lo dure] 4 


Small ejtate ov pofleffion. 


TeNtTO), 44). [ datenére ] had, Ret; 
v. tenére. > 

Tendto [ obblizito] bound, oblised. 

Etler tenuto ad uno , fo be oblizcd te 
one. 

Noi fifmo temiîti per lecce divina, d'ob 
bedire i noftri fuperidri y ee are beund 3) 
she law of God to obey cur fupcriors. 

Vi refto tendto della vita, 71m sod. bred 
to pou for my life, 

Tenito { biatmito ] &/amed ,° found 
fault wish. si 

# Truza,s. f. Ttenegne ] acombst, 
fighe, battle , difpure , quarrel. 

TENZONARE [ difputire, combittere ] 
so, combat, to fight, to dijpute , or guar 
rel. 

Che ? sì , e "t no nel capo mi tenzf» 
na, Tam snrefolute, I do not knowwbhst 
to do. Dante. p 

TenzowiTo , dd). fought , difputed 4 
quarrelle4. 

TENZONE 4 S- fi [contro , combat. 
timento ] a combat, fighe, battle 3 dif 
pute, quarre!. 






TEO. 


® Tropia , s.f. [ deità ] a deiry, die 
vinity. 7 

TroLociLe, 201. m. f. [ di tenlozia] 
theological , belonging to divinity , di- 
vine. 

Le tre virtàteolocili, cinè la fede, la 
fperinza , e la carita , the ebree divine 
qivtues , faith, bone, anl charity. 

# TEOLEGALE) v. tesicufie. ù 

TrotocANnTE , som. [ che atrénde as 
teologia ]a divine, 4 thcologer or tbeolo» 
gian, a profeffor of divinity . 

TroLocAsiao, sm. [ teflozo di po- 
ca fesénza] a tocologaffer è a fmasterer 
in.tbeology. > 

TeroLocia, s. f. l fciénza , che info 
gra ie cole fpirituili , e che tratta di 
Dio, e deile cofr divine } eheo/egy dive 
nitv a fcience with resrhes she knoweledse 
of God, and divine things. 

[ fecondo la 






TroLogicami'nTE, adv. 
tenlo.ia ) rbeologically, 
TroLécico , 24% { di teolonfa ] thee 
logica, beionging to divinity , divine. 
TedLoco. , 1. m. { profe.tdr di teolo» 
efa } 2 tbeoloser orth.ologian , adiviney. 
a profeffor of divinity. a 
Troutma. , s. f. f dimoftrarione ye 
prova evidénre d'alcina verita ) a these 
rem, # prapofition ofundoubred trutb. 
Trcrica , s. fi | feséuza fpecul,tiva 
4 theory , the contemolation or fudy ef 
any arror fcience, without prallice. 
Trérico , ads. { ché ha teariva ] thes- 


° retick , theorical , or theorick , belunging 


so theory, fpecwilative. 
ci "E po 
aldire ] fo warm , of 





Tererre Fri 
make luke warm. 

TEPEFATTO, dif. armel. 

* Trrere ,leffer Litpido ] ro de 
uirm, or inbe-warm. 

Trrioo, v. tifsido. 

Trrietcaminto , sm. fil tenificir) 
tepetaHtton, a making warm, Sukewsrn 
pifi. P . 
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Teprricine l far tié.ilo] fo warm, 
to make lukewsrm. —. 

TepiriCATO) 44). warmed, luke 
wirm. 

Temrercarére, s. m. [che tenifica] he 
3hatr warmesh or made lukewarm. 

TercÙio, #4). (rozzo, rético] elow- 
miflo , ungenteel , unmanneriy , rude. 

TeRERINTO, SM. [dibero] serebintba 
she turpentine Bree» 

Tertpiva 3 4. fi {piccolo vermicétlo ] 
a band-voim. 

8 TERETRO è Ss. m, [ Aruménto, che 
ferve a molti artigidni] a googe, 4 fort of 
ufed bp caspenters. — 

TercHmino 4 a4). [triplice] triple, 
shrce, threcjold. 

TéRGERE [ripulire] towipe, so mate 
clean, to fcowre. 

TERGIVERSARE pron riefri o fcufe] 
sotergiverfate , to Soegle, fhuffie, ov jlin- 
sn to doge , 10 ujfe fetches and flijes + 

eum 

TERGCIVERSAZIONE 3 s. f. fil terziver. 
fire | sergiverjation, a begglingy fwuift- 
sn3 > flinching a dodgery , a fetchov fhsjr. 

‘TerRGO, s. m. [ la parte dercidna del” 
ent) oppoita al petto è 0 dorio ] rée 

ak. 

Volgere il tergo ad uno, fo rurn one's 
back to one. 

ll tergo d'una montizna, ebe ridge 
of a hill. 

A terso, adv. [a diétro] bebind. 

Rimanére a terzo, to ay behind, 

Teri, s.m. [ nome di moneta Napo- 
litina] she name of a filver coin at Napiesy 
mwbirh is worth about ten pencefierisng. 

Teridca , s. f. [tridca ] rresele. 

TERMINABILE, 241. me. f. [atto ater- 
mindrii ) ape to finifbo , thar ends or bas 
an end. - . 

TERMINALE, 24). m. f. [terminativo ] 
Serving to bounds and limits y that bounds 
ani terminates. » 

TERMINAMENTO, sam. [ ilterminfre] 
4 bound, a iimit, a berder, a term. 

TermivANnTE, 20). m. s. { che termi. 
ma] serminating , bounding , ending that 
serminates, bounas, orends. 

TERMINARE [ por términi, o confini 
tra Vuna potiefiine, e L'altra] ro rermi- 
nate, to limit , or bound. . 

tTerRMinAQRE [ finire ] fo end, fo 


po 
ermindre «la. fua vita , fo end one's 
days. 

Termindre {dec{dere] to end, to put an 
end to, to decide. 

Termindre una lite, to end, determine, 
or decide a n nd 

Termindre {dererminfre] so derermine, 
g0 refolve, ordainor decree, to conclude + 

Termindre { aver términe, e fine, non 
fi goa più aviuti) ro end, ro bavean 
end. 

La mia poffeffibne términa al fiume, 
my effare ends at she viver, orgoes as far 
as the river. 

Come fe inférma fofe, e folle ftata per 
termindre è 45 ff fhe had been fick, and 
mear so die. Bocce. Nov. 51. 

TERMINATAMENTE, adv. [determina- 
taménte, precifaménte ] determinately 3 
postively, precifely, abfolutely. 

TerMinativo, ads [che dà términe] 
ehsr fer bounds and inmies. 

L'orizzénte è cfrcolo terminativo della 
noftra vilta., ebe borizion is a circle) whi- 
ch bounds our fight. 

TERMINATO) 44). terminated, v. ter- 
mindre. 

Tenminardre, s. m. [questi che tér 
fina ] a finifer , he that finifhetb , or 
na akes an end. 





TER 


Trermiwatrice s s. f. l che finifce ] 
a finilier è Jhe tbas finiflicsà or makes 
an end. 

TerMinazione 31. f. [términe] a serm, 
bound, end, 

Terminazione [ fine d'una pardia] she 
sermination or end of a word. 

Tirmeve, sm. [ parte eltréma, fire- 
Ri » confine] a serm, sound, limie, endy 

CI è 

Ji términe della vita, rherermoflife. 

Por términe { finire ) to make an end, 


sofinii . . 
ur términe ad unalite, to make an end 





10 , God was pieafed thas fuch 4 
family fhould be extinguijbed , - 

Hanivnesdizio ebbe buon términe, my 
affair ended verp well, or my affair had 
vesy g024 fuecefs. 

Il termine d'una corla , the g02/ of a 
race. 

Termine [fpfzio di tempo] a term , term 
of time, day, time. 

Dar términe aduno, fo give one time + 

Termine dato, a fixed time or day. 

Termine Frempo prefito] day. 

Il términe delia partéaza appréTa, the 
of ourdeparture approaches + 
idere una cola a termine, fo fell 4 
thing for time. 

Venne a compofizidne di dare alla com- 
pasnfa , in divérii termini fioriai cen. 
tortantamila d'oro, be came fo an agree» 
ment, t0 givethe company în feveral pay- 
mens, an hundred and cighty tboufand fo- 
rins of gold. M. V. è 

Términe (fato, gralo, éMere] serms, 
cafe, flare, pafs, condition. 

Mentre le cole érano in quelto térmi- 
ne ywbilft che flare of ehe affairs was juch. 

In che termine fono le cole , sn wbat 
fate, pafis ovconditionffand she affairs, 
cr howdothehe bujinefs go on. 

Termine { convenevolézza ] 4 degrees 
fase, pitch, proportion. 

Oltre ad ouni termine di ragiéne t'ho 
amata, I have Joved you to the biglheft de- 
gree» 

La fua arrosfnza venne a téÉrmine di 
maltrattàre i fuor più intimi amici , bis 
arrogance came 10 fuch a pitch, that be 
abujed even his moft intimate friends, 

Uicfr de’ termini , feifer tuor del dové- 
re ) to be unresfonabie or unsuft + 

Ufefr de' términi ( partirà dal gifo, 
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Terra fertile O Rériie, fertile or barren 
ground or foil. 

Avdre la terra , ro pfoughthe srouni, 

Coitivar la terra , to se// she grovad. 

1 frutti della terra , she fiusts of rbe 
earth. . 

Vafellime di terra, esrthen ware. 

La terra di promeftione [1a Giudéa] ehe 
lantofpromife, the holyland, Judes. 

Girdrcaterra , ro throw, orfiing upon 
she ground. 

Terra {provincia, paéfe, regidae] coune 
try, dominions , fand. 

li Re Nivuo tevne in Sua fiunorfa tutta 
la terra d' Afa, king Ninushad under bis 
power all the country of Afia. 

Terra [via, vifuwio ] a warp, journey o 

Ci farà malavevole d' ancire cotanta 
via a piédi , we /holl bardiy be able to 
80 a foot fo grest a way. 

Terra [citta , o caltei murdto] 2 sown, 
8 walled town. 

Terra marina, a fes port town. 

. È Terra [gli abitatori d'una terra ] she 
inbabitants of a town. S 

Terra { fpisugia di mare] 2 cosf?, or 
Sescoafi | she fhore. 

Navigdr terra terra , andar terra terray 
to fail aiong sbecoaft , tocoa/li along. 

Terra terra frafcntela tersa]evea with 
the ground, very flow. 

Gi: uccéili volano terra terra, the Birds 
Sy evenwirb the ground, or very low, 

Casére in piana terra [ cadére nel pifno 
della terra] 0f2// upon the ground. 

Andre in pina terra, fo fall down. 

Pixlifr terra [ approdare alla terra) to 
come a fhore, to land. e 

Terra ferma [ il continénte] ehe firm 
land, the continent. : 

A terra cavolfni, av. [modo dimotina» 
te la neceflita d'abbaffarfi] /fonping. 

Eyli non è terra da por viuna fio, 
non è peridna con cui fi può trattire) he 
ss not a proper man to deal witb , be is 
Aa fickle or bumourfome man. 

Dare in terra { urtée navigfndo nella 
terra ] to run a-ground, or on fore, to 
put a-ground, 

Dare in terra f percuétere interra ] gp 
flamp with one's fer upon the ground. 

Dare come in terra ( percuotere fenza 
difcrezione ] ro firike or beat unmerci- 
fully, or foundiy 

Non dare ne in cielo, nè in terra [non 
operdre a propéfito ) so do any sbing ae 
random, ov rajbly. 





dal conveniénte ] ro go a/frays or our of -—Andar per terra, to fall down. 


the way , to err , ov be in anesror, ro 
miftake. 

Termine [ pardla[ 4 term, word; ex 
preffion + 

Termine d'arte , 4 technical word, 4 
term of art. ”» 

TERMOMETRO è s. n [Mtruménto, per 
mifira del caldo , e del freddo] 4a tbermo- 
meter, an infirumentro meafure ov fhrew 
the feveral degrees of heat and cold , a 
wearber-gla/i. 

TERNARIO $ adi. f raccolto di tre per- 
féne ) sernary of or belonging to three 
perfons. 

TERRA 4 S. f. [elemento di qualità fred- 
da efecca } rbe earth, ground, orfand. 

Il ciélo e la terra , she besven and rbe 
earth. 

ll globo della terra , the g/obe or rbe 82/2 
of the earth. |, 

Abbattir gli occhi in terra , t0.c2/? down 
one's eyes. 

Gittàre in terra l'armi , fo /ay down 
the arms. 

Terra [fuélo della terra] cartb, Jand, 
ground, foi. n 

Terra da pentolfjo , porser's carrb or 
day. = 


Andare in terra {venire a ballo] to fall 
down, to be ruined or undone. 

Dar del culo in terra { taifre, modo 
baffo] to be frufirated , or difappointed 
to mifcariy , to have no fucceji , ro mifs 
one's aim. 

Terra cotta f quella ch' è cotta nella 
fornice | bricks. 

Prender terra [ sbarcdre ] to come 4- 
Shore, to land. l 

Smontfre in terra (sbarcfre ] to /and. 

In pisna terra {nel pian della terra] upon 
the ground. 

Andar per terra, cammindr per terra $ 
to s0 by land. 

Taglife fra le due terre [ taslifre fl. 
beri 0 simili fotto la prima copérta della 
terra] ro cur from under ground. 

Trrrdccia ) 5» f. [ terra cattiva] bad 
land or earth. 

TERRACCITA è 5 f. [ quella è, che a 
tale effétto concia , è corta neila fornd» 
ce) brichs, or piles. . 

TraracrépoLo , s. mi. [ forta d'erba] 
4 kind oj herb. 

TERRAFÉAMA è sf. [ quellaterra, che 
non è circondata dal mare ] firma she 
continent. 

Ter 
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TrinarmmAne [ eliliare ] to Sani, 
eo exrile. dl n a 

TERRAFINATO è 64). banifhed , exi- 
hd. ; 
Teararine o Tenrarino,s. m.[ esi 
Lio ) erile, banifhment. , E 

Trariono , 0 TrrricvoLo , ali. 
{ ch'e fuiia piana terra, 0 tato in ter- 
Ta, n che s'alza paco da terra | har is 
wponthe grovnd, made upon the ground, 
ghat rifes over the ground, that fiandi 
near the ground, sbst creeps upon she 
ground. 

Arvpartaménto terrivno ya ground Piror. 

Muin terrigno , 4 mill but upon & 
land. . 

Pronta terracnudia, 4 creeping plant. 

TennavienAre [ far terrapieni | fo 
gerras a wall, or any thing like it, ro 
firengrban it with carth, t0 rampive ik, 
so fill se up in the infide with carth. 

TrararienATo, 29). terra/fed, fireng- 
ghened with cavth, rampired. 

Trrrap:fno , s. m. [ bat:Sne fatto, 
© pieno di terra ) rerreplaia Cin forsifi 
ration) a platform of carth. Ù 

Terririco, 4. m. | affitto, che fi ri- 
céve della terra ) /and rene. 

TerrAto,s.m. [ risdro fatto di ter- 
ra ) terreplain , a platjorm of ear, a 
gampert or rampier. è 

Terrhro [ badisto, foldjo] 4 terrafi, 
or terrafi-mmali. P ù a 

Tenrazziwo, fs. m. [ natio © abita. 
tér di citta, terra muràta, 0 ara) 
an inbabitant of a city, town, or wal. 
ded, town. 

pina [paefino] a country man. 

errazzino, s.m. [ piccol terrizzo ] 
4a little rerrafs. ‘ 

Trnrizzo, s.m. { parte più alta del- 
la cala, fatta a foggia di torre ) 4 ser- 
rafs or flat roof. 

Terremoro, s. m. [tremudto ] an 
carth-quate. 

Trrrazzénve, sm. [ terrdzzo gran- 
de) a /arge terrafs. 

Trrresamente , adv. [ fecéndo il 
mondo ] wor/d/y , after 4 worldiy man- 
ner. . 

Trennéwo,s. m. [la terra ftella ]earib, 
gronnd , land, foîl. . 

Terréno incéito , untilled ground or 
land. 

Terréno fangéfo, muddy land... 

‘Terréno [ territério ) a tervisory or su- 
rifsrttion. : 

Eli ha paura, ch' e' non gli manchi 
Îl terreno fotto i piedi [ il diciàmo d'uo- 
mo avdro, che fempre teme deila ne- 
cellita ] be fs alwars afvaidof wanting, 
he is a flingy covetous man. 

E'non è rerréno da porci vigna { non 
fi può far fondaménto fopra di lui ] de 
ds not a man to he velicd upon. 

Terréno da’terri fuoi, 4 sbing fit or 
convenient for one. 

Terréno { 
bile della cafa, che è più vicino alla ter- 
ra, 0 che pofa in fulla terra ) 4 ground. 
fior. 

Terréno [ ftanza pi» che fi trova 
ralfutelaterra, prello alla porta ] 4 par- 
lour. 

Terréno, adi. [ terréftre ] cavebir, of 
or belongina ro the earth, terveltrial. 

Iì paradito terréno ,-the carthiy pa- 
rad:fe. 

* La terréna foma [il corpo] rbe 
earthly frame, the body. 

Stanza terrésa [la itanza più baffa del- 
Ja cala ] a ground.room. 

Téaaro, 44). [che ha qualità di ter 
ra] carthiy, sode or partaRing of the 
quality ot the earth. 

TERRESTRITÀ, TERRESTRITADE,TER- 


tutto l'appartaménto abitf- fe 


TER 


areremire, » fi { qualità térrea ] fer 
reftreisy , an carthiy quality. 

TerRÉsrre , 44; m. f. { di terra, 

TeERRÉSTRO, dad;. m. che ha qua 
lita di terra ] serrefirial, eavebiy. 

TERRIBILE, 24). m. f. [ appérta ter- 
rére ) tevrible, dreadful, difmal. 

Terrinile {[ ftupéndo ]serrisle, frange, 
evondrous, wonderfal. - 

Terrfoie, s. m. [turribile ] a cenferor 
periuming pan. 

Tergisitità, Tronssinimine, Ter- 
RIRILITATE s Sf. [ altratto di terribile ] 
tersor, agreat fear or dread. 

TeRRIBILMENTE, adv. rerribip, mishei 
ly, frangelr, wendrou/iy , wonde fully. 

Terriccio, ad). (terre ] serrefirialy 
cavtbiy. 

TerriccIUSLA , Ss. fi { piccola terra o 
suli a little town. 

# Trarifne, s.m. [terrArzano] the 
inbabitane of a town, a rown's man. 

TerritéRIoO, s.m. [ tenitério ] 4 rer- 
ritory or suvifarition. 

TerrRoRE, s. m. ferande fpavénto, 
paura ] sesror, conjiernation , dread great 
jear or fighe. 

A terrdre, to terrify , frigbe, or make 
afraid, ai terrorem. 

Terròso , adr; { pien di terra ] earsb- 
ly y full of eartb, muddy. 

Acqua rerréla, muddy warer. 

Terso, adj. da téruere [ fenza mac- 
chia, pulito, netto ] clean, near, bright, 
clear. 

Terza, sf. [ na dell’ore candniche, 
che fi célebra nel terzo luogo ] tierce, 
oneofthe canonica! hours. 

TERZAMENTE, adv. [nel terzo luo- 
8°) thivdiy , insehe third place. 

ERZANA ) 5. f. [ febbre 4 che vieneun 
dì sì, un di nò } a fertian agueor fevery 
which returns overy other day. 

# Terzina ( arfensle ) an arfenal, 4 
royal er publick fioreboufe of arms, or 
warlike ammunitton. 

TrazAre { términe d'agricoltdra, ar 
re la terza volta ] so plowgb or till the 
ground she third time , to give it the third 


sub. 

Trazfvo,s.m. [ padre del biff. 

TerzivoLo, s.m. Sf volo ] rbe greae 
grand fathers father, 

Terzeria, 0 Terzieria , s.f. [una 
delle terze parti di cola che fi mimeri 
per tempi ] she sbird pare. 

TERZERUOLA , s. f. [ mififra di vino] 
a pe meafure. 

'eRzerudLo è sm. l vela mindre del- 
la nave ) sbe fourtb fail ofafhip. 

Far TenzERUSLO { acconcidre le vele 
mavyidri all’ altézza , e forma del ter- 
zesudlo ] ro rift or recfehe fils. 

cTarsatia una fpezie d' archibélo 
corto } a blunderbufi. 

Terzérro, s.m. [ poefia compréfain 
tre verli ) siercer, 4 flaff of three ver- 
es. 

Terziwo, s.m. [ vafo da tenér lfqui- 
di ] alitste veffet, holding about our half. 
pine. A 

Terzo, adi. [ nome rtumerdle ordina- 
tivo, che féwuita dopo "i fecéndo ] third. 

Terzo, s. m. {una delle tre parti del 
tutto ) ehe third pars. pa 
- Al terzo, ed al quarto, fo this man 
and that man. 

Terzo { revuiménto di tre mila folditi ] 
avrerimentof three thoufand foldiers. 

TerazuéLo , s.m. | uccélio di rapina 
il matchio dell’aftore ] a raffel, siercel, 
or tercel , the male ofa hawk. 


TES. 


Tesa s. f. [ il téndere] a fvetching ov 
bending + 


TES 


Tefa ( Inoro acchazio que téndervi le 
reti } 4 place fit to fpresd a ner. 

Tefa [il giro del cappélio } sbe sower 
of a bat. 

* Tesaurerfa , 5. fo [ teforeria ] rbe 
greafury, si 

* Tesaurifre, £. m. [ teforiére] 4 
gresfurer. 

TesaurizzAre [accumulir teféri ] te 
board or bosrd up money. a 

Tesaurizzito, adj. boarded up. 

Tesiuro , sm. (teldro ) treajure. 

Tescnio, s. m. [la parte fupertore dele 
la teîta, crinio ] the /Zull, ebe wboie 
compages of the bonesojthe bead. 

Ternio { caro fpiccito dal bufto ] the 
besd curoff thc body. 

Trso, adj. da téndere ( difléfo, drite 
to ) /treight, fiversbed out.- 

Andire col pettotefo , co walk ffreighe 
up, or with on's brad up. 

Arco telo f alléra ch' è in punto per 
ifcoccire ] a bow bene. 

Stare coll'orécchi tefi [ flare atténto 
ad udire ] ro /ijfen arrentively. 

Star coll'occhio telo [ tare atténto a 
vedére ] to /ook attentivels. l 

TesoreGGIARE (telausizzare] to board, 
or hosrd up money. . 

TESORERIA , 5. f. [luogo dove fi tie- 
ne il teléro ]) 4 treajury. 

TesoritRE, s.m. { miniftro e cufté- 
de del tetòro ) 4 treafurer. 

TesorizzARe [ ammallir telòri ] se 
bozid, or board up money. 

Tesoro, s.m. Famniiaco sed'ar 
génto conifto, di gioje , e di cole simili ] 
atreafury, or treafury haufe. 

Tessera, s. f. a (guare piece of any 
thing, 4 watch wordov fignal inwsar, & 
nose, amark, a ticked , a talley ov fcore + 

TesserAnDOLO, s.m. [ teflitére ) @ 
wraver, . 

Tessere [ fabbricfre, e compértela, 
panni, drappi e simili ) ro weave. 

* Tetfere [ compérre, compilfre ] te 
weave, to compile, or colle. 

Tétlere inzinni, so forge, devife, or 
contrive inventions or deccits. 

L'uomo ordilte, e la fortiina telles 
men purpofe , and God difpofes. . 

TESSITORE , s. m. ( che tetic] a weaver. 

Trssirrice, s. f. [che tele a fbe 
weaver. _ . 

TESSITURA [ il telliito ] 4 sweaving or 
texture, the web or wefe. ‘ 

. Tellitdra , s.f.{ compolizione ] she con 
texture, ordeving , or framing. 

Tessuro, s. nm. [ cosa tefliita] tif 


ue. 

Telito d'oro 0 d'arsénto, ati/fue. 

Teftito y-44). (da tétiere } woven. 

Tesra, s. f. [ capo, tutta la parte dell’ 
animale, dal collo in fu ) rbebead. 

Tagliér la tefta ad uno y-ro cur off'one’s 
head, to behead him » 

Far tefta { formarfi per contraftfire al 
nemico } to come with sbe enemy , to op- 
pofe ov vefift bim. 

Ficcérfi in teta ['oRinfrfi ] so fancr, 
to shink, ov imagine, toput a thing into 
ones head; + 

_Efer di refta [ cioè oftinito, capîr= 
bio | to be ob/linate or ffubborn, to be 
bead/rong. . à 

Fare una cofa di fua tefta, to do 4 
thing cut of ane’s head. 

Piulifr una cola a fcefa di tela [ im- 
pesnirvili oftinatamente ) ro beob/linate 
or fiubborn, so be obNinately refolved, 
so be (:f} or firm in a purpofe. 

Fare altréi un gran romére in tela 
[ fargli una gran bravita ] ro chide, check, 
or vebuke one foundiy , to make him a fharp 
feprimand , to rattle bim to fome runey 
t torcad bima lefîure, } to feboo! him. 

Anda 
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Andire colla tefta levîta, 0 go aBout —TestamentARIO, adi. [ lafcifto in —#Tesrmdgne, è m. {teffimb 0) E) 
bare-faced , or without any fear. teftaménto ] seffamentary, left in reffa-wienefs; an evidence y a deponene . 
Griddre a tefta ( cridire ad alta voce] ment. # TESTIMONIA , s. f. { tettimonifnza ] 


go cry our aloud , to bar. Un efecutdre telamentdrio , the execw= 4 reffimony, wirmefs, evidence, depofition + 

Gridire in telta altrdi , importunamén- sor by wrl/. . : Teftimgnia [ prova, feuno ] aselfimo- 
te garrirlo ] to chide, check, orrebukcone —Crede teitamentério , an heir by will. ny, proof token, mark sfign , arguntenty 
Soundiy about a thing. l . Con fnimo teftamentàrio ti fo mio evidence. 

Tor la telta altrui (infaidire altri eréde, I make you my beir, by tbis la = Tefiménia ( donna teltimomi4nte ] 4 
con fovérchio firépito o importunita ]} ro will. i woman witnefi , an evidence or deponent + 
ver, so srouble , or importune one about a Testamento, s.m. [ vitima volon- —TESTIMONIALE è adj. m. f. { di tetti 
sbing, to break his head about ft. tà, nella quale l'uomo fi coftituilce l'eré- monianza, che fa teftimonifuza ) seftéo 

Deh di grazia mon mi torre la tefta, » atellament or will. moantal , seflifying, fhewing , that tefli= 
fe non vuoi che io ti [pezzi il capo , prythee ar teltamento, to mafe one's will. fies or fhews. . 
do not trouble me any longer, if you dol Il Vecchio, e Nuovo Teftaménto (la © Scrittira teftimonifle, 2 teftimonialy 


fali break your bead . - fcrittira facra , così vecchia, come muova] 4 certificate. 
Darfi fu per la tefta [ venfre alle ma- ehe Old and New Teffament, Holy Writ. Teitimonifnte , adj. m. f. Mche fa tei. 
mi ] to come ro blows, to fali our. Tesrrno, 493. [ vitinfto gcapirbio ] monisnza ) a te/Fimon:s/, tellifying, fhet 


Levir la telta ad uno { fpariar di lui ] bead/treng, heady, wilful , obfiinate è ing, demonfirating, piain clear, cvident + 
so chide, check, ov vebuke one, to make fubborn. ESTIMONIANZA 34.f. [ îl deporre, che 
him a fharp veprimand , to vattle bimso — Un teltirdo, s.m. a'bead/ivong orffub- fi fa appo "l giridicey d'aver vedfito, o 
Some tune. born man. udito quello , di che uno è interrogdto] 

Ciò farébbe un darfi della tea contro - TesrARe [far tetaméato ] to make a reffimony or repore. 
un muro, tbis is fwimming again? the gne's will. Teltimoniinza f ogni fede che fi fac» 
fiream , or one bad as good beat bisbead «—"Senza difpérre de’ fuo' fatti, dicéndo, cia appo chi che fi fia ] 4 er/frmony, wif= 


aga:nfi a wall. che niente avea di fuo da teltàre, wrbout mefi, evidence, depofition. 

Rémperfi la telta intérno a che che fi fert/ing his affairs, faying, that be bad Far teftimonisnza [teftimonifre] te 
fia, fo put one's brains upontherack about nothing to leave. M. V. depofe, teflify y fhewy demonfirate , ex- 
a thing. -_ Tefto il vaifénte di fiorfni ventimila , be prefs. ; 

Vino che monta o che dà alla tefta, Jefr, &y his will , twenty thoufand fiorins  Teftimonifnza [ pruova, fegno } 4 te- 
Prong beady wine. TESTATORE 3 sm. [ coli, che tellta ] ffimony, proof, tokem, mark, fign, are 


Tefta [ tutto l'animale, ma più co- 4 tejiator. - mmenty evidence. a 
muneménte per l'uomo ] sbe bead, 4 Tesrataice , s. fi [quella, che fa “ Teltimoniinza ( atteftazidne ] 4 certi- 
perfon, a man. teftaménto ) a re/fasrie. ficate or teftimonial. 
tefte coronite , crowned heads, Testè, adv. (ora in quefto puntoy" Teftimonifnza { carfttere che fi dì 
L’uccifidue fu sì grande che von ne poco avinti ) u/? now, nos /ong 4g0, d'una perf6na } sbecaraBer one givesof 
fcampò telta; rbe /laugbter wasfogreat, a little while ago. p î A perfan. 
that not one man ejcaped. l ; Io ho teftè riceviite léttere di Mefli- ESTIMONIARE [ farteftimonignza, far 
Pa.dre un tanto per telta (-o perciaf- na, 7 have sufi nowreceived Jetters from fede } to depofe or give im one's evidence 


chediuo }ro pay fo much abead , fomuch Meffina. Bocc. Nov.B0. - againfi one. 

aman, or fo much a piece. esteRECCIO , 24). [oMinfto ,capîr= —Teltimonifre [ dimorire, fignificire ] 
Tetta [ il luoso principfle d'un corpo bio ] beadffrong, beady, wilful, obflî- so teffify s fhew, demonArate, exprefiy 

polftico o milindre |) the head or front, nate, flubborn., + : make appear, or make known. 


she firft rank of a body polisick ormilitary. tTestéso, sdv. [lo ftello, che te- Teftimonifre [ affermare con giura- 
Mfere ala tefta d'un megdzio, so be flè ] puft now, nor long ago, a little mento ] toaffirmatbinguponoatb. 

ar the head of an affair. , wbrle ag0. : TESTIMONIATO, #ady. depofed, v. te- 
Marcifre alla telta d’un efército, to Egli dee venfr quì tetéfouno, che ha ftimonisre. 

march at theheadofan army. . pegno ji mio farfétto, I expett a man bett  Tesriménios s. m. [quegii, che fa 

+ Teîta [inteliétto, ingégno ] fenfe,wits every minute, who bas my cor/letinpawn. tetimoniinza ] a witnefi, an evidence, 

. aterzins. © .  Boce. Nov, 84. # deponent. 

:* Un'uomo di buona tefta [ un uomo —Adbfera danque per 1° altro fécolo, —Teftimgnid di vedita, gneye-wicneft. 

di gran giudizio] 4 good head piece ,-a ficcime tu dovéfli morfr teftéfo, prepa- _ Sevire di teltiménio contro uno, to come 

-man of great fenfe or-sudgment, a wife ve yourfelf then for theother world, as if in avawitnefior evidence againft one . 

man. . gou were suft now goiag to die. Albert. Ne chismo Dio in tefiiménio, God 
+ Un bomo di tefta [ cioè oftinito, =—TesricciudiLa, # f.. { dim. di tefta, kuotws I fpea& the trutb» 

capérbio ) a head/frong man s-affubborn , ma fidice propriaménte di quella d'ageél- —Tesro, s.m. {valo di terra cotta, 


. worlful, or vbflinate man. lo, edi caprétto, quando è ftacedto ] 4 dove fi poncon le pifnte ) 4 flower-por. 
%* Tefta [cima d'alcine piante ] the /amb's or Rid's PA a Tefto [ quella ftovfulia di terra cotta 
hads or .tops of trees or plants, TesticoLo, s. m. { parte gentile dell’ roténda, e alquanto cupa, colia quale fi 
+ Una tefta d'aglio o di-cipéila è 4 animdie, dove fi perfeziona il feme, e cuépre la pentola ] an carshen por-fid. 
beat of garlick or onions. . alla generazion fi fa atto, coglione ]} 4 efto [ ftoviulia di terra cotta, piano 

Tefta a tefta, adv. [ flo a folo ] face. seMficle, cod, ‘or filone. - a quifa di tagliére, per ufo di cubcervi 
so face, jig 5y soul. TesricuLocknis, s.m. <[ erba ] cpro» fopra qualche cofa) an carthen pan, 


+ Tefta Veftremità della lunehézza di forchinororchin,y fatyrion, ftander:grafi, "La pruova ‘dei tefto è la.tortay the 
qualdinque fi voglia cofa, come tefta d'un or rag-wort . SA -  proofofehe pudding isinthecating. 
ponte s d'una cimera , d'una tivola, «TesticuLovULPIS, S. m. È erba } an Tefto (la parte principfte d'unlibro, 
della tela, e simili} che head or top. berbcaliedterefoil, or thbree-leaved grafi. a ditterénza delle chiele ) 4 text, the ve 

La tetta d'una pezza di panno, “be Tesriéra, sÎ. { quella parte delia bri- ry words of an autbor , witbous any expo- 
head of 4 piece of cloth. glia, dove è attaccàto .il porta morfo, fition. ' } 

+ Tefta [la parte anteridre .del capo e paifa fopra la teflta del cavallo) tbe Tetto [ puntodella facra fcrittfra, fo- 
dagli occhi in sù ) the bead, pate, noddie ;  bead.ftall of a bride. o pra il quale fi prédica ) a text, 4 portion 
or trown. TESTIFICANTE, adj. m. f. [che tefti- ofrhe facred wris y chofe for she fubset of 

Gli faltò o venne intefla un penfiéro, fica ] se/fifping, fhewing y that ceftifies a fermon. . 


be fancied, or the faney took him in the or fhews. TestoLina , s. f. [ pfcciola teta] 4 
erown , or în the pate. È EsTIFICARE [ far teftimonifnza ] fo fmal/ head. 
Cive grillo v° è faltito in telta | wbar teflify, to witnefs, or-certify , to few," ‘Testéne, sm. ( forta di monéta } 4 
him ss now come into pour head ? so make appear, so makeknown. — teffon, a kind of filver coin. 
Tefta d’imperadcre, tellatucchéfe [ un — TesriricATO., adj. seftificd, wit-nef-Tesrore, 5. [ compofitére ] 473 
uomo firavagdote e bisbetico } a frange, fed, or certified + x pofiser or author. 
whimfical , masgoty man, amaggot-bca- —TESTIFICATORE , s. m. [ che teftifica ] ettore [ teffitére ] 4 wesver. 
ded or maggot pated mami ausitnefs, an evidence, a deponent. TesrukLe, adj. { di tefto, fecéndo 


Tefta di vetro non faccia a falli [mon = Tesriricazione, s fi { teftimonian- Utefto ) of or belanging romsext, the li- 
bifuma metterti a rifchioevidénte] a glafs za ] a seffificasion, amevidencingor pro- seral fenfe of a sext. 
head muff nos be sbrown agsinft flones. —ving by witnefs stefimony , witnefs s evi. E/pofizién teflufle , she expofition or 
‘ TesrAccia, s.f. [telta cattiva, uo- dence, depofition. IL lanation of 4 text. 
mo di groflo incézno ] 4 blockbead or —* TESTIMONANZA, v. teftimonifnza. astfccive, s. f. [ animfi terré@trey 
taggerbead , a duace» ® TESTIMONARE ) W teftimonidre, e aquatico ] 4 sortoife. 

«Tom. I. ° azz tTe 


<46 + TET pin 

> TetSacine [unmo visre] a fuggard, 
a le; man, } alazyione;. 

1% Teltiagine [la volta, o'l-ciélo della 
Sianza, ehe soof or venir of a roora. 

+ Teféccive [certo armamento uffio 
dev)i aniichi}g warlibe engine , ov fences 
mide 37 boar. s , covered cver with raw 
Pides , under which, av a pentboufe, the 
befiegens of a town get up clofetorberwalisy 

togo-jence, a tortora. 

u Teti docine bi sirnine di fedra aftrol4- 


gica) a torsoi/e, an afhuological figure of fpungy fione, 


ghe hisse o} a sortaife. Pl 
TeStURA , sf [ teflitisa ] 4 sweaving 

OY FEXLUrE + - 
: ° T'ET. 


e) 


Te rr [voce con che fi chifma il 
cane ] bere, bere , the wry.of calkiag a 
dog .' 


TerrarArmaco,s. m.funquento nm. 


pofto di quarro inarediéntd tertaphar= colpo , che fi da altri , per indurio a + 
mocum, a medicine confifting of four in. tenere a mente che che fi fia) a blow, @ fimoroui, tar: ju 


gretients è 


TrrrRAgoxo. sf. m. 
AQ terragon, a fonare, 


[ figiira quadrita] 


Ted ono, 2.55. feuadrfto , d'ogni ine freddamente ] //nwly, coldiyy indijjerene fulnefi è 


térno usuale, e per tutto simile ] serra. 
gona!, fquare. * 5. ) 
* rerràcono f perfétto in virtù , e in 
fofterénza maffimamente] ufed, accuffo- 
med, inurel. ©. è tà 
Avyccnach'io mi fenta ben tetrivono 
a'coipi di ventura, decsufe I find 7 have 
coura. 
ne. 
Terro, ads. 
curo } dark. è 
Circer tetro, a Aseb prifon. 


ante. Par. — F 
[che ha poco lume , of- 


TETTA, s. f..[ coilE chidla*, Poppa, & 


mamgdiéila ] a seat, bre 
moman'i bresft. 
Terràre i poprére] 
Dare a tettire , so give 
Tertàto, adj. fucked è se 
Tertà, v. te te. e : 
Terro, s. m. [la copérta delie fib- 
briche } she top of a boufe, she roof. 
Cimera a tetto (fenza altro palco che 
îl tetto | & garret a ronm near ro the 
top of the howfe è wwh'no other. cieling 
but the roof. sd ' 
* Non ceréder dal tetto in fu [ hon avér 
credénza delle enfe fuperidri ) so belispe 
mo move than whar one feer. 
Tetto [perlacafa folta} a boufe. 
Tetroja , 1. f. [retto fatto it ludgo 
apéeto | 4 barragueror barack. . 
TirroLa , sf. [mammellina) «Little 
gent or breaft . y 
Tétrola.{ due pezzi di carne.in forma 
di téitole, pendénti. fotto mento delle 
capre] sumo wwarriti , or (ferie seats, swbich 
bang dor from the necb of ashegost. |. 
derrona + pi, ditetto gs. f. 6Ac topo 
‘or voofs nf the Eoujss . : 
Terriccio ys, n. [piccol tetto)-a little 
roof. R R 
: TI 


Tr.[ voce del pronime Tu, fi povè in 
vece del terzo, o del Quarto cafo_, e 8° 
alinéia deviuti al verbo , 0 s' affige ad 
ello ) to thee, ehee, tbyfelf, 

Ti femmygidro + 7 Èefee 4h theoa/ . 
Dirétti , 7 fall rest chee. RA 
tg dicig, conrene ehyfelfuith 

sabot. * 


ft or dugg 4 
to fuck. i 
fuck, 10 fuckle. 

SET 


proof againfi the croffci of jortun _ 


. TicLio, s. m. [ifbero noto] 4 / 


TIE 

’ “ TIA °°. * 

Tifa, s. f. Tfpézie di mitra fra gli 
antichi Perfì ] tiara , # rou;d ornamene 
Jor rbe besd , fometbing like a mosere ov 
crovwon, worn by the ancicnt Perfiani. 

La tidra dei Papa y the tiara, or she 
Pope's eriple Lin è x 

Tisvrrixno , 0 Treratiwo , s. m. 
[ piéera viva , di bianchézza simile ai 
marmo, ma fpugnéta ] 4 kind of white 


«TIC -* . è 
TiccÙuio, s.m. [capriccio ghiribizzo] 
a whim, maggot , wbimjey , crochet 4 
freak, faney , humour, caprice. 
E'm'ejvenito i) ticchin d'andire in vil- 
la, the faney or bumour took me to go 
into the country. 
«TIE. 


TIFNTAMMÉNTE 95m. [ vace baffa, 


Yap on she face given to ane, inorderto 
male him remember fomesbhina. 
TirpipaminTr , adv. | pisraménte, 


tiy , avith indificrence. 
Tiepinine |divenirtiéido]tocoo!, to 
grow cool. © ie - 
Tlepipézza sh f. faNrftto di tiépido] 
coolnefi , lukewrrmmnefs. » - o 
Tiepisézza fpiurizia, freddezza ] im 


diferente $ coldnefi. 


$ Tiepidézza | timidità ] fear, #'mo- 
cjs, timidity , bafkful- 


toufnefs, fearfuln 
nels., , 
‘Tiepipissimo , fuperl. Fui tiépido] very 
cold andjlack, very indifferent or_neglt- 
me. a 9a 
Tiepiità , TirripirAne , TiepinirÀ- 
TE, ff. | ticpidézza } coldnefs , indi fie- 
me x negligence sp fupinity , fiotb y care. 
effrnef6 t% 
-Titmoò , adj. [tra caldo e freddo] 
lukemwarm. ' 
+ Tiépido [ piam, lento ]-r0/4, ffrac&, 
fndifierent , fupine yidle , carciefsg megli- 
genr. [I s-@. X 
TUP. . 
TIFONE ) som {inrbo, procélia] ty- 
phon , a vicsent wbiriwindor bumwicane + 


È TLO.. 3 
Tic.ia ; sf. 1 nu i 
TicLiATe 3 s. fe [ caftizue cotte 
lele Jrbosled chefnuts, ali 


. 
indene 
ere. ‘ 

Tiulio [quelle véne, ovvér fila , che 
fono le parti più duro del lesnime , 0 
l'altre matérie ) shograin of wood , 4 
mein in fianer. N 

«Tioriéso , adj. { duro ] Bard , tough. 

Leuno tiulioto , hard wood... à 

Carne tigliofa , pard or rough mett. 

“Ticva y s. f. finfermita dei capo ) 4 
Seurt-or fcald on the head. |. 
. “E Tia [ anuélcia , néja 4 faftidio] 
trouble, vexation, forrma, difguiet. 

Tiowamica, s. f. [erba ialvatica.} ov 
Rind or wed. ga 
. 01 manica Funmo avi 
diy fellow, a penny father. . 

* Ticwere ) o TiyGFRE ef far coldre , 
colurd”e | so‘ dre or colour. 

Sk La cénera eta fi tibue d'ogni colé 
re, poutb is dele wbite paper $ fhas re 


] aniggar 


Ric6rdati di quel che tha detto , rea edivei 25) impreffioni. 


member what I have to! thee. 

Ti fparticélia riem pitiva, pofta per va- 
phézza., c per prioricta di iinumazgio, ff 
35 fometimes an expletive particle, ex. 

Che iu con nin trriminsa, per quela 
Sera n'e caro , use ball be very glad sf 
thou wiit (lay so nizbi wish us » Bocc. 


Nov. 43. , L 


Tieyéso, ad. liniéito di vigna] fem 
fe, mousicd witb the fcurt , a jcajd- 
bed ” 

La madre pietdfa fa il fiylindl tignéfo y 
fave the sod and fpo:l rbe child. 

TIGNUCLA 4 $ f { piccolo vermicéllo, 
che fi génera ne' panni lani ] 4 morb , 
worm; or sinj. va 


_ 598 a typrefi. 


. TIM A 
Tiemudia [ vermicéito è ched? néoera 
nel uratin, e lo vota] avine-fraser. 
Tiondne, sim. {assiino di col6mabo] 
6 kind of pidgion. - 
Ticre, Ticra y sf. 0*Ticnò, sem. 
fanimsl noto per crudeità, e fierézza;& 


TIM. 

Timara 1 s-f. {o Tinero, s. m. [for- 
ta d'erba ] the herb favoury, Pal 

TIMENTE 4 20). m. f. [che teme] simid, 
feariui , bofttul 4 simoroui. 

TimipamentE, 440, | con timidità,} 
timo:ovilv, fearfusig , wsth fear. . 

_imunitto, ads. (dum. di timido] 4 
little timid ov feariul. 

Timipizza , sf. [ timidità ] fear, sà 
moronincfi , fearfulneft , timidit 
Talaao: fi fearfulnefs 3 Yo Bafo- 
T'tipissimanintE è adv. dery simo. 
Misp, OY tesriuilp. 

7 solliler  P giga Hi timido] very 
901 tiniid. e 

* TimitoiTà; LiminitADe , TimipiT4, 

TE + Sf. { pasira, timore }, fear) 4imo= 

ronjnejs y fearjuin fy y° timnlity 3 bai 


ro 


Tipo, adi. lche tesine asevolméne 
te, eperpoco]) timorous, feartul 
timowjome, ballijni, +» > 

Timito f oppresfb da timére s.impa: 
#10) Friapreneda tervified, 7 sla ni 

IMo,s. m. [forta d' erba 3 (8h 
the berb tbyme. . è - Ì pa 
- *Timotogfa , s. f. [ ctimelozia ] ehe 
etymolozy, or etfmon, the derivasion of 
4 word. b syde 6 
1 Timone, som. fazer iccno) col'qua- 
le fi wuida y coreuze la nave ] ehe beim 
o) afhip. andati 

t limone [ quel jeeno del tarro 4, al 
quale s'appiccan le béttre, che L' Iranno 
a tirdre ] she besm aj a cartorcoach. 

TimowrÉRE, s. m. ] fsolùi, chezo- 

Timonista 15. m. vérna il simone] 
a Persiman.: |. si 
e a nenaTo) adi. [ uomo di sarne co 

ciénza, dabbéne) religione, good , pious 
gudly, boneft , that fear, cab ’ i 3 
._ Momo timorito , 4 veligions good many 
that fears God ,° -r 
aiTimore, s. m. { perturbazion d' fini 
moi png di smmasinazida di futriro 
male] ferr, fesriulnefi , apprebenfion . 

H timér bravi ord n E° 
fear, . 

Per timére, for fear, Teft...- < 

TIMOROSAMENTE , adv. (con timdre] 
feartutly y timoronjiy  coward.* - 

Timortso , arts. {trmordto] 
gond , goals, piour, sbatiears.God. 

Un immotimordio di Dio y a veligious 
pious man, amanthattearì God * 

-. Tumoroso [che teme asedoiménte? fear. 
Sul s afraid, timorous,bafi:tul , rowrid. - 

Timpana- s. f. [ campana } a beff. 

Apri . » : i 
IMPANO, s. mn. [tamburéilo} a° 
brel , rabor, pr publ z Iata 

Timpano |perlicdila nell orécchio].rbe 
tympane or drum of the tare. > - 

1-4 Tim «- .. 

c Tina g r.f. [valoda tar.vino] 2 vary 
n great velfel where grapes are brefed 19 
mote wine. 7 i > 

TINAJA , sef. fInogo dove fi téngono 
le fina] .a place echere vati are hepr, in 
order to make wine ; like cur brewhoy- 
[455 Cd . . ° 
Tindecio, sm. [tino] sver, 





‘ 


agrear 

vellel to prefi the grape) sn for so Gol 

wine. SRP î a 2 
Tinca y'sef. ‘e.noto. d’ aqgi 

ei Li PN Dai eedsicabaei 
INcHÉTTA » £ f..[dim, di tì 

Small tench. * AT ele 

. Tix 


9 timid, - 


jear of God, sodip 


seligions, - 


e 


_ warmnefs , heat. 


TIN 


Tincéne; som. [ pot (ma-netl'arnnui —Trraménto, 5, ns. [ il tirdre ] a pol _ Tirtriî 


nfia] abubor, 4 fwellinginibe groin. 

TinÉLLAp Sf. 

Tivnfito, » m. [dim. di tino] 4 
little var, a tub with cars. 

Tinelio {il Inowo-, dove mingiano i 
cortiziani) acommon bal) for fervants to 
car ine 

L'ora del tingilo, dinser time. 

Tenére a tinélio , t0 enterta:n st dine 
ner. : ". . 

TixncERE, v. tientre 0 * . 

Tixo, sm. [ vato grande di leanfme, 
nel quale fi pizia l'uva, per fare i) vino j 
aver, alarze wooden vellel whercin they 
prefs the grapes in order to make wine , 
pi. Tiyxty o Tina. Ù . 

Tiwora , s. fi (pt. di tino] vare. 

Tivézza', s-f. [ vafo tito la tina ] a 
Smali var or dub , to pus undershelarge 
vat, o receive the wine in. 

TINTA +5. f. {matéria colta quale fiti- 
gue ] a dpinp or rinîture, a dpe.. 

Panno di vuona tinta , c/orh well di". 

Tinta (il luizo dove fi eiercita la tin 
ta) a dpe houfe. » 

* TiyritLAno è s. m. [ panvo tinto in 
lana) elorb dyed in weol sar bejore the wool 
fs (pun. ° . 

‘intirtò , sona, [ tintinno"] 4 ting or 
tingling, a found. > - 

TinTina s. ma. [ voce fatta per efprime. 
ye il fudno del campanizzo | a ting, or 
singlina af a littie bell a sinaling. 

Sondr*tintin, ro ring a bell. ‘ 

Tinrinnanre, od. m.f. fchetintit= 
na, che fa rintin] tringlina, pingirng. 

Tinrinnio . 5. m. { tintino |] 4808) 
singling , jingling, or founi. . 

‘ Tinrinvire (tifonare) rosing/e, sis- 
Ele, or rejound . 

Facéana intorno 1° frla tintinnire d'ar- 
monia dolce , shey made thecatr refoand 
with a fwecr hasmong. # : 

Tinrinno, sm. {fadno] tr 
ling of a belt, a found, a noife. 

Euli udirono un tintfano di mulino), 
tres beard the rastling of a mill. Tav. 
Rit. . - 

+ L'una fronda nell'altra ferénio, edi 
tutte daice tintiano rendéndo , rhe /ezves 
Df the trces, touchine one another, mate 
an agrecabie nolfe. Fiiac. . 

F Tinto: a ads [da tingere] dy'd or 
ed, . a, 

‘4° Tinto cambifto di entére nel vifo, 
a cagione d'ira ] chsascd in ehe face, 
Gitber ved for anger, or pale for fear. 

Tinto 5. m. | tihtdra ] 4 dye or sinc- . 
Fure. - dote 

Che tutte gioje di beltde ha vinto, fi 
come grana avanza oni altro tinto , rwbo 
Sarpalleth allother sewselsfov beanty as he 
guain is fuperior to any orher dre. 

TintORE è s. m.,f chie elérgita l'arte 
del tignere ) 4 dier or dyer. > 
*TINTURA , s. f. [tinta , il color della 
tinta } adye, bue, orcolour. » x 

*% Tintura [ leggiere connicénza ches' 
ha di qualche cofa ] a rintture 
tering, «fpeica: Petatela 

(0) 








Ttorsa , s. f. rAruménto di udfîca] a. 
sheo:bo , a Rind of mera inffiumenti * 
Tirdre , s. tm. [ tiopidéreg ] wrmib, 


Queito vino non ha nò tipére nè fa- 
pire [cioè non ha nulla di bugno in te] 
rbis wine has no manner of rafe, ov this 
wine is good for sorivag lg 

"Tira, % f. [dillenfigno) diffenriona 
Prife, quardì , debate, difpute.. - —. 

Farcautatiza [nonconvenire ] 10 
puse , quarrel soy conserni adous a tbrage 





pr 


PSI P 
ha ting orting- 


by the cavi 


4a _ [mar 


7 —_ er __T_—__—_T = 


TIR 


ling or drawing. * 
Tiraménto (lo fravStzere, e lo flirac- 
chidrè tl fento delle ferittdro con fotti» 
gliézza ] 4 forcing in an interpretation 4, 
a paffase, or a comparifon, to fubsilize 
upon the fenfa of'a pal]aze. 
# TIRANNARE 3 %. Trannesgidre 
C* TiranwATO), v. Dirannecyifto,. 
TiranneociARe , o TipansizzArE 
Cufartirania] ra eyranmize, to nfe tyrane 
n) togoverniike a tyrant, so opprefs. 
TIRANNEGGIATO , 0 TIRANNIZZATO è 
adi. tyranareed , oppreffed . 
TiravyeLLo, s.m. { dim. di tirfnno] 
& little ryrane, a petty tprant. 
TIRANNERIA | s. f. Mirannia] tyrannp, 
trucity , oppreffiin , violente. 
TIRANNESCAMENTE, adu. [tiramnica- 
meénie | trrannicaliy, eyrannonily , în a 
tyrannicil or tyrannous manner. 
Tirawnésco , ad). { tirfinmico] ryran- 
mics!, eyrannoui , unsuft , violent . 
TIRANNIA, ff. | dominio tirannico ] 
fpranny, a spravits government. 
Tirannia f azioni, maniére , e colmi 
dì tirinno] syranny, cruciey , oppreffion, 
violente» “e », 3 
TiaannicamENnTE +, adv. [ con modo 
tirinnico ] eprannicaliy, tyrannoujly , in 
a tsrannecal or trrannoui manner. L 
Trrinsico, adi. {urtirinno } eyran- 
nicai, tprantous, unssfi, vdoiene. ) 
Tir fAvwine, s. f. } mrannia } syranò?. 
cal, tyrannous, saninft , violent. ©» | 
TinanvizzArRe [ tramir sirannica- 
(i to syramnize over one, sò opprefs 
ine, 
TirannizzAro ) adj. syrannized , op- 
edo + ; 
“Tir Anno ,.s va. T fianére ‘ingivito 4 
corudéie, camardr folamente d'utii pré- 
prio] 4 syrans ya oruel governor s an ufur- 











ut 
Tirinno firévalî anche in buona pàrte è 
per lo fiello, che fignore ] 2 lord. 
Quefto Cattrfcio fu un valordio, ema. 
anduimotiriono, ross Carucci was a va- 
diant and magnanimous fori. GV. A 
Tiranr®, ada no f. {che tira ] dra- 
wing, palliag. | . x 
Carne tirinte [ catrie duta ] firm fe. 
* Caràe tirdnte fa buon fante , a /ufly 
nirfe mates a lufy child. > 
Vinére, TRAFRE, 0 TRARRE, 


f con- 


Uiirre, 0 fare accoltire a sè con Violéu- 


24, ftrafcinire ] to draw , pull , dug 3 


pluck, or tug. 


Tirare umo pe’ piédi , to draw one along. 
by the fecr. Ù . 
Tirire im dente, to pul/ cura recth. 
Tirar ui oréechi ad uno , to pul/ one 

ro pluck his eavs. 
Tirdie Î andare verfo un ludgo ] to 
0. “1 h : 
Chi tirò danna purte, e chi d' altra | 


8 


Some weas one way, and fonte another. 


Tirare [torzi:e] soforce, confirain , or 
compel. - n Ca 
Tuodva at ublidirii veni perféna, he for- 
ced, or osliged every body to obey him . 
Ber. Orl. *., 
«TizAre [fcaclidre]. tosbrow y fo cat. 
Tirsr fafi ad uno, fo roroie ffones af 
one. n 
Tirdre [incammindyfi, invifrfi] ro vewd, 
to so, to tile ohe'1 way, ro begin one's 
]oternev, to fer forward, R L 
La fera” veunente dormi a Badlfa di 
$. Maccdnio y50 ia martina tirò veglo da 
citta di Parisi, fhe nrobt ‘ollowzina he lay 
ar the asbey ot Se. Maccari, aniun che 
morning fire curinmard, ehe city 0* Paris. 
Vira via | vattene } ger ros gone. 
TardrS intro Tritirasii] sodraw back, 
no go back y fo resitee . 








TIR 547 
Fatcoftirii ] to disw nigb ov 
near, to approach, to come nesr. - 

Come ui Sole fi tira verfo mezzodì , e 
fi dilvinza da noi , tarito avémo noi più * 
Rranie freddo, e più crande motte , as 
she Jun draws near the fonth, ant goes far 
from us, the greater cold we have y andibe 
longer nights. ° 

lirare a terra o giù un lavoro l ftudi» 
frii di finirlo , fenza riguirdo di fquitio 
Sora) so do any work in balle, to bua- 
gie rr. ” 

Tirire a pochi [ contentirfi del poco] 
to content one's felf wesch litele. 

Turate [ aver la mura, risuardire ] so 
‘aim, ro drive ar a thing, #0 have it in 
view or profpett. Ù . x 

‘Tatti 1 fuoi penfiéri ad altro non rfra- 
no, che al suadizno , 2/f bis eboughes 
drive at norbing clfe bus to zer money. © 

È tutti quaii ad ug fine trsvano alti 
ertideie, and they all usere almost of tie 
Same cruel mind. è * 

Teràre [ mandare in iu 
todrawout in Jengih, toput off 
long, to dealy, to fpin. ‘ 

Tourar il coilo ad uccélli T ucefdergli] 
to pull she necks of birds , so Kali tbem. 

Tiràr da parte ( allontanare , difcolir 
dauli altri] sotaRe ajido. 

Etta tiracolo da parte duife , fe, seating 


him ajide, faid.w 
{difcoftirG dagli altri J 


neo, aliunzfre; 
» 60 pro- 


Tiririì da parte 
to draw or go afide. » 

Tiràre fuori ta fcada, ocoltéllo [ cace 
cifrmano alla fpatia, ocoltéilo} 10 dra 
out a fuword or a Knife outof the ca ilani : 

Tirdr la ipada contro ad unu, to-draur 
agginftone, to fijbt him. > a 
* f Titare [ allettàre, indifrre ] t9 draw 
10 wilure, to leadon, to induce , to.oring 
F 9 


"i Tirdre unto alla fua opinidhe, to bring 
one over rò one's opinioa. ° . . 
1 Auirfre in arcita [dire una cofa fen- 
za averne fondamento di notizia] so fpeak 
at random, or in vain, vainiy , filttiy è 
extravagantly. . - È 
> Tirdria giù ad uno fingannirlo , frau» 
diro | ro pur or smpofe upon one. = 
+ Tirar di ipada, e tirire alloluraménte 
[siuoedr di Ichermaro di fpada] ro fence è 
Tirdre colpi f peccuotere corpire] se ftri- 
Re one , to give one a blow. » l 
Tirdre una floccita aduno, romale a 
pafs.at one. ’ 
Tirdr via fallontande da sè con violéne 
i ro dra: or pull our or away. 
. Turdre [vincere] ro gain ywinys0 draw 
in. 


Tirsre uma cofa fottenéria a fuo mo- 
do, fpntfrla ) so ste or obsaia 4 :bing, » 
to have a thing after one's vwn way. 

 Voì gliene lalciite tirar troppo , y0w 
indulge or humour him too much. 

Tirar pei dado feno to begin 

> Tirdre fansue ffandre } to draw; /eg 
blood, to blceed. . 

*Tirfre alcuno dalla fua [condirio mella 
fua tazione ] to draw or brsng onè ro 
one's fide, to bring him over. 

‘Tirdre Ja feta {cavar la feta. da’ bée- 
zoli ] so male or fpin filk. 

Tirdre { pariando d'arme a fudco o di gets 
to]to foot off , to leroff , to difcha:ge. 

irare un arthibuto, snfhovs of'a gun, 
. Tirdre una piRdia , to dijcharge a pijtole 

Tirde l'arco, fo front wird 3 bow. 

Tirdr al bertuzip , ro foot at rbhe white 
ormark. ai 

Tirar volimio o a volo y ro fhoor fiping. 

Tirire ad ur uccelio, ro Jiroona bird. 

Tirreni pérsio finterpeezar le cote mal. 
Vactaminte |<ro tas intepret 3 thing, to 

take 1t in bird part , to put a bad com 
“firuition upon 18- E 

zia 2 Tirfo 


‘ 
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Tirire al buono [ piglifre vria cofa in 
buona parte ] to inzerpret a-sbing well, 
to take ît in food part or well, to put a 
&00d confiruttion upon it. 

Tirfre ia paga [-rifcugtere il falério] 
so receive one's pap. . 

Tirar calci Paliciore) so kick, to 
‘wince, to jerk. E 

Tirar de' calci al vento ( éMere impio» 
cito ] to Rick rbe air, to be banged. 

Tirsre una corézgia, so /er 4 fart, to 
fare. . : 

Tirfre le calze, le cunja, © tirfre af 
folutaménte [ morire ] to die. 

E' s'afpettiva il tirar delle calze del 
vecchio, they watted imparientiy the old 
man's death. Cecch. Corred. 

Tirfr poco di mira [ aver corta vifta ] 
to be purblind. 

Tirdre di pririca [effer profontudfo] 
to be infolent, fauey, prefumpsuous, or 
arrogante, > 

Tirfre fu [ far con aftiizia, dire ad al- 
trdi 
a sbi qui ofone, to pump one . 

Tirére [ ftiracchifre, quando nel com- 
perfre fi cerca di vantauvidri il più , che 
fi può nel prezzo } to cheapen, to baggle, 
to and baggling. ; 

Tirdre { parlindo del vento ] to blow. 

Il vento tira, she wind blows. 

Tirfre [ parlindo de’ vini, fchiarfre ] 
fo grow clear. 

irdre a fuo® col&mbi, -[ far cofa che 
ridéndi in préprio pregiudizio ]toflkoot ar 
pne's own pidgeons, to pretudice , or do one's 
Self presudice , to hurt or wrong one'1 [elfi 
irgre [ parlando delle mifize, diléa. 


derfi } abbraccidre fpazio ) ro bave ace . 


tain breadrh ov widenefs. 

Quanto può tirdre queto panno? what 
breadib might this clotb hgve? 

Quetta tela tira ad un braccio, fhis 
eloth isa yard wide. 

Tirére a un coldre [approffimirii a 
quello ] to inesine to fome colour. 

Quetfto fiore tira al turchino, sdis fla- 
wer inclines to ble. 


* Tirsre al buono, al cattivo [ pendere d 


nella bontà o nelia malvagità ]) to haves 
good or bad inclination or difpofition , to 
we well or iii dijpofed. 

Firdre [ parlindo delle forti, frifre, 
efrirre polizza ad eflétiò d'ottenére ) so 
draw . È 

Tirdre per forte, fo draworcafi lors. 

Tirfre una lotteria , so draw a Jotrery. 

Tirfre a fegno |, tirdre per colpir nel 
feeno definito } to for ar rbe wbite or 
mark. “ie 

Tirgre gli oréechi [ riddrre a memdria] 
no call to one’; memory , ro remember. 

Tirdre innanzi alcdno [ promudverlo] 
to advance , promore , or prefer one. 

Tiràre da uno f fomiglifrlo ] to fake 
pjter one , so be like him. K 

Euli tira molto dal padre, he rates 


very much after bis fathar , hefavours bis > 


father . a 
Tirdre [ difténdere, condurre ] se draw 
qui. 
Tirsre un canfte, to drawour a canal. 
Tirfre una linta, to draw a/ine. 
Tirdre coftritto { ricavire stile] to 
sake advantage from a thing . 
Tirdre [ ottenére ] togor or obrain. 
Non ho potdîto tirfre altra rifpéfta da 
lui, Z could nos get any osheranfuser from 


bim. ” 

"Tiràei addéffo [procaccidri , addof- 
fel ] to drawor bring upon one's felf, to 
incur or run into. 


Tirfrfi addélo qualche difarfzia; ro M 


draw or bring fome mifchief or other upon 
ene's felf, toruninto a mifchief. 
Tisdri addélio l'odio dei popolo, te 


quel ch'e*.non vorrébbe ] to pump di 


. TIR ; 
drawupon one’i Jelf , sa incurthè batred of 
the people. 

Tiràre il fottfle dal fottfie l uffr parfi- 
ménia ] to busband, to be faving, fpa- 
ring, ov frugal. Ù 

Tirsrfi un paffo in dietro [ farli addi 
tro) todrawafiep backward. 

Far tirdre addietro [ forzére a ritirfr 
fi ] so Keep beckward ,-t0 force one to go 
er draw back. A 

Tiràre [ Rrafcindre, forzire ] te draw 4 
trail , drag, ordrag along. 

Trar molto il debil tianco oltra non 
puote, conld mor walk or go farther . Talt, 

Tirdre [ cavare, ricévere , come stili, 
entrdte, piacéri, e simili ] to draw, te 
Ber, to reccive, to resp. 

Tiréré profitto , o vwantigrio d'una 
cofa, s0 draw, get, or reap the advan- 
1oge or profit af a thing. 

‘raévano de’ fatti di Calandrino il 
macciér piacére del mondo, they. were 
mightily pleafed ar she recital of Calane 

fin's adventures. Bocc. Nov. 79. 

Tirire { parlfndo de* muli, cavdili, e 
simili, s' inténde calci ]tokick , to wih- 
ce, to ferk. È 

ll votro cavflio tira come vedo, for 
what I fec your borfe Ricks. 

Tirtfre a fine (finire, terminfre] te 
end, tomake an end, terminare. 

Firàre a fine un negdzio , to end ov fer- 
minate an affair. ° 
* Tirdre a viva fcondirre a riva] to 
bring very low, sa reduce or bring inta 
A poor condition, 

Trirre [ efrirre, cavér fuori del ter- 
ritério mercanzie o altro ] to export. 
Trarre del grano , toexport corn. 
Trarre [ inclindre ] ro incline or bend to, 
10 leaò , to have a propenfion . a 

Trarre [ divifre, diftorre ] to tiirm, di- 
vertor avert , to diflurb, binder , inter- 
supt br take off. n, 

Trarre [ arrogdre, approprifre ] to. ar- 
rogatei claîm, challenge, or attribute 
to one's felf, stotateupon one's felf. 
Trarre { promudgvere., condurre a gra- 
i, e a dignita) to advante, promote, 
or prefer to fome honour or dignity. 

rarfî { ritirdrfi, appartdrfi |] to draw 
Backov afide , to retire. 

Trarre a che che fi fia [ accégrervi,y 
concorrervi ] to ran to, fa baffen.to, te 
ficek together. a 

Tutti concérfero a vedére i due amin- 
ti, gli udmini tutti a-riguardîr la “gié- 
vane fi traévano , evefy body ran to fee 
the two Jovers, and all the people flo- 
ched tana to fce the young woman. 
Bocc. Nov. 48. 

Trarre [ eccettudre ] to except. 

Trarre in volefre [volsarizzire] te 
tranjlate into a vulgar tongue. 

Trarre {cavdr fentiménto da afefna 
{crittiira o simile ] to fignify or demore, 
tomeani _ 

Non fo che trfrne delte fue pardie, 7 


‘do not Know wbat his words mean, I 


not know what to make of his words. 

Trarre d’'inginno [{gannfre ] to um 
deceive so difetofe, 

Trar di fenno. [ farre impazzire } to 
make one mad. 

Trarre patto [ convenfre, pattovire ] 
#0 agre or come to am agreement, fo ca- 
pitulate. 

Senza consfzlio de’ fuoi cafte!ldni a fuo 
vantfggio traffe patto, e rendè il caftel- 
lo a’ memfci, w:rkowe 1be confent of his 
paffelans, made good terms for himfelfs 
and fursendered-the caffle 10 his enemies. 


Trarre [cavére ] so pull of. 
Trarre un dente, to pull cat a tooth. 


Trarfì i panni g'addéiio, s0 pull off le tirélle ] 


’ 


TIR 
ones eloatbs, te firip ones felf. 

Trarre di bando Pant PI core 
from baniltment. 

Trarre di pericolo [ libersre ] to draw 
out sf a danger. 

Trarre d’impaccio [liberfre ] to ger 
clear, to free, to go cus, to difinsangia 
or difimtricate . 

Trarre fofpiri [ fofpirdre ] ta feteb fighs, 
re figh. 

Trarre di vita l uccidere ] so raRe away 
one's life, to kill him. - 

Tracre f términe di mercinte, piclif. 
fe una fomma di un iuozo e fargli pa» 
Bgire in un'altro } to draw. 

Trarre la vita { mengre la vita, vive» 
re ] soleadonestife, ta live. 

rarre il filo della camicia [ inddrre 
uno-al fuo defidério ] to induce, /esd è 
entice , perfuade or draw on. 

Trarre guai [ lamentariì ] to complas 
Jament , or groan, to bemoan one's felfi. 

Trarre dimora ( dimorare ] so live, re 
inbabit or dwell, 

Frarre ( confumire, palffire ] to pafss 
Spend, or employ the time. . 

Trérre je notti a giuocire, so asfrebe 
nighe at piay. _ - 

trarre del capa [ cavar del pentiéro ]} 
to beat a thing out of one's head. 

Trarre ia fame sfamare ] to fave ong 
from farving + . . 

Trarfi la tame [ fazidrfi ] to fill ‘one's 
belly , to eat one's belly-full . 0 

Trar ta fete, soquench one'sthirf?. - 

Tirdr la gola [aver voglia di qualche 
coma] to long for a thing, to bave agrezs 
tsind for it. hi 

Quetti frutti mi tiran la gola, thofe 


"fruits fer me agoz, or make my mou 


or sceeth water. 
Tirdre inninzi {continudre ] to com- 
Binue, ta fo on. 

Tirdre [arrivfre, parlindo d° arme da 
fuoco ] to carry , to resch.. 

Una colubrina che tira mezza miglio» 
a.culverinabat carvies balfa mile. - 

Tirdra, s. f. [ iltirire ] adrawing. 

Tirfta (iunghézza di flrada, da tirsre 
per cammindre ] a rraor /pace of ground, 
4 journey 4 way. î 

Era la flrada una buonatirfta d'un mi- 
glio, o più, the way was a goad mile 
and more. - . 

Ci refta una buona tirfra da quì a 
Londra, wsbave fill agreat_ way to go $ 
before wwe come to London. 

TirAro adj. drawn, v. tirdre. 


Tirfto [ diîtéfo, contràrio di grinzo } - 


Aretched , firetched our. * 

% Gote tirdte afopn checks. 

% Borfa tirdta ( piena ] a purfe full. 

Gli fuoi podéri érano grandi”, e ben tirf- 
tàla borfa, be bad a Very good ciare and 
a great deal of money. Hole, ‘ov, 6, 

* Tirito [.mifero, vantaggidfo ] c/a» 
Fepflicd near, covetouss piggardly . 
» Stare ih ful tirfto, sa be s00 hard 
coverone.. 

Tirdto [ chifro , limpido } clear, fine. 

Vino.tirgto., e/ear fine wine. 

Tirar6]o | s. m. [lnogo dove fi di. 
fténdorio i lavéri di lana] # gigemilly 
a fort of fulling.mill. 

iratéjo [ calfétta d'uno tipo] adra- 

wer. i . 

Tirardre, s.m [ che tira ] adrawer, 
he that draw;. Cee ] ? 

Lo mirifico tiratér del carro di Giu- 
udne [ il pav6ne] the wonderful drazer 
of Juno chariot , the peacock. 

inérLa gf. [ quella fune 0 cuojo, 

© che che fi fa pon che fi tirano carrézze, 
osfîmili ) a eraite for drawing horfes.., n 

Tirélla quei legno, ove s’atticcaa 

rbe Splinser-bar of a coach. 
Tura 





TIS$ 


Trarfca , v. terifca. 

Tiriréra ) s. fi [ Aravaginte lunghéz- 
za di ragionaméato | 4 Jong //o:y, 4 fa- 
lecof a turb, an old woman's tale . 

Tiro, s.m. [il tirare , l'atto del ti- 
rire ] a throw, hurl, hot, or coff. 

Ellere a tiro di moichétto, di canné. 
ne, e sfmili d'un ludyo [ éiler dentro 
quetto fpizio ] to be wisbin a mufqguet or 
cannon flot of a place. 

sk EMere atiro { é:fere vicino alla con- 
clufidne, e al términe di che che li ‘ia ] 
to be near the end, orconclufionofatbing. 

Tiro burla ) 4 turn, trick. 

Gli hanno fatto un cattivo tiro , they 
bave play'd a fourvy trick . 

Tiro di cavalli da carrozza { niimero 
di fei cavélli per una muta di carrézza ] 
a fet of coach-hgrfes , cord, or MMring +. 

iro di cannone, 4 cannon fhot + 
ME forta di malattfa de'cavelii ] 4 
+ of Sie in horfes. 
«+ Tiro ( fpezie di ferpe ] 4 viper. 

Tirocinio, s. m. | noviziato ] the ti. 
me during which one itr.a novice , proba» 
tion time, apprentifbip . 

Tirso, s. m. fteio , gambo di fiéri , 
ed'erbe ] ebeftalkor fem af.a flower, or 
of an herb. 

TIS 


Tisica, s. f. [ infermità di pot- 
TisicHézza , moni ulcerfu ] 
porbyiitk, or piyfich, confumprion . 
Tisico, 243. { infetto di tilichézza ] 
proubled with a pryfich, confumpesve , in 
4 confumprion. 
Tisico, s. tim. [ tifichézza ] pAsbyjic&, 
piylich, a confumprion. . 
Tisicuccio, risicizzo , adi. { dim. 
di tifico ] weaX/y ; tender , wafby s thin, 
Slender. - 
Tisicime , s. m. { tifichézza ] phrby- 
fick, or pevfich, a confunption . 
+ Tisicime { uomo macro e fpolpito ] 
4 lean body , a mear ikeleton. s 
TIT. 
Tirimtaminto, sm. [il tivillire]a 
sitklina . 
t TiTILLAMENTO [ piacére }. pleafu- 
re, delight. Seun. 
« TiritLARE [ folletivdre ] fo ticAle. 
lu Pisdmertia { piacére ] fo rickle , to 
cafe. - 5 
TirimAGLio, £. m. } . 
Trrimito, . m. { fortà di pifn- 
=] fow-tbiffle. 
mor Are [ intitolire ] to intirle, to 
giye a title orname , ro call, — 
ITOLARE , adj. val titoldto] sirular. 
TiroLAto , s. mi. [ perfoniggio che 
ba tftolo dî fighorfa ; edi dignità Ja man 


of quality è 
afitoldto, adj. intitled , called. 
PI sente {.chiameto con qualche t{tolo] 
LU . 
Il maggibr figlio del Re d'Inghiltérra, 
è titolfro principe ‘di Gudallia, the elde? 
Son sof the king ef Engtond is ftiled prince 
of Wales. 
Tfroto, s. st. [ dignità, grado Jatà 
slo, a mark of dignity and bonour . 
Titolo { ifcrizigne ] the sisle , or in- 
sion of @ book. s 
Îtolo Emerge pi title, name. 
Titolo [ vanto, fama ] renown, fame 
mame, reputation, note > ; - 
Poi vien coléi , ch* ha "I titol d’ effer 
‘ bella , afrercomesyhe, rbar bai she name 
of being bandfome. Betrar. 
Titolo [ ragigne , términe legfle Ja 
vighr, claim, vitle. : 
s Sgt donna meritaménteè mia, nè 
alc con giufto titolo me la può rad- 
domantire, ehis.quoman. , by righe , Îs 
mine, andnobody bas a title to claim her 
again from me. Bocc. Nova 9% 





TIT 


Titolo [ pretélto , coldre ] colour, pre- 
tence. 

Sotto titolo, a titolo, adv. under co- 
lour, under pretence. 

Ticoio [ quel punto che fi pone fopra 
la lettera i | a tirele. 

Titolo [ dicono i canonifti a quello , 
fu che fi érainauo i facerdoti ] a sisle, 
name. 

TITUBANTE, 4dj. [ che tituba } reel- 
ing, ftaggering , tottering , waggling. 

t Tirusinte [ ambiguo, irreiolco ] 
wiving, inefolute, uncertain. 

Tirts.ine | vaciMare ) 10 reef ys0/fag- 
ger, torter , waggle, joggle. 

t Titubfre ( itare amuizuo , ftar tra le 
due | robe wavering, irrefolute , or un- 
certain what todo to be în a quanday. 

TITUBSAZIONE , » f. [ vacillamento ] 
vacillatian, avecling ytotsering y0rftag- 
gering . 

+ Titubazibne [ incertézza ] vacilla. 
tion, irrefolusion, uncersasnty y or quan- 


dary. 
: TIZ 
Tizzo, s. m. } 
- TizzonE, som. 
abbrucifto da un lato 
brand. 


I pezzo di legno 
a brand or fire- 


. TLA. o 

Traspr, s. m. [ forta d'erba ] fenvy, 
the muftard-plant. 

n f 1 Vr fi 

occa | f. f. [ col” argo » fpezie 
di drappo: di feta e d' oro Far kind of 
clotb 0} gold and filk ; a gaufe of guid 
and filk. ° 

ToccaménTO ; s.m. [il toccire ] be 
touch, souching ov feeling. = 

Cette infermita ai toccaménto del cor- 
n s'appicano , corrain difeafes are carched 

;y she touch, 

Toccaménro [ uno de’cinque fenfi del 
corpo } rhe feeling, one of the five fenfes 
of the body. 

Toccire { accoltfre 1° un corpo all” 
altro, ficchè l'citremità, o la fuperficie 
fi congidnzano ] ro touch è to meedle 
with , to bandie, or feel, to, fingér . . 

Fiteviinla, non mi toccate , go farrber 
that way , don't touch me. 

Chi vi tocca? who medd/es with you? 

Toccar la mano [ in tegno d'amicizia ] 
» quale bandi with one , to give bim one's 

and. ® » n - 

Far toccàr con mani qualche cofà [ mo» 
Airirla chiaramente ] to make a thin 
plain, t0 demon/trate it plainly or cleary. 

Toccdre { arrivare a qualche cofa ) s0 
touch , or reach a thing. . 

SE' sì alto che tocca al foffitto , be st 
So tall, shas he rouches or reaches the ciel» 


ing ». , 

Toctire [ follecitfre, percudtere le be, 
ftie per farle camminare ] fo drive, or dri- 
ve on. 22 

Tocca cocchiéro, driveon, coschman. 

Toccire de’budi, to drive oxen . 

*% Toccdre { eccitire , mudgvere ] to 
move, or a 3 s0 go near one's heart. 

Il fuo difeérfo toccò l'inimo di tutti 
his difeourfe moved or affetted:the minds of 
every body . 5 

Toccdre il cudre d' uno , fo mave or 
affet one's beart. 

Toccdre ( difcérrer breveménte d' una 
cola, accènnére ] to rouch ar or upon 4 
thing , toglanceatit to (peokofitbysbe 
bye, to bandie in adifcourfe, to mention it. 

Queita fortfna di che tumitocchi, che 
è? what y is ît sbis fortune shas you fpeak 
of? Daote, Inf. _ 

Deita enti pa toccfmmo di fopra, 
of wbofe quality we fpoke of above. 

Toecsre gli orécchi [ pervenire a noti- 
zia ] tarcack so aney car. © 
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.È Toccire [ carnalménte conditere ro 
lie or mesdle with a woman, to bavo to 
do with ber, 

Da toccare la tua prépria mézlie ti con 
viéne altenére, you mujl not meddle with 
your own wife. Bucc. Nov. 24. 

Toccare [ torre , levdr via ] ro touch 
a thing, to take fomething out ofit. 

Andimmo via fenza toccire alcina 
cola , we went away wirhour fouching any 
thing. - < 

Tocefre, neut. [ ottenére , confesut» 

re ) to bappen , chance, orfallouttado, 
to {3/1 to by lor. 
. Toccò per avventira tra l'altre cofe 
in forte ad un Mess. Guafparino d'Oria . 
la bilia di Madonna Beritola , amang/È 
osher things , st fell by lot to one Mrs. Gaj- 
parof Oria, t0 takecareof Mrs. Berito= 
la. Bocc. Noy. 16. 

Toccire ( appartenére , afpettirii 
belong , touch, or concern, or regard. 

Tocca al padre di uaitiufre i fuoi fiyliué» 
li, ir belongito, orisis tbedutyof a fa- 
ther, to chafiife bis children. 

Le legui dévonoeiler comdni , e fatte 
con conlentimento di coloro, a cui eile 
téccano., the faws cught ro le general, 
and made with the conjent of shofe who ara 
concerned sn them. 

Quefto nesdzia mi tocca firettaménte £ 
sbis affair touches , or concerns me very 
much. 

- A chi tocca a fare? [ nelgiudco delle 
carte ] who ss to deal? 

Tocca a me, toccaa voi Tam ta deal, 
gou areto deal. ° 

Adéllo tocîa a voi darci un brfadifi, 
now tis your turn to give ura toaft . 

Toccdr dandri [ piglide dandri ] to s4- 
Re'or receive money. 

Non ho roccato diéci frudi in tutto 
gi6mno è Z did not take ten crowns in all 
the day. 

Toccdre il tambiro, fo. best a drum, 

Toccar la tromba , sp p/ay upon rée 
trumpet. > 

Toccdr dalle buffe [ effer battito ] to 
be banged orbeaten , to be under the lafh 

Toccir la corda ( eter tormentito co 
torménto della corda ] to undergo rbe rack 
or torture. . 

Toccire bomba [ andfrfene , modo 
ballo ] to runawsy, ro berake one's felf 
to one's becls, to fcamper away. 

-Toccsre ilciélo col dito [ eifer felfce, 


ta 


8 avér tutti. i fuoi conténti ].t0 de bappy a 


to live în clover. 

Toccdrele ferittiire [ corrémpetle, aduls 
terfrle ] to alter a writing. 

Toccire il polfo, to feel rhe pulfe. 

Toccdre il cuore [ far gran prò ,.0 fome 
maménte dilettàre ] ta sowch one's hearrs 
te pleafe mightily. — 

ToccAre la frézola [ venire ardentff 
fimo dofidério ] rò Jong for a king ; te 
have a great mind for it. 

Egli è.tefte lor toccò 1a frécola di fare 
una commédia, all of a fudden a whim 
ca their bends to alt a play. Sport» 

Toccdre il ticchio, v. ticchio. 

Toccdre il ciéto [ éfere efaudito dat 
ciélo ) foreach tbe beavens, ta baveone's 
prayers beard in heaven. . 

tue preghiére hanno toccéto il cié- 
lo, God bas bearkened to your prayer. 

Toccsre ful vivo { offéndere nelta parte 
più ro gia touch , to the quick. 

Toccesre [ provocére ] so provote, ine 
safe, urge, or flir up. 

Toccér Sio alan he 
bave a good memory . 

Non toccire dove dudle , nè motteg- 
gifre il vero, mame net a rope in bis boufe 
- that hanged bimfelf. - 


Tocci 


r 
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Toccdre, s. m. { toccaménto ] atench, 
toucking , or feeling È 

Toccare [ l'atto del denunzifre at debi- 
tori il términe perentocio ) the altot de. 
nmouncîng to a debsor the peremptory term. 

Toccarivo , adi { ato a toccdre ] 
feeling, apt, to feel. 

La virtù toccativa, sbe feeling virtue , 
the touch. Di 

ToccAro, adj. felt , v. toccire. 

- Sopra toccito , asovefaid , or above 
mentroned. 

Toccatére > s. m. [ che tocca ] he 
that feels or touchec. 

Toccatére { miniftro della corte civf- 
le , Îl. quale deminzia a debitéri ib tée- 
mine perentério ] a beadle. 

Toccufrro, s. m.[ guazzétto di pel 
cela ragoo of fih.' « s * 

Tocchétto { manicarétto ] ntinced meat, 
a dik of minced meat, a hofli ot bafsie. 

Tocco, s. m. [ coli’ O largo, pezzo ] 
a bis, a morfe!. 

Un tocco di pane 4 bit or morfel of 
bresd . * a 

Tocca [ cat” O fretta, tatto } the feel. 
ingu the fPafeofteline + the touch. — 

‘occo È colpo di campana ] ehe ring 
or tingling of a bell, ; 

Sonare una campana a' tocchi ; ro toll 


A bel. 

Tocco di tambiiro è the besting of a 
4 drum. ° 

| Tocco [ fufcéilo , col quale i fanciilli,. 
in leguéndo, téccanle lettere ] 1 feftue. 

Tocco [, coll* O targo $ una forta di 
betrétta ] a nighr-cap. DI i 


Toccos edj. [ toccito ] touched , felty 
mentioned. n 
- TOG. 


. sid ». > 
Toca 3 s. f. [ forta ‘d' fbito lunco , 
ufito dagli antichi, e occgi nelle univerfi- 


‘tà da' dottori} ne' tribunali dagli offizigli y° 


e pertutto da'chériti ] a gorn ov robe. 
- TocAro, ad: [ veftito di toga 
coned, that ear & gowr. E 
Un touîto, s. m. a gown't man. 
Toorrerè, Torre, o TéLurae y le 
timo de'quali fi ufa $ fe non in Alcune 
voci { pixl:iie , préndere ) ro take , to' 
Lap hold of. - ; A b 
TFoyli quefto libro, e métrilo. fullar t£- 
vala , tate rbis Saok-, And lay ft upon 
the tabie, ; bh, 
Appena il potéa [Sch torre ,.Tcou/d 
Scarce perceive it.-Dante. Inf. © 
> Tor gita [ rifparmide il vifucio 1 ro 
Save ane's wrouble of going fomerwbert. 
Chi è quelta , che vien di qua, per 
Dio , ell'"è la Purélia , ella m'ha tol- 
to gita , tubo is fhe rbat is coming this 


way ? faith , fhe 15 ehe Purella» fhe bas 


Saved me she trauble of going to ber Ti- 
zenz, Trinuz .. > 9 tr. a 
Torre | \in fenfo òfcéno>] ro enjoy er 
Lie with a woman. , a 
* La qual cefa fi facéa per amér-di Servi- 
lin, madre di Bruto, che Cefare-te ne to- 
gliéva, quando era gidvane, wbich “was 
done upon the account of Servilia., the mo- 


© gher of Brutus,y whom Cefar ensoy'd wben > 


be was young Vit. Fiut.. 

Tor cata | piulifr cafa a piziéne ] 10 
take or hire a hosfe . , / 

Tor-motife, tor per mogliq { ammo: 
glifrfi }ro marry.. 0 + O » 

‘For marito { maritàrfi ] fo mariy . 

"Tor cavdilia vettiira { piglir cavditi a 
prezzo ] ro hire borfes. sac. 

Téaliere [ levdre, tevir via, diftérre ] 
to nate aw.îy or from, to reprive or be: 
veave “pag hi 

Li nomidelliquali îo in prépria forma 
mraconterti , fe piuftà cavidne del dirlo 
mon mi tugiiéizo, woefe nanzes ZL won. 


oncest .. 


i TOG- E 
tell one byone, if I bad nota jufftreafon 
to conccal them. Bocc. Inirod. 

Tégliti dal pianto , fe tuo fi: 
morto scaltro non può éNere , forderr erp- 
ing , if gour fon is dea? it cannot dell» 
ped. Nov. Ani. 70. 

Tor qualche cola di mano al uno, fo 
Snatch forsetbing sus of one's bands. 

Tordi vita ytorla perlona , tordi terra, 
tor dal mondo | far morîre, vecidere } 10 
take away one's life , to pus one out of 
she world to Rill bim. 

Piicque a Dio di torio di vita nella fua 
gioventù , God wai picajcd to take him 
from thiy irje in his youtb. 

Ma forte ci torrinno oltr*a ciò le per- 
féne, but perbaps sehey wull take away 
cur lives. Bocc. Nov. 1. . 

Torre a credénza [ pislidr faenza pags. 
re ] so duyor sake any sb:ug upontrufi mi 
take upon tick. ADI 

Torre { rubire , ufurpfre , rapire ] ro 
take away, tarob , 10 fical, toravifà. 

._ Tu mi toili il miotalfamente, you ra- 
Re away my own unsufily . Nov. Ant. 9. 

Queito duca non togliéra ad alcidno , 
this duke wsonged no body. Nov. Ant. 1. 

Mai più ben mon fentij , polciachè tn 








«tolta mi folti, I never had a moment of 


veft , fince gou wasflolen fiom me. Bocce. 

Nov. zo. 

Tor la virginità ad una donna, so ra- 

vifb a woman. : 
Torre ad interéfle, ro raZe money upon 

intere ... *_ à 
Torre { contenta:fi ] 1d de contented, 

well plcaled, or fatisficd. 


Di me, che mi vorrei dormfre in piétra 


“ tutto "l mio tempo, of me, rbat /bow!d 


be very well consented ro fecp upon the fio» 
nes alî my life tinie. Dante . Rim. x 

Tor fede miuno [ Jeviryli ta credénza ] 
to undeccive, so difabuft , to put cut of 


+ Torre la volta { fuperfre ] re bave she 


] go. fiatrofone , to be Beforahand with him. 


Torre infino ‘al ciéla f loddre eceeffivas 
ménte | rorasfeome so the sky yt0 commend 
him mightily. A 

Torse uno di fe medéfimo [ cavfilo 
dello inteliétto ] fo mattone mad, ro ma- 
Re one go befides himfelf s + to teazt or 
fret one, , dh 

Torre il capo. ad uno f importunfrlo 4 

intaftidirlo ] toscaze , fret, or importu- 
ne one. . 
, Torre altrfi del capo una cofa [ fin- 
cerîrio di verità non fapita , o non cre- 
dita da-lui }'ro Bear a rhing.owr ofone’s, 
head , soundecerve or difabufe him. 

Tor, di mira [ pizliriamira, mirdre ] 
to aim, br rate one sim. ° 

Torfi uno di mira [ odiarlo ] ro have an 
acbing root , or grudge, at or againjt 
one . TAN ‘ 

Tolga Iddio Fica pigccia, non végli@ 
Iddio } God forbid . è 

Torti da una cofa , Torf. sieda una 
cofa { abbandonarla ) ro gir atoina over 
to forfake în, to think of it mo more, t0 
abanzan it. +» . 
Sforzò anedra Piridfte a titirdrfi e tori 
giù, dall'impréfa, he alfo forced Mrtbri- 
dates to retire , and to abandon s8e enser- 
prize. Tac. Dav,. ù - 

Vitéllio dall’ impréfa 
tolfe wù per vergduna, Mitelliur frane 
Full delited from an enterprize chef could 
not furcecd. "Fac. Daw. - 

Torf dindnzi ad altrdi. [ levsrfi dal fuo 
cofpitto ] ro go suray from one. 

Tori uno dindnas» { sbrigdrfeno 9 to Be 
rid | one. #1 : 

Toslisimi dingnzi 
ofomy fighe. — 

Torre in pace [ fupportire ]-t0 feana 


’ ger you gone eur 


indio è + 


non» fiufetbile fi. 


TOL 


thing patientiy, to fwallow ft down, + 
to buckie to. È 

Torre a fitto, a nolo 3 a pizione , fe 
hire. 

Torre una cafa a pigiéne , ro hire 4 
hboufe. cu 

Torre una barca a nolo ,-s0 hire & 
08. dà 

‘TocLimiNTOy Ss. m. [ il torre, ruba+ 
méuto , furto ] 4 saking or carrying a- 
wsy , a rift. 

TocLitore y s. me 

TocLitrice, ;. m. [_ che tozlie ] 
be char takes Pu sa thief , A vobber. 


ToLLERAsite | adj. m. f. [ compor- 
tibie } soleragle. 

ToLLERAzIIMENTE , 24v. ( con tob 
lerfnza ] toleraiiy.  @- si 

TOLLERANTE , 20). m. f. [ che télic> 
ra] tolerating , Juffering pg sbat sole ages 
or fuffers. 

oLLERANZA, sf. [ il tollerfne_] ro- 
leration , connivance? . 

TOLLERARE [ comportir con paziénza è 
fopportàre ] to tolerarey to fuffer , bear 
wish j to wink or cannive ar. © 

ToLLeràto, adi; so/erared, fuffered 3 
born with, wink.d or connived at + 

TOLLETTA + 5° fi 

Toritto, sim. ({il tolto, furto] 
theft, obbergs fioien goods. ro 

Rendere il maltoliétto , tonale 4 re 
Pisurion offtelet goods. . 

Torommra', s. f. [ nome del cèrchio 
dove Dante mette i traditéri , detto da To- 
lomméo principe degli Ebréi, che uccite 
per tradimgnto , il firécero, edue fuo'co- 
pmiti ] 4 mame sn beli ; fo called by Dane 
ter where bop lactstbe traitors , from Pro- 
lomy king of the few, whe treacheron/iy 
Se his fatber-in laws and rue brothers» 
indaw. Ia 

Torre, s. f.fto 
a taking dv caping away. - 

Bucnà 6 mala tolta [ buéna q mala 
"compera } 2 good.or bad bavgain. 

Eiter rolta di alciino { effer fuo-ade. 
réntey fuo amfco ) ro de ene's adherenty 
Siicklev , follomer yfavourer , or friend. 
Torto, adj. datéylicse] taken away 
v. togliere .. . 
TOM. 


TomAjo, s. m. [ là parte di fopra del» 
la (carpa ) ebe upperlcatber of 9 lee . 
* * TomAre [ cadére, © adire A capo 
ali’ inuù, alzindo 1 piédi all’ fria ] ro 
fal! upfide down, to tumble. * > 
t Ma fino al centro pria convién ch'io 
torni , but I ma/l go fit ro she center. 
Dante. .° E ” 
Tomba, s. f. [ fepoltira ] 4 grave. 
Tomba [ arca da feppellite ] 4 vaule,. 
a tomb. oe! . 
©Tomba { corte di yilla } outwsard 
butidings, belonging to acountry-boufe,. 
a farm-boufe... È E 
. In pochiffimo tempo di molte, e srart- 
di posfefliéni, e ville , e tombe 3 Cco 
itélia comperfrono ,. im 4 very litrle time 
sa rio a great many and Very large 
poll: ffions, country boufes , farm-boufes 
and caflles. edi pand "fi . fe, 
TomsoLARK f cadere col capo all'in- 
giù }.c fall'upfide down, ro tumble+ 
TomsoLato , ad). sumbled . =» 
Toimsoro , s m. [ il rombolfre Ja 


sunto . 4 
are nn témbolo [ tombolfre } ro f2// 
upfide down; to sumble. 1 di 
"Non ne faréi untémbblo in fu Perba, 
T woald not give a pir's head ov a firaw 
or sr. - N . a 
«T6mbolo [ certo fttyménto , ful grale 
fi fanno lavéri» di trine, merlétti, e simi 
li] a botbinga nea 








{ita 3 il'tonie ] 


. Tomo 


ir i me 


die ro 


TON 

"Tomo, sm. colì O fîretto Til tomi. 
ye } a fall or rumble. 

Farc il tomo, to fly top over tail. 

Non ne farci un tomo in tulla paglia , 
I would not give a pins head or a fia 

ovst, 
3 Tomo, col primo O apérto [ parte 
d'un libro ] 4 tome, volume, or part.of 
4 book. 
+ * Tomstro, s. m. ftumillto ] 2 tw- 
mul, an uprosra a buflle or vior. 
O N. 

Téxaca yv Tosica . P 

Tonameénto, 0 TuownaminTO, 1.m. 
Tiltonire ) a sbundering , ebunder. 

| Tonaméuto negli orécchi ,, a-bum- 
mino or tinaling inone's earsa n 

+Tonameénto si ventd, shewbi/2ling, 
bifling, or whixzing of tbe wind. 

_ Toxire, 0 TcOvARE { lo ftrepitàr 
che fanno le nf.ole } ed thunder. 

Tona, st thunders. ì 

+ Dopo il molo tondre fi venne tardì 
a deliberire , atrer agrear buflie, they ca- 
me at lafl saaconciulion.> 

Towcuikre { difere offéfo da tonehì] 
ro becaten by mites or wervils, Speaking 
of corn. 

TowemATo, ali. mireeaten, 

ToncHio JJ. m. [ gorgogliéne } a mite 
or uweevil. 

Tovpire Lar tondo ] #0 round, ro 
make round . 

Towparuaa, s. fi [ tonditira ] she 
Savino: or curtines of-one's hair. 

ToxDEGGIARE f péndere alla tivviraton. 
da | ehat snclines se, or is of a-rcundih 
form or fhape. — * 

Tondeucrdre f fare che una cola penda ai 
tondo ) to makeatbing o} a roundifh or 
oual farm or fhape. 

TONDEGGIATO)_ adj, Founditi 
wbar round. > 

Tawnere ( toffre ] to fhear. 

Tondere le pécore, to jZizar the fheep. 

Tonvere la barba adcuno, 1 Luigies 
one. 

Téonderf la barba 9 to faave one’ Ù MATA . 

+ TénJere la monéta, ro clip the money. 

+ TowpÉrTo, ‘ade { aliquinto tondo } 
voundih , Jomewbas vouni 

Towpfzza, £ fi { rotondità ] round 
Lal n. 

Cono s. m. [ quel piatto, che tten 
davisti coli, che mangia ) 4 pigte. 

Toxpitura, s. f. fil téndere, tonfif. 

ra )s clipping, poli g,fhearing, having. 

Pa Tooditdia i'adegusre i capelli ) rde 
custing of one's hair: 

Tonditdrà [ quel che in tondfndo fi 
lieva ] fpreds, pajingr, clippinge. 

Tosvo ) adi { di fisura rot6nda J 


Some- 





ron und. 
* ** Tondo L'itmpiice ] fimplez weak, 
‘filiy.. * 


Uomo tando di-pelo [ cioe femplice e ». 


* girollo Ja fimpleton , a biogkbead 4 
dunce 

Hammiî tu per così tondo di. peto? do 
gou take me for fuch-a joo! ? 

Tondo [ parlindo delle pàrmine y. quan- 
do .péndono al arotto ]-cosreft 

Panno tonda, coarfe elostb, 

Tondo A aghitiato 4 FI monéta y giulto] ‘ 
found. 

| Ditemi dieci doppie tonde e lo fatd, 
give tenround guincas andIwilldoit. 

Tondo; s. m. [ { {pera , circolo, circom- 
ferénza ] roupdnefi x circumference. 

Piaténe ferifle, che ia terra col mare 
età ben lo mezzo dei tatto, ma che 
fuo tondo fi girfiva artéenn al fuo cen. 
tro ,' P/ato corote , that-theearthandibe 
Sea together made half of rhe whole; but 


. has tes roundnefs turned sona ur in center. 


x 


Dan, Conv. 


e __ ___ 


TOP 


Matto è coli, che è sì ardito, chele 
mente mette fuor del pondo, de is agroar 
fool that pretends to go bigher than bis 
Anowledge will regch. à 

Tondo Ceno] 4 plate. 

Tondo | coipo ) 2 #/0w, aflafb. 

Toxnnuro, 431, [da téndere j fbormy 
Shaved , cut, clipped è 

Pécore tondite, /horn fheep. 

TonpaNO , ricettico,o d'acqua ne’ fiu- 
mi, ove c.ia e più proionia ) a wbir/- 
pool, a fiream, a place intheriver wbe- 
re the water fs very decp., 

# Tcwro, s.m. ( caduta ] 2 fall è 

Toxica } 0 Toxaca , 53. f. { vetta lun 
ga, osui propria de’ redivicii claultrdii ] 
a tumich, a sacket or sertin. 

TONICÉLLA 3 0 TONACKLLA 7,5 M. 
[dim di témica j 2 lierle rumek. 

Tonicéita.[ la vette facra. del difcono , 
e fuidiacono ]. 4 cope, 45 4 

Tonnira, s. f. Flnodo. dove fi fa il 
segana da a place where she sunny fil it 
| pickie 

Tonnira [ feno di dare ove fi péfca- 
no i tonni ) a piace.in the fea wbee she 
sunny pijl is carched. 

TowxFeLATA 4 4. fe [ términe marfna- 
réfco, pefo di due mila libbre } 4 tun. 

Una nave di dae.cento sonnelifza , a 
Pin of tuo bunired tune. 

Towxwina, £ fe {salme fatto “della 
fehiéira dei pefce tonno } ebe Back of sbe 
sunny pichled, tunnye 

«+Tonmo, s.m. ( pelce noto ] tunny, & 
font af fea fi. 

Toxsura, s. f. Ttofatdra, cè è pros 
prio quelia 3 che rifano i reliyiòti ] a ron: 
Sure, a prrefis tonfure. 

Tonfdra, o prima Toanfiica [ atto pre- 
paratdrio agli Griini mindri , ch' è il ton. 
dere, che ta la prima volta.il prelito i 








+ capéili a colgro, che inténiono di ve. 


nir chérici, € pailire agli BA]: aton- 


Sure. » Li 
» TOP 
Tordya NED “” { nido. del topi] amoufés 


RA PICO "i [ pietra prezidfa, e fo- 
no dì due; forti, V'una ha coidr d'oro 
« puriffimo 4 l’altra ha color di puri fimo 
acre ) A Popaz, 4 fort of precious fione, 

Torino, ad). [ di pelosimile a} topo ] 
a moufeziun è ' 

Toro, s. m. [ animal noto ] amoufe: 

ToPoLino, £ me bdim. di topo j # 
“Isttle moufe. 

Torna, £. f. f'ftrumao di pia@ra di 
ferro con invéuni, per Ji quali, fi volse 
la chiave, fatto per ferrdre j 4 lock. 

Toppa l pezztiol di panno , o altro, che 
Si cuce nella rotuira } a pigcé, a pate. 

« Toppa { términe del gioco della zaray 
col qsale da chi tira 1 dadi s” accétia l'in- 
vito ) done, Ipield so it. 
TOPPALLACCHI AVE, SM. [ faciedr di 
toppe e di chiavi } a lock fi 

Torso, sim. [ perzg d' dibero vello] 
a diltet or log... 


«Tor. 


* TorsipaménTE 1, 24v. [ con torbidéz. 
za ) curbentiy a. 
» Torbidameme { fporcambore J naftily ’ 
fui of mud. + 
Tordisare [ inorBidare ] 10 trouble ato 
Imabe aliguortbick or mudip. »» 
-- Torsiparo ) sii sroubled . sbick . 
muddy i 
«Tormpfzza, sf. “Taarstto di edrbi- 
do) sbrckaefi a nafitnefs » mud, or mud- 
dinefi. 
ToRBIDO , 44}. “Tese ba i in fe mifchifo 
za, contràrio di chiaro ] shicka muddy, 
troubled , turned. 
“Acqua torbida, ebick muddy tuarer È 


x 





TOR 3sr 


“*% Terhifo [conturhéto, afero, bru- 
fco | troubled, difurbed, uneafy , vexsd, 

* Torso, ad}. { torbido } sroubied y 
muldy. 

% Vifta torba a dina fisbea 

sk Torbo [ crucciolo ] sroubied , diflur- 
bed, vexed, angy. 

Toncere [ piezdre ] to bend , to rwift, > 
wrefî , wring, writh orwrcath. 

Torcerdella lata, ro tuwi/t wonf, 

Téorcer della feta, fo rbrow filk. 

Torcer il collo ad uno, #0 mering onsg 
neck. . 

Tércere la bocca s fo diftore ont 
mouth, to make a wry. mouth! or wry 
facesa 

Téorcere [voitire] s0 sura, to put of 
or from, 

olzer il vifo ad uno, to turn one's 
Sace to one. 

Tércere uno dal fuo carimiao , to pur 
one out of his way. 

*Torcer uli occti ad uno f'auartérlo 
con occhi torvi } to /oek eu 25 one a. 
zo look fowriy upon him. 

‘Torcere verio_un luogo lvoltkit to 
fierr, to 20, to turn. 

- Torcemmeoali* Ioia di Sicflia ? "deter 
ed towards Sicily. 

Torcer a man? dritta) f0 take or turn 
upon the vigbe band. 

Torcertì È rai 3 totwift, wréfl 
ormisb one's felf.. > 

Torcere # muto fatto di <hi fa dello 
fchito | to-rurn up ones pole as a shing ’ 
x #0 dejpife it. 

Torcercie ferittire r frravi i1gerne il fem 
fo ) torpre/t the fenfeof a paffage + 

Torcuitrro, sn [ dim. di térchio] 
Small tgrch, tapors or light. + 

TorcuÙio , 5. m. [ candéla uraute, dope 

iére s torcia ]) a sorch 4 saper 4 flara= 

TEU 

Torchio [ Aruménto. da Gampdre ] LI 
printing-prefi . 

Tecn li frumento da prémere] a 
pre Un - 

Torcia , 1 fi Cesrchio ] a torch on ta. 
per. 

Torcidge -[attértere, le; sfr- aretto] 
to twift, to bind or sit faf. 

TorcicéLLo, s. m. { torta d* ucestlo 
detto cos: dal frequénte-torcer il collo 
a wood picker $ a bick-way , or high-bo!dy 
a Sort of bard. 

%* Torcicdilo [ baechetténé ] a byporri= 

te, a diffembler a vebigious cheat. 

Torcirfce1o,0 TorciréccioLO» f. m. 
Tpiuno col quate fi ipreme la secc] a 
firsining-bam, 

TORCIGLIARE 9 { torcere ] to wrspa 
wind, twine, ei? , è roll about. 

Torcimtnro, s ". { tortuotità ] 4 
winding , swining , twifting , ar volling 
about. 

Torciméjo,s.m. [ Aruménto, cord 
gno col quale furorce La feta , Mtrett6jo]» 
a jpindle. . 

fo aCITÒRE, s. m. f queglirche torce ] 
he chat sorejietb y tivifierh or swineth 3 
a tur/fer. x 

Torcitore di fera a: /ifk ebvowPer, 

TonciTura vs. f. | Patto, e) modo 


Pa 


"del torcer@ } 4 tuv/ting wre/lting , wri- 


about. 


shing , throw:ng, or surnin 
{ itressoj ] s 


T ORCOLARE) Ss. 
refs 
elio, s.m. f ferbatéjo da tordi ] ” 
a piace uber sbrufhes ave Repe. so, de 
fatted . 

"Tonodzza” s.f. [ (orta di tordo gran». 
de } a large rhrufh. 

Torno, s. m. | itceéi noto Î è sbrufba 

Meglio è frinuudilo inman, ch'in tra- 
fca tordo, 4 vità in band i is worsb rwo 


in @ bush è i 


x 


ss TOR 

Piiliir due tordi ad una pfnia; to Bil/ 
suo birds with one fione. 

% Tordo {uomo iémplice]-a fimp/eton, 
4 fool, a dunce, a biockbead. 

TortLLo , s. m. [dim. ditoro] a bu/- 
Jock, a young bull. . 

Torma, 0 TURMA , s. f. l fchiéra d' 
ubmini armiti a cavdllo ] a eroop, a com- 
pany of horfemen, thirty or more. 

TORMENTAGIONE è 5° f. [ torménto ] 
gorment, pain. - _ 

TormentARE [dar torménti ] ro tor- 
ment, storture, 0 put to great pain, t0 
pack. E 

% Tormentfre { affifevere , travactife 
V inimo) ro rorment , difguier, vex grie- 
ve, or s'frà. _ 

% Toymentére [infeftfre ] fo infef or 
srouble. = . 

1 ladri torméntano le ftrade, sbe bigh- 
tway-men infefi the roads. 

Tormentérii { affifecerfi , affannfrfi ] 
gorment , difauier, grieve or alflit one's 
Self, to put one's id rotrouble , to bein 

sin, i 
P'Lormenttri [darfi torménti] ro mace 
vate, mortify, or rorment one's felf . 

TormentATO, ad). rormented, tortu- 
red, v. tormentire. ; 

TormenTaTORE, 5. m. [che tormén- 
tal atormentor, onefhag tormenti: 

ORMENTILLA , 5» f. { forta d'erba] 
sormentil or feticil, a fort of herb. 

Torménto, s.m. [pena afflittiva, che 
fi dè a'rei) rorment,; rack, pain. È 

t Torménto [ paffiénva’ snimo , affli- 
zione, ttaviclio) rorment, pain, srouble, 
$i» inquietude , forrow, anxiety , alfli- 

ion. à - 

Tormenttso, adi. [ che appérta tor 
ménto) grievous, irkfome, parnful, vera- 
gious, treubiefome, moleffing soffenfive. 

TorRNAGUSTO, s.. e che féc- 
cia tornére il vutto] 2 Jostbfome , diffafte- 
fu! , unpleafant thing. - 

TorwacérTo, s.m. [ drappo, cheat- 
tGrnia il letto) rbe bafe ‘f 4 bed. A 

TornaménTO, s. m. [il tornére] 4 
geturn dr coming back. ? 

TornAnTE, ad). m. f. [che torna] re> 
surning or coming back. 4 

Il non torsfnte tempo , she irrevocablo 
sime. - 

TornAre [{ incamminérfi verfo il lu 
go, Onde altri prima s'era partito] fo re- 
surn or g0 ban 

Tornifmo a cafa, ret us return bome. 

Tomfre addiéiro, to go bark. 

+ Torndre [ridurre ] sò resurnm, come, 
dr become. - 

L’uomo è fatto di terra, e interra tor- 
merà, men are made of duft , and fhall 
return again to duft . l 

sTornire { ripigliére le cofe già trata. 
fcifte ] ro resunn or refume , so begin 
aggin. 

Tornifmo at noftro difcérfo, let usre- 
fuxn or refume our forme difcourfe . 

Ravvéditi osgimai , e torna uomo 
come tu folévi, come ro pourfeltartafi, an 
bethe fame man ehas pou was before. 

Tu non detiderér di tornar donna fia 
do not wsfh to be a woman ogain. Gir. 
Gel. ° 

Torno a dirvi ,'che voi avéte torto , 
T tell you one more, you are in the wro- 


ng. si N 

ST orndre {rifultére, ridondire] ro turn, 
send, to veturn, ro redund. 

Ciò tornera a voftro onére, that will 
turn to your bonour. _ 

Tornire [ ricondidcere ] so rarry back 
agsin. 

Tornfte quefto libro nel fuo ludégo, 
carry again this book ro its pisre, 

"Torzi:» alla memoria 0 nella mente, 





TOR 


so call to memory , ro remember , fo re- 
colle, to put mind. _ 

Mz nella mente tornfindofi , chi egli 
era, but callina ro memsory , ov recolleBing 
who he was. Bocce. Nov. 77. 

M°’hanno nella memfria tornfta una 
novélia , they bave put mqinmind of a 
novel. Bocc. Nov. 15. - 

E non poténdo indiétro tornfre, con. 
verrà per forza, che fien contenti, and, 
fince it cannot be belped , they muft be 
contented. ” 

ll dado è tratto , e non può più tor- 
nire indiéiro , ebetbing is done, andesn- 
not be helped. 

Tornsre addiétro [rivocsre] ro revoke, 
recal, vepeal, or make void. — na 

Tu fii 1 ben tornito [modo di falutf- 
re chi torna dilontino) welcome bome . 

Tornire in fe ( ricuperdre il ditcérfoy 
lo fentiménto ] fo come to one's felf 4- 
gain. 

Tornsre il cervélto Fricuperfre l’ufo della 
rauiOne]) ro come ro one's fenfes again. 

Tornare una cofa incapo ad uno fl in- 
covliérgliene male ] so resurn , refle? , or 
fa!! upon. x 

Tutto queto diférdine vi tornerà in 
capo , all this bufile will fall beavy upon 
you, or will come bome to you. ' 

Ciò non mi torna a conto ( la cofa 
non fa per me) sr dones nor tura ro my acco- 
unt, Ido not find my account in st. 

Il conto non torna , o non mi torna 
[al miocficolo c'è sei the accompt is 
not right » tbere is a miftake in my ac- 
compr. . 

Ternfre o non tornare bene [ piacére 
enon piacére ] to be profirble or unpro- 
fitable , ta be advantageous or difadvan- 
tageous. 

Quefto negdzio vi tornerà bene , you 
ill find your account în this affair. 

Tornir benè [fi dice di veftiménto, che 
fia acconciaménte in dollo) ro fir. 

Quefto veftito vi torna bene, his fute 
fits pou very well. 

Tornire a mano [ venfre a. mano] tè 
be hamdy or commodicus. 

-Tornére [torndr bene] ro be profitable. 
advantageous , or available. è — 

Torxnaséce, s.m. { girafdle ] 4 surn 
Sol, a kind of fiower. AI 

Tornkta 5-5. f. [il tornire ] a-returo 
or coming back, an arrival. 

Torndta di cafa [ abitaziéne, e vitto 
neceftirio) board-wages, 

Tornita { ritornello ] riforne! or ritor- 
nello. . % Li N 

Fornita [ tempo prefifo di pubblica 
aduninza] 4 meeting . 

TorNnATO 3,04). rerurned è come back 
v. tornére. - 

TorneaMÉnTO, s. m. [piéitra] 4 tour- 
mament , a suffing ov tilting. 

TORNEARE [far toruéi] ro til, forum 
ar silos. % 

Tornefre { mudvere in giro ] fo fur, 
ot turn round, or about. 
Tornedre { circondire 
Surround, or fence round. 

Tornto, s. n. (torneaménto] a tour- 
nament,) suftinga or tilringe _ 

TORNEÉSK, adi. forta di monéta 
Francéfe , ex. lira tornefe , 4 French 
livre. Î 

Tornéfe , s. m. [ monéta Napoletina, 
che val due quattrini) 4 piece of money ar 
Naples, which is worth near a farthing. 

Tornidjo è 5 m. -{torniéro] 4 tor 
ner. a 

ToRNIAMÉNTO ) 5. m. [ torneamén- 
to ] 4 turmament, jufling , or tilting , 


auf. 
+ Torniamésto { duélio ] a duel. _ 
+ Torniaméuio [ cirvogdamento, cir 


to environ, td 





TOR 
conferénza] 4 fence , bedge , inclofure, che 
cunference . 

Tornisre [lavorfre a térmio ] rurm, 
to turn wich 4 surner's wheel . 

Torniéro, s. m. [chi lavbra al tér- 
nio ] a turger. 

TormiéLLo, s. m. [tornéo] 4 turna- 
ment or juft. 

Tornio, o Torwo , sr. m. [ordizno ful 
quale fi fanno divérfi lavorfi di legno, 
d'ofo 0 metéllo ] 4 furn or surning- 
obeel 

Fatto al térnio o torna, rurned. 

TorxiTòre, s. m. [ torniz jo ] 4 tura 
ner. Dati, Vit. Pit. ; ‘ 

Torno, s. m. [ térnio ] afwrm or sura 
ing-weel, 

orno [ftruménto da ftriunere , e da ca- 
ricîr baiéitre, o simili armi da trarre] 4 
gaifle to bend a crofi-bow with. 

Toro [legno lungo e riténdo , col 
quale i tintéri avvéluono., e fvélgono i 
panni, il quale nello wdluerfi gira] a/ong 
sound beam , whercon dpers wind their clo- 
ahi out of theîr fars and panr. 

Torno, adv. { intérno , e fi ufa fola- 
ménte colie parole In, QueL, o NEL] 
about, sheresbouts. 

D'eta di due anni , o in quel torno, 
tuo pears- old è or thercabouts.  Bocc. 
Nov. 46. 

Toro 
vaccine ] a bull. 

Toro [ alla larfna, letto] a bed. >» 

Toro [cofteliazion ceiéite) Taurus, ehe 
Second fign of rhe gadiack, which.ahe fun 
enters in April, . î 

Toro [térinine d’arthitett6ra] Torws [in 
architetire) î1 a round member, encom- 
paffing the bafe of a piliar, between she 
Piinth and she Lit. 

Torptoine, s. f. [ forta di pefce] the 


s.m. [ il méfchio--delle béftie . 


cramp-fifh , that nummesb she bands of 
sbofe tbat touch it. 
Torrénte , adi. m. fe [che torpè ] . 


numb and fdine, dull. 
TORPERE (rimanere intirizzfto , e pri 
vo di moto ] to ge benummed , to grow 


iff. . 

% Torpére [fMupidire] ro e izeds 
amazed ip TRASI secprtante 

Torpére, s.m. { intirizzaménto , im- 
pediménto di moto ] numbnefs , fliff- 
vefs. 

Torpgre di mente, numbnefi, dulinefsy 

Rara r ta n 

*t Torpére[ pigrizia] Jazinefs, fdl 
Sloth, Jlothfulnefs y.fl ugzii i, . enefia 

TORRACCHIONE , s. m.{[torriéne an 

TORRACCIA } s. fi tico 
néfo ) an o/d ruinous tower. 


s e rovi» . 


Torra]}uéLo , sdy. ex: Picciéne Tore * 


rajuélo {forta di picciéne) 4ring-doveor 
wood-pidgeon . 

ForRE [togliere ] to take away , ro 
remove, v. tOylicre, 

Torre, s. f. coll’ O ftretto [ edificio 
eminénte j fatto comuneménte per pro» 
puunicolo s e per fortézza delle terre la 
tour. 

TorreGGIARE [ fare in Tomiglifnza di 
torre] -t0 fandilike a tower. 

Torreggidvan. di mezza ia perféna gli 
orribili gigdnti , ebe borrib/e giants food 
Ike towers, from their middiesupwards 
Dante. Inf 

TORRENTE, sm. { fidme il quale fu- 


“bitaménte, e impetuofaménte èrefce, man- 


ca, e fcema) 4 rorrene» 


ORRIVOLA , sf. 
TorricéLta, 4. fi [dim. di torre] 
e pene ri f n 
ORRICELLACCIA , nf. » di tore 
ricélla] an old, ruinous, Apa div 
TéRRIDO , #dj. fecco , arroftito dal 
troppo caldo) sorrid» 
: La 


. TOR 

Ta zofà térrida, ehe rorrid font, 

Torrifre) s. m. [ abitatér della toò- 
Mi she Recper of a tower. — 

orRIGIANO, sm. (wudrdia della tor- 
re, fentinélla ) a guard or fentinal of 4 
rower, the watch 0} a tower. 

TORRIONE 3 5. m. (torre grande] a /ar- 
ge tower. 

Torruccikceta 4 sf. [ piccola, e cat- 
tiva torre) 4 /irtle ruinous rower. 

TorstLLo, s. m. f bailétta] 4 Bale or 
packet of goods or merchandize . 

Torfeilo { certo piccioliflimo guancia. 
lino di panno, o di drappo, nel quale le 
donne coniéivano l'ayora , € gli (pillétti] 
a pin-cufbion. 

Torfelio [ cénio o punzéne , conche s° 
improntan le monte ] 4 con 10 lamp 
MO VeY . 

Torsiéne + s. f. [avvolgiménto, inti- 
rizzaméoto) a whirling turning, writh- 
ing, ov wrefling. 

Torso, sm. [il gambo del cfvolo sfo- 
glifto, o di altra erba ) she fflump of a 
cabbages lettuce , or any other beri. 

Torio [ rimaliizlio delle frutta , come 
pera o mela, mangidia intéruo intérno] 
the core of a pear or apple. 

{ Torfo [ Itirua , a cui mfnchino capo, 
briccia , e gambe) rbe srun& of a/farue. 

TORTA + s. f. { pronunziaza con O 
firetto [ fpezie di vivanda compélia di 
varie cofe pette ye mefcoldte inficme, che 
fi cudce intéguhia] a &ind of pajiry-work, 
dike a vice-pudding baked + 

TORTAMENTE » adv. [ cortrdrio di di- 
rittaménte] crofiaways, obliguely, awryy 
Sloping , acrofs. 

% Tortaménte {in fenfo biéco , € ftra- 
véito] in a wrong fenfe. a 

Inténdere una cola tortaménte , to mif- 
underffand or mifinterpret a.tbing. 

%* Fortaménte fingiuitameénte) wrong- 
far , unsuftiy 

ORTELLETTA ) % f. 
fi [ piccola tor- 
ha { a little pudding » 

ortiLLo, s. n. [ vivdnda della tef- 
fa matéria chelatorta, ma in pezzi più 
piccoìi) 4 little pudding. 

* TORTEVOLMENTE > 44v. [ ingiulta- 
© ménte ) wrongfuliy, unsufily. 

Torrfzza, s. f. [ aftritto di torto ] 
crooBednefs , a bent or bending. 

TortIGLIONE , s. m. {la parte torta 
dell’dibero, vite , e simili) ehe erooked 
part of a tree, vine, ov the like. 

TorrigLiéso , ad. [tortudio] crooked, 
bowng , winding, turning in and cur. 

Fune tortiulibia, a swijfcd rope. 

*Torrire [ tércere] ro tw: , wroft 
uwring, writh or wereath , sbrow or wind 
about. A 

+ Tortire, verb. meur. [ufcfe fuor di Mra- 
da) to go cut of one's way, to lofe ane's 
wap, t0 wander or firaggle. 

* TORTITUDINE, s. fe Latirttto di tor- 
to ] crookednefi. 

« Tortitidine [ingiuffzia, malvagità] 
difbonefty , toguery , waggery , voguifla 
8ricke. . ' 4 

Torto, adi. [piexSto ] croket, bent » 

+ Capelli torti, cur/ed or frazied hair. 

ic Torto [irrazionévole, indirftto] ua- 
reafonabie, unjuft, difhoneft $ roguifla è 
wasgifà . A 

* Torto [fregolito] immode)? , unru/y, 
depraved , led, enceffive 

Torto appetito , immoderare or unruly 
defires. 

Coftiimi.torti 
Mmanners. l 

Forfennéta latrd, ficcéme cane, tanto 
doldr le fe la mente torta , /he barked like 


TORTELLINA , S. 


s depraved or corrupred 


4 dog , through the violence of the grief 


wbhicb had made ber mad. Dante, luf. 
Zomo I. . 


TOR 
, Oprat non torto, hone/? usright deal 
ing. 
Torto , s. m. { ingiuftizia s ingidria ] 
wrong, insury. 

Far torto, fo wrong, to iniure. 

Voi fate torto alla voftra riputazigne, 
gou wrang own repuration. 

Torto | ingidita pretenfiéne, contré- 
rio di ratiéne) wrong, fault, blame. 

Voi avéte torto, you areinthe wrong. 

Il torto fu fuo di metcotirfi in cote che 
non eli fpéttano + he ws to Flame, to 
intermeddie in sbings which did not con- 
cern him. 

Tutti li diéJero torto , every b0dp lay"d 
the fault upon bim , or lay°d the blame 
at his door. 

Torto, adv. [ tortaménte ] erookediy, 
obiizuely, awrp, 

Aundir torto, fo go aurf. 

Guardir torto, fo /ook auny. . 

Far vedér.torto , to make one fee one 
thing for another. * 

Se torto o dritto va non è fuo merto, 
if he does wrong or righry;st is nos bis fault. 
Dante, Purzat. 

A torto 3. adv. [ inginltaménte , fenza 
ragione] wrongfuliy , um;u/tiy, without a 
caufe, 

Voi m'accufite a torto , ygow accufe un- 
uniufiiy. . 

A dirftto e a torto, rightorwrong, af 
random, by Eock and by crook. 

TéRTOLA , TorRTORA |} Tor- 
Tie, sf. 

TorroLéLLa ;0 TORTORÉL- de 
La sf l ( 

TorroLétta 0 ToRroRÉT- | 
TA, Sf — [uccel 
notò] a rurzle dove. 

Torrére , s. m { miniftro di giufti- 
zia ] an executioner or forturer , a tor- 
menter » . - 

Tortdso , 4dj. (Ingiéto] unjuff, un 
Veafonabie. 

Lo tuo fallir d’ ogmi torto tortéfo è 
gour fault ss the moft unjuft of any. 
Dante, Rim. i 

Torruosità, TortuositADE + Tor- 
TUOSITÀTE , 5. f. [ altrirto di rottudio ] 
obliguity y windings, turningi. 

Torrudso, 44). [ piéno di torciménti] 
tortuous, winding , turning in andout, 
wiy. o ) 

Tortura 4, 5. f. [ torciménto] erooBed- 
nefi, wreathednefi ya wbirling , turning, 
wreathing , turning winding. 

* Tortiica { malvavità , ingiuftizia ] 
wickednejs, vicioufmefe , perverfiryy lewd- 
nefs, debauchery , malice, craftinefs. 

Tortira { torménto , pena afflittiva , 
che fida altrdi per far confeilire i mistit- 
ti ] torture, rack, torment, pain. 

'orre alla tortdra, méttere alla tortdray 
dare la tortura , so put ro the rack, to 
sorture. - 

Tonvo y adj. ( fiéro, orribile, préprio 
deuli occhi] gri 
bed, degged . 

Guardar uno con occhi torvi , to /ook 
Sowre or flern upon one. 

Vifo torvo, 4 /lerm, fevere , crabbed 
look. 

Torziove , s. f. [ Rorfine ]'extortion, 
an unlawful exallionof money. 

Torzione ( tiraménto con doi6re] con- 
rortion, difiortion, a wnefling ov pulling 
swiy. 

TORZONE ; s. m. [ frate fervénte ] an 


oblat. i 
x, r T'O S. È 

- Tosa ; $ f. [fanciiilla] a girl, alafr. 
Toskre f [fono la umane” di , 


e i peli agli ubmini) to fhear , so fave 
or trim. . 
Tolre Ie pécote, so Shear fhssp + 


grim, fern , fowre , crab-. 


eni 


-. TO8 si 
Toftré la barba, to have one's deard 3 
te trim. 
t Tolîr la monnéta, to clip money. 
Tosàro, adj. fheared , fhaved s tring» 
med, clipp'd. 
Tosattra s s.f. [la matéria, che fi 
leva nel totire] 


clippings Spaving sforeds, parings, 


ria . rado Tufcan. 
'arlîr Tofcanaménte , so fpeak Tu 
or the Tufcan tongue. + 50/p ram, 

Toscina 35. f. [provincia d’Irélia, fog- 
pie ona Duca del medéfimo nome 

ufcany, alarge country în Ital 7 
the Great Duke sf thar ine è Page 

ToscAno, adv. [nativo di Tofefna.] 

Tufcan, Sorn in Tufcany. 

lingua Tolcina, ebe Tufcan tongue. 

Toicano { éraine d'architettura ] ehe 
Tufcan order în architettue $ fo call'd, be» 
caufe it was invented in Tufcany ; here the 
columns, together with she Bafes and cas 
pivals, are to be feven modules in lenorh 4 
an to have the upper pare of the piliary 
one fourth lejler shan the bottom .- 

Tosco , ad; Toteîno] Twfran. 

Tolco, adv. [Tufcanaménte) Tufeam 

Parliîr tofco, to (peak Tufcan. 

Tolco, s. m. [ téllico ] posfon, 

Toso, s. m. [fanciillo] 4 boy, aled. 
FRA, ady. da tolire [tondiito] /reared, 

ved, 

TosoL fre (toffre] to hear, tofhave 
or trim. 

Tosaciro s adj. fhorn, fhaved, trim- 
med. na 
Toséxe, sim. pane fegno , che pom 
tano al colto i cavaliéri di S. Andréa, ifti- 
tuito gia da’ Duchi di Borgduna , ougi 
conferito dal Re di Spazna , che ne è il 
gran maéiiro ] be golden flcece. 

Tossa ,0 Tosse ,s. f. (ipurgo veemén- 
te, e interrétto , che impediice, e tura 
i megdti agli fpiriti] a congh. 

* Amor, nè tolla non.fi può celfre, Zove 
and a cough cannot be concéaled. 

TossicARE [ avvelendre) to poifom: 

Téssico , 5. m. [ veléto , ma perfido 
be tutti i veléni ] 4 partscwsar fore of 
po: on, 

Tossicéso, adj. [velenéfo] venomour, 
poifonous. 

Tossire [éMfere affiffto dalla tofe] 
to cough, 

Tossire ,.4. m. [tolfe] acough, or 
coughing . 

_Tosramrnre, adv. lpreftaménte, fa- 
bitaménte] quickly, nimbly, fwifely, pre- 
Sentiv, foon. 

Io végcio ch io debbo , e tofftaménte 
morire , I fee that I muft die, and very © 
Soon + ; 

Dare toftaménte, è dare doppiamente 
he, that pays beforchand, ricrea e 

* TOSTANAMENTE, v. toltaménte. 

# Tosrantézza ss. f. [ preftézza] quick- 
nefs, nimblenefi, fwifenefs, fafinefs. 

* TOSTANISSIMAMENTE $ edu, very 
mimbly, fwwsfrly, guickiy, 

* Tosranissimo, fuper/. [ di toftfno ] 
very quick, nimble, fwife, fpecdy. 

# Tosriwo, adj. { preîto, fiidito, vo= 
Iéce ) nimble, Speedy, quick, fwife. 

+ Via toftina { la via più corta ) she 
Spore way. + - 

TosrAnza, s. f. [ preftézza] guick- 
neft, nimblenefi , fwifenefs. 

TOsrissiMaMENTE y adv. very nimblyy 
quickly y fwijtiy , fpeedily. 

Tosrissimo, fwperl. {di toîto ] very 
nimble, quick, jwift, fpeedy . 

Tosro, adj. [ prefto, veldce, fifbito ] 
quick, nimble, fpeedy, fwift , faft. 

Cavalca tofto in pifno , fofve nel mona 
tino, ride fat in she plain, and foftly 
in going up bill. 

. CULLE Toîto 


ced TO: T 

Toto { pronto ] ready, gquic®. 

‘ Via toîta { più curta ] sie fhorteft 
war. ; ) 

Tofto , adv. [ pref'aménte , fiibito ] 
quickis , fuddenly , immediately , foon + 

Andite toîto, go quickly. 

Den facciamo torto , pryrbee fer usmate 
hse. 

Le cofe tolto date e trovite, par che 
l’uom non le réputi care, rhings readily 
granted, and foon got, do not feem to be 
much efleemed . ' 

Far cos: tolto innamorfre così fatta 
donna comee coftei? ro make fuch a wo- 
man as fhe fall in Jove fo Soon. Bocce. 
Nov. 85. , 

Toîto tofto, immediately . 
- Più goto { prima ) foorrer, before. 

. Ben tofto [ trappoco | foon, quickiy y 
Speedily, fhort!y , sn a fhorr time. 

Tolto che ( iuvito «he | as foon as. 

lo faro la tofto ch'io polla, Z will de 
there as foon ar I can. A 

Più toîto , foomer, varber before. 

Vornéi più toito morire, che lalciirvi, 

+ TIuwouldfconer dsetbanieave pou. ». 
Tolto come, Si tito [ hibito che } as 


Soon as, inthe famemoment, forebwirh. fili, 
T 


O T. - 

TorkLe , adi. m. f. [intéco] rota, 
hole, entire, usrer. 

Somma totdie, she whole, the total or 

. whole fum, È 

Rovfna totfle, utter ruin, 

ToraLmenTE adv. [interaménte, af. 
fitto) rotally, utreviy, quite s-entirely s 
#0 all intents and purpofes. * . 

TornmigLio, v. Titimfglio. 

_ Torano, som. [ forta di pefce ] ea/a. 
mary or cussle-fijlm . Redi, Otterv. Anim. 
TO NV. 

TovALia) s. f. [ arnéfe di panno lino 
biînco, per ufo d’ apphrecchisr le men- 
Se } a table-closh. . 

TovagLiAccia 5 s. f. T pecg. di tové. 
glia ] a na/lp old tableccioth. x 

TovagLioLino, s. m. 7 (panno lina, 

TOVAGLIVOLA | S. f. che fi tiéne 
Juniuzi mangidudo]) a napkina 

TOZ. 

Tozzérro , s. m. [ dim. di tozzo] 4 
distle bit. ; 

TFozzétto fforta di chiédo acuto cotto 
e grotlo ) a fort and thick mail. 

Tozzo, s. m. [ pezzo] a bit, amorfel. 

Un tozzo di paue , a dir or morfel of 
bread. A > 

+». Tozzoy adj. [ mal fatto, grof 

TozzérTo, ad}. io.dno ) dumfyy 

+ shick , jhort 4 mata È ; 
7 T 


- 7 A. 
Tra, prep. [ fra, intra] between, be- 
wixr, 
© Non c'è molta differénza tra quefto e 
quello, shere is not a great difference be- 
rucen rbis and shat. . 
© Tra [nella converfazine., in compa- 
quia ] among, among, wirh » 
Tra {parte per queto, parte per quello] 
Somesimer both, part, fome. 
Tra donne che uomnu , Gorh men and 
eomen. I 
Tra una volta , e altra, avea aviito 
quello, che vale ben trenta fiorini d’oro, 
ss feveral times he bad recerved about 
shirty forins of gold. Bocc. Nov. 80. 
Tra morti e teriti , borh Rilled ‘and 
asnunded. è 
Stare tra"l sì el no, to be.irrefoluse, 
or in a quandary , to be in fufbence. 
Tra per lo fcialacquare y e perlo viub- 
cfre, ha fpefo tutto luo, wbarrwth his 
lavifhnefs and what sith hi gaming, 
he hai {pent every groat ha bad. - 
Tra due volte, sm suo simes. 
Tra {con ) w:rp. 


TRA 

Finbreve,tra ciò che v'era, nom valéva 
O'tre a dusénto fiorini, and, sn a dissie si- 
me, wsbwbat was left , be was nòt wo,h 
two hundred fiorins. Bocc, Nuv. 83. 

Tra [ oltre ) befides. 

Avéndo tra sli altri a fare con borgo. 
anéni, uomini piéni d'inefnni, defiies be 
had to deal with Burgugnons, very deccig- 
ful men. Bocc. Nov. 85. . 

Tra [O., particola dilgiuntiva ] either, 
or. 

Quale era mézlio, che tra gli uémini 
avettero due mozii, 0 le femmine due 
mariti, wbich was better, estber for men 
so have two wiver, o forwomen #9 bave 
swo huybands. Nov. Ant. 64. 

Tra via, upontheroad, intrhe frect. 

TraaNnTico, 24). [molto antico] very 
cld or ancient. 

Traavarto , adi. [ molto aviro] very 
coverou) br ftingy . 

Miinzzza s [tenda] 4 sent ov pavil- 
fon ._ 

Trabfcca [fosta di letto] a'camp-bed. 

TRABACCHETTA , sf. .[dim. ditrabig- 
ca) a lsstle tont. 

. n RanaLDARE { trafugare ] ro 


put to 
Trabaldfre [trafportfre nafcoffaménte } 
so carry by ficaith, to ffesl away. 

Traballare { vacilidre ) toreel, to/fag- 
ger. Da ue 
TrasaLzire [ ftrabalzire , mandare 
una cola n qua, c in là con ftrapizzo] 
to tofs uprand down. 

Tragizo, s.m. [ferécchio] harking, 
Sounzing è fharping, a cheas, cheatingy 
rick. x 
È TraseAro, 24}. [ molto bedto ] very 

APpy » \ 
intero; adj. [ molto bello ]} very 
banrifome.. 

( TRARÉNE ) adv. 
well, exnemely well, 

(Trasiccoro , sm. [ piccola trabfcca 

ideeno , che fi mette fopra il fuoco 4 
per porvi su panni a fcaldare) 4 .t2'0oden- 
borfe, |. da 
> TranoccaMENTO, s. #2. [il traboccire] 
an oveffowing. 7 

% Traboccaménto rovina, disfacimén- 

ruin, fall , deffruttion. 


molto bene ] ny 


to 
duascociure a ads [che trabécon ] © 


overfiowing , over and above. 
Vino traboccinte e fparkling wine. 
Mitra tralboccinte , a full meafure. 
E ben m'avvézgio , ahijat!a , che trop 
po anutifto vafo è debil core a trabme- 


cinte ambre, I fer too welly alas! that. 


a weak heart is too fmall a vef]ei for an 
exccerting love, 

Doppia traboccinte , a pi/f0/e tbat wei- 
8h: or of a full weighr. A 

TRABOCCANTEMENTE ) 44v.-[ precipi» 
tofaménte ] with precipitation , baffiipy 
in bale, refhly , faconfiderate!y , band 
over head. 

TrasoccAre fverfir fudri perla boc- 
ca, ctiétto de'vafi, milire , e altri cor 
pi, che conténrono , quando fon piéni 
di fupérfiuo ] to run over, to overflow, 
so abound, to be overpius. . 

Perche la malvagita de’ cattivi, quan- 
do ètanto crefcidta , che trabocca, fi rin- 
tuizzi , becaufe when mwicked men cdiry 
on their malice to fucha pitch as becomes 
unfufferabie , they mufi be curked. Boez. 
Varch. en 

+ Trabbceire [ l’ufcise i fmi del letto 
loro per la iovérchia acqua] fo overfiow, 
to lay under water. , 

t Traboccire [gettdre] to rbroworcaff, 
#0 pour over. 

* Sk Traboccdre [ précipitfre ] to. precipi 
fate , throw, or caf down headlong. 

% Traboccire una fentéenza [ daria pre- 


From the orber fide. Dante. Inf. 


TRA 
cinitofamEnte] ro be over-ba/fy în giving 
@ jenrvere,. . 9 

Taasocciro, adi. cverffown, v.tra- 
boccire. 

% Traboccito [ precipitàfo , furi6fo] 
precipisate è overhafiy , r3/l , abrupt. 

TRABOCCHÉLLO , Ss. m. . 

TarapoccHirro, s.m. [ludeo fab: 
bricito con inizia » dentro al quale fi 
precipita) a pir-fali , alfo a trap or pis- 
fall to ass biode; a cdi 

Travocchétto (dim. di trabécco , ftru- 
ménto bellico da gettare ] a Jirtrle mor 
garprece © 

t Tender trabocché:ti , toley fmarer. 

TrapoccÙivoLe , aii. m. f. { fmilu 
rito ) smmenfe, va, prodigigus, buzer 
excacding gieat. ; . 

+ Trasocchévole l'precipitélo , avvérfo] 
Sad , grievons è unlucky. x 

Calo trabocchevule , 2/74 unlucky ac- 
cident. 

TrasoccHevorminTE yadv. Nainig 
pitolaménte) wish precipiration, haftl 
in bafe, raftiy i Mind pver hesd » uit 

Trapdcco 1/5. m. [il trabocesre , tra- 
boccamento ja fall è downfa!! y ruin y 
deltratlion , end . 

Trabocco {itruménto béllico da traboc= 
cire )\ a mortar piece. NE 

TragzonoAre | foprabbondire] te 
abound, to be plentiful , to bear in great 
azundance, 

Trastcco ) v. Frabécco. s 

Trapuonoy 447 | molto budno] very 
g701, extremeiy good. : 
ca RSA NARA { bere affdi , bere fuor 

i mitra ) to fwallow or pour down 
best reg e rateali pendii tod 

TRACANNATO adj. 
red down. . 

TracanwaTtéte, s. m. [gran bevito 
re ] a grest drinker, a soper, fudier, ti-* 
dler y-fwill-bowl , ov gualer. . - 7 

TracéRo, 447. [muito caro] very deary * 
exceedîing dear. ' 

TancenecciAre [ fequitde la triccia] 
to trace, td jcilow by the footing, sorrace 
uri to folio. -- 7 i 

TRAccia , sf. [ pedita, orma di Riére] 
2 footffep, track y ov print of the joors a 
footing . 7 - 

Seguitfr uno allatriccia ro follow one 
by the ersek x 40 trace him.“ : 

+ Traccia { fesuo + tegnale) a foorfep,. 
fign, mark, or track . _- . 0. 

Le tracce d'altr'uom fon-nel tuo lett 
there are , in souv-bed , the marks po! 
another man had been there. Liv. M. . 

Andar in triccia , fo srace ro hunt af 
ter. - ’ 

“ Audir in traccia di ricphézze, ro bunt 
after viches. 5 

bi Andarin triccia diliti, fo pick guar- 
YCIS . ® - 

$ Tréccia Frruppa che vada in fila, e 
l'un diérro l'altro) a crowd, band. 

Dal vécchio ponte guardavim la trie- 
cia, che venfa verlo noi dall’ altra banda, 
from ehe top of the ola bridge + we looked at 
she crowd which was coming towardî us 


wallowed pr pou- 


È Traccia [trattato ) 4 treasy or agree- 
mento > 

E partitofi il ReGiovénni di corte, fe 
fi ando in Frincia per fesuir |a tricciay 
and King Jobn, having left his cgurr went 
to France to conclude thesreaty, .G. V. 

TRACCIAMENTO, S. nr. { macchinaz:6 
ne) a machinarion , device , piot, plorting 
or contriung. . 

TancciAre MfeguitdrTa triecia) so tra- 
ce, td follow the trace or footing. 

Traccifre una lepre yo trace a bare. 

Traccigre [macchindre ) to machinare, 
contrive, plor y batch , ordevife. . 
Trac 


TRA 


Traccifro , ads. traced, machina. 
ted, contrived , plotted, batched y devijed . 

TRaccHÉa ss. f. [ Vatpera artéria ] 
she trachian artery , the sind pipe + 

TrachiAro , ai; [ molto chisro ] 
very clear. 

Tracopirno è adi. ( colardiffimo ] 
very cowardiy or unmaniy. 

Un tracodindo , s. m. [un poltréne ] 
acoward, a comwardiy mia, a paltroon. 

TRACGLLA ), f. f [ arnéfe da appiccir- 
vi la fpada ] adele, a fhoulder belt. 

TRACOLLARE ( lafciar andar giù il ca- 
po per fonno , 0 simile accidente ] tro 
nad, to /lcep upon a chair , with a motion 
of the head. 

Tracoilire f traballire Jfo real, 10 /72g- 
ge to ffumble, or trip. 

_ Tracollire [ calcare ] ro fall ortumble 
don. ii 

Tracorrkro, adj. noddedi 

TraccLto , 5,78. [ il tracollfre ] 4 
nod or nodding. 

Dare il tracélio , so byaft, sofera byafs 
upon, to incline. * 

Ed érano tutta volta sì bilancisre le 
forze loro, che cuni poco di auuuméento 
cera baftante a dare il tracdilo, however, 
abeir forces were fo well balanced ytbat ehe 
lea)? affijtance would fet a byafi upon then 
Stor. Europ. 

TracowxsortArsi [ confortarfi è con- 
folsrlì } ro comfort, fo confolate 3 cafe 3 
ov refrefbo one's felf. 

TraconventÉvoLe 24). [ malto con- 
venévole ) very convenient, proper , fust- 
able, fir, meet, pars or expedient + 

Tracorpà4RE ,0 TRacorRpARSI { gran- 
deméute conconsire ) fo agree very well. 

TRACOTAGGINE , Sf. 

Tracorinza, s. fe [_‘infolén- 
za, arrouinza | snfolenee, faucinefs sim 
pudente, arrogance + 

Quefta lor tracotinza non m'è nudva, 
shisinfolenceofrheirs ss not a new thing 
so me. Dante. Inf. a 

Monto in tanta auddcia, e tracoténza , 
che l'utiicio del priorito avéa per niente 4 
be crew fo audacious and infolene, that 
be did nos value the dignity of prior/lip. 
Gio. Vill. 

TracorAre [difordindre ] to put alt 
finto diforder , t0 confound , to lay at fixes 
and fevens. Ù Ò 

Tracorsto, ad; [ difordinito ] difor- 
dinate, out of order, în conjution. 

Tracotsto [ infotéute , arroginte ] fm. 
Solone, fancyy impudent s arrogante + 

TracruUcciLso , 39; [ molto cruccid- 
(0) very anvy. » 

TRACURAGGINE 3 Sh 

TRACURANZA 3 fh 

TRACUTAGGINE ) Sh fe» 

TRACUTAMENTO ,S. mM. [ teafcu- 
rfguine ] caveleffnefs , fupinitty , negli» 
geace. . 

TracurAro , adi. { trafcurfto ] ca- 
velefs , fupine, negligente, lifllefr. 

% TrapIGIONE , s. f. v. tradimento + 

*TrapiMENTICATO 3 adj. { iuteraméne 
te dimenticéto } guire forgor. 4 

TrapimEnTO , sf. [ il tradire ] tree 
chery, treafon, fai ;o0d 1, 

La citta di Troia per tradimento fu 
prefa, ehe city of Troy war saken by trea- 
chery » . , 

Ammazzare uno atradiméato , ro Kill 
one treacheroufly . cla 

Mangidre il pane a tradiménto [ fenza 
antenato ] 10 catone’s bread in idie- 
nefi + î 

Taapîre [ ufir friude , contr a co- 
ti, che fi fida ) so berray, to be falfero. 

Trapiritro , ad; [ diriitifiumo ] 
ugo fireight. 





RADISPREGÉVOLE , 24). m. f. [ mol. 


TRA 
to fpresévole ] wery defpicabie, mean, 
or bafe. 

#* TrapirévoLe, ads. f da traditdre ] 
trayrerous , treacherowus , falfe . 

* TRADITEVOLMENTE  24v. [ da tra- 
ditcre ) ereacheran/ly, falfely è 

Taapiro ads betray'd » 

TrapiToR&ACcCIO, sm. [ peeg. di tra- 
ditore ] a vile infamous traytor. 

TRADITORE, S. m. ( che tradifce ] 4 
traysor ya falfe, ereacherous y0r perfidious 
min, a DEa;er, 

Traditdre , a4)..m. f. [ pérfido ] tray 
sorous, meacherous, falle, perfidioni + 

Occhi traditori , freacherous or perfi- 
dious cpei. 

Mondo tradit 
row world. 

Taavirorésco, adi. [ di traditore ] 
trapsorous, treacherous , falfe. . 

Fitonomfa traditoréfca, 4 Erayrorous , 
falfe look.» . 

Travitrice, s. f. { che tradilo ] 4 
traytrefi ya falfe, treacherous , or perfi- 
dious woman » 

Traditrice , adj. f. [ pErfida ]eraytorous, 
srezcherous , falfe , perfidions. 

Femmina traditrice, at rayrorous, fal 
Se, pertidious woman. = 

Foruina traditrice , fraytorous , perfi- 
dious, fortune. 

TRADIZIONE , Ss. 9. [ memdria cavita 
non da fcrittira è ma da raccénto de’ 
vecchi ] sradition. 

TranéLee, 4.55. m. f. [ molto dolce ] 
very fuwect. 

TRADOTTO $ adj. [ da tradire ] sranfo 
Iaited. s 

TRADUCITCRE + Ss. m. [ traduttére ] 
a tranflator. a 

TranurrEe [ trafportire ] to camp, 
leal, bring, or convey s from one place 
ro another.‘ 

Trad:irre [ traslatdre ] to sran/lare, fo 
turnor do a work our of one language into 
another. è 

TrapurTére + s. m. [ chi trafporta 
da'nna jo un'altra liazua } 4 sran/iitor. 

Traouzione , s. f. ( i trafportamén- 
to d'una lineua in un” altra, e I'Upera 
così trafportata ] 4 eran//asing or vran- 
Jlasion. . ; 

TratNnTE , 245. m. f. [ che trae Le 
tira a de ) artraliive, arsralling, dra 
WINE + a a 

t Ventitrafati, blowing winds. 

.® Trarer Are [ lanquire > risa'ifrfi , 
venfe meno per fovérchia fatica ] to /en- 
guifr, 10 fwwoon or faint away , to ba ut 
of Breath or tired, fo jail y to grow faint 
and weak. 

Trafelire di fete 
moft choaked, 


Gres the falfe ov treache- 


, tobe very dry , or al- 


Rotti © fconfftti fi mifogo in fuga, di fp 


che molti ne fiirono prefi, molti ne tra- 
felirono, molti affocfrono in Arno, #6 
ing voured and defeated, betock chemfelves 
to flishe, of whom many were taken, fe- 
vera! fainted away , and a gvear m.tny we- 
re drownied in the Arno. Cron. Vel. 

* TraperLàro , ad). fainted away 
out af breath , tiycd . 

Taarezine, o Tancierine [ ferfre, 
percudtere ) fo wietind , to ffvike. 


Taarricine [ nesoziire } to trade, © 


deal, raffick, ov drive a trade. 
Trafficire della mondra , so nesatiare, 
or drive a.grade in money $ or bills of 
exchange» © © . 
Taarriciro, ads. traded. — 
Tardrrico, s. m. [il trafficdre ] eraf- 
ek, evade, tradina , commerce. u 
- Fartri'tico {trafficate ) to.desvea era- 
de , to traffichor trade. i 
® Trarieae [pusude] 4 dagger or 
poniarà » N 
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Trariccere [ trapaflir da un canto 
all’ altro $ ferendo , e pugnéndo ] ro 
sranfpierce , to pierce or run through, to 
wound. 

Trafiogere il cudre, ro/frike, wounds 
ati tothe Mera Rare . 

ratiizer di dolore, fo grieve 
to break one's heart.” % SI 

e Trafisgere [ pingere con modi fpia- 
cevoli , e detti mordaci ] ro fiing , 10 
mertle, to ver one. a 

TrariGgitiRA , s. f. [la ferfta , che 
fi fa nel trafizuere ] 4 wodnd, 

Trarica ,s- f. ( Strumento , per cuî 
fi fa pallifel'arsénto per allottigliàvio ] 4 
wire-drawing iron. 

Taasirta y s. fi 
a fling a wound. 

* Trafitta { detto mordéce ] avo 54 


[ puntiîra , ferfta ] 


- ting, Reen, poignane ; abufive , fatyri- 


cal words. = 

Taarirrivo, adj. [ che trafisue, pu- 
gnénte ] arp , biting , mipping , cute 
ting, fatrrical, Reen, poignant , bitter. 

Trafittivo { penetrativo.] penetrariag 4 
penetrative, quick, fharp . - 

Trarfrro , adj, { da traficgere } 
tranfpierced , pierced y run rbrougb ywwoun= 
ded , firuch. _ 

Tratuto di doldre, wounded or Aruek , 
a the quick , grievedorfiuck to the very 

Large È e 
TRAFITTURA y-5. fi [ puntiîra , trafig- 
giura ] 4 /ing, a wound. 

Trafiticira delie mofchezrhe Ming of lies 

TRAFOGLIO , 5. me. [ trifoglio | srefoil 
or threcdeaved grafie 

TRAFORARE + | fordr da una banda all* 
altra ] to pierce or run shrough. 

È Trafordre[ travalicdte ) ro go sbraush. 

TRAFORATO ) ad). pierced or rum 
through. 

Traròro4 f m-{ buco} a hole. Aret. 

TrarréoDo , 29. f molto freddo] 
very cold, or exceffive cold. e 

Trarucire, 0 TaaseucAne [ traf* 
portire nafcoftaménte } to run awsy 
muth, so carey ov fical away. 

Trasfuuire una zitella , fo rum away. 
wrth a girl. . 
Trarugcire [ pair con fretta ] to co- 

me orga in halîe, erwithout flopping. 

TRAFUGGITÉRE , s. m. [ foldato fug=., 
gito ) a deferter. 

TRAFULLERÎA , 0 TRAFOLLERIA 35-fo 
[ ladronéccio ] theft , robbery. ) 

TrarureLLino , 0 Tra- 

FsoreLiiso , £ m 

Trarvagrro, 0 Traro- 

RÉLLO,S. m. [ la. 
dronclilo Ja lirrletbief, 4 pick-porket è. 
a vague, a vafcal, or gallows. } 

TrarusoLa , se f. { furta di fufo] 4. 

indle + i 

TrafusoLAro, ad) acciipto di gam- è 
be v pala trafulolite , fpindie- _ 

nds, l 

TracéDIa , s. f. [ poéma rapprefen- 
tativo,rapprefentinte perloniggi di araud” 
affire , con patlar grave ] 4 sragedy ,,4 
lojty play. ì 

t Trasédia laccidérite violénto , e dee 
pioribile ] a:tragedy , 4 fat. and cruek 
accirlene. 

Tragtpo, sem. [ componitér di tra- 
gédi: ] 2 mazer or writer of tragedies. 

TRAGETTARE , TRAGHETTARE , 0 
TracitTàRe [ palfiroltre] to pafrovero 

Tragettire un fiume , 10 pafs over 4 
river. 

Travettire [ wertfre in quì e' n là] ro 
throw ov difperfe here and there, to tofiup 
and down, to fake. 

TRAGETTATORE , O TRAGITTATORE, 
s.m. | battazincie ] a man of ams , 4 
wansor or foldier - l ; 
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TraoérTo , 0 Tracfrto, 4 wm 
f piccol fenuéro non frequentito Ja parby 
# foor-path. 

ragétto l pafffczio di mare o di fif- 
me } a paffage over the fea ora river. 

li trauétto di di Caldis , a Dowvre 4 
she paffage from Calais to Dover. 

"Trauétto | trapaifamento ] 4 way. 

Ci relta ancora un gran trauétto & 
fare, we bave fisil a Great way to 30. 

Da fera a mance ha fatto tì fol tracitto, 

© the fun îs paft from bis fetting to his ri- 
fin3 è Dante. Inf. 

TRAGHETTARE, v. tragettàre. 

TRAGHÉTTO, D. trauctto, 

" Triccio , adj. [ da tracédia, mefto, 
doloréfo ) cagata sragick , fad, dole- 
ful, mournful. È 

TRAGITTÀRE) V. tragettire + 

TRRGITTO, V. travétto . x 

TRAGITTÒRE », s. m. [ che tira ] a 

. flinger, he that flings, cafis, ov tbrows 

Trazittére di trombola , 4 flinger. 

TRAGRANDE 3 O TRASGRANDE , adi. 
mi. f. | più che grande ] very Sarge or gre- 
ar, exceeding great. 

TraguarpAre f adopifre il tragudr» 
do) so aim, torake one's aim. 

TRAGUARDO , £ mM. IR, aim. 

Traimivto, s. m. fil tirire ja dra- 
wing or attraîtion.. 

TRAINARE f tirdre il trfino , frafci- 
nfre per terra ] to draw , trail , drag) 
or drag along. 

Trino, sm. [quel pefo , che tfra- 
mo in una volta gli animali, che traina. 
no ]) ar much as a draugbt- horfe can 
draw ar once. 

Cavdilo da traino, a draughe-horfe. 

Triino [ trégzia , o frumento , dove 
fi méttonò i trdini ] 4 /ledge or fled , a 

- dray , a cart. 

Trfino { atto del trainare ] a drawing 

or pulling alone - 

rfino | impiccio , e dfcefi folaménte 
di gente, e di falmerfa , che altrifi fi con. 
wilce didtro invifuzio ] an impediment, 
og) bindrance , or incumbranze. 

ronunziò, che in rezguiménto non s* 
andiife con trfino di meéulie , he ordered, 
mbat ehe regimenti (hould not be incumbe 
red with wiver. Tac. Dav. 

Traino [ peio ] weight. 

Tréino { milra di legnime] 4 /og of 
auood . 

Traino [ pafo o andatiira di cavélio ] 
a pere or going an amble. 

» RALAIDÎSsiMO, ads. [ ineftrémo pra- 
do di laidezza ] very filtby , na/ly , ffo- 

- venly , foul , fordid , bafe , vile , or 
tacan. © . e 

Tracasciamento, s. m. [il tralafcif. 
re }) a dalifling , giving over , ccafing è 
or leaving off. 
*Tratascitre flafcifre } to defi? , to 
scafe or leave off, to give over + 

TratasciiTo, ads. defiffed , cenfed 3 
Feft off, ov given over. î 

TraLaràro [ tralportito .] tranfpòr 
sed, carried. 

Tratazione , s. f. [ traslazione ] @ 

, pranflation ov temoval. 

TRALCcIO, sm. ( ramo di vite, e an- 
che di altre erbe, e fiberi ] 4 Jayer 4 
frost, swig , or fprig of a vine , tree , 
herb , or piane. . 

+ Trélcio ( quel budéllo , che pende 
mel nifcere fudri d'avinti a fancidili ] the 
gue which bangs downibe navel of chil- 
dien suft born. 

Traiciizzo , s. m. { dim. di trilcio ] 
4 Small layer, foot , twig , or fprig of 
4a vine, herb, plant or tree. © 
» Tnraticcio , e. nm. [ forta di tela ] 
buckram or sreils. 

TRALICNAMENTO è so ma ( il trat 
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guire ] degeneraning, corruptioh, depra- 
var:on. _ 

TRALIGNANTE, ads. m. f. { che traii- 
gna ] degenerating , uniike. 

TRALIGNARE | degenerire è Éfere o 
diventare dittmile a'g4enitori ] to dege- 
nerate, to grow wsorfe , or cut of Kind, 
to be uniike one's parents , nos to take 
ajter them . 

Deh come tralfeni tu ? in prima fofìi 
uomo , e ora fe' tancnilo , bow /lrangely 
gou are altered? bejore gouwas a man 4, 
andnow you are a boy. Ovià. Piît. 

TRALIGNATO , ads. degencrated , cor- 
rupred, depraved . 


Traréroo , a4;. [ lordiffimo ] very fil- & 


thy dirty mail sJlovenly , fordid , or foul. 

t Morte traldida , 4 very ignominigus 
death. 

TRALUCENTE, dd; m. f. [ firalucéa- 
te ) very /hrning or bright. 

Tralucente [ che traivice ] /hining 


tbrough . È 
Trarucere [ trafmetter la luce, che 
è quei rifplénder, che ta i) corpo diifano 


e tralparénte , percòtto da luce | ro fine 
sbrough. 

t Iralcicere [ rifpléndere, riluicere ] to 
Shine, to be bright or frining. 
< TRALUNARE | itralunare ) so rool one's 
eyes in one's head , to jquint , to icok 
askew 

Va tralunfado qnantiinque wu vuduli, 
fe tuti vudzli andire, fi uva, you map 
frown as much as you will, 1} pou want 
fo go t0 bed pray do. Frant. Sacch + 

TraLunaTO, ads firay'd ywandering. 

Occhi tralundti ) wild /ooks. 

6) naLuNATO » È basito , privo di fenti. 
ménto | affrighted., ajtonifhed s ffupified 4 


difmay'd. e e 
Trarunco è ad). [ allii lungo ] vey 
long » 


Trama 3 s. f. [ le fila da riempir la 
tela di fera ) she woof, in weaving + 
L'uomo ch' ha fanitàte truova grande 
amiftfte, fe viéne in tempettite rompe» 
fesli la trama, mo /onger fojier, mo songer 
Ta [ trattéto d'insénno , trîc- 
cla ) a plot, combination er confpiracy. 
Taam AoLIa s. m. [ rete da pelcdre ] 
ramel or drag-net è 
È Ta L MALvADIO + 5. sn. [ molto mai- 
vizio ] very wicked , or bad. 
TramaravioLidso , 24}. [ molto ma- 
raviglidfo ] very wonderful or extraordi» 
ya. 
Apa asAne [ riempie ia tela colla 
trama ] to weave. . 
sie Tramdre [ far trattiti e pritiche ] ta 
plot, contrive, or brew. "> 
TramazzARe [ firamazzdre ] #0 Anock 
down, 10 fell down. . 
TramAzzo, s. m. ( tumiiito , confu- 
fine } a tumult , noife , confufion , or 
burly-buriyi» 


Trampasciamfnto, s. m. [ il tram. - 


bafcifre ] anguifm, great pain , srouble, 
di/tref s afisittron. 

TramsascrARe { éMere oppréflo da 
json } to be. vered or grieved , s0 
woon or faint away. 

Trambiicio di defidério di vedérla, 7 
long, or 1 have a longing defire to fee her . 

Taamrascifto, adj. vexed,grievedy 
rwooned away , în a fwoon. 

Cérfero trambafciiti, per avér da Se 
jino udiénza , bey ran out of breath to 
have audience of Sesanns. Tac. Dav. 

Trampusta , 5. f. ( confufiéne ] 4 com- 
fufion, diforder, trouble , hurly.barly . 

TraMBusT ARE [ conféndere ] to zon- 
found , jumble , mix, blend , mingle, 
buddle rogetber , fo pus every thing at fixes 
and fevensa 


TRA 


Tramuustio, fm. 

TRAMBUSTO |, s. m. [ trambifta } 
confulion, diforder ,mingle-mangle , mix- 
ture, sumble. 

TramescoLAre [ conféndere mefco- 

lindo | to mingle, intermengile or intere 
mix, to mix or jumble together. 
, TRAMESSA, tfr { il traméttere ]} an 
SRRETROAGIOA mediation , procurement. 
. t Traméia [ disreflidne ) a digreffion. 
© Tramtsso , s. m. [ vivanda polta tra 
D'un fervizio e l'altro ] snsermaeffer, 
darnty dijkes or plates, fuch as are fervet 
at agreae sable 1ufi before the fruit, 

Tramélo, 44). { da 'traméttere ] put 
erwveon + 
TRAMESTARE [ confénder mefcolin. 
do ] to intermingle, to minele, fo inter 
mix, to mix ov sumble together. 

TRAMESTIO, s. m. [ confufigne ] com» 
fufion, diforder, a mingle-mangie, mix- 
sure, \umble, miflomafhà + 

TRAMEÉTTERE ([ metter tra | una co- 
(a c l'altra ] ro pur berween. 

Trameétteré [ mandire | ro fend. 

TRAMETTERSI [ entrire , e métterfì 
di mezzo , éiler mediatore ] to sntermed 
die, to interpofe. 
> Tramezza, v. Tramérzzo. 

TRAMEZZAMENTO + 5. m. | intermet- 
timento ] an snternàiffion , difcontinuan- 

ce, Interruprion, pafs. 

Ne’ tramezzamenti di quefti tempi [ in 
quelti tempi di mezzo ) in she mean while, 
during shefe rranfaîlioni wbiie shofe tbing 
were doing, ‘ è 

TramezzArRe [ metter tramézzo, en 
trére tra nna cofa e l'altra ] so pur orcerofs 
between , to intermeddie, or interpofe + 

Tramezzire { interméttere ) ro into 
rupr, difcontinue, or leave ch. i 

TramezzATO , ads. pur or croffed bet= 
ween, interpofed » intermeddled . 

Tramezzito [ intermétto ) intermitted, 
interrupred , defcontiuner , Jeft off. : 

TRAMEZZATORE, s. n. f mediatdre } 
4 mediator, a manager berween two pare 
ties. 

Tramrezzatafce, nm. | mediatrice } 
a medianiz, ". ' 

Tramizzo, s m. Tramizza, s. f. 
{ ciò che è pofto tra due cofe ]:a partition 
ev divilion, any thing that ferves to par 
or divide one thina from another. 

Tramézza [ frilcia di cudjo ch'è cu- 
efta tra’i fudlo, e "l toméjo della fcar- 

pa ] the inner fole of a flsoe. 

TramiscHrAre [ mifchidre] so mix, 
mingle, confound, jumble, or put so- 

ere ‘ 

* TRAMITE, s.m. [ fentiéro ] a path, 
a way. 

Traméocra , s. f. [ caffétta. fopra la 
macina da cui efce il grano] the mill- 
bopper. va 

Tramdooro, s. m. [ fporchézza ] filsb, 
dirth, dirt, duf. 

Tramocticcio , ad). [ molliccio ] oft è 
Rabby. - 

Po igregicig*; hag m. (il Fiigorimni 
tire ] she ferting of t uns ri Ti 
down of the pt fi ettira 

TRAMONTANA } sof. { vento principf 
Je fettentrionite , altriménti , bérea , 
aquildne , rovijo, ventaudlo ] she North 
wind, 

Tramonténa { polo frtico } #be Artick 
or North pole. : > 

La mia cafa è rivélita a tramontina, 
my boufe ffands so the North. s 

"Tramontfna [quella ftella che è più 
vicina al polo artico ]-+be North far. 

Pérder la tramonténa [ non faper quel 
che fi dire, nè quel che fi fare ) ro be 
atalofi, tobeatones wits end , to be at 
a nonplus, se be befide one's Self. 


Gis do 
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TramonTANO | s. m. { vento fettent- 
trionfle , che meglio fi dice tramonté» 
ma ] Tramontane, or Noth wind . 

TrRAMONTANTE, 44; nm. f. { che tra- 
ménta | fetting or going down. 

li Sole tramontfnte , sbe fun ferting 
uf = down. 

RAMONTA" = Pil nafeGnderfi de’ lu- 


mindri, e. > » I° altre flelle fotto L' 
orizzén.e ) * sv go down. 

Il Sole tran «a, rbe fun fers. 

® Pravo: +, 1 n. { rramontaméa. 





to ] 4 ferting or go:ng down. 

DET pipes Led af .. f. 

TRAMORTIMENTO, S. mM. Lil 
tramortiré ) 4 fainting fis , a fwoon or 
Swooning away. 

Tramortire [ venfr meno , fmarrir 
gli fpiriti ) ro faint or fuwoon away , to 
fall into a frwoon. — 

Tramorrito , adi. [ vensto meno ] 
fisvconed away, in a fwoon. Si 

TrRAMPOLI , som. pi. [ due bafténi 
lunghi , nel mezzo de’ quali è contitto 
un leunétto o correziudla , fui quale 4 
chi gli adépra pofa il piéde , e fervono 
per pallire acque, 0 fanshi 4 fenza im- 
moliirfi, o infanzdrli ] fales, 

Tramura, s. f. 

TRAMUTAMENTO | S. Mm. 

TRAMUTAGIONE ) S. f. 

TAMUTANZA 5% [ muta: 
ziéne ) a change, changing, alterationy 
or vieiffitude. 

TaamurAQre [ mutfr da ludzo a iud- 

"i to move, to change , to alter +. 

ramutdre il vino, ro rack wiwe , s0 
draw it of the lees. 

Tramutfre { fcambiare , mutfre ] fo 
surn, to change. 

Tramutar l'amdr in ddio y to change 
love into batred. — 

TRAMUTATO | adj. moved , changed. 

TRAMUTAZIONE » £ f, { tramutanza ] 
a change y changing, or alteration. 

TRANA , inter). 4 voce colia quale fi 
follécita altrii a cammindre ] go on , co- 
me on, walk on. 

Cammina vien giù alla fiandra , prefto 
trana , 0 vè cudco freddo! mate ha/te , 
come down to my lady , come on , filly 
boody! Fir. Luc. - 

TrawAre {traindre ] todraw, trail; 
“&ra3 , or drag along. È 

È TranéLLo, s. m. f inginno , tra- 
ma, triccia ) a deceit, pioryconfpiracy è 

- ov combination. î 

Utdr tranéili , to pior , to confpire or 
camplot. x 

Sconcidre il tranéito , to difappoint 
fruftrate ov confound , to baffle , so brea 

one's meafures. . 

TRANÉTTO , 44). [ nettiffimo ] very 
clean. \ 

TRANGHIOTTIMENTO , s. mi. [il tran- 
ghiottire ] a {fwal/owing up or devou- 
ring. È 

RancuIorTIRE [ trancucifre ] to 
Swallow up, to devouror abforé . . 
“3% Tranghiottire un oltriggio , s0 brook 
an affrone. . ; 

TrancHiotTITO 4 dadi. fwallowed 
up, devoured. 

Trancoscifre [ riempirfi d' auz6( 
cia ] ro be vexed or grieved , so besn an- 
guilb or great pain, to fuffer. 

 Trangofcisr di lanzue , #0 fiwezt b/oad . 

TRANGUGJAMÉNTO, sm. { il traugu- 
lire ] a devouring or fwallowing up. 

TrANGUOIARE | inwordamente , e con 
gran tdria inghiottire } ro Swallow wp è 
to devour . 

- 5 Trangugifre alcino [ fopraTirlo ] 
30 overpowrer one, tro /wallow him up. 
- TraNcueiata è ads. fwallowsd up 3 
peroured 
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Trawcuoiatére,s. m. ( che tranodoia] 
a devourer , a giuston, a greciy cater, 
TRANOBILE 3 40). | nobittirmo ] very 
nodle , ot a very noble family or extrattson. 
TRANQUILLAMENTE, 20v. | con tran- 
qui..ita | quieriy , calmiy, pesceasiy, 

® TRANQUILLAMENTO ) s. m. [ dimé. 
ra; insd.i0 ) a delay or put off , procraf: 
tination, May , J'op , hindrance + 

TRANQUILLARE | rénver quiéto € tran. 
quillo ) to rranquillize ov quiet. 

Tranquiiliriì ) ro srangquisize or quiet, 

Tranquibarii [ abbonaccidrii $ parlindo 
del mare ) to grow calm. 

Tramuiviire ( tenére a bada , a traf 
tdî.lo ) to Reep ar a bar , to amufe , t0 
hold in play, to play the fnol with. 

Tranquillire [ fogsiornare , dindoli 
piacére e buon tempo ] so fea/? , to de mer- 
ry, to car and drink well. 

TRANQUILLITÀ è TRANQUILLITÀDE | 
TRANQUILLITÀTE + S f. | aftratto di 
trauquiio ].trangui/lity , quiet , calm 
mefi, fedarenefs, compofjednefs + 


TrawquiLLo , 44, | peo , fermo y- 


in boudcsia ] quies full, calm. 

Mare tranquiilo, a calm fea. 

t Tranquiio ( parlindo moralménte ] 
hg aftill, calm, peaceable > undijiur- 

ed, fedare. 

Atumo tranquillo , 4 quiet , pracea- 
ble , undiffuvbei mind. 

Vita trauquilla, 2 quiee life. 

sc Tranquillo [ benigno , piacévole + 
gio)dfo ] genrle , Benign , favourable 3 
conuvresus , bumane, picafane , agrecabile. 

E con tranquilo afpétto, vien toflu mi 
dilte, and, with a gentle cotrreous losk, 
Said tome, come alorg. Dauie. Purg. 

Tranquillo, s. m. ( tranquillità ) tran- 
quility, quiet, calm, calmnefs . 

In quelto tranquillo , iù Re mando il 
gran iinifciico nella Marca, during rbîs 
calvanefs, the King fent bis mafieroftbe 
horfe so Marca, M. V. . 

Tenére in tranquillo, to Reep at a bay. 

TRANSEGNA + s. f. [ fopravvelta ] 4 
tunick or mantle. 

TransconDERE [ votfr d' un vafo in 
un altro } ro pour cur of our of one veffel 
into another. 

+ Transféndere { infindere ] to tranf- 
pofe s to eranifer or tranifufe. 

# Transire [ paflare all altra vita] 

to die. ‘ 
Ma uno de’ capitfni d’ Euménio , il 
quale avea nome Golas, lo conébbe dal 
cavdllo, e guardivalo e già fi transiva, 
but he knew, by bis borfey oneof tbecap- 
tains of Eumenius , whofe name was Go- 
Jas, and faw him going ro breatbe bis {aft. 
Vit. Piut. è 

TrAnsiTO °5. m. [ pafiugio] a paf- 
Sage, a going frowa one place to another. 

Sira ito [ l'atto del morire }] deatb , 
Heccafe. - DI 

Stare o éMfere in trinfito [ efTere in ful 
morire ] to be a dying, to be upon the 
point of death. 

Pra malfto, e fi può dire intrfnfito , he 


‘aos very fick , and ready to die. Cecche 


Spirit. 
TRANSITORIAMENTE, adv. [per tria» 
fito ] by tbebre, by the say. 
Partire d’ und cola tranlitoriaménte , 
to fpeakofathina by thewsy, ov jlightly + 
rRansITÒRIO , ads. { che ha fine, che 
paffa, cue vien meno ] tranfitory , fran- 
fient, Soon paffing. 
Le cofe temporfli tutte fono tranfité- 
rie, all worldiy things aretranfitory. 
Transiucino , 0 Trasiucino , adj. 
Farraiparénte j rranfparent , diapbanous, 
ellucii. Saraz, Accad 
TRANSMUFARE 3 V. Tiafmurire . 
TRANSRICCHIRE [ moderatamente are 
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ricchire ] to enricb very mucb, to make 
vers rich. x 

Mentre che di tranfricchfre cercivano, 
wbrl/f rhev endeavoured to grow very rich. 
Bocc. Nov. 42. 

TrawnsveDÉRE f ingannirfi col vedé. 
re, vesére una cofa per un'altra ] ro fee 
one rking for another. 

TRANSUSTANZIAZIONE , $-f. {termine 
préprio per ciprimere nel fagraménto 
deli” altre la converfigne del pane , e 
del vino nel fantillimo Corpo di noltro 
fiunore ] tranfubjtantisriog, a change of 
one fubiîance into another , the chante of 
the farramenta! bread and wine (according 
to the Roman Church ) into Chriji"s real 
body and blood. 

TRANSUSTANZIARE | cangidre una fo» 
ftiuza in un'altra $ términe fcoldflico ] 
to tranfublfantiate , to change into ano» 
aber fub;tance. 

TRAONESTAMENTE, adv. [ molto one. 
flaménte ) very bonefily. 











Trapac'rico, adi. { molto pacifico ] 
very pacifich, or peaceable. 

TrRapanAre [ forsr coi trfpano ] to 
trepan >, t0 apply the trepan in fraflures 
of she skull, alfo to bore , to pierce , to 
make an hole. w 

Trapano, 5, m. T Aruménto con pun 
ta d'accifjo col quale fi fora il ferro, pié- 
tra, ieuno , e simili } a frepanor rrepan 
iron, an augre, wimble , or piercer. . 

TRAPASSAMENTO » sem. { il trapalli— 

a pallage or paffing away. 


re 
diatiato delia vita , deseb_, de- 


cesfe. . . 

t Trapafaménto F rrafureffigne ] # 
tranfgreffion or tranfgreffing , atrefpafey 
offence , or m:/secd. 

t Trapallaménto [ trioGito ] deatb, 
deccafe. . CS 
Trapass(nTE , adj. m. f. [ che tra- 

pila ) pa/fing quer or beyond .° 

Trapassire { palfire oltre , patire 
avdnti ) to pafi or ro over. 

. Preftamente trapaiso in Inghiltérra ,. 
immediztely be went over to England. 
Bocc. Nov. 18. 

Trapallire ( palTire ] to paft, fo come 
or gotbrough , tocameor go by, to coma 
or go over. . “ 

Î Trapattire [ morire ] to die) to dè- 
part this life, to giveupthe ghoft. 

+ Trapaliire { infre, cellire } toend, 
to make or have an end, ro finifa + 


È Trapaftire [ formontare , fuperfre ]} 
to furmount to go beyond , toexcel , pafi g 


fin s so cus do. _ 
- È Trapalfire [ trafuredire ] ro tranforefe 
ortrefpafs sto trefpafi upon , to go beyond, 
t Trapafffre | tralafcidre ) toomit , to 
pali by or over, so.rake no notice of, ta 
forget. 3 
Fra patire [ rivélzer nella mente ] s0 
revolve,to ruminase a thing în one's minds 
i TrapassATo , ad). paft or gone over », 
v. Trapatire. . d 
Trapa®itò { morto ] deccafed , dead _4 
deparsed this life. è ° 
I trapafiti, rbe desd. 
TRAPASSATGRE è s. m. [che trapilfa 


a pallenger» 5 
rapallat6re [ trafgreTbre ] 4 trenf- 
greffor» 


* TrapassivoLe , adj. m. f. [ [pene- 
tribile } penetrable , piercing or paffing 
sbrongh . 

Trapaftévole { tranfitdrio ] tranfirorys 
tranfient , foon paffing o 

TrapAsso, s. ni. [ il travalfire je" 
luogo onde fi trapdla } 4 paffage, way » 


or avenue. + 
+ TrapiTo [ digrelfidne ] a Sigreffion » 
+ Trapiito sl . 


rotti Lagrie Fi 
t Trapiflo [ maniéca, dell andata 


x 


<46 >: TET 
} Tetiacine [unmo piare] a fuggard, 
a Ise; man, + alazybones. î 
4 Teftiugine f la volta, o ciélo della 
Sanza) ebe ecof or vanit of a roora. 
+Teféocine [ cerco armamento uffto 
dalia sichi],g warlilbe engine , ov fence 4 
made of boards , covered over with reo 
hides, under which, as a penthoufe , the 
befiegens of a town get mp cloje so rbewwsality 
a tngo-jence, a torto:fe. 
I Teti duarne fiérminerdì ficdra aftrol4- 


gica 
she rare of a tortoife. . 
Testura 7 sf. | teffitfsa ] 0 wwesving 


or texture. 
' TET. 


Te Te [voce con che fi chifma il 
cane ) bere, bere , the wry.of calling a 
dog .* 

*Ternarirmaco,s. m.funquénto com- 
pito di quarto inyrediéntig fertaphar- 
morum, a medicine confifling ef four ine 


vedients. + 
©, { fighira quadrfta] 


n 


o 


Trrrigono, s. m. 
@ terrigon, a fonare, De 

Tag.ono, al [quadrfto d'ogni in- 
térno uquile, e per tutto simile ] serrà. 
gona!, (quare. Ai, CLae 
“ rerricovno f perfétto in virtù , e in 
foflerénza maffimameinte] ufod, arcuffo- 
med, inured. ©. * +3 

Avyecnach'io mi fanta ben tetrivono 
a’colpi di ventira, Becsufe I find i have 


eourage proof againfi the cioffes of jortue _ 


ne. Dante. Par. — 5 
Terro, 24; [che ha poco lume, of. 
curo ) dark. 4 ‘ 
Circer tetro, a Ark prifen ? 
* TETTA, Ss. f..[ collE chuita:, poppa, 
mamiéiia ] a seat, breaft.4 or dugg #4 
moman's breast. e pa 
Terrare f poppre] to fuck. 
Dare a tettdre so give fuck, #0 
Tertàto, adi. fucked è sé 
Tertà, v.te te. { ‘ 
Tetto, s. m. [la val delie fib- 
briche } she rop of a boufe, she roof. 
Cimera a tetto [fenza altro palco ‘che 
il tetto ) 4 garret ,- a ronm near ro rhe 
top of the houfe è wwh'no other. cieling 
but she roof. ..° ' 
Non eréder dal tetto in fu [ non avér 
credénza delle enfe fupericri | so belispe 
mo more than what one fest. . 
Tetto [perla cata ftella } a doufe. 


7 


Suckle e 
RUE 


TetTija , È f. [retto fatto in iuigo. 


apérto) a barragueror barrack. & 
TirroLa , sf. [mammellina] 4 litele 
gent-or bresfi . ° 
Tétrola { due pezzi di carne in forma 
di testole, pendénti. fotto" mento deile 
capre] tuo rwmreléi or iftrle senti, rmbich 
bang dov from she nechofarhegost. |, 
TFrrora , pi ditetto gs. f. sAc -tops 
‘or voofs nf the Boujs« . 
Terticcio ys. m. [piccoltetto)a little 
yoof . = 
> TL l 


Ti [ voce del pronime Tu, fi pme in 
vece del terzo, o del quarto cafo_, e 3° 
aiinéia doviuti al verbo , o s' affize ad 
ello ) to rbre, chee, tbrfelf. 

Ti fomaygidro + 7 Ì.ice b the a 

Dirétti , 7 fhall tel shee. n 

ego dicig, conrena sbyfelfecieh 
sbat. * È 

Rie6rdati di quel che t'ho detto , ree 
member what I have told thee. 

Ti fparticélia riempitiva , pofta per va- 
phézza., c per prbnrieta di iinquazzio, sf 
31 fomerimes anerpletive particle, ex. 

Che tu con ne trriminza, per queta 
Sera n'e caro 4 te fili be very glad sf 
thou wii: ftay 10 night wirb us. Bucc. 
Nov. 43. È +» 2.» 


a tortoile, an aftwofogical figure of Spungy ffone. 


TIEF 
. ASTA, 41 
Tifna 3.9. f. | fpézie di mitra fra gli 
antfchi Perîì ] tiara , 4 rouid ornament 
Jor ehe besd , ,fomething like a mitre or 
crown, worn By ehe anzicne Perfians. 
La tidra del Papa , she fara , or she 
Popes triple ne: l 


Tisvrtiwo go Trsrarfwo , sm 
[ piécra viva , di bianchézza simile ai 
marmo, ma fpugmota ] a kind of white 


TIC. i . 
Ticc®io, s.m. (capriccio y ghiribizz0] 
a uwbim, maggnt , wbimjey , crochet 4 
freak, fancy, bumour, caprice. 
E'm'ejvemito 10 ticchio d'andire in vil- 
la, the fancy ov bumour took me to g0 
into the country. 
*TIE. 


TIENTAMMENTE 9 5.0. [ voce baffa, 
colpo , che fi da altrdi ,y per indurio a 
tenere a mente che che fi fia] a Blow, @ 
Ylap on she face given to ane , inorierto 
male him remember fomeshina. 

TiepipamÉnrr., adv. | pisraménte, 
freddamente ] /Mowly, coldiy y indijjerens 
tiy , with intiticrence. 

Tiepipine |divenfrtiézido] toroo!, ro 
grow cool. ' 

Tiepipezza 1 f. fatritto di 
coolnefs , lukewrrmnefs. 

Tiepidézza (piurizia, freddezza ] im 

difference $ coldnefi. s 
t lievisézza [ timidità ) fear, #’mo- 
rfulnejs, timidity , bafkful 


ticpido] 


roufnefs', fea 
melt,. 
Tirpipissimo , fuperl. Mii tié 
cold and jlack, very 1ndiffeven 
gene. " > 
° Tieprirà s Tirripiripe , Trepinità. 
TE, Sf. | ticpidézza } coldnefs , inti ffe- 
MB a e iarnoes Jaeierr) 3 Moth ye care- 
effnefe. # 
«Tic eoò , adj. [tra caldo e freddo] 
lutemwarm. > 5 
+ Tiépidto [ piam, lento ]-r0/d, ffack, 
indifierene , fupine yidle y careiefs a mgli- 


FICA x 
ù TIP. : 
TIFONE ) sont) ftorbo, procélla ] #y- 
phon, a viosent vniaziole busvicane + 


TioLia; sf. 1 
TiCLIATE , s. fe 
leffe )rboiled chefnurs. 

TicLio, s. m. [albero noto] 4 / 
tree. | "4 

Tiulio [ quelle vene, ovvér'fila ) che 
fono le parti più dure del lecndme , 0 
d'altre matérie ) sbograsa of wood, 4 
ein in flants. È 

«Tiotiéso , 24). { duro ] Bard , tougd. 
" Leno tiulioto , fard wood. 

Carne rigitofa + pard or tough mett. 

"Tiowa, Ss. f. [infermità dei capo ]j 4 
Seurt or fcald on the besd. 
“ S& Tugma fanudicia , néja a fatilio] 
strouble, vexation, forrow, difatset. 

Tiowamica , s. f. [erba ialvitica. por 

kind or werds . © - fe . 
. 1. cnamica Fnomo aviro] aniggan 
div tellom , a penny father. pie 
*Tigvrar ) o Tixcrre A far coldre, 
colori”e | so dre or colour. 

SE La ténera eta fi ubue d'ogni col 
re . routb is dike white paper , fhas ve- 
co'vai all impreffioni. 

Tioyéso , 49. finiéito di tiana] fem 
fr, toucled witb the fcurf , a jcajd- 
besd 

La madre pietdfa fa il figlitrdl tienffo ; 
fare the'rod and Jposl the child. 

TIGNUCLA 4 S ta { piccolo vermicélio, 
che fi pénera ne'paumi lami ] 4 mork , 
worm; or siny. . ua 





[ caftdzne cotte 


x 
indene 





n tiger, a tipceji. 


, TIM \ 

Tienuéia [ vermicélto è che SF rénera 
nei erano, e Jo voraj 4wine.fresteri 

TionAnE, sim. {acsidno di colémibo] 
4 kind of pidgion. 

Ticre, Ticray s.f. OVTicno, sem. 
Tanimal noto per crudeltà, c fierézza)& 
TIM. 

Timera , sf. {o Tiusro, s.m. [for- 
ta d'erba ] îbe hero favoury. 3 

TIMENTE 4 Ad}. m. f. [cheteme] timidi 
fearjui , brfhotul + simoraus. 
Timipamente, 490. | con timidità, ] 
mosovjly, fearfuliy , tich fear, 
£ Timiprro, ads. (‘dim. di timido] 4 
little timit or fear'ul. : 

Timiprzza o. f. [ timidità ] fear, ré 
morominefi , fearfulnefs , rimidity, Bafs 
fulnefs, d ” 

T'imipissimam iNTE è adv. very simo. 
ronisy , ov fesriuily. 

+ Timiofssimo, pnperl. Fdi timido] very 
girioroui , fear jul y pr timid, + 

* TiatoiTtà) TiminitAne., Timip:TA. 
TE Sf. [pera , timore }, jean, timo. 
ron)neji , fearjuin fyy° simudisy $ ba 
fulnei i . i 

Tipo, adi. fche temo asevolméne 
tes cperpoco] rimorows, feariul , cimid, - 
simousjome, ba 

Timido f oppre Toda timore s.impaue 
rit o) frightemed, seivificd. 


ti 





Timo, s. m. (forta d' erba } 'sbyme 
the berb thyme. i os a 7 A 
* * Timotogia , s. fi [ ctintelnefa ] ebe 


erimology, pr ehy 
a word. 
Timene, sm. faxcet iegno; col'qua- 
le fi uuita y coreute la nave ] she be/ne 
cjafp. pre ° 
+ limone f quel Jesno del tarro + al 
quale s'appiccan le béitie, che |' Irnno 
a tiidre ] she beam of acartorcosch. 
TimoxréRE,s. m. 7] [solli, chego. 
Timonisra 35 ni. fuérmiltimone] 
4 feerrman. x lo 
TimorATo, adr. [ uomo di bunna co- 
fciénza , dabbéne) religioni, good ,pious 
gol » bone, thatjeaii God. <«.»° 
a uomo timorito , 4 seligions good man 
that fears God .° à 5 Si ” : vd 
silimore, s. m. [ perturbazion d' £ni- 
mo, caionita da immazinazion di fundiro 
male] fear, fesrlulnefi, apprebenfion . 
fi H timdr di Dio sy she fear of God, godip 
fear, : . è ° 
Per timore, for fear, If. pe 
TiMOzosaMENTE , adv. [con timbre] 
Feariutly y timoronJiy s.coward.* » 
Timorcso , ars. [trmorito] seligions, 
gond ,g01/9, piour, that fears.God. 
Un immotimorolo di Dio, a religious 
pious man, amantbatteari God. 
-. Thmoroso [che teme a evo lmeute? frane. 
Sul afraid , timorous,bafi:tul , roward. - 
TiMmpama-y s. f. [ campava } a bell. 
Age . SA : l 
iMPANO, s. nî. ftamburéilo} a'tpr 
brel , rabur, pr Pad, î Page 
Timpano (peliicéila nell'orécchio ]. be 
tympane or dum of the cars. + 


mon, sde derivation of 


la TIN. 
co TINA gf. [ vafodatar.vino] 2 var, 
D Sreat veffel wbere grapes are pre fed so 
mote wine. x . . 


TINAJA è ff. f luogo dove fi téngono 
le fina] a place vebere vati are bepr, in 
order to make wine , like cur brewhoy- 
les. fa , i 
Tivfocio, s.m. {ting] 2ver, a grear 
vellel to prefi the grape) in for 10 male 
une, | © 10° s 
Tiyca 4 sf. { pefce noto. d’acqua fa 
guinte ) a-tench. 
TincHfrta , ss fi [dim. di tinca} 4 
Small tench. ©. . o» 
Tix 
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CIN TIR A TIR 547 
Tivcdne; sim. [ poltlma-neti'arsui —Tinamévto, s m. [il tirdre] a pul- __ Tirfrfi Fnecoftirii ] ro draw nigb ov 
piia] abubor, 4 fwellinginibegroin. line or drawing. “near, to approach , to come nesr. - 
TinféiLay ff. Tisaménto {io fravélgere, e lo ftirac- _ Come 1 Sole fi tira verfo mezzodì , e 
Tinfiio, s. m. fdim. di tino] 4 chisrè il fento delle ferittdro con fotti» fi dilfinga da noi , tattto avéma noi più‘ 
little var, a tub with cars, — Rlézza ] a forcing in an interpretation , gratuie freddo, e più craude notte , as 
Tinelio [il uovo”, dove minziano i 4 paffige, or a comparifon , to fubrilize the fun drawss near ehe four, ant goss far 
cortiziani) acommon dall for fervanti to upon rbe finfa of' a palfaze. from ur, she greater cold we have y and'ibe 
cat ino i * TIRANNARE ) v. tiranneggidre, longer nights. + 
L'ora del tinéilo, dinzer time. “® TiransiTo, v. Lirannesuifto, Tirire a terra o giù un lavoro [ ftiidi» 
Tenére a tinélio , #0 ensertara at din | TiranwecciARE , 0 TirannizzAae drii di finirlo , fenza riguirdo di fquiti» 
ner. È . u Fufartirannia] ro eyrannize, tonfe eyran» tézza] to do any work in ha/te, to bua- 
- Tixcere, v. ticvintre ) * - nj,togoverniskeatyrant, so 0pprefe. gie it. - 
Tixo, s.m. | vato grande di leznfme, TirAnwEGOIATO , © TIRANNIZZATO 3° Tirdre a pochi l contentfrfi del poco] 
nel quale fi pizia l'uva, per fare il vino } adi. syranarzed, oppreffed . to content one's fetf mich litele. 
aut, alarze wooden velle! wherzin they TiranwrLLo, s.m. [ dim. ditirfnno] = Tiriie Faver la mura, riguardire ] r0 
prefs ehe grapes in order ta make wine y a little rorane, a petty tyvant, - aim, todrive ar a thing, t0 have ît in 
pi. Tint, o Triwa. * 2 TIRANNERIA, s. f. tirannia] tyranny, View ov projpett. ’ Ò x 
Tiwora , s. fi (pl. di tino] vare. erueity , oppreffion, violence. ‘Tatti i fuoì penfiéri ad altro non tfra- 
Tivézza’, s-f. [ vafo fn:to la tina ] a TirannescamentE) adv. [tirannica- no, che al quasieno , 2/5 bis si0ughes 
Small vat or tu5 , so pur under thelarge ménie | srrannicatiy, syrannonfly , in a drive ar notbing clje but to get money. © 
vat, #0 receive the wine în. tyrannicil or tyrannous manner. È tutti quati ad ug fine tirfvano 2 
Tinta gs. f. [matdria colta quale fiti. "Tiranwésco, adi. ftirfanico] rsram- crudéie, and they all were almost of 
gue ) a dying or tinture , a dye.. mica! , esrannous , umuft , violente. Same cruel mind. o 
. Panno di buona tinta , elorh well di. = Trrannia, sf. [ dominio tiraanico ] © “Tirire [ mandire in lungo, aliunstcej 
Tinta fil luGso dove fi efércita la tim fpronny, a syrant's government. > todrawout în lengih, toput off, 0 pro- 
ta) a dpe houfe. Ù Tirannia fazidni, maniére, coMfmi Jong, so dealy, ro fpin. MPI . 
* TiyritLàno , s. m. [panno tinto in di tirnno) fyranuy, cruelty , oppreffion, - Ticir il collo ash vecélli [ ucefdergli] 
lana) clotb dyedim weol 101 bejore thewsol violente. - + :, to puli she necks of birds , to kili sbem. 
is [pun. o . TIRANNICAMENTE , adv. [ com modo . Tiriîr da parte f allontanase , difcollir . ‘ 
Tivrittò, soma, [tintinno:] 4 tingor. tirfnmicb | eyrannicaliy, tprannow/ly y in dasli altri] torake afide. 
tingling, a found. >» —- a tsrannstal or trrannoni manner. +» Etta tiracolo da parte dufe , he, saking 
Tinrina s. no. [ voce fatta perefprime- — TirAnsico, adi. [uttirinno } epran. him alide , faid.m : 























re il fuéno del campanizzo | a sing, or mica/, tyrannous, unsnft y violente. .; Tirdriîù da parte [difcoftfrli dagli altri ] > 
singling of a little bell a sinnling. Tin fAnvipr, s. f. è nrannfa ) syranit to draw or go afide. > di 
Sonde tintin, to ring a 60. "cal, eprannous, aninft , violcat. a Titàre fuori ta fpada, ocoltéllo [ cace 
TixrinninTe, adi. m. f. fchetintin= Tiranwizz&RE [ trattàr girannica» cift mano alla fpatia , 0 coltéilo} 10 dra te 
na. che farintin] fraziina, 1img/rng. + ménte) rotyrannize over one, tò opprefs our a fwerd or a knife outof the feabbard. 1 
Tinrinnio, s.m. [ tintinno j 48/Ngy bin», Tiràr la fpada contro ad uno, ro-drauo 
tineling , singling, or found. © TiransizzAro , adj. tyrannized , op- agginftone , to fisbt him. ‘6 4 
‘ Tanrinvnire (rifondare) sosing/e, jiw- preffed + - * tirare [ allettàre, inddrre ] r6 dra 


Ele, or vefound. Tirkywo, s va, S fionére ‘ingiiito 4 10 w//ure, so feadon, to induce , to.bring 
Facéarto intérno l'aria tintinnire d'ar- e cerudéie y e amatér folamente d'utii pré. #8 + "e ' . 
monia dolce , sbey mode ghe arr refonnd prio) atyrànt ya ovuel guvernor $ anufure È Tirfre uno alia dae opiniine s tobring 

with a fweet harmony. 7 . o por. 3 ; one over rò one s opinioni, . Ù 
Tintinno), s. m. { fuéno] the ting orting- * Tirdano Ffirévalî anche in buona pèrte,g tt irfre in arcata [dire una cofa fen- 
ling of a bell, afound , anoife. »° per lo fielo, che fignore } 4 /ord. za averne fondamento di votizia ) s0 (peak 
Euli udfrono un tintinno di mulino),  Quefto Caltefvcio fu un valordib ema. 46 random, or fn vain, vasniy, filbity è 
they heard she rastling of a mili. Tav. pniuimotiriano, ehis Cafiruerio was a va- extravagantiy. PORTE , 
Rit. - - liant and maagnonimous ford. G.V. 4; < Tirària giù aduno fingahngrio , frau- 
- L'una fronda nell'altra feréndo , edi Tiranre, a/n n fi che tura ] dra. diro ) so pue ar ampofe upon one. = 
tutte daice tintismno rendéado , rhe /esves wins, palliag. ‘ Turîr di fpada, e tirire atloluraménte 
of the trees, touchine one anotber y make = Carne tiriute [ carrie duta ] firm feb. [xiuocdr di ichermaro di fpada) ro fence è 
an agrecabie notfe. Fiiac. » Carge tirate fa buon fante , a /uffy ,  Tirdrecolpi [percudtere cospire] seffri- * 
Tinto 3 ad; (da tingere] dy'd or ntrfe matos a /ufiy ehiid. + © Reone, to give one a blow. » 
djed.. . . . Tinine, Tasere, o Tranne fcon- Tiràre una itoccîta aduno, romake 4 
© ‘Tinto fcambifto di coldre nel vifo, Wirre, 0 fare accottire a sè con violéa- p4f1.at ome. 
a cagione d'ira ] chasscd im ehe face, za, Mtrafcinire } to draw y pull , dugg Tindrvia fallontandr da sè con violéne 


Gither veri for anger, or pale for fear. È piuck, or sug. dh, to draw ov pull cus or away. 
Tinto , sm. | tintdra ] 4 dre or tinc- > “Tirare uno pe’ piédi, to draw one along. “Pirire {+fncere]to gain awinzto draw 
ture. - ae. by the fece. . . in. 


Che tutte gioje di beltfde ha vinto, fi Tirire um dente, to pu// urp roorò. Tirfre uma cofa [ottenéria a fuo mo- 
come grana avanza ouni altro tinto ,ueho . Tirar uli orécchi ad uno -, to pul/ one do, fpuntria ] so str or obsain 4 tbingy 


Surpalleth all'orher sewels fov beanty as be ‘by the cari, to piuck his cars. to have a thing after one's vwnway. 
Brain is fuperior to any other dre. Tirire { andare verfo. un luSgo ] to . Voi gliene ialciite tirar troppo , y0ow 

TINTORE 90. m.,f cite elérgita l'arte £0. * O indulge or humour him so00 rauch . 
del tiunere ] @ dier or dyer. 2 Chi tirò da una parte, e chi d' altra è  Tiràr pel dado fronti ta begin. - 
| TINTURA , S. f. [tinta , il color della fome went one way, and forme another. > Tirdre fanque È {andre ) o drawor /er 
tinta j] adre, bue, orcolour. » Tirare {torgdre) sofarce, confirain , or blood, to &ieed. a 
+ *& Tintura [lewuiere conofeénza ches' compel. - o *.  >Tirfre alcuno dalla fua [condiirio meila 
ha di qualche cofa } 4 rintiure, 4_fmas-  ‘Trriva at ubbidirii ani perfona, he for- fua tazione ] to draw or bring one ro si 
fering , a fuperficial Enowdcige. ced, or osliged every body to obey him. ont fide, to bring him over. 

TIO. * è Ber. Orl. *.< > Tirdre ia feta ( cavdr la fera da'bdz- Li 

Tiorsa , S. f. (frumento di udfica"] a. +Titire (fcaclifre] toehrowy fo caf. zoli ] to male or fpin filk. i 
sheasbo sa kind of mufiral inffrumene, Tirdr fafii al uno, fo rorotw ffoner at = Tirdre f pariaamdo d'arme a fudco o di get» 

. I one”- . î to]to jHz0os off, to letof] to difcharge. , 


Tip6re, s. fn. [ tiopidézza] wmmiby <Firdre fincammindrfi, invigrfi) to vewd, = Tirare un asthiuito , so fhovr of'2 gun, 
warmnefs, heat. A to so, to tale one's way, to begin one's . Tirire una piltoia, s0 Sacha gua patio 


Queito vino non ha nè tipére nè fa- jowracy, fo fer termward. , ° Tirdr J'arco, to font wsrd 3 bow. 
pére fciot non ha nulla di buono in te) ; La ferv veunezie dortvì a Badfa di Tirde al berlisiip, to floor ar rhe white 
tbiswine bas no manner of tafte, or this S.Muiccinio xce ia martina tirò verio la ormark. " - a E 
wine is good for nothing. dda £ citta di.Pariaî, fhenrebe ‘ollormine helay =—Titar volintio o a volo $ ro fhoor firing. 
“a Tir.» vet. arthe abbiy o: Sr. Maccari, amisathe = Tirice ad wi$ uccelio, ro Jiroosa bird. 
Tira, f. [diflenfidne ] diffentioni morning fit curinmari ehe ciny o* Parts + Tirdrerai pérsio finterprecàr le cote mal. 
Prife, quatro, debate, difpute. ' Vira via ‘ vattene | ger yoa gone. Vacmmente | to misnrnprer 3 thing, t& 
Farcatitatiza [monconvenire ] te #'f- Tiurdetin *itrro Tritivaci) sodraw Back, tale se in bad part , to put a bad con 
pure , quarrel or conserni abous a sbrnze 0 go back y ro resine . — firuition upon 18 


zu: 3 Turi . 


‘ 
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Tirire al buono [ piglifre mna cofa in 
buona parte ] to inzerprer a-tbing well, 
to take it in good part or well, to pus a 
g00d confirultion upon it. 

Tirfre la paga {-rifcugtere il falério] 
so receive one's pap. 

Tirar calci { calcitrfre] so Rick, fo 
‘wince, to ferk. 

Tirar de' calci al vento [ éMere impic- 
cito ] to RicR rbe air, to be banged. 
fi Tiràre una corésgia, so /er 4 fart, to 
are. 

Tirfre le calze , le cunja, © tirdre af 
folutaménte [ morire ] to die. 

E' s'afpettiva il tirar delle calze del 
vecchio, they warted impasientiy the old 
man's death. Cecch. Corred. 

Tirfr poco di mira [ aver corta vifta ] 
to be purblind. 

Tirdre di pritica [ elfer profontuéfo ] 
to be infolent, faucy , prefumpsuows, or 
arrogante. ° 

Tirfre fu [ far conaftizia, dire ad al- 
tréi, quel ch'e*.non vorrébbe ) to pump 
a thing out ofone, to pump one. 

Tirdre [ ftiracohidre, quando nel com- 
perdre fi cerca di vantaucisrtì il più , che 
fi può nel prezzo } to cheapen, so baggle, 
ta ffand baggling. . 

Tirire { pariindo del vento ] to blow. 

Il vento tira, rbe wind b/ows. 

Tirfre l parlindo de’ vini, ichiarfre ] 
fo grow clear. 

irdre a fuo* colé&mbi, -[ far cofa che 
ridéndi in préprio pregiudizio ]tofkoot at 
one's own pidgcons, te presudice , or do one's 
Seltprese ice, to burt or wrong one’) felf, 
irdre [ pariindo delle mifiire , diléa 


derfi } abbraccidre fpazio ] so baue acem . 


tain breadeh or widenefi._ 

Quanto può tirfre quelo panno? what 
breadih might this clotb bgve? 

Quetta tela tira ad un braccio, fis 
eloth isa yard wide. 

Tirgre a un colére l'approffimirfi a 
quello ] ro inciime ro fome colour. 

Quefto fiore tira al turchino, sdis fia 
wer inclines to ble. 
* Tirdre al buono, al cattivo { pendere 
mella bontà o nella malvagità ] to have s 

004 ov bad inclination or difpofition, to 
ade well or ill difpofed + È 

Tirire [ parlindo delle forti, frtfre, 
efrirre polizza ad eflétto d’ouenére ) to 
draw . è 

Tirdre per forte, fo draw or ca/i lors. 

Tirfre una lotteria , to draw a /ottery . 

Tirfre a fecno [, tirire per colpir nei 
feeno deflindto ] to fior ar rbe vubite or 
mark. gi 

Tirfre gli oréechi [ riddirre a membria] 
po call to one’, memory , fa remember. 

Tirsre inninzi alcdgno [ promudverlo ] 
Bo cdvance , promore , or prefer one. 

Tiràre da uno f fomiglifrio ]) to fake 
after one , to be like him. - 

Euli tira molto dal padre, be raker 


very much after bis fatber, he fovours bis - 


father. 1 
Tirsre [ difténdere, condurre ] so draw 
qui. 
Tirére un cante, to drawout a canal. 
Tirfre una linea, to draw a line . 
Tirdre coftritto { ricavre stile ] re 
sake advantage from a thing . 
Tirdre [ ottenére ] to ger er obrain. 
Non ho potito tirfre altra rifpéfta da 
lui, Z could not get any osker anfuer from 


bim. x 

Tirérfi addéffo [ procaccifrfi, addof- 
firfi ) to draw or bring upon one's feif , s0 
sncur or run info. 

Tirfrfi addéilo qualche diferfzia, to 
draw or bring fome mifchief or other upon 
encs felf, toruninto a mifehref. 

Tirri addolio l'odio del pépelo, te 


TIR 


TIR 


drawupon one Jef, soincurtbè batred of one’: eloaths, to firip one's 


the people. 

Tirdre il fottfle dal fottfle [ ufér parfi» 
ménia ) to husband, to be faving, fpa- 
ring, ov frugal. 7 

urfrfi un paffo in dietro [ farli addi 
tro) to drawa/iep backward. 

Far tirdre addiétro [ forzfre a ritirfr 
fi ] to Kecp Beckwsard ,-t0 forcs oneto go 
er draw back. 

Tirdre ( Rrafcindre , forzire ] to draw s 
srail , drag, or drag along. 

"Trar molto il debil fianco oltra non 
puote , could nor walk or go farther . Tall. 

Tirdre [ cavére, ricévere, come utili, 
entrfte, piacéri, e simili ]) to draw, te 
Ber, to reccive, to resp. 

Tiriré profitto , 0 vantigrio d'una 
cofa, so draw, get, or reap the advan- 
tego or profit of a thing. 

‘raévano de’ fatti di Calandrfno il 


-matciér piacére del mondo, they were 


mightily pleafed ar she vecital of Calane 
drin's adventures. Bocc. Nov. 79. 

Tirsre { parlfndo de' muli, cavdili, e 
simili, s' inténde calci ]rto Rick , to wrn- 
ce, to jerk. > 

Il voftro cavfilo tira come vedo, for 
what I fec pour borfe Richs . 

Titfre a fine (finire, terminîre] te 
end, to make an end, terminate. 

Tirdre a fine un negdzio , to end or fer- 
minate an affair. : 

" Tirfre a viva f condurre a riva] fo 
bring very low, ta reduce or bring inta 
a poor condition, 

Trarse [ efirirre, cavsr fuori del ter- 
ritério mercanzie 0 altro } ro export. 
Trarre del grano , toexport corn. 
Trarre [ inclindre ] ro incline or bend toy 
to lean, to have a propenfion .. A 

Trarre { divifre, diftorre ] ro turn, di- 
vértor avert, to difturb , binder, inter- 
«upr or take off. x ° 

Trarre ( arrogfre, approprisre ] to. ar- 
rogarei claim, challenge, or attribute 
to one's felf, totake upon one's felf. 

Trarre { promuévere, condirre a Rra- 
di, e a dignita] fo advame, promote, 
“pa to fome homour or dignity . 

rarlî [ mitirdrfi, appartérfi | s0 draw 
Back or afide, to vetire. 

Trarre a che che fi fia [ accézgrervi, 
concòrrervi ] to ren to, fo baffen.to, to 
fiock together. Ù 

Tutti concérfero a vedére i due amin- 
ti, gli uémini tutti a riguardir la “grd 
vane fi traévano , evefy body ran to fee 
the two lovers, and all the people flo- 
ched Nine to fee the young woman. 
Bocc. Nov. 48. 

Trarre { eccettufre ] so excepr. 

Trarre in volufre [volsarizzire] se 
dran/late into a vulgar tongue. 

Trarre [cavdr fentimérito da afefna 
fcritnira © sfmile ] to fignify or denote, 
fo mean _ 

Non fo che trérne delte fue pardie, 7 
dono: know wbat his words mean , I do 
net know what tomake of bis words » 

Trarre d'ingirino ( fsanuére ] to um 
deceive or difabufe. 

Trar di fenno [ farre impazzire } to 
make one mad. 

Trarre patto [ convenire, pattovire ] 
to agve or come to an agreement, fo ca- 
pitulate. 

Senza consfslio de’ fuoi caftelldni a fuo 
vantéggio trbile patto, e rendè il caftel- 
lò a’ nemici, w:tkowe rbe confent of his 
saPelans, made go0d serms for himfelf, 
sui l'etica the caffle so his enemies. 
Trarre [ cavére ] so pullof. 

Trarre un dente, to pull cur a tooth. 


Trasfi i panui d'addéiio a 50 puff of 


elf. 
Trarre di bando Pg Berto pp DIRI 
from bani%tment. 

Trarre di pericolo [ libersre ] to draw 
out ef a danger. 

Trarre d'impéccio [liberfre ] to get 
clear, to free, to get out, to difinrangia 
or difimtricate. 

Trarre fofpiri [ fofpirdre ] ta feteb fighs, 
te figb. 

Trarre di vita l' uccidere ] so tale away 
one's life, to Kill him. 

Trarre f términe di mercinte, piclif> 
fe una fomma di un iuozo e fargli pa» 
gire in un'altro ) to draw. 

Trarre la vita( menfre la vita, vive» 
re ] to lead one'sdife, ta live. 

Trarre il filo delia camicia [ inddirre 
uno al fuo defidério ] to induce, /ead, 
entice, perfuade or draw on. 

Trarre guai { lamentirfì ] to complai 
Jament , or groan, to bemoan one's felt 

Trarre diméra [ dimorare ) so /ive, re 
inbabit or dwell. ; 

Frarre [ confumire, paffire ] to pafis 
Spend, or employ the time. ; 

Trirre ie notti a giuocire, ro psfsrhe 
mights at play. - 

rarre del capo [ cavar del penfitro]} 
to beat a sbing our of one's head. 

Trarte la fame sfamare ] to fave ona 
from Rarving + È . 

Trarfi la tame [ fazidrfi ] to fill one's 
belly , to eat one's beliy-full . "Via 

Trar ta fete, so quench one's thivfF. 

Tirîr la gola [aver voglia di qualche 
cofa } to/ong fera thing, to have a gres 
mind for it. A 

Quetti frutti mi tfran la gola, tbofe 


fruits fer me agog, or make my micurd 


or tecth water. 

Tirdre innfnzi [continndre ] fo com 
Binue, ta go on. 

Tirdre [ arrivfre , parlfndo d’ arme da 
fuoco ] to carry, toreach.. 

Una colubrina chetira-mezza miglios 
aculverinsbat carvies balfa mile. - 

+Tirdta, s. f. [ iltirire ] a drawing. 

Tirita fiunghézza di ftrada, da titre 
per cammindre ] a sraor fpace of groundy 
4 journey ,.4 way. . 

Era la flrada una buona tirfta d'un mi- 
glio, 0 più, sée way was 4 good mile 
and more. è 

Ci refta una buona tirfta da quì a 
Londra, wsbave fill agreat_ way to go $ 
before we come to London. 

TiRATO \ 04]. drawn, v. tirdre. 

Tiràto [ diftéfo, contràrio di grinzo ] 
Aretched , fiverched out . . 

* Gote tirdte, fmoorb checks. 

% Borfa tirfta ( piena ] 4 purfe full. 

Gli fuoi podéri érano urandi, e ben tirf- 
tàla bora, be bad a very good Mare , and 
agreat desi of money. Bocc. Nov, 6. 

*k Tirato {.mifero, vantayggiéfo ] c/o» 
fepfted, near, covetous, niggardly . 

+ Stare in ful tirfto, to be too dard og 
coverous.. 

Tisdto ( chifro , limpido } clear, fine. 

Vino.tirfto., clear fine wine. 

Tiraréjo, s. m. [lnogo dove fi di- 
Méndono i lavéri di lana] a gigomill, 
a fort cf fulling-mill. 
irat6jo [ calfétta d'uno tipo] adra. 
wer. | 9 
Tirar6Rre, s. mi [ che tira ] adrawers 
he that draws. o 

Lo mirifico tiratér del carro di Giu. 
none [ il pavéne] ehe wonderful drawuet 
of Juno'i chariot , the pescock. 

Tinéira 4 f. [ quella fune 0 cuojos 
o che che fi fia , con che fi tirano carrézze, 
osfmili ) a sraite for drawing horfes... 

Tirélla [ quei legno, ove s'atticcaa 
le visélle ] rbe (plinser-bar of a cosch. 

Tuus 
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re 
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TIS 


Trarfca , v. terifca. 

Tiriréra , s. f. [ itravacinte Iunghéze 
za di ragionaménto | 4 (ong /i01y, 4 ta. 
le-of a turb, an old woman's tale . 

Tiro, s.sm. [il tirare , l'atto del ti- 
rire ) a throw, burl, fhot, or ca. 

Effere a tiro di moicnétto, di canné- 
ne, e simili d'un ludso [ éifer dentro 
queto fpizio ] to be w:tbin a mufguer or 
cannon flot of a place. 

* Etiere atiro { éiicre vicino alta con- 
clufiéne , e al términe di che che ii ‘ia ] 
10 be near the end, orconclufionof a tbing. 

Tiro Kburia ] 4 turn, trick. 

Gli hanno fatto un cattivo tiro, they 
bave play'd a fourvy trick . 

Tiro di cavilit da carrozza { mimero 
di fei cavalli per una muta di carròzza ] 
a fet of coach-hgrfes , cord, or (tring + 

Tiro di cannone, 4 cannon fhot . 

ino [ forta di malattia de'cavalii ] 4 
Kind of difeafe in horfes. TE 
+ Tiro { fpézie di (erpe ] 4 viper. 

Tirocinio, s. m. | noviziato } rheti- 
me during which one ir.a novice , proba- 
gion time, apprentifbip. 

Tirso y s. m. fteio , gambo di fidri 4 
ed'erbe ] rbeftalk or fiem af a flower, or 
of an herb. È 

TIS. 


Tisica, s. fi [ infermità di pot. 

Tisicuézza , méoni ulcerit ] 
pbrhyiickR, or piyfick, confumprian . 

Tisico, 241. [ infétro di titichézza ] 
proubled with a peyfickh, confumprive , in 
4 confumprion. 

Tisico, s. sn. [ tifichézza ] phsbyfick, 
piyfich, a confumprion. - 

Tisiceuccio, risicuzzo , adi. { dim. 
di tilico } weaX/y ; tender, wafby stbin, 
Slender . 

Tisicime , s. m. [ tifichézza ] phrby- 
fick, ov piylich, a canfunption . 

+ Tisicume { uomo mauro e fpolpito ] 
4 Jean body , a a skeleton . a 


TirittaméntO) sm. [il titillire ] 4 
pithling + 
t TiriLtaménto [ piacére ], pleafu 
re, delight. Sean. a 
+ TiriLL ARE [ folleticdre ] fo tielile. 
+ Tir: ARE [ piacére ] to richie , to 
Pleafe. - - 
TirimAgLio, £. m. . 
Trrimiro, ”. m. { fortà di pifn. 
ni Sow-ehiffle. 
mor Are [ intitolire ] to intirle, to 
gie a title orname , so call, — 
ITOLARE , adj. 5 titolito] rîrular. 
TiroL Ato , s. me. { perfonicgio che 
ba tftolo dî fighorfa ; e di dignità ) a man 


of quality à 
Sitoldto, adi. seristed called. 
e {chiamgto con qualche tftolo] 


LI x 
Il maggidr figlio del Re d’Inghiltérra, 


è titolfto principe ‘di Gudilia, ehe elde/? 
Son of the Ring ef Englond is Îiled prince 
of Wales. 
Tfroto, s. w. { dignità, grado Tati 
sle, a mark of dignie, and benowr. 
Titolo { ifcriziéne ] the title , or in- 
iprion of a book. FIRE 
îtolo [ denominazione ] title, name. 
Titolo [ vanto, fama ] renown, fame 
nume , reputation, note + . - 
Poi vien coléi , ch* ha ’l tito! d’ effer 
‘bella , afrercomes fhe, that hai she name 
ing fonte. Betrar. 
Tftoto [ ragione , términe legdle Je 
vighr, claim, title. i 
uefta donna meritaménteè mia, nè 


alc con giufto titolo me la può rad- 
domantfre, shis-moman., bf pred , is 
mine, andnabody bas a title to claim ber 


again from me. Bocc. Nav. 94% 


TIT 
Titolo [ pretélto , coldre ] colour, pre- 


ferice. 

Sotto titolo, a titolo, adv. under co- 
laur, under presence. 

ficoio | quel punto che fi pone fopra 
la lettera i | a sirsle. 

Fitoio [ dicono i canonifti a quello è 
fu che fi Grainauo i facerdoti ] 2 rise, 
name. 

TirusAntE, 44). [ che tituba ] reel- 
ing » ftaggering , tottering , waggling. 

t TITUBANTE [ ambizguo , irretoluro ] 
waving, imefolute, uncertain. 

Tirusare | vacilidre J 10 reel yt0ffag- 
Ber, totter, waggle, joggle. 

t Titubfire ( itare amuizuo y ftartra le 
due | toda wavering, ivrefolute , or une 
certain what toao to beîn a quandary. 

TITUBAZIONE , 4. f. [ vactilamento ] 
vaciliarian, arceling totsering y or ftag- 
gering » 

t Litubazigne ( incertézza ]_ vacilla. 
tion, irrefolusion, uncertainty , or quan- 


dary. 
TIZ 
Tizzo, s. n. 
TizzonE, pom. [ pezzo di legno 
abbruciito da un.lato ] 4 brand or fire 
brand . k x 


. TLA. x 

TLaspr, s. m. [ forta d'erba ] fenvp, 
the mujtard-plant. 

TO C. 5 

Tocca , s. f. [ coh* O largo , fpezie 
di drappo di feta e d' oro ]} a ind of 
clotb 0} gold and filk ; a gaufe of gold 
and filk. 

ToccaménTO } s.m. [il toccire ] ehe 
touch, souching or feeling. ve 

Cette infermita ai toccaménto del cor- 
po s'appicano , cerrain difeafes are carched 
by she touch. 

ToccaménTo [ uno de'cinque fenfi del 
corpo } the feeling, one of the five fenfes 
of the body. 

TococAre { accoltfre 1° un corpo all 
altro, ficche l'ettremità, o la fuperficie 
fi congidnzano ] ra touch è to meedie 
with , to bandie, or feel, to, fingér + 

Fatevi in la, non mi toccate , go farrber 
that way , don't touch me. 

Chi vi tocca? wbo medd/es with you? 

Toccar la mano (in fegno d'amicizia ] 
*% dela bandi witb one , to give bim one's 

and. > - 

Far toccir con mani qualche cofà [ mo- 
ftrirla chiaramente )] so made a shi 
plain, 10 demon/ftrete st plainly or cleary. 

Toccdre { arrivare a qualche cola ) so 
touch , or reach a thing. : 

E' sì alto che tocca al foffitto , be if 
So tall, that he rouches or reaches che ciel 


ing» ; 
E icedre [ follecitfre, percudtere le be, 
ftie per farle camminare ] to drive, or dri- 
ve on. : ie 
Tocca cocchiéro, driveon, cosrbman. 
Toccsre de’budi, to drive oxen . 
eccitire , mudvere ] to 


* Toccsre 
move, or affett, so go near one's heart. 

Il fuo difeérfo toccò l'inimo di tutti 
his difeourfe moved or affelledthe minds bi 
every body. sb 

Toccdre il cudre d° uno , fo mave or 

let ones heart. 

‘occdre [ difcérrer breveménte d’ una 
cola, accènnire ] to souch ar or upon 4 
thing regiona it, ro fpeaRofit by sbe 
bye, to bandie in adifcourfe, to mention it. 

Queita fortdna di che rumi.tocchi , che 
è? what y iv it sbis fortune shar gou fpeak 
of? Daote, Inf. 

Deita cui qualità toccfmmo di fopra , 
of whofe quality we poke af above. 

Toecdre gli orécchi [ pervenire a 
zia ] tarcach so one car. 


- bebanged or 


TOC 549 


ti + Tocci [ carsmimninte condizere [to 
re or meadie wirb a woman, to 
do with her, nino 

Da toccare la tua prépria méglie ti con- 
viéne aftenére, you muj? not meddle with 
gour own wife. Buce. Nov. 24. 

Toccare [ torre_, levfr via ] ro toueb 
a thing, to take fomething out ofis. 

Andimmo via fenza toccire alcina 
cola , we went away without touching any 
thing. - 

Toccfre, neue. [ ottenére , confesuts 
re ] to bappen ; chance , ov fall outta dos 
tf dad so by lot. 

Poccò per avventiira tra l'altre cofe 
in forte ad un Meis. Guafparino d' Oria 
la balia di Madonna Beritola among fi 
other things , is fell by lot toone Mrs. G3j- 
parof Oria, to takecareof Mrs. Berito= 
la. Bocc. Noy. 16. 

Toccdre { appartenére , afpenttrà ) ta 
belong, touch, or concern , or regard. 

Tocca al padre di saitiufre i fuoi figliué. 
li, ir belongs ro, oritis thedusyof a fa- 
ther, to chafiife bis childven. 

Le leggi dévonoeller comdni, e fatte 
con confentimento di coléro, a cui cile 
téccano., the Jaws cught ro Le general , 
and made with the conjent of sbofe who ara 
concerned in them. 

Quefto neadzio mi tocca ftrettamente a 
this affair touches , or concerns me very 


muchi 
f nel giuéco delle 





- A chitocca a fare? 
carte ] who ss to deal 

Tocca a me, tocca a voi y Z ani to deal è 
gou are-to deal. 

Adéfo tocîa a voi darci un brfadifi, 
now tis your turn to give ura toaft . 

Toccar danfri [ piglifr dandri ) to sé- 
Re'or receive money . 

Non ho roccàto diéci feudi in tutto 
giorno è I did norsake ten crowns in all 
the day. 

Toccdre il tambifro , ro. best a drum, 

Toccir la tromba , sp play upon 1be 
trumpet. : 

Toccdr delle buffe [ efler battito ] ro 
aren , to be under she lafw 

Toccir la corda { eiler tormentito col 
torménto della corda ] to undergo rbe rack 
or torture. 

Toccfre bomba [ andérfene , modo 
ballo] to runawsy, to berake one’ s felf 
to one's beer, to fcamper pig 

-Toccdre il ciéto col dito [ effer felfces 


"8 avér tutti. i fuoi contéuti ].t0 he bappys 


to live in clover. 

Tocctrele ferittire [ corrémpetle, adule 
terfrle ] ta alter a writing, 

Toccdre il polfo, to feelrhe pulfe 

Toccéreil cuore [ far gran prò ,,0 fome 
maméate dilettàre ) ta ene one's hearts 
tc pleafe mightily. * 

Tocc4rE la frézola [ venire ardenti( 
fimo defidério ) r0 /ong for a thing ; te 
bave a great mind for it. 

Egli è.tefte lor tocco da frécola dì fare 
una commédia, 4/ of a fudden a whim 
re into tbeir beds ta aît a play. Sport» 

i. 

Toccdre il tfechio, v. ticchio. 

Toccdre - il ciéto [ Éfere efàudito dat 
ciélo ] torcach ebe beavens, ta baveone's 
prayers heard in heaven. . 

tue preghiére hanno toccéto il cié- 
lo, God bas bearkened to sour prayer . 

Toccdre ful vivo { offéndere neita parte 
più delicsta ] Vo touch, to the.quick. 

Toccsre [ provocére ] so provete , inn 
confe, urge, or fiir up. ì 
Toccér ide per memdria } te 
have a good memory. 

Non toccire dove dudle , nè motteg- 
gite il vero, mame nos a rope inbhis hboufa 


. Ne Tocci 


<s0 TO:C:. è 


Toccire, s. m. [ toccaménto ] a touch, 
toucking , or feeling + 

Toccire [ |" atto del denunzifre aVdebi. 
téri il termine prenda] the altoi de- 
nouncîng ro a debsor the perempiory term. 

Toccarivo , ads { ato a toccare ] 
fecling , apt, to feel. 

La virtù toccativa, sbè feeling virtue, 
the touch. A 

ToccAro, adj. felt , v. toccire. 

Sopra toccato , asovefasd , or above 
mentioned. 

Toccatore > s. m. [ che tocca ] he 
that feels or touches. 

Toccatére { miniftro della corte civf- 
le , it quale deminzia a debitéri ib tér- 
mine perentério ] a beadle. 

Tocc®érro , s. m.{ guazzitto di pel 
cela razoo of fifh . \ » ° 

Tocchétto { manicarétto ) ninced meat, 
a difk of minced meat, 2 hojh ot hafinie. 

Tocco , sm. [ colì O largo, pezzo ] 
a bis, a morfel. 


Un tocco di pane sa bit or morfel of , 


bresd . . Mi 

Tocco fl coll O ftretto, tatto } she feel 
inca the I pci the teuch, 

acco f eclpo di campdna ] she ting 

or tingling o} a bell. 

Sonare una campana a tocchi } to toll 
a bel. » à 

Tocco di tamburo , the bestilg of a 
4 drum. È 

Tocco ( fufeéilo y colquale i fancisilli 
in leguéndo, téccanle lettere ] 2 fefcue. 

Tocco [ col’ O largo , una forta di 
betrétta ] a mighr.cap. x 

Tocco, gdj. [ toccsto ] touched y-felt, 
mentioned. ù 


sr SR Lao 


° ' » > 

Toca 3 s. f. [ forta ‘d' fbito lunco, 
ufito dagli antichi, e ogti neile univerfi» 
tà da dottori} ne' tribunali dagli ofhizigii 
e pertutto dachériti ] a gorwnor robe. 





- Toofro, ads [ veftito di.coga ] go- fat: ofone , to be 


uumed , that wears a gown. i 
Un touito, s. m. 2 goto" mam. 
TuoLiere, Torre, o TéLLrae, Vil» 
timo de*quali fi ufa $ fe non in ilciune 
voci { piziiire , préndere ] to tate , to' 
Lay hold of. ; A . 
Togli quefto libro, e métrilo. falla t£- 
vola , tate shis book , ano lay ft upon 
she table... Ata 
© Appena il potéa l’Sechwi torre ,.I could 
fcarce perceive it.-Dante. Inf. 

-_ Tor gita [ rifparmife il vifacio | fo 
Save one's rouble of going fomewhere. 

Chi è quelta , che vien di qua, per 
Dio , eli'è Ja Purélia , elia m'ha tol- 
to cita , cubo is fhe rbat is coming ts 
wway? faith , fhe 15 ehe Purella , fbe bas 
Saved me she trauble of going to ber Ti- 
senz, Trinuz . ì . . 

Torre { in fenfo èfeéno)] ro enjoy or 
lie with a woman. “ *% 

La quat cofa fi facéa per amér di Seryf- 
lia, madre di Bruto, che Cefare-e ne to- 
glicva, quando era giévane , wbich “was 
done upon the account of Servilia, the mo- 
ther of Brutus y whom Cefar cnsoy'd wben 
be was young y Vit. Plut.. 3 

Tor cafa { piulifr cafa a pigione' ] 10 
take or hire a hoofe . . È 

Toremozlîe, tor per mosliq [ ammo: 
glifrli Jro marry.. 00 > x 

For marfto { maritàriì ] ro mary . 

Tor cavdilia vettifra [ piylidr cavditi a 
pròzzo ] to hire horfes. Re” * 

Téxliere [ levire, tevér via, diftérre ] 
to nale aw.1y or from, to-rleprive or bei 
reave. A POUR 4 

Li nomidelliquali fo in prépsia forma 
praconterti , fe piuà cavibne dir didlo 
num mi toguéde, wiofe nanzes L wowid. 


È TOG i 
sell one by one, if I hadnota juffrcafon 
so conceai them . Bocc. Inircd. 


Togiti dal pianto , te "l tuo ficiiudio è + 


morto ,.altro non può éliere , ferbear cro- 
ing, if go fon ss dead, it cannce debil- 
pei. Nov. Ani. 70. 

Tor qualche cofa di mano ad uno, fo 
Snatch jometbing out of one’s bands. 

Tor di vita Qt0t ia periona , tor terra, 
tordal mondo | ia: morire, wecidere } s0 
take away one life , to put one out of 
the world to kill him. 

Pirécque a Dio di torio di vita nella fua 
gioventù , God was picajcd so take him 
from this lije in hi) poutò. 

Ma torte ci rorrinno olt:*a ciòle per- 
fine, but perbapy sebey will take away 
our lives. Bocc. Nov. 1. # 

Torre a credénza { pixliir fanza pags. 
re ] ro Guyor sake any sbing upontrufi n 
take upon tick. + e 

Torre [ rubdre , ufurpire , rapire ] to 
take away, tasob , 10 fical, tcravifh. 

Tu mi tolli 1) miotaliamente, you ra- 
Reawaymyown unsufily . Nov. Ant. 9. 

Questo duca non togliéva ad alcino , 
sbir duke wnonged no body. Nov. Ant. 1. 

Mai più ben non fenti) , polciachè tu 


«tolta mi tolti, I never hod a moment of 


refi x fince you was ftolen jrom me. Bocc. 
Nov. 20. P 

Tor la virginità ad una donna, fo ra- 
vifh a woman. 

Torre ad interélic, te taXe moncy upon 
intereft .. mett, . 

Torre [ contenti:fi ] 1d be contented, 
well plcaled, or fatisped. 

Di me, che mi corre: Jormfre in pietra 
tutto ’i mio tempo, af me , sbat fhon/d 
be very well contented to ficep uporw the flo- 
nes ali my lite time. Dante . Rim. a 

Tor foic au uno [ levaryli ta credénza ] 
to undeceive , to difabufe , to put cut of 
concert. ud 
+ Torre la volta S fuperdre ] so bove rbe 

eforebhand with him. 

Torre infino ‘al cicia f indare eceefiivas 
ménte ] toraifeoneto the sky yt0 commend 
him mightiiy. A 

Torte uno di fe medéfitno [ cavfilo 
dello inteliétto ) to malvone nsd, to ma- 
Re one go beficdes himjclf , è to teaze or 
frer one IE 

Torre il capo-ad uno f importunzrlo è, 

infaftidirlo ] to.reaze , fret, or importu- 
ne gue. . 
, Torre altafi del capo una cofa [ fin- 
cersrio di verità-non fapita, o non cre- 
dura da-iui J'ro beat 4 ré:ng. owt ofone's, 
head , so undecerve or di/aduje him.» 

Tor, di mura f pizliariamura, mirdre] 
to aim, or take one sin. 

Torfi uno di mira [ odiario } ro have an 
acbing root , or gruiee, at or againft 
one. ; ‘ 

Tolga Iddfo Lana pifccia, non véglia 
Iddio ] God forbid . > A 

Torti da una cofa , Tor sideda una 
cola [ abbandonarla ) ro gio m rhino over 
to forfate î8, to abink of it no more, to 
asandon ît. . 

Storzò anedra ‘Piridjte a titirirfi e tor 


* giù, dall'impréfa, he a/fo forced -Mrtbri- 


dates to vetire , and to abandon the enter. 
prizs. Tac. Dav. be : : 
Vitéilio dall’ impréfa non riufefbile fi 
tolfè giù per vergouna, Mitellitr Papini 
Jull defifled from an enrerprize chat could 


mot fuececd . "Fac. Dàv.- 


Torfì dinfnzi ad altrdi: [ levarfi dal fuo 
cofpttto ] fo go away from one. 

Torfr uno diinau { sbriufrfeno 3 to be 
rid of one. ” a x 

Tézlipimi dinfnzi , ger gau- gone eur 
ofimy fighe. _ ‘ 

Tosse in pace [fupportdre 1-r0 fear a 


TOL 


thing paticntly, to fwallow ft down, # 
to buckie to. 

Torre a tuto, a nolo 3 a picidne , fe 
hire. 

Torre una cafa a pigiéne , to bire 4 
houfe. . 

Torre una barca a nolo sta bire & 
bost. se - 

“ToGLiMENTO; s. m. [ il torre, ruba» 
mento, furto ] 4 saking or carrying a- 
wap, a thft. 

Tociitore, ss. me 

TocLitrice, 1. m. { che toziie ] 
be shax sakes ss , 4 thief , 4 vobber. 


ToLLerAsite y 44). m. f. { compor- 
tibie) roferaole. : 

TOLLERABILMENTE 4 24v. [ con to 
lerfuza } roleratiy. @. 2 

TOLLERANTE + odi. m. f. fl che teli. 
ra } tolerazing , Jufiering , that sole ases 
or fuffers, ° 

TorLerfnza, sf. { il tollerfne ] ro- 
leration , conn'vance? . - 

ToLerAre [ comportsrcort paziénza è 
fopportare ) ro solerarea to fufier , bear 
wish to wink or connive ar. © 

ToLLERATO, 4dì: solevarcd, fuffered 3 
born with, winkid er connived at + 

ToLcirta , s. f. 

ToLirrio, sim. fil tolto, furto] 
theft , sobbery, ficien goods. - 

Rendere il mabtollétto , romate a res 
fituzion, of ftclen goods. . 

Toromnta, s. f. [ nome del cérchioy 
dove Dante mette i traditori j detto da To- 
lomméo principe decli Ebréi, che nccite 
per.tradimgnto , di fitécero, due fun'co- 
godi ] 4 name în hehi , focalled by Dane 
tes where bep fatti tbe traitors, from Pro- 
Iomy King of the Jews, who treacheronfly 
SJew his jatber-inizw and twe brotbers- 
indaw. a ni 

Torre, s». f.Troclimiira 3 il tone ] 
a taking dv cavying away. 

Bucni o maia toita [ budna @ mala 
<émpera } 4 goodor bad bavgain. 

Eiter roita di alciino [ efier fuo ade 
rénte s fuo amfco ) so de ene's adherentg 
Pichler , follower sfavoure , or friend. 

Torto, adj. [da togliere] taken away, 
v. togliere .. 

TOM. 


TomAjo, s. m. [ la parte di fopra del» 
la fcarpa | she upperleatber of a fi.e . 

- * TOMARE [ calére, 0 ahdire a capo 
all inù, alzindo 1 piééi all’ fria ) ro 
fall upfide down, to tumble. ®©. . 

t Ma fino al centro pria convién ch'io 
torni, sur I maft go fivft to tbe center. 
Panta i , P T A 3 

omba, s. f. [ fepoltira] a grave . 

Tomba [ arca da Diopellim 1a vonltzo 

a tomb. ton . 

Tomba { corte di vilia ] .0utward 
buildings, belonging ‘to acountry boufe,. 
a farm-boufe. E a 

.In pachifiimo tempo di molte, e srati- 
di polfeffiéni , e ville , e tombe , e ca- 
itélia comperdrono, in 4 very little time 
they bought a great many and very large 
po/l:ffionsy country boufes , farm-boufes 3 
ann caftles. Bocc. Urb. » c 

_TomsoiArk f cadéte col capo all'in 
giù ]};to fall'upfide down, to tumble> 
. TomspoLato , adj. sumbled. K 

Tomsoro , so m. { il tombolfre ] @ 
sumble.* 

Fare nn témbolo [ tombolfire } ro fa) 
upfide dna sto sumble. ' 

Non ne farti untémbolo in fu Perbay 

7 woold not give a pin's head ov a firaw 
or ir. N - ' 

/Témbolo [ certo firuménto, ful gnale 
fi fanno lavéri* di trine, merlétti, e simi” 
li] 4 botsing. i oa 


Tome 


m » 


* lieva } reds, Par 


TON 
Tomo, s. m. coll O retto Til tomi- 
ge ] a fall or rumble. - 
Fare il tomo, to fly top over tail. 
Non ne farei un tomo fn fulla paglia 4 
I would nor give a pis bead or a frau 
or it, . 
1 Tomo, col primo O apérto [ parte 
d'un libro ] 4a fome, volume, or partof 
a book. a] 
< * Tomsiro, s. m. frumiito] a fw- 
mult, an uprosry a bufile or riot. 
TON. 


Téxaca gv. Tonica. 

Tonamento, 0 Tuowaminto, s.m. 
Ciltonare ) a tbundering , thunder. 

| Tonaménto negli orécchi , 4-bum- 
mino or tingling inon:s ears. Sri 04 

+ Tonameénto ui ventd, shewhiflling, 
biffingy or rwhizzing of te wind. 
. "Towire, 0 Tuoyare ( io firepitàr 
che fanno le ni.olec } 6 sbunder. 

Tona, it thunders. ° - 

+ Dopo il molio tonire fi venne tardi 
a deliberite, afreragrear bujlle, they ca- 
me at laf raaconzciulion.> i 

TovcutAre ( difere offéf5 da tonehì ] 
to becaren by mites or weevils, fpeaking 
of corn. . l 
- Towenifro, adi. mite-eaten, 

ToncHio gs. m. ( porgogiidne } 4 ntite 
or wervil. x 

TovpAire [far tondo ] to round, ro 
make round . 

Toxparian, s. fi [ tonditira ] ehe 
Sparvings or curtings of-one't hair. .. 

ToxDEGGIARE f péndere alia finuratone 





da | rbat snclines to, or is of ascundi © Toxscra, s. f. Ftofatira, cè è pros 


form or fhape. 


Tondeuyrdre | fare the una cola penda al 
tondo ) to make a rbing of a roundifh or 
ovs! form or fhape. 


TOP 


Matto è coli, che è st arlîto, chela 
mette mette fuor del tonino, fe isa grese 
fool that pretendi so go bigber ehan bis 
Anowletge will reach. © . 

Tondo { piatto ) 4 plate. ‘ 

Tondo [ colpo ) a #/0w, aMflafb. |, 

Tonpoiro, 43). (da téndere j fhorn, 
Saved , ene, clipped. : 

+ Pecore tondite, jhorn fheep. 

Torano y-ricetticojo d'acqua ne fu- 
mì, ove ca è più prosonia ] 4 whir/- 
po0!, a fiream , a place inche river wbe- 
ve the water is very decp. 

* Towero,s.m. [ caduta ] 2 fall. 

Toxica y 0 Tonaca , 4. fi [ vetta lune 
ga), ouui propria de’ retisici claultrdii ] 
a tumick, a sacket or serin. 

O TONICÉLLA 2 0 TOvactLLA ps M. 
[ dim. di tonica] a ditelo sumick. 

Tonicéia.[ la vete facra del dicono , 
etfutdiacone ).4 cose, 20 2/0. È 
. TonnArRa gs s. fi [iuo4o dove fi fa il 
tonno | 4 place where the stumay fifa it 
| pichicd .— VIP . 

Tonnsra [ fenn di mare, ove fi péfca. 
no i tonni ] a piace in ehe fea wbese 1h 
tunny fiflr ss catehed. . 

TONNFLLATA ) s, fi [ términe marfna- 
réfco, pelo di due mila libbre ] 2 run, 

Una nave di doe.cento ronnellize, 4 
Sio of two bunired tuns. _ . 

Tonxina, s. fi {ialume fatto della 
fohiéira del pefce tonuo ] sede dark of sede 
sunny pickled, sunny eo 

«Tonno, s.m. [ peice noto ] tusnys 
Sort of fea fi. E 









prio: quella; che ufano i religioli ] a ron: 
Sure, a prrefi's tonjiire. 

Tonfiira, 0 prima Tanfiica { atto pre- 
paratério agli Grdimi mindri ,, ch'è ii ton= 





TOR 3sr 

“ Terbifo [ conturhito, afbro, bru- 
fco } troubied, difiurbed, uneafy , vered, 

* Torso, 49). [ térbido } srous/edy 
mudtdy. 7 

* Villa torba, a dino fisbea 

% Torbo { crucciolo ] sroubied , difur= 
bed, vexed , angy. 

Toacere [ pieufre ] ro bend , torwi?, > 
wreft , wring, wish orwreath. : 

Torcer della lana , fo tiwist wwon/. 

Torcer delia feta, so ebrow filk. 

Torcer il collo ad uno, to wring one's 
neck, P"a ‘ Ò 
Tércere la bocca , fo di/fort one's 
mouth, sto make a wry moutby' or wry 


laceso A ai 
Torcere [ voltire] so turn, so pur off 
or from. E, ' 


olzer il vifo ad 
face to one. + 

Torcere uno dal fuo cammino 
one out of his way. 

*Téorcer ali occhi ad uno lauartérle 
con occhi torvi ) to Josk: gruff as one 4 
to Inok fowriy upon him. . * 

Torcere verlo un luogo [ volté;li } fe 
fer, to 30, to turn. asd - 
- Torcemmoali' Tivia di Sicilia , we /Peer- 
ed towards Sicily. esi 

Torcer a man: dritta) so take or turn 
upon the sight band. 

Torceriì { tcontorceri ] rotwi)?, wreff, 
orvisiitb one's felf. > ‘ 

Torcere i muto fatto di chi fa dello 
fchito | to turn up one's mofearasbingy 


uno, #0 furn one's 


sto pur 


n #0 dejpife it. D 


Torcercie ferituiîre [ Mravélterne il feno 
fo ) torprefì the fenfeofapaffage.. * 

Torckifrro, s.m [ dim. di térchio] 
4 Small tgrch, tapers or fight , 

ToRcHIO , 5 m. { candéla urazude, dope 


TowpecciàTo, adj, Foundih, fome- dere, che ta la prima volta il prelito i piéres torcia ] a sorch y 4 tapery 4 fiano» 


ba: round. . 
Taxnoere [ tofire ] to /rcar. 

Tondere le pécore, to jizar the fheep. 

Tonvere la barda ad'uno, f0 fave 


one. ed 
Tender la' barba , so fraveone”s felf. - 
+ Ténderela monéta , to clip the money. 
* Towpérro, ‘4, ( alquanto tonde ] 
voundijb , Jomewbar round. 
etna 4. f. [ rotondità ] round 
sele. 
Toxpfxo, s. m. [ qirel piatto, che tien 
davirri coli, che mangia ] a pizie, 
TONDITURA è s-f. | il tondere, ronfif. 
ra] a clappingy, polivag, fhbea: ing,fhaving. 
onditdia f i'adequire i capelli ) sbe 
cutting of one" hair. 
Tonditéra { quel che in tondindo fi 
ingr, clippinge. 
Tosco , adj. ‘[ di figura roténda } 
vound. Mi è NI 
.c % Tondo [ (émpiice ] fmpiez wesk, 
SHy.. * 3 


Uomo tondo di-pelo [ cine femplice e . 


‘ groilo ] 4 fimpleton , @ biockbead ,, a 


dunce ; : 
Hammi tu per così tondo di. pelo? do 
gou tate me for furba jvol ? : 
* Fonda [ parlfndo delle panni 
do.péndono al arotto ]'cosefe. 
Panno tondo, coarfe elnatb, 
Tondo {asbitinto a monetas giufto ] 
rund. » e se 
‘Ditemi dieci doppie tonde e lo farò , 
Sivetenround guinzas and I will dois. 
Tondo; s. m. | fperî, circolo, citcont» 
ferénza | roundnefi y circumjerence. 
Platéne ferite, che la terra col mare 
erà ben io mezzo dei tntto, ma che È 
fuo tondo fi wirdva attérno al fuo cene 
tro ,' Placo wrote , tbar the earth antibe 
Sea together made half of rhe whole ; bue 
thar tes roundnefs turned about îss conser. 
Dan. Conv. K se? 


ne, quan- 


» capélli a coléro, che iuténdono di ve. 


nir chériciy € pailàre agli 


n Ordini ] a ron- 
Sure. 2 id 


s x 


vimo - TOP. î 
tego 4 5-f.[ nido detopi ] a monfes 
melt. - A x . 


TorAzio, sim, f pietra preziofa, e fo 
no di due; forti, l'una Îa cod d'oro 


acre] a ropaz, & fort 0} precions fione, 
Torino, 24). { di pelosimiie gi Lupo ] 
a moufeziune. * S RIC. 
Toro, s. m. [ animi! noto ] a moufes 
Toroyinos s. m, pdim. di topo} # 
Vittie moufe. ° ._o . e 
Torra, s. fi [ ftrumeinto di plafra di 
ferro con inuézni, per li quali, fi volse 
la chiave, fatto per ierrdre 4 a Jock. 
Toppa ( pezzhol di panno , o altro, che 
Si cuce nella rottura } a pigcé, 4 patch. 
« Toppa { términe del untoco delia sara $ 
col quale da chi tira 1 dadis' accetia l' in- 
vito j dose, Zpield to it. -° 
ToppaunaccÙiive, sm. | facitér di 
toppe e di chiavi ] a /ock. faith. 
Toppo, sim. | pezzo d' dibero recffo ] 
» 


a diliet or log. dl pat 
eli ROL pa 
* TorBIDAMENTE 3 20v. [ contorbidéz- 


z 1 surbidentiy a . 
*Torbisamente 
full of mud. > . 
Tornare [ iniorBiddre ] no trouble, to 
Imabe a.liguor thick or mudiy. «© 
-- Torsiparo , - 43). sroubled , ghick è 
muddy . ved a 4 
<Torsinfaza, s. f.. [ afiritto di térbi. 
do) rb:icknefr, nafirnefi y raud, or mud- 
dinefi. . a È 
. Torino, adi. Tebe ia in fe mikhifo 
za, contràrio di chiaro ] stick, muddy, 
sroubled, turned. .° 
“Acqua térdida, ehick muddy water, * 


Lfporcaménte ] maffilys” 


CIUX 


“Térchia { Aruménto 


printing prefi » 
Torchio È fruménto da 
pr 2° 


elfi. A > 
Torcia , s. f. [torchio ] a roreh on ra-- 
per... i l 
Torcia 


da Gampdre ] LI 


prémere ] CI 


E -fattéreere, texfr ftretto ] 


è puriffimo, l'altra ha cotur di purifimo to swi/?, ro bind, or sit faft. 


ToacicoLLo sm. { lora d’ uccétlo,y 
detto così dal frequénte-torcer il collo a 
a wood picker , a bick-way , or bigh-bolly 
a fort-of bird. » ci: 

* Torcicdilo [ baechettint ] a bypoer 
te, a diffembler ya religious cheat. 

Torcirtceio,o TorcisrccioLo» f. m. 
f piuo cor quale fi ipreme la feccia ] 4 
firsining.bag.. : ° 

Torciohintey f 
wind, suine, twil , &v voll about. 

Torcimtnro, s. m. f tortuosità ] 4 
winding, swining , twijting , ar golling 
about. Pao 

Torctré)o 5. m. [ frumento, coordi? 
gno col quale botorce La fera , Arettdjo:] > 
a Speedo de ° + 

oRciT6Re, s. m. [ queglirche torce ] 
be chat morejieth y tiwifierb or swineth , 
atwiffn, . ne 

Turcitére di feragca./ilk ehrowfer, 

TORCITURA è 4° f. [ Patto, e modo 
del torcer® } a tws/fing, wrefling, wri- 
shing , sbrow:ng, or turning about. 

TORCOLARE) 5. { itretto;jd ] @ 
prefi» : È va 

+ TorDAJ0 , s. m. f ferbatdjo da tordi ] 
a place where shrufhes are kept to, be 
fatted . Ea Ù rd 

TorpéfLLa , s. f. [ (orta di tordo gran». 
de | a Javge rhrufh. - . 

Torno, s. m. | uccél noto ] 4 thruP. 

Meglio è fringuéilo in many ch'in tsa- 
fca tosdo , 4 bird in hand is worsb rwo 
ina bufh. » Pi 

. > 


tércero ] to rapa 





$52 TOR 

Pisliir due tordi ad una pfnia; to &il/ 
suo birds with ane None. 

3 Tordo [uomo iémplice]ra fimp/eton, 
a fool, a dunce, a blockbead . 

ToréLLo, s. m. [dim. ditoro] a. bu/- 
Tock, a young bull. . a 

Torma, 0 TURMA , # f.[ fchiéra d 
udmini armiti a cavfllo ] a froop, 4 com- 
pany of hborfemen, tbirty or more. 

TORMENTAGIONE., 5- f. [ torménto ] 
gorment, pan. - È 

ToORMENTARE [dar torménti ] to ror- 
ment, rorsure , to put to great pain, to 
rack. 

+ Tormentdre ( affifegere , travazlifr 
I dnimo] ro rorment , difgquiet, vex grie- 
ve, or aiftià. ; 

SIA [infeftfre ] ro infeff or 
srouble. > a) 

I ladri torméntano le ftrade , she bigh- 
tway-men infeft the.roads. . 

Tormentdrii [ affifuuerfi , affanndrfi ] 
gorment , difauier, grieve or aiflil one's 
Self, to pur one's Jef vo erouble s so bein 

ELL L 
P"rormentéri [darfi torménti) to mace- 
vate, mortify, or rormene one’s felf. 

TORMENTATO, 44). tormented , sortu- 
red, v. tormentàre, ' 

TorMmENTATORE, 5. m. [che tormén- 
ta] atormentor, one rhar rormenti: 

ormenTiILLA, 5» f. { forta d'erba] 
sormentil or fetjoil, a fort of herb. 

TorménTo, s.m. [pena affiittiva, che 
fi dà a'rei) rorment, rack, pain. 

+ Torménto [ paffién-d’ animo , affli- 
zione, PantAa) torment , pain, trouble, 
gd» inquietude , forrow, anxiety , ajfli- 

ion + A = 

Tormentuso , adi. [ che appérta tor 
ménto) grievous, irkfome , parnful, vera- 
gious, troubiefome, ad ap Ade sig 

Tornactustro, sm. | cola, che fic- 
cia torndre ii pato] a loatbfome , diflafte- 
fu! , unpleafant thing. - 

ToryaLérTo, s. m. [ drappo 
t6rnia 11 Jetto) the bafe of è ‘bed . È 

TORNAMENTO; s. m. [il tornire] 4 
return dr coming back. : 

TornintEe, 44). m. f. {che torna] re- 
turning or coming back. 

Il non torrinte tempo , #be irrevocable 
sime - 

TornArt { incamminédrfi verfo il Iud. 
go, onde altri prima s'era partito] fo re- 
surn'or go back. - 

Tornifmo a cafa, ret ws return bome. 

Tomfre addiéiro, to go batk. 

+ Torndre [ridurre 
or become, 

L’uomo è fatto di terra, e interra tor- 
merà, men are made of duft , and fhall 
return again t0 duft . 

sTornàre ( ripiglifre le cofe già trala- 
fciîte ] so resurm or refume , so begin 
again. 

Tornifmo al noftra difcérfo, let usre- 
turn or vefume ser pg dig 

Ravvéditi oggimai y e torna uomo 
come tu folévi, come to pourfelfartafi, and 
bethe fame man that sou was before. 

Tu non deliderér da tornar donna, jow 
p-- se wifh to be a woman egain. Gir, 
el , * i 

Torno n dirvi , ‘che voi avéte torto , 
I tell you one more, you are in the vero- 
sig. "i : 
Si orndre frifulefre, ridondire].ro turn, 
fend , to return, ro redund. . 

Ciò tornerà a voftro ondre, that will 
turn to your konour, ‘ 

Tornfre T riconddcere ] to tarry Hack 
again. 

Tornîte quefto libro nel fuo luégo, 
rarry again this book ro its piace. 

o » alla memoria o scia mente y 


che at- 





] sò return; come , nell 


TOR 


so call to memory , to remember , to fe- 
colle, to pus mind. 

Mz nella mente tornîndofi , chi egli 
era, but callina to memory , ov recollefting 
who be was. Bocc. Nov. 77. 

M'hanno pella memoria tornfta una 
novélla , they bave put mginmind of a 
novel. Bocce. Nov. 15. - 

E non poténdo indiétro tornfre, con- 
verrà per forza, che fien contenti, and, 
fince it cannot be belped , shey muft be 
contented. v 

Il dado è tratto , e non può più tor- 
ndre indiétro , sbetbing ss done, and cane 
not be helped. 

Tornfre addiétro [rivocîre] to revoke, 
recal, repeal, or make void. Pa 

Tu fii 11 ben tornito [modo di falutf- 
re chi torna di lontino]) we/come home . 

Torngre in fe ( ricuperàre il difedrfo, 
lo fentiménto ] to come ro one's felf a- 
gain. 

Torntre il cervéllo [ricuperdre l’ufo della 
ragibne] to come to one's fenfes again. 

Tornare‘una cofa incapo ad uno fl in- 
cogliérgliene male ] so resurn , refle? , or 
fall upon. P, 

* Tutto quefto diférdine vi tornerà in 
capo , all this bufile will fall beavy upon 
gou, or will come bome to you. ' 

Ciò non mi torna a conto [ la cofa 
non fa per me) frdones nor-sura ro my acco- 
unt, Ido not find my account in rt. 

Il conto non torna , o non mi torna 
[al mio cdicolo c' è errére] the accompe 15 


mot righe » there is a miftake in my ac- 


compr. 

Ternîre o non tornare bene [ piacére 
enon piacére ) to be profirdble or unpro- 
fitable, ta be advantageous or difadvan- 
fageous » 

Quefto negdzio vi tornerà bene , you 
will-find your account in this affair. 

Tornfr bene [fi dice di veltiménto, che 
fia acconciaménte in doto] to fit. 

Queffo veîtito vi torna bene, sbis fute 
fits pou very well. 

Tornére a mano [ venfre a mano] tè 
be hamdy or commodicus. i 

Torndre [torndr bene] to be profitable. 
advantageous , or available. Ra a 

ToRNASOLE , s.m. [ girafdle ] 4 turn» 
Soka kind of flower.. > 

TornAta sf. [ il tornare ] a-returo 
ov coming back, an arrival. 

Tornéta di-cafa [ abitaziéne, e vitto 
neceltirio) board-wages. 

Tornita { ritornello ) riforne/ or ritor- 

o. LIL: : 

Fornita [ tempo prefifo di pubblica 
adundnza] 4 meeting. î 

TornAro ,,0d). resurned è, come back 
v. tornére. - 

TORNEAMENTO, s. m. [giéitra] 4 tour- 
mament , a suffing or tilting. ; 

TorneAre [far tornéi] fo tilt, torun 
ar tiles. t 

Tornefre { mudvere in giro ] to turh, 
ot turn round, or about. 

Tornefre { circondare 
Surround, or fence round. 

Tornéo, s. n. [torneaménto] 4 tour- 
nament , suffing, or tiltinge 

TorRNÉSE, adj. forta di monéta 
Francéfe , ex. lira tornele , 4 French 
livre. - 

Tornéfe , s. m. [ monéta Napoletfna , 
che val due quattrini] 4 piece of money at 
Naples, which is worth near a farrbing . 

Torniàjo è 5. m. -{toruiéro ). 4 tor: 
ner, . 

TORNIAMENTO ) s. m. [ torneamén- 
to] 4 turnament, jufling , or tilting , 


a suft. 
+ Torniaménto { duélio ] a duel, : 
+ Torniaméato { circogdaménto, cir- 


to environ, tò 


“bitaménte, e impetuofaménte ère 


TOR 


conferenza] a fence , bedge , imclofere, cir. 
cunference . 

Tornifre [lavorfre a t6rnio] turn, 
fo turn witb a turner's wheel . 

.Torsiéro ,s. m. [chi lavéra al tér- 
nio ] a turaer. 

TorwiéiLo, s. m. [tornéo] 4 turna- 
ment or juf. 

Térnto, o Torwo ,s. m. [ordigno ful 
quale fi fanno divérfi lavorfi di lego, 
d' offo 0 metdllo ] 4 turn or surning- 
wbeel + : 

Fatto al térnio o torno, furmed. 

TornitéRE, s° m. [ tornitjo] 4 suri 
ner. Dati, Vit. Pit. » 

Torno, s. m. [ térnio ] 4 turn or surm- 
ing-weel. 

orno (Mruménto da trignere , e da ca- 
ricir baléftre, o simili armi da trarre] 4 
sf to bend a crofi-bow with. 

‘orno [legno lungo e -riténdo , col 
quale i tintéri avvéluono., e fvéigono i 
panni , il quale nello wélserfi gira] a/ong 
sound beam , wbercon dpers wind sbeir clo- 
acbs cus of their fats and-pans. 

Torno, adv. { intérno , e fi ufa fola- 
ménte colle parole In, Que, o NEL] 
about, shereabouts. Ù 

D'età di due anni , o in quel 
two years- old , or thercabonts 
Nov. 46. . x 

Toro , s.m. [il méfchio--delle béftie . 
vaccine ] a bull. 

Toro [ alla latfna , letto] a bed. 

Toro [coîtellazion celéite) Taurus, the 
Second fign of the zodiack., which.she fun 
enter in April. » . 

Toro {términe d’arthitettdira] Torus [in 
via de Hani rep encom- 
paffing è © of a pilsar, betuweenthe 
Piinth and she hi kg i 

Torrtoine, sf. [ forta di pere 
cramp-fifh ,.that nummerb the bands of 
ag e touch i, . 

ORPENTE , ddj. m. fe [ che torpè A 
numb and faine, dull. PL Ni 

TORPERE [rimanére intirizedto , e pri- 
vo di moto ] to Ge benummed., to grow 


ff. . 
% Téorpére [fupidire] ta è izeds 
amazed a pipi) 3 seria 
Torpére, s.m. { intirizzaménto, im- 
pediménto di moto ] numbnefs , friff- 
veli. 
Torpgre di mente, numbnefi, dul/nefs, 
heavinefi + 


no, 
occ. 


«t Torpére [ pigrizia] Jazinefi, fd/ene, 
Lloth, Tan sAluggi uh, 5 fia 

TORRACCHIONE , Ss. m. {-[ torriéne ame 

Torràccia , s. fi tico, e rovi» . 
néfo ] an 0/d ruinous tower. 

TorrajuoLo , 4d;. exe Piccigne Tor- 
telada (ri di picciéne) a ring-dove or 
wood-pidgeon . 

Torre [tégliere } to tale away , to 
remove, v. tégliere. 

Torre, EÈ coll” O ftretto { edificio 
eminéute j fatto comuneménte per pro» 
puendcolo , e per fortézza delle terre ] 4 
touser. 

Torreco1Are [ ftare infomiglifnza di 
torre] to fand like a tower. 


Taorreggifvan. di mezza la perféna gli 
orribili gigfnti , sede borrible gianti food 
ltke towers, from their middicsupwards . 


Dange. Inf. 9 
TorrénTE, sm. { fidme il quale fu- 

Mari 

ica, e fcema) & torrent, 

ORRIVOLA è Kf 

ORRICÉLLA ) S. fe 

a little tower. 
TORRICELLACCIA 4 La * 

ricélla) an old, ruinous, dissle tower. 
TO6RRIDO + adj. fecco , arroftito dal 

troppo caldo) sofri» tà 


(dim. di torre] 
perg. di tor. 


Lal n 


- TOR 

La zofà térrida, ehe totrid font, 

Torrifre, s. m. | abitator della toò- 
re ) ehe keeper of a tower. 

SS pa sim. (uufrdia della tor- 
re, fentinéila ) a guard or fentinai of a 
Bower, ehe watch of a tower, 

Torrione ssa m. (torre grande] 4 /ar- 

e tower, ” 

TorrucerAccra s sf. l piccola, e cat- 
tiva torre) a lirrle rainous tower. 

TorsfLLo, s. n. { bailétta] 4 bale or 
packet of goods or merchandize . 

Torfeilo { certo picciolifiimo cuancia- 
lino di panno, o di drappo, nel quale le 
donne conférvano l’îgora , e gli fpillétti] 
a pin-cufhion. 

Torféilo { cénio o punzéne, conche s° 
impréntan le monéte ] a com so ffamp 
MONS. 

Tonstswe, s.f. Favvolgiménto, inti- 
rizzaménto] awbhirling turning, writh- 
ing, or wrefting. 

Torso, s. m. [il cambo del civolo sfo- 
glisto, o di altra erba ] she fiump of 4 





cabbage, lettuce or any other beri. 

‘Torfo [ rimafiiulio delle frutta , come 
pera o mela, mangidta intérno intérno] 
she core of a pear or apple. 

Torfo [ ititua , a cui mfnchino capo, 
briccia, cgambe) the rrunt of affarue. 

Torra + s. f. { pronunziita con O 
firetto { fpezie di vivinda compélta di 
varie cofe pelte je metcolite infiéeme, che 
fi cucce intéguhia] a Aind ofpafiry-werk, 
dike a vice-pudding baked. 

TortamenTE s adv. [ contrsrio di di- 
rittaménte]) crofimays, obliguely, awryi 
Stoping , acroft ..° 

%* Tortaménte (in fenfo biéco , e ftra- 
véito] in 4a wrong perfe. 3 

Inténdere una cola tortaménte , to mif- 
mnderjiand or mifinterpret a thing. 

* Tortaménte [ingiuitaménte, wrong- 
fally, uninftiy. 

Totrautieta ,% fi 

TORTELLINA , 5. f. [ piccola tor- 
dala little pudding + 
« TorttLLo, s. m. [ vivinda della ftef- 
fa matéria che latorta, ma iu pezzi più 
piccoli] 4 Jittle pudding. 

* ToRTEVOLMENTE , adv. [ ingiuita- 

" ménte ] wrongfully, uniufily. 
" .Torrfzza, s- f. [ altritto di torto ] 
erookednefs s a bent or bending. 

ToaricLiéne è s m. [ la parte torta 
dell'ilbero, vite , e simili] ehe erooked 
part of a tree, vine, or the like. 

TorricLicso , ad. {tortudio) erocked , 
bowng, winding, turning in and gut. 

Fune tortiuliota, a rwijîed rope. 

*Tortire {tércere] 10 tw? , wro/? 
ring, writh or wreath , throw or wind 
abou:. - 

+ Tortire, verb. meur. [ufcir fuor di tra- 
da) to go cur of one's rway, to lofe one's 
wip, t0 wander or firaggie. 

* TORTITUDINE , s. f. | altritto di tor- 
to } crookednefs. È 

* Tortinidine (ingiuftizia, malvagità] 
difbonefiy , roguery , waggery è voguifa 
aricks. . TA A 

Torros adi. [piezfto ] crooke?, bent + 

+ Capelli toru, cur/ed or frszied hair. 

* Torto [irracionévole, indirftto] ua» 
veafonabie, unjuft , difivonef! , roguifha è 
wasgif . dar 

* Torto [fregolîto] immode) , unruly, 
depraved , lewd , exceffive. 

Torto appetito , immoderare or unruly 
defires. ’ 

Coftimi.torti , depraved or corrupted 
mianners. ° 
Forfennita latròd, ficcéme cane, tanto 

doldr le fela mente torta , /he barRed /ike 


4 dog , through the violence of the grief 


which had made ber mad. Dante. luf 
Zomo I. : 


w__pr.———11{—_—++@ 





TOR 


prat non torto, bone? uprigBt deal- 


ing. 

forte, s. n. { ingiuftizia y ingidcia ] 
wrong, snsury. 

Far torto, fo wrong, fo iniure. 

Voi fate torto alia voftra riputaziéne, 
gow vreng own reputation. 

Torto { ingidita pretenfigne, contré- 
rio di raziéne) wrong, fault, blame. 

Voi avéte torto , yow are sn rhe wrong. 

ll torto fu fuo di meicotirfì în cote che 
non eli fpécrano + he was ro bB/ame, fo 
intermeddle in ebings wbîch did nos con- 
cern him. 

Tutti li diédero torto , every body lay"d 
the fault upon bim , or lay'd the blame 
at his door. 

Torto, adv. [ tortaménte ] erooRediy , 
obliguely, awrp. 

Atidir torto, fo go aurf. 

Guardir torto, ro /o0f sup. 

Far vedér.torto , ro make one fee one 
thing for another. 

Se torto 0 dritto va non è fuo merto, 
if he does wrong or vighty;st is ne bis fault. 
Dante, Purzat. 

A torto , adv. [ ingiutaménte , fenza 
ragiéne] wrongfully , unsu/tly, wirbout a 
caufe. 

Voi m'accufite a torto , gow accufe un- 
uniufily., — 

A dirftto e a torto, rightorwrong, af 
random, by bock and by erook. 

TértoLA , TortoRA |) Tor- 

TéRe, sf. 

TorroLéLLta 10 Toarortt- Le 
LA. nf. . 

TortoLérta o ToRTOREÉT- Î 
TA) Sf . Pr) 
notò] 4 turtle dove. 

Torrére,s. m. { minitro di gpiuti- 
zia ] an execusioner or torturer 3 a tor- 
menter. n 

Tortéso, adi. [inzicilto] unju?, une 
veafonabie. 

Lo tuo fallir d'ogni torto tortéfo 4 
pour fault is the mofl unsuft of any. 
Dante, Rim. " 

Tortuos:tà, TorrtosirAbe , Tore 
TUOSITÀTE, S-f. [ altritto di tortuoto ] 
obliquity , windingi , turningi. 

Torrudso, ad; Tpiéuo ditorcimenti] 
tortuous , winding , turning in andout, 
wiIy. î 

Tortura, s. f. [ torciménto] erooked- 
nefi, wreathednefs ya wbirling , turning, 
wresshing , turningy winding . 

% Tortica { malvaica , incgiuftizia 
wickednéjsi, vicsoufnefs , perverfityy | 
nefs, debauchery , malice y craftinefs . 

Tortiira { torménto , pena affitriva , 
che fi da altrdi per far conferire i misti» 
ti] torture, rack, torment, pain. 

orre alla tortdra , mettere alla tortdra, 

dare la tortira , to put ro the rack, to 
Sorture. 

Torvoy adj. 


[ uccel 


fiéro, orribile, préprio 


deali occhi) grim, ffern , fowre , crab-. 


bed , degged. 
Guardar uno con occhi torvi , to look 
Sowre or Hern upon one. 


Vifo torvos 4 flerm , fevere , crabbed - 


look. 

ToRrzioNe , Sf. f. [ ftorfiine ]'exrortion, 
an unlawful exatironof money. 

Torzione ( tiramento con doigre] con- 
tortion , diftortion, awefiing ov pulling 
Qu. 

TORZONE , s. m. [ frate fervénte ] an 


oblat. 4 
TOS. 

Tosa , fa f [fanciulla] 4 girl, alafi. 

TosAre [taglifr la lana alle béftie 4 


e i peli agli uémini] to fhear , so fhave 
or trim. 


Fofdre le pécore, so fhear fhvep + 





- TOS 
Toffrt fa barba 
te trim. 
+ Totsr la monnéta, to clip money. 
Toskro, adj. fheared , fhaved, tring- 
mes clipp’d. kr ò 
POSATURA è s-f. [la matéria, che 
leva nel tolare] Shaving sfhreds, Honda 
clippings. 


Tofcanaménte , adv. Tufran. 
Parlir Tofcanaménte, to fpeak Tufcan, 
or the Tufcan tongue. a 

ToscAna 35. f. [provincia d'Trflia, fog- 
pena al Gna Duca dei medéfimo nome 

ulcany, alarge country in Itaiy suna 
the Great Duke I rg name. Pr ade 

ToscAno, adv. [nativo di Tofefna,] 

Tufcan, born in Tufcany. 

Lingua Toicina, ehe Tuftan tongue. 

Tolcino { Grdine d'arcbitettiira ] the 
Tufcan order în architetture , fo calli, be 
caufe it was invenred in Tufcany ; bere the 
columns, together with the Bali; and cas 
pisals, are to be feven modules în lenerh 3, 
an to have the upper part of the piliary 
one fowrth lefler than the bottom. - 

Tosco, 44). Tofcino] Twfran. 
Tolco, adv. [Tofcanaménte) Tufean. 
Parlir tofco, to (peak Tufcan. 
Tolco, s. m. { tollico ] poifon, 
multa smo Lisaello] a boy, alad. 
ofo, ads. da tofire {tondo 
Saved. { in 
Tosor fre [tofdre] tofhear, tofhave 
or trim. 
di esili, adj. fiorn, fhaved , trim. 
Toséwe, s.m. tp fegno , che por 
tano al colto i cavaliéri di S. Andréa, ifti- 
tuîto gia da' Duchi di Borgéuna , osi 
conferito dal Re di Spazna , che ne e il 
gran macitro ] the golden fleece. . 
Tossa ,0 Tosse ,s. f. [ ipurgo veemén- 
te, e iuterrétto , che impeditce, e tura 
i medti agli fpiriti] a cough. 
* Amor, nè tolla non fi puo celfre, Zove 
and a cough cannot be conctaled. 
TossicàARE [ avvelenare) so poifon: 
Téssico, s. m. [ veiéno , ma perfido 
fopra tutti i veléni ] 4 particwlar fort of 
poifon. 

Tossicéso, adj. [velenéfo] venomous, 
poifonous. 

Tossire [éfere affilito dalia toffe ] 
to cough. 

Tossire ,.9. m. [tolfe] 4 cough, or 
coughing . 

_TOSTAMENTE, a4v. [preffaménte, fa- 
bitaméate) guickiy, nimbiy, fwiftiy, proe 
Sentiy s foon. 

Jo vézzio ch' io debbo , e toftaménte 
pago I fce that I muft die, and very 

000, è 

Dare toftaménte, è dare doppiaménte 4 
he, that pays belorehand , pays twice. 

® TOSTANAMENTE, v. toftaménte. 

* TosranEZza ,s.f. [ preftézza) quick- 
nefs, nimbienefs, fwifenefs, fallnefr. 

* TOSTANISSsiMAMENTE $ adv, very 
nimbiy, fwsfely, quickiy, . 

* Tosranissimo, fuper/. [ di toftfno ] 
very quick, ,mimbie, fwitt, fpeedy. 
# Tosrawo, adj. ( preîto, fiidito, ve 
ldce ] nimble, fpeedy, quick, firife. 

t Via toitina { Ja via più corta ] ehe 
den prchy P + . 

OSTANZA è #. f. [ preftezza] quick 
nefs, nimbienefi, Fusifenef le 

TosrissiMaMÉnTE adv. very nimblyy 
quickiy , fwsifely , fpeedily . 

Tosrissimo, fuperl. {ai tofto ] very 
nimble, quick, fwsft, fpeedy . 

Tosro, adj. [ prefto, veldce , fiibito ] 
quick, nimble, fpeedy, fwife, Saf . 

Cavilca toîto in piano, fodve nel mon 
tîno, ride fat in.sbe plain, and fofely 
in going up bill. 

° Tofto 


DE 


è fo fhave one's seard, 


"Jr 


<e4 ST OST 

Toto [ pronto ] ready, quick. 

‘4 Via toîta [ più corta ) sbe forte 
waif. 

Tofto, adv. [ pref'aménte , fitbito ] 
quickiy , fuddeniy , immediately , foon + 

Andite toflo, go quickiy. 

Deh facciamo toito , pr'yehee Jer usmate 
hafe. 

di cofe tofto date e trovate, par che 
Puom non le réputi, care , rhinet readily 
granted, and foon got, do nos feemto be 
much effeemed. ' . 

Far così tolto innamorire così fatta 
donna come è coftei? ro make fucb a wo- 
man as fhe fall in love fo Soon. Bocc. 
Nov. 85. 

Toito toto, immediately . A 
- Più tofto [ prima ] foomer, before. 

. Ben tolto [ frappéco | foom, quickiy 4 
Specdily, fhovtly, sn & fhort rime. 

Toito che [ inbito che ] as foon 25. 

lo farò tà tofto ‘ch'io polla, I wil/ be 
where as foon ai I can. a 

Più toîto , fconer, varberz before. - 

Voriéi più toito morire , che lafcisrvi, 
1 wowid fooner die than fcave pou. » 

Tofto come, Si bito { tibiro che pas 
Soon as, inthe fame moment, fortiwith. 

TOT. 

Torce + adj. m. f. [intéco] total, 
an'hole, entire, utter. ; 

Somma totdle, she whole, the rota] or 

. whole fum. ; 

Rovina totfle, utter rin, si 

ToraLmenTE adv. [interaméote, af- 
fitto) sorally, uereriy, quite , entively y 
20 all intents and purpofis. * ' 

ToromigLio, v. Titimfglio. * 

_ Torano , sm. [ forta di preti cala» 
«mariy or cueste-fifr. Redi, Offerv. Ani. 
TO V. 

TovAcLia , s. f. [ arnéfe di panno lino 
biinco, per, ufo d' apparecchiar Je ment 
fe ) a table-closb. . 

Tovaguiiccra ss. f. {. pecn. di tovf- 
glia ] a na/2y o/d sablecioth. 

TovagrioLino, s. m. Q [panno]igo, 

TovagLivoLa , s. f. 


che fi riéne 
Sunduzi mangidudo] a napkine 
TOZ 


TozzéTro | 5; m. [ dim. di tozzo] 4 
little bit. È 

Fozzétto [forta di chiédo aciito cotto 
e grotio ) a /hortandsbick mail. 

Tozzo, s. m. {[ pezzo) a8:e, amorfel. 

Un tozzo di pane , abit or morfei of 


bread. 
} 


+». Tozzo, adj. [ mal fatto, grof- 
« ghick , jhors , ordinary. 


ioîno ) cdumfya 


Tozzérto , adi. 
TRA. 


e. 

Tra, prep. [ fra, intra] between, be- 
fuwist, ©: 
© Non c'è molta differénza tra quelto e 
quello, shere is nor a great difference be- 
quacen rhis and shat. . 

Tra fnella converfaziine., in compa. 
gia ] among, amongft, wirh. 

Tra [parte per queto, parte per quello] 
Somerimer , both, part, ome. 

Tra donne che uomini, &0:5 men and 
ovomen » er 

Tra una voîta , e altra, avea aviîto 
quello, che vale ben trenta fiorini d'oro, 
as feveral times he bad recerved about 
shirey fiorins of gold. Bocce. Nov. 80. 

Tra morti e feriti è borb killed and 
evounded. Bi l 

Stare tra” sì el no, to be.irrefolute, 
or in a quandary , to be in fufbence. 

«Tra per lo fesalacquare $ e perlo viub 

cifre ha fpefo tutto) luo , wbartwirh his 
Bavifmnefi s and what with hiv gaming, 
be ba, jpent every groat he bad. 

Tra due volte, in swo times. 

Tra [con] wrrb. . 


TRA 

Finbreveytra ciò che v'ora, mon vallva 
oltre a dusento fiorini , and, sn a disrfe ri 
me, wusb what was left be wss nét wosh 
suo hundred florins. Bocec, Nov. 80. . 

Tra [ oltre } bejides. 

Avéndo tra eli altri a fare con borgo» 
enéni, uémini piéni d'incinni, belises be 
had to deal with Burgugnons , very decess- 
ful men. Bocc. Nov, 85. p 

Tra [O., partfcola difgiuntiva ] either, 
or. 

Quale era méslio, che tra gli u6mini 
avéllero dune mozuli , 0 le fimmine due 
mariti, tebich vas Better, either for men 
to have two wiver, 0 forwomen t9 bave 
two huybands. Nov.Ant, 63 - 

Tra via, npontberoad, inehe free. 

TraanTico, 20). [molto antico) very 
old or ancient. i 

Traavaro , adi. [ molto avdro] very 
coverouy br fiingy . n 
TL enA cca s [tenda] 4 tene or pavil- 

fon ._ 

Trabicca [forta di letto) a'cimp-brd. 

TRABACCHETTA , sf. [dim di ipbio 
ca] a lieele tene. i 
hi LIRARALDARE { trafugire ] ro 

ighe. . > 

renda dice [trafportfre nafcoftaménte ] 
so carry by ficaith, to feci away. 


pur to 


Traballire { vacilidre ) torecd, toffag. 


ger. ., A 

Traratzire [ ftrabalzire , mandire 
una cola in qua, c in la con ftrapizzo] 
to tofs uprand down. 

TrasiLzo , s.m. [feréechio] fharking, 
Lunging » fharping , a cheas, cheatingy 
Brict, 

TrasEATO 
happy» . \ ‘ 

Trantrto ; 24). [ molto bello ] very 
bandjome, 

( TRARÉNE , adv. 
well, exmemely wel 

Trasiccoro , s.-m. { piccola trabfcca 
di jeeno ,.Che fi mette fopra il fuoco 4 
pr porvi su panni-a icaldare) 4 awvoden- 

orfe. x 
> TRABOCCAMENTO, s. [il traboccdre] 
an ovefiowing. i 

* Traboccaménto Frovfna, disfacimén- 
to j vuin, fall, deffruîttion. 

TRABOCCANTE , ads. {che trabécoa ] 
overfiowing , over and above. i, 

Vino traboccinte ye fparklina wine. 

Mitifra traboccinte , a full meafure. 

E ben m*avvézuio , ahi atta; che trop- 
po.anuilto vafo è. debil core a trabne- 
cinte amore, I fee too well, ala! that 
a weak heart is too fmall a vef]ei for an 
excceding love, 

Déoppla traboccante, a pi/foletbat wei- 
ghi, or of a full weigbe. È 

-TRABOCCANTEMENTE , 44v.-[ precipi- 
tofamente ) wirò precipitation , bafitiyy 
in balle, rafhly , fnconjiderately , band 
quer head. 

TrasoccAre T.verfir fudri per la boc- 
ca, etiétto de'vafi, milre , e altri cor- 
pis che conténzono , quando fon piéni 
di fupérfiuo ] to run over, to overflow, 
so abound, to be overplus. . 

+ Perche la malvagità de’ cattivi, quan. 
do ètanto crefcidta , che trabocca, fi rin- 
tizzi , becaufe when mwiched men covry 
on theiv malice to fucha pitch as becomes 
afefirabie, they muft be curked.. Boez. 

arch. - . 

+ Trabocefre [ l’ufcise i Frimi del letto 
loro per la fovérchia acqua] to overflow, 
so lay under water. È 

+ Traboccére [gettdre] to tbroworca/?, 
%o pour over. ” ‘ 

* %& Traboccdre [ précipitfre ] ro. precipi 
pate , throw, or cafî down headiong . 
* Traboccsre una {enténza [ daria pre- 


» adj. [ molto bc{to ] very 


£ molto bene ] ny 
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civitofamente] ro Be over-ba/fy in givine 
a fentreze. . n 

Trasocciro, adi. everflown, v.tra- 
boccire. 

* Traboccito [ precipitàfo , furiéfo ] 
precipitate , overbafy , 3 , abrupt. 

TragoccHéLLO , s.,m ‘ 

TaapoccHerTo, s. m. fludgo fab- 
bricito con insidie ‘, dentro al quale fi 
precipita] a pir-fa/l , alfo a trap or pis- 
Jall to catch birds. 

Trabotehétto [dim. di trabécco, ffru» 
ménto bellico da gettire ] a /isrle mor- 
garpiece © } 

t Lender trabocché:ti , to /ay fnarer.” 

TranoccaivoLe , ad: m. f. [ fmilu 
rito ) immenfe, va, prodigigus, buges 
excacding great. N L 

t Trasocchévole [precipitilo , avvérfo] 
Sad grievoni 4 unlucky . pin 

Calo trabocchévole , 2 fa4 unlacky ac- 
cident. h 

TRABOCCHEVOLMENTR y'adv. [ preci. 
pitolaménte; wish precipiration, hafiy è 
sn balle, vafkely i hand over hesd. . 

Trasécco 1 sm. (il traboc<dre , tra- 
botcamento ja fall , downfall y ruin 4 
defiruflion , end. 

Trabocco [ttruménto béllico da traboc= 
cire ]ca mortar piece. ‘ ") 

TrarsonpAre | foprabbondire ] 0 
absund, to be plentiful , to bear in great 
asunadAance + 

Tranucco , v. Frabéceo. ; 

Trasuono , 447. | molto buéno] very 
grod, extremeiy good. 

TRACANNARE f bere affdi , bere fuor 
di mitra ) ro fwal/ow or -pour down, 
so drink bard. > - 2°» . 

TracannATO ,adj. fuwallowed or pou- 
red down, 

Tracanwatéte, s. m. [gran bevitt 
re ] a grese drinker, a toper; fudler, ti- 
pier s-fwili-bowl, or guzier. a 

TRACARO, 
excecding dear. 7 

TraccuecorAne [ fecnitdr la triscia ] 
to trace, tb jcilowbythefooring, torvace 
uti to follow.  - , 

Traccia , 5. f. [ pedita, orma di Gére] 
& footftep , track y or print of the foot 4 & 
footing. st > 
* Seguitfr uno allatriccia , ro follow one 
by the track , to trace him.‘ 

t Triccia { feuo , fegnile] 4 foorffep,. 
fign, mark, or track... 

Le cracce d’altr'uom fon-neltuo lett 
there are , in gour-bed , the marks pene: 
another man had been there. Liv. M. + 

Andar in triccia , f0 trace to hunt af 
ter. "è ’ 

Sc Auddr in traccia di ricphézze, ro bune 
after viches. : 

bi Andsrin trfccia diliti, to pick guar 
vels. ù 

È Traccia Frruppa che vada in fila, e 
un diérro l'altro) a crowd, band. 

Dal vécchio ponte guardavim Ja trio- 
cia, che venia verlo noi dall’ altra banda, 
from ehe top of the old bridge, we looked at 
the crowd which was coming towardi us 
from she other fide. Dante. Inf. 

+ Traccia (trattato ] 4 sreasy or agree» 
mento > 

E partitofi il ReGiovinni di corte, fe 
N°’ ando in Frincia per fewuîr Ja triccia,y 
and King Tobn, havine left his tourt went 
to France to conclude thesveaty, |G. V. 

TRACCIAMENTO, si m. { macchinazio. 
ne) a machination , device , piot, plotting 
‘or contriving . 

TRACCIARE 


- 


° Mfeguitdr fa triecia) so tra- 
ce, td follomao the trace or footing. 
Traccifre una lepre yifo trace a bore. 
Traccifre {[macchindre ]) to macbinare, 
contrive, plor y batch , ordevife. 
Trac 


adi. {molto caro] very deary ‘ 


ea 
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Tracciklro , ads. traced è machina 
ted contrived , plotted, barched , devifed . 
TraccHéa , s. fi [ Valpera artéria ] 
she trachian artery , the swsnd pipe + 
- Tractid®ro , 43). { molto chiiro } 
very clear. <» 

TracovAroo , adi. f colardifimo ] 
very cowardiy or unmaniy. E 

Un tracodirdo , s. m. {- un poltréne ] 
acoward, a comwardiy man, a poltroon. 

TRACOLLA , S. f. [ arnéfe da appiccar- 
vi la fpada ] abelr, a (boulder belt. 

TracorLAre f lafciar andir uiù il ca- 
po per fonno , 0 simile accidente ] to 
nod , to fleep uponachair , with a mogion 
of the head. 

Tracollire l traballire Jia real, to flag- 
ger, to fiumble, or trip. 

— Tracollire { cafcdre ) to fall or tumble 
down. Do . 

TracoLrkTo, adj. nodded: 

TraccLio , s., a. [ il tracollire ] 4 
nod or nodding. 

Darc iltracdilo, so byaft, tofer a byafs 
upon, to incline» * 

Ed érano tutta volta sì bilancifte le 
forze loro, che ouni poco di augumento 
era baltinte a dare il tracollo, however, 
their forces were fo well balanced vtbat ehe 
leaft affiftance would fet a byafi upon shem 
Stor. Europ. 

TraconrortAgsi [ confortarfi è con- 
folsrlì ] ro comfore, fo confolate s cafe 3 
ov vefrefbo one's felf. 

TraconvENEVvOLE 4 24. [ mofto con- 
venévole ] very convenient, proper , fuite 
sile, fit, meet, par, or expedient + 

TracorpAre 0 TracorRDARSI [ gran 
demfute concordire ) so agree very well. 

TRACOTAGGINE 4 S. fi 

TracorAnza, S. f. [ ‘infolén. 
2î, arcouinza ) snfolenee , faucineji s im- 
pudence, arvogance + . 

Quetta lor Iracotfnza nonm’è nudva, 
this infolenceofeheivs is not a new thing 
zo me. Dante. Inf. 

Monto intauta audfcia, e tracotinza 4 
che l'utticio del priorito avéa per niénte, 
he grew fo audacioris and infolene, that 
be did nos value sbe dignity of privrjlip. 
Gio. Vill. 
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to-fpresévole ] very defpicabie , mean, 
ov bale. 

#® TaapirévoLe, ad; {da traditdre ] 
trayrerous , arcacherows , falfe. 

® TRADITEVOLMENTE, 29v. [ da tra- 
ditére ]) sreacheroujly , falfely + 

Taapiro 14, berrap'd. 

TRADITORACCIO, Sem. | pecg. di tra- 
ditore } a vile snfamous traytor. 

TRADITORE , fa ma. [ che tradiîce ] 4 
trajtor ,afaife, ereacherous sor perfidious 
man, a cetraper. è 

Traditére, adi. m. f. [ perfido ] tray. 
sovous, sveacherous, falle, perfidious + 

Occhi traditori 3 sreacherous or perfi- 
dious eyes. 


Mondo traditdre, the falfe or treache- 


rom world. . 
Travirortésco, ad}. [ di traditdre ‘] 
traytorous, treacherous , falfe + > 


Fitomomia traditoréfca, 4 sraytorous 3 
falle look.» ; 

Trap:itrice, s. f. [ che tradito Ja 
srayrrefi ya falfe, treacherous , or perfi- 
dious woman, » 

Traditrice , adj. f. [ perfida Jeraytorous, 
trescherous , falfe, perfidious 

Fémmina traditrice, ag rayrorous, fal. 
Ser perfidious woman. x 

Fortuna traditrice , traysorous , perfi- 
dious, fortune. 

TrapIZIONE , 5.0. [ memdria cavita 
non da fcrittira è ma da raccénto de’ 
vecchi ] tradizion. 

Tranoice, 44. n. f. [ molto .dolce ] 
very fiwect. 

Taaporro 3 adj. [ da tradirre ] tranf- 
Iaited. 

TRADUCITORE > s. m. [ traduttére ] 
a tranflator.-. - 3 

Traourre [ trafportire ] fo camp, 
leal, bring, or convey , from one place 
to anosber. | 

Tradsrre [ traslatire ) to tran/lare to 
turnor do a workout of one language into 
anorber, A 

TRaputTORE y° s. m, [ chi trafporta 
da nona jo un'altra liagua ]} a eran/fitor, 

TRADUZIONE $ s. fi ( il trafportamen- 
to d’uua linsua in un” altra, e l’6pera 
così trafportata ] a eran/lating or van 


TracorAre [ difordindre ] to put a/f /farion. 


fnto d:forder , to confound, to lay at fixes 
and fevens. > : . ì 
Tracorsto, adi. [ difordinito ] difor- 
dinate, out of order, în confution. 
Tracotito { infolénte, arrogante ] #01 
Solone, fauey, impudent , avrogant + 
TRACRUCCIUSO ,, ads. [ molto cruccié- 
10] very angy. 


TRACURAGGINE Sf... 

TRACURANZA 41. f. : 

TracurAnoine, s. fi + 

TRACUTAMENTO , 5. M._ [ trafcu- 
rfgnine | caveleffnefs , fuponitty , negli- 
gence. : 

TracuzAro , adi. [ trafcurito ] ca- 
vele[s, fupine, negligene , Liftleft. 

* TRADIGIONE , s. f. v. tradiméato + 

-TrapimenTICATO 4 adj. | interamén- 
te dimenticdmo | quite forgor. . 

Tradimévro, s. f. [ 3) tradire ] rea 
chery , treafon, falfticod. : 

La citta di Trota per, tradimento fu 
pese tbe city of Troy was taken by trea- 
chery. — pi he ì 

Ammazzire uno atradiméuto , ro RilL 
one rreacheroufly. N, 

Mangifre il pare atradiménto [ fenza 
gunlignihio | so eatone’s bread in idie- 
nefs. . 
Trapîre f ufir frfude , contr” a co- 
tdi, che fi fida ] to derray, to be falfero. 

Traoritto » ad; [ diriutiffiumo ] 
mery ftreight . x 

TRADISPREGEVOLE ; 44). m. fi [ mol 


TRAÉNTE , ads. ma. f. [ che trae Le 
tira a fe ) atfrablive, attraîling, dira 
wing. ° sv 

t Ventitratuti, blowing winds. 

.8 TrareLAre [ lanquire , rilatifrfi , 
venfe meno per fovérchia fatica ) to /an- 
guij , so fisvoonor faint away y to ba out 
of breathor tired, to fail y to grow faint 
and weak. . 

Tratelare di fete , so be very dry , oral 
moft choaked. - a 

Rotti e fconfitti fi mifono in fuga , di 
che molti ne fiirono prefi, molti ne tra- 
felirono, molti affogfrono in Arno, ée 
ing routed and defeated , betock chem:fel/ver 
to flight, of whom many were taken, fe- 
vera! painted away , and a great many we 
re drowned in the Arno. Cron. Veil. 

-* TRAFELLATO + adj. fainted awssy 
out af-breath , tired + . 

Taarerîre , o Trarierire [ ferfre, 
percudtere } to wannd , to fivike. 

Trarricire [ nesoziire } to trade, 
deal, affick, ov drive a trade. 

Trafficire della monta , so nesotiate, 
ov drive aerade in money s or bills of 
exchange» ©‘ i 

TaasFriciro, adj. traded. , 

Tardrrico, s. m. [il trafficSre ] traf- 
fick, evade, tradina , commerce . 

- Fartré*fico { trafficîre | to.deivea era- 
de , totraffichortrade.  - 

® Trarjeae [pupuile] 4 dagger or 
poniard » . 
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TrRazicGERE [ trapaflir da un canre 
all’ altro $ feréndo , e pugnéndo ]} ro 
tranfpierce , to pierce or run tbrough, to 
wount. 

Trafiocere il cudre, toffrite, wound, 
orcuttothe very heart. 

Tratiszer di dolore, togrieve or vers 
to break one's heart. 

Se Trafiugere ( pingere con modi fpia- 
cévoli , e detti mordici ] f0 Ming , so 
mettile, to vex one. “x 

TRAFIGGITURA è s. f. lla ferita , che 
fi fa nel trafiggere ] 4 wound. 

TrariLa ,s. f. { ftruméuto , per cui 
fi fa paftirl'arsénto per allottiglidiio ] € 
wire-drawing iron, 

TRAFITTA y s. fi 
a fina a wound. 

* Frafitta [ detto mordfce ] favp , b- 


[ puotdra , ferfta ] 


- sing , Reen, poignant ; abufive > fatyri- 


cal words. / 

Trarirtivo, adi. [ che trafiste, pu- 
gnénte ] fbarp , biting , nipping + cut- 
ting) fatprical s Been spoignant, bitter. 

Tratittivo [ pemetrativo.] penceratiag, 
penetrative , quick, fharp + - 

Trarfrro ) adi, [ da traficgere } 
tranfpierced , pierced y run througb y woun= 
ded , firuck. 

Trafitto di doldre, wounded or ArueR , 
— she quick, grievedorfiuck to the very 

earp. -- ‘ 
TRAFITTÙRA y-5. f. [ puntiîra , trafig> 
giuira } a Ming, a wound. 

Trafitivira delie mofchesebe Ping offfiec. 

TRardoLio , s. m. [trifugiio ] trefoil 
or threc.dezved grafie " 

TrarorAre y [ forfrda uma banda all* 
altra | to pierce or run through. 

t Trafordre[ rravalicite ) ro go sbraugh. 

TAAFORATO ) ad). pierced or rum 
through, 

Traréros fm. s buco ] a°Bole. Aret. 

Trarrto0o , af; {| molto freddo]. 
very cold, or exceffive cold. e 

Traruc.iRe , 0 TraseucAne [ trat: 
portire nafcoltaménte } to rua awsy 
with, to carry ov fleal away. 

Trasfuusre una zitcila , fo rum away. 
with a giri. » 

Trarugcire [ pair con fretta ] roco- 
me or go in ha/îe, erwitbout ffopping. 

TRAFUGGITORE) s ma. [ ioldito fug=., 
giro ) a deferter. e 

TRAFULLERIA, 0 TRAFOLLERIA 35.fo 
[ ladronéccio ) thefe , robbery. x ) 

TRAFURELLINO , 0 Tra- - 

FORELLINO , £. m. . 

TrafurtLto, 0 TRAFO- l 

RÉLLO I. m. [la 
droncéllo ]a Jirrlethief, a pick-potket è . 
a vogue, a valcal, or-gallowr. A 

TrarusoLa , s. f. { forta di fufo] 4. 
Spindle. l 

TrafusoLATo, adi. agciduto di gam- * 
be a rs» Sani trafulolite , fpindie- _ 

105» 

Tracépra + s. f. [ 'pofma rapprefen- 
tativo,rapprefentfnte perfonseni di eraud” 
affire, con parlar grave ] 4 tragedy 3,4 
lojty play. ’ 

i Trasédia [ accidérite violénto, e de» 
plordbile ] a\tragedy , a fad. and cruel 
accirlene . 

Tracéno, sm. [ componitér di tra» 
gédie ] 2 maker or writer of rragedies . 

TRAGETTÀARE 3 TRAGHETTARE ,} O 
TRAGITTARE [ palfiroltre | to pafrovere 

Tragettire un fiume , 10 pafs over a 
river + 

Tragetrfre l gettire in quì e' n la] to 
throw or difperfe here and sberes to tofiup 
and down, ro (Make. 

TRAGETTATORE , 0 TRAGITTATORE è 
s. m. [ battavincre | a man of ans 1 4 
mwanior or "Soldier - ; s 

sia 2 Ta 
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+ Traoérto è 0 Tracirto, 4 mì 
f piccol fentiéro non frequentsto ] a parb 4 
CI pene: ; ; 
ragétto [ paffccio di mare o di fid- 
me ) a paffageover the fea ora river. 
Il tragétto di di Caldis , a Dowvre , 
she paffage from Calais to Dover. 
Trasétto | trapallaménto ]) a way, 
Ci refta ancéra un gran trayétto a 
fare, we have flill a Sgrest way to go. 
Da fera a mane ha farto il fol tragitto 4 
© the fun is paft from bis fetting to his ri- 
fina è Dante. Inf, 
‘TRAGHETTARE 3 v, tragettàre. 
TracHgrTo, v. trazétro. 
© TrAccio , adj. {da tragédia, meffo, 
doloréfo ] srapisera tragick , fad, dole- 
ful, mournful. a 
TRAGITTÀRE gv. trapettire +» 
TarciTTO, V. travétto. RA: 
TRAGITTÉRE , Ss. m. [ che tira ] a 
.Plinger, he tharflings, cafis, or tbrows. 
*Tragittdre di frombola , a /linger. 
TRAGRANDE 3 0 TRASGRANDE , adi. 
no. f. È più che grande } very Sarge or gre- 
ar, excceding great. 
TRAGUARDARE f adoprfre il tragodr» 
do ] to aim, totake one's aim ., 
TracuARDO , s. m. [ livélla ] aim. 
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guire ] degenerasing, corruption, depra- 
Vation. : 

TRALIGNANTE , adj. m. f. [ che trali. 
gua ) degenerating , unlike. 

IRALIGNARE | deycnerire , éfere o 
diventare diltimile a'yenuori ] to dege- 
nerate, to grow worfe , or out of kind, 
to be unlike one's parents , not to take 
ajrer them . 

Dch come tralfeni tu ? in prima fofti 
uomo , € ora le tanciiilo, bow firangely 
you are altered? before you was a man, 
and now you are a boy . Ovid. Pilt. . 

TRALIGNATO , Ad). degenerated , cor- 
vupted, depraved . 

Traréroo , ad}. [ lordffimo ] very fil- 
thy dirty ymaj} ,Jloveniy , fordid x or feul. 

è Morte traloida, 4 very ignominious 
death. 

TRALUCÉNTE » 44; m. f.-[ Aralucéa- 
te ) very frtuing or bright. 

Tralucegte { che traluce ] /Minsng 
tbrough. 

TRaLUcERE [ trafmetter la luce, che 
è quei rifpiéuder, che ta il corpo diafano 
e tralparente , percòHo da luce ] ro fine 
sbrough. 

È Vralicere { rifpléndere , rilicere ] to 
Sine, to be bright or fpining. 


Traimento, s m. [il tirdre ja dra- © TRALUNARE | Itralunare ) #0 roof one's 


wing or attraîtion.. 

TRAINSRE [ tirdre il trfino , ftrafci- 
nére per terra ) to draw , trail , drag y 
or drag along. 

Taro, s.m. [quel pefo , che tira- 
no in una volta gli animali, che traina. 
no ] as much as a draught- horfe can 

raw ar once. 

Cavdilo da traino, 4 draught-borfe. 

Traino [ trécia , 0 frumento , dove 
fi méttonò i triini } a Hedge or fled , 4° 

- dray , a cart. 

Trfino [ l'atto del trainare ] a drawing 

sr puilime along e - Di 

réino | impiccio, e dicefi folaménte 
di gente, e di falmerfa, che altedì fi con- 
vice didtro invideuio |] an impediment, 
sog» hindrance , or incumbrance. 

ronunziò, che in reguiménto non s' 
andiile con triino di moulie , be ordered, 
bat the regimenti (bould not be incumbe 
ved witb wives. Vac. Dav. 

Trino f pelo ] wesght. 

Traino { mifsira di legnime ] 4 /og of 


Traino [ pafo e andatura di cavéllo ] 
A pace or going an amble. 

+ RALAIDÎSsiMO, 44; [ ineftrémo era- 
do di Laidézza ] very filtby , nafty , fio- 

- venly , foul , fordid , bafe , vile , or 
"necan. © . ” 

Tractascramivto, s. m. [ il tralafcif. 
re ) a deli/ling , giving over , ceafing è 
or leaving off... 
*.TrataserAne.[lalcidre ] to def?) ro 
cesfe or leave off, to give over +. 

TratasciTo, ads. defiffed, ceafed 3 
Fefr of, or given over. y 

TaaLaTATO [ trafportito ] rranfpér. 
sed, carried. 

TRALazioNE + s. f. [ traslazione J @ 

 pranflation or temoval. 

TrLcio, sm. [ ramo di vite, e an- 
che di altre erbs, e diberi ] 4 /ayer , 4 
00? , twig , or fpriz of a vine , free, 
herb y or plane. . 

t Trélcio [ quel budéilo , che pende 
nel hdfcere fudri d'avinti a fancidili ] ehe 
gue which bangs downtbe navel of chit- 
dien iuft born. 

Taatciizzo, s. m. [ dina. di tralcio ] 
a Small layer, fhoot , twig , or fprig of 
a vines berb, plant or tree. > 
» Traticcio | t. m. [ forta di tela ] 
burkvam or sreils. 

TRALIGNAMENTO è s na [ il trat 


\ plot, contrive, ov 


eyes in one's bead è to fquint y.to look 
askow 
Va tralunfado gnantiinque w vuduli y 
fe tuti vudzliandire, fi uva, you may 
frown as much a5 you ili, if you want 
fo zo to bed pray do. Frant. Sacch . 
Tratunato, ads. firay'd , wandering. 
Occhi tralunati ) wild Jooks. 
TraLunATo si basito, privo di fenti. 
ménto ] affrighted., afionifticd sfiupijicd 3 
difmay'4. E - 
TraLunco 3 24). [ aftdi lungo ] very 
ina » 
ai A 35 f. [ le fila da riempîr la 
tela di fera ) the woof, in weaving . 
L'nomo ch’ ha fanitàte truova graude 
amiftfte, fe viéne in tempeltite rompe- 
feslila trama, no/onger fojier, no longer 
ERA [ trattfto. d'ingénno , tric- 
cia” a plot 4 combination y er confpirac, o 
TramioLio, s. m. [ rete da pelcdre ] 
& tramel or drag-net è 
Taamatvicio s s. sm. [ molto mal- 
vizio ] very wicked , or bad. 
TramaravicLicco , adj. { molto ma- 
ravigiiéfo ] very wonderful! or cxtraordi. 
mary. , 
Trame [ riempîr ia tela colla 
trama ] to meave. i 
* Tramire { dor Fratta pritiche ] ta 
ew. "a 
TraMmazzARE [ ftramazadre ] ro Knock 
down, so fall down. : 
TramAzro, s. m. [ tumiito , confu- 
fiGne ] a tumule , noife , confufion , or 
burly-burly 


Trampascrasinto, s. m. { il tram. > 


bafcifre ] angu:/@®, great pain s trouble, 
di/?refs, affitttion. _ 

TramsascrARE { éMfere oppréfo da 
jssn or} to be. vered or grieved , so 
woon or faint away. 

Trambiicio di defidério di vedérla, 7 
long, or I have a longing defîre to fee her . 

TramrasciATo, adj. vered ,grievedy 
Swooned away , in a fwoon. 

Corfero trambafcidti, per avér da Se 
jfno udiénza , rhey ran ont of bvesth to 
have audience of Sesanns. Tac. Dave 

TRAMBUSTA , sf. { confufiéne ]} a con- 
fufion, diforder, trouble, hurly.buriy . 

TRAMBUSTARE { confindere ] to eon- 
Sound , jumble , mix, blend , mingle 4 
buddle together , to pus every ehing at fines 
sand fevens, 
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Trampusrio, fim. 

TrRamsusTo , s. m. £ [ trambdfta } 
confufion, diforder s mingle-mangle , mix- 
sure, sumble. 

TrRAMESCOLARE [ conféndere mefco- 
lindo ] to mingle, intermengle or inter= 
mix, to mix or jumble togerber. 

, TRAMEÉSsa , s. f. { il traméttere } an 
SOrIrpoRtiona mediarion . procurement. 
È Traméta [ diurefiîSne ) a digreffion. 
© Tramfsso, s. m. [ vivanda poîta tra 
un fervizio e | altro ] snsermeffer è 
dainty difker or plates, fueh as are ferved 
ar agrese table \uft before the fruit. 

Tramédlo, #24). ([ da traméttere ] pu 
between. 

TramesrAre [ conf6nder mefcolin- 
do } to intermingle, to mingle, fo inter- 
mix, to mix or sumble together . 

Tramesrio, s. m. [ confutidne ] com- 
fufion, diforder, a mingle-mangle mix- 
ture, \mnable, naiflimafi . 

TramérTERE ( metter tra 1° una co- 
(a e l'altra ] ro pur between. 

Tramétteré ( mandare ) to fend. 

CTrameETTERSI [ entrére, e métterfì 
di mezzo, éiler mediatore ] to sntermed- 
die, to interpofe. 

— Tramezza, v. Tramézzo. 

TRAMEZZAMENTO 4 Ss. m. { intermet- 
timénto ] an interniiffion , difcontinuan- 
ce, Interruprion, pajs. 

Ne' tramezzaménti di quefti tempi [ in 
quelti tempi di mezzo ] in the mean wbile, 
duving shefe-tranfalions while thofe sbing 
were doing. . i" 

TramezzARE fl metter tramézzo, en- 
trire tra mna cofae l’altra ] to put or erofs 
between , to intermeddle , or interpofe + 

Tramezzire { interméttere ] so inrò- 
rupt, difcontinue, or leave off. * 

TramezzATO, ads. put or croffed bet= 
ween, interpoftd , interracddicd + 

Tramezzato ( intermetto ] intermitted , 
interrupred , difcontinued , Jeft off. 


TRAMEZZATORE, s. m. [ mediatére } 


4 mediator, a manager beruween two pare 
ties. 
TRAMFZZATRICE , È m. [ mediatrice } 
a mediatria. da ' 
Tramtzzo, s. m. Tramizza, s. fi 
[ ciò che è pofto tra due cofe ]- a partition 
er divilion, any thing shoe. ferves to pare 
or divide one thing from another. 
Tramézza [firilcia di cuéjo ch'è cu- 
cfta trai fudlo, e i tomijo della fcare 
pa ] the inner fole of a floe. ‘ 
TramiscHIARE [ mifchifre]-s0 mir, 
mingie, confound, jumble, or put zo- 


Le 

#TrAMitE, s.m. [ fentiéro ] a patb, 
a way. 

Tramécera, s. f. [ caffétta. fopra la 
Mescina da cui efce il grano] tbe mill- 

pper + 

Tramécoro, s. m. [ fporchézza ] filsb, 
dirth, dire, duft. 

TramoLiiccio , 24). [ mollfccio ] oft 4 
Rabby. - 

TRAMONTAMÉNTO, S. m. { il tramon- 
tire ) ehe ferting df the fun, tbe going 
down of the fun or fiars. 

TrRAMONTANA 3 4-f. { vento principé 
le fettentrionéte è altriménti , bérea 4 
bel » rovijo, ventaudlo ] rbe North 
wi . 

Tramonténa { polo frtico} the Arftick 
or North pole. x 

La mia cafa è rivélta a tramontina, 
my boufe ffands to she Nortb. 

Tramonténa Fqpetta ftella che è più 
vicfna al polo artico ]-tbe Nertb far. 

Pérder la tramonténa [ non faper quel 
che fi dire, nè quel che fi fare ] ro be 
aralofs, trobeatone’s wits end, to be as 
a nonplus, se be befide ones Self .. 


- 


" 


nm a 
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TRAMONTANO , s. m. [ vento fetten- 
triondie , che méglio È dice tramonti» 
na ) Tramontane, or Noth wind . 

TRAMONTANTE, 44;. na. f. [ che tra- 
méonta | fetting or going down, 

lì Sole tramontinte , she fun fetting 








or_geine down. 

MONT" = Mit nafcénderfi de’ lu- 
mind ro - 1 altre Melle fotto 1° 
@orizzén.e ) * » go down. 


Il Sole tran «a, rbe fun fers. 

® Fano. 0, L su j trmmcerazala; 
to ] 4 /erting or goin CR 

i li eroto Mali of v f. 

TRAMORTIMENTO , S. mM. Ci 
tramortiré ) 4 fainting fit , a fwoon or 
Swooning away. 

Tramortire fl venfr meno , fmarelr 
gli fpiriti ) to faint or fuwoon away , to 
fall into a fiwoon. — 

Tramorriro , 44). [ vendgto meno ] 
Sisconed away , in a fwoon. - 

TrAmpoLi , so m. pi. [ due bafténi 
lunghi , nel mezzo de quali è contitto 
un leanétto o correziubla , ful quale 4 
<hi gli adépra pola il piéde , e fervono 
per pallire acque, o fanchi 4 fenza im- 
mollirfi, o infangarh ] /fa/es, 

TRAMUTA, 5. fe 

TRAMUPFAMENTO | S. mM. 

TRAMUTAGIONE , S. fi 

TRMUTANZA 3 1 f [ muta: 
ziéne ) 2 change, changing, alterazione 
or viciffitude . 

TramurARre [ mutfr da ludso a lub 
go] to move, ro change , to alter. 

ramutsre il vino, ro rack wise , f0 
draw it of rhe lees. 

Tramutire f cambiare , mutdre ] to 
gurn; to change. 

Tramutir l'amdr in édio y to change 
Jove into hatred. — 

TRAMUTATO , adj. moved , changed. 

TRAMUTAZIONE, f. f. { tramutanza ] 
4 change y changing, or alteration. 

TRANA + interi. [ voce colia quale fi 
follécita altrdi a cammiadre ] go on , co- 
mé on, walk on. 

Cammina vien giù alla fiendra , prefto 
trana , o vè cudco freddo! mate hate , 
come-down to my lady , come on , filly 
boody! Fir. Luc. . 

TrawAre (traindre ] todraw, trails 
drag , or drag along. x 

è TrawéLLo, s. m. { inginno , tra- 
ma, triccia ) a deceit, plot pconfpiracy è 

- or combination. 

Ufdr tranéili , so pior , to confpire or 
camplot . È 

Sconcidre il tranéilo , to difappoint 
frufirate or confound , to baffle , so brea 
ones meafures. 

ra s adj. [ nettiffimo ] very 
clean. 3 

TRANGHIOTTIMENTO, s. m. [il tran- 

ghiottire ] « {/waliowing up or devou- 


ring. . 
"frawcmortins [ trancucifre 
Swallow up, to devouror abforb + 
Sig Tranghiottire un oltraygio , so brook 
an affrone. ; ; 
TrancHIOTTITO 4 ddj. fwa/lowed 
up, devoured. 
TrancosciArRe [ riempirfi d' anzé£ 
cia ] ro be vexed or grieved, s0 be sn an- 
_guilh or great pain, to fuffer. 
rangofcifr di lanque, #0 fieri b/ood . 
TRANGUGJAMÉNTO, sm. ( il traugu- 
&ifre ] a devouring or fwallowing up» 
TRANGUGIARE | inuordamente , e con 
gran tdria inghiottire ) so Swallow sp, 
to devour. 
> se Trangucifre alcéno [ foprafirlo ] 
#0 overpower one , t to wallow him up. 
TRANGUGIATO è AGs. fwaslowsd up 3 
pevoured- 


] to 


“mas very fick , 4 
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Trawcuoiatdre,r. m. [che tranodoia] 
a devouver , a giuston, a grecdy carter, 

TRANCBILE g 29). | nobiittiimo |} very 
noble , ot a very noble family or extvattion. 

TRANQUILLAMENTE, 24v. { contraa» 
quicica ] quieriy , calmiy , pesccably. 

® TRANQUILLAMENTO ) s, n. [ dimd. 
ra; inciso ] a delay or put off, procrafi 
tination , ffay , Jiop , hindrance + 

TRANQUILLARE | rénder quiéto e tran. 
quilto ] to tranquillize or quiet. 

Tranquillarii ) to sranguisize or quiet, 

Tranquilidrii [ abbonacciirii g parlando 
del mai ) to grow calm. 

Tramquitifre ( tenére a bada , a traf 
tiîllo ) to Reep ar a bay , to amufe , to 
bold in play, to play the fool with. 

Tranquilifre [ fogsiornire , dandofi 
piacére e buon tempo ) ro fea/t , ro de mer- 
ty, to cat and drink well. 

TranquiLLità a TRANQUILLITÀDE 4 
TRANQUILLITÀTE + s f. | aftratto di 
tranquillo ].srangquillity y quiet y cali 
nefsi, fedatenefs, compofednefs 

TravquiLLo , ads. | quieto , fermo y 
in bonaccia ] quies  flalf, calm. 

Mare tranquillo , a caim fea, 

t Tranquillo ( parlîndo moralmente ] 

user, fall, calm, peaceabie , undijiur- 

d , fedare. 

Atumo tranqufilo , 4 quiet , peacca- 
ble , undiffuvbed mind. 

Vita tranquilla , a quiet life. 

dc Tranquillo [ beniyno , piacévole + 
gio;éfo ] gentie , benign , favourable 4 
couvrecus, humane, picafane , agreeabie. 

E con tranquillo afpétto, vien tnfio mi 
diile, and, with a gentle cortrteous losk, 
Said rome, come aiorg. Dante. Purz. 

Tranquillo, s. m. { tranquillita ] sran- 
quility , quiet, calm, calmnefs « 

In quelto tranquillo , il Re mando il 
gran finifcilco nella Marca, during tbîs 
caltanefs, the King fent bis mafierofthe 
horfe so Marca. M. V. . 

Tenére in tranquillo, ro Reed ar a bay. 

TRANSÉGNA 4 s. f. [ fopravvéita } 4 
tunick or mantle. 

Transronpere [ votfr d’ un vafo in 
un altro ] ro pour our ofout of one veffel 
into another. 

+ Transfindere { infS6ndere ] to eranf- 
pofe, to transfer ov tramifufe. 

PL TRAREiaT [ paflre all’ altra vita] 

ie. 

Ma uno de’ capitfni d' Euménio , il 
quale avea nome Golas, lo conébbe dal 
cavillo, c quardivalo ec gia fi transiva, 
but be Enew, by bis horfe, oneof tbecap= 
tains of Eumenius, whofe name was Go- 
las, and faw him going ro breathe bis laft. 
Vit. Piut. z 

TrAnsito 9. m. [ paffogio] a paf- 
Sage, a goin frowa one piace to another. 

Sirta to ai atto del morire ) deatb , 
deceafe . > . 


Stare o éfere in trinfito [ elfere in ful 
morire ] so be a dying, to be upon the 
point of deatb. 

Era maldto, e fi può dire intrfnfito , he 
ready to die. Cecche 


to 


Spivit. 

TRANSITORIAMENTE, adv. [per tra- 
fito } by tbebre, by the say. 

Parlire d’ und cola tranlitoriaménte 4, 
to fpeakofa thina by the wiy , ovjfighely. 

RANSITÒRIO , ads. { che ha fine, che 

paffa , che vien meno ] granfitory , fran- 
fient , Soon paffing. 

Le cofe temporali tutte fono tranfité- 
rie, all worldiy things are tranlisory + 

Trawsiucino , 0 Taasiucino , adj. 
frraiparénte j eranfparent , diaphanous, 
pellucii. Saraz. Arca 

TRANSMUTARE è V. Tiafmutdre . 

TRANSRICCHIRE [ fmoderatamente are 


Pas 
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ricchire ] to enrich very much, to make 
very rich. K 
Mentre che di tranfricchire cercivano , 
whil/t they endeavoured to grow very rich, 
Bocc. Nov. 42. 

Trassvenére [ ingannérfi col vedé. 
re, vedere una cola per un'altra ] ro fee 
one tRing for anotber. 

TRANSUSTANZIAZIONE , Ss. f. { termine 
préprio per ciprimere nel fauraménto 
deli’ altire la converfigne del pane , e 
del vino nei fantillimo Gorpo di noltro 
fianére ] tranjuòfantiatiag, a change of 
one [ubjlance into another, the chanze of 
the facramenta] bread and wine (according 
to the Roman Church ) into Chriji's real 
body and blood. . 

TRANSUSTANZIARE f cangifre una fo- 
fiiuza in un'altra , términe fcoldflico ]} 
to tranfubjlantiase , to change into ano 
ther fubjtance. 

TRAONESTAMENTE , a0v. [ molto one- 
Nameénte ) very boueft!y + 

Trapacirico, ad). { molto pacifico ] 
very pacifich , or peaceable. ’ 

TrapaNARE ( foràr col trfpano ] to 
trepan , to apply tbe trepan in fraflures 
ot the skull, alfo to bore , to pierce , to 
make an bole . x 

Tripano, s. m. È ftruménto con pun 
ta d'acciijo col quale fi fora il ferro, pie- 
tra, jeuno, csfmili ] atrepanor riepan- 
îron, anaugre, wimble, or piercer. A 

TRAPASSAMÉNTO asem. È il trapallà 
re] a pallage or paffing away. 

rapallaménto della vita , desrb_, de- 
ceafe. . . î 

t Trapaffaménto f trafureffiéne ] a 
tranfgreffion ov tranfareffing , atrefpafty 
offence , ov mifidecd. 

t Trapaflaménto [ trinfito ] death, 
deceafe. a 

TrapastAnTE , adj. m. f. [ che tra- 
pila ) paffing quer or beyond .° 

TrapassArRe [ pafffre oltre , paflire 
avdnti ] to pafsi or ro over. l 

Preftamente trapafsò in Inghiltérra ,. 
immediately be went over to England. 
Bocc. Nov, 18, 

Trapaltare [ palfire ] to pafis fo come 
or gotbrough , tocomeor go by, to coma 
or go over. i . “ 

Frtapalnire [ morire ] to die, to dè- 
part this life, to give up the ghofl. 

+ Trapallire [ nufre, cellire ] toenda 
to make or have an end, ro finih. 

t Trapaltire [ formontare , {uperdre } 
10 furmount sto go beyond , toexcel ,pafy 
rata , so out do. _ - 

a rapaffdre [ trafyredire ] to tranfarefe 
ortrefpafs sto trefpafi upon, to go beyond, 

+ Trapalfire { traiafcidre ) to omit, to 
pafs by or over, so.rake no notice of, to 
forget. > i 

F Trapafffre ( rivélzer nella mente ] se 
revolve,to ruminase a thing in one's minds 
< TrapassiTo ) ad). paft or gone over a 


v. Trapaftire. ° ‘ 
Trapalir0 { morto ] deceafed , dead_s 

deparsed this life. . we 
Lerapatisiti, rhe dead. 
TRAPASSAFCRE » 5. m. [che trapd(fa 


4 paffenger. - 
rapailatre [ trafgreTéce ] 4 trenf- 
greffor. 


Trapassévote , adj. m. f. [ [pene- 
tribile } penetrable , piercing or paffing 
through. l 

Trapaitévole [ tranfitério ] tranfitory s 
tranfient , foon paffing » da 
Trapdsso, s. m. ( il travaffre , e "L 
luogo onde fi trapdla ] 4. paffage i way è 


or avenme. . 
+ TrapiTo { digreffidne ] a digreffion » 
+ Trapilo ceafe 


moi rali 4 
t Trapilo { maniéra, dell sata 


+ 


A 


n 
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del ‘cavillo, che è andate più che dî paf- 
fo] agreat pace , or pacing of a horfe . 
Cavillo che va ditrapaito , 4 borfe ehat 
paces well and sa A 
TRAPELARE 
pire il liqudre o simili, dal vafo che lo 
contiéne , ulcéndo per fottiliflima fefté- 
ra, che fichidmafi pelo, e cositrapelire , 
vien detto quafi per lo pelo pallare ] to 
fow or run, to leak. 
Quetto vafcéllo trapéla , rhis veffel runs. 
lì vino traplia , rbe wine runs. 
+ Trapelire {penetrare ) ro /lip y pene- 
trate or contey , t0 bring in. " 
TRAPIANTARE 30 TraspianTARE fca- 
vir la pianta d'un luogo, c piautària in 
ui altro) ro sranjpiane, so-piant in ano- 
ther place. ° > 
TrapianTATO , adi, sranfplanted , 
pIsnted in another pilece . 
Trapiccoro , 44) [piccoliflimo] vey 
Small or little, ” - 
Taaportire Frrafporifre ] to tranf- 
port or export , to remove or carry fron 
one piace to another. f . 
‘raportare [portdre] to carry y to bring. 
Fuarontirosali. removed , sranjpor- 
ted... ° 
Eiter traportito dalla cdilera ; to be 
tranfported with anger. 
Traposcente , adj. m. f. [ molto pot 
fénte | very powerful: > 
TrAprota , s. f. [ itruméuto da piglide 
- topi ] 4 trap. x l 
r *Trippola (insidia, trama] af ambu/f, 
nare. - Sr) 
Tender trippole , to lay Snares. 
Far trippole [ordire incanni) to brew. 
frame , or pion fome traitorows defign. > 
+ Trappola { torta di rete da picitir pos 
fcij a drag-net , tramel , or fwweep-net. 
Manvitre il cicio nella trappola ( fare 
alciin delfito int lungo, che nor pro fus- 
Rirfì il galtizo) wòere vicess, vengrance 
follows, è 
E' c'è più trppole, che topì:f'più in- 
silice , che da infidifre } there are more 
rogneries- than vogues 
Trippole da quattrini [cofe vaghe all’ 
dechioz e di nixina utilità] 2roy, an ens- 


pry filly thing, tha makes a fine few y: 


and shere is morbing init, trumpers » 


Trappoire [-inganndre ] so catch ,- 


theat, over-reacb, ov erick. . 
Chi più s' inwéuna trappoldre altri, più 
piglia de' granchi fehi cerca 'd’incannire 
refta ingannito ] ebe chearerss very often 
abeated. a" * PE, ° 
. TRAPPOLATERE,s. me. [ inganna. 
tere, giuntatdre ]) 4 cheat , a rogue, a 
Rnave. J 
Trarrésorne [ forpréndere ] to abu- 
Ser deccive:, br circumwvent > over-resch 
gr impofe upon. 
Frarreso , ad). abufed ‘deceived .. 
TrapUuNncERE s 
, TRAPUNTARE Tinuiete di trapins 
to) to quila, to flstch. a 
aapunTiTo, adi. quilted, fiitehed.. 


RAPUNTO., f. m. { tavéro:fatto per 


punta d’ago) a quiltina. da 
Trapiiato, ad). {trapuntito ] quilred, 

Sitched. A x | 
n Trardnto [Menufto , fimunto] /ean, 


lA 


thin, extenuared , fallen away. v 
mi rRaRICCO 44). (ricchillimb] very 
nic . a Le » » “è 7 Al 


TrartramenTo, s. m. [ il travipire ] 


® precipite , a ficep down fall. 
TRARIPÉARE [ precipitàr da ripa ] ro 
precipinate $ to throw or ca/l down he. 
adlong . ° A s* 
*Traripire lnafTire da una tipa all’altraj 
to pafi over from one bank ro the other. * 
Trartrro , ads. [ intessotto }- snfer- 
rupred; dije ontimuzd + 


ro 
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Trardzzo | ads. { molto rozzo ] very Trafedrio, adi. [da trafcGrrere] run 
Clownifl, vaflick , ruftical, vude or boo- over, pa/t over, v. Trafcorrere. 
rim. , “© +TRascorsro, adi. f tracctito ] fier- 
TRARRE, v. TIRARE. ce, proud, haugbty , bigh [pirited, 


propriaménte è lo (cap Trarre i fuoi di { vivere] so paft, TRASCRIVERE [ copiare ] ro sranferibe 


Spend, or empioy ene's time. ov copy , to write from the original. 
TRARUPARE [traripare } ro precipita» —TRASCURAGGINE 3 9. fe L negliofn= 

te, to tbroworca/ down head'ong. * _ TRASCURANZA , £. f. za ] carelef- 
Tragurpdro, adi. | fcofecto, pien di fneft, fupinity, negligence. 

rupi } Mfeep, ruszed, tougl, uneven, TRASCURARE f trafanddre, méttere in 

fuii of rocks ans jiones. non cale ) ro negiett , mot so-rake care 
TRASALIRE f formontire] to furmosunr, of, ro /lighe.-_ sc cd 

to go beyond , to excel , pafi , or furpafiy TascuratAGcINE , so f. [ trafcurdzzio 

to pafs over. ne } carcieffuefs , megiizence , negli, 
TrasanpaMméntO, s.m. [il trafandi. beed/effneji , fupinity. \° 

re) a paffing o» going over or beyond +  TRASCURATAMENTE) adv. [ neglicen» 
st Tralancamento | tratcuriuzine Jea- temente ] negligensly , carele/ly g fupio 

releilnefs, fupinity , negligence. — nely + Ù . 
TRASANDARE ['trapaltar molto avdnti, = Trascuratizza , se à[ crafcurénnine) 

trafcorrere ] to pafò or go beyond, to go negligence, carcleffnefs , negletly bee 

pall , to go through. sa lefnefs, fupinity. — . È 
e Traiandire [ ufcîr de’ términi cone Trascuraro, adj. [ da trafcurgre-] 

venévoli, eccéder L'onéito } to grow Ji- negietted , flighted. - 

centious, to take too much kibertyy or Trafcurdto ( neglisénte ] negligcato 


- t90 great a latitude. neclettful, cavelefs , fupine a 
Trasandare [trafcurdre ] ro meg/elt or ‘Trafcurito [ tracotito } bdighey, prouda 
Sight. i fierce | high /pirited .. j 
TrasanpATO adj. paff or gonebeyond,  *TRASCUTAGGINE) £. fi è [ trafcu- 
negleted , vi "Tralandare. ; # TRASCUTANZA , sf. rinza 
# TRASATTARE f impadronfriî ) ro megligence, careleffnefi ; negled ; heedief= 


Seize 19 sake, to invade, to make one's fnels, fupinity. . P 
Sfeit mafter of, to poRlefs. «>. # TnascurAro,adi. [tracotàto] protd, 
TrasattATOo, O TrasArTO, adj. fei. baugbsiy, high fpirited , pierce. - 


zed, takenyor invaded. > TRASECOLARE Toitre modo maravie 
TrasAvio, 44; [ molto favio ] very Rglisrii, itupirti affai ) to wonder y so de 
Icarned . . amazed, allonibed , ar furprized. 


TrascannRre [ fvéigere il fioda un TrasecoLiro , adj. wondered , arz4= 
cannone ad un altro ] to wind fim one zed, aftonifhed , fuprized . 
skain to anotber. e E "  Trasrerire [tratportare ] to sranfo 
Trasctoriere, o Taascrare [ feé- fer, to'sranjlate, remove, or bring over. 
gliere ] rocboafe, orchufe, to mrrecboi- Trasferire il trono, ro transfer the ebra- 
reof, to pickour, topitchupon stoclett. me ar she empire. . 
Trascevpéwre, adj. m.f. [che traf.Trasferirii in un Juogo fandirw] re 
cénde |] excesding , furpofing , excelline. come or go ro a place. $ 
TRASCÉNDERE [ eccédere } so exreed, . Ebbe ordine di trasferirfivin corte, Fe 
Surpafr, or excel, to. out-do or go beyond was ordered-1o come to.cours. 
so de che beh. ©» ' = % TRASFIGURARE <f mutare efifgie o fi- 
TRASCERRE 9 V. TRASCÉGLIERE. pura ) to-transfigure. * 
‘Trasciécco , adj. [ più che fcifcco ] _ TRASFIGURARSI [ piciifr altra effizie o 
«very foolifh s filly , or fimple. © fiwdra ) ro be rranifizured, ro difguife one's. 
Trascorgrane [ mutir colore ] fo Self, ro take up another form or fhape ., 
change Cold x TrasricurATO, ad). tranfigured, dife 
TRASCORRÉENTE, adi. m. f. {che tra- .guifed, thanged , altered y dispigured. > 


- fedrre } wandering , unconffant, moving = Come puo quelta éilere? fon io’ così 


upand down, running ar random . - “ trastfiuurito ? boo cam ehae be? am L 
TRASCORRENTEMENTE ; adv. [ di pùf. fo changed? Bacc. Nov.-20. | * . 
fiusio ) by rbebye, by rbtwap. TRASFIGURAZIONE $ Sf. [dl rrasficue 


Trascéarere [fcorrere avinti , velo: fasi ] sramifiguration.. . 
ceménte fcdrrere ] ro run over , ro pafi —Trassinnere [anféndere d' un vafo 
over quickiy , totourb a thing. by ehe bre. in un altro } to tramifufe, to pour frena 

Trafedrrere un libro ,tarunovera book, one vefle! intò anotber.. > 


sto vead curforily .: TRASFORMAMENTO , S«f. 2 [trasfor- 
+ In tanto furortrafedrfe 4 hefiew into. Trasronmanza, sf. ._f maziéne] 

Sucha pallion, ov he was fo. eranfported traniformation, - 7 

with anger.. ee > TrasrormAre [ cangisre in altrà for 


Pira dalle fue proméiTe, mi fon ma } ra sransfom, sorurnogchange fron 
Jafciito trafcérrere a Compiacério, enti one fasm.to another. ua 

“ccà by his promujesy I condefcended ‘fo Trasronmirsiy v. n. { mutdi forma ] 
pieafe bin. . * tobe sransformacd or changed, to tuvn. 

+ Trafcorrefe [ pafifr i téemini ] ro "TRASFORMAZIONE, s. f. Lmvrameno. 
grow licentions sto rale too mucheliber- di forma ) a transforming or transforme- 
ty , 0Y too great a Jatstude. . tion. x €01 

TrafcSrrere [ trapatiire ] topafi, fpend, =—Taaseuodne, v. Trafundte. 
or employ one'i time .. ; ‘TrasreDiMinTO 3 5 me { difubbi. 

lo non trafcérfi la puerfle età ozigfa,, diénza.| a sranjgreffing or manfgrejfion, 
I did nor pafs my yourb idiy. TrascReoire [ iiubbidtre } ro sranfo 
* TrascorrEvoLe , ‘adj. m. f. [tianfi grefi or trefpafis to mefpafi upon , to go 
tdrio ] rranfirory . <> ' x ne gond x i 

Taascorrimivro, s. m. [il'trafcér- . TR ASGREDITORE s 5 mi [ che trafyre- 
rere ) 4 runmag over quickiy , a paffing difces) a sranfgreffor. z 
by san incurfion. —* TRASGRESSIONE , s. f. [ difubbidiénza]. 
< Trafcorriménto di lume, a serm oflipbs. a sranferefing or tranfareffion. 

TRASCORSIVAMENTE 4 adv. [ di pattig» =TRasoresso, 44). [da trafgrédere ] 


gio ] by ebe bye, bythe way. » sranfereffcd .. - n 
Trascérso, s.m. [ errtire T am over- - TRASGRESSORE è 5. pa ['trafyreditére ] 
Sabra mifiake: error, or blunder » # tranfzrefjor.. . 


Tàa- 


TRA 

Trasì, adi. [tanto] fuch, forest. 

Trasì gran pena, fo greas 4 grief. 

TRASICURAMENTE y"adv. { muito ficu- 
raménte ] very furely , moft certainiy or 
iafallibiy . 

TrasLaTARE ftrafportfre di luogo a 

- luogo ] to tran/lare or remove from one pla- 
ce to another , to transfer or carry, 

+ Traslatdre | riddrre le ferittuire d'una 
linsua in un altra ] ro rran/late. 

TRASLATATO, dd). tranj/ated, remo- 
ved, sransferred. 

TRASLATATORE ) 5. fi. [ traduttére ] 4 
sran/jlacor. 

Trassiro y adi. [trasferito ] tran/fa- 
sed, sraniferved, removed, carried. 

TRASLATORE, Ss. m. [ traduttore ] 4 
rranjlator. , 

TRASLAZIONE |, $.f. [trafportamento ] 
a tranflation or removal. 

Trasiazidne ( tracuzione ] a tran//arion 
or tranfirting + 

TRASLIGNARE [ traliondre ] to degene- 
rate or grow out of kindg rogromworfi. 

Trasiucipo , v. Transiticido. 

Trasmésso, ad: [ da trafmettere ] 
sranfmitted, tonvey'd. 

TrasMmeTTene f trasfiindere ] to frans- 
fufe , to pour out of one veffel into ano- 
sher. —, È . 

Trafmettere f mandire ] to trenfmit, 
so conver , to make quer, t0 pafs awsp. 

TRASMIGRARE 3 f pallir da un luogo 
all'altro ] ro tranfwrigrate’, to pafs from 
one piace or body to anosber. 

TRASMIGRAZIONE ‘sf. { il trafmiard. 
re) sranjmigration, the pafjing fronsone 
eduntry so another. - 

La trafmiyrazione delle fnime , the 
to diga of Souls, the mesempfy 
ehois. 

TrasmonAre f ufcir di modo, di ré. 
ola, Gi mira ] so cacsed, excel, 10 g0 
berond meafure. 

TRASMUTABILE) adi, ns. f. [atto a 
trafmutariì ] changaasle, tranfmutable a 
capable ot change. 

TRASMUTAGIONE 4 sh fi Ttrafmuta 

TRASMUTAMENTO,s. m. fziéne |tranfe 
mutarion , change, transformation. 

‘TRASMUTARE | trastormére ] ro sranf 
mute, change, or transform. 

+ Trasmutare { cambisre, mutfre ] to 
‘aruck, barser, chop, exchange sor fwap. 

Trasmutàre { tralportire |) fo carry, 
LONVEY , Franfpore , export y0r remove from 
ent place to another .. 

TRASMUTATO ) adj. sranfmuted, chan 
ped, -transtormed, v. Traimutire. 

TRASMUTAZIONE 3 SL f. [ trastormazio. 
ne } tranfmutation , sransformation or 

23raniforming , change, x Cha. 

TraswaturaATO, adi. f fuor dell’ufo 
maturite ] uinnatura/, uncommon. 

TRASNELLAMENTE, adv, | inolto fnel. 
Jaménte ) very nimbly , quicbly , fuwifely. 

TrasweLLo , ad). { moito fuello j ve- 
ry nimble, quick, ov fwift.. 

TrasoGnARE [ andar vagabéndo colla 
ménte } to rave, to sbink, so be ina 
brown fiudy + À SA 

si TARIMGRATON adi. raved , in a brown 
udv. |, : 

+ Trafonnfto { firipido , infenfito ] 
f trae sbleckib , duil , fenfelefs s foolifto3 

if» dra TT 
, TrassotLemtraminTtE,. sv. f folle 
citiffimamente , very cave/tily,anisb great 

_ cave, very cageriy or earneftiy . 
TRASORDINARE | ufcir d'érdine ]} ro 


dA 





TRA 


' TrasorprnaramenTe sadv.f difordi. dilliti vani e fanciulléfchi ] to Aivere or 


mataménte j ermoordsnarily, «xmemelpa 
exceffrvely + + 

TrasorninATO |, adi. extraordinary 3 
uncomraoa, unufual. x 

TRASORDINE , s.m. [ diférdine ] difor- 
der, riot, ercefiy debauchery , a foofe or 
diforder!y life leswsrinejs. 

#* TrasoRiERE, som. [ teforiére ] a 
aresfurer. 4 

TRASPARENTE, ads. ne. fi [ che trafpi- 
re ] tranfparent , dispbanous, relsucid. 

TrasparenTissino,/uperl. | di tralpa= 
rénte ) very sraufpavent ov pellucid. 

Trpaspartnza,s.f. { diatanita ]rranf 


- pavency,a being traniparent ydisphanity. 


- TRASPARERE | éitere rratparénte ] 

Trasparire Sf to firine through, 50 
be tranfparent, dipbanaus, or pellucif. 

TRASPIANTAMENTO) 1. Mm. Da traf. 
piantare ) a tranfplantation or tranfplan- 
mins. 

TaasprantARe [cavar la pianta d'un 
luogo, c piantiria inunaîtro ] to tranf- 
piant, to plant inanorher place. 


TraspiR ARE fefaiire, fvaporire ] to‘ 


granfpire or perfpire, to breatbe rbrough 
the pores of the body. 

TraspoxiMENTO, s.m. [ il trafpérre ] 
a tranfpolition, a changing the order, 
or a m'/piacing. 

Trastorre,0 Traseéwrene ltrafpian- 
tire ) to sranfplant, to piant in another 
pisce. ù ° 

Trafpérre [ méttere una .còfa fuor del 
fuo érdine maturadie ) so sranfpofe, to 
change the ovder, or mijplace. 

“| Traipérre [ trafportare ).t0 sranfport 
or export, #0 remqave or carry from one 
place so another, 

TrasnorTAMENTO, Ss. m. f il trafpor- 
portire ) a tranfporsationor tranfporting, 
a removal. è . 

TrasrortARe, [ portfr da un luoco 
ad un altro ] ro rranfport or export ,.t0 
transfer, ta remove or carry from one pla. 
cero another. 

Tratportiredelle mercanzfe , to trafport 
or export commonsties. 

Trafportare ( portire, conddrre ] to 
carry , to carry AWAY. + . ‘ 

* Latciiriî traiportfre dalle pafiéni, 
so abandon or give quer one's felf to paf- 
fiont, to pieldorgive way to them. 

TratrortATo y 441. sranfpianted 3 vi 
Trafportire. 1 “o 

. TRAsporTAazIiNE , Sf. UL il trafpor- 

TRASPORTO ) UU. n tire) sranf- 
portation ar tranfporting , removal orcar- 
riage. » . 

Vafedilo di trafeérto , a tranfporafbip . 

Trafpério [ ceftione ] a conveyance , af 
fignment , ov making over. 

Fare un trafporto , ro conver, affigny 
or make over. 

Trasposizione , s. f. [ trafponiménto] 
a tranfpolition, achangrng the order, ov 
a mifplacing. ” . 

Traseesro, adi. [ da trafpérre ] tranf 
pofed, tranfplanted, traniported. © 

PRASSINARE { manenpidre } to handle, 
to manage, 10 feel, to touch. 

La mia moglie è mobo riflica , erfon 
fa altro, che-traffindr Jana, my wife is 
very homèly , and does nothing elfe but 

fpin qano!. 

Traffinir bene una fpada, to Bandle 
or manage a ford mell., È 

TaastornARE | fraftornfre ] ro bring 
back again, ro draw back ,.40 retrcay or 


mwander or be out ofrhe way, to so sfrars fiep back. 


ro miffake, to fwerve, to talk jvora the 
purpofe . ‘ 

TRASORDINARIO , 24). [ ftraordinsrio] 
extraordinary , unufwal uncommon, con- 
srary to common order and faflion » 


È 07 { 


TrasrornAto, aj. brought back ; 
drawn back, or retreated. a ; 

Linea tratornita [in affronomfa ] 4 
crooked or curved line. . 2 

TRASTULLARE [trattenére altri con 


mafe merrp. è» 

TansteLLARsi [ prénderfi palfatém po] 
to divers one's felf, to tale one's pica. 
Sure, to (port , to play; to play like chil- 

ren, 

TrastuLtATo, 24). diverted, 
piavit. , 94) ersed’, fported, 

Trasruttaténe, som. [che traftfl. 
la ] he ebse diveres or makes meny, 4 
buPoon, a merry andrew, 

TaasruttévoLe, afj. m.f. {che ap 
porta traftuilo ] diverting, p/enfing. 

TrastULLO, s.m. ( il piacér che fi 
prende mel traftulidrfi,, pal'urémpo ] £ 
divertifement , diverfion, paffime 3 fporty 
recveation , plesfure. : 

Compieuo da traftillo è 2 play.fellow. 

“Eiler il traftuillo della foruina, ro be 
the [port of fortune. 

Credéte voi ch 10 finil votrotraft.itilo, 
do gou take nie to be your laughina.ficeh, 

Trasvasire [travafire } so tranfva. 
Sotes to decaur, topour gut of one veffet 
into another. Ùl 

Trasvasiro, adi. sranfvafate?, décan- 
ted, pourefourofone veffel into another. 

TrasupAre [{udire allai ) so fiocst 
vey much, LA 

Mi rrafudirno gli gethi di lfgrime, 
my eyes were like suo torrents of sears. 
Ferr. Pail. % 

TrasverserAro, adj. [tiverberito ] 
reverberated, vefieRed. . 

TRASVERSALE, adi. m.f. {che va per 
travérto ] eranfrverfe, athuwart s'croffinga 

Linca tralverffie, a rollareral-jine: * 

* Vendetta trafverfiie | che:non e fatta 
A dirittsra ] am rudirett venscance, har is 
normade dirciliy an the oRfender, but. on 
Somebody belonging or relating to him. 

TrasversALi f tutti que parénti, che 
dal medélimo ftipite derivati non fono 
nella diritta linea ) coMlareral relationi è 
as brosieri and fiflers chiidren. . 

Trasverso, adi. { che attravérfa è 
obifquo } sraufverfe , atbwars, obliguey 
croffing. + 

* Trafvérfo [ pervérfo $ malvf2in] 
wicked . perverfe, froward, untorward. 
. TRASVIARE ( travifre ] fo mander 10 
ga afiray, or ont of the war, to mifsy 

afe, or mifake one's way. - 

*.Trafviîre [ allontanare ] fo put cut 
of che ways to lead aftray, to bring into 
an error. . 

TrasumAnAre { montfre dall'umani- 
tà alla divinita | rorhange buman nature 
înto a divine nature. 

TrasumaniTO, adi. ehat has changed 
human nature into a divine nature, 

TRASVOLARE { velociflimaménte volf& 
re) ro fiy or pafs away fwijtiy, to run 
aQwiy. © , \: 
lì tempo trafvéla, pime pelfes awaf 
$ Tratvolsre d'un ditegrfo în un altro 3 
gorun or pali from one difcourfe to another. 
C TrasvoLGERE [| ftravéluere y rivdlce. 
re] so fubver, to turn or wind about. 

TRASUSTANZIARE | mmtdr futlînza ] 
to tranfubftantiate , fo change into tno- 
sher fubffance. SR Nt 

To ASUSTANZIATO | adi.* tranfirblane 
siatcdy changed into another fubffance. 

TRATTA è 4 fi [ fpazio, dittinza ) fps 
ce, diftance. o 

Tratta { tutta quella lunehézza-di fpa- 
zio, pér la quale palla la cola tiràta ] 
Shot. 

Noi fiamo una tratta d’ arco dallatittà 3 
we are within a bow fhor of the rown. ‘7 

Tratta di fofpiro | l'arto del gittr fo» 
fpirì ].a fighing or figh. f 

Tratta {.itratta yStrappîta] a pull or 


, 


piuck. ch 
Tratta di fune [ pena che fi dì coni A 
: e 


“dici inacceienati 


Ai 


-_--FrFwFsekt N 


séo -TRA D 
ed è il lafcifre feérrer fenza punto di 
ritéano coldi, ch'è lecsto alla fune ] ehe 
Srappado , a kind if vark, a punifi:mene 
snfistted by drawing the criminal up on 
bish, with hisarms tied backward , and 
rben let bim fall down at once, not quite 
to the ground. l RE. 

Tratta [ facultà, e licénzia d’eftrfr. 
re] a licence for exporting commodities. 

Tratta [ il trarre i nomi , 0 simili delle 

-borfe ] a drawing by lets. 

Tratta [ accoriménto, concérfo ] a con- 
-courfe , vefort , or crowd. 

Tratta [términe mercantile, il trarre 
dal nesdzio proprio, o dall'amico cor- 
rifpondénte ] a draught. 

Tratta [ términe marittimo, commér- 
cio che fi fa per mare fra gli abitinti 
de’ luoghi marfttimi ) the trading of fnips 
quith tbe inbabitants ofa fea-coaft. 

Gli Intiéfi fanno vran tratta a Livérno, 
the Englijb trade very much at Leghorn. 


TratrAsite, 20). m. f. ] arrendévo»_ 


le, office, contririo di duro ) traétable, 
enly, fuppie. 

Lose nile [ benfano, rn ] 
sraftable, gentie, kind, affable» 

TRATTABILITÀ $ TRATTABILITÀTE 4 
TRATTABILITÀDE4 Sf. { altratto di trat. 
tibile ) gentlenefs, Rindmefs, mildnefsy 
good humour, bumanity, courteft. . 

TRATTABIILMENTE, adv. { con modo 
tratribile ] Aimd/y y- bumanly , friendly y 
courteou/fly 3 

TRATTAMENTO, Ss. m. [ tratto , difcér- 
fo] atrat, ereasife, or dijcourfe. 

rattaménto [ macchinazione] a machi. 
nazion, device,plot, plotting or contriving. 

Trattaménto { maniéra di trattre con 
uno ] tresement, ufoge. > 

Vil trattaménto , bafe frestment or 
ufage. 

Buon trattaménto , &ind entertainment 
or ufaze. 

TratTARE [ manezgisre ] to frear of 
or about, to be upon a ereaty. 

. Trattire la pace, ro treat about the 
pence, to be upon the treaty of peace. 

_ Trattfre un matriménio , ro frear about 
amaitch. * - - 
Trattfre [ ragionire, difcérrere] so treat 

ov handle, to difcourfe of or upon, to be 

upon, to devife or confult. 

Trattire d'una matéria 4 fo freas or 
bandle pg a totreatordifcourfe of ir. 

Trattàr il modo da fare una cola, fo 
devife, to confultthe means how to bring 
any thing about. © ©. > 

Quelto libro tratta di filofoffa , bis 
book treats of philofopky. - 

Trattàre ( ftazzondre, toccére] ro tourb, 
feel, bandie s or fumbie. 

Trattfre il fufo, so handle ehe fpindle. 

Si trattà della vita, /ifess ar fake, 
in danger, ov in guefion. ’ 

Sì tratta di farlo morfres they re con- 

Spring againg his life» 

Non fi tratta di quefto , rharisnot the 
bufinefe in band. 

Qui nom fi tratta di \cofe frivole, #8 
“Îs not 4 trifling concern. - s 

Trattfre { comportrii con uno beneo 
male ] rogrear, ufe, todesi with. 

 Trattdr uno da galantuémo, so ufe, 
one like a gentleman. - 

Ci riceve benignamenter, e trattécci 
da amfci, he received us Riadiyy and 
ufed us like friends. 

Voi nontrattire bene meco , gor: do stor 
ea witb me, you do nos ufe me 
well, 

Così fi tratta con pari mici? is rbis 
go way of dealing with gentlemen , or 

"with a man of my charafier ? 

TrRATTATELLO, s. m. Jim. di trat- 
to] a fmall trearife or difeomife. 





. 


TRA 

TrattAro, adj. { datrattfre ] trested, 
v. Trattire. a - 

Trattito, sm. [difeérfo compilito, 
e meffo in ifcrittfra ] a tra, rrearifey 
or difeourfe . 

Trattàto [ accomodaménto ] 4 tresty. 
or agreement. 

E Trattito [ prética , macchinazidne, 
vana ] a plot, combinarion , or confpiracy. 
Tenére trattàto con uno, fre have 4 
Secret ineellizence with one. 

Piclifre una città per trattito, totale 
a town by treafon. 

TRATTATORE, s.m. [ chetratta, mez- 
i anegoriaror , mediator, or mana- 
ger of a bufinefs. 

+ Trattatore [ macchinatére ] a machi 
maror, contriver, or plotter. 

+ Trattatore [ intérprete ] an interpre- 
ter ov expounder. - 

TRATTAZIONE, # f. [il trattire] a 
treaty or agreement. 

Mala trattazione, bad or il! ufage. 
TRATTEGGIAMENTO |, Sam. ( il trattege 
gifre ]) a drawing. 


TRATTECGIARE [ far tratti fu fogli,- 


0 simili ] todraw 2 piflure, to draw fi- 
nes. 

Tratteagifre, s. m. [ tratteggiaménto ] 
adrawing. 

TRATTEOGIATO 7 adi. drawn. 

TRATTENERE [ tenére a bada ] fo Reep 
ara bay. 


Trattenérfi in luogo, to foparaplace, . 


so ftay ov live there fora while. 

Trattenérlì in villa, ro /ive in rho 
country. n nù 

TRATTENIMENTO , 5. 0. | pafatémpo] 
amufement , paffime , diverfion , piea fure . 

Trattenimeuto (dimora ] a fiop, de- 
day , or bindrance + 

#* TRATTEVOLE , adi. T trattàbite ] rra- 
Gable, gentie, affabile , kind , courteous. 

TRATTO, St. [il tirsire, tirdta ] #4 
‘pull ov pluck. 

Tratto { fiata, volta] time. 

Payò cinquinta mila fiorini di primo 
tratto s.sbe very firft time be pay'd fifty 
thoufand florins. . : 

Non bitégna fpénder tanto ad untrat- 
to, youmujfi nor fpend fo much at'atime. 

Sempre del marito teméndo non ne 
lafcifva a far tratto, Pak being always 
afraid of her husband , let no occalion jlip . 

Dare il tratto alla bilincia ( far, che 
la bilfncia pieghi dalla parte che fi vuo- 
le ] totarn the fcale. » 

Ad un tratto [in un fijbito ]} ar onre. 
- Tratto | ipazio, diltinza | a sourney, 
way, or progrefi, fpace, dijî ance. 

Dal detto al fatto v'è un grantratto, 
to fay and to do are two things. 

* Tratto {atto frauduléfo ,. tiro] 4 
turn or srick è . 

Quetto è un tratto da vilifno 
a fcurvy trick. 

È Tratto (motto, detto arnito ] 4 
Saying , ataunt, a (coff, afquibyagf. 

Bei tratto, n fine fsying or fentence. 

Tratto fottile, a wrtty fguib or set. 

+ Tratto | manicra ) a manner,fa/biony 
way, behaviour, carriage. 

Una perfona di bel tratto, a civi/ man, 
amanof good manners or behaviour. 

Tratto {quel fegno , (che fi fa in fre- 
gindo o ftrifcifndo ] a track, firoke, 
fouch , or daf, 

Tratto di penna, a /froke or da/ ofa 
pen. 

Tratto di pennello, a/roke or touch of 
a pencil. 


, this is 


Non fi può levér tratte con voi, rbe- Sed, or trefpaffed . 


re is Dosi | to be got by you. 

Vincerla del tratto { vincerla della ma- 
no ] to get the /lartofane , to ba before 
band wsb bim. 


DS 


TRA 
Tratto di corda { pena che fi dà a'rei] 
the firappado. ) 

Piglidre il tratto [ piglifre il tempo] 
to take or watch ehe opportunity. 

Tratto tratto, adv. [ di punto in pun 
to, di moménto in moménto ] every mi- 
mute, every moment. 

L’afpétto di tratto in tratto, I expelt 
him every minute. 

Ad ogni tratto {ad ogni ora] every 
moment, inceffantly , always. 

Dare-i.tratti ( fpirdre ] sò expire, fo 
breathe one's Jaf . - 

In un tratto, ar once. : 

Tratto, ad; [da trarre] drawn, v 
ph r ito] 

fatto | eccettuato ] ex . 

Trittane Ici, except er gl = 


Trittone voi, except . 

TravAoLia, hr. f. D9 

RL pin seg arm. travi- 
glio ] wor ‘abour, toil Fa 
fiction, pain. ud : sesta « 


ST RAVAGLIANTE) adj. mi. f. Tche tra- 
vaklia ] working, thae works Jaborious s 


indufirious. È 
faffiiccere ] to affli@, 


. 


TRAVAGLIARE 
to srouble sto diforder or difcompòfe.. 

La fete mi traviulia motto , T- am 
migheily afflitted or rormented with thirf. 

TravagLiARSI { impaccisrfi, intricdr. 
sj to meddle or intermeddie , to bemed- 

ing O - 

î travfzlio poco in queti afffri, F 
do not meddle myfelfinehefe affairs, br? 
do nor erouble my bead about his bufineft è 

Travaglidrii [affaticdrfi, darf da fa 
re ]toflrain , endeavour,firive , artempe, 
or labourto compajsa thing. 

Travaglisrii { rimefcolsrfi , alterrfi ] 
so be frightened or afraid. 

TRAVAGLIATAMENTE , adv. [ con tra» 
véglio ] Jaboriau/ly s painfully , bardiy . 

TRAVAGLIATO, adi. [pien di travf= — 
glio, opprétlo da travicho ] afflifedy 
grieved , troubied, miferable, difireffed . 

TRAVACLIATORE:; 5. m.{ chetraviglia] 
avere or teazer , bethar wexesorsrazes + 

* Travavliatére { bavatteliére ] a sug- 
gler, a bocus-pocus, a cheat. 

TravAGLio 3.5, m. l perturbazigne , 
moléftia, attiuno } afflittion, rrouble, 
difauiet s Sorrow, grief, pain, anguifh . 

Travisiro [ attaricaménto , ihtépo all' 
operdre ] /abour, fatigue, work. © 

Travaglio [ ordigno nel quale i Ma- 
nifcdichi méttono le beftie fattidiéfe , e 
intrattibili, per medicirie 0 ferrirle } #4 
travel or travife, a little room of four 
polis s to drefs or froe unruly bosfes. 

TRAVALENTE , ad). m. f. [ molto va. 
lénte ) very valiane, noble, generous . 

TRAVALICAMENTO + s.m. | il travali. 
cire ] a paffing or going over a place. 

* Travalicaménto di tempo, 4 fpsce 
of time. 

. * Travalicaménto [ trafurediménto, 
inollervinza ] 4 sranfgreffion or \eranf- 
greffion + J Veroli i 

Travacicire | valicdre oltre trapat 
fire ] to go or pafs over. n p 

Travalicdte un monte s-to go over & 
mountain. - 

è Travalicfre d'un ragionaménto in 
un altro, to digrefs from one difcourfe to 
another, to make a rambling digreffion. 

* Travalicire [ trafcredire ] fo franf- 

refs bs trefpafs, to srefpafs upon, toga 
esond. ve x 

TravaLicATOy adj. {da travalicére 

gone ov paft over, digreffed y° tranfgref= 


TravaLicatoRE, s.t. [che tràvili 
ei he that paffesh or goerh over. 
Travalicatore [ traigreflére ] a erenf= 
greffor » 3 
Tra 


TRA 


Travastre ( mutdie il fiqudfre , 0 
altta coladi vafo in valo] so erasfusfare 
or cdccant, to pour out o} one veffei snto 
quother. 

T iravafire di male in péccio , to grow 
mworfe and worfe. Danut. Par. 

Travira , ss f. [ tipiro di travi] 4 
fence, or defence, made with beams. 

Laaupire }udfre una cosa per un’ aitra] 
#0 bear one thing for another. 

LIRAVE , 4. f. | leutto groifo, e lunzo, 
che s° adatta neuli caliic) y per réczere 1 
palcni, e i tetti) a bam ) 4 gross picce 
e; timber. 

Viva trave [ \°atbero di che fi cava la 
trave) ehe sree wbich a bean ss made ot. 

Siccome neve tra le vive travi per lo 
dollo d'itflia fi convéla, like the fnow 
shit congeals itfelf upon ehe trees of the 
4.91, Dant. Puru. 

Ogni britcolo n pare una trave , yo 
make a rout about notbing. 

TraveccHifzza, s.f. | decrepità , dil- 
tima vecchiézza] great old age, decrepid» 
nefs. 

Travenére [incannérfi nel vedére, 
vesére una cofa per un altra | so fie one 
shinzjor another y to fee double. 

TT RAVEDIMENTO + s. na. | 1l travedére ] 
a biunder, anoverfighe, a milake. 

Travenuro , 43; | da travedére] that 
bos Jeen one thing for another. 

ThraviGGoLe, sf. ex. avér le travég» 
vole | pi re una cola per un'altra) fe 
be dim-tighred , to fee double è or to fee 
Que thing for anotber. 

Far veuire agli occhi letravécgole, to 
make one dim-jighted $ orto make him fee 
double. 

Travérsa , sn fi [legno melo per im- 
pedire , © per riparire ] 4 crofs piece of 
gimber, acrof iron bar. 

Travérta [tÉrmine di fortificazione } 4 
graverfe , a trench with a little parapet 
ws cack fide , wsich ehe bejiegers mate 
quite 2010/s thé mote of tie place; alfo 4 
retrenchmene or line fortificd with jaggots 
and barrels filled with carth. 

+ Traverta {avverlita, traversia]) 2 crofiy 
ero/i accident y erouble , mijehance , rassfore 
sune, tub. 

Travérta f(pizio, che attravérfa il cor- 
po ) brcadeh, widenefy , largenefi + 

Traveria.via compendibla , travétto] 4 
More way, or bye-way. 

Acla travéria , adv. crofe through or 
shorough. . 

Aia travérfa de'campi, crofs the fields, 

Alla travérfa d' una lelva , sbrougb 4 
wood or fortji . 

Travérfa | manrovéfcio] 4 bacA./Iroke. 

TaaversALe, ads. m.f. [ trasvertà.c] 
granfverfe, atbwart , crofling. 

TRAV ERSALMÉNTE, av. [a travérfo] 
fide wife, crofi , crofi-wife. 
ZTBAVERSAMENTO | 1, m. lil porreche 
che fi fia a traverto) 4 croffing or putting 
any thing anofi. 

Travertamento [ divifaménto di travér- 
fe } ballufiers , ballifters , banifters , or 
yaris. 

Traversàre fpall'ire a trivérfo , at 
traverlire) fo crofs, to go or pafsover. 

Traverfsre un tiime , so ero). or go over. 

Traverfire una felva, ro crofs a jorej? 4 
to £° crofs or tinougb a forejt + 

Traverfdre la itrala, so crofs tbefirect. 

Un fiime che travérfa la citta, ariver 
#has croffes, ov goes crofs the town. 

Strada che travérfa, a thorough-fare. 

TRAVERSFRIA , Sf. [ tpezie di reteda 
peicire] a drag or fweep net. 

TRAVERSATO , 24. croffed , gone or paf- 
Sed over or through. 

Traverfito |di groffe membra, nerbo» 
ruto) /rong.limbed , fo , flrong. 

Tom. I. 





TRA 

Cavilio traverfsto [ srofn, bene om 
to, ce luue unito ] 4 broad ji, 0u/dered or 
firong limbcd borje, 

TÙaversia 34. f. [calamita savverfità] 
calamity , adverfity , croffes, a crofs acci- 
dent, trouble, misfortune, gr rus. 

Traverlia [termine marinarelco) a tena- 
pref or jlorm. 

Una dcile fei navi da carico , afalita 
da uma traversia , diéde in uma fecca , one 
of fix merchant jhipsy Jurprijed by a jtorm, 
run aground, 

Traverso, adj. obifquo, non diritto] 
crofs, overrbware, croffin®. 

Travério | traverlito dififte ] Ariped. 

* Traverfo [avvério] a4verfe, contraryy 
crols. 

Fato travérlo, erofi fortune. 

% Travério Î atpro + 1icomportsbile ] 
roush, hard, fevae, crofi + 

Parole travérte , rough, hardy or crofs 
worts. 

Travérfo , s. m. [ colpo non per diritto] 
a crofs biow or firoke. 

Mendre un iraverfo ad uno , to /frike one 
croli the body. 

Pertravério, adv. fide-wife, crofi, crofs- 
wife. 

A travérfo , adv. [alla travérfa] crofsy 
sbrough or thorougb . 

A traverio de’ campi, crofi ehe fields, 

A travérfo de'bofchi, ehrough ehe woods. 

Da travérfo | obliquamente ] crofi , 3° 
crofs , crofs-wife , Overtbwart è awry 3 
aikew, aflope. 

Taglidre una cofa datravérfo ) fo cue 4 
thing acrofi « 

Camminare datravérfo, to go all'awry. 

Ricuardir da traverlo , so Joof arkew 
Or alquine, to fquine. 

* Risuardir uno da traverfo [con occhi 
torvi) ro /ook upon one with an ill eyey 
or fourelp. 

Da traverfo (alla travérfa ] sbrougb , 
all over. 

Da travérfo la campigna, ebrough erbe 
country. 

Di travérfo, adv. [alla travérfa]) crofsy 
crofi-wife, acrofi - 

Mettere a travérfo, 0 pertravério ) #0 
put accrofs, or crofs-wife. 

Traversone , a.iv. [a travérfo] crofis 
crojiwsje, acrofs. . 

Méttere a traverféne , fo pus acrofi, or 
crojsi wife. 

Taavertino, s. nm. [ forta di piétra 
viva, biiuca, e ipugnéfa) 4 Rind of wbite 
Spungy None. 

Travestirsi [veftirlì deli altri panni 
per non éiler conoicnito) to di)guife one's 
Self, to put on a dijguije. 

f Traveltirti | immaitcherarii] to mask, 
to pur on a mask. 

Travestire [veftire deel'altrdfi panni 
per non elier conolcrito) ro difguife, ro 
put in a difaurfe. 

Travestiro , 45). sraveffed , difzui 
Set, marked. 

Traveltito da donna , dreffed like a 
woman. 

I traveftiti fi conditono al cavér della 
méifchera f alla fine fi fcudprono uli uo- 
mini frauduiénti) deccittu/ men, fooner or 
later, are always difcovered. 

TRAVIARE |cavsdr di via, allontanare] 
so liad ov'put cur of the way. 

Traviare [uluir di via) ro wander, to 

o afiray , or out of the way , to mifiy 

ofe, or mifake onc'iway. 

% Traviire | uicir di propofito , faltàr 
di palo in trafca) to go fron: one's Jubsett, 
to lofe one's felfy nos to knowwéere one 
is in a difcourfe. 

Travikro , 44). fray'd , wanderinz cut 
of the way. 

TraviceLLo, £ m. [ dim. di trive] 








TRE s5r 
Afmall beam, orpieceofrimber, a litrla 
qoice or vajter, 

TraviLAno . ads. [vilianifimo] very 
ignominious, dijgracejut, fhameful , dif= 
at tc infamons. 

ortetravillana, 4 Very ignominious 
Suametul death. b ui ” 

Travinto, adj. [ totalménte vinto ] 
quite ov entirely vanquifed y fubdued + 
or ovirrame . 


Travisi4rsi fimmafeherirG, travelir» I 


fil to ma.k, to put ona mask, to dif- 
Quife one's felf. 

se TravisAre f incannire , moftrire 
una cola per un’altra | to decesve , fe 
Meest, to fhew one thina for another, 

Taavisato , ad). masked, dijgurfed. 

TravoLcGERE [véiwer follopra] terurm 
up./ide down , or topjy-turvy , to avere 
turn. 

Travdlger gli occhi nella tefta, to rolk 
ov turn one's cres in one's head. 

TravoLro , adj. surnsd wpjide-downy 
or topfy-turuy, overtu ned. 

Occhi ini look. 

Tre ( nome numerdle ] tbree. 

Tre anni, rhree years. 

Tre cotinti [tre volte più] ebree times 
as much, or as many. 

lo ho cotfnti libri come voi , 7 have 
three times 21 many more books as ou . 

TREAGGIO ) s. f. 4 kind of confe 
cloth. 

TREBBIA) s. f. { trumento da trebbif. 
re]agfiail, 

+ Trebbia [yaftigo] a fcourgeor piasue, 
chaftifement. 

Le tribulazigni fono le trébbie di Dio y 
tribulations are God's fcourees, 

TREBRIANO , ss m. { forta di vin bifnco 
per io più dulce ] a Kind of white fwece 
wine. 

Trebbifno { l'uva di che fi fa il vino 
trebbidno] a find of white feet grapes. * 

TREBBIARE [ baitere all aja ] 10 
shrajia + 

Trebbifre il frumento , to #5r2,% corn. 

*% Trebbiire [ tnbolgre, gaitigare ) to 
trouble, to affi or chaflife . 

t Trebbisre [tritare ) to mince, tocue 
very [mail . 

Ùi TressiAro $ 44), tbrafhed , v. Treb- 
pare, 

TRENBIATORE, s. m. [che trébbia] 4 
thrafber. 

IRFBRIATURA , s. f. [il trebbifre] 4 
sbrafhing or mincing . 

sc irevbiatira { tribolaziéne ] tribu 
lation , trouble, alfistiron , croffes , ad- 
Verfity . 

Tréss:0, s. m. [ luogo di tre AMlrade, 
crocicuniv) 4 crorway, 

+ Trebbio [convertazione] converfazione 
company. 

Stare a trébbio, far trébbio [ fare in 
tratteniménto , e in converfazione paf- 
fino alieuraménte il tempo] ro pa) away 
one's timetuconverfasion, to divert onc's 
14 Im company. 

a toruina ba voltura il trébbin del far 
tomio, fortune bai made me her fport , ov 
I am made the Jport of fortune. 

TRESELLIANICA 5. f. [laquarta 
parte , che all'eréie e permetto di rite- 
merlì nel reftitufre fitecominilli vuiver- 
fili) ehe fourth part, which an beir may 
Recp jovr himfei* aut of the feofiment , when 
he come» to make is over to anotber. 

Trecca , s. f. { rivencignuola, che 
vende yetriflica cola da manzifre) a fruie 
ferery a woman that fells fruit ) or any 
other thing that is carable , a buckfler or 
retailer, 

TrRECCARE [ far l'arte del treccéne] 
so buckfier è to veraîl, to fell vittuals, 

bbbb X Tico 


962 TRE 

se Treccdre [ inganndre ] fo eheat , fo 
Sospiro bubble. N 

TarccHeria , sf. [ ingiuno ] 4 cheas 
or cherting trick. — 

TreccHitro , ad). [da trecca, otrec- 
céne ] bueRfering , retailing. . 

* Trecchiéro [1ngannatore ] eheating, 
deccisful, fallacious. i 

Femmina trecchiéraya deccitful woman. 

Tréccia, sf. [ capélii intrecciàu ] 3 
melt of Fair. 

ne af ta diénda, golden treffes s or focks 
of hair. î 

Treccifraa, sf. [ornamento di trec- 
ce) a hair-dace, or hair filiet, any thing 
shat ferves to adorn the headwith. 

TRECCONE 35. m. [rivendugliolo di cofe 
da mancisre } 4 fruiterer , a man that 
Solls fruit, or any othereatables y a duck 
Ser or vetailer. 

Taecévro , adj. [ nome numerile] 
three hundred. E 

Tarpfcimo, adi. 

Trepicésimo , adj. f [nome nume- 
nile ) ehe rbirteentb. ; n 

Trépici, sm. [nome numerdle) tbir- 
geen. 

TafroLo, sm. [ filo attérto , onde 

semtiltplicito fi compone ia fune ) shread 
twijled, a twift. 

e f. ['trovito di perféne 
Fémplici , ed è fecdéndo loro , quantita 
Ui bricita, che va di notte corlumi acc 
céfi } a nocdurna! meeting ofrwitches, who 

0 about (as fome lilly people believe) with 
ppi a and fome tate the fnipe of an 
old woman, fome of a horJe, and feveral 
others. 

Trecola, s. f. [ mefesiglio di confit- 
ti) fugar-plumbs. 

chi: i treugéa a' porci [ dar il bud- 
mo a chi non lo itima ) fo throw pearls 
to the fine. 

Treccia , s. f. [ Mlruménto fenza rué- 
te, il quale fi (trdicica da' bud: , fatto 
per ufo di traindre] a /ledgeorflid ya drar. 

TreégLia, s. f. | (urta di pelce di ma- 
€c) a Rindofa fea-fifl. 

régua , 0 Taitcua, s. f. l fofpen- 
dimento d'arme) 4 svure or ceffarion of 
arms. ; 

+ Tréqua Frip6fo] an intermiffion, ref, 
or breathing time. î 

Il mio mal non ha trésua, my difeafe 
gives me no intermiffion or veft. 

TremAnTE , a. m. f. | che trema ] 
grembling, qualing, fraking,or jhivering. 

TREMARE flo icudterti, e divatteriì 
delle membra , cagionito da foverchio 
F£eddo, 0 da paura ] ro sremble gquarey 
Suake, or fhiver. 

lo tremo di padra, Z tremblcorquate 
for few. 4 . 

Tremfdrdi freddo, to quale wirb cold, 
so fhiver. 

Li trema la mano, bis hand parer. 





TRE 

Taemorfrne [tremdre] fo tremble, 
Sakey or fhiver. 

+ irtemolire {fcintillfre, rifpléndere ] 
to [parkie, o fine, to glifien. 

TaimoLo , 0 Trému.o , adi. [tre 
molini) symbling \ fhaking ywagrina. 

TREMOL6SO , 245. [che tremola) sereni» 
bling, fhakingy fhivering. 

Un tremoloto è s, m. a paralyrick, 4 
manthartrembles with the pilfey. 

TREMoRE ) sm. [trémito, a trembling, 
quaking, or fhsvering. 

Tremore (timore, padra ] fear, awe, 
apprebenfion , dresd. 

Tremondso , adi. | pién di tremdre, 
pauroòto] srembi:ng, fhrlina ‘or jet. 

TrémuLa , sf. [iorta d'assuié o) 4 
Rind 0° forub. 

Taemuoro, s. m. [ fcotiménto della 
terra] an coreh-quale. 

Treno ,s. rm. [traino ] a edge or lcd, 
4 dray. 

Treno [equipfsgio] asrain, equipage, 
or vetinue. 

TRENTA » Ss. m. [ nome numerfle ] 
thirts. 

TrevTAcivqQUE , fs. nt. [ nome nume- 
rile } ebirs-five. 

Tarytacinquesimo, dad: fnome nu- 
merdle orcinativo) s'erbirty.fifth. 

TrenramiLa , 44). ( nome numerfle] 
thirty tboufand. 

TRENTAQUATTRESIMO , adi. { nome 
numertdie or linativo) rbe rbirepfomeib. 

TrenraveccHia 4 s. f. [ nome vaio, 
detto per far para a' bambini ] an sale 
word to (righten children with. 

+ Trentavécchia di feméuta { (paurfc- 
chio] a frare-ciow, a bug-bear. 

TRENTESIMO, 201. | nume numerile 
ordinativo | ehe shirtice:h, 

TrepioAnre, adi. m. f. [che trepf- 
da ] srembling , fraking >, frivering for 

car. 

J TrreripAre favir para, temére ] to 
sremble , fliske y ov fhiver for fear, to be 
a'\aid ov fear, to tremble. 

Trepinazione , s. f. [ il trepidfre] free 
pidation , trembling, fear, fearfulinefs + 

Tafsino, adr { pauroto J srembling 
Shaking , ov fhsvering jor fear, fearful. 

* IREPÉLLO 13... [drappelio] a gandy 
crew, fet, company , or gang. 

Treppit, o TREPPIEDE, sm. f firu- 
mento iriangolire di ferro con tre piédiy 
per ulo di cucina] 4 srever. , 

Tresca, sf Lipezie di ballo] 4 coun- 
try ddance. 

+ Treflca [ compaznia, converfaziéne] 
company, fociety , converfarion. 

t Tretca { andre imbrogiiito, intriso] 
sroubie , incumbrance, sro ublefome affairs. 

Trescine (far la trelca } fo dance 
country-dances. 

+ Trefcire esi to dance. 

+ Trefcire [maneygidre] ro handle, to 


Tremare favér gran pavira] ro sremble, feel 


to quake, to fear, or he ajraid. 7 
t Far tremare, to caufe a sremblingy 
or make to tremble. 
Le fuc armi fan tremire tutta 1° Eurd- 
pa, bis arms make all'Euvope eremble. 
Tremfnno, adi. [che apporta tremé- 
re, terribile ] terrible, bonid, horrible 3 
dicadful. - 
TaemenTina , sf. [ rigia dell’ dibe- 
ro terebi,to) furpentine. 
TREMILA sm. 
TREMILIA,f,M 
ebree rboufand. 
TacmiTo "i m.'tremére] a trembling, 
uzking, or fhivering. 
Pali TR, pid m. f. l che trémo- 
la ] srembling, quaking, fhivering. 
Ti tremolfite lume della candéia , ehe 


srembling ovfhaking flame of a candle. 


{nome numerfle] 


cel . 
Trefcfre [ fcherzire ] to play, to play 
wanton tricks, to war, to toy. 

TRESCHERELLA , s. f. [dim. ditrefca] 
littie country-dances, 

TafésroLo, s. m. [ ffruménto di tre 
piédi, fopra "l quale fi polan le menfe ] 
the foot of a table, a treffle. 

tTréspoto [ foltentaméntzo ] 4 prop) 

Ray, fupport , ftrengrb, defence. 

(È di duvére tolto mancdre quella poténe 
ra ,laquale in sualtri tréfpoli non fi revue 
che in su’ (uo: propr) , that powers whic 
velies upon no orher ftrengrb chanitsown, 
mufi incvitabiy dalle arch. Stor, 


Trikca, sf. [ teridca] treacle. 

È Tuiica { medicina, medicaménto] 4 
medicine or medicament, 

Eifer tridca d'alcino [eller fuo avver- 


TRI 


{rio} to be a great foe or mortal enemy 
PILA 

Fas combatter infifme due Criftifni,cha 
la tridca fon di Pawania , to nale wo. Chri. 
Piani fighe together, who are mortal enemi- 
er to Pazanijm. Bern. Orl. 

TaiavooLire , ads. m. f. [di tre fn. 
goli ) pianzular , ebres-cornered , in the 
form of a sriangle. 

TriavcoLo , s.m. { fiufra di tre fnco» 
li] a niangie, a figure that has three ano 
Bier, and a: manyfides. 

Trikrto ys m.!forta di milfzia Romi» 
na ) Triaviani, fiout Roman foldiers in 
the vesr, 

# Trino, v. Trind. 

TripoLare fl asflizuere , travaglifre 
ro a'fi:ct, torment , ver , trouble è dif* 
quiet, cumber, ov d:jiurb, 

TrisorArsi farflfsverfi ]ro afffi?, ror= 
ment, trouble, vex , or torment one's felf. 

TrisoL Ato, 2/5. affirited , troubledy 
tormented, vered, diffurbed. 

Trisoo, sm. [capo d'un erba fale 
vitica di forma triancolfre , che ha gli 
fnuoli d'acutiffime punte } 4 thiî/e , 4 
bramble. 4 

+ Semindr triboli, to fow difcords. 

È Tiibolo lrribularione ] eribulatione 
srouble, afflilion, croft, adverfisy. 

Fare "il tribolo [ fi dice di certe done 
ciudle , che fupra "| corpo del morto , prez- 
zolsre piangono] focry, foweep, 21 fome 
uomen do aroad, being hered to weep and 
pull their hair about the corpfe of fome- 
body that is dead. 

+ Tribolo [fpina] asborn, croffes, trowu* 

Jer, 

La noftra vita è piéna di triboli, our 
life is full of thorns or troubles. 

Trfbolo aquatico (la lenticchia palitre] 
warer-lentil. 

*TrisoLdso è ed; [ tribolito 
blefome , cumbrous, grievons , fad. 

Vita triboldla , 4 sroué/efome, cumber= 
Some life. 

TRIROLAZIONE è 0 TRIBULAZIONE è 
s.f. [ attitzione , travaglio ) sribularton . 
arouble, afflitiion, erofjes, advorfity. 

Trisy,s.f. [ una delie parti, nelle 
quali anticamente fi dividévano le na- 
zioni, 0 le citta] 4 tribe. 

TRIBUNA , 5, f. [ la parte principfie di 
edifici lacri , o dialtre fabbriche insioni 
= body or choîr ef a catbedral-, a gal-] 
erp. 

TrisunfLe, s.m. [ludco dove rifége 
gono pividici a rénder razione ] a tribu 
nali, a sulgment-feat, a courtof inffice. 

TRIBUNALE, 20). ( appartenente a tri- 
bundie } sribuma/ è Belonging to a court 
ef pulire. 

i édia tribunale, a rribunal, a judgmente 
cat. 

TRIBUNALMENTE, a4v. [intribundie] 
fitting in the sudgmentfear. 

TRIBUNATO , 5. m. [diunità del tribuno] 
the Tribune's office and dignity among 
the ancient Romans. 

Trisuvésco, adj. [di tribidno] belone 
ging to the tvibunes. 

RIBUNO è Ss. m. (che ha il grado, e 
l’ufticio del tribunsto] a tribune, a magie 
Sirate among the Romans. 

TRIBUTARIO è 44). [ obbligfto a pazir 
tributo ) rriburary , that pays tribute è 
tax, or toll. 

TriBUTO è s. m. fcenfoy che fi paga 
dal valtéilo, 0 dal friddito al fienére, o 
alla repiibbiica] rribute is wbar is paid to 
a Princeorcommonwealth, by a vaffa! , 
as atoRenof dependence , a tax, or toll3 
cuftom , duty. 

Fribiito { omfugio ] tribure, bomage. 

Réndertribito aduno, so pay bomage 
to one, 


tro» 
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Rénder il tribito alla narra [morfre] 
to die. 

Tricéroe s adj. m. f. [di tre corde] 
sith tbree firings, that bas three ft rings 
upon it. . 

Arcotricérde , 4 bow with rbree ffrrings. 

TricoreoREO è 44). | di tre corpi ] 
that ha» tbree bodies. Gabil. 

Tricuspine , ad, net (di tre punte] 
that bas three posnes. Redi. 

TRIDENTE + 1. m. { ferro contre rebbi, 
forcone) a triden: , the three pronged mace 
of Neptune, alfo any tool or infirument 
mwuirh rbiee fanus or pronzs. 

TrifyneE, adj. m.f. [di tre anni ] of 
shree pearse 

Trignvio , adj. [ che continua tre 
anni) ersennisi, that continues shree years, 
or chat happens every third year. 

TRIÉNTE , sm. [ la terza parte d'una 
libbra] sriens, ehe edird part of a pound, 
four 0 unces. 

Trirera, sf. [ fpézle di lattovfro in- 
ventito dagli Arabi ] a kind of elettuary 
invented by the Avabians. 

TrirogLio, s. m. [ erba ] rrefoil, the 
herb commoniy called sbree-leaved grafi. 

TRIFORCATO è dd). [ di tre rebbi 

TRIFORCUTO + 44). a quila di for 
ce6ne | rbres.porked , witb sbvee fangs or 
prongi. 

TRIFORME, adj. m. f. [di tre forme 
triform , having as giro ov fpapes. 

Trictsimo, adj. (uome uumerdle or- 
dinativo ) she ebrrtieth. 

TrigLia,s. f. [forta di pefce] a muller. 

TriLinGue, ad). m. f. {ditre lingue] 
baving tbree tongues. 

TriLLo , s. m. [ términe noto della 
milica, c del canto] a fhake, a quiver- 
ing, a trill. . ; 

Tricustre , 44; m. f. [di tre tuftri] 
of three lufires, or fitreen years old. 

Trimimenre, ad; m. f. {di mémbra 
triplicéte) ofrbree members or pars. 

Trimestre 44). [ditre mer) of sbree 
months time , of three months groweb. 

TRIMEMBRE + adj. m. f. [di membra 
lufves , or fifteen years old. — 

TRINA , 5. f. { fpézie di guarnizione Ja- 
vordta a tratéro ] /are. 

Trincare [dalla voce tedéfca trinchen, 
bere allii ] sodrinch, sippla, quaff, to- 
pe or caroufe. 

Trinciro adj. [ da trincfre ] drunk, 
tippled , guaffed, toped. i 

% Trincito [fcaltrito] cuaning, harp. 
. Trincta , s. f. .[ ripfro militàre ] an 
gntrenchment . 

TrincuéTto sm. [ nome d’una vela] 
she foremaft fail. 

TRINCIANTE, adj. [tagliénte j aftilfto] 
Pap, custing. 

Spada o coitéilo trincifnte, 4 /barp or 
cutting fword , or knife. 

Trincifnte, s.m. { quegli che ha |’ uf 
ficio del taulifr la vivanda avinti al fuo 
fiunére] 4 gentieman fewer or carver. 

Trincidnte [ fpézie di fciucatojo di fi- 
nifimo panno) 4 kind of rowel. 

Trinci Are [ minutaménte taglifre, e 
fi dice propriaménte del taulifr le carni 
cotte, che fono in tivola ) fo cus , so 

carve ar sable. 

+ Trincisre [taglifr velliménti] ro cur. 

Trincio, sm. [il trincidre] acussing 
ar carving » . 

TrinciÉéRa, sf. [trincéa ] 22 intrene 
thment + 

TrINCIERARE [fortificére con trincié 
«e | to intrench, to fortiy. 

TRINCIERARSI [fortilicdrli con trincié- 
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Trinità, Trinirine, Trivimire, 
s. f. (aftritto di trino) rbe Trenity , one 
only God in three Perfons. 

Taivo, 24) [ di tre perféne] trine , 
belonging so the number three, or tosbree 
persons. 

Trino afpétto {quella linea o rfzgio, 
che comprende la terza parte del zodia- 
co] rbegrime afpett, when two plansts are 
dijtant from one another 120 degree, ora 
third part of the zodtaR. 

TRIONFALE 329). |ditriénfo, da trién- 
fo) sriumpbal, belonging toa triumph. 

Carro trionfale, a miumphal charior, 

TRIONFALMENTE , adv. { a quifa di 
triontinte) miumpbantiy, în a triumphans 
manner. 

TRIONFANTE) dadi. m. f. [ che trién- 
fa ] sriumphant, triumpbing. 

Trionrare ,g 0 TRIUNFARE [ ricéver 
l’onére dei triénfo] to rriumpb , so receive 
the bonour of a rriumpb. * 

+ Trionfire l'inimico [vfncerlo] to tré- 
umph, or be rriumphant over the enemyy 
to conguer or vanquifà him , to get sbe 
bitter of him. 

+ Trionfir le paffiéni [ dominsrle ] so 
conzuer, fubdue , or mafer one's paffions. 

# Trionidre [ fisnoreuutire) to domineery 
to vule or govern, to bear rule or fuway 4 
to be lord and mafier, to have themajier, 

t Tnonidre | tar bubna cera ] fo jea/}, 
to cat and drinkwell. 

TrioNFATO 3 441, sriumphed , v. Trion- 
fire. 

TRIONFATORE , sm. [ che triénfa ] 4 
triumpher. 

TRIONFATRICE , s. m. [ che triénfa ] 
a triumpher, fhe shat triumphs. 

Trionco, 5. n. [| pompa, e fefta piib- 
blica, che tì facéva in Roma, in onor de” 
capitàni, quando ritornivan coll’ elército 
vincitore] a triumph. 

Il triénfo d' amdie , erbe triumpb or 
tittories of Jove. 

Trénfo {nel giudco delle carte] rbe 
sriunmp card. 

IgiparTiTo, adi. [ partito iu tre] di- 
vided in shree parts. 

TRIPLASFESQUITÉRZIA , f términe 
di proporzione ) a part rbat is tbree simes 
comprebended în a number. 

TRIPLICARE [ interzire ] so treb/e or 
sriple. 

TripLicAro , ad;. srebled. 

TrirLice , ads. m.f. [triplicfto] rriple 
ortreble, ebree fold, ebree simes asmuch, 

TripLiceMiNTE, adv. [ con triplici: 
ta) srebie, three times as much. 

TRIPLICITÀ , TripLicitiDe, TRIPLI 
CITÀTE, 5. f. triplicity , the quality of 
that which st triple or abvesiaid. 

Trieto y ad; [ términe di proporzid- 
ne ) niple, ebree fold. 

Tripooe, s. mr. [ trippiédi ] sriped, 4 
three-fosted fieol ufed by tbe prisfleffes of 
Apolio at Deiphos. 

Trippa, sof. [ pincia ] rripe. 

Inlet ta 1% di, { il tripudifre] 
tripudiation , a sripping on she toes ina 
dance, 

Tripun: Are { ballfre, faltire] to dan- 
ces to'caper, 10 trip on the toes in dan- 
cing, to curver. 

Triptoio, sm. [ falto, ballo] ed2n- 
ting ov sripping , a caper or curver ga skip, 
a trip. 

TriréMme, s.m. [ salta] 4 trireme 3 
galley wich three ranki of vars on ande. 

Triatowo,s.m. [tiara del Papa] she 
tiava , ov the Pope’s triple cron. 

TriskAvoLo, s. m. [terzivoio) rbe grear 


ce] to inereneh , to fence or fortify one's felf grandfatbe:’s father. 


puith intrenchments + 
TRINCIERONE 35. m. [trinciéra grande] 
8 large and Jong intrenshment. 


Trisraccio . adi. [fcellerdto] wicked è 
profiigate , flagitious , cafcaliy y lewd. 


RISTAGGINE > #» fi |usutiziaj fade 
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nefi, Beavinefiy grief, fortow, Sorrow 
fulnefs, trouble, ajfisition. 

TrisranzudLo , adi. ( fparutiizzo, mal 
fano ] unbealthy, fickly, weak, fecbie. 

TaisrArsi | attruitirii ] fo be forrowe 
Sul orfad , tofrerorvex one) felf. 

Trisrartito, 44). | cattivéllo ] mif 
chievous, uniucky , arch, rogurb. 

Trisrizza, sof { fcelicrazgine ] wi 
ckdnefs y malice , roguift tricks, roguery o 

+ Triltézza [ malinconia ]) fa4nefs, bea 
vineft, melancholy, penfivenefi . 

® Trisria, v. Triflizia, 

TriSTIzIA) "f [ malinconia ] melan- 
choly , penfivenefs, fadnefi , beavineft. 

+Triftizia ( fcel'eratézza] wickednefro 
malice, voguifh tricks , roguery . 

$ Triftfzia { ignominia ] a poor, nafffy 
pitiful shing.. 

Trisro, a4j. [ mefto, malinegnico ] 
Sad, besvy, forrowfut, forry , melancbo- 
ly. penfive 4 fullen. 

Trifto [ intelice ydolénte ] heavy fa4, 
Sorrowful , afflitted , miferable. 

+ Trifto [ accorto ] crefiy , wily cui 
ning, fly. . 

Trifto ( fcellerito , fciagurdto] mickedy 
profligate, flagitious, rafcaliyy lewd. 

Trilto , snters. woe to. 

Trilto a voi fe fate ciò, woe fo yows 
if you da that. 

TrisuLco adj. sbree-pointed , or three- 
forked + Marini. 

TRITAMENTE, adv. [ minutaménte ] 
piece-meal y in hits y in gobeets, by fmalk 
portions è 

Tritaménte [ particolarménte ] narrow» 
ly, particularly , diftin®ly 

Eiaminsre una cola tritaménte , to ex4- 
mine or fcarch narvowly into a thing. 

TRITAMENTO, Ss. n. [ il tritàre ] @ 
thrafning , crumbing , or grinding, & 
mincing or cutting in fmall bits. 

Tririre ( sidurre in minutiffime pate 
ticéile ] ro crumb , to grind, to mincey 
to cut în [mall bits, so thrafr, 

* Tritire {{diligenteménte confide- 
rire, ed efaminire ] to ponder, ro confi. 
der, toweighin one's mind , to fife ,fcany 
or examine » 

Trité.Lo, s-m. [ crufchéllo ] brano 

Pane di tritello, brown bread. 

Trito , 44). [ pefto) erumbled, ground, 
minced, ov cut in fmall bits. 

% Trito [ frequentito è comdne] fre- 
quented, reforted to, common. 

Strada trita, a besten road, acommon 
or publick road, or flreer» 

Cofetrite [ volusri, intelligfbili ] sri> 
vial, common , ordinary things. 

TritòLo, s. m. { minizzolo ] a frag- 
mene, a listle bit, a morfel, a crumb, 

Tafrewo, s. m. [términe muficdle ] 
tritone, a greater fourth. 

TririMe, s.m. [ copia di cofe trite] 
pagare, bits, crumbs, chippings. 

RITÙRA 4 Sa fe trituration g 

TRITURAZIONE ) 0 fi SÎ. poundine s 
mincing, grindingyor cutting în fmall bits. 

* TRITURA { E itizidne | griefiSorrono; 
afftiftiva, anguib, pain. 

Triyifte, ad). { ferifle, ordindrio ] 
grivial, common, ordinary . 

TariviaLità , sf. {nodo trivific] # 
trivial, common , ordinary way or manner. 

TRIVIALMENTE , adv. [ ferialméute ] 
srivialiy , in a trivial manner. 

Taivio, s m. [iuogo di tre vie] @ 
piace where three fircets meet, 4 crofs- 
way or flrect. 

TrigmvirAro, s. m. { principfto di 
tre uomini ) sriumvirare, ebe office of & 
triumvir, or of three of equal authority + 

Triduviro, s. n. { un de’ tre del 
triumvirdto } a triumvir, one of three ma- 
gifirates tbat governed the Roman empirs 

bbbb 2 sn» 
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în chief, ov one of tbree officers who had 
equal authority » 
TRO. 


Trocfsro, s. m. [ (pézie di medica» 
mento ] srochisks, ditrle round , er other 
figured, medicina! balls, made cut of a 
fore of pale, to bold in the moutb, to 
diffolve at lozenges. 

Trorlo, s. m. | contrafigno , e me- 
méria d'azibn nébile cinridta | a morbp, 

# TrocLiArRE | ba:bvtice | fo fiom- 
mer, to fintter, to hack and hew. 

Trostio, adi. { balba ) sonzue-tizd, 
ebat fiamimereth,, ftuttereth , or muffierh 
în his (pcech. 

Taécoro, v. Trudsalo. 

Troja , sf. [la fimmina del beftid. 
me porcino |] 4 fow, a female fine. 

# Trojira , so m. [truppa di matita. 
diéri ] a gangortronp of highway men or 
vuftians. 

Taémza, s. f. [Rruménto di fiato, 
proprio della milizia ) 4 eruniper. 

Tornfre colle trombe nel facco [ tor- 
nire da qualche impré'a, che non fia 
riufefta ]} to come bom, reith empey bandi. 

Tromaa f ftruménto con che fi follé 
vano i liquidi, e fi civano d'un luovo 
in un altro a forza, odi preffidne , 0 di 
attrazioie ] a pump. 

Tromba [la probélcide dell'eftfinte ] 
she trunk ov frout of an clepvant. 

Tromba f fîruménto nmulitare da fuo- 
<o ] a granado. 

{ Tromba [ Mruménto da rinforzgr 
P'udito ) a litr/e rrumprt. 

Tromba marina [ ilruménto da fuono ] 
atrunipmarine 

Véndere alla tromba { véndere a fuon 
d'rromba, per tiberire al maczidre ofie- 
rénte | tolell by audtion. 

TROMBADURE 3 Ss. m. [ trombettiére ] a 
grumpeter. 

Trompamariva, ex. zilvnne di trom- 
bamarina { voce utita da Bocc. per ifchér- 
20 ) a finical felf conceited yousb, a besuz, 
4 (park. ‘ 

Taome ke, [ funnér la tromba} ro 
piay upon she trumpet , to found tbe 
arumper. 

Trombire [ proclamfre ] to prodaim 
er publifb with fouad of trumpet. 

è Frombare [ put blicdre j ro pud/iB, 


srniirb cut. ‘ 
ome sta a 5. f. [ fonaménto di trom- 
be ) be Joundofa trumpet. 

TrompertAa y&f. [cun di .romba ] 
@ littie srumbre. 

“iromoérta, sm. [ fonatér di tromba ] 
G trumperer. ° 

TrompeTtTARE [ fondr la trombé:ta ] 
20 piay upon the trumpet, 19 found she 
prumpet. 

TromsetTIfAR, sm. [ fonarér di 
tromba ] a erumpeter. 

st Tromberticre [ maldicénte ] a Zan 
di.er , detratior, backbiter. 

‘iromeettino | sm. } 


TromzfxTo, s Mm. 
trumperero 

Tromsone , sm [ forta di tromba ] 
a fuertbus. 

* TrowAne ltornire] to thunder. 

Trowcaménro, s. n. [ iltroncire ] 4 
cutting, or cutting off. 

TrovwcArne ( mazzire, taglie di net- 
to | rocut, tocuroff. 

Troncr la teita ad uno, to cut off 
ones head . 

+ Troncdre [ r6mpere ] to bread. 

Troncire un difeério , tocwe fort, to 
be flore, to make but few words. 

TrowcaramintE, 44v [ in tronco] 
by (natches, Èy percemeals. 

Trovcito , 44). [ da troucdre] cut) 
colte 


[ fowatdr di 
tromba ] 4 
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*& Trancito [ impertétto , non finfto ] 
imperfett, nor finifijed. 

Troxcature, 5.1. [che tronca ] #e 
ehat cuts off. Tall. 

Tronco, s.m. [ pedile dell’ flbero ] 
she nunk, ffumpy fera sor body oj a tree, 

Tronco , ads. { troncato } cut cus off. 

+ Tronco [ impertétto ) imperfeti fLorty 
nor finifhed. 

Tronco dire, ar imperfett fpeech è 

Parcla tronca, 2 fhert word. 

TroxconcéLLO), s.m. | cim. di tron- 
co |] a Jmail srunk, fiump, or boiy ofa 
tree. 

Trovcdénr, s. a. [ tronco ] the trunk, 
fiump, or s04y of a tree. 

roncone | pezzo, 0 fché:cia di lan- 
cia, 0 di simil cola fpezzaca ) 4 piece, 
cut, a fhutter, 


La lancia al cielo andò rotta in tron- © 


coui, she ance broke ali to pieces. Berne 
Or. 

Trévrio , ad}. [uénfio per fuperbia , 
altéro ] pioud, hangbiys bigh-mindeda 
conceitcd, puficd up. 

sg Troulio | asgirito ] 'anerv, exafpe 
vated, în gvest anser ar paffion. 

È Trovito, sm. | tuono } a thunder. 

rovo, sm. [ feszio } a sbrone. 

Trovi forsini ce.éiti}) thrones, the 
thivd vank of angels in the colefital bio. 
rarthp. 

* Iroxo (tuono ] thunder or a thun- 
der-balt. 

Trorordetco, ad). l mordle ] tropo- 
logica! , belonging to tropologr , moral. 
orpo, ad). | tovérchio , più che "l 
convenevole | #00 mucd, tea many, £00 
guest . 

Troppi dandri hai fpefi in dolcitsidini, 
you /pend too much money in pleafures. 
Boce, Nov, 80, 

Ve ne ho pur fofférte troype, I dova 
been too indulzent to pour. 

Troppo, s. m. [eccéilo, foverchio ] 
exceli, foperfiniey « * 

Rasiunevple vuol dire , con difcreribne, 
e fenza niun to « reafanabie fignifies 3 
witb diferetion, and muitbhout excafi» 

La mediocrità consiite tra "i poco, el 
troppo, miediocrisy ss between roo little 
ani 100 much. 4 

Om troppo è troppo, € ogni troppo 
fi vera, too much of any thing is giod 
for nothing. 

Troppo, adv. { di foverchio, più del 
dovére |) 100, tao much, tc0 many, 109 
guest, overmuch. 

Lo fo troppo bene, 7 fnows it too well. 

Troppo prefto, too faon. 

Voi pevéie troppo, yowdrint too much. 

A cadér va chi tronpb in alto faley 
kafiy climbers bave fudden falls. 

Tropso {molto ) rauch niore, a great 
denì more. 

Vi trovò tanto oro , e tanto arzénto 
firutto, che valfe tronpo più che tutta 
la fpela, he foxnd shere fo much nold 
and filver melted , that swas worth a 
great desl more shan ehe expences. Nov. 
Ant. 83. 

Troscia y v. Strofcia. 

Trora, s.f. [trutta pefce ] # trout. 

Trotàre f cucinfre a mado di trota ] 
to drefs in she fame manner that atrour 
is deje. 

TrorrAre [ andir di trotto ] to troty 
so be trotting. 

+ Trottàre | parlindo dell’uomo] te 
tror, torun. 

Rifosnin fa trottfe la vecchia [fa ne- 
ceflità sforza ad operdre ] meed makes ehe 
naked manvun, ornecd makes the naked 
quean fpin, ovtbe old wife trot. 

TROTTATORE, 4. m. [che trotta ] 4 
VILIITTAI 
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Cardillo trottatdre, 4 trottery @ frot- 
sing horfe. 

Trorto, s.m. [una fpezie degli arm 
diri del cavdilo, ch'è tra "l pallo ce- 
mundie, e ’ wal6ppo ] @ frost. 

Andir di trotto, to trot. 

Trotto chuifo , a hard sror, 

Cavallo che ha duro trotto, 4 berfe 
that svoes hard. 

Taérroza, s. f. { frumento di icens 
di fisdfra piramisdilo, éntrovi un ferrdz- 
20 co! quale frumento i fancidlli gruoca- 
no | a grez. 

Trortone, adv. [ di trotto ] trotsing. 

Andar tro:réne, ro eros along. 

TrovamenTO, sm. { invenzibne ] 2» 
invention, contrivance , or device. 

Trovamcato [ ritrovaméuto ] a finding 
our. 

Trovire fpervenfie a quello di che 
fi cerca | tofind, meet, ovincet with. 

Non potto trovare quel che vo cere 
ciudo, I cannot find what Tam iecking 
for. 
sali cerca trova, feck and you fail 

nd. 

+ Trovsfre linventfre, elfer autre, 
compérre ] to find, tofind cut, inventy 
compole, contrive, or devife. 

Trovero ben in il modo di farlo, F 
Spal find out the meani how to do it. 

Trovare [ conoicere , védere ] to find, 
to fer, 0 know. 

Quando le novélle delle giévani don. 
mne, c de'tre nidvani fi trovarono 
when they found, ov faw, tbarthe novel 
o} the pourg women, and of she three 
goung men, were over. Bocce. 

Trovare da bere, o da mangizre, fe 
get fomesbing to drink or to cas. 

Trovire-/ avére } to have. 

lo mi trovo del debito, I h2vea great 
many debes. 

fo mi trovo moito vino, 7 have £ 
great deal of wine by me. 

Non mi trovo dandri adddilo , Thave 
no money about me. 

Trovir pietà | confesutre ottenére pie 
tà ] fo fini pisy ormercy., 

Trovato, adj. found. _ 

Voi fiate il ben trovéto [ maniéra di 
falutàre ] pour humble fervant, er I and 
very glad to fee ron. 

Signori voi fidie li bentrovati ; gentio 
men, Tara very gladto fee you. è 

Venfr trovato (abbatierli in uno ]} ta 
meet one. 

Li venne trovito un buon uomo, he 
met a good man. Bocc. Nov. 61. 

Trovato sm. { il irovére, invenzi6ne] 
aninvention, device, tale, fiory yfabie = 

Or mi vorrélte fare un bel trovato, now 
gou would have me believe your blind 
Sicsres. 

TrovaTéRre , 5. .,[che.trova ] a fim 
der, he that finds. 

+ Trovatore finventeért ] an inventor» 
autber, contriver , or forger + 

+ Trovatore [ poéia ] 4 post, 4 conse 
politor. 

Trovarrice, s. fi [chetrova ] anin- 
ventriv, a fire inventore 

TrucciARE , 0 TruccArE [ urtir col. 
la fua ia palia dell'avverfario ] to bit rbe 
billard.bal! witb the billiard.jiick. 

. Trucco, s. nt [ forta di giudco di 
palle ) biliardo. 

Giuocdre al trucco , to play at billiardr. 

TRUCE, 44). n. [ crudéle ] cruel, fiere 
cer favage. 

"TrucipAre [ ammazzire ] to /ey, ta 
murder, so kill. 

TavcciorAre [ ridire in trifccioli ] 
tocutin pieces, to hack funall , to choòy 
so mince or hafh, to mangle. 

RUCIOLO 3 10m [que fottil feidaa 

° «a 






» 
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TUB 
chetene la pialia in ripulire il iegnime ] 
n chip or (having. 

Trurra y sf. finvanno furberfa ]} £ 
cheat jlishe, voguery , avoguijh trich , an 
smpolture. 
ruMla [ chiscchiera, baia, bavattéila] 
a trifle, toy, an idle thing, foo.iinefsy 
a joolijb thina. 

Stare in truffe, to play the fonl or the 
wap, to tny, so triffe away cuce» time. 

aurr ine, (miu tire ] fo chear, s0 
guil or be sto rczn. 

$ Tiuflire 1 bestae=. tarîì beffe] to lamp 
ar. to vidicule, feoj] or devide , 10 yer 
or bant:r. 

TRUFFARELLO, s. m. [truffatére ] a 
cheat , a fharper, an impolor. 

Trurràro , adi. cheascd, gulled  bub- 
bled, corened, laughed at, vidiculei . 

Trurratore [cue trutta ) a cheat, 
a fharper , an impoltor, a ero'ty knrve. 

TRUFRERIA, 5. f. ftiutia ] 4 cheary 
Siaht , soguery, impoffuve, corenage. 

Trurrifre, v. Tiuttatore. 

TRULLARE [ trar picca } sofare, ro let 
& fur. 

"RULLO , Ss. m. [ coréucia ] a fare, 

Trucco, Tauicoro , 0 TriGoLO, 
g.m. [ valo da acqua ed a.tro per polit y 
porci, e simili ) a srough. 

- ®TAUONO, sm. [russo | ebrnder. 

TRUPPA , sof. ’ frotta j a band ,troopy 
company, fet, sane, crow. 

Truppa di foldati, 4 8r00) or band of 
Soldiers. 

Andare in trunra, to f/ock together. 

Trupre f foldati, sente d'armi ) #roops, 
forces a foldieri , men. 

TRUTTA , sf. [trota ] 4 trour. 

TU 











Tu [ pronéme primitivo della fecfnda 
perfdna fingolare ] rho, ne' cati obbolisui 
di Tufono ,diTe,alr.,oTi,da TE. 

Dare del tuaduno, rorboyu trith one. 

Stare a tu per tu ( non fi lafcrir fo 
verchifr dall'avvertirio } to cope, erma- 
ke a besd agginf one. 

TUB. . 

# Tura , s.f. [tromba] arsrumper. 

Tuslacoco, 0 TurracoLitTO,, s. Mm. 
{tumore } a fwelling. 

Tuscro ys. m. ( lazzerudlo } a medlar 
tree. 

Tuserosità, TuserositAoe , Tune- 
ROSITATE , afirs:to di ruberdio {tumd- 
re] atumour, a fiweliing. 

fTusrroso, ati | pieno di Hitérzoli 
edi bernéccoli } funeby, Anobby, fuit of 
bunches or Anobs, tuberous. 

Tuberdfo , s. m. [ forta di fiore ] sube. 
sofa , a flower. 

UE. 


SECCA 


Tufirto,s. m. [la radice dell’ inghia] d 


she root of one's mail. 
TUF. . 

TUFFARE [ fommirvere in acqua val. 
tro liquére ] to dip, so dusk, to immer- 
fe. to plunge. 

Turrirsi ( fommergerfi ] to dive, to 
duck under water. 

t Tufisrfi in qualche diferizia , to plum 

e or vunone felf into mis'ortmnes, 

t Tuftà:fi ii fole [tramontire ] ro go 
down, to fer. 

Turriro, adi. dipped or dipp'd , plun- 
get, dived. 

Turro, s.m. Fil tufffre] a dipping, 
duckhing » plungina , or immerfion. 

Dar l'dltimo tetto fandire in rovina 
afficto ] ro beurteviy unrone , so be ruined 
go all intents and purpofer» 

* Dare un tuffo ‘ fcalére di riputaziéne 
o di fanita ] ro /ofe one's reputation, or 
ene’) healeb. 

TurroLo, s. m. { forta d'uccélio] 4 
PPunzer, or di 


Ta 


"—_m 


TUNM 
Tifoto di mare, puf:ing. 
Turo, sim. f ipezie st terréno frido, 
e fudu ) Jana; org. aver. giouni + 
TULL. 
TruLipivo, s. m. { forta di fidre] € 
tulipy a jois 0} fluwer. 
T1UM. 
i. (dim. di timido] 





Tuminrrro, 4 
fomersbhar frselic! 

Tumipo, at). [w6nSn } fwe/n, pufed 
up, proud, lojty, hausbty, 

Gente piécida in vita e manfuéta, ma 
più tel cupo mar nada e tera, perpiey 
who, under a pluaj:nt and [miti 
sensnce, concesi a proud and tre. 
best. Patt. hd, 

Tumone, sm. [enfiamento] a su 
mowr, a fwelling. 

Tumore ‘ alterfzia , fupérbia } prò. 
de, baugbtrnefs. 

Tumo.icso , adj. Fche ha rumére ] 
Sfwin, fivusting, bumping, biubver’d, 
or birated, 

MULTO, s.m. romdre, fracsito di 
popnio irievato, e commo"o ] a te 
mule, an uproar, 4 bujile ov fim, a 
burly Buriy . a viot. 

TumuLtrANnTE, adj. n. fi [che tu- 
miltua, rumnisnary y sumultuous bafiyy 
difo-derly + 

TumuLtuAre f far tumulto ] ro mate 
atumule, fiir, or a great norle, so be 
in an uproar, to buflie, to mutiny. 

TUMULTUARIAMENTE, 4iv. | con ti 
mio | rumuiruor,ir, tumultuavily y in 
a burry, in bajiey bafisiy y in a pud- 
der. 

Tumurtufrio, af. { fatto fenza dr 
dine, cortulo , eumirusy, rumiultuousz 
bajty difovderiy , done in a burry. 

Tumultuosamente, adv. | con tu 
mito} rumuisuonilr, fedisionfiy, rio. 
sou/ly, in a viotouws manner. 

TumuLtvoso, ar i contifo, pien di 
tumd.to } riemuisusss , feditious , muti. 
nous, riotous. 

TUN. 

Tuxica è f. f. [tinaca ] a tunick, @ 
gacket or serkin. 

+Tinica [ buccia, membrina] 4 tu- 
nick , sunicle ar thin skin. 

\TUO. 

Tuo ” pron. potlcii. derivatfvo di Tu] 
by, shine, 

li tuo libro, thy Boo. 

Quetlo è il tun, this is thine. - 

N tuo fil tuo avére, ia tua roba ] thy 
money , shy eftste. 

I tuoi { i tuoi parénti } shy relations 
or friends. 

Tuoxo, s.m. [quello firépito , che fi 
fente nell'aria quando fcigora ) sbun 
14453 ? 
+ Tuéno [ fama, grido] fame, repw 
tation, name. 

Tuono { términe muficile ] 4 tone, 
ov note. 

+ Riméttere in tudno { riméttere un 
per la buona ] ro pur one in rbe right 
way again. fi 

$ Stare in tudno [ fare nel convent- 
vole ) toffandtorezfon , tobereafonabie. 

Tenére in ruéno { non lafcidre errire ] 
to keep one in awe or fear, to keep bim 
within bounds. 

Tuério, s. n. l parte roffa dell'uovo 3 
rofla d'uovo | the sol of an egg. 

str Tudilo | centro ] ehe center, or the 


middle. 
TUR. 

TurAccroro, s. m. [quello con che 
fi tirano 1 vali ]) a Mopple, 4 cork. 

TunamenTto, s.m. | ilturdre ) 2/fop- 
pins or fhutting up. 

se Turamento [ meito] a pa/fage, way. 

TursRE [chiudere, 0 ierràr l'apese 























TUR 3635 
tira con turfcciolo, zaffo, e simili) to 
flop, jbut, or drm up. 

Turdie un fiitco, to ffop er cork a 
Bortle. 

Purdre ie orécchie, to Pop one's care. 

‘vdre la bocca, so Mop one's mourb. 
ATO 3 adi. fPopped. 

fto [ copérra ) covered, veiled. 
1 mortivddine in contiifo] 
shons, crowd, (warm. 

Tursa re r0, valuo | the populs. 
ces the corimon penple, rhe vulgar, the 
mobile, rho mob, che vabble. 

TURBR.IBILE, 21", m. f. | atto a turbire 
fi ] ape to be troubdicd or difuebet. 

FfurnameNnTtO , sens. [il tura 
turirtion, perpiexiee 0} mind, t 

Tur amento ( tollevaziine 
infurrettion, revo!r yrobellion , fe: 

f Vur' amento f danno dilidroo ] di- 
Purbance , dijorder, trouble, damageo 
lojs, hurt, detizment. n 

TURB.NTE , s. nr. [ berdita alla Tur 
ca] a rrrbanr, a Turkij cap. 

Tuna ire f alterire, o mmudver l'inio 
mo altri ) tomouble, difiurò , imbroil 3 
or confound, 

t Turnire {wuaMîfre, fcompiziiiri ] 
to difiurb, interrupt , diforder, or pus in 
dijorder. 

Tursirsi [ alterîrii , commuédverfi 
crucciirti ] ro be grieved, vexed, or di- 
fiurbed, t0 be angry. 

Turbirti di colore, o di volto , fo rhza- 
ge one’ colour or-conatemance . 

Turbari { rannugoldrti) to grow c/oudyy 
orto be overcal + 

Ul cielo comincia a turbirfi , it grews 
cloudy ordnk. 

Tursarerro, adj. [alquinto turbî= 
to | Jomewhat heavy yeroubicd s difturbedy 
S24, ov milanchoiy. 

1 URRATO, adi. sroubled , diflurbed , ve 
Turbire. 

Tursatére 35. m. [ che turba } a trote 
bler, difturber, vexer, ov dijquierer, 

TURRATRICE 3 sf. ( che tuita } a fron 
bler, difturber , fhe sbat eroubies or di- 
Purbs. i 

Tunrazione 5. f. [ turbaménto ] tro» 

le, diflurbance , diforder y confufiony 
pertuvbation. 3 

Tursico, 205. l'isrbido ] sroublouss 
tronblefome, sroubled. 

* Turbico, sm. [ turbo ] 4 wbirl 
sind, form, 0 boifferous wind. 

Tursive, sm. |remypétta di vene 

Tursinio, sen. £ to] a/iorm, wbirl= 
quind or boifferons w'nd. 

sr Turbinio { fcompizlio , garbiiglio ] 
a rout, dejcat, diforder, confufion. 

Turano, s m. [ torbidezza ) darknefsa 
gloominefs. 

Turbo {tempefta di vento ] a fform, 
tempeft , whirl-wind , or boifferous wind è. 

Turbo, sd). [ térbido, turbato } tron- 
bled, diflurbed, perplexed in one's mind », 
sroublous , tronblefonte. 

+ Turbo frorbido, fenza chiarézza ] 
dark, gloomy , orercaft. 

$ Turvo { contifo ] intricate, entane 
gled , confonnded , confufcd. 

Tursotisro, adi. rana di turbo» 
Enza, comméto ) surbo/ent , b/ufferinga 
murinous , feditionsy boiPerous. 

TURBOLENZA + S. f. [ perturbazigne, 
alterazione ] tarbuleney , troublefomenefiy 
prevale blufierinaneft, noifineft. 

Turbolenza { torbidezza | tbicknefrs 
mudiinefi, the thick or muddy part of any 
liguor. 7 

{Tursortnza [tribulazigne ]_rvifu- 
Iation, svouble, affiittion, croffes, ad 
verfity . . . 

TurcAsso, sf. [ farétra ] a guiverfot 
ANTO 
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Turcntscos adj. [di Turco, 0 alla 
Turca) Turk: , ofor belonging to Twk, 
after the Turkijbo fajhion + 

TurcÒina , s. f. | pietra prezidfa di 
colér turchino ] Turguosfe, a Rind of 
safperfione , of an szsre colour. 

Turcaino , adj. | azzurro ] due  azu- 
re. 

Turcniniccio , adj. [ aiquinto turchf- 
no ] bluifla + 

TuacimAnwo,s. m. [ intérprete ] 4 tur- 
chman , an interpreter . 

Turco o TuracHio , s. m. [ quello 
ch'è della fetta maomettina ] a Tdr&. 

Turco, adj. [ appartenente ai Turchi ] 
Turk. 

Cavdiio Turco, a TurbifM® horfe. 

TURGERE [ uonfitre } to fwell. 

Tuacioo, adi. [ uon'ito ) fawelled. 

TurisorLe, TurriBoLE , 0 TERRI. 
BILE, s.m. [ incenfiére ) a cenfer, a pere 
fuming pan. 

Turma , s.f. [ fchiéra d'ubmini arma. 
ti a cavallo ] atroop or company of hor- 

s 

Turma {branco, moltitidine d’ani- 
mili ] a berd, a flock. 

Turma di lupi, 4 berd ofwalves. 

Turma di péeore, 4 flock of fecp. 

Turma d’uccélli, a fligbr of birds. 

Turma di pernici, 4 covey ef partrid. 

Ch 
ti Turma di quaglie, a Bevy of quails. 

Turma di pelci, 4 fhole of fihes. 

Turze , 44). m. f. {deférme; fporco 4 
difonéito ] deformed , ugir, nofly, fil- 
aby, difboneft , unelean y mameful , bafe + 

TurPEMENTE) d4v. [ con turpitidi» 
ne] deformediy , “pr « fbamefully , dif= 
bonefiy, bafely, difhonourably . 

Turpizza 5. fi [ aftritto di 

TURPITUDINE è #> fi turpe ] di/fio- 
mey, bafencfi , ugiinefi , fpamefulnefi. 

TurpissimameNnTE) adv. moji fhame- 
fully, diftoneft ly + 

Turrissimo, fuper!. [ di turpe] mef? 
Sfera, bafe, dijboneft , framejul , or 
voly. 

TurtumAGLIO, 5. m. [ forta d* erba] 
4 kind of berb. 


TUS. 
TussAnTI, sf. [ ogniffinti] al! faints 
day , ail haliows-day. 


TUT. 


Turétay sf. [ protezigne, la quale 
Ba il tutdre del pupiilo ] guardian,bip or 
Ru:tion. 

TUTELARE ) adj. mf. sutelar. 

Turére 35. m. { quegli, che ha in pro- 
teriéne, e cura il pupillo ] 4 guardiza. 

Turoria , s. f. { tutéla ] guardianfhip 
or suizion. 

“ Turrice, s.f. [femm. da tut6re] 4 
guardian. 

TurrariATa ; edu. { continuaménte ] 


TUT 


always, continually y inceffantt. 

Tuttafiaca [ nondimeno j bowevery né 
vertbelefi, yet. 

Turtavia, adv. [ continuaménte ] con- 
tinualiy , inceffantiy , always. 

Tuttavia [ nondiméno , con tutto ciò ] 
mevertbelefs , yet y for all that, bowe- 
ver. 

TUTTAVOLTA , adv. [ tuttavia, nondi- 
méno ] pets neverthelefs , however, for 
ali that. 

Tuttavélta che [ ogni volta che, fem- 
pre che ] Jo many times as, asofjtenas, 
whenever. 

Tuttavdita che { purchè ] provided, pro- 
vided that. 

TurTto, ad}. [ intéro per ciafcwina par- 
te] all, the whole, every thing, a5y 
thing. 

Tutto * mondo, #// the world. 

Tutto un pane, 4 whole /oaf. 

Tutto quel che bramite, every things 
or any thing whatfoever you defire . 

Tutto [ ogni , ciafcsino , ogu” uno] 2/4, 
every, every body. 

Ciafcsino per fe, e Dio per tutti, every 
body for himfelf, and God for us all. 

Tutti fanno, every body knows. 

Tutte ic notti, every nighr. 

Tutto [ colle voci dinotinti mimero 4 
vi fi pone le più voltetra quelle, e Tur- 
ro la particéila EO A} d//. 

Tutti e cinque andimmo all’ 6pera , 
we went all five to the gpera. 

Che audire voi cercindo a queft’ ora 
tuttie tre? war are you all sbree looking 
for ar tbis time of say? Bocc. Nov. 68. 

Tutto [ colla part:icéila, Cow in forma 
di ripiéno, ma aggiugne più vieére ] a//. 

Il letto con tutto meitér Torgilo fu 
tolto via, the bed, mr. Torello and ally 
was carried away. Bocc. Nuv. 09. 

Tutto { colia particéiia, Con fi ufa fo- 
vénte in manicra d'avvérbio fenza 20 
cordirio al iuftantivo ] a//. 

I Sanéfi con tutto l’onta , ela vered- 
gna, edanno ricevito da Fiorentini , ©. 
rbe people of Siena, with all ehe frame, 
confution and hurt they bad recetved by 
the Fiorentines, &c. G.V. 

Tutto [colla particéila Cow fi ufa in 
fentiménto di Now osrAxnTE ] noswirb- 
fianding. 

Con tutto *l delére, non potei le rifa 
tenére, motwishflanding, or for all she 
pain which I endured , I could not for- 
bear laughing a 

Tutto, 44v. [interamente] twbollp, 
entirely, quite, tborougbly , all together, 
all over. 

.Son tutto voftro, Zam wolly , or en- 
sirely , gours. 

Fui tutto ftupito , 7 was 2//, or alto 
gesher amazed. 

Tutto copérto d’oro, covered all over 
with gold. 


TUZ 


Son tatto lafo , 7 am guite tired. 
Egli è tutto amdre, de ss ful/ of [oe 


ve. 

Tutto nudo , Park. naked. 

Trovimmo la porta tutt’ apérta, ws 
found the door wide open. 

Tutto { tutto che ] rbeusb, alrbough. 

Tutto folie fuo amfco, a/tbough be 
was his friend. 

AL TUTTO [ del tutto 
ly , altogether. 

Cox TUTTO CHE, tutto che [ benchè ] 
thouzh , although. 

Per TUTTO [ in ogni parte ] every 
wbers. 

IN ruTTO ( totalménte ] eneire/y, qui- 
te, altogether . 

IN TUTTO E PER-TUTTO [ interaméne 
te ] altogether , quite, entirely. 

A TuITO pasto [ di continuo ] cont 
mually, inceffantiy , always. 

IN TUTTO iN TUTTO [ alla fine] in 
Short, ar laft , when all is done. 

In tutto in tutto, che volére da me? 
in fisore, what do pou want of me? 

Turro cue [ quantduque ] sboughp 
although. 

Tutto che [ quafi che ] e/mof?. 

DeL TUTTO [ interaménte ] entirelgs 
altogerher. 

Cox TUTTO ciò [ nondiméno ] ne- 
verthelefi , get. A 

Tutto DI, o Turro"L pì, adv. com 
tinuaménte ] every dey , daily s continual- 
ly , always. 

TUTTO GIORNO, 0 TUTTO "L GIORNO è 
edv. [ tuttavia ) every day y a/ways , com 
sinually , daily. P 

Turr' ora, TUTT’ ORE , 0 TurTtB 
L'ORE, 24v. [ di continuo ] every day, 
daily, continualiy , inceffantiy , aiwarvs. 

Turto quanto [ tutto intéro) 4/3, 
entirely , all over, every one. 

TurTosi, adv. [ altresi ] 45 asuwe/9 
#5. 

Lo fo tutto sì che voi , 7 Rnow ft as 
well as gou. 

TUTTO TEMPO, TUTTO IL TEMPO» 
adv. [ fempre continuamente] 4a/w3,59 
continualiy , snceffantiy . 

TuTT' uno [ una fteila cofa] all one. 

Turr’vomo { qualfivéglia nomo ] eve» 


v man. 

TurumAcLio, o TirimAGLio, 1. nm 
f forta di pianta ] an berò called feam 
‘ 

TUITUTTO ) #41. | tutto tutto ] 4/7. 
.Tuttitto, adv. [ del tutto ] guire, co» 
sirely , altogesber. 


) quite, entire 


trice, woolf's-milk, or mi!k.tbifile. 


TUZ. 
Tuzia ) £. f. [ forta di fulfecine mi- 
nerdie ] Tu, a white phyficaly fub- 


Pance, bred of the fpavRles of brazen fure 
naces. 





V' [ cot fegno del apéftrofo , acciò fi 
pronisnci dolce, vale lo telo , che 
Dove, ma è del verfo ] where. 

Ritornò ferrad verfò la fonte, v' nell” 
erba giacéa l'elmo del conte, Ferrau 
riturn'd to the foumtsin, where the hel- 
e of sbe count lay upon tie grafi. Ar. 

«ri 


VA. 
Va [ imperativo det verbo andire ] go, 
#0 thow. 
Va a dirli che venga da me, go and 
ell him to come to me. 
po così e così, we muff do fo 
da 


V. 


Così va detto, you mu) fay fo. 
VAC. 


VacANTE , 24}. [che vaca] vacant. 

Sédia vacînte, 2 vacante fee. 

Vacdnte [ che vaca, che atténde ] af- 
sending, minding sappiying that atsends 
or mind, . 

VacAnza , sf. { vacazign 
vacancy , an empty fpace of 
me or leifure. 

VacARE [ rimanére i benefici ecclelif. 
fticiy le cfriche, o altre simili dignita o 
uffici, fenza pollefiòre ] so be vacante or 
empifo 


>. vacation, 
ignity , si- 


Vacdre mancire, finfre ] s0 ceafe, te 
end, to become extin. - 

Era duréto cinguantaousittro anni , poi- 
chè vacfrono i Francéichi , rbe French 
had Lar 3 to reign for four and forty 
gears. G.V. 

Vacsre l attendere, dare 6pera ] fo an 
tend or mind a sbing er bufinefi , to ap- 
piy ones felf to ir. 

Vacdre f ripotfrfi, non far nulla ] rex 
refî , so ceafe from one's work. 

Vacdro, ad;. [ finfto, mancdto ] va+ 
cant, empty, v. Vacdre. 

Vacazione,s. f. ( il vacsre nella prima 
fignificazidne ] vasanty, a void fpace of d» 
guy. Va 


VAC 
Wacaziine [ mancinza ] demife , death. 
Gl'Imperadéri Italifni, che recnarono 
in que’ tempi , appréllo la vacazion de' 
Francéfchi , ehe emperors of Italy , wbo rei- 
gned after she demife of the French Ringr, 
Vacazione Ln ionse ripéto ] fa 
germiffion , ref + a 
via ssf. (la ffmmina del beftifme 
bovino ] 4 cow. nn 
Vacche Fi bachi da feta, cheintriftiti 
per malattia, noniavérano ] fi/Re-wormys. 
who by fome d:/femper don'e work or fpin. 
Vacche {quei lividéri, o micchie che 
véngono alle donne nelle chice , quando 
ténzono il fuoco fotto la gonnella in tem. 
podi verno ] reddy fpotr, ved feorches. 


Vacca {( donua dilvuelta ] 4 ore, 4 
rumper. A 
? VaccarÉLLa » S. [ vacca giévine ] 4 
goung cow. 


VaccARo , s. m. fcuRdde di vacche ] 
a cow-herd, a cow-keeper. 

VaccHÉTTA ) s. f. [ piccola vacca] 4 
little cow. ; 

Vacchétta [ cudio di befidme vacclno ] 
mests leather, Ruflia Jearber. . 

Vacchétta f giornale , Libro dove fi feri- 
ve giornalmente ] a day-#00ì, a posker- 

d0f. 
4 Vaccina , s.f. [ carne di vacca ye site 
ténde anche del bue } beef. 

Vaccfna alléfa, boiled beef. 

Vaccina arrélta , vo/? beef. 

Vaccino, ad}[ di vacca ] ofor belong. 
ing to a cow or er. î 

Cititcaménto, s. m. [il vacillare ] 
wacillation , a vceling or fRaggering , 4 
wavering > UNCErBa!nty y srrefolutione— 

VAaciLLANTE, 41). na. f. [ che vaclila ] 
vecling , ffaggering , wavering ) uncer- 
sain, irrefolute, _ 

VACILLARE f ftare ambiguo, dubbidfo , 
infra due ] tobewavoning, irrefolute , or 
uncertain wbas to do ,t0 be ina quandaryy 
so wsver. 

+ VaciurAre [ vazfre, anddr vagdn- 
do ] to ramble, ro goupanddown. 

t Vacilifre [ mon iltire atténto ] not 
to mind whatonefays, to look cbont, to 
shink ot fomething elfe. . 

t Vacilidre [ farneticire ] ro be lighe- 
besded, to rave. 

Vacilifre [ non iftar fermo ] to ree/, 
Sagger, totter , waggle or soggle. 

VaciLLATO, ad; wavering > inrefolu 
te, uncersain. v. Vacillire. 


VaciLLITÀ, fambiguità , 
VACILLITÀDE , dubbiézza ] 
VACILLITÀTE 1. f. vacillazion 4 

srrefolution, a wavering , uncertain or 

quandary . 

VacvazioNE , 5. f. [ votaménto ] eva- 
cuation. 
Vacuità, VacuirADe, VacuITATE, 

s. f. (attratto di vicuo] vacustyyemprinefs, 
Vaicuo, s. m. [lo fteilo che vacuita ] 

Vacuity , emprinefs. 

Non fi puo dare nella natiîra vîcuo , 
phere cannot be a vacuum sn nature, 
Vicuo, ad; Fato] empry. 


aD. 
. VADARE [ quadire ) to ford. 
Vano , s. m. ( guado, pailo d'acque ] 
4 ford. . 


G. 

VacasonpARre [ andir vagabéndo , an- 
dire attérno erriudo ] so rove, to ramble 
asout, roftrel!, to go about. 

VaGaBoNDITÀ >, VagaronDITADE 4, 
VAGABONDITATE | s.f. { attritto di vaga- 
peo a wandering , rambling , or ftrol- 
ing about. 

acasgnoo , 24). [ che vagabénda ] 

wandering , vagrant, rambling. c 

Andir vagabondo , ro wander, rambla 
se firoll about» 


VAG 
Un razabéndo, s. m. [ 4 vrssbon?, # 
vagrant fellow san idle perfon, a ramber, 

VAGAMENTE , adv. [ con vashézza ] 
finely , bandjomiy , charmingiy . 

VAGAMENTO 5. M. { il vasare ] 1 wan- 
dring , ftrollingorramiling about. 

VAGANTE, ad). me.f.{ che vaga ] wan- 
dring , ram5/ing or firoliing about. 

Vacdae f andare errindo ] rowsndery 
vove, orvange abono y toftroll , toramble, 
to firay or jirasgle. 

Vagdro, ad. wandered, roved, rane 
ged about, ftrolled, rambled. 

Vacazione ss. f. [il vagdre ]aroving, 
wandering, orftrollina asout. 

Vauazione ( fvazamento , diltrazigne ] 
diftraction, wandering . 

VAGELLAJ0, 5. m. | tiutér di vagéilo ] 
a dier. 

VaceLtAre, v. VaciuiAre, andali 
ts derivatives, 

Vagéto, s.m. [ caldija da tintéri ] @ 
dyer's var. o 

Vauéilo [ caldfia grande univerfale ] 4 
cauldron, a brafs pos. 

® VAGHEGGERIA , 5. f. 

VAGHEGGIAMENTO 3 S. M. [ilva 
ghewsidre j admiration, admiving , a lo0- 
Ring withan amorous eye , a courting 4 
woman, a miking love ro her. 

VAGHEGGIARE [ fare all'amdre, flare 
arimiràre fiaménte con diiéito e atten- 
zione i'amata ) to admire, to /ook witb 
admiration and pleajure upan a perfon that 
we love, to mate loveto ber, to court a- 
miftreji. 

VacuecciAto ) adj. admired. v. Va 
gheswdire. 

VAGHEGGIATORE , s. m. [ che vazheg- 
gia Jan adnirer ra galant,a fpark, a lover. 

VAGHEGGIATRICE ,y s. f. | che vaunew» 
gia ] an admirer , fhe that admires and ma- 
Res love to one, a fuweer-beart ya mujirefs. 

VagueGGINO , s. n. | damerino ] 4 
besu, a gallant, a fpark. 

Vagnerro , ad), { dim. di vago ] pree- 
ty, hanifom, fine. 

Vacuezza , s. f. [ defidério, véglia ] 
delight, plesfure, inclination. 

Altra vachézza non ho che della ciccia 3 
buntingis my fole delight. 

Euli prende molta vagnézza di Mudidre, 
be deligbes very much sn ftudying , be loves 
to fudy very much, 

Vayhézza { beliézza atta a farfi vagheg- 
Riire [ a beauty, a great beauty. 

Vacuissimo, Super. [ di vago ] very 
bhaudjom , charming. 

VaciLLAnTE, VAGILLARE, v. Vacile 
lfnte, Vacillire. 

VacitLazione ss. f. { il vazillfre ] 
vacillazion, a wavering , irrejolusion 3 
uncertainty , or quandary . 

Vagina, s. f. [ suaina ] 4 /ficath. 

+ Vawina [ pelle ) skin. Dante. 

VagLIa, S. f. prenci valour , cou- 
rage, fioutnefs, bravery. 

VAGLIARE [ fceveràre col véglio ] to 
ife. 
Ar, Vaglisre { rifiutfre ] to contema, to 
defpife, sojlight or jcorn, to undervalue 
ov Jet light by, to undervalue or fer light 
by , to make no account se 

VagiiATO, adj. fijted + 

VAGLIATORE y s. m. { che vdglia ] be 
that fifts. 

— VaGLIATURA , s. f. [ la mondiglia , che 
fi cava in vagitindo )fiftings, rbar which 
ss fifred out. 

VigLio, s. m. [ fMruménto noto da va- 
glisre ) crsbble, a tea fesa 
Pifcifr nel vaglio ( gittàr via il tempo] 
to throw away one's time, ro fpend one's 
time in vain. 

Vaco , s. m. [amfnte, innamordto ] 
a gallant, a (punk, a beau. 

‘ 
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Vazo, 24. [ che vaca, errfnte ]wwsmo 
dering , firolling ov ram ling about . 

Sieila vaga, a planet. 

Vauo [ braméfo , defideréfo ] defirons y 
covetous , lover. 

Sarti vago di fapére chi egliè, T/hould 
be delirous so know, or I would fain knows 
who he is. 

Euli è molto vago della cfccia, be deli- 
Bhes very much in hunting. 

Chi è vazo di ricchézze fi rende infe. 
lice anche nel polesérle, who fs covcrane 
of riches, îs miferable evenin the poffef- 
fion of' em. 

Son molto vazo di valent'u6mini , I 
am alover of lesrned men, I love to con- 
verfe with men of learning. 

Vaso [ grazidio, legyiddro ] fine, band» 
Som, besutiful. 

Una vaga donna, 4 fine beautiful wo. 
man. 

Vaso , adv. l vagamente ] fine/y , bande 
Somiy, elegantiy. 

Oratére e colui , che fopra ogni cofa 
propéita puo dire vaso, e adérno , an ors- 
tor is one, who can talk tine and efeganelp 
upon any fubsett which is propofetto him, 

Vaguccio , 241. [ dim. di vago ] pretty 
handjom or fine. 

VAL 

Vajfno, s.m. ( (pézie d'uva ] a Kind 
of graper. 

., Vaiano [ il vino fatto dell'uva detta va- 
jfno | the wine nsade oftbe grapes called 
Vaiino, 

Vajiro, 44}. [ del coldr del vajo]gray. 

Panno vajato , gray cloth. 

Vajézza , s f. [ nereggiaméato ] 
biacknefs. l 

VaivfoLia , sf. { bacceliétto odoréfo 
d'un friitice dell’indie occidentili } 4 cod 
of a certain flbrub that fmells well, and 
it comes frora India. 

Vajo, ad. [ che neréegia, ed è pré- 
prio delle frutte, quando véngono a ma= 
turitite ) black:@. . 


\ 


Vajo sem. [ animale simile allo feojft= . 


tolo , col dolfo di colér bizio , ela pincia 
bifnca ]grap-miniver, very in heraldry + 
Vajo {ia pelle della pincia del vajo } rbe 
skin ofthe gray miniver. 
Pa; AjoLATo 3.447. [ divensto vajo ] 6/36» 
ISHI è 
VajuéLo , s. m. [ bolle morbéfe, che 
véncono alla pelle } the fma!/ por. 
Vajudlo ( malattia che viéne a'cippiéni 
nell’ écchio ja difeafe Fa ale pidgonno cyese 
AL. 


VaLéccio , s. m. [ forza ]/frengrh, 

VaLéNTE, ad;. m. f. [ che vale alii 
nella tua protellione , eccellénte } ab/e,c/e- 
ver s skiljul ,ingenivus, excellent, learnedo 

Valéute f prode ) valiant ; fiout, cone 
ragious, brave. 

VALENTEMÉNTE , adv. f poderofa» 
méante, gazitardaménte ]ffrenuow/ly , vi- 
govoujly , bravely , couragioujiy + 

VALENTERIA 4 sf. [ vaioria ] bravery 3 
valiur, courage. 

Vacentia, sf. [ valére ] valour, cou- 
rage, bravery. 

alentia [ prodézza ] prowefi ye valiane 
anl mighty abor thing , anexnloit. 

VacenTtissimo, tuperl. { di vn'énte ] 
very able, clever , shilful or insentaus 3 
very brave , couragious , valiant ur Nous, 

® VaLEnTRE Adi. m.f.!| vniénte] 25/6, 
clever vexcellent,valiane,cour azioni des ves 
® VALENTREMEÉNTE ) afv. | vaicnte» 
ménte ) Arenuou/ly è valiantiy , coura- 
giously , bravely. . 

* VALENTRIA , £» f. [ valentia ] va- 
lour, courage, bravery . 

#® Varevrrissimo, funerl. [ di valéne 
tre ] mo/t brave , couragious è ftout or 
valiant» 

VALEN- 


563 VAL 


VarenTudto , 0 VaLent'uAso ft. ra. 
Tuomd Ji garbo ]} 2 valrant man , @ 
man of bonour , a man oj courage è an 

neft man. 
te s. f. [vintà, valére ] ver 
gue, mevit, defere , valour , courage. 

VaLcre [ Vellerdi prezzo , cottare ] to 
2 worrh . 
: Quello libro vale uno fcudo , #his book 
fs worth a cron. 

Se le témmine f6fero d'arsfnto , elle 
non varrebbomo uti denao , #f women were 
of filver, ther would not be worth a great. 

Valgre Î avci valore, Chici vaiente j fo 
be isorrb , so be good. . 

Questa fpada val ben la voltra 4 this 
Sword in as good as pours. | 

Eli vaio dieci mila foudi all'anno, be 
sivoreh ten rboufand crowns e vear + 

Niilino fa quei che vase , no body knows 
bow much he in worth, : 

Non val mente, "fis g00d for notbing. 

Tu non tar quel en'io vislia , son 
don'e Enowwhar Tam capable of ,pow sont 
Know what I can do + . 

Nigan era nei paéie che valéile Ini , 
pheve was not another în che country that 
could come up to him. 

Vaére | battire ) ro be enough, tocans 
10 be able. 

Tutte le perfuafigni del mondo non 
warrébbero a fImoverlo dal fuo proponi 
ménto, al) rbe perfuafions în tbe wold 
svonid not be ensugh to remove bim from 
bis vefolution. 

Le nottre forze non vizliono a resiitere 
agli nemici, our forces are nos fufficient 
to refift the ennemis, - 

Valére | uinvire , eTer di profitto ] te 
profit, advantage ov avait, to do or be 

aods. 

Che vale ad uno aver ricchézze , fe non 
fe ne férve, what well it advantaze to a 
man to haveviches y if he don'e make ufe 
of them. Vi, 

Cerco di piacfrlo colle prezhiére, ma 
nulla valfe , be endesvoured to apprafe 
him sith intrenties but all in vain. 

ea vale a molte intermita , rbis 
herb is g00d for a great many difes/es, 

Fortima vi.la chil faper non sidvay 
Iris better an nunce of good fortune , than 
a pound ojwit, fool bavesbe beft luck, 
gortune favours fool». ° 

Vedéndo che le lusinghe non valévano 4, 
ebbe ricério agl'ingiumi, feeing ebar faîr 
means would not do, he bad recourfe to 
Siratagemi. ul 

Se vaulio a ferviria in aledna. cofa, mi 
comindi, sf can ferveyou in any thing, 
pray command me. 

Valére [ meritire ] to deferve. 

Non è generolita il dare il fuo avére a 
chi non lo vale, ‘ris not gencrojity to be- 
Pow one's wealthupona man that does nos 
deferve îty or is not worthy of Ît+ 

Farfì valére [ moltraria fua fviza , ela 
fua virtà ] so few one’ f!rengtb or virtue s 
so be redoutable ov formidabile + 

E'un Reche fi fa valéie da'luoi vicini, 
be is a king who ss formidable to all bis nes- 
guiours. 

Un uomo che 5° è fatto valére per la 
fua vità, 4 mas who was e/leemed for 
bis virue. 

Egli fi fa ben valére nella fua cdrica è be 
makes money of his poft. 

‘ pa , to improve, to make the 
ef of. 

Fal valére il fuo dausro , to improve 
One's money , toturnitto a penny. 

Egii fa valére quel che fa y be makes the 
b.jî of bis Knowledge. ' 

Valér di megiio [ migliorir le fue con- 
dizioni ) to detter ones feif. 

La qual conziurazivne in fcoperta fe- 
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gretaménte , per alcun feeuice de” con- 
giuràzi, credendofene valér di méziio, 
ubich confprvation, wai dijcovered by fo- 
me 0} sh. conjpiratori , thinking to becter 
bimjfei; Èy it. : 

Vaicrai méslio [ tornir meglio] to turn 
so a better account. 

Va.erlì d'una cofa { fervirfene ] ro male 
ufeof atbing, toufeor smpioy it. 

Vasérii dea ragione , so make ufe of 
1e3j0n + 

Si vasiia di mein tutto ciò che potrò 
fervitla , male ufe 0j me, or impioy me 
in any tbingebat I can be fervicazie 19 

ou. 

Valére { fisnificire , trattindofi di con- 
Ce. o di parvie )j fo /rgmify. 

Digiunare vale a dire nova mangidre € 
mou bere , #0 ja/i fignifies not to cas and 
nor to drink. 

Vuaigre 15. m.[ il valtéute ] va/ue,woreh. 

Donoxgii n vaiere di divci mila nurini 
d'oro, tra 1u dasari, ciuuionti, de ga 
ve him she vasus o; ten thoujand fiorini of 
gosdin money ana peli è 

VALERIANA , 4. f. | torta d'erba } va. 
Jertan , great jer-wali Ca pbylcal berb. ) 

* VALETLDE a * VALETUDINE 3 #1 fe 
[ iamita ) vasstude , a good frate o] bealth, 

VALEvoLe, 420/. m. f. [ Kiuvévole y riti» 
le, prottievoie ) 6904, ufejui g avania- 
ble, projitavie. î 

VaLicazire, 3ad). m. f. [ che fi può 
valicaie ) paffaoles jordabie , thar caa de 
pal]ed over. i 

VaLicare ( paflire , trapallire] fo pafhy 
topajr over, so jord. 

Valicire un monte, fo pafi or go over 
a Mounsizin. 

Vaucare un fiéme, to ford a river. 

Valico per mare a'leghiterra in defliag 
he went by Jea from England so Italy. 

i Valicare | pa. are, pardndo di tempo 
e d'eta ] ro pali. 

Nun valica ne di , nè ora che non lo ve» 
da, de paffes neither a day nur an hour 
wisbour fecing bima + 

Ho vuicato i fellint'anni , I am paff 
Gury pears of age. 

/ VALICATO 3 44). paft y forded. 

VALICATORE , s. ma. [che vilica ] be 
that paffes or fords. . 

t Vaucatore del comandamento di 
Dio, a sranjareffor of she coramandments 
of God. 

VaLico, s.m. | apertura , palo , per lo 
qual ii valica € palla ] apaffage, 4 ford. 

Valico { ftrumento di Jesuu, o simile 
per torcere o hiarla ica ja jpinsing wheel, 
8 Jpindle. 

VaLino , adi. [ paglifrdo , poderbfo ] 
Sirona , tufiy, robufi . 

Valido | iegittuno ] valid y autbentick, 
done in due jorm. 

VaLicia a sf. [ fpézie di calla , per 
ufo di traiportir arnéii in viaggio | cioke- 
bag, port mante. 

Entrare in valizia [ adirarfi ] fo take 
pipper in the nofe, to be angry. 

VaLigiajo, s. m. { tauitor divalige ] 
a manf-maker, a cloke bag maker. 

VaLiMmenTO, Ss. m. [ valore, virtà ] 
value, worth, price. 

Vaumento [pasta] valour, coura- 

e, fioutnefs a bravery 
si VALLARE 35 n. [ interviilo, diltfn- 
za tra molte valli jan inservali ) a difiane 
ce between two vallies + 

VaLLore f circondir con folli o altri 
ripini allosziamenti d'eterciti o muriylie ] 
tocloje, to srench about, or intrench to 
fence or fortify . 

VALLATA 3 5. fi [ tutto lo fpizio della 
valle da un capo all'altro ) all she Space 
ubich is between ewo vallics from one 
end so she osber. 


VAM 

Valifto [ ripiro di folio ] a french j 4 

ence + 

Va.lîto, 295. fenced , walled , intren- 
ched , encompaffed , fenced + 

(E Vallato ( aurémiico ) valid , aurbene 
sick , done în due form. 

VALLE, £. f.{ quello fpizio di terreno 3 
ch'e rinehidio trai monti ) valley, a bo/- 
low place or fpace o} ground jurrounded 
wrrh bill. 

VaLLéa , s. f. ( valiita ] that bollo 
foace ot ground furrounded by hills, frora 
one end to the other, a valley + 

VALLETTA ) 4 f. [ dim. di valie ] a lit- 
se valies. 

VatLérto, n. m. [ fante, paggétto] 
4 vale, a fervitor, 4 page. 

Valetto di camera, a valer de chambre. 

 VALLICELLA 9 5 f. [ dim. di valle ] # 
littie vailer, s 

VatLicoso , 29). { pien di valli] ful 
of vallier. 

- Vatco, s. m. [ feccito, baigne ] 4 
baftion ya buliwork. 

Vacionaccio 35. m. [ valléne grande ] 
4 large valley, 

VatLowaira, s.f.[valifta] a valleg a 
vale, daic, or bosrom of a valley . 

VALLONCELLO , i. i dim. di vali. 
ne ) a Jirtle valley, or dale. 

Vaicone, s. ni. [ valle grande ] 4/ar 
ge valley, or dale. 

#* VarorameNnTO + s, m. | avvalora- 
ménto ) a /lrengibening , fortifying , af- 
firming or confirming. 

VALORE , 1. m. | prezzo j valiita , fom- 
ma Jel valere ) value, worth, price. 

Un atielio di gran valore , 4 ring of # 
grear value. 

t Vaidre [ virtù, prodézza ] valour è 
courage , fioutneli , bravery. 

VaLoria, s.f.( valore, prodézza]cow 
rage, bravery., valour. 

/ALOROSAMENTE , adv. [ con valére] 
valiantiy sfoutly afouragiou/fiy , bravelp. 

VaLorosissimo, fuperl. | di valoroio ] 
E; valiant, brave, fiout $ couragions. 

'AaLOROSO , a.f1. | che ha valore, prode] 
valiane sftout , brave, couragioui 

VaLsENnTE , 0 VALENTE 4 s. m. [ van 
Idre , eguivaléute ] value, worth, prices 
equivalent. — - 

Gilcaliini mindano della feta in In- 
ghiitérra e del valiéute ne cOmprano pan 
ni, the Italians fend eheir fill into Ena- 
land, and ourot ehe money they buy cleth. 

Valfénte | la fomma della valita ya che 
afcende la facultà d'uno ]} effare, ffock. 

Eu ha dieci mila fondi di valtente g 
he bas anefiare often thoufard orowns. 

Lifcio loro di valéare quindici mita 
fiorini, be /efe them a master of fijrcen 
thboufand fiorins. 

Suppotto , ch'io abbia il valfénte di due 
mila lire iterline,fuppofe I fhrould be wortb 
two thoufand pounds. . 





VALUTA , 0 Vatsura , S. f. [ valfén- 


te, prezzo ] value, price worth. 
Un diamante di gran valdra , 4 dis- 
mond of a great value or price. 
VaLuTAre [ dar la valuta, Mimére ] 
te prize, eftimate , value, ov rate . 
VALUTATO , ad; prized, efimated è 
valucd . 
VaLuro ,24}. [ da valére ] bat is wort5 
v. Vaiére. 





VAM. 


Vampa , Sf. [ vapdre, e ardére ch'elce 
da gran fiamma ] flame, blaze . 
* Vampa { ardore ] amoiousffame ,/o- 
ve, paffion, defire. 
VAMPEGGIANTE, adj. n. f. [ che vam- 
pérsia j bright, gliflering fhining,olazinge 
l vampezzisnti raggi , be blazina 
beams of she fun. 
Vam- 


pes 


È mise 


VAN 

VampraciAre [ render vampa ] 
Blaze , or flafho , so be in a fiame. © — 

t Vamperwifre f rifpiéndere ] fo gli- 
fer, to fhine, to be bright. 

4 Vampeggiàre [ arder di céllera ] to 

me and fre, so rave, torage , so dein 
& violente paffion. . . 

Vampo , sm. [ lampo] lightning, 4 
Pa of lightning. 

Camminir come un vampo [ molto fpe- 
ditaménte ] sowa/k very fa/ , ov as faft 
ai an arrow. 

Si moffe contro "l nemfco come un 
vampo , be rutti span the enemies. 

A 


to 


VANAGLERIA è 5. f. [ defidtério, difor- 

dingto di gioria ] vain glory, vanitsà 
ride. 

di VawancoriArsi [ entrére in vanaeld- 

tia ] tobragorbosft ofathine, to vaunt, 

so be pio fo to take a pride ina thing, 

30 pride or glory in it. 

VANAGLORIOSAMENTE è adv. [ con va- 
maciéria ] vaing/oriou/ly » 

VawacLorIdso , [ ads. [ che ha vana» 
gidria ) vain g/orious, dal of vain glory . 

VaMamENTE 3 adv. { con vanità ) vaine 

s fooliftily. 
altre [ fenza profitto ] wa:nly, 
dn vain, necdlefs, unprofitably. 

VanARE [ vaneggiire ] to dote, to ra- 
ve, to telk ide. . 3 

VANEGGIAMENTO; fs. m. [ il vaneggid- 
re ) dotage, extravagances. 

VanrecciAntTE, ad). m.f. [ che vanég- 
gia ] doring, raving. 

Vanegziire { dire o far cofe vane, 0 
da fancisili , pargoleggisre , bamboleggid- 
re ] torave, todote, totalk idle. 

Parli tu da dovéro, o pur vanégui? do 
gou fpesk in earneft , or do you piay she 
fool with me? Patt. fid. 

Vaneguidre [ efier voto] to be empty. 

Nel dritto mezzo del campo maliuno 


vanéccia un pozzo , fu/f in the middle of an empty place 


she pefliferous ficld there is a well. 


Dante. 





VAN 


ménto nudvo , ove fon raccélte le azigni e 
le predicazioni di Gesù Criito ) ehe gofpel. 

ire il Vanuélo di San Giovanni | dire 
la verità ] so/peskthetruth. 

VaNnGILE, s. m. [quel ferro, che fi 
mette nel minico della vanua , ful quale il 
contadino pofa il piede, e acuriva effla 
vanga, per profonsirla ben nel terréno ] 
a little bis of iron fixed to the handieofa 
Spade, whereupon the digger puts bis foot 3 
so tirufî she [pade to the ground. 

VANGUARDIA è Sf. [ quelìa parte dell 
efército che ita nel luogo anteriore ] van- 
guard. ; 

Vanifnte, adj. [ vaneggidote] re 
ving » doting. 

Vanire [ fvanîre 3 fparfre ] fto vani 3 
todifappear, to go out of fight. 

Vanissimo, Super. [di vano] very 
vainy frivolous, foolijh. 

Vanità, VANITÀDE , VANITATE 15. fi 
[afiritto di vano ] vanity, vain-giory 3 
pride. 

® Vaw:itéso, 243. [ vano, boridfo, va- 
naglorioto ] va:n, fool, haughty, proud, 
vain-glorious. 

VaxNI, s.m. [ voce poética, e non fi 
trova, fe non nel piurdle ) she feasbers of 
the wings. 

Vanno, s. m. 
il grano fgufcifto 
fan, or van. 

Vano, adi. [ voto, che non contiéne 
in fe cola alcuna }) vain, empty. 

Vano ( vanazloridfo , borioto ] vainy 

volifh, baughty , proud, vain-glorious. 

Un uomo vano, 4 va;n felf-concested 
man. 

Pardle vane, vain frivolous words. 

Beni vani [ cioè cadichi } frail and pe- 
vitello goods. 


firuménto da nettfre 
fan, a winnowing 


VAN 369 
ve one, to bave she better of him. 

Di gran vantignio, di fanto vanifegio 
[ ottimamente } very well , exsrem/y well. 

Una faettia comperfrono, e quella fe=- 
pretaménte armarono di uran vantiguio 
they boughr an arrow, and fecretiy fitted 
st very well. Bocc. 

Da vantésgio [ fuperidre, miglidre ] 
> better. ; - 
rovo quefto vino da vantfzgio 
like this wine much better. meri 
Da vantiuzio (oltre a ciò ] befîides. 

Ho altre ragiéni davantiutio da non- 
farlo, befides, I bave other reafons why I 
Should not doit, 

Vantfuzio [ corollirio ] coro/lary, 4 
conjeguence drawn from fome tbing al 
ready proved or demanfirated. 

VANTAGGIOSAMENTE ) adv. [ con vane 
tizgio ) advancagiou/ly , profitabiy, te 
she beft asivantaze. 

VaxraGGIOsO, 24). [ chi vuol più van- 
tisgi che non conviéne ] who feeks always 
his advantage , greedy , eager, carnef?. 

VANTAGIONE,0 # VANTAZIONE, S, f. 

_VANTAMENTO, S. m. 

[il vantirfi ) a boa/fing, gorping, brag- 
sm Or VAPpouring » 

ANTARE, 0 VanrARrsi Fglorifri 
previdrfi, darfi vanto] so boz/?, bragy 


ser or vapour. P 5 
antirfì ( prométter di fe ] to pretend 
to do a thing, to undertake 1, ga 

Fornito avea quello, di che vantito 
s'era, behad done what be had undertook 
to do. Bocc. 

Vantire [efaltire, magnificire, dar 
vanto ] to cry up, to commend, praife, 
or extoll. 

Se è così bella come voi la vantéte 
bifogna certo ch'ella fia un’ fngela, 


n vano [inutilmente ] vainly, in fhbe is as bandfom as you fay, fhe nl 


vain, to no purpofe. a 

Vano, s. m. [là parte vota, il voto] 
.. 

Vano (indtile] 4 nedlefi fuperffiuous 
sbing. 


VanéLLo; sm. [ fpezie d'uccéllo ] a —VAnTAGGIARE [ fuperfre , avanzire ] 


bapwing, a wipe. Ù . 
" Vanézza 5. f.[ vanità ] vanity, varn- 
meli, vain-giory, pride, prefumprion. 
. Vanca , 5. f. [ firuménto di ferro, con 
minico di legno 4 simile alla pala, per 
lavorîr la terra ) a fpade or mattock. 
Andfre a vanga ( trovére il terréno ff- 
cile a lavordrfi colla vanga } to find the 
ground fit o be digged with the fpade. 
Quefto terréno va a vanua per eccel- 
Kinza, this ground is excellentIy good to 


dig. 
*% Andire a vangà { 
che che fi fia] to fim 
done. 

Beato voi, che ogni cofa viva a van- 
‘pa, bappy you, that every thingrubson, 
or thrives. 

VancajuéLe, s. f. [ fpezie di rete da 
pefcire ] a drag-net. 

VancAre [lavorfr la terra con van- 
ga] to dig or break the ground with a 
Spade, 

Vaxodra, s. f. [terrén vangîto] 4 
digged ground. 3 

anudta [ colpo di vanga ] a Blow with 
sSpade. l 

VancATO ) adj. digged witb a fpade. 

VANGATORE ; 5. m. | che vanga ] 4 dig- 


trovdr facilità in 
a thing cafy tobe 


E psvotiro 35m. [ vangélo ] the goJpel. 
VanceLisra, s.m. [ fcrittàr del van- 
géio ] am evangelif, or pen-man of she 


VawceLizzARE [ predicdre ilvangélo, 
icdre fempliceménte ) so preaci rbe 
d, so presch . È 
ancéLo, sim. [fcrittiira del telta» 
Tom. I. 


89) 


so furpafs, excell or excecd. 

Vantaggigre [ migliordre ] to Better, 
augment or increafe. 
si Vautaggidre [ rifparmidre ] to fave, te 
pare. 

VantaccIATO, adj. furpaffed, excel- 
led, exceeded. v. Vantazgiire. 

- Vantaggifto [ ecceliéute ] excellent, 
very good. 

Vautacgisto [ doviziélo ] rich, wealrby. 

Veftiménto vantaguifto | che pende più 
nel doviziéio, che nello fcarfo ] 4 very 
Jarge ov wide fuit of cloatbs. 

ANTAGGIO, s.m. ( il foprappiò , quel. 
lo, che s'ha di più deuli altr) advan- 
tage, prerogative , benefit, intereft , pro- 

8, bonour. A 

Ciò fara di votro vantiygio , ebis will 
be for your advantage. 

La gente del Re prefe lo vantéucio del 
diférdine del nemico, the Ring's army 
improved the advantage whilft slré enemy 
was in diforder. 

Parlfre in vantiggio di qualchediino , 
to fpesk to one's advantage, to give a 
g00d charafter of him. 

Riputo macgiér vantfegio vincer me 
ftelio, che fuperdr il nimico, Tsbink se 
much greater vittory to mafer my felf than 
so overcome my enemy . 

Cercare il fuo vantiggio , fo mind one's 
own intere? or profit. 

Trarre del vantiugin d'una cofa, fo 
vcap the benefit from a thing . 

‘ar vantiggio [ gratificîre ] ro gratify, 
to give below by way of advantage. 
Ter o ftare a vantiggio [ effer o fta- 


re al di fopra ] fo be Superior or abo- 


needs be an angel. 

VANTATO, adj. boa/fed, bragged, v 

VE has 4 
antfto [ faméfo y rinomito ] eryed y, 
commended, famous 4 adi 7 che 

VANTATÒRE » som. [che fi vanta] 4 
boafier, a braggadochio. x 

VanTATRICE) s. f. [che fi vanta} 4 
bosffer, a vain woman. 

Lingua vantatrice, 4 vain, talRative 
Genga "_ di. (di t 

ANTEVOLE , 4d;. [ di vanto ] Sosffin, 
brag ging , baughty , foolifo. I doafting, 

Pardie vantévoli, vain idle words. 

VANTO, s. m. [il vantérii, vantaménto ] 
a boafling, bragging, gloryingy vapou- 
ring. . 

Mi do vanto, che fe vi foffi fato , la 
cofa farébbe andita altriménte , dare fay 
that if I bad been there, the affair had 
not gone fo. ; 

Saréili veraménte da riputfr valoréfo 
fe un tal vanto adempifli, you cughr to 
be lookt upon as a man of courage , +f yow 
Should perform what you pretend to do. 

Dart vanto [ vantarii j so 002/f, brag 
or glory. 

Dare il vanto [ dare la preferénza ] to 
give the preference ov the advantage. 

Per la beliézza, bifégna darne it van. 
to alle donne Ingiefi, one ought to give 
the preference to the Engliim women for 
beauty. 

Vanto [ lode, gloria, palma ] praife, 
glory, bonour. » 

Vedéudofi fra tutte dar'il vanto, feeing 
er Self bonoured or praifed above ai! she 
ref. 

Vanto [ vantiggio ] advantage. 

VANvERA, ex. A vinvERA , adv. [a 
cafo, com’ella viene ] at random , ra/lyy 
inconfiderarely . 

Far una cofa a vinvera 
aL random or rafhly . 

cecc 


+ t0 doasbing. 
Tir.” 


0 VAR 
*Ticdre a vinvera, to fiscor artandom. 
VAP 


VarorABite, 24). mi. f. fatto a fva- fi 


porire) vaporous, breathing, fending forth 
many VIAPOUTS 

VAPORARILITÀ è VAPORABILITÀDE è 
VAPORASILITÀTE 19 f. [aftritto di vapo- 
sibile ) vaporation $ 4 fending forth of 
Vanours or fumes. 

VaronAie pad). [di vapére] vaporousy 
beloneing to or full «f VIPOUrs 

VaporAnTE 4 adi. [che ha vapore) e- 
maporating, that evaporase) + È 

+ Vapordute { anelainte ) brearbing. 

VarorARE [ mandar vapore ) to eva- 

rate» 

VaroraTtivo , ad; f vaporévole, va- 
pordbile] evaporative, breathing or feam- 
ng cut, Vaporoeus. 

VaporATO , ads. evaporated. 

VaporazioNE , s. f. |ilvapordre] eva- 
poration a breathing ov ficaming out . 

Vapére, 5.8. [ iumo segueo caldo , 
e vimido tiréro dal calor del Sale ad alto, 
ove fi concéla o firilnive] vapour, a wa- 
gery exbalation varjed up by she heat of 
she fun. 

Là vita noftra è un vapér di fumo , 
che poco dura , e tofto frarifce , owr life is 
Like a vaporous fmoah that lajts a litele 
aubile, and foon vanifhes away . 

Vardre [ umore ] bumour, moifure è 
©r juice. o : 

VaportvoLe + adi. m.f. [ vaporsbile] 
maporous, full of vapaurs. 3 

VarorosétTO | adj. [ alquinto vapo= 
gilo) fomewhat vaporous. 

Varorosità, VaronosirADe , Varo- 
mos:iTàTr, s. f. [ altritto di vapére ) # 
auaporous gnality. giro. 

Varonitto, adi. [ pién di vapéri] va- 
porvus, full of vapours. x 

# VAPULAZIONE ig? [gaftigo ] chafli 

fement , punifiiment , fcourge. 
fi » punifi E (4 


VarAre [tirdrdi terra in acqua le navi] 
20 lanch, tolanchafliip. 

VarcARre [valicdie) to pafrover, to go 
beyond, socarry overs to convey » 

Varcare un monte , to pafs over a moun- 
Jin. 

Varcfre un fiuîme, to ford a river. 

Varcdre il mare, so go over sbe fea. 

Varcire da un luogo inuun altro , #0 g0 
From one place to another. 

VarcaTo, adj. paffed over. 

Varco, s.m. [valico] pa] age, ford. 

VARIABILE, 44). Lasa (pigna sinftà. 
bile ) varsabie , fubsett to variation è 
changeable , inconffant. 

VARIAMENTE, adv. [ in maniére di- 
vérle, diveriaménte ] varioa/ly è diver- 
Shy differentIy + 

ARIAMENTO, 5. m. [ il varidre ] 
giation, change , altevation. 

VARIANTE, ads. m, f. [differénte, di- 
vérto] variant,vartabie, different, unlike. 

VARIARE { mutare ] so vary, to diver 

fr, tochange or alter. 

Sempre non puo l'uomo mantifre un ci 
bo, ma talvélta desidera di variare 4 man 
cannot ear always the fame thing, but fo- 
puerimes be wanesto change. 

Varidre | eller diflerénte] to differor be 
different, or unlite , t0 vary. 

Le donne quantinque in velliménti e 
oncii dall'altre virimmo , tutie rerò fon 
Satte come altréve, wemen altho' sbey be 
dificrent amonefi themjelves as to their 
cloatbi and nobusity, however they are made 
as the reft in she wor!d. 

Varifre ( effer di ditte;énte opinibne ] 
todifier, todifagree , not tobeatone, or 
of the fame opinion. 

I ferittori vériano fopra quefto fosglt- 
10, wrisers difagree upon bis fubyett . 


va- 


non 
‘er 


VAS 
«Varidro , adi. changed , altered. 
Varidto d’'énimo, changeabie, inconffant 
iclie. 
Varifto [ virio , divérfo ] varisus, dif- 
forent , divers. 
Ha varidti frutti nel fuo giardino 5 he 
has feveral different fruits in bi garden 3 
or he has a gicat variety Of jrusss in bis 
garden. 
Di varisto coldre, variegated, fpeckicd 3 
firerked or diverfified with Jeveral coscurs. 
Pinger con variati coloni, fo variegate, 
sodiverfijy , ormakcofdifferent colomi 
VARIAZIONE , 1. f. [ ditterénza, diver- 
fita) variation , change, alterasion , va- 
victy , diverfity + ‘ 
VARICE 4 5. f. [forta di malattia] a fiwo/n 
vein jull of melancholy blood. 
Varicoso , ads. (che ha varice] having 
Soir verns sn ebegegi. . 
* VARIEGGIARE [ varifre ] to vary, so 
change ov alter, to differ, difagrce. 
VARIETÀ) VARIETADE , VARIETÀTE) 
s.f. [diveriita) varsery, diverfity, changes 
alteration . 
La varietà téglie faltidio , variery ine 
g004 as 4 fauce. 
Varieta (silterénza] variery, difference, 
diverfity , diflinttion + 
VARIO, adi. [diverfo , differénte 
fatto nell’ iltello modo} difjerent 5 di 
ing, unlike, divers, feveral. 
Le varie vivande opprimono lo ffiéma- 
co, the different forts of meat clog the 
siomach. 
Ho i’ fnimo vério dal voftro, Zam nor 
of she fame mind with you, my opinion 
15 different from yiurs. 
Virio ( volubile , iftibile] various 4 
fickie , changeabie , unconftane, 
VARLETTO, s.m. [ valletto ] 4 var/era 
0 forry wretch, a rogue, or rafcal. 
Varo, adj. [curvo ) erooked, bent è 
arched + v 
Varo [vério] various , different, unlike . 
# VARVASSORO 30 VARVASSORE ) Ss. ni. 
[ barbastoro ] 4 greas man , 4 man of 
more, aneminent man [ but aiwaysinde- 
rilion, ] 
AS. 
Vaskjo, sem. [ vafelifio ] 4@ porter. 
VASCELLETTO, s. m. [ dim. di valcél- 
lo ] a jmall veffel or fhip. 
VascéLLo, s.m. [vaicéllo] a hip. 
Vatcello da guérra, 4a man of war. 
Valcéilo mercante, a merchant fhip , 4 
Ship of burthen. 
Vase, s.m. [valo] a veffel. 
VaseLLAJo , s. fi [tacitcr di vafi di ter- 
ra) a potter. 
ASELLAME » s m. [ vafeilaménto ] 
difhes, plates. 
Valellame di terra, eertben wafe. 
Vatellime di ftagno, perwrer. 
Vafellime d'oro 0 d'argéuto, plate, gold 
or filver piate. 
ASELLAMENTO, V. Vafellime. 
VAsELLÉTTO, sm. [ dim. di vaféllo ] 
a littie veffet. 
VASELLO, So ML 
Vaséito, som. $ little veffel. 
È Murtai vaféilo | il corpo) rbe 504y of 
a man, the buman body. è 
# Valcilo [ valicito, vafeéilo] a fhip. 
Vaso, s.m. [uume peneràle di rutti gli 
ftruménti fatti è a fin di ricévere edi ri. 
tenére in sè qualche cola y € più partico» 
larménte liquori] 4 veffel. 
| Valo di terra , an earchen veffel + 
Valo d’eleziéne |San Paolo; St. 
ge iaionio 
Vaffallo al fignore ] vaffalage , ti 1773 
o} a vaffal to hi lord. pata d 
- Vallalliggio [ moltitiidine di vaffalli ] 
great mary vaffals. 
VASSALLO) sof VASSALLA 3 s. fi [fuid= 


[dim. di valo} 4 


Paul! Shooting or carching 


VAT 
dito a Repub. a principe 0 à fignére] 4 
vaffal. F . 

Vaitalio [ fervo fempliceménte ] a fer 
vant, a mecn fervane. ' 

VasséLto, s.m. [vaftéllo] a hip. 

Vassc)o,s. m. | ftruménto di leuno qua- 
drangoidre, per uf» di trafportére in capo 
che che fi fiaj a rubò. 

VasraMENTE L adv. Fcon vaftità] vaffa 
Iy , extreamiy, exceffively , greatiy . 

Vasrissimo , fuer. (di vafto ] very 
vajt or grear, vers large. 

Vasrità, Vasriràpe, VASTITATE |, 
sf. [ampiézza eccedénie) vaftity , v:/0 
nefs, favgenefs, grsarnefi , exceffive bi- 
guelt, bugenfs. 

Vasto, ads. (crande in eccélo] vafti 
Jarge, huge, great, fpacioni. 

Vasto, sm. [ il mare) she main, sbe 
main fea. Tailo. 

VAT. ì 

VaricinAntE) adi. m. £ [ che vaticie 
na } prophecpina , fovereliing. 

VATICINARE | indovinire , profetizzi= 
re ] to propheey, t0 foretell.. 

Varicinio, s. m. [ protezfa ] 4 pro- 
phecy . , 

Vatriconpio {maniéra di licenzitre 
uno ] God fpeed mà Pg blefi pou . 


*Unsia, sf. [opinidne | 0 penfiéro 
fuperitiziofo , 0 malauuréfo] a bad omeny 
Superfiisian , foolifb belief abons omens. 

Ussin:iYntEe 0 UBBIDENTE. ad). m. f. 

[ che ubbidifce ] obedient , obfeguious . 1 
dutiful. 

Usginitnza , oUssinénza, s. f. [1° 
prg peeticare or dutifulnefs s fub» 

upm 


jefion, dna 
cieuufre i comandaménti, 


Ussinire 
foddisfire all’aitrui volontà) ro obey , to be 
obedient or dutiful y.to do as one is bird . 

UssiDito, 44). obeyed. ; 

UssiDit6RE , ss. m. { che ubbidifte] be 
that obeys. 

Ussicso , a1/. [che ha Sbbia] ominous, 
Superftitious . È 

UBBRIACHÉZZA , s> f. [ebbriachézza ] 
drunkennefs. A 

Ussriico , adj. [ebbro] drunten, gi 
ven to drink. ò 

Un ubbrifco, s. mm a drunten man, 4 
drunken fot , a drunkard, a fuddle.cap 3 
a gurzie, a fwill-bowl. 

BBRIACONE , s. m. [un grand'ubbrif. 
co ] 4 great drunkard. 

.* UseriFERO) 447. [abbondinte , do- 

viziéfo , copiélo] ubeous, plentifu! , copi- 


us. 
U BE. 


U'sERO , s.m. [poppe] uber, a dug, @ 
breaft, seat or pap. 

gar 3 VOReTioE rigida . 
sf. ovizia] uberofity , ubext ene, 
fruittulnefs a forte abundance £ ana 

Usertéso, o UserTUdsO ) adj. fab 
bondinte, copiéfo ] uberous, p/entifu! 3 
copious. 
Usi, sdv. [voce latina, dove] were. 
Usino, s.m.[forta di cavalla] an svi 
borfe, a pad. 

UCC 

UcceLLAccio , s. m. [ grand’ uccélio ] 
a large bird. 

* Uccelifecio [uomo fcempidto] a fim- 
pleton, a ninny, 4 fot. 

UccELLAGIGNE 35. f. [il tempo nel qua» 
le s'uccélla ] fowling time y' the time of 

irds 

Uccellagione [l'efercizio dell’uccellgre]- 
fowling , she going a fhooting . 
Uccellagiéne fia preda , che it uocellin» 
do fi piglia] game, fow/rofhoot ar, 

UcceLLAJA 35. f. [frafcondya) a sree fult 
with lime rwigs , 10 catch birds nei Si 

cool 





UCC 
Uccellija Fiudgo da uccélli ] a volerys 
rest bird cage è = 
ccELLAME, sm. [quantità d'uccéili 
iufieme, ma dicifm più comunemente d’ 
ucedili morti | a finghe of Birds, durds. 

UcceLLamENnTO, Ss. mn. | (chernimene 
to ] banter, bantering, se. , 

UcceLLarRe [tendere insidie agli ne- 
célii, per préndergli) so fowi , ro go fowl- 
sing ov bird catching , or fhooting. 

È Uccellfre [ octfire, buridre, tolta la 
metifora dagl'inufnmi e allettamenti , che 
in uccelifndo, fi fanno agli uccelli ) ro 
jeer, to banter, to /sugh at, to play the 
fool with one. 

° Uccellàre [defiderire una cofa conavi- 
dita ] to cover, to defire, to watch for a 
shinz, tobaveadelignupona thing. 

Egli s'accotto a Otidne , e non battindo» 
glil'Africa , uccelifva alla Spauna , divifa 
da poco ttretto y be coared Otho, and not 
contented with Afsica, be bad Spatn in his 
eyes, av bsing a little way diflana from it. 
Tac. Davy 

Uccellare, s.m, [ riftrétto di pifnte fel- 
vitiche, con certo érdine , per ulo di pi- 
glidre alia pinia uli uccélli , e in parti» 
colfre i tordì | /ime twigs- 

UCCELLATORE , s+ m. | che uccélla ] a 
forwler. 

% Uccellatrdre di benefizj s one that 
baunts after preferments. 

UccELLATUTA , s- f. [il tempo dell’uc» 
cellire, e l'atto dell'uccellire ] fowling 
time, a fowling. 

UccELLEÉTTO, 
a little bird. ( 

UcceLLiÉRa , s. f. [ uccellàre nome ] 
lime-rwigs. 

Uccelliéra [uccelléja] 4 volery, a grear 
bird-cage . 

UcceLLino y 5. m. [ dim. d' uccélio ] 2 
little bird . 

Piglifre gli uccellini ftraftullirfi , trat- 
tenéifi, far baje | ro play , f0 play she 
fool , to mag, to toy. 

Canzona, ntdvola dell’uccellino [cofa, 
chie non finifze mai nel ragionare y ufine 
do fovérchia proliflitàte ) a /ong, sedious 
difcovrfe, en old woman's sale , 4 tale 

a tu. 

UcceLiiwo [il membro virile de bam- 
bini ) sbe cock of 4 boy. 

UcceLLINUZZO, s. n. [ uccellino ]} 4 
Little bud. 

UccéLLo, s. m. [animfle aéreo , pene 
mito, ed è di divérle fpézie) a bid. 

Uccéilo di rapina, a bird of prey. 

Uccel da valle, a //y man. 

Ogni uc«éilo condice il grano [ il bud. 
no pifce a tutti ] every body loves whas 
#s good. 

% Uccéilo [il membro virile] rbe man; 
privy part. 

UcceLLoNE, s. m. [ uccellfccio, pere 
fona iudeca) 4 bubble, a cully, a for, & 
ninny. 

UcceLLéTTO , 5. [ uccéllo grande ] 
R pretty large bird. 

Uccelidtto [ uccellime ] birds, a flighe 
ef birds . 

UcceLLuzzo 
little bird . 

.Uccniétto , s. m. [ occhiéilo , pertif- 
gio neile velti , nel quale entra il bottd- 
ne } a buscon-bole. 


s.m. [ piccolo uccéilo] 


35.0 [ dim. d° uccéllo], 


UccinerE-|privir di vita, torla vita]. 


so kill, totake away one life 10 jlay 
UccipiME NTO, s. m. [Vuccidere) J/a4- 
gbhser , murder. 
UccIdITORE , s. m. [ che uccide ] # 
Riller ,, muveberer. 
Uccipimrice , 1. f. [che ucetde) a Ril- 
ber, a murtberer , fhe that Ris. 
Ucciswive , sf. [Luccidere ) //a4- 
Bhrer , murder » 


U DI 


Mettere ad uccitiéae [uccidere] fo 
Rit, or lay. 
Ucciso , adj. [da uccidere] ki//ed, /lain. 
UDE 


Ucéwre adj. m. f. [ che ode] bearing, 
that bears. 

A cui, udénti tutti , la donna dille , 
to whom the woman /2id , fo that every 
body migbs bear. Bocc. nov. 27. 


1. 

Upis:iLe, 44). [ atto ad udfrfi ] audi- 
bile, that may be hard. 

UbIifNZA , 4. f. [ l'udire, l'afcoltàre] 
audience , hearing - 

Bruto trailer coltélio tutto fanguinéfo, 
e dille in udienza di tutti, Brutus drew 
bi, dagger all bioody , and jaid to alt tbe 
audience + 

Dare udiénza [ fare ad udfre] so give 
audience, t0 hearken to» 

li Re ha cato udiéaza all'ambafciadé. 
re di Friucia , the Ring given audience 
to she French ambaffador. 

Avere udiciza , f0 have audience. 

L'ambalciadbre di Venezia ha avuto 
udiéuza dal Re, ehe Venetian amba/fador 
had audience of the Ring » 

Chiédere udiéuza {tare iftinza d'éilere 
udito) ro demand audience + 

Udienza |auditdri , atiembléa di quelli, 
che atcoltano | audience , audstory , she 
Quiisori. 

Udienza [lu6gn, dove le perfone pib- 
blicne atcoitanuj ehe coure , she ball, where 
ambaffadori are recesved, or where cau- 
Jes ave band. 

è Sala d'udiénza , the ball of the embalfa- 
Ori . 

Udire [ fentire ] to hear. 

Ma ita pure a udire, bearkRento me, I 
befeech you. 

Non voglio udirne nulla , I will bear 
nothing ont. 

Udita, s. f. [ l'udire ] the bearing. 

Ventre ad udito, so come so one's beare 
ing or knowiedge + 

Per udita, by bear fay. , 

Udito, s.m. | uno de’ cinque fentiménti, 
Vorsano del quaie e 'oreccniu jrbe bearing. 

Udito, 44). [da udire; heard. 

Upirore , so m. [ che ode ) auditor , 
byftander, 

Ditte a tutti gli uditori, he faid ra all 
the auditors , 10 she audience , or to she 
auditory . ) 

Upirorio , s. m. [ludgo piibblico dove 
fi paria , 0 fi predica] andirory , sbepiace 
where Jettures or fermons are heard » 

Uduorio | altembica di querli che af- 
céltano) auditory , the affembly 0j thofe 
that hear 

Upiraice , sf. [che ode] an auditory 
Spe that bears. . 

UDIZIONE , f® & {radio audience + 

Ve [particéila utita per lo terzo cafo, 
e quarto di Vor, e iù prepdue alle parti. 
célie Lo, Li, GLi, LA y LE, NE, |) f0 
qou > gou. 

Ve lo manderò domdui , 774 fend it to 
qou FO Marrow morning » 

Ve li mottrero , 1° 4 fhew'em to you + 

Ve ne pentiréte , pow JHast repent on't» 

Ve | avverbio di iuogu , 10 fici che I 
Vi) there + 

Ve'| accorcifto di Vepi) fre. 

Ve' mubise tanchiilo a che ton gidnta? 
feechangeable yuutb, wbat am I come 10? 


Pall. hiU» 
VEC. 

ViéccHia y s. f. |uvana vécchia] anold 
woman. 

VeccuHiaccio , Ss. m. VECCHIACCIA è 
s.j. a n3,.poid mano wwmaa 

VECCHIAJA ) 3-f. Leta cra la virilità € 
La decsepitezza ) 0/d agf + 


VEC 571 
Vecenifroo , s. nm. Veccuiiroa » 
sf. [vécchio, vécchia , ma fi dice in care 
tivo fento ] 3 vitious or mifchievous old 
man or woman, x y 
Veccniccio , 44f [ che ha del véce 
chio ) cidi. 
VeccnicciusLa y5.f. a poor old svomano 
VECCHICCIUOLO } s. m. 4 poor old mano 
VECCHIERÉLLA 35. f. VECCHIEREL» ) |. 
LO, s.m. 
Veccuiérra, s. fi VECCHIÉTTO è 
IH, m. ' 
[vicino alla decrepitézza , e dindta balfeze 
za di fortuna] 4 poor o/d woarsan or man. 
Veccuitrro, «dj. [ vicino alla decree 
pitézza) old:b , pretty old . 
Una vecchiétta, un vecchiétto { di wi- 
vace, e piccola Matra] abrisk listle cid 
fvecchidja] old age. 


woman or man. 

Veccuitzza , sE 

Vecchio, Ss. m. Veccuia, s. f. [cuè 
nell'era della vecchidja ] an 0/d man, on 
old wowan, 

La neceflità fa trottire ia vécchia ( la 
neceftita coitriyne a fare cofe difficiliTi- 
nr need makes the old wife trot , neck 
makes tie naked quean fpio . 

Vecchio , 24), [antico , fatto molto tenta 
po avinti) old, antient. 

Un vécchio coftime, an old cuffom. 

A colpa vécchia pera nudva , an olè 
fin, a new penante. 

+ Vécchio (urande] great. 

Vécchie baftondte , heavy blows. 

Vecchia para, 4 great fright. 

Voi m'avére fatta uva vécchia padra g 
you have frightned me out of my wits. 

VECCHIOMARINO, s. m. | pefce , che 
vive in isrra] 4 fea-calf . 

VEccuiéNnE , sm. [uomo di venerindo 
afpétto , per antica eta } a vencrable olt 
man. 

Veccuidni, s.m. [ caNfene corte col 
géfcio nel vino ] chefnuts boiled in she 
Shell in wine. 

Veccuidtto, s.m. VECCHISTTA } 5 fe 
[vecchio o vecchia pròfpera) 48 old brisk 
man er woman, 

Veccuissimo , fuperi. [ di vécchio 2 
very old. 

Veccnitceto è 5. m. Veccaniccia 
sf. { vécchio mal'in 6rdine ).4 poor old 
man or woman, - 

VeccHiime, s. n. [ quantità di cofé 
vécchie, e maiandite) a parcelofoldrage 
ged cloasbs , tatters , rags» 

Viccia , sf. [forta di bidda nota] fitel 
or verch. 

VecciiTo , adj. Y mefcolfto con vece 

Vecciòso, 44; ce, che ha vecce] 
mixt with or full of verch. 

A tempo di careftia pan vecciéfo [nel- 
Ja fcarfita bif6una tor quel che fi può a- 
vére} half a loaj is better than no bread + 

VECE) Sf. [ lubgo) place, room. 

Préndere 0 tenér la vece altrdi [entrf* 
re e ftare in ful lué4o] rocomeinorsake 
one's room ar place. 

In vece, 0 A vece, adv. [ in nome» 
in camoio, in luégo) in ebe name, inffcad 
in the room of. 

In vece del Rey inehe Ring“ mame + 

Mini deile trutte in vece di pane y. 
I eat fruies inflead of bread. 

Piulidte quelto invece del voftro, rale 
this in the room of yours. 

VececanceLLiere, sm. (queeli, ch” 
è in vece del caucelliére ) 4 vice-chane 
celior. 

VececénTE, s. m. [ch'è in cimbio del 
conte) #4 a” 


VeoéNTE, ads. m. f. { che vede ] fee 
ing, that fees. x 
Geoine {comprénder coll éechin l’ob» 
biétto , che ci fi para d'avanti) ro fee , to 
co 2 perceio 


‘470 . VED 
perceive or difcern obyetts by the eyet or 


he, 

Vedo l'aurdra apparire , 7 fee the day 
appears. 3 . 

e no" credéte , venite a vedére, if 
gou don't believe it , come and fee . 

Lo vedo venfre , I fee him a.coming. 

Vedér da lontino , to fee sfar off. 

Vedére [ conéicere , compréndere ] ro 
Jee, conjider , examine , obferve , mind 
or take motice, t0 perceive. 

Tofto vedréte quel che so fare , you fall 
fee by and by what I can do. 

lo veggo che la mia opiniéne non vi 
quadra, Jobferve bar you don't relih my 
opinion. 

A quel che vedo , for what I can per- 
ceive. 

Dare a pmi la conéfcere] to make 
one believe orunderfand. 

Non mi darete a vedére così fatte cofe, 
eq fpall nos make me believe fuch 4 
thing. 

Valea darmi a veder che , quel che 
faceva era per mio vantiuvio , he would 
by that make me underjtand, thar what 
be did was for my own advantaze. 

Dare a vedére | tar veduto o vediîta, dare 
ad intendere , far parcre]) so Jet fee, to 
Jet_Rnow or underftand , to demonfivate or 
difcover, to fhew. 

Vidaroa vedere, che non ho altro fine, 
che di fervitla, 7/ba///er you fee, I fhall 
demonfirate or fhewto you, that I gimat 
mothing but to ferve you. 

Vedére [confiderfre, avvertire] to fre, 
to confider , obferve ar ponder, to mind, 
so take care. 

Vedifmo quel che bifigna fare in que- 
fo aflire , Ser us confider what is to be 
done in this cafe. 

Vedi che non l'ancidi , tate care, do 
mot Rill him. Patt. fid. 

Facciamo dunque a cotefto medo, ma 
con quefto vedi ch: tu non ti parta da 
me, der us dofothen, but take merighe, 
gou mu) not go away from me. 

Vedi ve'; che fe io non l'avéffi diMuifo 
da ciò, egli l'avrébbe fatto, Luana 
gou s that if I hand not diffuaded him 
from it, he would have done it. 

Stare a vedére [éiTere fpettatdre] to fee, 
t0 behold, to look at. 

Che ftate a vedére lì, whae are you /ook- 
ing ar. 

4% Stare a vedére [flare oziéfo ] te be 
fdle, to ffand witb one's hands in one's 
pocket. 

Non vedérî mai (zio [ non fi tenér 
mai fici] to be never fatisficd witb a 
thing, to have not enough on. 

Volérfi vedércon uno (voléreli parlére] 
Fo wait onor upon one, to cali upon him. 

Véder chiîro {inténdere o comprénde- 
r: chiaramente ] ro fee clear, to have a 
clear underfanding , to comprebenà a 
abing well. 

Vedére in vifo [conéfcere chiaramente] 
zo coraprebend , ro conceive or underfiand 
well. . 

Vedértorto [non cfimir con dirittira 
la cofa veduta ] ro fee one thing for an 
osner. 

Far vedére una cofa in candéla, to de- 
moanfirate or fhew piainiy. 

Far veder il nero per il bifnco [ mo- 
Airfre altri una cofa per un’ altra ] ro 
make one bslieve that wbite is black, or 
one thing for another, to make one believe 
sbat the moon is made of green cheefe. 

A vedére e non vedére [ in untratto ] 
in a moment, prefentip. 

Jo non ho bifGino della nimicizia di 
perféna, e di éifere uma fera sfregifta a 
vedére e non vedcre , I don’ want to bean 
enemy te any body y and sa have my face cur 


VEN 


one evening or other , when I fhould shink 
the leaf on't. 

Vedére il bello [ offervfr l'occafidne ] 
so watch or fpy the opportunity . 

Quando vide il bello gli diéde una 
gran baftonsta sulatefta, he watched sbe 
opportunity y and gave him a defperate 
blow upon his head. 

Non vedér più avfnti [ amdre cordia. 
lifimameénte ] ro de paffionately in Jove. 

Si forte di Ici s'innamoro , che più a- 
vinti di lei non vedeva, he fell fo paffio- 
maselp in lore wirb her $ that be could 
love nobody but ber. 

Nun veseér l'ora [defiderfre con impa- 
ziénza) to Jong , to be in great expetta- 
tion for a thing, to be impatient. 

VEDERE, 1. m. petali fight. 

Egli ha perduto il vedére, de bas /o/} 
his fighe. 

VEDETTA , sf. [ velétta ] 4 centine!. 

Stare alla vedétta [ ftare atténto per 
bllervire ) to wnech , ro ftand upon the 
watch, = 

VepiméNnTO, $.m. [ia vifta] ehe fiabe. 

VEDITORE, s. m. (che vede] afpecta- 
tor, a by-ftander, or bebolder. 

Vepova , sf. { alla quale è morto il 
marito) 4 widew. 

Vepoviccio, s.m. [ftato vedovile ] 
widowbood, widuity. 

VeDoviLE, ds. m. f. [ vedovile] ofor 

clonging to a widow or widower. 

Stato vedovale, 4 widow or widowser's 


fate. 


VepovAnza , 5. f. [aftrftto di védo- 
vo] a widoewhood , viduity. 

VepovARE [ privire ] ro deprive of 4 
busband , or any thing tbar is near and 
dear. 

VepovATICO | s. m. [ vedovizzio] wi- 
dowhood . 

VepovATo, adj. made a widow or wi- 

over, berefe. 

Fémmina vedovita è, 4 woman wdofe 
bufband ss dead, a widow. 

Vepoviita, sf. [ dim. di védova, 
ma s'ufa in modo di compafliéne] 2 poor 
diftreffed widow. 

Vepovétta ) s.f. [ dim. di védova] 4 
young widow , ora poor diffreffed widow. 

VepoviLe , adi. m. f. (di védova o da 
védova ] of or belonging to a widow or 
widower. 

4 Abito vedovile, 4 widow or widower®s 
refs, 
tato vedovile, a widower or widow 


fate. 


Vedovfle, sm. [ dbito da védova do- 
vito alia donna dall’eredità del marito 
a mourning fuit dué to a widow out 
her deceafed busband's effate. 

Vepovità, VeDovITADE, VeDOvITÀ- 
TE. f. [vedoviwsio] widowbood,vidwity. 

Vépovo, s. n. f uomo, a cui fia mor- 
ta la moulie.] a widower. 

Vinovo, adj. f tolo , fcompaantto ] 

reit, folitary, difcompanied , deprived. 
. È Quante védove notti ho confumito 
indérno , Bowmany folitary nights have 
I confumed in vain. 

t Védove pitime, a widowed-bed. 

Luogo védovo, 4 folitary uninhabited 
plase. 

Védovi folchi, untilled ground . 
Abito védovo, 4 widow or widewer's 
dreft. 

Venvità, VenvitADe, VenourrATE. 
5. f. [ vedovità) widowhood , vidurty . 

P vada 35-f. [il vedére, la vifta]ebe 
Gghe. 

Veddra cotta, fhort fighe. 

Lo so per veduta, 7 } sad it, becaufe 
I have feen it. 

In veduta mia, 


before my eyes, inm 
fighe. fore my eyes, y 


VEG 


Pérder Ja veduta , ro /ofe one's fight + 

Sì rallegrò moito della mia veduta, 4 
was very glad to fee me. 

Vedita (luogo , onde fi vede molta came 
pizna) ville, a profpe?. : 

Vedite { ftelle, ufiro da Dante] fars. 

Lo ciel fplendénte ch° ha tante vedute s 
the next heaven that harfo many fiars. 

Vedita [l'osgétto che fi vede] obse@. 

E vidi fpenta ouni veduta fuor che del= 
la fiéra, and every obsett difappesred 3 
excepe rbar of the wild beaff + 

Far veduta [f{ngere, fimulire] to feigny 
to pretend as if, to pretend. Ù 

i fece veddta di non conéfcerci, he 
presended not to Rnow us. 

Fece veduta al palre, che al fepéicro 
voléva andare, fhe made ber father belie= 
ve that fhe was going to the fcpulchre » 
Bocc. nov. 67, 

Conéicer di vifta, o per vedita, to Anow 
by fighe. , 

E cui egli per vedita non conofcéa , 
and whom be did nos Rnow by fight. Bocce. 
nov. 7. 

VEDUTAMENTE, adv. [ vifibil ménte ] 
vifbiy, demonftrabiy , in a vijible os dee 
monfirable manner , plainiy , clearly. 


VEE. 

Vreeminza, 0 VEEMENZIA ) s.f. fve- 
ménza) vebemente , or vebemeney, paffiom, 
cagernefs , earnefinefs, fiercenefs, violence + 

VeEMENTE, 24), m. f. [impetudfo] ve. 
bement , bot, carne eager, fharp, vio» 
lent, paffionate , boiffevous , fierce. 

VEEMENTEMENTE ) adù. Vebementipa 
carnefily , luditod s violentiy , paffisna- 
tely » fiercely + 

ly » fiercely TE Gi 


VrortAsite, adi. m. f. l vegetativo] 
vegetable , endowed with moifture, vigour 
and growth. p 

Veyesdbiliy sm. [ corpi naturdli che 
eréicono) vegerables a fuch natural bodies 
as grow and increafe, but bave no proper 
life nor fenfation. i 

VecerAinre lil vivere, ecréfcere delle 
pifnte] to vegerate, to grow. 

VEGETAÀTO , adj. ( vegerated, grown. 

Vegerativo , adv. [che ha facuità df 
vwecetire] vegetative, that quickens and 
caufes to grow, . 

“nima vectativa, she vegetasive foul. 
VaeaTAziONE, s.f. [il ia va 
tation , growth , proper ro all srees , 

Ferla fia and herbs , and minerals. 

VecrTÉvoLe, 44). m. f. [vegetdbile] 
vegerable , capable of growing . 

Necero, ad). (risoglidfo] quicR , freflry 
lively , !u/fy , found, brave, 

VEGGENTE) adj. ce [ vedénte] fre» 
ing , that fees, or can fee. 

Giandate tutto’l pépolo , before a// rbs 
people + a 
“ A mio veggénte , before my eyes. 

A occhi veuvénti [ alla prefénza , pa 
lefeménte] before, în the prefence sopeniyy 
before one's eyes. : È 

Véccuia, sf. [veglia] warcding , be 
being awaked, è ‘ 

In véughia, awaked. 

Il fonno m'è alcuna. volta più graziéfà 
che la véeghiîa , fonve times F Jove bestet 
so /leep than to be awaked. è 

Vedére una cofa a véechia , fo fee 4 
thing when one îs awaked , viz. perfe 
ly well. 

Vecchia [ la prima parte della notte 
evening , winter nights. © 

Dove palflerémo la véaghia ftaféra è 
where fhall we ef the ter | . 

Cofa da végghia [ vana , fenza fuftAnza] 
and old woman's tale, a tale of a tub. 

VEGGHIAMENTO, {, m.[ végghia, vi- 


dia ] washing. 
glia] tu 





VEG 


VeccniAntE, adi. | che véuchia ] a- 
waked, bat isawaked, vigilante, war 
cbjul. } 

è prima la luce entra ne’ veachiinti 
‘occhi $ che egli levato coluoi cani ricér- 
ca le felve, and he ss no fooner awaked 
but he gets up and fecks the woody with 
bis dogs. 

H vegghifnte gallo avéa le prime ore 
cantite , she warchjul cock bad crow'd 
the fiv hours. 

VencRiAanTissimo , fuperl. [di veg- 
ghifnte) very vigilant, watchful, diligent 
or careful. 

# Veccuifinza , sf. [véslia] vigilan- 
ces warchfulnefi, 

VeccHiAre [ ftar deto] fo wake, be 
or lie awate. 

Vesyhiare ( confumdr la prima parte 
della notte in operindo o converlinio ] 
to fit up in the nights. 

vegchizsre erano ella, e "i marito an- 
diti co'lor vicini , /he and her buband 
were gone to pafs the evening with their 
meighbouri. Bocc. 

Veughifre [ oflervire gli andaménti di 
qualchedino ] fo warch one, ro have an 
eye or a watchfuleyeuponbim, to watch 
bis waters. 





VEL 


VroLifvoLe, ad, [ulalidote] vigilante, 
warchjul, carejul, circum/fpett wp. 

VroLio 1. m. icoll'E aperta , vécchio, 
voce poética) an old man. 

VEGLIUCCIA , sf. [ véziia piccola ] 4 
Shore watch + 

VEGNENTE, 0 VENÉENTE, adi. m. f. 
[prolîimo a venire] coming, near, nigh 
4 coming, nexk, 

Il giorno veunénte ] the next day, 

L'anno veanénte, she year following. 

Vegnente [ri .oclidlo , da creicer tolto) 
agrow:ng, thrivinz. 

Vv 


VeicoLéTTO, s.m. [piccol vefcolo] a 
bittl: vehicle or charriot. 

VeicoLo, sim. ( carro] vehicle , char- 
riot. 3 

Vefcolo trionfile, a triumpbal charriot. 

EL. 

Vea, s. f. [quella tenda, che leufta 
diltéta al'aibero delia nave , ricéve il 
vento) 3 fail. 

Vela macttra, ehe mainfail. 

Spieudr la vela , so fee fail, to fail, 
10 host the fail. 

Far vela, ro fail, tobeunder faib. 

Calir le vele, ro /rske fail. 

Dar le vele a' venti s s0 fit fail , to 


Veguiisre, sm. [ véalia ] warching. fail. 


. VEGGHIATORE, s.m. [che véguhia) #4 
wuschman, a warchiul or diligent man. 
VEGGHIERIA è s. fi [végita ] watch 


ing. 
Fire la vecghieria, to warch, to guard. 
VeccHIÉvOLE ) 44). [ vigiinte) awa 


ed. 

% Vegghicvole [ dilisénte, accursto ] 
vigilante, watchful , diligente, careful, 
circumfpet, wary . 

Gli occhi di Dio fono fempre apérti , 
e veguhiévoli fopra li giuiti, e fopra co- 
Idro che i'imano con dirittdra di cuore , 
God has alwrysa watehful eye upon juft 
men, and upon rhofe wbolove him with 
A fincere heart. 

VEGGHIEVOLMENTE, adv. [ con vizi- 
linza} warchfully y diligentiy, carefully 
warily. 

Veccra , s. f. [botte, o la tenta d' 
una botte] a cask, a pipe. 

Vészia [carrdta] acartfull, orload. 

Bittiti per l'drbore una véggia di letà- 
me, ma alla piccola frbore una mezza 
véagia di letime, fora /arge tree you have 
enough of a cart full of dung, and fora 
Small sree one half. 

VéccioLo , s. m. { forta di Iegdime] 
bitter, verches or sares, x 

VeécLia , s" f. [ vésghia , il vegliire ] 
watching. 

Veglia [ fpfzio, tempo del veglifre] a 
watch , or part of the night. 

Véslia (raunita di gente per veclifre in 
balifndo, o altro) 4 nigbe's rendezvons, 
wbere neigbbours meet to pafi friendly fo- 
me part of the long winter nights. 

Andare alla vézlia, to go and fpend the 
evening with fome body, 

VEGLIAMENTO , 5. m. [ il veglidre ] 
watching. w 

VecLiANTE, ads. [vicilinte] watching. 

* Vegliznte ( dilicénte ] warchful, die 
ligent , careful, circumfpe9, wary + 

* VecLiARDO, 0 VEGGHIARDO, S. mM. 
[vécchio] an oldman, an ancient man. 

VEOLIARE [ vegsindre] so wake, ro be 
or lie awake. 

t Vegliare [fare in cervétto, badfre] 
so watch, to be vigilante, or warchfuly 
to fiand upon one's guard , to mind or 
sake care of. 

VeoLifto, adj. awsted, watched. 

VeoLiatdrRE, Ss. m. } [che véglia ] 

VEGLIATRICE, s. f. f visit a man 
era woman who waschesb as nights 





Eifer alla vela, ro be under fail. 

Calir la vela, so fet farl. 

Andare a vela, to de under fail. 

A vele Ldnlîie , A vele piéne (con ven- 
to favorcvole ) full fail, witb a favo 
rable wind. 

A vela e remo [con ogni diliyénza } 
with all (ped. 

Vele { vasccili ] failso /bips. 

Un armata di cento vele] 4 feet of a 
bundred fails. 

VeLAMme, sm. [copriménto , copérta] 
vail , a cover. 

Veifme [ fiuira alleggrica , che cuSpre 
fotto pardie , concétto litteralmente di- 
vérlo ] vasi, figure, allegory. 

® Velfime [ tottilillima icorza ] a skin 
very tbin, 

VecaméntO , 5 m. [ copriménto ] 4 
val, a cover. 

È Velaménto [velame nella fecsnda fi- 
gnificazione) varl, figure, allegory + 

t Velaménto { colure, pretéito) vail 3 
cloal, colour, fhew y cover, pretence . 

VeLare (coprir con velo) to vasl, so 
cover with a varl. 

t Velare (coprire y-celdre, nafc6ndere] 
to cover , ro hide, 

Le nubi vélano il cielo , she clouds co- 
ver the sky. 

Velfre [nafcSndere fotto falfi pretéfti] 
to vail, cloak, hide, cover, orconceal. 

Velfr l'occhio [ addormeatsrli] so fa// 
afleep. » 

Oltre alla mezza notte io velii un po- 
chétto l'écchio after midnight I fell a/leep. 

Verro, ads. vailed , covered with a 
vail. vT Velire. 

E veldti yliocchi , di quella dolénte vita 
fi diparti, and baving clofed the eyes de- 
parted from shas mijerable life. 

Velfto | quernito di vcie ) veliferous , 
that has fails. 

E le veldte anténne non fbn pefo alle 
navi, anzi fon penne, and rbe veliferous 
Sail-yards are not a burthen to the fhips, 
may they are rather wings to them. 

VeLATORE 3 5h M. feno vela ] heor 

VELATRICE y £ (he that vails. 

VELAZIONE , S. velaménto) 4 va; 
or cover, v. Velaménto. . 

Vet CIRCA ) adv. [in circa) sbere 
abouss , 

VeLeccraMmÉnTO , fs. m. [il veleggifre] 
a Sailing , or being under fail. 

Veleggidse [andare a vela] so fail a so 
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VEL 
Set fail, to be under fail 
courfe. 

VeLeccrAto, adj. that has fer fail. 

VELEGCIATORE , S. m. [ vafcéllo, che 
velégzia ) a faslor. 

Un bu no 0 cattivo veleggiatdre, 4 g004 
or bad failor. 

VeLen'FERO , adi. [ velenélo ] vene. 
mous, full of poifon. 

Velenitero fune porta veléno] venenife» 
rows, bearing poifon, 

VeLéno, sm. [venéno] venom, poi- 
fon. 

Il veléno Na alla coda [ da ditimo fi 
conofce il male ) she venom lies in she 
tail, 

e Veléno [Rizza , 6lio rabbidfo] fpite, 
batved, grudge, malice. 

VeLevosamentE, adv. [ con veléno, 
rabbifaménte) angrily , fpirefuily, malia 
ciou/ly , in a rage. 

VeLexoSITÀ , VELENOSITÀDE, VELE- 
NOSITÀrE , 1. f. [ira rabbiofa] rage, furya 
madnefs. 

VeLendso, adi. fche per fua natiira hà 
veleno) venomous,full of poifon, poifonousre 

Erba veleuola , 4 venomous or porfonous 
hero . 

e Linqua velenéfa [cioè mordfce, mal» 
dicénte] 2 venomous, poifonous or viru- 
lent tongue. 

VeLtTrA, 0 VEDÉTTA, fs. fi f quel 
foliito, che fta fulie mura della fortezza 
a far la quardia ) a censinel on top of 
the walls of a fortrefs. 

Stare alla velétta {ffar fermo in un 
luogo per offervir ali altrdi andaméatif 
to watch, to obferve, to fpye 

VELETTÀ}0 , s. m. [ artéfice che rivém- 
de veli ] a vail merchant , a merchano 
shat fells vails ov crapes. r 

VeLETTÀRE [fare alle velétte] to ob- 
erve, to watch, to fpy. 

VeLLe, s. m. [ volontà] wil/, mind 
plcafure. 

Quette fon le quiftiéni, che nel tuo vel- 
le puintano igualménte , thefe are rbe ques 
fions wbich you bave 4a mind to know. 
Dante, 

VELLEITÀ, s. f. [dibole volontà] vel- 


leity , woulding. 
: ni védili ] sbere sbey arey 


VeLti, per 
here chey ave. 

VeLLO, s.m. [ tutto”l pelo più lungo, 
© lana degli animdli bruti ) 4 fleece of 
wool , the locks of fhorn wsool. 

Vello { pelo ] hasr. 

Pettinindo al fuo vécchio i bifnchi vel- 
lì, combing the gray hair of ber old man. 
Petr. 

Mentre rado altrfi ful vivo i velliy 
wbilft E cenfure feverel the orbers. Ca- 
porali 

Rita [ battiffolo ] a band full of fome- 
thing. 

Vello, per [ védilo] there he or it is. 

gato] éccolo ] bere be or ft is. 

VeLtéso , di. [ pien di velli, peléfo] 
bairy , full of hair, 

VeLLuTATO 3 44}. [ fatto a guifa di vel- 
Idro ) made after she manner of velvers 
Page. n. Aa 

etLUTO, adj. [ pien di peli ] hairy. 

+ Cudjo velliito, rough, rugged skin » 

+ Coîte vellite 3 “ti rock. 

VeLLuro + s. m. [ forta di drappo di 
feta ]) velver. 

VeLo, s.m. [tela finfffima, teffiita di 
feta cruda ] 4 vail, crape. 

Velo di ménache, a nun’s voll. 

Veio f ftato monacd.e) nunnery, 

Che l’atfezién del vel coftinza tenne, 
becaufe Conttintia had a greas inclinazioni 
to be a nun. Daute. . 

+ Velo (tutto ciò che cudpre] a vail, 
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$ Velo f pretéfto, coldre ] vail, clote, 
colour, fnew, cover, prerence . 
VELOCE , 24). m.f. [ di moto prefto ] 
Switr, quick, nimble, fpeedily, haffy. 
Veldce, adv. [ velocemente | fJwift/yy 
Specdily + » 
VELOCEMENTE, adv. [ con velocità ] 
Swittiy, [peedily , quickiy , nimbly. 
VELOCISSIMAME NTE, fuperi. | di velo 
ceméate ] very fwsttiy, fperdily or nimb!y. 
VeLocissimo , fuperi. [ di veldce ) very 
Swift, nimble, quick, hafiy or fpeedy. 
VeLocitÀà, VeLocirApe, VeLociITÀ- 
Tu, sf. [aîtratio di veloce ] fiwsfenefiz 
nimblenefs y quicknefs. 
RELoNE a s. f. [ vela grande ] a /arge 
ail. 
f VELTRA ; Sef. [levriéra ] a grey-hound 
inch. 
VeLtro, s. m. [ levriére] a grey-bound. 
Vriuzzo, s. m. [ piccolo velo ] a lit 
zle veil. 
VEM. 


VEMENTE, adi. m.f. [cheha, ogpe- 
racon veménza | vebement , hot yeavneft, 
eaper, fharp , violent , paffionare , bosfte- 
vous, fierce. 

VEMENTEMENTE , adv. vebementiyy 
tarnefily , cageriy , violentiy. 

VEMENTISSIMAMENTE , fuper/. [ di ve 
menteménte | very vebementiy, carneft yy 
eazeriy or violentiy. 

Veménza, s. f. [ard6re] vebemence 
ov vehemency , heat, paffion, eagernefi y 
carnefinefs 4 Merano violence » 


Vewa, s. f. [candle, per cui negli 
animali vivénti corre il fangue per tor- 
nire al cuore ]) 4 vein. 

Sewîre una vena, ro open or breathe ® 
mein, to let blood. 

Vena [ canaléito naturfle fotterranto 
ove corre l'acqua] 4 fpring of water, 
® vcin of water. 

Vena di metdlli o di pietre, @ veinof 
merale or fones. 

Vena d'oro, d’arsénto ,, 4 vein of 
gold, filver. 

Vena [ quei fegni, che vanno ferpén> 
do ne'leuni, e nelle pietre, aguifa, che 
fanno le vene nel corpo deuli animali ] 
the grainof wood, veininthe flones. 

Vena [ fecondità, copia ] fecondity , 
fruitfulnefi, plenty. 

Secca è Ja vena dell’ uffto ingéenn,. 
(n natural flights of wit are exbaufted . 
Pete, 

Vena poética , a poetical vein ov genius .. 

Aver.vena d’una cofa [ avérvi difpofi» 
zione e taléato ] to have a natural difpo» 
sisionor talent to a thing. 

Ecli ha una vena di 
& good genits for poetry . 

Quelto vino ha una vena di dolce, thig 
maine is a little upon the fweer. 

Euli ha una vena di pazzo [ fente al- 
quinto del pazzo ] be ss touched a. little 
mm his brains, or he ss crack-brained. 

Fare una cofa di vena f farla volen- 
tiéri ) to do a rbingwillinaly ov readily . 

Non ho vena di fuditre ovci, Tam 
mor in gcod bumonr to Hudy ro day. 

Però non fiate meco adirfto, fe non 
m’avétetrovito di vena, therefore done 
be angry with me, if gow have nos found 
me in a pond humor. 

Vena f artéria.) an artery,. 

Vena f biada nota } cats. 

VENALE, adi. nf F venderéecio, da 
véndertì ] vewal,vendible,tharmay be fold. 

Vende [ mercenirio ] venzi, mercenary. 

Amor vensle, amér fervo deli'oro è 
il magcide méftro, a mercenare love; that 
san be bouaht for gold, there's no greater 
monfer. 

Uan suor vendle , a bafe mercenary foul, 


poesta 4. he has 


VEN 


one that would do any thing for money. 

VENATRICE 3 s.f. { cacciatrice ) a dune 
trefs. î 

VENDEMMIA , s. f. [ il vendemmifre ] 
vintage . 

Vendémmia [ il tempo del vendemmif- 
re ) the vintage time. 

VENDEMMIANTE, 2dj. m. f. [ cheven- 
démmia ) garbering the grapes in order to 
make wine. 

UN vENDEMMIANTE 5. m. 4 vintagery 
A gatberer ot grapes. 

ENDEMMIAMENTO 35. m. [ il vendem- 
miste } vintage. 

VENDEMMIARE [cor l'uva dalle viti, 
pertarme 1, vino | ro vindemiate , to gatber 
the grapes in order to make wine. 

t Vendemmisre f raundr roba infiéme , 
far roba, ma per lo più di male acqui. 
fto ) to hoard, to board up. 

VENDEMMIATO24;.vendemiated,gathe- 
red jrom the vine ( fpeaking of grapes.) 

VENDEMMIATORE,s. nm. [che vendém- 

VENDEMMIATRICE, s.f. { mia ) viuta- 
ger, vindemiatrix, a parberer of grapes + 

VENDERE [ aliendr da fe una cola per 
prezzo convenito ) to fell, to part with, 
or make over for a certain price. 

Vendere fotto l'alta, vendere alla trom- 
ba, véndere all'incnto [ vendere con au- 
torità pubblica al più offerénte ] ro fell by 
aution. 

Vendere a pefo o a mifira , to fell by 
weight or meafure. 

Vendere a braccia, to fell by the yard. 

Vendere a miniito [ a poco per volta } 
to fell by retail. \ 

éndere a ritielio l véndere il panno a 
pezzi dataglisrii ) so fest e/orb by retail. 

Vendere indigrélfo [ véndere tutta la 
mercanzia infifme ] to fell by webole fale. 

Vendere pe’ continti , to fell for readp 
money. 

Vendere pe”tempi , to fell upon truff or 
credit. 

Vendere caro, to fell dear. 

Véndere a buon mercéto y-t0 fell cheap 
oragood barpain. 

Vendere pardie f dar chifcchiere ] tor 
give words, to amufe, to keep ara bay. 


VEN 

VENDICANTE , adj. m.f. [ che fi vén- 
dai revenge , vengeance + 

# VENDICANZA | Ss. f. [ vendetta] re- 
venze, vengeance 

VenpIcARE, 0 VexpicAgsi [ fare è 
prénder vendétta ] ro revenge , avenge or 
vindicate. 

lì migliér modo di vendicirfi co’ ne- 
mici tuoi, fiè di diventire di mano in 
mano miglidre, rhe def way to be re 
venged on one's enemies , is to grow or 
become every day better. . 

* Vendicirii { ufurpirfi ] toufurp, se 
take away, to claim or challenge a thing + 

VenpicaTIvo , adj. [ inciinéto alla 
vendétta ) vinditive, revengeful. 

VenpicATO | adj. revenged. - 

VENDICATORE , s. n. [ che vendica] # 
revenger. 

Vendicatére [ quello, che fi véndica ] 
a revengeful man. + 

VenpicatricE, s. f. [che véndica ] 
a vevenger , fhe that revengetb. 

Ira vendicatrice , a revengeful wrath. 

# VEnpIcHYvoLe, ads. m. f. [ vendi» 
cativo ] vindretive , revengeful . 
VéNDICO, ad; [ vendicato ] revenged. 

VenDpIMENTO, 5. m. [il véndere ] 4 
Selline. 4 

Vendita, s. f. [il véndere, vendi. 
ziéne ] fale, vent. 

Aver bubna véndita, to bave a good 
vene. 

Vendita di mobili, 4 fale, 4 fellina 
of boufkold goods. 
l VENDITORE è s. nt. [che vende ] a fel- 
er. 
Vewp:iTrice, s. fi [chevende.] «fel 
er, fne that felle.. 

Vewpuro, adj. fold. 4 

VenFricio, sm. { malfa, incantéfi- 
mo ] wircberaft, forcery. 

Vewfrico, s. m. [ affattuechiatére J. 
wizard, forcerer . \ 

VENSTICA è sf. [ frega }witeb, bag, 





Sorcerefs » 


VENFNAMENTO, 4. nr. [ il venendre ] 
a poifoning. . 

VENENARE [ avvelendre ] ropoifon. 

VENENATO, 44). [ avvelenato ]} poi- 


- Vendere altrii che che fi fia [ darli ad fomed. 


inténdere che che fi fia ] so mae one 
believe, to give him fo underftand any 
thing. 

A me non la venderdi tu, nè manco alla 
mia padrona, yow /hall not make me be- 
lieve it, hor my miftrefi neither, Bocc. 

Vénder gatto in facco f dare 0 dire al- 
trdi una cofa per un’altra ) so fell a pig 
in a poke. 

Ne ho a véndere [ ne ho più che non 
mi biféyna ] 7 have enough to fpare. 

Aver razién da vendere [ aver ragiéne 
foprabbond{nte ] to be very much in the 
righe. 

Voi avéte ragion da vendere, you are 
very much in the rieht. 

Venpertecio ad). [ da vénderfi ] ve- 
nai, that iv to be fold. ’ 

t Venderéccio { mercenfrio] venal, 
mercenary , bafe .. 

VENDETTA, s. f. [onta, o danno ,. 
che fi fa altri in contraccimbio d' offé- 
fa ricevuta ] vengeance, revenge .. 

Penfa della vendetta, ma non éMere 
in fretta ,. rbink of revenge bus don't be 
in hafie, 

Fur vendétta d'uno ,. to Be revenged on 
one. 

VexnpÉvoLE, ads. nr f. 

Vexwvisite, adi. m. | 
mal, that ivro de fold. 

VENDICABILMF TE, adv. [ con ven» 
détta ] revengefuliy . 

* VEnDIcaMENTO, s.m. [ vendétta] 
vengeance) revenge ». . 


[ vende, da 
vénderfi ] ve- 


Venenfrero, adj). [ venenéfo ] veno- 
moui, posfonous. ; 

VENENO, 5. m. {veléno] poifen, ve- 
nom. 

Vewendso , adj. [ velendéfo ] poifoncas,. 
venomons . 5 

VENnENTE, ddi. 
coming .. k 

La mattina venénte, the next morning. 

VENERABILE, adi; m.f. [da ciler ve- 
merito ) venerabile, wortby of reverence s. 
honour or refpr?. . 

VENERABILISSIMO , fuperl. [ di vene 
ribiie ] mo? venerabile. 

VenEeRAMÉNTO, sim [ venerazidne ] 
venevation, refpelt, reverence . 

VewneRraNnefssiMmo, fuperi. { di vene. 
rfndo } mo)? reverend .. 

VexerinDo»,. adi. [.venerdbile ] ve- 
nerable, ro be reverenceo. . 

# VenerANZa. s. fi [venerazione] 
veneratson ,. vefpe, reverence. 

VENERARE (sortire onére, riverire 
onorare ) fo venerare, reverence , refpe 
or honour, 

VENERATO, edi. venerated, reveren- 
ced, refpetted or bonoured. 

Venersto {dedicato } dedicared, vo- 
wed, devoted. 

VENERATORE , sim: «| che vénera] 4 
worjkipper, a lover, vefpeîer , obferver, 

VENERATRICE..s.f. { che vénera ) fhe 
that veneraras ) refpeti or worfkippeth. 

VenerRDi , 0 VENaRDÌ, 4. f. | nome 
del icito dì delia fcitimana ] friday. 

y Vevxe- 


[ vegnénte ] merr,, 


a 


povro 
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Venraramente aÎu ltalcivaménte, 
Iuffunofamente ) sajcsvionyir, dufttutiy 

Vewtreo, adr. £ fuituridio , libidinG 
£0) venereal, lururious, lu/tfui, [afervious. 

Mal yenéreo , tbe venereal difcale. 

® VENERÉVOLE 44). m. f. ( venerdbi- 
le ] venerabile. 

# VENERFVOLMENTE y 2dv. [ con ve- 
merazione ) venerabiy. 

* VenciAnza , s. f. [ vendétta ] ven. 

cane, YEVENZE + 

® Vencifre fl vendicire ] ro revenge, 
qauvente, or vindicate. 

» pri; vendicdrfi ] ro Be re- 
venzed on, or of, te revenge one’ fel, 
pon anne. 

* VexciapbéRE , 5 m. [che véngia] 
«rivenger. . 

® VenciàTo , adi. revenze?. 

Venta . s. f. {remiMvn di colpa, per- 
déno dell'errore } reva:/Fio n of finsspardon. 

VeniaLe y ad). m. f. [ deuno di per- 
déno ) venial , pardonable , which may be 
forgiven. 

Feccito venifle, 4 venial fin. 

VENIALMENTE , adv. ex. Peccar ve. 
mialmente [ commétter peccito venidle ] 
zo commit a vensal fin. 

VEVIMENTO 35. se. { vendta ] coming, 
arrival. 

Venire landire appreftindofi da luo- 
go lontino a quello dove fi vudle andare ] 
20 tome, to be a coming. 

Venzo da Londra, 7 come from London. 

Vuolére venir meco ? wil/ pou come along 
witk me? 

Venfre { convenirfi, dovérfi ] ro defer- 
ve, fo merit. 

Tutte le calamità che ci acefdono, ci vén- 
gono per i noîtri peccdti, a// ehe afliftions 
qubich come upon us we merit for eur fins. 

Venire [ fuccédere, riufcire ) ro come, 
se pl , to befall , to come to pajs;, so 
fall cut. 

Mi venne una gran febbre, 4 grear fe- 
ver came upon me. . 

Verrà il tempo , time wi// come. 

Se venille a morfre fenza figliudli, if 
be fhould die witbout children . 

Se queita cofa venite a faperfì, if this 
3bhing happens to be known. 

Venne una gran tempélta , a grear 

orm arofe. 

Che beneficio me ne verrà da ciò? what 
advantage hall I resp from rbat? 

Mi venne in pensio di mandarli una 
Jéttera , a tbouzbe came into my head so 
Send him a letter. 

Ventre { arrivare ] to come , to arrive ar. 

Venimmo ad un bofchétto , e lì ci fer- 


mimmo alquinto , we arrived or came af 


a littiewood, where weffayd a while. 

lira { tapére , cioe gettire odére ] #0 

meli. . 

Egli è, chedifnzi imbifnca i miéi ve- 
Ji col zolfo jgonde ancor ne viéne , ’ris be- 
csufo a little while ago I wajhed my vails 
with fulphur , and sbey fmell of it fill. 
Bocce. x 

Venfre [ derivére, procédere , nd(cere ] 
to come, t0 proceed. 

Quefta voftra malattia. viene da man- 
cfinza di ripéfo , your ficknefs proceeds 
from want of vet. 

E fe vuoi fapére donde quefto viéne 
dirdlti ; and if you want ro Rnow from 
awbence this comes, III cell it you . 

Ventre [ incérrere ] to incurev run into. 

Venfre in difarfzia di qualchediino , #0 
sncur she difpleafure of fome boty. 

Venfre [ itaccérfi ) ro come off . 

Mi volli piglifre il nafo , ed egli mi cad- 
de; véllimi toccare uli oréechi , ed egli fe 
mevénnero , I went to rake bold of my no- 
Ses and it fell down ;I went to feel my cars, 
and they came off. Fir. AL 
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Venfre ldivenire, aiventire ] ta deco- 
me, co grow , ro be made. 

La cera cipélta al feréno, viéne biin. 
ca,warexpofedtothe aîr of the nishe be- 
comes whize. 

Dopo molti travigli fofférti venne f{- 
vio a fue ipefe , after be fuffered great 
many trouoies Srew wifear his expences. 

Non molto dopo venne maggiordomo 3 
nor long after he was made feward, 

Venire | couli innniti de'verbì e la parti- 
cella A, prende la medélima fignificazione 
dell'infinito ] venire , forned ro the infini 
tives of verbs , takes the fame figuijca- 
sion of the infinive, ex. 

Cio che voi dite, non vigne a nulla, 
wir you fay fignifies nothing. i 

Quando venne a prénder moglie, when 
he came to marry. 

Venire a dire [ fignificare ] to fignify e 
to mean. 

Credéndo, che cappéllo , cioè ghirlfn. 
da, fecéndo il lor voiusre a dir venitie 3 
thinking that bat in their language figni- 
ficd a garland. Bocce. 

Venire , co' geriindi de’ verbi, prende 
la ficnificaziéne dell’ infinito dell’ iltello 
genindio ] venire , soined ro the gerundive 
of a verb, takes the fignification of the in- 

nitiveofthe fame gerundive. ex. 

Ogni volta ch'io vgngo confiderfndo le 
cofe di quelto mondo, whenever Z confi- 
der the shings of this world. 

E più tritaménte ad elamindre vegnén. 
do ogni particolarità, and when I cane ro 
confider more diftinitiy all sbe particula- 
vitres. 

Tutto affannito venne dicéndomi che 
il nemico era vicino la citta , and in a 
great baffe came to tell me chat the enemy 
war near the town. 7 

Venfre [ couli adj. de’ verbi, prendela 
fignificazione deli adiettivo ] venire, 24. 
ded to the adjettives of verbs takes sbe fig» 
nification of ehe adsettive. ex. 

Mi venne vediito un orto affi améno y 
1 faw a very delicious garden. 

Quetfta erba vién detta la fenfitiva , #bis 
berb is called the fenfitive. 

Egli vien riputato perun uomo dabbé. 
ne, be ss efteemed to be a very honeft 
man. ‘ 

Ciò mi vien detto da molti, 7 am sold 
Jo by a great many. 

Ventre [ coàre, vale ] fo come, to coff. 

Quelfto dbito mi vien venti fcudi, ehis 
fuit comes ov flands me in twenty crowns. 

Guato libro mi viéneuno feudo, sbis 
book coffs me a crown. 

Venire [ créfcere , parlindo di pifnte, 
e fimili j so grow, so shrive, 

Il grano non vigne in quefla terra, corm 
does not come well in tbis ground . 

Le uve non véngono in Inshiltérra 4, 
grapes are not good in England. 

Gli giberi vénuon bene vicini a’ fiiimi, 
srees thrive well onthe bank of a river. 

Venire a battiulia [ combattere ) to en- 
8% in batele ,s0 come to blows , to fight. 

enire acampoa, cin campo [ 
Rifre, accamparli ] fo incamp , ro pitch 
she camp. 

Venfre a capo f venire alla fine ] to ma- 
Re anend, co finif, co come to an end. 

Se voléffi raccontirvi tutte le partico- 
larità, non ne verréi a capo in tre giorni, 
if I foould tell you all the particulars , 
I fhould not make an end pont in tbreé 


days. 

Posto ben perfuiderlo a ftudifre , ma 
non ne pollo venire a capo, I may well 
encourage himto fully , I can make no- 
thing of him. 

Ventre in capo [ intervenfre ] to bappenz 
so become, to befall. 

Se non fate atiénto , qualche dityrfzia 





campeg- /l 
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vi verrà in capo, if pon den'e tati cIros 

gourwill rome to fome misiorstine or other . 

Venire a conti [ conteggiare ] so ferzle 
ones accounti. 

Veufre addéfo [ fopravvenfre ] so fall 
upon, fo come upon unawares, o 

Una gran piougia ci venne adidfo, we 
were catched in a great fhower . 

Venire a dovére, o al dovére [ accor- 
dirfi al giiflo cal convenévole ) ro be ru- 
led by reafon, socome to fomereafonabie 
terms, 

Vemire a ferri [ firfanere il trattàto per 
la conciufigne ] fo come to a conclufiona 
so make an end of a bargain. 

Vorréiin qualche modo venire a ferri 3 
I would fa:n come to fome conclufion + 

Venire alle prete [ éiter al fin dell'im- 
préfa ) to beupon the finifhine firoka , to 
be very near to a conclujion of fome affair. 

Venfre alle prete con uno , so fali ro 
loagerheads with one , so go together by - 
ehe cars. 

Venire alle prefe col nemfco , so ingage 
she enemy . 

Venire alle ftrette [ condurre Vaffre int 
termini itretti ) fo conse sotbe main point 
of an affair. 

Venire al miéute [ mancire ] to come 
to nothing. * 

I fuoi difégni fono vengti al nifnte 4 
all bis defignsarecome ro nothing , cr pro» 
vs abortive, he is baffied or difappointed 
sn all his undertakings. 

Ventre al niénte { sidurfi a mendicità ] 
so be reduced, to come fo beggary ,,t0 be 
put to bis lat frifes, 

Venfre ‘al puoto [ trattàr della quiftiéne 
i-(vcentelig) ) tocometso the point or gue= 

ron. 

Venfre altrii del cÉncio { putirgii ogni 
cofa, avére ogni cofa a fchifo ] so be ficR 
at every thing one fees. 

E quando cila andiva per via , sì forte 
Je veniva del céncio , che altro, che térce- 
re il mufo non facéa and when fhe walked 
in the fircets , her ffomach turned at every 
tbing , fothar fise did nothing elfe but ma- 
Re faces. Bocce, nov. 58. 

Venire a néja { nojare, naufefre ] tec 
Ioatb, to naufeare , to abbor. 

Mi viéne a noja ogni cola, my/fomach 
turns ar every thing. 

Venire a dlio { éMere in términe di 
trirfene i°6lio ] to be good to mate oil + 

L'ulive fono vendte a dlio, she olives 
are ripe enoughto make cil with. 

Venire a cite ( marcisrcoll'efército ad 
alcun luégo , per combitterlo ] fo snga- 
ge the enemy. 

Venire a paréle [ conténder di pardle]te 
quarrel yt0 difpute sto cometo high words. 

Venire appré:to [ feguitare ] ro follow, 

Mettiti avfnti, io ti verrò appréiio è go 
before, and I'll follow you. . 

Venfre a rifchio [ éfere in perfcolo ] re 
be in danger. 

Venire a' falli [ comincifre a titàr falli] 
to come so the fiones , to begin to sbrow 

ones. + è 
Venfre a fchifo, A _nfufea [ naufefre ] 
to loatb, co naufeate, to abbor. 

Venire a téuiio ( cadére opportunamén= 
te } to nick the time. 

Venire al tfulio [ .taglifre, refecfre ] 
so cut, to cut off. 

La fua gamba è sì male, che temo bi» 
fownera venire al tazlio, bis/eg #1 fo bad 
shat I am afra:d it muft be cut off. . 

È Avrébbe fiibito volto venire al tf- 
glio di quella prética fcellerdta, be was ve- 
ry willing to break immediately sbofe wi- 
CRed defigns .. 

Venire bello { créfcere in bellézza ] so 

ow bandfom. 

. Wenire bene [ tornér bene ] to be advane 
sagious 
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tagious ov fit for one to do a thing , fe 
turn to his account. ; 

Venir male { tornîr male ] to be im- 
proper or difadvantagious for one to do 
4 thing. ; a 

Vento biféano , 0 A bifSano, d'una co- 
fa, [ bifognére ] to be meedful, or necef- 
f2:s for one to do a shing. 

Venire al bifé:mno { occérrere opportu- 
maménte ] ro nick she rime. 

Ventr céncio { tornîr comodo , elfer 
opportiino ] ro be fit or proper , so be ufe- 
fu! or commodions. È 

Un tal cavallo mi verrébbe cSncio , furb 
6 harfe asthar would fit me very well. 

Venfre a cuore, 0 Venfre in cudre [ ca- 
dére in mente ] to come into one's head, 
so think. ” 

Mi venne a cudce un bello ftrata- 
gimma, I thougbr of a fine firatagem. 

Venire da Jontino { venire da iuogo 
Jon:fno ] so come from afar off. 

Venire detidérin [ defiderfre ] to bave 
a mind for fomething, to long for it. 

Mi vien defidério d'andire 10 villa 4 
I havea mind to gointo the country. 


VEN 


musverlo ] to de of fome bod;"s opinfon 
to comply with it, s0 approve ik +. 

Venne Piféne, atréce per matdra , in 
quelta fenténza , Pifon marura/!y given 
to cruelty approved this opinion. Tac. Dav. 

Venîre in ricchézze { divenir ricco ] to 
grow rich. ù 

Venire in ftato [ créfcer di pofto , di 
dignità ] to be advanced t0 fome charge 
or dignity. 

Venire la fchifma alla bocca [ venfr 
a] to fume and fret, to be inraged 

r mad. 

A Calafrénvienla fehiima alla bocca 
vedéndo il popol ino così fuugire, Cala- 
fron was inraged so fre his people run 
away fo. 

Venire male [ ÉFere affalito dal male ] 
to fall fick. 

Venire manco [ non fuccédere ] to mif- 
carry, to prove abortive, to be baffied or 
difappointed. 

Tutti i mifi penfiéri mi fon ventiti 
manco , al/ my proietti are come ro no- 
shing, or are mifcarried. 

Venfr manco | fvenirli ] fo faint , or 


Venire compafiiéne [ avér compaffié- fwoon away, to fall into a fwoon. 


ne ] so pity, to have pityor compalfion. 

Mi vien compafliéne di voi , 7 piry you. 

Ventre il defîro [ tornîr cémodo, éile- 
re opportino ] ro fuit , Be fuitable or 
convenient. 

Fitelo quando vi verrà deftro , do ir 
when it fuirs gou the bit. 

Venire diétro [ feguitfre ] fo follow. 

Venire a diétro [ torudre indiétro ) to 
go back. 

Venire fantasia , o Venfre in fantasfa 
Centrére in defidério ] fo have a faney or 
mind. 

Mi vien fantasia di darvi uno fihif{ffo, 
I have a mind to give yow a flap on she 

face . 
f Gli venne in fantasfa di bere un bic- 
chiér divino, be bad a faney to drink a 
a glaf: of wine. 
. Venire fattidio [ infaRidirfi ] ro be rired 
e gek of fometbing . 

anto paridre mi vien faltidio, 7 am 
gired with fo much talking . 

Venîre in faftidio [ venire a noja ] fo 
doz:b , naufeate, or ashor. 

Ogni cofa mi vienin faftidio, I /oatb 
every thing, my flomach surns ar every 
shing. 

Venir fatto [ fegufre , avvenire] to meet, 
#0 come to pafs, or happen. 

Non fo quando vi verra fatta un'altra 
tale occafiéne , I don'e Rnow when you 
will have fucb anorber opportunity » 

Jo non sò quando e'mi fi venza così 

en fatto , come ora , 7 don't now when T 
Sail have fo good an opportunity to do it. 

Venire in deîtro [ tornsr bene ] to fuit 3 
zo be fuitable or proper. 

Sono ora in citta, ora in campagna , 
fecéndo che mi vien detro, 7 am fomeri. 
mes in town, fometimes in the country, 
according as is fuit beft my conveniencies 
bufinefs. - 

Venfre a grado [ piacére, aver defidé- 
rio ] so Jike , to have a fancy for , to 
pleafe. 

Quefto colére mi viéne a grado, Z/i- 
ke this colour. 

Fate come vi viéne a grado, do 41 you 
plesfe. 

Venfre innénzi fl venfre dalla parte an- 
teridre ] to come before. 

Venifte inninzi dime, come before me. 

t Venfre innînzi [ parlindo delle pian. 
te , acquiftir vigdre , créicere ) to sbrs- 
ve, to grow, . 

Ventre in fupérbia { infuperbfrfi ] to 
Brow provi or haughty. 

Venire in un parére [aprrovfrlo, pro- 


Venir mano ( affirfi, addirfi ] so de fir 
or proper. 

Venire a mano { dar nelle mani ] to 
fall into one's handi , to meet witb by 
chance , to hit together. 

Venitagli alle mami una tfvola , a quel- 
la s'appiccò è fe soof bold of a board hat 
fell in bis bands. 

Se vi venitie nelle mani un tal libro 
compritemelo , if you fhould meet with 
Such a book, buy it for me. 

Venire da mano [ potére acconciata- 
ménte adoperire quella mano che più 
comunemente s' adopera , 0 deftra o fini. 
fira ) so be handy , to ffand convenient 
for th: hand that one makes ufe of in 
doing fome tbing , to be ar hand. 3 

Quetta cofa non mi viéue a mano , this 
thing is not handy to me. 

Venfre in mano [ venire in potére ] fo 
fall into one's hand. 

Venire in mano degli nemici , to fall 
into the hands of the enemis. 

Venire alle mani [ venire a ferri , azzuf 
farli ) to come to handy blows, to fight. 

Venire alle mani colle fpade, to come 
to the fwords, to fighe with fwords. 

Venire nelle mani [ capitire, occérre- 
re ] to meet with by chance , to lighton 
or upon. i 

Quando mi viéne alle mani qualche 
giovinétta che mi pifccia , when I /sghr on 
agirithat I like. Bocc. nov. 19. 

enire alle mani S venfre in potére ] fo 
fa!1 into one's bands. 

Venire meno [ ivenirfi , fmarrfr gli fpf- 
riti ) ro faint, to fwoon away , to fall 
into a fwoon. - 

Venire meno [ mancdre ] to want , 
La * rt) to ftand in need of , to be fhort 
of, to fail. 

Mi vien meno un briccio di panno 
per farmi un veitito, I wwnrayardofeloth 
to make me a fuit of cloatbs. 

Mi parve come fe il mondo fotto i 
piédi mi folfe vento meno, st fremed to 
me as if she world was finking under 
my feet. 

i prego per quell’amdre che mi porti. 
te di non venfrmi meno, Y pray yow for 
that love sbat you bare to me, not to for. 


Sake me. 


La mia pardla non vi verrà mai menos 
I fl3ll never go back from my word. 

Ma chi creduto avria di venfr meno 
trale grandézze , c impoverfre nell’oro, bue 
who would have thought that one flsould 
come to want în fuch magnificencè, and 
grow poor în the middle cf gold. Patt, fid. 
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TI fuo potére comfncia a venfrmendy 
his power begins to decay . x 

Venir morte, 0 Venire a morte [ mo- 
rire ] to die, to come ro die. . 

Venire noja ( infaîtidirii , nojfrfi ]} to 
be weary, to be tired. 

Venire a noja [ tedifre, difpiacére ] to 
weary , 0 tire, to be wearifomor tirefom 
to, ro be tedious. 

Quelle cofe che l'uom biféena che £b- 
bia, véncono a noja prefto, rbofe rbings 
that a manisforced so have , grow sire- 
Som very foon. . 

Chi mudja, fe pertroppo ciarlîr non 
viemmi a noja, Z w:fh T may die if be does 
not weavy me with bis long prating + 

Ventre notizia { cominciare ad avérfi 
noifzia ] ro begin to have a Anowledge 
of fometbing. 

Venire a notizia [ inténdere, fapére ] 
to know, robavea Knowledge of. 

Se cio venille a notizia del padre, non 
fo come la pasferébbe , if ebis fhowld co- 
me ro his fathers cars , or if hiv father 
hapencd to Know this, it would be very 
bad for him. 

Venfre per uno l venfre a chiamire 
uno ] to come for one. 

State qui, finche io venga per voi , lay 
bere till I come for you. . 

Venire a povertà, o Venfre in pover- 
tà (impoverire ] to come so poverty, t0 
grow or become poor. : 

Venire fotto [ veafre in potére ] ro fall 
into one's hands, 

Se mi verréte mai fotto , if yow ever 
fa!! into my hands. ‘ 

Venfr talénto [ venire véglia ] ro ba- 
ve a fancy or mind. 

Vienmi talénto di non andirvi, 7 bs- 
ve a great mind not to go there. 

Pur fetalénto mai , sì ftrano, esì folle 
ate venille, however, if ever fuch a ffran- 
ge and fooli@ thought frould come into 
gour head. Patt. fido. 

Venire a términe { ridirfi in grado o 
ftato particolare ] fo come to 4 certain 
term, cafe, fate ov condition. 

Le cofe fon venite a términe d’acco- 
modaménto , the things are come t0 a term 
or fate to be accommodated. . 

Venire trovato { trovére ] to find, to 
meet with, or light on. 

Per avventura gii venne trovito un 
uomo, by chance be met with a man . . 

Venire vento ( foffifre ] to blow. 

E' un luogo aito dove il vento viéne 
moito forte , "ris a high place, where the 
wind blows very hard . 

Venfre véulia [ entrdre in defidério ] re 
bave a mind or fancy. 

Mi yicen voglia di buttfrvi giù delle 
fcale, I have a mind ro Rick you down 
fairs. r 
b Vasa in forte, to fall cur , or come 

or. 
Vonsiriina, adi. { avveniticcio ] ca- 
Sual, accidenta! , foreign. 

Gente veniticcia, rabble, mob, rafcality. 
Vendso , ads. ( pien di vene ) veiny , 
full of veins. : 
VentAGLIA è sf. [ vifiéra dell’elmét- 

to ] the eheek-piece of a helmer. 

VevnrAgLio, si m. { arnéfe, con che 
l’uomo fi fa vento ] a fan. 

VENTARE [ foffiire , tirar vento ] te 
blow, to be windy. 

Venta, the wind blows. 

_VenTAVvOLO 5. m. [ aquiléne , vento 
di Tramontfna ] north wind. 

VENTEGGIARE [ ventire pianaménte ] 
so breathe, to blow foftly î SpraRing of 
the wind). ° 

Ventéggia , ehe wind blows a little. 

VentERELLO, s. m. (dim. di vento] 
a littlewind, a gentle breath of wind. 
Vex 
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VewrÉsimo , adi. [ nome mumerile or. 
dinativo ) the ewentierb. 

Ventéfimo , s. m. [ una delle venti par- 
ti] she twentieth part. 

I fole è più grande, che la terra 166 
volte, e tre ventélimi, the fun is bigger 
ghan the earth 166 times and sbree swene 
picth parti. 

Venri, coll'E fretta [ nome nume- 
rdle, che contiéne due decine ì twenty. 

VenticiLLO, som. [ dim. di vento ] 
4 little wind. 

Vexricinque [ nome numerdle] twen- 
ty five. a 

Vexricivovesimo [ nome numerdie 
ordinativo ) sbe rwenty fifeh. 

VexTicINquEMILA [ nome numerdie ] 
swenty five tboufand . 

Venribie [ nome mumerdie ] twenty 


Ventitra, s. f. ( ventola ] 4 /arge fan. 

Ventiéra [ fruménto militàre ] a Rind 
ef military inftrument. 

VenriLamenTO ( il ventilire ] venti. 
dation, a fannins er garbering wind. 

VentILARE ( ipieusre al vento , (vene 
tolire ] 10 ventifare, to fan or winnow , 


arber wind. 

+ Ventilire [ confultàre , confiderfre un 
affire ] so debate, canvafs, fift or exa- 
mine 4 bufinefs. vu 

VentILATO, adj. ventilated , fanned, 
dlebated, examined. 

VenriLatòrE, s. m. [ che ventila ] @ 

immer or winnowet . È 

VentiILATURA è sf. 7 Tilventilsre ] 

VENTILAZIONE è Ss. fi 4 fanning or 
minnowing . 

Venrina, sf. [quantità numerfta, 

* che arriva alla foma di venti ] 4 fcore 
or twenty. 

Tre ventine, rbreefcore. ud 

VentipidvoLo, s. m. [vento che fa 
pidvere ] fourb wind . 

VentiquATTRO, { nome numerdle] 
swenry four. 

VexrisséTtTE [ nome numerdle ] twen- 


even» 

titan +5 m. [ aere agitito ] wind. 

Fa vento, tira vento, the wind b/ows. 

Vento [fiato delle parti deretàne ] 
wind, a fart. . 

Vento frefco, 4 freflr or Riff gale. 

Vento cernito, 4 trading wind. 

Vento forfneo, vento di terra, 4 wind 
that blows from the fea or land. 

Vento in puppa, 4 fore-wind. 

Avére il vento in puppa, to fail befo- 
re the wind, 

Avére il vento in faccia, fo have the 
«wind in one's seesb, togo or fail againft 
she vind. : 

Eiler fotto il vento, ro be to ehe /ee- 
o Set fail 

ar le vele a venti, to fer fail, to 
boife the fail. 
Vélgert ad ogni vento [non avére 
Nabilita ne fermézza ] ro turn witb every 
, avind , to be fickle, inconftane or uncertaim. 

4 Mudverfì a vento { mugverfì incon. 
fiderataménte a far che che fi fia ] todo 
ri falex rafbly or inconfiderately, band over 

cad, 

+ Piglifr vento { fmarrfrfi, in favel- 
lindo, fermare il pariire ] so dé ara ffand, 
mot to Rnow what to fay . 

# Ogni cofa fra man mi piglia‘ il ven- 
to, so every thing l undertake falls fhort 
to me. 

$ Piglifr vento [ fvanfre, non fullifte» 
re] to vanifh , to vanifh away , to difap- 
prar , to go out of fight. 

Vento [ventofita nel corpo dell'ani. 
mdle ) windin one's body. 

% Vento [ boria ] hsughrinefs, pride, 
oflentation y vain giory. 

Tom. I. 
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Un uomo pieno di vento [ fupérbo, 
vano ] 4 proud, haughty man. 

È Vento [ vanità) wind, vanity, empti- 
nefs. 

t Una tela piena di vento , 4 head full 
ofrwind , anempiy noddle. 

* $ Trovsrfi Ie mani piéne di vento [ re. 
Mir ingannato ] so be difapposnted or baf 
flcd in his defigne. 

* Tutto cio non è che un vento, 4// 
tbar fignifies nothing. 

t Piicer di vento [ dar vana fperînza] 
to fed one wish wind, to amufe him wsth 
fair words» 

+ Dar de'calci al vento [ éMere impic- 
Ani to Rick the air, to be banged, 

t Fare una cofa al vento [ operdre in- 
dirno, alia cieca ] ro do a eBing blindiyy 
rajbiy , or at random. 

+ Avére il vento in puppa [éMTere in 
fortiina ) to fail before the wind, to be 
in favour, to profper, to thrive. 

È Vento [ notizia ) ink/ing , bin , pri- 
vate notice. 

VéxroLa 4 ff. [ frumento con che fi 
véntola ] 4 fan. 

VenroLàre [ fventolire ] to fan or 
winnow, to tofs to and fro. a 

VentoLINO, sm. [ venticéllo ] a lit- 
sle wind. 

Ventosa, £. f. [ frumento di vetro, 
© d'altra matéria per trar il fangue alla 
pelle ) 4 cupping glafs. 

VeNnTOsAMENTE, adv. [ vanamente ] 
vainly, in vain, to no purpofe. 

Venrosità, VenrositADE, VeNnTO- 
SITATE y s. f. | indifpofiziéne cagionita 
da matéria indiuéita, e fi génera) nel 
corpo deeli animali] ventofity , windi- 
nefs, wind pent up in an human body, 
caufed by indigefiion. 4 

Ventéso , 49). [ efpéfto al vento ] win 
dy , expofed to the wind. 

Ventolo {che patifce di vento] win- 
dy, that is troubled witb wind in his 


fomack. 


Stémaco ventéfo, a ffomack full of 
wind. 

Ventéfo [ che génera ventofità, trattfn- 
dofi di cibo ] windy, char caufes winds, 

I frutti fono maturalménte ventofi , 
fruits are naturaliy windy. 

* Ventéfo [ génfio , altiéro ] baugbty, 
proudy , vain-glorious. 

Un uomo ventéfo di fupérbia , a-baugb 
fy man, a man full of vanity. 

Vexrortésimo , ads. [ nome numerd> 
le ordinativo ] rbe swenty eighrb. 

Maurdrto [nome numerdic ] swenty 
tight. 
ENTRACCIO , s. m. [ pegg. di ventre ] 
a great big belly. 
ENTRÀJA , s. f. [ventre] tbe bellyy 
paunch, gurs. 

VENTRAJUOLA + 5. f. { che lava e ven- 
de ì ventri ] 4 fripewoman, 4 woman 
that fells sripes. 

VENTRE, s.m. [ ricetticol del nutri- 
ménto, nelquale fi cuoce il cibo ] bel/yy 
paunch, gus. 

Mudvere il ventre, to/oofen. 

Scaricire il ventre Ì cacdre } to fit. 

Empîriì il ventre , to fill or cram one's 
belly or gues. 

Ho male al ventre, my belly akes. 

+ Ventre [ ritero } the womb. 

# VewrRÉsca, s- fi [paucia] dellfa 
paunch, gus. 

VeNTRICCHIO, v. Ventriglio . - 

VeENTRICINO , s. m. { dim. di ventre ] 
A fmall belly. 

VentRICOLO, sm. [ ventre ] ventri- 
cle , the fiomach or bowel. 

VenTRIGLIO, sm. [ ventre degli uc- 
célli } gifard. 

Aver \'allo nel ventriglio [aver gran 
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voglia di giîocfre ] to bave an itchiag 
defire for play , or game. 


Vewriccio , sm. [ dim. di. vento] 4 © 
nt, 


little wind. 

Ventuno [nome numerdlè.} twenty 
one. % 

VENTURA, 5. fo [ forte , fortiina ] luck, 
fortune. ! 

Sua ventira Pr eg dal dì, che 
nacque, ever) is born with 

or bad luck nf ” ita 

Quette voftre agg vi darfnno un 
giorno o l'altro la mala ventiira, yow 
will come one day or other to fome un- 
lucky chance by your fotlies. 

.E ftata gran ventira di non éTermi 
rincontrato con lui, st bar been very 
lucky for me not to mese him. 

Ventdra ( ne] adventure , bap, chane 
ce, event, hazard. 

Métterfi alla ventira, so “adventure 3 
or venture, to run a hazard, 

Trarre alla ventdra , to ca/f /ors. 

Merterfì in viagzio alla ventéri, re 
take che firft road one meet with . ° 

Fare ie cofe alla ventdra, ro do things 
affi , or guefi-work. 

ER VENTURA, O À VENTURA, ddu. 

by chance, by g00d luck. de 

_ Schiéra di ventiira , compéfta di foldf» 
ti venturiéri,, a fquadron of volunteers . 

VENTURARE ( avventurdre ] to ventu- 
ve, to advanture, fo put to venture, t0 
hazard, to fun a risk, to expofe to dan- 
ge. : i ‘ 
VentURIÉRE, s.m. [ foldito, che va 
alla guerra non coblgica nè condérto a 
foldo, ma per cercîr fua fortuna, e a 

fine d'ondre ] 4 volunteer, È 

Vewruro, ads. [a venire ] coming, 
resdy to come, nek, future. 

L’anno ventéro, the year a coming, 

or next + 

Cofe ventifre, things to come. 
Mita adj. ( felice ] happy s lu 
chy . * 

Venusrà, VENUSTADE, VENUSTATE, 
5. f. { aftratto di veniito ] beauty , come- 
linefi , grace. 


VENUSTO ) adj. [ bello, graziéfo ] Beau 


rifl, graceful, comely , fine, bandfom, 
VENUTA è sf. [ il venire ] coming, ar- 
rival. 
Alla fua vendta , at.bis coming or ar- 


rival. . . 
_Venuro, adi. [da venfre ] come, ar 
rived, v. Venire. 


li rca » 5 f. [ piccola verra ] a /irele 

CLI . 
Venzé: [ nome numersle ] twenty fin. 
VENZETTE [ ventifétte ]ewensy feven. 


VEP. 
Verre, s. f. ( fpezie di pruni ] &riers 
or brambles. \ 
i VER. 


Ven, prep. [ accorciita da Verso ]Jto-. 


wards. >» ; 
Ver me, towards me. der 
Verdce, adj. m. f. [ vero, che ha in 
fe verità ] frue. 
Comuîne  fenténza e verfce fi è, ‘ris 
4 common and erue faying. ‘ 
Verice [ che dice il vero] sruffy y erues 
faitbful. 
Un verfce autore ya faitbful another. 
VERACEMENTE , adv. [ veraménte, con 
verita ] truly , faithfully , really y verily + 
Veracissimo, fuperl. [ di verdce ]ve 
ry trufiy , true, faitbful, ov fincere. 
Veracità, VeracitADe , Venacio 
TATE, £. f. l'atratto di verdce ] trutb. 
VERAMENTE, 4dv. [ con verità, in 
verità, certaménte ] truly, intrutb, ve- 
3 certainly , indeed . 
ERATRO , 5. m. { ellebéro ] bellebore . 
dddd Ver- 


08 VER, 

VersàLe, adj. m. f. { di verbo, di pa- 
yéla } verbal. » 

Prométta verbile, a versa/ promife, 4 
promife by word of moutb. 

Nome verbéie [ dipeniéute dal verbo ] 
A verbal noun. 

Procélfto verbile, 4 verba! procefs. 

VERBALMENTE 3 adv. vebally è by 
quord of mouth. ‘ 

Vensena, sf. [erba nota ] verveiny 
piiscon's bob. 

Verrickusa, adv. la caufa del ver- 
bo ] bersufe of the verb. 

VERBIGRAZIA è adv, | per efémpio ] as 
for example, six, t0 wit. 

Virro a verso f pardia per pardla ] 
merbatim, word by word . 

Verso, s. m. { parla ] 4 word. 


Non vuol più dell’ accérdo inténder - 


verbo , ma fi lincia del letto, ed armi 
grida, he won/inot hear a word moreof 
she agreoments but sumpsous of his bed 3 
and cries tale up your arms. Ar. Fur. 

«Verbo lil fixliudi di Dio, Ciifto ] sbe 
M'ord , the fon of God, Chrit + © 

Verbo [ términe gramiticile, diftinto 
dal nome, che dove quefto figuifica co- 
Îa , il primo dindta azidne ] 4 verb. 

Verbo attivo, verbo pafsivo, 4 vero 
aflive, a verb paffive. ; 

Verséso , 4dj. [ che parla affai ] ta/- 
Rative, full of words , that loves to talk 
much, verbofe = 

Vrnpazzuros, adi. [ verde e azziro 
infiéme ) of a sky-blue colour. 

VenrDE, 44). m.f. [quel colére, che 
hanno l'erbe y c le foglie quando fono fre- 
{che 1 green. 

Erba verde, green grafs. 

Verde [ contrario dai secco] green, that 
$; not dry. 

Legno verde [che non è fecco ] green 
med, 

Rofa verde, frefhb rofe. 

Verde [ frefco, nubvo ] green, fre » 

La verde età, green gears , tender yearsy 
gouthful days. > 

Verde { vivo , piendi fperdnza ]/frongy 
Frofr , full of bopes. 

‘erdi destri, /irong defires. 

Verde, s.m. { verdura } a green, 4 
guali plat, a place full of green berbs. 

Chi non ha albéryo pofali in ful ver- 
de, who has not a boufe, let him lie 
upon the quali. ‘ 

_ * Verde [ vizi] firengib, vigour 

Egli è nel verde della fuaetà, be fis in 
the fiower or prima of his age. 

El mio desir pero non cangia il ver 
de, and my defire therefore is as firong 
as ever. Dante. 

Mentre che la fperinza ha fiordi ver- 
de, wbilff there is roomto hope. Dante. 
< Etler condétto al verde, éifere al ver- 
de { éiferc all'etrémo, cal fine] ro be af 
anend, 29 be put toone’slaft fhifts. 

La candéia è al verde, tbe candle is 
&lmofi cur. 

Verpfa $ sf. [ fpézie di vite, o d'uva 
bianca, de.la quale fi fa un vino chia- 
miro anch’ cilo VerRDEa ]-a Kind of wwbire 
grapei called Verdea, of which is made 
a kindofwine, called alfo Verdéa, 

VERDEGGIANTE , 24). m. f. { che ver- 
déucia ] green, verdane. 

Verdeguiante prato, 4 green field. 

- VERDEGGIARE | moftrarfi verde, ap- 
parfr verde ) so be green to look or be ver 
dant. . > 

E quando ii fol fa verdegeifr i colli 
and when she fun makes sbe bitls look 
verdant . 

VerDEGIALLO + $ m. [ colére tra ver- 

e uialto ) pepiniary colour, 

_VervecioLIo, s.m. [términe de’ chimi- 

ci] a Rindofgreen fo called by chymifts 


VER 

VerpeMizzo, adi. [ aggisinto di era- 
no o bifda , tra verdee iecco ] greenijh , 
between green and dry» 

Biada verdezza, corn almoft ripe. 

Verdemeézzo | agyiinto a carney vale 
tra cotta, e uruda | ramij@, half done. 

Carne verdézza, mess half done, or 
rawifh . 

Verdemézzo { ftravaufnte ] extrava- 
gant, whimfical, frange. 

VERDEPGRRO è 44). | che ha del por- 
ro ] greenijb. 

VerpeRAME, s. m. fquella gomma 
verde , che fi sénera nelrame, perumi- 
dézza ] verdigreafe  vert-pretce ov verdigy 
she green ruft of braf: or copper. 

ERDEROGNOLO ,è 20). [ che ha del 
verde ] green:jb . 

VeERDERO, s.m. [ fpézie d'uccélio ] @ 
green-finch + 

Vernszza, s. f. faftrftto di verde] 


grcennefi, green , green colour, verdotre { 


* VERDICANTE, ad; m. f. { verdeg= 
giînte ] green, verdane. 

* VERDICARE [ versengisgre ] so be or 
grow green , so beorlovk verdane. 

Verpiccio, adi. { a quinto ver 

VernoonoLo , adi. de) greenijh + 

VERDORE 75. 9. [ verdézza } goeennefiy 
verde . 

Verpuco, s.m. ( forta di fpada firet- 
ta, che taslia da quattro lati ] a Rind of 
narrow fiword , ehat cuts by fouv fides . 

VERDUME, Ss. nm. T.( verziira, la par- 

Veroian, sf. te verdezgiinte 
della piauta ] greennefi , or verdure. 

VERECONDIA 3 sf. {verubyna.] vere 
rundity, modefty, baflfulnefs. 

Verga, sf. | bacchétta è baftoncéilo 
forile | rod, fwirch, or wand. 

% Verga [ fcetro } a frepter._ 

+ Versa [il mémbro virile] 4 man's 
gard ov privy member. 

Verga di ferro, an iron fed. 

Verga d'oro o d’arénto, an ingotor 
uwedlge of gold or filver. "+ 

Verga [quelle lilte tefifte ne' drappi e 
ne’ panni ) /fripes or fireaks. 

Bsittere a verghe [verghesgidre]to whip. 

Tremdre a verga a verga [ tremdre ec- 
cellivaménte ] so sremble all over, so 
Shiver, 

VERGARE | far le verghe o life a drap- 
pi, 0 a panni] fo /fripe or fireak. 

+ Verusire { icrivere | to wrire. 

Ma volle fol di noi veryir le carte, 
but he would write only of us. 

VercaAro, ad; fiviped ov firesked . 

pr 35m. [ panno vergdto ]firiped 
cloth. 

® VerRcELLA 35+f. [ verghétta ] a fm3a/2 
rod, or wand. 

Vereélia [ membro virile] a man; gard. 

VerciLLO, 5. f. [ mazza impanista 
per pixlidre uccélli ] /ime-twig. 

Elier in ful vergéilo {[ correr fommo 
pericolo ) to be in great danger. ’ 

VERGHEGGIARE f( batter con verghe ] 
towhip, lajh , fcourge or jerk. 

Vercheuyiire [ fcamatdre ] fo duff, fo 
du off. Ù 

VERGHEGGIATO, 4dj. wbipt, Jafhed, 
dufied off. 

VERGHETTA , s-f. [ picciola verga ] 4 
Small rod. î 

VERGINALE , adj. m. f. [di vércine ] 
virginal, maideniy , of or bclonging s0 
a virgin. Sedia 

Oneità virgindie, virginal or maidenly 
honefiy . - . 

Latte verginfle [ maniéra di Iffcio fat. 
to con acqua arzénte, e rinfifovi balfa- 
mo belgio), e altregomme] virgin'rmi/k 
4 fort of chymical cempofition, called 
Benjamin weter. 

« Vérgine, 44). m. f. [ fi dice sì di fém- 





VER 


mina, che di mifchio, che non fienve» 
miti ad atti carnali ] maid. 

lo fon véruine com'nici del corpo del- 
la mamma mia, 72m a maid as mymo- 
shber made me. Bocce. nov. 1. 

Olio vércine [ olio, che fi trae dall* 
ulive non rifcaldfte ) virgin oil. 

Vin vérine {che non ha bollfto ful 
tino ] pure wine. 

Vérwine { virufneo , di vérgine ] virgi- 
nal, maideniy. 

Véersini mani, virginal, or maideniy 
bands:: > 

Vérsine, s.m.f. [che hala verginità } 
avigin, a maid. » 

La Vercine f detto afolutaménte s° ine 
ténde della madre di Gesu CRISTO ] the 
Vinciy Marv, she boly virgin. 

Vergine [uno de’ feuni del zodfaco ] 
Virgo, one of the ruwelve celeftia! figns + 
VercinéLLo fi m. VERGINELLA 45-fe 
dim. è vezzecciativo di vérwine ] 4 
gouny virgin mard, or maiden, a Joftg 
a bor. < 

Vervinélio, adj. [vérgine ] virgina! a 
maideniy. x 

Verciseo, adi. [di vérgine, vergi. 
nile) virginal, belonging to a-virginy 
maiden-lite, maideniy. 

VERGINÉTTO 1. fit. VERCINUTTA, s. fe 
[ vérgine ] ab0g, a you:b, agrrloriafs. 

* VERGINISSIMO , 44), { fuperi. di vére 
gfne ] very pure, clean, unfported. ‘ 

VerciNnITÀà, VerginitAàoe, VERGE 
NITÀTE , s. f. | aftidito di vergine ] vira 
Binityy theflate or condision of a maidy 
maiden-hesd . 

VERGOGNA 3 5. f. [ pudore ] /ame, mo 
defty. ‘ A 
Vergdena [ rifpétto, peritinza] bahful- 

nefi, modefiy. : 

Verudsua [ difonére, vitupério y bidfi. 
mo ]/hame , difgrace infamy , dihonoury 
veproach , ignominy. » 

Duvréfti aver verségua, gou cugh: to 
be aftemed. A 

Ho verzdana, I am affhamed. 

Vergoune [ nel mimero del più, le parti 
vergognole ) the pudenda,theprivy parts. 

VERGOGNARE | Iveruogudre ] to /zame 
or difarace, to diftonour. 

VerRcoGNnARSI [ arrolire, aver vergo» 
gna ] co b/u/M , to.be afhamed. 

VerRGoGNnosa MENTE, adv. [ con ver- 
ROQna ) /bamefully , difgracefully , igno- 
minioujiy . . 

Verzoznofaménte [ rifpettofaménte] re- 
Speftfully, modeftiy . G 

VeRgoGNnos!TTO , ads. [ dim. di ver» 
goznoio ] baflful, difereer, modeft , fhy 

VercoGNoso, ads. onuiivala. 1400 
minioto ) banseful, dijgraceful, igno» 
minious, difhonourable . 

Vergognéto { tocco da verona ] baffa 
ful, mode, fpamefaced afhamed . : 

Parti vergoundfe [ le pasti genitali ] sbe 
pudenda, the privy parts. 

VERIDICAMENTE ) adv. { con alferzié- 
ne di verità, con verita ] versiy, truly a 
in truth» î L 

_ Veripico, adi. [ che dice il vero y ve- 
ita Jarue , that peaks thetrutb, veri. 
cal. 

VERIFICARE f certificfre , dimoftràr 
vero ] to verify, to verificate, to prove, 
romake good. 

VERISIMIGLIANTE 5 ad;. m. f.l [simi- 

VeriIsimiLe, 4, m. f. le al 
vero ) likely, probable. 

Verisimile, s. m. provabitity, likelybood. 

La cola ha dei verisfmile , sbe sbing 15 
likely enough. 

VERISIMILITUDINE, sf. [ aftrftto di 
verisimile, probabilità ] verifimiliry, ve- 
rifimilitude, probability , likelyhood . 
“VERISIMILMENTE; 0 VERISIMILEMEN= 

TE) 


VER 
rt, 4dv. [*con verifimilitfline ] like 
ly, probably , with fome appearance or 
Serablamce 0} truth» 
Verissimo s fuperl. {di vero } very 





true + 

VERITÀ, VeritADpE, VERITATE, ss fi 
{contrario di tailîta | truth, vestr. - 

In verità, afv. [ veraménte ] truly 
verily , inerutb , indeed. — 

In verita madonna , di voi m'incréfce, 
truly madam E pity sou. 

_ Così è di verita, “ris fo indeed . 

La verità fta fempre a galla [ il vero 
non fi puo mai occuitire ) trourb may be 
blamed, but it fball never be fhamed ; 
ereb has always a faf? bottom. 

La verita è madre dell odio $ frurb 
finds foss where it makes none. 

VERITEVOLMENTE , 24v.] [veramén» 

VERITIERAMENTE adv. f te, in ve- 
rità | veri/y , truly, indeed + 

VeRITIÉRE , 0 VERITIERO, adj. [che 
procéde iempre con verita s che dice il 
vero] true, veridical . 

. VERME 35m. [ vermo , vérmine] 4 
worm. A 

Verme di feta, a f(i/k-worm. 

Verme, che fi genera ne’ trutti, nella 
carne, e nel cdfcio , 4 maggoror mite. 

VeERMINA) sf | ramicéilo di 

VERMENELLA ; sf. S piinta) alirrle 
branch of a sree. 

VermicéiLi, s. m. [vivinda di pafta, 
metcolita con dell'uova]) vermicelit, an 
Italian dijD of vittuals, made of pate , like 
litzle worms. 

Vermicciudto, s. m. { vermiceéllo ] 4 
little worm, maggot or mite. 

. VermiccivoLiccIo , dim, (di vermic- 
ciudlo } 4 very Sittle worm , maggor or 
mire. 

Vermic!LLo, s. m. [ dim. di verme] 

«6 little worm, maggot or mite, 

VermictiLo, 44). [ piéno di vermi, 
bacio] full of worms, maguots or mites. 

VERMIGLIEZZA , S. f. | altritto di ver- 
miulio) a vermilion colour, rednéfi è 

VERMIGLIETTO è 44). [ dim. di ver- 
mizlio ) reddifb, red. 

Vermigliéita bocca , red mowth ov lips. 

VrramioLio, ads Î rollo accéto ] ver- 
milion, fine or lively red. 

Labbra vermiulie, red berry lips. 

Guincie vermiglio, cherry checks. 

Vino vermiglio, red wine. 

Diveni, vermizlio nel vito, to B/u®. 

Far vermiglio col fangue, to die, /fainy 
or. bedew with blood . 

VERMiGLISSIMO, luperl. [di vermizlio] 
very ved + F 

Tino vermizliffimo ,. very red wine. 

VermicLIUZZzO , 441. [dim. di vermi. 
glio, detto per vezzi) red, reddi@ + 

Bocca vermigliizza , a pretty ligtle red 
mouth. sl . 

VerminAca, s. f. [ forta d'erba ] 4 
Rind of herb è 

VERMINE, Ss. m. [ verme] worm. 

VEAMINETTO, ss. me [ dim. di vermi» 
ne ) a /irtle worm. = 

Vermindoso, adj. [ pién di vermi) ver- 
minous, full of werm, worm essen. 

VerRMo., 5. m. | verme) worm. 
Voip [chiamò DanTE lucifero] Lu- 

cifer. 

Che al eran vermo inferndl mette la 
briztia, who puss the brid/e ro Luester. 

Quando ci fcorie Cérbero il uran ver- 
moz wben Cerberus she great Devil faw 
us. 

Vermo [ certa infermità del cavdilo] 4° 
Rind of difeafe in a ngi 

VERMOMURO, s. m. | una forta d'in- 
fermita dei cava: 10] a ind of difeafe in 

4 horfe cailoi the worm. 

VeamoLativo x» m. [ fpézie d''infer- 


VER 
Peli de’ cavalli] 4 Rind of difcafe in 
orfes. 

Vernaccia , 5 f. [fpézie di vin bifn. 
co ) vernaccia è 4° fore ef Italian wbite 
wine. 

Vernaccia (uva di che fi fa la vernfe- 
cia ) ehe grapes of wbich Vernaccia is 
made. A 

Vernice, ad;. m. f. [del verno] win 
terly , ov belonging to winter. 

Solitizio vernice, the winrer fo/flice. 

Vernare [fvernire) to winter in a place, 
to take up hiv winter-quarters. 

Verndre [etler di verno) so be in win- 
ter. 

Di State un ghidccio , un fuoco quando 
è verno , 4 prece of ice în fummer , a 
fire in winter. Petr. 

VERNATA » 5» f. [ verno ] winter. 

Una vernita alpra , a bard winser, 

VerneRECcIO 4, #3). [ vesndle ] wsn- 
teriys belonging t0 winter, 

Fepbri veruerecoe , winrerly fevers. 

VernicARE [ dar la vernice ] fo var- 
nifh + Ò a 
* VernicdTo, adi. varniffed. 

Versice, sf. [compéito di rigia, e 
d'altri ingrediénti [ferve a dare illuftro 
ad alcune cofe ) varmi/lr. 

- Vernice [ lilcio ] pasnting. 

Vernice da ferfvere , Indian inf. 

Verxnino ads. { di verno] winserly y 
belonging t0 winter. 

Fior vernino, winter flower » 

Piduzia vernina, winter or cold rain. 

Vernio, som. { forta di lino) 4 kind 
of winter line 3 fece . 

Verno, sm. ( una delle quattro fla- 
giéni dell’anno la più tredda)] water. 

Vero, sm. ( verita] erurb, verity. 

A dirvi il vero, to tell yo tberrath. 

Voi dite il vero, you are in she right, 
gou fay right. 

Dite il vero, fpest rbe eruth + 

Invero, adv. [veramente] very è erulyy 
în mutb , indeed + ; “ 

In vero non ne so nulla , verily, indeed 
T know mothing ont. . 

F Da vero , adv. [da temno] in carne/t , in- 
ced + 

Vi parlo da vero, 7 (peak imearneft ; ’tis 
So indeed + \ 

Nel vero [certaménte] verify , truly, 
în truth, indeed. 

Nel vero io non sò che mi fare , veri/ys 
ovlrell you she truth I don't know whar 
I fall do. 

Ogni vero non è ben detto, alf erusbs 
are nor so be fpoken at all times. 

Vero, ad). { che contiéne inse verità ] 
true , right. x. 

Guetta cla.vera cagibne , shis és she true 
caufe or reafon i A 

Un vero amico , a evue friend. 

Quella novella non è vera, shar news 
is not sruc. 

* Vero flegitimo] rue, lawful. < 

Egli è il vero esédey de is she Jawfub 
beir. 

Un vero furbo , 4 meer or an arrane 
cheat» 

Un vero fciéeco , a downright foo! + 

Eglie una vera fcimia y be #5 4 srué or 
very ape. 

VerovertLo, Fm. [ piccol veréne ] 
a litile gallery. 

Verone gs. mi [ fndito apérto per paf- 
fire da ttanza a Manza] a gallery. 

VerreéTta, se £ [ ipézie di iréccia } 
4 kind ot arrow, 

VeRRETTONE, smi [(pézie di Dida] 
a dart fhorr and narrow , headed wit 
iron, iske a narrow jpit j Jome call ira 
cajting dart with a /tring. 

VERRINARE | triveilire, términe ma- 
sineréico ] to bore, 10 Pierce » 


_—_—-._ = 
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VerRO | s.m. [ porco mon caftrito] & 
boar, a boar pig. 

Verra , s. f. [ porro » nel fecéndo 
Araldo] a war. x 

VERRUTO , 1, m. [forta di dardo Di 
fiing dare with a firing. ciba 

 VersameENTO, sem. [il verfire] 4 poue 
mine» piling , fpilling, or redding, 

ERSARE [tar ufcir fuori quello, ch'& 
dentro a vafo, facco , 0 a cola simile, 
rovetciindolo ] to pour, fill, orempty. 

Verlire dell'acqua, to pourwarer. 

Vertire del vino [ dare a bere} ro fill 
Some wine. 

Vertire un facco , to emptyafack. 

È Verfire [fpindere] ro (pill fatt, 

Vertire il fanwue degli innocénti , 10 
Spill innocente biood . . 

Verlar liurime , ro fhed tears. . 

La fua piiga verfa fangue , bis wound 
bleeds. 

XK erfire [ipéndere, confumire prodi» 
gaménte] ro fpend, ro confume, towaftey 
to fquander away. ; 

Vartare [ roveicifre] fo overrurn. 

Vertàre uno da cavillo 3 ro sbrow ong 
down off his borfe. 

Vertariì [ furibondaménte adiràrfi ]} ro 
fall into a violente paffionz to grow very 
Pai insari faperl. [dì verfito] ve 

ERSATISSIMO, fuperli. [di verfito] ver; 
meli verfed , shilled , experienced + lrey 

VersATO) ay. [da verlire] poured. ve 
Voeriare. 

Vertàro fpritico, efpérto] verfed , shil- 
led , experienced z ufed. presa 

VersaTORE, sm. { che verfa] herbag 
pours, filis or (pills, ‘ 7 

Verfatdr dell'acqua Faqufrio] aguariury 
se ot she twelve celeftial figns. 

ERSEGGIARE [ far verfi ) #0 verfi, 
so make verfes. { o : ne 

Verserto, s. m. [dim. di verlo ] & 
verfe , or place of feripture. * 

Versiera sf. [orco] a shoff, fpi- 
vissthar wall a-nights , bobgoblings. 

Come il difvol fuzze e la verfiéra , be 
runs as if he had the devil inhim. E 

VERSIFICATORE, s.m. {che fa veri] 4 
verfitier, a maker of verfes, a poet. 

VERSIONE , s- f. ( traduzione ) verfione 
sranjlation 

Vertidne [rivolgiménto]) over-turningy 
overtbrow , fubverfion 

VERSO, Ss m. [ membro di fcrittira 
poética fotto certa milira di piédi e dî 
sillabe) verfe. 

Verto erdico, hernie® verfe + 

Verfo tcidlto, blank verfe. ° 

Verio rotto, blam& verfe. 4 

Verfo [canto degli uccélli , ehe chirpingyg 
warbling, finging or chattering of birds. 

Osni uccéilo , ha a fare il tuo verfo y 


every body cught to talk according to his” 


capacity + 

Verfo {ria di fu6no , e di canto] 4 
tune. 

Verfo [una riga di fcrittdra] 4 linoim 
writing. 

Verfo [modo,via] way, mannet, mes 
gun, expedient. 

Non c'e verfo di ridiirlo alla razidne y 
there is ro bringing him to reafon. 

Piglierò ben io verfo di farvi fare quel 
che véulio, I (hall find the way to make 
you do as I picafe. 

Non so che verfo trovdre per shricfrmi 
di lui , I don's know what expedient ro 
take t0 be rid of him. 

In buona fe che fe tu non muti verfo 4 
io.te ne farò pentire, fasrb if pou done 
change pour note, orif voudon'e rakean- 
otber cowfe, Tall make yowrepent ont 

Andar a verfì nd alciino [ lecondirio, 
farnli olléquio ] to humour, to compiy 
wisb , 60 do resdily av one is bid. — 

dddd 2 Vere 


—S— 


ce 


s8o VER 
Verfo [ banda , parie ) ide. 
Piglidre una cola peril verio, ro gorbe 
right way to work. 
Non mi curo per qual verfo voi lo pisiif- 
te, takese how you will, I don't care. 


VES 


* VerzicAntE ) adj. m. f. [ verdeg- 
giinte ) green, verdant. 

% Verziciute età , ebe prime or fewer of 
one's age. 

 Verzicinte dottrina , &righe under 


1 miei aftîri hanno prefo buon verfo, /fanding . 


my affairs go on fuccefsfully. 

nba fsi [ dendta vicininza , e fi 
ufa comuneménte col quarto calo, pure 
eziaudio col fecondo s'accéppia) towards, 
soward. 

Verfo Londra, towards London. 

Nerfo di me, towards me. 

Verfo [ contra ] againft. 

O figliudi mio perche hai tu così verfo 
noi fatto, 06 my fon wby bal thou done 
Such a thing againft us. Dante. 

Che hoxio verfo voi commetto di vo- 

rmi tanto male, what have I done to you 
#6 bate me fo. 


Verfo { in favére, a pro, in fervfrio] 
. for, for one's fake. ; " ef 


E fardi a me fare verfo di te quello, 
che mai verfo alcun altro non feci, and 
go will mate me do a shing, which I 
mever did for any body elfe. Bocc. nov. 99. 

Verfo (in comparazione] to. 

Ciò è nulla verfo di quel che vi devo, 
it is a fmall matter to whar I owe you + 

Vetio [ intérno, circa ] about. 

Verfota fera, aboue she evening. 

Verfo [ talora fe ne tronca i'\iltima sfl- 
Jaba SO , e rimine nel primo fignificàto 
verfo , we rale off the laft fyllable So, but 
sn the fiv? fignification , towards. 

Verlatramontina , towards she north. 

Diverlo 4 Di ver, towards . 

- Di verfo quella parte , towards rbse 
way. 5 

Versùra , v. Verzira. 7 

Verta, s.f. [ traménto da pelcire] a 
kind of filhingnet. 

* VertÀ, VerrADE, VERTATE 3 5. f. 
[ verità] erurb, verity. 

VeRrTÉBRA |) s f. { nodo, fpezzatiira, 
vertebres , she soinesofthe neck and bask- 
bone of ananimal. 

VERTÉNTE » adj. m. f. Eche verte] 
turning or rolling about. r.* 

L’anno verténte , ehe prefent ear. 

Un anno vertérfte, 4 whole gear. 


VÉRTERE [consittere] to turn, toroll,. 


so confift . 

Tutto”l trattfto verte alla conclufidne 
della pace, a// ehe treary volls upon the 
conclufion of peace. 

VERTICALE , ad; m. f. [di vértice , 
che attiéne a vértice , che pala per il 
vertice] vertical, belonging to vertex. 

VeéRTICE, sm. [cima] vertex, ehe sop 
of any thing. - 

VerriGINE, s. f. l capogiro] vertigo, 
a giddinefs, drezinefs, or fwimming in 
sh: head. ‘ 


Verricindso , adj. vertiginous , giddy. | 


#VERTÙ, VERTUDE, VEATUTE , sf. 
[virtù ] vertue or virtue. 

VerTUCccHIO, S. Mm. [ voce antica dis- 
ufita j an old word quite cut of ufe, I 
don'e Rnow she fignification of it. 

Vertno [lo ftelfo che nelino] mot one, 
to body, any. 

Venino fa, no body Anows. 

Non ne pollo rrovir venino, I cannot 
find one, I tannot find any. 

Venino, ads. any. . 

ueita medicina non m'ha fatto pro 

venino, this phyfick bas done me no man 
mer of good. : 

Quetft'erba non ha virtà verdna, this 
herb has no virtue at all, 

Non facaldo veriino , *tis not cold at ail. 

Venia rimédio può guaririo , shere 15 
no remedy thag can cure him. 

Se avété amor verino per me, if you 
bave any Inve for me, 


* VrazicARE [ verdeggiàre ] to be er 
grew green, so be verdant , to wax green, 

VrrzirRe, sm. [ giardino ] a garden. 

Venzino, s. m. [ lezno, che s'adépera 
atiunerinroffo } brafif, or brafi! wood. 

# Verzire ( verdeszidre ] to be, grow 
or ax green, to be verdant. 

# VERZUME ;, 4. n. [ verdime ] green- 
nefr, verdure + 

Verzura , 5» f. { quantità di pifnte, o 
erbe verdi ] greennefi , verdure , green 
piants or grafs. 

. VES. 


VEscia , sf. [ fpézie di fungo ] a fort 
mufliroom + 
Vetcia [ trovdto fallo ] 4 ffory, a tale 
or invention. 

Vescra ( peto, che efce fenza ftrépito ] 
foift, or fizzie. 

Vescica , s. f. [quella membrina nell’ 
animdle , che è ricetticolo dell’orina ] 
she bladder. J 

Vefcica di pefce { quella mombréna 4 
che nella maggior parte de' pelci e ricet- 
técolo deli'4ria ]rbe fwim-b/adder of a fifr. 

Dar vefciche per lantérne [ dare ad in- 


] téndere una cofa per un alrra jro male one 


believe bat the moon is made of green 
cheele . 

Vénder vefciche [ dar ciîrle ] to sella 
blind NMory. 

Vetcfca [ frumento da Rillire] affil/, 
a kind of alembech. 

Stillar per vefcica [ ftillar l'acqua per 
un vafo di rame, che ha figura di vefcica] 
to fill. 

Vefcica [ quel sonfaménto di pelle ca- 
gionato da cottiîra, o altra simile infam- 
macibne ] a blifler. 

VescicatdRIO, sm. [ impidftro, che 
appiccato alla carne vi fa nifcere delle 
vefciche ] @ vefficatory , or bliflering 
plaîffer, a bliffer. 

VescicHertA , sf. [dim. di vefcfica ] 
a little bizdder. î 

VescIcONE è sam. [ vefcica grande ] @ 
Togo bladder. 

escicéso 3 adj. { che ha vefciche]fu/! 
of bladders, 

Vesco, s. m. { voce del p5polo, in luo- 
go di Véscovo ] 4 bifkop. 

VescovADo, s. m. [ dignità del véfco- 
vo, 0 territério della fua piurifdiziéne ] 
epifcopacy , bifhoprick + ; 

VescovaLi , ad;. m.f. Y [ da vefco» 

VescoviLe, ads. m. f. f vo,odiver 
fcovo]epifcopal,of ov belongina ro a bifbop. 

Diunità vefcovile, eprfcopal dignity. 

Ordine vefouvdle ] epsfcopel erder. 

Vescovo, s. m. [ prelfto ecciefiiftico y 
inferibre immediatamente a Patriirca , e 
ad Arcivéfcovo ] a Bibop. 

Vespa, s. f. [inféito volirile, simile 
‘alla pécchia ] @ wafp. 

Vespajo, s. m. { la ftanza delle vef; 
simile a” hdli delle picchie ] a wafps neft. 

Vefpf}o [ moltitudine di velpe iufieme] 
a fwarm of wafps. i 

Vespàjo [ folijo, che fi fa follevito al- 
quanto dal paviménto per, difénderfi da 
precjudizio d'imido ] fieor. 

Vespajéso, ads. { foracchisto a guifa 
di velpijo ] fw!/ of boles. 

Cicio velpajito , cheefe full of holes . 

VespERTÎLLO, sm. [ néttola ] a bat. 

Vesrertino ,. ed). [ di vefpro, dell’ 
ora del vefpro ] vefpertine , bclonging to 
the evening. ; 

Ciepifcolo vefpertino , evening's fwi- 
light. 


VES 


Vespro, 0 Vespero, s. im. Sr del. 
le fette ore canénichey che fi ‘dice tra la 
compiéta , e la nona ] vefperss evening 
prapers. 

Vefpro [l'ora mella quale fi dice il 
vefpro, ch'è dopo mezzo dì ] the hour 
when vefpers are Jung, vefper y or evening. 

Efféndo già vefpro s e paréndo allo fco- 
lfre aver fatto alli, being a/moff nighr, 
and the feholar sbinking be bad done 
enough. Bocce. 

Cantire il vefpro ad uno [ fargli una 
Raglisrda riprenfigne, o diryli liberamén- 
te l'snimo fuo ] to reprimand, rebuke 
seprove or check one, f0 fpeak one's mind 
freely ta him. 

Tra vefpro e nona, non va fuor per- 
féna buéna, no gentleman will go out be» 
teen noon and vefpert. 

Vefpero Ciciiifno [ eccéfo d’uccidi- , 
ménto ] Sicilian vefper. 

VessaménTO, sm. (il vellire] ve 
masion , difguiet, or erouble of nrini, 
difturbance . b ! 

VESssANTE,; ed). m. f. [ che vella ] ve. 
xatious, that caufes trouble or grief 4 
sroublefom. 

VEssARE [travaglifre ] to ver, to tea- 
Se ro srouble, difguier or sormene. 

Vessiro, adj. vered, tesfeds trou- 
bled y difauseted, tormented. 

Vessazione, s.f. [ il vellire ] vexarion, 
difquiet , srouble of mind, diffurbance . 

VessiLLo, s. m. [ fendirdo ] 4 fam 
dard. 

VESTA , 0 VESTE, s.f. fuibito, vefti- 
meénto lunzo ] 4 /ong robe or gown. 

Veita da donna, 4 woman's gown. 

Velte da cimera, 4 night gown. 

Far la veita fecéndo "i panno [ far co- 
me fi può ] one mu/? cus one's cost accor- 
ding to bis cloth. 

La vefta non fa il-ménaco, a sartered 
cloke may cover a good drinker; men are 
not so be sudged of by outward appes- 
rante. 

- Vestfauzo, s.m. [primo iuégo de- 
gli edifizj ] velible, a porch or entry into 
a houfe. È 

VesricciudLa, sf. [ dim. di wefta ] 
a little gown. 

Vesricio, s. m. [ fegno impréffo net 
fuolo della terra da' piedî degli animili 
in andîndo, orma, peddta ] ffep, foor- 
Reps velipsr, traces. 

VESTIMENTO, s.m. [ l'dbito che fi 
porta indélfo per bifouno , e per ornamén- 
to] babiliment sapparel, cicathing , at- 
tive, cloaths. pi. veftiménti, e veftiménta. 

VESTIRE, sm. [ veltiménta ] c/eatbs, 
habiliment , apparel, attire. 

Aicgni fi glériano, d' avére 
vetiti, -fomè-are proud in sbeir 
parel or cloatbs. 

Veltire [ méttere in délfo il velliménto] 
fo drefs,to put on one's cloatbs, to cloatb. 

Vettirfi [ métterfi i vetiménti in doffo} 
todrefsone’s felf, toputonone’s closths. 

Veftir bene [-portfr buoni veftiménti 
in doffo ] ro drefs to the bet advantage. 

Vesriro, s.m. [veftiménto] fw, 
cloatbs or fuit of cloarbs. 

Vesriro [la fpefa, e manteniménto 
del veftire ] c/oatbing. 

Spendo cento feudi l’anno per il mio 
vettito, I fpend a hundred crowns a year 
in cloaths. — 

Vettito, adi. [da veltire] dreffed. 

È Vefite felve [ verdeggiinti ] green ,. 
verdane woods. 

Nafcer vettito [ efferavventurito , pre- 
fo da quelli, che ndfcono rinvéiti nella fe 
condina ] so be bornto good fortune. 
 Euli è nato veftito, be was wrapr up 
in his morber's fmock;, be is bern to a 


good fortune 
VEST, 


ezibfi 
ine- ap- 


A VET 
VestitéRra , s. f. [il veltire ] c/oarbs, 
babiliment, attire. 
% Veltitura [ pelle ] skin. 
Vettitura ( inveftitora ] inveffiture. 


VET. 


Vrererino, adv [che ha efercitàto 
la milfzia molto tempo ] vererane, edar 
bis ferved long in wars. 

Soidito veterino , 4 vererzne foldier, an 
old foldier who has ferved long in wars. 

Verràjo, s.m. [ quegli, che fa vafél- 
Ja di MC glafier. 

Vetrijo {colii, che accénceia i vetri 
per finéitre o simili ) g/afier. 

VETRICE | sf. [ pianta, che fa fu pe' 
preti de’ fiumi ] agnus caflus, Abrabam*s 
balm, chaft.tree or hemp-tree. 

Verrickjo, s. m. [ luogo, 0 greto 
pien di vétrici ] a place where the chaft- 
aree or bemp-tree grows. 

VETRIUGLA è s. f. (erba, che fa per 
Je mura ] she pellirory berb. 

VerriuéLo 0 Virrivoco , s. m. l for. 
ta di minerdle ] vitrio/, a Rind of mine 
ral (ale. 

Verro, s. m° [ matéria licida, etraf 
parénte, compéfta di rena fpléndida, e 
d’alcina forta d'erba ] g/afs. 

Vetro [ bicchiére ] a g/3ff, a drinking 
Blafs. 

«VETTA 4 Sf. [parte eltréma difopra, 
cima, fommità ) sherop, heightorpeck. 

La vetta d'un colle, the ropofa bill. 

La ve:ta d'un f!bero, she ropofarree. 

Vetta [ramicéilo, verména ] 4 Sitele 
branch. 

Cerciîr de’ fichi in vetta { fare una co- 
fa indtile e pericoléfa ] so underrate , to 
do a dangerous thing, when there is no 
occafion for it. - 

Egli è meglio cadér dai piè, che dalla 
vetta [ eléuzere de’ mali, che non fi pof- 
fén fuzofre , 1 manico nocivo ] oftwoevils 
chonfe the leaf. 

Vetta [quel bafdéne appiccito al mf. 
nico del correggiito ) the crop ofa fail. 

Vetra)uo.o, 445 [madorndle, ri- 
mettiticio ] ex. 

Rami vettajudli, young fisoors, fucRers 
al i e }5: 

rutti vetta!udli, forced fruîrs. 

VETTICCIUOLA è $. fe 

VETTICHLLA , 5. fi 
any thing, a little branch. 

Verrone, sm. ( polidue] 4 young 
Suoot, fucker or fprig . 

VerrovioLia, o VirtufoLia, s. f. 
[tutto quello, che attiéne, ed è necef- 
firio al nutrirfi, e dicefi propriamente 
degli eférciti ] provifione, vittuali. 

VETTOVAGLIARE [ provvedére di vet- 
tovigiia ] so.vieua/, to provide with vi- 
Buals. 

VertovacLiAto, ads. vidualled. 

VETTOVAGLIÉERE, s. m. [ quello, che 
ha la cura di provvedére le vettovéclie ] 
viBualler , one that provides vituals. 

Vertuccia , sf. { punta ténera ] 4 
sendrel or young rwing of a tree. : 

VertuRA ,5.f. [ condétta mercensria] 
carviage. 

Béttie da vettira, 4 beaf? of burthen. 

Prénder un cavillo a vettura, fo dire 
a horfe. 

Preftire un cavillo a vettura, to Sera 
Bore. 

VETTURALE, s. m. [quegli , che cuida 
le béttie, che fomégziano ] a carrier. 

VETTUREOGIARE [ portére a vettura ] 
go convey, to carry. Ò 

Verrurino, s.m. [che dà beltie a 
vettura ] one who hires horfes, is a guide 
to eravellers, and brings back the borfes. 

VerusrÀ, VerustADE, VETUSTÀTE, 
5. f. [ atrfuto di vetdlto ] o/dneft, age. 


ta ] the rop of 


[ dim. di vet.- 





VEZ 


Verusro , adj. [ antico , prifco ] anti- 
ent, verufi , of great antiquity. 

Veuilto [ vécchio } o/d, antiene. 

Eta vetuilta , 0/4 age. 

VEZ. 

VezzaTAMÉNTE, 290 [con vezzi, 
piacevolménte ) flarteringly, fawningiy, 
Smoorbly, agreeabiy , gallantly. 

VezzeGccIARE Car vezzi ] to dandle, 
to fondle, so cocker orpamper, to faddle, 
so make much of. 

VezzecciaTIvo 3 ad}. f che dinéta vez. 
zo ] careffing , kind , fawning , flattering. 

Vezzo, s.m. { delizia, traftillo } ms- 
nion, 4 darling or favorite, 

Vezzo [mado di procédere, o di fa 
re,mendo ufo, coltime } way, cuffom, 
manner, fafhion, wife yvice, trick, bad 
cuftom . 

Il Inpo cdngia il. pelo, ma non il vez. 
zo, the wolf lofes bis hair, but never 
bis tricks. 

Vezzo [ carézza ] fair or Rind words , al- 
lurements, endearments , careffes, wwhcedle. 

Far wezzi [ vezzecgidre ] ro carefr, to 
Soorh,fiatter to whecdle to fondie, to co- 
cher, pamper or faddle ,to mate much of. 

Cafcir di vezzi [efter oltre modo le- 
ziéto ] to be very caveffing , ofacaveffing 
semper, obliging , fawning , flattering. 

Vezzo [ ornamento vezzéto, e donnélco, 
come filza di perle, o d’altre gidjie, che 
le donne pértano intérao alla cola ) neck- 
lace of peavis or diamonds, which women 
ear about their mecks ; sewels. 

VezzosaminTE , 234v. [ con vezzi, con 
una certa craziéfa maniéra ]) Rind/y, gene. 
ly, friendiy , fairy, courteou/ly , agree» 
ably, gracioufly , gracefully. 

Vezzofamente { con carézze , con amo» 
revolézze ] micely, tenderiy , foftiy . 

VezzoserTO, adj. { che ha del vezz6- 
fo] pretty , agrecabzle , bandfom swanton. 

Vezziso, 4.4). { che ha in sè unacen 
ta grazia, e piacevolézza ] agreesble, 
piesfant, graceful charming , bandfom. 

Vezzéòfo [ leziélo ] nice, fquesmijb. 

Un vezzélo, una vezzéla , 4 nice man 
or woman. 

Far del vezz6fo [ far dello fchifo ] ro be 
very nice, to affetto be nice, to affetta 
difdainful air in sei countenance + 


Uricérro, UrrictrTo, UFiziÉéTTO, 
UrriziétTO, s.m, [ dim. d’ufizio, cé- 
rico ] office, po. 

UriciALe , UrriciXLe è Uriziice, 
UrriziALe, s.m. [che ha aficio, che 
efércita uficio } an officer, official. 

Uficidie, Utficifle , Ufiziale , Uffizif- 
le, adi. m..f. [che fa quaiche ufizio ] 
belping , affiting, ferving, 

embra ufficiali, rhofe members in the 
body that belp and alfit us in doing fo 
mething. . 

UriciaméNnTO , UFFicIAMÉNTO , UFi- 
ZIAMENTO , UFPIZIAMENTO 5... [ l'u- 
fiziire ) the officiating , she attionof doing 
a thing belonging ro one's office. 


UricrintE, Urriciinte, UriziAw 
TE), UFFiziANTE, 44). m.}. [ che uti- 
cia ] officiating.. 


Prete uficiinte, am officiating prief . 
Urictire, UrriciAre, UFIZIARE , 
UFriziARE [celebrire neila chiéia i di- 
vini uticj ] ro officiare, soread she divi- 
ne fervice. 
Uriciato, Urricifto | UFFIZIATO, 
Urr:iziATO , adj. offiziared. 
UriciaTt6RE , UFFICIATGRE è UFizia- 
TORE, UFFIZIATORE , sm. [ che oficia ] 
an officiaring priejt . 


UFICIATURA è UFFICIATURA , UFizia- y 


TURA, UFFIZIATURA ) sr f. { l'uficiire } 
the way of officiating in the church, alfo the 
officiasing or reading mbe divine fervice 


UGG <Br 


Ur!cio, Urricro, Urfzio, Urrizio, 
s.m. [ quello, che a ciafciin s'afpéita di 
fare fecéndo il fuo grado ] office) 
parts bufinefs , devotr, 

Fornire il fuo ofticio., to do ome’s office 
ov duty, 

Uticio [ efrico di magifirfto, 0 d'al- 
ata office, place, emplovmente. 

Uticio { fervizio di chiéfa ) ofpce, di- 
vine fervite. 

Uficio [ ore candaiche [ office , part of 
sta hrectary N 

ire l’uficio , ro fayorread one's pray- 
ers in the veglia 137 0 

Il fauto uficio l’inquifizine ] she im 
quifneson , 

Uricidso , Urriciéeo , Urtzidso , Ur- 
Fizidso , ad}. { amorévole, attettuoto ] of- 
ficious , ready to do one fervice, fervice» 
able, kind, very oblining + 

Uriciuéto , UrriciuéLo , UrtziugLo, 

UFriziudLO , s. m. { piccolo ufficio j 4 
Small office ov poft. 

Uficiudìo [ libro dove fi contiéae, il pic- 
colo oficio, da recitàriì in ondre della Bea- 
tiflima Vérgine ] a /irele boo wberein is 
contained the prayeri which one reads in 
honour of sbe mojt bleffed Virgin Mary. 

UGG. 


Uccia , s.f. [ombra cazionfta dalle 
frondi degli flberi, che ténygono i, rasgt 
del Sole] ade. x 

Stare all'uggia, to de under the flsade 
of a rree. 

È Ugzia [agurio ] omen, good /uek. 

Effere in vigsia, trovdrfi in viovia fel 
fer iù dio, in faftidio ] to be hared ov 
loarbed, ro be abominated, abborred, 10 
be cut ot favour. 

Aver in dugia, 0 A docia (avére in 
édio sodifre ] co base, to abbor, to deteft 
or loath. 

UcciorAre furlîre] ro how/, 

Ucsiéso, ad). { épaco ) pady. 

Luoso uggidfo, 4 ady piace. 

3 Ugtiofo ( inquiéto, fofpertéfo] fufpi 
cious , diftrufful or mifivaft fut è sealous. 
UGU. bd 


"UcioLi, e BarteroLi [ in tutto ‘e 
per tutto] im all, one with another, about. 

La fpefa fra vgioli e bardgioli afcen-. 
de a dieci fcudi, sbe expences come to 
ten crowns in all. 


Fra vigioli e bardigioli non guadfeno. , 


più che fei doppie, one with anotter 
I don't win above ha I i NN 
U e 


Uona » s. f. [ inghia ] a nai! of a fin 
ger ov toe. 

Dar nell’ugne {venfre in potére, ca- 
dére.in mano ] rocomein she power, or 
so fall into the bands of fomebody. 

Aver nell'ugne [ avére in potére, in 
arbitrio } tobave any rhing in one's power 
or difpofal. + 

Entrfre- tra carne e ugna [ intromét- 
térfì tra perféne congiuntiffime , che fa- 
cilménte s'unifcono contro colui, che vi 
entri di mezzo ] ro meddle or intermeddle 
in fome body"s domefticA affairs. 

Ugnere, o Ungere [freyfre con dio, 
graffo , 0 altra cofa, che abbia delì’ une 
tudio ] to ancint. 

Ugner il grifo 
to greafe one's mouth. 

liberir tutti e tre, di trovir mode 
di danere "l grifo a fpefe di Calandrino + 
all three vefolved to find the means ro 

4 theîv bellies ar rbe expences of Ca- 
andrino, Bocc. nov. 83. 5 

sd Se "l giovinétto core amér ti pu- 
gne, amdranco te l’ugne , ff /ove wounde- 
our bear when you are young , Jove wili 
alfo heal ît. Paît. fido. 

Ugnere un Re { confermarlo ] to anaine 
a king. x 
Uguer , 


duty. 


{ mangidre del graffo ] : 


hi UGU 

gner le mani [ corròmper con dand. 
ri } to gresfe one in the fift | to dawb or 
samper with him, to tip one's hand. 

V Ugnerie carricoie | aduidre, lufinudre ] 
tofiarter, coax, wheedie, so fan upon. 

E.li ha che vynere [ egli ha molto da 
brixire ] he bas enough to do; ‘tis very 
bid with him. 

UcniMENTO, s. mn. [l'ignere ] un 
Rion, an ancinting. 

s Ucnimeénto [ raddolcimento ]) allzy, 
cafe, mitigation, affwaging , lenifping 4 
apealing, alleviation of pain or grief. 

UcxoNE, s.m. [ ugna grande ] /arge 
er Jong nails. 

UGO. 

U'soLa , s.f. f ivoia ]uvula, that lin 
sl: piece of red flefb thar hanzidown from 
she palate between the glandules. 

Quetfto pol diiro non ci toccenera l'ivola, 
this chicken will be bardiy enough for us. 

Quetto quazzétto m°ha toccol' vola, 
B have had enough of that ragoo . . 

Far venir L'acqua all'icola [ far venir 
grandiffimo'defidério | ro made one's reerb 
water, to fet si seerb a watering + 

UcunoLiamENnTO, s.m. [ iucvaglif- 
10) the egualing or maling equal. 

UcuagL1IANTE ) 27. m.}. [ che ugud- 
glia ) equaling, thar makes equal. 

UcguacLIANZA è s. f. [ V usuaglifre ] 
aquality , fikenefs, conformity .. 

UcvagLiARE [ aguuazlifre ] fo equal, 
so make equal. 

UcvaoLiAto | adj. equal , like, con- 
formable. 

UcvagLIAT6RE, s.m. l che usuiclia ] 
Re thareguals , or mabes fpares equal. 

UGUALARE ( uguaglifre ] so egual, fo. 
male equal. ” 

UcuaLiTo, adi. egual, uniform, like» 

UcuALre, a4;. m. f. [esuiic | equal, 
conformable, proportionare, alike. 

Ucuatissimamit re ) wu" very equal- 
ly , very much alike. 

Ucuatissimo., fuper?. [ d'ucudie ] ve 
vyegual, proportionare, ov alike. 

UGUaALITÀ , UGUALITÀDE , UcuaLI- 
TATE, s. f. [ aftritto d'uguzdle ] eguali 
t5 , likenefs, conformity. 

UguaLMénTE, adv. [con ugualità] 
equally, alike 
UcuAnNo, s.. m. [quello anno ] this 
ar. ef 
® UcuanxéTTO, s. mi [avannétto, 
“ pelce di quelt* na, pro one year old. 


Vi, adv. [quivi ] there. 2 

Vi fono ffato, E bave been there .. 

Quando vi ritorneréte? wben will yo 
80 there again? 

Vi, fi prepone ‘alle particélie, Ti, St, 
Ci, Vi goes before theparticles Tr, Sig, 
Ci, cx. 

lo vi ti porrò chetaménte una coltrie 
certa, e dormiviti, Z (99/4 very fofely 
Lay there & little. quilt for you to /leep. 
upon. Bocc. 

Vi [ voce del pronéme voi, s’Applica 
davanti al verbo, o affif'o al verbo, fia» 
per terzo 0 quarto cafo e vale, a Vor, 
e Voi ] to. gow or you. 

Se io-:vi amifii, come già amati, io 
mon averti ardire di dirvi cofa,. che io 
credelli, che noisr vi dovéle , 1/7 /oved' 
gon as much as F did before , I fliould nor be 
fo bold as to tell you any thing which T 
shoughs would be difasreeable to peu. Boce. 

Vi { ripiéno > vi fometimes is. not ex- 
prefed in Enplifh. ex. 

di vi ando guari, and st was not /ong 
ser. 

Voi vi incannite in digr6To , you are 
ve'y nach miflaken. + 

Vi [voi dello ]) your felf. 


VIA 


Voi vi moftrite troppo inerfto verfo 
di me, you jhew yowfelf 100 ingratejul ro 
me. 

VIA. i) 

Via,s.f. [Nceada] way, road, firett. 

Smarrir la via, to mifs one's way. 

E prefe cafa nella via, la quale nui 03- 
gi chiamidmo la via del corsmero , and he 
took a houfe in the fireet which now we 
call Cowcumber-itreet. Bocce. nov. 79. 

Métterfi in via, entrire in via, to fet 
ou: on a journey. 

Meétterlì la via tra piedi, métterhi la 
via tra le gambe [ métterfi in cammino ] 
to fetout on a journey. a 

Fare una via e due fervigi, to R#// two 
birds with one flone. 

Via { modo, torma, maniéra] way, man- 
ner, fafhion, wife, means, metod, courfe. 

Per via ci diporto, by way 0f diverfion. 

Terminare una differenza per via d' au- 
giuftamento, to make up a difference by 
w.y of agreement. 

Nelle cofe di confeguenza , biféuna te- 
nére la via di mezzo, in ebinsi of confe- 
quence the beft iv to Reep the middle way + 


VIA 

Fare una via [ camminfr per quella 
ftrada ] to go by shat way, or through. 

Ho fatto la via di Calais, Z camse or 
vent by Calais. 

Facciimo la via de” campi, /et us go 
through the fields. 

Che via faremo, which way (hall we 
take, or go. È 

Gittàr via [rimudwer da fe che che fi 
fia.) torbrow away. 

ittàr via [ mandirmale, dar le cofe 

per manco, ch'elle non vfgliono! to wife, 
confume, fpend, to deffroy, to give away.to 
Seli a thing for lef) money han it is wortha 

Portér via [rapire ) so carry or flesk 
suor. - 

Mandfr via [ licenziére ] to fend awsy, 
to dijmifs, to turn cur. 

Fuesir via [dilesusrfi ] to rum or fly 
aw?y. 

E va via { modo di carrécgere ] presher. 

E va via non mi rémper ja telta , pre- 
thee don'e teaze me. 

Veniîr via, tocome aw2ap .- 
, Ben alla via, well drefsd. _ 

Meérterfi alia via [ alieitirfi ] to ger one's 


Non fo ntrovirne capo ne via dimét- felf ready + 


terlo alla ragibne , 7 cannor fee which way 
ov by whar means I can bring bim so rea- 
on. 

f Via, adv. [ affai, molto] much, mo- 
re, much move. 

Eeli è via più ricco che figgio , Be is 
much richer than wife, 

1 giévani fono via più inclindti ai piacé 
ri, che allo fludio, poung people are mo- 
re inclined to plenfures than fudy. 

La dottrina deve via più ftimarfi che 
le ricchézze, Aearning,oughi to be effecmed 
beyond viches .. 

Via [ orsù ] come, come on. - 

Via, andifmo, come let us go. 

Or via non teméte , comeon, don't be 
afraid. 

Via { in efpreffiine dabbominio ] fy è. 
fy upon, cut upon ir. 

E dille, via ruffiin, quì non fon fém- 
mine da coufo,. and fard, fy upon. yo 
pimp., there are no firumpets here. Dante. 

Via [ infignificaro di principio , 0 con- 


tinuazigne , sì di moto, si d'altro che- 


che fi fia ] away. - 

Andr via, fo go away. 

Via-via ( così replicito fuona taléra lo- 
fiefo, che fiibito fiibito ] immediately, 
in a moment, prefently. 

E poco. fa fi dieder la pofla -d' éMere 
infiéme’ via-via, and n little while ago 
they made an appoiniment 10 meet toge- 
ther prefentiy . 

Via via [ così così } fofos pretty well. 

Che vi pare di quelta donna? cile via 
via, How do you like that woman? jhe 
is fo-fo, flse may pafs. 

Via via { fovénte, fpelo ] often. 

Lo vedo via via per le firade, I fer 
him often în the fireets. 

Via { fiata, volta ) times. 

Trè via quattro fanno dédici, three 
times four make tweive. 

Andar per la mala via [andar in ro- 
vîna ] rofink orfa!!tothe bottom, tode- 
cay , to come to naughr. i 

Dar via [ dar forma ] to perfe", to fi 
nio, toaccomplifb, to male perfett. 

Dar via ( aliendre ] to give away, fto 
pare with. 

Dar via f efitfre] to vend, to fell» 

Chiéder la via [ domandfre il. palfo ] 
to demand of one to let him pafi . 

Daria via feoncélere il patto , dar luo- 
go onde altri poa pallire ] so grve sbe 
way, to make room for one tò pafi by. 

Dar la via chieste | to pary. 

Fare via ( aprîr la ftrada ) to hewebe 
way, so make way, to break sbrough. 


- 


Etter per via { ftar facéndo ] to be about 
doing fome thing. 

Di dietro via {dalia parte di dietro ] 
by the back way. - 

Di fuora via, &y the out fîide. 

Alla via { in drdine ] ready. 

Il cavdilo è alia via, the borfe is ready è 

Via croce, 4 crofs-way or fireet. 

« Viatà , adv. [ ali' gitimo , all’ eftrémo, 
avdnti allai ] as an end, very far, mof 
as anend. —_ 

Noi fiamo, vialà del noftro vifggio , 
we art almof &t our sourney's end. 

Cola ricordàra và per via , ra/k ofrbe 
devil and hell appear. 

_ ViacctitTo:, s.m. Fpiccol vifggio] 4 
little sourney or voyage.. 

VIAGGIANTE , sm. fi [ che viaggia ] 4 
traveller. 
Viacci&RE { far viaucio] fo fravdly 

o ona sourney or vopage. 

1AGGIATO , ads. sravelled. 
VIAGGIATORE, s.m. [ che viaggia] & 
traveller.. . _ 

Viagoio , 5. m. [ l"andgr per via, cam- 
mino } sournep. 

Viauzio [ cammfno per mare ] voyase.. 

Metterfi in viaggio, fo go upon 4a sour- 
ner. 

_ Fare un viaggio, to travel, to take 4 
gourmey . 3 

Ettere in viaggio, +0 be upon a iourney ». 

A te convién tenér altro viaggio , yow 
mul sake anotber way. 

Fare un viasuio e due fervisi, ro Zilf 
tuo birds witb one ffone.. 


to 


VidLe, sm. } [ via non maéftra] 
ViaLéTTO, sim. $ a by-road, or way, 
a path. - 


Viale di giardino, an alley , a'walf, 

VIANDANTE) S._m [che va per via, 
paffacniére ] a paffenzer, a sraveller. 

Viartccio, 205. { da portér per via, 
in viaucifndo ] travelling, fit.to carry in 
a sourney. 

Abim viaréccio , 4 travelling cost. 

Vifrico, s. m. [ cibo, 0 aitra cofa, 
che fi porta ir viaggio, per foltenérii ] a// 
things necefTary for a sourney sas viftuals . 
money, and ehe like 5 vosage provrione. 

Viztico [ 1) fauraménto dell'alific che 
fi da a'moribéndi ) viarirum, the fara. 
ment given te diing perfors,. 

VintòRE, Ss. mi | viandinte ] a sravel- 
ler y a paffenger. 

VIB. 


Visn4rE [ mudvere fcuoténdo, ma con 
preftézza, e dfvefi propriamente, di lane 
Gia 3 fpada, e simili ] #0 prandif®. 

t, Vi 








VIC 


+ Vibrir racgi [ parlindo del Sole,mant- 
Girli fuori ] so dare, ov jhoor forth beams » 
(/peaking ofsbe fun) —. 

Visaito, 44). brandijbed , 

VIBRATORE ) s- n. ( che vibra ] be eh38 

ndijbes » 
ui pr 8 s. f. [il vibrfre, il mo- 
to di cola vibrita ] vibrazion, 4 brandi- 
or fhaking. hi a 
ROLTIN cia { forta di pifuta ] s5e 
quild vine or hedge piaut. 
VICO. 


Vicaria ; 1. f. [l'efer foltitui. 

VicariATOo, SM to, 0 mellbin 
ufficio in cambio del principale y.e giurif- 
dizién nel vicario } vicarage , Vicaridoea 
she fpiritual cure , denchce 3 and surijdi- 
Bion of a vicar, vicarfbip + 

Vicirio , s. m. [ che tiene il luogo; ela 
vece alerdi ] a vicar, a deputy y the parfon 
053 parifho , where the sisbes are improprta- 

de 
7 Il vicdrio d'an Véfcovo, 4 Biop L7- 
cir. A 

Vicdrio [ forta di reitdre, o ufficifie , 
che ha giurildizione criminale e civile | 4 
qicar. 

Vice, £ fe 
nefr, affair. : . 

Vice, particola che s' unifce con molti 
nomi, e che fiunifica , come tenente il 
luogo J'wice, this particle 15 ufed with fo- 


[ vicénda, facénda ] bufi- 


me nouns, and figuilies as much 25 #4 
fiesd. ex. - s to: 
Vicecénsoro, s. m. [che è in luogo 


del ednfolo ] a-rvice-conful. D 
VICEGERENTE ) som. f che foltiéne la 
wece, che Spera in vece d'altri ] vice- re- 
gent, one who governi or aîls for or under 
Gnorher, a deputy , 4 livutepani. 

VICELEGATO , s.. { chetiéne il luo- 
godellegito ] a vice-legar. | 

VICELEGAZIONE ) Sf. vise-lezate/hip » 

Viciypa  $. f li contraccimbio | re- 
compence, one for another, reguital. 

Render la vicénda , so reguite, 20 rem 
der like ipy like. 

Vicénda [ fubentram£nto ] turn, order. 

Ognino a vioduda , every one in fis sur 
er order. 

Avér vicéada con uno [ c.vè commér- 
zio } ta have a familiarity , correjpon= 
dence or\acquaintance with one + 

Vicénda [ vece ) lieu, ffesd. 

Vicenda E ecniida, affire ] bufrnefs è 
affsirs. l 

In bugna verità, ch' io vo inffnoa cit- 
tà per alcuna mia vicénda, indeed I am 
going into the city for fome bufinefs. 

Vicénda [ mutazione ] viciffirude , al- 
seration, chanze, turn. 

Ounifno e fottopolto alle vicénde della 
fortcdna, everyone ss fubjett ro the viciffi- 
sudes of fortune. - 

A vicéada, Pervicénda ,a7v. [ vicen- 
devolménte ] by rurns, sn order, one af- 
Ber another. . 

VicenoévoLe, adj. m. fi l fcambié 
vole, reciproco ] reriprocaf, musual ia 
serchangeable . 

Vicendévole amore , reciproca! love. 

ViICENDEVOLMENTE , adv. [ mutual. 
ménte , reciprocaméute ] reciprocaliy è 
murualiy , interchangeasiy. 

Vicerì 5.8. { che tiéne il luozo del 
Rè ] Lice-roy , or depury king, one who 
governs a ffare inftead of a king. 

VICEREGGÉENTE » fs. m. [ che reque, e 
povérna im vece galanti ] vice - gerent è 
one who governsfor another , a depusy 3 
a licutenant . 

Vicerecina » s. f. [ moglie del vice- 
n * a Vicequeen. 


icuerfa » 5. f. [ vicarifto ] vicara- 
8°, vicavidge 3 the purifdithion 


da VIGArA 


V LE 

VicinaminTE , adj. [ con vicinità ap 
prélo ] near, neariy + 

VicinAnza y s. f. [ riftrétto d'abitiri 
contizui gio-uni agli altri ] nerghoourkood 
vicinity, propinquity 

Vicinsnza ( abicatori della viciudnza ] 
she neigheourbood , the nesghbours + 

Far buéna vicininza { procéder bene 
co'vicini | so be a good neighbour. 

Far mala vicininza [ procéder male co” 
vicini ] ro de a b2d nei.biour . 

VicinAne { edler vicino , confinfre ] fo 
be nigb or near, to border upon. 

Vicivdra, £ fi I vicataza Jeeg 

VicinATO, 5. Mm. ourbeod . 

Vicinità è ViciviràDe , VicinITA- 
TE) £ f. [proffimita, propinquita ) pro- 
ximity, prepinguity , nearnefi + 

Vicinita | viciniuza ] mesghbour®o0d. 

Viciwissimo, fuperl. di vicino J very 
nign or near. 

icixo, s. m. Vicina y se f. [quello 
O queta che dbita appréifo | a neigbsonr. 

Méglio è vicfa dt preito , che tratéi da 
lungi , 4 2004 neigobour ss better shan 
4 bad brotter. : 

Cui ha mal vicfno, ha mai mattutino, 
who bas a bad neighbour bas a bad mov- 
mng 

Aver cattivi vicfni llodfrfi per (e me- 
dé:imo ] ro have ill neigbbours , that's fain 
so praij: bimfelf. 

Vicino , 441. { poco ditfnte dali‘altro] 
near , nigh , neighbguring , bordering , 
Aadjacent, adjoining , nessbbours. 

La mia cata è visina al ume, my boufe” 
Rands near the river fide. 

Una provincia vicina, 4 meighbouring. 
or adyzcent province* 

Vicino, prep. [ di poca ditinza appréf. 
fo) near, by. ° 

Sta qui vicino, belives near this pla- 
ce, or here about, suft by. 

Vicino { circa ) near, a/m9f?. 

Eglie ftato in Itdiua vicino a tre anni, 
he lived in Italy almojt shree years. 

Si contano a queita terra , vicino a 
mille anime , rbey reckon in char town near 
a thboufand people. 

Eiler vicino al fare una cofa { ftare per 
farla j to be a gong to a ching. 

Egii tu vicino a morire, be ws 2/n30? 
desd , or be thought to die. 

Vicino viciio , adv. very near. 

VICISSITUDINE , s. f. [ permutazione y 
fcamosamento ] viciffitude, change turn, 
she juccecding of one thiag after another. 

Vico, 4, m. ( itrada itretta |] 4 narrow 
Aree, a narrow Jane, a 60UrE+ 


VIE. 


Vie, 0 Via, adv. [ ma pronunzifte 
d’unasillaba , vagiiono, moito, e s' ac- 
compi4nano tolo co’ comparativi ] much 3 
much more. . 

La tua compagnia ci fece parére'il vifg» 
gio vie più wrato , dis prefence rendered our 
Journey much more agrecabdie. 

Vidra, s.f.| giiera ] aniron ring. 

* Vieréccio, 44). | portarle ) por- 
sable, that may be carricd. 

VIETAMENTO , s. m. [ il vistdre ] pro- 
hibition. - 

VIETARE [ proibire , comandar -che 
non li tdccia ] toprobibit , to forbid or dee 
fend, s0 bar or fece from. 

Viewire { icnitare , stuggire ] to avoid, 
Shun, ejcipe, or efehew. 

Vieraro , ad). forbulden, probibited , 
avorded, jhunned 

VIETATORE 3 4 Mb 

Vieraraice, 4. fe 
sbat forords - 

Viéro, adj. [ ftantio , rincido , di 
cattivo iapore j mouldy , mufty , Jtale , 
rujiy , flinking , unfavory s rammiji + 


sue victa ] for 
sdder , be or fhe 
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Queftf carne fa di viéto, sbii meat ig 
4 litrle upon the hagoo. 
Viéto | invecchifro } old. ' 
Vigrra , s. f. {via picciola ] a narrow 
pre ,4 vene î 4 path. 
revia , adv. { via-via, così ì 
Sos pretty well. È i sal 
G. 


* VicÉNTE , ad;. m. f. [ végeto]/? 
Vigorous s lufty. : £. [ végeto]; ronga 
A Jara { pipi gi Reset vi. 

arolo, èilere in vi4dre ] to be /2rong,/u 
fre s in ftrengeher power, to be Py 

donna , in cuila mia (perdnza vige, 

0 woman , in whom I have fettled all 
may hopes. Dante. 

si Serna ,d;. [ ventéfimo ] ghe swen- 
ietb. 

,ViciL ANTE, adj. sm. f. [foliécito ,s in 
tento ] vigilane , warchful , careful , die 
ligent , wary ov circumfpet. . 

VIGILANFEMÉNTE , 29v. ( con vigi. 
Ifnza , e attenzione } vigilantiy watch. 
fully, carefully , circumjpettiy 4 warily, 

ViciLANZA » $. f. [ attenzione 4 cura $ 
accortézza ]vigilance or vigilancy sawatch= 
fulnefs, csrefalmefi s warsnefs , diligence y 
circumfpetlion . 

ViciLAre [ ftardefto , veglisre ] ro be 
awaked ys0 watch , 50 de vigilantorwate 
chiul. 

VicitATo, ad). watched. 

Vicie , adi. m. f. [ vicilinte ] vigi- 
lane , watchjul , careful , diligent. 

Vicizia , sf. [ il veglifre ] warching, 

Vigilia { il giorno avanti alla feîta d'al- 
cuni fanti ] eveor vigil, rbe day before. 

La vigilia di natfle, chrijimafi eve, or 
vigil. 

t Vigflia [ vita] life. a 

Vigilia ( quello fpîzio di tempo , che 
ftannoi foldati la notte vigilfati alla gudre 
dia } a centinel, 

Viafiia { parte della notte] a warch è 
or part of the nigbr. 

Vigilia { L'aflistenza de'religidi intérno» 
a’ corpi de'morti , innînzi ch'e fi fottér- 
er; she prayers whieb are fung by the 
pvisfis of the Roman religion over the 
corps of ehe dead the day before they any 
are interred. 

VioLiaccuerfe , s. f. [aftrdtto di vi. 
glidcco ] cowardi):, cowardiinefs, a co- 
wardiy all. > 

VioLiAcco , adj. { vile » poltréne ] cow 
ardiy, umanly. 1 

Vn viglifcco, s. m. [ un péltréne ] # 
poltroon y\a coward, a cowardiy man. 

Vislifcco , v. Vigliudlo. 

VicLiamenTO , s. m. ( il viglifre ] rbe 
Sweeping off with a broom tbe busks of corn 
after being sbrefhed + - 

VicLiARE [ fepardre con pranfta , o 
con fraica , dal monte del grano o bifde $ 
quelle ipighe o baccélli che hanno fuguîto 
ia trebbiatdra ) ro fweep off with a broom 
she hurks our of the corn after'tis tbrefhed, 
#0 van, to winnow. 

VioLiudLo, s. m. [ fpighe, o baccélli 
che hainno sfuggita latrebbiatiira ] ears 0, 
corn, or busks , which are fwweproff , af 
ter rhe corn is tbrefhed + 

Viowa , s. f. [ campo coltivito a viti 
piantite per draine-, con poca diltinza 
Vuna dall'altra ) vineyard. z 

Viyna (antico struménto béllico di le 
gno copérto di cudio crudo per diténderfi ] 
an engine of war made Df tivaber and hur- 
dies, under wbich in affauits they came 
Sajely under the walls of a town, and fa 
Scaled them. = 

Porre o piantire una vigna f non ba- 
dire a quel che altri dica ) nor to mind 
what one fays . 

E' non è terrén da porci vigna [ cioè, 
nou è uomo da farne capitiile ) He i nos 

Aman 
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o man to be depended upon , ene cannot 
rely upon what he fays. a 
fa padra quarda la vigna ( il timére del 
paftigo ritiéne , e raffréna i mal fattori ] 
she fear of punifomens keeps the offenders 
from doing ill a good Rick will Reep a dog 
from doing ill , a good fiick will keep a 
dog from the pudding. i 
Fuente 35m. [ lavoratér della vigna] 
avine.dreffer, a keeper of a vine - vard . 
«Viundjo [ visnéto ] 4 vine-pard. — 
Vicna]udco , s. m. { vignajo ] a vine- 
dreffer, a keeper of a vine-yard. ; 
VignARE f coltiviré a vigna , far vi- 
gna ] ro plant vines. s À 
ViowAro, adj. planted witb vines. 
Vicnazzo, s. m. { luogo melfo a 
| VIGNETTA 3 7. f. [ dim. di visua ] 
& little vine-yard. 
. Vion6nE; 5. m. [ vigna grande ] a /ar- 
ge vine-pard + 
VIGNUOLA è f° 
Small vine-yard . l 
Vicdona , s- f. [ forta d’animale qua. 
driipede Indifno ] a Rind of Indian beef. 
Vicére, sm. [ robufiézza , forza yua- 
gliardfa ] vigour ,ffrengeb,flousnefs , fpri- 
ghrlinefs, force. a : 
ViIGOREGGIANTE , adj. m. f. [ che vigo- 


f. [ dim. di vigna ] 4 


régcia ]) encouraging , inciting,ftirring up. 
Vigoreggiinte [ robifto ] vigorous, Ju 
a ftour. 

VicorecaciArRe [ invigorfre, inanimi- 
re, fare dnimo ] to encourage , to give 
courage, to incite or flir up. ù 

ViGOREGGIATO, 44). encouraged , in- 
gitcd, ffirred up. 

Vicortzza , s. f. } [ vigdre] vigour, 

Vicorta , 5. f. Avengib , fious- 
mefi. . 

icorfre [ ripiglidr vigére ] to grow 
migorous , flout ov firong again. 
igorfre [ ringazliardire ] so ffreng- 
then, to make firong s vigorous or ffout . 

VicorosamÉxtE, adv. [ con vigére ] 
vigoroufly , ffout!y , luftily + 

VicorositÀà, VicorosiTADE , Vico- 
ROSITATE , s. f. T vigdre , vigorézza ] 
vigorofity , Jlrength , livelinefs. 

Vicordso , 44). { ricogiidio forte , ga- 
glifrdo ) vigorous, /ufiy, fiout , brisk è 
full of vigour, media om. |» 


Vite, adi. [di poco prégio , di pa 
Stima ] vile, of no account, defpicabie 4 
mean, paltry , bafe, wicked. 

Avére a vile ( riputire, otenér vile, 
difpregiare ] to made no account of , to de- 
Srife ste /corn, to contemn , to undervalue. 

ile (timido, paurolo ) bafe, cowar- 
diy , fearful , timid. 

Vendere, 0 Comprire a vile prezzo; f0 
Sell or buy cheap, or dog-cheap . 

Vile, ado. [ vilménte ) vilely 3 bafely è 
in a vile av bafe manner. 

Vile perffce, chia viltà s' appéggia, 4 
cowardiy man will die cowardiy , ordike 
a coward. 

# Virézza, v. Vilrà. 

* Vicia , s. f. [vigilia] eveorvigi!, 
the day before. a 
La vflia di Natfle, Chri/fimas eve . 

VILIFICARE [ ona difpre- 

ViLiPÉNDERE gifdre non far fti- 

«ma ] to vilify, to fer lipbrbyor at nou- 
ht, to defpife, to under-value. 
ViLipénDIO, s. m.3 Q [ il vilipénde. 

VILIPENSIONE , s. f. re ]conrempt, 
defpite, difdain, fon. 

ViLipéso, ad; II da vilipendere ] vili- 
Syd s defpifed, under-valucd. 

VILLA , 5. f. [ pofleffiéne con cafa] 4 
country-feae, a counery boufe,a farm-houfe. 

Villa { città, alla francéfe ] ciry , town. 

VisLAGcio, s. f. [ mucchio di cafe in 
villa fenza cinto di mura ) village 3 4 


VIL i 


number of country houfes or cottaget wi - 
thout any wall. . 

VILLANAMENTE , adv. { feortefemén- 
te, zoticaménte ] uncourteou/ly , rudeiy , 
homely, unmanneriy, uncivil. 

* Villanaménte { crudelménte , fenza 
milericordia ) cruelly , barbaroufly , în- 
humanely 4 unmercifully . 

VittaneGGIARE ( far villanfa , in- 
gidria, torto ] to abufe, affrone ,revile, 
offend , wrong or insure , to rail at. 

VILLANEGGIATO ) adj. abufed , affron- 
ted, reviled , offended , wronged, insured. 

VILLANEGGIATORE , s. m. [| cheta vil- 
lania ) an ourragious , insurious abufive 
man. 

VILLANELLO , 5. m. VILLANELLA > 
5. f. [ dim. di villfno ) a clown, a coun- 
ty man, a country woman. 

ViILLANÉLLO , 40). rural , ruffical , 
tountry-like . 

Fetta villanéila, a rura/ or country feaft. 

VILLANESCAMENTE ) adv. [| rozzaméne 
te, contadineicaménte j rufticaliy , rude» 
dely, clowmnifi;!y s courfely , ina coarfe or 
grofs manner. 

Virtanésco, ad). { di villino] ruffi- 
ch, vuftical, homely, clowmifh , coarfe. 

Drappi vilianéfchi, coarfe cloarbs. 

Villanétco ( falvatico ] rura/ ,ruffical 
belonging to the fields , country-like . 

Vistania, sf. [ oftéfa, ingiuiria, di 
fatti o di pardle, oltràggio Linn wrong 
outrage, offence, abufe, bafeor ill lan- 
guage , reproach , name. 

Dir vilianfe ad uno, to abufe one, to 
give him bafe, ill , orabufive language, 
to call him names. 

s Mira Fs sing feortesia ] a ba- 
è, pitiful, fhameful or difgraceful thin 
or atlion , villany, bafentii , Pri st 

Gran villania farébbe la mia, s'ioogni 
cofa che a grado vi foffe, non m'ingegniffi 
di fare, ir would be very bafe in me, if I 
did mor ffudy to do èvery thing to pleafe 
gou. Bocc. nov. 12. 

‘ Villanfa { torto, ingiuftfzia ] «wrong, 
injury , injuftice. h 

Mefliér voi fate villanfa, a nonmi far 
ragione, c non volérmi udfre, Sin risa 
wrong thing for you not to do me jufti- 
ce, nor to bear me. Bocc. nov. 25. 

VirtAno , s. m, [ uom di villa , che 
fta alla villa, contadino ) villager, an 
inbabitantof a village, a country man, 
4 peafant , a clown , or country clown. 

erò giri fortuna, la (ua ruéta , come le 

ifce , e'l villn la fua marra , sberefore 

he Fortune surn her wheel as fhe pleafesy 
and the peafant his mattock. 

Villino { uomo infime, e di vil coh- 
dizione ] 4 viliain, 4 rogue, a pitiful 
Sordid fellow. ai I 4 

Villîno , adj. { zético, di rozzi coftd- 
mi] rude , c/ownifb , ruffick , or rufti- 
cal, boorifb, homely + 

% Villano ( intime , difonorévole ] vi- 
lanous, unwortby , baje  pitiful , fordid , 
Sphameiul . 

Villino [ crudéle , efferfto ] cruel, 
barbarous, inbumane . 

VirLandrTo , sm. [ vilifno granito ] 
4 lufty ftrong peafane. 

ILLANZONE, s. m.[ villino Ja pesfant, 
acountrymaan , a busbandman , aciown. 

Cavallo villanzéne di Spagna o d' In- 
ghiltérra, 4 borfe of ibe Spanifhn or En- 
gli breed . 

VirLàta y sf. [ villaggio] 4 village. 

ViuLAtico, 24; { di villa ] ruffick, 
ruftical , of or belonging to a village or 
country + 

Ludgo villftico , a rural or country place. 

VirLeGGiARE [ flare in villa a dipér 
to ] to dwell'im she country , to go to 
one's country fear, to sake bis pleafures. 


VIM 


VirecorattRA , s. f. [ ilvillegeìtre, - 
e il tempo atto al villeguifre } be being 
in the country, and the time fit to be intba 
country for totake one’ s pleafures. 

VitLerEccio , adj. | di villa ] rural, 
ruftica! , belonging to the fields or country 4 
country like, 

VitLerRÉsco , adj. [ da villa] re 

Viil'ésco , adf Pfical , rural , 
of or belonging to the country. 

Vocfbolo villeréfto, 4 country word 4 
4 word ufed among the connery.men. 

Abito villéfco, country-closths . 

VirLéTtA, s. f. [ dim. di vil. 

ViricpiuoLa , s.f. $ la j) @ dittie 
market town or village. 
eVitménte, adv. vilely , bafely , ina 
vile or bafe manner. î 

Vitrà , Viuràpe , VILTATE, £. fi 
[ codardia , pufillanimità , dappocaggine 
cowardife , cowardiinefi , Tiesinzre 
nefi, a cowardiy a8. - 

Viltà [ abbiettituidine , meccanichità d' 
fnimo ] pufil/animiry , a bafe or vile 
allion, meannefs , lowlinefs , a bafe or 
unwortby alion. 

. Viltà [ balfézza , tapinità ] vi/eneft , 
inconfiderablenefs, meannefs . 
Vilta [ baflezza di prezzo ] cheapnefr. 
VittUocHio, s. m. forta d'erba Jtun- 


# ViLime, s.m.[ volime ] a volume 

#* Vitumétro, s. m. { dim. di vild* 
me ] 4 fmal! volume. 

Virurro , sm. { matérie fildte, come 
fccia, feta , lana , ravvdite infiéme in 
contilo ] rbread , filk or woofted wrapt 
ll Inca pi 

ilvp, rinvdéito 4a pacquet , 4 
hu dio” ; ] pacquet , 
ilfppo ( intrfgo, confufiéne ] com- 
fufion > dilorder , intricacs , embaraf- 
ment , crowd , srouble , incumbrance »° 
perplexity of seri ’ “E » biriderance. 


Vime, s. m. [ vimine ij i 
del po deg [ vimine ] 4 twig orwi 


a ne i legime ] 4 Riving s sie , band 


VimINE , s.w. { verména di vinco]4 
twig or wicker of ofier. ° 


' VIN. ; 
Vinàccra 4 nei fcini dell'uva, ufef 
tone il vino ] rhe fernels or busks of gra» 
pes after the jaft preffing. i 

VMinacciudLo , s. m. | gnel grandi fo- 
do, che fi truéva entro i grani dell'uva ] 
the Rernels of grapes. 

VinAcro, s. f. [acéto] vinegar. 

, VinARIO, ads. [ di vino] of or belong» 
ing to wine. 

Cella vinfria, a cellar to keep wine in. 

_VINATTIÉRE , s. m. { chi rivénde il 
vino ]).@ vintner, a saverner , one that 
Sells wine. 

VincAija, v. Vinchéto. 

Vixcapervinca , £.f. [ forta d'erba ] 
perwinkle or periwinkle , a fort of herb. 

VincAstro, s. m. 0 Viscdsra, s. f. 
{ feudffcio , bacchétto ] a dissle fick , 4 
rod, a fwitch, a wand. 

VINCENTE , sdj. m. f. [ che vince ] 
conquering , vanguifbing , vanquifher. 

Efler vincénte , ro get rbe better , so 
be conqueror. . 

t Vincénte [ eccellénte, che eccéile ] 
exceeding, that excceds , furpaffing . 

VixncERE ( reftér al di fopra della ter 
26ne, fuperdr l’avverfirio ] to vanguifo 4 
Subdue , overcome or conquer, towor/i , 19 
get she better of. 

+ Vincere [ formontésre le difficoltà ] 
to furmount , overcome or conquer obfts- 
les or difficulties . 

bio fe ftelo [ domire le fue 
pafliéni ] so conguer one's felif , to fub- 


nocy 





:VIN 
Gue, ovvercome , conquer or maffet one's paf- 
ONns. 

si Lafcifrfi vincere [cédere, foccémbere] 
to be prevasled upon, to yield , to give 
way to. . 

afcifrfi vinefre alla pietà , fo pity) 
t0 be moved to pity. 

Lafcisriì vincere all'ira, to be tranfport- 
eduwith paffion, to give way to paffion. 

Latciirit viricerc al dolére , fo abandon 
or give one's felf aver to gricf , to fink 
umoer if. 

+ Vincere [ fuperfre fempliceménte] fo 
Surpafs, furmoune , exceed or excell. 

La bianchézza della fua carnagicine vin- 
cela neve, she wbitenefs of her complexion 
Surpalles or exceeds that of the jnow. 

t Vincere [ cflirpfre ) fo voor, so roof 
out, toextivpate , to pluck up by rbe roots, 
so deftroy. 

Vincer la prudva [vincer la gara ] to 
win the wager. = + 

Vincer il partito [ottenére per partito 
favorévole de'votinti che che fi fia] ro car- 

ny any shing by maiority of votes. 

Vincer una lite [avér la fenténza in fa- 
wire ] to carry ehe canfe , to have the 
guegment iven on one's fide. i 

Vincer dandri, fo win money. 

Vincer delia mano [quadaunire, 0 ap- 
profittirii col prevenire) to get tbe fare, 
20 be before-band witb one, to prevent him. 

Vincer di cortesia [ fuperfr alerdi in 
cortesia, ufar più cortesia di lui) roovir- 
come one with civilities, to be over and 
mbove civil. 

Daria vinta { cédere, menfr Iniona] to 
gield, ta fusmis, + 10 knock under . 

Ve la do vinta,Z yield or fubmit, I knock 
under. 3 

Ella nè fi può vincer, nè pattfre [non 
reftar fuperiore è nè men del pari ] we 
cannot agree. 

VinctvoLe , adî. m. f. [atto ad elfer 
vinto, vincibile ] vincible , bar may be 
overcome or vanguifhed . 

VixchéTo , sm. | Inogo pien di vin- 
chi ) a willow-p/or , an ozier-bed, — 

Vivcfrice, adr. m. f. [da vincerfi] vin 
cible s that may be overcome ov vanquifhed. 

Vincisésco , s. m. [fo:ta di pianta) bo- 
mey-fuckle ov forub tvefoil. 

Vincino, ads. [diciinro , di quelle cofe, 
che per umidita pérdono in buona parte 
Ja durézza, come caftfene fecche , cifl- 
de, e simili) fofr, Hasby. 

VincicL:o , s. m. [ vinco] ogier. 

VinciméxTO, s.m. [il vincere) viffory. 

Vixcira , s. f. [ quel che fi vince nel 
giuocdre] gain, what one wins in gaming. 

VINCITORE, fam. [ che vince | 4 con- 
queror, or vangquifber . 

VivceiTrice , s. f. [che vince] /heth2s, 
vanquifbes, a fhe conqueror. 

Vico, s. m. | forta d'arbufcéllo] ozgery 
or warer-willow. D 

Vinco [legime] wicker ya twig ofozier. 

Vixcoto, s. m. [lecime ] 4 /iring è 
actie, band cr bond, knot. 

. + Vincolo [fervitù} Bonds, chains , bon- 
age. 

Foibani v. Vendémia, and all its 
derivatives. 

VinpicARE, v. Vendicfre. 

Vinpicarivo 24). [vendicativo] vin- 
dibive , revengeful. 

Vixpice, ati. m.f. [vendicatfvo] re 
vengefal, vindiétive. Paît. fid, Scen. 4. 
Att. 4 

Vindice Dea, revengefu! Goddefs. 

* Vivertino, s.m. L [ vino di poco co- 

ViNÉTTO, S.m. Iére,ma craziéfo] 
4 fmal! thing but plesfant wine. 

VinéLLo , sim. {vino con acqua pofa 
fulla vinsccia , trittone gia il primo vino] 
Small wine. 

Tomo I. 


VIO 

Vixo, f. m. [ liqudr noto, tratto dal 
ftutto della vite ] wine. 

Vin bifnco, white wine. 

Vin nero, red wine. 

Dimandsr l'ofte s'egii ha buon vino 
[ dimandire, fe le fue pere fon budne ] 
no body sorti cry finkins fi. 

Il buon vino fa buom farigue è g004 wi- 
ne makes good blood. 

Vin di lecére, 4 very fmall wine. 

Cavire o Trarre altri: il vin della fe- 
fta [ ridurlo a quella cogniziéne de' fuoi 
dovéri, turbitagii forfe dal fovérchio vi. 
no ] to make one fober again , to make 
one know his duty. 

Al buon vino non bifégna frafca , good 
wine wants no buflr » 

VinoLENTO , 41). [ bevitore , fovér- 
chio amatdr del vino ] given ro drink 
much wine. 

Un vinolénto , s. m. [ gran bevitére 
di vino ) a greardrinker, toper , fuddler, 
tipler, a fuwill.bowl , or guzler. 

Viwortnza , 5. fi [il fovérchio bere] 
drunkennefs. 

Vinéso , adj. [ azgivnto dell'uva, che 
ha in sè molto vino ) suicy, ful/ of wine. 

Uva vindfa, juicy grapes, grapes full 
of wine. 

Il vinéfo Dio [ Bacco } Bsechus. 

Vinra , s.f. [ vittoria ] viffory +. 

Vinto, adj. [ da vincere ] vanqui/hed 
Subdued, overcome or conquered, 


* Vinto [ perluifo, mollo, volto al fe 


compiacére ) prevailed upon, or with » 

Il iaiadino , e icompéyni vinti, fmon- 
tirono , Saladin and his companions, being 
prevailed upon, alighted. Bocc. Nov.99. 

dà Vinto { indebolito, fpoflito ) wes- 
kenea debilitated, decayd. * 

Dar vinto, Concéder per vinto { céde- 
re ] to yieid, to pield up, to give over. 

Daria vinta [ concérrer nel fentiménto 
altri ] to agree, ro grant. 

Darte vinte -[ adulare , andfre a verfi ] 
to accommodate è to adape one's felf to 
other people's himours, to humour them . 

Darfi vinto, Darfì per vinto [ arrénder- 
fi, confefindofi vinto ] ro yield, ro lay 
down one's armi, to furrender or fubmit. 

Vinvccio , s.m. [ vino débole ] Small 
wine. 


VIO. 


VIO 585 

Vioratdae, s. m. che viola] 4 ra- 
vifter , he that ravifhes a woman. 

% Violatére [ che ta inuniria, oviotén 
za ) abresker, infringerortranfgreffor. 

VIOLAZIONE , S.f. ht violire } a vio. 
lating, violation, breaking , infringing, 
tranfgreffion. 

Vioiazione [il violfre una fimmina] 
4 rape. . 

VioLENTARE [ far forza in maniéra 
ch'e fia impofsibil resillervi, sforzire j 
so force , to rompel. 

* Violentire una fémmina, ro forceor 
ravifb a woman. 

VioLENTATO, adi. forced, compelled. 

ViOLENTATORE , s.m. [ che violénta ] 
he that forces or compels. 

Vinientatsre di donne, 4 ravi/tser. 

VIOLENTEMENTE, adv. [ con violéne 
za] violentiy, outragiou/ly, în a vio- 
lentor outragious manner, 

VIOLENTISSIMAMENTE , adv, mo/? via- 
lentiy. 

VioLeNnTissimo, fuper/. [ di violénto] 
mo/t violent , fierce , vehement . 

Viroténto, ad). [ che fa violénza, fate 
to con violénza } violent,s fierce , vebe- 
ment, Eoiflerous. x 

Remédio vioiénto, 4 violent remedy. 

Morte violénta , 4 violent , unnaruraly 
untimely death. 

Avére in sè manviolénta, to/aya vio 
lente band upon one's Jelf, to murder him 


lf. 
Ai a boifferous fierce wind + 
Matrimonio violénto { fatto per forza} 
4 forced match. 

‘ciéno violénto , 4 des4/y poifon. 
Bulîe violénte, hard, heavy blows. 
* Violénto [ iracéndo ] vio/ensy ba/fys 

paffionate , eager, boiftevous. 
FOLÉNZA, £. } {il violsre ] violence, 
outrage , oppreffion, force . -- 
Violenza { qualita vioiénta ] violence, 
fiercenefs, boifteroufnefi, vebemence. 
Violénza | ardore ) vio/ence seagernefiy 


carnefinefs, 
È s sf. [dim. di viola]a 


VIOLÉTTA 
violet. 

Viorine!LLO, s.m. [ (pézie di viola ] 
A violincello , a viol. 

Viorino, sm. [ ftruménto di fuono ] 
violin, fiddle. 

Suonatdr di violino, a p/syer upon-the 


Vidta , s. f. [ fiére noto di virie forti fiddle, a fiddier. 


e coldri ] 4 vsoler. 


Vioréne , s.m. [ viola grande ] a 6s- 


+ Avviluppdr frifche e vidle , ro sell fe viol. 


fdleftories, to tell a magnificent lie , to 
fib, to tell fibs. ta ? 

TIRA [ forta di frruménto da fondre ] 4 
vil. 

VioLAera ; s. f. [ fpézie d'erba ] a Rind 
of herb. E . 
VioLa MAMMOLA; £. f. [ forta di fiére ] 
double violet. 

ViorAre [toria virzinitîz 0 la pudi- 
cizia alia femmina ] fo ravi/M or force a 
woman, fo commit a rape upon her. 3 

* Violfre { trafiredire )] so violate 
break, infringe or tranfgrefs. 

Violire le jegui, to violate è brea& or 
infringe the laws. 

Vioiîr l'amicizia, to brea& the friend. 


ip. 

* Violfre [ corrémpere , contaminé. 
re ) to mar, corrupe sordeprave sto flainy 
so blur or blemifh. i 

Violgre l'altro fama , to ffain or blemih 
one's reputation. 

Vioràto, ad). [ da violsre ]Jravijfied, 
v. Violare. 

Violito [ da vidla, di colér di vidie] 
purple , of violet colour, 

Vinlîto [ fatto con infufién di vidle] 
of violets. 7 

Sciréppo violato , fyrup of violets. 


VIGTTOLA è sf. f propriaménte, 

VisrtoLO, sm. _£ via non maéitra] 
a by-fireet, a little narrow fireet. 

Vidttola {quella via, che fi va per li 
podéri, e con filari di viti, o fpalliére 
d'altra verziira , dall'una e dall'altra batte 
da ] an alleg or pp lai 


Vipera, s.f. [è una generazigne di 
ferpénti, ch' e fi fiera di natifra, che 
quando il mafchio fi conynicne col'a 
témmina, egli mette il capo dentro della 
fémmina ) 4 viper. 

% Linwua di vipera { lingua maldicén- 
tei a virulent tongue. ‘ 

rperÀjo, s.m. [ cacciatér di vipere] 
a Vipers catcher or 

Virfreo , adi. 
Jonging to a viper. 

Virerino, som. [ piccola piena] 
goung , ov little viper, a viper’s wbelp. 

Viperino, adj. [di vipera ] of or be 
longing to vipera. ; 

ciéno viperino, viper"; poifort. 
i VIR ai 


hunter. 
{ di vipera ] of or be- 


Vincapastéris, s.m. [cardo falviti. 
co] fullers weed, ov chifile, ov teazil. 

ViRÉNTE, dd;. m.f. { verdeggiiute ] 
green, verdane. 


ecce Vir 
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VircinALE + 4dj. m. f. [ verginile ] 
mirginal , maideniy , virgin like. . 

Miodettia virgiadle è virgina! or mai- 

eniy look. . 
È Bellézza virgindle, virgina/ or mode)? 

LIULI + 
3 Vircità » VircivitADe, Vincini 
TATE, s-f. [ verginità] vivginity , mai. 
denhead . : Lo 

VircuLto, s.m. [fottfle rimettitfccio 
di piinta]) young fprig, fproutortwig. 

# Viribe, ad). ne. f. { verde ] green, 
Verdane. a PI 

ViripiTà, ViRIDITADE , VIRIDITÀTE, 
s. f. [ altracto di viride ] greennefs. 

Virice, ads. m. f. (d'uomo, che atti 
me ad uomo] of or belonging toaman. 

Il membro virile, ehe man's yard. 

* Virile [valor6fo , di gran forza , con- 
travio d'efieminito] our, valiane, manly. 

Forza virile, migbsinefi , gres: power 
or ftrengtb. 

Animo virile, a manly courage. — 

sk Maguificénza virile, grear magnifi- 
Gence. sa ‘ 

Età virile, virility, manbood. 

. Viritità, Viritimàne, ViRILITATE, 
s.f. [ aftritto di virile) manlinefs,flout- 
nes. 

Giani [età virfle] virility, man's e/a- 
te, manbood. 

._ VikieméntE, 28v. { valorofaménte 4 
da uom valordlo] valiantiy, maniy, man- 

lip. 
3 Vo a sim. [d'età virile, uomo fatto] 
ga man, a man grown. Pi 

Virtù, Virtuoe , VIRTUTE ) £. f. 
[iciénza , fapére) virtue, Anowledge . 

* Virtù [ valore, eccellénza di budna 
Qualita) virene or versue , efficacy è force 3 
power, propoty. — . w 

virtù d'un rimédio , she virtue or 
Force of a medicine. E 
A La virtù d'un erba , she virtue of an 
‘ero. 

Le quattro virtù cardindli, she four car- 
dinal virtue , Prudence y Temperance y 
Jupiae and Fortitude. 

e virtà teologaii, cioè, la fede 4 la fpe- 
yiînza, cla carita , ehe sbeo/ogical virtuesy 
biz,y Faith, Hope and Charity . 

Virtà [un degli anuélici érdini del Pa- 
radifo) virsuer, mighs. 

VIRTUALE , ad;. m. f. { che ha virtà 
porénza) effefual, potential, virtual. 

VIRTUALMENTE . adv. [potenziaimén- 
te) virsually sy effettually , potentially. 

* VIRTUDIOSAMENTE, adv. [virtuofa- 
meénte) virruoufiy , uprightly, wortbilys 
dike an honsft , uprighe, worehy man. — 

* Virtupiéso , 0 VERTUDICSO è adi 
[virtuofo] virtuous y boneft, upright , wor- 
shy. 

Tinrvosamtata s adv. [con virtà] 
mvirtuoufly , uprishtly , worthily. 

Virtuòso, e Ventudio, adj. [cheha 
Virtù] virtuous, bone/i, worthy, upright . 

Virtudfo fdotto, eccellénte , /earned, 
skilled, sbilful, ful! of leaving. 

Virtuofo {dotsto di pofisnza di natiira] 
virtuous, efficacious , that bas virtue 4 
Force or efficacy in it felf, good. 

A pozzudlo l'atque fon così virtudfe, 
come a Lucca , she waters of Pozzuòlo are 
#1 good or wholefom astbofeof Lucca. 


VIS. 
Visfccio ,s.m. [ vifo contraffitto] an 
ugly face. 
Visagcio, 5. m. [ vifo, volto ] face, 
vifage. 
pudaz { voltfre il vifo ] to /ook , fo 


ViscerE, s. f. { nel néimero del più, 
parti dentro del'ammile, come féuato, 
cuére, e simili] she bowelt, ensrails, 


VIS 


Con tutte le mie vifcere, wish a// my 
hesrt and fond, 

Viscnio, s.m. fl pinia ] bird lime. 

Vifchio [il fidtice, che produce il vife 
chio] miffeldine, miMleltoe or mifiletoe 3 
4 fort of finub g-owinz on fome trees, 
Suchasoaki y apple-erees , of wbofe berries 
they make birilime. 

Viscntiso, 27). [vifcifo, tenfce] vife 
cous, climmy. 

Viscipo s adj. [vifeéfo] vifcous, clam- 
my, flimy. 

Vilciola +5» f. l forta di ciriésia] 4- 
griot 3 the ved or four chevry . 

ViscioLo , sem. [dibero, che prodiice 
le vilciole] agriorsmre. 

Viscioréna , s. f. { fpézie di ciriéuia 
maggior della vifciola] agrivs of ebe Sargeft 

rt. 
fi ViscroLiva , s.f. [altra fpézie di cirié- 
gia mindre] agriot of sbe fmallejl fort. 

Visco, v. Vitchio. 

Viscoxripo, s.m. [yrado, e dignità 
dei Viiconte] /7/county , she dign:ty of a 
vifcount. 

Viscontido { territério e giurifilizida 
del viteGnie] Pifconney , the terrisory and 
jurifdiction of a Vifcount. 

Visconte, s. m. [nome di dignità o 
grado) £ifcounsor Picount , a nobleman, 
a perfon of honour nexe sh degree to a 
Count or Earl. 

Visconréa , 4. f. (vifcontfdo] vif. 
county, 

Viscos:itÀ , ViscositADE , Viscosi= 
TATE s. fe [aftratto di vifedfo] vifcofisy, 
clammine]s, a gluijo quality . 


Viscoso , ad). [ di qualità di vifchio] fe 


vifcouss clammpy, flrmy, + 

ViscoséTTo, 24}. { dim, di vifeéfo ] 
little vileous or clarmmy. 

Viscosissimo, fuperl. [di vifeéfo] very 
vifcons, clammy or jlimy. 
fi VisérTto; ss m. { picciol vifo) a fmall 
PILE 

Visinice, ad). [che può vederfi, atto 
ad ester veduto] vifible, sbat may be feen 
or dijcerned. 

Visisicio , ‘ex. Andire in vifibilià 
{ pérderfì , dilesufri , modo baffo ] to 
difappear, to vanif cadr: 7 

Vistnittà y s. f. [ aftrîtto di visfbile] 
vijibility , a being vifible. 

VIsiBiLMENTE, adv. [in modo visf- 
bile, apparentemente] vifib/y, demanffra- 
bly , in a vifible or demonfirable man- 
ner, plainiy, clearly, + 

Visiéra , £. f. [ parte dell’elmo, che 
cubpre il vifo] ehe fight or vifer of a bead- 

(33475 
sd Mandfr giù la viféra { non avér ver- 
g6una) to pull off one's mask , to grow 
impudent. & 

Visione, s. f. { cofa che viéne in fo- 
guo ] vifion , every thing one fees in a 
dream . 

Vifidne [ immfgine' apparénte] vifion, 
apparition, phansafm, ghoft . 

Vifidne [1] vedére] vifion, fecing, fight . 
. Visita, sf. [il viGitdre] vifie or vifis- 


ME: 

are una vifita 

vifi. ‘ 
Rénder una vifita, ro rerurn a vifit. 
Andare in vifita, ro go vifiting. 
Andare in vifita [parifndo d'un véfco- 

vo, che va vifitindo atidrno la fua did- 

cele) to male the vifitation of a diocefi . 


» fo give cr to make a 


Vifita d'un medico, she vifitofapbyfi- { 


cian, 
Vifita [ inchiéta] Search, fearehing . 
VisiraménTO, s. m. [ il vifitàre] vi- 
fitation , tbe atì of mipring . 
VisiràntE, m.f. (che vifita] vifitino 
shat vifits. 


VisitAre [ andire a vedére altrdi 


VIS 


per officio di carità è d'affeziéne, o d' 
oftervinza) to vifit, to go ro fee. 

La fitare un ammalato , tovifit @ fick 

(‘ILE 5 

Vifitfre un amfco , to vifit a friend , 
so mike bim a vifit. : 

Vilitire uno con léttere [ ferfverli ] so 
uarise ro one, to fend him a letter. 

Vititdre [andare in vilita, parlando di 
perione eccletidiliche) so wife, ro make 
4a vilitation. 

Vilitire [ ricercire, efaminire accura- 
tamente) so fearch. 

Vi itire un vafcéllo , to fesreh a fin. 

Vilitàre delle mercanzie , so fearch come 
modities. 

Ii chirdego ha vifitfto la ferita 3 she 
Surgeon fearched his wound. 

I commiflé) hanno vifitàto il corpo del 
morto, re coroners fat upon rhe dead body. 

Vifitire una cafa, ro vseworfurvey a 
houfe. . ; 

Visitàro, adj. vifited. vw. Vifitàre. 

VISITATORE, sm. [ che vilita] 4 vi- 
fitor. 

Vifitatdre [ perféna definita per vifitàre 
i vafcelli) a fearcher. 

Visirazione , s. f. [il vifit&re ] vif. 
tation. i; 

La vifitazibne della mad6nna , the feaft 
of the vifitation of our Lady , obferved 
in the church of Rome. = 

VisivamENTE , adv. [ vifualménte ] 
vifibiy, clearly, plainly. 

Visivo, adj. fee ha virtà , e poténzia 
di vedére) vifual, belonging to che fighe» 

Visivo [ visibile ] vifiblo sbas may be 
cen. 

Viso, s. m.[ ficcia] fare, vifage. 
Guardire uno nel vifo, fo Pai in 
the face. 

Divenfr vermf.lio nel vifo, to rutn red 
in the face, tobluf, tocolour. > 

Vito ( quella fembifnza, o apparénza, 
che fi fcorge nel vifo, fecéndo la diverfi» 
tà dezli afétti deli’ dnimo } /oof., coun- 
tenance. A 

Vifò apérto, open, frank, fincere look. 

Vifo alléuro, a cheasful countenance. 

Vifo arciuno , grim face s four, crabbedy 
gruff look. 

Star col vifo duro, to /ook furly. 

Mai vifo, 4 furiy crabby look. 

Fare il vito brufco, Fare il vito dell’ are 
me [ maniére dimoftrfnti fdegno e abbo» 
minazione] to powt, to /ook gruff or furly - 

Cavir buon vifo d'una cofa (riufcire a 
bene) ro fucceed or come off well. 

Cavdr mal vifo d'una cola [ non riu- 
fcire] nor to fucceed , to come pooriy off. 

Moftrare il vifo (rivoiciri , difénderfi] 
to fhew one's scesh so one , ta look refo- 
lute, not to be afraid of him. 

Moftrér buon vifo , Far biion vifo [mo-" 
faggio feuli amico ] to /ooà pleafanely upon 
oné , to fhew one's feif Rind te bim. 

Far cattivo yifo uno, to /cok upon 
one fouriy , or witb an sil eye. 

Fare vifo arcigno [ moftrar difplicén- 
mi topout, roiook gruff or fowrly . 

are il vifo roffo molftrar verg6una ] 
to colour, to biufh. 

Far vifo torto , to look feurly upon 
one, or with an ill ese. 

Dar nel vifo [ moftrirfi troppo sfaccia- 
taménte ] ro /oof very impudent , «so ba- 
ve an impudent look, 

A vifo apérto, A vifo fcopértò ) adv. 
corazuiolaménte , arditaménte ] \còura- 
giou/ly , boldly . 

Die {ul vifo { pligg). si nell 
4 thing to one's face , freely , franhiy . 

Andfr ful vifo { cad avdnii mimac» 
cifndo ] fo meer one witb a threatning 
countenance. 

Colle mani e coll’ armi vanno in {al 

vilo 


VIS 
wifo agli Ambafciadori, they uwent fo meet 
the Ambalfaders , thrcatnins them wub 
Bbeir hands and sheir arms . Vac, Dav. 

Sul vito [in prefénza ] so one's fare, 
before him . 

Far vifo liéto fdar fegno d’allegrézza] 
20 Jook merri!y ov chearjui. 

A vifo a vilo, adv. [in prefénza] be- 
fore, in the prejence, face to face. 

Star col vifo ballo, to /ook down. 

Alzare il vifo [ iafuperbiràì ] ro /osk 
proud or banohsily . 

Vifo { il vedére ] the fight + 

Vifo fquel mero che fi trova nel faziud- 
lo] ebelirt'e black fpeckof French bcans. 

VisrisrafiLo , s. m. [ pipiltréllo ]) 4 
bat, g raremovje. 

Visprzza , sf. [ prontézza , agilità ] 
briskuefi y livelinefs, vivacity , merrinefsy 
gayety . È ; 

Visro, adi. fpronto , bizzirro] brist, 
Lively , jovial, merry. —. 

Vissuto $ ads. [da vivere] liveT. 

Vista , sf. [fenfo del vedére] rbefight 
or eye fighe, one of the five fenfes . 

Vilta acità, 4 heen and piercing fight » 

Pérder la vifta, ro /ofeone’s fighe. 

Esfer di corta vita, to have a weskor 
dim fisht, to be pore-blind. i 

Viffa [l'atto del vedére ] fighe, view 
or eyes. 

Perder una cofa di vita, to /ofe fight 
of a thing, to {e it no more. 

Léttera di cAmbio pagdbile a vifta , 
a billofexchange payable at figbt or upon 


LA 

E iudicfre di una cofa a vita [ cioè 

colla fémplice viita] to sudge of a thing 
ar firft fight or view. 

Di prima vifta, A_prima vifta (fifbito 
che fia vedàto] ar fin? fight, as foonas 
st is feen. 

Fare una cofa a vifla di tutti, to dos 
ehinz in the fight of all ehe world. 

Vilta [apparenza | /ooR, appearance , 

new è 

ueita cafa è di bella vifta, 1520 houfe 
Iooks very fine. 

Un uomo di bella vifta 
fine appesrance. : 

Quelto giardino fa una bella vilta , that 
garden makes a very fine few. 

L’oro fauna bella viita fopra'l turchino, 
gold makes a fine fhew upon blue. 

Vifta [ veduta ) profpet, vi/fo. 

Il caftéllo di Windfor ha una bella vita, 
NVinafor ca/i/e bas a fine profpett . 

Vifta [vedita, vinta} fearen, fearching. 

Queta cata non (i puo aprire , finche 
i veditéri non fanno la vifta, rbir cheft 
gan not be opened pill the fearchers have 
fearched ir. 

Vifta [ dimoftraziéne, fegno efteriére] 
fhew, pretence , appearance , ourfide . 

Far vifta { finuere ] to make as if or 
sbougb , 10 feign ov pretend, 10 dsffemble or 
counterieit, 

Fa vifta di non conéfcermi , be makes 
as if hedid not knowme. 

Fece vifta d'effer ammalito , he feigned 
Pi deal to be fick , be counterjerted the 
ich. 

Non fate vifta di nulla, tafe no notice 
ofany thing. 

% Baltir la vifta [baffrl'animo, dare 

, Îl cuore) to have she courageor the heart 
to do anything. 

Ti bafterdhbe la vifta di lafcifemi? have 
gou the heart to leave me ? could you be fo 
cruel as to (cave me? 

Etti bafaro ia vifta di maltrattrla, bow 
could yow have the heareto abufe ber. 

Di vifla, adv. { vifualmeéute] by figlie. 

_ Lo condfco di vifta è Anow him by 
fighe. | 

# VisraménTE, ady [veloceminte con 


’ a manofa 


VIT 


preftézza da vedére e non vedére] gui 
chip, nimbly , fuwiftly , immediately + 

Visro, adj. ( da vedere ] feen . 

Vilto che , becaufe. 

* Vifto [ pronto , vifpo ] &risk , li- 
vely, quick, fprightly , fubrie. 

Ur uomo viito d'ingégno , 4 hard , 
cunnine man. . 

VISTOSAMENTE », adv. [ in maniéra 
viftola ] prestily , neatiy s hbandfomiy è 
cleverly . 

Visrosérto, adi. { dim. di viftéfo ]} 
pretty bandjom or comely » 

Visréso , adi. [che foddisfa all'écchio 
di bella vifta ] bandfom, comely » solly a 
graceful, agrecable, pleafant. 

VisuiLE, ad). m. f. [della vifta, vi. 
sivo ] vifual. 

VISUALMENTE , adv. [ vifivaménte ] 
Vifually + 

VIT. 


Vira, s. if. [ unidne dell’ snima col 
corpo ] life, the union of the foul witb 
she body . 

Tor la vita, trar di vita [ uccidere] 
to take one's life away, to Kill him. 

Trar vita, o trar la vita [vivere ) to 
live. 

Non ho di che trarre la mia vita , 7 
have nothing to live upon. 

Quando non fi ha dandriy fi trae una 
miteribil vita, ome /eads a mifesable li- 
fe without money. 

Vi va della vita, v'è pena dellavita, 
our life is at fake , “eis deatb. 

Andare alla vita [ inveltire da vicfno 
alcdno per offénderlo ] to arrempe upon 
one's ue. 

Dar Îa vita { rimétter la pena della 
vita ] to give one hit life , to forgive 
him, to give hina his pardon. 

Domanddr la vita [ domandirmercè ] 
to beg cnc's life, to cry quarsers. 

Sk Darla vita { apportir fomnia confo- 
Mnstar socharm to pleafe,to ravijh one. 

Vita [ tempo che fi vive ] /ife , #6e cour- 
Se of ones life. 

In tutta la mia vita non ho vifto una 
cofa simile, I never frwebe Jike in all 
the conrfe of my life. 

Chi ha tempo , ha vita, 45 /ong as 
one lives he may hope for better . 

Dare a vita [ concédere altrdi che che 
fi fia, perfin ch'egli viva ]to give or grant 
ro any shing for life , or as long as he 

Ives. 

Vita [vitto] /ivelibood; food. 

Mendicér la fua vita, to beg for one's 
livelibood , ro beg ones bread. 

Guadagnare la fua vita, ro get one'sli» 
veli hood 

Reaser la vita [ foftentirla ] to ger 
ones livelibood . i 

Oh quanto fi ftenta a regger la vita! 
oh what trouble for a man to get bis li- 
velihood * : 

Vita [ maniéra di vivere in quanto alle 
comodità della vita ] life, way of living. 

Far buona vita [ viver bene ] ro dive 
well. 

Far mala vita [ viver male ] to /cad a 
Sad and painful life. 

Far vita rezolsta [ viver recolarmente ] 
toleada regular life , to live vegulariy » 
nari vita [il vivere ] /ife , convfe of 

fe. 

Mendr una vita folitfria s to lead a 
folitavy life + 

Mondre una vita felice , to /esd an 
cafp , frocer and happy life. 

Nellin mai fu, che la fua vita intéra 
fenza doglia mendTe, no man cver lived 
without meeting with fome eraubles. 

Puttire ali'altra vita [ morire ) to male 
one's exit, to die, 

Paflire a miglior vita [ morfre ] ro make 
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one's erit, t6 pafsto a betterlife, todie. 

Vita { modo, qualita di vivere ) one' # 
way ofliving, life, courfe of life . 

Vita folititia, a folitary life . 

Fare una bella vita, to /ive well, to 
live a merry life + 

Abbraccifre la vita religiéfa , ro em- 
brace a veligious life. 

Darfi vita e buon tempo , to mate 
much of one's felf, to pafraway one's ti- 
me morrily. 

La tua vita non mi pifce , I don't like 
gour way of living. 

Vita [ cofìimi ] life conrfe of life, way 
of living. 

Uomo di fanta vita, a man that Jeads 
a religioni life, a religious man. 

Uomo di fcellerfta vita, a man rhae 
Jeads a wicked life, a moft wicked man. 

Lo racconto delia vita ] life, be di. 
Sory of a man's life. 

Le vite de' Santi she lives of rBe Saintio 

Vita { itatiira del corpo ]J/Pape, Sarca 
cavriage 4 

Una donna di bella vita, 4 woman of 
a fine fhape , cavriage or gate. 

Andire in fulla vita, portfr la vita 
[ rézger ben la perféna in andando ] to 
walk gracefully y ov with a genteel air > 

Viriuga, s. f. { pifnta, la quale fa È 
fuoi rami simili a'traîci della vite ] weil 
vine, or black Briony + 

ViràLE, adj. m. f. [ di vita, che cone 
férva o dà la vita ] viral. ' 

Gli fpfriti vitdli , she vital fpivits. 
a {che ha vita ] diving ) that bas 
me. 

VirAre ( sfuggire] to avoid', fpun gs 
efcape , or efchew. 

Vite, s. f. { pifnta notiffima , perl’ec- 
cellénza del fuo frutto , del quale fi ca- 
va il vino ] 4 vine. 5 

Vite [ ftruménto meccînico , compé- 
fto d'un cilindro félido e d'un cavo y inta» 
gliftiamendie a fpira ] 4 fereworfirues 
a vice. , ò K 

Una feftola fatta a vite, 4 feruing bore 

Scala a vite, 4 winding fiair- cafe or 
winding ftairs + i 

VITERIANCA , 5. f.[ forta d’erba , brié- 
nia ] b&ryony. n 

cainda s. m. [ dim, di vitéllo J 
a calf. 

Vitellino, adi. [ del colér del tuérlo 
dell'uovo, gifllo ] yellow. 

Virécto, sm. Virizua s sf. [ paro 
to della vacca , il quale non fbbia paf- 
fito l’anno ] a calf. ) 

Delia witéila { carne della vitélla ] veal, 

Vitélla dilatte, a fucking calf. 

Viriccio , s. m. { trdicio della vita ] 
vhe tendrel, ov young rwig ov foot of a 
vine, wherewith it takes bold of every 
sbing and climbs up by it. DE 

Viriccio [ certo foltégno , quafi brfccio 
che fatto ufcire da corpo di muriglia, o 
appiccato ad effa, ferve per foftenér lu- 
me } a feonce for a candie. 

Viricciove, s. m. { viticcio grande ] 
a thick tendrel or twig, a large fronce» 

ViticéiLa , s. f. [ dim. di vite ] # 
goung vinse. ; 

Virfono, sm. [ forta di vite] 4 fore 
of vine.* 

# Virreo: adj. Fui vetro ] oformade 
ofglafe, glaffy , clear like a glafs tranf- 
parent. 

VitrivéLa , 0 VITRIGLA 7 f° f [ pa- 
retiria ) she pellitory of the wall. |, 

VirrivéLo ) s. m. { torta di minerale ] 
vitviol, copperas, (a mineral.) 

Virrima, s.f.[ animale, appo gli ano 
tichi deputfto pel facrificio ] the Bea/t 
which the antianes defîtned for the facvifice» 

+ Vittima ( facriticio ] 4 vittim or 
Sacrifice è 
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Vitto, s.m. [ provvifién neceNizia al 
vivere ) fcod, diet. Da 

Cofe necellarie al vitto , provifioni è 
viduals. . 

Guadagnirfi il vitto , to get one's li 
velitood . . 

Li do un tanto al gidrno per il vitto, 7 
give him fo much a day for his dies + 

Vitto, 44). [ vinto ] vanguiPed , over 
come. 

Ii vitto, so m. be ebatis vanquijhed or 
consuered. 

Virtére, s. m. [ vincitore ] 4@ con- 
querer ov vanguifier 

Virroria, sf. [il vincere ] vifory 
the upper-band, she berter. 

Avér la vittoria, to gertbe viflory , to 
gerthe better y to carry the day , ov the bell. 

# VirroriAre [ ottenér la vittéria ] 
to get the vittory, to get the better , t0 

 cavry the day. 

VIFTORIEGGIANTE | 24). ne. f. [ trion- 
finte } rriumphant, viforous. 

VirioRIOSAMENTE ) adv. { con vitto» 
ria } vittoriou/ly . 

Virrortosissimo , fuperl. [ di vitto- 
ridflo ] very vittorious. 

Virroridgso, 24). { che ha vinto , che 
ha ottenito la vittéria ) vittorious + 

Virtrice , ad). f. [ vincitrice ] viffo- 
rious, fne that vanquifteth . 

VITTUAGLIA  s.fe [ tutto quello, 

VITTUARIA } sf. che attiéne, cd 
è fieceftfrio al nutrirfi, ed è préprio de- 
gli efércit ] viftuale, provifions. 

VITTUARIA [ vitto ] food, diet. 

VirupERABILE, ads. m. } { dezno di 
biifimo ] b/ameworeby , rbas may be bla- 
medor found fault with. 

VITUPERARE [ infamdire , fversoond. 
re, difonorire ] to blame , to rebute or 
difcommend , to find fault with, to difho- 
nour , fo fhame , difgrace , diferedit , 

Virurerito, adj. blamed , rebuRed , 
difcommentet . 

Vitupersto [ fversbanito, difonorftn ] 
difonoured s vile, bafey villanous , infa- 
mious. 

VirureraT6REe, s.m. [ che vitiipera ] 
abiamer, a difcommender ov reprover. 

Vituperatore (che difonéra, che fver- 
gégna | a defamer, calumaniator, tradu- 
cir, flanderer . - 

VirupeRaziéNEe { il vitupersre ] 4 
blaming, resuting difcommending , di- 
Sponowing , dejaming. 

Vituperazione [ vitupério ] difMonowr, 
Shame, difgrace , difcredity infan:y , re- 
prorch , d:fparagement. 

VirurertvoLe, adi. m.f. Fvituperd. 
bile j&/anse-wortby , blameabie to blame. 

Vituperévole [ vituperéfo } di/tronoura- 
ble, framejul , infamous , repioachful $ 
difcreditazle . Ma 

VITUPEREVOLMENTE , adv. [ còn vi- 
tupério ) b/ameab!y, difbonourabiy , fha- 
melully , difgracefully , infamoufiy y dif- 
credisably , ignominiou/iy. 

Virusfro yo Viruprrio, s. rm. f uran 
difonòre, infimia ] infrmy , difsonour, 

| reproach, difcredit, difgrace signominy . 

Vitupéro [ azidn vituperévole } a /ha- 
meful, diffronvurabie or difereditable at 
or adion. < 

ViruverotamenTE, 24v. [ con vitu 
pério ] di'bonourabiy , difereditaSly , fha- 
mefully, veproachfully , sgnominionfiy. 

Viruperosissimo è fuperi. [ di vitu- 
peréfo | very diManourable, difgraceful, 
difereditable , infamous, 

Viruperdeo , 44). [ infime , difono. 
miss mac ; to di sineerse] infamour, 
shonourabie , fhameful ifgraceful 
difereditabie. fi . ta PURA 
| Viva, fingersi. { voce d'appidufo ] /org 

live. 





VIV 

Viva il Rè, /ong live tbe King GOD 
blefs she King. 

Viva l' Itilia peri frutti, e per il buon 
vino, give me Italy for fruits and good 
wine. 

VivAce, adi. m.f. [ che ha molto del 
vivo ] lively , brisk , metelefom, fpriabely. 

Uomo vivace 4 4 fprighiiy , livelp y0r 
brisk man. 

Coldr vivace, a lively colour. 

Vivace f rifp endéute , fiammeggifnte ] 
briabt, fhining. _ 

VIVACEMENTE, adv. [ con modo vivi. 
ce) dively, briskiy, fpriohtly . 

VivacissimamenTE , adv, very live 
ly, fprighily, briskiy. 

Vivacissimo, fuperl. [ di vivéce ] very 
lively, bvisk, fprightly , firong , lufty. 

Vivacità , VivaciTADE , VIVACITÀ- 
TE) s. f. [ aftrittodi vivace ] vivacity , 
livelinefi fire, mettle, fprightlinefs. — 

VivAono , s. m. { l'ettremita de lati 
della tela } /i/? of clorb. 

t Vivszno [ ripa, fponda ] bank, fho- 
res water-fide. 

VivA}o, sm. [ ricétto d’acqua murd- 
to, comuneménte per ufo di confervir 
pefci ] a pond, a fift; pond. 

Vivaménte , adv. [ con veeménza ] 
briskly , fharply , fmartiy , vigoroufly , 
Srenuoufiy 

Vivaménte [ fenfibiîménte] ro ehe quick. 

Otfénder uno vivamente , ta ofend one 
tothe quick , or fenfibiy . 

VivAnpa , s. f. { cibo che fi mincia, 
cibo ) vittuals, meat , food , viands. 

La vivinda vera, è l'inimo elacera, 
a besrty welcome is as good a) viRuals, 

VIVANDETTA , 5» fe [ manicarétto ] 4 
vagoo. : 

ivanpiére, som. { che vende la vi- 
vinda } a futtler. e 

Vivénre, sm. [ che vive, ch'è in vi- 
ta, ma non fi dice che della lpézie umd. 
na ) a Jiving man, a man. ; 

Coftei eller la più bella cofa, che giam- 
mii per alcun vivente veduta folle , no 
Di man bas ever feen a finer thing than 
eos. 

Non fi trovare d’alcdn vivente [ éTer- 
vi urandiffima fcarfézza ) to Be 4 grear 
lack or fcarcity of any thing. 

1 miferi viventi, ehe poor mortali. 

Vivénte y adi. [ che vive ] living y alive. 

Le creature viventi , she living crea- 
fures. 

Nou v'è uomo vivénte che ardifca di- 
re il contrério , there" s no living man , 
ov there's no body that dares to fay the 
contrary .» x 

Vivénte il padre, sn ehe farber's time, 
or whilff the father lived . 

Vivere, s.m. [ roba tteceltiria al vl 
vere, vettovizlia ) provifions, vifluals. 

Vivere [ ftare in vita ] ro live , to de liv. 
ing or alive. 

Viver fplendidaménte, to live fplendi- 
diy , magnificentiy . 

Viver alla grande, tolive nobly , or li- 
ke a gentleman. 

Viver mefchinaménte , da mefchfno, 
to live poorls , mifevabiy or pitifully . 

Viver bene [ godére, fyuazzare ] sol# 
vewell, to live in cloves. 

Viver dì per dì [ non avére provvifiéni 
che per un di ) to /sve from band ro mourb. 

Vivere { procédere , modo di fare ] to 
live, to lead a fort of life. 

Viver da uomo dabbéne , ro live like 
a good or honeft man. 

iver resoiarménte , reliziofaménte , 
to live regulariy , religiou/ly » 

Viver male , to /ead an ill life. 

Chi non fa finyere, non fa vivere, he 
sa cannos diffemble, knows not bow to 
ve. 


VIV 

Non fa vivere, he Anows mot how te 
carry or to behave himfelf , he docs not 
underftand bimfelf. 

V'infe.neròo ben io a vivere , I /ball 
teach you bow to bebave your felf y I 
Snall teach you goo d manners . 

Vivere [ nutririi , cibarfi ] to feed, to 
live upon. 

Gli animdli vivono d'erba , &rwres feed 
or live upon grafi. 

fe tu fai così, di che viverém noi ? 
and if yos s0onat sbat rate, what fhall 
we live upon? 

Viver d'accîtto l vivere di liméfine ] 
to live upon charity. 

Viver del fuo [ avér préprie réndite da 
potcrii mutrire ] fo /ive of one; own, ra 
live upon one's effate. 

Viver tra due { elfer dubbidlo ] to Jive 
in fufpence , to be ina quandary. 

Vivi pur ficiro [ fa ficuro ] you may 
affure pour felf , you may depend upon. 

Vivézza, “fi [ vivacità, difinvoltà. 
ra) vivacity , livelinefs , fire; mettle è 
Sprighelinefs.. 

Vivino adi. [ vigoréfo ] lively , brisk, 
mertlefom, firong, luffy. 

ViviricAnTE , ad; m. f. [ che vivi. 
fica ) vivifping , reviving , that revives 
or vivifiery vivifical, quickening. 

ViviricARe ( dar vita ] to vivify , ra 
quicken, to revive. 

Viviricativo , adj. [che vivifica ] vé 
vifying, vivifical , quickening . 

ViviricATo , adj. vivifyd , quickhe 
ned, revived. 

Vivirica TORE 2,5. m. ( che dà vita, 
che fofténta e mantiéne ] be sbar vivi- 
fies , quickeni and revives. _ 

Viviricazione, s.f. [il viviRcdre] vivifi. 
cation , vivifping, quickening or reviving, 
. Vivfrico , ast. { che da vita ] vivi: 
ing, vivifical or reviving . 

Vivissimo 4 fuveri. [ di vivo ] everg 
brigbe, brisk, lufty, mettlefom. 

Vivo, adi. [ che vive, che è in vita ] 
alive, live, quick , living. 

Mio padre è vivo, my farber ss alive 
or living - 

Trota vivo a live anta 
Vivo vivo [ così replicîto , jifgne 
forza La live. = 
Fu brucifto vivo vivo , be was 
alive. 
se Vivo [ defto, ardito ] Lively ,brisk, 
metslefom » fiery , Sprighely. 

Un uomo vivo , a brirk lively man. 

Un cavallo vivo , a mers/efom borfe. 

Occhi vivi [ vivéci ] bright, (parAling 
or piercing eyes. 

Color vivo, a Bright or livelt colour. 

sc Viva (peme , 4 great afpiring hope. 

Sf Piétra viva{ fpézie di piétra ] a fiine 
or flint ffone. . 

* Carbone vivo [ carbéne accéfo ] 4 
Light cosl. 

*j- Calclna viva [ non ancéra fpenta] 
quick.lime. 

% Fuco vivo [ accéfo ] bris& fire. 

Vivo dalére [ ecceflivo ] a fmart or vis- 
Ione pain. 

Di viva voce [ parlfre prefenzialmén- 
te ] &y word of mouth. 

Viva fame [ eccefliva ] 2./harp fomach 
or appetite, a great bunger. 

Per viva fame mangifvano l'erba, ba 
ing hunger:farved they car grafs. 

Carne viva, sbe quick. 

Ric ago alla carne viva, fo cut to the 

wick, { 

Viva bellézza l belideza vivace ] a live 
ly , blooming beauty. 

Arzénto vivo, quickfilver . 

Anima viva, 4 a font. 

Non v'è snima viva | niftino ] sfere? 
nos a living fouly sberes no body arali. 

Zu 


burnt a 


VIZ 


Far vivo [ avvivire, ravvivare ] fo vi 
vify, to quicken, to vevive. 

Farfi vivo [ riprénder iuimo ] to take 
Courage, to chear up. 

Viva meceflita [ eftréma] extream or 
great neceflity » 

A viva forza, per viva forza [ sforza» 
tiimameénte ] &y main force, forcibly. 

Acqua viva [ fontana, che non man- 
ca) fpring warer. z 

Fiiime vivo, a fircam. 

Vivo, sm. [ la parte viva ] the quick. 

lì vivo d'un dibero, ehe wood, the in 
fide of a tree. A . 

Quetto mi tocca più nel vivo, that 
nearly concerns me. 

AI vivo, adv. [in maniéra sfmiie al 
vivo ] to she quick, to the life. 

Toccdr al vivo, to touch to she quiet. 

Quelto ritritto è tatto al vivo, this 
pitlure is drawn 10 the life. 

Viuda , s. f. [ ftruménto muficdle di 
corde ] 4 viol. 

Vivore , s-f. [ male, che viene a ca- 
villi ] ebe vives, a difesfe in borfes. 

* Vivore, sm. [ vigore ) vigour , for- 
ce, firengeb + B 

# Vivorio , sim. [ avério ] ivory. 

# VivorosaMenTE , 44v. [ vigorofa- 
“ménte ) vigoron/ly . ‘ 

# Vivoroso , adj. [ vigordfo] vige 
nous, firong , lufty + : 

Vivudia s s-f. [ viola ] a viol. 

Vivudia [ viola, forta di fiore ] a vielet. 

Vivuoio è Ss. m. | forta di pianta , 
che fa le vivudle ] the gillif/omer. 

Viùzzo, s.m. Viuzza 4 s. f. [ piccola 
via] a narrow fire, a by-way/ireet, 4 
Jane, an alley. 

VIZ. . 

ViziAre [torre a che che fi fia la 
buona qualita, vuaftfre , masagnire ] 10 

* vigiate, t0 corrupt or fpoil , to deprave, 
so mar. 

Viziaramente è adv. [ incannevol 
ménie ] fraudulene/y , deccitfully 

ViziàTo, adj. vitiared, corrupred ar 
Sposled , depravad, marred + 

+ Viziato ( aftuito, fasdce] cunning, 
erafey , JH4 » ni 

S& Viziato [ pritico ] expert, experzen- 
ced, ufed, sRilled. 

Vizio, s.m, [ dbito elettivo, che con- 
siîte nel troppo, 0 nel poco, contràrio 
di virtà ) vice, contrary- to virtue. PI. 
Vizi, ole vizia. _ e 

Vizio [ difordine, Roftuastii vi 
ce, fin, lewdnefi, debauchery, wickednefs. 

Vizio [ difetto, mancaménto, vezzo 
biafimevole ] vice, fault, defett, default 
blemifh , imperfettron , ill quality» 

Vizio [ appetito voulia di donna erdvi. 
da ] a/onging of awoman with child + 

ViziosaméinTE, adv. [ con vizio ] vi- 
sioujiy , wickediy, lewdiy. _ 

Viziosità, Viziosirape, ViziosiTà. 
TE, Sf. [ afîratto di viziélo ] vitiofityy 
vice, naughtinefs, lewdnefs + 

Viziéfo , adj. [che ba vizio] vitious, 
wicked , naugbt , lewd. 

Viziéfo [ che ha qualche imperfeziéne ] 
vicious , lame, faules simperfe?.. 

sf Cavallo viziofo , a head-/lrong horfe. 

Vizziro, sm. | vittiuno, fortà di 
vite ) wild vine or black briony . 

Vizzo, adi. [fi dice delle cofe, che 
hanno perduto la lor fodézza o durezza ] 
Rabby x fott. 

Vizzo [ fecco ] withered , decayed, ffaty 
faded away, diva ga up. 


'ULcera 0 'ULcere, £. fi l piaca] 
an ulcer , a vunning fore, full of putri 
vivulent matter. 

UccerAne (piagdre ] fo wlceraze or 


= Buulcerase .. 


ULT 


Ulcerire [ pervenire ad icera ] to ro- 
mesto an ulcer. 

ULcerato |, adi. ulrerated or exulce- 
rated, ulcerous, that iscome to an ulcera 

ULcerazioNE , 0 ULCERAGIONE ) $. fe 
[ piaza ) ulceration, uicer. ‘ 

ULcerdso , ads [ pieno d' dicere ] ul 
cerous, full of ulcers. 

UL 


ULicive 4 sf. [ umér naturale della 
terra ) moi/fnefs , dampnefi, moiffure, 

ULiGINOSO | adr. [ che ha uligine ] uls- 
ginvus, moi, damp, moorijh 

ULimenTO)S. nm. [ odore ) odour, fmel!, 
Seent , fiavour. 

# ULimire fefter odorffero ] fo have 
an odouror fmelt, to fmell. 

# Utimoso y ads. | durifero ] fweet, 
Smeliing y shat fmells fuer, that bas a 
good [mell, fragrant , odoriferous . 

ULiva 5. f. [ frutto dell'ulivo ]olive. 

ULIVAGGINE g9. m. [ ulivaliro ) a wild 
olive-tree. 

ULivire, ads m. f. [che ha figdra 
d’ uliva ) of the fhape of an olive. 

ULivastRo , +. m. [ ulivo faivatico ] 4 
wild olive-sree. 

Ulivattro , ad). [ di colérd’ulfva ] oli 
ve-coloured è 

ULivitta , sf. [ordiuno di ferro, 
con cuì fi |évano pietre grandi ] an iron 
Spike. 

Utivétto, sm. [dim. d'ulivo] 4 
liacle olive tree. 

ULivéTo, s. m. [luogo piantito d'u- 
livi ] an olive yard. 

UL:iviono, adi. [ di colér, che tien 
dell'uiiva o del livido ] olrve-coloured. 

Utivino, sim. [ livello ) a /ittleoli- 
ve-tree. 

ULivo, s.m. [ flbero , che fa l’ulfva ] 
an olive-tree. 

Ulivo [ ramo d'ulivo ] a branch of olive- 
tree, lo 








ULT. 

ULTIMAMENTE, adv. [in ditimo , al 
la fine ) /a/2/y , at laft, lately. 

L'ho veduto uitimaménte , I faw him 
lately , ov not long ago. 
+ Ultimamente lo perfuifi ‘ d* andire , 
laftiz , or at l3ff I perfuaded him togo. 

UrrimARre f finire ,termindre ] te fer 
minate, to finifiry to make, an end, to 
porfelt . 

ULTIMAMENTE, #40. [ ultimaménte] 
lafily, astaft , lately, not long ag0. 

ULTIMATO, ad). serminased, finifsedy 
complear, perfett. 

"ULrimo, dd): fiche in drdine tiene 
l'eftrémo luoco ] /af, 

Domani è l'ultimo di del mefe, fo 
morrow is the laft day ofthe monte. 

All'ditimo, adv. { ultimamente] /2/7/y, 
arlat, inthe end. 

ULTORE, sm. { vendicatére ] a reven- 

er, or avenger. 

ULtaice, adj. f. [ vindicatrice ] re- 
vengetul. 

Mano ultrice, a revengefu! band. 

lra ultrice, 4 wrarb ehar breatbes r6- 
venge. 
I. 
[ urlo ] 


o] howlinga 
roaringe 


ULULATO, 5. m. 
ULuLo:. m. 


A. 

UmanaménTE, adv. [a modo d'uo- 
mo] humanelg. 

+ Umanaménte { cortefeménte, beni. 
qnaménte ) bumanely , viendiy s Rindly , 
Bently, courreoufiy , affabiy . 

UstanAgsi [farli uomo ) ro tate bu 
man fleftà . 

rn sad}. that has taken buman 

ES è 

Iddio umanito, God rbat bas taken 
hunaan file » 


UMI 589, 

Umanissimo , fuperl. [ d'umino } verp 
bumsan, mila , kind , courteous , obligine + 

Umanisra, s». m. [chi protéila belle 
léttere, icttere umane ] bumani/i, one 
who is skilled inhuman learning . 

UMANITÀ, UMaANITÀDE) Uuanird 
TE, s.f. [ aftritto d’umano ] bumanityy 
human nature. 

ste Umanità { benignità, cortesfa ) hi 
manity, couvrefy , mildnefi, kindnefs, 8004 
mature, civility , fsiendirnefs , bensgnity + 

Umino, 24). [ d'uomo, attenénte ad 
uomo | human, belonging to man. 

La natira umana, buman narure. 

Le cofe umane, human things. 

Léttere umane, human learning. 

L'umana fpezie, human Rind. 

+ Umino { afibile, benigno , cortéfe] 
human, Rindiy affabile courteous , mecky 
mild, Rind, quarto, freni » obliging » 


Umsbd, interi. well, what then, lack- 
aday. 

Umritico, s. m. { bellico ] navel. 

+ Umbilico [ centro di che che fi fia ] 
the center, the middle ofany thing. 

Parivi fiede nell'umbilico della Frane 
cia, Paris /fands in the middle of France + 

UxsuoxpiTo, adj. [ buondato ] ples 
tiful, in great pren » COpious. 


UmELiaco, 5. na. [ melfaco ] the aprir > 
cot-.tree. 

UMETTARE [ inumidire ] to moi/fento 
hbumedtate . l 

UmertaTtivo, adj. [che ha forza, e 
virtù d’umettire ) moiffening , that moi- 
fienetb . 

UMeETTAZIONE 3 s. fi [l'umettdre ] hu- 
metlasion , i n 


Umipérto, adj. [ alguinto $mido] 
dampifh . 

Umintzza , sf. [ umidità] bumiditya 
moifinefs , dampnefs. 

Umipiccio., ad; [ alaufnto rmido ,, 
che ha deil'iimido] dampif. 

Uminire [ inumidire ) so moiffen, 10 
bumetiate 

UMipiTÀ, UMIBITADE 3 UMIDITATE è 
s.f. [ una delle prime qualità, la quale 
conviéne principalmente all'aria ] bumi= 
dity , moiftnefs, dampnefs. 

U'mipo, 4203. [ che ha in fe umidità ], 
moi , wet, damp, bumid. 

Luozo mido, 4a damp place. 

Umido , sm. { umidità ] moi/fure. 

Umido radicale {ch'è nella foftanza 
de’ corpi ] the radical moi/lure. 

# Uminére, sm. | umidézza ] bumi- 
dity, moifinefs , dampnefs. x 

‘Umire, ads. m.f. [ modéto , diméf- 
fo, contrério di fupérbo ]) bumble, mo» 
dell , fubmiffive, refpettful. 

A Tre { di balla condizione ] /ow,meas,. 
afe. 

Un uomo di nifcita fmile, a man of 
a mean or obfeure birth, 

UMmiLiAre ( fare imile , rintuzzdr ore 
réglio , abbaflire , mortificire ] fo burma» 
ble, tocaft down, sodeprefsorabafe , ta 
bring low. 

Umiliarfi [ divenfre , dmile, abbaltir» 
fi ] to humble or abafe one's felf . 

UMILIATO è #4}. bumb/ed , ca/? down 3, 
dèsetted, 

Unmitiazione , sf. [1° umilisrfi, fom- 
meflidne ] humbling, bumiliation, aba» 
fines mostification ge rt 

miLLimo, fuperl. ( d'uimile, umi. 
lifimo } vere buwadleg modeft, Submiffi 
ve + refpeltjul . 

Umilissimaritute, adv. very bumbln, 
Submiffively, sefpet ly, modeftty 

Umirissimo, fuperi. [ d'umite ) verp 


humble , vefpetijui ,, modeft + È 
MIL 


590 UNC 
Um:itsste, 0 Uminemivte, adv. 
con umilta ] bumbly, fubmiffively , vef- 


" petifully, modefily + 


UmittÀà, UMILTADE 4 UMILTATE è 
sf. { fprézio della propria ecceliénza ] 
humility, lowlinefsy bumblenefs, fuò- 
miffion, refpett. 
U MO. 

Umore, sm. ( matéria imida liqui- 
da | fumour, mo:ffure. 

Umore (nell ammdale fi dice a fiem- 
ma, collora, fangue, c malinconia ) fu 
mour, phiegm. 

Umore | defidério , intenzigne , volon- 
tà, penficro } humour, semper, mood, 
genius , difpofition. 

Non fono d'umore a feriver ouci, FT 
ars noe in humour to write to day. 

Umdor malinconico [ penliero itrava» 
piute genero da malincoufa ] Aypocon- 
driacal bumour. 

Umore [ capriccio ] bumonr, faneys 
whim or whimfy 

Bell'umdre { perîéna Fafididfa, e fra- 
vassiute ] a hrniourfom or whimfical man. 

Non fate il bell'umore, none of your 
mricks y T defire you + 

Umorista, sm. [uomo fantiftico , 
ed incoltanie j 4 whimjica/, fiekle, hu- 
mourfom or rhangeable man.. 

UmorositÀà , Umonrositine, Umo- 
ROSITÀTE, s. f. { attrétto d’umordfo ] 
humidity, dampnefi, moifinefs. 

Umoréso, 24). { che haumdre, dmir 
do ] bumid, set 3, damp. 


UNI 


+ Unchia fl effremità delle foglie delle 


UNO 


II mimero è compélto d'unità, the 


role, 0 vioie ] rbe white in the leaf of number is conspofed of unitr. 


a rofe ov violet s wbercby it is fajtened 
to the knsp. 

Unghia di cavillo, a horfe"5 hoof. 

Unghia della uran beftia è an e/k4 def 

Unchia cavaliine f forta d'erba , férfa= 
ro ] fo/e foor , or colt's foot , an herb good 
for the coush. 

Unghia odorfta {forta di droga] 4 
Rini of drug. 

Uuybia | macchia che viene asli oc- 
chi | a difeafe in the eye, calledabaw, 

UxncHIATO, ads { armato a' ugne ] chat 
bas narnts. 

UncHISNE, sm. f artiglio] clawr. 

UncHGitto, ads { unghiato ] that bas 
natis and cluws. 

UxsuiyNo LCUST this pear. 

UNGUENTARIO , sm. ( che fa unguén- 
ti odoriteri | he bar felli and makes di- 
niments and perfumes, a perfumer. 

UNGUENTIERE ) 5. m. | unzueytirio ] 
a peusumers x 

UxncuénTo, s. m. { compéfto untudéfo 
medicinale ] unguent, faive, any fweet 
cintment. 

Avere unceuénto a ogni piasa [ fapér 
rimedidre ad ouni inconveniente | to dave 
avemedy for every fore. 

‘Uncura , s.f. [ unghia, forta di ma- 
lattia degli occhi j a difeafe in the eye, 
called a baw. * 


UNI. 
UNxIcamÉNTE; adv. [ folaménte ] on/y, 


Uw [abbrevifto d'uno] 4, an, one. fingulariy. 


Un cavillo, 4 horfe. a 
UNA. : x 


Uva, adv. finuno, in concérdia,, 


infifme ] together, in company. 
UNANIMAMENTE ) adv. [ d'un fnimo , 


concordevolménte ] umanimou/ly, feintlys. fole. 


witb ome confent ov accord .. 
UnA VOLTA, once. Ù 
Una volta, a4v. ( finalménte ,, alia fi 


ne] finaliy, ar laft.. 


UNANIME , adi, m. fi. 
mimous, ofone mind, of one accord . 

UxaniMITÀ, s. f. { concordia , unifor- 
mita di paréri ) unansmisy s 4 common or 
general confent . 


U NC. 
UvcicAre { piglifr con uncini ] to. 
UxcinAre S book in. - 


tUncicsreftorre con violénza]to fansreh, 
towring, towrefî , to carry awaz. 

UncinATO, ad). booked in, fnatched , 
wringed, ° 

Uncinfto [adifnco ] erooked, booked. 

+ Esli ha je mani uncinite , be ss /ighe- 
fingered . ; 

Uncinérro, sm. [ dim. d'uncfno ] 
a little book. 

Uvncixo ,s. n: [ frumento noto, per lo 
più di ferro adénco, c amizzo ] a hook, 

Attacesfrlunefno alla criianéila [ cone 
giciumerfi con fimmina ) to fie wird a wo0- 
man. 

Aver le mani a uncini, to be Vizhe 





fingerd. . 
Uvcindso, 44 T [ uncinfto] booked; 
UxcinuTo, 24). f erooked. 


+ Uncindto [ rapdce ] rapacions, greedyy 
coverous. 
t Aver la mano uncimita, so be lighe 


ngered. 
fine U ND. 
Unprcimo , adj. [nome numerfle or- 
dinativo ] rbe eleventb. : 
JUnpeci [ nome aumerfie] eleven.. 
Uncere, v. vgnere, and all its des 


vivatives . 

UxcHia , sf. [Fofficélio veretfbile, 
che è nell'eftremità delle dita degli anio 
mali] a nuit of a finger or toe.. 


concérde ] unae. 


Unicaménte [ fingolarménte ] entirely, 
without referve. 

Unicaménte [ caraménte } dear/y. 

Unicaménte amito , dearly beloved . 

‘Unico, #dj. [ tingui.ire , fold ] on/y 3 


Un figlio dnico, an only fon. 

Unico [ eccellente ] norable, fingular. 

E unico nel fuo meftiére, bess a fin 
gQuiar perfon in his trade. 

UnicéRNO, s.m. { liocérno ] an unicorn. 

Uxicorniiro , 24). [ d'un fol corno ] 
thar has but one born. 

UNIFORME 3. adi. m. f. [d'una forma 
simile, contérme ]uniform , even , of ong 
fajbion, regular. 

UNIFORMEMENTE, adv. [ con unifor= 
mità ] after ehe fame fafliion . 

UNIFORMITÀ ,, UniForMiTÀDE , UNI 
FORMITÀTE, s1 fe [ altratto d'umiorme] 
uniformity . 

UsiciNniTo, smi [ figliudio duico ] 
an only fon. 

Unione, s. f. [accoftaménto Wi’ una 
cofa all'altra, perchè itiano. congiunte 
inliéme ] union, she consunition or con- 
bination of feveral things into one. 


* Unione. [ concordia ] union, unity y. 


concord', jociety y intelligence , agreement. 

Uviraro, 424). { che partoritce un fol 
vivente al parto ] t5af Bring: forth one 
child at a time, 


UNIRE [ congiuignere ] to unite or join: 


togetber.. » 
nire [render ueudle] to fmootb, to 

level , to make fmooti, level or even. 

Unire [ onire , fvergognire, fare onta] 
to difgrace , to flame, to insure sor do one 
aniniury , to brand onerwich infamy . 

Innanzi darci me medétima al fuoco 3 
che io unifli così nobil Re, come Mon- 
fignér lo Re Marco , f swould fooner 
burn myielf all alive, than to difgrace fo 
noblea King, as my Lord Kiwg Marcus. 
Nov. ant. 

UnrramenTE ; adi. { congiuntamén- 
te, infiéme ] jointiy, torerber. 

Unità, Uwiripe, UNITÀTE) f. fi 
Faftratto d'uno] unity, unis.. 


+ Unita { conyiungimeuto] ronjunBion 

t Unita [ concérdia, unione j uniony 
unity, concord , fociety , intelligence y 
agreoment. 

L’unita della chiéia, rbe uniry of rbe 
church. a 

Unitivo, adi. [che ha forza, e vir- 
tù d’unfre ] sumitive, rbar unires, 

Uxito, adj. united. v. Unire. 

Unito [ concérde , d'accordo ] of one 
mind and will, asreeadie , azvecina , of 
one affent , unamimous, peaceabie, quiet» 

UNnITORE , sm. [ che unifce , che met- 
te concordia] an agreement.maker , a come 
pounderof differences, a peace. maker. 

Univitvo, adi. [d'una fola aperti» 
ra] ebat bas onchole. Redi. 

UnivensiLe, a). m. f. [ generfie], 
univerfal , general. 

Univerfà:e , s.m. funiverfità ] univer= 
fity , the whelein general, generality . 

Univerftile {términe I6uico ] an uni- 
verfal, that which iscammon sn feveral 
thingr, a predicable. 

UNIVERSALITÀ 3 UNIVERSALITÀDE è 
UNIVERSALITÀTE, s. f. [ aftràtto d’uni- 
verlile ] univerfality , a being univerfal y. 
generality. À 

UNIvERSALMENTE adv. { in univere 
ffle ]univerfaliy , genera!ly , în genera! 

Università, Uniwrasitine, Uni 
VERSITÀTE) S. f. f aftritto d'univérfo] 
univerfity », the whole in general, gene- 
vality . 

Univerfità [il comgne, tutto "1 pépo» 
lo d’una città] univerfity, a body poli 
tick, a corporation. 

Univerfita [ colléuio ] university, ® 
nurfery , where youth is înftrufîed in the 
languages, avts, and ferencss. 

Universo, vm: [il mondo, tutta la 
micchina mondidic ] rbe univerfe, tie 
world, thewole world. 

Univéerfo [ univerfità ] rbe umiverfity s. 
the wholeiîn general, generality . 

Univérfo , 44). [tuito ]unsverfal, ge 
neral. 

L'univérfo mondo, the whole wor/d. 

UNIVOCAMENTE, d4dv. [ términe filo- 
hic) unsvocaliy 

Uxivoco, sd. [téErmine filofoffico ] 
univocal, confifling of one voice, found' 
ov name. 

Témini univoci, univoca! terms, fach: 
whole name and nature îs the fame. 

Scuni univoci, munivoral figns. 






Uro; adi. [ nome numersle] one, 2) an. 
Uno, duc, tre, one, twoy.tirio. 
Uno a uno, ome by one. 

Un uomo , a man. 

Una donna y a woman. 

Un dbblico, an ob/isarion. 

Tre per uno, escò ose ebree. 

In uno, adv. [ infiéme ] together. 

Recdre în uno, mettere in uno è fe 
bring or put sogetber. 

Uno { medélimo ] sbe fame. 

Ad un ora avea piacére, e noia nell 
fnimo, artbe fame time he was plesfed 
and difpleafed . 

Ad una voce, unanimon/iy . 

Ad una, adv. [ unatimamente ] una- 
mimoufiy , with ome accordi. 

Uno { accompagnato con altro, sì in 
fingoldre come in plurdle , riferéndo due 
cofe mentovite, l’uno val primo , Lab 
tro, fecondo, ebefir?, the fecond . 

1 Francéfi fono d’ umér diticrénte dae 
eli Ttalifni, gli uni fono Uberi nel con. 
verfdre,. gli altri molto giferbati, sbe 
French and Italians arcofa differente sem- 
pers she fiv)î are free in convefation, the. 
Second very veferved .. 

Gui 


T 
UNO , 

Gii uni dicono di sì, li altri dicono 
di no, fome fay yes, Jome fay no. 

L'uno e l'altro, ehe one and sbc other, 
both. 

A uno a uno. A un per uno, one af 
Rer another, fingly. 

L'uno illo dla another, each other. 

Stimano l'un Valtro, hey /ove one aro= 
aber or each osher. 

Nè l'uno, nè L'altro, neither. 

Tall'uno, fome. 

Tu: uno [ ia medéfima cola ] all one. 

E tutt'uno [ è la mesésima colta ] “eis 
@il one, “tiv the fame, orthe fame thing. 

E' tuttuno [ nonimpérta ] "si a// one, 
ris no matter. n 

L'un per L'altro [ l'uno ragguagliato 
«<oll'altro ] one with anorber. 

Un [ un certo ] a rertain. 

Giì venne a meméria un Ser Ciappel- 
litro da Prato, ir came into his bead a 
cersain Mr. Ciappellétto of Prato. Bocce. 
Nov. I. 

Uno [ intérno] absur. > . 

Quelto può valere un diéci fcudi , sbis 
may ce worrh about cen crowrms » 

. Uno [ pertona ] prece, head. 
Un tanto per uno, fo much 4 piece or 


head. 
. UNQ . 
Uxqua, 0 #Unque, adv. [ mai ] ne- 
ver, ever. 
UxquincHE, adv. 
Uxquinco, 447. 
UNQUEMAIL) 
UNT. . 
UnTARE [ iunere ) ro an0ine. 
Uxriro, ads. ancinted. 
UnTEMPO adv. [ lungamente ] a long 
while. è 
Un tempo [ già ] former/y,a great wbile 
seco. 
Siwro, adj. [da vgnere] anointed, 
gresfy + _ 
Pan unto, fop, a Mliceor piece of bread 
dipt in fauce. 5 i 
Unto, s. m. luntime] greafe. 
Unto bifgnto [ pariir furbelco, uffto da 
Bocciccio, in vece di lr ina unto, € 
corto ] 4 fat capon roafed. 
Unto [ unzidne ] untion. 
UnréòRIO, sm. { unzione ] union. 
Unrosità | UNnTtosIiTADE, Unrosi- 
TATE) _s. f.[ untuofita ] untfuofity , a be- 
sngiuniuous , olinefs. 


NTUME, s. m. } 


L'ispegatio 5 f 
unituous matter. 
Us russo, af. { che ag sè dell’unto ] 
unduous, cily , greaff , far. 
PEN. 
Uw vie va, Pra un viE via) 240 
Lacafo ) at random. 


Dire una cofa per un vie va, to fay 4 
sbing ar nem by chance.” 


[giammdi] 
me ver g Ver. 


[ matéria untud- 
fa ) un&uo;ity,an 


NZ. . 
Unzione, sf. [ l'ignere ] unionzan 
anocinting. 
Eltréma unzigne [Ldlio fanto sche s° 
rta agl'inférmi ] sbe extream w 
ron + : 


Voc. 

Vo’ l'abbrevifto di véclio] I will. 

VocasoLARIO | det { raccéita di vo- 
ciboli ) vorabulary , a dictionary or book 
containing a colledlion of words. 

VocisoLo, s. m. [ voce, colla quale 
fon chiamati 1 nomi particolàri di cia- 
fcuina cofa ) word, name, term. 

Vocate , ddj.m.f. [ di voce ] vocal, 
belonging to the voice. i 
Mifica vocdle , vocal mufick , thar mu- 
Sick wbich ir performed by voices. 

Vocdlefpirto { linguaggio, parldre ] /an- 
guage, Speech. ; 

esvi vocdli, vocal merves , nerves whi- 





VOC 
ebfuppirthe mufeles of sbelargnx, recur- 
rent nerves 
. Léttera vocdle ya vowel, a fingie-found- 
= letter. z 

VocaLizzARe [ ulir molte vocdli ] #0 
ufea great many vowels. 

VocaLMENTE, adv. {[cou la voce] 
vocaliy. 

* VockRre [chiamire, nomindre ] ro 
call, ta name. 
par Vocarsi [chiamirii ] ro call one's 
cif. 

Vocarivo, s.m. [términe gramaticé- 
le ] s6e vocative cafe + 

* Vocaro, adi. called, named + 

Vocazione, s.f. [ ilvocdre ] vacation, 
calling, courfeof life to whichune is ap- 
pointed, 

Voce, s.f. { fudno penerito dall’ ani- 
male, conintenziéne di manifeitir qual- 
che attétto ] voice. 

Vuce forte, ffrong voice. 

Voce acta, a fhrill voice. 

Adalta voce, 2/ond, with a loud voice. 

Voce d'iti oca, she cackiing of 0 goofe. 

Parlar fotto voce, ro fpeak fojriy or wish 
alow voice. 

Voce { paréla, vocibolo ] word. 

Voce antica, an obfolete word. 

Voce ( voto, fufirizio ] voice, voteor 
Juftraze. 

Dar la fua voce, rogive one's voice or 
vote. ' 

Voce attiva e pafsiva, affive and paf- 
five voice . 

Avér voce in capitolo [avér crédito ] 
so have great intercft + “ 

Euli non ha voce in capitolo, he és nor 
minded , no body minds what he fays. 

Va voce [( fi parla , è fama ] "rss reported 
fven ont» 
ar voce [far eérrer fama] to give 


out, tofpiead aarosd. . 
se fama ] Uris 


or 


E voce, 0 corre voce 
reported, given ont or fai 
Nifcer voce, to be wbifpered abour. 

Dar budna voce ad uno [lodirlo j fo 
give one a good charatter, so Jpeakwell 
of him. - 

Dar cattiva voce ad uno [ infamfrlo } to 
give onea bad charalter , t0 /peak ill-of 
him, to revile him. 

Avér bu6na voce [avér una voce ga- 
gliarda ) ro have a firong voice. 

“e Avér budna voce { étiere in buon 
concétto ] ro have a good charatter in she 
world, to pafs or gofor, so be reputed an 
honeft man. 

Aver maia voce, tobave4 bad voice. 

"e Avér mala voce [estere in cattivo 
concetto ] ro have a bad charaiter inthe 
world . 

Cuoprire ad altrdi la voce, fo drowa 
one's voice, s0 hinder one's voice from be- 
ing heard, n.iù 

“léguere o credre a voce, 0a viva vo- 
ce, to chufe by the plurality of vores. 

Con voce fomméila , wirb a flow voice. 

Ad una voce[unitamente ]unanimon/iyy 
by one confent. ‘ 

Dare in fulla voce, o Dar fulla voce, 
[ interr6mper L'altrii difcorio , farlo che- 
tire ) ro snterrupe one bis difcourfe , #0 
S14 bis din, to make him hold his tongue. 

Dare una voce ad uno { chiamario j ro 
give one a call. 

Vocricera , 5. f. [ voce cattiva ] 4 bad, 
difagrecable voice. 

Vocirerinre , adi. m. f.-[ che grida 
forte ] Gawling , erying one alond . 

VocireRàre [gridire ] 19 bawl, so 
cry out aloud. 

Vociferàre [ cérrer voce, eler voce ] to 
bhi/per about , to be reported or given cut, 

Vocirerazione , sf. [il vociferdre ] 
vociferation, a bawling or crying aloud. 


: VOG <91 
Vocirerazigne [ fama , bisbiglio ] 
i . tnt; news, report, fame, 
vociferazione , ’tis reported, gi 
orwhifpered about k a glia 
Vociwa, s. f. [ dim. di voce ] a little 


shin voice. 
VocoLtzza ,s.f. [ cecità ] Blindnefi 
* Vocoto, adi. big i n 
VOG. 
Voca , s. f. [il vossre ] sherowin®. 
Le teriremiinvowa, ro begin ro row. 
a [corlo , vidygio ] way, 1024, 
Piglife vosa invérfo un Iuézo , to wendy 
rogo, totikeone's way towards - 
ce, to fet forward. d pena 
Vosa { créiito , fima ] vogue. 
Msi in voga rode in vogue, to be cried 
Voza [coftîme , uffnza ] mode, fafhion, 
VocdRe [ remire ] so row. 
Vowa la waiéra, bappy de lucky. 
VocatORE , s. m. | che voga } arower. 
VooLia 1 Sf. { delidério , volonta, ap- 
petito j mind , dejive  Jonging , fancy, bu- 
mour. 
Ho gran voglia d’andirvi, 7 have & 
pur Suni “ go there. î 
ompir le fue voglie, to grati, ?, 
wifh or defive. tie ata 
Farle luce voglie, 10 follow one inclî 
nation. > 
. Cavdefi le fue véglie, ro faveone’s fong- 
me . 
Avérmala vézlia contro a qualcii 
bearone an iltuanli. Le 
Moriri di véulra [ aver grandiffima vé- 
glia ] so bavea great mind, to long. 
Di véulia y adv. [ volentiéri ] w/fingly. 
Di mair voglia, 24v. {mal volentieri] 
againfi one's will, by force. | 
Dar la voulia { eccitàre ]roexcite , in- 
cite, provoke or encottrage + . 
Buona o mala véulia { budna o cattiva 
difpofizion di corpo ) g003 or bad habit of 
she body. . 
Vozlia [ micchia o variamento di colo- 
re, nato ali'uomo nella pelle,casiondto dal 
fovérchio appeifto della madre nella ura- 
vidinza } a mole, a pot uponthe body. 
® VogLitxTE, 44). m. f. [che vudle] 
willing. ‘ - 
Non vogliénte, again? one's will. 
pi ® VoGLiENZA 35.f..[ volonta ] wi//yde- 
ire. 
Fate voftra vogliénza, do asyouwill, 
follow pour own inclinatien . 
[ voulid- 


VacLifvoLe, adf. m. f. 
VosLiordso, 24). fo } defir= 
Oui, covesous, lover. ' 
Donna vozlioréfa , a /onging woman. 
VocLiosamintE ) adv. [ con véglia ] 
defiroujly, willinglyyeagerIy, paffronatelp. 
VogLioso , 44). { braméio y detiderofo ] 


defirous covetous ,longing ywilling. 
Voslidfo [volonteroto] bold, andacionsy 


daring + 
_ VO I. 
Vor, pron. [ il plurdle del pronéme Tu] 
you, se. 


O voi, che fiete in picciolétta barca, 
pourhat ave in that little boat. Dante + 
Voi [ riferito per maygiore onordaza a 
ar perfona fula ] you. fi 
e a voi asgrida, if you pleafe.. 
ss” £ 


VoLamé5nTO, s. m. [ il volire ] the 
fiying or frghe. 
VOLANTE, sam. [ forta di giudco ] ® 


Satticecork. 


Volinte, 44). m. f. [ che vola ] /lying » 
Deiteiér vo:inte, a fiping horfe. 
Campo volsnte, a flying camp or army » 
c Volinte, ( volsibiie, initibile ] #n- 
conitant, fickle, light changeabie. 
VoLARE [il tratcorier per bene che 
‘are 


. 


2 VOL 


fanno gli uecéili, e altri anim&i voldtili] 


so fiy. a 

Girire [anddr per l'ira) fo fly, tofly 
about. . 

lì vento fa volir la pélvere, the wind 
makes the duft fly about. 

4 Voldre { antdire o paffire con gran 
velocità ] to fr, torun, Wp n awtr. 

lì temipo vola, she rimeflies or paffes 
(EA 


VOL 
one, to bear him an ill , to be bit ene- 
pe ana ' 

Nom gli lafciò in capo capélia , che 
ben gli voléiie , fhe sore every hair off 
his bead, Bocc. 

Voler dire [siynificfre] tomean, so fig- 
nify. 

Lee vuol dir ciò ? wbae means sbar ? 
whar is the meaning of that? 

Cio vuol dire tal cola , that fignifies 


Far volfr uno da cavfilo , roflingone fuch a thing. 


down from his horfe. 


Volére [eifer dovére, convenire] to be 


Far volsre uva mina, to blowup a mine. fit, convenient or nece/fary . 


rér il cervél che voli [aver la mente 

éra , e volibiie | se be inconflant, 
chie, Hight or changeable. 

È Vorini MEZILA } {volo] flight or fly- 
VoLàra, s.f. ing. 
VoLàTica , sf. [empitiggine ] 4 ter- 

ter, a ringworm. 

Vostre adi. m. f. [atto a v..dre] 
molatile , that flies or can fly. 

Animale volftile , a fling creature. 

Volitile [ fottile, che fi tvapora facil- 
ménte) volatile. RICA 

Spinto volstile , volatile fpirie. 

Sale volftile , volstile falt , fale drawn 

rom fome parts of living creatures. 

f I piste ‘ n volate sa flying crea- 

mure. 

*VoLatfo, s. m. [uccellime] pou/ey, 
oral» 5 

Vor fro *É m. [il volfre] tbeflight or 
lying of a bird. 
ei adj. [da volfre] fled. 

VoLarore, s. m. (che vola] flier, 
flying, chat Îlies. . 

Valatdr deltriére , a flying borfe. — 
I VoLénTE ) 24). m.f. (che vuole) wil- 
ma. 

Non volénte , not wi//ing , againfi one's 
will. 

VoLeNnTIfR:, adv. [di budna volontà] 
willingly, readily sfreely ygladly , chear- 
ully. 

f Vorenrierfssimo , fuperi. [di volon= 

ticri ) very willingiy. \ 

* VOLENTIERMENTE, adv. [ volentié 
ri) willingly. A . 

* VoLÉnza yS. f. [véglia] wil/, mind, 
bleafure, 

VoLére [aver volontà, véglia o fni- 
mo] ro will, to be willing , to pleafey 
to be plaafed, to bavea mind. 

Se voi voléte , if you will , if you 
piesfe. 

Voslio che fia così, I will baveît fo. 

Fitelo quando voléte, do st when you 
pleafe or when you have a mind. à 

lo non végiio, I wi//nor, orTwonf. 

Io vo'che fappi, Zuil/ have you Anow. 

Vogliimtelo aver detto, we wow/d tell 
gou of it. 

Non dir più così, voglitene venir me- 
co, fay no more, but come along with me. 

Iddio io voulia , God grant, wowldso 
God it were fo. 

Jidio non veglia, God forbid. 

Volcre [ deliderire ] to wi. 

Vorrei ben, che, Z would fain, I wifh 
that, 

Che voléte ? bat rwou'9 pou have ? 
qular will you be pleafed to have? 

Non fa quel fi voglia, he does not Anow 
his own mind. 

Voiére [ bifogndre] to muff. 

L'uifvo non vuol efer taglifto, tbeo- 
live tree muft not be cur. 

Volére [ avére opiniéne ] to think, ro 
be of opinion or mind. Ù 

Altri végliono altriménte, fome rbin& 
othermife. 

Voler bene a qualchediino famirlo] to 
Pi) su a t0 wijhone well, ro be his bearty 
meno 

Voiér male ad uno [odifrio ] ro fare 


A 






Elle fi vorrébber vive metter nel fuéco, 
they ought to be burnt alive. 

Chi ha a fare con Tofco, non vuole ef- 
fer lofco , wbo has to deal with Tolcans 
muft not be pore-blind. 

Si vuole appunto far degli amfnti quel 
che deile velti, one oughi so ufe lovers as 
one's cloaths. Paft. fid. 

Volér pidvere [ cioè il tempo è difpo- 
fto alla pidggia ] 53 /ooks as if it would 
rain, . 

Il pane non vorrébbe paffir il uidérno, 
bread oughe to be of one days bakino, 

Volée T'accufattvo {[ términe de'cràmi. 
tici] to govern rbe accufative cafe. 

Amare vuol l'accutativo , fo /ove go- 
Verns the accufative cafe. 

Volér la gatta { voler da fenno] fo be 
in carneft. 

Non volér la gatta [far da giu6co] to 

e în pel. 

Chi non può quel che vuol, quel che 
può voglia, they who cannot asthey will, 
mufi will as tbey may, ormufi do as tbey 
can. 

Voléria con uno , to have a defign upon 
a perfon. 

Qual li voglia, wbofoever, wharfoever. 

Sta come fi voglia, éeasiswil/, how- 
ever it be, however. 

Volére [éilere] to be, 

O vuoi di feta o di lana, be of filkor 
woofed. 

Voiére , 5. m. [volontà] w//, pleafure. 

Secéndo il voftro volére, according to 
gour will or pleafure. 

Malvolére , s// will ov intention. 

Di buon volère, wilfingly. 

* VOLGANAMENTE ) adv. [volgarmén- 
te] vuigariy , commoniy. 

VoLcare, ad; m. f. [di volgo, co- 
munale) vulgar, common, general .- 

Linyua voluire, vu/gar tongue. 

È Volufre [ ballo, vile ] vulgar, com- 
mon,ordinary , mean, bafe, vile, trivial. 

Uomo voluare { idiota, fenza létrere] 4 
vulgar mesn man , an idiot, a man of 
no learning . 

Voluîre, s. m. [lingua volgdre] tbe 
vulgar tongue. 

VoLcarizzaMENTO 3 5. m. [il volgariz- 
2fre) sranflation in a vulgar tongue. © 

VoLcarizzAre [ traslatir la fcritrdra 
di linsua morta , in quella, che fi favélia] 


to tranjlate out of a dasd language in d 


the vulgar tongue. 

t Vokgarizzire (dichiarfre in maniéra, 
che intino al volgo polla inténdere] to ex- 
plain or expoumd very plain ov intellig:bly, 

VoLcarizzATO , ads. tranflated'in the 
vulgar tongue. 

VoLGARIZZATORE 3 5.m. [ che volzarie- 
za ) 4 tranflator out ofra dead language 
în the vulgar tongue. 

VoLcarmenTE , adv, [comuneménte] 
vulgarly , commoniy, 

Volgarménte [in lingua volgfre] insbe 
vulgar tongue. 

VoLcénte, adj. m.f. [che volge] rur- 
ning , that turnt. 

VoLceRE (tércere, piesdre verfo altro 
ludzo , o in altra paite] ro turn. 

Volger gli occhi, to sura one's eges. 


VOL 


Vélger a dritta, o a finffira ; te fura 
#0 the right cr to the left. © 

Véolgere indiétro , ro turn backwards. 

Volger i pafli verfo qualche luogo, to 
e s to ffear one's courfe towards fome 
piace. 

Non fo dove vélgermi, I don't know 
which way to turn my felf. 

Il tempo fi volge a freddidra, the wearber 
grows cold. ; 

Vélger il penfiéro a qualche cofa , to 
turn or bend one's tkouzbt) upon a thing. 

Mille cofe mi on nel penfiéro y 
tboufand things revalve in my mind. 

Vélyer l'ira fopra una periona, fo vent 
or wresh one's anger upon one. 

Già il feîto anno voluéa, ch'in oriénte 
afsò il campo criftifno all'alta impré- 
la , ft was the fixth year fince the chriffian 

piden wext to the Est for the greatcon- 
quest. 

Vélgere [ind:frre, perfufdere] to induce, 
lead , intice , perfuade or draw on. 

Oftinfto in fulia fua credénza , wélcer 
non fi reo gag in his opinion , would 
not be perfuaded. - 

Voiger le fpaile [darfi aila fuca] to run 
away, to betake one's felttofiegbr, orto 
one's hecls, 

Voigere [ mudvere in giro ] fo turn 
round . 

Volzere un mulino , fo turn a mill. 

se Volcere [manecciire , governare] to 
rule, to manage or governa. 

Voluer l'armi contro il nemico, tefurs 
or bend one's forces againft the enemy. 

Voigerfì fattraveriirii] to sraverfe, ro 
tbwart, ov crofi. 

Per ogni fufeél di piglia , che vi fi 
volze fra i piéti, beftemmifte Iddio y ela 
madre, e tutta fa corte del paradifo , a dif 
of ftraw which you meer în your way mates 

goucurfe God, his mother , and all ehe pa- 
radife together. Bocc. 

Vélgere [mudvere]r movero, /fir. 

Véluere [péndere] ro incline. 

Queîto fire volge al turchino,tbîs f7ower 
inclines to blue. 

Vélzere [mutsre, rivélgere) so change, 
to alter. 

Volger I’érdine delle cofe , to change er 
alter the order of thin gr. hl 

Vélgere (far la volta agli edificj ] to 
vault, to make an arch-roof, to arch. 

Vélzere un ponte, so arch or mafe the 
arches of a bridge. 

Vélzerfi [parifndo del vino , incerconi- 
ta toturn. 

, Il vino comincia a vélgerfi; the wine 
Segin to turn. 

Glgerfi ad uno [ inclinfr coll’ affftto 
verfo di fui ] to go over to one y ro fide with 
him to be of bit fide. 

VoLrciménTo, s. m. [il vélgere] a wéir- 
lingor turning round, a turning or wine 
dins about, Fiechine acompafs. 
perno ditelta, a dizzinefs or gid- 
inefs + 
* Volgiménti della fortfna,vicifirudes 
of fortune. 

VoLcitére, sim.1 [ che volge] rbat 

VoLciTRICE , s. f.f° turns acour. 

La fortina volgitrice, rbe fortune ebst 
turns , changes or alters cvery thing . 

Votco, s.m. [plebe] rbe vulgar, she 
mobile, the common fort of people , che raò- 
ble the mulritude. 

VoLitARe (fvolazzfre] to futrer. 

*VoLiTérE, s.m. [che vuole) 4 /0ver, 
heshat iovesor likes. . 

Jo fui fempre volit6r di pace ,T always 
was a lover of peace. 

Voto, s.m. [il voldre] tbe flight of 
fiyng ns bird. 

Levariì a volo [ alzérfi] to foar, tofip. 
 Levdrfi a volo {muoverfì ad nperdres 
. cib 
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VOL 
fenza confiderazione ] to do a thing raftoly 
unadvifedly or band over hea4. 

Dare il volo f sbrivsrfi dalla cura di 
qualchedifno , rilalciandoio alla ventifra ] 
so forfakeone, solcave one in the lurch. 

* Di voro, cor voto, adv. [in un 
finito, in un surimo )fusdentiy , imme. 
distely , în a moment. 

VoroxTÀ, VorowtADFE, VoLovTATE, 
s.f. { poténza moriva cell’ fnima ragioné- 
vole, per la quale i’ uomo desttera come 
buone ie cofe intele ole rifivita come mal. 
vige ) the will, a faculty oi the foul. 

+ Voionta [ voglia, delideério ] wi//,) 
mind, pleafure. 

Di fua volontà [ volontariamente ] vo- 
Innenvily, (ponrancoufiy y freely , of one's 
cun accord . 

Di volontà [volonterofaménte] wil- 
linoiy. 

VorovrariamenTtE, adv. [ di volon. 
tà, di préorio eni voluntarily , free- 
ly, fpontaneoufiy , ofones own accord. 

VoLonTARIO, 41.0 contérme alla vo- 
Jontà, fpontineo) voluntary, fpontaneour. 

Volontirio 45. m. { foldiro , che di pré- 
pria volonta ferve nella milfzia ]) 4 vo- 
lunteer. 

Voroxtarieso, dj. [ volonteréio ] 
defirous, wwillina . î 

VoLowTERGsAMEÉNTE . 24v. l di buona 
voclia ] volunravily , fponsancou/iy swil- 
dingly. . . 
© Vorawrerosfssimo, fuperl. [ di vo» 
lontercio ) wery defivotes or welling. 

VoLonTEROsO , 4]. | che fi mette con 
gran volonta e prontérza ail operazioni ] 
defirous, willino , vesdp. 

Volonteroio [ defiderufo 4 braméfo ]de- 
firous, eovetoue. PO 

Vorriro, adj. Tdi volpe] ofor be 





[pfccola volpe] 
a foxs cub. 


longing toa fox. i ì 
Grano vcipito, b/3/ed com. 
VoLre,s.f. [animal noto } 4 for. 
sc Votre faîftiito, mal:zioio ] a cun- 

ning fox, a fix cunning man. 

È' v'abbila la volpe [ jPaudi-vi è pe 
rico!éfo ) *sis dangerous to go there: 

Delle volpi ti pizlia [gii aituti tatéra 
fono incannéti ] cunning men fometimes 

ave carched , 
Volpe fque' eranéili del grano, che 

infradiciàti prima di perfeziovarfi riman» 

gon di colcr nero ] b/2/fed comm. 
VoLpétta , 5. f. 
VoLpiettra sf 
VoLpicinva , sf. 
VoLricino, sim. _ 
Voriono, afn di volpe] ef or 
VoLrino, si. belonging to a foxy 

‘erafty, cunning, fly, witty, fubtie. 

 VoLro, 441. [ volpino, affito J/7Fy 
ubtle, cunning , wily , eralty. 

VoLpone, sim, { voipe malchio ] a fore 

Volpéne [ uomo alito) @-cunning, 

Sy, crafty man. - 

«VOLTA , s. f. { il voitfre ] acubirling or 
turning vound,a turning or winding abnus. 
Volta di tempo, alreration or vrciffist 
‘de of time. . ' l 
Dar volta [ vélzer le fpalle fusséndo ]} 
toturnones back, to fly, to turn awayy 
«Dar la volta tonda [ voltarfi in wiro } 
to turn round. 

Dar volta, Dar di volta [ tornare ] to 
come back. 

Dar ia volta [parlfndo del fole ] to 

Sets to godown, ( /pesking ofthe Jun). 
Dar la gotta Î parlando della iuna } to 

uane ov decreafe. 

Stare fulle volte f fare attento alle con. 
giuntdre ) to beor lieuponthe catch. 

.. Rubéria volta { fi dice de cavalli, quan 

do nel maneuutdre voltato prima , che | 

cavaliér non vorreLbe | toturn fh>rt. 
Andre in volta {andire attorno ] se 
rove ar samble about ‘ 

mo I, 








VOL 


Far le volte del licne 5 
qua e n la ) fo pafi an 
fo and jro. 

Dare, o piclifre una voltaf artdire al. 
quénto attorno ) to sake a k. 

Dar la volta ad un valu { rovetcidrio ] 
to overturn a veffei. 

9 Dar la volta al canto [ impazzire } 
to so befides one's felf, to grow: mad. 

Dar la voita { dicuamo del vino, quante 
do divién cercéne ) to surn, fo grow 

Volta [ copupa di itauze 0 a.tri editizj 
fatra di murd.lia im arco ) a vasale. 

Volta [ flanza forcerranea cuve fi ten- 
gono i vini ] a vaul:, 4 wine cellar. 

Dopo volta | dopo "i satto j ajrerwards. 

Stare in fule volte [ térmu:e di marina] 
tolabour, tovoli ava fhiproesina taim. 

Alia volta, prep. | n verio ] towards. 

Alla volta di Roma , sowa:ds Rome, 

Alla volta mia, towards me, 

Volta { hata ) time. 

Cento volte, hundred simes. 

Una.volta, once. 

Due vo.te, rwice. 

Tre volte, three rimes, 

Uno alla volta, one af 8 time. 

Aitre volte, formerly , feme time 230. 

Asia: volte, feveral times. 

Pò volte, Very ojssa, many a time. 

Tutte volte, che, every sime ross. 

Tutte volte [ però ) however. 

Le più volte, very often. } 

Parecchi volte, Several times, often. 

eledna volta, famerimes. 

Da una voltaimsù, morethan once. 

Il più de.le vo.te, fer rhe moyi pare. 


pafeazidce in 
paji, to go 




















Ogni volta, every rime, wb n ever. 
Voita per volta s sy 4urns, alternasive!y. 
Toccir la volta, f0 ec fn ones surn. 
La volta tocca a voi, ‘fis gour sturm. 
Piwliîr la volta, to take one's turn. 
Tocciriavo.a Î preoccupare neli’ope- 

razioni aiternarive il luugo alirdi ] ro fup- 

plant one. . . 
Alle volte l'alcisa das] final: 
VoLtAsite, 24; m. f. fatto a vol- 

tiri, voldbile ] changeasie s inconfiant, 

fickie, variabie. 

VoLTiNTE, 04. . f. [ che volta] 
furning. v. Volttire. 

VoLTARE [ volere ] to turn. 

Voltir il volto, so surn one's fer: 

Voitir faccia, voitfr le fpalle [ pizlife 
lafuca | sorurnone’s fack, torun away. 

Voltire a dritta valinfitra, sorurn ro 
the risbrorlefs hand. 3 

Volzàre [ mu:dre, convertire] to chenge. 

Voltire [rotolire, voltolare ] so roi/ è 
towallow, to sumble. . 

Voltaire È pariindo della Iuna, quando 
comincia a fcemire il fuo lume } so wsa- 
ne, to decreafe. x È 

Voltéri { mutfrii d'opfridne ] ro chan 
ge or alter one's mind. 

Vortiro, ads. rurnid. 

VOLTAZIUNE 45.f. [ il voltfre] a whirl= 
ing ov surning round, a turning ov vin- 
dino about. 

VoLtEGcIARE [ voltfrfi quà e là } to 
tuxn, to surn about y to go about, to go 
turning and winding, to wbirl orwwbcel 
about. 

Votricec:uéra , sf. [ dim. di volta ] 
a lirtle vault. ho 

Vortò, adi. [ cal primo O largo, da 


véluere ] terned. v. Voluere. 

Volto [amcidinto di color) reddi/ colour. 

Vin volto | vin cercéne ] four wine. 

Volto, s.m. { col primo O fiîretto, 
vifo, ficcia ) face, vifige. 

Gittire al voito , 01n volto Siria 
re, rimproverdre ] to ris inthe teerb, to 
throw atbinginone's dif. 

a doîtisre f uotto { dimoflrirfi ardito 
to fherw one's teerh to one, to fh:wone's 
Jeij rejoiuse ar bold, nos to de afraid. 


VOM 93 
non ha volto da moftrfrfi, be bas 
met rbe face ro fhew bhimfelf, be 15 afa» 
med re fhew himielf . 

VoLtujo, s.m. { parte della briziia, 
doye 3° atiiccan le rédini ) erbe fnaffle of 
a b.ille. 

VotroLamfnTo, s.m. [ itwottolfrfi ] 
avo;iing tumbi:ng toffingor wallorving 
VOLTOLARE [ rivo.tare ) to tumble. 

Vo.io;ire uno nel fango, to sun:ble one 
in che dirt. 

Voltoisri [ voltrfi ] to rumb/e, tora//s 
to wallow. 

Voltela fi pel letto,to remble npona bed. 

Voltolirà nel tanco sto wallow, t0 wel/- 
ter or grove! in the dire. 

VotroLiro, adj. rumbled. 

VoLroLiniy av. rumbline, rollina. 

Andir voltoloniyto o//ortumble about. 

* Vonrtisa, s.f. [rivoluzioite ] revo« 
lutian, great change orturnofaPa:rs. 

Voitdra f il voitare de'débiti o crésiiti ] 
aiznment, a fettina outormabina over 
of athrmo forthe payment of a fum. 

VOLURILE 141. m. f. [ che ageroiméin. 
te fi volta, inftabile ]ureonfiane, chan- 
gesble, Fubie to change. 

Voldibile , s. f. [ erba, che s'invélze 
per le piante } ropeweed, withe-wini, 
bind.rwred. 

Vorusizità, VorusititAne, VoLue 
BILFCATE, S. f. | altritto di voitibile J 
volubility, ficklenefs y inconffaney , chan- 
geavlenefs. 

La volubilità d'una ruota, the volu- 
bility of a wheel. 

Volubilità di iinqua, volubility , glib 























nel, fiuentnefs or nimblenefs af tongue. 


* VOLvERE) v. Volcere. F 

VoLviroRE, s. ni. {che valve] he 

Votvitnice, sf. or fle that turns 
ov voll about. 

Formuina volvitrice, ehengeable or in 
confiant fortune» 

VorUme, s.m. Flibro, oparte diflin. 
ta dì libro ] volume, 4 part of 4 Jarge 
book, tome. 

* Voidme [ confufiCne, vilippo ] con- 
fuiian, diforder, trouble. 

Voitra , sf. [ términe d’'architettifi. 
ra) volure, tbar pars of she capital of a prl- 
lar, swifled and surned into /piral lines 

VoLuTTÀ, VOLUTTADE » VOLUTTATF, 
s.f. | piacére ] volupruoufnejs, dino: 
lity, pleafure, fenfual plesfure, luft. 

VoLurruuso , 44}. [ nien di piacéri ] 
volupruous, fenfual, libidinous, given 
to carnali pleafures. 

;OM. ì 

Uomacciéne 15. m. | dinfccio Ja ta), 
lonz, flim man, a gangrel. 

Vomeno, o VimeRB,s. m. { Rrumén. 
to di ferro concavo , quale s' incaitra nell” 
fratro, per féndere in arindo, laterca } 
coulter or rather , the plow fhare. 

VomicAre [ vomitire ] to fpues vo» 
mit, caft or bring up. 


UomiccIATTO, Mm. T diminu- 
UomicciATTOLO , 5. n. tivi d'uo- 
UomiccivoLo , s. m. 3 mo]a lie 





tle man, a dwarf, a fhrimp. / 

Vomicuivore, 44; [che prévoca il 
vomito } vomisory, that caufes or provo» 
Res vomiting. . 

Medicina vomichévole , 4 vomitory 
medicine. . 

UominAccro, 5. n3. [ uomo da niénte 
A fenfelefs fellow, a mean man, aman ©, 
a bad charatter. 

* Vovire lvom':fre ] fo vomie, fo 
Spue, ca? or Bing up. - 

Vomiraminto, s. m. [ il vomitàre] 
4a vomiting. : . 

VomitARre frecere ] fo vomit, Spue » 
calì ov bring up. 

+ VomiTARE [ fcacciire ] fo erpel or 
drive 058. 

fiff Voi. 





59 VOM 
Vomitàro, adj. vomired, fpued, ex- 
pelled. 


VomitatérIo, fs. m. [ medicaménto, 
che fa vomitire) 4 vomirore , a medicine 
taken inwardir, that caufes or provokes 
vomiting , a vomitive . 

Vomitivo , ad'. [che rrévoca il vé- 
mito, vem:rory , sbat caufes ov provokes 
vomiz:ing . Las 

Un vimitfvo, s.m. a vomitive, 4 po- 
gion to caufe vomiting . ; 

Vémiro,s. m. [ il vomitfre] 4 vomir, 
a vomitine or cafting up. 

Vomito fla materia vomitita] a vomie 
ing, the matter that is vomitsd, vomit. 

$ ll cane nterna al vomito , the dog 
returns ro bis vomit. 

+ Ritornare al vémito [ritorndre i pen- 
titi d'un errdre a commétterio) fo rerurn 
#0 one's vomit, to commit the fame fault 
aga:n. n 

Uomo, s.m. [ animil rasionevole ]} 4 
man. 

Uamo [ ciafedfno indeterminataménte] 
one, a man, a body. 

Sempre a quel ver , ch ha féccia di 
menzogna dee | uom chicder le iabbra 
quanto pudte , one, ov a man, ought not 
to /pesk agrinjt a emuth, thoughre fould 
appear faije in 1be outlide. Dante. 

Uomo i marito ) a husband. 

To trovai \'u»m tuo , che andfva a cit- 
tà , TP met witb pour husband who was 
going to town. Bocc. Nov..72. 

Uomo [ fiddito] a fudie, a vaffa! . 
._ Tl Marchélte di Salizzo , da prié hi de” 
fuoi uémini coftrétto di piglisr mdalie P 
the Marguifs of Saliizzo , compelled by bis 
Subiet?s to marrp. Bocce. Nov. 100, , 


Uomo d'arme, a man of war, 4 fol- 


- dior, a martiali@t , 

Uomo d'arme ([ folifto a cavillo , 
armato d’armaJira urave ] a curraffiers 
a horfeman, armed with a cuirafs» 

Uomo di corte, 4 courtier. 

Uomo di tempo [ atiempito ] am old 
min. 

Uomo di mondo , n del mondo F che 
atténde alle cole fenfuili ] 4 wor/dly , 
Senfusl man, a man of plesfures 

Uomo d'anima | che atténde alle cofe 
fpirituali] 4 god/y ov religion man. 

Uomo di fanzue uomo crudéle, e no- 
ciditére) b/o0d-sbirfly , bloody , cruel, fan- 
gurnary man. 

Uomo di tefta f capfrbin, di fua opi- 
midne] an ob/finate , ftubborn, head-firong 
man. 

Uomo di buona teîta (perffna di con- 
sfulio e prodénza) a./ong-beaded man, 4 
wife, prudens man. 

Uomo dolce [ di piacévole e buona na- 
tira ) a gentle,mi/d, meek, fest natte- 
red, f(uweet-rempercd, tratable,affabie man. 

Uomo dolcedi fale [di poco fenno , fci- 
pito) affallow brained man, acoxcomb. 

Unmo di ferro [ di natsra gaziiida e 
robiftaj affrong, four, viscrcasman. 

Unmo nato f vivénte ] a living man. 

Unmea di sarbo fdeuno di ftima) 4 wor- 
3by mam, a marrof gord addrefs. 

Uomo di buona palla { di benfena e 
biséna natiira ) 4 good-naturel , a fweer- 

" sempered man. ° 

Uomo di crofa pata f eroMolfno 14 
elumfy , dull raw, ciownijb, unpolifhed 
man. 

Uomo fatto fche fbbia paTita l'adole 
feénza, non guinto alla vecchiézza ] 4 
pian man. 

Uamo da bofco e da riviéra [fcaltritoy 
da tutta botta , atto a quarinque cosa ] 
a clever , bandy , conninga man. 

Edffer un pomo Tefler periina di fima] 
no be a repurable man, a man of nore. 

Condicere uomo fparifndo metaforica» 
mente di donna , aver congiugniménto 


VOR 
carnile] to Anow man, ro have acarnal 
Rnowledge of bim. 

Uomo di penna { mercinte di banco] 
a banker. 

Uomo di fpada [che cigne fpada] a man 
that wears a fword. 

Uomo di toga [perf6na togîta] a gown- 
man. 

Fare da uomo [operfr virilménte] to 
all like a man of eourage. 

Farc l'uomo addo.inaltrifi [minaccifr- 
lo, ftrapazzario } ro bettor, to vaune or 
vapour over one, to infule, abufe or af- 
front bim. 

Uomo onoràro , 4 min of boncur or 
probity. 

Uomo di conto [da farne lima] a man 
of diftinttion. 

Uomo di reputaziéne l perféna onord. 
ta }--a man of good reputation , a repu- 
table man, a man of good repute. 

Uomo ballo {di baila condiziéne ] 4 
mean, pitttul man, a man of low birth 
or of a mean charatter. 

Uomo orgogliéto , a proud , baughty 
man. 

Uomo rigogliéfo fdi eran corporataîra, 
e ben tatta) a sail, /ufîy, jolly man. 

Uomo cheto [ uomo di poche pardle ] 
4 peaccable man, a man of few rwords. 

Uomo fatto da alcuno [eller fua crea- 
tura] acreature, omethat bas been made 
or preferred by another. 

omo di mezzo |mediatére] mediator. 

Uomo di cuerra { foldato ] 4 man of 
war, a foldier. 

Uomo faftolutaménte, unmo di valére; 
e di fpirito] a man of rourage. 

Uomo di paglia {perféna tinta per ia- 
gannare altni;) 2 man of ffraw. 

UOP. 

Uopo, s. m. [billiliabo, editténeo la 
prima sfilaba, per utile ] good, benefit, 
advantage, intere. 

Ciò potrébbe eiler a voliro uopo, this 
mighe be for your good. 

Bene atuo uopo, fe tu ffai cheta, e1- 
fcimi fare, it will be better for you to be 
and s and let me do what I bavea mind. 

occ. nov. 72. 

Male a tuo unpo, fa much ehe worfe for 
gou, to pour loft, prerudiee ov detriment. 

Adamo affauziò male a fuo uopo del 
frutto , che li fu vietito, Adam earof the 
forbidden frait to his loft or derriment. 

Uovo [bifseno , neceflità] need, want, 
neceffity , lack. 

E'uopo, "ris needful or mecelfary + 

Aver uopo [ abbilognare ) to de needfuf 
or neceffary » 4 

VOR. 


Vordcee, adi. m. f. { che incordamén- 
te mangia e divora] voraciour, ravenousy 
Slurronous, immoderate in estino. 

Animal vorice, a ravenous bea? . 

% Fiimma vordce, 4 fierce Fame, 

Voracità, VoracitànE, VoracitÀà 
TE, £. f. [ aftritto di vorice] vorscity » 
greedinefs , gluttony. 

Vordcina, s. f. [ luogo, che inghiot= 
tiice , e per profondita , e per avuira» 
ménto d' acque ritréle } 4 Swallow or 
guif, a whirlpoo! , a quasmeie. 

VARTICE + s. f. vorter, a whirlpool + 

Vorricéso, ad; [pien di véruci) full 
of whirlpools. 


o Ss. 

Vasa, sf. [ fpézie di Rivfli , odi fo- 
pracd za] gambrdo’ or fpatrerdafhes + 

# Vosco | con voi ] with po. 

Vostrissimo, fupert. {di voftro] more 
than pours, gowmsagiin, 

E pure è género voltro, Mio? Voffro 
voftriffimo, and yet he îs pour fonin-Jaw. 
“My fon in-law? Yours, and yourt again. 

Vattro , adj. [ pron. potlelsivo derivato 
da Voi] your. 


VOT 


Voftro padre, your father. 

Voftra madre, your morber. 

lo fon voîtro, 7 am yours. 

Quelto è voftro, sbfs ss pourt. 

Voftro ys. m. [il voftro avére , la votra 
roba) sour effate, pour goods or wealth . 

lo vi vidi ful vottro , 7 faw you in 
gour eNlate or land. Bocc. Nov. 98. 

Perche volete Ipéndere il voîtro così 
prodisaménte ? mby wil/ you fquander 
away your wealth fo profufely ? 

Voitr [i voftri parénu) your relazione 
or friends. 

VOT. 


Vorassérse, adi. [che porta fpefa] ex- 
penfive, charseabie. 
Un votaborie, s.m. an expenfive, ex- 


gravagant man. 
Voractsso, s. m. Lio votaicelli] 4 
finder. 


Tom turd, a gold k 

Vorapésrri, s.m. f. [chi vota i de- 
ftri | wbo empries tbe flools. 

Voracgione, sem. L [il votfre] eva- 

VOraMENTO | sf. $cuassion, an emp- 
tying. - 

Voràre [ cavfr il contenito fuor del 
continénte ] co empry , soclear, to make 
wid or empty + 

Votfre un fiffco, to empry a bottle. 

Far votar la fella aduno fgittfr da ca- 
villo) sorbrow ane down from his horfe . 

Votàre una cémera, so clear a room. 

Votire uno ftazno , to drain a pond. 

Votre unluduo [ partiriì ) to Jesve 4 
place , to march away ar off , to clear ® 
piace. 

Votre il paéle, to Jeave the country. 

Votfre il regno, so avoid she Ringdonto 

Votre (far voto] to vow., to promifé » 

Votre {dare il voro o fufirigio } ro 
votre, to give in one's veice. 

Voriast [dedicîrfi ] to devore or come 
Secrate one's felf. 

Voràro, 44). emptied . 

Votito f'obblisito con voto] vowed, pre- 
mifed, devored. N 

Voraroòre , s. m. [ colfi che vota] se 
tbit empeies. 

Votatdre [ chi fa voto ] Be sbat vowt 
or mates vows. 

Vortzza , sf. [vacuità ] emptinefsy 
vacuity 

Vorivo, adj. [di voto] rbat se promifed 
by a vow. : . 

Vanea adj. [ coll’O apérto ] empey or 
void. 

Luéro voto, an empry place . 

Una borfa vota, an empty purfe. 

Voto [manchévole , aifettofo] defelive, 
poor, wanting , sesune , void. 

Un uomo voto di giudizio , 2 ms 
witbour rufament or wig, a coxcomb, ® 
man void of fenfe. 

Mani vote [ che nom pértan regdli ] 
empep hands. 

Corpo voto [ fenza l'ufito necefTirio 
cibo ] an empry fiomach. 

Béitia vota | fcirica ] an empty bea/f 
of burden, thas îs without burden. 

Cavillo voto, anemzty borfe, witkout 
a rider. 

In voto [in vano } in vain. 

Voto, s. m. [ coll O itretto, voto ] ® 
vow . 

. Far voto, fo mafe £ vow. 
Adémpiere il voto , to perform or ful- 
UI a vew. 

lo fo voto a Dio , I vow ta God, IT 
Swear. 

Voto [quella imméicine che fi attécca 
in fegno di voto nelle chicfe] a vow, 4 
little image which is tried intbe churches ia 
compliance to one, vowr. 

Vato [dichiarazione della prépria opi- 
nifne, n iu voce , o per feuni di fave, 
od'altro] 4 vore, voice, advice or opinioa 
Concerning A master in debate. 

Uovo» 


-_ Er 


ai 


or ii 


Uovo; 1. m. [ voce bifsillaba, parto d' 
mecélli, di pefci, e di ferpénti , dal quale 
niicono i lor figliudli ) an egg. pl. uova, 
o fe 

iéno come un’ udvo , 45 full as an egg. 
Uova di pefce, the /pawn of fifhes. 
Pafqua d'uovo Lquelia di refurrezione] 
Me i to] 

ar l’uova, fo Jay esgs. 

E’ non è come pci frefco , nè d' 
cui, nè d' ieri { provérbio dinotfnte 4 
etiir uomo d'eta ) be is nos a chil4, be 
was nos born pefterdiy » 

Acconciér l'uova nel panierszzolo face 
comodr bene i tatti fuoi ] fo accommo- 
dare or make up one's bufinefi» 

Voler l'uovo mondo | volére una cola 
enza fatica ] eo bave a mind forathing, 
wicbous giving ones felf she srouble to 
Jook for st. 

Vedere il pel nell'uovo [ éMere d' avu- 
timo inséeno ] so be clear-fighred , or 
of an acute wit. 

Un uom che vede il pel nell'uovo, 4 
clear-fighted or acute man, a man of an 
giute wit or fharp wit. 

È’ noa c'e uovo, che non gufzzi [non 
fi trova midno fenza vizio ] "tis 4 g004 
borf: that. never ftumbles , and a good 
wise that never grumbles. 

Rémpere l'uovo in bocca { guaftire 
dilegni alerdi, quando culi e in fu con- 
clidere ) to breat one's meajtres, so di- 
Sappoint or batfie bis dejigns. 

Cercdre il pel nell'uovo [metterti a con- 
fiderdre ouni minima cora) so nm: nd every 
dndividual thing, to iovkto0 narrow into 
a thinz. 

E' meglio oggi l'uovo, che domfni la 
gallina, a bird sm band 15 worth two in 
a bujh. 

Uovoto, s. m. { fpézie di fungo , che 
ha urau fimilitiidine coli” uovo ] be 
mubire and the richeft fort of 

Udvoio [occhio di canna) 
arud. 

Uovolo [ pezzétto d'ulivo fpiccéto dal 
ceppo, per porlo ne' femenzii 0 divélu] 
she jlip of an olive-tree for to plans. 

Uvvo.o [membro icila cornice antaglif. 
to, il quale da' profelléri è detro comu» 
meménie Cimazio] a wave or ogee (in 
architetture ) . 

Uévoio | furta d'ofo umino] 4 bone 
dn a human body È Ci . 


UricLio, s. m. | fpézie d'dulin) great 
or wild garlich, African garisch. 

Updra, s. f. | biovoia | a bird called 
lapwing , 4 sn et or hoop » 





URBANAMENTE ; adv:f con urbanità y 
Civilméuic) civiliyscourteously,grace;ully. 

UazaniTà , UrsanitÀDE, Ursani- 
TATE , sf. [ aftrauco d'urbino , corte- 
sia, civilta) courrefy , civillsty y civil he- 
baviour, g001 manners. . 

Ursino, sd; [di cotiimi civili , gea- 
tNej civil, courteous, comely . 

URETÉRE, sm. [ candle dell’ urfna ] 
wuverers , the two urine pipes from she 
rcins 40 the bladder, 

Urtrro, s. m. { candle dell’urfna] w- 
ginary, the plage of the urine from the 
bladier co the end of the gard. 

UrcéNTE, ad). m. f. [ che urge ] ur- 
gent, preffing , carneft . 

Urzénti bilogni , urgent or preffing 
mecefficies ° 

UVacentissismo , fuperì. [ d*orgénte ] 
very urgent or preffing. 

* UrGÉNZA , s.f. [ neceffità)] urgency, 
png neceffity , bafte or bufinefs. 

RGERE [ fpizucre ) so urge , prefi 
or provoke . 

*Unia , s. f. [augdrio ] angury , figni 

soken or foretoken y umen + : 


UR 
Urina, v. Orfna, and all its deriva- 
tives 
£ URLaMENTO , st. [ Vurlîre] o bowl. 
ist, rogring . Hi . 
rRiLéRe | mandir fudri urli ] to bowl 
or rear. 

UaLArTo 4 441. bowled, roared. 

URLATORE , s m. [che urla] be sbar 
bowls or roars, 

URLO, s.m. [voce prépria del lupo , 
ufata pure in paridudo , quando li lameu- 
tano] 4 bowi:ng. 

tUuo |voce meita e lameutévole , che 
fi massa tuori per dulorej lamentation y 
a bemoaning y bewailing or moanjul com- 
piane. 

Urnay sf. { fpézie di valo, e comu- 
nemence da tenére acqua ] a pischer , 4 
wiser-pory Un. 

Urua [per méttere la cénere de'morti] 
an urn into which shey ujcd to pus she 
ajnes of she dead. 

Usua | dove fi mettévano i nomi di 
quell, che divano 1 loro voti] 4n urm 
or ba1iot-box + 

Urrante, ad; m. f. [cheurta) Anoc- 
Ring or dajhing one againft anosber 3 
butting + 

UrtARE [ (pfgnere incéntro con im- 
pero, e vioiéiza, ro Ruock , bit, dajh or 


on, ru enjorce ) purjuty Jollow or charge « 
Urtare contro i aemici, #0,3% upon se 
enemy , 10 rush uponthe enenty + 
t Urtare contraddire, Venire In Contro» 
vérlia; tocontradici, garnjay , to fail our. 
Preie cousiglio iu imperatore di non 
uridr co' Fiorentini , ehe Emperor refotved 
mor to Jas) out with the Fuorentines + 
URTATA , Sf (urcire g ipiata] 4 
Urro , s. nm. dafhing , frsking 4 
running againft, pujhing 


Urta:a di due eserciti , rus; , 0Ajes9 


musffirsom . Shock, encounter, ingagement. 
she Rnot of © Corti iu urto uno Luna cella di perfe- 


guicdilo) to bave s gruige, or an aking 
tooth ar one, 13 perjecure him. 
URTONE , sm. [ urto grande] 4 great 
pufh, dajhing, ft tRing or running againft, 
A greas juock or brunt. 
Us. 


® Usa , sf. [cGito ) coition , copula- ! 


sion 0} sbe male wish the female. 

UsAGGIiO, sa, Mm. [ufo , uianza ] ufo, 

UsaminTO, s. m. f cu/fom,u)age,com- 
mon practice è fajhion , way + 

Venire in ufiggio , so come in fajkion. 

E L'ufaggio , sis she ufe or fajwron. 

Ulaménio | il praticire è converiare ] 
converjation , freguenting or keeping cont 
pany , fami.savity + 

UsantE, ad;. m. f. fche ufa) conver- 
fg Ana Resping company » 

$ 


NZA 35 f. [ufo, coniuetduiae) ufey 
cufiom , ufage, common practice , fajluony 
wif.- 


Utinza { maniéra di vivere ] manner, 
fajpiony wife, way, rate. 
b.ifere indiétro un’ ulinza [ non é{Tere 


fecondo l’ditima uliuza) ro de out o} fa- 
100. ° 4 
# Uffnza [ prética , converfazione ] con- 


verfarion , frequenting , keeping company > 
familiarity + 

Avér ulfnza con uno , 
keep company mwitb one. 

UsanzACCIa , s. f. [ uffnza cattiva] 4 
bad cuffom. ; 

"USARE [ coftumére , avére in ufdnza , 
éilere iduto ) 10 de wont. 

Uldre { praticdre , coaverifre ] r0 con 
ver fe , to keep company wesh , fo haunt + 

{fre con uno , to frequent or baunt, 

to jrequens , t0 converfe or Reep company 
witb one . 

Utire [ méttere in ufo, adoperdre ] #0 
ufe, so make nje of, so empiop» 


to converfe or 


-_ - 


Us 


A nidfna perféna fa ingidria, chi One- 
ftaménte ufa la iua rasidne , be wrongs 
no body who ufes bis own reafon. 

Ulare uneiprellibne , #0 ufeor mate wfe 
pa, expreffion. . 

fre { carnalmente congisnger 
bave to do with a woman ti sinti 


Utire con una donna , so have fo de 
Ufir mitericérdia , to hewmercy. 
Ulare [frequenifre) ro wont, ro freguenty 
Ular ie taverne, £o frequent taverne, 
Utire ( contumiare , come dbiti , e sf- 
Si uifano moite lesua in quella cafa 

they ufe , wife or burn a great deal 
Utire [ conlumare 3 fervirfi ] fo wear 

out, to wear of. 

our a fuit of cioarb, , fhoesy &c. 

Utar male, so abufe or m'fufe. 

you abufe fo my patience , Paît. fid. 

# USATA 35. f. [ulinza] fajiou, cuffomy. 
UsaraMÉNTE, adv. [ comuneméate ] 
commoniy , ufually , generaliy. 


wi:h a woman. 
to go or rejort o'ten to a piace 
mili } co ufe, to wa/le, roconfume. 
wood in har boufe, - Li 
Ulare un dbico, delle fcarpe, fo wear 
Poiche s: mate wiì la fotterénza , fince 
wiy. 
Usiro, s.m. [ufo, confuetdidine] ca 


i vun aga:njt, to hajien jorward , 10 pub ffom,ufe,ufage , common prattice, fafhriany 


WAY è» 
| uffito del paéie, thats she ufe 
cuflom , fafhion of the country. Sea 
Tu fai ib mio uldro, you Rrow my wsf. 
Lom'e l’ufito lor, as they ufe to be . 
Più dell’ uldto [ più dei idlito ) more 
than ufusl. ; 
Ben mi par di vedérla più de PV ufito 
fuo canzizta in vitta, Z ehink /be is very 
much altered in her countenance from whae 


apwrjuirycharge» fhe ufcd to be. 


Uiito , adi. ({élito, confuéto] common, 
ufuai, ordinary , wonted . 
Utiro [prético , avvézzo ] accuffomed , 
ufed, snured . 
lo non fono here aero maniéra di 
vita, Zamnotufed to this way ofliving + 
Egli e molo ulito alla chiéla, e dla 
predica , be goes very often to chureb and to 
crmon. 
Utito [frequentéto] wonred, frequented. 
E' una vieta non troppo uldta 3 ‘Fis & 
patb not much frequented. 
Utito [adoperdto] worn our er fr old 
Abito ulito , 0/d or fecond band books» 
Libri utati , 0/4 or fecondhand books. 
USATORE , £. m. [chi ula] be tbas ufes 
or makes ufe of. - 
Usirri , s m. [ calzéri di cudjo 
difénder la gamba daliacqua, e dal fac 
[a 5, a buskin, fpatterdafhes or gambado’sy 
oche + 
Usattini, s.m. [dim. d'ufftti ] fpat- 
terdafhes or gambado's, focks + 
Ussérco , s. m. armadiira di bufto , 
corizza] cor/let , curiafi , an armour for 
ehe back and bresft + 
Uscénte, adj. m.f. [ch'efce] going, 
equine Que. > 
M icénte il Maggio , at rbe Jarter end of 
ay. 
UscifLe, sm. { portiéra, paravénto] 
A piece VÀ sapelivy , or a sRreen before & 
door to Keep out she wind. 
Uscitra , s. f. { fémmina da ulciére] 
4 fhe door-Reeper . 
ZUscitre, sm. [ cuftéde dell dfcio ] 
porter or door- keeper , a keeper o} a prifone 
UsciéRe [ipezie di nave ] 4 srafpore- 


fpip . 
Bsciowuéro, s.m. uccellino, che canta 
dolcemente] a nighrengale, 
UsciMmÉNTO , 4. M. C'utetre) 4 going 
qui, a way cut. 
* avg Cao, eg 1 fuccéito ] 
event, iffue, Jucceji , end 
SO Et 3 Uscio 


‘396 USC 

Usc:o 4 sm. [ apertiîra, che fi fa netle 
cafe, per ufo d'entrire, eulvfre ].3 4001, 
4a pate, E RNA» 

Tenére ad alciino |xifcio [ vietirgli l'en 
trita ) ro forbid one the houfe. 

Diffigti, che nifino dicio della mia cafa 
eli fi potéva tenér ferrito , I to/d bim 
shit my boufe va: never fut againfi him, 
or T never forbid him my houfe. 

Vedérfi i nemici all'dicio , to fee the 

my ne one's hecis. 
tir f l'impéite che féfran l'Ufcio ] 
she door that fbuts or opens. — 

D'ivério dilcio , e fincitre di rafliro . 
doors of ivory , and windows of faphire. 
Petr. . 

Picchidr INifcio col piè [ dondre, pre- 
fentàre , perchè chi porta prefénti ha ie 
mani impacciite ] fo give or to mate 

refenes. 

Ar il prefénte im full'ifcio [ con- 
dsrre un negszio bene, insin vicino alla 
fine, e gualtirii in fulla conclulione ] #0 
mifcarry , to prove asortive. 

Ni; 7 Lao il preiénte full” dfcio , 
my delizns are mifcarried , or have pro- 
ved abortive. a 

Serignere fra t'ifcio c’l muro f violen- 
tireuno a rifoiverfì , non gli dando tempo 
a penfire | ro force , prefs, or urge one. 

Trovirfi fra l'uifcio e'| muro, ro find 
one's Jelf in great ftvefi or diftrefi + 

Chi vien diétro ferri l'ifcio { chi vuole 
ne' fuoi piacéri fcialacquare il fuo, tacen- 
do poca itima di chi fuccede ].wben Tam 
desd let tbem come and pifs upon my 
grive. met î 

Attaccir le véglie alla campanéila dell 
dfcio { non le far venire ad efecuzione ] 
so lay ov put ajisie one's inclinationi + 

Entrar per l'uiicio { andar perla itrada 
dovuta, incammindrii al fine co’ mezzi 
débiti } to go the rigos way, or roundiy 
s0 suork. pi 

ÈE' icritto full’ affcio [ è cofa chifra e 
maniftita ] ’sis aspiainas the day. 

Nafcer ti porla l'erba ali’ dfcio , im- 
precazione , e vale { chea cala tua non 
cipiti mai nima nata ) 7 wijh sb3s your 
houfe may become defert, or that no man 
living may fet a foot in your houfe. 

UscioLino, s. m. [ uicio piccolo ] 4 
Little door. 

Uscire [andire o venir fudra ] to go 
or come ou. 

Uicir di cala, to 70 out of doors. 

Quetlto non è tempo d'ulcire è ebis is 
mot proper time to go our. 

Ulicire [aver l’utciia verfo un luogo] 
#0 go to. . 

Quefta porta efce al giardino , this door 
g0e1 to the garden. , 

Ufcir fangue del nafo , ro Bleed intbe 
nofe. 

E li oto fanque del nafo ,my nofe bleeds. 

Ulcire [ fpedirii ) so difparch or make 
halle. 

Ufcir di fè [ Mupefirfi, Nupfre, pérde. 
re il (cano ) fo bca/tonijbcd or furprifed 4 
so be cut of one's wits. 

Voì mi fate ulcir di me, fou amaze 
or |urprize me. : 

Ultcir del propélto [ non iftar ne*rér- 
mini ] rota/kousofthe purpofe , to g0a- 
Sirar from one's purpofe. 

Ufcir di fenno [ impazzire ] to grow 
mad. a 
Ufcir di bando [ effer liberfto dal ban- 
do ].to berecalied from hanijbment. 

Ufcîr de gfngheri [ ufcir di cervello ] 
so srowmad ,torave, to belight bsaded. 

fu mi faréiti ufcîr de' gingheri , you 
conld make me mad. 

Uîcir il ruzzo [ venfr meno la véglia ] 
so be out of conceit with a thing. 

. Egli me n'e ufciîto il rizzo; my mind 
#5 over a I have no move mind to its 


USc 


Ufefr di pallo [ far cofa fudri del féli. < 


to ] so sake guire another courfe + 

Jo lo faro ben ufcir ai pasto , I /lall 
order him right. 

* Ulcir dell'animo { non vi penfir più ] 
to go cus of one's mind , so think of a 
thing no more, è 

Uicir di mente [ dimenticîrii ] to go 
cus o} one's head , to forger. 

Ulcire a riva [ condush alla riva ] go 
come a fhore, to land. 

Uicir dei laccio ( liberdrfi ] ro efcape . 

Ulcir di pena | dar hine alla pesa ) s0 
end or finifh one's trouble or pain . 

Fiaccdardoti tuilco:lo, ulcirà: della peo 
na, neila quae ciferti pare y if pom breaf 
gour neck, you wilî get cut of that pain 
that you think you are in. 

Utkcir di ftrava , so goous ofene's ways 
to go aftray. 

Uscire { riufcire, terminsre ] ro end. 

Non fo dove vosua ulcire , Z don'e know 
wbar be would be at. 

Ufcir l'ira [ pacificarii ] to be friends 
again. 

Marcia ch'efce da una pifaa, ehe mat- 
Ber chat iffues jrom a wound. 

Ulcir delia predica, della commédia, 
ro come from Jermonorouro) the play. 

Molti cicciuni più etcono pei corpo , be 
has è great many biiflers coming cus. 

Utcir del'iutanzia , rocome du6 0} in- 
fancy, to be paji a child. 

Ulcire odore | olire J so fmell y ro yield 
4 good fmeli. ' 

Ltce un buon’ odére di quella rofa , this 
rojejmeiiy well, or yiclds a good jmell. 

Ulcie di vita [ morire | fo make one's 
exit , to die. 

O dolce ufcir di vita, fe Silvio m'ha 
ferfta , I die contentedly if Silvio bas 
wounded me. 

Ufcir del corpo [ cacire ] to fire. 

Un iuogo da ufcir del corpo, 4 houfe 
of office. 

Uicir di bocca pardle ad uno, to talk 
rafbiy. 

Ulcir del femindto , v. Seminfto . 

Fare ulcire uno [ itimolarlo tanto col- 
te pardle , che s'induca, ancorche contro 
fua voglia, a far quel che tu desideri ] 
,80 induce , urge or prefs one. 

Uicire [ faveildre | ro (peak. 

Guardati di non bdialimare è nè dir ma- 
le di ioro impréfe e faccénde , eziandfo 
che elle fiéno cattive , ftatti cheto , e non 
ufcire, fe non acommendarli, sake care 
not to Biame thesr aîtioni or bujinefs y bow- 
Sosver bad they might be , be quiet and 
do not peak of sbera if it fhould not be 
in their praife. 

Fare uicire , to gee , drive , frike or 
Saueeze. : . 

Fare ufcfre un uomo di prigidne , fo get 
A man out of prifon. 

Fare ufcire ta cavare ] un chiédo per 
forza , fo drive out a nail by force. 

Fare ulcire il fuzo d' un limdne , fo 
Squeeze the juice outofa iemon. 

Fare ulcfre del fuoco d'una piétra , s0 
Avike fire out of a fline. 

Uscira , s.f. [ l'utcire ] a going out. 

Vietàre l'ulcita ad uno , to /lop one's 
wiy or pa/}age. 

È Ufcita [ apertira da ufcire] 4 way 
out, a door. 

La mia cafa ha l’ufcfta ne campi, my 
houfe bas a way out so the fields < 

+ Ulcita { foccorrénza , e ftempera- 
ménto di corpo ] diarbea , laxativencfs, 
doofensefi 

t Uicita [ fterco ] a turd. 

Ueita [ fuccélio Jevent, ifue , fuccefiy 
end. 

Con liéta ufclta, bappily, fueceftally. 

Uikita [ contro d'entrata 3 0 rcadi- 
tà ] capencer, 


USO 
Il libro dell’ entrfta e dell’ufefta; she 
leger or leger-book , 

Metter a ulcira, to pur at intere. 

Utcita | fine] end, - 

All'afcita d'Agolto , atebe end of Au- 
guit. 

Usciri, s.m. pi. [ caccisti dellà cite 
tà, sbanditi, fuorufciti ] Bandirti , cus 
law'd perfons , who are turned robbers or 
bighwaymen 

Uscito,adi. gone or come out. v. Ufcire, 

Uicito, sm. { fterco ) rurd, dung. 

Uscitian, sf. ( ufcita ) 2 going out. 

t Ukcitdra [ quel che efce del corpo ] 
cxcrementi. . 

UsciubLo , s. m. [ dim. d'ifcio ] 4 lis 
sle door. 

UsicwudLo , s. m. [ ucceliétto noto 
pe dolcézza del fuo canto ] a nigbrin- 
Bale. 

UsiraraméNTE) adv. [in modo ufi» 

‘o | ufualiy, commoniy, generaliy. 

Ustrarissimo yluperì. ( d'ulitéto Juery 
ufual or common. 

UsitàTo, 44;. [ ufito , félito , confué= 
to ] ufual, common, ordisary. 

Uso, s. m. | uliuza , confuenfidine J 
ufe, cullom , ufage, common pradlice 3 
fajhion, way. . : 

Lunwo ufo vince dritto, eragiéne, an 
old cufîom is better than right and reafon + 

Il bene dell’uomo non è poîto nel 
lungo (pizio del tempo, ma nell'ulo, rbe 
happinefi of a man is placed not in the long 
Space of time, bus in theway of ufi ng it. 
. L'ufo è quello , che è il vero maéitro 
in osui cola, ufe is she umpire in every 
sbinp. 

Mettere una cola inufo , roufe a tbing. 
isa non è più in ulo , sbat fs cur of 
ufe. . 
Avér per ufo , to ufe , or be ufed or 
accuffomed. 

Ufo [ efercitazigne 
exercife . ° 

Arte fenza ufo, nongidva molto, are 
without practice does not do much good . 

L’ufo e la fperiénza fignorégvia uo L'are 
ti, praflice and experience rule ali arts. 

Le lingue s* acquitano molto meglio 
per ufo che per fluidio , Janguages are ac- 
peg much eafier by prattice than by 

udp. 

Ulo [ converfaziéne ] converfarion 4 
company. . 

Avéndone per tanto priviti la fortina ,, 
dell’ufo d’untanto amico, rberefore, for» 
sune having deprived us of the converfa- 
tion or company of fo great a friend. 
Segr. Fior, ® 

_Ufo [ termini de’legifti, utilità”, pro- 
fitto ] ufe, advantage, benefit, ufefulnefs. 

Jo ho foiaménte i ‘ufo di queita cata, 
I have only she nl of this boufe + 

A ufo, adv. li 

A ufo di cappello, like a bat. 

Ufo fa legue, cuffom becomes a lawr. 

Ufo fi convérte in natdra , ufe is 2 
Second nature. 

A_ufo [ térmime mercantile ] ar ufance. 

Léttera di cimbio a ulvs 3 bill ofex» 
change at ufance. 

Uto, adj. [ ufito, avvézzo } ufed 
cuffomed , inured . 

Non fono ufo andare a piè, I am nos 
ufcd to walk. 

UsoLifne, s.m. [ naftro, è altro le 
gdme, col quale fi légan le brache o sfmi- 
li cofe ] a rib5on , 4 firing to tie one's 
brecchei with, or ‘any other sbing . 

* Usso, s. m.[ barattiére } 2 cheat ya 
Rnave , a rogue, 

Usudre, adj. m.f. [da ufo ] wfual , 
cuffomary , common, ordinary. 

UsurruTTUARE [ avér l’ufufrdtto ] re 
have she ufe and profit of a thing win 
EbLOWE propertfe 

Usu. 


s pritica ] praffice 3 
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USU 


. UsurrtrTo, s. m. ( facuità di godére 
i frutti di che che fi fia ] ufe and profit 
without property. 

UsurruTTUARIO |, Ss. m. [ coldi , che 
ha i alertton) ufufrufîuary , one who 
bas she ufe and profis of a tbing , bur 
not che property and vighe. 

Usura , s. f. [ vendiménto ditempo, 
e ufo delle cofe, che non hanno ufo, e 
multiplicazione di quelie , che folamén- 
te fì contimano per ufo] ufury. 

Preltire a ufira, so /end upon ufury. 

Preitatére ad ulira , an ujurer , one 
who fends upon ufury or for gain + 

Render con ulira [ réader il doppio] 
#0 return with ufury 

UsurAjo, s. m. [che dà, e preta ad 
ufira ] an ufurer , one who lends upon 
ufury, alfo a pawn-broker. Bocce. Nov. 72. 

Uturdjo , 43). [che contiéne ufura | w- 
Furious. È 

UsureGGiIARE [ dare a ufiira ] to /end 
upon ufury ov interefì. 

UsureGGIATO è ad). lente upon ufury 
or intereft. 

Usvriere, s.m, [ ufurdjo ] an ufurers 
one who lends upon ufury, 

USURPAMENTOQ » s. n. [ l’ufurpére ] 
ufurparion. 

UsurpAre [ occupire inciuftamente 
Valerdi ] sotufurp, sotafe sway or fesze 
upon violentiy , so incroach upon. 

Usurriro, 44). ufurped. 

USuRPATORE , 5. m. [ che ufirpa] am 
ufurper. 

Usurpataice , s. m. [ quella , che 
ufiirpa j a fre ufurper. 

USURpazioncELLA « f. f. [ piccola u- 
furpazione ] 4 fmall ufurpasion , an ufur- 
pation of no greas-vaiue. 

Usunpazione , s. fi [ l'ufurpire] ufur- 
pasion. 

5 << UT. 

UTÉELLO, s. m. [ piccol vafétto da 
Glio, aceto, o simili ] a crufe, a vialy 
a giafs ov pot forcil or vinegar. 

Urerino, adj. { diceti de’ parti è mati 


___———==- 


UTI 


d'una medéiima madre, ma di divério 
padre ] uterine. 

Fratéllo uterino, uterine Brotber, 4 
brother by the motber's fide only. 

Sorélia utcrina , wrerine fiffer, @ fiffter 
by ehe mother's fide only . 

‘Urero, sm. [ luogo , dove le donne 
pértano il feto ] sbe wromb. 

‘UriLe, som. [utilita ] weility, vfe- 
fulnafs, benefit, advantage. 

Cio non torna in mio utile, #h4t docs 
not turn to my advantage. 

Utile { uldra , intercite ] intere/?, profir. 

Per piccola dtile, ogni quantita di da- 
niri eli avrébbe preftiza, be uon/d bue 
lente bim any money upon a fall intereft 
or profit. Bocc. Nov. 71. 

U: adi. m. f. [che apporta utilità, 

rotittévole, giovévole ] ufeful, of ufe, 
Reesficiai sprofitable, advantageous, good, 
ferviceabie. 3i, 

# UTILEMENTE, #9v. v. Utilménte. 

Uritissimo , fapert. [d'utle] very 
ufeful, beneticial , of great ufe, prof 
table or aivantageous. 

Uritità, UriLitàDEe, UTILITÀDE) 
s. f. { comodo, giovamento ] teslizyy 
ufelulmefi, benefit, advantage, profit ,ufe. 

UriLménTE 7 adv, [ con utilità ] ufe- 
fully, profitabiy sadvantageou/ly, to good 
purpole. ; 

UTIMAMENTE, d/v. [ ultimamente ] 
bafily, lately. i 

# Urimo , v. diltimo, 

* UroLe,v. utile. 

*'UroL:tà, ©. utilità. 

* UTRIACA è s» f. [tridca ] frescle. 

* Urro) v. Otro. 

U V. 

Uva 5. f. [ frutto della vite, del qua- 
le fi fa il vino] grapes. » 

Uva palla, raifins. | 

Uva pallerina, dry currans, 

Uva de' frati È forta di pianta , ribes ] 
4 currans-tree. 

Uva di volpe [ fpézie d'erba ] the berb 
night-fhade. 








VUL 
Uva fpita [ fpezie di piînta fpindla ] 4 
gOIISerryp-tree + 
Uva fpina [il fritto dell'uva fpiua] 
guasberep i 
oca uva e molta foglia, agrest cryy è 
and licele weslle > SEI 
*Uvero, sw. [ poppa ] uber, adug, 
4 brcaft , test or pap. 
# Uvi [ per voi ] gow. 
Uvizzoo, sm. { forta d'uva falvi. 
tica ] a R&ind TE grapes. 
U L 


VuLcdre, adj. [ volgare, di volgo 
vulgar, common, ordinary y general , tri 
viali, low, mean, bafe. 

Vulgire, s.m. {idioma corrénte del 
paéfe ) vulgar tongue. 

Vulgare Fiivolsare] to divulge, pu 
Ufo, or fpread abroad. 

ULGARIZZAMENTO,v.volsarizzaménto, 

VuLcarizzirRe , v. Volgarizzire. 
Vutciro, ad). [ divoicaco , comine] 
common, general , trivial. 

Provérbio vulgato , 4 common provero 
or faying. 

VuLco , s.m. [ volzo Jrhewulgar, the 
common fors of people, the rabbie. 

# VULNERABILE, 4d;, m. f. [che fi 
può vulnerdre ] vulnerable, sbat may bo 
wounded. 

* VuLNERARE [ ferire ] fo wound, 

VuLTURNO ,5.m. [ nome di vento ] sh4 
Norsh-eaft wind. . 

VuLva , s.f. [ parte vergogndfa della 
femmina } vulva, she womb, paffage-or 
neck of the womb, alfo she privy parss 
of a woman. 

Vuoò ( per véglio] T will. 

"UvoLa 4 .s. f. { parte carnéla pendinte 
tra le fauci dell’ animéle, per ufo di for- 
mar convenevolménte la voce ] uvulz, 
shat little piece of red fpungy flefh tbat 
hangs down from the palste between the 
glandules, called Amysdalt, 

Uzzoro, s.m. fredbla, appetito in- 
ténfo ] an itching defire, an itch , agreas 
defirevor mind, 





ZA. 
7h s adv. [là, voce lombirda ] tbere. 


In za, c inlà, bere and there. 

ZaccAGna, “fi [ 
del capo 
gr bea: : L i 

ACCARALE , Ss. n. [ torcolfre ] a prefs 
For wine, vil, eyder , and the val? Ù 

ZACCHERA, s. f. P quel piccolo fchiz. 
zo di fango, che altri fi getta in andin- 
do, fu per le gambe ] dirt or (p/a), 

t Zicchera { cofa di poco pregio ] 4 
thing of no great value, 4 svifle, a soy, 
anidie thing. 

t Zicchera [ débito] a debe. 

Venne in Firénze e lafciémmi una z4o- 
chera di paréechi ficrini, poì n'andò in 
Verdna al foldo, he cameto Fiorénce, he 
left me a debeoffeveral florin, and then 
went to Verona so lil himfelf a foldier. 
Cr. Veil, 

> Zicchera [ niente ] nothing, a trifle. 

Quel ch'io ho fatto mi pare una 2fc- 
chera, wbat I have done feems so me 
moshing. 

ZACCHERAMENTO) S. na. [ lo zacche- 
rire ] a fplafhing. 

ZACCHERARE f imacchidr di 2dcchere ] 
to [plah. 

ZaccHer ro, adj. ag gin 

ZACCHERATORE, s. m. [ che zcchera)] 
Be that fplrMes. 

ZaccuereLLa , sf. [ dim, di zicche- 
13] alisile dirk or fplaft è 





Fa 


Zaccuerdso , 44). [ piena dizécchere ] 
Spabys, dirty. . 

ZACCHERUZZA , v. Zaccheréila. 

Zaccown To [ voce ufira da' contadini 


° [la coténna dinfnzi di que’tempi, che oggi non fi fa quel 
the skin of the fore-part of ch' cita fi vozlia dire) an old obfolere 


word, whofe fignification isentirely ioft + 

ZAFFAMENTO, sm. (turaménto ] 4 
Pfoppisg. { 

Zarraroéso , adj. [ bruttito ] na/fy, 
dirty. 

ZarrAre [turdr collo zaffo ] to ffop, 

ur up or dam up. 

ZAFFATA), £ f [ fpruzzo , che danno 
i liquori, ufcéndo con intpeto da’ vati ] 
a da, or (plafing. 

% ZAFFATA | detto pungénte ] a/barp, 
cutting, fatyrical word. 

Dare una zaftita ad uno, fo give one 
4 cut, 

Zarraticcta , sf. l peggio di zaflt 
ta ] a great dajl or fplafh. 

ZAFFERANATO, 445. [ con infufiéne 
di zatferino ] done, infufed or mixt with 
Saffron, 


Zafieranito [ di colée di zafferino ] of 


Safpion colour , faffroned. 
AFFERANO 3 O ZAFFARANO , f. m. 
faromito noto, che fi cava d’ua fiore, 
che nafce di cipolla ] faffron . 
> Zarriro, s.m. { pietra prezibla ] fa- 
phire, a faphire ffone. 

Zarro, s.m. [ birro] 4 fergeant, # 
cessi pole opel: 

Zafio [turdcciolo ) /fopplea cork. 


Zarrréne, s.m. [oruogo, zafferino 
falvfcico ] faffronofthe garden sor baffard 
Saffron, mock-faffron . 

ZAGAGLIA , Sf. [ fortad'armeinafta] 
along kind of dar sufed among/i ehe moors. 

ZacO, 5. m. a finging bop. 

Ziino, 1. f. | faccoccia di pelle da pe- 
cortio] a fhepherd"s ferip y the bag or 
poke wherein the fhepherd puts his bread . 

ZAMBERLUCCO , f. Mm. bueno lunga con 
cappiiccio ] gabarine, a felt-cloRe with 
a hood to it, a riding coar. 

ZAMBRA è sf. [cimera ] a chamber. 

Zambra Li luovo dove fi va dal cor- 
po ] 4 houfe of office. 

Zamsricca , 5. f. { ffÉmmina del mon- 
do ] a firumpet, a wench , a whore. 

ZAMmBRACCACCIA + Ss fi [ vile zambric- 
ca] an harlot, a quean , a common who- 
re, a fireet walker, a drab. 

ZAMBRACCAMENTO, 5 n. [ lo zam. 
braccire ] 4 whoring or wenching. 

ZAMBRACCARE ( auddre alle zambrice 
che ] to wbore, to wench. 

ZampraccAto 3.24). whored, wenched » 

ZAMBRACCATORE , s.m. { puttaniére ] 
a wbore mafler, wencher or fornicatore 

ZamBUco , sm. [ fambiico ) an eldere 
srce. 

Zampa , Sf. [ piè d'avanti d'animali 
quadrdpedi ] paw, the fore-foot of a beaft. 

Zampe d'un grinchio, o d'un gim- 
bero , the claws ofa crab or lobfer. 

Zampe d’orfo, di lione, digatto, #54 
paw of a bear, tion orcat. é 
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598 ZAN 
ZampArne l percudtere colle zampe ] fo 
fiamp or beat she ground with the feet ar 
orfes do. a 
o diaedras s. f. [ colpo di zampa] 
low witb 4 paw, 
ò + Zampita fchiaffo ] a boronthe ear» 

ZaMPÉTTA 4 £f. [ dim. di zampa ] 4 
ittle paw. 

Hal ee iiag { comincifre a mudver 
Je rampe ] ro craw/ or creep è BO begin to 
milk. . 

Zamperto, sf. [ dim. 
itele paw . 
Î Zanipetto di caftrito o di porco , fheeps 
fece , petty-t0e5 + A 
f Sa diLLANTE , adi. m. f. [che zam- 
piila } gu/bing cut, fpringing. : 

ZampiiLire [| ufcir per zampilli, o 
man.dr fuora zampilii ] to fpring , fhoot 

r gufh cur, to come cut. 
° Perna erre ri dalle fue vene) 
ghe biond grftred out 0} bis veins. 

ZAMPILLETTO, s.m. { picciolo zam- 
pililo j a Sirrle (pour or water-fpont . 

-Zamplliéeto i torta di valo da bere] 
a cup, a drinking cup. È 

Zainitio, da i {lo zampillire] 4 

ufhing or jpoutine cut. 
s pre sem { foufl filo d'acqua, 
che ichzza fuori da piccolo canalétto ] 
a fpout or warer-fpout. 

Z.nMp'inO, sm. [ dim. 
Vitele paw. . 

Tanto va la catta al lardo, che vi la- 
fcia lo zampino, ee pischer dorh nor go 
So often to she water, but ît comes bome 
broken ar laft. . 

Zanipfno [ flbero che fa la pece ] pitch- 
gree ov vofin tree. dl 

TAMICONA 3 5f. [ fampégna] a pipe, 
a Dog-pipe. 

Zaiiocntne f fondr la zampégna] 
so play upon the pipe, to pipe. 

ZaspoGvaTde , s. ni. [ che zampé- 
gna ] a piper, a bag piper. 

ZANA, s.f. [cetta ovita, che ferve 

r portére, ctent:vi dentro divérfe co- 
EI a basket. : 

Zana [ cetta ovfca, fermata fu due legni 
acunifa d' arciéni, étrovi un picciolo let- 
ticciudlo , ferve per cuìla ]) 4 cradle, 

A picede zane [attribuire au uno cofe 
biafimivoli ] sorevile, so J/ander or tra- 
duci one. 

Zana [reanzjudlo] 4 basket man, 4 
porter. 

Zannivudia, s.f. ZanajuéLo, s. m. 
{ coé:) 0 colui, che prezzotito porta 
altri: robe collazana ] a Haster woman, 
a ba:ket man, a porter. 

ZANATA, Sf. [ quantita di che fi fia, che 
entri, e empia unazana ) a basket full. 

* ZANCA,) aa { wamba ) a leg. 

Zanna, s. f. [ tanna, dente grande 
d'alcini animali | rusbs. 

ZANNATA, s.f. { cofa da zanni, cola 
fiivola ] buffoomy, feuniliry, seftingy 
drollery . . 

Zanni, sm. T bufféne ] a buffoon, @ 
droll , a merrv-andrew, a fool. 

ZayvuTto ads. f che ha zanne] tusbed. 

ZanzAra, 0 ZENZARA, S.f. | anima 
Mtio voiftie ] a guar, a little fly. 

ZANZARÉTTA O ZENZARETTA ) Sf 
{ dim. ci zanzità ] a ditrle guar. 


di zampa ] 4 


di zampa ]} # 


ZANZARIERE, O ZENZARITRE, &M. of 


Tarnéte per diténderfi nei ieitn dalle zan- 
zfre ) a canopy or curtain that hanseth 
about beds made 0j nes-work to keep away 
Fies gnats. 

ZANZAVERATA , O ZENZOVERATA ,5. fe 
{[comiéito d’inurediénu medicinfti ) 4 
sompofition of feveral phyfical ingredienti, 

ZANZERO, s. m. { voce furbélca j a c4- 
tamite , a bardajh. 

Che arrubini:.cmi , 0 che zfnzeri mi 
mindi tu dicéudo a anc? wbat do you 


ZAP 


mean by your bottle of red wine and ca 
tamites? Bocc. Nov. 88. 

ZAPPA , sf. { ftruménto noto , per ufo 
di lavordr la terra ] 4 fpade. 

Darfi la zappa ful piede [ effer caufa 
della fua difurizia ] fo cur one's own legs, 
so bethe caufe of one's own misfortune . 

AI villin dagli la zappa, ufe one ae 
cording to his defertsorcondision. 

Zarvire ( lavordrla terra colla tappa] 
to dig or break the around with a (pade. 

4 Zappire [ rovindre ) fo undermine, 
Sap, cut or ruin. 

Zappire le mura d'una città, ro um 
dermine the wallsofa town. 

* Zappire l arrabbidre ] fo rage, fo 
fume or be angry. 

Muguhiando efce, e zappindo alla bat. 
téulia, e ferro e fuoco colia fronte fquaf- 
fa, be goes rosrina and raging ro she 
battle, and breatbes notbing but blcod 
and fire. Bern. Orl. 

Zarvito , adi. broken or digged with a 
Spade. v. Zappire. 

ZAPPATORE , s.f. { che zappa] a dig- 
per, a busbandman. 

Zapparére | vusftatbre ] & pioneer, an 
underminer or fapper + 

ZappaTORELLO, s. m, [ dim. di zap- 
pur) a young digger, a young bus- 

andman. 

Zavpérta, s. f. [dim. di zappa] a 
bough, a [pade, 

ZappeTTAÀRE [ leguierménte zappore ] 
to dig the ground not very deep , to rake or 
Serape . 

ZarponAre [lavorfr la terra col zap- 
péne } to dig or open she ground with 4 
mazsock. 

Zappone, s.m. [ forta di zappa itret- 
ta, e lunva ) a martock. 

ZARA, o, { yiuéco, che fi fa contre 
dadi | hazard, a game at dice. 

Zara a chi tocca | achiella tocca, fno 
danno ) lerevery one rale care of hbimfelf. 

Guardatevi padn, che vien la morte, 
zara all'avfnzo, omdi nonciè più piad- 
co, rale care 0! pour felf pagan, your 
death approacheth, you are undone, your 
Aije lies ar fake. Bern. Orl. 

* Zara [ rifico ] hazard, peril, dan- 

er. 
* Méttere a zara ja fua riputazigne, to 
expole one's reputation. 

# Zardso , adj. | rificéfo ] dangerous, 
bazardous, perilous. 

Afifre zarbflo, @ tichlifh bufinefs. 

Et, s.f. [ forta di frutta ] a Rind 
of fuit. 

Zatta [tdvole mele infiéme , che fi tf. 
rano peracqua | a flosrottrmber, avaft. 

ZavoRRA è S. fe [ favorra, whiaja mel 
fcolita con rena, che fi mette nella fen- 
tina della nave, acciocchè ftia pari e 
non bfrcolli ) balla. 

Zavòrra [ rendjo ) a grave! pit. 

ZazzeATo,; adi. [voce ufita da' con 
tidini, zacconsto ] an obfolete word ufed 
among fi country-man , whofe fignification 
ss entirely loft. . 

ZAzzeRA , sf. [ capellatira degli ud- 
mini, tendta lunga fino alle fpalle ) # 
head of hair. Pron. 12. 

ZAZZERINA 3 5.f. [ piccola zazzé 
ZAZZERINO; s.im. $ ra ja fhort head 
hair, 

Zazzeréne, sim. lafzzera crande e 
lunwa } a tbiek and long head of hair. 

Zazrerone [coldi che porta lo zazze- 
rt amanthat has a thick and long head 
of bsir, 

Zazzerùro, adj. [che ha efzzera] 
that has a long head of hair. 

ZazzERAccia 35. f. { pegg. dizfzzera ] 
4 najty ugly anzi baîr. 


Zeza ; s.f. [capra j a goat.. 


frane 


ZEN 


Zecca, 5. f. [luoso, dove fi bîtton@ 
le peri! mint , the place where money 
ss coin'd. Pron. 12. ; 

Nuovo di zecca; ufcfto di zecca [ in- 
teraménte nuovo ] brand.new, fire new. 

Zecca lanimalifzzo falvitico, simi e alla 
cimice, che s' atticca adddito a' cani ; alle 
volpi, e ad altri animéii, e inuréba per 
fucchiaménto di fansue ] 4 rike or rick. 

Zeccnino, s.m. { monéta d'oro ve 
neziina )agechin, a Venetian orTurkish 
gold coin, worth 85. or 95. Perling. 

ZEDOARIA , S. f. ( zettosrio, radice 
d'un dibero ] the roos 0} 2 eree. 

ZéFFino, 0 ZÉFIRO, s.m. | nome di 
vento occidentile, che particolarmente 
frira la primavéra ) Zephyrus, cephyre, 
agora orwel wind , whicb begins s0 

low about the beginning of February. 

ZELANTE, ads. m. £ { che ha zelo] 
zealons, full of a gal. 

ZFLANTEMENTE , adv. [ con zelo] 
zen'cufly, with zeal. 

ZeLnrRE [aver zeio ] to be zealous. 
paro adi. [ zelinte ) geslous, full 
of zcal. 

ZrLaT6rRE, s.m. ] [che zela ] zea/ot, 

ZeLatRICE) 1. f. S fiicklery a zealous 
man or woman. 

Zero, sm. [ amére , affé:to, defidé. 
rio, ftimolo dei;'aitidi proprio onére 0 
bene |} 2e2/, a:dene a eftion or paffion for 
anything, move efpicralie for one's relîe 
gion ani weifare oi one's country » 

Zeréso, ad;. [ che ha zelo, zelinte] 
zealone, full of zeal. 

Zennino, s. mt. { forta di drappo fot- 
tfic ] taffity. 

ZENIT, im. HA, verticfle, e al 
fuo contrario fi dice NaJtr |] Zenith , ehe 
top of the head, the ve.tix or point in 
the heavent, which îs direttiy over ones 
head , being egli el ninety degrees di- 

vom the Hovigon, and its oppofite 
is called Nadir. 

ZenzARa, v. Zanzira. - 

ZinzeRo, ZENZEVERO , ZENZOVERO, 
O ZENZÉVERE) s.m. [ forta d’ arémato] 
ginger. 

ZENZOVERATA , sf. [compéfto d'in- 
prediénti medicinali] a compofition of fe- 
veral phyfica! ingverdienti. 

Zerpa , s.f. [ bietta, océnio piccolo] 
a wetge ov coin. 

t Metterzeppa [ cercîr di femindr dif. 
cérdie | to fow difcordor diffention. 

Egli è una mala zeppa, be ss a fower 
of difcord . 

Zerpicera, s. f. [zeppa prat] 8 
large wedge, 

ZFEPPAMENTO, s. m. [il zeppire] # 
filling ov cramming. 

ZerpARE | itivére, riempire ] so fill, 
to cram or fiuff. 

Zerpdro, adi. Sull scrammed, fuffed. 

Zerpat6RE, s.m. f che zeppa ) besbar 
Fill: , crammetb or fiuffi. 

ZEPPATURA , 1. f. | zeppaménto ] 4 fil- 
line, cramming ov fluffing . 

ePPo, adj. [ pienifiimo ] fu//, cram- 
med, fiufed. 

Zersino, s.m. [ perf6na che fra full 
attilatira ] a (park, 4 besw, a fop. 

Fare il zerbino (ftar ful zerbfno ] so 
be foppifh or beawifh . 

Zero, s.m. [ figura aritmética ] zero, 
a cspher, (0), 

* Zero { niente ] mougbs, motbing , 8 
srijle. 
‘on vale un zero, “eis wortb notbing . 

Non ve ne daréi un zero, 7 wou/d nor gi- 
veafiraw, a rufh ora pins bead for it. 

Non vi penfivo uri zero, I did nor 
think of it atall, ir was tbe leaf thing 
shat came into my head. 

Marte ho per un poltrén, 
mére , I Jook upon Mars as 


zero a. 
troon , and 
I don't 
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i don't value love a fig. Bern. Rim. 

Il fuo affare è unzero , bi fujinefsi a 
srifle . 

Zera s sf. [I'Sitima léttera dell'alfa- 
béro } rbe Jetrer 2. 

ZerrovArio, sm. [ radice d'un dlbe- 
ro | a certa:n roos ofatite , zedoary , A 
voor like ginger. 

zezzo, ads. [ ferzo,y diitimo] 13. 

AI da zezzo [ all'iltimo ] ar /a/f. 

ZézzoLo, s.m. (il capo della poppa ] 
nipple, the seat of a breajì. 


Zia, s« f. [ foréila del padre o della ma- 
dre } aune. , : 

ZisaLoone, s. m. [ mefcizlio ] mix 
ture, medley , bodge podge. . 

ZisELLino , sr. m. [ forta d'animile 
ali: simite alla mértora ] a fable, a Ut 
sle wild best lefs than a Matten , sha 
pied» a very rich fur. — 

Pelte zibellina , a fableskin. l 

Zisérro, s. m. [ l'eicreménto di cui 
del medéiimo nome adoperati per odbre ] 
civer-cat, civet, a perfume like muik 4 
contained in Rernelly bladders in the grain 
of a civer-cat. À 

Zisiaso , sm. ( fpézie d'uva dttima 
& feccire ) a Rind of grapes. — Fl 

Zivibbo [ uva zibibuo lecca ] far ras- 

mi. 
f * Ziemo, s. m. [ miozio ]myuncle. 

* Zieso,s. m. [ fuo zio | bis or her 
unele. 

ZicoLo ,s. m.[ forta d'uccéllo ] a green 
finch. 

ZiLosiLsamo, 5, m. [ legno del bilfa- 
mo j xp/0 balfamum , she wood of the bal- 


Sam-sree . 
Zimaa, som. | verderime ] verdegrea- 
Se or verdegris , the greenof braft. 


ZIMARRA 0 ZAMARRA , 1. f. ( fortadi 
fopravéita ) a night gorwn + 

ZiMBELLARE labci areyli uccéili col 
zimbé.lo ) ro allure biris with another 
bird shat isfallened ro a flick , to come to 
him , and chen to foot at them. 

Zimbeilire [ pervuutere col zimbéllo ] 
#0 Dese wicb a little fack full of fiaxor 
wool. 

ZimsertAra , S. f [coipo di rimbél. 
lo } a blow given with a little fack jull 
of fiax or wooll. 

Zimaécto, s. m. [ uccéllo lézato ad 
una liéve bacchétra , colla quale , tirata 
conuno fpazo 4 fi fa fvolazzire per altet» 
tar gii uccelli ] 4 bird tried so 3 jlick ‘3. 
Pencd to the branch of a trees ant ar ehe 
end there is a litvie cord, the smbich being 
draan mates the aied fiutcer his swiizr 3 
Sothar the osher birds fiy to him, and iben 
shev jlinor ar them. 

t Zimbélo [ allettaménto ] allure 
ment, cajoling, cosxing , coursing ,ja-fe 
Sin:rw or appearance. 

Non rifponde il zimbéi condo il fif- 
chio, the bufinefs don't anjwer . 

Ettere il zimbello , Servis di zimbélio 
[offer beffito da tutti | ro be laughing 
Jock to ane, to be his musgame . 

Zimbélito [ facchettino sesati a una cor. 
dicella pieno di barra, col quale sian is.lt 
fi percuoténo per ifchérz o ja /rerfe fac d fall 
offlax ov wooli tied to aj}ick, with which 
children bear one anotber in pli;ing. 

Zimino , s. m. [ forta di vivinua] 4 
Rind of meat. 

Zinérao, s. me ( ginéoro ) ebe Juni 
persree. 

Zincano, s. nt. Zincawa, sf. [ pÉ 
zie di gente, che Lira come i correrinì ] 
a srpir, a rambing manor woman, thar 
sells people: fo-runes. 

Zincarésca 4, s. f. [ cantita alta (Sg- 
Ria de'zinzani ] 4 fong after the way of 
grphes. 

Lixcaro , v. Zinzano. 


ZI 


Zinronfa , s.f. [ finfonfa ] frmphonyg. 

ZivGHiInAja , s. f. ex. Gettar la zin- 
Bhinsia ( eiler male affétto , e anddr rico. 
verindo la fanita ] so be on the mending 
hand. 

* Zina 35. f.[ mammélla ] #be breaff, 
pap, teat or dug. 

# Zixzani6so, v. Zizzaniblo. 

ZiszinARE { bercazinzino | tofip, fo 
drink Listie a rime, so tipple or guzzie. 

Zinzivo, s. m. [ piccol furto j a fif, 
4a [mail draughs* 

Bere a zinzini { bere a pochiffimo per 
volta]jto fip,to drink bus a little at a time. 

Zio, 4. m. { fratélio del padre o de.la 
madre ; unele. . 

Cadére in grembo al zio , fo fall our juft 
as one could wifh. 

ZiroLérTo, sm. [ dim. dizfpolo ] a 
little fp:got + 

Ziso1o, s.m. [quel pfeciol Jegnétto 
col quale ti tura la cauuélia della botte ] 
JSp:sot for a fancet. 

Far d'una lancia un zfpolo F ridifrre 
il molto al poco ) so mate a dirle cut of 
a great deal. 

Ziaso , sm. [il pannfcolo degl” inte- 
Mini ) shecaul , a double membrane fpread 
Quer the entratli 

Zincaménto,s. m.f il zirlfre, ed è pré- 
prio de’ tordi ) the whi//ing of atbrufh » 

ZirL Are [ mandir fuòra il zirlo ] fo 
wbiftle 31 ebruflies do. 

Ziruérto, s. m. [ dim. di zirlo ] 4 
listle whiflling + 

Zirco , s. m. [ fiibbio del tordo ] 4 
wbi/!isng + 

Ziscia , 0 Zisica , 5. f. [ fortad'uva] 
a kind o' grapes. 

# Zirra 7 sf. [zittélla ]agir/yalafi. 

Zirro , s. m. { zitiélio | a boy. 

ZitTÉLLA , 5» f. [ fancidlia ) a girl, 
a lafi. à 

ZirréLLo, f. m. [ fancidfilo } 4 body. 

Zirrine: guire ] ro romplain , fament 
orgroan , to bemoan one Jelj. 

ZITTO, s. m. | voce, con cui fi comin. 
da fiicazio ) huf, filence. 

Zitto, bf there. 

Star zitto [ tacére ) to buM, to Beep fi- 
lence. 

Zitto [ quiéto ] guier, Mill , fisent. 

® Zizza $ Ss. f. | poppa j the breaft 4 
pap, testordug. pron. te. 

ZIZZANIA y sef. [ \Gglio ] tare, darnel 
cockie wed, 

"le Zizraània [ difenfi6ne , difeGrdia , 
dijcord , dilfention  divifion. 

Semindr zizzinie , to fo a diffention, 
to make difference. 

Zizzanioso , adi. { che mette zizzd. 
nia j 4 fower of difcord , aturbulent fel- 
low, a boutejewr. 
izzisa , 0 ZizzirA 3g Sf. [ gidgziola] 
suiube, a fo:t of fruîe. 

. Zizzibo , sf. ( divero che fa la zfzz1ba] 
jurube eree. 

Ziztira, v. Zizziba. tri 

Zizzro, s. nm. [ zizziho ] juibe eree. 

Z'z21GA , + f. [ nome d'uva ) 4 Rin 
of grane». È l 

Zizzon ire { sbevazzire ] ro drink 
band so fift , to quaff ie tope briskiy 

z 








ZoccorAjo, s.m. { che fa ali zdccoli ] 
4 pattin or wooden flore maker. 
ZOccoLantTE 4 ads; [ che porta 26cco- 
li, <ii dice commmemente per fiate d'una 
delle reityiloni di S. Francélcn, che ufa cli 
zoccoli ) a friar ot oncot the orders 0) Sk. 
Francis, who wear wooden fioes + 
Zbccaro, 1. m. | ca:rire colla pifnta 
di leuno ) woofer shoes) s partins, fanfals. 
Anadre la zoccoli, fo wear wooden Îoes 
Zéccola fmomboro d'urchitesara] mole, 
Cin Avehitelture) a fquare momber sowwer 
than it's breadeb yferving to fupport a pil» 
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Far or any other part ef a building, in 
ficad of a pedeftal, bale or plineb. 

* Zéccolo ( uomo fcempidto ] a fillp 
gui! , a Jor , a foot a blockbead ja ninny 
a dunce, t a biunderbufs. 

Zoccoli { voce , cae pronunzifta così af- 
folutaménte,fadica inaraviulia ] a wonder. 

Dire zéccoli , so fay wonders or wonder= 
ful things. 

Andire inzéccoli, per l'afciitto l ma- 
niéra di parlfr furbéfco , effer macchisto 
del nefindo vizio di fnddomfa ] to commis 
the heinous fin of fodomy. Bucc. Nov. 52. 

Star futto la tacca del zéconlo [ ftarea 
gran fougezibne ] so ffand in awe. 

Andarle gatte in zéccolì [ &Tervi fome 
ma letizia ] ro be extraam/y merry . 

In cafa voftra hanno a ir ftarfera le gat- 
teinzéccoli, rhey hall be very merry at 
gour houfe to night. 

Zoviaco, s. m. [ fffcia circolfre neli” 
ottiva sfera, ove fon cottitufti dauli Aftro» 
nomi i dodici fegni celéti } ZodiacA , one 
of she greatef? circles ofthe beavens, whe- 
re upon are reprefented the twelve celeftiaB 

igns. 

ZOLFA 35. f. [ folfa ] the notesofmufick. 

Cantire ad uno lazolfa [ dare una but 
na riprenfidne ad uno ] to rta, or 
make oneareprimand , ta vebuke , repro- 
ve or chile him. 

Zolfa deli Ermini f canto ecclefifftico 
degli Armeni ] 4 church muficA ufed by 
the Armenians. . 

Eli’ è lazolfa degli Ermini, it is greek 
tome, Lunde:NMand nothing on'e. 

ZoLFantLLOo, s. m. [ folfanéllo ] mate 
ches, a piece 0} wood ov card singed in 
brimflone, 

ZOLFATARA , s. f. Tluocndove fi cava 
ilzolto , 3 mine oj brimfione. 

Zolfaira | ludso dove fi lavéra il zole 
fo ] a piacewhere brimNone ismade. 

Zoitasra [ Itogo vicina Napoli, che 
abbénda d'acque fultirce } 4 place by 
Napies fo calle » which is jull oj fulphu- 
reotus writers. 

Zoltatira , s. fi [ fumo di zolfo] rbe 
Smo ik sibich comes out of ehe brim/fone. 

zoLrino , adi. { si zoito ; fulphureons 

Zoitino | di corére fimiglifnte ai zolfo } 
of a Julphur colour. 

Zorro, 0 SoLro, s. nm. f minerfie di 
matera, che tolto s' accende ) fu/phurg 
brimfione. 

ZoiLa, S f. [ pezzo di terra fpiccdta 
pe campi lavordti ) c/od or clor, 4 /ump 
of ent, glebe. È 

Zourérra , s1f. Tdfm. di zolla Jalit- 
tleclod , ciotorjumpo]earth. 

ZorLoso , adi. piendizolle ] clobouss 
Sui! ot clods , cioddy, 

* Zomsaminro, sim.flo zombire 
a bang'ina , beatina or firsking. 

* Zoms ine [ dare altrdi delle buffe ] © 
to bang nr beat. 

* Zowsaro, ady. banged, besten. 

# ZOvBaTCRe, s. n. | chezomba ] he 
thar bang. ov beats, a beater. 

* Zomsartna, s. fe 

# LOMSOLAMENTO.I.M. 
bertina . binzing , fiviting. 
* Zomsoun®e { zombare ] to bargy 
bere ov fivike. 

* ZomsotaTO, 49). b3nged , beateng 
Priken. 
{ che 76m. 
bola | beor 
vi 


* LOMBOLATSORE , s. m. 

* ZO ROLATRICE 4 sf. 
She thas bangi, bean or firikes ya beatero 

Zovwn sf. Fralcia sele:élo , 2 7 oneg 
afpace contained between two paralleli ov 
diviioni 0° the heaveni oremih, boumied 
by ero polar ciscles andibe two Tropicks 
of Cancer and CAPRICORN. 

Zona crivida the inigidor ;vorenZoney 
ds rbat which lies between the Norib polar 
cirche and sbe North pole» 


[ lo zom-. 
bolire ) & 


to 
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Zona temperdta , the temperate Zone îs 
that which 15 between sbe torrid and the 
suo frigid Zones. pl 

Zona térrila, ebetorrid Zone, is that 
swbich is bounded by the Tropicks of Can- 
cer and Capricorn, and dies inthe middle 
oftbe two remperare Zones, beina divided 
by the Equator into swo esual parts. 

Zovzo, adv. ex. Andire a zonzo [ atte 
dire attérno, e non fapér duve | to rove 
orvamble obcus, togo bere and there, to 
walk about. un 

Che fe'l colpiva ful canpéi di bronzo, 
il cervél fu pel prato andiva a zonzo, for 
if he had hit bim upon she hesd piece, he 
had daflscd om his brains. Ciciti. Calv. 

Mandiril cervéillo a zonzo , to da/ out 
one's brains. 

Una donna che va a zonzo, auwoman 
that walks the fiveets, a womanthat goes 
alter men. 2%) 

Zodriro,s. m.( piantarimdle ] zonphy- 


iter, certain fubflances wbich partate of 


the nature of plants aud living creatures , 
25 fpunges, &c. A 
ZoPricANTE | alb. fi [ che z6ppica] 
Fame, that goes lame, halting. 
ZorpicAre [andare alquanto zoppo ] 
to go lame, to limp, 10 balt. k 
So di che piede z6ppica, I Anow bis 
toys, I Anow what courfe he follows, 
I know his Ridney. Li 
ZormcAre [ péndere în qualche vizié. 
fo delidé:io ] to Jean, to incline, or to 
inclined. 
.ZoPrpicòNE , 0 Zoppicéni, adv. bal- 





ting. 
(MTA zoppicéne, to go lame, to halt, 
Zorro, adj. [impedito delle sambeo 
e* piè, in maniéra, che non pofta andi. 
recuuile, odirfito ] fame p cripple, bale. 
Andire a piè zoppo, so go /ame, re 
walk balting . ct 
La comparazifne corre a piè zoppo, 
ebis is a | comparifon. A 
Vi sì ra rbpva s fel Ipo non! in- 
téppa, difficult things fomerime: furceed 3 
sftbey don's meet wrh new obfacles. 
Chi pritica col zoppo, 
picca [ chi convérfa co’ maivia 
mmelvizio ] mocking is catchinz. F 
2 è zopya {che non fi fofttn 
liers ave foon feund out. 
‘ctia col bue zopro [ mitter. 
fi cduna impréfa con provvedimento dé. 
bole dover hesdinanafia:r. 
pro f che ha ja gita 
i piéi e sfilabe ] 49 h05- 
blicn verfe. 


Zoriciramee, sf. [roficità] euffà 
city, clowniffimefs s vudenefs , chierliMonefs. 

Zoricaméntr, 24v. [ rozzaraénte ] 
ruPically , vuddy, clowrnifbly. 

Zoricurtto, adj. frufiché:t0] fe 
mewbat cinunifb, rufiical ov boovifh + 
Zoricrtzza a sf } suftiché»2n jrude. 
meli y cio nefsvufficity, chertifbnefes 

Zoricuissimo, fuperl. { di Moie 
vp vide, suftical, clownifh ov boorif. 

Zirico, adi. [ intrattfbile, di natdra 
rivida e rozza ] ruflical, rude, toorift 4 
clown 

Un z/tico, som. 2 clown, arbinl, 4 
clomteriy , rude, sacivil, ill bred follow. 

Zor:cowsccio, adi. { nran zético ] 
very rudi, clown:jb or vuftical. 

Un zoticoniccio, sm. a very rude, 
incicil or cloni fellow. 

ZOricone , adi. mf. | accrefe. di 24- 
sì ugo ] very rude, cicwnifh è booriti or in- 
sg. 







































ZzUG 


zU. 

Zucca 4 s. f. [ piinta d'erba netiffima, 
che fa il frutto maggiore di qualfivé. 
glia altra erba 0 frbore, e anche eflo fi 
chiama zucca ] gourd or citrul. 

Zucca [ vafo fatto di cortéccia di zuc- 
ca, a ufo di tenér pelce, e fale } 2 dry, 
bollow gourd to keep sn fifl; or falt, @ 
gourd bottle. ' 

Zucca { quella parte del capo , che cuo» 
pre, e difénde il cervé'la, 0 per tutto"l 
capo ] she noddle ov head. 

Aver poco falce in zucca [ aver manca- 
meénto di fenno ] to baveno falt in one's 
head, to be dull', ffupid, without wit. 

In zucca [col capo fcopérto ] bare- 
headed. 

Stare in zucca , to beuncover'd or bare» 
beaded . 

Zucca al vento [ perfSna vana ] a vain 
man, a fhallow or fhittle-braincd many 
giddy headsd or volatile manor woman. 

ZuCcAJA è 5» fi { forta d'uva] 4 Zind 
of grapes. 

Zuccajuéro, s.m. fgriilotilpa, for- 
ta d'inicito } 4 hind of infet. 

Zuccuerino,s.m. | pafta dzima intri. 
fa conuova, e zucchero ] fewceet meats. 

Zuccherino , adj. [ cpiteto di varie frut- 
ti preferved. 

cre zuccherine, prefertved peer. 

Allfme zuccherino , feet a/um. 

Zuccherino folutfvo, a phyfira! compo» 
fision, with fugar and conferve of vofes. 

Ziccreno, ». m. { matcria dolce di 
colér bianco, che fi cava di certa fpe- 
zie di canna] fugar. 

Zicchero rotsto [ confettiira di réfe, 
e ziicchero ] conferve of rofes and fugar. 

Zicchero candi, o candito, fuear-tandp. 

Ziicchero bianco , doble refined fugar. 

Zucchero rotifme , du)? ef fugar. 

Zichero in pani [ ramlinfio, e affo- 
dito ] /naf fusar. 

Zicchero violito, 4 confeion of vio- 
lets with fugar. . - 

Ziicchero di più cotte, double refined 
Sugar. 

Avére il cuor nel 2 
ténto ] ro de pi and contented. 

Ventre come il zicchero in dozfna [ ve- 
nfre in cala ] soconte in ache. 

Di 2.fcchero [ dolce] fiweer. 

Labbra di zifcchero, fweer /ipsr. 

Ben mio dolce di 2:fcchero,my Fear fove. 

Uno fputa ziicchero, a wbining lovers 
an aficited besu. 

ZuccneràTo, ad). 

ZuccHERdSO è adS. 
Sugar, fw. |, 

ZUCCHEÉTTA è s. f. 

ZUCcuETTiNA 3 s. fi 
gourd . 

Zucchétta [arme difensiva per la te- 
ta ] 4 hesd piece. 

Zuccheira di verro, a glafi-bottle. 

Zucchettfma [ tallo di zucca ] rbe ren- 
drels of a gourd. 

Ziccoro, sm. [ la cima del capo] 
she crown of the head. 

Zuccovaminto, s.m. Pil meconf- 
re ) the cutting the bairofone's head. 

Zuccon Are { toffreicaccili della zuc- 
ca] torwt ehe baîrofone's head. 

ZuccowATo , adj. that has she hair of 











cchero l'eller con- 











feondito di ric» 
cnero, dolce ] 


[ dim. di 2fe- 
ta ] a fmall 









- one's head cut. 


ZucconatoRE 35. m. [ tofatére ] a bar- 
ber, a hasr.curter. 

Zuoconatrice, s. f. [quella che zuc- 
céna ) a hairentrer , a fhear-woman. 

ZUCcONATUPA 7 sf. [ aucconaméento ] 





UA fo CA 


ZUF, 
4 Secaving or cutting she baîr ef one's 
cad, 

ZuccénE, s.m. ]toffito insino alla co- 
ténna ] berbar bas he hair of bis bead cuts 
or fpaved. 

ZuccéTTO, s.m. [ forta di celita] 4 
head.piece. 

Zurra , sf. [ quitigne, riétra, com- 
battiménto ] Mv :fe, quarrel, a bout, difpu- 
re,conteft yrlebate sfighe batte! , fray. 

ZUFoLaMEéNTO , 0 ZUFFOLAMÉNTO 4 
s.m. | it 2ufolfre ] sebi/iling, biffinga 
whirzing. 

ZuroLAre, 0 ZuFroLArE [ fondre il 
aifolo ) to wbifile. 

Zurorire [come fa ‘il ferpénte] so 
hifi, or make a biffing noîfe. x 

Zufolfre { parifitdo del vento, bran- 
do, 0 palla ] fo wbi/fle, bifr or whisx. 

Zufolîre [ lo ronzir delle zanzére } to 
bifr , to whixe as agnat does. 

Tu puoi zufnlire [ di quel che vuoi] 
gou may talk, you may fey what ycu 
will, I don't care. 

Zufolfr neli oréechi, ro wbifper or 
bu a thing in one's cars to prompt him 
to ît, to put bin: mpon it. 

Zero T0,24). whifiled. v. ZuPo!re. 





ZurortrTo, 0 ZurroLéTTO ,5. m. 

Zurosino, o ZurroLino, s.m. 

a little whifîle or flagelet. 

ZiroLo, o7UFro.o, s. m. [ truméer 
he di fiato rufticale ] a wéiffle or flsge 
et. 

 Zifclo [ minchigne] 4 Blobbes?, 4 
for, a ninny , a dunce. 

Zifolo { fifchio]) 4 whi/ling, bifiza 
ov wbirring. 

Zurotéxe, 0 7Zerrorsue, som. [rif- 
folo trande ) agresr wbifî/e, a flute. 

ZUGHEÉTTO , 5. m. [ dim. dizugo ] ebia 
fritters, 

Zuco, sim. [ forta di frittélla ] a ind 
e: . . 

panno [il membro virile] a man 
gard. 

Ye Zuzo [ fciocco] 4 fool, a fet, 4 
biocB-head, f 

Rimarére un 2u30 [ reftfr burlfto ] re 
be cheated or sricke , to be daflsed out of 
coumicnance . 

Zuppa , 0 Suppa, «d { pane intinto 
nel vino, o in qualfivéolia liquére] 4 
Sopwwithwine, frop, pettage ov porritse + 

Chi fa l’altrfi meffiére, fa la zuppa 
nei paniére, who undertates to do wiaf 
he does nor Know, infes his time and bis 
labour ; every one to his trade. 

Mangifr la zuppa co’ ciechi, to des? 
with fools. 

So quel che dico quando dico zuppa, 
Tam nor a fool, I kncw what I fay. 

La zuppa mi fa nodo, Tam afraid of 
nothinn. 

Zuppa ferréta [ quella, che fa altri in 
bevéndo, mentre abbia del pane in boc- 
ca ] afopwhich one makesinbis mourb, 
when he drinks with his mouth fuil. 

Zunra lombirda, ffewed foop. 

Zuppone y5.m, { zuppa grinde ] a /arge 
Sop in wine. 

Zurto, s. ra. 

ZURRO 4 5. 
nel. 

Andire in zurlo [efer alligro ] ro de 
merry or chearjul. 

Mettere in zurlo [accendere in altrifi 
ilarita e alleerfa ] ro malte one merry, 19 
rasoice ov diver him, 


[ allezrfa ] mireh, son, 
content, delight, gled- 


‘ FINE DEL TOMO PRIMO. 


A 


TECNICHE D'INTERVENTO 


- Collazione e numerazione a matita. 
- Smontawgio e spolveratura delle carte. 
- Lavaggio in acqua a 40° e deacidificazione in soluzione 

acquosa di bicarbonato di calcio. di tutte le carte. 
- Misurazione del ph: - pag. 162. prima 4. dopo 6. 

- pag. 600. prima 4. dopo 6. 

- Rinforzo delle carte con soluzione acquosa (1 o 2%) di Tylose Mh300p. 
- Restauro con carta giapponese n° 502. 504. 517 e 660 (ditta Vangerow). 
- Cucitura con refe: 
- Cordoni su canapa: 
- Capitelli cuciti su canapa con fili colorati: 
- Cartone adatto alla conservazione. non acido (ditta Vangerow): 
- Indorsatura con carta giapponese. 
- Pelle di capra conciata al vegetale (ditta Bioletti). 
- Adesivo per il restauro delle carte: Tvlose Mh300p al 4% 

in soluzione acquosa. 
- Adesivo per la legatura: Tylose Mh300p al 4% + Vinavil 59 al 15%; 
- Realizzazione di un contenitore per la conservazione della coperta 

(ditta C.P.R. di Roma). 
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